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译者序


NET Bible全名是New English Translation Bible新英语译本圣经。缩写的NET 代表可在互联网上免费使用并下载(请参WWW.BIBLE.ORG)。以下简称为网英，中译本称为网中。

网英是由二十多位圣经学者在1995 年开始，将全本圣经从希伯来文本，亚兰文本，希腊文本，重新译成英语。网英的创始版(Alpha Edition)和首版 (First Edition)分别在1999 年和2009 年面世。网英的”新”不仅是在年份上，更是在它的独一的详细批注上---全书共有六万多批注。

批注分为三大类：(1)译者注。这是从原文的字义文义的角度，写下翻译过程中译者们对每字每句的推敲斟酌，并附以其他译本的翻译为参考。(2)研读注。这些是深研治学精神的批注，客观地列出不同的见解及出处 。(3)古卷注。指出众手钞古卷出入之处，并附以各英译本因采纳不同古卷而有的不同思路 (网中选择与和合本有关部份译出，其余从略)。网中也译有近六万的批注。

网中经文部份主要是用和合本为基础，只在几方面稍作修改。(1)和合本句意与网英不同之时，改为网英的观念，以能配入批注，并附合翻译原则上的”信”和”达”。(2)文字的古意与今意不同之时改为今意，有些对白稍改为生动化的今日语气。(3)度量衡单位改为公制 (网英本用英制)。

网中是德仁文化文流中心(基金会)从2004-2009 年翻译而成。我们的宗旨也是让人能在互联网上免费使用及下载(WWW.BIBLE.ORG.CN)，盼能帮助装备习惯于使用中文的信徒。 商业性的复印请与本会联系。
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创世记
Chapter 1

世界的创造
1:1太初1　神2创造3诸天和地4。

1:2那时5，地6是空虚无状7，深水淹没8而黑暗9，　神的灵10运行11在水12面上。1:3　神说13：「要有14光15。」就有了光。1:4　神看16光是好17的，就把光暗分开18了。1:5　神称19光为「昼」，称暗为「夜」。就有了晚上，有了早晨，这是头一日20。

1:6　神说：「诸水之间要有穹苍21，将水从水分开。」1:7　神就造出穹苍，将穹苍以下的水、穹苍以上的水分开。事就这样成了22。1:8　神称穹苍为「天空23」。有了晚上，又有了早晨，是第二日。

1:9　神说：「天空以下的水要聚在一处24，使干地露出来25。」事就这样成了。1:10　神称干地为「陆地26」，称聚集的水为「海」。　神看着是好的。

1:11　神说：「地要生出青物27：植物结出种子，各从其类28；果树结果，各从其类。」事就这样成了。1:12于是地生出了青物：植物结出种子，各从其类；果树结果，各从其类。　神看着是好的。1:13有了晚上，又有了早晨，是第三日。

1:14　神说：「天空中29要有光体30以分昼夜、以作记号31，定季节、日子和年岁，1:15并要在天空发光，普照地上。」事就这样成了。1:16于是　神造了两个大光32，大的管昼，小的管夜；又造了众星33。1:17　神就把这些光体摆列在天空，普照在地上，1:18管理昼夜，分别光暗。34　神看着是好的。1:19有了晚上，又有了早晨，是第四日。

1:20　神说：「水要多多滋生35活物，要有雀鸟飞36在地面以上，天空之中。」1:21　神就造出大海洋生物37，和水中所滋生各样有生命的动物，各从其类；又造出各样飞鸟，各从其类。　神看着是好的。1:22　神就赐福38给这一切，说：「滋生繁多，充满海中的水；雀鸟也要多生在地上。39」1:23有了晚上，又有了早晨，是第五日。

1:24　神说：「地要生出活物来，各从其类：牲畜、爬虫、野兽，各从其类40。」事就这样成了。1:25于是　神造出野兽，各从其类；牲畜，各从其类；地上一切爬虫，各从其类。　神看着是好的。

1:26　神说：「我们要照着我们的形像，按着我们的样式41造42人43，使他们管理44海里的鱼、空中的鸟、地上的牲畜，和全地45，并地上行动46的一切爬虫。」

1:27　神就照着自己的形像造人47，

照着自己的形像他造了人48，

他造了男和女49。

1:28　神就赐福50给他们，又对他们说：「要生养众多，遍满地面，治理51这地！也要管理海里的鱼，空中的鸟，和地上各样行动的活物。52」1:29　神说：「现在53我将遍地上一切结种子的菜蔬和一切结有核的果子，全赐给你们作食物54。1:30至于地上的走兽，和空中的飞鸟，并各样爬在地上，一切有生命气息的，我将青绿的植物给它们作食物。」事就这样成了。

1:31　神看着一切所造的都非常好55。有了晚上，又有了早晨，是第六日。



创世记
Chapter 2

2:1诸天和地1及其中各物2都造齐了。2:2到第七日，　神完成了他造物的工，就在第七日停止3他一切创造的工。2:3　神赐福给第七日，定为圣日4，因为在这日　神停止了他一切创造的工。

男人和女人的创造
2:4这是诸天和地5被创造的记略6，就是耶和华　神7造地和诸天8的时候。

2:5那时9田地还没有草木，田间的植物还没有长起来10，因为耶和华　神还没有降雨在地上，也没有人耕地11。2:6但有水泉12从地冒出13，灌溉遍地14。2:7耶和华　神用地上的尘土造15人，将生命气息16吹在他鼻孔里，他就成了活物17。

2:8耶和华　神在东方18的伊甸19立了一个果园20，把所造的人安置在那里。2:9耶和华　神使各样的树从泥21里长出来，每一株都悦人的眼目22，其上的果子可作食物。（园子当中有生命树23和分辨善恶的树24。25）

2:10那时26有河从伊甸27流28出来灌溉那果园，并从那里分为四道29：2:11第一道名叫比逊，就是流越30哈腓拉全地的，在那里有金子。2:12（那地的金子是纯的31；在那里又有珍珠32和红玛瑙33。）2:13第二道河名叫基训，就是流越古实34全地的。2:14第三道河名叫底格里斯，流越亚述的东边。第四道河就是幼发拉底河。

2:15耶和华　神将那人安置35在伊甸园36，使他照顾维护37。2:16耶和华　神吩咐38他说：「园中各样树上的果子，你可以随意39吃；2:17只是分辨善恶树上的果子，你绝不可吃，因为当40你吃了你必定死41。」

2:18耶和华　神说：「那人独处不好42，我要为他造一个匹配的43伴侣44。」2:19耶和华　神用土造成45野地各样走兽，和空中各样飞鸟，都带到那人面前看他叫什么。那人怎样叫各样的活物，那就是牠的名字。2:20那人便给一切的野兽和空中的飞鸟、和田间的活物都起了名；只是亚当46没有找到匹配他的伴侣。2:21于是耶和华　神使他沉睡，当他睡的时候47，　神取下他肋旁48的一部分，又把肉合起来49。2:22耶和华　神就用那人身上所取出的部分造50成一个女人，领她到那人跟前。2:23那人说：

「终于51这是我骨中的骨，

肉中的肉；

可以称52她为『女人』，

因为她是从男人身上取出来的。53」

2:24因此54，男人离开55父母，与妻子连合56，二人成为新的家庭57。2:25当时夫妻二人都是赤裸58的，却并不羞耻59。



创世记
Chapter 3

始祖受诱惑与堕落
3:1那时1，蛇2比耶和华　神所造的一切动物更狡猾3。蛇对女人说：「　神4真的有说『你们不可吃园中任何树5上的果子』吗？」3:2女人对蛇说：「园中树上的果子我们可以吃6，3:3惟有园当中那棵树上的果子，　神曾说：『你们不可吃，也不可摸7，否则你们就要死8。』」3:4蛇对女人说：「你们一定不死9，3:5因为　神知道你们吃了以后，眼睛就打开10，你们便如神明，知道11善恶12。」

3:6女人见那棵树的果子好作食物13，也吸引14人的眼目，而且渴想15它能使人得智慧，就摘下果子来吃了16；又给她丈夫，她丈夫也吃了。17 3:7他们二人的眼睛就打开了，才知道自己是赤裸的，便拿无花果树的叶子，编缝以蔽体。

堕落后　神的宣判
3:8天起凉风的时候18，那人和他妻子听见耶和华　神在园中来回移动19的声音，就藏在园里的树木中，躲避耶和华　神。3:9但耶和华　神呼唤20那人，对他说：「你在那里21？」3:10他说：「我听见你在园中移动22，我就害怕，因为我是赤裸的；我便藏了。」3:11耶和华说：「谁告诉你你是赤裸的呢23？你有没有吃了我吩咐你不可吃的那树上的果子24？」3:12那人说：「你所赐给我的女人，她25把那树上的果子给我，我就吃了。」3:13耶和华　神就对女人说：「你作了什么26？」女人说：「那蛇27欺哄28我，我就吃了。」

3:14耶和华　神对蛇说29：

「你既作了这事，

就必受咒诅30，比一切的野兽和田间的活物更甚！

你必用肚子爬行31，

终身吃土32。

3:15我又要叫你和女人彼此为仇33，

你的后裔和女人的后裔34也彼此为仇。

女人的后裔要击打35你的头，

你要36击打她后裔的脚跟37。38」

3:16又对女人说：「我必多多加增你分娩的苦楚39，

你生产儿女必多受苦楚。

你想控制你丈夫40，

但他必管辖41你。」

3:17但对亚当42说：

「你既听从妻子的话，

吃了我所吩咐你不可吃的那树上的果子，

地必因你受咒诅43：

你必终身劳苦，才能从地里得吃的44。

3:18地必给你长出荆棘和蒺藜来，

但你必吃到田间的谷物45。

3:19你必汗流满面46，才得餬口，

直到你归了土47，

因为你是从土而出的；

你本是尘土，仍要归于尘土。48」

3:20那人49给他妻子起名叫夏娃50，因为她是众生之母51。3:21耶和华　神为亚当和他妻子用皮作衣服52给他们穿。3:22耶和华　神说：「如今53那人已经变为与我们相似54，知道善恶55；绝不能56让他伸手摘生命树的果子吃，而永远活着。」3:23耶和华　神便驱逐他出伊甸园，耕种他所出自之土。3:24把他赶出去后，　神又在伊甸园的东边57安设护卫58，他们用旋转的剑的火焰59，把守通往生命树的道路。



创世记
Chapter 4

该隐与亚伯
4:1那时1，那人和他妻子夏娃同房2，夏娃就怀孕，生了该隐。她便说：「我创造了3一个男子，正如耶和华所做的4。」4:2她又生了该隐的兄弟亚伯5。亚伯是牧羊的，该隐是种地6的。

4:3到了指定的时候7，该隐拿地里的出产为供物献8给耶和华，4:4但9亚伯将他羊群中头生的，甚至最肥壮的10献上。耶和华喜悦11亚伯和他的供物，4:5却不喜悦该隐和他的供物12。该隐就大大的发怒，变了脸色13。

4:6耶和华对该隐说：「你为什么发怒呢？你为什么变了脸色呢？4:7你若做得对，岂不是很好14？你若做得不对，罪就蹲伏15在门前；它想辖制你，你必要制伏它16。」

4:8该隐对他兄弟亚伯说：「让我们到田里去。17」二人正在田间，该隐袭击他兄弟18亚伯，把他杀了。

4:9耶和华对该隐说：「你兄弟亚伯在那里19？」他说：「我不知道。我岂是我兄弟的监护人吗20？」4:10但耶和华说：「你作了什么事呢21？你兄弟的血从地里发声22向我哀告！4:11地开了口，从你手里接受你兄弟的血。现在你必从这地被逐出23。4:12你种地，地不再给你效力24；你必在地上漂泊流浪25。」4:13该隐对耶和华说：「我的刑罚26太重，过于我所能当！4:14你如今赶逐我离开这地27，又必须避见你面28；我必在地上漂泊流浪，凡遇见我的必杀我。」4:15耶和华对他说：「好吧29！凡杀该隐的必遭报七倍30。」耶和华就给该隐一个记号31，免得人遇见他就杀他32。4:16于是该隐离开耶和华的面，去住在伊甸东边挪得33之地。

文明的启始
4:17该隐与妻子同房34，他妻子就怀孕，生了以诺。该隐当时在建造一座城，就按着他儿子的名将那城叫作以诺。4:18以诺生以拿，以拿生米户雅利，米户雅利生玛土撒利，玛土撒利生拉麦。

4:19拉麦娶了两个妻，一个名叫亚大，一个名叫洗拉。4:20亚大生雅八，雅八就是住帐棚牧养牲畜之人的祖师35。4:21雅八的兄弟名叫犹八，他是一切弹琴吹箫之人的祖师。4:22洗拉又生了土八该隐，他是打造各样铜铁工具的。土八该隐的妹子是拿玛。

4:23拉麦对他两个妻子说：

「亚大、洗拉，听我要说的，

拉麦的妻子细听我的话语。

壮年人伤我，我把他杀了；

少年人36损我，我把他害了。

4:24若杀该隐，遭报七倍，

杀拉麦，必遭报七十七倍37。」

4:25亚当又与妻子同房，她就生了一个儿子，起名叫塞特38。意思说：「　神给我另一个儿子39代替亚伯，因为该隐杀了他。」4:26塞特也生了一个儿子，起名叫以挪士。那时候，人开始敬拜40耶和华。



创世记
Chapter 5

从亚当到挪亚
5:1这是亚当家族1的记录2：

当　神造人类3的日子，是照着自己的形像造的；5:2他造男造女。在他们被造的日子，　神赐福给他们，称他们为人类。

5:3亚当活到一百三十岁，生了一个儿子，形像和自己相似，给他起名叫塞特。5:4亚当生塞特之后，又在世八百年，并且生儿养女。5:5亚当共活了九百三十岁就死了。4

5:6塞特活到一百零五岁，生了以挪士。5:7塞特生以挪士之后，又活了八百零七年，并且生儿养女。5:8塞特共活了九百一十二岁就死了。

5:9以挪士活到九十岁，生了该南。5:10以挪士生该南之后，又活了八百一十五年，并且生儿养女。5:11以挪士共活了九百零五岁就死了。

5:12该南活到七十岁，生了玛勒列。5:13该南生玛勒列之后，又活了八百四十年，并且生儿养女。5:14该南共活了九百一十岁就死了。

5:15玛勒列活到六十五岁，生了雅列。5:16玛勒列生雅列之后，又活了八百三十年，并且生儿养女。5:17玛勒列共活了八百九十五岁就死了。

5:18雅列活到一百六十二岁，生了以诺。5:19雅列生以诺之后，又活了八百年，并且生儿养女。5:20雅列共活了九百六十二岁就死了。

5:21以诺活到六十五岁，生了玛土撒拉。5:22以诺生玛土撒拉之后，与　神同行5三百年，并且生儿养女。5:23以诺共活了三百六十五岁。5:24以诺与　神同行，　神将他取去6，他就不在世7了。

5:25玛土撒拉活到一百八十七岁，生了拉麦。5:26玛土撒拉生拉麦之后，又活了七百八十二年，并且生儿养女。5:27玛土撒拉共活了九百六十九岁就死了。

5:28拉麦活到一百八十二岁，生了一个儿子，5:29给他起名叫挪亚8，说：「这个儿子必为我们的操作和手中的劳苦带来安慰9，这操作劳苦是因为耶和华咒诅了地。」5:30拉麦生挪亚之后，又活了五百九十五年，并且生儿养女。5:31拉麦共活了七百七十七岁就死了。

5:32挪亚五百岁生了闪、含、雅弗。
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神对人类的罪恶感到忧伤
6:1当人1在世上多起来，又生女儿的时候，6:2　神的儿子2们看见人的女儿美貌，就随意挑选，娶来为妻。6:3耶和华就说：「人既是朽坏3的，我的灵就不永远住在4他们5里面。他们还可多留一百二十年6。」

6:4那时候有拿弗林7在地上（后来也有8），当　神的儿子们和人的女儿们交合9生子10，那就是上古的大英雄11，著名的人。

6:5耶和华见12人在地上罪恶很大，终日所思想的尽都是恶13；6:6耶和华就后悔14造人在地上，心中忧伤15。6:7耶和华说：「我要将所造的人和走兽，并爬虫，以及空中的飞鸟，都从地上除灭，因为我后悔造了他们。」

6:8惟有16挪亚在耶和华眼前17蒙恩18。

洪水的审判
6:9挪亚的事迹记在下面：

挪亚是敬虔的，在当代是个完全19人。挪亚与　神同行20。6:10挪亚生了三个儿子，就是闪、含、雅弗。

6:11全地在　神眼中21非常败坏22，充满了暴行23。6:12　神看全地实在24是败坏了；地上所有活物25都有罪26。6:13　神就对挪亚说：「我已决定所有活物都要死亡27，因为地上满了他们的暴行，我要把他们和地一并毁灭28。6:14你要用香柏29木造30一只方舟，方舟内要造房间，里外抹盖松香。6:15方舟的造法乃是这样：要长一百五十公尺，宽二十五公尺，高十五公尺31。6:16方舟顶下边要留透光处，高半公尺32。在方舟的旁边开一个门。方舟要分上、中、下三层。6:17看哪，我要使洪水泛滥在地上，毁灭天之下凡有生命气息的活物，地上的一切无一不死。6:18我却要确认33与你立的约。你同你的妻，与儿子、儿妇，都要进入方舟。6:19凡有血肉的活物，每样两个34，一公一母，你都要带进方舟，好在你那里保全生命。6:20飞鸟各从其类，牲畜各从其类，地上爬行的各从其类，每样两个，要到你那里，好保全生命。6:21你也要拿各样的食物积蓄起来，好作你和牠们的食物。」

6:22挪亚就这样行35。凡　神所吩咐的，他都照样行了。
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7:1耶和华对挪亚说：「你和你的全家都进入方舟，因为我认为你在这世代中是敬虔的1。7:2凡洁净的畜类，你要带七公七母2；不洁净的畜类，你要带一公一母；7:3空中的飞鸟，也要带七公七母3，可以留存后代，活在地上。7:4因为七天之后，我要降雨在地上四十昼夜，把我所造的各种活物，都从地上除灭。」

7:5凡耶和华所吩咐的，挪亚都照样行了

7:6当洪水泛滥全地的时候，挪亚整六百岁。7:7挪亚同他的妻，和儿子、儿妇，都进入方舟，躲避4洪水。7:8洁净的畜类和不洁净的畜类，飞鸟并地上一切爬行的，7:9都是一对一对的，有公有母，到挪亚那里进入方舟，正如　神所吩咐挪亚的。7:10过了那七天，洪水泛滥在地上。

7:11挪亚六百岁那一年，二月十七日那一天，深水5的泉源都破裂了，诸天的水闸也敞开了，7:12雨四十昼夜降在地上。

7:13那一日，挪亚和他三个儿子闪、含、雅弗，并挪亚的妻子和三个儿妇，都进入方舟。7:14他们和百兽，各从其类，一切牲畜，各从其类，爬在地上的，各从其类，一切禽鸟，各从其类，都进入方舟。7:15凡有血肉、有气息的活物，都一对一对的到挪亚那里，进入方舟。7:16凡进入方舟的，都是有公有母，正如　神所吩咐挪亚的。耶和华就把他关在方舟里头。

7:17洪水泛滥在地上四十天，水往上长，把方舟从地上漂起。7:18水势浩大6，迅速上升，淹没全地，方舟在水面上漂来漂去。7:19水势极其浩大7，天空下的高山都淹没了。7:20水上升至山岭以上超过山七公尺8。7:21凡在地上有血肉的动物，就是飞鸟、牲畜、野兽，和滋生在地上的一切，以及全人类都死了。7:22凡在旱地上，鼻孔有气息的生灵都死了。7:23耶和华就这样将地上各类的活物，包括人、牲畜、爬行的，以及空中的飞鸟都除灭9了，只留下10挪亚和那些与他同在方舟里的。7:24水征服了地11共一百五十天。
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8:1　神记念1挪亚和挪亚方舟里的一切野兽牲畜；　神令风吹2地，水势就渐落。8:2渊源和天上的水闸都关闭3了，天上的大雨也止住了。8:3水从地上不断地消退。过了一百五十天，水就消落。8:4七月十七日，方舟停在亚拉腊山4上。8:5水继续消退，到十月一日，山顶都现出来了。

8:6过了四十天，挪亚开了方舟的窗户，8:7放出一只乌鸦，那乌鸦飞来飞去，直到地上的水都干了。

8:8他又放出一只鸽子，要看看水从地上退了没有。8:9但遍地上都是水，鸽子找不着落脚之地，就回到方舟挪亚那里，挪亚伸手把鸽子接进方舟来。8:10他又等了七天，再把鸽子从方舟放出去。8:11到了晚上，鸽子回到他那里，嘴里叼着一个新拧下来的橄榄叶子，挪亚就知道地上的水退了。8:12他又等了七天，放鸽子出去，鸽子就不再回来了。

8:13挪亚六百零一岁那一年，一月一日那一天，地上的水都干了。挪亚撤去方舟的盖观看，便见地面上干了。8:14到了二月二十七日，地就都干了。

8:15　神就对挪亚说：8:16「你和你的妻子、儿子、儿妇都从方舟出来。8:17在你那里凡有血肉的活物，就是飞鸟、牲畜，和一切爬在地上的，都要带出来，让牠们在地上多多滋生，大大兴旺5。

8:18于是挪亚和他的妻子、儿子、儿妇，都出来了。8:19一切活物、爬行的、飞鸟，和地上所有的动物，各从其类，也都出了方舟。

8:20挪亚为耶和华筑了一座坛。拿各类洁净的牲畜、飞鸟，献在坛上为燔祭6。8:21耶和华闻到那馨香之气7，就心里说：「我不再因人的缘故咒诅地，虽然8人从小时就心里怀着恶念，也不再按着我才行的，灭各种的活物了。

8:22「地还存留的时候9，

稼穑、

寒暑、

冬夏、

昼夜，就永不停息了。」
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神藉挪亚与人立约
9:1　神赐福给挪亚和他的儿子，对他们说：「你们要生养众多，遍满了地。9:2凡地上的走兽和空中的飞鸟，都必惧怕1你们；地上一切爬行的，并海里一切的鱼，都交付你们的手2。9:3凡活着的动物，你们都可以作食物，这一切我现在都赐给你们如同从前赐3菜蔬一样。

9:4惟独带着生命的（就是带血的4）肉你们不可吃5。9:5流你们血，害你们命6的任何活物，我必讨牠的罪7。如此待人的，我也必追讨，因为流血的是他的亲属8。

9:6「凡流人血的，

他的血也必被人所流，

因为　神造人，

是照自己的形像9造的。

9:7「至于你们10，要生养众多，在地上昌盛繁茂。」

9:8　神对挪亚和他的儿子说：9:9「看哪，我现在与你们和你们的后裔立约，9:10并与你们这里的一切活物，包括飞鸟、牲畜、走兽，凡从方舟里出来的，就是地上一切的活物11立约。9:11我确认与你们立的约：凡有血肉的，不再被洪水灭绝，永不再有洪水毁灭地了。」

9:12　神说：「这就是我与你们12并你们这里的各样活物所立之永约13的保证14：9:13我把15虹16放在云彩中，这就作为我与地立约的保证了。9:14每当我使云彩盖地，虹现在云彩中的时候，9:15我便记念我与你们和各样有血肉的活物所立的约，水必不再泛滥毁坏一切有血肉的物了。9:16虹现在云彩中，我看见，就要记念17我与地上各样有血肉的活物所立的永约。」

9:17于是　神对挪亚说：「这就是我与地上一切有血肉之活物立约的保证。」

迦南受咒诅
9:18出方舟挪亚的儿子，就是闪、含、雅弗。（含是迦南的父亲。18）9:19这是挪亚的三个儿子，布满全地的人都是他们的后裔19。

9:20种地的20挪亚开始栽一个葡萄园21。9:21他喝了园中的酒便醉了，在帐棚里赤着身子22。9:22迦南的父亲含23，看见他父亲赤身24，就到外边告诉他两个弟兄。9:23于是闪和雅弗，拿件衣服25搭在肩上，倒退着进去，给他父亲盖上，他们背着脸就看不见父亲的赤身。

9:24挪亚醒了酒，知道小儿子向他所作26的事，9:25就说：

「迦南当受咒诅27，

必给他弟兄

作最低下的奴仆28。」

9:26又说：

「耶和华闪的　神，是应当称颂的！

愿迦南作闪的奴仆。

9:27愿　神使雅弗的疆域和人数扩张29，

愿他住在闪的帐棚里，

又愿迦南作他的奴仆。」

9:28洪水以后，挪亚又活了三百五十年。9:29挪亚共活了九百五十岁就死了。
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列国志
10:1挪亚的儿子闪、含、雅弗的事迹1记在下面。洪水以后，他们都生了儿子2。

10:2雅弗3的儿子是：歌篾4、玛各5、玛代6、雅完7、土巴8、米设9、提拉10。10:3歌篾的儿子11是：亚实基拿12、利法13、陀迦玛14。10:4雅完的儿子是：以利沙15、他施16、基提人17、多单18人。10:5这些人沿海岸地带伸向内陆分开居住，各随各的方言、宗族立国。

10:6含的儿子是：古实19、麦西20、弗21、迦南22。10:7古实的儿子是：西巴23、哈腓拉24、撒弗他25、拉玛26、撒弗提迦27。拉玛的儿子是：示巴28、底但29。

10:8古实生宁录30，他成为世上的英雄。10:9他在耶和华面前是个英勇的猎户31，所以俗语说：「像宁录在耶和华面前32是个英勇的猎户。」10:10他国的本区33是巴别34、以力35、亚甲36、甲尼37，都在示拿38地。10:11他从那地出来往39亚述去，建造尼尼微40、利河伯41、迦拉42，10:12并尼尼微和大城迦拉中间的利鲜。

10:13麦西43生路低人44、亚拿米人45、利哈比人46、拿弗土希人47、10:14帕斯鲁细人48、迦斯路希人49（出非利士人50）、迦斐托人51。

10:15迦南生长子西顿52，又生赫53，10:16和耶布斯人54、亚摩利人55、革迦撒人56、10:17希未人57、亚基人58、西尼人59、10:18亚瓦底人60、洗玛利人61、哈马人62。后来迦南的诸族分散了。10:19迦南的境界，是从西顿向基拉耳，直到迦萨，又向所多玛、蛾摩拉、押玛、洗扁，直到拉沙。10:20这都是含的后裔，各随他们的宗族、方言，所住的地土、邦国。

10:21雅弗的哥哥63闪是希伯子孙之祖，他也生了儿子。

10:22闪的儿子是：以拦64、亚述65、亚法撒66、路德67，亚兰68。10:23亚兰的儿子：是乌斯、户勒、基帖、玛施69。10:24亚法撒生沙拉70；沙拉生希伯71。10:25希伯生了两个儿子，一个名叫法勒，因为那时人就分地72居住；法勒的兄弟名叫约坍。10:26约坍生亚摩答73、沙列74、哈萨玛非75、耶拉76、10:27哈多兰、乌萨77、德拉78、10:28俄巴路79、亚比玛利80、示巴81、10:29阿斐82、哈腓拉83、约巴。这都是约坍的儿子。10:30他们所住的地方，是从米沙直到东边山的西发。10:31这就是闪的子孙，各随他们的宗族、方言，所住的地土、邦国。

10:32这些都是挪亚三个儿子的宗族，各随他们的支派立国。洪水以后，他们在地上分为邦国。
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造巴别塔，人类分散
11:1那时，天下人的口音、言语，都是一样1。11:2他们往东边2迁移的时候，在示拿3地遇见一片平原，就住在那里。11:3他们彼此商量说：「来吧！我们要作砖，把砖烧透了。」（他们以砖当石头，又以柏油4当水泥。5）11:4他们说：「来吧！我们要建造一座城和一座塔，塔顶通诸天6，可以扬名立姓，免得我们分散7在全地上。」

11:5耶和华降临，要看看世人8开始建造9的城和塔。11:6耶和华说：「若他们以一样的人民，说一样的言语，作起这事来，以后他们所要作的事，就没有不成就的了。11:7我们下去，在那里变乱10他们的口音，使他们的言语彼此不通。」

11:8于是耶和华使他们从那里分散在全地上，他们就停工，不造那城了。11:9因为耶和华在那里变乱天下人的言语，使众人分散在全地上，所以那城名叫巴别11。

闪族家谱
11:10这是闪的记略：

洪水以后二年，闪一百岁时生了亚法撒。11:11闪生亚法撒之后，又活了五百年，并且生儿养女。

11:12亚法撒活到三十五岁，生了沙拉。11:13亚法撒生沙拉之后，又活了四百零三年，并且生儿养女。12

11:14沙拉活到三十岁，生了希伯。11:15沙拉生希伯之后，又活了四百零三年，并且生儿养女。

11:16希伯活到三十四岁，生了法勒。11:17希伯生法勒之后，又活了四百三十年，并且生儿养女。

11:18法勒活到三十岁，生了拉吴。11:19法勒生拉吴之后，又活了二百零九年，并且生儿养女。

11:20拉吴活到三十二岁，生了西鹿。11:21拉吴生西鹿之后，又活了二百零七年，并且生儿养女。

11:22西鹿活到三十岁，生了拿鹤。11:23西鹿生拿鹤之后，又活了二百年，并且生儿养女。

11:24拿鹤活到二十九岁，生了他拉。11:25拿鹤生他拉之后，又活了一百一十九年，并且生儿养女。

11:26他拉活到七十岁，生了亚伯兰、拿鹤、哈兰。

有关他拉的记载
11:27这是他拉的记略：

他拉生亚伯兰、拿鹤、哈兰。哈兰生罗得。11:28哈兰死在他的出生地迦勒底人的13吾珥，在他父亲他拉之先。11:29亚伯兰、拿鹤，各娶了妻：亚伯兰的妻子名叫撒莱14；拿鹤的妻子名叫密迦15，是哈兰的女儿；哈兰是密迦和亦迦的父亲。11:30撒莱却不生育，没有孩子。

11:31他拉带着他儿子亚伯兰和他孙子（哈兰的儿子）罗得，并他儿妇亚伯兰的妻子撒莱，出了迦勒底人的吾珥，要往迦南地去。他们走到哈兰，就定居在那里。11:32他拉共活了二百零五岁，就死在哈兰。
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亚伯兰的顺服
12:1耶和华对亚伯兰说1：

「你要离开2本地、亲属、父家，

往我所要指示你的地3去。

12:2我必叫你成为大国，我必赐福给你4，

必叫你的名为大5，

使你成为福气的楷模6。

12:3祝福你的，我必赐福与他们7，

那轻视你的，我必咒诅他8，

地上的万族都要以你的名互相祝福9。」

12:4亚伯兰就照着耶和华的吩咐去了10，罗得也和他同去。（亚伯兰出哈兰的时候，年七十五岁11。12）12:5亚伯兰将他妻子撒莱和侄儿罗得，连他们在哈兰所积蓄的财物，所得的人口，都带往迦南地去。他们就到了迦南地。

12:6亚伯兰穿越那地，到了示剑地方摩利13橡树那里。（那时，迦南人住在那地。14）12:7耶和华向亚伯兰显现，说：「我要把这地赐给你的后裔15。」亚伯兰就在那里为向他显现的耶和华筑了一座坛。

12:8从那里他又迁到伯特利东边的山，支搭帐棚；西边是伯特利，东边是艾。他在那里又为耶和华筑了一座坛，敬拜耶和华16。12:9后来亚伯兰又渐渐迁往内盖夫17去。

应许的福份险遭损
12:10那地遭遇饥荒。因饥荒甚大，亚伯兰就下埃及去18，要在那里暂居19。12:11将近埃及，就对他妻子撒莱说：「我知道你是长相美丽的妇人，12:12埃及人看见你，必说：『这是他的妻子。』他们就要杀我，却叫你存活20。12:13对他们说你是我的妹子21，使我因你得厚待22，我的命也因你存活。」

12:14及至亚伯兰到了埃及，埃及人看见那妇人极其美貌；12:15法老的臣宰看见了她，就在法老面前夸奖她，那妇人23就被带24进法老的宫25去。12:16法老因这妇人就厚待26亚伯兰，亚伯兰得了许多羊、牛、公驴、仆婢、母驴、骆驼。

12:17但耶和华因亚伯兰妻子撒莱的缘故，降重病27与法老和他的全家。12:18法老就召了亚伯兰来，说：「你这向我作的是什么事呢？为什么不告诉我她是你的妻子？12:19为什么说『她是我的妹子』，以致我把她取来作我的妻子？现在你的妻子在这里，带着她走吧！」12:20于是法老吩咐人将亚伯兰和他妻子，并他所有的都赶走了。
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Chapter 13

亚伯兰解决争执的方法
13:1于是亚伯兰带着他的妻子与罗得，并一切所有的，都从埃及上内盖夫1去。13:2（当时亚伯兰的金、银、牲畜极多。2）

13:3他从内盖夫遍行各处3，到了伯特利。他回到4伯特利和艾的中间，从前支搭帐棚的地方，13:4这也是他起先筑坛的地方5，他又在那里敬拜耶和华6。

13:5与亚伯兰同行的罗得，也有牛群、羊群、帐棚。13:6那地容不下他们7，因为他们的财物甚多，使他们不能比邻而居，13:7亚伯兰的牧人和罗得的牧人就有了争执8。（当时，迦南人与比利洗人在那地居住。9）

13:8亚伯兰就对罗得说：「你我不可相争，你的牧人和我的牧人也不可相争，因为我们是亲人10。13:9遍地不都在你眼前吗？你我不如分开：你向左，我就向右；你向右，我就向左。」

13:10罗得举目看见11约但的全平原，都是水源充足（在耶和华灭12所多玛、蛾摩拉以先）如同耶和华的园子，也像埃及地13，直到琐珥。13:11于是罗得选择约但的全平原，往东迁移。

亲人就彼此分离14了。13:12亚伯兰住在迦南地，罗得住在平原诸城邑15之中，在所多玛附近支搭帐棚。13:13（所多玛人16叛逆耶和华，罪大恶极17。18）

13:14罗得离开以后19，耶和华对亚伯兰说：「从你所在的地方，你举目向东西南北观看20，13:15凡你所看见的一切地，我都要赐给你和你的后裔，直到永远。13:16我也要使你的后裔如同地上的尘沙那样多，人若能数算地上的尘沙，才能数算你的后裔。13:17起来，纵横走遍这地，因为我必把这地赐给你。」

13:18亚伯兰就搬了帐棚，来到希伯仑 幔利的橡树那里居住，在那里为耶和华筑了一座坛。
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神子民得胜的福份
14:1当暗拉非作示拿1王，亚略作以拉撒王，基大老玛作以拦王，提达作诸国王2的时候，14:2他们起兵3攻打所多玛王比拉，蛾摩拉王比沙，押玛王示纳，洗扁王善以别和比拉王（比拉就是琐珥）。14:3这五王在西订谷（就是盐海4）会合5。14:4他们已经事奉基大老玛十二年6，但在第十三年就背叛7了。14:5第十四年，基大老玛和同盟的王，都来在亚特律加宁，杀败8了利乏音人，在哈麦杀败了苏西人，在沙微基列亭杀败了以米人，14:6在西珥山杀败了何利人，一直杀到靠近沙漠的伊勒巴兰9。14:7他们再折返安密巴（就是加低斯），征服了亚玛力人全地，以及住在哈洗逊他玛的亚摩利人。

14:8于是所多玛王、蛾摩拉王、押玛王、洗扁王，和比拉王（比拉就是琐珥）都出来，在西订谷列阵，14:9与以拦王基大老玛，诸国王10提达，示拿王暗拉非，以拉撒王亚略交战；就是四王与五王交战。14:10西订谷有许多柏油11坑。所多玛王和蛾摩拉王逃跑，有掉在坑里的，其余的人都往山上逃跑12。14:11战胜的四王13就把所多玛和蛾摩拉所有的财物，并一切的粮食都掳掠去了。14:12又把亚伯兰的侄儿罗得和罗得的财物掳掠去了，因为罗得正住在所多玛。

14:13有一个逃出的人14来告诉希伯来人15亚伯兰。亚伯兰正住在亚摩利人幔利的橡树那里，幔利和以实各并亚乃是兄弟16。（他们都曾与亚伯兰结盟17。18）14:14亚伯兰听见他的侄儿19被掳去，就动员20他家里生养的精练壮丁三百一十八人，直追到但21。14:15便在夜间，自己同仆人分队杀败敌人，一直追到大马色北边22的何把，14:16将被掳掠的一切财物夺回来，连他侄儿罗得和他的财物，以及妇女、人民，也都夺回来。

14:17亚伯兰杀败基大老玛和与他同盟的王回来后，所多玛王出来，在沙微谷迎接他。（沙微谷就是王谷23。）14:18又有撒冷24王麦基洗德，带着饼和酒，出来迎接。（他是至高　神的祭司。25）14:19他为亚伯兰祝福，说：

「愿创造天地的主26，至高的　神，

赐福与亚伯兰。

14:20至高的　神把敌人交在27你手里，

是配当称颂28的。」

亚伯兰就把所得的拿出十分之一来，给麦基洗德。

14:21所多玛王对亚伯兰说：「你把人口给我，财物你自己拿去吧！」14:22亚伯兰却对所多玛王说：「我向创造天地的主，至高的　神耶和华举手起誓29：14:23凡是你的东西，就是一根线，一根鞋带，我都不拿，你就永不得说『是我使亚伯兰富足』。14:24只有年青人所吃了的，并与我同行的亚乃，以实各、幔利，任凭他们拿去所应得的分。」
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神与亚伯兰立约
15:1这事以后，耶和华的话在异象中临到亚伯兰，说：「亚伯兰，不要惧怕！我是你的盾牌1，那位大大赏赐你的2。」

15:2亚伯兰说：「主耶和华阿，我既无子，你还赐我什么呢？并且要承受我家业的3，是大马士革4人以利以谢。」15:3亚伯兰又说：「你既没有给我儿子，那生在我家中的人，就是我的继承人。」

15:4但耶和华又有话临到他，说：「这人5必不成为你的继承人，你本身所生的，才成为你的继承人。」15:5于是领他走到外边，说：「你向天观看，数算众星，能数得过来吗？」又对他说：「你的后裔将要如此。」

15:6亚伯兰信任6耶和华，耶和华就以7他信心的回应为效忠的明证。

15:7耶和华又对他说：「我是耶和华8，曾领你出了迦勒底人的9吾珥，为要将这地赐你为业。」15:8亚伯兰却说：「主耶和华阿，我怎能知道必得这地为业呢？」

15:9耶和华10说：「你为我取一只三年的母牛，一只三年的母山羊，一只三年的公绵羊，一只斑鸠，一只雏鸽。」15:10亚伯兰11就取了这些来，每样劈开分成两半，一半对着一半的摆列12，只是没有劈开鸟。15:11当有鸷鸟下来落在那死畜的肉上，亚伯兰就把牠们赶走。

15:12日落的时候，亚伯兰沉沉的睡了，忽然有大恐惧临到他13。15:13耶和华对亚伯兰说：「你要的确知道14，你的后裔必寄居15别人的地，他们要服事那地的人，那地的人要苦待16他们四百年。15:14但我必惩罚他们所要服事的那国，后来他们必带着许多财物，从那里出来。」15:15至于你，你要享大寿数，平平安安的归到你列祖那里17，被人埋葬。15:16到了第四代18，你的后裔19必回到此地，因为亚摩利人的罪孽还没有满盈20。」

15:17日落天黑，有冒烟的炉和烧着的火把21，从那些肉块中经过。15:18就在那日，耶和华与亚伯兰立约，说：「我赐给22你的后裔这地23，从埃及河24直到幼发拉底河一带。15:19就是基尼人、基尼洗人、甲摩尼人、15:20赫人、比利洗人、利乏音人、15:21亚摩利人、迦南人、革迦撒人、耶布斯人之地。」
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以实玛利出生
16:1那时候1，亚伯兰的妻子撒莱没有生育。撒莱有一个使女2名叫夏甲3，是埃及人。16:2撒莱对亚伯兰说：「既然4耶和华不让我生育，你和我的使女同房5，或者我可以因她建立家族6。」亚伯兰听从了撒莱的话7。

16:3于是亚伯兰的妻子撒莱，将使女埃及人夏甲给了丈夫为妾8，那时亚伯兰在迦南已经住了十年。16:4亚伯兰与夏甲同房9，夏甲就怀了孕。她一见自己有孕，就小看10她的主母。16:5撒莱就对亚伯兰说：「我因你受屈。我将我的使女放在你怀中，她见自己有了孕，就小看我，愿耶和华在你我中间判断11！」

16:6亚伯兰对撒莱说：「使女在你手下，你可以随意待她。」于是撒莱苦待她，她就从撒莱面前逃走了。

16:7耶和华的天使12在沙漠书珥路上的水泉旁遇见她，16:8对她说：「撒莱的使女夏甲，你从那里来？要往那里去？」夏甲说：「我从我的主母撒莱面前逃出来。」

16:9耶和华的天使对她说：「你回到你主母那里，服13在她手下。」16:10又说：「我必使你的后裔极其繁多，甚至不可胜数。」16:11并说：

「你如今怀孕，

要生一个儿子。

你要给他起名叫以实玛利14，

因为耶和华听见了你的苦情15。

16:12他为人必像野驴16；

他对人满怀敌意17，

人对他也满怀敌意18。

他必离开19众弟兄居住。」

16:13夏甲就称那对她说话的耶和华为「你是看见我的　神20」。因为她说：「在这里我也看见那看见我的！」16:14所以这井名叫庇耳拉海莱21。（这井正在加低斯和巴列中间。）

16:15后来夏甲给亚伯兰生了一个儿子，亚伯兰给他起名叫以实玛利22。16:16（夏甲给亚伯兰生以实玛利的时候，亚伯兰年八十六岁。）
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立约的记号
17:1亚伯兰年九十九岁的时候，耶和华向他显现，对他说：「我是全权的　神1，你当在我面前行走2，作无可指摘的人3。17:2我就坚立与你的约4，使你的后裔极其繁多5。」

17:3亚伯兰俯伏在地6，　神又对他说：17:4「至于我7，这是我与你立的约：你要作多国的父。17:5从此以后，你的名不再叫亚伯兰，要叫亚伯拉罕8，因为我已立你作多国的父。17:6我必使你的后裔极其繁多，国度从你而立，君王从你而出。17:7我要与你并你世世代代的后裔坚立我的约，作永远的约，我要作你和你后裔的　神。17:8我要将你现在寄居的地9，就是迦南全地，赐给你和你的后裔，永远为业，我也必作他们的　神。」

17:9　神又对亚伯拉罕说：「至于你，你和你的后裔必世世代代遵守我立约的要求10。17:10你们所有的男子，都必要受割礼，这就是我与你，并你的后裔立约的要求，是你们所当遵守的。17:11你们都必要割去阳皮，这是我与你们立约的记号。17:12你们世世代代的男子，无论是家里生的，是在你后裔之外用银子从外人买的，生下来第八日，都必要受割礼。17:13你家里生的和你用银子买的，都必须受割礼。这样，我的约就立在你们肉体上，作永远的记号。17:14凡没有割去阳皮的男子，必从民中剪除11，因他不遵守我的要求。」

17:15　神又对亚伯拉罕说：「你的妻子撒莱，不可再叫撒莱，她的名要叫撒拉12。17:16我必赐福给她，也要使你从她得一个儿子。我要赐福给她，她要作多国之母13。必有多国14的君王从她而出。

17:17亚伯拉罕就俯伏在地笑15了，心里说：「一百岁的人，还能得孩子吗？撒拉16已经九十岁了，还能生养吗？」17:18亚伯拉罕对　神说：「那就愿以实玛利活在你面前17！」

17:19　神说：「不，你妻子撒拉要给你生一个儿子，你要给他起名叫以撒18，我要与他坚定所立的约，作他后裔永远的约。17:20至于以实玛利，我也听到你了19：我必赐福给他，使他昌盛，后裔极其繁多20，他必生十二个族长21，我也要使他成为大国。17:21明年这时候，撒拉必给你生以撒，我必要与他坚定所立的约。」17:22　神和亚伯拉罕说完了话，就离开他上升去了22。

17:23正当那日，亚伯拉罕遵着　神的命，给他的儿子以实玛利，和家里的一切男子（无论是在家里生的，是用银子买的），都行了割礼23。17:24亚伯拉罕受割礼24的时候，年九十九岁。17:25他儿子以实玛利受割礼的时候，年十三岁。17:26亚伯拉罕和他儿子以实玛利在同一日受了割礼。17:27家里所有的男人，无论是在家里生的，是用银子从外人买的，也都一同受了割礼。



创世记
Chapter 18

三位访客
18:1耶和华在幔利橡树那里，向亚伯拉罕显现。那时正是全日最热的时候，亚伯拉罕坐在帐棚门口，18:2举目观看，见1有三个人在对面2站着。他一见，就从帐棚门口跑去迎接他们，俯伏在地3，

18:3说：「我主4，我若在你眼前蒙恩，求你不要经过仆人而离开。18:4容我拿点水来，你们洗洗脚，在树下歇息歇息；18:5我再拿一点食物5来，你们可以加添体力6，然后往前去。你们既到仆人这里来，理当如此。」他们说：「就照你说的行吧。」

18:6亚伯拉罕急忙进帐棚见撒拉，说：「快！你快拿三斗7细面调和作饼8。」18:7亚伯拉罕又跑到牛群里，牵了一只又嫩又好的牛犊来，交给仆人，仆人9急忙预备好了。18:8亚伯拉罕又取了奶油和奶，并预备好的牛犊来，摆在他们面前，自己在树下站在旁边，他们就吃了。

18:9他们问亚伯拉罕说：「你妻子撒拉在那里？」他说：「看10！在帐棚里。」18:10三人中有一位11说：「到明年这时候12，我必回到13你这里，你的妻子撒拉必生一个儿子。」（当时撒拉在那人后边的帐棚门口，也听见了这话。18:11亚伯拉罕和撒拉年纪老迈，撒拉的月经已停止了14。）18:12撒拉心里暗笑，说：「我既已衰败，我丈夫也老迈，岂能有这喜事呢？」

18:13耶和华对亚伯拉罕说：「撒拉为什么暗笑，说：『我既已年老，果真能生养吗？』18:14耶和华岂有难成的事吗？到了日期，明年这时候，我必回到你这里，撒拉必生一个儿子15。」18:15撒拉就害怕，撒谎说：「我没有笑。」耶和华说：「不！，你实在笑了。」

亚伯拉罕为所多玛代求
18:16当三人起来正要离开，向所多玛观看。（亚伯拉罕也与他们同行，要送他们一程16。）18:17耶和华说：「我所要作的事17，岂可瞒着亚伯拉罕呢？18:18亚伯拉罕必要成为强大的国，地上的万国都必以他的名彼此祝福18。18:19我拣选19他，为要叫他吩咐他的众子和他的眷属，遵守我的道，秉公行义20，我就使我所应许亚伯拉罕的都成就。」

18:20耶和华说：「所多玛和蛾摩拉的罪恶甚重，控诉之声21已闻于我。18:21我要下去22，察看他们所行的，是否尽如那控诉所传的一样23；若是不然24，我也要知道。」

18:22二人转身离开那里25，向所多玛去，但亚伯拉罕仍旧站在耶和华面前26。18:23亚伯拉罕近前来说：「无论善恶，你都要除灭吗？18:24假若那城里有五十个敬神的人，你还毁灭那地方吗？不为城里这五十个敬神的人放过27这城吗？18:25将敬神的人与恶人同杀，将敬神的人与恶人一样看待，这断不是你所行的！审判28全地的主，岂不秉公处理吗？」

18:26耶和华说：「我若在所多玛城里找到五十个敬神的人，我就为他们的缘故，放过整座城。」

18:27亚伯拉罕说：「我既敢对主29说话（虽然我是灰尘30），18:28假若这五十个敬神的人少了五个，你就因为少了五个毁灭31全城吗？」他说：「我在那里若找到四十五个，也不毁灭那城。」

18:29亚伯拉罕又对他说：「假若在那里找到四十个怎么样呢？」他说：「为这四十个的缘故，我也不作这事。」

18:30亚伯拉罕说：「求主不要动怒，容我说，假若在那里找到三十个怎么样呢？」他说：「我在那里若找到三十个，我也不作这事。」

18:31亚伯拉罕说：「我既敢对主说话，假若在那里找到二十个怎么样呢？」他说：「为这二十个的缘故，我也不毁灭那城。」

18:32最后，亚伯拉罕说：「求主不要动怒，让我再说这一次，假若在那里找到十个呢？」他说：「为这十个的缘故，我也不毁灭那城。」

18:33耶和华与亚伯拉罕说完了话，就走了，亚伯拉罕也回家32去了。
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所多玛和蛾摩拉的被毁
19:1那两个天使晚上到了所多玛，罗得正坐在所多玛城门口1。罗得看见他们，就起来迎接，脸伏于地下拜，

19:2说：「我主阿，请你们到仆人家里洗洗脚，住一夜，清早起来再走。」他们说：「不！我们要在市集广场2过夜。」

19:3罗得切切的请他们，他们这才进去到他屋里。罗得为他们预备筵席，烤无酵饼，他们就吃了。19:4他们还没有躺下睡觉，所多玛城里各处的男人，连老带少，都来围住那房子，19:5呼叫罗得说：「今日晚上到你这里来的人在那里？把他们带出来，和我们交合3。」

19:6罗得出来，反手把门关上，到众人那里。19:7他说：「不！众弟兄，不要作这恶事！19:8我有两个女儿，还是处女4，容我领出来任凭你们的心愿而行；只是这两个人既然到了我舍下，不要向他们作什么。5」

19:9众人说：「去吧6！」又说：「这个人来寄居，竟敢审判我们！现在我们要害7你比害他们更甚。」众人就向前拥挤8罗得，要攻破房门。

19:10于是那二人9伸出手来，将罗得拉进屋去，把门关上。19:11然后他们使门外的人，无论老少，眼都瞎了；他们摸来摸去，总寻不着房门。19:12那二人对罗得说：「这里你还有什么人吗？有没有10女婿、儿女，和其他亲属在这城里？将他们都带出去，19:13因为我们正要11毁灭这地方。控诉这城12的声音，在耶和华面前甚大，耶和华差我们来，要毁灭这地方。」

19:14罗得就出去，告诉他的未婚女婿13们，说：「你们起来，离开这地方，因为耶和华正要14毁灭这城。」但他女婿们却以为他在讥讽他们15。

19:15黎明时，天使催促罗得说：「起来！带着你的妻子和你的16两个女儿走，免得这城被处决时，你们同被毁灭。」19:16但罗得仍在犹疑，因为耶和华怜恤他们，二人就拉着罗得的手和他妻子的手，并他两个女儿的手，把他们领出来，安置在城外17。19:17领他们出来以后，他们18说：「逃命吧！不可回头看19，也不可在山谷下20停留，要往山上逃跑，免得你被毁灭。」

19:18但罗得对他们说：「主21阿！不要如此。19:19你的22仆人已经在你眼前蒙恩，你又向我显出莫大的慈爱，救了我的性命。但我不能逃到山上去，因为23这灾祸必赶上24我，我便死了。19:20看哪，这镇25又小又近，容易逃到。这不是一个小地方吗？求你容我逃到那里，我就得存活。」

19:21他26对罗得说：「好吧！这事我也应允你27，我不倾覆28你所说的这镇，19:22你要快快的逃到那镇，因为你还没有到那里，我不能作什么。」（因此那镇名叫琐珥29。）

19:23罗得到琐珥时，日头刚已升起30。19:24然后31，耶和华将硫磺与火，从天上降与所多玛和蛾摩拉。这是耶和华从天上降下的32，19:25毁灭了那些城和全平原33，并城里所有的居民，连地上生长的34。19:26罗得的妻子回头留恋的观看35，就变成了一根盐柱。

19:27亚伯拉罕清早起来，到了他从前站在耶和华面前的地方，19:28向所多玛和蛾摩拉与平原的全地36观看，见那地方烟气上腾，如同烧窑一般37。

19:29当　神毁灭平原38诸城的时候，他接纳39亚伯拉罕的请求，正在倾覆罗得所住之城的时候，就将罗得从倾覆之中挪开40。

19:30罗得因为怕住在琐珥，就同他两个女儿从琐珥上去住在山里，他和两个女儿住在一个山洞里。19:31大女儿对小女儿说：「我们的父亲老了，附近41又无人按着世上的规矩和我们交合42。19:32来，让我们令父亲喝醉酒43，可以和他交合44。这样45，我们好从他存宗接代46。

19:33于是，那夜她们令父亲喝醉酒，大女儿就进去和他父亲交合47。她几时躺下，几时起来，父亲都不知道。19:34第二天早晨，大女儿对小女儿说：「我昨夜与父亲交合。今夜我们再令他喝醉48，你可以进去和他交合。这样，我们好从父亲存宗接代。」19:35于是那夜她们又令父亲喝醉，小女儿来与她父亲交合。她几时躺下，几时起来，父亲都不知道。

19:36这样，罗得的两个女儿都从他父亲怀了孕。19:37大女儿生了儿子，给他起名叫摩押49，就是现今摩押人的始祖。19:38小女儿也生了儿子，给他起名叫便亚米50，就是现今亚扪人的始祖。



创世记
Chapter 20

亚伯拉罕与亚比米勒
20:1亚伯拉罕从那里向内盖夫1迁去，寄居在加低斯和书珥中间。当他暂居在基拉耳的时候，20:2亚伯拉罕称他的妻撒拉为妹子。于是基拉耳王亚比米勒差人把撒拉取了去。

20:3但夜间　神来在梦中对亚比米勒说：「你和死人无异了2！因为你取来的那女人，原是别人的妻子3。」

20:4亚比米勒那时还没有亲近撒拉，他说：「主4阿，连无辜的国5你也要毁灭吗？20:5亚伯拉罕6岂不是自己对我说『她是我妹子』吗？就是女人也自己说『他是我哥哥』。我作这事，是心清手洁的。」

20:6　神在梦中对他说：「我知道你作这事是心中正直，所以我拦阻你，免得你得罪我，又不容你沾着她。20:7现在你把这人的妻子归还他，因为他是先知，他要为你祷告，使你存活7。你若不归还她，你当知道，你和所有属你的人都必要死。」

20:8亚比米勒清早起来，召了众臣仆来，将这些事都说给他们听，他们都甚惧怕。20:9亚比米勒召了亚伯拉罕来，对他说：「你向我作了什么呢？我在什么事上得罪了你，你竟使我和我的国陷在大罪8里？你向我行不当行的事了！」20:10亚比米勒又对亚伯拉罕说：「是什么促使你作这事呢9？」

20:11亚伯拉罕回答说：「我以为这地方的人都不惧怕　神，必为了我妻子10杀我。20:12况且她也实在是我的妹子，她与我是同父异母，后来作了我的妻子。20:13当　神叫我离开父家飘流11在外的时候，我对她说：『我们无论走到什么地方，你可以对人说：他是我的哥哥；这就是你表示对我的忠诚了。』」

20:14于是亚比米勒取牛羊、仆婢送给亚伯拉罕，又把他的妻子撒拉归还他。20:15亚比米勒又说：「看哪，我的地都在你面前，你可以随意居住。」

20:16又对撒拉说：「我给你『哥哥12』一千块银子13，作为你在合家人面前遮羞14的，你就在众人面前没有不是了。15」

20:17亚伯拉罕祷告　神，　神就医好了亚比米勒和他的妻子，并他的众女仆，她们便能生育。20:18因耶和华为亚伯拉罕的妻子撒拉一事的缘故，已经使亚比米勒家中的妇人不能生育16。



创世记
Chapter 21

以撒出生
21:1耶和华按着先前的话看望1撒拉，又照他所应许2的给撒拉成就。21:2当亚伯拉罕年老的时候，撒拉怀了孕，到　神所说的日期，就给亚伯拉罕生了一个儿子。21:3亚伯拉罕给撒拉所生的儿子3起名叫以撒。21:4以撒生下来第八日，亚伯拉罕照着　神所吩咐的4，给以撒行了割礼。21:5（他儿子以撒生的时候，亚伯拉罕年一百岁。5）

21:6撒拉说：「　神使我欢笑，凡听见的必与我一同欢笑6。」21:7又说：「谁能预先对亚伯拉罕说『撒拉要乳养婴孩』呢？在他年老的时候，我却给他生了一个儿子。」

21:8孩子渐长，就断了奶。以撒断奶的日子，亚伯拉罕设摆丰盛的筵席7。21:9当时，撒拉看到埃及人夏甲给亚伯拉罕所生的儿子戏弄8，21:10就对亚伯拉罕说：「你把这使女和他儿子赶出去9。因为这使女的儿子，不可与我的儿子以撒一同承受产业。」

21:11撒拉的要求令亚伯拉罕极为不悦，因为以实玛利是他的儿子10。21:12但　神对亚伯拉罕说：「你不必为这童子和你的使女忧愁11，凡撒拉对你说的话，你都该听从12，因为从以撒生的，才要称为13你的后裔。21:13至于使女的儿子，我也必使他的后裔成为一大国，因为他也是你所生的。」

21:14亚伯拉罕清早起来，拿饼14和一皮袋水，给了夏甲。他将这些搭在她的肩上，又把孩子交给她，打发她走。夏甲就走了，在别是巴的旷野15茫无目的地流荡。21:15当皮袋的水用尽了，夏甲就把孩子推入16小树底下。21:16自己走开约有一箭之远17，相对而坐，心里说：「我不要看着孩子死。」就相对而坐，放声大哭18。

21:17　神听见童子的声音19。　神的使者从天上呼叫夏甲说：「夏甲，什么事呢20？不要害怕，　神已经听见21童子的声音了。21:18起来，把童子扶起来，我必使他的后裔成为大国。21:19然后　神使夏甲的眼睛明亮，她就看见一口水井，便去将皮袋盛满了水，给童子喝。

21:20童子渐长，　神与他同在。他住在旷野，成了弓箭手。21:21他住在巴兰的旷野22，他母亲从埃及地给他娶了一个妻子。

21:22当那时候，亚比米勒同他军长非各对亚伯拉罕说：「凡你所行的事，都有　神的同在23。21:23我愿你如今在这里指着　神对我起誓，不要欺骗我与我的儿子并我的子孙，我怎样厚待了你，你也要照样厚待我与你所寄居这地的民24。」

21:24亚伯拉罕说：「我起誓25。」21:25从前亚比米勒的仆人霸占26了一口水井，亚伯拉罕为这事指责27亚比米勒。21:26亚比米勒说：「谁作这事我不知道，你也没有告诉我，今日我才听见了。」

21:27亚伯拉罕取了一些羊和牛给了亚比米勒，二人就彼此立约。21:28亚伯拉罕把七只母羊羔另放在一处。21:29亚比米勒问亚伯拉罕说：「你把这七只母羊羔另放在一处，是什么意思呢？」21:30他说：「你要从我手里受这七只母羊羔，作我挖这口井28的法证。」21:31所以他给那地方起名叫别是巴29，因为他们二人在那里起了誓30。

21:32他们在别是巴立了约，亚比米勒就同他军长非各，起身回非利士31地去了。21:33亚伯拉罕在别是巴栽上一棵垂丝柳树32，在那里敬拜耶和华33永生　神。21:34亚伯拉罕在非利士人的地寄居了许多日子。



创世记
Chapter 22

献以撒
22:1这些事以后，　神要试验1亚伯拉罕，就对他说：「亚伯拉罕！」他说：「我在这里。」22:2　神说：「你带着你的儿子，就是你独生的儿子，你所爱的以撒2，往摩利亚3地去，在我所要指示你的山上，把他献为燔祭4。」

22:3亚伯拉罕清早起来，备上驴，带着两个年青仆人和他儿子以撒，和劈好了燔祭的柴，就起身往　神所指示他的地方去了。

22:4到了第三日，亚伯拉罕举目远远的看见那地方。22:5亚伯拉罕就对他的仆人说：「你们5和驴在此等候，我与童子往那里去敬拜6，就回到你们这里来7。」

22:6亚伯拉罕把燔祭的柴放在他儿子以撒身上，自己手里拿着火与刀8；于是二人同行。22:7以撒对他父亲亚伯拉罕说：「父亲哪！」亚伯拉罕说：「我儿，什么事9？」以撒说：「请看，火与柴都有了，但燔祭的羊羔在那里呢？」22:8亚伯拉罕说：「我儿，　神必自己预备10作燔祭的羊羔。」于是二人继续同行。

22:9他们到了　神所指示的地方，亚伯拉罕在那里筑坛11，把柴摆好，然后捆绑12他的儿子以撒，放在坛的柴上。22:10亚伯拉罕就伸手拿刀，要杀他的儿子。22:11但耶和华的天使13从天上呼叫他说：「亚伯拉罕！亚伯拉罕！」他说：「我在这里。」22:12天使说：「你不可在这童子身上下手14，一点不可害他。现在我知道15你是敬畏16　神的了，因为你没有将你的儿子，就是你独生的儿子，留下不给我。」

22:13亚伯拉罕举目一看，见17他后面18　　　　　　　　有一只公羊两角扣在稠密的小树中，亚伯拉罕就取了那只公羊来，献为燔祭，代替他的儿子。22:14亚伯拉罕给那地方起名叫「耶和华以勒19」。直到今日人还说：「在耶和华的山上必有供应20。」

22:15耶和华的天使第二次从天上呼叫亚伯拉罕说：22:16耶和华说21：『你既行了这事，不留下你的儿子，就是你独生的儿子，我便指着我的名起誓22说：22:17论福，我必赐大福给你；论子孙，我必叫你的后裔23倍增24起来，如同天上的星，海边的沙。你后裔必得着25仇敌的城堡26。22:18并且地上万国都必以你后裔的名彼此祝福27，因为你听从了我的话28。』」

22:19于是亚伯拉罕回到他仆人那里，他们一同起身往别是巴去，亚伯拉罕就住在别是巴。

22:20这事以后，有人告诉亚伯拉罕说：「29密迦也给你兄弟拿鹤生了几个儿子，22:21长子是乌斯，他的兄弟是布斯和基母利（亚兰的父亲30），22:22并基薛、哈琐、必达、益拉、彼土利。」22:23（彼土利生利百加。31）这八个人都是密迦给亚伯拉罕的兄弟拿鹤生的。22:24拿鹤的妾名叫流玛，生了提八、迦含、他辖，和玛迦。
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Chapter 23

撒拉去世
23:1撒拉享寿一百二十七岁1。23:2她死在迦南地的基列亚巴（就是希伯仑）。亚伯拉罕为她哀恸哭号2。

23:3后来亚伯拉罕举哀完毕，起来3对赫的子孙4说：23:4「我在你们中间是外人，是寄居的，求你们在这里给5我一块地6，我好埋葬我的死人7。」

23:5赫的子孙回答亚伯拉罕说：23:6「我主请听，你在我们中间是一位尊大的王子8，只管在我们最好的坟地里埋葬你的死人，我们没有一人不容你在他的坟地里埋葬你的死人。」

23:7亚伯拉罕就起来，向那地的人9，赫的子孙下拜。23:8对他们说：「你们若同意10我埋葬我的死人11，就请听我说，为我求琐辖的儿子以弗仑，23:9把他田地尽头的麦比拉洞卖给12我。他可以按着足价当众13卖给我，我好用作坟地。」

23:10（当时以弗仑正坐在赫的子孙中间。）于是赫人14以弗仑当着赫的子孙，和入城门的众人面前，对亚伯拉罕说：23:11「不然，我主请听，我卖给15你这块田，连田间的洞也卖给你。在我同族的人面前都卖给你，可以埋葬你的死人。」

23:12亚伯拉罕就在当地人面前下拜，23:13在他们面前对以弗仑说：「你若应允，请听我的话。我要把田价给你，求你收下，我就在那里埋葬我的死人。」

23:14以弗仑回答亚伯拉罕说：23:15「我主请听，值四百块银子16的一块田，在你我中间还算什么呢？只管埋葬你的死人吧！」

23:16亚伯拉罕同意17了以弗仑的价钱，照着他在赫的子孙面前所说的话，把买卖通用的银子，称了四百块银子给以弗仑。

23:17于是，麦比拉　幔利前以弗仑的那块田和其中的洞，并田间四围的树木，23:18都定准归与亚伯拉罕，乃是他在赫的子孙面前，并入城门的人面前买妥的。

23:19此后，亚伯拉罕把他妻子撒拉埋葬在迦南地幔利前的麦比拉田间的洞里。幔利就是希伯仑。23:20从此，那块田和田间的洞，就藉着赫的子孙定准，归与亚伯拉罕作坟地。
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Chapter 24

以撒娶妻
24:1亚伯拉罕年纪老迈了，向来在一切事上耶和华都赐福给他。24:2亚伯拉罕对管理他全业最老1的仆人说：「你把手放在我大腿底下2，24:3我要叫你指着耶和华天地的主起誓：绝不要为我儿子娶我现居的迦南地人的女儿为妻。24:4你要往我本地去，在我本族中为我的儿子以撒娶一个妻子。」

24:5仆人问他说：「倘若女子不肯跟我到这地方来，那3我必须将你的儿子带回你原出之地吗？」

24:6亚伯拉罕对他说：「你要谨慎，千万不要带我的儿子回那里去！24:7耶和华天上的主，曾带领我离开父家和本族的地4，向我起誓5，说：『我要将这地赐给你的后裔。』他必差遣天使6在你面前，使你可以从那里为我儿子娶一个妻子。24:8倘若女子不肯跟你来，我使你起的誓就与你无干7了，只是不可带我的儿子回那里去！」24:9仆人就把手放在他主人亚伯拉罕的大腿底下，起誓要成全亚伯拉罕的心愿8。

24:10那仆人从他主人的骆驼里取了十匹骆驼，并带些他主人各样的礼物9，起身往美索不达米亚10去，到了拿鹤的城。24:11傍晚，众女子出来打水的时候，他便叫骆驼跪在城外的水井旁。24:12他祷告说：「耶和华我主人亚伯拉罕的　神阿，求你施恩11给我主人亚伯拉罕，今日带领我12。24:13我现今站在水泉旁，城内居民的女儿们正出来打水。24:14我向那一个少女说：『请你拿下水瓶来，给我水喝。』她若说：『请喝，我也给你的骆驼喝13。』愿那女子就作你所预定给你仆人以撒的妻。这样，我便知道你施恩给我主人了。」

24:15祷告还没有完，不料14，利百加肩头上扛着水瓶出来。她是密迦的儿子彼土利的女儿（密迦是亚伯拉罕兄弟拿鹤的妻子15）。24:16那女子极其美丽，还是处女，未曾有人亲近她16。她下到井旁打满了瓶，又上来。24:17仆人跑上前去迎着她说：「求你将瓶里的水给我一点喝。」24:18女子说：「我主请喝。」就急忙拿下瓶来，托在手上给他喝。24:19女子给他喝了，就说：「我再为你的骆驼打水，叫骆驼也喝个饱。」24:20她就急忙把瓶里的水倒在槽里，又跑到井旁打水，直到所有的骆驼都喝够了。24:21那人安静地观察她，一句话也不说, 要晓得耶和华有没有赐他通达17的旅途。

24:22骆驼喝足了，那人就拿一个金鼻环，重一比加18，两个金镯，重十舍客勒19，给了那女子20，24:23说：「请告诉我，你是谁的女儿？你父亲家里有我们住宿的地方没有？」

24:24女子说：「我是密迦与拿鹤之子彼土利的女儿。」24:25又说：「我们家里足有粮草，也有住宿的地方。」

24:26那人就低头敬拜耶和华，24:27说：「耶和华我主人亚伯拉罕的　神是应当称颂的，因他不断的以慈爱和信实待我主人。至于我，耶和华一路引领我，直走到我主人的亲属21家里。」

24:28女子跑回去，将一切都告诉她母亲和她家里的人。24:29（利百加有一个哥哥，名叫拉班。22）24:30拉班看见金鼻环，又看见金镯在他妹子的手上，并听见他妹子利百加的话，说『那人对我如此如此说』，拉班就急忙出来往井旁去，要见见那人。见23他仍站在骆驼旁边的井旁那里。24:31便对他说：「你这蒙耶和华赐福的24，请来，为什么站在外边？我已经收拾了房屋，也为骆驼预备了地方。」

24:32于是亚伯拉罕的仆人25就进了拉班的家，卸了26骆驼。有人用草料喂骆驼，拿水给那人和跟随的人洗脚。24:33当食物摆在他面前，他却说：「我不吃，等我说明白我的事情再吃。」拉班说27：「请说。」

24:34他说：「我是亚伯拉罕的仆人。24:35耶和华大大的赐福给我主人，使他富裕28。耶和华29赐给他羊群、牛群、金银、仆婢、骆驼，和驴。24:36我主人的妻子撒拉年老的时候，给我主人生了一个儿子。我主人30也将一切所有的，都给了这个儿子。24:37我主人叫我起誓说：『绝不要为我儿子娶我现居的迦南地人的女儿为妻。24:38你要往我父家去，在我本族中为我的儿子娶一个妻子。』24:39但我对我主人说：『若女子不肯跟我来怎么办呢？』24:40他就说：『我在他面前行走31的耶和华必要差遣他的天使与你同去，叫你的旅途通达，你就得以在我父家，我本族里给我的儿子娶一个妻子。24:41只要你到了我本族那里，我使你起的誓32，就与你无干。他们若不把女子交给你，我使你起的誓也与你无干。』24:42我今日到了井旁，便祷告说：『耶和华我主人亚伯拉罕的　神阿，若你赐我通达33的旅途，就愿事情如此发生34：24:43我如今站在井35旁，对那个出来打水的女子说：请你把瓶里的水给我一点喝。24:44她若说：你只管喝，我也为你的骆驼打水。愿那女子就作耶和华给我主人儿子所预定的妻。

24:45「我心里的祷告36还没有说完，利百加就出来37，肩头上扛着水瓶，下到井旁打水。我便对她说：『请你给我水喝。』24:46她就急忙从肩头上拿下瓶来，说：『请喝，我也给你的骆驼喝。』我便喝了，她又给我的骆驼喝了。24:47我问他说：『你是谁的女儿？』她说：『我是密迦与拿鹤之子彼土利的女儿。』我就把环子戴在她鼻子上，把镯子戴在她两手上。24:48随后我低头拜敬耶和华，称颂耶和华我主人亚伯拉罕的　神，因为他引导我走正确的道路，使我得着我主人兄弟的孙女38，给我主人的儿子为妻。24:49现在你们若愿以慈爱和信实待我主人，就告诉我；若不然，也告诉我，使我可以起行39。」

24:50拉班和彼土利就回答说：「这是耶和华的作为40，我们的想法不足轻重41。24:51看哪，利百加在你面前，可以将她带去，照着耶和华所定的42，给你主人的儿子为妻。」

24:52亚伯拉罕的仆人听见他们这话，就向耶和华俯伏在地。24:53当下仆人拿出金器、银器，饰物和衣服，送给利百加，又将贵重礼物送给她哥哥和她母亲。24:54然后，仆人和跟从他的人吃了喝了，住了一夜。

早晨起来，仆人就说：「请让我回我主人那里去吧43。」24:55利百加的哥哥和她母亲却说：「让女子同我们再住几天，或许十天，然后她可以去。」24:56仆人说：「不要耽误我，耶和华既赐给我通达的旅途；让我走，回我主人那里去吧。」24:57他们就说：「我们把女子叫来问问她。」24:58就叫了利百加来，问她说：「你愿和这人同去吗？」利百加说：「我去。」

24:59于是他们打发妹子利百加和她的使女，同亚伯拉罕的仆人，并跟从仆人的，都走了。24:60他们就给利百加祝福，说：

「我们的妹子阿，愿你作千万人的母44，

愿你的后裔，得着仇敌的城堡45。」

24:61利百加和她的使女们起来，骑上骆驼，跟着那仆人，仆人就带着利百加走了。

24:62那时46，以撒刚从庇耳拉海莱47来到，因他住在内盖夫48。24:63天将晚，以撒出来在田间散步49，举目一看50，见51来了些骆驼。24:64利百加举目看见以撒，就下了骆驼，24:65问那仆人说：「这田间迎向我们走来的是谁？」仆人说：「是我的主人。」利百加就拿帕子蒙上脸。

24:66仆人就将所发生的一切事都告诉以撒。24:67以撒便领利百加进了他母亲撒拉的帐棚，娶了她为妻，并且爱她。以撒自从他母亲去世后，这才得到安慰。



创世记
Chapter 25

亚伯拉罕去世
25:1亚伯拉罕又娶了一妻1，名叫基土拉。25:2基土拉给他生了心兰、约珊、米但、米甸、伊施巴，和书亚。25:3约珊生了示巴和底但2。底但的子孙，是亚书利族、利都是族，和利乌米族。25:4米甸的儿子是以法、以弗、哈诺、亚比大，和以勒大。这都是基土拉的子孙。

25:5亚伯拉罕将一切所有的都留给以撒。25:6亚伯拉罕把财物分给他庶出的3众子，趁着自己还在世的时候，打发他们离开他的儿子以撒，往东方去。

25:7亚伯拉罕一生的年日，是一百七十五岁。25:8亚伯拉罕寿高年迈，气尽而死，归到他列祖那里4。25:9他两个儿子以撒、以实玛利，把他埋葬在麦比拉洞5里。这洞靠近幔利，在赫人琐辖的儿子以弗仑的田中，25:10就是亚伯拉罕向赫的子孙6买的那块田。亚伯拉罕和他妻子撒拉，都葬在那里。25:11亚伯拉罕死了以后，　神赐福给他的儿子以撒7。以撒靠近庇耳拉海莱8居住。

以实玛利的子孙
25:12撒拉的使女埃及人夏甲，给亚伯拉罕所生的儿子是以实玛利。以下是以实玛利的记录9：

25:13以实玛利儿子们的名字，按着他们的家谱10，记在下面：以实玛利的长子是尼拜约，又有基达、亚德别、米比衫、25:14米施玛、度玛、玛撒、25:15哈大、提玛、伊突、拿非施、基底玛。25:16这是以实玛利众子的名字，照着他们的居停、营地，作了十二族的族长。

25:17以实玛利享寿一百三十七岁，气尽而死，归到他列祖那里11。25:18他的子孙离开众亲属定居12，从哈腓拉到书珥，沿着埃及直到亚锁13。

雅各和以扫
25:19以下是亚伯拉罕儿子以撒的记略14：

亚伯拉罕生以撒。25:20以撒娶利百加为妻的时候，正四十岁。利百加是巴旦　亚兰地的亚兰人彼土利的女儿，亚兰人拉班的妹子。15

25:21以撒因他妻子不生育，就为她祈求16耶和华，耶和华应允他的祈求，他的妻子利百加就怀了孕。25:22孩子们在她腹中彼此相争17，她就说：「若是这样，我为什么怀孕呢18？她就去求问耶和华19，25:23耶和华对她说：

「两国20在你腹内，

两族要从你身上出来；

这族必强于那族，

将来大的要服事小的。」

25:24生产的日子到了，腹中果然21是双子。25:25先产的全身发红22，浑身有毛23，如同毛衣，他们就给他起名叫以扫24。25:26随后，又生了以扫的兄弟，手抓住25以扫的脚跟，因此给他起名叫雅各26。利百加生下两个儿子的时候，以撒年正六十岁。

25:27两个孩子渐渐长大，以扫善于打猎，常在田野。雅各为人文静，常住在帐棚里27。25:28以撒爱以扫，因为常吃野味28；利百加却爱雅各29。

25:29有一天，雅各熬汤30，当以扫从田野回来，他饿昏了。25:30以扫对雅各说：「我饿昏了，把这红东西给我31。」（因此以扫又叫以东32。）

25:31雅各回答说：「你先33把长子的名分卖给我吧。」25:32以扫说：「我快要死，这长子的名分于我还有什么用？」25:33雅各说：「你立刻34对我起誓。」以扫就对他起了誓，把长子的名分卖了35给雅各。

25:34于是雅各将饼和红豆汤给了以扫，以扫吃了喝了，便起来走了36。这就是以扫轻看了他长子的名分37。



创世记
Chapter 26

以撒和亚比米勒
26:1在亚伯拉罕的日子，那地有一次饥荒；这时又有饥荒1。以撒就往基拉耳去，到非利士人的王亚比米勒那里。26:2耶和华向以撒显现，说：「你不要下埃及去2，要住在我所指示你的地。26:3你留居3在这地，我就必与你同在，赐福4给你，因为我要将这些地都赐给你和你的后裔5，我必履行6我向你父亚伯拉罕所起的重誓7。26:4我要倍增你的后裔，像天上的星那样多，又要将这些地都赐给你的后裔，并且地上万国以你后裔的名彼此祝福8。26:5这些都要成就9，因亚伯拉罕听从我的话，遵守我的吩咐和我的诫命、法度，和律法10。」26:6以撒就住在基拉耳。

26:7那地方的人问到他的妻子，他便说：「她是我的妹子11。」原来他怕说：「是我的妻子。」他心里想：「恐怕这地方的人，为得到利百加而杀我12，因为她很美丽。」

26:8他在那里住了许久。有一天非利士人的王亚比米勒，从窗户里往外观看，见13以撒爱抚14他的妻子利百加。26:9亚比米勒就召了以撒来，对他说：「她实在是你的妻子！你怎么说『她是我的妹子』？」以撒说：「因为我心里想，有人可能为得到她而杀我15。」

26:10亚比米勒感叹说：「你向我们作的是什么事呢？民中若有人和你的妻同寝16，你就把我们陷在罪里了。」26:11于是亚比米勒命令众民说：「凡碰17这个人，或是他妻子的，必被处死18。」

26:12以撒在那地耕种，那一年有百倍的收成，因为耶和华赐福给他19。26:13他就富裕20，日益强盛21。26:14他有许多羊群、牛群，又有许多仆人，非利士人就嫉妒22他。26:15当他父亲亚伯拉罕在世的日子，他父亲的仆人所挖的井，非利士人全都塞住，填满了土。

26:16于是亚比米勒对以撒说：「你离开我们去吧，因为你比我们强盛得多23。」26:17以撒就离开那里，在基拉耳谷定居24。26:18当他父亲亚伯拉罕在世之日所挖的水井，因非利士人在亚伯拉罕死后塞住了，以撒就重新挖出来，仍照他父亲所叫的，叫那些井的名字。

26:19以撒的仆人在谷中挖井，便得了一口活水井25。26:20基拉耳的牧人与以撒的牧人争执26，说：「这水是我们的！」以撒就给那井起名叫埃色27，因为他们和他相争。26:21以撒的仆人又挖了一口井，他们又为这井争执，因此以撒给这井起名叫西提拿28。26:22以撒离开那里，又挖了一口井，他们不为这井争执了，他就给那井起名叫利河伯29。他说：「耶和华现在给我们预备了地方，我们必在这地昌盛。」

26:23以撒从那里上到别是巴。26:24当夜，耶和华向他显现，说：「我是你父亲亚伯拉罕的　神，不要惧怕，因为我与你同在。我要赐福给你，并要为我仆人亚伯拉罕的缘故，使你的后裔倍增。」26:25以撒就在那里筑了一座坛敬拜耶和华30。他在那里支搭帐棚，他的仆人便在那里挖了一口井。

26:26亚比米勒同他的朋友31亚户撒，和他的军长非各，从基拉耳来见以撒。26:27以撒问他们说：「你们既然恨我，打发我走了，为什么到我这里来呢？」26:28他们说：「我们清楚的看见耶和华与你同在，便决定：我们32之间，就是我们33和你之间应有契约。让我们彼此立约，26:29使你不加害于我们，正如我们从未害34你，一直善待你35，直到36打发你平平安安的走。你现在是蒙耶和华赐福37的了。」

26:30以撒就为他们设摆筵席，他们便吃了喝了。26:31他们清早起来，彼此立约38。以撒打发他们走，他们就平平安安的离开他走了。

26:32那一天以撒的仆人来，将挖井的事告诉他，说：「我们得了水了。」26:33他就给那井起名叫示巴39，因此那城叫作别是巴40，直到今日。

26:34以扫四十岁的时候，娶了赫人比利的女儿犹滴，与赫人以伦的女儿巴实抹为妻。26:35她们常使以撒和利百加心里焦虑41。



创世记
Chapter 27

雅各骗取以扫的福份
27:1以撒年老，眼睛昏花，几乎不能看见，就叫了他大1儿子以扫来，说：「我儿。」以扫说：「我在这里。」27:2他说：「我如今老了，随时都会死2。27:3现在拿你的器械，就是箭囊和弓，往田野去为我打猎，27:4照我所爱的作成美味，拿来给我吃，使我在未死之先，给你祝福3。」

27:5以撒对他儿子以扫说话时，利百加也在听。当以扫往田野去打猎，要猎得野味带回来4，27:6利百加就对她儿子雅各说：「我听见你父亲对你哥哥以扫说：27:7『你去把野味带来，作成美味给我吃，我好在未死之先，在耶和华面前给你祝福5。』27:8现在我儿，你要照着我所吩咐你的去做。27:9你到羊群里去，给我拿两只上好的山羊羔来，我便照你父亲所爱的，给他作成美味。27:10你拿到你父亲那里给他吃，使他在未死之先，给你祝福。」

27:11雅各对他母亲利百加说：「我哥哥以扫浑身是有毛的，我皮肤6是光滑的；27:12倘若我父亲摸着我，必以我为欺哄他的，我就招咒诅，而不是祝福了。」27:13他母亲对他说：「我儿，你招的咒诅归到我身上，你只管听我的话，去把羊羔给我拿来。」

27:14他便去拿来，交给他母亲；他母亲就照他父亲所爱的，作成美味。27:15利百加又把家里所存大儿子以扫上好的衣服，给她小儿子雅各穿上。27:16又用山羊羔皮7，包在雅各的手8上和颈项的光滑处。27:17就把所作的美味和饼，交在他儿子雅各的手里。

27:18雅各到他父亲那里说：「我父亲。」他说：「我在这里。我儿，你是那一个9？」27:19雅各对他父亲说：「我是你的长子以扫，我已照你所吩咐我的行了。请起来坐着10，吃我的野味，好给我祝福11。」27:20以撒对他儿子说：「我儿，你如何找得这么快呢？」他说：「因为耶和华你的　神将牠交给我了。」27:21以撒对雅各说：「我儿，你近前来，我好摸摸你，知道你真是我的儿子以扫不是。」27:22雅各就挨近他父亲以撒。以撒摸着他说：「声音是雅各的声音，手却是以扫的手。」27:23以撒辨不出他来，因为他手上有毛，像他哥哥以扫的手一样。以撒就给他祝福，27:24又说：「你真是我儿子以扫吗？」他说：「我是。」27:25以撒说：「我儿，你递一些野味给我吃，然后我好给你祝福12。」雅各就递给他，他便吃了，又拿酒给他，他也喝了。27:26他父亲以撒就对他说：「我儿，你上前来亲吻我。」27:27他就上前亲了父亲，他父亲一闻他衣服上的香气，就给他祝福，说：

「我儿的气味

如同耶和华赐福之田地的香气一样。

27:28愿　神赐你天上的甘露，

地上的丰饶13，

并许多五谷新酒。

27:29愿多民事奉你，

多国跪拜你。

作14你弟兄的主15，

你母亲的儿子向你跪拜16。

凡咒诅你的，愿他受咒诅；

为你祝福的，愿他蒙福。」

27:30以撒为雅各祝福已毕，雅各从他父亲那里才出来，他哥哥以扫就打猎回来了。27:31他也作了美味，拿来给父亲，说：「请父亲起来，吃你儿子的野味，好给我祝福17。」27:32他父亲以撒对他说：「你是谁？」他说：「我是你的长子以扫。」27:33以撒就大大的震抖18，说：「你未来之先，是谁拿了野味给我呢？我已经吃了，为他祝福，他将来也必蒙福。」

27:34以扫听了他父亲的话，就放声痛哭19，说：「我父阿，求你也为我祝福。」27:35以撒说：「你兄弟已经用诡计来将你的福分夺去20了。」27:36以扫说：「他名『雅各』，岂不是正对吗？因为他绊倒21了我两次，他从前夺了我长子的名分，你看，他现在又夺了我的福分。」以扫又说：「你没有留下一点祝福给我吗？」

27:37以撒回答以扫说：「我已立他为你的主，使他的亲属都作他仆人，并赐他五谷新酒。我儿，现在我还能为你作什么呢？」27:38以扫对他父亲说：「父阿，你只有一样可祝福的吗？我父阿，祝福我。」以扫就放声而哭。

27:39他父亲以撒说：

「你必离开地上的丰饶而住，

也必离开天上的甘露而居。

27:40你必倚靠刀剑度日，

又必事奉你的兄弟。

到你强盛的时候，

必从你颈项上

挣开他的轭22。」

27:41以扫因他父亲给雅各祝的福，就怨恨23雅各，私底下说24：「为我父亲居丧的日子近了，到那时候，我要25杀我的兄弟雅各！」

27:42有人把利百加大儿子以扫的话告诉利百加，她立刻打发人去叫26了她小儿子雅各来，对他说：「你哥哥以扫想要杀你，报仇雪恨27。27:43现在，我儿，你要听我的话，立刻逃往28哈兰我哥哥拉班那里去，27:44同他住些日子29，直等你哥哥的怒气消了。27:45你哥哥向你消了怒气，忘了你向他所作的事，我便打发人去把你从那里带回来。为什么我要一日失去你们二人30呢？」

27:46利百加对以撒说：「我因赫31的女儿而极之抑郁32。倘若雅各也娶赫的女儿为妻，像这些一样，我宁愿死了33！」



创世记
Chapter 28

28:1于是以撒叫了雅各来，给他祝福，并嘱咐他说：「你绝不要娶迦南的女子为妻！28:2你立刻起身往巴旦　亚兰去，到你外祖彼土利家里，在你母舅拉班的女儿中娶一女为妻。28:3愿全权的　神1赐福给你，使你生养众多2，成为大国3，28:4愿  神将应许亚伯拉罕的福赐给你和你的后裔，使你承受你曾寄居的地为业，就是　神赐给亚伯拉罕的地。」28:5以撒打发雅各走了，他就往巴旦　亚兰去，到亚兰人彼土利的儿子拉班那里，拉班是雅各以扫的母舅。

28:6以扫见以撒已经给雅各祝福，而且打发他往巴旦　亚兰去，在那里娶妻，并见祝福的时候嘱咐他说：「你绝不要娶迦南的女子为妻。」28:7又见雅各听从父母的话，往巴旦　亚兰去了；28:8以扫就晓得他父亲以撒不喜欢4迦南的女子。28:9于是以扫便往以实玛利那里去，在他二妻之外，又娶了玛哈拉为妻。她是亚伯拉罕儿子以实玛利的女儿，尼拜约的妹子。

雅各在伯特利的梦
28:10当下，雅各出了别是巴，向哈兰走去。28:11到了一个地方5，因为太阳落了，就在那里过夜。他拾起那地方的一块石头，放在头边6，在那里躺卧睡了。28:12梦见7一个梯子8立在地上，梯子的头顶着天，有　神的天使在梯子上，上去下来。28:13耶和华站在梯子顶上，说：「我是耶和华你祖9亚伯拉罕的　神，也是你父以撒的　神，我要将你现在所躺卧之地10赐给你和你的后裔；28:14你的后裔必像地11上的尘沙那样多，你12必向东西南北开展；地上万族必以你和你后裔的名互相祝福13。28:15我与你同在14！你无论往那里去，我必保佑你，领你归回这地，总不离弃你，直到我成全了向你所应许的。」

28:16雅各睡醒了，想15：「耶和华真在这里，我竟不知道！」28:17就惧怕说：「这地方何等可畏！这不是别的，乃是　神的殿，也是天的门！」

28:18雅各清早起来，把放在头边16的石头立作圣石17，浇油在顶上。28:19他就给那地方起名，叫伯特利18，但那地方起先名叫路斯。28:20雅各许愿，说：「　神若与我同在，在我所行的路上保佑我，又给我食物19吃，衣服穿，28:21使我平平安安的回到我父亲的家，我就必以耶和华为我的　神。28:22我所立为圣石的石头，也必作　神的殿。凡你所赐给我的，我必将十分之一献给你。」
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雅各娶妻
29:1雅各前行1，到了东方人2之地。29:2他看见3田间有一口井，有三群羊卧在井旁，因为羊群饮的都是那井里的水。井口上有大石头盖着。29:3当羊群在那里聚齐了，牧人就把石头转离井口饮羊，随后又把石头放在井口的原处。

29:4雅各问牧人说：「弟兄们！你们是那里来的？」他们说：「我们是哈兰来的。」29:5他问他们说：「拿鹤的孙子拉班，你们认识吗？」他们说：「我们认识。」29:6雅各说：「他平安吗？」他们说：「平安。看哪，他女儿拉结领着羊来了。」29:7雅各说：「日方正午4，不是羊群聚集的时候，你们不如让羊饮水再吃一些草。」29:8他们说：「我们不能，必等羊群聚齐，人把石头转离井口，才可饮羊。」

29:9雅各正和他们说话的时候，拉结领着他父亲的羊来了，因为那些羊是她牧放的5。29:10雅各看见母舅拉班6的女儿拉结，和母舅拉班的羊群，就上前把石头转离井口，饮他母舅拉班的羊群7。29:11雅各亲吻了拉结，就放声而哭。29:12当雅各告诉拉结自己是她父亲的外甥8，是利百加的儿子，拉结就跑去告诉她父亲。29:13拉班听见外甥雅各的信息，就跑去迎接，抱着他，亲吻他，领他到自己的家。雅各将一切的情由9告诉拉班。29:14拉班对他说：「你实在是我的骨肉10。」雅各就和他同住了一个月。

29:15拉班对雅各说：「难道你是我的亲属11，就可白白的服事我吗？请告诉我你要什么为工价。」29:16（拉班有两个女儿，大的名叫利亚，小的名叫拉结。29:17利亚的眼睛没有神气12，拉结却有可爱的身段和美丽的容貌。13）29:18雅各既爱上了拉结14，就说：「我愿为你小女儿拉结服事你七年。」29:19拉班说：「我把她给你胜似给别人，你与我同住吧。」29:20雅各就为拉结服事了七年；他因为深爱拉结，就看这七年如同几天15。

29:21之后,雅各对拉班说：「日期已经满了，求你把我的妻子给我，我好与她同房16。」29:22拉班就摆设筵席，请齐了那地方的众人。29:23晚上，拉班将女儿利亚17送来给雅各，雅各就与她同房18。29:24（拉班又将婢女悉帕给女儿利亚作使女。19）

29:25到了早晨，雅各发觉20是利亚，就对拉班说：「你搞什么？我服事你，不是为拉结吗？你为什么欺骗21我呢？」29:26拉班说：「大女儿还没有给人，先把小女儿给人，在我们这地方没有这规矩22。29:27你为我这大的满了七日新婚期23，我就把小的24也给你，你再为她服事我七年。」

29:28雅各就如此行。满了利亚的七日新婚期25，拉班便将女儿拉结给雅各为妻。29:29（拉班又将婢女辟拉给女儿拉结作使女。）29:30雅各也与拉结同房26，并且爱拉结胜似爱利亚；于是又服事了拉班七年。

雅各的家庭
29:31耶和华见利亚失宠27，就使她生育28，拉结却不生育。29:32利亚怀孕生子，就给他起名叫流便29，因她说：「耶和华看见我的苦情30，如今我的丈夫必爱我。」

29:33她又怀孕生子，就说：「耶和华因为听见我失宠31，所以又赐给我这个儿子。」于是给他起名叫西缅32。

29:34她他又怀孕生子，说：「我给丈夫生了三个儿子，他必爱怜我33。」于是给他起名叫利未34。

29:35她又怀孕生子，说：「这回我要赞美耶和华。」因此给他起名叫犹大35。这才停了生育。
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30:1拉结见自己不给雅各生子，就嫉妒她姐姐，对雅各说：「你给我孩子1，不然我就去死！」30:2雅各向拉结生气，感叹说：「叫你不生育2的是　神，我岂能代替他作主呢？」30:3拉结说：「我的使女辟拉在这里，你与她同房3，使4她为我生子5，我便从她建立家族6。

30:4拉结就把她的使女辟拉给丈夫为妾，雅各便与他同房。30:5辟拉就怀孕，给雅各生了一个儿子。30:6拉结说：「　神伸了我的寃，也听了我的祈求7，赐我一个儿子。」因此给他起名叫但8。

30:7拉结的使女辟拉又怀孕，给雅各生了第二个儿子。30:8拉结说：「我与我姐姐拼斗，但我胜了。」于是给他起名叫拿弗他利9。

30:9利亚见自己停了生育，就把使女悉帕给雅各为妾。30:10利亚的使女悉帕给雅各生了一个儿子。30:11利亚说：「幸运10！」于是给他起名叫迦得11。

30:12利亚的使女悉帕又给雅各生了第二个儿子。30:13利亚说：「我快乐福阿，众女子都要称我是快乐的。」于是给他起名叫亚设12。

30:14割麦子的时候，流便往田里去，找到一些风茄13，拿来给他母亲利亚。拉结对利亚说：「请你把你儿子的风茄给我些。」30:15利亚说：「你夺了我的丈夫还不够吗？你又要夺我儿子的风茄吗？」拉结说：「好吧14，为你儿子的风茄，今夜他可以与你同寝15。」30:16到了晚上，雅各从田里回来，利亚出来迎接他，说：「你必要与我同寝16，因为我用我儿子的风茄，把你雇下了17。」那一夜雅各就与她同房18。30:17　神垂顾19了利亚，她就怀孕，给雅各生了第五个儿子。30:18利亚说：「　神给了我报酬，因为我把使女给了我丈夫20。」于是给他起名叫以萨迦21。

30:19利亚又怀孕，给雅各生了第六个儿子。30:20利亚说：「　神赐我厚赏，我丈夫必尊重我，因我给他生了六个儿子。」于是给他起名西布伦22。

30:21其后她又生了一个女儿，给她起名叫底拿。

30:22　神顾念23拉结，应允了她，使她能生育24。30:23拉结怀孕生子，说：「　神除去了我的羞耻25。」30:24就给他起名叫约瑟26，又说：「愿耶和华再增添我一个儿子。」

雅各的羊群
30:25拉结生约瑟之后，雅各对拉班说：「请打发我走27，让我回到我本乡本土去。30:26请你把我服事你所得的妻子和儿女给我28，让我走。我怎样努力服事你，你都知道。」

30:27拉班却对他说：「我若在你眼前蒙恩，请你仍与我同住29，因为我卜算过30，耶和华赐福与我，是为你的缘故。」30:28又说：「定你的工价，无论多少，我都给你。」

30:29雅各回答说：「我怎样服事你，你的牲畜在我手里怎样，是你知道的。30:30我未来之先，你所有的很少，现今却倍增，耶和华随我的脚步31赐福与你。如今，我什么时候才为自己兴家立业呢？」

30:31拉班说：「我当给你什么呢？」雅各回答说：「你什么也不必给我，只有一个条件，你若应承32，我便仍旧牧放你的羊群。30:32今天我要走遍你的羊群，把绵羊中凡有点的、有斑的，和黑色的，并山羊中凡有斑的、有点的，都挑出来，将来这一等的就算我的工价。30:33以后33你来查看我们议定的工价34，凡在我手里的山羊不是有点有斑的，绵羊不是黑色的，那就算是我偷的。这样，便可证出我的人格来。」30:34拉班说：「好阿！就照着你的话行吧。」

30:35当日，拉班把有纹的、有斑的公山羊，有点的、有斑的，（一切有任何白色）的母山羊，并黑色的绵羊，都挑出来，交在他儿子们的手下。30:36又使自己和雅各相离三天的路程35。雅各就牧养拉班其余的羊。

30:37雅各拿刚折下的杨树、杏树、枫树枝子，将皮剥成白纹，使枝子露出白的来。30:38他将剥了皮的枝子，对着羊群插在饮羊的水沟里和水槽里。交配季节，羊来喝水的时候，雌雄交配36。30:39对着枝子交配37的羊，就生下有纹的、有点的、有斑的来。30:40雅各把这些羊羔分开，却使拉班的羊与这有纹和全黑色的羊相对。他就这样把自己的羊另放一处，不和拉班的羊混杂。30:41到肥壮母羊交配的时候，雅各就把枝子插在水沟里，使羊对着枝子交配。30:42只是到羊瘦弱交配的时候，就不插枝子。这样，瘦弱的就归拉班，肥壮的就归雅各。30:43于是雅各极其昌大，得了许多的羊群、仆婢、骆驼，和驴。
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雅各逃离拉班
31:1雅各听见拉班的儿子们埋怨说1：「雅各把我们父亲所有的都夺去了！他发的财2本是我们父亲的3。」31:2雅各也见拉班的态度4向他不如从前了。

31:3耶和华对雅各说：「你要回你祖你父5之地，到你亲属那里去，我必与你同在6。」31:4雅各就打发人，叫拉结和利亚到田野羊群那里来，31:5对她们说：「我看你们父亲的态度7向我不如从前了；但我父亲的　神向来与我同在。31:6你们也知道，我尽了我的力量服事你们的父亲。31:7你们的父亲欺哄8我，十次改了我的工价；然而　神不容他害我。31:8他若说『有点的归你作工价』，羊群所生的就都有点；他若说『有纹的归你作工价』，羊群所生的就都有纹。31:9这样，　神把你们父亲的牲畜夺来赐给我了。

31:10有一次，当羊交配的季节，在梦中我看见9和母羊交配的公羊，都是有纹的、有点的、有花斑的。31:11　神的天使在那梦中对我说：『雅各！』我说：『我在这里。』31:12他说：『你注意看10，和母羊交配的公羊都是有纹的、有点的、有花斑的。凡拉班向你所作的，我都看见了。31:13我是伯特利的　神，你在那里膏过圣石11，向我许过愿12。现在你立刻离开13这地14，回你本地去吧！』」

31:14拉结和利亚回答雅各说：「在我们父亲的家里还有我们可得的分，还有我们的产业吗？31:15我们不是被他当作外人吗？他不但卖了我们，也耗尽15了我们的身价16。31:16　神从我们父亲所夺来的一切财物，当然是我们和我们孩子们的。现今凡　神所吩咐你的，你只管去行吧！」

31:17雅各就立刻使他的儿子和妻子都骑上骆驼，31:18又带着他在巴旦　亚兰所得的一切牲畜和财物，回迦南地他父亲以撒那里去了。

31:19当时拉班剪羊毛去了，拉结偷了她父亲家中的神像17。31:20雅各背着亚兰人拉班偷走了18，并不告诉他，31:21就带着所有的离开19。他快快的渡过20幼发拉底河21，面向基列山区行去。

31:22到第三日，拉班发现雅各走了22。」31:23他就带领他的亲属23去追赶，追了七日，在基列山就追近了。31:24但　神在夜间到亚兰人拉班那里，在梦中警告他24：「你要小心25！不可祝福或咒诅雅各26。」

31:25拉班追上雅各，当时雅各在山上支搭帐棚，拉班和他的亲属也在那里支搭帐棚。31:26拉班质问雅各说：「你作的是什么事呢？你背着我偷走了27，又把我的女儿们带了去，如同刀下的俘虏。31:27你为什么暗暗的逃跑，偷着走，为什么不告诉我，让我可以设宴，用唱歌、击鼓、弹琴为你送行？31:28你又不容我与外孙和女儿28亲吻道别，你所行的真是愚昧！31:29我的手原有能力害你，只是你父亲的　神昨夜对我说：『你要小心29！不可祝福或咒诅雅各30。』31:30现在我知道31你想你父家，不得不去，但你为什么偷了我的神像呢32？」

31:31雅各回答拉班说：「我偷走是因为恐怕33你把你的女儿从我夺去34。31:32至于你的神像，谁拿的谁就死吧35！当着我们的亲属36，你认一认，在我这里有什么东西是你的，就拿去。」（原来雅各不知道拉结偷了那些神像。37）

31:33于是拉班进了雅各、利亚，并两个使女的帐棚，都没有搜出神像38来。就从利亚的帐棚出来，进了拉结的帐棚。31:34（当时拉结已经把神像藏在骆驼的鞍座39里，自己坐在上面。40）拉班搜遍了那帐棚，并没有找着。31:35拉结对他父亲说：「我有月事在身41，不能在你面前站起来42，求我主不要生气43。」这样，拉班彻底44搜寻神像，却没有搜出来。

31:36雅各就发怒，斥责拉班说：「我有什么过犯，有什么罪恶，你竟这样火速的追45我？31:37你搜遍了我的一切，你搜出什么属于你的呢？放在你我亲属面前，叫他们在你我中间辨别是非。

31:38我在你家这二十年，你的母绵羊、母山羊没有掉过胎。你群中的公羊，我没有吃过。31:39被野兽撕裂的牲口，我从来没有带来给你，都是我自己赔上。无论是白日，是黑夜，不见了的牲口，你都要我偿还46。31:40我常是这样：白日受尽干热，黑夜受尽寒霜47，不得合眼睡着48。31:41这二十年在你家里，我为你的两个女儿作你奴隶49你十四年，为你的羊群服事你六年，你却十次改了我的工价！31:42若不是我父亲以撒所敬畏的　神，就是亚伯拉罕的　神与我同在，你如今必定打发我空手而去。但　神看见我的苦情50和我的劳碌，就在昨夜责备你。」

31:43拉班回答雅各说：「这些女子51是我的女儿，这些孩子是我的孙子52，这些羊群也是我的羊群，凡在你眼前的都是我的。我的女儿并她们所生的孩子，我今日能伤害他们吗？31:44来吧！你我二人可以立约53，作你我和好的证据54。」

31:45雅各就拿一块石头立作纪念碑。31:46又对众亲属说：「你们堆聚石头。」他们就拿石头来堆成一堆55，大家便在旁边吃喝。31:47拉班称那石堆为伊迦尔　撒哈杜他56，雅各却称那石堆为迦累得57。

31:48拉班说：「今日这石堆作我们立约的证据58。」因此这地方名叫迦累得，31:49又叫米斯巴59，意思说：「我们彼此离别以后，愿耶和华在你我中间鉴察。31:50你若苦待我的女儿，又在我的女儿以外另娶妻，虽没有这裹的人知道，却有　神见证你的行动60。」

31:51拉班又说：「你看我在你我中间所立的这石堆和石碑。31:52这石堆作证据，这石碑也作证据，我必不过这石堆去害你，你也不可过这石堆和石碑来害我。31:53但愿亚伯拉罕的　神和拿鹤的神61，就是他们父亲的神，在你我中间判断。」雅各就指着他父亲以撒所敬畏的　神起誓。31:54他又在山上献祭62，请众亲属来吃饭63。他们吃了饭，便在山上住宿。

31:55拉班清早起来，与他外孙和女儿吻别，给他们祝福，就回自己的地方去了。64



创世记
Chapter 32

雅各在毘努伊勒摔跤
32:1雅各继续前行，　神的天使们1遇见他。32:2雅各看见他们就说：「这是　神的军营！」于是给那地方起名叫玛哈念2。

32:3雅各打发人先往西珥地去，就是以东地区，见他哥哥以扫。32:4他吩咐他们说：「你们要这样对我主以扫说：『你的仆人3雅各这样说：我在拉班那里寄居，直到如今。32:5我有牛、驴、羊群、仆婢，现在打发人来报告我主，为要在你眼前蒙恩。』」

32:6所打发的人回到雅各那里说：「我们去了你哥哥以扫那里，他正带着四百人来迎接你。」32:7雅各就甚惧怕不安。他便把那与他同在的人口和羊群、牛群、骆驼，分作两队4，32:8心想5：「以扫若来攻打这一队，剩下的那一队还可以逃避。」

32:9然后雅各祷告说：「耶和华我祖亚伯拉罕的　神，我父亲以撒的　神阿，你曾对我说：『回你本地本族去，我要使你昌盛6。』32:10你向仆人所施的一切慈爱和信实，我一点也不配得。我先前只拿着我的杖过这约但河7，如今我却成了两队了。32:11求你救我脱离我哥哥以扫的手8，因为我怕他来杀我，又连母带儿一同杀了。32:12但你9曾说：『我必使你昌盛10，使你的后裔如同海边的沙，多得不可胜数。』」

32:13当夜，雅各在那里住宿，就预备11送给他哥哥以扫的礼物12：32:14母山羊二百只，公山羊二十只，母绵羊二百只，公绵羊二十只，32:15哺乳的骆驼三十只和牠们的幼子，母牛四十只，公牛十只，母驴二十匹，驴驹十匹。32:16每样自成一群，交在仆人手下，就对仆人说：「你们要走在我的前头，使各群之间有相当的距离。」32:17又吩咐领第一队的仆人13说：「我哥哥以扫遇见你的时候，问你说：『你是那家的人，要往那里去？你这些牲口是谁的14？』32:18你就必要说：『是你仆人雅各的，是送给我主以扫的礼物，他自己正在我们后边15。』」

32:19他同样又吩咐第二、第三，和一切赶群畜的人说：「你们遇见以扫的时候，也必要这样对他说，32:20并且你们必要说：『你仆人雅各正在我们后边16。』」雅各心里想17：「我藉着在我前头去的礼物讨好18他，然后再见他的面，或者他接纳19我。」32:21于是礼物先过去了。那夜雅各在营中住宿。

32:22在夜间，他快快的带着20两个妻子、两个使女，并十一个儿子21过了雅博渡口22。32:23他先打发他们过河，又把所有的都送过去，32:24只剩下雅各一人。有一个人23来和他摔跤24，直到黎明。32:25那人见自己胜不过他，就在他的大腿臼打了一下25，雅各的大腿臼就在摔跤的时候扭脱了。

32:26然后那人说：「天黎明了，容我去吧。」雅各说：「你不给我祝福26，我就不容你去。」32:27那人说：「你名叫什么27？」他回答说：「雅各。」32:28那人说：「你的名不要再叫雅各，要叫以色列28；因为你与　神与人争斗过29，都得了胜。」

32:29雅各就问他说：「请将你的名告诉我30。」那人说：「为何问我的名？」就在那里给雅各祝福31。32:30雅各便给那地方起名叫毘努伊勒32，意思说：「肯定的33我面对面见了　神34，我还存活35。」

32:31日头正出来的时候，雅各过36毘努伊勒，因为大腿伤了，他是拐着走的。32:32故此以色列人不吃大腿臼附近的筋，直到今日，因为那人打了雅各大腿臼的筋37。



创世记
Chapter 33

雅各和以扫相见
33:1雅各举目观看，见1以扫来了，后头跟着四百人。他就把孩子们分开交给利亚、拉结和两个使女，33:2他叫两个使女和她们的孩子在前头，利亚和她的孩子在后头，拉结和约瑟在最后头2。33:3他自己则走在他们前头，七次俯伏在地，才3走近他哥哥。33:4以扫却跑来迎接他，将他抱住，又搂着他的颈项亲吻他，两个人就哭了。33:5以扫举目看见妇人和孩子，就问：「这些和你同行的是谁呢？」雅各说：「这些孩子是　神恩赐给你仆人的。」33:6于是两个使女和她们的孩子前来下拜。33:7利亚和她的孩子也前来下拜，随后约瑟和拉结也前来下拜。

33:8以扫说：「我所遇见的这些群畜是什么意思呢？」雅各说：「是要在我主面前蒙恩的。」33:9以扫说：「兄弟阿，我的已经够多了，你留着自己的吧。」33:10雅各说：「不，我若在你眼前蒙恩，就求你从我手里收下这礼物。如今我见了你的面，你又接纳了我，我如同见了　神的面4。33:11求你收下我带来给你的礼物5，因为　神恩待我，使我充足。」雅各再三的求他，他才收下了。

33:12以扫说：「我们起行吧，我在你前头走。」33:13雅各对他说：「我主知道孩子们年幼娇嫩，牛羊也正在乳养的时候，若是催赶一天，群畜都必死了。33:14求我主在仆人前头走，我要量着在我面前群畜和孩子的力量慢慢的前行，直走到西珥我主那里。」

33:15以扫就说：「容我把跟随我的人留几个在你这里。」雅各说：「何必呢？我主待我已够恩慈了6。」

33:16于是以扫当日起行回西珥去了。33:17雅各却7往疎割去8，在那里为自己盖造房屋，又为牲畜搭棚，因此那地方名叫疎割9。

33:18雅各离开巴旦　亚兰后，平平安安的到了迦南地的示剑城，在城外支搭帐棚。33:19他又用一百块钱10向示剑的父亲哈抹的子孙，买了支帐棚的那块地。33:20在那里筑了一座坛，起名叫「以色列的　神是　神11」。



创世记
Chapter 34

底拿和示剑人
34:1利亚给雅各所生的女儿底拿出去，要见1那地的女子2们。34:2那地的主希未人、哈抹的儿子示剑看见她，就扯住她，玷辱3了她。34:3事后示剑的心系恋4雅各的女儿底拿，他爱上这女子，甜言蜜语的安慰她5。34:4示剑对他父亲哈抹说：「求你为我聘这女子为妻。」34:5当雅各听见示剑玷污了他的女儿底拿时，他的儿子们正和群畜在田野，雅各就闭口不言6，等到他们回来。

34:6示剑的父亲哈抹来见雅各，要和他商议底拿的事7。34:7那时雅各的儿子们听到这事，就从田野回来，人人忿恨8，十分恼怒，因示剑羞辱了以色列家，强暴了雅各的女儿9，这本是不该有的罪行10。

34:8哈抹和他们商议说：「我儿子示剑爱上你们的女儿11，求你们将她给我的儿子为妻。34:9你们与我们彼此结亲12，你们可以把女儿给我们，也可以娶我们的女儿。34:10你们可以与我们同住，这地都开放给你们13，只管在此居住，随意往来14，置产业。」

34:11示剑对底拿的父亲和弟兄们说：「但愿我在你们眼前蒙恩，你们向我要什么我必给你们。34:12任凭向我要多重的聘金和礼物15，我必照你们所说的给你们16，只是把女子给我为妻。」

34:13雅各的儿子们因为示剑玷污了他们的妹子底拿，就用诡诈的话回答示剑和他父亲哈抹，34:14对他们说：「我们不能把我们的妹子给没有受割礼的人为妻，因为那是我们的羞辱17。34:15惟有这一条件才可以应允：若你们所有的男丁都受割礼，和我们一样，34:16我们就把女儿给你们，也娶你们的女儿，我们便与你们同住，两下成为一民。34:17倘若你们不同意18受割礼，我们就带着妹子19走。」

34:18哈抹和他的儿子示剑喜欢这话。34:19那少年人作这事并不迟延，因为他急着要雅各的女儿。（他在他父亲家中是最重要20的人。21）34:20于是哈抹和他儿子示剑到本城的门口22，对本城的人说：34:21「这些人与我们和睦，不如许他们在这地居住，随意往来；这地也宽阔，足可容下他们。我们可以娶他们的女儿为妻，也可以把我们的女儿嫁给他们。34:22惟有一件事我们必须作，他们才肯应允和我们同住，成为一民，就是我们中间所有的男丁，都要受割礼，和他们一样。34:23我们若做了23，他们的群畜、货财，和一切的牲口，岂不都归我们吗？就依从他们吧，他们就与我们同住。」

34:24在城门口聚集的人24都同意25哈抹和他儿子示剑的话，于是所有在城门口聚集的男丁都受了割礼。34:25到第三天，众人仍在疼痛的时候，雅各的两个儿子，就是底拿的哥哥西缅和利未，各拿刀剑，趁着众人毫不怀疑26的时候，来到城中，把一切男丁都杀了。34:26他们又用刀杀了哈抹和他儿子示剑，把底拿从示剑家里带出来，就走了。34:27雅各的儿子们27因为他们的妹子受了玷污，就来杀了他们，掳掠那城。34:28夺了他们的羊群、牛群，和驴，并城里田间所有的，34:29又把他们一切货财、孩子、妇女，并各房中所有的，都掳掠去了。

34:30雅各对西缅和利未说：「你们连累28我，使我在这地的居民中，就是在迦南人和比利洗人中，有了臭名。我29的人丁稀少，他们必联合来击杀我，我和全家的人，都必灭绝。」34:31他们30却说：「他岂可待我们的妹子如同妓女吗？」



创世记
Chapter 35

重返伯特利
35:1　神对雅各说：「立刻上1伯特利去，住在那里，在那里筑一座坛给　神，就是你逃避你哥哥以扫的时候2，向你显现的那位。」35:2雅各就对他家中的人，并一切与他同在的人说：「你们要扔掉你们中间的外邦神，也要自洁，更换衣裳3。35:3我们要立刻上伯特利去，在那里我要筑一座坛给　神，就是在我遭难的日子4，应允我的祷告，在我行的路上，保佑我的那位5。」

35:4他们就把手中的外邦神像，和他们耳朵上的环子6，交给雅各。雅各都埋7在示剑那里的橡树底下。35:5他们便起行。那周围城邑的人都甚惧怕　神8，就不追赶雅各的众子了。

35:6于是雅各和一切与他同在的人，到了迦南地的路斯（就是伯特利）。35:7他在那里筑了一座坛，就给那地方起名叫伊勒　伯特利9，因为他逃避他哥哥的时候，　神在那里向他显现10。35:8（利百加的乳母底波拉11死了，就葬在伯特利下边橡树底下；那棵树名叫哭泣的橡树12。）

35:9雅各从巴旦　亚兰回来，　神又向他显现，赐福与他，35:10且对他说：「你的名是雅各，但从今以后不要再叫雅各，要叫以色列。」这样，神就改他的名为以色列13。35:11　神又对他说：「我是全权的　神14，你要生养众多！将来有一国，甚至多国从你而生15，又有君王从你而出。35:12我所赐给16亚伯拉罕和以撒的地，我要赐给你与你的后裔。」35:13　神就从那与雅各说话的地方升上去了。35:14雅各便在那里立了一根圣石柱17，在柱子上奠酒、浇油。35:15雅各就给那地方起名18叫伯特利19。

35:16他们从伯特利起行，离以法他还有一段路程，拉结临产20，而且甚是艰难。35:17正在最艰难的时候，收生婆对她说：「不要怕，你又要得一个儿子21了。」35:18她将近于死，用她最后的一口气，给她儿子起名叫便俄尼22，他父亲却给他起名叫便雅悯23。35:19拉结死了，葬在以法他的路旁。（以法他就是伯利恒24。）35:20雅各在她的坟上立了一石碑，就是拉结的墓碑，到今日还在。

35:21以色列继续前行，在以得台25那边支搭帐棚。35:22以色列住在那地的时候，流便去与他父亲的妾辟拉同寝26，以色列也听见了。

雅各共有十二个儿子：

35:23利亚所生的是雅各的长子流便，还有西缅、利未、犹大、以萨迦、西布伦。

35:24拉结所生的是约瑟、便雅悯。

35:25拉结的使女辟拉所生的是但、拿弗他利。

35:26利亚的使女悉帕所生的是迦得、亚设。

这都是雅各在巴旦　亚兰所生的儿子。

35:27于是雅各回到他父亲以撒那里，就是基列　亚巴的幔利，亚伯拉罕和以撒寄居的地方。（基列亚巴就是希伯仑。）35:28以撒共活了一百八十岁。35:29以撒年纪老迈，日子满足，气尽而死，归到他列祖那里27。他两个儿子以扫、雅各把他埋葬了。



创世记
Chapter 36

以扫的子孙
36:1以扫就是以东，下面是他的记略1：

36:2以扫娶迦南的女子2为妻，就是赫人以伦的女儿亚大，和希未人祭便的孙女3，亚拿的女儿阿何利巴玛。36:3又娶了以实玛利的女儿，尼拜约的妹子巴实抹。

36:4亚大给以扫生了以利法，巴实抹生了流珥，36:5阿何利巴玛生了耶乌施、雅兰、可拉。这都是以扫的儿子，是在迦南地生的。

36:6以扫带着他的妻子、儿女，与家中一切的人口，并他的牛羊、牲畜，和一切货财，就是他在迦南地所得的，往别处去，离了他兄弟雅各。36:7因为二人的财物群畜甚多，寄居的地方不能供应他们的群畜，所以不能同居。36:8于是以扫（又名以东）住在西珥山区4。

36:9以扫是以东人的始祖5，以下是他在西珥山区里的记略：

36:10以扫众子的名字如下：

以扫的妻子亚大生以利法；以扫的妻子巴实抹生流珥。

36:11以利法的儿子是提幔、阿抹、洗玻、迦坦、基纳斯。

36:12亭纳是以扫儿子以利法的妾，她给以利法生了亚玛力。这是以扫的妻子亚大的子孙。

36:13流珥的儿子是拿哈、谢拉、沙玛、米撒。这是以扫妻子巴实抹的子孙。

36:14以扫的妻子阿何利巴玛，是祭便的孙女，亚拿的女儿，她给以扫生了耶乌施、雅兰、可拉。

36:15以扫子孙中作族长的，记在下面：以扫的长子，以利法的子孙中，有提幔族长、阿抹族长、洗玻族长、基纳斯族长、36:16可拉6族长、迦坦族长、亚玛力族长。这是在以东地从以利法所出的族长，都是亚大的子孙。

36:17以扫的儿子流珥的子孙中，有拿哈族长、谢拉族长、沙玛族长、米撒族长。这是在以东地从流珥所出的族长，都是以扫妻子巴实抹的子孙。

36:18以扫的妻子阿何利巴玛的子孙中，有耶乌施族长、雅兰族长、可拉族长。这是从以扫妻子，亚拿的女儿，阿何利巴玛子孙中所出的族长。

36:19以上的族长，都是以扫的子孙。以扫就是以东。

36:20那地原有的居民何利人西珥7的子孙，记在下面：就是罗坍、朔巴、祭便、亚拿、36:21底顺、以察、底珊，这是从以东地的何利人，西珥子孙中所出的族长。

36:22罗坍的儿子是何利、荷幔8；罗坍的妹子是亭纳。

36:23朔巴的儿子是亚勒文、玛拿辖、以巴录、示玻9、阿南。

36:24祭便的儿子是亚雅、亚拿。（当时在旷野放他父亲祭便的驴，发现温泉10的就是这亚拿。）

36:25亚拿的儿子是底顺；亚拿的女儿是阿何利巴玛。

36:26底顺11的儿子是欣但、伊是班、益兰、基兰。

36:27以察的儿子是辟罕、撒番、亚干。

36:28底珊的儿子是乌斯、亚兰。

36:29从何利人所出的族长，记在下面：就是罗坍族长、朔巴族长、祭便族长、亚拿族长、36:30底顺族长、以察族长、底珊族长。这是从何利人所出的族长，都在西珥地，按着宗族作族长。

36:31以色列人未有君王治理以先，在以东地作君王的，记在下面：

36:32比珥的儿子比拉在以东作王，他的京城名叫亭哈巴。

36:33比拉死了，波斯拉人、谢拉的儿子约巴接续他作王。

36:34约巴死了，提幔地的人户珊接续他作王。

36:35户珊死了，比达的儿子哈达接续他作王；这哈达就是在摩押地杀败米甸人的，他的京城名叫亚未得。

36:36哈达死了，玛士利加人桑拉接续他作王。

36:37桑拉死了，大河12边的利河伯人扫罗接续他作王。

36:38扫罗死了，亚革波的儿子巴勒哈南接续他作王。

36:39亚革波的儿子巴勒哈南死了，哈达13接续他作王，他的京城名叫巴乌14；他的妻子名叫米希他别，是米萨合的孙女，玛特列的女儿。

36:40从以扫所出的族长，按着他们的宗族、住处、名字，记在下面：就是亭纳族长、亚勒瓦族长、耶帖族长、36:41阿何利巴玛族长、以拉族长、比嫩族长、36:42基纳斯族长、提幔族长、米比萨族长、36:43玛基迭族长、以兰族长。这是以东人在所得为业的地上，按着他们的住处15，所有的族长，都是以东人的始祖，以扫的后代。



创世记
Chapter 37

约瑟的梦
37:1雅各住在迦南地，就是他父亲寄居的地。1

37:2雅各的记略如下：

十七岁的约瑟与他哥哥们一同牧羊。他是个少年2，与他父亲的妾辟拉、悉帕的儿子们在一起工作。约瑟将他哥哥们的恶行，报给他们的父亲3。

37:3以色列爱约瑟过于爱他的众子4，因为约瑟是他年老生的，他给约瑟作了一件彩袍5。37:4约瑟的哥哥们见父亲爱约瑟过于爱他们，就恨约瑟，不与他说和气的话6。

37:5约瑟作了一梦，告诉了他哥哥们7，他们就越发恨他。37:6约瑟对他们说：「请听我所作的梦：37:7我们在田里捆禾稼，忽然间我的捆起来站着，你们的捆来围着我的捆下拜8！」37:8他的哥哥们回答说：「难道你真要作我们的王吗？难道你真要管辖我们吗？」他们就因为他的梦和他的话，越发恨他9。

37:9后来他又作了一梦，也告诉了他的哥哥们说：「看哪，我又作了一梦，梦见太阳、月亮，与十一个星向我下拜！」37:10约瑟将这梦告诉他父亲和他哥哥们，他父亲就责备他说：「你作的这是什么梦10？难道我和你母亲、你弟兄，果然要来向你下拜吗11？」37:11他哥哥们都嫉妒12他，他父亲却把这话存在心里。

37:12当约瑟的哥哥们往示剑去，放他们父亲的羊。37:13以色列对约瑟说：「你哥哥们在示剑放羊。你来，我要打发你往他们那里去。」约瑟说：「好的13。」37:14以色列说：「你去看看你哥哥们平安不平安，群羊平安不平安，就回来报信给我。」于是打发他出了希伯仑谷。

37:15约瑟到了示剑14，有人遇见他在田野走迷了路15，就问他说：「你找什么？」37:16他说：「我找我的哥哥们，求你告诉我他们在何处放羊。」37:17那人说：「他们已经走了，我听见他们说：『往多坍去。』」约瑟就去追寻他哥哥们，在多坍找到他们了。

37:18他们远远的看见他，在他还没有走到跟前，大家就同谋要害死他。37:19彼此说：「看，那作梦王来了16。37:20来吧，我们将他杀了，丢在一个井里，就说有恶兽把他吃了，我们且看他的梦将来怎么样！」

37:21流便听见了，要救他脱离他们的手17，说：「我们不要害他的性命！」37:22又说：「不要流血，只要把他丢在这野地的井里，不要下手害他。18」（流便的意思是要救约瑟脱离他们19，把他归还他的父亲。）

37:23约瑟到了他哥哥们那里，他们就剥了他的外袍，就是他穿的那件彩袍，37:24把他丢在井里。（那井是空的，里头没有水。20）

37:25他们坐下吃饭，举目观看，见21有一伙米甸的以实玛利人从基列来。他们的骆驼驮着香料、乳香、没药，要带下埃及去。37:26犹大对众弟兄说：「我们杀我们的兄弟，掩藏他的血，有什么益处呢？37:27不如将他卖给以实玛利人，不要下手害他，因为他是我们的兄弟，我们的骨肉。」众弟兄都同意了22。37:28于是当米甸23的商人从那里经过，哥哥们24就把约瑟从井里拉上来，以二十块银子把他卖了给以实玛利人。他们就把约瑟带到埃及去了。

37:29后来流便回到井边，见25约瑟不在里面，就撕裂衣服，37:30回到兄弟们那里，说：「童子不在那里，我该怎么办呢？」37:31他们就宰了一只山羊羔26，把约瑟的那件彩袍浸了血，37:32带回他们的父亲那里27，说：「我们捡了这个。请认一认，是你儿子的袍不是？」

37:33他认出了，就叹说：「这是我儿子的外衣，有恶兽把他吃了28，约瑟被撕碎了！撕碎了！」37:34雅各便撕裂衣服，穿上麻布29，为他儿子哀悼了多日。37:35他的儿女都在旁安慰他，他却不肯受安慰，说：「我必哀悼着我儿子进坟墓30。」约瑟的父亲就为他哀哭。

37:36与此同时31，在埃及，米甸人32把约瑟卖给法老的内臣，护卫长33波提乏。



创世记
Chapter 38

犹大和他玛
38:1那时，犹大离开了他的弟兄们，住在一个亚杜兰人希拉的家里。38:2犹大在那里看见一个迦南人书亚的女儿，就娶她为妻，与她同房1。38:3她就怀孕生了儿子，她2给他起名叫珥。38:4她又怀孕生了儿子，给他起名叫俄南。38:5她复又3生了儿子，给他起名叫示拉。示拉在基悉出生4。

38:6犹大为长子珥娶妻，名叫他玛。38:7犹大的长子珥在耶和华眼中看为恶，耶和华就叫他死了。

38:8犹大就对俄南说：「你当与你哥哥的妻子同房5，向她尽你为小叔的本分，为你哥哥生子立后6。」38:9俄南知道生子不归自己7，所以每当8同房的时候，便遗在地9，免得给他哥哥留后。38:10俄南所作的，在耶和华眼中看为恶，耶和华也就叫他死了。

38:11犹大心想10：「恐怕示拉也死，像他两个哥哥一样11。」就对他儿妇他玛说：「你去，在你父亲家里守寡，等我儿子示拉长大。」他玛就回去住在她父亲家里。

38:12过了一段日子12，犹大的妻子书亚的女儿死了，犹大得安慰后，就和他朋友亚杜兰人希拉上亭拿去，到他剪羊毛的人那里。38:13有人告诉他玛说：「你的公公正要13上亭拿剪羊毛。」38:14（他玛见示拉已经长大，还没有娶她为妻。）他玛就脱了她作寡妇的衣裳，用帕子蒙着脸，又遮住身体，坐在亭拿路上的伊拿印城门口。

38:15犹大看见她，以为是妓女14，因为她蒙着脸。38:16犹大就转到她那里去，说：「来吧！我要与你同寝15。」（他不知道这是他的儿妇。）他玛说：「你要与我同寝，把什么给我呢？」38:17犹大说：「我从羊群里取一只山羊羔送给你。」他玛说：「在未送以先，你愿意给我一个信物吗？」38:18他说：「我给你什么信物呢？」他玛说：「你的印，你的带子和你手里的杖。」犹大就给了她，与她同寝。她就从犹大怀了孕。38:19他玛立刻走了16，除去帕子，穿回作寡妇的衣裳。

38:20犹大托他朋友亚杜兰人希拉17送一只山羊羔去，要从那女人手里取回信物来，却找不着她。38:21他就问那地方的人说：「伊拿印路旁的庙妓18在那里？」他们说：「这里从没有庙妓。」38:22他回去见犹大说：「我没有找着她，并且那地方的人说：『这里从没有庙妓。』」38:23犹大说：「我把这山羊羔送去了，只是你找不着她。任凭她留着信物吧，免得我们被看为失信19。」

38:24过了三个月，有人告诉犹大说：「你的儿妇他玛作了妓女20，且有了身孕21。」犹大说：「拉她出来把她烧了。」38:25他玛被拉出来的时候，便打发人传口讯给她公公说：「这些东西是谁的，我就是从谁怀的孕，请你认一认，这印和带子并杖都是谁的？」38:26犹大认出了就说：「她比我更有理22，因为我没有将她给我的儿子示拉。」从此犹大不再与她同寝23了。

38:27他玛临产了，腹里是一对双生。38:28生产的时候，一个孩子伸出一只手来，收生婆拿红线拴在他手上，说：「这是头生的。」38:29随后这孩子把手收回去，他兄弟生出来了24，收生婆说：「你怎么抢先出来呢？」因此给他起名叫法勒斯25。38:30后来，他那手上有红线的兄弟也生出来，就给他起名叫谢拉26。



创世记
Chapter 39

约瑟和波提乏之妻
39:1约瑟被带下埃及去1。有一个埃及人，是法老的内臣，护卫长2波提乏，从那些带下他来的以实玛利人手下买了他去。39:2耶和华与约瑟同在，他就百事顺利3，且住在他主人埃及人的家中。39:3他主人见耶和华与他同在，又见耶和华使他手里所办的尽都顺利。39:4约瑟就在主人眼前蒙恩宠，成为主人的近身侍从4。主人派他管理家务，把一切所有的都交给他管理5。39:5自从主人派约瑟管理家务和他一切所有的，耶和华就因约瑟的缘故，赐福6与那埃及人的家；凡家里和田间一切所有的，都蒙耶和华赐福7。39:6波提乏就将一切所有的都交在约瑟的手中8，除了自己所吃的饭9，别的事一概不过问10。

约瑟有美好的身材和俊美的容貌11。39:7这些事以后，约瑟主人的妻留意上12约瑟，说：「你与我同寝13吧！」39:8约瑟不从，对他主人的妻说：「看哪，一切家务我主人都不过问14，他把所有的都交在我手里。39:9在这家里没有比我大的，并且他没有留下一样不交给我，只留下了你，因为你是他的妻子。我怎能作这大恶，得罪　神呢？」39:10虽然她天天对约瑟说，约瑟却不听从与她同寝15的要求。

39:11有一天，约瑟进屋里去办事，当时家里的仆人没有一个在屋里。39:12她就拉住他的外衣说：「你与我同寝吧！」约瑟把外衣丢在她手里，跑到外边去了。39:13她看见约瑟把衣裳丢在她手里跑出去16了，39:14就叫了家里的仆人来，对他们说：「你们看，他带了一个希伯来人17进入我们家里，要羞辱18我们。他要与我同寝19，我就大声喊叫。39:15他听见我放声喊起来，就把外衣丢在我这里，跑到外边去了。」

39:16于是她把约瑟的外衣放在自己身旁，等到他主人回家，39:17就对他如此如此说：「你所带到我们这里的那希伯来奴仆20，进来要羞辱我，39:18我放声喊起来，他就把外衣丢在这里跑出去了。」

39:19约瑟的主人听见他妻子对他所说的话，说「你的奴仆如此如此待我」，他就悖然大怒，39:20把约瑟下在监21里，就是王的囚犯被囚的地方。于是约瑟就囚在那监里。22

39:21但耶和华与约瑟同在，向他施恩23，使他在狱长的眼前蒙恩宠。39:22狱长把监里所有的囚犯都交在约瑟手下，他们所办的事，都经约瑟的手。39:23凡在约瑟手下的事，狱长一概不察看，因为耶和华与约瑟同在，耶和华使他所作的尽都顺利。
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Chapter 40

酒政和膳长
40:1这些事以后，埃及王的酒政1和膳长2得罪3了他们的主埃及王。40:2法老就恼怒酒政和膳长这二臣4，40:3把他们下在护卫长府内的监里，就是约瑟被囚的地方。40:4护卫长指派约瑟伺候他们，约瑟便服侍他们。

他们在监里有一段日子。40:5被囚在监之埃及王的酒政和膳长，二人同夜各作一梦，各梦都有其意。40:6到了早晨，约瑟进到他们那里，见他们闷闷不乐5。40:7他便问法老的二臣，就是与他同囚在他主人府里的，说：「你们今日为什么面带愁容呢？」40:8他们对他说：「我们各人作了一梦，却没有人能解。」约瑟说：「解梦不是出于　神的吗？请你们将梦告诉我。」

40:9酒政便将他的梦告诉约瑟说：「我梦见在我面前有一棵葡萄树，40:10树上有三根枝子，发了芽，开了花，上头的葡萄都成熟了。40:11法老的杯在我手中，我就拿葡萄挤在法老的杯里，将杯递在他手中。6」

40:12约瑟对他说：「你所作的梦是这样解：三根枝子就是三天，40:13三天之内，法老必提你出监7，叫你官复原职，你仍要递杯在法老的手中，和先前作他的酒政时一样。40:14但你得好处的时候，求你记念我8，施恩与我，在法老面前提说9我，救我出这监牢10。40:15我实在是从希伯来人之地被拐来的，我在这里也没有作过什么，叫他们把我下在监里。」

40:16膳长见梦解得好，就对约瑟说：「我在梦中见我头上顶着三筐白饼11，40:17极上的筐子里，有为法老烤的各样食物，有飞鸟来吃我头上筐子里的食物。」

40:18约瑟说：「你的梦是这样解：三个筐子就是三天，40:19三天之内，法老必斩断你的头12，把你钉在木头上，必有飞鸟来吃你身上的肉。

40:20到了第三天，是法老的生日，他为众臣仆摆设筵席，在众臣仆面前「抬起13」酒政和膳长的头。40:21他使酒政官复原职，仍旧递杯在法老手中；40:22但把膳长钉起来，正如约瑟预料14。40:23酒政却不记念约瑟，竟忘了他。



创世记
Chapter 41

约瑟高升得权柄
41:1过了两年，法老作梦。他梦见自己站在尼罗河边，41:2有七只母牛从河里上来，又美好又肥壮1，在芦苇丛中吃草。41:3随后2又有七只母牛从河里上来，又丑陋又干瘦，与那七只母牛一同站在河边。41:4这又丑陋又干瘦的母牛，吃掉了那七只又美好又肥壮的母牛。法老就醒了。

41:5他又睡着，第二回作梦：梦见一棵麦子长了七个穗子，又肥大又佳美。41:6随后又长了七个穗子，又细弱又被东风吹焦了。41:7这些细弱的穗子，吞了那七个又肥大又饱满的穗子。法老醒了，知道是个梦3。

41:8到了早晨，法老心里烦燥不安，就差人召了埃及所有的术士4和智者来。法老把所作的梦5告诉他们，却没有人能给他圆解。41:9那时酒政对法老说：「我今日想起我的过失6来。41:10从前法老恼怒臣仆，把我和膳长下在护卫长府内的监里。41:11我们二人同夜各作一梦，各梦都有其意。41:12在那里同着我们有一个希伯来的少年人，是护卫长的仆人7。我们告诉他，他就把我们的梦圆解，是按着各人的梦圆解的。41:13后来正如他给我们圆解的成了：我官复原职，膳长被钉起来了。」

41:14法老遂即差人去召约瑟。他们便急忙带他出监，他就剃头、刮脸、换衣裳，进到法老面前。41:15法老对约瑟说：「我作了一梦，没有人能解。但我听见人说，你听了梦就能解。」41:16约瑟回答法老说：「这不是我能做的，但　神必说关于法老兴衰8的话。」

41:17法老就对约瑟说：「在梦里，我见我站在9尼罗河边。41:18有七只母牛从河里上来，又肥壮又美好，在芦苇丛中吃草10。41:19随后11又有七只母牛上来，又软弱又丑陋又干瘦，在埃及遍地，我没有见过这样丑陋的！41:20这又干瘦又丑陋的母牛，吃掉了那七只肥母牛12。41:21吃了以后，却看不出是吃了，那丑陋的样子仍旧和先前一样。我就醒了。41:22在梦里我又见13一棵麦子长了七个穗子，又饱满又佳美。41:23随后14又长了七个穗子，枯槁细弱，又被东风吹焦了。41:24这些细弱的穗子，吞了那七个佳美的穗子。我将这梦告诉了术士，却没有人能给我解说。

41:25约瑟对法老说：「法老的两个梦是同一意义15，　神已把即将要16作的事宣示17法老了。41:26七只好母牛是七年，七个好穗子也是七年，两个梦是同一意义18。41:27那随后上来的七只又干瘦又丑陋的母牛是七年，那七个虚空、被东风吹焦的穗子也是七年，都是七个荒年。41:28这就是我对法老所说，　神已将所要作的事显明给法老了。41:29埃及遍地必来七个大丰年，41:30随后19又要来七个荒年，甚至在埃及地都忘了先前的丰收，全地必被饥荒所摧毁20。41:31因那以后的饥荒甚大，便不觉得先前的丰收了。41:32至于法老两回作梦，是因　神已命定这事，而且必速速成就。

41:33「所以法老当拣选21一个有聪明有见识的人，派他治理埃及地。41:34法老当这样行22：派官员管理这地，当七个丰年的时候，征收埃及地田产的五分之一23，41:35叫他们把将来丰年一切的余粮24收聚起来，奉法老之命25积蓄五谷，为各城备粮。41:36所积蓄的粮食，可以防备埃及地将来的七个荒年。这样就可以渡过饥荒26。」

41:37法老和他一切臣仆都认为此计可行。41:38法老对臣仆说：「像约瑟这样的人27，有　神的灵在他里头，我们岂能找得着呢？」41:39法老就对约瑟说：「　神既将这事都指示你，可见没有人像你这样有聪明有见识！41:40你可以掌管我的家，我的民都必听从你的命令28，惟独为王的我比你大29。」

41:41法老又对约瑟说：「我派你治理埃及全地30。」41:42法老就摘下手上盖印的戒指，戴在约瑟的手上，给他穿上细麻衣31，把金炼戴在他的颈项上。41:43又叫约瑟坐他的副车32，喝道的在前呼叫说：「跪下33！」这样，法老派他治理埃及全地。41:44法老又对约瑟说：「我是法老，在埃及全地，若没有你的命令34，不许人35擅自办事36。」41:45法老赐名给约瑟，叫撒发那忒　巴内亚37，又将安城38的祭司波提非拉的女儿亚西纳39给他为妻。约瑟就掌管了40埃及全地。

41:46约瑟受任于41埃及王法老的时候，年三十岁。约瑟受法老委任42管理埃及全地43。41:47七个丰年之内，地的出产极丰极盛44。41:48约瑟收聚埃及地七个丰年一切的余粮45，把粮食积存在各城里。各城周围田地收聚的粮食，都积存在本城里。41:49约瑟积蓄五谷甚多，如同海边的沙，甚至不再计算，因为多得不可胜数。

41:50荒年未到以前，安城的祭司波提非拉的女儿亚西纳给约瑟生了两个儿子。41:51约瑟给长子起名叫玛拿西46，说：「因为　神使我忘了一切的困苦和我父的全家。」41:52他给次子起名叫以法莲47，说：「因为　神使我在受苦的地方昌盛。」

41:53埃及地的七个丰年一完，41:54七个荒年就来了，正如约瑟所预料的。各地都有饥荒，惟独埃及全地有粮食。41:55及至埃及全地有了饥荒，众民向法老哀求粮食，法老对他们说：「你们去约瑟那里，凡他所说的你们都要作。」

41:56当时，饥荒遍满天下48，约瑟开了各处的仓，卖粮给埃及人。全埃及地饥荒甚大。41:57各地的人都往埃及去，到约瑟那里买粮，因为天下的饥荒甚大。



创世记
Chapter 42

约瑟的兄弟下埃及
42:1雅各听见1埃及有粮，就对儿子们说：「你们为什么彼此对望呢2？」42:2又说：「我听见埃及有粮，你们下去，为我们买些来3，使我们可以存活，不至于死。」

42:3于是，约瑟的十个哥哥都下埃及买粮去了。42:4但约瑟的弟弟便雅悯，雅各没有打发他和哥哥们同去4，因为雅各说5：「恐怕他遭遇意外6。」42:5于是来买粮的人中有以色列的儿子们，因为迦南地也有大饥荒。

42:6当时治理埃及地的是约瑟，卖粮给众民的就是他7。约瑟的哥哥们来了，脸伏于地，向他下拜8。42:7约瑟看见他哥哥们，就认得他们，却装作生人9，向他们说些严厉话，问他们说：「你们从那里来？」他们说：「我们从迦南地来买粮。」

42:8约瑟认得他哥哥们，他们却不认得他。42:9约瑟想起从前所作的那两个梦，就对他们说：「你们是奸细10，来窥探这地的虚实！」

42:10他们惊呼说：「我主阿，不是的！仆人们是买粮来的。42:11我们都是一个人的儿子，是诚实人，仆人们不是奸细。」

42:12约瑟坚持说：「不！你们必是窥探这地的虚实来的。」42:13他们说：「仆人们本是弟兄十二人，是迦南地一个人的儿子，顶小的现今11在我们的父亲那里，有一个没有12了。」

42:14约瑟却说：「我刚才说的话实在不错，你们是奸细！42:15我用这方法证验你们：正如法老是活着的这般确实13，若是你们的小兄弟不到这里来，你们就不得离开这地方。42:16你们中间一个人要去14把你们的兄弟带来，其他的都要囚在这里，好证验你们的话真不真。若不真，正如法老是活着的这般确实，你们一定是奸细！」42:17于是约瑟把他们都下在监里15三天。42:18到第三天，约瑟对他们说：「我是敬畏　神的16，你们照我的话行17，就可以存活。42:19你们如果是诚实人，留你们中间的一个人囚在监里，其他的可以带着粮食回去，救你们饥饿的家人18。42:20但你们必须将小兄弟带到我这里来，如此，你们的话便有证据，你们也不至于死。」他们就照样而行。

42:21他们彼此说：「这必定是我们对待兄弟的报应19，他哀求我们的时候，我们见他痛苦哀求，却不肯听，所以这场痛苦20临到我们身上。」42:22流便说：「我岂不是对你们说『不可伤害那孩子』吗？只是你们不肯听，所以流他血的罪向我们追讨21。」42:23（他们不知道约瑟听得出来22，因为他们透过传译员说话。23）42:24约瑟转身饮泣，又转回来对他们说话，就从他们中间挑出西缅来，在他们眼前把他捆绑24起来。

42:25约瑟吩咐人把粮食装满他们的器具，把各人的银子归还在各人的袋子里，又给他们路上用的食物。人就照他的吩咐办了25。42:26他们就把粮食驮在驴上，离开那里去了。

42:27到了住宿的地方，他们中间有一个人打开袋子，要拿料喂驴，看见26自己的银子在袋子里，42:28就对弟兄们说：「我的银子归还了，看哪！仍在我袋子里。」他们就提心吊胆27，战战兢兢的彼此说：「　神向我们作了什么呢28？」

42:29他们回到迦南地他们的父亲雅各那里，将所遭遇的事都告诉他，说：42:30「那地的主对我们说严厉的话，把我们当作窥探那地的奸细。42:31但我们对他说：『我们是诚实人，并不是奸细。42:32我们本是弟兄十二人，都是一个父亲的儿子，有一个没有29了，顶小的现今30同我们的父亲在迦南地。』

42:33「那地的主对我们说：『若要我知道你们是诚实人，留下你们弟兄中的一个人在我这里，其他的可以带着粮食31回去，救你们饥饿的家人。42:34但要把你们的小兄弟带到我这里来，我便知道你们不是奸细，是诚实人。这样，我就把你们的弟兄交还给你们，你们也可以在这地自由来往。32』」

42:35后来他们倒袋子，不料，各人的银包都在袋子里！他们和父亲看见银包就都害怕。42:36他们的父亲雅各对他们说：「你们使我丧失我的儿子！约瑟没有33了，西缅也没有了，你们又要将便雅悯带去，一切事都对我不利。」

42:37流便对他父亲说：「我若不带他回来交给你，你可以杀我的两个儿子。只管把他交给我34，我必带他回来交给你。」42:38雅各说：「我的儿子绝不可与你们一同下去。他哥哥死了，只剩下他35。他若在你们所行的路上遭遇意外，那便是你们使我的苍苍白发36悲悲哀哀的进坟墓37去了。」



创世记
Chapter 43

再度下埃及
43:1当时那地的饥荒甚为严重1。43:2他们从埃及带来的粮食吃尽了，他们的父亲就对他们说：「你们再去，给我们买些粮来。」

43:3但犹大对他说：「那人严严的警告2我们，说：『你们的兄弟若不与你们同来，你们就见不到我的面。』43:4你若打发我们的兄弟与我们同去，我们就下去给你买粮；43:5你若不打发他去，我们就不下去，因为那人对我们说：『你们的兄弟若不与你们同来，你们就见不到我的面。』」

43:6以色列说：「你们为什么这样害我，告诉那人你们还有兄弟呢？」

43:7他们回答说：「那人详细问到我们和我们的亲属，说：『你们的父亲还在吗？你们还有兄弟吗？3』我们就按着他所问的告诉他，怎能知道他要说『必须把你们的兄弟带下来』呢」？

43:8犹大又对他父亲以色列说：「你打发童子与我同去，我们就立刻下去4，好叫我们和你，并我们的孩子，都得存活，不至于死。43:9我亲自为他的安全作保5，你可以算在我的账上，我若不带他回来交在你面前，我就一辈子担罪6。43:10我们若没有耽搁，如今都已经来回两次了。」

43:11他们的父亲以色列说：「若必须如此，你们就这样行：将这地土产中最好的乳香、蜂蜜、香料、没药、榧子，杏仁，都取一点收在器具里，带下去送给那人作礼物。43:12又要加倍的带银子7，并将归还在你们口袋里的银子仍带在手里，那或者是错误。43:13也带着你们的兄弟，立刻回去8见那人9。43:14但愿全权的　神10使你们在那人面前蒙怜悯，释放你们的那弟兄11和便雅悯回来。我若丧了儿子，就丧了吧12！」

43:15于是他们拿着那些礼物，又加倍的带银子，并且带着便雅悯，连忙下到埃及13，站在约瑟面前。43:16约瑟见便雅悯和他们同来，就对家宰说：「将这些人领到屋里，要宰杀牲畜，预备筵席，因为晌午这些人同我吃饭。」43:17家宰就遵着约瑟的命去行，领他们进约瑟的屋里14。

43:18他们因为被领到约瑟的屋里，就害怕，说：「领我们到这里来，必是因为上次归还在我们口袋里的银子；他要抓住15我们，逼我们为奴仆，并抢夺我们的驴。」43:19他们就挨近约瑟的家宰，在屋门口和他说话，43:20说：「我主阿，我们上次下来实在是要买粮。43:21后来到了住宿的地方，我们打开袋子，不料各人的银子分量足数，仍在各人的袋子里，现在我们又带回来16了；43:22另外又带了银子来买粮。不知道先前谁把银子放在我们的袋子里。」

43:23家宰说：「你们可以放心，不要害怕，是你们的　神和你们父亲的　神赐给你们财宝在你们的袋子里17；你们的银子我早已收了。」他就把西缅带出来交给他们。

43:24家宰就领他们进约瑟的屋里，给他们水洗脚，又给他们草料喂驴。43:25他们就预备好那些礼物，等候约瑟晌午来，因为他们听见要在那里吃饭。

43:26约瑟回到家里，他们就把拿进屋里的礼物给他，又俯伏在地向他下拜。43:27约瑟问他们好，又问：「你们的老父亲，就是你们所说的那老人家平安吗？他还在吗？」43:28他们回答说：「你仆人我们的父亲平安，他还在。」他们又谦恭下拜。

43:29约瑟举目看见他同母的兄弟便雅悯，就说：「你们向我所说那最小的兄弟，就是这位吗？」又说：「我儿阿18，愿　神赐恩给你。」43:30约瑟爱弟之情发动19，热泪盈眶，就急忙进入自己的房间里，哭了一场。

43:31他洗了脸出来，从容的20吩咐人摆饭。43:32他们就为约瑟单摆了一席，为他兄弟们21摆了一席，也为和约瑟同吃饭的埃及人另摆了一席。（因为埃及人不可和希伯来人一同吃饭，那原是埃及人所厌恶22的。）43:33约瑟使众弟兄在他面前坐席，按着长幼的次序安排；众弟兄就彼此诧异23。43:34约瑟把他面前的食物分出来，送给他们，但便雅悯所得的，比别人多五倍。他们就和约瑟一同饮酒，直至人人醉倒24。
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Chapter 44

最后一次试验
44:1约瑟吩咐家宰说：「把粮食装满这些人的袋子，尽着他们的驴所能驮的，又把各人的银子放在各人的袋子里。44:2并将我的银杯和那最年青的人买粮的银子，一同装在他的袋子里。」家宰就照约瑟所说的话行了。

44:3天一亮，就打发那些人带着驴走了。44:4他们出城走了不远，约瑟对家宰说：「立刻1追那些人，追上了就对他们说：『你们为什么以恶报善呢？44:5这不是我主人饮酒的杯吗？岂不是他占卜用的2吗？你们做错了3。』」

44:6家宰追上他们，将这些话对他们说了。44:7他们回答说：「我主为什么说这样的话呢？你仆人断不能作这样的事。44:8你看，我们从前在袋子里所见的银子，尚且从迦南地带来还你，我们怎能从你主人家里偷窃金银呢？44:9你仆人中，无论在谁那里搜出来，就叫他死，我们也作我主的奴仆！」

44:10家宰说：「你们提出了自己的刑罚4！在谁那里搜出来，谁就作我的奴仆，其余的都可自由离去5。」44:11于是他们各人急忙6把袋子卸在地上，各人打开袋子。44:12家宰就搜查，从年长的起，到年幼的为止，那杯竟在便雅悯的袋子里搜了出来！44:13他们就撕裂衣服，各人把驮子抬在驴上，回城去了。

44:14犹大和他弟兄们7来到约瑟的屋中，约瑟还在那里，他们就在他面前俯伏于地。44:15约瑟对他们说：「你们以为你们作的是什么呢8？你们岂不知像我这样的人必能占卜出来吗？」

44:16犹大说：「我们能对我主说什么呢？还有什么话可说呢？我们怎能自己表白9呢？　神已经显出仆人的罪孽了10，我们与那在他手中搜出杯来的，都是我主的奴仆。」

44:17约瑟却说：「我断不能这样行！在谁的手中搜出杯来，谁就作我的奴仆；至于你们，可以平平安安的回11你们父亲那里去。」

44:18犹大趋前说：「我主阿，求你容仆人对我主说一句话12，不要向仆人发怒13，因为你如同法老一样14。44:19我主曾问仆人们说：『你们有父亲有兄弟没有？』44:20我们对我主说：『我们有父亲，已经年老，还有他老年所生的一个小孩子，他哥哥死了，他母亲只遗下他一人，他父亲疼爱他。』

44:21「你对仆人说：『把他带到我这里来，叫我亲眼看看他。』44:22我们对我主说：『童子不能离开他父亲，若是离开，他父亲必死。』44:23但你对仆人说：『你们的小兄弟若不与你们一同下来，你们就再见不到我的面。』44:24我们回到你仆人我们父亲那里，就把我主的话告诉了他。

44:25「我们的父亲说：『你们再去给我买些粮来。』44:26我们就说：『我们不能下去，我们最小的兄弟若和我们同往，我们就可以下去。因为小兄弟若不与我们同往，我们必不得见那人的面。』

44:27「你仆人我父亲就对我们说：『你们知道我的妻子给我生了两个儿子。44:28一个失踪15了，我说：他必是被撕碎了。直到如今，我也没有见他。44:29若你们又要把这个带去离开我，倘若他遭遇意外，那便是你们使我的苍苍白发16悲悲惨惨17的进坟墓18去了。』

44:30「我父亲的命系在这童子的命，如今我回到你仆人我父亲那里，若没有童子与我们同在，44:31我们的父亲见没有童子，他就必死。这便是我们使你仆人我们的父亲的苍苍白发悲悲哀哀的下阴间去了。44:32因为仆人曾向我父亲为这童子作保，说：『我若不带他回来交给你，我就一辈子担罪。』

44:33「现在求你容仆人留下，替这童子作我主的奴仆，叫童子和他哥哥们一同回去。44:34若童子不和我同去，我怎能回去见我父亲呢？我不忍看见19我父亲的痛苦20。」
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兄弟和好
45:1约瑟在侍从1面前，情不自禁，喊叫说：「人都离开我出去！」约瑟和弟兄相认的时候，并没有一人留在2他面前。45:2他就放声大哭，埃及人都听见了，法老家中也有所闻了3。

45:3约瑟对他弟兄们说：「我是约瑟！我的父亲还在吗？」他弟兄不能回答，因为在他面前都呆了。45:4约瑟又对他弟兄们说：「请你们近前来。」他们就近前来，他说：「我是你们的兄弟约瑟，就是你们所卖到埃及的。45:5现在不要因为把我卖到这里，自忧自恨4，这是　神差我来的5，为要保全生命。45:6现在这地的饥荒已经二年了，还有五年不能耕种，不能收成。45:7　神差我6在你们以先来，为要让你们存留在世上，又要大施拯救，保全你们的生命。45:8所以，差我到这里来的不是你们，乃是　神。他又使我成为法老的顾问7，作他全家的主，并埃及全地的宰相。45:9你们要赶紧上到我父亲那里，对他说：『你儿子约瑟这样说：神使我作全埃及的主，请你下到我这里来，不要耽延！45:10你和你的儿子、孙子，连牛群、羊群，并一切所有的，都可以住在歌珊地，与我相近。45:11我要在那里奉养8你，因为还有五年的饥荒，否则你和你的眷属，并一切所有的人，都要败落。』45:12况且你们和我兄弟便雅悯都亲眼看见9是我亲口对你们说话。45:13你们也要将我在埃及一切的荣耀和你们所看见的事，都告诉我父亲，又要赶紧的将我父亲搬到我这里来。」

45:14于是约瑟伏在他兄弟便雅悯的颈项上哭，便雅悯也在他的颈项上哭。45:15他又亲吻众弟兄，抱着他们哭。随后他弟兄们就和他说话。

45:16这消息传到法老的宫里，说：「约瑟的弟兄们来了。」法老和他的臣仆都很喜欢10。45:17法老对约瑟说：「你对你的弟兄们说：『你们要这样行：驮满你们的牲口，起身往迦南地去！45:18将你们的父亲和你们的眷属，都搬到我这里来，我要把埃及最好的地赐给你们，你们也要吃这地最好11的出产。45:19现在我吩咐你们要这样行：从埃及地带着车辆去，把你们的孩子和妻子，并你们的父亲都搬来。45:20不要顾惜12你们的产业，因为埃及全地的美物，都是你们的。』」

45:21以色列的儿子们就如此行。约瑟照着法老的吩咐，给他们车辆和路上用的食物。45:22又给他们各人一套衣服13，惟独给便雅悯三百银子，五套衣服。45:23送给他父亲公驴十匹，驮着埃及的上好的出产，母驴十匹，驮着粮食与饼，和他父亲路上的用品。45:24于是约瑟打发他弟兄们回去，又对他们说：『你们在路上不要为恐惧所扰14。』

45:25他们从埃及上去，来到迦南地他们的父亲雅各那里，45:26告诉他说：「约瑟还在，并且作埃及全地的宰相！」雅各心里昏呆了15，因为不信他们。45:27他们便将约瑟对他们说的一切话都告诉了他，当雅各看见约瑟打发来接他的车辆，心就苏醒了。45:28以色列说：「好了！好了！我的儿子约瑟还在，趁我未死以先，我要去见他一面。」
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雅各家下埃及
46:1于是以色列带着一切所有的起行。来到别是巴1，就献祭给他父亲以撒的　神。46:2夜间　神在异象中对以色列说：「雅各！雅各！」他说：「我在这里。」46:3　神说：「我是　神，就是你父亲的　神，你下埃及去不要害怕，因为我必使你在那里成为大国。46:4我要和你同下埃及去，也必定亲自带你上来，约瑟必给你送终2。」

46:5雅各就从别是巴起行。以色列的儿子们使他们的父亲雅各，和他们的妻子、儿女，都坐在法老为雅各送来的车上。46:6他们又带着在迦南地所得的牲畜、货财，来到埃及。雅各和他的一切子孙都一同来了。46:7雅各把他的儿子、孙子、女儿、孙女，并他的子子孙孙，一同带到埃及。

46:8来到埃及的以色列人，雅各和他的儿孙，名字记在下面：

雅各的长子是流便。

46:9流便的儿子是哈诺、法路、希斯伦、迦米。

46:10西缅的儿子是耶母利、雅悯、阿辖、雅斤、琐辖、还有（迦南女子所生的）扫罗。

46:11利未的儿子是革顺、哥辖、米拉利。

46:12犹大的儿子是珥、俄南、示拉、法勒斯、谢拉（惟有珥与俄南死在迦南地）。

法勒斯的儿子是希斯伦、哈母勒。

46:13以萨迦的儿子是陀拉、普瓦3、雅述4、伸仑。

46:14西布伦的儿子是西烈、以伦、雅利。

46:15这些都是利亚在巴旦　亚兰给雅各所生的儿子，还有女儿底拿。儿孙共三十三人。

46:16迦得的儿子是洗分5、哈基、书尼、以斯本、以利、亚罗底、亚列利。

46:17亚设的儿子是音拿、亦施瓦、亦施韦、比利亚，还有他们的妹子西拉。

比利亚的儿子是希别、玛结。

46:18这是拉班给他女儿利亚的婢女悉帕，从雅各所生的儿孙，共有十六人。

46:19雅各之妻拉结的儿子是约瑟和便雅悯。

46:20约瑟在埃及地生了玛拿西和以法莲，就是安城6的祭司波提非拉的女儿亚西纳给约瑟生的。

46:21便雅悯的儿子7是比拉、比结、亚实别、基拉、乃幔、以希、罗实、母平、户平、亚勒。

46:22这是拉结给雅各所生的儿孙，共有十四人。

46:23但的儿子是户伸8。

46:24拿弗他利的儿子是雅薛、沽尼、耶色、示冷。

46:25这是拉班给他女儿拉结的婢女辟拉，从雅各所生的儿孙，共有七人。

46:26那与雅各同到埃及的，除了他儿妇之外，凡从他所生的，共有六十六人9。46:27还有约瑟在埃及所生的两个儿子10，雅各家来到埃及的共有七十人11。

46:28雅各打发犹大先去见约瑟，请派人引路12往歌珊去，于是他们来到歌珊地。46:29约瑟套车往歌珊去，迎接他父亲以色列。及至见了面，就伏在父亲的颈项上，哭了许久。

46:30以色列对约瑟说：「我既得见你的面，知道你还在，就是死我也安心了。」46:31约瑟对他的弟兄和他父的全家说：「我要上去告诉法老，对他说：『我的弟兄和我父的全家，从前在迦南地，现今都到我这里来了。46:32他们是牧羊的人，以养牲畜为业，他们把羊群、牛群，和一切所有的都带来了。』46:33等法老召你们的时候，问你们说：『你们以何事为业？』46:34你们要说：『你的仆人从幼年直到如今，都以养牲畜为业，连我们的祖宗也都以此为业。』这样，你们可以住在歌珊地13，因为凡牧羊的都被埃及人所厌恶14。」
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约瑟聪明的安排
47:1约瑟去告诉法老说：「我的父亲和我的弟兄带着羊群、牛群，并一切所有的，从迦南地来了，如今在歌珊地。」47:2约瑟从他弟兄中挑出五个人来，引他们去见法老。

47:3法老问约瑟的弟兄说：「你们以何事为业？」他们对法老说：「你仆人是畜牧的，连我们的祖宗也是畜牧的。」47:4他们又对法老说：「因为迦南地的饥荒甚严重，仆人的羊群没有草吃，所以我们来到这地寄居。现在求你容仆人们住在歌珊地。」

47:5法老对约瑟说：「你父亲和你弟兄到你这里来了。47:6埃及地都在你面前，只管叫你父亲和你弟兄住在国中最好的地；他们可以住在歌珊地。你若知道他们中间有能干的人，就派他们看管我的牲畜1。」

47:7约瑟领他父亲雅各进到法老面前，雅各就给法老祝福2。47:8法老问雅各说：「你平生的年日是多少呢？」47:9雅各对法老说：「我在世流荡3的日子是一百三十年，我平生的年日又少又苦4，不及我列祖在世流荡的年日。」47:10雅各又给法老祝福，就从法老面前出去了。

47:11约瑟遵着法老的命，把埃及国最好的地，就是兰塞地5，给他父亲和弟兄居住，作为产业。47:12约瑟用粮食供应他父亲和他弟兄，并他父亲全家的眷属，都是照各家的人口供应他们。

47:13因为饥荒甚严重，全地都绝了粮，甚至埃及地和迦南地，因那饥荒的缘故，都荒废6了。47:14约瑟收聚了埃及地和迦南地所有的银子，就是众人买粮的银子，约瑟就把那银子带到法老的宫里。47:15当埃及地和迦南地的银子都花尽了，所有埃及人都来见约瑟，说：「我们的银子都用尽了，求你给我们粮食，我们为什么死在你面前呢？」

47:16约瑟说：「若是银子用尽了，可以把你们的牲畜带来，我就拿粮食交换你们的牲畜。」47:17于是他们把牲畜赶到约瑟那里，约瑟就拿粮食换了他们的牛、羊、驴、马。那一年因换他们一切的牲畜，就用粮食养活他们。

47:18那一年过去，第二年他们又来见约瑟说：「我们不瞒我主，我们的银子都花尽了，牲畜也都归了我主，我们在我主眼前，除了我们的身体和田地之外，一无所剩。47:19你何忍见我们人死地荒呢？求你用粮食买我们和我们的地，我们和我们的地就成为法老的奴仆7。又求你给我们种子，使我们得以存活，不至死亡，地土也不至荒凉。」

47:20于是约瑟为法老买了埃及所有的地。埃及人因被饥荒所迫，各都卖了自己的田地，那地就都归了法老。47:21至于百姓，从埃及这边直到埃及那边，约瑟使他们都成了奴仆8。47:22惟有祭司的地，约瑟没有买，因为祭司有从法老所得的常俸，他们吃法老所给的常俸，所以他们不卖自己的地。

47:23约瑟对百姓说：「我今日为法老买了你们和你们的地，这里有种子给你们，你们要种地9。47:24将来收成的时候，你们要把五分之一纳给法老，四分可以归你们作地里的种子，也作你们和你们家口孩童的食物。」47:25他们说：「你救了我们的性命，我们在我主眼前蒙恩10，我们就作法老的奴仆。」

47:26于是约瑟为埃及地定下法规，直到今日：法老必得五分之一，惟独祭司的地不归法老。

47:27以色列人定居在埃及的歌珊地，他们在那里置了产业，并且昌盛，人口也迅速增加。

47:28雅各住在埃及地十七年，雅各平生的年日是一百四十七岁。47:29以色列的死期临近了，他就叫了他儿子约瑟来，说：「我若在你眼前蒙恩，把手放在我大腿底下11，用慈爱和信实待我12，不要将我葬在埃及。47:30当我与我祖我父同睡13的时候，你要将我带出埃及，葬在他们所葬的地方。」约瑟说：「我必遵着你的命而行。」

47:31雅各说：「你要向我起誓。」约瑟就向他起了誓，于是以色列在床14头俯伏15敬拜 神。
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玛拿西和以法莲
48:1这些事以后，有人告诉约瑟说：「你的父亲越来越弱了。」他就带着两个儿子玛拿西和以法莲同去。48:2当有人告诉雅各说：「请看，你儿子约瑟到你这里来了。」以色列就勉强在床上坐起来。48:3雅各对约瑟说：「全权的　神1曾在迦南地的路斯向我显现，赐福与我，48:4对我说：『我必使你生养众多，成为多国，又要把这地赐给你的后裔，永远为业2。』

48:5「我未到埃及见你之先，你在埃及地所生的两个儿子，他们是我的3；以法莲和玛拿西是我的，正如流便和西缅是我的一样。48:6你在他们以后所生的，就是你的，他们可以列在他们弟兄的名下得产业4。48:7至于我，我从巴旦回来的时候，在迦南地的路上，离以法他还有一段路程，拉结死在我眼前5，我就把她葬在以法他的路上（以法他就是伯利恒）。

48:8以色列看见约瑟的两个儿子，就说：「他们是谁？」48:9约瑟对他父亲说：「他们是　神在这里赐给我的儿子。」以色列说：「领他们到我跟前，我要给他们祝福。」48:10以色列年纪老迈，眼睛昏花6，不能看清楚。约瑟领他们到他跟前，他就和他们亲吻，抱着他们。48:11以色列对约瑟说：「我料不到得见你的面，现在　神又使我得见你的儿子。」

48:12约瑟把两个儿子从以色列两膝中领出来7，自己就脸伏于地下拜。48:13随后，约瑟又拉着他们两个，以法莲在他的右手里，对着以色列的左手，玛拿西在他的左手里，对着以色列的右手，领他们到以色列的跟前。48:14以色列伸出右手来，按在以法莲的头上，以法莲乃是次子；又剪搭过左手来按在玛拿西的头上，玛拿西原是长子。

48:15他就给约瑟祝福，说：

「愿我祖亚伯拉罕和我父以撒所事奉的　神，

就是我一生的牧者8直到今日的　神，

48:16救赎9我脱离一切患难的那天使10，

赐福与这两个童子。

愿他们归在我的名下，

和我祖亚伯拉罕、我父以撒的名下11，

又愿他们在世界中生养众多。」

48:17约瑟见他父亲把右手按在以法莲的头上，就不喜悦12，便提起他父亲的手，要从以法莲的头上挪到玛拿西的头上。48:18约瑟对他父亲说：「我父，不是这样，这本是长子，求你把右手按在他的头上。」

48:19他父亲不从，说：「我知道。我儿，我知道。他也必成为一族，也必昌大。只是他的弟弟将来比他还大，他弟弟的后裔要成为多国。」48:20当日就给他们祝福，说：

「以色列人要指着你们13祝福，说：

『愿　神使你如以法莲、玛拿西一样。』」

于是立以法莲在玛拿西以上。

48:21以色列又对约瑟说：「我快要死了，但　神必与你们同在，领你们回到你们列祖之地。48:22从前我用弓用刀从亚摩利人手下夺的那山坡14，我要赐给你，因你在众弟兄之上。」
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雅各的祝福
49:1雅各叫了他的儿子们来，说：「你们都来聚集，我好把你们日后1必遇的事告诉你们。

49:2「雅各的儿子们，你们要聚集而听，

要听你们父亲以色列的话。

49:3流便哪，你是我的长子，

是我力量强壮的时候生的，

大有尊荣，权力超众；

49:4但你毁坏2如水，必不得居首位3，

因为你上了你父亲的床4，污秽了我的榻。他上了我的床5！

49:5西缅和利未是弟兄，

他们的刀剑6是残忍的武器。

49:6我的灵阿，不要与他们同谋；

我的心7哪，不要与他们联络；

因为他们在怒中杀害人命，

为取乐他们砍断牛腿大筋。

49:7他们的怒气暴烈可咒，

他们的忿恨残忍可诅。

我要使他们分居在雅各家里，

散住8在以色列地中。

49:8犹大9阿，你弟兄们必赞美你。

你手必掐住仇敌的颈项，

你父亲的儿子们必向你下拜。

49:9犹大是个小狮子；

我儿阿，你抓了食便上去。

他屈下身去，卧如公狮，

蹲如母狮──谁敢惹他？

49:10王杖必不离犹大，

权杖必不离他两脚之间10，

直等它的所属者11来到，

万国都必归顺他。

49:11犹大把小驴拴在葡萄树上，

把小马拴在美好的葡萄树上，

他在葡萄酒中洗了衣服，

在葡萄汁中洗了袍褂。

49:12他的眼睛必因酒发红，

他的牙齿必因奶白亮12。

49:13西布伦必住13在海口，

必成为停船的海口；

他的境界必延到西顿。

49:14以萨迦是个强壮的驴，

卧在两鞍囊之间。

49:15他见到安歇，

肥美之地，

便低肩背重，

成为服苦的仆人14。

49:16但15必判断16他的民，

如以色列支派之一。

49:17愿但作道上的蛇，

路中的毒蛇，

咬伤马蹄，

使骑马的坠落于后17。

49:18耶和华阿，我等候你的拯救18。

49:19迦得必被掳掠者袭击19，

他却要追逼他们的脚跟。

49:20亚设之地必出丰富20的粮食，

且出君王的美味。

49:21拿弗他利是自由奔跑21的母鹿。

他出嘉美的言语22。

49:22约瑟是多结果子的树枝23，

是泉旁多结果的枝子，

他的枝条24伸出墙外。

49:23弓箭手要攻击他，

向他射箭，逼迫他；

49:24但他的弓仍旧稳固，

他的手25健壮敏捷；

这是因以色列的牧者，以色列的盘石，

就是雅各的大能者。

49:25你父亲的　神必帮助你；

那全权的　神26必将天上所有的福，

地里所藏的福，

以及生产乳养的福，都赐给你27。

49:26你父亲所祝的福，

胜过永世山岭28的福，

或是古旧山丘称心之物。

这些福必降在约瑟的头上，

那在众兄弟中为王子的额上。

49:27便雅悯是个撕掠的狼；

早晨要吃他所抓的，

晚上要分他所夺的。」

49:28这是以色列的十二支派。这是他们的父亲为他们祝福时对他们所说的话，他给各人合宜的祝福29。

49:29他又嘱咐他们说：「我将要归到30我本民那里，你们要将我葬在赫人以弗仑田间的洞里，与我祖我父在一处，49:30就是在迦南地幔利前麦比拉田间的洞。那洞和田，是亚伯拉罕向赫人以弗仑买来为业，作坟地的。49:31他们在那里葬了亚伯拉罕和他妻子撒拉，又在那里葬了以撒和他妻子利百加。我也在那里葬了利亚。49:32那块田和田间的洞，原是向赫的子孙31买的。」

49:33雅各嘱咐众子已毕，就把脚收在床上，气尽而死。归到他本民那里去了。



创世记
Chapter 50

雅各和约瑟归葬
50:1约瑟抱着1他父亲的脸哀哭，与他亲吻。50:2约瑟吩咐伺候他的医生，用香料涂抹他父亲，医生就用香料涂抹了以色列。50:3涂抹的常例是四十天，那四十天满了，埃及人为他哀悼2了七十天3。

50:4为他哀悼4的日子过了，约瑟对法老宫中5的人说：「我若在你们眼前蒙恩，请你们对法老说6：50:5『我父亲要我起誓，他说：我将要死了，你要将我葬在迦南地，在我为自己所掘的坟墓里。』现在求你让我上去葬我父亲，以后我必回来。」50:6法老说：「你去吧，照着你父亲叫你起的誓，将他葬埋。」

50:7于是约瑟上去，葬他父亲。与他一同上去的有法老的臣仆，就是法老宫中的庭务长7，并埃及国的政要，50:8还有约瑟的全家和他的弟兄们，并他父亲的家属；但他们的妇人、孩子，和羊群、牛群，都留在歌珊地。50:9又有车辆、马兵，和他一同上去；因此陪行的人甚多。

50:10他们到了约但河外亚达的禾场8，就在那里大大的号咷痛哭9。约瑟为他父亲守丧了七天。50:11迦南的居民，见亚达禾场上的哀哭，就说：「这是埃及人一场沉痛的哀悼。」因此那地方名叫亚伯　麦西10，是在约但河东。

50:12雅各的儿子们就遵着他们父亲所吩咐的办了，50:13把他搬到迦南地，葬在幔利前麦比拉田间的洞里，那洞和田是亚伯拉罕向赫人以弗仑买来为业，作坟地的。50:14约瑟葬了他父亲以后，就和众弟兄，并一切同他上去葬他父亲的人，都回埃及去了。

50:15约瑟的哥哥们见父亲死了，就说：「倘若约瑟怀恨在心，照着我们从前待他一切的恶，足足的报复11我们，怎么办呢？」50:16他们就打发人送口讯12给约瑟，说：「你父亲未死以先，吩咐说：50:17『你们要对约瑟这样说：从前你哥哥们恶待你，求你饶恕他们的过犯和罪恶。』如今求你饶恕你父亲　神之仆人的过犯。」约瑟听到这话就哭了13。50:18他的哥哥们又来俯伏在他面前，说：「我们都是你的奴仆。」50:19约瑟对他们说：「不要害怕，我岂能处在　神的地位呢？50:20从前你们的意思是要害我，但　神的计划是好的，要保全许多人的性命，就如今日你们所见的。50:21现在，你们不要害怕，我必养活你们和你们的孩子。」于是约瑟用亲切的话14安慰他们。

50:22约瑟和他父亲的全家都住在埃及。约瑟活了一百一十岁。50:23约瑟得见以法莲第三代的子孙，玛拿西的孙子，玛吉的儿子，约瑟给了他们特别的继承权15。

50:24一日，约瑟对他弟兄们说：「我要死了，但　神必定临到16你们，领你们从这地上去，到他起誓所应许给亚伯拉罕、以撒、雅各之地。」50:25约瑟叫以色列的子孙起誓，他说：「　神必定临到你们，你们要把我的骸骨从这里搬上去。」50:26约瑟死了，正一百一十岁。人用香料将他涂抹了，把他收殓在棺材里，停在埃及。
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出埃及记
Chapter 1

在埃及为奴时的祝福
1:11以色列的众子2，各带家眷3和雅各一同来到埃及。他们的名字4记在下面：1:2有流便、西缅、利未、犹大、1:3以萨迦、西布伦、便雅悯、1:4但、拿弗他利、迦得、亚设。1:5凡从雅各而生的5，共有七十6人7；约瑟已经在埃及8。1:6后来9，约瑟和他的弟兄们，并那一代的人都死10了。1:7然而11以色列人12生养众多，繁生茂长，极其强盛13，就住满了那地。

1:8后来，有不认识约瑟14的一位新王15登位16，治理埃及。1:9他对百姓说：「你们看17，这以色列民比我们还多，又比我们强盛。1:10来吧，我们不如用智谋18待他们，否则19，他们继续倍增20，日后若遇甚么争战的事，就连合我们的仇敌攻击我们，离开21这地去了。」

1:11于是埃及人派督工22管治他们，用苦工压制23他们，要他们为法老建造两座积货城，就是比东和兰塞24。1:12只是埃及人25越发压制他们，他们越发多起来，越发蔓延26，埃及人就厌烦以色列人。1:13埃及人苛刻地使以色列人做工，1:14使他们的生活艰苦27；无论是和泥，是做砖，是做田间各样的工，在一切的工上都苛刻地待他们。

1:15有两个希伯来接生妇人28，一名施弗拉，一名普阿。埃及王对她们说：1:16「你们为希伯来妇人接生，看她们临盆的时候，若是男孩，就把他杀了29；若是女孩，就可以存活。」1:17但是接生妇人敬畏　神，不照埃及王的吩咐行，存了留男孩的性命。

1:18埃及王就召了接生妇人来，说：「你们为甚么做这事，存留男孩的性命呢？」1:19接生妇人对法老说：「因为希伯来妇人与埃及妇人不同，希伯来妇人本是健壮的，接生妇人还没有到，她们已经生产了！30」1:20因此　神厚待31接生妇人。以色列人又多起来，极其强盛。1:21接生妇人因为敬畏　神，　神便为她们成立家室32。

1:22法老又吩咐他的众民说：「所有33出生的男孩，你们都要丢在河里；所有的女孩，你们可以存留性命。34」



出埃及记
Chapter 2

拯救者的诞生
2:11有一个利未家2的人，娶了一个利未女子3为妻。2:2那女人怀孕，生了一个儿子，见他健壮4，就藏了他三个月。2:3后来不能再藏，就取了一个蒲草篮子5，抹上石漆和松脂，将孩子放在里头，把箱子搁在尼罗河边的芦苇丛中6。2:4孩子的姐姐远远站着，要知道他究竟怎么样。

2:5法老的女儿7来到河边洗澡，她的使女们在河边行走8。她看见芦苇中的箱子，就打发一个婢女9拿来。2:6她打开箱子，看见那孩子。孩子在哭10，她就怜悯11他说：「这是希伯来人的一个孩子。」

2:7孩子的姐姐对法老的女儿说：「我去在希伯来妇人中找12一个奶妈来，为你奶这孩子13，可以不可以？」2:8法老的女儿说：「可以14。」童女15就去找了孩子的母亲来16。2:9法老的女儿对她说：「你把这孩子抱去，为我奶他，我必给你工价。」妇人就抱了孩子去奶他。

2:10孩子渐长17，妇人把他带到法老的女儿那里，就作了她的儿子。她给孩子起名叫摩西，意思说：「因我把他从水里拉出来。18」

拯救者的鲁莽
2:1119摩西长大了20。一日，他出去到他弟兄21那里，察看22他们的苦工，看见一个埃及人殴打23一个希伯来人，他本族的人24。2:12他左右观看25，见没有人，就把埃及人打死26了，藏在沙土里。2:13第二天他出去，见27有两个希伯来人争斗，就对那犯错的人28说：「你为甚么打29你同族的人30呢？」

2:14那人说：「谁立你作我们的首领和审判官呢？难道你要杀我，像杀那埃及人吗？」摩西便惧怕，他想31：「我作的32必是被人知道了。」2:15法老听见这事33，就想杀摩西，于是摩西躲避法老，逃往米甸34地居住，定居35在一个井36旁。

2:16米甸的祭司有七个女儿。一日，她们来打水，要打满槽，饮父亲的群羊。2:17有牧羊的人来把她们赶走37，摩西却起来保护她们38，又饮了她们的群羊。2:18当她们回到父亲流珥39那里，他说：「今日你们为何来得这么快40呢？」2:19她们说：「有一个埃及人救我们41脱离牧羊人的手，他竟42为我们打水饮了群羊。」2:20他对女儿们说：「那个人在那里43？你们为甚么撇下他？你们去请他来吃饭44。」

2:21摩西同意45和那人同住；那人把他的女儿西坡拉给摩西为妻46。2:22西坡拉生了一个儿子，摩西给他起名叫革舜，意思说：「因我在外邦作了寄居的47。」

拯救者蒙召
2:2348过了多年49，埃及王死了。以色列人50因做苦工叹息，他们哀求，绝望的哀声达于　神。2:24　神听见他们的呻吟51，　神记念52他与亚伯拉罕、以撒、雅各所立的约。2:25　神看到以色列人，　神也体谅53……



出埃及记
Chapter 3

3:1那时摩西1牧养他岳父米甸祭司叶忒罗的羊群。一日，领羊群往旷野的远处2去，到了　神的山，就是何烈山3，3:2耶和华的天使4从荆棘里的火焰中5向摩西显现6。摩西观看，见7荆棘被火烧着，却没有烧毁8！3:3摩西想9：「我要转过去看这奇10景，这荆棘为何没有烧坏呢？」3:4耶和华　神11见他转了过来要看，就从荆棘里呼叫说：「摩西！摩西12！」他说：「我在这里。」3:5　神说：「不要近前来13。把你脚上的鞋脱下来，因为你所站之地是圣14地。」3:6又说：「我是你父亲的　神15，是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神。」摩西就掩着脸，因为不敢看16　神。

3:7耶和华说：「我的百姓在埃及所受的困苦，我实在看见了17；他们因受督工的辖制所发的哀声，我也听见了，我知道他们的痛苦18。3:8我下来19是要救他们20脱离埃及人的手，领他们出了那地，到美好宽阔21流奶与蜜之地22，就是到迦南人、赫人、亚摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人之地。3:9现在23以色列人的哀声24达到我耳中，我也看见埃及人怎样欺压他们25。3:10故此，去吧，我要打发你26去见法老，领我的百姓以色列人出埃及。」

3:11摩西对　神说27：「我是甚么人，竟要去28见法老，又要领以色列人出埃及呢？」3:12　神说：「我必与你同在29。我打发你去的凭据30就是：你将百姓从埃及领出来之后，你们要在这山上事奉31我。」

3:13摩西对　神说：「我到以色列人那里，对他们说：『你们祖宗的　神打发我到你们这里来。』他们若问我：『他叫甚么名字32？』我要对他们说33甚么呢？」

3:14　神对摩西说：「我是那我是34。」又说：「你必要对以色列人这样说35：『那我是打发我到你们这里来。』」3:15　神又对摩西说：「你必要对以色列人这样说：『耶和华36你们祖宗的　神，就是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神，打发我到你们这里来。耶和华是我的名37，直到永远；这也是我的纪念，直到万代。』

3:16「你去招聚以色列的长老，对他们说：『耶和华你们祖宗的　神38，就是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神，向我显现39，说：我实在眷顾40了你们，我也注意到你们在埃及的遭遇41。3:17我也曾应许42要将你们从埃及的困苦中领出来，往迦南人、赫人、亚摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人的地去，就是到流奶与蜜之地。』

3:18「长老们43必听你的话44。然后你和以色列的长老要去见埃及王，对他说：『耶和华希伯来人的　神遇到45了我们，现在容我们往旷野去46，走三天的路程，为要祭祀耶和华我们的　神。』3:19但我知道，虽在武力下47，埃及王也不容你们去。3:20因此我必伸手48在埃及中间施行我一切的奇迹49，攻击那地，然后他才释放50你们。

3:21「我必叫你们在埃及人眼前51蒙恩，你们离开的时候，就不至于空手而去。3:22各妇女52必向她的邻舍，并居住在她家里的人53要金器、银器和衣裳，好给你们的儿女穿戴，这样你们就掠夺了埃及人54。」



出埃及记
Chapter 4

能力的来源
4:11摩西回答说：「倘若2他们不信我，也不听我的话，却说『耶和华并没有向你显现』？」4:2耶和华对摩西说：「你手里的是甚么？」他说：「是杖3。」4:3耶和华说：「丢在地上。」他一丢下去，杖就变作蛇4，摩西便跑开。4:4耶和华对摩西说：「伸出手来拿住它的尾巴。」他就伸手捉住蛇，它就变回他手中的杖5。4:5「如此好叫他们信耶和华他们祖宗的　神，就是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神，向你显现了。」

4:6耶和华又对他说：「把手放在外袍6里。」他就把手放在外袍里，及至抽出来，不料7，手长了大痲疯8，有雪那样白。4:7耶和华说：「再把手放在外袍里。」他就再把手放在外袍里，及至从外袍里抽出来，不料，手已经复原，与周身的皮肤9一样。4:8又说：「倘或他们不听你的话10，也不信头一个神迹，他们必信第二个神迹。4:9这两个神迹若都不信，也不听你的话，你就从尼罗河里取些水，倒在干地上，你从河里取的水必在干地上变作血11。」

4:10摩西对耶和华说12：「噢13，主14啊，我不是能言的人15，从前16是这样，你对仆人说话以后也是这样，因我本是拙口笨舌17的。」

4:11耶和华对他说：「谁造18人的口呢？谁使人口哑、耳聋、目明、眼瞎呢？岂不是我耶和华吗19？4:12现在去吧！我必赐你口才20，教21你所当说的话22。」

4:13摩西说：「噢，主啊，你愿意打发其他的任何人23，就打发谁去吧！」

4:14耶和华向摩西发怒24说：「不是有你的哥哥利未人25亚伦吗？我知道他是能言26的。而且他正出来迎接你，他一见你，心里就欢喜27。

4:15你要将当说的话传给他28。至于我，我要赐你和他口才29，又要指教你们所当行30的事。4:16他31要替你对百姓说话，好像32他是你的口，又好像你是他的　神33。4:17你手里要拿这杖，好行神迹。34」

摩西返回埃及
4:1835于是摩西回到他岳父叶忒罗那里，对他说：「容我走，让我可以回去见我在埃及的亲属36，看他们还在不在。」叶忒罗对摩西说：「你平平安安地去吧！」4:19耶和华在米甸对摩西说：「你回埃及去，因为寻索你命的人都死了37。」4:20摩西就带着妻子和两个儿子38，叫他们骑上驴，起程回埃及地去。摩西手里拿着　神的杖。4:21耶和华对摩西说：「你回到埃及的时候，将我交付你的一切奇事，行在法老面前。但我要使他的心刚硬39，他必不容40百姓去。4:22你必要对法老说：『耶和华这样说：以色列是我的儿子，我的长子41。4:23我对你说过，容我的儿子去，好事奉我。你既然不肯容他去42。看哪！我必要杀43你的儿子，你的长子。』」

4:24在路上住宿的地方，耶和华遇见摩西，想要杀他44。4:25西坡拉就拿一块火石，割下他儿子的阳皮，碰触摩西的脚45，说：「你真是我的血新郎46了。」4:26耶和华就放了他。（当47西坡拉说「血新郎」时，所指48的是割礼。）

4:27耶和华对亚伦说：「你往旷野去迎接摩西。」他就去，在　神的山遇见摩西49，亲吻迎接他50。4:28摩西将耶和华打发51他所说的言语和嘱咐他所行的神迹，都告诉了亚伦。4:29摩西和亚伦就去招聚以色列的众长老52。4:30亚伦将耶和华对摩西所说的一切话述说了一遍，又在百姓眼前行了那些神迹，4:31百姓就信了。以色列人听见53耶和华眷顾54他们，看见了他们的困苦，就伏地下拜55。
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拒绝　神的计划
5:11后来，摩西和亚伦去对法老说：「耶和华以色列的　神这样说：『放2我的百姓去，在旷野向我守节3。』」5:2法老说：「耶和华是谁4，要我听他的话5，放以色列人去呢？我不认识耶和华6，也不容以色列人去！」5:3他们说：「希伯来人的　神和我们相遇，容我们往旷野去，走三天的路程7，献祭8与耶和华我们的　神，免得他用瘟疫、刀兵攻击我们9。」5:4埃及王对他们说：「摩西、亚伦，你们为甚么叫百姓旷工呢10？回去工作！」5:5法老想11：「这地的以色列人如今众多，你们竟让他们歇下担子。」

5:6当天，法老吩咐监督的和管工12说13：5:7「你们不可照常14把草给百姓做砖，叫他们自己去捡草。5:8但他们素常做砖的定额，你们仍旧15向他们要，一点不可减少；因为他们是懒散的16，所以呼求说：『容我们去祭祀我们的　神。』5:9你们要把更重的工夫加在这些人身上，叫他们忙碌，不理会谎言17。」

5:10监督的和管工出来对百姓说：「法老这样说：『我不给你们草。5:11你们自己在那里能找草，就往那里去找吧！但你们的工一点不减少。』」5:12于是百姓散在埃及遍地，捡碎秸当作草。5:13监督的催迫他们说：「你们一天当完一天的工，与先前有草一样。」5:14法老监督的责打他们所派以色列人的工头说：「你们昨天、今天为甚么没有照向来的数目做砖，完你们的工作呢18？」

5:1519以色列人的工头就来哀求法老说：「为甚么这样待你的仆人呢？5:16监督的不把草给仆人，并且对我们说：『做砖！』你仆人甚至20挨打，但错21在你的百姓。」

5:17但法老说：「你们是懒散的22！你们是懒散的！所以说『容我们去祭祀耶和华』，5:18现在回去做工！草是不给你们的，砖却要如数交纳。」5:19以色列人的工头听说「你们每天做砖的数目一点不可减少」，就知道是遭遇祸患了。

5:20他们离了法老出来，看见摩西和亚伦得在等他们23，5:21就向他们说：「愿耶和华鉴察你们，施行判断24，因你们使我们在法老和他臣仆面前25有了臭名26，把刀递在他们手中杀我们。」

拯救的保证
5:2227摩西回到耶和华那里说：「主28啊，你为甚么苦待这百姓29呢？为甚么还要30打发我去呢？5:23自从我去见法老，奉你的名说话，他就苦待31这百姓，你一点也没有拯救他们。」
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6:1耶和华对摩西说：「现在你必看见我向法老所行的1，因我大能的手2逼使他放以色列人去，也因我大能的手他把他们赶出他的地3。」

6:2神对摩西说：「我是耶和华4。6:3我从前向亚伯拉罕、以撒、雅各显现为全能的　神5，至于我名耶和华，他们未曾知道6。6:4我曾与他们立约7，要把他们寄居的迦南地8赐给他们。6:5我9也听见以色列人被埃及人苦待的哀声，我也记念10我的约。6:6所以你要对以色列人说：『我是耶和华。我要用伸出来的膀臂重重地刑罚埃及人，救赎你们脱离11他们的重担，不做他们的苦工。6:7我要以你们为我的百姓，我也要作你们的　神12。你们就知道我是耶和华你们的　神，是救你们脱离埃及人之重担的。6:8我起誓13给亚伯拉罕、以撒、雅各的那地，我要把你们领进去，将那地赐给你们14为业。我是耶和华。』」

6:915摩西将这话告诉以色列人，只是他们因苦工丧志16，不肯听他的话。6:10耶和华晓谕摩西说：6:11「你去对埃及王法老说，他必定要容17以色列人出他的地。」6:12摩西却回答耶和华18说：「以色列人尚且不听我的话，法老怎肯听我呢19？因我是拙口笨舌的20。」

6:13耶和华吩咐21摩西、亚伦往以色列人和埃及王法老那里去，把以色列人从埃及地领出来。

拯救者的祖先
6:1422以色列人各家长23的名字记在下面：

以色列长子流便的儿子24是哈诺、法路、希斯仑、迦米，这是流便的各家25。

6:15西缅的儿子是耶母利、雅悯、阿辖、雅斤、琐辖，和迦南女子的儿子扫罗，这是西缅的各家。

6:16利未众子的名字，按着他们的世代记在下面：就是革顺、哥辖、米拉利。（利未一生的岁数是一百三十七岁。）

6:17革顺的儿子按着家室是立尼、示每。

6:18哥辖的儿子是暗兰、以斯哈、希伯伦、乌薛。（哥辖一生的岁数是一百三十三岁。）

6:19米拉利的儿子是抹利和母示。这是利未的家，都按着他们的世代。

6:20暗兰娶了他父亲的妹妹约基别为妻，她给他生了亚伦和摩西。（暗兰一生的岁数是一百三十七岁。）

6:21以斯哈的儿子是可拉、尼斐、细基利。

6:22乌薛的儿子是米沙利、以利撒反、西提利。

6:23亚伦娶了亚米拿达的女儿拿顺的妹妹以利沙巴为妻，她给他生了拿答、亚比户、以利亚撒、以他玛。

6:24可拉的儿子是亚惜、以利加拿、亚比亚撒；这是可拉的各家。

6:25亚伦的儿子以利亚撒，娶了普铁的一个女儿为妻，她给他生了非尼哈。

这是利未人的家长，都按着他们的家。

6:26耶和华就是对这亚伦和摩西说：「将以色列人按着他们的编制26从埃及地领出来。」6:27对埃及王法老说要将以色列人从埃及领出来的，也是这摩西和亚伦。

鉴定是　神的话
6:2827当耶和华在埃及地对摩西说话的时候28，6:29他向摩西说：「我是耶和华。我对你说的一切话，你都要告诉埃及王法老。」6:30但摩西在耶和华面前说：「因我是拙口笨舌的29，法老怎肯听我呢？」
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7:1耶和华对摩西说：「我使你在法老面前像　神1，你的哥哥亚伦要作你的先知2。7:2凡我所吩咐你的3，你都要说；你的哥哥亚伦要告诉法老必须容以色列人离开他的地。7:3但我要使法老的心刚硬4，我虽在埃及地多行神迹奇事，7:4但法老必不听你们。我要伸手5重重地刑罚埃及，将我的编制6以色列民从埃及地领出来。7:5当我伸手7攻击埃及，将以色列人从他们中间领出来的时候，埃及人就知道8我是耶和华。」

7:6摩西、亚伦就这样行，耶和华怎样吩咐他们，他们就照样行了。7:7摩西、亚伦与法老说话的时候，摩西八十岁，亚伦八十三岁。

7:8耶和华晓谕摩西、亚伦说：7:9「法老若对你们说：『你们行件神迹吧！』你就吩咐亚伦说：『把杖丢在法老面前。』杖就变作蛇9。」7:10当摩西、亚伦前去见法老，就照耶和华所吩咐的行，亚伦把杖丢在法老和臣仆面前，杖就变作蛇。7:11于是，法老召了智士和术士来，这些埃及行法术的10也用邪术11照样而行。7:12他们各人丢下自己的杖，杖就变作蛇，但亚伦的杖吞了他们的杖。7:13法老心里却变得刚硬12，不肯听从摩西、亚伦，正如耶和华所预料的。

第一击：水变血
7:1413耶和华对摩西说：「法老心里刚硬14，不肯容百姓去。7:15明日早晨他出来往尼罗河15的时候，你要往河边迎见他16，手里要拿着那变过蛇的杖，7:16对他说：『耶和华希伯来人的　神打发我来见你说：容我的百姓去，好在旷野事奉17我。到如今你还是不听18。7:17耶和华这样说：我要用我手里的杖击打尼罗河的水，水就变作血19，这样你必知道我是耶和华。7:18河里的鱼必死，河也要腥臭，埃及人就不能20喝这河里的水。』」7:19耶和华又对摩西说：「你对亚伦说：『把你的杖伸在埃及所有的水以上，就是在他们的江、运河21、池、水库22以上，叫水都变作血。』在埃及遍地，甚至在木器中、石器中，都必有血。」7:20摩西、亚伦就照耶和华所吩咐的行23，摩西24在法老和臣仆眼前25举杖击打尼罗河的水26，河里的水都变作血27。7:21河里的鱼死了，河开始28腥臭，埃及人就不能喝这河里的水。埃及遍地都有了血！7:22但埃及行法术的也用邪术照样而行。因此，法老的心依然刚硬，不肯听摩西、亚伦，正如耶和华所预料的。7:23法老转身进宫，不把这事放在心上29。7:24埃及人都在河的两边挖地，要得水喝，因为他们不能喝这河里的水。
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第二击：蛙灾
7:251耶和华击打2尼罗河以后满了七天3。8:1 (7:26)4 耶和华吩咐摩西说：「你去见法老，对他说：『耶和华这样说：容我的百姓去，好事奉我。8:2你若不肯容他们去，我必以青蛙降灾于你的四境5。8:3尼罗河要滋生6青蛙，这些青蛙要上来进你的宫殿和你的卧房，上你的床榻，进你臣仆的房屋，进你百姓的房屋，进你的炉灶和你的抟面盆7，8:4又要上你和你百姓并你众臣仆的身上8。』」

8:5耶和华对摩西说：「你对亚伦说：『把你的杖9伸在江、运河、池以上，使青蛙到埃及地上来。』」8:6亚伦便伸杖在埃及的诸水以上，青蛙10就上来，遮满了埃及地。

8:7行法术的也用他们的邪术照样而行，叫青蛙上了埃及地11。

8:8法老召了摩西、亚伦来，说：「你们祈求耶和华使这青蛙离开我和我的民12，我就容百姓去祭祀耶和华。」8:9摩西对法老说：「任凭你选择13，我要何时为你和你的臣仆并你的百姓祈求，使青蛙离开14你和你的宫殿，只留在河里呢？」8:10他说：「明天。」摩西说：「就照你所说的15，好叫你知道没有像耶和华我们　神。8:11青蛙要离开你和你的宫殿，并你的臣仆与你的百姓，只留在尼罗河里。」

8:12于是摩西、亚伦离开法老出去。摩西为扰害16法老的青蛙呼求17耶和华。8:13耶和华就照摩西的话18行，凡在房里、乡村、田间的青蛙都死了。8:14埃及人19把青蛙聚拢成堆20，遍地就都腥臭。8:15但法老见灾祸舒缓21，就硬着22心不肯听他们，正如耶和华所预料的。23

第三击：虱灾 (蚊蚋之灾)
8:1624耶和华吩咐摩西说：「你对亚伦说：『伸出你的杖击打地上的尘土，使尘土在埃及遍地变作虱子25。』」8:17他们就这样行，亚伦伸杖击打地上的尘土，尘土就在人26身上和牲畜身上成了虱子；埃及遍地的尘土都变成了虱子。8:18行法术的试图27用邪术生出虱子来，却是不能。于是，在人身上和牲畜身上都有了虱子。8:19行法术的就对法老说：「这是　神的作为28！」但法老的心依然刚硬29，不肯听他们，正如耶和华所预料的。

第四击：蝇灾
8:2030耶和华对摩西说：「你清早起来，法老来到水边时，你去站在他面前，对他说：『耶和华这样说：容我的百姓去，好事奉我。8:21你若不容我的百姓去，我要叫成群的苍蝇到你和你臣仆并你百姓的身上，并且进你们的房屋。埃及人的房屋和他们所在的地31，都要满了成群的苍蝇32。8:22但当那日，我必分别33我百姓所住的34歌珊地，使那里没有成群的苍蝇，好叫你知道我是天地间的耶和华。8:23我要分开35我的百姓和你的百姓，明天必有这神迹。』」8:24耶和华就这样行，大群的苍蝇进入法老的宫殿和他臣仆的房屋，埃及遍地就因这成群的苍蝇败坏36了。

8:25于是法老召了摩西、亚伦来，说：「你们去，就在这地祭祀你们的　神。37」8:26摩西说：「这样行并不合宜，因为我们献给耶和华我们　神的祭物是埃及人所厌恶的38，若把埃及人所厌恶的39，在他们眼前献为祭，他们岂不拿石头打死我们吗？8:27我们一定要往旷野去，走三天的路程40，照着耶和华我们　神吩咐41我们的祭祀他。」

8:28法老说：「我容你们去，在旷野祭祀耶和华你们的　神，只是不能走远42。你们为我祈祷43。」

8:29摩西说：「我要出去求耶和华，使成群的苍蝇明天离开法老和法老的臣仆并法老的百姓。法老却不可再行诡诈，不容百姓去祭祀耶和华。」8:30于是摩西离开法老去求告耶和华，8:31耶和华就照摩西的话行，叫成群的苍蝇离开法老和他的臣仆并他的百姓，一只也没有留下。8:32但这一次法老又硬着心，不容百姓去。
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第五击：瘟疫灾
9:11耶和华吩咐摩西说：「你去见法老，对他说：『耶和华希伯来人的　神这样说：容我的百姓去，好事奉我。9:2你若不肯容他们去，仍旧强留他们，9:3耶和华的手必加重重的瘟疫2在你田间的牲畜上，就是在马、驴、骆驼3、牛群、羊群上。9:4但耶和华要分别4以色列的牲畜和埃及的牲畜，凡属以色列人的，一头都不死。』」

9:5耶和华就定了时候，说：「明天耶和华必在此地行这事。」9:6第二天，耶和华就行这事。埃及的牲畜几乎都5死了，只是以色列人的牲畜一头都没有死。9:7法老打发人去看，的确，以色列人的牲畜连一头都没有死。但法老的心依然刚硬6，不容百姓去。

第六击：疮灾
9:87耶和华吩咐摩西、亚伦说：「你们取几把炉灰8，摩西要在法老面前向天扬起9来。9:9这灰要在埃及全地变作尘土，引致人身上和牲畜身上起了脓疮10。」9:10他们就取了炉灰，站在法老面前，摩西向天扬起来，它就引致人身上和牲畜身上起了脓疮。

9:11行法术的在摩西面前站立不住，因为在他们身上和一切埃及人身上都有这疮。9:12耶和华使法老的心刚硬11，不听他们，正如耶和华对摩西所预料的。

第七击：雹灾
9:1312耶和华对摩西说：「你清早起来，站在法老面前，对他说：『耶和华希伯来人的　神这样说：容我的百姓去，好事奉我。9:14因为这一次我要叫一切的灾殃13临到你自己14，你臣仆并你百姓的身上，叫你知道在普天下没有像我的。9:15我若伸手用灾殃攻击你和你的百姓，你早就从地上除灭了。9:16其实我叫你存在15，是要向你显示16我的大能，使我的名传遍天下。9:17你还向我的百姓自高17，不容他们去。9:18明天约在这时候，我必叫重大的冰雹如雨降下，自从埃及开国以来，没有这样的冰雹。9:19现在你要打发人把你的牲畜和你田间一切所有的收进来。凡在田间不收回家的，无论是人、是牲畜，冰雹必降在他们身上，他们就必死。』」

9:20法老的臣仆中惧怕耶和华这话的，便叫他们18的奴仆和牲畜进到屋里。9:21但那些19不把耶和华这话放在心上的，就将他们20的奴仆和牲畜留在田里。

9:22耶和华对摩西说：「你向天21伸杖，使冰雹落在埃及遍地的人身上和牲畜22身上，并田间各样农作物上。」9:23当摩西向天伸杖，耶和华23就打雷24、下雹，降火25到地上；耶和华就使雹如雨下在埃及地。9:24那时，雹落下26，火搀杂其中27，甚是厉害，这是自从埃及成国以来从未曾有过的。9:25在埃及遍地，雹击打了田间所有的人和牲畜，又打坏了田间一切的农作物和一切的树木。9:26惟独以色列人所住的歌珊地没有冰雹。

9:27于是法老打发人召摩西、亚伦来，对他们说：「这一次我犯了罪28！耶和华是公义的，我和我的百姓是有罪的29。9:28这大30雷和冰雹太多了31。请你们求耶和华，我就容你们去，不再留住你们。」

9:29摩西对他说：「我出城32时，就要向耶和华举手祷告，雷必止住，也不再有冰雹，你就知道全地都是属耶和华的33。9:30至于你和你的臣仆，我知道你们还是不惧怕34耶和华　神。」

9:31（那时，麻35和大麦被雹击打，因为大麦已经吐穗，麻36也开了花。9:32只是小麦和粗麦37没有被击打，因为还没有长成。）

9:33摩西离了法老出城，向耶和华举手，雷和雹就止住，雨也不再浇在地上了。9:34法老见雨和雹与雷止住，又再犯罪38：他和他的臣仆都硬着心。9:35法老的心仍旧刚硬39，不容以色列人去，正如耶和华藉着摩西所预料的。
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第八击：蝗虫灾
10:11耶和华对摩西说：「你去见法老，我已使他和他臣仆的心刚硬，为要在他们中间显我这些神迹，10:2并要叫你将我如何愚弄2埃及人3，和我在他们中间所行的神迹，传于4你儿子和你孙子的耳中，好叫你们知道5我是耶和华。」

10:3摩西、亚伦就去见法老，对他说：「耶和华希伯来人的　神这样说：『你不肯在我面前谦卑自己6要到几时呢？容我的百姓去，好事奉我！10:4你若不肯容我的百姓去，明天我要使蝗虫7进入你的境内。10:5它们要遮满8地面9，甚至看不见地；它们要吃那逃过冰雹剩下10给你的，和田间所长的一切树木。10:6你的宫殿和你众臣仆的房屋，并一切埃及人的房屋，都要被蝗虫占满了。自从你祖宗和你祖宗的祖宗在世以来11，直到今日，没有见过这样的灾。』」摩西就转身离开法老出去。

10:7法老的臣仆对法老说：「这人是为我们的威胁12要到几时呢13？容这些人去，事奉耶和华他们的　神吧！埃及已经覆没了，你还不知道吗？」

10:8于是摩西、亚伦被召回来见法老，法老对他们说：「你们去事奉耶和华你们的　神，究竟是谁与你同去14？」10:9摩西说：「我们要和我们老的、少的、儿子、女儿同去，且把羊群、牛群一同带去，因为我们要向耶和华朝圣守节。」

10:10法老对他们说：「我若容你们和你们的家眷15去，耶和华真的要与你们同在16！小心17，祸就在你们跟前18！10:11不！只有男人19去，事奉耶和华，因为这是你们所求的。」于是，摩西、亚伦就从法老面前被撵了出去。

10:12耶和华对摩西说：「你向埃及地伸手，使蝗虫到埃及地上来，吃尽地上一切所长的20，就是冰雹所剩的。」10:13摩西就向埃及地伸杖，那一昼一夜，耶和华使东风刮在埃及地上。到了早晨，东风已把蝗虫刮了来21。10:14蝗虫上来，落在埃及的四境。灾情甚是厉害，以前没有这样的，以后也必没有。10:15蝗虫遮满地面22，地也因此变黑了23；它们又吃地上一切的植物和冰雹所剩树上的果子。埃及遍地，无论是树木，是田间所长的，连一点青的也没有留下。

10:1624于是法老急忙召了摩西、亚伦来，说：「我得罪25了耶和华你们的　神，又得罪了你们。10:17现在求你，只这一次，饶恕我的罪，求耶和华你们的　神只26使我脱离这次死亡27。」10:18摩西离开法老去求耶和华，10:19耶和华就转了极大的西风28，把蝗虫刮起，吹入红海29，在埃及的四境连一个也没有留下。10:20但耶和华使法老的心刚硬，不容以色列人去。

第九击：黑暗灾
10:2130耶和华对摩西说：「你向天31伸手，使32埃及地黑暗，这黑暗可以摸33得着。」

10:22摩西就向天伸手，埃及遍地就漆黑了三天34。10:23三天之久，人见不到人，也不能起来离开本处，惟有以色列人家中都有亮光。

10:24法老就召摩西来说：「你们去事奉耶和华，只是你们的羊群、牛群要留下，你们的家人35也可以和你们同去。」

10:25摩西说：「你是否也36给我们37祭物和燔祭牲，使我们可以祭祀耶和华我们的　神？10:26我们的牲畜也必要38带去，连一蹄也不留下！因为我们要从其中取出来，事奉耶和华我们的　神。我们未到那里，还不知道用甚么事奉耶和华。39」

10:27但耶和华使法老的心刚硬，不肯容他们去。10:28法老对摩西说：「离开我40！你要小心，不要再见我的面，因为你见我面的那刻41，你就必死！」10:29摩西说：「随你吧，我必不再见你的面了。」
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第十击：死亡灾
11:11耶和华对摩西说：「我再使一样的灾殃临到法老和埃及，然后他必容你们离开这地。当他放你们的时候2，他要完全驱逐你们3出这地。11:2你要指示百姓4，叫他们男女各人向邻舍5要6金器、银器。」

11:3（耶和华叫百姓得埃及人看重，并且摩西在埃及地法老臣仆和百姓的眼中，看为极大。7）

11:4摩西说：「耶和华这样说：『约到半夜，我必巡行埃及遍地8，11:5凡在埃及地，从坐宝座的法老，直到磨子后的婢女，所有的长子9，以及一切头生的牲畜，都必死。11:6埃及遍地必有大哀号，从前没有这样的，后来也必没有。11:7至于以色列中，无论是人、是牲畜，连狗也不会向他们吠10，好叫你们知道耶和华是将埃及人和以色列人分别出来。』11:8你这一切臣仆都要来俯伏11见我，说『求你和跟从你的百姓都出去』，然后我就出去。」于是，摩西气忿忿地离开法老出去了。

11:9耶和华对摩西说：「法老必不听你们，使我的奇事12在埃及地倍增起来。」

11:10摩西、亚伦在法老面前行了这一切奇事，但耶和华使法老的心刚硬，不容以色列人离开他的地。
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逾越节之设立
12:11耶和华在埃及地晓谕摩西、亚伦说：12:2「你们要以本月为一月，为一年之首2。12:3你们吩咐以色列全会众说：『本月十日，各人要按着家庭3取羊羔4，一家一只。12:4若是一家的人太少5，吃不了一只羊羔，这人就要和他隔壁的邻舍共取一只；你们预备羊羔，要按着人数和食量6计算。12:5羊羔要无残疾7、一岁的公羊羔，你们可以从绵羊或山羊里取。12:6要留8到本月十四日，在黄昏的时候9，以色列全会众把羊羔宰了。12:7各家要取点血，涂在吃羊羔的房屋左右的门框上和门楣上。12:8当夜要吃羊羔的肉，用火烤了，与无酵饼10和苦菜同吃。12:9不可吃生的11，也不可吃水煮的，要把羊羔连头带腿和五脏用火烤了吃。12:10不可剩下一点留到早晨，若有留到早晨的，要用火烧了。12:11你们吃羊羔时当穿旅行服12，脚上穿鞋，手中拿杖，赶紧地吃，这是耶和华的逾越节13。

12:12『那夜我要经过14埃及地，击杀15埃及地一切头生的，无论是人，是牲畜，又要施行审判16埃及一切的神。我是耶和华。12:13这血要在你们所住的房屋上作记号，我一见这血，就越过你们17，我击打埃及地的时候，这灾殃18必不临到你们毁灭19你们。

12:14『这日要成为你们的记念日20，你们要守为耶和华的节21，作为永远的定例22。12:15你们要吃23无酵饼24七日25。头一日你们要把酵从各家中除去，因为从头一日起，到第七日为止，凡吃有酵之饼的，必从以色列中剪除26。

12:16『头一日你们当有圣会27，第七日也当有圣会。这两日之内，除了预备各人所要吃的以外，无论何工28都不可做。12:17你们要守无酵节，因为正当这日我把你们的编制29从埃及地领出来，所以你们要守这日，作为永远的定例30。12:18从正月十四日晚上，直到二十一日晚上，你们要吃无酵饼。12:19在你们各家中，七日之内不可有酵，因为凡吃有酵之物的，无论是寄居的，是本地的，必从以色列的会中剪除。12:20有酵的物，你们都不可吃，在你们一切住处要吃无酵饼。』」

12:21于是，摩西召了以色列的众长老来，对他们说：「你们要按着家口挑选羊羔31，把这逾越节的羊羔宰了。12:22拿一把牛膝草32，蘸盆33里的血，洒在门楣上和左右的门框上。你们谁也不可出自己的房门，直到早晨。12:23因为耶和华要巡行击杀埃及人，他看见血在门楣上和左右的门框上，就必越过那门，不容灭命的进你们的房屋，击杀你们。12:24你们要守这礼，作为你们和你们子孙永远的定例。12:25日后，你们到了耶和华按着所应许赐给你们的那地，就要守这礼。12:26当你们的儿女问你们说：『行这礼是甚么意思？』12:27你们就说：『这是献给耶和华逾越节的祭34。当以色列人在埃及的时候，他击杀埃及人，越过以色列人的房屋，救了我们各家。』」于是，百姓伏地下拜35。12:28耶和华怎样吩咐摩西、亚伦，以色列人就怎样行了。

蒙拯救出埃及
12:2936到了半夜37，耶和华杀尽了埃及地所有头生的，就是从坐宝座的法老直到被掳囚在监里之人的长子，以及一切头生的牲畜。12:30法老和一切臣仆，并埃及众人，夜间都起来38了。在埃及有大哀号，无一家没有人死的39。12:31法老就在夜间召了摩西、亚伦来，说：「起来！连你们带以色列人，从我民中出去40，依你们所要求的41，去事奉耶和华！12:32也依你们所要求的，连羊群、牛群带着走吧！并要为我祝福42。」

12:33埃及人也催促43百姓，要打发他们快快离开那地，因为他们说：「我们全都死了!」12:34百姓就拿着没有酵的生面，把搏面盆包在衣服中，扛在肩头上。12:35以色列人已经照着摩西的话行，向埃及人44要了金器、银器和衣裳。12:36耶和华叫百姓在埃及人眼前蒙恩45，埃及人给他们所要的，这样他们就把埃及人的财物夺去了。

12:37以色列人46从兰塞起行，往疏割去，起行的约有六十万男人47，加上他们的家眷48。12:38又有其他的群众49，并有许多羊群、牛群和他们一同上去。12:39他们用从埃及带出来的面团烤成无酵饼，这面团原没有发起，因为他们被赶出50埃及，不能耽延，也不能为自己预备甚么食物。

12:40以色列人住在埃及共有四百三十年51。12:41正满了四百三十年的那一天，耶和华的编制都从埃及地出来了。12:42这夜耶和华守夜，领他们从埃及地出来52，因此以色列众人世世代代向耶和华守这夜为纪念。

逾越节的参与
12:4353耶和华对摩西、亚伦说：「逾越节的例是这样：外邦人都不可吃54，12:44但各人用银子买的奴仆，接受了割礼，就可以吃。12:45侨居的外国人和雇工都不可吃。12:46应当在一个房子里吃，不可把肉从房子里带到外头去，羊羔的骨头一根也不可折断。12:47以色列全会众都要守这礼。

12:48「若有外国人住55在你们中间，愿向耶和华守逾越节，他所有的男子务要受割礼，然后才容他前来遵守，他也就像生在本地的人一样，但未受割礼的都不可吃这羊羔。12:49生在本地的人和寄居在你们中间的外人同归一例。」

12:50耶和华怎样吩咐摩西、亚伦，以色列众人就怎样行了。12:51正当那日，耶和华将以色列人按着他们的编制，从埃及地领出来。
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头生的归主为圣
13:11耶和华对摩西说：13:2「以色列中凡头生的2，无论是人是牲畜，都是我的，要分别3为圣归我。」

13:3摩西对百姓说：「你们要记念4从埃及为奴之地5出来的这日，因为耶和华用大能的手将你们从这地方领出来。有酵的饼都不可吃。13:4亚笔月6的这日，是你们出来的日子。

13:5「将来耶和华领你进迦南人、赫人、亚摩利人、希未人、耶布斯人之地，就是他向你的祖宗起誓应许给你那流奶与蜜之地7，那时，你要在这月守这礼8。13:6你要吃无酵饼七日，到第七日要向耶和华守节。13:7这七日之内，要吃无酵饼，在你四境之内不可见有酵的饼，也不可见发酵的物。

13:8「当那日，你要告诉你的儿子9，说：『这是因耶和华在我出埃及的时候为我所行的事。』13:910这11要在你手上作记号，在你额上12作纪念，使耶和华的律法常在你口中13，因为耶和华曾用大能的手将你从埃及领出来。13:10所以你每年要按着日期守这例。

13:11「将来耶和华照他向你和你祖宗所起的誓，将你领进迦南人14之地，把这地赐给你；13:12那时，你要将一切头生的，包括牲畜中头生的，归给15耶和华；雄性的都属耶和华。13:13凡头生的驴，你要用羊羔赎回16，若不赎回，就要打折它的颈17。凡你儿子中头生的18，你都要代赎。

13:1419「日后20，你的儿子问你说：『这是甚么意思21？』你就说：『耶和华用大能的手22将我们从埃及为奴之地23领出来。13:15那时法老坚决不放24我们，耶和华就把埃及地所有头生的，无论是人或是牲畜，都杀了。因此我把一切头生的公牲畜献给耶和华为祭，但将头生的儿子都赎回来。』13:16这要在你手上作记号，在你额上作额饰25，因为耶和华用大能的手将我们从埃及领出来。26」

神的带领
13:1727当法老容百姓去的时候，非利士28地的道路虽近，　神却不领29他们从那里走，因为　神说30：「恐怕百姓遇见打仗就改变主意31，折回埃及去。」13:18所以　神领百姓绕道而行，走旷野往红海32的路。以色列人出埃及地，都带着兵器33上去。

13:19摩西把约瑟的骸骨一同带去，因为约瑟曾叫以色列人严严地起誓，对他们说：「　神必眷顾34你们，你们要把我的骸骨从这里一同带35上去。」

13:20他们从疏割起行，在旷野边的以倘安营。13:21日间，耶和华在云柱中领他们的路；夜间，在火柱中光照他们36，使他们日夜都可以行走。13:22他总不将日间云柱，夜间火柱，从百姓的面前移开。
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红海边的得胜
14:11耶和华晓谕摩西说：14:2「你吩咐以色列人转向，安营2在比哈希录3前、密夺和海的中间，对着巴力洗分，靠近海边安营。14:3法老必想4：『以色列人在地中绕迷了5，旷野把他们困住了。』14:4我要使法老的心刚硬，他要追赶他们，我便在法老和他全军身上得荣耀6，埃及人就知道我是耶和华。」于是，以色列人这样行了。

14:5有人报告7埃及王说百姓逃跑了。法老和他的臣仆就向百姓变心，说：「我们容以色列人8去，不再服事我们，这是怎么一回事呢？」14:6法老就预备他的战车，带领军兵同去，14:7他带着六百辆特选的战车和埃及的其他战车，每辆都有车兵长9。

14:8耶和华使埃及王法老的心刚硬，他就追赶以色列人，那时以色列人是昂然无惧10地出埃及的。14:9埃及人追赶他们，法老一切的马匹、战车、兵，与军兵就在海边上，靠近比哈希录，对着巴力洗分，在他们安营的地方追上了。14:10法老临近的时候，以色列人举目11看见12埃及人在后面赶来，就极其惧怕13，向耶和华呼求14。14:11他们又对摩西说：「难道在埃及没有坟地，你把我们带来死在旷野吗15？你将我们从埃及领出来是怎么一回事呢？14:12我们在埃及岂不是对你这样说：『不要搅扰我们，容我们服事埃及人16，因为服事埃及人比死在旷野还好。17』」

14:13摩西对百姓说：「不要惧怕！只管站住18，看耶和华今天向你们所要施行的救恩19；因为你们今天所看见的埃及人，必永远不再看见20了。14:14耶和华必为你们争战，你们只管21静观。」

14:15耶和华对摩西说：「你为甚么向我呼求？咐以色列人往前走。14:16你举杖向海伸手，把水分开，让以色列人可以下海中走干地。14:17我要使埃及人的心刚硬，他们就跟着下去，我要在法老和他的全军、战车、马兵上得荣耀22。14:18我在法老和他的战车、马兵上得荣耀的时候，埃及人就知道23我是耶和华了。」

14:19在以色列营前行走的　神的天使，转到他们后边去，云柱24也从他们前边转到他们后边立住，14:20在埃及营和以色列营之间。云柱一边黑暗，一边发光，使两营终夜不得相近25。14:21摩西向海伸手，耶和华便用大东风，使海水在一夜间退去，水便分开，海就成了干地。14:22于是以色列人下海中走干地，水在他们的左右作了墙垣26。

14:23埃及人追赶他们，法老一切的马匹、战车和马兵都跟着下到海中。14:24到了晨更27的时候，耶和华从云火柱中观看28埃及的军兵29，他使埃及的军兵恐慌30，14:25又使他们的车轮故障31，难以驾驶，以致埃及人说：「我们从以色列人面前逃跑32吧！因耶和华为他们攻击33埃及了。」

14:26耶和华对摩西说：「你向海伸手，叫水回流在埃及人并他们的战车、马兵身上。」14:27摩西就向海伸手，到了天一亮，海水回复原状34。埃及人避水逃跑的时候，耶和华把他们推翻35在海中，14:28水就回流，淹没了战车和马兵；那些跟着以色列人下海法老的全军，连一个也没有剩下。14:29以色列人却在海中走干地，水在他们的左右作了墙垣。14:30当日，耶和华就这样拯救了36以色列人脱离埃及人的势力37，以色列人也看见埃及人在海边的尸首。14:31以色列人看见耶和华向埃及人所行的大能38，就敬畏耶和华，又信服39他和他的仆人40摩西。
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胜利之歌
15:11那时，摩西和以色列人向耶和华唱歌说：

「我要向耶和华歌唱，因他光荣的战胜2，

将马和骑马的3投在海中。

15:2耶和华是我的力量、我的诗歌4，

也成了我的拯救。

这是我的　神，我要赞美5他；

是我父亲的　神，我要尊崇他。

15:3耶和华是战士6，

他的名是耶和华。

15:4法老的战车和军兵，耶和华已抛在海中，

他特选的军长都沉于红海。

15:5深水淹没他们，

他们如同石头坠到深处。

15:6耶和华啊，你的右手施展威严的能力；

耶和华啊，你的右手砸碎仇敌。

15:7你大发威严，

推翻那些起来反抗你的；

你发出7烈怒8，

烧灭他们像烧碎秸一样。

15:8你鼻中的气9，使水聚起成堆，

大水直立如垒10，

海中的深水凝结。

15:9仇敌说：『我要追赶11，我要追上，

我要分掳物，

我要在他们身上称我的心愿12。

我要拔出刀来，亲手消灭他们。』

15:10但13你一吹气，海就把他们淹没，

他们如铅沉14在大水之中。

15:11耶和华啊，众神之中15谁能像你16？

谁能像你至圣至荣，可颂可畏，施行奇事？

15:12你伸出右手，地便吞灭他们17。

15:13你凭慈爱领了18你所赎的百姓；

你凭能力引了19他们到你的圣所。

15:14众民听见20就发颤，

剧痛21抓住非利士的居民；

15:15那时以东的族长就惊惶，

摩押的英雄被战兢抓住，

迦南的居民心都颤抖了。

15:16惊骇恐惧临到他们；

耶和华啊，因你膀臂22的大能，

他们如石头寂然不动，

等候你的百姓越过，

等候你所赎23的百姓越过。

15:17你要将他们领进去，

栽于你产业的山上24。

耶和华啊，就是你为自己所造25的住处；

主啊，就是你手所建立的圣所。

15:18耶和华必作王，直到永永远远！

15:19法老的马匹、战车和军兵下到海中，

耶和华使海水回流淹没他们，

惟有以色列人在海中走干地。」

15:20亚伦的姐姐女先知米利暗，手里拿着鼓，众妇女也跟她出去拿鼓跳舞。15:21米利暗应声26说：「你们要歌颂耶和华，因他光荣的战胜，将马和骑马的投在海中。27」

苦水
15:2228摩西领以色列人从红海往前行29，到了书珥的沙漠，在旷野走了三天30找不着水。15:23到了玛拉31，却不能喝那里的水，因为水苦32。（所以33那地名叫玛拉。）

15:24百姓就向摩西发怨言34，说：「我们喝甚么？」15:25摩西呼求耶和华，耶和华指示35他一棵树36。当摩西37把树丢在水里，水就变得可饮用了。耶和华在那里为他们定了律例、典章，在那里试验38他们。15:26他说：「你若留意服从39耶和华你的　神，又行他眼中看为正的事，留心听他的诫命，守他一切的律例，我就不将加与埃及人的一切40疾病41加在你身上，因为我耶和华是你的医治者42。」

15:27他们到了以琳43，在那里有十二股水泉，七十棵棕树，他们就在那里的水边安营。
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供应吗哪
16:11以色列全会众2从以琳起行，在出3埃及后第二个月十五日，到了以琳和西奈中间、汛的沙漠。16:2以色列全会众在沙漠向摩西、亚伦发怨言，16:3说：「巴不得我们早死在埃及地耶和华的手下；那时我们坐在肉锅旁边，吃得饱足4。你们却将我们领出来，到这沙漠，是要叫这全会众都饿死5啊！」

16:4耶和华对摩西说：「我要将粮食从天降给你们。百姓可以出去，每天收取每天的份，我好试验他们6遵不遵我的法度7。16:5到第六天他们要把所收进来的预备好，比每天所收的多一倍。8」

16:6摩西、亚伦对以色列众人说：「到了晚上9，你们就知道是耶和华将你们从埃及地领出来的。16:7早晨，你们要看见耶和华的荣耀，因为耶和华听见你们向他所发的怨言了。我们算甚么10，你们竟向我们发怨言呢？」

16:8摩西又说：「你们将要明白11，当耶和华晚上给你们肉吃，早晨给你们饼得饱足，因为你们向耶和华发的怨言，他都听见了。我们算甚么？你们的怨言不是向我们发的，乃是向耶和华发的。」

16:9摩西对亚伦说：「你告诉以色列全会众说：『你们就近耶和华面前12，因为他已经听见你们的怨言了。』」

16:10亚伦正对以色列全会众说话的时候，他们向沙漠观看，不料，耶和华的荣光13在云中显现14。16:11耶和华就对摩西说： 16:12「我已经听见以色列人的怨言，你告诉他们：『到黄昏的时候，你们要吃肉15，早晨必有饼得饱，你们就知道16我是耶和华你们的　神。』」17

16:13到了晚上，有鹌鹑18飞来，遮满了营；早晨，在营四围的地上有露水。16:14露水蒸发之后，野地面上有如白霜的片状物19。16:15以色列人看见，不知道是甚么，就彼此对问说：「这是甚么20？」摩西对他们说：「这就是耶和华给你们作食物的饼。21

16:16这是耶和华所吩咐的：『你们要按着各人的饭量，为帐棚里的人按着人数收起来，各拿一俄梅珥22。』」16:17以色列人就这样行，有多收的，有少收的。16:18及至用俄梅珥量一量，多收的也没有余，少收的也没有缺；各人按着自己的饭量收取。

16:19摩西对他们说：「所收的，不许人23留到早晨。」16:20然而他们不听摩西的话，有人留到早晨，所留的就生虫变臭了；摩西便向他们发怒。16:21于是，他们每日早晨按着各人的饭量收取，日头一发热，就消化了。16:22到第六天，他们收了双倍的食物，每人两俄梅珥。会众的领袖们24来告诉25摩西，16:23摩西对他们说：「耶和华这样说：『明天是歇工日26，是向耶和华守的圣安息日27，你们要烤的就今天28烤，要煮的就今天煮，所剩下的都留到早晨。』」

16:24他们就照摩西的吩咐留到早晨，也不臭，里头也没有虫子。16:25摩西说：「你们吃这些吧！因为今天是向耶和华守的安息日，你们今天在区内29必找不着了。16:26六天可以收取，第七天乃是安息日，那一天必没有了。」

16:27第七天百姓中有人出去收，甚么也找不着。16:28耶和华对摩西说：「你们不肯30守我的诫命和律法要到几时呢？16:29你们看！耶和华既将安息日赐给你们，所以31第六天他赐给你们两天的食物，第七天各人要留在自己所在的地方，不许任何人出去。」16:30于是，百姓第七天安息了。

16:31，以色列家32叫这食物作「吗哪33」，样子像胡荽子，颜色是白的，滋味如同搀蜜的薄饼。

16:32摩西说：「这是耶和华所吩咐的：『要将一满俄梅珥吗哪留到世世代代，使后人可以看见我当日将你们领出埃及地，在沙漠所给你们吃的食物。』」16:33摩西对亚伦说：「你拿一个罐子，盛一满俄梅珥吗哪，存在耶和华面前，要留到世世代代。」16:34耶和华怎么吩咐摩西，亚伦就怎么行，把吗哪放在约柜34前存留。

16:35以色列人吃吗哪共四十年，直到进了有人居住之地，就是迦南的边界。16:36（俄梅珥乃伊法35十分之一。）36



出埃及记
Chapter 17

玛撒和米利巴的水
17:11以色列全会众都遵耶和华的吩咐，从汛的沙漠按站2往前行，在利非订3安营。百姓没有水喝，17:2就与摩西争闹4，说：「给我们水喝5！」摩西对他们说：「你们为甚么与我争闹，为甚么试探6耶和华呢？」17:3百姓在那里甚渴，要水喝，就向摩西发怨言，说：「你为甚么将我们从埃及领出来，使我们和我们的儿女并牲畜都渴死？7」

17:4摩西就呼求耶和华说：「我该向这百姓怎样行呢？再下去他们就要拿石头打死我。」17:5耶和华对摩西说：「你手里拿着你先前击打河水的杖，带着以色列的几个长老，在百姓之前先走过去8。17:6我必在何烈的盘石上站在你面前9，你要击打盘石，从盘石里必有水流出来，使百姓可以喝。10」摩西就在以色列的长老眼前这样行了。

17:7他给那地方起名叫玛撒，又叫米利巴，因以色列人争闹，又因他们试探耶和华11说：「耶和华是在我们中间不是？」

战胜亚玛力人
17:812那时，亚玛力13来到利非订攻打以色列人14。17:9摩西对约书亚说：「你在我们中间选人出来，出去和亚玛力争战。明天我要手里拿着　神的杖，站在山顶上。」

17:10于是，约书亚照着摩西对他所说的话行，和亚玛力争战；摩西、亚伦与户珥都上了山顶。17:11摩西何时举手，以色列人就占优势；何时垂手休息，亚玛力就优势。17:12于是当摩西的手发沉15，他们就搬石头来，放在他以下，他就坐在上面。亚伦与户珥扶着他的手，一个在这边，一个在那边，他的手就稳住16，直到日落的时候。17:13约书亚用刀17消灭18了亚玛力和他的军队19。

17:14耶和华对摩西说：「我要将亚玛力的记念20从天下除去21，你要将这话写在书22上作纪念，又念给约书亚听23。」17:15摩西筑了一座坛，起名叫「耶和华是我旌旗24」。17:16因他说：「因为手向耶和华的宝座举起25，耶和华必世世代代和亚玛力争战。」26
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叶忒罗的建议
18:11摩西的岳父米甸祭司叶忒罗，听见　神为摩西和　神的百姓以色列所行的一切事，就是耶和华将以色列从埃及领了出来2，

18:2便带着摩西的妻子西坡拉，就是摩西从前打发回去的，18:3又带着西坡拉的两个儿子，一个名叫革舜（因为摩西3说：「我在外邦作了寄居的」），18:4一个名叫以利以谢（因为他说：「我父亲的　神帮助4了我，救5我脱离法老的刀」）。

18:5摩西的岳父叶忒罗，带着摩西的妻子和两个儿子来到　神的山6，就是摩西在沙漠安营的地方。18:6他对摩西说7：「我是你岳父叶忒罗，带着你的妻子和两个儿子来到你这里。」18:7摩西出去迎接他的岳父，向他下拜，与他亲吻8，彼此问安，就都进了帐棚。18:8摩西将耶和华为以色列的缘故向法老和埃及人所行的一切事，以及路上所遭遇的一切艰难，并耶和华怎样搭救他们，都述说与他岳父听。

18:9叶忒罗因耶和华待以色列的一切好处，就是拯救他们脱离埃及人的手，便甚欢喜9。18:10叶忒罗说：「耶和华是应当称颂的10，他救了你们脱离埃及人和法老的手，将这百姓从埃及人的管辖下11救出来。18:11我现今得知耶和华比万神都大，因在埃及人向这百姓所发的狂傲事上，他毁灭了他们12。」18:12摩西的岳父叶忒罗带13燔祭和祭品给　神14。亚伦和以色列的众长老都来了，与摩西的岳父在　神面前吃饭15。

18:13第二天，摩西坐着审判16百姓，百姓从早到晚都站在摩西的四周。18:14摩西的岳父看见他向百姓所做的一切事，就说：「你向百姓做的是甚么事呢17？你为甚么独自坐着，众百姓从早到晚都站在你的四周呢？」

18:15摩西对岳父说：「这是因百姓到我这里来求问　神18。18:16他们有事19的时候就到我这里来，我便在两造之间作出决定20，我又叫他们知道　神的律例和法度21。」

18:17摩西的岳父说：「你这做的不好！18:18你和这些百姓必都疲惫22，因为这事太重，你独自一人办理不了。18:19现在我为你出个主意，愿　神与你同在：你要代表百姓到　神面前23，将争论24奏告25　神；18:20又要将律例和法度教训26他们，指示他们当行的道、当做的事；18:21并要从百姓中拣选27有才能的人28，就是敬畏　神29、诚实可靠30、恨恶贿赂的人31，派他们作千夫长、百夫长、五十夫长、十夫长32，管理百姓。18:22叫他们在一般情况下33审判百姓，难断的案件34都要呈到你这里，小事他们自己可以审判。这样，你就轻省些，他们也可以同当此任。18:23你若这样行，　神也这样吩咐你，你就能受得住35，这百姓也都满意地36归回他们的住处37。」

18:24于是，摩西听从他岳父的话，按着他所说的去行。18:25摩西从以色列人中拣选有才能的人，立他们为百姓的首领，作千夫长、百夫长、五十夫长、十夫长。18:26他们在一般情况下审判百姓，难断的案件就呈到摩西那里，但各样小事他们自己审判。

18:27此后，摩西送走38他的岳父，叶忒罗39就往本地去了。40
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以色列在西奈
19:11以色列人出埃及地以后，满了三个月的那一天，就来到西奈沙漠。19:2他们离了利非订，来到西奈沙漠，就在那里的山2下安营。

19:3摩西上到　神那里，耶和华从山上呼唤他说：「你要这样告诉雅各家，向以色列人宣告：19:4『我向埃及人所行的事，你们都看见了，且看见我将你们背在鹰的翅膀3上，带来归我4。19:5如今你们若实在听从我的话，遵守我的约，就要在万民中作我特有的产业5，因为全地都是我的，19:6你们要归我作祭司的国度6，为圣洁的国家7。』这就是你要告诉以色列人的话。」

19:7于是摩西召了以色列的长老来，将耶和华所吩咐他的话，都在他们面前陈明。19:8百姓都同声回答说：「凡耶和华所吩咐的，我们都会遵行。」摩西就将百姓的话回复耶和华。

19:9耶和华就对摩西说：「我要在密云中临到你那里，叫百姓在我与你说话的时候可以听见，也会永远相信你8了。」于是摩西将百姓的话奏告耶和华。

19:10耶和华又对摩西说：「你往百姓那里去，今天明天使他们成为圣洁9，又叫他们洗衣服，19:11第三天之前要预备好，因为第三天耶和华要在众百姓眼前降临在西奈山上。19:12你要在山的四围给百姓定界限，说：『你们当谨慎，不可上山去，也不可摸山的边界。凡摸这山的，必被治死！19:13不可用手摸他10──他必要被石头打死，或用箭射透，无论是人是牲畜，都不得活。到公羊角响长声的时候，他们才可11到山上来。』」

19:14摩西下山往百姓那里去，使他们成为圣洁，他们也洗了衣服。19:15他对百姓说：「第三天前要预备好；不可亲近妻子12。」

19:16到了第三天早晨，在山上有雷轰、闪电和密13云，并甚响14的角15声，营中的百姓尽都发颤。19:17摩西率领百姓出营迎接　神，他们都站在山下。19:18那时西奈全山冒烟，因为耶和华在火中降于山上，山的烟气上腾，如大镕炉16一般，遍山大大地震动17。19:19当角声愈来愈响18时，摩西就说话19，　神也以声音20回答他。

19:20耶和华降临在西奈山顶上，耶和华召摩西上山顶，摩西就上去。19:21耶和华对摩西说：「你下去郑重的警告21百姓，免得他们闯过来到我面前观看，有很多人就死亡；19:22又叫亲近我的祭司自洁，免得我突然击杀他们。」

19:23摩西对耶和华说：「百姓不能上西奈山，因为你已经郑重的警告我们22说：『要在山的四围定界限，叫山分别为圣。』」19:24耶和华对他说：「下去吧！你要和亚伦一同上来，只是祭司和百姓不可闯过来到我前，免得我突然击杀他们。」19:25于是摩西下到百姓那里告诉他们。23
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十诫
20:11神吩咐这一切的话2，说：

20:2「我3耶和华是你的　神4，曾将你5从埃及地为奴之家6领出来。

20:3在我面前7，你不可有8别的神。

20:4不可为自己雕刻偶像9，也不可做甚么形像10仿似天上、地下和地底下、水中的百物。20:5不可跪拜那些像，也不可事奉11它们，因为我耶和华你的　神，是忌邪12的　神。恨13我的，我必追讨14他的罪，自父及子，直到三四代15；20:6爱我、守我诫命的，我必向他们发慈爱16，直到千代17。

20:7不可妄称18耶和华你　神的名，因为妄称耶和华名的，耶和华必不以他为无罪19。

20:8当记念20安息日21，守为圣日22。20:9六日你可以劳碌23做一切的工24，20:10但第七日是向耶和华你　神当守的安息日；这一日你25和你的儿女、仆婢、牲畜，并你城里寄居的客旅，无论何工都不可做。26 20:11因为六日之内，耶和华造天、地、海，和其中的万物，第七日便安息，所以耶和华赐福与安息日，定为圣日。

20:12当孝敬27父母，使你在耶和华你　神所赐你的地上28可以活得长久29。

20:13不可杀人30。

20:14不可奸淫31。

20:15不可偷盗32。

20:16不可作33假见证34陷害人。

20:17不可贪恋35人的房屋；也不可贪恋人的妻子、仆婢、牛驴，或任何他所有的。」

20:18众百姓见36雷轰、闪电、角声、山上冒烟，就都发颤37，远远地站立，20:19对摩西说：「求你和我们说话，我们必听，不要　神和我们说话，恐怕我们死亡。」20:20摩西对百姓说：「不要惧怕，因为　神降临是要试验38你们，叫你们时常敬畏他而不犯罪。」20:21于是百姓远远地站立，摩西却挨近　神所在的幽暗39之中。40

祭坛
20:2241耶和华对摩西说：「你要向以色列人这样说：『你们自己看见我从天上和你们说话了。20:23你们不可做银的神像与我相提并论，也不可为自己做金的神像42。

20:24「『你要为我筑土坛43，在上面以牛羊献为燔祭和平安祭44。凡我使我名得尊荣45的地方，我必到那里赐福给你。20:25你若为我筑石坛，不可用凿成的石头，因你在上头一动工具，就把坛污秽了。20:26你上我的坛，不可用台阶，免得露出46你的赤身来。』
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典章
21:11「你在百姓面前所要立的典章是这样：

希伯来仆人
21:2「你若买希伯来人2作奴仆，他必服事你六年，第七年他可以自由3，白白地4出去。21:3他若孤身来，就可以孤身去；他来时若有妻，他的妻就可以同他出去5。21:4他主人若给他妻子6，妻子给他生了儿子或女儿，妻子和儿女要归主人，他要独自出去。21:5倘或奴仆明说：『我爱我的主人和我的妻子儿女，不愿意自由出去。』21:6他的主人就要带他到审判官7那里，又要带他到门前，或门框前，用锥子穿他的耳朵，他就永远8服事主人。。

21:7「人若卖女儿9作婢女10，婢女不可像男仆那样出去。21:8主人若选定11她归自己，后又不喜欢她，，就要许她赎身12。主人既然用诡诈13待她，就没有权将她卖到外邦。21:9主人若选定她给自己的儿子，就当待她如同女儿。21:10主人若另娶一个，那女子的吃食14、衣服并好合15的事，仍不可减少。。21:11若不供应她这三样，她就可以不用钱赎，白白地出去。16

人身伤害
21:1217「打人导致死亡18的，必要把他治死。21:13人若不是预谋19杀人，而是出于意外20，我就设下一个地方，他可以往那里逃跑。21:14人若任意用诡计21杀了他的邻舍，就是逃到我的坛那里，也当捉去把他治死。

21:15「打22父母的，必要把他治死。

21:16「拐带人口，无论是把人卖了23，或是留在他手下24，必要把他治死。

21:17「恶待25父母的，必要把他治死。

21:18「人若彼此相争，这个用石头或是拳头打那个，不至于死，却要躺卧在床，21:19若再能起来扶杖而出，那打他的可算无罪，但要将用钱赔补他时间的损失26，并要将他全然医好。

21:20「人若用棍子打奴仆或婢女，立时死在他的手下，他必要受刑。21:21若过一两天才死，就可以不受刑，因他已蒙损失27。

21:22「人若彼此争斗，伤及有孕的妇人，以致早产28，随后却无别害，那伤害她的总要按妇人的丈夫所要的，照审判官所断29的受罚。21:23若有别害，就要以命偿命，21:24以眼还眼，以牙还牙，以手还手，以脚还脚，21:25以烙还烙，以伤还伤，，以瘀还瘀。30

21:26「人若打坏了他奴仆或是婢女的一只眼，就要因这人的眼放31他去得以自由。21:27若打掉了他奴仆或是婢女的一个牙，就要因他的牙放他去得以自由。

有关牲畜的条例
21:2832「牛若触死男人或是女人，必要用石头打死那牛，却不可吃它的肉，牛的主人可算无罪。21:29倘若那牛素来是触人的，有人警告了牛主，他竟不加防范，以致把男人或是女人触死，就要用石头打死那牛，牛主也必治死。21:30若罚他赎命的价银33，他必要照所罚的赎他的命。21:31牛无论触了人的儿子或是女儿，牛主必照这例办理。21:32牛若触了奴仆或是婢女，牛主必付三十舍客勒34银子给他们的主人，也要用石头把牛打死。。

21:33「人若敞着井口，或挖井不遮盖，有牛或驴掉在里头，21:34井主要拿钱赔还主人，死牲畜要归自己。21:35这人的牛若伤了那人的牛，以至于死，他们要卖了活牛，平分价银，也要平分死牛。21:36人若知道这牛素来是触人的，主人竟不加防范，他必要以牛还牛，死牛要归自己。35



出埃及记
Chapter 22

有关财产的条例
22:11 (21:37)2「人若偷牛或羊，无论是宰了，或是卖了，他就要以五牛赔一牛，四羊赔一羊3。

22:2「人若遇见贼挖墙洞4，把贼打了，以至于死，就不算他有流血的罪5；22:3若太阳已经出来，就算他有流血的罪。贼若被拿，必要赔还；若他一无所有，就要被卖，顶他所偷的物。22:4若他所偷的，或牛，或驴，或羊，仍在他手下存活，他就要加倍赔还6。

22:5「人若在田间或在葡萄园里放牧7牲畜，任凭牲畜上别人的田里去吃，就必拿自己田间上好的和葡萄园上好的赔还。

22:6「人若失火蔓延至荆棘8，以致将别人堆积的禾捆、站着的禾稼，或是田园，都烧尽了，那点火的9必要赔还。

22:7「人若将银钱或物品10交付邻舍保管，这物从那人的家被偷去，若把贼找到了，贼要加倍赔还；22:8若找不到贼，那家主必带见审判官11，要看看他拿了12原主的物件没有。22:9所有非法拥有的案件，无论是为牛，为驴，为羊，为衣裳，或是为甚么失掉之物，有一人说：『这是我的』，两造就要将案件禀告审判官13，审判官定谁有罪，谁就要加倍赔还。22:10人若将驴，或牛，或羊，或别的牲畜，交付邻舍看守，牲畜或死，或受伤，或被带走14，无人看见，22:11那看守的人，要向着耶和华起誓，没有拿邻舍的物，本主就要罢休，看守的人不必赔还。22:12牲畜若从看守的那里被偷去15，他就要赔还本主；22:13若被野兽撕碎，看守的要带来当作证据16，所撕的不必赔还。

22:14「人若向邻舍借牲畜17，所借的或受伤，或死，本主没有同在一处，借的人必要赔还。22:15若本主同在一处，他就不必赔还；若是雇的，也不必赔还，因为雇价已包括了18。

道德与礼仪的规定
22:1619「人若引诱没有受聘的处女20，发生性行为，他必要下聘21娶她为妻。22:17若女子的父亲决不肯将女子给他，他就要按处女的聘礼，交出钱来。

22:18「行邪术的女人，不可容她存活。22

22:19「凡与兽淫合的，必要把他治死。

22:20「祭祀别神，不单单祭祀耶和华的，那人必要灭绝23。

22:21「不可亏负寄居的24，也不可欺压他，因为你们在埃及地也作过寄居的。

22:22「不可苦待25寡妇和孤儿。22:23若是苦待他们26一点，他们向我哀求，我必定听27他们的哀声，，22:24并要发烈怒，用刀杀你们，使你们的妻子为寡妇，儿女为孤儿28。

22:25「我民中有贫穷人与你同住，你若借钱给他，不可如放债的29向他取利30。22:26你即或拿邻舍的衣服作抵押，必在日落以先归还他，22:27因他只有这一件当盖头，是他盖身31的衣服。若是没有，他怎么睡觉呢32？他哀求我，我就垂听，因为我是有恩惠的。

22:28「不可亵渎33　神34，也不可毁谤你百姓的官长。

22:29「不可扣留你从你谷仓中和酒醡中当献上的35。你要将头生的儿子归给我。22:30你牛羊头生的，也要这样；七天当跟着母，第八天要归给我。

22:31「你们要在我面前为圣洁的36人；田间被野兽撕裂牲畜的肉，你们不可吃，要丢给狗吃。
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公义之律
23:11「不可布散2谣言3，不可与恶人4连手5作恶毒6的见证。

23:2「不可随众7行恶8，不可在争讼的事上随众同流，作见证歪曲公理；23:3也不可在争讼的事上偏护9穷人。

23:4「若遇见你仇敌的牛或驴失迷了路，总要牵回来交给他。23:5若看见恨你人的驴压卧在重驮之下，不可袖手旁观10，务要和驴主一同抬开重驮。

23:6「不可在穷人争讼的事上屈枉正直。23:7当远离虚假的控诉11，不可杀无辜和有义的人12，因我必不以恶人为义13。

23:8「不可受贿赂，因为贿赂能叫明眼人变瞎，又能颠倒义人的话。

23:9「不可欺压14寄居的，因为你们在埃及地作过寄居的，知道寄居者的生涯。

安息日与节期
23:1015「六年你要耕种田地，收藏土产，23:11只是第七年要叫地歇息，不耕不种，使你民中的穷人有吃的。他们所剩下的，田间的野兽16可以吃。你的葡萄园和橄榄园，也要照样办理。23:12六日你要做工，第七日要安息，使牛、驴可以歇息，并使你婢女的儿子和雇工17都可以恢复体力18。

23:13「凡我对你们说的话，你们要谨守遵行。别神的名你不可提19，也不可从你嘴唇20中听闻。

23:14「一年三次，你要向我上行守节21。23:15你要守除酵节，照我所吩咐你的，在亚笔月内所定的日期，吃无酵饼七天，因为你是这月出了埃及。谁也不可空手朝见我。

23:16「又要守收割节，所收的是你田间所种、劳碌得来初熟之物。在年底收藏的时候，要守收藏节。23:17一切的男丁要一年三次朝见主耶和华22。

23:18「不可将我祭牲的血和有酵的饼一同献上，也不可将我节上祭牲的脂油留到早晨。23:19地里首先初熟之物要送到耶和华你　神的殿。

「不可用山羊羔母的奶煮山羊羔。23

差遣天使引领保护
23:2024「我将要25差遣天使26在你前面，在路上保护你，领你到我所预备的地方去。23:21我的名在他里面27，你们在他面前要谨慎，听从他的话，不可违背他，因为他必不赦免你们的过犯。23:22你若实在听从他的话，照着我一切所说的去行，我就作你仇敌的仇敌，作你敌人的敌人。23:23我的天使要在你前面行，领你到亚摩利人、赫人、比利洗人、迦南人、希未人、耶布斯人那里去，我必将他们灭绝28。

23:24「你不可跪拜他们的神，不可事奉他们，也不可效法他们的习俗，却要把神像尽行拆毁，打碎29他们的柱像30。23:25你们要事奉耶和华你们的　神，他31就必祝福你的粮与你的水32，也必从你们中间除去疾病。23:26你境内必没有坠胎的、不生产的，我要使你满了你年日的数目33。

23:27「凡你所到的地方，我要事先使那里的众民惊骇34、扰乱他们，又要使你一切仇敌转背逃跑。23:28我要打发黄蜂飞在你前面，把希未人、迦南人、赫人撵出去。23:29我不在一年之内将他们从你面前撵出去，恐怕地成为荒凉，野兽多起来害你。23:30我要渐渐地将他们从你面前撵出去，等到你的人数加多，承受那地为业。23:31我要定你的境界，从红海直到非利士海，又从旷野直到大河35。我要将那地的居民交在你手中，你要将他们从你面前撵出去。

23:32「不可和他们或他们的神立约。23:33他们不可住在你的地上，恐怕他们使你得罪我。你若事奉他们的神，这必成为你的网罗36。」



出埃及记
Chapter 24

耶和华批准约书
24:11耶和华对摩西说：「你和亚伦、拿答、比户，并以色列长老中的七十人，都要上到我这里来2，远远地敬拜3。24:2惟独你可以就近耶和华，他们却不可就近；百姓也不可和你一同上来。」

24:3摩西下山4，将耶和华的命令5、典章都述说与百姓听。众百姓齐声说：「耶和华所吩咐的，我们都必遵行。」24:4摩西将耶和华的命令都写上。清早起来，在山下筑一座坛，按以色列十二支派，排列十二根石柱6。24:5又打发以色列人中的少年男子去献燔祭，又向耶和华献牛为平安祭。24:6摩西将血一半盛在盆中，一半洒在坛上7。24:7又将约书8念给百姓听，他们说：「耶和华所吩咐的，我们都必遵行。」24:8摩西将血洒在百姓身上9，说：「这是立约的血10，是耶和华按这一切话与你们所立的约。」

24:9摩西、亚伦、拿答、亚比户，并以色列长老中的七十人，都上了山。11 24:10他们看见以色列的　神12，他脚下13仿佛有蓝宝石的台阶，如同天空14的明净。24:11他没有加害15以色列的领袖，他们看见　神16，他们又吃又喝17。

24:1218耶和华对摩西说：「你上山到我这里来，留在这里，我要将上面有我所写的律法和诫命的石版19赐给你，使你可以教导20百姓。」24:13摩西和他的帮手约书亚起行21，上了　神的山。24:14摩西对长老说：「你们在这里等着，等到我们回来，有亚伦、户珥与你们同在。凡有争讼的，都可以就近他们去22。」

24:15摩西上山，有云彩把山遮盖。24:16耶和华的荣耀停23于西奈山，云彩遮盖山六天，第七天他从云中召摩西。24:17那时耶和华的荣耀在山顶上，在以色列人眼前，有如烈火。24:18摩西进入云中上山，在山上四十昼夜24。
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造圣所的材料
25:11耶和华对摩西说：25:2「告诉以色列人当为我送2礼物3来，凡甘心乐意4的，你们就收下归我。25:3所要收的礼物就是：金、银、铜，25:4蓝色5、紫色6、朱红色7，细麻布8，山羊毛9，25:5染红的公羊皮10，细皮料11，皂荚木12，25:6点灯的油，并做膏油和香的香料，25:7红玛瑙与别样的宝石，用作镶嵌在以弗得和胸牌上。25:8又当为我造圣所13，使我可以住在他们中间。25:9你们制造会幕和其中的一切器具，都要完全照我所指示你的样式14。

约柜
25:1015「你要用皂荚木做一柜16，长一二五公分，宽七十五公分，高七十五公分17。25:11要里外包上精金，四围镶上金牙边18。25:12也要铸四个金环，安在柜的四脚上，这边两环，那边两环。25:13要用皂荚木做两根杠，用金包裹。25:14要把杠穿在柜旁的环内，以便抬柜。25:15这杠要留在柜的环内，不可抽出来。25:16你要将我所要赐给你的法版19放在柜里。

25:17「你要用精金做赎罪盖20，长一二五公分，宽七十五公分。25:18要用金子锤出两个基路伯21来，安在赎罪盖的两头。25:19这头做一个基路伯，那头做一个基路伯，二基路伯要接连22在赎罪盖的两头。25:20二基路伯要高张翅膀，遮掩23赎罪盖。基路伯要脸对脸，朝着赎罪盖。25:21要将赎罪盖安在柜的上边，又将我所要赐给你的法版放在柜里。25:22我要在那里与你相会24，又要从法柜赎罪盖上二基路伯中间和你说我所要吩咐你传给以色列人的一切事。

同在饼桌
25:2325「你要用皂荚木做一张桌子，长一百公分，宽五十公分，高七十五公分。25:24要包上精金，四围镶上金牙边。25:25桌子的四围各做八公分宽的外框26，外框上镶着金牙边。25:26要做四个金环，安在桌子的四角上，就是桌子四脚上的四角。25:27安环子的地方要挨近外框，可以穿杠抬桌子。25:28要用皂荚木做两根杠，用金包裹，以便抬桌子。25:29要用精金做桌子上的盘子27、调羹28，并爵和瓶，作奠祭物29之用。25:30又要在桌子上，在我面前，常摆同在饼30。

灯台
25:3131「你要用精金做一个灯台，灯台的座和干，与杯32、蕾、花都要接连一块锤出来。25:32灯台两旁要伸出六个枝子，这旁三个，那旁三个。25:33这旁每枝上有三个杯，形状像杏花，有蕾有花；那旁每枝上也有三个杯，形状像杏花，有蕾有花。从灯台伸出来的六个枝子都是如此。25:34灯台上有四个杯，形状像杏花，有蕾有花，25:35灯台每两个枝子以下，有蕾与枝子接连一块，灯台出的六个枝子都是如此。25:36蕾和枝子要接连一块，都是一块精金锤出来的。

25:37「你要做灯台的七个灯盏33，安在灯台上，使灯光照亮前面的地方。25:38灯台的剪34和盘也是要精金的。25:39做灯台和这一切的器具，要用三十四公斤35精金。25:40要谨慎做36这些物件，都要照着在山上指示你的样式。37



出埃及记
Chapter 26

会幕
26:11「你要用十幅幔子做会幕2，这些幔子要用细捻的麻和蓝色、紫色、朱红色3线制造，并用巧匠的手工绣上4基路伯。26:2每幅幔子要长十四公尺，宽二公尺5，幔子都要一样的尺寸。26:3这五幅幔子要幅幅相连，那五幅幔子也要幅幅相连。26:4在这相连的幔子末幅边上要做蓝色的环扣，在那相连的幔子末幅边上也要照样做。26:5要在这相连的幔子上做五十个环扣，在那相连的幔子上也做五十个环扣，都要两两相对。26:6又要做五十个金钩，用钩使幔子相连，这才成了一个会幕。

26:7「你要用山羊毛6织十一幅幔子，作为会幕以上的罩棚7。26:8每幅幔子要长十五公尺，宽二公尺，十一幅幔子都要一样的尺寸。26:9要把五幅幔子连成一幅，又把六幅幔子连成一幅。这第六幅幔子要在罩棚的前面折上去8。26:10在这相连的幔子末幅边上要做五十个环扣，在那相连的幔子末幅边上也做五十个环扣。26:11又要做五十个青铜钩，钩在环扣中，使罩棚连成一个。26:12罩棚的幔子所余那垂下来的半幅幔子，要垂在会幕的后头。26:13罩棚的幔子所余长的，这边五十公分9，那边五十公分，要垂在会幕的两旁，遮盖会幕10。

26:14「你要用染红的公羊皮做罩棚的盖11，再用细皮料12做一层罩棚上的顶盖。

26:15「你要用皂荚木做会幕的竖13板14，26:16每块要长五公尺，宽七十五公分。26:17每块必有两榫15并排16，帐幕一切的板都要这样做。26:18你要为会幕这样做板：南面要做板二十块，26:19在这二十块板底下要做四十个接榫的银座，两银座接这块板上的两榫，两银座接那块板上的两榫；26:20会幕的第二面，就是北面，也要做板二十块，26:21和银座四十个，这板底下有两银座，那板底下也有两银座；26:22会幕的后面，就是西面，要做板六块。26:23会幕后面的两角17要做板两块，26:24板的下半截要双层的，直连到顶部的同一个环子，两角都要这样做。26:25那就有八块板和十六个接榫的银座，这板底下有两银座，那板底下也有两银座。

26:26「你要用皂荚木做闩，为会幕这面的板做五闩，26:27为会幕那面的板做五闩，又为会幕后面朝西的板做五闩，26:28板腰间的中闩要从一头通到另一头18。26:29板要用金子包裹，又要做板上的金环套闩，闩也要用金子包裹。26:30要照着在山上指示你的样式19立起会幕。

26:31「你要用蓝色、紫色、朱红色线和细捻的麻织一特别的幔子20，以巧匠的手工绣上基路伯。26:32要用金钩把幔子挂在四根包金的皂荚木柱子上，柱子安在四个银座上。26:33要使幔子垂在钩子下，把法柜抬进幔子内。这幔子要将圣所和至圣所隔开。26:34又要把赎罪盖安在至圣所内的法柜上。26:35把桌子安在幔子外会幕的北面，把灯台安在会幕的南面，彼此相对。

26:36「你要拿蓝色、紫色、朱红色线和细捻的麻，用绣匠的手工21织帐幕的门帘22。26:37要用皂荚木为帘子做五根柱子，用金子包裹，柱子上当有金钩，又要为柱子造五个青铜座。23



出埃及记
Chapter 27

祭坛
27:1「你要用皂荚木做这1坛，坛要四方的，长二公尺半，宽二公尺半，高一公尺半2。27:2要在坛的四拐角上做四个尖角3，与坛成为一块4，用青铜把坛包裹。27:3要做灰盆5，又做铲子、洒血的碗6、叉子、火盘；坛上一切的器具都用青铜做。27:4要用青铜为坛做一个网状的栅子7，在栅子的四角上做四个青铜环。27:5把栅子安在坛四面的围腰板以下，使栅子从下达到坛的半腰。27:6又要用皂荚木为坛做杠，用青铜包裹。27:7这杠要穿在坛两旁的环子内，用以抬坛8。27:8要用板做坛，坛是中空的，都照着在山上指示你的样式做。9

院子
27:9「你要做会幕的院子，院子的南面10要用细捻的麻做帷子，长五十公尺11。27:10帷子的柱子要二十根，青铜座二十个，柱子上的钩子和环子12都要用银子做。27:11北面也当有帷子，长五十公尺，帷子的柱子二十根，青铜座二十个，柱子上的钩子和环子都要用银子做。27:12院子的西面当有帷子，长二十五公尺。帷子的柱子十根，座十个。27:13院子朝日出的东面要宽二十五公尺。27:14门这边13的帷子要长七公尺半，帷子的柱子三根，座三个。27:15门那边的帷子也要长七公尺半，帷子的柱子三根，座三个。27:16院子的门当有帘子，长十公尺，要拿蓝色、紫色、朱红色线和细捻的麻，用绣匠的手工织成，柱子四根，座四个。27:17院子四围一切的柱子都要有银环14，银钩，和青铜座。27:18院子要长五十公尺，宽二十五公尺，高二公尺半15，帷子要用细捻的麻做，座要用铜做。27:19会幕各样用处的器具，并会幕一切的橛子和院子里一切的橛子都要用青铜做。16

奉献灯油
27:20「你要吩咐以色列人，把那为点灯17榨成的纯橄榄油拿来给你，使灯规律地18点着。27:21在会幕中法柜前的幔外，亚伦和他的儿子，从晚上19到早晨，要在耶和华面前管理这灯。这要作以色列人世世代代永远的定例。20



出埃及记
Chapter 28

祭司的圣衣
28:11「你要从以色列人中，使你的哥哥亚伦和他的儿子拿答、亚比户、以利亚撒、以他玛一同就近2你，给我供祭司的职分3。28:2你要给你哥哥亚伦做圣衣4，为荣耀，为华美5。28:3又要吩咐一切有特殊技巧6的，就是我用智慧的灵7所充满的，给亚伦做衣服，使他分别为圣8，可以给我供祭司的职分。28:4所要做的就是胸牌9、以弗得10、外袍、紧身长袍11、礼冠、腰带。使你哥哥亚伦和他儿子穿这圣服，可以给我供祭司的职分。28:5要用金色、蓝色、紫色、红色线，并细麻布去做。

28:6「他们要拿金色和蓝色、紫色、朱红色线，并细捻的麻，用巧匠的手工做以弗得。28:7以弗得当有两条肩带，接上两头，使它相连。28:8其上巧工织的腰带12，要和以弗得一样的做法，与以弗得成为一块；要用金色和蓝色、紫色、朱红色线，并细捻的麻做成。

28:9「你要取两块玛瑙，在上面刻以色列儿子13的名字，28:10六个名字在这块宝石上，六个名字在那块宝石上，都照他们出生的次序14。28:11要用刻宝石的手工，仿佛刻印章，按着以色列儿子的名字，刻这两块宝石，要镶在金框15里。28:12要将这两块宝石安在以弗得的两条肩带上，为以色列人做纪念石。亚伦要在两肩上担他们的名字，在耶和华面前作为记念16。28:13要用金丝做配框，28:14又拿精金，仿佛拧绳子，做两条链子，把这链子搭在配框上。

28:15「你要用巧匠的手工，做一个决断的胸牌17；要和以弗得一样的做法，用金色和蓝色、紫色、、朱红色线，并细捻的麻做成。28:16这胸牌要四方的、迭为两层，长二十五公分18，宽二十五公分。28:17要在上面镶宝石四行：第一行是红宝石，红壁玺和水苍玉；28:18第二行是绿宝石，蓝宝石和翡翠；28:19第三行是蓝玛瑙，绿玛瑙和紫晶；28:20第四行是黄璧玺，红玛瑙和碧玉；19这都要镶在金框中。28:21这些宝石都要按着以色列十二个儿子的名字，仿佛刻印章，刻十二个支派的名字。。

28:22「你要为胸牌用精金拧成两条如绳的链子，28:23在胸牌上也要做两个金环，安在胸牌上边20的两头。28:24要把那两条金链子，穿过胸牌两头的环子。28:25又要把链子的那两头接在两框上，安在以弗得前面的肩带上。28:26要做两个金环，安在胸牌的另21两头，在以弗得里面的边上。28:27又要多22做两个金环，安在以弗得前面两条肩带的下边，挨近相接之处，在以弗得的腰带以上。28:28要用蓝细带子把胸牌的环子与以弗得的环子系住，使胸牌贴在以弗得巧工织的腰带以上，不致与以弗得离缝。28:29亚伦进圣所的时候，要将决断胸牌，就是刻着以色列儿子名字的，带在心上23，在耶和华面前常作记念。

28:30「你要将乌陵和土明24放在决断的胸牌里，亚伦进到耶和华面前的时候，它们要在他的胸前。在耶和华面前亚伦要常将以色列人的决断25带在胸前。

28:31「你要做以弗得的外袍26，颜色全是蓝的。28:32袍上要为头留一开口27，口的周围织出28领边来，仿佛领口29，免得破裂。28:33袍子周围底边上，要用蓝色、紫色、朱红色线做石榴30，在袍子周围的石榴中间要有金铃。28:34样式是31一个金铃一个石榴，一个金铃一个石榴，在袍子周围的底边上。28:35亚伦供职的时候32要穿这袍子，他进圣所到耶和华面前，以及出来的时候，袍上的铃声必被听见33，使他不至于死亡。

28:36「你要用精金做一面牌34，在上面按刻印章之法，刻着「归耶和华为圣35」。28:37要用一条蓝细带子将牌系在礼冠的前面。28:38这牌必在亚伦的额上，亚伦要担当干犯圣物36的罪孽，这圣物是以色列人在一切的圣礼物上所分别为圣的。这牌要常在他的额上，使他们可以在耶和华面前蒙悦纳。28:39你要用细麻线织37内袍，用细麻布做礼冠，又用绣匠的手工做腰带。

28:40「你要为亚伦的儿子做内袍、腰带、裹头巾38，为荣耀，为华美。

28:41「你要把这些给你的哥哥亚伦和他的儿子穿戴，又要膏他们39，按立他们40，将他们分别为圣41，好给我供祭司的职分。28:42要给他们做细麻布内衣，当从腰达到大腿，遮掩赤身42。28:43亚伦和他的儿子进入会幕，或就近坛，在圣所供职的时候必要穿上，免得担罪而死43。这要为亚伦和他的后裔作永远的定例。44



出埃及记
Chapter 29

亚伦和儿子授任圣职
29:11「你要如此行，使亚伦和他的儿子成圣，给我供祭司的职分：取无残疾2的公牛犊一只，公绵羊两只，29:2连同无酵饼和调油的穿孔无酵饼与抹油的无酵薄饼3，这都要用细麦面4做成。29:3这些饼要装在一个筐子里，连筐子与公牛和两只公绵羊一同献上5。

29:4「你要把亚伦和他的儿子带到6会幕门口来，用水洗7他们，29:5给亚伦穿上内袍和以弗得的外袍，并以弗得，又带上胸牌，用巧工织的腰带将以弗得束上8，29:6把礼冠戴在他头上，将圣冠9加在礼冠上。29:7然后把膏油倒在他头上膏10他。29:8你要叫他的儿子来，给他们穿上内袍。29:9你要给亚伦和他的儿子11束上腰带，包上裹头巾，他们就凭永远的定例得了祭司的职任。你要这样按立12亚伦和他的儿子。

29:10「你要把公牛牵到会幕前，亚伦和他的儿子要按手在公牛的头上13。29:11你要在耶和华面前，在会幕门口，宰这公牛；29:12要取些公牛的血，用指头抹在坛的四角上14，把其他的15血都倒在坛脚那里。29:13要把一切盖脏的脂油与肝上的网膜16，并两个腰子和腰子上的脂油，都烧17在坛上。29:14只是公牛的皮、肉、粪都要用火烧在营外18。这是洁净祭19。

29:15「你要牵一只公绵羊来，亚伦和他的儿子要按手在这羊的头上。29:16要宰这羊，把血洒在坛的周围。29:17要把羊切成块子，洗净五脏和腿，连块子带头，都放在一处。29:18要把全羊烧20在坛上。这是给耶和华献的燔祭21，是献给耶和华为馨香的火祭22。23

29:19「你要将另一只公绵羊牵来，亚伦和他的儿子要按手在羊的头上。29:20你要宰这羊，取点血抹在亚伦的右耳垂上和他儿子的右耳垂上，又抹在他们右手的大拇指上和右脚的大拇指上，24并要把血洒在坛的四围。29:21你要取点膏油和坛上的血，弹在亚伦和他的衣服上，并他的儿子和他儿子的衣服上，他们和他们的衣服就一同成为圣洁25。

29:22「你要取这羊的脂油和肥尾巴，并盖脏的脂油与肝上的网膜26，两个腰子和腰子上的脂油并右腿，因这是按立礼所献的羊；29:23再从耶和华面前装无酵饼的筐子中取一个饼、一个调油的穿孔饼和一个薄饼。29:24将这些都放在亚伦的手上和他儿子的手27上，摇一摇，作为在耶和华面前的摇祭28。29:25要从他们手中接过来，烧29在坛上，作为耶和华面前馨香的燔祭；这是献给耶和华的火祭。29:26你要取亚伦按立礼所献公羊的胸，摇一摇，作为在耶和华面前的摇祭，这就是你的分。29:27那摇祭的胸和呈献30的腿，就是按立礼所摇的、举的，是归亚伦和他儿子的。你要使这些都成为圣洁，29:28作亚伦和他子孙从以色列人中永远所得的分，因为是捐献。这是从以色列人的平安祭中，作为给耶和华的呈献。

29:29「亚伦的圣衣要留给他的子孙，可以穿着受膏，又穿着受按立31。29:30他的子孙接续他当祭司的，首次32进会幕在圣所供职的时候，要穿七天33。

29:31「你要将按立礼所献公羊的肉煮在圣处34。29:32亚伦和他的儿子要在会幕门口吃这羊的肉和筐内的饼。29:33他们吃那些赎罪之物，好承接圣职，得以成圣；只是其他人35不可吃，因为这是圣物。29:34那按立礼所献的肉或饼，若有一点留到早晨，就要用火烧了。不可吃这物，因为是圣物。

29:35「你要这样照我一切所吩咐的，为亚伦和的他儿子行按立36礼七天37。29:36每天要献一只洁净祭的公牛38作为赎罪。39你要藉赎罪洁净40坛，且要用膏抹坛使坛成圣。29:37要为坛赎罪七天，使坛分别为圣，坛就成为至圣41。凡接触坛的都成为圣42。

29:38「你每天所要献在坛上的，就是两只一岁的羊羔，29:39早晨要献一只，黄昏43的时候要献另一只。29:40和第一只羊羔同献的，要用十分之一伊法44的细面与四分之一欣45捣成的橄榄油调和，又用四分之一欣的酒作为奠祭。29:41第二只羊羔要在黄昏的时候献上，照着早晨的素祭和奠祭的礼办理，作为献给耶和华馨香的火祭。

29:42「这就是在耶和华面前、会幕门口，你世世代代常献的燔祭。我要在那里与你们相会，和你们说话。29:43我要在那里与以色列人相会，会幕就要因我的荣耀分别为圣46。

29:44「因此我要使会幕和坛成圣，也要使亚伦和他的儿子成圣，给我供祭司的职分。29:45我要住47在以色列人中间，作他们的　神。29:46他们必知道我是耶和华他们的　神，是将他们从埃及地领出来的，为要住在他们中间。我是耶和华他们的　神。」
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香坛
30:11「你要用皂荚木做一座烧香的坛2。30:2这坛要四方的，长五十公分3，宽五十公分，高一公尺4。坛的四尖角要与坛成为一块。30:3要用精金把坛的上面5，与坛的四围，并坛的四角包裹，又要在坛的四围镶上金牙边6。30:4要做两个金环安在牙子边以下，在坛的两旁7，作为穿杠的用处，以便抬坛。30:5要用皂荚木做杠，用金包裹。

30:6「你要把坛放在法柜前的幔子外，对着法柜上的赎罪盖，就是我要与你相会的地方。30:7亚伦在坛上要烧馨香料做的香，每早晨他收拾8灯的时候，要烧这香9。30:8黄昏点灯的时候，也要烧这香，作为世世代代在耶和华面前常烧的香。30:9在这坛上不可奉上异样的香，不可献燔祭、素祭，也不可浇上奠祭。30:10亚伦一年一次要在坛的尖角上行赎罪之礼，他一年一次10要用赎罪祭牲的血，在坛上行赎罪之礼，作为世世代代的定例。这坛在耶和华面前为至圣11。」

赎命银
30:1112耶和华对摩西说13：30:12「你要按以色列人的数目14作统计；你数的时候，他们各人要为自己的生命把赎价15奉给耶和华，免得在数16的时候他们中间有灾殃。30:13凡过去归那些已被数之人的17，都要按圣所的舍客勒18，付银子半舍客勒19（一舍客勒是二十季拉），这半舍客勒是奉给耶和华的礼物20。30:14凡过去归那些被数的人，从二十岁以上的，要将这礼物奉给耶和华。30:15他们为赎生命将礼物奉给耶和华，富足的不可多出，贫穷的也不可少出，各人要出半舍客勒。30:16你要从以色列人收这赎罪银，作为维持会幕的使用21。这在耶和华面前为以色列人作记念22，赎生命。」

铜洗濯盆
30:1723耶和华对摩西说：30:18「你要用青铜24做洗濯盆和盆座，以便洗濯。要将盆放在会幕和坛的中间，在盆里盛水。30:19亚伦和他的儿子要在这盆里洗手洗脚。30:20他们进会幕，或是就近坛前供职，烧香，作为给耶和华献火祭的时候，必用水洗濯，免得死亡。30:21他们洗手洗脚，就免得死亡。这要作亚伦和他后裔世世代代永远的定例。25」

膏油与香
30:2226耶和华对摩西说：30:23「你要取27上品的香料：流质的没药28十二公斤29，香肉桂一半，就是六公斤，菖蒲六公斤，30:24桂皮十二公斤，都按着圣所的舍客勒，又取橄榄油四公升30，30:25按巧匠之工，调和成香膏31，这就是圣膏油。

30:26「你要用这膏油抹会幕和法柜、30:27桌子与桌子的一切器具、灯台和灯台的器具、香坛、30:28燔祭坛和坛的一切器具，洗濯盆和盆座。30:29你要使这些物分别为圣32，成为至圣33，凡接触它们的都成为圣洁34。

30:30「你要膏亚伦和他的儿子，使他们成为圣，可以给我供祭司的职分。30:31你要对以色列人说：『这油，我要世世代代以为圣膏油，30:32不可用在人的身上35，也不可按这调和之法做与此相似的。这膏油是圣的，你们也要以为圣。30:33凡调和膏油与此相似的，或将这膏用在非祭司之人36身上的，这人要从民中剪除37。』」

30:34耶和华吩咐摩西说：「你要取馨香的香料，就是香树脂38、施喜列39、喜利比拿40，和净乳香41，各样要一般大的分量。30:35你要将这些研碎42，按巧匠之工，做成纯净圣洁的香。30:36这香要取点捣得极细，放在会幕内法柜前，我就是我与你相会之处。你们要以这香为至圣。30:37你们不可按这调和之法为自己做香；要以这香为圣，归耶和华。30:38凡做香和这香一样，为要闻香味的，这人要从民中剪除。」
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甘心服事的巧匠
31:11耶和华对摩西说：31:2「看哪，我已经拣选了2犹大支派中户珥的孙子、乌利的儿子比撒列。31:3我也以　神的灵充满3了他，使他有技能4，有聪明，有知识，有各样的技巧，31:4能想出巧工5，用金、银、青铜制造各物，31:5又能刻宝石，可以镶嵌，能雕刻木头，能做各样的工。31:6我也分派但支派中亚希撒抹的儿子亚何利亚伯与他同工。凡有专门技巧的，我更使他们有才干6，能做我一切所吩咐你的，31:7就是会幕和法柜，并其上的赎罪盖，与会幕中一切的器具；31:8桌子和桌子的器具，精金的灯台和灯台的一切器具，香坛；31:9燔祭坛和坛的一切器具，并洗濯盆与盆座；31:10精工做的礼服，和祭司亚伦并他儿子用以供祭司职分的圣衣；31:11膏油和为圣所用馨香的香料。他们都要照我一切所吩咐你的去做。」

守安息日
31:127耶和华对摩西说：31:13「你要吩咐以色列人说：『你们务要守我的安息日8，因为这是你我之间世世代代的记号，使你们知道我耶和华是叫你们成为圣的。31:14所以你们必要守安息日，以为圣日。凡干犯9这日的，必要把他治死；无疑的10凡在这日做任何11工的，必从民中剪除。31:15六日可以做工，但第七日是完全休息的安息日，是向耶和华守为圣的；凡在安息日做工的，必要把他治死。31:16故此，以色列人必要世世代代守安息日为永远的约。31:17这是我和以色列人永远的记号，因为六日之内耶和华造天地，第七日他便休息舒畅12。』」

31:18耶和华在西奈山和摩西说完了话，就把两块法版交给他，是　神用指头13写的石版。
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拜金牛犊的罪
32:11百姓见摩西迟延2不下山，就大家聚集到亚伦那里，对他说：「起来3！为我们做些神4，在我们前面引路，因为领我们出埃及地的那个摩西，我们不知道他遭了甚么事。」

32:2对亚伦就他们说：「你们去摘下你们妻子、女耳上的金环，拿来给我。5」32:3百姓就都6摘下他们耳上的金环，拿来给亚伦。32:4亚伦从他们手里接过来，用雕刻的器具，铸成7一只牛犊8。他们就说：「以色列啊，这些神9是领你出埃及地的！」

32:5亚伦看见，就在牛犊面前10筑坛，且宣告说：「明日要向耶和华守节11。」32:6次日清早，百姓起来献燔祭和平安祭，就坐下吃喝，起来玩耍12。

32:7耶和华对摩西说：「赶快下去吧！因为你的13百姓，就是你从埃及地领出来的，已经败坏了。32:8他们很快已经偏离了14我所吩咐的道，为自己铸了一只牛犊，向它下拜献祭说：『以色列啊，这些就是领你出埃及地的神！』」

32:9耶和华对摩西说：「我已察看这百姓15，看哪16，他们是何等硬着颈项的百姓17！32:10你且由着我18，我要向他们发烈怒，将他们灭绝，使你的后裔成为大国。」

32:11摩西便恳求19耶和华他的　神说：「耶和华啊，你为甚么向你的百姓发烈怒呢？这百姓是你用大力和大能的手从埃及地领出来的。32:12为甚么20让埃及人议论说：『他领他们出去，是要降祸21与他们，把他们杀在山中，将他们从地上除灭22』？求你转意，不发你的烈怒；后悔23，不降祸与你的百姓。32:13求你记念你的仆人亚伯拉罕、以撒、以色列，你曾指着自己起誓说：『我必使你们的后裔像天上的星那样多，并且我所应许的这全地，必给你们的后裔，他们要永远承受为业。』」32:14于是耶和华后悔，不把所说的祸降与他的百姓。

32:15摩西转身下山，手里拿着两块法版。这版是两面写的，这面那面都有字。32:16这是　神的工作，字是　神写的，刻在版上。32:17当约书亚听见百姓呼喊的声音，就对摩西说：「在营里有争战的声音！」32:18摩西说：「这不是人打胜仗的声音24，也不是人打败仗的声音25，我所听见的，乃是人歌唱的声音26。」

32:19摩西挨近营前，就看见牛犊，又看见人跳舞，便发烈怒，把两块版扔在山下摔碎了，32:20又将他们所铸的牛犊用火焚烧，磨得粉碎，撒在水面上，叫以色列人喝27。

32:21摩西对亚伦说：「这百姓向你做了甚么，以致你使他们陷在大罪里？」32:22亚伦说：「求我主28不要发烈怒，这百姓倾向作恶，是你知道的。32:23他们对我说：『你为我们做些神像，可以在我们前面引路，因为领我们出埃及地的那个摩西，我们不知道他遭了甚么事。』32:24我就对他们说：『凡有金的，可以摘下来』，他们就给了我，我把金扔在火中，这牛犊便出来了。29」

32:25摩西见百姓放肆30，因为亚伦纵容他们，使他们在仇敌中间被讥刺31；32:26就站在营门中说：「凡属耶和华的，都要到我这里来32！」于是利未的子孙都到他那里聚集，32:27他对他们说：「耶和华以色列的　神这样说：『你们各人把刀挂在腰间，在营中往来，从这门到那门，各人杀他的弟兄与同伴并邻舍33。』」

32:28利未的子孙照摩西的话行了。那一天，百姓中被杀的约有三千。32:29摩西说：「今天你们已经献34归耶和华了，因各人攻击他的儿子和弟兄，使耶和华赐福与你们。」

32:30到了第二天，摩西对百姓说：「你们犯了大罪，我如今要上耶和华那里去，或者可以为你们赎罪。」

32:31摩西回到耶和华那里说：「唉！这百姓犯了大罪，为自己做了金神像。32:32倘或你肯赦免他们的罪……35不然，求你从你所写的册36上删除我的名37。」32:33耶和华对摩西说：「谁得罪我，我就从我的册上删除谁的名。32:34现在你去领这百姓，往我所告诉你的地方去。看哪38，我的使者必在你前面引路。只是到我处罚的日子，我必追讨他们的罪39。」

32:35耶和华降罚于百姓的缘故是因他们做了牛犊40，就是亚伦所做的。41
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33:1耶和华对摩西说：「我曾起誓应许亚伯拉罕、以撒、雅各说：『要将迦南地赐给你的后裔。』现在你和你从埃及地所领出来的百姓，要从这里往那地去。33:2我要差遣天使1在你前面，又要撵出迦南人、亚摩利人、赫人、比利洗人、希未人、耶布斯人，33:3领你到那流奶与蜜之地。但2我自己不同你们上去，因为你们是硬着颈项的百姓，恐怕我在路上把你们灭绝。3」

33:4百姓听见这凶讯4就悲哀5，也没有人佩戴妆饰。33:5因为耶和华曾对摩西说：「你告诉以色列人说：『你们是硬着颈项的百姓，我若临到你们中间一霎时6，可能灭绝你们。现在你们要把身上的妆饰摘下来，使我可以知道怎样待你们。7』」33:6于是以色列人在何烈山，就把身上的妆饰摘得干净。

耶和华的同在
33:78摩西将帐棚9支搭在营外，离营相当远，他称这帐棚为会幕。凡求问10耶和华的，就到营外的会幕那里去。

33:8当摩西出营到会幕去的时候，百姓就都起来，各人站在自己帐棚的门口，望着摩西，直等到他进了会幕。33:9每逢摩西进会幕的时候，云柱降下来，立在会幕的门前，耶和华也与摩西说话。33:10众百姓看见云柱立在会幕门前，就都起来，各人在自己帐棚的门口敬拜11。33:11耶和华与摩西面对面12说话，好像人与朋友说话一般。然后摩西回到营里，惟有他的帮手，一个少年人，嫩的儿子约书亚，不离开会幕13。

33:12摩西对耶和华说：「看，你对我说过：『将这百姓领14上去』，却没有叫我知道你要打发谁与我同去。只说：『我按你的名认识你15，你在我眼前也蒙了恩。』33:13如今我若在你眼前蒙恩，求你将你的道指示我16，使我可以认识你17，好在你眼前继续蒙恩18。求你看19这民是你的民。」

33:14耶和华说：「我必亲自20和你同去，使你得安息21。」

33:15摩西说：「你若不亲自和我同去22，就不要把我们从这里领上去。33:16人怎样得以知道我和你的百姓在你眼前蒙恩呢？岂不是因你与我们同去，使我和你的百姓与地上的万民有分别吗？」

33:17耶和华对摩西说：「你这所求的我也要行，因为你在我眼前蒙了恩，并且我按你的名认识你。」

33:18摩西说：「求你显出你的荣耀给我看23。」

33:19耶和华说：「我要使我一切的恩慈24在你面前经过，也要在你面前宣告我的名25。我要恩待谁，就恩待谁；要怜悯谁，就怜悯谁。26」33:20又说：「你不能看见我的面，因为没有人看见我而能存活27。」33:21耶和华说：「看哪！这里28有我定的地方，你要站在盘石上。33:22我的荣耀经过的时候，我必将你放在盘石穴中，用我的手遮掩29你，等我过去，33:23然后我要将我的手收回，你就得见我的背30，却不得见我的面。」
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新造的法版
34:11耶和华吩咐摩西说：「你要凿出2两块石版，和先前你摔碎的那版一样，其上的字我要写3在这版上。34:2明日早晨，你要预备好4，上西奈山，在山顶上站立5等我。34:3谁也不可和你一同上去，遍山都不可有人，在山前也不可叫羊群、牛群吃草。」34:4摩西就凿出两块石版，和先前的一样6。清晨起来，照耶和华所吩咐的上西奈山去，手里拿着两块石版。

34:5耶和华在云中降临，和摩西一同站在那里，宣告耶和华的名7。34:6耶和华在他面前经过，宣告8说：「耶和华，耶和华9，是有怜悯、有恩典10的　神，不轻易发怒11，并有丰盛的慈爱和信实12，34:7为千万人13存留慈爱，赦免罪孽、过犯和罪恶，决不以有罪的为无罪，必追讨他的罪14，自父及子，直到三四代。」

34:8摩西急忙伏地敬拜，34:9说：「主啊，我若在你眼前蒙恩，求你15在我们中间同行，因为我们是硬着颈项的百姓，又求你赦免我们的罪孽和罪恶，以我们为你的产业。」

34:10耶和华说：「看哪，我要在百姓面前立约，要行奇妙的事，是在遍地万国中所未曾行16的；在你四围的外邦人，就要看见耶和华的作为，因我为你所行的是可畏惧的事。17

34:11「我今天所吩咐你的，你要谨守。我要从你面前撵出亚摩利人、迦南人、赫人、比利洗人、未人、耶布斯人。34:12你要谨慎，不可与你所去那地的居民立约，否则会成为你们中间的网罗18；34:13你却要拆毁他们的祭坛，打碎他们的偶像，砍下他们的亚舍拉柱像19。34:14你不可敬拜别神20，因为耶和华是忌邪的　神，名21为忌邪者。34:15只怕你与那地的居民立约，百姓就和他们的神行邪淫22，祭祀他们的神，有人请你，你便吃他的祭物；34:16其后又为你的儿子娶23他们的女儿为妻，当他们的女儿和他们的神行邪淫，就使你的儿子也和他们的神行邪淫。34:17你不可为自己铸造神像。

34:18「你要守除酵节，照我所吩咐你的，在亚笔月内所定的日期吃无酵饼七天，因为你是这亚笔月内出了埃及。

34:19「凡头生的都是我的，一切牲畜头生的，无论是牛是羊，公的都是我的。34:20头生的驴要用羊羔代赎，若不代赎，就要打折它的颈项24。凡头生的儿子都要赎出来。

「谁也不可空手朝见我。

34:21「你六日可以做工，第七日要休息；虽在耕种收割的时候，也要休息。

34:22「在收割初熟麦子的时候，要守七七节。又在年底25，要守收藏节。34:23你们一切男丁，要一年三次朝见主耶和华26以色列的　神。34:24我要从你面前赶出各邦，扩张你的境界。你一年三次上去朝见耶和华你　神的时候，必没有人贪慕27你的地土。

34:25「你不可将我祭物的血和酵一同献上。逾越节的祭物也不可留到早晨。

34:26「地里首先初熟之物，要送到耶和华你　神的殿。

「不可用山羊羔母的奶煮山羊羔。28」

34:27耶和华吩咐摩西说：「写下这些话，因为我是按这些话与你和以色列人立约。」34:28摩西在耶和华那里四十昼夜，也不吃饭，也不喝水。他将这约的话，就是十诫29，写在两块版上。

摩西发光的面孔
34:2930摩西手里拿着两块法版下西奈山的时候，不知道自己的脸因耶和华和他说话就发了光31。34:30亚伦和以色列众人看见摩西的脸发光，就不敢挨近他。34:31摩西召唤他们，于是亚伦和会众的领袖都到他那里去，摩西就与他们说话。34:32随后，以色列众人都近前来，他就把耶和华在西奈山与他所说的一切话都吩咐他们。34:33摩西与他们说完了话，就32用帕子蒙上脸。34:34但摩西进到耶和华面前与他说话，就揭去帕子，直至出来的时候。然后便将耶和华所吩咐的告诉以色列人。34:35以色列人看见摩西的脸发光，摩西就用帕子蒙上脸，等到他进去与耶和华说话，就揭去帕子。



出埃及记
Chapter 35

守安息日的条例
35:1摩西招聚以色列全会众，对他们说：「这是耶和华吩咐你们行的：35:2六日可以做工，第七日乃为圣日，当向耶和华守为完全休息的安息日；凡这日之内做工的，必把他治死。35:3当安息日，不可在你们一切的住处生火1。」2

甘心服事的工人
35:43摩西对以色列全会众说：「耶和华所吩咐的是这样：35:5你们要拿礼物献给耶和华，凡甘心乐意献的，可以拿耶和华的礼物来，就是金、银、铜，35:6蓝色、紫色、朱红色线，细麻布，山羊毛，35:7染红的公羊皮、细皮料4，皂荚木，35:8点灯的油，并做膏油和香的香料，35:9红玛瑙与别样的宝石，用作镶嵌在以弗得和胸牌上。35:10你们中间凡有技巧的，都要来做耶和华一切所吩咐的：35:11就是会幕和会幕的帐幕棚，并罩棚、钩子、板、闩、柱子、底座；35:12柜和柜的杠，赎罪盖和遮掩柜的幔子；35:13桌子和桌子的杠与桌子的一切器具，并同在饼；35:14灯台和灯台的器具，灯盏并点灯的油；35:15香坛和坛的杠，膏油和馨香的香料，并会幕门口的帘子；35:16燔祭坛和坛青铜的栅子、坛的杠，并坛的一切器具，洗濯盆和盆座；35:17院子的帷子、帷子的柱子、底座，和院子的门帘；35:18帐幕的橛子，并院子的橛子，和这两处的绳子；35:19精工做的礼服，和祭司亚伦并他儿子在圣所用以供祭司职分的圣衣。」

35:20以色列全会众从摩西面前退去。35:21凡心里受感和甘心乐意5的6都拿耶和华的礼物来，用以做会幕和其中一切的使用，又用以做圣衣。35:22凡心里乐意献礼物的，连男带女7，各人将胸针、耳环、戒指、饰物，和各样的金器8，带来献9给耶和华作摇祭。

35:23凡有蓝色、紫色、朱红色线，细麻布，山羊毛，染红的公羊皮、细皮料10的，都拿了来。35:24凡献银子和青铜给耶和华为礼物的都拿了来，凡有皂荚木11可做甚么使用的也拿了来。35:25凡有技巧12的妇女亲手纺线，把所纺的蓝色、紫色、红色线和细麻布都拿了来。35:26凡有技巧心里受感的妇女就纺山羊毛。

35:27众领袖把玛瑙和别样的宝石，可以镶嵌在以弗得与胸牌上的，都拿了来；35:28又拿香料做香，拿橄榄油点灯，做膏油。

35:29以色列人，无论男女，凡甘心乐意献礼物给耶和华的，都将礼物拿来，做耶和华藉摩西所吩咐的一切工。
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35:30摩西对以色列人说：「犹大支派中户珥的孙子、乌利的儿子比撒列，耶和华已经拣选了1他，35:31又以　神的灵充满了他，使他有技能、聪明、知识，有各样的技巧；35:32能想出巧工，用金、银、青铜制造各物；35:33又能刻宝石，可以镶嵌；能雕刻木头，能做各样的巧工2。35:34耶和华又使他和但支派中亚希撒抹的儿子亚何利亚伯，心里灵明3，能教导人。35:35耶和华使他们满有技能4，能做各样的工。无论是雕刻的工，巧匠的工，用蓝色、紫色、朱红色线和细麻布绣花的工，并织匠的工，他们都能做，也能想出巧工。」36:1于是比撒列和亚何利亚伯，并一切有技巧的5，就是蒙耶和华赐技巧6和才干7，叫他知道做圣所各样使用之工的，都要照耶和华所吩咐的做工。

36:2凡耶和华赐他技巧，而且受感自愿来8做这工的，摩西把他们和比撒列并亚何利亚伯一同召来。36:3这些人就从摩西接过了以色列人为做圣所并圣所使用之工所拿来的礼物。百姓每早晨还继续把甘心献的礼物拿来。36:4凡做圣所一切工的巧匠，各都离开他所做的工，36:5来对摩西说：「百姓为耶和华吩咐使用之工所拿来的，足够有余了！」

36:6摩西传命，他们就在全营中宣告说：「无论男女，不必再为圣所拿甚么礼物来。」这样才制止百姓不再拿礼物来。36:7因为他们所有的材料够做一切当做的物，而且有余。9

建造会幕
36:8他们中间，凡有技能的，用十幅幔子做会幕。这幔子是用细捻的麻和蓝色、紫色、朱红色线制造的，并用巧匠的手工绣上基路伯。36:9每幅幔子长十四公尺，宽二公尺，都是一样的尺寸。36:10他使10这五幅幔子幅幅相连，又使那五幅幔子幅幅相连。36:11在这相连的幔子末幅边上做蓝色的环扣，在那相连的幔子末幅边上也照样做。36:12在这相连的幔子上做五十个环扣，在那相连的幔子上也做五十个环扣，都是两两相对。36:13又做五十个金钩，用钩使幔子相连。这才成了一个会幕。

36:14他用山羊毛织十一幅幔子，作为帐幕以上的罩棚。36:15每幅幔子长十五公尺，宽二公尺，十一幅幔子都是一样的尺寸。36:16他把五幅幔子连成一幅，又把六幅幔子连成一幅。36:17在这相连的幔子末幅边上做五十个环扣，在那相连的幔子末幅边上也做五十个环扣。36:18又做五十个青铜钩，使罩棚连成一个，36:19并用染红的公羊皮做罩棚的盖，再用细皮料11做一层罩棚上的顶盖。

36:20他用皂荚木做会幕的竖12板13。36:21每块长五公尺，宽七十五公分，36:22每块有两榫相对，帐幕一切的板都是这样做。36:23会幕的南面做板二十块，36:24在这二十块板底下，又做四十个接榫的银座，两银座接这块板上的两榫，两银座接那块板上的两榫。36:25会幕的第二面，就是北面，也做板二十块，36:26和银座四十个，这板底下有两银座，那板底下也有两银座；36:27会幕的后面，就是西面，做板六块。36:28会幕后面的两角做板两块，36:29板的下半截是双层的，直连到顶部的同一个环子，直到第一个环子，两角都这样做，36:30共有八块板和十六个接榫的银座，每块板底下有两银座。

36:31他用皂荚木做闩，为会幕这面的板做五闩，36:32为会幕那面的板做五闩，又为会幕后面朝西的板做五闩，36:33使板腰间的中闩从一头通到另一头；36:34用金子将板包裹，又做板上的金环套闩；闩也用金子包裹。

36:35他用蓝色、紫色、朱红色线和细捻的麻织一特别的幔子，以巧匠的手工绣上基路伯。36:36为幔子做四根皂荚木柱子，用金包裹，柱子上有金钩，又为柱子铸了四个银座。

36:37他拿蓝色、紫色、朱红色线和细捻的麻，用绣匠的手工织帐幕的门帘。36:38又为帘子做五根柱子和柱子上的钩子，用金子把柱顶14和柱子上的环子包裹，柱子有青铜座。
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造约柜
37:1比撒列用皂荚木做约柜，长一二五公分，宽七十五公分，高七十五公分。37:2里外包上精金，四围镶上金牙边。37:3又铸四个金环，安在柜的四脚上，这边两环，那边两环。37:4用皂荚木做两根杠，用金包裹。37:5把杠穿在柜旁的环内，以便抬柜。

37:6用精金做赎罪盖，长一二五公分，宽七十五公分。37:7用金子锤出两个基路伯来，安在赎罪盖的两头，37:8这头做一个基路伯，那头做一个基路伯，二基路伯接连在赎罪盖的两头。37:9二基路伯高张翅膀，遮掩赎罪盖，基路伯是脸对脸，朝着赎罪盖。

造同在饼桌
37:10他用皂荚木做一张桌子，长一百公分，宽五十公分，高七十五公分。37:11又包上精金，四围镶上金牙边。37:12桌子的四围各做八公分宽的外框，外框上镶着金牙边。37:13又铸了四个金环，安在桌子四脚的四角上。37:14安环子的地方是挨近外框，可以穿杠抬桌子。37:15他用皂荚木做两根杠，用金包裹，以便抬桌子。37:16又用精金做桌子上的器皿，就是盘子、调羹，并爵和瓶，作奠祭物之用。

造灯台
37:17他用精金做一个灯台，灯台的座和干，与杯、蕾、花，都是接连一块锤出来的。37:18灯台两旁伸出六个枝子，这旁三个，那旁三个。37:19这旁每枝上有三个杯，形状像杏花，有蕾有花，那旁每枝上也有三个杯，形状像杏花，有蕾有花。从灯台伸出来的六个枝子都是如此。37:20灯台上有四个杯，形状像杏花，有蕾有花，37:21灯台每两个枝子以下有蕾，与枝子接连一块，灯台伸出的六个枝子都是如此。37:22蕾和枝子是接连一块，都是一块精金锤出来的。37:23他用精金做灯台的七个灯盏，并灯台的剪和盘。37:24他用三十四公斤精金做灯台和灯台的一切器具。

造香坛
37:25他用皂荚木做香坛，是四方的，长五十公分，宽五十公分，高一公尺。坛的四角与坛连为一块。37:26又用精金把坛的上面与坛的四围，并坛的四角包裹，又在坛的四围镶上金牙边。37:27又做两个金环，安在牙子边以下，在坛的两旁，作为穿杠的用处，以便抬坛。37:28用皂荚木做杠，用金包裹。

37:29他又按巧匠之工做圣膏油和馨香料的净香。
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造燔祭坛
38:1他用皂荚木做燔祭坛，是四方的，长二公尺半，宽二公尺半，高一公尺半。38:2在坛的四拐角上做四个尖角，与坛成为一块，用青铜把坛包裹。38:3他做坛上的灰盆、铲子、洒血的碗、肉叉子、火盘；这一切器具都是用青铜做的。38:4又用青铜为坛做一个网状的栅子，安在坛四面的围腰板以下，使栅子从下达到坛的半腰。38:5为青铜栅子的四角铸四个环子，作为穿杠的用处。38:6用皂荚木做杠，用青铜包裹。38:7把杠穿在坛两旁的环子内，用以抬坛。并用板做坛，坛是中空的。

38:8他用青铜做洗濯盆和盆座，是用会幕门前伺候1的妇人之镜子做的。

建造院子
38:9他做会幕的院子。院子的南面2，用细捻的麻做帷子，长五十公尺；38:10帷子的柱子二十根，青铜座二十个，柱子上的钩子和环圈都是用银子做的。38:11北面也有帷子，长五十公尺；帷子的柱子二十根，青铜座二十个，柱子上的钩子和环子都是用银子做的。38:12院子的西面有帷子，长二十五公尺；帷子的柱子十根，座十个，柱子的钩子和环圈都是用银子做的。38:13院子朝日出的东面，宽二十五公尺；38:14门这边3的帷子长七公尺半，帷子的柱子三根，座三个；38:15门那边的帷子长七公尺半，帷子的柱子三根，座三个，和那边一样。38:16院子四面的帷子，都是用细捻的麻做的。38:17柱子的座是青铜的，柱子上的钩子和环圈是银的，柱顶是用银子包的，院子一切的柱子都有银环。38:18院子的门帘4是以绣匠的手工，用蓝色、紫色、朱红色线和细捻的麻织的，长十公尺，高二公尺半，与院子的帷子相配；38:19帷子的柱子四根，青铜座四个，柱子上的钩子和环圈是银的，柱顶是用银子包的。38:20会幕一切的橛子和院子四围的橛子都是青铜的。

建会幕的材料
38:21这是法柜的会幕中利未人所用物件的总数5，是照摩西的吩咐，经祭司亚伦的儿子以他玛的手数点6的。38:22凡耶和华所吩咐摩西的，都是犹大支派户珥的孙子、乌利的儿子比撒列做的；38:23与他同工的，有但支派中亚希撒抹的儿子亚何利亚伯，他是雕刻匠，又是巧匠，又能用蓝色、紫色、朱红色线和细麻绣花。

38:24为圣所一切工作使用的金子，就是摇祭所献的金子，按圣所的平，有二十九他连得并七百三十舍客勒7。

38:25会中被数的人所出的银子，按圣所的平，有一百他连得并一千七百七十五舍客勒8。38:26凡过去归那些被数之人的，二十岁或以上的，有六十万零三千五百五十人，按圣所的平，每人出银半舍客勒9，就是一比加。38:27用那一百他连得银子铸造圣所接榫的座，和特别幔子柱子的座，一百他连得共一百个座，每座用一他连得。38:28用那余下的一千七百七十五舍客勒10银子做柱子上的钩子，包裹柱顶并柱子上的环圈。

38:29摇祭所献的青铜，有七十他连得并二千四百舍客勒11。38:30用这铜做会幕门接榫的座和青铜坛，并坛上的青铜栅子和坛的一切器具，38:31并院子四围的座和院门的座，与帐幕一切的橛子和院子四围所有的橛子。12



出埃及记
Chapter 39

作圣袍
39:1他们用蓝色、紫色、朱红色线做精致的衣服，在圣所用以供职，又为亚伦做圣衣，是照耶和华所吩咐摩西的。1

以弗得
39:2他用金色和蓝色、紫色、朱红色线并细捻的麻做以弗得。39:3把金子锤成薄片，剪出线来，与蓝色、紫色、朱红色线并细麻，用巧匠的手工一同织上。39:4又为以弗得做两条相连的肩带，接上两头，使它相连。39:5其上巧工织的腰带和以弗得一样的做法，与以弗得成为一块，是用金色和蓝色、紫色、朱红色线，并细捻的麻做的；是照耶和华所吩咐摩西的。

39:6又琢出两块玛瑙，镶在金框上，仿佛刻印章，按着以色列儿子的名字2雕刻。39:7将这两块宝石，安在以弗得的两条肩带上，为以色列人做纪念石；是照耶和华所吩咐摩西的。

决断的胸牌
39:8他用巧匠的手工做胸牌，和以弗得一样的做法，用金色与蓝色、紫色、朱红色线并细捻的麻做的。39:9胸牌是四方的，迭为两层，二十五公分，宽二十五公分。39:10上面镶着宝石四行：第一行是红宝石，红璧玺和水苍玉；39:11第二行是绿宝石，蓝宝石和翡翠；39:12第三行是蓝玛瑙，彩玛瑙和紫晶；39:13第四行是黄璧玺，红玛瑙和碧玉。这都镶在金框中。39:14这些宝石都是按着以色列十二个儿子的名字，仿佛刻印章，刻十二个支派的名字。

39:15为胸牌用精金拧成如绳的链子，39:16又做两个金框和两个金环，两个金环安在胸牌上边的两头，39:17把那两条金链子穿过胸牌两头的环子。39:18又把链子的那两头接在两框上，安在以弗得前面肩带上。39:19做两个金环，安在胸牌的两头，在以弗得里面的边上。39:20又做两个金环，安在以弗得前面两条肩带的下边，挨近相接之处，在以弗得巧工织的带子以上。39:21用一条蓝细带子把胸牌的环子和以弗得的环子系住，使胸牌贴在以弗得巧工织的腰带上，不致与以弗得离缝；是照耶和华所吩咐摩西的。

其他衣服
39:22他用织匠的工做以弗得的外袍，颜色全是蓝的。39:23袍上留一开口，仿佛领口，口的周围织出领边来，免得破裂。39:24在袍子周围底边上，用蓝色、紫色、朱红色线并细捻的麻3做石榴。39:25又用精金做金铃，把金铃钉在袍子周围底边上的石榴中间，39:26一个金铛一个石榴，一个金铃一个石榴，在袍子周围底边上，用以供职，是照耶和华所吩咐摩西的。

39:27他用织成的细麻布为亚伦和他的儿子做内袍，39:28并用细麻布做礼冠和华美的裹头巾，用细捻的麻布做内衣。39:29又用蓝色、紫色、朱红色细捻的麻，以绣匠的手工做腰带，是照耶和华所吩咐摩西的。39:30他用精金做圣冠上的牌，在上面按刻印章之法，刻着「归耶和华为圣」。39:31又用一条蓝细带子，将牌系在礼冠上，是照耶和华所吩咐摩西的。

摩西验收会幕
39:324帐幕，就是会幕，一切的工就这样做完了。凡耶和华所吩咐摩西的，以色列人都照样做了。39:33他们将会幕送到摩西那里，帐幕和帐幕的一切器具，就是钩子、板、闩、柱子、底座，39:34染红公羊皮的盖、细皮料5的顶盖，和遮掩柜的幔子；39:35约柜和柜的杠并赎罪盖；39:36桌子和桌子的一切器具并同在饼；39:37精金的灯台和摆列的灯盏，与灯台的一切器具，并点灯的油；39:38金坛、膏油、馨香的香料、会幕的门帘，39:39青铜坛和坛的青铜栅子、坛的杠并坛的一切器具；洗濯盆和盆座；39:40院子的帷子和柱子，并柱子的底座，院子的门帘，绳子、橛子，并会幕中一切使用的器具；39:41精工做的礼服，和祭司亚伦并他儿子在圣所用以供祭司职分的圣衣。

39:42这一切工作，都是以色列人照耶和华所吩咐摩西做的。39:43耶和华怎样吩咐的，他们就怎样做了。摩西查阅6一切的工都做成了，就给他们祝福7。



出埃及记
Chapter 40

立起会幕
40:11耶和华对摩西说：40:2「正月初一日，你要立起会幕，40:3把约柜安放在里面，用幔子将柜遮掩。40:4把桌子搬进去，摆设2上面的物；把灯台搬进去，点其上的灯；40:5把烧香的金坛安在约柜前，挂上会幕的门帘；40:6把燔祭坛安在会幕门前；40:7把洗濯盆安在会幕和坛的中间，在盆里盛水。40:8又要在四围立院帷，把院子的门帘挂上；40:9用膏油抹上会幕和其中所有的，使会幕和一切器具成圣，它们就都成为圣；40:10又要抹燔祭坛和一切器具使之成圣，就都成为至圣；40:11要抹洗濯盆和盆座，使盆成圣。3

40:12「要使亚伦和他儿子到会幕门口来，用水洗濯，40:13给亚伦穿上圣衣，又膏他，使他成圣，可以给我供祭司的职分；40:14又要使他儿子来，给他们穿上内袍，40:15怎样膏他们的父亲，也要照样膏他们，使他们给我供祭司的职分。这膏立使他们世世代代永远当祭司的职任。」40:16摩西就这样行了，都是照耶和华所吩咐他的。

40:17第二年正月初一日，会幕就立起来。40:18摩西立起会幕，安上底座，立上板，穿上闩，立起柱子；40:19在帐幕以上搭罩棚，把罩棚的顶盖，盖在其上，是照耶和华所吩咐他的；40:20又把法版放在约柜里，把杠穿在柜的两旁，把赎罪盖安在柜上；40:21把约柜抬进会幕，挂上遮掩柜的幔子，把约柜遮掩了，是照耶和华所吩咐他的。

40:22又把桌子安在会幕内，在会幕北边，幔子之外。40:23在桌子上将饼陈设在耶和华面前，是照耶和华所吩咐他的。

40:24又把灯台安在会幕内，在会幕南边，与桌子相对，40:25在耶和华面前点灯，是照耶和华所吩咐他的。

40:26把金坛安在会幕内的幔子前，40:27在坛上烧了馨香料做的香，是照耶和华所吩咐他的。

40:28又挂上会幕的门帘。40:29在会幕门前，安设燔祭坛，把燔祭和素祭献在其上，是照耶和华所吩咐他的。

40:30把洗濯盆安在会幕和坛的中间，盆中盛水，以便洗濯；40:31摩西和亚伦并亚伦的儿子，在这盆里洗手洗脚。40:32他们进会幕或就近坛的时候，便都洗濯，是照耶和华所吩咐他的。

40:33在帐幕和坛的四围，立了院帷，把院子的门帘挂上。这样，摩西就完了工。

40:34当时，云彩遮盖会幕，耶和华的荣光就充满了会幕。40:35摩西不能进会幕，因为云彩停在其上，并且耶和华的荣光充满了会幕。40:36每逢云彩从会幕收上去，以色列人就起程前行；40:37云彩若不收上去，他们就不起程，直等到云彩收上去。40:38日间，耶和华的云彩是在会幕以上；夜间，云中有火，在以色列全家的眼前，在他们的行程上都是这样。
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利未记
Chapter 1

颁布祭献新条例
1:1耶和华从会幕中呼叫摩西1，对他说2：1:2「你告诉以色列人说：『你们3中间若4有人5献供物给耶和华，要从牛群羊群中，献驯畜6为供物。

献燔祭的条例：献牛
1:3「『他的供物若以牛为燔祭7，就要在会幕门口8献一只没有残疾的公牛，可以在耶和华面前蒙悦纳。1:4他要按手在燔祭牲的头上，燔祭便蒙悦纳，为他赎罪。1:5他9要在耶和华面前宰公牛；亚伦子孙作祭司的，要奉上血，把血洒在会幕门口坛的四壁。1:6那人10要剥去燔祭牲的皮，把燔祭牲切成块子。1:7祭司亚伦的子孙要把火放在坛上，把柴摆在火上。1:8亚伦子孙作祭司的，要把肉块和头并脂油11，摆在坛上火的柴上。1:9但燔祭的脏腑与腿，他12要用水洗。祭司就要把一切全烧在坛上，当作燔祭，献与耶和华为馨香的礼物。

献羊
1:10「『人的供物若以绵羊或山羊为燔祭，就要献上没有残疾的公羊。1:11要把羊宰于坛的北边，在耶和华面前；亚伦子孙作祭司的，要把羊血洒在坛的四壁。1:12要把燔祭牲切成块子，连头和脂油，祭司就要摆在坛上火的柴上。1:13那人要用水洗净脏腑与腿，祭司就要全然奉献烧在坛上。这是燔祭，是献与耶和华为馨香的礼物。

献鸟
1:14「『人奉给耶和华的供物，若以鸟为燔祭，就要献斑鸠或是雏鸽。1:15祭司要把鸟拿到坛前，揪下头来，烧在坛上，鸟的血要流在坛的壁上。1:16又要把鸟的嗉子从尾部连同翎毛除掉，丢在坛的东边倒油灰的地方。1:17要拿着鸟的两个翅膀，把鸟撕开，只是不可撕断，祭司要在坛上、在火的柴上焚烧。这是燔祭，是献与耶和华为馨香的礼物。



利未记
Chapter 2

献素祭的条例：献细面
2:1「『若有人献素祭1为供物给耶和华，要用细面2浇上橄榄油，加上乳香，2:2带到亚伦子孙作祭司的那里。祭司就要从细面中取出一把来，并取些油和所有的乳香，然后要把所取的纪念3性的一份，烧在坛上，是献与耶和华为馨香的火祭。2:3素祭所剩的要归给亚伦和他的子孙，这是献与耶和华的火祭中为至圣的。

献饼
2:4「『若用炉中烤的物为素祭，就要用调油的无酵细面饼，或是抹油的无酵薄饼。2:5若用铁鏊上做的物为素祭，就要用调油的无酵细面，2:6分成块子，浇上油，这是素祭。2:7若用煎盘做的物为素祭，就要用油与细面做成。

2:8「『要把这些东西做的素祭带到耶和华面前，并奉给祭司带到坛前。2:9祭司要从素祭中取出作为纪念的，烧在坛上，是献与耶和华为馨香的礼物。2:10素祭所剩的，要归给亚伦和他的子孙。这是献与耶和华的礼物中为至圣的。

献素祭的其他条例
2:11「『凡献给耶和华的素祭都不可有酵，因为你们不可烧一点酵、一点蜜，当作礼物献给耶和华。2:12你可以献给耶和华作为初熟的供物4，只是不可在坛上献为馨香的祭。2:13而且，凡献为素祭的供物都要用盐调和，在素祭上不可缺了你神立约的盐；一切的素祭都要配盐而献。

2:14「『若向耶和华献初熟之谷类为素祭，要献上烘了的禾穗子，就是碾了的新穗子，2:15并要加上橄榄油，加上乳香，这是素祭。2:16祭司要把其中记念性的一份，就是一些辗了的禾穗子和一些油，并所有的乳香，都焚烧，是向耶和华献的礼物。



利未记
Chapter 3

献平安祭的条例：献牛
3:1「『人献供物为平安祭1，若是从牛群中献，无论是公的是母的，必用没有残疾的献在耶和华面前。3:2他要按手在供物的头上，宰于会幕门口。亚伦子孙作祭司的，要把血洒在坛的四壁。3:3那人2要从平安祭的祭牲中，将礼物献给耶和华；要把盖脏的脂油和脏上所有的脂油，3:4并两个腰子和腰子上的脂油，就是靠腰两旁的脂油，与肝上的网子和腰子，一概取下。3:5亚伦的子孙要把这些烧在坛的燔祭上，就是在坛火的柴上，是献与耶和华为馨香的礼物。

献羊
3:6「『人向耶和华献供物为平安祭，若是从羊群中献，无论是公的是母的，必用没有残疾的。3:7若献一只羊羔为供物，必在耶和华面前献上，3:8并要按手在供物的头上，宰于会幕前。亚伦的子孙要把血洒在坛的四壁。3:9那人3要从平安祭的祭牲中，将礼物献给耶和华，他要把整肥尾巴，直到脊骨，并要把盖脏的脂油和脏上所有的脂油，3:10两个腰子和腰子上的脂油，就是靠腰两旁的脂油，并肝上的网子和腰子，一概取下。3:11祭司要在坛上焚烧，是献给耶和华为食物的礼物。

3:12「『人的供物若是山羊，必在耶和华面前献上。3:13要按手在山羊头上，宰于会幕前。亚伦的子孙要把血洒在坛的四壁。3:14那人4要从平安祭的祭牲中，将礼物献给耶和华，他要把整肥尾巴，直到脊骨，并要把盖脏的脂油和脏上所有的脂油一概取下，献给耶和华为礼物。3:15两个腰子和腰子上的脂油，就是靠腰两旁的脂油，并肝上的网子和腰子，一概取下。3:16祭司要在坛上焚烧，作为馨香的礼物。脂油都是耶和华的。3:17在你们一切的住处，脂油和血都不可吃。这要成为你们世世代代永远的定例。』」



利未记
Chapter 4

献赎罪祭的条例
4:1耶和华然后对摩西说1：

4:2「你告诉以色列人说：『若有人在耶和华所吩咐不可行的甚么事上误犯2了任何一件3：

为祭司的
4:3「『若大祭司4犯罪，以致百姓犯罪5，就当为他所犯的罪，把没有残疾的公牛犊献给耶和华为赎罪祭6。4:4他要牵公牛到会幕门口耶和华的面前，按手在牛的头上，把牛宰于耶和华面前。4:5大祭司要取些公牛的血带到会幕，4:6把指头蘸于血中，在耶和华面前对着圣所的幔子7弹血8七次。4:7又要把些血抹在会幕内耶和华面前香坛的四角上，再把公牛其余的血倒在会幕门口燔祭坛的脚那里。

4:8「『他要把赎罪祭公牛所有的脂油：就是盖脏的脂油和脏上所有的脂油，4:9两个腰子和腰子上的脂油，靠腰两旁的脂油，与肝上的网子和腰子，一概取下，4:10—与平安祭公牛上所取的一样—祭司要把这些烧在燔祭的坛上。4:11但公牛的皮和所有的肉并头、腿、脏、腑、粪，4:12就是公牛其余一切，要搬到营外洁净之地9，倒油灰之所，用火烧在灰堆上。

为全会众的
4:13「『若以色列全会众，行了耶和华所吩咐不可行的甚么事，误犯10了罪，是会众看不见的11；4:14会众一知道所犯的罪，就要献一只公牛犊为赎罪祭，牵到会幕前。4:15会中的长老就要在耶和华面前按手在牛的头上，将牛12在耶和华面前宰了。4:16大祭司13就要取些公牛的血带到会幕，4:17把指头蘸于血中，在耶和华面前对着幔子14弹血15七次。4:18又要把些血抹在会幕内耶和华面前坛16的四角上，再把其余的血倒在会幕门口，燔祭坛的脚那里。

4:19「『祭司17要把牛所有的脂油18都取下，烧在坛上。4:20他要收拾19这牛，与那赎罪祭的牛一样。祭司要如此行为他们赎罪，他们就必蒙赦免。4:21他要把牛其余的部份搬到营外烧了，像烧头一个牛一样—这是会众的赎罪祭。

为官长的
4:22「『官长若20行了耶和华─他神所吩咐不可行的甚么事，误犯21了罪，4:23所犯的罪自己承认了或告诉他了22，就要牵一只没有残疾的公山羊为供物，4:24他要按手在羊的头上，宰于耶和华面前宰燔祭牲的地方—这是赎罪祭。4:25祭司要用指头蘸些赎罪祭牲的血，抹在燔祭坛的四角上，把其余的血倒在燔祭坛的脚那里。4:26所有的脂油，祭司都要烧在坛上，正如平安祭的脂油一样。祭司要这样行为他赎罪23，他就必蒙赦免。

为一般人的
4:27「『平常百姓若行了耶和华所吩咐不可行的甚么事，误犯24了罪。4:28所犯的罪自己承认了或告诉他了25，就要为所犯的罪，牵一只没有残疾的母山羊为供物。4:29他要按手在赎罪祭牲的头上，在那宰燔祭牲的地方宰了。4:30祭司要用指头蘸些羊的血，抹在燔祭坛的四角上，其余的血都要倒在坛的脚那里，4:31献祭的人要把羊所有的脂油都取下（正如取平安祭牲的脂油一样）。祭司要在坛上焚烧，在耶和华面前作为馨香的祭。祭司要这样为他赎罪26，他就必蒙赦免。

4:32「『但人若牵一只绵羊羔为赎罪祭的供物，必要牵一只没有残疾的母羊，4:33他要按手在赎罪祭牲的头上，在那宰燔祭牲的地方宰了作赎罪祭。4:34祭司要用指头蘸些赎罪祭牲的血，抹在燔祭坛的四角上。其余的血都要倒在坛的脚那里，4:35献祭的人要把所有的脂油都取下（正如取平安祭羊羔的脂油一样）。祭司要加在其他献给耶和华的礼物上，烧在坛上。祭司要这样行为他赎罪27，他就必蒙赦免。



利未记
Chapter 5

献赎罪祭的其他条例
5:1「『若有人1听见公开的咒诅一个不能自己作证的人2，他本是见证，却不把所看见的、所知道的说出来3，这就是罪；他要担当受刑罚4。5:2或是有人摸了仪文上5不洁的物，无论是不洁的死兽，是不洁的死畜，是不洁的死虫；他自己不知道6，却因此成了不洁，就有了罪7。5:3或是他摸了人的不洁，无论是甚么使他成了不洁，他起先不知道。后来知道，也有了罪。5:4或是有人冒失发誓8，无论要行恶，要行善，或有关任何的事，自己不知道；后来知道了，就在这其中的一誓上9有了罪，5:5他有了罪的时候，就要承认如何犯罪10，5:6并要因他所犯的罪，把罪的处分，就是羊群中的一只母绵羊，或母山羊，牵到耶和华面前为赎罪祭。以致祭司能为他赎罪11。

5:7「『他的力量若不够献12一只羊，就要因所犯的罪13，把两只斑鸠或是两只雏鸽14，带到耶和华面前为罪的处分：一只作赎罪祭，一只作燔祭。5:8他要把这些带到祭司那里，祭司就要先把那为赎罪祭的献上，从鸟的颈项上揪下头来，只是不可把鸟撕断15，5:9也把些赎罪祭牲的血，弹16在坛的壁上，剩下的血要挤在坛的脚那里—这是赎罪祭。5:10他要照例17献第二只为燔祭。祭司要这样行为他赎罪18，他就必蒙赦免。

5:11「『他的力量若不够献19两只斑鸠或是两只雏鸽20，就要因所犯的罪21带供物来，就是细面22伊法十分之一23为赎罪祭；不可加上橄榄油，也不可加上乳香，因为是赎罪祭。5:12他要把供物带到祭司那里，祭司要取出纪念性的一份24，按献给耶和华火祭的条例，烧在坛上—这是赎罪祭。5:13他在这几件事中25所犯的罪，祭司这样为他赎了26，他就必蒙赦免。剩下的面都归与祭司，和素祭一样。』」

献赎愆祭的条例：已知的过犯
5:14耶和华对摩西说27：5:15「人若触犯了耶和华的圣物28与规定的有了偏差29，就要将一只无残疾的公羊，换成圣所标准舍客勒的银子30，带到耶和华面前为赎愆祭31。5:16他在其他圣物上的触犯也必要补偿；要另外加五分之一的银子，都给祭司。祭司要用赎愆祭的公绵羊为他赎罪32，他必蒙赦免。

未知的过犯
5:17「若有人犯罪，触犯了耶和华所吩咐不可犯的（他虽然不知道，后来却知道了3319" />5:19这是赎愆祭；因他在耶和华面前实在有了罪。」



利未记
Chapter 6

诡诈和假誓的过犯
6:1(5:20)1耶和华对摩西说2：6:2「若有人犯罪3，干犯了耶和华，有关在邻舍4交托他的物上，或是在交易上行了诡诈5，或是偷取人的财物，或是勒索邻舍，6:3或是否认捡到遗失的物或在任何一件人做了而犯罪的事上起了假誓。6:4他若犯了罪，被查出后6，就要归还他所偷的，或是因勒索所得的，或是人交托7他的，或是人遗失他所捡的物，6:5或是他因甚么物起了假誓，就要如数归还，另外加上五分之一，在查出他有罪的时候，交还本主。6:6并把赎愆祭牲，就是羊群中一只没有残疾的公绵羊换成银舍客勒8，带到耶和华面前，给祭司为赎愆祭。6:7祭司要在耶和华面前为他赎罪9；他无论行了甚么事，使他有了这罪，都必蒙赦免。」

祭司献祭的规定：献燔祭
6:8 (6:1)10耶和华对摩西说：6:9「你要吩咐亚伦和他的子孙说：『燔祭的律例乃是这样：燔祭要留在坛的柴上，整夜直到天亮，坛上的火要不停烧着。6:10祭司要穿上细麻布衣服，又要把细麻布裤子11穿在身上，把坛上所烧的燔祭灰收起来，倒在坛的旁边。6:11随后要脱去这衣服，穿上别的衣服，把灰拿到营外仪文洁净12之处。6:12坛上的火要在其上不停烧着，不可熄灭。祭司要每日早晨在上面烧柴，并要把燔祭摆在坛上，在其上烧平安祭牲的脂油。6:13在坛上必有不停烧着的火，不可熄灭。

为百姓献素祭
6:14「『素祭的律例乃是这样：亚伦的子孙要在坛前，把这祭献在耶和华面前。6:15祭司要从其中，就是从素祭的细面13中，取出一把，又要取些橄榄油和素祭上所有的乳香，将这纪念性的一份14烧在坛上，奉给耶和华为馨香的素祭。6:16所剩下的，亚伦和他子孙要吃，必在圣处不带酵而烤吃15，要在会幕的院子里吃。6:17烤的时候，不可搀酵，这是从所献给我的礼物中赐给他们的分，是至圣的16，和赎罪祭并赎愆祭一样。6:18凡献给耶和华的礼物，亚伦子孙中的男丁都可以吃这一分，直到万代，作他们永得的分17摸这些祭物的人，都必要圣洁18。』」

为祭司献素祭
6:19耶和华又对摩西说19：6:20「当亚伦受膏的日子，这是他和他子孙所要献给耶和华的供物：就是细面20伊法十分之一21，为常献的素祭，早晨一半，晚上一半。6:21要在铁鏊上用橄榄油调和做成，调透了22，你就拿进来，烤好了，分成碎块23，献给耶和华为馨香的素祭。6:22亚伦的子孙中，接续24他为受膏的祭司，定要把这素祭献上，要全烧给耶和华。这是永远的定例。6:23祭司的素祭都要烧了，绝不可吃。」

赎罪祭
6:24耶和华又对摩西说25：6:25「你对亚伦和他的子孙说：『赎罪祭的条例乃是这样：要在耶和华面前宰燔祭牲的地方，宰赎罪祭牲，这是至圣的26。6:26献这赎罪祭的祭司要吃，而且要在圣处，就是在会幕的院子里吃。6:27凡摸这祭肉的，必要圣洁。这祭牲的血若弹在甚么衣服上，所弹的那一件，要在圣处洗净。6:28煮祭物的瓦器要打碎；若是煮在铜器里，这铜器要擦磨，在水中涮净。6:29凡祭司中的男丁都可以吃；这是至圣的。6:30但凡赎罪祭，有血带进会幕在圣所赎罪，那肉就不可吃。它必要用火焚烧。



利未记
Chapter 7

赎愆祭
7:1「『赎愆祭的律例乃是如此，这祭是至圣的。7:2，也要在那里宰赎愆祭牲；其血，祭司要洒1人在那里宰燔祭牲在坛的四壁。7:3献祭的人2要将肥尾巴和盖脏的脂油，7:4两个腰子和腰子上的脂油，就是靠腰两旁的脂油，并肝上的网子和腰子，一概取下3。7:5祭司要在坛上焚烧4，为献给耶和华的礼物，这是赎愆祭。7:6祭司中的男丁都可以吃这祭物，要在圣处吃，是至圣的5。7:7赎罪祭怎样，赎愆祭也是怎样，两个祭是一个条例。献赎愆祭赎罪的祭司要得这祭物。

燔祭和素祭中祭司的份
7:8「『献燔祭的祭司，无论为谁奉献，要亲自得他所献那燔祭牲的皮。7:9凡在炉中烤的素祭，和煎盘中做的，并铁鏊上做的6，都要归那献祭的祭司。7:10凡素祭，无论是油调和的，是干的，都要归亚伦的子孙，大家均分。

平安祭
7:11「『人献与耶和华平安祭的律例乃是这样：7:12他若为感谢献上，就要用7调橄榄油的无酵饼和抹油的无酵薄饼，并用橄榄油浸透的8细面9做的环状的饼，与感谢祭一同献上。7:13他要用有酵的环状饼和一般为感谢献的平安祭，一同10献上。7:14他要从各样的供物中，取一个献给耶和华为举祭11，是要归给洒平安祭牲血的祭司。7:15为感谢献平安祭牲的肉，要在献的日子吃，一点不可留到早晨。

7:16「『若所献的是为还愿，或是甘心献的12，必在献祭的日子吃，所剩下的，可以在第二天吃。7:17但所剩下的祭肉，到第三天要用火焚烧。7:18第三天若吃了平安祭的肉，这祭必不蒙悦纳；人所献的，也不算为祭，因为已经坏了13，吃这祭肉的，就必担当他罪的处分14。7:19挨了仪文15不洁净的肉就不可吃，必要用火焚烧。至于仪文洁净16的肉，凡洁净的人都可以吃。7:20只是献与耶和华平安祭的肉，人若不洁净17而吃了，这人必从民中剪除18。7:21有人摸了甚么不洁净的物（或是人的不洁净，或是不洁净的牲畜，或是不洁可憎之物19），又吃了献与耶和华平安祭的肉，这人必从民中剪除20。』」

百姓献祭的规定：脂油和血
7:22耶和华对摩西说21：7:23「你告诉以色列人说：『牛的脂油、绵羊的脂油、山羊的脂油，你们都不可吃。7:24自死的和被野兽撕裂的，那脂油可以做别的使用，只是你们万不可吃。7:25无论何人吃了献给耶和华当礼物牲畜的脂油，那人必从民中剪除22。7:26在你们一切的住处，无论是雀鸟的血，是牲畜的血，你们都不可吃。7:27无论是谁吃血，那人必从民中剪除23。』」

平安祭中祭司的份
7:28耶和华又对摩西说24：7:29「你告诉以色列人说：『献平安祭给耶和华的，要从平安祭中取些来奉给耶和华。7:30他要亲手献给耶和华的礼物，就是脂油和胸，带来在耶和华面前摇一摇作摇祭25。7:31祭司要把脂油在坛上焚烧，但胸要归亚伦和他的子孙。7:32你们要从平安祭中把右腿作举祭26，给献祭的祭司。7:33亚伦子孙中，献平安祭牲血和脂油的，要得这右腿为分。7:34因为我从以色列人的平安祭中，取了这摇的胸和举的腿，给祭司亚伦和他子孙，作他们从以色列人中所永得的分27。』」

7:35这是从耶和华礼物中，作亚伦受膏的分和他子孙受膏的分，正在摩西叫他们前来给耶和华供祭司职分的日子，7:36就是在摩西膏他们的日子，耶和华吩咐以色列人给他们的—这是他们世世代代永得的分。

利未记6:8-7:36中献祭条例的总结
7:37这就是燔祭、素祭、赎罪祭、赎愆祭和平安祭的条例28，并承接圣职的祭29，7:38都是耶和华在西奈山所吩咐摩西的，就是他在西奈旷野吩咐以色列人献供物给耶和华之日所说的。



利未记
Chapter 8

膏立祭司
8:1之后耶和华对摩西说1：8:2「你将亚伦和他儿子一同带来，并将圣衣、膏油，与赎罪祭的一只公牛、两只公绵羊、一筐无酵饼都带来，8:3又招聚全会众到会幕2门口。」8:4摩西就照耶和华所吩咐的行了，于是会众都聚集在会幕门口。8:5摩西对会众说：「这就是耶和华所吩咐当行的事。」

给亚伦穿上圣衣
8:6摩西就带了亚伦和他儿子来，用水洗了他们。8:7给亚伦穿上3内袍4，围上腰带5，穿上外袍6。然后加上以弗得7，用其上巧工织的带子，把以弗得系在8他身上。8:8又给他戴上胸牌9，把乌陵和土明10放在胸牌内，8:9最后把额带11戴在他头上，在额带的前面系上金牌12，就是圣冠。都是照耶和华所吩咐摩西的。

膏抹帐幕和亚伦、给亚伦的儿子穿圣衣
8:10然后摩西用膏油抹帐幕和其中所有的，使它分别为圣13；8:11又用膏油在坛上弹了七次，又抹了坛和坛的一切器皿，并洗濯盆和盆座，使它们分别为圣；8:12他又把一些膏油倒在亚伦的头上膏他，使他分别为圣。8:13摩西也带了亚伦的儿子来，给他们穿上内袍，围上腰带，包上裹头巾14，都是照耶和华所吩咐摩西的。

为奉献礼献祭
17

8:14他又牵了赎罪祭的公牛来，亚伦和他儿子们按手在赎罪祭公牛的头上15，8:15他16就宰了公牛。摩西用指头蘸血，抹在坛上四角的周围，使坛洁净17；他把其余的血倒在坛的脚那里，使坛分别为圣18，坛就为圣可作赎罪之用。8:16他19又取脏上所有的脂油和肝上的网子，并两个腰子与腰子上的脂油20，都烧在坛上21。8:17但公牛其余部份—连皮带肉并粪—用火都烧在营外，都是照耶和华所吩咐摩西的22。8:18他又奉上燔祭的公绵羊；亚伦和他儿子按手在羊的头上，8:19他23就宰了公羊。摩西把血洒在坛的四壁，8:20他24把羊切成块子25，摩西献上头和肉块并脂油都烧了。8:21但用水洗了26脏腑和腿，摩西就这样把全羊烧在坛上—为馨香的燔祭，是献给耶和华的礼物，都是照耶和华所吩咐摩西的27。

8:22他又奉上第二只公绵羊，就是承接圣职之礼28的羊。亚伦和他儿子按手在羊的头上，8:23就宰了羊29。摩西把些血抹在亚伦的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上，8:24之后又带了亚伦的儿子来，把些血抹在他们的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上，又把其余的血洒在坛的四壁。

8:25他又取脂油（肥尾巴30，并脏上一切的脂油与肝上的网子，两个腰子和腰子上的脂油31）并右腿32，8:26再从耶和华面前盛无酵饼的筐子里，取出一个无酵饼，一个油饼，一个薄饼33，都放在脂油和右腿上。8:27他把这一切放在亚伦的掌34上和他儿子的掌上，他35又摇了一摇作为在耶和华面前的摇祭36。8:28之后摩西从他们的掌上拿下来，烧在坛上的燔祭之上─都是为承接圣职献给耶和华馨香的礼物。8:29最后摩西拿羊的胸摇了一摇，作为在耶和华面前的摇祭，这是承接圣职之礼。这是归摩西的分，都是照耶和华所吩咐摩西的。

膏抹亚伦、他的儿子，和衣服
8:30摩西其后取点膏油和坛上的血，弹在亚伦和他的衣服上，并他儿子和他儿子的衣服上。于是他使他和他们的衣服一同分别为圣。8:31摩西就对亚伦和他儿子说：「把肉煮在会幕门口，在那里吃，又吃承接圣职筐子里的饼，按我所吩咐的37说：『这是亚伦和他儿子要吃的。』8:32剩下的肉和饼，你们要用火焚烧。8:33你们七天不可出会幕的门，等到你们承接圣职的日子满了，因为主叫你们用七天承接圣职38。8:34今天所行的都是耶和华吩咐行的，为你们赎罪。8:35七天你们要昼夜住在会幕门口，遵守耶和华的吩咐39，免得你们死亡，因为所吩咐我的就是这样。」8:36于是亚伦和他儿子行了耶和华藉着摩西所吩咐40的一切事。



利未记
Chapter 9

首次在会幕里崇拜
9:1到了第八天1，摩西召了亚倫和他儿子，并以色列的众长老來，9:2对亚倫说：「你当取牛群中的一只公牛犊作赎罪祭，一只公绵羊作燔祭，都要没有残疾的，献在耶和华面前。9:3你也要对以色列人说：『取一只公山羊作赎罪祭，又取一只牛犊和一只绵羊羔，都要一岁没有残疾的作燔祭。9:4又取一只公牛，一只公绵羊作平安祭，献在耶和华面前，并取调了橄榄油的素祭，因为今天2耶和华要向你们显现。』9:5于是他们把摩西所吩咐的带到会幕前，全会众一同献上，站在耶和华面前。9:6摩西就说：「这是耶和华吩咐你们所当行的，使耶和华的荣光向你们显现。」9:7摩西就对亚倫说；「你就近坛前，献你的赎罪祭和燔祭，为自己与百姓3赎罪；又献上百姓的供物，为他们赎罪，都照耶和华所吩咐的。」

为祭司献赎罪祭
9:8于是亚倫就近坛前，宰了为自己作赎罪祭的牛犊。9:9亚倫的儿子把血奉给他，他就把指头蘸在血中，抹在坛的四角上，又把其余的血倒在坛脚那里。9:10赎罪祭的脂油和腰子，并肝上取的网子，他都烧在坛上，都是照耶和华所吩咐摩西的。9:11惟有肉和皮他都烧在营外4。

为祭司献燔祭
9:12亚倫又宰了燔祭牲，他儿子把血递5给他，他就洒6在坛的四壁。9:13他们又把燔祭一块一块地包括头递给他，他都烧在坛上。9:14他又洗了脏腑和腿，烧在坛上的燔祭上。

为百姓献祭
9:15他又奉上百姓的供物。他把那给百姓作赎罪祭的公山羊宰了，行了洁净仪式7，和先献的一样8。9:16他又奉上燔祭，照例9而献。9:17他又奉上素祭，从其中取一满把，烧在坛上，这是在早晨的燔祭所外加的10。9:18亚倫宰了那为百姓作平安祭的公牛和公绵羊。他儿子把血递给他，他就洒在坛的四壁。9:19至于公牛和公绵羊的脂油、（肥尾巴，并盖脏的脂油与腰子，和肝上的网子）9:20他们都11放在胸上，他就把脂油烧在坛上；9:21最后亚伦摇了胸和右腿，在耶和华面前当作摇祭，都是照摩西所吩咐的。

9:22然后亚倫向百姓举手，为他们祝福。他献了赎罪祭、燔祭、平安祭、就下來了。9:23摩西、亚倫之后进入会幕。当他们出來为百姓祝福，耶和华的荣光就向众民显现。9:24有火从耶和华面前出來，烧尽坛上的燔祭和脂油。众民一見，就都高呼，俯伏在地12。
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Chapter 10

拿答亚比户
10:1当时1亚倫的儿子拿答、亚比户，各拿自己的香爐，盛上火，加上香，在耶和华面前献上异火2、是耶和华没有吩咐他们的。10:2于是有火从耶和华面前出來，把他们烧灭，他们就死在耶和华面前。10:3摩西就对亚倫说：「这就是耶和华所说：『我在亲近我的人中要显为圣3；在众民面前，我要得尊荣4。』亚倫就默默不言。10:4摩西召了亚倫叔父乌薛的儿子米沙利、以利撒反來，对他们说：「上前來，把你们的兄弟从圣所前抬到营外。」10:5于是二人上前來，把他们连着袍子抬到营外，是照摩西所吩咐的。10:6摩西对亚倫和他其他两个儿子以利亚撒、以他玛说：「不可蓬头散发，也不可撕裂衣裳，免得你们死亡，又免得耶和华向会众发怒。你们的弟兄以色列全家要为耶和华所发的火5哀哭。10:7但你们不可出会幕的门，免得你们死亡，因为耶和华的膏油在你们的身上。」他们就照摩西的话行了。

主吩咐亚倫永远的定例
10:8耶和华对亚倫说：10:9「你和你儿子进会幕的时候，淡酒、浓酒都不可喝，免得你们死亡。这要作你们世世代代永远的定例，10:10另外你们要将圣的、一般的、洁净的、不洁净的6，分别出來；10:11又要将耶和华藉摩西7晓谕以色列人的一切律例教训他们。」

耶和华吩咐亚倫永远的定例
10:12摩西对亚倫和他剩下的儿子以利亚撒、以他玛说：「你们献给耶和华礼物中所剩的素祭，要在坛旁不带酵而吃，因为是至圣的。10:13你们要在圣处吃，因为在献给耶和华的礼物8中，这是你的分和你儿子的分9，因为所吩咐我的是这样10。10:14所摇的胸、所举的腿，你们要在仪文洁净11地方吃，你和你的儿女都要同吃，因为这些是从以色列人平安祭12中给你，当你的分和你儿子的分。10:15所举的腿、所摇的胸，他们要与礼物的脂油一同带來摇一摇，当在耶和华面前的摇祭，这要归你和你儿子，当作永得的分，都是照耶和华所吩咐的。」

首次赎罪祭发生的问题
10:16以后摩西急切的寻找作赎罪祭的公山羊13，谁知14已经焚烧了。他便向亚倫剩下的儿子以利亚撒、以他玛发怒说：10:17「这赎罪祭既是至圣的，主又给了你们，为要你们担当会众的罪孽15，在耶和华面前为他们赎罪，你们为何没有在圣所吃呢？10:18看16！这祭牲的血并没有拿到圣所里去17。你们本当照我所吩咐的，在圣所里吃这祭肉。10:19但亚倫对摩西说：「今天他们在耶和华面前献上赎罪祭和燔祭，我又遇見这样的灾。若今天吃了赎罪祭，耶和华豈能喜悦18呢？10:20摩西听見这话，就满意了19。
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Chapter 11

洁净和不洁净的陸上生物
11:1耶和华对摩西、亚倫说：11:2「你们告诉以色列人说：『在地上一切走兽中可吃的乃是这些：11:3凡蹄分兩瓣又倒嚼的走兽1，你们都可以吃。11:4但那倒嚼或分蹄之中不可吃的乃是：駱驼，因为倒嚼不分蹄，就与你们不洁净2；11:5石獾3，因为倒嚼不分蹄，就与你们不洁净；11:6兔子，因为倒嚼不分蹄，就与你们不洁净；11:7猪，因为蹄分兩瓣，却不倒嚼，就与你们不洁净。11:8这些兽的肉，你们不可吃；死的，你们不可摸4，都与你们不洁净。

洁净和不洁净的水中生物
11:9「『水中可吃的乃是这些：凡在水里、海里、河里，有翅又有鱗的，都可以吃。11:10凡在海里、河里、并一切水里游动的活物，不是同有翅有鱗的，你们都当以为可憎。11:11这些不同时有翅有鱗的既以为可憎的，你们不可吃他的肉，死的，也当以为可憎。11:12凡水里无翅无鱗的，你们都当以为可憎。

洁净和不洁净的飞鸟
11:13「『雀鸟中你们当以为可憎、不可吃的乃是：雕、狗头雕、红头雕、11:14鹞鹰、小鹰与其類；11:15任何种类的乌鸦；11:16鸵鸟5、夜鹰、鱼鹰、任何种类的鹰；11:17鸮鸟、鸬鹚、猫头鹰、11:18角鸱、鹈鹕、秃雕、11:19鹳、任何种类的鷺鸶；戴鵀与蝙蝠。

洁净和不洁净的昆虫
11:20「『凡有翅膀用四足爬行的物6，你们都当以为可憎。11:21只是有翅膀用四足爬行的物中，有足有腿7，在地上蹦跳的，你们可以吃。11:22其中任何种类的蝗虫、蚂蚱、蟋蟀、蚱蜢，这些你们都可以吃。11:23但是其他有翅膀、有四足的爬物，你们都当以为可憎。

死尸不洁净
11:24「『这些都能使你们不洁净；凡摸了死的，必不洁净到晚上。11:25凡拿了死的，必不洁净到晚上，并要洗衣服。

不可吃的四足兽類
11:26「『凡走兽分蹄不成兩瓣8，也不倒嚼的，是与你们不洁净；凡摸了的就不洁净9；11:27凡四足的走兽中用掌行走的，是与你们不洁净；摸其尸的，必不洁净到晚上。11:28拿其尸的，必不洁净到晚上，并要洗衣服。这些是与你们不洁净的。

地上爬行的生物
11:29「『地上爬物，与你们不洁净的，乃是这些：鼬鼠、鼫鼠、任何种类的蜥蜴；11:30壁虎、龍子、守宫、蛇医、蝘蜓。11:31这些爬物都是与你们不洁净的。在他死了以后，凡摸了的，必不洁净到晚上。11:32另外其中死了的，掉在甚么东西上，这东西就不洁净—无論是木器、衣服、皮具、口袋，不拘是作甚么工用的器皿，须要浸在水中，必不洁净到晚上，到晚上才洁净了。11:33若有死了掉在瓦器里的，其中不拘有甚么，就不洁净，你们要把这瓦器打破。11:34其中一切食物，沾了水的就不洁净。器皿中一切可喝的，也必不洁净10。11:35任何已死的，若有一点掉在甚么物件上，那物件就不洁净。不拘是爐子、是锅台，就要打碎；都不洁净，也必与你们不洁净。11:36但是泉源，或是聚水的池子，仍是洁净；惟挨了那死的，就不洁净。11:37若是死的，有一点掉在要种的子粒上，子粒仍是洁净；11:38若水已经浇在子粒上，那死的有一点掉在上头，这子粒就与你们不洁净。

可吃的四足兽類
11:39「『你们可吃的走兽，若是死了，有人摸他，必不洁净到晚上；11:40有人吃那死了的走兽，必不洁净到晚上，并要洗衣服；拿了死走兽的，必不洁净到晚上，并要洗衣服。11:41凡地上的爬物是可憎的都不可吃。11:42凡用肚子行走的和用四足行走的，或是有许多足的，就是一切爬在地上的，你们都不可吃，因为是可憎的。11:43你们不可因甚么爬物使自己成为可憎的。也不可因这些使自己不洁净，污秽了自己。11:44我是耶和华你们的神，所以你们要成为圣洁，因为我是圣洁的。你们必不可在地上的爬物污秽自己。11:45我是把你们从埃及地領出來的耶和华，成为你们的神，所以你们要圣洁，因为我是圣洁的。11:46这是走兽、飞鸟和水中游动的活物，并地上爬物的条例11。11:47要把洁净的和不洁净的，可吃的与不可吃的活物，都分别出來。』」
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Chapter 12

产妇生产后的洁净条例
12:1耶和华对摩西说：12:2「你告诉以色列人说：『若有妇人1怀孕生男孩2，他就不洁净七天，像在月经的日子不洁净一样3。12:3第八天要给婴孩行割禮4。12:4妇人在血的洁净期间5，要家居6三十三天7。她洁净的日子未满，不可摸圣物，也不可进入圣所。12:5她若生女孩，就不洁净十四天，像月经污秽的时候一样，又要在血的洁净期间，家居六十六天8。

12:6「『满了洁净的日子，无論是为男孩是为女孩，他要把一岁的羊羔为燔祭9，一只雏鸽或是一只斑鸠为赎罪祭10，带到会幕门口交给祭司。12:7祭司要献在耶和华面前，为她赎罪11，她的血源12就洁净了。这条例是为生育的妇人，无論是生男生女。12:8她的力量若不够献一只羊羔，她就要取兩只斑鸠或是兩只雏鸽，一只为燔祭，一只为赎罪祭。祭司要为她赎罪，她就洁净了。』」



利未记
Chapter 13

皮肤上的传染病
13:1耶和华对摩西、亚倫说：13:2「人若发肿1或在皮肤上长了癣2，或长了火斑3，可能成为传染病4，就要将他带到祭司亚倫或亚倫作祭司的一个子孙面前5。13:3祭司要察看皮肤上的患处：若患处的毛已经变白，患状深入皮下，这便是传染病。当祭司察看他，就要定他为不洁净。

皮肤上的白斑
13:4「若火斑在他皮肤上是白的，现象不深于皮，其上的毛也没有变白，祭司就要将有病的人隔离七天。13:5第七天，祭司要察看他，若看灾病与前相同，没有在皮上发散，祭司还要将他隔离七天。13:6第二个七天后，祭司要再察看他，若患处淡消，而且没有在皮上发散，祭司要定他为洁净。那就是癣6，那人就要洗衣服，就为洁净。13:7若给祭司察看后，癣在皮上发散开了，他就要再将身体给祭司察看。13:8祭司要察看，癣若在皮上又发散，就要定他为不洁净。这是病患。

皮肤肿胀
13:9「人有了感染，就要将他带到祭司面前。13:10祭司要察看，皮上若长了白泡，毛也变白，在长白泡之处有了红瘀肉，13:11这是皮上的惯性病7。祭司要定他为不洁净。祭司不单只是将他隔离，因为他是不洁净了。13:12病若在皮上四外发散，从祭司看来，患处从头到脚遍满全身，13:13祭司就要细察，若这病盖满全身，就要定那患病的为洁净。他已全身都变为白，故此洁净了。13:14但红肉几时显在他的身上，就不洁净。13:15祭司一看那红肉，就定他为不洁净—这是病症。13:16红肉若復原，又变白了，他就要來見祭司。13:17祭司要察看，病处若变白了，祭司就要定那患病的为洁净—他乃洁净了。

皮肤长疮
13:18「人若在皮上长疮，却好了，13:19在长疮之处又起了白泡，或是白中带红的亮斑，他就要给祭司察看。13:20然后祭司察看，若现象深于皮，其上的毛也变白了，就要定他为不洁净—传染病已在疮中发开。13:21但祭司若察看，其上没有白毛，也没有深于皮，而且淡化，就要将他隔离七天。13:22若在皮上发散开了，祭司就要定他为不洁净，这是感染病。13:23但亮斑若在原处止住，没有发散，便是疮的斑痕，祭司就要定他为洁净。

皮肤长火斑
13:24「人的皮肉上若起了火伤，火伤的瘀肉成了白中带红，或是全白的亮斑，13:25祭司就要察看，亮斑中的毛若变白了，现象又深于皮，是病在火伤中发出，就要定他为不洁净—是感染病。13:26但是祭司察看，在亮斑中若没有白毛，也没有深于皮，而且淡化，就要将他隔离七天。13:27到第七天，祭司要察看他，亮斑若在皮上发散开了，就要定他为不洁净—是感染病。13:28亮斑若在原处止住，没有在皮上发散，而且淡化，那是火伤，祭司要定他为洁净，不过是火伤的痕迹。

头上或胡须长疥
13:29「无論男女，若在头上有感染，或是男人胡须上有感染8，13:30祭司就要察看。这感染现象若深于皮，其间有细的带红黄毛，就要定他为不洁净。这是头疥9，是头上或是胡须上的疾病。13:31祭司若察看头疥的感染，现象不深于皮，其间也没有黑毛，就要将长头疥灾病的隔离七天。13:32第七天祭司要察看感染，若头疥没有发散，其间也没有带红的黄毛，头疥的现象不深于皮，13:33那人就要剃去须发，但他不可剃头疥之处。祭司要将那长头疥的再隔离七天。13:34第七天，祭司要察看头疥，头疥若没有在皮上发散，现象也不深于皮，就要定他为洁净。他就要洗衣服，成为洁净。13:35但他得洁净以后，头疥若在皮上发散开了，13:36祭司就要察看他。头疥若在皮上发散，就不必找那黄毛，他是不洁净了。13:37祭司若看头疥与前相同，其间也长了黑毛，头疥已然痊愈，那人是洁净了，就要定他为洁净。

皮肤上的白斑
13:38「无論男女，皮肉上若起了亮斑—就是白斑，13:39祭司就要察看，他们皮上的白斑若成淡白，这是皮上发出无害的白癣，那人是洁净的。

秃头
13:40「人头顶后的发若掉了，他不过是后秃，他是洁净的。13:41他顶前若掉了头发，他不过是顶门秃，还是洁净。13:42头后秃处或是顶门秃处，若有白中带红的感染，这就是病，发在他头秃处或是顶门秃处。13:43祭司就要察看，若感染肿胀处在头后秃处或是顶门秃处有白中带红的，像皮上感染的现象，13:44那人就是有了感染病而不洁净的，祭司必要定他为不洁净，因为他的感染是在头上。

皮肤病患者的生活条款
13:45「身上有感染的，他的衣服要撕裂，也要蓬头散发，蒙着胡子，喊叫说：『不洁净！不洁净！』13:46感染在他身上的日子，他便是不洁净。他既是不洁净，就必要独居营外。

患者的衣服
13:47「染了感染病的衣服，无論是羊毛衣服、是麻布衣服，13:48无論是在经线上、在纬线上10，是麻布的、是羊毛的，是在皮子上或在皮子做的甚么物件上；13:49或在衣服上、皮子上，经上、纬上，或在皮子做的甚么物件上，若是发带黄的綠，或是发红，这就是感染病，要给祭司察看。13:50祭司就要察看，把受了感染的物件隔离七天。13:51第七天，他要察看那感染，感染或在衣服上，经线上、纬线上，皮子上，若发散—这皮件无論何用—这感染是恶性的感染，是不洁净了。13:52那染了感染的衣服，或是经线上、纬线上，羊毛上、麻衣上，或是皮子作的甚么物件，他都要焚烧，因为这是恶性的疾病，必要在火中焚烧。13:53但祭司察看，若感染在衣服上，经线上、纬线上或是皮子作的甚么物件上，没有发散，13:54祭司就要吩咐他们，把受了感染的物件洗了，再隔离七天。13:55洗过七天以后，祭司要察看，那物件若没有变色，虽然感染没有发散，那物件就不洁净，无論正面反面11这都是菌，都要在火中焚烧。13:56但洗过以后，祭司察看，若見那感染淡消，他就要把那感染从衣服上、皮子上，经线上、纬线上都撕去。13:57若仍现在衣服上，或是经线上、纬线上，皮子做的甚么物件上，这就是感染又发了，必用火焚烧那受感染的物件。13:58所洗的衣服，或是经线，或是纬线，或是皮子做的甚么物件，若感染消失了，要再洗，就洁净了。」

大痲疯灾病条例的总结
13:59这就是感染病的条例12。无論是在羊毛衣服上、麻布衣服上，经线上、纬线上和皮子做的甚么物件上，作为定为洁净或是不洁净。



利未记
Chapter 14

大痲疯灾病患者得洁净的条例
14:1耶和华告诉摩西说：14:2「患感染病得洁净的日子，当带他去見祭司时1，其例乃是这样：14:3祭司要出到营外察看，若見他的感染痊愈了，14:4就要吩咐人为那求洁净的，拿兩只洁净的活鸟，和一块香柏木、朱红色布料2并牛膝草3來。14:5祭司要吩咐用瓦器盛净水，把一只鸟宰在上面4。14:6至于那只活鸟，祭司要把他和香柏木、朱红色布料并牛膝草，一同蘸于宰在活水上的鸟血中，14:7洒在那长大痲疯求洁净的人身上七次，就定他为洁净，又把活鸟放在田野里5。

七天的洁净禮
14:8「求洁净的人当洗衣服，剃去毛发，用水洗澡，他就洁净6。然后可以进营，只是要在自己的帐棚外居住七天。14:9第七天，再把头上所有的头发与胡须、眉毛并全身的毛都剃了；又要洗衣服，用水洗身，就洁净了。

第八天的赎愆禮仪
14:10「第八天，他要取兩只没有残疾的公羊羔和一只没有残疾，一岁的母羊羔，又要把调了橄榄油的细面7伊法十分之三8为素祭，并橄榄油一罗革9一同取來。14:11定他洁净的祭司，要将那求洁净的人和这些东西安置在会幕门口、耶和华面前。

14:12「祭司要取一只公羊羔献为赎愆祭10，和那一罗革橄榄油一同作摇祭11。14:13他又要把公羊羔宰于圣地，就是宰赎罪祭牲12和燔祭牲13之地。因为与赎罪祭一样，赎愆祭14要归祭司，是至圣的。14:14祭司要取些赎愆祭牲的血，抹在求洁净人的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上。14:15祭司要从那一罗革橄榄油中取些倒在自己的左手掌里，14:16把右手的食指蘸在左手的油里，在耶和华面前用指头弹七次。14:17再将手里所剩的油，抹些在那求洁净人的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上，就是抹在赎愆祭牲的血上。14:18祭司手里所剩的油，要抹在那求洁净人的头上，祭司就在耶和华面前这样为他赎罪。

14:19「然后祭司要献15赎罪祭，为那本不洁净的人的不洁赎罪。然后要宰16燔祭牲。14:20把燔祭和素祭，献在坛上为他赎罪。祭司如此为他赎罪，他就洁净了。

穷人的第八天赎愆禮仪
14:21「那人若贫穷不能豫备够數，就要取一只公羊羔作赎愆祭，当作摇祭，为他赎罪；要把调橄榄油的细面伊法十分之一为素祭，和橄榄油一罗革17一同取來。14:22又取兩只他能力及的斑鸠或是兩只雏鸽，一只作赎罪祭，一只作燔祭。

14:23「第八天，要为洁净，把这些带到会幕门口、耶和华面前，交给祭司。14:24祭司要把赎愆祭的羊羔和那一罗革橄榄油一同作摇祭。14:25那人要宰了赎愆祭的羊羔，祭司就要取些赎愆祭牲的血，抹在那求洁净人的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上。14:26祭司要把些油倒在自己的左手掌里，14:27把左手里的油，在耶和华面前，用右手的食指弹七次。14:28又把手里的一些油，抹些在那求洁净人的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上、就是抹赎愆祭之血之处。14:29祭司手里所剩的油，要抹在那求洁净人的头上，在耶和华面前为他赎罪。

14:30「那人又要在他能力及之下献上一只斑鸠或是一只雏鸽，14:31一只为赎罪祭，一只为燔祭，与素祭一同献上。祭司要在耶和华面前为他赎罪。14:32这是那有感染病的人，不能将关乎得洁净之物预备够數的条例。」

洁净感染病患者的房屋
14:33耶和华对摩西、亚倫说：14:34「你们到了我将要赐给你们为业的迦南地，我若使你们所得为业之地的房屋中有感染病，14:35房主就要去告诉祭司说：『据我看，房屋中似乎有感染病。14:36祭司还没有进去察看感染病以前，就要吩咐人把房子腾空，免得房子里所有的都成了不洁净18。然后祭司要进去察看房子。14:37他要察看那感染，感染若在房子的墙上有发黄綠或发红的凸斑19，似乎深入墙面20，14:38祭司就要出到房门口，把房子封锁七天。14:39第七天，祭司要再去察看，感染若在房子的墙上发散，14:40就要吩咐人把那有感染的石头挖出來，扔在城外不洁净之处。14:41他又要叫人刮房内的四围，所刮掉的灰泥，要倒在城外不洁净之处。14:42他们又要用别的石头，代替那挖出來的石头，要另用灰泥粉刷房子。

14:43「他挖出石头，刮了房子，粉刷了以后，感染若在房子里又发现，14:44祭司就要进去察看，感染若在房子里发散，这就是房内恶性的感染。是不洁净。14:45他就要拆毁房子，把石头、木头、灰泥都搬到城外不洁净之处。14:46在房子封锁的时候，进去的人必不洁净到晚上。14:47在房子里躺卧的必洗衣服；在房子里吃飯的也必洗衣服。

14:48「若房子粉刷了以后，祭司进去察看，見感染在房内没有发散，就要定房子为洁净，因为感染已经消除。14:49要为洁净房子，取兩只鸟和一块香柏木、朱红色布料并牛膝草21，14:50用瓦器盛活水，把一只鸟宰在上面，14:51把香柏木、牛膝草、朱红色布料并那活鸟，都蘸在被宰的鸟血中与净水中，用以洒房子七次．14:52这样他就用鸟血、活水22、活鸟、香柏木、牛膝草并朱红色线，洁净23那房子。14:53但要把活鸟放在城外田野里。这样洁净房子，房子就洁净了。」

大痲疯条例的总结
14:54「这是为各類感染病和头疥24，14:55并衣服25与房子26的感染，14:56以及肿涨27、癣28、亮斑29所立的条例．14:57指明某物何时为洁净，何时为不洁净。这是感染病的条例。」
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男人身患的漏症
15:1耶和华对摩西、亚倫说：15:2「你们告诉以色列人说：『人若身体流液1，他这流的液是不洁净的。15:3他所流的，无論是流出的，是堵住2的，他都是不洁净。他身体流液的日子，无论是流出或堵塞的，他都是不洁净的。

15:4「『他躺过的床都为不洁净；坐过的物也为不洁净。15:5凡摸那床的，要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:6那坐患流液人所坐之物的，要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:7那摸患流液人身体3的，要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:8若患流液人唾吐在洁净的人身上，那人，要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:9患流液人所骑坐过的4也为不洁净。15:10凡摸了他身下之物的，必不洁净到晚上；拿过这些物的，必要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:11流液的人没有用水冲手，无論摸了谁，谁必要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:12流液的人所摸的瓦器，必要打破；所摸的一切木器，也必用水涮洗。

男人漏症得洁净的条例
15:13「『患流液症的人痊愈了，就要为洁净自己计算七天，也必洗衣服，用净水洗身，就洁净了。15:14第八天，要取兩只斑鸠或是兩只雏鸽，來到会幕门口、耶和华面前，把鸟交给祭司。15:15祭司要献上一只为赎罪祭5，一只为燔祭6。祭司要因那人患的流液，在耶和华面前为他赎罪。

15:16「『人若梦遗，他必要用水洗全身，必不洁净到晚上。15:17无論是衣服是皮子，被精所染，必要用水洗，必不洁净到晚上。15:18若男女交合，有精射出，兩个人必要用水洗澡，必不洁净到晚上。

女人身患的漏症
15:19「『女人行经，必污秽七天，凡摸她的，必不洁净到晚上。15:20女人在经期之中，凡她所躺的物件都为不洁净；所坐的物件也都不洁净。15:21凡摸她床的，必要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:22凡摸她所坐甚么物件的，必要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。15:23在女人的床上，或在她坐的物上，若有别的物件，人一摸了，必不洁净到晚上。15:24男人若与那女人同房，染了她月经的污秽，就要七天不洁净；所躺的床也为不洁净。

15:25「『女人若在经期以外患多日的血漏，或是经期过长，她就因这漏症不洁净，与她在经期不洁净一样。15:26她在患漏症的日子所躺的床，所坐的物都要看为不洁净，与她月经的时候一样。15:27凡摸这些物件的，就为不洁净，必要洗衣服，用水洗澡，必不洁净到晚上。

女人漏症得洁净的条例
15:28「『女人的漏症若好了，就要计算七天，然后才为洁净。15:29第八天，要取兩只斑鸠或是兩只雏鸽，带到会幕门口给祭司。15:30祭司要献一只为赎罪祭，一只为燔祭。祭司要因那人血漏不洁，在耶和华面前为她赎罪。

漏症得洁净条例的总结
15:31「『你们要这样使以色列人与他们的污秽隔开，免得他们玷污我的帐幕，因而死亡。』」15:32这是患流液症和梦遗而不洁净的；15:33并月经时有病的和患漏症的，无論男女，并人与不洁净女人同房的条例。』」



利未记
Chapter 16

赎罪日
16:1亚倫的兩个儿子挨近到耶和华面前时死了1。之后，耶和华告诉摩西说：16:2「告诉你哥哥亚倫，何时都不可进圣所2的幔子内，到柜上的施恩座前，免得他死亡，因为我要从云中显现在赎罪盖3上。

赎罪日祭
16:3「亚倫要这样进圣所—要带一只公牛犊为赎罪祭4，一只公绵羊为燔祭5。16:4他要穿上细麻布圣内袍6，细麻布裤子遮身7、身围细麻布肩带8，头戴细麻布冠9。这都是圣服。他要用水洗身，然后穿戴。16:5他要从以色列会众取兩只公山羊为赎罪祭，一只公绵羊为燔祭。16:6亚倫要把赎罪祭的公牛奉上，为自己和本家赎罪。16:7也要把兩只公山羊安置在会幕门口、耶和华面前。16:8他要为那兩只羊拈阄：一阄归与耶和华，一阄归与阿撒泻勒10。16:9亚倫要把那拈阄归与耶和华的羊，献为赎罪祭；16:10但那拈阄归与阿撒泻勒的羊，要活着安置在耶和华面前，用以赎罪，打发人送到旷野去，归与阿撒泻勒。

献赎罪祭的规矩
16:11「亚倫要把赎罪祭的公牛牵來宰了，为自己和本家赎罪。16:12拿香爐，从耶和华面前的坛上盛满火炭；又拿两手满捧捣细的香料，都带入幔子内。16:13他要在耶和华面前，把香放在火上，使香的烟云遮掩法柜11上的赎罪盖，免得他死亡。16:14也要取些公牛的血，用指头弹在赎罪盖12的东面，又在赎罪盖的前面弹血七次13。16:15随后他要宰那为百姓作赎罪祭的公山羊。把羊的血带入幔子内，弹在赎罪盖的上面和前面，好像弹公牛的血一样。16:16他因以色列人諸般的污秽和他们一切的罪愆，当这样为在他们中间的会幕赎罪。16:17他进圣所赎罪的时候，会幕里不可有人，直等到他为自己和本家，并以色列全会众，赎了罪出來。

16:18「然后他出來，要到耶和华面前的坛那里，在坛上行赎罪之禮。他要取些公牛的血和公山羊的血，抹在坛上四角的周围，16:19也要用指头把血弹在坛上七次，洁净坛，又将坛从以色列人諸般的污秽分别为圣。

放活羊之禮的规矩
16:20「亚倫为圣所和会幕并坛献完了赎罪祭14，就要把那只活着的公山羊奉上。16:21亚伦兩手要按在羊头上，承认以色列人諸般的罪孽，过犯，都归在羊的头上，藉着所派之膏立之人的手15，送到旷野去。16:22要把这羊放在旷野，这羊要担当他们一切的罪孽，带到无人能及之地16。

结末的礼仪
16:23「亚倫然后要进会幕，把他进圣所时所穿的细麻布衣服脱下，放在那里；16:24又要在圣处用水洗身，穿上衣服出來，把自己的燔祭和百姓的燔祭献上。这样他就为自己和百姓赎罪。

16:25「赎罪祭牲的脂油他要在坛上焚烧。16:26那放羊归与阿撒泻勒的人17，要洗衣服，用水洗身，然后回营。16:27作赎罪祭的公牛和公山羊的血，既带入圣所赎罪，这牛羊就要搬到营外，将皮、肉、粪用火焚烧。16:28焚烧的人要洗衣服，用水洗身，然后回营。

赎罪日的提醒
16:29「每逢七月初十日，你们要刻苦自己18，无論是本地人，是寄居在你们中间的外籍人，甚么工都不可做；这要作你们永远的定例。16:30因在这日要为你们赎罪，使你们洁净，脱尽一切的罪愆。你们必要在耶和华面前洁净。16:31这日你们要守为完全休息的安息日，要刻苦自己。这是永远的定例。

16:32「那受膏接续他父亲承接圣职的大祭司，要穿上细麻布的圣衣，行赎罪之禮。16:33他要为至圣所和会幕与坛赎罪19，并要为众祭司和会众的百姓赎罪。16:34这要作你们永远的定例，要为以色列人一切的罪，一年一次为他们赎罪。」于是，亚倫照耶和华所吩咐摩西的行了20。
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宰牛、羊的规矩
17:1耶和华对摩西说：17:2「你告诉亚倫和他儿子并以色列众人说：『耶和华所吩咐的乃是这样：17:3「凡以色列家中的人，宰公牛或是绵羊羔或是山羊，不拘宰于营内营外，17:4若未曾牵到会幕门口、耶和华的帐幕前献给耶和华为供物，流血的罪1必归到那人身上。他流了血，故要从民中剪除2。17:5这是为要使以色列人把他们在田野里所献的祭，带到会幕门口、耶和华面前，交给祭司，献与耶和华为平安祭。17:6祭司要把血洒3会幕门口、耶和华的坛上，把脂油焚烧，献给耶和华为馨香的祭。17:7因此他们绝不可再献祭给他们的公羊魔4，如妓女般的跟从。这要作他们世世代代永远的定例。』

17:8「你要对他们说：『凡以色列家中的人，或是寄居在他们中间的外籍人，献燔祭或是平安祭，17:9若不带到会幕门口献给耶和华，那人必从民中剪除5。

禁止吃血
17:10「『凡以色列家中的人，或是寄居在他们中间的外籍人，若吃甚么血，我必向那吃血的人变脸6，把他从民中剪除。17:11因为活物的生命7是在血中8。所以我把这血定作你们在坛上为你们的生命赎罪，因血藉着生命赎罪9。17:12因此我对以色列人说：你们没有人可以吃血，寄居在你们中间的外邦人，也不可吃血。

17:13「『凡以色列人，或是寄居在他们中间的外籍人，若打獵得了可吃的禽兽，必放出它的血來，用土掩盖。17:14因为一切血肉的生命，就在血中。所以我对以色列人说：无論甚么活物的血，你们都不可吃，因为一切活物的生命就在血中—凡吃了血的，必被剪除10。

吃自死动物的规定
17:15「『凡吃自死的，或是被野兽撕裂的，无論是本地人，是外籍人，必不洁净到晚上，必要洗衣服，用水洗身，到了晚上，才为洁净。17:16但他若不洗衣服，也不洗身，就必担当他过犯的处分11。』」
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勉勵百姓顺服神，必存活
18:1耶和华对摩西说：18:2「告诉以色列人说：『我是耶和华你们的神。18:3你们从前住的埃及地，那里人的行为，你们不可效法，我要領你们到的迦南地，那里人的行为，也不可效法，也不可随从他们的风俗。18:4你们要遵我的典章，守我的律例，按此而行。我是耶和华你们的神。18:5所以你们要守我的律例、典章；人若遵行，就必因此活着。我是耶和华。

有关性关系的法律
18:6「『无人能和近亲有性行为1。我是耶和华2。18:7不可3母亲有性行为，羞辱了你父亲4。她是你的母亲，必不能与她有性行为。18:8不可与你继母5有性行为，这本是你父亲的赤身。18:9你的姐妹，不拘是異母同父的，是異父同母的，无論是生在本家，生在外的，都必不可与她们有性行为。18:10不可与你孙女或是外孙女有性行为，显露她们的赤身，就是显露自己的赤身6。18:11你继母从你父亲生的女儿，是你的妹妹，不可与她有性行为。18:12不可与你姑母有性行为，她是你父亲的骨肉之亲。18:13不可与你姨母有性行为，她是你母亲的骨肉之亲。18:14不可亲近你伯叔之妻，羞辱了你伯叔，她是你的伯叔母。18:15不可与你儿妇有性行为，她是你儿子的妻，必不可与她有性行为。18:16不可与你弟兄妻子有性行为，这是你弟兄的赤身7。18:17不可与妇人有性行为，又与她女儿有性行为，也不可娶她孙女或是外孙女，与她们有性行为，她们是骨肉之亲，这是淫乱8。18:18你妻还在的时候，不可另娶她的姐妹为妾，与她有性行为。

18:19「『女人行经不洁净的时候，不可与她有性行为。18:20不可与本国人的妻行淫，彼此玷污。18:21不可将你的儿女献9摩洛，以致亵渎你神的名10，我是耶和华。18:22不可与男人有性行为11，像与女人一样，这是极可憎12的。18:23不可与兽有性行为，玷污自己13。女人也不可站在兽前，与它有性行为14，这是邪曲15的事。

不可照列国行可憎的事的警告
18:24「『在这一切的事上，你们都不可玷污自己，因为我将要在你们面前所逐出的列邦，在这一切的事上玷污了自己。18:25因此地也玷污了，我也为那地的罪孽带来刑罚，所以地已经吐16出他的居民。18:26你们自己必要守我的律例17、典章；这一切可憎惡的事，无論是本地人，是寄居在你们中间的外邦人，绝对不可行。18:27（在你们以先居住那地的人，行了这一切可憎惡的事，地就玷污了。）18:28免得你们玷污那地的时候，地就把你们吐出，像吐出在你们以先的国民一样。18:29无論甚么人，行了其中可憎的任何一件，必从民中剪除18。18:30你们必要守我所吩咐的，不可随从那些可憎的惡俗，就是在你们以先的人所常行的，以致玷污了自己。我是耶和华你们的神。』」



利未记
Chapter 19

宗教、社会法规
19:1耶和华对摩西说：19:2「告诉以色列全会众说：『你们要圣洁，因为我耶和华你们的神是圣洁的。19:3你们各人都当孝敬1父母，也要守我的安息日。我是耶和华你们的神。19:4不可偏向偶像2，也不可为自己铸造神像。我是耶和华你们的神。

吃平安祭的规矩
19:5「『你们献平安祭给耶和华的时候，要献得可蒙悦纳3。19:6这祭物要在献的当天和第二天吃，若有剩到第三天的，就必用火焚烧。19:7第三天若再吃，这就为腐败4的，必不蒙悦纳。19:8凡吃的人，必担当他过犯的处分5，因为他亵渎6了耶和华的圣物7。那人必从民中剪除8。

留下庄稼
19:9「『在你们的地收割庄稼，不可割尽田角，也不可拾取所遗落的。19:10不可摘尽葡萄园的果子，也不可拾取葡萄园所掉的果子。要留给穷人和外籍人的。我是耶和华你们的神。

真诚待人
19:11「『你们不可偷盗，不可说谎，也不可彼此欺诈9。19:12不可指着我的名起假誓，亵渎你神的名。我是耶和华。19:13不可欺压你的邻舍，也不可抢夺他的物。雇工人的工价，不可留10过夜到早晨。19:14不可咒骂聾子，也不可将绊脚石放在瞎子面前。你必要敬畏11你的神。我是耶和华。

行公义、要爱人、行合宜的事
19:15「『你们施行审判，不可行不公，不可偏护穷人，也不可重看有势力的人，只要按着公平审判本国的人。19:16不可在民中往來作毁谤者12。邻舍有生命危险时，不袖手旁观13。我是耶和华。19:17不可心里恨你的弟兄；总要指摘你的国人，免得因他担罪14。19:18不可报仇，也不可对你本国的子民积怨15，却要爱邻舍如自己16。我是耶和华。19:19你们要守我的律例。不可叫你的牲畜与異類配合；不可用兩样搀杂的种种你的地，也不可用兩样搀杂的料17做衣服穿在身上。

与婢女行淫
19:20「『婢女许配了丈夫，还没有被赎，人若与她发生关系，就有补偿的义务18。不能把他们治死，因为婢女还没有得自由。19:21那人要把赎愆祭19，就是一只公绵羊牵到会幕门口、耶和华面前。19:22祭司要用赎愆祭的羊在耶和华面前赎他所犯的罪，他的罪就必蒙赦免。

树上的果实
19:23「『你们到了迦南地，栽种出食物的树木，你必要看果子为禁果20。三年之内，你们要以这些果子为禁果，是不可吃的。19:24但第四年所结的果子全部为圣洁，献与耶和华的感谢祭。19:25第五年，你们可以吃那树上的果子，将果子之种入你们的庄稼21。我是耶和华你们的神。

吃血、剃发、划身
19:26「『你们不可带血的物22，不可用法术，也不可占卜。19:27头的周围不可剃，胡须的周围也不可损坏。19:28不可为死人23用刀划己身，也不可在身上刺花纹。我是耶和华。19:29不可辱没你的女儿，使他为娼妓24。免得地上有了妓业，就满了淫乱25。

纯洁、尊重、诚实
19:30「『你们要守我的安息日，敬我的圣所。我是耶和华。19:31不可转向死去的灵或熟悉的灵26，为它们成为不洁。我是耶和华你们的神。19:32在白发的人面前，你要站起來；要尊敬在场的长老，又要敬畏你的神。我是耶和华。19:33若有外藉人在你们国中和你同居，就不可欺压他。19:34和你们同居的外籍人，你们要看他如本国人一样，并要爱他如己，因为你们在埃及地也作过外籍人。我是耶和华你们的神。19:35你们在衡量的条例上，无论是尺、秤、升、斗上不可不公。19:36要用公道27天平、公道法码、公道升斗28、公道秤。我是耶和华你们的神，曾把你们从埃及地領出來的神。19:37你们要谨守遵行我一切的律例、典章。我是耶和华。』」



利未记
Chapter 20

禁止敬拜摩洛
20:1耶和华对摩西说：20:2「你还要对以色列人说：『凡以色列人，或是在以色列中寄居的外籍人，把自己的儿女1献给摩洛2的，必要治死他；当地人要丢3石头把他打死。20:3我也要向那人翻脸，把他从民中剪除4，因为他把儿女献给摩洛，玷污我的圣所，亵渎我的圣名。20:4若那人把儿女献给摩洛，当地人佯为不見5，不把他治死，20:5我就要向这人和他的家族翻脸。我要把他和一切随他为妓6的人，就是跟从摩洛的人7，都从民中剪除8。

禁止交鬼与行巫术9
20:6「『人偏向死人或熟悉的灵10的，随他们为妓的，我要向那人翻脸11，把他从民中剪除。

劝勉要圣洁和遵行神的律例
20:7「『所以你们要圣化自己，因为我是耶和华你们的神。20:8你们务要谨守遵行我的律例，我是圣化你们的耶和华。

家庭生活和淫亂
20:9「『凡12咒骂父母的，必要治死他；他咒骂了13父母；血罪要归到他身上14。20:10与邻舍之妻行淫的，奸夫淫妇都必治死。20:11与继母有性行为的，就是露了父亲的赤身15，必要把他们二人治死，血罪要归到他们身上16。20:12与儿妇有性行为的，必要把他们二人治死，他们行了逆倫17的事，血罪要归到他们身上。20:13人若与男人性交，像与女人一样，他们二人行了可憎的事，必要把他们治死，血罪要归到他们身上。20:14人若娶妻，并娶其母，便是淫乱，要把这三人用火焚烧18，从你们中间除去淫乱19。20:15人若与兽淫合20，总要治死他，也要殺那兽。20:16女人若与兽亲近，与他淫合21，你要殺那女人和那兽，必要把他们治死，血罪要归到他们身上。

20:17「『人若娶他的姐妹，无論是異母同父的，是異父同母的，彼此見到赤身，这是可耻的事。他们必在本民子女的眼前被剪除22。他露了姐妹的赤身，必担当自己罪孽的处分23。20:18妇人有月经，若与他同房，露了她的赤身，就是露了妇人的血源，妇人也露了自己的血源，二人必从民中剪除。20:19不可露姨母或是姑母的赤身，这是露了骨肉之亲的赤身，二人必担当自己罪孽的处分24。20:20人若与伯叔之妻同房，就是露了他伯叔的赤身，二人要担当自己的罪，必无子女而死。20:21人若与弟兄之妻有了性关系，这是猥亵。他是露他弟兄的赤身25，二人必无子女。

劝勉要圣洁和遵行神的律例
20:22「『所以，你们务要谨守遵行我一切的律例、典章，免得我領你们去住的那地把你们呕出。20:23我将在你们面前所逐出的国民，你们绝不可随从他们的风俗，因为他们行了这一切的事，所以我厌惡他们。20:24所以我对你们说过，你们要承受他们的地，而我要赐给你们这流奶与蜜之地为业。我是耶和华你们的神，使你们与万民有分别的。20:25所以，你们要分辨26洁净和不洁净的禽兽，不可因我给你们分为不洁净的禽兽飞鸟，或是滋生在地上的活物，使自己成为可憎惡的。20:26你们要向我为圣，因为我耶和华是圣的，并叫你们与万民有分别，作我的民。

禁止交鬼与行巫术
20:27「『无論男女，身上有死人或熟悉的灵27，必要治死他们，人必丢28石头把他们打死，血罪要归到他们身上。』」



利未记
Chapter 21

祭司生活条例
21:1耶和华对摩西说：「你告诉亚倫子孙作祭司的说：『祭司不可为民中的死人沾染自己。21:2除非为他骨肉之亲的父母、儿女、弟兄，21:3和未曾出嫁作处女的姐妹，才可以沾染自己。21:4祭司也不可民中以丈夫身份沾染自己1。21:5不可在头上剃在秃处，不可剃除胡须的周围，也不可用刀划身2。

21:6「『他们必要向神为圣，不可亵渎神的名3，因为耶和华的礼物4，就是神的食物，是他们献的、所以他们必要圣洁。21:7不可娶妓女或离婚的女人为妻，因为祭司是向神为圣。21:8所以你要圣化他们，因为他奉献上你神的食物。你要以他为圣，因为我耶和华圣化你们所有人的是圣的。21:9祭司的女儿若为妓女，就亵渎了父亲，必用火将她焚烧5。

大祭司生活条例
21:10「『大于弟兄的大祭司—头上倒了膏油，又承接圣职6，穿了圣衣的—不可蓬头散发，也不可撕裂衣服7。21:11他不可挨近死尸，甚至不可为父母沾染自己。21:12他不可出圣所，不可亵渎神8的圣所，因为神膏油的呈献在他头上。我是耶和华。21:13他要娶处女为妻。21:14寡妇或是离婚的妇人，或是为妓被污的女人，都不可娶；只可娶本民中的处女为妻。21:15他不可在民中辱没他的儿女，因为我是圣化他的耶和华。』」

作祭司的条件
21:16耶和华对摩西说：21:17「告诉亚倫说：『你世世代代的后裔，凡有残疾的9，都不可近前來献他神的食物。21:18因为凡有残疾的，无論是瞎眼的、瘸腿的、鼻子不完整10的、肢体有长短的、21:19折脚折手的11、21:20驼背的、侏儒12的、眼内有斑点13的、长癣的、长疥的14、或是碎睪丸的，都不可近前來。21:21祭司亚倫的后裔，凡有残疾的，都不可近前來将礼物献给耶和华；他有残疾，不可近前來献神的食物。21:22但神的食物，无論是圣的、至圣的，他都可以吃。21:23但不可进到幔子15前，也不可就近坛前，因为他有残疾。所以他不可亵渎我的圣所。因为我是圣化他的耶和华。』」

21:24于是，摩西告诉了亚倫和亚倫的子孙，并以色列众人。



利未记
Chapter 22

吃圣物的规矩
22:1耶和华对摩西说：22:2「你吩咐亚倫和他子孙说要庄重地处理以色列人所分别为圣归给我的圣物，免得亵渎我的圣名。我是耶和华。22:3你要对他们说：『你们世世代代的后裔，凡身上不洁净，就近以色列人所分别为圣归耶和华圣物的，那人必在我面前剪除1。我是耶和华。22:4亚倫的后裔，凡有病的，或是有流液症的2，不可吃圣物，直等他洁净了。无論谁摸那因触到死尸不洁净的物3，或是遗精的人，22:5或是摸甚么使他不洁净的爬物，或是碰到人使他不洁净（无论何种不洁）4，22:6摸了这些人、物的，必不洁净到晚上；若不用水洗身，就不可吃圣物。22:7日落的时候，他就洁净了，然后可以吃圣物，因为这是他的食物。22:8自死的或是被野兽撕裂的，他不可吃，而污秽自己。我是耶和华。22:9所以他们必要守我所吩咐的，免得因亵渎了而死。我是叫他们成圣的耶和华。

22:10「『祭司之外的人5不可吃圣物。寄居在祭司家的6，或是雇工人，都不可吃圣物。22:11倘若祭司买人，是他的钱买的，那人就可以吃圣物；生在他家的人7也可以吃。22:12祭司的女儿若嫁祭司外的人，就不可吃举祭的圣物。22:13但祭司的女儿若是寡妇或是离婚的，没有孩子8，又归回父家，与她青年时一样，就可以吃他父亲的食物；只是祭司以外的人不可吃。

22:14「『若有人误吃9了圣物，要照圣物的原數加上五分之一，交给祭司10。22:15他们11不可亵渎以色列人所献给12耶和华的圣物，22:16免得他们在吃圣物上负起罪的处分13，因为我是圣化他们的耶和华。』」

许愿和甘心献祭的规矩
22:17耶和华对摩西说：22:18「你告诉亚倫和他子孙，并以色列众人说：『以色列家中的人，或在以色列中寄居的，凡献供物，无論是所许的愿，是甘心献的，就是献给耶和华作燔祭的，22:19要将没有残疾的公牛，或是绵羊，或是山羊献上，如此方蒙悦纳14。22:20凡有残疾的15，你们不可献上，因为这不蒙悦纳16。22:21凡从牛群或是羊群中，将平安祭献给耶和华，为要还特许的愿17，或是作甘心献的，所献的必纯全无残疾的，才蒙悦纳18。

22:22「『瞎眼的、骨折的、伤残的、有瘤子的、长癣的19、长疥的都不可献在坛上给耶和华作为礼物20。22:23至于公牛是绵羊羔，若肢体有长短的，或是长不大的，只可作甘心祭21献上；用以还愿，却不蒙悦纳。22:24睪丸损伤的，或是压碎的，或是破裂的，或是骟了22的，不可献给耶和华。在你们的地上也不可这样行。22:25这類的物，你们从外籍人的手，一样也不可接受作你们神的食物献上，因为这些都有损坏有残疾，不蒙悦纳。』」

22:26耶和华对摩西说：22:27「才生的公牛或是绵羊，或是山羊，七天当跟着母23；从第八天以后，可以蒙悦纳当供物，作为耶和华的礼物。22:28无論是母牛是母羊，不可同日宰母和子。22:29你们献感谢祭给耶和华，必要献得可蒙悦纳才得益。22:30要当天吃，一点不可留到早晨，我是耶和华。

22:31「你们要谨守遵行我的诫命。我是耶和华。22:32你们不可亵渎我的圣名，我在以色列人中，必要被尊为圣。我是圣化你们的耶和华，22:33是我把你们从埃及地領出來，作你们神的．我是耶和华。」



利未记
Chapter 23

以色列节期的条例
23:1耶和华对摩西说：23:2「你告诉以色列人说：『这是耶和华定的节期1，是你们要宣告为圣会的节期。

安息日
23:3「『六日可以工作，第七日必定完全歇息；当有圣会。你们甚么工都不可做，这是在你们一切的住处向耶和华守的安息日。

逾越节和无酵节
23:4「『耶和华定的节期，就是你们到了日期要宣告为圣会的，乃是这些：23:5正月十四日黄昏2的时候、是向耶和华守的逾越节。23:6这月十五日，是向耶和华守的无酵节，你们要吃无酵饼七日。23:7第一日当有圣会，甚么日常的工都不可做。23:8要将礼物献给耶和华七日。第七日是圣会，甚么日常的工都不可作。』」

献初熟的果子
23:9耶和华对摩西说：23:10「你对以色列人说：『你们到了我将赐给你们的地，收割庄稼的时候，要将初熟的庄稼一捆带给祭司。23:11他要把这一捆在耶和华面前摇一摇，使你们得蒙悦纳—祭司要在安息日的次日摇这捆3。23:12摇这捆的日子，你们要把一岁，没有残疾的公绵羊羔献给耶和华为燔祭。23:13又要同献素祭，就是调橄榄油的细面4伊法十分之二5，作为馨香6的礼物献给耶和华；并献奠祭，就是酒一欣四分之一7。23:14无論是饼，是烘的子粒，是新穗子，你们都不可吃，直等到把你们献给神的供物带來的那一天才可以吃。这在你们一切的住处，作为世世代代永远的定例。

五旬节
23:15「『你们要从安息日的次日，献禾捆为摇祭的那日算起，要满了七个安息日。23:16到第七个安息日的次日，共计五十天，又要将新素祭献给耶和华。23:17要从你们的住处取出细面伊法十分之二，加酵，烤成兩个摇祭的饼，当作初熟之物献给耶和华为摇祭。23:18又要将一岁，没有残疾的羊羔七只，公牛犊一只，公绵羊兩只和饼一同奉上。这些与同献的素祭和奠祭，要作为燔祭献给耶和华，就是作馨香8的礼物献给耶和华。23:19你们另要献一只公山羊为赎罪祭，兩只一岁的公绵羊羔为平安祭。23:20祭司要把这些—两只羊—和初熟麦子作的饼，一同作摇祭；这是献与耶和华为圣物归给祭司的9。

23:21「『当这日，你们要宣告圣会：甚么日常的工都不可做。这在你们一切的住处，作为世世代代永远的定例。23:22在你们的地收割庄稼，不可割尽田角，也不可拾取所遗落的，要留给穷人和外籍人。我是耶和华你们的神10。』」

吹角节
23:23耶和华对摩西说：23:24「你告诉以色列人说：『七月初一，你们要守为完全安息的日子，要吹角11宣告纪念—当有圣会。23:25甚么日常的工都不可做。要将礼物献给耶和华。』」

赎罪日
23:26耶和华晓谕摩西说：23:27「七月初十是赎罪日12，你们要守为圣会，并要谦卑自己13，也要将礼物献给耶和华。23:28当这日，甚么工都不可做，因为是赎罪日，要在耶和华你们的神面前赎罪。23:29当这日14，凡不谦卑自己的，必从民中剪除。23:30凡这日作甚么工的，我必将这人从民中除灭15。23:31你们甚么工都不可做。这在你们一切的住处，作为世世代代永远的定例。23:32你们要守这日为完全歇息的安息日，并要谦卑自己，从这月初九日晚上到次日晚上，要守为安息日。」

住棚节
23:33耶和华对摩西说：23:34「你告诉以色列人说：『这七月十五日是住棚节16，要在耶和华面前守这节七日。23:35第一日当有圣会，甚么勞碌的工都不可做。23:36七日内要将礼物献给耶和华。第八日当有圣会，要将礼物献给耶和华。这是严肃会17，甚么勞碌的工都不可做。

23:37「『这些是耶和华定的节期，就是你们要宣告为圣会的节期。要将礼物、燔祭、素祭、祭物、并奠祭、各按定例，献给耶和华。23:38这是在耶和华的安息日以外，又在你们的供物和所许的愿，并甘心献给耶和华的以外。

23:39「『你们收获了地的出产，就从七月十五日起，要向耶和华守朝圣节七日。第一日为圣安息，第八日也要完全歇息。23:40第一日，要拿华实果树—棕树的枝子，茂叶树的枝条，并河旁的柳枝—在耶和华你们的神面前欢樂七日。23:41每年七月间，要向耶和华守这朝圣节七日，这为你们世世代代永远的定例。23:42你们要住在棚里18七日；凡以色列家的人，都要住在棚里，23:43好叫你们世世代代知道我領以色列人出埃及地的时候，曾使他们住在棚里。我是耶和华你们的神。』」

23:44于是，摩西将耶和华的节期传给以色列人。
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灯台和陈设饼桌子的条例
24:1耶和华对摩西说：24:2「要吩咐以色列人，把那为点灯捣成的清橄榄油拿來给你，使灯常常点着。24:3在会幕中法柜的幔子1外，亚倫2从晚上到早晨，必在耶和华面前安排这灯。这要作你们世世代代永远的定例。24:4他要在耶和华面前经常安排精金3灯台上的灯。

24:5「你要取细面4，烤成十二个饼，每饼用面伊法十分之二5。24:6要把饼摆列兩行，每行六个，在耶和华面前精金的桌子上。24:7又要把净乳香放在每行饼旁6，作为纪念之份7，就是作为礼物8献给耶和华。24:8每安息日亚伦9要摆列在耶和华面前，这份作以色列人作永远的约。24:9这饼将是要给亚倫和他子孙的，他们要在圣处吃，为永远的定例，因为在献给耶和华的火祭中是至圣的。」

亵渎圣名的案件
24:10那时有一个以色列妇人的儿子（他父亲是埃及人），一日去到以色列人中，和一个以色列人在营里打架。24:11这以色列妇人的儿子妄称了圣名，并且咒诅10，就有人把他送到摩西那里。（他母亲名叫示罗密，是但支派底伯利的女儿。）24:12他们把那人拘禁，直到得着耶和华所指示的话。

24:13耶和华对摩西说：24:14「把那咒诅的人带到营外，叫听到的人都放手在他头上，全会众就要用石头打死他。24:15你更要告诉以色列人说：『凡咒诅神的，必担当他的罪。24:16那亵渎11耶和华名的，必被治死。全会众必要用石头打死他。不管是外籍人是本地人，他亵渎耶和华名的时候，必被治死。

24:17「『打死人的，必被治死。24:18打死牲畜的，必赔上牲畜，以命偿命。24:19人若打伤国民12的身体，他怎样行，也要照样向他行：24:20以伤还伤，以眼还眼，以牙还牙。他怎打伤人的身体，也要照样向他行。24:21打死牲畜的，必赔上牲畜；但打死人的，必被治死。24:22不管是外籍人是本地人，同归一例。我是耶和华你们的　神。』」

24:23于是，摩西告诉以色列人，他们就把那咒诅圣名的人带到营外，用石头打死。以色列人就照耶和华所吩咐摩西的行了。
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安息年的条例
25:1耶和华在西奈山对摩西说：25:2「你告诉以色列人说：『你们到了我所赐你们那地的时候，地必要向耶和华守安息。25:3六年要可以种田地，也可修理葡萄园，收藏地的出产。25:4但第七年，地要有完全的歇息，就是向耶和华守的安息。你不可耕种田地，也不可修理葡萄园。25:5遗落自长的庄稼，不可收割；没有修理1的葡萄树，也不可摘取葡萄。这年，地要完全的歇息。25:6地在安息年所出的，要给你和你的仆人、婢女、雇工人，并寄居的外人2当食物。25:7这年的土产，也要给你的牲畜和你地上的走兽当食物。

禧年、宣告自由的条例
25:8「『你要计算七个安息年，就是七个七年，共是四十九年。25:9当年七月初十日，你要大发角声3，这日就是赎罪日，要在遍地发出角声。25:10第五十年你们要归作圣年，在遍地给一切的居民宣告自由4。这年必为你们的禧年5，各人要归自己的业，各归本宗。25:11这第五十年要作为你们的禧年，这年不可耕种，地中自长的，不可收割；没有修理的葡萄树，也不可摘取葡萄6。25:12因为这是禧年，是你们的圣年，你可以吃地中自出的土产。

地产归还
25:13「『这禧年，你们各人要回到自己的地业。25:14你若卖甚么给国人，或是从国人的手中买甚么，彼此却不可亏负。25:15你要按上次禧年以后的年數向邻舍买；他也要按余下年數的收成卖给你7。25:16年数若多，价格增加；年数若少，价格减少，因为他照收成的年数卖给你。25:17你们彼此不可亏负，只要敬畏你们的神，因为我是耶和华你们的神。25:18我的律例，你们要遵行，我的典章，你们要谨守，就可以在那地上安然居住。

25:19「『地必出土产，你们可以随意而吃8，在那地上安然居住。25:20你们若说：这第七年，我们不耕种，也不收藏土产，吃甚么呢？25:21我必在第六年赐福给你们，地便生三年的土产。25:22第八年，你们可以耕种，也要吃陈糧9；等到第九年出产收來的时候，你们还吃陈糧。25:23地不可永卖10，因为地是我的；你们在我面前是客旅是寄居的11。25:24在你们所得为业的全地，必要准人将地赎回。

25:25「『你的弟兄若穷乏了，卖了几分地业，他至近的亲属就可以來把弟兄所卖的赎回。25:26若没有能给他赎回的，他自己富足了，能够赎回，25:27他就要算出卖地年數的价值，把余剩年數的价值、还那买主，归回自己的地业。25:28倘若无力买回的，所卖的仍要存在买主的手里，直到禧年。到了禧年，地业要出买主的手，自己便归回自己的地业。

房屋归还
25:29「『人若卖城内12的住宅，卖了以后，一年之内可以赎回；在一整年，必有赎回的权柄。25:30若在一整年之内不赎回，这城内的房屋，就定准永归买主，世世代代为业。在禧年也不必出买主的手。25:31但房屋在无城墙的村庄里，要看如乡下的田地一样，可以赎回。到了禧年，必要出买主的手。25:32至于利未人所得为业的城邑，城中的房屋，利未人有永久性的赎回权13。25:33若是一个利未人不将所卖的房屋赎回—是在所得为业的城内的—到了禧年，就要出买主的手，因为利未人城邑的房屋，是他们在以色列人中的产业。25:34还有他们各城近郊之地14不可卖，因为是他们永远的产业。

借钱和奴仆的条例
25:35「『你的弟兄15若贫穷了，欠了你债16，你就要帮补他。他必与你同住如外籍人。25:36不可向他取利息，也不可赚他的钱，务要敬畏你的神，你的弟兄也必要与你同住。25:37你借钱给他，不可向他取利；卖糧给他，也不可赚他的钱。25:38我是耶和华你们的神，曾領你们从埃及地出來，为要把迦南地赐给你们，要作你们的神。

25:39「『你的弟兄若穷乏了，将自己卖给你，不可叫他像奴仆服事你。25:40他要在你那里像雇工人和外籍寄居的一样，要服事你直到禧年。25:41到了禧年，他和他儿女必要離开你，一同出去归回本家，到他祖宗的地业那里去。25:42因为他们是我的仆人，是我从埃及地領出來的，绝对不可卖为奴仆。25:43你不可严严地辖管他，但必要敬畏你的神。

25:44「『至于你的奴仆、婢女，可以从你四围的国中买。25:45并且那寄居在你们中间的外籍人和他们的家属，在你们地上所生的儿女，你们也可以从其中买人，他们可以作你们的产业。25:46你们可以将他们遗留给你们的子孙为产业。你可以永远使他们作奴仆，只是你们的弟兄以色列人，无人可以严严地辖管。

25:47「『住在你那里的外籍人，富足了，你的弟兄却穷乏了，将自己卖给那外籍人，或是外籍人的家族，25:48卖了以后，他保留回赎权。无論是他的弟兄，25:49或伯叔、伯叔的儿子、本家的近支，都可以赎他。他自己若富足，也可以自赎。25:50他要和买主计算，从卖自己的那年起，算到禧年，所卖的价值照着年數多少，按工人每年的工价。25:51若剩下的年數多，就要按着年數，偿还他的赎价。25:52若到禧年只缺少几年，也要按着年數，偿还他的赎价。25:53他和买主同住，要像长年雇的工人，买主不可严严的辖管他。25:54他若不这样被赎，到了禧年，要和他的儿女一同自由离开。25:55因为以色列人都是我的仆人，是我从埃及地領出來的。我是耶和华你们的神。
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劝人遵命
26:1「『你们不可为自己造神像1，所以不可立雕刻的偶像或是柱像；也不可在你们的地上安錾成的石像，向他跪拜，因为我是耶和华你们的神。26:2你们要守我的安息日，敬我的圣所。我是耶和华。

遵命则蒙福
26:3「『你们若遵行我的律例，谨守我的诫命，26:4我就给你们及时降雨，使地生出土产，田野的树木结果子。26:5你们打糧食要打到摘葡萄的时候，摘葡萄要摘到撒种的时候，并且要吃得满足2，在你们的地上安然居住。26:6我要赐平安在你们的地上，你们躺卧睡觉，无人惊吓。我要从你们的地上除去恶兽；战争的刀剑也必不经过你们的地。26:7你们要追赶仇敌，他们必倒在你们刀下。26:8你们五个人要追赶一百人，一百人要追赶一万人，仇敌必倒在你们刀下。26:9我要眷顾你们，使你们生养众多，也要坚定与你们所立的约。26:10你们要吃陈糧，又因新糧挪开陈糧。

26:11「『我要在你们中间立我的会幕3，我的心4也不厌惡你们。26:12我要在你们中间行走，我要作你们的神，你们要作我的子民。26:13我是耶和华你们的神，曾将你们从埃及地領出來，使你们不作埃及人的奴仆；我也折断了你们所负的轭，叫你们挺身而走5。

不遵命的后果
26:14「『你们若不听从我，不遵行这一切的诫命，26:15若厌弃我的律例，厌惡我的典章，不遵行我一切的诫命，背弃我的约，26:16我待你们就要这样：我必命惊惶，损耗和热病临到你们，使你们视力减退精力耗尽6。你们也要白白地撒种，因为仇敌要吃你们所种的。26:17我要向你们翻脸，你们就要倒在仇敌面前。恨惡你们的必辖管你们。无人追赶，你们却要逃跑。

26:18「『你们因这些事若还不听从我，我就要为你们的罪加七倍惩罚你们。26:19我必折断你们强大的骄傲，又使你们的天如铁，你们的地如铜。26:20你们要白白地勞力，因为你们的地不出土产，其上的树木也不结果子。

26:21「『你们行事若与我敌对7，不肯听从我，我就要按你们的罪加七倍降灾8与你们。26:22我要打发野兽与你们敌对，他们令你们有丧子之痛，吞灭你们的牲畜，又使你们的人數减少，以致道路成为荒凉。

26:23「『你们因这些事若仍不听从我，行事与我敌对，26:24我就要以烈怒与你们敌对，因你们的罪我要亲自击打你们七次。26:25我又要使刀剑臨到你们，报復你们背约的仇。你们虽然聚集在各城，我必降瘟疫在你们中间，也必将你们交在仇敌的手中。26:26当我断绝你们的糧的时候，十个女人要在一个爐子给你们烤饼；按重量分配；你们要吃，却吃不饱。

26:27「『你们因这一切的事若不听从我，却行事与我敌对，26:28我就要发烈怒，与你们敌对。我要因你们的罪亲自管教你们七次。26:29你们要吃儿子女儿的肉。26:30我又要毁坏你们的高地，砍下你们的香坛，把你们的尸首推在你们偶像无气息的身上9。我10也必厌惡你们。26:31我要使你们的城邑变为荒凉，使你们的众圣所成为荒场。我也拒绝闻你们的馨香。26:32我要亲自使地成为荒场，住在其上的仇敌就因此惊诧。26:33我要把你们散在列邦中，也要拔刀追赶你们。你们的地要成为荒场，城邑要变为废墟。

26:34「『你们在仇敌之地居住的时候，你们的地卧在荒凉中，要享受失去的安息；地必歇息，弥补11份内的安息。26:35在一切荒凉的日子，地就得回以前失去的歇息，就是你们住在其上的安息年时所不能得的。

26:36「『至于你们剩下的人，我要使他们在仇敌之地心惊胆怯。葉子被风吹的响声，要追赶他们；他们要逃避，像人逃避刀剑；无人追赶，却要跌倒。26:37无人追赶，他们要彼此撞跌，像在刀剑之前。你们在仇敌面前，也必无人为你站立12。26:38你们要在列邦中灭亡；仇敌之地要销耗你们。

认罪悔改才能与神和好
26:39「『至于你们剩下的人，必因自己的罪孽和祖宗的罪孽，在仇敌之地腐蚀。他们腐蚀是因自己的罪和他们祖宗的罪，这罪也在他们身上。26:40但当他们承认自己的罪和他们祖宗的罪，就是他们13干犯我的罪和与我敌对的罪，26:41（我所以行事与他们敌对，把他们带到仇敌之地。）那时，他们未受割禮的心谦卑了，他们也服14了罪孽的刑罚，26:42我就要记念15我与雅各所立的约，与以撒所立的约，与亚伯拉罕所立的约，我也必要记念这地。26:43他们離开这地，使地在荒废无人的时候，享受安息。同时他们要服罪孽16的刑罚，因为他们厌弃了我的典章，厌惡了我的律例。26:44虽是这样，他们在仇敌之地，我却不拒绝他们，也不厌惡他们，以致使他们尽灭，而废弃我与他们所立的约，因为我是耶和华他们的神。26:45我必要为他们的缘故记念17我与他们先祖所立的约18。他们的先祖是我在列邦人眼前从埃及地領出來的，为要作他们的神。我是耶和华。』」

总结
26:46这些律例、典章和法度，是耶和华与以色列人在西奈山藉着摩西立的19。



利未记
Chapter 27

赎回许愿之人
27:1耶和华对摩西说：27:2「你告诉以色列人说：『人还特许的愿1，被许的人要按兑换价给耶和华2。27:3从二十岁到六十岁的男人的兑换价是按圣所的标准，价银五十舍客勒3。27:4若是女人，兑换价三十舍客勒；27:5若是从五岁到二十岁，男子兑换价二十舍客勒，女子兑换价十舍客勒。27:6若是从一月到五岁，男子兑换价是五舍客勒银子，女子兑换价是三舍客勒银子。27:7若是从六十岁以上，男人兑换价是十五舍客勒，女人兑换价是十舍客勒。27:8他若贫穷付不起兑换价，就要把他带到祭司面前，祭司要按许愿人的力量估定他的兑换价。

赎回许愿的牲畜
27:9「『所许的若是牲畜，就是人献给耶和华为供物的，凡这一類献给耶和华的，都是圣洁的。27:10人不可改换，也不可更换；无论是好的换坏的，或是坏的换好的。若以牲畜更换牲畜，所许的与所换的都要是圣洁的。27:11若所许的牲畜不洁净，是不可献给耶和华为供物的，他就要把牲畜安置在祭司面前。27:12祭司就要估定兑换价，牲畜是好是坏，祭司怎样估定，就要以怎样为是。27:13许愿的人若一定要赎回，就要在你兑换价以外加上五分之一。

赎回房屋
27:14「『人将房屋分别为圣，归给耶和华，祭司就要估定兑换价。房屋是好是坏，祭司怎样估定，就要以怎样为定。27:15将房屋分别为圣的人，若要赎回房屋，就必在你所估定的兑换价以外加上五分之一，房屋就仍旧归他。

赎回地产
27:16「『人若将承受为业的几分地分别为圣，归给耶和华，兑换价要按这地撒种多少计算，若撒大麦一贺梅珥，定价五十舍客勒。27:17他若在禧年4将地分别为圣，兑换价就是这样。27:18倘若他在禧年以后将地分别为圣，祭司就要按着未到禧年所剩的年數，推算价值，从兑换价中减去。27:19将地分别为圣的人，若定要把地赎回，他便要在兑换价以外加上五分之一，地就准定归他。27:20他若不赎回那地，却是将地卖给别人，就永不能赎了。27:21但到了禧年，那地从买主手下出來的时候5，就要归耶和华为圣，和永献的地一样，要归祭司为业。

27:22「『他若将所买的一块不是承受为业的地，分别为圣归给耶和华，27:23祭司就要将你兑换价给他推算到禧年。他就要付禧年日子的兑换价，归给耶和华为圣洁的。27:24到了禧年，那地要归卖主，就是那承受为业的原主。27:25一切的兑换价，都要按着圣所的标准6；二十季拉为一舍客勒。

赎回头生的
27:26「『牲畜中头生的，无論是牛是羊，既属耶和华，谁也不可再分别为圣，因为这是耶和华的。27:27若是属于不洁净的牲畜，就要按兑换价加上五分之一赎回；若不赎回，就要按兑换价卖了。

永献给主的东西
27:28「『一切永献的，就是人从他所有中永献给耶和华的，无論是人，是牲畜，是他承受为业的地，都不可卖，也不可赎。凡永献的是归给耶和华为至圣的。27:29人类中永献的都不可赎，必被治死。

赎回十一奉献
27:30「『地上所有的，无論是地上的榖子是树上的果子，十分之一是耶和华的，是归给耶和华为圣的。27:31人若要赎这十分之一的甚么物，就要加上五分之一。27:32凡牛群羊群中，一切从杖下经过的7，每第十只要归给耶和华为圣。27:33主人不可问是好是坏，也不可更换。若定要更换，所更换的与本來的牲畜都要成为圣，不可赎回。』」

结语
27:34这就是耶和华在西奈山为以色列人吩咐摩西的命令8。
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民数记
Chapter 1

筹划以色列民人口调查条例
1:11以色列人出埃及地后，第二年二月初一日，耶和华2在西奈3的旷野4、会幕5中对摩西说6：1:27「你要在以色列全会众的家族、宗族8、人名，计算所有男丁的数目9。1:3凡以色列中，从二十岁以外能出去打仗的10，你和亚倫要照他们的支派11數点12。1:4每支派中，必有一人作本支派的族长，帮助你们13。1:5他们的名字：属流便的，是示丢珥的儿子以利蓿；1:6属西缅的，是苏利沙代14的儿子示路蔑；1:7属犹大的，是亚米拿达的儿子拿顺15；1:8属以萨迦的，是苏押的儿子拿坦业；1:9 属西布倫的，是希倫的儿子以利押；1:10 约瑟子孙属以法蓮的，是亚米忽的儿子以利沙玛；属玛拿西的，是比大蓿的儿子迦玛列；1:11属便雅悯的，是基多尼的儿子亚比但；1:12属但的，是亚米沙代的儿子亚希以谢；1:13 属亚设的，是俄蘭的儿子帕结；1:14属迦得的，是丢珥16的儿子以利雅萨；1:15属拿弗他利的，是以南的儿子亚希拉。」

各派的人口數字
1:16这都是从民众中选召17的，都是祖传支派的首領18。都是以色列万人19以上的领袖。1:17于是，摩西、亚倫带着这些按名指定的人，1:18他们就在二月初一日招聚全会众。会众就照家室、宗族、人名，从二十岁以上的，都个别登记。1:19耶和华怎样吩咐摩西，他就怎样在西奈的旷野數点他们。1:20他们就是以色列的长子，流便的后代，照着家、宗族的记录，从二十岁以上，凡能出去打仗，被數的男丁，共有四万六千五百名20。1:21流便支派被数的男丁，共有四万六千五百名。1:22西缅的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以上，凡能出去打仗、被數的男丁，共有五万九千三百名。1:23西缅支派被數的男丁，共有五万九千三百名。1:2421迦得的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以上，凡能出去打仗、被数的，共有四万五千六百五十名。1:25迦得支派被数的男丁共有四万五千六百五十名。

1:26犹大的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以上，凡能出去打仗、被数的，共有七万四千六百名。1:27犹大支派被数的男丁共有七万四千六百名。

1:28以萨迦的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以上，凡能出去打仗、被数的，共有五万四千四百名。1:29以萨迦支派被数的男丁共有五万四千四百名。

1:30西布伦的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以外上，凡能出去打仗、被数的，共有五万七千四百名。1:31西布伦支派被数的男丁共有五万七千四百名。

1:32约瑟子孙：属以法莲的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以外，凡能出去打仗、被数的，共有四万零五百名。1:33以法莲支派被数的男丁共有四万零五百名。1:34玛拿西的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以外，凡能出去打仗、被数的，共有三万二千二百名。1:35玛拿西支派被数的男丁共有三万二千二百名。

1:36便雅悯的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以外，凡能出去打仗、被数的，共有三万五千四百名。1:37便雅悯支派被数的男丁共有三万五千四百名。

1:38但的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以外，凡能出去打仗、被数的，共有六万二千七百名。1:39但支派被数的男丁共有六万二千七百名。

1:40亚设的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以外，凡能出去打仗、被数的，共有四万一千五百名。1:41亚设支派被数的男丁共有四万一千五百名。

1:42拿弗他利的后代，照着家族、宗族的记录，从二十岁以外，凡能出去打仗、被数的，共有五万三千四百名。1:43拿弗他利支派被数的男丁共有五万三千四百名。

1:44这些就是摩西、亚伦和以色列中十二个首领所数点的，这十二个人各作各宗族的代表。1:45这样，凡以色列人中被数的，照着宗族，从二十岁以上，能出去打仗、被数的，共有六十万零三千五百五十名。1:46以色列支派被数的男丁共有六十万零三千五百五十名。

利未支派不在数点之内
1:47利未人却没有按着祖传支派数在其中，1:48因为耶和华对摩西说：1:49「惟独利未支派你不可与其他以色列人一同数点22。1:50但要派23利未人管法柜的帐幕24和其中的器具。他们要抬帐幕和其中的器具，并要办理帐幕的事，住在帐幕的四围的营内。1:51帐幕将搬动的时候，利未人要拆卸；将支搭的时候，利未人要竖起。不经许可近前来的人必被治死。

1:52以色列人安营，要照他们的支派，各归本营，各归本纛。1:53但利未人要在法柜帐幕的四围安营，免得忿25怒临到以色列会众。利未人并要负责法柜帐幕的保管。」

1:54以色列人就这样行。凡耶和华所吩咐摩西的，他们就照样行了。
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各支派安营的安排
2:11耶和华对摩西、亚伦说：2:2「以色列人要各归自己的纛下，在本族的旗号那里，对着会幕的一段距离2外的四围安营3。」

东边的各支派
2:3在东边，向日出之地，是犹大旗号的支队。亚米拿达的儿子拿顺作犹大人的首领。2:4他支队的数目，共有七万四千六百名。2:5挨着他安营的，是以萨迦支派，苏押的儿子拿坦业作以萨迦人的首领。2:6他支队的数目是五万四千四百名。2:7其次是西布伦支派。希伦的儿子以利押作西布伦人的首领。2:8他支队的数目是五万七千四百名。2:9犹大营众支队的数目是十八万六千四百名，要作先头部队4。

南边的各支派
2:10在南边，是流便旗号的支队。示丢珥的儿子以利蓿作流便人的首领。2:11他支队的数目是四万六千五百名。2:12挨着他安营的是西缅支派，苏利沙代的儿子示路蔑作西缅人的首领。2:13他支队的数目是五万九千三百名。2:14又有迦得支派，丢珥5的儿子以利雅萨作迦得人的首领。2:15他支队的数目是四万五千六百五十名。2:16属流便众支队的数目是十五万一千四百五十名，要作前行的第二队。

中间的支派
2:17随后是会幕和利未人行在诸营中间。他们前行要按照安营的次序，各按本位，各归本纛。

西边的各支派
2:18在西边，是以法莲旗号的支队，亚米忽的儿子以利沙玛作以法莲人的首领。2:19他支队的数目是四万零五百名。2:20挨着他的是玛拿西支派，比大蓿的儿子迦玛列作玛拿西人的首领。2:21他支队的数目是三万二千二百名。2:22又有便雅悯支派，基多尼的儿子亚比但作便雅悯人的首领。2:23他支队的数目是三万五千四百名。2:24属以法莲营众支队的数目是十万零八千一百名，要作前行的第三队。

北边的各支派
2:25在北边是但旗号的支队，亚米沙代的儿子亚希以谢作但人的首领。2:26他支队的数目是六万二千七百名。2:27挨着他安营的，是亚设支派，俄兰的儿子帕结作亚设人的首领。2:28他支队的数目是四万一千五百名。2:29又有拿弗他利支派，以南的儿子亚希拉作拿弗他利人的首领。2:30他支队的数目是五万三千四百名。2:31但营众支队的数目是十五万七千六百名，要归本纛作前行的末队。」

总结
2:32这就是以色列人，照他们的宗族，按他们的支派，在诸营中被数的，共有六十万零三千五百五十名。2:33惟独利未人没有数在以色列人中，是照耶和华所吩咐摩西的。2:34以色列人就这样行，各人照他们的家族、宗族，归于本纛，安营和起行，都是照耶和华所吩咐摩西的。
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亚伦的子孙
3:11耶和华在西奈山晓谕摩西的日子2，亚伦和摩西后代的记录3如下：3:2亚伦的儿子：长子名叫拿答，还有亚比户、以利亚撒、以他玛。3:3这是亚伦儿子的名字，都是受膏4的祭司，是摩西叫他们承接圣职5供祭司职分的。3:4拿答、亚比户在西奈的旷野向耶和华献异火6的时候，就死在耶和华面前了，他们也没有儿子7。于是以利亚撒、以他玛在他们的父亲亚伦面前8供祭司的职分。

利未人的工作分配
3:5耶和华对摩西说：3:6「你使利未支派近前来9，站在祭司亚伦面前，好服事他10，3:7替他和会众在会幕前守的需要，办理会幕的事。3:8又要负责会幕的器具，并按以色列人的需要，办理帐幕的事11。3:9你要将利未人分派12给亚伦和他的儿子，因为他们是从以色列人中选出来单给他们的。3:10你要委派亚伦和他儿子，负责自己祭司的职任。不经许可近前来的人13必被治死。」

3:11耶和华对摩西说：3:12「看，我从以色列人中拣选了利未人，代替以色列人一切头生的，利未人要归我。3:13因为凡头生的是我的，我在埃及地击杀一切头生的那日，就把以色列中一切头生的，连人带牲畜都分别为圣归我，他们定要属我。我是耶和华14。」

数点利未人口
3:14之后耶和华在西奈的旷野对摩西说：3:15「你要照利未人的宗族、家族数点他们。凡一个月以上的男子都要数点。」3:16于是，摩西照耶和华所吩咐的数点他们。

利未家族简介
3:17利未众子15的名字是革顺、哥辖、米拉利。3:18革顺的儿子，按着家室，是立尼、示每；3:19哥辖的儿子，按着家室，是暗兰、以斯哈、希伯伦、乌薛；3:20米拉利的儿子，按着家室，是抹利、母示。这些按着宗族是利未人的家族。

数点革顺人口
3:21属革顺的，有立尼家族、示每家族，这是革顺的二家族。3:22其中被数、从一个月以外所有的男子，共有七千五百名。3:23这革顺的二家族，要在帐幕后西边安营。3:24那时拉伊勒的儿子以利雅萨作革顺人宗族的首领。3:25革顺的子孙在会幕中所要负责的16，就是帐幕和罩棚，并罩棚的盖与会幕的门帘，3:26院子的帷子和门帘，并一切使用的绳子。

数点哥辖人口
3:27属哥辖的，有暗兰家族、以斯哈家族、希伯伦家族、乌薛家族，这是哥辖的诸家族17。3:28按所有男子的数目，从一个月以上的，共有八千六百名。他们的责任是照管圣所。3:29哥辖儿子的诸家族要在帐幕的南边安营。3:30那时乌薛的儿子以利撒反作哥辖宗族诸家族的首领。

3:31他们所要负责的是约柜、桌子、灯台、两座坛与圣所内使用的器皿，并帘子和一切使用之物。3:32那时祭司亚伦的儿子以利亚撒作利未人众首领的领袖。他是那些负责圣所的人的首领。

数点米拉利人口
3:33属米拉利的，有抹利家族、母示家族，这是米拉利的二家族。3:34他们被数的，按所有男子的数目，从一个月以上的，共有六千二百名。3:35那时亚比亥的儿子苏列作米拉利二家族的首领。他们要在帐幕的北边安营。

3:36米拉利子孙的职分是负责帐幕的板、闩、柱子、接榫的座和帐幕一切所使用的器具，3:37院子四围的柱子，带卯的座，橛子和绳子。

3:38但在帐幕前东边，向日出之地安营的是摩西、亚伦和亚伦的儿子。他们负责圣所，和以色列人的所需。其他不经许可近前来的人必被治死。3:39凡被数的利未人，就是摩西、亚伦照耶和华吩咐所数的，按着家族，从一个月以上的男子，共有二万二千名18。

代替头生的人畜
3:40之后耶和华对摩西说：「你要在以色列人中数点一个月以上头生的男子，把他们的名字记下。3:41我是耶和华，你要将利未人归我，代替以色列人所有头生的；也取利未人的牲畜代替以色列所有头生的牲畜。」3:42摩西就照耶和华所吩咐的，把以色列人头生的都数点了。3:43按人名的数目，从一个月以上，凡头生的男子，共有二万二千二百七十三名。

3:44耶和华对摩西说：3:45「你将利未人代替以色列人所有头生的；也将利未人的牲畜代替以色列人的牲畜。利未人是我的，我是耶和华。3:46以色列人中头生的男子，比利未人多出二百七十三个，必要将他们赎出来。3:47你要按人丁，照圣所的通用的货币，每人取赎银五舍客勒（一舍客勒是二十季拉）19，3:48把那多余之人的赎银，交给亚伦和他的儿子。」

3:49于是摩西从那被利未人所赎以外的人取了赎银20。3:50从以色列人头生的所取之银，按圣所的舍客勒，有一千三百六十五舍客勒。3:51摩西照耶和华的话，把这赎银给亚伦和他的儿子，正如耶和华所吩咐的。
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Chapter 4

哥辖家族的职责
4:11耶和华对摩西、亚伦说：4:2「你在利未人中，统计2哥辖子孙的总数，照他们的家族和宗族，4:3从三十岁直到五十岁，凡前来任职3在会幕里办事的，全都计算。4:4「哥辖子孙要在会幕负责至圣之物4，所办的事乃是这样：4:5起营的时候，亚伦和他儿子要进去取下遮掩柜的幔子，用以蒙盖法柜。4:6又用细皮料5盖在上头，再蒙上纯蓝色的毯子，把杠穿上。

4:7又用蓝色6毯子铺在陈设饼的桌子7上，将盘子、调羹、奠酒的爵和杯摆在上头。桌子上也必有常设的饼。4:8在其上又要蒙朱红色的毯子，再蒙上细皮料，把杠穿上。

4:9要拿蓝色毯子，把灯台和灯台上所用的灯盏、剪子、蜡花盘，并一切盛油的器皿，全都遮盖。4:10又要把灯台和灯台的一切器具包在细皮料里，放在抬架8上。

4:11在金坛上要铺蓝色毯子，蒙上细皮料，把杠穿上。4:12又要把圣所用的一切器具，包在蓝色毯子里，用细皮料蒙上，放在抬架上。4:13要收去坛上的灰9，把紫色毯子铺在坛上。4:14又要把所用的一切器具，就是火鼎、肉叉子、铲子、盘子，一切属坛的器具都摆在坛上，又蒙上细皮料，把杠穿上10。

4:15将要起营的时候，亚伦和他儿子把圣所和圣所的一切器具遮盖完了，哥辖人就要来抬，只是不可摸任何圣物，免得他们死亡。会幕里这些物件是哥辖人所负责的11。

4:16祭司亚伦的儿子以利亚撒所指定负责的是点灯的油与香料，并日常献的素祭和膏油，也要负责全帐幕与其中所有的，并圣所和圣所的器具12。」

4:17之后耶和华对摩西、亚伦说：4:18「你们不可让哥辖人的家族从利未人中剪除13。4:19他们挨近至圣物的时候，亚伦和他儿子要进去派他们各人所当办的、所当抬的，好使他们活着，不致死亡。4:20只是他们不可进去观看各圣物的里装，免得他们死亡。」

革顺家族的职责
4:21耶和华对摩西说：4:22「你也要将革顺人的总数，照着宗族、家族，4:23从三十岁直到五十岁，凡前来任职在会幕里办事的，全都数点。4:24革顺人各家族所办的事、所抬的物乃是这样：4:25他们要抬帐幕的幔子和会幕，并会幕的盖，与其上的细皮料和会幕的门帘，4:26院子的帷子和门帘、绳子，并所用的一切器具。这些是他们要经办的14。

4:27革顺人在一切抬物15办事之上，都要照亚伦和他儿子的吩咐16。你要分派他们各样的工作。4:28这是革顺人的各家族在会幕里所办的事。他们所负责的，要在祭司亚伦儿子以他玛的手下17。

米拉利家族的职责
4:29至于米拉利人，你要照着家族、宗族，4:30从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，全部数点。4:31他们负责会幕的事，就是抬帐幕的板18、闩、柱子和接榫的座，4:32院子四围的柱子和其上接榫的座、橛子、绳子，并一切使用的器具。他们所抬的器具，你要按名指定。4:33这是米拉利人各家族在会幕里所办的事，都在祭司亚伦儿子以他玛的手下。」

总结
4:34摩西、亚伦与会众的诸首领将哥辖人照着家族、宗族，4:35从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，都数点了。4:36被数的共有二千七百五十名。4:37这是哥辖各家族中被数的，是在会幕里办事的，就是摩西、亚伦照耶和华授权摩西吩咐数点的。

4:38革顺人被数的，照着家族、宗族，4:39从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，共有二千六百三十名。4:40革顺人被数点的是二千六百三十名。4:41这是革顺人各家族中被数的，是在会幕里办事的，就是摩西、亚伦照耶和华授权摩西吩咐数点的。

4:42米拉利人中各家族被数的，照着家族、宗族，4:43从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里办事的，共有三千二百名。4:44米利拉人被数点的是三千二百名。4:45这是米拉利人各家族中被数的，就是摩西、亚伦照耶和华授权摩西吩咐数点的。

4:46凡被数的利未人，就是摩西、亚伦并以色列众首领，照着家族、宗族所数点的，4:47从三十岁直到五十岁，凡前来任职、在会幕里做抬物之工的，共有八千五百八十名。4:48利未人被数点的是八千五百八十名。4:49摩西按他们所办的事、所抬的物19，凭耶和华的吩咐数点他们；他们这样被摩西数点，正如耶和华所吩咐他的。
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Chapter 5

隔离不洁净者
5:11之后耶和华对摩西说：5:2「你吩咐以色列人，将一切患大痲疯病2的，患漏症3的，和因死尸4不洁净的，都赶出营外去4.1。5:3无论男女，都要赶他们出到营外，免得污秽他们的营。这营是我所住的。」5:4以色列人就这样行，迁他们出到营外。耶和华怎样吩咐摩西，以色列人就怎样行了。

犯罪之赔偿
5:5耶和华对摩西说：5:6「你告诉以色列人说：『无论男女，若5犯了人所常犯的罪6，以致失信7于耶和华，那人又被查出有罪8。5:7他就必要承认所犯的罪；将所亏负人的，如数赔还；另外加上五分之一，都归与所亏负的人。5:8那人若没有亲属可受所赔还的，那所赔还的就要归与服事耶和华的祭司；加在那为他赎罪的公羊之外。5:9以色列人一切的圣物9，所带来给祭司的，都要归与祭司。5:10各人的圣物10，无论是甚么，都要归给祭司。』」

妒疑心的判断
5:1111耶和华对摩西说：5:12「你告诉以色列人说：『人的妻若有偏行12，对丈夫不忠，5:13有人与她有性关系，丈夫又不知情13，而且她玷污自己的时候事机隐密；没有作证的人，她也没有被捉住—5:14又若她丈夫生了妬疑的心14，疑恨她是被玷污；或是她丈夫生了妒疑的心，疑恨她，而她并没有被玷污—5:15这人就要将妻带到祭司那里，又为她带着大麦面伊法十分之一作供物，不可浇上油，也不可加上乳香，因为这是妒疑的素祭，是思念的素祭，追思罪孽。

5:16祭司要使那妇人近前来，站在耶和华面前。5:17祭司要把圣水盛在瓦器里，又从帐幕的地上取点尘土放在水中。5:18祭司要叫那妇人除去头巾，站在耶和华面前，把思念的素祭，就是疑恨的素祭，放在她手中。祭司手里拿着致咒诅的苦水，5:19祭司要叫妇人起誓，对她说：「若没有人与你行淫，你也未曾背着丈夫玷污自己，愿你免受这致咒诅苦水的灾。5:20你若背着丈夫偏行，在你丈夫以外与别人有性关系，5:21（祭司叫妇人发咒起誓，）耶和华若叫你大腿消瘦，肚腹发胀15，你就在你民中被人咒诅。5:22并且这致咒诅的水入你的肠中，要叫你的肚腹发胀，大腿消瘦16。妇人要回答说：阿们！阿们！17

5:23祭司要写下这咒诅的话，将所写的字括入苦水里18，5:24又叫妇人喝这致咒诅的水，这水要进入她里面变苦了。5:25祭司要从妇人的手中取那疑恨的素祭，在耶和华面前摇一摇，拿到坛前。5:26又要从素祭中取出一把，作为纪念的份，烧在坛上，然后叫妇人喝这水。5:27她喝了以后，若玷污自己对丈夫不贞，这致咒诅的水进入她里面就必变苦，的肚腹发胀，大腿消瘦，那妇人便要在她民中被人咒诅。5:28但若妇人没有玷污自己，而是清洁的，就会免受这灾，且要怀孕。

5:29这是妒疑的律法，当妻子背着丈夫偏行玷污了自己，5:30或是人生了妒疑的心，疑恨她的妻，他就必要带妇人站在耶和华面前，祭司在她身上照这条例而行，5:31这样男人就为无罪，但妇人必担当自己的罪孽19。』」
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Chapter 6

拿细耳人的愿
6:11耶和华对摩西说：6:2「你告诉以色列人说：『无论男女许了特别的愿2，就是拿细耳3人的愿4（注：「拿细耳」就是「归主」的意思。下同），要离俗归耶和华。6:3他就要远离5清酒、浓酒，也不可喝甚么清酒、浓酒做的醋6，不可喝甚么葡萄汁7，也不可吃鲜葡萄和干葡萄。6:4在一切离俗的日子，凡葡萄树上结的，自核8至皮9所做的物，都不可吃。

6:5在他一切许愿离俗的日子，不可用剃头刀剃头10，他是圣洁11的，要由髪绺自长，直到离俗归耶和华的日子满了。

6:6在他离俗归耶和华的一切日子，不可接触12死尸13。6:7他的父母或是弟兄姐妹死了的时候，他也不可因他们沾污自己14，因为离俗15归　神的记号在他头上。6:8在他一切离俗的日子必向耶和华为圣。

意外的污染
6:9若在他旁边忽然16有人死了，以致沾染了他离俗的头17，他要在第七日洁净日的时候剃头。6:10第八日，他要把两只斑鸠或两只雏鸽，带到会幕门口交给祭司。6:11祭司要献一只作洁净祭18，一只作燔祭19，为他赎20那因死尸而有的罪21，他也要重新将头分别为圣。6:12他要选重新离俗归耶和华的日子，又要牵一只一岁的公羊羔来作补偿祭22；但先前的日子要归徒然23，因为他在离俗时被玷污了。

还愿的礼仪
6:13拿细耳人满了离俗的日子乃有这条例：人要领他到会幕门口，6:14他要将供物奉给耶和华，就是一只没有残疾、一岁的公羊羔作燔祭，一只没有残疾、一岁的母羊羔作洁净祭，和一只没有残疾的公绵羊作平安祭24，6:15并一筐子无酵调橄榄油的细面饼与抹橄榄油的无酵薄饼，并同献的素祭和奠祭25。

6:16祭司要在耶和华面前献那人的洁净祭和燔祭，6:17也要把那只公羊和那筐无酵饼，献给耶和华作平安祭，又要将同献的素祭和奠祭献上。

6:18那拿细耳人要在会幕门口剃离俗为圣的头26，把头上的发，放在平安祭的火上27。6:19他剃了以后，祭司就要取那水煮的公羊一条前腿，筐子里的一个无酵饼和一个无酵薄饼，都放在他手上；6:20祭司要拿这些作为摇祭28，在耶和华面前摇一摇；这与所摇的胸、所举的腿29，同为圣物归给祭司。然后这拿细耳人可以喝酒30。

6:21这就是许愿的拿细耳人为离俗所献的供物，和他能献的31其他，所定的条例32。他必要这样还他所许的愿，一切依照离俗的条例。』」

祭司的祝福33
6:22耶和华对摩西说：

6:23「你告诉亚伦和他儿子说：『你们要这样为以色列人祝福说：

6:24愿34耶和华赐福给你，保护35你。

6:25愿耶和华使他的脸光照你，赐恩给你36。

6:26愿耶和华向你仰脸，赐你平安37。』

6:27他们要如此奉我的名为以色列人祝福38，我就要赐福给他们。」
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族长的奉献
7:11摩西立完了帐幕2，就把帐幕用膏抹了，使它分别为圣。又把其中的器具和坛，并坛上的器具都抹了，使它分别为圣。7:2当天，以色列的众首领，就是各族的族长，都来奉献。他们是各支派的首领，数点人数时的监督3。7:3他们把自己的供物送到4耶和华面前，就是六辆篷子车和十二只公牛5—每两个首领奉献一辆车，每首领奉献一只牛；他们把这些都奉到帐幕前。

礼物运用的分配
7:4之后耶和华对摩西说：7:5「你要收下这些，好作会幕的使用。你要照利未人所办的事交给他们。」

7:6于是，摩西收了车和牛，交给利未人。7:7他把两辆车，四只牛，照革顺人所办的事交给他们；7:8把四辆车，八只牛，照米拉利人所办的事交给他们，他们都在祭司亚伦的儿子以他玛手下。7:9但车与牛没有给哥辖人，因为他们办的是圣所的事6，在肩头上抬圣物。

献坛之礼
7:10用膏抹坛的日子，首领都来行奉献坛的礼。众首领就在坛前献供物。7:11因为耶和华对摩西说：「众首领为行奉献坛的礼，要每天一个首领来献供物。」

各族的奉献
7:12头一日献供物的，是犹大支派7的亚米拿达的儿子拿顺。7:13他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒8，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:14一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:15一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:16一只公山羊作洁净祭；7:17两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是亚米拿达儿子拿顺的供物。

7:18第二日来献的，是以萨迦人的首领、苏押的儿子拿坦业。7:19他献为供物的是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:20一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:21一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:22一只公山羊作洁净祭；7:23两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是苏押儿子拿坦业的供物。

7:24第三日来献9的，是西布伦人的首领、希伦的儿子以利押。7:25他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:26一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:27一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:28一只公山羊作洁净祭；7:29两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是希伦儿子以利押的供物。

7:30第四日来献的，是流便人的首领、示丢珥的儿子以利蓿。7:31他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:32一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:33一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:34一只公山羊作洁净祭；7:35两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是示丢珥的儿子以利蓿的供物。

7:36第五日来献的，是西缅人的首领、苏利沙代的儿子示路蔑。7:37他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:38一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:39一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:40一只公山羊作洁净祭；7:41两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是苏利沙代儿子示路蔑的供物。

7:42第六日来献的，是迦得人的首领、丢珥的儿子以利雅萨。7:43他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:44一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:45一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:46一只公山羊作洁净祭；7:47两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是丢珥的儿子以利雅萨的供物。

7:48第七日来献的，是以法莲人的首领、亚米忽的儿子以利沙玛。7:49他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所的标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:50一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:51一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:52一只公山羊作洁净祭；7:53两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是亚米忽儿子以利沙玛的供物。

7:54第八日来献的，是玛拿西人的首领、比大蓿的儿子迦玛列。7:55他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:56一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:57一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:58一只公山羊作洁净祭；7:59两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是比大蓿儿子迦玛列的供物。

7:60第九日来献的，是便雅悯人的首领、基多尼的儿子亚比但。7:61他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:62一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:63一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:64一只公山羊作洁净祭；7:65两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是基多尼儿子亚比但的供物。

7:66第十日来献的，是但人的首领、亚米沙代的儿子亚希以谢。7:67他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:68一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:69一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:70一只公山羊作洁净祭；7:71两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是亚米沙代儿子亚希以谢的供物。

7:72第十一日来献的，是亚设人的首领、俄兰的儿子帕结。7:73他的供物是：一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:74一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:75一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:76一只公山羊作洁净祭；7:77两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是俄兰儿子帕结的供物。

7:78第十二日来献的，是拿弗他利心的首领、以南的儿子亚希拉。7:79他的供物是；一个银盘子，重一百三十舍客勒，一个银酒水碗，重七十舍客勒，都是按圣所标准的舍客勒，也都盛满了调橄榄油的细面作素祭；7:80一个金盂，重十舍客勒，盛满了香；7:81一只公牛犊，一只公绵羊，一只一岁的公羊羔作燔祭；7:82一只公山羊作洁净祭；7:83两只公牛，五只公绵羊，五只公山羊，五只一岁的公羊羔作平安祭。这是以南儿子亚希拉的供物。

总结
7:84用膏抹坛的日子，以色列的众首领为行献坛之礼所献的是：银盘子十二个，银酒水碗十二个，金盂十二个。7:85每盘子重一百三十舍客勒，每碗重七十舍客勒；一切器皿的银子，按圣所标准的舍客勒，共有二千四百舍客勒。7:86十二个金盂盛满了香，按圣所标准的舍客勒，每盂重十舍客勒，所有的金子共一百二十舍客勒。7:87作燔祭的，共有公牛十二只，公羊十二只，一岁的公羊羔十二只，并同献的素祭作洁净祭的公山羊十二只。7:88作平安祭的，共有公牛二十四只，公绵羊六十只，公山羊六十只，一岁的公羊羔六十只。这就是用膏抹坛之后，为行奉献坛之礼所献的10。7:89当摩西进会幕与耶和华说话的时候，听见法柜的赎罪盖11以上、二基路伯12中间，有与他说话的声音13，耶和华这样与他说话。
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点灯的条例
8:11耶和华对摩西说：8:2「你告诉亚伦说：『点灯2的时候，七盏灯都要向灯台前面发光。』」

8:3亚伦便这样行。他点灯台上的灯，使灯向前发光，是照耶和华所吩咐摩西的。8:4这灯台的做法，是用金子锤出来的3，连座带花都是锤出来的。摩西制造灯台，是照耶和华所指示的样式。

利未人洁净的条例
8:5耶和华晓谕摩西说：8:6「你从以色列人中选出利未人来，洁净4他们。8:7当这样行洁净他们：用洁净水5弹在他们身上，又叫他们用剃头刀刮全身6，洗衣服7，就此洁净自己8。8:8然后叫他们取一只公牛犊，并同献的素祭，就是调橄榄油的细面；你要另取一只公牛犊作洁净祭9。8:9你要将利未人带到会幕前，招聚以色列全会众。8:10然后以色列人要按手在他们头上10。8:11亚伦也将利未人奉到11耶和华面前，当为以色列人的摇祭，使他们好办耶和华的事。8:12当利未人按手在那两只牛的头上，你要将一只作洁净祭，一只作燔祭12，献给耶和华，为利未人赎罪。8:13你也要使利未人站在亚伦和他儿子面前，将他们当作摇祭奉给耶和华。8:14这样，你从以色列人中将利未人分别出来，利未人便是我的。

8:15此后利未人要进去办会幕的事。故此你要洁净他们，将他们当作摇祭奉上。8:16因为他们全部是从以色列人中选出给我的。我拣选他们归我，是代替以色列人中一切头生的。8:17因为以色列人中一切头生的，连人带牲畜，都是我的；我在埃及地击杀一切头生的那天，将他们分别归我。8:18我就此拣选利未人代替以色列人中一切头生的。8:19我从以色列人中，将利未人当作礼物给亚伦和他的儿子，在会幕中办以色列人的事，又为以色列人赎罪，使他们挨近圣所之时，没有瘟疫临到他们中间13。」

8:20摩西、亚伦并以色列全会众，便向利未人如此行。凡耶和华指着利未人所吩咐摩西的，以色列人就向他们这样行。8:21于是利未人洁净自己14，洗了衣服，亚伦将他们当作摇祭奉到耶和华面前，又为他们赎罪，洁净他们。8:22然后利未人进去，在亚伦和他儿子面前，在会幕中办事。耶和华指着利未人怎样吩咐摩西，以色列人就怎样向他们行了。

利未人的工作
8:23之后耶和华对摩西说：8:24「有关利未人的是这样：『从二十五岁15以上，他们要前来任职16，办会幕的事，8:25到了五十岁要停工退任，不再办事。8:26他们可以在会幕里协助他们的弟兄17，照顾必需的，但不能工作18。这是你要设立的有关利未人的职责。』」
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守逾越节的条例
9:11以色列人出2埃及地以后，第二年正月，耶和华在西奈的旷野对摩西说：

9:2「以色列人应当在所指定的日期守3逾越节4。9:3就是本月十四日黄昏5的时候，你们要在所定的日期守这节，要按这节的律例、典章6而守。」9:4于是摩西吩咐以色列人守逾越节。9:5他们就在西奈的旷野，正月十四日黄昏的时候守逾越节。凡耶和华所吩咐摩西的，以色列人都照样行了。

9:6有几个人因死尸而不洁净7，不能在那日守逾越节。当日他们就到摩西、亚伦面前，9:7说：「我们虽因死尸而不洁净，为何被阻止不得同以色列人在所定的日期献耶和华的供物呢？」9:8摩西对他们说：「你们暂且等候，我去听耶和华对你们如何吩咐。」

9:9耶和华对摩西说：9:10「你告诉以色列人说：『你们和你们后代中，若有人因死尸而不洁净，或在远方，他可以向耶和华守逾越节。9:11他们可以在二月十四日8黄昏的时候守逾越节；要用无酵饼与苦菜，和逾越节的羊羔同吃。9:12他们不可留一点到早晨，羊羔的骨头一根也不可折断；他们要照逾越节的一切律例而守。

9:13但那洁净又不在远方的人，若不守9逾越节，那人要从民中剪除10；因为他在所定的日期不献耶和华的供物，应该担当他的罪11。9:14若有外籍人寄居在你们中间，愿意向耶和华守逾越节，他要照逾越节的律例、典章行。不管是寄居的或是本地所生的人，同归一例。』」

耶和华的引领
9:1512立起帐幕的那日，就是法柜的帐幕13，有云彩14遮盖帐幕。从晚上到早晨，云彩在其上，形状15如火。9:16常是这样，云彩遮盖帐幕，夜间形状如火。9:17云彩几时从帐幕收上去，以色列人就几时起行；云彩在哪里停住，以色列人就在那里安营。9:18以色列人遵耶和华的吩咐起行；也遵耶和华的吩咐安营。云彩在帐幕上停住几时，他们就住营几时。9:19云彩在帐幕上停留许多日子，以色列人就守耶和华所吩咐的不起行。

9:20当云彩在帐幕上一些日子，他们就照耶和华的吩咐16住营，也照耶和华的吩咐起行。9:21当云彩只停留从晚上到早晨，早晨云彩收上去，他们就起行。无论昼夜，收上去的时候，他们就起行。9:22云彩停留在帐幕上，无论是两天，是一月，是一年17，以色列人就住营不起行；但云彩收上去，他们就起行。9:23他们遵耶和华的吩咐安营，也遵耶和华的吩咐起行；他们守耶和华所吩咐的，都是凭耶和华授权摩西的吩咐18。
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吹号角
10:11耶和华对摩西说：10:2「你要用银子做两枝号，都要从一块锤出来的2。你要用以招聚会众，并叫众营起行。10:3吹两枝号的时候，全会众必要到你那里，聚集在会幕门口。

10:4若单吹一枝，众首领，就是以色列万人的统领，就要聚集到你那里。10:5吹出警号3的时候，东边安的营必要起行。10:6二次吹出警号的时候，南边安的营必要起行4，他们将起行必吹出警号。10:7但招聚会众的时候，你要吹号，却不要吹出警号5。10:8亚伦子孙作祭司的要吹这号；这要作你们世世代代永远的定例。10:9你们在自己的地，与欺压6你们的敌人打仗，就要用号吹出警号，你就在耶和华你们的　神面前得蒙记念，也蒙拯救脱离仇敌7。

10:10在你们欢乐的日子，如节期或月朔，献燔祭和平安祭的时候，也要吹号，使这些在你们的　神面前成为记念。我是耶和华你们的　神。」

从西奈旷野到加底斯
10:118第二年二月二十日，云彩从法柜的帐幕9收上去。10:12于是以色列人起程，离开西奈的旷野；云彩就停住在巴兰的旷野。

犹大营首先起行
10:13这是他们照耶和华藉摩西所吩咐的10，初次往前行。

10:14首先起行的是犹大旗号11的营。统领群队的是亚米拿达的儿子拿顺；

10:15统领以萨迦支派群队的是苏押的儿子拿坦业；10:16统领西布伦支派群队的是希伦的儿子以利押。10:17会幕拆卸了，革顺的子孙和米拉利的子孙，就抬着帐幕起程。

起行时各支派的安排
10:18流便旗号的营按群队起行；统领群队的是示丢珥的儿子以利蓿；10:19统领西缅支派群队的是苏利沙代的儿子示路蔑；10:20统领迦得支派群队的是丢珥的儿子以利雅萨。10:21哥辖人抬着圣所先起行12，他们未到以前，会幕已预备妥当。10:22以法莲旗号的营按群队起行；统领群队的是亚米忽的儿子以利沙玛；10:23统领玛拿西支派群队的是比大蓿的儿子迦玛列；10:24统领便雅悯支派群队的是基多尼的儿子亚比但。

10:25在诸营末后13的是但旗号的营，按着群队起行。统领群队的是亚米沙代的儿子亚希以谢；10:26统领亚设支派群队的是俄兰的儿子帕结；10:27统领拿弗他利支派群队的是以南的儿子亚希拉。10:28这就是以色列人按群队前行的次序。

要求何巴同行
10:2914摩西对他岳父米甸人流珥的儿子何巴15说：「我们要起程往耶和华所应许之地去，他曾说：『我要将这地赐给你们。』你和我们同去，我们必厚待你，因为耶和华应许了以色列人许多好处。」10:30何巴却回答说：「我不去，我要回本地本族那里去。」10:31摩西说：「不要离开我们，因为你知道我们可以在旷野何处安营，你可以当作我们的向导16。10:32你若和我们同去，将来耶和华有甚么好处待我们，我们也必以甚么好处待你。」

10:33于是以色列人离开耶和华的山，往前行了三天的路程；耶和华的约柜在这三天的路程在前头行，为他们寻找安歇的地方。10:3417他们拔营前行的时候，日间有耶和华的云彩在他们以上。10:35约柜往前行的时候，摩西就说：「耶和华啊，求你兴起！愿你的仇敌四散，愿恨你的人从你面前逃跑。」10:36约柜停住的时候，他就说：「耶和华啊，求你回到以色列的千万人中！18」
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以色列人发怨言
11:11当众百姓发怨言2，耶和华甚为不悦3。耶和华听见了就怒气发作4，使火在他们中间焚烧5，烧去一部份营的外围。11:2百姓向摩西哀求，摩西就祈求耶和华，火6就熄7了。11:3于是他叫那地方作他备拉8，因为耶和华的火烧在他们中间。

为食物发怨言
11:49混杂在他们中间的人10渴求美味11，以色列人于是又哭号说：「我们只想吃肉12！11:5我们记得13在埃及的时候，不花钱14就吃鱼，也记得有黄瓜、西瓜、韭菜、洋葱和蒜。11:6现在我们15干掉了，除这吗哪以外，在我们眼前甚么都没有16！」11:7当时这吗哪仿佛芫荽子，颜色好像珍珠。11:8百姓周围行走，把吗哪收起来，或用磨推，或用臼捣；在锅中煎烤成饼，滋味好像新橄榄油。11:9夜间露水降在营中，吗哪也随着降下。

摩西向耶和华诉苦
11:1017摩西听见百姓各在各家的帐棚门口哭号，当耶和华的怒气被引发，摩西也不喜悦18。11:11摩西对耶和华说：「你为何苦待仆人？我为何不在你眼前蒙恩，竟把这百姓的重担加在我身上呢？11:12这百姓是我怀的胎吗19？难道是我生下来的20？你竟对我说：『把他们抱在怀里，如养父21抱吃奶的孩子，直抱到你起誓应许给他们祖宗的地去？』11:13我从哪里得肉给这百姓吃呢22？他们都向我哭诉说：『你给我们肉吃吧！』11:14管理这百姓的责任太重了，我独自担当不起！11:15你这样待我，我若在你眼前蒙恩，求你立刻将我杀了23，不叫我见自己的麻烦24。」

神的回答
11:1625耶和华对摩西说：「你从以色列的长老中招聚七十个人，就是你所知道作百姓的长老和官长26的，到我这里来，领他们到会幕前；使他们和你一同得位份。11:17我要在那里降临与你说话，也要把降于你身上的灵分赐他们，他们就和你同当这管百姓的重任，免得你独自担当27。

11:18又要对百姓说：『你们应当自洁28，预备明天吃肉，因为你们哭号说：谁给我们肉吃？我们在埃及活得很好29。因此耶和华必给你们肉吃。11:19你们不止吃一天、两天、五天、十天、二十天，11:20却要吃一个整月，直到肉从你们鼻孔里喷出来，叫你们厌烦30，因为你们厌弃31住在你们中间的耶和华，在他面前哭号说：我们为何出了埃及32？』」

11:21摩西说：「我周围的百姓，步行的有六十万33，你却说：『我要把肉给他们，使他们可以吃一个整月。』11:22难道给他们宰了羊群牛群，或是把海中所有的鱼都聚了来，就够他们吃吗？」11:23耶和华对摩西说：「耶和华的膀臂岂是缩短了34？现在你要看我的话应验不应验！」

11:24于是摩西出去，将耶和华的话告诉百姓。他又招聚百姓的长老中七十个人来，使他们站在会幕的四围。11:25耶和华在云中降临，对他们说话，把降与摩西身上的灵分赐那七十个长老。灵停在35他们身上的时候，他们就受感说预言36，以后却没有再说37。

伊利达和米达
11:26但有两个人留在营里，一个名叫伊利达，一个名叫米达。他们本是在那些被录38的人中，却没有到会幕那里去。灵也停在他们身上，他们就在营里说预言。11:27有个少年人跑来告诉摩西说：「伊利达、米达在营里说预言。」11:28摩西的帮手39，嫩的儿子约书亚，就是摩西所拣选40的一个青年人，说：「请我主摩西禁止他们41。」11:29摩西对他说：「你为我的缘故嫉妒人42吗？惟愿耶和华的百姓都是先知，愿耶和华把他的灵降在他们身上43！」11:30于是，摩西和以色列的长老都回到营里去了。

供应鹌鹑
11:31有风44从耶和华那里刮起45，把鹌鹑46由海面刮来，散落在营边和营的四围；这边约有一天的路程，那边约有一天的路程，离地面约有一公尺47。11:32百姓起来，终日终夜，并次日一整天，捕取鹌鹑。至少的也取了十贺梅珥48，为自己摆列49在营的四围。11:33但肉在他们牙齿之间，尚未嚼烂，耶和华的怒气就向他们发作，用重大的瘟疫击杀他们。

11:34因此那地方便叫作基博罗哈他瓦50，因为他们在那里葬埋那渴求不同食物的人。11:35百姓从基博罗哈他瓦走到哈洗录，就住在哈洗录。
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米利暗和亚伦反对摩西
12:11米利暗和亚伦因摩西娶了古实2女子为妻，说话反对3摩西，因他娶了衣索匹亚女子为妻。12:2他们说4：「难道耶和华单藉摩西说话，不也藉我们说话吗5？」这话耶和华听见了6。12:3那摩西为人极其谦和7，胜过世上的众人。

主的反应
12:4耶和华立刻对摩西、亚伦、米利暗说：「你们三个人都出来到会幕这里。」他们三个人就出来了。12:5耶和华在云柱中降临，站在会幕门口；叫唤亚伦和米利暗，二人就出前来了。

12:6耶和华说：「你们听着：你们中间若有先知，我耶和华必在异象中向他显现；在梦中与他说话。12:7我的仆人8摩西不是这样，他是我全家最忠心9的。12:8我与他面对面说话10，公开的说11也不用谜语；并且他必见我的形像12。你们说话反对我的仆人摩西，为何不惧怕？」12:9耶和华就向他们二人发怒而去。12:10当云彩从会幕上挪开，米利暗长了13痲疯，像雪那样14。亚伦一看15米利暗，看出她长了痲疯，

摩西代求
12:11亚伦就对摩西说：「我主啊16，求你不要因我们愚昧犯罪，便将这罪加在我们身上。12:12求你不要使她像那出母腹17、肉已半烂的死胎。」

12:13于是摩西哀求耶和华说：「神啊18，求你医治她！」12:14耶和华对摩西说：「她父亲若吐唾沫在她脸上，她岂不蒙羞七天吗？现在要把她关锁在营外七天，然后才可以领她进来。」

12:15于是米利暗关锁在营外七天。百姓没有前行，直等到把米利暗领进来。12:16以后百姓从哈洗录起行，在巴兰的旷野安营。
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差遣探子
13:11耶和华对摩西说：13:2「你打发人去查探我要2赐给以色列人的迦南地。每支派中要打发一个人，都是作首领的。」13:3摩西就照耶和华的吩咐，从巴兰的旷野打发他们去，他们都是以色列人的首领。

13:4他们的名字：属流便支派的有撒刻的儿子沙母亚；13:5属西缅支派的有何利的儿子沙法；13:6属犹大支派的有耶孚尼的儿子迦勒；13:7属以萨迦支派的有约色的儿子以迦；13:8属以法莲支派的有嫩的儿子何西阿；13:9属便雅悯支派的，有拉孚的儿子帕提；13:10属西布伦支派的有梭底的儿子迦迭；13:11约瑟的子孙属玛拿西支派的有稣西的儿子迦底；13:12属但支派的有基玛利的儿子亚米利；13:13属亚设支派的有米迦勒的儿子西帖；13:14属拿弗他利支派的有缚西的儿子拿比；13:15属迦得支派的有玛基的儿子臼利。13:16这就是摩西所打发查探那地之人的名字。摩西为嫩的儿子何西阿起名为约书亚3。

对探子的指引
13:17摩西打发他们去查探迦南地说：「你们从南地上山地去4，13:18看那地如何，其中所住的民是强是弱，是多是少，13:19所住之地是好是歹，所住之处是营盘是坚城？13:20又看那地土是肥美是瘠薄，其中有森林没有？你们要放开胆量5，把那地的果子带些来。」那时正是葡萄初熟的时候6。

探子的活动
13:21他们上去查探那地，从寻的旷野到利合7，就是哈马的入口。13:22当他们从南地上去，就到了希伯仑8，在那里有亚衲的后人亚希幔、示筛、挞买9。（那希伯仑城被建造比埃及的锁安城早七年。）10 13:23他们到了以实各谷，从那里砍了葡萄树的一枝，上头有一挂葡萄，两个人用杠抬11着，又带了些石榴和无花果。13:24因为以色列人从那里砍了一挂葡萄，所以那地方叫作以实各谷12。13:25过了四十天，他们查探完毕就回来了。

探子的回报
13:26他们回到巴兰旷野的加低斯13，摩西、亚伦并以色列的全会众那里。他们回报摩西、亚伦并全会众，又把那地的果子给他们看。13:27又对摩西说：「我们到了你打发我们去的那地。那果然是流奶与蜜之地14，这就是那地的果子。13:28然而15住那地的民强壮，城邑是坚固宽大。并且我们看见了在那里的亚衲的后人。13:29亚玛力人住在南地；赫人、耶布斯人、亚摩利人住在山地；迦南人住在海边并约旦河旁。16」

13:30之后迦勒在摩西面前静下百姓说：「我们立刻上去得那地吧！我们足能17得胜。」13:31但那些和他同去的人说：「我们不能上去攻击那民，因为他们比我们强壮。」13:32他们就向以色列人沮丧地说查探的结果18，说：「我们所查探经过之地，是吞吃19居民之地20。我们所看见的人都身量高大。13:33我们甚至看见拿弗林人21，（亚衲族人是拿弗林人的后裔）。我们看自己就如蚱蜢一样，他们看我们也是如此。」
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以色列民以没信心回应
14:11当下全会众大声喧嚷；那夜百姓都哭泣2。14:2以色列众人就向摩西、亚伦发怨言3，说：「只愿我们早死在埃及地4，或是早死在这旷野！14:3耶和华为甚么把我们领到那地，只是叫我们倒在刀下，叫我们的妻子和孩子成为掳掠品？我们回埃及去岂不好吗？」14:4众人就彼此说：「我们不如立一个首领5，回埃及去吧！」

14:5摩西、亚伦就在以色列全会众面前俯伏在地6。14:6查探地的人中，嫩的儿子约书亚和耶孚尼的儿子迦勒，就撕裂衣服，14:7对以色列全会众说：「我们所查探经过之地是极美7之地。14:8耶和华若喜悦我们，就必将我们领进那地，把地赐给我们—这原是流奶与蜜8之地。14:9但你们不可背叛耶和华，也不要怕那地的居民，因为他们是我们的食物9。荫庇10的已经离开了他们。有耶和华与我们同在。不要怕他们！」

14:10但全会众却以拿石头打死二人为威胁。忽然11，耶和华的荣光12在会幕中13向以色列众人显现。

神的惩罚
14:11耶和华对摩西说：「这百姓藐视14我要到几时呢？我在他们中间行了这一切神迹，他们还不信15我要到几时呢？14:12我要用瘟疫16击杀他们，我要废去他们的继承权；我要使你的后裔成为大国，比他们强大。」

14:13摩西对耶和华说：「当埃及人听见这事—因为你曾施展大能，将这百姓从他们中间领上来—14:14他们就要将这事传给这地的居民，那民已经听见你耶和华是在这百姓中间，因为你面对面17被人看见，有你的云彩停在他们以上。你日间在云柱中，夜间在火柱中，在他们前面行。14:15如今你若立时把这全百姓杀了，那些听见你名声的列邦必说：14:16『耶和华因为不能把这百姓领进他向他们起誓应许之地，所以在旷野把他们杀了。』14:17现在求主大显能力，照你所说过的话说：14:18『耶和华不轻易发怒，并有丰盛的慈爱18，赦免罪孽和过犯19，万不以有罪的为无罪，必追讨他的罪，自父及子，直到三四代20。』14:19求你照你的大慈爱赦免这百姓的罪孽，好像你从埃及到如今常赦免他们一样。」

14:20然后耶和华说：「我依你的话赦免了他们。14:21然而正如我是永活的21，遍地要被我的荣耀充满。14:22这些人虽看见我的荣耀和我在埃及与旷野所行的神迹，仍然试探22我这十次23，不听从我的话，14:23他们断不得看见我向他们的祖宗所起誓应许之地，任何藐视我的，也不得看见。14:24惟独我的仆人迦勒，因他另有一个心志24，专一跟从我—我必把他领进他所去过的那地；他的后裔也必得那地为业。14:25（亚玛力人和迦南人当时住在谷中）25，明天你们要转回，从红海的路往旷野去。」

14:26耶和华对摩西、亚伦说：14:27「这邪恶的会众26向我发怨言，我忍耐他们要到几时呢？以色列人向我所发的怨言，我都听见了。14:28你们告诉他们，耶和华说27：『正如我是永活的28：我必要照你们达到我耳中的话待你们29。14:29你们的尸首必倒在这旷野—你们中间凡被数点、从二十岁以外向我发怨言的。14:30你们必不得进我起誓30应许叫你们定居的那地；惟有耶孚尼的儿子迦勒和嫩的儿子约书亚才能进去。14:31但你们的孩子，就是你们所说要成为战争的牺牲品的31，我必把他们领进去，他们就必享受32你们所厌弃的那地。14:32至于你们，你们的尸首必倒在这旷野；14:33你们的儿女必在旷野飘流33四十年，担当你们不忠的罪34，直到你们的尸首在旷野消灭35。14:34按你们查探那地的四十日，一年顶一日，你们要为你们的罪受四十年的苦，你也必知道甚么是顽抗我36！14:35我耶和华说过：「我必定要这样待这一切聚集敌我的邪恶会众。他们必在这旷野消灭，在这里死亡。』」

14:36摩西所打发查探那地的人回来。作邪恶报告，便全会众向摩西发怨言的人，14:37这些作邪恶报告的人都遭瘟疫，死在耶和华面前。14:38惟有嫩的儿子约书亚和耶孚尼的儿子迦勒仍然存活。14:39当摩西将这些事告诉以色列众人，他们就大大哀悼37。

14:40他们清早起来上山顶38去，说：「我们在这里，我们有罪了39，我们要上耶和华所应许的地方去40。」14:41摩西却说：「你们现在为何又违背耶和华的命令呢？这事不行了！14:42不要上去，因为耶和华不在你们中间，你们必要被仇敌打败。14:43因为亚玛力人和迦南人都在你们面前，你们必倒在刀下。因你们转向不跟从耶和华，所以他必不与你们同在。」

14:44但他们却擅敢41上山顶去，虽然耶和华的约柜和摩西没有出营。14:45于是亚玛力人和住在那山上的迦南人都冲下来击打他们，把他们杀退42，直到何珥玛43。
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献祭的规条
15:11耶和华对摩西说：15:2「你告诉以色列人说：『你们到了我所赐给你们居住的地，15:3若愿意从牛群羊群中取牛羊作火祭献给耶和华，（无论是燔祭是平安祭，为要还特许的愿，或是作甘心祭，或是逢你们节期献的），作为奉给耶和华悦意的馨香。15:4那献供物的，必要将细面伊法十分之一，并橄榄油一欣四分之一，调和作素祭，献给耶和华2。15:5你要为每只绵羊羔，无论是燔祭是平安祭，一同预备奠祭3的酒一欣四分之一。15:6为公绵羊预备细面伊法十分之二，并橄榄油一欣三分之一，调和作素祭。15:7又用酒一欣三分之一作奠祭，献给耶和华为悦意的馨香。15:8你预备公牛作燔祭或是作平安祭，为要还特许的愿或是作平安祭献给耶和华，15:9就要把细面伊法十分之三并橄榄油半欣，调和作素祭，和公牛一同献上。15:10又用酒半欣作奠祭，献给耶和华为悦意的馨香。15:11献公牛、公绵羊、绵羊羔、山羊羔，每只都要这样办理。15:12照你们所预备的数目，每只都要这样办理。

15:13凡本地生的人将火作为悦意的馨香祭献给耶和华，都要这样办理。15:14若有外藉人和你们同居，或有住在你们中间未来世代的人，愿意将火祭作为悦意的馨香献给耶和华，你们怎样办理，他也要同样办理。15:15至于会众，你们和同居的外籍人都归一例，作为你们世世代代永远的定例。在耶和华面前，你们怎样，寄居的也要怎样。15:16你们并与你们同居的外人，必要有一样的条例一样的典章。』」

献初熟果子的规条
15:17耶和华对摩西说：15:18「你告诉以色列人说：『你们到了我所领你们进去的那地，15:19吃那地的粮食，就要把举祭4献给耶和华。15:20你们要用初熟的麦子磨面5，做一个饼当举祭奉献；你们举上，好像举禾场一样。15:21你们世世代代要用初熟的麦子磨面，当举祭献给耶和华。

误犯献祭的规条
15:226你们有无心之失7的时候，没有守耶和华所吩咐摩西的这一切命令—15:23就是耶和华授权摩西一切所吩咐你们的，自那日以至你们的世世代代—15:24若有误行，是会众所不知道的，后来全会众就要将一只公牛犊作燔祭，并照典章把素祭和奠祭，一同献给耶和华为悦意的馨香，又献一只公山羊作洁净祭。15:25祭司要为以色列全会众赎罪，他们就必蒙赦免，因为这是无心之失。他们又因自己的误犯，把供物，就是向耶和华献的火祭和洁净祭，一并奉到耶和华面前。15:26以色列全会众和寄居在他们中间的外籍人，就必蒙赦免，因为这罪是百姓误犯的。

15:27若有一个人误犯了罪，他就要献一岁的母山羊作洁净祭。15:28当他在耶和华面前误犯的时候，祭司要为他赎罪8，他就必蒙赦免。15:29以色列中的本地人和寄居在他们中间的外籍人，若误行了甚么事，必归一样的条例。

故意犯的罪
15:30但那故意妄行的9，无论是本地人是寄居的，就是亵渎了耶和华。这人必从民中剪除10。15:31因他藐视11了耶和华的话，违背12了耶和华的命令，那人要全然剪除13，他的罪孽要留在他身上14。』」

15:32当以色列人在旷野，他们遇见一个人在安息日捡柴15。15:33遇见他捡柴的人，就把他带到摩西、亚伦并全会众那里，15:34他们将他收在监内，因为当怎样办他，还没有明确指示。15:35耶和华吩咐摩西说：「必定要把那人治死；全会众要在营外用石头把他打死16。」15:36于是全会众将他带到营外，用石头打死他，正如耶和华所吩咐摩西的。

衣繸的规定
15:37耶和华对摩西说：15:38「你吩咐以色列人，叫他们世世代代在衣服边上做繸子17，又在繸子上，把一根蓝线18。15:39你们佩带这繸子，好叫你们看见就记念遵行耶和华一切的命令，不随从自己的心意，眼目领你们到不忠19的地方。15:40这样你们就记念遵行我一切的命令，对你们的　神为圣。15:41我是耶和华你们的　神，曾把你们从埃及地领出来，要作你们的　神。我是耶和华你们的　神。」
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可拉的叛逆
16:11那时利未的曾孙、哥辖的孙子、以斯哈的儿子可拉，和流便人中以利押的儿子大坍、亚比兰，与比勒的儿子安，16:2并以色列会中的二百五十个首领2，就是有名望会中选出的人3，起来反抗摩西，16:3他们聚集反对摩西、亚伦，说：「你们擅自专大4；全会众个个既是圣洁，耶和华也在他们中间，你们为甚么自抬身份，高过耶和华的会众呢？」

16:4摩西听见这话就脸伏在地。16:5然后他对可拉和他一党5的人说：「到了早晨，耶和华必指示谁是属他的，谁是圣洁的。他会叫那人近前来，他所拣选的是谁，必使他就近。16:6可拉啊，你和你的同党要这样行：明日在耶和华面前拿香炉来，16:7把火盛在炉中，把香放在其上。耶和华拣选谁，谁就为圣洁。你们这利未的子孙擅自专大了！」16:8摩西又对可拉说：「利未的子孙，你们听着！16:9以色列的　神从以色列群中将你们分别出来，使你们接近他，办耶和华帐幕的事，并站在会众面前照管他们，你以为是小事？16:10耶和华又使你和你一切弟兄，利未的子孙，一同接近他，你们还要求作祭司吗6？16:11故此你和你一党的人，是聚集攻击耶和华！还有亚伦—他是甚么，你们竟向他发怨言7？」

16:12摩西就传召以利押的儿子大坍、亚比兰。他们却说：「我们不上去8！16:13你将我们从流奶与蜜之地领出来9，要在旷野杀我们，这岂为小事？你还要自立为王辖管我们吗10？16:14何况你没有将我们领到流奶与蜜之地，也没有把田地和葡萄园给我们为业。难道你要弄瞎这些人的眼睛吗11？我们不上去！」

16:15摩西大怒，就对耶和华说：「不要接受他们的供物12。我没有夺过他们一匹驴，也没有害过他们一个人。」

16:16之后摩西对可拉说：「明天你和你一党的人并亚伦，都要站在耶和华面前。16:17各人要拿一个香炉：二百五十个，加上你和亚伦，每人都带香。」16:18于是，他们各人拿一个香炉，盛上火，加上香，同摩西、亚伦站在会幕门口。16:19当可拉招聚反抗摩西亚伦的众人到了会幕门前，耶和华的荣光就向全会众显现。

对叛徒的惩罚
16:20耶和华对摩西、亚伦说：16:21「你们从这群人13中分开，我好在转眼之间消灭他们。」16:22摩西、亚伦就脸俯在地说14「　神，万人之灵的　神啊15！一人犯罪，你就要向全会众发怒吗？16」

16:23然后耶和华就对摩西说：16:24「你吩咐会众说：『你们离开可拉、大坍、亚比兰帐棚的四围。』」16:25摩西就起来，往大坍、亚比兰那里去；以色列的众长老，也随着他去。16:26他吩咐会众说：「你们离开这些恶人17的帐棚！他们的物件，甚么都不可摸，否则你们因他们的罪而消灭。」16:27于是，众人离开18可拉、大坍、亚比兰帐棚的四围。大坍、亚比兰带着妻子、儿女、小孩子，都出来，站在19自己的帐棚门口。16:28摩西就说：「我行的这一切事，不是凭我自己心意行20的，乃是耶和华打发我行的，必有证据使你们知道。16:29这些人若然死去，或是他们所遭的与世人相同，就不是耶和华打发我来的。16:30倘若耶和华所作是全新的21，地又开口，把他们和一切属他们的都吞下去22，叫他们活活地入坟墓23，你们就明白这些人是藐视耶和华了。」

16:31摩西刚说完了这一切话，他们脚下的地就开了口，16:32把他们和他们的家眷，并一切属可拉的人丁、财物都吞下去。16:33这样，他们和一切属他们的，都活活地坠落深坑，地在他们上头照旧合闭，他们就从民中灭亡。16:34在他们四围的以色列众人听他们呼号就都逃跑，说：「地若也把我们吞下去怎么办？24」16:35又有火25从耶和华那里出来，烧灭了那献香的二百五十个人。

为叛逆赎罪
16:36(17:1)26耶和华对摩西说：16:37「你吩咐祭司亚伦的儿子以利亚撒，从火中捡起那些香炉来，因为那些香炉是圣的，然后炭火撒在远处。16:38至于那些犯罪自害己命之人的香炉，要锤成薄片，用以包坛，那些香炉是他们在耶和华面前献过分别为圣的，可以给以色列人作记号。」16:39于是祭司以利亚撒将被烧之人所献的铜香炉拿来，人就锤出来用以包坛，16:40这就给以色列人作记念，除了亚伦后裔的人，不得近前在耶和华面前烧香，免得他遭可拉和他一党所遭的，正是照耶和华授权摩西所吩咐的27。

16:41但到了第二天，以色列全会众都向摩西、亚伦发怨言说：「你们杀了耶和华的百姓了28。」16:42当会众聚集反抗摩西、亚伦的时候，他们向会幕观看，不料29，有云彩遮盖了，耶和华的荣光显现。16:43摩西、亚伦就站在会幕前。

16:44耶和华吩咐摩西说：16:45「你们离开这会众，我好在转眼之间消灭他们。」他们二人就俯伏于地30。16:46摩西就对亚伦说：「拿你的香炉，把坛上的火盛在其中，又加上香，快快带到会众那里，为他们赎罪，因为有忿怒从耶和华那里出来—瘟疫已经发作了。」16:47于是亚伦照着摩西所吩咐的拿来，跑到会中；那时瘟疫在百姓中已经发作了。他就加上香，为百姓赎罪。16:48他站在活人死人中间，瘟疫就止住了。16:49那时除了因可拉事情死的以外，遭瘟疫死的共有一万四千七百人。16:50亚伦就回到会幕门口，到摩西那里，瘟疫也止住了。
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亚伦的杖发芽
17:11耶和华对摩西说：17:2「你告诉以色列人，从他们取杖，每支派一根。从他们的首领，按着支派，共取十二根；你要将各人的名字写在各人的杖上，17:3你必要将亚伦的名字写在利未的杖上；因为各族长必有一根杖。17:4你要把这些杖存在会幕内法柜前2，就是我与你们相会之处。17:5我所拣选的那人，他的杖必发芽。这样，我必使以色列人向你们所发的怨言止息，不再达到我耳中。」

17:6于是摩西告诉以色列人，他们的首领就把杖交给他，按着支派每首领一根，共有十二根；亚伦的杖也在其中。17:7摩西就把杖存在见证的帐幕3内，在耶和华面前。

17:8第二天，摩西进法柜的帐幕去—不料，利未族亚伦的杖已经发了芽，生了花苞，开了花，结了熟杏4！17:9摩西就把耶和华面前所有的杖都拿出来，给以色列众人看。他们看见了，各首领就把自己的杖拿去。

留作记号
17:10耶和华对摩西说：「把亚伦的杖还放在法柜前，给这些背叛之子留作记号。这样，你就使他们向我发的怨言止息，免致死亡。」17:11摩西就这样行。耶和华怎样吩咐他，他就怎样行了。

17:12以色列人对摩西说：「我们死啦！我们灭亡啦！都灭亡啦！17:13(17:28) 连走近耶和华帐幕的都是必死的，我们都要死吗？」
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祭司的责任
18:11耶和华对亚伦说：「你和你的儿子，并你本族的人，要一同担当干犯圣所的罪孽2；你和你的儿子必要担当干犯祭司职任的罪孽。

18:2你要带你弟兄利未人，就是你祖宗支派的人前来，使他们与你联合3，在你和你的儿子要在法柜的帐幕前供职的时候服事你。18:3他们要照顾你并照顾全会幕。只是绝不可挨近圣所的器具和坛，否则他们和你们都死亡。18:4他们要与你联合，要照顾会幕，办理帐幕一切的事，但不经许可的人4不可就近你们。18:5你们要照顾圣所和坛，使忿怒不再临到以色列人。18:6我亲自将你们的弟兄利未人，从以色列人中拣选出来。他们是耶和华给你们的礼物，为要办理会幕的事。18:7但你和你的儿子要为一切属坛和幔子内的事。你们要这样供职。我将祭司的职任给你们当作礼物；但不经许可就近的人必被治死。」

祭司当得的份
18:8耶和华对亚伦说：「看，我已将归我的举祭，就是以色列人一切的圣物，交付给你，为你的膏立和作为你子孙的例份5。18:9以色列人归给我至圣的供物，就是一切的素祭、赎罪祭、赎愆祭，其中所有从火中留下的6，要是给你和你的子孙的至圣之物。18:10你要在至圣之地吃；凡男丁都可以吃，这对你是至圣的。

18:11以色列人所献的举祭并摇祭，都是你的。我已赐给你和你的儿女，当作永得的分。凡在你家中的洁净人都可以吃。

18:12凡橄榄油中、新酒中、五谷中至好的，就是以色列人所献给耶和华的，我都赐给你。18:13凡从他们地上所带来给耶和华初熟之物，也都要归与你；你家中的洁净人都可以吃。

18:14以色列中一切专献7的都必归与你。18:15他们所有奉给耶和华的，无论人或牲畜，凡头生的都要归给你。不过头生的人必要赎出来8；不洁净牲畜头生的，也要赎出来。18:16当赎的要在一个月大时赎出，要照你所估定的价，按圣所标准的舍客勒，用银子五舍客勒赎出来（一舍客勒是二十季拉）。18:17只是头生的牛，或是头生的绵羊和山羊，你必不可赎；他们是圣的。你要把它们的血洒9在坛上，把它们的脂油焚烧，当作耶和华悦意的馨香。18:18它的肉必归你，像被摇的胸、被举的右腿归你一样。18:19凡以色列人所献给耶和华举祭的圣物，我都赐给你和你的儿女，当作永得的分。这是给你和你的后裔，在耶和华面前作为永远的盐约10（注：「盐」即「不废坏」的意思）。」

利未人的工作
18:20耶和华对亚伦说：「你在以色列人的境内不可有产业，在他们中间也不可有分—我就是你的分，是你的产业。18:21凡以色列中的十分之一，我已赐给利未人为业—为他们所办会幕的事的酬劳。18:22从今以后，以色列人不可就近会幕，否则他们担罪11而死。18:23惟独利未人必要办会幕的事，也要担当失误12。这要作你们世世代代永远的定例，在以色列人中不可有产业。18:24但以色列人中的十分之一，就是献给耶和华为举祭的，我已赐给利未人为业。所以我对他们说：『在以色列人中不可有产业。』」

对利未人的吩咐
18:25耶和华吩咐摩西说：18:26「你告诉利未人说：『你们从以色列人中所取的十分之一，就是我给你们为业的，要从那十分之一中取十分之一，作为举祭献给耶和华。18:27这举祭要算为13你们场上的谷，又如酒醡的新酒14。18:28这样，你们从以色列人中所得的十分之一，要作举祭献给耶和华；从这十分之一中，将所献给耶和华的举祭归给祭司亚伦。18:29给你们的一切礼物，要从其中将至好的，至圣的，献给耶和华为举祭。』

18:30所以你要对利未人说：『当你们从其中将至好的奉上，这就算为利未人场上的粮，酒醡的酒。18:31你们和你们家属随处可以吃，这是你们的工价，是你们在会幕里办事的酬劳。18:32你们必从其中将至好的奉上，而不至因这物担罪。你们不可亵渎以色列人的圣物，否则死亡15。』」
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纯红母牛的仪礼
19:11耶和华对摩西、亚伦说：19:2「耶和华律法中的一条律例是这样：吩咐以色列人，把一只没有残疾、未曾负轭、纯红2的母牛3牵到你这里来，19:3你要交给祭司以利亚撒，让他牵到营外，把牛宰在他面前。19:4祭司以利亚撒要用指头蘸这牛的血，向会幕前面弹七次4。19:5然后要在他眼前把这母牛焚烧—牛的皮、肉、血、粪都要焚烧。19:6祭司要把香柏木、牛膝草5、朱红色羊毛都丢在烧牛的火中6。19:7之后祭司要洗衣服，用水洗身，然后可以进营；但祭司必不洁净到晚上。19:8烧牛的人7也要洗衣服，用水洗身。他也必为不洁净到晚上。

19:9要有一个洁净的人，必要收起母牛的灰，存在营外洁净的地方。要为以色列会众调做除污秽的水8—这是为罪的洁净水9。19:10收起母牛灰的人要洗衣服，必为不洁净到晚上。这要给以色列人和寄居在他们中间的外籍人，作为永远的定例。

洁净不洁净者的条例
19:11摸了人死尸的，就必七天不洁净。19:12那人要在第三天和第七天用这洁净水洁净自己。他若在第三天和第七天不洁净自己，就不洁净了。19:13凡摸了人死尸、不洁净自己的，就玷污了耶和华的帐幕，这人必从以色列中剪除10，因为那洁净的水没有洒在他身上。他就为不洁净；污秽留在他身上。

19:14条例是这样：人死在帐棚里，凡进那帐棚的和一切在帐棚里的，都必七天不洁净。19:15凡敞口的器皿，就是没有扎上盖的，也是不洁净。19:16无论何人摸了在田野被刀杀的11，或是尸首，或是人的骨头，或是坟墓，就要七天不洁净12。

19:17要为这不洁净的人拿些烧成的母牛灰放在器皿里，倒上活水13。19:18要有一个洁净的人拿牛膝草蘸在这水中，把水洒在帐棚上，和一切器皿并帐棚内的众人身上，又洒在摸了骨头，或摸了被杀的，或摸了自死的，或摸了坟墓的那人身上。19:19第三天和第七天，洁净的人要洒水在不洁净的人身上；第七天他必要洁净那人14。那人要洗衣服，用水洗澡，到晚上就洁净了15。19:20但那污秽而不洁净自己的，要将他从会中剪除，因为他玷污了耶和华的圣所；洁净的水没有洒在他身上，因此他是不洁净的。

19:21这要给你们作为永远的定例：那洒洁净水的人必要洗衣服，凡摸洁净水的，必不洁净到晚上。19:22不洁净人所摸的一切物都不洁净；摸了物件的人必不洁净到晚上。」
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以色列民又发怨言
20:11正月间2，以色列全会众到了寻的旷野，就住在加低斯3。米利暗死在那里，就葬在那里4。

20:2会众没有水喝，就聚集反对5摩西、亚伦。20:3百姓向摩西争闹说：「我们的弟兄曾死在耶和华面前，我们恨不得与他们同死6！20:4你们为何把耶和华的会众领到这旷野？使我们和牲畜都死在这里？20:5你们为何逼着我们出埃及，领我们到这邪恶地方？这地方不能撒种，不能种无花果树、葡萄树、石榴树，又没有水喝！」

摩西的反应
20:6摩西、亚伦离开会众到会幕门口。他们脸伏在地；耶和华的荣光就向他们显现。20:7耶和华对摩西说：20:8「拿着杖，你和你的哥哥亚伦招聚会众，在他们眼前吩咐7盘石发出水来。水会从盘石涌出，你这样给会众和他们的牲畜喝。」

20:9于是，摩西照耶和华所吩咐的，从耶和华面前取了杖去。20:10之后摩西、亚伦招聚会众到盘石前，摩西说：「听着，你们这些叛徒8，难道我们要从盘石为你们得水？」20:11摩西举手，用杖击打盘石两下，就有许多水流出来。会众和他们的牲畜都喝了。

耶和华的惩罚
20:12耶和华对摩西、亚伦说：「因为你们信我不足9，不在以色列人眼前尊我为圣10，所以你们必不得领这会众进我所赐给他们的地去11。」

20:13这水名叫米利巴水（注：「米利巴」就是「争闹」的意思），是因以色列人向耶和华争闹，耶和华的圣洁依然留在他们中间12。

以东人拒绝过境
20:1413摩西从加低斯差遣使者去见以东王14，说：「你的弟兄以色列人这样说：『你知道我们所遭遇的一切艰难—20:15就是我们的列祖下到埃及，我们在埃及久住15，埃及人恶待16我们的列祖和我们。20:16于是我们哀求耶和华的时候，他听我们的声音，差遣了使者17把我们从埃及领出来。如今18，我们在你边界上的城加低斯，20:17求你容我们从你的地经过。我们不走田间和葡萄园，也不喝井里的水，只走王道19，不偏左右，直到过了你的境界。』」

20:18但以东王说：「你不可从我的地经过，否则我带刀出来攻击你。」20:19以色列人就说：「我们只走大道，我们和牲畜若喝你的水，必给你价值。我们不做别的，只要步行过去。」

20:20以东王说：「你们不可经过！」就率领强大众多的人出来对抗20以色列人。20:21这样，以东王不肯容以色列人从他的境界过去；于是，以色列转去离开他。

亚伦死亡
20:22以色列全会众从加低斯起行，到了何珥山21。20:23耶和华在以东边界的何珥山上对摩西、亚伦，说：20:24「亚伦要归到他列祖那里，因为他必不得入我所赐给以色列人的地，因为在米利巴水你们违背了我的命22。20:25你带亚伦和他的儿子以利亚撒上何珥山，20:26把亚伦的圣衣脱下来，给他的儿子以利亚撒穿上，亚伦必死在那里归他列祖。」

20:27摩西就照耶和华所吩咐的行；三人当着会众的眼前上了何珥山。20:28摩西把亚伦的圣衣脱下来，给他的儿子以利亚撒穿上。亚伦就死在山顶那里。摩西和以利亚撒就下了山。20:29全会众，就是以色列全家，见亚伦已经死了，便都为亚伦悼哭了三十天。
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在何珥玛打胜仗
21:11住南地的迦南人亚拉得王2，听说以色列人经从亚他林路来，就和以色列人争战，掳了他们几个人。

21:2以色列人就向耶和华许愿3说：「你若将这民交付我们的手，我们就把他们的城邑尽行毁灭4。」21:3耶和华应允了以色列人，把迦南人交付他们，他们就把迦南人和迦南人的城邑尽行毁灭。因此那地方的名便叫何珥玛（注：就是「毁灭」的意思）。

火蛇
21:4之后，他们从何珥山起行，往红海5那条路走，要绕过以东地，但百姓6在路上渐渐不耐烦。21:5他们就怨讟　神和摩西说：「你们为甚么把我们从埃及领出来，使我们死在旷野呢？这里没有粮，没有水，我们厌恶这一文不值7的饼。」

21:6于是，耶和华使毒蛇8进入百姓中间，蛇就咬他们，许多以色列人死了。21:7百姓就到摩西那里说：「我们怨讟耶和华和你，有罪了。求你祷告耶和华，叫这些蛇离开我们。」于是，摩西为百姓祷告。

21:8耶和华对摩西说：「你制造一条毒蛇9，挂在杆子上，凡被咬的，一望这蛇，就必得活。」21:9摩西便制造一条铜蛇，挂在杆子上，凡被蛇咬的，一望这铜蛇，就活了。

接近摩押
21:1010以色列人前行，安营在阿伯。21:11又从阿伯起行，安营在以耶亚巴琳11，在摩押东方12前面的旷野。21:12又从那里起行，安营在撒烈谷。21:13从那里起行，安营在亚嫩河的另一边；这亚嫩河是在旷野，从亚摩利的境界流出来的。因为亚嫩河是摩押的边界，在摩押和亚摩利人搭界的地方。21:14所以耶和华的战记上说：「苏法的哇哈伯与亚嫩河的谷，21:15从摩押边境下落，直伸到亚珥13的住处。」

21:16以色列人从那里起行，到了比珥14（注：就是「井」的意思），就是从前耶和华吩咐摩西说：「招聚百姓，我好给他们水喝。」之处。21:17当时，以色列人唱歌说15：「井啊，涌上水来！你们要向这井歌唱。21:18这井是首领和民中的尊贵人，用圭、用杖所挖所掘的16。」以色列人又从旷野往玛他拿去；21:19从玛他拿到拿哈列；从拿哈列到巴末；21:20从巴末到了摩押地的谷；又到那下望旷野之毗斯迦的山顶17。

战胜西宏和噩
21:2118以色列人差遣使者去见亚摩利人的王西宏说：

21:22「求你容我们从你的地经过，我们不偏入田间和葡萄园，也不喝井里的水，只走王道，直到过了你的境界。」21:23但西宏不容以色列人从他的境界经过，就招聚他的全军19出到旷野对抗以色列人。到了雅杂，就与以色列人争战。21:24但以色列人打败了他，得了他的地，从亚嫩河到雅博河，直到亚扪人的境界，因为亚扪人的境界多有坚垒。21:25于是以色列人夺取了这一切的城邑；又住在亚摩利人的城邑，就是希实本与希实本的一切乡村。21:26这希实本是亚摩利王西宏的城市，西宏曾与摩押的先王争战，从他手中夺取了全地20，直到亚嫩河。21:27所以那些作箴言21的说：「来希实本，让西宏的城被修造，被建立22。21:28因为有火从希实本发出，有火焰出于西宏的城，它烧尽摩押的亚珥和亚嫩高处的众王。21:29摩押啊，你有祸了！基抹的民哪23，你们灭亡了！基抹的男子为难民，女子为亚摩利王西宏的阶下囚。21:30我们克服了他们；希实本直到底本尽皆毁灭。我们粉碎了他们，直到挪法，这挪法直延到米底巴。」

21:31这样，以色列人就住在亚摩利人之地。21:32摩西打发人去窥探雅谢；他们就占了雅谢的镇市24，赶出那里的亚摩利人。

21:33以色列人转回，向巴珊去。巴珊王噩和他的全军25都出来，在以得来与他们交战。21:34耶和华对摩西说：「不要怕他，因我已将他和他的众民并他的地，都交在你手中，你要待他像待住希实本的亚摩利王西宏一般。」21:35于是，他们杀了他和他的众子并他的众民，没有留下一个，就得了他的地。
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巴兰不肯咒诅以色列人
22:11以色列人前行，在摩押平原、约旦河东，耶利哥的对面安营。22:2以色列人向亚摩利人所行的一切，西拨的儿子巴勒都看见了。22:3摩押人因以色列民甚多，就大大惧怕，忧急如焚。

22:4摩押人就对米甸的长老说：「现在这群人2要餂尽我们四围所有的，如牛吞尽田间的草一般。」那时，西拨的儿子巴勒作摩押王。22:5他差遣使者往原居地河边3的毗夺去，要见比珥的儿子巴兰4，召巴兰来，说：「看！有一国从埃及出来了。他们遮满地面5，在我身边。22:6现在请你来为我咒诅他们，因他们比我强盛得多。或许我能胜过他们，将他们赶出此地。因为我知道你祝福谁，谁就得福；你咒诅谁，谁就受咒诅。」

22:7摩押的长老和米甸的长老手里拿着卦金到了巴兰那里，将巴勒的话都告诉了他。22:8巴兰说：「你们今夜在这里住宿，我必照耶和华所告诉我的，回报你们。」摩押的使臣就在巴兰那里住下了。22:9神临到巴兰那里说：「在你这里的人是谁？」22:10巴兰回答说：「是摩押王西拨的儿子巴勒，打发人到我这里来，说：22:11『从埃及出来的民遮满地面。你来为我咒诅他们；或者我能与他们争战，把他们赶出去。』」22:12神却对巴兰说：「你必不可同他们去；也不可咒诅那民，因为那民是蒙福的。」

22:13于是巴兰早晨起来，对巴勒的使臣说：「你们回本地去吧，因为耶和华不容我和你们同去。」22:14摩押的使臣就离开，回巴勒那里去，说：「巴兰不肯和我们同来。」

巴兰和摩押使臣同去
22:15巴勒又差遣使臣，比先前的更多更尊贵。22:16他们到了巴兰那里，对他说：「西拨的儿子巴勒这样说：『求你不容甚么事拦阻你不到我这里来，22:17因为我必使大大的尊荣6归你，你告诉我甚么，我照做。请你来为我咒诅这民。』」

22:18巴兰回答巴勒的臣仆说：「巴勒就是将他满屋的金银给我，我也不得侵越耶和华我　神的命多做或少做。22:19现在我请你们今夜在这里住宿，等我得知耶和华还要对我说甚么。」22:20当夜　神临到巴兰那里说：「这些人若来召你，你就起来同他们去；但我要告诉你的，你必照做。」22:21于是巴兰早晨起来，备上驴，和摩押的使臣一同去了。

神阻拦巴兰
22:22神因他去就发了怒7，耶和华的天使站在路上敌挡8他。那时他骑着驴，有两个仆人跟随他。22:23驴看见耶和华的天使站在路上，手里有拔出来的刀，就从路上跨进田间。巴兰便打驴要叫它回转上路。

22:24之后耶和华的使者又站在葡萄园的窄路9上，这边有墙，那边也有墙。22:25驴看见耶和华的使者就贴靠墙，将巴兰的脚挤伤了。于是巴兰又打驴。

22:26耶和华的天使又往前去，站在狭窄之处，左右都没有转折的地方。22:27驴看见耶和华的天使，就蹲伏在巴兰底下。巴兰就发怒用杖打驴。

22:28耶和华叫驴开口，它就对巴兰说：「我向你做了甚么，你竟打我这三次呢？」22:29巴兰对驴说：「因为你戏弄我，我恨不能手中有刀，把你杀了。」22:30驴对巴兰说：「我不是你从小时直到今日所骑的驴吗？我从来向你这样行过吗？」巴兰说：「没有。」22:31那时，耶和华开了巴兰的眼睛，他就看见耶和华的天使站在路上，手里有拔出来的刀；巴兰便低头脸伏在地10。22:32耶和华的天使对他说：「你为何这三次打你的驴呢？我出来反对你，因你所行的在我面前偏僻11。22:33驴看见我就三次从我面前偏过去。驴若没有偏过去，我早把你杀了，却留它存活。」22:34巴兰对耶和华的使者说：「我有罪了，我不知道你站在路上阻挡我12。你若不喜欢我去，我就转回13。」22:35但耶和华的天使对巴兰说：「你同这些人去吧！你只要说我对你说的话。」于是巴兰同着巴勒的使臣去了。

巴兰见巴勒
22:36巴勒听见巴兰来了，就往摩押城市去迎接他，这城是在边界上，在亚嫩河旁。22:37巴勒对巴兰说：「我不是一再打发人到你那里去召你吗？你为何不到我这里来呢？难道我不能使你得尊荣14吗？」22:38巴兰说：「看，我已经来了。现在我岂能随意说甚么呢15？　神将甚么话交在我口中，我就说甚么。」22:39巴兰就和巴勒同行，来到基列胡琐。22:40巴勒宰献了牛羊，送一些给巴兰和陪伴的使臣16。22:41到了早晨，巴勒领巴兰到巴力的高处17，巴兰从那里看到以色国的声势。
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巴兰为以色列人祝福
23:11巴兰对巴勒说：「给我筑七座坛，为我预备七只公牛，七只公羊。」23:2巴勒照巴兰的话行了。巴勒和巴兰在每座坛上献一只公牛，一只公羊。23:3巴兰对巴勒说：「站好2在你的燔祭旁边，我且往前去；或者耶和华来迎见我，他指示我甚么，我必告诉你。」于是，巴兰上一光秃3的高处，

23:4神迎见巴兰。巴兰说：「我预备了七座坛，在每座坛上献了一只公牛，一只公羊。」23:5耶和华将信息传给巴兰，又说：「你回到巴勒那里，要照我告诉你的说。」

23:6他就回到巴勒那里，见4他同摩押的使臣都仍站在燔祭旁边。23:7巴兰便题起圣谕说：「巴勒引5我出亚兰；摩押王引我出东山，说：『来啊，为我咒诅雅各；来啊，怒骂以色列6。』23:8神没有咒诅的，我焉能咒诅？耶和华没有怒骂的，我焉能怒骂？23:9我从高峰看他7，从小山望他。这确是独居的民，不列在万民中8。23:10谁能数点雅各的尘土9？谁能计算以色列的四分之一？我愿如义人之死而死10，我愿如义人之终而终。」

巴兰换地方
23:11巴勒就对巴兰说：「你向我做甚么？我领你来咒诅我的仇敌，你竟为他们祝福11。」23:12他回答说：「耶和华交在我口中的话，我能不谨慎传说吗？」23:13巴勒说：「请你同我往别处去，在那里观察他们。你不能全看见，只能看见他们部份的人。在那里为我咒诅他们。」

23:14于是领巴兰到了琐腓田，上了毗斯迦12山顶，在那里筑了七座坛，每座坛上献一只公牛，一只公羊。23:15巴兰对巴勒说：「你站好在这燔祭旁边，等我往那边去会见耶和华。」23:16耶和华临到巴兰那里，将话交在他口中，又说：「你回到巴勒那里，要照我的话说。」23:17他就回到巴勒那里，见他仍站在燔祭旁边，摩押的使臣也和他在一处。巴勒问他说：「耶和华说了甚么话呢？」

巴兰再次预言
23:18巴兰就题圣谕说：「巴勒，起来听；西拨的儿子，听我言：23:19神非人，必不说谎；也非人子，必不后悔。他说了话岂不照着行呢？他发了言岂不要成就呢？23:20我奉命祝福，　神也曾赐福13，此事我不能翻转14。23:21他不看雅各的罪孽15；也不见以色列中的麻烦16。耶和华他的　神和他同在；有欢呼王的声音在他们中间17。23:22神领他们出埃及，他们似乎有野牛之力18。23:23断没有法术可以害雅各；也没有占卜可以敌以色列。现今必要论及雅各，就是论及以色列说：『　神为他行了何等的大事！』23:24这民确要如狮子挺身，像狮子站起；不吃猎物，不喝其血，决不躺下19。」

巴兰再易地
23:25巴勒对巴兰说：「你不要咒诅他们，也不要祝福他们20。」23:26巴兰回答巴勒说：「我岂不是告诉你说：凡耶和华所说的，我必须遵行吗？」

23:27巴勒对巴兰说：「请来，我领你往别处去，或者　神喜欢21你在那里为我咒诅他们22。」23:28巴勒就领巴兰到那下望旷野的毗珥山顶上23。23:29巴兰对巴勒说：「你为我筑七座坛，又为我预备七只公牛，七只公羊。」23:30巴勒就照巴兰的话行，在每座坛上献一只公牛，一只公羊。
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巴兰又预言
24:11巴兰见耶和华喜欢赐福与以色列，就不像前两次去求凶兆2，却面向旷野3。24:2巴兰举目，看见以色列人按着支派扎营，　神的灵又临到他身上。24:3他便题起圣谕说：「比珥的儿子巴兰的圣谕；眼目睁开的人的圣谕：24:4听　神的言语，得见全能者的异象；虽然眼目睁开却仆倒的人说4：24:5雅各啊，你的帐棚何等5华美！以色列啊，你的居所何其华丽！24:6如接连的山谷，如河旁的园子，如耶和华所栽的沉香树，如水边的香柏木6。24:7水要从他的桶里流出，后裔要多如大水7。他的王必超过亚甲8，他的国必要高举。24:8神领他出埃及，他似乎有野牛之力；他要吞吃敌国，折断他们的骨头，用箭射透他们。24:9他蹲如公狮，卧如母狮9，谁敢惹他？凡给你祝福的，愿他蒙福；凡咒诅你的，愿他受咒诅。」

24:10巴勒就向巴兰生气，双手合击10，对巴兰说：「我召你来为我咒诅仇敌，你却三次为他们祝福！24:11如今你奔回去吧！我本想使你得大尊荣，耶和华却拦住你的财路。」

24:12巴兰对巴勒说：「我岂不是对你所差遣到我那里的使者说：24:13『巴勒就是将他满屋的金银给我，我也不得越过耶和华的命，凭自己的心意行好行歹，耶和华说甚么，我就要说甚么』？24:14现在我要回本族去。你来，我告诉你这民日后11要怎样待你的民。」

巴兰第四次预言
24:15他就题起圣谕说：「比珥的儿子巴兰的圣谕：眼目睁开的人的圣谕：24:16得听　神的言语，明白至高者的意旨，看见全能者的异象，虽然眼目睁开却仆倒的人的圣谕：24:17我看见他，却不在现时，我望住他，却不在近日。有一星12要出于13雅各，有皇杖14要兴于以色列，他必打破摩押的头15，扰乱之子的顶16。24:18以东是他的基业，仇敌之地西珥17也是他的。以色列必行事英武。24:19必有一位掌权者出于雅各，他必除灭城18中余下的。」

巴兰末次预言
24:20巴兰观看亚玛力，就题起圣谕说：「亚玛力原在诸国之先19，但至终必归无有。」

24:21巴兰又观看基尼人，就题起圣谕说：「你的住处似为坚固，你的窝巢20安在岩穴中，24:22然而基尼必被耗尽，亚叙要把你掳去多久呢？21」24:23巴兰又题起圣谕说：「哀哉！　神行这事，谁能得活？24:24必有船从基提22而来，苦害亚叙23，苦害希伯，他也永远消失24。」24:25于是巴兰起来回他本地25去，巴勒也回去了。
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以色列人与摩押女子行淫乱
25:11当以色列人住在什亭，百姓开始与摩押女子行起淫乱2。25:2这些女子邀请3百姓来，一同给她们的神献祭；百姓就吃她们的祭物，跪拜她们的神4。25:3以色列人与巴力—毗珥连合5，耶和华的怒气就向以色列人发作。

神的处罚
25:4耶和华对摩西说：「逮捕百姓中所有的首领6，在白日下挂在我面前，使我向以色列人所发的怒气可能消除。」25:5于是，摩西吩咐以色列的审判官说：「你们每一个人，必要判决凡与巴力毗珥连合者的死刑。」

25:6正当摩西和以色列全会众在会幕门前哭泣的时候，有以色列的一个人，他们眼前，带着一个米甸女人到他弟兄7那里去。25:7祭司亚伦的孙子、以利亚撒的儿子非尼哈看见了，就从会中起来，拿枪在手里，25:8追着那以色列人入内帐8，将枪刺透以色列人和那女人的肚腹9。这样，在以色列人中瘟疫就止息了10。25:9那时遭瘟疫死的，有二万四千人。

事后余波
25:10耶和华对摩西说：25:11「祭司亚伦的孙子，以利亚撒的儿子非尼哈，使我向以色列人所发的怒消了，因他为我显出如此热心11，使我不在热心12中把他们除灭。25:12因此，25:13有约要给13他和他的后裔，作为当祭司职任的永约14，因他为　神有忌邪的热心15，为以色列人赎了罪16。』」

25:14那与米甸女人一同被杀的以色列人，名叫心利，是撒路的儿子，是西缅一个宗族的首领。25:15那被杀的米甸女人，名叫哥斯比，是苏珥的女儿，这苏珥是米甸一个宗族的首领17。

25:16耶和华对摩西说：25:17「你要扰害18米甸人，击杀他们，25:18因为他们用诡计19扰害你们，在毗珥的事上，和他们的姊妹米甸首领的女儿哥斯比20的事上，用这诡计诱惑了你们。这哥斯比当瘟疫流行的日子，因毗珥的事被杀了。」
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第二次数算人口
26:11瘟疫之后，耶和华对摩西和祭司亚伦的儿子以利亚撒说：26:2「你们要统计以色列的全会众，按他们的宗族，凡以色列中从二十岁以上、能出去打仗的，都要数点。」26:3于是摩西和祭司以利亚撒在摩押平原，在耶利哥相对的约旦河2边向以色列人说：26:4「将你们中间从二十岁以上的计算总数。」是照耶和华对摩西和出了埃及地的以色列人的吩咐。

流便族
26:5流便是以色列的长子。流便的人是：属哈诺的有哈诺家族；属法路的有法路家族；26:6属希斯伦的有希斯伦家族；属迦米的有迦米家族。26:7这就是流便的各家族，其中被数的，共有四万三千七百三十名3。26:8法路的后裔是以利押。26:9以利押的后裔是尼母利、大坍、亚比兰。这大坍、亚比兰，就是会中的的首领，与可拉一党4反抗耶和华的时候，反抗摩西和亚伦的，26:10地便开口吞了他们，和可拉、可拉的党类一同死亡。那时火烧灭了二百五十个人。他们就成了警惕。26:11然而可拉的后人没有死亡。

西缅族
26:12西缅人按着家族是：属尼母利的，有尼母利家族；属雅悯的，有雅悯家族；属雅斤的，有雅斤家族；26:13属谢拉5的，有谢拉家家族；属扫罗的，有扫罗家族。26:14这就是西缅的各家族，共有二万二千二百名6。

迦得族
26:15迦得人按着家族是：属洗分的，有洗分家族；属哈基的，有哈基家族；属书尼的，有书尼家族；26:16属阿斯尼7的，有阿斯尼家族；属以利的，有以利家族；26:17属亚律8的，有亚律家族；属亚列利的，有亚列利家族。26:18这就是迦得人的各家族，照他们中间被数的，共有四万零五百名9。

犹大族
26:19犹大的后人是珥和俄南，但珥和俄南死在迦南地。26:20犹大人按着家族是：属示拉的，有示拉家族；属法勒斯的，有法勒斯家族；属谢拉的，有谢拉家族。26:21法勒斯的儿子：属希斯伦的，有希斯伦家族；属哈母勒10的，有哈母勒家族。26:22这就是犹大的各家族，照他们中间被数的，共有七万六千五百名11。

以萨迦族
26:23以萨迦人按着家族是：属陀拉的，有陀拉家族；属普瓦的，有普瓦家族；26:24属雅述的，有雅述家族；属伸仑的，有伸仑家族。26:25这就是以萨迦的各家族，照他们中间被数的，共有六万四千三百名12。

西布伦族
26:26西布伦人按着家族是：属西烈的有西烈家族；属以伦的，有以伦家族；属雅利的，有雅利家族。26:27这就是西布伦的各家族，照他们中间被数的，共有六万零五百名13。

玛拿西族
26:28约瑟的后人玛拿西、以法莲按着家族：26:29玛拿西人：属玛吉的，有玛吉家族；玛吉生基列。属基列的，有基列家族。26:30基列的众子是：属伊以谢的，有伊以谢族；属希勒的，有希勒家族；26:31属亚斯烈的，有亚斯烈家族；属示剑的，有示剑家族；26:32属示米大的，有示米大家族；属希弗的，有希弗家族。26:33希弗的儿子西罗非哈没儿子，只有女儿；西罗非哈女儿的名字，就是玛拉、挪阿、曷拉、密迦、得撒。26:34这就是玛拿西的各家族，他们中间被数的，共有五万二千七百名14。

以法莲族
26:35以法莲人按着家族是：属书提拉的，有书提拉家族；属比结的，有比结家族；属他罕的，有他罕家族。26:36书提拉的众子：属以兰的，有以兰家族。26:37这就是以法莲人的各家族，照他们中间被数的，共有三万二千五百名15。

便雅悯族
26:38便雅悯人按着家族是：属比拉的，有比拉家族；属亚实别的，有亚实别家族；属亚希兰的，有亚希兰家族；26:39属书反的，有书反家族；属户反的，有户反家族。26:40比拉的后人是亚勒16、乃幔。属亚勒的，有亚勒家族；属乃幔的，有乃幔家族。26:41这就是便雅悯的子孙，其中被数的，按着家族，共有四万五千六百名17。

但族
26:42但人按着家族是：属书含的，有书含家族。26:43书含人照其中被数的，共有六万四千四百名18。

亚设族
26:44亚设人按着家族是：属音拿的，有音拿家族；属亦施韦的，有亦施韦家族；属比利亚的，有比利亚家族。26:45比利亚人：属希别的，有希别家族；属玛结的，有玛结家族。26:46亚设的女儿名叫西拉19。26:47这就是亚设人的各族，照他们中间被数的，共有五万三千四百名20。

拿弗他利族
26:48拿弗他利人按着家族是：属雅薛的，有雅薛家族；属沽尼的，有沽尼家族；26:49属耶色的，有耶色家族；属示冷的，有示冷家族。26:50这就是拿弗他利人，他们中间被数的，按着家族，共有四万五千四百名。

总人口和分地
26:51以色列人中被数的，共有六十万零一千七百三十名21。

26:52耶和华对摩西说：26:53「你要按着人名的数目，将地分给这些人为业。26:54人多的，你多分产业；人少的，你要少分产业。要照被数的人数，把产业分给各人。26:55虽是这样，还要拈阄分地。他们要按着祖宗各支派的名字承受为业。26:56要按着所拈的阄，看人数多人数少，把产业分给他们。」

26:57利未人，按着他们的各家族被数的：属革顺的，有革顺家族；属哥辖的，有哥辖家族；属米拉利的，有米拉利家族。26:58利未的各族：有立尼家族、希伯伦族、玛利家族、母示族、可拉家族。哥辖生暗兰。26:59暗兰的妻，名叫约基别，是利未女儿，生在埃及。她给暗兰生了亚伦、摩西，并他们的姐姐米利暗。26:60亚伦生拿答、亚比户、以利亚撒、以他玛。26:61拿答、亚比户在耶和华面前献异火22的时候死了。26:62利未人中，凡一个月以上被数的男丁，共有二万三千。他们没有数在以色列人中；因为在以色列人中，没有分给他们产业。

26:63这些就是被摩西和祭司以利亚撒所数的，他们在摩押平原，与耶利哥对岸的约旦河边数点的以色列人。26:64但被数的人中，没有一个是摩西和祭司亚伦从前在西奈的旷野所数的以色列人。26:65因为耶和华论到他们说：「他们必要死在旷野」，所以，除了耶孚尼的儿子迦勒和嫩的儿子约书亚以外，连一个人也没有存留。
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特别产业继承法
27:11那时希弗的儿子西罗非哈的女儿：玛拉、挪阿、曷拉、密迦、得撒前来；希弗是约瑟的儿子玛拿西的玄孙、玛吉的曾孙、基列的孙子。27:2她们站在会幕门口，在摩西和祭司以利亚撒，并众首领与全会众面前，说：27:3「我们的父亲死在旷野，他不与可拉同党聚集攻击耶和华；是在自己罪中死的，他也没有儿子。27:4为甚么因我们的父亲没有儿子，就在族中失去名字呢？求你们在我们父亲的亲属中分给我们产业2。」

27:5于是，摩西将她们的案件呈到耶和华面前。27:6耶和华对摩西说：27:7「西罗非哈的女儿说的有理。你定要在她们父亲的亲属中，把地分给她们为业，要将她们父亲的产业归给3她们。27:8你也要告诉以色列人说：『人若死了没有儿子，就要把他的产业归给他的女儿；27:9他若没有女儿，就要把他的产业给他的弟兄；27:10他若没有弟兄，就要把他的产业给他父亲的弟兄；27:11他父亲若没有弟兄，就要把他的产业给他族中最近的亲属，他便要得为业。』这要作以色列人法定的条例4，是照耶和华所吩咐摩西的。」

领袖的更换
27:125之后，耶和华对摩西说：「你上这亚巴琳山6，观看我所赐给7以色列人的地。27:13看了以后，你就归到你列祖8那里，像你哥哥亚伦归回列祖一样。27:14因为你们9在寻的旷野，当会众反对的时候，违背了我的命10，没有在涌水之地、会众眼前尊我为圣11（这水，就是寻的旷野加低斯米利巴水）。」

27:15摩西对耶和华说：27:16「愿耶和华万人之灵的　神，立12一个人治理会众，27:17可以在他们之先出入13，也可以引导他们，免得耶和华的会众如同没有牧人的羊羣一般。」

27:18耶和华对摩西说：「嫩的儿子约书亚是心中有这灵14的，你带他来，按手在他头上15；27:19使他站在祭司以利亚撒和全会众面前16，委任17他，27:20又将你的权柄给他几分，使以色列全会众都服从18他。27:21他也要站在祭司以利亚撒面前，以利亚撒要凭乌陵的判断19，在耶和华面前为他求问。以色列全会众，都要遵以利亚撒的命20出入。」

27:22于是，摩西照耶和华所吩咐的，将约书亚领来，站在祭司以利亚撒和全会众面前，27:23按手在他头上，委任他，正如耶和华授权21摩西所说的话。
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每日献祭条例
28:11耶和华对摩西说：28:2「吩咐以色列人有关献给我的供物，就是献给我作馨香火祭的食物，要按日期2献给我。』28:3要对他们说：『你们要献给耶和华的火祭，就是没有残疾、一岁的公羊羔，每日两只，作为经常献的燔祭3。28:4早晨要献一只，黄昏的时候要献一只。28:5又用细面伊法十分之一4，并榨成的橄榄油一欣四分之一5，调和作为素祭。28:6这是在西奈山所设为经常献的馨香，是献给耶和华的火祭。

28:7为每一只羊羔，要同献奠祭的酒一欣四分之一。在圣所中，你要将浓酒6奉给耶和华为奠祭。28:8晚上，你要献另一只羊羔；要照早晨的素祭和同献的奠祭献上，作为火祭献给耶和华的馨香。

每周的献祭
28:9每当安息日，要献两只没有残疾、一岁的公羊羔，并用调橄榄油的细面伊法十分之二为素祭，又将同献的奠祭献上。28:10这是每安息日献的燔祭，在那常献的燔祭和同献的奠祭在外。

每月的献祭
28:11每月的头一天，你们要将两只公牛犊，一只公绵羊，七只没有残疾、一岁的公羊羔，献给耶和华为燔祭。28:12每只公牛要用调橄榄油的细面伊法十分之三作为素祭；那只公绵羊也用调油的细面伊法十分之二作为素祭同献。28:13每只羊羔要用调橄榄油的细面伊法十分之一作为素祭和燔祭的馨香，是献给耶和华的火祭。28:14一只公牛要加奠祭酒半欣；一只公羊要加奠祭酒一欣三分之一；一只羊羔也加奠祭酒一欣四分之一。这是每月的燔祭，一年之中要月月如此。28:15又要将一只公山羊为洁净祭，献给耶和华，在经常献的燔祭和同献的奠祭以外。

逾越节和无酵饼
28:16正月十四日，是耶和华的逾越节。28:17这月十五日是节期。要吃无酵饼七日。28:18第一日当有圣会，甚么日常的工都不可做。

28:19当将公牛犊两只，公绵羊一只，一岁的公羊羔七只，都要没有残疾的；用火献给耶和华为燔祭。28:20同献的素祭用调橄榄油的细面。为一只公牛要献伊法十分之三；为一只公羊要献伊法十分之二：28:21为那七只羊羔，每只要献伊法十分之一；28:22并献一只公山羊作洁净祭，为你们赎罪。28:23你们献这些，要在早晨常献的燔祭以外。28:24一连七日，每日要照这例，把火祭的食物作为献给耶和华的馨香。这是在常献的燔祭和同献的奠祭以外。28:25第七日当有圣会，甚么日常的工都不可做。

初熟节
28:26七七节庄稼初熟，你们献新素祭给耶和华的日子，当有圣会。甚么日常的工都不可做。28:27但要将公牛犊两只，公绵羊一只，一岁的公羊羔七只，作为燔祭是献给耶和华的馨香。28:28同献的素祭用调橄榄油的细面，为每只公牛要献伊法十分之三；为一只公羊要献伊法十分之二；28:29为那七只羊羔，每只要献伊法十分之一；28:30并献一只公山羊为你们赎罪。28:31这些，你们要献在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外，都要没有残疾的。
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吹角节
29:1七月初一日，你们当有圣会；甚么日常的工都不可做，因这是为你们吹角的日子。29:2你们要将公牛犊一只，公绵羊一只，没有残疾一岁的公羊羔七只，作燔祭为献给耶和华的馨香。

29:3同献的素祭用调橄榄油的细面，为一只公牛要献伊法十分之三；为一只公羊要献伊法十分之二；29:4为那七只羊羔，每只要献伊法十分之一；29:5又献一只公山羊作洁净祭，为你们赎罪。29:6这些是在月朔的燔祭和同献的素祭，并常献的燔祭与同献的素祭，以及照例同献的奠祭以外，都作火祭为献给耶和华的馨香。

赎罪日
29:7七月初十日，你们当有圣会，要刻苦己心1，甚么工都不可做。29:8但要将公牛犊一只，公绵羊一只，一岁的公羊羔七只，都要没有残疾的，作燔祭为献给耶和华的馨香。29:9同献的素祭用调橄榄油的细面，为一只公牛要献伊法十分之三；为一只公羊要献伊法十分之二；29:10为那七只羊羔每只要献伊法十分之一；29:11又献一只公山羊为洁净祭。这是在洁净祭和常献的燔祭，与同献的素祭并同献的奠祭以外。

住棚节
29:12七月十五日，你们当有圣会；甚么日常的工都不可做，要向耶和华守节七日。29:13又要将公牛犊十三只，公绵羊两只，一岁的公羊羔十四只，都要没有残疾的，用火献燔祭为献给耶和华的馨香。29:14同献的素祭用调橄榄油的细面，为那十三只公牛，每只要献伊法十分之三；为那两只公羊，每只要献伊法十分之二；29:15为那十四只羊羔，每只要献伊法十分之一；29:16并献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:17第二日要献公牛犊十二只，公绵羊两只，没有残疾、一岁的公羊羔十四只，29:18并为公牛、公羊和羊羔，按数照例，献同献的素祭和同献的奠祭；29:19又要献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:20第三日要献公牛十一只，公羊两只，没有残疾、一岁的公羊羔十四只，29:21并为公牛、公羊和羊羔，按数照例，献同献的素祭和同献的奠祭；29:22又要献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:23第四日要献公牛十只，公羊两只，没有残疾、一岁的公羊羔十四只，29:24并为公牛、公羊和羊羔，按数照例，献同献的素祭和同献的奠祭；29:25又要献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:26第五日要献公牛九只，公羊两只，没有残疾、一岁的公羊羔十四只，29:27并为公牛、公羊和羊羔，按数照例，献同献的素祭和同献的奠祭；29:28又要献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:29第六日要献公牛八只，公羊两只，没有残疾、一岁的公羊羔十四只，29:30并为公牛、公羊和羊羔，按数照例，献同献的素祭和同献的奠祭；29:31又要献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:32第七日要献公牛七只，公羊两只，没有残疾、一岁的公羊羔十四只，29:33并为公牛、公羊和羊羔，按数照例，献同献的素祭和同献的奠祭；29:34又要献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:35第八日，你们当有严肃会，甚么日常的工都不可做。29:36但要将公牛一只，公羊一只，没有残疾、一岁的公羊羔七只，作火祭为献给耶和华的馨香；29:37并为公牛、公羊和羊羔，按数照例，献同献的素祭和同献的奠祭；29:38又要献一只公山羊为洁净祭。这是在常献的燔祭和同献的素祭并同献的奠祭以外。

29:39这些祭要在节期献给耶和华，都在所许的愿并甘心所献的以外，作为你们的燔祭、素祭、奠祭和平安祭。』」29:40(30:1)2于是，摩西照耶和华所吩咐他的一切话，告诉以色列人。
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男人许愿的规定
30:11摩西告诉以色列各支派的首领说：「耶和华所吩咐的乃是这样：30:2人若向耶和华许愿或起誓2，要为自己约束3，就不可食言，必要所出的一切话行。

未婚女子许愿的规定
30:3女子年幼还在父家的时候，若向耶和华许愿自约，30:4她父亲也听见她所许的愿或自约的话并不作声4，她所许的愿或自约的话，就都要为定5。30:5但她父亲听见的日子，若不应承，她所许的愿和自约的话，就都不得为定。耶和华也必解免6她，因为她父亲不应承。

已婚女子许愿的规定
30:6她若有愿在身之时出嫁了7，或是冒失地说了自约的话8，30:7她丈夫听见的时候却不作声，她所许的愿并自约的话，就都要为定；30:8但她丈夫听见的时候，若不应承，就是废了她所许的愿和她冒失地所说的自约，耶和华也必解免她。

寡妇许愿的规定
30:9但寡妇或是离婚的妇人所许任何的愿，就是自约的话，都要为定9。30:10她若在丈夫家里许了愿或起了誓自约，30:11丈夫听见没有作声，也没有不应承，她所许的愿并自约，就都要为定；30:12丈夫听见的时候，若把这些废除，妇人所许的愿或是自约，就都不得为定，因她丈夫已经把这两样废了；耶和华也必解免她。

30:13凡她所许的愿和自约能苦己身的10，她丈夫可以确认，也可以废去。30:14倘若她丈夫日复日不作声，就算是确认她所许的愿和自约；他确认是因为他听到的时候保持静默。30:15但她丈夫其后若废去这些，就要承担妇人的过犯11。」

30:16这是丈夫待妻子，父亲待年幼仍在父家的女儿，耶和华所吩咐摩西的律例。



民数记
Chapter 31

米甸之战
31:11耶和华对摩西说：31:2「你要在米甸人身上报以色列人的仇2，之后你要归到你列祖3那里。」

31:3于是摩西对百姓说：「你们要武装备战4去攻击米甸，执行5耶和华在米甸人身上的复仇。31:4从以色列众支派中，每支派要打发一千人去打仗6。」31:5于是从以色列千万人中，每支派交出一千人，共一万二千人，妥备军器预备打仗。

和米甸人争战
31:6摩西就打发每支派的一千人去打仗，并打发祭司以利亚撒的儿子非尼哈同去，非尼哈负责7圣所的器皿8，和战号。31:7他们就照耶和华所吩咐摩西的，与米甸人打仗，杀了所有的男丁9。31:8在所杀的人中，杀了米甸的五王10，就是以未、利金、苏珥、户珥、利巴，又用刀杀了比珥的儿子巴兰11。

31:9以色列人掳了米甸人的妇女孩子，并将他们的牲畜、羊群和所有的财物都夺了来，当作掳物。31:10他们用火焚烧米甸人所住的镇邑12和所有的营寨。31:11把一切所夺的所掳的，连人带牲畜都带了去，31:12将所掳的人，所夺的牲畜、财物，都带到摩押平原13，在约旦河边与耶利哥相对的营盘，交给摩西和祭司以利亚撒，并以色列的会众。31:13摩西和祭司以利亚撒并会众一切的首领，都出到营外迎接他们。

米甸妇女被处死
31:14但摩西向打仗回来的军长，就是千夫长、百夫长发怒。31:15摩西对他们说：「你们要让这些妇女存活吗？31:16看，这些妇女，因巴兰的计谋，叫以色列人在毗珥的事上得罪耶和华，以致耶和华的会众遭遇瘟疫。31:17所以，你们要把一切的男孩和与男人睡过的女子都杀了14。31:18但女孩子中，凡没有和与男人睡过的，都是你们的15。

战争后的洁净
31:19你们凡杀了人的，和摸了被杀的，要住在营外七日；你们和掳来的人口，在第三日和第七日，都要洁净自己，31:20你们也要洁净一切的衣服、皮物、山羊毛织的物和各样的木器16。」

31:21祭司以利亚撒就对打仗回来的兵丁说：「耶和华所吩咐摩西律法中的条例乃是这样：31:22金、银、铜、铁、锡、铅，31:23凡能见火的，你们要叫它经火17，就为洁净，然后要用洁净水洁净它；凡不能见火的，你们要叫它过水。31:24第七日，你们务必要洗衣服，就洁净了，然后可以进营。」

分掳物
31:25耶和华对摩西说：31:26「你和祭司以利亚撒，并会众的各家族的族长，要计算所掳来的人口和牲畜的总数；31:27把所掳来的分作两半：一半归与出去打仗的；一半归与全会众。

31:28又要从出去打仗所得的人口、牛、驴、羊群中，每五百取一，作为贡物奉给耶和华18。31:29从他们所得的一半之中，取出来交给祭司以利亚撒，作为耶和华的举祭。31:30从以色列人的一半之中，就是从人口、牛、驴、羊群、各样牲畜中，每五十取一，交给负责耶和华帐幕的利未人。」

31:31于是，摩西和祭司以利亚撒照耶和华所吩咐摩西的行了。31:32掳掠中余留的是：羊六十七万五千只，31:33牛七万二千只，31:34驴六万一千匹，31:35没有过性关系的19女人三万二千20。

31:36出去打仗之人的分，就是他们所得的那一半，共计羊三十三万七千五百只，31:37从其中归耶和华为贡物的，有六百七十五只；31:38牛三万六千只，从其中归耶和华为贡物的，有七十二只；31:39驴三万零五百匹，从其中归耶和华为贡物的，有六十一匹；31:40人一万六千口，从其中归耶和华的，有三十二口。

31:41摩西把贡物，就是归与耶和华的举祭，交给祭司以利亚撒，是照耶和华所吩咐摩西的。

31:42以色列人所得的那一半，就是摩西从打仗的人取来分给他们的：31:43羊三十三万七千五百只，31:44牛三万六千只，31:45驴三万零五百匹，31:46人一万六千口。

31:47无论是人口是牲畜，摩西每五十取一，交给负责耶和华帐幕的利未人，是照耶和华所吩咐摩西的。

31:48然后带领军队的各军长，就是千夫长、百夫长，都近前来见摩西，31:49对他说：「仆人权下的兵，已经计算总数，并不短少一人。31:50如今我们将各人所得的：金饰，脚链子、镯子、打印的戒指、耳环、手钏，送来为耶和华的供物，好在耶和华面前为我们21赎罪。」31:51摩西和祭司以利亚撒就收了他们的金子，都是打成的器皿。31:52千夫长、百夫长所献给耶和华为举祭的金子，共有一万六千七百五十舍客勒22。31:53各兵丁都为自己夺了财物。31:54于是摩西和祭司以利亚撒，收了千夫长、百夫长的金子，就带进会幕，在耶和华面前作为以色列人的记念23。
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流便人和迦得人的请求
32:11流便子孙和迦得子孙的牲畜极其众多。他们看见雅谢地和基列地是理想的牧放牲畜之地，32:2就来见摩西和祭司以利亚撒，并会众的首领，说：32:3「亚大录、底本、雅谢、宁拉、希实本、以利亚利、示班2、尼波、比稳3，32:4就是耶和华在以色列会众前面所攻取4之地，是理想的牧放牲畜之地，你仆人也有牲畜。」32:5又说：「我们若在你眼前蒙恩，求你把这地给我们为业，不要我们过约旦河5。」

摩西的回答
32:6摩西对迦得人和流便人说：「难道你们的弟兄去打仗，你们竟留在这里吗？32:7你们为何令以色列人丧志6，不过去进入耶和华所赐给他们的那地呢？32:8我先前从加低斯巴尼亚打发你们先祖去窥探那地，他们也是这样行。32:9他们上以实各谷，去窥探那地回来的时候，使以色列人灰心丧胆，不进入耶和华所赐给他们的地。32:10当日，耶和华的怒气发作，就起誓说：32:11『凡从埃及上来二十岁以上的人，断不得看见我对亚伯拉罕、以撒、雅各起誓应许之地，因为他们没有专心跟从我，32:12惟有基尼洗族耶孚尼的儿子迦勒和嫩的儿子约书亚可以看见，因为他们专心跟从我。』32:13于是耶和华的怒气向以色列人发作，使他们在旷野飘流四十年，等到在耶和华眼前行恶的那一代人都消灭了7。32:14现在，你们一大群的罪人站在先祖的地位，更加添耶和华向以色列的烈怒。32:15因为你们若退后不跟从他，他再要把以色列人撇在旷野，你们就是这众民灭亡的缘由。」

流便人和迦得人的承诺
32:16两支派的人就挨近摩西说：「我们会在这里为牲畜垒圈，为妇人孩子造城；32:17但我们自己要武装，行在以色列人的前头，直到领他们到达他们的地方。我们的后裔要住在坚固的城内防范这地的居民。32:18我们不会回家，直等到每个以色列人承受了自己的产业。32:19我们却不接受约旦河那边一带之地为业，因为我们的产业是坐落在约旦河东边这里。」

32:20摩西就对他们说：「你们若这样行，在耶和华面前武装自己出去打仗，32:21所有武装的人都在耶和华面前过约旦河，等他赶出他的仇敌，32:22那地又被制伏在耶和华的面前，然后你们可以回来，向耶和华和以色列完全卸责。这地就在耶和华面前归你们为业。

32:23倘若你们不这样行，就必得罪耶和华。要知道你们的罪必追上你们。32:24如今为你们的妇人孩子造城，为你们的羊群垒圈，但要照你们所说的去行。」

32:25于是迦得人和流便人对摩西说：「仆人要照我主所吩咐的去行。32:26我们的妻子、孩子、羊群和所有的牲畜，会留在基列的各城，32:27但你的仆人，每个备战的，都要照我主所说的话，在耶和华面前过去打仗。」

32:28于是，摩西为他们下令祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚，并以色列众支派的族长。摩西对他们说：32:29「迦得人和流便人，每个带兵器在耶和华面前去打仗的，若与你们一同过约旦河，那地又被你们制伏了，你们就要把基列地给他们为业。32:30但倘若他们不带兵器和你们一同过去，就要在迦南地你们中间得产业。」32:31迦得人和流便人回答说：「耶和华怎样吩咐仆人，仆人就怎样行。32:32我们要带兵器，在耶和华面前过去，进入迦南地，然后约旦河这边我们所得为业之地，归属我们。」

地的分配
32:33于是摩西将亚摩利王西宏的国和巴珊王噩的国，连那地和周围的城邑，都给了迦得人和流便人，并约瑟的儿子玛拿西半个支派。32:34迦得人重建底本、亚他录、亚罗珥、32:35亚他录朔反、雅谢、约比哈、32:36伯宁拉、伯哈兰，为坚固城，他们又垒羊圈。32:37流便人重建希实本、以利亚利、基列亭、32:38尼波、巴力免（名称更换）、西比玛。他们为所建造的城另起别名。

32:39玛拿西的儿子玛吉，他的子孙往基列去，占了那地，赶出那里的亚摩利人。32:40于是摩西将基列给了玛拿西的儿子玛吉，他就住在那里。32:41玛拿西的子孙睚珥，去占了基列的村庄，就称这些村庄为哈倭特睚珥。32:42之后挪巴去占了基纳和基纳的乡村，就按自己的名称基纳为挪巴。



民数记
Chapter 33

从埃及到西奈的路线
33:11以色列人按着支队，在摩西、亚伦的手下出埃及地所行的路程记在下面。33:2摩西遵着耶和华的吩咐，记载他们的出发，其路程按出发日期乃是这样：33:3正月十五日，就是逾越节的次日，以色列人从兰塞起行，在一切埃及人眼前昂然无惧2地出去。33:4那时，埃及人正葬埋他们的长子，就是耶和华在他们中间所击杀的，耶和华也向他们的神施行了审判。

33:5以色列人从兰塞起行，安营在疏割；

33:6他们从疏割起行，安营在旷野边的以倘。33:7他们从以倘起行，转到比哈希录，是在巴力洗分之前，就在密夺安营。33:8他们从比哈希录3起行，经过海中到了旷野；又在伊坦的旷野走了三天的路程，就安营在玛拉。33:9他们从玛拉起行，来到以琳；以琳有十二股水泉，七十棵棕树，就在那里安营：

33:10他们从以琳起行，安营在红海边。33:11他们从红海边起行，安营在汛的旷野。33:12他们从汛的旷野起行，安营在脱加。33:13又从脱加起行，安营在亚录。

33:14他们从亚录起行，安营在利非订，在那里百姓没有水喝。33:15他们从利非订起行，安营在西奈的旷野。

旷野行经的路线
33:16他们从西奈的旷野起行，安营在基博罗哈他瓦。33:17他们从基博罗哈他瓦起行，安营在哈洗录。33:18他们从哈洗录起行，安营在利提玛。33:19他们从利提玛起行，安营在临门帕烈。33:20他们从临门帕烈起行，安营在立拿。33:21他们从立拿起行，安营在勒撒。33:22他们从勒撒起行，安营在基希拉他。33:23他们从基希拉他起行，安营在沙斐山。33:24他们从沙斐山起行，安营在哈拉大。33:25他们从哈拉大起行，安营在玛吉希录。33:26他们从玛吉希录起行，安营在他哈。33:27他们从他哈起行，安营在他拉。33:28他们从他拉起行，安营在密加。33:29他们从密加起行，安营在哈摩拿。33:30他们从哈摩拿起行，安营在摩西录。33:31他们从摩西录起行，安营在比尼亚干。33:32他们从比尼亚干起行，安营在曷哈及甲。33:33他们从曷哈及甲起行，安营在约巴他。33:34他们从约巴他起行，安营在阿博拿。33:35他们从阿博拿起行，安营在以旬迦别。33:36他们从以旬迦别起行，安营在寻的旷野，就是加低斯。

从加低斯到摩押
33:37他们从加低斯起行，安营在何珥山以东地的边界。33:38以色列人出了埃及地后第四十年，五月初一日，祭司亚伦遵着耶和华的吩咐上何珥山，就死在那里。33:39亚伦死在何珥山的时候，年一百二十三岁。33:40住在迦南南地的迦南人亚拉得王，听说以色列人来了。

33:41以色列人从何珥山起行，安营在撒摩拿。33:42他们从撒摩拿起行，安营在普嫩。33:43他们从普嫩起行，安营在阿伯。33:44他们从阿伯起行，安营在以耶亚巴琳、摩押的边界。33:45他们从以耶亚巴琳起行，安营在底本迦得。33:46他们从底本迦得起行，安营在亚门低比拉太音。33:47他们从亚门低比拉太音起行，安营在尼波对面的亚巴琳山里。33:48他们从亚巴琳山起行，安营在摩押平原约旦河边耶利哥对面。33:49他们在摩押平原沿约旦河边4安营，从伯耶施末直到亚伯什亭。

在迦南地边界
33:50耶和华在摩押平原约旦河边耶利哥对面晓谕摩西说：33:51「你吩咐以色列人说：『你们过约旦河进迦南地的时候，33:52必定要从你们面前赶出那里所有的居民，毁灭他们一切錾成的石像，和他们一切铸成的偶像，又拆毁他们一切的丘坛5。33:53你们要遂出当地的居民，住在其中，因我把那地赐给你们为业。33:54你们要按家室拈阄，承受那地。人多的，要把产业多分给他们；人少的，要把产业少分给他们。拈出何地给何人，就要归何人。你们要按宗族6的支派承受。33:55但倘若你们不赶出那地的居民，所容留的居民，就必作你们眼中的刺，肋下的荆棘，也必在你们所住的地上扰害你们。33:56而且我定意怎样待他们，也必照样待你们。』」



民数记
Chapter 34

迦南地南面边界
34:11之后耶和华对摩西说：34:2「你吩咐2以色列人说：『你们进了迦南地，就是归你们为业3的迦南四境之地，34:3南角4要从寻的旷野，贴着以东的边界；南界要从盐海东头起，34:4绕到亚克拉滨坡5的南边，接连到寻，直通到6加低斯巴尼亚的南边，又通到哈萨亚达，接连到押们。34:5边界从押们转到埃及小河，直通到海为止。

迦南地西面边界
34:6西边要以大海7为界，这就是你们的西界。

迦南地北面边界
34:7北界要从大海起，划到何珥山；34:8从何珥山划到哈马口，通到西达，34:9又通到西斐仑，直到哈萨以难。这要作你们的北界。

迦南地东面边界
34:10你们要从哈萨以难划到示番为东界。34:11这界要从示番下到亚延东边的利比拉，又要朝下达到基尼烈湖8的东边；34:12这界要继续下到约旦河9，通到盐海为止。这四围的边界以内，要作你们的地。』」

34:13摩西吩咐以色列人说：「这地就是耶和华吩咐拈阄给九个半支派承受为业的。34:14因为流便支派和迦得支派按着宗族已受了产业；玛拿西半个支派也受了产业。34:15这两个半支派已经在耶利哥东面、约旦河这面受了产业。」

分地的领袖
34:16耶和华对摩西说：34:17「这些是要给你们分地为业之人的名字：祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚。34:18你要从每支派中选一个首领帮助他们分地为业。34:19这些人的名字：犹大支派，是耶孚尼的儿子迦勒；34:20西缅支派是亚米忽的儿子示母利；34:21便雅悯支派是基斯伦的儿子以利达；34:22但支派的一个首领，是约利的儿子布基；34:23约瑟人玛拿西支派的一个首领，是以弗的儿子汉聂；34:24以法莲支派的一个首领，是拾弗但的儿子基母利；34:25西布伦支派有一个首领，帕纳的儿子以利撒番；34:26以萨迦支派的一个首领，是阿散的儿子帕铁；34:27亚设支派的一个首领，是示罗米的儿子亚希忽；34:28拿弗他利支派的一个首领，是亚米忽的儿子比大黑。」34:29这些人就是耶和华所吩咐，在迦南地把产业分给以色列人的。



民数记
Chapter 35

利未人的城市
35:11之后耶和华在摩押平原靠近耶利哥的约旦河边对摩西说：35:2「你吩咐以色列人，要从所得为业的地中把些城给利未人居住，也要把这些城四围的郊野给利未人。35:3这样城邑要归他们居住，城邑的郊野可以牧养他们的牛羊和各样的牲畜，又可以安置他们的财物。35:4你们给利未人的郊野，要从城根起，四围往外量675公尺2。

35:5另外，东量1350公尺3，南量1350公尺，西量1350公尺，北量1350公尺为边界，城在当中4。这要归他们作城邑的郊野。35:6你们给利未人的城邑，其中当有六座逃城，使误杀人的可以逃到那里。此外还要给他们四十二座城。

35:7你们要给利未人的城共有四十八座，连城带郊野都要给他们。35:8给利未人的城邑要从以色列人所得的地业中给。人多的支派就多给；人少的支派就少给。每支派都要按所承受为业之地把城邑给利未人。」

逃城
35:9耶和华对摩西说：35:10「你吩咐以色列人说：『你们过约旦河，进了迦南地，35:11就要分出几座城，为你们作逃城，使杀人的5可以逃到那里。35:12这些城必要作逃避报仇人的城，使误杀人的不至于死，直到他站在会众面前听审判。35:13你们所分出来的城，要作六座逃城。

35:14在约旦河这边要分出三座城；在迦南地也要分出三座城，都作逃城。35:15这六座城要给以色列人和他们中间的外籍人并定居的，作为逃城，使误杀人的都可以逃到那里。

35:16倘若人用铁器打人，以致打死，他就是故杀人的。故杀人的必被治死；35:17若用大到可以打死人的石头打死了人，他就是故杀人的。故杀人的必被治死；35:18若用木制兵器打死了人，他就是故杀人的。故杀人的必被治死；35:19报血仇的6必亲自杀那故杀人的，一遇见就杀他。

35:20人若因仇恨打人，或是有意往人身上扔物，以致于死；35:21或是争执中用手打人，以致于死，那打人的必被治死。他是故杀人的，报血仇的一遇见就杀他。

35:22但倘若人没有仇恨，忽然将人打倒；或是不经意，把物扔在人身上；35:23或是没有看见的时候，用大到可以打死人的石头，扔在人身上，以致于死，虽然与他无仇，也无意害他；35:24会众就要照典章，在打死人的和报血仇的中间审判。35:25会众要救这误杀人的脱离报血仇人的手，也要使他归入逃城。他要住在其中，直等到受圣膏的大祭司死了。35:26但误杀人的，无论甚么时候，若出了逃城的境外，35:27报血仇的在逃城境外遇见他，将他杀了，报血仇的就没有流血之罪，35:28因为误杀人的该住在逃城里，等到大祭司死了。但大祭司死了以后，误杀人的可以回到他所得为业之地。35:29这在你们一切的住处，要作你们世世代代的律例、典章。

35:30无论谁故杀人，处死要凭几个见证人的话；不可凭一个见证的话叫人死。35:31而且故杀人犯死罪的，你们不可收赎价代替他的命；他必被治死。35:32那逃到逃城的人，你们不可为他收赎价，让他在大祭司未死以先，再回住在本地。

35:33你们不可污秽所住之地，因为血是污秽地的；所流的血不能使地洁，除非是流人血者的血。35:34故此你们不可玷污所住之地，就是我住在其中之地，因为我耶和华住在以色列人中间。』」



民数记
Chapter 36

已婚妇女和产业继承问题
36:1约瑟的后裔，玛拿西的后人玛吉的后人基列，他家族1中的诸族长来到摩西2和作首领的以色列人族长面前，说：36:2「耶和华曾吩咐我主，拈阄分地给以色列人为业，我主也受了耶和华的吩咐，将我们兄弟西罗非哈的产业分给他的众女儿。36:3现在她们若嫁以色列别支派的人，就必将我们祖宗所遗留的产业加在她们丈夫支派的产业中。这样，我们拈阄所得的产业就要减少了。36:4到了以色列人的禧年，这女儿的产业就必加在她们丈夫支派的产业上。这样，我们祖宗支派的产业就减少了。」

摩西的裁决
36:5摩西照耶和华的话吩咐以色列人说：「约瑟支派的人说的有理。36:6论到西罗非哈的众女儿，耶和华这样吩咐说：『她们可以随意嫁人，只是要嫁同宗支派的人。』36:7这样，以色列人的产业就不从这支派归到3那支派，但每支派要各守各祖宗的产业。36:8凡在以色列支派中得了产业的女子，必作同宗支派人的妻，好叫以色列人各自承受他祖宗的产业。36:9这样，他们的产业就不从这支派归到那支派，因为以色列支派的人，要各守各的产业。」

36:10耶和华怎样吩咐摩西，西罗非哈的众女儿就怎样行。36:11西罗非哈的女儿玛拉、得撒、曷拉、密迦、挪阿，都嫁了她们伯叔的4儿子。36:12她们嫁入约瑟儿子玛拿西子孙的族中，她们的产业仍留在同宗支派中。

36:13这是耶和华在摩押平原约旦河5边耶利哥对面，授权着摩西所吩咐以色列人的命令、典章。
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申命记
Chapter 1

立约时的情景
1:1以下所记的是摩西在约旦河东1的旷野、疏弗2对面3的亚拉巴，就是巴兰4、陀弗5、拉班6、哈洗录7、底撒哈8中间9，向以色列众人所说的话。1:2从何烈山10经过西珥山11，到加低斯巴尼亚12，有十一天的路程13。1:3出埃及第四十年14十一月15初一日，摩西照耶和华藉着他所吩咐以色列人的话都晓谕他们。1:4那时，他已经击杀16了住希实本17的亚摩利王西宏18，和住以得来19、亚斯他录20的巴珊王噩。1:5摩西在约旦河东的摩押地讲律法说21：

重述何烈山下的事故
1:6耶和华我们的　神在何烈山晓谕我们说：「你们在这山上住的日子够了，1:7要起行22转到亚摩利的山地和靠近这山地的各处、包括荒地23，高原，西弗拉24----南地25、沿海一带，迦南人的地并黎巴嫩山，又到幼发拉底大河。1:8如今我将这地摆在你们面前，你们要进去得这地，就是耶和华向你们列祖亚伯拉罕、以撒、雅各起誓应许赐给他们和他们后裔为业之地。」1:9那时我对你们说：「管理你们的重任，我独自担当不起。1:10耶和华你们的　神使你们多起来。看哪！你们今日像天上的星那样多。1:11惟愿耶和华你们列祖的　神使你们比如今更多千倍，照他所应许你们的话赐福与你们。1:12但你们的麻烦，和管理你们的重任，并你们的争讼，我独自一人怎能担当得起呢？1:13你们要按着各支派选举有智慧、有见识、为众人所认识的，我立他们为你们的首领。」1:14你们回答我说：『照你所说的行了为妙。』1:15我便将你们各支派的首领，有智慧、为众人所认识的，照你们的支派，立他们为官长、千夫长、百夫长、五十夫长、十夫长，管理你们。1:16当时，我嘱咐你们的审判官说：「你们听讼，无论是弟兄彼此争讼，是与同居的外人26争讼，都要按公义27判断。1:17审判的时候，不可看人的外貌；听讼不可分贵贱，不可惧怕人，因为审判是属乎　神的。若有难断的案件，可以呈到我这里，我就判断。」

在加低斯巴尼亚的吩咐
1:18那时，我将你们所当行的事都吩咐你们了。1:19我们照着耶和华我们　神所吩咐的，从何烈山起行，经过你们所看见那大而可怕的旷野，往亚摩利人的山地去，到了加低斯巴尼亚。1:20我对你们说：「你们已经到了耶和华我们　神所赐给我们的亚摩利人之山地。1:21看哪！耶和华你的　神已将那地摆在你面前，你要照耶和华你列祖的　神所说的上去得那地为业，不要惧怕，也不要惊惶。」1:22你们都就近我来说：『我们要先打发人去，为我们窥探那地，将我们上去该走何道，必进何城，都回报我们。』1:23这话我以为美，就从你们中间选了十二个人，每支派一人。1:24于是，他们起身上山地去，到以实各谷28，窥探那地。1:25他们手里拿着那地的果子下来，到我们那里回报说：「耶和华我们的　神所赐给我们的是美地。」

以色列人不顺从　神
1:26你们却不肯上去，竟违背了耶和华你们　神的命令，1:27在帐棚内发怨言说：「耶和华因为恨我们，所以将我们从埃及地领出来，要交在亚摩利人手中，除灭我们。1:28我们上哪里去呢？我们的弟兄使我们的心消化，说那地的民比我们又大又高，城邑又广大又坚固，高得顶天，并且我们在那里看见亚衲族29的人。」1:29我就对你们说：「不要惊恐，也不要怕他们。1:30在你们前面行的耶和华你们的　神必为你们争战，正如他在埃及和旷野，在你们眼前所行的一样。1:31你们在旷野所行的路上，也曾见耶和华你们的　神抚养你们，如同人抚养儿子一般，直等你们来到这地方。」1:32你们在这事上却不信耶和华你们的　神。1:33他在路上，在你们前面行，为你们找安营的地方。夜间在火柱里，日间在云柱里，指示你们所当行的路。

在加低斯巴尼亚的审断
1:34耶和华听见你们这话，就发怒起誓说：1:35「这恶世代的人连一个也不得见我起誓应许赐给你们列祖的美地；1:36惟有耶孚尼的儿子迦勒30必得看见，并且我要将他所踏过的地赐给他和他的子孙，因为他专心跟从我。」1:37耶和华为你的缘故也向我发怒说：「你必不得进入那地。1:38伺候你31、嫩的儿子约书亚，他必得进入那地，你要勉励他，因为他要使以色列人承受那地为业，1:39并且你们的妇人孩子，就是你们所说必被掳掠的和今日不知善恶32的儿女，必进入那地。我要将那地赐给他们，他们必得为业。1:40至于你们，要转回，从红海33的路往旷野去。」

攻打迦南不下
1:41那时，你们回答我说：「我们得罪了耶和华，情愿照耶和华我们　神一切所吩咐的上去争战。」于是你们各人带着兵器，争先上山地去了。1:42耶和华吩咐我说：「你对他们说：『不要上去，也不要争战，因我不在你们中间，恐怕你们被仇敌杀败了。』」1:43我就告诉了你们，你们却不听从，竟违背耶和华的命令，擅自上山地去了。1:44住那山地的亚摩利人就出来攻击你们，追赶你们如蜂拥一般，在西珥杀退你们，直到何珥玛34。1:45你们便回来，在耶和华面前哭号；耶和华却不听你们的声音，也不向你们侧耳。1:46于是，你们在加低斯住了许多日子35。
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从加底斯到摩押的路程
2:1此后，我们转回，从红海1的路往旷野去，是照耶和华所吩咐我的；我们在西珥山绕行了许多日子。2:2耶和华对我说：2:3「你们绕行这山的日子够了，要转向北去。2:4你吩咐百姓说：『你们弟兄以扫的子孙2住在西珥，你们要经过他们的境界，他们必惧怕你们，所以你们要分外谨慎。2:5不可与他们争战，他们的地，连脚掌可踏之处，我都不给你们，因我已将西珥山赐给以扫为业。2:6你们要用钱向他们买粮吃，也要用钱向他们买水喝。』2:7因为耶和华你的　神，在你手里所办的一切事上，已赐福与你。你走这大旷野，他都知道了。这四十年，耶和华你的　神常与你同在，故此你一无所缺。』」

2:8于是，我们离了我们弟兄以扫子孙所住的西珥，从亚拉巴的路，经过以拉他3、以旬迦别4，转向摩押旷野的路去。2:9耶和华吩咐我说：「不可扰害摩押人，也不可与他们争战。他们的地，我不赐给你为业，因我已将亚珥5赐给罗得的子孙6为业。2:10（先前，有以米人7住在那里，民数众多，身体高大，像亚衲人一样。2:11这以米人像亚衲人，也算为利乏音人8，摩押人称他们为以米人。2:12先前，何利人9也住在西珥，但以扫的子孙将他们除灭，得了他们的地，接着居住，就如以色列在耶和华赐给他为业之地所行的一样。)2:13现在，起来过撒烈溪10！」于是，我们过了撒烈溪。2:14自从离开加低斯巴尼亚，到过了撒烈溪的时候，共有三十八年，等那世代的兵丁都从营中灭尽11，正如耶和华向他们所起的誓。2:15耶和华的手也攻击他们，将他们从营中除灭，直到灭尽。

关于亚扪人的吩咐
2:16兵丁从民中都灭尽死亡以后，2:17耶和华吩咐我说：2:18「你今天要从摩押的境界亚珥12经过，2:19走近亚扪人之地，不可扰害他们，也不可与他们争战。亚扪人的地，我不赐给你们为业，因我已将那地赐给罗得的子孙13为业。

2:20（那地也算为利乏音人14之地，先前，利乏音人住在那里，亚扪人称他们为散送冥15。2:21那民众多，身体高大，像亚衲人一样，但耶和华从亚扪人面前除灭他们，亚扪就得了他们的地，接着居住。2:22正如耶和华从前为住西珥的以扫子孙，将何利人从他们面前除灭，他们得了何利人的地，接着居住一样，直到今日。2:23从革里底16出来的迦斐托人17，将先前住在乡村直到迦萨的亚卫人18除灭，接着居住。）

2:24你们起来前往，过亚嫩谷，我已将亚摩利人希实本19王西宏和他的地交在你手中，你要与他争战，得他的地为业。2:25从今日起，我要使天下万民听见你的名声都惊恐、惧怕，且因你发颤伤恸。」

打败希实本王西宏
2:26我从基底莫20的旷野，差遣使者去见希实本王西宏，用和睦的话说：2:27「求你容我从你的地经过，只走大道，不偏左右。2:28你可以卖粮给我吃，也可以卖水给我喝。只要容我步行过去，2:29就如住西珥的以扫子孙，和住亚珥的摩押人待我一样，等我过了约旦河，好进入耶和华我们　神所赐给我们的地。」2:30但希实本王西宏不容我们从他那里经过，因为耶和华你的　神使他心中刚硬，性情顽梗，为要将他交在你手中，像今日一样。2:31耶和华对我说：「从此起首，我要将西宏和他的地交给你，你要得他的地为业。」2:32那时，西宏和他的众民出来攻击我们，在雅杂与我们交战。2:33耶和华我们的　神将他交给我们，我们就把他和他的儿子，并他的众民都击杀了。2:34我们夺了他的一切城邑，将有人烟的各城，连女人带孩子，尽都毁灭，没有留下一个。2:35惟有牲畜和所夺的各城，并其中的财物，都取为自己的掠物。2:36从亚嫩谷边的亚罗珥21（谷中的城），直到基列，耶和华我们的　神都交给我们了，没有一座城高得使我们不能攻取的。2:37惟有亚扪人之地，靠近雅博河的地，并山地的城邑，与耶和华我们　神所禁止我们去的地方，都没有挨近。
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打败巴珊王噩
3:1以后，我们转回向巴珊1去。巴珊王噩和他的众民都出来，在以得来2与我们交战。3:2耶和华对我说：「不要怕他！因我已将他和他的众民，并他的地都交在你手中，你要待他像从前待住希实本的亚摩利王西宏一样。」3:3于是，耶和华我们的　神也将巴珊王噩和他的众民都交在我们手中，我们杀了他们，没有留下一个。3:4那时，我们夺了他所有的城，共有六十座，没有一座城不被我们所夺。这为亚珥歌伯3的全境，就是巴珊地噩王的国。3:5这些城都有坚固的高墙，有门有闩；此外还有许多无城墙的乡村。3:6我们将这些都毁灭了，像从前待希实本王西宏一样，把有人烟的各城，连女人带孩子，尽都毁灭。3:7惟有一切牲畜和城中的财物，都取为自己的掠物。3:8那时，我们从约旦河东两个亚摩利王的手，将亚嫩谷直到黑门山4之地夺过来。3:9（这黑门山，西顿人5称为西连6，亚摩利人称为示尼珥7。）3:10就是夺了平原的各城，基列全地、巴珊全地，直到撒迦8和以得来9，都是巴珊王噩国内的城邑。3:11利乏音人所剩下的只有巴珊王噩。(看哪，他的床是铁的，长四公尺10，宽二公尺11，都是以一般的尺寸12量度。现今岂不是在亚扪人的拉巴13吗？）

分配河东之地
3:12那时，我们得了这地。从亚嫩谷边的亚罗珥14起，我将基列山地的一半，并其中的城邑，都给了流便人和迦得人15。3:13其余的基列地和巴珊全地，就是噩王的国，我给了玛拿西半支派16。（亚珥歌伯17全地乃是巴珊全地，这叫作利乏音人之地。3:14玛拿西的子孙睚珥占了亚珥歌伯全境，直到基述人18和玛迦人19的交界，就按自己的名称这巴珊地为哈倭特睚珥20，直到今日。）3:15我又将基列给了玛吉21。3:16从基列到亚嫩谷，以谷的中心为界，直到亚扪人交界的雅博河，我给了流便人和迦得人，3:17又将亚拉巴和靠近约旦河也地，从基尼烈海22直到亚拉巴海，就是盐海23，并毘斯迦24山根东边的瀑布，都给了他们。

对河东支派的吩咐
3:18那时，我吩咐你们说：「耶和华你们的　神已将这地赐给你们为业。你们所有的勇士都要带着兵器，在你们的弟兄以色列人前面过去。3:19但你们的妻子、孩子、牲畜（我知道你们有许多的牲畜），可以住在我所赐给你们的各城里。3:20等到你们弟兄在约旦河那边，也得耶和华你们　神所赐给他们的地，又使他们得享平安，与你们一样，你们才可以回到我所赐给你们为业之地。」3:21那时，我吩咐约书亚说：「你亲眼看见了耶和华你　神向这二王所行的；耶和华也必向你所要去的各国照样行。3:22你不要怕他们，因那为你争战的是耶和华你的　神。」

摩西不得进应许之地
3:23那时，我恳求耶和华说：3:24「主耶和华啊，你已将你的大力大能显给仆人看。在天上、在地下，有甚么神能像你行事，像你有大能的作为呢？3:25求你容我过去，看约旦河那边的美地，就是那佳美的山地和黎巴嫩25。」3:26但耶和华因你们的缘故向我发怒，不应允我，对我说：「罢了！你不要向我再提这事。3:27你且上毘斯迦山顶去，向东、西、南、北举目观望，因为你必不能过这约旦河。3:28你却要嘱咐约书亚，勉励他，使他胆壮，因为他必在这百姓前面过去，使他们承受你所要观看之地。」3:29于是，我们住在伯毘珥26对面的谷中。
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与　神立约的特权
4:1以色列哪，现在我所教训你们的律例典章1，你们要听从遵行，好叫你们存活，得以进入耶和华你们列祖之　神所赐给你们的地，承受为业。4:2所吩咐你们的话，你们不可加添，也不可删减，好叫你们遵守我所吩咐的，就是耶和华你们　神的命令。4:3耶和华因巴力 毘珥2的事所行的，你们亲眼看见了。凡随从巴力 毘珥的人，耶和华你们的　神都从你们中间除灭了。4:4惟有你们专靠耶和华你们　神的人，今日全都存活。4:5我照着耶和华我　神所吩咐的，将律例典章教训你们，使你们在所要进去得为业的地上遵行。4:6所以你们要谨守遵行，这就是你们在万民眼前的智慧、聪明。他们听见这一切律例，必说：「这大国的人真是有智慧有聪明。」4:7哪一大国的人有神与他们相近，像耶和华我们的　神、在我们求告他的时候与我们相近呢？4:8又哪一大国有这样公义的律例典章3，像我今日在你们面前所陈明的这一切律法呢？

何烈山之约的提醒
4:9你只要谨慎，殷勤保守你的心灵，免得忘记你亲眼所看见的事，又免得你一生这事离开你的心，总要传给你的子子孙孙。4:10你在何烈山站在耶和华你　神面前的那日，耶和华对我说：「你为我招聚百姓，我要叫他们听见我的话，使他们存活在世的日子，可以学习敬畏我，又可以教训儿女这样行。」4:11那时，你们近前来，站在山下，山上有火焰冲天，并有昏黑、密云、幽暗。4:12耶和华从火焰中对你们说话，你们只听见声音，却没有看见形像。4:13他将所吩咐你们当守的约4指示你们，就是十条诫，并将这诫写在两块石版上。4:14那时，耶和华又吩咐我将律例典章教训你们，使你们在所要过去得为业的地上遵行。

以色列之　神的个性
4:15所以你们要分外谨慎，因为耶和华在何烈山从火中对你们说话的那日，你们没有看见甚么形像。4:16惟恐你们败坏自己，雕刻偶像，仿佛甚么男像女像，4:17或地上走兽的像，或空中飞鸟的像，4:18或地上爬物的像，或地底下水中鱼的像，4:19又恐怕你向天举目观看，见耶和华你的　神为天下万民所摆列的日、月、星，就是天上的万象5，自己便被勾引敬拜事奉它。4:20耶和华将你们从埃及领出来脱离铁炉6，要特作自己产业的子民，像今日一样。4:21耶和华又因你们的缘故，向我发怒起誓，必不容我过约旦河，也不容我进入耶和华你　神所赐你为业的那美地。4:22我只得死在这地，不能过约旦河；但你们必过去得那美地。4:23你们要谨慎，免得忘记耶和华你们　神与你们所立的约，为自己雕刻偶像，就是耶和华你　神所禁止你做的偶像，4:24因为耶和华你的　神乃是烈火，是忌邪7的　神。

违约后所得的待遇和祝福
4:25你们在那地住久了，生子生孙，就雕刻偶像，仿佛甚么形像，败坏自己，行耶和华你　神眼中看为恶的事，惹他发怒。4:26我今日呼天唤地向你们作见证8，你们必在过约旦得为业的地上速速灭尽！你们不能在那地上长久，必尽行除灭。4:27耶和华必使你们分散在万民中，在他所领你们到的万国里，你们剩下的人数稀少。4:28在那里你们必事奉人手所造的神，就是用木石造成，不能看、不能听、不能吃、不能闻的神。4:29但你们在那里必寻求耶和华你的　神。你尽心尽性寻求他的时候，就必寻见。4:30日后你遭遇一切患难的时候9，你必归回耶和华你的　神，听从他的话。4:31耶和华你　神原是有怜悯的　神，他总不撇下你、不灭绝你，也不忘记他起誓与你列祖所立的约。

以色列的　神是独一的　神
4:32你且考察在你以前的世代，自　神造人在世以来，从天这边到天那边，这样的大事何曾有、何曾听见呢？4:33曾有何民听见　神在火中说话的声音，像你听见还能存活呢？4:34　神10神何曾从别的国中将一国的人民领出来，用试验、神迹、奇事、争战、大能的手，和伸出来的膀臂，并大可畏的事，像耶和华你们的　神在埃及、在你们眼前为你们所行的一切事呢？4:35这是显给你看，要使你知道，惟有耶和华他是　神，除他以外，再无别神。4:36他从天上使你听见他的声音，为要教训你；又在地上使你看见他的烈火，并且听见他从火中所说的话。4:37因他爱11你的列祖，所以拣选他们的后裔，用大能亲自领你出了埃及，4:38要将比你强大的国民从你面前赶出，领你进去，将他们的地赐你为业，像今日一样。4:39所以今日你要知道，也要记在心上，天上地下惟有耶和华他是　神，除他以外，再无别神。4:40我今日将他的律例、诫命晓谕你，你要遵守，使你和你的子孙可以得福，并使你的日子在耶和华你　神所赐的地上得以长久。」

有关逃城的记载
4:41那时，摩西在约旦河东，向日出之地，分定三座城，4:42使那素无仇恨、无心杀了人的，可以逃到这三城之中的一座城，就得存活。4:43为流便人分定旷野平原的比悉；为迦得人分定基列的拉末；为玛拿西人分定巴珊的哥兰。

立约时的情景
4:44摩西在以色列人面前所陈明的律法，4:45就是摩西在以色列人出埃及后所传给他们的法度、律例、典章。4:46在约旦河东伯毘珥对面的谷中，在住希实本 亚摩利王西宏之地，这西宏是摩西和以色列人出埃及后所击杀的。4:47他们得了他的地，又得了巴珊王噩的地，就是两个亚摩利王，在约旦东向日出之地。4:48从亚嫩谷边的亚罗珥，直到西云山12，就是黑门山，4:49还有约旦河东的全亚拉巴，直到亚拉巴海13，靠近毘斯迦山根。
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开始的劝勉
5:1摩西将以色列众人召了来，对他们说：「以色列人哪，我今日晓谕你们的律例典章，你们要听，可以学习，谨守遵行。5:2耶和华我们的　神在何烈山与我们立约。5:3这约不是与我们列祖立的，乃是与我们今日在这里存活之人立的。5:4耶和华在山上，从火中，面对面与你们说话。5:5（那时我站在耶和华和你们中间，要将耶和华的话传给你们，因为你们惧怕那火，没有上山。）他说：

十诫 
5:6「我是耶和华你的　神，曾将你从埃及地为奴之家领出来。5:7除了我以外，你不可有别的神。5:8不可为自己雕刻偶像，也不可做甚么形像，仿佛上天、下地和地底下水中的百物。5:9不可跪拜那些像，也不可事奉它，因为我耶和华你的　神是忌邪的　神。恨我的，我必追讨1他的罪，自父及子，直到三四代；5:10爱我、守我诫命的，我必向他们发慈爱2，直到千代。5:11不可妄称3耶和华你　神的名；因为妄称耶和华名的，耶和华必不以他为无罪。5:12当照耶和华你　神所吩咐的，守安息日为圣日。5:13六日要劳碌做你一切的工，5:14但第七日是向耶和华你　神当守的安息日。这一日，你和你的儿女、仆婢、牛、驴、牲畜，并在你城里寄居的客旅，无论何工都不可做，使你的仆婢可以和你一样安息。5:15你也要记念你在埃及地作过奴仆，耶和华你　神用大能的手和伸出来的膀臂，将你从那里领出来。因此，耶和华你的　神吩咐你守安息日。5:16当照耶和华你　神所吩咐的孝敬父母，使你得福，并使你的日子在耶和华你　神所赐你的地上得以长久。5:17不可杀人4。5:18不可奸淫。5:19不可偷盗。5:20不可作假见证陷害人。5:21不可贪恋5人的妻子；也不可贪图人的房屋、田地、仆婢、牛、驴，并他一切所有的。」

陈述西乃的启示和以色列民人的反应
5:22这些话是耶和华在山上，从火中、云中、幽暗中，大声晓谕你们全会众的，此外并没有添别的话。他就把这话写在两块石版上，交给我了。5:23那时，火焰烧山，你们听见从黑暗中出来的声音，你们支派中所有的首领和长老都来就近我，5:24说：「看哪！耶和华我们　神将他的荣光和他的大能显给我们看，我们又听见他的声音从火中出来。今日我们得见　神与人说话，人还存活。5:25现在，这大火将要烧灭我们，我们何必冒死呢？若再听见耶和华我们　神的声音，就必死亡。5:26凡属血气的，曾有何人听见永生　神的声音从火中出来，像我们听见还能存活呢？5:27求你近前去，听耶和华我们　神所要说的一切话，将他对你说的话都传给我们，我们就听从遵行。」5:28你们对我说的话，耶和华都听见了。耶和华对我说：「这百姓的话我听见了，他们所说的都是。5:29只要他们真的存这样的心敬畏我，将来常遵守我的一切诫命，使他们和他们的子孙永远得福。5:30你去对他们说：『你们回帐棚去吧！』5:31至于你，可以站在我这里，我要将一切诫命、律例、典章传给你，你要教训他们，使他们在我赐他们为业的地上遵行。」5:32所以，你们要照耶和华你们　神所吩咐的谨守遵行，不可偏离左右。5:33耶和华你们　神所吩咐你们行的，你们都要去行，使你们可以存活得福，并使你们的日子在所要承受的地上得以长久。
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勉励遵行约法的原则
6:1这是耶和华你们　神所吩咐教训你们的诫命、律例、典章，使你们在所要过去得为业的地上遵行，6:2好叫你和你子子孙孙一生敬畏耶和华你的　神，谨守他的一切律例、诫命，就是我所吩咐你的，使你的日子得以长久。6:3以色列啊！你要听，要谨守遵行，使你可以在那流奶与蜜之地得以享福，人数极其增多，正如耶和华你列祖的　神所应许你的。

约法的重点
6:4以色列啊，你要听！耶和华我们　神是独一的主1。6:5你要尽心、尽性、尽力爱2耶和华你的　神3。

勉励将约法的原则教导百姓
6:6我今日所吩咐你的话都要记在心上，6:7也要殷勤教训你的儿女，无论你坐在家里，行在路上，躺下，起来，都要谈论；6:8也要系在手上为记号4，戴在额上为经文5。6:9又要写在6你房屋的门框上，并你的城门上。

勉励人只敬敬拜耶和华
6:10耶和华你的　神，领你进他向你列祖亚伯拉罕、以撒、雅各起誓应许给你的地。那里有城邑，又大又美，非你所建造的；6:11有房屋，装满各样美物，非你所装满的；有凿成的水井，非你所凿成的；还有葡萄园、橄榄园，非你所栽种的，你吃了而且饱足。6:12那时，你要谨慎，免得你忘记将你从埃及地为奴之家领出来的耶和华。6:13你要敬畏耶和华你的　神，事奉他，指着他的名起誓。6:14不可随从别神，就是你们四围国民的神，6:15因为在你们中间的耶和华你　神，是忌邪的　神。惟恐耶和华你　神的怒气向你发作，就把你从地上除灭。

勉励人完全顺服耶和华
6:16你们不可试探耶和华你们的　神，像你们在玛撒7那样试探他。6:17要留意遵守耶和华你们　神所吩咐的诫命、法度、律例。6:18耶和华眼中看为正看为善的，你都要遵行，使你可以享福，并可以进去得耶和华向你列祖起誓应许的那美地，6:19照耶和华所说的，从你面前撵出你的一切仇敌。

劝勉人回想过往的日子
6:20日后，你的儿子问你说：「耶和华我们　神吩咐你们的这些法度、律例、典章是甚么意思呢？」6:21你就告诉你的儿子说：「我们在埃及作过法老的奴仆，耶和华用大能的手将我们从埃及领出来，6:22在我们眼前，将重大可怕的神迹奇事，施行在埃及地和法老并他全家的身上，6:23将我们从那里领出来，要领我们进入他向我们列祖起誓应许之地，把这地赐给我们。6:24耶和华又吩咐我们遵行这一切律例，要敬畏耶和华我们的　神，使我们常得好处，蒙他保全我们的生命，像今日一样。6:25我们若照耶和华我们　神所吩咐的一切诫命，谨守遵行，这就是我们的义了。」
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灭绝迦南七族
7:1耶和华你　神领你进入要得为业之地，从你面前赶出许多国民，就是赫人1、革迦撒人2、亚摩利人3、迦南人4、比利洗人5、希未人6、耶布斯人7，共七8国的民，都比你强大。7:2耶和华你　神将他们交给你击杀，那时你要把他们灭绝净尽，不可与他们立约，也不可怜恤他们；7:3不可与他们结亲，不可将你的女儿嫁他们的儿子；也不可叫你的儿子娶他们的女儿，7:4因为他必使你儿子转离不跟从主，去事奉别神，以致耶和华的怒气向你们发作，就速速地将你们灭绝。7:5你们却要这样待他们：拆毁他们的祭坛，打碎他们的柱像9，砍下他们的圣亚舍拉杆10，用火焚烧他们雕刻的偶像。7:6因为你归耶和华你　神为圣洁的民，耶和华你　神从地上的万民中拣选你，特作自己的子民。

以色列人蒙拣选的原因
7:7耶和华专爱你们，拣选你们，并非因你们的人数多于别民，原来你们的人数在万民中是最少的。7:8只因耶和华爱11你们，又因要守他向你们列祖所起的誓，就用大能的手领你们出来，从为奴之家救赎12脱离埃及王法老的手。7:9所以你要知道耶和华你的　神，他是　神，是信实的　神，向爱他、守他诫命的人守约施慈爱，直到千代；7:10向恨13他的人当面报应他们，将他们灭绝。凡恨他的人，必报应他们，决不迟延。7:11所以，你要谨守遵行我今日所吩咐你的诫命、律例、典章。

应许遵守约法时得福
7:12你们果然听从这些典章，谨守遵行，耶和华你　神就必照他向你列祖所起的誓，守约施慈爱14。7:13他必爱你，赐福与你，使你人数增多；也必在他向你列祖起誓应许给你的地上，赐福与你身所生的、地所产的，并你的五谷、新酒和油，以及牛犊、羊羔。7:14你必蒙福胜过万民，你们的男女没有不能生养的，牲畜也没有不能生育的15。7:15耶和华必使一切的病症离开你，你所知道埃及各样的恶疾，他不加在你身上，只加在一切恨你的人身上。

劝民除净迦南邪教
7:16耶和华你　神所要交给你的一切人民，你要将他们除灭，你眼不可顾惜他们。你也不可事奉他们的神，因这必成为你的网罗。7:17你若心里说：「这些国的民比我更多，我怎能赶出他们呢？」7:18你不要惧怕他们，要牢牢记念耶和华你　神向法老和埃及全地所行的事，7:19就是你亲眼所看见的大试验、神迹、奇事和大能的手并伸出来的膀臂，都是耶和华你　神领你出来所用的。耶和华你　神必照样待你所惧怕的一切人民。7:20并且耶和华你　神必打发黄蜂飞到他们中间，直到那剩下而藏躲的人从你面前灭亡。7:21你不要因他们惊恐，因为耶和华你　神在你们中间是大而可畏的　神。7:22耶和华你　神必将这些国的民，从你面前渐渐赶出，你不可把他们速速灭尽，恐怕野地的兽多起来害你。7:23耶和华你　神必将他们交给你，大大地扰乱他们16，直到他们灭绝了；7:24又要将他们的君王交在你手中，你就使他们的名从天下消灭。必无一人能在你面前站立得住，直到你将他们灭绝了。7:25他们雕刻的神像，你们要用火焚烧，其上的金银你不可贪图，也不可收取，免得你因此陷入网罗，这原是耶和华你　神所憎恶17的。7:26可憎的物，你不可带进家去，不然，你就成了当毁灭的18，与那物一样。你要十分厌恶19、十分憎嫌，因为这是当毁灭的物。
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神在旷野的供应
8:1我今日所吩咐的一切诫命1，你们要谨守遵行，好叫你们存活，人数增多，且进去得耶和华向你们列祖起誓应许的那地。8:2你也要记念耶和华你的　神在旷野引导你这四十年，是要苦炼你、试验你，要知道你心内如何，肯守他的诫命不肯。8:3他苦炼你，任你饥饿，将你和你列祖所不认识的吗哪2赐给你吃，使你知道人活着不是单靠食物，乃是靠耶和华口里所出的一切话3。8:4这四十年，你的衣服没有穿破，你的脚也没有肿。8:5你当心里思想，耶和华你　神管教你，好像人管教儿子一样。8:6你要谨守耶和华你　神的诫命，遵行他的道4，敬畏他，8:7因为耶和华你　神领你进入美地，那地有河、有泉、有源，从山谷中流出水来；8:8那地有小麦、大麦、葡萄树、无花果树、石榴树、橄榄树和蜜。8:9你在那地不缺食物，一无所缺。那地的石头5是铁，山内可以挖铜。8:10你吃得饱足，就要称颂耶和华你的　神，因他将那美地赐给你了。

劝勉谨记福份从　神而来
8:11你要谨慎，免得忘记耶和华你的　神，不守他的诫命、典章、律例，就是我今日所吩咐你的。8:12恐怕你吃得饱足，建造美好的房屋居住，8:13你的牛羊加多，你的金银增添，并你所有的全都加增，8:14你就心高气傲，忘记耶和华你的　神，就是将你从埃及地为奴之家领出来的，8:15引你经过那大而可怕的旷野，那里有火蛇6、蝎子、干旱无水之地。他曾为你使水从坚硬的盘石中流出来，8:16又在旷野将你列祖所不认识的吗哪赐给你吃，是要苦炼你、试验你，叫你终久享福。8:17恐怕你心里说：「这货财是我力量、我能力得来的。」8:18你要记念耶和华你的　神，因为得货财的力量是他给你的，为要坚定他向你列祖起誓所立的约，像今日一样。8:19你若忘记耶和华你的　神，随从别神，事奉敬拜，你们必定灭亡。这是我今日警戒你们的。8:20耶和华在你们面前怎样使列国的民灭亡，你们也必照样灭亡，因为你们不听从耶和华你们　神的话。
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征服迦南的神学理由
9:1以色列啊，你当听！你今日要过约旦河，进去赶出比你强大的国民，得着广大坚固、高得顶天的城邑。9:2那民是亚衲族1的人，又大又高，是你所知道的；也曾听见有人指着他们说：「谁能在亚衲族人面前站立得住呢？」9:3你今日当知道，耶和华你的　神在你前面过去，如同烈火，要灭绝他们，将他们制伏在你面前。这样，你就要照耶和华所说的赶出他们，使他们速速灭亡。9:4耶和华你的　神将这些国民从你面前撵出以后，你心里不可说：「耶和华将我领进来得这地，是因我的义。」其实，耶和华将他们从你面前赶出去，是因他们的恶。9:5你进去得他们的地，并不是因你的义，也不是因你心里正直2。乃是因这些国民的恶，耶和华你的　神将他们从你面前赶出去，又因耶和华要坚定他向你列祖亚伯拉罕、以撒、雅各起誓所应许的话。9:6你当知道，耶和华你　神将这美地赐你为业，并不是因你的义，你本是硬着颈项3的百姓。

以色列人顽梗的历史
9:7你当记念不忘，你在旷野怎样惹耶和华你　神发怒。自从你出了埃及地的那日，直到你们来到这地方，你们时常悖逆耶和华。9:8你们在何烈山又惹耶和华发怒，他恼怒你们，要灭绝你们。9:9我上了山，要领受两块石版，就是耶和华与你们立约的版。那时我在山上住了四十昼夜，没有吃饭，也没有喝水。9:10耶和华把那两块石版交给我，是　神用指头写4的。版上所写的，是照耶和华在大会的日子，在山上从火中对你们所说的一切话。9:11过了四十昼夜，耶和华把那两块石版，就是约版，交给我。9:12对我说：「你起来，赶快下去！因为你从埃及领出来的百姓已经败坏了自己；他们快快地偏离了我所吩咐的道，为自己铸成了偶像5。」9:13耶和华又对我说：「我看这百姓是硬着颈项6的百姓。9:14你且由着我，我要灭绝他们，将他们的名从天下涂抹，使你的后裔比他们成为更大更强的国。」

9:15于是，我转身下山，山被火烧着，两块约版在我两手之中。9:16我一看见你们得罪了耶和华你们的　神，铸成了牛犊7，快快地偏离了耶和华所吩咐你们的道，9:17我就把那两块版从我手中扔下去，在你们眼前摔碎了。9:18因你们所犯的一切罪，行了耶和华眼中看为恶的事，惹他发怒，我就像从前俯伏在耶和华面前四十昼夜，没有吃饭，也没有喝水。9:19我因耶和华向你们大发烈怒，要灭绝你们，就甚害怕，但那次耶和华又应允了我。9:20耶和华也向亚伦甚是发怒，要灭绝他，那时我又为亚伦祈祷。9:21我把那叫你们犯罪所铸的牛犊用火焚烧，又捣碎磨得很细，以致细如灰尘，我就把这灰尘撒在从山上流下来的溪水中。9:22你们在他备拉8、玛撒9、基博罗哈他瓦10又惹耶和华发怒。9:23耶和华打发你们离开加低斯巴尼亚说：「你们上去，得我所赐给你们的地。」那时你们违背了耶和华你们　神的命令，不信服他，不听从他的话。9:24自从我认识你们以来，你们常常悖逆耶和华。

摩西用　神的名声为民代求
9:25我因耶和华说要灭绝你们，就在耶和华面前照旧俯伏四十昼夜。9:26我祈祷耶和华说：『主耶和华啊，求你不要灭绝你的百姓。他们是你的产业，是你用大力救赎的，用大能从埃及领出来的。9:27求你记念你的仆人亚伯拉罕、以撒、雅各，不要想念这百姓的顽梗、邪恶、罪过，9:28免得你领我们出来的那地之人说：「耶和华因为不能将这百姓领进他所应许之地，又因恨他们，所以领他们出去，要在旷野杀他们。」9:29其实他们是你的百姓、你的产业，是你用大能和伸出来的膀臂领出来的。
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新的时机再来
10:1那时，耶和华吩咐我说：「你要凿出两块石版，和先前的一样，上山到我这里来，又要做一木柜1。10:2你先前摔碎的那版，其上的字2我要写在这版上，你要将这版放在柜中。」10:3于是，我用皂荚木3做了一柜，又凿出两块石版，和先前的一样，手里拿这两块版上山去了。10:4耶和华将那大会之日、在山上从火中所传与你们的十条诫，照先前所写的，写在这版上，将版交给我了。10:5我转身下山，将这版放在我所做的柜中，现今还在那里，正如耶和华所吩咐我的。

结束历史的叙述
10:6以色列人从比罗比尼亚干4起行，到了摩西拉5。亚伦死在那里，就葬在那里，他儿子以利亚撒接续他供祭司的职分。10:7他们从那里起行，到了谷歌大6，又从谷歌大到了有溪水之地的约巴他7。10:8那时，耶和华将利未支派分别出来8，抬耶和华的约柜，又侍立在耶和华面前事奉他，奉他的名祝福9，直到今日。10:9所以利未人在他弟兄中无分无业10，耶和华是他的产业，正如耶和华你　神所应许他的。10:10我又像从前在山上住了四十昼夜。那次耶和华也应允我，不忍将你灭绝。10:11耶和华吩咐我说：「你起来引导这百姓，使他们进去得我向他们列祖起誓应许所赐之地。」

勉励爱　神爱人
10:12以色列啊，以色列啊，现在耶和华你　神向你所要的是甚么呢？只要你敬畏耶和华你的　神，遵行他的道，爱他，尽心尽性11事奉他，10:13遵守他的诫命、律例，就是我今日所吩咐你的，为要叫你得福。10:14看哪！天和天上的天，地和地上所有的，都属耶和华你的　神。10:15耶和华但喜悦12你的列祖，爱他们，从万民中拣选他们的后裔，就是你们，像今日一样。10:16所以你们要将心里的污秽除掉13，不可再硬着颈项14。10:17因为耶和华你们的　神，他是万神之神，万主之主，至大的　神，大有能力，大而可畏，不以貌取人，也不受贿赂。10:18他为孤儿寡妇伸冤，又怜爱寄居的，赐给他衣食。10:19所以你们要怜爱寄居的，因为你们在埃及地也作过寄居的。10:20你要敬畏耶和华你的　神，事奉他，专靠他，也要指着他的名起誓。10:21他是你所赞美的，是你的　神，为你做了那大而可畏的事，是你亲眼所看见的。10:22你的列祖七十人下埃及，现在耶和华你的　神使你如同天上的星那样多。重申顺服　神的命令
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11:1你要爱耶和华你的　神，常守他的吩咐的1、律例、典章、诫命。11:2你们今日当知道，我本不是和你们的儿女说话，因为他们不知道，也没有看见耶和华你们　神的管教2、威严、大能的手和伸出来的膀臂，11:3并在埃及中向埃及王法老和其全地所行的神迹奇事；11:4也没有看见他怎样待埃及的军兵、车马，他们追赶你们的时候，耶和华怎样使红海3的水淹没他们，将他们灭绝，直到今日，11:5并他在旷野怎样待你们，以致你们来到这地方；11:6也没有看见他怎样待流便人以利押的儿子大坍和亚比兰4，地怎样在以色列人中间开口吞了他们和他们的家眷，并帐棚与跟他们的一切活物；11:7惟有你们亲眼看见耶和华所做的一切大事。

应许之地的富庶
11:8所以，你们要守我今日所吩咐的一切诫命5，使你们胆壮，能以进去，得你们所要得的那地，11:9并使你们的日子，在耶和华向你们列祖起誓应许给他们和他们后裔的地上得以长久，那是流奶与蜜之地。11:10你要进去得为业的那地，本不像你出来的埃及地，你在那里撒种，用脚浇灌，像浇灌菜园一样6。11:11你们要过去得为业的那地，乃是有山有谷，雨水滋润之地。11:12是耶和华你　神所眷顾7的，从岁首到年终8，耶和华你　神的眼目时常看顾那地9。11:13你们若留意听从我今日所吩咐的诫命，爱10耶和华你们的　神，尽心尽性事奉他，11:14他就应许说：「我必按时降秋雨春雨11在你们的地上，使你们可以收藏五谷、新酒和油。11:15也必使你吃得饱足，并使田野为你的牲畜长草。」

劝勉谨守遵行　神的话
11:16你们要谨慎，免得心中受迷惑，就偏离正路，去事奉敬拜别神。11:17耶和华的怒气向你们发作，就使天闭塞不下雨，地也不出产，使你们在耶和华所赐给你们的美地上速速灭亡。11:18你们要将我这话存在心内，留在意中，系在手上为记号，戴在额上为经文；11:19也要教训你们的儿女，无论坐在家里，行在路上，躺下，起来，都要谈论；11:20又要写在房屋的门框上，并城门上，11:21使你们和你们子孙的日子，在耶和华向你们列祖起誓应许给他们的地上得以增多，如天覆地的日子那样多。11:22你们若留意谨守遵行我所吩咐这一切的诫命12，爱耶和华你们的　神，行他的道，专靠他，11:23他必从你们面前赶出这一切国民，就是比你们更大更强的国民，你们也要得他们的地。11:24凡你们脚掌所踏之地13都必归你们，从旷野和黎巴嫩，并幼发拉底河，直到地中海14，都要作你们的境界。11:25必无一人能在你们面前站立得住；耶和华你们的　神，必照他所说的，使惧怕惊恐临到你们所踏之地的居民。

论祝福和咒诅
11:26看哪！我今日将祝福与咒诅的话15都陈明在你们面前。11:27你们若听从耶和华你们　神的诫命，就是我今日所吩咐你们的，就必蒙福；11:28你们若不听从耶和华你们　神的诫命，偏离我今日所吩咐你们的道，去事奉16你们素来所不认识的别神，就必受祸。11:29及至耶和华你的　神领你进入要去得为业的那地，你就要将祝福的话陈明在基利心山上，将咒诅的话陈明在以巴路山上17。11:30这二山岂不是在约旦河那边、日落之处，在住亚拉巴的迦南人之地，与吉甲18相对，靠近摩利橡树19吗？11:31你们要过约旦河，进去得耶和华你们　神所赐你们为业之地，在那地居住。11:32你们要谨守遵行我今日在你们面前所陈明的一切律例典章。
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唯一的敬拜所
12:1你们存活于世的日子，在耶和华你们列祖的　神所赐你们为业的地上，要谨守遵行的律例典章乃是这些：12:2你们要将所赶出的国民事奉神的各地方，无论是在高山、在小山、在各青翠树1下，都毁坏了。12:3也要拆毁他们的祭坛，打碎他们的柱像2，用火焚烧他们的亚舍拉杆3，砍下他们雕刻的神像，并将其名从那地方除灭。12:4你们不可照他们那样事奉耶和华你们的　神。12:5但耶和华你们的　神从你们各支派中，选择何处为立他名的居所，你们就当往那里去求问，12:6将你们的燔祭、平安祭，十分取一之物，和手中的举祭，并还愿祭、甘心祭，以及牛群羊群中头生的，都奉到那里。12:7在那里，耶和华你们　神的面前，你们和你们的家属都可以吃，并且因你手所办的一切事蒙耶和华你的　神赐福，就都欢乐。12:8我们今日在这里所行的，是各人行自己眼中看为正的事，你们将来不可这样行，12:9因为你们还没有到耶和华你　神所赐你的安息地，所给你的产业。12:10但你们过了约旦河4，得以住在耶和华你们　神使你们承受为业之地，又使你们太平，不被四围的一切仇敌扰乱，安然居住。12:11那时要将我所吩咐你们的燔祭、平安祭，十分取一之物，和手中的举祭，并向耶和华许愿献的一切美祭，都奉到耶和华你们　神所选择要立为他名的居所。12:12你们和儿女、仆婢，并住在你们城里无分无业5的利未人，都要在耶和华你们的　神面前欢乐。12:13你要谨慎，不可在你所看中的各处献燔祭。12:14惟独耶和华从你那一支派中所选择的地方，你就要在那里献燔祭，行我一切所吩咐你的6。

渎血屠宰的规例
12:15然而，在你各城里都可以照耶和华你　神所赐你的福分，随心所欲宰牲吃肉，无论洁净人不洁净人都可以吃，就如吃羚羊与鹿一般。12:16只是不可吃血，要倒在地上，如同倒水一样。12:17你的五谷、新酒和油的十分之一，或是牛群羊群中头生的，或是你许愿献的、甘心献的，或是手中的举祭，都不可在你城里吃，12:18但要在耶和华你的　神面前吃，在耶和华你　神所要选择的地方，你和儿女、仆婢，并住在你城里的利未人7，都可以吃，也要因你手所办的，在耶和华你　神面前欢乐。12:19你要谨慎，在你所住的地方，永不可丢弃利未人。

不可吃血
12:20耶和华你的　神照他所应许，扩张你境界的时候，你心里想要吃肉，说：「我要吃肉。」就可以随心所欲地吃肉。12:21耶和华你　神所选择要立他名的地方若离你太远，就可以照我所吩咐的，将耶和华赐给你的牛羊取些宰了，可以随心所欲在你城里吃。12:22你吃那肉，要像吃羚羊与鹿一般，无论洁净人、不洁净人都可以吃。12:23只是你要心意坚定，不可吃血，因为血是生命8；不可将血与肉同吃。12:24不可吃血，要倒在地上，如同倒水一样。12:25不可吃血。这样，你行耶和华眼中看为正的事，你和你的子孙就可以得福。12:26只是你分别为圣的物和你的还愿祭，要奉到耶和华所选择的地方去。12:27你的燔祭，连肉带血，都要献在耶和华你　神的坛上。平安祭的血要倒在耶和华你　神的坛上；平安祭的肉，你自己可以吃。12:28你要谨守听从我所吩咐的一切话，行耶和华你　神眼中看为善看为正的事，这样，你和你的子孙就可以永远享福。

外邦的神是可憎的
12:29耶和华你　神将你要去赶出的国民从你面前剪除，你得了他们的地居住，12:30那时就要谨慎，不可在他们除灭之后，随从他们的恶俗，陷入网罗，也不可访问他们的神说：「这些国民怎样事奉他们的神，我也要照样行。」12:31你不可向耶和华你的　神这样行，因为他们向他们的神行了耶和华所憎嫌9所恨恶的一切事，甚至将自己的儿女用火焚烧，献与他们的神。
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假先知和偶像
12:32 (13:1)1 凡我所吩咐的，你们2都要谨守遵行，不可加添，也不可删减3。13:1你们中间若有先知或是做梦的4起来，向你显个神迹奇事5，13:2对你说：「我们去随从你素来所不认识的别神，事奉他吧！」他所显的神迹奇事，虽有应验，13:3你也不可听那先知或是那做梦之人的话。因为这是耶和华你们的　神试验你们，要知道你们是尽心尽性爱6耶和华你们的　神不是。13:4你们要顺从耶和华你们的　神，敬畏他，谨守他的诫命，听从他的话，事奉他，专靠他。13:5那先知或是那做梦的，既用言语叛逆那领你们出埃及地、救赎你脱离为奴之家的耶和华你们的　神，要勾引你离开耶和华你　神所吩咐你行的道，你便要将他治死，这样就把那恶从你们中间除掉7。

家中的假先知
13:6你的同胞弟兄8，或是你的儿女，或是你怀中的妻，或是如同你性命的朋友，若暗中引诱你说：『我们不如去事奉你和你列祖素来所不认识的别神，13:7是你四围列国的神。』无论是离你近离你远，从地这边到地那边的神，13:8你不可依从他，也不可听从他，眼不可顾惜他；你不可怜恤他，也不可遮庇他13:9总要杀他，你先下手，然后众民也下手，将他治死。13:10要用石头打死他9，因为他想要勾引你离开那领你出埃及地为奴之家的耶和华你的　神。13:11以色列众人都要听见害怕，就不敢在你们中间再行这样的恶了10。

惩罚拜偶像的城镇
13:12在耶和华你　神所赐你居住的各城中，13:13你若听人说，有些匪类从你们中间的一座城出来勾引本城的居民说：「我们不如去事奉你们素来所不认识的别神。」13:14你就要探听、查究，细细地访问，果然是真，准有这可憎恶的事行在你们中间，13:15你必要用刀杀那城里的居民，把城里所有的，连牲畜都用刀杀尽11。13:16你从那城里所夺的财物都要堆积在街市上，用火将城和其内所夺的财物都在耶和华你　神面前烧尽，那城就永为荒堆，不可再建造。13:17那当毁灭的物12，连一点都不可粘你的手。你要听从耶和华你　神的话，遵守我今日所吩咐你的一切诫命，行耶和华你　神眼中看为正的事，耶和华就必转意，不发烈怒，恩待你，怜恤你，照他向你列祖所起的誓使你人数增多。13:18你要听从耶和华你　神的话，遵守我今日所吩咐你的一切诫命，行耶和华你　神眼中看为正的事，耶和华就必转意，不发烈怒，恩待你，怜恤你，照他向你列祖所起的誓使你人数增多。
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洁净与污秽
14:1你们是耶和华你们　神的儿女。不可为死人用刀划身，也不可将额上剃光1，14:2因为你归耶和华你　神为圣洁的民，耶和华从地上的万民中，拣选2你特作自己的子民。14:3凡可憎的物都不可吃。14:4可吃的牲畜就是牛、绵羊、山羊、14:5鹿、羚羊、獐子、野山羊、麋鹿、黄羊、青羊。14:6凡分蹄成为两瓣又倒嚼的走兽，你们都可以吃。14:7但那些倒嚼，或是分蹄之中不可吃的，乃是骆驼、兔子、沙番，因为是倒嚼不分蹄，就与你们不洁净；14:8猪，因为是分蹄却不倒嚼，就与你们不洁净。这些兽的肉你们不可吃，死的也不可摸。14:9水中可吃的乃是这些：凡有翅有鳞的都可以吃；14:10凡无翅无鳞的都不可吃，是与你们不洁净。14:11凡洁净的鸟，你们都可以吃；14:12不可吃的乃是雕、狗头雕3、红头雕、14:13鹯、小鹰、鹞鹰与其类，14:14乌鸦与其类，14:15鸵鸟、夜鹰、鱼鹰、鹰与其类，14:16鸮鸟、猫头鹰、角鸱、14:17鹈鹕、秃雕、鸬鹚、14:18鹳、鹭鸶与其类，戴鵀与蝙蝠。14:19凡有翅膀爬行的物，是与你们不洁净，都不可吃。14:20凡洁净的鸟，你们都可以吃。14:21凡自死的，你们都不可吃，可以给你城里寄居的吃，或卖与外人吃，因为你是归耶和华你　神为圣洁的民。不可用山羊羔母的奶煮山羊羔4。

十一奉献
14:22你要把你撒种所产的，就是你田地每年所出的，十分取一分；14:23又要把你的五谷、新酒和油的十分之一，并牛群羊群中头生的，吃在耶和华你　神面前，就是他所选择要立为他名的居所。这样，你可以学习时常敬畏耶和华你的　神。14:24当耶和华你　神赐福与你的时候，耶和华你　神所选择要立为他名的地方，若离你太远，那路也太长，使你不能把这物带到那里去，14:25你就可以换成银子，将银子包起来拿在手中，往耶和华你　神所要选择的地方去。14:26你用这银子，随心所欲，或买牛羊，或买清酒浓酒，凡你心所想的都可以买。你和你的家属，在耶和华你　神的面前吃喝快乐。14:27住在你城里的利未人，你不可丢弃他，因为他在你们中间无分无业。14:28每逢三年的末一年，你要将本年的土产十分之一都取出来，积存在你的城中。14:29在你城里无分无业的利未人，和你城里寄居的，并孤儿寡妇，都可以来，吃得饱足。这样，耶和华你的　神必在你手里所办的一切事上，赐福与你。
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豁免债务
15:1每逢七年末一年，你要施行豁免1。15:2豁免的定例乃是这样：凡债主要把所借给邻舍的豁免了，不可向邻舍和弟兄追讨，因为耶和华的豁免年已经宣告了。15:3若借给外邦人，你可以向他追讨；但借给你弟兄，无论是甚么，你要松手豁免了。15:4在你们中间没有穷人，因为在耶和华你的　神赐给你为业的地上，耶和华必大大赐福与你。15:5只要你留意听从耶和华你　神的话，谨守遵行我今日所吩咐你这一切的命令。15:6因为耶和华你的　神，必照他所应许你的赐福与你。你必借给许多国民，却不至向他们借贷；你必管辖许多国民，他们却不能管辖你。

释放时的精神
15:7在耶和华你　神所赐你的地上，无论哪一座城里，你弟兄中若有一个穷人，你不可忍着心、揝着手，不帮补你穷乏的弟兄；15:8总要向他松开手，照他所缺乏的借给他，补他的不足。15:9你要谨慎，不可心里起恶念说：「第七年的豁免年快到了」，你便恶眼看你穷乏的弟兄，甚么都不给他，以致他因你求告耶和华，罪便归于你了。15:10你总要给他，给他的时候，心里不可愁烦，因耶和华你的　神必在你这一切所行的，并你手里所办的事上，赐福与你。15:11原来那地上的穷人永不断绝，所以我吩咐你说：「总要向你地上困苦穷乏的弟兄松开手。」

释放欠债的奴仆
15:12你弟兄中，若有一个希伯来2男人，或希伯来女人被卖给你，服事你六年，到第七年就要任他自由出去。15:13你任他自由的时候，不可使他空手而去。15:14要从你羊群、禾场、酒醡之中，多多地给他，耶和华你的　神怎样赐福与你，你也要照样给他。15:15要记念你在埃及地作过奴仆，耶和华你的　神将你救赎。因此，我今日吩咐你这件事。15:16他若对你说：「我不愿意离开你」，是因他爱你和你的家，且因在你那里很好，15:17你就要拿锥子将他的耳朵在门3上刺透，他便永为你的奴仆了。你待婢女也要这样。15:18你任她自由的时候，不可以为难事，因她服事你六年，较比雇工的工价多加一倍4了。耶和华你的　神，就必在你所做的一切事上赐福与你。

将至好的献给　神
15:19你牛群羊群中头生的，凡是公的都要分别为圣，归耶和华你的　神。牛群中头生的不可用它耕地；羊群中头生的不可剪毛。15:20这头生的，你和你的家属，每年要在耶和华所选择的地方，在耶和华你　神面前吃。15:21这头生的若有甚么残疾，就如瘸腿的、瞎眼的，无论有甚么恶残疾，都不可献给耶和华你的　神。15:22可以在你城里吃，洁净人与不洁净人都可以吃，就如吃羚羊与鹿一般。15:23只是不可吃它的血，要倒在地上，如同倒水一样。
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逾越节──无酵节
16:1你要守亚笔月1，向耶和华你的　神守逾越节，因为耶和华你的　神在亚笔月夜间，领你出埃及。16:2你当在耶和华所选择要立为他名的居所，从牛群羊群中，将逾越节的祭牲献给耶和华你的　神。16:3你吃这祭牲，不可吃有酵的饼，七日之内要吃无酵饼，就是困苦饼，因为你是急急忙忙出了埃及地，要叫你一生一世记念你从埃及地出来的日子。16:4在你四境之内，七日不可见面酵，头一日晚上所献的肉，一点不可留到早晨。16:5在耶和华你　神所赐的各城中，你不可献逾越节的祭；16:6只当在耶和华你　神所选择要立为他名的居所，晚上日落的时候，乃是你出埃及的时候，献逾越节的祭。16:7当在耶和华你　神所选择的地方把肉烤了吃2，次日早晨就回到你的帐棚去。16:8你要吃无酵饼六日，第七日要向耶和华你的　神守严肃会，不可做工。

七七节
16:9要计算七个七日：从你开镰收割禾稼时算起，共计七七日。16:10你要照耶和华你　神所赐你的福，手里拿着甘心祭，献在耶和华你的　神面前，守七七节3。16:11你和你儿女、仆婢，并住在你城里的利未人，以及在你们中间寄居的与孤儿寡妇，都要在耶和华你　神所选择立为他名的居所，在耶和华你的　神面前欢乐。16:12你也要记念你在埃及作过奴仆。你要谨守遵行这些律例。

住棚节
16:13你把禾场的谷、酒醡的酒收藏以后，就要守住棚节4七日。16:14守节的时候，你和你儿女、仆婢，并住在你城里的利未人，以及寄居的与孤儿寡妇，都要欢乐。16:15在耶和华所选择的地方，你当向耶和华你的　神守节七日，因为耶和华你　神在你一切的土产上，和你手里所办的事上要赐福与你，你就非常的欢乐。16:16你一切的男丁要在除酵节、七七节、住棚节，一年三次，在耶和华你　神所选择的地方朝见他，却不可空手朝见。16:17各人要按自己的力量，照耶和华你　神所赐的福分，奉献礼物。

设立审判官
16:18你要在耶和华你　神所赐的各城里，按着各支派设立审判官和官长5。他们必按公义的审判判断百姓。16:19不可屈枉正直，不可看人的外貌，也不可受贿赂，因为贿赂能叫智慧人的眼变瞎了，又能颠倒义人的话。16:20你要追求至公至义，好叫你存活，承受耶和华你　神所赐你的地。
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判断的例子
16:21你为耶和华你的　神筑坛，不可在坛旁栽甚么树木作为亚舍拉杆1。16:22也不可为自己设立柱像2，这是耶和华你　神所恨恶的。17:1凡有残疾，或有甚么恶病的牛羊，你都不可献给耶和华你的　神，因为这是耶和华你　神所憎恶的。17:2在你们中间，在耶和华你　神所赐你的诸城中，无论哪座城里，若有人，或男或女，行耶和华你　神眼中看为恶的事，违背了他的约，17:3去事奉敬拜别神，或拜日头，或拜月亮，或拜天象，是主不曾吩咐的，17:4有人告诉你，你也听见了，就要细细地探听；果然是真，准有这可憎恶的事行在以色列中，17:5你就要将行这恶事的男人或女人拉到城门外，用石头将他打死。17:6要凭两三个人的口作见证，将那当死的人治死；不可凭一个人的口作见证将他治死。17:7见证人要先下手，然后众民也下手将他治死。这样，就把那恶从你们中间除掉。

向祭司上诉
17:8你城中若起了争讼的事，或因流血，或因争竞，或因殴打，是你难断的案件，你就当起来，往耶和华你　神所选择的地方，17:9去见祭司利未人，并当时的审判官，求问他们，他们必将判语指示你。17:10他们在耶和华所选择的地方指示你的判语，你必照着他们所指教你的一切话谨守遵行。17:11要按他们所指教你的律法，照他们所断定的去行，他们所指示你的判语，你不可偏离左右。17:12若有人擅敢不听从那侍立在耶和华你　神面前的祭司，或不听从审判官，那人就必治死。这样，便将那恶从以色列中除掉。17:13众百姓都要听见害怕，不再擅敢行事。

设立君王的规定
17:14到了耶和华你　神所赐你的地，得了那地居住的时候，若说：「我要立王治理我，像四围的国一样。」17:15你总要立耶和华你　神所拣选的人为王，必从你弟兄中立一人，不可立你弟兄以外的人为王。17:16只是王不可为自己加添马匹，也不可使百姓回埃及去，为要加添他的马匹，因耶和华曾吩咐你们说：「不可再回那条路去。」17:17他也不可为自己多立妃嫔，恐怕他的心偏邪；也不可为自己多积金银。17:18他登了国位，就要将祭司利未人面前的这律法书3，为自己抄录一本，17:19存在他那里；要平生诵读，好学习敬畏耶和华他的　神，谨守遵行这律法书上的一切言语和这些律例，17:20免得他向弟兄心高气傲，偏左偏右，离了这诫命。这样，他和他的子孙，便可在以色列中，在国位上年长日久。
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立祭司和利未人的规定
18:1祭司利未人和利未全支派，必在以色列中无分无业，他们所吃用的，就是献给耶和华的火祭和一切所捐的1。18:2他们2中无分无业，他们所吃用的，就是献给耶和华的火祭和一切所捐的。18:3祭司从百姓所当得的分乃是这样：凡献牛或羊为祭的，要把前腿和两腮并脾胃给祭司。18:4初收的五谷、新酒和油，并初剪的羊毛，也要给他。18:5因为耶和华你的　神，从你各支派中将他拣选出来，使他和他子孙永远奉耶和华的名侍立事奉。18:6利未人，无论寄居在以色列中的哪一座城，若从那里出来，一心愿意到耶和华所选择的地方，18:7就要奉耶和华他　神的名事奉，像他众弟兄利未人侍立在耶和华面前事奉一样。18:8除了他卖祖父产业所得的以外，还要得一分祭物与他们同吃3。

立先知的规定
18:9你到了耶和华你　神所赐之地，那些国民所行可憎恶的事，你不可学着行。18:10你们中间不可有人使儿女经火，也不可有占卜的、观兆的、用法术的、行邪术的、18:11用迷术的、交鬼的、行巫术的、过阴的。18:12凡行这些事的，都为耶和华所憎恶，因那些国民行这可憎恶的事，所以耶和华你的　神将他们从你面前赶出。18:13你要在耶和华你的　神面前作完全人。18:14因你所要赶出的那些国民，都听信观兆的和占卜的；至于你，耶和华你的　神从来不许你这样行。

18:15耶和华你的　神要从你们弟兄4中间给你兴起一位先知像我，你们要听从他。18:16正如你在何烈山大会的日子求耶和华你　神一切的话说：「求你不再叫我听见耶和华我　神的声音，也不再叫我看见这大火，免得我死亡。」18:17耶和华就对我说：「他们所说的是。18:18我必在他们弟兄中间，给他们兴起一位先知像你。我要将当说的话传给他；他要将我一切所吩咐的都传给他们。18:19谁不听他奉我名所说的话，我必讨谁的罪。

18:20「若有先知擅敢托我的名，说我所未曾吩咐他说的话，或是奉别神的名说话，那先知就必治死。18:21你心里若说：『耶和华所未曾吩咐的话，我们怎能知道呢？5』18:22先知托耶和华的名说话，所说的若不成就，也无效验，这就是耶和华所未曾吩咐的，是那先知擅自说的，你不要怕他。」
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杀人的法规
19:1耶和华你　神将列国之民剪除的时候，耶和华你　神也将他们的地赐给你，你接着住他们的城邑并他们的房屋，19:2就要在耶和华你　神所赐你为业的地上分定三座城1。19:3要将耶和华你　神使你承受为业的地分为三段，又要预备道路，使误杀人的，都可以逃到那里去。19:4误杀人的逃到那里可以存活，定例乃是这样：凡素无仇恨、无心杀了人的2。19:5就如人与邻舍同入树林砍伐树木，手拿斧子一砍，本想砍下树木，不料，斧头脱了把，飞落在邻舍身上，以致于死，这人逃到那些城的一座城，就可以存活，19:6免得报血仇的，心中火热追赶他，因路远就追上将他杀死，其实他不该死，因为他与被杀的素无仇恨。19:7所以我吩咐你说：要分定三座城。19:8耶和华你　神若照他向你列祖所起的誓，扩张你的境界，将所应许赐你列祖的地全然给你。19:9你若谨守遵行我今日所吩咐的这一切诫命3，爱耶和华你的　神，常常遵行他的道，就要在这三座城之外，再添三座城4。19:10免得无辜之人的血5流在耶和华你　神所赐你为业的地上，流血的罪就归于你。19:11若有人恨他的邻舍，埋伏着起来击杀他，以致于死，便逃到这些城的一座城，19:12本城的长老就要打发人去，从那里带出他来，交在报血仇的6手中，将他治死。19:13你眼不可顾惜他，却要从以色列中除掉流无辜血的罪7，使你可以得福。

作证人的法规
19:14在耶和华你　神所赐你承受为业之地，不可挪移你邻舍的地界，那是先人所定的。

19:15人无论犯甚么罪，作甚么恶，不可凭一个人的口作见证，总要凭两三个人的口作见证才可定案。19:16若有凶恶的见证人起来，见证某人作恶，19:17这两个争讼的人就要站在耶和华面前，和当时的祭司，并审判官8面前，19:18审判官要细细地查究，若见证人果然是作假见证的，以假见证陷害弟兄，19:19你们就要待他如同他想要待的弟兄。这样，就把那恶从你们中间除掉9。19:20别人听见都要害怕，就不敢在你们中间再行这样的恶了。19:21你眼不可顾惜，要以命偿命，以眼还眼，以牙还牙，以手还手，以脚还脚10。
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与远方仇敌争战的法规
20:1你出去与仇敌争战的时候，看见马匹、车辆，并有比你多的人民，不要怕他们，因为领你出埃及地的耶和华你　神与你同在。20:2你们将要上阵的时候，祭司1要到百姓面前宣告说：20:3「以色列人哪，你们当听：你们今日将要与仇敌争战，不要胆怯，不要惧怕战兢，也不要因他们惊恐，20:4因为耶和华你们的　神与你们同去，要为你们与仇敌争战，拯救你们。」20:5官长也要对百姓宣告说：『谁建造房屋，尚未奉献2？他可以回家去，恐怕他阵亡，别人去奉献。20:6谁种葡萄园，尚未用所结的果子，他可以回家去，恐怕他阵亡，别人去用。20:7谁聘定了妻，尚未迎娶，他可以回家去，恐怕他阵亡，别人去娶。」20:8官长又要对百姓宣告说：「谁惧怕胆怯，他可以回家去，恐怕他弟兄的心消化，和他一样。」20:9官长对百姓宣告完了，就当派军长率领他们。

20:10你临近一座城要攻打的时候，先要对城里的民宣告和睦的话。20:11他们若以和睦的话回答你，给你开了城，城里所有的人都要给你效劳，服事你3；20:12若不肯与你和好，反要与你打仗，你就要围困那城。20:13耶和华你的　神把城交付你手，你就要用刀杀尽这城的男丁。20:14惟有妇女、孩子、牲畜和城内一切的财物，你可以取为自己的掠物。耶和华你　神把你仇敌的财物赐给你，你可以吃用。20:15离你甚远的各城，不是这些国民的城，你都要这样待他。

和迦南人争战的法规
20:16但这些国民的城，耶和华你　神既赐你为业，其中凡有气息的，一个不可存留。20:17只要照耶和华你　神所吩咐的，将这赫人4、亚摩利人5、迦南人6、比利洗人7、希未人8、耶布斯人9都灭绝净尽。20:18免得他们教导你们学习一切可憎恶的事，就是他们向自己　神所行的，以至你们得罪耶和华你们的　神。20:19你若许久围困攻打所要取的一座城，就不可举斧子砍坏树木，因为你可以吃那树上的果子，不可砍伐，田间的树木岂是人，叫你糟蹋吗？20:20惟独你所知道不是结果子的树木可以毁坏、砍伐，用以修筑营垒，攻击那与你打仗的城，直到攻塌了。
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关于不明谋杀案的法规
21:1在耶和华你　神所赐你为业的地上，若遇见被杀的人1倒在田野，不知道是谁杀的，21:2长老和审判官就要出去，从被杀的人那里量起，直量到四围的城邑。21:3看哪城离被杀的人最近，那城的长老就要从牛群中取一只未曾耕地、未曾负轭的母牛犊2，21:4把母牛犊牵到流水、未曾耕种的山谷3去，在谷中打折母牛犊的颈项。21:5祭司利未的子孙要近前来，因为耶和华你的　神拣选了他们事奉他，奉耶和华的名祝福，所有争讼殴打的事都要凭他们判断。21:6那城的众长老，就是离被杀的人最近的，要在那山谷中，在所打折颈项的母牛犊以上洗手，21:7祷告说：『我们的手未曾流这人的血，我们的眼也未曾看见这事。21:8耶和华啊，求你赦免你所救赎的以色列民，不要使流无辜血的罪归在你的百姓以色列中间。』这样，流血的罪必得赦免。21:9你行耶和华眼中看为正的事，就可以从你们中间除掉流无辜血的罪。

娶被掳妇人为妻之法规
21:10你出去与仇敌争战的时候，耶和华你的　神将他们交在你手中，你就掳了他们去。21:11若在被掳的人中见有美貌的女子，恋慕她，要娶她为妻，21:12就可以领她到你家里去，她便要剃头发4，修指甲，21:13脱去被掳时所穿的衣服，住在你家里哀哭父母一个整月，然后可以与她同房。你作她的丈夫，她作你的妻子。21:14后来你若不喜悦她，就要由她随意出去5，决不可为钱卖她，也不可当婢女待她，因为你玷污6了她。

有关儿子的法规
21:15人若有二妻，一为所爱，一为所恶，所爱的、所恶的都给他生了儿子，但长子是所恶之妻生的，21:16到了把产业分给儿子承受的时候，不可将所爱之妻生的儿子立为长子，在所恶之妻生的儿子以上；21:17却要认所恶之妻生的儿子为长子，将产业多加一分7给他，因这儿子是他力量强壮的时候生的，长子的名分本当归他。

21:18人若有顽梗悖逆的儿子，不听从父母的话，他们虽惩治他，他仍不听从，21:19父母就要抓住他，将他带到本地的城门、本城的长老那里，21:20对长老说：「我们这儿子顽梗悖逆，不听从我们的话，是贪食好酒的人。」21:21本城的众人就要用石头将他打死。这样，就把那恶从你们中间除掉，以色列众人都要听见害怕。

罪犯尸体的处理
21:22人若犯该死的罪，被治死了，你将他挂在木头上。21:23他的尸首不可留在木头上过夜，必要当日将他葬埋，免得玷污了耶和华你　神所赐你为业之地。因为被挂的人是在　神面前受咒诅的8。
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有关生命保存的法规
22:1你若看见弟兄的牛或羊失迷了路，不可佯为不见，总要把它牵回来交给你的弟兄。22:2你弟兄若离你远，或是你不认识他，就要牵到你家去，留在你那里，等你弟兄来寻找，就还给他。22:3你的弟兄无论失落甚么，或是驴，或是衣服，你若遇见，都要这样行，不可佯为不见。22:4你若看见弟兄的牛或驴跌倒在路上，不可佯为不见，总要帮助他拉起来。

22:5妇女不可穿戴男子所穿戴的；男子也不可穿妇女的衣服，因为这样行都是耶和华你　神所憎恶的1。

22:6你若路上遇见鸟窝，或在树上，或在地上，里头有雏或有蛋，母鸟伏在雏上或在蛋上，你不可连母带雏一并取去。22:7总要放母，只可取雏，这样你就可以享福，日子得以长久。

22:8你若建造房屋，要在房上的四围安栏杆，免得有人从房上掉下来，流血的罪就归于你家。

纯正原则的例子
22:9不可把两样种子种在你的葡萄园里，免得你撒种所结的和葡萄园的果子都要充公。22:10不可并用牛、驴耕地。22:11不可穿羊毛、细麻两样搀杂料做的衣服。22:12你要在所披的外衣上四围做繸子2。

婚姻关系的贞洁
22:13人若娶妻，与她同房之后恨恶她，22:14信口说她，将丑名加在她身上说：「我娶了这女子与她同房，见她没有贞洁的凭据。」22:15女子的父母就要把女子贞洁的凭据3拿出来，带到本城门长老那里。22:16女子的父亲要对长老说：「我将我的女儿给这人为妻，他恨恶她，22:17信口说她，说：『我见你的女儿没有贞洁的凭据。其实这就是我女儿贞洁的凭据。』父母就把那布铺在本城的长老面前。22:18本城的长老要拿住那人，惩治他，22:19并要罚他一百舍客勒银子，给女子的父亲，因为他将丑名加在以色列的一个处女身上。女子仍作他的妻，终身不可休她。

22:20但这事若是真的，女子没有贞洁的凭据，22:21就要将女子带到她父家的门口，本城的人要用石头将她打死，因为她在父家行了淫乱，在以色列中做了丑事4。这样，就把那恶从你们中间除掉。

22:22若遇见人与有丈夫的妇人行淫，就要将奸夫、淫妇一并治死。这样，就把那恶从以色列中除掉。

22:23若有处女已经许配丈夫，有人在城里遇见她，与她行淫，22:24你们就要把这二人带到本城门，用石头打死，女子是因为虽在城里却没有喊叫；男子是因为玷污别人的妻。这样，就把那恶从你们中间除掉。22:25若有男子在田野遇见已经许配人的女子，强与她行淫，只要将那男子治死，22:26但不可办女子，她本没有该死的罪，这事就类乎人起来攻击邻舍，将他杀了一样。22:27因为男子是在田野遇见那已经许配人的女子，女子喊叫并无人救她。

22:28若有男子遇见没有许配人的处女，抓住她与她行淫，被人看见，22:29这男子就要拿五十舍客勒银子给女子的父亲，因他玷污了这女子，就要娶她为妻，终身不可休她

22:30 (23:1)5 人不可娶继母为妻6，不可掀开他父亲的衣襟。
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维持崇拜的纯洁
23:1凡阳器受伤的，或被阉割的，不可入耶和华的会。1。23:2私生子不可入耶和华的会；他的子孙直到十代，也不可入耶和华的会。

23:3亚扪人或是摩押人2不可入耶和华的会；他们的子孙虽过十代3，也永不可入耶和华的会。23:4因为你们出埃及的时候，他们没有拿食物和水在路上迎接你们，又因他们雇了毗夺人比珥的儿子巴兰来咒诅你们。23:5然而耶和华你的　神不肯听从巴兰，却使那咒诅的言语变为祝福的话，因为耶和华你的　神爱4你。23:6你一生一世永不可求他们的平安和他们的利益。23:7不可憎恶以东人，因为他是你的弟兄；不可憎恶埃及人，因为你在他的地上作过寄居的。23:8他们第三代子孙可以入耶和华的会5。

个人卫生原则
23:9你出兵攻打仇敌，就要远避诸恶6。23:10你们中间若有人夜间偶然梦遗，不洁净，就要出到营外，不可入营。23:11到傍晚的时候，他要用水洗澡，及至日落了才可以入营。

23:12你在营外也该定出一个地方作为便所。23:13在你器械之中当预备一把锹，你出营外便溺以后，用以铲土，转身掩盖。23:14因为耶和华你的　神常在你营中行走，要救护你，将仇敌交给你，所以你的营理当圣洁，免得他见你那里有污秽7，就离开你。

不准欺负逃仆
23:15若有奴仆脱了主人的手，逃到你那里，你不可将他交付他的主人。23:16他必在你那里与你同住，在你的城邑中，要由他选择一个所喜悦的地方居住，你不可欺负他。

摈弃淫邪的人
23:17以色列的女子中不可有庙妓8；以色列的男子中不可有男庙妓。23:18娼妓9所得的钱和男妓所得的价，你不可带入耶和华你　神的殿还愿，因为这两样都是耶和华你　神所憎恶的。

尊重别人的财产
23:19你借给你弟兄的，或是钱财或是粮食，无论甚么可生利的物，都不可取利。23:20借给外邦人可以取利，只是借给你弟兄不可取利。这样，耶和华你　神必在你所去得为业的地上，和你手里所办的一切事上赐福与你。23:21你向耶和华你的　神许愿，偿还不可迟延，因为耶和华你的　神必定向你追讨，你不偿还就有罪。23:22你若不许愿，倒无罪。23:23你嘴里所出的，就是你口中应许甘心所献的，要照你向耶和华你　神所许的愿谨守遵行。23:24你进了邻舍的葡萄园，可以随意吃饱了葡萄，只是不可装在器皿中。23:25你进了邻舍站着的禾稼，可以用手摘穗子，只是不可用镰刀割取禾稼10。」
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24:1人若娶妻以后，见她有甚么不合理的事，不喜悦她，就可以写休书1交在她手中，打发她离开夫家。24:2妇人离开夫家以后，可以去嫁别人。24:3后夫若恨恶她，写休书交在她手中，打发她离开夫家，或是娶她为妻的后夫死了，24:4打发她去的前夫不可在妇人玷污之后再娶她为妻2，因为这是耶和华所憎恶的。不可使耶和华你　神所赐为业之地被玷污了。

24:5新娶妻之人，不可从军出征，也不可托他办理甚么公事，可以在家清闲一年，使他所娶的妻快活。

24:6不可拿人的全盘磨石或是上磨石作抵押，因为这是拿人的命作抵押3。

24:7若遇见人拐带以色列中的一个弟兄，当奴才待他，或是卖了他，那拐带人的就必治死。这样，便将那恶从你们中间除掉。

尊重别人的财产
24:8在大痲疯的灾病上，你们要谨慎，照祭司利未人一切所指教你们的留意遵行。我怎样吩咐他们，你们要怎样遵行。24:9当记念出埃及后，在路上耶和华你　神向米利暗所行的事4。

24:10你借给邻舍，不拘是甚么，不可进他家拿他的抵押。24:11要站在外面，等那向你借贷的人把抵押拿出来交给你。24:12他若是穷人，你不可留他的抵押过夜5。24:13日落的时候，总要把抵押还他，使他用那件衣服盖着睡觉，他就为你祝福，这在耶和华你　神面前就是你的义了。

24:14困苦穷乏的雇工，无论是你的弟兄或是在你城里寄居的，你不可欺负他。24:15要当日给他工价，不可等到日落，因为他穷苦，把心放在工价上，恐怕他因你求告耶和华，罪便归你了。

24:16不可因子杀父，也不可因父杀子；凡被杀的都为本身的罪。

24:17你不可向寄居的和孤儿屈枉正直，也不可拿寡妇的衣裳作抵押。24:18要记念你在埃及作过奴仆，耶和华你的　神从那里将你救赎，所以我吩咐你这样行。24:19你在田间收割庄稼，若忘下一捆，不可回去再取，要留给寄居的与孤儿寡妇。这样，耶和华你　神必在你手里所办的一切事上赐福与你6。24:20你打橄榄树，枝上剩下的，不可再打，要留给寄居的与孤儿寡妇。24:21你摘葡萄园的葡萄，所剩下的，不可再摘，要留给寄居的与孤儿寡妇。24:22你也要记念你在埃及地作过奴仆，所以我吩咐你这样行。」
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25:1人若有争讼，来听审判，审判官就要定义人有理，定恶人有罪。25:2恶人若该受责打，审判官就要叫他当面伏在地上，按着他的罪照数责打。25:3只可打他四十下，不可过数；若过数，便是轻贱你的弟兄了。

25:4牛在场上踹谷的时候，不可笼住它的嘴。

尊重别人的权益
25:5弟兄同居，若死了一个，没有儿子，死人的妻不可出嫁外人，她丈夫的兄弟当尽弟兄的本分，娶她为妻，与她同房1。25:6妇人生的长子必归死兄的名下，免得他的名在以色列中涂抹了。25:7那人若不愿意娶他哥哥的妻，他哥哥的妻就要到城门长老那里说：「我丈夫的兄弟不肯在以色列中兴起他哥哥的名字，不给我尽弟兄的本分。」25:8本城的长老就要召那人来问他，他若执意说：「我不愿意娶她。」25:9他哥哥的妻就要当着长老到那人的跟前，脱了他的鞋2，吐唾沫在他脸上说：「凡不为哥哥建立家室的，都要这样待他。」25:10在以色列中，他的名必称为「脱鞋之家」。

25:11若有二人争斗，这人的妻近前来，要救她丈夫脱离那打她丈夫之人的手，抓住那人的下体3，25:12就要砍断妇人的手，眼不可顾惜她。

25:13你囊中不可有一大一小两样的法码；25:14你家里不可有一大一小两样的升斗4。25:15当用对准公平的法码、公平的升斗。这样，在耶和华你　神所赐你的地上，你的日子就可以长久。25:16因为行非义之事的人，都是耶和华你　神所憎恶的5。

除灭亚玛力人
25:17你要记念你们出埃及的时候，亚玛力人6在路上怎样待你。25:18他们在路上遇见你，趁你疲乏困倦，击杀你尽后边软弱的人，并不敬畏　神7。25:19所以，耶和华你　神使你不被四围一切的仇敌扰乱，在耶和华你　神赐你为业的地上得享平安。那时，你要将亚玛力的名号从天下涂抹了，不可忘记8。
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献初熟的果子
26:1你进去得了耶和华你　神所赐你为业之地居住，26:2就要从耶和华你　神赐你的地上，将所收的各种初熟的土产取些来，盛在筐子里，往耶和华你　神所选择要立为他名的居所去1。26:3见当时作祭司的，对他说：「我今日向耶和华你　神明认，我已来到耶和华向我们列祖起誓应许赐给我们的地。」26:4祭司就从你手里取过筐子来，放在耶和华你　神的坛前。26:5你要在耶和华你　神面前说：「我祖原是一个漂泊流亡的亚兰人2，下到埃及寄居。他人口稀少，在那里却成了又大又强、人数很多的国民。26:6埃及人恶待我们，苦害我们，将苦工加在我们身上。26:7于是，我们哀求耶和华我们列祖的　神，耶和华听见我们的声音，看见我们所受的困苦、劳碌、欺压，26:8他就用大能的手和伸出来的膀臂，并大可畏的事与神迹奇事，领我们出了埃及，26:9将我们领进这地方，把这流奶与蜜之地赐给我们。26:10耶和华啊，现在你看，我把你所赐给我地上初熟的土产奉了来。」随后你要把筐子放在耶和华你　神面前，向耶和华你的　神下拜。26:11你和利未人并在你们中间寄居的，要因耶和华你　神所赐你和你家的一切福分欢乐。

第三年奉献十一礼
26:12每逢三年，就是十分取一之年，你取完了一切土产的十分之一，要分给利未人和寄居的与孤儿寡妇，使他们在你城中可以吃得饱足。26:13你又要在耶和华你　神面前说：「我已将圣物3从我家里拿出来，给了利未人和寄居的与孤儿寡妇，是照你所吩咐我的一切命令。你的命令我都没有违背，也没有忘记。26:14我守丧的时候，没有吃这圣物；不洁净的时候，也没有拿出来；又没有为死人送去4。我听从了耶和华我　神的话，都照你所吩咐的行了。26:15求你从天上你的圣所垂看，赐福给你的百姓以色列与你所赐给我们的地，就是你向我们列祖起誓赐我们流奶与蜜之地。」

勉励的插段
26:16耶和华你的　神今日吩咐你行这些律例典章，所以你要尽心尽性谨守遵行。26:17你今日认耶和华为你的　神，应许遵行他的道，谨守他的律例、诫命、典章，听从他的话。26:18耶和华今日照他所应许你的，也认你为他的子民，使你谨守他的一切诫命，26:19又使你得称赞、美名、尊荣，超乎他所造的万民之上，并照他所应许的，使你归耶和华你　神为圣洁的民。」
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示剑之集会
27:1摩西和以色列的众长老吩咐百姓说：「你们要遵守我今日所吩咐的一切诫命。27:2当你们过约旦河1，到了耶和华你　神所赐给你的地，当天要立起几块大石头，墁上石灰，27:3把这律法的一切话写在石头上。你过了河，可以进入耶和华你　神所赐你流奶与蜜之地，正如耶和华你列祖之　神所应许你的。27:4你们过了约旦河，就要在以巴路山2山上照我今日所吩咐的，将这些石头立起来，墁上石灰。27:5在那里要为耶和华你的　神筑一座石坛，在石头上不可动铁器，27:6要用没有凿过的石头筑耶和华你　神的坛。在坛上要将燔祭献给耶和华你的　神；27:7又要献平安祭，且在那里吃；在耶和华你的　神面前欢乐。27:8你要将这律法的一切话，明明地写在石头上。」

27:9摩西和祭司利未晓谕以色列众人说：「以色列啊，要默默静听。你今日成为耶和华你　神的百姓了，27:10所以要听从耶和华你　神的话，遵行他的诫命、律例，就是我今日所吩咐你的。」27:11当日，摩西嘱咐百姓说：27:12「你们过了约旦河，西缅、利未、犹大、以萨迦、约瑟、便雅悯六个支派的人，都要站在基利心山上为百姓祝福。27:13流便、迦得、亚设、西布伦、但、拿弗他利六个支派的人，都要站在以巴路山上宣布咒诅。

约之咒诅
27:14「利未人要向以色列众人高声说：27:15『有人制造耶和华所憎恶3的偶像，或雕刻，或铸造，就是工匠手所做的，在暗中设立，那人必受咒诅！』百姓都要回应说：『阿们！』27:16『轻慢4父母的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:17『挪移邻舍地界的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:18『使瞎子走差路的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:19『向寄居的和孤儿寡妇屈枉正直的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:20『与继母行淫的，必受咒诅！因为掀开他父亲的衣襟5。』百姓都要说：『阿们！』27:21『与兽淫合的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:22『与异母同父或异父同母的姐妹行淫的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:23『与岳母行淫的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:24『暗中杀人的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:25『受贿赂害死无辜之人的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』27:26『不坚守遵行这律法言语的，必受咒诅！』百姓都要说：『阿们！』
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祝福之约
28:1「你若留意听从耶和华你　神的话，谨守遵行他的一切诫命，就是我今日所吩咐你的，他必使你超乎天下万民之上。28:2你若听从耶和华你　神的话，这以下的福必追随你，临到你身上：28:3你在城里必蒙福，在田间也必蒙福；28:4你身所生的、地所产的、牲畜所下的，以及牛犊、羊羔都必蒙福；28:5你的筐子和你的搏面盆都必蒙福。28:6你出也蒙福，入也蒙福。28:7仇敌起来攻击你，耶和华必使他们在你面前被你杀败，他们从一条路来攻击你，必从七条路逃跑。28:8在你仓房里，并你手所办的一切事上，耶和华所命的福必临到你。耶和华你　神也要在所给你的地上赐福与你。28:9你若谨守耶和华你　神的诫命，遵行他的道，他必照着向你所起的誓，立你作为自己的圣民。28:10天下万民见你归在耶和华的名下，就要惧怕你。28:11你在耶和华向你列祖起誓应许赐你的地上，他必使你身所生的、牲畜所下的、地所产的，都绰绰有余。28:12耶和华必为你开天上的府库，按时降雨在你的地上。在你手里所办的一切事上赐福与你。你必借给许多国民，却不至向他们借贷。28:13你若听从耶和华你　神的诫命，就是我今日所吩咐你的，谨守遵行，不偏左右，也不随从事奉别神，耶和华就必使你作首不作尾，但居上不居下。28:14你若听从耶和华你　神的诫命，就是我今日所吩咐你的，谨守遵行，不偏左右，也不随从事奉别神，耶和华就必使你作首不作尾，但居上不居下。

违约之咒诅
28:15「你若不听从耶和华你　神的话，不谨守遵行他的一切诫命律例，就是我今日所吩咐你的，这以下的咒诅都必追随你，临到你身上：28:16你在城里必受咒诅，在田间也必受咒诅；28:17你的筐子和你的抟面盆都必受咒诅；28:18你身所生的、地所产的，以及牛犊、羊羔都必受咒诅。28:19你出也受咒诅，入也受咒诅。

瘟疫和干旱的咒诅
28:20「耶和华因你行恶离弃他，必在你手里所办的一切事上，使咒诅、扰乱、责罚临到你，直到你被毁灭，速速地灭亡。28:21耶和华必使瘟疫贴在你身上，直到他将你从所进去得为业的地上灭绝。28:22耶和华要用痨病、热病、火症、疟疾、刀剑、旱风、霉烂攻击你，这都要追赶你，直到你灭亡。28:23你头上的天要变为铜，脚下的地要变为铁。28:24耶和华要使那降在你地上的雨变为尘沙，从天临在你身上，直到你灭亡。

战败和骑逐的咒诅
28:25「耶和华必使你败在仇敌面前，你从一条路去攻击他们，必从七条路逃跑。你必在天下万国中抛来抛去。28:26你的尸首必给空中的飞鸟和地上的走兽作食物，并无人哄赶。28:27耶和华必用埃及人的疮并痔疮、牛皮癣与疥攻击你，使你不能医治。28:28耶和华必用癫狂、眼瞎、心惊攻击你。28:29你必在午间摸索，好像瞎子在暗中摸索一样。你所行的必不亨通，时常遭遇欺压、抢夺，无人搭救。28:30你聘定了妻，别人必与她同房；你建造房屋，不得住在其内；你栽种葡萄园，也不得用其中的果子。28:31你的牛在你眼前宰了，你必不得吃牠的肉；你的驴在你眼前被抢夺，不得归还；你的羊归了仇敌，无人搭救。28:32你的儿女必归与别国的民，你的眼目终日切望，甚至失明，你手中无力拯救。28:33你的土产和你劳碌得来的，必被你所不认识的国民吃尽。你时常被欺负，受压制，28:34甚至你因眼中所看见的，必致疯狂。28:35耶和华必攻击你，使你膝上腿上，从脚掌到头顶，长毒疮无法医治。28:36耶和华必将你和你所立的王领到你和你列祖素不认识的国去，在那里你必事奉木头石头的神。28:37你在耶和华领你到的各国中，要令人惊骇、笑谈、讥诮。

逆境的咒诅
28:38「你带到田间的种子虽多，收进来的却少，因为被蝗虫吃了。28:39你栽种修理葡萄园，却不得收葡萄，也不得喝葡萄酒，因为被虫子吃了。28:40你全境有橄榄树，却不得其油抹身，因为树上的橄榄不熟自落了。28:41你生儿养女，却不算是你的，因为必被掳去。28:42你所有的树木和你地里的出产必被蝗虫1所吃。28:43在你中间寄居的，必渐渐上升，比你高而又高；你必渐渐下降，低而又低。28:44他必借给你，你却不能借给他；他必作首，你必作尾。

28:45「这一切咒诅必追随你，赶上你，直到你灭亡，因为你不听从耶和华你　神的话，不遵守他所吩咐的诫命律例。28:46这些咒诅，必在你和你后裔的身上成为异迹奇事，直到永远。

敌军围困的咒诅
28:47「因为你富有的时候，不欢心乐意地事奉耶和华你的　神，28:48所以你必在饥饿、干渴、赤露、缺乏之中，事奉耶和华所打发来攻击你的仇敌。他2必把铁轭加在你的颈项上，直到将你灭绝。28:49耶和华要从远方地极带一国的民，如鹰飞来攻击你。这民的言语，你不懂得；28:50这民的面貌凶恶，不顾恤年老的，也不恩待年少的。28:51他们3必吃你牲畜所下的和你地土所产的，直到你灭亡。你的五谷、新酒和油，以及牛犊、羊羔都不给你留下，直到将你灭绝。28:52他们必将你困在你各城里，直到你所倚靠高大坚固的城墙都被攻塌。他们必将你困在耶和华你　神所赐你遍地的各城里。28:53你在仇敌围困窘迫之中，必吃你本身所生的，就是耶和华你　神所赐给你的儿女之肉。28:54你们中间柔弱娇嫩的人必恶眼看他弟兄和他怀中的妻，并他余剩的儿女，28:55甚至在你受仇敌围困窘迫的城中，他要吃儿女的肉，不肯分一点给他的亲人，因为他一无所剩。28:56你们中间柔弱娇嫩的妇人，是因娇嫩柔弱不肯把脚踏地的，必恶眼看她怀中的丈夫和她的儿女。28:57她两腿中间出来的婴孩与她所要生的儿女，她因缺乏一切，就要在你受仇敌围困窘迫的城中，将他们暗暗地吃了。

毁约的咒诅
28:58「你这书上所写律法的一切话，是叫你敬畏耶和华你　神可荣可畏的名。你若不谨守遵行，28:59耶和华就必将奇灾，就是至大至长的灾，至重至久的病，加在你和你后裔的身上。28:60也必使你所惧怕埃及人的病4都临到你，贴在你身上。28:61又必将没有写在这律法书5上的各样疾病、灾殃降在你身上，直到你灭亡。28:62你们先前虽然像天上的星那样多，却因不听从耶和华你　神的话，所剩的人数就稀少了。28:63先前耶和华怎样喜悦善待你们，使你们众多，也要照样喜悦毁灭你们，使你们灭亡，并且你们从所要进去得的地上必被拔除。28:64耶和华必使你们分散在万民中，从地这边到地那边，你必在那里事奉你和你列祖素不认识木头石头的神。28:65在那些国中，你必不得安逸，也不得落脚之地，耶和华却使你在那里心中跳动，眼目失明，精神消耗。28:66你的性命必悬悬无定，你昼夜恐惧，自料性命难保。28:67你因心里所恐惧的，眼中所看见的，早晨必说：『巴不得到晚上才好！』晚上必说：『巴不得到早晨才好！』28:68耶和华必使你坐船回埃及去，走我曾告诉你不得再见的路，在那里你必卖己身与仇敌作奴婢，却无人买。」



申命记
Chapter 29

勉励的插段
29:1 (28:69)1 这是耶和华在摩押地吩咐摩西与以色列人立约的话，是在他和他们于何烈山2所立的约之外。

重述出埃及、在旷野和征服河东的事迹
29:2摩西召了以色列众人来，对他们说：「耶和华在埃及地，在你们眼前向法老和他众臣仆，并他全地所行的一切事，你们都看见了，29:3就是你亲眼看见的大试验3和神迹，并那些大奇事。29:4但耶和华到今日没有使你们心能明白、眼能看见、耳能听见。29:5我领你们在旷野四十年，你们身上的衣服并没有穿破，脚上的鞋也没有穿坏。29:6你们没有吃饼，也没有喝清酒、浓酒，这要使你们知道，耶和华是你们的　神。29:7你们来到这地方，希实本王西宏、巴珊王噩都出来与我们交战，我们就击杀了他们。29:8取了他们的地给流便支派、迦得支派和玛拿西半支派为业。

立约时的情景
29:9「所以你们要谨守遵行这约的话，好叫你们在一切所行的事上亨通。29:10今日你们的首领、族长、长老、官长、以色列的男丁，29:11你们的妻子儿女，和营中寄居的，以及为你们劈柴挑水的人，都站在耶和华你们的　神面前，29:12为要你顺从耶和华你　神今日与你所立的约，向你所起的誓。29:13这样，他要照他向你所应许的话，又向你列祖亚伯拉罕、以撒、雅各所起的誓，今日立你作他的子民，他作你的　神。29:14我不但与你们立这约，起这誓，29:15凡与我们一同站在耶和华我们　神面前的，并今日不在我们这里的人，我也与他们立这约，起这誓。

逆命的结局
29:16「（我们曾住过埃及地，也从列国经过，这是你们知道的。」29:17你们也看见他们中间可憎之物4，并他们木、石、金、银的偶像。）29:18惟恐你们中间，或男或女，或族长或支派长，今日心里偏离耶和华我们的　神，去事奉那些国的神。又怕你们中间有恶根生出苦菜和茵蔯来。29:19听见这咒诅的话，心里仍是自夸说：「我虽然行事心里顽梗，连累众人，却还是平安。」。29:20耶和华必不饶恕他，耶和华的怒气与愤恨要向他发作，如烟冒出，将这书上所写的一切咒诅都加在他身上。耶和华又要从天下涂抹他的名，29:21也必照着写在律法书上约中的一切咒诅，将他从以色列众支派中分别出来，使他受祸。29:22你们的后代，就是以后兴起来的子孙，和远方来的外人，看见这地的灾殃，并耶和华所降与这地的疾病，29:23又看见遍地有硫磺，有盐卤，有火迹，没有耕种，没有出产，连草都不生长，好像耶和华在忿怒中所倾覆的所多玛、蛾摩拉、押玛、洗扁一样。29:24所看见的人，连万国人，都必问说：「耶和华为何向此地这样行呢？这样大发烈怒是甚么意思呢」29:25人必回答说：「是因这地的人离弃了耶和华他们列祖的　神，领他们出埃及地的时候与他们所立的约，29:26去事奉敬拜素不认识的别神，是耶和华所未曾给他们安排的。29:27所以耶和华的怒气向这地发作，将这书上所写的一切咒诅，都降在这地上。29:28耶和华在怒气、忿怒、大恼恨中，将他们从本地拔出来，扔在别的地上，像今日一样。」29:29隐秘的事是属耶和华我们　神的；惟有明显的事是永远属我们和我们子孙的，好叫我们遵行这律法上的一切话。
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Chapter 30

重认约法的结局
30:1「我所陈明在你面前的这一切咒诅都临到你身上，你在耶和华你　神追赶你到的万国中，必心里追念祝福的话。30:2你和你的子孙，若尽心尽性归向耶和华你的　神，照着我今日一切所吩咐的听从他的话，30:3那时，耶和华你的　神必怜恤你，救回你这被掳的子民，耶和华你的　神要回转过来，从分散你到的万民中将你招聚回来。30:4你被赶散的人，就是在天涯的，耶和华你的　神也必从那里将你招聚回来。30:5耶和华你的　神必领你进入你列祖所得的地，使你可以得着；又必善待你，使你的人数比你列祖众多。30:6耶和华你　神必将你心里和你后裔心里的污秽除掉，好叫你尽心尽性爱耶和华你的　神，使你可以存活。30:7耶和华你的　神必将这一切咒诅加在你仇敌和恨恶你、逼迫你的人身上。30:8你必归回听从耶和华的话，遵行他的一切诫命，就是我今日所吩咐你的。30:9耶和华你的　神必使你手里所办的一切事，并你身所生的，牲畜所下的，地土所产的，都绰绰有余，因为耶和华必再喜悦你，降福与你，像从前喜悦你列祖一样；30:10只要听从耶和华你　神的话，谨守这律法书上所写的诫命、律例，又尽心尽性归向耶和华你的　神。

勉励守约
30:11「我今日所吩咐你的诫命，不是你难行的，也不是离你远的。30:12不是在天上，使你说：『谁替我们上天取下来，使我们听见可以遵行呢？』30:13也不是在海外，使你说：『谁替我们过海取了来，使我们听见可以遵行呢？』30:14这话却离你甚近，就在你口中，在你心里，使你可以遵行。

30:15「看哪！我今日将生与福、死与祸陈明在你面前。30:16吩咐你爱耶和华你的　神，遵行他的道，谨守他的诫命、律例、典章，使你可以存活，人数增多，耶和华你　神就必在你所要进去得为业的地上赐福与你。30:17倘若你心里偏离，不肯听从，却被勾引去敬拜事奉别神，30:18我今日明明告诉你们：你们必要灭亡，在你过约旦河进去得为业的地上，你的日子必不长久。30:19我今日呼天唤地向你作见证，我将生死祸福陈明在你面前，所以你要拣选生命，使你和你的后裔都得存活；30:20且爱耶和华你的　神，听从他的话，专靠他，因为他是你的生命，你的日子长久也在乎他。这样，你就可以在耶和华向你列祖亚伯拉罕、以撒、雅各起誓应许所赐的地上居住。」
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Chapter 31

约书亚继承摩西
31:1摩西去告诉以色列众人，31:2说：「我现在一百二十岁了，不能照常出入，耶和华也曾对我说：『你必不得过这约旦河。』31:3耶和华你们的　神必引导你们过去，将这些国民在你们面前灭绝，你们就得他们的地。约书亚必引导你们过去，正如耶和华所说的。31:4耶和华必待他们，如同从前待他所灭绝的亚摩利二王西宏与噩以及他们的国一样。31:5耶和华必将他们交给你们，你们要照我所吩咐的一切命令待他们。31:6你们当刚强壮胆，不要害怕，也不要畏惧他们，因为耶和华你的　神和你同去。他必不撇下你，也不丢弃你。」31:7摩西召了约书亚来，在以色列众人眼前对他说：「你当刚强壮胆，因为你要和这百姓一同进入耶和华向他们列祖起誓应许所赐之地，你也要使他们承受那地为业。31:8耶和华必在你前面行，他必与你同在，必不撇下你，也不丢弃你。不要惧怕，也不要惊惶。」

存放约书
31:9摩西将这律法写出来，交给抬耶和华约柜的祭司利未子孙和以色列的众长老。31:10摩西吩咐他们说：「每逢七年的末一年，就在豁免年1的定期住棚节2的时候，31:11以色列众人来到耶和华你　神所选择的地方朝见他。那时，你要在以色列众人面前将这律法念给他们听。31:12要招聚他们男、女、孩子，并城里寄居的，使他们听，使他们学习，好敬畏耶和华你们的　神，谨守遵行这律法的一切话。31:13也使他们未曾晓得这律法的儿女得以听见，学习敬畏耶和华你们的　神，在你们过约旦河要得为业之地，存活的日子，常常这样行。」

委任约书亚
31:14耶和华对摩西说：「你的死期临近了，要召约书亚来，你们二人来到会幕3里，我好嘱咐他。」于是，摩西和约书亚去站在会幕里。31:15耶和华在会幕里云柱中显现，云柱停在会幕门以上。31:16耶和华又对摩西说：「你必和你列祖同睡。这百姓要起来，在他们所要去的地上，在那地的人中，随从外邦神行邪淫，离弃我，违背我与他们所立的约。31:17那时，我的怒气必向他们发作，我也必离弃他们，掩面不顾他们，以至他们被吞灭，并有许多的祸患灾难临到他们。那日，他们必说：『这些祸患临到我们，岂不是因我们的　神不在我们中间吗？』31:18那时，因他们偏向别神所行的一切恶，我必定掩面不顾他们。31:19现在，你要写一篇歌，教导以色列人，传给他们，使这歌见证他们的不是，31:20因为我将他们领进我向他们列祖起誓应许那流奶与蜜之地，他们在那里吃得饱足，身体肥胖，就必偏向别神，事奉他们，藐视我，背弃我的约。31:21那时，有许多祸患灾难临到他们，这歌必在他们面前作见证，他们后裔的口中必念诵不忘。我未领他们到我所起誓应许之地以先，他们所怀的意念我都知道了。」31:22当日，摩西就写了一篇歌，教导以色列人。31:23耶和华嘱咐嫩的儿子约书亚说：「你当刚强壮胆，因为你必领以色列人进我所起誓应许他们的地，我必与你同在。」

预言以色列人违命
31:24摩西将这律法的话写在书上，及至写完了，31:25就吩咐抬耶和华约柜的利未人说：31:26「将这律法书放在耶和华你们　神的约柜旁，可以在那里见证以色列人的不是，31:27因为我知道你们是悖逆的，是硬着颈项的。我今日还活着与你们同在，你们尚且悖逆耶和华，何况我死后呢？31:28你们要将你们支派的众长老和官长都招聚了来，我好将这些话说与他们听，并呼天唤地见证他们的不是。31:29我知道我死后，你们必全然败坏，偏离我所吩咐你们的道，行耶和华眼中看为恶的事，以手所做的惹他发怒，日后必有祸患临到你们。」31:30摩西将这一篇歌的话都说与以色列全会众听。
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Chapter 32

见证人前之祈祷
32:1诸天哪，侧耳！我要说话；

愿地也听我口中的言语。

32:2我的教训要淋漓如雨，

我的言语要滴落如露，

如细雨降在嫩草上，

如甘霖降在菜蔬中。

32:3我要宣告耶和华的名；

你们要将大德归与我们的　神。

32:4他是盘石1，他的作为完全，

他所行的无不公平。

是诚信无伪的　神，

又公义，又正直。

32:5这乖僻弯曲的世代，

向他行事邪僻，

有这弊病2，

就不是他的儿女。

32:6愚昧无知的民哪，

你们这样报答耶和华吗？

他岂不是你的父，将你买来的吗？

他是制造你、建立你的。

32:7你当追想上古之日，

思念历代之年。

问你的父亲，他必指示你；

问你的长者，他必告诉你。

32:8至高者3将地业赐给列邦，

将世人4分开，

就照以色列人5的数目，

立定万民的疆界。

32:9耶和华的分，本是他的百姓；

他的产业，本是雅各6。

32:10耶和华遇见他在旷野、

荒凉野兽吼叫之地。

就环绕他、看顾他、

保护他，如同保护眼中的瞳人7，

32:11又如鹰搅动巢窝，

在雏鹰以上两翅搧展，

接取雏鹰，

背在两翼之上。

32:12这样，耶和华独自引导他，

并无外邦神与他同在。

32:13耶和华使他乘驾地的高处，

得吃田间的土产；

又使他从盘石中咂蜜，

从坚石中吸油；

32:14也吃牛的奶油、

羊的奶、

羊羔的脂油、

巴珊所出的公绵羊和山羊，

与上好的麦子，

也喝葡萄汁酿的酒。

以色列背逆
32:15但耶书仑8渐渐肥胖、粗壮、光润，

踢跳奔跑，

便离弃造他的　神，

轻看救他的盘石，

32:16敬拜别神，触动　神的愤恨，

行可憎恶的事，

惹了他的怒气。

32:17所祭祀的鬼魔并非真神，

乃是素不认识的神，

是近来新兴的，

是你列祖所不畏惧的。

32:18你轻忽生你的盘石，

忘记产你的　神。

审判的言辞
32:19耶和华看见他的儿女惹动他，

就厌恶他们，

32:20说：「我要向他们掩面，

看他们的结局如何。

他们本是极乖僻的族类，

心中无诚实的儿女。

32:21他们以那不算为神的触动我的愤恨9；

以虚无的神惹了我的怒气。

我也要以那不成子民的触动他们的愤恨；

以愚昧的国民惹了他们的怒气。

32:22因为在我怒中有火烧起，

直烧到极深的阴间10；

把地和地的出产，尽都焚烧，山的根基也烧着了。

32:23我要将祸患堆在他们身上，

把我的箭向他们射尽。

32:24他们必因饥饿消瘦，

被炎热苦毒吞灭。

我要打发野兽用牙齿咬他们，

并土中腹行的，用毒气害他们。

32:25外头有刀剑，内室有惊恐，

使人丧亡，使少男、童女、吃奶的、白发的，

尽都灭绝。

诸神的微弱
32:26「我说：『我必将他们分散远方，

使他们的名号从人间除灭。

32:27惟恐仇敌惹动我，

只怕敌人错看说：

「是我们手的能力，

并非耶和华所行的。」』

32:28因为以色列民毫无计谋，

心中没有聪明。

32:29惟愿他们有智慧，

能明白这事，

肯思念他们的结局。」

32:30若不是他们的盘石卖了他们，

若不是耶和华交出他们，

一人焉能追赶他们千人，

二人焉能使万人逃跑呢？

32:31据我们的仇敌自己断定，

他们的盘石不如我们的盘石。

32:32他们的葡萄树是所多玛的葡萄树，

蛾摩拉田园所生的。

他们的葡萄是毒葡萄，

全挂都是苦的。

32:33他们的酒是大蛇的毒气，

是虺蛇残害的恶毒。

32:34耶和华说11：「这不都是积蓄在我这里，

封锁在我府库中吗？

32:35他们失脚的时候，伸冤报应在我，

因他们遭灾的日子近了，

那要临在他们身上的，

必速速来到。」

32:36耶和华见他百姓毫无能力，

无论困住的、自由的都没有剩下，

就必为他们伸冤，

为他的仆人后悔。

32:37他必说：「他们的神，

他们所投靠的盘石，

32:38就是向来吃他们祭牲的脂油，

喝他们奠祭之酒的，在哪里呢？

他可以兴起帮助你们，

护卫你们！

见证主的真实
32:39耶和华说12：「你们如今要知道：

我，惟有我是　神，

在我以外并无别神。

我使人死，我使人活；

我损伤，我也医治，

并无人能从我手中救出来。

32:40因我向天举手说：

『我凭我的永生起誓，

32:41我若磨我闪亮的刀，

手掌审判之权，

就必报复我的敌人，

报应恨13我的人。

32:42我要使我的箭饮血饮醉，

就是被杀被掳之人的血。

我的刀要吃肉，

乃是仇敌中首领之头的肉』」

32:43你们外邦人，当与主的百姓一同欢呼，

因他要伸他仆人流血的冤，报应他的敌人，

洁净他的地，救赎他的百姓。

勉励的插段
32:44摩西和嫩的儿子约书亚14，去将这歌的一切话说给百姓听。32:45摩西向以色列众人说完了这一切的话，32:46又说：「我今日所警教你们的，你们都要放在心上，要吩咐你们的子孙谨守遵行这律法上的话。32:47因为这不是虚空与你们无关的事，乃是你们的生命，在你们过约旦河要得为业的地上，必因这事日子得以长久。」

对摩西死前的吩咐
32:48当日，耶和华吩咐摩西说：32:49「你上这亚巴琳山15中的尼波山去，在摩押地与耶利哥相对，观看我所要赐给以色列人为业的迦南地。32:50你必死在你所登的山上，归你列祖去，像你哥哥亚伦死在何珥山16上，归他的列祖一样，32:51因为你们在寻的旷野，加低斯的米利巴水，在以色列人中没有尊我为圣，得罪了我。32:52我所赐给以色列人的地，你可以远远地观看，却不得进去。」



申命记
Chapter 33

摩西祝福的导言
33:1以下是神人摩西在未死之先为以色列人所祝的福。33:2他说：

重温历史
耶和华从西奈而来，

从西珥向以色列显现，

从巴兰山发出光辉，

从万万圣者中来临；

从他右手为百姓传出烈火的律法。

33:3他疼爱百姓，

众圣徒都在他手中。

他们坐在他的脚下1，

领受他的言语。

33:4摩西将律法2传给我们，

作为雅各会众的产业。

33:5百姓的众首领，

以色列的各支派，一同聚会的时候，

耶和华在耶书仑3中为王4。

对流便的祝福
33:6愿流便存活不至死亡，

愿他人数不至稀少。

对犹大的祝福
33:7为犹大祝福说：

求耶和华俯听犹大的声音，

引导他归于本族。

他曾用手为自己争战，

你必帮助他攻击敌人。

对利未的祝福
33:8论利未说：

你的土明和乌陵5都在你的虔诚人6那里。

你在玛撒7曾试验他，

在米利巴8水与他争论。

33:9他论自己的父母说：

「我未曾看见9。」

他也不承认弟兄，也不认识自己的儿女。

这是因利未人遵行你的话，

谨守你的约。

33:10他们要将你的典章教训雅各，

将你的律法教训以色列；

他们要把香焚在你面前，

把全牲的燔祭献在你的坛上。

33:11求耶和华降福在他的财物上，

悦纳他手里所办的事。

那些起来攻击他和恨恶他的人，

愿你刺透他们的腰，使他们不得再起来。

对便雅悯的祝福
33:12论便雅悯说：

耶和华所亲爱的，

必同耶和华安然居住；

耶和华终日遮蔽他，

也住在他两肩之中。

对约瑟的祝福
33:13论约瑟说：

愿他的地蒙耶和华赐福，

得天上的宝物、甘露，

以及地里所藏的泉水；

33:14得太阳所晒熟的美果，

月亮所养成的宝物；

33:15得上古之山的至宝，

永世之岭的宝物；

33:16得地和其中所充满的宝物，

并住荆棘中上主的喜悦10。

愿这些福都归于约瑟的头上，

归于那与弟兄迥别之人的顶上。

33:17他为牛群中头生的，有威严；

他的角是野牛的角，用以抵触万邦，

直到地极。

这角，是以法莲的万万，

玛拿西的千千11。

对西布伦和以萨迦的祝福
33:18论西布伦说：

西布伦哪，你出外可以欢喜。

以萨迦啊，在你帐棚里可以快乐。

33:19他们要将列邦召到山上，

在那里献公义的祭，

因为他们要吸取海里的丰富，

并沙中所藏的珍宝。

对迦得的祝福
33:20论迦得说：

使迦得扩张的应当称颂！

迦得住如母狮，

他撕裂膀臂，连头顶也撕裂。

33:21他为自己选择头一段地，

因在那里有设立律法者的分存留。

他与百姓的首领同来，

他施行耶和华的公义，

和耶和华与以色列所立的典章。

对但的祝福
33:22论但说：

但为小狮子；

从巴珊跳出来12。

对拿弗他利的祝福
33:23论拿弗他利说：

拿弗他利啊，你足沾恩惠，

满得耶和华的福，

可以得西方和南方为业。

对亚设的祝福
33:24论亚设说：

愿亚设享受多子的福乐，

得他弟兄的喜悦，

可以把脚蘸在油中。

33:25你的门闩是铜的、铁的，

你的日子如何，你的力量也必如何。

赞美和称颂
33:26耶书仑13哪，没有能比　神的。

他为帮助你，乘在天空14，

显其威荣，驾行穹苍。

33:27永生的　神是你的居所，

他永久的膀臂在你以下。

他在你前面撵出仇敌，

说：「毁灭吧！」

33:28以色列安然居住，

雅各的本源雅各的本源独居15

五谷新酒之地，

它的天也滴甘露。

33:29以色列啊，你是有福的！

谁像你这蒙耶和华所拯救的百姓呢？

他是你的盾牌，帮助你，

是你威荣的刀剑；

你的仇敌必投降你，

你必踏在他们的高处。



申命记
Chapter 34

摩西之死
34:1摩西从摩押平原登尼波山，上了那与耶利哥相对的毘斯迦山1顶。耶和华把基列全地直到但，34:2拿弗他利全地，以法莲、玛拿西的地，犹大全地直到西海2，34:3南地和棕树城耶利哥的平原，直到琐珥，都指给他看。34:4耶和华对他说：「这就是我向亚伯拉罕、以撒、雅各起誓应许之地说：『我必将这地赐给你的后裔。』现在我使你眼睛看见了，你却不得过到那里去。」

34:5于是，耶和华的仆人摩西死在摩押地，正如耶和华所说的。34:6耶和华将他埋葬在摩押地、伯毘珥对面的谷中，只是到今日没有人知道他的坟墓。34:7摩西死的时候年一百二十岁。眼目没有昏花，精神没有衰败。34:8以色列人在摩押平原为摩西哀哭了三十日，为摩西居丧哀哭的日子就满了。

摩西的赞言
34:9嫩的儿子约书亚，因为摩西曾按手在他头上3，就被智慧的灵充满，以色列人便听从他，照着耶和华吩咐摩西的行了。34:10以后以色列中再没有兴起先知像摩西的；他是耶和华面对面所认识的4。34:11耶和华打发他在埃及地向法老和他的一切臣仆，并他的全地，行各样神迹奇事，34:12又在以色列众人眼前显大能的手，行一切大而可畏的事。
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约书亚记
Chapter 1

耶和华差遣约书亚
1:1耶和华的仆人摩西死了以后，耶和华晓谕摩西的帮手、嫩的儿子约书亚说：1:2「我的仆人摩西死了。现在你要起来，和众百姓过这约旦河1，往我所要赐给以色列人的地去。1:3凡你们脚掌所踏之地，我都照着我所应许摩西的话赐给你們了2。1:4从旷野和这黎巴嫩，直到幼发拉底河（赫人的全地3），又到大海4日落之处，都要作你们的境界。1:5你平生的日子，必无一人能在你5面前站立得住。我怎样与摩西同在，也必照样与你同在；我必不撇下你，也不丢弃你。1:6「你当刚强壮胆！因为你必使这百姓承受那地为业，就是我向他们列祖起誓应许赐给他们6的地。1:7你只要刚强，大大壮胆，谨守遵行我仆人摩西所吩咐你的一切律法，不可偏离左右，使你无论往那里去，都可以顺利。1:8这律法书不可离开你的口7，总要昼夜思想，好使你谨守遵行这书上所写的一切话。如此，你的道路就可以亨通，凡事顺利。1:9我岂没有吩咐你吗8？你当刚强壮胆！不要惧怕，也不要惊惶，因为你无论往那里去，耶和华你的　神必与你同在。」
约书亚准备进攻迦南地
1:10于是，约书亚吩咐百姓的官长说：1:11「你们要走遍营中，吩咐百姓说：『当预备粮食，因为三日之内，你们要过这约旦河，进去得耶和华你们　神赐你们为业之地

1:12约书亚对流便人、迦得人和玛拿西半支派的人说：1:13「你们要追念耶和华的仆人摩西所吩咐你们的话9。耶和华你们的　神使你们得享平安，也必将这地10赐给你们。1:14你们的妻子、孩子和牲畜都可以留在约旦河东摩西所给你们的地；但你们中间一切大能的勇士都要带着兵器，在你们的弟兄前面过去，帮助他们。1:15等到耶和华使你们的弟兄像你们一样得享平安，并且得着耶和华你们　神所赐他们为业之地，那时才可以回你们所得之地，承受为业，就是耶和华的仆人摩西在约旦河东、向日出之地所给你们的。」

1:16他们回答约书亚说：「你所吩咐我们行的，我们都必行；你所差遣我们去的，我们都必去。1:17我们从前在一切事上怎样听从摩西，现在也必照样听从你；惟愿耶和华你的　神与你同在，像与摩西同在一样。1:18无论甚么人违背你的命令，不听从你所吩咐他的一切话，就必治死他。你只要刚强壮胆！」



约书亚记
Chapter 2

约书亚差探子窥探迦南
2:1当下，嫩的儿子约书亚从什亭暗暗打发两个人作探子，吩咐说：「你们去窥探那地和耶利哥。」于是二人去了，来到一个妓女名叫喇合的家里，就在那里住宿。2:2有人告诉耶利哥王说：「今夜有以色列人来到这里窥探此地。」2:3耶利哥王打发人去见喇合说：「那来到1你这里、进了你家的人2要交出来，因为他们来窥探全地。」2:4女人将二人隐藏，就回答说：「那人果然到我这里来，他们是那里来的我却不知道。2:5天黑、要关城门的时候，他们出去了，往那里去我却不知道。你们快快地去追赶，就必追上。」2:6（先是女人领二人上了房顶，将他们藏在那里所摆的麻秸中。）2:7那些人就往约旦河3的渡口追赶他们去了。追赶他们的人一出去，城门就关了。

2:8二人还没有躺卧，女人就上房顶，到他们那里，2:9对他们说：「我知道耶和华已经把这地赐给你们4，并且因你们的缘故我们都惊慌了5。这地的一切居民在你们面前心都消化了，2:10因为我们听见你们出埃及的时候，耶和华怎样在你们前面使红海的水干了，并且你们怎样待约旦河东的两个亚摩利王西宏和噩，将他们尽行毁灭。2:11我们一听见这些事，心就消化了。因你们的缘故，并无一人有胆气。耶和华你们的　神，本是上天下地的　神。2:12现在我既是恩待你们，求你们指着耶和华向我起誓6，也要恩待我父家，并给我一个实在的证据，2:13要救活我的父母、弟兄、姐妹和一切属他们的，拯救我们性命不死。」2:14二人对她说：「你若不泄漏我们这件事，我们情愿替你们死7。耶和华将这地赐给我们的时候，我们必以慈爱诚实待你。」

2:15于是，女人用绳子将二人从窗户里缒下去。（因她的房子是在城墙边上，她也住在城墙上。8）2:16她对他们说：「你们且往山上去，恐怕追赶的人碰见你们。要在那里隐藏三天，等追赶的人回来，然后才可以走你们的路。」2:17二人对她说：「你要这样行。不然，你叫我们所起的誓就与我们无干了9。2:18我们来到这地的时候，你要把这条朱红线绳系在缒我们下去的窗户上，并要使你的父母、弟兄和你父的全家都聚集在你家中。2:19凡出了你家门往街上去的，他的血必归到自己的头上，与我们无干了。凡在你家里的，若有人下手害他，流他血的罪就归到我们的头上。2:20你若泄漏我们这件事，你叫我们所起的誓就与我们无干了。」2:21女人说：「照你们的话行吧！」于是打发他们去了，又把朱红线绳系在窗户上。2:22二人到山上，在那里住了三天，等着追赶的人回去了。追赶的人一路找他们，却找不着。2:23二人就下山回来，过了河，到嫩的儿子约书亚那里，向他述说所遭遇的一切事。2:24又对约书亚说：「耶和华果然将那全地交在我们手中，那地的一切居民在我们面前心都消化了。」



约书亚记
Chapter 3

以色列人过约但河
3:1约书亚清早起来，和以色列众人都离开什亭，来到约旦河1，就住在那里，等候过河。3:2过了三天，官长走遍营中，3:3吩咐百姓说：「你们看见耶和华你们　神的约柜2，又见祭司利未人抬着，就要离开所住的地方，跟着约柜去。3:4只是你们和约柜相离，要量九十公尺3，不可与约柜相近，使你们知道所当走的路，因为这条路你们向来没有走过。」

3:5约书亚吩咐百姓说：「你们要自洁，因为明天耶和华必在你们中间行奇事。」3:6约书亚又吩咐祭司说：「你们抬起约柜，在百姓前头过去。」于是他们抬起约柜，在百姓前头走。

3:7耶和华对约书亚说：「从今日起，我必使你在以色列众人眼前尊大，使他们知道我怎样与摩西同在，也必照样与你同在。3:8你要吩咐抬约柜的祭司说：『你们到了约旦河4的水边上，就要在约旦河水里站住。』」

3:9约书亚对以色列人说：「你们近前来，听耶和华你们　神的话。」3:10约书亚说：「看哪！普天下主的约柜必在你们前头过去，到约旦河里，因此你们就知道在你们中间有永生　神。3:11并且他必在你们面前赶出迦南人、赫人、希未人、比利洗人、革迦撒人、亚摩利人、耶布斯人。3:12你们现在要从以色列支派中拣选十二个人，每支派一人，3:13等到抬普天下主耶和华约柜的祭司把脚站在约旦河水里，约旦河的水，就是从上往下流的水，必然断绝，立起成垒。」

3:14百姓离开帐棚，要过约旦河的时候，抬约柜的祭司乃在百姓的前头。3:15他们到了约旦河，脚一入水（原来约旦河水在收割的日子涨过两岸），3:16那从上往下流的水，便在极远之地、撒拉但旁的亚当城那里停住，立起成垒；那往亚拉巴的海，就是盐海5，下流的水全然断绝。于是，百姓在耶利哥的对面过去了。3:17抬耶和华约柜的祭司在约旦河中的干地上站定，以色列众人都从干地上过去，直到国民尽都过了约旦河。
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以色列人立石为记
4:1国民尽都过了约旦河，耶和华就对约书亚说：4:2「你从民中要拣选十二个人，每支派一人，4:3吩咐他们说：『你们从这里，从约旦河中、祭司脚站定的地方，取十二块石头带过去，放在你们今夜要住宿的地方。』」

4:4于是，约书亚将他从以色列人中所预备的那十二个人，每支派一人，都召了来，4:5对他们说：「你们下约旦河中，过到耶和华你们　神的约柜前头，按着以色列人十二支派的数目，每人取一块石头扛在肩上。4:6这些石头在你们中间可以作为记号。日后你们的子孙问你们说：『这些石头是甚么意思？』4:7你们就对他们说：『这是因为约旦河的水在耶和华的约柜前断绝；约柜过约旦河的时候，约旦河的水就断绝了。这些石头要作以色列人永远的记念。』」

4:8以色列人就照约书亚所吩咐的，按着以色列人支派的数目，从约旦河中取了十二块石头，都遵耶和华所吩咐约书亚的行了。他们把石头带过去，到他们所住宿的地方，就放在那里。4:9约书亚另把十二块石头立在约旦河中，在抬约柜的祭司脚站立的地方；直到今日，那石头还在那里。

4:10抬约柜的祭司站在约旦河中，等到耶和华晓谕约书亚吩咐百姓的事办完了，是照摩西所吩咐约书亚的一切话。于是，百姓急速过去了。4:11众百姓尽都过了河，耶和华的约柜和祭司就在百姓面前过去。4:12流便人、迦得人、玛拿西半支派的人，都照摩西所吩咐他们的，带着兵器在以色列人前头过去。4:13约有四万人都准备打仗，在耶和华面前过去，到耶利哥的平原，等候上阵。4:14当那日，耶和华使约书亚在以色列众人眼前尊大，在他平生的日子，百姓敬畏他，像从前敬畏摩西一样。

4:15耶和华晓谕约书亚说：4:16「你吩咐抬法柜1的祭司从约旦河里上来。」4:17约书亚就吩咐祭司说：「你们从约旦河里上来。」4:18抬耶和华约柜的祭司从约旦河里上来，脚掌刚落旱地，约旦河的水就流到原处，仍旧涨过两岸。2

4:19正月初十日3，百姓从约旦河里上来，就在吉甲，在耶利哥的东边安营。4:20他们从约旦河中取来的那4十二块石头，约书亚就立在吉甲，4:21对以色列人说：「日后你们的子孙问他们的父亲说：『这些石头是甚么意思？』4:22你们就告诉他们说：『以色列人曾走干地过这约旦河5。』4:23因为耶和华你们的　神在你们前面使约旦河的水干了，等着你们过来，就如耶和华你们的　神从前在我们前面使红海干了，等着我们过来一样，4:24要使地上万民都知道，耶和华的手大有能力，也要使你们永远敬畏耶和华你们的　神。」
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5:1约旦河西亚摩利人的诸王和靠海迦南人的诸王，听见耶和华在以色列人前面使约旦河的水干了，等到他们过去，他们的心因以色列人的缘故就消化了，不再有胆气。

给第二代以色列人行割礼
5:2那时，耶和华吩咐约书亚说：「你制造火石刀，第二次给以色列人行割礼。」5:3约书亚就制造了火石刀，在阳皮山1那里给以色列人行割礼。5:4约书亚行割礼的缘故，是因为从埃及出来的众民，就是一切能打仗的男丁，出了埃及以后，都死在旷野的路上。5:5因为出来的众民都受过割礼，惟独出埃及以后，在旷野的路上所生的众民，都没有受过割礼。5:6以色列人在旷野走了四十年，等到国民，就是出埃及的兵丁，都消灭了，因为他们没有听从耶和华的话。耶和华曾向他们起誓，必不容他们看见耶和华向他们列祖起誓应许赐给我们的地，就是流奶与蜜之地2。5:7他们的子孙，就是耶和华所兴起来接续他们的，都没有受过割礼；因为在路上没有给他们行割礼，约书亚这才给他们行了。5:8国民都受完了割礼，就住在营中自己的地方，等到痊愈了。5:9耶和华对约书亚说：「我今日将埃及的羞辱3从你们身上滚去了。」因此，那地方名叫吉甲4，直到今日。

5:10以色列人在吉甲安营。正月十四日晚上，在耶利哥的平原守逾越节。5:11逾越节的次日，他们就吃了那地的出产；正当那日，吃无酵饼和烘的谷。5:12他们吃了那地的出产，第二日5吗哪就止住了，以色列人也不再有吗哪了。那一年，他们却吃迦南地的出产。

以色列人攻占耶利哥
5:13约书亚靠近耶利哥的时候，举目观看，看见有一个人6手里有拔出来的刀，对面站立。约书亚到他那里，问他说：「你是帮助我们呢？是帮助我们敌人呢？」5:14他回答说：「不是的，我現在來7是要作耶和华军队的元帅8。」约书亚就俯伏在地下拜，说：「我主有甚么话吩咐仆人？」5:15耶和华军队的元帅对约书亚说：「把你脚上的鞋脱下来，因为你所站的地方是圣的。」约书亚就照着行了。
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6:1耶利哥的城门因以色列人就关得严紧，无人出入。6:2耶和华晓谕约书亚说：「看哪！我已经把耶利哥和耶利哥的王并大能的勇士，都交在你手中。6:3你们的一切兵丁要围绕这城，一日围绕一次，六日都要这样行。6:4七个祭司要拿七个羊角走在约柜前。到第七日，你们要绕城七次，祭司也要吹角。6:5他们吹的角声拖长，你们听见角声，众百姓要大声呼喊，城墙就必塌陷，各人都要往前直上。」

6:6嫩的儿子约书亚召了祭司来，吩咐他们说：「你们抬起约柜来，要有七个祭司拿七个羊角走在耶和华的约柜前。」6:7又对百姓说：「你们前去绕城，带兵器的要走在耶和华的约柜前。」

6:8约书亚对百姓说完了话，七个祭司拿七个羊角走在耶和华面前吹角，耶和华的约柜在他们后面跟随。6:9带兵器的走在吹角的祭司前面，后队随着约柜行。祭司一面走一面吹。6:10约书亚吩咐百姓说：「你们不可呼喊，不可出声，连一句话也不可出你们的口，等到我吩咐你们呼喊的日子，那时才可以呼喊。」6:11这样，他使耶和华的约柜绕城，把城绕了一次，众人回到营里，就在营里住宿。

6:12约书亚清早起来，祭司又抬起耶和华的约柜。6:13七个祭司拿七个羊角，在耶和华的约柜前，一面走，一面吹角；带兵器的在他们前面走，后队随着耶和华的约柜行。6:14第二日，众人把城绕了一次，就回营里去。六日都是这样行。

6:15第七日清早，黎明的时候，他们起来，照样绕城七次；惟独这日把城绕了七次。6:16到了第七次，祭司吹角的时候，约书亚吩咐百姓说：「呼喊吧，因为耶和华已经把城交给你们了！6:17这城和其中所有的都要在耶和华面前毁灭；只有妓女喇合与她家中所有的可以存活，因为她隐藏了我们所打发的使者。6:18至于你们，务要谨慎，不可取那当灭的物，恐怕你们取了那当灭的物，就连累以色列的全营，使全营受咒诅。6:19惟有金子、银子和铜铁的器皿都要归耶和华为圣，必入耶和华的库中。」

6:20于是百姓呼喊1，祭司也吹角。百姓听见角声，便大声呼喊，城墙就塌陷，百姓便上去进城，各人往前直上，将城夺取。6:21又将城中所有的，不拘男女老少、牛羊和驴，都用刀杀尽。6:22约书亚吩咐窥探地的两个人说：「你们进那妓女的家，照着你们向她所起的誓，将那女人和她所有的都从那里带出来。」6:23当探子的两个少年人就进去，将喇合与她的父母、弟兄和她所有的，并她一切的亲眷，都带出来，安置在以色列的营外。6:24众人就用火将城和其中所有的焚烧了。惟有金子、银子和铜铁的器皿，都放在耶和华殿的库2中。6:25约书亚却把妓女喇合与她父家，并她所有的，都救活了，因为她隐藏了约书亚所打发窥探耶利哥的使者，她就住在以色列中，直到今日。6:26當時，约书亚郑重宣告3说：「有起来重修这耶利哥4城的人，当在耶和华面前受咒诅5：他立根基的时候，必丧长子；安门的时候，必丧幼子。」6:27耶和华与约书亚同在，约书亚的声名传扬遍地。
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亚干因犯罪受罚
7:1以色列人在当灭的物上犯了罪，因为犹大支派中，谢拉的曾孙，撒底1的孙子，迦米的儿子亚干取了当灭的物，耶和华的怒气就向以色列人发作2。

7:2当下，约书亚从耶利哥打发人往伯特利东边靠近伯亚文的艾城去，吩咐他们说：「你们上去窥探那地。」他们就上去窥探艾城。7:3他们回到约书亚那里，对他说：「众民不必都上去，只要二三千人上去，就能攻取艾城；不必劳累众民都去，因为那里的人少。」

7:4于是，民中约有三千人上那里去，竟在艾城人面前逃跑了。7:5艾城的人击杀了他们三十六人，从城门前追赶他们，直到示巴琳3，在下坡4杀败他们。众民的心就消化如水。

7:6约书亚便撕裂衣服5，他和以色列的长老把灰撒在头上6，在耶和华的约柜前，俯伏在地，直到晚上。7:7约书亚说：「哀哉！主耶和华啊，你为甚么竟领这百姓过约旦河，将我们交在亚摩利人的手中，使我们灭亡呢？我们不如住在约旦河那边倒好。7:8主啊，以色列人既在仇敌面前转背逃跑，我还有甚么可说的呢？7:9迦南人和这地一切的居民听见了，就必围困我们，将我们的名从地上除灭。那时，你为你的大名要怎样行呢？」

7:10耶和華對约书亚说：「起来！你为何这样俯伏在地呢？7:11以色列人犯了罪，违背了我所吩咐他们的约，取了当灭的物，又偷窃，又行诡诈，又把那当灭的放在他们的物件中。7:12因此，以色列人在仇敌面前站立不住。他们在仇敌面前转背逃跑，是因成了被咒诅的，你们若不把当灭的物从你们中间除掉，我就不再与你们同在了。7:13你起来，叫百姓自洁，对他们说：『你们要自洁，预备明天，因为耶和华以色列的　神这样说：「以色列啊，你们中间有当灭的物。你们若不除掉，在仇敌面前必站立不住。」7:14到了早晨，你们要按着支派近前来；耶和华所取的支派，要按着宗族近前来；耶和华所取的宗族，要按着家室近前来；耶和华所取的家室，要按着人丁，一个一个地近前来。7:15被取的人，有当灭的物在他那里，他和他所有的必被火焚烧，因他违背了耶和华的约，又因他在以色列中行了愚妄的事。』」

7:16于是，约书亚清早起来，使以色列人按着支派近前来，取出来的是犹大支派；7:17使犹大宗族近前来，就取了谢拉的宗族；使谢拉的宗族，按着家室人丁，一个一个地近前来，取出来的是撒底7；7:18使撒底的家室，按着人丁，一个一个地近前来，就取出犹大支派的人谢拉的曾孙，撒底的孙子，迦米的儿子亚干。7:19约书亚对亚干说：「我儿，我劝你将荣耀归给耶和华以色列的　神，在他面前认罪，将你所做的事告诉我，不要向我隐瞒。」7:20亚干回答约书亚说：「我实在得罪了耶和华以色列的　神。我所做的事如此如此：7:21我在所夺的财物中，看见一件美好的示拿8衣服、二百舍客勒银子、一条金子重五十舍客勒，我贪爱这些物件，便拿去了。现今藏在我帐棚内的地里，银子在衣服底下。」

7:22约书亚就打发人跑到亚干的帐棚里。那件衣服果然藏在他帐棚内，银子在底下。7:23他们就从帐棚里取出来，拿到约书亚和以色列众人那里，放在9耶和华面前。7:24约书亚和以色列众人把谢拉的曾孙亚干和那银子、那件衣服、那条金子，并亚干的儿女、牛、驴、羊、帐棚，以及他所有的，都带到亚割谷10去。7:25约书亚说：「你为甚么连累我们呢？今日耶和华必叫你受连累。」于是，以色列众人用石头打死他。（也將石頭扔在其他的身上，又用火焚燒他们。11）7:26众人在亚干身上堆成一大堆石头（直存到今日12）。于是，耶和华转意，不发他的烈怒。因此那地方名叫亚割谷，直到今日。
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以色列征服艾城
8:1耶和华对约书亚说：「不要惧怕，也不要惊惶1。你起来率领一切兵丁上艾城去，我已经2把艾城的王和他的民、他的城并他的地，都交在你手里。8:2你怎样待耶利哥和耶利哥的王，也当照样待艾城和艾城的王。只是城内所夺的财物和牲畜，你们可以取为自己的掠物。你要在城后设下伏兵。」

8:3于是，约书亚和一切兵丁都起来，要上艾城去。约书亚选了三万大能的勇士，夜间打发他们前往，8:4吩咐他们说：「你们要在城后埋伏，不可离城太远，都要各自准备。8:5我与我所带领的众民要向城前往。城里的人像初次出来攻击我们的时候，我们就在他们面前逃跑。8:6他们必出来追赶我们，直到我们引诱他们离开城，因为他们必说：『这些人像初次在我们面前逃跑。』所以我们要在他们面前逃跑，8:7你们就从埋伏的地方起来，夺取那城，因为耶和华你们的　神必把城交在你们手里。8:8你们夺了城以后，就放火烧城，要照耶和华的话行。这是我吩咐你们的。」8:9约书亚打发他们前往，他们就上埋伏的地方去，住在伯特利和艾城的中间，就是在艾城的西边。这夜约书亚在军中住宿。

8:10约书亚清早起来，点齐3兵士，他和以色列的领领先上艾城去。8:11于是众军前进直到城郊。他们在艾城北面山谷的另一边安营。8:12他挑了约有五千人，使他们埋伏在伯特利和艾城的中间，就是在艾城的西边。8:13于是，军队布阵完毕 — 主力驻在城北，后队驻在城西。这夜，约书亚进入山谷之中。

8:14艾城的王看见这景况，就和全城的人，清早急忙起来，按所定的时候，出到亚拉巴前，要与以色列人交战，王却不知道在城后有伏兵。8:15约书亚和以色列众人在他们面前装败，往那通旷野的路逃跑。8:16城内的众民都被招聚，追赶他们。艾城人追赶的时候，就被引诱离开城。8:17艾城和伯特利城没有一人不出来追赶以色列人的，撇了敞开的城门，去追赶以色列人。

8:18耶和华吩咐约书亚说：「你向艾城伸出手里的短枪，因为我要将城交在你手里。」约书亚就向城伸出手里的短槍。8:19他一伸手，伏兵就从埋伏的地方急忙起来，夺了城，跑进城去，放火焚烧。8:20艾城的人回头一看，不料，城中烟气冲天，他们就无力向左向右逃跑。那往旷野逃跑的百姓，便转身攻击追赶他们的人。8:21约书亚和以色列众人见伏兵已经夺了城，城中烟气飞腾，就转身回去，击杀艾城的人。8:22伏兵也出城迎击艾城人，艾城人就困在以色列人中间，前后都是以色列人。于是，以色列人击杀他们，没有留下一个，也没有一个逃脱的。8:23生擒了艾城的王，将他解到约书亚那里。

8:24以色列人在田间和旷野，杀尽所追赶一切艾城的居民，艾城人倒在刀下，4直到灭尽，以色列众人就回到艾城，用刀杀了城中的人。8:25当日杀毙的人，连男带女共有一万二千，就是艾城所有的人。8:26约书亚没有收回手里所伸出来的短枪，直到把艾城的一切居民尽行杀灭。8:27惟独城中的牲畜和财物，以色列人都取为自己的掠物，是照耶和华所吩咐约书亚的话。8:28约书亚将艾城焚烧，使城永为高堆、荒场，直到今日；8:29又将艾城王挂在树上，直到晚上。日落的时候，约书亚吩咐人把尸首从树上取下来5，丢在城门口。在尸首上堆成一大堆石头，直存到今日。

约的更新
8:30那时，约书亚在以巴路山上为耶和华以色列的　神筑一座坛，8:31是用没有动过铁器的整石头6筑的，照着耶和华仆人摩西所吩咐以色列人的话，正如摩西律法书上所写的。众人在这坛上给耶和华奉献燔祭和平安祭。8:32约书亚在那里，当着以色列人面前，将摩西所写的律法抄写在石头上。8:33以色列众人，无论是本地人、是寄居的7，和长老、官长并审判官，都站在约柜两旁，在抬耶和华约柜的祭司利未人面前，一半对着基利心山、一半对着以巴路山，为以色列民祝福，正如耶和华仆人摩西先前所吩咐的8。8:34随后，约书亚将律法上祝福、咒诅的话，照着律法书上一切所写的，都宣读了一遍。8:35摩西所吩咐的一切话，约书亚在以色列全会众和妇女、孩子并他们中间寄居的外人面前，没有一句不宣读的。



约书亚记
Chapter 9

基遍人骗以色列人
9:1约旦河西，住山地、低地1并对着黎巴嫩山沿大海2一带的诸王，就是赫人、亚摩利人、迦南人、比利洗人、希未人、耶布斯人的诸王，听见这事，9:2就都聚集，同心合意地要与约书亚和以色列人争战。

9:3基遍的居民听见约书亚向耶利哥和艾城所行的事，9:4就设诡计，假充使者，拿旧口袋和破裂缝补的旧皮酒袋驮在驴上；9:5将补过的旧鞋穿在脚上，把旧衣服穿在身上。他们所带的饼都是干的，长了霉了。9:6他们到吉甲营中见约书亚，对他和以色列人说：「我们是从远方来的，现在求你与我们立约。」9:7以色列人对这些希未人说：「只怕你们是住在我们中间的，若是这样，怎能和你们立约呢？」9:8他们对约书亚说：「我们是你的仆人。」约书亚问他们说：「你们是甚么人？是从那里来的？」9:9他们回答说：「仆人从极远之地而来，是因听见耶和华你　神的名声和他在埃及所行的一切事，9:10并他向约旦河东的两个亚摩利王，就是希实本王西宏和在亚斯他录的巴珊王噩一切所行的事。9:11我们的长老和我们那地的一切居民对我们说：『你们手里要带着路上用的食物，去迎接以色列人，对他们说：「我们是你们的仆人，现在求你们与我们立约。」』9:12我们出来要往你们这里来的日子，从家里带出来的这饼还是热的。看哪，现在都干了，长了霉了。9:13这皮酒袋，我们盛酒的时候还是新的，看哪，现在已经破裂。我们这衣服和鞋，因为道路甚远，也都穿旧了。」9:14以色列人受了3他们些食物，并没有求问耶和华4。9:15于是，约书亚与他们讲和，与他们立约，容他们活着，会众的首领也向他们起誓。

9:16以色列人与他们立约之后，过了三天，才听见他们是近邻，住在以色列人中间的。9:17以色列人起行，第三天到了他们的城邑，就是基遍、基非拉、比录、基列耶琳。9:18因为会众的首领已经指着耶和华基遍人的　神向他们起誓，所以以色列人不击杀他们。全会众就向首领发怨言。9:19众首领对全会众说：「我们已经指着耶和华以色列的　神向他们起誓，现在我们不能害他们。9:20我们要如此待他们，容他们活着，免得有忿怒因我们所起的誓临到我们身上。」9:21首领又对会众说5：「要容他们活着。」于是，他们为全会众作了劈柴挑水的人，正如首领对他们所说的话。

9:226  约书亚召了基遍人7來，对他们说：「为甚么欺哄我们说『我们离你们甚远』呢？其实你们是住在我们中间。9:23现在你们是被咒诅的！你们中间的人必断不了作奴仆，为我　神的殿作劈柴挑水的人。』9:24他们回答约书亚说：「因为有人实在告诉你的仆人，耶和华你的　神曾吩咐他的仆人摩西，把这全地赐给你们，并在你们面前灭绝这地的一切居民；所以，我们为你们的缘故甚怕丧命，就行了这事。9:25现在我们在你手中，你以怎样待我们为善为正，就怎样做吧！」9:26于是，约书亚这样待他们，救他们脱离以色列人的手，以色列人就没有杀他们。9:27当日，约书亚使他们在耶和华所要选择的地方，为会众和耶和华的坛作劈柴挑水的人，直到今日。



约书亚记
Chapter 10

以色列击败亚摩利联军
10:1耶路撒冷王亚多尼洗德听见约书亚夺了艾城，尽行毁灭，怎样待耶利哥和耶利哥的王，也照样待艾城和艾城的王，又听见基遍的居民与以色列人立了和约，住在他们中间，10:2就甚惧怕。因为基遍是一座大城，如都城一般，比艾城更大，并且城内的人都是勇士。10:3所以耶路撒冷王亚多尼洗德打发人去见希伯仑王何咸、耶末王毗兰、拉吉王雅非亚和伊矶伦王底璧，说：10:4「求你们上来帮助我，我们好攻打基遍，因为他们与约书亚和以色列人立了和约。」10:5于是，五个亚摩利王，就是耶路撒冷王、希伯仑王、耶末王、拉吉王、伊矶伦王，大家聚集，率领他们的众军上去，对着基遍安营，攻打基遍。

10:6基遍人就打发人往吉甲的营中去见约书亚，说：「你不要袖手不顾你的仆人，求你速速上来拯救我们，帮助我们，因为住山地亚摩利人的诸王都聚集攻击我们。」10:7于是，约书亚和他一切兵丁，并大能的勇士，都从吉甲上去。10:8耶和华对约书亚说：「不要怕他们，因为我已将他们交在你手里1，他们无一人能在你面前站立得住。」10:9约书亚就终夜从吉甲上去，猛然临到他们那里。10:10耶和华使他们在以色列人面前溃乱。约书亚2在基遍大大地杀败他们，追赶他们在伯和仑的上坡路，击杀他们直到亚西加和玛基大。10:11他们在以色列人面前逃跑，正在伯和仑下坡的时候，耶和华从天3上降大冰雹在他们身上，直降到亚西加，打死他们。被冰雹打死的，比以色列人用刀杀死的还多。

10:12当耶和华将亚摩利人交付以色列人的日子，约书亚就祷告耶和华，在以色列人眼前说：
「日头啊，你要停在基遍；
月亮啊，你要止在亚雅仑谷。」

10:13于是日头停留，月亮止住，直等国民向敌人报仇。这事岂不是写在雅煞珥书4上吗？日头在天当中停住，不急速下落，约有一日之久。10:14在这日以前，这日以后，耶和华听人的祷告，没有像这日的，是因耶和华为以色列争战。10:15后来，约书亚和以色列众人回到吉甲的营中。

10:16那五王逃跑，藏在玛基大洞里。10:17有人告诉约书亚说：「那五王已经找到了，都藏在玛基大洞里。」10:18约书亚说：「你们把几块大石头滚到洞口，派人看守。10:19你们却不可耽延，要追赶你们的仇敌，击杀他们尽后边的人，不容他们进自己的城邑，因为耶和华你们的　神已经把他们交在你们手里5。」10:20约书亚和以色列人大大杀败他们，直到将他们灭尽，其中剩下的人都进了坚固的城。10:21众百姓就安然回玛基大营中，到约书亚那里。没有一人敢向以色列人饶舌。10:22约书亚说：「打开洞口，将那五王从洞里带出来，领到我面前。」10:23众人就这样行，将那五王，就是耶路撒冷王、希伯仑王、耶末王、拉吉王、伊矶伦王，从洞里带出来，领到约书亚面前。10:24带出那五王到约书亚面前的时候，约书亚就召了以色列众人来，对那些和他同去的军长说：「你们近前来，把脚踏在这些王的颈项上。」他们就近前来，把脚踏在这些王的颈项上。10:25约书亚对他们说：「你们不要惧怕，也不要惊惶，应当刚强壮胆。因为耶和华必这样待你们所要攻打的一切仇敌。」10:26随后约书亚将这五王杀死，挂在五棵树上。他们就在树上直挂到晚上。10:27日头要落的时候，约书亚吩咐人把尸首从树上取下来6，丢在他们藏过的洞里，把几块大石头放在洞口，直存到今日。

约书亚攻取南部各城
10:28当日，约书亚夺了玛基大，用刀击杀城中的人和王，将其中一切人口尽行杀灭，没有留下一个。他待玛基大王像从前待耶利哥王一样。

10:29约书亚和以色列众人从玛基大往立拿去，攻打立拿。10:30耶和华将立拿和立拿的王也交在以色列人手里。约书亚攻打这城，用刀击杀了城中的一切人口，没有留下一个。他待立拿王像从前待耶利哥王一样。

10:31约书亚和以色列众人从立拿往拉吉去，对着拉吉安营，攻打这城。10:32耶和华将拉吉交在以色列人的手里。第二天，约书亚就夺了拉吉，用刀击杀了城中的一切人口，是照他向立拿一切所行的。10:33那时，基色王荷兰上来帮助拉吉，约书亚就把他和他的民都击杀了，没有留下一个。

10:34约书亚和以色列众人从拉吉往伊矶伦去，对着伊矶伦安营，攻打这城。10:35当日就夺了城，用刀击杀了城中的人。那日，约书亚将城中的一切人口尽行杀灭，是照他向拉吉一切所行的。

10:36约书亚和以色列众人从伊矶伦上希伯仑去，攻打这城，10:37就夺了希伯仑和属希伯仑的诸城邑，用刀将城中的人与王，并那些城邑中的人口，都击杀了，没有留下一个，是照他向伊矶伦所行的，把城中的一切人口尽行杀灭。

10:38约书亚和以色列众人回到底璧，攻打这城，10:39就夺了底璧和属底璧的城邑，又擒获底璧的王，用刀将这些城中的人口尽行杀灭，没有留下一个。他待底璧和底璧王像从前待希伯仑和立拿与立拿王一样。

10:40这样，约书亚击杀全地的人，就是山地、南地、低地7、山坡的人，和那些地的诸王，没有留下一个。将凡有气息的尽行杀灭，正如耶和华以色列的　神所吩咐的。10:41约书亚从加低斯巴尼亚攻击到迦萨，又攻击歌珊全地，直到基遍。10:42约书亚一时杀败了这些王，并夺了他们的地，因为耶和华以色列的　神为以色列争战。10:43于是，约书亚和以色列众人回到吉甲的营中。



约书亚记
Chapter 11

以色列击败北方联军
11:1夏琐王耶宾听见这事，就打发人去见玛顿王约巴、伸仑王、押煞王，11:2与北方山地、基尼烈1南边的亚拉巴高原，并西边多珥山冈的诸王；11:3又去见东方和西方的迦南人，与山地的亚摩利人、赫人、比利洗人、耶布斯人，并黑门山根米斯巴地的希未人。11:4这些王和他们的众军都出来，人数多如海边的沙，并有许多马匹、车辆。11:5这诸王会合，来到米伦水边，一同安营，要与以色列人争战。

11:6耶和华对约书亚说：「你不要因他们惧怕。明日这时，我必将他们交付以色列人全然杀了。你要砍断他们马的蹄筋，用火焚烧他们的车辆。」11:7于是，约书亚率领一切兵丁，在米伦水边突然向前攻打他们。11:8耶和华将他们交在以色列人手里，以色列人就击杀他们，追赶他们到西顿大城，到米斯利弗玛音2，直到东边米斯巴的平原，将他们击杀，没有留下一个。11:9约书亚就照耶和华所吩咐他的去行，砍断他们马的蹄筋，用火焚烧他们的车辆。

11:10当时，约书亚转回夺了夏琐，用刀击杀夏琐王；素来夏琐在这诸国中是为首的。11:11以色列人用刀击杀城中的人口，将他们尽行杀灭，凡有气息的没有留下一个。约书亚又用火焚烧夏琐。

11:12约书亚夺了这些王的一切城邑，擒获其中的诸王，用刀击杀他们，将他们尽行杀灭，正如耶和华仆人摩西所吩咐的。11:13至于造在山冈上的城，除了夏琐以外，以色列人都没有焚烧。约书亚只将夏琐焚烧了。11:14那些城邑所有的财物和牲畜，以色列人都取为自己的掠物；惟有一切人口都用刀击杀，直到杀尽。凡有气息的没有留下一个。11:15耶和华怎样吩咐他仆人摩西，摩西就照样吩咐约书亚，约书亚也照样行。凡耶和华所吩咐摩西的，约书亚没有一件懈怠不行的。

以色列军胜利的总结
11:16约书亚夺了那全地，就是山地、一带南地、歌珊全地、低地3、亚拉巴、以色列的山地和山下的低地。11:17从上西珥的哈拉山，直到黑门山下黎巴嫩平原的巴力迦得，并且擒获那些地的诸王，将他们杀死。11:18约书亚和这诸王争战了许多年日。11:19（除了基遍的希未人之外4，）没有一城与以色列人讲和的，都是以色列人争战夺来的。11:20因为耶和华的意思是要使他们心里刚硬，来与以色列人争战，好叫他们尽被杀灭，不蒙怜悯，正如耶和华所吩咐摩西的。

11:21当时约书亚来到，将住山地、希伯仑、底璧、亚拿伯、犹大山地、以色列山地所有的亚衲族人剪除了。约书亚将他们和他们的城邑尽都毁灭。11:22在以色列人的地没有留下一个亚衲族人，只在迦萨、迦特和亚实突有留下的。11:23这样，约书亚照着耶和华所應許摩西的5，夺了那全地，就按着以色列支派的宗族，将地分给他们为业。于是国中太平，没有争战了。



约书亚记
Chapter 12

12:1以色列人在约旦河外向日出之地击杀二王，得他们的地，就是从亚嫩谷直到黑门山，并东边的全亚拉巴之地。

12:2这二王，有住希实本，亚摩利人的王西宏。他所管之地是从亚嫩谷边的亚罗珥和谷中的城，并基列一半，直到亚扪人的境界，雅博河，12:3与东边的亚拉巴，直到基尼烈海1，又到亚拉巴的海，就是盐海2，通伯耶西末的路以及南方，直到毘斯迦的山根。

12:4又有巴珊王噩，他是利乏音人3所剩下的，住在亚斯他录和以得来。12:5他所管之地是黑门山、撒迦、巴珊全地，直到基述人和玛迦人的境界并基列一半，直到希实本王西宏的境界。

12:6这二王是耶和华仆人摩西和以色列人所击杀的；耶和华仆人摩西将他们的地赐给流便人、迦得人和玛拿西半支派的人为业。

12:7约书亚和以色列人在约旦河西击杀了诸王。他们的地是从黎巴嫩平原的巴力迦得，直到上西珥的哈拉山。约书亚就将那地按着以色列支派的宗族分给他们为业，12:8就是赫人、亚摩利人、迦南人、比利洗人、希未人、耶布斯人的山地、低地4、亚拉巴、山坡、旷野和南地。諸王是：

12:9一个是耶利哥王，

一个是靠近伯特利的艾城王，

12:10一个是耶路撒冷王，

一个是希伯仑王，

12:11一个是耶末王，

一个是拉吉王，

12:12一个是伊矶伦王，

一个是基色王，

12:13一个是底璧王，

一个是基德王，

12:14一个是何珥玛王，

一个是亚拉得王，

12:15一个是立拿王，

一个是亚杜兰王，

12:16一个是玛基大王，

一个是伯特利王，

12:17一个是他普亚王，

一个是希弗王，

12:18一个是亚弗王，

一个是拉沙仑王，

12:19一个是玛顿王，

一个是夏琐王，

12:20一个是伸仑米仑王，

一个是押煞王，

12:21一个是他纳王，

一个是米吉多王，

12:22一个是基低斯王，

一个是靠近迦密的约念王，

12:23一个是多珥山冈的多珥王，

一个是吉甲的戈印王，

12:24一个是得撒王，

共计三十一个王。



约书亚记
Chapter 13

耶和华吩咐约书亚
13:1约书亚年纪老迈，耶和华对他说：「你年纪老迈了，还有许多未得之地，13:2就是非利士人的全境和基述人的全地。13:3从埃及前1的西曷河2往北，直到以革伦的境界（这都算属迦南人之地），包括非利士人五个首领所管的迦萨人、亚实突人、亚实基伦人、迦特人、以革伦人之地，并有南方亚卫人之地。13:4又有迦南人的全地，并属西顿人的米亚拉到亚弗，直到亚摩利人的境界。13:5还有迦巴勒人之地，并向日出的全黎巴嫩，就是从黑门山根的巴力迦得，直到哈马口。13:6山地的一切居民，从黎巴嫩直到米斯利弗玛音3，就是所有的西顿人，我必在以色列人面前赶出他们去。你只管照我所吩咐的，将这地拈阄分给以色列人为业。13:7现在你要把这地分给九个支派和玛拿西半个支派为业。」

河东各支派的地业
13:8玛拿西那半支派和流便、迦得二支派已经受了产业，就是耶和华的仆人摩西在约旦河东所赐给他们的，13:9是从亚嫩谷边的亚罗珥和谷中的城，并米底巴的全平原，直到底本，13:10和在希实本作王亚摩利王西宏的诸城，直到亚扪人的境界。13:11又有基列地、基述人、玛迦人的地界并黑门全山、巴珊全地，直到撒迦。13:12又有巴珊王噩的全国，他在亚斯他录和以得来作王，利乏音人4所存留的只剩下他。这些地的人，都是摩西所击杀所赶逐的。13:13以色列人却没有赶逐基述人、玛迦人，这些人仍住在以色列中，直到今日。13:14只是利未支派，摩西5没有把产业分给他们。他们的产业乃是献与耶和华以色列　神的火祭，正如耶和华所应许他们的6。

13:15摩西按着流便支派的宗族分给他们产业。13:16他们的境界是亚嫩谷边的亚罗珥和谷中的城，靠近米底巴的全平原；13:17希实本并属希实本平原的各城，底本、巴末巴力、伯巴力勉、13:18雅杂、基底莫、米法押、13:19基列亭、西比玛、谷中山的细列哈沙辖、13:20伯毘珥、毘斯迦山坡、伯耶西末，13:21平原的各城，并亚摩利王西宏的全国。这西宏曾在希实本作王，摩西把他和米甸的族长以未、利金、苏珥、户珥、利巴击杀了。这都是住那地属西宏为首领的。13:22那时，以色列人在所杀的人中，也用刀杀了比珥的儿子术士巴兰。13:23流便人的境界就是约旦河与靠近约旦河的地。以上是流便人按着宗族所得为业的诸城，并属城的村庄。

13:24摩西按着迦得支派的宗族分给他们产业。13:25他们的境界是雅谢和基列的各城，并亚扪人的一半地，直到拉巴前的亚罗珥。13:26从希实本到拉抹米斯巴和比多宁，又从玛哈念到底璧的境界，13:27并谷中的伯亚兰、伯宁拉、疏割、撒分，就是希实本王西宏国中的余地，以及约旦河与靠近约旦河的地，直到基尼烈海7的极边，都在约旦河东。13:28以上是迦得人按着宗族所得为业的诸城，并属城的村庄。

13:29摩西把产业分给玛拿西半支派，是按着玛拿西半支派的宗族所分的。13:30他们的境界是从玛哈念起，包括巴珊全地，就是巴珊王噩的全国，并在巴珊、睚珥的一切城邑8，共六十个。13:31基列的一半，并亚斯他录、以得来，就是属巴珊王噩国的二城，是按着宗族给玛拿西的儿子玛吉的一半子孙。

13:32以上是摩西在约旦河9东对着耶利哥的摩押平原所分给他们的产业。13:33只是利未支派，摩西没有把产业分给他们。耶和华以色列的　神是他们的产业，正如耶和华所应许他们的10。



约书亚记
Chapter 14

犹大支派的地业
14:1以色列人在迦南地所得的产业，就是祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚，并以色列各支派的族长所分给他们的，都记在下面，14:2是照耶和华藉摩西所吩咐的，把产业拈阄分给九个半支派。14:3原来，摩西在约旦河东，已经把产业分给那两个半支派，只是在他们中间没有把产业分给利未人。14:4因为约瑟的子孙是两个支派，就是玛拿西和以法莲，所以没有把地分给利未人。但给他们城邑居住，并城邑的郊野，可以牧养他们的牲畜，安置他们的财物。14:5耶和华怎样吩咐摩西，以色列人就照样行，把地分了。

14:6那时，犹大人来到吉甲见约书亚，有基尼洗族耶孚尼的儿子迦勒对约书亚说：「耶和华在加低斯巴尼亚1指着我与你对神人摩西所说的话，你都知道了。14:7耶和华的仆人摩西，从加低斯巴尼亚打发我窥探这地，那时我正四十岁，我按着心意回报他。14:8然而同我上去的众弟兄，使百姓的心消化，但我专心跟从耶和华我的　神。14:9当日，摩西起誓说：『你脚所踏之地，定要归你和你的子孙永远为业，因为你专心跟从耶和华我的　神。』14:10自从耶和华对摩西说这话的时候，耶和华照他所应许的，使我存活这四十五年，其间以色列人在旷野行走。看哪！现今我八十五岁了，14:11我还是强壮，像摩西打发我去的那天一样。无论是争战是出入，我的力量那时如何，现在还是如何。14:12求你将耶和华那日应许我的这山地给我，那里有亚衲族人，并宽大坚固的城，你也曾听见了。或者耶和华照他所应许的与我同在，我就把他们赶出去。」14:13于是，约书亚为耶孚尼的儿子迦勒祝福，将希伯仑给他为业。14:14所以希伯仑作了基尼洗族耶孚尼的儿子迦勒的产业，直到今日，因为他专心跟从耶和华以色列的　神。14:15（希伯仑从前名叫基列亚巴。亚巴是亚衲族中最尊大的人。）于是国中太平，没有争战了。



约书亚记
Chapter 15

15:1犹大支派按着宗族拈阄所得之地是在尽南边，到以东的交界，向南直到寻的旷野。15:2他们的南界，是从盐海1的尽边，就是从朝南的海湾起，15:3通到亚克拉滨坡2的南边，接连到寻，上到加低斯巴尼亚的南边，又过希斯仑，上到亚达珥，绕到甲加，15:4接连到押们，通到埃及小河，直通到海为止。这就是他们的3南界。

15:5东界是从盐海南边到约旦河4口。

北界是从约旦河口的海湾起，15:6上到伯曷拉，过伯亚拉巴的北边，上到流便之子波罕的盘石。15:7从亚割谷往北，上到底璧，直向（河南亚都冥坡对面的）吉甲。又接连到隐示麦泉，直到隐罗结，15:8上到欣嫩子谷，贴近耶布斯的南界（耶布斯就是耶路撒冷）。又上到欣嫩谷西边的山顶，就是在利乏音谷极北的边界。15:9又从山顶延到尼弗多亚的水源，通到以弗仑山的城邑，又延到巴拉（巴拉就是基列耶琳）。15:10又从巴拉往西绕到西珥山，接连到耶琳山的北边（耶琳就是基撒仑）。又下到伯示麦过亭纳，15:11通到以革伦北边，延到施基仑，接连到巴拉山，又通到雅比聂，直通到海为止。

15:12西界就是大海5和海岸。这是犹大人按着宗族所得之地四围的交界。

15:13约书亚照耶和华所吩咐的，将犹大人中的一段地，就是基列亚巴，分给耶孚尼的儿子迦勒。亚巴是亚衲族的始祖（基列亚巴就是希伯仑）。15:14迦勒就从那里赶出亚衲族的三个族长，就是示筛、亚希幔、挞买。15:15又从那里上去，攻击底璧的居民，这底璧从前名叫基列西弗。15:16迦勒说：「谁能攻打基列西弗，将城夺取，我就把我女儿押撒给他为妻。」15:17迦勒兄弟6基纳斯的儿子俄陀聂夺取了那城，迦勒就把女儿押撒给他为妻。

15:18押撒过门的时候，取悦她父親7，向她父亲求一块田。押撒一下驴，迦勒问她说：「你要甚么？」15:19她说：「求你赐礼物8给我，你既将我安置在南地，求你也给我水泉。」她父亲就把上泉下泉赐给她。

15:20以下是犹大支派按着宗族所得的产业。15:21犹大支派尽南边的城邑，与以东交界相近的，就是甲薛、以得、雅姑珥、15:22基拿、底摩拿、亚大达、15:23基低斯、夏琐、以提楠、15:24西弗、提炼、比亚绿、15:25夏琐哈大他、加略希斯仑（加略希斯仑就是夏琐）、15:26亚曼、示玛、摩拉大、15:27哈萨迦大、黑实门、伯帕列、15:28哈萨书亚、别是巴、比斯约他、15:29巴拉、以因、以森、15:30伊勒多腊、基失、何珥玛、15:31洗革拉、麦玛拿、三撒拿、15:32利巴勿、实忻、亚因、临门，共二十九座城，还有属城的村庄9。

15:33在低地10有以实陶、琐拉、亚实拿、15:34撒挪亚、隐干宁、他普亚、以楠、15:35耶末、亚杜兰、梭哥、亚西加、15:36沙拉音，亚底他音，基底拉、基底罗他音，共十四座城，还有属城的村庄。

15:37又有洗楠、哈大沙、麦大迦得、15:38底连、米斯巴、约帖、15:39拉吉、波斯加、伊矶伦、15:40迦本、拉幔、基提利、15:41基低罗、伯大衮、拿玛、玛基大，共十六座城，还有属城的村庄。

15:42又有立拿、以帖、亚珊、15:43益弗他、亚实拿、尼悉、15:44基伊拉、亚革悉、玛利沙，共九座城，还有属城的村庄。

15:45又有以革伦和属以革伦的镇市村庄。15:46从以革伦直到海，一切靠近亚实突之地，并属其地的村庄。15:47亚实突和属亚实突的镇市村庄，迦萨和属迦萨的镇市村庄，直到埃及小河，并大海11和大海沿岸之地。

15:48在山地有沙密、雅提珥、梭哥、15:49大拿、基列萨拿（基列萨拿就是底璧）、15:50亚拿伯、以实提莫、亚念、15:51歌珊、何伦、基罗，共十一座城，还有属城的村庄。

15:52又有亚拉、度玛12、以珊、15:53雅农、伯他普亚、亚非加、15:54宏他、基列亚巴（基列亚巴就是希伯仑）、洗珥，共九座城，还有属城的村庄。

15:55又有玛云、迦密、西弗、淤他、15:56耶斯列、约甸、撒挪亚、15:57该隐、基比亚、亭纳，共十座城，还有属城的村庄。

15:58又有哈忽、伯夙、基突、15:59玛腊、伯亚诺、伊勒提君，共六座城，还有属城的村庄。

15:60又有基列巴力（基列巴力就是基列耶琳）、拉巴，共两座城，还有属城的村庄。

15:61在旷野有伯亚拉巴、密丁、西迦迦、15:62匿珊、盐城、隐基底，共六座城，还有属城的村庄。

15:63至于住耶路撒冷的耶布斯人，犹大人不能把他们赶出去，耶布斯人却在耶路撒冷与犹大人同住，直到今日13。



约书亚记
Chapter 16

约瑟支派的地业
16:1约瑟的子孙拈阄所得之地，是从靠近耶利哥的约旦河起，以耶利哥东边的水为界，从耶利哥上去，通过山地的旷野，到伯特利。16:2又从伯特利到路斯1，接连到亚基人的境界，至亚他绿。16:3又往西下到押利提人的境界，到下伯和仑的境界，直到基色，通到海为止。

16:4约瑟的儿子玛拿西、以法莲就得了他们的地业。16:5以法莲子孙的境界，按着宗族所得的，记在下面：他们地业的东界是亚他绿亚达到上伯和仑；16:6往西通到北边的密米他，又向东绕到他纳示罗，又接连到雅挪哈的东边，16:7从雅挪哈下到亚他绿，又到拿拉，达到耶利哥，通到约旦河2为止。16:8从他普亚往西，到加拿河，直通到海为止。这就是以法莲支派按着宗族所得的地业。16:9另外在玛拿西人地业中，得了些城邑和属城的村庄。这都是分给以法莲子孙的。

16:10他们没有赶出住基色的迦南人；迦南人却住在以法莲人中间，成为做苦工的仆人，直到今日。



约书亚记
Chapter 17

17:1玛拿西是约瑟的长子，他的支派拈阄所得之地，记在下面：至于玛拿西的长子基列之父玛吉，因为是勇士，就得了基列和巴珊1。17:2玛拿西其余的子孙按着宗族拈阄分地，就是亚比以谢子孙、希勒子孙、亚斯列子孙、示剑子孙、希弗子孙，示米大子孙；这些按着宗族，都是约瑟儿子玛拿西子孙的男丁。

17:3玛拿西的玄孙、玛吉的曾孙、基列的孙子、希弗的儿子西罗非哈没有儿子，只有女儿。他的女儿名叫玛拉、挪阿、曷拉、密迦、得撒，17:4她们来到祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚并众首领面前说：「耶和华曾吩咐摩西在我们弟兄2中分给我们产业。」于是，约书亚照耶和华所吩咐的，在她们伯叔中，把产业分给她们。17:5除了约旦河东的基列和巴珊地之外，还有十分地归玛拿西，17:6因为玛拿西的孙女们在玛拿西的孙子中得了产业。基列地是属玛拿西其余的子孙。

17:7玛拿西的境界：从亚设起，到示剑前3的密米他，往北到隐他普亚居民之地。17:8他普亚地归玛拿西，只是玛拿西境界上的他普亚城归以法莲子孙。17:9其界下到加拿河的南边，在玛拿西城邑中的这些城邑都归以法莲。玛拿西的地界，是在河北直通到海为止。17:10南归以法莲，北归玛拿西，以海为界。北边到亚设，东边到以萨迦。17:11玛拿西在以萨迦和亚设境内，有伯善和属伯善的镇市，以伯莲和属以伯莲的镇市，多珥的居民和属多珥的镇市。又有三处山冈，就是隐多珥和属隐多珥的镇市，他纳的居民和属他纳的镇市，米吉多的居民和属米吉多的镇市。17:12只是玛拿西子孙不能赶出这些城的居民，迦南人偏要住在那地。17:13及至以色列人强盛了，就使迦南人做苦工，没有把他们全然赶出4。

17:14约瑟的子孙对约书亚说：「耶和华到如今既然赐福与我们，我们也族大人多，你为甚么但将一阄一段之地分给我们为业呢？」17:15约书亚说：「你们如果族大人多，嫌以法莲山地窄小，就可以上比利洗人、利乏音人之地，在树林中砍伐树木。」17:16约瑟的子孙说：「那山地5容不下我们，并且住平原的迦南人，就是住伯善和属伯善的镇市，并住耶斯列平原的人，都有铁车6。」17:17约书亚对约瑟家，就是以法莲和玛拿西人说：「你是族大人多并且强盛，不可仅有一阄之地。17:18山地也要归你，虽是树林你也可以砍伐，靠近之地必归你。迦南人虽有铁车，虽是强盛，你也能把他们赶出去。」



约书亚记
Chapter 18

各支派在示罗集会
18:1以色列的全会众都聚集在示罗，把会幕1设立在那里，那地已经被他们制伏了。18:2以色列人中其余的七个支派，还没有分给他们地业。18:3约书亚对以色列人说：「耶和华你们列祖的　神所赐给你们的地，你们耽延不去得，要到几时呢？18:4你们每支派当选举三个人，我要打发他们去，他们就要起身走遍那地，按着各支派应得的地业写明，就回到我这里来。18:5他们要将地分做七分。犹大仍在南方，住在他的境内；约瑟家仍在北方，住在他的境内。18:6你们要将地分做七分，写明了拿到我这里来。我要在耶和华我们　神面前为你们拈阄。18:7利未人在你们中间没有分，因为供耶和华祭司的职任，就是他们的产业。迦得支派、流便支派和玛拿西半支派，已经在约旦河东得了地业，就是耶和华仆人摩西所给他们的。」

18:8划地势的人起身去的时候，约书亚嘱咐他们说：「你们去走遍那地，划明地势，就回到我这里来，我要在示罗这里耶和华面前，为你们拈阄。」18:9他们就去了，走遍那地，按着城邑分做七分，写在册子上，回到示罗营中见约书亚。18:10约书亚就在示罗耶和华面前，为他们拈阄。约书亚在那里按着以色列人的支派，将地分给他们。

便雅悯支派的地业
18:11便雅悯支派，按着宗族拈阄所得之地，是在犹大、约瑟子孙中间。18:12他们的北界是从约旦河起，往上贴近耶利哥的北边，又往西通过山地，直到伯亚文的旷野。18:13从那里往南接连到路斯，贴近路斯（路斯就是伯特利），又下到亚他绿亚达，靠近下伯和仑南边的山。18:14从那里往西，又转向南，从伯和仑南对面的山，直达到犹大人的城基列巴力（基列巴力就是基列耶琳），这是西界。18:15南界是从基列耶琳的尽边起，往西达到尼弗多亚的水源。18:16又下到欣嫩子谷对面山的尽边，就是利乏音谷北边的山。又下到欣嫩谷，贴近耶布斯的南边，又下到隐罗结。18:17又往北通到隐示麦，达到亚都冥坡对面的基利绿。又下到流便之子波罕的盘石。18:18又接连到亚拉巴对面，往北下到亚拉巴。18:19又接连到伯曷拉的北边，直通到盐海2的北湾，就是约旦河3的南头，这是南界。18:20东界是约旦河。这是便雅悯人按着宗族，照他们四围的交界所得的地业。

18:21便雅悯支派按着宗族所得的城邑，就是耶利哥、伯曷拉、伊麦基悉、18:22伯亚拉巴、洗玛脸、伯特利、18:23亚文、巴拉、俄弗拉、18:24基法阿摩尼、俄弗尼、迦巴，共十二座城，还有属城的村庄。

18:25又有基遍、拉玛，比录、18:26米斯巴、基非拉、摩撒、18:27利坚、伊利毘勒、他拉拉、18:28洗拉、以利弗、耶布斯（耶布斯就是耶路撒冷）、基比亚、基列，共十四座城，还有属城的村庄。这是便雅悯人按着宗族所得的地业。



约书亚记
Chapter 19

西缅支派的地业
19:1为西缅支派的人，按着宗族，拈出第二阄。他们所得的地业是在犹大人地业中间。19:2他们所得为业之地，就是别是巴1、摩拉大、19:3哈萨书亚、巴拉、以森、19:4伊利多拉、比土力、何珥玛、19:5洗革拉、伯玛加博、哈萨苏撒、19:6伯利巴勿、沙鲁险，共十三座城，还有属城的村庄。19:7又有亚因、利门、以帖、亚珊，共四座城，还有属城的村庄；19:8并有这些城邑四围一切的村庄，直到巴拉比珥，就是南地的拉玛。这是西缅支派按着宗族所得的地业。19:9西缅人的地业是从犹大人地业中得来的，因为犹大人的分过多，所以西缅人在他们的地业中得了地业。

西布伦支派的地业
19:10为西布伦人，按着宗族，拈出第三阄。他们地业的境界是到撒立。19:11往西上到玛拉拉，达到大巴设，又达到约念前2的河。19:12又从撒立往东转向日出之地，到吉斯绿他泊的境界，又通到大比拉，上到雅非亚。19:13从那里往东，接连到迦特希弗，至以特加汛，通到临门，临门延到尼亚。19:14又绕过尼亚的北边，转到哈拿顿，通到伊弗他伊勒谷。19:15还有加他、拿哈拉、伸仑、以大拉、伯利恒，共有十二座城，还有属城的村庄。19:16这些城并属城的村庄，就是西布伦人按着宗族所得的地业。

以萨迦支派的地业
19:17为以萨迦人，按着宗族，拈出第四阄。19:18他们的境界是到耶斯列、基苏律、书念、19:19哈弗连、示按、亚拿哈拉、19:20拉璧、基善、亚别、19:21利篾、隐干宁、隐哈大、伯帕薛，19:22又达到他泊、沙哈洗玛、伯示麦，直通到约旦河为止，共十六座城，还有属城的村庄。19:23这些城并属城的村庄，就是以萨迦支派按着宗族所得的地业。

亚设支派的地业
19:24为亚设支派，按着宗族，拈出第五阄。19:25他们的境界是黑甲、哈利、比田、押煞、19:26亚拉米勒、亚末、米沙勒，往西达到迦密，又到希曷立纳，19:27转向日出之地，到伯大衮，达到细步纶，往北到伊弗他伊勒谷，到伯以墨和尼业，也通到迦步勒的左边。19:28又到义伯仑3、利合、哈们、加拿，直到西顿大城，19:29转到拉玛和坚固城推罗，又转到何萨，靠近亚革悉一带地方，直通到海。19:30又有乌玛、亚弗、利合，共二十二座城，还有属城的村庄。19:31这些城并属城的村庄，就是亚设支派按着宗族所得的地业。

拿弗他利支派的地业
19:32为拿弗他利人，按着宗族，拈出第六阄。19:33他们的境界是从希利弗，从撒拿音的橡树，从亚大米尼吉和雅比聂，直到拉共，通到约旦河4。19:34又转向西到亚斯纳他泊，从那里通到户割，南边到西布伦，西边到亚设，又向日出之地，达到约旦河那里的犹大5。19:35坚固的城，就是西丁、侧耳、哈末、拉甲、基尼烈、19:36亚大玛、拉玛、夏琐、19:37基低斯、以得来、隐夏琐、19:38以利稳、密大伊勒、和琏、伯亚纳、伯示麦，共十九座城，还有属城的村庄。19:39这些城并属城的村庄，就是拿弗他利支派按着宗族所得的地业。

但支派的地业
19:40为但支派，按着宗族，拈出第七阄。19:41他们地业的境界是琐拉、以实陶、伊珥示麦、19:42沙拉宾、亚雅仑、伊提拉、19:43以伦、亭拿他、以革伦、19:44伊利提基、基比顿、巴拉、19:45伊胡得、比尼比拉、迦特临门、19:46美耶昆、拉昆，并约帕对面的地界。19:47（但人的地界，越过原得的地界，因为但人上去攻取利善，用刀击杀城中的人，得了那城，住在其中，以他们先祖但的名，将利善改名为但。）19:48这些城并属城的村庄，就是但支派按着宗族所得的地业。

約書亞的地業
19:49以色列人按着境界分完了地业，就在他们中间将地给嫩的儿子约书亚为业，19:50是照耶和华的吩咐，将约书亚所求的城，就是以法莲山地的亭拿西拉城，给了他。他就修那城，住在其中。

19:51这就是祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚，并以色列各支派的族长，在示罗会幕6门口耶和华面前，拈阄所分的地业。这样，他们把地分完了。



约书亚记
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設立逃城
20:1耶和华晓谕约书亚说：20:2「你吩咐以色列人说，你们要照着我藉摩西所晓谕你们的，为自己设立逃城1。20:3使那无心而误杀人的，可以逃到那里。这些城可以作你们逃避报血仇人的地方。20:4那杀人的要逃到这些城中的一座城，站在城门口，将他的事情说给城内的长老们听。他们就把他收进城里，给他地方，使他住在他们中间。20:5若是报血仇的追了他来，长老不可将他交在报血仇的手里，因为他是素无仇恨、无心杀了人的。20:6他要住在那城里，站在会众面前听审判，等到那时的大祭司死了，杀人的才可以回到本城本家，就是他所逃出来的那城。」

20:7于是，以色列人在拿弗他利山地，分定加利利的基低斯；在以法莲山地，分定示剑；在犹大山地，分定基列亚巴（基列亚巴就是希伯仑）。20:8又在约旦河外耶利哥东，从流便支派中，在旷野的平原设立比悉；从迦得支派中，设立基列的拉末；从玛拿西支派中，设立巴珊的哥兰。20:9这都是为以色列众人和在他们中间寄居的外人所分定的地邑，使误杀人的都可以逃到那里，不死在报血仇人的手中，等他站在会众面前听审判。
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利未人的城市
21:1那时，利未人的众族长来到祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚，并以色列各支派的族长面前。21:2在迦南地的示罗对他们说：「从前耶和华藉着摩西吩咐给我们城邑居住，并城邑的郊野可以牧养我们的牲畜。」21:3于是，以色列人照耶和华所吩咐的，从自己的地业中，将以下所记的城邑和城邑的郊野给了利未人。

21:4为哥辖族拈阄，利未人的祭司亚伦的子孙，从犹大支派、西缅支派、便雅悯支派的地业中，按阄得了十三座城。21:5哥辖其余的子孙，从以法莲支派、但支派、玛拿西半支派的地业中，按阄得了十座城。21:6革顺的子孙，从以萨迦支派、亚设支派、拿弗他利支派、住巴珊的玛拿西半支派的地业中，按阄得了十三座城。21:7米拉利的子孙，按着宗族，从流便支派、迦得支派、西布伦支派的地业中，按阄得了十二座城。21:8以色列人照着耶和华藉摩西所吩咐的，将这些城邑和城邑的郊野，按阄分给利未人。

21:9从犹大支派、西缅支派的地业中，将以下所记的城，21:10给了利未支派哥辖宗族亚伦的子孙，因为给他们拈出头一阄，21:11将犹大山地的基列亚巴和四围的郊野给了他们。亚巴是亚衲族的始祖（基列亚巴就是希伯仑）。21:12惟将属城的田地和村庄，给了耶孚尼的儿子迦勒为业。21:13以色列人将希伯仑（就是误杀人的逃城）和属城的郊野，给了祭司亚伦的子孙。又给他们立拿和属城的郊野、21:14雅提珥和属城的郊野、以实提莫和属城的郊野、21:15何仑和属城的郊野、底璧和属城的郊野、21:16亚因和属城的郊野、淤他和属城的郊野、伯示麦和属城的郊野，共九座城，都是从这二支派中分出来的。21:17又从便雅悯支派的地业中给了他们基遍和属城的郊野、迦巴和属城的郊野、21:18亚拿突和属城的郊野、亚勒们和属城的郊野，共四座城。

21:19亚伦子孙作祭司的共有十三座城，还有属城的郊野。

21:20利未支派中哥辖的宗族，就是哥辖其余的子孙，拈阄所得的城有从以法莲支派中分出来的。21:21以色列人将以法莲山地的示剑（就是误杀人的逃城）和属城的郊野，给了他们。又给他们基色和属城的郊野、21:22基伯先和属城的郊野、伯和仑和属城的郊野，共四座城。21:23又从但支派的地业中给了他们伊利提基和属城的郊野、基比顿和属城的郊野、21:24亚雅仑和属城的郊野、迦特临门和属城的郊野，共四座城。21:25又从玛拿西半支派的地业中给了他们他纳和属城的郊野、迦特临门1和属城的郊野，共两座城。21:26哥辖其余的子孙共有十座城，还有属城的郊野。

21:27以色列人又从玛拿西半支派的地业中将巴珊的哥兰（就是誤殺人的逃城）和属城的郊野，给了利未支派革顺的子孙。又给他们比施提拉和属城的郊野，共两座城。21:28又从以萨迦支派的地业中，给了他们基善和属城的郊野、大比拉和属城的郊野、21:29耶末和属城的郊野、隐干宁和属城的郊野，共四座城。21:30又从亚设支派的地业中给了他们米沙勒和属城的郊野、押顿和属城的郊野、21:31黑甲和属城的郊野、利合和属城的郊野，共四座城。21:32又从拿弗他利支派的地业中将加利利的基低斯（就是誤殺人的逃城）和属城的郊野，给了他们。又给他们哈末多珥和属城的郊野、加珥坦和属城的郊野，共三座城。21:33革顺人按着宗族所得的城，共十三座，还有属城的郊野。

21:34其余利未支派米拉利子孙，从西布伦支派的地业中所得的，就是约念和属城的郊野、加珥他和属城的郊野、21:35丁拿和属城的郊野、拿哈拉和属城的郊野，共四座城。21:362又从流便支派的地业中给了他们比悉和属城的郊野、雅杂和属城的郊野、21:37基底莫和属城的郊野、米法押和属城的郊野，共四座城。21:38又从迦得支派的地业中，将基列的拉末（就是誤殺人的逃城）和属城的郊野，给了他们。又给他们玛哈念和属城的郊野、21:39希实本和属城的郊野、雅谢和属城的郊野，共四座城。21:40其余利未支派的人，就是米拉利的子孙，按着宗族拈阄所得的，共十二座城。

21:41利未人在以色列人的地业中所得的城，共四十八座，并有属城的郊野。21:42这些城四围都有属城的郊野，城城都是如此。

21:43这样，耶和华将从前向他们列祖起誓所应许的全地，赐给以色列人，他们就得了为业，住在其中。21:44耶和华照着向他们列祖起誓所应许的一切话，使他们四境平安，他们一切仇敌中，没有一人在他们面前站立得住，耶和华把一切仇敌都交在他们手中。21:45耶和华应许赐福给以色列家的话，一句也没有落空，都应验了。
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遣送河东的支派返乡
22:1当时，约书亚召了流便人、迦得人和玛拿西半支派的人来，22:2对他们说：「耶和华仆人摩西所吩咐你们的，你们都遵守了；我所吩咐你们的，你们也都听从了。22:3你们这许多日子，总没有撇离你们的弟兄1，直到今日，并守了耶和华你们　神所吩咐你们当守的。22:4如今耶和华你们　神照着他所应许的，使你们弟兄得享平安，现在可以转回你们的帐棚，到耶和华的仆人摩西在约旦河东所赐你们为业之地。22:5只要切切地谨慎遵行耶和华仆人摩西所吩咐你们的诫命律法，爱耶和华你们的　神，行他一切的道，守他的诫命，专靠他，尽心尽性事奉他。」

22:6于是约书亚为他们祝福，打发他们去，他们就回自己的帐棚去了。22:7玛拿西那半支派，摩西早已在巴珊分给他们地业。这半支派，约书亚在约旦河西，在他们弟兄中，分给他们地业。约书亚打发他们回帐棚的时候为他们祝福，22:8对他们说：「你们带许多财物，许多牲畜和金、银、铜、铁，并许多衣服，回你们的帐棚去，要将你们从仇敌夺来的物，与你们众弟兄同分。」22:9于是，流便人、迦得人、玛拿西半支派的人，从迦南地的示罗起行，离开以色列人，回往他们得为业的基列地，就是照耶和华藉摩西所吩咐的得了为业之地。

避过内战的危机
22:10流便人、迦得人和玛拿西半支派的人，到了迦南地约旦河一带的基利绿，就在那里筑了一座坛，那坛看着高大。22:11以色列人聽說：「看哪！流便人、迦得人、玛拿西半支派的人靠近约旦河边，在迦南地属以色列人的那边筑了一座坛。」22:12全会众一听见，就聚集在示罗，要上去攻打他们。

22:13以色列人打发祭司以利亚撒的儿子非尼哈，往基列地去见流便人、迦得人、玛拿西半支派的人。22:14又打发十个首领与非尼哈同去，就是以色列每支派的一个首领，都是以色列军中的统领。22:15他们到了基列地，见流便人、迦得人和玛拿西半支派的人，对他们说：22:16「耶和华全会众这样说：『你们今日转去不跟从耶和华，干犯以色列的　神，为自己筑一座坛，悖逆了耶和华，这犯的是甚么罪呢？22:17从前拜毘珥的罪孽还算小吗？虽然瘟疫临到耶和华的会众，到今日我们还没有洗净这罪。22:18你们今日竟转去不跟从耶和华吗？你们今日既悖逆耶和华，明日他必向以色列全会众发怒。22:19你们所得为业之地，若嫌不洁净，就可以过到耶和华之地，就是耶和华的帐幕所住之地，在我们中间得地业；只是不可悖逆耶和华，也不可得罪我们，在耶和华我们　神的坛以外为自己筑坛。22:20从前谢拉的曾孙亚干，岂不是在那当灭的物上犯了罪，就有忿怒临到以色列全会众吗？那人在所犯的罪中，不独一人死亡。』」

22:21于是，流便人、迦得人、玛拿西半支派的人回答以色列军中的统领说：22:22「大能者　神耶和华2！大能者　神耶和华！他是知道的。以色列人也必知道。我们若有悖逆的意思，或是干犯耶和华（愿你今日不保佑我们），22:23为自己筑坛，要转去不跟从耶和华，或是要将燔祭、素祭、平安祭献在坛上，愿耶和华亲自讨我们的罪。22:24我们行这事并非无故，是特意做的，说恐怕日后你们的子孙对我们的子孙说：『你们与耶和华以色列的　神有何关涉呢？22:25因为耶和华把约旦河定为我们和你们这流便人、迦得人的交界，你们与耶和华无分了。』这样，你们的子孙就使我们的子孙不再敬畏耶和华了。22:26因此我们说：『不如为自己筑一座坛，不是为献燔祭，也不是为献别的祭，22:27乃是为你我中间和你我后人中间作证据，好叫我们也在耶和华面前献燔祭、平安祭，和别的祭事奉他，免得你们的子孙日后对我们的子孙说：你们与耶和华无分了。』22:28所以我们说：『日后你们对我们，或对我们的后人这样说，我们就可以回答说：「你们看我们列祖所筑的坛，是耶和华坛的样式，这并不是为献燔祭，也不是为献别的祭，乃是为作你我中间的证据。」』22:29我们在耶和华我们　神帐幕前的坛以外，另筑一座坛，为献燔祭、素祭和别的祭，悖逆耶和华，今日转去不跟从他，我们断没有这个意思！」

22:30祭司非尼哈与会中的首领，就是与他同来以色列军中的统领，听见流便人、迦得人、玛拿西人所说的话，就都以为美。22:31祭司以利亚撒的儿子非尼哈对流便人、迦得人、玛拿西人说：「今日我们知道耶和华在我们中间，因为你们没有向他犯了这罪，现在你们救以色列人脱离耶和华的手了。」

22:32祭司以利亚撒的儿子非尼哈与众首领离了流便人、迦得人，从基列地回往迦南地，到了以色列人那里，便将这事回报他们。22:33以色列人以这事为美，就称颂　神，不再提上去攻打流便人、迦得人，毁坏他们所住的地了。22:34流便人、迦得人给坛起名叫证坛。意思说：「这坛在我们中间证明耶和华是　神。」



约书亚记
Chapter 23

约书亚要以色列人对主忠诚
23:1耶和华使以色列人安静，不与四围的一切仇敌争战，已经多日。约书亚年纪老迈，23:2就把以色列众人的长老、族长、审判官并官长都召了来，对他们说：「我年纪已经老迈。23:3耶和华你们的　神，因你们的缘故，向那些国所行的一切事，你们亲眼看见了，因那为你们争战的是耶和华你们的　神。23:4我所剪除和所剩下的各国，从约旦河起，到日落之处的大海1，我已经拈阄分给你们各支派为业。23:5耶和华你们的　神必将他们从你们面前赶出去，使他们离开你们，你们就必得他们的地为业，正如耶和华你们的　神所应许的。23:6所以你们要大大壮胆，谨守遵行写在摩西律法书上的一切话，不可偏离左右。23:7不可与你们中间所剩下的这些国民搀杂。他们的神，你们不可提他的名，不可指着他起誓2，也不可事奉、叩拜；23:8只要照着你们到今日所行的，专靠耶和华你们的　神。
23:9「因为耶和华已经把又大又强的国民从你们面前赶出，直到今日，没有一人在你们面前站立得住。23:10你们一人必追赶千人，因耶和华你们的　神照他所应许的，为你们争战。23:11你们要分外谨慎，爱耶和华你们的　神。23:12你们若稍微转去，与你们中间所剩下的这些国民联络，彼此结亲，互相往来，23:13你们要确实知道，耶和华你们的　神必不再将他们从你们眼前赶出；他们却要成为你们的网罗、机槛、肋上的鞭、眼中的刺，直到你们在耶和华你们　神所赐的这美地上灭亡。
23:14「我现在要走世人必走的路。你们是一心一意地知道，耶和华你们　神所应许赐福与你们的话没有一句落空，都应验在你们身上了。23:15耶和华你们　神所应许的一切福气，怎样临到你们身上，耶和华也必照样使各样祸患临到你们身上，直到把你们从耶和华你们　神所赐的这美地上除灭。23:16你们若违背耶和华你们　神吩咐你们所守的约，去事奉别神，叩拜他，耶和华的怒气必向你们发作，使你们在他所赐的美地上速速灭亡。」
约书亚重申对主的承诺
24:1约书亚将以色列的众支派聚集在示剑，召了以色列的长老、族长、审判官并官长来，他们就站在　神面前。24:2约书亚对众民说：「耶和华以色列的　神如此说：『古时你们的列祖，就是亚伯拉罕和拿鹤的父亲他拉，住在幼發拉底河1之那边事奉别神，24:3我将你们的祖宗亚伯拉罕从幼發拉底河那边带来，领他走遍迦南全地，又使他的子孙众多，把以撒赐给他。24:4又把雅各和以扫赐给以撒，将西珥山赐给以扫为业。后来雅各和他的子孙下到埃及去了。24:5我差遣摩西、亚伦，并照我在埃及中所行的降灾与埃及，然后把你们领出来。24:6我领你们列祖出埃及，他们就到了红海，埃及人带领车辆马兵追赶你们列祖到红海。24:7你们列祖哀求耶和华，他就使你们和埃及人中间黑暗了，又使海水淹没埃及人。我在埃及所行的事，你们亲眼见过；你们在旷野也住了许多年日。24:8我领你们到约旦河东亚摩利人所住之地。他们与你们争战，我将他们交在你们手中，你们便得他们的地为业，我也在你们面前将他们灭绝。24:9那时，摩押王西拨的儿子巴勒起来攻击以色列人，打发人召了比珥的儿子巴兰来咒诅你们。24:10我不肯听巴兰的话，所以他倒为你们连连祝福2。这样，我便救你们脱离巴勒的手。24:11你们过了约旦河，到了耶利哥。耶利哥人、亚摩利人、比利洗人、迦南人、赫人、革迦撒人、希未人、耶布斯人都与你们争战，我把他们交在你们手里。24:12我打发黄蜂3飞在你们前面，将亚摩利人的二4王从你们面前撵出，并不是用你的刀，也不是用你的弓。24:13我赐给你们地土，非你们所修治的；我赐给你们城邑，非你们所建造的。你们就住在其中，又得吃非你们所栽种的葡萄园、橄榄园的果子。』
24:14現在5你们要敬畏耶和华，诚心实意地事奉他，将你们列祖在幼發拉底河6那边和在埃及所事奉的神除掉，去事奉耶和华。24:15若是你们以事奉耶和华为不好，今日就可以选择所要事奉的：是你们列祖在幼發拉底河那边所事奉的神呢？是你们所住这地的亚摩利人的神呢？至于我和我家，我们必定事奉耶和华。」
24:16百姓回答说：「我们断不敢离弃耶和华去事奉别神，24:17因耶和华我们的　神曾将我们和我们列祖从埃及地的为奴之家领出来，在我们眼前行了那些大神迹，在我们所行的道上，所经过的诸国，都保护了我们。24:18耶和华又把住此地的亚摩利人都从我们面前赶出去。所以，我们必事奉耶和华，因为他是我们的　神。」
24:19约书亚对百姓说：「你们不能事奉耶和华，因为他是圣洁的　神，是忌邪的　神，必不赦免7你们的过犯罪恶。24:20你们若离弃耶和华去事奉外邦神，耶和华在降福之后，必转而降祸与你们，把你们灭绝。」
24:21百姓回答约书亚说：「不然，我们定要事奉耶和华！」24:22约书亚对百姓说：「你们选定耶和华，要事奉他，你们自己作见证吧！」他们说：「我们愿意作见证8。」24:23约书亚说：「你们现在要除掉你们中间的外邦神，专心归向耶和华以色列的　神。」
24:24百姓回答约书亚说：「我们必事奉耶和华我们的　神，听从他的话。」
24:25当日，约书亚就与百姓立约，在示剑为他们立定律例典章。24:26约书亚将这些话都写在　神的律法书上，又将一块大石头立在橡树下耶和华的圣所旁边。24:27约书亚对百姓说：「看哪！这石头可以向我们作见证，因为是听见了耶和华所吩咐我们的一切话，倘或你们背弃你们的　神，这石头就可以向你们作见证。24:28 于是约书亚打发百姓各归自已的地业去了。
一个世代的结束
24:29这些事以后，耶和华的仆人嫩的儿子约书亚，正一百一十岁就死了。24:30以色列人将他葬在他地业的境内，就是在以法莲山地的亭拿西拉，在迦实山的北边。24:31约书亚在世和约书亚死后，那些知道耶和华为以色列人所行诸事的长老还在的时候，以色列人事奉耶和华。
24:32以色列人从埃及所带来约瑟的骸骨，葬埋在示剑，就是在雅各从前用一百块银子9向示剑的父亲哈抹的子孙所买的那块地里，这就作了约瑟子孙的产业。
24:33亚伦的儿子以利亚撒也死了，就把他葬在他儿子非尼哈以法莲山地所得的小山上。
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士师记
Chapter 1

犹大带头
1:1约书亚死后，以色列人求问耶和华说：「我们中间谁当首先上去攻击迦南人，与他们争战？」1:2耶和華說：「犹大当先上去，我已将那地交在他手中。」1:3犹大对他哥哥西缅说：「请你同我到拈阄所得之地去，好与迦南人争战；以后我也同你到你拈阄所得之地去。」于是西缅与他同去。

1:4犹大就上去。耶和华将迦南人和比利洗人交在他们手中，他们在比色击杀了一万人。1:5又在那里遇见亚多尼比色，与他争战，杀败迦南人和比利洗人。1:6亚多尼比色逃跑，他们追赶，拿住他，砍断他手脚的大拇指。1:7亚多尼比色说：「从前有七十个王，手脚的大拇指都被我砍断，在我桌子底下拾取零碎食物。现在　神按着我所行的报应我了。」于是，他们将亚多尼比色带到耶路撒冷，他就死在那里。1:8犹大人攻打耶路撒冷，将城攻取，用刀杀了城内的人，并且放火烧城。

1:9后来犹大人下去，与住山地、南地和高原的迦南人争战。1:10犹大人去攻击住希伯仑的迦南人，杀了示筛、亚希幔、挞买。希伯仑从前名叫基列亚巴。1:11他们从那里去攻击底璧的居民。底璧从前名叫基列西弗。1:12迦勒说：「谁能攻打基列西弗，将城夺取，我就把我女儿押撒给他为妻。」1:13迦勒兄弟基纳斯的儿子俄陀聂夺取了那城1，迦勒就把女儿押撒给他为妻。

1:14押撒过门的时候，劝丈夫向她父亲2求一块田。押撒一下驴，迦勒问她说：「你要甚么？」1:15她说：「求你赐福给我。你既将我安置在南地，求你也给我水泉。」迦勒就把上泉下泉赐给她。

1:16摩西的岳父是基尼人，他的子孙与犹大人一同离了棕树城，往亚拉得以南的犹大旷野去，就住在民中3。

1:17犹大和他哥哥西缅同去，击杀了住洗法的迦南人，将城尽行毁灭，那城的名便叫何珥玛4。1:18犹大又取了迦萨和迦萨的四境，亚实基伦和亚实基伦的四境，以革伦和以革伦的四境。

1:19耶和华与犹大同在，犹大就赶出山地的居民，只是不能赶出平原的居民，因为他们有铁车5。1:20以色列人照摩西所说的，将希伯仑给了迦勒，迦勒就从那里赶出亚衲族的三个族长。1:21便雅悯人没有赶出住耶路撒冷的耶布斯人，耶布斯人仍在耶路撒冷与便雅悯人同住，直到今日6。

局部成功
1:22约瑟家也上去攻打伯特利，耶和华与他们同在。1:23约瑟家打发人去窥探伯特利。那城起先名叫路斯。1:24窥探的人看见一个人从城里出来，就对他说：「求你将进城的路指示我们，我们必恩待你。」1:25那人将进城的路指示他们，他们就用刀击杀了城中的居民，但将那人和他全家放去。1:26那人往赫人之地去，筑了一座城，起名叫路斯。那城到如今还叫这名。

1:27玛拿西没有赶出伯善和属伯善乡村的居民，他纳和属他纳乡村的居民，多珥和属多珥乡村的居民，以伯莲和属以伯莲乡村的居民，米吉多和属米吉多乡村的居民。迦南人却执意住在那些地方。1:28及至以色列强盛了，就使迦南人做苦工，没有把他们全然赶出。

1:29以法莲没有赶出住基色的迦南人。于是，迦南人仍住在基色，在以法莲中间。

1:30西布伦没有赶出基伦的居民和拿哈拉的居民。于是迦南人仍住在西布伦中间，成了服苦的人。

1:31亚设没有赶出亚柯和西顿的居民，亚黑拉和亚革悉的居民，黑巴、亚弗革与利合的居民。1:32于是，亚设因为没有赶出那地的迦南人，就住在他们中间。

1:33拿弗他利没有赶出伯示麦和伯亚纳的居民。于是，拿弗他利就住在那地的迦南人中间，然而伯示麦和伯亚纳的居民，成了服苦的人。

1:34亚摩利人强逼但人住在山地，不容他们下到平原。1:35亚摩利人却执意住在希烈山和亚雅伦并沙宾。然而约瑟家胜了他们，使他们成了服苦的人。1:36亚摩利人的境界，是从亚克拉滨坡，从西拉而上。



士师记
Chapter 2

在波金痛哭的经历
2:1耶和华的使者1从吉甲上到波金，对以色列人说：「我使你们从埃及上来，领你们到我向你们列祖起誓应许之地。我又说：『我永不废弃与你们所立的约。2:2你们也不可与这地的居民立约，要拆毁他们的祭坛。』你们竟没有听从我的话！为何这样行呢？2:3因此我又说2：『我必不将他们从你们面前赶出。他们必作你们肋下的荆棘，他们的神必作你们的网罗。』」

2:4耶和华的使者向以色列众人说这话的时候，百姓就放声而哭。2:5于是给那地方起名叫波金3，众人在那里向耶和华献祭。

世代的结束
2:6从前约书亚打发以色列百姓去的时候，他们各归自己的地业，占据地土。2:7约书亚在世和约书亚死后，那些见耶和华为以色列人所行大事的长老还在的时候，百姓都事奉耶和华。2:8耶和华的仆人，嫩的儿子约书亚，正一百一十岁就死了。2:9以色列人将他葬在他地业的境内，就是在以法莲山地的亭拿希烈，在迦实山的北边。2:10那世代的人也都归了自己的列祖。后来有别的世代兴起，不知道耶和华，也不知道耶和华为以色列人所行的事。

单调的循环
2:11以色列人行耶和华眼中看为恶的事，去事奉4诸巴力。2:12离弃了领他们出埃及地的耶和华、他们列祖的　神，去叩拜别神，就是四围列国的神，惹耶和华发怒。2:13并离弃耶和华，去事奉巴力和亚斯她录5。

2:14耶和华的怒气向以色列人发作，就把他们交在抢夺他们的人手中。又将他们付与四围仇敌的手中，甚至他们在仇敌面前再不能站立得住。2:15他们无论往何处去，耶和华都以灾祸攻击他们，正如耶和华所说的话，又如耶和华向他们所起的誓。他们便极其困苦。

2:16耶和华兴起士师6，士师就拯救他们脱离抢夺他们人的手。2:17他们却不听从士师，竟随从叩拜别神，行了邪淫，速速地偏离他们列祖所行的道，不如他们列祖顺从耶和华的命令。2:18耶和华为他们兴起士师，就与那士师同在。士师在世的一切日子，耶和华拯救他们脱离仇敌的手。他们因受欺压扰害，就哀声叹气，所以耶和华后悔了。2:19及至士师死后，他们就转去行恶，比他们列祖更甚7，去事奉叩拜别神，总不断绝顽梗的恶行。

神的决定
2:20于是，耶和华的怒气向以色列人发作。他说：「因这民违背我吩咐他们列祖所守的约，不听从我的话，2:21所以约书亚死的时候所剩下的各族，我必不再从他们面前赶出。2:22为要藉此试验以色列人8，看他们肯照他们列祖谨守遵行我的道不肯。」2:23这样，耶和华留下各族，不将他们速速赶出，也没有交付约书亚的手。
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3:1耶和华留下这几族，为要试验那不曾知道与迦南争战之事的以色列人，3:2好叫以色列的后代又知道又学习未曾晓得的战事1。3:3所留下的，就是非利士的五个首领和一切迦南人、西顿人，并住黎巴嫩山的希未人，从巴力 黑们山直到哈马口。3:4留下这几族，为要试验以色列人，知道他们肯听从耶和华藉摩西吩咐他们列祖的诫命不肯。

3:5以色列人竟住在迦南人、赫人、亚摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人中间，3:6娶他们的女儿为妻，将自己的女儿嫁给他们的儿子，并事奉他们的神。

典型领袖俄陀聂
3:7以色列人行耶和华眼中看为恶的事，忘记耶和华他们的　神，去事奉诸巴力和亚舍拉2。3:8耶和华的怒气向以色列人发作，就把他们交在美索不达米亚王古珊利萨田3的手中。以色列人服事古珊利萨田八年。3:9以色列人呼求耶和华的时候，耶和华就为他们兴起一位拯救者救他们，就是迦勒兄弟，基纳斯的儿子俄陀聂4。3:10耶和华的灵降在他身上，他就作了以色列的士师，出去争战。耶和华将美索不达米亚王古珊利萨田交在他手中，他便胜了古珊利萨田。3:11于是，国中太平四十年。基纳斯的儿子俄陀聂死了。

欺诈、刺杀和拯救
3:12以色列人又行耶和华眼中看为恶的事，耶和华就使摩押王伊矶伦强盛，攻击以色列人。3:13伊矶伦招聚亚扪人和亚玛力人，去攻打以色列人，占据棕树城。3:14于是，以色列人服事摩押王伊矶伦十八年。

3:15以色列人呼求耶和华的时候，耶和华就为他们兴起一位拯救者，就是便雅悯人基拉的儿子以笏，他是使用左手的5。以色列人托他送礼物给摩押王伊矶伦。3:16以笏打了一把两刃的剑，长四十五公分6，带在右腿上衣服里面。3:17他将礼物献给摩押王伊矶伦。（原来伊矶伦极其肥胖。）

3:18以笏献完礼物，便将抬礼物的人打发走了。3:19自己却从靠近吉甲凿石之地回来说：「王啊，我有一件机密事奏告你。」王说：「回避吧！」于是左右侍立的人都退去了。3:20以笏来到王面前，王独自一人坐在凉楼上7。以笏说：「我奉　神的命报告你一件事。」王就从座位上站起来。3:21以笏便伸左手，从右腿上拔出剑来，刺入王的肚腹，3:22连剑把都刺进去了。剑被肥肉夹住，他没有从王的肚腹拔出来8，且穿通了后身。3:23以笏就出到游廊9，将楼门尽都关锁。

3:24以笏出来之后，王的仆人到了，看见楼门关锁，就说：「他必是在楼上大解10。」3:25他们等烦了，见仍不开楼门，就拿钥匙开了。不料，他们的主人已死，倒在地上。3:26他们耽延的时候，以笏就逃跑了，经过凿石之地，逃到西伊拉11。

3:27到了，就在以法莲山地吹角12。以色列人随着他下了山地，他在前头引路，3:28对他们说：「你们随我来，因为耶和华已经把你们的仇敌摩押人交在你们手中。」于是，他们跟着他下去，把守约旦河的渡口，不容摩押一人过去。3:29那时，击杀了摩押人约有一万，都是强壮的勇士，没有一人逃脱。3:30这样，摩押就被以色列人制伏了。国中太平八十年。

3:31以笏之后，有亚拿的儿子珊迦，他用赶牛的棍子打死六百非利士人。他也救了以色列人。
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犹豫的将军和英勇的妇人
4:1以笏死后，以色列人又行耶和华眼中看为恶的事，4:2耶和华就把他们付与在夏琐作王的迦南王耶宾手中。他的将军是西西拉，住在外邦人的夏罗设。4:3西西拉有铁车1九百辆，他大大欺压以色列人二十年，以色列人就呼求耶和华。

4:4有一位女先知名叫底波拉，是拉比多的妻，当时作以色列的士师。4:5她住在以法莲山地拉玛和伯特利中间，在底波拉的棕树下2。以色列人都上她那里去听判断。

4:6她打发人从拿弗他利的基低斯，将亚比挪庵的儿子巴拉召了来，对他说：「耶和华以色列的　神吩咐你说：『你率领一万拿弗他利和西布伦人上他泊山去。4:7我必使耶宾的将军西西拉率领他的车辆和全军往基顺河，到你那里去，我必将他交在你手中。』」4:8巴拉说：「你若同我去，我就去；你若不同我去，我就不去。」4:9底波拉说：「我必与你同去，只是你在所行的路上得不着荣耀，因为耶和华要将西西拉交在一个妇人手里。」于是底波拉起来，与巴拉一同往基低斯去了。4:10巴拉就招聚西布伦人和拿弗他利人到基低斯，跟他上去的有一万人。底波拉也同他上去。4:11摩西岳父何巴的后裔基尼人希百，曾离开基尼族，到靠近基低斯、撒拿音的橡树旁支搭帐棚。

4:12有人告诉西西拉说：「亚比挪庵的儿子巴拉已经上他泊山了。」4:13西西拉就聚集所有的铁车九百辆和跟随他的全军，从外邦人的夏罗设出来，到了基顺河。4:14底波拉对巴拉说：「你起来，今日就是耶和华将西西拉交在你手的日子。耶和华岂不在你前头行吗？」于是巴拉下了他泊山，跟随他有一万人。4:15耶和华使西西拉和他一切车辆全军溃乱，在巴拉面前被刀杀败。西西拉下车步行逃跑。4:16巴拉追赶车辆、军队，直到外邦人的夏罗设。西西拉的全军都倒在刀下，没有留下一人。

4:17只有西西拉步行逃跑，到了基尼人希百之妻雅亿的帐棚，因为夏琐王耶宾与基尼人希百家和好。4:18雅亿出来迎接西西拉，对他说：「请我主进来，不要惧怕。」西西拉就进了她的帐棚，雅亿用被将他遮盖。4:19西西拉对雅亿说：「我渴了，求你给我一点水喝。」雅亿就打开皮袋，给他奶子喝，仍旧把他遮盖。4:20西西拉又对雅亿说：「请你站在帐棚门口，若有人来问你说：『有人在这里没有？』你就说：『没有。』」4:21西西拉疲乏沉睡。希百的妻雅亿取了帐棚的橛子，手里拿着锤子，轻悄悄地到他旁边，将橛子从他鬓边钉进去，钉入地里。西西拉就死了。4:22巴拉追赶西西拉的时候，雅亿出来迎接他说：「来吧，我将你所寻找的人给你看。」他就进入帐棚，看见西西拉已经死了，倒在地上，橛子还在他鬓中。

4:23这样，　神使迦南王耶宾被以色列人制伏了。4:24从此以色列人的手越发有力，胜了迦南王耶宾，直到将他灭绝了。
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凯旋乐歌
5:1那时，底波拉和亚比挪庵的儿子巴拉作歌，说：

5:2「因为以色列中有军长率领，

百姓也甘心牺牲自己，

你们应当颂赞耶和华！

5:3君王啊，要听！

王子啊，要侧耳而听！

我要向耶和华歌唱，

我要歌颂耶和华以色列的　神。

5:4耶和华啊，你从西珥出来，

由以东地行走。

那时地震天漏，

云也落雨。

5:5山见耶和华的面就震动；

西奈山见耶和华以色列　神的面，也是如此。

5:6在亚拿之子珊迦的时候，

又在雅亿的日子，

大道无人行走，都是绕道而行。

5:7以色列中的官长停职，

直到我底波拉兴起，

等我兴起作以色列的母。

5:8以色列人选择新神，

争战的事就临到城门。

那时以色列四万人中，

岂能见藤牌枪矛呢？

5:9我心倾向以色列的首领，

他们在民中甘心牺牲自己。

你们应当颂赞耶和华！

5:10騎白驢的、

坐绣花毯子的、

行路的，你们都当传扬！

5:11在远离弓箭响声打水之处，

人必述说耶和华公义的作为，

就是他治理以色列公义的作为。

那时耶和华的民下到城门。

5:12底波拉啊，兴起！兴起！

你当兴起，兴起，唱歌。

亚比挪庵的儿子巴拉啊，你当奋兴，

掳掠你的敌人。

5:13那时有余剩的贵冑1和百姓一同下来。

耶和华降临，为我2攻击勇士。

5:14有根本在亚玛力人的地，从以法莲下来的，

便雅悯在民中跟随你；

有掌权的从玛吉下来。

有持杖检点民数的从西布伦下来。

5:15以萨迦的首领与底波拉同来，

以萨迦怎样，巴拉也怎样。

众人都跟随巴拉，冲下平原。

在吕便的溪水旁有心中定大志的。

5:16你为何坐在羊圈内，

听羣中吹笛的声音呢？

在吕便的溪水旁有心中设大谋的。

5:17基列人安居3在约旦河外，

但人为何等在船上4？

亚设人在海口静坐，

在港口安居。

5:18西布伦人是拚命敢死的，

拿弗他利人在田野的高处，也是如此。

5:19君王都来争战。

那时迦南诸王在米吉多水旁的他纳争战，

却未得掳掠银钱。

5:20星宿从天上争战，

从其轨道攻击西西拉。

5:21基顺古河把敌人冲没。

我的灵啊，应当努力前行。

5:22那时壮马驰驱、踢跳、奔腾。

5:23耶和華的使者說：

『应当咒诅米罗斯，

大大咒诅其中的居民，

因为他们不来帮助耶和华，

不来帮助耶和华攻击勇士。』

5:24愿基尼人希百的妻雅亿，

比众妇人多得福气，

比住帐棚的妇人更蒙福祉。

5:25西西拉求水，雅亿给他奶子，

用宝贵的盘子，給他奶油。

5:26雅亿左手拿着帐棚的橛子，

右手拿着匠人的锤子，

击打西西拉，打伤他的头，

把他的鬓角打破穿通。

5:27西西拉在她脚前曲身仆倒，

在她脚前曲身倒卧。

在那里曲身，就在那里死亡。

5:28西西拉的母亲，从窗户里往外观看，

从窗棂中呼叫说：

『他的战车为何耽延不来呢？

他的车轮为何行得慢呢？』

5:29聰明的宮女安慰她，

她也自言自语地说：

5:30『他们莫非得财而分，

每人得了一两个女子5？

西西拉得了彩衣为掳物，

得绣花的彩衣为掠物。

这彩衣两面绣花，乃是披在被掳之人颈项上的。』

5:31耶和华啊，愿你的仇敌都这样灭亡！

愿爱你的人如日头出现，光辉烈烈！」

这样，国中太平四十年。
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欺凌与责问
6:1以色列人又行耶和华眼中看为恶的事，耶和华就把他们交在米甸人手里七年。6:2米甸人压制以色列人，以色列人因为米甸人，就在山中挖穴挖洞，建造营寨。6:3以色列人每逢撒种之后，米甸人、亚玛力人和东方人都上来攻打他们，6:4对着他们安营，毁坏土产，直到迦萨，没有给以色列人留下食物，牛、羊、驴也没有留下。6:5因为那些人带着牲畜帐棚来，像蝗虫那样多，人和骆驼无数，都进入国内，毁坏全地。6:6以色列人因米甸人的缘故，极其衰微，就呼求耶和华。

6:7以色列人因米甸人的缘故，呼求耶和华，6:8耶和华就差遣先知到以色列人那里，对他们说：「耶和华以色列的　神如此说：『我曾领你们从埃及上来，出了为奴之家，6:9救你们脱离埃及人的手，并脱离一切欺压你们之人的手，把他们从你们面前赶出，将他们的地赐给你们。』6:10又对你们说：『我是耶和华你们的　神。你们住在亚摩利人的地，不可敬畏他们的神。你们竟不听从我的话。』」

基甸见使者
6:11耶和华的天使1到了俄弗拉，坐在亚比以谢族人约阿施的橡树下。约阿施的儿子基甸正在酒醡那里打麦子2，为要防备米甸人。6:12耶和华的使者向基甸显现，对他说：「大能的勇士啊，耶和华与你同在！」6:13基甸说：「主啊，耶和华若与我们同在，我们何至遭遇这一切事呢？我们的列祖不是向我们说『耶和华领我们从埃及上来』吗？他那样奇妙的作为在哪里呢？现在他却丢弃我们，将我们交在米甸人手里。」6:14耶和华3观看基甸说：「你靠着你这能力去从米甸人手里拯救以色列人，不是我差遣你去的吗？」6:15基甸说：「主啊4，我有何能拯救以色列人呢？我家在玛拿西支派中是至贫穷的，我在我父家是至微小的。」6:16耶和华对他说：「我与你同在，你就必击打米甸人，如击打一人一样。」6:17基甸说：「我若在你眼前蒙恩，求你给我一个证据，使我知道与我说话的就是主。6:18求你不要离开这里，等我归回，将礼物5带来供在你面前。」主说：「我必等你回来。」

6:19基甸去预备了一只山羊羔，用一伊法细面做了无酵饼，将肉放在筐内，把汤盛在壶中，带到橡树下，献在使者面前。6:20神的使者吩咐基甸说：「将肉和无酵饼放在这盘石上，把汤倒出来。」他就这样行了。6:21耶和华的使者伸出手内的杖，杖头挨了肉和无酵饼，就有火从盘石中出来，烧尽了肉和无酵饼。耶和华的使者也就不见了。

6:22基甸见他是耶和华的使者，就说：「哀哉！主6耶和华啊，我不好了，因为我觌面看见耶和华的使者。」6:23耶和华对他说：「你放心7！不要惧怕，你必不至死！」6:24于是，基甸在那里为耶和华筑了一座坛，起名叫「耶和华沙龙8」。这坛在亚比以谢族的俄弗拉，直到如今。

清除巴力祭坛
6:25当那夜，耶和华吩咐基甸说：「你取你父亲的牛来，就是那七岁的第二只牛9，并拆毁你父亲为巴力所筑的坛，砍下坛旁的木偶。6:26在这盘石上，整整齐齐地为耶和华你的　神筑一座坛，将第二只牛献为燔祭，用你所砍下的亚舍拉杆作柴。」6:27基甸就从他仆人中挑了十个人，照着耶和华吩咐他的行了。他因怕父家和本城的人，不敢在白昼行这事，就在夜间行了。

6:28城里的人清早起来，见巴力的坛拆毁，坛旁的木偶砍下，第二只牛献在新筑的坛上，6:29就彼此说：「这事是谁做的呢？」他们访查之后，就说：「这是约阿施的儿子基甸做的。」6:30城里的人对约阿施说：「将你儿子交出来，好治死他，因为他拆毁了巴力的坛，砍下坛旁的木偶。」6:31约阿施回答站着攻击他的众人说：「你们是为巴力争论吗？你们要救他吗？谁为他争论，趁早将谁治死10！巴力若果是神，有人拆毁他的坛，让他为自己争论吧！」6:32所以当日人称基甸为耶路巴力11，意思说：「他拆毁巴力的坛，让巴力与他争论。」

基甸居集军队起而对抗
6:33那时，米甸人、亚玛力人和东方人都聚集过约但河12，在耶斯列平原安营。6:34耶和华的灵降在基甸身上，他就吹角，亚比以谢族都聚集跟随他；6:35他打发人走遍玛拿西地，玛拿西人也聚集跟随他；又打发人去见亚设人、西布伦人、拿弗他利人，他们也都出来与他们会合。

6:36基甸对　神说：「你若果照着所说的话，藉我手拯救以色列人，6:37我就把一团羊毛放在禾场上。若单是羊毛上有露水，别的地方都是干的，我就知道你必照着所说的话，藉我手拯救以色列人。」6:38次日早晨，基甸起来，见果然是这样；将羊毛挤一挤，从羊毛中拧出满盆的露水来。6:39基甸又对　神说：「求你不要向我发怒，我再说这一次：让我将羊毛再试一次。但愿羊毛是干的，别的地方都有露水。」6:40这夜　神也如此行：独羊毛上是干的，别的地方都有露水。
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基甸减少军兵
7:1耶路巴力，就是基甸，和一切跟随的人早晨起来，在哈律1泉旁安营。米甸2营在他们北边的平原，靠近摩利冈。7:2耶和华对基甸说：「跟随你的人过多，我不能将米甸人交在他们手中，免得以色列人向我夸大说：『是我们自己的手救了我们。』7:3现在你要向这些人宣告说：『凡惧怕胆怯的，可以离开基列山3回去。』」于是有二万二千人回去，只剩下一万。7:4耶和华对基甸说：「人还是过多。你要带他们下到水旁，我好在那里为你试试他们。我指点谁说：『这人可以同你去。』他就可以同你去；我指点谁说：『这人不可同你去。』他就不可同你去。」7:5基甸就带他们下到水旁。耶和华对基甸说：「凡用舌头舔水，像狗舔的，要使他单站在一处；凡跪下喝水的，也要使他单站在一处。」7:6于是，用手捧着舔水的有三百人，其余的都跪下喝水。7:7耶和华对基甸说：「我要用这舔水的三百人拯救你们，将米甸人交在你手中；其余的人，都可以各归各处去。」7:8这三百人就带着食物和角；其余的以色列人，基甸都打发他们各归各的帐棚，只留下这三百人。米甸营在他下边的平原里。

神重新保证基甸会战胜
7:9当那夜，耶和华吩咐基甸说：「起来，下到米甸营里去，因我已将他们交在你手中。7:10倘若你怕下去，就带你的仆人普拉下到那营里去。7:11你必听见他们所说的，然后你就有胆量下去攻营。」于是，基甸带着仆人普拉下到营旁。7:12米甸人、亚玛力人和一切东方人都布散在平原，如同蝗虫那样多。他们的骆驼无数，多如海边的沙。7:13基甸到了，就听见一人将梦告诉同伴说：「我做了一梦，梦见一个大麦饼滚入米甸营中，到了帐幕，将帐幕撞倒，帐幕就翻转倾覆了。」7:14那同伴说：「这不是别的，乃是以色列人约阿施的儿子基甸的刀。　神已将米甸和全军都交在他的手中。」

基甸大败仇敌
7:15基甸听见这梦和梦的讲解，就敬拜　神，回到以色列营中说：「起来吧！耶和华已将米甸的军队交在你们手中了。」7:16于是，基甸将三百人分作三队，把角和空瓶交在各人手里，瓶内都藏着火把4。7:17吩咐他们说：「你们要看我行事，我到了营的旁边怎样行，你们也要怎样行。7:18我和一切跟随我的人吹角的时候，你们也要在营的四围吹角，喊叫说：『耶和华和基甸的刀！』」

7:19基甸和跟随他的一百人，在三更之初才换更的时候，来到营旁，就吹角，打破手中的瓶。7:20三队的人就都吹角，打破瓶子，左手拿着火把，右手拿着角，喊叫说：「耶和华和基甸的刀！」7:21他们在营的四围各站各的地方。全营的人都乱窜；三百人吶喊，使他们逃跑。7:22三百人就吹角，耶和华使全营的人用刀互相击杀，逃到西利拉的伯哈示他，直逃到靠近他巴的亚伯米何拉。7:23以色列人就从拿弗他利、亚设和玛拿西全地聚集来追赶米甸人。

基甸平息以法莲人的怒气
7:24基甸打发人走遍以法莲山地，说：「你们下来攻击米甸人，争先把守约旦河的渡口，直到伯巴拉。」于是，以法莲的众人聚集，把守约旦河的渡口，直到伯巴拉。7:25捉住了米甸人的两个首领：一名俄立，一名西伊伯5。将俄立杀在俄立盘石上，将西伊伯杀在西伊伯酒醡那里。又追赶米甸人，将俄立和西伊伯的首级，带过约旦河6，到基甸那里。
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8:1以法莲人对基甸说：「你去与米甸人争战，没有招我们同去，为甚么这样待我们呢？」他们就与基甸大大地争吵。8:2基甸对他们说：「我所行的岂能比你们所行的呢？以法莲拾取剩下的葡萄，不强过亚比以谢所摘的葡萄吗？8:3神已将米甸人的两个首领俄立和西伊伯交在你们手中1；我所行的岂能比你们所行的呢？」基甸说了这话，以法莲人的怒气就消了。

基甸追捕米甸二王
8:4基甸和跟随他的三百人到约旦河过渡，虽然疲乏，还是追赶2。8:5基甸对疏割人说：「求你们拿饼来给跟随我的人吃，因为他们疲乏了。我们追赶米甸人的两个王西巴和撒慕拿。」8:6疏割人的首领回答说：「西巴和撒慕拿已经在你手里，你使我们将饼给你的军兵吗3？」8:7基甸说：「耶和华将西巴和撒慕拿交在我手之后，我就用野地的荆条和枳棘4打5伤你们。」8:8基甸从那里上到毘努伊勒，对那里的人也是这样说；毘努伊勒人也与疏割人回答他的话一样。8:9他向毘努伊勒人说：「我平平安安回来的时候，我必拆毁这楼。」

8:10那时，西巴和撒慕拿并跟随他们的军队，都在加各，约有一万五千人，就是东方人全军所剩下的；已经被杀约有十二万拿刀的。8:11基甸就由挪巴和约比哈东边，从住帐棚人的路上去，杀败了米甸人的军兵，因为他们坦然无惧。8:12西巴和撒慕拿逃跑，基甸追赶他们，捉住米甸的二王西巴和撒慕拿，惊散全军。

8:13约阿施的儿子基甸，由希列斯坡从阵上回来，8:14捉住疏割的一个少年人，问他：「疏割的首领长老是谁？」他就将首领长老七十七个人的名字写出来。8:15基甸到了疏割，对那里的人说：「你们从前讥诮我说：『西巴和撒慕拿已经在你手里，你使我们将饼给跟随你的疲乏人吗6？』现在西巴和撒慕拿在这里。」8:16于是捉住那城内的长老，用野地的荆条和枳棘责打疏割人；8:17又拆了毘努伊勒的楼，杀了那城里的人。

8:18基甸问西巴和撒慕拿说：「你们在他泊山所杀的人是甚么样式？」回答说：「他们好像你，各人都有王子的样式。」8:19基甸说：「他们是我同母的弟兄。我指着永生的耶和华起誓，你们从前若存留他们的性命，我如今就不杀你们了。」8:20于是对他的长子益帖说：「你起来杀他们。」但益帖因为是童子，害怕不敢拔刀。8:21西巴和撒慕拿说：「你自己起来杀我们吧！因为人如何，力量也是如何。」基甸就起来，杀了西巴和撒慕拿，夺获他们骆驼项上戴的月牙圈。

基甸拒绝作王，却私制以弗得
8:22以色列人对基甸说：「你既救我们脱离米甸人的手，愿你和你的儿孙管理我们。」8:23基甸说：「我不管理你们，我的儿子也不管理你们，惟有耶和华管理你们。」8:24基甸又对他们说：「我有一件事求你们：请你们各人将所夺的耳环给我。」（原来仇敌是以实玛利人，都是戴金耳环的。）8:25他们说：「我们情愿给你。」就铺开一件外衣，各人将所夺的耳环丢在其上。8:26基甸所要出来的金耳环，重一千七百舍客勒7金子。此外还有米甸王所戴的月环、耳坠和所穿的紫色衣服，并骆驼项上的金链子。8:27基甸以此制造了一个以弗得8，设立在本城俄弗拉，后来以色列人拜那以弗得行了邪淫。这就作了基甸和他全家的网罗。这就作了基甸和他全家的网罗。

基甸时代结束
8:28这样，米甸人被以色列人制伏了，不敢再抬头。基甸还在的日子，国中太平四十年。8:29约阿施的儿子耶路巴力回去，住在自己家里。8:30基甸有七十个亲生的儿子，因为他有许多的妻。8:31他的妾9住在示剑，也给他生了一个儿子。基甸与他起名叫亚比米勒10。8:32约阿施的儿子基甸，年纪老迈而死，葬在亚比以谢族的俄弗拉，在他父亲约阿施的坟墓里。

以色列人又拜巴力
8:33基甸死后，以色列人又去随从诸巴力行邪淫，以巴力比利土为他们的神。8:34以色列人不记念耶和华他们的　神，就是拯救他们脱离四围仇敌之手的，8:35也不照着耶路巴力，就是基甸向他们所施的恩惠厚待他的家。
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亚比米勒谋杀众兄弟
9:1耶路巴力的儿子亚比米勒到了示剑见他的众母舅，对他们和他外祖全家的人说：9:2「请你们问示剑的众人说：『是耶路巴力的众子七十人都管理你们好呢？还是一人管理你们好呢？』你们又要记念我是你们的骨肉。」9:3他的众母舅便将这一切话，为他说给示剑人听。示剑人的心就归向亚比米勒。他们说：「他原是我们的弟兄。」9:4就从巴力比利土的庙中取了七十舍客勒银子给亚比米勒，亚比米勒用以雇了些匪徒跟随他。9:5他往俄弗拉到他父亲的家，将他弟兄、耶路巴力的众子七十人，都杀在一块盘石上，只剩下耶路巴力的小儿子约坦，因为他躲藏了。9:6示剑人和米罗人都一同聚集，往示剑橡树旁的柱子1那里，立亚比米勒为王。

9:7有人将这事告诉约坦，他就去站在基利心山顶上，向众人大声喊叫说：「示剑人哪，你们要听我的话，　神也就听你们的话。

9:8有一时树木要膏一树为王，管理他们，就去对橄榄树说：『请你作我们的王。』9:9橄榄树回答说：『我岂肯止住供奉神明和尊重人的油，飘飖在众树之上呢？』

9:10树木对无花果树说：『请你来作我们的王。』9:11无花果树回答说：『我岂肯止住所结甜美的果子，飘飖在众树之上呢？』

9:12树木对葡萄树说：『请你来作我们的王。』9:13葡萄树回答说：『我岂肯止住使神明和人喜乐的新酒，飘飖在众树之上呢？』

9:14众树对荆棘说：『请你来作我们的王。』9:15荆棘回答说：『你们若诚诚实实地膏我为王，就要投在我的荫下，不然，愿火从荆棘里出来，烧灭黎巴嫩的香柏树。』

9:16现在，你们立亚比米勒为王，若按诚实正直善待耶路巴力和他的全家，这就是酬他的劳。9:17从前我父冒死为你们争战，救了你们脱离米甸人的手。9:18你们如今起来攻击我的父家，将他众子七十人杀在一块盘石上，又立他婢女所生的儿子亚比米勒为示剑人的王；他原是你们的弟兄。9:19你们如今若按诚实正直待耶路巴力和他的家，就可因亚比米勒得欢乐，他也可因你们得欢乐。9:20不然，愿火从亚比米勒发出，烧灭示剑人和米罗众人。又愿火从示剑人和米罗人中出来，烧灭亚比米勒。」9:21约坦因怕他弟兄亚比米勒，就逃跑，来到比珥，住在那里。

神容许约坦的咒诅应验
9:22亞比米勒管理2以色列人三年。9:23神使恶魔3降在亚比米勒和示剑人中间，示剑人就以诡诈待亚比米勒。9:24这是要叫耶路巴力七十个儿子所受的残害，归与他们的哥哥亚比米勒。又叫那流他们血的罪，归与帮助他杀弟兄的示剑人。9:25示剑人在山顶上设埋伏4，等候亚比米勒。凡从他们那里经过的人，他们就抢夺。有人将这事告诉亚比米勒。

9:26以别的儿子迦勒5和他的弟兄来到示剑，示剑人都信靠他6。9:27示剑人出城到田间去，摘下葡萄，踹酒，设摆筵宴，进他们神的庙中吃喝，咒诅亚比米勒。9:28以别的儿子迦勒说：「亚比米勒是谁？示剑是谁？使我们服事他呢？他不是耶路巴力的儿子吗？他的帮手不是西布勒吗？你们可以服事示剑的父亲哈抹的后裔。我们为何服事亚比米勒呢？9:29惟愿这民归我的手下7，我就除掉亚比米勒。」迦勒又对亚比米勒说：「增添你的军兵出来吧！」

9:30邑宰西布勒听见以别的儿子迦勒的话，就发怒，9:31悄悄地打发人去见亚比米勒说：「以别的儿子迦勒和他的弟兄到了示剑，煽惑城中的民攻击你。9:32现在，你和跟随你的人今夜起来，在田间埋伏。9:33到早晨太阳一出，你就起来闯城。迦勒和跟随他的人出来攻击你的时候，你便向他们见机而做。」

9:34于是，亚比米勒和跟随他的众人夜间起来，分作四队，埋伏等候示剑人。9:35以别的儿子迦勒出去，站在城门口。亚比米勒和跟随他的人，从埋伏之处起来。9:36迦勒看见那些人，就对西布勒说：「看哪！有人从山顶上下来了。」西布勒说：「你看见山的影子，以为是人。」9:37迦勒又说：「看哪！有人从高处下来，又有一队从米恶尼尼橡树的路上而来。」9:38西布勒对他说：「你曾说：『亚比米勒是谁，叫我们服事他？』你所夸的口在哪里呢？这不是你所藐视的民吗？你现在出去，与他们交战吧！」9:39于是，迦勒率领示剑人出去，与亚比米勒交战。9:40亚比米勒追赶迦勒，迦勒在他面前逃跑，有许多受伤仆倒的，直到城门。9:41亚比米勒住在亚鲁玛。西布勒赶出迦勒和他弟兄，不准他们住在示剑。

9:42次日，民出到田间，有人告诉亚比米勒。9:43他就把他的人分作三队，埋伏在田间，看见示剑人从城里出来，就起来击杀他们。9:44亚比米勒和跟随他的一队向前闯去，站在城门口，那两队直闯到田间，击杀了众人。9:45亚比米勒整天攻打城，将城夺取，杀了其中的居民；将城拆毁，撒上了盐8。

9:46示剑楼9的人听见了，就躲入巴力比利土10庙的卫所11。9:47有人告诉亚比米勒说：「示剑楼的人都聚在一处。」9:48亚比米勒和跟随他的人就都上撒们山。亚比米勒手拿斧子，砍下一根树枝，扛在肩上，对跟随他的人说：「你们看我所行的，也当赶紧照样行。」9:49众人就各砍一枝，跟随亚比米勒，把树枝堆在卫所的四围，放火烧了卫所，以致示剑楼的人都死了，男女约有一千。

9:50亚比米勒到提备斯，向提备斯安营，就攻取了那城。9:51城中有一座坚固的楼。城里的众人，无论男女，都逃进楼去，关上门，上了楼顶。9:52亚比米勒到了楼前攻打，挨近楼门，要用火焚烧。9:53有一个妇人把一块上磨石12抛在亚比米勒的头上，打破了他的脑骨。9:54他就急忙喊叫拿他兵器的少年人，对他说：「拔出你的刀来，杀了我吧！免得人议论我说：『他为一个妇人所杀。』」于是，少年人把他刺透，他就死了。9:55以色列人见亚比米勒死了，便各回自己的地方去了。

9:56这样，　神报应亚比米勒向他父亲所行的恶，就是杀了弟兄七十个人的恶。9:57示剑人的一切恶，　神也都报应在他们头上；耶路巴力的儿子约坦的咒诅归到他们身上了。
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恢复社会安全
10:1亚比米勒以后，有以萨迦人朵多的孙子，普瓦的儿子陀拉兴起，拯救以色列人。他住在以法莲山地的沙密。10:2陀拉作以色列的士师二十三年就死了，葬在沙密。

10:3在他以后有基列人睚珥兴起，作以色列的士师二十二年。10:4他有三十个儿子，骑着三十匹驴驹。他们有三十座城邑，叫作哈倭特睚珥，直到如今，都是在基列地。10:5睚珥死了，就葬在加们。

耶和华的怒气发作
10:6以色列人又行耶和华眼中看为恶的事，去事奉诸巴力和亚斯她录，并亚兰的神、西顿的神、摩押的神、亚扪人的神、非利士人的神，离弃耶和华，不事奉他。10:7耶和华的怒气向以色列人发作，就把他们交在非利士人和亚扪人的手中。10:8从那年起，他们扰害欺压约旦河那边、住亚摩利人之基列地的以色列人，共有十八年。10:9亚扪人又渡过约旦河去攻打犹大和便雅悯，并以法莲族。以色列人就甚觉窘迫。

10:10以色列人哀求耶和华说：「我们得罪了你，因为离弃了我们　神，去事奉诸巴力。」10:11耶和华对以色列人说：「我岂没有救过你们脱离埃及人、亚摩利人、亚扪人和非利士人吗？10:12西顿人、亚玛力人、马云人也都欺压你们。你们哀求我，我也拯救你们脱离他们的手。10:13你们竟离弃我，事奉别神！所以我不再救你们了。10:14你们去哀求所选择的神，你们遭遇急难的时候，让他救你们吧！」10:15以色列人对耶和华说：「我们犯罪了，任凭你随意待我们吧！只求你今日拯救我们1。」10:16以色列人就除掉他们中间的外邦神，事奉耶和华。耶和华因以色列人受的苦难，就心中担忧2。

从被逐到成为统帅
10:17当时，亚扪人聚集，安营在基列。以色列人也聚集，安营在米斯巴。10:18基列的民和众首领彼此商议说：「谁能先去攻打亚扪人，谁必作基列一切居民的领袖。」
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Chapter 11

11:1基列人耶弗他是个大能的勇士，是妓女的儿子。耶弗他是基列所生的。11:2基列的妻也生了几个儿子。他妻所生的儿子长大了，就赶逐耶弗他说：「你不可在我们父家承受产业，因为你是妓女的儿子。」11:3耶弗他就逃避他的弟兄，去住在陀伯地，有些匪徒到他那里聚集，与他一同出入。

11:4过了些日子，亚扪人攻打以色列。11:5亚扪人攻打以色列的时候，基列的长老到陀伯地去，要叫耶弗他回来。11:6对耶弗他说：「请你来作我们的元帅，我们好与亚扪人争战。」11:7耶弗他回答基列的长老说：「从前你们不是恨我，赶逐我出离父家吗？现在你们遭遇急难为何到我这里来呢？」11:8基列的长老回答耶弗他说：「现在我们到你这里来，是要你同我们去，与亚扪人争战，你可以作基列一切居民的领袖1。」11:9耶弗他对基列的长老说：「你们叫我回去，与亚扪人争战，耶和华把他交给我，我可以作你们的领袖吗？」11:10基列的长老回答耶弗他说：「有耶和华在你我中间作见证，我们必定照你的话行。」11:11于是，耶弗他同基列的长老回去，百姓就立耶弗他作领袖、作元帅。耶弗他在米斯巴将自己的一切话，陈明在耶和华面前2。

耶弗他的历史教训
11:12耶弗他打发使者去见亚扪人的王说：「你与我有甚么相干，竟来到我国中攻打我呢？」11:13亚扪人的王回答耶弗他的使者说：「因为以色列人从埃及上来的时候，占据我的地，从亚嫩河到雅博河，直到约旦河3。现在你要好好地将这地归还吧！」

11:14耶弗他又打发使者去见亚扪人的王，11:15对他说：「耶弗他如此说：以色列人并没有占据摩押地和亚扪人的地。11:16以色列人从埃及上来，乃是经过旷野到红海，来到加低斯，11:17就打发使者去见以东王说：『求你容我从你的地经过。』以东王却不应允。又照样打发使者去见摩押王，他也不允准，以色列人就住在加低斯。11:18他们又经过旷野，绕着以东和摩押地，从摩押地的东边过来，在亚嫩河4边安营，并没有入摩押的境内，因为亚嫩河是摩押的边界。11:19以色列人打发使者去见亚摩利王西宏，就是希实本的王，对他说：『求你容我们从你的地经过，往我们自己的地方去。』11:20西宏却不信服以色列人，不容他们经过他的境界，乃招聚他的众民在雅杂安营，与以色列人争战。11:21耶和华以色列的　神，将西宏和他的众民都交在以色列人手中，以色列人就击杀他们，得了亚摩利人的全地：11:22从亚嫩河到雅博河，从旷野直到约旦河。11:23耶和华以色列的　神，在他百姓以色列面前赶出亚摩利人，你竟要得他们的地吗？11:24你的神基抹所赐你的地，你不是得为业吗？耶和华我们的　神在我们面前所赶出的人，我们就得他的地5。11:25难道你比摩押王西拨的儿子巴勒还强吗？他曾与以色列人争竞，或是与他们争战吗6？11:26以色列人住希实本和属希实本的乡村，亚罗珥和属亚罗珥的乡村，并沿亚嫩河的一切城邑，已经有三百年了。在这三百年之内，你们为甚么没有取回这些地方呢？11:27原来我没有得罪你，你却攻打我，恶待我。愿审判人的耶和华，今日在以色列人和亚扪人中间判断是非。」11:28但亚扪人的王不肯听耶弗他打发人说的话。

仓猝的誓言断送女儿终身
11:29耶和华的灵降在耶弗他身上，他就经过基列和玛拿西，来到基列的米斯巴，又从米斯巴来到亚扪人那里。11:30耶弗他就向耶和华许愿说：「你若将亚扪人交在我手中，11:31我从亚扪人那里平平安安回来的时候，无论甚么人，先7从我家门出来迎接我，就必归你，我也必将他8献上为燔祭。」11:32于是，耶弗他往亚扪人那里去，与他们争战；耶和华将他们交在他手中，11:33他就大大杀败他们，从亚罗珥到米匿，直到亚备勒基拉明，攻取了二十座城。这样，亚扪人就被以色列人制伏了。

11:34耶弗他回米斯巴，到了自己的家。不料，他女儿拿着鼓跳舞出来迎接他，是他独生的，此外无儿无女。11:35耶弗他看见她，就撕裂衣服说：「哀哉！我的女儿啊，你使我甚是愁苦，叫我作难了，因为我已经向耶和华开口许愿，不能挽回。」11:36他女儿回答说：「父啊，你既向耶和华开口，就当照你口中所说的向我行，因耶和华已经在仇敌亚扪人身上为你报仇。」11:37又对父亲说：「有一件事求你允准：容我去两个月，与同伴在山上，好哀哭我终为处女。」11:38耶弗他说：「你去吧！」就容她去两个月。她便和同伴去了，在山上为她终为处女哀哭。11:39两月已满，她回到父亲那里，父亲就照所许的愿向她行了。女儿终身没有亲近男子9。11:40此后，以色列中有个规矩，每年以色列的女子去为基列人耶弗他的女儿哀哭四天。
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胜利带来的内乱
12:1以法莲人聚集，到了北方，对耶弗他说：「你去与亚扪人争战，为甚么没有招我们同去呢？我们必用火烧你和你的房屋。」12:2耶弗他对他们说：「我和我的民与亚扪人大大争战；我招你们来，你们竟没有来救我脱离他们的手。12:3我见你们不来救我，我就拚命前去攻击亚扪人，耶和华将他们交在我手中。你们今日为甚么上我这里来攻打我呢？」12:4于是，耶弗他招聚基列人，与以法莲人争战。基列人击杀以法莲人，是因他们说：「你们基列人在以法莲、玛拿西中间，不过是以法莲逃亡的人。」12:5基列人把守约旦河1的渡口2，不容以法莲人过去。以法莲逃走的人若说：「容我过去。」基列人就问他说：「你是以法莲人不是？」他若说：「不是。」12:6就对他说：「你说示播列3。」以法莲人因为咬不真字音，便说「西播列」。基列人就将他拿住，杀在约旦河的渡口。那时，以法莲人被杀的有四万二千人。12:7耶弗他作以色列的士师六年。基列人耶弗他死了，葬在基列的一座城里。

秩序恢复
12:8耶弗他以后，有伯利恒人以比赞作以色列的士师。12:9他有三十个儿子，三十个女儿，女儿都嫁出去了。他给众子从外乡娶了三十个媳妇。他作以色列的士师七年。12:10以比赞死了，葬在伯利恒。12:11以比赞之后，有西布伦人以伦作以色列的士师十年。12:12西布伦人以伦死了，葬在西布伦地的亚雅仑。

12:13以伦之后，有比拉顿人希列的儿子押顿作以色列的士师。12:14他有四十个儿子，三十个孙子，骑着七十匹驴驹。押顿作以色列的士师八年。12:15比拉顿人希列的儿子押顿死了，葬在以法莲地的比拉顿，在亚玛力人的山地。
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参孙出生
13:1以色列人又行耶和华眼中看为恶的事，耶和华将他们交在非利士人手中四十年。

13:2那时有一个琐拉人，是属但族的，名叫玛挪亚。他的妻不怀孕，不生育。13:3耶和华的使者向那妇人显现，对她说：「向来你不怀孕，不生育，如今你必怀孕，生一个儿子。13:4所以你当谨慎，清酒浓酒都不可喝，一切不洁之物1也不可吃。13:5你必怀孕，生一个儿子，不可用剃头刀剃他的头，因为这孩子一出胎就归　神作拿细耳人2。他必起首拯救以色列人脱离非利士人的手。」

13:6妇人就回去对丈夫说：「有一个神人到我面前来，他的相貌如　神使者的相貌，甚是可畏。我没有问他从哪里来，他也没有将他的名告诉我，13:7却对我说：『你要怀孕，生一个儿子，所以清酒浓酒都不可喝，一切不洁之物3也不可吃，因为这孩子从出胎一直到死，必归　神作拿细耳人4。』」

13:8玛挪亚就祈求耶和华说：「主啊，求你再差遣那神人到我们这里来，好指教我们怎样待这将要生的孩子。」13:9神应允玛挪亚的话。妇人正坐在田间的时候，　神的使者又到她那里，她丈夫玛挪亚却没有同她在一处。13:10妇人急忙跑去告诉丈夫说：「那日到我面前来的人，又向我显现。」13:11玛挪亚起来跟随他的妻来到那人面前，对他说：「与这妇人说话的就是你吗？」他说：「是我。」13:12玛挪亚说：「愿你的话应验。我们当怎样待这孩子，他后来当怎样呢？」13:13耶和华的使者对玛挪亚说：「我告诉妇人的一切事，她都当谨慎。13:14葡萄树所结的都不可吃，清酒浓酒都不可喝，一切不洁之物5也不可吃。凡我所吩咐的，她都当遵守。」13:15玛挪亚对耶和华的使者说：「求你容我们款留你，好为你预备一只山羊羔。」13:16耶和华的使者对玛挪亚说：「你虽然款留我，我却不吃你的食物，你若预备燔祭，就当献与耶和华。」原来玛挪亚不知道他是耶和华的使者6。13:17玛挪亚对耶和华的使者说：「请将你的名告诉我，到你话应验的时候，我们好尊敬你。」13:18耶和华的使者对他说：「你何必问我的名？我名是奇妙的7。」13:19玛挪亚将一只山羊羔和素祭，在盘石上献与耶和华。使者行奇妙的事，玛挪亚和他的妻观看：13:20见火焰从坛上往上升，耶和华的使者在坛上的火焰中也升上去了。玛挪亚和他的妻看见，就俯伏于地。

13:21耶和华的使者不再向玛挪亚和他的妻显现，玛挪亚才知道他是耶和华的使者。13:22玛挪亚对他的妻说：「我们必要死，因为看见了　神8。」13:23他的妻却对他说：「耶和华若要杀我们，必不从我们手里收纳燔祭和素祭，并不将这一切事指示我们，今日也不将这些话告诉我们。」

13:24后来妇人生了一个儿子，给他起名叫参孙9。孩子长大，耶和华赐福与他。13:25在玛哈尼但，就是琐拉和以实陶中间，耶和华的灵才感动他。
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参孙未成的婚事
14:1参孙下到亭拿，在那里看见一个女子，是非利士人的女儿。14:2参孙上来禀告他父母说：「我在亭拿看见一个女子，是非利士人的女儿，愿你们给我娶来为妻。」14:3他父母说：「在你弟兄的女儿中，或在本国的民中，岂没有一个女子，何至你去在未受割礼的非利士人中娶妻呢？参孙对他父亲说：「愿你给我娶那女子，因我喜悦她。」14:4他的父母却不知道这事是出于耶和华，因为他找机会攻击非利士人。（那时，非利士人辖制以色列人。）

14:5参孙跟他父母下亭拿去。到了亭拿的葡萄园，见有一只少壮狮子向他吼叫。14:6耶和华的灵大大感动参孙，他虽然手无器械，却将狮子撕裂，如同撕裂山羊羔一样。他行这事并没有告诉父母。

14:7参孙下去与女子说话，就喜悦她。14:8过了些日子，再下去要娶那女子，转向道旁要看死狮，见有一群蜂子和蜜在死狮之内，14:9就用手取蜜，且吃且走；到了父母那里，给他父母，他们也吃了，只是没有告诉这蜜是从死狮之内取来的1。

14:10他父亲下去见女子。参孙在那里设摆筵宴，因为向来少年人都有这个规矩。14:11众人看见参孙，就请了三十个人陪伴他。14:12参孙对他们说：「我给你们出一个谜语，你们在七日筵宴之内，若能猜出意思告诉我，我就给你们三十件里衣，三十套衣裳；14:13你们若不能猜出意思告诉我，你们就给我三十件里衣，三十套衣裳。」他们说：「请将谜语说给我们听。」14:14参孙对他们说：

「吃的从吃者出来，

甜的从强者出来。」

他们三日不能猜出谜语的意思。

14:15到第四天2，他们对参孙的妻说：「你诓哄你丈夫，探出谜语的意思告诉我们，免得我们用火烧你和你父家。你们请了我们来，是要夺我们所有的吗？」14:16参孙的妻在丈夫面前啼哭说：「你是恨我，不是爱我，你给我本国的人出谜语，却没有将意思告诉我。」参孙回答说：「连我父母我都没有告诉，岂可告诉你呢？」14:17七日筵宴之内，她在丈夫面前啼哭3，到第七天，逼着他，他才将谜语的意思告诉他妻，他妻就告诉本国的人。14:18到第七天，日头未落以前，那城里的人对参孙说：

「有甚么比蜜还甜呢？

有甚么比狮子还强呢？」

参孙对他们说：

「你们若非用我的母牛犊耕地4，

就猜不出我谜语的意思来。」

14:19耶和华的灵大大感动参孙，他就下到亚实基伦击杀了三十个人，夺了他们的衣裳，将衣裳给了猜出谜语的人。参孙发怒，就上父家去了。14:20参孙的妻便归了参孙的陪伴，就是作过他朋友的。
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参孙和非利士人对敌
15:1过了些日子，到割麦子的时候1，参孙带着一只山羊羔去看他的妻说：「我要进内室见我的妻。」他岳父不容他进去，15:2说：「我估定你是极其恨她，因此我将她给了你的陪伴。她的妹子不是比她还美丽吗？你可以娶来代替她吧！」15:3参孙说：「这回我加害于非利士人不算有罪。」15:4于是，参孙去捉了三百只狐狸，将狐狸尾巴一对一对地捆上，将火把捆在两条尾巴中间。15:5点着火把，就放狐狸进入非利士人站着的禾稼，将堆集的禾捆和未割的禾稼，并橄榄园尽都烧了。15:6非利士人说：「这事是谁做的呢？」有人说：「是亭拿人的女婿参孙，因为他岳父将他的妻给了他的陪伴。」于是，非利士人上去，用火烧了妇人和她的父亲。15:7参孙对非利士人说：「你们既然这样行，我必向你们报仇才肯罢休。」15:8参孙就大大击杀他们，连腿带腰都砍断了。他便下去，住在以坦盘的穴内。

15:9非利士人上去安营在犹大，布散在利希。15:10犹大人说：「你们为何上来攻击我们呢？」他们说：「我们上来是要捆绑参孙，他向我们怎样行，我们也要向他怎样行！」15:11于是，有三千犹大人下到以坦盘的穴内，对参孙说：「非利士人辖制我们，你不知道吗？你向我们行的是甚么事呢？」他回答说：「他们向我怎样行，我也要向他们怎样行！」15:12犹大人对他说：「我们下来是要捆绑你，将你交在非利士人手中。」参孙说：「你们要向我起誓，应承你们自己不害死我。」15:13他们说：「我们断不杀你，只要将你捆绑，交在非利士人手中。」于是用两条新绳捆绑参孙，将他从以坦盘带上去。15:14参孙到了利希，非利士人都迎着喧嚷。耶和华的灵大大感动参孙，他臂上的绳就像火烧的麻一样，他的绑绳都从他手上脱落下来。15:15他见一块未干的驴腮骨，就伸手拾起来，用以击杀一千人。15:16参孙说：

「我用驴腮骨杀人成堆，

用驴腮骨杀了一千人。」

15:17说完这话，就把那腮骨从手里抛出去了。那地便叫拉末利希。

15:18参孙甚觉口渴，就求告耶和华说：「你既藉仆人的手施行这么大的拯救，岂可任我渴死，落在未受割礼的人手中呢？」15:19　神就使利希的洼处裂开，有水从其中涌出来。参孙喝了，精神复原，因此那泉名叫隐哈歌利2，那泉直到今日还在利希。15:20当非利士人辖制以色列人的时候，参孙作以色列的士师二十年。



士师记
Chapter 16

参孙的败落
16:1参孙到了迦萨，在那里看见一个妓女，就与她亲近。16:2有人告诉迦萨人说：「参孙到这里来了！」他们就把他团团围住1，终夜在城门悄悄埋伏说：「等到天亮我们便杀他。」16:3参孙睡到半夜起来，将城门的门扇、门框、门闩一齐拆下来，扛在肩上，扛到希伯仑前的山顶上。

16:4后来，参孙在梭烈谷喜爱一个妇人，名叫大利拉。16:5非利士人的首领上去见那妇人，对她说：「求你诓哄参孙，探探他因何有这么大的力气，我们用何法能胜他，捆绑克制他，我们就每人给你一千一百舍客勒银子。」

16:6大利拉对参孙说：「求你告诉我，你因何有这么大的力气，当用何法捆绑克制你？」16:7参孙回答说：「人若用七条未干的青绳子捆绑我，我就软弱像别人一样。」16:8于是，非利士人的首领拿了七条未干的青绳子来交给妇人，她就用绳子捆绑参孙。16:9有人预先埋伏在妇人的内室里。妇人说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」参孙就挣断绳子，如挣断经火的麻线一般。这样，他力气的根由人还是不知道。

16:10大利拉对参孙说：「你欺哄我，向我说谎言。现在求你告诉我当用何法捆绑你。」16:11参孙回答说：「人若用没有使过的新绳捆绑我，我就软弱像别人一样。」16:12大利拉就用新绳捆绑他，对他说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」有人预先埋伏在内室里。参孙将臂上的绳挣断了，如挣断一条线一样。

16:13大利拉对参孙说：「你到如今还是欺哄我，向我说谎言。求你告诉我，当用何法捆绑你。」参孙回答说：「你若将我头上的七条发绺与纬线同织就可以了。」16:14于是，大利拉将他的发绺与纬线同织，用橛子钉住，对他说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」参孙从睡中醒来，将机上的橛子和纬线，一齐都拔出来了。

16:15大利拉对参孙说：「你既不与我同心，怎么说你爱我呢？你这三次欺哄我，没有告诉我，你因何有这么大的力气。」16:16大利拉天天用话催逼他，甚至他心里烦闷要死。16:17参孙就把心中所藏的都告诉了她，对她说：「向来人没有用剃头刀剃我的头，因为我自出母胎就归　神作拿细耳人；若剃了我的头发，我的力气就离开我，我便软弱像别人一样。」16:18大利拉见他把心中所藏的都告诉了她，就打发人到非利士人的首领那里，对他们说：「他已经把心中所藏的都告诉了我，请你们再上来一次。」于是，非利士人的首领手里拿着银子，上到妇人那里。16:19大利拉使参孙枕着她的膝睡觉2，叫了一个人来剃除他头上的七条发绺。于是，大利拉克制他，他的力气就离开他了。16:20大利拉说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」参孙从睡中醒来，心里说：『我要像前几次出去活动身体。』他却不知道耶和华已经离开他了。16:21非利士人将他拿住，剜了他的眼睛，带他下到迦萨，用铜链拘索他，他就在监里推磨。16:22然而他的头发被剃之后，又渐渐长起来了。

参孙的死与埋葬
16:23非利士人的首领聚集，要给他们的神大衮献大祭，并且欢乐。因为他们说：「我们的神将我们的仇敌参孙交在我们手中了。」16:24众人看见参孙，就赞美他们的神说：「我们的神将毁坏我们地、杀害我们许多人的仇敌，交在我们手中了。」

16:25他们正宴乐的时候，就说：「叫参孙来，在我们面前戏耍戏耍。」于是将参孙从监里提出来，他就在众人面前戏耍。他们使他站在两柱中间。16:26参孙向拉他手的童子说：「求你让我摸着托房的柱子，我要靠一靠。」16:27那时房内充满男女，非利士人的众首领也都在那里。房的平顶上约有三千男女，观看参孙戏耍。16:28参孙求告耶和华说：「主耶和华啊，求你眷念我。　神啊，求你赐我这一次的力量，使我在非利士人身上报那剜我双眼的仇。」16:29参孙就抱住托房的那两根柱子，左手抱一根，右手抱一根，16:30说：「我情愿与非利士人同死！」就尽力屈身，房子倒塌，压住首领和房内的众人。这样，参孙死时所杀的人，比活着所杀的还多。16:31参孙的弟兄和他父的全家，都下去取他的尸首，抬上来葬在琐拉和以实陶中间，在他父玛挪亚的坟墓里。参孙作以色列的士师二十年。
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自制的宗教
17:1以法莲山地有一个人名叫米迦。17:2他对母亲说：「你那一千一百舍客勒银子被人拿去，你因此咒诅，并且告诉了我。看哪，这银子在我这里，是我拿去了。」他母亲说：「我儿啊，愿耶和华赐福与你！」17:3米迦就把这一千一百舍客勒银子还他母亲。他母亲说：「我分出这银子来为你献给耶和华，好雕刻一个像，铸成一个像1。现在我还是交给你。」17:4米迦将银子还他母亲，他母亲将二百舍客勒银子交给银匠，雕刻一个像，铸成一个像，安置在米迦的屋内。17:5这米迦有了神堂，又制造以弗得2和家中的神像，分派他一个儿子作祭司。17:6那时，以色列中没有王，各人任意而行。

米迦雇专业祭司
17:7犹大 伯利恒有一个少年人，是犹大族的利未人，他在那里寄居。17:8这人离开犹大 伯利恒城，要找一个可住的地方。行路的时候，到了以法莲山地，走到米迦的家。17:9米迦问他说：「你从哪里来？」他回答说：「从犹大　伯利恒来。我是利未人，要找一个可住的地方。」17:10米迦说：「你可以住在我这里，我以你为父3为祭司。我每年给你十舍客勒银子，一套衣服和度日的食物。」利未人就进了他的家。17:11利未人情愿与那人同住，那人看这少年人如自己的儿子一样。17:12米迦分派这少年的利未人作祭司，他就住在米迦的家里。17:13米迦说：「现在我知道耶和华必赐福与我，因我有一个利未人作祭司。」
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但族寻得地业
18:1那时，以色列中没有王。但支派的人仍是寻地居住，因为到那日子，他们还没有在以色列支派中得地为业。18:2但人从琐拉和以实陶打发本族中的五个勇士，去仔细窥探那地。吩咐他们说：「你们去窥探那地。」他们来到以法莲山地，进了米迦的住宅，就在那里住宿。18:3他们临近米迦的住宅，听出那少年利未人的口音1来。就进去问他说：「谁领你到这里来？你在这里做甚么？你在这里得甚么？」18:4他回答说：「米迦待我如此如此，请我作祭司。」18:5他们对他说：「请你求问　神，使我们知道所行的道路，通达不通达。」18:6祭司对他们说：「你们可以平平安安地去，你们所行的道路是在耶和华面前的。」

18:7五人就走了，来到拉亿，见那里的民安居无虑，如同西顿人安居一样。在那地没有人掌权扰乱他们，他们离西顿人也远，与别人没有来往。18:8五人回到琐拉和以实陶，见他们的弟兄。弟兄问他们说：「你们有甚么话？」18:9他们回答说：「起来，我们上去攻击他们吧！我们已经窥探那地，见那地甚好。你们为何静坐不动呢？要急速前往得那地为业，不可迟延。18:10你们到了那里，必看见安居无虑的民，地也宽阔。　神已将那地交在你们手中，那地百物俱全，一无所缺。」

18:11于是，但族中的六百人，各带兵器，从琐拉和以实陶前往。18:12上到犹大的基列耶琳，在基列耶琳后边安营。因此，那地方名叫玛哈尼但，直到今日。18:13他们从那里往以法莲山地去，来到米迦的住宅。18:14从前窥探拉亿地的五个人对他们的弟兄说：「这宅子里有以弗得和家中的神像，并雕刻的像与铸成的像，你们知道吗？现在你们要想一想当怎样行。」18:15五人就进入米迦的住宅，到了那少年利未人的房内问他好。18:16那六百但人各带兵器，站在门口。18:17窥探地的五个人走进去，将雕刻的像、以弗得、家中的神像并铸成的像，都拿了去。祭司和带兵器的六百人，一同站在门口。18:18那五个人进入米迦的住宅，拿出雕刻的像、以弗得、家中的神像并铸成的像，祭司就问他们说：「你们做甚么呢？」18:19他们回答说：「不要作声，用手摀口，跟我们去吧！我们必以你为父为祭司2。你作一家的祭司好呢？还是作以色列一族一支派的祭司好呢？」18:20祭司心里喜悦，便拿着以弗得和家中的神像并雕刻的像，进入他们中间。

18:21他们就转身离开那里，妻子、儿女、牲畜、财物，都在前头。18:22离米迦的住宅已远，米迦的近邻都聚集来，追赶但人。18:23呼叫但人。但人回头问米迦说：「你聚集这许多人来做甚么呢？」18:24米迦说：「你们将我所做的神像和祭司都带了去，我还有所剩的吗？怎么还问我说：『做甚么呢？』」18:25但人对米迦说：「你不要使我们听见你的声音，恐怕有性暴的人攻击你，以致你和你的全家尽都丧命。」18:26但人还是走他们的路。米迦见他们的势力比自己强盛，就转身回家去了。

18:27但人将米迦所做的神像和他的祭司都带到拉亿，见安居无虑的民，就用刀杀了那民，又放火烧了那城，18:28并无人搭救，因为离西顿远，他们又与别人没有来往。城在平原，那平原靠近伯利合。但人又在那里修城居住，18:29照着他们始祖以色列之子但的名字，给那城起名叫但；原先那城名叫拉亿。18:30但人就为自己设立那雕刻的像。摩西的孙子、革舜的儿子约拿单和他的子孙，作但支派的祭司，直到那地遭掳掠的日子。18:31神的殿在示罗多少日子，但人为自己设立米迦所雕刻的像，也在但多少日子。
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所多玛、蛾摩拉重演
19:1当以色列中没有王的时候，有住以法莲山地那边的一个利未人，娶了一个犹大　伯利恒的女子为妾1。19:2妾行淫离开丈夫，回犹大　伯利恒，到了父家，在那里住了四个月。19:3她丈夫起来，带着一个仆人、两匹驴去见她，用好话劝她回来。女子就引丈夫进入父家。她父见了那人，便欢欢喜喜地迎接。19:4那人的岳父，就是女子的父亲，将那人留下住了三天。于是二人一同吃喝住宿。19:5到第四天，利未人清早起来要走，女子的父亲对女婿说：「请你吃点饭，加添心力，然后可以行路。」19:6于是二人坐下一同吃喝。女子的父亲对那人说：「请你再住一夜，畅快你的心。」19:7那人起来要走，他岳父强留他，他又住了一宿。19:8到第五天，他清早起来要走。女子的父亲说：「请你吃点饭，加添心力，等到日头偏西再走。」于是二人一同吃饭。19:9那人同他的妾和仆人起来要走，他岳父，就是女子的父亲，对他说：「看哪，日头偏西了，请你再住一夜，天快晚了，可以在这里住宿，畅快你的心。明天早早起行回家去。」19:10那人不愿再住一夜，就备上那两匹驴，带着妾起身走了，来到耶布斯的对面。耶布斯就是耶路撒冷。

19:11临近耶布斯的时候，日头快要落了。仆人对主人说：「我们不如进这耶布斯人的城里住宿。」19:12主人回答说：「我们不可进不是以色列人住的外邦城，不如过到基比亚去。」19:13又对仆人说：「我们可以到一个地方，或住在基比亚，或住在拉玛。」19:14他们就往前走。将到便雅悯的基比亚，日头已经落了。19:15他们进入基比亚，要在那里住宿，就坐在城里的街上，因为无人接他们进家住宿。

19:16晚上，有一个老年人，从田间做工回来，他原是以法莲山地的人，住在基比亚，那地方的人却是便雅悯人。19:17老年人举目看见客人坐在城里的街上，就问他说：「你从哪里来？要往哪里去？」19:18他回答说：「我们从犹大伯利恒来，要往以法莲山地那边去。我原是那里的人，到过犹大　伯利恒，现在我往耶和华的殿去，在这里无人接我进他的家。19:19其实，我有粮草可以喂驴，我与我的妾并我的仆人，有饼有酒，并不缺少甚么。」19:20老年人说：「愿你平安！你所需用的我都给你，只是不可在街上过夜。」19:21于是领他们到家里，喂上驴，他们就洗脚吃喝。

19:22他们心里正欢畅的时候，城中的匪徒2围住房子，连连叩门，对房主老人说：「你把那进你家的人带出来，我们要与他交合3。」19:23那房主出来对他们说：「弟兄们哪，不要这样作恶。这人既然进了我的家，你们就不要行这丑事。19:24我有个女儿，还是处女，并有这人的妾，我将她们领出来任凭你们玷辱她们，只是向这人不可行这样的丑事。」19:25那些人却不听从他的话。那人就把他的妾拉出去交给他们，他们便与她交合，终夜凌辱她，直到天色快亮才放她去。19:26天快亮的时候，妇人回到她主人住宿的房门前，就仆倒在地，直到天亮。19:27早晨，她的主人起来开了房门，出去要行路，不料那妇人仆倒在房门前，两手搭在门槛上，19:28就对妇人说：「起来，我们走吧！」妇人却不回答。那人便将她驮在驴上，起身回本处去了。19:29到了家里，用刀将妾的尸身切成十二块，使人拿着传送以色列的四境。19:30凡看见的人都说：「从以色列人出埃及地，直到今日，这样的事没有行过，也没有见过。现在应当思想，大家商议当怎样办理。」
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基比亚内战
20:1于是，以色列从但到别是巴1，以及住基列地2的众人都出来如同一人，聚集在米斯巴耶和华面前。20:2以色列民的首领3，就是各支派的军长，都站在　神百姓的会中；拿刀的步兵共有四十万。20:3以色列人上到米斯巴，便雅悯人都听见了。以色列人说：「请你将这件恶事的情由对我们说明。」20:4那利未人，就是被害之妇人的丈夫回答说：「我和我的妾到了便雅悯的基比亚住宿。20:5基比亚人夜间起来，围了我住的房子，想要杀我，又将我的妾强奸致死。20:6我就把我妾的尸身切成块子，使人拿着传送以色列得为业的全地，因为基比亚人在以色列中行了凶淫丑恶的事。20:7你们以色列人都当筹划商议。」

20:8众民都起来如同一人，说：「我们连一人都不回自己帐棚、自己房屋去。20:9我们向基比亚人必这样行，照所掣的签去攻击他们4。20:10我们要在以色列各支派中，一百人挑取十人，一千人挑取百人，一万人挑取千人，为民运粮，等大众到了便雅悯的基比亚，就照基比亚人在以色列中所行的丑事征伐他们。」20:11于是，以色列众人彼此连合如同一人，聚集攻击那城。

20:12以色列众支派打发人去，问便雅悯支派的各家说：「你们中间怎么做了这样的恶事呢？20:13现在你们要将基比亚的那些匪徒交出来，我们好治死他们，从以色列中除掉这恶。」便雅悯人却不肯听从他们弟兄以色列人的话。20:14便雅悯人从他们的各城里出来，聚集到了基比亚，要与以色列人打仗。20:15那时便雅悯人从各城里点出拿刀的，共有二万六千。另外还有基比亚人点出七百精兵。20:16在众军之中有拣选的七百精兵，都是左手便利的，能用机弦甩石打人，毫发不差。20:17便雅悯人之外，点出以色列人拿刀的，共有四十万，都是战士。

20:18以色列人就起来，到伯特利去求问　神说：「我们中间谁当首先上去与便雅悯人争战呢？」耶和华说：「犹大当先上去。」20:19以色列人早晨起来，对着基比亚安营。20:20以色列人出来，要与便雅悯人打仗，就在基比亚前摆阵。20:21便雅悯人就从基比亚出来，当日杀死以色列人二万二千。

20:22以色列人彼此奋勇，仍在头一日摆阵的地方又摆阵。20:23未摆阵之先，以色列人上去，在耶和华面前哭号直到晚上，求问耶和华说：「我们再去与我们弟兄便雅悯人打仗，可以不可以？」耶和华说：「可以上去攻击他们。」20:24第二日，以色列人就上前攻击便雅悯人。20:25便雅悯人也在这日从基比亚出来，与以色列人接战，又杀死他们一万八千，都是拿刀的。

20:26以色列众人就上到伯特利，坐在耶和华面前哭号，当日禁食直到晚上，又在耶和华面前献燔祭和平安祭。20:27那时　神的约柜在那里。20:28亚伦的孙子、以利亚撒的儿子非尼哈侍立在约柜前。以色列人问耶和华说：「我们当再出去与我们弟兄便雅悯人打仗呢？还是罢兵呢？」耶和华说：「你们当上去，因为明日我必将他们交在你们手中。」

20:29以色列人在基比亚的四围设下伏兵。20:30第三日，以色列人又上去攻击便雅悯人，在基比亚前摆阵，与前两次一样。20:31便雅悯人也出来迎敌，就被引诱离城。在田间两条路上，一通伯特利，一通基比亚，像前两次，动手杀死以色列人约有三十个。20:32便雅悯人说：「他们仍旧败在我们面前。」但以色列人说：「我们不如逃跑引诱他们离开城到路上来。」20:33以色列众人都起来，在巴力他玛摆阵，以色列的伏兵从马利迦巴埋伏的地方冲上前去。20:34有以色列人中的一万精兵，来到基比亚前接战，势派甚是凶猛，便雅悯人却不知道灾祸临近了。20:35耶和华使以色列人杀败便雅悯人。那日，以色列人杀死便雅悯人二万五千一百，都是拿刀的。20:36于是便雅悯人知道自己败了。

先是以色列人，因为靠着在基比亚前所设的伏兵，就在便雅悯人面前诈败。20:37伏兵急忙闯进基比亚，用刀杀死全城的人。20:38以色列人预先同伏兵约定在城内放火，以烟气上腾为号。20:39以色列人临退阵的时候，便雅悯人动手杀死以色列人，约有三十个，就说：「他们仍像前次被我们杀败了。」20:40当烟气如柱从城中上腾的时候，便雅悯人回头观看，见全城的烟气冲天。20:41以色列人又转身回来，便雅悯人就甚惊惶，因为看见灾祸临到自己了。20:42他们在以色列人面前转身往旷野逃跑，以色列人在后面追杀。那从各城里出来的，也都夹攻杀灭他们。20:43以色列人围绕便雅悯人，追赶他们，在他们歇脚之处，对着日出之地的基比亚践踏他们。20:44便雅悯人死了的有一万八千，都是勇士。20:45其余的人转身向旷野逃跑，往临门盘去。以色列人在道路上杀了他们五千人，如拾取遗穗一样，追到基顿又杀了他们二千人。20:46那日便雅悯死了的，共有二万五千人5，都是拿刀的勇士。20:47只剩下六百人，转身向旷野逃跑，到了临门盘，就在那里住了四个月。20:48以色列人又转到便雅悯地，将各城的人和牲畜，并一切所遇见的，都用刀杀尽，又放火烧了一切城邑。



士师记
Chapter 21

为六百便雅悯人谋妻
21:1以色列人在米斯巴曾起誓说：「我们都不将女儿给便雅悯人为妻。」21:2以色列人来到伯特利，坐在　神面前直到晚上，放声痛哭，21:3说：「耶和华以色列的　神啊，为何以色列中有这样缺了一支派的事呢？」

21:4次日清早，百姓起来，在那里筑了一座坛，献燔祭和平安祭。21:5以色列人彼此问说：「以色列各支派中，谁没有同会众上到耶和华面前来呢？」先是以色列人起过大誓说，凡不上米斯巴到耶和华面前来的，必将他治死。21:6以色列人为他们的弟兄便雅悯后悔说：「如今以色列中绝了一个支派了。21:7我们既在耶和华面前起誓说：必不将我们的女儿给便雅悯人为妻，现在我们当怎样办理，使他们剩下的人有妻呢？」21:8又彼此问说：「以色列支派中谁没有上米斯巴到耶和华面前来呢？」他们就查出基列雅比没有一人进营到会众那里，21:9因为百姓被数的时候，没有一个基列雅比人在那里。21:10会众就打发一万二千大勇士，吩咐他们说：「你们去用刀将基列雅比人连妇女带孩子都击杀了。21:11所当行的就是这样：要将一切男子和已嫁的女子尽行杀戮。」21:12他们在基列雅比人中，遇见了四百个未嫁的处女，就带到迦南地的示罗营里。

21:13全会众打发人到临门盘的便雅悯人那里，向他们说和睦的话。21:14当时，便雅悯人回来了，以色列人就把所存活基列雅比的女子给他们为妻，还是不够。

21:15百姓为便雅悯人后悔，因为耶和华使以色列人缺了一个支派。21:16会中的长老说：「便雅悯中的女子既然除灭了，我们当怎样办理，使那余剩的人有妻呢？」21:17又说：「便雅悯逃脱的人当有地业，免得以色列中涂抹了一个支派。21:18只是我们不能将自己的女儿给他们为妻，因为以色列人曾起誓说：『有将女儿给便雅悯人为妻的，必受咒诅。』」21:19他们又说：「在利波拿以南，伯特利以北，在示剑大路以东的示罗，年年有耶和华的节期。」21:20就吩咐便雅悯人说：「你们去，在葡萄园中埋伏。21:21若看见示罗的女子出来跳舞，就从葡萄园出来，在示罗的女子中各抢一个为妻，回便雅悯地去。21:22他们的父亲或是弟兄若来与我们争竞，我们就说：『求你们看我们的情面，施恩给这些人，因我们在争战1的时候没有给他们留下女子为妻。这也不是你们将女子给他们的，若是你们给的，就算有罪。』」

21:23于是，便雅悯人照样而行，按着他们的数目从跳舞的女子中抢去为妻，就回自己的地业去，又重修城邑居住。21:24当时以色列人离开那里，各归本支派、本宗族、本地业去了。21:25那时以色列中没有王，各人任意而行。2
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路得记
Chapter 1

家庭悲剧：饥荒与死亡
1:1当士师秉政的时候1，国中2遭遇饥荒。在犹大 伯利恒3，有一个人带着妻子和两个儿子往摩押地去寄居4。1:2这人名叫以利米勒5，他的妻名叫拿俄米6。他两个儿子：一个名叫玛伦，一个名叫基连7，都是犹大　伯利恒的以法他8人。他们到了摩押地，就住在那里。1:3后来，拿俄米的丈夫以利米勒死了，剩下妇人和她两个儿子。1:4这两个儿子娶了摩押女子为妻，一个名叫俄珥巴，一个名叫路得9，在那里住了约有十年。1:5玛伦和基连二人也死了，剩下拿俄米，没有丈夫，也没有儿子。1:6她就与两个儿妇起身，要从摩押地归回，因为她在摩押地听见耶和华眷顾自己的百姓，赐与他们丰收。

路得随拿俄米回来
1:7她和两个儿妇正要起行离开所住的地方，回犹大地去。1:8拿俄米对两个儿妇说：「你们各人回娘家去吧！愿耶和华恩待你们，像你们恩待10已死的人11与我一样。1:9愿耶和华使你们各在新夫家中得平安12！」于是，拿俄米与她们亲嘴。她们就放声而哭，1:10说：「不然，我们必与你一同回你的民中。」

1:11拿俄米说：「我女儿们哪，回去吧！为何要跟我去呢？我不能生子作你们的丈夫了！1:12我女儿们哪，回去吧！我年纪老迈，不能再有丈夫；即或说，我还有指望，今夜有丈夫生子，1:13你们岂能等着他们长大呢？你们岂能等着他们不嫁别人呢？我女儿们哪，不要这样！我的苦13不是你们能受的14，因为耶和华伸手攻击我！」

1:14两个儿妇又放声而哭，俄珥巴与婆婆亲嘴而别，但路得15紧紧抓住16拿俄米。1:15拿俄米说：「看哪，你嫂子已经回她本国和她所拜的神17那里去了，你也跟着你嫂子回去吧！」1:16路得说：

「不要逼我放弃18你！

你往那里去，我也往那里去；

你在那里住，我也在那里住；

你的民就是我的民，

你的　神就是我的　神。

1:17你在那里死，我也在那里死，也葬在那里。

只有死才能使你我相离19，

不然，愿耶和华重重地降罚与我20！」

1:18拿俄米见路得定意要跟随自己去，就不再劝她了。1:19于是二人同行，来到伯利恒。

她们回到伯利恒
她们到了伯利恒，合城的人就都惊讶。妇女们说：「这是拿俄米吗？」1:20拿俄米对他们说：「不要叫我拿俄米21，要叫我玛拉22，因为全能者23使我受了大苦。1:21我满满地出去24，耶和华使我空空地回来25。耶和华降祸与我，全能者使我受苦。既是这样，你们为何还叫我拿俄米呢？」1:22拿俄米和她儿妇摩押女子路得，从摩押地回来了26。（他们来到伯利恒，正是动手割大麦的时候27。）



路得记
Chapter 2

路得在波阿斯的田里工作
2:1拿俄米的丈夫以利米勒的亲族中，有一个人名叫波阿斯，是个大财主。2:2摩押女子路得对拿俄米说：「容我往田间去，谁若准我1，就在谁的身后拾取麦穗。」拿俄米说：「女儿啊，你去吧。」2:3路得就去了，来到田间，在收割的人身后拾取麦穗。她恰巧2到了以利米勒本族的人波阿斯那块田里。

波阿斯首会路得
2:4波阿斯正从伯利恒来到，对收割的人问安说：「愿耶和华与你们同在！」他们回答说：「愿耶和华赐福与你！」2:5波阿斯问监管收割的仆人说：「那是谁家的女子3？」2:6监管收割的仆人回答说：「是那摩押女子，跟随拿俄米从摩押地回来的。2:7她问说：『可以容我跟着收割的人拾取打捆剩下的麦穗吗？』她从早晨到如今，除了在凉棚里坐一会儿，就不停地工作4。」

2:8波阿斯对路得说：「女儿5啊，听我说，不要往别人田里拾取麦穗，也不要离开这里，要常与我女工们在一处6。2:9我的男工在哪块田收割，你就跟着女工们去。我已经吩咐男工不可欺负你。你若渴了，就可以到器皿那里喝仆人打来的水。」

2:10路得就跪在地叩拜，对他说：「我是外邦人，怎么蒙你的恩7，这样顾恤我呢？」2:11波阿斯回答说：「自从你丈夫死后，凡你向婆婆所行的，并你离开父母和家乡，到素不认识的民中，这些事人全都告诉我了。2:12愿耶和华照你所行的赏赐你。你来投靠耶和华以色列的　神，愿你满得他的赏赐。」2:13路得说：「我主啊，愿在你眼前蒙恩！我虽然不及你的一个使女8，你还用慈爱的话安慰我的心。」

2:14到了吃饭的时候，波阿斯对路得说：「你到这里来吃饼，将饼蘸在醋里。」路得就在收割的人旁边坐下，他把烘了的穗子递给她，她吃饱了，又把余剩的存好。2:15当她起来又拾取麦穗，波阿斯吩咐男仆说：「她就是在捆中拾取麦穗，也不要赶她，2:16并要从捆里抽出些来，留在地下任她拾取，不可叱吓她。」2:17这样，路得在田间拾取麦穗，直到晚上。她将所拾取的打了，约有十三公斤9大麦。

路得返家见拿俄米
2:18她就把所拾取的带进城去给婆婆看，又把她留下烘了的穗子给了婆婆。2:19婆婆问她说：「你今日在哪里拾取麦穗，在哪里做工呢？愿那顾恤你的得福。」路得就告诉婆婆说：「我今日在一个名叫波阿斯的人那里做工。」2:20拿俄米对儿妇说：「愿那人蒙耶和华的酬报，因为他为死去的人恩待活人。」拿俄米又说：「那是我们的监护人，是一个至近的亲属10。」2:21摩押女子路得说：「他甚至对我说：『你可以在我的仆人旁边拾取麦穗，直等他们收完了我的庄稼！』」2:22拿俄米对儿妇路得说：「女儿啊，很好！你跟着他的女工们11出去，不必在别人田里，免生意外为好。」2:23于是，路得与波阿斯的女工们常在一处拾取麦穗，直到收完了大麦和小麦12。之后，路得与婆婆留在家中13。



路得记
Chapter 3

拿俄米指导路得
3:1路得的婆婆拿俄米对她说：「女儿啊，我一定为你找个家，使你安身。3:2那波阿斯，就是与你一同工作的使女们的主人，是我们至近的亲属。他今夜在场上簸大麦1；3:3你要沐浴抹香膏，穿得整齐2，下到场上，但不要使那人认出你来。你等他吃喝完了，3:4到他睡的时候，你看准他睡的地方，就进去掀开他腿3上的被，躺卧在他旁边，他必告诉你所当做的事。」3:5路得说：「凡你所吩咐的，我必遵行。」

路得访波阿斯
3:6路得就下到打麦场，照她婆婆所吩咐她的而行4。3:7波阿斯吃喝完了，心里欢畅，就去睡在麦堆的边上。路得便悄悄地5来掀开他腿6上的被，躺卧在他旁边。3:8到了夜半，那人忽然惊醒7，翻过身来8，不料9，有女子10躺在他的腿旁。3:9他就说：「你是谁？」她回答说：「我是你的婢女11路得。求你娶你的婢女12，因为你是我们家的监护人13。」3:10波阿斯说：「女儿14啊，愿你蒙耶和华赐福！你的忠信，比先前更大15，因为少年人无论贫富，你都没有跟从16。3:11女儿啊，不要担心，凡你所说的，我必照着行，因本乡的人都知道你是个贤德的女子17。3:12我实在是你一个至近的亲属18，只是还有一个人比我更近。3:13你今夜在这里住宿，明早他若肯娶你19，就由他吧；倘若不肯，我答应，正如耶和华是永活的，我必娶你，你只管躺到天亮20。」3:14路得便在他身21旁躺到天快亮，人彼此不能辨认的时候就起来了。波阿斯想：「不可使人知道有女子到场上来。」3:15他对路得说：「打开你的披肩，拿好了。」她打开了，波阿斯就撮了六簸箕大麦22，帮她扛在肩上，他便进城去了。

路得再见拿俄米
3:16路得回到婆婆那里，婆婆说：「女儿啊，怎么样了？」路得就将那人向她所行的述说了一遍。3:17又说：「那人给了我六簸箕大麦，对我说：『你不可空手回去见你的婆婆23。』」3:18婆婆说：「女儿啊，你只管安坐等候，看这事怎样成就，因为那人今日不办成这事必不休息。」



路得记
Chapter 4

波阿斯解决问题
4:1波阿斯到了城门就坐在那里，恰巧波阿斯所说的那至近的亲属1也来了。波阿斯说：「某人2哪，你来坐在这里。」他就来坐下。4:2波阿斯又从本乡的长老中拣选了十人，对他们说：「请你们坐在这里。」他们就都坐下。4:3波阿斯对那至近的亲属3说：「从摩押地回来的拿俄米，现在要卖我们族兄以利米勒的那块地4。4:4我想合法赎那块地的是你，其次是我，以外再没有别人了。你可以在这里的人面前和我本国的长老面前说明，你若肯赎就赎，若不肯赎就告诉我。」那人回答说：「我肯赎。」4:5波阿斯说：「你从拿俄米手中买这地5的时候，也当娶死人6的妻摩押女子路得，使死人有后，继承产业。」4:6那人说：「这样我就不能赎了，恐怕于我的产业有碍7。你可以赎我所当赎的，我不能赎了。8」4:7（从前，在以色列中要定夺甚么事，或赎回或交易，这人就脱鞋给那人。以色列人都以此为法定的签署行动9。）4:8那人对波阿斯说：「你自己买吧！」于是将鞋脱下来了。4:9波阿斯就对长老和众民说：「你们今日作见证，凡属以利米勒和基连、玛伦的，我都从拿俄米手中置买了。4:10我又娶了玛伦的妻摩押女子路得为妻，好为死人立后，继承他的产业，免得他的名在本族本乡灭没，你们今日可以作见证。」4:11在城门坐着的众民和长老都说：「我们作见证。愿耶和华使进你家的这女子，像建立以色列家的拉结、利亚二人一样。又愿你在以法他得亨通，在伯利恒得名声。4:12愿耶和华从这少年女子赐你后裔，使你的家像她玛从犹大所生法勒斯10的家一般。」

拿俄米的孙子诞生
4:13于是，波阿斯娶了路得为妻，与她同房，耶和华使她怀孕，生了一个儿子。4:14村妇们对拿俄米说：「耶和华是应当称颂的！因为今日没有撇下你，使你无监护人11。愿这孩子在以色列中得名声。4:15他必鼓励你，奉养你的老，因为是爱你的那儿妇所生的。她比七个儿子更好！」4:16拿俄米就把孩子抱在怀中(膝上)，作他的养母(保姆)。4:17邻舍的妇人说：「拿俄米得孩子了。」就给孩子起名叫俄备得12。这俄备得是耶西的父，耶西是大卫的父。

后记：大卫家谱中的俄备得
4:18法勒斯的后代13记在下面：法勒斯生希斯仑，4:19希斯仑生兰，兰生亚米拿达，4:20亚米拿达生拿顺，拿顺生撒门，4:21撒门生波阿斯，波阿斯生俄备得，4:22俄备得生耶西，耶西生大卫。14
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撒母耳记上
Chapter 1

撒母耳记上哈拿生撒母耳
1:1以法莲山地的拉玛琐非有一个以法莲人，名叫以利加拿，是苏弗的玄孙、托户的曾孙、以利户的孙子、耶罗罕的儿子。1:2他有两个妻：一名哈拿，一名毘尼拿。毘尼拿有儿女，哈拿却没有儿女。

1:3这人每年从本城上到示罗，敬拜祭祀万军之耶和华。在那里有以利的两个儿子何弗尼、非尼哈当耶和华的祭司。1:4以利加拿每逢献祭的日子，将祭肉分给他的妻毘尼拿和毘尼拿所生的儿女。1:5给哈拿的却是双份，因为他爱哈拿。无奈耶和华不使哈拿生育。1:6毘尼拿见耶和华不使哈拿生育，就作她的对头，大大激动她，要使她生气。1:7毘尼拿1每年都是这样，每逢哈拿上到耶和华殿的时候，毘尼拿总是激动她，以致她哭泣不吃饭。1:8她丈夫以利加拿对她说：「哈拿啊，你为何哭泣不吃饭，心里愁闷呢？有我不比十2个儿子还好吗？」

1:9他们在示罗吃喝完了，哈拿就站起来。（那时祭司以利在耶和华殿的门框旁边，坐在自己的位上。）1:10哈拿心里愁苦，就痛痛哭泣，祈祷耶和华，1:11许愿说：「万军之耶和华啊，你若垂顾婢女的苦情，眷念不忘婢女，赐我一个儿子，我必使他终身归与耶和华，不用剃头刀剃他的头。」

1:12哈拿在耶和华面前不住地祈祷，以利定睛看她的嘴。1:13原来哈拿心中默祷，只动嘴唇，不出声音，因此以利以为她喝醉了。1:14以利对她说：「你要醉到几时呢？你不应该喝酒。」

1:15哈拿回答说：「主啊，不是这样，我是心里愁苦的妇人，清酒浓酒都没有喝，但在耶和华面前倾心吐意。1:16不要将婢女看作不正经的女子。我因被人激动，愁苦太多，所以祈求到如今。」

1:17以利说：「你可以平平安安地回去，愿以色列的　神允准你向他所求的！」1:18哈拿说：「愿婢女在你眼前蒙恩。」于是妇人回去，吃了饭，面上再不带愁容了。

1:19次日清早，他们起来，在耶和华面前敬拜，就回拉玛。到了家里，以利加拿和妻哈拿同房，耶和华顾念3哈拿，1:20哈拿就怀孕。日期满足，生了一个儿子，给他起名叫撒母耳，说：「这是我从耶和华那里求来的4。」

哈拿奉献撒母耳给耶和华
1:21以利加拿和他全家都上示罗去，要向耶和华献年祭，并还所许的愿。1:22哈拿却没有上去，对丈夫说：「等孩子断了奶，我便带他上去朝见耶和华，使他永远住在那里。」

1:23她丈夫以利加拿说：「就随你的意行5吧！可以等儿子断了奶，但愿耶和华应验他的话。」

于是妇人在家里乳养儿子，直到断了奶。1:24既断了奶，就把孩子带上示罗，到了耶和华的殿，又带了三只公牛，一伊法6细面，一皮袋酒。（那时孩子还小。）1:25宰了一只公牛，就领孩子到以利面前。1:26妇人说：「主啊，我敢在你面前起誓，从前在你这里站着祈求耶和华的那妇人，就是我。1:27我祈求为要得这孩子，耶和华已将我所求的赐给我了。1:28所以我将这孩子归与耶和华，使他终身归与耶和华。」于是他们7在那里敬拜耶和华。
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哈拿之歌
2:1哈拿祷告说：

「我的心因耶和华快乐，

我的角1因耶和华高举。

我的口向仇敌张开，

我因耶和华的救恩欢欣。

2:2只有耶和华为圣2，

除他以外没有可比的，

也没有盘石像我们的　神。

2:3人不要夸口说骄傲的话，

也不要出狂妄的言语，

因耶和华是大有知识的　神，

人的行为被他衡量。

2:4勇士的弓都被折断，

跌倒的人以力量束腰。

2:5素来饱足的，反作佣人求食；

饥饿的，再不饥饿。

不生育的，生了七3个儿子；

多有儿女的，反倒衰微。

2:6耶和华使人死，也使人活；

使人下阴间，也使人往上升。

2:7他使人贫穷，也使人富足；

使人卑微，也使人高贵。

2:8他从灰尘里抬举贫寒人，

从粪堆中提拔穷乏人；

使他们与王子同坐，

得着荣耀的座位。

地的柱子属于耶和华，

他将世界立在其上。

2:9他必保护圣民的脚步4，

使恶人在黑暗中寂然不动。

人都不能靠力量得胜。

2:10与耶和华争竞的，必被打碎；

耶和华必从天上以雷攻击他，

必审判地极的人；

将力量赐与所立的王，

高举受膏者5的角6。」

2:11以利加拿往拉玛回家去了。那孩子在祭司以利面前事奉耶和华。

以利二子滥用职权
2:12以利的两个儿子是恶人，不认识耶和华7。2:13这二祭司待百姓是这样的规矩：凡有人献祭，正煮肉的时候，祭司的仆人就来，手拿三齿的叉子8，2:14将叉子往罐里，或鼎里，或釜里，或锅里一插，插上来的肉，祭司都取了去。凡上到示罗的以色列人，他们都是这样看待。

2:15又在未烧脂油以前，祭司的仆人就来对献祭的人说：「将肉给祭司，叫他烤吧！他不要煮过的，要生的。」2:16献祭的人若说：「必须先烧脂油，然后你可以随意取肉。」仆人就说：「你立时给我！不然我便抢去」

2:17如此，这二少年人的罪在耶和华面前甚重了，因为他们藐视耶和华的祭物。

2:18那时，撒母耳还是孩子，穿着细麻布的以弗得，侍立在耶和华面前。2:19他母亲每年为他做一件小外袍，同着丈夫上来献年祭的时候带来给他。2:20以利为以利加拿和他的妻祝福说：「愿耶和华由这妇人再赐你后裔，代替你从耶和华求来的孩子。」他们就回本乡去了。2:21耶和华眷顾哈拿，她就怀孕，生了三个儿子，两个女儿。那孩子撒母耳，在耶和华面前渐渐长大。

2:22以利年甚老迈，听见他两个儿子待以色列众人的事，又听见他们与会幕门前伺候的妇人苟合。2:23他就对他们说：「你们为何行这样的事呢？我从这众百姓听见你们的恶行。2:24我儿啊，不可这样！我听见你们的风声不好，你们使耶和华的百姓犯了罪。2:25人若得罪人，有士师审判他；人若得罪耶和华，谁能为他祈求呢？」然而他们还是不听父亲的话，因为耶和华想要杀他们。

2:26孩子撒母耳渐渐长大，耶和华与众人越发喜爱他。

主对以利家的惩罚
2:27有神人来见以利，对他说：「耶和华如此说：『你父家在埃及法老家作奴仆的时候，我不是向他们显现吗？2:28在以色列众支派中，我不是拣选他9作我的祭司，使他烧香，在我坛上献祭，在我面前穿以弗得，又将以色列人所献的火祭都赐给你父家吗？2:29我所吩咐献在我居所的祭物，你们为何践踏？尊重你的儿子过于尊重我，将我民以色列所献美好的祭物肥己呢？』

2:30「因此，耶和华以色列的　神说：『我曾说，你和你父家必永远行在我面前。』现在耶和华却说：『决不容你们这样行！因为尊重我的，我必重看他；藐视我的，他必被轻视。2:31日子必到，我要折断你的膀臂10和你父家的膀臂，使你家中没有一个老年人。2:32在　神使以色列人享福的时候，你必看见我居所的败落。在你家中必永远没有一个老年人。2:33我必不从我坛前灭尽你家中的人，那未灭的必使你眼目衰退11，心中忧伤。你家中所生的人都必死在中年。2:34你的两个儿子何弗尼、非尼哈所遭遇的事可作你的证据：他们二人必一日同死。2:35我要为自己立一个忠心的祭司，他必照我的心意而行。我要为他建立坚固的家，他必永远行在我的受膏者面前。2:36你家所剩下的人都必来叩拜他，求块银子，求个饼说：求你赐我祭司的职分，好叫我得点饼吃。』」
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撒母耳蒙召
3:1童子撒母耳在以利面前事奉耶和华。当那些日子，耶和华的言语稀少，不常有默示。

3:2一日，以利睡卧在自己的地方。他眼目昏花，看不分明。3:3　神的灯在　神耶和华殿内约柜那里，还没有熄灭，撒母耳已经睡了。3:4耶和华呼唤撒母耳。撒母耳说：「我在这里！」3:5就跑到以利那里说：「你呼唤我，我在这里。」以利回答说：「我没有呼唤你，你去睡吧！」他就去睡了。3:6耶和华又呼唤撒母耳。撒母耳起来，到以利那里说：「你呼唤我，我在这里。」以利回答说：「我的儿，我没有呼唤你，你去睡吧！」

3:7那时，撒母耳还未认识耶和华，也未得耶和华的默示。3:8耶和华第三次呼唤撒母耳。撒母耳起来，到以利那里说：「你又呼唤我，我在这里。」以利才明白是耶和华呼唤童子。3:9因此，以利对撒母耳说：「你仍去睡吧！若再呼唤你，你就说：『耶和华啊，请说，仆人敬听！』」撒母耳就去仍睡在原处。

3:10耶和华又来站着，像前三次呼唤说：「撒母耳啊！撒母耳啊！」撒母耳回答说：「请说，仆人敬听！」3:11耶和华对撒母耳说：「我在以色列中必行一件事，叫听见的人都必耳鸣。3:12我指着以利家所说的话，到了时候，我必始终应验在以利身上。3:13我曾告诉他必永远降罚与他的家，因他知道儿子作孽，自招咒诅，却不禁止他们。3:14所以我向以利家起誓说：『以利家的罪孽，虽献祭奉礼物，永不能得赎去。』」

3:15撒母耳睡到天亮，就开了耶和华的殿门，不敢将默示告诉以利。3:16以利呼唤撒母耳说：「我儿撒母耳啊！」撒母耳回答说：「我在这里！」3:17以利说：「耶和华对你说甚么，你不要向我隐瞒；你若将　神对你所说的隐瞒一句，愿他重重地降罚与你。」
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3:18撒母耳就把一切都告诉了以利，一点没有隐瞒。以利说：「他是耶和华，愿他凭自己的意旨1而行。」3:19撒母耳长大了，耶和华与他同在，使他所说的话，一句都不落空。3:20从但到别是巴所有的以色列人，都知道耶和华立撒母耳为先知。3:21耶和华又在示罗显现，因为耶和华将自己的话默示撒母耳。2 4:1撒母耳就把这话3传遍以色列地。

约柜被非力士人掳去
以色列人出去与非利士人打仗，安营在以便以谢；非利士人安营在亚弗。4:2非利士人向以色列人摆阵。两军交战的时候，以色列人败在非利士人面前。非利士人在战场上杀了他们的军兵约有四千人。

4:3百姓回到营里，以色列的长老说：「耶和华今日为何使我们败在非利士人面前呢？我们不如将耶和华的约柜，从示罗抬到我们这里来，好在我们中间救我们脱离敌人的手。」

4:4于是，百姓打发人到示罗，从那里将坐在二基路伯上万军之耶和华的约柜抬来。以利的两个儿子何弗尼、非尼哈与　神的约柜同来。4:5耶和华的约柜到了营中，以色列众人就大声欢呼，地便震动。

4:6非利士人听见欢呼的声音，就说：「在希伯来人营里大声欢呼，是甚么缘故呢？」随后就知道耶和华的约柜到了营中。4:7非利士人就惧怕起来说：「有神到了他们营中。」又说：「我们有祸了！向来不曾有这样的事。4:8我们有祸了！谁能救我们脱离这些大能之神的手呢？从前在旷野用各样灾殃击打埃及人的，就是这些神。4:9非利士人哪，你们要刚强，要作大丈夫，免得作希伯来人的奴仆，如同他们作你们的奴仆一样。你们要作大丈夫，与他们争战。」

4:10于是非利士人作战，以色列人败了，各向各家奔逃。被杀的人甚多，以色列的步兵仆倒了三万。4:11　神的约柜被掳去，以利的两个儿子何弗尼、非尼哈也都被杀了。

以利死亡
4:12当日，有一个便雅悯人从阵上逃跑，衣服撕裂，头蒙灰尘，来到示罗。4:13到了的时候，以利正在道旁坐在自己的位上观望，为　神的约柜心里担忧。那人进城报信，合城的人就都呼喊起来。

4:14以利听见呼喊的声音，就问说：「这喧嚷是甚么缘故呢？」那人急忙来报信给以利。4:15那时以利九十八岁了，眼目发直4，不能看见。

4:16那人对以利说：「我是从阵上来的，今日我从阵上逃回。」以利说：「我儿，事情怎样？」4:17报信的回答说：「以色列人在非利士人面前逃跑，民中被杀的甚多！你的两个儿子何弗尼、非尼哈也都死了，并且　神的约柜被掳去。」

4:18他一提　神的约柜，以利就从他的位上往后跌倒，在门旁折断颈项而死，因为他年纪老迈，身体沉重。以利作以色列的士师四十年。

4:19以利的儿妇、非尼哈的妻怀孕将到产期，她听见　神的约柜被掳去，公公和丈夫都死了，就猛然疼痛，曲身生产。4:20将要死的时候，旁边站着的妇人们对她说：「不要怕！你生了男孩子了。」她却不回答，也不放在心上。

4:21她给孩子起名叫以迦博5，说：「荣耀离开以色列了！」这是因　神的约柜被掳去，又因她公公和丈夫都死了。4:22她又说：「荣耀离开以色列，因为　神的约柜被掳去了。」
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约柜为非利士人带来麻烦
5:1非利士人将　神的约柜从以便以谢抬到亚实突。5:2非利士人将　神的约柜抬进大衮庙，放在大衮的旁边。5:3次日清早，亚实突人起来，见1大衮仆倒在耶和华的约柜前，脸伏于地，就把大衮仍立在原处。5:4又次日清早起来，见大衮仆倒在耶和华的约柜前，脸伏于地，并且大衮的头和两手都在门槛上折断，只剩下大衮的残体。5:5（因此，大衮的祭司和一切进亚实突 大衮庙的人，都不踏大衮庙的门槛，直到今日。）

5:6耶和华的手重重加在亚实突人身上，败坏他们，使他们生痔疮。亚实突和亚实突的四境都是如此。5:7亚实突人见这光景就说：「以色列　神的约柜不可留在我们这里，因为他的手重重加在我们和我们神大衮的身上。」

5:8他们就打发人去请非利士的众首领来聚集，问他们说：「我们向以色列　神的约柜应当怎样行呢？」他们回答说：「可以将以色列　神的约柜运到迦特去。」于是，将以色列　神的约柜运到那里去。

5:9运到之后，耶和华的手攻击那城，使那城的人大大惊慌，无论大小都生痔疮。5:10他们就把　神的约柜送到以革伦。

当　神的约柜到了，以革伦人就喊嚷起来说：「他们将以色列　神的约柜运到我们这里，要害我们和我们的众民。」5:11于是打发人去请非利士的众首领来，说：「愿你们将以色列　神的约柜送回原处，免得害了我们和我们的众民。」原来　神的手重重攻击那城，城中的人有因惊慌而死的；5:12未曾死的人都生了痔疮。合城呼号，声音上达于天。
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非利士人归还约柜
6:1耶和华的约柜在非利士人之地七个月。6:2非利士人将祭司和占卜的聚了来，问他们说：「我们向耶和华的约柜应当怎样行？请指示我们用何法将约柜送回原处。」

6:3他们说：「若要将以色列　神的约柜送回去，不可空空地送去，必要给他献赔罪的礼物，然后你们可得痊愈，并知道他的手为何不离开你们。」6:4非利士人说：「应当用甚么献为赔罪的礼物呢？」

他们回答说：「当照非利士首领的数目，用五个金痔疮，五个金老鼠，因为在你们众人和你们首领的身上都是一样的灾。6:5所以，当制造你们痔疮的像和毁坏你们田地老鼠的像，并要归荣耀给以色列的　神。或者他向你们和你们的神，并你们的田地，把手放轻些。6:6你们为何硬着心像埃及人和法老一样呢？　神在埃及人中间行奇事，埃及人岂不释放以色列人，他们就去了吗？6:7现在你们应当造一辆新车，将两只未曾负轭、有乳的母牛套在车上，使牛犊回家去，离开母牛。6:8把耶和华的约柜放在车上，将所献赔罪的金物装在匣子里放在柜旁，将柜送去。6:9你们要看看：车若直行以色列的境界到伯示麦去，这大灾就是耶和华降在我们身上的；若不然，便可以知道不是他的手击打我们，是我们偶然遇见的。」

6:10非利士人就这样行，将两只有乳的母牛套在车上，将牛犊关在栏里，6:11把耶和华的约柜和装金老鼠并金痔疮像的匣子都放在车上。6:12牛直行大道，往伯示麦去，一面走一面叫，不偏左右。非利士的首领跟在后面，直到伯示麦的境界。

6:13伯示麦人正在平原收割麦子，举目看见约柜，就欢喜了。6:14车到了伯示麦人约书亚的田间，就站住了。在那里有一块大盘石，他们把车劈了，将两只母牛献给耶和华为燔祭。6:15利未人将耶和华的约柜和装金物的匣子拿下来，放在大盘石上。当日，伯示麦人将燔祭和平安祭献给耶和华。6:16非利士人的五个首领看见，当日就回以革伦去了。

6:17非利士人献给耶和华作赔罪的金痔疮像就是这些：一个是为亚实突，一个是为迦萨，一个是为亚实基伦，一个是为迦特，一个是为以革伦。6:18金老鼠的数目是照非利士五个首领的城邑，就是坚固的城邑和乡村，以及亚伯大盘石。这盘石是放耶和华约柜的，到今日还在伯示麦人约书亚的田间。

6:19耶和华因伯示麦人擅观他的约柜，就击杀了他们五万零七十人1。百姓因耶和华大大击杀他们，就哀哭了。6:20伯示麦人说：「谁能在耶和华这圣洁的　神面站立得住呢？这约柜可以从我们这里送到谁那里去呢？」

6:21于是打发人去见基列耶琳的居民说：「非利士人将耶和华的约柜送回来了，你们下来将约柜接到你们那里去吧！」
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Chapter 7

7:1基列耶琳人就下来，将耶和华的约柜接上去，放在山上亚比拿达的家中，分派他儿子以利亚撒看守耶和华的约柜。

与非利士人继续争战
7:2约柜在基列耶琳许久。过了二十年，以色列全家都痛悔寻求耶和华。7:3撒母耳对以色列全家说：「你们若一心归顺耶和华，就要把外邦的神和亚斯她录1从你们中间除掉，专心归向耶和华，单单地事奉他。他必救你们脱离非利士人的手。」7:4以色列人就除掉诸巴力和亚斯她录，单单地事奉耶和华。

7:5撒母耳说：「要使以色列众人聚集在米斯巴，我好为你们祷告耶和华。」7:6他们就聚集在米斯巴，打水浇在耶和华面前，当日禁食，说：「我们得罪了耶和华。」于是，撒母耳在米斯巴审判以色列人。

7:7非利士人听见以色列人聚集在米斯巴，非利士的首领就上来要攻击以色列人。以色列人听见，就惧怕非利士人。7:8以色列人对撒母耳说：「愿你不住地为我们呼求耶和华我们的　神2，救我们脱离非利士人的手。」7:9撒母耳就把一只吃奶的羊羔献与耶和华作全牲的燔祭，为以色列人呼求耶和华。耶和华就应允他。

7:10撒母耳正献燔祭的时候，非利士人前来要与以色列人争战。当日，耶和华大发雷声，惊乱非利士人，他们就败在以色列人面前。7:11以色列人从米斯巴出来，追赶非利士人，击杀他们，直到伯甲的下边。

7:12撒母耳将一块石头立在米斯巴和善的中间，给石头起名叫以便以谢3，说：「到如今耶和华都帮助我们。」7:13从此，非利士人就被制伏，不敢再入以色列人的境内。撒母耳作士师的时候，耶和华的手攻击非利士人。

7:14非利士人所取以色列人的城邑，从以革伦直到迦特，都归还以色列人了。属这些城的四境，以色列人也从非利士人手下收回。那时，以色列人与亚摩利人和好。7:15撒母耳平生作以色列的士师。7:16他每年巡行到伯特利、吉甲、米斯巴，在这几处审判以色列人。7:17随后回到拉玛，因为他的家在那里；也在那里审判以色列人，且为耶和华筑了一座坛。
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Chapter 8

以色列人求立王
8:1撒母耳年纪老迈，就立他儿子作以色列的士师。8:2长子名叫约珥，次子名叫亚比亚，他们在别是巴作士师。8:3他儿子不行他的道，贪图财利，收受贿赂，屈枉正直。

8:4以色列的长老都聚集，来到拉玛见撒母耳，8:5对他说：「你年纪老迈了，你儿子不行你的道。现在求你为我们立一个王治理我们，像列国一样。」

8:6撒母耳不喜悦他们说「立一个王治理我们」，他就祷告耶和华。8:7耶和华对撒母耳说：「百姓向你说的一切话，你只管依从。因为他们不是厌弃你，乃是厌弃我，不要我作他们的王。8:8自从我领他们出埃及到如今，他们常常离弃我，事奉别神。现在他们向你所行的，是照他们素来所行的。8:9故此，你要依从他们的话，只是当警戒他们，告诉他们将来那王怎样管辖他们。」

8:10撒母耳将耶和华的话都传给求他立王的百姓，说：8:11「管辖你们的王必这样行：他必派你们的儿子为他赶车、跟马、奔走在车前；8:12又派他们作千夫长、五十1夫长，为他耕种田地，收割庄稼，打造军器和车上的器械；8:13必取你们的女儿为他制造香膏，做饭烤饼；8:14也必取你们最好的田地、葡萄园、橄榄园，赐给他的臣仆。8:15你们的粮食和葡萄园所出的，他必取十分之一给他的太监和臣仆；8:16又必取你们的仆人婢女、健壮的少年人和你们的驴，供他的差役。8:17你们的羊群，他必取十分之一，你们也必作他的仆人。8:18那时，你们必因所选的王哀求耶和华，耶和华却不应允你们。2」

8:19百姓竟不肯听撒母耳的话，说：「不然，我们定要一个王治理我们，8:20使我们像列国一样，有王治理我们，统领我们，为我们争战。」

8:21撒母耳听见百姓这一切话，就将这话陈明在耶和华面前。8:22耶和华对撒母耳说：「你只管依从他们的话，为他们立王。」撒母耳对以色列人说：「你们各归各城去吧！」
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Chapter 9

撒母耳初遇扫罗
9:1有一个便雅悯人，名叫基士，是便雅悯人亚斐亚的玄孙、比歌拉的曾孙、洗罗的孙子、亚别的儿子，是个大能的勇士。9:2他有一个儿子，名叫扫罗，又健壮又俊美，在以色列人中没有一个能比他的；身体比众民高过一头。

9:3扫罗的父亲基士丢了几头驴，他就吩咐儿子扫罗说：「你带一个仆人去寻找驴。」1 9:4扫罗就走过以法莲山地，又过沙利沙地，都没有找着；又过沙琳地，驴也不在那里；又过便雅悯地，还没有找着。

9:5到了苏弗地，扫罗对跟随他的仆人说：「我们不如回去，恐怕我父亲不为驴挂心，反为我们担忧。」9:6仆人说：「这城里有一位神人，是众人所尊重的，凡他所说的全都应验。我们不如往他那里去，或者他能将我们当走的路指示我们。」9:7扫罗对仆人说：「我们若去，有甚么可以送那人呢？我们囊中的食物都吃尽了，也没有礼物可以送那神人，我们还有甚么没有？」9:8仆人回答扫罗说：「我手里有银子一舍客勒的四分之一2，可以送那神人，请他指示我们当走的路。」9:9（从前以色列中，若有人去问　神，就说：「我们问先见去吧！」现在称为先知的，从前称为先见。）9:10扫罗对仆人说：「你说的是，我们可以去。」于是，他们往神人所住的城里去了。

9:11他们上坡要进城，就遇见几个少年女子出来打水，问她们说：「先见在这里没有？」9:12女子回答说：「在这里。他在你们面前，快去吧！他今日正到城里，因为今日百姓要在丘坛献祭。9:13在他还没有上丘坛吃祭物之先，你们一进城必遇见他，因他未到，百姓不能吃，必等他先祝祭，然后请的客才吃。现在你们上去，这时候必遇见他。」

9:14二人就上去。将进城的时候，撒母耳正迎着他们来3，要上丘坛去。9:15扫罗未到的前一日，耶和华已经指示撒母耳说：9:16「明日这时候，我必使一个人从便雅悯地到你这里来，你要膏他作我民以色列的君。他必救我民脱离非利士人的手；因我民的哀声上达于我，我就眷顾他们。」

9:17撒母耳看见扫罗的时候，耶和华对他说：「看哪！这人就是我对你所说的，他必治理我的民。」9:18扫罗在城门里走到撒母耳跟前说：「请告诉我，先见的寓所在那里？」

9:19撒母耳回答说：「我就是先见。你在我前面上丘坛去，因为你们今日必与我同席，明日早晨我送你去，将你心里的事都告诉你。9:20至于你前三日所丢的那几头驴，你心里不必挂念，已经找着了。以色列众人所仰慕的是谁呢？不是仰慕你和你父的全家吗？」

9:21扫罗说：「我不是以色列支派中至小的便雅悯人吗？我家不是便雅悯支派中至小的家吗？你为何对我说这样的话呢？」

9:22撒母耳领扫罗和他仆人进了客堂，使他们在请来的客中坐首位，客约有三十个人。9:23撒母耳对厨役说：「我交给你收存的那一份祭肉，现在可以拿来。」

9:24厨役就把收存的腿拿来，摆在扫罗面前。撒母耳说：「这是所留下的，放在你面前。吃吧！因我请百姓的时候，特意为你存留这肉到此时。」当日，扫罗就与撒母耳同席。

9:25众人从丘坛下来进城，撒母耳和扫罗在房顶上说话。9:26次日清早起来，黎明的时候，扫罗在房顶上。撒母耳呼叫他说：「起来吧！我好送你回去。」扫罗就起来，和撒母耳一同出去。9:27二人下到城角，撒母耳对扫罗说：「要吩咐仆人先走。」仆人就先走了。4「你且站在这里，等我将　神的话传给你听。」
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撒母耳膏立扫罗
10:1撒母耳拿瓶膏油倒在扫罗的头上，与他亲嘴说：「这不是耶和华膏你作他产业的君吗？10:2你今日与我离别之后，在便雅悯境内的泄撒，靠近拉结的坟墓，要遇见两个人。他们必对你说：『你去找的那几头驴已经找着了。现在你父亲不为驴挂心，反为你1担忧说：『我为儿子怎么才好呢？』

10:3你从那里往前行，到了他泊的橡树那里，必遇见三个往伯特利去拜　神的人：一个带着三只山羊羔，一个带着三个饼，一个带着一皮袋酒。10:4他们必问你安，给你两个饼，你就从他们手中接过来。10:5此后你到　神的基比亚，在那里有非利士人的防兵。你到了城的时候，必遇见一班先知从丘坛下来，前面有鼓瑟的、击鼓的、吹笛的、弹琴的，他们都受感说话。10:6耶和华的灵必大大感动你，你就与他们一同受感说话，你要变为新人。

10:7这兆头临到你，你就可以趁时而做，因为　神与你同在2。10:8你当在我以先下到吉甲，我也必下到那里献燔祭和平安祭。你要等候七日，等我到了那里，指示你当行的事。」

扫罗作王
10:9扫罗转身离别撒母耳，　神就赐他一个新心。当日这一切兆头都应验了。10:10扫罗到了基比亚，有一班先知遇见他，　神的灵大大感动他，他就在先知中受感说话。10:11素来认识扫罗的，看见他和先知一同受感说话，就彼此说：「基士的儿子遇见甚么了？扫罗也列在先知中吗？」

10:12那地方有一个人说：「这些人的父亲是谁呢？」此后有句俗语说：「扫罗也列在先知中吗？」10:13扫罗受感说话已毕，就上丘坛去了。

10:14扫罗的叔叔问扫罗和他仆人说：「你们往那里去了？」回答说：「找驴去了。我们见没有驴，就去见了撒母耳。」10:15扫罗的叔叔说：「请将撒母耳向你们3所说的话告诉我。」10:16扫罗对他叔叔说：「他明明地告诉我们驴已经找着了。」至于撒母耳所说的国事，扫罗却没有告诉叔叔。

10:17撒母耳将百姓招聚到米斯巴耶和华那里，10:18对他们说：「耶和华以色列的　神如此说：『我领你们以色列人出埃及，救你们脱离埃及人的手，又救你们脱离欺压你们各国之人的手。』10:19你们今日却厌弃了救你们脱离一切灾难的　神，说：『求你立一个王治理我们。』现在你们应当按着支派宗族，都站在耶和华面前。」

10:20于是，撒母耳使以色列众支派近前来掣签，就掣出便雅悯支派来；10:21又使便雅悯支派按着宗族近前来，就掣出玛特利族；从其中又掣出基士的儿子扫罗。众人寻找他却寻不着，10:22就问耶和华说：「那人到这里来了没有？」耶和华说：「他藏在器具中了。」

10:23众人就跑去从那里领出他来。他站在百姓中间，身体比众民高过一头。10:24撒母耳对众民说：「你们看耶和华所拣选的人，众民中有可比他的吗？」众民就大声欢呼说：「愿王万岁！」

10:25撒母耳将国法4对百姓说明，又记在书上，放在耶和华面前。然后遣散众民，各回各家去了。10:26扫罗往基比亚回家去，有　神感动的一群人跟随他。10:27但有些匪徒说：「这人怎能救我们呢？」就藐视他，没有送他礼物。扫罗却不理会。
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扫罗救基列雅比
11:1亚扪人的王拿辖1上来，对着基列雅比安营。雅比众人对拿辖说：「你与我们立约，我们就服事你。」

11:2亚扪人拿辖说：「你们若由我剜出你们各人的右眼，以此凌辱以色列众人，我就与你们立约。」

11:3雅比的长老对他说：「求你宽容我们七日，等我们打发人往以色列的全境去，若没有人救我们，我们就出来归顺你。」

11:4使者到了扫罗住的基比亚，将这话说给百姓听，百姓就都放声而哭。11:5扫罗正从田间赶牛回来，问说：「百姓为甚么哭呢？」众人将雅比人的话告诉他。

11:6扫罗听见这话，就被　神的灵大大感动，甚是发怒。11:7他将一对牛切成块子，托付使者传送以色列的全境说：「凡不出来跟随扫罗和撒母耳的，也必这样切开他的牛。」于是，耶和华使百姓惧怕，他们就都出来如同一人。11:8扫罗在比色数点他们：以色列人有三十万2，犹大人有三万3。

11:9众人对那使者说：「你们要回复基列雅比人说：『明日太阳近午的时候，你们必得解救。』」使者回去告诉雅比人，他们就欢喜了。11:10于是，雅比人对亚扪人说：「明日我们出来归顺你们4，你们可以随意5待我们。」

11:11第二日，扫罗将百姓分为三队，在晨更的时候入了亚扪人的营，击杀他们6直到太阳近午，剩下的人都逃散，没有二人同在一处的。

扫罗被确立为王
11:12百姓对撒母耳说：「那些说『扫罗岂能管理我们』的是谁呢？可以将他们交出来，我们好杀死他。」11:13扫罗说：「今日耶和华在以色列中施行拯救，所以不可杀人。」11:14撒母耳对百姓说：「我们要往吉甲去，在那里立国。」11:15众百姓就到了吉甲那里，在耶和华面前立扫罗为王，又在耶和华面前献平安祭。扫罗和以色列众人大大欢喜。
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12:1撒母耳对以色列众人说：「你们向我所求的，我已应允了，为你们立了一个王。12:2现在有这王在你们前面行。我已年老髲白，我的儿子都在你们这里。我从幼年直到今日，都在你们前面行。12:3我在这里，你们要在耶和华和他的受膏者面前作证指控我：我夺过谁的牛，抢过谁的驴，欺负过谁，虐待过谁，从谁手里受过贿赂因而眼瞎呢？若有，我必偿还。」

12:4众人说：「你没有欺负我们，虐待我们，也未曾从谁手里受过甚么。」12:5撒母耳对他们说：「你们在我手里没有找着甚么，有耶和华和他的受膏者今日为证。」他们说：「愿他为证。」

12:6撒母耳对百姓说：「从前立摩西、亚伦，又领你们列祖、出埃及地的是耶和华。12:7现在你们要站住，等我在耶和华面前对你们讲论耶和华向你们和你们列祖所行一切公义的事。12:8从前雅各到了埃及，后来你们列祖呼求耶和华，耶和华就差遣摩西、亚伦领你们列祖出埃及，使他们在这地方居住。

12:9「他们却忘记耶和华他们的　神，他就把他们付1与夏琐将军西西拉的手里和非利士人并摩押王的手里，于是这些人常来攻击他们。12:10他们就呼求耶和华说：『我们离弃耶和华，事奉巴力和亚斯她录2，是有罪了。现在求你救我们脱离仇敌的手，我们必事奉你。』12:11耶和华就差遣耶路巴力3、巴拉4、耶弗他、撒母耳，5救你们脱离四围仇敌的手，你们才安然居住。

12:12「你们见亚扪人的王拿辖来攻击你们，就对我说：『我们定要一个王治理我们。』其实耶和华你们的　神是你们的王。12:13现在你们所求所选的王在这里。看哪！耶和华已经为你们立王了。12:14你们若敬畏耶和华，事奉他，听从他的话，不违背他的命令，你们和治理你们的王，也都顺从耶和华你们的　神就好了。12:15倘若不听从耶和华的话，违背他的命令，耶和华的手必攻击你们，像从前攻击你们列祖6一样。

12:16「现在你们要站住，看耶和华在你们眼前要行一件大事。12:17这不是割麦子的时候吗？我求告耶和华，他必打雷降雨，使你们又知道又看出，你们求立王的事，是在耶和华面前犯大罪了。」

12:18于是，撒母耳求告耶和华，耶和华就在这日打雷降雨，众民便甚惧怕耶和华和撒母耳。12:19众民对撒母耳说：「求你为仆人们祷告耶和华你的　神，免得我们死亡，因为我们求立王的事，正是罪上加罪了。」

12:20撒母耳对百姓说：「不要惧怕！你们虽然行了这恶，却不要偏离耶和华，只要尽心事奉他。12:21不可偏离耶和华去顺从那不能救人的虚神，那是无益的。12:22耶和华既喜悦选你们作他的子民，就必因他的大名不撇弃你们。12:23至于我，断不停止为你们祷告，以致得罪耶和华。我必以善道正路指教你们。12:24只要你们敬畏耶和华，诚诚实实地尽心事奉他，想念他向你们所行的事何等大。12:25你们若仍然作恶，你们和你们的王必一同灭亡。」



撒母耳记上
Chapter 13

扫罗令耶和华失望
13:1扫罗登基年三十岁1；作以色列的王四十年2的时候，13:2就从以色列中拣选了三千人：二千跟随扫罗在密抹和伯特利山，一千跟随约拿单在便雅悯的基比亚；其余的人，扫罗都打发各回各家去了。

13:3约拿单攻击迦巴非利士人的边防，非利士人也听见了；扫罗就在遍地吹角，说：「要使希伯来人听见。」13:4以色列众人听见扫罗攻击非利士人的防营，又听见以色列人为非利士人所憎恶，就跟随扫罗聚集在吉甲。

13:5非利士人聚集要与以色列人争战，有车三千3辆，马兵六千，步兵像海边的沙那样多，就上来在伯亚文东边的密抹安营。13:6以色列百姓见自己危急窘迫，就藏在山洞、丛林、石穴、隐密处和坑中。13:7有些希伯来人过了约旦河4，逃到迦得和基列地。扫罗还是在吉甲，百姓都战战兢兢地跟随他。13:8扫罗照着撒母耳所定的日期5等了七日。撒母耳还没有来到吉甲，百姓也离开扫罗散去了。

13:9扫罗说：「把燔祭和平安祭带到我这里来。」扫罗就献上燔祭。13:10刚献完燔祭，撒母耳就到了。扫罗出去迎接他，要问他好。

13:11撒母耳说：「你做的是甚么事呢？」扫罗说：「因为我见百姓离开我散去，你也不照所定的日期来到，而且非利士人聚集在密抹。13:12所以我心里说：恐怕我没有祷告耶和华，非利士人下到吉甲攻击我，我就勉强献上燔祭。」

13:13撒母耳对扫罗说：「你做了糊涂事了！没有遵守耶和华你　神所吩咐你的命令。若遵守，耶和华必在以色列中坚立你的王位，直到永远。13:14现在你的王位必不长久。耶和华已经寻着6一个合他心意7的人，立他作百姓的君，因为你没有遵守耶和华所吩咐你的。」

13:15撒母耳就起来，从吉甲上到便雅悯的基比亚。扫罗数点跟随他的，约有六百人。13:16扫罗和他儿子约拿单并跟随他们的人，都住在便雅悯的迦巴，但非利士人安营在密抹。13:17有掠兵从非利士营中出来，分为三队：一队往俄弗拉向书亚地去，13:18一队往伯和仑去，一队往洗波音谷对面的地境向旷野去。

13:19那时，以色列全地没有一个铁匠，因为非利士人说：「恐怕希伯来人制造刀枪。」13:20以色列人要磨锄、犁、斧、铲，就下到非利士人那里去磨。13:21磨锄和犁的价钱8是三份之二舍客勒9，磨斧、铲和赶牛锥是三份一舍客勒。13:22所以到了争战的日子，跟随扫罗和约拿单的人，没有一个手里有刀有枪的，惟独扫罗和他儿子约拿单有。



撒母耳记上
Chapter 14

约拿单引发战争
13:23非利士人的一队防兵到了密抹的隘口。14:1有一日，扫罗的儿子约拿单对拿他兵器的少年人说：「我们不如过到那边，到非利士人的防营那里去。」但他没有告诉父亲。

14:2扫罗在基比亚的尽边，坐在米矶仑的石榴树下，跟随他的约有六百人。14:3在那里有亚希突的儿子亚希亚，穿着以弗得。亚希突是以迦博的哥哥，非尼哈的儿子，以利的孙子。以利从前在示罗作耶和华的祭司。约拿单去了，百姓却不知道。

14:4约拿单要从隘口过到非利士防营那里去。这隘口两边各有一个山峰：一名播薛，一名西尼；14:5一峰向北，与密抹相对，一峰向南，与迦巴相对。

14:6约拿单对拿兵器的少年人说：「我们不如过到未受割礼人的防营那里去，或者耶和华为我们施展能力，因为耶和华使人得胜，不在乎人多人少。」14:7拿兵器的对他说：「随你的心意行吧！你可以上去，我必跟随你，与你同心。」

14:8约拿单说：「我们要过到那些人那里去，使他们看见我们。14:9他们若对我们说：『你们站住，等我们到你们那里去』，我们就站住，不上他们那里去。14:10他们若说：『你们上到我们这里来』，这话就是我们的证据，我们便上去，因为耶和华将他们交在我们手里了。」

14:11二人就使非利士的防兵看见。非利士人说：「看哪！希伯来人从所藏的洞穴里出来了。」14:12防兵对约拿单和拿兵器的人说：「你们上到这里来，我们有一件事指示你们。」约拿单就对拿兵器的人说：「你跟随我上去，因为耶和华将他们交在以色列人手里了。」

14:13约拿单就爬上去，拿兵器的人跟随他。约拿单杀倒非利士人，拿兵器的人也随着杀他们。14:14约拿单和拿兵器的人起头所杀的，约有二十人，都在一亩地之内。

14:15于是在营中、在田野、在众民内，都有战兢，防兵和掠兵也都战兢，地也震动，这是从　神而来的战兢1。

14:16在便雅悯的基比亚，扫罗的守望兵看见非利士的军众溃散，四围乱窜。14:17扫罗就对跟随他的民说：「你们查点查点，看从我们这里出去的是谁？」他们一查点，就知道约拿单和拿兵器的人没有在这里。14:18扫罗对亚希亚说：「你将以弗得2拿过来。」因那时他是穿着以弗得3。14:19扫罗正与祭司说话的时候，非利士营中的喧嚷越发大了。扫罗就对祭司说：「停手吧！」

14:20扫罗和跟随他的人都聚集，来到战场，看见非利士人用刀互相击杀，大大惶乱。14:21从前由四方来跟随非利士军的希伯来人，现在也转过来帮助跟随扫罗和约拿单的以色列人了。14:22那藏在以法莲山地的以色列人，听说非利士人逃跑，就出来紧紧地追杀他们。14:23那日，耶和华使以色列人得胜，一直战到伯亚文。

约拿单误违扫罗的誓言
14:24那日以色列人备受压迫，因扫罗叫百姓起誓说：「凡不等到晚上向敌人报完了仇吃甚么的，必受咒诅。」因此百姓没有吃甚么。

14:25众民进入树林，见有蜜在地上。14:26他们进了树林，见有蜜流下来，却没有人敢用手取蜜入口，因为他们怕那誓言。14:27约拿单没有听见他父亲叫百姓起誓，所以伸手中的杖，用杖头蘸在蜂房里，转手送入口内，眼睛就明亮了。14:28百姓中有一人对他说：「你父亲曾叫百姓严严地起誓说：『今日吃甚么的，必受咒诅。』因此百姓就疲乏了。」14:29约拿单说：「我父亲连累你们了。你看，我尝了这一点蜜，眼睛就明亮了。14:30今日百姓若任意吃了从仇敌所夺的物，击杀的非利士人岂不更多吗？」

14:31这日，以色列人击杀非利士人，从密抹直到亚雅仑。百姓甚是疲乏，14:32就急忙将所夺的牛羊和牛犊宰于地上，肉还带血就吃了。

14:33有人告诉扫罗说：「百姓吃带血的肉，得罪耶和华了。」扫罗说：「你们有罪了4，今日要将大石头滚到我这里来。」14:34扫罗又说：「你们散在百姓中，对他们说：『你们各人将牛羊牵到我这里来宰了吃，不可吃带血的肉得罪耶和华。』」这夜，百姓就把牛羊牵到那里宰了。14:35扫罗为耶和华筑了一座坛，这是他初次为耶和华筑的坛。

14:36扫罗说：「我们不如夜里下去追赶非利士人，抢掠他们，直到天亮，不留他们一人。」众民说：「你看怎样好就去行吧！」祭司说：「我们先当亲近　神。」14:37扫罗求问　神说：「我下去追赶非利士人可以不可以？你将他们交在以色列人手里不交？」这日　神没有回答他。

14:38扫罗说：「你们百姓中的长老都上这里来，查明今日是谁犯了罪。14:39我指着救以色列永生的耶和华起誓，就是我儿子约拿单犯了罪，他也必死。」但百姓中无一人回答他。

14:40扫罗就对以色列众人说：「你们站在一边，我与我儿子约拿单也站在一边。」百姓对扫罗说：「你看怎样好就去行吧！」

14:41扫罗祷告耶和华以色列的　神说：「若是我或是我的儿子约拿单犯罪，耶和华以色列的　神啊，求你赐下乌陵；若是你民以色列犯罪，求你赐下土明5。6」于是掣签掣出扫罗和约拿单来，百姓尽都无事。14:42扫罗说：「你们再掣签，看是我，或是我儿子约拿单。」就掣出约拿单来。

14:43扫罗对约拿单说：「你告诉我，你做了甚么事？」约拿单说：「我实在以手里的杖，用杖头蘸了一点蜜尝了一尝。这样我就死吧7？」14:44扫罗说：「约拿单哪，你定要死！若不然，愿　神重重地降罚与我。」

14:45百姓对扫罗说：「约拿单在以色列人中这样大行拯救，岂可使他死呢？断乎不可！我们指着永生的耶和华起誓，连他的一根头发也不可落地，因为他今日与　神一同做事。」于是，百姓救约拿单免了死亡。

14:46扫罗回去，不追赶非利士人，非利士人也回本地去了。14:47扫罗执掌以色列的国权，常常攻击他四围的一切仇敌，就是摩押人、亚扪人、以东人和琐巴诸王，并非利士人。他无论往何处去，都打败仇敌。14:48扫罗奋勇攻击亚玛力人，救了以色列人脱离抢掠他们之人的手。

扫罗家的成员
14:49扫罗的儿子是约拿单、亦施韦、麦基舒亚8，他的两个女儿：长女名米拉，次女名米甲。14:50扫罗的妻名叫亚希暖，是亚希玛斯的女儿。扫罗的元帅名叫押尼珥，是尼珥的儿子；尼珥是扫罗的叔叔9。14:51扫罗的父亲基士，押尼珥的父亲尼珥，都是亚别的儿子10。

14:52扫罗平生常与非利士人大大争战。扫罗遇见有能力的人或勇士，都招募了来跟随他。



撒母耳记上
Chapter 15

扫罗被弃
15:1撒母耳对扫罗说：「耶和华差遣我膏你为王，治理他的百姓以色列，所以你当听从耶和华的话。15:2万军之耶和华如此说：『以色列人出埃及的时候，在路上亚玛力人怎样待他们，怎样抵挡他们，我都没忘。15:3现在你要去击打亚玛力人，灭尽他们所有的，不可怜惜他们1，将男女、孩童、吃奶的，并牛、羊、骆驼和驴尽行杀死。』」

15:4于是，扫罗招聚百姓在提拉因，数点他们，共有步兵二十万，另有犹大人一万。15:5扫罗到了亚玛力的城2，在谷3中设下埋伏。15:6扫罗对基尼人说：「你们离开亚玛力人下去吧！恐怕我将你们和亚玛力人一同杀灭。因为以色列人出埃及的时候，你们曾恩待他们。」于是，基尼人离开亚玛力人去了。

15:7扫罗击打亚玛力人，从哈腓拉直到埃及前的书珥，15:8生擒了亚玛力王亚甲，用刀杀尽亚玛力的众民。15:9扫罗和百姓却怜惜亚甲，也爱惜上好的牛、羊、牛犊、羊羔并一切美物，不肯灭绝；凡下贱瘦弱的，尽都杀了。

15:10之后，耶和华的话临到撒母耳说：15:11「我立扫罗为王，我后悔了，因为他转离我，不遵行我的话。」撒母耳便甚发怒，终夜呼求耶和华。

15:12撒母耳清早起来，要去见扫罗。有人告诉撒母耳说：「扫罗到了迦密，在那里为自己立了纪念碑，又转身下到吉甲。」15:13撒母耳到了扫罗那里，扫罗对他说：「愿耶和华赐福与你，耶和华的命令我已遵守了。」

15:14撒母耳说：「我耳中听见有羊叫牛鸣，是从那里来的呢？」15:15扫罗说：「这是百姓从亚玛力人那里带来的，因为他们爱惜上好的牛羊，要献与耶和华你的　神。其余的，我们都灭尽了。」

15:16撒母耳对扫罗说：「你住口吧！等我将耶和华昨夜向我所说的话告诉你。」扫罗说：「请讲。」15:17撒母耳对扫罗说：「从前你虽然以自己为小，岂不是被立为以色列支派的元首吗？耶和华膏你作以色列的王。15:18耶和华差遣你，吩咐你说：『你去击打那些犯罪的亚玛力人，将他们灭绝净尽。』15:19你为何没有听从耶和华的命令，急忙掳掠财物，行耶和华眼中看为恶的事呢？」

15:20扫罗对撒母耳说：「我实在听从了耶和华的命令，行了耶和华所差遣我行的路，擒了亚玛力王亚甲来，灭尽了亚玛力人。15:21百姓却在所当灭的物中取了最好的牛羊，要在吉甲献与耶和华你的　神。」

15:22撒母耳说：

「耶和华喜悦燔祭和平安祭，

岂如喜悦人听从他的话呢？

听命胜于献祭，

顺从胜于公羊的脂油。

15:23悖逆的罪与行邪术的罪相等，

顽梗的罪与拜虚神和偶像的罪相同。

你既厌弃耶和华的命令，

耶和华也厌弃你作王。」

15:24扫罗对撒母耳说：「我有罪了！我因惧怕百姓，听从他们的话，就违背了耶和华的命令和你的言语。15:25现在求你赦免我的罪，同我回去，我好敬拜耶和华。」

15:26撒母耳对扫罗说：「我不同你回去，因为你厌弃耶和华的命令，耶和华也厌弃你作以色列的王。」

15:27撒母耳转身要走，扫罗就扯住他外袍的衣襟，衣襟就撕断了。15:28撒母耳对他说：「如此，今日耶和华使以色列国与你断绝，将这国赐与比你更好的人。15:29以色列的大能者4必不至说谎，也不至后悔。因为他迥非世人，决不后悔。5」15:30扫罗说：「我有罪了，虽然如此，求你在我百姓的长老和以色列人面前抬举我，同我回去，我好敬拜耶和华你的　神。」15:31于是，撒母耳转身跟随扫罗回去，扫罗就敬拜耶和华。

撒母耳诛亚甲王
15:32撒母耳说：「要把亚玛力王亚甲带到我这里来。」亚甲就恐惧战兢地6来到他面前，心里说：「死亡之味定是苦的7！」15:33撒母耳说：「你既用刀使妇人丧子，这样，你母亲在妇人中也必丧子。」于是，撒母耳在吉甲耶和华面前将亚甲斩成碎磈。

15:34撒母耳回了拉玛。扫罗上他所住的基比亚，回自己的家去了。15:35撒母耳直到死的日子，再没有见扫罗，但撒母耳为扫罗悲伤，是因耶和华后悔立他为以色列的王。



撒母耳记上
Chapter 16

撒母耳膏大卫为王
16:1耶和华对撒母耳说：「我既厌弃扫罗作以色列的王，你为他悲伤要到几时呢？你将膏油盛满了角，我差遣你往伯利恒人耶西那里去，因为我在他众子之内，预定一个作王的。」

16:2撒母耳说：「我怎能去呢？扫罗若听见，必要杀我。」耶和华说：「你可以带一只牛犊去，就说：『我来是要向耶和华献祭。』16:3你要请耶西来吃祭肉，我就指示你所当行的事。我所指给你的人，你要膏他。」

16:4撒母耳就照耶和华的话去行。到了伯利恒，那城里的长老都战战兢兢地出来迎接他，问他说：「你是为平安来的吗？」16:5他说：「为平安来的。我是给耶和华献祭，你们当自洁，来与我同吃祭肉。」撒母耳就使耶西和他众子自洁，请他们来吃祭肉。

16:6他们来的时候，撒母耳看见以利押，就心里说：「耶和华的受膏者必定在他面前。」16:7耶和华却对撒母耳说：「不要看他的外貌和他身材高大，我不拣选他。因为耶和华不像人看人：人是看外貌，耶和华是看内心。」

16:8耶西叫亚比拿达从撒母耳面前经过，撒母耳说：「耶和华也不拣选他。」16:9耶西又叫沙玛从撒母耳面前经过，撒母耳说：「耶和华也不拣选他。」16:10耶西叫他七个儿子都从撒母耳面前经过1，撒母耳说：「这都不是耶和华所拣选的。」16:11撒母耳对耶西说：「你的儿子都在这里吗？」他回答说：「还有个小的，现在放羊。」撒母耳对耶西说：「你打发人去叫他来；他若不来，我们必不坐席。」

16:12耶西就打发人去叫了他来。他面色光红，双目清秀，容貌俊美。耶和华说：「这就是他，你起来膏他。」16:13撒母耳就用角里的膏油，在他诸兄中膏了他。从这日起，耶和华的灵就大大感动大卫。撒母耳起身回拉玛去了。

大卫在扫罗前侍立
16:14耶和华的灵离开扫罗，有恶鬼2从耶和华那里来扰乱他。16:15扫罗的臣仆对他说：「现在有恶鬼从　神那里来扰乱你。16:16我们的主可以吩咐面前的臣仆，找一个善于弹琴的来，等　神那里来的恶鬼临到你身上的时候，使他用手弹琴，你就好了。」16:17扫罗对臣仆说：「你们可以为我找一个善于弹琴的，带到我这里来。」16:18其中有一个少年人说：「我曾见伯利恒人耶西的一个儿子善于弹琴，是大有勇敢的战士，说话合宜，容貌俊美，耶和华也与他同在。」

16:19于是，扫罗差遣使者去见耶西说：「请你打发你放羊的儿子大卫到我这里来。」16:20耶西就把几个饼和一皮袋酒，并一只山羊羔，都驮在驴上，交给他儿子大卫，送与扫罗。16:21大卫到了扫罗那里，就侍立在扫罗面前。扫罗甚喜爱他，他就作了扫罗拿兵器的人。16:22扫罗差遣人去见耶西说：「求你容大卫侍立在我面前，因为他在我眼前蒙了恩。」

16:23从　神那里来的恶鬼临到扫罗身上的时候，大卫就拿琴用手而弹，扫罗便舒畅爽快，恶鬼离了他。



撒母耳记上
Chapter 17

大卫杀死哥利亚
17:11非利士人招聚他们的军旅，要来争战，聚集在属犹大的梭哥，安营在梭哥和亚西加中间的以弗大悯。17:2扫罗和以色列人也聚集，在以拉谷安营，摆列队伍要与非利士人打仗。17:3非利士人站在这边山上，以色列人站在那边山上，当中有谷。

17:4从非利士营中出来一个讨战的人，名叫歌利亚，是迦特人，身高六肘零一虎口2；17:5头戴铜盔，身穿铠甲，甲重五千舍客勒3；17:6腿上有铜护胫4，两肩之中背负铜戟；17:7枪杆粗如织布的机轴，铁枪头重六百舍客勒5。有一个拿盾牌的人在他前面走。

17:8歌利亚对着以色列的军队站立，呼叫说：「你们出来摆列队伍做甚么呢？我不是非利士人吗？你们不是扫罗的仆人吗？可以从你们中间拣选一人，使他下到我这里来。17:9他若能与我战斗，将我杀死，我们就作你们的仆人；我若胜了他，将他杀死，你们就作我们的仆人，服事我们。」17:10那非利士人又说：「我今日向以色列人的军队骂阵。你们叫一个人出来，与我战斗。」17:11扫罗和以色列众人听见非利士人的这些话，就惊惶，极其害怕。

17:126大卫是犹大　伯利恒的以法他人耶西的儿子。耶西有八个儿子。当扫罗的时候，耶西已经老迈。17:13耶西的三个大儿子跟随扫罗出征。这出征的三个儿子：长子名叫以利押，次子名叫亚比拿达，三子名叫沙玛。17:14大卫是最小的；那三个大儿子跟随扫罗。17:15大卫有时离开扫罗回伯利恒，放他父亲的羊。

17:16那非利士人早晚都出来站着，如此四十日。17:17一日，耶西对他儿子大卫说：「你拿一伊法烘了的穗子和十个饼，速速地送到营里去，交给你哥哥们；17:18再拿这十块奶饼，送给他们的千夫长，且问你哥哥们好，向他们要一封信7来。」17:19扫罗与大卫的三个哥哥和以色列众人，在以拉谷与非利士人打仗。」

17:20大卫早晨起来，将羊交托一个看守的人，照着他父亲所吩咐的话，带着食物去了。到了军营，军兵刚出到战场，吶喊要战。17:21以色列人和非利士人都摆列队伍，彼此相对。17:22大卫把他带来的食物留在看守物件人的手下，跑到战场，问他哥哥们安。17:23与他们说话的时候，那讨战的，就是属迦特的非利士人歌利亚，从非利士队中出来，说从前所说的话；大卫都听见了。17:24以色列众人看见那人就逃跑，极其害怕。

17:25以色列人彼此说：「这上来的人你看见了吗？他上来是要向以色列人骂阵。若有能杀他的，王必赏赐他大财，将自己的女儿给他为妻，并在以色列人中免他父家纳粮当差。」

17:26大卫问站在旁边的人说：「有人杀这非利士人，除掉以色列人的耻辱，怎样待他呢？这未受割礼的非利士人是谁呢？竟敢向永生　神的军队骂阵吗？」17:27百姓照先前的话回答他，说，有人能杀这非利士人，必如此如此待他。

17:28大卫的长兄以利押听见大卫与他们所说的话，就向他发怒说：「你下来做甚么呢？在旷野的那几只羊，你交托了谁呢？我知道你的骄傲和你心里的恶意，你下来特为要看争战。」

17:29大卫说：「我做了甚么呢？不是只说了一句话吗？」17:30大卫就离开他转向别人，照先前的话而问，百姓仍照先前的话回答他。17:31有人听见大卫所说的话，就告诉了扫罗，扫罗便打发人叫他来。

17:32大卫对扫罗说：「人都不必因那非利士人胆怯。你的仆人要去与那非利士人战斗。」17:33扫罗对大卫说：「你不能去与那非利士人战斗，因为你年纪太轻，他自幼就作战士。」

17:34大卫对扫罗说：「你仆人为父亲放羊，有时来了狮子，有时来了熊，从群中衔一只羊羔去。17:35我就追赶它，击打它，将羊羔从它口中救出来。它起来要害我，我就揪着它的胡子，将它打死。17:36你仆人曾打死狮子和熊，这未受割礼的非利士人向永生　神的军队骂阵，也必像狮子和熊一般。」17:37大卫又说：「耶和华救我脱离狮子和熊的爪，也必救我脱离这非利士人的手。」扫罗对大卫说：「你可以去吧！耶和华必与你同在。」

17:38扫罗就把自己的战衣给大卫穿上，将铜盔给他戴上，又给他穿上铠甲。17:39大卫把刀跨在战衣外，试试能走不能走。因为素来没有穿惯，就对扫罗说：「我穿戴这些不能走，因为素来没有穿惯。」于是摘脱了。17:40他手中拿杖，又在溪中挑选了五块光滑石子，放在袋8里，就是牧人带的囊里；手中拿着甩石的机弦，就去迎那非利士人。

17:419　非利士人也渐渐地迎着大卫来，拿盾牌的走在前头。17:42非利士人观看，见了大卫，就藐视他，因为他年轻，面色光红，容貌俊美。17:43非利士人对大卫说：「你拿杖到我这里来，我岂是狗呢？」非利士人就指着自己的神咒诅大卫。17:44非利士人又对大卫说：「来吧！我将你的肉给空中的飞鸟、田野的走兽吃。」

17:45大卫对非利士人说：「你来攻击我，是靠着刀枪和铜戟；我来攻击你，是靠着万军之耶和华的名，就是你所怒骂带领以色列军队的　神。17:46今日耶和华必将你交在我手里。我必杀你，斩你的头；又将非利士军兵的尸首给空中的飞鸟、地上的野兽吃，使普天下的人都知道以色列中有　神；17:47又使这众人知道耶和华使人得胜，不是用刀用枪，因为争战的胜败全在乎耶和华。他必将你们交在我们手里。」

17:48非利士人起身，迎着大卫前来。大卫急忙迎着非利士人，往战场跑去10。17:49大卫用手从囊中掏出一块石子来，用机弦甩去，打中非利士人的额，石子进入额内，他就仆倒，面伏于地。

17:5011　这样，大卫用机弦甩石，胜了那非利士人，打死他；大卫手中却没有刀。12 17:51大卫跑去，站在非利士人身旁，将他的刀从鞘中拔出来13，杀死他，割了他的头。非利士众人看见他们讨战的勇士死了，就都逃跑。

17:52以色列人和犹大人便起身吶喊，追赶非利士人，直到山谷14，又到以革伦的城门。被杀的非利士人倒在沙拉音的路上，直到迦特和以革伦。17:53以色列人追赶非利士人回来，就夺了他们的营盘。17:54大卫将那非利士人的头拿到耶路撒冷，却将他军装放在自己的帐棚里。

17:5515　扫罗看见大卫去攻击非利士人，就问元帅押尼珥说：「押尼珥啊，那少年人是谁的儿子？」押尼珥说：「我敢在王面前起誓，我不知道。」17:56王说：「你可以问问那幼年人是谁的儿子。」

17:57大卫打死非利士人回来，押尼珥领他到扫罗面前，他手中拿着非利士人的头。17:58扫罗问他说：「少年人哪，你是谁的儿子？」大卫说：「我是你仆人伯利恒人耶西的儿子。」



撒母耳记上
Chapter 18

扫罗惧怕大卫
18:1大卫对扫罗说完了话，约拿单的心与大卫的心深相契合。约拿单爱大卫，如同爱自己的性命。18:2那日扫罗留住大卫，不容他再回父家。18:3约拿单爱大卫如同爱自己的性命，就与他结盟。18:4约拿单从身上脱下外袍，给了大卫，又将战衣、刀、弓、腰带都给了他。

18:5扫罗无论差遣大卫往何处去，他都做事精明。扫罗就立他作战士长，众百姓和扫罗的臣仆无不喜悦。

18:6大卫打死了那非利士人，同众人1回来的时候，妇女们从以色列各城里出来，欢欢喜喜，打鼓击磬，歌唱跳舞，迎接扫罗王。18:7众妇女舞蹈唱和说：

「扫罗杀死千千，

大卫杀死万万。」

18:8扫罗甚发怒，不喜悦这话，就说：「将万万归大卫，千千归我，只剩下王位没有给他了。」18:9从这日起，扫罗就怒视大卫。

18:10次日，从　神那里来的恶鬼大大降在扫罗身上，他就在家中胡言乱语。大卫照常弹琴2，扫罗手里拿着枪。18:11扫罗把枪一抡，心里说：「我要将大卫刺透，钉在墙上。」大卫躲避他两次。

18:12扫罗惧怕大卫，因为耶和华离开自己，与大卫同在。18:13所以扫罗使大卫离开自己，立他为千夫长，他就领兵出入。18:14大卫做事无不精明，耶和华也与他同在。18:15扫罗见大卫作做事精明，就甚怕他。18:16但以色列和犹大众人都爱大卫，因为他领他们出入。

18:173扫罗对大卫说：「我将大女儿米拉给你为妻，只要你为我奋勇，为耶和华争战。」扫罗心里说：「我不好亲手害他，要藉非利士人的手害他。」

18:18大卫对扫罗说：「我是谁，我是甚么出身，我父家在以色列中是何等的家，岂敢作王的女婿呢？」18:19扫罗的女儿米拉到了当给大卫的时候，扫罗却给了米何拉人亚得列为妻。

18:20扫罗的次女米甲爱大卫。有人告诉扫罗，扫罗就喜悦。18:21扫罗心里说：「我将这女儿给大卫，作他的网罗，好藉非利士人的手害他。」所以扫罗对大卫说：「你今日可以第二次作我的女婿。」4

18:22扫罗吩咐臣仆说：「你们暗中对大卫说：『王喜悦你，王的臣仆也都喜爱你，所以你当作王的女婿。』」18:23扫罗的臣仆就照这话说给大卫听。大卫说：「你们以为作王的女婿是一件小事吗？我是贫穷卑微的人。」

18:24扫罗的臣仆回奏说，大卫所说的如此如此。18:25扫罗说：「你们要对大卫这样说：『王不要甚么聘礼，只要一百非利士人的阳皮，好在王的仇敌身上报仇。』」（扫罗的意思要使大卫丧在非利士人的手里。）

18:26扫罗的臣仆将这话告诉大卫，大卫就欢喜作王的女婿。日期还没有到，18:27大卫和跟随他的人起身前往，杀了二百非利士人，将阳皮满数交给王，为要作王的女婿。于是，扫罗将女儿米甲给大卫为妻。

18:28扫罗见耶和华与大卫同在，又知道女儿米甲爱大卫，18:29就更怕大卫，常作大卫的仇敌5。18:306每逢非利士军长出来打仗，大卫比扫罗的臣仆做事精明，因此他的名被人尊重。
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Chapter 19

扫罗屡次谋害大卫
19:1扫罗对他儿子约拿单和众臣仆说要杀大卫，但扫罗的儿子约拿单却甚喜爱大卫。19:2约拿单告诉大卫说：「我父扫罗想要杀你，所以明日早晨你要小心，到一个僻静地方藏身。19:3我就出到你所藏的田里，站在我父亲旁边，与他谈论。我看他情形怎样，我必告诉你。」

19:4约拿单向他父亲扫罗替大卫说好话，说：「王不可得罪王的仆人大卫，因为他未曾得罪你，他所行的都与你大有益处。19:5他拚命杀那非利士人，耶和华为以色列众人大行拯救。那时你看见，甚是欢喜；现在为何无故要杀大卫，流无辜人的血，自己取罪呢？」

19:6扫罗听了约拿单的话，就起誓说：「我指着永生的耶和华起誓，大卫必不会被杀死。」19:7约拿单叫大卫来，把这一切事告诉他，带他去见扫罗。他就仍然侍立在扫罗面前。

19:8此后又有争战的事。大卫出去与非利士人打仗，大大杀败他们，他们就在他面前逃跑。19:9从耶和华那里来的恶鬼又降在扫罗身上（扫罗手里拿枪坐在屋里），大卫就用手弹琴。19:10扫罗用枪想要刺透大卫，钉在墙上；他却躲开，扫罗的枪刺入墙内。当夜大卫逃走，躲避了。

19:11扫罗打发人到大卫的房屋那里监视他，要等到天亮杀他。大卫的妻米甲对他说：「你今夜若不逃命，明日你要被杀。」19:12于是，米甲将大卫从窗户里缒下去，大卫就逃走，躲避了。

19:13米甲把家中的神像1放在床上，头枕在山羊毛装的枕头上，用被2遮盖。19:14扫罗打发人去捉拿大卫，米甲说：「他病了。」

19:15扫罗又打发人去看大卫，说：「当连床将他抬来，我好杀他。」19:16使者进去，看见床上有神像，头枕在山羊毛装的枕头上。

19:17扫罗对米甲说：「你为甚么这样欺哄我，放我仇敌逃走呢？」米甲回答说：「他对我说：『你放我走，不然我要杀你3。』」

19:18大卫逃避，来到拉玛见撒母耳，将扫罗向他所行的事述说了一遍。他和撒母耳就往拿约去居住。19:19有人告诉扫罗说：「大卫在拉玛的拿约。」19:20扫罗打发人去捉拿大卫。去的人见有一班先知都受感说话，撒母耳站在其中监管他们。打发去的人也受　神的灵感动说话。19:21有人将这事告诉扫罗，他又打发人去，他们也受感说话。扫罗第三次打发人去，他们也受感说话。19:22然后扫罗自己往拉玛去，到了西沽的大井，问人说：「撒母耳和大卫在那里呢？」有人说：「在拉玛的拿约。」

19:23他就往拉玛的拿约去。　神的灵也感动他，一面走一面说话，直到拉玛的拿约。19:24他脱了衣服，在撒母耳面前受感说话，一昼一夜露体躺卧。因此有句俗语说：「扫罗也列在先知中吗？」
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Chapter 20

约拿单暗助大卫
20:1大卫从拉玛的拿约逃跑，来到约拿单那里，对他说：「我做了甚么，有甚么罪孽呢？在你父亲面前犯了甚么罪，他竟寻索我的性命呢？」

20:2约拿单回答说：「断然不是！你必不至死。我父做事，无论大小，没有不叫我知道的。怎么独有这事隐瞒我呢？决不如此。」

20:3大卫又1起誓说：「你父亲准知我在你眼前蒙恩。他心里说：『不如不叫约拿单知道，恐怕他愁烦。』我指着永生的耶和华，又指着你的性命起誓，我离死不过一步。」20:4约拿单对大卫说：「你心里所求的，我必为你成就。」

20:5大卫对约拿单说：「明日是初一，我当与王同席，求你容我去藏在田野，直到第三日晚上。20:6你父亲若见我不在席上，你就说，大卫切求我许他回本城伯利恒去，因为他全家在那里献年祭。20:7你父亲若说：『好』，仆人就平安了；他若发怒，你就知道他决意要害我。20:8求你施恩与仆人，因你在耶和华面前曾与仆人结盟。我若有罪，不如你自己杀我，何必将我交给你父亲呢？」

20:9约拿单说：「断无此事！我若知道我父亲决意害你，我岂不告诉你呢？」20:10大卫对约拿单说：「你父亲若用厉言回答你，谁来告诉我呢？」20:11约拿单对大卫说：「你我且往田野去。」

二人就往田野去了。20:12约拿单对大卫说：「愿耶和华以色列的　神为证。明日约在这时候，或第三日，我探我父亲的意思，若向你有好意，我岂不打发人告诉你吗？20:13我父亲若有意害你，我不告诉你，使你平平安安地走，愿耶和华重重地降罚与我。愿耶和华与你同在，如同从前与我父亲同在一样20:14你要照耶和华的慈爱恩待我。不但我活着的时候免我死亡，20:15就是我死后，耶和华从地上剪除你仇敌的时候，你也永不可向我家绝了恩惠。」20:16于是，约拿单与大卫家结盟说：「愿耶和华藉大卫的仇敌追讨背约的罪。」20:17约拿单因爱大卫如同爱自己的性命，就使他再起誓。20:18约拿单对他说：「明日是初一，你的座位空设，人必理会你不在那里。20:19你等三日，就要速速下去，到你从前遇事所藏的地方2，在以色盘石那里等候。20:20我要向盘石旁边射三箭，如同射箭靶一样。20:21我要打发童子说：『去把箭找来。』我若对童子说：『看哪！箭在后头，把箭拿来。』你就可以回来，我指着永生的耶和华起誓，你必平安无事。20:22我若对童子说：『看哪！箭在前头。』你就要离去，因为是耶和华打发你去的。20:23至于你我今日所说的话，有耶和华在你我中间为证，直到永远。」

20:24大卫就去藏在田野。到了初一日，王坐席要吃饭。20:25王照常坐在靠墙的位上，约拿单在他对面，押尼珥坐在扫罗旁边，大卫的座位空着。20:26然而这日扫罗没有说甚么，他想大卫遇事，偶染不洁，他必定是不洁。20:27初二日，大卫的座位还是空着。扫罗问他儿子约拿单说：「耶西的儿子为何昨日今日没有来吃饭呢？」

20:28约拿单回答扫罗说：「大卫切求我容他往伯利恒去。20:29他说：『求你容我去，因为我家在城里有献祭的事，我长兄吩咐我去。如今我若在你眼前蒙恩，求你容我去见我的弟兄。』所以大卫没有赴王的席。」

20:30扫罗向约拿单发怒，对他说：「你这顽梗背逆之妇人所生的3，我岂不知道你喜悦耶西的儿子，自取羞辱，以致你母亲露体蒙羞吗？20:31耶西的儿子若在世间活着，你和你的国位必站立不住。现在你要打发人去，将他捉拿交给我。他是该死的！」

20:32约拿单对父亲扫罗说：「他为甚么该死呢？他做了甚么呢？」20:33扫罗向约拿单抡枪要刺他，约拿单就知道他父亲决意要杀大卫。20:34于是约拿单气忿忿地从席上起来，在这初二日没有吃饭。他因见父亲羞辱大卫，就为大卫愁烦。

20:35次日早晨，约拿单按着与大卫约会的时候出到田野，有一个童子跟随。20:36约拿单对童子说：「你跑去，把我所射的箭找来。」童子跑去时，约拿单就把箭射在童子前头。20:37童子到了约拿单落箭之地，约拿单呼叫童子说：「箭不是在你前头吗？」20:38约拿单又呼叫童子说：「速速地去，不要迟延！」童子就拾起箭来，回到主人那里。20:39（童子不知道这是甚么意思，只有约拿单和大卫知道。）20:40约拿单将弓箭交给童子，吩咐说：「你拿到城里去。」

20:41童子一去，大卫就从盘石的南边出来，俯伏在地，拜了三拜。二人亲嘴，彼此哭泣，大卫哭得更恸。20:42约拿单对大卫说：「我们二人曾指着耶和华的名起誓说：『愿耶和华在你我中间，并你我后裔中间为证，直到永远。』如今你平平安安地去吧！」



撒母耳记上
Chapter 21

大卫逃往挪伯
21:1(20:42)1 大卫到了挪伯祭司亚希米勒那里。亚希米勒战战兢兢地出来迎接他，问他说：「你为甚么独自来，没有人跟随呢？」21:2大卫回答祭司亚希米勒说：「王吩咐我一件事说：『我差遣你委托你的这件事，不要使人知道。』故此我已派定仆人在某处2等候我。21:3现在你手下有甚么？求你给我五个饼，或是别样的食物。」

21:4祭司对大卫说：「我手下没有寻常的饼，只有圣饼，若少年人没有亲近妇人才可以给。」21:5大卫对祭司说：「实在约有三日我们没有亲近妇人。我出来的时候，虽是寻常行路，少年人的器皿还是洁净的；何况今日不更是洁净吗？」

21:6祭司就拿圣饼给他，因为在那里没有别样饼，只有更换新饼，从耶和华面前撤下来的陈设饼。21:7当日有扫罗的一个臣子留在耶和华面前。他名叫多益，是以东人，作扫罗的司牧长。21:8大卫问亚希米勒说：「你手下有枪有刀没有？因为王的事甚急，连刀剑器械我都没有带。」

大卫逃到迦特
21:9祭司说：「你在以拉谷杀非利士人歌利亚的那刀在这里，裹在布中，放在以弗得后边，你要就可以拿去。除此以外，再没有别的。」大卫说：「这刀没有可比的！求你给我。」21:10那日大卫起来，躲避扫罗，逃到迦特王亚吉那里。21:11亚吉的臣仆对亚吉说：「这不是以色列国王大卫吗？那里的妇女跳舞唱和，不是指着他说

『扫罗杀死千千，

大卫杀死万万』吗？」

21:12大卫将这话放在心里，甚惧怕迦特王亚吉，21:13就在众人面前3改变了寻常的举动，在他们手下假装疯癫，在城门的门扇上胡写乱画，使唾沫流在胡子上。

21:14亚吉对臣仆说：「你们看，这人是疯子。为甚么带他到我这里来呢？21:15我岂缺少疯子，你们带这人来在我面前疯癫吗？这人岂可进我的家呢？」



撒母耳记上
Chapter 22

大卫前往亚杜兰和米斯巴
22:1大卫就离开那里，逃到亚杜兰洞。他的弟兄和他父亲的全家听见了，就都下到他那里。22:2凡受窘迫的、欠债的、心里苦恼的，都聚集到大卫那里。大卫就作他们的头目，跟随他的约有四百人。

22:3大卫从那里往摩押的米斯巴去，对摩押王说：「求你容我父母搬来，住在你们这里，等我知道　神要为我怎样行。」22:4大卫领他父母到摩押王面前。大卫住山寨多少日子，他父母也住摩押王那里多少日子。22:5先知迦得对大卫说：「你不要住在山寨，要往犹大地去。」大卫就离开那里，进入哈列的树林。

扫罗处死众祭司
22:6扫罗在基比亚的拉玛，坐在垂丝柳树下，手里拿着枪，众臣仆侍立在左右。扫罗听见大卫和跟随他的人在何处，22:7就对左右侍立的臣仆说：「便雅悯人哪，你们要听我的话！耶西的儿子能将田地和葡萄园赐给你们各人吗？能立你们各人作千夫长、百夫长吗？22:8你们竟都结党害我！我的儿子与耶西的儿子结盟的时候，无人告诉我；我的儿子挑唆我的臣子谋害我，就如今日的光景，也无人告诉我，为我忧虑。」

22:9那时，以东人多益站在扫罗的臣仆中，对他说：「我曾看见耶西的儿子到了挪伯　亚希突的儿子亚希米勒那里。22:10亚希米勒为他求问耶和华，又给他食物，并给他杀非利士人歌利亚的刀。」

22:11王就打发人将祭司亚希突的儿子亚希米勒和他父亲的全家，就是住挪伯的祭司都召了来。他们就来见王。22:12扫罗说：「亚希突的儿子，要听我的话！」他回答说：「主啊，我在这里。」22:13扫罗对他说：「你为甚么与耶西的儿子结党害我，将食物和刀给他，又为他求问　神，使他起来谋害我，就如今日的光景？」

22:14亚希米勒回答王说：「王的臣仆中有谁比大卫忠心呢？他是王的女婿，又是王的侍卫长，并且在王家中是尊贵的。22:15我岂是从今日才为他求问　神呢？断不是这样！王不要将罪归我和我父的全家；因为这事，无论大小、仆人都不知道。」

22:16王说：「亚希米勒啊，你和你父的全家都是该死的！」22:17王就吩咐左右的侍卫说：「你们去杀耶和华的祭司，因为他们帮助大卫，又知道大卫逃跑，竟没有告诉我。」扫罗的臣子却不肯伸手杀耶和华的祭司。

22:18王吩咐多益说：「你去杀祭司吧！」以东人多益就去杀祭司，那日杀了穿细麻布以弗得的八十五1人。22:19又用刀将祭司城挪伯中的男女、孩童、吃奶的，和牛、羊、驴尽都杀灭。

22:20亚希突的儿子亚希米勒有一个儿子，名叫亚比亚他，逃到大卫那里。22:21亚比亚他将扫罗杀耶和华祭司的事告诉大卫。22:22大卫对亚比亚他说：「那日我见以东人多益在那里，就知道他必告诉扫罗。你父的全家丧命，都是因我的缘故。22:23你可以住在我这里，不要惧怕，因为寻索你命的，就是寻索我的命。你在我这里可得保全。」



撒母耳记上
Chapter 23

大卫拯救基伊拉
23:1有人告诉大卫说：「非利士人攻击基伊拉，抢掠禾场。」23:2因此大卫求问耶和华说：「我去攻打那些非利士人可以不可以？」耶和华对大卫说：「你可以去攻打非利士人，拯救基伊拉。」

23:3跟随大卫的人对他说：「我们在犹大地这里尚且惧怕，何况往基伊拉去攻打非利士人的军旅呢？」23:4大卫又求问耶和华。耶和华回答说：「你起身下基伊拉去，我必将非利士人交在你手里。」

23:5大卫和跟随他的人往基伊拉去，与非利士人打仗，大大杀败他们，又夺获他们的牲畜。这样，大卫救了基伊拉的居民。

大卫再次躲开扫罗
23:6亚希米勒的儿子亚比亚他逃到基伊拉见大卫的时候，手里拿着以弗得。23:7有人告诉扫罗，大卫到了基伊拉。扫罗说：「他进了有门有闩的城，困闭在里头，这是　神将他交在我手里了。」23:8于是扫罗招聚众民，要下去攻打基伊拉城，围困大卫和跟随他的人。

23:9大卫知道扫罗设计谋害他，就对祭司亚比亚他说：「将以弗得拿过来。」23:10大卫祷告说：「耶和华以色列的　神啊，你仆人听真了扫罗要往基伊拉来，为我的缘故灭城。23:11基伊拉人将我交在扫罗手里不交？扫罗照着你仆人所听的话下来不下来？耶和华以色列的　神啊！求你指示仆人。」

耶和华说：「扫罗必下来。」23:12大卫又说：「基伊拉人将我和跟随我的人交在扫罗手里不交？」耶和华说：「必交出来。」

23:13大卫和跟随他的约有六百人，就起身出了基伊拉，往他们所能往的地方去。有人告诉扫罗，大卫离开基伊拉逃走，于是扫罗不出来了。23:14大卫住在旷野的山寨里，常在西弗旷野的山地。扫罗天天寻索大卫，　神却不将大卫交在他手里。23:15大卫知道扫罗出来寻索他的命。那时他住在西弗旷野的何利施。

23:16扫罗的儿子约拿单起身，往何利施去见大卫，使他倚靠　神得以坚固，23:17对他说：「不要惧怕，我父扫罗的手必找不到你。你必作以色列的王，我也必位居第二。这事连我父扫罗也知道了。」23:18于是二人在耶和华面前立约。大卫仍住在何利施，约拿单回家去了。

23:19西弗人上到基比亚见扫罗说：「大卫不是在我们那里的何利施山寨中，耶施扪南边的哈基拉山藏着吗？23:20王啊，请你随你的心愿下来，我们必亲自将他交在王的手里。」

23:21扫罗说：「愿耶和华赐福与你们，因你们顾恤我。23:22请你们回去，再确实查明他的住处和行踪，是谁看见他在那里。因为我听见人说他甚狡猾。23:23所以要看准他藏匿的地方，回来据实地告诉我，我就与你们同去。他若在犹大的境内，我必从千门万户中搜出他来。」

23:24西弗人就起身，在扫罗以先往西弗去。大卫和跟随他的人却在玛云旷野，耶施扪南边的亚拉巴。23:25扫罗和跟随他的人去寻找大卫。有人告诉大卫，他就下到盘石，住在玛云的旷野。扫罗听见，便在玛云的旷野追赶大卫。23:26扫罗在山这边走，大卫和跟随他的人在山那边走。大卫急忙躲避扫罗，因为扫罗和跟随他的人，四面围住大卫和跟随他的人，要拿获他们。23:27忽有使者来报告扫罗说：「非利士人犯境抢掠，请王快快回去！」

23:28于是扫罗不追赶大卫，回去攻打非利士人。因此那地方名叫西拉哈玛希罗结1。23:29　(24:1)2　大卫从那里上去，住在隐基底的山寨里。



撒母耳记上
Chapter 24

大卫饶了扫罗一命
24:1扫罗追赶非利士人回来，有人告诉他说：「大卫在隐基底的旷野。」24:2扫罗就从以色列人中挑选三千精兵，率领他们往野羊的盘石去，寻索大卫和跟随他的人。24:3到了路旁的羊圈，在那里有洞，扫罗进去大解。

大卫和跟随他的人正藏在洞里的深处。24:4跟随的人对大卫说：「耶和华曾应许你说：『我要将你的仇敌交在你手里，你可以任意待他。』如今时候到了。」大卫就起来，悄悄地割下扫罗外袍的衣襟。24:5随后大卫心中自责，因为割下扫罗的衣襟。24:6对跟随他的人说：「我的主乃是耶和华的受膏者，我在耶和华面前万不敢伸手害他，因他是耶和华的受膏者。」24:7大卫用这话拦住跟随他的人，不容他们起来害扫罗。扫罗起来，从洞里出去，继续走他的路。

24:8随后大卫也起来，从洞里出去，呼叫扫罗说：「我主，我王！」扫罗回头观看，大卫就屈身脸伏于地下拜。24:9大卫对扫罗说：「你为何听信人的谗言说，大卫想要害你呢？24:10今日你亲眼看见在洞中耶和华将你交在我手里，有人叫我杀你，我却爱惜你，说：『我不敢伸手害我的主，因为他是耶和华的受膏者。』24:11我父啊！看看你外袍的衣襟在我手中。我割下你的衣襟，没有杀你，你由此可以知道我没有恶意叛逆你。你虽然猎取我的命，我却没有得罪你。24:12愿耶和华在你我中间判断是非，在你身上为我伸冤，我却不亲手加害于你。24:13古人有句俗语说：『恶事出于恶人。』我却不亲手加害于你。24:14以色列王出来要寻找谁呢？追赶谁呢？不过追赶一条死狗，一个虼蚤就是了。24:15愿耶和华在你我中间施行审判，断定是非，并且鉴察，为我伸冤，救我脱离你的手。」

24:16大卫向扫罗说完这话，扫罗说：「我儿大卫，这是你的声音吗？」就放声大哭，24:17对大卫说：「你比我公义，因为你以善待我，我却以恶待你。24:18你今日显明是以善待我，因为耶和华将我交在你手里，你却没有杀我。24:19人若遇见仇敌，岂肯放他平安无事地去呢？愿耶和华因你今日向我所行的，以善报你。24:20我也知道你必要作王，以色列的国必坚立在你手里。24:21现在你要指着耶和华向我起誓，不剪除我的后裔，在我父家不灭没我的名。」

24:22于是大卫向扫罗起誓，扫罗就回家去；大卫和跟随他的人上山寨去了。



撒母耳记上
Chapter 25

撒母耳逝世
25:1撒母耳死了，以色列众人聚集，为他哀哭，将他葬在拉玛他自己的家里。大卫起身下到巴兰1的旷野。

大卫娶的遗孀亚比该
25:2在玛云有一个人，他的产业在迦密，是一个大富户，有三千绵羊，一千山羊。他正在迦密剪羊毛。25:3那人名叫拿八2，是迦勒族的人；他的妻名叫亚比该，是聪明俊美的妇人。拿八为人刚愎凶恶。

25:4大卫在旷野听见说拿八剪羊毛，25:5大卫就打发十个仆人3，吩咐他们说：「你们上迦密去见拿八，提我的名问他安。25:6要对我兄弟4如此说：『愿你平安，愿你家平安，愿你一切所有的都平安！25:7现在我听说有人为你剪羊毛。你的牧人在迦密的时候，和我们在一处，我们没有欺负他们，他们也未曾失落甚么。25:8可以问你的仆人，他们必告诉你。所以愿我的仆人在你眼前蒙恩，因为是在好日子来的。求你随手取点赐与仆人5和你儿子大卫。』」

25:9大卫的仆人到了，将这话提大卫的名都告诉了拿八，就住了口。25:10拿八回答大卫的仆人说：「大卫是谁？耶西的儿子是谁？近来悖逆主人奔逃的仆人甚多。25:11我岂可将饮食和为我剪羊毛人所宰的肉，给我不知道从那里来的人呢？」

25:12大卫的仆人就转身从原路回去，照这话告诉大卫。25:13大卫向跟随他的人说：「你们各人都要带上刀。」众人就都带上刀，大卫也带上刀。跟随大卫上去的约有四百人，留下二百人看守器具。

25:14有拿八的一个仆人告诉拿八的妻亚比该说：「大卫从旷野打发使者来问我主人的安，主人却辱骂他们。25:15但是那些人待我们甚好。我们在田野与他们来往的时候，没有受他们的欺负，也未曾失落甚么。25:16我们在他们那里牧羊的时候，他们昼夜作我们的保障。25:17所以你当筹划，看怎样行才好。不然，祸患定要临到我主人和他全家。他性情凶暴，无人敢与他说话。」

25:18亚比该急忙将二百饼，两皮袋酒，五只收拾好了的羊，五细亚6烘好了的穗子，一百葡萄饼，二百无花果饼，都驮在驴上，25:19对仆人说：「你们前头走，我随着你们去。」这事她却没有告诉丈夫拿八。

25:20亚比该骑着驴，正下山坡，见大卫和跟随他的人从对面下来，亚比该就迎接他们。25:21大卫曾说：「我在旷野为那人看守所有的，以至他一样不失落，实在是徒然了！他向我以恶报善。25:22凡属拿八的男丁7，我若留一个到明日早晨，愿　神重重降罚与我8！」

25:23亚比该见大卫，便急忙下驴，在大卫面前脸伏于地叩拜，25:24俯伏在大卫的脚前，说：「我主啊，愿这罪归我！求你容婢女向你进言，更求你听婢女的话：25:25我主不要理这坏人拿八，他的性情与他的名相称，他名叫「愚顽」，他为人果然愚顽。但我主所打发的仆人，婢女并没有看见。

25:26「我主啊！耶和华既然阻止你亲手报仇，取流血的罪，所以我指着永生的耶和华，又敢在你面前起誓说：愿你的仇敌和谋害你的人都像拿八一样。25:27如今求你将婢女送来的礼物给跟随你的仆人。25:28求你饶恕婢女的罪过。耶和华必为我主建立坚固的家，因我主为耶和华争战，并且在你平生的日子查不出有甚么过来。25:29虽有人起来追逼你，寻索你的性命，你的性命却在耶和华你的　神那里蒙保护，如包在生命囊一样；你仇敌的性命，耶和华必抛去，如用机弦甩石一样。25:30到了耶和华照所应许你的话赐福与你，立你作以色列的王，25:31那时我主必不至因亲手报仇，流无辜人的血而心里不安，觉得良心有亏。耶和华赐福与我主的时候，求你记念婢女。」

25:32大卫对亚比该说：「耶和华以色列的　神是应当称颂的！因为他今日使你来迎接我。25:33你和你的见识也当称赞，因为你今日拦阻我亲手报仇、流人的血。25:34我指着阻止我加害于你的耶和华以色列永生的　神起誓，你若不速速地来迎接我，到明日早晨，凡属拿八的男丁必定不留一个。」25:35大卫受了亚比该送来的礼物，就对她说：「我听了你的话，准了你的情面，你可以平平安安地回家吧！」

25:36亚比该到拿八那里，见他在家里设摆筵席，如同王的筵席。拿八快乐大醉。亚比该无论大小事都没有告诉他，就等到次日早晨。25:37到了早晨，拿八醒了酒，他的妻将这些事都告诉他，他就魂不附体，身僵如石头一般9。25:38过了十天，耶和华击打拿八，他就死了。

25:39大卫听见拿八死了，就说：「应当称颂耶和华，因他伸了拿八羞辱我的冤，又阻止仆人行恶；也使拿八的恶归到拿八的头上。」于是，大卫打发人去与亚比该说，要娶她为妻。

25:40大卫的仆人到了迦密见亚比该，对她说：「大卫打发我们来见你，想要娶你为妻。」25:41亚比该就起来，俯伏在地说：「我情愿作婢女，洗我主仆人的脚。」25:42亚比该立刻起身，骑上驴，带着五个使女，跟从大卫的使者去了，就作了大卫的妻。

25:43大卫先娶了耶斯列人亚希暖，她们二人都作了他的妻。25:44（扫罗已将他的女儿米甲，就是大卫的妻，给了迦琳人拉亿的儿子帕提为妻。）



撒母耳记上
Chapter 26

大卫再次饶扫罗一命
26:1西弗人到基比亚见扫罗说：「大卫不是在耶施扪的哈基拉山藏着吗？」26:2扫罗就起身，带领以色列人中挑选的三千精兵，下到西弗的旷野，要在那里寻索大卫。26:3扫罗在耶施扪的哈基拉山，在道路上安营。大卫住在旷野，听说扫罗到旷野来追寻他，26:4就打发人去探听，便知道扫罗果然来到。

26:5大卫起来，到扫罗安营的地方，看见扫罗和他的元帅尼珥的儿子押尼珥睡卧之处。扫罗睡在辎重营里，百姓安营在他周围。26:6大卫对赫人亚希米勒和洗鲁雅的儿子约押的兄弟亚比筛说：「谁同我下到扫罗营里去？」亚比筛说：「我同你下去！」

26:7于是大卫和亚比筛夜间到了百姓那里，见扫罗睡在辎重营里，他的枪在头旁，插在地上。押尼珥和百姓睡在他周围。26:8亚比筛对大卫说：「现在，　神将你的仇敌交在你手里，求你容我拿枪1将他刺透在地，一刺就成，不用再刺。」

26:9大卫对亚比筛说：「不可害死他。有谁伸手害耶和华的受膏者而无罪呢？」26:10大卫又说：「我指着永生的耶和华起誓，他或被耶和华击打，或是死期到了，或是出战阵亡；26:11我在耶和华面前万不敢伸手害耶和华的受膏者。现在你可以将他头旁的枪和水瓶拿来，我们就走。」26:12大卫从扫罗的头旁拿了枪和水瓶，二人就走了，没有人看见，没有人知道，也没有人醒起，都睡着了。因为耶和华使他们沉沉地睡了。

26:13大卫过到那边去，远远地站在山顶上，与他们相离甚远。26:14大卫呼叫百姓和尼珥的儿子押尼珥说：「押尼珥啊，你为何不答话呢？」押尼珥说：「你是谁？竟敢呼叫王呢？」26:15大卫对押尼珥说：「你不是个勇士吗？以色列中谁能比你呢？民中有人进来要害死王你的主，你为何没有保护王你的主呢？26:16你这样是不好的。我指着永生的耶和华起誓，你们都是该死的！因为没有保护你们的主，就是耶和华的受膏者。现在你看看王头旁的枪和水瓶在那里？」

26:17扫罗听出是大卫的声音，就说：「我儿大卫，这是你的声音吗？」大卫说：「主，我的王啊！是我的声音。」26:18又说：「我做了甚么？我手里有甚么恶事？我主竟追赶仆人呢？26:19求我主我王听仆人的话：若是耶和华激发你攻击我，愿耶和华收纳2祭物；若是人激发你，愿他在耶和华面前受咒诅，因为他现今赶逐我，不容我在耶和华的产业上有分，说：『你去事奉别神吧！』26:20现在求王不要使我的血流在离耶和华远的地方。以色列王出来是寻找一个虼蚤，如同人在山上猎取一个鹧鸪一般。」

26:21扫罗说：「我有罪了！我儿大卫，你可以回来。因你今日看我的性命为宝贵，我必不再加害于你。我是糊涂人，大大错了！」26:22大卫说：「王的枪在这里，可以吩咐一个仆人过来拿去。26:23今日耶和华将王交在我手里，我却不肯伸手害耶和华的受膏者。耶和华必照各人的公义诚实报应他。26:24我今日重看你的性命，愿耶和华也重看我的性命，并且拯救我脱离一切患难。」26:25扫罗对大卫说：「我儿大卫，愿你得福！你必做大事，也必得胜。」于是大卫起行，扫罗回他的本处去了。



撒母耳记上
Chapter 27

大卫投奔非利士人
27:1大卫心里说：「必有一日我死在扫罗手里，不如逃奔非利士地去。扫罗见我不在以色列的境内，就必绝望，不再寻索我，这样我可以脱离他的手。

27:2于是大卫起身，和跟随他的六百人投奔迦特王玛俄的儿子亚吉去了。27:3大卫和他的两个妻，就是耶斯列人亚希暖和作过拿八妻的迦密人亚比该，并跟随他的人，连各人的眷属，都住在迦特亚吉那里。27:4有人告诉扫罗，大卫己经逃到迦特，扫罗就不再寻索他了。

27:5大卫对亚吉说：「我若在你眼前蒙恩，求你在京外的城邑中赐我一个地方居住。仆人何必与王同住京都呢？」27:6当日亚吉将洗革拉赐给他。（因此洗革拉属犹大王，直到今日。）27:7大卫在非利士地住了一年1零四个月。

27:8大卫和跟随他的人上去，侵夺基述人、基色人、亚玛力人之地。（这几族历来住在那地，从书珥直到埃及。）27:9大卫攻打那地，无论男女都没有留下一个；又夺获牛、羊、骆驼、驴并衣服，回来见亚吉。27:10亚吉说：「你们今日侵夺了甚么地方呢？」大卫说：「侵夺了犹大的南方，耶拉篾的南方，基尼的南方。」27:11无论男女，大卫没有留下一个带到迦特来。他说：「恐怕他们将我们的事告诉人说：『这就是大卫所作的。』」大卫住在非利士地的时候，常常这样行。27:12亚吉信了大卫，心里说：「大卫的本族以色列人憎恶2他，所以他必永远作我的仆人了。」



撒母耳记上
Chapter 28

隐多珥的女巫
28:1那时，非利士人聚集军旅，要与以色列人打仗。亚吉对大卫说：「你当知道，你和跟随你的人都要随我出战。」28:2大卫对亚吉说：「仆人所能做的事，王必知道。」亚吉对大卫说：「这样，我立你永远作我的护卫1。」

28:3那时撒母耳已经死了，以色列众人为他哀哭，葬他在拉玛，就是在他本城里。扫罗曾在国内不容有交鬼的2行巫术的人3。28:4非利士人聚集，来到书念安营；扫罗聚集以色列众人，在基利波安营。28:5扫罗看见非利士的军旅就惧怕，心中发颤。28:6扫罗求问耶和华，耶和华却不藉梦，或乌陵4，或先知回答他。28:7扫罗吩咐臣仆说：「当为我找一个交鬼的妇人5，我好去问她。」臣仆说：「在隐多珥有一个交鬼的妇人。」

28:8于是扫罗改了装，穿上别的衣服，带着两个人，夜里去见那妇人。扫罗说：「求你用交鬼的法术，将我所告诉你的死人，为我招上来。」

28:9妇人对他说：「你知道扫罗从国中剪除交鬼的和行巫术的6。你为何陷害我的性命，使我死呢？」28:10扫罗向妇人指着耶和华起誓说：「我指着永生的耶和华起誓：你必不因这事受刑。」28:11妇人说：「我为你招谁上来呢？」回答说：「为我招撒母耳上来。」

28:12妇人看见撒母耳，就大声呼叫，对扫罗说：「你是扫罗，为甚么欺哄我呢？」28:13王对妇人说：「不要惧怕，你看见了甚么呢？」妇人对扫罗说：「我看见有神7从地里上来。」28:14扫罗说：「他是怎样的形状？」妇人说：「有一个老人上来，身穿长衣。」

扫罗知道是撒母耳，就屈身，脸伏于地下拜。28:15撒母耳对扫罗说：「你为甚么搅扰我，招我上来呢？」扫罗回答说：「我甚苦恼，因为非利士人攻击我，　神也离开我，不再藉先知或梦回答我。因此请你上来，好指示我应当怎样行。」

28:16撒母耳说：「耶和华已经离开你，且与你为敌，你何必问我呢？28:17耶和华照他藉我说的话，已经从你手里夺去国权，赐与别人，就是大卫。28:18因你没有听从耶和华的命令，他恼怒亚玛力人，你没有灭绝他们，所以今日耶和华向你这样行，28:19并且耶和华必将你和以色列人交在非利士人的手里。明日你和你众子必与我在一处了；耶和华必将以色列的军兵交在非利士人手里。」

28:20扫罗猛然仆倒，挺身在地，因撒母耳的话甚是惧怕。那一昼一夜没有吃甚么，就毫无气力。28:21妇人到扫罗面前，见他极其惊恐，对他说：「婢女听从你的话，不顾惜自己的性命，遵从你所吩咐的。28:22现在求你听婢女的话，容我在你面前摆上一点食物，你吃了可以有气力行路。」

28:23扫罗不肯，说：「我不吃。」但他的仆人和妇人再三劝他，他才听了他们的话，从地上起来，坐在床上。28:24妇人8急忙将家里的一只肥牛犊宰了，又拿面抟成无酵饼烤了，28:25摆在扫罗和他仆人面前，他们吃完，当夜就起身走了。



撒母耳记上
Chapter 29

非利士首领拒绝大卫随征
29:1非利士人将他们的军旅聚到亚弗；以色列人在耶斯列的泉旁安营。29:2非利士人的首领各率军队，或百或千，挨次前进。大卫和跟随他的人同着亚吉跟在后边。

29:3非利士人的首领说：「这些希伯来人在这里做甚么呢？」亚吉对他们说：「这不是以色列王扫罗的臣子大卫吗？他在我这里有些年日了。自从他投降我，直到今日，我未曾见他有过错。」

29:4非利士人的首领向亚吉发怒，对他说：「你要叫这人回你所安置他的地方，不可叫他同我们出战，恐怕他在阵上反为我们的敌人。他用甚么与他主人复和呢？岂不是用我们这些人的首级吗？29:5从前以色列的妇女跳舞唱和说：

『扫罗杀死千千，

大卫杀死万万』，

所说的不是这个大卫吗？」

29:6亚吉叫大卫来，对他说：「我指着永生的耶和华起誓，你是正直人。你随我在军中出入，我看你甚好。自从你投奔我到如今，我未曾见你有甚么过失，只是众首领不喜悦你。29:7现在你可以平平安安地回去，免得非利士人的首领不欢喜你。」

29:8大卫对亚吉说：「我做了甚么呢？自从仆人到你面前，直到今日，你查出我有甚么过错，使我不去攻击主、我王的仇敌呢？」29:9亚吉说：「我知道你在我眼前是好人，如同　神的使者一般。只是非利士人的首领说：『这人不可同我们出战。』29:10故此你和跟随你的人，就是你本主的仆人，要明日早晨起来，等到天亮回去吧！1」

29:11于是，大卫和跟随他的人早晨2起来，回往非利士地去。非利士人也上耶斯列去了。



撒母耳记上
Chapter 30

大卫击败亚玛力人
30:1第三日，大卫和跟随他的人到了洗革拉。亚玛力人已经侵夺南地，攻破洗革拉，用火焚烧，30:2掳了城内的妇女和其中的大小人口，却没有杀一个，都带着走了。

30:3大卫和跟随他的人到了那城，不料，城已烧毁，他们的妻子儿女都被掳去了。30:4大卫和跟随他的人就放声大哭，直哭得没有气力。30:5大卫的两个妻，耶斯列人亚希暖和作过拿八妻的迦密人亚比该，也被掳去了。30:6大卫甚是焦急，因众人为自己的儿女苦恼，说要用石头打死他。大卫却倚靠耶和华他的　神，心里坚固。

30:7大卫对亚希米勒的儿子祭司亚比亚他说：「请你将以弗得拿过来。」亚比亚他就将以弗得拿到大卫面前。30:8大卫求问耶和华说：「我追赶敌军，追得上追不上呢？」耶和华说：「你可以追，必追得上，都救得回来。」

30:9于是，大卫和跟随他的六百人来到比梭溪；有不能前去的就留在那里。30:10大卫却带着四百人往前追赶；有二百人疲乏，不能过比梭溪，所以留在那里。

30:11这四百人在田野遇见一个埃及人，就带他到大卫面前，给他饼吃，给他水喝，30:12又给他一块无花果饼，两个葡萄饼。他吃了，就精神复原，因为他三日三夜没有吃饼，没有喝水。30:13大卫问他说：「你是属谁的？你是那里的人？」他回答说：「我是埃及的少年人，是亚玛力人的奴仆。因我三日前患病，我主人就把我撇弃了。30:14我们侵夺了基利提的南方和属犹大的地，并迦勒地的南方，又用火烧了洗革拉。」30:15大卫问他说：「你肯领我们到敌军那里不肯？」他回答说：「你要向我指着　神起誓，不杀我，也不将我交在我主人手里，我就领你下到敌军那里。。」

30:16那人领大卫下去，见他们散在地上，吃喝跳舞，因为从非利士地和犹大地所掳来的财物甚多。30:17大卫从黎明直到次日晚上，击杀他们，除了四百骑骆驼的少年人之外，没有一个逃脱的。30:18亚玛力人所掳去的财物，大卫全都夺回，并救回他的两个妻来。30:19凡亚玛力人所掳去的，无论大小、儿女、财物，大卫都夺回来，没有失落一个。30:20大卫所夺来的牛群羊群，跟随他的人赶在原有的群畜前边说：「这是大卫的掠物。」

30:21大卫到了那疲乏不能跟随、留在比梭溪的二百人那里。他们出来迎接大卫并跟随的人。大卫前来问他们安。30:22跟随大卫人中的恶人和匪类说：「这些人既然没有和我们同去，我们所夺的财物就不分给他们，只将他们各人的妻子儿女给他们，使他们带去就是了。」

30:23大卫说：「弟兄们，耶和华所赐给我们的，不可不分给他们，因为他保佑我们，将那攻击我们的敌军交在我们手里。30:24这事谁肯依从你们呢？上阵的得多少，看守器具的也得多少，应当大家平分。」

30:25大卫定此为以色列的律例、典章，从那日直到今日。

30:26大卫到了洗革拉，从掠物中取些送给他朋友犹大的长老，说：「这是从耶和华仇敌那里夺来的，送你们为礼物。」30:27他送礼物给住伯特利的、南地拉末的、雅提珥的、30:28住亚罗珥的、息末的、以实提莫的、30:29住拉哈勒的、耶拉篾各城的、基尼各城的、30:30住何珥玛的、歌拉珊的、亚挞的、30:31住希伯仑的，并大卫和跟随他的人素来所到之处的人。



撒母耳记上
Chapter 31

扫罗阵亡
31:1非利士人与以色列人争战。以色列人在非利士人面前逃跑，在基利波有被杀仆倒的。31:2非利士人紧追扫罗和他儿子们，就杀了扫罗的儿子约拿单、亚比拿达、麦基舒亚。31:3战争激烈，扫罗被弓箭手追上，射伤甚重，

31:4就吩咐拿他兵器的人说：「你拔出刀来将我刺死，免得那些未受割礼的人来刺我、凌辱我。」但拿兵器的人甚惧怕，不肯刺他，扫罗就自己伏在刀上死了。31:5拿兵器的人见扫罗已死，也伏在刀上死了。31:6这样，扫罗和他三个儿子，与拿他兵器的人，以及跟随他的人，都一同死亡。

31:7住平原那边并约旦河西的以色列人，见以色列军兵逃跑，扫罗和他儿子都死了，也就弃城逃跑。非利士人便来住在其中。

31:8次日，非利士人来剥那被杀之人的衣服，看见扫罗和他三个儿子仆倒在基利波山，31:9就割下他的首级，剥了他的军装，打发人到非利士地的四境，在偶像的庙里报信给众民；31:10又将扫罗的军装放在亚斯她录1庙里，将他的尸身钉在伯珊的城墙上。

31:11基列雅比的居民听见非利士人向扫罗所行的事，31:12他们中间所有的勇士就起身，走了一夜，将扫罗和他儿子的尸身从伯珊城墙上取下来，送到雅比那里用火烧了；31:13将他们骸骨葬在雅比的垂丝柳树下，就禁食七日。
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撒母耳记下
Chapter 1

大卫收到扫罗和约拿单的死讯
1:1扫罗死后1，当大卫击杀亚玛力人2回来，在洗革拉3住了两天。1:2第三天，有一人从扫罗的营里来到，衣服撕裂4，头蒙灰尘。他来到大卫面前就伏地叩拜。

1:3大卫问他说：「你从哪里来？」他说：「我从以色列的营里逃来。」1:4大卫又问他说：「事情怎样？告诉我! 」他回答说：「百姓从阵上逃跑，许多人仆死了。扫罗和他儿子约拿单也死了。」1:5大卫问报信的少年人说：「你怎么知道扫罗和他儿子约拿单死了？」1:6报信的少年人说：「我恰好到了基利波山，看见扫罗倚在自己枪上。有战车，马兵紧紧地追他。1:7他回头看见我，就呼叫我。我说：『我在这里。』1:8他问我说：『你是甚么人？』我说：『我是亚玛力人。』1:9他说：『你来将我了结。我头晕得利害，虽然我还活着。』1:10我知道他这情况活不下去，就去将他杀死。然后我把他头上的冠冕，臂上的镯子拿到我主这里5。」

1:11大卫就撕裂衣服，跟随他的人也是如此。1:12他们哀悼，哭号禁食到晚上，是因扫罗和他儿子约拿单，并耶和华的民以色列的家倒在刀下。

1:13大卫问报信的少年人说：「你是哪里的人？」他说：「我是一个寄居6亚玛力人的儿子。」1:14大卫说：「你伸手杀害耶和华的受膏者，怎么不畏惧呢？」1:15大卫就叫了一个兵士来，说：「你去杀他！」少年人就把他杀了。1:16大卫对他说：「你流人血的罪归到自己的头上! 因为你亲口诬控自己说：『我杀了耶和华的受膏者。』」

大卫对扫罗和约拿单的挽歌
1:17大卫就作哀歌，吊扫罗和他儿子约拿单，1:18且吩咐将这歌教导犹大人。这歌名叫弓歌7，写在雅煞珥8书上。

1:19「以色列啊，你尊荣者9在高处被杀。

大英雄何竟倒下！

1:20不要在迦特报告，

不要在亚实基伦10街上传扬。

免得非利士的女子欢乐，

免得未受割礼之人的女子庆贺。

1:21基利波山哪，愿你那里没有雨露，愿你田地无土产可作供物！

因为英雄的盾牌，在那里被沾污。

扫罗的盾牌，未抹油而遗恕11。

1:22从那被杀者的血，从那勇士的脂油。

约拿单的箭从不虚发。扫罗的刀从不白刃而归。1:23扫罗和约拿单，活时大大蒙爱，

死时也不分离。

他们比鹰更快，比狮子更强。

1:24以色列的女子啊，为扫罗哭泣！

他曾使你们穿朱红色12的美衣，

使你们衣服有黄金的妆饰。

1:25英雄何竟在阵上仆倒！

约拿单何竟在山上被杀！

1:26我兄约拿单哪，我为你悲伤！你我十分亲爱！

你向我发的爱情奇妙，过于妇女的爱情。

1:27英雄何竟仆倒！

武器灭没了！13」



撒母耳记下
Chapter 2

大卫受膏为王
2:1此后，大卫问耶和华说：「我可以上犹大的一个城去吗？」耶和华说：「可以。」大卫问：「我去哪里呢上？」耶和华说：「去希伯仑。」2:2于是，大卫去了; 同行的是他的两个妻—耶斯列人亚希暖，和迦密人拿八的遗孀亚比该。2:3大卫也将跟随他的人和他们各人的眷属一同带上去。他们定居希伯仑的城邑中。2:4犹大人来到希伯仑，在那里膏了大卫作犹大人1的王。

有人告诉大卫说：「葬埋扫罗的是基列—雅比人。」2:5大卫就差人去见基列—雅比人，对他们说：「你们恩待2你们的主扫罗，将他葬埋。愿耶和华赐福与你们。2:6你们既行了这事，愿耶和华向你们献出真正的恩慈3，我也要为此报酬你们。2:7现在你们要刚强作勇敢的战士 ，因为你们的主扫罗死了。犹大家已经膏我作他们的王。」

大卫家和扫罗家的冲突
2:8当时扫罗的元帅尼珥的儿子押尼珥，带扫罗的儿子伊施波设4到了玛哈念，2:9他立他作王，治理基列，基述5，耶斯列，以法莲，便雅悯和全以色列。2:10扫罗的儿子伊施—波设登基的时候，年四十岁。他作以色列王二年。但犹大人归从大卫。2:11大卫在希伯仑作犹大人的王，共七年零六个月。

2:12之后尼珥的儿子押尼珥和扫罗的儿子伊施波设的仆人，从玛哈念出来，往基遍去。2:13洗鲁雅的儿子约押和大卫的仆人也出来，在基遍池旁与他们对阵。一班坐在池这边，一班坐在池那边。2:14押尼珥对约押说：「让兵士起来，在我们面前比武6！」约押说：「好吧!」

2:15就按着定数起来：属扫罗儿子伊施波设的便雅悯人出去十二名，大卫的仆人也出去十二名。2:16他们彼此拉扯，用刀刺肋，一同仆死。所以那地叫作火石田7，就在基遍。

2:17那日的战事凶猛; 押尼珥和以色列人败在大卫的兵士8面前。2:18在那里有洗鲁雅的三个儿子：约押，亚比筛，亚撒黑。那亚撒黑的脚快如野鹿一般。2:19亚撒黑追赶押尼珥，直追赶他不偏左右。

2:20押尼珥就回头说：「你是亚撒黑吗？」回答说：「是。」2:21押尼珥对他说：「你转向左，或转向右，拿住一个士兵9，拿他的兵器给自己吧! 」亚撒黑却不肯转开不追赶他。2:22押尼珥又对亚撒黑说：「你转去不要追赶我！我不想杀你呢！若杀你，我有甚么脸见你哥哥约押呢？」2:23亚撒黑仍不肯转开，于是押尼珥就用枪鐏刺入他的肚腹。枪从背后透出，亚撒黑就在那里仆倒而死。所有人就赶到亚撒黑仆死的地方，停下致敬10。

2:24于是约押和亚比筛追赶押尼珥。他们在日落的时候，到了通基遍旷野的路旁，靠近基亚的亚玛山。2:25便雅悯人在身后摆阵有好一军，都站在某山顶上。

2:26然后押尼珥呼叫约押说：「难道刀剑要永远吞吃吗？你岂不知至于必有苦果吗？你要等何时才叫百姓回去，不追赶弟兄呢？」2:27约押说：「我指着永生的　神起誓，你若没说比武的话，今日早晨百姓就回去，不追赶弟兄了。」2:28于是约押吹角，众民就站住。他们不再追赶以色列，也不打了。2:29押尼珥和他的人连整夜经过亚拉巴。他们过约旦河11走过毕伦12，到了玛哈念。



撒母耳记下
Chapter 3

2:30当时约押追赶押尼珥回来，聚集了众民。他见大卫的兵士仆人中少了十九个人加上亚撒黑。2:31但大卫的兵士杀了便雅悯人和押尼珥的人一共杀了三百六十。2:32众人将亚撒黑送到伯利恒，葬在他父亲的坟墓里。约押和他的人走了一夜，天亮的时候到了希伯仑。3:1但扫罗家和大卫家争战许久。大卫日见强盛，扫罗家日见衰弱。

3:2大卫在希伯仑生了几个儿子：长子暗嫩，是耶斯列人亚希暖所生的；3:3次子1基利押），是迦密人拿八的遗孀2亚比该所生的；三子押沙龙，是基述王达买的女儿玛迦所生的；3:4四子亚多尼雅，是哈及所生的；五子示法提雅，是提雅所生的；3:5六子以特念，是大卫的妻以格拉所生的。大卫这六个儿子3，都是在希伯仑生的。

押尼珥投奔大卫家
3:6扫罗家和大卫家继续争战的时候，押尼珥在扫罗家渐有权势4。3:7当时扫罗有一妃嫔，名叫利斯巴，是爱亚的女儿。一日，伊施一波设对押尼珥说：「你为甚么与我父的妃嫔同房呢？5」

3:8押尼珥因伊施波设的话，就甚发怒说：「我难道犹大的狗头呢？到今日我忠于你父扫罗的家和他的弟兄，朋友! 我没有将你交在大卫手里，今日你竟责备我与这妇人的罪。3:9我若不照着耶和华起誓应许大卫的话。3:10就是挪去扫罗的国　，移给大卫，他治理以色列和犹大，从但直到别是巴，愿　神重重地降罚与我！」3:11伊施波设惧怕押尼珥，不敢回答一句。

3:12押尼珥就打发人去见大卫，替他说：「这国归谁呢？」又说：「你与我协定6，我就必尽我所能7，使你令以色列人都归你。」3:13大卫说：「好！我与你协定。我只有一个要求，你若不将扫罗的女儿米甲带来，就必不得见我的面。」

3:14大卫就打发人去见扫罗的儿子伊施一波设，要求说：「将我的妻米甲归还我，她是我用一百非利士人的阳皮所得来的。」3:15伊施一波设就将米甲从拉亿的儿子，她丈夫帕铁8那里拿来了。3:16米甲的丈夫跟着她，一面走一面哭，直跟到巴户琳。最后，押尼珥说：「回去！」帕铁就回去了。

3:17押尼珥劝告以色列众长老说：「从前你们愿意大卫你们的王，3:18现在采取行动吧! 因为耶和华曾对大卫说：『我必藉我仆人大卫的手，救我民以色列脱离非利士人和众仇敌的手。』」

3:19之后押尼珥也私下说给便雅悯人听。押尼珥又到希伯仑，将以色列人和便雅悯全家所同意的事告诉大卫。3:20当押尼珥带着二十个人，来到希伯仑见大卫，大卫就为押尼珥和他的人设摆筵席。3:21押尼珥对大卫说：「让我离去好招聚全以色列来见我主我王，与你协定。你就可以管理你心的所愿了。」于是，大卫送走押尼珥，押尼珥就平平安安地去了。

押尼珥遭刺杀
3:22当时，约押和大卫的仆人9从劫掠归来，带回许多的掠物。押尼珥已不在希伯仑 大卫那里，因大卫已经送他去，他也平平安安地去了。3:23约押和跟随他的全军到了，就有人告诉约押说：「尼珥的儿子押尼珥来见王，王送他去，他也平平安安地去了。」

3:24约押去见王说：「你做了甚么？押尼珥来见你! 你为何送他去？现在他就踪影不见了! 3:25你知尼珥的儿子押尼珥的为人!他一定是来诓哄你，要知道你的出入和你所行的一切。」

3:26约押就从大卫那里出来，打发人去送信给押尼珥。他们在西拉井将他带回来。大卫却不知道。3:27押尼珥回到希伯仑，约押就领他到城门口，假作要与他说机密话。约押就在那里刺透他的肚腹，他便死了。这是报杀他兄弟亚撒黑的仇。

3:28大卫后来听见了，就说：「流尼珥的儿子押尼珥血的罪必在耶和华面前永不归我和我的国! 3:29愿他的血罪盘旋在约押和他父10全家的头上；又愿约押家不断有长疮的，长患皮肤病的，架拐而行的11，被刀杀死的，缺乏饮食的。」

3:30约押和他兄弟亚比筛就这样杀了押尼珥，是因押尼珥在基遍争战的时候，杀了他们的兄弟亚撒黑。

3:31大卫吩咐约押和他的众人说：「撕裂衣服! 腰束麻布! 在押尼珥棺前哀哭。」那时大卫王也跟在棺后。3:32他们将押尼珥葬在希伯仑。王在押尼珥的墓旁放声而哭，众民也都哭泣。3:33王为押尼珥举哀说：

「押尼珥何竟像愚顽人死呢？

3:34你手未曾捆绑，

脚未曾锁住，

你死如人死罪犯手下一样。」

众民又为押尼珥哀哭。3:35日头未落的时候，众民来劝大卫吃饭，但大卫起誓说：「我若在日头未落以前吃饭，或吃别物，愿　神重重地降罚与我！」

3:36众民注意到，就都喜悦。的确，凡王所行的，众民无不喜悦。3:37那日百姓和全以色列明白杀尼珥的儿子押尼珥，并非出于王意。

3:38之后王对臣仆说：「你们岂不知今日以色列人中，死了一个伟大的首领吗？3:39我虽然受膏为王，今日还是软弱。这洗鲁雅的两个儿子我受不了12，愿耶和华照着恶人所行的恶报应他。」



撒母耳记下
Chapter 4

伊施波设遇刺
4:1当扫罗的儿子伊施—波设听见押尼珥死在希伯仑。他就丧胆，全以色列也都惊惶。4:2当时扫罗的儿子伊施—波设有两个军长：一名巴拿，一名利甲。他们是便雅悯支派，比录人临门的儿子。比录也属便雅悯。4:3因比录人早先逃到基他音，在那里寄居，直到今日1。

4:4那时扫罗的儿子约拿单有一个儿子，名叫米非波设是瘸腿的。当他的王的时候扫罗和约拿单死亡的消息从耶斯列传到。他乳母拾起他逃跑，因为跑得太急，孩子掉在地上，腿就瘸了。

4:5一日约在最热的时候，比录人临门的两个儿子—利甲和巴拿—到了伊施—波设的家，伊施波设正睡午觉。4:6他们进了房子，假作要取麦子，就刺透伊施波设的肚腹逃跑了。

4:7他们进房子的时候，伊施波设正在卧房里躺在床上。他们将他杀死，割了他的首级。拿着首2级在亚拉巴走了一夜; 4:8将伊施波设的首级拿到希伯仑见大卫王，说：「王的仇敌扫罗，曾寻索王的性命。看哪！这是他儿子伊施波设的首级，耶和华今日为我主我王，在扫罗和他后裔的身上报了仇。」

4:9大卫对比录人临门的儿子利甲和他兄弟巴拿说：「我指着救我性命脱离一切苦难，永生的耶和华起誓：4:10从前有人报告我说：『扫罗死了。』他自以为报好消息，我却拿住他，将他杀在洗革拉。这就是我给他的好消息。4:11的确，当恶人将义人杀在他的床上，我难道不该向你们讨流他血的罪，从世上除灭你们？」

4:12于是，大卫吩咐兵士将他们杀了。兵士又砍断他们的手脚，挂在希伯仑的池旁。他们却将伊施—波设的首级，葬在希伯仑3押尼珥的坟墓里。



撒母耳记下
Chapter 5

大卫受膏作以色列王
5:1以色列所有支派来到希伯仑见大卫，说：「我们是你的骨肉。5:2从前扫罗作我们王的时候，你是以色列真正的首领1。耶和华也曾对你说：『你必牧养我的民以色列。你必作以色列的君。』」

5:3当以色列的众长老2都来到希伯仑，大卫就在希伯仑耶和华面前与他们协定。他们就选立3大卫作以色列的王。5:4大卫登基的时候年三十岁，在位四十年。5:5他在希伯仑作犹大王七年零六个月，在耶路撒冷作全以色列和犹大王三十三年。

5:6大卫和他的人进兵到了耶路撒冷，要攻打住那地的耶布斯人。耶布斯人对大卫说：「你进不了这地! 连瘸子和割子都打得你回头。」心想大卫不进攻进。

5:7但大卫攻取锡安的堡垒，就是大卫的城。5:8当日大卫说：「谁攻打耶布斯人，当从水沟4攻打我。瘸子和瞎子是大卫的敌人。」从此有语说：「在那里有瞎子和瘸子不能进宫5。」

5:9于是大卫住在堡垒，又改名叫大卫城。大卫从平台向内四围建造。5:10大卫日见强盛，因为领兵的耶和华 神6与他同在。

5:11推罗王希兰差遣使者到大卫那里，又将香柏木和木匠石匠运给大卫建造宫殿7。5:12大卫就知道耶和华立他作以色列王，又为自己的民以色列使他的国兴旺。5:13大卫离开希伯仑之后，在耶路撒冷又立后妃又生儿女。5:14在耶路撒冷所生的儿子是：沙母亚，朔罢，拿单，所罗门，5:15益辖，以利书亚，尼斐，雅非亚，5:16以利沙玛，以利雅大，以利法列。

与非利士人争以战
5:17当非利士人听见大卫作了以色列王，他们就上来寻索大卫。大卫听见，就下到堡垒。5:18非利士人来了，布散在利乏音谷。5:19大卫求问耶和华说：「我可以上去攻打非利士人吗？你将他们交在我手里吗？」耶和华说：「上去，我必将非利士人交在你手里。」

5:20于是大卫来到巴力—毘拉心8，在那里打败击杀非利士人。然后他说：「耶和华在我面前冲破敌人，如水冲出一般。」因此称那地方为巴力—毘拉心。5:21非利士人将偶像撇在那里，大卫和跟随他的人拾起了。

5:22非利士人又上来，布散在利乏音谷。5:23大卫求问耶和华。耶和华说：「不要直去，要转到他们后头，从树9林对面攻打他们。5:24你听见树梢上有脚步的声音，就采取决定性的行动。因为那时耶和华正在你前头去攻打非利士人的军队。」5:25大卫就遵着耶和华所吩咐的去行，攻打非利士人，从迦巴直到基色10。



撒母耳记下
Chapter 6

大卫迎约柜回耶路撒冷
6:1大卫又聚集以色列中精选的人三万。6:2大卫起身率领跟随他的众人前往，要从犹大的巴拉1将　神的约柜运来。这约柜就是坐在二基路伯上万军之耶和华定名的约柜。6:3他们将　神的约柜从冈上亚比拿达的家里抬出来，放在新车上。亚比拿达的两个儿子乌撒和亚希约护卫这新车。6:4他们将　神的约柜从冈上亚比拿达家里抬出来的时候，亚希约在柜前行走。6:5大卫和以色列的全家在耶和华面前，用松木制造的各样乐器和琴，瑟，鼓，钹2，锣，极力庆贺。

6:6到了拿艮3的禾场，因为牛失前蹄，乌撒就伸手扶住4　神的约柜5。6:7神耶和华向乌撒发怒，因他的失误杀了他。他就死在　神的约柜旁。

6:8大卫因耶和华击杀乌撒，心里生气，就称那地方为毘列斯—乌撒6，直到今日。6:9大卫当日惧怕耶和华，说：「耶和华的约柜如何可以运到我这里来？」6:10于是，大卫不再肯将耶和华的约柜运进大卫的城; 却运到迦特人俄别 —以东的家中。6:11耶和华的约柜在迦特人俄别 —以东家中三个月。耶和华赐福给俄别——以东和他的全家。6:12有人告诉大卫王说：「耶和华因为约柜赐福给俄别— 以东的家和一切属他的。」大卫就去，欢欢喜喜地将　神的约柜从俄别— 以东家中抬到大卫的城里。6:13抬耶和华约柜的人走了六步，大卫就献牛与肥羊为祭。6:14当时大卫穿着细麻布的以弗得，在耶和华面前极力跳舞。6:15这样，大卫和以色列的全家欢呼吹角7，将耶和华的约柜抬上来。

6:16耶和华的约柜进到了大卫城的时候，扫罗的女儿米甲从窗户里观看。她见大卫王在耶和华面前踊跃跳舞，心里就轻视他。6:17众人将耶和华的约柜请进去，安放在所预备的地方，就是在大卫所搭的帐幕中心。大卫就在耶和华面前献燔祭和平安祭。6:18大卫献完了燔祭和平安祭，就奉万军之耶和华的名给民祝福，6:19并且分给以色列众人，无论男女，每人一个饼，一枣饼8，一个葡萄饼。众人就各回各家去了。6:20当大卫回家要给眷属祝福，扫罗的女儿米甲出来迎接他说：「以色列王今日在臣仆的婢女眼前露体，如同一个轻贱人无耻露体一样，有好大的荣耀啊！」

6:21大卫对米甲说：「这是做在耶和华面前的。耶和华已拣选我，废了你父和你父的全家，立我作耶和华民以色列的君。所以我必在耶和华面前跳舞。6:22我愿意更加卑微，自己看为轻贱比这甚。但你所说的那些婢女，容我从她们得尊重。」6:23扫罗的女儿米甲，直到死日，没有生养儿女。



撒母耳记下
Chapter 7

主和大卫立约
7:1王稳住在自己宫中，因耶和华使他安靖，不被四围的仇敌扰乱。7:2王对先知拿单说：「看哪，我住在香柏木的宫中，　神的约柜反在幔幕里。」7:3拿单对王说：「你可以照你的心意而行，因为耶和华与你同在。」7:4当夜耶和华的话临到拿单说：7:5「你去告诉我仆人大卫说：『耶和华如此说：你真要建造殿宇给我居住吗？7:6自从我领以色列人出埃及直到今日，我未曾住过房屋，反而与他们同行，住在帐幕。7:7凡我同以色列人所走的地方，我何曾向以色列任行的首领，就是我派作牧养我民以色列的1说：你们为何不给我建造香柏木的房屋呢？』

7:8现在你要告诉我仆人大卫说：『万军之耶和华如此说：我从羊圈中将你召来，叫你不再跟从羊羣，立你作我民以色列的君。7:9你无论往哪里去，我都与你同在，我也剪除你的一切仇敌。现在我必使你得大名，好像世上大大有名的人一样。7:10我必为我2民以色列设定一个地方，使他们安居，他们要住在那裹，不再迁移， 不受惊扰 。凶恶的人也不像从前扰害他们，7:11也不像我命士师治理我民以色列的时候。我必使你安靖，不被一切仇敌扰乱。并且我耶和华应许你3，必为你建立王朝4。7:12你寿数满足，与你列祖同睡的时候，我必兴起你的后裔接续你的位，我也必坚定他的国。7:13他将为我的名建造殿宇，我也要永远坚定他的王朝。7:14我要作他的父，他要作我的子。他若犯了罪，我必用人的杖责打他，用人的鞭责罚他。7:15但我的慈爱不会离开他，像离开在你面前所废弃的扫罗一样。7:16你的家和你的国，必在我面前永远坚立。你的王朝也必坚定，直到永远。』」7:17拿单就照这默示，将一切话告诉了大卫。

大卫的祷颂
7:18于是大卫王进去，坐在耶和华面前说：「主耶和华啊！我是谁？我的家算甚么，你竟领我到这地步呢？7:19主耶和华啊！你没有停止，还应许你仆人的家至于久远。主耶和华啊！这岂是你给常人的待遇？7:20主耶和华啊！大卫还有何言可以对你说呢？因为特殊准许5你的仆人。7:21你行这些大事启示了仆人知道，是为了你的应许，也是按照你的心意。7:22主耶和华啊！你真伟大。没有可与比你相比的，除你以外再无　神。我们听到的是真确的。7:23世上有何民能像你的民以色列呢？他们的 神从埃及救赎他们作自己的子民。又在你从埃及王国及其偶像中赎出来的民面前，为你的地业行了大而可畏的事。7:24你使以色列作你的子民，直到永远。你耶和华也作了他们的　神。7:25耶和华　神啊！你所应许仆人和仆人家的，愿你使之为永远的现实。照你的应许实行。使你的名声存到永远，7:26正如人说：『万军之耶和华是治理以色列的　神』。这样，你仆人大卫的江山6必在你面前坚立。7:27万军之耶和华以色列的　神啊！因你告诉你的仆人说：『我必为你建立王朝』，所以仆人大胆向你如此祈祷。7:28现在，主耶和华啊！惟有你是真 神。愿你的话成真实! 你也应许将这福气赐给仆人! 7:29现在求你赐福与仆人的王朝，可以永存在你面前。主耶和华啊！你已经说过，愿你永远赐福与仆人的家。」



撒母耳记下
Chapter 8

大卫征服邻邦
8:1此后，大卫攻打非利士人，把他们征服。大卫从他们夺取了美特亚玛1。8:2他打败了摩押人。他使他们卧在地上，用绳去量。他把三份之二杀了，存留了三份之一。摩押人就臣服大卫，给他进贡。8:3大卫打败了琐巴王利合的儿子哈大底谢当他要夺回幼他发拉底河的主权2 8:4大卫擒拿了他的马兵一千七百3，步兵二万。他将拉战车的马砍断蹄筋，只留下一百辆车的马。8:5大马士革的亚兰人来帮助琐巴王哈大底谢，大卫就杀了亚兰人二万二千。8:6大卫在大马士革的亚兰地设立防营; 亚兰人就臣服他，给他进贡。大卫无论攻到哪里，耶和华都保护他4。8:7他夺了哈大底谢臣仆所拿的金盾牌，带到耶路撒冷5。8:8大卫王又从属哈大底谢的提巴6和比罗他城中夺取了许多的铜。

8:9当哈马王陀以7听见大卫杀败哈大底谢的全军，8:10就打发他儿子约兰8去见大卫王，问他的安，为他祝福，因为他杀败了哈大底谢。（原来陀以与哈大底谢常常争战。）约兰带了金银铜的器皿来，8:11大卫王将这些器皿，和他治服各国所得来的金银都分别为圣，献给耶和华。8:12就是从亚兰9，摩押，亚扪，非利士，亚玛力人所得来的; 以及从琐巴王利合的儿子哈大底谢所掠之物。

8:13大卫在盐谷击败了亚兰10一万八千人回来，就得了大名。8:14他在以东全地设立防营，令以东人就都臣服大卫。大卫无论攻到哪里去，耶和华都保护他。8:15大卫作令以色列的王，又向众民保护公平。

大卫的朝臣
8:16洗鲁雅的儿子约押作军队的元帅；亚希律的儿子约沙法作秘书；8:17亚希突的儿子撒督和亚比亚他的儿子亚希米勒11作祭司长；西莱雅作文书；8:18耶何耶大的儿子比拿雅监督基利提人和比利提人。大卫的众子都作官长12。



撒母耳记下
Chapter 9

大卫找到米非波设
9:11然后大卫问说：「扫罗家还有剩下的人没有？我要因约拿单的缘故向他施恩。」9:2扫罗家有一个仆人，名叫洗巴。他被召来见大卫，王问他说：「你是洗巴吗？」回答说：「仆人是。」9:3王说：「扫罗家还有人没有？我要以　神的慈爱恩待他。」洗巴对王说：「还有约拿单的一个儿子，是双脚残废的。」9:4王说：「他在哪里？」洗巴对王说：「他在罗—底巴 亚米利的儿子玛吉家里。」

9:5于是大卫王打发人去，从罗—底巴 亚米利的儿子玛吉家里召了他来。9:6扫罗的孙子，约拿单的儿子米非波设来见大卫，伏地叩拜。大卫说：「米非波设！」米非波设说：「仆人在此。」

9:7大卫说：「你不要怕，我必因你父亲约拿单的缘故施恩2与你。你必作我桌上的常客。」9:8米非波设又叩拜说：「仆人算甚么？竟蒙王眷顾像我这样的死狗！」

9:9王召了扫罗的仆人洗巴来，对他说：「我现将属扫罗和他的一切家产都赐给你主人的儿子了。9:10你和你的众子，仆人要为你主人的儿子米非波设耕种田地。你要把所产的拿来供他食用。他却要常与我同席。」洗巴有十五个儿子，二十个仆人。

9:11洗巴对王说：「凡我主我王吩咐仆人的，仆人都必遵行。」于是米非波设就作了大卫席上的常客，如王的儿子一样

9:12米非波设有一个小儿子，名叫米迦。凡住在洗巴家里的人，都是了米非波设的仆人。9:13米非波设就住在耶路撒冷，因他是王桌上的常客。但他两腿都是瘸的。



撒母耳记下
Chapter 10

大卫与亚扪人
10:1此后，亚扪人的王死了，他儿子哈嫩接续他作王。10:2大卫说：「我要照哈嫩的父亲拿辖待我的忠诚待哈嫩。」于是大卫差遣臣仆，为他丧父安慰他。大卫的臣仆到了亚扪人的境内，10:3亚扪人的首领对他们的主哈嫩说：「大卫差人来安慰你，你想他真是尊敬你父亲吗？不!他差臣仆来是来详察窥探，要倾覆这城。」

10:4哈嫩便将大卫臣仆的胡须剃去一半，又割断他们下半截的衣服，使他们露出臀部，打发他们回去。10:5使臣告诉大卫，他就差人去召见他们；（因为他们甚为羞辱，）王说：「住在耶利哥，等到胡须长起再回来。」

10:6当亚扪人知道大卫憎恶他们，就去招募伯利合的亚兰人和琐巴的亚兰人1; 另加步兵二万，玛迦王的人一千，陀伯2人一万二千。

10:7大卫听见了，就差派约押统带的全军去会他们。10:8亚扪人出来在城门前摆阵；而琐巴与利合的亚兰人，陀伯人并玛迦人，另在郊野摆阵。

10:9约押看见敌人在他前后摆阵，就从以色列军中挑选精兵，迎向亚兰人。10:10其余的兵交与他兄弟亚比筛，迎向亚扪人。10:11约押对亚比筛说：「亚兰人若强过我，你就来帮助我；亚扪人若强过你，我就去帮助你。10:12要刚强，我们要为本国的民和　神的城邑作大丈夫! 耶和华必凭祂的意旨而行。」

10:13于是，约押和他的人前进攻打亚兰人，亚兰人在约押面前逃跑。10:14亚扪人见亚兰人逃跑，他们也在亚比筛面前逃跑进城。约押就离开亚扪人，回耶路撒冷去了。

10:15亚兰人见自己被以色列人打败，就整合军队。10:16之后哈大底谢差遣人，将幼发拉底3河那边的亚兰人调来，他们就到了希兰。哈大底谢的将军朔法率领他们。

10:17有人告诉大卫，他就聚集全以色列，过约旦河4，来到希兰。亚兰人迎着大卫摆阵，与他打仗。10:18亚兰人在以色列人面前逃跑。大卫杀了亚兰七百辆战车的人，四万步兵5，又杀了亚兰的将军朔法。10:19属哈大底谢的诸王，见被以色列人打败，就与以色列人讲和，臣服以色列。于是，亚兰人不愿再帮助亚扪人了。



撒母耳记下
Chapter 11

大卫和拔示巴犯奸淫
11:1有一年春天，列王惯常作战1的时候，大卫差派约押和以色列全军出战。他们打败亚扪人，包围了拉巴。但2大卫留在耶路撒冷。11:2一日，黄昏时候，大卫从床上起来，在王宫的屋顶上游行。他看见一个妇人沐浴; 容貌甚美。11:3大卫就差人打听那妇人是谁。有人说：「她是以连的女儿，赫人乌利亚的妻拔示巴。」

11:4大卫差人去，将妇人接来。她正在因月经洁净自己3。她来了，大卫就与她同房。之后，她回家去了。11:5她怀了孕，就打发人去告诉大卫说：「我怀了孕。」

11:6大卫差人到约押那里说：「打发赫人乌利亚到我这里来。」约押就打发乌利亚去见大卫。11:7乌利亚来了，大卫问约押好，也问兵好，又问争战的事怎样。11:8然后大卫对乌利亚说：「你回家去，休息休息4！」乌利亚出了王宫，随后王又送他一份礼物。11:9乌利亚却和他主的众仆人一同睡在宫门外。他没有回家去。

11:10有人就告诉大卫说：「乌利亚没有回家去。」大卫就问乌利亚说：「你从远路上来，为甚么不回家去呢？」11:11乌利亚对大卫说：「以色列和犹大的约柜住在草棚，我主约押和主的士兵都在田野安营。我岂可回家吃喝，与妻子同寝呢？我敢在王面前起誓5，我决不这样行！」11:12大卫就对乌利亚说：「你多住一天，明日我打发你回去。」于是，乌利亚那日和次日住在耶路撒冷。11:13大卫又召了乌利亚来，让他与自己同吃喝，使他喝醉。但到了晚上，乌利亚出去与他主的仆人一同住宿; 没有回到家里去。

11:14次日早晨，大卫写信与约押，交乌利亚带去。11:15信内写着说：「要派乌利亚到阵势猛烈之处，退离他，使他被杀。」

11:16于是当约押观察战局，将乌利亚派在敌人精兵所聚之处6。11:17城里的人出来和约押打仗，大卫的兵士中有几个被杀的，赫人乌利亚也死了。

11:18于是，约押差人去送战情报告与大卫。11:19他指示使者说：「你报告完后，11:20王若发怒，问你说：『你们为甚么人这么挨近城墙？岂不知敌人必从城上射箭吗？11:21从前打死耶路—比设儿子亚比米勒的是谁？岂不是一个妇人从城上抛下一块上磨石来，打在他身上，他就死在提备斯吗？你们为甚么这么挨近城墙呢？』你只要说：『王的仆人赫人乌利亚也死了。』」

11:22使者起程，来见大卫，照着约押所吩咐他的话奏告大卫。11:23使者对大卫说：「敌人强压过我们，出城与我们打仗。但我们逼他们撤退，直到城门口。11:24射箭手从城上射王的仆人，射死了几个。赫人乌利亚也死了。」11:25王向使者说：「你告诉约押说：『不要因这事难过，刀剑吞灭谁是没有一定的。只管竭力攻城，将城攻克。』用这话勉励约押。」

11:26乌利亚的妻听见丈夫乌利亚死了，就为他哀哭。11:27哀哭的日子过了，大卫差人将她接到宫里。她就作了大卫的妻，给大卫生了一个儿子。但大卫所行的，耶和华甚不喜悦7。



撒母耳记下
Chapter 12

先知拿单指责大卫
12:1于是耶和华差遣拿单1去见大卫。拿单到了大卫那里，对他说：「在某城里有两个人：一个是富户，一个是穷人。12:2富户有许多牛羣羊羣；12:3穷人除了所得来的一只小羊羔之外，别无所有。羊羔在他家里和他儿女一同长大，吃他所吃的，喝他所喝的，睡在他怀中，在他看来如同女儿一样。

12:4有一客人来到这富户家里，富户舍不得从自己的牛羣羊羣中取一只给客人吃，却取了那穷人的羊羔给客人吃。」

12:5大卫就甚恼怒那人。他对拿单说：「我指着永生的耶和华起誓，行这事的人该死2！12:63这铁石心肠的罪他必偿还羊羔四倍。」

12:7拿单对大卫说：「你就是那人！耶和华以色列的　神如此说：『我膏你作以色列的王，救你脱离扫罗的手。12:8我将你主人的家业赐给你，将你主人的妻交在你怀里，又将以色列和犹大家赐给你。你若还以为不足，我也会更多的给你。12:9你为甚么藐视耶和华的命令，行他眼中看为恶的事？你借亚扪人的刀杀害赫人乌利亚，又取了他的妻归自己。12:10你既藐视我，取了赫人乌利亚的妻归自己，所以刀剑必永不离开你的家。』12:11耶和华如此说：『我必从你家中兴起祸患。我必在你眼前把你的妃嫔给别人。他在日光之下与她们同寝。12:12你虽在暗中行事，我却要在以色列众人面前，日光之下报应你。』」

12:13大卫就对拿单呼叹：「我得罪耶和华了！」拿单说：「是的, 耶和华已经饶恕了你的罪，你不会死。12:14不过你在这事上如此藐视耶和华你将要生的孩子必定要死。」

12:15拿单就回家去了。耶和华击打乌利亚妻给大卫所生的孩子，孩子就得了重病。12:16大卫就为这孩子恳求　神，而且禁食。他什至终夜躺在地上。12:17他家中的老臣侍立他身旁，要把他从地上扶起来，他却不肯起来，也不同他们吃饭。

12:18到第七日孩子死了。大卫的臣仆不敢告诉他孩子死了。因他们说：「孩子还活着的时候，我们劝他，他尚且不肯听，怎么能告诉他孩子死了呢？他一定会伤害自己。」

12:19大卫见臣仆彼此低声说话，就知道孩子死了。于是大卫问臣仆说：「孩子死了吗？」他们说：「死了。」12:20大卫就从地上起来，沐浴，抹膏，换了衣裳。他进耶和华的殿敬拜。然后他回宫，吩咐人摆饭，便吃了。

12:21臣仆问他说：「你所行的是甚么意思？孩子活着的时候，你禁食哭泣; 孩子死了，你倒起来吃饭。」12:22大卫说：「孩子还活着，我禁食哭泣，因为我想，或者耶和华怜恤我，使孩子不死也未可知。12:23但现在孩子死了，我何必禁食？我岂能使他返回呢？我必往他那里去，他却不能回我这里来。」

12:24于是大卫安慰他的妻拔示巴。他与她同寝。她就生了儿子，给他起名叫所罗门。耶和华喜爱这孩子，12:25藉先知拿单赐他一个名字叫耶底底亚4，因为耶和华爱他。

击败亚扪人
12:265约押攻取亚扪人的京城拉巴。12:27约押就打发使者去见大卫，说：「我攻打拉巴，占了城的水库6。12:28现在你要聚集其余的军兵来，围攻夺取这城。否则我取了这城，人就以我的名叫这城。」

12:29于是大卫聚集众军，往拉巴去攻城，就取了这城。12:30他夺了亚扪人王所戴的金冠冕7—是金的重三十四公斤8, 嵌着宝石—这冠冕就戴在大卫头上。大卫从城里夺了许多财物。12:31他将城里的人，拉出来服苦役; 以锯,用铁耙, 用铁斧，或使在砖窑里服役。这就是大卫待亚扪各城的政策。其后，大卫和全军都回耶路撒冷去了。



撒母耳记下
Chapter 13

他玛被污
13:1那时,大卫的儿子押沙龙有一个美貌的妹子，名叫她玛。大卫的儿子暗嫩疯狂地爱上了她1。13:2暗嫩为他妹子她玛忧急成病。她玛还是处女，暗嫩认为不可能有任何举动。

13:3暗嫩有一个朋友，名叫约拿达，是大卫长兄示米亚的儿子。这约拿达为人极其狡猾。13:4他问暗嫩说：「王的儿子啊，为何每早晨都如此消沈呢？2可以告诉我吗？」暗嫩回答说：「我爱上我兄弟押沙龙的妹子她玛。」13:5约拿达说：「你躺在床上装病。当你父亲来看你，就对他说：『请你叫我妹子她玛来，在我眼前预备食物。我好从她手里接过来吃。』」

13:6于是暗嫩躺卧装病。王来看他，他对王说：「请叫我妹子她玛来，在我眼前为我做一两个饼，我好从她手里接过来吃。」

13:7大卫就打发人到宫里，对她玛说：「你往你哥哥暗嫩的屋里去，为他预备食物。」13:8她玛就到她哥哥暗嫩的屋里，暗嫩正躺卧。她玛抟面，在他眼前做饼，且烤熟了。13:9但当她将饼从锅里倒出来给他，他却不肯吃。他说：「众人都出去！」众人就都离开了。

13:10暗嫩对她玛说：「你把食物拿进卧房，我好从你手里接过来吃。」她玛就把所做的饼拿进卧房，到她哥哥暗嫩。13:11当她拿着饼上前给他吃，他便抓住她玛说：「我妹妹，你来与我同寝！」

13:12她玛说：「我哥哥，不要污辱我！以色列人中没有这种事！你不要做这丑事！13:13我何以除去我的羞耻呢？你在以色列中也成了愚妄人！你只要求王，他必不禁止我归你。」13:14但暗嫩不肯听她的话。他强力制服她，就污辱了她，与她同寝。13:15随后，暗嫩极其藐视她。那藐视3她的心，比先前爱她的心更甚。对她说：「起来，去吧！」

13:16但她玛说：「我不走！现在赶我走，比你刚才所做的更不好。」但暗嫩不肯听她的话。13:17他就叫伺候自己的仆人来，说：「将这个女子赶出去！她一出去，你就关门上闩。」13:18那时她玛穿着及地的长袍4，因为没有出嫁的公主都是这样穿。暗嫩的仆人就把她赶出去，关门上闩。13:19她玛把灰尘撒在头上，撕裂所穿的长袍，以手抱头。一面行走一面哭喊。

13:20她胞兄押沙龙问她说：「莫非你哥哥暗嫩亲近了你吗？我妹妹，暂且不要作声。他是你的哥哥，不要将这事放在心上！」崩溃了的她玛就住在她胞兄押沙龙家里。

13:21大卫王听见这事，就甚发怒5。13:22但押沙龙并对暗嫩好的坏的都不说; 因为暗嫩玷辱他妹妹她玛，所以押沙龙恨极暗嫩。

押沙龙杀暗嫩
13:23过了二年，为押沙龙剪羊毛的人，在靠近以法莲的巴力—夏琐。押沙龙召请了王的众子。13:24然后押沙龙来见王说：「我剪羊毛的人都到了，请王和王的臣仆与我同去。」

13:25但王对押沙龙说：「我儿，我们不能都去，恐怕使你耗费太多。」押沙龙再三请6王，王仍是不肯去，只为他祝福。

13:26押沙龙就说：「王若不去，就让哥哥暗嫩和我同去。」王说：「为什么要他去呢？」13:27押沙龙再三求王，王就许暗嫩和王的众子与他同去。

13:28押沙龙吩咐仆人说：「你们注意，当暗嫩喝醉的时候，我对你们说：『杀暗嫩』，你们便杀他。不要惧怕7！这不是我吩咐你们的吗？你们只管壮胆奋勇！」13:29押沙龙的仆人就照押沙龙所吩咐的，向暗嫩行了。之后, 王的众子都起来，各人骑上骡子，逃跑了。

13:30他们还在路上，就有消息传到大卫那里说：「押沙龙将王的众子都杀了，没有留下一个。」13:31王就起来，撕裂衣服，躺在地上。王的臣仆也都撕裂衣服，站在旁边。

13:32大卫的长兄示米亚的儿子约拿达说：「我主，不要以为王的众子少年人都杀了，只有暗嫩一个人死了。自从暗嫩玷辱押沙龙妹子她玛的那日，押沙龙就说过要杀暗嫩了。13:33现在我主我王，不要把这事放在心上，以为王的众子都死了，只有暗嫩一个人死了。」

13:34当时押沙龙逃跑了。守望的人举目观看，见有许多人从西面山旁的路而来。13:35约拿达对王说：「看哪！王的众子都来了！正如我所说的。」

13:36话才说完，王的众子都到了，又哭又喊。王和臣仆，也都哭得甚恸。13:37但押沙龙逃到基述王亚米忽的儿子达买那里去了。大卫天天为他儿子悲哀。

13:38押沙龙逃到基述，在那里住了三年。13:39暗嫩死了，大卫王得了安慰以后，心里切切想念押沙龙。



撒母耳记下
Chapter 14

大卫允押沙龙回京
14:1洗鲁雅的儿子约押，知道王想见1押沙龙。14:2他就打发人往提哥亚去，从那里叫了一个聪明的妇人来。他对她说：「你假装是居丧的，穿上孝衣; 不要用膏抹身，要装作为死者许久悲哀的妇人。14:3进去见王，对王如此如此说。」于是，约押将当说的话教导了妇人。

14:4提哥亚妇人就到王面前，伏地叩拜说：「王啊，求你帮帮我！」14:5王问她说：「你有甚么事？」她回答说：「婢女2我是个寡妇，丈夫死了。14:6婢女有两个儿子。一日两人在田间争斗，没有人解劝，一个就打死另一个。14:7现在全家的人都起来反对婢女说：『你将那打死兄弟的交出来，我们好治死他，偿他打死兄弟的命，这样我同时灭绝了继承人。』他们要将我剩下的炭火3灭尽，不与我丈夫留名留后在世上。」

14:8王就对妇人说：「你回家去吧！我必为你下令。」14:9提哥亚妇人又对王说：「我主我王，愿责备归我和我父家。但王和王位是无辜的。」

14:10王说：「你把那些为难你的带他到我这里来，他必不再搅扰你。」14:11妇人说：「这样的话, 愿王惊动耶和华你　神的名，不许报血仇的人执行，然后他们就不杀我的儿子。」王说：「我指着永生的耶和华起誓，你的儿子，连一根头发也不至落在地上。」

14:12妇人就说：「求我主我王容婢女说另一件事。」王说：「你说吧！」14:13妇人说：「王为何也起意要害　神的民呢？王不使他放逐的人回来，王的这话，就是自证己错了！14:14我们都是必死的，如同水泼在地上，不能收回。但 神不夺取人的性命，却设法使放逐的人复位。14:15我来将这话告诉我主我王，是因百姓使我惧怕。使女4想，不如对王说话，或者王成就使女所求的。14:16是的! 人要将我和我儿子从　神的地业上一同除灭，王可能应允救我脱离他们的手。14:17婢女又想，愿我主我王的话成为我的保障，因为我主我王能辨别是非，如同　神的天使一样。惟愿耶和华你的　神与你同在！」

14:18王对妇人说：「我要问你一句话，你不要瞒我。」妇人说：「请我主我王说。」14:19王说：「这莫非是约押的主意吗？」妇人说：「我敢在我主我王面前起誓：王的话正对，不偏左右。正是王的仆人约押吩咐我的，这一切话是他教导我的。14:20王的仆人约押如此行，为要改变局面。我主的智慧却如　神天使的智慧，能知世上一切事。」

14:21王对约押说：「好吧! 我就这样做! 你去把那少年人押沙龙带回来。」14:22约押就面伏于地叩拜，谢王，说：「王既应允仆人所求的，仆人今日知道在我主我王眼前蒙恩了。」

14:23于是约押起身往基述去，将押沙龙带回耶路撒冷。14:24但王说：「使他回自己家里去，不要见我的面。」押沙龙就回自己家里;  没有见王的面。

14:25当时, 以色列全地都认为，无人像押沙龙那样俊美。他从脚底到头顶毫无瑕疵。14:26他的头发甚重，他每到年底剪发一次，因他的头发什重；所剪下来的，按王的平称一称，重1.4公斤5。14:27押沙龙生了三个儿子，一个女儿。女儿名叫她玛，是个容貌俊美的女子6。

14:28押沙龙住在耶路撒冷足有二年，没有见王的面。14:29押沙龙就打发人去叫约押来，要托他去见王，约押却不肯来。第二次打发人去叫他，他仍不肯来。14:30于是押沙龙对仆人说：「约押有一块田，与我的田相接，其中有大麦。你们去放火烧了。」押沙龙的仆人就去放火烧了约押的田。

14:31之后约押起来，到了押沙龙家里。约押对他说：「你的仆人为何放火烧了我的田呢？」14:32押沙龙回答约押说：「我打发人去请你来，好托你去见王，替我说：『我为何从基述回来呢？不如仍在那里。』现在要许我见王的面，我若有罪，任凭王杀我就是了。」

14:33于是，约押去见王，将这话奏告王。王便叫押沙龙来，他就来了。押沙龙在王面前俯伏于地，王就与押沙龙亲嘴。



撒母耳记下
Chapter 15

押沙龙密谋夺权
15:1一段日子之后，押沙龙觅得车马和五十侍卫1。15:2押沙龙常常清早起来，站在城门的道旁。凡有争讼要去求王判断的，押沙龙就叫他过来，问他说：「你是哪一城的人？」回答说：「仆人是以色列某支派的人。」15:3押沙龙就会对他说：「你的事有情有理。无奈王没有代表人听你伸诉。」15:4押沙龙又会说：「恨不得我作国中的士师。这么, 凡有争讼求审判的，可以到我这里来，我必秉公判断。」

15:5若有人近前来要拜押沙龙，押沙龙就伸手拉住他，与他亲嘴。15:6以色列人中，凡去见王求判断的，押沙龙都是如此待他们。这样，押沙龙就得了以色列人的心。

15:7四年之后，2押沙龙对王说：「求你准我去，还我在希伯仑向耶和华所许的愿。15:8因为仆人住在亚兰的基述，曾许愿说：『耶和华若使我再回耶路撒冷，我必事奉祂。』」15:9王说：「你平平安安地去吧！」押沙龙就起身，往希伯仑去了。

15:10押沙龙就打发探子走遍以色列各支派说：「你们一听见角声就可以假设押沙龙在希伯仑作王了！」15:11当时押沙龙在耶路撒冷请了二百人与他同去，都是天真地去的，并不知道押沙龙的打算。15:12押沙龙献祭的时候，打发人去将大卫的参谋，基罗人亚希多弗从他本城基罗请了来。密谋开始有了动力，随从押沙龙的人也多了。

大卫逃离耶路撒冷
15:13有人报告大卫说：「以色列人的心都归向押沙龙了！」15:14大卫就对耶路撒冷的臣仆说：「起来逃走，不然都不能躲避押沙龙了。要立刻去，恐怕他迅速来到，加害于我们，用刀杀尽合城的人。」15:15王的臣仆对王说：「我主我王所定的，仆人都愿遵行。」

15:16于是，王带着宫中3的人离开，只留下十个妃嫔看守宫殿。15:17王和众民都徒步出去，走了一段距离就停了下来。15:18王的臣仆都同他一起去，还有基利提人，比利提人—从迦特跟随王来的六百人。他们都与王一同离开。

15:19王就对迦特人乙太说：「你是外邦逃来的人，为甚么与我们同去呢？你可以回去，与新王在一起吧！15:20你好像昨天才到，今日我怎好叫你与我们一同飘流？ 我要去必要去的地方，你不如带你的人回去吧！愿忠诚不二的爱保佑你。」

15:21但乙太对王说：「我指着永生的耶和华起誓，又敢在王面前起誓：无论生死，王在哪里，仆人也必在那里！」15:22大卫对乙太说：「那就来吧！」于是，迦特人乙太带着跟随他的人和家眷，就一同去了。

15:23这些人离开的时候，全地都放声大哭。王过汲沦谷的时候；众民往旷野去了。15:24撒督和抬　神约柜的利未人也一同来了。当他们将　神的约柜安放好。亚比亚他就献祭，直等到众民都离了城。

15:25然后王对撒督说：「你将　神的约柜抬回城去。我若在耶和华眼前蒙恩，他必使我回来，再见到约柜和他的居所。15:26倘若他说：『我不喜悦你』，他就会照他认为合适的待我。」

15:27王又对祭司撒督说：「你不是先见吗？你可以平安回城! 你儿子亚希玛斯和亚比亚他的儿子约拿单，都可以与你同去。15:28我在旷野的渡口那里等，直到你报信给我。」15:29于是，撒督和亚比亚他将　神的约柜抬回耶路撒冷，他们就留在那里。

15:30大卫蒙头赤脚上橄榄山，一面上一面哭。跟随他的人也都蒙头哭着上去。15:31有人告诉大卫说：「亚希多弗也在随从押沙龙的叛党之中。」大卫于是祷告说：「耶和华啊，求你使亚希多弗的计谋变为愚拙。」

15:32大卫到了山顶他从前敬拜　神的地方，亚基人户筛衣服撕裂，头蒙灰尘来迎接他。15:33大卫对他说：「你若与我同去必累赘我。15:34你若回城去，对押沙龙说：『王啊，我愿作你的仆人。我从前作你父亲的仆人，现在我要作你的仆人。』这样，你就可以为我对抗亚希多弗的计谋。15:35祭司撒督和亚比亚他，都在那里？你在王宫里听见甚么，就要告诉祭司撒督和亚比亚他。15:36而且撒督的儿子亚希玛斯，亚比亚他的儿子约拿单，也都在那里。凡你所听见的，必要托这二人来报告我。」

15:37于是，大卫的朋友户筛进了城；押沙龙也同时进了耶路撒冷。



撒母耳记下
Chapter 16

洗巴的馈赠
16:1大卫刚过山顶，见米非波设的仆人洗巴拉着备好了的两匹驴，驴上驮着二百面饼，一百葡萄饼，一百个夏天的果饼1，一皮袋酒来迎接他。

16:2王问洗巴说：「你为什么带这些来呢？」洗巴说：「驴是给王的家眷骑的；饼和夏天的果饼是给随从吃的；酒是给在旷野疲乏人喝的。」16:3王问说：「你主人的孙子在哪里呢？」洗巴回答王说：「他仍在耶路撒冷，因他说：『以色列人今日必将我祖父的国归还我。』」16:4王对洗巴说：「凡属米非波设的现在都归你了。」洗巴说：「我叩拜我主我王，愿我在你眼前蒙恩。」

示每的咒骂
16:5大卫王到了巴户琳。有一个扫罗族的人出来。他是基拉的儿子，名叫示每; 他一面走一面咒骂，16:6他又拿石头丢大卫王和王的臣仆；和在王的左右的众民和兵士。16:7示每咒骂说：「你这流人血的坏人哪2，去吧，去吧！16:8你流扫罗全家的血，接续他作王，耶和华把这罪归在你身上。现在他将这国交给你儿子押沙龙。祸患追上你了，因为你是流人血的人。」

16:9洗鲁雅的儿子亚比筛对王说：「这死狗岂可咒骂我主我王呢？容我过去，割下他的头来。」16:10但王说：「洗鲁雅的儿子，我与你们有何共通呢？若他咒骂，是因耶和华吩咐他说：『咒骂大卫。』谁能对他说：「你为甚么这样行呢？」16:11大卫又对亚比筛和众臣仆说：「我亲生的儿子3尚且寻索我的性命，何况这便雅悯人! 由他咒骂吧！因为这是耶和华借他的口说的。16:12或者耶和华见我的痛苦4，为我今日被这人咒诅，就以恩典代替。」

16:13于是，大卫和跟随他的人继续前行。但示每在大卫对面山坡，一面行走一面咒骂，一面丢石扬土。16:14王和跟随他的众人，疲疲乏乏地到了目的地，大卫就在那里歇息歇息。

亚希多弗的计策
16:15那时押沙龙和全以色列人来到耶路撒冷。亚希多弗也与他同来。16:16大卫的朋友亚基人户筛去见押沙龙，对他说：「愿王万岁！愿王万岁！」

16:17押沙龙问户筛说：「这是你对忠心朋友吗？为甚么不与你的朋友同去？」16:18户筛对押沙龙说：「不，耶和华，我定要忠于这民，并全以色列人所拣选的人。16:19再者，我当服事谁呢？不该是他的儿子吗？我怎样服事你父亲，也必照样服事你。」

16:20押沙龙对亚希多弗说：「你出个主意，我们怎样行才好？」16:21亚希多弗对押沙龙说：「你父所留下看守宫殿的妃嫔，你与她们亲近。全以色列必听见你父亲憎恶你，归顺你的人就得鼓舞。」16:22于是人为押沙龙在宫殿的屋顶上支搭帐棚。押沙龙在以色列众人眼前，与他父的妃嫔亲近。

16:23那时，亚希多弗所出的主意，被认为是先知的预言。大卫和押沙龙所都看重亚希多弗的意见。



撒母耳记下
Chapter 17

亚希多弗自缢
17:1亚希多弗又对押沙龙说：「你准我挑选一万二千人。今夜我就起身追赶大卫。17:2趁他乏倦无力，我追上他，赶逐他。跟随他的军队必都逃跑。我只单杀王一人，17:3将全军都带来归你。以你追索的人的性命换得每一个人。这样，全军都平安无事的归回。」

17:4押沙龙和以色列的首领都认为这是好主意。17:5但押沙龙说：「召亚基人户筛来，我们也要听他怎样说。」17:6户筛就到了押沙龙面前。押沙龙向他说：「亚希多弗的意见是这样，我们照做好不好？若不好，你来说说！」

17:7户筛对押沙龙说：「亚希多弗这次的计谋不妥。」17:8户筛又说：「你知道，你父亲和跟随他的兵士都是战士，现在他们危险程度有如丢了小熊的母熊。而且你父亲身经百战，必不和兵士一同住宿。17:9他目前或藏在坑中或在类似的地方。若是他首先反攻，凡听见的必说：『押沙龙的军队被屠杀了。』17:10这样，虽有人胆大如狮子，他的心也必消化。因为以色列人都知道你父亲是英雄，跟随他的人也都是勇士。17:11依我之计，不如将全以色列，从但直到别是巴，如同海边的沙那样多的人，聚集到你这里来，你亲自率领他们出战。17:12这样，我们在何处遇见他，就洒泼下去，如同露水下地，连他带跟随他的人，一个也不留下。17:13他若在那城重新组合，全以色列就带绳子去，将全城拉到谷底，连一块小石头都不剩下。」

17:14押沙龙和全以色列人说：「亚基人户筛的计谋，比亚希多弗的计谋好！」这是因耶和华定意破坏亚希多弗的良谋，为要降祸与押沙龙。

17:15之后，户筛对祭司撒督和亚比亚他说：「亚希多弗为押沙龙和以色列的首领所定的计谋是如此如此；我所定的计谋是如此如此。17:16现在你们要急速打发人去，告诉大卫说：『今夜不可住在旷野的渡口，务要过河。免得王和他的人被吞灭。』」

17:17那时，约拿单和亚希玛斯在隐—罗结那里等候; 若有使女出来报信，他们就去通知大卫王; 他们不能在城中被人见到。17:18然而有一个少年看见他们，就去告诉押沙龙。他们就急忙离开, 到了巴户琳某人的家里。那人院中有一口井，他们就下到井里。17:19他的妻子用盖盖上井口，又在上头铺上碎麦; 没有人知道她做了甚么。

17:20当押沙龙的仆人来到那家，问妇人说：「亚希玛斯和约拿单在哪里？」妇人说：「他们过了溪了。」仆人找他们，找不着，就回耶路撒冷去了。

17:21他们走后，二人从井里上来。他们就去告诉大卫王说：「亚希多弗如此如此定计捉拿你。你们要起来，快快过河。」17:22于是，大卫和跟随他的人都起来过约旦河。到了天亮，无一人留下没有过约旦河。

17:23亚希多弗见不依从他的计谋，就备上驴归回家乡。到了家，处理了后事，便吊死了，葬在他父亲的坟墓里。

17:24当时，大卫到了玛哈念，而押沙龙和他的以色列人也都过了约旦河。17:25押沙龙立亚玛撒作元帅代替约押。(亚玛撒是以色列人。以特拉的儿子。以特拉娶了拿辖的女儿亚比该；这亚比该与约押的母亲洗鲁雅是姐妹。)17:26押沙龙和以色列全军都安营在基列地。

17:27大卫到了玛哈念，亚扪族的拉巴人拿辖的儿子朔比，罗—底巴人亚米利的儿子玛吉，基列的罗基琳人巴西莱，17:28带着被，褥，盆，碗，瓦器，小麦，大麦，麦面，炒谷，豆子，红豆，炒豆1，17:29蜂蜜，乳酪，绵羊，奶饼供给大卫和跟随他的人吃。他们说：「民在旷野，必饥渴困乏了。」



撒母耳记下
Chapter 18

押沙龙阵亡
18:1大卫聚齐跟随他的人。他立千夫长，百夫长率领他们。18:2大卫就打发军兵出战，分为三队：一队在约押手下，一队在洗鲁雅的儿子，约押兄弟亚比筛手下；一队在迦特人乙太手下。大卫对军兵说：「我也与你们一同出战。」

18:3军兵却说：「你不可出战。若是我们紧急撤退，敌人必不介意我们。即使我们阵亡一半，敌人也不介意。但你一人好像我们万人! 你不如留在城里支持我们。」18:4王就向他们说：「你们以为怎样好，我就怎样行。」

于是王站在城门旁，军兵或百或千地挨次出去了。18:5王吩咐约押，亚比筛，乙太说：「你们要为我的缘故宽待那少年人押沙龙。」王为押沙龙嘱咐众将的话，兵士们都听见了。

18:6军队就出到田野迎战以色列。战场是在以法莲的树林里。18:7以色列军队败在大卫的人面前。那日杀戮甚多，共有二万人。18:8因为战争扩散到全区，死于树林的，比死于刀剑的更多。

18:9押沙龙恰巧遇见大卫的人。当时，押沙龙骑着骡子。骡子从大橡树密枝底下经过，押沙龙的头发被树枝绕住，人就悬挂在半空中，所骑的骡子却离他去了。

18:10有个人看见，就告诉约押说：「我看见押沙龙挂在橡树上了。」18:11约押对报信的人说：「甚么？ 你看见他! 为甚么不将他立刻杀死呢？你若打死他，我会赏你十舍客勒银子1，一条赏带2。」

18:12那人回答约押说：「我就是得你一千舍客勒银子3，我也不敢杀王的儿子! 因为我们听见王嘱咐你和亚比筛并乙太说：『你们要为我保护那少年人押沙龙。』18:13我若冒险害了他的性命—无论何事都暪不过王—你也会放弃我。

18:14约押说：「我不能像你留连。」约押手拿三杆短枪，趁押沙龙在橡树上还活着，就刺透他的胸4。18:15替约押拿兵器的十个少年人击打押沙龙，将他杀死。

18:16然后约押吹角收兵，军队就回来，不再追赶以色列人。18:17他们将押沙龙丢在林中一个大坑里，上头堆起一大堆石头。那时，以色列众人5都逃跑，各回各家去了。

18:18之前,押沙龙活着的时候，在王谷立了一根石柱，因他说：「我没有儿子为我留名。」他就以自己的名称那石柱，直到今日仍被称为押沙龙碑。

大卫听到押沙龙的死讯
18:19撒督的儿子亚希玛斯说：「容我们跑去，将耶和华向仇敌给王报仇的信息报与王知。」18:20约押对他说：「你今日不可去报信，改日可以，因为王的儿子死了。」

18:21约押对古示人说：「你去将你所看见的告诉王。」古示人在约押面前曲身，就跑去了。18:22撒督的儿子亚希玛斯又对约押说：「无论如何，让我随着古示人跑去。」约押说：「我儿，你报这信息，不会得赏赐，何必要跑去呢？」18:23他却说：「无论如何，我要去。」约押说：「去吧！」亚希玛斯就在约但平原上跑，跑过古示人去了。

18:24大卫正坐在瓮城里6。守望的人上了城门楼的顶上。他举目观看，见有一个人独自跑来。18:25守望的人就大声告诉王。王说：「他若独自来，必是报好信的。」那人跑得渐渐近了。

18:26守望的人又见一人跑来，就对守城门的人说：「又有一人独自跑来。」王说：「这也必是报好信的。」18:27守望的人说：「我看前头的人好像撒督的儿子亚希玛斯。」王说：「他是个好人，必是报好信息。」

18:28亚希玛斯向王呼叫说：「大家好7！」他就在王面前脸伏于地叩拜说：「耶和华你的　神是应当称颂的，因祂已将那敌挡我主我王的人打败了！」

18:29王问说：「少年人押沙龙怎样了？」亚希玛斯回答说：「约押打发王仆人的时候，我见一片混乱，却不知道是甚么事。」18:30王说：「你转去，站在旁边。」他就退去，站在旁边。

18:31古示人也来到说：「有好信息报给我主我王！耶和华今日向一切兴起攻击你的人给你报仇了。」18:32王问古示人说：「少年人押沙龙怎样了？」古示人回答说：「愿我主我王的仇敌，和一切兴起要杀害你的人，都与那少年人一样。」

18:338(19:1)　王就心里伤恸。他到城门楼的上房去哀哭。他一面走一面说：「我儿押沙龙啊！我儿，我儿押沙龙啊！我恨不得替你死，押沙龙啊！我儿，我儿！」



撒母耳记下
Chapter 19

19:1约押也听到了：「王为押沙龙哭泣悲哀。」19:2众民因听说王为他儿子悲痛，得胜的欢乐就变成哀悼。19:3那日众民暗暗地进城，就如败阵逃跑惭愧的民一般。19:4王蒙着脸，大声哭号说：「我儿押沙龙啊！押沙龙我儿，我儿啊！」

19:5于是约押进去见王说：「你今日使你一切仆人脸面惭愧了。他们今日救了你的性命和你儿女妻妾的性命。19:6你却好像爱你的仇敌，恨你的朋友。你今日明明地不以将帅仆人为念。我今日看明，似乎押沙龙若活着，我们都死亡，你都不在乎。19:7现在你当出去，安慰你的仆人。我指着耶和华起誓：你若不出去，今夜必无一人与你同在一处；这祸患就比你从幼年到如今所遭的更甚！」

19:8于是，王起来，坐在城门口。众民听说王坐在城门口，就都到王面前。

大卫重返京城
但以色列人已经逃跑，各回各家去了。19:9以色列所有支派的人都纷纷议论说：「王曾救我们脱离仇敌的手。他又救我们脱离非利士人的手, 但现在他躲避押沙龙逃走了。19:10我们膏了押沙龙治理我们，他又已经阵亡。现在为甚么犹豫不请王回来呢？」

19:11大卫王就差人去见祭司撒督和亚比亚他说：「你们告诉以色列长老说：『以色列人所说的一切, 王都听到了。你们为何躭延不请王回宫呢？19:12你们是我的弟兄，是我的骨肉，为甚么躭延不请王回来呢？』19:13也要对亚玛撒说：『你不是我的骨肉吗？我若不立你代替约押作元帅，愿　神重重地降罚与我。』」

19:14他1如此就挽回犹大人的心，如同一人的心。他们便打发人去见王说：「请王和王的一切臣仆回来。」19:15王就回来，到了约旦河。

那时犹大人来到吉甲，要去迎接王，助他过约旦河2。19:16巴户琳的便雅悯人基拉的儿子示每急忙与犹大人一同下去迎接大卫王。19:17跟从示每的有一千便雅悯人，还有扫罗家的仆人洗巴和他十五个儿子，二十个仆人。他们都在王眼前蹚过约旦河迎接王。19:18他们在河口，要帮助王的家眷过河，任王指使。

王过了约旦河的时候，基拉的儿子示每就俯伏在王面前，19:19对王说：「我主我王出耶路撒冷的时候，仆人行了悖逆的事。现在求我主不要因此加罪与仆人，不要记念，也不要放在心上。19:20仆人知道自己有罪，所以约瑟全家之中，今日我首先下来迎接我主我王。」

19:21洗鲁雅的儿子亚比筛说：「示每既咒骂耶和华的受膏者，不应当治死他吗？」19:22大卫说：「洗鲁雅的儿子，我们有何共通？ 你今日有如我的敌人! 今日在以色列中岂可治死人呢？难道你不知我今日作以色列的王吗？」19:23于是王对示每说：「你必不死。」王就向他起誓。

19:24当时，扫罗的孙子米非波设也下去迎接王。他自从王去的日子，直到王平平安安地回来，没有修脚，没有剃胡须，也没有洗衣服。

19:25他来到耶路撒冷迎接王的时候，王问他说：「米非波设，你为甚么没有与我同去呢？」19:26他回答说：「我主我王，我仆人欺骗了我。当日我想要备驴骑上与王同去，因我是瘸腿的。19:27但我仆人在我主我王面前谗毁我。然而我主我王如同　神的天使一般，你看怎样好，就怎样行吧！19:28因为我祖全家的人，在我主我王面前，都是该死的。王却使仆人在王的席上吃饭。我现在向王还能辨理诉冤吗？」

19:29王对他说：「你何必再提你的事呢？我说，你与洗巴均分地土。」19:30米非波设对王说：「我主我王既平平安安地回宫，就任凭洗巴全都拿去! 」

19:31那时，基列人巴西莱从罗基琳下来，与王一同过了约旦河，要在那里送王。19:32但巴西莱年纪老迈—已经八十岁了—当王住在玛哈念的时候，是他照顾王，因他是大富户。19:33王就对巴西莱说：「你与我同去，我要在耶路撒冷那里养你的老。」

19:34巴西莱对王说：「我在世的年日还能有多少，使我与王同上耶路撒冷呢？19:35仆人现在八十岁了，还能尝出饮食的滋味，辨别美恶吗？还能听出歌唱者是男是女吗？仆人何必累赘我主我王呢？19:36仆人只要送王过约旦河的一段路，王何必赐我这样的恩典呢？19:37求你准我回去，好死在我本城，葬在我父母的墓旁。看! 这里有王的仆人金罕，让他同我主我王过去。随你的意待他吧! 」

19:38王说：「金罕可以与我同去，我必合理的待他。你向我求甚么，我也为你成就。」

19:39于是众民过约旦河，王也过去了。王与巴西莱亲嘴，为他祝福, 巴西莱就回本地去了。19:40当王过河，到了吉甲，金罕也跟他过去。当时犹大全军和以色列军队的一半，也都助王过去。

19:41之后, 以色列人开始来见王，对他说：「我们弟兄犹大人为甚么暗暗助王和王的家眷过约但河—不只是他, 却是所有大卫的人？」

19:42全犹大人回答以色列人说：「因为王与我们是亲属。你们为何因这事不高兴呢？我们花费了王的甚么呢？我们私取了甚么呢？」19:43以色列人回答犹大人说：「按支派我们有十分，大卫更多属于我们。你们为何咒诅我们？难道不是我们先请王回来的吗？」但犹大人的话比以色列人的话更硬。



撒母耳记下
Chapter 20

示巴作乱
20:1那时有一个匪徒1，名叫示巴，是便雅悯人比基利的儿子，恰巧在那里。他吹角说：「我们与大卫无分，与耶西的儿子无涉。以色列人哪，你们各回各家去吧！」

20:2于是以色列人都离开大卫，跟随了比基利的儿子示巴。但犹大人，从约旦河2直到耶路撒冷，都紧紧跟随他们的王。

20:3大卫王来到耶路撒冷，进了宫殿。他把从前留下看守宫殿的十个妃嫔禁闭在冷宫。他养活她们，却不与她们亲近。她们如同寡妇被禁，直到死的日子。

20:4之后, 王对亚玛撒说：「在三日之内将犹大人招聚了来，你同到这里来。」20:5亚玛撒就去招聚犹大人; 却耽延过了王所限的日期。

20:6大卫对亚比筛说：「现在比基利的儿子示巴所生的祸害，要比押沙龙更甚。你带领你主的仆人追赶他。否则他营造了坚固城，就抓他不住了。」20:7于是约押的人和基利提人，比利提人并所有的战士，都跟着亚比筛，离开耶路撒冷，追赶比基利的儿子示巴去了。

20:8当他们到了基遍靠近大盘石那里，亚玛撒来迎接他们。当时约押穿着战衣，腰束佩刀的带子，刀在鞘内。约押前行，刀从鞘内掉出来。3

20:9约押对亚玛撒说：「我兄弟，你好吗？ 」就用右手抓住亚玛撒的胡子，像要与他亲嘴。20:10亚玛撒没有防备约押手里所拿的刀，约押就用刀刺入他的肚腹，使他的肠子流在地上。一刀致命，不用再刺了。约押和他兄弟亚比筛就往前追赶比基利的儿子示巴。

20:11有约押的一个士兵站在亚玛撒尸身旁边，对众人说：「谁为约押; 谁为大卫，就跟约押。」20:12亚玛撒在道路上在自己的血里打滚，那人见众兵士都站住，就把亚玛撒的尸身从路上挪到田间，用衣服遮盖。20:13尸身从路上挪移之后，所有的人就都跟随约押，去追赶比基利的儿子示巴。

20:14示巴走遍以色列各支派，直到伯—玛迦的亚比拉；并比利人的全地。那些地方的人也都聚集跟随他。20:15于是约押和跟随的人到了伯玛迦的亚比拉，围困示巴。他们就对着城筑土坡直抵城的外垒。正当约押的士兵全力撞城，要使城塌陷，20:16有一个聪明妇人从城上呼叫说：「听啊！听啊！请约押近前来，我好与他说话。」

20:17约押就近前来，妇人问他说：「你是约押？」他说：「我是。」妇人说：「求你听婢女的话。」约押说：「说，我听。」20:18妇人说：「古时有话说：『当先在亚比拉求问，以此定事。』20:19我代表以色列中和平忠诚的人。你打算毁坏以色列中的大城。为何你要吞灭耶和华的产业呢？」

20:20约押回答说：「说正经话4! 我不想吞灭或毁坏甚么! 事情不是这样的。20:21是因以法莲山地的一个人──比基利的儿子示巴。他背叛大卫王。你们将他一人交出来，我便离城而去。」妇人对约押说：「那人的首级必在此刻从城墙上丢给你。」

20:22妇人就智慧地忠告全城的人。他们便割下比基利的儿子示巴的首级，丢给约押。约押吹角，众人就离城而散，各归各家去了。约押也回耶路撒冷到王那里。

20:23那时，约押作以色列全军的元帅。耶何耶大的儿子比拿雅统辖基利提人：和比利提人；20:24亚多尼兰5掌管劳工6。亚希律的儿子约沙法作秘书；20:25示法作书记；撒督和亚比亚他作祭司长；20:26睚珥人以拉作大卫的家庭祭司。7



撒母耳记下
Chapter 21

基遍人要求复仇
21:1大卫年间有饥荒，一连三年。大卫就求问耶和华。耶和华说：「这饥荒是因扫罗和他的血染之家，因他谋杀基遍人。」

21:2原来这基遍人不是以色列人，而是亚摩利人的余留。以色列人曾应许过，不杀灭他们，扫罗却为以色列人和犹大人大发热心，想要杀灭他们。21:3大卫对基遍人说：「我当作甚么如何补偿，使你们祝福耶和华的产业呢？」

21:4基遍人回答说：「我们和扫罗与他家的事并不关乎金银，也不要因我们的缘故杀一个以色列人。」大卫说：「那你们要我做甚么呢？」21:5他们对王说：「那从前要除灭我们、使我们四散在以色列四境之外的人—21:6将他的男丁七人交给我们，我们好在耶和华面前，将他们悬挂在耶和华拣选扫罗的基比亚1。」王说：「我必交给你们。」

21:7王因为曾与扫罗的儿子约拿单指着耶和华起誓结盟，就怜惜扫罗的孙子，约拿单的儿子米非波设，不交出来。21:8他却把爱雅的女儿利斯巴给扫罗所生的两个儿子亚摩尼，米非波设，和扫罗女儿米甲2给米何拉人巴西莱儿子亚得列所生的五个儿子，21:9交在基遍人的手里。基遍人就把他们在耶和华面前，悬挂在山上，这七人3就一同死亡4。被杀的时候正是收割的日子，就是动手割大麦的时候。

21:10爱雅的女儿利斯巴用麻布在盘石上搭棚，从动手收割的时候，直到天降雨的时候; 日间不容空中的雀鸟落在尸身上，夜间不让田野的走兽前来糟践。21:11有人将扫罗的妃嫔爱雅女儿利斯巴所行的这事告诉大卫。21:12大卫就去从基列—雅比人那里将扫罗和他儿子约拿单的骸骨搬了来，是因非利士人从前在基利波杀扫罗，将尸身悬挂在伯—珊的街市上，基列雅比人把尸身拿了去。21:13大卫将扫罗和他儿子约拿单的骸骨从那里搬了来; 又收殓被悬挂七人的骸骨。

21:14他们将扫罗和他儿子约拿单的骸骨葬在便雅悯的洗拉，在扫罗父亲基士的坟墓里。众人行了王所吩咐的，　神就垂听国民为地所求的了。

和非利士人不断争战
21:15非利士人又与以色列人打仗。大卫带领兵士下去，与非利士人接战。大卫就疲乏了。21:16那时拉法人的后裔以实—比诺要杀大卫。他的铜枪5重三百舍客勒，又佩着新的武器6。21:17但洗鲁雅的儿子亚比筛帮助大卫，攻打非利士人，将他杀死。当日跟随大卫的人就向大卫起誓说：「以后你不可再与我们一同出战! 你不能熄灭以色列的灯。」

21:18后来，以色列人在歌伯又与非利士人打仗。那一次户沙人西比该杀了拉法人的后裔撒弗。21:19又再一次在歌伯与非利士人打仗。那一次伯利恒人雅雷7的儿子伊勒哈难杀了迦特人歌利亚的兄弟8。这人的枪杆粗如织布的机轴。21:20又一次在迦特打仗。那时有一个身量高大的人，手脚都是六指，共有二十四个指头! 他也是拉法人的后裔。21:21这人向以色列人骂阵，大卫的哥哥示米亚的儿子约拿单就杀了他。21:22这四个人是住迦特的拉法人的后裔，都死在大卫和他兵士9的手下。



撒母耳记下
Chapter 22

大卫的赞美诗
22:11当耶和华救大卫脱离一切仇敌包括扫罗之手的日子，他向耶和华唱2这诗，

22:2说：

「耶和华是我的岩石3，我的山寨4，我的救主，

22:3我的　神，我的盘石，我所投靠的, 

我的盾牌，是拯救我的角5，是我的高台，

是我的避难所, 我的救主。你救我脱离了凶恶。6

22:4我求告当赞美的耶和华，

我就这样从仇敌手中被救出来。

22:5死亡的波浪吞没了我，

狂乱的急流7使我惊惧，

22:6阴间8的绳索绑紧了9我，

死亡的网罗困住了10我。

22:7我在急难中求告耶和华； 向我的　神呼求。

他从殿中11听了我的声音，我的呼求入了他的耳中。

22:8因他发怒，地就摇撼战12抖，

天的根基13也震动摇撼。

22:9从他鼻孔冒烟上腾，

从他口中发火焚烧；

 他扔下烧着的炭。14

22:10他降临之时，天也下垂15，

有黑云在他脚下。

22:11他坐着展翅的天使上16飞行；

在风的翅膀17上滑翔。

22:12他以黑暗裹身18，

藏到厚厚的乌云中。19

22:13从20他面前的光辉火炭来临，

22:14耶和华从天上打雷，

至高者21呼喊了。

22:15他射出箭来，使仇敌四散22；

发出闪电23，使他们奔逃。

22:16耶和华喊战号24，鼻孔呼气25，海底26就露出; 

大地的根基27也显露。

22:17他从高天伸手抓住我; 

把我从狂澜28中拉上来。

22:18他救我脱离我的劲敌, 

那些恨我的人，

因为他们远比我强大。

22:19我遭遇灾难的日子，他们来敌挡我，

但耶和华是我的倚靠。

22:2029他领我到宽阔之处; 

他救拔我，因他喜悦我。

22:21耶和华按着我神性的作为报答我，

按着我无暇的举动30赏赐我。

22:22因为我遵守了耶和华的31道; 

未曾悖逆顶撞我的　神。32

22:23他的一切典章我都领悟；

他的律例，我也未曾抗拒。33

22:24我在他面前无可指责；

我也保守自己不犯罪。34

22:25所以耶和华报答我神性的作为，

按我注意到我无暇的举动。35

22:26信实的人，你显忠诚；

无辜的人，你是仰赖；36

22:27无暇的人，你是可靠；

乖僻的人，你施掩饰。37

22:28困苦的百姓，你必拯救, 

你注意高傲的人，使他降卑。38

22:29耶和华啊，你是我的灯。

耶和华必照明我周围的黑暗。39

22:30我靠着你冲入敌军; 

借着我的　神跳过墙垣。40

22:31独一真　神所行信实；

耶和华的应许可靠。

他是投靠的人的盾牌。41

22:32除了耶和华，谁是　神呢？

除了我们的　神，谁是保障呢？42

22:33神是我坚固的保障，

他除去我路上的障碍。43

22:34他使我敏捷如鹿，

行凹凸之径如草地。44

22:35他教导我的手争战，

甚至我的膀臂能开最强之弓。45

22:36你给我护卫的盾牌，

你救助的意愿使我克胜。46

22:37你使我的道路宽阔；

我的脚不致滑跌。47

22:38我追赶我的仇敌，灭了他们，

未灭尽以先，我没有归回。

22:39我灭绝了他们，打死了他们; 

他们不能起来；

他们都倒在我的脚下。

22:40你给我战争的力量；

你使我的仇敌跪在我面前。48

22:41你又使我的仇敌，在我面前转背逃跑; 

我剪除那恨我的人。49

22:42他们呼叫，却无人拯救; 

他们呼求耶和华，他也不回答。50

22:43我捣碎他们，如同地上的灰尘；

我践踏他们，如同街上的泥土。51

22:44你救我脱离凶恶的敌军; 

你保存我作列国的元首。

我本来管下到之民必作我的百姓。52

22:45外邦人无能为力，

一听见我的战迹，就必顺从我。53

22:46外邦人丧胆; 

战战兢兢地出他们的营寨。54

22:47耶和华是活神! 

我的保障配得称颂! 

拯救我的　神被尊为王。55

22:48独一真　神使我完全清白; 

使众民服在我以下。56

22:49他救我脱离仇敌; 

救拔我脱离那些起来攻击我的；

你救我脱离强暴的人。57

22:50耶和华啊，因此我要在列邦面前称谢你! 

我要歌颂你的名。58

22:51耶和华赐极大的胜利给他所立的王; 

以信实待他的受膏者，

就是给大卫和他的后裔，直到永远。」59



撒母耳记下
Chapter 23

大卫末了的话
23:1以下是大卫末了的话：

耶西的儿子大卫的圣谕，

雅各　神所膏的，作以色列的圣谕：

以色列所爱之歌手之歌：

23:2「耶和华的灵藉我说话;

他的话在我口中。

23:3以色列的　神说话，

以色列的保障对我说。

那以公平治理人民的，

敬畏　神执掌权柄的，

23:4必像日出的晨光，

如无云的清晨，

他像雨后的晴光，使地发生嫩草。

23:5我的王朝经　神命定，

因　神与我立永远的约, 

各则安排稳妥。

他常常拯救我,

成就我所愿的一切。

23:6但恶人必像荆棘,

全被丢弃；

人不能用手拿它；

23:7碰它的人必用铁器或枪柄，

在它们躺卧之地全然烧去!

大卫的战士
23:8大卫战士的名字，记在下面: 他革扪人约设—巴设，他是军长的统领。在一次战争中击杀了八百人。23:9其次是亚合人朵多的儿子以利亚撒。从前非利士人聚集要打仗，以色列人退却，23:10有跟随大卫的三个战士稳住阵脚，其中有以利亚撒; 他起来击杀非利士人，直到手臂疲乏，手粘住刀把。那日耶和华使以色列人大获全胜。众军回来时唯一能做的就是从尸首掳掠财物。

23:11其次是哈拉人亚基的儿子沙玛。一日，非利士人聚集在利希，在一块长满红豆的田里，众军在非利士人面前退却。23:12沙玛却站在那田中防守，击杀非利士人; 耶和华使以色列人大获全胜。

23:13收割的时候，有三十个首领中的三个人，下到亚杜兰洞见大卫。非利士的军兵在利乏音谷安营。23:14那时大卫在山寨，非利士人的防营在伯利恒。23:15大卫口渴就说：「甚愿有人将伯利恒城门旁井里的水打来给我喝! 」23:16这三个勇士就闯过非利士人的营盘，从伯利恒城门旁的井里打水。他们拿来奉给大卫，他却不肯喝。他将水奠在耶和华面前，23:17说：「耶和华啊，这三个人冒死去打水，这水好像他们的血一般，我断不敢喝。」如此大卫不肯喝。这是三个勇士的事迹。

23:18洗鲁雅的儿子约押的兄弟亚比筛是这三个勇士的首领。他举枪杀了三百人，就在三个勇士里得了名。23:19他在这三个勇士里得尊荣作他们的首领, 只是他不在三个勇士之中。

23:20甲薛勇士耶何耶大的儿子比拿雅行过大事：他杀了摩押人亚利伊勒的两个儿子。他又在下雪的时候下水井里去，杀了一个狮子。23:21他又杀了一个壮观的埃及人。埃及人手里拿着枪，比拿雅只拿着棍子下去。他从埃及人手里夺过枪来，用那枪将他杀死。23:22这是耶何耶大的儿子比拿雅所行的事，就在三个勇士里得了名。23:23他在那三十个勇士中得尊荣只是不在三个勇士之列。大卫立他作护卫长。

23:24三十个勇士是﹕约押的兄弟亚撒黑，伯利恒人朵多的儿子伊勒哈难，23:25哈律人沙玛，哈律人以利加，23:26帕勒提人希利斯，提哥亚人益吉的儿子以拉，23:27亚拿突人亚比以谢，户沙人米本乃，23:28亚合人撒们，尼陀法人玛哈莱，23:29尼陀法人巴拿的儿子希立，便雅悯族基比亚人利拜的儿子乙太，23:30比拉顿人比拿雅，迦实溪人希太，23:31伯亚拉巴人亚比—亚本，巴鲁米人押斯玛弗，23:32沙本人以利雅哈巴，雅善的众子，23:33哈拉人沙玛的儿子，哈拉人沙拉的儿子亚希暗，23:34玛迦人亚哈拜的儿子以利法列，基罗人亚希多弗的儿子以连，23:35迦密人希斯莱，亚巴人帕莱，23:36琐巴人拿单的儿子以甲，迦得人巴尼，23:37亚扪人洗勒，比录人拿哈莱（是给洗鲁雅的儿子约押拿兵器的），23:38以帖人以拉，以帖人迦立，23:39赫人乌利亚，共有三十七人。



撒母耳记下
Chapter 24

大卫点算人口惹　神发怒
24:1耶和华又向以色列人发怒，就激动大卫，说﹕「去数点以色列人和犹大人。」24:2大卫就吩咐他的元帅约押说：「你去走遍以色列众支派，从但直到别是巴，数点军队，我好知道军队的大小。」

24:3约押对王说：「无论军兵多少，愿耶和华你的　神再加增百倍! 我主我王为何行这事呢？」

24:4但王下了命令，总管约押和众军长的反对。约押和众军长就从王面前出去，召数点以色列的军队。

24:5他们过了约旦河，在迦得谷中城的南边亚罗珥安营，靠近雅谢。24:6之后到了基列和他停—合示地，又到了但—雅安，绕到西顿，24:7他们来到推罗的保垒，并希未人和迦南人的众城。又到犹大南方的别—是巴。24:8他们走遍全地，过了九个月零二十天，就回到耶路撒冷。

24:9约押将军兵的总数奏告于王：以色列拿刀的勇士有八十万；犹大有五十万。

24:10大卫数点军队以后，就心中自责，祷告耶和华说：「我行这事大有罪了。耶和华啊，求你除掉仆人的罪孽，因我所行的甚是愚昧。」

24:11大卫早晨起来，耶和华的话已经临到先知迦得，就是大卫的先见，说：24:12「你去告诉大卫说：『耶和华如此说：我有三样惩罚。随你选择一样，我就降与你。』」

24:13迦得来见大卫，对他说：「你愿意国中有七年的饥荒呢？是在你敌人面前逃跑，被追赶三个月呢？是在你国中有三日的瘟疫呢？现在你要决定，我好回复那差我来的。」24:14大卫对迦得说：「我甚为难! 我宁愿落在耶和华的手里，因为他有丰盛的怜悯；我不愿落在人的手里。」

24:15于是耶和华降瘟疫与以色列人，自早晨到所定的时候。从但直到别是巴，男人死了七万人。24:16当天使向耶路撒冷伸手要灭城的时候，耶和华后悔这刑罚。他吩咐灭民的天使说：「够了，住手吧！」（那时，耶和华的天使在耶布斯人亚劳拿的禾场那里。）

24:17当大卫看见灭民的天使，就祷告耶和华说：「是我犯了罪，行了恶。但这羣羊做了甚么呢？攻击我和我的父家吧。」

大卫买禾场筑坛献祭
24:18于是当日迦得来见大卫，对他说：「上去，在耶布斯人亚劳拿的禾场上（注：「亚劳拿」在历代志上２１章２０节作「阿珥楠」，下同），为耶和华筑一座坛。」24:19大卫就照着迦得奉耶和华名的吩咐，上去了。

24:20亚劳拿观看，见王和他臣仆前来，就出去迎接，脸伏于地，向王下拜。24:21他说：「我主我王为何来到仆人这里呢？」大卫说：「我要买你这禾场，为耶和华筑一座坛，使民间的瘟疫止住。」24:22亚劳拿对大卫说：「我主我王，你喜悦甚么，就拿去献祭。看哪！这里有牛，可以作燔祭；有打粮的器具和套牛的轭，可以当柴烧。24:23王啊，这一切我亚劳拿都奉给你。」又对王说：「愿耶和华你的　神恩待你。」24:24但王对亚劳拿说：「不! 我必要向你买。我不要用白得之物作燔祭，献给耶和华我的　神。」

于是大卫用五十舍客勒银子买了那禾场与牛。24:25大卫就在那里为耶和华筑了一座坛，献燔祭和平安祭。然后，耶和华垂听为地的所求，瘟疫在以色列人中就止住了。
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列王纪上
Chapter 1

亚多尼雅图谋王位
1:1大卫王年纪老迈，虽用被遮盖，仍不觉暖。1:2臣仆劝他说：「不如为我主我王寻找一个处女，使她伺候王，作王的护士。她可以和王同睡，叫我主我王得暖。」1:3于是，在以色列全境寻找美貌的童女，寻得书念的一个童女亚比煞，就带到王那里。1:4这少女极其美貌，她作王的护士，伺候王，王却没有与她亲近。

1:5那时，大卫和哈及1的儿子亚多尼雅自抬自举2，说：「我必作王！」他为自己寻得车辆、马兵，又有护卫3五十人在他前头奔走。1:6（他父亲素来没有纠正他4，说：「你是做甚么呢？」他甚俊美，正生在押沙龙之后5。）1:7亚多尼雅与洗鲁雅的儿子约押和祭司亚比亚他同谋，二人就支持他6。。1:8但祭司撒督、耶何耶大的儿子比拿雅、先知拿单、示每、利以并大卫的精勇战士7，都不伙从亚多尼雅。1:9一日，亚多尼雅在隐一罗结旁、琐希列盘石那里，献牛羊、肥犊。他请他的诸弟兄，就是王的众子，并所有作王臣仆的犹大人。1:10惟独先知拿单和比拿雅，并勇士8，与他的兄弟所罗门，他都没有请。

1:11拿单对所罗门的母亲拔示巴说：「哈及的儿子亚多尼雅在我们主大卫背后9作王了，你没有听见吗？　1:12现在我可以给你出个主意，好保全你和你儿子所罗门的性命。1:13你进去见大卫王，对他说：『我主我王啊，你不曾向婢女起誓说：你儿子所罗门必接续我作王，坐在我的位上吗？现在亚多尼雅怎么作了王呢？』1:14你与王说话的时候，我也会来，证实你的话。」

1:15于是拔示巴进入内室见王，（王甚老迈，书念的童女亚比煞正伺候王。）1:16拔示巴向王屈身下拜。王说：「你要甚么？」1:17她说：「我主啊，你曾向婢女指着耶和华你的　神起誓说：『你儿子所罗门必接续我作王，坐在我的位上。』1:18但现在亚多尼雅作王了！我主我王一点都却不知道。1:19他宰献了许多牛羊、肥犊，请了王的众子和祭司亚比亚他，并元帅约押；惟独王的仆人所罗门，他没有请。1:20我主我王啊，以色列众人的眼目都焦急地看着，谁坐你的位10。1:21若不决定，到我主我王与列祖同睡以后，我和我儿子所罗门必成为要犯了11。」

1:22拔示巴还与王说话的时候，先知拿单也来到了。1:23有人奏告王说：「先知拿单来了。」拿单进到王前，脸伏于地。1:24拿单说：「我主我王你有没有应许亚多尼雅说：『你必接续我作王，坐在我的位上』吗？1:25他今日下去，宰献了许多牛羊、肥犊，请了王的众子和军长，并祭司亚比亚他。他们现今正在亚多尼雅面前吃喝，说：『愿亚多尼雅王万岁！』1:26惟独我，你的仆人，祭司撒督，耶何耶大的儿子比拿雅，并王的仆人所罗门，他都没有请。1:27这事果然出乎我主我王吗？王却没有告诉仆人们，在我主我王之后，谁坐你的位。」

大卫立所罗门为继承人
1:28大卫王于是吩咐说：「叫拔示巴来12。」拔示巴就来站在王面前。1:29王起誓说：「我指着（救我性命脱离一切苦难）永生的耶和华起誓，1:30我既然指着耶和华以色列的　神向你起誓说：『你儿子所罗门必接续我作王，坐在我的位上。』我今日就必照这誓而行。」1:31于是拔示巴脸伏于地，向王下拜，说：「愿我主大卫王万岁！」

1:32大卫王又吩咐说：「将祭司撒督、先知拿单13、耶何耶大的儿子比拿雅召来。」他们就都来到王面前。1:33王对他们说：「带领你们主的仆人，使我儿子所罗门骑我的骡子，送他下到基训。1:34在那里，祭司撒督和先知拿单要膏他作以色列的王，你们要吹角宣布说：『所罗门王万岁！』1:35然后要跟随他上来，坐在我的位上。他要代替我作王。我已下令立他作以色列和犹大的君。」1:36耶何耶大的儿子比拿雅对王说：「就这样吧14！愿耶和华我主我王的　神确认！1:37耶和华怎样与我主我王同在，愿他照样与所罗门同在，使他的王位比我主大卫王的的更伟大。」

1:38于是，祭司撒督、先知拿单、耶何耶大的儿子比拿雅，基利提人、比利提人15，都下去使所罗门骑大卫王的骡子，将他送到基训。1:39祭司撒督就从帐幕中取了盛膏油的角来，用橄榄油膏所罗门。角声响了，众民都说：「所罗门王万岁！」1:40全众民跟随他上来，且吹笛，大大欢呼，声音震地。

1:41那时亚多尼雅和众宾客筵宴方毕，约押听见角声，就说：「城中为何有这般吵闹？」1:42他正说话的时候，祭司亚比亚他的儿子约拿单来了。亚多尼雅对他说：「进来吧！你这样重要的人物，必是来报好信息。」1:43约拿单回亚多尼雅说：「不！我们的主大卫王立所罗门为王了。1:44王差遣了祭司撒督、先知拿单、耶何耶大的儿子比拿雅基利提人、比利提人都去使所罗门骑王的骡子。1:45之后祭司撒督和先知拿单在基训已经膏他作王。他们都从那里欢呼着上去，全城都欢嚷。这就是你们所听见的声音。1:46并且所罗门登了国位。1:47王的臣仆也来祝贺我们的主大卫说；『愿王的　神使所罗门的名比王的名更尊荣，使他的国位比王的国位更大！』然后王在床上屈身，1:48又说：『耶和华以色列的　神是配当称颂的！因他今日赐我王位的继承人，我也亲眼看见了。』」

1:49亚多尼雅的宾客听见就都惊惧，跳起四散。1:50亚多尼雅惧怕所罗门，就起来，去抓住祭坛的角16。1:51有人告诉所罗门说：「亚多尼雅怕你，现在抓住祭坛的角说：『愿所罗门王今日向我起誓，必不用刀杀仆人。』」1:52所罗门说：「他若是忠臣17，连一根头髲也不至落在地上；他若是叛逆18，必要死亡。」1:53所罗门王差遣人，将亚多尼雅从坛上带下来，他就来向所罗门王下拜。所罗门对他说：「回家去吧！」



列王纪上
Chapter 2

大卫对所罗门的遗命
2:1大卫的死期临近了，就嘱咐他儿子所罗门说：2:2「我快要死1，所以你当刚强，作大丈夫！2:3执行耶和华你　神所委派的，照着摩西律法上所写的行主的道，谨守他的律例、诫命、典章、法度。这样，你无论做甚么事，不拘往何处去，尽都亨通。2:4耶和华也必成就向我的应许，说：『你的子孙若谨慎自己的脚步，尽心尽意2、信信实实地行在我面前，就不断人坐以色列的国位。』

2:5「你知道洗鲁雅的儿子约押向我所行的，就是杀了以色列的两个元帅：尼珥的儿子押尼珥和益帖的儿子亚玛撒。他在太平之时流这二人的血，如在争战之时一样，他将这血染了腰间的带和脚上的鞋3。2:6所以你要照你认为合宜的去行，但不容他白头安然下阴间。

2:7「你当善待基列人巴西莱的众子，供应他们的需用，因为我躲避你哥哥押沙龙的时候，他们救助了我。

2:8「你还要对付巴户琳的便雅悯人基拉的儿子示每，我往玛哈念去的那日，他用狠毒的言语咒骂我。后来他下约旦河迎接我，我就指着耶和华向他起誓说：『我必不用刀杀你。』2:9现在你不要以他为无罪，你是聪明人，必知道怎样待他，确定他流血而死4。」

2:10然后大卫与他列祖同睡，葬在大卫城5。2:11大卫作以色列王四十年：在希伯仑作王七年；在耶路撒冷作王三十三年。

所罗门坚立王位
2:12所罗门坐他父亲大卫的位，他的国甚是坚固6。

2:13哈及的儿子亚多尼雅去见所罗门的母亲拔示巴，拔示巴问他说：「你是平安地来吗？」回答说：「是。」2:14又说：「我有话对你说。」拔示巴说：「你说吧。」

2:15亚多尼雅说：「你知道国原是归我的，以色列众人也都认为我是王。不料，国反归了我兄弟，因他得国是出乎耶和华。2:16现在，我有一件事求你，望你不要推辞。」拔示巴说：「你说吧！」2:17他说：「求你请所罗门王将书念的女子亚比煞赐我为妻，因他必不推辞你。」2:18拔示巴说：「好，我必为你对王提说。」

2:19于是，拔示巴去见所罗门王，要为亚多尼雅提说。王起来迎接，向她屈身，就坐在位上。他吩咐人为王母设一座位，她便坐在王的右边。2:20拔示巴说：「我有一件小事求你，望你不要推辞。」王说：「请母亲说，我必不推辞。」2:21拔示巴说：「让书念的女子亚比煞作哥哥亚多尼雅的妻子。」2:22所罗门王对他母亲说：「为何单替他求书念的女子亚比煞呢？他既是我的哥哥，也可以为他求国吧！你也该为祭司亚比亚他和洗鲁雅的儿子约押求国。」

2:23所罗门王就指着耶和华起誓说：「亚多尼雅这话是自己送命！不然，愿　神重重地降罚与我。2:24（耶和华坚立我，使我坐在父亲大卫的位上，照着所应许的话为我建立王朝）。亚多尼雅今日必被处死！」2:25于是，所罗门王差遣耶何耶大的儿子比拿雅将亚多尼雅杀死。

2:26王对祭司亚比亚他说：「你回亚拿突归自己的田地去吧！你本是该死的，但因你在我父亲大卫面前抬过主耶和华的约柜，又与我父亲在艰难时期同受一切苦难，所以我今日不将你杀死。」2:27所罗门就革除亚比亚他，不许他作耶和华的祭司。这样，便应验耶和华在示罗对以利家所说的判语。

2:28当约押听见这消息，他虽然没有归从押沙龙，却归从了亚多尼雅。就逃到耶和华的帐幕，抓住祭坛的角7。2:29有人告诉所罗门王说：「约押逃到耶和华的帐幕，现今在祭坛的旁边。」所罗门就差遣耶何耶大的儿子比拿雅说：「你去将他杀死。」2:30比拿雅来到耶和华的帐幕，对约押说：「王吩咐说：『出来！』」他说：「我要死在这里。」比拿雅就去回复王，报告了约押的回答我。2:31王说：「照着他的话行，杀死他，将他葬埋。好叫约押流无辜人血的罪不归我和我的父家了。2:32愿耶和华使约押流人血的罪归到他自己的头上，因为他在我父亲大卫背后用刀杀了两个比他又义又好8的人，以色列元帅尼珥的儿子押尼珥和犹大元帅益帖的儿子亚玛撒。2:33愿流这二人血的罪归到约押和他后裔的头上，直到永远；但愿大卫和他的后裔，并他的家与国9，从耶和华那里得平安，直到永远。」2:34于是，耶何耶大的儿子比拿雅上去，将约押处死；约押便葬在旷野自己的家乡。2:35王立耶何耶大的儿子比拿雅作元帅，代替约押，又立祭司撒督代替亚比亚他10。

2:36接着王差遣人将示每召来，对他说：「你在耶路撒冷建造房屋居住；不得往别处去。2:37你要确实地知道，你何日出来过汲沦溪，何日必死！你要担当自己的死2:38示每对王说：「我主我王的说法可行。仆人必照样行。」于是示每就住在耶路撒冷很长的一段日子。

2:39过了三年，示每的两个仆人逃到迦特王玛迦的儿子亚吉那里去了。有人告诉示每说：「你的仆人在迦特。」2:40示每就起来，备上驴，往迦特到亚吉那里去找他的仆人，就从迦特带他仆人回来。2:41当有人告诉所罗门说示每出耶路撒冷往迦特去，又回了来。2:42王就差遣人将示每召了来，对他说：「我岂不是叫你指着耶和华起誓，并且警戒你说：『你要确实地知道，你哪日出来往别处去，那日必死』吗？你也对我说：『这话可行，我同意。』2:43现在你为何不守誓言和我所吩咐你的命令？」2:44王又对示每说：「你恶待我父亲大卫的一切，你自己心里也知道。耶和华必照你所行的惩罚你。2:45但所罗门王必得权力，并且大卫的国位必在耶和华面前坚定，直到永远。」2:46于是，王令谕耶何耶大的儿子比拿雅。他就去杀死示每。

这样，所罗门就稳握了国权。



列王纪上
Chapter 3

主赐所罗门智慧 
3:1所罗门与埃及王法老结盟，娶了法老的女儿为妻。接她进入大卫城，直等到造完了自己的宫；耶和华的殿，并耶路撒冷周围的城墙。3:2当那些日子，百姓仍在高地1献祭，因为还没有为耶和华的名建殿2。3:3所罗门忠于耶和华，遵行他父亲大卫的律例，只是还在高地献祭烧香。

3:4所罗门王上基遍去献祭，因为在那里有著名3的高地。他在那坛上献一千祭牲作燔祭。3:5一夜在基遍，耶和华在梦中向所罗门显现，对他说：「你愿我赐你甚么？你可以求。」3:6所罗门说：「你仆人我父亲大卫合宜地，忠心地，诚实地事奉你，你就向他忠心直到如今，使他的儿子坐在他的位上。3:7耶和华我的　神啊，如今你使仆人接续我父亲大卫作王，但我是年幼，毫无经验。3:8仆人站在你所拣选的民中，这民多得不可胜数。3:9所以求你赐你仆人明辨的心思，可以判断你的民，分辨是非。不然，无人能为你这伟大的国明判。」3:10所罗门这样的请求，就蒙主喜悦。3:11神对他说：「你既然求明智的判定，不为自己求寿求富，也不求向敌人复仇，3:12我就应允你所求的，赐你聪明智慧，超于你以前以后的任何人。3:13况且你所没有求的，我也赐给你，就是富足、尊荣，使你在你的世代中作最伟大的王。3:14你若效法你父亲大卫，遵行我的指示，谨守我的律例、诫命，我必使你长寿。」3:15所罗门醒了，知道是个梦。他回到耶路撒冷，站在耶和华的约柜前，献燔祭和平安祭，又为他众臣仆设摆筵席。

所罗门表现他的智慧
3:16一日，有两个妓女来，站在王面前。3:17一个说：「我主啊，我和这妇人同住一房，她在房中的时候，我生了一个男孩。3:18之后，这妇人也生了孩子。我们是同住的，除了我们二人之外，房中再没有别人4。3:19夜间，这妇人睡着的时候，压死5了她的孩子。3:20她半夜起来，趁我睡着，从我旁边把我的孩子抱去。她将孩子放在她怀里，将她的死孩子放在我怀里。3:21天亮的时候，我起来要给我的孩子吃奶，不料，孩子死了。及至天亮，我细细地察看，知道不是我所生的孩子。」3:22那妇人说：「不！活孩子是我的，死孩子是你的！」但这妇人说：「不！死孩子是你的，活孩子是我的！」她们在王面前各呈各案。

3:23王说：「一个说：『活孩子是我的，死孩子是你的。』另一个说：『不！死孩子是你的，活孩子是我的。』」3:24王就下令说：「拿刀来！」人就拿刀来。3:25王说：「将活孩子劈成两半，一半给一个，一半给一个。」3:26活孩子的母亲母性大发，就说：「我主将活孩子给她吧！万不可杀他。」但另外的妇人说：「这孩子也不归我，也不归你，把他劈了吧！」3:27王说：「将活孩子给第一个妇人，不可杀他，她是母亲。」3:28当全以色列听见王这样判断，就都尊重6他，因为了解他心里有　超然的智慧，能以断案。



列王纪上
Chapter 4

所罗门的朝臣
4:1所罗门作全以色列的王。4:2他的官员记在下面：

撒督的儿子亚撒利雅作祭司；

4:3示沙的两个儿子以利何烈、亚希亚作文书1；

亚希律的儿子约沙法作负责记录；

4:4耶何耶大的儿子比拿雅作元帅；

撒督和亚比亚他作祭司长；

4:5拿单的儿子亚撒利雅作省长监察；

拿单的儿子撒布得作祭司兼王的顾问2；

4:6亚希煞作宫宰；

亚比大的儿子亚多尼兰掌劳工监督3。

4:7所罗门在以色列全地立了十二个省长，使他们供给王和王家的食物。每年各人供给一月。4:8他们的名字记在下面：

在以法莲山地有便户珥；

4:9在玛迦斯、沙宾、伯一示麦、以一伦一伯哈南有便一底甲；

4:10在亚鲁泊，有便一希悉；他管理梭哥和希弗全地；

4:11在多珥山冈有便一亚比拿达，（他娶了所罗门的女儿她法为妻；）

4:12在他纳和米吉多，并靠近撒拉他拿、耶斯列下边的伯一善全地，从伯善到亚伯一米何拉直到约念之外，有亚希律的儿子巴拿；

4:13在基列一拉末有便一基别，他管理在基列的玛拿西子孙睚珥的城邑，巴珊的亚珥歌伯地的大城六十座，都有城墙和铜闩；

4:14在玛哈念有易多的儿子亚希拿达；

4:15在拿弗他利有亚希玛斯，（他娶了所罗门的一个女儿巴实抹为妻；）

4:16在亚设和亚禄有户筛的儿子巴拿；

4:17在以萨迦有帕路亚的儿子约沙法；

4:18在便雅悯有以拉的儿子示每；

4:19在基列地，（就是从前属亚摩利王西宏和巴珊王噩之地，）有乌利的儿子基别他是该区惟一的省长。

所罗门的财富与名声
4:20犹大人和以色列人如同海边的沙那样多；他们有足够的吃喝而快乐。4:21　(5:1)4所罗门统管诸国，从幼发拉底河5到非利士地，直到埃及的边界。所罗门在世的日子，这些国都进贡服事他。4:22所罗门每日所用的食物：细面三十歌珥6，粗面六十歌珥，4:23糟养肥牛犊十只，草场的牛二十只，羊一百只，不计山羊、羚羊、鹿并肥禽。4:24他的宫廷如此大，是因所罗门管理大河西边的诸王，从提弗萨7直到迦萨，他与四邻尽都平安。4:25所罗门在世的日子，从但到别是巴的犹大人和以色列人，都安然居住，享受自己葡萄树和无花果树。4:26所罗门有套车的马四千8，还有马兵一万二千。4:27那十二个省长，各按各月供给所罗门王，并一切在他宫中之人的食物。他们确保一无所缺。4:28众人各按各分，也将喂饲各样马匹的大麦和干草送到定点。

4:29神赐给所罗门极大的智慧和明辩，他的知识，如同海沙不可测量。4:30所罗门的智慧超过一切东方人和埃及的智者。4:31他比任何人都聪明，包括以斯拉人以探，玛曷的儿子希幔、甲各、达大等人，他的名声传扬在四围的列国。4:32他作箴言三千句，诗歌一千零五首。4:33他着草木论，自黎巴嫩的香柏树直到墙上长的牛膝草。他着论飞禽走兽、昆虫水族。4:34列国的人都来听所罗门智慧的展示；他们从听到他智慧的列国而来。



列王纪上
Chapter 5

所罗门为建殿搜集材料
5:1　(5:15)1推罗王希兰，素来是大卫的同盟。听见以色列人膏所罗门，接续他父亲作王，就差遣臣仆来见他。5:2所罗门也差遣人去见希兰，说：5:3「你知道我父亲大卫因忙于四围的争战，不能为耶和华他　神的名建殿，直等到耶和华使仇敌都服在他脚下。5:4现在耶和华我的　神使我四围平安，没有仇敌，没有威胁。5:5所以我决定意要为耶和华我　神的名建殿，正如耶和华指示我父亲大卫说：『我安放接续你坐你的位的儿子，他必为我的名建殿。』5:6所以请吩咐，在黎巴嫩为我砍伐香柏木。我的仆人也必帮助他们。我必照你所定的，给你仆人的工价；因为你知道，在我们中间没有人像西顿人善于砍伐树木。」

5:7希兰听见所罗门的话，就甚喜悦说：「今日应当称颂耶和华，因他赐给大卫一个有智慧的儿子，治理这大国。」5:8希兰打发人去见所罗门，说：「你送的消息，我收到了。我必给你所需要的香柏木和常青树。我必照你的心愿而行。5:9我的仆人必将这木料从黎巴嫩运到海里。扎成筏子，浮海运到你所指定我的地方。我然后在那里拆开，你就可以拿去。你也要以我宫庭的饮食为交换。」

5:10于是，希兰照着所罗门所要的，给他香柏木和长青树。5:11所罗门每年给希兰麦子二万歌珥2，清橄榄油二万罢特3，作他宫廷的饮食。5:12于是耶和华照着所应许的，赐智慧给所罗门。希兰与所罗门彼此和好，立了和约4。

5:13所罗门王从以色列人中微调劳工三万。5:14派他们轮流，每月一万人上黎巴嫩去。他们一个月在黎巴嫩工作，两个月在家里。亚多尼兰是他们的督工掌管他们。5:15所罗门另有七万普通工人，八万在山上的石工5。5:16此外，所罗门用三千三百6督工的，监管工人。5:17王下令7，人就凿出又大又宝贵的石头来，用以立殿的根基。5:18所罗门的匠人，希兰的匠人，并迦巴勒人8，都将石头凿好，预备木料和石头建殿9。



列王纪上
Chapter 6

建造圣殿
6:1以色列人出埃及地后四百八十年，所罗门作以色列王第四年西弗月1（就是二月），开工建造耶和华的殿。6:2所罗门王为耶和华所建的殿，长二十七公尺2，宽九公尺3，高十三公尺半4。6:3殿前的廊子长九公尺5，与殿的宽窄一样，阔四公尺半6。6:4又为殿做了严紧的窗棂。6:5靠着殿墙，围着外殿内殿，造了三层旁屋。6:6下层宽二公尺7，中层宽三公尺8，上层宽三公尺9。殿外旁屋的梁木，搁在殿墙坎上，免得插入殿墙。6:7建殿是用山中凿成的石头。建殿的时候，锤子、斧子和别样铁器的响声都没有听见。6:8殿旁旁屋的门在下层，殿的南方，门内有楼梯，上到第二层，从第二层上到第三层。6:9所罗门建完了殿，用香柏木的椽10和板遮盖。6:10靠着殿四围所造的旁屋，每层高二公尺11，香柏木的栋梁，搁在殿墙坎上。

6:1112耶和华对所罗门说：6:12「至于你所建的这殿，你若遵行我的律例，谨守我的典章，遵从我的一切诫命，我必向你应验我所对你父亲大卫的应许。6:13我必住在以色列人中间，永不丢弃我民以色列。」

6:14于是所罗门建造殿宇完毕，6:15殿里面用香柏木板贴墙，从地到天花板13，都用香柏木板遮蔽，又用常青木板铺地。6:16内殿（就是至圣所），的墙是在殿后向内九公尺，从地到椽，用香柏木板遮蔽。6:17内殿前的外殿，长十八公尺14。6:18殿里一点石头都不显露，一概用香柏木遮蔽，上面刻着圆形图案和开放的花朵。

6:19殿里预备了内殿，好安放耶和华的约柜。6:20内殿长九公尺15，宽九公尺，高九公尺，墙面和香柏木的坛都包上精金。6:21所罗门用精金贴了殿内的墙。他又用金链子挂在内殿前的门扇，用金包裹内殿。6:22全殿都贴上金子，包括内殿前的坛里面的坛。

6:23他用橄榄木做两个基路伯，各高四公尺半16，安在内殿。6:24每一个基路伯都有两个翅膀，各长二公尺17，从这翅膀尖到那翅膀尖，共有四公尺半18；6:25第二个基路伯的两个翅膀也是四公尺半，与第一个基路伯的尺寸、形像完全一样。6:26每个基路伯都是四公尺半19高6:27他将两个基路伯安在内殿里。基路伯的翅膀是张开的，这基路伯的一个翅膀挨着这边的墙。那基路伯的一个翅膀挨着那边的墙，里边的两个翅膀，在殿中间彼此相接。6:28他又用金子包裹二基路伯。

6:29殿周围墙上的里外，都刻着基路伯、棕树和开的花。6:30内殿、外殿的地板都贴上金子。6:31他用橄榄木制造内殿的门扇；每根木柱都有五面。6:32在橄榄木做的两门扇上，刻着基路伯、棕树和初开的花，都贴上金子。6:33又用橄榄木制造外殿的门框，门口有墙的四分之一。6:34他用常青木做两门：每门都有两扇，是折迭的6:35上面刻着基路伯、棕树和开的花，都用金子贴了。6:36他又用凿成的石头三行，香柏木一行，建筑内院

6:37所罗门在位第四年西弗月20，立了耶和华殿的根基。6:38到十一年布勒月21（就是八月），殿和一切属殿的都按着样式造成。建殿的时间共有七年。



列王纪上
Chapter 7

建造宫室
7:1所罗门为自己建造宫室，十三年方才造成。7:2他定名为黎巴嫩林宫1，长四十五公尺2，宽二十二公尺半3，高十三公尺半4，有香柏木柱四行，柱上有香柏木柁梁。7:3梁上以香柏木为盖，每行柱子十五根，共有四十五根。7:4有窗户三层，每层有三窗5。7:5所有的门框都是长方形，每三门一组。7:6他建造的廊子6，长二十二公尺半7，宽十三公尺半8。在这廊前又有廊子，廊前有柱子和顶。7:7又建造王座殿，称为审判厅9，是他判断的地方。这厅从地到顶10，都用香柏木遮蔽。7:8所罗门住的宫室，建造与这相同。所罗门又为所娶法老的女儿建造一宫，做法与这殿一样。7:9建造这一切所用的石头都是最好11的，是按着尺寸凿成的，是用锯外各边锯平的，从根基直到檐石，从外头直到大院，都是如此。7:10根基是贵重的大石头，有长四公尺半12的。7:11根基上有香柏木和按着尺寸凿成贵重的石头。7:12大院周围有凿成的石头三行，香柏木一行，都照耶和华殿的内院和皇宫大殿的样式。

7:13所罗门王差遣人往推罗去，将户兰召了来13。7:14他是拿弗他利14支派中一个寡妇的儿子，他父亲是推罗人，作铜匠的。户兰满有智慧、聪明、技能，善于各样铜作。他来到所罗门王那里，做王一切所要做的。

7:15他制造两根铜柱，每根高八公尺15，围五公尺16。7:16又用铜铸了两个柱顶安在柱上，各高二公尺17。7:17柱顶上的装饰是花园和链子，每顶七组。7:18两行石榴图案遮盖每根柱顶。7:19廊子的两根柱顶，形状像百合花，各高二公尺18。7:20。两柱顶的鼓肚上，挨着网形图案，各有两行石榴环绕，两行共有二百。7:21他将两根柱子立在主殿之前：右边19立一根，起名叫雅斤；左边20立一根，起名叫波阿斯21。7:22在柱顶上刻着百合花。这样，造柱子的工就完毕了。

7:23他又铸一个铜座称作「铜海」22，样式是圆的，高二公尺23，径四公尺半24，围十三公尺半25。7:24在圆边之下，周围有圆形花纹的组合，共长四公尺半26，花纹组合共有两行，是铸「海」的时候铸上的。7:25有十二只铜牛驮「海」：三只向北，三只向西，三只向南，三只向东。「海」在牛上，牛头都向外。7:26「海」厚四指，边如杯边，又如开放的百合花，可容四万五千四百公升27。

7:27他用铜制造十个可移动的座架，每架长二公尺28，宽二公尺，高一公尺29。7:28座架的造法是这样：接口都有框子。7:29接口都和框子上有狮子和牛并基路伯。狮子和牛以下有垂下的装饰30璎珞。7:30每座架有四个铜轮和铜轴。盆下的支撑部份都有璎珞花纹31。7:31座架内有圆口，四公尺半深；撑脚长七公尺32。口的边上刻有方形框子。7:32四个轮子在框子以下，轮轴与座架相连。每轮高七公尺33。7:33轮的样式如战车的轮，轴、辋、辐、毂都是铸的。7:34每座架四角都有支撑，从座架四边伸出。7:35座架上有圆口，深2.25公尺34；座架上有支撑和框子，是与座一同铸的。7:36在撑子和框子上有空之处刻着基路伯、狮子和棕树，周围有璎珞35。7:37十个座架都是同一模子铸成，尺寸形状完全相同。

7:38又用铜制造十个盆，每盆可容九百公升36。盆径二公尺37，在那十座上，每座架都有一盆。7:39五个安在殿门的南边；五个放在殿门的北边。又将「海」放在殿门的南边，东南角上

7:40户兰又造了盆、铲子和碗。这样，他为所罗门王做完了耶和华殿的一切工。7:41他造的两根柱子和柱上，两个碗形的柱顶，并柱顶顶上的交叉花网纹，7:42四百石榴状的装饰，安在两个网子上（每网两行，盖着两个柱上碗形的顶）；7:43十个移动座架和其上的十个盆；7:44称作「海」的大铜盘和「海」下的十二只牛，7:45盆、铲子、碗。这一切都是户兰给所罗门王用磨亮的青铜，为耶和华的殿造成的。7:46是遵王命在约旦平原，疏割和撒拉但中间，藉土模铸成的。7:47这一切，所罗门都没有过秤；因为太多，无法量青铜的重量。

7:48所罗门又造耶和华殿里的金坛和放陈设饼38的金桌子。7:49内殿前的精金灯台（右边五个，左边五个）金的花形摆设、灯盏、蜡剪，7:50精金的杯、盘、镊子、调羹、火鼎以及（至圣所）、内殿的门枢，和外殿的门枢。7:51所罗门王做完了耶和华殿的一切工，就把他父大卫分别为圣的（金银和器皿），都带来放在耶和华殿的府库里
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所罗门将约柜迁入圣殿
8:11之后，所罗门将以色列的长老和各支派各家的首领，都招聚到耶路撒冷，作为从大卫城（就是锡安）把耶和华的约柜搬迁的证人。8:2以他念月2（就是七月），在节3前，以色列人就都聚集到所罗门王那里。8:3全以色列长老来到了，祭司便抬起约柜。8:4祭司和利未人将耶和华的约柜，会幕和会幕的一切圣器具都抬了上来。8:5那时所罗门王和聚集到他那里的以色列全会众，走在约柜之前；他们献的牛羊，多得不可胜数

8:6祭司将耶和华的约柜抬进内殿，就是至圣所，放在两个基路伯的翅膀底下。8:7基路伯张着翅膀，在约柜之上，影罩约柜和抬柜的杠。8:8这杠甚长，杠端在内殿前的圣所可以看见，但在此之外就不看见，直到如今还在那里。8:9约柜里惟有两块石版，就是以色列人出埃及地后，耶和华与他们立约的时候，摩西在何烈山4所放的。除此以外，并无别物。8:10祭司从圣所出来的时候，有云充满耶和华的殿，8:11甚至祭司不能供职；因为耶和华的荣耀充满了殿。

8:12然后所罗门说：「耶和华曾说，他住在沉黑之中。8:13我已经建造崇高的殿宇作你的居所，为你永远的住处。」8:14王就转脸为站在那里的以色列会众祝福。8:15所罗门说：「耶和华以色列的　神是应当称颂的！因他向我父大卫所应许的，都成就了。8:16他对大卫说：『自从我领我民以色列出埃及以来，我未曾在以色列各支派中选择一城，建造殿宇为我名的居所。但我拣选大卫治理我民以色列。』」8:17所罗门说：「那时我父大卫立意要为耶和华以色列　神的名建殿。8:18耶和华却对我父大卫说：『你立意为我的名建殿，这意思甚好。8:19只是你不可建殿，惟你所生的儿子必为我名建殿。』8:20现在耶和华成就了他的应许。我已接续我父大卫坐以色列的国位。我为耶和华以色列　神的名建造了这殿。8:21我也在其中为约柜预备一处。约柜内有耶和华的约，就是他领我们列祖出埃及地的时候，与他们所立的约。」

所罗门为以色列人祈祷
8:22所罗门当着全以色列，站在耶和华的坛前，向天举手祷告：8:23「耶和华以色列的　神啊！天上地下没有神可比你的。你向那忠心顺从的仆人守约的忠诚；8:24你向仆人我父大卫所应许的话现在应验了；就是今日你的应许都实现了。8:25耶和华以色列的　神啊！你所应许你仆人我父大卫的话说：『你的子孙若谨慎自己的行为，事奉我像你一样，就不断人坐以色列的国位。』现在求你应验这话。8:26以色列的　神啊！求你成就向你仆人我父大卫所的应许。

8:27神果真住在地上吗？看哪！天和天上的天，尚且不足你居住的，何况我所建的这殿呢？8:28惟求耶和华我的　神垂顾仆人的祷告祈求，俯听仆人今日在你面前的祈祷呼吁。8:29愿你昼夜看顾这殿，就是你应许立为你名的居所；求你垂听仆人为此处的祷告。8:30你仆人和你民以色列为此处的祈祷，求你在天上你的居所垂听，垂听而施恩。

8:31人若开罪邻舍，后者来到这殿在你的坛前起誓咒诅，求你饶恕控告的人，若他的控告不真。8:32求你从天上垂听，对你仆人的说法做公平的决定。定有罪者的罪；宣判另一个无辜，照各人当得的报应他们。

8:33你的民以色列若得罪你，败在仇敌面前。他们若归向你，重新效忠，在这殿里祈求祷告，8:34求你在天上垂听，赦免你民以色列的罪。使他们归回你赐给他们列祖之地。

8:35你的民因得罪你，你惩罚他们，使天闭塞不下雨。他们若向此处祷告，重新效忠，离开他们的罪，8:36求你在天上垂听，赦免你仆人以色列民的罪。你当然会教导他们如何过活，且降雨在你的地，就是你赐给你民为业之地。

8:37国中若有饥荒、瘟疫、旱风、霉烂、蝗虫、蚂蚱5，或有仇敌犯境围困城邑，或遭遇甚么灾祸疾病，8:38当你所有的民以色列，向这殿举手求助，又承认自己的苦楚。8:39求你在天上你的居所垂听赦免。照你对他们动机的评估恩待各人（惟有你能正确测度人心）8:40他们就在你赐给我们列祖之地上，一生一世顺服你。

8:41论到不属你民以色列的外邦人，必因你的名声从远方而来，8:42当他们听到你的大名和你的大能，他们必来，向这殿祷告。8:43然后求你在天上你的居所垂听，照着外邦人所祈求的而行。然后，使天下万民都承认你的名声，顺从你像你的民以色列一样，又知道我建造的这殿，是属你的6。

8:44你的民若奉你的差遣与仇敌争战，他们又向耶和华所选择的城与我为你名所建造的殿祷告，8:45求你在天上垂听他们的祷告祈求，使他们得胜。

8:46你的民若得罪你（世上没有不犯罪的人），你向他们发怒，将他们交给仇敌，掳到仇敌之地，或远或近，8:47他们若在掳到之地醒悟过来，悔改，恳求你说：『我们有罪了，我们走迷了，我们作恶了』；8:48他们若在掳到之地全心归服你，又向这地，就是你赐给他们列祖之地和你所选择的城，并向我为你名所建造的殿祷告，8:49求你在天上你的居所垂听他们的祷告祈求，为他们伸冤。8:50饶恕你民的背叛行为，使他们在掳他们的人面前蒙怜恤。8:51毕竟他们是你的子民，你的产业，是你从埃及镕炉7之中领出来的。

8:52愿你的眼目看顾仆人，和你民以色列的祈求，愿你垂听他们一切的祈求。8:53主耶和华啊！你将他们从地上的万民中分别出来作你的产业，是照你领我们列祖出埃及的时候，藉你仆人摩西所宣告的。」

8:54所罗门在耶和华的坛前屈膝跪着，向天举手，在耶和华面前祷告祈求已毕，就起来，8:55他站着大声为以色列全会众祝福说：8:56「耶和华是应当称颂的！因为他照着应许赐平安给他的民以色列人，凡藉他仆人摩西应许赐福的话，一句都没有落空。8:57愿耶和华我们的　神与我们同在，像与我们列祖同在一样。愿他不撇下我们。不丢弃我们，8:58愿他使我们的心顺服他，遵行他的指示，谨守他吩咐我们列祖的诫命、律例、典章。8:59愿我在耶和华面前祈求的这些话，昼夜蒙垂念，每逢需要他他就可以为他仆人与他民以色列伸冤，8:60这样地上的万民都承认惟独耶和华是　神，并无别神。8:61愿你们向耶和华我们的　神存诚实的心，遵行他的律例，谨守他的诫命，至终如今日一样。」

所罗门奉献圣殿
8:62王和全以色列众民一同在耶和华面前献祭。8:63所罗门向耶和华献平安祭，用牛二万二千，羊十二万。这样，王和全以色列，为耶和华的殿行奉献之礼。8:64当日，王因耶和华殿前的铜坛太小，容不这一切的祭，便将耶和华殿前院子当中分别为圣，在那里献燔祭、素祭和平安祭牲的脂油。8:65那时，所罗门和全以色列，就是从北面的哈马口直到南面的埃及小河所有的以色列人，都聚集成为大会，在耶和华我们的　神面前守节整整两个星期。8:66第十五日8，王遣散众民，他们都为王求福；因见耶和华向他仆人大卫和他民以色列所施的一切恩惠，就都心中喜乐，各归各家去了。
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神给所罗门的应许与警告
9:1所罗门建造耶和华殿，王宫，并一切所计划要建造的都完毕了，9:2耶和华就二次向所罗门显现，如先前在基遍1向他显现一样，9:3耶和华对他说：「你向我所祷告祈求的，我都应允了。我已将你所建的这殿分别为圣，作我永远的居所；我2也必常常在那里。9:4你必要效法你父大卫，存诚实正直的心服事我，遵行我一切所吩咐你的，谨守我的律例典章。9:5我就必坚固你的王朝位在以色列中，直到永远，正如我应许你父大卫说：『你的子孙必不断人坐以色列的国位。』

9:6倘若你和你的子孙转离，不守我指示你们的诫命律例，去事奉敬拜别神，9:7我就必将以色列人从我赐给他们的地上除去3，并且我同在而分别为圣的殿，也必舍弃不顾，以色列人也在万民中作笑谈4，被讥诮。9:8这殿必成废墟，将来经过的人必惊讶、嗤笑说：『耶和华为何如此对待这地和这殿如此行呢？』9:9人必回答说：『是因此地的人离弃领他们列祖出埃及地之耶和华他们的　神。他们去亲近别神去事奉敬拜。所以耶和华使这一切灾祸临到他们。』」

外交与建造工程
9:10所罗门建造耶和华殿和王宫，这两所二十年才完毕了。9:11（推罗王希兰曾照所罗门所要的，资助他香柏木、长青木和金子；）所罗门王就把加利利区的二十座城给了希兰。9:12当希兰从推罗出来，察看所罗门给他的城邑，就不喜悦，9:13希兰问：「我兄5啊，你给我的是甚么城邑呢？」他就给这城邑之地起名叫迦步勒6，直到今日。9:14希兰给了所罗门一百二十他连得的金子7。

9:15以下是所罗门王征抽为工的人的有关细节，是为建造耶和华的殿、自己的宫、宫廊、耶路撒冷的城墙、夏琐、米吉多并基色各城。9:16（先前埃及王法老上来攻取基色，用火焚烧，杀了城内居住的迦南人，将城赐给他女儿所罗门的妻作妆奁。）9:17所罗门建造基色、下伯一和仑、9:18巴拉，并旷野里的达莫；9:19又建造所有的积货城，并屯车和马兵的城，与耶路撒冷、黎巴嫩，以及自己治理的全国中所愿建造的。9:20那时，国中不属以色列，所剩下的的亚摩利人、赫人、比利洗人、希未人、耶布斯人，9:21（就是以色列人不能灭尽的，）所罗门征抽他们的后裔，作劳工，直到今日。9:22但以色列人，所罗门不使他们作劳工8，而是作他的兵士、待从、统领、军长、车兵长、马兵长。9:23这些人也是所罗门的名下；共五百五十督工的，监管工人。9:24法老的女儿，从大卫城搬到所罗门为她建造的宫里，那时，所罗门就建造宫廊。

9:25所罗门每年三次在他为耶和华所筑的坛上献燔祭和平安祭，又在耶和华面前的坛上烧香。他将这殿定为官方敬拜的地方。

9:26所罗门也王在以东地红海边，靠近以禄的以旬一迦别制造船只。9:27希兰差遣他的舰队，和一些水手，就是熟悉海路的人，就是熟悉泛海的船家，与所罗门的仆人一同服役。9:28他们到了俄斐，从那里得了四百二十他连得金子9，运到所罗门王那里。
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所罗门招待示巴女王
10:1示巴女王听见所罗门的名声，就来要用难题1试问所罗门。10:2跟随她到耶路撒冷的阵容极大，又有骆驼驮着香料2、宝石和许多金子。她来见了所罗门王，就把心里所想的和对所罗门谈论。10:3所罗门王将她所问的都答上了，没有一句不能答的。10:4示巴女王见所罗门大有智慧，和他所建造的宫室，10:5席上的珍馐美味，羣臣和仆人，他们的服饰，酒政，他在耶和华殿里所献的燔祭，就极为诧异3。10:6她对王说：「我在本国里所听见你的事和你的智慧实在是真的。10:7我先不信那些话，及至我来亲眼见了，才知道人所告诉我的还不到一半。你的智慧和你的财富，越过我所听见的。10:8你的臣子、你的仆人得常侍立在你面前听你智慧的话，真是有福。10:9愿耶和华你的　神是被称颂！因他喜悦你，使你坐以色列的国位。因为他对以色列永恒的爱，他立你作王，使你秉公行义。」10:10示巴女王将一百二十他连得金子4和宝石，与极多的香料，送给所罗门王。她送给王的香料，以后奉来的都不能相比。10:11（希兰的船只从俄斐运了金子来，又从俄斐运了许多良木和宝石来。10:12王用良木为耶和华殿和王宫做栏杆5，又为乐师做琴瑟。以后再没有这样多的良木进国来，直到如今。）10:13示巴女王一切所要所求的，所罗门王都送给她，另外还有自己的馈送。于是女王和她臣仆转回本国去了。

所罗门的财富
10:14所罗门每年所得的金子，共有六百六十六他连得6。10:15另外还有商人，贸易者，阿拉伯诸王，与国中的省长所进的金子。10:16所罗门王用锤出来的金子打成大盾牌二百面，每面用金子六百份7；10:17又用锤出来的金子打成小盾牌三百面，每面用金子三弥那8，都放在黎巴嫩林宫9里。

10:18王用象牙制造一个宝座，用精金包裹。10:19宝座有六层台阶，座的后背是圆的，两旁有扶手，靠近扶手有两个狮子站立。10:20六层台阶上有十二个狮子站立，每层有两个，左边一个，右边一个。其他在列国中没有这样做过的。

10:21所罗门王一切的饮器都是金子的。黎巴嫩林宫里的一切器皿都是精金的；不用银的器皿，因在所罗门年间，银子算不了甚么。10:22王有大的船队10与希兰的船只一同航海。三年一次，船队装载金银、象牙、猿猴、孔雀11回来。

10:23所罗门王的财宝与智慧胜过天下的列王。10:24天下的各王12都求见所罗门，要听　神赐给他智慧的话。10:25他们各带礼物，就是金器、银器、衣服、香料、骡马，年年如此。

10:26所罗门聚集战车马兵。他有战车一千四百辆，马兵一万二千名。他都安置在指定的城邑和耶路撒冷。10:27王在耶路撒冷使银子多如石头；香柏木多如平原的桑树。10:28所罗门的马是从埃及和凯尔13买来的，是王的商人从凯尔买来的。10:29从埃及买来的战车，每辆价银六百银元，马每匹一百五十银元。赫人诸王和叙利亚诸王所买的车马，也是他们经手买。
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主惩罚所罗门拜偶像的罪
11:1所罗门王（在法老的女儿之外），宠爱许多外邦女子：就是摩押女子、亚扪女子、以东女子、西顿女子、赫人女子。11:2论到这些国的人，耶和华曾晓谕以色列人说：「你们不可与他们建交，因为他们必诱惑你们去效忠他们的神。」但所罗门却不能自禁恋爱这些女子。11:3所罗门有妃七百，嫔三百。这些妃嫔对他影响极大。11:4所罗门年老的时候，他的妃嫔转移了他去效忠别神；不效法他父亲大卫全心地顺服耶和华他的神。11:5所罗门敬拜西顿人的女神亚斯她录和亚扪人可憎的神米勒公。11:6所罗门行耶和华眼中看为恶的事；不效法他父亲大卫忠于耶和华。11:7而且所罗门为摩押可憎的神基抹和亚扪人可憎的神米勒公1，在耶路撒冷东面的山上2建筑高地3。11:8他为所有的外邦妃嫔都建造高地，使她们可以向她们的神烧香献祭。

11:9耶和华向所罗门发怒，因为他的心偏离向他两次显现的耶和华以色列的　神。11:10耶和华也曾吩咐他不可随从别神。他却没有遵守耶和华的吩咐。11:11所以耶和华对他说：「你既坚持行这些事，不遵守我所吩咐你守的约和律例，我必将你的国夺回，赐给你的仆人。11:12然而，为你父亲大卫的缘故，我不在你活着的日子行这事。我必从你儿子的手中将国夺回。11:13只是我不将全国夺回，要因我仆人大卫和我所选择的耶路撒冷，留一支派给你的儿子。」

11:14耶和华兴起以东人哈达4，（他是以东王的后裔），作所罗门的敌人。11:15先前大卫攻击以东，元帅约押上去葬埋阵亡的人，将以东的男丁都杀了。11:16约押和以色列全军在以东住了六个月，直到将以东的男丁尽都剪除。11:17那时哈达还是幼童；他和他父亲的几个以东人臣仆逃往埃及。11:18他们从米甸到了巴兰；从巴兰带着几个人来到埃及见埃及王法老。法老供应他粮食，房屋，甚至田产。11:19哈达在法老面前大蒙恩惠，以致法老将姨子（王后答比匿的妹子）赐他为妻。11:20答比匿的妹子给哈达生了一个儿子，名叫基努拔。答比匿在法老的宫里养育他；基努拔与法老的众子一同在宫中长大。11:21哈达在埃及听见大卫与他列祖同睡，元帅约押也死了。于是哈达就对法老说：「求王容我回本国去。」5 11:22法老对他说：「你在我这里有甚么缺乏，你要回你本国去呢？」他回答说：「我没有缺乏甚么，只是求王容我回去。」

11:23神又兴起以利亚大的儿子利逊，作所罗门的敌人。他先前逃避主人琐巴王哈大底谢。11:24利逊先前招聚了一羣人，结党打劫。大卫追杀他们的时候，他们就逃往大马士革居住，占领了那地。11:25所罗门统治的时候，哈达和利逊一直为患。利逊恨恶以色列人；他是叙利亚的王。

11:26所罗门的臣仆、尼八的儿子耶罗波安也反叛王。他是以法莲支派的洗利达人，他母亲是寡妇，名叫洗鲁阿。11:27他反叛王的缘故，是这样的。所罗门建造殿廊时，堵住他父亲大卫城6的破口。11:28耶罗波安是大有才能的人；当所罗门见这少年人殷勤，就派他监管约瑟家的工人。11:29一日，耶罗波安出了耶路撒冷，示罗人先知亚希雅在路上遇见他；他们二人在田野，以外并无别人。亚希雅身上穿着一件新袍子，11:30他将自己穿的那件新袍撕成十二片；11:31就对耶罗波安说：「你拿十片，因耶和华以色列的　神如此说：『我快要将国从所罗门手里夺回，将十个支派赐给你。11:32我为仆人大卫和为我在以色列众支派中所选择的耶路撒冷城，留给所罗门留一个支派。11:33我夺回他的国是因为他离弃我，敬拜西顿人的女神亚斯她录、摩押的神基抹和亚扪人的神米勒公。他们没有遵从我的指示，行我认许的事，守我的律例典章，像所罗门父亲大卫一样。11:34我不从他手里将全国夺回。我使他终身为君，是因我所拣选的仆人大卫谨守我的诫命律例。11:35我必从他儿子的手里将国夺回，以十个支派赐给你。11:36我必还留一个支派给他的儿子，使我仆人大卫的王朝在我所选择立我名的耶路撒冷城里得以延留。11:37我必拣选你；使你治理你一切所愿的，并治理以色列。11:38你必要听从我一切所吩咐你的，遵行我的指示，行我认许的，谨守我的律例诫命，像我仆人大卫所行的。我就与你同在，为你立长久的王朝，像我为大卫所作的一样；我要将以色列赐给你。11:39我必因所罗门所行的7，使大卫后裔受羞愧，但不至于永远。』」11:40所罗门因此想要杀耶罗波安，耶罗波安却逃往埃及，在埃及王示撒那里避难。他就住在埃及，直到所罗门死了。

所罗门终
11:41所罗门其余的事，包括他的功迹和他的智慧决定，都写在所罗门记上。11:42所罗门在耶路撒冷作全以色列的王共四十年。11:43所罗门与他列祖同睡，葬在他父亲大卫的城8里。他儿子罗波安接续他作王9。
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罗波安失去王权
12:1罗波安往示剑去，因为全以色列人都到了示剑，要立他作王。12:21尼八的儿子耶罗波安听到这消息时仍在埃及；那时他因躲避所罗门到了埃及，一直住在那里。12:3以色列人打发人去请他来，他就和全以色列人都来见罗波安，对他说：12:4「你父亲使我们负重轭，做苦工，现在你若使我们做的苦工、负的重轭轻松些，我们就服事你。」12:5罗波安对他们说：「你们暂且去，第三日再来见我。」民就去了。

12:6罗波安之父所罗门在世的日子，有侍立在他面前的老年顾问，罗波安王就问他们说：「你们给我出个甚么主意，我好回复这民。」12:7他们对他说：「现在王若答应帮助他们，允许他们的请求，他们就永远作王的仆人。」12:8但王不用他们的建议，就和那些与他一同长大在他面前侍立的少年人商议，12:9问：「这民对我说：『你父亲使我们负重轭，求你使我们轻松些。』你们给我出个甚么主意，我好回复他们。」12:10那同他长大的少年顾问说：「这民对王说：『你父亲使我们负重轭，求你使我们轻松些。』王要对他们如此说：『我比我父亲更严厉2。12:11我父亲使你们负重轭，我必使你们负更重的轭；我父亲用普通鞭子责打你们，我要用蝎子鞭责打你们。』」

12:12耶罗波安和众百姓遵着罗波安王所说「你们第三日再来见我」的那话，第三日他们就来了。12:13王用严厉的话回答百姓，不用老年人给他所出的主意，12:14照着少年人所出的主意。他对民说：「我父亲使你们负重轭，我必使你们负更重的轭；我父亲用普通鞭子责打你们，我要用蝎子鞭责打你们。」12:15王不肯听从百姓，因为耶和华制造这些事件，为要应验他藉示罗人亚希雅对尼八的儿子耶罗波安所说的话。

12:16全以色列见王不依从他们，就对王说：「我们与大卫无分，与耶西的儿子无涉3。以色列人哪，各回各家去吧！大卫家啊，顾自己的王朝吧！」于是，以色列人都回自己家里去了。12:17（惟独住犹大城邑的以色列人，罗波安仍作他们的王。）12:18罗波安王差遣掌管劳工的亚多兰4追赶以色列人；以色列人就用石头打死他。罗波安王急忙上车，逃回耶路撒冷去了。12:19这样，以色列人背叛大卫王朝，直到今日。12:20以色列众人听见耶罗波安回来了，就打发人去请他到会众面前，立他作全以色列的王。除了犹大支派以外，没有忠于大卫王朝的。

12:21罗波安来到耶路撒冷，招聚犹大全家和便雅悯支派的人共十八万，都是英勇的战士，要与以色列家争战，好将国夺回，再归所罗门的儿子罗波安。12:22但　神的话临到先知示玛雅说：12:23「你去告诉所罗门的儿子犹大王罗波安和犹大、便雅悯全家并其余的民说：12:24『耶和华如此说：你们不可与你们的弟兄以色列人争战，各归各家去吧！因为这事出于我。』」众人就听从耶和华的话，遵着耶和华的命回去了。

耶罗波安造金牛赎
12:255耶罗波安在以法莲山地建筑了示剑，就住在其中。又从示剑出去，建筑了毘努伊勒。12:26耶罗波安想：「恐怕大卫王朝重新得国。12:27这民若上耶路撒冷去，在耶和华的殿里献祭，他们的心必归向他们的故主犹大王罗波安。他们可能把我杀了，归回犹大王罗波安。」12:28耶罗波安王就与谋士商议，铸造了两个金牛犊。他对众民说：「以色列人哪，你们上耶路撒冷去太麻烦了，这就是领你们出埃及地的神。」12:29他就把牛犊一只安在伯特利，一只安在但。12:30这事使百姓陷在罪里，百姓往但和佰特利去拜牛犊。

12:31耶罗波安在高地建殿，将不是利未的人为祭司。12:32耶罗波安定八月6十五日为节期，像在犹大的节期7一样。他在伯特利向他所铸的牛犊献祭，又立他任命的祭司在伯特利的高地供职。
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犹大先知对伯特利的警告
12:33他制定以色列的节期，又自己上坛献祭。八月十五日，（就是他自定的月日），他在伯特利上坛烧香。13:1就在那时，有一个先知1奉耶和华的命从犹大来到伯特利，耶罗波安正站在坛旁要献祭。13:2先知奉耶和华的命向坛呼叫说：「坛哪，坛哪！耶和华如此说：『大卫王朝必生一个儿子，名叫约西亚。他必将高地的祭司，就是在你上面献祭的，献在你上面。人的骨头必烧在你上面。2』」13:3当日，他又宣示预兆说：「这坛必破裂，坛上的灰3必倾撒。这是耶和华说的预兆。」13:4耶罗波安王听见先知向伯特利的坛呼叫的话，就在坛旁伸手说：「拿住他先知！」王向先知所伸的手就枯干4了，不能弯回；13:5坛破裂，坛上的灰倾撒了，正如先知奉耶和华的命宣示的预兆。13:6王对先知说：「请你为我祷告，求耶和华你　神的恩典，使我的手复原。」于是先知祈祷耶和华，王的手就复了原。13:7王对先知说：「请你同我回去吃饭，我想送件礼物给你。」13:8但先知对王说：「你就是把你的财产的一半给我，我也不同你在这地方吃饭喝水，13:9因为有耶和华给我严令说：『不可在伯特利吃饭喝水，也不可从原路回来去。』」13:10于是，先知从别的路回去；不从去伯特利的原路回去。

13:11当时有一个老先知住在伯特利。他儿子们来将先知神人当日在伯特利所行的一切事和向王所说的话，都告诉了父亲。13:12父亲问他们说：「先知从哪条路去了呢？」儿子们就指给他那条他们眼见那从犹大来的先知所去的路。13:13老先知就吩咐他儿子们说：「你们为我备驴。」他们备好了驴，他就骑上，13:14去追赶神人，遇见他坐在橡树底下。他就问他说：「你是从犹大来的先知不是？」他说：「是。」13:15老先知对他说：「请你同我回家吃饭。」13:16那先知说：「我不能同你回去，也不可在这地方同你吃饭喝水，13:17因为有耶和华严令说：『你在那里不可吃饭喝水；也不可从原路回去。』」13:18老先知对他说：「我也是先知，和你一样。有天使奉耶和华的命对我说：『你去把他带回你的家，让他吃饭喝水。』」但这是老先知诓哄5他。13:19于是，他就同老先知回去，在老先知家里吃饭喝水。

13:20二人坐席的时候，耶和华的话临到那老先知。13:21他就对那从犹大来的先知说：「耶和华如此说：『你已经背叛了耶和华，不遵守耶和华你　神的命令，13:22你回来，在耶和华禁止你吃饭喝水的地方吃了喝了，因此你的尸身不得入你列祖的坟墓。』」

13:23先知吃喝完了，老先知为他备驴。13:24他就去了。在路上有个狮子遇见他，将他咬死。尸身倒在路上，驴站在尸身旁边，狮子也站在尸身旁边。13:25有人从那里经过，看见尸身倒在路上，狮子站在尸身旁边。他们就来到老先知所住的城里述说这事。13:26那带先知回来的老先知听见这事，就说：「这是那背叛了耶和华的先知。耶和华把他交给狮子；狮子抓伤他，咬死他，正是耶和华的警告。」13:27老先知就吩咐他儿子们说：「你们为我备驴。」他们就备了驴。13:28他去了，就看见先知的尸身倒在路上，驴和狮子站在尸身旁边，狮子却没有吃尸身，也没有抓伤驴。13:29老先知就把先知的尸身驮在驴上。带回自己的城里。为他哀悼，葬埋他。13:30他把尸身葬在自己的坟墓里，哀哭他说：「哀哉！我兄啊！」13:31安葬之后，老先知对他儿子们说：「我死了以后，你们要葬我在先知的坟墓里；将我的尸骨靠近他的尸骨。13:32因为他奉耶和华的命指着伯特利的坛，和北方6各城有高地之殿所说的话，必定应验。」

先知宣告耶罗波安王朝的结局
13:33这事以后，耶罗波安仍不离开他的恶道，继续将凡民7立为高地的祭司。凡愿意做祭司的，他都分别为圣8为祭司。13:34这事使耶罗波安的家王朝终结，从地上除灭。
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14:11那时，耶罗波安的儿子亚比雅病了。14:2耶罗波安对他的妻说：「你改装，使人不知道你是耶罗波安的妻，往示罗去。在那里有先知亚希雅，是他告诉我必作这民的王。14:3要带十个饼与几个薄饼和一瓶蜜去见他，他必告诉你儿子将要怎样。」

14:4耶罗波安的妻就这样行，起身往示罗去，到了亚希雅的家。亚希雅因年纪老迈，眼目不能看见。14:5但耶和华先告诉亚希雅说：「耶罗波安的妻要来问你，因她儿子病了。你当如此如此告诉她。她进来的时候必化了装。」14:6她刚进门，亚希雅听见她脚步的响声，就说：「耶罗波安的妻，进来吧！你为何装作别的妇人呢？我奉差遣将凶事2告诉你。14:7你回去告诉耶罗波安说：『耶和华以色列的　神如此说：我从民中抬举你，立你作我民以色列的君，14:8我将国从大卫王朝来回赐给你，你却不效法我仆人大卫，遵守我的诫命，一心顺从我，只行我眼中看为正的事3。14:9你犯的罪，比那在你以先的更甚。你为自己立了别神，铸了偶像，惹我发怒；你眼中完全没有我。14:10因此，我快要使灾祸4临到耶罗波安的王朝。我要将属耶罗波安的男丁5，甚至软弱残废6的都从以色列中剪除。我必烧尽必除尽耶罗波安的王朝，如人烧尽粪土一般。14:11凡属耶罗波安的人，死在城中的，必被狗吃；死在田野的，必被空中的鸟吃。这是耶和华说的。』

14:12致于你，起身回家去吧！你的脚一进城，你儿子就必死了。14:13全以色列必为他哀哭，将他葬埋。凡属耶罗波安的人，惟有他得以安葬，因为在耶罗波安的家中，耶和华以色列的　神只有在他身上看到一点好处。14:14耶和华必另立一王治理以色列。到了日期，他必剪除耶罗波安的王朝。那日期快到了。14:15耶和华必击打以色列，使他们摆动，像水中的芦苇一般。他又将以色列从耶和华赐给他们列祖的美地上拔出来，分散在幼发拉底河7之外，因为他们做亚舍拉杆8，惹耶和华发怒。14:16因耶罗波安自己，和使以色列人所犯的罪，耶和华必将以色列交给仇敌。」

14:17耶罗波安的妻就起身回去，到了得撒。她刚到门槛，儿子就死了。14:18以色列人将他葬埋，为他哀哭，正如耶和华藉他仆人先知亚希雅所说的。

耶罗波安王朝的结束
14:19耶罗波安其余的事迹，他怎样争战，怎样作王，都写在以色列诸王记上。14:20耶罗波安作王二十二年，就与他列祖同睡。他儿子拿答接续他作王。

罗波安作犹大王
14:21那时，所罗门的儿子罗波安作犹大王。他登基的时候年四十一岁，在耶路撒冷，就是耶和华从以色列众支派中所选择立他名的城，作王十七年。罗波安的母亲名叫拿玛，是亚扪人。

14:22犹大人行耶和华眼中看为恶的事。他们犯罪触动他的愤恨，比他们列祖更甚。14:23他们甚至在每座高山和每棵树下建造高地，圣柱，亚舍拉杆。14:24国中也有男庙妓9。犹大人效法耶和华在以色列人面前所赶出的外邦人10，犯一切可憎恶的罪。

14:25罗波安王第五年，埃及王示撒上来攻取耶路撒冷，14:26他夺了耶和华殿和王宫里的宝物，尽都带走，包括所罗门制造的金盾牌，14:27罗波安王制造铜盾牌代替那些金盾牌，交给守王宫门的护卫长看守。14:28每逢王进耶和华的殿，护卫兵就拿盾牌出来，随后仍将盾牌送回，放在护卫房。

14:29罗波安其余的事迹，包括他的成就，都写在犹大列王记上。14:30罗波安与耶罗波安时常争战。14:31罗波安与他列祖同睡，葬在大卫城他列祖的坟地里。他母亲名叫拿玛，是亚扪人。他儿子亚比央11接续他作王。
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亚比央统治犹大
15:1尼八的儿子耶罗波安王十八年，亚比央登基作犹大王。15:2在耶路撒冷作王三年。他母亲名叫玛迦，是押沙龙1的女儿。15:3亚比央效法父亲在他以前的一切恶行，他的心不像他祖大卫一心顺服耶和华他的　神。15:4然而耶和华他的　神因大卫的缘故，仍使他的王朝在耶路撒冷继续；使他儿子接续他作王，又保护耶路撒冷。15:5神这样行是因为大卫除了赫人乌利亚那件事，都是行耶和华所允准的事，一生没有违背耶和华任何的吩咐。15:6亚比央一生中罗波安常与耶罗波安争战。15:7亚比央其余的事迹，包括他的成就，都写在犹大列王记上。亚比央常与耶罗波安争战。15:8亚比央与他列祖同睡，葬在大卫的城里。他儿子亚撒接续他作王。

亚撒统治犹大
15:9以色列王耶罗波安二十年，亚撒登基作犹大王。15:10他在耶路撒冷作王四十一年。他祖母名叫玛迦，是押沙龙的女儿。15:11亚撒效法他祖大卫行耶和华允准的事。15:12从国中除去男庙妓，又除掉他列祖所造的一切可恶的偶像2。15:13他并且贬了他祖母玛迦太后的位，因她造了可憎的亚舍拉杆。亚撒砍下她的亚舍拉杆，烧在汲沦谷，15:14高地没有废去，但亚撒一生向耶和华忠心不二。15:15亚撒将他父亲和自己所做的金银和器皿，都奉到耶和华的殿里。

15:16那时，亚撒和以色列王巴沙常常争战。15:17以色列王巴沙上来攻打犹大，建立拉玛为哨岗，不许人出入犹大王亚撒的地域。15:18于是，亚撒将耶和华殿和王宫府库里所剩下的金银，都交在他臣仆手中。他就打发他们往住大马士革的叙利亚王希旬的孙子、他伯利们的儿子便哈达那里去，15:19说：「我要与你立协议，像你我之父所立的。现在我将金银送你为礼物。你废掉与以色列王巴沙所立的约，使他撤离我的地。」15:20便哈达接纳亚撒王的请求，就派军长去攻打以色列的城邑。他们攻了破以云、但、亚伯一伯一玛迦、基尼烈全境、拿弗他利全境。15:21巴沙听见就停工，不修筑拉玛，定居在得撒。15:22于是，亚撒王命令犹大人，（不准一个推辞），吩咐他们将巴沙修筑拉玛所用的石头、木头都运走，亚撒王用以建造（便雅悯的）迦巴和米斯巴。

15:23亚撒其余的事迹，包括他的成就，功迹，并他的勇力，与他所建筑的城邑，都写在犹大列王记上。亚撒年老的时候，脚上有病。15:24亚撒与他列祖同睡，葬在他祖大卫城他列祖的坟地里。他儿子约沙法接续他作王。

拿答统治犹大
15:25犹大王亚撒第二年，耶罗波安的儿子拿答登基作以色列王，共二年。15:26拿答行耶和华眼中看为恶的事。他行他父亲所行的，鼓励以色列犯罪。

15:27以萨迦人亚希雅的儿子巴沙密谋。背叛拿答，在非利士的基比顿刺杀了他。那时拿答和全以色列军兵正围困基比顿。15:28在犹大王亚撒第三年巴沙杀了他，篡了他的位。15:29巴沙一作王，就杀了耶罗波安的全家。凡有气息的，没有留下一个，都灭尽了，正应验耶和华藉他仆人示罗人亚希雅所预料的。15:30这是因为耶罗波安所犯，又使以色列人所犯的罪。这些罪惹动了耶和华以色列　神的怒气。

15:31拿答其余的事迹，包括他的成就，都写在以色列诸王记上。15:32亚撒和以色列王巴沙常常争战。

巴沙作以色列王
15:33犹大王亚撒第三年，亚希雅的儿子巴沙在得撒登基作以色列众人的王，共二十四年。15:34他行耶和华眼中看为恶的事；他跟从耶罗波安所行的，鼓励以色列人犯罪。
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16:1耶和华的话临到哈拿尼的儿子耶户，预告巴沙的覆没，说：16:2「我说既从尘埃中提拔你，立你作我民以色列的君。你却跟随耶罗波安的脚踪，鼓励我民以色列犯罪；惹我发怒。16:3因此，我将要焚尽巴沙和他的家，像尼八的儿子耶罗波安的家一样。16:4凡属巴沙的人，死在城中的必被狗吃；死在田野的必被空中的鸟吃。」

16:5巴沙其余的事迹，包括他的成就功迹，都写在以色列诸王记上。16:6巴沙与他列祖同睡，葬在得撒。他儿子以拉接续他作王。16:7耶和华的话临到哈拿尼的儿子先知耶户，预言巴沙和他的家的覆没，是因巴沙行耶和华眼中看为恶的一切事。他的举动惹耶和华发怒，（包括他铲除耶罗波安王朝的方法），故此他的家族与耶罗波安的家同一终局。

以拉作以色列王
16:8犹大王亚撒二十六年，巴沙的儿子以拉在得撒登基作以色列王，共二年。16:9有管理他一半战车的臣子心利背叛他。当他在得撒家宰亚杂家里喝醉的时候，16:10心利就进去杀了他，篡了他的位。（这是犹大王亚撒二十七年的事）。16:11心利一坐王位，就杀了巴沙的全家没有留下一个男丁1，他杀了心利的亲属和朋友。16:12心利这样灭绝巴沙的全家，正如耶和华藉先知耶户预言巴沙的话。16:13这是因巴沙和他儿子以拉所犯的，和他们使以色列人所犯的一切罪。他们以无用的偶像惹耶和华以色列　神的怒气。

16:14以拉其余的事迹，包括他的成就，都写在以色列诸王记上。

心利作以色列王
16:15犹大王亚撒二十七年，心利在得撒作王七日。那时军队正在围攻非利士的基比顿。16:16当军队在营中听说心利背叛杀了王。全以色列就当日在营中立元帅暗利作以色列王。16:17暗利率领全以色列从基比顿上去，围困得撒。16:18当心利见城破失守，就进了王宫的防御区，放火焚烧宫殿，自焚而死。16:19这是因他犯的罪。他行耶和华眼中看为恶的事，跟随耶罗波安的脚踪，鼓励以色列人陷在罪里。

16:20心利其余的事，和他背叛的情形，都写在以色列诸王记上。

暗利作以色列王
16:21那时，以色列民分为两半。一半随从基纳的儿子提比尼，要立他作王；一半随从暗利。16:22但随从暗利的民，强过随从基纳的儿子提比尼的民。提比尼死了，暗利就作了王。

16:23犹大王亚撒三十一年，暗利登基作以色列王共十二年；在得撒作王六年。16:24暗利用二他连得2银子，向撒玛买了撒马利亚山。他在山上造城，就按着山的原主撒玛的名，给所造的城起名叫撒马利亚。16:25暗利行耶和华眼中看为恶的事，比他以前的列王更甚。16:26他跟随尼八的儿子耶罗波安的脚踪，鼓励以色列人犯罪，他们以虚无用的偶像惹耶和华以色列　神的怒气。

16:27暗利其余的事迹，包括他的成就和战绩，都写在以色列诸王记上。16:28暗利与他列祖同睡，葬在撒马利亚。他儿子亚哈接续他作王3。

亚哈引人拜偶像
16:29犹大王亚撒三十八年，暗利的儿子亚哈登基作了以色列王。暗利的儿子亚哈在撒马利亚作以色列王二十二年。16:30暗利的儿子亚哈行耶和华眼中看为恶的事，比他以前的列王更甚，16:31他以跟随尼八的儿子耶罗波安的犯罪脚踪。他还以为轻，又娶了西顿王谒巴力的女儿耶洗别为妻。之后他去事奉敬拜巴力4。16:32他在撒马利亚建造巴力的庙，在庙里为巴力筑坛。16:33亚哈又做亚舍拉杆；他所行的惹耶和华以色列　神的怒气，比他以前的以色列诸王更甚。

16:34亚哈在位的时候，伯特利人希伊勒重修耶利哥城。立根基的时候，丧了长子亚比兰；安门的时候，丧了幼子西割，正如耶和华藉嫩的儿子约书亚的警告5。
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以利亚寄居寡妇处
17:1基列寄居的提斯比人以利亚对亚哈说：「我指着（我所事奉）永生耶和华以色列的　神起誓，这几年我若不吩咐，必不降露，不下雨。」17:2耶和华对以利亚说：17:3「你离开这里往东去；藏在靠近约旦河的基立谷。17:4喝那溪里的水；我已吩咐乌鸦在那里供养你。」17:5于是，以利亚照着耶和华的话，去住在靠近约旦河东的基立谷。17:6乌鸦早晚给他叼饼和肉来，他也喝那溪里的水。

17:7过了些日子，因为雨没有下在地上，溪水就干了。17:8耶和华对他说：17:9「起身往西顿的撒勒法去，住在那里。我已吩咐那里的一个寡妇供养你。」17:10以利亚就起身往撒勒法去。他进了城门，见有一个寡妇在那里捡柴。以利亚呼叫她说：「求你拿一杯水来给我喝。」17:11她去取水的时候，以利亚又呼叫她说：「也求你拿点饼来给我！」17:12她说：「我指着永生耶和华你的　神起誓，我没有饼，坛内只有一把面，瓶里只有一点油。我现在找两根柴，回家要为我和我儿子生火做饼。我们吃了，死就死吧！」17:13以利亚对她说：「不要惧怕，照你的计划去做吧。但要先为我做一个小饼，拿来给我；然后为你和你的儿子做饼。17:14因为耶和华以色列的　神如此说：『坛内的面必不减少，瓶里的油必不缺短，直到耶和华使雨降在地上的日子。』」17:15妇人就照以利亚的话去行，她和她家中的人并以利亚，吃了许多日子。17:16坛内的面果不减少，瓶里的油也不缺短，正如耶和华藉以利亚所说的应许。

17:17这事以后，作那家主母的妇人，她儿子病了。他病得甚重，以致不能呼吸。17:18妇人对以利亚说：「先知哪，你为何到我这里来，要我面对我的罪，使我的儿子死呢？」17:19以利亚对她说：「把你儿子交给我。」以利亚就从妇人怀中将孩子接过来，抱到他所住的楼上，放在自己的床上。17:20他就求告耶和华说：「耶和华我的　神啊！我寄居在这寡妇的家里，你难道降祸与她，使她的儿子死吗？」17:21以利亚三次伏在孩子的身上求告耶和华说：「耶和华我的　神啊，求你使这孩子的呼吸回复！」17:22耶和华应允以利亚，孩子的呼吸回复，他就活了。17:23以利亚将孩子从楼上抱下来，交给他母亲说：「看哪！你的儿子活了！」17:24妇人对以利亚说：「现在我知道你是先知，耶和华的确藉你的口说话。」1
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以利亚见王的仆人俄巴底
18:1过了一段日子，到饥荒的第三年，耶和华对以利亚说：「你去，让亚哈见你，我就可以降雨在地上。」18:2以利亚就去，出现在亚哈的面前。

那时，撒马利亚有大饥荒。18:3亚哈将他的宫廷总管俄巴底召了来。（俄巴底甚是敬畏耶和华。18:4耶洗别杀耶和华众先知的时候，俄巴底将一百个先知藏了，每五十人藏在一个洞里，拿饼和水供养他们。）18:5亚哈对俄巴底说：「我们走遍这地，到一切水泉旁和一切溪边，或者找得着牧放之地，救活骡马，不致要宰牲畜。」18:6于是二人分地寻觅，亚哈走一路，俄巴底走1一路。

18:7俄巴底在路上的时候，以利亚遇上了他。俄巴底认出他来，就俯伏在地说：「你是我主以利亚不是？」18:8回答说：「是！你去告诉你主人说：『以利亚回来了。』」18:9俄巴底说：「仆人犯了甚么罪，你要将我交在亚哈手里受死？18:10我指着永生耶和华你的　神起誓，我主已打发人到各国各邦找你。若他们说你不在那里，就要那邦那国的人起誓，说找不着你。18:11现在你说：『去告诉你主人说：以利亚回来了。』18:12但当我一离开你，耶和华的灵提了你走以致我找不到你。这样，我去告诉亚哈，他若找不着你，就必杀我。那就不是很公平，因仆人是自幼敬畏耶和华的。18:13我主一定知道，耶洗别杀耶和华众先知的时候，我将耶和华的一百个先知藏了，每五十人藏在一个洞里，拿饼和水供养他们。18:14现在你说：『去告诉你主人说：以利亚回来了』；但他必杀我。」18:15以利亚说：「我指着（我所事奉的）永生的万军之耶和华起誓，我今日必让亚哈见我。」

以利亚和巴力的先知对抗
18:16于是，俄巴底去告诉亚哈，亚哈就去迎见以利亚。18:17亚哈见了以利亚，便说：「使以色列遭灾的就是你吗？」18:18以利亚说：「使以色列遭灾的不是我。是你和你父王朝，因为你们离弃耶和华的诫命，去随从巴力。18:19现在你差遣人，招聚全以色列和事奉巴力的四百五十个先知，并耶洗别所供养事奉亚舍拉的四百个先知，上迦密山见我。」

18:20亚哈就差遣人招聚全以色列众人和众先知都上了迦密山。18:21以利亚前来对众人说：「你们犹疑不决定2要到几时？若耶和华是真神，就顺从耶和华；若巴力是　神，就跟从他。」众人一言不答。18:22以利亚对众人说：「耶和华的先知只剩下我一个人；巴力的先知却有四百五十个人。18:23当给我们两只牛犊。巴力的先知先挑选一只，切成块子，放在柴上。但不要点火。我也同样预备一只牛犊，放在柴上。我也不点火。18:24然后，你们3求告你们神的名，我也求告耶和华的名。那降火显应的神，就是真神。」众人回答说：「这是公平的测验4。」

18:25以利亚对巴力的先知说：「你们是多数，先挑选一只牛犊。求告你们神的名，但不要点火。」18:26他们就将牛犊预备好了。他们从早晨到午间，求告巴力的名说：「巴力啊，应允我们！」却没有声音，也没有回应。他们在所筑的坛四围踊跳5。18:27到了正午，以利亚讥笑他们说：「大声一点！因为他毕竟是神，他或沉思，或走开了，或出门去了。也许他在睡觉，要被叫醒6。」18:28他们就大声求告，按着他们的礼法7，用刀枪自割自刺，直到全身体是血8。18:29从午后直到傍晚，他们狂呼乱叫，却没有声音，没有回答，也没有反应9。

18:30于是，以利亚对众民说：「到我这里来！」众民就到他那里。他便重修已经拆坏的耶和华的坛10。18:31以利亚照雅各子孙支派的数目，取了十二块石头（耶和华的话曾对雅各说：「你的新名要叫以色列11」），18:32他用这些石头为耶和华的名筑一座坛。在坛的四围挖沟，可容谷种二细亚12。18:33他在坛上摆好了柴，把牛犊切成块子放在柴上。18:34他就对众人说：「用四个桶盛满水，倒在燔祭和柴上。」他们照做以后，他说：「倒第二次。」他们就倒第二次。他又说：「倒第三次。」他们就倒第三次。18:35水在坛的四围流下，沟里也满了水。18:36到了献晚祭的时候，先知以利亚走近坛前说：「亚伯拉罕、以撒、以色列的　神，耶和华啊！今日证明你是以色列的　神，证明我是你的仆人，是奉你的命行这一切事的。18:37耶和华啊，回答我！回答我！使这民知道你耶和华是　神，是你赢回他们的效忠。」18:38于是，耶和华从天降下火来。火烧尽燔祭、木柴、石头、尘土，又烧干沟里的水。18:39众民看见了，就俯伏在地说：「耶和华是真神！耶和华是真神！」18:40以利亚对他们说：「拿住巴力的先知！不容一人逃脱！」众人就拿住他们；以利亚带他们到基顺谷，在那里杀了他们。

18:41以利亚对亚哈说：「你现在上去吃喝，因为有大雨的响声了。」18:42亚哈就上去吃喝，而以利亚上了迦密山顶。他屈身在地，将脸伏在两膝之中。18:43他对仆人说：「你上去，向海观看。」仆人就上去，观看回报说：「没有甚么13。」以利亚如此七次差他的仆人。18:44第七次仆人说：「我看见有一小片云，不过如人手掌那样大，从海里上来。」以利亚说：「你去告诉亚哈，当套车下去，免得被雨追上。」18:45同时间，天布满黑云，起了风，天因风云黑暗，暴雨降下。亚哈坐车往耶斯列去了。18:46那时耶和华降能力在以利亚身上；他就束上腰14，奔在亚哈前头，直到耶斯列的城门。
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Chapter 19

以利亚逃命
19:1亚哈将以利亚一切所行的，包括他用刀杀众先知的事，都告诉耶洗别。19:2耶洗别就差遣人去告诉以利亚说：「明日在这时候，我若不取你的性命像你取那些人的性命一样，愿神明重重地降罚与我。」

19:3以利亚就害怕，起来逃命，到了犹大的别是巴。他将仆人留在那里。19:4自己走了一日的路程到了旷野，他来到一棵罗腾树1下；就坐在那里求死说：「耶和华啊，够了！求你取我的性命。我毕竟不胜于我的列祖。」19:5他就躺在罗腾树下睡着了。忽然，有一个天使拍他说：「起来吃吧！」19:6他观看，见头旁有一瓶水与炭火烧的饼，他就吃了喝了，再睡一回。19:7耶和华的使者又来拍他说：「起来吃吧！不然你走不了远路。」19:8他就起来吃了喝了。他仗着这顿饭的力，走了四十昼夜，到了　神的山，就是何烈山。

19:9他在那里进了一个洞，在洞中过了一夜。忽然，耶和华对他说：「以利亚啊，你为甚么在这里？」19:10他说：「我一向对耶和华全能的主2。绝对忠诚，即使以色列人背弃了你的约，拆毁了你的坛，用刀杀了你的先知。现在只剩下我一个人，他们还要寻索我的命。」19:11耶和华说：「你出来站在山上，在我面前。看！耶和华快要经过。」

狂风吹在耶和华之前，打入山壁起土崩，但耶和华却不在风中。暴风后有地震，耶和华却不在地震之中。19:12地震后有火，耶和华也不在火中。火后有微小的耳语3。19:13以利亚听见，就用衣袍蒙上脸，出来站在洞口。忽然，有声音向他说：「以利亚啊，你为甚么在这里？」19:14他说：「我一向对耶和华全能的主。绝对忠诚，即使以色列人背弃了你的约，拆毁了你的坛，用刀杀了你的先知。现在只剩下我一个人，他们还要寻索我的命。」19:15耶和华对他说：「你从原路回去，然后走向大马士革的旷野。去膏哈薛作叙利亚的王；19:16你要膏宁示的孙子耶户作以色列王；并膏亚伯一米何拉人沙法的儿子以利沙作先知接续你。19:17将来躲避哈薛之刀的，必被耶户所杀；躲避耶户之刀的，必被以利沙所杀。19:18我在以色列人中为自己留下七千人，是未曾向巴力屈膝的，未曾亲巴力之像的4。」

19:19于是，以利亚离开那里走了，就遇见沙法的儿子以利沙，他正在用十二对牛，自己赶着第十二对耕地；以利亚经过他那里，将自己的外袍搭在他身上。19:20以利沙就离开牛跑到以利亚那里说：「求你容我先与父母亲嘴道别，然后我便跟随你。」以利亚对他说：「回去吧！我向你做了甚么呢？」19:21以利沙就离开他回去，宰了一对牛。他用套牛的器具煮肉。他将肉给人吃，他们也吃了。随后他就起身跟随以利亚，成了以利亚的助手。
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Chapter 20

便哈达袭击以色列
20:1当时，叙利亚王便哈达聚集他的全军，另有三十二个王，和他们的车马上来围攻撒马利亚。20:2他差遣使者来见城内的以色列王亚哈，对他说：「便哈达如此说：20:3『你的金银是我的，你妻子儿女中最好的也是我的。』」20:4以色列王回答说：「我主我王啊，正如你说的，我和我所有的都是你的。」

20:5使者又来说：「便哈达如此说：『我当差遣人去见你，要你将你的金银、妻子儿女都给我。20:6但明日在这时候，我要差遣臣仆到你那里，搜查你的家和你仆人的家，将你一切有价值的都拿了去。』」20:7以色列王召了国中的首领们来，对他们说：「你们看看，这人是怎样地找我麻烦。他先差遣人到我这里来，要我的妻子儿女和金银，我并没有拒绝他。」20:8首领们和百姓对王说：「不要听从他，不要同意他的要求。」20:9于是，以色列王对便哈达的使者说：「你们对我主我王说：『王头一次差遣人向仆人所要的，仆人都给；但这次的要求，我不能依从。』」使者就去回复便哈达。

20:10便哈达又差遣人去见亚哈说：「若撒马利亚的尘土够我的兵士每人一勺的，愿神明重重地降罚与我！」20:11以色列王说：「你告诉他说：『穿戴盔甲的人，不要像脱盔甲的人一样的夸口1。』」20:12当时，便哈达和诸王正在帐幕里喝酒；他听见这话，就对他臣仆说：「准备进攻吧！」他们就摆队攻城。

主拯救以色列
20:13当时，有一个先知来见以色列王亚哈说：「耶和华如此说：『你看见了这龎大的军队吗？今日我必将他们交在你手里。你就知道我是耶和华了。』」20:14亚哈说：「藉着谁成就呢？」他回答说：「耶和华说：『藉着省长的仆人。』」亚哈说：「谁进攻呢？」他说：「是你。」

20:15于是，亚哈聚齐了省长的仆人，共有二百三十二名。之后又聚齐以色列的全军，共有七千名。20:16他们在正午出城；当时，便哈达与他同盟的三十二个王，正在帐幕里痛饮。20:17省长的从人领先进攻。便哈达差遣人去打听，他们回报说：「有人从撒马利亚出来了。」20:18他下令说：「不管他们平安而来或是争战而来，都要活捉。」20:19省长的从人领先出城，军兵跟随在后，20:20每人都杀了一个敌兵；叙利亚人逃跑；以色列人在后追赶。叙利亚王便哈达骑着马和部份马兵一同逃脱。20:21以色列王就出城攻打车马，大大击杀了叙利亚。

主再给以色列胜利
20:22那先知来见以色列王，对他说：「你当加强防守；决定必做的，因为到春天，叙利亚王必上来攻击你。」20:23那时，叙利亚王的臣仆对他说：「以色列人的　神是山神，所以他们胜过我们。但在平原与他们打仗，我们必定得胜。20:24王当这样行：把诸王革去，派军长代替他们。20:25重新再招募一军，照失去兵马的数目补回，我们在平原与他们打仗；必定得胜。」王便听谋士的话去了。

20:26到了春天，便哈达果然点齐叙利亚军队2上亚弗与以色列人打仗。20:27以色列人也点齐军兵，预备食物，出去迎战。当以色列人布阵，他们好像两小羣山羊羔3。叙利亚人却满了地面。20:28有先知来见以色列王说：「耶和华如此说：『叙利亚人既说我耶和华是山神，不是谷中的神，所以我必将这龎大的军队都交在你手中。你们就知道我是耶和华。』」

20:29以色列人与亚兰人相对布阵七日，到第七日两军交战；以色列人在一日之内杀了叙利亚步兵十万，20:30其余的二万七千人逃入亚弗城，城墙塌倒，将他们都压死了。当时，便哈达也逃入城，藏在严密的内室。20:31他的谋士对他说：「我们听说以色列王朝都是仁慈的。现在我们不如腰束麻布，头套绳索4，出去投降以色列王。或者他会保存我们的性命。」20:32于是他们腰束麻布，头套绳索，去见以色列王。他们说：「王的仆人便哈达说：『求王存留我的性命。』」亚哈说：「他还活着吗？他是我的兄弟。」20:33这些人认为这是吉兆，便急忙就着他的话说：「便哈达是王的兄弟。」亚哈说：「你们去请他来。」便哈达出来见王，王就请他上他的战车。20:34便哈达对王说：「我父从你父那里所夺的城邑，我必归还，你可以在大马士革立街市，像我父在撒马利亚所立的一样。」亚哈说：「我要先和你立约，才放你回去。」就与他立约，放他去了。

先知宣布亚哈的罪行
20:35有一个先知的学徒，用圣权的口吻吩咐他的同伴说：「打伤我！」但那人不肯打他。20:36先知就对那人说：「你既不听从耶和华的话，你一离开我，必有狮子咬死你。」那人一离开，果然遇见狮子，把他咬死了。20:37先知的门徒又遇见一个人，对他说：「你打伤我！」那人就打他，将他打得重伤。20:38先知就去站在路旁，他又用绷带绑住眼睛化妆。20:39王从那里经过，他向王呼叫说：「仆人在阵上的时候，有人交给我一个俘虏，对我说：『你看守这人，若把他失了，你要以性命相陪或以一他连得5银子抵偿。』20:40刚好仆人在做这做那，那人就不见了。」以色列王对他说：「你自己的话，决定了你的刑罚。」20:41先知很快的除掉蒙眼的绷带，以色列王就认出他是一个先知。20:42先知对王说：「耶和华如此说：『因你将我决定该死的人放走，你的命就必代替他的命，你的民也必代替他的民受苦。』」20:43于是，以色列王愤然回家去了。
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Chapter 21

先知宣布亚哈的罪行
21:1这事以后，下面的事发生了。耶斯列人拿伯在耶斯列有一个葡萄园，贴近撒马利亚王亚哈的宫。21:2亚哈对拿伯说：「你将你的葡萄园给我作菜园，因为是贴近我的宫。我会把更好的葡萄园换给你，或是你要银子，我就按着价值给你1。」21:3拿伯对亚哈说：「耶和华万不容许我出卖先人留下的产业。」

21:4亚哈因耶斯列人拿伯说「我不能将我先人留下的产业卖给你」，就愤愤然地回宫，发脾不吃饭。21:5王后耶洗别来问他说：「你为甚么这样烦，不吃饭呢？」21:6他回答说：「我向耶斯列人拿伯说：『你将你的葡萄园卖给我；或是你愿意，我就把别的葡萄园换给你。』他却说：『我不卖我的葡萄园给你。』」21:7王后耶洗别对亚哈说：「你是以色列的王！起来。吃饭，享受享受。我必将耶斯列人拿伯的葡萄园给你。」

21:8她用王的名下一道命令，用王的印印上。她传令给那些与拿伯同城居住的领袖贵冑。21:9她这样写：「你们当宣告禁食，叫拿伯坐在民中。21:10又叫两个匪徒与拿伯对质，告他说：『你咒诅　神和王了』；随后就把他拉出去用石头打死。」

21:11那些与拿伯同城居住的领袖贵冑，得了耶洗别的信，就照信而行。21:12他们宣告禁食，叫拿伯坐在民中。21:13两个匪徒来，坐在拿伯的对面。他们就当着众民作见证告他说：「拿伯咒诅　神和王了！」于是众人就把他拉到城外，用石头打死了他。21:14然后他们打发人去见耶洗别报告：「拿伯被石头打死了。」

21:15耶洗别听见拿伯被石头打死，就对亚哈说：「你起来得耶斯列人拿伯不肯为银子卖的给你的葡萄园吧！他已经死了。」21:16亚哈听见拿伯死了，就起来，下去得了耶斯列人拿伯的葡萄园。

21:17耶和华的话临到提斯比人以利亚说：21:18「你起来，去见住撒马利亚的以色列王亚哈。他下去要得拿伯的葡萄园，现今正在那园里。21:19对他说：『耶和华如此说：「你岂非谋杀人，占死人的产业吗？」』又要对他说：『耶和华如此说：「狗在何处餂拿伯的血，也必在何处餂你的血。」』」

21:20以利亚到了，亚哈对以利亚说：「我仇敌啊，你终于找到了我！」他回答说：「我找到你了，因为你定了意2，行耶和华眼中看为恶的事。21:21耶和华说：『我快要使灾祸3临到你。我必将你除尽4，凡属你的男丁5，甚至软弱残废的，都从以色列中剪除。21:22我必使你的王朝像尼八的儿子耶罗波安的王朝，又像亚希雅的儿子巴沙的王朝，因为你惹我发怒，又使以色列人犯罪。』21:23论到耶洗别，耶和华也说：『狗在耶斯列的外郭必吃耶洗别的肉。』21:24致于亚哈的人，死在城中的，必被狗吃；死在田野的，必被空中的鸟吃。」21:25（从来没有像亚哈的，因他坚决定意，行耶和华眼中看为恶的事，受了王后耶洗别的耸动，21:26他依照照耶和华在以色列人面前所赶出的亚摩利人，敬拜那最可憎的偶像。）

21:27亚哈听见这话，就撕裂衣服，禁食。他穿着麻布睡觉，失魂落魄的走路。21:28耶和华的话临到提斯比人以利亚说：21:29「亚哈在我面前这样的忏悔，你看见了吗？因他在我面前自责，他还在世在位的时候，我不降这祸；到他儿子的时候，我才降这祸与他的王朝。」



列王纪上
Chapter 22

亚哈阵亡
22:1叙利亚国和以色列三年没有争战。22:2到第三年，犹大王约沙法下去见以色列王。22:3以色列王对臣仆说：「你们一定知道基列拉末是属我们的吗，虽然我们三心两意，不从叙利亚王手里夺回来。」22:4然后亚哈问约沙法说：「你肯同我去打基列拉末吗？」约沙法对以色列王说：「我必支持你，我的军队和马都由你差遣。」22:5约沙法又说：「但先求问耶和华。」22:6于是，以色列王招聚先知，约有四百人，问他们说：「我可以攻打基列拉末吗？」他们说：「打！全能主必将那城交在王的手里。」22:7约沙法说：「这里还有没有耶和华的先知1，我们可以求问？」22:8以色列王对约沙法说：「还有一个人，是音拉的儿子米该雅，我们可以托他求问耶和华。只是我憎嫌他，因为他对我不说吉语，单说凶言。」约沙法说：「王不必这样说。」22:9以色列王就召了一个官员来说：「你快去，将音拉的儿子米该雅召来。」

22:10当时，以色列王和犹大王约沙法在撒马利亚城门前的空场上，各穿朝服，坐在王位上。所有的先知都在他们面前说预言。22:11基拿拿的儿子西底家造了两个铁角，说：「耶和华如此说：『你要用这角抵触叙利亚人，直到将他们灭尽。』」22:12所有的先知也都这样预言说：「攻打基列拉末，你必然得胜；耶和华必将那城交在王的手中。」22:13当时，那去召米该雅的使者对米该雅说：「看！众先知全都同意王必得胜。你也应当同他们一样，预言得胜。」22:14米该雅说：「我指着永生的耶和华起誓，耶和华对我说甚么，我就说甚么。」

22:15米该雅到了王面前，王问他说：「米该雅啊，我们可以攻打基列拉末吗？」他回答说：「打！你必得胜，耶和华必将那城交给王2。」22:16王对他说：「我要你奉耶和华的名宣誓几次，你才对我说实话呢？」22:17米该雅说：「我看见全以色列散在山上，如同没有牧人的羊。耶和华说：『这民没有主人。他们应当平平安安地回家。』」22:18以色列王对约沙法说：「我岂没有告诉你，这人只对我预凶不预吉吗？」22:19米该雅说：「如果是这样，你要听耶和华的话。我看见耶和华坐在宝座上，天众侍立在他左右。22:20耶和华说：『谁去引诱亚哈攻打基列拉末而阵亡呢？』这个就这样说，那个就那样说。22:21随后有一个灵3出来，站在耶和华面前说：『我去骗他。』22:22耶和华问他说：『你用何法呢？』他说：『我去要在他所有先知口中作谎言的灵。』耶和华说：『欺哄克胜他。去吧！照你的建议做吧！』22:23现在耶和华使谎言的灵入了你这些先知的口；但耶和华已经命定降祸与你。」22:24基拿拿的儿子西底家前来，打米该雅的脸说：「耶和华的灵从哪里离开我与你说话？」22:25米该雅说：「你躲进严密的屋子的那日，就必看见。」22:26以色列王说：「将米该雅带回交给邑宰亚们和王的儿子约阿施。22:27说：『王如此说：把这个人下在监里。给你一点的饼和水4，等我平平安安地回来。』」22:28米该雅说：「你若能平平安安地回来，那就是耶和华没有藉我说这话了。」又说：「你们这些人，记住了！」

22:29以色列王和犹大王约沙法攻打基列拉末去了。22:30以色列王对约沙法说：「我要改装上阵，但你可仍穿王服。」以色列王就改装上阵。22:31先是叙利亚王吩咐他的三十二个车兵长说：「不可与普通士兵或军官打仗5；只要与以色列王争战。」22:32车兵长们看见约沙法，便说：「这必是以色列王。」就转过去与他争战，约沙法便呼喊。22:33车兵长们见不是以色列王，就转去不追他了。22:34有一人随便开弓，恰巧射入以色列王的甲缝里。王对赶车的说：「我受了重伤，你转过车来，拉我出阵吧！」22:35那日，阵势越战越猛，有人扶王站在车上，抵挡叙利亚人。到晚上，王就死了，血从伤处流到车底下。22:36约在日落的时候，有号令传遍军中说：「各归本城，各归本地吧！」22:37王就死了，众人将他送到撒马利亚，就葬在那里。22:38他们在撒马利亚的池旁洗他的车（妓女在那里洗澡），狗来餂他的血，正如耶和华所说的。

22:39亚哈其余的事迹，包括他的成就和他修造奢华的象牙宫，和其他的城邑，都写在以色列诸王记上。22:40亚哈与他列祖同睡。他儿子亚哈谢接续他作王。

约沙法作犹大王
22:41以色列王亚哈第四年，亚撒的儿子约沙法登基作了犹大王。22:42约沙法登基的时候，年三十五岁，在耶路撒冷作王二十五年。他母亲名叫阿苏巴，是示利希的女儿。22:43约沙法跟随他父亲亚撒的脚踪，谨慎遵行耶和华所准许的，(22:44)6　只是高地还没有废去，百姓仍在那里献祭烧香。22:44　(22:45)　约沙法也和以色列王相安无事。

22:45约沙法其余的事迹，包括他的功动战绩，都写在犹大列王记上。22:46约沙法将他父亲亚撒在世所剩下的男庙妓都从国中除去7了。22:47那时，以东没有王，有总督治理。22:48约沙法制造一队大船8，往俄斐去，要将金子运来；只是去不成，因为船在以旬迦别坏了。22:49亚哈的儿子亚哈谢对约沙法说：「容我的水手和你的水连为一船队吧！」约沙法却不肯。

22:50约沙法与列祖同睡，葬在大卫城他列祖的坟地里。他儿子约兰接续他作王。

亚哈谢作以色列王
22:51犹大王约沙法十七年，亚哈的儿子亚哈谢在撒马利亚登基，作以色列王共二年。22:52他行耶和华眼中看为恶的事，跟随他父母的脚踪；像尼八的儿子耶罗波安他鼓励以色列人犯罪。22:53事奉敬拜巴力；像他父亲一样惹耶和华以色列　神的怒气。
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列王纪下
Chapter 1

以利亚遣责王军长
1:1亚哈死后，摩押背叛以色列1。1:2亚哈谢在撒马利亚，一日，从楼上的栏杆里掉下来，就伤了；他差遣使者说：「你们去问以革伦的神巴力─西卜2，我这伤能好不能好？」

1:3但耶和华的天使对提斯比人以利亚说：「你起来，去迎着撒马利亚王的使者。对他们说：『你们去请示以革伦神巴力─西卜，一定以为以色列中没有神3！』1:4所以耶和华如此说：『你必下不了你所躺的床，必定要死！』」以利亚就去了。

1:5使者回来见王，王问他们说：「你们为什么回来？」1:6使者回答说：「有一个人迎着我们来。对我们说：『你们回去见差你们来的王，对他说：耶和华如此说：你差人去请示以革伦神巴力─西卜，一定以为以色列中没有　神！所以，你必下不了所躺的床，必定要死！』」1:7王问他们说：「迎着你们来告诉你们这话的，相貎如何？」1:8回答说：「他满身毛发4，腰束皮带。」王说：「这是提斯比人以利亚。」

1:9于是，王差遣五十夫长，带领五十人去提以利亚。他就上到以利亚那里；以利亚正在山顶上5。五十夫长对他说：「先知6，王命令你立刻下来！」1:10以利亚回答说：「我若真是先知，愿火从天上降下来，烧灭你和你那五十人！」于是有火从天上降下来7，烧灭五十夫长和他那五十人。

1:11王第二次差遣一个五十夫长，带领五十人去提以利亚。五十夫长对以利亚说：「先知，王命令你立刻下来8！」1:12以利亚回答说：「我若是先知，愿火从天上降下来，烧灭你和你那五十人！」于是　神的火9从天上降下来，烧灭五十夫长和他那五十人。

1:13王第三次差遣一个五十夫长，带领五十人去。这五十夫长上去，双膝跪在以利亚面前，哀求他说：「神人哪！愿我的性命和这五十个仆人的性命在你眼前看为宝贵！1:14已经有火从天上降下来，烧灭前两次来的五十夫长和他们各自带的五十人；现在我愿我的性命在你眼前看为宝贵！」1:15耶和华的使者对以利亚说：「你同着他去，不要怕他！」以利亚就起来，同着他下去见王。

1:16以利亚对王说：「耶和华如此说：『你差人去问以革伦神巴力─西卜，岂因以色列中没有　神可以求问吗？所以你必不下所上的床，必定要死！』」

1:17亚哈谢果然死了，正如耶和华藉以利亚所说的话。因他没有儿子，他兄弟约兰接续他作王；那时正在犹大王约沙法的儿子约兰第二年。1:18亚哈谢其余所行的事迹，包恬他的成就，都写在以色列诸王记上。



列王纪下
Chapter 2

以利亚升天
2:1耶和华要用旋风接以利亚升天的之前，以利亚与以利沙从吉甲起程。2:2以利亚对以利沙说：「耶和华差我往伯特利去，你在这里等候。」以利沙说：「我指着永生的耶和华，又敢在你面前起誓，我必不离开你。」于是二人下到伯特利。2:3住伯特利的先知门徒1出来见以利沙，对他说：「耶和华今日要接你的师傅离开你，你知道不知道？」他说：「我知道！你们不要作声。」

2:4以利亚对以利沙说：「耶和华差遣我往耶利哥去，你可以在这里等候。」以利沙说：「我指着永生的耶和华，又敢在你面前起誓，我必不离开你。」于是二人到了耶利哥。2:5住耶利哥的先知门徒就近以利沙，对他说：「耶和华今日要接你的师傅离开你，你知道不知道？」他说：「我知道！你们不要作声。」

2:6以利亚对以利沙说：「耶和华差遣我往约旦去，你在这里等候。」以利沙说：「我指着永生的耶和华，又敢在你面前起誓，我必不离开你。」于是二人一同前往。2:7二人在约旦河边站住的时候, 有五十个先知门徒，远远地站在他们对面。2:8以利亚将自己的外衣卷起来，用以打水，水就左右分开，二人走干地而过。

2:9过去之后，以利亚对以利沙说：「我被接去离开你之前，你要我为你做什么？只管求我。」以利沙说：「愿感动你的灵加倍地感动我2。」2:10以利亚说：「这事甚难。我被接去离开你的时候，你若看得见我，但愿如此；不然，必得不着。」

2:11他们正边走边说，忽有火车火马3出现，将二人隔开，以利亚就在旋风中升天去了。2:12以利沙看见，就呼叫说：「我父啊！我父啊！以色列的战车马兵啊4！」然后就见他不到了。以利沙把自己的衣服撕为两半。2:13他拾起以利亚身上掉下来的外袍，回去站在约旦河边。2:14他用以利亚身上掉下来的外衣打水，说：「耶和华，以利亚的　神在哪里呢？」当他打水，水也左右分开，以利沙就过来了。

2:15住耶利哥的先知门徒远远的看到他的举动，就说：「感动以利亚的灵感动5以利沙了。」他们就来迎接他，在他面前俯伏于地，2:16他们对他说：「仆人们这里有五十个能干的人，求你容他们去寻找你师傅，或者耶和华所差的风将他投在某山某谷。」以利沙说：「你们不必打发人去。」2:17但他们再三催促他，他难以推辞，就说：「打发人去吧！」他们便打发五十人去，寻找了三天，没有找着。2:18他们回来的时候, 以利沙仍然在耶利哥；他对他们说：「我不是告诉你们不必去吗？」

以利沙展示他的能力
2:19耶利哥城的人对以利沙说：「这城的位置美好，我主也看见了。只是水恶劣，地出不了土产6。」2:20以利沙说：「你们拿一个新瓶来装盐给我。」他们就拿来给他。2:21他出到水源，将盐倒在水中说：「耶和华如此说：『我洁净7了这水，从此必不再使人死，也不再使地土不生产8。』」2:22于是那水得了清净，直到今日，正如以利沙所说预言的。

2:23以利沙从那里上伯特利去。正上去的时候，几个小男孩9从城里出来，取笑他说：「上去吧, 秃头！上去吧！秃头！」2:24他回头看见，就呼求耶和华的名惩罚10他们。有两个母熊从林中出来，撕裂了四十二个童子。2:25以利沙从伯特利上迦密山，又回到撒马利亚11。



列王纪下
Chapter 3

摩押战以色列
3:1犹大王约沙法十八年，亚哈的儿子约兰在撒马利亚登基，作了以色列王十二年。3:2他行耶和华眼中看为恶的事，但不至像他父母所行的。他除掉他父所造巴力的柱像。3:3然而，他坚持1尼八的儿子耶罗波安所犯, 鼓励以色列犯罪; 他没有离开那些罪。

3:4当时摩押王米沙牧养许多羊2。他每年将十万羊羔和十万公绵羊的毛给以色列王进贡。3:5亚哈死后，摩押王背叛以色列王。3:6那时约兰王出撒马利亚，聚齐了全以色列。3:7他差人去见犹大王约沙法说：「摩押王背叛了我，你肯同我去攻打摩押吗？」约沙法说：「我同你；我的军队和马都任你差遣。」3:8他又问：「我们从哪条路去攻打？」约兰回答说：「从以东旷野的路上去。」3:9于是，以色列王和犹大王，并以东王，都一同去。他们在路上游荡了七日，军队和所带的牲畜就没有水喝了。3:10以色列王说：「不好！一定是耶和华招聚我们这三王，交在摩押人的手里。」3:11约沙法说：「这里难道没有耶和华的先知,我们可以寻求耶和华的指示？」以色列王的一个臣子回答说：「沙法的儿子以利沙在这里，他以前是以利亚的仆人。」3:12约沙法说：「耶和华籍他说话的。」于是，以色列王和约沙法并以东王，都下去见他。

3:13以利沙对以色列王说：「你来做什么？3去问你父亲的先知和你母亲的先知吧！」以色列王对他说：「不要这样说，因为耶和华招聚我们这三王，要交在摩押人的手里。」3:14以利沙说：「我指着我(所事奉)永生的万军耶和华起誓，我若不看犹大王约沙法的情面，必不理你，不顾你。3:15现在你们给我找一个音乐师来。」乐师奏乐的时候，耶和华的灵就感动以利沙4。3:16他便说：「耶和华如此说：『你们要在这谷中多挖水池5。』3:17因为耶和华如此说：『你们虽感不到，看不见雨，但这谷必满了水，使你们和牲畜有水喝。』3:18这在耶和华算为小事；他也必将摩押人交在你们手中。3:19你们必攻破每一座坚城美邑。你必要砍尽一切的果树，塞住一切水泉，用石头糟踏一切良田6。」

3:20次日早晨，在献晨祭的时候，有水从以东而来，遍地就满了水。3:21　摩押人听见这三王上来要与他们争战，凡能作战的，无论老少，尽都聚集在边界上。3:22次日早晨他们起来的时候，日光照在水上。对站在远处的摩押人看来水红如血，3:23就说：「这是血啊！必是三王互相击杀，俱都灭亡了。摩押人哪，我们去抢夺财物吧！」3:24摩押人到了以色列营，以色列人就起来击杀他们，以致他们在以色列人面前逃跑。以色列人全然击溃了摩押。3:25他们拆毁摩押的城邑；各人抛石填满一切良田，塞住一切水泉，砍尽每棵果树。

剩下的只有吉珥哈列设的石墙，但甩石的兵包围了城攻打。3:26摩押王见败局已定，就率领七百刀手，要突围去攻打以东王，却是不能。3:27于是他将那应当接续他作王的长子，在城墙上献为燔祭。有圣怒向以色列人发作7, 他们就退兵，各回本国去了。



列王纪下
Chapter 4

以利沙帮助孤寡
4:1那时,　有一个先知门徒的妻，求以利沙说：「你仆人我丈夫死了。他忠心跟从耶和华是你所知道的。现在有债主来，要取我两个儿子作奴仆。」4:2以利沙问她说：「我可以为你做什么？告诉我，你家里有什么？」她说：「婢女家中除了一瓶油之外，没有什么。」4:3以利沙说：「你去，向你众邻舍要空器皿，尽量的要。4:4回到家里，关上门。你和你儿子在里面，将油倒在所有的器皿里，倒满了的放在一边。」4:5于是，妇人离开以利沙去了，关上门，自己和儿子在里面。儿子把器皿拿来，她就倒油，4:6器皿都满了。她对儿子说：「再给我拿器皿来。」儿子说：「再没有器皿了。」油就止住了。4:7妇人去告诉先知。先知1说：「你去卖油还债，所剩的，你和你儿子可以靠着度日。」

以利沙使童子复活
4:8一日，以利沙去到书念，在那里有一个大户2的妇人强留他吃饭。此后，以利沙每从那里经过，就进去吃饭。4:9妇人对丈夫说：「我看出那常从我们这里经过的是位特别的先知3。4:10我们可以为他在楼上预备小房间，安放床榻、桌子、椅子、灯台。每次他来到我们这里，可以住在里面。

4:11一日，以利沙来到那里，就进了那楼休息。4:12以利沙对仆人基哈西说：「你叫这书念妇人来。」他就把妇人叫了来。妇人站在以利沙面前。4:13以利沙告诉仆人说：「你对她说：你既这样尊敬的待我们4，可以为你做什么呢？你要我向王或元帅说句好话吗？」她回答说：「我现在太平无事。」4:14以利沙问仆人说：「我能为她做什么呢？」基哈西说：「她没有儿子，她丈夫也老了。」4:15以利沙说：「再叫她来。」于是叫了她来，她就站在房门口。4:16以利沙说：「明年约到这时候，你必抱住一个儿子。」她说：「先知，我主啊！不要那样欺哄婢女!」4:17妇人果然怀孕，到了次年的那时候，生了一个儿子，正如以利沙所说的。

4:18孩子渐渐长大，一日，到他父亲和收割的人那里。4:19他对父亲说：「我的头啊，我的头啊！」他父亲对仆人说：「把他抱到他母亲那里。」4:20仆人抱去，交给他母亲，孩子坐在母亲的膝上，到晌午就死了。4:21他母亲抱他上了楼，将他放在先知的床上。她关上门就出来了。4:22她呼叫她丈夫说：「你叫一个仆人给我牵一匹驴来，我要快快地去见先知，就回来。」4:23丈夫说：「今日不是新月5，也不是安息日，你为何要去见他呢？」妇人说：「平安无事。』」4:24她于是备上驴，对仆人说：「你赶着走。我若不吩咐你，就不要停慢。」

4:25妇人就往迦密山去见先知。先知远远地看见她，对仆人基哈西说：「看哪！书念的妇人来了。4:26你跑去迎接她，问她说：『你平安吗？你丈夫孩子平安吗？』」她说：「平安。」4:27妇人上了山，到先知那里，就抱住先知的脚。基哈西前来要推开她，先知说：「由她吧！因为她心里愁苦6。耶和华向我隐瞒，没有指示我。」4:28妇人说：「我何尝向我主求过儿子呢？我岂没有说过『不要欺哄我』吗？」4:29以利沙对基哈西说：「你束上腰，拿我的杖去。路上不要停下来和任何人彼此问安。把我的杖放在孩子脸上。」4:30孩子的母亲说：「我指着永生的耶和华，又敢在你面前起誓，我必不离开你。」于是以利沙起身，随着她去了。

4:31基哈西先去，把杖放在孩子脸上，却没有声音，也没有动静。基哈西就迎着以利沙回来，告诉他说：「孩子还没有醒过来。」4:32以利沙来到，进了屋子，看见孩子死了，放在自己的床上。4:33他就独自进去, 关上门。只有自己和孩子在里面。然后他祈祷耶和华，4:34他上床伏在孩子身上，口对口、眼对眼、手心对手心，他伏在孩子身上。孩子的身体就渐渐温和了。4:35然后他下来，在屋里来往走了一趟。他又上去伏在孩子身上。孩子打了七个喷嚏，就睁开眼睛了。4:36以利沙叫基哈西说：「你叫这书念妇人来。」于是叫了她来。以利沙说：「将你儿子抱起来！」4:37妇人就进来，在以利沙脚前俯伏于地。然后她抱起儿子出去了。

以利沙为汤解毒
4:38以利沙回到吉甲。那地正有饥荒。有几个先知坐在他面前，他吩咐仆人说：「你将大锅放在火上，给先知煮东西。」4:39有一个人去到田野掐菜，遇见一棵野瓜藤。他就摘了一衣兜野瓜回来。他切了搁在锅中。却不知道有毒。4:40煮好了就倒出来给众人吃。吃的时候，他们都喊叫说：「先知啊，锅中有致死的毒物！」众人不能吃了。4:41以利沙说：「拿点面粉来。」他就把面粉撒在锅中说：「现在倒出来，给众人吃吧！」锅中就没有毒了。

以利沙行神迹喂饱百人
4:42有一个人从巴力—沙利沙来，带着初熟大麦做的饼二十个，并新穗子，送给先知。先知说：「把这些给众人吃。」4:43仆人却说：「这一点岂可摆给一百人吃呢？」以利沙说：「你只管给众人吃吧！因为耶和华如此说：『众人必吃了，还剩下。』」4:44仆人就摆在众人面前，他们吃了，果然还剩下，正如耶和华所预言的。



列王纪下
Chapter 5

以利沙医治乃缦将军
5:1叙利亚王的元帅乃缦在他主人面前为尊为大1，因耶和华曾藉他使叙利亚颇有战绩。但这位伟大的战士患了皮肤病2。5:2先前叙利亚人出去掳掠, 在以色列国掳了一个小女子，这女子后来就服事乃缦的妻。5:3她对主母说：「只要我主人能见到撒马利亚的先知，他必能治好他的皮肤病。」

5:4乃缦去告诉他主人以色列国的女子如此如此说。5:5就说：「你去!，我也达信于以色列王。」于是，乃缦带银子十他连得3，金子六千舍客勒4，衣裳十套，就去了。5:6他带了信给以色列王。信上说：「我介绍臣仆乃缦给你，你接到这信，就要治好他的大痲疯。」5:7以色列王看了信，就撕裂衣服说：「我岂是　神？岂能使人死、使人活呢？为什么他要我治好这人的皮肤病？你们一看就知这他是找籍口打仗。」

5:8先知以利沙听见以色列王撕裂衣服，就打发人去见王，说：「你为什么撕了衣服呢？叫那人到我这里来，他就知道以色列中有先知了。」5:9于是，乃缦带着车马到了以利沙的家，就站在门前。5:10以利沙打发一个使者对乃缦说：「你去在约旦河中沐浴七回，你的皮肤就必复原，你也得医治。」5:11乃缦却发怒走了，说：「我想他必定会出来见我，站着, 求告耶和华他　神的名，在患处以上摇手，治好这皮肤病。5:12大马士革的河, 亚罢拿和法珥法，岂不比以色列任何的水更好吗？难道我不能在那里沐浴得医治？」于是气忿忿地转身去了。5:13他的仆人进前来对他说：「我主啊！先知若吩咐你做一件难事，你会愿意去做。现在你应当高兴他只是简单的说:『洗就得医治』」5:14于是乃缦下去，照着先知的话，在约旦河里浸了七次，他的皮肤就复原，好像小孩子的一样光滑，他就医好了。

5:15乃缦带着随从，回到先知那里。乃缦站在他面前说：「如今我知道，除了以色列之外，普天下没有　神。现在求你收点仆人的礼物。」5:16以利沙却说：「我指着我(所事奉)永生的耶和华起誓，我必不受。」乃缦再三地求他，他却不受。5:17乃缦说：「既然如此，请将两骡子驮的土赐给仆人。从今以后，仆人必不再将燔祭或平安祭献与别神，只献给耶和华。5:18惟有一件事，愿耶和华饶恕你仆人：我主人进临门5庙叩拜的时候，我用手搀他在临门庙，我也屈身。我在临门庙屈身的这事，愿耶和华饶恕我。」5:19以利沙对他说：「平平安安地走吧。」

乃缦就离开他去，走了不远的时候，5:20先知以利沙的仆人基哈西想：「我主人当受这叙利亚人乃缦的礼物，我指着永生的耶和华起誓，我必跑去追上他，向他要些。」5:21于是基哈西追赶乃缦。乃缦看见有人追赶，就急忙下车迎着他说：「都平安吗？」5:22他说：「都平安！我主人打发我来说：刚才有两个少年人，是先知门徒，从以法莲山地来了。请你赐他们一他连得银子6，两套衣裳。」5:23乃缦说：「请受二单位银子。」他坚持将二单位银子和两套衣裳装在两个口袋里。他交给两个仆人，他们就在基哈西前头抬着走。5:24到了山冈，基哈西从他们手中接过来，放在屋里；打发他们走了。

5:25基哈西进去，站在他主人面前。以利沙问他说：「基哈西你去了那里？」回答说：「仆人没有去哪里。」5:26以利沙对他说：「那人下车转回迎你的时候，我的心灵也在那里。这不是受银子、衣裳、买橄榄园、葡萄园、牛羊、仆婢的时候。5:27因此，乃缦的皮肤病必沾染你和你的后裔，直到永远。」基哈西从以利沙面前退出去，皮肤像雪那样白7。



列王纪下
Chapter 6

以利沙令斧头浮起
6:1有几位先知门徒对以利沙说：「看哪，我们同你所住的地方过于窄小。6:2让我们去约旦河，各人取一根木料建造聚会的地方。」他说：「去吧！」6:3有一人说：「求你与仆人们同去。」回答说：「好的, 我去。」6:4于是以利沙与他们同去。到了约旦河，就砍伐树木。6:5有一人砍树的时候，斧子的头掉在水里。他就呼叫说：「不好！我主啊，这斧子是借的。」6:6先知问说：「掉在哪里了？」他将那地方指给以利沙看。以利沙砍了一根树枝，抛在水里，斧头就漂上来了。6:7以利沙说：「拿起来吧！」那人就伸手拿起来了。

多坍围城
6:8那时叙利亚王与以色列人争战。他和臣仆商议, 他们说：「在某处某处攻打。」6:9但先知打发人去见以色列王说：「你要谨慎，不要从某处经过，因为叙利亚人从那里夹攻打了。」6:10以色列王差人到先知所说的地方报警, 要他们小心防范。这样发生了几次。6:11叙利亚就因这事愁烦，召了谋士来，对他们说：「我们这里一定有人帮助以色列王。」6:12有一个谋士说：「我主我王啊，没有。是以色列中的先知以利沙，将王在卧房所说的话，告诉以色列王了。」6:13王说：「去探他在哪里，我好打发人去捉拿他。」就有人告诉王说：「他在多坍。」6:14王就打发车马和相当数目的军兵往那里去。他们夜间到了，就围困那城。

6:15先知的仆人清早起来, 他出去。看见车马军兵围困了城。仆人就对先知说：「不好了！我主啊，我们怎么辨？」6:16先知说：「不要怕！我们这边的比他们那边的多。」6:17以利沙祷告说：「耶和华啊，开这少年人的眼睛，让他看见。」耶和华开仆人的眼目，他就看见满山有火车火马围绕以利沙。6:18敌人接近以利沙，以利沙祷告耶和华说：「请以眼瞎打击这些1。」耶和华就照以利沙的请求，使他们的眼瞎。6:19以利沙就对他们说：「这不是正确的道路和城市，你们跟我走，我必领你们到要找的人那里。」于是领他们到了撒马利亚。

6:20他们进了撒马利亚。以利沙说：「耶和华啊，求你开这些人的眼目，使他们能看见。」耶和华开他们的眼目，他们就看见是在撒马利亚的城当中。6:21以色列王见了他们。就问以利沙说：「我主2啊，我可以击杀他们吗？」6:22他回答说：「不要击杀他们。这不是你用刀用弓掳来的，谁让你击杀他们呢？给他们饮食，使他们吃喝，回到他们的主人那里。」6:23王就为他们大排筵席给他们吃喝。以后打发他们回到他们主人那里。从此，叙利亚军不再犯以色列境了。

主拯救撒玛利亚
6:24后来，叙利亚王便─哈达聚集他的全军，攻打围困撒马利亚。6:25撒马利亚就絶了粮。围困了许久，甚至一个驴头值银八十舍客勒3，二升4鸽子粪5值银五舍客勒6。

6:26一日，以色列王在城墙上经过，有一个妇人向他呼叫说：「我主我王啊，求你帮助！」6:27王说：「不！让耶和华帮助你，我怎能帮助你？禾场都空了。」6:28王又问妇人说：「你有什么问题？」她回答说：「这妇人对我说：『将你的儿子取来，我们今日吃，明日可以吃我的儿子。』6:29我们就煮了我的儿子吃了。次日，我对她说：『要将你的儿子取来，我们可以吃。』她却将她的儿子藏起来了。」6:30王听见妇人的话，就撕裂衣服。王在城墙上经过，百姓就看见王衣服下穿着麻衣。6:31王就说：「我今日若容沙法的儿子以利沙的头仍在他项上，愿　神重重地降罚与我！」



列王纪下
Chapter 7

6:32那时，以利沙正坐在家中，和小区首领们同坐。王打发去的人还没有到，以利沙就对首领们说：「你们知不知道这刺客想斩我的头？当使臣来到，你们就关上门，顶住它。他的主人一定在他后头。」6:33正说话的时候，使者来到了就说：「看!这灾是从耶和华来的，我何必再等候耶和华的帮助呢？」7:1以利沙说：「你们听好耶和华的话！耶和华如此说：明日约到这时候，在撒马利亚城门口，一细亚1细面要卖银一舍客勒，二细亚大麦要卖银一舍客勒。」7:2有一个王左右手的军长对先知说：「即使耶和华打开天窗倒下来2，也不可能这么快。」以利沙说：「你必亲眼看见，却不得吃。」

7:3在城门那里有四个有皮肤病3的人。他们彼此说：「我们为何坐在这里等死呢？7:4我们若进城，必饿死在那里；若在这里坐着不动，也必是死。来吧！我们去投降叙利亚人。他们若不杀我们, 我们就活；若杀我们，反正也是死！」7:5黄昏的时候，他们走向叙利亚人的营盘去；到了营边，不见一人在那里。7:6因为主使叙利亚人的军队听见车马和大军的声音。他们就彼此说：「这必是以色列王买了赫人和埃及人的诸王来攻击我们。」7:7所以，在黄昏的时候，他们起来逃跑，撇下帐棚、马、驴。他们留下营原封不到, 逃命去了。7:8那些有皮肤病的人到了营边，进了一个帐棚，吃了喝了。他们又从其中拿出金银和衣服来，去收藏了。回来又进了一座帐棚，从其中拿了财物，去收藏了。7:9那时，他们彼此说：「我们所做的不好！今日是该庆祝的日子，我们竟不作声！若等到天亮，必要受罚。来吧，我们去王宫报信！」7:10他们就去叫守城门的，告诉他们说：「我们到了叙利亚人的营，不见一人。我们听不到声，只有拴着的马和驴，帐棚都照旧。」7:11守城门人就传信到王宫。

7:12王夜间起来，对谋臣说：「我告诉你们叙利亚人向我们做的是什么。他们知道我们快要饿死，所以离营，埋伏在田野想：『以色列人出城的时候，我们就活捉他们，得以进城。』」7:13有一个谋臣对王说：「我们不如派几个人用城里剩下之马中的五匹马去看看（即使死了, 命运也不过和城里剩下的人一样，反正都要死）」7:14他们就选了两个马兵两辆车和马，王就差人去追寻叙利亚军队说：「你们去看看所生何事。」7:15他们就追踪到约旦河，看见满路都是叙利亚人急跑时丢弃的衣服器具。探子就回来报告王。7:16众人就出去，掠夺叙利亚人的营盘。于是一细亚细面卖银一舍客勒，二细亚大麦也卖银一舍客勒，正如耶和华所说的。

7:17王派他左右手的那军长，在城门口弹压。众人涌出的时候就将他踏死了。这就应验了先知在王要逮捕他的时候所说的。7:18先知那时对王说：「明日约到这时候，在撒马利亚城门口，二细亚大麦要卖银一舍客勒，一细亚细面也要卖银一舍客勒。」7:19那军长对先知说：「即使耶和华打开天窗倒下来，也不可能这么快。」先知说：「你必亲眼看见，却不得吃。」7:20这话果然应验在他身上。众人在城门口将他踏死了。



列王纪下
Chapter 8

以利沙再助书念妇人
8:1以利沙对儿子被救活的妇人说过：「你和你的全家，要起身往别的地方去暂住，因为耶和华已命饥荒降在这地七年。」8:2妇人就起身，照先知的话，带着全家往非利士地去，住了七年。8:3七年完了，那妇人从非利士地回来，就去求王要回自己的房屋田地。8:4当时，王正与先知的仆人基哈西说：「请你将以利沙所行的一切大事告诉我。」8:5基哈西正说到以利沙如何使死人复活，恰巧以利沙所救活她儿子的那妇人，为自己的房屋田地来求王。基哈西说：「我主我王，这就是那妇人，这就是她的儿子，是以利沙所救活的。」8:6王问那妇人，她就详细地告诉王。于是王为她派一个太监，说：「凡属这妇人的都还给她，自从她离开本地直到今日，她田地的出产也都还给她。」

8:7以利沙来到大马士革，叙利亚王便─哈达正患病。有人告诉王说：「先知来到这里了。」8:8王就吩咐哈薛说：「你带着礼物去见先知，托他求耶和华的圣谕, 看我这病能好不能好？」8:9于是，哈薛用四十个骆驼，驮着大马士革的各样美物为礼物，去见以利沙。到了他那里，站在他面前说：「你儿子1叙利亚王便哈达打发我来见你，他问说：『我这病能好不能好？』」8:10以利沙对哈薛说：「你回去告诉他说：『这病必能好』；但耶和华指示我，他必要死。」8:11先知定睛看着哈薛，直到他不安, 然后先知哭。」8:12哈薛说：「我主为什么哭？」回答说：「因为我知道你带给以色列人的麻烦，你会用火焚烧他们的保障，用刀杀死他们的壮丁，摔死他们的婴孩，剖开他们的孕妇。」8:13哈薛说：「你仆人算什么，不过是一条狗，焉能有这战迹呢？」以利沙回答说：「耶和华指示我，你必作亚兰王。」8:14哈薛离开以利沙，回去见他的主人。便─哈达问他说：「以利沙对你说什么？」回答说：「他告诉我你必能好。」8:15次日，哈薛拿一块布浸在水中，蒙住便─哈达的脸，直到他死了。于是哈薛篡了他的位。

约兰作犹大王
8:16以色列王亚哈的儿子约兰第五年，约沙法的儿子约兰登基，作了犹大王。8:17约兰登基的时候年三十二岁，在耶路撒冷作王八年。8:18他跟随以色列诸王的脚踪，与亚哈王朝一样；因为他娶了亚哈的女儿为妻。他行耶和华眼中看为恶的事。8:19但耶和华因他仆人大卫的缘故，不愿灭绝犹大。他照应许仆人大卫永久性王朝的话，保存了犹大。

8:20约兰年间，以东人背叛犹大，脱离他的权下，自己立王。8:21约兰率领所有的战车往撒益去。围困他的以东人夜间攻击他, 打败了他和他的车兵长。犹大兵就退回本国了。8:22这样，以东人从此不属犹大管理，直到今日。那时立拿人也背叛了。

8:23约兰其余的事迹，包括他的成就，都写在犹大列王记上。8:24约兰与他列祖同睡，葬在大卫城他列祖的坟地里。他儿子亚哈谢接续他作王。

亚哈谢登基作犹大王
8:25以色列王亚哈的儿子约兰十二年，犹大王约兰的儿子亚哈谢登基。8:26他登基的时候年二十二岁，在耶路撒冷作王一年。他母亲名叫亚她利雅，是以色列王暗利的孙女。8:27亚哈谢效法亚哈王朝，行耶和华眼中看为恶的事，与亚哈王朝一样。因他和亚哈家族有关。

8:28他与亚哈的儿子约兰联军, 在基列拉末，与叙利亚王哈薛争战，亚兰人打伤了约兰，8:29约兰王回到耶斯列，医治在拉末与亚兰王哈薛打仗的时候所受的伤。犹大王约兰的儿子亚哈谢因为亚哈的儿子约兰病了，就下到耶斯列看望他。



列王纪下
Chapter 9

耶户称王
9:1先知以利沙叫了一个先知门徒来，吩咐他说：「你束上腰，手拿这瓶膏油往基列拉末去。9:2到了那里，要寻找宁示的孙子、约沙法的儿子耶户。带他进内室，9:3将瓶里的膏油倒在他头上说：『耶和华如此说：我膏你作以色列王。』说完了，就立刻逃跑。」

9:4于是那少年先知往基列拉末去了。9:5到了那里，看见众军长都坐着。他就说：「将军哪，我有话对你说。」耶户说：「是我们那一个呢？」回答说：「将军哪，我要对你说。」9:6耶户就起来，进了屋子。先知就将膏油倒在他头上，对他说：「耶和华以色列的　神如此说：『我膏你作耶和华民以色列的王。9:7你要击杀你主人亚哈的全家。我要在耶洗别身上伸我仆人众先知和耶和华一切仆人流血的冤。9:8亚哈全家都要死。凡属亚哈的男丁，包括软弱残废的1，我必从以色列中剪除。9:9我要使亚哈的王朝像尼八儿子耶罗波安的家，又像亚希雅儿子巴沙的王朝。9:10耶洗别必在耶斯列田里被狗所吃；无人葬埋。』」说完了，他就开门逃跑了。

9:11耶户出来，回到他主人的臣仆们那里，他们问他说：「平安吗？这疯子为什么来见你？」回答说：「啊! 无关重要。你们知道怎样的人说怎样的话。」2 9:12他们说：「你骗人，你据实地告诉我们。」回答说：「他如此如此对我说。他说：『耶和华如此说：我膏你作以色列王。』」9:13各人就急忙各将自己的衣服铺在他脚前的台阶。他们吹角说：「耶户作王了！」9:14这样，宁示的孙子、约沙法的儿子耶户，谋叛约兰。

刺客耶户
那时约兰和以色列全军把守基列拉末防备叙利亚王哈薛的侵略，9:15但约兰王回到了耶斯列，医治与亚兰王哈薛打仗所受的伤3。耶户对他的拥护者说：「你们若真的要我作王，就不容人逃出城往耶斯列报信去。」9:16耶户驾战车往耶斯列去，因为约兰正在那里养伤。那时, 犹大王亚哈谢已经下去看望他。

9:17守望的人站在耶斯列的楼上，看见耶户带着一队兵来，就说：「我看见军队。」约兰命令说：「打发一个骑马的去迎接他们，问说：『一切都好吧？』」9:18骑马的就去迎接耶户说：「王问说：『一切都好吧？』」耶户说：「不关你的事。跟着我！」守望的人报告说：「使者到了他们那里，却没有回来。」9:19王又打发一个骑马的去。他说：「王问说：『一切都好吧？』」耶户说：「平安不平安与你何干？你转在我后头吧！」9:20守望的人又报告说：「他到了他们那里，也没有回来。领先的车赶得甚猛，像宁示的孙子耶户的赶法。」9:21约兰吩咐说：「套车！」人就给他套车。以色列王约兰和犹大王亚哈谢，各坐自己的战车去迎耶户。他们在从前耶斯列人拿伯的田里遇见他。

9:22约兰见耶户就说：「耶户啊，一切都好吗？」耶户说：「你母亲耶洗别鼓倡偶像敬拜这样多，怎能说一切都好？」9:23约兰就转车逃跑。他对亚哈谢说：「亚哈谢啊，这是圈套！」9:24耶户开满了弓，射入约兰两肩之中，箭从心窝穿出，约兰就跪倒在车上。9:25耶户对他的军长毕甲说：「你把他抛在从前耶斯列人拿伯的田间。想一想，当年你我一同坐车跟随他父亚哈的时候，耶和华对亚哈宣示的审判，9:26说：『我昨日看到了拿伯和他众子的血，我必在这块田上报应你；这是耶和华说的。』现在你要照着耶和华的话，把他抛在这田间。」

9:27犹大王亚哈谢见这光景，就往伯─哈干的路逃跑。耶户追赶他, 下令说：「射他。」他们就在靠近以伯莲的姑珥上坡射伤了他。他逃到米吉多，就死在那里。9:28他的臣仆将他的尸首送回耶路撒冷，葬在大卫城他自己的坟墓里，与他列祖同葬。9:29亚哈谢登基作犹大王的时候，是在亚哈的儿子约兰第十一年。

9:30耶户接返耶斯列。耶洗别听见就划眉4、梳头，探头出窗外。9:31耶户进城门的时候，耶洗别说：「谋杀主人的心利5啊，一切都好吗？」9:32耶户抬头向窗户看说：「谁在我这边？谁？」有两三个太监从窗户往下看他。9:33耶户说：「把她扔下来！」他们就把她扔下来。她的血溅在墙上和马上，于是耶户驾车辗过了她。9:34耶户进去，吃了喝了。他就吩咐说：「你们把这被咒诅的妇人葬埋了，因为她是王的女儿。」9:35当他们去葬埋她的时候，只寻得她的头骨，脚和手掌。9:36他们回去告诉耶户，耶户说：「这正应验耶和华藉他仆人提斯比人以利亚所说的话。他说：在耶斯列田间，狗必吃耶洗别的肉；9:37耶洗别的尸首必在耶斯列田间如同粪土，甚至人认不出是她。」



列王纪下
Chapter 10

灭绝亚哈家族
10:1亚哈有七十个儿子住在撒马利亚。于是耶户写信送到撒马利亚，通知耶斯列的官长和亚哈王朝的监护人。信上说：10:2「你们那里有你们主人的众子车马、器械、堡垒。10:3接了这信，就可以在你们主人的众子中，选择一个最好最能干的，使他坐他父亲的位，保卫你主子的王朝。」

10:4他们却极其惧怕，说：「二王都挡他不住， 我们怎能？」10:5于是宫宰，城宰，首领们和监护人，打发人去见耶户说：「我们是你的子民，凡你所吩咐我们的，都必遵行。我们不立谁作王。你看怎样好就怎样行。」

10:6耶户又给他们写信说：「你们若站在我这边，愿意听从我，明日这时候，就将你们主人众子的首级带到耶斯列来见我。」那时，王的儿子七十人，都住在那城中的尊贵人家里。10:7信一到，他们就把王的七十个儿子杀了。他们将首级装在筐里，送到耶斯列耶户那里。10:8有使者来告诉耶户说：「他们将王众子的首级送来了。」耶户说：「将首级在城门口堆作两堆，搁到明日。」10:9次日早晨，耶户出来，站着对众民说：「你们都是无辜的。我谋反我主人，将他杀了。这些人却是谁杀的呢？10:10由此可知，耶和华指着亚哈王朝所说的话，一句没有落空。耶和华藉他仆人以利亚所说的话都成就了。」10:11于是耶户杀了亚哈家在耶斯列所剩下的人, 他的大臣、密友、和祭司。他没有留下一个。

10:12然后耶户起身往撒马利亚去。当他经过牧羊人的伯─艾吉，10:13就遇见犹大王亚哈谢的亲属。他问说：「你们是谁？」回答说：「我们是亚哈谢的亲属。我们现在下去，要问王和太后的众子安。」10:14耶户吩咐说：「活捉他们！」跟从的人就活捉了他们，将他们杀在伯─艾吉的水井，共四十二人。他没有留下一个。

10:15耶户从那里前行，恰遇利甲的儿子乔纳达来找他。耶户问他安，对他说：「你诚心待我，像我诚心待你吗？」乔纳达回答说：「是。」耶户说：「若是这样，伸出你的手来。」他就伸手，耶户拉他上车。10:16耶户说：「你来看我为耶和华怎样热心。」于是请他上了战车。10:17他到了撒马利亚，就把撒马利亚 亚哈家剩下的人都杀了，正如耶和华对以利亚所说的。

除灭巴力的先知和祭司
10:18耶户招聚全民，对他们说：「亚哈事奉1巴力还冷淡，耶户必更热心。10:19现在我要给巴力献大祭；要将所有叫巴力的先知, 和他的仆人们, 祭司们，都到我这里来，不可缺少一个，凡不来的必不得活。」但耶户是欺骗他们因他要杀尽拜巴力的人。10:20耶户下令说：「要为巴力安排庆典。」于是宣告了。10:21耶户差人走遍以色列地，去邀请巴力的仆人都来齐了，没有一个不来的。他们进了巴力庙，前边直到后边2都满了人。10:22耶户吩咐掌管礼服的人说：「拿出礼服来，给一切巴力的仆人们穿。」他就拿出礼服来给了他们。10:23耶户和利甲的儿子乔纳达就进了巴力庙。耶户对巴力的仆人们说：「你们察看察看，在这里不可有耶和华的仆人，只可有巴力的仆人。」10:24耶户和乔纳达进去献平安祭和燔祭。当时耶户先安排了八十人在庙外。他吩咐说：「里面若有一人脱逃，你们都要偿命！」

10:25耶户献完了燔祭，就吩咐护卫兵和众军长说：「你们进来杀他们，不容一人逃来。」护卫兵和军长就用刀杀他们，尸首就地倒下。然后他们进到巴力庙的圣所3，10:26他们将巴力庙中的柱像都扔出来烧了。10:27他们毁坏了巴力柱像，拆毁了巴力庙作为厕所，直到今日。10:28这样，耶户在以色列中清除4了巴力敬拜。

耶户作王的事迹
10:29但是耶户不能清除尼八的儿子耶罗波安鼓励以色列人所犯的罪；伯特利和但的金牛犊依然存留。10:30耶和华对耶户说：「你做得很好。你照了我的心意待亚哈王朝。你的子孙必接续你坐以色列的国位，直到四代5。」10:31但只是耶户没有尽心遵守耶和华以色列　神的律法。他没有清除耶罗波安鼓励以色列人所犯的罪。

10:32在那些日子，耶和华开始缩小以色列的国土。哈薛攻击以色列的东界，10:33他征服了基列全地，包括但的区域, 流便, 玛拿西, 一直伸至亚嫩谷边的亚罗珥；又经过基列到巴珊。

10:34耶户其余的事迹，包括他的成就功迹，都写在以色列诸王记上。10:35耶户与他列祖同睡，葬在撒马利亚。他儿子约哈斯接续他作王。10:36耶户在撒马利亚作以色列王二十八年。



列王纪下
Chapter 11

亚他利雅被剿
11:1亚哈谢的母亲亚她利雅见她儿子死了，就决意絶了王室血脉。11:2于是约兰王的女儿、亚哈谢的妹子约示巴，将亚哈谢的儿子约阿施从那将要被杀的王子中偷了出来。她把他和他的乳母都藏在放被褥的房间1。11:3约阿施就这样逃脱了死刑。他和他的乳母藏在耶和华的殿里六年，而亚她利雅治理以色列。

11:4第七年，耶何耶大传召迦利人和护卫兵的统领们。他们在耶和华的殿会面，他与他们立约，使他们在耶和华殿里起誓，效忠。然后, 他将王的儿子指给他们看，11:5他吩咐他们说：「这是你们必当做的。凡安息日值班的三分之一要看守王宫；11:6三分之一要在根基2门；三分之一要在护卫兵院的后门。你们要轮流3把守王宫。11:7两队安息日值班的要守卫耶和华的殿和王4。11:8各人手拿兵器，围住王。凡挨近卫队的，必当杀死。王出入的时候，你们必当陪同。」

11:9众百夫长就照着祭司耶何耶大一切所吩咐的去行了。各带所管安息日值班休班的人来见祭司耶何耶大。11:10祭司便将耶和华殿里所藏大卫王的枪和盾牌交给百夫长。11:11护卫兵手中各拿兵器，站好岗位。他们从殿南排到殿北，靠近坛和殿并在王子的四围。11:12耶和耶大领王子出来，给他戴上冠冕，将王的印章给他们。他们5膏他作王; 拍掌说：「愿王万岁！」

11:13亚她利雅听见护卫兵的喊声，就进耶和华的殿到群众那里。11:14她就看见王照常例站在柱旁。百夫长拿着号的人侍立在王左右；全国的人都在庆贺。亚她利雅就撕裂衣服，喊叫说：「反了！反了！」11:15祭司耶何耶大吩咐管辖军兵的百夫长说：「将她赶出殿外，交给护卫兵; 杀死她的从人！祭司这样吩咐是不想在耶和华殿里杀她。」11:16他们就抓住她，带她到王宫的马门; 她便在那里被杀。

11:17耶何耶大使王和民与耶和华立约;列出他们要效忠耶和华。11:18所有的国民都到巴力庙，拆毁了庙，他们打碎坛和像; 又在坛前将巴力的祭司玛坦杀了。祭司耶何耶大派卫兵看守耶和华的殿，11:19他又率领百夫长迦利人护卫兵，以及全地的人，请王从耶和华殿下来。他们由护卫兵的门进入王宫；王就坐了王位。11:20全地的人都庆贺,因众人已将亚她利雅在王宫用刀杀了, 全城就太平。



列王纪下
Chapter 12

约阿施作犹大王
11:21(12:1)1约阿施2登基的时候年方七岁。12:1　(12:2)　耶户第七年，约阿施登基；他在耶路撒冷作王四十年。他母亲名叫西比亚，是别是巴人。12:2约阿施一生行耶和华允准的事；正如祭司耶和耶大所教的12:3只是高地没有废去，百姓仍在那里献祭烧香。

12:4约阿施对众祭司说：「凡奉到耶和华殿分别为圣之物所值通用的银子，包括各人当纳的身价3，和乐意4奉到耶和华殿的银子，我都交给你们处理。12:5你们应从库房领取所需费用，修理殿的一切破坏之处。」

12:6但到了约阿施王二十三年，祭司仍未修理殿的破坏之处。12:7所以约阿施王召了大祭司耶何耶大和众祭司来，对他们说：「你们怎么不修理殿的破坏之处呢？从今以后，库房不再发银子, 除非你们打算修理殿的破坏之处。」12:8祭司们答应5不再收百姓的银子，也不负责修理殿的破坏之处6。

12:9祭司耶何耶大取了一个柜子，在柜盖上钻了一个窟窿，放于坛的右边, 靠近耶和华殿的入口。守门的祭司将奉到耶和华殿的一切银子都投在柜里。12:10他们见柜里的银子满了，便叫王的书记和大祭司上来，将耶和华殿里的银子数算包起来。12:11将称过的银子交给派为耶和华殿建造的督工，就是耶和华殿里办事的人。他们把雇用木匠, 工人，12:12瓦匠、石匠; 又买木料和凿成的石头，修理耶和华殿的破坏，以及修理殿的各样开支。12:13奉到耶和华殿的银子，没有用以做耶和华殿里的银杯、蜡剪、碗、号和别样的金银器皿，12:14全都交给督工，用作修理耶和华的殿。12:15他们不核算库房管理分发督工的款项，因为他们办事诚实。12:16（赎愆祭、赎罪祭的银子，没有奉到耶和华的殿; 都归祭司。)

12:17那时，叙利亚王哈薛上来攻打迦特，又攻取了。哈薛就定意上来攻打耶路撒冷。12:18犹大王约阿施将他列祖犹大王约沙法、约兰、亚哈谢所分别为圣的物，和自己所分别为圣的物，并耶和华殿与王宫府库里所有的金子，都送给叙利亚王哈薛。哈薛就从耶路撒冷撤退了。

12:19约阿施其余的事，包括他的一切成就，都写在犹大列王记上。12:20约阿施的臣仆起来背叛他，在朝向悉拉的伯米罗将他杀了。12:21杀他的那臣仆就是示米押的儿子约撒甲和朔默的儿子约萨拔。他就葬在大卫城他列祖的坟地里，他儿子亚玛谢接续他作王。



列王纪下
Chapter 13

约哈斯作以色列王
13:1犹大王亚哈谢的儿子约阿施二十三年，耶户的儿子约哈斯在撒马利亚登基，作以色列王十七年。13:2约哈斯行耶和华眼中看为恶的事。他效法尼八的儿子耶罗波安鼓励以色列人犯罪; 没有转离。13:3耶和华的怒气向以色列人发作，将他们多年交在叙利亚王哈薛和他儿子便哈达的手里。

13:4约哈斯恳求耶和华，耶和华就应允他，因为见以色列人所受叙利亚王的欺压。13:5耶和华赐给以色列人一位拯救者1，他们就脱离亚兰人的手。于是以色列人又能安居。13:6然而，他们不转离耶罗波安的罪行, 鼓励以色列人所犯的罪; 他们继续陷在那些罪里。甚至撒玛利亚都有了亚舍拉杆2。13:7叙利亚已消灭了约哈斯的军队, 践踏他们如尘沙，约哈斯没有了军队, 只留下五十马兵，十辆战车，一万步兵。

13:8约哈斯其余的事迹，包拾他一切的成就功迹，都写在以色列诸王记上。13:9约哈斯与他列祖同睡，葬在撒马利亚。他儿子约阿施接续他作王。

约阿施作以色列王
13:10犹大王约阿施三十七年，约哈斯的儿子约阿施在撒马利亚登基，作以色列王十六年。13:11他行耶和华眼中看为恶的事。他不转离开尼八的儿子耶罗波安鼓励以色列人所犯的罪; 他仍然去行。13:12约阿施其余的事迹，包括他的成就和他与犹大王亚玛谢的胜仗，都写在以色列诸王记上。13:13约阿施与他列祖同睡，耶罗波安坐了他的位。约阿施与以色列诸王一同葬在撒马利亚。

以利沙临终的预言
13:14以利沙得了不治之症。以色列王约阿施下来看他。他在以利沙面前：「我父啊！我父啊！以色列的战车马兵啊3！」13:15以利沙对他说：「你取弓箭来。」王就取了弓箭来。13:16又对以色列王说：「你用手拿弓。」王就用手拿弓。以利沙按手在王的手上，13:17又说：「你开朝东的窗户。」他就开了。以利沙说：「射箭吧！」他就射箭。以利沙说：「这箭象征耶和华赐与你赢叙利亚人的胜仗。你必在亚弗粉碎叙利亚人。」13:18以利沙又说：「取箭来。」他就取了来。以利沙说：「打地吧！」他打了三次，便止住了。13:19先知向他发怒说：「你若击打五六次，就能粉碎叙利亚人。现在只能打败叙利亚人三次。」

13:20以利沙死了，也埋葬了。到了新年，有一羣摩押人犯境，13:21有人正葬死人，忽然看见贼众来了; 就把死人抛在以利沙的坟墓里。尸首一碰着以利沙的骸骨，死人就复活站起来了。

13:22约哈斯年间，叙利亚王哈薛压制以色列人。13:23耶和华因与亚伯拉罕、艾萨克、雅各所立的约，仍施恩给以色列人，怜恤他们、眷顾他们，不肯灭尽他们，或赶逐他们离开自己的面前。13:24叙利亚王哈薛死了，他儿子便哈达接续他作王。13:25从前哈薛和约阿施的父亲约哈斯争战，所夺的城邑；现在约哈斯的儿子约阿施三次打败哈薛的儿子便哈达，就收回了这些以色列的城邑。



列王纪下
Chapter 14

亚玛谢作犹大王
14:1以色列王约哈斯的儿子约阿施第二年，犹大王约阿施的儿子亚玛谢登基。14:2他登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王二十九年。他母亲名叫约耶但，是耶路撒冷人。14:3亚玛谢行耶和华允许的事，但不如他祖大卫，效法他父约阿施的榜样。14:4但是高地没有废去，百姓继续在那里献祭烧香。

14:5国权一到手，他就把杀他父王的臣仆杀了。14:6但他没有治死杀王之人的儿子。他遵守摩西律法书上耶和华所说：「不可因子杀父，也不可因父杀子。各人要为本身的罪而死1。」

14:7亚玛谢在盐谷打败了一万以东人; 又攻取了西拉，改名叫约帖，直到今日。14:8然后，亚玛谢差遣使者去见耶户的孙子、约哈斯的儿子以色列王约阿施说：「你来，我们会一会2。」14:9以色列王约阿施回复犹大王亚玛谢说：「黎巴嫩的蒺藜送信给黎巴嫩的香柏树说：『将你的女儿给我儿子为妻。』后来黎巴嫩的野兽经过，践踏了蒺藜3。14:10你打败了以东人就飘飘然, 心高气傲; 你以此为荣耀，在家里安居就罢了，为何要惹祸?使自己和犹大国都扯下来呢？」14:11亚玛谢却不听警告。于是，以色列王约阿施上来攻打他与犹大王亚玛谢，在犹大的伯─示麦相见于战场。14:12犹大人败在以色列人面前，各自逃回家里去了。14:13以色列王约阿施在伯─示麦擒住亚哈谢的孙子、约阿施的儿子犹大王亚玛谢。他攻打耶路撒冷，拆毁耶路撒冷的城墙，从以法莲门直到角门共二百公尺4；14:14他将耶和华殿里与王宫府库里所有的金银和器皿, 和一些人质都拿了去。之后, 他就回撒马利亚去了。

（14:15约阿施其余的事迹, 包括他一切的成就，并与犹大王亚玛谢的争战，都写在以色列诸王记上。14:16约阿施与他列祖同睡，葬在撒马利亚以色列诸王的坟地里。他儿子耶罗波安接续他作王。)

14:17以色列王约哈斯的儿子约阿施死后，犹大王约阿施的儿子亚玛谢又活了十五年。14:18亚玛谢其余的事迹，都写在犹大列王记上。14:19耶路撒冷有人密谋背叛亚玛谢，他就逃到拉吉。叛党却打发刺客到拉吉将他杀了。14:20人就用马将他的尸首驮到耶路撒冷，葬在大卫城他列祖的坟地里。14:21犹大全民立亚玛谢的儿子亚撒利雅接续他父作王，那时他年十六岁。14:22亚玛谢与他列祖同睡之后，亚撒利雅建造以拉他重归犹大。

耶罗波安二世作以色列王
14:23犹大王约阿施的儿子亚玛谢十五年，以色列王约阿施的儿子耶罗波安在撒马利亚登基，作王四十一年。14:24他行耶和华眼中看为恶的事，不转离尼八的儿子耶罗波安鼓励以色列人所犯的罪。14:25他收回以色列边界之地，从北方的哈马口直到南方亚拉巴海，正如耶和华以色列的　神藉他仆人迦特 希弗人亚米太的儿子先知乔纳所说的。14:26耶和华看见以色列人极为艰苦; 每个人都软弱无能, 以色列也无拯救者。14:27耶和华没有宣示将以色列的名从天下涂抹，于是他就藉约阿施的儿子耶罗波安拯救他们。

14:28耶罗波安其余的事迹，包括他一切的成就，和收回大马士革和先前属犹大的哈马归以色列的战迹，都写在以色列诸王记上。14:29耶罗波安与他列祖以色列诸王同睡。他儿子撒迦利雅接续他作王。



列王纪下
Chapter 15

亚撒利雅作犹大王
15:1以色列王耶罗波安二十七年，犹大王亚玛谢的儿子亚撒利雅登基，15:2他登基的时候年十六岁，在耶路撒冷作王五十二年。他母亲名叫耶可利雅，是耶路撒冷人。15:3亚撒利雅行耶和华允准的事，正如他父亲亚玛谢所行的。15:4但高地仍然没有废去，百姓继续在那里献祭烧香。15:5耶和华降病与王，他就得了皮肤病1，直到死日。他隔开另住, 而他的儿子约坦管理宫务，治理国民。

15:6亚撒利雅其余的事迹，包括他的一切成就, 都写在犹大列王记上。15:7亚撒利雅与他列祖同睡，葬在大卫城他列祖的坟地里。他儿子约坦接续他作王。

撒迦利雅作以色列王
15:8犹大王亚撒利雅三十八年，耶罗波安的儿子撒迦利雅在撒马利亚作以色列王六个月。15:9他行耶和华眼中看为恶的事，如他列祖所行的。他不转离尼八的儿子耶罗波安鼓励以色列人所犯的罪。15:10雅比的儿子沙龙背叛他; 在以伯莲刺杀了他，篡了他的位。15:11撒迦利雅其余的事迹，都写在以色列诸王记上。15:12他的被刺就应验了从前耶和华应许耶户说：「你的子孙必坐以色列的国位直到四代。」这就果真如此了2。

15:13犹大王乌西雅三十九年，雅比的儿子沙龙登基，在撒马利亚作王一个月。15:14迦底的儿子米拿现从得撒上撒马利亚，杀了雅比的儿子沙龙，篡了他的位。15:15沙龙其余的事迹, 包括他安排的背叛，都写在以色列诸王记上。15:16那时，米拿现从得撒起来，攻打提斐萨。他击杀城中和四境一切的人，因他们没有给他开城。他甚至剖开孕妇。

米拿现作以色列王
15:17犹大王亚撒利雅3三十九年，迦底的儿子米拿现登基，在撒马利亚作以色列王十年。15:18他行耶和华眼中看为恶的事; 他不转离尼八的儿子耶罗波安的罪行; 鼓励以色列人犯罪。

15:19亚述王普勒来侵略以色列，米拿现给他一千他连得4银子，请普勒支持他坚定国位。15:20米拿现向以色列一切大富户索要银子; 从他们各人收出五十舍客勒，就给了亚述王。于是亚述王回去，没有在国中停留。

15:21米拿现其余的事迹，包括他一切的成就, 凡他所行的，都写在以色列诸王记上。15:22米拿现与他列祖同睡。他儿子比加辖接续他作王。

比加辖作以色列王
15:23犹大王亚撒利雅五十年，米拿现的儿子比加辖在撒马利亚登基; 作以色列王二年。15:24他行耶和华眼中看为恶的事; 他不转离尼八的儿子耶罗波安的罪行; 鼓励以色列人犯罪。15:25比加辖的将军、利玛利的儿子比加背叛他。他和五十个基列人刺杀了比加辖, 亚珥歌伯和亚利耶5。比加就篡位作王。

15:26比加辖其余的事迹，包括一切成就，都写在以色列诸王记上。

比加作以色列王
15:27犹大王亚撒利雅五十二年，利玛利的儿子比加在撒马利亚登基，作以色列王二十年。15:28他行耶和华眼中看为恶的事，他不转离尼八的儿子的罪行; 鼓励以色列人犯罪。15:29以色列王比加年间，亚述王提革拉─ 毘列色来夺了以云、埃布尔─伯─玛迦、亚挪、基低斯、夏琐、基列、加利利和拿弗他利全地。他将这些地方的居民都掳到亚述去了。15:30乌西雅的儿子约坦二十年，以拉的儿子何细亚背叛利玛利的儿子比加; 击杀了比加，篡了他的位。

15:31比加其余的事迹，包括他一切的成就, 都写在以色列诸王记上。

约坦作以犹大王
15:32以色列王利玛利的儿子比加第二年，犹大王乌西雅的儿子约坦登基。15:33他登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王十六年。他母亲名叫耶路沙，是撒督的女儿。15:34约坦行耶和华允准的事，正如他父亲乌西雅所行的。15:35但是高地还没有废去; 百姓继续仍在那里献祭烧香。约坦建立往耶和华殿的上门。

15:36约坦其余的事迹，包括他一切的成就，都写在犹大列王记上。15:37在那些日子，耶和华催使叙利亚王利汛和利玛利的儿子比加去攻击犹大。15:38约坦与他列祖同睡，葬在他祖大卫城他列祖的坟地里。他儿子亚哈斯接续他作王。



列王纪下
Chapter 16

亚哈斯作以犹大王
16:1利玛利的儿子比加十七年，犹大王约坦的儿子亚哈斯登基。16:2他登基的时候年二十岁，在耶路撒冷作王十六年。他不行耶和华喜悦的事与先祖大卫相反。16:3他跟随以色列诸王的脚踪。他使儿女经火1, 是耶和华从以色列人面前赶出的列邦所履行的大罪。16:4他在高地、山冈上、每棵翠树下献祭烧香。

16:5叙利亚王利汛和以色列王利玛利的儿子比加上攻打耶路撒冷。他们围困亚哈斯，却不能胜他。16:6　(当时，叙利亚王利汛收回以拉他归与叙利亚，将犹大人从以拉他赶出去。叙利亚2人就来到以拉他，住在那里，直到今日。)16:7亚哈斯差遣使者去见亚述王提革拉─毘列色说：「我是你的仆人、你的依赖者3。现在叙利亚王和以色列王攻击我，求你来救我脱离他们的手。」16:8亚哈斯将耶和华殿里和王宫府库里所有的金银都送给亚述王为贡物4。16:9亚述王应允了他; 就上去攻打大马士革，将城攻取。杀了利汛，把居民掳到吉珥。

16:10当亚哈斯王上大马士革去会亚述王提革拉─毘列色，他在那里看见一座坛。亚哈斯就照坛的规模样式做法画了图样，送到祭司乌利亚那里。16:11祭司乌利亚照着亚哈斯王从大马士革送来的图样，在亚哈斯王没有从大马士革回来之先，筑了一座坛。16:12王从大马士革回来看见坛，就近前来，在坛上献祭，16:13他献燔祭、素祭。他浇奠祭，将平安祭牲的血洒在坛上。16:14他将耶和华面前的铜坛从(耶和华殿和坛的中间)搬到新坛的北边。16:15亚哈斯王吩咐祭司乌利亚说：「早晨的燔祭，晚上的素祭，王的燔祭、素祭，国民的燔祭、素祭、奠祭，都要烧在大坛上。燔祭牲和平安祭牲的血也要洒在这坛上。铜坛是我的专用。」16:16祭司乌利亚就照着亚哈斯王所吩咐的行了。

16:17亚哈斯王拿下移动座架的框子, 拿去架上的盘，把盆从座上挪下来，又将铜「海」从驮「海」的铜牛上搬下来，放在铺石地。16:18又因亚述王的缘故，将耶和华殿的安息日廊盖和来的外廊盖子挪去5。

16:19亚哈斯其余所行的事迹，包括他一切的成就，都写在犹大列王记上。16:20亚哈斯与他列祖同睡，葬在大卫城他列祖的坟地里。他儿子希西家接续他作王。



列王纪下
Chapter 17

何细亚作以色列王
17:1犹大王亚哈斯十二年，以拉的儿子何细亚在撒马利亚登基，作以色列王九年。17:2他行耶和华眼中看为恶的事，只是不如在他以前的以色列诸王的程度。17:3亚述王撒缦以色上来威胁何细亚，何细亚就臣服他，给他进贡。17:4何细亚意图背叛，差人去见埃及王梭，又不照往年所行的与亚述王进贡。亚述王知道了，就把他锁禁，囚在监里。17:5亚述王进兵走遍以色列全地，他攻打撒马利亚，围困了三年。17:6何细亚第九年，亚述王攻取了撒马利亚，将以色列人掳到亚述。他把他们安置在哈腊, 哈博一带(歌散河)，并玛代人的众城邑。

17:7这是因以色列人犯罪顶撞那领他们出埃及地、脱离埃及王法老手的耶和华他们的　神。他们敬拜别神; 17:8他们随从耶和华在他们面前所赶出外邦人的风俗和以色列诸王的榜样。17:9以色列人错论1了耶和华他们的神。他们在所有的城邑，从瞭望楼直到堡垒2，建筑高地。17:10他们在各高冈上、每棵青翠树下立圣柱和亚舍拉杆。17:11他们在高地烧香，正如耶和华在他们面前赶出的列邦的所行。这种恶风惹动耶和华的怒气。17:12他们敬拜可憎的偶像3，完全漠视耶和华的吩咐。

17:13耶和华藉所有先知、先见警告以色列人和犹大人：「当转离你们的恶行; 谨守我录在律法中的诫命律例。我吩咐过你们列祖并藉我仆人众先知所提醒你们的律法的要求。」17:14他们却不听从，倔强4有如他们的列祖，不信靠耶和华他们的神，17:15他们拒绝他的律例和他与他们列祖所立的约和吩咐他们要遵守的律法。他们效忠5无用的神, 就在神眼中一无是处6。他们效法周围的外邦人，然后不顾耶和华嘱咐。17:16他们离弃耶和华他们　神的一切诫命; 为自己铸了两个牛犊的像，一根亚舍拉杆，敬拜天上的万象7，事奉巴力。17:17他们又使儿女经火8，实行占卜、法术。他们决心行耶和华眼中看为恶的事，惹动他的怒气。

17:18所以，耶和华向以色列人大大发怒，赶逐了他们，只剩下犹大一个支派。17:19犹大人也没有遵守耶和华他们神的诫命; 随从了以色列人的榜样。17:20耶和华就赶逐所有以色列的后裔，使他们蒙羞，把他们交在盗贼手中，直到他赶走了他们。17:21他将以色列国从大卫王朝撕去。而立尼八的儿子耶罗波安作了他们的王。耶罗波安赶以色列人离开耶和华，鼓励他们犯了大罪。17:22以色列人跟从尼八的儿子耶罗波安的一切罪行。17:23最后, 耶和华赶逐了以色列，正如他藉仆人众先知所说的。这样，以色列人从本地被放逐到亚述，直到今日。

亚述王迁徙外族与以色列人同住
17:24亚述王从巴比伦、古他、亚瓦、哈马，和西法瓦音迁移外籍人来，安置在撒马利亚的城邑，代替以色列人。他们就占了撒马利亚9，住在其中。17:25他们刚到的时候，不敬畏耶和华。所以耶和华差狮子进入他们中间，咬死了些人。17:26有人告诉亚述王说：「你所迁移安置在撒马利亚各城的那些民，不知道那地之神的规矩，所以那神差狮子进入他们中间，咬死他们。」17:27亚述王就下令说：「将掳来的祭司派回去一个。他必住在那里，将那地之　神的规矩指教那些民。」17:28于是有一个从撒马利亚掳去的祭司回来，住在伯特利。他指教他们怎样敬畏10耶和华。

17:29然而，各国之人在这些城里，各造神像，安置在撒马利亚人11所造高地的神龛中。17:30巴比伦人造疏割─比讷像12；古他人造匿甲像13；哈马人造亚示玛像14；17:31亚瓦人造匿哈和他珥他15像；西法瓦音人用火焚烧儿女，献给西法瓦音的神亚得米勒和亚拿米勒16。17:32他们惧怕耶和华，也从他们中间立邱坛的祭司，为他们在有邱坛的殿中献祭。17:33同时他们也敬拜17耶和华，同时又敬拜自己的神，从何邦迁移来，就随何邦的风俗。

17:34他们直到如今仍照先前的习惯。他们不敬拜耶和华。他们不守规矩典章律法诫命。就是耶和华给雅各后裔的。雅各，就是耶和华改名为以色列的雅各。17:35耶和华曾与他们协议18，嘱咐他们说：「絶不可敬拜别神。不可跪拜事奉他们，也不可向他们献祭。17:36但当跪拜事奉那用大能和武力领你们出埃及地的耶和华。17:37他写给你们的律例、典章、律法、诫命，你们应当永远谨守遵行。你絶不可敬拜别神。17:38我耶和华与你们的协定永远不可忘记，也不可敬畏别神。17:39但要敬拜耶和华你们的神，这样, 他必救你们脱离一切仇敌的权能。」17:40他们19却不听从，仍照先前的习俗去行。17:41这些列国的民敬拜耶和华，同时事奉他们的偶像; 他们子子孙孙也都效法祖宗所行，直到今日。
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希西家作犹大王
18:1以色列王以拉的儿子何细亚第三年，犹大王亚哈斯的儿子希西家登基。18:2他登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王二十九年。他母亲名叫亚比1，是撒迦利雅的女儿。18:3希西家行耶和华允准的事，正如他祖大卫一切所行的。18:4他废去高地，打碎圣柱，砍下亚舍拉杆2。他也打碎摩西所造的铜蛇，因为直到那时以色列人仍向铜蛇烧香; 铜蛇又称为尼护施坦3。18:5希西家信靠耶和华以色列的　神; 在这方面他前后的犹大列王中没有一个及他的。18:6他忠于4耶和华，没有离弃。他谨守耶和华所吩咐摩西的诫命。18:7耶和华与他同在，他无论作任何的事，尽都亨通。他背叛、不肯事奉亚述王。18:8希西家击败非利士人，直到迦萨，并其的四境，从瞭望楼到坚固城5。

18:9希西家王第四年，(就是以色列王以拉的儿子何细亚第七年)，亚述王撒缦以色上来围困撒马利亚。18:10过了三年就攻取了城。(希西家第六年)，以色列王何细亚第九年，撒马利亚被攻取了。18:11亚述王将以色列人6掳到亚述; 把他们安置在哈腊哈博一带(歌散河)并玛代人的城邑，18:12这是因他们不听从耶和华他们神，违背他的约。他们不守耶和华仆人摩西所吩咐他们所当守的。

西拿基立进侵犹大
18:13希西家王十四年，亚述王西拿基立进兵临到犹大的一切堡垒城，又攻取了。18:14犹大王希西家差人往拉吉去见亚述王说：「我违约了！你若离开，凡你要的，我必承当。」于是，亚述王要求犹大王希西家银子三百单位，金子三十单位。18:15希西家就把耶和华殿里和王宫府库里所有的银子都给了他。18:16那时，犹大王希西家将耶和华殿门上的金子和他自己包在柱上的金子都刮下来，给了亚述王。

18:17亚述王从拉吉差遣将军, 太监长, 谋士长和一大队兵往耶路撒冷，希西家王那里去。他们上到耶路撒冷，就站在上池的管沟旁，在往洗晒布之地7的大路上。18:18他们传召王，于是希勒家的儿子宫宰以利亚敬，并书记舍伯那和亚萨的儿子秘书约亚，出来见他们。

18:19谋士长说：「你们去告诉希西家说：『亚述大王如此说：「你信心的来源是什么? 18:20你说的策略和军力只是废话8。你靠着谁竟敢背叛我？18:21你一定是靠着埃及，那裂开的芦苇杆。人若靠他支撑，就必刺伤手。这就是埃及王法老对待所有靠他的人。18:22也许你们会说：『我们信靠耶和华我们的　神。』但希西家是将　神的高地和祭坛废去的人，又告诉犹大和耶路撒冷的人说：『你们当在耶路撒冷这坛前敬拜。』18:23现在你和我主亚述王交易，我就给你二千匹马，只要你找得到足够骑马的人。18:24当然，你不会拒绝我主臣仆中最小的官长而去信靠埃及的战车马兵吧9 18:25而且现在我上来攻击毁灭这地，正是耶和华的命令。耶和华对我说：『进兵攻打这地, 灭了它10！』」』」

18:26希勒家的儿子以利亚敬和舍伯那并约亚，对谋士长说：「求你用亚兰文11对仆人说话，因为我们懂得。不要在城墙百姓耳及之地用犹大的方言12。」18:27但谋士长说：「我主的话也是对这些坐在城上、要与你们一同吃自己粪、喝自己尿的人说的13。」

18:28于是谋士长站着，用犹大方言大声喊着说：「你们听亚述大王的话！18:29王如此说：你们不要被希西家欺哄了，因他不能救你们脱离我的手。18:30不要听希西家叫你们信靠耶和华，说『耶和华必要拯救我们，这城必不交在亚述王的手中。』18:31不要听希西家! 因亚述王如此说：给我一个顺服的保证14，投降我。各人就可以吃自己葡萄树和无花果树的果子，喝自己井里的水。18:32等我来领你们到一个地方，与你们本地一样，就是有五谷和新酒之地，有粮食和葡萄园之地，有橄榄树和蜂蜜之地。你们就能活下去，不至于死。不要听他误导你们，希西家说『耶和华必拯救我们。』18:33列国的神中，有哪一个救了他的国脱离亚述王的手？18:34哈马、亚珥拔的神在哪里？西法瓦音、希拿、以瓦15的神在哪里？实在有神救了撒马利亚脱离我的手吗？18:35这些国的神有谁救了自己的国脱离我的手？这样耶和华如何能救耶路撒冷脱离我的手？」18:36百姓一言不发，因为王曾吩咐说：「不要回答他。」
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18:37当下，希勒家的儿子宫宰以利亚敬和书记舍伯那并亚萨的儿子史官约亚都撕裂衣服1，来到希西家那里，将谋士长的话告诉了他。19:1希西家王听见，就撕裂衣服，披上麻布，进了耶和华的殿。19:2他使宫宰以利亚敬和书记舍伯那并祭司长们2都披上麻布，去见亚摩斯的儿子先知以赛亚，19:3对希西家如此说：『今日是急难、羞耻3、凌辱的日子，就如妇人将要生产婴孩4，却没有力量生产。19:4或者耶和华你的　神听见谋士长的一切话，就是他主人亚述王打发他来讽刺永生　神的话。耶和华你的　神听见也许会惩罚他的所说。故此，求你为余剩的民祷告。』」

19:5希西家王的臣仆就去见以赛亚。19:6以赛亚对他们说：「要告诉你们的主人说：『耶和华如此说：你听见亚述王的仆人亵渎我的话，不要惧怕。19:7我必掌控他的心5，他要收到报告，就归回本地。我要用他本地的砍下他。」

19:8当谋事长听到亚述王己经离开拉吉, 他也离开去到立拿, 王预备战事的地方。19:9亚述王到依实俄比亚王特哈加说：「他出来要与你争战。」于是，亚述王又打发使者去见希西家，吩咐他们说：19:10「告诉犹大王希西家如此说：不要让你所信靠的　神欺哄你，说『耶路撒冷必不交在亚述王的手中。』19:11你当然听到如何催残全地。亚述诸王向列国所行的乃是尽行灭绝，难道你还能得救吗？19:12我列祖所毁灭的列国就是歌散、哈兰、利色和属提拉撒的伊甸─被他的神救了吗?19:13哈马的王、亚珥拔的王、利亚的王6, 西法瓦音城的王、希拿和以瓦的王都在哪里？」

19:14希西家从使者手里接过书信来看了。之后, 他就上耶和华的殿，将书信在耶和华面前展开。19:15希西家向耶和华祷告说：「坐在二基路伯上7耶和华以色列的　神啊!惟独你是天下万国的　神！是你创造了天地。19:16耶和华啊，求你侧耳而听！耶和华啊，求你睁眼而看！听西拿基立送信来讥讽永生　神的话。19:17「耶和华啊！是的, 亚述诸王的确使列国和列国之地变为荒凉，19:18他们将列国的神像都扔在火里，因为它们不是真神，乃是人手所造的，是木头石头的，所以亚述人能够毁灭。19:19耶和华我们的　神啊，现在求你救我们脱离亚述王的手，使天下万国都知道惟独你耶和华是　神！」

19:20亚摩斯的儿子以赛亚就打发人去见希西家说：「耶和华以色列的　神如此说：『你有关亚述王西拿基立的祷告，我已听见了。 19:21这是耶和华论他这话：

「锡安的处女8藐视你、嗤笑你；

耶路撒冷的女子向你摇头9。

19:22你辱骂谁？讥讽谁？

你向谁扬声，如此傲慢？

是向以色列的圣者10！

19:23你藉你的使者辱骂上主，

我率领许多战车

上到最高的山，

到黎巴嫩的斜坡。

我砍伐了高大的香柏树和

最佳美的长青树。

我侵入了最偏远之地，

文最浓密的树林。

19:24我在外邦挖井喝水；

我用脚掌踏干了埃及的一切河。』

19:2511你当然听过！

我早时所定，

远久之前所立，

现在成为事实

所定立的是:

坚固城倒塌，

变为乱堆，

19:26居民无力，惊惶羞愧。

他们像野草地活不长的植物，像绿草，

他们如屋顶上活不长的草，被东风烤焦12。

19:27我知道你坐在哪里，

和你的一切所行。

19:28因你向我发烈怒，

你造的狂澜已达到我耳中，

我要用钩子钩上你的鼻子，

把嚼环放在你口里，

使你从原路转回去。」

19:29这要作我说的实话的提醒13：你们今年要吃自生的，明年也要吃自长的14。以后的年，你们要耕种收割；栽植葡萄园，吃其中的果子15。19:30犹大家所逃脱余剩的，仍要往下扎根，向上结果。

19:31余民要离开耶路撒冷；

死里逃生的人，从锡安山而来。

耶和华向他子民的热诚16必成就这事。

19:32所以耶和华论亚述王如此说：

「他进不得这城，

不得在这里射箭，

拿盾牌的战士不得攻击，也不能筑垒攻城。

19:33他从哪条路来，必从那条路回去，

他必不得入城。」这是耶和华说的。

19:34因我为自己的名声，又为对我仆人大卫的应许，我必保护拯救这城。』」

19:35当夜，耶和华的使者出去，在亚述营中杀了十八万五千人。清早有人起来一看，都是死尸了。19:36亚述王西拿基立就拔营回去。他到了家就住在尼尼微。19:37一日，他在他的神尼斯洛17庙里叩拜，他儿子亚得米勒和沙利色用刀杀了他18，就逃到亚拉腊地。他儿子艾萨克哈顿接续他作王。
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希西家得医治
20:1那时，希西家病得要死了。亚摩斯的儿子先知以赛亚去见他，对他说：「耶和华如此说：『你当留遗命与你的家，因为你要死了，不能活了。』」20:2希西家就转脸朝墙，祷告耶和华说：20:3「耶和华啊，求你记念我在你面前怎样诚心诚意, 全心的事奉你; 我又如何行出你的旨意。」希西家就痛哭了。

20:4以赛亚出来，还没到中院，耶和华的话就对他说：20:5「你回去，告诉我民的君希西家说：『耶和华你祖大卫的　神如此说：我听见了你的祷告; 看见了你的眼泪。我必医治你。到第三日，你必上到耶和华的殿。20:6我必加增你十五年的寿数；并且我要救你和这城脱离亚述王的手。我为自己的名声和对我仆人大卫的应许，必保护这城。』」20:7以赛亚吩咐：「取一块无花果饼来。」人就取了来，贴在疮上，王便痊愈了。

20:8希西家问以赛亚说：「耶和华医治我，到第三日，我能上耶和华的殿，有什么兆头呢？」20:9以赛亚说：「这就是耶和华必成就他所说的兆头。你要日影向前进十步呢？是要往后退十步呢？」20:10希西家回答说：「日影向前进十步容易；我要日影往后退十步。」20:11先知以赛亚求告耶和华，耶和华就使亚哈斯的梯级1上的日影，往后退了十步。

巴比伦使臣探望希西家
20:12那时，巴比伦王巴拉但的儿子比罗达─ 巴拉但2听见希西家病而痊愈，就送书信和礼物给他。20:13希西家欢迎他们，就把他宝库的金子、银子、香料、高贵的橄榄油和他武库的一切军器，并他所有的财宝，都给他们看。他宫中和他全国之内，希西家没有一样不给他们看了。20:14先知以赛亚来见希西家王，问他说：「这些人说了什么？他们从哪里来见你？」希西家说：「他们从远方的巴比伦来。」20:15以赛亚问：「他们在你宫里看见了什么？」希西家说：「凡我宫中所有的，他们都看见了；我财宝中没有一样不给他们看的。」20:16以赛亚对希西家说：「你要听好耶和华的话：20:17日子必到，凡你宫里所有的，并你列祖积蓄到如今的，都要被掳到巴比伦去，不留下一样。这是耶和华说的。20:18并且从你本身所生的众子，其中必有被掳去在巴比伦王宫里当太监的。」20:19希西家对以赛亚说：「你所说耶和华的话甚是恰当！」他又说:「我的年日中，有太平和稳固。」

20:20希西家其余的事迹, 包括他的一切成就，怎样挖池、挖沟、引水入城，都写在犹大列王记上。20:21希西家与他列祖同睡。他儿子玛拿西接续他作王。
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玛拿西作犹大王
21:1玛拿西登基的时候年十二岁，在耶路撒冷作王五十五年。他母亲名叫协西巴。21:2玛拿西行耶和华眼中看为恶的事，效法耶和华在以色列人面前赶出的外邦人所行可恶的罪行。21:3他重新建筑他父希西家所毁坏的高地，他又为巴力筑坛，做亚舍拉杆，正如以色列王亚哈所作的，他又敬拜事奉天上的万象1；21:4　他在耶和华殿中的两院筑坛。有关这殿耶和华曾说：「耶路撒冷必作我的居所。」21:5他在耶和华殿的两院中为天上的万象筑坛，21:6他使他的儿子经火2，用占卜和观兆。他挖坑3召鬼灵，派巫师管理。他行了许多耶和华眼中看为恶的事，惹动他的怒气。21:7他又在殿内立了亚舍拉像。有关这殿耶和华曾对大卫和他儿子所罗门说：「我在以色列众支派中所选择的耶路撒冷和这殿，必作我的居所，直到永远。21:8以色列人若谨守遵行我一切所吩咐他们的和我仆人摩西所吩咐他们的一切律法，我就不再使他们挪移，离开我所赐给他们列祖之地。」21:9他们却不遵从。玛拿西又误导他们行恶，比耶和华在以色列人面前所灭的列国更甚。

21:10耶和华藉他仆人众先知说：21:11「犹大王玛拿西犯了大罪。他比先前亚摩利人所行的更甚，鼓励犹大人拜他可憎的偶像4，陷在罪里。21:12所以耶和华以色列的　神如此说：我快要降祸与耶路撒冷和犹大。这消息要在听到的人耳中回荡。21:13我要毁灭耶路撒冷, 与我毁灭撤玛利亚和亚哈王朝一样。我5必擦净耶路撒冷，如人擦盘盘子的两边6。21:14我必弃掉我民所余的一族7，把他们交在仇敌手中; 他们成为一切仇敌掳掠之物。21:15是因他们自从列祖出埃及直到如今，常行我眼中看为恶的事，惹动我的怒气。」

21:16玛拿西除了行耶和华眼中看为恶的事，鼓励犹大人犯罪之外，又流了许多无辜人的血，他血染了耶路撒冷，从一边到一边8。

21:17玛拿西其余的事迹，包括他的一切的成就和犯的罪行，都写在犹大列王记上。21:18玛拿西与他列祖同睡，葬在自己宫院乌撒的园内。他儿子亚们接续他作王。

亚们作犹大王
21:19亚们登基的时候年二十二岁，在耶路撒冷作王二年。他母亲名叫米舒利密，是约提巴人哈鲁斯的女儿。21:20亚们行耶和华眼中看为恶的事，与他父亲玛拿西所行的一样。21:21他跟随他的父亲的脚踪，敬奉他父亲所敬奉可憎的9偶像，21:22他离弃耶和华他列祖的　神，不遵行耶和华的指示。21:23亚们王的臣仆背叛他，在宫里杀了他。21:24但国民杀了那些背叛亚们王的人，立他儿子约西亚接续他作王。

21:25亚们其余所行的事，都写在犹大列王记上。21:26亚们葬在乌撒的园内自己的坟墓里。他儿子约西亚接续他作王。
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约西亚悔罪
22:1约西亚登基的时候年八岁，在耶路撒冷作王三十一年。他母亲名叫耶底大，是波斯加人亚大雅的女儿。22:2约西亚行耶和华允准的事，跟随他祖大卫的脚踪; 不偏左右。

22:3约西亚王十八年，王差遣米书兰的孙子、亚萨利的儿子书记沙番上耶和华殿去，吩咐他说：22:4「你去见大祭司希勒家，使他将奉到耶和华殿的银子，就是门卫的从民收聚的银子，镕化数算1，22:5将这些交给耶和华殿修筑的工头。他们然后转付工人修理殿的破坏之处，22:6包括木匠, 工人, 瓦匠，又常买木料和凿成的石头，修理殿宇。22:7不用核算分派银子的工头, 因为他们办事诚实。」

22:8大祭司希勒家对书记沙番说：「我在耶和华殿里寻得了律法书。」希勒家将书递给沙番，沙番就看了。22:9书记沙番到王那里，回复王说：「你的仆人已将殿里的银子镕了数算，交给耶和华殿里修筑的工头了。」22:10书记沙番又对王说：「祭司希勒家给了我一卷书。」沙番就在王面前读那书。22:11王听见律法书上的话，便撕裂衣服。22:12王吩咐祭司希勒家与沙番的儿子亚希甘、米该亚的儿子亚革波、书记沙番和王的臣仆亚撒雅说：22:13「你们去，为我、为民、为犹大众人，向耶和华求一圣喻, 找出所发现书卷上的话。因为我们列祖没有遵守这书上的话语，没有照着指示去行，耶和华就向我们大发烈怒。」

22:14于是，祭司希勒家, 亚希甘、亚革波、沙番、亚撒雅都去见女先知户勒大。户勒大是掌管礼服沙龙的妻，沙龙是哈珥哈斯的孙子、特瓦的儿子。(户勒大住在耶路撒冷的二区2。)他们请问于她3。22:15她对他们说：「耶和华以色列的　神如此说：『你们可以回复那差遣你们来见我的人说，22:16耶和华如此说：我快要照着犹大王所读那书上的一切话，降祸与这地和其上的居民。22:17发生的是因要为他们离弃我，向别神献祭，用他们做的偶像惹我发怒。我的忿怒必向这地发作，不能息灭。』22:18对差遣你们来求问耶和华圣喻的犹大王，你们要这样回复他说：『耶和华以色列的　神如此说：至于你所听见的话，22:19当你听到我如何将这地和居民作为受诅之民的鉴诫时, 你显出了敏感的灵, 在耶和华面前谦卑了自己。他撕裂了衣服, 在我面前哭泣, 我已经听到了。这是我耶和华说的。22:20因此我必使你平平安安地归到坟墓，到你列祖那里。我要降与这地的一切灾祸，你不必亲眼看见。』」他们就回复王去了。



列王纪下
Chapter 23

开始宗教改革
23:1王招聚了犹大和耶路撒冷的首领们来。23:2王和所有犹大人，耶路撒冷所有的居民，众祭司、众先知一齐上去耶和华的殿。所有的百姓无论长幼都到了耶和华的殿。王就把耶和华殿里寻得的约书读给他们听。23:3王站在柱旁，在耶和华面前重新立约，要尽心尽性地跟从耶和华，遵守他的诫命、法度、律例，行出这书上所记的约言。众民都同意守约。

23:4王吩咐大祭司希勒家和高级祭司们1，卫士2，将那为巴力和亚舍拉并天上万象3所造的器皿，都从耶和华殿里搬出来。王在耶路撒冷外汲沦谷的田间烧了，把灰拿到伯特利去23:5从前犹大列王所立拜偶像的祭司，在犹大城邑的高地和耶路撒冷的周围献祭的人4，现在王都废除了。(他们向巴力和日、月、银河并天上万象献祭。23:6他又从耶和华殿里，将亚舍拉杆搬到耶路撒冷外汲沦谷焚烧，打碎成灰，将灰撒在公众坟场。23:7他又拆毁耶和华殿里男庙妓的屋子，就是妇女为亚舍拉织廊龛的屋子；

23:8他从犹大的城邑带众祭司来，污秽5了祭司烧香的高地，从迦巴直到别是巴6。他又拆去城门左边邑宰乔舒亚门入口处的山羊偶像7。23:9那时高地的祭司不登耶路撒冷耶和华的坛，但在他们祭司弟兄中间吃无酵饼。)23:10王又污秽欣嫩子谷的陀斐特，不许人在那里使儿女经火献给摩洛8；23:11他又将犹大列王在耶和华殿门旁、(太监拿单米勒靠近游廊的屋子)纪念日神的马塑像9，且用火焚烧献与日神的战车。23:12犹大列王在亚哈斯楼顶上所筑的坛和玛拿西在耶和华殿两院中所筑的坛，王都拆毁打碎了，将灰倒在汲沦谷。23:13从前以色列王所罗门在耶路撒冷前，毁灭山10之南，为西顿人可憎的神亚斯她录、摩押人可憎的神基抹、亚扪人可憎的神米勒公所筑的高地，王都污秽了。23:14他又打碎圣柱，砍下亚舍拉杆，将人的骨头填满了那些地方。

23:15他也将伯特利的坛，就是鼓励以色列人犯罪，尼八的儿子耶罗波安所筑的那坛，都拆毁焚烧，打碎成灰，并包括了亚舍拉杆。23:16约西亚回头，看见山上的坟墓。他就打发人将坟墓里的骸骨取出来，烧在坛上，污秽了坛。这就应验了从前宣告耶和华的话。(那时, 耶罗波安在庆典中正站在坛旁。)23:17约西亚转身看到那预言的先知坟墓就问：「我看见的是什么碑？」城里的人回答说：「先前有先知从犹大来，预先说王现在向伯特利坛所行的事，这就是他的墓碑。」23:18约西亚说：「由他吧！不得有人触碰他的骸骨。」他们就不动他的骸骨，也不动葬在他旁边的以色列先知的骸骨11。

23:19从前以色列诸王在撒马利亚诸城邑高地上建的神龛，现在约西亚都废去了。以色列诸王曾造它们惹动了耶和华的怒气。约西亚向它们所行的就如他在伯特利所行的一般。23:20他又将邱坛的祭司都献在当地的坛上，并在坛上烧人的骨头。之后, 他就回耶路撒冷去了。

23:21王命令众民说：「你们当照这约书上所写的，向耶和华你们的　神守逾越节。」23:22他下这令谕是因自从士师治理以色列人；以色列和犹大诸王的全期，直到如今，没有守过这样的逾越节。23:23但在约西亚王十八年，在耶路撒冷向耶和华守了这样的逾越节。

23:24凡犹大国和耶路撒冷所有召鬼灵的坑12、巫术师，个人神像，并一切可憎偶像13，约西亚尽都除掉。这样他成就了祭司希勒家在耶和华殿里所得律法书上所写的条款。23:25在约西亚以前，没有王像他尽心、尽性、尽力地14向耶和华悔改，遵照摩西的一切律法；在他以后，也没有一个王像他。

23:26然而，耶和华向犹大所发猛烈的怒气仍不止息，是因玛拿西所行诸事惹动了他。23:27耶和华说：「我必将犹大人从我面前赶出，如同赶出以色列人一般，我必弃掉我从前所选择的这城耶路撒冷和我所说我要居住的殿。」

23:28约西亚其余的事迹，包括他的一切成就，都写在犹大列王记上。23:29约西亚年间，埃及王法老尼哥进兵到幼发拉底河攻击亚述王。约西亚王去抵挡他。但埃及王在米吉多杀了约亚亚。23:30他的臣仆用战车将他的尸首从米吉多送到耶路撒冷，葬在他自己的坟墓里。国民膏约西亚的儿子约哈斯接续他父亲作王。

约哈斯作犹大王
23:31约哈斯登基的时候年二十三岁，在耶路撒冷作王三个月。他母亲名叫哈慕她，是立拿人杰里迈亚的女儿。23:32约哈斯行耶和华眼中看为恶的事，效法他列祖一切所行的。23:33法老尼哥将约哈斯锁禁在哈马地的利比拉，不许他在耶路撒冷作王。他又罚犹大国银子一百他连得15、金子一他连得。23:34法老尼哥立约西亚的儿子以利亚敬接续他父亲约西亚作王，给他改名叫约雅敬。他将约哈斯带到埃及，他就死在那里。23:35约雅敬按数目将金银给法老，但为了满足法老的要求, 约雅敬要在全国征收特别税项。

约雅敬作犹大王
23:36约雅敬登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王十一年。他母亲名叫西布大，是鲁玛人毘大雅的女儿。23:37约雅敬行耶和华眼中看为恶的事，效法他列祖一切所行的。
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24:1约雅敬年间，巴比伦王尼布甲尼撒进攻。约雅敬服事了他三年，然后背叛他。24:2耶和华派巴比伦迦勒底军、叙利亚军、摩押军和亚扪人的军来掳掠。他差他们毁灭犹大，正如他藉他仆人众先的警告。24:3这祸临到犹大人，正是耶和华所命的; 他放弃犹大，是因玛拿西所犯的一切罪，24:4因他流无辜人的血，血染了耶路撒冷; 耶和华不肯赦免。

24:5约雅敬其余的事迹，包括他一切成就，都写在犹大列王记上。24:6约雅敬与他列祖同睡，他儿子约雅斤接续他作王。24:7埃及王不再出兵，因为巴比伦王将埃及王所管之地，从埃及小河直到幼发拉底河都攻克了。

约雅斤作犹大王
24:8约雅斤登基的时候，年十八岁，在耶路撒冷作王三个月。他母亲名叫尼护施她，是耶路撒冷人以利拿单的女儿。24:9约雅斤行耶和华眼中看为恶的事，效法他父亲一切所行的。

24:10那时，巴比伦王尼布甲尼撒的军兵上到耶路撒冷，围困了城。24:11当他军兵围困城的时候，巴比伦王尼布甲尼撒就亲自来了。24:12犹大王约雅斤和他母亲、臣仆、首领、太监一同出城，投降巴比伦王。巴比伦王便囚禁了他; 那时是巴比伦王第八年1。24:13巴比伦王将耶和华殿和王宫里的宝物都拿去了。他将以色列王所罗门所造耶和华殿里的金器都搬走了，正如耶和华的警告。24:14他又将耶路撒冷的百姓,首领, 兵士(共一万人)，包括一切木匠、铁匠都掳了去。除了国中极贫穷的人以外，没有剩下的。24:15他将约雅斤和王母、后妃、太监与国中的大官，都从耶路撒冷掳到巴比伦去了；24:16巴比伦王将所有兵士(七千人)木匠、铁匠一千人，全掳到巴比伦去了(包括所有上选武士)。24:17巴比伦王立约雅斤的叔叔玛探雅代替他作王。他给玛探雅改名叫西底家。

西底家作犹大王
24:18西底家登基的时候年二十一岁，在耶路撒冷作王十一年。他母亲名叫哈慕她，是立拿人杰里迈亚的女儿和犹大所生。24:19西底家行耶和华眼中看为恶的事，正如约雅敬一切的所行。
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24:20以下是耶路撒冷诸事的记录，是因耶和华发怒, 最后将他们在自己面前逐出。25:1巴比伦王尼布甲尼撒率领全军来攻击耶路撒冷，对城安营。四围筑土垒攻城。他在西底家作王的第九年十月初十来到1 25:2于是城被围困，直到西底家王十一年。25:3四月2的初九日，城里有大饥荒，百姓都靠近没有粮食。25:4城被攻破，所有兵丁就想逃走。他们在黑夜离城。他们经过园子的两墙之间的门。(巴比伦人四面围住), 向约但谷3而去。　25:5迦勒底的军队追赶王。在耶利哥的平原追上他，他的全军都离他而去了。25:6但迦勒底人就拿住王。带他到利比拉4巴比伦王那里判决他。25:7巴比伦王在西底家眼前杀了他的众子，并且剜了西底家的眼睛，用链子锁着他，带到巴比伦去。

尼布甲尼撒毁灭耶路撒冷
25:8巴比伦王尼布甲尼撒十九年五月初七日5，巴比伦王的护卫长尼布撒拉旦来到耶路撒冷，25:9他用火焚烧耶和华的殿王宫，耶路撒冷所有的房屋，包括很大的房屋。25:10跟从护卫长巴比伦的全军，就拆毁耶路撒冷四围的城墙。25:11护卫长尼布撒拉旦将城里所剩下的百姓，已经投降巴比伦王的人，以及所剩的工匠，都掳去了。25:12但护卫长留下些民中最穷的，给了他们葡萄园和田地。

25:13耶和华殿的两根铜柱，并耶和华殿的移动痤架和铜「海」6，迦勒底人都打碎了。他们将铜运到巴比伦去了；25:14又带去锅、铲子、蜡剪、调羹，祭司用的一切铜器皿。25:15护卫长带走了金银香炉和盘。25:16所罗门为耶和华殿所造的两根铜柱、一个铜海和几个盆座，这一切的铜，多得无法可称。25:17第一根柱子高八公尺7，柱上有铜顶，高一公尺8，铜顶的周围有框架花纹和石榴，都是铜的。第二根柱子，照此一样，也有框架花纹。

25:18护卫长拿住大祭司西莱雅、副祭司西番亚和三个守门的。25:19又从城中拿住一个管理兵丁太监，并在城里所找到的王个王的谋士9, 抽壮丁的军部书记, 以及城里发现的国民六十个人。25:20护卫长尼布撒拉旦将这些人带到利比拉巴比伦王那里。25:21巴比伦王就下令处死他们在哈马地的利比拉。这样，犹大人就被掳去离开本地。

立基大利作省长
25:22那时，巴比伦王尼布甲尼撒立了沙番的孙子、亚希甘的儿子基大利作他们的省长, 管理他留在犹大地的人。25:23犹大军队的众军长和兵士听到巴比伦王立了基大利作省长就都到米斯巴见基大利。基大利的军长是尼探雅的儿子以实玛利、加利亚的儿子约哈难、尼陀法人单户篾的儿子西莱雅、玛迦人的儿子雅撒尼亚。25:24基大利向他们和属他们的人起誓说：「你们不必怕投降给巴比伦的官员。定居在这地，服事巴比伦王。这样就一切妥当。」25:25但在第10七月间，皇族以利沙玛的孙子、尼探雅的儿子以实玛利，带着十个人来，杀了基大利和同他在米斯巴的犹大人与迦勒底人。25:26于是，众民从老到少，连众军长，因为惧怕巴比伦的报复, 都离开往埃及去了。

约雅斤在巴比伦
25:27犹大王约雅斤被掳后三十七年，巴比伦王以未─米罗达元年十二月二十七日11，大赦犹大王约雅斤，释放他出监；25:28对他善言相待，使他的位高于同在巴比伦的众王，25:29约雅斤脱了囚服, 终身每日在巴比伦王面前吃饭。25:30王赐他所需用的食物，日日赐他一份，终身都是这样12。
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历代志上
Chapter 1

亚当的后裔
1:1亚当生塞特，塞特生以挪士，1:2以挪士生该南，该南生玛勒列，玛勒列生雅列，1:3雅列生以诺，以诺生玛土撒拉，玛土撒拉生拉麦，1:4拉麦生挪亚，挪亚生闪、含、雅弗。

雅弗的后裔
1:5雅弗的儿子是歌篾、玛各、玛代、雅完、土巴、米设、提拉。1:6歌篾的儿子是亚实基拿、低法（注：创世记10章3节作「利法」）、陀迦玛。1:7雅完的儿子是以利沙、他施、基提、罗单人（注：有作「多单」的）。

含的后裔
1:8含的儿子是古实、麦西1、弗、迦南。1:9古实的儿子是西巴、哈腓拉、撒弗他、拉玛、撒弗提迦。拉玛的儿子是示巴、底但。1:10古实生宁录，他自成为地上的英雄。1:11麦西生路低人、亚拿米人、利哈比人、拿弗土希人、1:12帕斯鲁细人、迦斯路希人(非利士人从其而出)、迦斐托人。1:13迦南生长子西顿，又生赫，1:14和耶布斯人、亚摩利人、革迦撒人、1:15希未人、亚基人、西尼人、1:16亚瓦底人、洗玛利人并哈马人。

闪的后裔
1:17闪的儿子是以拦、亚述、亚法撒、路德、亚兰。亚兰的儿子是：2乌斯、户勒、基帖、米设（注：创世记10章23节作「玛施」）。

1:18亚法撒生沙拉，沙拉生希伯。1:19希伯生了两个儿子：一个名叫法勒（注：就是「分」的意思），他在世时人就分地居住3；法勒的兄弟名叫约坍。

1:20约坍生亚摩答、沙列、哈萨玛非、耶拉、1:21哈多兰、乌萨、德拉、1:22以巴录4、亚比玛利、示巴、1:23阿斐、哈腓拉、约巴。这都是约坍的儿子。

1:24闪生亚法撒，亚法撒生沙拉5，1:25沙拉生希伯，希伯生法勒，法勒生拉吴，1:26拉吴生西鹿，西鹿生拿鹤，拿鹤生他拉，1:27他拉生亚伯兰，(亚伯兰就是亚伯拉罕。)

1:28亚伯拉罕的儿子是以撒、以实玛利。

以实玛利的后裔
1:29以下是他们的后裔：以实玛利的长子是尼拜约；其他是基达、押德别、米比衫、1:30米施玛、度玛、玛撒、哈达、提玛、1:31伊突、拿非施、基底玛。这都是以实玛利的儿子。

基土拉的后裔
1:32亚伯拉罕的妾6基土拉所生的儿子就是心兰、约珊、米但、米甸、伊施巴、书亚。约珊的儿子是示巴、底但。

1:33米甸的儿子是以法、以弗、哈诺、亚比大、以勒大。这都是基土拉的子孙。

以撒的后裔
1:34亚伯拉罕是以撤的父亲。以撒的儿子是以扫和以色列。

以扫的后裔
1:35以扫的儿子是以利法、流珥、耶乌施、雅兰、可拉。

1:36以利法的儿子是提幔、阿抹、洗玻7、迦坦、基纳斯、（亭纳所生的）、亚玛力。

1:37流珥的儿子是拿哈、谢拉、沙玛、米撒。

西珥的后裔
1:38西珥的儿子是罗坍、朔巴、祭便、亚拿、底顺、以察、底珊。

1:39罗坍的儿子是何利、荷幔。（罗坍的妹子是亭纳。）8

1:40朔巴的儿子是亚勒文9、玛拿辖、以巴录、示非10、阿南。祭便的儿子是亚雅、亚拿。

1:41亚拿的儿子是底顺。底顺的儿子是哈默兰11、伊是班、益兰、基兰。

1:42以察的儿子是辟罕、撒番、亚干12。底珊13的儿子是乌斯、亚兰。

以东诸王
1:43以色列人未有君王治理之先，在以东地作王的记在下面。比珥的儿子比拉，他的城名叫亭哈巴。

1:44比拉死了，波斯拉人谢拉的儿子约巴接续他作王14。

1:45约巴死了，提幔地的人户珊接续他作王。

1:46户珊死了，比达的儿子哈达接续他作王。这哈达就是在摩押平原杀败米甸人的，他的城名叫亚未得。

1:47哈达死了，玛士利加人桑拉接续他作王。

1:48桑拉死了，靠近大河15的利河伯人扫罗接续他作王。

1:49扫罗死了，亚革波的儿子巴勒一哈南接续他作王。

1:50巴勒一哈南死了，哈达接续他作王，他的城名叫巴伊16，他的妻子名叫米希她别，是米一萨合的孙女，玛特列的女儿。

1:51哈达死了。

以东诸族长
以东人的族长是：亭纳族长、亚勒瓦族长、耶帖族长、1:52亚何利巴玛族长、以拉族长、比嫩族长、1:53基纳斯族长、提幔17族长、米比萨族长、1:54玛基迭族长、以兰族长。这都是以东人的族长。



历代志上
Chapter 2

以色列的后裔
2:1以色列的儿子是流便、西缅、利未、犹大；以萨迦、西布伦；

2:2但、约瑟、便雅悯；拿弗他利、迦得、亚设。

犹大的后裔
2:3犹大的儿子是珥、俄南、示拉：这三人是迦南人女儿书亚1所生的。犹大的长子珥，不得耶和华的喜悦，耶和华就杀了他。

2:4犹大的儿妇她玛给犹大生法勒斯和谢拉。犹大共有五个儿子。

2:5法勒斯的儿子是希斯仑、哈母勒。

2:6谢拉的儿子是心利、以探、希幔、甲各、大拉（注：即「达大」），共五人。

2:7迦米的儿子是亚干2，这亚干偷了献给神的物，连累了以色列人受祸。

2:8以探的儿子是亚撒利雅。

2:9希斯仑所生的儿子是耶拉篾、兰、迦勒3。

兰的后裔
2:10兰生亚米拿达，亚米拿达生拿顺。拿顺作犹大人的族长。2:11拿顺生撒门4，撒门生波阿斯，2:12波阿斯生俄备得，俄备得生耶西。

2:13耶西生长子以利押、次子亚比拿达、三子示米亚（注：即「沙玛」，见撒母耳记上16章9节）、2:14四子拿坦业、五子拉代、2:15六子阿鲜、七子大卫。2:16他们的姐妹是洗鲁雅和亚比该。洗鲁雅的三个儿子是亚比筛5、约押、亚撒黑。2:17亚比该生亚玛撒。亚玛撒的父亲是以实玛利人益帖。

迦勒的后裔
2:18希斯仑的儿子迦勒娶阿苏巴（又名耶略）6为妻。阿苏巴的儿子是耶设、朔罢、押墩。2:19阿苏巴死了，迦勒又娶以法她，生了户珥。2:20户珥生乌利，乌利生比撒列。

2:21希斯仑（正六十岁）7娶了基列父亲玛吉的女儿，与她同房；她生了西割。2:22西割生睚珥，睚珥在基列地有二十三个城邑。2:23（后来基述人和亚兰人夺了睚珥的城邑8，并基纳和其乡村，共六十个。）这都是基列父亲玛吉之后裔。

2:24希斯仑死后，迦勒与希斯仑的遗孀以法他同居，她给他生了亚施户；亚施户是提哥亚的父亲。

耶拉篾的后裔
2:25希斯仑的长子耶拉篾生长子兰，又生布拿、阿连、阿鲜、亚希雅。2:26耶拉篾又娶一妻名叫亚她拉，是阿南的母亲。

2:27耶拉篾长子兰的儿子是玛斯、雅悯、以结。

2:28阿南的儿子是沙买、雅大。沙买的儿子是拿答、亚比述。

2:29亚比述的妻名叫亚比孩，亚比孩给他生了亚办和摩利。

2:30拿答的儿子是西列、亚遍；（西列死了没有儿子。）

2:31亚遍的儿子是以示。以示的儿子是示珊。示珊的儿子是亚来。

2:32沙买兄弟雅大的儿子是益帖、约拿单；（益帖死了没有儿子。）

2:33约拿单的儿子是比勒、撒萨。这都是耶拉篾的子孙。

2:34示珊没有儿子，只有女儿。示珊有一个仆人名叫耶哈，是埃及人。2:35示珊将女儿给了仆人耶哈为妻，给他生了亚太。

2:36亚太生拿单，拿单生撒拔，2:37撒拔生以弗拉，以弗拉生俄备得，2:38俄备得生耶户，耶户生亚撒利雅，2:39亚撒利雅生希利斯，希利斯生以利亚萨，2:40以利亚萨生西斯买，西斯买生沙龙，2:41沙龙生耶加米雅，耶加米雅生以利沙玛。

迦勒其余的后裔
2:42耶拉篾兄弟迦勒的长子米沙，是西弗之祖；次子是玛利沙，是希伯仑之祖。

2:43希伯仑的儿子是可拉、他普亚、利肯、示玛。

2:44示玛生拉含，是约干之祖。利肯生沙买，2:45沙买的儿子是玛云；玛云是伯一夙之祖。

2:46迦勒的妾9以法生哈兰、摩撒、迦谢。哈兰生迦卸。

2:47雅代的儿子是利健、约坦、基珊、毘力、以法、沙亚弗。

2:48迦勒的妾玛迦生示别、特哈拿。2:49她又生麦玛拿之祖沙亚弗、抹比拿和基比亚之祖示法。迦勒的女儿是押撒。

2:50以上是迦勒的子孙。以法她10的长子户珥的儿子，记在下面：基列一耶琳之祖朔巴、2:51伯利恒之祖萨玛、伯一迦得之祖哈勒。

2:52基列一耶琳之祖朔巴的子孙是哈罗以和一半的米努哈人（注：即「玛拿哈人」）。2:53基列一耶琳的诸族是以帖人、布特人、舒玛人、密来人，（又从这些族中生出琐拉人和以实陶人来。）

2:54萨玛的子孙是伯利恒人、尼陀法人、亚他绿一伯一约押人、一半的玛拿哈人、琐利人，2:55和住雅比斯众文士11家族的特拉人、示米押人、苏甲人。这都是伯一利甲12之祖哈末所生的基尼人。



历代志上
Chapter 3

大卫的后裔
3:1大卫在希伯仑所生的儿子记在下面。长子暗嫩是耶斯列人亚希暖生的；次子但以利是迦密人亚比该生的；

3:2三子押沙龙是基述王达买的女儿玛迦生的；四子亚多尼雅是哈及生的，

3:3五子示法提雅是亚比她生的；六子以特念是大卫的妻以格拉生的。

3:4这六人都是大卫在希伯仑生的；大卫在希伯仑作王七年零六个月。他在耶路撒冷作王三十三年；3:5大卫在耶路撒冷所生的儿子是示米亚1、朔罢、拿单、所罗门，这四人是亚米利2的女儿拔示巴3生的；

3:6其他九人是：益辖、以利书亚4、以法列5、3:7挪迦、尼斐、雅非亚、3:8以利沙玛、以利雅大、以利法列，共九人。

3:9这都是大卫的儿子，还有他们的妹子她玛；妃嫔6的儿子不在其内。

所罗门的后裔
3:10所罗门的儿子是罗波安，罗波安的儿子是亚比雅，亚比雅的儿子是亚撒，亚撒的儿子是约沙法，

3:11约沙法的儿子是约兰7，约兰的儿子是亚哈谢，亚哈谢的儿子是约阿施，

3:12约阿施的儿子是亚玛谢，亚玛谢的儿子是亚撒利雅，亚撒利雅的儿子是约坦，

3:13约坦的儿子是亚哈斯，亚哈斯的儿子是希西家，希西家的儿子是玛拿西，

3:14玛拿西的儿子是亚们，亚们的儿子是约西亚。

3:15约西亚的长子是约哈难，次子是约雅敬，三子是西底家，四子是沙龙。

3:16约雅敬8的儿子是耶哥尼雅和西底家。

3:17约雅敬9被掳的儿子是撒拉铁、3:18玛基兰、毘大雅、示拿萨、耶加米、何沙玛、尼大比雅。

3:19毘大雅的儿子是所罗巴伯、示每。所罗巴伯的儿子是米书兰、哈拿尼雅，他们的妹子名叫示罗密。

3:20其他五个是哈舒巴、阿黑、比利家、哈撒底、于沙一希悉。

3:21哈拿尼雅的儿子是毘拉提、耶筛亚，利法雅的众子、亚珥难的众子、俄巴底亚的众子、示迦尼的众子。

3:22示迦尼的儿子是示玛雅，示玛雅的儿子是哈突、以甲、巴利亚、尼利雅、沙法，共六人。

3:23尼利雅的儿子是以利约乃、希西家、亚斯利干，共三人。

3:24以利约乃的儿子是何大雅、以利亚实、毘莱雅、阿谷、约哈难、第莱雅、阿拿尼，共七人。



历代志上
Chapter 4

犹大的后裔
4:1犹大的儿子是法勒斯、希斯仑、迦米、户珥、朔巴。

4:2朔巴的儿子利亚雅生雅哈；雅哈生亚户买和拉哈，这是琐拉人的诸族。

4:3以坦的儿子是耶斯列、伊施玛、伊得巴，他们的妹子名叫哈悉勒玻尼。

4:4基多之祖是毘努伊勒，户沙之祖是以谢珥。这都是伯利恒之祖以法她的长子户珥所生的。

4:5提哥亚之祖亚施户有两个妻子：一名希拉，一名拿拉。4:6拿拉给亚施户生亚户撒、希弗、提米尼、哈辖斯他利，这都是拿拉的儿子。4:7希拉的儿子是洗列、琐辖、伊提南。4:8哥斯生亚诺、琐比巴，并哈仑儿子亚哈黑的诸族。

4:9雅比斯比他众弟兄更受尊重，他母亲给他起名叫雅比斯，意思说：「我生他甚是痛苦1。」4:10雅比斯求告以色列的　神说：「甚愿你赐福与我，扩张我的境界！愿你常与我同在，保佑我不遭患难，不受艰苦2。」　神就应允他所求的。

4:11书哈的弟兄基绿生米黑，米黑是伊施屯之祖。4:12伊施屯生伯一拉巴、巴西亚，并珥一拿辖3之祖提欣拿，这都是利迦人。

4:13基纳斯的儿子是俄陀聂、西莱雅。俄陀聂的儿子是哈塔和悯揶太4。4:14悯挪太生俄弗拉；西莱雅生革一夏纳欣5人之祖约押，他们都是匠人。

4:15耶孚尼的儿子是迦勒。迦勒的儿子是以路、以拉、拿安。以拉的儿子是基纳斯。

4:16耶哈利勒的儿子是西弗、西法、提利、亚撒列。

4:17以斯拉的儿子是益帖、米列、以弗、雅伦。米列娶法老女儿比提雅为妻，生米利暗、沙买和以实提摩之祖益巴。（米列又娶犹大女子为妻，生基多之祖雅列、梭哥之祖希伯和撒挪亚之祖耶古铁。）4:18这些都是米列所娶法老女儿比提雅生的儿子。

4:19荷第雅的妻是拿含的妹子，她所生的儿子是迦米人基伊拉和玛迦人以实提摩之祖。

4:20示门的儿子是暗嫩、林拿、便一哈南、提伦。以示的儿子是梭黑与便梭黑6；

4:21犹大的儿子是示拉；示拉的儿子是利迦之祖珥、玛利沙之祖拉大和属亚实比族织细麻布的各家，4:22还有哥西巴人、约敬、约阿施、萨拉，这二人摩押和雅叔比一利恒，（这都是古时所记载的。7）4:23这些人都是窑匠，是尼他应和基低拉的居民；他们住在高地，为王做工。

西缅的后裔
4:24西缅的儿子是尼母利、雅悯、雅立、谢拉、扫罗。4:25扫罗的儿子是沙龙，沙龙的儿子是米比衫，米比衫的儿子是米施玛，

4:26米施玛的儿子是哈母利，哈母利的儿子是撒刻，撒刻的儿子是示每。

4:27示每有十六个儿子、六个女儿，但他弟兄的儿女不多，他们全族不如犹大族的人丁多。4:28西缅人住在别一是巴、摩拉大、哈萨一书亚、4:29辟拉、以森、陀腊、4:30彼土利、何珥玛、洗革拉、4:31伯一玛嘉博、哈萨一苏撒、伯一比利、沙拉音。这些城邑直到大卫作王的时候都是属西缅人的。4:32他们定居的地方包括以坦、亚因、临门、陀健、亚珊，一共五个城。4:33他们也住在属城的乡村，直到巴力8。这是他们的住处，他们都有家谱。

4:34他们的族长是9：米所巴、雅米勒、亚玛谢的儿子约沙、4:35约珥、约示比的儿子耶户。（约示比是西莱雅的儿子，西莱雅是亚薛的儿子。）4:36以利约乃、雅哥巴、约朔海、亚帅雅、亚底业、耶西篾、比拿雅、4:37示非的儿子细撒。（示非是亚龙的儿子，亚龙是耶大雅的儿子，耶大雅是申利的儿子，申利是示玛雅的儿子。）4:38以上所记的人名，都是作族长的。

他们宗族的人数大增。4:39他们往平原谷东的基多口去，寻找牧放羊羣的草场，4:40他们寻得肥美的草场地；地宽阔又平静。从前住那里的是含族的人。4:41以上录名的人，在犹大王希西家年间，来攻击含族人定居处10和那里所有的米乌尼人，将他们灭尽11，他们就住在那地方，直到今日，因为有草场可以牧放羊羣。4:42这西缅人中，有五百人上西珥山，率领他们的是以示的儿子毘拉提、尼利雅、利法雅和乌薛，4:43打败了剩下的亚玛力难民，就住在那里，直到今日。



历代志上
Chapter 5

流便的后裔
5:1以色列的长子原是流便，（因他污秽了父亲的床1，他长子的名分就归了约瑟；于是按家谱他不算长子。5:2犹大虽强过一切弟兄，首领也是从他而出，长子的名分却归约瑟。）

5:3以色列长子流便的儿子是哈诺、法路、希斯伦、迦米。

5:4约珥的儿子是示玛雅，示玛雅的儿子是歌革，歌革的儿子是示每，5:5示每的儿子是米迦，米迦的儿子是利亚雅，利亚雅的儿子是巴力，5:6巴力的儿子是备拉；这备拉作流便支派的首领，被亚述王提革拉一毘尼色掳去。

5:7他的弟兄照着宗族，按着家谱作族长的是耶利、撒迦利雅、比拉。5:8比拉是亚撒的儿子，亚撒是示玛的儿子，示玛是约珥的儿子。约珥所住的地方是从亚罗珥直到尼波和巴一力免，5:9又向东延到幼发拉底河这边的旷野口，因为他们在基列地牲畜增多。5:10扫罗年间，他们攻打夏甲人，夏甲人败在他们手下。他们就在基列东边的全地，占领了夏甲人的地区。

迦得的后裔
5:11迦得的子孙在流便旁边，住在巴珊地，延到撒迦。

5:12他们中间有作族长的约珥，有作副族长的沙番，还有雅乃和住在巴珊的沙法。5:13他们族弟兄是米迦勒、米书兰、示巴、约赖、雅干、细亚、希伯，共七人。

5:14以上都是亚比孩的儿子。亚比孩是户利的儿子，户利是耶罗亚的儿子，耶罗亚是基列的儿子，基列是米迦勒的儿子，米迦勒是耶示筛的儿子，耶示筛是耶哈多的儿子，耶哈多是布斯的儿子。5:15还有古尼的孙子、押比迭的儿子亚希。这都是作族长的。5:16他们住在基列与巴珊和巴珊的乡村，并沙仑的郊野，直到边界。5:17这些人在犹大王约坦并在以色列王耶罗波安年间，都载入家谱。

5:18流便人、迦得人和玛拿西半支派的人，能拿盾牌和刀剑、拉弓射箭、出征善战的勇士，共有四万四千七百六十名。5:19他们攻打夏甲人、伊突人、拿非施人、挪答人。5:20他们得了　神的帮助，夏甲人和同盟的人都交在他们手中。他们在阵上呼求　神；倚赖　神；　神就应允他们。5:21他们掳掠了夏甲人的牲畜，有骆驼五万、羊二十五万、驴二千，又有人口十万。5:22敌人被杀仆倒的甚多，因为  神为他们征战。他们逐出了夏甲人就住在他们的地上，直到被掳的时候。

玛拿西半支派
5:23玛拿西半支派的人住在那地，从巴珊延到巴力一黑们、示尼珥与黑门山。他们人口增多。

5:24他们的族长是：以弗、以示、以列、亚斯列、耶利米、何达威雅、雅迭，都是善战的勇士，是有名的人，也是作族长的。5:25但他们对他们列祖的　神不忠，随从当地敬拜诸神；这民就是　神在他们面前所除灭的。5:26故此，以色列的　神激动亚述王普勒（即亚述王提革拉一毘尼色），他就把流便人、迦得人、玛拿西半支派的人掳到哈腊、哈博、哈拉；哥散河，直到今日还在那里。



历代志上
Chapter 6

利未的后裔
6:1(5:27)1利未的儿子是革顺、哥辖、米拉利。

6:2哥辖的儿子是暗兰、以斯哈、希伯伦、乌薛。

6:3暗兰的儿子是亚伦、摩西，还有女儿米利暗。亚伦的儿子是拿答、亚比户、以利亚撒、以他玛。

6:4以利亚撒生非尼哈，非尼哈生亚比书，6:5亚比书生布基，布基生乌西，6:6乌西生西拉希雅，西拉希雅生米拉约，6:7米拉约生亚玛利雅，亚玛利雅生亚希突，6:8亚希突生撒督，撒督生亚希玛斯，6:9亚希玛斯生亚撒利雅，亚撒利雅生约哈难，6:10约哈难生亚撒利雅（这亚撒利雅在所罗门于耶路撒冷所建造的殿中，供祭司的职分），6:11亚撒利雅生亚玛利雅，亚玛利雅生亚希突，6:12亚希突生撒督，撒督生沙龙，6:13沙龙生希勒家，希勒家生亚撒利雅，6:14亚撒利雅生西莱雅，西莱雅生约萨答。6:15当耶和华藉尼布甲尼撒的手放逐犹大和耶路撒冷人的时候，这约萨答也被掳去。

6:16 (6:1)2利未的儿子是革顺、哥辖、米拉利。

6:17革顺的儿子名叫立尼、示每。

6:18哥辖的儿子是暗兰、以斯哈、希伯伦、乌薛。

6:19米拉利的儿子是抹利、母示。这是按着利未人宗族分的各家。

6:20革顺的儿子是立尼，立尼的儿子是雅哈，雅哈的儿子是薪玛，6:21薪玛的儿子是约亚，约亚的儿子是易多，易多的儿子是谢拉，谢拉的儿子是耶特赖。

6:22哥辖的众子3是：亚米拿达，亚米拿达的儿子是可拉，可拉的儿子是亚惜，6:23亚惜的儿子是以利加拿，以利加拿的儿子是以比雅撒，以比雅撒的儿子是亚惜，6:24亚惜的儿子是他哈，他哈的儿子是乌列，乌列的儿子是乌西雅，乌西雅的儿子是扫罗。

6:25以利加拿的众子是：亚玛赛和亚希摩。6:26亚希摩的儿子是以利加拿，以利加拿的儿子是琐菲，琐菲的儿子是拿哈，6:27拿哈的儿子是以利押，以利押的儿子是耶罗罕，耶罗罕的儿子是以利加拿，以利加拿的儿子是撒母耳。

6:28撒母耳的长子是约珥，次子是亚比亚。

6:29米拉利的后裔是：抹利，抹利的儿子是立尼，立尼的儿子是示每，示每的儿子是乌撒，6:30乌撒的儿子是示米亚，示米亚的儿子是哈基雅，哈基雅的儿子是亚帅雅。

专业音乐家
6:31约柜安设之后，大卫派人在耶和华殿中管理音乐。6:32他们就在会幕前以音乐侍奉，直到所罗门在耶路撒冷建造了耶和华的殿。他们便按着规律供职。

6:33供职的人和他们的子孙记在下面：6:34哥辖的子孙中的乐师希幔。希幔是约珥的儿子，约珥是撒母耳的儿子，撒母耳是以利加拿的儿子，以利加拿是耶罗罕的儿子，耶罗罕是以列的儿子，以列是陀亚的儿子，6:35陀亚是苏弗的儿子，苏弗是以利加拿的儿子，以利加拿是玛哈的儿子，玛哈是亚玛赛的儿子，6:36亚玛赛是以利加拿的儿子，以利加拿是约珥的儿子，约珥是亚撒利雅的儿子，亚撒利雅是西番雅的儿子，6:37西番雅是他哈的儿子，他哈是亚惜的儿子，亚惜是以比雅撒的儿子，以比雅撒是可拉的儿子，6:38可拉是以斯哈的儿子，以斯哈是哥辖的儿子，哥辖是利未的儿子，利未是以色列的儿子。

6:39希幔的利末族兄亚萨在希幔旁边4供职。亚萨是比利家的儿子。比利家是示米亚的儿子，6:40示米亚是米迦勒的儿子，米迦勒是巴西雅5的儿子，巴西雅是玛基雅的儿子，6:41玛基雅是伊特尼的儿子，伊特尼是谢拉的儿子，谢拉是亚大雅的儿子，6:42亚大雅是以探的儿子，以探是薪玛的儿子，薪玛是示每的儿子，6:43示每是雅哈的儿子，雅哈是革顺的儿子，革顺是利未的儿子。

6:44他们的利末族弟兄米拉利的子孙，在他们旁边供职的有以探为领导。以探是基示的儿子，基示是亚伯底的儿子，亚伯底是玛鹿的儿子，6:45玛鹿是哈沙比雅的儿子，哈沙比雅是亚玛谢的儿子，亚玛谢是希勒家的儿子，6:46希勒家是暗西的儿子，暗西是巴尼的儿子，巴尼是沙麦的儿子，6:47沙麦是末力的儿子，末力是母示的儿子，母示是米拉利的儿子，米拉利是利未的儿子。

6:48其他的族弟兄利未人，也被派办　神殿中的一切事。6:49但亚伦和他的子孙在燔祭坛和香坛上献祭烧香，又在至圣所服事。他们为以色列人赎罪，是照　神仆人摩西所吩咐的。

6:50亚伦的后裔是：以利亚撒，以利亚撒的儿子是非尼哈，非尼哈的儿子是亚比书，6:51亚比书的儿子是布基，布基的儿子是乌西，乌西的儿子是西拉希雅，6:52西拉希雅的儿子是米拉约，米拉约的儿子是亚玛利雅，亚玛利雅的儿子是亚希突，6:53亚希突的儿子是撒督，撒督的儿子是亚希玛斯。

6:54亚伦后裔的住处按着地区，记在下面。哥辖族亚伦的子孙先得头一阄，

6:55在犹大地中得了希伯仑和四围的郊野；6:56（只是属城的田地和村庄都为耶孚尼的儿子迦勒所得。）6:57亚伦的子孙得了逃城希伯仑，又得了立拿与其郊野，雅提珥、以实提莫与其郊野，6:58希仑与其郊野，底璧与其郊野，6:59亚珊6与其郊野7，伯一示麦与其郊野。

6:60在便雅悯支派的地区中，得了迦巴与其郊野8，阿勒篾与其郊野，亚拿突与其郊野。他们诸家所得的城共十三座。6:61哥辖族其余的人又在玛拿西半支派的地区中得了十座城。

6:62革顺族的后裔在以萨迦支派的地区、亚设支派的地区、拿弗他利支派的地区、玛拿西支派的地区巴珊内的后裔得了十三座城。

6:63米拉利族的后裔，在流便支派的地区、迦得支派的地区、西布伦支派的地区得了十二座城。

6:64以色列人就将这些城与其郊野给了利未人。6:65这以上录名的城，在犹大、西缅、便雅悯三支派的地区，以色列人分了他们。

6:66哥辖族的后裔也在以法莲支派的地区得了城邑。6:67他们得了逃城示剑在以法莲山地与其郊野，基色与其郊野，6:68约缅与其郊野，伯一和仑与其郊野，6:69亚雅仑与其郊野，迦特一临门与其郊野。

6:70哥辖族其余的后裔在玛拿西半支派的地区，得了亚乃与其郊野，比连与其郊野。

6:71以下是属于革顺子孙的：在玛拿西半支派的地区，得了巴珊的哥兰与其郊野，亚斯他录与其郊野。

6:72在以萨迦支派的地区：基低斯与其郊野，大比拉与其郊野，6:73拉末与其郊野，亚年与其郊野。

6:74在亚设支派的地区：玛沙与其郊野，押顿与其郊野，6:75户割与其郊野，利合与其郊野。

6:76在拿弗他利支派的地区：加利利的基低斯与其郊野，哈们与其郊野，基列亭与其郊野。

6:77以下是属于米拉利其余子孙的：在西布伦支派的地区，得了临摩挪与其郊野9，他泊与其郊野。

6:78在流便支派的地区（在耶利哥的约旦河10东）：旷野的比悉与其郊野，雅哈撒与其郊野，6:79基底莫与其郊野，米法押与其郊野。

6:80在迦得支派的地区：基列的拉末与其郊野，玛哈念与其郊野，6:81希实本与其郊野，雅谢与其郊野。



历代志上
Chapter 7

以萨迦的后裔
7:1以萨迦的儿子是陀拉、普瓦、雅述（注：创世记46章13节作「约伯」）、伸仑，共四人。

7:2陀拉的儿子是乌西、利法雅、耶勒、雅买、易伯散1、撤母耳2。他们都是陀拉的族长。在大卫年间，他们勇士的人数共有二万二千六百名，纪录在托拉籍谱中。

7:3乌西的儿子是伊斯拉希。伊斯拉希的儿子是米迦勒、俄巴底亚、约珥、伊示雅。五人都是族长。

7:4他们按家谱有三万六千战士，因为他们的妻和子众多。7:5连同在以萨迦各族的家谱，共有八万七千战士。

便雅悯的后裔
7:6便雅悯的儿子是比拉、比结、耶迭，共三人。

7:7比拉的儿子是以斯本、乌西、乌薛、耶利摩、以利。五人都是族长。按着家谱，他们的战士共有二万二千零三十四人。

7:8比结的儿子是细米拉、约阿施、以利以谢、以利约乃、暗利、耶利摩、亚比雅、亚拿突、亚拉篾，这都是比结的儿子。7:9按着家谱，他们的族长和战士共有二万零二百人。

7:10耶迭的儿子是比勒罕。比勒罕的儿子是耶乌施、便雅悯、以忽、基拿拿、细坦、他施、亚希沙哈，7:11这都是耶迭的儿子。按着家谱，他们的子孙能上阵打仗的族长和战士，共有一万七千二百人。

7:12以珥的后裔是书品人；户品人；并亚黑3的后裔是户伸人。

拿弗他利的后裔
7:13拿弗他利的儿子是雅薛4、沽尼、耶色、沙龙5，这都是辟拉的子孙。

玛拿西的后裔
7:14玛拿西的儿子亚斯列，是他亚兰妾6所生的。她又生了基列之父玛吉。7:15玛吉娶的妻是户品人和书品人7。她妹子名叫玛迦。玛拿西的次子名叫西罗非哈，西罗非哈只有几个女儿。

7:16玛吉的妻玛迦生了一个儿子，起名叫毘利施。毘利施的兄弟名叫示利施，示利施的儿子是乌兰和利金。

7:17乌兰的儿子是比但，这都是基列的子孙。基列是玛吉的儿子，玛吉是玛拿西的儿子。7:18基列的妹子哈摩利吉生了伊施荷、亚比以谢、玛拉。

7:19示米大的儿子是亚现、示剑、利克希、阿尼安。

以法莲的后裔
7:20以法莲的后裔是:书提拉，书提拉的儿子是比列，比列的儿子是他哈，他哈的儿子是以拉大，以拉大的儿子是他哈，

7:21他哈的儿子是撒拔，撒拔的儿子是书提拉。(以法莲又生以谢、以列。

这二人因为下去夺取迦特人的牲畜，被本地的迦特人杀了。7:22他们的父亲以法莲为他们悲哀了多日，他的弟兄都来安慰他。7:23以法莲与妻同房，他妻就怀孕生了一子，以法莲因为家里遭祸，就给这儿子起名叫比利亚。7:24他的女儿名叫舍伊拉，就是建筑上伯和仑、下伯和仑与乌羡-舍伊拉的。)

7:25他的8儿子是利法;利法的儿子是利悉，利悉的儿子是他拉，他拉的儿子是他罕，7:26他罕的儿子是拉但，拉但的儿子是亚米忽，亚米忽的儿子是以利沙玛，7:27以利沙玛的儿子是嫩，9嫩的儿子是约书亚。

7:28以法莲人的地业和住处包括伯特利与其村庄，东边拿兰，西边基色与其村庄，示剑与其村庄，直到阿雅与其村庄。7:29在靠近玛拿西人的境界，还有伯善10与其村庄，他纳与其村庄，米吉多与其村庄，多珥与其村庄。以色列儿子约瑟的子孙住在这些地方。

亚设的后裔
7:30亚设的儿子是音拿、亦施瓦、亦施韦、比利亚，还有他们的妹子西拉。

7:31比利亚的儿子是希别、玛结，玛结是比撒威的父亲。

7:32希别生雅弗勒、朔默、何坦和他们的妹子书雅。

7:33雅弗勒的儿子是巴萨、宾哈、亚施法，这都是雅弗勒的儿子。

7:34他兄弟朔默11的儿子是罗迦、耶户巴、亚兰。

7:35他兄弟希连12的儿子是琐法、音那、示利斯、亚抹。

7:36琐法的儿子是书亚、哈尼弗、书阿勒、比利、音拉、7:37比悉、河得、珊玛、施沙、益兰13、比拉。

7:38益帖的儿子是耶孚尼、毘斯巴、亚拉。

7:39乌拉的儿子是亚拉、汉尼业、利写。7:40这都是亚设的子孙。他们都是族长，是战士，也是首领中的头目。按着家谱计算，他们的子孙能出战的共有二万六千人。
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Chapter 8

便雅悯的后裔（续）
8:1便雅悯的长子比拉、次子亚实别、三子亚哈拉1、8:2四子挪哈、五子拉法。

8:3比拉的儿子是亚大、基拉、亚比忽、8:4亚比书、乃幔、亚何亚、8:5基拉、示孚汛、户兰。

8:6以忽的后裔作迦巴区人，后移到玛拿辖的族长。8:7以忽的儿子乃幔、亚希亚、基拉(迁移去)。基拉生乌撒、亚希忽。

8:8沙哈连休了他二妻户伸和巴拉之后，在摩押地生了儿子。8:9他从妻贺得，生了约巴、洗比雅、米沙、玛拉干、8:10耶乌斯、沙迦、米玛，他这些儿子都是族长。8:11他的妻户伸给他生的儿子有亚比突、以利巴力。

8:12以利巴力的儿子是希伯、米珊、沙麦,(沙麦建立阿挪和罗德二城与其村庄。)8:13比利亚和示玛。他们是亚雅仑居民的族长，是驱逐迦特人的。

8:14亚希约、沙煞、耶利末、8:15西巴第雅、亚拉得、亚得、8:16米迦勒、伊施巴、约哈都是比利亚的儿子。

8:17西巴第雅、米书兰、希西基、希伯、8:18伊施米莱、伊斯利亚、约巴都是以利巴力的儿子。

8:19雅金、细基利、撒底、8:20以利乃、洗勒太、以列、8:21亚大雅、比拉雅、申拉都是示每的儿子。

8:22伊施班、希伯、以列、8:23亚伯顿、细基利、哈难、8:24哈拿尼雅、以拦、安陀提雅、8:25伊弗底雅、毘努伊勒都是沙煞的儿子。

8:26珊示莱、示哈利、亚他利雅、8:27雅利西、以利亚、细基利都是耶罗罕的儿子。8:28这些人都是家谱上有名的族长，住在耶路撒冷。

8:29在基遍住的有基遍的父亲2，他的妻名叫玛迦。8:30他长子是亚伯顿，他又生苏珥、基士、巴力3、拿答、8:31基多、亚希约、撒迦、米基罗。

8:32米基罗生示米暗。这些人他们亲属的附近在耶路撒冷对面居住。

8:33尼珥生基士，基士生扫罗，扫罗生约拿单、麦基舒亚、亚比拿达、伊施巴力4。

8:34约拿单的儿子是米力巴力5（注：撒母耳下4章4节作「米非波设」），米力巴力生米迦。

8:35米迦的儿子是毘敦、米勒、他利亚、亚哈斯。

8:36亚哈斯生耶何阿达，耶何阿达生亚拉篾、亚斯玛威、心利。心利生摩撒，8:37摩撒生比尼亚。比尼亚的儿子是拉法，拉法的儿子是以利亚萨，以利亚萨的儿子是亚悉。

8:38亚悉有六个儿子，他们的名字是长子亚斯利干6、接着是以实玛利、示亚利雅7、俄巴底雅、哈难。这都是亚悉的儿子。

8:39亚悉兄弟以设的长子是乌兰，次子耶乌施，三子是以利法列。8:40乌兰的儿子都是战士，是弓箭手，他们有许多的子孙，共一百五十名。

这些都是便雅悯人的子孙。
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Chapter 9

9:1全以色列都有家谱;却写在以色列诸王记上。

被掳归回在耶路撒冷定居的人
犹大人因不信就被掳到巴比伦。9:2先从巴比伦回来住在自己地业城邑中的是一些以色列人、祭司、利未人、和圣殿的仆人。9:3也有犹大人、便雅悯人、以法莲人、玛拿西人定居在耶路撒冷。

迁回的人中包括:1

9:4犹大儿子法勒斯的子孙中有乌太。乌太是亚米忽的儿子，亚米忽是暗利的儿子，暗利是音利的儿子，音利是巴尼的儿子。

9:5示罗人有长子亚帅雅和他的众子。

9:6谢拉人有耶乌利和他的亲属，共六百九十人。

9:7便雅悯人中有哈西努的曾孙、何达威雅的孙子、米书兰的儿子撒路;9:8又有耶罗罕的儿子伊比尼雅，米基立的孙子、乌西的儿子以拉，伊比尼雅的曾孙、流珥的孙子、示法提雅的儿子米书兰。

9:9和他们的族弟兄。按着家谱计算，共有九百五十六名。这些人都是他们的族长。

9:10祭司中有耶大雅;耶何雅立;雅斤;9:11亚萨利雅。亚萨利雅是希勒家的儿子,希勒家是米书兰的儿子，米书兰是撒督的儿子，撒督是米拉约的儿子，米拉约是亚希突(神殿的管理)的儿子;9:12有玛基雅的曾孙、巴施户珥的孙子、耶罗罕的儿子亚大雅，又有亚第业的儿子玛赛。亚第业是雅希细拉的儿子，雅希细拉是米书兰的儿子，米书兰是米实利密的儿子，米实利密是音麦的儿子。

9:13他们的亲属都是族长，共有一千七百六十人。他们都是能干的人,分派在神殿里的各样工作。

9:14利未人中二有米拉利的后裔哈沙比雅的曾孙、押利甘的孙子、哈述的儿子示玛雅;，9:15拔巴甲、黑勒施、迦拉，并亚萨的曾孙、细基利的孙子、米迦的儿子玛探雅;9:16又有耶杜顿的曾孙、迦拉的孙子、示玛雅的儿子俄巴底;还有以利加拿的孙子、亚撒的儿子比利家,他们都住在尼陀法人的村庄。

9:17守门是沙龙、亚谷、达们、亚希幔和他们的弟兄，沙龙为首领;。9:18他看守朝东的王门。这些都是利未后裔中守门的。

9:19可拉的曾孙、以比雅撒的孙子、可利的儿子沙龙，和他的族弟兄可拉人，却分派为圣殿的门卫。他们的祖宗曾守卫耶和华居所的入口。9:20从前以利亚撒的儿子非尼哈管理他们，耶和华也与他同在。9:21米施利米雅的儿子撒迦利雅，是看守会幕之门的。

9:22被选守门的人共有二百一十二名，他们的名字却记在各居处的家谱中。大卫和先知2撒母耳曾派他们当此职务。9:23他们和他们的子孙，任派看守耶和华殿的门，(就是会幕的门。)9:24在东西南北四方都有守门的。9:25他们的族弟兄住在定居的地方不时来和他们一起供职七天。9:26四个利未人的门领,各派为看守　神殿的仓库。9:27他们在　神殿的四围守夜,，是因委托他们守殿，要每日早晨开门。9:28他们有些利未人管理使用的器皿，拿出拿入都要清点。9:29又有人管理圣所的器具器皿并细面、酒、油、乳香、香料。9:30(祭司中有人用香料做膏油。)9:31利未人玛他提雅,可拉族沙龙的长子，他负责献祭用的烤饼。9:32他们族弟兄哥辖子孙中，有管理陈设饼的，每安息日预备摆列。

9:33乐师和利未人的族长，住在属殿的房屋，因要昼夜供职，就不做别样的工。9:34以上都是利未人家谱着名的族长。他们住在耶路撒冷。

耶利的后裔
9:35在基遍住的，有(基遍的父亲)耶利，他的妻名叫玛迦。9:36他长子是亚伯顿。他又生苏珥、基士、巴力、尼珥、拿答、9:37基多、亚希约、撒迦利雅、米基罗。9:38米基罗生示米暗。这些人也住在耶路撒冷的亲属附近。

9:39尼珥生基士，基士生扫罗，扫罗生约拿单、麦基舒亚、亚比拿达、伊施巴力3。

9:40约拿单的儿子是米力巴力（注：即「米非波设」），米力巴力生米迦。

9:41米迦的儿子是毘敦、米勒、他利亚、亚哈斯。

9:42亚哈斯生雅拉4，雅拉生亚拉篾、亚斯玛威、心利，心利生摩撒，9:43摩撒生比尼亚，比尼亚生利法雅，利法雅的儿子是以利亚萨，以利亚萨的儿子是亚悉。

9:44亚悉有六个儿子，长子5是亚斯利干,接着是以实玛利、示亚利雅、俄巴底雅、哈难。这都是亚悉的儿子。
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Chapter 10

扫罗阵亡
10:1非利士人与以色列人争战;以色列人在非利士人面前逃跑，在基利波山有被杀仆倒的。10:2非利士人紧追扫罗和他儿子们;他们杀了扫罗的儿子约拿单、亚比拿达、麦基舒亚。10:3扫罗身陷战阵,被弓箭手看见受重伤。10:4扫罗对拿他兵器的人说：「你拔出刀来，将我刺死，否则那些未受割礼的人来严厉害我。」但拿兵器的人甚惧怕，不肯刺他。10:5扫罗就伏在自己的刀上死了。拿兵器的人见扫罗已死，也伏在刀上死了。10:6这样，扫罗和他三个儿子,他的全家1,都一同死亡。10:7住平原的以色列众人见以色列军兵逃跑，扫罗和他儿子都死了，也就弃城逃跑，非利士人便来占领了。

10:8次日，非利士人来搜集尸首的遗物,发现扫罗和他儿子死在基利波山，10:9他们就剥了扫罗的盔甲，割下他的首级。他们打发人到非利士地的四境,在偶像2的庙里和众民中报告消息。10:10他们将扫罗的盔甲放在他们神的庙里，将他的首级挂在大衮庙中。10:11基列雅比人听见非利士人向扫罗所行的一切事，10:12他们所有的战士就前去，将扫罗和他儿子的尸身取下送到雅比;将他们尸骨葬在雅比的橡树下，就禁食七日。

10:13这样，扫罗死了。因为他不忠于耶和华，没有遵守耶和华的指示;他甚至求问亡灵3。10:14他没有求问耶和华;所以耶和华杀了他，把国转给耶西的儿子大卫。
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Chapter 11

大卫为王
11:1全以色列众人聚集到希伯仑见大卫说：「我们是你的骨肉!11:2从前即使扫罗作王的时候，以色列的统帅是你1。耶和华你的　神也曾对你说：『你必牧养我的民以色列;你必作以色列的君。』」11:3当以色列的首领们2来到希伯仑见大卫王，大卫就在希伯仑耶和华面前与他们协定。他们就膏大卫作以色列的王，正如耶和华藉撒母耳宣告话。

大卫攻取耶路撒冷
11:4大卫和以色列全军3到了耶路撒冷，(就是耶布斯)。4 (那时耶布斯人住在那里。)11:5耶布斯人对大卫说：「你不能侵略这地方。」然而，大卫攻取了锡安的保障。(就是大卫的城。)11:65大卫说：「谁先攻打耶布斯人，必作元帅。」于是洗鲁雅的儿子约押先进攻，就作了元帅。11:7大卫住在堡垒中，所以那堡垒叫作大卫城。11:8大卫在城的四维建造,从平台到城墙;约押修理了成其余的部分。11:9大卫日见强盛，因为万军之耶和华与他同在。

大卫的勇士
11:10以下记录大卫战士的首领们，就是帮助他得国和稳定以色列江山的、照着耶和华吩咐以色列人的话。11:11大卫战士的名单记在下面：哈革摩尼人雅朔班，他是军长的统领。他在一次战争中举枪杀了三百人。

11:12其次是亚合人朵多的儿子以利亚撒，他是三个精武勇士里的一个。11:13他从前与大卫在巴斯达闵6，非利士人聚集要打仗7。那里有一块长满大麦的田，众军非利士人面前逃跑,11:14当他们站稳在田,防守住田，击杀了非利士人;耶和华使以色列人大获全胜。

11:15三十个勇士中的三个人下到悬崖的亚杜兰洞见大卫;那时,非利士的军队在利乏音谷安营。11:16那时大卫在山寨，非利士人的防营在伯利恒。11:17大卫渴想说：「甚愿有人将伯利恒城门旁井里的水打来给我喝！」11:18这三个精武战士就闯过非利士人的营盘，从伯利恒城门旁的井里打水，拿来奉给大卫。他却不肯喝，将水奠在耶和华面前，11:19说：「神不许我喝，这三个人冒死去打水，这水好像他们的血一般，我断不敢喝！」如此，大卫不肯喝。这是三个勇士的功绩。

11:20约押的兄弟亚比筛，是这三个勇士8的首领。他举枪杀了三百人，就与三个勇士同得名声。11:21他在这三个勇士里得重的尊荣;他作他们的首领，只是他不在三个勇士之中。

11:22甲薛勇士耶何耶大的儿子比拿雅行过大事。他杀了摩押人亚利伊勒9的两个儿子。他又在下雪的时候，下水井里去杀了一个狮子。11:23他又杀了一个埃及人；埃及人身高2.3公尺10，手里拿着枪，枪杆粗如织布的机轴；比拿雅只拿着棍子下去，从埃及人手里夺过枪来，用那枪将他刺死。11:24这是耶何耶大的儿子比拿雅所行的事，就在三个勇士里得了名。11:25他在那三十个勇士中得尊荣，只是不在前三个勇士之列。大卫立他作护卫长。

11:26大能的战士是约押的兄弟亚撒黑，伯利恒人朵多的儿子伊勒哈难，

11:27哈律人沙玛11，比伦12人希利斯，

11:28提哥亚人益吉的儿子以拉，亚拿突人亚比以谢，

11:29户沙人西比该13，亚合人以来14，

11:30尼陀法人玛哈莱，尼陀法人巴拿的儿子希立，

11:31便雅悯地区基比亚人利拜的儿子以太15，比拉顿人比拿雅，

11:32迦实谷人户莱16，亚拉巴人亚比17，

11:33巴路米人18押斯玛弗，沙本人以利雅哈巴，

11:34基孙人哈深19的众子，哈拉人沙基20的儿子约拿单，

11:35哈拉人沙甲21的儿子亚希暗，吾珥的儿子以利法勒22，

11:36米基拉人希弗，比伦人亚希雅，

11:37迦密人希斯罗23，伊斯拜的儿子拿莱，

11:38拿单的兄弟约珥24，哈基利的儿子弥伯哈，

11:39亚扪人洗勒，比录人拿哈莱（拿哈莱是给洗鲁雅的儿子约押拿兵器的），

11:40以帖人以拉，以帖人迦立，

11:41赫人乌利亚，亚莱的儿子撒拔，

11:42流便人示撒的儿子亚第拿（他是流便支派中的一个族长，三十战士之道），

11:43玛迦的儿子哈难，弥特尼人约沙法，

11:44亚施他拉人乌西亚，亚罗珥人何坦的儿子沙玛、耶利，

11:45提洗人申利的儿子耶迭和他的兄弟约哈，

11:46玛哈未人以利业，伊利拿安的儿子耶利拜、约沙未雅，摩押人伊特玛、

11:47以利业、俄备得并米琐八人雅西业。
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Chapter 12

在洗革拉投奔大卫的勇士
12:1大卫因逃避基士的儿子扫罗，躲在1洗革拉的时候，这些勇士到他那里。12:2他们在帮助大卫战争的勇士中他们善于拉弓，能用左右两手甩石射箭;都是便雅悯人扫罗的族弟兄。

12:3为首的是亚希以谢，其次是约阿施，都是基比亚人示玛的儿子。还有亚斯玛威的儿子耶薛和毘力，又有比拉迦，并亚拿突人耶户、

12:4基遍人以实买雅（他在三十勇士之中,是他们的首领），

12:52有耶利米、雅哈悉、约哈难;基得拉人约撒拔、

12:6伊利乌赛、耶利摩、比亚利雅、示玛利雅、哈律弗人示法提雅、可拉人以利加拿、耶西亚、亚萨列、约以谢、雅朔班、

12:7基多人耶罗罕的儿子犹拉和西巴第雅。

12:8迦得支派中有人到旷野的山寨投奔大卫。他们是曾受训练的战士，能拿盾牌和枪。他们勇猛好像狮子，快跑如同山上的鹿。12:9以薛是首领、第二俄巴底雅、第三以利押、12:10第四弥施玛拿、第五耶利米、12:11第六亚太、第七以利业、12:12第八约哈难、第九以利萨巴、12:13第十耶利米，第十一末巴奈。12:14这都是迦得人中的军长，至小的能抵一百人，至大的能领一千人。12:15正月3，约旦河4水涨过两岸的时候，他们过河，使一切住平原的人东奔西逃。

12:16又有便雅悯和犹大人到山寨大卫那里。12:17大卫出去迎接他们，对他们说：「你们若是和和平平地来帮助我，我就和你们联盟；你们若是将我这没有害你们5的人卖在敌人手里，愿我们列祖的　神察看责罚!」12:18那时　神的灵感动6那三十个勇士的首领亚玛撒，他就说：「大卫啊，我们是归于你的！耶西的儿子啊，我们是支持你！愿你大大的致富7，愿帮助你的也都致富！因为你的　神帮助你。」

大卫就接纳他们，立他们作劫掠的头领。

12:19大卫从前与非利士人同去，要与扫罗争战，有些玛拿西人来投奔大卫。他们终于没有帮助非利士人。因为非利士人的首领商议打发大卫回去，说：「恐怕归降他的主人扫罗，我们就有祸了。」12:20大卫往洗革拉去的时候，有玛拿西人的千夫长们押拿、约撒拔、耶迭、米迦勒、约撒拔、以利户、洗勒太，来投奔他。12:21这些人帮助大卫攻击贼群，因他们都是大能的勇士，且作军长。12:22那时，天天有人来投奔大卫，直到成了大军。

大卫在希伯仑的支持
12:23来到希伯仑见大卫的武装军士，(照耶和华的话，将扫罗的国位归与大卫。) 数目如下：

12:24犹大支派，拿盾牌和枪训备打仗的有六千八百人。

12:25西缅支派，战士有七千一百人。

12:26利未支派有四千六百人。12:27耶何耶大；亚伦家的首领，带同三千七百人。12:28还有少年战士撒督，同着他的有族长二十二人。

12:29便雅悯支派、扫罗的族弟兄也有三千人，他们直到目前大半效忠扫罗家。

12:30以法莲支派战士，使本族得名的有二万零八百人。

12:31玛拿西半支派，指派来立大卫作王了一万八千人。

12:32以萨迦支派有二百族长，都通达时务，知道以色列人所当行的，和听他们命令的族弟兄们。

12:33西布伦支派能上阵，各样兵器打仗的，全心效忠8的有五万人。

12:34拿弗他利支派有一千军长，跟从他们拿盾牌和枪的有三万七千人。

12:35但支派，能上阵的有二万八千六百人。

12:36亚设支派，能上阵打仗的有四万人。

12:37约旦河东的流便支派、迦得支派、玛拿西半支派，装备各样兵器打仗的有十二万人。

12:38以上都是能随时可以出征的战士。他们都诚心来到希伯仑，要立大卫作以色列的王。以色列其余的人也都一心要立大卫作王。12:39他们在那里三日，与大卫一同饮宴，因为他们的族弟兄预备好了供应。12:40他们的邻人，远至以萨迦、西布伦、拿弗他利，用驴、骆驼、骡子、牛驮来许多食物。有的是大量的面粉、牛和羊，无花果饼、干葡萄、酒、油，，因为以色列人在庆贺。



历代志上
Chapter 13

乌撒被闯杀
13:1大卫与千夫长、百夫长，就是一切首领商议。13:2大卫对全以色列全会众说：「你们若愿意，神也许可的话，我们就差遣人走遍以色列地，留在各必的弟兄，和居住本城的祭司利未人，让他们来与我们联合。13:3我们要把　神的约柜运回我们这里来，因为在扫罗年间，我们没有求问　神。」13:4全会众都同意，因这主意众人都认为美好。13:5于是，大卫将以色列人从埃及的西曷河1直到哈马口2都招聚了来，要从基列-耶琳将　神的约柜运来。13:6大卫率领全以色列上到巴拉，(就是属犹大的基列耶琳)，要从那里将约柜运来。这约柜就是坐在二基路伯上耶和华　神留以为名的约柜。

13:7他们将　神的约柜从亚比拿达的家里抬出来，放在新车上，乌撒和亚希约护卫。13:8大卫和全以色列在　神前用琴、瑟、锣、鼓、号作乐，极力跳舞庆贺。13:9到了基顿的大禾场（注：「基顿」撒母耳记下6章6节作「拿艮」），因为牛失前蹄（注：或作「惊跳」），乌撒就伸手抓住约柜。13:10耶和华向他发怒，因他伸手约碰了约柜而击杀他。他就当场死在　神面前3。

13:11大卫因耶和华击杀（注：原文作「闯杀」）乌撒，心中发怒，就称那地方为毘列斯-乌撒4，直到今日。13:12那日，大卫惧怕　神说：「　神的约柜怎可能运到我这里来？」13:13于是，大卫不将约柜运进大卫的城5；却运到迦特人俄别以东的家中。13:14神的约柜在俄别-以东家中三个月，耶和华赐福给俄别以东的家和他一切所有的。



历代志上
Chapter 14

大卫的权势大增
14:1推罗王希兰差遣使者守卫，有运送香柏木、石匠和1木匠给大卫建造宫殿。14:2大卫了解耶和华要坚立他作以色列王，又为自己的民以色列，使他的国强胜2。

14:3大卫在耶路撒冷又立后妃又生儿女。14:4在耶路撒冷所生的众子是沙母亚、朔罢、拿单、所罗门、14:5益辖、以利书亚、以法列、14:6挪迦、尼斐、雅非亚、14:7以利沙玛、比利雅大3、以利法列。

14:8非利士人听见大卫受膏作以色列众人的王，全非利士就进兵对抗大卫。大卫听见，就出去迎敌。14:9非利士人来了，掳掠了利乏音谷4。14:10大卫求问　神说：「我可以上去攻打非利士人吗？你将他们交在我手里吗？」耶和华说：「上去！我必将他们交在你手里！」14:11非利士人来到巴力毘拉心，大卫在那里杀败他们。大卫说：「　神以我为器皿5，如同水爆冲一般。」因此称那地方为巴力-毘拉心6。14:12非利士人将神像7撇在那里；于是，大卫吩咐人用火焚烧了。

14:13非利士人又来掳掠利乏音谷。14:14大卫又求问　神。　神说：「不要从背后上去，要绕过他们，在桑林8面前攻打他们。14:15你听见树梢上有脚步的声音，就要出战，因为　神已经在你前头去攻打非利士人的军队。」14:16大卫就遵着　神所吩咐的，攻打非利士人的军队，击杀他们从基遍直到基色。

14:17于是，大卫的名传扬到列国；耶和华使列国都惧怕他。



历代志上
Chapter 15

大卫把约柜运回耶路撒冷
15:1大卫在大卫城建造完了，又为　神的约柜选定地方，支搭帐幕。15:2那时大卫说：「除了利未人之外，无人可抬　神的约柜，因为耶和华拣选他们抬　神的约柜，且永远事奉他。」15:3大卫招聚耶路撒冷的全以色列人，要将耶和华的约柜抬到他所预备的地方。15:4大卫又聚集亚伦的子孙和利未人：

15:5哥辖子孙中有族长乌列和他的亲属一百二十人，

15:6米拉利子孙中有族长亚帅雅和他的亲属二百二十人，

15:7革顺1子孙中有族长约珥和他的亲属一百三十人，

15:8以利撒反子孙中有族长示玛雅和他的亲属二百人，

15:9希伯仑子孙中，有族长以列和他的亲属八十人，

15:10乌薛子孙中有族长亚米拿达和他的亲属一百一十二人。

15:11大卫将祭司撒督和亚比亚他并利未人乌列、亚帅雅、约珥、示玛雅、以列、亚米拿达召来，15:12对他们说：「你们是利未人的族长，你们和你们的弟兄应当自洁，好将耶和华以色列　神的约柜抬到我所预备的地方。15:13因你们先前没有抬这约柜；因为我们没有问耶和华我们的　神按约柜的规矩，所以他击杀我们。」15:14于是，祭司利未人自洁，好将耶和华以色列　神的约柜抬上来。15:15利未子孙就用杠肩抬　神的约柜，正如照耶和华藉摩西所吩咐的。

15:16大卫吩咐利未人的族长，派他们亲属位乐师用琴瑟和钹作乐，欢欢喜喜地大声歌颂。15:17于是，利未人派了约珥的儿子希幔和他弟兄中比利家的儿子亚萨，并他们族弟兄米拉利子孙里古沙雅的儿子以探。15:18还有他们的下一层亲属撒迦利雅2、便雅薛、示米拉末、耶歇、乌尼、以利押、比拿雅、玛西雅、玛他提雅、以利斐利户、弥克尼雅，俄别_-以东和守门的耶利。

15:19这样，乐师希幔、亚萨、以探敲铜钹；15:20撒迦利雅、雅薛、示米拉末、耶歇、乌尼、以利押、玛西雅、比拿雅鼓瑟，调用阿拉莫斯3。15:21又派玛他提雅、以利斐利户、弥克尼雅、俄别-以东、耶利、亚撒西雅领首弹琴，调用示米尼示4。15:22利未人的族长基拿尼雅负责运输，因为他精通此事。15:23比利家、以利加拿，守护约柜。15:24祭司示巴尼、约沙法、拿坦业、亚玛赛、撒迦利雅、比拿亚、以利以谢，在　神的约柜前吹号。俄别-以东和耶希亚也是约柜的守护者5。

15:25于是，大卫和以色列的首领并千夫长，都去从俄别以东的家，欢欢喜喜地将耶和华的约柜抬上来。15:26当神帮助抬耶和华约柜的利未人，他们就献上七只公牛，七只公羊。15:27大卫和抬约柜的利未人，运输监督基拿尼雅以及众乐师，都穿着细麻布的外袍。大卫另外穿着细麻布的以弗得6。15:28这样，全以色列欢呼、吹号、敲钹、鼓瑟、弹琴，将耶和华的约柜抬了上来。15:29耶和华的约柜进大卫城的时候，扫罗的女儿米甲从窗户里观看。当她见大卫王蹦跳庆祝，心里就轻视他。



历代志上
Chapter 16

大卫带头崇拜
16:1众人将　神的约柜请进去，安放在大卫所搭的帐幕里，就在　神面前献燔祭和平安祭。16:2大卫献完了燔祭和平安祭，就奉耶和华的名给民祝福，16:3并且分给以色列男女，每人一个饼，一块枣饼，一个葡萄饼。16:4大卫派几个利未人在耶和华的约柜前事奉、献祷告和赞美诗给耶和华以色列的　神。16:5为首的是亚萨，其次是撒迦利雅、接着是雅薛、示米拉末、耶歇、玛他提雅、以利押、比拿雅、俄别-以东、耶利。他们弹奏丝弦的乐器；亚萨敲钹；16:6祭司比拿雅和雅哈悉吹号；这些却是在神的约柜前经常做的。

大卫称颂耶和华
16:7那日，大卫初次给亚萨和他的弟兄，这首赞美耶和华的诗歌：

16:8称谢耶和华！

求告他的名！

在万民中传扬他的作为！

16:9向他唱诗！为他作乐！

思量他一切奇妙的作为。

16:10以他的圣名夸耀。

寻求耶和华的人，心中应当欢乐。

16:11寻求耶和华与他赐能力，不断寻求他的面。

16:12神仆人以色列的后裔，他所拣选雅各的子孙哪！追念他奇妙的作为和他的奇事，并他口中的判语。

16:13他仆人以色列的后裔，他所拣选雅各的子孙哪，你们要记念他奇妙的作为和他的奇事，并他口中的判语。

16:14他是耶和华我们的　神；她在全地施行。

16:15不断记念他的约；他的应许，直到千代，

16:16就是给亚伯拉罕所立的应许

向以撒所起的誓！

16:17他将这约向雅各定为律例；给以色列定为无尽期的应许，

16:18说：「我必将迦南地赐给你，作你本分的产业。」

16:19当时他们人丁有限，数目稀少，并且有外邦的居民。

16:20他们从这邦游荡到那邦，从这国行到那国。

16:21耶和华不容甚么人压制他们，为他们的缘故管教君王，

16:22说：「不可碰我受膏的人，不可害我的先知。」

16:23全地啊！向耶和华歌唱！

天天传扬他的救恩。

16:24在列邦中述说他的荣耀，在万民中述说他的奇事。

16:25因耶和华为大，当受极大的赞美；他比万　神更是可畏！

16:26因万国一切的神不如尘土1，但耶和华创造诸天。

16:27尊荣华美从他散发，能力和喜乐由他而出。

16:28万国的家族啊！将荣耀能力归给耶和华，都归给耶和华！

16:29将耶和华的名所当得的荣耀归给他！拿供物来奉到他面前；穿上圣洁的妆饰2（注：「的」或作「为」）敬拜耶和华。

16:30全地啊！在他面前战抖！世界已坚定不得动摇。

16:31愿天欢喜，愿地快乐！愿万邦说：「耶和华作王了！」

16:32愿海和其中所充满的呼喊；愿田和其中所有的都庆贺。

16:33那时，林中的树木都要在耶和华面前欢呼，因为他来要审判全地。

16:34称谢耶和华，因他为善，他的慈爱永远长存！

16:35要祷告说：「拯救我们的　神啊，求你救我们！聚集我们，使我们脱离外邦！我们好称赞你的圣名，夸赞你可称颂的作为。」

16:36愿耶和华以色列的　神得称颂，在将来直到永远3！众民就都说：「阿们！赞美耶和华！」

大卫立崇拜的负责人
16:37大卫派亚萨和他的同僚留在约柜前按规事奉耶和华，尽当日的常规。16:38包括俄别-以东和他的同僚六十八人。耶杜顿的儿子俄别以东，并何萨是守门的。16:39祭司撒督和众祭司，在基遍的敬拜中心耶和华的帐幕前燔祭坛上，16:40每日早晚，照着耶和华律法书上所吩咐以色列人的，常给耶和华献燔祭。16:41与他们一同的有希幔、耶杜顿和其余按名被选的，称谢耶和华，（因他的慈爱永远长存）4。16:42希幔、耶杜顿负责音乐，包括号角，钹，和其他称颂神的乐器。耶杜顿的子孙是帐幕口的守卫。

16:43于是众民各归各家，大卫也回去为家眷祝福5。



历代志上
Chapter 17

神对大卫的应许
17:1大卫在自己宫中安定以后，对先知拿单说：「看哪，我住在香柏木的宫中，耶和华的约柜反在帐幕1里。」17:2拿单对大卫说：「你可以照你的心意而行，因为　神与你同在。」

17:3当夜，　神对拿单说：17:4「你去告诉我仆人大卫说：『耶和华如此说：你不可建造房屋给我居住。17:5自从我领以色列人出埃及，直到今日，我未曾住过房屋。我在不同的地方所住的却是帐幕。17:6凡我同以色列人所走的地方，我未曾向以色列的一个士师，就是我指派牧养我民的说：你为何不给我建造香柏木的殿宇呢？』

17:7现在你要告诉我仆人大卫说：『万军之耶和华如此说：我从羊圈中将你召来，叫你不再管理羊羣，立你作我民以色列的君。17:8你无论往哪里去，我却与你同在；我也剪除了你的一切仇敌。现在，我必使你得大名，好像世上大大有名的人一样；17:9我必为我民以色列设定一个地方，使他们安居2，不再迁移。恶人不再像从前扰害他们，17:10也并不像我命士师治理我民以色列的时候。我必制服你的一切仇敌。

我耶和华应许你，必为你建立家室3！17:11你寿数满足的时候，我必兴起你的后裔接续你的位，我也必坚定他的国。17:12他必为我建造殿宇；我必使他的王朝存到永远。17:13我要作他的父，他要作我的子。我用不使我的慈爱离开他，像离开在你以前的扫罗一样。17:14我却要将他永远坚立在我家里和我国里；他的王朝必存到永远。』」17:15拿单就将这一切话，照这启示，告诉了大卫。

大卫称颂耶和华
17:16大卫王进去，坐在耶和华面前，说：「耶和华　神啊，我是谁？我的家算甚么，你竟领我到这地步呢？17:17神啊，你没有停在这里4还说到仆人家的未来。耶和华　神啊，你给了我众人可想知道的事5。17:18你加于仆人的尊荣，我还有何言可说呢？你给的仆人特殊的关照。17:19耶和华啊，你为你的仆人和照顾你们心意，行了这大事，显明的你的伟大。17:20耶和华啊，我们听到的是真！没有可比你，除你以外再无　神！17:21世上有何民能比你的民以色列呢？他们的　神从埃及救赎他们作自己的子民，又在你赎出来的民面前行大而可畏的事，驱逐列邦人，显出你的大名。17:22你使以色列人作你的子民，直到永远；你耶和华也作他们的　神。17:23现在耶和华啊，你所应许仆人和仆人家的话，成为永久的现实，照着你们应许求。17:24愿这些成为事实，愿你得永远的名声，正如人说：『万军之耶和华是以色列的　神！是治理以色列的　神！』你仆人大卫的王朝必在你面前坚立，17:25因为是你我的　神啊，启示仆人说要为我建立王朝。所以仆人大胆在你面前祈祷。17:26耶和华啊，你是　真神，你也将这应许赐给了仆人。17:27现在你喜悦赐福与仆人的王朝，可以永存在你面前。耶和华啊，你已经赐福，还要赐福到将来。」
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征服邻国
18:1此后，大卫攻打非利士人，把他们治服；从他们手下夺取了迦特和属迦特的村庄。1

18:2他又打败摩押，摩押人就臣服大卫，给他进贡。

18:3琐巴王哈大利谢（注：撒母耳下8章3节作「哈大底谢」）要伸展版图至幼发拉底河，大卫就打败他，直到哈马。18:4大卫夺了他的战车一千，马兵七千，步兵二万。他将拉战车的马砍断蹄筋，但留下一百匹。18:5大马士革的亚兰人来帮助琐巴王哈大利谢，大卫就杀了亚兰人。18:6于是，大卫在大马士革的亚兰地设立防营，亚兰人成了大卫的子民，给他进贡。大卫无论往哪里去，耶和华都保护了他。18:7他夺了哈大利谢臣仆们所拿的金盾牌，带到耶路撒冷。18:8大卫又从属哈大利谢的提巴2和均3二城中，夺取了许多的铜。(后来所罗门用此制造铜海4、铜柱和一切的铜器)

18:9哈马王陀乌5听见大卫杀败琐巴王哈大利谢的全军，18:10就打发他儿子哈多兰6去见大卫王，问他的安，为他祝福，祝贺他胜了哈大利榭；原来陀乌与哈大利谢常常争战。哈多兰带了金银铜的各样器皿来。18:11大卫王将这些器皿并从各国夺来的金银，就是从以东7、摩押、亚扪、非利士、亚玛力人所夺来的，都分别为圣献给耶和华。

18:12洗鲁雅的儿子亚比筛在盐谷击杀了以东一万八千人8。18:13他在以东地设立防营，以东人就做了大卫的子民。大卫无论往哪里去，耶和华都护佑他。

大卫的朝臣
18:14大卫作全以色列的王；又向人民维护正义。18:15洗鲁雅的儿子约押作元帅；亚希律的儿子约沙法9作书记；18:16亚希突的儿子撒督和亚比亚他的儿子亚希米勒作祭司；沙威沙作文书，18:17耶何耶大的儿子比拿雅监督基利提人和比利提人；大卫的众子都是王的主要官员10。
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大卫攻打亚扪人
19:1此后，亚扪人的王拿辖死了，他儿子接续他作王。19:2大卫说：「我要照哈嫩的父亲拿辖待我的忠诚厚待哈嫩。」于是大卫差遣使者为他丧父安慰他。大卫的臣仆到了亚扪人的境内见哈嫩，转达王的慰问。19:3但亚扪人的官员们对哈嫩说：「大卫差人来安慰你，你想他是尊敬你父亲吗？他的臣仆来见你是为详察窥探这地」19:4哈嫩便将大卫臣仆的胡须剃去。又割断他们下半截的衣服，使他们露出臀部，打发他们回去。19:5臣仆将发生所遇的事告诉大卫，他召见他们，因为他们甚觉羞耻。大卫说：「住在耶利哥，等到胡须长起再回来。」

19:6当亚扪人知道大卫憎恶他们，哈嫩和亚扪人就打发人拿一千他连得1银子，从亚兰-哈念、亚兰-玛迦和琐巴2雇战车和马兵。19:7他们雇了三万二千辆战车和玛迦王并他的军兵。他们来安营在米底巴前，亚扪人也从他们的城里聚兵，出征交战。

19:8大卫听见了，就差派约押统带全军出去。19:9亚扪人出城在城门口摆阵；而所来的诸王另在田间摆阵。19:10约押看见敌人摆了两处战阵，就从以色列军中挑选精兵，对着亚兰人3。19:11其余的兵交与他兄弟亚比筛，对着亚扪人。19:12约押对亚比筛说：「亚兰人若强过我，你就来救我；亚扪人若强过你，我就去救你。19:13我们都当刚强，为本国的民和　神的城邑奋勇作战。愿耶和华行他认为最好的。」19:14于是，约押和他的人前进攻打亚兰人，亚兰人就在约押面前逃跑。19:15亚扪人见亚兰人逃跑，他们也在约押的兄弟亚比筛面前退回城中。约押就回耶路撒冷去了。

19:16亚兰人见自己被以色列人打败，就将幼发拉底河4那边的援军调来，由哈大利谢的将军朔法率领。19:17有人告诉大卫，他就聚集全以色列过约旦河，来到亚兰人那里，迎着他们摆阵。大卫摆阵攻击亚兰人5，亚兰人就与他打仗。19:18亚兰人在以色列人面前逃跑。大卫杀了亚兰七千辆战车的战士、四万步兵，又杀了亚兰的将军朔法6。19:19哈大利谢的臣民见自己被以色列人打败，就与大卫讲和成了他的子民。亚兰人从此不敢再帮助亚扪人了。
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20:1到了春天，列王出战的时候，约押率领军兵毁坏亚扪人的地。他围攻拉巴，而大卫留在耶路撒冷。约押打败拉巴，将城倾覆。20:2大卫夺了亚扪人之王所戴的金冠冕（注：「王」或作「玛勒堪」。「玛勒堪」即「米勒公」，亚扪族之神名参王上11:5），(其上的金子重一他连得1，又嵌着宝石，)自己戴上。20:3他将城里的人拉出来，使他们用锯下铁耙铁斧作工。大卫待亚扪各城的政策都是如此；其后大卫和全军都回耶路撒冷去了。

与非利士人的争战
20:4后来，以色列人在基色2与非利士人打仗。那时，户沙人西比该杀了利乏音人的一个后人细派3，非利士人就被制伏了。

20:5又一次与非利士人打仗，睚珥的儿子伊勒哈难杀了赫人歌利亚的兄弟伯拉哈米4，这人的枪杆粗如织布的机轴。

20:6在迦特一役中，那里有一个身量高大的人，手脚都是六指一共有二十四个指头，他也是拉法的后人。20:7这人向以色列人骂阵，大卫的哥哥示米亚5的儿子约拿单就杀了他。

20:8这三个人是住在迦特，拉法的后人，都死在大卫和他仆人的手下。
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主降瘟疫给以色列
21:1敌人1起来攻击2以色列，激动大卫数点以色列军兵的人数3。21:2大卫吩咐约押和军中首领说：「你们去数点以色列军兵，从别是巴直到但。然后回来告诉我，我好知道他们的数目。」21:3约押说：「愿耶和华使他的军队比现在加增百倍！我主我王啊，他们不都是你的仆人吗？我主为何吩咐行这事？为何将以色列人带入审判呢4？」

21:4但王意已定5约押劝谏无效。约押就出去，走遍以色列地后，回到耶路撒冷。21:5约押将军兵的总数奏告大卫：以色列人使刀的有一百一十万6；犹大人使刀的就有四十七万7。21:6惟有利未人和便雅悯人约押没有数在其中，因为约押厌恶王的这命令。21:7神也不喜悦这数点军兵的事，便降灾给以色列人。

21:8大卫祷告　神说：「我行这事大有罪了！现在求你除掉仆人的罪孽，因我所行的甚是愚味。」21:9耶和华吩咐大卫的先知8迦得说：21:10「你去告诉大卫说：『耶和华如此说：我有三样灾，随你选择一样。』」21:11于是迦得来见大卫，对他说：「耶和华如此说：『你可以随意选择：21:12三年的饥荒9；或败在你敌人面前，被敌人的刀追杀三个月；或在你国中有耶和华的刀，就是三日的瘟疫，耶和华的使者在以色列的四境施行毁灭。』现在你决定，我好回复那差我来的。」21:13大卫对迦得说：「我甚为难，我情愿落在耶和华的手里，因为他有丰盛的怜悯；我不愿落在人的手里。」21:14于是耶和华降瘟疫与以色列人，以色列人就死了七万。

21:15神差遣使者去灭耶路撒冷10，刚要灭的时候，耶和华看见就收回成命，吩咐灭城的天使说：「够了，住手吧！」

那时，耶和华的使者站在耶布斯人阿珥楠11的打禾场那里。21:16大卫举目，看见耶和华的使者站在天地间，手里有拔出来的刀，伸在耶路撒冷以上。大卫和众首领都身穿麻衣，面伏于地。21:17大卫祷告　神说：「吩咐数点军兵的不是我吗？是我犯了罪、行了大恶！但这羣羊做了甚么呢？愿耶和华我　神的手攻击我和我的家，而除掉你民的瘟疫。」

21:18于是耶和华的使者吩咐迦得去指示大卫，上去，在耶布斯人阿珥楠的打禾场上，为耶和华筑一座坛。21:19大卫就照着迦得奉耶和华名的指示上去了。21:20那时，阿珥楠正打麦子，回头看见天使，就和他四个儿子都藏起来了。21:21大卫到了阿珥楠那里，阿珥楠看见大卫；就从打禾场出去，脸伏于地，向他下拜。21:22大卫对阿珥楠说：「你将这打禾场与相连之地卖给我，我必给你高价，我好在其上为耶和华筑一座坛，使民间的瘟疫止住。」21:23阿珥楠对大卫说：「你可以用这禾场，我主我王照你所喜悦的去行。我也将牛给你作燔祭，把打粮的器具当柴烧，拿麦子作素祭。这些我都送给你。」21:24大卫王对阿珥楠说：「不然，我必要用高价向你买。我不用你的物献给耶和华，也不用白得之物献为燔祭12。」21:25于是，大卫为那块地平了六百舍客勒金子13给阿珥楠。21:26大卫在那里为耶和华筑了一座坛，献燔祭和平安祭。他求告耶和华，耶和华就回应，使火从天降在燔祭坛上。21:27耶和华吩咐使者，他就收刀入鞘。
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21:28当时，大卫见耶和华在耶布斯人阿珥楠的打禾场上应允了他，就在那里献祭。21:29那时，摩西在旷野所造之耶和华的全幕和燔祭坛，都在基遍的敬拜中心1。21:30但大卫不敢前去那里求问　神，因为惧怕耶和华使者的刀。22:1大卫就说：「这就是将来耶和华　神的殿，为以色列人献燔祭的坛的地方。」

大卫嘱咐建殿
22:2大卫吩咐聚集住以色列地的外邦人。他从其中派石匠凿石头，要建造　神的殿。22:3大卫预备了许多铁，作门上的钉子和钩子；又预备许多铜，多得无法可称；22:4又预备无数的香柏木。(因为西顿人和推罗人给大卫运了许多香柏木来。)

22:5大卫说：「我儿子所罗门还年幼稚嫩，要为耶和华建造的殿宇，必须高大辉煌，使名誉荣耀传遍万国！所以我要为殿预备材料。」于是，大卫在未死之先，预备的材料甚多。

22:6大卫召了他儿子所罗门来，嘱咐他给耶和华以色列的　神建造殿宇。22:7对所罗门说：「我儿啊，我很想为耶和华我　神建造殿宇荣耀他。22:8但耶和华对我说：『你流了多人的血，打了多次仗。你必不可建造殿宇荣耀我，因为你在我眼前使多人的血流在地上。22:9你要生一个儿子，他必是和平的人。我必使他安静，不被四围的仇敌扰乱。他的名要叫所罗门2（注：即「太平」之意）。他在位的日子，我必使以色列人平安康泰。22:10他将为建造殿宇荣耀我。他要作我的子，我要作他的父。我赐他的王朝必永远管治以色列。』

22:11我儿啊，现今愿耶和华与你同在。使你亨通，照他指着你的宣示，建造耶和华你　神的殿。22:12但愿耶和华赐你聪明智慧，在治理以色列国的时候，能遵行耶和华你　神的律法。22:13你若谨守遵行耶和华藉摩西吩咐以色列的律例典章，就必得亨通。你当刚强壮胆，不要惧怕3。22:14我已尽力4为耶和华的殿预备了金子十万他连得5，银子一百万6他连得，铜和铁多得无法可称。我也预备了木头石头，你还可以随意增添。22:15你有许多匠人，包括石匠、木匠和无法计算的各式巧匠，22:16能用金、银、铜、铁。你当起来开工，愿耶和华与你同在！」

22:17大卫又吩咐以色列的众长官支持他儿子所罗门，说：22:18「耶和华你们的　神与你们同在！他使你们四境平安，因他已将这地7的居民交在我手中，这地就在耶和华与他百姓面前被制伏了。22:19现在你们应当全心全人，寻求耶和华你们的　神；也当起来建造耶和华　神的圣所！好将耶和华的约柜和供奉　神的圣器皿，都搬进为耶和华名建造的殿里。」
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大卫组织利未人的侍奉
23:1大卫年纪老迈，寿限临近，就立他儿子所罗门作以色列的王。

23:2大卫集合以色列的众首领祭司和利未人。23:3利未人是从三十岁以外被数点的，他们男丁的数目共有三万八千。23:4大卫说：「其中有二万四千人要管理耶和华殿的事务；六千人作官长和审判官，23:5四千人作守门的；四千人用我所供应的乐器颂赞耶和华。」23:6大卫照利未人的家族分组：革顺、哥辖、米拉利的子孙分了班次。

23:7革顺人包括有拉但和示每。

23:8拉但的长子是耶歇，还有细坦1和约珥，共三人。

23:9示每2的儿子是示罗密、哈薛、哈兰三人。他们是拉但族的族长。

23:10示每的儿子是雅哈、细拿、耶乌施、比利亚，共四人。23:11雅哈是长子，细撒是次子。但耶乌施和比利亚的子孙不多，所以算为一族，同负一任。

23:12哥辖的儿子是暗兰、以斯哈、希伯伦、乌薛，共四人。

23:13暗兰的儿子是亚伦、摩西。亚伦和他的子孙永久性的选出来，圣化至圣的物，在耶和华面前献祭，事奉他，赞美他的名。23:14神人摩西的子孙，也被看为利未人。

23:15摩西的儿子是革舜和以利以谢。

23:16革舜的长子是细布业3。

23:17以利以谢的长子是利哈比雅。以利以谢没有别的儿子，但利哈比雅的子孙甚多。

23:18以斯哈的长子是示罗密。

23:19希伯伦的长子是耶利雅，次子是亚玛利亚，三子是雅哈悉，四子是耶加面。

23:20乌薛的长子是米迦，次子是耶西雅。

23:21米拉利的儿子是抹利、母示。抹利的儿子是以利亚撒、基士。

23:22以利亚撒死了；没有儿子，只有女儿。他们亲属基士的儿子娶了她们为妻。

23:23母示的儿子是末力、以得、耶利摩，共三人。

23:24以上利未子孙作族长的，照着男丁的数目，从二十岁以外，都办耶和华殿的事务。23:25因大卫说：「耶和华以色列的　神，已经使他的百姓平安，永远定居在耶路撒冷。23:26于是，利未人不必再抬帐幕和其中所用的一切器皿了。」23:27照着大卫临终所吩咐的，利未人从二十岁以外的都被数点。

23:28他们的职任是帮助亚伦的子孙，在耶和华中办事。他们要照管院子，房间，洁净一切圣物，和其他　神殿的事务，23:29他们也要管理陈设饼、素祭的的细面无酵薄饼，盘烤的饼，调和各样的量度4。23:30，他们各站冈位称谢赞美耶和华，在每日早晚23:31也在安息日、月朔节期；聚会的时候。指定的人也按时按规的在耶和华面前侍奉。23:32他们是会幕和圣所，帮助他们的亲属亚伦的子孙，办耶和华殿的事务。
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大卫组织祭司的侍奉
24:1亚伦子孙的班别记在下面：亚伦的儿子是拿答、亚比户、以利亚撒、以他玛。

24:2拿答、亚比户死在他们父亲之先，没有留下儿子，故此，以利亚撒、以他玛供祭司的职分。

24:3 (以利亚撒的子孙)撒督和(以他玛的子孙)亚希米勒，同着大卫将他们的族弟兄分组办理委派的任务。24:4以利亚撒子孙中的首领比以他玛子孙的首领多，故分组如下：以利亚撒的子孙中有十六个首领，以他玛的子孙中有八个。24:5他们以掣签分立，因为在圣所和　神所指定的有以利亚撒的子孙，也有以他玛的子孙。24:6作文书的利未人拿坦业的儿子示玛雅在王，首领，祭司撒督、亚比亚他的儿子亚希米勒，并祭司利未人的族长面前，记录他们的名字。在以利亚撒的子孙中挚签取一族，在以他玛的子孙中挚签取一族。

24:7第一签掣出来的是耶何雅立，第二是耶大雅，

24:8第三是哈琳，第四是梭琳，

24:9第五是玛基雅，第六是米雅民，

24:10第七是哈歌斯，第八是亚比雅，

24:11第九是耶书亚，第十是示迦尼，

24:12第十一是以利亚实，第十二是雅金，

24:13第十三是胡巴，第十四是耶是比押，

24:14第十五是璧迦，第十六是音麦，

24:15第十七是希悉，第十八是哈辟悉，

24:16第十九是毘他希雅，第二十是以西结，

24:17第二十一是雅斤，第二十二是迦末，

24:18第二十三是第来雅，第二十四是玛西亚。

24:19这就是他们的班次，要照耶和华以色列的　神藉他们祖宗亚伦所吩咐的条例，进入耶和华的殿办理事务。

其余的利未人
24:20其余的利未人如下：暗兰的子孙里有书巴业1，书巴业的子孙里有耶希底亚，

24:21利哈比雅的众子里有长子伊示雅，

24:22以斯哈的子孙里有示罗摩，示罗摩的子孙里有雅哈，

24:23希伯伦2的子孙里有长子耶利雅、次子亚玛利亚、三子雅哈悉、四子耶加面，

24:24乌薛的子孙里有米迦；米迦的子孙里有沙密。

24:25米迦的兄弟是伊示雅。伊示雅的子孙里有撒迦利雅。

24:26米拉利的儿子是抹利、母示。雅西雅的儿子有比挪3。

24:27米拉利的子孙里从雅西雅的有比挪、朔含、撒刻、伊比利。

24:28从抹利的是以利亚撒；以利亚撒没有儿子。

24:29从基士的有耶拉篾。24:30母示的儿子是末力、以得、耶利摩。按着宗族这都是利未的子孙。

24:31亚伦的子孙在大卫王和撒督，并亚希米勒与祭司利未人的族长面前掣签，正如他们亲属一般。长子的家族和幼子的家族一同挚签。



历代志上
Chapter 25

大卫组织音乐侍奉
25:1大卫和众军长分派亚萨、希幔并耶杜顿的子孙一面弹琴、鼓瑟、敲钹、一面说预言。分派供这职务的人记在下面：

25:2亚萨的儿子：撒刻、约瑟、尼探雅、亚萨利拉都归亚萨指示，亚萨遵王的指示说预言。

25:3耶杜顿的儿子：基大利、西利1、耶筛亚、哈沙比雅、玛他提雅、示每，共六人2，都归他们父亲耶杜顿指示；耶杜吨一面说预言一面弹琴、称颂耶和华。

25:4希幔的儿子布基雅、玛探雅、乌薛、细布业、耶利摩、哈拿尼雅、哈拿尼、以利亚他、基大利提、罗幔提以谢、约施比加沙、玛罗提、何提、玛哈秀。25:5这都是希幔的儿子，王的先知。神当应许希幔儿子众多，便他得大名3。　神赐给希幔十四个儿子、三个女儿，

25:6他们都归他们父亲指示，在耶和华的殿为乐师、敲钹、弹琴、鼓瑟，在神的殿侍奉。亚萨、耶杜顿、希幔直接受王的指示。25:7他们和他们的亲属都有技能，受训向耶和华作乐，共有二百八十八人。

25:8这些人无论长幼，为师的为徒的，都一同掣签分负责任。

25:9掣签的时候，第一掣出来的是亚萨的儿子约瑟他和他的亲属共十二人4。第二是基大利，他和他亲属并儿子共十二人。

25:10第三是撒刻，他和他儿子并亲属共十二人。

25:11第四是伊洗利5，他和他儿子并亲属共十二人。

25:12第五是尼探雅，他和他儿子并亲属共十二人。

25:13第六是布基雅，他和他儿子并亲属共十二人。

25:14第七是耶萨利拉6，他和他儿子并亲属共十二人。

25:15第八是耶筛亚，他和他儿子并亲属共十二人。

25:16第九是玛探雅，他和他儿子并亲属共十二人。

25:17第十是示每，他和他儿子并亲属共十二人。

25:18第十一是亚萨烈7，他和他儿子并亲属共十二人。

25:19第十二是哈沙比雅，他和他儿子并亲属共十二人。

25:20第十三是书巴业，他和他儿子并亲属共十二人。

25:21第十四是玛他提雅，他和他儿子并亲属共十二人。

25:22第十五是耶利摩，他和他儿子并亲属共十二人。

25:23第十六是哈拿尼雅，他和他儿子并亲属共十二人。

25:24第十七是约施比加沙，他和他儿子并亲属共十二人。

25:25第十八是哈拿尼，他和他儿子并亲属共十二人。

25:26第十九是玛罗提，他和他儿子并亲属共十二人。

25:27第二十是以利亚他，他和他儿子并亲属共十二人。

25:28第二十一是何提，他和他儿子并亲属共十二人。

25:29第二十二是基大利提，他和他儿子并亲属共十二人。

25:30第二十三是玛哈秀，他和他儿子并亲属共十二人。

25:31第二十四是罗幔提-以谢，他和他儿子并亲属共十二人。



历代志上
Chapter 26

守门的班次
26:1守门的班次记在下面：可拉族亚萨的子孙中有可利的儿子米施利米雅。

26:2米施利米雅的长子撒迦利亚，次子耶迭，三子西巴第雅，四子耶提聂，26:3五子以拦，六子约哈难，七子以利约乃。

26:4俄别-以东的长子示玛雅，次子约萨拔，三子约亚，四子沙甲，五子拿坦业，26:5六子亚米利，七子以萨迦，八子毘乌利太，(的确，　神赐福与俄别-以东。)

26:6他的儿子示玛雅有几个儿子，都是族长，极受尊敬。26:7示玛雅的儿子是俄得尼、利法益、俄备得、以利萨巴。以利萨巴的亲属以利户和西玛迦也受尊敬。

26:8这都是俄别-以东的子孙。他们和他们的儿子并亲属，都是善于办事颇受尊敬。俄别-以东的子孙共六十二人。

26:9米施利米雅的儿子和亲属很受尊敬，共十八人。

26:10米拉利子孙中的何萨有几个儿子：长子是申利，(他原不是长子，是他父亲立他作长子。)26:11次子是希勒家，三子是底巴利雅，四子是撒迦利亚。何萨的儿子并弟兄共十三人。

26:12这些人都是守门的班长，与他们的亲属一同在耶和华殿里按班供职。

26:13他们无论长幼，都按着宗族掣签，分守各门。26:14掣签守东门的是示利米雅1。他的儿子撒迦利亚是精明的谋士，掣签守北门。26:15俄别-以东守南门。他的儿子守库房。26:16书聘与阿萨守西门，和上行路的沙利基门，两门卫临贴。26:17每日东门有六个利未人，北门有四个，南门有四个。库房是两个两个的当班。26:18在西面的院子，四个守街道，两个守院子。26:19以上是可拉子孙和米拉利子孙守门的班次。

管仓库的
26:20他们的同族利未人也管理　神殿的府库和圣物的府库2。26:21革顺族拉但3子孙里，作族长的是革顺族拉但的子孙耶希伊利4。26:22耶希伊利的儿子西坦和他兄弟约珥掌管耶和华殿里的府库。

26:23暗兰族、以斯哈族、希伯伦族、乌泄族也有职分。

26:24摩西的孙子、革舜的儿子细布业5掌管府库。26:25还有他的弟兄以利以谢。以利以谢的儿子是利哈比雅，利哈比雅的儿子是耶筛亚，耶筛亚的儿子是约兰，约兰的儿子是细基利，细基利的儿子是示罗密。26:26这示罗密和他的弟兄掌管府库的圣物，就是大卫王和众族长、千夫长、百夫长并军长所分别为圣的物。26:27他们将争战时所夺的财物分别为圣，以备修造耶和华的殿。26:28先见撒母耳、基士的儿子扫罗、尼珥的儿子押尼珥、洗鲁雅的儿子约押所分别为圣的物，都归示罗密和他的弟兄掌管。

26:29以斯哈族有基拿尼雅和他众子作官长和士师，管理以色列的外事。26:30希伯伦族有哈沙比雅和他亲属一千七百人，都是受尊敬的人，在约旦河西，以色列地办理耶和华与王的事。

26:31希伯伦族中有耶利雅作族长。大卫作王第四十年，在基列的雅谢，从纪录中找得受尊敬的人。26:32耶利雅的亲属有二千七百受敬重的人，且作族长。大卫王派他们在流便支派、迦得支派、玛拿西半支派中办理一切　神和王的事。



历代志上
Chapter 27

军队的首领
27:1以下是以色列人的族长、千夫长、百夫长和官长，在不同的是上服事王的。每班二万四千人，周年按月轮流服事。

27:2正月第一班的班长是撒巴第业的儿子雅朔班，他班内有二万四千人。27:3他是法勒斯的子孙，统管正月班的一切军长。

27:4二月的班长是亚哈希人朵代；副官是密基罗，他班内有二万四千人。

27:5三月第三班的军长是祭司耶何耶大的儿子比拿雅，他班内有二万四千人。27:6这比拿雅是那三十勇士的首领管理那三十人；他的儿子是暗米萨拔。

27:7四月第四班的军长是约押的兄弟亚撒黑，接续他的是他儿子西巴第雅，他班内有二万四千人。

27:8五月第五班的军长是伊斯拉人珊合，他班内有二万四千人。

27:9六月第六班的军长是提哥亚人益吉的儿子以拉，他班内有二万四千人。

27:10七月第七班的军长是以法莲族比伦人希利斯，他班内有二万四千人。

27:11八月第八班的军长是谢拉族户沙人西比该，他班内有二万四千人。

27:12九月第九班的军长是便雅悯族亚拿突人亚比以谢，他班内有二万四千人。

27:13十月第十班的军长是谢拉族尼陀法人玛哈莱，他班内有二万四千人。

27:14十一月第十一班的军长是以法莲族比拉顿人比拿雅，他班内有二万四千人。

27:15十二月第十二班的军长是俄陀聂族尼陀法人黑玳，他班内有二万四千人。

27:16管理以色列众支派的记在下面：管流便人的是细基利的儿子以利以谢；管西缅人的是玛迦的儿子示法提雅；

27:17管利未人的是基母利的儿子哈沙比雅；管亚伦子孙的是撒督；

27:18管犹大人的是大卫的一个哥哥以利户；管以萨迦人的是米迦勒的儿子暗利；

27:19管西布伦人的是俄巴第雅的儿子伊施玛雅；管拿弗他利人的是亚斯列的儿子耶利摩；

27:20管以法莲人的是阿撒细雅的儿子何细亚；管玛拿西半支派的是毘大雅的儿子约珥；

27:21管基列地玛拿西那半支派的是撒迦利亚的儿子易多；管便雅悯人的是押尼珥的儿子雅西业；

27:22管但人的是耶罗罕的儿子亚萨列。以上是以色列众支派的首领。

27:23以色列人二十岁以内的，大卫没有记其数目，因耶和华曾应许说，必加增以色列人如天上的星那样多。27:24洗鲁雅的儿子约押动手数点；当时耶和华的烈怒临到以色列人，因此没有点完，数目也没有写在大卫王记上。

大卫的朝臣
27:25掌管王府库的是亚迭的儿子押斯马威。掌管田野城邑村庄城楼之仓库的是乌西雅的儿子约拿单。

27:26掌管耕田种地人的是基绿的儿子以斯利；

27:27掌管葡萄园的是拉玛人示每；掌管葡萄园酒窖的是实弗米人撒巴底；

27:28掌管平原1橄榄树和桑树的是基第利人巴勒哈南；掌管橄榄油库的是约阿施；

27:29掌管沙仑牧放牛羣的是沙仑人施提赉；掌管山谷牧养牛羣的是亚第赉的儿子沙法。

27:30掌管驼羣的是以实玛利人阿比勒；掌管驴羣的是米仑人耶希底亚；掌管羊羣的是夏甲人雅悉。

27:31这都是给大卫王掌管产业的。

27:32大卫的叔叔约拿单作谋士，他是聪明的谋士，又是文书2。哈摩尼的儿子耶歇照管王的众子。

27:33亚希多弗作王的顾问。亚基人户筛作王的亲信3。

27:34亚希多弗之后，有比拿雅的儿子耶何耶大和亚比亚他接续他作谋士。约押作王的元帅。



历代志上
Chapter 28

大卫命所罗门建造圣殿
28:1大卫招聚以色列各支派的首领和轮班服事王的军长与千夫长、百夫长，掌管王和王子产业、牲畜的，并太监，以及大能的勇士，都到耶路撒冷来。

28:2大卫王就站起来说：「我的弟兄、我的百姓啊，你们当听我！我很想建造殿宇，安放耶和华的约柜，作为我　神的脚凳，我已经预备建造的材料。28:3只是　神对我说：『你不可建造殿宇荣耀我，因你是战士，流了人的血。』28:4耶和华以色列的　神，在我父的全家拣选我作以色列的王，建立永久的王朝。他的确拣选犹大为首领；在犹大支派中拣选我父家；在我父的众子立我作以色列众人的王。28:5在耶和华赐我的许多儿子之中，他拣选所罗门代替他治理以色列人。28:6耶和华对我说：『你儿子所罗门必建造我的殿和院宇，因为我拣选他作我的子，我也必作他的父。28:7他若恒久遵行我的诫命典章，如你今日一样，我就必坚定他的王朝，直到永远。』28:8现今在耶和华的会中，以色列众人眼前，我们　神的耳中，我这样说：「谨守遵行耶和华你们　神的一切诫命，如此你们可以承受这美地，也留给你们的子孙永远为业。

28:9我儿所罗门哪，顺服耶和华你父的　神，诚心乐意地事奉他，因为他鉴察众人的心，知道一切心思意念。你若寻求他，他必与你相会；你若离弃他，他必永远丢弃你！28:10你当知道耶和华已拣选你建造殿宇作为圣所。你当刚强去行！」

28:11大卫将殿的游廊、旁屋、府库、楼房、内殿和赎罪室的样式，指示了他儿子所罗门。28:12又将他预见的1　神殿的院子、周围的房屋、殿的府库和圣物府库的一切样式都指示他。

28:13又给了他祭司和利未人班次的规则，他们在耶和华殿里各样的工作，并耶和华殿里一切器皿的的细则。

28:14他给了所罗门各样应用金器的制法和分两，和各样应用银器的制法和分两，28:15金灯台和金灯的制法和分两，银灯台和银灯的制法分两，28:16陈设饼金桌子的制法和分两，银桌子的制法和分两，28:17精金的肉叉子、盘子和爵的制法和分两，各金碗与各银碗的制法和分两，28:18精金香坛的制法和分两，

他也给了金子做基路伯座2的蓝图。基路伯张开翅膀，遮掩耶和华的约柜。

28:19大卫说：「这一切工作的样式，都是耶和华指示我，使我预见3而记下的。」

28:20大卫又对他儿子所罗门说：「你当刚强壮胆去行！不要惧怕，也不要惊惶4。因为耶和华　神就是我的　神，与你同在；他必不撇下你，也不丢弃你，直到耶和华殿的工作都完毕了。28:21这里是祭司和利未人的班次为要办理　神殿各样的事；又有灵巧的匠人在各样的工作上乐意帮助你，并有众首领和众民却一心听从你的吩咐。」



历代志上
Chapter 29

百姓为建殿的奉献
29:1大卫王对全会众说：「我儿子就是神特选的所罗门，还年幼稚嫩。这工程甚大，因这殿不是为人，乃是为耶和华　神建造的。29:2故我为我　神的殿已经尽力，包括金子，银子，铜，铁，木，大量的红玛瑙一切可镶嵌的宝石，彩石和汉白玉。29:3现在，为了显明我对建神殿的决心，就在预备建造圣殿的材料之外，将我自己积蓄的金银献上。29:4这包括俄斐金三千他连得1，精炼的银子七千他连得，以贴殿墙，29:5以作金银器皿，和匠人制造的一切。今日有谁乐意献给耶和华呢？」

29:6于是，众族长，以色列各支派的首领、千夫长、百夫长，并监管王工的官长，都乐意奉献。29:7他们为　神神殿的使用献上金子五千他连得零一万达利克2，银子一万他连得，铜一万八千他连得，铁十万他连得。29:8凡有宝石的都捐给革顺人耶歇，送入耶和华殿的府库。29:9因这些人诚心乐意献给耶和华，百姓就欢喜，大卫王也大大欢喜。

大卫称颂耶和华
29:10大卫在全会众面前称颂耶和华说：

「耶和华我们的父，以色列的　神，是配当称颂，直到永永远远的！29:11耶和华啊，尊大、能力、荣耀、华美、威严都是你的；凡天上地下的都是你的；国度也是你的；你为至高，掌管万有。29:12丰富尊荣都从你而来。你治理万物。你拥有大能大力，使人尊大强盛都出于你。29:13现在，我们的　神啊！我们称谢你，赞美你荣耀之名！

29:14我算甚么，我的民算甚么，竟到如此奉献的地步？的确，因为万物都从你而来，我们只是把从你而得的献给你！29:15我们在你面前是客旅、是寄居的，与我们列祖一样。我们在世的日子如影儿，毫无安稳3。29:16耶和华我们的　神啊，我们所预备的这许多材料，要为你的圣名建造殿宇，都是从你而来，都是属你的。29:17我的　神啊，我知道你察验人心，喜悦正直。我以纯全的动机4乐意献上这一切；现在我高兴见到你在这里的民都乐意奉献与你。29:18耶和华我们列祖亚伯拉罕、以撒、以色列的　神啊，求你使你的民，常存纯全的动机，保守他们向你效忠。29:19求你赐我儿子所罗门乐意遵守你的命令、法度、律例，又用我所预备的建造殿宇。」

29:20大卫对全会众说：「称颂耶和华你们的　神！」于是，会众称颂耶和华他们列祖的　神；他们低头平伏于地拜耶和华与王。

大卫立所罗门为王
29:21次日，他们向耶和华献平安祭和燔祭，(献公牛一千只，公绵羊一千只，羊羔一千只) 并同献的奠祭，又为以色列众人献许多的祭。29:22那日，他们在耶和华面前宴会，大大庆祝。

他们又重新5膏大卫的儿子所罗门作王，又膏撒督作祭司。29:23所罗门坐在耶和华所赐的位上，接续他父亲大卫作王；他万事亨通；全以色列也都忠于他。29:24所有的首领和战士，并大卫王的众子，都向所罗门王效忠。29:25耶和华使所罗门在以色列众人面前大有威严，胜过在他以前任何的以色列王。

大卫寿终
29:26耶西的儿子大卫作全以色列的王。29:27他作王共四十年：在希伯仑作王七年，在耶路撒冷作王三十三年。29:28他年纪老迈，享了长寿，财富、尊荣，就死了。他儿子所罗门接续他作王。29:29大卫王始终的事，都写在先见撒母耳的书上和先知拿单并先知迦得6的书上。29:30他的国事和他的成就，以及他和以色列并列国的事迹，都记录了。
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历代志下
Chapter 1

耶和华赐所罗门智慧
1:1大卫的儿子所罗门巩固了国位﹐因耶和华他的　神与他同在，使他极为尊大。

1:2所罗门吩咐全以色列，包括千夫长、百夫长、审判官、首领与族长。1:3所罗门和全会众都往基遍的敬拜中心1去，因那里有　神的会幕2，就是耶和华仆人摩西在旷野所制造的。1:4那时神的约柜，大卫已经从基列耶琳搬到他所预备的地方，因他曾在耶路撒冷为约柜支搭了帐幕，1:5但户珥的孙子、乌利的儿子比撒列所造的铜坛，却在基遍耶和华的会幕前。所罗门和全会众都就到此地向他祷告。1:6所罗门上到耶和华面前会幕的铜坛那里，献一千祭牲为燔祭。

1:7当夜，　神向所罗门显现，对他说：「你愿我赐你甚么，你可以求。」1:8所罗门对　神说：「你曾向我父大卫大显诚信，使我接续他作王。1:9耶和华　神啊！现在求你成就向我父大卫的应许。因你立我作这民的王，他们如同地上尘沙那样多。 1:10求你赐我智慧悟性，我好有效的带领这国家3。不然，谁能判断你这伟大的国家呢？」

1:11神对所罗门说：「你既有这心意，不求资财、丰富、尊荣，向仇敌的报复，又不求大寿数，只求智慧悟性好判断我的民就是我立你为王的民。 1:12我就赐你智慧悟性。而且我赐你资财、丰富、尊荣﹐超过你以前以后的列王。

1:13所罗门从基遍敬拜中心4的会幕前回到耶路撒冷，治理以色列。

所罗门的财富
1:14所罗门积聚战车马兵。他有战车一千四百辆，马兵一万二千名；安置在指定的城邑和耶路撒冷。1:15王在耶路撒冷使金银多如石头，香柏木多如平原5的桑树。1:16所罗门的马是从埃及和克伟运来的，是王的商人买来的。1:17他们从埃及买来的车，每辆价银六百6，马每匹一百五十。他们也卖战车和马给赫人的诸王和叙利亚的诸王。



历代志下
Chapter 2

所罗门收集建殿的材料
2:1所罗门下令要为耶和华的名建造殿宇，又为自己建造宫室。2:21所罗门有2七万劳工3，八万在山上的石匠，令有三千六百督工。

2:3所罗门差人去见推罗王希兰4说：「你曾运香柏木与我父大卫建宫居住，求你也这样帮我。2:4我要为耶和华我　神建造殿宇荣耀他，分别为圣献给他，在他面前焚香，常摆陈设饼，又在每早晚、安息日、月朔，并耶和华我们　神所定的节期献燔祭。这是以色列人永远例行的。2:5我所要建造的殿宇甚大，因为我们的　神至大，超乎诸神。2:6当然天和天上的天，尚且不足他居住，谁能为他建造殿宇呢？我是谁，能为他建造殿宇吗？这不过在他面前是烧香的地方而已。

2:7现在求你差一个巧匠来，就是善用金、银、铜、铁和紫色、朱红色、蓝色线，并精于雕刻之工的巧匠。他会与我父大卫在犹大和耶路撒冷所预备的巧匠一同做工。2:8又从黎巴嫩运些香柏木、长青木、檀香木到我这里来，因我知道你的仆人善于砍伐黎巴嫩的树木。我的仆人也必与你的仆人同工。2:9这样，可以给我预备许多的木料，因我要建造的殿宇高大辉煌。2:10你的仆人砍伐树木，我必给他们打好了的小麦二万歌珥5，大麦二万歌珥，酒440,000公斤6﹐橄榄油440,000公斤。」

2:11推罗王希兰7写信回答所罗门说：「耶和华因为爱他的子民，所以立你作他们的王。」2:12又说：「创造天地的耶和华以色列的　神，是应当称颂的！他赐给大卫王一个有智慧的儿子，使他有谋略悟性，要为耶和华建造殿宇，又为自己建造宫室。2:13现在我打发户兰 - 亚比8，一个精巧能干的人给你；2:14他母亲是但人，父亲是推罗人。他善用金、银、铜、铁、石、木和紫色、蓝色、朱红色的面料，并精于雕刻，又能造出各样的设计。他可以与你的巧匠和你父我主大卫的巧匠，一同做工。2:15我主所说的小麦、大麦、酒、油，愿我主运来给仆人；2:16我们必照你所需用的，从黎巴嫩砍伐树木，扎成筏子9，浮海运到约帕；你可以从那里运到耶路撒冷。」

2:17所罗门仿照他父亲大卫数点10住在以色列地所有寄居的外邦人；共有十五万三千六百名。2:18他指定七万人作劳工，八万人在山上作石匠，三千六百人督理工作。



历代志下
Chapter 3

圣殿的建造
3:1所罗门就在耶路撒冷、耶和华向他父大卫显现的摩利亚山上，就是耶布斯人阿珥楠1的打禾场上、大卫所预备好的地方，开工建造耶和华的殿。3:2所罗门在作王第四年二月初二日2开工建造。

3:3所罗门安放　神殿的根基，是这样：长27公尺，宽9公尺3﹐ (都按着古时的尺寸。) 3:4殿前的廊子长9公尺4，与殿的宽窄一样，高9公尺，里面贴上精金。3:5大殿的墙，都用长青木板遮蔽5，又贴了精金，上面雕刻棕树和链子；3:6又用宝石装饰殿墙。所用的金子都是巴瓦音6的金子。3:7又用金子贴殿和殿的栋梁、门槛、墙壁、门扇；墙上雕刻基路伯。

3:8他又建造至圣所，长9公尺7，与殿的宽窄一样，宽也是9公尺，贴上精金，共用金子六百他连得8。3:9金钉重五十舍客勒；上房都贴上金子。3:10在至圣所造两个基路伯，用金子包裹。3:11两个基路伯的翅膀共长9公尺9。这基路伯的一个翅膀长2.25公尺10，挨着殿这边的墙；那一个翅膀也长2.25公尺，与那基路伯的翅膀相接11。3:12那基路伯的一个翅膀长2.25公尺，挨着殿那边的墙；那一个翅膀也长2.25公尺，与这基路伯的翅膀相接。3:13两个基路伯张开翅膀，共长9公尺12，面朝内13而立。3:14又用紫色、朱红色和白色面料织幔子，在其上绣上基路伯。

3:15在殿前造了两根柱子，共高15.75公尺14，每柱顶高2.25公尺15。3:16又照圣所内链子的样式做链子，安在柱顶上；又做一百石榴形的装饰，安在链子内。3:17他将两根柱子立在殿前，一根在右边，一根在左边16。右边的起名叫雅斤17，左边的起名叫波阿斯18。



历代志下
Chapter 4

4:1他又制造一座铜坛，长9公尺1，宽9公尺2，高4.5公尺3。4:2又铸一个铜盘称为「海」4，样式是圆的，高2.25公尺5，4.5公尺6，围13.5公尺7。4:3海周围有牛的样式，每0.45公尺十牛8，共有两行，是铸「海」的时候铸上的。4:4有十二只铜牛驮「海」，三只向北，三只向西，三只向南，三只向东。「海」在牛上，牛头朝外9；4:5「海」厚一掌，边如杯状，又如百合花，可容66,000公升10。4:6又制造十个盆：五个放在南边，五个放在北边。献燔祭所用之物都洗在其内；祭司在「海」中洗濯。

4:7他又照所定的样式造十个金灯台，放在殿里：五个在右边，五个在左边。4:8又造十张桌子，放在殿里：五张在右边，五张在左边。又造一百个金碗。4:9又建立祭司院和大院，并院门，用铜包裹门扇。4:10将「海」安在殿门的南边，西南角上。

4:11户兰-亚比11又造了盆、铲、碗。这样，他为所罗门王做完了所委任的神殿的工。4:12他造的就是两根柱子和柱上两个如球的顶，并两个盖柱顶的网形花纹，4:13四百石榴形的装饰，安在两个柱子上的网形花纹巾。(每网两行，盖着两个柱上如球的顶。)4:14十个移动座架和十个盒12称为「海」我铜盘和，4:15「海」下的十二只牛，4:16盆、铲子、肉叉子13。耶和华殿里的一切器皿，都是巧匠户兰用打磨的青铜为所罗门王造成的。4:17王是在约旦平原、疏割和撒利但中间，用塑模14铸成的。4:18所罗门制造的这一切甚多，铜15的轻重无法可查。



历代志下
Chapter 5

4:19所罗门又造　神殿里的金坛和陈设饼1的桌子，4:20并精金的灯台和灯盏，可以照例点在内殿前。4:21灯台上的花和灯盏并蜡剪都是纯金的。4:22又用精金制造镊子、盘子、调羹、火鼎；殿门和(至圣所的)门扇，并殿的门扇，都是金子妆饰的。5:1所罗门做完了耶和华殿的一切工，就把他父大卫分别为圣的(金银和其他器皿)都带来，放在　神殿的府库里。

约柜搬进圣殿
5:2然后，所罗门召齐了以色列的长老、各支派的首领﹐以色列的族长﹐在耶路撒冷，要他们亲眼看到耶和华的约柜从大卫城2 (就是锡安)运上来。5:3于是，令以色列在七月节3时都聚集到王那里。5:4当以色列所有长老来齐，利未人便抬起约柜。 5:5祭司和利未人将约柜运上来，又将会幕4和会幕的一切圣器具都带上来。5:6当时所罗门王和聚集到他那里的以色列全会众，走在约柜前﹐献牛羊为祭，多得不可胜数。

5:7祭司将耶和华的约柜抬进内殿，就是至圣所，放在两个基路伯的翅膀底下。5:8基路伯张着翅膀在约柜之上；遮掩约柜和抬柜的杠5。5:9这杠甚长，杠头在内殿前可以看见，在此地以外却不能看见6；直到如今还在那里。5:10约柜里惟有两块石版，就是(以色列人出埃及后，耶和华与他们立约的时候)，摩西在何烈山7所放的。除此以外，并无别物。

5:11祭司们出了圣所。所有参与的祭司却分别为圣﹐不分班次。5:12所有的利未人却是乐师﹐包括亚萨、希幔、耶杜顿和他们的众子、众亲属都穿细麻布衣服。他们站在坛的东边敲钹、鼓瑟、弹琴。同着他们有一百二十个祭司吹号。5:13吹号的、作乐的都一齐发声，赞美感谢耶和华。伴以吹号、敲钹，和各种乐器，他们扬声赞美耶和华说：「耶和华定然为善，他的慈爱永远长存！」然后，有云充满耶和华的殿。 5:14祭司不能供职，因为云﹐耶和华的荣光﹐充满了　神的殿。



历代志下
Chapter 6

6:1之后，所罗门说：「耶和华曾说他住在浓黑之处。 6:2我已经建造殿宇作你的居所，为你永远的住处。」6:3王就转脸为站在那的以色列会众祝福。6:4所罗门说：「耶和华以色列的　神是应当称颂的！因他向我父大卫的应许，亲手成就了。6:5他告诉大卫说：『自从我领我民出埃及地以来，我未曾在以色列众支派中选择一城建造殿宇为我名的居所；也未曾拣选一人作我民以色列的君。6:6但现在我选择耶路撒冷为我的居所，又拣选大卫带领我民以色列。』」6:7那时我父大卫曾决意要为耶和华以色列　神的名建殿。6:8耶和华却对我父大卫说：『你决意要为我的名建殿，这意思甚好。 6:9只但是你不可建殿，你所生的儿子必为我的尊荣建殿。』6:10现在耶和华成就了他的应许，我也接续了我父大卫坐以色列的国位，正如照耶和华应许的。我为耶和华以色列　神的尊荣建造了殿﹐ 6:11我又约柜安置在其中，柜内有耶和华的约，就是他与以色列人所立的约。」

6:12所罗门当着以色列会众，站在耶和华的坛前，伸开双手。6:13所罗门曾造一个铜台，长2.25公尺1，宽2.25公尺2，高1.35公尺3，放在院中；他就站在台上，当着以色列的会众跪下，向天举手，6:14祷告说：「耶和华以色列的　神啊，天上地下没有神可比你的！你向那尽心顺服你的仆人守约施慈爱。6:15你向你仆人我父大卫的应许，现在应验了。就在今日﹐你成就了你所应许的。6:16耶和华以色列的　神啊，你所应许你仆人我父大卫的话说：『你的子孙若谨慎自己的行为，遵守我的律法，像你在我面前所行的一样，就不断人坐以色列的国位。』现在求你应验这话。6:17耶和华以色列的　神啊，求你成就向你仆人大卫的应许。

6:18神果真与世人同住在地上吗？看哪！若天和天上的天尚且不足你的居住，何况我所建的这殿呢！6:19惟求耶和华我的　神，垂顾仆人的祷告祈求，俯听仆人恳切的祈祷。6:20愿你昼夜看顾这殿，就是你应许要住时地方，求你垂听仆人为此处的祷告。6:21你仆人和你民以色列为此处的祈祷﹐愿你垂听。求你从天上你的居所垂听，施恩而赦免。

6:22人若开罪邻舍，后者来到这殿，在你的坛前起誓咒诅；求你饶恕控告的人﹐若他的控告不真。6:23求你从天上垂听，对你仆人的说法做公平的决定。定有罪者的罪﹐宣判另一个无辜；照各人当得的报应。

6:24你的民以色列若得罪你，败在仇敌面前。他们若归向你﹐重新效忠4，在这殿里向你祈求祷告，6:25求你从天上垂听，赦免你民以色列的罪，使他们归回你赐给他们和他们列祖之地。

6:26你的民因得罪你，你惩罚他们，使天闭塞不下雨。他们若向此处祷告，重新效忠，离开他们的罪，6:27求你在天上垂听，赦免你仆人和你民以色列的罪。你当然5教导他们如何过活，且降雨在你的地，就是你赐给你民为业之地。

6:28国中若有饥荒、瘟疫、旱风、霉烂、蝗虫、蚂蚱6，或有仇敌犯境，围困城邑，或遭遇甚么灾祸疾病，6:29当你的所有民以色列向这殿举手求助，照你对他们动机的伻估恩待各人(惟有无能测度人心)，6:30求你从天上你的居所垂听赦免﹐　6:31他们就在你赐给我们列祖之地上一生一世顺服7你。

6:32论到不属你民以色列的外邦人，必因你的各从远方面来。当他们听到你的大名誉你的大能﹐你们必来向这殿祷告。6:33然后﹐求你从天上你的居所垂听，照着外邦人所祈求的而行。然后﹐使天下万民都承认你的名声﹐顺从你，敬畏你，像你的民以色列一样。又知道我建造的这殿，是属你的8。

6:34你的民若奉你的差遣，与仇敌争战，他们向你所选择的城与我为你名所建造的殿祷告，6:35求你从天上垂听他们的祷告祈求，使他们得胜。

6:36你的民若得罪你（世上没有不犯罪的人），你向他们发怒，将他们交给仇敌掳到或远或近之地；6:37他们若在掳到之地醒悟过来9﹐悔改，恳求你说：『我们有罪了！我们走迷10了！我们作恶了！』6:38他们若在掳到之地全心11归服你，又向这地，就是你赐给他们列祖之地和你所选择的城，并向我为你名所建造的殿祷告，6:39求你从天上你的居所垂听你民的祷告祈求，为他们伸冤，赦免他们的过犯。

6:40我的　神啊，现在求你留意看，侧耳听在此处所献的祷告。6:41耶和华　神啊，求你上升，和你的大能﹐你的约柜同入安息之所。耶和华　神啊，愿你的祭司体验救恩12；愿你的圣民蒙福欢乐。6:42耶和华　神啊，求你不要厌弃你的受膏者，要记念向你仆人大卫信实的应许。」



历代志下
Chapter 7

所罗门奉献圣殿
7:1所罗门祈祷已毕，就有火从天上降下来，烧尽燔祭和别的祭。耶和华的荣耀也充满了殿。7:2因耶和华的荣耀充满了耶和华殿，所以祭司不能进殿。7:3那火降下，耶和华的荣耀在殿上的时候，以色列众人看见，就在铺石地俯伏叩拜。他们称谢耶和华说：「耶和华定然为善，他的慈爱永远长存！」

7:4王和全以色列在耶和华面前献祭。7:5所罗门王用牛二万二千，羊十二万献祭。之后，王和众民为　神的殿行献殿之礼。7:6祭司各站其位﹐利未人拿着乐器赞美耶和华，(就是大卫王造出来，藉利未人颂赞耶和华说: 「他的慈爱永远长存」)。祭司在利未人对面吹号，以色列人都站立。7:7所罗门因他所造的铜坛容不下燔祭、素祭和脂油，便将耶和华殿前院子当中分别为圣，在那里献燔祭和平安祭牲的脂油。7:8那时，所罗门和全以色列庆贺守节七日，这次大会包括了从北面哈马口直到南面埃及小河所有的以色列人。7:9第八日设立大会，故他们行奉献坛的礼七日，又再守节庆贺七日。7:10七月二十三日，王遣散众民回家。他们因见耶和华向大卫和所罗门与他民以色列所施的恩惠，就都心中喜乐，各归各家去了。

耶和华给所罗门的应许和警告
7:11所罗门造成了耶和华殿和王宫，建殿建宫的一切计划都顺顺利利地做成了。7:12耶和华在夜间向所罗门显现，对他说：「我已听了你的祷告，选择了这地方作为献祭给我的殿宇。7:13我若使天闭塞不下雨，或使蝗虫吃这地的出产，或使瘟疫流行在我民中，7:14这称为我名下的子民，若是自卑、祷告，寻求我的喜悦，转离他们的恶行1，我必从天上垂听，赦免他们的罪，医治他们的地2。7:15现在﹐我必留意、侧耳听在此处所献的祷告3。7:16现在我已选择这殿，分别为圣，作我永久的居所。我会常常在那里。7:17你必要在我面前效法你父大卫所行的；遵行我一切所吩咐你的，谨守我的律例典章，7:18我就必坚固你的王朝，正如我对你父大卫的应许说：『你的子孙必不断人作以色列的王。』

7:19倘若你们转去离开我﹐丢弃我指示你们的律例诫命，去事奉敬拜别神，7:20我就必将以色列人从我赐给他们的地上拔出根来，并且我为己名所分别为圣的殿也必舍弃不顾，使它在万民中作笑谈、被讥诮。7:21这殿虽然一度华美，将来经过的人必惊讶说：『耶和华为何向这地和这殿如此行呢？』7:22人必回答说：『是因此地的人离弃耶和华他们列祖的　神，就是领他们出埃及地的　神，去亲近别神，敬拜事奉他，所以耶和华使这一切灾祸临到他们。』」



历代志下
Chapter 8

建设与贸易
8:1所罗门建造耶和华殿和王宫，二十年才完毕了。8:2以后，所罗门重新修筑希兰1送给他的那些城邑，将以色列人安置在那里。8:3所罗门往哈马 - 琐巴去，攻取了那地方。8:4所罗门建造旷野里的达莫，又建造哈马所有的积货城，8:5他建造上伯和仑、下伯和仑作为保障，都有墙、和坚固的门；8:6他建造巴拉和所有属他的积货城，用以屯车辆马兵的城。他在耶路撒冷、黎巴嫩以及治理的全国中愿意建造的。

8:7那时﹐国中所剩下不属以色列人的赫人、亚摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人，8:8就是约书亚战役余下的(以色列人不能铲除的)，所罗门征抽他们为劳工，直到今日。8:9但以色列人，所罗门不使他们当劳工，而是作他的战士、军长的统领、车兵长、马兵长。8:10这些都是所罗门王的督工﹔全部250人管理民众。

8:11所罗门将法老的女儿带出大卫城2，上到为她建造的宫里。因所罗门说：「耶和华约柜所到之处都为圣地，所以我的妻不可住在以色列王大卫的宫里。」

8:12之后﹐所罗门在耶和华的坛上，就是在廊子前他所筑的坛上，向耶和华献燔祭。8:13又遵着摩西的吩咐，在安息日、月朔，并一年三节 - 就是除酵节、七七节、住棚节，献每日所当献的祭。8:14所罗门照着他父大卫的规定，派定祭司的班次，使他们各供己事；又使利未班次带领敬拜﹐并协助祭司日常的事务；又派守门的按着班次看守各门。这些都是神人大卫的吩咐。8:15王所吩咐众祭司和利未人的，无论是管府库或办别的细节，他们都不忽略。

8:16所罗门下令建造耶和华的殿，从立根基直到建成的一切﹐都完成了。这样，耶和华的殿全然完毕。

8:17之后，所罗门往以东地靠海的以旬 - 迦别和以禄去。8:18希兰3差遣他的臣仆，将船只和熟悉泛海的海员，送到所罗门那里。他们同着所罗门的仆人到了俄斐，得了四百五十他连得4金子，运到所罗门王那里。



历代志下
Chapter 9

所罗门招待示巴女王
9:1示巴女王听见所罗门的名声，就来到耶路撒冷，要用难解的问题考问所罗门。她带着阵容很大1的随从，驮着大量的香料又有骆驼、宝石和许多金子。她来见了所罗门，就把心里所有的与所罗门讨论了。9:2所罗门都一一答上了，王没有一句答不出的。9:3示巴女王见所罗门渊博的智慧和他所建造的宫室、9:4席上的珍馐美味、羣臣两旁侍立，仆人的衣服装饰、酒政和酒政的衣服装饰，又见他在耶和华殿的献祭2，就诧异得很3。9:5她对王说：「我在本国里所听到你的明辨和你的智语，实在是真的！9:6我先不信那些话，及至我来亲眼见了，才知道你的大智慧，人所告诉我的，还不到一半！你的实迹，越过我所听见的名声。9:7你的羣臣、你的仆人常侍立在你面前听你智慧的话，是有福的﹗ 9:8耶和华你的　神是应当称颂的！他喜悦你，使你坐他的国位，为耶和华你的　神作王。因为你的　神爱以色列人，要永远坚立他们，所以立你作他们的王，使你秉公行义。」9:9于是，示巴女王将一百二十他连得4金子，极多的宝石和香料送给所罗门王。她送给王香料之多，以后再没有能及的。9:10(希兰5的仆人和所罗门的仆人从俄斐运了金子来，也运了檀香木（注：或作「乌木」。下同）和宝石来。9:11王用檀香木为耶和华殿和王宫做台6，又为乐师做琴瑟；犹大地从来没有见过这样的。) 9:12所罗门王照示巴女王的请求还她礼物，比她带来的更多。于是，女王和她臣仆回本国去了。

所罗门的财富
9:13所罗门每年所得的金子共有六百六十六他连得7； 9:14另外还有从商人所收的金子。阿拉伯诸王与属国的省长，都带金银给所罗门。9:15所罗门王用锤出来的金子打成大盾牌二百面，每面用金子六百份量8；9:16又用锤出来的金子打成小盾牌三百面，每面用金子三百份量9，都放在黎巴嫩林宫10里。

9:17王制造一个大宝座，用象牙镶嵌﹐用精金包裹。9:18宝座有六级台阶，又有金脚凳与宝座相连。宝座两旁有扶手，扶手上有两个狮子站立。9:19六级台阶上有十二个狮子站立，每级有两个：左边一个，右边一个。在列国中没有见过这样的。

9:20所罗门王一切的饮器都是金的；黎巴嫩林宫里的一切的器皿都是精金的。没有银的器皿﹐因为所罗门年间，银子算不了甚么。9:21王有船队由希兰的仆人航驶。船队11三年一次从他施装载金、银、象牙、猿猴、孔雀12回来。

9:22所罗门王的财宝与智慧胜过天下的列王。9:23普天下的王都想见所罗门，要看他展示神所赐的智慧。9:24他们各带礼物，就是金器、银器、衣服、香料、骡马，年年都是如此。

9:25所罗门有战车棚四千，有马一万二千13。安置在指定的城邑和耶路撒冷。9:26所罗门统管诸国，从幼发拉底河14到非利士地直到埃及的边界。9:27王在耶路撒冷使银子多如石头；香柏木多如平原15的桑树。9:28埃及和各国为所罗门赶来马羣。

所罗门终
9:29所罗门其余的事迹，自始至终，都写在先知拿单的书上和示罗人亚希雅的预言书上，并先见易多论尼八儿子耶罗波安的默示书上。 9:30所罗门在耶路撒冷作全以色列的王共四十年。9:31所罗门与他列祖同睡，葬在他父大卫城里。他儿子罗波安接续他作王。



历代志下
Chapter 10

北方各支派反叛
10:1罗波安往示剑去，因为以色列人都到了示剑，要立他作王。10:2尼八的儿子耶罗波安先前躲避所罗门王，逃往埃及，住在那里。他听见这事，就从埃及回来。10:3他们传他﹐他就和全以色列就来见罗波安，对他说：10:4「你父亲使我们负担太多。现在求你减轻一些﹐让我们少做一点，我们必事奉你。」10:5罗波安对他们说：「第三日再来见我！」民就去了。

10:6罗波安之父所罗门在世的日子，有侍立在他面前的老年人参谋，罗波安王向他们说：「你们给我出个甚么主意，我好回复这民﹖」10:7他们对他说：「王若对这民公平，允准他们的请求，用好言相待﹐他们就从此作王的仆人。」10:8王却不用他们的主意，和那些与他一同长大、在他面前侍立的少年参谋商议，10:9向：「这民对我说：『减轻你父亲对我们的要求。』你们给我出个甚么主意，我好回复他们。」10:10那同他长大的少年人参谋说：「这民对王说：『你父亲使我们太劳苦， 

现在请你减轻的们的负荷。』王要对他们如此说：『我比我父亲更加严厉1。10:11我父亲使你们负重轭﹐我必使你们负更重的轭。我父亲用平常的鞭子责打你们，我要用蝎子鞭责打你们！』」

10:12耶罗波安和众百姓遵着罗波安王所说「你们第三日再来见我」的那话，第三日他们果然来了。10:13罗波安王用严厉的话回复他们，不用老年人所出的主意，10:14照着少年人所出的主意，对他们说：「我父亲使你们负重轭，我必使你们负更重的轭；我父亲用平常的鞭子责打你们，我要用蝎子鞭责打你们！」10:15王不肯依从百姓，这事乃出于　神，为要应验耶和华藉示罗人亚希雅对尼八儿子耶罗波安所说的话。

10:16全以色列见王不依从他们，就对王说：「我们与大卫有甚么分呢？与耶西的儿子并没有关涉2！以色列人哪，各回各家去吧！大卫家啊，顾自己的江山吧！」于是，以色列众人都回自己家里去了，10:17　(惟独住在犹大城邑的以色列人，罗波安仍作他们的王。)10:18罗波安王差遣掌管劳工的哈多兰3追赶以色列人，以色列人就用石头打死他。罗波安王急忙跳上战车，逃回耶路撒冷去了。10:19于是，以色列人背叛大卫家，直到今日。



历代志下
Chapter 11

11:1罗波安来到耶路撒冷，招聚犹大家和便雅悯家，精选的战士十八万人，要与以色列人争战，好将国夺回。11:2但耶和华对神人示玛雅说：11:3「你去告诉所罗门的儿子犹大王罗波安和住犹大、便雅悯的所有以色列人说：11:4『耶和华如此说：你们不要去与你们的弟兄争战。各归各家去吧！因为这事出于我。』」他们就听从耶和华的话，不去与耶罗波安争战。

耶罗波安作王
11:5罗波安住在耶路撒冷；在犹大全地修筑城防，11:6为保障修筑伯利恒、以坦、提哥亚、11:7伯 - 夙、梭哥、亚杜兰、11:8迦特、玛利沙、西弗、11:9亚多莱音、拉吉、亚西加、11:10琐拉、亚雅仑、希伯仑。这都是犹大和便雅悯有城门的城邑。11:11罗波安加强各处的保障，在其中安置军长，又预备下粮食、橄槛油、酒。11:12他在各城里预备盾牌和枪；他使城极其坚固。犹大和便雅悯是属他的。

11:13以色列全地的祭司和利未人，支持罗波安﹐无论所居何地。11:14利未人甚至撇下他们的郊野和产业，来到犹大与耶路撒冷，是因耶罗波安和他的儿子，不许他们供耶和华祭司的职分。11:15耶罗波安设立敬拜中心1、为自己所铸造的公山羊和牛犊设立祭司。11:16以色列各支派中，凡决定敬拜耶和华以色列　神的，都随从利未人，来到耶路撒冷耶和华他们列祖的　神献祭。11:17他们支持2犹大国，忠于3所罗门的儿子罗波安三年；他们遵行大卫和所罗门的训示三年。

11:18罗波安娶大卫儿子耶利摩，和耶西儿子以利押的女儿亚比孩所生的女儿码哈拉为妻。 11:19从她生了几个儿子，就是耶乌施、示玛利雅、撒罕。11:20后来又娶押沙龙的女儿玛迦。从她生了亚比雅、亚太、细撒、示罗密。11:21罗波安爱押沙龙的女儿玛迦，比爱别的妻妾4更甚。他有娶十八个妻，六十个妾；生了二十八个儿子，六十个女儿。

11:22罗波安立玛迦的儿子亚比雅作太子，想要立他接续作王。11:23罗波安有智地将他众子分散在犹大和便雅悯全地各坚固城里。他赐他们许多粮食，为他们多寻妻子。



历代志下
Chapter 12

12:1罗波安的国坚立后，他和全以色列就离弃耶和华的律法。12:2因为王和民不忠于耶和华﹐在罗波安王第五年，埃及王示撒上来攻打耶路撒冷。 12:3示撒带战车一千二百辆，马兵六万，并且跟从他出埃及的路比人、苏基人和古实人，多得不可胜数。12:4他攻取了犹大的坚固城，就来到耶路撒冷。

12:5那时，犹大的首领因为示撒就聚集在耶路撒冷。先知示玛雅去见罗波安和众首领，对他们说：「耶和华如此说：『你们离弃了我，所以我也离弃你们﹐将你们交在示撒手里。』」12:6王和以色列的众首领都自卑说：「耶和华是公平的！」12:7耶和华见他们自卑，就告诉示玛雅说：「他们既自卑，我就不灭绝他们。我必快要拯救他们。我不藉着示撒，将我的怒气向耶路撒冷发作。12:8然而他们必作示撒的臣民，好叫他们知道，服事我与服事邻邦有何分别。」

12:9于是，埃及王示撒上来攻取耶路撒冷，夺了耶和华殿和王宫里的宝物；他尽都带走；包括所罗门制造的金盾牌。12:10罗波安王制造铜盾牌代替金盾牌，交给守王宫门的护卫长看守。12:11王每逢进耶和华的殿，护卫兵就拿这些盾牌，随后仍将盾牌放回护卫房。

12:12于是罗波安自卑，耶和华的怒气就转消了，不将他灭尽；犹大也得了益处。12:13罗波安王巩固耶路撒冷的王权，他登基的时候年四十一岁，在耶路撒冷，就是耶和华从以色列众支派中所选择立他名的城，作王十七年。罗波安的母亲名叫拿玛，是亚扪人。12:14罗波安行恶，因他不立定心意寻求耶和华。

12:15罗波安所行的事迹，自始至终都写在先知示玛雅和先见易多的史记上。12:16罗波安与他列祖同睡，葬在大卫城1里。他儿子亚比雅接续他作王。



历代志下
Chapter 13

亚比雅作王
13:1耶罗波安王十八年，亚比雅登基作犹大王，

13:2在耶路撒冷作王三年。他母亲名叫米该亚1，是基比亚人乌列的女儿。亚比雅与耶罗波安常有争战。13:3有一次，亚比雅率领精兵四十万进攻；耶罗波安也挑选精兵八十万，迎战亚比雅。

13:4亚比雅登上以法莲山地中的洗玛脸山说：「耶罗波安和以色列众人哪，听我说！13:5耶和华以色列的　神曾立正式协定2，将以色列国永远赐给大卫和他的子孙，你们不知道吗？13:6大卫儿子所罗门的臣仆、尼八儿子耶罗波安起来背叛他的主人。13:7非法份子3聚集跟从他，密谋叛变所罗门的儿子罗波安；那时，罗波安年青没有经验4，不能抵挡他们。13:8现在你们宣称抗拒大卫王朝代管之耶和华的国。你们有大军，又有耶罗波安为你们所造当作神的金牛犊。13:9但你们驱逐了耶和华的祭司亚伦的后裔和利未人﹐照着外邦人的规矩为自己立祭司。无论何人以一只公牛犊、七只公绵羊，分别自己出来，就可作这些假神的祭司。13:10至于我们，耶和华是我们的　神！我们并没有离弃他。亚伦的后裔是耶和华的祭司，又有利未人协助他们。13:11他们每日早晚向耶和华献燔祭，烧香；又在洁净的桌子上摆陈设饼；每晚点起金灯台和灯盏。我们定然遵守耶和华我们　神的命，但是你们离弃了他。13:12看着﹗率领我们的是　神；神的祭司也准备吹号攻击你们。以色列人哪！不要与耶和华你们列祖的　神争战，因你们必不能得胜。」

13:13那时﹐耶罗波安在犹大人的后头设伏兵；主要兵力在犹大人的前头，伏兵在犹大人的后头。13:14犹大人回头观看，见前后都有敌兵，就呼求耶和华，祭司也吹号；13:15犹大人就吶喊。犹大人吶喊的时候，神就在亚比雅与犹大人面前击打耶罗波安和全以色列。13:16以色列人在犹大人面前逃跑，神将他们交在犹大人手里。13:17亚比雅和他的军兵大大杀败以色列人。以色列人仆倒死亡的精兵有五十万。13:18那日，以色列人被制伏了；犹大人得胜，是因倚靠耶和华他们列祖的　神。

13:19亚比雅追赶耶罗波安；攻取了他的几座城：就是伯特利和周围的镇市，耶沙拿和周围的镇市，以弗伦和周围的镇市。13:20亚比雅在世的时候，耶罗波安不再强盛。耶和华攻击他，他就死了。13:21亚比雅却渐渐强盛；他娶妻妾十四个，生了二十二个儿子，十六个女儿。



历代志下
Chapter 14

13:22亚比雅其余的事迹包括他的言行，都写在先知易多的书上。14:11亚比雅与他列祖同睡，葬在大卫城里。他儿子亚撒接续他作王。亚撒年间，国中太平十年。

亚撒宗教和军事上的成就
14:2亚撒行耶和华他　神眼中看为善所欠准的事，14:3他除掉外邦　神的坛和高处，打碎圣柱，砍下亚舍拉杆2。 14:4他吩咐犹大人寻求耶和华他们列祖的　神，遵行他的律法诫命。 14:5他又在犹大各城邑除掉高地和香坛。在他统治期间﹐国中太平。

14:6他在犹大全地建造了坚固城﹐因那时国中太平，没有战争﹐耶和华赐他平安。14:7他对犹大人说：「我们要建造这些城邑，四围筑墙、盖楼、安置坚门。地依旧属我们，是因我们寻求耶和华我们的　神；是他赐我们四境平安。」于是他们建造城邑，又兴旺起来。

14:8亚撒有出自犹大拿盾牌拿枪的三十万军兵；出自便雅悯拿盾牌拉弓的二十八万人。这都是善战的勇士。14:9古实王谢拉率领军兵一百万3，战车三百辆，出来攻击犹大人；到了玛利沙。14:10是亚撒出去迎敌，就在靠近玛利沙的洗法谷彼此摆阵。

14:11亚撒呼求耶和华他的　神说：「耶和华啊，在人数如此悬殊下﹐惟有你能帮助软弱。耶和华我们的　神啊，因为我们仰赖你，奉你的名来抵挡这大军。耶和华我们的　神啊，不要容人胜过你。」14:12于是，耶和华使古实人败在亚撒和犹大人面前。古实人就逃跑了。14:13亚撒和他的军兵追赶他们，直到基拉耳。古实人被铲除；在耶和华与他军兵面前四散。犹大人夺了许多财物。 14:14他们攻破基拉耳四围的城邑﹐因耶和华使其中的人恐慌。犹大人将所有的城掳掠一空，因其中的财物甚多。 14:15他们也毁坏了羣畜的圈；夺取许多的羊和骆驼；之后﹐就回耶路撒冷去了。



历代志下
Chapter 15

15:1神的灵临到俄德的儿子亚撒利雅。15:2他来见亚撒，对他说：「亚撒﹐犹大和便雅悯人哪，要听我说！你们忠于耶和华，耶和华必与你们同在；你们寻求他，他必应允；但你们若离弃他，他必离弃你们。15:3以色列人没有真神，没有祭司的指示，也没有律法，已经好久了。15:4因他们在急难的时候，归向耶和华以色列的　神。他们寻求他，他就回应。15:5那时出入的人，不得平安；周围的居民，都一片混乱。15:6这国攻击那国，这城攻击那城，互相破坏，因为　神使他们落入大乱。15:7致于你们﹐要刚强，不要灰心1，你们的工作，必得赏赐。」

15:8亚撒听见这话和俄德儿子先知亚撒利雅的预言，就壮起胆来2。他在犹大、便雅悯全地，并以法莲山地所夺的各城，将可憎之偶像尽都除掉；又重新修筑耶和华殿廊前耶和华的坛。

15:9他招聚全犹大、全便雅悯，并他们中间寄居的以法莲人、玛拿西人和西缅人。许多以色列人迁来居住，因见耶和华他的　神与他同在。15:10亚撒十五年三月，他们都聚集在耶路撒冷。15:11那时，他们从所取的掳物中献祭﹐包括牛七百只、羊七千只。15:12他们严肃地同意3，要尽心尽性地寻求耶和华他们列祖的　神。 15:13凡不寻求耶和华以色列　神的，无论老幼4、男女，必被处死。15:14他们就大声欢呼，吹号吹角，向耶和华起誓效忠。15:15全犹大都为所起的誓欢喜﹐因他们是尽心起誓。他们尽意寻求耶和华，耶和华就回应他们。他赐他们四境平安。

15:16亚撒王贬了他祖母玛迦太后的位，因她造了可憎的亚舍拉杆。亚撒砍下她的亚舍拉杆，捣得粉碎，烧在汲沦谷中。15:17高地还没有从以色列中废去，然而亚撒的心一生忠于耶和华。15:18亚撒将他父所分别为圣、与自己所分别为圣的金银和器皿都奉到　神的殿里。



历代志下
Chapter 16

亚撒的失败
15:19从这时直到亚撒三十五年，都没有争战。16:1亚撒三十六年，以色列王巴沙上攻打犹大，他立拉玛为哨岗，不许人出入犹大王亚撒的地。16:2亚撒从耶和华殿和王宫的府库里拿出金银来，送与住大马士革的叙利亚王便 - 哈达说：16:3「你父曾与我父立约，我与你也要立约。现在我将金银送给你，请你废掉你与以色列王巴沙所立的约，使他撤出我的地。」16:4便 - 哈达接受亚撒王的话，派军长去攻击以色列的城邑。他们就攻破以云、但、亚伯-玛音1和拿弗他利一切的积货城。16:5巴沙听见就停工，不修筑拉玛了。16:6于是，亚撒王吩咐犹大众人，将巴沙修筑拉玛所用的石头、木头都运去。他用这些材料建造了迦巴和米斯巴。

16:7那时，先知2哈拿尼来见犹大王亚撒，对他说：「因你仰赖亚兰王，没有仰赖耶和华你的　神，所以叙利亚王的军兵脱离了你的手。16:8古实人、路比人的军队不是甚大吗？战车马兵不是极多吗？只因你仰赖耶和华，他便将他们交在你手里﹗ 16:9诚然 ﹐耶和华的眼目遍察全地，要显大能坚固向他忠心的人。你这事行得愚昧﹔此后，你必有争战。」16:10亚撒因此恼恨先知，将他囚在监里。那时，亚撒也虐待一些人民。

亚撒终
16:11亚撒所行的事迹，自始至终都写在犹大和以色列诸王记上。16:12亚撒作王三十九年，脚上有病。病虽甚重，却没有求耶和华，只求医生。16:13他作王四十一年而死，与他列祖同睡。 16:14他葬在大卫城3自己所凿的坟墓里﹔放在堆满各样馨香香料的棺架上。他们烧了很大的营火向他政敬。



历代志下
Chapter 17

约沙法作王
17:1亚撒的儿子约沙法接续他作王，稳定了统治以色列的大权。17:2他安置军兵在犹大一切坚固城里，又安置防兵在犹大地和他父亚撒所得以法莲的城邑中。

17:3耶和华与约沙法同在，因为他跟从他祖大卫初时的脚踪。他不寻求巴力，17:4只寻求他父亲的　神，遵行他的诫命，不效法以色列人。17:5耶和华坚定他的国，全犹大众人给他进贡；约沙法就大有尊荣资财。17:6他一心跟从1耶和华，甚至从犹大除掉一切高处和亚舍拉杆。

17:7他作王第三年，就差遣臣子便 - 亥伊勒、俄巴底、撒迦利雅、拿坦业、米该亚往犹大各城去教导百姓。17:8同着他们有利未人示玛雅、尼探雅、西巴第雅、亚撒黑、示米拉末、约拿单、亚多尼雅、多比雅、驼巴 - 多尼雅，又有祭司以利沙玛、和约兰。17:9他们带着耶和华的律法书，走遍犹大各城教导百姓。

17:10耶和华使犹大四围的列国都恐惧，不敢与约沙法争战。17:11有些非利士人向约沙法进贡﹐包括一车银子。阿拉伯人也送他公绵羊七千七百只，公山羊七千七百只。

17:12约沙法日渐强大。他在犹大建造营寨和积货城。17:13他在犹大城邑中有许多储备。又在耶路撒冷驻有一支善战的军队。17:14他们的数目，按着宗族记在下面：

出自犹大的有一千军长。军长2押拿率领善战的勇士三十万；17:15军长约哈难，率领二十八万；17:16细基利的儿子亚玛斯雅，他自愿事奉耶和华，率领二十万。

17:17便雅悯族，饶勇的武士以利雅大，率领拿弓箭和盾牌的二十万；17:18约萨拔，率领训练好的十八万。

17:19这都是伺候王的，还有王在犹大全地坚固城所安置的不在其内。



历代志下
Chapter 18

约沙法与亚哈结盟
18:1约沙法大有尊荣资财。他就与亚哈结亲﹔ 18:2过了几年，他下到撒马利亚去见亚哈。亚哈为他和跟从他的人宰了许多牛羊。他劝服他与自己同去攻取基列拉末。18:3以色列王亚哈问约沙法说：「你肯同我去攻取基列拉末吗？」他回答说：「我支持你﹔我的军队由你差遣，必与你同去争战。」18:4约沙法又说：「今日先求问耶和华1。」18:5于是，以色列王招聚先知四百人，问他们说：「我们上去攻取基列拉末可以不可以？」他们说：「可以﹗神必将那城交在王的手里。」18:6但约沙法问：「这里没有一个耶和华2的先知，我们可以求问吗？」18:7以色列王回答约沙法说：「还有一个人，是音拉的儿子米该雅，我们可以托他求问耶和华。只是我讨厌3他，因为他指着我所说的预言，不说吉语，只有凶言。」约沙法说：「王不必这样说。」18:8以色列王就召了一个臣子来，说：「你快去将音拉的儿子米该雅召来。」

18:9当时﹐以色列王和犹大王约沙法在4撒马利亚城门前的打禾场上，各穿朝服坐在位上。所有的先知都在他们面前说预言。18:10基拿拿的儿子西底家造了两个铁角说：「耶和华如此说：『你要用这角抵触叙利亚人，直到将他们灭尽。』」18:11所有的先知也都这样预言说：「攻打基列拉末，你必然得胜，因为耶和华必将那城交在王的手中。」18:12当时﹐那去召米该雅的使者对米该雅说：「众先知一致同意向王说吉言，你要与他们一样，也说吉言。」18:13但米该雅说：「我指着永生的耶和华起誓，我的　神说甚么，我就说甚么！」

18:14米该雅到王面前，王问他说：「米该雅啊，我们去攻打基列拉末可以不可以？」他说：「打﹗你必然得胜，敌人必交在你们手里5。」18:15王对他说：「我当嘱咐你几次，你才奉耶和华的名向我说实话呢？」18:16米该雅说：「我看见全以色列民散在山上，如同没有牧人的羊羣一般。耶和华说：『这民没有主人，他们应当平平安安地各归各家去。』」18:17以色列王对约沙法说：「我岂没有告诉你，这人指着我所说的预言，不说吉语，单说凶言吗？」18:18米该雅说：「若是这样﹐听听耶和华的话。我看见耶和华坐在宝座上，天上的万众侍立在他左右。18:19耶和华说：『谁去引诱以色列王亚哈﹐去基列拉末阵亡呢？』这个就这样说，那个就那样说。18:20随后有一个灵6出来，站在耶和华面前说：『我去引诱他！』耶和华问他说：『你用何法呢？』18:21他说：『我去，要在他众先知口中作谎言的灵。』耶和华说：『骗他胜过他。去吧﹗你去如此行吧！』18:22现在耶和华使谎言的灵，入了你这些先知的口﹔但耶和华已经命定降祸与你。」18:23基拿拿的儿子西底家前来打米该雅的脸说：「耶和华的灵从何处离开我对你说话呢？」18:24米该雅说：「你进内室藏躲的那日，就必看见。」18:25以色列王说：「将米该雅带回，交给邑宰亚们和王的儿子约阿施说：18:26『王如此说：将这个人下在监里。让他吃不饱喝不足7，等候我平平安安地回来。』」18:27米该雅说：「你若能平安回来，那就是耶和华没有藉我说这话了。」又说：「众民哪，你们听好了！」

18:28以色列王和犹大王约沙法攻打基列拉末去了。18:29以色列王对约沙法说：「我要改装上阵﹔你可以仍穿王服。」于是以色列王改装，他们就上阵去了。18:30先是叙利亚王吩咐车兵军长们说：「不要和他们的兵将交战﹔只要与以色列王争战。」18:31车兵长们看见约沙法便说：「这必是以色列王。」就转过去攻打他。但约沙法呼喊。耶和华帮助他，　引他们离开他。18:32当车兵长们见不是以色列王，就转离他去了。18:33有一人随便开弓8，恰巧射入以色列王的甲缝里。王对赶车的说：「我受了重伤，你转过车来，拉我出阵吧！」18:34那日，阵势越战越猛，以色列王勉强撑在车上抵挡叙利亚人。在日落的时候，王就死了。



历代志下
Chapter 19

19:1当犹大王约沙法平平安安地回到耶路撒冷宫中。19:2先知1哈拿尼的儿子耶户出来质问2约沙法王，对他说：「你岂当帮助恶人，作恨恶耶和华的人的盟友？因此，耶和华的忿怒临到你﹗ 19:3然而，你作了一些好事，从国中除掉亚舍拉杆，定意寻求　耶和华。」

19:4约沙法住在耶路撒冷。以后又出巡民间，从别是巴直到以法莲山地，鼓励民众归向耶和华他们列祖的　神。19:5他又在犹大国中遍地的坚固城里，设立审判官，19:6对他们说：「你们办事应当谨慎，因为你们不是为人判断，乃是为耶和华。判断的时候，他必与你们同在。19:7现在你们应当尊重耶和华，谨慎决定，因为耶和华我们的　神不允许不义，偏待，和贿赂。」

19:8约沙法从利未人﹐祭司，并以色列族长中派定人，在耶路撒冷为耶和华判断，听民间的争讼。19:9约沙法吩咐他们说：「你们当尊重耶和华，忠心诚实办事。19:10住在各城里的国民，若有争讼的事来到你们这里，(或为流血3，或犯律法、诫命、律例、典章)，你们要警戒他们，绝对不可得罪耶和华。若不如此﹐神必向你们和你们的同僚发怒﹔若做了﹐你们就无罪了。19:11凡属耶和华律法的事，由大祭司亚玛利雅管理；凡属王的事，由犹大支派的族长以实玛利的儿子西巴第雅管理。你们面前有利未人作官长。你们应当壮胆办事﹗愿耶和华与做得好的人同在。」



历代志下
Chapter 20

耶和华给约沙法军事胜利
20:1此后，摩押人﹐亚扪人和米乌尼人，一同来攻击约沙法。20:2有人来报告约沙法说：「从以东方向﹐死海1的对岸，有大军来攻击你。如今他们在哈洗逊 - 他玛，(就是隐基底)。」20:3约沙法便惧怕，定意寻求耶和华的劝告。他宣告全犹大禁食。20:4于是犹大人聚会，求耶和华帮助。他们从犹大各城出来寻求耶和华。

20:5约沙法就在犹大和耶路撒冷的会中，站在耶和华殿的新院前。 20:6他祷告说：「耶和华我们列祖的神啊，你是住在天上的　神﹐你是万邦万国的主宰。在你手中有大能大力，无人能抵挡你。20:7我们的　神啊，你曾在你民以色列人面前驱逐这地的居民，将这地赐给你朋友亚伯拉罕的后裔永远为业。 20:8他们住在这地，又为建造圣所荣耀你﹐说：20:9『倘有祸患临到我们，或刀兵灾殃，或瘟疫饥荒，我们在急难的时候，站在这殿前向你呼求，你必垂听而拯救，因为你在这殿里。』20:10现在亚扪人摩押人和亚珥人来了﹗当以色列人出埃及的时候﹐你不容以色列人侵犯他们。以色列人就越过他们，没有灭绝他们。20:11看哪！他们怎样回报我们。他们要来驱逐我们出离你赐给我们为业之地。20:12我们的　神啊，你不惩罚他们吗？因为我们无力抵挡这来攻击我们的大军。我们不知道怎样行，我们仰望你的帮助。」

20:13全犹大和他们的婴孩、妻子、儿女，都站在耶和华面前。20:14就在大会中﹐耶和华的灵临到利未人亚萨的后裔、玛探雅的玄孙、耶利的曾孙、比拿雅的孙子、撒迦利雅的儿子雅哈悉。20:15他说：「犹大人、耶路撒冷的居民和约沙法王，你们听着！耶和华对你们如此说：『不要因这大军恐惧惊惶，因为这战争不在乎你们，乃在乎　神。20:16明日你们要下去迎敌﹔他们会从洗斯坡上来。你们必在耶鲁伊勒旷野前的谷口遇见他们。20:17犹大和耶路撒冷人哪，这次你们不用争战，只要摆阵站着，看耶和华拯救你们。不要恐惧，也不要惊惶。明日出去迎敌，耶和华与你们同在。』」

20:18约沙法就面伏于地，犹大众人和耶路撒冷的居民也俯伏在耶和华面前，敬拜耶和华。20:19有些哥辖族和可拉族的利未人起来，用极大的声音赞美耶和华以色列的　神。

20:20次日清早，众人起来往提哥亚的旷野去。出去的时候，约沙法站着说：「犹大人和耶路撒冷的居民哪，要听我说！信靠耶和华你们的　神，就必安稳。信靠他的先知的话，就必得胜。」20:21约沙法会见了百姓，就指派乐师颂赞耶和华﹔他们走在军前赞美耶和华说：「称谢耶和华，因他的慈爱永远长存！」

20:22众人开始唱歌赞美的时候，耶和华就突然击打来攻击犹大的亚扪人、摩押人和西珥山人，他们就被打败了。20:23亚扪人和摩押人击杀西珥山的人，将他们灭尽。当他们灭尽西珥山的人之后，他们又彼此自相击杀。20:24犹大人来到旷野的望楼，向那大军观看，见尸横遍地，没有一个余生的。20:25约沙法和他的百姓就来收取敌人的财物﹔在尸首中找到许多衣物珍宝和给养。他们能带走的就带走，直搬了三日。

20:26第四日，众人聚集在比拉迦谷，在那里称颂耶和华。因此那地方名叫比拉迦2谷，直到今日。20:27犹大人和耶路撒冷人都欢欢喜喜地回耶路撒冷，约沙法率领他们﹔耶和华使他们战胜仇敌，就欢喜快乐。20:28他们弹琴、鼓瑟、吹号，来到耶路撒冷耶和华的殿。20:29列邦诸国听见耶和华如何战败以色列的仇敌，就甚惧怕。20:30这样，约沙法的国得享太平，他的　神赐他四境平安。

约沙法终
20:31约沙法作犹大王，登基的时候年三十五岁，在耶路撒冷作王二十五年。他母亲名叫阿苏巴，示利希的女儿。20:32约沙法跟从他父亚撒的脚踪，不偏左右，行耶和华允准的事。 20:33但高处还没有废去﹔百姓也没有全心效忠他们列祖的　神。

20:34约沙法其余的事迹，自始至终都写在哈拿尼的儿子耶户的书上，也载入以色列诸王记上。

20:35此后，犹大王约沙法与以色列王亚哈谢结盟(亚哈谢就是那行恶的)。20:36二王同意造航海的船队3﹔遂在以旬 - 迦别造船。20:37那时，玛利沙人多大瓦的儿子以利以谢向约沙法预言说：「因你与亚哈谢结盟，耶和华必粉碎你所造的。」后来那些船果然撞碎，不能出海了。



历代志下
Chapter 21

21:1约沙法与他列祖同睡，葬在大卫城他列祖的坟地里。他儿子约兰接续他作王。

约兰作王
21:2约兰有几个兄弟，是约沙法的儿子﹐亚撒利雅、耶歇、撒迦利雅、亚撒利雅、米迦勒、示法提雅。这都是以色列1王约沙法的儿子。21:3他们的父亲将许多金银、财宝和犹大地的坚固城，赐给他们；但将国赐给约兰，因为他是长子。

21:4约兰掌了父亲的国权就渐渐强大。然后他杀了他的众兄弟和以色列的几个首领。21:5约兰登基的时候年三十二岁，在耶路撒冷作王八年。21:6他跟从以色列诸王的脚踪，与亚哈王朝一样﹐因他娶了亚哈的女儿为妻。他行耶和华眼中看为恶的事﹐ 21:7耶和华却因自己与大卫所立的约，不愿灭大卫的王朝，照他所应许的，给大卫一个永久的王朝。

21:8约兰年间，以东人背叛犹大，脱离他的权下，自己立王。21:9约兰就率领军长和所有的战车，过到撤益。围困他的以东人夜间攻击2﹐打败了他和他的车兵长。21:10这样，以东人就依然脱离犹大的权下，直到今日。那时，立拿人也背叛﹐脱离犹大的掌握，因为约兰离弃耶和华他列祖的　神。21:11他又在犹大诸山建筑高地﹐鼓励耶路撒冷的居民不忠于耶和华﹐引诱犹大离开神。

21:12先知以利亚达信与约兰说：「耶和华你祖大卫的　神如此说：『因为你不跟从你父约沙法和犹大王亚撒的脚踪，21:13却跟从以色列诸王的脚踪。你鼓励犹大人和耶路撒冷的居民向耶和华不忠，像亚哈家一样。你又杀了你父家比你好的兄弟们。21:14故此，耶和华将要降大灾与你的百姓﹐你的妻子、儿女并你一切所有的。21:15你的肠子必患病，日加沉重，以致你的肠子肿胀起来。』」

21:16以后，耶和华激动非利士人和靠近古实的阿拉伯人来反对约兰。21:17他们上来攻击犹大，遍扫全境。他们拿走了王宫里所有的财货﹐包括他的妻子儿女。除了他小儿子，没有留下一个儿子。21:18这些事以后，耶和华使约兰的肠子患不能医治的病。21:19他此病缠绵了二年，肠子坠落﹐痛极而死。他的民没有为他烧营火尊荣他，像从前为他列祖所烧的一样。

21:20约兰登基的时候年三十二岁，在耶路撒冷作王八年。他去世无人难过。众人葬他在大卫城3，却不是在列王的坟墓里。



历代志下
Chapter 22

亚哈谢作王
22:1耶路撒冷的居民立约兰的小儿子亚哈谢接续他作王，因为跟随阿拉伯人来洗劫的军兵，杀尽了亚哈谢的众兄长。这样，犹大王约兰的儿子亚哈谢作了王。22:2亚哈谢登基的时候年二十二岁1，在耶路撒冷作王一年。他母亲名叫亚她利雅，是暗利的孙女。22:3亚哈谢跟随亚哈王朝的脚踪，因为他母亲给他恶谋2。22:4他行耶和华眼中看为恶的事，像亚哈王朝一样。因他父亲死后有亚哈家的人给他谋略，引致败坏。22:5他听从他们的计谋，同以色列王亚哈的儿子约兰往基列拉末去，与叙利亚3王哈薛争战﹔亚兰人打败了约兰。22:6约兰回到耶斯列，医治在拉末与叙利亚王哈薛打仗所受的伤。犹大王约兰的儿子亚撒利雅（注：即「亚哈谢」4），因为亚哈的儿子约兰病了5，就下到耶斯列看望他。

22:7亚哈谢去见约兰，引至自己的覆亡﹔这是出乎　神。他到了后，就同约兰出去会见宁示的孙子耶户；这耶户是耶和华所膏，要他剪除亚哈家的。22:8耶户讨亚哈家罪的时候，发现有犹大的众首领和亚哈谢的亲戚服事亚哈谢的，就把他们都杀了。22:9耶户寻找亚哈谢﹔他就在所藏的撤玛利亚被捉拿。众人将他送到耶户那里，就处死他。他们却也埋葬了他。因他们说：「他是那尽心寻求耶和华之约沙法的儿子。」这样，亚哈谢的家族无人有力接赎国权。

亚他利雅被灭
22:10亚哈谢的母亲亚她利雅见她儿子死了，就定意剿灭犹大王室。22:11于是约兰王的女儿约示巴6，将亚哈谢的儿子约阿施从那将要处死的王子中偷出来。她把他和他的乳母都藏在放被褥的房间。于是﹐约示巴﹐约兰王的女儿，亚哈谢的妹子，祭司耶何耶大的妻﹐收藏了约阿施，躲避亚她利雅，免得被杀。22:12约阿施藏在　神殿里六年﹐而亚她利雅了国位。



历代志下
Chapter 23

23:1第七年，耶何耶大采取了大胆的行动。他与百夫长耶罗罕的儿子亚撒利雅、约哈难的儿子以实玛利、俄备得的儿子亚撒利雅、亚大雅的儿子玛西雅、细基利的儿子以利沙法立了协定。23:2他们走遍犹大，从犹大各城里招聚利未人和以色列的众族长。他们就到了耶路撒冷﹐

23:3会众在　神殿里与王立约。耶何耶大对他们说：「王的儿子必当作王，正如耶和华指着大卫子孙的所应许。」23:4又说：「你们当这样行：祭司和利未人，凡安息日当班的，三分之一要把守各门﹔ 23:5三分之一要在王宫﹔三分之一要在基址门。其他的要站在耶和华殿的院内。23:6除了祭司和当班的利未人之外，不准任何人进耶和华的殿。他们可以进去，因为他们是仪文洁净的。其他的人要执行分派的事奉。23:7利未人要在四围护卫王﹐你们各人都要手拿兵器。凡擅入殿宇的，必当治死。王到那里去，你们当跟随他。」

23:8利未人和犹大众人都照着祭司耶何耶大一切所吩咐的去行，各带所管安息日当班休班的人来，因为祭司耶何耶大不许他们下班。23:9祭司耶何耶大便将　神殿里所藏大卫王的枪、盾牌、挡牌交给百夫长。 23:10他分派众人手中各拿兵器，从殿南直到殿北﹐又在殿旁和坛旁站在王子的四围。23:11于是，耶何耶大和他众子领王子出来，给他戴上冠冕，将王壐1交给他。他们膏他立他作王，众人宣告：「愿王万岁！」

23:12亚她利雅听见宫卫喊叫和赞美王的声音，就进耶和华的殿到群众那里。23:13他看见王站在殿门的柱旁。官长和吹号的人侍立在王左右，国民都欢乐吹号﹔又有乐师用各样的乐器，领人庆祝。亚她利雅就撕裂衣服，喊叫说：「反了！反了！」23:14祭司耶何耶大吩咐管辖军兵百夫长说：「将她送到殿外的卫士那里，凡跟随她的必用刀杀死！」祭司这样吩咐因为他决定不可在耶和华殿里杀她。 23:15众兵就抓住她带她去到王宫的马门﹔便在那里把她杀了。

23:16耶何耶大然后起草立约规则﹐要王和全民都忠于耶和华。23:17于是全民都到巴力庙，拆毁了庙，打碎众坛和像﹔又在众坛前将巴力的祭司玛坦杀了。23:18耶何耶大派祭司看守耶和华的殿就是大卫分派在耶和华殿中的利未人。他们要照摩西律法上所写的，给耶和华献燔祭，又按大卫所定的例，欢乐歌唱。 23:19他设立守门的把守耶和华殿的各门，任何仪文不洁净的人都不准进去。23:20他召齐了百夫长﹐贵胄，民间的官长，和全地的人，请王从耶和华殿下来。他们由上门进入王宫，立王坐在王位上。23:21全地的人都欢乐，因合城都安静﹐又因众人已将亚她利雅杀了。 



历代志下
Chapter 24

约阿施作王
24:1约阿施登基的时候年七岁，在耶路撒冷作王四十年。他母亲名叫西比亚，是别 - 是巴人。24:2祭司耶何耶大在世的时候，约阿施行耶和华允准的事。24:3耶何耶大为他娶了两个妻，两人都为他生了儿女。

24:4此后，约阿施定意重修耶和华的殿，24:5他召聚众祭司和利未人，吩咐他们说：「你们往犹大各城去，从全以色列收取每年当纳的银子﹐来修理你们　神的殿。你们要快快的做。」但利未人拖延不办。

24:6于是﹐王召了大祭司耶何耶大来，对他说：「从前耶和华的仆人摩西为法柜的帐幕，与以色列会众所定的捐项，你为何不叫利未人从犹大和耶路撒冷收来，作殿的费用呢？」24:7(因为那恶妇亚她利雅和他的众子曾拆毁　神的殿，又用耶和华殿中分别为圣的物供奉巴力。) 24:8于是王下令，众人做了一柜，放在耶和华殿的门外。24:9又通告全犹大和耶路撒冷，要将　神仆人摩西在旷野所法定的捐项，给耶和华送来。24:10首领们和国民都欢欢喜喜地将银子送来，投入柜中，直到放满。24:11每当利未人见银子多了，王的书记和大祭司的会计来将柜倒空，然后放在原处。他们日日都是这样，积蓄了甚多银子。

24:12王与耶何耶大将银子交给耶和华殿的建造督工们。他们雇了石匠、工匠﹐铁匠、铜匠修理耶和华的殿。24:13工人奋力修理﹔照前定的神殿规格的大小修建。24:14工程完了，他们就把余下的银子拿到王与耶何耶大面前。他们用以制造耶和华殿供奉所用的器皿和调羹，并金银的器皿。耶何耶大在世的时候，众人常在耶和华殿里献燔祭。

24:15耶何耶大年纪老迈，日子满足而死，死的时候年一百三十岁。24:16葬在大卫城1列王的坟墓里，因为他在以色列人中立了善行，又事奉　神，修理　神的殿。

24:17耶何耶大死后，犹大的众首领来见王立愿效忠。王接纳了他们的建议。24:18他们离弃耶和华他们列祖　神的殿，去敬拜亚舍拉杆和偶像。因他们这罪行，神的忿怒就临到犹大和耶路撒冷。24:19神遣先知们到他们那里，引导他们归回耶和华。先知们警戒他们，他们却不肯听。24:20那时，神的灵感动2祭司耶何耶大的儿子撒迦利亚。他就站起来对民说：「　神如此说：『你们为何干犯耶和华的诫命﹖你们必不亨通，因为你们离弃耶和华，所以他也离弃你们。』」24:21他们谋害撒迦利亚，又照王令，在耶和华殿的院内，用石头打死他。24:22约阿施王不顾念撒迦利亚的父亲耶何耶大向自己的忠信，杀了他的儿子。撒迦利亚临死的时候说：「愿耶和华鉴察伸冤！」

24:23翌年春天﹐叙利亚的军兵上来攻击约阿施，侵犯犹大和耶路撒冷。他们杀尽了民中的首领，将所掠的财货送到大马士革王那里。24:24叙利亚的军兵虽是一小队，耶和华却将大队的犹大军兵交在他们手里，是因犹大人离弃耶和华他们列祖的　神。叙利亚就给了约阿施当得的报应。24:25叙利亚人离开的时候﹐约阿施重伤。他的臣仆背叛他，要报祭司耶何耶大儿子流血之仇。他们杀他在床上。他就死了葬在大卫城3，却不葬在列王的坟墓里。24:26背叛他的是(亚扪妇人)示米押的儿子撒拔和(摩押妇人)示米利的儿子约萨拔。

24:27他的众子﹐有关他的圣预言，并他重修　神殿的事，都写在列王的传上。他儿子亚玛谢接续他作王。



历代志下
Chapter 25

亚玛谢作王
25:1亚玛谢登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王二十九年。他母亲名叫约耶但，是耶路撒冷人。25:2亚玛谢行耶和华允准的事，只是心不专诚。

25:3国一坚定，他就把杀他父王的臣仆们杀了。 25:4他却没有处死他们的儿子。他顺从摩西律法书上耶和华所吩咐的说：「不可因子杀父，也不可因父杀子，各人要为本身的罪而死。」1

25:5亚玛谢招聚犹大人，按着犹大和便雅悯的宗族，设立千夫长、百夫长。他数点人数，从二十岁以外，能拿枪拿盾牌出去打仗的精兵，共有三十万。25:6又用银子一百他连得2，从以色列招募了十万勇士。

25:7但有一个先知3来见亚玛谢，对他说：「王啊，不要让以色列的军兵与你同去，因为耶和华不与以色列人以法莲的后裔同在。25:8即使你奋勇争战﹐神必使你败在敌人面前，因为　神能助人得胜，也能使人倾败。」25:9亚玛谢问先知说：「我给了以色列军的那一百他连得银子怎么样呢？」先知回答说：「耶和华能把更多的赐给你。」25:10于是，亚玛谢将那从以法莲来的军兵遣散回家，他们甚恼怒犹大人，气忿忿地回家去了。25:11亚玛谢壮胆，率领他的民到盐谷，在那里杀了以东人4一万。25:12犹大人又生擒了一万人。将他们带到山崖上，从那里把他们扔下去。所有的俘掳都摔死了。25:13那时﹐亚玛谢所遣散、不许一同出征的那些军兵，劫掠犹大各城，从撒马利亚直到伯 - 和仑。他们杀了三千人，抢了许多财物。

25:14亚玛谢打败了以东人回来，就把西珥的神像带回，立为自己的神。他在他们面前叩拜献祭。25:15因此，耶和华的怒气向亚玛谢发作，就差一个先知去见他说：「这些神不能救自己的民脱离你的手，你为何跟从他们？」25:16先知正说话的时候，王说：「谁立你作王的谋士？住口！否则你死？」先知就止住，却说：「你行这事又不听我的劝戒，我知道　神定意要灭你。」

25:17犹大王亚玛谢与众谋士商议后，就差遣使者去见耶户的孙子、约哈斯的儿子、以色列王约阿施说：「你来，我们相见于战场。」25:18以色列王约阿施差遣使者去见犹大王亚玛谢说：「黎巴嫩的蒺藜5差遣使者去见黎巴嫩的香柏树说：『将你的女儿给我儿子为妻。』后来有一个的黎巴嫩野兽经过，把蒺藜践踏了。25:19你打败了以东人就冲昏了头。在家里安居就罢了，为何惹祸上身﹖为何叫自己和犹大国一同败亡呢？」

25:20亚玛谢却不肯听，因神要将他们交在约阿施手里，因为他们跟从以东的神。25:21于是，以色列王约阿施上来，在犹大的伯 - 示麦与犹大王亚玛谢相见于战场。25:22犹大人败在以色列人面前，各自逃回家里去了。25:23以色列王约阿施，在伯示麦擒住约哈斯（注：就是「亚哈谢」）的孙子、约阿施的儿子、犹大王亚玛谢，将他带到耶路撒冷。他又拆毁耶路撒冷的城墙，从以法莲门直到角门一共180公尺6。 25:24他将俄别 - 以东所看守的神殿里的一切金银和器皿，与王宫里的财宝都拿了去，并带人去为质。之后﹐他就回撒马利亚去了。

25:25以色列王约哈斯的儿子约阿施死后，犹大王约阿施的儿子亚玛谢又活了十五年。25:26亚玛谢其余的事迹，自始至终都写在犹大和以色列诸王记上。 25:27自从亚玛谢离弃耶和华之后，在耶路撒冷有人背叛他。他逃到拉吉。叛党却打发刺客到拉吉将他杀了。

25:28人就用马将他的尸首驮回，葬在大卫城7他列祖的坟地里。



历代志下
Chapter 26

鸟西雅作王
26:1犹大全民立亚玛谢的儿子乌西雅1接续他父作王，那时他年十六岁。26:2亚玛谢与他列祖同睡之后，乌西雅重建复修以禄。

26:3乌西雅登基的时候年十六岁，在耶路撒冷作王五十二年。他母亲名叫耶可利雅，是耶路撒冷人。26:4乌西雅行耶和华允准的事，正如他父亚玛谢一切所行的。26:5撒迦利亚在世的时候，乌西雅跟从神﹐听从撤迦利亚的教导。他跟从耶和华多久﹐耶和华就使他亨通多久。

26:6乌西雅攻击非利士人，拆毁了迦特城、雅比尼城和亚实突城。他在非利士全地，在亚实突境内，建筑了城市。26:7神帮助他攻击非利士人和住在姑珥 - 巴力的阿拉伯人，并米乌尼人。26:8亚扪人给乌西雅进贡，他的名声传到埃及，因他甚是强盛。

26:9乌西雅在耶路撒冷的角门2和谷门，并「城墙转弯之处」建筑坚固的城楼。 26:10他在旷野建筑望楼，挖了许多井，因他在平原3与低地带许多牲畜。他有农夫在田间﹐园工在诸山和加密山﹐因他喜爱农务4。

26:11乌西雅又有军兵，照书记耶利和官长玛西雅所数点的，在王的一个将军哈拿尼雅手下，分队备战。26:12领战士的族长，共有二千六百人。26:13他们手下的军兵，共有三十万七千五百人，都有大能，善于争战，帮助王抵挡仇敌。26:14乌西雅为全军预备盾牌、枪、盔、甲、弓和甩石的机弦。 26:15又在耶路撒冷精心设计武器，安在城楼和角楼上，用以射箭发石。乌西雅的名声传到远方，因为他得了非常的帮助，甚是强盛。

26:16但他一强盛，他的傲气就毁灭了他。他不服从耶和华他的神。他进耶和华的殿，要在香坛上烧香。26:17祭司亚撒利雅同着勇敢的耶和华祭司八十人，跟随他进去。26:18他们阻挡乌西雅王，对他说：「乌西雅啊，给耶和华烧香不是你的事，是亚伦子孙承接圣职祭司的事。你出圣殿吧！因为你不服从耶和华　神﹐他必不使你得荣耀。」26:19手拿香炉要烧香的乌西雅就发怒。当他怒斥祭司的时候﹐就在耶和华殿中香坛旁众祭司面前，额上忽然发出皮肤病5。26:20他们就领他出殿；他自己也急速出去，因为耶和华降灾与他。26:21乌西雅王长皮肤病直到死日。因此他住在别的6宫里，不许进耶和华的殿。他儿子约坦管理宫务，治理国民。

26:22乌西雅其余的事迹，自始至终都由亚摩斯的儿子、先知以赛亚记下的。26:23乌西雅与他列祖同睡，葬在王陵的田间他列祖的坟地里， (因为他有皮肤病。) 他儿子约坦接续他作王。



历代志下
Chapter 27

约坦作王
27:1约坦登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王十六年。他母亲名叫耶路沙，是撒督的女儿。27:2约坦行耶和华允准的事，正如他父乌西雅一切所行的。(只是没有入耶和华的殿的胆量。)百姓却依然犯罪。

27:3约坦建立耶和华殿的上门。多多建造俄斐勒地区的墙1  27:4他在犹大山地建造城邑，在树林中建筑营寨和高塔。

27:5约坦与亚扪人的王打仗，胜了他们。当年亚扪人进贡银一百他连得2，小麦一万歌珥3，大麦一万歌珥。第二年、第三年也是这样。

27:6约坦定意讨耶和华他　神的喜悦，以致日渐强盛。27:7约坦其余的事迹包括战役和成就，都写在以色列和犹大列王记上。27:8他登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王十六年。27:9约坦与他列祖同睡，葬在大卫城4里。他儿子亚哈斯接续他作王。



历代志下
Chapter 28

亚哈斯作王
28:1亚哈斯登基的时候年二十岁，在耶路撒冷作王十六年。他不像他祖大卫所行讨耶和华的喜悦。28:2他跟从以色列诸王的脚踪，又铸造巴力的像。28:3他在欣嫩子谷献祭，使儿女经火1，犯耶和华在以色列人面前所驱逐的外邦人所犯的罪。28:4并在高地上、山冈上、每棵青翠树下献祭烧香。

28:5耶和华他的　神将他交在叙利亚王手里。叙利亚人打败他，掳了他许多的民，带到大马士革去。　神又将他交在以色列王手里。以色列王向他大行杀戮。28:6利玛利的儿子以色列王比加一日杀了犹大战士十二万﹐因为他们离弃了耶和华他们列祖的　神。28:7有一个以法莲的勇士，名叫细基利，杀了王的儿子玛西雅和王宫监督押斯利甘，并宰相以利加拿。28:8以色列人掳了他们的弟兄，连妇人带儿女共有二十万，又掠了许多的财物，带到撒马利亚去了。

28:9那里有耶和华的一个先知，名叫俄德。他出来迎见面撒马利亚的军兵，对他们说：「因为耶和华你们列祖的　神恼怒犹大人，所以将他们交在你们手里。你们竟毫无怜悯，大行杀戮！神已经看到了。 28:10如今你们又有意强逼犹大人和耶路撒冷人作你们的奴婢。难道你们不也得罪耶和华你们的神吗？28:11现在听我说！将掳来的弟兄释放回去，因为耶和华向你们已经大发烈怒。」28:12于是，以法莲人的几个族长，就是约哈难的儿子亚撒利雅、米实利末的儿子比利家、沙龙的儿子耶希西家、哈得莱的儿子亚玛撒，拦挡出兵回来的人，28:13对他们说：「不可带进这被掳的人来！你们想要使我们在耶和华面前更加有罪﹖我们的罪过已经甚大，耶和华早已向以色列人发怒了！」28:14于是，兵士们将掳来的人口和掠来的财物，都留在众首领和会众的面前。28:15指派的人就从所掠的财物中拿出衣服和鞋来，给赤身赤足的人穿着；又给他们吃喝，用膏抹他们。其中有软弱的，就使他们骑驴。他们将所有的俘掳都送到棕树城耶利哥他们弟兄那里；随后就回撒马利亚去了。

28:16那时，亚哈斯王差遣人去向叙利亚王求助。28:17因为以东人又来打败了犹大，掳掠了百姓。28:18非利士人也来侵占了平原2和犹大南方的城邑。他们取了伯示麦、亚雅仑、基低罗、梭哥和其乡村，亭纳和其乡村，瑾锁和其乡村，就定居在那里。28:19耶和华使犹大卑微是因为以色列王3亚哈斯在鼓励犹大犯罪﹐对耶和华非常不忠。28:20亚述王提革拉 - 毘尼色4来到，却没有帮助他，反倒添了麻烦。28:21亚哈斯从耶和华殿里和王宫中，并首领家内所取的财宝给了亚述王，但也无济于事。

28:22亚哈斯王在这急难的时候，越发得罪耶和华。28:23他祭祀攻击他的大马士革之神因他想是大马士革的神帮助他们得胜。他心想﹕「既是大马士革王的诸神帮助他﹐我献祭给他们﹐他们就必助﹔」但那些神使他和以色列众人败亡了。28:24亚哈斯将　神殿里的器皿都聚来，除掉了。他封锁耶和华殿的门，在耶路撒冷各处的拐角建筑祭坛。 28:25他又在犹大各城建立高地，与别神献祭。他惹动耶和华他列祖　神的怒气。

28:26亚哈斯其余的事迹包括他的成就，自始至终都写在犹大和以色列诸王记上。28:27亚哈斯与他列祖同睡，葬在大卫城5里﹔没有送入以色列诸王的坟墓中。他儿子希西家接续他作王。



历代志下
Chapter 29

希西家洁净圣殿
29:1希西家登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王二十九年。他母亲名叫亚比雅，是撒迦利雅的女儿。29:2希西家行耶和华允准的事，正如他祖大卫一切所行的。

29:3登基的元年正月，他开了耶和华殿的门，又重新修理。29:4他召众祭司和利未人来，聚集在广场的东边，29:5对他们说：「利未人哪，听我说！现在你们要洁净自己，才可以洁净耶和华你们列祖　神的殿﹗从圣所中除去仪文不洁之物﹗29:6我们列祖不忠，行耶和华我们　神眼中看为恶的事，又离弃他。他们转脸背向他的居所。 29:7他们封锁廊门，吹灭灯火﹔不在圣所中向以色列　神烧香或献燔祭。29:8因此，耶和华的忿怒临到犹大和耶路撒冷，使他们成了人的讥诮﹐恐布的例证﹐你们也亲眼见到了。 29:9看﹗我们的祖宗倒在刀下，我们的妻子儿女也被掳掠。29:10现在我定意，与耶和华以色列的　神立约，好使他的烈怒转离我们。29:11我的众子啊，现在不要轻忽了，因为耶和华已经拣选你们在他面前事奉他，向他献祭。」

29:12以下的利未人就准备执行王的命令﹕哥辖的子孙﹕亚玛赛的儿子玛哈，亚撒利雅的儿子约珥﹔米拉利的子孙﹕亚伯底的儿子基士，耶哈利勒的儿子亚撒利雅﹔革顺的子孙﹕薪玛的儿子约亚，约亚的儿子伊甸﹔ 

29:13以利撒反的子孙﹕申利和耶利，亚萨的子孙﹕撒迦利雅和玛探雅，

29:14希幔的子孙﹕耶歇和示每﹔耶杜顿的子孙﹕示玛雅和乌薛﹔

29:15他们聚集众弟兄，洁净自己。然后照着王的命令、照耶和华的话，进去洁净耶和华的殿。29:16祭司就进入耶和华的殿要洁净殿﹔他们将殿中所有仪文不洁之物搬到耶和华殿的院内。利未人搬到外头汲沦谷。29:17从正月初一日洁净起，初八日到了耶和华的殿廊。用八日的工夫洁净耶和华的殿。到正月十六日就洁净完了。29:18于是，他们晋见希西家王说：「我们已将耶和华的全殿包括燔祭坛，并坛的一切器皿、陈设饼的桌子与桌子的一切器皿都洁净了。29:19并且亚哈斯王在位不忠的时候所拿走的器皿，我们预备洁净了。现今都在耶和华的坛前。」

29:20希西家王清早起来，聚齐城里的首领上耶和华的殿。29:21他们牵了七只公牛，七只公羊，七只羊羔，七只公山羊，要为国、为殿、为犹大人1作赎罪祭。王吩咐亚伦的子孙众祭司，献在耶和华的坛上。 29:22他们就宰了公牛，祭司将血洒在坛上。之后﹐宰了公羊，把血洒在坛上；又宰了羊羔，也把血洒在坛上。29:23最后﹐把那作赎罪祭的公山羊牵到王和会众面前，他们就按手在其上。29:24祭司宰了羊，将血献在坛上作赎罪祭，为以色列众人赎罪，因为王吩咐燔祭和赎罪祭是为全以色列献上的。

29:25希西家王又派利未人在耶和华殿中敲钹、鼓瑟、弹琴，都是照大卫和他先知2迦得，并先知拿单所吩咐的。(就是耶和华藉先知所吩咐的。)29:26利未人拿大卫的乐器，祭司拿号，一同站立。29:27希西家吩咐在坛上献燔祭。燔祭一献，就唱赞美耶和华的歌，用号，并用以色列王大卫的乐器相和。29:28全会众都敬拜，歌唱的歌唱，吹号的吹号﹔如此直到燔祭献完了。

29:29献完了祭，王和一切跟随的人都俯伏敬拜。29:30希西家王与众首领又吩咐利未人用大卫和先知亚萨的诗词颂赞耶和华。他们就欢欢喜喜地颂赞耶和华，低头敬拜。29:31希西家说：「你们既然归耶和华为圣，就要前来把祭物和感谢祭奉到耶和华殿里。」会众就把祭物和感谢祭奉来，凡甘心乐意的也将燔祭奉来。

29:32会众所奉的燔祭如下：公牛七十只，公羊一百只，羊羔二百只，这都是作燔祭献给耶和华的。29:33又有分别为圣之物：公牛六百只，绵羊三千只。29:34但祭司太少，不能剥尽燔祭牲的皮，所以他们的弟兄利未人帮助他们，直等燔祭完毕，祭司们都自洁了。(因为利未人诚心自洁，胜过祭司。)29:35燔祭和平安祭牲的脂油并燔祭同献的奠祭甚多。这样，耶和华殿中的事奉就从新安顿了。29:36这事办得甚速，希西家和众民因　神为众民所预备的就都喜乐。



历代志下
Chapter 30

希西家守逾越节
30:1希西家差遣人走遍以色列和犹大，甚至写信给以法莲和玛拿西人，叫他们到耶路撒冷耶和华的殿，向耶和华以色列的　神守逾越节。30:2因为王﹐众首领，并耶路撒冷全会众已经商定，要在二月份守逾越节。30:3那时他们不能守，因为不够自洁了的祭司，百姓也还没有聚集在耶路撒冷。30:4王与全会众都以这改期恰当。30:5于是下令传遍以色列，从别是巴直到但，召百姓来在耶路撒冷向耶和华以色列的　神守逾越节﹐因为百姓许久没有依照法定守全国性的逾越节了。30:6信差就把王和众首领的信，传遍以色列和犹大。

王命说：「以色列人哪，归回耶和华亚伯拉罕、以撒、以色列的　神，好叫他转向你们这脱离亚述王手的余民。30:7不要效法你们列祖和弟兄。他们不忠于耶和华他们列祖的　神，以致耶和华消灭他们，如你们所见的。30:8现在﹐不要像你们列祖的倔强﹐顺服耶和华，进到他的圣所，就是他永远分别为圣的居所。事奉耶和华你们的　神，好使他收回烈怒。 30:9你们若转向耶和华，你们的弟兄和儿女，必在掳掠他们的人面前蒙怜恤，得以归回这地。因为耶和华你们的　神有恩典、有怜悯﹔你们若转向他，他必不丢弃你们。」

30:10信差就由这城到那城，传遍了以法莲、玛拿西，直到西布伦﹐百姓却戏笑他们，讥诮他们。30:11然而亚设、玛拿西、西布伦中也有人谦卑，来到耶路撒冷。30:12神感动犹大地的人，使他们同心遵行王与众首领奉耶和华所发的命令。30:13二月，有许多人在耶路撒冷聚集，要守除酵节。30:14他们把耶路撒冷的祭坛和烧香的坛尽都除去，抛在汲沦谷。

30:15二月十四日，宰了逾越节的羊羔。祭司与利未人觉得惭愧，就洁净自己，把燔祭奉到耶和华殿中。30:16他们遵着神人摩西的律法，照规定站在自己的岗位，祭司从利未人手里接过血来，洒在坛上。30:17因会中有许多人尚未分别为圣，所以利未人为一切仪文不洁之人宰逾越节的羊羔，使他们在耶和华面前可以分别为圣。30:18以法莲、玛拿西、以萨迦、西布伦大部份的人尚未自洁，他们却也吃逾越节的羊羔，违反了法规。因为希西家为他们祷告说：「愿至善的耶和华饶恕﹐30:19　每一个定意跟从神﹐就是他列祖的耶和华神﹐即使他不符合圣殿洁净的标准。」30:20耶和华垂听希西家的祷告，就饶恕百姓。

30:21在耶路撒冷的以色列人，以大喜乐，守除酵节七日。利未人和祭司的尽力用乐器，日日颂赞耶和华。30:22希西家慰劳所有尽所能事奉耶和华的利未人。于是，众人吃节筵七日，又献平安祭，且向耶和华他们列祖的　神感恩。

30:23然后全会众决定，要再守节七日﹔于是欢欢喜喜地又守节七日。30:24犹大王希西家供应会众公牛一千只，羊七千只；众首领也供应会众公牛一千只，羊一万只。许多的祭司洁净了自己。30:25庆贺的人包括犹大全会众、祭司、利未人以色列地来的会众﹐以色列地寄居的外人，以及犹大寄居的人。30:26这样，在耶路撒冷有大庆典，自从以色列王大卫儿子所罗门的时候，在耶路撒冷没有过的。30:27祭司、利未人起来，为民祝福。他们的声音，蒙　神垂听；他们的祷告，达到天上的圣所。



历代志下
Chapter 31

31:1这事既都完毕，在犹大地的以色列众人就到各的城邑，打碎圣柱、砍断亚舍拉杆，又在犹大、便雅悯、以法莲、玛拿西遍地，将高地和祭坛拆毁净尽。然后，所有的以色列人各回各城，各归各地去了。

百姓为圣殿的奉献
31:2希西家派定祭司利未人的组别，各按所任献燔祭和平安祭，又在耶和华圣所1内事奉、称谢、颂赞。

31:3王又从自己的产业中捐出燔祭，包括早晚的燔祭，和安息日、月朔、并节期的燔祭，和耶和华律法上定的其他定期。31:4他下令住耶路撒冷的百姓，将祭司利未人所应得的分给他们，使他们尊心服从2耶和华的律法。31:5谕旨一出，以色列人就甘心地把初产的五谷、新酒、油、蜜和田地的出产送来。他们把各物的十分之一送来﹐合成很大的数量。31:6住犹大各城的以色列人和犹大人，也将牛羊的十分之一，并分别为圣归耶和华他们　神之物的十分之一，尽都送来﹔带来后一堆一堆的垒起。31:7从三月积起，到七月才完。31:8希西家和众首领来，看见堆垒，就称颂耶和华，又为他的民祝福。

31:9希西家向祭司利未人问起这些堆垒。31:10撒督家的大祭司亚撒利雅回答说：「自从民将供物送到耶和华殿以来，我们不但吃饱，且剩下的甚多。因为耶和华赐福与他的民，所剩下的才这样丰盛。」31:11希西家吩咐在耶和华殿里预备仓房。预备好了﹐ 31:12他们就将供物和十分取一之物，并分别为圣之物，都搬入仓内。利未人歌楠雅掌管这事，他兄弟示每为副管。31:13耶歇、亚撒细雅、拿哈、亚撒黑、耶利末、约撒拔、以列、伊斯玛基雅、玛哈、比拿雅都是督理，在歌楠雅和他兄弟示每的手下，都由希西家王和管理　神殿的亚撒利雅所派的。

31:14守东门的利未人音拿的儿子可利，掌管乐意献与　神的礼物，发放献与耶和华的供物和至圣的物。31:15在祭司的各城里﹐有伊甸、民雅民、耶书亚、示玛雅、亚玛利雅、示迦尼雅，按组别发放﹐不论年龄。31:16他们按家谱分给三岁以上的男丁﹔也分给每日进耶和华殿按班次供职的人。31:17又按宗族家谱分给祭司，按班次职任分给二十岁以上的利未人。31:18又按家谱计算，分给他们会中的妻子、儿女，因他们忠心分别为圣。31:19致于亚伦的后裔﹐和位在各城郊野的祭司们﹐也有人按着家谱的记载分给每一个男丁。

31:20这就是希西家在犹大遍地所行的。他行耶和华他　神眼中看为善为正为忠的事。31:21他全心又成功地恢复了神殿的事奉告律法的顺从﹔为了跟从他的神。



历代志下
Chapter 32

西拿基立侵犹大
32:1这虔诚的事迹以后，亚述王西拿基立来侵掠犹大。他围困一切坚固城，想要攻破占据。32:2希西家见西拿基立来侵略要攻打耶路撒冷，32:3就与首领和勇士商议塞住城外的泉源，他们就都支持他。32:4于是有许多人聚集，塞了一切泉源，并通流区域的小河。理由是：「为何让亚述王来得着许多水呢？」32:5希西家力图修筑所有拆毁的城墙。他立高塔又建外城墙，坚固大卫城1的台地﹔制造了许多军器、盾牌。

32:6他设立军长管理军队，将他们招聚在城门的宽阔处。他用话勉励他们说：32:7「你们当刚强壮胆，不要因亚述王和他的大军恐惧惊慌﹗因为与我们同在的，比与他们同在的更强大！32:8与他们同在的是人的勇力，与我们同在的是耶和华我们的　神！他必帮助我们，为我们争战。」军队就靠犹大王希西家的话，得了勉励。

32:9此后，亚述王西拿基立和他的全军攻打拉吉，就差遣臣仆到耶路撒冷传话给犹大王希西家和一切在耶路撒冷的犹大人说：32:10「亚述王西拿基立如此说：你们在耶路撒冷受困﹐为何还有自信呢？32:11希西家说：『耶和华我们的　神必救我们脱离亚述王的手。』但他是误导你们，你们必饥渴而死﹗ 32:12这希西家就是废去耶和华的高地和祭坛，又吩咐犹大与耶路撒冷的人说『你们当在一个坛前敬拜献祭』32:13我与我列祖向列邦所行的，你们岂不知道吗？列邦的神何尝能救自己的国脱离我手呢？32:14我列祖所灭的国的诸神﹐谁能救自己的民脱离我手呢？32:15所以你们不要被希西家欺哄误导你们。不要信他！因为没有一国一邦的神能救自己的民脱离我手和我列祖的手。这样﹐你们的神，怎能救你们脱离我的手﹖」

32:16西拿基立的臣仆们更加的毁谤耶和华　神和他仆人希西家。32:17他写信讥诮毁谤耶和华以色列的　神说：「列邦的神不能救他的民脱离我手，希西家的神也不能救他的民脱离我手。」32:18他们用犹大言语向耶路撒冷城墙上的民大声呼叫，想要惊吓他们、扰乱他们，以便取城。32:19他们论耶路撒冷的　神，如同论世上人手所造的神一样。

32:20希西家王和亚摩斯的儿子先知以赛亚为此祷告，向天呼求。32:21耶和华就差遣一个使者进入亚述王营中，把所有兵士﹐王子﹐和官长、将帅尽都灭了。于是亚述王满面羞惭地回到本国。当他进了他神的庙中，他几个亲生的儿子用刀杀了他。32:22这样，耶和华救希西家和耶路撒冷的居民，脱离亚述王西拿基立的手，和一切仇敌的手。他使他们四境平安。32:23许多人到耶路撒冷，将供物献与耶和华，又将礼物送给犹大王希西家。此后，希西家就被列邦尊重。

希西家的缺点和成就
32:24那时，希西家得了绝症。他祷告耶和华，耶和华应允他，赐他一个兆头。32:25但希西家却不感恩﹔他的傲慢激动耶和华向他﹐向犹大和耶路撤冷发怒。32:26但希西家和耶路撒冷的居民，谦卑自己﹐撇除骄傲，以致耶和华在希西家在位的日子没有向他们发怒。

32:27希西家大有尊荣资财。他建造府库，收藏金银、宝石、香料、和各样的宝器。 32:28又建造仓房，收藏五谷、酒和橄榄油，又为各类牲畜盖棚立圈。 32:29他并且建立皇城，拥有许多羊羣牛羣，因为　神赐他极多的财产。

32:30这希西家也在基训的上源筑坝，引水流到大卫城2的西边。希西家所行的事，尽都亨通。32:31因此当巴比伦王差遣使者来见希西家，询问国中所现的兆头；神由他处理，要试验他的动机。

32:32希西家其余的事﹐包括他忠心的事迹，都写在亚摩斯的儿子先知以赛亚的默示书上和犹大、以色列的诸王记上。32:33希西家与他列祖同睡，葬在大卫子孙的高陵上。他死的时候，犹大人和耶路撒冷的居民都用大礼节为他安葬。他儿子玛拿西接续他作王。



历代志下
Chapter 33

玛拿西作王
33:1玛拿西登基的时候年十二岁，在耶路撒冷作王五十五年。33:2他行耶和华眼中看为恶的事，效法耶和华在以色列人面前赶出的外邦人实行的可恶的罪。33:3他重新建筑他父希西家所拆毁的高地﹔他为巴力筑坛、做亚舍拉杆。他敬拜事奉天上的万象1。33:4他在耶和华的殿宇中筑了多坛。这殿耶和华曾指着说：「耶路撒冷是我永远的居所。」33:5他在耶和华殿的两院中为天上的万象筑坛。 33:6他在欣嫩子谷使他的儿女经火2；又观兆、占卜、行邪术。他立土坑召灵﹐派巫师管理3。他在耶和华面前行了许多恶事，惹动神的怒气；33:7他在　神殿内立雕刻的偶像﹔这殿﹐　神曾对大卫和他儿子所罗门说：「我在以色列各支派中所选择的耶路撒冷和这殿，必作我永远的居所。33:8以色列人若谨守遵行我藉摩西所吩咐他们的一切法度、律例、典章，我就不再使他们离开我所赐给他们列祖之地。」33:9但玛拿西误导犹大和耶路撒冷的居民，以致他们行恶比耶和华在以色列人面前所灭的列国更甚。

33:10耶和华警戒玛拿西和他的百姓，他们却是不听。33:11所以耶和华使亚述王的军队来攻击他们。他们用铙钩钩住玛拿西的鼻子铜链锁住他，带到巴比伦去。33:12他在痛苦中就恳求耶和华他的　神，真心地在他列祖的　神面前极其自卑。33:13他祈祷耶和华，耶和华就允准他的祈求，垂听他的祷告。神使他归回耶路撒冷，仍坐国位。玛拿西这才知道惟独耶和华是　神。

33:14此后，玛拿西建造大卫城4的外墙，从谷内基训西边直到鱼门口，环绕全台地。将墙筑得更高。他又在犹大各坚固城内，设立军长。

33:15他除掉外邦人的神像与耶和华殿中的偶像；又将他在耶和华殿的山上和耶路撒冷所筑的各坛都拆毁﹔抛在城外。 33:16他重修耶和华的祭坛，在坛上献平安祭、感谢祭。他吩咐犹大人事奉耶和华以色列的　神。33:17百姓却仍在高地上献祭，但只献给耶和华他们的　神。

33:18玛拿西其余的事包括他向神的祷告，并先知奉耶和华以色列　神的名警戒他的言语，都写在以色列诸王记上。33:19他的祷告，与　神怎样应允他，他未自卑以前的罪愆过犯，并在何处建筑高地，设立亚舍拉杆和偶像，都写在先知记上。33:20玛拿西与他列祖同睡，葬在自己的宫院里。他儿子亚们接续他作王。

亚扪作王
33:21亚们登基的时候年二十二岁，在耶路撒冷作王二年。33:22他行耶和华眼中看为恶的事，效法他父玛拿西所行的。他祭祀事奉他父玛拿西的偶像。 33:23他不在耶和华面前像他父玛拿西自卑。亚们犯了大罪。33:24他的臣仆背叛，在宫里杀了他。33:25但国民杀了那些背叛亚们王的人，立他儿子约西亚接续他作王。



历代志下
Chapter 34

约西亚发起宗教改革
34:1约西亚登基的时候年八岁，在耶路撒冷作王三十一年。34:2他行耶和华允准的事，跟从他祖大卫的脚踪，不偏左右。

34:3他作王第八年，尚且年幼，就寻求他祖大卫的　神。到了十二年，他开始除去犹大和耶路撒冷的高地﹐亚舍拉杆﹐偶像和造像。34:4他吩咐人拆毁巴力的坛，砍断其上的香坛。他把亚舍拉杆﹐偶像和造像打碎成灰，撒在祭偶像人的坟上。34:5将偶像祭司的骸骨烧在坛上；洁净了犹大和耶路撒冷。34:6又在玛拿西、以法莲、西缅、拿弗他利各城和四围的废墟，都这样行。34:7他拆毁祭坛，把亚舍拉杆和偶像打碎成灰，砍断以色列遍地所有的香坛﹔就回耶路撒冷去了。

34:8约西亚王十八年，他继续执行净殿净土的政策。他差遣亚萨利雅的儿子沙番、邑宰玛西雅、约哈斯的儿子史官约亚去修理耶和华他　神的殿。34:9他们去见大祭司希勒家，将奉到　神殿的银子交给他。这银子是看守殿门的利未人从玛拿西、以法莲和一切以色列剩下的人，以及犹大、便雅悯众人并耶路撒冷的居民收来的。34:10他们将这银子交给耶和华殿里的建造督工﹔他们转交耶和华殿的工匠去修理。 34:11他们交钱给木匠、石匠，买凿成的石头和架木与栋梁，修犹大诸王所任由损坏的殿。34:12这些人忠心工作。督工的是利未人(米拉利的子孙)雅哈、俄巴底﹐(哥辖的子孙)撒迦利亚、米书兰﹔他们都是善于作乐的利未人。34:13他们又监督各事务的劳工和工头。利未人中，也有作文书、作司事、和守卫。

34:14他们将奉到耶和华殿的银子拿出来的时候，祭司希勒家找到摩西所传耶和华的律法书。34:15希勒家通知文书沙番说：「我在耶和华殿里找到律法书。」遂将书递给沙番。34:16沙番把书拿到王那里，报告说：「你交给仆人们办的都办理了。34:17他们镕了耶和华殿里的银子，交了给匠人们的督工。」34:18书记沙番又对王说：「祭司希勒家给了我一卷书。」沙番就在王面前朗声读出。34:19王听见律法上的话，就撕裂衣服。 34:20王吩咐希勒家与沙番的儿子亚希甘、米迦的儿子亚比顿1、文书沙番和王的臣仆亚撒雅说：34:21「你们去为我、为以色列和犹大剩下的人求圣谕。找到所发现的书卷的话。因我们列祖没有遵照这书上所记的耶和华的话去行，耶和华的烈怒就向我们发作。」

34:22于是，希勒家和王所派的众人同去见女先知户勒大。户勒大是掌管礼服沙龙的妻，沙龙是哈斯拉2的孙子、特瓦的儿子。(户勒大住在耶路撒冷的二区3。)他们请问于她，34:23她对他们说：「耶和华以色列的　神如此说：『你们可以回复那差遣你们来见我的人说，34:24耶和华如此说：我快要照着在犹大王面前所读那书上的细节，降祸与这地和其上的居民。34:25因为他们离弃我，向别　神献祭4，以他们造的众偶像惹我发怒。我的忿怒要如火倒在这地上，不能息灭。』34:26对差遗你们来求问耶和华的圣谕的犹大王，你们要这样回复他说：『耶和华以色列的　神对有关你所听见的话，如此说﹕ 34:27当你听见我指着这地和其上居民所说的话，你出了敏感的灵。你在我面前自卑，撕裂衣服，向我哭泣。34:28因此我容许你平平安安地归到坟墓，到你列祖那里。你也不至亲眼看见我要降与这地和其上居民的一切灾祸。』」他们就回复王去了。

34:29王差遣人招聚犹大和耶路撒冷的众首领来。34:30王和所有犹大人和耶路撒冷的居民，祭司利未人，以及所有的百姓，无论大小，都一同上到耶和华的殿。王就把殿里所找到的约书念给他们听。34:31王站在他柱旁，重新在耶和华面前立约，同意尽心尽性地顺从耶和华，遵守他的诫命、法度、律例，行出这书上所记的约言。34:32他使住耶路撒冷和便雅悯的人都同意。于是，耶路撒冷的居民都遵他们列祖之　神的约而行。34:33约西亚从以色列各处，将一切可憎的偶像尽都除掉﹔鼓励以色列境内的人，敬拜耶和华他们的　神。约西亚在世的日子，他们就跟从耶和华他们列祖的　神，并不离开。



历代志下
Chapter 35

约西亚守逾越节
35:1约西亚在耶路撒冷向耶和华守逾越节。正月十四日，宰了逾越节的羊羔。35:2王分派祭司各尽其职，又勉励他们操作耶和华殿中的事奉。35:3他对那教导以色列人分别为圣事物的利未人说：「你们将圣约柜安放在以色列王大卫儿子所罗门建造的殿里。不要用肩扛抬。现在事奉耶和华你们的　神，和他的民以色列﹗ 35:4按着宗族，照着班别，遵以色列王大卫和他儿子所罗门的指示，自己预备。35:5同利未人一起站在圣所﹐代表国民的各族各家。35:6宰逾越节的羊羔，洁净自己，为你们的国民预备遵守耶和华藉摩西的吩咐。」

35:7约西亚从御畜中给百姓，绵羊羔和山羊羔三万只，牛三千只，作逾越节的祭物。35:8约西亚的官长们也乐意将祭牲给百姓﹐祭司和利未人。管理　神殿的希勒家、撒迦利亚、耶歇，拿出逾越节祭牲羊羔二千六百只、牛三百只。35:9利未人的族长歌楠雅和他两个兄弟示玛雅、拿坦业，与哈沙比雅、耶利、约撒拔，将羊羔五千只、牛五百只给利未人作逾越节的祭物。35:10这样，供献的事齐备了﹐祭司就站在自己的岗位，利未人按着王分派的班别供职。35:11利未人宰了逾越节的羊羔﹔利未人剥皮祭司接过血来洒在坛上。35:12他们预留祭牲，按着宗族的班次分给众民，好照摩西书上所写的，献给耶和华。35:13他们按着定例，用火烤逾越节的羊羔，别的圣物用锅、用釜、用罐煮了。他们速速地送给众民。35:14然后为自己和祭司预备，因为祭司亚伦的子孙献燔祭和脂油，直到晚上。利未人就为自己和祭司亚伦的子孙预备。35:15众乐师﹐亚萨之子孙，照着大卫、亚萨、希幔和王的先知耶杜顿所吩咐的，站在自己的岗位上。守门的看守各门，不用离开他们的岗位，因为他们的弟兄利未人为他们预备。35:16当日，供奉耶和华的事齐备了，就照约西亚王的吩咐守逾越节，献燔祭在耶和华的坛上。35:17当时，在耶路撒冷的以色列人守逾越节，又守除酵节七日。35:18自从先知撒母耳以来，在以色列中没有守过这样的逾越节。也没有一个以色列王守过像约西亚、祭司、利未人、在那里的犹大人和以色列人以及耶路撒冷居民所守的逾越节。35:19这逾越节是约西亚作王十八年守的。

约西亚终
35:20约西亚为殿作完这一切后﹐埃及王尼哥进兵攻打幼发拉底河1的迦基米施，约西亚出去抵挡他。35:21尼哥差遣使者来见约西亚说：「犹大王啊，你为何来抵挡我﹖我今日来不是要攻击你，乃是要攻击与我争战之国。神吩咐我速行，你不要干预　神的事，免得他毁灭你，因为　神是与我同在。」35:22约西亚却不肯转开﹔他化了装与他打仗，不听尼哥从神领受的话﹔便来到米吉多平原交战。35:23弓箭手射中约西亚王﹔王对他的臣仆说：「我受了重伤，你拉我出阵吧！」35:24他的臣仆扶他下了战车，上了另一辆，送他到耶路撒冷，他就死了。人葬他在列祖的坟墓里。犹大人和耶路撒冷人都为他举哀。35:25耶利米为约西亚作哀歌。所有男女歌者也唱哀歌，追悼约西亚，直到今日。这在以色列中成了定例。这歌载在哀歌书上。

35:26约西亚其余的事迹包括他遵着耶和华律法上所记而行的忠信，35:27并他自始至终的成就，都写在以色列和犹大列王记上。



历代志下
Chapter 36

约哈斯作王
36:1国民立约西亚的儿子约哈斯，在耶路撒冷接续他父作王。36:2约哈斯登基的时候年二十三岁，在耶路撒冷作王三个月。 36:3埃及王在耶路撒冷废了他；又罚犹大国银子一百单位，金子一他连得1。36:4埃及王立约哈斯的哥哥以利雅敬作犹大和耶路撒冷的王，改名叫约雅敬。尼哥将约哈斯带到埃及去了。

约雅敬作王
36:5约雅敬登基的时候年二十五岁，在耶路撒冷作王十一年。他行耶和华他　神眼中看为恶的事。36:6巴比伦王尼布甲尼撒上来攻击他，用铜链锁着他，将他带到巴比伦去。36:7尼布甲尼撒将耶和华殿里的器皿带去了巴比伦，放在自己的宫里2。

36:8约雅敬其余的事迹包括他犯的可憎的罪﹐他的缺点，都写在以色列和犹大列王记上。他儿子约雅斤接续他作王。

约雅斤作王
36:9约雅斤登基的时候年十八岁3，在耶路撒冷作王三个月零十天。他行耶和华眼中看为恶的事。36:10到了年初，尼布甲尼撒下令将约雅斤和耶和华殿里各样宝贵的器皿带到巴比伦﹔就立约雅斤的亲属4西底家作犹大和耶路撒冷的王。

西底家作王
36:11西底家登基的时候年二十一岁，在耶路撒冷作王十一年，36:12他行耶和华他　神眼中看为恶的事。他不肯在神的代言人耶利米先知面前谦卑自己。 36:13尼布甲尼撒曾使他指着神宣誓效忠，他却背叛。他强项硬心，不肯归服耶和华以色列的　神。36:14所有的祭司长和百姓也越发不忠，效法外邦人一切可憎的罪。他们污秽了耶和华在耶路撒冷分别为圣的殿。

巴比伦人毁灭耶路撒冷
36:15耶和华他们列祖的　神，因为爱惜自己的民和他的居所，不断差遣使者去警戒他们。36:16他们却讥讽神的使者，藐视他的警告，讥诮他的先知。终于耶和华的忿怒向他的百姓发作，无人可救。36:17耶和华使巴比伦人的王来攻击他们﹔在他们圣殿里用刀杀了他们的壮丁。他没有留下他们的少男处女、甚至老人白叟。耶和华将每一个人都交了结他。36:18王将　神殿里的大小器皿，与耶和华殿库里的财宝，并王和众首领的财宝，都带到巴比伦去了。36:19他们焚烧　神的殿，拆毁耶路撒冷的城墙﹔用火烧了城里的坚固楼房，毁坏了一切宝贵的器皿。36:20凡脱离刀剑的，迦勒底王都掳到巴比伦去﹔作他和他子孙的仆婢，直到波斯国兴起来。36:21这就应验耶和华藉耶利米口所说的话5。地享受安息6；地土就荒凉了七十年7﹐有如预言。

古列允许被掳的归回
36:22波斯王塞鲁士元年，耶和华为要应验藉耶利米口所说的，就感动波斯王塞鲁士的心，使他下诏通告全国说：36:23「波斯王塞鲁士如此说：『耶和华天上的　神，已将天下万国赐了给我。他委派我在犹大的耶路撒冷为他建造殿宇。你们中间作他子民的，可以回去，愿耶和华你们的　神与你们同在。』」
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以斯拉记
Chapter 1

古列的诏令
1:11波斯王塞鲁士元年2，耶和华为要应验藉耶利米3口所说的话，就激动波斯王塞鲁士的心，使他下诏4通告全国说：

1:2「波斯王塞鲁士如此说：

「『耶和华天上的神，已将天下万国赐给我，又嘱咐我在犹大的耶路撒冷为他建造殿宇5。1:3在你们中间凡作他子民的（愿　神与他同在），可以上犹大的耶路撒冷，在耶路撒冷重建耶和华以色列神的殿，因他是在耶路撒冷的　神。1:4凡剩下的人，无论寄居何处，那地的人要用金银、财物、牲畜帮助他；另外也要为耶路撒冷　神的殿，甘心献上礼物。』」

被掳的百姓准备归回耶路撒冷
1:5于是，犹大和便雅悯的族长，祭司、利未人，就是一切被　神激动他心的人，都起来，要上耶路撒冷去建造耶和华的殿。1:6他们四围的人就拿银器、金子、财物、牲畜、珍宝帮助他们，另外还有甘心献的礼物。

1:7塞鲁士王也将耶和华殿的器皿拿出来，这器皿是尼布甲尼撒从耶路撒冷掠来，放在自己神之庙中的。1:8波斯王塞鲁士派库官米提利达6将这器皿拿出来，按数交给犹大的首领设巴萨7。

1:9器皿的数目记在下面：

金盘8三十个，

银盘9一千个，

用具10二十九件，

1:10金碗三十个，

银碗之次的四百一十个，

别样的器皿一千件。

1:11金银器皿共有五千四百件11。被掳的人从巴比伦上耶路撒冷的时候，设巴萨将这一切都带上来。



以斯拉记
Chapter 2

回归的百姓
2:11巴比伦王尼布甲尼撒从前掳到巴比伦之犹大省的人，现在他们的子孙从被掳到之地回耶路撒冷和犹大，各归本城。2:2他们是同着所罗巴伯、耶书亚、尼希米、西莱雅、利来雅、末底改、必珊、米斯拔、比革瓦伊、利宏、巴拿回来的。

以色列人民的数目记在下面：

2:3巴录的子孙二千一百七十二名；

2:4示法提雅的子孙三百七十二名；

2:5亚的子孙七百七十五名；

2:6巴哈 摩押的后裔（就是耶书亚和约押的子孙）二千八百一十二名；

2:7以拦的子孙一千二百五十四名；

2:8萨土的子孙九百四十五名；

2:9萨改的子孙七百六十名；

2:10巴尼的子孙六百四十二名；

2:11比拜的子孙六百二十三名；

2:12押甲的子孙一千二百二十二名；

2:13亚多尼干的子孙六百六十六名；

2:14比革瓦伊的子孙二千零五十六名；

2:15亚丁的子孙四百五十四名；

2:16亚特的后裔（希西家的子孙）九十八名；

2:17比赛的子孙三百二十三名；

2:18约拉的子孙一百一十二名；

2:19哈顺的子孙二百二十三名；

2:20吉罢珥人的子孙九十五名；

2:21伯利恒人一百二十三名；

2:22尼陀法人五十六名；

2:23亚拿突人一百二十八名；

2:24亚斯玛弗人四十二名；

2:25基列　耶琳人、基非人、比录人共七百四十三名；

2:26拉玛人、迦巴人共六百二十一名；

2:27默玛人一百二十二名；

2:28伯特利人、艾人共二百二十三名；

2:29尼波人五十二名；

2:30末必人一百五十六名；

2:31别的以拦子孙一千二百五十四名；

2:32哈琳的子孙三百二十名；

2:33罗德人、哈第人、阿挪人共七百二十五名；

2:34耶利哥人三百四十五名；

2:35西拿人三千六百三十名。

2:36祭司：（耶书亚家）耶大雅的子孙九百七十三名；

2:37音麦的子孙一千零五十二名；

2:38巴施户珥的子孙一千二百四十七名；

2:39哈琳的子孙一千零一十七名。

2:40利未人：（何达威雅的后裔）耶书亚和甲篾的子孙七十四名。

2:41歌唱的：亚萨的子孙一百二十八名。

2:42守门的：沙龙的子孙、亚特的子孙、达们的子孙、亚谷的子孙、哈底大的子孙、朔拜的子孙共一百三十九名。

2:43殿役：西哈的子孙、哈苏巴的子孙、答巴俄的子孙、2:44基绿的子孙、西亚的子孙、巴顿的子孙、2:45利巴拿的子孙、哈迦巴的子孙、亚谷的子孙、2:46哈甲的子孙、萨买的子孙、哈难的子孙、2:47吉德的子孙、迦哈的子孙、利亚雅的子孙、2:48利汛的子孙、尼哥大的子孙、迦散的子孙、2:49乌撒的子孙、巴西亚的子孙、比赛的子孙、2:50押拿的子孙、米乌宁的子孙、尼普心的子孙、2:51巴卜的子孙、哈古巴的子孙、哈忽的子孙、2:52巴洗律的子孙、米希大的子孙、哈沙的子孙、2:53巴柯的子孙、西西拉的子孙、答玛的子孙、2:54尼细亚的子孙、哈提法的子孙。

2:55所罗门仆人的后裔，就是琐太的子孙、哈琐斐列的子孙、比路大的子孙、2:56雅拉的子孙、达昆的子孙、吉德的子孙、2:57示法提雅的子孙、哈替的子孙、玻黑列　哈斯巴音的子孙、亚米的子孙。

2:58殿役和所罗门仆人的后裔共三百九十二名。

2:59从特　米拉、特　哈萨、基绿、押但、音麦上来的（虽然不能指明他们的宗族谱系是以色列人不是）：

2:60他们是第来雅的子孙、多比雅的子孙、尼哥大的子孙，共六百五十二名。

2:61祭司﹕哈巴雅的子孙、哈哥斯的子孙、巴西莱的子孙（因为他们的先祖娶了基列人巴西莱的女儿为妻，所以起名叫巴西莱。）2:62这三家的人，在族谱之中寻查自己的谱系，却寻不着，因此算为不洁，不准供祭司的职任。2:63省长2吩咐他们说不可吃圣物，直到用乌陵和土明决疑的祭司兴起来。

2:64会众共有四万二千三百六十名3，2:65此外，还有他们的仆婢七千三百三十七名，又有歌唱的男女二百名。2:66他们有马七百三十六匹，骡子二百四十五匹，2:67骆驼四百三十五只，驴六千七百二十匹。2:68有些族长到了耶路撒冷耶和华殿的地方，便为神的殿甘心献上礼物，要重新建造。2:69他们量力捐入工程库的金子六万一千达利克4，银子五千弥拿5并祭司的礼服一百件。

2:70于是，祭司、利未人、民中的一些人、歌唱的、守门的、殿役并以色列众人，各住在自己的城里。
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Chapter 3

重建祭坛
3:1到了七月，以色列人住在各城，那时他们如同一人，聚集在耶路撒冷。3:2约萨达的儿子耶书亚和他的弟兄众祭司，并撒铁的儿子所罗巴伯与他的弟兄，都起来建筑以色列　神的坛，要照神人摩西律法书上所写的，在坛上献燔祭。3:3他们在原有的根基上筑坛，因惧怕邻国的民，又在其上向耶和华早晚献燔祭；3:4又照律法书上所写的守住棚节，按数照例，献每日所当献的燔祭。3:5其后献常献的燔祭，并在月朔与耶和华的一切圣节献祭，又向耶和华献各人的甘心祭。3:6从七月初一日起，他们就向耶和华献燔祭，但耶和华殿的根基尚未立定。

重建圣殿的准备
3:7他们又将银子石匠、木匠，把粮食、酒、油给西顿人、推罗人，使他们将香柏树从黎巴嫩运到海里，浮海运到约帕港，是照波斯王塞鲁士所允准的。3:8百姓到了耶路撒冷　神殿的地方。第二年二月，撒铁的儿子所罗巴伯，约萨达的儿子耶书亚和其余的弟兄，就是祭司、利未人，并一切被掳归回耶路撒冷的人，都兴工建造；又派利未人，从二十岁以外的，督理建造耶和华殿的工作。3:9于是，何达威雅的后裔，就是耶书亚和他的子孙与弟兄，甲篾和他的子孙，利未人希拿达的子孙与弟兄，都一同起来，督理那在神殿做工的人。3:10匠人立耶和华殿根基的时候，祭司皆穿礼服吹号1，（亚萨的子孙）利未人敲钹，照以色列王大卫所定的例2，都站立赞美耶和华。3:11他们彼此唱和、赞美称谢耶和华说：「他为善，他向以色列人永发慈爱。」

他们赞美耶和华的时候，众民大声呼喊，因耶和华殿的根基已经立定。3:12然而有许多祭司、利未人、族长，就是见过旧殿的老年人，现在亲眼看见立这殿的根基，便大声哭号，也有许多人大声欢呼，3:13甚至百姓不能分辨欢呼的声音和哭号的声音，因为众人大声呼喊，声音听到远处。
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Chapter 4

重建工程的拦阻
4:1犹大和便雅悯的敌人，听说被掳归回的人1为耶和华以色列的神建造殿宇，4:2就来见所罗巴伯和以色列的族长，对他们说：「请容我们与你们一同建造，因为我们寻求你们的神，与你们一样。自从亚述王以撒哈顿2带我们上这地以来3，我们常献祭与神。」4:3但所罗巴伯、耶书亚和其余以色列的族长对他们说：「你们无权帮助我们建造神的殿。我们要自己为耶和华以色列的神建造，正如波斯王塞鲁士的吩咐。」4:4当地的民就开始反对犹大人，使他们灰心不去建殿4。4:5从波斯王塞鲁士年间，直到波斯王大利乌5登基的时候，他们贿买谋士，要败坏犹大人的谋算6。

上本控告犹太人
4:67在亚哈随鲁8才登基的时候，他们上本控告犹大和耶路撒冷的居民。4:7又在亚达薛西年间，比施兰9、米特利达、他别和他们的同党，上本奏告波斯王亚达薛西10。本章是用亚兰文字写成，后经翻译。

[ 亚兰方言 ]11：

4:8省长12利宏、书记伸帅13写信关乎耶路撒冷人，上本奏告亚达薛西王如下﹕4:9省长利宏、书记伸帅和同僚—审判官，官长，官员，秘书，亚基卫人、巴比伦人、书珊迦人(以拦人)，4:10和尊大的亚斯那巴14所迁移、安置在撒马利亚城并幼发拉底河西区15的人等。4:11( 以下是本信的复本 )「上呈亚达薛西王: 发信者: 你的幼发拉底河的仆人们。

「上呈亚达薛西王: 发信者: 你的幼发拉底河的仆人们。4:12王该知道，从王那里上到我们这里的犹大人，已经到了耶路撒冷。他们重建这反叛臭劣的城16。他们修筑根基，建造城墙。4:13如今王该知道，他们若建造这城，建毕城墙，就不再与王交捐、纳税，御库17必受亏损。4:14我们既效忠吾王18，不忍见王吃亏，因此奏告于王。4:15请王考察先王的实录，必在其上查知这城是反叛的城，与列王和各省有害。自古以来，常有悖逆，因此这城被拆毁。4:16我们谨奏王知，这城若重建，城墙完工后，王就不能再掌控幼发拉底河大区。」

4:17那时，王谕如下: 「覆省长利宏、书记伸帅和他们的同僚，就是住撒马利亚并幼发拉底河大区的人说：「平安! 4:18你们所上的本，已经译出明明读在我面前。4:19我已命人考查，得知此城古来果然背叛列王，不断有反叛悖逆的事。4:20从前耶路撒冷也有大君王统管幼发拉底河域19全地，人就给他们交捐、纳税。4:21现在你们要出告示，命这些人停工，使这城不得建造，等我降旨。4:22你们当谨慎，此书不可延误。为何容害加重，使王受亏损呢？」

4:23亚达薛西王的上谕在利宏和书记伸帅，并他们的同僚面前一读，他们就立刻往耶路撒冷去用武力威胁他们停工。

4:24于是，在耶路撒冷神殿的工程就停止了；直停到波斯王大利乌20第二年。
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达乃上奏大利鸟王
5:1然后，先知哈该和易多的孙子撒迦利亚奉以色列神的名，向犹大和耶路撒冷的犹大人说有关的预言。5:2于是，撒铁的儿子所罗巴伯和约萨达的儿子耶书亚，都起来动手建造耶路撒冷神的殿。神的先知与他们同在，支持他们。

5:3当时，幼发拉底河大区的总督达乃，示他波斯乃，并他们的同党来问说：「谁授权让你们重建这殿，修成这结构1？」5:4又问「建造这殿的人叫甚么名字？」5:5但神的眼目看顾犹大的长老，以致工作没有停下，直到奏告大利乌，得着他的回谕。

5:6以下是幼发拉底河大区的总督达乃，示他波斯乃，并他们的同党，就是住河西的众官员，上本奏告大利乌王。5:7本上写着说：

「愿大利乌王诸事平安！5:8王该知道，我们去过犹大省，到了大神的殿。这殿是用大石2建造的，梁木插入墙内。工作进展迅速亨通。5:9我们就问那些长老说：『谁降旨让你们建造这殿、修成这墙呢？』5:10我们又问他们首领的名字，奏告于王。5:11他们回答说：『我们是天地之神的仆人；重建多年前以色列的一位大君王3建造修成的所建造的殿。」5:12但因我们列祖惹天上的神发怒，神把他们交在迦勒底人巴比伦王尼布甲尼撒的手中，他就拆毁这殿，将百姓掳到巴比伦4。5:13然而巴比伦王塞鲁士元年5，他降旨允准建造神的这殿。5:14甚至神殿中的金银、器皿，就是尼布甲尼撒从耶路撒冷的殿中掠去带到巴比伦庙里的，塞鲁士王从巴比伦庙里取出来，都交给派为省长的，名叫设巴萨，5:15对他说：「将这些器皿带去，放在耶路撒冷的殿中，在原处建造神的殿。」5:16于是，这设巴萨来建立耶路撒冷神殿的根基。这殿从那时直到如今仍在建造尚未造成。』」

5:17现在王若以为美，请察王的档案，看塞鲁士王有命降旨，允准在耶路撒冷建造神的殿。然后请降旨晓谕定夺。
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大利鸟王下令不准拦阻建圣殿
6:1于是，大利乌王降旨，他们就寻察巴比伦库中的典藉；6:2在玛代省亚马他卫城的宫内寻得一卷；其中记着说：

6:3塞鲁士王元年，他降旨论到耶路撒冷神的殿，「要建造这殿为献祭之处。竖立殿的根基。殿要高27公尺1，宽27公尺，6:4用三层大石头2、一层3新木头。经费要出于王库。6:5并且，神殿的金银器皿，就是尼布甲尼撒从耶路撒冷的殿中带到巴比伦的，要归还带到耶路撒冷的殿中，各按原处放在　神的殿里。

6:6「现在幼发拉底河大区的总督达乃，示他—波斯乃，并你们的同党，就是大河西区的官员们—你们远离那里。6:7不得拦阻神殿的工作﹗任由犹大人的省长和犹大人的长老在原处建造神的殿。

6:8我就以降旨，吩咐你们向犹大人的长老为建造神的殿当怎样行。要从大河区国库的税款中速拨全部费用，免得耽误工作。6:9他们向神所献的—无论是公牛犊、公绵羊、绵羊羔，麦子、盐、酒、油，都要照耶路撒冷祭司的要求，每日供给他们，不得有误！6:10好叫他们献馨香的祭给天上的神，能为王和王族祈祷。

6:11我再降旨，无论谁更改这命令，必从他房屋中拆出一根梁来，把他举起，悬在4其上，又使他的房屋成为粪堆。6:12若任何王或民伸手更改这命令，以致拆毁这殿，愿那使耶路撒冷的殿作为他名居所的神，将他们灭绝。我大利乌降此这旨意。当无误遵行。

奉献圣殿
6:13于是，幼发拉底河大区的总督达乃，示他—波斯乃，并他们的同党，就照大利乌王所发的命令，无误遵行。6:14先知哈该和易多的孙子撒迦利亚继续说预言，犹大长老们继续建殿，一切顺利。他们遵着以色列神的命令，波斯王塞鲁士、大利乌、亚达薛西的旨意，建造完毕。6:15大利乌王第六年5，亚达月初三日，这殿完工了。

6:16以色列人─祭司利未人并其余被掳归回6的人，都欢欢喜喜地行奉献神殿的礼。6:17他们为献殿礼奉献公牛一百只，公绵羊二百只，绵羊羔四百只，又照以色列支派的数目，献公山羊十二只，为以色列众人作赎罪祭。6:18且派祭司和利未人，按着班别在耶路撒冷供敬拜的事奉，是照摩西律法书上所写的。6:197正月十四日，被掳归回的人守逾越节。6:20原来祭司和利未人都自洁了，无一人仪文不洁。他们为被掳归回的众人，他们的弟兄众祭司，并为自己宰逾越节的羊羔。6:21归回的以色列人，和一切联同他们，从外邦不洁之地分别出来的众人，都吃这羊羔。6:22他们欢欢喜喜地守除酵节七日，因为耶和华使他们欢喜，又使亚述王8的心转向他们，协助他们，做以色列神殿的工程。
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以斯拉回国
7:1这事以后，波斯王亚达薛西1年间，有个以斯拉从巴比伦来到。以斯拉是西莱雅的儿子，西莱雅是亚撒利雅的儿子，亚撒利雅是希勒家的儿子，7:2希勒家是沙龙的儿子，沙龙是撒督的儿子，撒督是亚希突的儿子，7:3亚希突是亚玛利雅的儿子，亚玛利雅是亚撒利雅的儿子，亚撒利雅是米拉约的儿子，7:4米拉约是西拉希雅的儿子，西拉希雅是乌西的儿子，乌西是布基的儿子，7:5布基是亚比书的儿子，亚比书是非尼哈的儿子，非尼哈是以利亚撒的儿子，以利亚撒是大祭司亚伦的儿子。7:6这以斯拉从巴比伦上来。他是敏锐的文书，通达耶和华以色列神所赐摩西的律法。王供应他一切所求的，是因耶和华他神的手在他身上。7:7亚达薛西王第七年，以斯拉带同一些以色列人、一些祭司、利未人、随从、守门人、殿役，上耶路撒冷。7:8王第七年五月2，以斯拉到了耶路撒冷。7:9正月初一日，他从巴比伦起程，因他神施恩的手在他身上，五月初一日就到了耶路撒冷。7:10那以斯拉投身于耶和华的律法，遵守的法则，并律列判断的教导。

亚达薛西支持以斯拉返国的任务
7:11祭司，以斯拉是通达耶和华诫命和以色列律例的文书。亚达薛西王赐给他荐书，上面写着说：

7:123「诸王之王亚达薛西，致祭司以斯拉、天上神完美律法的文书7:13住在我降旨4与国中的以色列人—包括祭司和利未人—凡愿意与你同去耶路撒冷的，皆可通行。7:14王授权与你并他的七个谋士，照你手中神的律法书，察问犹大和耶路撒冷的景况；7:15又带金银，就是王和谋士甘心献给住耶路撒冷、以色列神的；7:16并带你在巴比伦全省所收得的金银，和百姓、祭司乐意献给耶路撒冷他们神殿的礼物。7:17你当用这金银，买公牛、公绵羊、绵羊羔，和合宜的素祭、奠祭之物。你要献在耶路撒冷你们神殿的坛上。7:18剩下的金银，你和你的同僚看着怎样好，就怎样用，总要遵着你们神的旨意。7:19所交给你神殿中使用的器皿，你要交到耶路撒冷神的面前。7:20你神殿里，若再有需用的经费，你可以从王的府库里支取。

7:21我亚达薛西王，又降旨与幼发拉底河大区的一切库官说，通达天上神律法的文士祭司以斯拉，无论向你们要甚么，你们要精确地执行，7:22就是银子直到一百他连得，麦子一百柯珥，酒一百罢特，橄榄油一百罢特，盐不限其量，也要给他。7:23凡天上之神所要求的，当为天上神的殿精确办理。为何使忿怒5临到王的国和王的众子呢？7:24我又晓谕，至于祭司、利未人、乐师、守门的殿役，并在神殿当差的人，你们无权叫他们交课、纳税。

7:25以斯拉啊，要照着你神赐你的智慧，将所有明白你神律法的人立为审判官6，庭务员治理幼发拉底河大区的百姓，不明白神律法的人，应被教导。7:26凡不遵行你神律法和王命令的人，就要负起全责，或治死，或充军，或抄家，或囚禁。」

7:277以斯拉说：「耶和华我们列祖的　神是配当称颂的，因他使王起这心意修建耶路撒冷耶和华的殿；7:28又在王和谋士，并一切有影响力的首领面前施恩于我。因耶和华我神的在我身上，我就得以坚强，就从以色列中招聚首领，与我同去。」
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Chapter 8

和以斯拉同返的族长
8:1当亚达薛西王年间，同我从巴比伦上来的人，他们的族长1和记在他们家谱上的人记在下面：

8:2属非尼哈的子孙有革顺；属以他玛的子孙有但以理；属大卫的子孙有哈突；

8:3属巴录的后裔，就是示迦尼的子孙有撒迦利亚，同着他，家谱有名的，男丁一百五十人；

8:4属巴哈—摩押的子孙有西希雅的儿子以利约乃，同着他有男丁二百；

8:5属撒都2的子孙有雅哈悉的儿子示迦尼，同着他有男丁三百；

8:6属亚丁的子孙有约拿单的儿子以别，同着他有男丁五十；

8:7属以拦的子孙有亚他利雅的儿子耶筛亚，同着他有男丁七十；

8:8属示法提雅的子孙有米迦勒的儿子西巴第雅，同着他有男丁八十；

8:9属约押的子孙有耶歇的儿子俄巴底亚，同着他有男丁二百一十八；

8:10属巴尼3的子孙有约细斐的儿子，示罹密同着他有男丁一百六十；

8:11属比拜的子孙有比拜的儿子撒迦利亚，同着他有男丁二十八；

8:12属押甲的子孙，有哈加坦的儿子约哈难，同着他有男丁一百一十；

8:13属亚多尼干的子孙，就是末尾4的，他们的名字是以利法列、耶利、示玛雅，同着他们有男丁六十；

8:14属比革瓦伊的子孙，有乌太和撒布5，同着他们有男丁七十。

被掳之民返回耶路撒冷
8:15我招聚这些人在流入亚哈瓦的运河6，我们在那里住了三日。我查看百姓和祭司，见没有利未人在那里，8:16就召首领以利以谢、亚列、示玛雅、以利拿单、雅立、以利拿单、拿单、撒迦利亚、米书兰，又召教师约雅立和以利拿单。8:17我打发他们往迦西斐雅地方去，见那里的首领易多，我告诉他们当向易多和他的亲属殿役们说甚么话，使他们为我们神的殿带随从的人来。

8:18蒙我们神施恩的手帮助我们，他们在以色列的曾孙、利未的孙子、抹利的后裔中带来一个熟练的人。这示利比来了，和他的亲属，又有他的众子共一十八人；8:19又有哈沙比雅，同着他有米利的子孙耶筛亚，并他的众子和弟兄共二十人。8:20从前大卫和众首领派殿役服事利未人，现在从这殿役中也来了二百二十人，都是按名指定的。

8:21那时，我在亚哈瓦河边宣告禁食，为要在我们神面前谦卑自己，又求他使我们和妇人孩子并一切所有的，都得平安的旅程。8:22我羞于求王拨步兵马兵帮助我们抵挡路上的仇敌，因我曾对王说：「我们神施恩的手，必帮助一切寻求他的；但他的忿怒，必在一切离弃他的人身上。」8:23所以我们为此禁食祈求我们的神，他就应允了我们。

8:24我分派祭司长十二人，和示利比、哈沙比雅并他们的弟兄7十人，8:25将王和谋士、军长并当场的以色列众人，为我们神殿所献的金银和器皿，都秤了交给他们。8:26我秤了给他们的银子有六百五十他连得，银器重8一百他连得；金子一百他连得，8:27金碗二十个，值一千达利克；光铜的器皿两个，其值如金。8:28我对他们说：「你们向耶和华是圣洁的，器皿也是。这金银是甘心献给耶和华你们列祖之神的。8:29你们当小心看守，直到你们在耶路撒冷耶和华殿的库内，在祭司长和利未族长，并以色列的各族长面前过了秤。」

8:30于是，祭司、利未人接受过了秤的金银和器皿，带到耶路撒冷我们神的殿里。

8:31正月十二日，我们从亚哈瓦运河边起行，去耶路撒冷。我们神的手保佑我们，救我们脱离仇敌和路上盗贼9的手。8:32于是我们到了耶路撒冷，住了三日。8:33第四日，在我们神的殿里把金银和器皿都秤了，交在祭司乌利亚的儿子米利末的手中，同着他有非尼哈的儿子以利亚撒，还有利未人耶书亚的儿子约撒拔和宾内的儿子挪亚底。8:34数量和重量都清点了，当时就记下了。

8:35从掳到之地归回的人向以色列的神献燔祭—公牛十二只，公绵羊九十六只，绵羊羔七十七只，献公山羊十二只作赎罪祭，这都是向耶和华献的燔祭。8:36然后，他们将王的谕旨交给王所派的众官长与幼发拉底河大区的众省长，他们就帮助百姓，又供给神殿里所需用的。



以斯拉记
Chapter 9

以斯拉的祷告
9:1这事做完了，众首领来见我说：「以色列民，祭司并利未人，仍未从当地居民1分隔，仍效法赫人、比利洗人、耶布斯人、亚扪人、摩押人、埃及人、亚摩利人的可憎风俗。9:2的确，他们为自己和儿子娶了这些外邦女子为妻，以致圣洁的种类和这些国的民混杂。更甚的是首领和官长在这事上为罪魁。」

9:3我一听见这事，就撕裂衣服和外袍，拔了头发和胡须。然后我极其颓丧的坐下。9:4所有为以色列神言语战兢的，都因这被掳归回之人的不忠行为，聚集到我这里来，我依然颓丧而坐，直到献晚祭的时候。

9:5献晚祭的时候，我从自责2中而起，穿着撕裂的衣袍，双膝跪下向耶和华我的神举手，9:6祷告说：

「我的神啊，我抱愧蒙羞，不敢向我神仰面。因为我们的罪孽越顶，我们的罪恶滔天。9:7从我们列祖直到今日，我们的罪恶甚重。因我们的罪孽，我们和君王、祭司都交在外邦列王的手中，杀害、掳掠、抢夺、羞辱，直到今日。

9:8现在耶和华我们的神暂且施恩与我们，给我们留些残余的民，在他的圣所中得安稳3。这样，我们的神明亮我们的眼目4，使我们在受辖制之中 苟延残喘。9:9我们虽然是奴仆，我们的神却没有丢弃在奴役中的我们，他在波斯王眼前向我们施恩，使我们复兴，能重建我们神的殿，从废墟中兴建犹大和耶路撒冷有保护的墙垣。

9:10我们的神啊，既是如此，我们还有甚么话可说呢？因为我们已经离弃你的命令，9:11就是你藉你仆人众先知所吩咐的说：『你们要去得为业之地被当地之民污秽，以他们可憎之事叫全地从这边直到那边满了污秽。9:12所以不可将你们的女儿嫁他们的儿子；也不可为你们的儿子娶他们的女儿。永不可求他们的平安和他们的利益，这样你们就可以强盛，吃这地的美物，并遗留这地给你们的子孙永远为业。』

9:13神啊，我们遭遇的一切都是因我们的恶行和大罪。即便如此，你刑罚我们轻于我们罪所当得的5，又给我们留下这些余种。9:14我们岂可再违背你的命令，与这可憎之民结亲呢？若这样行，你岂不向我们发怒，将我们灭绝，以致没有一个余种吗？9:15耶和华以色列的神啊！你是公义的，我们今日才有余民。看哪！我们带罪站在你面前。但是，因这罪无人能真正站在你面前。」



以斯拉记
Chapter 10

百姓认罪
10:1以斯拉祷告、认罪、哭泣，俯伏在神殿前的时候，以色列中大群的以色列人—男女和孩童都聚集到以斯那里。众民无不痛哭。10:2之后，属以拦1的子孙、耶歇的儿子示迦尼对以斯说：

「我们在此地娶了本地的外邦女子为妻，对我们的神不忠。然而以色列人在这事上还有指望。10:3现在当与我们的神立约，送走这一切的女人和她们所生的，照着我主2和那尊重3神命令的人吩咐。一切都按律法而行。10:4你起来，这是你当办的事。我们与你一起，你当坚强坚决而行。」

10:5以斯拉便起来，使祭司长和利未人并以色列众人起誓依这办法去行。他们就起了誓。10:6以斯拉从神殿前起来，进入以利亚实的儿子约哈难的屋里。他在那里不吃饭，也不喝水，为了被掳归回之人所犯的罪哀悼。

10:7有通告传遍犹大和耶路撒冷要被掳归回的人，在耶路撒冷聚集。10:8凡不遵首领和长老所议定、三日之内不来的，就必抄他的家；本人也要逐出被掳归回之人的会。

10:9于是，所有犹大和便雅悯人，三日之内都聚集在耶路撒冷。(那日正是九月二十日，)。所有人都坐在神殿前的广场战兢；为了这事也为了当时的大雨。

10:10祭司以斯站起来，对他们说：「你们行事不忠了，因你们娶了外邦的女子为妻！这增添以色列人的罪恶。10:11现在当向耶和华你们列祖的神称颂，遵行他的旨意。离开这些国的民和外邦的妻子。」

10:12会众都大声回答说：「我们必照着你的话行！10:13只是百姓众多，又逢大雨的时令，我们不能站在外头。而且，这也不是一两天办完的事，因我们在这事上犯了大罪。10:14不如由全会众的首领起头办理。凡我们城邑中娶外邦女子为妻的，按所定的日期，同着该城的长老和审判官起来，直到神的烈怒固这事离开我们的。」

10:15惟有亚撒黑的儿子约拿单、特瓦的儿子雅哈谢反对这事，并有米书兰和利未人沙比太帮助他们。10:16于是被掳归回的人按计划而行。祭司以斯和些按名分出来的族长，在十月初一日，一同查办这事。10:17到正月初一日，才查清娶外邦女子的人数。

娶外邦女子为妻的人
10:18在祭司中查出娶外邦女子为妻的：耶书亚的子孙约萨达的儿子，和他弟兄：玛西雅、以利以谢、雅立、基大利，10:19（他们应许休他们的妻。他们的赎罪祭是一只公绵羊。）

10:20音麦的子孙中有哈拿尼、西巴第雅。

10:21哈琳的子孙中有玛西雅、以利雅、示玛雅、耶歇、乌西雅。

10:22巴施户珥的子孙中有以利约乃、玛西雅、以实玛利、拿坦业、约撒拔、以利亚撒。

10:23利未人中有约撒拔、示每、基雅（基雅就是基利他），还有毗他希雅、犹大、以利以谢。

10:24歌唱的人中有以利亚实。守门的人中有沙龙、提联、乌利。

10:25以色列人：巴录的子孙中有米、耶西雅、玛基雅、米雅民、以利亚撒、玛基雅、比拿雅。

10:26以拦的子孙中有玛他尼、撒迦利亚、耶歇、押底、耶利末、以利雅。

10:27萨土的子孙中有以利约乃、以利亚实、玛他尼、耶利末、撒拔、亚西撒。

10:28比拜的子孙中有约哈难、哈拿尼雅、萨拜、亚勒。

10:29巴尼的子孙中有米书兰、玛鹿、亚大雅、雅述、示押、耶利末。

10:30巴哈—摩押的子孙中有阿底拿、基拉、比拿雅、玛西雅、玛他尼、比撒列、宾内、玛拿西。

10:31哈琳的子孙中有以利以谢、伊示雅、玛基雅、示玛雅、西缅、

10:32便雅悯、玛鹿、示玛利雅。

10:33哈顺的子孙中有玛特乃、玛达他、撒拔、以利法列、耶利买、玛拿西、示每；

10:34巴尼4的子孙中有玛玳、暗兰、乌益、10:35比拿雅、比底雅、基禄、10:36瓦尼雅、米利末、以利亚实、10:37玛他尼、玛特乃、雅扫、

10:38宾内的子孙中有示每、10:39示利米雅、拿单、亚大雅、10:40玛拿底拜、沙赛、沙赖、10:41亚萨利、示利米雅、示玛利雅、10:42沙龙、亚玛利雅、约瑟。

10:43尼波的子孙中有耶利、玛他提雅、撒拔、西比拿、雅玳、约珥、比拿雅。

10:44这些人都娶了外邦女子为妻，其中也有生了儿女的5。
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尼希米记
Chapter 1

尼希米的祷告
1:11哈迦利亚的儿子尼希米2的言语如下：

亞達薛西王二十年基斯流月，我在書珊城的宮中。1:2那時，有我一個弟兄哈拿尼，同着幾個人從猶大來。我問他們那些被擄歸回剩下逃脫的猶大人和耶路撒冷的光景。

1:3他們對我說：「那些被擄歸回剩下的人在猶大省遭大難，受凌辱；並且耶路撒冷的城牆拆毀，城門被火焚燒。」

1:4我聽見這話，就坐下3哭泣，悲哀幾日，在天上的　神面前禁食祈禱說：1:5「耶和華天上的　神，大而可畏的　神啊，你向愛你、守4你誡命的人守約，施慈愛。1:6願你睜眼看，側耳聽，你僕人晝夜在你面前為你眾僕人以色列的祈禱，承認我們以色列人向你所犯的罪。我與我父家都有罪了。1:7我們向你所行的甚是邪惡，沒有遵守你藉着僕人摩西所吩咐的誡命、律例、典章。1:8求你記念所吩咐你僕人摩西的話說：『你們若犯罪，我就把你們分散在萬民中；1:9但你們若歸向我，謹守遵行我的誡命，你們被趕散的人雖在天涯，我也必從那裏將他們招聚回來，帶到我所選擇立為我名的居所。』1:10這都是你的僕人、你的百姓，就是你用大力和大能的手所救贖的。1:11主啊，求5你側耳聽你僕人的祈禱，和喜愛敬畏你名眾僕人的祈禱，使你僕人現今亨通，在這人面前蒙恩。」

我是作王酒政的。



尼希米记
Chapter 2

尼希米获准返回耶路撒冷
2:1亞達薛西王二十年尼散月，在王面前擺了酒席，我拿起酒來奉給王。我素來在王面前沒有愁容。2:2王對我說：「你既沒有病，為甚麼面帶愁容呢？這不是別的，必是你心中愁煩。」于是我甚惧怕。

2:3我对王说：「愿王万岁！我列祖坟墓所在的那城荒凉，城门被火焚烧，我岂能面无愁容吗？」2:4王问我说：「你要求甚么？」于是我默祷天上的　神。2:5我对王说：「仆人若在王眼前蒙恩，王若喜欢，求王差遣我往犹大，到我列祖坟墓所在的那城去，我好重新建造。」2:6那时，王后坐在王的旁边。王问我说：「你去要多少日子？几时回来？」我就定了日期。于是王喜欢差遣我去。2:7我又对王说：「王若喜欢，求王赐我诏书，通知幼发拉底河外1的省长准我经过，直到犹大；2:8又赐诏书，通知管理王园林的亚萨，使他给我木料，作属殿营楼之门的横梁和城墙，与我自己房屋使用的。」王就允准我，因我　神施恩的手帮助我。2:9王派了军长和马兵护送我。我到了幼发拉底河外的省长那里，将王的诏书交给他们。2:10和伦人参巴拉，并为奴的亚扪人多比雅，听见有人来为以色列人求好处，就甚恼怒。

尼希米返抵耶路撒冷
2:11我到了耶路撒冷，在那里住了三日。2:12我夜间起来，有几个人也一同起来；但　神使我心里要为耶路撒冷做甚么事，我并没有告诉人。除了我骑的牲口以外，也没有别的牲口在我那里。2:13当夜，我出了谷门，往龙井2去，到了粪便门3，察看4耶路撒冷的城墙，见城墙拆毁，城门被火焚烧。2:14我又往前，到了泉门和王池，但所骑的牲口没有地方过去。2:15于是，夜间沿溪而上，察看城墙，又转身进入谷门，就回来了。2:16我往那里去，我做甚么事，官长都不知道。我还没有告诉犹大平民、祭司、贵冑、官长和其余做工的人。2:17以后，我对他们说：「我们所遭的难，耶路撒冷怎样荒凉，城门被火焚烧，你们都看见了。来吧！我们重建耶路撒冷的城墙，免得再受凌辱。」2:18我告诉他们我　神施恩的手怎样帮助我，并王对我所说的话。他们就说：「我们起来建造吧！」于是他们奋勇做这善工。2:19但和伦人参巴拉，并为奴的亚扪人多比雅和阿拉伯人基善听见就嗤笑我们，藐视我们说：「你们做甚么呢？要背叛王吗？」2:20我回答他们说：「天上的　神必使我们亨通。我们作他仆人的，要起来建造5；你们却在耶路撒冷无分、无权、无记念。」



尼希米记
Chapter 3

建城墙之人的名单
3:1那時，大祭司以利亞實和他的弟兄眾祭司起來建立羊門，分別為聖，安立門扇，又築城牆到百樓，直到哈楠業樓，分別為聖。3:2接着一段是耶利哥人建造；再接着一段是音利的兒子撒刻建造。

3:3哈西拿的子孫建立魚門，架橫梁、安門扇和閂鎖。3:4接着一段是哈哥斯的孫子、烏利亞的兒子米利末修造；再接着一段是米示薩別的孫子、比利迦的兒子米書蘭修造；再接着一段是巴拿的兒子撒督修造。3:5接着一段是提哥亞人修造，但是他們的貴冑不用肩擔他們主1的工作。

3:6巴西亞的兒子耶何耶大與比所玳的兒子米書蘭修造古門2，架橫梁、安門扇和閂鎖。3:7接着一段是基遍人米拉提，米倫人雅頓與基遍人，并属幼發拉底河外總督所管的米斯巴人修造；3:8再接着一段是金匠哈海雅的兒子烏薛修造。接着一段是做香料的哈拿尼雅修造。這些人修堅耶路撒冷的城墙3，直到寬牆。3:9接着一段是管理耶路撒冷一半、戶珥的兒子利法雅修造；3:10再接着一段是哈路抹的兒子耶大雅，对着自己的房屋修造。接着一段是哈沙尼的儿子哈突修造。3:11哈琳的儿子玛基雅和巴哈摩押的儿子哈述修造一段，并修造炉楼。3:12接着一段是管理耶路撒冷那一半、哈罗黑的儿子沙龙和他的女儿们4修造。

3:13哈约书亚和撒挪亚的居民修造谷门，立门、安门扇和闩锁，又建筑城墙四百五十公尺5，直到粪便门。

3:14管理伯 哈基琳、利甲的兒子瑪基雅修造糞便門，立門、安門扇和閂鎖。

3:15管理米斯巴、各荷西的儿子沙仑修造泉门，立门、盖门顶、安门扇和闩锁，又修造靠近王园西罗亚6池的墙垣，直到那从大卫城下来的台阶。3:16下一段是管理伯夙一半、押卜的儿子尼希米修造，直到大卫坟地的对面，又到挖成的池子，并勇士之家。

3:17下一段是利未人巴尼的兒子利宏修造；接着一段是管理基伊拉一半、哈沙比雅為他所管的本境修造。3:18下一段是他們的兄弟，管理基伊拉那一半、希拿達的兒子巴瓦伊7修造。3:19管理米斯巴、耶書亞的兒子以謝修造接着的一段，對着武庫的上坡城牆轉彎之處。3:20其次是薩拜的兒子巴錄竭力修造一段，從城牆轉彎，直到大祭司以利亞實的府門。3:21其次是哈哥斯的孙子、乌利亚的儿子米利末修造一段，从以利亚实的府门，直到以利亚实府的尽头。

3:22其次是住平原的祭司修造。3:23其次是便雅悯与哈述对着自己的房屋修造。其次是亚难尼的孙子、玛西雅的儿子亚撒利雅在靠近自己的房屋修造。3:24其次是希拿达的儿子宾内修造一段，从亚撒利雅的房屋直到城墙转弯，又到城角。3:25乌赛的儿子巴拉修造对着城墙的转弯和王上宫凸出来的城楼，靠近护卫院的那一段。其次是巴录的儿子毘大雅，3:26和住在俄斐勒的殿役修造一段，直到朝东水门的对面和凸出来的城楼。3:27其次是提哥亚人又修一段，对着那凸出来的大楼，直到俄斐勒的墙。

3:28從馬門往上，眾祭司各對自己的房屋修造。3:29其次是音麥的兒子撒督對着自己的房屋修造。其次是守東門示迦尼的兒子示瑪雅修造。3:30其次是示利米雅的兒子哈拿尼雅和薩拉的第六子哈嫩又修一段。其次是比利迦的兒子米書蘭對着自己的房屋修造。3:31其次是金匠瑪基雅修造到殿役和商人的房屋，對着哈米弗甲门8，直到城的角樓；3:32又在金匠與商人在城的角樓和羊門的中間修造。
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修建城墙的拦阻持续
4:1　(3:33)1 参巴拉听见我们修造城墙，就发怒，大大恼恨，嗤笑犹大人。4:2对他弟兄和撒马利亚的军兵说：「这些软弱的犹大人做甚么呢？要保护自己吗？要献祭吗？要一日成功吗？要从土堆里拿出火烧的石头再立墙吗？」

4:3亞捫人多比雅站在旁邊說：「他們所修造的石牆，就是狐狸上去也必跐倒。」

4:4我們的　神啊，求你垂聽！因為我們被藐視。求你使他們的毀謗歸於他們的頭上，使他們在擄到之地作為掠物。4:5不要遮掩他們的罪孽，不要使他們的罪惡從你面前塗抹，因為他們在修造的人眼前惹動你的怒氣。

4:6這樣，我們修造城牆，城牆就都連絡，高至一半，因為百姓專心做工。

4:7　(4:1)2　参巴拉、多比雅、阿拉伯人、亚扪人、亚实突人听见修造耶路撒冷城墙，着手进行堵塞破裂的地方，就甚发怒。4:8大家同谋要来攻击耶路撒冷，使城内扰乱，4:9然而我们祷告我们的　神，又因他们的缘故，就派人看守，昼夜防备。4:10犹大人说：「灰土尚多，扛抬的人力气已经衰败，所以我们不能建造城墙。」

4:11我們的敵人且說：「趁他們不知不見，我們進入他們中間殺他們，使工作止住。」

4:12那靠近敌人居住的犹大人，多次来警告我们敌人所定的各般计谋。

4:13所以我使百姓各按宗族拿刀、拿枪、拿弓站在城墙后边低洼的空处。4:14我察看了，就起来对贵冑、官长和其余的人说：「不要怕他们，当记念主是大而可畏的。你们要为弟兄、儿女、妻子、家产争战！」

4:15仇敌听见我们知道他们的心意，见　神也破坏他们的计谋，就不来了。我们都回到城墙那里，各做各的工。4:16从那日起，我的仆人一半做工，一半拿枪、拿盾牌、拿弓、拿铠甲。官长都站在犹大众人的后边。4:17修造城墙的、扛抬材料的，都一手做工，一手拿兵器。4:18修造的人都腰间佩刀修造，吹角的人在我旁边。

4:19我對貴冑、官長和其餘的人說：「這工程浩大，我們在城牆上相離甚遠，4:20你們聽見角聲在那裏，就聚集到我們那裏去。我們的　神必為我們爭戰。」

4:21於是我們做工，一半拿兵器，從天亮直到星宿出現的時候。4:22那時，我又對百姓說：「各人和他的僕人當在耶路撒冷住宿，好在夜間保守我們，白晝做工。」4:23這樣，我和弟兄、僕人並跟從我的護兵，都不脫衣服，出去打水也帶兵器。
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尼希米为受压迫的人说话
5:1百姓和他們的妻大大呼號，埋怨他們的弟兄猶大人。5:2有的說：「我們和兒女人口眾多，要去得糧食度命。」5:3有的說：「我們典了田地、葡萄園、房屋，要得糧食充饑。」5:4有的说：「我们已经指着田地、葡萄园，借了钱给王纳税。5:5我们的身体与我们弟兄的身体一样；我们的儿女与他们的儿女一般。现在我们将要使儿女作人的仆婢，我们的女儿已有为婢的。我们并无力拯救，因为我们的田地、葡萄园已经归了别人。1」

5:6我聽見他們呼號，說這些話，便甚發怒。5:7我心裏籌劃，就斥責貴冑和官長說：「你們各人向弟兄取利！」於是我招聚大會攻擊他們。5:8我對他們說：「我們盡力贖回我們弟兄，就是賣與外邦的猶大人；你們還要賣弟兄，使我們贖回來嗎？」他們就靜默不語，無話可答。

5:9我又說：「你們所行的不善！你們行事不當敬畏我們的　神嗎？不然，難免我們的仇敵外邦人毀謗我們。5:10我和我的弟兄與僕人也將銀錢、糧食借給百姓，我們大家都當免去高利2。5:11如今我勸你們將他們的田地、葡萄園、橄欖園、房屋，並向他們所取的銀錢、糧食、新酒和油，百分之一的利息3都歸還他們。」

5:12众人说：「我们必归还，不再向他们索要，必照你的话行。」我就召了祭司来，叫众人4起誓，必照着所应许的而行。5:13我也抖着胸前的衣襟说：「凡不成就这应许的，愿　神照样抖他离开家产和他劳碌得来的，直到抖空了。」会众都说：「阿们！」又赞美耶和华。百姓就照着所应许的去行。

5:14自从我奉派作犹大地的省长，就是从亚达薛西王二十年直到三十二年，共十二年之久，我与我弟兄都没有吃省长的俸禄。5:15在我以前的省长，加重百姓的担子，每日索要粮食和酒，并银子四十舍客勒，就是他们的仆人也辖制百姓；但我因敬畏　神，不这样行。5:16并且我恒心修造城墙，并没有置买田地，我的仆人也都聚集在那里做工。

5:17除了从四围外邦中来的犹大人以外，有犹大平民和官长一百五十人在我席上吃饭。5:18每日预备一只公牛、六只肥羊，又预备些飞禽，每十日一次，多预备各样的酒。虽然如此，我并不要省长的俸禄，因为百姓服役甚重。

5:19我的　神啊，求你记念我为这百姓所行的一切事，施恩与我。
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建城墙的拦阻依然持续
6:1參巴拉、多比雅、阿拉伯人基善和我們其餘的仇敵，聽見我已經修完了城牆，其中沒有破裂之處（那時我還沒有安門扇）。6:2參巴拉和基善就打發人來見我說：「請你來，我們在阿挪平原的一個村莊相會。」他們卻想害我。

6:3於是，我差遣人去見他們說：「我現在辦理大工，不能下去！焉能停工，下去見你們呢？」6:4他們這樣四次打發人來見我，我都如此回答他們。

6:5參巴拉第五次打發僕人來見我，手裏拿着未封的信，6:6信上寫着說：

「外邦人中有風聲（迦施慕1也說），你和猶大人謀反，修造城牆，你要作他們的王。6:7你又派先知在耶路撒冷指着你宣講說：『在猶大有王。』現在這話必傳與王知，所以請你來，與我們彼此商議。」

6:8我就差遣人去見他說：「你所說的這事，一概沒有，是你心裏捏造的。」

6:9他們都要使我們懼怕，意思說：「他們的手必軟弱，以致工作不能成就。」

「　神啊，求你坚固我的手2。」

6:10我到了米希大別的孫子、第來雅的兒子示瑪雅家裏。那時，他閉門不出3。他說：「我們不如在　神的殿裏會面，將殿門關鎖，因為他們要來殺你，就是夜裏來殺你。」

6:11我說：「像我這樣的人，豈要逃跑呢？像我這樣的人，豈能進入殿裏保全生命呢？我不進去！」6:12我看明　神沒有差遣他，是他自己說這話攻擊我，是多比雅和參巴拉賄買了他。6:13賄買他的緣故，是要叫我懼怕，依從他犯罪，他們好傳揚惡言毀謗我。

6:14我的　神啊！多比雅、參巴拉、女先知挪亞底和其餘的先知，要叫我懼怕，求你記念他們所行的這些事。

城墙终于重建完成
6:15以祿月二十五日，城牆修完了，共修了五十二天。6:16我們一切仇敵，四圍的外邦人，聽見了便懼怕，愁眉不展，因為見這工作完成，是出乎我們的　神。

6:17在那些日子，猶大貴冑屢次寄信與多比雅，多比雅也來信與他們。6:18在猶大有許多人與多比雅結盟，因他是亞拉的兒子、示迦尼的女婿，並且他的兒子約哈難娶了比利迦兒子米書蘭的女兒為妻。6:19他們常在我面前說多比雅的善行，也將我的話傳與他。多比雅又常寄信來，要叫我懼怕。
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7:1城牆修完，我安了門扇，守門的、歌唱的和利未人都已派定。7:2我就派我的弟兄哈拿尼和營樓的宰官哈拿尼雅1管理耶路撒冷。因為哈拿尼雅是忠信的，又敬畏　神過於眾人。7:3我吩咐他们说：「等到太阳上升2，才可开耶路撒冷的城门；人尚看守的时候，就要关门上闩。3也當派耶路撒冷的居民各按班次，看守自己房屋對面之處。」7:4城是廣大，其中的民卻稀少，房屋還沒有建造。7:5我的　神感動我心，招聚貴冑、官長和百姓，要照家譜計算。我找着第一次上來之人的家譜，其上寫着：

7:6巴比倫王尼布甲尼撒從前擄去猶大省的人，現在他們的子孫從被擄到之地回耶路撒冷和猶大，各歸本城。7:7他們是同着所羅巴伯、耶書亞、尼希米、亞撒利雅、拉米、拿哈瑪尼、末底改、必珊、米斯毘列、比革瓦伊、尼宏、巴拿回來的。

以色列人民的數目記在下面：

7:8巴錄的子孫二千一百七十二名；

7:9示法提雅的子孫三百七十二名；

7:10亞拉的子孫六百五十二名；

7:11巴哈摩押的後裔，就是耶書亞和約押的子孫二千八百一十八名；

7:12以攔的子孫一千二百五十四名；

7:13薩土的子孫八百四十五名；

7:14薩改的子孫七百六十名；

7:15賓內的子孫六百四十八名；

7:16比拜的子孫六百二十八名；

7:17押甲的子孫二千三百二十二名；

7:18亞多尼干的子孫六百六十七名；

7:19比革瓦伊的子孫二千零六十七名；

7:20亞丁的子孫六百五十五名；

7:21亞特的後裔，就是希西家的子孫九十八名；

7:22哈順的子孫三百二十八名；

7:23比賽的子孫三百二十四名；

7:24哈拉的子孫一百一十二名；

7:25基遍的子孫九十五名；

7:26伯利恆人和尼陀法人共一百八十八名；

7:27亞拿突人一百二十八名；

7:28伯亞斯瑪弗家人四十二名；

7:29基列　耶琳人、基非拉人、比錄人共七百四十三名；

7:30拉瑪人和迦巴人共六百二十一名；

7:31默瑪人一百二十二名；

7:32伯特利人和艾人共一百二十三名；

7:33別的尼波人五十二名；

7:34別的以攔子孫一千二百五十四名；

7:35哈琳的子孫三百二十名；

7:36耶利哥的子孫三百四十五名；

7:37羅德、哈第、阿挪的子孫共七百二十一名；

7:38西拿的子孫三千九百三十名。

7:39祭司：

耶書亞家，耶大雅的子孫九百七十三名；

7:40音麥的子孫一千零五十二名；

7:41巴施戶珥的子孫一千二百四十七名；

7:42哈琳的子孫一千零一十七名。

7:43利未人：

何達威的後裔，就是耶書亞和甲篾的子孫七十四名。

7:44歌唱的：

亞薩的子孫一百四十八名。

7:45守門的：

沙龍的子孫、亞特的子孫、達們的子孫、亞谷的子孫、哈底大的子孫、朔拜的子孫共一百三十八名。

7:46殿役：

西哈的子孫、哈蘇巴的子孫、答巴俄的子孫、7:47基綠的子孫、西亞的子孫、巴頓的子孫、7:48利巴拿的子孫、哈迦巴的子孫、薩買的子孫、7:49哈難的子孫、吉德的子孫、迦哈的子孫、7:50利亞雅的子孫、利汛的子孫、尼哥大的子孫、7:51迦散的子孫、烏撒的子孫、巴西亞的子孫、7:52比賽的子孫、米烏寧的子孫、尼普心的子孫、7:53巴卜的子孫、哈古巴的子孫、哈忽的子孫、7:54巴洗律的子孫、米希大的子孫、哈沙的子孫、7:55巴柯的子孫、西西拉的子孫、答瑪的子孫、7:56尼細亞的子孫、哈提法的子孫。

7:57所羅門僕人的後裔：

就是瑣太的子孫、瑣斐列的子孫、比路大的子孫、7:58雅拉的子孫、達昆的子孫、吉德的子孫、7:59示法提雅的子孫、哈替的子孫、玻黑列　哈斯巴音的子孫、亞們的子孫。

7:60殿役和所羅門僕人的後裔共三百九十二名。

7:61從特米拉、特哈薩、基綠、亞頓、音麥上來的（不能指明他們的宗族譜系是以色列人不是）：

7:62第萊雅的子孫、多比雅的子孫、尼哥大的子孫，共六百四十二名。

7:63祭司中：哈巴雅的子孫、哈哥斯的子孫、巴西萊的子孫（因為他們的先祖娶了基列人巴西萊的女兒為妻，所以起名叫巴西萊）。7:64这三家的人，在族谱之中寻查自己的谱系，却寻不着，因此算为不洁，不准供祭司的职任。7:65省长4指示他们不可吃至圣的物，直到有用乌陵和土明决疑的祭司兴起来。

7:66会众共有四万二千三百六十名。7:67此外，还有他们的仆婢七千三百三十七名，又有歌唱的男女二百四十五名。7:68他们有马七百三十六匹，骡子二百四十五匹，7:69　(7:68)5　骆驼四百三十五只，驴六千七百二十匹。7:70有些族长为工程捐助。省长捐入库中的金子一千达利克，碗五十个，祭司的礼服五百三十件。7:71又有族长捐入工程库的金子二万达利克，银子二千二百弥拿。7:72其余百姓所捐的金子二万达利克，银子二千弥拿，祭司的礼服六十七件。

7:73于是，祭司、利未人、守门的、歌唱的、民中的一些人、殿役，并以色列众人，各住在自己的城里。
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百姓对宣读律法书的回应
到了七月，以色列人住在自己的城裏1。8:1那時，他們如同一人聚集在水門前的寬闊處，請文士以斯拉將耶和華藉摩西傳給以色列人的律法書帶來。（那时正是七月初一日）8:2祭司以斯拉將律法書帶到聽了能明白的男女會眾面前。8:3在水前的寬闊處，從清早到晌午，在眾男女和一切聽了能明白的人2面前，讀這律法書。眾民側耳而聽。

8:4文士以斯拉站在為這事特備的木台上。瑪他提雅、示瑪、亞奈雅、烏利亞、希勒家和瑪西雅站在他的右邊；毘大雅、米沙利、瑪基雅、哈順、哈拔大拿、撒迦利亞和米書蘭站在他的左邊。8:5以斯拉站在众民以上，在众民眼前展开这书。他一展开，众民就都站起来。8:6以斯拉称颂耶和华至大的　神，众民都举手应声说：「阿们！阿们！」就低头，面伏于地，敬拜耶和华。

8:7耶書亞、巴尼、示利比、雅憫、亞谷、沙比太、荷第雅、瑪西雅、基利他、亞撒利雅、約撒拔、哈難、毘萊雅和利未人3使百姓明白律法；百姓都站在自己的地方。8:8他們清清楚楚地念　神的律法書，講明意思，使百姓明白所念的。

8:9省長尼希米和作祭司的文士以斯拉，並教訓百姓的利未人，對眾民說：「今日是耶和華你們　神的聖日，不要悲哀哭泣。」這是因為眾民聽見律法書上的話都哭了。8:10又對他們說：「你們去吃肥美的，喝甘甜的，有不能預備的，就分給他；因為今日是我們主4的聖日。你們不要憂愁，因靠耶和華而得的喜樂是你們的力量。」

8:11於是利未人使眾民靜默，說：「今日是聖日；不要作聲，也不要憂愁。」8:12眾民都去吃喝，也分給人，大大快樂，因為他們明白所教訓他們的話。

8:13次日，眾民的族長、祭司和利未人都聚集到文士以斯拉那裏，要留心聽律法上的話。8:14他们见律法上写着，耶和华藉摩西吩咐以色列人要在七月节住棚，8:15并要在各城和耶路撒冷宣传报告说：「你们当上山，将橄榄树、野橄榄树、番石榴树、棕树和各样茂密树的枝子取来，照着所写的搭棚。」

8:16于是百姓出去，取了树枝来，各人在自己的房顶上，或院内，或　神殿的院内，或水门的宽阔处，或以法莲门的宽阔处搭棚。8:17从掳到之地归回的全会众就搭棚，住在棚里。从嫩的儿子约书亚的时候直到这日，以色列人没有这样行。于是众人大大喜乐。8:18从头一天直到末一天，以斯拉每日念　神的律法书。众人守节七日，第八日照例有严肃会。
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百姓在　神面前认罪
9:1這月二十四日，以色列人聚集禁食，身穿麻衣，頭蒙灰塵。9:2以色列人1就與一切外邦人離絕，站着承認自己的罪惡和列祖的罪孽。9:3那日的四分之一，站在自己的地方，念耶和華他們　神的律法書；又四分之一認罪，敬拜耶和華他們的　神。9:4耶書亞、宾内2、甲篾、示巴尼、布尼、示利比、巴尼、基拿尼站在利未人的台上，大聲哀求耶和華他們的　神。9:5利未人耶書亞、甲篾、巴尼、哈沙尼、示利比、荷第雅、示巴尼、毘他希雅說：「你們要站起來稱頌耶和華你們的　神，永世無盡。」

「耶和华啊，你荣耀之名是应当称颂的，超乎一切称颂和赞美！9:6你，惟独你是耶和华！你造了天和天上的天，并天上的万象，地和地上的万物，海和海中所有的，这一切都是你所保存的；天军也都敬拜你。

9:7「你是耶和華　神，曾揀選亞伯蘭，領他出迦勒底的吾珥，給他改名叫亞伯拉罕。9:8你見他在你面前心裏誠實，就與他立約，應許把迦南人、赫人、亞摩利人、比利洗人、耶布斯人、革迦撒人之地賜給他的後裔，且應驗了你的話，因為你是公義的。

9:9「你曾看見我們列祖在埃及所受的困苦，垂聽他們在紅海3邊的哀求，9:10就施行神蹟奇事在法老和他一切臣僕並他國中的眾民身上。你也得了名聲，正如今日一樣，因為你知道他們4向我們列祖行事狂傲。9:11你又在我們列祖面前把海分開，使他們在海中行走乾地，將追趕他們的人拋在深海，如石頭拋在大水中。9:12並且白晝用雲柱引導他們，黑夜用火柱照亮他們當行的路。

9:13「你也降臨在西奈山，從天上與他們說話，賜給他們正直的典章、真實的律法、美好的條例與誡命。9:14又使他們知道你的安息聖日，並藉你僕人摩西傳給他們誡命、條例、律法。9:15從天上賜下糧食充他們的飢，從磐石使水流出解他們的渴，又吩咐他們進去得你起誓應許賜給他們的地。

9:16「但我們的列祖行事狂傲，硬着頸項不聽從你的誡命；9:17不肯順從，也不記念你在他們中間所行的奇事，竟硬着頸項，居心背逆，自立首領，要回他們為奴之地。但你是樂意饒恕人、有恩典、有憐憫、不輕易發怒、有豐盛慈愛的　神，並不丟棄他們。9:18他們雖然鑄了一隻牛犢，彼此說：『這是領你出埃及的神』，因而大大惹動你的怒氣；

9:19「你還是大施憐憫，在曠野不丟棄他們。白晝，雲柱不離開他們，仍引導他們行路；黑夜，火柱也不離開他們，仍照亮他們當行的路。9:20你也賜下你良善的靈教訓他們，未嘗不賜嗎哪使他們餬口，並賜水解他們的渴。9:21在旷野四十年，你养育他们，他们就一无所缺，衣服没有穿破，脚也没有肿。

9:22「你将列国和万民赐给他们，将地的四角分了给他们，他们就得了希实本王西宏之地5和巴珊王噩之地。9:23你也使他们的子孙多如天上的星，带他们到你所应许他们列祖进入得为业之地。9:24这样，他们进去得了那地，你在他们面前制伏那地的居民，就是迦南人；将人和其君王并那地的居民，都交在他们手里，让他们任意而待。9:25他们得了坚固的城邑、肥美的地土、充满各样美物的房屋、凿成的水井、葡萄园、橄榄园，并许多果木树。他们就吃而得饱，身体肥胖，因你的大恩，心中快乐。

9:26「然而，他们不顺从，竟背叛你。将你的律法丢在背后，杀害那劝他们归向你的众先知，大大惹动你的怒气。9:27所以你将他们交在敌人的手中，磨难他们。他们遭难的时候哀求你，你就从天上垂听，照你的大怜悯赐给他们拯救者，救他们脱离敌人的手。

9:28「但他們得平安之後，又在你面前行惡，所以你丟棄他們在仇敵的手中，使仇敵轄制他們。然而他们转回哀求你，你仍从天上垂听，屡次照你的怜悯拯救他们。9:29又警戒他们，要使他们归服你的律法。他们却行事狂傲，不听从你的诫命，干犯你的典章（人若遵行就必因此活着），扭转肩头，硬着颈项，不肯听从。9:30但你多年宽容他们，又用你的灵藉众先知劝戒他们，他们仍不听从，所以你将他们交在列国之民的手中。9:31然而你大发怜悯，不全然灭绝他们，也不丢弃他们；因为你是有恩典、有怜悯的　神。

9:32「我們的　神啊，你是至大、至能、至可畏、守約施慈愛的　神。我們的君王、首領、祭司、先知、列祖和你的眾民，從亞述列王的時候直到今日所遭遇的苦難，現在求你不要以為小。9:33在一切臨到我們的事上，你卻是公義的；因你所行的是誠實，我們所作的是邪惡。9:34我們的君王、首領、祭司、列祖都不遵守你的律法，不聽從你的誡命和你警戒他們的話。9:35他們在本國裏沾你大恩的時候，在你所賜給他們這廣大肥美之地上，不事奉你，也不轉離他們的惡行。

9:36「我們現今作了奴僕；至於你所賜給我們列祖享受其上的土產，並美物之地，看哪！我們在這地上作了奴僕！9:37這地許多出產歸了列王，就是你因我們的罪所派轄制我們的。他們任意轄制我們的身體和牲畜，我們遭了大難。

百姓起誓忠于　神
9:38　(10:1)6　「因这一切的事，我们立确实的约，写在册上。我們的首領、利未人和祭司都簽了名。」
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10:1簽名的是：

哈迦利亞的兒子、省長尼希米，和西底家；

10:2祭司：西萊雅、亞撒利雅、耶利米、

10:3巴施戶珥、亞瑪利雅、瑪基雅、

10:4哈突、示巴尼、瑪鹿、

10:5哈琳、米利末、俄巴底亞、

10:6但以理、近頓、巴錄、

10:7米書蘭、亞比雅、米雅民、

10:8瑪西亞、璧該、示瑪雅；

10:9又有利未人，就是亞散尼的兒子耶書亞、希拿達的子孫賓內、甲篾，

10:10還有他們的弟兄示巴尼、荷第雅、基利他、毘萊雅、哈難、

10:11米迦、利合、哈沙比雅、

10:12撒刻、示利比、示巴尼、

10:13荷第雅、巴尼、比尼努；

10:14又有民的首領，就是巴錄、巴哈　摩押、以攔、薩土、巴尼、

10:15布尼、押甲、比拜、

10:16亞多尼雅、比革瓦伊、亞丁、

10:17亞特、希西家、押朔、

10:18荷第雅、哈順、比賽、

10:19哈拉、亞拿突、尼拜、

10:20抹比押、米書蘭、希悉、

10:21米示薩別、撒督、押杜亞、

10:22毘拉提、哈難、亞奈雅、

10:23何細亞、哈拿尼雅、哈述、

10:24哈羅黑、毘利哈、朔百、

10:25利宏、哈沙拿、瑪西雅、

10:26亞希雅、哈難、亞難、

10:27瑪鹿、哈琳、巴拿。

10:28「其餘的民：祭司、利未人、守門的、歌唱的、朔拜和一切離絕鄰邦居民、歸服　神律法的，並他們的妻子、兒女，凡有知識能明白的，10:29都隨從他們貴冑的弟兄，發咒起誓，必遵行　神藉他僕人摩西所傳的律法，謹守遵行耶和華我們主1的一切誡命、典章、律例；

10:30「並不將我們的女兒嫁給這地的居民，也不為我們的兒子娶他們的女兒。10:31這地的居民若在安息日，或甚麼聖日，帶了貨物或糧食來賣給我們，我們必不買。每逢第七年必不耕種，凡欠我們債的必不追討。10:32我們又為自己定例：每年各人捐銀一舍客勒三分之一，為我們　神殿的使用，10:33就是為陳設餅、常獻的素祭和燔祭，安息日、月朔、節期所獻的與聖物，並以色列人的贖罪祭，以及我們　神殿裏一切的費用。

10:34「我們，就是祭司、利未人和百姓，都掣籤，看每年是那一族，按定期將獻祭的柴奉到我們　神的殿裏，照着律法上所寫的，燒在耶和華我們　神的壇上。10:35又定每年將我們地上初熟的土產和各樣樹上初熟的果子，都奉到耶和華的殿裏。10:36又照律法上所寫的，將我們頭胎的兒子和首生的牛羊，都奉到我們　神的殿，交給我們　神殿裏供職的祭司。10:37並將初熟之麥子所磨的麵和舉祭、各樣樹上初熟的果子、新酒與油奉給祭司，收在我們　神殿的庫房裏，把我們地上所產的十分之一奉給利未人，因利未人在我們一切城邑的土產中，當取十分之一。10:38利未人取十分之一的時候，亞倫的子孫中，當有一個祭司與利未人同在。利未人也當從十分之一中，取十分之一，奉到我們　神殿的屋子裏，收在庫房中。10:39以色列人和利未人要將五穀、新酒和油為舉祭，奉到收存聖所器皿的屋子裏，就是供職的祭司、守門的、歌唱的所住的屋子。這樣，我們就不離棄我們　神的殿。」
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耶路撒冷的居民
11:1百姓的首領住在耶路撒冷；其餘的百姓掣籤，每十人中使一人來住在聖城耶路撒冷，其他九人住在別的城邑。11:2凡甘心樂意住在耶路撒冷的，百姓都為他們祝福。

11:3以色列人、祭司、利未人、殿役和所羅門僕人的後裔，都住在猶大城邑，各在自己的地業中。本省的首領住在耶路撒冷的記在下面，11:4其中有些猶大人和便雅憫人。

猶大人中：

法勒斯的子孫烏西雅的兒子亞他雅。烏西雅是撒迦利雅的兒子，撒迦利雅是亞瑪利雅的兒子，亞瑪利雅是示法提雅的兒子，示法提雅是瑪勒列的兒子。11:5又有巴錄的兒子瑪西雅，巴錄是谷　何西的兒子，谷　何西是哈賽雅的兒子，哈賽雅是亞大雅的兒子，亞大雅是約雅立的兒子，約雅立是撒迦利雅的兒子，撒迦利雅是示羅尼的兒子。11:6住在耶路撒冷，法勒斯的子孙共四百六十八名，都是精明的人。

11:7便雅悯人中：

有米书兰的儿子撒路。米书兰是约叶的儿子，约叶是毘大雅的儿子，毘大雅是哥赖雅的儿子，哥赖雅是玛西雅的儿子，玛西雅是以铁的儿子，以铁是耶筛亚亚的儿子。11:8其次有迦拜和撒来的子孙共九百二十八名。11:9细基利的儿子约珥是他们的长官，哈西努亚的儿子犹大是耶路撒冷的副官。

11:10祭司中：

有雅斤，又有约雅立的儿子耶大雅，11:11还有管理　神殿的西莱雅。西莱雅是希勒家的儿子，希勒家是米书兰的儿子，米书兰是撒督的儿子，撒督是米拉约的儿子，米拉约是亚希突的儿子。11:12还有他们的弟兄在殿里供职的，共八百二十二名。又有耶罗罕的儿子亚大雅，耶罗罕是毘拉利的儿子，毘拉利是暗洗的儿子，暗洗是撒迦利亚的儿子，撒迦利亚是巴施户珥的儿子，巴施户珥是玛基雅的儿子；11:13还有他的弟兄作族长的，二百四十二名。又有亚萨列的儿子亚玛帅，亚萨列是亚哈赛的儿子，亚哈赛是米实利末的儿子，米实利末是音麦的儿子。11:14还有他们弟兄大能的勇士共一百二十八名。哈基多琳的儿子撒巴第业是他们的长官。

11:15利未人中：

有哈述的兒子示瑪雅，哈述是押利甘的兒子，押利甘是哈沙比雅的兒子，哈沙比雅是布尼的兒子。11:16又有利未人的族长沙比太和约撒拔，管理　神殿的外事。11:17祈祷的时候，为称谢领首的是米迦的儿子玛他尼，米迦是撒底的儿子，撒底是亚萨的儿子。又有玛他尼弟兄中的八布迦为副。还有沙母亚的儿子押大，沙母亚是加拉的儿子，加拉是耶杜顿的儿子。11:18在圣城的利未人共二百八十四名。

11:19守门的：

是亞谷和達們，並守門的弟兄，共一百七十二名。

11:20其餘的以色列人、祭司、利未人，都住在猶大的一切城邑，各在自己的地業中。

11:21殿役卻住在俄斐勒，西哈和基斯帕管理他們。

11:22在耶路撒冷，利未的長官，管理　神殿事務的是歌唱者亞薩的子孫、巴尼的兒子烏西。巴尼是哈沙比雅的儿子，哈沙比雅是玛他尼的儿子，玛他尼是米迦的儿子。11:23王为歌唱的出命令，每日供给他们必有一定之粮。

11:24犹大儿子谢拉的子孙、米示萨别的儿子毘他希雅，辅助王办理犹大民的事。

11:25至于村庄和属村庄的田地，有犹大人住在基列　亚巴和属基列　亚巴的乡村1，底本和属底本的乡村，叶甲薛和属叶甲薛的村庄，11:26耶书亚、摩拉大、伯帕列、11:27哈萨书亚、别是巴和属别是巴的乡村，11:28洗革拉、米哥拿和属米哥拿的乡村，11:29音临门、琐拉、耶末、11:30撒挪亚、亚杜兰和属这两处的村庄，拉吉和属拉吉的田地，亚西加和属亚西加的乡村。他们所住的地方，是从别是巴直到欣嫩谷。

11:31有些便雅悯人住在迦巴，密抹、亚雅、伯特利和属伯特利的乡村、11:32亚拿突、挪伯、亚难雅、11:33夏琐、拉玛、基他音、11:34哈迭、洗编、尼八拉、11:35罗德、阿挪、匠人之谷2。11:36利未人中有几班曾住在犹大地归于便雅悯的。



尼希米记
Chapter 12

回归耶路撒冷的祭司和利未人
12:1同着撒拉铁的儿子所罗巴伯和耶书亚回来的祭司与利未人记在下面。祭司是：西莱雅、耶利米、以斯拉、12:2亚玛利雅、玛鹿、哈突、12:3示迦尼、利宏、米利末、12:4易多、近顿、亚比雅、12:5米雅民、玛底雅、璧迦、12:6示玛雅、约雅立、耶大雅、12:7撒路、亚木、希勒家、耶大雅。这些人在耶书亚的时候作祭司和他们弟兄的首领。

12:8利未人是：耶书亚、宾内、甲篾、示利比、犹大、玛他尼。这玛他尼和他的弟兄管理称谢的事。12:9他们的弟兄八布迦和乌尼，照自己的班次，与他们相对。

12:10耶書亞生約雅金，約雅金生以利亞實，以利亞實生耶何耶大，12:11耶何耶大生約拿單，約拿單生押杜亞。

12:12在約雅金的時候，祭司作族長的：西萊雅族有米拉雅，耶利米族有哈拿尼雅，12:13以斯拉族有米書蘭，亞瑪利雅族有約哈難，12:14米利古族有約拿單，示迦尼1族有約瑟，12:15哈琳族有押拿，米列末2族有希勒愷，12:16易多族有撒迦利亞，近頓族有米書蘭，12:17亞比雅族有細基利，米拿民族某3，摩亞底族有毘勒太，12:18璧迦族有沙母亞，示瑪雅族有約拿單，12:19約雅立族有瑪特乃，耶大雅族有烏西，12:20撒路4族有加萊，亞木族有希伯，12:21希勒家族有哈沙比雅，耶大雅族有拿坦業。

12:22至於利未人5，當以利亞實、耶何耶大、約哈難、押杜亞的時候，他們的族長記在冊上。波斯王大利烏在位的時候，作族長的祭司也記在冊上。12:23利未人作族長的，記在歷史册6上，直到以利亞實的兒子約哈難的時候。12:24利未人的族长是哈沙比雅、示利比、甲篾的儿子耶书亚，与他们弟兄的班次相对，照着神人大卫的命令，一班一班地赞美称谢。

12:25瑪他尼、八布迦、俄巴底亞、米書蘭、達們、亞谷是守門的，就是在庫房那裏守門。12:26這都是在約撒達的孫子、耶書亞的兒子約雅金和省長尼希米，並祭司文士以斯拉的時候，有職任的。

城墙落成礼
12:27耶路撒冷城牆奉獻礼的時候，眾民就把各處的利未人招到耶路撒冷，要稱謝、歌唱、敲鈸、鼓瑟、彈琴，歡歡喜喜地行奉獻之禮。12:28歌唱的人從耶路撒冷的周圍和尼陀法的村莊，12:29又從伯　吉甲，和迦巴並押瑪弗的田地聚集，因為歌唱的人在耶路撒冷四圍，為自己立了村莊。12:30祭司和利未人就潔淨自己，也潔淨百姓和城門並城牆。

12:31我帶猶大的首領上城，使稱謝的人分為兩大隊，排列而行：第一隊在城上往右邊向糞便門行走，12:32在他們後頭的有何沙雅與猶大首領的一半，12:33亞撒利雅、以斯拉、米書蘭、12:34猶大、便雅憫、示瑪雅、耶利米。12:35還有些吹號之祭司的子孫，約拿單的兒子撒迦利亞。約拿單是示瑪雅的兒子，示瑪雅是瑪他尼的兒子，瑪他尼是米該亞的兒子，米該亞是撒刻的兒子，撒刻是亞薩的兒子。12:36又有撒迦利亚的弟兄示玛雅、亚撒利、米拉莱、基拉莱、玛艾、拿坦业、犹大、哈拿尼，都拿着神人大卫的乐器，文士以斯拉引领他们。12:37他们经过泉门往前，从大卫城的台阶，随地势而上，在大卫宫殿以上，直行到朝东的水门。

12:38第二队称谢的人要与那一队相迎而行。我和民的一半跟随他们，在城墙上过了炉楼，直到宽墙。12:39又过了以法莲门、古门7、鱼门、哈楠业楼、百楼，直到羊门，就在护卫门站住。

12:40於是，這兩隊稱謝的人連我和官長的一半，站在　神的殿裏。12:41還有祭司以利亞金、瑪西雅、米拿民、米該雅、以利約乃、撒迦利亞、哈楠尼亞拿着號，12:42又有瑪西雅、示瑪雅、以利亞撒、烏西、約哈難、瑪基雅、以攔和以謝。歌唱的就大聲歌唱，伊斯拉希雅领导他们。12:43那日，眾人獻大祭而歡樂，因為　神使他們大大歡樂，連婦女帶孩童也都歡樂，甚至耶路撒冷中的歡聲聽到遠處。

12:44當日派人管理庫房，將舉祭、初熟之物和所取的十分之一，就是按各城田地，照律法所定歸給祭司和利未人的分，都收在裏頭。猶大人因祭司和利未人供職，就歡樂了。12:45祭司和利未人遵守　神所吩咐的，並守潔淨的禮。歌唱的、守門的，照着大衛和他兒子所羅門的命令，也如此行。12:46古時，在大衛和亞薩的日子，有歌唱的伶長，並有讚美稱謝　神的詩歌。12:47當所羅巴伯和尼希米的時候，以色列眾人將歌唱的、守門的每日所當得的分供給他們。又給利未人當得的分，利未人又給亞倫的子孫當得的分。



尼希米记
Chapter 13

尼希米继续改革
13:1當日，人念摩西的律法書給百姓聽。見到書上寫着亞捫人和摩押人永不可入　神的會，13:2因為他們沒有拿食物和水來迎接以色列人，且雇了巴蘭咒詛他們。（但我们的　神使那咒诅变为祝福。）13:3以色列民听见这律法，就与一切闲杂人绝交。

13:4这事以前，蒙派管理我们　神殿中库房的祭司以利亚实与多比雅结亲，13:5便为他预备一间大屋子，就是从前收存素祭、乳香、器皿，和照命令供给利未人、歌唱的、守门的五谷、新酒和油的十分之一，并归祭司举祭的屋子。

13:6那時，我不在耶路撒冷。因為巴比倫王亞達薛西三十二年，我回到王那裏。過了多日，我向王告假。13:7我來到耶路撒冷，就知道以利亞實為多比雅在　神殿的院內預備屋子的那件惡事。13:8我甚惱怒，就把多比雅的一切家具從屋裏都拋出去，13:9吩咐人潔淨這屋子，遂將　神殿的器皿和素祭乳香又搬進去。

13:10我見利未人所當得的分，無人供給他們，甚至供職的利未人與歌唱的俱各奔回自己的田地去了。13:11我就斥責官長說：「為何離棄　神的殿呢？」我便招聚利未人，使他們照舊供職。

13:12猶大眾人就把五穀、新酒和油的十分之一，送入庫房。13:13我派祭司示利米雅、文士撒督和利未人毘大雅作庫官管理庫房，副官是哈難。哈难是撒刻的儿子，撒刻是玛他尼的儿子。这些人都是忠信的，他们的职分是将所供给的分给他们的弟兄。

13:14我的　神啊，求你因这事记念我，不要涂抹我为　神的殿与其中的礼节所行的善。

13:15那些日子，我在猶大見有人在安息日踹酒醡，搬運禾捆，馱在驢上，又把酒、葡萄、無花果和各樣的擔子，在安息日擔入耶路撒冷，我就在他們賣食物的那日，警戒他們。13:16又有推羅人住在耶路撒冷，他們把魚和各樣貨物運進來，在安息日賣給猶大人。13:17我就斥責猶大的貴冑說：「你們怎麼行這惡事，犯了安息日呢？13:18從前你們列祖豈不是這樣行，以致我們　神使一切災禍臨到我們和這城嗎？現在你們還犯安息日，使忿怒越發臨到以色列！」

13:19在安息日的前一日，耶路撒冷城門有黑影的時候1，我就吩咐人將門關鎖，不過安息日不准開放。我又派我幾個僕人管理城門，免得有人在安息日擔甚麼擔子進城。13:20於是商人和販賣各樣貨物的，一兩次住宿在耶路撒冷城外。13:21我就警戒他們說：「你們為何在城外住宿呢？若再這樣，我必下手拿辦你們。」從此以後，他們在安息日不再來了2。13:22我吩咐利未人潔淨自己，來守城門，使安息日為聖。

我的　神啊，求你因這事記念我，照你的大慈愛憐恤我。

13:23那些日子，我也見猶大人娶了亞實突、亞捫、摩押的女子為妻。13:24他們的兒女說話，一半是亞實突的話，不會說猶大的話，所說的是照着各族的方言。13:25我就斥責他們，咒詛他們，打了他們幾個人，拔下他們的頭髮，叫他們指着　神起誓，必不將自己的女兒嫁給外邦人的兒子，也不為自己和兒子娶他們的女兒。13:26以色列王所羅門不是在這樣的事上犯罪嗎？在多國中並沒有一王像他，且蒙他　神所愛，　神立他作以色列全國的王，然而連他也被外邦女子引誘犯罪。13:27如此，我豈聽你們行這大惡，娶外邦女子干犯我們的　神呢？」

13:28大祭司以利亞實的孫子、耶何耶大的一個兒子，是和倫人參巴拉的女婿，我就從我這裏把他趕出去。

13:29我的　神啊，求你記念他們的罪，因為他們玷污了祭司的職任，違背你與祭司利未人所立的約。

13:30這樣，我潔淨他們，使他們離絕一切外邦人，派定祭司和利未人的班次，使他們各盡其職。13:31我又派百姓按定期獻柴和初熟的土產。

我的　神啊，求你記念我，施恩與我。
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以斯帖记
Chapter 1

王设大筵席
1:11以下发生在亚哈随鲁时代（这亚哈随鲁就是统治从印度到衣索匹亚一百二十七省2的。）1:2当时亚哈随鲁王的王位在书珊3城堡4的宫殿里。1:3他在位第三年5，为他一切首领、臣仆设摆筵席，出席的有波斯和玛代6的军队，并有各省的贵胄与首领7。

1:4他把皇家的荣耀和他威严的盛大，给他们看了许多日 —— 一百八十日。1:5这日子满了8，又为所有住书珊城堡的人，从最尊贵到最卑微在御园的院子里设摆筵席七日。1:6布置包括有紫色的布帘，用上好麻纱9和紫色羊毛绳系在银环白玉石柱，金银床榻，都展示在贵重白宝石，珍珠之母，和各种玉石铺成的地上。1:7赐酒用金器皿，各各不同。御酒甚多，都是王的自费。1:8喝酒没有限制，因王吩咐宫里的一切主管，让人随意喝饮。1:9王后瓦实提10在亚哈随鲁王的宫内，也为妇女设摆筵席。

王后瓦实提被废
1:10第七日，亚哈随鲁王饮酒，有点醉意，就吩咐在他面前侍立的七个太监米户幔、比斯他、哈波拿、比革他、亚拔他、西达、甲迦，1:11请王后瓦实提穿戴后冠到王面前，使各等臣民看她的美貌，因为她容貌甚美。1:12王后瓦实提却不肯11遵太监所传的王命而来，所以王甚发怒，心如火烧。

1:13王就询问明辩的智者　–　按王家常规，办事必先询问知例明法的人。1:14那时，在王左右常见王面、国中坐高位的，有波斯和玛代的七个大臣，就是甲示拿、示达、押玛他、他施斯、米力、玛西拿、米母干，都是达时务的明哲人。1:15王问他们说：「王后瓦实提不遵太监所传的亚哈随鲁王命，照例应当怎样办理呢？」

1:16米母干在王和众首领面前回答说：「王后瓦实提这事不但得罪王，也得罪了亚哈随鲁王各省的臣民。1:17因为王后这事必传到众妇人的耳中，她们就藐视自己的丈夫，说：『亚哈随鲁王吩咐王后瓦实提到王面前，她可以不来。』1:18今日，波斯和玛代的众夫人听见王后这事，必向王的大臣照样行，从此必大开藐视和忿怒之端。1:19王若以为美12，就降旨写在波斯和玛代人的律法中，永不更改，13不准瓦实提14再到王面前，将她王后的位分赐给比她更配的人。1:20所降的旨意传遍通国（国度虽然广大）。这样所有的妇人，无论丈夫贵贱都必尊敬。」

1:21王和众首领都以米母干的话合宜。王就照米母干话去行。1:22发诏书，用各省的文字、各族的语言15通知各省，使为丈夫的在家中作主，各说本族的方言。



以斯帖记
Chapter 2

以斯帖被选为王后代替瓦实提
2:1这事以后，亚哈随鲁王的忿怒止息，就想念1瓦实提和她所行的，并如何降旨办了她。2:2王的侍臣对王说：「不如为王寻找美貌的处女。2:3王可以派官在国中的各省，招聚美貌的处女到书珊城堡的女院，交给掌管女子的太监希该，给她们爱用的化装品。2:4王所最喜爱的女子可以立为王后，代替瓦实提。」王以这事为美，就如此行。

2:5书珊城堡有一个犹大人，名叫末底改2是便雅悯人基士的曾孙、示每的孙子、睚珥的儿子。2:6从前巴比伦王尼布甲尼撒将犹大王耶哥尼雅3和百姓从耶路撒冷掳去，末底改也在其内。2:7末底改抚养他叔叔的女儿哈大沙4（后名以斯帖），因为她没有父母。这女子面貌身裁5美好，当她父母死时，末底改就收养她好像自己的女儿。

2:8王的谕旨传出，就招聚许多女子到书珊城堡，交给掌管女子的希该；以斯帖也送入王宫，交付希该。2:9希该喜悦以斯帖，就恩待她，急忙给她需用的香品和她所当得的份，又派七个宫女服事她，然后使她和她的宫女搬入女院上好的住所。

2:10当时以斯帖没有将籍贯宗族告诉人，因为末底改嘱咐她不可叫人知道。2:11末底改天天在女院前边行走，要知道以斯帖如何，并有会何事发生。

2:12众女子照例先洁净身体十二个月：六个月用没药油，六个月用香料和洁身之物。满了日期，然后挨次进去见亚哈随鲁王。2:13女子进去见王是这样：从女院到王宫的时候，凡她所要的都必给她。2:14晚上进去，次日回到女院6的别处，交给掌管妃嫔的太监沙甲；除非王喜爱她，再提名召她，就不再进去见王。

2:15末底改叔叔亚比孩的女儿，以斯帖（就是末底改收养好像自己女儿的以斯帖），按次序当进去见王的时候，除了掌管女子的太监希该所派定给她的，她别无所求。但是凡看见以斯帖的都喜悦她。2:16亚哈随鲁王第七年十月，（就是提别月），以斯帖被引入宫见亚哈随鲁王。2:17王爱以斯帖过于爱众女，她在王眼前蒙宠爱比众女子更甚。王就把王后的冠冕戴在她头上，立她为王后，代替瓦实提。2:18王因以斯帖的缘故给众首领和臣仆设摆大筵席，又令各省定为节日，并照王的厚意大颁赏赐。

末底改得悉害王的阴谋
2:19当再次招聚处女的时候，末底改坐在朝门7。2:20以斯帖照着末底改所嘱咐的，还没有将籍贯宗族告诉人8，因为以斯帖遵末底改的命，如抚养她的时候一样。

2:21当那时候，末底改坐在朝门，王的太监中有两个守门的辟探和提列，恼恨亚哈随鲁王，想要下手害他。2:22末底改知道了这阴谋9，就告诉王后以斯帖。以斯帖奉末底改的名，报告于王。2:23王究察这事，果然是实，就把二人挂在木头上。这事在也王面前写于历志上。
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哈曼图谋灭绝犹大人
3:1一段日子以后，亚哈随鲁王擢升1亚甲族哈米大他的儿子哈曼，使他的爵位超过与他同事的一切臣宰。3:2因此在朝门的一切臣仆，都跪拜哈曼，因为王如此吩咐；惟独末底改不跪不拜。2

3:3在朝门的臣仆问末底改说：「你为何违背王的命令呢？」3:4他们天天说他3，他还是不听。他们就告诉哈曼，要看末底改。这态度是否可行，况且他已经告诉他们自己是犹大人4。

3:5哈曼见末底改不跪不拜，他就怒气填胸。3:6他们已将末底改的本族告诉哈曼。他以为下手害末底改一人是小事，就要灭绝亚哈随鲁王通国所有的犹大人，就是末底改的本族。

3:7亚哈随鲁王十二年5正月（就是尼散月），人在哈曼面前，按日日月月掣普珥，就是掣签，要定何月何日6为吉。结果择定了十二月，就是亚达月。

3:8哈曼对亚哈随鲁王说：「有一种民7，散居在王国各省的民中。他们的律法与万民的律法不同，也不守王的律法，所以收容留他们与王无益。3:9王若以为美，请下旨意消灭他们。我就捐一万他连得8银子，交给掌管国库的人执行这任务。」

3:10于是，王从自己手上摘下印戒9，给犹大人的仇敌、亚甲族哈米大他的儿子哈曼。3:11王对哈曼说：「这银子仍归你，这民交你可以随意处理。」

3:12于是在正月十三日，就召了王的书记来，照着哈曼一切所吩咐的，用各省的文字、各族的方言，奉亚哈随鲁王的名写旨，传与总督和各省的省长，并各族的首领。又用王的印戒盖印。3:13信件交给驿卒传到王的各省，吩咐将犹大人，无论老少妇女孩子，在一日之间，十二月。（就是亚达月）十三日，全然剪除，杀戮灭绝，并夺他们的财为掠物。3:14这旨意抄录在各省的律法中，宣告所有居民，使他们为那日预备。3:15驿卒奉王命急忙起行，谕旨也传遍书珊城堡。当王同哈曼坐下饮酒，书珊合城，却都慌乱10。
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以斯帖决定冒死救同胞
4:1末底改知道所发生的一切，就撕裂衣服，穿麻衣，蒙灰尘，在城中行走，痛哭哀号。4:2但到了朝门前停住脚步，因为穿麻衣的不可进朝门。4:3王的谕旨所到的各省各处，犹大人大大悲哀，禁食哭泣哀号，穿麻衣躺在灰中1。4:4王后以斯帖的宫女和太监来把这事告诉以斯帖，她甚是忧愁。她虽送衣服给末底改，要他脱下麻衣，他却不受。4:5以斯帖就把王所派伺候她的一个太监，名叫哈他革召来，吩咐他去见末底改，要知道这是甚么事，是甚么缘故。4:6于是，哈他革出到朝门前的广场见末底改。4:7末底改将自己所遇的事，甚至哈曼为灭绝犹大人，应许捐入王库的银数，都告诉了他。4:8又将所抄写传遍书珊城要灭绝犹大人的谕旨交给哈他革，转交以斯帖看，给她说明，他并嘱咐她进去见王，为本族的人在王面前恳切请愿。4:9哈他革就回来，将末底改的话告诉以斯帖。

4:10以斯帖就吩咐哈他革去见末底改说：「4:11王的一切臣仆和各省的人民，都知道有一个定例：若不蒙召，擅入内院见王的，无论男女必被治死；除非王向他伸出金杖，不得存活。现在我没有蒙召进去见王已经三十日了。」

4:12人就把以斯帖这话告诉末底改。4:13末底改托人回复以斯帖说：「你莫想在王宫里就是唯一的犹大人得免这祸。4:14此时你若闭口不言，犹大人必从别处2得解脱、蒙拯救；你和你父家必至灭亡。焉知你得了王后的位分，不是为现今的机会吗？」

4:15以斯帖就吩咐人回报末底改说：4:16「你去招聚书珊城所有的犹大人，为我禁食三昼三夜，不吃不喝。我和我的宫女也要这样禁食。然后我违例进去见王，我若死就死吧！」

4:17于是，末底改照以斯帖一切所吩咐的去行。
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以斯帖求救于王
5:1第三日，以斯帖穿上朝服，进王宫的内院，对殿站立。王在殿里坐在宝座上，对着殿门。5:2王见王后以斯帖站在院内，就施恩于她，向她伸出手中的金杖；以斯帖便向前摸杖头。

5:3王对她说：「王后以斯帖啊，你想甚么？你求甚么？就是国的一半也必赐给你。」

5:4以斯帖说：「王若以为美，就请王带着哈曼今日赴我所预备的筵席。」5:5王说：「快找哈曼来好让我们照以斯帖的请求去行。」

于是，王带着哈曼赴以斯帖所预备的筵席。5:6在酒席筵前，王又问以斯帖说：「你想要甚么？我必赐给你；你求甚么？就是国的一半1也必为你成就。」

5:7以斯帖回答说：「我有所要，我有所求：5:8我若在王眼前蒙恩，王若愿意赐我所要的，准我所求的，就请王带着哈曼再赴我所要预备的筵席。到时我必照王所问的说明。」

哈曼恼怒末底改
5:9当时，哈曼心中快乐，欢欢喜喜地出来。但一见末底改在朝门不站起来，连身也不动，就满心恼怒末底改。5:10不过哈曼暂且忍耐回家，

叫人请他朋友和他妻子细利斯来。5:11哈曼将他富厚的财产，众多的儿女2，和王抬举他使他超乎首领臣仆之上，都数点给他们听。5:12哈曼又说：「此外王后以斯帖预备筵席，只请我随王赴席。明日王后又请我随王赴席；5:13只是我见犹大人末底改坐在朝门，这一切荣耀，也不能填满我心。」

5:14他的妻细利斯和他一切的朋友对他说：「不如立一个22.5公尺3高的木架，明日求王将末底改挂在其上。然后你可以心满意足地随王赴席。」

哈曼以这话为美，就叫人做了木架。
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转捩点：末底改得王的尊荣
6:1那夜，王睡不着觉1，就吩咐人取历史2来，念给他听。6:2正读到书上写着，末底改揭发了王的太监中有两个守门的辟探和提列，想要下手害亚哈随鲁王的事件。

6:3王说：「末底改行了这事，赐他甚么尊荣爵位没有？」伺候王的臣仆回答说：「没有赐他甚么。」

6:4王说：「谁在院子里？」那时哈曼正进王宫的外院，要求王将末底改挂在他所预备的木架上。6:5臣仆说：「哈曼站在院内。」王说：「叫他进来。」

6:6哈曼就进去，王便问他说：「王所喜悦尊荣的人，当如何待他呢？」哈曼心里想：「王所喜悦尊荣的，不是我是谁呢？」6:7哈曼就回答想：「王所喜悦尊荣的人，6:8当将王曾穿过的朝服和骑过的戴冠御马3，6:9都交给王极尊贵的一个大臣。命他将衣服给王所喜悦尊荣的人穿上，使他骑上马，走遍城里的街市，在他面前宣告说：「王所喜悦尊荣的人，就如此待他。」

6:10王对哈曼说：「你速速将这衣服和马，照你所说的，向坐在朝门的犹大人末底改去行。凡你所说的，一样不可缺。」

6:11于是哈曼将朝服给末底改穿上，使他骑上马走遍城里的街市，在他面前宣告说：「王所喜悦尊荣的人，就如此待他。」

6:12之后末底改仍回到朝门坐着，哈曼却忧忧闷闷地蒙着头，急忙回家去了。6:13他将所发生的一切事，详细说给他的妻细利斯和他的众朋友听。这些智慧人4和他的妻细利斯对他说：「你在他面前开始挫败的末底改，若他真是犹大人，你就必不能胜他，终必在他面前败落！」

6:14他们还与哈曼说话的时候，王的太监来到带哈曼速去赴以斯帖所预备的筵席。
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哈曼遭处决
7:1王带着哈曼来赴王后以斯帖的筵席。7:2在酒席的第二天，王又问以斯帖说：「王后以斯帖啊，你要甚么？我必赐给你；你求甚么？就是国的一半，也必为你成就。」

7:3王后以斯帖回答说：「我若在王眼前蒙恩，王若以为美，我所愿的，是愿王将我的性命赐给我；我所求的，是求王将我的本族赐给我。7:4因我和我的本族被卖了1，要剪除杀戮灭绝我们。我们若被卖为奴为婢，我也闭口不言，因这样的损害，实不足劳烦王。」

7:5亚哈随鲁王就问王后以斯帖说：「这人是谁？这擅敢起意如此行的人在那里？」

7:6以斯帖说：「仇人敌人就是这恶人哈曼！」

哈曼在王和王后面前就甚惊惶。7:7王便大怒，起来离开酒席往御花园去了。哈曼见王定意要加罪与他，就起来，求王后以斯帖救命2。

7:8王从御花园回到酒席之处，见哈曼伏在以斯帖所靠的榻上。王惊叹说：「他难道还要在宫内、在我面前凌辱王后！」

这话一出王口，人就蒙了哈曼的脸。7:9伺候王的一个太监名叫哈波拿说3：「哈曼为那救王有功的末底改做了22.5公尺4高的木架，现今立在哈曼家里！」

王说：「挂他在上面！」7:10于是，人将哈曼挂在他为末底改所预备的木架上。王的忿怒这才止息。
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王下令保护犹大人
8:1当日，亚哈随鲁王把犹大人仇敌哈曼的房产1赐给王后以斯帖。末底改也来到王面前，因为以斯帖已经告诉王末底改是她的亲属。8:2王摘下自己的戒指，（就是从哈曼追回的，）给了末底改。以斯帖指派末底改管理哈曼的房产。

8:3以斯帖又俯伏在王脚前，流泪哀告，求他废除亚甲族哈曼害犹大人的恶谋2。8:4王向以斯帖伸出金杖；她3就起来，站在王前，

8:5说：「亚甲族哈米大他的儿子哈曼设谋传旨，要杀灭在王各省的犹大人。现今王若愿意，我若在王眼前蒙恩，王若以为美，若喜悦我，请王另下旨意，废除哈曼所传的那旨意。8:6我何忍见我本族的人受害？何忍见我同宗的人被灭呢？」

8:7亚哈随鲁王对王后以斯帖和犹大人末底改说：「因哈曼要下手害犹大人，我已将他的房产赐给以斯帖，人也挂在木架上了。8:8现在你们可以随意奉王的名写谕旨给犹大人，用王的印戒盖印。任何奉王名所写的又用印戒盖印的谕旨都不得收回的」

8:9三月，（就是西弯月），二十三日4，将王的书记召来，按着末底改所吩咐的，用各省的文字、各族的方言，并犹大人的文字、方言写谕旨，传给那从印度直到衣索匹亚5一百二十七省的犹大人和总督、省长、首领。8:10末底改奉亚哈随鲁王的名写谕旨，用王的印戒盖印，交给骑御用快马的驿卒，传到各处。

8:11谕旨中，王准各城的犹大人聚集自卫 ——— 剪除杀戮灭绝那要攻击犹大人的任何军队和他们的妻子儿女，夺取他们的财为掠物。8:12　　这事在一日内，就是十二月(即亚达月)十三日，在亚哈随鲁的各省发生8:13这谕旨的抄本颁行各省，宣告各族，使犹大人预备等候那日，在仇敌身上报仇。

8:14于是，骑御马的驿卒领王命急忙起行。谕旨也传遍书珊城。

8:15当时末底改穿着紫色、白色的朝服，头戴大金冠冕，又穿紫色细麻布的外袍，从王面前出来。书珊城的人民都欢呼快乐，8:16因当地的犹大人有辉煌和欢乐的尊贵。8:17王的谕旨所到的各省各城，犹大人都欢喜快乐，设摆筵宴，以那日为假日。许多当地的居民，因惧怕犹大人的声势，都假装是犹大人6。
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犹大人胜过仇敌
9:1十二月(即亚达月)，十三日，王的谕旨将要施行，就是犹大人的仇敌盼望辖制他们的日子。但犹大人反倒辖制他们的敌人。9:2犹大人在亚哈随鲁王各省的城里聚集，下手击杀那要害他们的人。无人能敌挡他们，因为各族都惧怕他们。9:3各省的首领、总督、省长和办理王事的人，因惧怕末底改，就都帮助犹大人。9:4末底改在朝中为大，名声传遍各省，日渐昌盛。

9:5犹大人用刀击杀一切仇敌，任意杀灭及毁伤他们的敌人。9:6在书珊城，犹大人杀灭了五百人。9:7又杀巴珊大他、达分、亚斯帕他、9:8破拉他、亚大利雅、亚利大他、9:9帕玛斯他、亚利赛、亚利代、瓦耶撒他；9:10这十人都是哈米大他的孙子，犹大人仇敌哈曼的儿子。但却没有下手夺取他们的财物。

9:11当日，人将书珊城被杀的人数呈在王前。9:12王对王后以斯帖说：「犹大人在书珊城杀灭了五百人，又杀了哈曼的十个儿子！在王的各省不知如何呢？现在你要甚么？我必赐给你；你还求甚么？也必为你成就。」

9:13以斯帖说：「王若以为美，求你准书珊的犹大人，明日也照今日的旨意行，并将哈曼十个儿子的尸首挂在木架上。」

9:14王便允准如此行。旨意传在书珊，人就把哈曼十个儿子的尸首挂起来了。9:15亚达月十四日，书珊的犹大人又聚集在书珊，杀了三百人，却没有下手夺取财物。

9:16在王各省其余的犹大人，也都聚集保护性命。他们杀了七万五千1对头，却没有下手夺取财物。9:17亚达月十三日，行了这事；十四日安息，以这日为设筵欢乐的日子。

普珥日的由来
9:18但书珊的犹大人，这十三日、十四日聚集杀戮仇敌；十五日安息，以这日为设筵欢乐的日子。9:19所以住在效野乡村的犹大人，如今都以亚达月十四日为设筵欢乐的假日，彼此馈送礼物。

9:20末底改记录这事，写信与亚哈随鲁王各省远近所有的犹大人，9:21嘱咐他们每年守亚达月十四、十五两日，9:22以这月的两日为犹大人脱离仇敌得平安 ——— 转忧为喜、转悲为乐的假日。在这两日设筵欢乐，彼此馈送礼物，赒济穷人。

9:23于是，犹大人按着末底改所写与他们的信，应承守为永例。9:24是因犹大人的仇敌亚甲族哈米大他的儿子哈曼，设谋杀害犹大人，掣普珥(就是掣签)为要杀尽灭绝他们。9:25这事报告于王，王便降旨使哈曼谋害犹大人的恶事，归到他自己的头上，并吩咐把他和他的众子都挂在木架上。9:26照着普珥的名字，犹大人就称这两日为普珥日。他们因这信上的话，又因所看见、所遇见的事，9:27就应承自己与后裔，并归附他们的人，每年按时必守这两日，永远不废。9:28各省各城、家家户户、世世代代记念遵守这两日，使这普珥日在犹大人中不可废掉，在他们后裔中也不可忘记。

9:29亚比孩的女儿王后以斯帖和犹大人末底改，以全权写第二封信2，坚嘱犹大人守这普珥日。9:30用真正平安的话写信给亚哈随鲁王国中一百二十七省所有的犹大人，9:31劝他们按时守这普珥日，禁食呼求，是照犹大人末底改和王后以斯帖所嘱咐的，也照犹大人为自己与后裔所应承的。9:32以斯帖命定守普珥日，这事也记录在书上。



以斯帖记
Chapter 10

末底改声名大振
10:1以后亚哈随鲁王征抽内陆和沿海的人民服劳役。10:2在他权柄能力所行的，并他抬举末底改的伟大，岂不都写在玛代和波斯王的历史上吗？10:3犹大人末底改只在亚哈随鲁一人之下，在犹大人中为最大，得他众亲属的仰慕。他热心地为本族的人求好处，为他们的子孙的福利奋力1。
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约伯记
Chapter 1

一、序幕 (1:1 – 2:13)
约伯舒适的生活
1:11乌斯2地有一个人，名叫约伯3。那人纯全4正直5，敬畏　神，远离恶事6。1:2他生了七个7儿子，三个女儿。1:3他的家产有七千羊，三千骆驼，五百对牛，五百母驴，并有许多仆婢8。这人在东方人9中就为至大。

1:4他的儿子按着日子10，各在自己家里设摆筵宴，又打发人去请11了他们的三个姐妹来，与他们一同吃喝。1:5筵宴的日子过了12，约伯会叫他们来洁净他们13。他清早起来，按着他们众人的数目献燔祭14。因为他说：「也许我儿子犯了罪，心中咒诅15　神。」约伯常常这样行。

撒但对约伯的控诉16
1:6有一天，　神的众子17来侍立在耶和华面前，撒但18也来在其中。1:7耶和华问撒但说：「你从那里来19？」撒但回答说：「我从地上走来走20去，往返而来21。」1:8耶和华问撒但说：「你曾用心察看22我的仆人约伯没有？地上再没有人像他纯全正直，敬畏　神，远离恶事。」

1:9撒但回答耶和华说：「约伯敬畏　神岂是无故23呢？1:10你岂不是四面圈上篱笆24围护他和他的家，并他一切所有的吗？他手所做的都蒙你赐福25；他的家畜26也在地上增多27。1:11你且伸手毁打他一切所有的，他必当面咒诅你28。」

1:12耶和华对撒但说：「好吧29！凡他所有的都在你手中30，只是不可伸手加害于他。」于是撒但从耶和华面前退去31。

约伯困境中仍持正直32
1:13有一天，约伯的儿女正在他们长兄的家里吃饭喝酒，1:14有报信的来对约伯说：「牛正耕地，驴在旁边吃草，1:15示巴人忽然闯来33，把牲畜掳去34，并用刀杀了仆人35！惟有我一人逃脱，来报信给你。」

1:16他还说话的时候，又有人来说：「　神的火36从天上降下来，将群羊和仆人都烧灭了！惟有我一人逃脱，来报信给你。」

1:17他还说话的时候，又有人来说：「迦勒底37人分作三队，忽然闯来38，把骆驼掳去，并用刀杀了仆人！惟有我一人逃脱，来报信给你。」

1:18他还说话的时候，又有人来说：「你的儿女正在他们长兄的家里吃饭喝酒，1:19不料有狂风39从旷野刮来，击打房屋的四角，房屋倒塌在少年人身上，他们就都死了！惟有我一人逃脱，来报信给你。」

1:20约伯便起来40，撕裂外袍41，剃了头42，伏在地上43下拜，1:21说：「我赤身出于母胎，也必赤身44归回。赏赐的是耶和华，收取的也是耶和华45。耶和华的名46应当称颂的。」1:22在这一切的事上，约伯并不犯罪，也不以　神为不当47。



约伯记
Chapter 2

撒但再次控诉
2:1又有一天，　神的众子来侍立在耶和华面前，撒但也来在其中。2:2耶和华问撒但说：「你从那里来？」撒但回答说：「我从地上走来走去，往返而来1。」2:3耶和华问撒但说：「你曾用心察看我的仆人约伯没有？地上再没有人像他纯全正直，敬畏　神，远离恶事。你虽激动我无故地毁灭2他，他仍然坚守他的纯正。」

2:4撒但回答耶和华说：「人以皮代皮3，情愿舍去一切所有4的保全性命。2:5你且伸手伤他的骨头和他的肉5，他必当面咒诅你6。」

2:6耶和华对撒但说：「好吧！他在你手中，只要存留7他的性命。」

约伯在苦难中仍持正直
2:7于是撒但从耶和华面前退去，击打8约伯，使他从脚掌到头顶长毒疮9。2:8约伯就坐在灰烬中10，拿瓦片刮身体11。

2:9他的妻子对他说：「你仍然持守你的纯正12吗？咒诅13　神，死了吧14！」2:10约伯却对她说：「你说话像无神的15妇人一样。嗳！难道我们只从　神手里得16福，不也受祸吗17？」在这一切的事上，约伯并不以说话18犯罪。

约伯三友来看访
2:11约伯的三个朋友，提幔人以利法、书亚人比勒达、拿玛人琐法19，听说有这一切的灾祸临到他身上，各人就从本处约会同来，为他悲伤20，安慰他21。2:12他们远远地举目观看，认不出他来22，就放声大哭。各人撕裂外袍，把尘土向天扬起来，落在自己的头上。2:13他们就同他七天七夜坐在地上，一个人也不向他说句话，因为见他极其痛苦23。



约伯记
Chapter 3

弍、约伯与朋友的对话 (3:1 – 27:33)24
约伯为出生遗憾
3:1此后，约伯开口1咒诅2自己的生日，3:2说3：

3:3「愿我生的那日，

和说『有人怀胎了4』的那夜都灭没！

3:4愿那日变为黑暗5；

愿　神不从上面眷顾6它，

愿亮光不照7于其上！

3:5愿黑暗和死荫8讨取9那日，

愿密云停在其上，

愿白天的昏黑10恐吓它！

3:6愿那夜被幽暗夺取，

不连在年中的日子里，

也不入月中的数目！

3:7愿那夜没有生育11，

其间12也没有欢乐的声音13！

3:8愿那些咒诅日子14、且能惹动水怪15的，

咒诅它！

3:9愿那夜黎明的星宿16变为黑暗，

盼17亮却不亮18，

也不见早晨的第一线光19，

3:10因它20没有把我母亲的胎门关闭，

也没有将患难21从我的眼隐藏！

约伯希望出生时即夭折22
3:11「我为何不出母胎而死？

为何不出母腹就绝气？

3:12为何有膝接收我23？

为何有奶哺养我？

3:13不然，我就早已躺卧安睡，

3:14和地上为自己重造荒丘24的君王、谋士同睡，

3:15或与有金子、银子装满了房屋25的王子26一同安息。

3:16为我不像死胎被埋27，

与从未见光的婴儿28被葬？

3:17在那里29恶人30止息搅扰31，

困乏人32得享安息，

3:18被囚的人33同得安逸34，

不听见督工的声音。

3:19大小都在那里，

奴仆脱离主人的辖制35。

盼望死亡来临36
3:20「　神为何37赐光给愁烦38的人，

赐生命给愁苦39的人，

3:21给那些切望40死，却不得死，

求41死，胜于求隐藏的珍宝，

3:22那些寻见坟墓42就快乐，

甚至极其欢喜43的人？

3:23人44的道路既然遮隐，　

神又把他四面围困45，

为何有光赐给他呢？

3:24我以叹息代替46食物47，

我唉哼48的声音涌出如水。

3:25因我所恐惧的49临到我身，

我所惧怕的迎我而来50。

3:26我不得安逸51，不得平静，

也不得安息52，却有患难来到53。」



约伯记
Chapter 4

以利法的指责54
4:1提幔人以利法回答说：

4:2「人若想与你说话，你就厌烦吗1？但谁能忍住不说呢？

4:3看哪！你素来教导2许多的人，

又坚固软弱的手3。

4:4你的言语曾扶助那将要跌倒4的人，

你又使软弱的膝5稳固。

4:5但现在祸患临到你，你就灰心6；

它击打你，你便惊惶。

4:6你的倚靠，不是在你敬畏7　神吗？

你的盼望，不是在你行事纯正8吗？

4:7请你追想9：

无辜的人有谁灭亡？

正直的人在何处剪除10？

4:8按我所见，耕罪孽、

耘毒害的，都收割所种的。

4:9神一出气11，他们就灭亡12；

神一发怒13，他们就消没。

4:10狮子的吼叫14和猛狮的声音尽都止息，

少壮狮子的牙齿也都敲掉，

4:11猛狮15因缺食而死，

母狮之子也都离散。

不虔诚的怨言使　神忿怒
4:12「有话暗暗地传给我16，

我耳朵听到细语17。

4:13在夜间令人困扰18的梦19中，

世人沉睡20的时候，

4:14恐惧、战兢临到我，惊惶

使我百骨打战。

4:15有气息21从我面前经过，

使我身上的毫毛直立。

4:16它22停住，我却不能辨其形状；

有影像在我眼前，

我听见喃喃的声音：

4:17「人在　神面前是公义的吗23？

人在他的创造者面前是洁净24的吗？

4:18神若不信他的臣25仆，

并且指他的天使为愚昧26，

4:19何况那住在土房27，

根基在尘土，

被压碎如28蠹虫的人呢？

4:20他们早晚之间29就被毁灭30，

永归无有31，无人理会32。

4:21他们的财富33岂不被拿走？

他们死34，却是未得智慧35而死。



约伯记
Chapter 5

5:1「你且呼求1！有谁答应你？

诸圣者2之中，你转向那一位呢3？

5:2因为4忿怒害死愚妄人，

嫉妒杀死痴迷人5。

5:3我曾见愚妄人6扎下根，

但我忽然咒诅7他的住处。

5:4他的儿女远离稳妥的地步，

在城门口8被压碎9，并无人搭救10。

5:5他的庄稼有饥饿的人11吃尽了，

就是在荆棘里的也抢去了12，

他们的财宝，有口渴的13张口吞灭14了。

5:6祸患原不是从土中出来15，

患难也不是从地里发生。

5:7人生在世必遇患难16，

如同火星17飞腾。

寻求　神的得福份18
5:8「至于我，我必仰望19　神，

把我的事情托付他20。

5:9他行事大而不可测度，

行奇事不可胜数21；

5:10降雨22在地上，

赐水于田里23；

5:11将卑微24的安置在高处，

将哀痛25的举到稳妥之地；

5:12破坏26狡猾人27的计谋，

使他们所谋的28不得成就。

5:13他叫有智慧的中了自己的诡计29，

使狡诈人30的计谋速速31灭亡。

5:14他们白昼遇见黑暗32，

午间摸索如在夜间。

5:15神拯救穷乏人脱离他们口中的刀33，

脱离强暴人的手。

5:16这样，贫寒的人有指望，

罪孽34之辈必塞口无言35。

5:17「　神所惩治36的人是有福的，

所以你不可轻看全能者37的管教38。

5:18因为39他打伤，却又缠裹；他击伤，又亲手医治。

5:19你六次遭难，他必救你；

就是七次40，灾祸也无法害你。

5:20在饥荒中41，他必救你脱离死亡；

在争战中，他必救你脱离刀剑的权力42。

5:21你必被隐藏43，不受口舌之害44，

灾殃临到，你也不惧怕。

5:22你遇见灾害饥馑45，以笑面对；

地上的野兽，你也不惧怕。

5:23因为你必与田间的石头立约46；

田里的野兽也必与你和好47。

5:24你必知道48你帐棚平安49，

你查看50所有的，一无所失51。

5:25也必知道你的后裔繁衍，

你的子孙像地上的青草。

5:26你必寿高年迈52才归坟墓，

好像禾捆到时令收藏。

5:27这理我们已经考察，本是如此。

你须要听，知道就是与自己有益53。」



约伯记
Chapter 6

约伯回答以利法
6:1约伯回答说：

6:2「惟愿我的烦恼1能称一称，

我一切的灾害放在天平里！

6:3现今都比海沙更重2，

所以我的言语急躁。

6:4因全能者3的箭射入我身，

其毒，我的灵喝尽了4；

神的惊吓5摆阵6攻击我。

怨言是受苦的反应
6:5「野驴有草岂会叫唤7？

牛有料8岂会吼叫？

6:6物淡而无盐岂可吃吗？

蛋青有甚么滋味呢？

6:7看为可厌的食物9，

我心不肯挨近。

求死之言
6:8「惟愿我得着所求的，

愿　神赐我所切望的！

6:9就是愿　神把我压碎，

放手10将我剪除。

6:10因我没有隐藏那圣者的言语11，

就仍以此为安慰12，

在不止息的痛苦13中还可踊跃。

6:11我有甚么气力使我等候14？

我有甚么结局15使我忍耐？

6:12我的气力岂是石头的气力？

我的肉身岂是铜的呢16？

6:13在我岂不是毫无帮助吗？

智慧17岂不是从我心中赶出净尽吗？

令人失望的朋友
6:14「绝望的人，他的朋友当以慈爱18待他，

纵使19他已离弃对全能者的敬畏。

6:15我的弟兄20诡诈21，好像季节性的溪水，

又像溪水流干22的河道23。

6:16这河，因结冰发黑24，

有雪盖在其上25。

6:17天气烤热26，它们干涸；

日头炎热，便从原处消化27。

6:18结伴的客旅离弃大道28，

进到荒野之地29死亡。30

6:19提玛31结伴的客旅瞻望溪河32，

示巴同伙的人33等候它们。

6:20他们因失了盼望34就抱愧35，

来到那里便蒙羞。

6:21现在你们正是这样，

看见惊吓的事便惧怕。

朋友的顾虑
6:22「我岂说36，『请你们供给我，

从你们的财物37中送礼物给我』？

6:23岂说，『拯救我38脱离敌人的手，

救赎我脱离强暴人39的手』吗？

找不出罪过
6:24「请你们教导我，我不会作声，

使我明白在何事上有错40。

6:25正直的言语力量何其大！

但你们责备，是责备甚么呢？

6:26绝望人的讲论既然如风，

你们还想要驳正言语吗？

6:27你们想为孤儿拈阄41，

以朋友当货物42。

另外的解答
6:28「现在请你们看看我43，我决不当面说谎；

6:29请你们转意44，不要不公45；

请再转意，因我的公义仍存在46！

6:30我的舌上，岂有不义吗47？我的口里，岂不辨奸恶吗48？



约伯记
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人生的短暂
7:1「人在世上岂无劳役1吗？

他的日子不像雇工人的日子吗？

7:2像奴仆2切慕暮影，

又像雇工人盼望工价；

7:3这样，我也承受了3空虚4的日月，

夜间的忧伤5为我而定6。

7:4我躺卧的时候便说：『我何时起来？』

然而，黑夜漫漫7，

我尽是反来覆去，

直到天亮。

7:5我的肉体8以虫子9和疥癣为衣10，

我的皮肤裂开11溃脓。

7:6我的日子12比梭更快13，

都消耗在无指望14之中。

7:7求你想念，我的生命不过是一口气15，

我的眼睛必不再见福乐。

7:8观看我的人，他的眼必不再见我，

你的眼目寻找我，我却不在了16。

7:9云彩消散而过，

照样，人下阴间17也不再上来18。

7:10他不再回自己的家，故土19也不再认识20他。

约伯对　神抗议
7:11「故此，我不禁止我口21；

我灵愁苦，要发出言语；

我心苦恼，要吐露22哀情。

7:12我岂是洋海，岂是大鱼23，

你竟防守我呢？

7:13我若说24「我的床必安慰我25，

我的榻必减轻26我的苦情」；

7:14你就用梦惊骇我27，

用异象惊吓28我。

7:15甚至我宁肯窒息而死29，

胜似留我这生命30。

7:16我厌弃性命31，不愿永活！

你任凭我吧，因我的日子都是虚空32。

人的微小
7:17「人算甚么，你竟看他为大，

将他放在心上33；

7:18每早鉴察34他，

时刻试验35他？

7:19你到何时才转眼不看我，

才任凭我咽下唾沫呢？

7:20鉴察人的主36啊，

我若有罪，于你何妨37？

为何以我当你的箭靶子，

我是否成了你的负担？

7:21为何不赦免我的过犯，

除掉我的罪孽？

我现今要躺卧在尘土38中，

你要殷勤39地寻找我，

我却不在了。」



约伯记
Chapter 8

比勒达初次发言40
8:1书亚人比勒达回答说：

8:2「这些话1你要说到几时呢？

你口中的言如狂风2。

8:3神岂能扭曲公平3？

全能者岂能屈枉4公义？

8:4或者你的儿女得罪了他，

他使他们受罪的报应5。

8:5你若殷勤地寻求6　神，

向全能者恳求7；

8:6你若变为8纯全9正直，

他必定为你起来10，

使你公义的居所兴旺11。

8:7你起初12虽然微小，

终久必甚发达。

8:8「请你考问前代13，

追念14他们列祖所查究15的。

8:9我们不过从昨日才有16，一无所知，

我们在世的日子好像影儿17。

8:10他们岂不指教你、

告诉你从心里发出言语来呢？

8:11蒲草没有泥岂能发长18？

芦荻没有水岂能生发19？

8:12尚青的时候，还没有割下，

比百样的草先枯稿20；

8:13凡忘记　神的人，景况21也是这样。

无　神的人22的指望要灭没，

8:14他所仰赖的23必折断24，

他所倚靠的是蜘蛛网25。

8:15他要倚靠房屋，房屋却站立不住；

他要抓住房屋，房屋却不能存留26。

8:16他在日光之下发青，

蔓子爬满了园子27。

8:17他的根盘绕石堆，

扎入石地28。

8:18他若从本地被拔出，

那地就不认他说：

『我从未见过你29！』

8:19看哪！这就是他道中之乐30，

以后必另有人从地31而生32。

8:20「看哪！　神必不丢弃完全人33，

也不扶助邪恶人34。

8:21他还要以喜笑35充满你的口，

以欢呼充满你的嘴。

8:22恨恶你的要披戴惭愧36；

恶人的帐棚，必归于无有。」



约伯记
Chapter 9

约伯回答比勒达37
9:1约伯回答说：

9:2「我真1知道是这样。

但人2在　神面前怎能成为义呢3？

9:3人若愿意与他争辩，

千中之一也不能回答4。

9:4他心里有智慧，且大有能力5

谁向　神刚硬而得亨通6呢？

9:5他发怒，把山翻倒挪移，

山并不知觉。

9:6他使地震动，离其本位7，

地的柱子就摇撼8。

9:7他吩咐日头不出来，就不出来；

又封闭众星9；

9:8他独自铺张苍天，

步行在海浪之上10。

9:9他造北斗、参星、昴星11，

并南方的星宿。

9:10他行大事，不可测度，

行奇事，不可胜数。

9:11他从我旁边经过，我却不看见；

他在我面前行走，我倒不知觉12。

9:12他夺取13，谁能阻挡？

谁敢问他：『你做甚么？』

9:13神必不止住他的怒气14；

扶助拉哈伯15的，屈身16在他以下。

不能面对审判的　神
9:14「既是这样，我怎敢回答他，

怎敢选择言语与他辩论17呢？

9:15我虽无罪18，也不能回答他；

只要向那审判我的19恳求。

9:16我若呼求，他应允我；

我仍不信他真听我的声音。

9:17他20用暴风折断我21，无故22地加增我的损伤。

9:18我就是喘一口气，他都不容，

倒使我满心苦恼23。

9:19若论力量，他真有能力；

若论审判，他说：『谁能将我传来呢？』24

9:20我虽清白，我口要定我为有罪；

我虽完全，我口必显我为弯曲。

9:21我本完全25，不顾自己26，

我厌恶我的性命。

控诉　神是非不分
9:22「善恶无分，都是一样27！

所以我说28：『完全人和罪人，他都灭绝29。』

9:23若忽然遭杀害之祸，

他必戏笑30无辜的人31遇难32。

9:24若一地33交在恶人手中34，

蒙蔽审判官的脸，

若不是他35是谁呢？36

再发怨言
9:25「我的日子比跑信的更快37，

急速过去，不见福乐。

9:26我的日子过去如快船38，

如急落抓食的鹰。

9:27我若说：『我要忘记我的哀情，

除去我的愁容39，心中畅快40。』

9:28我怕41我的苦难，

因知道你必不以我为无辜42。

9:29我必被你定为有罪，

我何必徒然劳苦呢？

9:30我若用雪水洗身，

用碱洁净我的手，

9:31你还要扔我在坑里43里，

我的衣服都憎恶我。

9:32他本不像我是人，

使我可以回答他，

又使我们可以同听审判44。

9:33我们中间没有听讼的人45，

可以向我们两造按手46，

9:34能把他的杖47离开我，

不使惊惶48威吓我。

9:35我就说话，也不惧怕他，

现在我却不是那样49。



约伯记
Chapter 10

向　神求启示
10:1「我厌烦我的性命，

必由着自己1述说我的哀情，

因心里苦恼，我要说话。

10:2我对　神说：『不要定我有罪，

要指示我，你为何与我争辩2。』

10:3你手所造的，你又欺压，又藐视，

却光照恶人的计谋，

这事你以为美3吗？

神的动机
10:4「你的眼岂是肉眼，

你查看岂像人查看吗4？

10:5你的日子岂像人的日子，

你的年歳岂像人的年歳5，

10:6就6追问我的罪孽，寻察我的罪过吗？

10:7虽然你知道我没有罪7，

也知道没有能救我脱离你手的8。

神的作为互相矛盾
10:8「你的手塑我造我，

现在却要完全毁灭我9。

10:9求你记念，制造我如抟泥一般；

你还要使我归于尘土吗？

10:10你不是倒出我来好像奶，

使我凝结10如同奶饼吗？

10:11你以皮和肉为衣给我穿上，

用骨与筋把我全体联络11。

10:12你将生命和慈爱12赐给我，

也眷顾保全13我的心灵。

10:13「然而这些事14早已藏在你心里，

我知道你久有此意15。

10:14我若犯罪，你就察看我，

不会赦免我的罪孽。

10:15我若行恶16，便有了祸17；

我若无罪，也不敢抬头18，

正是满心羞愧，眼见我的苦情19。

10:16我若昂首自得，

你就追捕我如狮子20；

又在我身上显出奇能21。

10:17你重立见证22攻击我，

向我加增恼怒，

如军兵更换着23攻击我。

请求解脱
10:18「你为何使我出母胎呢？

不如我当时气绝，无人得见我。

10:19这样，就如没有我一般24，

一出母胎就被送入坟墓。

10:20我的日子不是甚少吗？

求你停手25宽容我26，

叫我在往而不返之先，

10:21就是往黑暗和死荫之地以先，

可以稍得畅快27；

10:22那地甚是幽暗，

是死荫混沌28之地，

那里的光好像幽暗。」



约伯记
Chapter 11

琐法初次发言29
11:1拿玛人琐法回答说：

11:2「这许多的言语1岂不该回答吗？

多嘴多舌的人2岂可称为义吗3？

11:3你夸大的话4，岂能使人不作声吗5？

你戏笑的时候，岂没有人叫你害羞吗？

11:4你说：『我的道理纯全，

我在你眼前洁净。』

11:5惟愿　神说话，

愿他开口攻击你6，

11:6并将智慧的奥秘指示你；

因为真的智慧有两面7，

所以当知道：　神追讨你，比你罪孽该得的还少8。

11:7「你考察，就能测透　神吗？

你岂能尽情测透全能者吗9？

11:8他的智慧高于天，你还能做甚么？

深于阴间10，你还能知道甚么？

11:9其量，比地长，比海宽。

11:10他若经过，将人拘禁11，

招人受审12，谁能阻挡他13呢？

11:11他本知道虚妄14的人；

他见到邪恶，难道不鉴察15？

11:12虚妄的人要得智慧，

就像野驴驹子生下为人16。

11:13「你17若将心安正18，

又向他举手19，

11:14你手里若有罪孽，就当远远地除掉，

也不容非义住在你帐棚之中20。

11:15那时，你必仰起脸来，毫无斑点21；

你也必坚固22，无所惧怕。

11:16你必忘记你的苦楚23，

就是想起也如流过去的水一样24。

11:17你在世的日子要比正午更明；

虽有黑暗，仍像早晨25。

11:18你因有指望，就必稳固；

你必受保护26，坦然安息。

11:19你躺卧无人惊吓，

且有许多人向你求恩27。

11:20但恶人的眼目必要失明28，

他们无路可逃，他们的指望就是气绝。」



约伯记
Chapter 12

约伯回答琐法29
12:1约伯回答说：

12:2「你们真是子民1，

你们死亡，智慧也就灭没了2。

12:3但我也有聪明，与你们一样，

并非不及你们3。

你们所说的，谁不知道呢4？

12:4我这求告　神，蒙他应允的人，5

竟成了朋友所讥笑的6；

公义完全人，

竟受了人的讥笑！

12:5安逸7的人心里藐视灾祸，

这灾祸8常常等待滑脚的人。

12:6但9强盗的帐棚兴旺，

惹　神的人稳固10，

他们的　神在自己的手中11。

论　神智慧的知识12
12:7「你且问走兽，走兽13必指教你；

又问空中的飞鸟，飞鸟必告诉你；

12:8或与地14说话15，地必指教你；

海中的鱼也必向你说明。

12:9看这一切，

谁不知道是耶和华的手做成16的呢？

12:10凡活物的生命和人类的气息，

都在他手中。

12:11耳朵岂不试验言语，

正如舌头17尝食物吗18？

12:12年老的有智慧19；

寿高的有知识。

12:13「在　神有智慧和能力，

他有谋略和知识20。

12:14他拆毁的，就不能再建造；

他捆住人，便不得开释。

12:15他把水留住，水便枯干；

他再发出水来，水就翻地21。

12:16在他有能力和智慧22，

被诱惑的与诱惑人的都是属他。

12:17他把谋士剥衣掳去23，

又使审判官变成愚人24。

12:18他放松君王的绑，

又用带子捆他们的腰25。

12:19他把祭司剥衣掳去26，

又使有能的人27倾败。

12:20他废去忠信人的讲论，

又夺去老人的聪明28。

12:21他使君王蒙羞被辱，

放松有力之人的腰带29。

12:22他将深奥的事从黑暗中彰显，

使死荫30显为光明。

12:23他使邦国兴旺31而又毁灭；

他使邦国开广而又掳去32。

12:24他将地上民中首领的聪明33夺去，

使他们在荒废无路之地漂流。

12:25他们无光，在黑暗中摸索，

又使他们东倒西歪，像醉酒的人一样。



约伯记
Chapter 13

约伯向　神申诉34
13:1「这一切我眼都见过，

我耳都听过，而且明白。

13:2你们所知道的，我也知道，

并非不及1你们。

13:3我真要2对全能者说话，

我愿与　神理论3。

13:4你们是编造谎言的，

都是无用的医生。

13:5惟愿4你们全然不作声，

这就算为你们的智慧5。

13:6「请你们听我的辩论6，

留心听我口中的分诉7。

13:7你们要为　神说不义8的话吗9？

为他说诡诈的言语吗？

13:8你们要为　神徇情10吗？

要为他争论11吗？

13:9他查出你们来，这岂是好吗？

人欺哄人，你们也要照样欺哄他吗？

13:10你们若暗中徇情，

他必要责备你们12。

13:11他的尊荣，岂不叫你们惧怕13吗？

他的惊吓，岂不临到你们吗？

13:12你们以为可记念14的箴言，是炉灰15的箴言，

你们以为可靠的坚垒16，是淤泥的坚垒！

13:13「你们不要作声，任凭我吧！

让我说话，无论如何17我都承当。

13:14我何必把我的肉挂在牙上18，

将我的命放在手中？

13:15他若杀我，我对他仍有指望19，

然而我在他面前还要辩明我所行的。

13:16这要成为我的拯救，

因为不虔诚的人不得到他面前20。

13:17你们要细听21我的言语，

使我所辩论的入你们的耳中。

13:18看！我已备妥22我的案；

知道自己有义。

13:19有谁与我争论？

若有，我就缄默不言，气绝而亡23。

13:20神啊24！惟有两件不要向我施行，

我就不躲开你的面：

13:21就是把你的手缩回，远离我身25，

又不使你的惊惶威吓我26。

13:22这样，你呼叫，我就回答；

或是让我说话，你回答我27。

13:23我的罪孽和罪过有多少呢？

求你叫我知道我的过犯与罪愆28。

13:24你为何掩面29，

拿我当仇敌呢？

13:25你要惊动30被风吹的叶子吗？

要追赶枯干的碎秸31吗？

13:26你记录罪状刑罚我，

又使我担当幼年的罪孽32。

13:27你把我的脚上了木狗，

并细察我一切的道路；

为我的脚掌划定33界限。

13:28我34已经像灭绝的烂35物，

像虫蛀的衣裳。



约伯记
Chapter 14

生命的短暂
14:1「人为妇人所生，

日子短少，多有愁烦。

14:2他出来如花，后又枯萎1；

他飞去如影，不能存留。

14:3这样的人你岂睁眼看他吗？

又叫我2来受审吗？

14:4谁能使洁净之物出于污秽之中呢？

无论谁也不能3！

14:5人的日子既然限定4，

他的月数在你那里；

你也派定他的界限5，使他不能越过；

14:6便求你转眼不看他，使他得歇息，

直等他像雇工人完毕他的日子。

人生必死
14:7「树6若被砍下，

还可指望发芽，

嫩枝生长不息。

14:8其根虽然衰老7在地里，

干也死在土中8；

14:9及至得了水气9，还要发芽，

又长枝条，像新栽的树一样10。

14:10但人死亡而消灭11；

他气绝，竟在何处呢12？

14:11海中的水绝尽13，

江河流尽干涸；

14:12人也是如此，躺下不再起来；

等到天没有了，仍不得复醒，

也不得从睡中唤醒。

再生的可能
14:13「惟愿你把我藏在阴间14，

存于隐密处，等你的忿怒过去！

愿你为我定了日期15记念16我。

14:14人若死了岂能再活呢17？

我要在我一切争战18的日子中等待，

直到释放的时候来到。

14:15你呼叫19，我便回答；

你手所作的20，你必渴慕。

现今的景况21
14:16「但如今你数点我的脚步，

必不再鉴察我的罪过22。

14:17我的过犯被你封在囊中23，

也缝严了24我的罪孽。

14:18山崩变为无有，

盘石挪开原处，

14:19水流消磨石头，

所流溢的，洗去地上的尘土；

你也照样灭绝人的指望25。

14:20你最终胜过了人26，使他去世；

你改变他的容貌，叫他往而不回。

14:21他儿子得尊荣，他也不知道；

降为卑，他也不觉得27，

14:22但知身上疼痛，

心中悲哀28。」



约伯记
Chapter 15

以利法二次发言29
15:1提幔人以利法回答说：

15:2「智慧人岂可用虚空的知识1回答，

用东风2充满肚腹呢？

15:3他岂可用无益的话3，

无济于事的言语理论呢？

15:4你是废弃敬畏的意，

在　神面前阻止4敬虔的心5。

15:5你的罪孽指教6你的口，

你选用诡诈人的舌头7。

15:6你自己的口定你有罪，并非是我；

你自己的嘴见证你的不是8。

15:7「你岂是头一个被生的人吗？

你受造在诸山之先吗？

15:8你曾听见　神的密旨9吗？

你还将智慧独自得尽吗？

15:9你知道甚么，是我们不知道的呢？

你明白甚么，是我们不明白的呢？

15:10我们这里有白发的和年纪老迈的，

比你父亲还老10。

15:11神用温和的话安慰11你，

你以为太小12吗？

15:12你的心为何将你逼去13？

你的眼为何冒出火星14？

15:13使你的灵反对　神，

也任你的口发这言语？

15:14人是甚么，竟算为洁净呢？

妇人所生的是甚么，竟算为义呢？

15:15神不信靠他的众圣者15，

在他眼前天16也不洁净，

15:16何况那污秽可憎、

喝罪孽如水的世人呢17！

15:17「我指示你，你要听！

我要述说所看见的。

15:18就是智慧人从列祖所受、

传说而不隐瞒的。

15:19这地惟独赐给他们，

并没有外人从他们中间经过。18

15:20恶人一生之日劬劳痛苦，

强暴人19一生的年数也是如此。

15:21惊吓的声音常在他耳中，

在平安时抢夺的必临到他那里。

15:22他不信自己能从黑暗中转回20；

他被刀剑等候。

15:23他漂流──兀鹰的食物21；

他知道黑暗的日子在他手边预备好了。

15:24急难困苦叫他害怕，

它们胜了他，好像君王预备上阵一样，

15:25他伸手攻击　神22，

以骄傲23攻击全能者。

15:26挺着颈项，

用盾牌的厚凸面向全能者直闯24。

15:27是因他的脸蒙上脂油，

腰积成肥肉25。

15:28他曾住在荒凉城邑26，

无人居住将成乱堆的房屋。

15:29他不得富足，

财物不得常存，

产业在地上也不加增。

15:30他不得出离黑暗，

火焰要将他的枝子烧干，

因　神口中的气，他要灭亡。

15:31他不用倚靠虚假欺哄自己，

因虚假必成为他的报应27。

15:32他的日期未到之先，这事必成就；

他的枝子不得青绿。

15:33他必像葡萄树的葡萄，未熟而落；

又像橄榄树的花，一开而谢。28

15:34原来不敬虔之辈必无生育29；

受贿赂之人的帐棚30必被火烧31。

15:35他们所怀的是毒害，所生的是罪孽，

心里所预备的是诡诈。」



约伯记
Chapter 16

约伯回答以利法32
16:1约伯回答说：

16:2「这样的话我听了许多。

你们安慰人，反叫人愁烦。

16:3虚空的言语有穷尽吗？

有甚么话惹动你1回答呢？2

16:4我也能说你们那样的话，

你们若处在我的境遇，

我也会联络言语3攻击你们，

又能向你们摇头4。

16:5但我必用口坚固你们，

用嘴消解你们的忧愁。

为　神和人所遗弃
16:6「我虽说话，忧愁仍不得消解；

我虽停住不说，忧愁就离开我吗？

16:7但现在他5使我困倦，

使亲友远离我，

16:8你又抓住6我，作见证攻击我；

我身体的枯瘦7，也当面见证我的不是。

16:9主发怒撕裂我8，逼迫我9，

向我切齿，我的敌人怒目看我10。

16:10他们向我开口11，

打我的脸羞辱我12，

联合13攻击我。

16:11神把我交给不敬虔的人，

把我扔到恶人的手中14。

16:12我素来安逸，他压碎我15，

掐住我的颈项把我摔碎，

又立我为他的箭靶子。

16:13他的弓箭手16四面围绕我，

他破裂我的肺腑，毫不留情，

把我的胆17倾倒在地上。

16:14将我破裂18又破裂了我，

如同勇士向我直闯。

16:15我缝麻布在我皮肤上19，

把我的角20放在21尘土中。

16:16我的脸因哭泣发紫22，

在我的眼皮23上有死荫24。

16:17虽然我的手中却无强暴，

我的祈祷也是清洁。

求　神作见证人
16:18「地啊，不要遮盖我的血25，

不要阻挡我的哀求！

16:19现今，在天有我的见证26，

在高处有我的中保27。

16:20我的中保28是我的朋友，

我却向　神眼泪汪汪29。

16:21愿人得与　神辩白，

如同人与朋友辩白一样。

16:22因为前面年日无多，

我必走那往而不返之路。



约伯记
Chapter 17

17:1我的心灵消耗，

我的日子灭尽，

坟墓为我预备好了。

17:2真有戏笑我的在我这里1，

我眼常见他们惹动我2。

17:3愿主拿凭据给我，自己为我作保，

在你以外谁肯与我击掌呢？

17:4因你使他们3心不明理，

所以你必不高举他们。

17:5为利益而控告他的朋友，

连他儿女的眼睛也要失明。

17:6神使我作了民中的笑谈4；

他们也吐唾沫在我脸上。

17:7我的眼睛因忧愁昏花5，

我的百体好像影儿。

17:8正直人因此必惊奇6，

无辜的人要兴起7攻击不敬虔之辈。

17:9然而义人要持守所行的道，

手洁的人要力上加力。

期待死亡来临
17:10「至于你们众人，可以再来，

你们中间，我找不着一个智慧人。

17:11我的日子已经过了，

我的谋算、我心所想望的已经断绝。

17:12他们8以黑夜为白昼9，说：

『亮光近乎黑暗10。』

17:13我若盼望阴间为我的房屋，

若下榻在黑暗中，

17:14若对朽坏说『你是我的父』，

对虫说『我的母亲』或『我的姐妹』，

17:15这样，我的指望在哪里呢？

我所指望11的谁能看见呢？

17:16等到安息在尘土中，

这指望12必下到阴间的门闩那里了。」



约伯记
Chapter 18

比勒达二次发言13
18:1书亚人比勒达回答说：

18:2「你寻索言语要到几时呢？

你可以揣摩思想1，然后我们就说话。

18:3我们为何算为畜生，

在你眼中看作污秽呢？

18:4你这恼怒将自己撕裂的，

难道大地为你见弃、盘石挪开原处吗2？

18:5「恶人的亮光3必要熄灭，

他的火焰必不照耀。

18:6他帐棚中的亮光要变为黑暗，

他以上的灯也必熄灭4。

18:7他坚强5的脚步必见狭窄，

自己的计谋必将他绊倒。

18:8因为他被自己的脚陷入网中6，

走在缠人的网罗7上。

18:9圈套8必抓住他的脚跟，

机关9必擒获他。

18:10活扣为他藏在土内，

羁绊为他藏在路上。

18:11四面的惊吓10要使他害怕，

并且追赶他的脚跟。

18:12他的力量必因饥饿衰败，

祸患要在他旁边等候11。

18:13他本身的肢体要被吞吃，

死亡的长子要吞吃他的肢体。

18:14他要从所倚靠的帐棚12被拔出来，

带到惊吓的王13那里。

18:15火14必住在他的帐棚里，

硫磺必撒在他所住之处。

18:16下边，他的根要枯干；

上边，他的枝子要雕谢。

18:17他的记念在地上必然灭亡，

他的名字在街上15也不存留。

18:18他必从光明中被撵到黑暗里，

必被赶出世界。

18:19在本民中必无子无孙，

在寄居之地16也无一人存留。

18:20西方的人17要惊奇他的日子，

东方的人被惊骇抓住，说18：

18:21『不义之人的住处总是这样，

此乃不认识　神之人的地方。』」
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Chapter 19

约伯回答比勒达19
19:1约伯回答说：

19:2「你们搅扰我的心，用言语压碎我，

要到几时呢？

19:3你们这十次1羞辱我，

你们苦待我也不以为耻2！

19:4果真我有错，

这错乃是在我3！

19:5你们果然要向我夸大4，

以我的羞辱为证指责我5；

19:6就该知道是　神屈待我6，

用网罗围绕我。

约伯被遗弃受痛苦
19:7「我因委曲呼叫，却不蒙回答7；

我呼求，却不得公断。

19:8神拦住8我的道路，使我不得过去，

又使我的路径黑暗。

19:9他剥去我的荣耀，

摘去我头上的冠冕9。

19:10他在四围攻击我，我便归于死亡10，

将我的指望如树拔出来。

19:11他的忿怒向我发作，

以我为敌人。

19:12他的军旅一齐上来11，

修筑战路攻击我，

在我帐棚的四围安营。

约伯被厌弃的光景
19:13「他把我的弟兄12隔在远处，

使我所认识的全然与我生疏。

19:14我的亲戚与我断绝，

我的密友都忘记我。

19:15在我家寄居的和我的使女都以我为外人，

我在他们眼中看为外邦人。

19:16我呼唤13仆人，

虽用口求他，他还是不回答。

19:17我口的气味，我妻子厌恶，

我的恳求，我同胞也憎嫌；

19:18连小孩子也藐视我，

我若起来，他们都嘲笑14我。

19:19我的密友都憎恶我，

我平日所爱的人向我翻脸。

19:20我的皮肉紧贴骨头，

我只剩牙皮逃脱了。

19:21我朋友啊，可怜我，可怜我，

因为　神的手攻击我。

19:22你们为甚么仿佛　神逼迫我15？

吃我的肉16还以为不足呢？

约伯确信终能辩白
19:23「惟愿我的言语现在写上17，

都记录在书上，

19:24用铁笔镌刻，用铅灌在盘石上，

直存到永远！

19:25我知道我的救赎主18活着，

末了19必站立在地上20。

19:26我这皮肉灭绝之后21，

我的肉体22仍必见　神23。

19:27我自己要见他，

亲眼要看他，并不像外人。

我的心肠在我里面消灭了24。

19:28你们若说：『我们逼迫他要何等的重呢？

惹事的根乃在乎他。』

19:29你们就当惧怕刀剑，

因为忿怒惹动刀剑的刑罚25，

使你们知道有审判。」



约伯记
Chapter 20

琐法二次发言26
20:1拿玛人琐法回答说：

20:2「我心中急躁，

所以我的思念叫我回答。

20:3我已听见那羞辱我、责备我的话1，

我的悟性2叫我回答！

20:4「你岂不知亘古以来，

自从人生在地，

20:5恶人夸胜是暂时的，

不敬虔人的喜乐不过转眼之间吗？

20:6他的尊荣虽达到天上，

头虽顶到云中，

20:7他终必灭亡，像自己的粪3一样；

素来见他的人要说：『他在那里呢？』

20:8他必飞去如梦，不再寻见；

速被赶去，如夜间的异象。

20:9亲眼见过他的必不再见他，

他的本处也再见不着他。

20:10他的儿女要求穷人的恩，

他的手要赔还不义之财。

20:11他的骨头4虽然曾有青年之力，

却要和他一同躺卧在尘土中5。

20:12「他口内虽以恶为甘甜，

藏在舌头底下6，

20:13爱恋不舍，

含在口中；

20:14他的食物在肚里却要化为酸，

在他里面成为虺蛇的恶毒。

20:15他吞了财宝，还要吐出；

　神要从他腹中掏出来7。

20:16他必吸饮虺蛇的毒气8，

蝮蛇的舌头也必杀他9。

20:17流奶与蜜之河，

他不得再见。

20:18他不义得来10的要赔还，不得享用11，

不能照所得的财货欢乐。

20:19他欺压穷人，丢弃他们；

强取非自己所盖的房屋。

20:20他因贪而无厌12，

所喜悦的连一样也不放过13。

20:21「其余的没有一样他不吞灭，

所以他的福乐不能长久14。

20:22他在满足有余15的时候，

必陷入忧患16；

凡受苦楚的人，都必加手在他身上。

20:23「他正要充满肚腹的时候，

　神必将猛烈的忿怒降在他身上，

这忿怒像雨降在他身上。

20:24他要躲避铁器，

铜弓的箭要将他射透。

20:25他把箭一抽，箭就从背后出来；

发光的箭头17从他胆中出来，有惊惶临在他身上。

20:26他的财宝归于黑暗18，

人所不吹的火19，要把他烧灭，

要把他帐棚中所剩下的烧毁。

20:27天要显明他的罪孽，

地要兴起攻击他。

20:28他的家产必然过去，

在　神发怒日子被冲走。

20:29这是恶人从　神所得的分，

是　神为他所定20的产业。」



约伯记
Chapter 21

约伯回答琐法21
21:1约伯回答说：

21:2「你们要细听我的言语，

就算是你们安慰我1。

21:3请宽容我，我又要说话。

说了以后，任凭你们嗤笑吧！

21:4我岂是向人诉冤2？

为何不焦急呢？

21:5你们要看着我而惊奇，

用手摀口3。

21:6我每逢思想，心就惊惶，

浑身战兢。

恶人亨通
21:7「恶人为何存活4，

享大寿数，势力强盛呢？

21:8他们眼见儿孙和他们一同坚立。

21:9他们的家宅平安无惧，

　神的杖也不加在他们身上5。

21:10他们的公牛孳生6而不断绝，

母牛下犊而不掉胎。

21:11他们打发小孩子出去，多如羊羣，

他们的儿女踊跃跳舞。

21:12他们随着琴鼓歌唱，

又因箫声欢喜。

21:13他们度日诸事亨通，

安然下入阴间。

21:14所以对　神说：『离开我们吧！

我们不愿晓得你的道7。

21:15全能者是谁，我们何必事奉他呢8？

求告他有甚么益处呢？』

21:16但他们亨通不在乎自己9，

恶人所谋定的离我好远10！

恶人几曾受苦？
21:17「恶人的灯何尝熄灭？

患难何尝临到他们呢？

　神何尝发怒，向他们分散灾祸呢？

21:18他们何尝像风前的碎秸，

如暴风刮去11的糠粃呢？

21:19你们说：『　神为恶人的儿女积蓄罪孽。』

我说不如本人受报，好使他亲自知道。

21:20愿他亲眼看见自己败亡，

亲自饮全能者的忿怒。

21:21他的岁月既尽，

他还顾他本家吗？

21:22神既审判那在高位的，

谁能将知识教训他呢？

死后一切平等
21:23「有人至死身体强壮12，

尽得平靖安逸，

21:24他的奶桶充满，

他的骨髓滋润13。

21:25有人至死心中痛苦，

终身未尝福乐的滋味。

21:26他们一样躺卧在尘土中，

都被虫子遮盖。

无用的话语，骗人的答复
21:27「我知道你们的意思，

并诬害14我的计谋15。

21:28因你们说：『霸者的房屋在哪里？

恶人住过的帐棚在哪里？』

21:29你们岂没有询问过路的人吗？

不知道他们所引的证据吗？

21:30就是恶人在祸患的日子得存留，

在　神发怒的日子得逃脱16？

21:31他所行的，有谁当面给他说明？

他所做的，有谁报应他呢？

21:32然而他要被抬到茔地，

并有人看守坟墓。

21:33他要以谷中的土块17为甘甜，

在他以先去的无数，

在他以后去的更多。

21:34你们对答的话中既都错谬18，

怎么徒然安慰我呢？」



约伯记
Chapter 22

以利法三次发言19
22:1提幔人以利法回答说：

22:2「人岂能使　神有益呢？

智慧人但能有益于己。

22:3你为人公义，岂叫全能者喜悦呢？

你行为完全，岂能使他得利呢？

22:4岂是因你敬畏他，就责备你、

审判你吗1？

22:5你的罪恶岂不是大吗？

你的罪孽也没有穷尽。

22:6「因你无故强取弟兄的物为当头，

剥去贫寒人的衣服2。

22:7困乏的人，你没有给他水喝；

饥饿的人，你没有给他食物。

22:8有能力的人就得地土，

尊贵3的人也住在其中。

22:9你打发寡妇空手回去，

折断孤儿的膀臂4。

22:10因此，有网罗环绕你，

有恐惧忽然使你惊惶，

22:11或有黑暗蒙蔽你，

并有洪水淹没你5。

22:12「　神岂不是在高天吗？

你看6星宿何其高呢！

22:13你说：『　神知道甚么？

他岂能看透幽暗施行审判呢7？

22:14密云将他遮盖，使他不能看见8，

他周游穹苍9。10』

22:15你要依从上古的道11吗？

这道是恶人所行的。

22:16他们未到死期，忽然除灭，

根基毁坏，好像被江河冲去。

22:17他们向　神说：『离开我们吧！』

又说：『全能者能把我们怎么样呢？』

22:18那知　神以美物充满他们的房屋，

但恶人所谋定12的离我好远13。

22:19义人看见他们的结局就欢喜14，

无辜的人嗤笑他们15，说：

22:20『那起来攻击我们的，果然被剪除，

其余的都被火烧灭。』

22:21「与　神和好，就得平安，

福气也必临到你。

22:22你当领受他口中的教训16，

将他的言语存在心里。

22:23你若归向全能者，就必得建立；

你若从你帐棚中远除不义，

22:24将你的金子丢在尘土里17，

将你俄斐的黄金丢在溪河石头之间，

22:25全能者就必为你的金子，

作你上好18的银子。

22:26你就以全能者为喜乐，

向　神仰起脸来。

22:27你祷告他，他就听你，

你也要还你的愿。

22:28你定意要做何事，必然给你成就，

亮光也必照耀你的路。

22:29当人降卑，你说：『高举他们！』

谦卑的人，　神必然拯救。

22:30人非无辜，　神且要搭救他，

他因你手中清洁，必蒙拯救。」
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Chapter 23

约伯回答以利法19
23:1约伯回答说：

23:2「如今我的哀告仍是苦情，

我的责罚比我的唉哼还重。

23:3惟愿我能知道在那里可以寻见　神，

能到他的台前1！

23:4我就在他面前将我的案件陈明，

满口辩白。

23:5我必知道他回答我的言语，

明白他向我所说的话。

23:6他岂用大能与我争辩2吗？

必不这样！他必理会我3。

23:7在他那里，正直人可以与他辩论，

这样，我必永远脱离那审判我的。

神无法寻见，但有大能
23:8「只是我往东走，他不在那里；

往西行，也不能见他。

23:9他在北方4行事，我不能看见；

转向南方，我也不能见他。

23:10然而他知道我所行的路，

他试炼我之后，我必如精金。

23:11我脚追随他的步履，

我谨守他的道，并不偏离。

23:12他嘴唇的命令我未曾背弃，

我看重他口中的言语，过于我需用的饮食。

23:13只是他心志已定，谁能使他转意呢？

他心里所愿的5，就行出来。

23:14他向我所定的，就必做成，

这类的事他还有许多6。

23:15所以我在他面前惊惶，

我思念这事，便惧怕他。

23:16神使我丧胆7，

全能者使我惊惶。

23:17但我的沉默，不是因为黑暗，

也不是因为幽暗蒙蔽我的脸8。
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神看来是漠不关心
24:1「为何全能者不定期罚恶？

为何不使认识他的人看见那日子呢？

24:2有人挪移地界，

抢夺羣畜而牧养。

24:3他们拉去孤儿的驴，

强取寡妇的牛为当头。

24:4他们使穷人离开正道，

世上的贫民尽都隐藏1。

24:5这些贫穷人如同野驴出到旷野，

殷勤寻找食物。

他们靠着野地给儿女糊口，

24:6收割别人田间的禾稼，

摘取2恶人余剩的葡萄。

24:7终夜赤身无衣，

天气寒冷毫无遮盖；

24:8在山上被大雨淋湿，

因没有避身之处就挨近3盘石。

24:9又有人从母怀中4抢夺孤儿，

强取穷人的婴儿为当头。

24:10使人赤身无衣，到处流荡，

扛抬禾捆，却不得食5。

24:11在那些人的围墙内6造油醡酒，

自己还口渴。

24:12城内将死的人唉哼，

受伤的人哀号，

　神却不理会那恶人的愚妄7。

24:13又有人背弃光明，

不认识光明的道，

不住在光明的路上。

24:14杀人的黎明起来，

杀害困苦穷乏人，

夜间又作盗贼8。

24:15奸夫等候黄昏说：

『必无眼能见我』，

就把脸蒙蔽。

24:16盗贼黑夜挖窟窿，

白日躲藏，

并不认识光明。

24:17他们看早晨如幽暗，

因为他们晓得幽暗的惊骇。

24:18「你说9：『这些恶人犹如浮萍快快飘去，

他们所得的分在世上被咒诅，

他们10不得再走葡萄园的路。

24:19干旱炎热消没雪水，

阴间11也如此消没犯罪之辈。

24:20怀他的母要忘记他，

虫子要吃他，觉得甘甜。

他不再被人记念，

不义的人必如树折断。

24:21他吞灭不怀孕、不生养的妇人，

不善待寡妇。

24:22然而　神用能力保全有势力的人，

那性命难保的人仍然兴起。

24:23神使他们安稳，他们就有所歇息，

但　神的眼目却观察他们的行为12。

24:24他们被高举，不过片时就没有了；

他们被降为卑13，被收拾起来，与众人一样，

又如谷穗被割。14』

24:25「若不是这样，谁能证实我是说谎的，

将我的言语驳为虚空呢？」
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比勒达三次发言15
25:1书亚人比勒达回答说：

25:2「　神有治理之权，有威严可畏，

他在高处施行和平1。

25:3他的诸军，岂能数算？

他的光一发，谁不蒙照呢？

25:4这样，在　神面前人怎能称义？

妇人所生的怎能算为洁净呢2？

25:5在　神眼前，月亮也无光亮，

星宿也不清洁，

25:6何况如虫的人，

如蛆3的世人呢！」
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约伯回答比勒达4
26:1约伯回答说：

26:2「无能的人，蒙你何等的帮助！

无能的人，蒙你何等的帮助！

26:3无智慧的人，蒙你何等的指教！

你向他多显大知识。

26:4你向谁发出言语来？

谁的灵从你而出？

论　神的伟大1
26:5「在大水和水族以下的阴魂2战兢3。

26:6在　神面前阴间显露，

灭亡也不得遮掩。

26:7神将北极4铺在空中5，

将大地悬在虚空6。

26:8将水包在密云中，

云却不破裂。

26:9遮蔽他的宝座，

将云铺在其上。

26:10在水面的周围划出界限，

直到光明、黑暗的交界。

26:11天的柱子7震动，

因他的斥责8惊奇。

26:12他以能力平静大海，

他藉知识打伤海怪9拉哈伯。

26:13藉他的气息10使天晴朗，

他的手刺杀奔逃的莽蛇11。

26:14看哪！这不过是　神工作的些微12！

我们所听于他的是何等细微的声音！

他大能的雷声谁能明透呢？」
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无辜的人的抗议
27:1约伯接着说：

27:2「永活的　神夺去我的理1，

全能者使我心中愁苦，

27:3我的生命尚在我里面，

神所赐呼吸之气2仍在我的鼻孔内。

27:4我的嘴决不说非义之言，

我的舌也不说诡诈之语。

27:5我断不以你们为是，

我至死必不以自己为不正。

27:6我持定我的义，必不放松；

在世的日子，我心必不责备我。

恶人的情况
27:7「愿我的仇敌3如恶人一样，

愿那起来攻击我的，如不义之人一般。

27:8不敬虔的人被剪除，神夺取其命的时候，

还有甚么指望呢？

27:9患难临到他，

　神岂能听他的呼求？

27:10他岂以全能者为乐4，

随时求告　神呢？

27:11神的作为，我要指教你们，

全能者所行的，我也不隐瞒。

27:12你们自己也都见过，

为何全然变为虚妄呢5？

27:13神为恶人所定的分，

强暴人从全能者所得的报。

27:14倘或他的儿女增多，还是被刀所杀，

他的子孙必不得饱食。

27:15他所遗留的人必死而埋葬，

他的寡妇也不哀哭。

27:16他虽积蓄银子如尘沙，

预备衣服如泥土，

27:17他只管预备，义人却要穿上；

他的银子，无辜的人要分取。

27:18他建造房屋如虫做窝，

又如守望者所搭的棚。

27:19他虽富足躺卧，却不再这样，

当他睁眼，都不在了6。

27:20惊恐如波涛将他追上，

暴风在夜间将他刮去。

27:21东风把他飘去，他就消逝，

使他离开本处。

27:22神要向他射箭，并不留情，

他恨不得逃脱　神的手。

27:23人要向他拍掌，

并要发叱声，使他离开本处。
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三、约伯寻智慧 (28:1-28)
智慧无路可寻7
28:1「银子有矿，

炼金有地1。

28:2铁从地2里挖出，

铜从石中熔化。

28:3人为黑暗定界限3，

查究幽暗阴翳的石头，直到极处。

28:4在无人居住之处，刨开矿穴，

那是在过路的人也想不到的地方4，

又与人远离，他悬在空中摇来摇去5。

28:5至于地，能出粮食，

地内好像被火翻起来6；

28:6地中的石头有蓝宝石7，

并有金沙；

28:7矿中的路，鸷鸟不得知道，

鹰眼也未见过。

28:8狂傲的野兽8未曾行过，

猛烈的狮子也未曾经过。

28:9人伸手凿开坚石，

倾倒山根。

28:10在盘石中凿出水道，

亲眼看见各样宝物。

28:11他寻索了众水之源，

使隐藏的显露出来。

智慧无价可买
28:12「然而，智慧有何处可寻？

聪明之地在那里呢？

28:13智慧的价值无人能知，

在活人之地也无处可寻。

28:14深渊说：『不在我内！』

沧海说：『不在我中！』

28:15智慧非用黄金可得，

也不能平白银为它的价值。

28:16俄斐金和贵重的红玛瑙，

并蓝宝石，不足与较量。

28:17黄金和玻璃9不足与比较，

精金的器皿不足与兑换；

28:18珊瑚、碧玉都不足论，

智慧的价值胜过珍珠10。

28:19古实11的红璧玺不足与比较，

精金也不足与较量。

惟独　神有智慧
28:20「智慧从何处来呢？

聪明之处在那里呢？

28:21是向一切有生命的眼目隐藏，

向空中的飞鸟掩蔽。

28:22灭没12和死亡说：『我们风闻其名。』

28:23神明白智慧的道路，

晓得智慧的所在。

28:24因他鉴察直到地极，

遍观普天之下。

28:25要为风定轻重，

又度量诸水。

28:26他为雨露定命令，

为雷电定道路。

28:27那时他看见智慧，而衡其值，

他坚定智慧，并且查究智慧。

28:28他对人说：『敬畏主13就是智慧，

远离恶便是聪明14！』」



约伯记
Chapter 29

四、约伯独白的结束 (29:1-31:40)
约伯回想昔日美景15
29:1约伯又接着说：

29:2「惟愿我的景况如从前的月份，

如　神保守我的日子。

29:3那时他的灯1照在我头上，

我藉他的光行过黑暗。

29:4我愿如壮年2的时候，

那时我在帐棚中，　神待我有密友之情；

29:5全能者仍与我同在，

我的儿女都环绕我；

29:6奶多可洗我的脚3，

盘石为我出油成河。

29:7我出到城门，

在广场4设立座位；

29:8少年人见我而回避，

老年人也起身站立；

29:9王子都停止说话，

用手摀口；

29:10首领静默无声5，

舌头贴住上膛。

约伯的善行
29:11「耳朵听见我的，就称我有福；

眼睛看我的，便作证称赞我；

29:12因我拯救哀求的困苦人，

和无人帮助的孤儿。

29:13将要灭亡的，为我祝福，

我也使寡妇心中欢乐。

29:14我以公义为衣服，

以公平为外袍和冠冕。

29:15我为瞎子的眼，

瘸子的脚。

29:16我是穷乏人的父，

素不认识的人，我查明他的案件。

29:17我打破不义之人的牙床6，

从他牙齿中夺了所抢的。

约伯的自信
29:18「我便说：『我必死在家中7，

必增添我的日子，多如尘沙。

29:19我的根长到水边，

露水终夜沾在我的枝上。

29:20我的荣耀8在身上增新9，

我的弓在手中日强。』

约伯的名声
29:21「人听见我而仰望，

静默等候我的指教。

29:22我说话之后，他们就不再说；

我的言语像雨露滴在他们身上。

29:23他们仰望我如仰望雨10，

又张开口如切慕春雨。

29:24我向他们微笑，他们不敢相信11；

他们不使我脸上的光改变12。

29:25我为他们选择道路，又坐首位；

我如君王在军队中居住，

又如吊丧的安慰伤心的人13。
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约伯现在的痛苦
30:1「但如今，比我年少的人戏笑我；

其人之父我曾藐视，不肯安在看守我羊羣的犬中1。

30:2他们壮年的气力既已衰败，

其手之力与我何益2呢？

30:3他们因穷乏饥饿，身体枯瘦3，

在荒废凄凉的幽暗中龈干燥之地，

30:4在草丛之中采咸草，

罗腾树的根为他们的食物。

30:5他们从人中被赶出，

人追喊他们如贼一般，

30:6以致他们住在荒谷之间，

在地洞和岩穴中。

30:7在草丛中叫唤，

在荆棘下聚集。

30:8这都是愚顽人、下贱人4的儿女，

他们被鞭打，赶出境外。

约伯的忿怒
30:9「现在这些人以我为歌曲，

以我为笑谈5。

30:10他们厌恶我，远远地离开我，

他们厌恶我，躲在旁边站着。

30:11因　神已松开我的绳索苦待我，

他们在我面前抛开了故顾忌6。

30:12少年暴民在我右边起来，

推开我的脚，

筑成战路7来攻击我8。

30:13这些无人帮助的，

他们毁坏我的道，加增我的灾。

30:14他们来如同闯进大破口，

在毁坏之间，滚在我身上。

30:15惊恐临到我，

驱逐我的尊荣如风，

我的福禄如云过去。

约伯丧志
30:16「现在我心极其悲伤9，

困苦的日子将我抓住。

30:17夜间我里面的骨头刺我10，

疼痛不止，好像龈我。

30:18神以大力抓住我的外衣，

又如里衣的领子将我缠住11。

30:19神把我扔在淤泥中，

我就像尘土和炉灰一般。

30:20我呼求你，你不应允我12；

我站起来13，你也不理我。

30:21你向我变心，待我残忍14，

又用大能的手追逼我。

30:22把我提在风中15，使我驾风而行；

又使我消灭在烈风中。

30:23我知道要使我临到死地，

到那为众生所定的阴宅。

今非昔比
30:24「当人遇灾难求救的时候，

人不伸手加害于他16。

30:25人穷乏，我岂不为他忧愁呢？

人穷乏，我岂不为他忧愁呢？

30:26我等待光明，黑暗便来了；

我等待光明，黑暗便来了。

30:27我心里烦扰不安17，

困苦的日子临到我身18。

30:28我四处行走，发黑19非因日晒，

我在会中站着求救。

30:29我与野狗为弟兄，

与鸵鸟为同伴20。

30:30我的皮肤黑而脱落，

我的骨头21因热烧焦。

30:31所以我的琴音变为悲音，

我的箫声变为哭声。
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约伯自认清白
31:1「我与眼睛立约，

怎能恋恋瞻望处女呢？

31:2从至上的　神所得之分，

从至高全能者所得之业是甚么呢？

31:3岂不是祸患临到不义的，

灾害临到作孽的呢？

31:4神岂不是察看我的道路，

数点我的脚步呢？

31:5我若与虚谎同行，

脚若追随诡诈1；

31:6我若被公道的天平称度，

使　神可以知道我的纯正。

31:7我的脚步若偏离正路，

我的心若随着我的眼目2，

若有玷污粘在我手上，

31:8就愿我所种的有别人吃，

我田所产的被拔出来。

31:9我若受迷惑，向妇人起淫念，

在邻舍的门3外蹲伏，

31:10就愿我的妻子给别人推磨4，

别人也与她同室5。

31:11因为这是大罪6，

是审判官当罚的罪孽。

31:12这是吞没的火，直到毁灭7，

必拔除我所有的家产。

31:13「我的仆婢与我争辩的时候，

我若藐视不听他们的情节，

31:14神兴起，我怎样行呢？

他察问，我怎样回答呢？

31:15造我在腹中的，不也是造他们8吗？

将他与我抟在腹中的岂不是一位吗？

31:16我若不容贫寒人得其所愿，

或叫寡妇眼中失望，

31:17或独自吃我一点食物，

孤儿没有与我同吃，

31:18从幼年时孤儿与我同长，好像父子一样，

我从出母腹9就扶助寡妇。

31:19我若见人因无衣死亡，

或见穷乏人身无遮盖；

31:20我若不使他因我羊的毛得暖，

为我祝福，

31:21我若在城门口见有帮助我的，

举手10攻击孤儿，

31:22情愿我的肩头从缺盆骨脱落，

我的膀臂从羊矢骨折断。

31:23因　神降的灾祸使我恐惧；

因他的威严，我不能妄为。

31:24「我若以黄金为指望，

对精金说

『你是我的倚靠』；

31:25我若因财物丰裕，

因我手多得资财而欢喜；

31:26我若见太阳发光，

明月行在空中11，

31:27心就暗暗被引诱，

口便亲手12，

31:28这也是审判官当罚的罪孽，

又是我背弃在上的　神13。

31:29我若见恨我的遭报就欢喜14，

见他遭灾便高兴，

31:30我没有容口犯罪，

咒诅他的生命。

31:31若15我帐棚的人未尝说：

『谁不以约伯的食物吃饱呢？』

31:32从来我没有容客旅在街上住宿，

却开门迎接行路的人。

31:33我若像别人遮掩我的过犯，

将罪孽藏在怀中；

31:34因惧怕大众，又因宗族藐视我，

使我惊恐，以致闭口无言，杜门不出16；

约伯的申诉
31:35「惟愿有一位肯听我！

看哪！在这里有我所划的押17，

愿全能者回答我，

愿那敌我者所写的状词18在我这里，

31:36我必带在肩上，

又绑在头上为冠冕；

31:37我必向他述说我脚步的数目，

必如王子进到他面前。

约伯最终的誓言
31:38「我的地若向我喊冤，

犁沟一同哭泣；

31:39我若吃地的出产不给价值，

或叫原主19丧命，

31:40愿这地长蒺藜代替麦子，

长恶20草代替大麦！」

约伯的话说完了。
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五、以利户的话 (32:1-37:24)
以利户初次发言21
32:1于是，这三个人因约伯自以为义，就不再回答他。32:2那时，有布西人兰族巴拉迦的儿子以利户向约伯发怒，因约伯自以为公正，不以　神为义。32:3他又向约伯的三个朋友发怒，因为他们想不出回答的话来，仍以约伯为有罪。32:4以利户要与约伯说话，就等候他们，因为他们比自己年老。32:5以利户见这三个人口中无话回答，就怒气发作。

以利户自认有智慧
32:6布西人巴拉迦的儿子以利户回答说：

「我年轻，你们老迈；

因此我退让1，不敢向你们陈说我的意见。

32:7我对自己说：『年老的当先说话，

寿高的当以智慧教训人。』

32:8但在人里面有灵，

全能者的气2使人有聪明。

32:9年迈的不都有智慧，

寿高的不都能明白是非。

32:10因此我说：『你们要听我言，

我也要陈说我的意见。』

32:11你们查究所要说的话，

那时我等候你们的话，

侧耳听你们的辩论。

32:12我留心听你们，

谁知你们中间无一人折服约伯，

驳倒他的话。

32:13你们切不可说：『我们寻得智慧；

　神能胜他，人却不能。』

32:14约伯没有向我争辩，

我也不用你们的话回答他。

约伯的朋友没有解答3
32:15「他们惊讶4，不再回答，

无言以对。

32:16我岂因他们不说话，站住不再回答，

仍旧等候呢？

32:17我也要回答我的一分话，

陈说我的意见。

32:18因为我的言语满怀，

我里面的灵激动我。

32:19我的胸怀如盛酒之囊没有出气之缝，

又如新皮袋快要破裂。

32:20我要说话，使我舒畅，

我要开口回答。

32:21我必不看人的情面5，也不奉承人6。

32:22我不晓得奉承，

若奉承，造我的主必快快除灭我7。
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以利户要约伯留心听
33:1「约伯啊，请听我的话，

留心听我一切的言语！

33:2我现在开口，

用舌发言1，

33:3我的言语要发明心中所存的正直，

我所知道的，我嘴唇要诚实地说出。

33:4神的灵造我，

全能者的气使我得生。

33:5你若能回答，就回答，

在我面前陈明2。

33:6我在　神面前与你一样，

也是用土造成。

33:7我不用威严惊吓你，

也不用势力重压你3。

以利户否定约伯自称清白
33:8「你所说的，我听见了

（我听到的是言语的声音）：

33:94『我是清洁无过的，我是无辜的，

在我里面也没有罪孽。

33:105但　神找机会6攻击我，

以我为仇敌，

33:117把我的脚上了木狗，

窥察我一切的道路。』

33:12我要回答你说，你这话无理，

因　神比世人更大！

33:13你为何与他争论，

因他的事都不对人解说？

以利户不同意约伯对　神的看法
33:14「　神第一次这样说，第二次那样说，

世人却不理会。

33:15人躺在床上沉睡的时候，

　神就用梦和夜间的异象，

33:16开通他们的耳朵8，

用警告使他们惊恐，

33:17好叫人离开罪行，

将骄傲向人隐藏。

33:18他救人免于灭亡9，

免得越过河流10。

33:19人在床上被惩治，

骨头中不住地疼痛，

33:20以致他的口厌弃食物，

心厌恶美味。

33:21他的肉消瘦，不得再见，

先前不见的骨头都凸出来。

33:22他的灵魂临近深坑，

他的生命近于灭命的。

33:23一千天使中，若有一个作传话的与他同在，

指示他所当行的事11；

33:24又若　神给他开恩说：

『救赎他免得下坑，我已经得了赎价12。』

33:25他的肉要比孩童的肉更嫩，

他就返老还童。

33:26他祷告　神，　神就喜悦他，

使他欢呼朝见　神的面13；

　神又看他为义14。

33:27他在人前歌唱说：

『我犯了罪，颠倒是非，

却没有受到应得的报应。

33:28神救赎我的命15免入深坑，

我的生命也必见光。』

以利户向约伯申诉16
33:29「　神两次、三次，

向人行这一切的事，

33:30为要从深坑救回人的性命，

使他被光照耀，与活人一样。

33:31约伯啊，你当侧耳听我的话，

不要作声，等我讲说。

33:32你若有话说，就可以回答我，

你只管说，因我愿以你为是。

33:33若不然，你就听我说，

你不要作声，我便将智慧教训你。」
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以利户二次发言17
34:1以利户又说：

34:2「你们智慧人要听我的话，

有知识的1人要留心听我说！

34:3因为耳朵试验话语，

好像上膛尝食物。

34:4我们当选择何为是，

彼此知道何为善。

34:5约伯曾说：『我是公义2，

　神夺去我的理。

34:6我虽有理，还算为说谎言的；

我虽无过，受的伤还不能医治。』

34:7谁像约伯，

喝讥诮3如同喝水呢？

34:8他与作孽的结伴，

和恶人同行。

34:9因他说：『人以　神为乐，

总是无益。』

神并非不公正
34:10「所以你们明理的人，要听我的话。

　神断不至行恶，全能者断不至作孽。

34:11他必按人所做的报应人，

使各人照所行的得报。

34:12神必不作恶，

全能者也不偏离公平。

34:13谁派他治理地、

安定全世界呢？

34:14他若专心为己，

将灵和气收归自己，

34:15凡有血气的就必一同死亡，

世人必仍归尘土。

神不偏心，是全知的
34:16「你若明理，就当听我的话，

留心听我言语的声音。

34:17难道恨恶公平的，可以掌权吗？

那有公义的，有大能的，岂可定他有罪吗？

34:18他对君王说：『你是无用的4』；

对贵臣说：『你是邪恶的』。

34:19他待王子不徇情面，

也不看重富足的过于贫穷的，

因为都是他手所造。

34:20在转眼之间，半夜之中，他们就死亡；

百姓被震动而去世；

有权力的被夺去非借人手。

34:21神注目观看人的道路，

看明人的脚步。

34:22没有黑暗，没有阴翳，

能给作孽的藏身。

34:23神审判人，

不必使人到他面前再三鉴察。

34:24他不必查讯就能打破有能力的人，

设立别人代替他们。

34:25他原知道他们的行为，

使他们在夜间倾倒灭亡。

34:26他在众人眼前击打他们，

如同击打恶人一样。

34:27因为他们偏行不跟从他，

也不留心5他的道。

34:28甚至使贫穷人的哀声达到他那里，

他也听了困苦人的哀声。

34:29神若安静，谁能定他有罪呢？

他掩面，谁能见他呢？

无论待一国或一人都是如此6。

34:30使不虔敬的人不得作王，

免得有人牢笼百姓。

约伯背逆是愚蠢
34:31「有谁对　神说：

『我受了责罚，不再犯罪。

34:32我所看不明的，求你指教我；

我若作了孽，必不再作？』

34:33他施行报应，岂要随你的心愿，

叫你推辞不受吗？

要选定的是你，不是我。

你所知道的只管说吧！

34:34明理的人必对我说，

智慧的人要听我的话话：

34:35约伯说话没有知识，

言语中毫无智慧7。

34:36愿约伯被试验到底，

因他回答像恶人一样。

34:37他在罪上又加悖逆，

在我们中间拍手8，

用许多言语轻慢　神。」
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以利户三次发言9
35:1以利户又说：

35:2「你说：『我在神面前有义1』，

你以为合理吗？

35:3但你说：『这与你2有甚么益处？

我不犯罪，又有甚么好处呢？』

35:4我要回答你，

和在你这里的朋友。

35:5你要向天观看，

瞻望那高于你的云天。

35:6你若犯罪，能使　神受何害呢？

你的过犯加增，能使　神受何损呢3？

35:7你若是公义，还能加增他4甚么呢？

他从你手里还接受甚么呢？

35:8你的过恶或能害你这类的人5；你的公义或能叫世人得益处。

35:9「人因多受欺压就哀求，

因受能者的辖制便求救；

35:10却无人说：『造我的　神在那里？

他使人夜间歌唱，

35:11教训我们胜于地上的走兽，

使我们有聪明胜于空中的飞鸟。』

35:12他们在那里，因恶人的骄傲呼求，

他却不回答。

35:13虚妄的呼求6，　神必不垂听；

全能者也必不眷顾。

35:14何况你说，你不得见他。

你的案件在他面前，你等候他吧7！

35:15但如今因他未曾发怒降罚8，

也不甚理会狂傲！

35:16所以约伯开口说虚妄的话，

多发无知识的言语。」



约伯记
Chapter 36

以利户四次发言9
36:1以利户又接着说：

36:2「你再容我片时，我就指示你，

因我还有话为　神说。

36:3我要将所知道的从远处引来，

将公义归给造我的主1。

36:4我的言语真不虚谎，

有知识全备的与你同在2。

36:5神有大能，并不藐视人；

他有大能，意志坚定。

36:6他不保护恶人的性命，

却为困苦人伸冤。

36:7他时常看顾义人，

使他们和君王同坐宝座，永远要被高举3。

36:8他们若被锁链捆住，

被苦难的绳索缠住，

36:9他就把他们的作为和过犯指示他们，

叫他们知道有骄傲的行动。

36:10他也开通他们的耳朵4得受教训，

吩咐他们离开罪孽转回。

36:11他们若听从事奉他，

就必度日亨通，历年福乐；

36:12若不听从，就要渡过死河5，

无知无识而死。

36:13那心中不敬虔的人6积蓄怒气，

　神捆绑他们，他们竟不求救，

36:14必在青年时死亡，

与男庙妓7一样丧命。

36:15神藉着困苦救拔困苦人，

趁他们受欺压，开通他们的耳朵。

36:16神也必引你出离患难，进入宽阔不狭窄之地；

摆在你席上的，必满有肥甘。

36:17但你满口有恶人批评的言语，

判断和刑罚抓住你。

36:18不可容财富引诱你，

也不可因贿赂8大而偏行。

36:19你的赀财，或是你一切的势力，

果有能力，叫你不受患难吗？

36:20不要切慕黑夜，

就是众民在本处被除灭的时候。

36:21你要谨慎，不可重看罪孽，

因你是因此而被苦难试验。

36:22神有高大的能力，

教训人的有谁像他呢？

36:23谁派定他的道路？

谁能说：『你所行的不义』？

36:24你不可忘记称赞他所行的为大，

就是人所歌颂的。

36:25他所行的，万人都看见；

世人也从远处观看。

神的工作和智慧
36:26「神为至大，我们不能全知；

他的年数不能测度。

36:27他吸取水点，

这水点从云雾中就变成雨，

36:28云彩将雨落下，

沛然降与世人。

36:29谁能明白云彩如何铺张，

和　神行宫的雷声呢？

36:30他将电光普照在自己的四围，

他又遮覆海底。

36:31他用这些审判众民，

且赐丰富的粮食。

36:32他以手遮电电，

命闪电击中靶子。

36:339他的雷声宣告来临的风雨，

向牲畜指明要起暴风。
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37:1因此我心战兢，

从原处移动。

37:2听啊！　神雷轰的声音，

是他口中所发的响声。

37:3他发响声震遍天下，

发电光闪到地极。

37:4随后有雷声轰轰，

大发威严，

雷电接连不断。

37:5神发出奇妙的雷声，

他行大事，我们不能测透。

37:6他对雪说：『要降在地上』，

对大雨和暴雨也是这样说。

37:7他封住各人的手，

叫所造的万人都晓得他的作为1。

37:8百兽进入穴中，

卧在洞内。

37:9暴风出于南宫，

寒冷出于北方。

37:10神嘘气成冰，

宽阔之水也都凝结。

37:11他使密云盛满水气，

布散电光在云中。

37:12这云，是藉他的指引游行旋转，

得以在全地面上行他一切所吩咐的。

37:13或为责罚2，或为润地，

或为施行慈爱。

37:14「约伯啊，你要留心听，

要站定思想　神奇妙的作为。

37:15神如何吩咐这些，

如何使云中的电光照耀，你知道吗？

37:16云彩如何浮于空中？

那知识全备者奇妙的作为，你知道吗？

37:17南风使地寂静，

你的衣服就如火热，你知道吗？

37:18你岂能与　神同铺穹苍3吗？

这穹苍坚硬，如同铸成的镜子。

37:19我们因黑暗不能陈说，

请你指教我们该对他说甚么话。

37:20人岂可说，我愿与他说话？

岂有人自愿灭亡吗？

37:21现在有云遮蔽，人不得见穹苍的光亮4，但风吹过，天又发晴。

37:22金光出于北方5，

　神的周围是可怕的威严。

37:23论到全能者，我们不能测度；

他大有能力，有公平和大义，

必不苦待人。

37:24所以人敬畏他；

凡自以为心中有智慧6的人，他都不顾念。」
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六、神的发言 (38:1-42:6)
耶和华首次发言7
38:1那时，耶和华从旋风1中回答约伯说：

38:2「谁用无知的言语使我的旨意2暗昧不明？

38:3你要如勇士束腰3；

我问你，你可以告诉我！

神向约伯发问
38:4「我立大地根基的时候，你在哪里呢？

你若有聪明，只管说吧！

38:5你若晓得就说，是谁定地的尺度？

是谁把准绳拉在其上？

38:6地的根基安置在何处？

地的角石是谁安放的4？

38:7那时，晨星5一同歌唱，

　神的众子6也都欢呼。

38:8「海水冲出，如出胎胞。

那时，谁将它关闭呢？

38:9是我用云彩当海的衣服，

用幽暗当包裹它的布7，

38:10为它定界限，

又安门和闩，

38:11说：『你只可到这里，不可越过，

你狂傲的浪要到此止住。』

38:12你自生以来8，曾命定晨光，

使清晨的日光知道本位，

38:13叫这光普照地的四极，

将恶人从其中驱逐出来吗9？

38:14地面改变如泥上盖印10，

万象出现如衣服一样。

38:15亮光不照恶人，

强横的膀臂也必折断11。

38:16你曾进到海源，

或在深渊的隐密处行走吗？

38:17死亡的门曾向你显露吗？

死荫的门12你曾见过吗？

38:18地的广大你能明透吗？

你若全知道，只管说吧！

38:19「光明的居所从何而至？

黑暗的本位在于何处？

38:20你能带到本境，

能看明其室之路吗？

38:21你总知道，因为你早已生在世上，

你日子的数目也多！

38:22你曾进入雪库，

或见过雹仓吗13？

38:23这雪雹乃是我为降灾，

并打仗和争战的日子所预备的。

38:24闪电14从何路分开？

东风从何路分散遍地？

38:25谁为雨水分道？

谁为雷电开路，

38:26使雨降在无人之地、

无人居住的旷野，

38:27使荒废凄凉之地得以丰足，

青草得以发生？

38:28雨有父吗？

露水珠是谁生的呢？

38:29冰出于谁的胎？

天上的霜是谁生的呢？

38:30诸水坚硬如石头，

深渊之面凝结成冰。

38:31你能系住昴星15的结吗？

能解开猎户星的带吗？

38:32你能按时领出星座16吗？

能引导北斗和随它的众子17吗？

38:33你知道天的定例吗？

能使地归在天的权下吗？

38:34你能向云彩扬起声来，

使倾盆的雨遮盖你吗？

38:35你能发出闪电，叫它行去，

使它对你说：『我们在这里』？

38:36谁将智慧放在怀中？

谁将聪明赐于心内？

38:37尘土聚集成团，

土块紧紧结连，

38:38那时，谁能用智慧数算云彩呢？

谁能倾倒天上的瓶呢？

38:39「母狮子在洞中蹲伏，

少壮狮子在隐密处埋伏，

38:40你能为它们抓取食物，

使它们饱足吗？

38:41乌鸦之雏，因无食物飞来飞去18，

哀告　神的时候，谁为它预备食物呢？



约伯记
Chapter 39

39:1「山岩间的野山羊几时生产，你知道吗？

母鹿下犊之期，你能察定吗？

39:2它们怀胎的月数，你能数算吗？

它们几时生产，你能晓得吗？

39:3它们屈身，将子生下，

就除掉疼痛。

39:4这子渐渐肥壮，在荒野1长大，

去而不回。

39:5谁放野驴出去自由？

谁解开快驴的绳索？

39:6我使旷野作它的住处，

使咸地当它的居所。

39:7它嗤笑城内的喧嚷，

不听赶牲口的喝声2。

39:8遍山是它的草场，

它寻找各样青绿之物。

39:9野牛岂肯服事你？

岂肯住在你的槽旁？

39:10你岂能用套绳将野牛笼在犁沟之间？

它岂肯随你耙山谷之地？

39:11岂可因它的力大就倚靠它？

岂可把你的工交给它做吗？

39:12岂可信靠它把你的粮食运到家，

又收聚你禾场上的谷吗？

39:133「鸵鸟的翅膀欢然搧展，

岂是显慈爱的翎毛和羽毛吗4？

39:14因牠把蛋留在地上，

在尘土中使得温暖。

39:15却想不到被脚踹碎，

或被野兽践踏。

39:16它忍心待雏，似乎不是自己的；

虽然徒受劳苦，也不为雏惧怕。

39:17因为　神使它没有智慧，

也未将悟性赐给它。

39:18它几时挺身展开翅膀，

就嗤笑马和骑马的人。

39:19「马的大力是你所赐的吗？

它颈项上挓挲的鬃是你给它披上的吗？

39:20是你叫它跳跃像蝗虫5吗？

它喷气之威6使人惊惶。

39:21牠在谷中刨地自喜其力7；

它出去迎接佩带兵器的人。

39:22它嗤笑可怕的事，并不惊惶，

也不因刀剑退回。

39:23箭袋和发亮的枪并短枪，

在它身上铮铮有声。

39:24它发猛烈的怒气将地吞下8，

一听角声就不耐站立。

39:25角每发声，它说：『呵哈！』

它从远处闻着战气，

又听见军长大发雷声和兵丁吶喊。

39:26「鹰雀飞翔，展开翅膀一直向南，

岂是藉你的智慧吗？

39:27大鹰上腾，在高处搭窝，

岂是听你的吩咐吗？

39:28它住在山岩，

以山峰和坚固之所为家，

39:29从那里窥看9猎物，

眼睛远远观望。

39:30它的雏咂血，

被杀的人10在那里，它也在那里。」



约伯记
Chapter 40

约伯回答　神的问题
40:1耶和华又对约伯说：

40:2「与全能者争论的能纠正1他吗？

与　神辩驳的，可以回答这些吧！」

40:3于是，约伯回答耶和华说：

40:4「我是卑贱2的，我用甚么回答你呢？

只好用手摀口。

40:5我说了一次，再不回答；

说了两次，就不再说3。」

耶和华二次发言4
40:6于是，耶和华从旋风中回答约伯说：

40:7「你要如勇士束腰5，

我问你，你可以告诉我！

40:8你岂可废弃6我所拟定的？

岂可定我有罪，好显自己为义吗？

40:9你有　神那样的膀臂吗7？

你能像他发雷声吗？

40:10你要以荣耀庄严为妆饰，

以尊荣威严为衣服；

40:11要发出8你满溢的怒气，

见一切骄傲的人，使他降卑；

40:12见一切骄傲的人，将他制伏。把恶人践踏在本处9，

40:13将他们一同隐藏在尘土中，

把他们的脸蒙蔽在隐密处。

40:14我就认你右手能以救自己。

比希莫的形容10
40:15「你且观看比希莫11，我造你也造牠，

它吃草与牛一样。

40:16它的气力在腰间，

能力在肚腹的筋上。

40:17牠挺直尾巴12如香柏树，

它大腿的筋互相联络。

40:18它的骨头好像铜管，

它的肢体仿佛铁棍。

40:19牠在　神所造的物中为首13，创造它的给它刀剑14。

40:20诸山给它出食物，

也是百兽游玩之处。

40:21它伏在莲叶之下，

卧在芦苇隐密处和水洼子里。

40:22莲叶的阴凉遮蔽它；

溪旁的柳树环绕它。

40:23河水泛滥，它不发战；

就是约旦河的水涨到它口边，也是安然。

40:24在它防备的时候，谁能捉拿它15？

谁能牢笼它、穿它的鼻子呢？」



约伯记
Chapter 41

海兽的形容
41:1　(40:25)　1「你能用鱼钩钓上海兽吗？

能用绳子绑住它的舌头吗？

41:2能用绳索穿它的鼻子吗？

能用钩穿它的腮骨吗？

41:3它岂向你连连恳求，

说柔和的话吗2？

41:4岂肯与你立约，

使你拿它永远作奴仆吗？

41:5你岂可拿它当雀鸟玩耍吗？

岂可为你的幼女将它拴住吗3？

41:6搭伙的渔夫，岂可拿它当货物吗4？

能把它分给5商人吗？

41:7你能用倒钩枪扎满它的皮，

能用鱼叉叉满它的头吗？

41:8你按手在它身上，想与它争战，

就不再这样行吧！

41:9　(41:1)　6人指望捉拿牠是徒然的7；

一见它，岂不丧胆吗？

41:10它醒来的时候，岂不凶猛吗？

这样，谁能在它面前8站立得住呢？

41:11（谁敌对了我，使我偿还呢9？

天下万物都是我的10！）

41:12论到海兽的肢体和其大力，

并美好的骨胳，我不能缄默不言。

41:13谁能剥它的外衣？

谁能进它上下牙骨之间呢？

41:14谁能开它的腮颊11？

它牙齿四围是可畏的。

41:15它以坚固的鳞甲为背，

紧紧合闭，封得严密。

41:16这鳞甲一一相连，

甚至气不得透入其间，

41:17都是互相联络、

互相胶结，不能分离。

41:18它打喷嚏，就发出光来；

它眼睛好像早晨的光线。

41:19从它口中发出烧着的火把12，

与飞迸的火星；

41:20从它鼻孔冒出烟来，

如烧开的锅和点着的芦苇。

41:21它的气点着煤炭，

有火焰从它口中发出。

41:22它颈项中存着劲力，

绝望13走在牠面前。

41:23它的肉块互相联络，

紧贴其身，不能摇动。

41:24它的心结实14如石头，

如下磨石那样结实。

41:25它一起来，勇士都惊恐，

它摆动，他们退却15。

41:26人若用刀，用枪，用标枪，

用尖枪扎它，都是无用16。

41:27它以铁为干草，

以铜为烂木。

41:28箭箭不能恐吓它,使牠逃避；

弹石在它看为碎秸，

41:29棍棒算为禾秸；

它嗤笑短枪飕的响声。

41:30牠肚腹下如尖瓦片，

它如钉耙经过淤泥。

41:31它使深渊开滚如锅，

使洋海如锅中的膏油，

41:32它行的路随后发光，

令人想深渊如同白发。

41:33在地上没有像它造的那样，

无所惧怕。

41:34凡高大的，它无不藐视；

它在骄傲的水族上作王。」



约伯记
Chapter 42

约伯认罪
42:1约伯回答耶和华说：

42:2「我知道你万事都能做，

你的旨意不能拦阻。

42:3你问1：『谁用无知的言语使你的旨意隐藏呢？』

我所说的是我不明白的，

这些事太奇妙是我不知道的。

42:4你说2：『留意，我要说话；

我问你，你可以告诉我。』

42:5我从前风闻有你，

现在亲眼看见你3。

42:6因此我厌恶自己4，

在尘土和炉灰中懊悔！」

七、结语 (42:7-17)
42:7耶和华对约伯说话以后，就对提幔人以利法说：「我的怒气向你和你两个朋友发作5，因为你们议论我不如我的仆人约伯说的是6。42:8现在你们要取七只公牛，七只公羊，到我仆人约伯那里去，为自己献上燔祭，我的仆人约伯就为你们祈祷。我因悦纳他，就不按你们的愚妄办你们。你们议论我，不如我的仆人约伯说的是7。」

42:9于是，提幔人以利法、书亚人比勒达、拿玛人琐法，照着耶和华所吩咐的去行。耶和华就悦纳约伯8。

42:10约伯为他的朋友祈祷，耶和华就使约伯从苦境转回9，并且耶和华赐给他的比他从前所有的加倍。42:11约伯的弟兄姐妹和以先所认识的人都来见他，在他家里一同吃饭。他们又论到耶和华所降与他的一切灾祸，都为他悲伤安慰他，每人也送他一块银子10和一个金环11。

42:12这样，耶和华后来赐福给约伯比先前更多。他有一万四千羊，六千骆驼，一千对牛，一千母驴。42:13他也有七12个儿子，三个女儿。42:14他给长女起名叫耶米玛13，次女叫基洗亚14，三女叫基连　哈朴15。42:15在那全地的妇女中，找不着像约伯的女儿那样美貌。他们的父亲使她们在弟兄中得产业。

42:16此后，约伯又活了一百四十年，得见他的儿孙，直到四代。42:17这样，约伯年纪老迈，日子满足而死。
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诗篇
Chapter 1

卷一
（第一至四十一篇）
第一篇16
1:1不从1恶人2的计谋3，不站罪人的道路4，不坐在亵慢人5的席位6。

1:2惟喜爱顺从耶和华的律法7，昼夜思想8，这人9何等有福10！

1:3他要像一棵树栽在流动的溪水11旁，按时候12结果子，叶子也不掉落13。凡他所做的尽都顺利14。

1:4恶人并不是这样，却像风前的糠秕15。

1:5因此当审判16的时候，恶人必承受17不住；罪人也不得入义人的会18。

1:6上主诚然19酬报义人的行为20，恶人的行为却自取灭亡。



诗篇
Chapter 2

第二篇21
2:1万邦为甚么1起哄2？万民为甚么图谋必败的事3？

2:2世上的君王4联盟5，首领同谋6，要敌挡耶和华并他拣选的君王7，

2:3他们说8：「我们要扯开他们的捆绑9，脱去10他们的绳索。」

2:4那坐在11天上宝座的必厌恶而笑12；全权的主宰必讥讽13他们。

2:5然后，他要以怒言相对，烈怒使他们惊恐14，

2:6他说：「我已在锡安，我的圣山，亲自立了15我的君王。」

2:7那君王说：「我要传16耶和华曾对我说的令谕，他曾对我说：『你是我的儿子17，我今日成为你的父！

2:8你又要问我，我就将万国赐你为基业18，将地极赐你为财产。

2:9你必用铁的皇杖19打破20他们，将他们如同窑匠的瓦器21打碎。』」

2:10故此，你们众君王立刻行智慧的事22！地上众首领听受指教23！

2:11当存畏惧事奉24耶和华，存惶恐而悔改25！

2:12当忠心臣服26，恐怕他将发怒27，当他的怒气28点着29，你们便因自己的行为灭亡30。投靠31他的人是何等的有福32！



诗篇
Chapter 3

第三篇33
〔大卫逃避他儿子押沙龙34的时候作的诗。〕
3:1耶和华啊，我的敌人何其的多！有许多人起来攻击1我。

3:2有许多人议论我说：「　神必不救他2。」〔细拉3〕

3:3但你耶和华是保护我的盾牌4，你赐我荣耀5，又使我重新得力6。

3:4我向耶和华呼求7，他就从他的圣山8上回答我。〔细拉〕

3:5我休息了，安睡了，醒来9了，因耶和华保护10我。

3:6虽有成万的百姓11周围来攻击我12，我也不怕13。

3:7耶和华啊，起来14！我的神啊，救我！是的15，你必击打16我一切仇敌的下颚，你必打碎恶人17的牙齿18。

3:8耶和华拯救19，你恩待你的百姓20。〔细拉〕



诗篇
Chapter 4

第四篇21
〔大卫的诗。交与伶长，用丝弦的乐器伴奏。〕
4:1显我清白的神1啊，我呼求的时候，回答我！我虽四面受困，你必领我至宽广之地2。怜恤我3，听我4的祷告。

4:2你们这些人5，试将我的尊荣变为羞辱，还要多久？你们喜爱无价值的6、寻找虚假的7，还要多久？〔细拉〕

4:3当知道8，耶和华向忠心跟从他的人施恩9，我求告耶和华，他就回应10。

4:4当畏惧战惊，不要犯罪11；在床上的时候，要静心思想，追悔所行之道12。〔细拉〕

4:5献上当献的祭13，又当信靠耶和华14。

4:6有许多人说：「谁能指示我们何为善？」耶和华啊，求你以笑脸待我们15！

4:7你使我快乐16，胜过那丰收五谷新酒的人。

4:8我必安然躺下睡觉17，因你耶和华使我安全稳妥18。



诗篇
Chapter 5

第五篇19
〔大卫的诗。交与伶长，用吹的乐器20。〕
5:1耶和华啊，聆听我的说话1，细察我的怨言2。

5:2我的王我的　神啊，垂听我求救的呼声，因为我向你祈祷！

5:3耶和华啊，早晨3你必听4到我5；因早晨我必向你陈明6，又渴望回音7。

5:4诚然8你不是批准恶事的　神9，恶人10不能与你同居11。

5:5狂傲人不能站在你眼前12；你恨恶一切作恶的人13。

5:6说谎言的14，你必15毁灭；耶和华蔑视16凶残和虚伪17的人。

5:7至于我18，我必凭你大的信实进入你的居所19；我必朝向圣殿向你屈身下拜20。

5:8耶和华啊，引导我又显我的清白21，因为有人埋伏要陷害我22，求你除去你所引领的路上的障碍23！

5:9因为24他们不讲真理25；他们的肚腹26是灭亡之地；他们的喉咙是敞开的坟墓27，他们的舌头是引入其内的滑坡28。

5:10神啊，定他们的罪29！愿他们的计谋成为自己的覆没30；驱逐31他们，因他们诸般的背叛32，他们背叛了你。

5:11但愿凡投靠33你的，因你欢乐，愿他们时不断34欢呼！你护庇35他们；使忠于你的人36都靠你欢欣；

5:12主啊，你诚然37酬报38义人。耶和华啊，你以恩39如同盾牌四面护卫他40。



诗篇
Chapter 6

第六篇41
〔大卫的诗。交与伶长，用丝弦的乐器伴奏，调用第八42。〕
6:1耶和华啊，不要在怒中责备我！不要在烈怒中惩罚我1！

6:2耶和华啊，怜悯2我，因为我脆弱！耶和华啊，医治我，因为我的骨头发战3！

6:3我4极度惊惶，耶和华啊，这要到几时呢5？

6:4耶和华啊，回来救拔我6；因你的信实拯救我7！

6:5因为在死地无人提你的名8，在阴间有谁9谢你的恩10？

6:6我因唉哼而脱力，我整夜流泪，把床榻浸遍11，把褥子湿透12。

6:7我因苦难眼目无光13，因我一切的敌人14眼睛昏花15。

6:8你们一切作恶的人16，转离我！因为耶和华听了17我的饮泣。

6:9耶和华听了我的恳求，耶和华收纳了我的祷告！

6:10愿我的一切仇敌都蒙羞愧18，极度惊惶19！愿他们立时转向，忽然蒙羞。



诗篇
Chapter 7

第七篇20
〔大卫指着便雅悯人古实21的话，向耶和华唱的流离歌22。〕
7:1耶和华我的神啊，我投靠了你1，救我脱离一切追赶我的人！救拔我！

7:2否则他们像狮子撕裂2我3，撕至粉碎，无人能救。

7:3耶和华我的神啊，我若行了他们所说4，或犯了不公义的罪5，

7:4或以恶报我的盟友6，或助了他枉法之敌7，

7:5就任凭仇敌追赶我，直到追上8；愿他将我践踏至死9，使我羞愧地躺卧尘埃10。〔细拉〕

7:6耶和华啊，求你在怒中起来，奋身而立，以暴怒抵挡我敌人11！你为我干预，施行你已经命定的审判12！

7:7万国已经聚集环绕你13；你重坐高位14！

7:8耶和华审判万国15。耶和华啊，求你按我的无辜还我清白16；至高主宰17，因我是无可指摘的18。

7:9公义的　神啊！愿恶人19的作为停尽20；愿你使义人21得安稳！因为你察验22人的心肠肺腑23。

7:10　神是我的盾牌24，他拯救心里正直25的人。

7:11　神是公义的审判官，又是天天施行审判26的神。

7:12若有人27不回头，　神的刀必磨利，弓必上弦。

7:13他预备了致命的武器，他要射的是火箭。

7:14试看恶人怀的胎是灭人之计谋28，生的是害人的谎言——。

7:15他掘了坑29，又掉在自己所挖的阱里30。

7:16他成了自己灭人之计的受害者，他必亲尝与人的残暴31。

7:17我必为了耶和华的公义称谢他；我要歌颂耶和华至高者的名32。



诗篇
Chapter 8

第八篇33
〔大卫的诗。交与伶长，用迦特乐器34。〕
8:1耶和华我们的主1啊，你的名声2在全地何其辉煌3！你将你的荣耀彰显于天4。

8:2当婴孩和吃奶的呼喊求救5，你保护他们脱离你的仇敌6，使复仇的敌人罢休7。

8:3我观看你指头所造的天，并你所陈设的月亮星宿，

8:4便想，人算甚么，你竟留意8他？世人9算甚么，你竟眷顾10他？

8:5你叫他几乎像天使11，并赐他荣耀和尊贵12。

8:6你让他管理你所创造的13，

8:7使万物，包括一切的牛羊、田野的兽、

8:8空中的鸟、海里的鱼，凡经行海道的，都服在他的权柄14下。

8:9耶和华我们的主15啊，你的名声在全地何其辉煌16！



诗篇
Chapter 9

第九篇17
〔大卫的诗。交与伶长，调用「慕拉便」18。〕
9:1我要全心称谢耶和华，我要传扬你一切奇妙的作为1！

9:2我要因你欢喜快乐！至高者2啊，我要向你歌颂！

9:3我的仇敌转身退去的时候，他们在你面前仆倒战败3。

9:4维护了我的正义4；从你的宝座，你按公义审判了5。

9:5你以吶喊使列国惊惶6，你灭绝了恶人7，你永远消除了对他们的回忆8。

9:6仇敌的城邑成了永远的废墟9；你拆毁他们的城邑10，使对他们的一切思念都归于无有11。

9:7惟耶和华作王12，直到永远！他按公义审判13。

9:8他要按公义审判万国，按正直判断万民14。

9:9耶和华给受欺压的人作保障15，在患难的时候作高台16。

9:10耶和华啊，忠于你的人17要信靠你，因你不会离弃向你求助的人18。

9:11应当歌颂在锡安统治19的耶和华，将他所行的传与万国。

9:12因为那追讨流人血之罪20的，他留意受屈的人，不忽略21困苦人22的哀求，

9:13当他们祷告23：「耶和华啊，怜恤我24！你是从死门把我救拔25起来的，看那恨我的人所加给我的苦难26，

9:14好叫我27述说你一切可称颂的作为。我必在锡安女儿28的众门因你的拯救欢乐。」

9:15邦国陷在29自己所掘的坑中；他们的脚在自己暗设的网罗里缠住了30。

9:16耶和华已将自己显明了，他已施行公义；恶人被自己的作为缠住了31。〔兴格仰32。细拉〕

9:17恶人被逐转回又归到阴间33，这就是藐视34　神的邦国的归宿。

9:18穷乏人必不永久被忽略35，困苦人的指望必不永远删除36。

9:19耶和华啊，求你37起来！不容人顽抗38，愿万国在你面前受审判！

9:20耶和华啊，使万国恐惧39，叫他们知道自己不过是血肉之躯40！〔细拉〕



诗篇
Chapter 10

第十篇41
10:1耶和华啊，你为甚么站在远处？在患难的时候，为甚么漠视1？

10:2恶人骄横地追逐困苦人2；困苦人陷3在恶人所设的计谋里4。

10:3是的5， 恶人6因遂心所愿而自夸7；那人抢夺8别人，咒诅9和抗拒耶和华10。

10:4恶人11高傲地想：「 神必不追究； 神并不理会。」

10:5凡他所做的，时常稳固12；他的眼中没有你的审判13，他藐视14他的一切的敌人。

10:6他对自己说15：「我永不倾覆16，因我从未遭难17。」

10:7他满口是咒诅、诡诈18，和伤人的言语；他的舌头伤害、毁灭19。

10:8他在村庄埋伏等候20，他在隐密处杀害无辜的人。他的眼睛寻觅不幸的受害者21。

10:9他埋伏在暗地，如狮子蹲在洞中；他埋伏，要捕捉22困苦人；他拉网，就把困苦人捕去23。

10:10受害者被打倒压碎；他们陷入他坚固的网中24。

10:11他对自己说25：「　神没有看见；他不会注意；他永不留心26。」

10:12耶和华啊，起来27！　神啊！将他击倒28！不要忘记困苦人！

10:13恶人为何拒绝29　神？他心里说：「你必不追究30。」

10:14其实你已经注意31，因为32痛楚苦难33，你都看见了。不幸的受害者将事交托你34，你拯救35无父的人。

10:15愿你打断恶人的膀臂36！追究37他的恶，就是他以为你不会发现38的。

10:16耶和华永永远远为王！万国从他的地被逐出39。

10:17耶和华啊，困苦人的请求40，你早已听见41；你必使他们心安42，因你聆听他们的祈求。

10:18你保护43孤儿和受欺压44的人，使血肉之躯45不再威吓他们。



诗篇
Chapter 11

第十一篇46
〔大卫的诗。交与伶长。〕
11:1我已投靠1耶和华，你们怎么对我说：「你当像鸟飞往山上去2！

11:2看哪，恶人3弯弓4，把箭搭在弦上，要在黑暗中5射那心里正直6的人。

11:3根基7若毁坏，义人还能做甚么呢8？」

11:4耶和华在他的圣殿9里，耶和华的宝座在天上10，他眼11观望12；他的眼睛13细察14一切的人15。

11:5耶和华批准16义人；却恨恶17恶人和喜爱凶残的人。

11:6愿他向恶人降18硫磺和烧着的炭19如降雨！旋风是他们配得的20。

11:7诚然21耶和华是公义22的，他酬报义行23，正直人必尝到他的恩惠24。



诗篇
Chapter 12

第十二篇25
〔大卫的诗。交与伶长；调用第八26。〕
12:1耶和华啊，求你救赎！因公义的人1不见了2，忠信的人3没有了4。

12:2各人彼此说谎5；他们谄媚欺骗6。

12:3愿7耶和华剪去谄媚的嘴唇和夸大的舌头8！

12:4他们说：「我们有说服力9；我们知道如何谄媚夸口10。谁是我们的主呢11？」

12:5耶和华说：「因为困苦人受的凶残和无助人的呼喊12，我要挺身而起13。我要供应他们极为渴求的安全14。」

12:6耶和华的言语绝对可靠15，纯净如同银子在泥炉中精心炼过16。

12:7你，耶和华啊，必保护他们；你必常常保佑他们脱离这些恶人17。

12:8因为人推崇恶事的时候18，恶人似乎到处都是19。



诗篇
Chapter 13

第十三篇20
〔大卫的诗。交与伶长。〕
13:1耶和华啊，你不理1我要到几时呢？你不顾我要到几时呢2？

13:2我担忧3，在光天化日下受苦4要到几时呢？我的仇敌讥笑我5要到几时呢？

13:3耶和华我的　神啊，看看6我，回复我，使我重新得力7，否则我必死去8！

13:4之后9我的仇敌就要说：「我胜了他！」；我的敌人又因我倾覆欢乐。

13:5但10我信靠你的信实，愿我因你的拯救欢乐11。

13:6我要歌颂耶和华，当他显明我的无辜12。



诗篇
Chapter 14

第十四篇13
〔大卫的诗。交与伶长。〕
14:1愚笨人1心里说：「没有　神2。」他们犯罪行了恶事3；没有一个人行正当的事4。

14:2耶和华从天上垂看5世人6，要看有智慧的7，有寻求　神的8没有。

14:3每个人都拒绝　神9，全部都是道德败坏10。没有一个做正当事11的人，连一个也没有。

14:4作恶的人12都不明白13——那些吞吃我的百姓如同吃饭一样的人，并不求告耶和华。

14:5他们在那里要极度惶恐14，因为　神保护义人15。

14:6你们要羞辱困苦人16，虽然17耶和华是他们的避难所。

14:7但愿以色列的救赎18从锡安而出！当耶和华恢复子民的福利19。那时，愿雅各欢乐，愿以色列欢喜。



诗篇
Chapter 15

第十五篇20
〔大卫的诗。〕
15:1耶和华啊，谁能在你的家作客1？谁能住在你的圣山2？

15:2就是行为无瑕3、做事正当、说实话4的人。

15:3他5不谗谤6人，不恶待7他人，也不侮辱邻舍8。

15:4他藐视匪类9，却尊重那忠心跟从10耶和华的人。他许下诺言又不反悔他的承诺11。

15:5他不放债取利12，不受贿赂以害无辜13。这样活着14的人必永不倾覆。



诗篇
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第十六篇15
〔大卫的金诗16。〕
16:1　神啊，求你保护我，因为我投靠1你。

16:2我曾对耶和华说：「你是我的主，你是我好处独一的来源2。」

16:3至于地上　神所拣选的民，和我如此仰慕的首领3，

16:4他们的愁苦倍增，他们渴求别的神4。我必不浇奠血给他们的神5，也不以他们诸神的名号起誓6。

16:5耶和华啊！你赐我稳妥和丰盛7；你使我的未来稳固8。

16:6好像给了我肥沃的田园，或是得了美好的田产9。

16:7我必称颂10那引领11我的耶和华；在夜间我也思想学习12。

16:8我常常信靠耶和华13；因他在我右边，我必不至倾覆。

16:9因此，我的心欢喜，我快乐14；我的生命也安然15。

16:10因为你必不将我16撇在阴间17，你不容许跟从你的人18见19那深坑20。

16:11你必引我21走生命的道路22；在你面前我尝到绝对的喜乐23，你常赐我纯全的福乐24。



诗篇
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第十七篇25
〔大卫的祈祷。〕
17:1耶和华啊，求你听我公正之因1，聆听我的呼求！你留心听我这诚心献上的祷告2。

17:2为我发出公正的判语3，决定是非4！

17:3你已经试验我的心肠，你在夜间鉴察5我，你评估我，却找不着罪。我决定不说有罪的话6。

17:4论到人的行为7，正如你所吩咐，我没有跟从强暴人的脚踪8。

17:5我的脚踏定了你的路径9；我未曾偏离左右10。

17:6神啊，我求告你，因为你必回答我；　向我侧耳，听我所说！

17:7成就你奇妙信实的作为11，你是那用大能12拯救投靠13你的，脱离他们的敌人。

17:8保护我，如同保护你眼中的瞳人14！将我隐藏在你翅膀的荫下15！

17:9使我脱离那攻击16我的恶人！就是围困我要害我命17的仇敌。

17:10他们的心起茧18，他们的口狂傲。

17:11他们攻打我，现在包围了我；他们定意把我们推倒在地19。

17:12他20像狮子要撕碎猎物，又像少壮狮子蹲伏21在暗处。

17:13耶和华啊，起来！抵挡他22！将他打倒23！用你的刀救护我命离脱恶人。

17:14耶和华啊，求你用大能救我脱离杀人者24，脱离世上的谋杀者25！他们享富贵26，你随他们的心愿倾下财宝27。他们多有儿女，又将财物留给他们的后代28。

17:15至于我，我必因无辜而得见你的面29，当我醒来，你必将自己显明于我30。



诗篇
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第十八篇31
〔耶和华的仆人大卫的诗，交与伶长。当耶和华救他脱离一切仇敌包括扫罗之手32的日子，他向耶和华念33这诗的话〕。
18:1他说1：耶和华我力量的源头2啊，我爱3你！

18:2耶和华是我的岩石4，我的山寨5，我的救主。我的　神是我的盘石，我所投靠6的，是我的盾牌，是拯救我的角7，是我的避难所8。

18:3我曾求告配称颂的耶和华，我就从仇敌手中被救出来。

18:4曾有死亡的波浪9漫过我，狂乱10的急流11淹没我，

18:5阴间的绳索缠紧12我，死亡的网罗困住13我。

18:6我在急难中求告耶和华，向我的　神呼求。他从天上的殿中14听了我的声音，他听了我求救的呼声15。

18:7那时，因他发怒，地就摇撼战抖16；山的根基17也震动摇撼。

18:8从他鼻孔18冒烟上腾；他口中的火吞灭了19，他掷下火热的炭20。

18:9他又使天下垂21，亲自降临，

有黑云在他脚下。

18:10他坐着基路伯22飞行；他乘着23风的翅膀24快飞25。

18:11他以黑暗为藏身之处26，天空的厚云为他四围的行宫27。

18:12因他面前的光辉，他的厚云行过，便有冰雹火炭。

18:13耶和华在28天上打雷29，至高者30发出声音31，便有冰雹火炭32。

18:14他射出箭来，使他们33四散；多多发出闪电34，使他们扰乱。

18:15耶和华啊，你的斥责35一发，你鼻孔的气一出，海底就露出，大地的根基也显露。

18:16他从高天伸手抓住我，把我从大水36中拉上来。

18:17他救我脱离我的劲敌37 38和那些恨我的人，因为他们比我强盛。

18:18在灾难的日子，他们来攻击39我，但耶和华帮助40了我。

18:19他领我出到宽阔之处，他救拔我，因他喜悦我。

18:20耶和华按着我的义行41报答我，按着我无瑕疵的行为42赏赐43我。

18:21因为我遵守了耶和华的命令44，未曾叛逆我的　神45。

18:22我知晓他一切的律例46，他的法则我也未曾抗拒47。

18:23我在他面前是清白的，我也保守自己不致犯罪48。

18:24耶和华按我的义行49偿还我，他留意到我无瑕疵的行为50。

18:25忠信的人51，你以信实52待他；完全的人，你以完全待他；

18:26清洁的人，你以清洁待他；乖僻53的人，你以弯曲54待他。

18:27困苦55的百姓，你必拯救；高傲的眼目，你必使他降卑。

18:28是的56，耶和华啊，你是我的灯57；我的　神必照明我四围的黑暗58。

18:29是的，我藉着你的帮助冲入敌军59，藉着我　神的大能60跳过墙垣61。

18:30独一的真 神以信行事62；耶和华的应许63可靠64；凡投靠65他的，他便作他们的盾牌。

18:31除了耶和华，谁是　神呢？除了我们的　神，谁66是保障67呢？

18:32独一的真　神68给我力量69；他除去我路中的障碍70。

18:33他使我有鹿的敏捷71，使我能漫步于险峻的高处72。

18:34你教导我的手能争战73，我的膀臂能开最强的弓74。

18:35你把你拯救给我作盾牌75，你的右手扶持我76，你的乐意帮助77使我克敌78。

18:36你使我的路径79宽阔；我的脚不致滑跌。

18:37我要追赶我的仇敌，并要追上80；不将他们涂灭，我决不归回。

18:38我要打死81他们，他们必倒在我的脚下。

18:39你给我争战的力量82；你使我的仇敌在我面前屈膝。

18:40你使我的仇敌撤退83，我剪除那恨我的人84。

18:41他们呼求，却无人帮助85；他们呼求耶和华，他却不回答。

18:42我捣碎86他们，如同风前的灰尘；我打压87他们，如同街上的泥土。

18:43你救我脱离凶恶的敌军88，立89我作列国的元首；我素来未管治的的民必事奉我90。

18:44他们一听见我的战绩，就必降服我91；外邦人在我面前乏力92；

18:45外邦人要失去勇气93，战战兢兢94地出他们的营寨95。

18:46耶和华是活神96！我的保护者97配受称颂，救我的　神98被尊为王99！

18:47独一真　神100为我完全伸冤101；他使列邦归服与我102。

18:48他救我脱离仇敌103，你将我从那些攻击104我的人救拔出来105；你救我脱离残强的人。

18:49耶和华啊，因此我要在万邦中称谢你106！我要向你歌颂107！

18:50耶和华赐光辉的胜利给他所立的王108；他以信实待他所拣选的109，就是给大卫和他的后裔，直到永远110。



诗篇
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第十九篇111
〔大卫的诗，交与伶长。〕
19:1诸天述说　神的荣耀1；穹苍陈列他的手段2。

19:2这日到那日它述出3；这夜到那夜它显露他的伟大4。

19:3其实是无言无语，也无可听到的声音。

19:4但它的声音在全地回响5，它6的话语传到地极。　神在穹苍7为太阳安设帐幕8。

19:5太阳如同新郎出洞房9，又如勇士10欢然奔路11。

19:6它从天这边出来，绕到天那边，没有一物能躲开它的热气。

19:7耶和华的律法完全，能保存性命12；耶和华的法度13可靠，能使无知的14人有智慧；

19:8耶和华的训词公平15，能快活人的心16；耶和华的命令17纯洁18，能给人生命的领悟19；

19:9敬畏耶和华的命令正确20，存到永远；耶和华赐的典章信实，全然公义21。

19:10都比金子更贵重22，且比极多的精金贵重；比蜜甘甜23，且比蜂房下滴至甜的蜜甘甜。

19:11是的，你的仆人由此得道德的规范24，遵守的人必得丰厚的赏赐。

19:12谁能不犯罪呢25？愿你赦免我无心的过错。

19:13更求你拦阻仆人不犯张狂26的背叛，不容这罪辖制我，我便无暇，不致放恣地27叛逆。

19:14耶和华我的荫庇的盘石28，我的救赎主29啊！愿我口中的言语，心里的意念，在你面前蒙悦纳30。



诗篇
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第二十篇31
〔大卫的诗，交与伶长。〕
20:1愿耶和华在你遭难的日子回答1你，愿雅各的　神2使你安稳。

20:2愿他从圣所3救助你，从锡安扶助你。

20:3留意4你的一切奉献，悦纳你的燔祭5。〔细拉〕

20:4将你心所愿的6赐给你，成就你的一切筹算！

20:5我们就要因你的胜利7欢呼，要奉我们　神的名欢乐8！愿耶和华恩准你一切所求的。

20:6现在我确知9耶和华拯救他选立的君王10，必从他的圣天上11介入12，用大能13救护他。

20:7有人靠车，有人靠马14，但我们要倚靠耶和华我们的 神15。

20:8他们都仆倒16；我们却直立17。

20:9耶和华必拯救王；我们呼求的时候18，他必应允我们19！



诗篇
Chapter 21

第二十一篇20
〔大卫的诗，交与伶长。〕
21:1耶和华啊，王因你赐的力量1欢呼；因你的救赎，极其快乐！

21:2他心里所愿的，你已经赐给他；他所求的，你未尝不应允。〔细拉〕

21:3你赐他美福2，把精金的冠冕戴在他头上。

21:4他向你求寿3，你便赐给他，长久的日子和稳固的江山4。

21:5他因你的拯救大有荣耀5；你赐他尊荣威严6。

21:6你给他长存的福，使他能进到你的面前而大有喜乐7。

21:7因王倚靠耶和华，又因至高者8的信实必至倾覆。

21:8你9克服10你的一切仇敌，你的大能远胜11恨你的人。

21:9你出现12的时候，他们如在炎热的火炉中焚烧13。耶和华要在怒中吞灭他们，那火要烧尽他们14。

21:10你必从世上灭绝他们的子孙15，从人间灭绝他们的后裔16。

21:11是的17，他们有意加害于你18，他们想出计谋19，却不能做成20。

21:12当你的箭射向他们，他们必转背逃跑21。

21:13耶和华啊，愿你以大能挺立！我们就唱诗歌颂你的大能22！



诗篇
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第二十二篇23
〔大卫的诗，交与伶长。调用「朝鹿」24。〕
22:1我的　神，我的　神！为甚么拒绝1我？我以叹息祈求，但救援却离我甚远2。

22:2我的　神啊，我白日呼求，你不回应；夜间呼求，并不稍歇3。

22:3你是全权的，是坐着接受以色列敬拜的君王4。

22:4我们的祖宗信靠你；他们信靠你，你便解救他们。

22:5他们哀求你，便蒙解救；他们信靠你，就不失望5。

22:6但6我是虫7，不是人8，被众人侮辱，被百姓藐视9。

22:7凡看见我的都嗤笑10我，他们撇嘴摇头11说：

22:8「将自己交托12耶和华吧！让耶和华救他！耶和华既喜悦13他，可以搭救他吧14！」

22:9是你使我出15母腹的，我在母怀里，你就使我感到稳妥。

22:10我自出母胎就倚靠你16，从我母亲生我，你就是我的　神。

22:11求你不要远离我，因为急难临近了，没有人帮助我17。

22:12有许多公牛18围绕我，巴珊19大力的公牛四面困住我；

22:13它们20要吞吃我21，好像撕猎物吼叫的狮子22。

22:14我的力量如水流出23，我的骨头都脱了节；我的勇气24在我里面如蜡熔化。

22:15我的上颚25枯干，如同瓦片；我的舌头贴在我牙床上。你26放我入死的尘土27。

22:16是的28，野狗围着我，恶党环绕我；如同狮子他们紧按我的手脚29。

22:17我的骨头，我都能数过来30；我的敌人在胜利中瞪着我。

22:18他们分我的衣服，为我衣袍拈阄31。

22:19耶和华啊，不要远离我！你是我力量的泉源32，快来帮助我！

22:20救我33脱离刀剑！救34我的生命35脱离野狗的爪36！

22:21救我脱离狮子的口37，野牛的角38！你已经答应了我。

22:22我要向国人39宣告你的名，在大会中我要赞美你！

22:23你们忠心跟从40耶和华的人要赞美他！雅各的后裔都要敬拜他！以色列的后裔都要敬畏41他！

22:24因为他没有藐视憎恶受苦的人42，也没有忽略他；那受苦之人呼吁的时候，他就回应43。

22:25我在大会中赞美你的话是为了你44；我要在敬畏耶和华的人面前还我的愿45。

22:26唯愿困苦的人必吃得饱足46，愿寻求耶和华帮助的人赞美他！愿你们47永远活着！

22:27愿地四极的人都承认耶和华，并且转向48他！愿万国49都敬拜你50！

22:28因耶和华是王51，他管理万国。

22:29地上一切丰肥52的人必一同庆贺而敬拜53；凡要下到尘土中54的人，都要在他面前屈膝；包括不能保存55自己性命的人。

22:30全个世代56要事奉他，他们必将全权的主57传与下一代。

22:31他们必来传讲他的救赎作为58，告诉将来的世代他所成就的。
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第二十三篇59
〔大卫的诗。〕
23:1耶和华是我的牧者1，我必不至缺乏2。

23:2他带我到丰茂的草原3，领我在可复苏4的水边。

23:3他使我的力量更新5，为自己的名声6引导我走当行的路7。

23:4我虽必要行过墨黑的幽谷8，也不怕遭害9，因为你与我同在；你的杖，你的竿，使我安祥10。

23:5在我敌人面前，你为我摆设筵席11。你用油振奋12我的头；使我的杯满溢13。

23:6你的美善信实14必一生15随着我，我必要住在16耶和华的殿中17，渡过今世18！
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第二十四篇19
〔大卫的诗。〕
24:1地和其中所充满的，世界和住在其间的，都属耶和华。

24:2因他把地建立在海上，安定在大水之上1。

24:3谁能登2耶和华的山3？谁能上到他的圣所？

24:4就是行为无瑕，动机纯正4，不出谎言5——就是无意遵守所立的誓6，的人。

24:5他必蒙耶和华赐福7，又蒙救他的　神使他清白8。

24:6这是寻求耶和华的族类的纯洁特性，是向他求告的雅各子孙9。〔细拉〕

24:7众城门哪，抬头10看！永久的门户，站起来11！那荣耀的王12将要进来！

24:8荣耀的王是谁呢？就是有力有能的耶和华，在战场上有能的耶和华。

24:9众城门哪，抬起头看！永久的门户，站起来！那荣耀的王将要进来！

24:10荣耀的王是谁呢13？万军之耶和华14，他是荣耀的王！〔细拉〕
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第二十五篇15
〔大卫的诗。〕
25:1耶和华啊，我以祷告来到你面前1。

25:2我的　神啊，我信靠你。求你不要叫我羞愧，不要叫我的仇敌向我夸胜！

25:3等候你的当然不羞愧；惟有那行奸诈不成2的必要羞愧。

25:4耶和华啊，使我明白你的方法，教导我你的道路3。

25:5引导我进入你的真理4，教训我，因为你是救我的　神，我终日仰赖你。

25:6耶和华啊，求你记念5你怜悯和信实的作为，因为这是你一贯的作风6。

25:7求你不要追讨7我幼年的罪愆8和我叛逆的行为！耶和华啊，因你的信实，向我施恩9。

25:8耶和华是良善公直10的，所以他必指示罪人走正路11。

25:9愿他指示谦卑人何为正12，训导他们他的方式。

25:10凡遵守他的约和他法度的人，耶和华都常是信实可靠。

25:11耶和华啊，求你因你的名声13赦免我的罪，因为我的罪重大14。

25:12谁跟从耶和华，耶和华必指示他当行的道路15。

25:13他必蒙 神青睐16，他的后裔17必承受地土18。

25:14耶和华引导他的跟从者19，他必将自己约的要求指示他们20。

25:15我的眼目时常仰望21耶和华，因为他必将我的脚从敌人的网里拉出来22。

25:16求你转向我，怜恤我，因为我是孤单困苦23。

25:17领我离开我的愁烦24，救我脱离我的痛苦25。

25:18看我的困苦、我的艰难！赦免我一切的罪26。

25:19察看我的仇敌，他们人数远胜于我，并且怀恨意图害我27。

25:20保护我28，搭救我！不要让我蒙羞，因为我投靠你！

25:21愿纯全和神性保守我，因为我倚靠你。

25:22　神啊，求你救29以色列脱离他们一切的愁苦30。
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第二十六篇31
〔大卫的诗。〕
26:1耶和华啊，求你为我伸冤，因为我的品德1，我又信靠耶和华并不动摆。

26:2耶和华啊，求你察看我，试验我！评估我的思念动机2！

26:3因为我常思念你的信实3，你的忠诚常为我的动机4。

26:4我没有和虚谎同流5，也不与不诚者共议6；

26:5我恨恶恶人的纠合7，必不与恶人联结8。

26:6耶和华啊，我过纯洁的生活9！才靠近10你的祭坛；

26:7好来称谢你，也要述说你一切奇妙的作为11。

26:8耶和华啊，我喜爱你所住的殿12，你显荣美之处13。

26:9不要把我和罪人一同除掉14；不要将我和残暴的人15一同施刑。

26:10他们经常备行恶16或是行贿17。

26:11我却有品德18，求你救赎19我，怜恤我！

26:12我甚安全20，又必在众敬拜者中称颂耶和华！
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第二十七篇21
〔大卫的诗。〕
27:1耶和华显我的无辜，是我的拯救1！我还怕谁呢2？耶和华是我性命的保障！我还惧谁呢？

27:2恶人攻击3我要吃我肉4，仇敌攻击我5的时候，就绊跌仆倒。

27:3甚至军兵布阵攻击我，我6也不害怕；虽战争必临7，我仍旧安稳8。

27:4有一件事，我曾求耶和华，也是我的愿望：就是一生一世住在耶和华的殿中9，瞻仰他的荣美10，在他的殿里默想。

27:5因为11我遭遇患难的日子必给我荫庇12，他必藏我在他家中13；他把我安放14在高不可及的岩石峯顶15。

27:6现在我胜过包围我的仇敌16；我必要在他的居所里欢呼献祭17！我要唱诗歌颂耶和华！

27:7耶和华啊，我呼吁的时候，求你垂听；求你怜恤我，应允我。

27:8我心告诉我向你祈求18，耶和华啊！我正向你祈求19。

27:9不要拒绝我20，不要发怒赶逐仆人！你是我的救赎者21！称我为无辜的　神啊，不要丢掉我，也不要离弃我！

27:10甚或22我父母离弃我，耶和华必收留23我。

27:11耶和华啊，教我如何生活24！因我仇敌埋伏25要害我的缘故引导我走平坦的路26。

27:12不要把我交给敌人27，因为作假见证的想作证毁灭我28。

27:13我若不信在活人之地得蒙耶和华的恩惠，还有何处可去29？

27:14要依赖30耶和华！当壮胆坚固31！要依赖耶和华！
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第二十八篇32
〔大卫的诗。〕
28:1耶和华啊，我呼求你；我的保障1啊，不要漠视我2！倘若不回答3，我必和将死的人同4入坟墓5。

28:2我向你求救，向你圣所6举手7的时候，求你垂听我的恳求！

28:3不要把我和恶人8，就是行恶的人，一同拖去，他们与邻舍说友善的9话，心里却想害人10。

28:4按着他们所做的，照着他们所行的恶事待他们！惩罚他们11！

28:5他们既然不明白耶和华的行为和他施行的公正12，耶和华就必永远摧毁他们13！

28:6耶和华是配得称颂的，因为他听了我恳求的声音14。

28:7耶和华加给我力量，是我的盾牌；我全心倚靠他，就得救助；所以我心中欢乐，我必感恩而歌颂15。

28:8耶和华加给他百姓力量，又是他所选立君王的保障和拯救16。

28:9拯救你的百姓！赐力17给你的邦国18！牧养他们，怀抱19他们，昼夜不停20！
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第二十九篇21
〔大卫的诗。〕
29:1天上的众子1啊，你们要承认耶和华2，承认耶和华的威严和能力！

29:2要承认耶和华名声之威严3，穿上圣洁的服饰4敬拜耶和华！

29:3耶和华的呼喊传过5水上，荣耀的　神打雷6，耶和华出现在涌流之上7。

29:4耶和华的呼喊大有能力8；耶和华的呼喊满有威严9。

29:5耶和华的呼喊声音震破香柏树10，耶和华震碎11黎巴嫩的香柏树。

29:6他使黎巴嫩跳跃如牛犊，使西连12如少壮的牛13。

29:7耶和华的呼喊以火焰击打14。

29:8耶和华的呼喊震动15旷野，耶和华震动加低斯16的旷野。

29:9耶和华的呼喊弯折17大树，脱光18落森林的树叶19；凡在他殿中的都说：「威严20！」

29:10洪水21泛滥之时，耶和华坐着为王；耶和华登上宝座，为那永远的王。

29:11耶和华赐力量22给他的百姓，耶和华必赐平安稳妥23给他的百姓。
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第三十篇24
〔大卫在献殿25的时候，作这诗歌。〕
30:1耶和华啊，我要赞美你，因为你曾提拔1我，不容仇敌向我夸胜2。

30:2耶和华我的　神啊，我呼求你，你医治3了我。

30:3耶和华啊，你把我4从阴间救了上来，从下到坟地的人中救了我5。

30:4忠心跟随耶和华的人6哪，你们要歌颂他，感谢他的圣名7。

30:5因为，他的怒气不过是转眼之间；他的恩典使人得活8。一宿虽然有哭泣，早晨便必欢呼9。

30:6在自信中我说：「我永不倾覆10。」

30:7耶和华啊，在你的恩典中，你使我的江山稳固11之后；你拒绝我12，我就惊惶。

30:8耶和华啊，我呼喊；我向上主乞怜13说：

30:914「我被杀，下到坑15中，有甚么益处呢16？坟墓的17尘土岂能赞美你，宣扬你的诚实吗18？

30:10耶和华啊，听我，怜恤我！耶和华啊，救我19！」

30:11后来你将我的哀哭变为跳舞，将我的麻衣脱去，给我披上喜乐20。

30:12故此我的心21歌颂你，并不住声。耶和华我的　神啊，我要称谢你，无时无尽22！
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第三十一篇23
〔大卫的诗，交与伶长。〕
31:1耶和华啊，我投靠你，求你使我永不羞愧，搭救我为我伸冤1。

31:2聆听我2，快快救我！作我安全的保障3，作我的避难所4。

31:3因为你是我的高崖5，我的山寨，求你为你名声6引导我，指点我7。

31:4你必救我脱离8人为我暗设的网罗，因为你是我的避难所。

31:5我将我的性命9交在你手里。耶和华信实的　神啊，你必救我10。

31:6我恨恶那信奉一文不值的偶像11的人，我却信靠耶和华。

31:7我必因你的信实高兴欢乐，因为你留意到我的困苦，知道我心中的压抑12。

31:8你不会把我交在仇敌手里；你使我的脚站在宽阔之处。

31:9耶和华啊，求你怜恤我，因为我在急难之中！我的眼睛因忧愁而失去光彩13，我已经失去力量14。

31:10我的生命在痛苦中到了尽头，我的年岁在呻吟中将尽15；我的力量因我的罪孽衰败16，我的骨头脆弱17。

31:11我因一切敌人成了羞辱，我的邻舍为我的苦难吃惊18；那认识我的都惧怕我的光景19，在街上看见我的都逃避我。

31:12我被人忘记，如同无人想起的死人20。我好像破碎的器皿，一文不值21。

31:13我听见了许多人所说22，惊恐从四面而来23。他们一同商议攻击我的时候，定了计要害我的性命。

31:14耶和华啊，但我信靠你；我说：「你是我的　神！」

31:15我的命运24在你手中，救我脱离仇敌和那些追赶我的人的手。

31:16向你的仆人欢笑25！凭你的信实救我！

31:17耶和华啊，不要叫我羞愧，因为我向你呼求；愿恶人蒙羞！愿他们哀号26进入坟墓。

31:18愿撒谎的嘴唇静默：就是那傲慢藐视无辜人的嘴唇。

31:19忠心跟随你的人，你为他们所积存的是何等的大，在世人面前你赐给那投靠27你的人是何等的福份。

31:20你必把他们藏在你那里，免得遇到人的攻击28；你必将他们隐藏，免受口舌的攻打29。

31:21耶和华是应当称颂的！因为他在我被敌之围困时显出了他奇妙的信实30。

31:22我曾急促地论定31：「我从你眼前被剪除。」然而，我呼求你的时候，你郄听我的恳求。

31:23耶和华的忠心跟从32者哪！你们都要爱他！耶和华保护有品德的人，十足报应行事傲慢的人。

31:24凡等候耶和华的人，强壮坚信33。



诗篇
Chapter 32

第三十二篇34
〔大卫的训诲35诗。〕
32:1罪得赦免1，叛逆蒙宽恕2，这人是何等有福3！

32:2凡心里没有诡诈4、耶和华不罚他过犯的，这人是何等有福！

32:3当我拒绝认罪5的时候，因终日唉哼而身体消磨6。

32:4因黑夜白日，你折磨我7；你在炎热的夏天8有意消灭我9。〔细拉〕

32:5之后我向你陈明我的罪，不再隐瞒我的恶。我说：「我要向耶和华承认我的背叛。」你就赦免我的罪恶。〔细拉〕

32:6为此，凡忠心跟随你的人10都当趁有机会的时候11向你祷告，大水泛溢12的时候，必不够到他们那里。

32:7你是我藏身之处，你保佑我脱离苦难。你以庆贺得救者的欢呼环绕我13。〔细拉〕

32:8我要教导你14，指示你当行的路；我要望着你的眼睛劝戒你15。

32:9你们16不可像那愚笨的骡马17，必用嚼环辔头勒住它，不然，就不驯服你18。

32:10恶人多受苦楚；惟独信靠耶和华的，必有信实漫过他19。

32:11你们敬虔的人应当在耶和华里欢乐！你们心里正直20的人都当欢呼！
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Chapter 33

第三十三篇21
33:1神1性的人哪，你们应以耶和华欢乐；正直人的赞美是合宜的。

33:2当弹琴称谢耶和华，和用十弦瑟歌颂他。

33:3向他唱新歌2！弹得巧妙，唱得洪亮3。

33:4因为4耶和华的训词正直5，凡他所做的，尽都公正6。

33:5他拓展7公义公平，遍地满了耶和华的信实。

33:6诸天藉耶和华的命8而造；星宿藉他一句话而成9。

33:7他聚集海水如垒10，收藏深洋在库房11。

33:8愿全地都惧怕耶和华！愿世上的居民都敬畏12他。

33:9因为他说有，就有；命立，就立13。

33:10耶和华扰乱14列国的筹算，废除万民的计划15。

33:11耶和华的筹算永远立定，他的计划万代常存。

33:12以耶和华为　神的，那国是何等快乐！他所拣选为自己特别产业16的，那民是何等有福17！

33:13耶和华从天上观看，他看见一切的世人18；

33:14从他的居所往外察看地上一切的居民，

33:15他是那造成他们众人心的19，留意他们一切作为的。

33:16君王不能因兵多得胜；勇士不能因己力得救。

33:17靠马得胜是枉然的20，马不能因力大救人。

33:18看！耶和华的眼目看顾21敬畏他的人和等候他信实的人，

33:19要救他们的命脱离死亡，并使他们在饥荒中存活。

33:20我们22等候耶和华，他是我们的救赎者23，我们的盾牌24。

33:21我们的心以他欢喜，因为我们信靠他的圣名。

33:22耶和华啊，愿我们体会你的信实25，因为26我们等候你。



诗篇
Chapter 34

第三十四篇27
〔大卫在亚比米勒面前装疯，被他赶出去，就作这诗28。〕
34:1我要时时称颂1耶和华，赞美的话必常在我口中。

34:2我心以耶和华夸耀2；让困苦人听到而欢乐。

34:3你们和我高举耶和华，一同赞崇3他的名。

34:4我向耶和华求救4，他就答应我，救我脱离了一切的恐惧。

34:5凡仰望他的，便有喜乐；他们的脸，必不蒙羞5。

34:6我这困苦人呼求，耶和华便垂听；他救我脱离了一切患难。

34:7耶和华的天使，在跟从耶和华的人四围安营搭救他们。

34:8你们要尝尝主恩的滋味6，便知道他是美善；投靠7他的人有福8了！

34:9耶和华的选民9哪，持守忠信10，因忠心跟随11他的一无所缺。

34:10少壮狮子还缺食忍饿；但寻求耶和华的，甚么好处都不缺。

34:11孩子们啊，听我的话！我要教导你们何为敬畏耶和华12。

34:12你是否想好好活着13？你是否爱慕长久幸福的生命？

34:13那就要禁止不出恶言14，不说诡诈的话15！

34:14要离恶行善16，寻求和睦，推广和平17。

34:15耶和华看顾神性的人，他听他们求助的呼声18。

34:16耶和华却压制行恶的人，要从世上涂抹对他们的回忆19。

34:17神性人20的呼求，耶和华就听见，他救他们脱离一切患难21。

34:18耶和华靠近心碎的人，拯救绝望22的人。

34:19神性人23面对许多危险24，但耶和华救他逐一脱离，

34:20又保全他一身的骨头25，连一根也不折断26。

34:21恶人自我毁灭27；恨恶敬虔人的，必受刑罚28。

34:22耶和华拯救他的仆人29，凡投靠30他的，免受刑罚！



诗篇
Chapter 35

第三十五篇31
〔大卫的诗〕
35:1耶和华啊，与我斗争1的，求你与他们斗争；攻打我的，求你攻打他们。

35:2抓起大小的盾牌2，起来帮助我！

35:3抽出枪茅3来，挡住4那追赶我的。求你对我说5：「我是你的拯救者。」

35:4愿那寻索我命的，蒙羞受辱；愿那谋害我的，转退羞愧。

35:5愿耶和华的天使6攻击7他们时，他们像风前的糠！

35:6愿耶和华的天使追赶他们时，他们的道路又暗又滑！

35:7我没有害他们，但他们却为我暗设网罗，又挖坑要害我的性命。

35:8愿灾祸突然临到他们8，愿他们暗设的网缠住自己；愿他们掉致灭亡9！

35:9我就必以耶和华里快乐，因他的救恩高兴10。

35:10我要尽力11的说：「耶和华啊，谁能像你？你救护困苦人脱离那要攻克他的12，救护困苦穷乏人脱离那要抢夺他的。」

35:11凶残的人，造谣控告我13。

35:12他们向我以恶报善14，忧愁漫过我身15。

35:13当他们有病的时候，我却穿麻衣16，禁食17（我若说谎，愿我的祷告不蒙应允18。）

35:14我为他们哀悼，好像为我的朋友，我的弟兄19；我屈身20悲哀，如同为母亲21哀痛。

35:15但当我们失脚，他们却欢喜，一同聚集；他们一同埋伏，不住地要把我撕裂22。

35:16当我跌仆倒，他们不断嗤笑，又想咬我23。

35:17主啊，你站着旁观要到几时呢24？救我25脱离他们的残害，救我的生命26脱离少壮狮子！

35:18我就必在大会中27称谢你！在群众28中要赞美你。

35:19求你不容那无理29与我为仇的向我夸耀30；不容那无故恨我的恶谋成功31。

35:20因为他们不愿与人和睦32，却设计欺骗不察觉的人33。

35:21他们预备吞灭我34，说：「阿哈！阿哈！我们抓定你了35。」

35:22耶和华啊，但你看见了36！全权的主啊，不要站得这么远！

35:23我的　神、我的主啊，求你激动醒起37，为我伸冤38！护卫我公平的因由39。

35:24耶和华我的　神啊，按你的公义判断我的无辜，不容他们向我夸耀40！

35:25不容他们彼此41说：「阿哈，遂我们的心愿了42！」不容他们说：「我们已经把他吞了！」

35:26愿那要加害于我的一同抱愧蒙羞43！愿那傲慢讥笑我的披惭愧，蒙羞辱44！

35:27愿那喜悦我冤屈得伸45的欢呼快乐！愿他们不断说：「愿耶和华被尊崇！因耶和华要他的仆人平安。」

35:28我46就要终日述说你的公义，终日赞美你。



诗篇
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第三十六篇47
〔耶和华的仆人大卫的诗48，交与伶长。〕
36:1恶人叛逆透顶1。他不惧怕　神2！」

36:2因他傲于认罪，不肯离开罪恶3。

36:3他口中的言语尽是罪孽诡诈，他对智慧善行全无关注4。

36:4他躺在床上图谋罪孽，定意过罪恶的一生5，不拒绝恶事。

36:5耶和华啊，你的慈爱上及诸天6；你的信实达到穹苍7。

36:6你的公义好像高山8，你的公平如同深渊9。耶和华啊，你存留10人类畜类。

36:7　神啊，你的慈爱何其宝贵！人类在你翅膀下寻得保障11。

36:8他们必从你家中得以饱足；你也容他们喝你美食河的水。

36:9因为你赐生命，你又保存生命12。

36:10愿你满施13慈爱给忠心跟从你的人14，又为心里正直15的人伸冤。

36:11不容骄傲的人追上我；不容恶人使我无家可归16！

36:12我见到了！作恶的人已经仆倒17！他们被打倒，不能再起来18！
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Chapter 37

第三十七篇19
〔大卫的诗〕
37:1不要为恶人成功1而心怀不平2，也不要向那行不义的生出嫉妒。

37:2因为他们如草快要枯干，又如青菜3快要枯萎。

37:3你当信靠耶和华而行当行的，安居地上保持你的信德4。

37:4你就以耶和华为乐5，他必回应你的祈求6。

37:5将你的未来交托耶和华7！信靠他，他就为你成全8。

37:6他要在光天化日之下为你伸冤，众目所睹下护卫你的公正9。

37:7你当耐性等候耶和华10，确信的等候他。不要因那看似乎成功的罪人11，那恶谋成就的人而心怀不平！

37:8当止住怒气，离弃忿怒12！不要心怀不平，那只能引入困扰！

37:9作恶的13必被涂去14，惟有依靠耶和华的15必拥有地土。

37:10还有片时，恶人要失去影踪16。你就是定睛看他们的所在，也看不到了17！

37:11但受困苦的人必拥有地土，又享受极大的丰盛18。

37:12恶人设谋害神性19的人，猛烈地攻击20他们。

37:13主要厌恶地笑21他，因知他的日子将要来到22。

37:14恶人已经弓上弦，刀出鞘，要打倒23困苦穷乏的人，要杀害神性的24人。

37:15他们的刀必刺入25自己的心；他们的弓必被折断。

37:16一个义人所有的虽少，胜过许多恶人的富余26。

37:17因为恶人必失去能力27，耶和华却是扶持神性的人。

37:18耶和华每日看顾无辜的人28，他们的产业要存到永远29。

37:19他们在艰苦的日子不至羞愧；饥荒来临时30必得饱足。

37:20但31恶人却必灭亡。耶和华的仇敌要被焚烧32——灰飞烟灭33。

37:21恶人借贷而不偿还；神性的人却是同情，并且慷慨34。

37:22当然，蒙耶和华恩宠的，必拥有地土；但被他拒绝35的，必被涂抹36。

37:23义人的脚步被耶和华立定，他的道路，耶和华也喜爱37。

37:24他虽失脚，也不至仆倒38，因为耶和华搀扶他的手。

37:25我从前年幼，现在年老，却未见过神性的人被弃，也未见过他的后裔讨饭39。

37:26他终日满有怜悯，借给人，他的后裔也蒙福。

37:27当离恶行善40，就可永远安居41。

37:28因为耶和华推广42公平，永不撇弃43忠心跟从他的人。他们永蒙保佑，但恶人的后裔必被扫净44。

37:29义人必拥有地土，永居其上。

37:30神性的人说智慧的话，他推广公平45。

37:31　神的律法支配他的思念46，他的脚不会滑跌。

37:32恶人埋伏，想要杀神性的人47。

37:33但耶和华必不容他落在恶人手中，或容他们在法庭被定罪48。

37:34仰赖49耶和华！遵守他的命令50！他就允准你51承受地土。恶人覆亡52的时候，你必看见。

37:35我见过无情的恶人，声势开展，好像一根青翠树在本土生发。

37:36不料，有人从那里经过，他忽然没有了！我也寻找他，却寻不着。

37:37你要注意那有信德的人，察看那神性53的人！因为推广和平人有未来54。

37:38罪恶的叛逆必全然被灭55，恶人没有将来56。

37:39但耶和华必拯救神性的人57；必在难难时刻保护他们58。

37:40耶和华帮助他们，解救他们；他解救他们脱离恶人，把他们救出来，因为他们投靠他。
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第三十八篇59
〔大卫的记念60诗。〕
38:1耶和华啊，求你不要继续1在怒中责备我，不要继续在烈怒中惩罚我。

38:2因为你的箭射入2我身，你的手压住我3。

38:3因你的审判，我全身都是病4；因我的罪过，我失去了健康5。

38:4我的罪孽漫过我身6，如同重担叫我担当不起。

38:5因我愚昧的罪7，我的伤8发臭流脓。

38:6我迷茫9，卑微至极10，终日哀痛。

38:7羞辱克服了我11，我全身都是病12。

38:8痛苦令我麻木，重重打伤13；因我的焦虑，大大唉哼14。

38:9主啊，我的心愿都在你面前15；我的哀恸不向你隐瞒。

38:10我心速速跳，我力衰微，我几乎失明16。

38:11我的良朋密友，因我的景况17都保持距离18；我的邻舍也远远地站立19。

38:12那寻索我命的设下网罗；那想要害我的，口出凶言20，终日说诡诈的话。

38:13但我如聋子不听，像哑巴不开口21。

38:14我如不听见的人，也无法自辩22。

38:15耶和华啊，但我等候你！主我的　神啊，你必答复我！

38:16我曾祈祷求救，否则他们必向我夸胜23；当我滑跌，他们必傲慢地嗤笑24。

38:17因我快要跌倒，我在不停的痛苦中25。

38:18是的26，我要承认我的过犯，我关注我的罪恶。

38:19但我无故的仇敌人数远胜于我27，无理恨我的人多而又多。

38:20他们以恶报善的与我作对，纵然我善待他们，他们却回之以控告28。

38:21耶和华啊，求你不要撇弃我！我的　神啊，求你不要远离我！

38:22全权的主，我的救赎者，快快救我29！
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第三十九篇30
〔大卫的诗，交与伶长耶杜顿。〕
39:1我决定1：「我要谨慎我的言语，保证不以舌头犯罪2。恶人在我面前的时候，我要用嚼环勒住我的口3。」

39:2我默然无声4，按住说话的冲动5，我的烦躁6就发动了；

39:3我的焦虑炽热7。越想越不耐烦8，我终于这样说9：

39:4「耶和华啊，叫我晓得我生有限10，叫我知道我的生命不长11。

39:5你使我的年日短暂12；我的一生在你眼中如同无有。所有的人，甚至以为最稳妥的，都无非是烟云13。

39:6世人实在如幽灵般渡过一生14。他们是会积蓄无价值的财宝，却不知将来是谁收取。」

39:7主啊，如今我依依赖谁呢？你是我惟一的盼望！

39:8求你救我脱离一切悖逆的过犯，不要使我成愚顽人羞辱的对象。

39:9因我所遭遇的是出于你15，我就默然不语。

39:10求你不再伤我16！你几乎打死了我17！

39:11你因人的罪恶重重惩罚他们的时候18，你如飞蛾蚕蚀食他们的力量19。世人真是一阵轻烟！〔细拉〕

39:12耶和华啊，求你听我的祷告，听我求助的呼求！不要漠视我的饮泣20！因为我投靠你如寄居的人，仰望你的怜悯如同我的列祖21。

39:13求你移去你的怒目，使我在去而不返之先能以快乐22。
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第四十篇23
〔大卫的诗，交与伶长。〕
40:1我曾全心仰赖1耶和华，他就转向我，垂听了我求助的呼声。

40:2他从水坑2里、从淤泥3中把我拉上来，使我的脚立在盘石上，使我脚步稳当4。

40:3他使我口唱新歌5，赞美我们的　神6。愿多人看见　神的作为，就信靠耶和华而效忠于他7。

40:4那信靠耶和华，不求助8于狂傲和偏向虚假之辈9的，这人是何等有福10！

40:5耶和华我的　神啊，你成就的各事，你为了我们成就的诸般奇事11，无人能抗12！我要宣传又一一述说，但事迹不可胜数13。

40:6祭物和礼物，非你最关心14。你已经清楚告诉我15！燔祭和赎罪祭非你所要。

40:7那时我说：「看哪，我来了！我的事在经卷上已经记载了16。

40:8我的　神啊，我要行你所喜悦的17；你的律法支配我的思念18。」

40:9我曾在大会19中宣讲你的公正20，看哪！我都尽了21。耶和华啊，你知道这是真的。

40:10我未曾不讲述你的公正22，我已明说你的可靠和你的救赎。我在大会中未曾忽略23你的慈爱和信实。

40:11耶和华啊，你没有向我止住你的慈悲24；愿你的慈爱和信实常常保护我25。

40:12因有无数的危险26围困我，我的罪孽追上了我，使我不能看见。这罪孽比我的头发还多，我就失去力量27。

40:13耶和华啊，求你开恩搭救我！耶和华啊，速速帮助我28！

40:14愿那些要灭我命的29，全然抱愧蒙羞；愿那些想害我的，转退受辱30！

40:15愿那些对我说「阿哈！阿哈！」的，羞愧败亡！

40:16愿一切寻求你的，因你高兴欢乐；愿那些爱体验你救恩的不断说：「愿耶和华被称颂31！」

40:17我是困苦穷乏的，愿主顾念我。你是帮助我的，搭救我的。　神啊，不要耽延！
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第四十一篇32
〔大卫的诗，交与伶长。〕
41:1眷顾贫穷1的有福2了！危难临到3，耶和华必4搭救他！

41:2愿耶和华保全他，救他性命5！愿他在地上享福。不要把他交给仇敌6！

41:3他病重在榻，耶和华必扶持他；你完全医治他的疾病7。

41:4至于我，我曾说：「耶和华啊，怜恤我，医治我，因为我得罪了你！」

41:5我的仇敌残忍的问说8：「他几时死，几时被遗忘呢9？」

41:6有人来看我假装友善10，他设计污辱我的名声11，他出去后就毁谤我12。

41:7一切恨我的，都交头接耳地议论我；他们设计要害我。

41:8他们说：「有重病13缠住他14，现在他已卧倒，必不能再起来。」

41:9连我知己15的朋友，我所相信吃过我饭的，也反对我16。

41:10耶和华啊，怜恤我，使我起来，好报复他们！

41:11我就此17便知道你喜悦我，因我的仇敌胜18不了我。

41:12你因我的信德19就扶住20我，你使我永远进到你的面前21。

41:13耶和华以色列的　神是配得称颂22的，从亘古直到永远23。阿们！阿们24！
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卷二
（第四十二至七十二篇）
第四十二篇25
〔可拉后裔的训诲诗26，交与伶长。〕
42:1　神啊，我切慕1你，如鹿2切慕3溪水。

42:2我渴想　神，就是永生　神；我说：「我几时得面见　神呢4？

42:3我昼夜哭泣，不思茶饭5，人不住6地对我说：「你的　神在哪里？」

42:4我从前与众人同往　神的殿，一同欢呼称赞守节。我追想这些事，我就哭了7！

42:5我的心哪，你为何忧闷8？为何难过9？仰望　神！因他必救助我10，我要再次称赞他。

42:6我的　神啊，我忧闷11，所以我在被困的约旦地12、从黑门岭13、从米萨山14向你祈求15。

42:7你瀑布的声音，就是深渊与深渊的对话16，你的波浪洪涛漫过我身17。

42:8白昼，耶和华必向我宣告他的慈爱18；黑夜，他赐我诗歌19，就是向永生　神的祷告20。

42:9我要对　神我的盘石21说：「你为何不理22我？我为何要因仇敌的欺压哀痛地徘徊23？」

42:10我敌人的辱骂，如刻骨之深24，不住地对我说：「你的　神在哪里25？」

42:11我的心哪，你为何忧闷26？为何难过27？仰望　神！为了他的救助，我要再次28称赞他。
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第四十三篇29
43:1　神啊，求你伸我的冤，为我抵挡1那不虔诚的国；救我脱离诡诈的恶人2。

43:2因为你是保佑我的　神3，为何丢弃4我呢？我为何要因仇敌的欺压哀痛徘徊呢5？

43:3发出6你的亮光7和信实，好8引导我，带我回到你的圣山9，到你的居所10。

43:4我就走到　神的祭坛，到令我最喜乐的　神那里11。　神啊，我的　神！使我能弹琴称谢你！

43:5我的心哪，你为何忧闷12？为何难过13？仰望　神，为了他的救助，我要再次称赞14他。
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第四十四篇15
〔可拉后裔的训诲诗16，交与伶长。〕
44:1　神啊，你在古时，我们列祖的日子所行的事，我们清楚听到了1；我们的列祖也给我们述说过。

44:2你以大能战败诸国2，栽培了我们列祖3；你粉碎4列邦，叫我们列祖占领他们的地土。

44:3因为他们不是靠自己的刀剑得地土，也不是靠自己的力量得胜，乃是靠你的大能5、你的力量6和你恩宠7，因为你偏爱8他们。

44:4　神啊，你是我的王，求你出令9使雅各10得救！

44:5我们靠你的大能要攻退11我们的敌人，靠你的力量12要践踏13我们的仇敌14。

44:6因为我不靠我的弓，也不以刀得胜。

44:7因你救了我们脱离敌人，使恨我们的人羞愧了。

44:8我们终日因　神夸耀，还要不断称谢你的名。〔细拉〕

44:9但如今你丢弃了我们，使我们受辱，不和我们的军兵同去。

44:10你使我们向敌人退却，那恨我们的人任意抢夺。

44:11你把我们当作被吃的羊，把我们分散在列邦中。

44:12你廉价地卖了你的子民15，你并不要求高价。

44:13你使我们成为邻国羞辱的对象，四围的人嗤笑讥讽我们。

44:14你使我们作了列邦的笑谈，众民轻视我们16。

44:15我终日感受凌辱17，羞愧掩没了我18，

44:16皆因那仇敌和报复者的辱骂和毁谤19。

44:17这都临到我们身上，虽然我们没有抗拒20你，也没有违背你的约21。

44:18我们没有不忠22，也没有反抗你的命令23。

44:19你却压伤我们，使我们流落被野狗漫布的废墟24；用黑暗遮盖我们25。

44:20倘若我们拒绝了我们的　神26，或向别神举手祷告27，

44:21　神岂能不察觉？因为他晓得人的思念28。

44:22我们却为你的缘故终日被杀29，人看我们30如将宰的羊31。

44:23主啊，求你醒来32，为何尽睡呢？醒起吧，不要永远丢弃我们。

44:24你为何转面33，不顾34我们所遭的苦难和所受的欺压35？

44:25因为我们伏于尘土；我们的肚腹紧贴地面36。

44:26求你起来帮助我们！凭你的慈爱救赎37我们！
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第四十五篇38
〔可拉后裔的训诲诗39，又是爱慕歌，交与伶长。调用「百合花」40。〕
45:1我心里涌出美辞1。我说：「我为王编成这乐曲2，我的舌头是作家的笔尖3。」

45:2你是全人中最美的，你说话动人得体4，所以　神不断赐福5给你。

45:3勇士6啊，佩起你的刀，以荣耀和威严显现7！

45:4威严地显现且得胜，为真理、公义8赫然骑乘前往，这样你的右手必成就大能的事9。

45:5你的箭锋利，射中王敌之心，万国仆倒在你脚下10。

45:6你的宝座， 神啊，是永永远远的11，你的权杖是公正的权杖12。

45:7你喜爱公正13，恨恶罪恶14，所以　神，就是你的　神15，用喜乐油膏你16，提拔你高过你的同伴17。

45:8你的衣服都有没药、沉香、肉桂的香气，奢华的宫中18有丝弦乐器的声音，使你欢喜19。

45:9公主们在你贵宾20之中；你的新娘21佩戴俄斐金饰站在你右边22。

45:10公主23啊，你要听，要想，要留意！忘掉你的家园24和你的父家，

45:11王就会被你的美貌吸引25。因为他毕竟是你的主！服从他26！

45:12推罗的富人27必来送礼求恩28。

45:13公主29在宫里极其荣华30，她戴满珍珠，衣服是用金线绣的锦袍。

45:14她穿着锦绣的衣服，被引到王前；随从她的侍从宫女们也要被带到你面前31。

45:15她们兴奋地前行，又进入王宫。

45:16你的子孙要接续你列祖的王朝32，你要立他们在全地作王。

45:17我必在以后的日子宣扬你的伟大33，万国就要永永远远称谢你34。



诗篇
Chapter 46

第四十六篇35
〔可拉后裔的诗歌，交与伶长。调用女音36。〕
46:1　神是我们坚固的避难所1，是我们在患难中的帮助2！

46:2所以地虽摇动3，山虽倾倒在海心4，

46:3当狂澜5翻腾汹涌6，山因海涨7而战抖，我们也不害怕8。〔细拉〕

46:4这河的河道将喜乐进　神的城9，这城就是至高者居住的圣所10。

46:5　神住在其中，城必不移动11；天亮之时12，　神必救助13这城。

46:6万邦喧嚷，列国倾覆14。　神吶喊15，地便熔化16。

46:7万军之耶和华在我们这边17；雅各的　神18是我们的保护者19！〔细拉〕

46:8来！见证耶和华的战绩，看他使地怎样荒凉20。

46:9他止息刀兵，直到地极21；他折弓、断枪22，把盾牌23焚烧在火中。

46:10他说：「你们要停止挣扎，要承认24我是　神！我必在万邦中被尊崇25，在全地被高举。

46:11万军之耶和华26在我们这边；雅各的　神27是我们的保护者28！〔细拉〕
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第四十七篇29
〔可拉后裔的诗，交与伶长。〕
47:1万国哪，你们都要拍掌，在庆贺中向　神呼喊1！

47:2因为耶和华至高者2是可畏的3，他是治理全地的大君王4。

47:3他叫万国服在5我们以下，叫列邦6服在我们脚下。

47:4他为我们选择地业，成为他所爱之雅各的荣耀7。〔细拉〕

47:5　神在喊声中登上宝座8； 神在角声中登上宝座。

47:6你们要向　神歌颂，歌颂！向我们王歌颂，歌颂！

47:7因为　神是全地的王！你们要用美乐9歌颂！

47:8　神作王治理万国10！　神坐在他的圣宝座上。

47:9列邦的贵冑聚集，会同亚伯拉罕之　神的民；因为　神在世上诸首领之上掌权11，他为至高12。
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第四十八篇13
〔可拉后裔的诗歌。〕
48:1耶和华为大！在我们　神的城中1，在他的圣山上，该受赞美！

48:2锡安山，有如北峯之巅2，崇高悦目，是全地喜乐之源3；它也是大君王的城。

48:3　神在其堡垒中显自己为保卫者4。

48:4看哪5，众王会合，一同前进。

48:5他们一见这城，就惊惶丧胆，急忙逃跑。

48:6他们在那里战兢失控6，好像妇人生产的扭曲。

48:7　神啊，你用东风打破7大船8。

48:8我们不败之耶和华的城中9，就是我们　神的城中，亲眼看见了，正如我们所听闻的10。 神必坚立这城，直到永远！〔细拉〕

48:9　神啊，我们在你的殿中，想念你的慈爱。

48:10　神啊，你直到地极所受的赞美，正与你的名11相称。你施行公义12。

48:11因你的判断，锡安山庆贺，犹大的城邑13也快乐。

48:12当周游锡安14，四围旋绕，数点城楼15！

48:13细看它的防御，察看他的城堡，为要传告后代。

48:14因为　神，我们的　神，永永远远是我们的保障！他必引领我们16。
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第四十九篇17
〔可拉后裔的诗，交与伶长。〕
49:1万国哪，你们都当听这话！世上1一切的居民，都当留心！

49:2所有的人2，无论富足贫穷，都当留心听！

49:3我要宣告智慧的话3；我要传达深奥的思念4。

49:4我要学习智慧的歌，伴以琴音唱我的领会5。

49:5在患难的日子6，欺诈的恶行企图淹没我7，我何必惧怕？

49:6他们倚仗财货，自夸富有。

49:7当然没有人能赎自己的弟兄8，他付不起 神所要的赎价9。

49:8（人命的赎价太贵，而人也走向自己的终局10），

49:9叫他长远活着，永不见死11。

49:10他12甚至必见智慧人死，又见愚顽人和灵性麻木的13一同灭亡，将他们的财富留给别人14。

49:11他们的坟墓成了永久的居所15。他们以自己的名为地起名16。

49:12但即使拥有财富，人也不能久存17，如野兽18一样终归腐朽19。

49:13这就是愚笨人的终局20，那些赞同他们哲学的人也是一样21。〔细拉〕

49:14他们如同羊羣派下到阴间22，死亡成为他们的牧者23。到了伸冤的清晨，正直人必管辖他们24。阴间必耗尽他们的躯体，他们再不能居于华厦25。

49:15但26　神必救赎27我的性命28脱离阴间的权柄29，他必然30救拔我到安全之地31。〔细拉〕

49:16见人发财、家室增荣的时候，你不要惧怕32，

49:17因为他死的时候，甚么也不能带去，他的财富不能随他下去坟墓33。

49:18他活着的时候，虽然自夸为有福：「愿人人夸奖你，因你成功了34。」

49:19但他仍必归到他历代的祖宗那里35，永不见日光！

49:20人在尊贵中而不醒悟36，就如必死的畜类37一样。
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第五十篇38
〔亚萨的诗。〕
50:1大能者　神耶和华1，发言呼召天下，从日出之地到日落之处2。

50:2从最美的锡安，雍容地来临3。

50:3我们的　神临近，并不缄默，吞灭之火在他面前，有暴风在他四围。

50:4他呼召上天下地，为要审判他的民4，

50:5说：「招聚我立约的民5到我这里来，就是那些用祭物与我立约的人6！」

50:6诸天宣明他的公义7，因为　神是施行审判的8。〔细拉〕

50:7他说：「我的民哪，听我的话；以色列啊，我控告9你。我是　神，是你的　神！

50:8我不是因你的祭物责罚10你，或是你经常献给我的燔祭11。

50:9我不必12从你家中取公牛，或从你圈内取山羊。

50:10因为树林中的百兽是我的，千山上的牲畜也是我的。

50:11山中的飞鸟，我都巡视13；野地的昆虫14也都属我。

50:12我即使饥饿，也不用告诉你，因为世界和其中的都是我的。

50:13我岂吃公牛的肉？我岂喝山羊的血？

50:14以感谢为祭献与　神！向至高者15还你的愿！

50:15在患难之日求告16我！我必搭救你，你也必要荣耀我17。」

50:16　神对恶人18说：「你怎敢宣告我的诫命，谈论我的约19？

50:17因为你恨恶教训，拒绝我的言语20。

50:18你见了盗贼，就与他同伙21，又与对妻子不忠的人联合22。

50:19你出口伤人23；你舌编造诡诈24。

50:20你谋害你的弟兄25，谗毁你的同胞兄弟26。

50:21你行这些事的时候，我闭口不言27，你却以为我和你一样。但现在我要责罚28你，陈明案件控告你29。

50:22你们抗拒30　神的人，要思想这事！否则我把你们撕碎31，无人能搭救。

50:23凡以感谢献上32为祭的便是荣耀我。那遵从我诫命的，我必显明我救赎的大能33。」
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第五十一篇34
〔大卫与拔示巴同室以后，先知拿单来见他。他作这诗，交与伶长。〕
51:1　神啊，求你按你1的慈爱怜恤我，按你丰盛的慈悲涂抹我的背叛2！

51:2求你将我的过犯洗除净尽，洁除我的罪3！

51:3因为我知道我的过犯，我经常感受到我的罪。

51:4我向你犯罪，尤其得罪了你4；行了在你眼中的恶，以致你责备我的时候是为公义；判断我的时候是为清正；

51:5请看！我从出生时就有罪，我母亲怀胎的时刻就是罪人5。

51:6请看6！你所喜爱的人内在的信德7；你愿意我拥有智慧8。

51:7求你用水洒点9我，我就干净；求你洗涤我，我就比雪更白10。

51:8求你使我得宽恕的至乐11，愿你所压伤的骨头可以踊跃12！

51:9求你掩面不看我的罪13！涂抹我一切的罪孽14！

51:10　神啊，求你为我造清洁的心！使我里面重新坚定15的灵。

51:11不要拒绝16我！不要从我收回你的圣灵17。

51:12求你使我重尝救恩之乐，赐我乐意顺服的灵扶持我18；

51:13我就把你恩慈之道教导叛逆的人19，罪人就必归顺20你。

51:14　神啊，你是拯救我的　神，求你救我脱离杀人的罪！我的舌头就欢呼你的救赎。

51:15主啊，求你答应我，我的口便赞美你。

51:16你诚然21不要祭物，若要，我就献上；燔祭你也不喜爱22。

51:17　神所要的祭，就是谦卑23的灵。　神啊，谦卑痛悔24的心，你必不拒绝25。

51:18求你随你的美意善待锡安，巩固26耶路撒冷的城墙。

51:19那时，你必接纳27合宜的祭和燔祭并全牲的燔祭；那时，人必将公牛献在你坛28上。



诗篇
Chapter 52

第五十二篇29
〔以东人多益来告诉扫罗说：「大卫到了亚希米勒家。」那时，大卫作这训诲诗30，交与伶长31。〕
52:1勇士啊，你为何自夸恶谋1？　神的慈爱终日保护我2！

52:2你的舌头行出毒计3，好像剃刀之锋，你这欺诈者4。

52:3你爱恶胜似爱善，爱说谎。胜过爱说公义5。〔细拉〕

52:4你爱说毁灭的话6，爱使用诡诈的舌头。

52:5但7　神要使你成为永久的废墟8；他要把你铲起，从你的家中9攫走10，从活人之地将你拔出。〔细拉〕

52:6当义人看见就惊奇，并要讥笑他11。

52:7说：「看哪，这就是那不以　神为他保护者的人12！只倚仗他丰富的财物，又确他害人的计谋13。」

52:8至于我，就像　神殿中的青14橄榄树，我常常15信靠　神的慈爱！

52:9我要不断的16称谢你，因为17你施行审判18；我必依赖19你20，因你的忠心跟从者知道你的美好21。



诗篇
Chapter 53

第五十三篇22
〔大卫的训诲诗23，交与伶长。调用「玛哈拉」24。〕
53:1愚顽人对自己说1：「没有　神2！」他们犯罪又专心行恶3，没有一个人行正事4。

53:2　神从天上垂看世人5，要看有聪明的6没有，有寻求他的没有7。

53:3各人都拒絶　神8，道德全然腐化9；没有行正事的，连一个也没有10！

53:4行恶的人11都不明白12，他们吞吃我的百姓如同吃饭一样，并不求告　神。

53:5他们在无可惧怕之事，都极度害怕13，因为　神把那安营攻击你14之人击得粉碎15。你能使他们蒙羞，因为　神弃绝了他们16。

53:6但愿以色列的救恩17从锡安而出！当　神恢复他子民的安康18，那时，愿雅各快乐，愿以色列欢喜。



诗篇
Chapter 54

第五十四篇19
〔西弗人来对扫罗说：「大卫岂不是我们那里藏身吗？」那时，大卫作这训诲诗20，交与伶长。用丝弦的乐器21。〕
54:1　神啊，以你的名1救我，凭你的大能为我伸冤！

54:2　神啊，听我的祷告，留心听我口中的言语。

54:3因为外邦人2起来攻击我3，强暴人就是眼中没有神的人，寻索我的命4。〔细拉〕

54:4看，　神是我的救赎者5！　神在我的扶持者之中6。

54:5愿那埋伏要害我的人7得到报应8，除灭他们作为你信实的明证9。

54:6我必将甘心祭献给你10！耶和华啊，我要称谢你的名，这名本为美好。

54:7他必定11从一切的危难中把我救出来12，我也要胜过我的仇敌13。



诗篇
Chapter 55

第五十五篇14
〔大卫的训诲诗15，交与伶长。用丝弦的乐器。〕
55:1　神啊，求你听我的祷告，不要不理1我的恳求！

55:2求你留心听我，应允我！我愁烦2压抑3，坐立不安4。

55:3都因仇敌的所说5，恶人6的压迫7，因为他们将苦难8加在我身上9，发怒气攻击我。

55:4我心在我里面猛烈跳动10，死的惊惶漫过我身11。

55:5恐惧战兢克服了我12，惊恐漫过13我身。

55:6我说：「但愿我有翅膀像鸽子，我就飞到安全之地！

55:7看，我必逃到远处，宿在旷野。〔细拉〕

55:8我必速速逃到安全之所，脱离狂风14暴雨。」

55:9主啊，混乱他们15，败坏他们的计谋16，因为我在城中见了强暴争竞的事。

55:10他们在城墙上昼夜绕行17，在城内也有毁灭和奸恶18。

55:11邪恶在其中，强暴19和诡诈不离街市。

55:12原来20不是仇敌侮辱我，若是仇敌，还可忍耐；也不是恨我的人向我狂大21，若是恨我的人，还可躲避。

55:13不料是你22！你原像我23，是我的同伴，是我无所不告的知己24。

55:14我们素常彼此互诉心事25，我们与羣众在　神的殿中同行。

55:15愿死亡毁灭他们26！愿他们活活地下入阴间27！因为他们的住处，他们的心中，都是邪恶。

55:16至于我，我要求告　神，耶和华必拯救我。

55:17我要晚上、早晨、晌午哀悼呻吟，他也必听我的声音。

55:18他救赎保护28我脱离攻击我的人29，虽然30他们人数远胜于我31。

55:19那从上古为王的　神必听见而羞辱他们32。﹝细拉﹞他们不肯改变，又不惧怕　神33。

55:20他34攻击35朋友36，他违背了庄重的誓言37。

55:21他的口如奶油光滑38，他的心却怀着敌意39；他的话比油柔和，其实是锋锐的刀40。

55:22你要把你的重担卸41给耶和华，他必维护42你，他永不叫义人被拔出43。

55:23　神啊，你必使恶人44下入深坑45；流人血、行诡诈的人46必活不到半世47。但我要信靠你。



诗篇
Chapter 56

第五十六篇48
〔非利士人在迦特拿住大卫。那时，他作这金诗49，交与伶长。调用「远方无声鸽」50。〕
56:1　神啊，求你怜悯我！因为人在攻击我1，仇敌2终日欺凌3我。

56:2那些期待我败倒4的人终日攻击我，上主啊5！与我为敌的人实在6许多。

56:3当我惧怕的时候7，我要信靠你。

56:4我倚靠　神——我夸赞他的应许8——我倚靠　神，必不惧怕。血气之辈9能把我怎么样呢？

56:5他们终日使我愁烦10，设谋害我成了他们的习惯11。

56:6他们跟踪12、掩伏13，窥探我的每一步路14，等候要害我的命。

56:7因为他们专心残暴，不要容他们逃脱。　神啊，求你在怒中倾覆列国15。

56:8我几次落难16，你都记数。求你把我眼泪装在你的皮袋里17，这不都记在你卷子上吗？

56:9我呼求你的日子，我的仇敌都要转身退后。我知道　神在我的一边18。

56:10我倚靠　神——我夸赞他的应许19——我倚靠耶和华——我夸赞他的应许。

56:11我信靠　神，必不惧怕。血肉之躯20能把我怎么样呢？

56:12　神啊，我向你所许的愿我必清还21，我要将你配得的感谢祭献给你22。

56:13因为23你救我的命脱离死亡。你救护我的脚不致跌倒24、使我享受人生25能服事　神26。



诗篇
Chapter 57

第五十七篇27
〔大卫逃避扫罗，藏在洞里。那时，他作这金诗28，交与伶长29。调用「休要毁坏」30。〕
57:1　神啊，求你怜悯我，怜悯我！因为我投靠你1。我要投靠在你翅膀的荫下2，等到灾难过去。

57:2我要求告至高的　神3，就是为我伸冤的　神4。

57:3我敌人辱骂我的时候5，愿　神从天上施恩6救我！﹝细拉﹞愿　神向我发出慈爱和信实。

57:4我受困在狮子中间；我躺卧7在要吞吃8我的世人当中；他们的牙齿是枪、箭，他们的舌头是利刀9。

57:5　神啊，愿你升起10过于诸天！愿你的荣耀遮盖全地11！

57:6他们为我12设下网罗，我甚灰心13。他们为我挖了坑14，他们必掉在其中15。﹝细拉﹞

57:7　神啊，我已决定16，我已决定！我要唱诗赞美你！

57:8我的灵17啊，你当醒起！琴瑟啊，你们当醒起！我自己要在清晨18醒起。

57:9主啊，我要在万民中称谢你，在外邦19中歌颂你！

57:10因为你的慈爱高过诸天20；你的信实达到云端。

57:11　神啊，愿你被高过21于诸天！愿你的荣耀遮盖全地22！



诗篇
Chapter 58

第五十八篇23
〔大卫的金诗24，交与伶长。调用「休要毁坏」25。〕
58:1你们统治者真的颁布公正的决定1？审判人的时候公平吗2？

58:2不3！你们计划作不公的事4，你们在地上分派强暴5。

58:3恶人一出母胎，就离正路；说谎者一离母腹，便走歪路6。

58:4他们的毒液好像蛇的毒液，他们好像听不见的7聋蛇8，

58:5不听行法术的，也不听高明的驯蛇人9。

58:6　神啊，敲碎他们口中的牙；耶和华啊，敲掉狮子的牙床！

58:7愿他们如流水般消失10！愿他们如草般枯萎11！

58:8愿他们像蜗牛消化过去12，又像夭折不见天日的胎13。

58:9引火之木料尚未放在锅下14，他15要将生肉和熟肉一齐刮去16。

58:10义人17见仇敌遭报就欢喜，要在恶人的血中洗脚。

58:11那时18，人必说：「义人诚然有善报19，在地上果有施行判断的　神20！」



诗篇
Chapter 59

第五十九篇21
〔扫罗打发人窥探大卫的房屋，要杀他22。那时，大卫用这金诗23，交与伶长。调用「休要毁坏」24。〕
59:1我的　神啊，求你救我1脱离仇敌！使我得脱那些来攻击我的人2；

59:2求你救我脱离作恶的人3，脱离残暴的人4。

59:3看，他们埋伏，要害我的的命5；有能力的人跟踪我6。耶和华啊，这却不是为我的叛逆和过犯7。

59:4我虽然无过8，他们却急不欲待突然攻击我9。求你鉴察，帮助我10。

59:5无敌战士耶和华以色列的　神11啊，求你发动，惩治万邦12！不要怜悯行诡诈的恶人！〔细拉〕

59:6他们晚上转回，叫号13如狗，围城猎行14。

59:7他们向我喷吐辱骂，公开的威胁我命15，因他们说：「有谁听见16？」

59:8但你耶和华必厌恶地笑他们17，你要嗤笑万邦。

59:9你是我力量的来源，我必等候18你，因为　神是我的避难所19。

59:10爱我的　神必帮助我20；　神要使我战胜仇敌21。

59:11不要突杀他们，恐怕我的民忘记教训22。主啊，你是我们的盾牌，求你用你的能力使他们无家可归，然后打倒他们23。

59:12他们说有罪的话24，所以让他们陷入自己的骄傲和所说的谎言咒语中。

59:13求你发怒，涂灭他们！抹去直至归于无有！叫他们知道　神在雅各中间掌权，直到地极！〔细拉〕

59:14到了晚上，任凭他们转回；任凭他们叫号25如狗，围城猎行26。

59:15他们必走来走去，寻找食物；若不得饱，就终夜不歇27。

59:16至于我，我要歌颂你的力量，早晨要赞美你的慈爱。因为你是我的避难所28，在急难的日子，是我的保障29。

59:17你是我力量的泉源！我要歌颂你30！因为　神是我的避难所，也是爱我的　神31。



诗篇
Chapter 60

第六十篇32
〔大卫与两河间的亚兰并琐巴的亚兰争战的时候33，约押转回34，在盐谷攻击以东35，杀了一万二千人。那时，大卫作这金诗36，叫人学习，交与伶长。调用「为证的百合花」37。〕
60:1　神啊，你拒绝了我们1，你突然发怒与我们作对2，求你使我们复兴3。

60:2你使地震动；使之崩裂4。求你将裂口医好，因为地快要倾没5。

60:3你叫你的民遇见艰难；你叫我们喝那使人东倒西歪的酒6。

60:4你曾把旌旗赐给跟从7你的人，可以在旗下藏身8。〔细拉〕

60:5求你回答我们，用大能9拯救我们，好叫你所爱的人得安全10。

60:6　神已经在他的圣所说：「我必得胜，我要分割示剑，量开疏割谷11。

60:7基列是我的12，玛拿西也是我的，以法莲是我的头盔13，犹大14是我的皇杖，

60:8摩押是我的沐浴盆15，我要使以东服侍我16。我要向非利士发出胜利的喊声。」

60:9谁能领我进坚固城？谁能引我到以东17？

60:10　神啊，你不是丢弃了我们吗？　神啊，不要和我们的敌军同战。

60:11求你帮助我们抗敌，因为人的帮助是枉然的18。

60:12我们倚靠　神的能力，才得克胜19，他必践踏我们的敌人20。



诗篇
Chapter 61

第六十一篇21
〔大卫的诗，交与伶长。用丝弦的乐器。〕
61:1　神啊，求你听我求助的呼声！侧耳听我的祷告。

61:2在地最偏远之处1，我在绝望中向你呼叫2，求你领我到那不能攀登的盘石3。

61:3你的确4是我的保障5，是我脱离仇敌的坚固台6。

61:4我必永远在你帐幕里作客7，我必在你翅膀下找到藏身之处8！〔细拉〕

61:5　神啊，你因为听了我所许的愿，你给我属于跟从你的人之赏赐9。

61:6求你加添王的寿数！使他的年岁跨越世代10。

61:7愿他永远在　神面前为王11。愿你下令以慈爱和信实保佑他12。

61:8这样，我必不断13歌颂你的名，天天还我所许的愿14。



诗篇
Chapter 62

第六十二篇15
〔大卫的诗，交与伶长耶杜顿。〕
62:1我的心默默无声，专等候　神1；他是那位拯救我的2。

62:2惟独他是我的保护者3，我的拯救者；他是我的避难所4，我必不很倾覆5。

62:3你们6都是杀人者，危害如同歪斜的墙7、将倒的壁，你们威吓一人要到几时呢？

62:4他们8全心计划如何打倒他9。他们喜弄诡诈10，口虽祝福，心却咒诅11。〔细拉〕

62:5我的心哪，你当默默无声，专等候　神12，因为他赐我自信13。

62:6惟独他是我的保护者14，我的拯救者；他是我的避难所15，我必不致被倾覆16。

62:7　我的拯救，我的高升，都在乎　神；　神是我的坚固的保障，我的藏身处17。

62:8你们众人当时时信靠他，在他面前倾心吐意18。　神是我们的避难所。〔细拉〕

62:9人不过是一口气，人不可信靠19；放在天平里全部比空气20还轻。

62:10不要信靠以势力而得之财21，也不要对抢夺来的怀虚假的信念22；若财宝加添，不要痴心23。

62:11　神说过一个原则，两个原则24我都听见了：　神是大能的25，

62:12主啊，他也是显明慈爱的26，因为你照着各人所行的报应他们27。



诗篇
Chapter 63

第六十三篇28
〔大卫在犹大旷野的时候29，作了这诗。〕
63:1　神啊，你是我的　神！我要切切渴慕1你；在干旱无水之地2，我的灵渴想你3，我的心切慕你。

63:2是的4，我在圣所中曾见过5你，见证6过你的能力和你的荣耀。

63:3因7体验8你的慈爱比生命更好，我的嘴唇要颂赞你。

63:4为此9我还活的时候必称颂你，我要奉你的名举起双手10。

63:5我在床上想起你，在夜更的时候思想你的时候11，

63:6我的心12就像饱足了上选的肉13，我的口欢乐赞美你14。

63:7因为你是我的拯救15，我在你翅膀下欢呼16。

63:8我灵17紧紧地跟随你18；你的右手扶持我。

63:9但那些寻索要灭我命的敌人19，必往地底深处20。

63:10他们必被刀剑所杀21，被野狗22所吃。

63:11但是王23必因　神欢乐，凡指着他发誓的24，必要夸口，因为说谎之人的口必被塞住25。



诗篇
Chapter 64

第六十四篇26
〔大卫的诗，交与伶长。〕
64:1　神啊，我呈献哀叹的时候，求你听我1！求你保护我的性命不受仇敌恐布的攻击2。

64:2求你把我隐藏，使我脱离恶人3的暗谋和作孽之人的党群。

64:3他们磨舌如刀，发出毁谤的控告4，好像比准了的箭，

64:4要在隐蔽处放射。他们突然射他5，毫不惧怕还击6。

64:5他们彼此勉励施行恶计7，他们商量暗设网罗8，更夸说9：「谁能看见10？」

64:6他们图谋11奸恶；他们掩饰细定之策。人心深处的意念难以捉摸12。

64:7但　神要射他们13，他们突然被箭射伤14。

64:8他们的毁谤成了自己的败亡。凡看见他们的必发寒栗，

64:9所有人都要害怕。他们要传扬　神的手段15，并省察他的作为。

64:10义人16必因耶和华欢乐，并要投靠他。凡正直的人17都必夸口18。



诗篇
Chapter 65

第六十五篇19
〔大卫的诗歌，交与伶长。〕
65:1　神啊，在锡安有赞美等候你1，所许的愿要向你偿还。

65:2你垂听祷告2，凡有血气的都来就你3。

65:3罪的档案浸过我4，但你却赦免5我们诸般的悖逆。

65:4你所拣选、使他住在你院中的6，这人何等有福7！愿我们因你居所，你圣殿8的美物知足。

65:5　神，我们的救主，你以可畏的拯救行动作我们祷告的应允9。一切地极和海上远处的人都信靠你10。

65:6你以大能创造诸山11，如此显明你的力量12。

65:7你平静诸海的狂涛波浪13并万国的喧哗14。

65:8甚至住在地极的人，都因你的作为嘡口结舌15；你使住在东西的人16都赞美你。

65:9你眷顾地，降下透雨17，使地大得肥美18，河流满了水19；你这样浇灌了地，好为人20预备五谷。

65:10你浇透地的犁沟，滋润21所耕之地22。降甘霖使土23软和；使种植的发长24。

65:11你以恩典为年岁的冠冕25，你经行的都留下丰盛26。

65:12旷野的草场闪烁滋润27，诸山也披上欢乐28。

65:13草场以羊羣为衣，谷中也长满了五谷。它们欢呼，他们歌唱。



诗篇
Chapter 66

第六十六篇29
〔一篇诗歌，交与伶长。〕
66:1全地都当向　神欢呼赞美！

66:2歌颂他名声1的荣耀，将他配得的尊荣归给他2。

66:3当对　神说：「你的作为何等可畏！因你的大能，仇敌要在你面前恐惧屈身3。

66:4全地敬拜你4，歌颂你，他们歌颂你的名！」〔细拉〕

66:5你们来看5　神所行的6！他为世人所做之事是可畏的7！

66:6他将海变成干地8，众民步行过河9。让我们在那里10以他欢乐。

66:7他用权能治理万民，直到永远，他的眼睛鉴察列邦11。顽梗的人不当高抬自己12。〔细拉〕

66:8万国哪，称颂13我们的　神！高声传出对他的赞颂14！

66:9他留存我们的性命15，也不容我们的脚滑跌。

66:10因为16　神啊，你曾试验我们；你熬炼我们，如熬炼银子一样。

66:11你使我们进入网罗17，使我们受苦18。

66:12你使人凌驾我们头上；我们经过水火，你却引我们到宽阔之地。

66:13我19必用燔祭进你的殿，向你还我的愿──

66:14就是在急难时，我嘴唇所发的、口中所许的。

66:15我要把肥牛作燔祭，将公羊的香气献给你，我必把公牛和山羊献上。〔细拉〕

66:16凡信从20　神的人，你们都来听！我要述说他为我所行的事。

66:17我曾向他呼叫求助21，我曾以舌头赞颂他22。

66:18我若心里隐藏罪孽23，主必不听。

66:19但　神听了，他侧耳听了我的祷告。

66:20　神是配得称颂的24！因他没有推却我的祷告，也没有放弃对我的慈爱25。



诗篇
Chapter 67

第六十七篇26
〔一篇诗歌，交与伶长。用丝弦的乐器。〕
67:1愿　神怜悯1我们，赐福与我们！愿他向我们欢笑2！〔细拉〕

67:2这样住在世上的人就必知道你，万国必知道你如何救赎你的子民3。

67:3　神啊，愿列邦称谢你，愿万民都称谢你4！

67:4愿外邦5都欢乐庆贺！因为你在万国中秉行公正，治理世上的万民6。〔细拉〕

67:5　神啊，愿列邦称谢你，愿万民都称谢你7！

67:6地出了土产；　神，我们的　神，赐福我们！

67:7愿　神赐福我们！地的四极就要将他配得的荣耀归于他8。



诗篇
Chapter 68

第六十八篇9
〔大卫的诗歌，交与伶长。〕
68:1　神奋身而起1！他的仇敌四散；对抗他的2从他面前逃跑3。

68:2他们被驱逐，如烟被风吹散4；恶人在 　  神面前消灭，如蜡被火熔化。

68:3但义人5必然欢喜；在　神面前高兴快乐，欢乐漫过他们6。

68:4你们当向　神唱诗！歌颂他的名！高举那位驾云彩上的7，因他的名是耶和华！要在他面前欢乐！

68:5是孤儿的父，是寡妇的伸冤者8。　神在他的圣所掌权9。

68:6　神叫被遗弃的有家10，使被囚的得释放且有富余11；犯罪的悖逆却住在旷野12。

68:7　神啊，你领你的百姓进入战场13，在旷野前进14。〔细拉〕

68:8那时，地震动，天也落雨，都在西奈山的　神15的面前，在以色列的　神面前16。

68:9　神啊，你降下17大雨临到你的子民18。他们19疲乏的时候，你扶持他们，

68:10因为你住在他们中间20。　神啊，你以恩惠扶助被压制的人。

68:11主说话21，大群大群的妇女传出好信息22。

68:12统兵的君王逃跑了，逃跑了！美丽的家中妇女23分受所夺的。

68:13你们安卧在羊圈之中的时候24，好像鸽子的翅膀镀白银，翎毛镀黄金一般25。

68:14全权者26赶散列王的时候，势如在撒们飘雪27！

68:15巴珊山28是崇高的山29，巴珊山是多峰多岭的山。

68:16你们多峰多岭的山哪，为何妬看30　神决意居住的山31？耶和华必住这山，直到永远！

68:17　神的战车累万盈千32。　神从西奈以圣洁辉煌临到。

68:18你升上高天33；你带了许多俘虏。你接受人的供献34，包括犯罪的悖逆人的供献。耶和华　神的确住在那里35。

68:19天天36背负我们重担的主，就是拯救我们的　神，是配得称颂的37。〔细拉〕

68:20　神是拯救的　神；主耶和华能救人脱离死亡38。

68:21但　神定然打破他仇敌的头，就是那例常犯罪之人39的发顶。

68:22主说：「我要从巴珊救回他们，从深海领回他们40，

68:23你们就可以践踏41仇敌的血中，你们的狗可以从仇敌尸体中得分42。」

68:24　神啊，他们43要看见你的前行，就是我　神我王带着圣洁辉煌44的前进。

68:25歌唱的行在前，作乐的随在后，都在击鼓的少女中间45。

68:26在大会中赞美　神46，在以色列的各会中称颂主　神。

68:27在那里有统管他们的小便雅悯47，有披上袍服的首领48，又有西布伦的首领和拿弗他利的王子。

68:28　神已经下令你必强大49。　神啊，你已为自己显明了你的大能，

68:29在你从在耶路撒冷的殿出来的时候50！列王必带贡物献给你。

68:30求你向芦苇中的野兽51发出吶喊52，和聚集如公牛领导之牛群53的列国吹起战号。他们俯伏54将金银献上。　神赶散55好争战的列邦。

68:31埃及的红衣56要来依索匹亚；人也甘愿向　神供献57。

68:32世上的列国啊，你们要向　神歌唱；歌颂耶和华。

68:33歌颂那自古驾行在诸天以上的主58！看！他的雷声极大59。

68:34你们要承认　神的大能60，他掌管以色列，他的能力显在穹苍61。

68:35　神啊，你从圣所出来时是可畏的62！那是那将力量权能赐给他百姓的以色列的　神。　神是配得称颂的63！



诗篇
Chapter 69

第六十九篇64
〔大卫的诗，交与伶长。调用「百合花」65。〕
69:1　神啊，求你救我，因为水已淹到我的咽喉1！

69:2我陷在深淤泥中，没有立脚之地；我在深水中，水流克胜了我。

69:3我因呼救困乏，喉咙干痛2；我因寻找　神，眼睛疲倦3。

69:4无故恨我的，比我头发还多；无理4与我为仇、要把我剪除的，人数远胜于我5。我没有偷盗的，要叫我偿还6！

69:5　神啊，我愚昧的罪，你原知道；我的罪愆隐瞒不了你7。

69:6全权的主全权和华啊8，求你叫那依赖你的，不要因我蒙羞；以色列的　神啊，求你叫那寻求你的，不要因我受辱！

69:7因我为你的缘故受9了羞辱，颜面丧尽10。

69:8我的弟兄看我为陌生人，他们当我是外邦人11。

69:9为你殿12的热心13的确焚烧着我；我也忍受辱骂你的辱骂14。

69:10我哭泣，禁食15，这倒成了人对我的羞辱16。

69:11我穿麻布，就成了他们的嗤笑17。

69:12坐在城门口的说闲话，酒徒也以歌曲讥讽我18。

69:13　神啊，愿你听我的祈祷，以恩慈相待19！　神啊，因你丰盛的慈爱，以信实的拯救回答我20。

69:14求你救我出离淤泥，不叫我沉没；救我脱离那些恨我的人，救我出离深水。

69:15求你不容大水漫过我！不容深渊吞灭我！不容坑坎21将我囫囵吞没22。

69:16耶和华啊，回答我，因为你的慈爱是美好的23；求你按你丰盛的怜悯，转向着我。

69:17不要不顾24你的仆人，因我是在急难之中！求你速速地25应允我！

69:18求你靠近我，救赎我26！因我的仇敌拯救我！

69:19你知道我受如何的辱骂、欺凌、羞辱，你见到我的敌人27。

69:20他们的凌辱伤破了我的心，又使我丧志28。我指望29有人同情，却寻不着；我指望有人同情，却没有一个30。

69:21他们将苦的毒药31放入我的食物；他们拿醋给我解喝32。

69:22愿他们的餐桌成为他们的网罗！愿这成为那朋党的机槛33。

69:23愿他们的眼瞎34；愿他们剧烈战抖35。

69:24将你的审判36倒在他们身上；愿你的烈怒37追上他们！

69:25愿他们的营地变为荒场；愿他们的帐棚无人居住38！

69:26因为你所管教的，他们就逼迫39；你所惩罚的，他们就散传他的愁苦40。

69:27愿你追究他们的罪41，不要为他们伸冤42！

69:28愿他们的名从生命册上被删除43！愿他们不得记录在义人之中44。

69:29我是困苦忧伤的！　神啊，拯救保护我45！

69:30我要以诗歌赞美　神的名46！以感谢显他为大！

69:31这便叫耶和华喜悦，胜似献有角有蹄的公牛。

69:32受压的人看见了就欢乐！你们寻求　神的人47，愿你们得激励48！

69:33因为耶和华听了穷乏人，不藐视被囚的人49。

69:34愿天和地、洋海和其中一切的动物都赞美他！

69:35因为　神要拯救锡安，重建犹大的城邑，他的民50要重在那里51居住，得以为业。

69:36他仆人的后裔要承受为业，对他忠心52的人也要住在其中53。



诗篇
Chapter 70

第七十篇54
〔大卫的纪念诗55，交与伶长。〕
70:1　神啊，求你定意搭救我1！耶和华啊，求你速速帮助我2！

70:2愿那些想杀我的，抱愧蒙羞3；愿那些要害我的，退后受辱4！

70:3愿那些说「阿哈！阿哈！」的，被赶回羞辱5！

70:4愿一切寻求你的，因你高兴欢乐；愿那些喜爱体验6你救恩的不断说：「愿　神受赞颂7！」

70:5我是困苦穷乏的8！　神啊，速速临到我9！你是我的帮助，我的拯救！耶和华啊10，不要耽延！



诗篇
Chapter 71

第七十一篇11
71:1耶和华啊，我投靠你，求你叫我永不羞愧。

71:2求你以搭救我为我伸冤1！侧耳听我2！拯救我3！

71:3作我的保障和避难所4，我能得安稳的坚固台5！因为你是我的岩石6，我的山寨。

71:4我的　神啊，求你救我脱离恶人的权势7，脱离残暴之人的手。

71:5主耶和华啊，你是赐我信心的8，从我年幼，你是我所信靠的9。

71:6我从出母胎就倚靠你，使我出母腹10的是你。我不断赞美你11！

71:7许多人看见我为凶兆12，但你是我坚固的避难所。

71:8你的赞美，你的荣耀，终日必满了我的口13！

71:9我年老的时候，求你不要丢弃14我；我力气衰弱的时候，求你不要离弃我！

71:10因我的仇敌议论我；那些等候机会杀我的策划我的覆没15。

71:11他们说：「　神已经离弃他，我们追赶，捉拿他吧！因为没有人搭救。」

71:12　神啊，求你不要远离我！我的　神啊，求你速速帮助我16！

71:13愿那些控告我的，羞愧被灭；愿那谋害我的，受辱蒙羞！

71:14我却要不断等候，并要不断赞美你17。

71:15我终日要述说你的公义和你的救恩18，虽然我无法计算19。

71:16我要来说主耶和华大能的作为，我要提说你的公义——惟独你的公义。

71:17　神啊，自我年幼时，你就教训我；直到如今，我仍传扬你奇妙的作为。

71:18　神啊，我到年老发白的时候20，不要离弃我！等我将你的能力指示下代，将你的大能指示后世的人21。

71:19　神啊，你的公义上达诸天22！行过大事的　神啊23，谁能与你相比24？

71:20你虽然叫我多多经历重大急难25，再度使我苏醒26！再次从地的深处救我上来27！

71:21求你抬举我至更荣耀之处28！转回来安慰29我！

71:22我的　神啊，我要鼓瑟称谢你，赞扬你的信实！以色列的圣者30啊，我必弹琴歌颂你！

71:23我的嘴唇必欢呼！是的，我必唱出你的赞美！你救赎我的时候31，我必定颂赞美你！

71:24我的舌头必终日传说你的公义，因为那些谋害我的人己经32蒙羞受辱了。



诗篇
Chapter 72

第七十二篇33
〔为所罗门的诗34。〕
72:1　神啊，求你将公义决断的能力赐给王1，将公平判断的能力赐给王的儿子2。

72:2他就要按公正审判3你的民，按公平审判你的困苦人4。

72:3诸山都要带给人平安的信息，山冈必传述公义5。

72:4他必护卫民中的困苦人，他必拯救6穷人的孩子7，压碎那欺压人的。

72:5太阳既存，月亮既在，人就必敬畏8你9，直到万代10。

72:6他11必降临，像雨降在已割的草地12上，如甘霖滋润田地13。

72:7在他的日子，义人要发旺14，平安活着，如月亮的长存15。

72:8愿他执掌权柄，从这海直到那海16，从幼发拉底河直到地极17！

72:9住在海岸18的，必向他下拜；他的仇敌必要餂土19。

72:10他施20和海岛的王要进贡；示巴21和西巴22的王要献贡礼物。

72:11万王都必叩拜他；万国都必事奉他。

72:12因为穷乏人23呼求的时候，他必搭救；没有人护卫的困苦人24，他必帮助。

72:13他要怜恤贫寒和穷乏的人，穷苦人的性命他必拯救。

72:14他要保护他们25脱离欺压和强暴，他们的性命在他眼中看为宝贵26。

72:15愿他活着27！愿示巴的金子要奉给他28！愿人要不断为他祷告！愿人终日称颂他。

72:16愿在地上五谷茂盛29；愿山顶所结的谷实摇曳！愿果树垒垒，如黎巴嫩的树林！愿庄稼发旺如地上的草30！

72:17愿他的名声存到永远！愿他的朝代留传如日之久31！愿人用他的名为祝福的程式32！愿万国以他蒙了　神的大恩33！

72:18独行奇事34的耶和华以色列的　神，是配得称颂的35！

72:19他荣耀的名配得称颂，直到永远。愿他煌煌的华美36充满全地。阿们！阿们37！

72:20耶西的儿子大卫的祈祷收藏集完毕38。
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卷三
（第七十三至八十九篇）
第七十三篇39
〔亚萨的诗。〕
73:1　神实在恩待以色列1，又恩待动机纯正的人2！

73:2至于我，我的脚几乎失闪；我的脚险些滑跌3。

73:3因我见恶人和狂傲人享平安4，就心怀嫉妒。

73:4他们没有苦难5，他们的体态安康6。

73:5他们不受常人的苦，也不受常人的灾7。

73:6所以，骄傲是他们的项链8，强暴是他们的衣裳9。

73:7财富使他们们行错10，他们思念罪恶11。

73:8他们讥笑12人，口述恶事13；他们傲然以残暴威胁14。

73:9他们说话有如天上的主管，有如地的所属15。

73:10所以他们饱食有余，甚至吞尽海水16。

73:11他们说：「　神怎能晓得？至高者真能知道吗17？」

73:12看哪！这就是恶人的所为18，那些得来容易，越来越高的人19。

73:13我定论说20：「我实在徒然守着纯正的动机21，徒然持守纯洁的生活22。

73:14我终日遭灾难，每早晨受惩治。」

73:15我若公开这些思想，就是出卖了跟从你的人23。

73:16当我寻索事理，令我十分为难24。

73:17直等我进了　神的圣所25，就明白了恶人的结局26。

73:18你实在27把他们安置在滑地；使他们掉在沉沦之中28。

73:19他们转眼之间成了何等的荒凉！可怕的审判完成他们的覆没29。

73:20他们如人醒后的梦30。主啊，当你醒来31，也必轻看他们32。

73:21是的33，我灵发苦34，肺腑如同被刺35。

73:22我愚昧36而无远见37，在你面前如无感受的畜类一般38。

73:23然而我不断与你同在，你搀着我的右手。

73:24你以你的训言引导我，以后必引我到荣耀的地位39。

73:25除你以外，在天上我有谁呢？除你以外，在地上我也没有所爱慕的40！

73:26我的肉体和我的心肠衰残41，但　神常常42保护我的心怀，又赐我安稳43。

73:27是的44，远离你的45，必要死亡；凡不忠于你的46，你都灭绝。

73:28至于我，我要的只是　神的同在47，我以主耶和华为我的保障，并48我传述你一切的作为。
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第七十四篇49
〔亚萨的训诲诗50。〕
74:1　神啊，你是否永远丢弃我们1呢？你的怒气为何焚烧2你草场的羊呢？

74:2求你记念你古时所得来的子民3，就是你救赎4成为你国度的5，还有你居住的锡安山。

74:3赶快去6看那永久的荒凉，和仇敌对圣所一切的毁坏7。

74:4你的敌人在你圣殿8中吼叫9；他们竖了自己的战旗10。

74:5他们侵略好像樵夫扬起斧子砍伐林中的树11。

74:6圣所中一切的雕刻12，他们现在用斧子、铁锤13打坏了。

74:7他们用火焚烧你的圣所，拆平你的居所14。

74:8他们对自己说15：「我们必尽行压制。」他们就在遍地把　神的会所都烧毁了16。

74:9我们不见　神同在的记号17，不再有先知18，也没有人知道这灾祸要到几时19。

74:10　神啊，敌人辱骂要到几时呢？仇敌亵渎你的名要到永远吗？

74:11你为甚么依然没有行动？伸手毁灭他们20！

74:12但　神自古以来为我的王──在地上施行拯救21。

74:13你曾用能力将海碎开22，将水中巨兽23的头打破。

74:14你曾砸碎海兽的头，把它给旷野的民作食物24。

74:15你曾分裂盘石，水便成了溪河25；你使长流的江河干了26。

74:16你设定了昼夜27，你将月亮和太阳安定于天28。

74:17地的一切疆界29是你所立的；夏天和冬天是你创造30的。

74:18耶和华啊，仇敌辱骂，愚顽民亵渎了你的名，求你记念这事31！

74:19不要将你斑鸠32的性命交给野兽！不要继续漠视33你困苦人的性命。

74:20求你记念你约的应许34，因为地上黑暗之处，满了强暴辖制的所在35。

74:21不要叫受欺压的人蒙羞回去；要叫困苦穷乏的人赞美你的名36！

74:22　神啊，求你兴起，保卫你的尊荣37！记念愚顽人怎样终日辱骂你38！

74:23不要忘记39你敌人所说的40；或是那些敌挡你之人不停的喧哗41。
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第七十五篇42
〔亚萨的诗歌，交与伶长。调用「休要毁坏」43。〕
75:1　神啊，我们称谢你，我们称谢你！你显明你的同在1；人在述说你奇妙的作为。

75:2　神说2：「我到了所定的日期，必按正直施行审判3。」

75:3当地和其上的居民都在惊惶中消化，我会稳住地的柱子4。」〔细拉〕

75:4我5对狂傲人说：「不要狂傲。」对凶恶人说：「不要以为必胜6！

75:5不要以为已经得胜7；不要趾高气昂8！」

75:6因为胜利非从东，非从西，也非从旷野而来9。

75:7因为　神是审判官10！他使这人降卑，使那人升高。

75:8因为耶和华手里有杯，杯内满了混有香料起沫的酒11，他倒了出来。地上的恶人都必喝尽这酒，一滴不存12。

75:9至于我13，我要时常宣扬你的作为，我要歌颂雅各的　神！

75:10　神说14：「恶人一切的力量15，我要打倒；义人必定得胜。」
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第七十六篇16
〔亚萨的诗歌，交与伶长。用丝弦的乐器。〕
76:1在犹大，　神已显明了自己1；在以色列，他的名声2为大。

76:2他住在撒冷3；他居于锡安4。

76:3他在那里粉碎了弓箭5、盾牌、刀剑和其余的兵器6。〔细拉〕

76:4你从杀狩猎之山而来，满有光华和荣美7。

76:5心中勇敢8的人都被抢夺9，他们「睡了长觉10」，所有英雄都无能为力11。

76:6雅各的　神啊，你的吶喊12一发，鴐车13的、骑马的和马匹都「沉睡14」了。

76:7是你，你是可畏的。谁能顶受你的烈怒呢？15

76:8你从天上宣判他们的刑罚16。

76:9当　神兴起来施行审判，拯救地上一切受压迫的人，地就惧怕而静默17。〔细拉〕

76:10当然18你加于人忿怒的审判必带来赞美19，你不要显出你怒气的极限20。

76:11你们当向耶和华你们的　神许愿，并要还愿。让在他四围的人21。都拿贡物献给那可畏的主。

76:12他要挫折王子的骄气22，地上的君王以他为可畏的23。
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第七十七篇24
〔亚萨的诗，照耶杜顿的作法，交与伶长。〕
77:1我要向　神发声呼求1！我向　神发声，他必留心听我2。

77:2我在患难时寻求主3，我在夜间不住地举手祷告4，我的心5不肯受安慰。

77:3我说：「我要在呻吟中想念　神；我要在力量离开我的时候想起他6。」〔细拉〕

77:4你叫我不能闭眼7。我烦乱不安，不能说话。

77:5我追想古时之日，上古之年8。

77:6我说：「夜间我要想起唱过的歌曲，我要仔细思想。」我要探索发生的事俚9。

77:7我问：「难道主要永远丢弃我10，不再施恩吗？

77:8难道他的慈爱永远消失，他的应许11永远废弃吗？

77:9难道　神忘记开恩，他的怒气堵住他的慈悲吗？」

77:10我便说：「至高者12可能不运作事令我心烦13，

77:11我要记起耶和华所行的。是的，我要记念你古时的奇事14！

77:12我要想念你的一切经营，默念你的作为！」

77:1315　神啊，你的作为是超然16的，有何神能和我们的大　神相比17？

77:14你是行奇事的　神。你曾在列邦中彰显你的能力。

77:15你曾用你的力量拯救18你的民，就是雅各和约瑟的子孙。〔细拉〕

77:16　神啊，诸水19见你，一见就都惊惶。是的，深渊20也都恐惧战抖。

77:17云中倒出水21来，天空发出雷鸣22，你的箭飞行四方23。

77:18你的雷鸣的语声在旋风中，电光照亮世界，大地战抖震动24。

77:19你行在海中25，你经过大水26，却不留下脚踪27。

77:20你藉摩西和亚伦的手引导你的百姓，好像羊羣一般。
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第七十八篇28
〔亚萨的训诲诗29。〕
78:1我的民哪，你们要留心听我的训诲！侧耳听我所说的话！

78:2我要唱使人得智慧的歌；我要说出古时的领悟1。

78:3是我们所听见所学会2的，也是我们的祖宗3告诉我们的。

78:4我们不将这些事向他们4的子孙隐瞒，要将耶和华可称颂的事迹和他的能力并他奇妙的作为，述说给后代听5。

78:5他在雅各中立法度6，在以色列中设律法，他吩咐我们祖宗要传给子孙，

78:6使将要生的后代子孙可以晓得。他们也要长大告诉他们的子孙。

78:7好叫他们就仰望　神，不忘记　神的作为，又要守7他的命令。

78:8他们就不像他们的祖宗，就是顽梗悖逆的世代，不肯委身忠于　神的世代8。

78:9以法莲的子孙9带着兵器，拿着弓10，但在临阵之日，转身退后11。

78:10他们不遵守与　神立的约，不肯照他的律法行12。

78:11他们忘记他所行13的，就是他显给他们奇妙的作为。

78:12他在埃及地、在琐安区14、在他们祖宗的眼前施行奇事。

78:13他将海分裂，领他们过去；他叫水立起如垒。

78:14他白日用云，终夜用火光引导他们。

78:15他在旷野分裂盘石，给他们足够的水，可以填满海的深处。

78:16他使水从盘石涌出，叫水如江河下流。

78:17他们却仍旧犯罪顶撞他，在旷野悖逆至高者。

78:18他们故意15试探　神，为满足食欲而求食物。

78:19他们侮慢　神说16：「　神在旷野岂能给我们食物？17

78:20是的18，他曾击打盘石，使水涌出，成了江河。但他也能赐粮食吗？能为他的百姓预备肉吗？」

78:21当19耶和华听见就大怒，有烈火向雅各烧起，他的怒气如火焚向以色列，

78:22因为他们不信服　神，不信靠他拯救的大能20。

78:23他却吩咐天空，又敞开天空的门，

78:24他降吗哪像雨给他们吃，将天上的榖赐给他们21。

78:25人吃大能者22的食物。他赐下粮食，使他们饱足有余23。

78:26他领东风起在天空，又用能力引来了南风。

78:27他降肉像雨在他们当中，多如尘土，飞鸟多如海沙。

78:28他使这些落在他们的营中，在他们住处的四面。

78:29他们吃了，直至不能再饱。他给了他们所欲的。

78:30他们还未填满24，食物还在他们口中的时候，

78:31神的怒气就向他们发作，杀了他们内中强壮的，将以色列的少年人打致跪下。

78:32虽是这样，他们仍旧犯罪，不信靠他奇妙的作为。

78:33因此，他叫他们的日子不足而死25，叫他们的年岁充满惊恐26。

78:34他杀他们的时候，他们才向他求恩27，他们回转，渴求　神。

78:35他们追念　神是他们的保障28，全权的　神是他们的救赎者。

78:36但他们却用话欺骗他，向他说谎29。

78:37他们并不真正委身30于他，对他的约并不忠心。

78:3831但他有怜悯，赦免他们的罪孽，不灭绝他们。他屡次挽回他的怒气，不发出他的忿怒。

78:39他想到他们不过是血气，像一阵去而不返的风。

78:40多少次他们在旷野悖逆他，在荒地侮辱他32！

78:41他们再次试探　神33，触犯34以色列的圣者35。

78:42他们不追念他的作为36，如何救他们脱离敌人37，

78:43那时他在埃及显神迹38，在琐安田显审判的行动39。

78:44他把他们江河的水都变为血，他们不能喝河汊的水。

78:45他叫苍蝇40成群落在他们当中，嘬咬41他们，又叫青蛙覆盖42他们的地面。

78:46他把他们的出产交给蚂蚱，把他们辛苦得来的交给蝗虫。

78:47他以冰雹打坏他们的葡萄树，下大雨打坏他们的桑树。

78:48他把他们的牲畜交给冰雹43，把他们的群畜交给闪电44。

78:49他使猛烈的怒气和忿怒、恼恨、苦难成了一群降灾的使者，临到他们45。

78:50他施展全力的怒气46，将他们交给毁灭47，不饶他们不死。

78:51他击杀埃及一切长子，在含的帐棚中，击杀他们强壮时头生的48。

78:52他却领出自己的民如羊，在旷野引他们如羊群。

78:53他领他们稳稳妥妥的，海却淹没他们的仇敌。

78:54他带他们到自己圣地的边界，到他右手所得的这山地49。

78:55他在他们面前赶出外邦人；分量外邦的地给众支派，叫以色列支派的人得以定居。

78:56但他们仍旧悖逆挑战50至高的　神51，不守52他的诫命53。

78:57他们不忠54，行诡诈，像他们的祖宗一样。他们不可靠，如同失效的弓55。

78:58他们以偶像的坛56惹了他的怒气，以他们偶像触动他的愤恨。

78:59神听见就发怒，完全拒绝了以色列，

78:60他放弃57了示罗的圣所，就是他在人间的居住的帐棚。

78:61又将他的同在的记号容人掳去58，将他荣美的记号交在敌人手中59。

78:62他将百姓交与刀剑，向他的选立之国60发怒。

78:63少年人被火烧灭；处女留为独身61。

78:64祭司倒在刀下，寡妇却不哀哭62。

78:65但主在睡中醒来63，像醉酒的勇士奔放64。

78:66他就打退了他的敌人，叫他们永远成为羞辱的箭靶65。

78:67他弃掉约瑟的帐棚；不拣选以法莲的支派，

78:68他却拣选犹大支派，并他喜爱的锡安山；

78:69他盖造他的圣所，如诸天之恒，又如他建立之地之永存。

78:70他拣选他的仆人大卫，从羊圈中将他召来，

78:71叫他不再跟从母羊，使他为自己牧养的百姓雅各和自己产业以色列，的牧者66。

78:72大卫按心中纯正牧养他们；用技能引导他们67。
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第七十九篇68
〔亚萨的诗。〕
79:1　神啊，外邦1人侵略你拣选的地2，污秽你的圣殿，使耶路撒冷变成荒堆。

79:2把你仆人的尸首，交与天空的飞鸟为食，把你圣民的肉，交与地上的野兽。

79:3在耶路撒冷周围他们的血流如水，无人葬埋。

79:4我们成为邻国的羞辱，成为我们四围人的嗤笑讥刺3。

79:5耶和华啊，这到几时呢4？你要动怒到永远吗？你的愤恨要如火焚烧5多久呢？

79:6将你的忿怒倒在那不承认6你的外邦，那些不求告你的国度7。

79:7因为他们吞了雅各，毁灭了他的家园。

79:8不要将我们先祖8的罪孽，向我们追讨！愿你的慈悲快临到9我们，因为我们极为困苦10。

79:9拯救我们的　神啊，求你因你荣耀的名声11拯救我们，为你的名声赦免我们的罪！

79:10为何容外邦人说：「他们的　神在哪里呢？」愿你在外邦人中当着我们眼前，伸你仆人流血的冤！

79:11垂听被囚之人的哭号12；用你的大能力，释放那些判定要死的人13。

79:12主啊，愿你将我们邻邦所羞辱你的羞辱14，全数归还他们身上15！

79:13这样我们，你的民，你草场的羊就要不断称谢你16，我们要将你称颂的作为传与世世代代17。
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第八十篇18
〔亚萨的诗，交与伶长。调用「为证的百合花19」。〕
80:1领约瑟如领羊羣之以色列的牧者啊，求你留心听！坐在基路伯1之上的啊，显出你的荣美2！

80:2在以法莲、便雅悯、玛拿西前面，施展3你的大能，请来救我们4。

80:3　神啊，复兴我们，向我们欢笑5，我们便要得救。

80:4无敌之耶和华神啊6，你向百姓祷告你的时候发怒，要到几时呢7？

80:5你以眼泪当食物给他们吃，又多量出8眼泪给他们喝。

80:6你使邻邦讨厌我们9，我们的仇敌侮辱我们。

80:7无敌之　神10啊，复兴我们，向我们欢笑11，我们便要得救！

80:8你从埃及拔出一棵葡萄树12，赶出列邦，把这树栽上。

80:9你为这树根前清除了地方，它就深深扎根，爬满了地。

80:10它的影子遮满诸山，枝子盖过最高的香柏树13。

80:11它的枝子，长到地中海14；它的蔓子，延到幼发拉底15河。

80:12你为何拆毁它的篱笆16，任凭一切过路的人摘取它的果实17？

80:13林中的野猪把它糟蹋18；田野的昆虫19拿它当食物。

80:14无敌之　神啊20，回来吧！从天上垂观察！眷顾这葡萄树，

80:15你右手所栽的根，你使其生长的蔓。

80:16已经被火焚烧，被刀砍伐。他们因你的不悦就死亡了21。

80:17愿你扶持你拣选的人22，就是你为自己所栽培的人23！

80:18这样，我们必不退后离开你；复兴我们，我们必要向你祈祷24。

80:19无敌之耶和华　神25啊，复兴我们！向我们欢笑26，我们便要得救！



诗篇
Chapter 81

第八十一篇27
〔亚萨的诗，交与伶长。用迦特乐器28。〕
81:1你们当向　神，我们的力量大声欢呼，向雅各的　神发声欢乐！

81:2唱起1诗歌，打起手鼓，弹弄妙音的竖琴和十弦瑟。

81:3在新月之日2，并在月圆过节的日子3吹起羊角。

81:4因守节是为以色列的律例4，是雅各的　神颁布的典章。

81:5他去攻击埃及地的时候5，他颁令与约瑟。我听到声音却不能认出6。

81:6它说：「我使你的肩膊脱重担，他的手放下筐子7。

81:7你在急难中呼求，我就搭救你。我的雷的隐密处8应允你，在米利巴9水那里试验你。〔细拉〕

81:8我说10：『我的民哪，你当听，我要警告11你；以色列啊，只要你肯听从我。

81:9在你当中不可有别的神12。你必不可下拜外邦的神。

81:10我是耶和华你的　神，把你从埃及地领出来的那位。你要大大张口，我就给你充满。』

81:11无奈我的民不服从我13；以色列不肯归顺14。

81:12我便任凭他们心里刚硬15，随自己为正的而行16。

81:13只要我的民肯听从17我，只要以色列肯守我的诫命18！

81:14我便速速治服19他们的仇敌，攻击他们的敌人。」

81:15（愿恨耶和华的人20在他面前投降21，愿他们永远蒙羞22！）

81:16「我23必拿上好的麦子给以色列24吃，又拿从盘石出的蜂蜜叫你们饱足25。」



诗篇
Chapter 82

第八十二篇26
〔亚萨的诗。〕
82:1　神站在1艾的会中2，在诸神3中行审判4，

82:2　神说：「你们审判不秉公义，徇恶人的情面5，要到几时呢？〔细拉〕

82:3你们当为贫寒的人和孤儿6伸冤，当为困苦和穷乏的人施行公义。

82:4救护贫寒和穷乏的人，救他们脱离恶人的权势7。

82:5他们8不知道，也不明白，当地的所有根基在摇动，他们在黑暗中盲撞9。

82:6我曾想10：「你们是神，都是至高者11的儿子。」

82:7然而你们要死，与血气的人12一样；要仆倒，像所有的统治者13。」

82:8　神啊，求你兴起审判世界！因为万邦都属于你14。



诗篇
Chapter 83

第八十三篇15
〔亚萨的诗歌。〕
83:1　神啊，不要静默！　神啊，不要漠视1我们，不要毫无举动！

83:2请看你的仇敌喧嚷；恨你的满怀敌意2。

83:3他们仔细同谋3，要害你的百姓；彼此计划4，要害你所喜爱的人5。

83:4他们说：「来吧，我们将他们剪灭，使他们不再成国6！以色列的名就不再被人记念。」

83:5是的7，他们同心商议，彼此结盟8，要抵挡你。

83:6包括以东的帐棚和以实玛利人，摩押和夏甲人9，

83:7迦巴勒10、亚扪和亚玛力、非利士并推罗的居民。

83:8甚至亚述也与他们连合；他们为罗得子孙的助力11。〔细拉〕

83:9求你待他们如待米甸———如在基顺河12待西西拉和耶宾一样！

83:10他们在隐多珥13被灭，尸首有如地上的粪土14。

83:11求你叫他们的首领像俄立和西伊伯15，叫他们的统治者都像西巴和撒慕拿16。

83:12他们17说：「让我们占领　神的草原。」

83:13我的　神啊，求你叫他们像死去的荆棘18，像风前的碎！

83:14像焚烧树林的火，像吞灭山腰的火焰19。

83:15求你也照样用狂风追赶他们，用暴雨恐吓他们。

83:16主啊使他们以羞蒙脸20，好叫他们寻求你21。

83:17愿他们永远羞愧惊惶22，愿他们抱愧而死23。

83:18他们就知道：惟独你是耶和华24，是全地以上的至高者25。



诗篇
Chapter 84

第八十四篇26
〔可拉后裔的诗，交与伶长。用迦特乐器27。〕
84:1掌管所有之耶和华啊1，你的居所2 何等可爱！

84:2 我羡慕渴想3 耶和华的院宇4，我的心肠，我的全人5向永生神欢呼。

84:3万军的统帅，我的王，我的上帝啊，在你的祭坛边，甚至麻雀6 也为自己筑巢，燕子 为自己找着菢雏之窝7。

84:4　住在你殿宇中的人是何等有福8，他们能不断赞美你。

84:5 靠你有力量、心中想往锡安大道的9，这人10 是何等有福！

84:6　他们经过巴克11 谷，他12 为他们预备泉源，秋雨13 成为水潭14 盖满了全谷。

84:7　他们行走，你扶持添力15，各人16 能到锡安朝见神。

84:8　耶和华─万军之神17 啊，求你听我的祷告！雅各的神啊，求你留心听！〔细拉〕

84:9 神啊，留意我们的盾牌18，垂顾观看你的受膏者19。

84:10 是的20，在你的院宇住一日，胜似在别处住千日。我宁可在神殿中看门，不愿住在恶人的帐棚里21。

84:11　因为耶和华是保障，是盾牌22，要赐下恩惠和荣耀。他未尝留下一样好处不给那些有德行的人23。

84:12　掌管一切之耶和华24 啊，倚靠你的人便为有福25！



诗篇
Chapter 85

第八十五篇26
〔可拉后裔的诗，交与伶长。〕
85:1耶和华啊，你已经向你的地施恩，恢复了雅各的1 益处。

85:2 你赦免2 了你百姓的罪孽，饶恕3 了他们一切的过犯。〔细拉〕

85:3　你收回所有的忿怒转去了你猛烈的怒气4。

85:4 拯救我们的神啊，复兴我们，不要恼恨我们5。

85:5 你要向我们发怒到永远吗？你要将你的怒气延留到万代吗6？

85:6　难道你不再复兴我们，使你的百姓因你欢乐吗？

85:7 耶和华啊，向我们显出你的慈爱！使你的救赎临到我们。

85:8 我要听7 神─耶和华所说的话，因为他必与他的百姓，他的圣民8，和好如初9。他们却不可再转回妄行10。

85:9 他的救恩诚然快快临到敬畏他的人11，荣耀就再出现在我们的地上12。

85:10 慈爱和信实彼此相遇13；救恩和平安彼此相亲14。

85:11 信实从地而生；救恩从天而现15。

85:12　耶和华必降福给我们；我们的地必要多出16 土产。

85:13　救恩要行在他面前，为他预备道路17。



诗篇
Chapter 86

第八十六篇18
〔大卫的祈祷。〕
86:1耶和华啊，应允我1，因我困苦穷乏。

86:2 保佑我2，对你忠诚。我的神啊，拯救这信靠你的仆人！

86:3 主啊，怜悯我3，因我终日向你呼求。

86:4 主啊，使仆人4 欢喜，因为我向你祈求5。

86:5 主啊，你诚然6 良善7，乐意饶恕，有丰盛的慈爱，给凡呼求你的人。

86:6 耶和华啊，听我的祷告，垂听我恳求的声音！

86:7 我在患难之日呼求你，因为你必应允我。

86:8 主啊，诸神之中没有可比你的，你的作为也无可比！

86:9 主啊，你所造的万国都要来敬拜8 你，他们必要荣耀你的名。

86:10 因你为大，且行奇妙的事，惟独你是神。

86:11 耶和华啊，指教我如何活着9，就要遵从你的命令10，使我专心委身于你11！

86:12　主我的神啊，我要全心称赞你！我要不断12 荣耀你的名！

86:13 因为你向我发出伟大的慈爱13，又必救我性命，免入极深的阴间14。

86:14　神啊，高傲的人攻击我15；一党16 凶残不将你放在眼中的人寻索我的命17。

86:15　但主啊，你是有怜悯有恩典的神。你不轻易发怒18，并有丰盛的慈爱和信实。

86:16　求你向我转脸，怜恤我！将你的力量赐给仆人！拯救你的奴仆19！

86:17 求你向我显出恩待我的凭据20！叫恨我的人看见便羞愧。因为你─耶和华必帮助我，安慰我。



诗篇
Chapter 87

第八十七篇21
〔可拉后裔的诗歌。〕
87:1耶和华所的城立在圣山上1。

87:2 他爱锡安的门，胜于爱雅各一切的住处。

87:3　神的城啊，人述说你的奇妙事迹2。〔细拉〕

87:4 我要向跟从我3 的提到拉哈伯和巴比伦人；这里4 是非利士和泰尔并伊东匹亚5人，有说是「这个生在那里6。」

87:5　但论到锡安的居民7，必说：「每一个8 都生在其中，而且至高者9 必坚立10 这城。」

87:6 当耶和华登记万国的名册11，他要点出这一个生在那里。〔细拉〕

87:7　至于歌唱的和作乐的──他们都在你的城墙内歌唱12。



诗篇
Chapter 88

第八十八篇13
〔可拉后裔的诗歌，就是以斯拉人希幔的训诲诗14，交与伶长。调用麻哈拉利暗俄15。〕
88:1耶和华拯救我的神啊1，我昼夜在你面前呼吁2。

88:2 听我的祷告3，侧耳4 听我的呼求！

88:3因为我生命5 满了患难；我的性命临近阴间。

88:4他们将我和进入坟墓的人同列，我如同无助的人一样6。

88:5我在死人中飘荡7，好像尸首躺在坟墓里，就是你不再记念的人，从你的大能8 剪除了的人

88:6你把我放在极深的坑里9，在黑暗之地，在深水之处。

88:7你的忿怒压住我，你的一切波浪浸过我。〔细拉〕

88:8你使我所认识的远离我，使我为他们所憎恶；我被拘困，不得释放10。

88:9我的眼睛因困苦而软弱，耶和华啊，我天天求告你，向你举手祷告11。

88:10你岂要行奇事给死人看吗？难道阴魂12 还能起来称谢你吗？〔细拉〕

88:11岂能在坟墓里述说你的慈爱吗？岂能在死地13 中述说你的信实吗？

88:12 你的奇事岂能在幽暗14 里被体会15 吗？你的救赎岂能在忘记之地16 被知道吗？

88:13至于我，耶和华啊，我呼求你；我早晨的祷告要面对你。

88:14 耶和华啊，你为何丢弃我？为何掩面不理我17？

88:15我自幼受苦，屡屡几乎死亡18，我受你的惊恐，痛苦会令我麻木19。

88:16你的烈怒漫过我身20，你的惊吓毁灭了我。

88:17这些终日如水环绕我，一齐都来围困我。

88:18你使我的良朋密友与我相离，使我所认识的人由我独居黑暗21。
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第八十九篇22
〔以斯拉人以探的训诲诗23。〕
89:1我要不断1 歌唱耶和华的慈爱，我要用口将你的信实传与后代2！

89:2因我说：「你的慈悲必永远建立，你的信实必坚立在天上3。」

89:3主说4：「我与我所拣选的人立了约；向我的仆人大卫起了誓；

89:4我要建立你的王朝5，直到永远；要建立你的宝座，直到万代6。」〔细拉〕

89:5 耶和华啊，诸天7 要称赞你的奇事；在圣天使8 的会中，要称赞你的信实。

89:6在诸天谁能比耶和华呢？　神的众天使9 中，谁能像耶和华呢？

89:7 他在圣天使的会中，是被尊祟10 的神，比一切在他四围的更可畏惧11。

89:8耶和华─万军之　神12 啊，哪一个像你耶和华的大能？你的信实环绕你的四围。

89:9你管辖狂傲的海13，当它的波浪翻腾14，你使它平静。

89:10你粉碎那骄傲者15，你杀了它16；你用大能的膀臂打散了你的仇敌。

89:11 天属你，地也属。你世界和其中所有的，都为你所建立17。

89:12 南北为你所创造。他泊和黑门18 因你的名欢呼。

89:13你有大能的膀臂；你的手有力，你的右手得胜19。

89:14 公义和公平是你宝座的根基20；慈爱和信实行是你治理的特征21。

89:15敬拜你的民是何等有福22！耶和华啊，他们脏会你的恩庞23。

89:16 他们以你的名终日欢乐，因你的公义得以清白24。

89:17 你赐他们力量和荣耀25。因为你的恩待我们得胜26。

89:18我们的盾牌27 属耶和华；我们的王属以色列的圣者28。

89:19当时，你29 在异象中晓谕你的圣民30，说：「我已把赐力量给勇士31，我已在民中兴起一少年人32。

89:20我寻得我的仆人大卫，用我的圣膏膏他为王33。

89:21我的手必扶助他34，我的膀臂也必坚固他。

89:22仇敌必不能勒索他35，残暴之子也不能羞辱他36。

89:23我要在他面前打碎他的敌人，我要击杀那恨他的人。

89:24 他必体会我的信实和我的慈爱37 要，因我的名，他必能得胜38。

89:25我要使他的手伸到海上，他的右手伸过众河39。

89:26他要称呼我说：「你是我的父40，是我的神，是拯救我的盘石41」。

89:27我也要立他为长子42，为世上最高的君王。

89:28我要为他常常伸出我的慈爱，我与他立的约必要坚定43。

89:29我必要使他的王朝存到永远44，使他的宝座如天之久。

89:30倘若他的子孙离弃我的律法，不服从我的典章，

89:31 背弃45 我的律例，不遵守我的诫命，

89:32我就要用杖责罚他们的悖逆46，用烟痕47 责罚他们的罪孽。

89:33 只是我必不将我的慈爱收回48，也必不叫我的应许不忠49。

89:34我必不背弃我50 的约，也不收回我的应许51。

89:35 我一次过指着自己的圣洁起誓，我决不欺骗大卫。

89:36 他的王朝52 要存到永远；他的宝座在我面前如日之恒53；

89:37又如月亮永远坚立，如诸天的冰远长存54。」（细拉）

89:38 但55 你恼怒你的受膏者56，又丢掉拒绝他。

89:39 你癈弃57 了与仆人所立的约58，将他的冠冕扔掷59 于地。

89:40 你拆毁了他一切的墙垣60，使他的堡垒变为荒场。

89:41凡过路的人都抢夺了他；他成了邻邦的羞辱。

89:42你使他的敌人得胜61，你叫他一切的仇敌欢呼。

89:43你叫他62 的刀剑卷刃63，叫他在争战之中不得扶助64。

89:44 你使他的华美止息，将他的宝座推倒于地。

89:45 你减少他青年的日子65，又使他蒙羞。（细拉）

89:46耶和华啊，这要到几时呢？你要隐藏到永远吗？你的忿怒如火焚烧要到几时呢？

89:47求你记念我短暂的人生66！你为行使血肉之身驱如此有限67

89:48无人能永活免死，或是救他的性命脱离阴间的权柄。（细拉）

89:49主啊，你从前凭你的信实向大卫立誓，所施行的事迹68 在哪里呢？

89:50主啊，求你留意仆人们69 所受的羞辱，注意我怎样忍受众民所加的羞辱。

89:51耶和华啊，你的仇敌用这羞辱羞辱了你的仆人，他们步步跟踪羞辱你的受膏者70。71

89:52耶和华是配得称颂72 的，直到永远。阿们！阿们73！
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Chapter 90

卷四
（第九十至一百零六篇）
第九十篇74
〔神人摩西的祈祷〕
90:1主啊，你世世代代作我们的保障1。

90:2诸山未曾生出2，地与世界你未曾造成3，从亘古到永远4，你是神！

90:3你使人归于尘土5，说：「人啊，归回！」

90:4是的6，在你看来，千年如已过的昨日，又如夜间的一更。

90:5你使他们生命有尽7，他们就长睡。早晨，他们如茁壮的草，

90:6早晨发芽闪亮8，晚上萎缩枯干。

90:7是的9，我们被你的怒气消灭，因你的忿怒而惊惶。

90:8你知道我们的罪孽10，甚至清楚我们的隐恶。

90:9我们经过的日子都在你震怒之下；我们度尽的年岁好像一声叹息11。

90:10我们一生的年日是七十岁，若是强壮12可到八十岁；但其中矜夸的日子也有劳苦愁烦13。一切转眼成空14，我们便如飞而去15。

90:11谁能深究你怒气的猛烈16？你的烈怒令人惊恐。

90:12求你指教我们思想自己的短暂17，好叫我们活得有智慧18。

90:13耶和华啊，我们要受苦几时呢19？求你转回，怜悯20你的仆人！

90:14求你使我们早晨21饱得你的慈爱，好叫我们一生一世欢呼喜乐！

90:15求你照着你使我们受苦的日子和我们遭难的年岁，叫我们喜乐。

90:16愿你的作为向你仆人显现；愿你的荣耀向他们子孙显明！

90:17愿主我们神的恩宠22归于我们身上。愿你坚立我们手所做的工；我们手所做的工，愿你坚立。23



诗篇
Chapter 91

第九十一篇24
91:1你们这住在至高者1隐密处的，住在全能者2荫下3的人，

91:2我要论到耶和华说：「他是我的避难所，是我的山寨，是我的神，是我所信靠的。」

91:3他必救你脱离捕鸟人的网罗和毒害的瘟疫。

91:4他必用自己的翅膀遮蔽4你，在他的羽翼底下你必得平安。他的信实是盾牌护壁。

91:5你必不怕黑夜的惊骇5，或是白日飞的箭；

91:6也不怕黑夜行的瘟疫，或是午间灭人的毒病6。

91:7虽有千人仆倒在你旁边，万人仆倒在你右边，这灾却不得临近你。

91:8你定能看见7，见恶人遭报。

91:9因你已投靠了至高者，他是我的主我的保障。8

91:10祸患必不追上9你，灾害也不挨近你的家。

91:11因他要为你吩咐他的天使，在你行的一切上10保护你。

91:12他们要用手托着你，免得你的脚滑跌碰在石头上11。

91:13你要克制12狮子和虺蛇13，将少壮狮子和大蛇踏在脚下。

91:14神说：「因为他对我忠诚，我必要搭救他；因为他向我忠心14，我要拯救他15。

91:15当他求告我，我就应允他；他在急难中，我要与他同在；我要搭救他，使他尊贵。

91:16我要使他足享长寿，必让他看见我的救恩。」



诗篇
Chapter 92

第九十二篇16
〔安息日的诗歌。〕
92:1称谢耶和华，歌颂你至高者1的名；这本是合宜的2！

92:2早晨传扬你的慈爱，夜间传扬你的信实，这本是合宜的！

92:3用十弦的乐器和瑟，用琴弹幽雅的声音，这本是合宜的！

92:4因你耶和华藉着你的作为叫我高兴；我要因你的作为3欢呼。

92:5耶和华啊，你的作为何其大，你的心思4何其深！

92:6灵里迟钝的人不晓得，愚人也不明白5。

92:7当恶人茂盛6如草，一切作孽之人发旺，正是为了他们的除灭7。

92:8但你耶和华当权8，直到永远！

92:9是的9，耶和华啊，看你的仇敌如何灭亡！是的，一切作恶的如何四散！

92:10你高举了我的角，如野牛的角10；我是被新油膏了11的。

92:11我在胜过埋伏者之时夸笑12；我耳朵听见攻击我的恶人战败的哭号13。

92:12义人14要发旺如棕树，生长如黎巴嫩的香柏树15。

92:13他们栽于耶和华的殿中，发旺在我们神的院里。

92:14他们年老的时候仍要结果子，要满了活力而常长青叶16。

92:15如此他们传扬耶和华是我的保障，是正直，永无不公17。



诗篇
Chapter 93

第九十三篇18
93:1耶和华作王！他以威严为衣穿上，耶和华以能力为衣，以能力束腰1。的确，世界就坚立，不得移动。

93:2你的宝座从太初立定，你从亘古就是王。

93:3耶和华啊，大水扬起，大水发声，波浪澎湃2。

93:4诸水3响声之上，洋海波浪之端，耶和华威严地坐在宝座上4。

93:5耶和华啊，你的法度5最全然可靠；圣洁6衬托你的殿，是合宜的7，直到永远8。



诗篇
Chapter 94

第九十四篇9
94:1耶和华啊，你是报应的神。报应的神啊，显出你的荣美1！

94:2审判世界的主啊，求你挺身而立，使骄傲人受应得的报应。

94:3耶和华啊，恶人庆贺2要到几时呢？要到几时呢？

94:4他们喷吐3凶杀口出顶撞，一切作孽的人都在夸张4。

94:5耶和华啊，他们压碎你的百姓，压迫属你的国家5。

94:6他们杀死寡妇和寄居的，又杀害孤儿6。

94:7他们还说：「耶和华看不见，雅各的神必不留意7。」

94:8你们无知的人当思想8；你们愚顽人9到几时才能明白？

94:9造耳朵的10，难道自己不听见吗？造眼睛的，难道自己不看见吗？

94:10管教列邦的，难道自己不惩治人吗？他是那位分知识给众人的。

94:11耶和华知道人的意念是丧尽道德的11。

94:12耶和华啊，你所管教、用律法所教训的人是何等有福。

94:13这在遭难的日子能保护他12，直到恶人被灭13。

94:14当然14耶和华不会丢弃他的百姓，不放弃属他的国家15。

94:15公义必要得胜16，凡心里正直的17必得清白18。

94:16谁肯为我起来攻击作恶的？谁肯为我站起抵挡作孽的19？

94:17若不是耶和华帮助我，我就躺在死亡的寂静了20。

94:18我若说：「我要滑倒了」，耶和华啊，你的慈爱就扶助我。

94:19当忧愁要漫过我21，你就安慰我，使我欢乐22。

94:20残暴的统治者23非你的同盟，立压制人的法令的不能与你相交24。

94:21他们密谋25攻击义人26，将无辜的人定为死罪27。

94:22但耶和华必保护我28，必作我的避难所29。

94:23他必报应他们的罪孽。他必因他们的恶30剪除他们；耶和华我们的神要剪除他们。



诗篇
Chapter 95

第九十五篇31
95:1来啊，我们要向耶和华歌唱，向拯救我们的保障1欢呼！

95:2我们要来2感谢他，用欢呼贺他3！

95:3因耶和华为大神，为大王，超乎万神之上。

95:4地的深处在他手中4，山的高峰也属他。

95:5海洋属他，是他造的；旱地也是他手造成的。

95:6来啊，我们要屈身敬拜，在造我们的耶和华面前跪下。

95:7因为他是我们的神，我们是他草场的羊，是属于他的民。今天，若你们肯听他的话！

95:8他说：「你们不可顽梗，像他们当日在米利巴5，像他们在旷野的玛撒6。

95:9那时，你们的祖宗试我探我7，虽然看到我的作为。

95:10四十年之久，我常常厌烦那世代，说：『这是一心走迷路的百姓8，他们不守我的命令9！』

95:11所以我在怒中起誓说：『他们断不可进入我为他预备的安息之地10。』」



诗篇
Chapter 96

第九十六篇11
96:1你们要向耶和华唱新歌1，全地都要向耶和华歌唱！

96:2要向耶和华歌唱，称颂他的名！天天传扬他的救恩2！

96:3在列邦中述说他的荣美！在万民中述说他的奇事！

96:4因耶和华为大，当受极大的赞美；他比万神都更可畏3！

96:5外邦的神都一无所值4，但耶和华创造诸天。

96:6尊荣和威严从他而出5，他华丽的圣所安定稳立6。

96:7万国的万族啊！你们要将荣耀能力归给耶和华，都归给耶和华！

96:8要将耶和华所配得的荣耀归给他7，拿供物来进入他的院宇。

96:9穿戴圣洁的妆饰8敬拜耶和华！全地要在他面前战抖。

96:10人在列邦中要说：「耶和华为王，世界就坚定，不得移动；他按公正审判万国。」

96:11让天欢喜，让地快乐！让海和其中所有的欢呼！

96:12让田和其中所有的都庆贺！那时让林中的树木都在耶和华面前欢呼。

96:13因为他来，他来要审判全地！他要按公平审判世界9，按他的公正审判万民。



诗篇
Chapter 97

第九十七篇10
97:1耶和华作王！愿地快乐，愿众海岛欢喜！

97:2密云和幽暗在他的四围；公正和公平是他宝座的根基1。

97:3有烈火在他前头行；烧灭他四围的敌人。

97:4他的闪电光照世界，大地看见便战抖。

97:5诸山见耶和华的面，就是全地之主的面，便熔化如蜡。

97:6诸天表明他的公义，万民看见他的荣美。

97:7一切事奉雕刻的偶像、靠无用之神自夸的，都蒙羞愧。万神都拜他2。

97:8耶和华啊，锡安听见你的判断就欢喜，犹大的城邑3也都快乐。

97:9因为你耶和华至高4，超乎全地；你被尊崇，远超万神之上。

97:10你们爱耶和华的都当恨恶罪恶！他保护圣民的性命；搭救他们脱离恶人的权势5。

97:11义人沐在光中；正直人享受欢乐6。

97:12你们义人当以耶和华为乐，称谢他的圣名7。



诗篇
Chapter 98

第九十八篇8
〔一篇诗。〕
98:1你们要向耶和华唱新歌1！因为他行2奇妙的事！他的右手和大能膀臂施行救恩3。

98:2耶和华显明他的救恩4，在列邦人眼前显出公义。

98:3他向以色列家存留慈爱和信实5；地的四极都看见神拯救我们。

98:4全地都向耶和华欢乐，要发起大声，欢呼歌颂！

98:5用琴伴奏歌颂耶和华，用琴和诗歌的声音歌颂他！

98:6用号和角声，在大君王耶和华面前欢呼！

98:7让海和其中所充满的欢呼，世界和住在其间的也要同声。

98:8让河水拍手，让诸山在耶和华面前同唱。

98:9因为他来要审判全地，他要按公平审判世界，按公正审判万国6。



诗篇
Chapter 99

第九十九篇7
99:1耶和华作王，万国战抖1！他坐在二基路伯2上，大地动摇3！

99:2耶和华在锡安被尊崇4，他超乎万民之上。

99:3让他们称赞他大而可畏的名！他5为圣洁！

99:4王有能力，喜爱公平，坚立公正的法则6，你在雅各中施行公平和公正。

99:5你们尊崇7耶和华我们的神！在他脚凳前下拜；他为圣洁！

99:6在他的祭司中有摩西和亚伦；在祈求他的人8中有撒母耳。他们祈求耶和华，他就回答他们。

99:7他在云柱9中对他们说话；他们遵守他的法度和他所赐给他们的律例。

99:8耶和华我们的神啊，你应允他们。他所知道你是宽恕的神，但也是惩罚他们恶行的神10。

99:9你们要尊崇11耶和华我们的神！在他的圣山下拜，因为耶和华我们的神是圣洁的。



诗篇
Chapter 100

第一百篇12
〔称谢诗。〕
100:1普天下向耶和华欢呼！

100:2你们以欢乐敬拜1耶和华，以欢欣歌颂到他面前！

100:3你们要承认耶和华是神！我们是他造的，是属他的；我们是他的民，是他草场的羊。

100:4称谢进入他的门，赞美进入他的院；感谢他，称颂他的名。

100:5因为耶和华为善，他的慈爱存到永远，他的信实直到万代2！



诗篇
Chapter 101

第一百零一篇3
〔大卫的诗〕
101:1我要歌唱忠信和公平！耶和华啊，我要向你歌颂！

101:2我要行1信德的路。你几时到我这里来呢？我要在我宫中以端正行走2。

101:3不诚实的事，我想都不想3。我恨恶恶行4，我毫不沾染5。

101:4邪僻的人，我必远离6；一切的恶事，我不容许7。

101:5秘密谗谤他邻居的，我必将他除灭；眼目高傲、心里骄纵的8，我必不容忍。

101:6我要恩待国中的诚实人9，容他们与我同住；行信德道路的人，要伺候我。

101:7行诡诈的，必不得住在我宫中；说谎话的，必不得到我的欢迎10。

101:8我每日早晨要除灭国中所有的恶人，好把一切作恶的从耶和华的城里剪除。



诗篇
Chapter 102

第一百零二篇11
〔困苦人发昏的时候，在耶和华面前吐露苦情的祷告。〕
102:1耶和华啊，听我的祷告！垂听我求助的呼喊1！

102:2在我急难的日子，向我侧耳，不要向我掩面2；我呼求的时候，快快回答我。

102:3因为我的年日如烟消灭3，我的骨头熏黑如火炉4。

102:4我的心干涸5，枯干如草，因为我不能6吃饭。

102:5因使我呻吟的焦虑，我的骨头撑出皮外7。

102:6我如同旷野的猫头鹰8，我好像荒场尖叫的猫头鹰9。

102:7我不能入睡10，我像房顶上孤单的麻雀。

102:8我的仇敌终日讥笑我，讽刺我的人用我名作为诅咒11。

102:9我吃炉灰。如同吃饭12；我所喝的与眼泪搀杂，

102:10这都因13你的恼恨和忿怒。你实在把我拾起来，又把我扔掉。

102:11我的年日如日影偏斜14，我如草枯干。

102:12但你耶和华必永为王15，你的名声必存到万代16。

102:13你必兴起怜恤锡安，因现在是可怜它的时候，定期已经到了。

102:14你的仆人实在喜悦17它的石头，可怜18它癈墟的尘土19。

102:15列国要敬重耶和华的名声20，世上诸王都敬重你的荣美。

102:16因为耶和华重建锡安，显张他的荣美。

102:17他回应穷人21的祷告，并不拒绝22他们的祈求23。

102:18他伸手的事迹24必为后代的人记下，未曾出生的民要赞美耶和华。

102:19因为他从至高的圣所垂看；耶和华从天向地观察，

102:20要垂听被囚之人的哭号，要释放判死刑的人25。

102:21以致他们在锡安传扬耶和华的名，在耶路撒冷赞美他。

102:22就是在万民和列国聚会进贡26耶和华的时候。

102:23他使我的力量中道衰弱27，使我的年日短少。

102:24我说：「我的神啊，不要使我中道去世28！你的年数世世无穷29。

102:25你起初立了地的根基，天也是你手所造的。

102:26天地都要灭没，你却要长存30。天地都要如外衣渐渐旧了，你要将天地如衣脱去，天地就都消失31了。

102:27惟有你永不改变32，你的年数没有穷尽！

102:28你仆人的子孙要定居此地，他们的后裔33要安居在你面前34。」



诗篇
Chapter 103

第一百零三篇35
〔大卫的诗。〕
103:1我的灵魂哪，你要称颂耶和华！凡在我里面的，也要称颂他的圣名！

103:2我的灵哪，你要称颂耶和华，不可忘记他的一切恩惠1！

103:3他赦免你的一切罪孽，医治你的一切疾病2。

103:4他救赎3你的命脱离死亡4，以仁爱和慈悲为你的冠冕。

103:5他用美物满足你的一生5，以致你如鹰返老还童6。

103:6耶和华施行公正，为一切受屈的人秉行公义7。

103:7他使摩西知道他信实的作为8，叫以色列人晓得他的事迹。

103:8耶和华有怜悯，有恩典，不轻易发怒9，且显出丰盛的慈爱10。

103:9他不常常责备，也不永远怀怒11。

103:10他没有按我们的罪过待我们，也没有照我们的错失报应我们。

103:11天离地何等的高，他的慈爱向敬畏他12的人也是何等的大！

103:12东离西13有多远，他叫我们的悖逆14离我们也有多远！

103:13父亲怎样怜恤他的儿女，耶和华也怎样怜恤敬畏15他的人！

103:14因为他知道我们的本体16，思念我们不过是尘土17。

103:15人的生命，如草一样18，他发旺如野地的花；

103:16热风19一吹，便归无有，它的原处，也不再被人认识。

103:17但耶和华向敬畏他的人常施慈爱20，他的信实也显于他们的子子孙孙21，

103:18就是那些遵守他的约，细心遵行他训词的人22。

103:19耶和华在天上立定宝座，他的国度统管万有。

103:20听从他命令的天使、成全他旨意的大能的战士，你们都要称颂耶和华23！

103:21所有他的战士24，行出他所喜悦的仆役25，你们都要称颂耶和华！

103:22一切被他造的26，在他所治理的各处的，你们都要称颂耶和华。我的灵哪，你要称颂耶和华！



诗篇
Chapter 104

第一百零四篇27
104:1我的灵哪，你要称颂耶和华！耶和华我的神啊，你真辉煌1！你以荣美威严为衣服，

104:2他披上亮光，如披外袍。他铺张穹苍，如铺幔子。

104:3在雨云立他宫殿的栋梁2，用云彩为战车，驾御风的翅膀而行3。

104:4以风作传讯，以火焰为待从4。

104:5将地立在根基上，使地永不颠覆。

104:6你用深水遮盖地面，犹如衣裳；诸水高过山岭5。

104:7你的喊声一发，水便奔逃；如雷的声音一发，水便涌退。

104:8就在诸山升上，诸谷沉下，归你为它所命定之地6。

104:9你定了界限，使水不能过去，不再转回遮盖地面。

104:10耶和华使泉源涌在山谷，流在山间。

104:11使野地的走兽有水喝，野驴得解其渴。

104:12天上的飞鸟在水旁住宿，在树枝上鸣叫。

104:13他从宫顶7中浇灌山岭，地因你使之生长而满结果实。

104:14他使草生长，给六畜吃，赐谷类给人种植8，使人从地里能得食物9，

104:15又得酒能悦人心，得油能润人面10，得粮能养人心11。

104:16神的树木12，就是耶和华所栽种的黎巴嫩的香柏树，都摄满了甘霖13。

104:17雀鸟在其上搭窝，鹤宿近在常青树14。

104:18高山为野山羊的住所；岩石为沙番的藏处。

104:19你安置月亮为定节令15，日头自知沉落。

104:20你造黑暗为夜16，林中的百兽就都爬出来，

104:21狮子吼叫，抓食，向神寻求食物17。

104:22日头一出，兽便躲避18，卧在洞里。

104:23人出去作工，劳碌直到晚上。

104:24耶和华啊，你所造的活物何其多！都是你用智慧造成的，遍地满了你的活物。

104:25这里有海，又大又广；其中有无数的动物，大小活物都有。

104:26那里有船行走，有你所造的鲸鱼游泳在其中19。

104:27这20都仰望你按时给它们食物。

104:28你给它们，它们便接受；你张手，它们饱得美食。

104:29你不顾21，它们便惊惶；你收回它们的气息，它们就死亡，归于尘土。

104:30你发出你活命的气息，它们便受造，你使地面更换为新。

104:31愿耶和华的荣美存到永远；愿耶和华喜悦自己所造的22！

104:32他要看地，地便震动；他摸山，山就冒烟。

104:33我要一生向耶和华歌唱，我还活的时候，要向我神歌颂！

104:34愿他喜悦我的思念23！我要因耶和华欢乐！

104:35愿罪人从世上消失24，愿恶人归于无有。我的灵哪，要称颂耶和华！赞美耶和华！



诗篇
Chapter 105

第一百零五篇25
105:1要称谢耶和华，求告他的名，在万民中传扬他的作为！

105:2向他唱诗！向他作乐！述说他一切奇妙的作为。

105:3夸耀他的圣名，让寻求耶和华的人，心中欢喜。

105:4寻求耶和华与他赐的能力，时常寻求他的面！

105:5记念他大能的事迹和他的判断1，记念他奇妙的作为，

105:6神仆人亚伯拉罕2的后裔，他所拣选雅各的子孙哪，你们如此记念！

105:7他是耶和华我们的神，他的判断通遍全地3。

105:8他常常记念他的约，他所应许4的话，直到千代，

105:9就是给亚伯拉罕的应许，向以撒所起的誓！

105:10他又将这誓给雅各为律例，向以色列定为永远的应许，

105:11说：「我必将迦南地赐给你，作你继承的分。」

105:12当时他们人丁有限，数目稀少，并且在那地为寄居的，

105:13他们从这邦游到那邦，从这国行到那国。

105:14他不容甚么人欺负他们，为他们的缘故管教君王，

105:15说：「不可碰我受膏的5人，不可害我的先知！」

105:16他命饥荒降在那地上，将粮食的供应全行断绝6，

105:17在他们以先打发一个人去7──约瑟被卖为奴仆。

105:18脚镣伤了他的脚，颈项被铁链捆拘，

105:19直等到他所说的8应验了。耶和华的话9证明他的真确10，

105:20王打发人把他解开，治理诸邦的，把他释放11，

105:21立他作王家之主12，掌管他一切所有的，

105:22使他有权捆绑他的臣宰13，教导他的参谋14。

105:23以色列迁15到埃及，雅各在含地寄居。

105:24耶和华使他的百姓生养众多，使他们比敌人强盛。

105:25使敌人16恨他的百姓，恶待他17的仆人18。

105:26他打发他的仆人摩西和他所拣选的亚伦。

105:27他们在敌人中间显他的神迹，在含地显他的奇事。

105:28他命黑暗，就有黒暗19,他们没有违背他的命令20。

105:29他使埃及的水变为血，杀了他们的鱼。

105:30在他们的地上以及王宫的内室，青蛙占据。

105:31他下令，苍蝇就成羣而来；虱子进入他们四境。

105:32他降下冰雹和雨21；在他们的地上降下闪电22。

105:33他也击打他们的葡萄树和无花果树，折断他们境内的树木。

105:34他下令，就有蝗虫上来、蚂蚱不计其数。

105:35它们吃尽了他们地上所有的菜蔬和田地的出产。

105:36他击杀他们国内一切的长子，就是他们强壮时头生的23。

105:37他领自己的百姓满带银子金子出来，他支派中没有一个跌倒的。

105:38他们离开的时候，埃及人便欢喜，因为埃及人惧怕他们24。

105:39他铺张云彩当遮盖25，夜间使火光照。

105:40他们求食，他就使鹌鹑飞来；他用天上的粮食26叫他们饱足。

105:41他打开盘石，水就涌出，在干旱之处，水流成河。

105:42这都因他27记念他的圣应许28，是给他的仆人亚伯拉罕的。

105:43他带领百姓欢乐而出，带领选民欢呼前往。

105:44他将列国的地赐给他们──他们便承受众民劳碌得来的29，

105:45好使他们遵守他的律例，守他30的律法。你们要赞美耶和华！



诗篇
Chapter 106

第一百零六篇31
106:1要赞美耶和华！要称谢耶和华，因他为善，他的慈爱永远长存！

106:2谁能传尽耶和华大能的事迹？谁能表明他一切可称颂的作为1？

106:3凡推广公平、常行公正的，这人是何等有福！

106:4耶和华啊，常你用恩惠待你的百姓，求你记念我！你拯救之时顾念我，

106:5使我见你选民的丰盛2，与你的国民同乐，与你的子民3一同夸耀。

106:6我们像4我们的祖宗5犯罪，我们作了孽，行了恶。

106:7我们的祖宗在埃及不欣赏你的奇事，忘记了你丰盛的慈爱，在红海6悖逆了7。

106:8然而他因自己的名声8拯救他们，为要彰显他的大能，

106:9他呼叫红海9，海便干了。他带领他们经过深水，如同经过旷野。

106:10他拯救他们脱离恨他们人的权势10，从仇敌手中救赎11他们。

106:11水淹没他们的敌人，没有一个存留12。

106:12那时他们才信了他的应许13，歌唱赞美他。

106:13等不多时，他们就忘了他的作为，不等候他的指示14。

106:14在旷野他们大起肉食的欲心15，在沙漠向神挑战16。

106:15他将他们所求的赐给他们，却以疾病击打他们17。

106:16他们又在营中埋怨18摩西和耶和华的圣者19亚伦。

106:17地裂开吞下大坍，掩没20亚比兰一党的人。

106:18有火在他们的党中发起，有火焰烧毁了恶人21。

106:19他们在何烈山造了牛犊，叩拜铸成的像，

106:20将他们荣耀的主22换为吃草之牛的像。

106:21他们抗拒神23，他们的救主，曾在埃及行大事的那位，

106:22在含地行奇事，在红海行可畏24的事的那位。

106:23他说要25灭绝他们，但26他所拣选的摩西求情27，使他灭人的忿怒转消28。

106:24他们又拒绝29那美地，不信他的应许30；

106:25在自己帐棚内发怨言31，不听耶和华的吩咐32。

106:26所以他对他们起誓33，叫他们死在旷野34，

106:27使他们的后裔倒在列国之中，死在外地35。

106:28他们又叩拜毘珥的巴力36，且吃了祭死人的物37。

106:29他们的行为，惹耶和华发怒，便有瘟疫流行在他们中间。

106:30那时非尼哈站起38，刑罚恶人，瘟疫这才止息。

106:31那就给他带来赏赐，永远的礼物39。

106:32他们在米利巴水又叫耶和华发怒，甚至摩西也受了亏损40，

106:33是因他们惹动他的怒气41，摩西说了急躁的话。

106:34他们不照耶和华所吩咐的毁灭诸国42，

106:35反与他们混杂相合，学效他们的方式43，

106:36事奉44他们的偶像，这就成了自己的网罗45。

106:37他们把自己的儿女献祀鬼魔46，

106:38流无辜人的血，自己儿女的血，把他们祭祀迦南的偶像，那地就被血污秽了47。

106:39这样，他们被自己所行的沾污，在行为上失了忠贞48。

106:40所以，耶和华的怒气向他的百姓发作49，憎恶属他的子民50，

106:41将他们交给外邦人，恨他们的人就辖制他们。

106:42他们的仇敌欺压他们，他们就伏在敌人手下。

106:43他屡次搭救他们，他们却心存背逆，罪孽使自己降为卑下51。

106:44然而，他听见他们哀告的时候，就注意他们的急难。

106:45他记念与他们立的约，因他丰盛的慈爱反悔52。

106:46他也使他们的征服者53怜悯他们。

106:47耶和华我们的神啊，求你拯救我们！从外邦中招聚我们！我们就必称谢你的圣名，夸赞你配称颂的作为。

106:48耶和华以色列的神是配得称颂的54，从将来直到永远55。愿众民都说：「阿们！」56赞美耶和华57！



诗篇
Chapter 107

卷五
（第一百零七至一百五十篇）
第一百零七篇58
107:1要称谢耶和华，因他为善；他的慈爱永远长存！

107:2愿耶和华的赎民1说这话，就是他从敌人手中2所救赎的，

107:3从各外地，从东从西，从南从北，所招聚来的。

107:4他们在旷野荒地漂流，寻不见可住的城邑，

107:5 又饥又渴，疲倦发昏3。

107:6于是，他们在苦难中哀求耶和华；他从他们的祸患中搭救他们，

107:7又领他们行走平路4，使他们往可居住的城邑。

107:8但愿人因耶和华的慈爱和他向人所行的奇事都称赞他；

107:9因他使口渴慕的人得足5，使饥饿的人得饱6。

107:10那些坐在沉沉黑暗里的人7,被困苦和铁链捆锁8，

107:11是因他们违背神的话语9，抗拒至高者的旨意10。

107:12所以，他用困苦使他们谦卑11；他们仆倒，无人扶助。

107:13于是，他们在苦难中哀求耶和华；他从他们的祸患中拯救他们。

107:14他从沉沉黑暗12里领他们出来，扯脱他们的绑索。

107:15但愿人因耶和华的慈爱和他向人所行的奇事都称赞他13；

107:16因为他打破了铜门，砍断了铁闩14。

107:17他们违背如愚妄人15,他们受苦是因自己的罪孽。

107:18他们失去食欲，就临近死门。

107:19于是，他们在苦难中哀求耶和华；他从他们的祸患中拯救他们。

107:20他发出安定的话16,医治了他们；他从他们所陷的坑中拯救17他们。

107:21但愿人因耶和华的慈爱和他向人所行的奇事都称赞他18。

107:22愿他们以感谢为祭献给他，欢呼述说他的作为19！

107:2320在海上坐船，在大水中运输货物21的，

107:24他们见证耶和华的作为，并他在深水中的奇事。

107:25因他一吩咐，狂风就起来，海中的波浪也扬起。

107:26他们22上到天空，下到海底；航海者的力量23因患难24便消失25。

107:27他们摇摇幌幌26，东倒西歪，好像醉酒的人；他们的技能无法可施27。

107:28于是，他们在苦难中哀求耶和华，他从他们的祸患中领出他们来。

107:29他使狂风止息，波浪就平静。

107:30风息浪静，航海者便欢喜；他就引他们到所愿去的海口28。

107:31但愿人因耶和华的慈爱和他向人所行的奇事都称赞他29。

107:32愿他们在民的会中尊崇他，在首领居位处赞美他30！

107:33他使江河变为旷野，叫水泉变为干渴之地，

107:34使肥地变为荒地31；这都因其间居民的罪恶。

107:35至于他的子民32,他使旷野变为水潭，叫旱地变为水泉。

107:36他使饥饿的人定居那里，好建造可住的城邑，

107:37又种田地，栽葡萄园，得享所出的土产。

107:38他又赐福33给他们，他们就生养众多。他也不叫他们的牲畜减少34。

107:39他们至于他的敌人35,因患难、愁苦36，就被打倒而减少。

107:40他使王子37蒙羞被辱，使他们在荒废无路之地漂流。

107:41他却保护38穷乏人，脱离压迫，质疑他的家属有如羊群。

107:42正直人看见就欢乐；罪孽之辈39塞口无言。

107:43凡有智慧的，认他在这些事上留心，认他思想耶和华的慈爱。



诗篇
Chapter 108

第一百零八篇40
〔大卫的诗歌。〕
108:1神啊，我已决定1；我必一心2唱诗歌颂！

108:2琴瑟啊，你们当醒起！我自己要在清晨3醒起！

108:3耶和华啊，我要在万国中称谢你，在外邦4中歌颂你！

108:4因为，你的慈爱高过诸天；你的诚实达到穹苍。

108:5神啊，愿你上升5过于诸天！愿你的荣美遮盖全地！

108:6求你应允我们，用大能拯救我们，好叫你所爱的人得平安6。

108:7神已经在他的圣所说：我必得胜；我要瓜分示剑，量开疏割谷7。

108:8基列8是我的；玛拿西是我的；以法莲9是我的头盔10；犹大11是我的皇杖；

108:9摩押是我的沐浴盆12；我要使以东为仆役13；我必因胜非利士呼喊。

108:10谁能领我进坚固城？谁能引我到以东14？

108:11神啊，你不是丢弃了我们么？神啊，你不和我们的军兵同去。

108:12求你帮助我们攻击敌人，因为人的帮助15是枉然的。

108:13我们倚靠神才得克胜16，他必践踏我们的敌人17。



诗篇
Chapter 109

第一百零九篇18
〔大卫的诗，交与伶长。〕
109:1我所赞美的神啊，求你不要不顾我1。

109:2因为他们向我说残忍和欺骗的话；他们对我说谎2。

109:3他们围绕我，说仇恨的话3，他们无故地攻打我。

109:4他们以控诉报我的爱4，但我不断祈祷。

109:5他们向我以恶报善5，以恨报爱。

109:66派一个恶人对质他7，愿控告者站在他右边！

109:7他受审判的时候，被判为有罪！这样他的祈祷反算为罪！

109:8愿他的年日短少！愿别人得他的职分8！

109:9愿他的儿女9为孤儿，他的妻子为寡妇！

109:10愿他的儿女漂流讨饭，从他们荒凉之家出来求食！

109:11愿债主没收10他一切所有的！愿陌生人抢夺他的产业11！

109:12愿无人向他施恩！愿无人可怜12他的孤儿！

109:13愿他的后人断绝13，愿他的名字被涂抹，传不到下代14！

109:14愿他祖宗的罪孽被耶和华记起！愿他母亲的罪过不被忘记15！

109:15愿这些罪常在耶和华的思念中，使他儿女的记念断绝于世！

109:16因为他从不施恩，却逼迫16困苦穷乏的人，杀死伤心的人。

109:17他爱咒诅17，咒诅就方式18到他；他不喜爱祝福，福乐就与他远离19！

109:18他以咒骂为生活方式20；这咒骂就如水进他肚腹，像油入他的骨头21。

109:19愿咒诅紧贴着他，如穿着的衣服，又如不离身的腰带！

109:20愿这就是我对头和用恶言议论我的人，从耶和华那里所受的报应。

109:21主耶和华啊，求你为你的名声出手；因你的慈爱美好，求你搭救我！

109:22因为我困苦穷乏，我的心在我里面发狂跳。

109:23我如日影渐渐偏斜而去22；我如蝗虫被抖出来。

109:24我因禁食，膝骨战抖；我已成为皮包骨头23。

109:25我受他们的羞辱，他们看见我便摇头24。

109:26耶和华─我的神啊，求你帮助我，因照你的慈爱拯救我，

109:27使他们25知道这是你的作为，是你─耶和华所成就的事。

109:28他们咒骂，但你必赐福26；他们攻击就必蒙羞，你的仆人却要欢乐27。

109:29愿我的对头披戴羞辱！愿他们以自己的羞愧为衣袍遮身！

109:30 我要极力28称谢耶和华；我要在众人29中间赞美他；

109:31因为他必站在穷乏人的右边，救他脱离威吓30害他命的人。



诗篇
Chapter 110

第一百一十篇31
〔大卫的诗。〕
110:1耶和华对我主1宣告2：你坐在我的右边3，直到我使你仇敌作你的脚凳4！

110:2耶和华5必使你从锡安张皇权6；在你仇敌中掌权。

110:3当你行军日子7，你的民要乐意跟随你8。在清晨9的圣山10，你的年青人多如甘露11。

110:4耶和华起了誓，决不后悔12，说：你是照着麦基洗德13的等次14为永久性的15祭司。

110:5全能的主16啊！在你右边的，当他发怒的日子，必打倒列王。

110:6他在列邦中施行审判，他以尸首填满山谷；他要在广大的战场中打碎17仇敌的头。

110:7他要喝路旁的河水；然后必抬起头18来。



诗篇
Chapter 111

第一百十一篇19
111:1要赞美耶和华！我要在义人的大会中，并公会中，一心称谢耶和华。

111:2耶和华的作为为大；凡爱慕的都必渴望1。

111:3他的作为的是尊荣2和威严；他的信实存到3永远。

111:4他行了4奇事，使人记念5；耶和华有恩惠，有怜悯。

111:5他赐粮6食给敬畏7他的人；他常常8记念他的约。

111:6他告诉百姓要为他们做的大事，就是把外邦的地赐给他们为业9。

111:7他的作为10是信实公平；他的训词都全然可靠11，

111:8是永永远远坚定的，当忠心按情理行出12。

111:9他向百姓施行救赎13，命定他的约，永远遵守14；他的名圣而可畏。

111:10遵从畏耶和华是智慧生活的根基15；凡遵行他命令的就有德行16。耶和华是永受赞美的17！



诗篇
Chapter 112

第一百十二篇18
112:1要赞美耶和华！遵从1敬畏耶和华，喜爱守他命令的，这人是何等有福2！

112:2他的后裔在世必强盛；正直的人必要蒙福3。

112:3他家中有货物，有钱财；他的德行常存4。

112:4义人在黑暗中，有光5为他照耀，也为每一个有恩惠，有怜悯，有公正的人。

112:5处事忠诚、慷慨借贷与人的6，这人事情顺利。

112:6因他永不倾覆；人必常常记念公正的人7。

112:7他必不怕凶恶的信息；他心坚定8，信靠耶和华。

112:8他信念9确定，不入恐慌，直到他以得胜的眼光为敌人。

112:9他施舍钱财，赒济贫穷；他的仁义长存10。他必得钟爱，大有荣耀11。

112:10恶人12看见便担忧，必咬牙13而消化；恶人的心愿必归无有14。



诗篇
Chapter 113

第一百十三篇15
113:1要赞美耶和华！耶和华的仆人哪，你们要赞美，赞美耶和华的名！

113:2愿耶和华的名被称颂，从今时直到永远！

113:3从日出之地到日落之处1，耶和华的名是配得赞美的！

113:4耶和华超乎万国之上；他的荣美高过诸天。

113:5谁能与耶和华─我们的神相比？他坐在高高的宝座上。

113:6他俯身，观看天地。

113:7他从灰尘里抬举贫寒人，从垃圾堆中提拔穷乏人2，

113:8使他们与王子同坐，就是与本国的王子同坐。

113:9他使家中不能生育的妇人，为多子3的乐母。要赞美耶和华！



诗篇
Chapter 114

第一百十四篇4
114:1以色列出了埃及，雅各家离开异邦1。

114:2那时，犹大为主的圣所，以色列为他的国度。

114:3沧海看见就奔逃2；约但河3也倒流4。

114:4诸山踊跃如公羊；小丘跳舞如羊羔5。

114:5沧海啊，你为何奔逃？约但哪，你为何倒流？

114:6诸山哪，你为何踊跃如公羊？小丘哪，你为何跳舞，如羊羔？

114:7大地啊，在主的面前，就是雅各神的面前，战抖吧。

114:8他叫盘石变为水池，叫坚石变为泉源6。



诗篇
Chapter 115

第一百十五篇7
115:1耶和华啊，荣耀不要归与我们，不要归与我们；要因你的慈爱和信实归在你的名下1！

115:2为何容邦国说：他们的神在哪里呢？

115:3我们的神在天上!他随己意行事2。

115:4他们3的偶像是金的银的，是人手所造的，

115:5他们有口却不能言，有眼却不能看，

115:6有耳却不能听，有鼻却不能闻，

115:7有手却不能摸，有脚却不能走，甚至不能清自己的喉咙4。

115:8造他的结局要和他一样；凡靠他的也要如此5。

115:9以色列啊，要信靠耶和华！他是你的拯救6和你的保障7。

115:10亚伦家啊，要信靠耶和华！他是你们的拯救和你们的保障。

115:11你们跟踪8耶和华的，要信靠耶和华！他是你们的拯救和你们的保障。

115:12耶和华向来眷念9我们；他还要赐福10给我们：要赐福给以色列的家，赐福给亚伦的家。

115:13凡跟踪耶和华的，无论老少11，主必赐福给他。

115:14愿耶和华叫你们和你们的子孙日见加增。

115:15愿你们蒙造天地之耶和华的福！

115:16天，是耶和华的天；地，他却给了世人。

115:17死人不能赞美耶和华；下到寂静中12的也都不能。

115:18但我们要称颂耶和华，从今时直到永远。要赞美耶和华！



诗篇
Chapter 116

第一百十六篇13
116:1我爱耶和华，因为他听了我的恳求1。

116:2他既向我侧耳，我一生中遇难的时候必要求告他2。

116:3死亡的绳索缠绕3我；阴间的网罗4抓住我；我遭遇患难愁苦。

116:4那时，我便求告耶和华的名，说：耶和华啊，救我的命！

116:5耶和华有恩惠，有公平；我们的神以怜悯为怀。

116:6耶和华保护天真的5人；我在急难中6，他救了我。

116:7我的灵哪！你要再度安乐7，因为耶和华为你伸冤8。

116:8是的9主啊，你救我的命免了死亡，救我的眼免了流泪，救我的脚免了跌倒。

116:9我必要在活人之地事奉你10。

116:10我凭住曾说；我受了极大的困苦。

116:11我曾莽撞11地说：人都是说谎的！

116:12我拿甚么报答耶和华向我所赐的一切厚恩？

116:13我要举起救恩的杯12，称扬耶和华的名。

116:14我要在他众民面前向耶和华还我的愿。

116:15在耶和华眼中，看圣民之性命为宝贵13

116:16耶和华啊，我的确是你的仆人；我是你最低下的仆人14。你从死中救了我15。

116:17我要以感谢为祭献给你，又要求告耶和华的名。

116:18我要在他众民面前，向耶和华还我的愿。

116:19我要在耶和华的院内,耶路撒冷啊!在你的当中,向耶和华还我的愿。赞美耶和华!



诗篇
Chapter 117

第一百十七篇16
117:1万国啊，赞美耶和华！外邦人1哪，颂赞他！

117:2因为他向我们大施慈爱2，耶和华的信实存到永远。赞美耶和华！



诗篇
Chapter 118

第一百十八篇3
118:1要称谢耶和华，因他为善，他的慈爱永远长存！

118:2愿以色列说：「他的慈爱永远长存！」

118:3愿亚伦的家说：「他的慈爱永远长存！」

118:4愿忠心跟从1耶和华的说：「他的慈爱永远长存！」

118:5我在急难中2求告耶和华，他就应允我，把我安置在宽阔之地3。

118:6有耶和华在我这边4，我不惧怕，人能把我怎么样呢？

118:7有耶和华在我这边帮助我，我要在胜利中眼看恨我的人。

118:8投靠耶和华，强似信赖人；

118:9投靠5耶和华，强似信赖王子。

118:10万国围绕我6，我靠耶和华的名7，必推开8赶走。

118:11他们环绕我，围困我，我奉耶和华的名，必将他们赶走。

118:12他们如同蜂子围绕我，但他们必如烧荆棘的火, 快快熄灭9。我奉耶和华的名，必推开他们。

118:13你猛力攻击我10，要我跌倒，但耶和华帮助我。

118:14耶和华赐我力量，保护我11，也成了我的拯救12。

118:15在义人的帐棚里，有欢贺拯救的声音13。耶和华的右手克胜14，

118:16耶和华的右手赐胜利15，耶和华的右手克敌。

118:17我必不至死，却要存活，并要传扬耶和华的作为。

118:18耶和华虽严严地惩治我，却并不将我交于死亡。

118:19给我敞开公义王的殿16，我要进去称谢耶和华！

118:20这是耶和华的门，义人要从此进去。

118:21我要称谢你，因为你应允了我，又成了我的拯救。

118:22匠人所弃17的石头，已成了房角石18。

118:23这是耶和华所做的，我们认为希奇19。

118:24这是耶和华所定的日子20，我们在其中要高兴欢乐。

118:25耶和华啊，求你拯救！耶和华啊，求你使我们亨通21！

118:26愿奉耶和华名来的人22得福！我们从耶和华的殿中23为你们祝福。

118:27耶和华是　神！他拯救24了我们。用绳索把祭牲拴到坛角那里！

118:28你是我的　神25，我要称谢你！你是我的　神，我要赞美你。

118:29要称谢耶和华，因他为善，他的慈爱永远长存！



诗篇
Chapter 119

第一百十九篇26
119:1 א (Alef)行为无瑕、遵行1耶和华律法的，这人是何等有福2！

119:2遵守他的法度、一心寻求他的，这人是何等有福！

119:3这人更不犯错，但跟随他的脚踪3。

119:4你吩咐我们要殷勤遵守你的训词。

119:5但愿我早早决定4，遵守你的律例。

119:6我若注重5你的一切命令，就不至于羞愧。

119:7我学了你公正的典章，就必诚实地感谢你6。

119:8我必守你的律例，求你不要完全丢弃我7。

119:9 ב (Bet)少年人如何保持纯洁的生活8？就是要按你的指示紧守9。

119:10我一心寻求你，求你使我不偏离你的命令。

119:11我将你的话藏10在心里，免得我得罪你。

119:12耶和华啊，你是配得称颂的11！求你将你的律例教我。

119:13我用嘴唇传扬你所显明12的一切典章。

119:14我喜悦你法度规定的生活13，好像14它们是各式的财富15。

119:15我要16默想你的训词，专注17你的行为。

119:16我要在你的律例中得乐，我不忘记你的指示18。

119:17 ג (Gimel)求你用厚恩待你的仆人！我就必存活，遵守你的指示。

119:18开我的眼睛，使我看出你律法中的奇妙。

119:19我如住在本地的外邦人19，求你不要向我隐瞒你的命令。

119:20我时常拼命切慕你的典章20。

119:21偏离你命令的终局已定21，你责备骄傲的人。

119:22求你不容我受22羞辱和藐视，因我遵守你的法度。

119:23首领们虽设谋毁谤我23，你仆人却默想你的律例。

119:24是的, 我要在你的律例中得乐，它们必引导我24。

119:25 ד (Dalet)我倒于尘土25，求你以你的话26将我救活。

119:26我告诉你我所行的27，你应允了我，求你将你的律例教训我。

119:27求你使我明白你的训词! 我就能思想你奇妙的教训28。

119:28我因愁苦而崩溃29，求你以你的话扶持我！

119:29求你使我离开奸诈的道30，开恩将你的律法赐给我31！

119:30我拣选了忠信的道，我委身32于你的典章。

119:31我持守33你的法度。耶和华啊，求你不要叫我羞愧！

119:32我在你命令的道路奔跑，因为你赐我力量34。

119:33 ה (He)耶和华啊，求你将你律例所规定的生活35指教我，使我能常常遵守36。

119:34求你赐我悟性，使我能遵守你的律法，且要一心遵守。

119:35在你命令的道上引领我，因为我乐意行在其中。

119:36求你使我的渴求你的法度37，不渴求非义之财38。

119:37求你叫我转眼不看无价值的！以你的话语复兴我。

119:38你向敬畏你的人所应许的话39，求你向仆人确认。

119:39求你使我所怕的羞辱40远离我，是的41, 你的典章实在美好。

119:40我渴慕你的训词，求你以你的拯救复兴我！

119:41 ו (Vav)耶和华啊，愿你照你的应许42，使你的慈爱、和你的救恩，临到我身上43；

119:42我就有话回答那羞辱我的，因我信靠你的话。

119:43求你叫真实的见证不完全离开我44，因我等候你的公正。

119:44我就常守你的律法，直到永永远远。

119:45我必得安稳45，因我考究你的训词。

119:46我要在君王面前论说你的法度，不至于羞愧。

119:47我要在你的命令中得乐，这命令是我所爱的。

119:48我又向你的命令举手46，这47是我所爱的。我也要思想你的律例。

119:49 ז (Zayin)求你记起向你仆人所说的话，因你给了我盼望。

119:50我在患难中，这话给我安慰，因你的应许48复苏了我。

119:51骄傲的人甚49侮慢我，我却不曾偏离你的律法。

119:52耶和华啊，我记念你从古以来的典章50，安慰了自己。

119:53我见恶人离弃你的律法，就怒气发作, 犹如火烧。

119:54我在寄居之处51，素来以你的律例为诗歌。

119:55耶和华啊，我夜间记念你的名，我必遵守你的律法。

119:56我所以如此52，是因我守你的训词。

119:57 ח (Khet)耶和华是我平安之源53。我决意54遵守你的指示55。

119:58我一心求你的恩56，愿你照你应许57怜悯我。

119:59我思想我的作为58，归从59你的法度。

119:60我急忙遵守你的命令，毫不迟延。

119:61恶人的绳索缠紧我，我却没有忘记你的律法。

119:62我因你公义的典章，半夜起来60称谢你。

119:63凡敬畏你、守你训词的人，我都与他为友。

119:64耶和华啊，你的慈爱遍满大地，求你将你的律例教导我！

119:65 ט (Tet)耶和华啊，你向来是照你的应许善待仆人。

119:66求你将明辨61和明了赐给我，因我信靠62你的命令。

119:67我未受苦以先走迷了路，现在却遵守你的指引63。

119:68你为善，所行的也善，求你将你的律例教导我。

119:69骄傲人编造谎言毁谤我，我却要一心守你的训词。

119:70他们心肠麻木64，我却喜爱你的律法。

119:71我受苦是与我有益，为要使我学习你的律例。

119:72你启示的律法与我有益，胜于千万的金银。

119:73 י (Yod)你的手制造我，形成我65。求你赐我悟性，可以学习你的命令。

119:74跟从66你的人见我，就要欢喜，因我从你的话得盼望。

119:75耶和华啊，我知道你的判语67是公正的；你管教我是以信实待我68。

119:76求你照着应许仆人的话，以慈爱安慰我。

119:77愿你的怜悯临到我，我就存活，因我在你的律法中寻得喜乐。

119:78愿骄傲人蒙羞，因为他们毁谤了我69，但我思想你的训词。

119:79愿跟从70你的人转向我，就是知道你法度的人。

119:80愿我在你的律例上完全委身71，使我不至蒙羞。

119:81 כ (Kaf)我渴慕72你的救恩，你的话语给我安慰。

119:82我因等候你应许的实现使我眼睛疲累73，我说：「你何时才安慰我呢？」

119:83我好像被烟熏干的皮袋74，却不忘记你的律例。

119:84你仆人还要忍受多久呢75？你几时向追赶我的人施行审判呢？

119:85不从76你律法的骄傲人为我掘了坑。

119:86你的命令尽都可靠；他们无理77地追迫我，求你帮助我!

119:87他们几乎把我从世上除灭，但我没有离弃你的训词。

119:88求你以78慈爱复兴我，使我遵守你启示79的法度。

119:89 ל (Lamed)耶和华啊，你的指示长存, 安定在天80。

119:90你显明的信实存到万代81；你建立了地，地就坚立。

119:91他们都照你的安排存到今日，因万物都是你的仆役。

119:92我若不是从你的律法得勉励82，早就在苦难中死了。

119:93我永不忘记你的训词，因你用这训词复兴了我。

119:94我是属你的，求你救我！因我寻求你的训词。

119:95恶人等待我。要杀我, 我却要专注你的法度。

119:96我看万事尽都有限，但你的命令不能测透83。

119:97 מ (Mem)我何等爱慕你的律法！终日不住地思想。

119:98你的命令84常存在我心里，使我比仇敌有智慧。

119:99我比我的老师更通达，因我思想你的法度。

119:100我比年老的更明白，因我守了你的训词。

119:101我禁止我脚走85邪路，为要遵守你的指示86。

119:102我没有偏离你的典章，因为你教导我。

119:103你的言语在我口中何等甘美, 比蜜更甜87！

119:104给我悟性你的训词，所以我恨一切奸诈的举动88。

119:105 נ (Nun)你的话是我脚前的灯，是我路上的光。

119:106你公义的典章，我曾起誓遵守，我必按誓而行。

119:107我极为受苦；耶和华啊，求你以89你的话将复与我！

119:108耶和华啊，求你悦纳我的赞美为供物，将你的典章教导我！

119:109我的性命常在危险之中90，我却不忘记你的律法。

119:110恶人为我设下网罗，我却没有偏离你的训词。

119:111我以你的法度为永远的产业，因它们给我喜乐91。

119:112我一心遵守92你的律例，永远遵行，直到尽时。

119:113 ס  (Samek)不效忠93的人为我所恨；但你的律法为我所爱。

119:114你是我藏身之处，我的盾牌；你的话语给我盼望。

119:115作恶的人哪，离开我; 使我好遵守我　神的命令94。

119:116求你以95你的应许扶持我，我就存活，不要叫我失望96。

119:117求你扶持我，我便得救，我就必时常专注97你的律例。

119:118凡偏离你律例的人，你都轻看98他们，因为他们是诡诈而不可靠99。

119:119凡地上的恶人，你除掉他，好像除掉渣滓100，因此我爱你的法度101。

119:120我因惧怕你，全身102发抖103，我怕你的审判。

119:121 ע (Ayin)我行的是公平和公正104，求你不要撇下我给欺压我的人。

119:122求你担保仆人的福利105！不容高傲人欺压我！

119:123我因等待你的救恩和你可靠应许的实现, 眼睛疲累106。

119:124求你向仆人显出你的慈爱，将你的律例教导我。

119:125我是你的仆人，求你赐我悟性，使我明白你的法度。

119:126这是耶和华行动的时候，因人犯了你的律法。

119:127所以107我爱你的命令胜于金子，甚至胜于精金。

119:128所以我细心遵从你一切的训词108。我恨恶一切奸诈的行为109。

119:129 פ (Pe)你的法度奇妙，所以我一心谨守。

119:130你的指示是亮光的通道110，能给未知的人111悟性。

119:131我张口气喘，因我切慕你的命令。

119:132求你转向我，怜悯我，好像你素常待那些忠心跟随你的人112。

119:133求你用你的话113带领我的脚步，不许甚么罪孽辖制我！

119:134求你救我114脱离人的欺压，使我能遵守你的训词。

119:135求你向仆人欢笑115，将你的律例教训我。

119:136我的眼泪下流成河，因为人们不守你的律法。

119:137 צ (Tsade)耶和华啊，你是公义的，你的判语是公正的116！

119:138你所命定的法度是公正的，绝对可靠。

119:139我心焦急，如同火烧117，因我敌人忘记你的言语118。

119:140你的话极其精炼，所以你的仆人喜爱！

119:141我不足道，被人藐视，却不忘记你的训词。

119:142你的公义永远长存119；你的律法尽都可靠120。

119:143我遭遇患难愁苦121，我却在你命令中寻得喜乐。

119:144你的法度长为公正，求你赐我悟性，使我得活。

119:145 ק (Qof)耶和华啊，我全心呼吁你，求你应允我，我必谨守你的律例！

119:146我向你呼吁：「救我！使我能遵守你的法度。」

119:147我趁天未亮呼求，我在你话语中寻得希望。

119:148我眼睁开期待夜更，为要思想你的话语。

119:149求你因122你的慈爱听我的声音。耶和华啊，复兴我, 如你素常做的123！

119:150追求奸恶的人临近了; 他们远离你的律法。

119:151耶和华啊，你在近处，你一切的命令尽都可靠124！

119:152我久已知道，你定的法度是永远的125。

119:153 ר (Resh)求你看我的苦难，搭救我！因我不忘记你的律法。

119:154求你为我争战126，保护我127！用你的话将我复兴。

119:155救恩不临128恶人，因为他们不寻求你的律例。

119:156耶和华啊，你有大怜悯。复兴我, 如你素常做的129。

119:157追赶我的敌人很多，我却没有偏离你的法度。

119:158我记下奸恶的人又轻视他们，因为他们不遵守你的指示130。

119:159你看我怎样爱你的训词！耶和华啊，以你的慈爱复兴我！

119:160你的指示全然可靠131，你的典章永远长存！

שׂ/שׁ (Sin/Shin)

119:161首领无故地追迫我，但我更怕的是违背你的指示132。

119:162我喜爱你的指示，好像人得了许多掳物133。

119:163谎话是我所恨恶所憎嫌的；惟你的律法是我所爱的。

119:164我因你公正的典章，一天七次134赞美你。

119:165爱你律法的人有大平安，甚么都不能使他们趺倒135。

119:166耶和华啊，我仰望你的救恩，遵行你的命令。

119:167我守你的法度；这法度我极其喜爱。

119:168我遵守你的训词和法度，因我一切所行的都在你面前136。

119:169 ת (Tav)耶和华啊，听我求助的呼喊137！以你的话赐我悟性！

119:170听我求怜悯的请愿138，如你的应许拯救我139。

119:171愿我的嘴畅流赞美的话，因为你将律例教导我。

119:172愿我的舌头歌唱你的指示140，因你一切的命令尽都公正。

119:173愿你用手帮助我，因我拣选遵守你的训词。

119:174耶和华啊，我切慕你的救恩; 我在你的律法中寻得喜乐。

119:175愿我活着赞美你！愿你的典章帮助我141！

119:176我如羊走迷了路142。求你寻找仆人，因我不忘记你的命令。



诗篇
Chapter 120

第一百二十篇143
〔上行之诗。〕144
120:1我在急难中求告耶和华，他就应允我。

120:2我说1：「耶和华啊，救我2脱离以嘴唇说谎和以舌头弄诡诈的人3。

120:3说诡诈的人啊，他要怎样重重地惩罚你呢？4

120:4就是5勇士的利箭，和用罗腾木的炭火铸成的箭头6。

120:5我曾寄居在米设7，我是何等的难受8！我住在基达帐棚之中,

120:6我与那恨恶和睦的人9同住太久。

120:7我决意和平，但我发言，他们就要争战10。」



诗篇
Chapter 121

第一百二十一篇11
〔上行之诗。〕12
121:1我要向山举目，我的帮助从何而来？

121:2我的帮助从造天地的耶和华而来！

121:3愿他不叫你的脚滑跌，愿保护你的不打盹！

121:4看！保护以色列的，不打盹，也不睡觉。

121:5保护你的是耶和华，耶和华在你右边荫庇你。

121:6白日，太阳必不伤你；夜间，月亮必不害你1。

121:7耶和华必保护你，免受一切的灾害，他必保护你的性命。

121:8你出你入，耶和华要保护你，从今时直到永远。



诗篇
Chapter 122

第一百二十二篇2
〔大卫上行之诗。〕3
122:1人对我说「我们往耶和华的殿去」，我就欢喜。

122:2耶路撒冷啊，我们的脚站在1你的门内。

122:3耶路撒冷被建造。为能容纳众民的大会2。

122:4众支派，就是耶和华的支派，上那里去，按以色列的常例3称谢耶和华的名。

122:5的确4,在那里设立审判的宝座5，就是大卫家的宝座6。

122:6要为耶路撒冷求平安！耶路撒冷啊，愿爱她的人兴旺7！

122:7愿你城墙内平安，愿你壁垒8内兴旺！

122:8因我弟兄和邻舍的缘故，我要说：「愿平安在你中间！」

122:9因耶和华我们　神殿的缘故，我要为你求福。



诗篇
Chapter 123

第一百二十三篇9
〔上行之诗。〕10
123:1坐在1天上的主啊，我向你举目。

123:2看哪，仆人的眼睛怎样望主人的手，使女的眼睛怎样望主母的手2，我的眼睛也照样望耶和华我们的　神，直到他怜悯我们。

123:3耶和华啊，求你怜悯我们，怜悯我们！因为我们被藐视，已到极处3。

123:4我们被那些自满人的讥诮和骄傲人的藐视，已到极处4。



诗篇
Chapter 124

第一百二十四篇5
〔大卫上行之诗。〕6
124:1让以色列人说:「若不是耶和华帮助我们」──

124:2若不是耶和华帮助我们，当人起来攻击1我们，

124:3向我们发怒的时候，就把我们活活地吞了。

124:4那时，波涛会漫过我们，河水2会淹没我们，

124:5狂傲的水会淹没我们。

124:6耶和华是配得称颂的3，他没有把我们当野食交给他们的牙齿。

124:7我们好像雀鸟，从捕鸟人的网罗里逃脱。网罗破裂，我们4逃脱了。

124:8我们的拯救者是耶和华5, 你是天地的创造者。



诗篇
Chapter 125

第一百二十五篇6
〔上行之诗。〕7
125:1信靠耶和华的人好像锡安山，绝不倾覆, 永远长存。

125:2众山怎样围绕耶路撒冷，耶和华也照样围绕他的百姓，从今时直到永远。

125:3的确1恶人的皇杖2必不落定3在义人我以为荣之地，免得义人伸手作恶4。

125:4耶和华啊，求你善待那些为善和心品行端正5的人。

125:5至于那偏行罪恶6的人，耶和华必使7他和作恶的人8一同除去。愿平安归于以色列9！



诗篇
Chapter 126

第一百二十六篇10
〔上行之诗。〕11
126:1当耶和华恢复锡安福分1，我们以为做梦2。

126:2我们满口喜笑、满舌欢呼的时候3，外邦人就说：「耶和华为他们行了大事！」

126:3耶和华果然为我们行了大事，我们就欢喜。

126:4耶和华啊，求你恢复我们的福分，好像南地的河水复流4！

126:5流泪撒种的，必欢呼收割5！

126:6那背种了袋6流泪出去的，必要欢欢乐乐地带禾捆回来7！



诗篇
Chapter 127

第一百二十七篇8
〔所罗门上行之诗。〕9
127:1若不是耶和华建造房屋，建造的人就枉然劳力；若不是耶和华看守城池1，看守的人就枉然警醒。

127:2你们清晨早起，深夜回家，劳碌吃饭，本是枉然。的确2,耶和华所爱的人，睡觉仍得供应3。

127:3儿子4是耶和华所赐的产业，所怀的胎是他所给的赏赐。

127:4少年时所生的儿子，好像勇士手中的箭5。

127:5箭袋充满的人是何等有福。他们在城门口面对仇敌的时候，必不至于羞愧6。



诗篇
Chapter 128

第一百二十八篇7
〔上行之诗。〕8
128:1凡忠心跟从1耶和华、遵行他道的人2，是何等有福！

128:2你3要吃劳碌得来的4，你受祝福，平安稳妥5。

128:3你妻子在你的内室，好像多结果子的葡萄树6；你儿女围坐你的桌子，好像橄榄枝条。

128:4看哪，敬畏耶和华的人，必要这样蒙福！

128:5愿7耶和华从锡安赐福给你；愿你一生一世看见耶路撒冷的兴旺。

128:6愿你看见你儿女的儿女8。愿平安归于以色列9！



诗篇
Chapter 129

第一百二十九篇10
〔上行之诗。〕11
129:1让以色列说：「从我幼年以来，敌人屡次攻击我。

129:2从我幼年以来，敌人屡次攻击我，却没有胜了我。

129:3扶犁的在我背上扶犁而耕，耕的犁沟甚长。

129:4耶和华是公义的; 他砍断了恶人的绳索。1

129:5愿恨恶锡安的都蒙羞退后！

129:6愿他们像房顶上的草，人未被拔出2已经枯干。

129:7不够收割的一把，也不满收割者的膝盖。

129:8过路的也不说3：「愿耶和华所赐的福归与你们；我们奉耶和华的名给你们祝福。」



诗篇
Chapter 130

第一百三十篇4
〔上行之诗。〕5
130:1耶和华啊，我从深水中1向你求告。

130:2主啊，求你听我2！愿你聆听我恳求的声音！

130:3主耶和华啊，你若究察3罪孽，谁能在你面前站得住呢？4

130:4但5你甘愿饶恕6，要使人尊崇7你。

130:5我依靠8耶和华，我全人依靠9，我等候他安慰的话10。

130:6我的心等候主11，胜于守夜的等候天亮，胜于守夜的等候天亮。

130:7以色列啊，仰望在乎耶和华！因他显出12有慈爱，十分甘愿拯救13。

130:8他必救赎14以色列脱离一切罪孽的后果15。



诗篇
Chapter 131

第一百三十一篇16
〔大卫上行之诗。〕17
131:1耶和华啊，我的心不狂傲，我的眼不高大，1我没有野心，也不关心超于我的事2。

131:2我的心平稳安静3，好像孩子在他母亲的怀中4；我心满意足如我怀抱着的孩子5。

131:3以色列啊，盼望在乎耶和华，从今时直到永远！



诗篇
Chapter 132

第一百三十二篇6
〔上行之诗。7〕
132:1耶和华啊，求你记念大卫一切辛苦的奋斗1。

132:2他怎样向耶和华起誓，向雅各的大能者许愿，

132:3他说：「我必不进我的家园2，也不上我的床榻。

132:4我不容我的眼睛睡觉，也不容我的眼皮打盹;

132:5直等我为耶和华寻得所在3，为雅各的大能者寻得居所。」

132:6我们听说约柜在以法他4，我们在基列耶琳5就寻见了。

132:7我们要进他的居所！在他脚凳前下拜！

132:8耶和华啊，求你升起，和你有能力的约柜同入安息之所！

132:9愿你的祭司披上正义6，愿你的圣民欢呼。

132:10求你因你仆人大卫的缘故，不要厌弃你拣选的君王7。

132:11耶和华向大卫立了可靠的应许8，必不食言9。说：「我要使你所生的一个10，坐在你的宝座上。

132:12你的众子若守我的约和我所教训他们的法度，他们的子孙必永远坐在你的宝座上。」

132:13诚然11耶和华拣选了锡安；定意当作自己的居所。

132:14他说：「这是我永远安息之所，我要住在这里，因为是我所拣选12的。

132:15我要使其中的粮食丰满，使其中的穷人饱足。

132:16我要保护其中的祭司13，锡安的圣民必大声欢呼。

132:17我要使大卫强壮14；我定意我拣选的君王的江山延绵15。

132:18我必要羞辱他的仇敌16，他的冠冕必要发光。」



诗篇
Chapter 133

第一百三十三篇17
〔大卫上行之诗18。〕
133:1看哪！ 弟兄和睦同居，是何等的善，何等的美1！

133:2这好比那上好的油浇在亚伦的头上，流到胡须2，又流到他的衣袍3。

133:3又好比黑门4的甘露流到锡安山5。因为6在那里耶和华命定可承受的福，就是永远的生命7。



诗篇
Chapter 134

第一百三十四篇8
〔上行之诗9。〕
134:1耶和华的仆人，夜间在耶和华殿中事奉立正1！称颂耶和华！

134:2你们当向圣所举手，称颂耶和华！

134:3愿造天地的耶和华，从锡安赐福给你2。



诗篇
Chapter 135

第一百三十五篇3
135:1赞美耶和华！赞美耶和华的名！

135:2耶和华的仆人在耶和华殿中事奉1的，要赞美他！

135:3要赞美耶和华，因耶和华为善；要歌颂他的名，因为这2是美好。

135:4的确3耶和华拣选雅各归自己，拣选以色列为自己特有的产业4。

135:5是的5，我知道耶和华为大，也知道我们的主超乎万神之上。

135:6耶和华在天上、在地下、在海中、在一切海洋的深处，都随自己的意旨而行。

135:7他使云雾从地极上腾，造电随雨而闪，从府库中带出风来。

135:8他将埃及头生的，连人带牲畜都击杀了。

135:9埃及啊，他施行神迹6奇事7在你当中，攻击法老和他的一切臣仆。

135:10他击败列国，又杀戮大能的王，

135:11就是亚摩利王西宏和巴珊，并迦南列国的王噩，

135:12将他们的地赏赐他的百姓以色列为业。

135:13耶和华啊，你的名存到永远！耶和华啊，你的名声存到万代8！

135:14耶和华要为他的百姓伸冤，怜悯他的诸仆9。

135:15外邦的偶像是金的、银的，是人手所造的。

135:16有口却不能言，有眼却不能看，

135:17有耳却不能听，口中也没有气息10。

135:18造它的要和它同样结局，凡靠它的也要如此11。

135:19以色列家啊，要称颂耶和华！亚伦家啊，要称颂耶和华！

135:20利未家啊，要称颂耶和华！你们忠心跟从12耶和华的，要称颂耶和华！

135:21住在耶路撒冷的耶和华，配在锡安受称颂13。要赞美耶和华！



诗篇
Chapter 136

第一百三十六篇14
136:1要称谢耶和华，因他为善，他的慈爱永远长存1！

136:2要称谢万神之　神，因他的慈爱永远长存！

136:3要称谢万主之主，因他的慈爱永远长存！

136:4称谢那独行大奇事的，因他的慈爱永远长存！

136:5称谢那用智慧造出诸天的，因他的慈爱永远长存！

136:6称谢那铺地在水以上的，因他的慈爱永远长存！

136:7称谢那造成大光的，因他的慈爱永远长存！

136:8他造日头管白昼，因他的慈爱永远长存！

136:9他造月亮星宿管黑夜，因他的慈爱永远长存！

136:10称谢那击杀埃及人之长子的，因他的慈爱永远长存！

136:11他领以色列人从他们中间出来，因他的慈爱永远长存！

136:12他施展大能的手和伸出来的膀臂，因他的慈爱永远长存！

136:13称谢那分裂2红海3的，因他的慈爱永远长存！

136:14他领以色列从其中经过，因他的慈爱永远长存；

136:15却把法老和他的军兵推翻4在红海里，因他的慈爱永远长存！

136:16称谢那引导自己的民行走旷野的，因他的慈爱永远长存！

136:17称谢那击杀大君王的，因他的慈爱永远长存！

136:18他杀戮有能的君王，因他的慈爱永远长存！

136:19就是杀戮亚摩利王西宏，因他的慈爱永远长存；

136:20又杀巴珊王噩，因他的慈爱永远长存！

136:21他将他们的地赐他的百姓为业，因他的慈爱永远长存；

136:22就是赐他的仆人以色列为业，因他的慈爱永远长存！

136:23我们倒下时他顾念我们5，因他的慈爱永远长存！

136:24他救拔我们脱离敌人，因他的慈爱永远长存！

136:25他赐粮食给凡有血气的6，因他的慈爱永远长存！

136:26要称谢天上的　神，因他的慈爱永远长存！



诗篇
Chapter 137

第一百三十七篇7
137:1我们曾在巴比伦的河边坐下，一追想锡安就哭了。

137:2我们把琴挂在那里的柳树上，

137:3因为在那里，禁锢我们的要我们唱歌1；讥讽我们的要我们作乐2说：「给我们唱一首锡安歌吧！」

137:4我们怎能在外邦向耶和华唱歌呢？

137:5耶路撒冷啊，我若忘记你，情愿我的右手残废3。

137:6我若忘记你，若不看重耶路撒冷过于最能取悦我的4，情愿我的舌头贴于上瞠。

137:7耶路撒冷倒塌的日子，以东人说：「拆毁，拆毁，直拆到根基5！」耶和华啊，求你记念6。

137:8将要覆亡的女儿7巴比伦啊，回报你像你待我们的，那人是何等有福8！

137:9拿你的婴孩摔在盘石上的，那人是何等有福9！



诗篇
Chapter 138

第一百三十八篇10
〔大卫的诗。〕
138:1我要一心称谢你，在天庭大会中1歌颂你。

138:2我要向你的圣殿下拜，为你的慈爱和信实称谢你的名；因你高举你的在许超越诸天2。

138:3我呼求的日子3，你就应允我，鼓励我，使我勇敢得力4。

138:4耶和华啊，愿地上的君王都要5称谢你，因他们听见了你口中的言语6。

138:5他们要歌颂耶和华的作为7，因耶和华大有荣美8。

138:6耶和华虽高，仍看顾低微的人；他从远处看出骄傲的人。

138:7我虽行在危险9中，你复兴我；我抵挡我凶恶的仇敌10，你的右手拯救我。

138:8耶和华为我复仇。耶和华啊，你的慈爱永远长存！求你不要离弃你手所造的11。



诗篇
Chapter 139

第一百三十九篇12
〔大卫的诗，交与伶长。〕
139:1耶和华啊，你鉴察我1、已经知道。

139:2我坐下，我起来，你都晓得，你从远处知道我的意念；

139:3我行路，我躺卧，你都细察2，你也深知我一切所行的3。

139:4的确4耶和华啊，我舌头还未说出的话，你没有一句不知道的5。

139:5你在我前后挤压我，按手在我身上。

139:6你的知识是我不能测的；至高，是我不能及的。

139:7我往那里去躲避你的灵？我往那里逃躲避你的面6？

139:8我若升到7天上，你在那里；我若在阴间下榻，你也在那里。

139:9我若展开清晨的翅膀8，飞到海极9居住，

139:10就是在那里，你的手必引导我，你的右手也必抓住我。

139:11我若说：「黑暗必定遮蔽我10，我周围的亮光必成为黑夜11」，

139:12黑暗也不能使你不见，黑夜却光如白昼。黑暗和光明，在你看都是一样。

139:13我的心思意念当然12是你所造的。我在母腹中，你已将我织成13。

139:14我要称谢你，因你的作为奇妙可畏14。你深深的认识我15。

139:15我在暗中受造，在地的深处16被缝，那时，我的骨胳并不向你隐藏。

139:16我在母腹，你的眼早已看见了17。你所定的日子，我尚未度一日，你都写在你的册上了18。

139:17　神啊，你向我的意念何难深究19，其数何等众多20！

139:18我若数点，比海沙更多。即使数完以后，我们要向你分说21。

139:19　神啊，只要22你判逆杀戮恶人！你们残暴的人23，离开我去！

139:20他们判逆你24，你的仇敌也说谎25。

139:21耶和华啊，恨恶你的，我岂不恨恶他们吗？攻击你的，我岂不轻看他们吗？

139:22我绝对恨恶他们26，他们成了我的仇敌。

139:23　神啊，求你鉴察我，探测我的心思27；试炼我，知道我的愁怀28！

139:24看在我里面有甚么偶像的倾向29，引导我走古老可靠的30道路。



诗篇
Chapter 140

第一百四十篇31
〔大卫的诗，交与伶长。〕
140:1耶和华啊，求你拯救我脱离凶恶的人1! 保护我脱离强暴的人。

140:2他们心中图谋害我2，终日挑拨引发争端3。

140:3他们卷舌如蛇4，嘴里藏有蛇的毒液。〔细拉〕

140:4耶和华啊，求你拯救我脱离恶人的权势5，保护我脱离强暴的人，他们图谋推我跌倒6。

140:5骄傲人为我暗设网罗，恶人在路旁铺下网，设下圈套。〔细拉〕

140:6我对耶和华说：「你是我的　神。」耶和华啊，求你留心听我的恳求！

140:7主耶和华，我强大的拯救者7，在争战的日子，你遮盖了我的头8。

140:8耶和华啊，求你不要容恶人遂其的心愿，不要容他们攻击的计谋成就。〔细拉〕

140:9至于那些昂首围困我的人，愿他们嘴唇的奸恶，漫过自己！

140:10愿火炭落在他们身上9! 愿他们被丢在火中!不能再从深坑里起来10。

140:11毁谤人的11在地上必不能久居12；祸患必猎获强暴的人，将他打倒13。

140:12我知道耶和华必为困苦人伸冤，必为穷乏人辨屈14。

140:13义人必要称谢你的名，正直人必住在你面前。



诗篇
Chapter 141

第一百四十一篇15
〔大卫的诗。〕
141:1耶和华啊，我向你呼求，求你快快临到我这里！我求告你的时候，愿你留心听！

141:2愿你接纳我的祷告如香，我举起手的祈求，如受晚祭1。

141:3耶和华啊，求你保护我的口，把守我的嘴2!

141:4求你不叫我的心隐藏3邪恶，或是和作孽的人同行恶事4。我必不吃他们的美食5。

141:5愿义人以爱击打我，责备我！愿我的头不拒受上好的膏油6！我的祈祷实在是他们行恶的反证7。

141:6他们必被审判官扔在岩下8。他们要听我的话，因为这话甘甜9。

141:7我们的骨头散在阴间的入口，好像人耕田、刨地的土块10。

141:8主耶和华啊，我仰望你，我投靠你。不要将我敞露在危险面前11。

141:9求你保护我脱离恶人为我设的网罗和作孽之人的圈套。

141:10愿恶人落在自己的网里，我却得以逃脱12。



诗篇
Chapter 142

第一百四十二篇13
〔大卫在洞里作的训诲诗14，乃是祈祷15。〕
142:1我发声哀告耶和华1，发声恳求耶和华2。

142:2我在他面前吐露我的苦情，陈说我的患难3。

142:3即我的力量离开我4，你看顾我的脚步5。在我行的路上，敌人为我暗设网罗。

142:4求你向我右边观看! 没有人照顾6我。我无处可逃7，没有人关心我的性命8。

142:5耶和华啊，我向你哀求，我说：「你是我的避难所，在活人之地，你是我的安稳9。」

142:6求你侧耳听我的呼求，因我在危难之中10；求你救我脱离追赶我的人，因为他们比我强大。

142:7求你领我出离牢狱11，我好称谢你的名。义人要因我聚集12，因你必为我伸冤13。



诗篇
Chapter 143

第一百四十三篇14
〔大卫的诗。〕
143:1耶和华啊，听我的祷告! 留心听我的恳求! 凭你的信实和公正应允我。

143:2求你不要审问仆人1，因为在你面前，凡活着的人没有一个是义的2。

143:3固然3仇敌4追赶我，将我打倒在地5，他们逼我住6在幽暗之处7，像死了许久的人一样。

143:4我的力量离开我8，我的心极其发抖9。

143:5我追想古时之日10; 思想你的一切作为，默念你的成就11。

143:6我向你举手祷告，我的心渴想你，如干旱12之地盼雨一样13。

143:7耶和华啊，求你速速应允我！我心神销耗14，不要拒绝我15，否则我必陪同16那些下坑的人17。

143:8愿我清晨得听你的慈爱18，因我信靠你。使我知道当行的路19，因我渴想你20。

143:9耶和华啊，求你救我脱离我的仇敌，我奔往你那里藏身。

143:10求你指教我行你喜悦的事21，因你是我的　神。愿你慈悲的同在22引我到平坦之地23。

143:11耶和华啊，求你为你的名声24复兴我25，凭你的公义，将我从患难中救出来26！

143:12显出你的慈爱27剪除我的仇敌，灭绝一切要害我命28的人，因我是你的仆人。



诗篇
Chapter 144

第一百四十四篇29
〔大卫的诗。〕
144:1耶和华我的保障1是配当称颂的2；他训练我的手争战3，我的指头打仗。

144:2他是爱我的主4，我的山寨，我的高台5，我的救主，我的盾牌，是我所投靠的，他使邦国服在我以下。

144:3耶和华啊，人算甚么6，你竟认识他7？世人8算甚么，你竟顾念他9？

144:4人好像一阵气，他的年日如同影儿消失10。

144:5耶和华啊，求你使天下垂11，亲自降临12! 摸山，山就冒烟。

144:6求你发出闪电，使他们四散! 射出你的箭，使他们奔逃13。

144:7求你从上伸手救拔我! 救我出离大水14，救我脱离外邦人的权势15。

144:8他们的口说谎话，他们的右手起假誓16。

144:9　神啊，我要向你唱新歌，伴以十弦瑟向你歌颂。

144:10你是那拯救17君王的，你是那救仆人大卫脱离致命之18刀的。

144:11求你救拔我，救我脱离外邦人的权势19。他们的口说谎话，他们的右手起假誓20。

144:12这样21，我们的儿子就必像植物迅速成长22；我们的女儿如同殿角柱23，是按宫殿的样式凿成的。

144:13我们的仓盈24满，供应各样的25粮食；我们的羊孳生千万，遍满田间26。

144:14我们的牛驮着满驮27。没有人攻破我们的墙，没有人被掳，我们的街市上也没有哭号的声音28。

144:15遇见这光景29的百姓是何等有福。有耶和华为他们的　神，这百姓是何等有福！



诗篇
Chapter 145

第一百四十五篇30
〔大卫的赞美诗。〕
145:1我的　神、我的王啊，我要尊崇你！我要不断1称颂你的名！

145:2我必天天称颂你，也必不断赞美你的名！

145:3耶和华为大，该受大赞美，其大无法测度2!

145:4这代要对那代颂赞你的作为，传扬你的大能3。

145:5我要专注你的威严和尊荣，并你奇妙的作为4！

145:6人要传扬你可畏之事的能力! 我也必传扬你的伟大作为5!

145:7他们传述你大恩的名望6，并要歌唱你的公正7。

145:8耶和华有恩惠，有怜悯，不轻易发怒8，大有慈爱9。

145:9耶和华善待万民，他的慈悲覆庇他一切所造的。

145:10耶和华啊， 你一切所造我都要称谢你；忠心跟踪你的人也必要称颂你，

145:11你们必传说你国的荣美，谈论你的大能，

145:12好叫世人10承认你大能的作为，并你国度威严的荣美。

145:13你的国是永远的国，你执掌的权柄存到万代。

145:14凡11跌倒的，耶和华将他们扶持；凡被压下的12，将他们扶起。

145:15一切都举目仰望你13，你定时给他们食物14。

145:16你张手，使有生气的都随愿饱足15。

145:17耶和华在他一切所行的16，无不公正；在他一切所做的都有慈爱17。

145:18凡呼求告耶和华的，就是诚心呼求他的18，耶和华便与他们相近。

145:19跟从19敬畏他的，他必成就他们的心愿20; 也必听他们的呼求，拯救他们。

145:20耶和华保护一切爱他的人，却要除灭一切的恶人。

145:21我的口要赞美耶和华，惟愿凡有血气的21，都永永远远称颂他的圣名！



诗篇
Chapter 146

第一百四十六篇22
146:1要赞美耶和华！我的灵哪，要赞美耶和华！

146:2我一生要赞美耶和华。我还活的时候，要歌颂我的　神。

146:3不要倚靠君王，不要倚靠世人，他们不能拯救1。

146:4他们的气一断，就归回尘土；他们所打算的，当日就消灭了2。

146:5以雅各的　神为帮助、盼望在于耶和华他　神的，这人是何等有福！

146:6耶和华造天、地、海和其中的万物，他守信实，直到永远3。

146:7他为受屈的伸冤4，赐食物与饥饿的。耶和华释放被囚的。

146:8耶和华开了瞎子的眼睛。耶和华扶起被压下5的人。耶和华爱义人。

146:9耶和华保护寄居的，扶持孤儿和寡妇6，却抵挡恶人7。

146:10耶和华要作王，直到永远。锡安哪，你的　神要作王，直到万代8！赞美耶和华！



诗篇
Chapter 147

第一百四十七篇9
147:1要赞美耶和华！因1歌颂我们的　神为善为美，赞美的话是合宜的。

147:2耶和华重建耶路撒冷，聚集以色列中被放逐的人。

147:3他医好心碎的人，裹好他们的伤处。

147:4他数点星宿的数目，一一称它的名。

147:5我们的主为大，有大而可畏的能力2。他的智慧无限3！

147:6耶和华扶持受压的人，将恶人打倒4于地。

147:7要以感谢向耶和华歌唱5，用琴向我们的　神歌颂。

147:8他用云遮天，为地降雨，使草生长在山坡6上。

147:9他赐食给走兽和啼叫的小乌鸦7。

147:10他不喜悦惊赞马的力大，不为人的腿动容8。

147:11耶和华喜爱敬畏9他和等候他慈爱的人。

147:12耶路撒冷啊，颂赞耶和华！锡安哪，赞美你的　神！

147:13因为他坚固了你的门闩，赐福给你中间10的儿女。

147:14他使你境内11平安，用上好的麦子丰富供应你12。

147:15他发命在地13，他的命令快速达到目的地14。

147:16他降雪如羊毛，撒霜如炉灰。

147:17他掷下冰雹如碎渣，他发出冷风，谁能当得起呢15？

147:18他又出令，这些就都消化16；他吹气，水便流动。

147:19他将他的道指示雅各，将他的律例典章指示以色列，

147:20别国他都没有这样待过；他的典章，他们向来没有知道。赞美耶和华！



诗篇
Chapter 148

第一百四十八篇17
148:1赞美耶和华！从天空赞美耶和华，在诸天赞美他。

148:2众天使1都要赞美他，他天庭的众位2都要赞美他。

148:3日头、月亮，赞美他！放光的星宿，要赞美他！

148:4天上的天和天上的水3，要赞美他！

148:5愿这些都赞美耶和华的名，因他一吩咐这些便都造成。

148:6他将这些立定，就永存4。他定了命，不能废去5。

148:7所有在地上的，大鱼和一切深洋，

148:8火与冰雹，雪和云6，成就他命7的狂风，

148:9大山和小山，结果的树木和一切香柏树，

148:10野兽和一切牲畜、爬虫和飞鸟，

148:11世上的君王和万国，王子和世上一切首令8，

148:12少男和少女，老年人和孩童，赞美耶和华！

148:13愿这些都赞美耶和华的名，因为独有他的名被尊崇，他的荣耀在天地之上。

148:14他使他的百姓得胜9，因此他一切圣民以色列人，就是与他相近的百姓，都赞美他10。赞美耶和华！



诗篇
Chapter 149

第一百四十九篇11
149:1赞美耶和华！向耶和华唱新歌，在圣民1的会中赞美他！

149:2愿以色列因造他的主欢乐；愿锡安的民2因他们的王3快乐!

149:3愿他们跳舞赞美他的名! 击鼓、弹琴歌颂他！

149:4因为耶和华喜爱他的百姓，他要以救恩高举受压的4人。

149:5愿圣民因得伸冤而5高兴，愿他们在床上欢呼6！

149:6愿他们手裹有剑之时称赞　神7，

149:7使能报复列国，刑罚外邦。

149:8他们要用链子捆他们的君王，用铁镣锁他们的贵冑，

149:9要在敌人8身上施行审定的刑罚9。他的圣民得伸冤10。赞美耶和华！



诗篇
Chapter 150

第一百五十篇11
150:1赞美耶和华，在　神的圣所赞美他，在张显他能力的穹苍1赞美他！

150:2要因他大能的作为赞美他! 按着他无比的伟大赞美他!

150:3要用角声赞美他，鼓瑟、弹琴赞美他。

150:4击鼓、跳舞赞美他，用丝弦的乐器和箫的声音赞美他。

150:5用大响的钹赞美他，用敲击的钹赞美他。

150:6凡有气息的，都要赞美耶和华！赞美耶和华！
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箴言
Chapter 1

序
1:1以色列王大卫儿子所罗门的1箴言2：

1:2要使人3晓得4智慧5和道德训诲6，

明辨7智慧的谋略8，

1:3使9人处事10有道德指示11、有公义12、公平13和公道14。

1:4使15伦理天真者16得技巧17，

使少年人18有明辨的谋略19，

1:5（让智慧人也20听见，而多得21指南，

让聪明人22得着指引23，）

1:6使24人明辨箴言和譬喻25，

懂得智者之言和谜语26。

主题
1:7敬畏耶和华27是道德知识28的开端29，

愚妄人30藐视31智慧和指南32。

1:8我儿33，要听你父亲的训诲34，

不可离弃你母亲的教导35，

1:9因为这要作你头上的桂冠36，

你项上的胸坠37。

不要贪非义之财
1:10我儿，恶人38若引诱39你，

你不可随从40。

1:11他们若说：「来吧！

我们要埋伏41.1流人之血41；

要蹲伏42苦害无辜之人43。

1:12我们好像阴间44，把他们活活45吞下；

充满活力46的人如同下深坑之人。

1:13我们必攫取47各样宝物，

将掳物48装满房屋。

1:14加入我们49！

我们平分所偷来的50。」

1:15我儿，不要走下51他们的路52，

禁止自己53行他们的径54！

1:16因为他们存心伤人55，

他们急速流人的血，

1:17飞鸟眼见而撒网，

定是枉然56。

1:18但这些人埋伏，是为自流己血57；

蹲伏，是为自害己命58！

1:19凡贪恋非义之财的，所行之路都是如此59；

这贪婪60之心夺去得财者之命61。

漠视智慧的警告
1:20智慧62在街上呼喊63，

在街市扬声，

1:21在热闹64街头喊叫，

在城门口65、在城中发出言语，说：

1:22「你们天真人66喜爱天真67，

讥诮人68喜欢69讥诮，

愚笨人70恨恶知识，要到几时呢？

1:23你们若因71我的责备72回应73，

我就74将我的思念75浇灌76你们，

将我的话向你们开启。

1:24但因我呼唤，你们不肯听；

因我伸手77，无人理会；

1:25因漠视78我一切的劝诫，

不肯接受79我的责备，

1:26因此80，你们遭灾难，我就发笑81。

惊恐82临到你们，我必嗤笑，

1:27当惊恐临到你们，好像旋风83。

灾难来到，如同暴风雨，

在急难痛苦临到你们身上之时。

1:28那时，你们必呼求我，我却不答应；

恳切地寻找84我，却寻不见。

1:29因为85你们恨恶道德的知识86，

不选择敬畏耶和华87，

1:30不接受我的劝诫，

推却88我一切的责备，

1:31所以必吃饱自结的果子89，

塞满90自设的计谋。

1:32天真人离道91，必杀92己身；

愚笨人苟安93，必害己命。

1:33惟有听从我的94，必安然居住95，

灾祸当前，仍必安详96。」

寻找智慧的益处97



箴言
Chapter 2

2:1我儿，你若领受我的言语，

存记1我的命令，

2:2侧耳听智慧，

专心求聪明，

2:3你若呼求2明哲3，

扬声求聪明，

2:4你若寻找4它，如寻找银子5；

搜求6它，如搜求隐藏的珍宝，

2:5你就明白7如何敬畏耶和华8，

得以认识9有关　神的知识10。

2:6因为11耶和华赐人智慧，

知识和聪明都由他口而出12。

2:7他给正直人存留13有效的谋略14，

作行为端正15的人的盾牌16，

2:8保卫17公义人的路18，

护庇虔敬人19的道。

2:9你就必明白20公义、公平、公正，

一切的善道21。

2:10智慧必入你心，

道德的知识22必吸引23你。

2:11慎重24必护卫25你，

聪明必保守你，

2:12救26你脱离恶人27的道，

脱离说乖谬28话的人。

2:13那等人舍弃正直的路29，

行走黑暗的道30，

2:14欢喜作恶31，

喜爱乖僻的邪恶32，

2:15他们的路33在道德上弯曲，

所行的道偏僻34曲折35。

2:16智慧救你36脱离淫妇37，

就是那谄媚38淫荡的女子39。

2:17她离弃幼年40的配偶，

忘了　神面前的婚盟41。

2:18她的家沉入死地42，

她的路引向阴间43。

2:19凡到她那里去的，不得转回，

也得不着生命的路44。

2:20所以你要行善人的道，

留在义人的路中。

2:21因为正直人必在地上居住，

纯全人45必在地上存留。

2:22但恶人46必从地上剪除47，

奸诈的48必然撕去49。



箴言
Chapter 3

追求智慧及与　神同行50
3:1我儿，不要忘记我的教导，

你心却要谨守我的吩咐。

3:2因为它们必给你1长久的日子2、

丰盛的生命，又加上福乐3。

3:3不可使恩慈、真理离4开你，

要系在你颈项上，刻在你心版上5。

3:4这样，你在　神和世人眼前，

必蒙恩宠，有聪明6。

3:5你要专心信靠7耶和华，

不可倚靠8自己的悟性9，

3:6在你一切所行的事上都要承认10他，

他必使你的路11笔直12。

3:7不要自以为13有智慧，

要敬畏耶和华，远离邪恶14。

3:8这便医治你的身体15，

滋润你的内在16。

3:9你要以财物和初熟的一切土产17，

尊荣18耶和华，

3:10这样，你的仓房必充满有余19，

你的酒醡有新酒盈溢20。

3:11我儿，你不可轻看耶和华的管教，

也不可厌烦21他的责备。

3:12因为耶和华所爱的，他必管教22，

正如父亲管教23所喜爱的儿子。

智慧的福乐
3:13寻得智慧、获得聪明的，

这人便为有福24。

3:14因智慧的好处25胜过得银子，

其利益26强如27精金。

3:15她比红宝石宝贵，

你所喜爱的一切28，都不足与比较29。

3:16她右手有长寿30，

左手有富贵和尊荣。

3:17她的道是安乐31；

她的路全是平安32。

3:18她向得到她的如生命树33，

持定她的，俱各有福34。

3:19耶和华以智慧立地35，

以聪明定天36。

3:20以知识使混沌37裂开38，

使天空滴下甘露39。

3:21我儿，要谨守真智慧和谋略40，

不可使她们离开41你的眼目。

3:22这样42，她们必赐你生命43，

作你颈项的美饰44。

3:23你就坦然行路45，

不至失脚46。

3:24当你躺下，必不惧怕；

你睡眠，睡得香甜。

3:25忽然来的惊恐47，不用害怕，

恶人遭毁灭48，也不必恐惧；

3:26因为耶和华是你自信的源头49，

他必保守你的脚不陷入网罗50。

与人相处的智慧
3:27你手若有行51善的力量52，

当向那有需要的53人施行，不可推辞。

3:28当你有现成的，

不可对邻舍说：「去吧！明天再来，我必给你。」

3:29你的邻舍既在你附近安居54，

你不可设计55害他。

3:30人若未曾待你不当56，

不可起诉57。

3:31不可嫉妒强暴的人58，

也不可选择59他所行的路，

3:32因为偏行者60为耶和华所憎恶61；

正直人他启示亲切的谋略62。

3:33耶和华咒诅63恶人的家室64，

赐福与义人65的家庭66。

3:34他虽然讥诮那好讥诮的人67，

却赐恩给谦卑的人。

3:35智慧人必承受尊荣；

愚昧人68却当众受辱。



箴言
Chapter 4

从善离恶69
4:1孩子们1，要听父亲的教训2，

留心得知3聪明。

4:2因我所给你们的是好教训，

不可离弃我的教导。

4:3我在父亲面前为孩子4，

在母亲眼中为娇儿5的时候，

4:4父亲教导我说：

「你心要存记我的言语，

遵守我的吩咐，便得存活。

4:5要得智慧，要得明哲；

不可忘记，也不可偏离我所说的话。

4:6不可离弃智慧6，她就护卫你；

要爱她，她就保守你。

4:7智慧至为崇高7，所以要得智慧，

在你一切要得之中，要得聪明！

4:8看重8智慧，她就使你高升；

怀抱智慧，她就使你尊荣。

4:9她必将华冠9加在10你头上，

把荣冕11赐给你。」

4:10我儿，你要听受我的言语，

使你延年益寿12。

4:11我要指教你13走智慧的道，

引导你行正直的路14。

4:12你行走，脚步15必不至拘束16。

你奔跑17，必不至跘跌。

4:13要持定训诲18，不可放松；

保护她，因为她是你的生命。

4:14不可行恶人的路，

不要走坏人的道。

4:15要避免，不可进入；

要转身，继续前行19。

4:16因这等人若不为害20，不得睡觉；

不使人跌倒，睡卧不安21。

4:17因为他们吃奸恶得来的饼22，

喝强暴得来的酒23。

4:18但义人的路好像黎明的光24，

越照越明，直到日午。

4:19恶人的道好像幽暗25，

自己不知因甚么跌倒26。

4:20我儿，要留心听我的言词，

侧耳听我的话语27。

4:21都不可离28你的眼目，

要存记29在你心中30。

4:22因为得着它的，就得了生命，

又得了医全身的良药。

4:23你要切切保守你心，

因为生命的源头31由她而出。

4:24你要除掉口中邪僻的话32，

禁止唇上乖谬之言33。

4:25你的眼目要向前正看，

让你定睛往前直观。

4:26要修平你脚下34的路，

建立你一切的道。

4:27不可偏向左右；

转离邪恶35。



箴言
Chapter 5

逃避罪恶的诱惑36
5:1我儿1，要留心我的智慧，

侧耳听我的聪明，

5:2为要使你谨守2谋略3，

嘴唇能保卫知识。

5:3因为淫妇的唇4滴下蜂蜜，

她诱人的话5比油更滑，

5:4至终6却苦7似茵蔯8，

快如两刃的剑9。

5:5她的脚下入死地，

她脚步直往坟墓10。

5:6否则11她该修平引向生命之路12，

她的路径不定13，自己却不知道14。

5:7现在，孩子15啊，要听从我，

不可转离我口中的话16，

5:8要17远远18离开她，

不可走近她的家门。

5:9恐怕将你的华年19给别人，

将你的岁月给残忍的人；

5:10恐怕外人吞没20你的力量，

你劳碌21的好处，归入别人的家。

5:11当你血肉之躯耗去，在生命的尽头，

你必呻吟22，

5:12说：「我怎么恨恶管教，

心中推辞责备！

5:13因我不听从我的师傅，

不聆听我的导师。

5:14我在全会中，

几乎全然荒废23。」

5:15你要喝自己池中的水，

饮自己井里的水24。

5:16你的泉源岂可分散25在外？

你的溪水岂可流在街上？

5:17惟独归你一人，

不可与陌生人同用26。

5:18愿你的泉源蒙福，

愿你喜悦你年青的妻子27。

5:19她如可爱的麀鹿，可喜的母鹿28；

愿她的胸怀使你时时满足，

她的爱情使你常常留恋29。

5:20我儿，你为何恋慕淫妇？

为何抱别的女子30的胸怀？

5:21因为人所行的道都在耶和华眼前，

他也衡量31人一切的路。

5:22恶人必被自己的罪孽捉住，

他必被自己罪恶的绳索捆绑32。

5:23他因无自制，就必死亡；

又因愚昧33过甚，必走差了路34。



箴言
Chapter 6

危险及灭亡的行为35
6:1我儿，你若为邻舍作保1，

替陌生人担保2，

6:2你若被口中的话语缠住3，

被嘴里的言语捉住，

6:3我儿，就当这样行，才可救自己4；

因为你已在邻舍的手下5，

要谦卑自己6，坚决7的去求情。

6:4不要容你的眼睛睡觉8，

不要容你的眼皮打盹。

6:5要救自己，如鹿脱离猎户的手9，

如鸟脱离捕鸟人的网罗10。

6:6懒惰人11哪，你去察看蚂蚁的动作，

就可得智慧！

6:7蚂蚁没有元帅，

没有监督，没有官长，

6:8然而在夏天预备食物，

在收割时聚敛粮食12。

6:9懒惰人哪，你要躺到几时呢？

你何时睡醒呢13？

6:10再睡片时，打盹片时，

抱着手休息片时14，

6:11你的贫穷就必如强盗15速来，

你的缺乏仿佛武装的人16来到。

6:12无赖的恶徒17，

边走边说乖僻18的话19；

6:13用眼传神，

用脚示意，

用指点划20；

6:14他以心中乖僻的思念图谋恶计，

不断布散纷争21。

6:15所以灾难必忽然临到他身；

他必顷刻碎坏，无法可治。

6:16耶和华所恨恶的有六样，

连他22憎恶的共有七样23：

6:17就是高傲的眼24，撒谎的舌25，

流无辜人血的手26，

6:18图谋恶计的心27，

飞跑行恶的脚28，

6:19吐谎言的假见证29，

并家庭中布散不睦的人30。

6:20我儿，要谨守你父亲的吩咐，

不可离弃你母亲的指示，

6:21要常系在31你心中，

挂在你项上。

6:22你行走32，她们33必引导你；

你躺卧，她们必保守你；

你睡醒，她们必对你说话34。

6:23因为诫命如灯，

指示如光35，

管教的责备有如引至生命的道，

6:24能36保你远离恶妇37，

远离放荡女子38谄媚的舌头。

6:25你心中不要贪恋39她的美色，

也不要被她媚目40勾住；

6:26因为妓女能使人只剩一块饼41，

但别人的妻子能狩猎你宝贵的生命42。

6:27人若怀中抱火，

衣服岂能不烧呢43？

6:28人若在火炭上走，

脚岂能不灼呢？

6:29与邻舍之妻发生关系的44，也是如此；

和她触体的45，必定受罚46。

6:30贼因饥饿47偷窃充饥，

人不藐视他，

6:31但若被捉到，他必赔还七倍，

甚至将家中所有的尽都偿还。

6:32与妇人行淫的，便是不智48，

行这事的，必自毁生命49。

6:33他必被打伤受藐视50，

他的责难不得涂去51。

6:34因为嫉妒点燃52丈夫的烈怒，

他报仇的时候决不留情53。

6:35甚么补偿54，他都不顾55，

你虽加倍赔偿56，他也不肯干休。



箴言
Chapter 7

远避淫妇57
7:1我儿，你要遵守我的言语，

将我的命令存记在心1。

7:2遵守我的命令就得存活，

服从2我的指示如同至贵重的产业3。

7:3系在你的臂上4；写在你心版上5。

7:4对智慧说：「你是我的姊妹6。」

称呼聪明为你的亲人，

7:5她们就保守你远离淫妇7，

远离说谄媚话的放荡女子8。

7:6我曾在我房屋的窗户内，

从我窗棂之间往外观看，

7:7见无知的少年人9中，

有一个缺少智慧10的少年人11。

7:8他经过她家的街角，

直往通她家的路去12，

7:9在黄昏，在晚上，

在半夜黑暗之中。

7:10忽然13，有一个妇人来迎接他！

她穿着妓女的服饰14，有隐密的心思15。

7:11（这妇人喧嚷，不守约束，

在家里停不住脚──

7:12有时在街市上，有时在宽阔处，

在每一街角潜候，）

7:13她就拉住那少年人，与他亲嘴，

大胆地16对他说：

7:14「我家里有鲜肉17；

今日才还了我所许的愿！

7:15因此，我出来迎接你，

找你18，我找到了你！

7:16我已经用绣花毯子和埃及线织的花纹布，

铺了我的床。

7:17我又用没药、沉香、桂皮，

熏了我的榻。

7:18你来，我们可以饱享19爱情20，直到早晨，

我们可以彼此做爱欢乐21。

7:19因为我丈夫22不在家，

出了远门。

7:20他拿着一袋银子，

要到月底才回家23。」

7:21她用许多巧言说服24他；

用甜言滑语25催他。

7:22少年人突然跟随26她，

好像牛往宰杀之地，

又像牡鹿跳进猎人的陷阱27，

7:23直等箭穿他的肝28──

如同雀鸟急入网罗，

却不知这会丢掉性命29。

7:24儿子们30啊，要听从我，

留心听我口中的话。

7:25你的心不可偏向她的路；

不要漫步入她的途径。

7:26因为受她致命伤31的不少，

被她杀害的甚多32。

7:27她的家是往阴间之路33，

下到死亡之室34。



箴言
Chapter 8

智慧的呼唤35
8:1智慧岂不呼叫？

聪明岂不扬声？

8:2她在道旁高处的顶上1，

在十字路口2站立；

8:3在城门旁，在城门口，

在城门洞，大声说3：

8:4「众人哪，我呼叫你们，

我发声呼唤世人4，

8:5无知人哪，领略5智慧；

愚昧人哪，明白谋略6！

8:6当听，因我要说极美7的事，

我张嘴8要论何为正确。

8:7我的口要说出真理9；

我的唇憎恶邪恶10。

8:8我口中的言语都是公义，

并无扭弯11曲折。

8:9对聪明的全都清楚12，

对得知识的全然正直。

8:10接受我的教训13，不受白银14，

接受我的知识，胜过黄金。

8:11因为智慧比红宝石更美，

一切可喜爱的，都不足与比较15。

8:12「我智慧与慎重16同居，

又寻得17知识和谋略。

8:13敬畏耶和华，就是恨恶邪恶18；

我恨恶高傲19，邪恶的道，和乖僻的话语20。

8:14谋略和真智慧是我的，

我有聪明，我有能力21。

8:15帝王藉我统治江山；

君王22藉我宣示23公义。

8:16王子和首领，

世上一切公义的审判官，都是藉我治理。

8:17爱我的24，我也爱他；

寻求我的，必寻得见。

8:18丰富尊荣在我；

恒久的财并公义也在我。

8:19我的果实胜过黄金25，

我的出产26超乎高银。

8:20我在公义的道上走，

在公平的路中行，

8:21使27爱我的承受公义，

充满他们的宝库28。

8:22在耶和华造化的起头29，

在太初创造万物之先，就创造了30我。

8:23从亘古，从太初，

未有世界以前，我已立定31。

8:24没有深洋32，没有大水的泉源，

我已生出33。

8:25大山未曾奠定，

小山未有之先，我已出来。

8:26耶和华还没有创造大地和田野34，

或是世上的尘土，我已生出。

8:27当他立高天，我在那里；

当他在渊面划出水平线35，

8:28当他上造云彩，

下长泉源，

8:29当他为沧海定出界限，

使水不越过他的命令36；

当他立定大地的根基，

8:30那时，我在他那里为工师37，

日日为他所喜爱38，

常常在他面前欢乐，

8:31踊跃在他的人可住之地39，

喜悦（里面的）人。

8:32「众子40啊，要听从我；

因为谨守我道的，便为有福。

8:33要听我的教训41，就得智慧，

不可忽略。

8:34听从我，日日在我门口仰望42，

在我门框43旁边等候的，

那人便为有福。

8:35因为寻得我的，就寻得生命，

也蒙耶和华的恩惠。

8:36寻不到我的44，就是害了自己45；

恨恶我的，就是喜爱死亡46。」



箴言
Chapter 9

智慧和愚昧的后果47
9:1智慧建造房屋；

凿成七根柱子1。

9:2她宰杀牲畜2，调和好酒，

设摆筵席3。

9:3她打发使女出去；

自己在城中至高处呼叫。

9:4说：「谁是无知的，可以转到这里来。」

又对缺少聪明4的人说：

9:5「你们来，吃我的食物，

喝我调和的酒5。

9:6舍弃愚蒙的道路6，以致存活，

并要走明哲的路7。」

9:7纠正8讥诮的是求侮辱9；

责备恶人的收得10虐骂11。

9:8不要责备12讥诮人，否则他恨你；

责备智慧人，他必爱你13。

9:9指示智慧人14，他就越发有智慧；

教导义人，他就增长学问。

9:10敬畏耶和华是智慧的开端15，

承认至圣者16便是聪明！

9:11你藉着我，日子必增多，

年岁必加添给你。

9:12你若有智慧，是与自己有益；

你若讥诮17，就必独自担当18。

9:13名叫愚昧19的妇人是喧哗20，

她是愚蒙21，一无所知22。

9:14她坐在自己的家门口，

坐在城中最高点的座位上，

9:15呼叫过路的，

就是直行其道的人23，

9:16说：「谁是简单的，可以转到这里来24！」

又对那无知的人说：

9:17「偷来的水是甜的，

暗得的饼是甘的。」25

9:18他们却不知有死的26在她那里，

她的宾客在坟墓的深处27。



箴言
Chapter 10

所罗门首卷的箴言28
10:1所罗门的箴言：

智慧之子使父亲欢乐1；

愚昧之子是母亲的忧伤2。

10:2不义之财3毫无益处；

但公义4能救人脱离道德的死亡5。

10:3耶和华满足义人的食欲6；

恶人渴求的，他必推去7。

10:4手懒的8，成为贫穷；

手勤的，却要富足。

10:5夏天聚敛的，是智慧9之子；

收割时沉睡的10，是羞己之人。

10:6福祉11临到义人的头；

恶人的话语12却包藏13残暴14。

10:7义人的记念15是福气，

恶人的名声必朽烂16。

10:8智慧人17接受指示18；

口里愚妄19的，必致倾覆20。

10:9品行端正的21，安然居住；

行为乖僻的22，必致败露。

10:10以眼传神的23，产生麻烦；

口出愚言的24，必致倾覆。

10:11义人的教导是生命的泉源25；

恶人的话26却包藏27残暴28。

10:12恨29，能挑启争端；

爱，能遮掩一切过错30。

10:13明哲人嘴里31有智慧；

无知人32必受管教33。

10:14智慧人积存34知识；

愚妄人的口引致眼前的败坏35。

10:15富户的财物如同36他的坚城37；

穷人的贫乏引致他的败坏38。

10:16义人的回报39是生命；

恶人的酬报40是审判41。

10:17聆听指导42的，走向生命；

拒绝责备的，迷失方向。

10:18隐藏怨恨的，口吐谎言43；

口出谗谤44的，定是愚人。

10:19多言多语罪过难免45；

控制言辞46，确是智者。

10:20义人所说47乃似高银48；

恶人所思49价值无几50。

10:21义人的口51喂养52多人；

愚人的死在于无智53。

10:22耶和华所赐的福54，使人富足，

并不加上忧虑55。

10:23愚妄人以行恶为享受；

明哲人却以智慧为乐。

10:24恶人所怕的56必临到他；

义人所愿的必蒙应允。

10:25暴风57经过，恶人吹去58；

义人却有永存的根基59。

10:26懒惰人对差他的人如醋于牙，

如烟在目60。

10:27敬畏耶和华使人长寿，

但恶人的年岁必被减少61。

10:28义人的盼望62是喜乐；

恶人的期盼63却成空64。

10:29耶和华的道65是正直人66的保障，

却是恶人的败坏67。

10:30义人永不挪移；

恶人却不得住在地上68。

10:31义人的口有智慧之果69；

口中有乖谬话70的必被除灭71。

10:32义人的嘴能令人喜悦72；

恶人的口说乖谬的话73。



箴言
Chapter 11

11:1不准的1天平为耶和华所憎恶；

公平的法码2为他所喜悦。

11:2骄傲3来4，羞耻也来5；

谦逊6却带来智慧。

11:3正直人的端正必引导自己7；

不忠人的弯曲必毁灭自己。

11:4发怒的日子8，资财无益；

惟有公义能救人脱离致命的危险9。

11:5无瑕人的义必伸直他的路，

但恶人必因自己的恶跌倒10。

11:6正直人的义，必拯救他们11；

背信人必陷在12自己的欲望中13。

11:7恶人一死，他的指望灭没，

他力量的盼望也灭没14。

11:8义人得救脱离15患难，

有恶人来代替他16。

11:9无神的人17用口18毁灭19邻舍；

义人却因知识得救20。

11:10义人享福21，合城喜乐22；

恶人灭亡，人都欢呼。

11:11城因正直人祝福23便高举，

却因邪恶人的谋略倾覆24。

11:12藐视25邻舍的，毫无智慧；

明哲人26却静默不言27。

11:13往来传舌28的，泄漏29密事；

信实的人，遮隐事情30。

11:14无引导31，国就败落；

谋士多，必有成功32。

11:15为陌生人33作保的，必惹麻烦34；

避免35握手的，却得安稳。

11:16慷慨36的妇女得尊荣；

强暴37的男子夺38赀财。39

11:17仁慈的人40自己得益41；

残忍的人扰害己身42。

11:18恶人得虚伪的工价43；

撒义种的44，得实在45的果效46。

11:19真实的公义47，引致生命；

追求邪恶的，必致48死亡49。

11:20心中乖僻的50，为耶和华所憎恶；

行事无瑕的，为他所喜悦51。

11:21邪恶的人52，必定受罚53；

义人的后裔54，却不受不公的审判55。

11:22妇女美貌而不慎重56，

如同猪鼻上的金环57。

11:23义人所愿的，只有58好处；

恶人的指望，引致死亡。

11:24慷慨59的人，财富增添60；

吝惜过度的61，反致穷乏62。

11:25好施舍的63，必得丰裕64；

赐水与人的65，必得滋润66。

11:26屯粮不卖的，民必咒诅他67；

出卖粮食的，人必称颂68。

11:27恳切求69善的，求得恩惠；

一心求70恶的，恶必临到他身。

11:28倚仗自己财物的必跌倒；

义人必发旺如青叶71。

11:29扰害72己家的，必一无承受73；

愚昧人74必作智者的仆人。

11:30义人所结的果子有如生命树75，

得人者是智慧人。

11:31义人在世若受报，

何况凶恶的罪人76！



箴言
Chapter 12

12:1喜爱管教的，就是喜爱知识1；

恨恶责备的，却是愚蠢2。

12:2善人必蒙耶和华的恩惠；

设诡计的人3，耶和华必定他的罪。

12:3无人能靠恶行坚立4；

义人的根5，必不挪移。

12:4才德的妻子6是丈夫的冠冕7；

贻羞的妻子如同他骨中的朽烂8。

12:5义人的计划9公平；

恶人的计谋诡诈10。

12:6恶人的言论埋伏11流人的血12；

正直人的话语13却拯救人。

12:7恶人倾覆14，归于无有15；

义人的家室16久立。

12:8人按自己的智慧被称赞17；

心中弯曲18的，必被藐视。

12:9处身低位19，却有仆人20，

强如自高21，缺少食物。

12:10义人顾惜22他牲畜的命；

恶人的怜悯也是残忍23。

12:11耕种自己田地的24，必得饱食25；

追随幻梦26的，却是无智27。

12:12恶人想得堡垒28；

义人的根29却留存。

12:13恶人言语的过错30，是自己的网罗31；

但义人必脱离患难32。

12:14人因口所结的果子33，必饱得美福；

人手所做的，必得回报34。

12:15愚妄人所行的35，在自己眼中看为正当36；

肯听人劝教的却是智慧人37。

12:16愚妄人的恼怒38立时39显露；

慎重人却能漠视40侮辱。

12:17信实的证人，所说正确41；

作假见证的42，却述诡诈。

12:18说话浮躁43的，如刀刺人；

12:19口吐真言44，永远坚立；舌说谎话45，只存片时46。

12:20图谋恶事的，心存诡诈47；

促导和平的48，却得喜乐。

12:21义人不遭灾害49，

恶人满受祸患50。

12:22说谎的人51，为耶和华所憎恶；

诚实的人52，为他所喜悦53。

12:23机敏人54隐藏知识55；

愚昧人56彰显愚昧57。

12:24殷勤58人必掌权；

懒惰人59必服苦60。

12:25忧虑61重压人心62；

良言63使心欢乐64。

12:26义人谨慎择友65；

恶人引人迷途。

12:27懒惰的人，不烤打猎所得66的；

殷勤的人，却看重个人物业67。

12:28公义的道上有生命；

别的路径引入死亡。



箴言
Chapter 13

13:1智慧子听1父亲的教训；

亵慢人2不听责备。

13:2人因口3所结的果子，必享美福4；

不信实的人5渴求6残暴的果实7。

13:3谨守口的，保卫己命；

多张嘴的，必致败亡8。

13:4懒惰人羡慕9，却无所得；

殷勤人必得丰裕10。

13:5义人恨恶假事11；

恶人行事贻羞12。

13:6行为端正的13，有公义14保守；

犯罪的，被邪恶倾覆15。

13:7假作富足的16，却一无所有；

装作穷乏的，却广有财物17。

13:8人的赀财，是他生命的赎价18，

穷乏人却听不见威吓。

13:9义人的光19明亮；

恶人的灯20却要熄灭21。

13:10骄傲22只启23争竞；

听劝言的24，却有智慧。

13:11快得之财25，必然消耗26；

点滴积蓄27的，必然富足28。

13:12所盼望的迟延未得，令人心忧29；

所久候的临到30，有如生命树。

13:13藐视教训31的，必定受罚32；

敬秉训言33的，必得酬报。

13:14智慧人的指教34如生命的泉源35，

可以使人离开死亡的网罗36。

13:15敏锐的明察37，使人蒙恩38；

不忠人的行为39，崎岖艰难40。

13:16凡机敏41人都凭知识行事；

愚昧人张扬42自己的愚昧。

13:17不诚的43使者必掉入麻烦44；

忠信的使臣45却带来医治。

13:18忽视46管教的，必致贫受辱；

领受责备的，必得尊荣47。

13:19所欲的成就，心觉甘甜；

远离恶事，却为愚昧人所憎恶48。

13:20与智慧人同行49的，必长智慧；

和愚昧人作伴的，必受亏损50。

13:21祸患51追赶罪人，

富足酬报义者52。

13:22善人给子孙遗留产业53；

罪人却为义人积存资财54。

13:23穷人的田地55满有粮食，

但不公卷之而去56。

13:24不忍用杖57打儿子的，是恨恶58他；

疼爱儿子的，殷勤管教59。

13:25义人吃得饱足60；

恶人肚腹缺粮61。



箴言
Chapter 14

14:1智慧妇人1，建立家室；

愚妄妇人，亲手拆毁。

14:2行为正直的，敬畏耶和华；

行事乖僻的2，却藐视他。

14:3愚妄人口中3有4杖，责打己身5；

智慧人的言语6保守自己。

14:4家里无牛，槽头干净，

土产加多，乃凭牛力7。

14:5诚实见证人8，不说谎话；

假见证人，吐出谎言9。

14:6亵慢人10寻智慧，却寻不着11，

明哲人易得12知识。

14:7离开愚昧人13，

否则你必不明白智慧的谋略14。

14:8机敏人15的智慧，在乎明白己道16，

愚昧人的愚妄，乃是诡诈17。

14:9愚妄人讥诮赔偿18，

正直人中却有恩情19。

14:10心中的苦楚20，自己知道；

心里的喜乐，他人21不享22。

14:11奸恶人的家室必颓败23；

正直人的帐棚必兴盛。

14:12有一条路人以为正24，

至终成为死亡之路25。

14:13人在喜笑中，心也忧愁26；

快乐之尽，可生愁苦27。

14:14背道的人28，必满得自己的结果29；

善人必从自己的行为得报酬。

14:15天真人30是话都信；

机敏人步步谨慎31。

14:16智慧人小心32，就远离恶事；

愚妄人却无禁制33而自恃34。

14:17轻易发怒的，行事愚妄35；

设立诡计的36，被人恨恶37。

14:18无知人承受38愚昧，

机敏人39却冠以40知识。

14:19坏人屈身41在善人面前；

恶人弯腰42在义人门口。

14:20贫穷人连邻舍也恨43他；

富足人为多人所爱44。

14:21藐视邻舍的，这人有罪；

怜悯贫穷的，这人有福。

14:22谋恶的45，岂非走入迷途吗？

谋善的，显出忠信的爱46。

14:23诸般勤劳47都有益处；

口中说说48只致穷乏49。

14:24智慧人的财，为自己的冠冕50；

愚妄人的愚昧51，终是愚昧。

14:25作真见证52的，救人性命53；

吐出谎言的，带来诡诈54。

14:26敬畏耶和华的，大有信心55，

也成为儿女的避难所。

14:27敬畏耶和华56，有如赐生命的泉源，

可以使人脱离死亡的网罗。

14:28帝王荣耀在乎民57多；

君王衰败58在乎民少。

14:29不轻易发怒的，大有聪明；

性情暴躁的59，大显愚妄60。

14:30心中平静61，振兴肉体62；

嫉妒63是骨中的朽烂64。

14:31欺压65贫寒的，是侮辱66造他的主；

怜悯67穷乏的，乃是尊敬主。

14:32恶人在困难时必被推倒68；

义人在死亡威胁下仍有投靠69。

14:33智慧存在聪明人心中；

连愚昧人也心知70。

14:34公义使邦国高举71；

罪恶是百姓的羞辱72。

14:35智慧的臣子蒙王恩惠；

贻羞的仆人遭其震怒73。



箴言
Chapter 15

15:1回答柔和1，使怒消退；

言语暴戾2，触动怒气3。

15:2智慧人的舌4，善待知识5；

愚昧人的口，吐出愚昧6。

15:3耶和华的眼目7，无处不在，

恶人善人，他都鉴察8。

15:4医治之言9如生命树；

乖谬的话10拆断心灵。

15:5愚妄人藐视父亲的管教；

领受责备的，显出见识11。

15:6义人家中，多有财宝12；

恶人得利，反受扰害13。

15:7智慧人的嘴，播扬知识，

愚昧人的心却不如此14。

15:8恶人献祭15，为耶和华所憎恶16；

正直人祈祷17，为他所喜悦18。

15:9恶人的道路，为耶和华所憎恶；

追求公义的，为他所喜爱19。

15:10舍弃正路的，必受严刑20；

恨恶责备的，必致死亡。

15:11阴间和灭亡21，尚在耶和华眼前，

何况世人22的心！

15:12亵慢人不爱23责备者，

他也不就近24智慧人。

15:13心中喜乐25，面带笑容26；

心里忧愁，灵被损伤。

15:14聪明人寻求知识；

愚昧人口吃愚昧27。

15:15困苦人的日子28都是愁苦29；

但心中欢畅的30，常享丰筵31。

15:16少有财宝，敬畏耶和华，

强如32多有财宝，烦乱33不安34。

15:17吃素菜，彼此相爱35，

强如吃肥牛，彼此相恨36。

15:18暴怒的37人，挑启争端；

忍怒的人，止息38纷争39。

15:19懒惰人的道，像荆棘的篱笆40；

正直人的路，是平坦的大道41。

15:20智慧子使父亲喜乐；

愚昧人藐视母亲42。

15:21无知的人43以愚妄为乐；

聪明的人44按正直而行45。

15:22没有谋略，计划失败46；

谋士众多，所谋乃成47。

15:23口善应对，自觉喜乐，

话合其时48，何等美好！

15:24智慧人从生命的道上升49，

使他远离在下的阴间。

15:25耶和华拆毁骄傲人50的家，

却要立定寡妇的地界51。

15:26恶谋52为耶和华所憎恶；

良言53乃为纯净54。

15:27贪恋财利55的，扰害56己家；

恨恶贿赂57的，必得存活。

15:28义人的心，思量58如何回答；

恶人的口，倾出恶言59。

15:29耶和华远离恶人60，

却听61义人的祷告62。

15:30亮前景63，使心喜乐；

好信息，使体健康64。

15:31听从引进生命的责备65者，

必安逸66在智慧人中。

15:32弃绝管教的，轻看自己67；

听从责备的，却得智慧68。

15:33敬畏耶和华，是69智慧的训诲；

尊荣以前，必有谦卑70。



箴言
Chapter 16

16:1心中的动念1属于人2；

舌头的应对却由于耶和华3。

16:2人一切所行的4，自以为正5，

但耶和华衡量6动机7。

16:3你所做的，要交托8耶和华，

你所谋的，就必成立9。

16:4耶和华所做10的，各适其用11──

就是恶人，也为祸患的日子所造12。

16:5高傲的人13却为耶和华所憎恶；

你可确定14，他必定受罚15。

16:6因诚爱和真实16，罪孽得赎17；

因敬畏耶和华，避开18邪恶19。

16:7当人所行20的，蒙耶和华喜悦21，

他甚至使他的仇敌与自己和好22。

16:8多有财利，行事不义23，

不如少有财利，行事公正24。

16:9人筹算自己的道路25，

惟耶和华指引26他的脚步27。

16:10王的嘴中有圣判28，

审判之时，他的口不能屈枉公正29。

16:11公道的天平和秤30都属耶和华；

囊中一切法码31都是他所定。

16:12作恶32，为王所憎恶，

因国位33是靠公义坚立。

16:13公义的计谋34，为王35所喜悦；

说正直话的，为王所喜爱36。

16:14王的震怒37如死亡的使者38，

但智慧人能止息39王怒。

16:15王的脸光中有生命40；

王的恩典好像春雨41之云。

16:16得智慧胜似得金子；

选聪明强如选银子。

16:17正直人的大道42，是43远离恶事；

谨守己路的，是保全44性命45。

16:18骄傲在败坏以先；

狂心46在跌倒47之前48。

16:19心里谦卑49与困苦人同在，

强如与骄傲人同分掳物50。

16:20行事智慧51的，必得好处52；

倚靠耶和华的，便为有福53！

16:21心中有智慧，称为机敏人54；

慈祥的话55，加增说服力56。

16:22领悟57于智慧人如生命的泉源58；

但愚昧人必被愚昧惩治59。

16:23智慧人的心使他口出智慧，

又使他的话善于说服。

16:24良言如同蜂房60，

使心61觉甘甜，使骨得医治。

16:25有一条路，人以为正，

至终却是死亡之路62。

16:26劳工63的胃口64，为他劳力，

因为他的饥饿65催逼他工作66。

16:27匪徒67挖掘68邪恶，

他的谗言如同烈火69。

16:28乖僻人70播散纷争；

谣言离间密友71。

16:29强暴人72诱惑73邻舍，

领他走恐怖74的路。

16:30霎眼75的，图谋乖僻；

闭嘴76的，成就77邪恶。

16:31白发如78荣耀的冠冕，

在公义的道上，必能得着79。

16:32不轻易发怒80的，胜过勇士；

治服怒气81的，强如取城82。

16:33骰子83掷出，

定事84却由耶和华85。



箴言
Chapter 17

17:1设筵满屋，大家相争1，

不如一块干饼2，大家相安3。

17:2仆人办事聪明4，必管辖5贻羞6之少主，

又在亲戚7中同分产业。

17:3鼎8为炼银，炉9为炼金；

同样10耶和华熬炼11人心。

17:4行恶的12，留心听恶谋13；

说谎的，侧耳听毒舌14。

17:5戏笑穷人的15，是侮辱16造他的主；

幸灾乐祸的，必不免受罚。

17:6孙子为17老人的冠冕18；

父亲是儿女的荣耀19。

17:7愚顽人多话20本不相宜21，

君王22谎话23更不相配。

17:8贿赂在馈送人的手有如法宝24，

随处运动25都得顺利26。

17:9饶恕27人过的，寻得人爱28；

反复一事的，离间密友29。

17:10一句责备话深印明哲人的心，

强如责打愚昧人一百下。

17:11恶人只寻背叛，

所以必有严厉的使者奉差对付他30。

17:12宁可遇见丢了小熊的母熊，

不要遇见正行愚妄的愚昧人31。

17:13以恶报善的，

祸患必不离他的家32。

17:14吵闹起始33，如水放开34；

争闹之先35，止息住它。

17:15定恶人无罪，定义人为恶36，

都为耶和华所憎恶。

17:16愚昧人既无心得智慧，

手中金钱又有何用37？

17:17朋友38的爱常在，

亲戚为患难而生39。

17:18为邻舍作抵押，击掌作保的，

乃是无智的人40。

17:19喜爱争闹的，是喜爱过犯41；

高立己门的42，乃自取败坏。

17:20心存邪僻的43，寻不着好处44；

舌弄诡诈的，陷在祸患中。

17:21生愚昧45子的，必生愁苦，

愚顽人的父毫无喜乐46。

17:22喜乐的心，乃是良药47；

忧伤的灵48，使骨枯干49。

17:23恶人暗中受贿赂，

为要扭曲50公义。

17:24明哲人眼前有智慧51，

愚昧人眼望地极52。

17:25愚昧子使父亲愁烦，使母亲忧苦53。

17:26刑罚54义人为大恶55；

责打56君子为不当57。

17:27智慧人58控制59言词；

明哲人保持冷静60。

17:28愚昧人若静默不言，也可算为智慧，

闭口不说，也可算为明哲61。



箴言
Chapter 18

18:1孤立自己的1，寻求己欲；

他拒受2一切好的判定。

18:2愚昧人不喜爱3明哲，

只喜爱显露4心意。

18:3恶人来，藐视5随来；

羞耻到，辱骂同到。

18:4人口中的言语如同深水6；

智慧的泉源，好像涌流的河水7。

18:5偏袒8恶人9，

使义人不得公平10，是为大恶11。

18:6愚昧人张嘴启争端12，

开口招13鞭打14。

18:7愚昧人的口自取败坏，

他的嘴是他生命15的网罗。

18:8传舌人16的言语，

如同美食17深入人的心腹18。

18:9做工懈怠19的，

与毁灭人20为弟兄。

18:10耶和华的名21如坚固台22，

义人奔入23，便得安稳24。

18:11富足人的财物25是他的坚城26，

在他幻想中27，犹如高墙28。

18:12败坏之先，人心骄傲29；

尊荣以前，必有谦卑30。

18:13不听先回答的31，

是他的愚昧和羞辱32。

18:14人在病中，灵33能维护；

心灵破碎34，谁能承当呢35？

18:15明哲人36求得知识37，

智慧人寻找38知识；

18:16人的礼物为他开路39，

引他40到大人物面前。

18:17先诉情由的41，似乎有理，

但直到对头42来到，就盘问实情43。

18:18掣签44止息45争竞，

为对峙46双方定夺。

18:19得回弟兄47怀怨的心48，比取49坚固城还难；

争论，如同坚寨的门闩50。

18:20人口中所结的果子51，能充满肚腹；

他嘴所出的，使他满足52。

18:21生死在舌头的权下53，

喜爱它54的，必吃它所结的果子。

18:22得着55妻子的，是得着好处56，

也是蒙了耶和华的恩惠57。58

18:23贫穷人说哀求59的话，

富足人用暴戾的话回答60。

18:24多交朋友的，或受其害61；

但有一朋友，比弟兄更亲密。



箴言
Chapter 19

19:1行为纯正的贫穷人1，

胜过乖谬言词2的愚昧人3。

19:2热心4无知识的，甚是危险；

鲁莽行事5的，选择错误6。

19:3人的愚昧颠覆7他的道，

他的心也抱怨8耶和华。

19:4财物使朋友增多，

但穷人朋友远离9。

19:5作假见证10的，必不免受罚；

吐出11谎言的，终不能逃刑12。

19:6好施散的，有多人求他的恩情13；

爱送礼的，人都为他的朋友14。

19:7贫穷人，亲戚15都恨16他，

何况他的朋友，更远离他──

他用言语追随，他们却无回应17。

19:8得着智慧的，爱惜自己18；

保守聪明的，必得昌盛19。

19:9作假见证的，不免受罚；

吐出谎言20的，也必灭亡21。

19:10愚昧人奢华，是不合宜的22，

何况仆人管辖王子呢23？

19:11人有智慧24，就不轻易发怒，

宽恕25人的顶撞，便是自己的荣耀。

19:12王的忿怒，好像狮子吼叫26；

他的恩宠，却如草上的甘露27。

19:13愚昧的儿子，是父亲的祸患；

争竞的妻子28，如雨连连滴漏29。

19:14房屋钱财是祖宗30所遗留的；

但贤慧的妻是耶和华所赐的31。

19:15懒惰使人32沉睡33，

懈怠的人必受饥饿34。

19:16谨守诫命35的，保全生命；

轻忽其路36的，必致死亡。

19:17怜悯37贫穷的，就是借给耶和华38，

他的善行，耶和华必偿还39。

19:18趁有指望，管教你的儿子40，

你的心不可使他死亡41。

19:19暴怒的人必受刑罚42；

你若救他，必须再救43。

19:20你要听劝教44、受管教，

使你终久45有智慧。

19:21人心多有计划46，

惟有耶和华的筹算47，才能立定。

19:22显出仁爱是人之所愿48；

穷人强如说谎言的49。

19:23敬畏耶和华，引致生命50，

他必恒久知足51，不遭祸患52。

19:24懒惰人埋手在盘子里，

甚至向口撤回，他也不肯53。

19:25鞭打54亵慢人55，愚蒙人56终长见识57；

纠正明哲人，他必明白知识58。

19:26虐待父亲、撵出母亲的59，

是贻羞致辱之子60。

19:27我儿，你若不听61教训，

就必偏离知识的言语62。

19:28歪曲的证人63戏笑公平；

恶人的口吞下罪孽64。

19:29刑罚65为亵慢人预备；

鞭打为愚昧人的背备定。



箴言
Chapter 20

20:1酒1能使人亵慢，浓酒使人喧嚷2，

凡因酒错误的，就无智慧3。

20:2王的忿怒4，如同狮子吼叫；

惹动他怒的，要自承己罪5。

20:3停止纷争6，是人的尊荣；

愚妄人都爱争闹7。

20:4懒惰人因冬寒8不肯耕种，

到收割的时候，找寻榖类而无所得9。

20:5人心怀藏谋略10，好像深水11，

惟明哲人12才能汲引出来。

20:6人多陈述自己的忠诚13，

但忠信人14──谁能找到呢15？

20:7行为纯正的义人16，

他的子孙是有福的17！

20:8王坐在审判的位上，

以眼目18分出邪恶19。

20:9谁能说20「我保守了我心的洁净21，

我脱净了我的罪22」？

20:10两样的法码，两样的升斗，

都为耶和华所憎恶23。

20:11甚至孩童24的行动，或清洁，或正直，

都显出25他的本性26。

20:12能听的耳，能看的眼27，

都是耶和华所造的28。

20:13不要贪睡，免致贫穷；

眼要睁开，你就饱食29。

20:14买物的说：「无用，无用！30」

及至买去31，他便夸张32。

20:15有金子和许多红宝石33，

惟有知识的言词34，乃如贵重的珍宝。

20:16谁为生人担保，就拿谁的衣服35；

谁为外人36作保，谁就要承当37。

20:17以虚谎而得的食物38，人觉甘甜，

但后来他的口必充满尘沙39。

20:18计谋都凭筹算立定；

因此打仗要凭指导40。

20:19往来传舌的，泄漏密事；

大张嘴的41，不可与他结交。

20:20咒骂42父母的，

他的灯43必在漆黑的黑暗中熄灭44。

20:21起初易得45的产业46，

终久却不为福47。

20:22你不要说48：「我要以恶报恶49。」

要等候50耶和华，他必51为你伸冤。

20:23两样的法码，为耶和华所憎恶；

诡诈的天平，也为不善52。

20:24人的脚步53为耶和华所定54──

所以谁能明白自己的路呢55？

20:25人冒失说56：「圣洁57！」

许愿57.1之后才思考58，就是自陷网罗59。

20:26智慧的王簸散60恶人；

用碌碡滚轧他们61。

20:27人的灵62如耶和华的灯63，

鉴察人的心腹64。

20:28诚爱和真理65，保守王的国位，

宝座因诚爱立稳66。

20:29强壮乃少年人的荣耀67；

白发为老年人的尊荣68。

20:30鞭伤除净邪恶69；

责打洁净内心70。



箴言
Chapter 21

21:1王的心在耶和华手中，

好像陇沟1的水随意流转。

21:2人所行的，在自己眼中2都看为正，

惟有耶和华衡量3动机4。

21:3行公义公平5，

比献祭更蒙耶和华悦纳6。

21:4眼高心傲──

恶人之出产，都是罪7。

21:5殷勤8筹划的，足致丰裕9；

行事急躁的，只致缺乏10。

21:6用诡诈之舌得11财12的，就是取死13；

所得之财，如同吹来吹去14的浮云。

21:7恶人的强暴，必将自己拖走15，

因他们不肯按公平行事16。

21:8犯罪之人17的路，甚是弯曲18；

至于纯洁的人，他的道乃是正直。

21:9宁可住在楼顶19的角上，

不在众住的房屋20，与争吵的妻子21同住。

21:10恶人的食欲22渴望23邪恶，

眼目并不恩待邻舍24。

21:11亵慢的人受刑罚，无知的人25就得智慧；

智慧人蒙指导，己得知识。

21:12那义者26思念27恶人的家28，

他倾覆恶人致灭亡29。

21:13塞耳不听穷人哀求的，

他将来呼吁也不蒙应允30。

21:14暗中送的礼物31，挽回32怒气；

暗中33送的贿赂，止息暴怒34。

21:15秉公行义，使义人喜乐，

使作孽的人惊恐35。

21:16迷离智慧36道路37的，

必住在38阴间的会中39。

21:17爱40宴乐的41，必致穷乏42；

好酒、爱膏油的，必不富足43。

21:18恶人作了义人的赎价44；

无信的人45代替正直人被取46。

21:19宁可住在旷野47，

不与争吵使气48的妇人同住。

21:20智慧人家中积蓄宝物橄榄油49；

愚昧人随得来随吞下50。

21:21追求公义仁爱51的，

就寻得生命、酬劳52和尊荣。

21:22智慧人能爬上勇士的城墙53，

倾覆他所倚靠的坚垒54。

21:23谨守口与舌的55，

就保守自己免受麻烦。

21:24心骄气傲的人，名叫「亵慢56」，

行为出于狂傲57。

21:25懒惰人的心愿58，将他杀害59，

因为他手不肯做工。

21:26他终日贪得无餍60；

但义人施舍而不吝惜61。

21:27恶人的祭物62是可憎的，

何况63他存恶意来献64！

21:28作假见证的必灭亡65；

惟有述真情的，其言长存66。

21:29恶人脸露刚勇67，

但正直人明辨己路68。

21:30没有智慧、没有聪明、

并无谋略能敌挡69耶和华70。

21:31马是为打仗之日预备的，

但得胜在乎耶和华71。



箴言
Chapter 22

22:1美名1胜过大财；

恩宠2强如金银。

22:2富户穷人相遇3，

都为耶和华所造4。

22:3机敏人5见祸6藏躲；

无知人前往7受害8。

22:4敬畏耶和华心存谦卑9，

就得富有、尊荣、生命为赏赐10。

22:5乖僻人的路上，有荆棘和网罗11，

但保守自己的，远远离开。

22:6教养12孩童13，使他走当行的道14，

就是到老他也不偏离15。

22:7富户管辖16穷人，

欠债的是债主的仆人17。

22:8撒18罪孽的，必收灾祸；

他逞怒的杖，也必无有19。

22:9慷慨的人20必然蒙福21，

因他将食物22分给穷人。

22:10赶出亵慢人23，争端就消除，

纷争和侮辱也必止息。

22:11喜爱清心的人和口出恩言的24──

王必与他为友。

22:12耶和华的眼目25保守知识26，

却倾败不信实人27的言语。

22:13懒惰人说：「外头有狮子28，

我必在街上被杀29。」

22:14淫妇的口30为深坑31，

耶和华所憎恶32的，必陷在其中33。

22:15愚蒙迷住34孩童的心35，

用管教的杖36可以远远赶除。

22:16欺压贫穷为要利己的，

并送礼与富户的37──都必缺乏。

智者的话38
22:17侧耳听受智慧人的言语，

留心领会我的知识39。

22:18你若40心中存记，

嘴上备好41，这便为美！

22:19我今日以此特别指教你，

为要使你仰赖耶和华。

22:20谋略和知识的卅事42，

我岂没有写给你吗，

22:21要使你知道真实可靠的言词43，

你好正确地回复44那打发你来的人？

22:22贫穷人，你不可因他贫穷就利用他45，

也不可在法庭46压碎困苦人，

22:23因耶和华必为他辨屈47，

抢夺他的，耶和华必抢夺48那人。

22:24好生气的49人，不可与他结交；

暴怒的人，不可与他来往，

22:25否则你效法50他的行为，

自己就陷在网罗里51。

22:26不要与人击掌作保，

不要为欠债的提供抵押。

22:27你若没有甚么可偿还，

何必使人夺去你睡卧的床52！

22:28你先祖所立的地界，

你不可挪移53。

22:29你看见工作有技能54的人吗？

他必站在55君王面前，必不站在无名人面前56。



箴言
Chapter 23

23:1你若与官长坐席，

要留意在你面前的是甚么1，

23:2你若是胃口好，

就当拿刀放在喉咙上2。

23:3不可贪恋他的美食，

因为是哄人的食物3。

23:4不要拼命求富；

当以智慧约束自己4。

23:5当你定睛在钱财上，它们去了，

因它们必自长翅膀，如鹰向天飞去5。

23:6不要吃吝啬人6的饭，

也不要贪他的美味；

23:7因为他如心中计算价钱的人7。

他虽对你说：「请吃，请喝。」

他的心却不与你同在。

23:8你所吃的那点食物必吐出来8；

你所说的甘美言语9也必落空。

23:9你不要说话给愚昧人听10，

因他必藐视你智慧的言语11。

23:10不可挪移古时的地界，

也不可占据12孤儿的田地，

23:11因他们的保护者13大有能力，

他必向你为他们辨屈14。

23:12你要留心领受指导，

侧耳听从知识的言语。

23:13不可不管教孩童，

你即若用杖打他，他必不至于死。

23:14你若用杖打他，

你必救他的命15免了死亡16。

23:15我儿17，你若有智慧的心，

我的心也甚欢喜；

23:16你的嘴若说正直话，

我的灵18也必欢乐19。

23:17你的心不要嫉妒20罪人，

只要终日热心敬畏耶和华。

23:18因为总有将来21，

你的指望必不至断绝22。

23:19我儿23，你当听，当有智慧，

引导你的心走上正路。

23:20大量饮酒的24，大量吃肉的25，

不要在他们的中间，

23:21因为酗酒暴食的，必致贫穷，

昏沉给他们穿上破烂衣服26。

23:22你要听从生你的父亲；

你母亲老了，也不可藐视她。

23:23你当买27真理，不可出卖──

智慧、管教和明哲。

23:24义人的父亲，必大得喜乐；

人生智慧的儿子，必因他欢乐。

23:25愿你使父母欢乐，

使生你的28庆贺。

23:26我儿，要将你的心归我，

你的眼目也要观察我的道路；

23:27因妓女有如深坑，

外女29有如窄阱30。

23:28她埋伏好像强盗31，

她增添了人间的不贞32者。

23:29谁有祸患33？谁有忧愁？

谁有争竞？谁有怨言？

谁无故受伤？谁眼目红赤34？

23:30就是那流连饮酒，

常去寻找调和酒的人35。

23:31不要观看发红的酒；

它在杯中闪烁36，它下咽舒畅37，

23:32终久38是咬你如蛇，

刺你如毒蛇。

23:33你眼必看见异怪的事39，

你心必发出乖谬的话。

23:34你必像躺在海中40，

或像卧在桅杆顶上41。

23:35你必说：「人打了我，我却未受伤！

人鞭打我，我竟不觉得42！

我几时清醒？我必去寻酒。」



箴言
Chapter 24

24:1不要嫉妒恶人，

也不要渴想和他们一起，

24:2因为他们的心图谋强暴，

他们的口说出伤害1。

24:3房屋因智慧建造2，

又因明哲立稳；

24:4因知识，

屋中充满各样美好宝贵的财物。

24:5智慧的勇士3大有能力4，

有知识的人使他力上加力5。

24:6你去打仗，要凭智谋；

谋士众多，你便得胜。

24:7智慧极高，非愚昧人所能及，

所以在法庭6他不敢开口7。

24:8设计作恶的8，

必称为奸人。

24:9愚蠢的计谋9是罪，

亵慢者为人所憎恶10。

24:10你在患难11之日若昏沉12，

你的力量就微小13。

24:11人被拉到死地，你要解救；

人将滑入死境14，你须拦阻。

24:12你若说：「这事我并不知道。」

那衡量15人心的，岂不思考吗？

保守你命的，岂不知道吗？

他岂不按各人所行的报应各人吗16？

24:13我儿，吃蜜是好的，

吃蜂房下滴的蜜，口里甘甜17。

24:14得了18智慧，灵里也是如此；

你若找着，你就有将来19；

你的指望，也必不断绝。

24:15不要像恶人埋伏攻击义人的家，

不要侵袭20他安居之所。

24:16因为义人虽七次跌倒21，仍必起来；

恶人却被祸患倾倒22。

24:17仇敌跌倒，你不要欢喜；

他绊倒，你心不要快乐23，

24:18否则耶和华看见就不喜悦24，

将怒气从仇敌身上转过来25。

24:19不要为作恶的心怀不平，

也不要嫉妒恶人，

24:20因为恶人没有将来26，

恶人的灯，也必熄灭27。

24:21我儿28，你要敬畏耶和华与君王，

不要与叛徒29结交30，

24:22因为他们的灾难必忽然临到31，

耶和华与君王32所施行的毁灭的审判，谁能知道呢？

其他智言
24:23以下也是智慧人的箴言：

审判时偏袒33是可怕34的。

24:24对恶人35说：「你是无辜36的。」

这人万民必咒诅，列邦必唾弃37。

24:25但判决38恶人的，必得喜悦，

美好的福39也必临到他们。

24:26诚实回答的，

犹如亲吻40。

24:27你要在外头立定工作，备好田地，

然后建造房屋41。

24:28不可无故作见证反对邻舍42，

也不可用话43骗人。

24:29不可说：「人怎样待我，我也怎样待他，

我必照他所行的对待他44。」

24:30我经过懒惰人的田地、

无智人的葡萄园，

24:31我见荆棘长满了地面，

野草遮盖了田面，石墙也坍塌了。

24:32我看见就留心思想；

我看着就领了训诲45；

24:33「再睡片时，打盹片时，

抱着手松弛片时，

24:34你的贫穷，就必如强盗速来，

你的缺乏，仿佛武装的强盗46来到。」



箴言
Chapter 25

希西家收集之所罗门的箴言
25:1以下也是所罗门的箴言，

是犹大王希西家的人所誊录的1：

25:2将事隐秘，乃　神的荣耀2；

将事察清，乃君王的荣耀3。

25:3天之高，地之厚4，

君王之心也测不透5。

25:4除去银子的渣滓，

就有银子出来，银匠能以做器皿。

25:5除去王面前的恶人6，

国位就在公义中坚立7。

25:6不要在王面前自尊，

不要在大人的位上站立；

25:7宁可他对你说：「请你上来。」

强如在你看到的王子面前叫你退下8。

25:8不要冒失出去诉讼9，

否则10当你被邻舍羞辱，你该怎样行？

25:9你与邻舍争讼，

不可泄漏别人的密事11，

25:10否则听见的人羞辱你，

你的恶名12就永不脱离。

25:11一句话说得合宜13，

就如金苹果在银网子里14。

25:12智慧人的劝诫，在听从的人耳中，

好像金耳环和精金的妆饰15。

25:13忠信的使者，叫差他的人心里振发16，

就如在收割时，有冰雪的凉气17。

25:14夸张18未送的礼物19，

好像无雨的风云20。

25:15恒常忍耐可以21劝动君王，

柔和的舌头22能折断骨头23。

25:16你得了蜜，只可吃够而已，

否则你过饱24就呕吐出来25。

25:17你的脚要少进邻舍的家26，

恐怕他厌烦27你，恨恶你。

25:18作假见证28陷害邻舍的，

有如大槌，利刀，或快箭29。

25:19患难时倚靠30不忠诚的人，

好像坏牙，又如错骨缝的脚31。

25:20对伤心的人唱歌32，

就如冷天脱衣服33，又如碱上倒醋34。

25:21你的仇敌若饿了，就给他饭吃，

若渴了，就给他水喝，

25:22因为你这样行，就是把炭火堆在他的头35上，

耶和华也必赏赐你36。

25:23北风生雨37，

诡谲的舌头38也生39怒容40。

25:24宁可住在房顶的角上，

不在宽阔的房屋与争吵的妻子同住41。

25:25有好消息从远方来，

就如拿凉水给热昏的人喝42。

25:26义人在恶人面前退缩43，

就好像蹚浑之泉，弄浊之井44。

25:27吃蜜过多是不好的45，

寻求自己的荣耀也是可厌的46。

25:28人不制伏自己的脾气，

就好像毁坏的城邑，没有墙垣47。



箴言
Chapter 26

26:1夏天落雪，收割时下雨，都不相宜，

尊荣1对愚昧人也是如此2。

26:2麻雀往来，燕子翻飞，

这样，无故的咒诅3也必不临到。

26:3鞭子是为打马，辔头是为勒驴；

刑杖是为打愚昧人的背4！

26:4不要照愚昧人的愚妄话回答他5，

否则你与他一样6。

26:5要照愚昧人的愚妄话回答他7，

免得他自以为8有智慧。

26:6藉愚昧人手送信的9，

有如砍断自己的脚，喝饮残暴10。

26:7瘸子的脚空存无用11；

箴言在愚昧人的口中也是如此12。

26:8将尊荣给愚昧人的，

好像人把石子包在机弦里13。

26:9箴言在愚昧人的口中14，

好像荆棘刺入醉汉的手15。

26:10雇16愚昧人的，与雇过路人的，

就像随意射人的弓箭手17。

26:11愚昧人反复行愚妄事18，

就如狗转过来吃它所吐的19。

26:12你见自以为20有智慧的人吗？

愚昧人比他更有指望21。

26:13懒惰22人说：「道上有猛狮，

街上23有壮狮！」

26:14门在枢纽转动24，

懒惰人在床上也是如此。

26:15懒惰人埋手在盘子里，

就是向口撤回也以为劳乏25。

26:16懒惰人看自己，

比七个善于应对的人更有智慧26。

26:17过路被事激动，管理不干己的争竞27，

好像人揪住野狗的耳28。

26:18人欺骗邻舍，却说：「我岂不是开玩笑吗29？」

26:19他就像疯子30，抛掷火把、

射出杀人的箭。

26:20火缺了柴，就必熄灭，

无人传舌，争竞止息31。

26:21好争竞的32人煽惑争端，

就如燃煤加炭，火上加柴一样。

26:22传舌人的言语，如同美食；

它深入人的心腹33。

26:23有奸恶心的热诚嘴34，

好像瓦器外面的釉35。36

26:24怨恨人的，用嘴粉饰37，

心里却藏着诡诈38。

26:25当他用甜言蜜语，你不可信39他，

因为他心中有七样40可憎恶的。

26:26他41虽用诡诈遮掩自己的怨恨，

他的邪恶必在会中显露42。

26:27挖陷坑的，自己必掉在其中43；

滚石头的，石头必反滚在他身上。

26:28虚谎的舌44，恨他所压伤的人；

谄媚的口，生出荒废45。



箴言
Chapter 27

27:1不要为明日自夸1，

因为一日要生何事，你尚且不能知道2。

27:2让别人3夸奖你，不可用口4自夸；

等别人称赞你，不可用嘴自称。

27:3石头重，沙土沉，

愚妄人的恼怒5，比这两样更重6。

27:4忿怒为残忍，怒气为狂澜7，

但在嫉妒8面前，谁能站立得住？

27:5当面的责备9，

强如暗地10的爱情。

27:6朋友加的伤痕，出于忠诚11；

仇敌的亲吻12，却是多余13。

27:7人吃饱了14，厌恶蜂房的蜜；

人饥饿了，苦物也觉甘甜15。

27:8人离本处16飘流，

好像雀鸟离窝游飞。

27:9膏油与香料，使人心喜悦17，

朋友诚实的劝教也是如此甘美18。

27:10你的朋友和父亲的朋友，你都不可离弃。

你遭难的日子，不要上弟兄的家去，

相近的邻舍，强如远方的弟兄19。

27:11我儿，你要作智慧人，好叫我的心欢喜，

使我可以回答那讥诮20我的人。

27:12机敏人见祸藏躲；

无知人前往21受害。

27:13谁为陌生人作保，就拿谁的衣服；

谁为外人22作保，自己承当23。

27:14清晨起来，大声给朋友祝福的，

就算是咒诅他24。

27:15大雨之日，连连滴漏，

和争吵的妻子25一样，

27:16想遮掩她的，便是遮掩风26，

也是右手抓油27。

27:17铁磨铁，磨出刃来；

朋友相感，也是如此28。

27:18照顾无花果树29的，必吃树上的果子30；

敬伺31主人的，必得尊荣。

27:19水中照脸，彼此相符32；

人与人心，彼此相应33。

27:20阴间和灭亡，永不满足34，

人的眼目35，也是如此。

27:21鼎为炼银，炉为炼金，

人也从所受的称赞被证明36。

27:22你虽用杵将愚妄人与打碎的麦子一同捣在臼中，

他的愚妄还是离不了他37。

27:23你要详细知道38你羊羣的景况39，

留心40料理你的牛羣41，

27:24因为资财不能永有42，

冠冕也不能存到万代。

27:25干草割去，嫩草发现，

山上的菜蔬也被收敛，

27:26羊羔之毛必为你作衣服；

山羊必作田地的价银43。

27:27并有母山羊奶够你吃44，

也够你的家眷吃，

且够养你的婢女45。



箴言
Chapter 28

28:1恶人虽无人追赶也逃跑1；

义人却自2信如狮子。

28:2邦国因有背叛3，君王就多更换4，

但有明哲5和有知识的人，秩序长存6。

28:3穷人欺压弱者7，

好像不出粮食的暴雨8。

28:4违弃律法9的，夸奖恶人10；

遵守律法的，却与他们争竞11。

28:5恶人不明白公正12；

惟有寻求耶和华的13，无不明白。

28:6行为纯正的穷乏人14，

胜过行事15乖僻的富足人16。

28:7谨守律法17的，是明哲之子；

与贪食人作伴18的，却羞辱父母19。

28:8人以高利加增财物20，

是给那怜悯穷人21者积蓄的。

28:9转耳不听律法的，

他的祈祷22也为可憎23。

28:10诱惑正直人迷于恶道的，

必掉在自己的坑里24，

但无瑕的人，必承受好处25。

28:11富足人自以为有智慧26，

但明哲的贫穷人能恰当地衡量他27。

28:12当义人庆贺28，荣耀29也大；

恶人兴起，人被搜出30。

28:13遮掩31自己罪过的，必不亨通32；

承认离弃罪过的，必蒙怜恤33。

28:14谨慎34的人，便为有福；

心中刚硬35的，必陷邪恶。

28:15暴虐的君王36辖制贫民37，

好像吼叫的狮子、觅食的熊。

28:16暴虐之君缺少智慧38；

以非义为可恨的，必年长日久。

28:17背负39流人血之罪40的，

必往坑里奔跑41，谁也不可拦阻他。

28:18行动正直的，必蒙拯救42；

行事弯曲的，立时跌倒43。

28:19耕种自己田地的，必得饱食；

追随幻梦44的，足受穷乏。

28:20忠信人必多得福45，

想要急速发财46的，满得穷困47。

28:21徇私48为大错49；

因为会为一小块饼而犯罪50。

28:22吝啬人51想要急速发财，

却不知穷乏必临到己身52。

28:23责备人的，至终蒙人喜悦，

多于那用舌头谄媚人的53。

28:24偷窃54父母的，说：「这不是罪。」

此人就是毁灭人的同类55。

28:25贪婪的56挑起争端57；

倚靠耶和华的58，必得丰裕59。

28:26心中自是的60，便是愚昧人；

行在智慧中的61，必蒙拯救62。

28:27赒济贫穷的，不致缺乏63，

佯为不见的64，必多受咒诅65。

28:28恶人兴起66，人就躲藏67；

恶人败亡68，义人增多。



箴言
Chapter 29

29:1人屡次受责罚1，仍然硬着颈项，

他必顷刻败坏，无法可治2。

29:2义人增多，民就喜乐；

恶人掌权，民就叹息。

29:3爱慕智慧的，使父亲喜乐；

与妓女结交3的，却浪费4钱财5。

29:4王藉公平，使国坚定6；

索要进贡7的，使国倾败。

29:5谄媚8邻舍的，

就是设网罗9绊自己10的脚。

29:6恶人犯罪，自陷网罗11，

惟独义人，能欢呼喜乐12。

29:7义人顾念13穷人法定的权益14，

恶人无此知识15。

29:8亵慢人16煽惑17通城；

但智慧人止息众怒。

29:9智慧人与愚妄人诉讼18，

或怒或笑，都无休止19。

29:10好流人血的，恨恶端正20人，

至于正直人，他们寻求他的命21。

29:11愚妄人怒气22全发；

智慧人忍气含怒23。

29:12君王若听24谎言，

他一切臣仆25都是奸恶26。

29:13贫穷人强暴人27有一相同28，

他们的眼目，都蒙耶和华光照29。

29:14若君王凭真理30判断穷人，

他的国位必永远坚立31。

29:15杖打和责备32能加增33智慧；

但放纵34的儿子使母亲35羞愧。

29:16恶人加36多，过犯也加多，

但义人必看见他们败亡37。

29:17管教你的儿子，他就使你得安息，

也必使你38喜乐39。

29:18没有异象40，民就放肆41；

但遵守律法42的，实在有福！

29:19只用言语，仆人不得纠正43，

因他虽然明白，却无回应44。

29:20你见言语急躁45的人吗？

愚昧人比他更有指望46。

29:21人若将仆人从小娇养，

这仆人终久必成了弱者47。

29:22好气的人，挑启争端；

暴怒的人，多多犯罪48。

29:23人的高傲，必使他卑下；

灵里谦逊49的，必得尊荣。

29:24人与盗贼分赃50，是与己为敌51，

他听见见证的誓言52，却不言语。

29:25惧怕人53，成为网罗54；

惟有倚靠耶和华的，必得高升55。

29:26求王恩56的人多，

但得公正乃在耶和华57。

29:27不公正的人，被义人憎嫌；

行事正直的58，被恶人憎恶。



箴言
Chapter 30

亚古珥语录59
30:1雅基的儿子亚古珥的言语，就是真谕1；

这人对以铁和乌甲说2：

30:2「我比任何人更鲁钝3，

也没有人的聪明4。

30:3我没有学好智慧，

也没有至圣者5的认识6。

30:4谁升天又降下来7？

谁聚风在掌握8中？

谁包水在衣服里9？

谁立定地的四极10？

他名叫甚么？他儿子名叫甚么11？你可知道！

30:5神的言语句句都是炼净的12！

投靠他的，他就如同他们的盾牌13。

30:6他的言语，你不可加添，

恐怕他责备你，证明你是说谎言的14。

30:7我求你15两件事16，

在我未死之先，不要不赐给我：

30:8求你使虚假和谎言17远离我；

使我也不贫穷也不富足，

配给我份内18的饮食19。

30:9否则我满足就自欺20，

说：「耶和华是谁呢？」

又否则我贫穷就偷窃，

以致伤害21我　神的名。

30:10你不要向主人谗谤仆人22，

否则他咒诅你，就查出你有罪23。

30:11有一代人24，咒诅父亲，

不给母亲祝福25；

30:12有一代人，自以为清洁，

却没有洗去26自己的污秽27；

30:13有一代人，眼目何其高傲，

眼皮也是高举28；

30:14有一代人，牙如剑，齿如刀，

要吞灭29地上的困苦人和世间的穷乏人。

30:15蚂蟥30有两个女儿31，常说：

「给呀！给呀！」

有三样32永不知足的，

连永不说「够33」的共有四样：

30:16就是坟墓34，石胎35，

浸水不足的地，

和永不说「够」的火36。

30:17讥诮父亲，藐视而不听从37母亲的眼睛38，

必为谷中的乌鸦啄出，为鹰雏所吃39。

30:18我所测不透40的奇妙有三样，

连我所不明白的共有四样：

30:19就是鹰在空中飞的道41，

蛇在盘石上爬的道，

船在海中行的道，

男与女交合的道42。

30:20淫妇43的道，也是这样44，

她吃了把嘴一擦45，

就说：「我没有做错46。」

30:21使地震动47的有三样，

连地担不起的共有四样：

30:22就是仆人作王48，

愚顽人吃饱49，

30:23出嫁不蒙爱的女子50，

婢女废去主母51。

30:24地上有四样小物52，

却非常聪明：

30:25蚂蚁是无力之类，

却在夏天预备粮食53；

30:26沙番54是软弱之类，

却在盘石中造房；

30:27蝗虫没有君王，

却分队55而出；

30:28你手抓得住的蜥蜴56，

它却住在王宫57。

30:29步行辉煌58的有三样，

连行走辉煌的共有四样：

30:30就是狮子，百兽中最为猛烈的59、

从不退缩的，

30:31雄鸡60、公山羊，

和大军随身的君王61。

30:32你若行事愚顽，自抬自举，

或是怀了恶谋，

就当用手摀口62！

30:33因摇牛奶63必成奶油，

捶鼻子必出血，

照样，激动怒气必起争端64。」



箴言
Chapter 31

利慕伊勒语录
31:1利慕伊勒王1的言语，

是他母亲教训他的真言2。

31:2我儿，我腹中的儿，

我许愿得的儿啊3，

31:3不要将你的精力4给妇女，

或是你的进退5给那败坏6君王的。

31:4利慕伊勒啊，君王喝酒7，

君王喝酒不相宜8；

王子渴慕浓酒也不相宜9。

31:5恐怕喝了就忘记律例，

颠倒10一切困苦人11的是非12。

31:6可以把浓酒给将亡的人喝13，

把清酒给困苦的人喝14，

31:7让他15喝了，就忘记16他的贫穷，

不再记念他的苦楚。

31:8你当为不能自辩的开口，

为一切将亡的17伸冤。

31:9你当开口按公义判断18，

为困苦和穷乏的辨屈19。

论妻子的崇高品格20
31:10崇高21品格22的妻子谁能寻23得呢？

她的价值24远胜过红宝石。

31:11她丈夫心里倚靠她25，

必不缺少利益26。

31:12她一生的年日，

使丈夫27有益无损28。

31:13她得着29羊绒和麻，

甘心用手做工30。

31:14她好像31商船，

从远方运粮来32，

31:15未到黎明她就起来33，

把食物34分给家中的人，又分一份35给婢女。

31:16她想得田地就买36来；

用手所得之利37，栽种葡萄园。

31:17她殷勤作工，

使膀臂有力38。39

31:18她知道40她的商品良好，

她的灯终夜不灭41。

31:19她手42拿43捻线竿，

手把纺线轴。

31:20她张44手赒45济困苦人，

伸手帮补穷乏人。

31:21她不46因下雪47为家里的人担心，

因为全家都穿着朱红48衣服。

31:22她为自己制作披风49，

她的衣服是细麻和紫色布做的50。

31:23她丈夫51在城门口52，为众人所认识，

他与本地的长老同坐53。

31:24她做细麻布衣裳出卖54，

又将腰带卖与商家55。

31:25能力和尊荣56是她的衣服57，

她想到日后的景况就欢笑58。

31:26她开口59就发智慧，

她舌上有仁慈的指示60。

31:27她视察61家务，

并不吃闲饭62。

31:28她的儿女起来63就称她有福，

她的丈夫也称赞她64，

31:29说65：「才德66的女子67很多，

惟独你超过一切！」

31:30艳丽68是虚假的，美容是速去69的，

惟敬畏耶和华70的妇女必得称赞。

31:31愿71她的成就作为她的存款72；

愿她的工作，在城门口赞美她73。
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传道书
Chapter 1

题目
1:1在耶路撒冷作王1，大卫的儿子2，传道者3的言语4。

引言：虚空之极
1:2传道者叹道5：「虚空的虚空6！

虚空的虚空！凡事7都是虚空！」

自然界说明的虚空
1:3一生劳碌，一生耕耘8，

有甚么益处呢9？

1:4一代过去，一代又来10，

地却长存11不变。

1:5日头出来，日头落下12，

急归13再出之地14。

1:6风往南刮，又向北转，

不住地回旋15，来去转行原道16。

1:7江河都入17海，海却不满；

江水流经之地，江水再流18。

1:8单调19令人困倦；人不能说尽20。

眼看，看不饱；耳听，听不足21。

1:9现有的事，后必再有；

已行的事，后必再行；

日光之下，并无新事。

1:10岂有一件事人能指着说22：「这是新的！」

那知，在我们以前的世代早已有了23。

1:11已过的事迹，无人记念24；

将来的事迹25，后来的世代26也不记念27。

世事成就的虚空
1:12我传道者在耶路撒冷作以色列的王。

1:13我决心28仔细29寻求查究30天下所成的一切31事。

乃知32　神叫世人所致力经营33的是极重的事务34。

1:14我见日光之下人35一切36的成就37，

都是虚空38，有如捕风39。

1:15弯曲40的不能变直41；

没有42的不能补足43。

聪明的虚空
1:16我心里想：

「我得了大智慧44，胜过耶路撒冷的前任众君王，

我得了许多的智慧和知识。」

1:17我决定45察明智慧的益处46，和知识胜过愚昧的行为理念47；

结果48连49这努力也如捕风。

1:18因为多有智慧，就多有挫折；

加增知识，只加增烦恼50。



传道书
Chapter 2

纵情的虚空
2:1我心里想：

「来吧1！我以2纵情试试3，看是否值得4。」

谁知5，这也是虚空6。

2:2我指宴乐7说：「这是狂妄」；

论纵情8说：「一事无成9！」

2:3我深深思想10，纵情于酒对自己的效应11

（我心却仍以智慧引导我12）

和愚昧行为13的效应，

使14我或能发现，世人在短暂的一生中，

做何事为有益15。

物质主义的虚空
2:4我为自己增添产业16；

建造房屋；栽种葡萄园；

2:5设计17园囿18；

在其中栽种各样果木树。

2:6挖造水池，

用以浇灌丛丛的树木19。

2:7我买了仆婢，也有生在家中的仆婢20；

又有许多牛群羊群，多过在耶路撒冷的前任众王。

2:8我又为自己囤积金银，和从君王并各省取得的珍宝21；

又得唱歌的男女，世人感官所喜悦22的，许多美丽的妃嫔23。

2:9这样24，我就日见昌盛25，远胜全部以前在耶路撒冷的君王，

我却仍保持我的客观26。

2:10凡我眼所求的，我没有留下不给他的；

我心所乐的，我没有禁止不享受的；

于是我的成就带来欢乐，

这就是我一切劳碌的报酬27。

2:11但当我思想我的成就28，

和为了成功所受的辛劳29，

我断定30：「一切31的成就和拥有32，至终33毫无益处，

有如捕风！

日光之下，从它们是一无所得34。」

智慧胜过愚昧
2:12我转念思考35智慧、和愚昧的行为理念36。

因为王37的继承人，除了王所作成的，还能做甚么呢？

2:13我便看出智慧胜过愚昧38，

如同光明胜过黑暗。

2:14智慧人看见他的去处39，但愚昧人行在黑暗里。

我却看明这两等人都有同一命运40。

2:15我就心里想：「愚昧人的命运，连我也是一样41！

我得了大42智慧又有何益处43？」

于是我叹息道：「智慧的益处至终是毫无意义！」

2:16因为智慧人和愚昧人一样，不被人长久记念，

因为日后都被忘记。

可叹44智慧人死亡，与愚昧人无异！

2:17我所以恨恶性命45，因为在日光之下所发生的事46，我都以为可怕；

一切智慧的益处47都是虚空──如同捕风。

劳碌的虚空
2:18我讨厌我劳碌的果效48，

就是我在日光之下辛苦所得49的，

因为我必要留下给50我的继承人51。

2:19那人是智慧是愚昧，谁能知道？

他竟要主宰我劳碌所得的，

就是我在日光之下用智慧所得的！

这也是虚空。

2:20故此，我对所有劳碌的果效绝望，

因我在日光之下是如此的辛劳。

2:21因为人用智慧、知识、技巧所工作得来的，

却要留下给不劳碌的人为遗产。

这也是虚空，可怖的不公平52。

日劳夜忧
2:22人在日光之下从他一切的劳力，

和随伴的焦虑，得到甚么？

2:23因为他整天53的工作，所生的痛苦和挫折54，

连夜间心也不安！

这也是虚空！

享受工作及其果效
2:24人莫强如55吃喝，且在劳碌中享受56。

我也看出能享受57是出于　神58。

2:25因为离他以外，

无人能吃喝享受59。

2:26因为　神喜悦谁60，就给谁智慧、知识和喜乐；

但罪人，　神使他囤积61财富──

只是给了62　神所喜悦的人。

恶人的工作63也是徒然──如同捕风。
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万事都有定时
3:1凡事1都有定期2，

天下万务3都有定时4。

3:2生有时5，死有时6；

栽种有时，拔出所栽种的也有时；

3:3杀戮有时，医治有时；

拆毁有时，建造有时；

3:4哭有时，笑有时；

哀恸有时，跳舞有时；

3:5抛去石头有时，堆聚石头有时；

拥抱有时，不怀抱有时；

3:6寻找有时，放弃有时7；

保存有时，丢弃有时；

3:7撕裂有时，缝补有时；

静默有时，言语有时；

3:8爱有时，恨有时；

争战有时，和平有时。

人不能知　神的定时
3:9这样看来，做事的人8在他的劳碌上有甚么益处呢9？

3:10我见　神叫世人劳苦，

使他们忙于经营。

3:11神造万物，各按其时成为美好，

但他也将无知10安放在人心里，

以致　神所命定的11，人一生从始至终12不能参透。

享受现有
3:12我断定13世人，

莫强如终身喜乐享受14，

3:13并且人人当吃喝，在他一切劳碌中享受，

因这是　神的恩赐。

神的主权
3:14我知道　神一切所做的都必永存；

无可增添，无可减少。

　神这样行，是要人敬畏他。

3:15现今的事早先就有了，将来的事早已也有了；

因为　神使已过的事15重新再来。

不平与压制的问题
3:16我见地上一事：

在审判16之处有奸恶，

在公正17之处也有奸恶。

3:17我心里想：「　神必审判义人和恶人；

因为一切行动都有定时；

每一件事，都有审判的时刻18。

3:18我又想：「这乃为人的缘故19，

是　神要清楚指出20他们像兽一样。

3:19因为世人和兽是同一命运：

这个死，那个也死，有同样的气息。

人不能强于兽，都要过去。

3:20都归一处，

都是出于尘土，

也都归于尘土。

3:21谁知道人的灵是往上升，

兽的魂是下入地呢？」

3:22故此，我见人莫强如在他经营的事21上喜乐，

因为这就是他的酬报；

谁能告诉他未来的事呢22？」
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世上的欺压
4:1于是1，我又2思考日光之下所不断发生3的一切欺压4。

我见5到的是：

受欺压的流泪6，无人安慰7；

欺压他们的有势力，无人拯救他们8。

4:2因此，我认为9那死去走了的人，

比仍然活着的人幸运。

4:3但那未曾生的，未见过日光之下恶事的，

比这两等人更强。

妬忌而行
4:4之后，我考虑所有作成的巧技工夫10；

这一定不过是人与人11之间的竞争12。

这也是无益──如同捕风。

4:5愚昧人抱着手13不工作，

因此除了自己的肉14，无物可吃。

4:6满了一把，稍得安静，

强如满了两把劳碌15而捕风。

贪婪而行
4:7我又转念16，见日光之下另外一件虚空的事：

4:8有人孤独无伴，无子无兄；

竟劳碌不息，永不以钱财为足。

他叹：「我劳劳碌碌，刻苦自己，不享福乐，到底是为谁呢？」

这也是虚空和极重的事务17！

同劳同享的益处
4:9两个人比一个人好，

因为二人劳碌获益更大。

4:10因若是跌倒，一人可以扶起他的同伴；

若是孤身跌倒，没有别人扶起他来，这人真是可怜。

4:11再者，二人同睡，就都暖和；

一人独睡，怎能暖和呢？

4:12人可以攻胜18孤身一人，

二人便能敌挡他。

更何况三股合成的绳子不容易折断。

逐誉而行
4:13贫穷而有智慧的少年人，

胜过年老不肯纳谏的愚昧王。

4:14因这人是从监牢中出来19作王；

在他国中，即使生来原是贫穷的20。

4:15我考虑日光之下一切的活人，

和将来代替21他的第二位22。

4:16前人23无尽，后人24不止，

但将来的世代必不因他而乐。

这也是虚空，如同捕风。
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随便的许愿
5:11你到　神的殿2要谨慎行事3。

近前听4，胜过像愚昧人献祭5，

因为他们不知道做错了甚么。

5:2你在　神面前不可冒失开口，也不可心急发言，

因为　神在天上，你在地下！

所以你的话要少。

5:3顾虑多，就令人做梦6；

言语7多，就发出愚昧人冒失的许愿。

5:4你向　神许愿8，偿还9不可迟延。

因他不喜悦愚昧人：

偿还你所许的愿！

5:5你许愿不还，

不如不许。

5:6不可任你的口使你10犯罪，

也不可告诉祭司11：「这是错误12了。」

为何使　神向你13发怒，

败坏你手所做的呢？」

5:7多言有如多梦的虚空14。

因此，敬畏　神。

贪污枉法
5:8你若见穷人被勒索15，

或是见到国中16有不公平和屈枉公正17的事，

不要因此诧异。

因高的官员有更高官员18的鉴察。

他们以上还有更高的！

5:9地的益处被他们全部夺去19，

连君王也受田地的供应20。

贪财
5:10贪爱金钱21的，不因金钱22知足；

贪爱财富的，也不因入息知足23。

这也是虚空。

5:11财富24增添，吃的人也增添，

物主25得甚么益处呢？不过眼见而已。

5:12劳碌的人不拘吃多吃少，睡得香甜；

但富足人的财富，却不容他睡觉。

享财非享人生
5:13我见26日光之下，有一宗不幸27：

就是财主囤积赀财，反害自己。

5:14后因不幸28，财富丧尽；

那人虽有儿子，却不剩一物可给29。

5:15他怎样从母胎赤身而来，也必照样赤身而去；

他所劳碌得来的，手中分毫不能带去。

5:16另有一宗不幸30：

他怎样来，他怎样去。

他为风劳碌得着甚么益处呢？

5:17他终身31在黑暗中吃喝；

因他大有病患和怒气。

享受劳碌的果效
5:18我所见人唯一有益合宜的举动32：

就是人在　神赐他一生的日子吃喝33，

享受日光之下劳碌得来的好处，

因为这是他的报酬34。

5:19神赐赀财丰盛的每一个人，

　神也赐他能35从其中吃用享受，

在劳碌中享受，领受酬报；

这36是　神的恩赐。

5:20因他不多思念37自己短暂38的年日，

因为　神使他忙于39享受他举动所得的40。
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人生非人人皆享
6:1我见1日光之下有另一种不幸2，

重压在人身上3：

6:2就是　神赐一人赀财、物业、尊荣，

以致他心里所愿的一样都不缺4，

只是　神没有赐他能力5享受6劳碌所得的──

反有别人7来吃用8。

这是虚空，也是祸患9。

6:3人即使生一百个儿子，活许多岁数，

即使活许多许多的年日，却不能享受丰富，

即使人活到永远10，

我说：「死产的婴孩11比他还好12。」

6:4纵然死产的婴孩虚虚而来13，暗暗而去，

名字被黑暗遮蔽14，

6:5并且没有见过天日，也毫无知觉；

这胎比那人倒享安息15。

6:6那人虽然活千年，再活千年，却不得享受自己的富有。

因两人同归于死16。

6:7人的劳碌都为口腹17，

心里却不知足。

6:8这样看来，智慧人比愚昧人，有甚么益处呢18？

穷人知道如何生存，有甚么益处呢？

6:9满足于眼前19的，胜于渴望求多20。

不断的渴求21是虚空，如同捕风。

人生之虚幻
6:10先前所有的，早已起了名，

发生在人身上的，也早已知道22。

他也不能和　神争辩自己的命运，

因为　神比他大。

6:11越多辩词，越少成就23。

这与人有甚么益处呢？

6:12人一生短暂的日子，就如影儿经过24，

谁知道甚么与他有益呢？

谁能告诉他将来怎样？
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人生苦短
7:1名誉1强如2美好3的膏油4；

人死的日子，胜过出生的日子5。

7:2往遭丧的家去，

强如往宴乐的家6去，

因为死是众人的结局，

活人应当将这事放在心上。

7:3忧愁7强如喜笑，

因为沉思静虑8，使心得益9。

7:4智慧人的心，在哀悼之家；

愚昧人的心，在欢宴之处10。

智愚之别
7:5受智慧人的责备，

强如听愚昧人的歌唱11。

7:6愚昧人的笑声，

好像锅下烧荆棘12的爆声。

这种愚昧13也是无用14。

困境倾覆智慧
7:7压制15固然使智慧人变为愚蠢16，

同样贿赂能败坏17人的心。

7:8事情18的终局，强如事情的起头；

忍耐19也是胜过骄傲20。

7:9你不要容易被惹怒21，

因为恼怒住在愚昧人的怀中。

7:10不要说：「先前的日子强过如今的日子，是甚么缘故呢？」

你这样问，不是出于智慧。

智慧延寿
7:11智慧和产业并22好，

却使见天日的人得益处。

7:12因为智慧护庇人23，

好像金钱护庇人一样24。

但智慧的益处是：

智慧能保全25拥有者的生命。

智慧洞明　神掌管的生命
7:13察看　神的作为：

因　神使为曲的，谁能变为直呢？

7:14遇亨通26的日子，你当喜乐；

遭患难27的日子，你当思想：

　神两样都造28，

为的是叫人查不出将来有甚么事。

报应之例外
7:15在我短暂的年日，我见这两样29事：

有30义人行义31，反而早丧；

有32恶人行恶，倒享长寿。

7:16故此，不要行义33过分或太有智慧34；

否则你也许失望35。

7:17不要行恶过分，也不要为人愚昧；

否则你也许不到期而死36。

7:18你持守这个警诫37为美，那个警诫38也不要松手；

因为敬畏　神的人，必同时跟从39这两警诫。

因无义人故需智慧
7:19智慧保护智慧人40，

比城中十个官长更有能力。

7:20不断行善而从不犯罪的义人41，

世上实在没有42。

7:21人所说的一切话，你不要放在心上，

否则你会听见你的仆人咒诅你。

7:22因为你心里知道，

自己也曾屡次咒诅别人。

人智慧的有限
7:23我曾用智慧试验这一切事，

我说「要得智慧43」，却无法掌握44。

7:24所发生的是在人理解之外45，

其深无人能测46。

世上无真义和真智
7:25我要47知道，要考察，要明白48，

智慧在万事中的角色49，

又要知道邪恶的愚昧50，愚昧的癫狂51。

7:26我就发现：

有等52妇人，比死还苦，

她的心如网罗，手如锁链。

凡讨　神喜悦的男人，能躲避她；

但罪人却被她缠住。

7:27传道者53说：

「当我将事一一比较，要寻求其理的时候，

7:28我不断寻求，没有找到；

我在一千男子中，只找到54一个正直人；

但众女子中，没有找到一个。

7:29我发现的只有一件：就是　神造人原是正直，

但他们寻出许多恶计。」



传道书
Chapter 8

掌权者显出人智慧的有限
8:1谁如1智慧人2呢？谁知道事情的解答3呢？

人的智慧使他的脸容发光，并使他脸上的暴戾软化4。

8:2要遵守王的命令，

因你已指　神起誓，效忠于他5。

8:3不要急躁离开王的面前──不要因事不悦而耽延6，

因为他可随意而行。

8:4王的话固有绝对权威；

无人7能说：「你做甚么呢？」

8:5凡遵守他命令的，必不体验祸害；

智慧人8知道正确的时候和步骤。

8:6因为各样的事务都有时候和步骤，

因为王的压制9在受者身10上甚重。

8:7当然无人知道将来的事，

也无人能告诉别人将来要发生的11。

8:8正如无人有权掌管风12，

也无人有权掌管自己的死期。

正如在战场中无人能免役，

因此凶恶也不能救恶人13。

8:9我14在专心查考日光之下所做的一切事，这一切我都见过：

有时这人管辖那人15，令人受害。

报应之反证
8:10不但如此16，我见恶人走近进入17圣殿18，

出去后他们在城中自夸如此行了19。

这也是个谜20。

8:11当罪名断定21，不立刻施刑22，

人心就勉励行恶。

8:12罪人虽然作恶百次23，倒享长久的年日，

然而我准知道，敬畏　神的，终久必得福乐，因他们以敬畏站立在他面前。

8:13恶人却不得福乐，

也不得长久如拖影的年日24，

因他们不以敬畏站立在　神面前。

8:14世上另有25一个谜26：

就是有义人得到恶人该当27的，

有恶人得到义人该当28的。

我说：「这也是个谜。」

人生虽不公仍要享受
8:15故此，我推介人生的享受29。

因为人在日光之下，莫强如吃喝享受30。

因为他在日光之下，　神赐他一生的年日，

要从劳碌中时常享受所得的。

人智慧的有限
8:16当我要得31智慧，

要看世上的活动32──

虽然使人33昼夜不睡觉，不合眼的──

8:17我就看明　神一切的作为：

无人能了解地上所发生的。

任凭尽力寻查，无人能掌握34。

就是35智慧人口说知道，

也不能真正明了36。
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人皆有死
9:1所以我考虑1这一切事，希望将它明朗2化。

我就知道义人，智慧人，并他们的工作都在　神手中；

他们被爱或被恨3──

无人能知未来4。

9:2所有人的命运都是一样──

义人和恶人，

好人和坏人5，

仪文洁净的和不洁净的，

献祭的与不献祭的。

好人如何，罪人也如何；

起誓的如何，怕起誓的也如何。

9:3这就是日光之下所发生的每一件事的不幸的事实6：

每个人的终局都是一样。

此外，世人的心充满了恶。

活着的时候心中愚昧──后来就死了7。

活穷人胜过死财主
9:4但在活人中的仍有盼望；

活着的狗比死了的狮子更好。

9:5因为活着的人知道必死，但死了的人毫无所知；

他们不再得赏赐──连他们的怀念也消失了8。

9:6他们的爱，他们的恨，他们的嫉妒9，早都消灭了，

在日光之下所发生的一切事上，他们不再有分了。

人生苦短更应乐渡
9:7你只管去欢欢喜喜吃你的饭10，

心中快乐喝你的酒，

因为　神已经悦纳你的作为。

9:8让你的衣服时常洁白，

你头上也不要缺少膏油。

9:9在你一生短暂的年日，就是　神赐你在日光之下短暂11的年日，

当同你所爱的妻享受12生命，

因为那是你在日光之下劳碌工作的酬报。

9:10凡你手所当做的事，要尽力去做，

因为在你所必去的坟墓13，

没有工作，没有谋算，没有知识，也没有智慧。

智慧不能保障忽临之事
9:11我又14观察，见日光之下：

最快的未必能赢；

最强的未必得胜；

最聪明的未必富裕15，

明哲的未必得财富，

最有知识的未必成功16──

时间和机会可能胜过17他们。

9:12固然人不知道自己的定期18！

如鱼被恶网19圈住，鸟被网罗捉住──

人陷入忽然临到的不幸20定期也是如此。

常人不受智慧
9:13这也是我见到的日光之下的智慧，

我看甚是沉重21：

9:14就是22有一小城，其中的人数稀少，

有大23君王来攻击，修筑工事，将城围困。

9:15但城中有一个贫穷的智慧人，

他可以用智慧救城24，

却没有人听25那穷人。

9:16我就想智慧胜过勇力26，

然而那贫穷人的智慧被人藐视：无人27听28他的劝告。

智慧有别于愚妄及罪
9:17智慧人的言语在安静中听到，

多于在愚昧人中间所听的君王的喊声。

9:18智慧胜过武器，

但一个罪人能败坏许多善事。
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10:1死苍蝇1使香油发出臭气2，

这样，一点愚昧，也比许多智慧更有份量3。

掌权者的任性能败坏智慧
10:2智慧人的见识保护他4，

愚昧人的没有见识使他毫无防范5。

10:3连愚昧人行路也显出无知6，

向每个人显出7他是愚昧人8。

10:4掌权者若向你发怒，不要辞去9你的岗位10，

因为平静的回应11能抵消12大过。

10:5我见日光之下另13有一宗不幸14：

就是掌权者的错误，

10:6愚昧人15立在高位，

富足人坐在低位。

10:7我见过仆人16骑马，

王子像仆人在地上步行。

智慧能转危为安
10:8挖陷坑的，自己可能17掉在其中；

拆墙垣的，可能为蛇所咬。

10:9凿石头的，可能受损伤；

劈木头的，可能遭危险。

10:10铁器钝了，若不将刃口磨快，

就必多费气力18；

同样智慧有利于成功。

10:11未行法术以先19，蛇若咬人，

施法术的人20就有麻烦21。

智愚言行
10:12智慧人的口22使他得恩惠23，

愚昧人的嘴24却自我毁灭25。

10:13他口中的言语起头26是愚昧；

他话的末尾是奸恶的癫狂27。

10:14但愚昧人继续喃喃不休28，

无人知道将有何事；

谁能告诉他未来的事呢29？

10:15愚昧人的劳碌使自己困乏30，

因为连进城的路31，他也不知道。

愚君之误
10:16邦国啊，你的王若是幼稚32，

你的群臣早晨宴乐，你就有祸了！

10:17邦国啊，你的王若是贵冑之子33，

你的群臣按时34吃喝──有自制又不在醉中35，你就有福了！

10:18因人懒惰，房顶塌下；

因人手懒36，房屋滴漏。

10:19设摆筵席37，是为欢笑。

酒能使人快活，但38钱是一切的答案。

10:20你不可咒诅君王，也不可心怀此念，

在卧房时不可咒诅富户39，

因为空中的鸟可能传开这思念40，

有翅膀的也可能覆述你的话41。
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为未知的将来奋力于目前
11:1当将你的粮食1送2出海外3，

因为日久必得回收4。

11:2将你的货物5分七种或八种6投资7，

因为你不知道8将来有甚么灾祸9临到地上。

11:3云若满了雨，就必倾倒在地上；

树若向南倒，或向北倒，树倒在何处，就卧在何处。

11:4看风的必不撒种；

望云的必不收割10。

11:5风从何道来11，骨头在怀孕12妇人的胎中如何长成，

你尚且不得知道，

这样，行万事之　神的作为，你更不得知道。

11:6早晨要撒你的种，

不到晚上不要歇你的手13，

因为你不知道那一种14成功15──

或是早撒的，或是晚撒的，或是同样发旺。

人生既短应常快乐
11:7光16是甜17的，

眼18见日光19是欢悦的。

11:8人活多年，就当快乐多年；

然而也当想到黑暗的日子20会有许多──所要来的都是模糊21的。

敬畏　神享受人生
11:9少年人哪，在年青22时你当欢乐，

让你的心在你年青时鼓舞你。

行你心所愿行的23，看你眼所爱看的，

却要知道，　神必审问你的动机和活动24。

11:10所以你当从心中驱逐25愁烦26，

从肉体除去痛苦27；

因为一生的青年28和精壮期29，都是短暂30的。
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敬畏　神因衰败不远
12:1你趁着年轻当记念1造你的主！

困难的日子2尚未来到3，

就是你所说「我毫无喜乐」的那些年日未曾临近之先；

12:2在日头、月光、星宿4变为黑暗，

雨后云彩消失5之先；

12:3那时看守房屋的发颤6，

雄壮的弯腰7，

推磨的8稀少就止息；

从窗户往外看的成昏暗9，

12:4街门关闭；

推磨的响声微小10，

雀鸟一叫，人就起来11，

他们的歌曲也都衰微12。

12:5人怕高处，怕路上的危险13；

杏树14开白花15，

蚱蜢16拖曳而行17；

续随子18的果子萎缩19。

因为人归他永远的家20，

哀悼的在街上往来──

12:6在银链折断，

金罐破裂，

瓶子在泉旁损坏，

水轮在井口破烂之先──

12:7尘土仍归于地，

灵21仍归于赐灵的　神。

结语：传道者重申主题
12:8传道者22叹说：「绝对虚空23！

这一切24都是虚空25！」

后跋：传道者训言的智慧
12:9传道者不单有智慧26，

也将知识教训众人；

他仔细评估27又安排28了许多箴言。

12:10传道者寻求可喜悦的字句29，

写下确实的话30。

12:11哲人的言语好像刺棍31；

综合的言语像钉稳的钉子，

都是一个牧者所赐的。

劝勉：敬畏　神并守诫命
12:12我儿，有关这些话的加添32，你当受劝戒。

著书多，没有穷尽；

读书多，身体疲倦。

12:13这些事都已听见了，我的结论就是33：

敬畏　神，谨守他的诫命，

这是人的全部责任34。

12:14因为人所做的事，连一切隐藏的事，

无论是善是恶，　神都必评估35。
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雅歌
Chapter 1

题目
1:1所罗门1最优美2的爱情之歌3。

爱意
所爱的对她的爱人说4：
1:2啊！我甚愿你热情地5亲吻我6！

因你的爱情7比酒更美8。

1:3你膏油9的馨香可悦10，

你的名11如同上好的香膏12。

难怪众女子13都仰慕14你。

1:4引15我靠近你；我们跑16快一点！

愿王带我17进入他的寝室18。

女子们19对爱人说：
我们必因你欢喜快乐20；

我们要称赞21你的爱情，胜似称赞美酒。

所爱的对她的爱人说：
女子们22仰慕23你是理所当然的24！

乡村姑娘和耶路撒冷的女儿
所爱的对女子们说：
1:5耶路撒冷的众女子25啊，我虽然黑，却是秀美，

黑26如同基达的帐棚27，

秀美28好像沙玛29的幔子30。

1:6不要因日头把我晒黑31了，就瞪着我。

我同母的弟兄向我发怒32，

他们使我看守葡萄园。

我自己的「葡萄园33」却没有看守34！

牧羊男女
所爱的对她的爱人说：
1:7我心所爱的啊，告诉我，

你在何处牧羊？

晌午在何处使羊歇卧？

我何必在你同伴的羊羣旁边，

漂流不定35！

爱人对他所爱的说：
1:8你这女子中最美丽的，你若不知道，

只要跟随羊羣的脚踪去，

把你的山羊羔牧放在牧人帐棚的旁边。

骏马与香膏
爱人对他所爱的说：
1:9我所爱的，你好像36是法老雄马中37的一匹雌马38。

1:10你的两腮有饰品而秀美；

你的颈项有珍串而可爱39。

1:11我们40要为你做金的饰品，

镶上银花。

所爱的讲述她的爱人：
1:12王正坐席41的时候，

我的哪哒42香膏发出香味。

1:13我所爱的好像是一袋香的没药43，

在我怀中安睡44。

1:14我所爱的好像是一棵凤仙花45，

在隐基底46葡萄园中。

互相倾慕
爱人对他所爱的说：
1:15我亲爱的47，你多美丽！

你多美丽！

你的眼48好像鸽子49。

所爱的对她的爱人说：
1:16我的爱人50哪，你多51英俊！

你多可爱52！

浓密的青翠53是我们有盖的床54。

1:17香柏树是我们卧室的栋梁，

松树是卧室的椽子。
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荆棘中的百合花和林中的苹果树
所爱的对她的爱人说：
2:1我是沙仑1的玫瑰花2，

是谷中的百合花3。

爱人对所爱的说：
2:2我亲爱的在女子中，

好像百合花在荆棘内4。

所爱的讲述她的爱人：
2:3我所爱的在男子中，

如同苹果树在树林众树5中。

我喜悦6坐在他的荫下7，

尝他果子8的滋味9，觉得甘甜10。

相思宴
所爱的讲述她的爱人：
2:4他带我11入筵宴厅12，

他以爱的目光看着我13。

2:5给我葡萄饼14增补15我力，

给我苹果16畅快我心，

因我思爱成病17。

重叠句：拥抱、誓言
2:6他的左手抚摸我头18；

他的右手刺激19我。

所爱的对女子们说：
2:7耶路撒冷的众女子啊，

我指着羚羊和田野的母鹿20嘱咐21你们：

不要惊醒或扰动22爱情23，等它自愿24！

爱人来临
所爱的讲述她的爱人：
2:8听啊，我的爱人快到了！

看哪，他蹿山越岭而来！

2:9我的爱人好像羚羊25，或像小鹿。

看哪！他站在我们墙壁后，

从窗户往里观看，

从窗棂往里窥视。

爱的时令与班鸠之歌
爱人对他所爱的说：
2:10我爱人对我说：

「我亲爱的，我的美人！

起来，与我同去！

2:11看哪！冬天已往，

冬雨止住过去了。

2:12石榴已经出现，

修剪和歌唱的时候26已经来到，

斑鸠的声音在地上也听见了，

2:13无花果树萌了芽，

葡萄树开花放香。

我亲爱的，我的美人！

起来，与我同去！」

隐基底陡岩的鸽子
爱人对他所爱的说：
2:14我的鸽子27啊，你在盘石穴中，

在陡岩的隐密处。

让我见你的面，

听你的声音；

因为你的声音甜美，

你的面貌可爱。

葡萄园的狐狸
所爱的对她的爱人说：
2:15要给我们擒拿28狐狸29，

就是毁坏葡萄园30的小狐狸31，

因为我们的葡萄正在开花。

叠句：相依相属
所爱的讲述她的爱人：
2:16爱人属我，我也属他；

他饲食在百合花中32。

崖上羚羊
所爱的对她的爱人说：
2:17我的爱人哪，

等到黎明来到33、日影飞去的时候，

你要转回34，

好像羚羊或像小鹿在山峡上35。
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爱人重觅
所爱的讲述她的爱人：
3:1我整夜1卧在床上2，

渴想3我的爱人4。

我渴想他，他却没有出现5。

3:2我说：「我要起来6，走遍7城中，

走遍街道和广场，

寻找我所爱的。」

我寻找他，却寻不见8。

3:3城中巡逻看守的人9遇见我，

我问他们：「你们看见我所爱的没有？」

3:4我刚离开他们，

就找到我所爱的！

我拉住他10，不容他11走，

直到领他入我母亲的12家，

到怀我者的寝室13。

信誓旦旦
所爱的对女子们说：
3:514耶路撒冷的女子啊，

我指着羚羊或田野的母鹿嘱咐你们：

不要惊醒或扰动爱情，等它自愿！

皇族婚仪
旁白15：
3:6那从旷野上来、

形状如烟柱、

如16没药和乳香17，

并商人各样香粉的香浪是谁呢？

3:7看哪，是所罗门的轿18！

四围有六十个勇士，

以色列中大能的勇士。

3:8他们精于用刀19，

善于争战20。

腰间都佩刀，

防备夜间的惊恐。

3:9所罗门王用黎巴嫩木

为自己制造一乘华轿21；

3:10轿柱是用银做的，

轿背是用金做的。

坐垫是紫色的羊毛垫22，

轿内镶嵌的皮料23是耶路撒冷女子们亲手做的。

3:11锡安的众女子啊，

你们出来观看所罗门王！

他头戴冠冕，

就是在他婚筵的日子、

心中喜乐的时候24，

他母亲给他戴上的。
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洞房夜：新娘颂
爱人对他所爱的说：
4:1我亲爱的，你真美丽1！

你真美丽！

你的眼在帕子内好像鸽子眼2。

你的头发如同山羊羣从基列山下来3。

4:2你的牙齿如新剪毛的一羣母羊，

从洗濯处4上来，

个个都有双生，

没有失落的。

4:3你的唇好像一条朱红线5；

你的嘴可爱。

你的额6在帕子内如同一片石榴。

4:4你的颈项好像大卫的高台7，

垒石而造8；

其上悬挂一千盾牌，

都是勇士的盾牌9。

4:5你的两乳好像百合花中的一对小鹿，

饲食在百合花中。

4:6我要上没药山和乳香冈去，

直到黎明10，

日影飞去的时候。

4:7我亲爱的，你全然美丽，

毫无瑕疵！

洞房夜：美如黎巴嫩
4:8我的新妇，求与我一同离开黎巴嫩，

与我一同离开黎巴嫩。

从亚玛拿顶，

从示尼珥，黑门顶，

从狮子穴，

从豹子出没的山下来。

4:9我妹子11，我新娘，你偷了我的心12！

你用眼13一看，用你项上金链的一颗珍饰，

就偷了我的心。

4:10我妹子，我新娘，你的爱情何其美！

你的爱情比酒更美，

你膏油的香气胜过一切香品！

4:11我新娘，你的嘴唇好像蜂房滴蜜般的甜美；

你的舌下有蜜有奶。

你衣服的香气如黎巴嫩的香气。

洞房夜：园之颂
爱人对他所爱的说：
4:12我妹子，我新娘，你是关锁的园，

禁闭的泉14，封闭的泉源。

4:13你萌的芽是满了垒垒石榴的御花园15，

有上好的果子：

凤仙和哪哒，

4:14哪哒和番红花；

菖蒲和桂树，并各样的香料、没药、沉香，

与一切上等的香品16。

4:15你是园中的泉17，

从黎巴嫩流下来的清水18的井。

所爱的对她的爱人说：
4:16北风啊，兴起！南风啊，吹来！

吹在我的园内，使其中的香气发出来。

愿我的爱人进入自己园里，

吃它佳美的果子。
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爱人对他所爱的说：
5:1我妹子，我新娘，我已进了我的园中，

采了我的没药和香料；

吃了我的蜜房和蜂蜜；

喝了我的酒和奶！

诗人对新人说1：
我的朋友们，请吃！

爱侣们，请喝2！尽情地喝！

爱的考验：失恋之梦
所爱的讲述她的爱人：
5:2我睡了，我心却作梦3。

听4！我的爱人5在敲门6。

爱人对他所爱的说：
「我的妹子，我亲爱的，

我的鸽子，我的完全人，求你给我开门7，

因我的头满了露水，

我的头发被夜露滴湿。」

所爱的对她的爱人说：
5:3「我脱了衣裳，必定再穿上吗？

我洗了脚，必定再玷污吗？」

5:4我的爱人从门孔8里伸进9手来10，

我便因他动了心11。

5:5我起来，要给我爱人开门；

我的两手滴下没药，

我的指头有没药汁滴在门把上。

5:6我给我的爱人开了门；

我的爱人却已转身12走了13。

他离开后14，我神不守舍15。

我寻找他，却寻不见；

我呼叫他，他却不回答。

5:7城中巡逻看守的人遇见我，

打了我，伤了我；

看守城墙的人夺去我的披肩。

爱的胜利：情郎颂
所爱的对众女子说：
5:8耶路撒冷的女子们啊，我嘱咐你们，

若遇见我的爱人，要告诉他，

我因思爱成病16！

众女子对所爱的说：
5:9你这女子中极美丽的，

为何你的爱人比别人的好呢？

你的爱人比别人的有何强处？

你会这样嘱咐我们？

所爱的对女子们说：
5:10我的爱人17耀目18红润19，

超乎万人之上20。

5:11他的头像至精的金子21，

他的头发卷曲，黑如乌鸦。

5:12他的眼如溪水旁的鸽子眼，

用奶洗净，如宝镶嵌。

5:13他的两颊如香树畦22，散发香露23，

他的嘴唇像百合花，滴下没药。

5:14他的两手好像金管，镶嵌水苍玉。

他的腹腔24如同雕刻的象牙，镶嵌了蓝宝石。

5:15他的腿好像白玉石柱，安在精金座上。

他的容貌如黎巴嫩，佳美如香柏树。

5:16他的口极其甘甜25，

他全然可爱26！

耶路撒冷的众女子啊，

这就是我的爱人，我的朋友。
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爱的重逢
众女子对所爱的说：
6:1你这女子中最美丽的，

你的爱人往何处去了？

你的良人转向何处去了？

告诉我们1，我们好与你同去寻找他。

所爱的对众女子说：
6:2我的爱人下到自己园中2，

去香花畦3，

在园内饲食4，

采百合花5。

叠句：相依相属
所爱的讲述她的爱人：
6:3我属我的爱人6，我的爱人也属我7，

他在百合花中饲食。

爱的更新
爱人对他所爱的说：
6:4我亲爱的啊，你美丽如得撒8，

可爱如耶路撒冷，

威武9如展开旌旗的军队！

6:5求你掉转眼目不看我，

因你的眼目使我心动10！

你的头发如同山羊羣，

在基列山旁下来。

6:6你的牙齿如一羣母羊，

从洗濯处上来，

个个都有双生，没有一只失落的。

6:7你的额11在帕子内，

如同一片石榴。

6:8有六十王后，

八十妃嫔，

和无数12的少女13。

6:9但我的鸽子，我的完全人，

她是独特的14！

她是母亲特别的女儿15，

是生养她者最宠爱16的。

众女子17见了就称赞18她；

王后妃嫔见了也赞美她：

6:10「那看来19像黎明20，

美丽如月亮21，光明22如日头，

威武23如游行的天星24的是谁呢？」

重回园中
爱人对他所爱的说25：
6:11我下到核桃园26，

寻找谷27中的花蕾，

要看葡萄发芽没有，

石榴开花没有。

6:1228我喜不自禁29！

我贵胄30的女儿，

请你将你的没药31给我！

爱的歌舞
爱人对他所爱的说：
6:13　(7:1)　32回来33，回来，我的完全人34！

回来，回来，使我35得凝望着你！

所爱的对她的爱人说：
你为何定睛36在「完全人」身上，

像观看玛哈念跳舞的呢37？

爱人对他所爱的说：
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Chapter 7

7:1　(7:2)　贵胄的女儿1啊，

你的脚在鞋中2何其美好！

你大腿3的线条4好像珍宝，

是巧匠的佳作。

7:2你的肚脐5如圆调酒6杯，

愿它不缺调和的酒7！

你的腰如一堆麦子8，

围有百合花9。

7:3你的两乳好像一对小鹿，

就是母鹿双生的。

7:4你的颈项如象牙台10。

你的眼睛像希实本城的巴特　拉并11门旁的水池。

你的鼻子仿佛俯视大马士革的黎巴嫩塔。

7:5你的头在你身上好像迦密12山，

你的垂发13像宫中的刺绣14,

王被这下垂的发绺系住15了！

7:6我所爱的16，

你何其美丽！何其可悦17！

棕树和攀树的人
爱人对他所爱的说：
7:7你的身量18好像棕树19；

你的两乳如同累累的果子20。

7:8我要上这棕树21，

抓住枝子。

愿你的两乳好像累累的葡萄；

你的气息如杏子22之香！

7:9愿你的口23如上好的酒，

为我的爱人下咽舒畅，

在我们同睡时24，轻柔地流过我们的嘴唇。

叠句：相依相属
所爱的讲述她的爱人：
7:10我属我的爱人，

他也恋慕我25！

前往乡间之路
所爱的对她的爱人说：
7:11我的爱人，来吧！你我往乡间去；

我们可以在村庄住宿。

7:12我们早晨起来往葡萄园去，

看看葡萄发芽开花没有，

石榴放蕊没有；

我在那里要将我的爱情给你。

7:13风茄26放香，

在我们的门之上有各样新陈的佳果27，

我的爱人，这都是我为你存留的。
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Chapter 8

所爱的爱之愿歌
所爱的对她的爱人说：
8:1啊！但愿你是我的弟弟1，

在我母亲怀中哺乳；

我若在外头遇见你，可与你亲嘴，

谁也不轻看我2！

8:2我必引导你，领你进我母亲的家，

教我的那一位3，

我会把石榴汁4酿的香酒5给你6。

重叠句：拥抱和嘱誓
所爱的讲述她的爱人：
8:3他的左手抚摸我头；

他的右手刺激我7。

所爱的对众女子说：
8:4耶路撒冷的女子们8啊，我嘱咐你们：

不要9惊醒或扰动爱情，等它自愿！

爱的醒觉
众女子讲述所爱的：
8:5那依偎着爱人,

从旷野上来的是谁呢？

所爱的对她的爱人说：
我在苹果树下惹动了你10，

你母亲在那里怀了你，

在那里劬劳11生下了你。

真爱的本质
所爱的对她的爱人说：
8:6求你将我放在你心上如印章12，

如在你臂13上的印戳14；

因为爱情如死之坚强15，

激情16如阴间之不放17，

是燃烧的火18，

轰发的火焰19。

8:7爱情，大水不能息灭，

众水不能淹没。

若有人拿拥有的一切20要换爱情，

他21就被全然藐视22。

兄长的安排和小妹的酬报
所爱的之兄弟说：
8:8我们有一小妹，

她的两乳尚未长成。

人来提亲23的日子，

我们当为她怎样办理？

8:9她若是墙24，

我们要在其上建造银战塔25；

她若是门，

我们要用香柏木板把她围起来26。

所爱的说：
8:10我是墙，

我两乳像堡垒的塔27。

后来我得了他恩宠28。

所罗门之葡萄园和所爱的之葡萄园
所爱的对她的爱人说：
8:11所罗门在巴力　哈们有一葡萄园，

他将这葡萄园租29给看守的人。

为其中的果子，

每人要交一千舍客勒银子。

8:12我自己的葡萄园30，

全归我处理31。

所罗门哪，一千舍客勒归你，

二百舍客勒归看守果子的人。

后述：爱人之愿和所爱的之邀请
爱人对所爱的说：
8:13你这住在园中的，

我的同伴都在留心32听你的声音，

让我是听到的那一个33！

所爱的对她的爱人说：
8:14我的爱人哪，求你快来！

如羚羊或小鹿在香草山上。
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以赛亚书
Chapter 1

标题
1:1当乌西雅、约坦、亚哈斯、希西家作犹大王的时候，这是亚摩斯的儿子以赛亚所得的有关犹大和耶路撒冷的默示1。

听命胜于献祭
1:2天啊，要听！地啊，侧耳而听2！因为耶和华说：我养育儿女3，将他们养大4，他们竟5悖逆我6！

1:3牛认识主人，驴认识主人的槽；以色列却认不出我，我的民也不明白。

1:47这有罪之国像死了一样8，百姓被恶行压下。他们是行恶的后裔，作恶的儿女9。他们已经离弃耶和华，抗拒以色列的圣者10。他们与他疏远了11。

1:5你们为何坚持捱打？为何仍旧悖逆12？你的头有大伤口13，你全身都弱14。

1:6你从脚掌到头顶，没有一处不受伤15。全是青肿、割破和开口的伤痕。没有清洗16，没有缠裹，也没有用橄榄油滋润17。

1:7你们的地土已经荒凉，你们的城邑被火焚毁。你们的庄稼在你们眼前为外邦所吞灭18。他们留下的是荒凉和毁灭。

1:8女儿锡安19孤立，好像葡萄园的草棚，瓜田的茅屋。她是被围困的城邑20。

1:9若不是万军之耶和华21给我们稍留余种，我们早已像所多玛、蛾摩拉的样子了22。

1:10你们这所多玛的首领23啊，要听耶和华的话语！你们这蛾摩拉的百姓啊，要侧耳听我们　神的责备24！

1:11耶和华说：「你们所献的许多祭物与我有何重要25？公绵羊的燔祭和肥畜的脂油，我已经够了26；公牛的血，羊羔的血，公山羊的血，我都不要27。

1:12你们来朝见我，谁向你们讨这些──禽兽践踏我的院宇28？

1:13你们不要再献无意义29的供物；你们的香品我认为是憎恶的30。你们守月朔和安息日，并宣召的大会，但我不能容忍罪玷污了的庆贺31。

1:14我恨恶你们的月朔和节期；这都是我不耐烦担当的负荷。

1:15你们举手祷告，我转眼不看32，你们多多地祈祷，我也不听，因你们的手都满了血33。

1:1634要洗濯、自洁！从我眼前除掉你们的恶行35。停止作恶！

1:17学习做正当的，推广公平！给受欺压的人有理由庆祝36！给孤儿伸冤！为寡妇37辨屈！」

1:1838耶和华说：「你们来，考虑你的选择39。你们的罪虽染得像朱红，你可以40变成雪白；虽丹红易见，你可白如羊毛41。

1:19你们若有决心和顺从42，就必再吃地上的美出产。

1:20若不听从，又悖逆，你就必被刀剑吞灭43。」要确知这是耶和华亲口说的44。

炼净的审判
1:21可叹，忠信的城变为妓女45！从前是公平的中心，公正居在其中，现今只有46凶手47居住。

1:22你48的银子变为渣滓49；你的酒搀了水50。

1:23你的官长成了叛徒51，与盗贼作伴。全都喜爱贿赂，追求52赃私53。他们不为孤儿伸冤，也不保障寡妇的权益54。

1:24因此，万军之主宰耶和华以色列的大能者说：「哎！我要向我的对头雪恨55，向我的敌人报仇56。

1:25我必攻击你57，炼净58你的渣滓，除净你的杂质59。

1:26我也必复立你忠实的审判官，像起初一样；复还你智慧的谋士，像起先一般60。然后，你必称为公正之城、忠信之邑。」

1:2761锡安必因公平得自由，归回的人必因公义得自由62。

1:28悖逆的罪人必被打碎63；离弃耶和华的必致消灭。

1:29那等人必因你们64所喜爱的圣树65抱愧，那里是你们选择为敬拜的地方。

1:30因为你们必如叶子枯干的树，好像无水浇灌的园子66。

1:31有权势的必如67一根绒线，他的工作好像火星，都要一同焚毁，无人扑灭。
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Chapter 2

耶路撒冷将来的光荣
2:1亚摩斯的儿子以赛亚所得的默示，论到犹大和耶路撒冷1。

2:2未来的日子2，耶和华殿的山必坚立3，为至要的山，要成为至重之岭4，万国都要流归这山。

2:3必有许多国的民说：「来吧！让我们登耶和华的山，去到雅各　神的殿；主就可以将他的道教导我们5，我们就能跟从他的准则6。因为道德指示必出于锡安7；耶和华的谕旨必出于耶路撒冷8。」

2:4他必审判列国彼此的争讼，为许多国民断定是非。他们要将刀打成犁头，把枪打成镰刀9；这国不举刀攻击那国，他们也不再学习战事。

2:5雅各家10啊，来吧！我们走在耶和华引导的光中11。

耶和华降罚的日子
2:6耶和华，你诚然离弃了你的百姓，雅各的后裔，是因他们满了东方观兆的人，像非利士人一样，寻问占卜者12。到处都是外邦人13。

2:7他们的地满了金银；财宝也无穷14。他们的地满了马匹，战车也无数15。

2:8他们的地满了无用的偶像，他们跪拜自己手所造的，就是自己指头所构的。

2:9人屈身臣服，他们俯服敬拜16。不要饶恕他们17！

2:10你当进入岩穴，藏在土中，躲避耶和华可怕的审判18和他尊贵的华美。

2:11到那日，骄傲的必降为卑，高傲的都必蒙羞19，惟独耶和华被尊崇20。

2:12的确，21必有万军耶和华降罚的一个日子，要临到22崇高和有能力的人，一切骄傲的──都必蒙羞，；

2:13又临到黎巴嫩的香柏树和巴珊的橡树23──他们是多崇高和大能。

2:14又临到一切高山和峻岭24；

2:15又临到高台和坚固城墙；

2:16又临到他施的船只25并一切壮观26的船只27。

2:17骄傲的必蒙羞，狂傲的必降卑28；在那日，惟独耶和华被尊崇29。

2:18无用的偶像必全然废弃30。

2:19耶和华兴起惊吓大地的时候，他们31必进入石洞，进入土穴32，要躲避耶和华可怕的审判33和他尊贵的华美。

2:20到那日34，人必将为拜而造的金偶像、银偶像抛进田鼠和蝙蝠的洞穴，

2:21使他们自己能在耶和华惊吓大地的时候，藏入盘石缝中和岩石穴里35，要躲避耶和华可怕的审判和他尊贵的华美36。

2:22不要信靠世人，他鼻孔里不过有气息，为何他们该受特殊的关注？
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Chapter 3

未来的领导危机
3:1看！万军之主宰耶和华1快要从耶路撒冷和犹大，除掉众人的一切保障，包括一切的粮食和水，

3:2除掉能人和战士、审判官和先知、占卜的和首领2、

3:3五十夫长、尊贵人3、行法术的谋士4，和会念咒的人。

3:4主说5，「我必使年青人作他们的首领，使恶毒的少年6管治他们。

3:5百姓要彼此恶待，彼此敌对；邻居打架7。少年人必骄傲地顶撞老年人，下流人必向尊贵人挑战8。

3:6人必在父家抓住弟兄说：『你有衣服，你作我们的官长！这堆垃圾归你手下吧9！』

3:7那时10兄弟必喊着说11：『我不是医生12。我家中没有粮食，也没有衣服；不要立我作百姓的领袖。』」

3:8耶路撒冷必定败落，犹大倾倒，因为他们的言语和行动得罪了耶和华13，他们背叛了他的皇权14。

3:9他们的面色15证明自己的罪过16；他们公开述说自己的罪恶17，好像所多玛一样。他们有祸了18，因为他们惹祸上身。

3:10告诉无辜的人19说太平无事20，因为他们必为自己所行的得报酬21。

3:11邪恶的罪人有祸了，因为他必照所当得的受报应22。

3:12压制者残忍地对待我23的百姓，债主辖管他们。我百姓的领袖误导他们24；他们给了你迷乱的方向25。

3:13耶和华坐上审判席，站起来宣述民众的判决。

3:14耶和华必来宣告百姓的领袖和官长的判词：「毁坏26葡萄园27的就是你们；从贫穷人偷来的都藏在你们家中28。」

3:15万军之主宰耶和华说29：「你们为何压碎我的百姓，碾磨贫穷人的脸30？」

洗除不洁
3:16耶和华又说：「锡安的女子31骄傲。她们抬高头32走路，眉目传情，轻佻踏步33，脚环玎珰34。

3:17所以35主36必使锡安的女子额有皮肤37病；耶和华又使她们头顶光秃38。」

3:18到那日39，主必除掉她们华美的脚钏40、发网、月牙形饰品、

3:19耳环、手镯、头巾、

3:20头饰、足炼、华带、香盒41、符囊、

3:21戒指、鼻环、

3:22礼服、外套、披肩、手袋、

3:23外袍、背心、裹头巾、长衣42。

3:24必有臭烂代替馨香43，绳子代替腰带，光秃代替辫发，粗衣代替华服，烙伤代替美容。

3:25你44的男丁必倒在刀下；你的勇士必死在阵上45。

3:26锡安（注：原文作「她」）的城门必悲伤、哀号；无人的她必坐在地上46。
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Chapter 4

4:1那时1，七个女人必拉住一个男人说：「我们吃2自己的食物，穿3自己的衣服，但求你许我们归你名下4──除掉我们的羞耻。」

耶和华的苗裔
4:2那时5，耶和华赐的出产必华美尊荣6，地的出产必为以色列余剩的人为傲为悦7。

4:3那时，剩在锡安、留在耶路撒冷的，就是一切住耶路撒冷、注定存活的8，必称为圣9。

4:4那时10，主11必将锡安女子的粪便12洗去，又将耶路撒冷中的血渍除净13。他来审判，又带来毁灭14。

4:5耶和华也必在锡安全山重新创造15，在全会众以上，白日有烟云，黑夜有火焰的光16，的确，在耶和华荣耀的显现时必有覆盖17。

4:6必有保障，白日可以得荫避暑，也可以作为藏身之处，躲避狂风暴雨18。
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Chapter 5

变酸的情歌
5:11我要向我爱人唱歌──论我爱人葡萄园的事2。我的爱人有葡萄园在肥沃的山冈上3。

5:2他筑篱笆4，捡去石头，栽种葡萄藤。他在园中心盖了一座塔，又凿出压酒池，指望结好葡萄5，反倒结了酸葡萄6。

5:3现在，耶路撒冷的居民和犹大人哪，你们自己选择，要我还是要葡萄园！

5:4我为我葡萄园所做的，还有甚么呢？我等它结好葡萄，怎么倒结了酸葡萄呢？

5:5现在我告诉你们，我要向我葡萄园怎样行：我必撤去篱笆，使它成为草原7；拆毁墙垣，使它让野兽饲食8。

5:6我必使它荒废；不再修理，不再锄刨，荆棘蒺藜也必生长。我必命云不降雨在其上。

5:7是的9，万军之耶和华的葡萄园，就是以色列10；他所喜爱所栽培的，就是犹大人。他等待的是公平，看──所得的是叛逆11；等待的是公正，看──所得的是求救12！

将临的灾祸
5:8祸哉！那些累积房屋13的人与死人无异；那些搜括地皮14直到无地剩下15，全地唯有他是地主的人16。

5:9万军之耶和华告诉17我：「必有许多华美的房屋成为荒废，无人居住18。

5:10大葡萄园19只出一罢特20酒；够产多筐21的谷种只结不够一筐22的粮食。」

5:11那些清早起来喝酒23，那些喝到夜深，因酒发烧的人24都与死人无异。

5:12他们在筵席上弹琴、鼓瑟25、击鼓、吹笛、饮酒，却认不出耶和华的作为，也不看清他将要带到的事26。

5:13所以我27的百姓因无知就被掳去28。他们的首领饥饿29，羣众30干渴。

5:14故此，死亡31打开喉咙，张大其口32；锡安的贵胄和群众都掉在其中，包括那些和她一同庆贺的人33。

5:15人必受羞辱，降为卑下；骄傲的人必降为卑34。

5:16万军之耶和华在惩罚35时必为崇高36；全能神的权柄在审判时必被公认37。

5:17那时，羊羔38必来吃草，如同在自己的草场；肥壮的过路客必在废墟39饲食。

5:18那些以虚无的绳索牵引邪恶的人与死人无异40，那些紧拉罪恶如套车之绳的人41。

5:19他们说：「任他急速行，赶快成就他的作为，给我们看看42；任以色列圣者43的谋划成形成就44，我们就知道。」

5:20那些称恶为善、称善为恶的人与死人无异；那些将暗变光，将光变暗，将苦变甜、将甜变苦的人！45

5:21那些自以为有智慧46，自看有明哲的人与死人无异。

5:22那些饮酒冠军47，喝了浓酒大有勇气的人与死人无异。

5:23他们因受贿赂，就称恶人为义，不顾无辜者公正的因由48。

5:24因此，火焰49怎样吞灭禾秸，干草怎样镕解在火焰之中，照样，他们的根必腐朽，他们的花必像灰尘吹去50。因为他们厌弃万军之耶和华的律法，藐视以色列圣者51的命令52。

5:25所以，耶和华的烈怒向他的百姓发作；他的手伸出攻击他们。山岭就震动；他们的尸首在街市上好像粪土53。虽然如此，他的怒气还未转消，他的手仍要击打。

5:26他竖立号旗，招来远方的国54，发哨声叫他们从地极而来！看哪，他们必急速奔来。

5:27没有疲倦的，绊跌的；不停下打盹睡觉。他们不放松腰带，解开鞋带休息。

5:28他们的箭快利，弓也上了弦。他们的马蹄坚如火石，车轮好像旋风55。

5:29他们吼叫像狮子，咆哮，像少壮狮子。他们咆哮抓食；坦然叨去，无人救回。

5:30那日56，他们要向以色列人吼叫，像海浪搫石。人看远方就看见灾祸的黑暗，云将光明变为昏暗57。
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以赛亚蒙召
6:1当乌西雅王崩的那年1，我见全能主2坐在高高的宝座上。他的衣裳垂下，遮满圣殿。

6:2他之上有撒拉弗3侍立；各有六个翅膀。他们用两个翅膀遮脸，两个翅膀遮脚4，两个翅膀飞翔。

6:3彼此呼喊说：「圣哉！圣哉！圣哉！5万军之耶和华6，他威严的华美充满全地！」

6:4他们的声音震动门框7，殿也充满了烟云。

6:5那时我说：「祸哉！我灭亡了8！因为我是嘴唇不洁的人9，又住在嘴唇不洁的民中。我眼见了大君王万军之耶和华10。」

6:6但有一撒拉弗飞到我跟前。他手里拿着红炭，是用火剪从坛上取下来的，

6:7他将炭沾我的口说：「看哪，这炭沾了你的嘴。你的罪孽除掉了11，你的罪恶也赦免了。」

6:8我就听见全能主的声音说：「我可以差遣谁呢？谁肯为我们12去呢？」我说：「我在这里，请差遣我！」

6:9他说：「你去告诉这百姓说：『你们听是不断听见，却不明白；看是不断看见，却不分晓！

6:10使这百姓心起茧，耳聋目瞎！否则他们自己眼睛看见，自己耳朵听见，心里可能明白，就可能回转而得医治13。』」

6:11我就说：「全能主啊！这到几时为止呢？」他说：「直到城邑荒凉，无人居住，房屋空闲无人，地土废弃荒凉14。

6:12并且耶和华将人迁到远方，地的中心也全被遗弃。

6:13连境内剩下的人若还有十分之一，也必再被吞灭15，像一棵大的圣树16，或一根亚舍拉杆，在高地的圣柱被摔下的时候17。那圣柱象征这特蒙拣选的民族18。
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给亚哈斯的预兆
7:1乌西雅的孙子、约坦的儿子犹大王亚哈斯在位的时候，叙利亚王利汛和利玛利的儿子以色列王比加上来攻打耶路撒冷，却不能攻取1。

7:2有人告诉大卫家2说：「叙利亚与以法莲已经同盟3。」大卫家4和百姓的心就都震撼，好像林中的树在风前震撼一样。

7:3耶和华对以赛亚说：「你和你的儿子施亚雅述5出去，到上池的水沟头，在漂布地6的大路那里去迎见亚哈斯。

7:4对他说：『你要平静7，不要惧怕8，不要被叙利亚王利汛和利玛利的儿子的怒气或这两根冒烟的残枝吓倒9。

7:5叙利亚和以法莲并利玛利的儿子设恶谋要灭你10，

7:6说：我们去攻击犹大，扰乱它，攻破它11，然后立他比勒的儿子为王12。

7:7为此全能主13耶和华说：这所谋的必不成就，不会发生。

7:8因叙利亚的首城是大马士革，大马士革的首领是利汛。六十五年之内，以法莲必然不再成国14。

7:9以法莲的首城是撒马利亚，撒马利亚的首领是利玛利的儿子。你们若守不住信心，定然留不住安稳15。』」

7:10耶和华又对亚哈斯说：

7:11「你向耶和华你的　神求一个印证。你甚至可以求神迹16。」

7:12亚哈斯却说：「我不求！我不想试探17耶和华。」

7:13于是以赛亚说：「大卫家18啊，你们当听！你们19使人不耐烦岂算小事，还要使我的　神不耐烦吗？

7:14因此，主自己要给你们一个兆头20。必有少女21怀孕生子。你22，少女，要给他起名叫23以马内利（注：就是「　神与我们同在」的意思）。

7:15他必吃奶油与蜂蜜，那会帮助他弃恶择善24。

7:16原因是这样25：在这孩子还不晓得弃恶择善之先，你所害怕的那二王之地26必致废弃27。

7:17耶和华必使亚述王的日子临到你和你的百姓并你的父家，自从以法莲离开犹大以来，未曾有这样的日子28。

7:18那时29，耶和华要发哨声，使埃及江河远处的苍蝇和亚述地的蜂子飞来30。

7:19它们都必飞来，落在31峭壁的谷中、盘石的穴里，一切荆棘32丛中，并一切的水池里。

7:20那时33，主必用大河34外雇用的剃头刀，就是亚述王，剃去头发和耻毛35，也要剃净胡须。

7:21那时，一个人能养活一只母牛犊，两只山羊，

7:22因为出的奶多，他就得吃酸奶；在境内所剩的人都能吃酸奶与蜂蜜。

7:23从前，凡种一千棵葡萄树，值银一千舍客勒的地方，到那时，必长荆棘和蒺藜。

7:24人必带弓箭去那里打猎，因为遍地满了荆棘和蒺藜。

7:25所有山上的耕地，他们因怕荆棘和蒺藜，不敢上那里去。牛在那里饲食，羊在那里践踏36。
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兆头孩童的诞生
8:1耶和华对我说：「你取一个大牌1，拿人常用的笔2，写上3玛黑珥－沙拉勒－哈施－罢斯4。

8:2我要召5诚实的见证人，祭司乌利亚和耶比利家的儿子撒迦利亚记录这事。」

8:3我以赛亚与妻子（注：原文作「女先知」）同室；她怀孕生子。耶和华就对我说：「给他起名叫玛黑珥－沙拉勒－哈施－罢斯，

8:4因为在这小孩子不晓得叫父叫母之先，大马士革的财宝和撒马利亚的掳物，必被亚述王搬了去6。」

8:5耶和华又对我说：

8:6「这百姓7既厌弃西罗亚缓流的水8，瓦解在利汛和利玛利的儿子的惊恐中9。

8:7因此，全能主10必使幼发拉底河翻腾的水猛然冲来，就是亚述王和他所有的威势。它必漫过一切的水道，涨过两岸。

8:8它必冲入犹大，涨溢泛滥，直到人的颈项。以马内利11啊，他必展开翅膀，遍满你的地12。」

8:9列国哪，你们必被折断13，必被粉碎！远方的众地哪，当侧耳而听！任凭你们备战14，终必粉碎；你们备战，终必粉碎。

8:10任凭你们设谋，终归无有！任凭你们下令，终不行出15。因为　神与我们同在。16

耶和华勉励以赛亚
8:11这就是耶和华对我说的。他紧抓住我，警告我不可像这些人所做的17：

8:12「每次这百姓说阴谋，你们18不要说。他们所怕的，你们不要怕，也不要畏惧。

8:13但要认定万军之耶和华的主权19，以他为你们所当怕的，所当尊重的。

8:14他必成为圣所20，却向以色列两家21作绊脚的石头，跌人的盘石。他必向耶路撒冷的居民作为圈套和网罗。

8:15许多人必在石头上绊脚跌倒受重伤，并陷入网罗被擒拿。」

8:16你要卷起律法书为证据22，封住神指示的记录交给我的门徒23。

8:17我要耐心等候那掩面不顾24雅各家的耶和华，我必等候他。

8:18看哪，我与耶和华所给我的儿子25，就是住在锡安山万军之耶和华所赐的，作为以色列中的提醒和实物教材26。

理想大君将临，黑暗成光
8:1927他们要对你们说：「当求问那些交鬼的和行巫术的，就是喃喃细语念咒的28。百姓不当求问自己的诸神，问问死人有关活人的命运？」29

8:20你们就当说起耶和华的指示，和先知对所发生的事的见证30。他们这样说固然是心灵黑暗了31。

8:21他们必经过这地32，受艰难，受饥饿。饥饿使他们发怒，一面仰望，一面咒骂自己的君王和自己的神33。

8:22当人观望34全地，只见艰难、黑暗、愁结35焦虑，黑暗，和地所逐出的人民36。
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9:1　1(8:23)　愁结必从焦虑者身上解除2。从前　神羞辱了西布伦地和拿弗他利地3；现在却使这往海的路，约旦河外区，万邦的加利利得着荣耀4。

9:2　(9:1)在黑暗中行走的百姓看见了大光5；住在沉黑之地6的人有光照耀他们。

9:3你7使这国扩张，加增了他们的喜乐8。他们在你面前欢乐，好像收割的欢乐；像战士分掳物那样的庆贺9。

9:4因为他们所负的重轭，打肩头的杖，欺压他们人的短棍10，你都已经折断，好像在米甸的日子一样11。

9:5战士每一双震地的战靴，滚在血中的战袍，都必当作柴烧。

9:6因有一婴孩为我们而生12，有一子赐给我们。政权必担在他的肩头上。他名称为13「奇妙的策士14」、「全能的　神15」、「永在的父16」、「和平的君17」！

9:7他的国度庞大，带来无穷的丰盛18。他必在大卫的宝座上治理大卫的国19，以公平公正20使国坚定稳固，从那时直到永远。万军之耶和华对他百姓的热心21必成就这事。

神的审判加强
9:822全能主23宣判24雅各家，它就落于以色列家25。

9:9所有百姓，就是以法莲和撒马利亚的居民，早已知道26。他们却以傲慢的态度说27：

9:10「砖墙塌了，我们却要凿石头建筑；桑树砍了，我们却要换香柏树28。」

9:11然后，耶和华惹动了29他们的敌人来攻击他们30，搅动31他们的仇敌──

9:12东有叙利亚人，西有非利士人；他们吞吃32以色列的地土。虽然如此，耶和华的怒气还未转消，他的手仍要击打33。

9:13这百姓没有归向击打他们的主，也没有寻求与万军之耶和华和好34。

9:14因此，耶和华一日之间必从以色列中剪除头与尾，嫩枝与干35。

9:15首领和尊贵人36就是头，以谎言教人的先知就是尾。

9:16国家的首领误导了百姓，被引导的也被灭了37。

9:17于是，主不喜悦38他们的少年人，也不怜恤他们的孤儿寡妇；因为全国都无神39而行恶40，每个人的口都说可耻的话41。虽然如此，耶和华的怒气还未转消，他的手仍要击打42。

9:18因为43邪恶像火焚烧44，烧灭荆棘和蒺藜；在最稠密的树林中着起来，树林就灰飞烟灭45。

9:19因万军之耶和华的烈怒，地都烧焦46，百姓成为火上的柴47，彼此互不关顾48。

9:20他们吞吃右边，仍然饥饿；吞吃左边，仍不饱足。人甚至吃自己膀臂上的肉49！

9:21玛拿西攻打以法莲；以法莲攻打玛拿西；又一同攻击犹大。虽然如此，耶和华的怒气还未转消，他的手仍要击打50。



以赛亚书
Chapter 10

10:1那些设立不平之律例的1，经常设定不公规则的人与死人无异2，

10:2为要屈枉穷乏人，夺去3我民中困苦人的公理，偷取寡妇的所有，以孤儿当作掠物的人4。

10:3到降罚的日子5，有灾祸从远方临到。那时，你们怎样行呢？你们向谁逃奔求救呢？你们的财宝存留何处呢？

10:4你们必无处可去，除了和囚犯一同跪下，或在被杀的人中6。虽然如此，耶和华的怒气还未转消，他的手仍要击打7。

耶和华严惩高傲的亚述
10:5「亚述，我施展怒气的棍8，我施刑的短棒，是与死人无异。

10:6我打发他9攻击无神10的国，命令他攻击我所恼怒的百姓，抢财为掳物，夺货为掠物，将他们践踏，像街上的泥土一样11！

10:7然而，他不是这样的意思，他心也不这样打算，因他的目的是毁灭并剪除多国12。

10:8的确，他13说：『我的臣仆岂不都是王吗？

10:9迦勒挪岂不像迦基米施吗？哈马岂不像亚珥拔吗？撒马利亚岂不像大马士革吗14？

10:10我征服了偶像治理的国15，这些国雕刻的偶像，比耶路撒冷和撒马利亚的偶像壮观。

10:11我怎样待撒马利亚和其偶像，我也照样待耶路撒冷和它的偶像16。』」

10:12但当全能主17审完18锡安山和耶路撒冷的时候，主说：「我必惩罚亚述王，因他显了高傲的计谋和矜夸的态度19。」

10:13因为他说：「我所成就的，是靠我手的能力和我的谋略。我侵入列国的境界20，抢夺他们的仓库，像大能的征服者21，我扯下了君王22。

10:14我的手发现列国的财宝，好像人构到鸟窝；我也得了全地，好像人拾起所弃的雀蛋。没有动翅膀的，也没有张嘴鸣叫的23。」

10:15斧岂可向用斧砍木的自举？锯岂可向用锯的自大？好比皇杖放逐那举扙的，好比杖能举起那非木的人。

10:16因此，全能主万军之耶和华必使亚述王的健壮人变为瘦弱24。他的荣华尊贵必灰飞烟灭。

10:17以色列的光25必成为火，他的圣者26必成火焰。在一日之间，将亚述王的荆棘和蒺藜焚烧净尽27，

10:18他华美的树林和园子必全然28烧尽，好像病人的生命渐渐退失29。

10:19他林中剩下的树必稀少，就是孩子也能数算30。

10:20到那日，以色列所剩下的和雅各家所逃脱的，不再倚靠那虐待他们的31。他们却要真诚32仰赖耶和华以色列的圣者33。

10:21所剩下的，就是雅各家所剩下的，必归回全能的神34。

10:22以色列啊，你的百姓虽多如海沙，只有剩下的归回35。灭绝的事已定36，公义的审判37快要淹没38你了。

10:23主万军之耶和华必定预备好在全地实行那命定的毁灭。

10:24所以39全能主万军之耶和华如此说：「我住锡安的百姓啊，亚述王虽然用棍击打你，又照埃及的样子举短棒攻击你，你却不要怕他。

10:25因为还有一点点时候，我向你们发的忿怒就要完毕，我的怒气要朝向他的灭亡。」

10:26万军之耶和华将以鞭攻击他40，好像在俄立盘石那里杀戮米甸人一样41。耶和华的杖要向海伸出，把杖举起，像在埃及一样42。

10:27那时，耶和华必从你的肩头除去亚述王的重担，他的轭必离开你的颈项；那轭必因你颈项粗大而拿去43。

10:2844亚述王攻打45亚叶，经过米矶仑，在密抹安放辎重。

10:29他们过了隘口，在迦巴过夜。拉玛人战兢，扫罗的基比亚人逃跑。

10:30迦琳的女儿呼喊吧！莱煞人哪，须听！亚拿突啊，回答她！

10:31玛得米那人逃避，基柄的居民躲藏。

10:32就在那日，亚述王要在挪伯歇兵，向女儿锡安46的山挥拳──就是耶路撒冷的山。

10:33看哪，全能主万军之耶和华要以可怕的大能削去树枝47，最高的树48必被砍下，高大的必被伐倒。

10:34最稠密的树林，他要用斧子砍下，伟大的黎巴嫩必倾倒49。
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Chapter 11

弥赛亚的国度
11:1从耶西1的墩必发一条，嫩芽必从他的根而出2。

11:2耶和华的灵必住在他身上3──就是使他有超凡智慧的灵4、能执行计划的灵5、绝对效忠耶和华的灵6。

11:3他必以顺从耶和华为乐7，行审判不凭眼见8，断是非也不凭耳闻9。

11:4他必以公平对待贫穷人10，为世上11的卑下人作正确的决定12。他必以口中的杖击打全地13，下令处决邪恶的人14。

11:5公平有如他的腰带，信德如同胁下的带子15。

11:6豺狼必与绵羊羔同居16，豹子与山羊羔同卧；少壮狮子与牛犊并一同饲食17；小孩子要牵引牠们。

11:7牛必与熊同食，牛犊必与小熊同卧。狮子必吃草与牛一样。

11:8婴孩18必玩耍在蛇的洞口，婴儿18.1必按手在毒蛇19的穴上20。

11:9在我皇山的遍处21，这一切都不再伤人、不再害物，因为顺服耶和华的权柄成为普世性，好像水充满洋海一般22。

以色列再次蒙拯救与归回
11:10到那时，耶西23的根24立如万民的大旗。万国必仰望他的指引，他安息之所大有荣耀。

11:11当那时，全能主必再次25伸手救回26自己百姓中所余剩的27，就是在亚述、埃及、巴忒罗28、古实29、以拦、示拿30、哈马，并众海岸31所剩下的。

11:12他必向列国竖旗为号；招回以色列被赶散的32人，又从地的四角聚集分散的犹大人。

11:13以法莲的嫉妒必完结33，犹大的敌意34必被剪除。以法莲必不再嫉妒犹大，犹大也不再向以法莲含敌意。

11:14他们要向西扑35在非利士人的山上36，一同掳掠东方人。他们要占领以东和摩押37，亚扪人必成为他们的百姓。

11:15耶和华必分开埃及海38的海湾39，必在幼发拉底河40上挥手发出大风41，将它分成七道干的河床42，让他们步履而过。

11:16必有大道离开亚述，为他余剩的百姓而拓，如当日以色列从埃及地上来一样。
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Chapter 12

12:1到那时1，你必说：「耶和华啊，我称谢你；因为你虽然向我发怒，你的怒气却已转消，你又安慰了我。

12:2看哪！　神是我的拯救2，我要信靠他，并不惧怕。因为主耶和华赐我力量，又保护了我3；他也成了我的拯救者4。」

12:3所以，你们必从救恩5的泉源欢然取水6。

12:4那时7，你们要说：「称谢耶和华！求助于他8！将他所行的9传扬在万民中，述说是独一的。

12:5你向耶和华唱歌，因他行了壮观的事！但愿这事普传天下。

12:6锡安的居民哪，扬声欢呼，因为以色列的圣者10在你们中间施展了大能11。」
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Chapter 13

审判巴比伦
13:11这是亚摩斯的儿子以赛亚从　神而得论巴比伦的默示2：

13:23在光秃的山竖立旗号，向羣众扬声招手，叫他们进入王者的门。

13:3我那高傲夸口的人哪4，我已吩咐了我所拣选的兵士5，我已传召了我发散怒气的战士6。

13:47山间有嘈吵的声音──好像是一支大军8！列国中有大的哄嚷9──这是万军之耶和华点齐军队，预备打仗。

13:5他们从远方来，从天边来10。这就是耶和华并他审判的器具11，要毁灭全地12。

13:6哀号吧，因为耶和华的日子13临近了！这日将以全能君一切的摧毁力来到14。

13:7所以，人手都必麻木15，人心都必丧胆16。

13:8他们惊惶──痛苦痉挛抓住他们，好像产难的妇人一样，他们惊讶相望，脸赤

如火17。

13:9耶和华的审判日子18临到，那是残忍、野蛮、烈怒，灭地19，铲除罪人的日子。

13:10天上的众星羣宿不再发光20；日头一出，就变黑暗；月亮也不放光。

13:1121我必因世界的邪恶刑罚它22，因恶人的罪孽刑罚他们。我必使骄傲人的狂妄止息，扯下暴君23的狂傲。

13:12我必使人比精金还少，使人比俄斐纯金更稀少！

13:13我万军之耶和华发烈怒的日子，必使天震动，使地摇撼，离其根基24。

13:14人必像受惊的鹿25，像无牧人的羊，各归回本家26，各逃到本土。

13:15凡被追上的，必被刺死；凡被捉住的，必被刀杀。

13:16他们的孩童，必在他们眼前摔碎；他们的房屋，必被劫掠；他们的妻子，必被玷污。

13:17我必激动玛代人来攻击他们。玛代人不注重银子，也不喜欢金子27。

13:18他们的箭将少年人剪为碎布；他们不怜悯人的后裔28，也不顾惜小孩子。

13:19巴比伦为列国所敬仰29，迦勒底人所矜夸尊荣的源头30，必被神倾覆31，像所多玛、蛾摩拉一样。

13:20其内再无人烟；世世代代无人居住32。阿拉伯人33不在那里支搭帐棚，牧羊的人也不使羊羣卧在那里。

13:21只有旷野的走兽卧在那里，袋狼34满了房屋；鸵鸟住在那里，野山羊在废墟中跳跃。

13:22野狗必在她废堡35中呼号，豺狼必在她一度华美的殿内吼叫。巴比伦的时日将尽，她的日子必不延长了36。
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Chapter 14

14:1耶和华定要怜恤雅各1，必再拣选以色列为他的子民，将他们复置在本地2。寄居的必与他们联合，连于雅各家。

14:2列国人必将他们带回本土。雅各家必定居在耶和华的地上，使外邦人为仆婢。他们要囚禁先前囚禁他们的，管治先前欺压他们的。

14:3当耶和华使你解脱苦难、焦虑，和勉强你做苦工的时候，

14:4你必用这些话讥讽巴比伦王说：看欺压人的有何结局！敌意3止息了！

14:5耶和华折断了恶人的棍、掌权者的王杖，

14:6这王杖4在忿怒中连连打倒列邦。它在怒气中管治列国，毫无拘束压迫他们。

14:7现在全地得安息、享平静，人皆发声歌唱。

14:8松树和黎巴嫩的香柏树都因你的倾覆欢唱说：「自从你睡着5，再无人上来砍伐我们6！」

14:9阴间7因你震动8，来迎接你。为你惊醒死者之灵，并使那曾为列国首领的9；他使万国的先王都离位站起。

14:10他们都要对你说：「你也变为软弱像我们一样！你也成了我们的样子！」

14:11你的威势10和你琴瑟11的声音都下到了阴间。你下铺的是虫，上盖的是蛆。

14:12明亮之星，早晨之子12啊！你已从天坠落！你这攻败13列国的，你已被砍倒在地上14！

14:13你曾对自己说15：「我要升到天上！我要设立我的宝座在　艾（El）众星16以上；我要坐在聚会的山上，在撒分的远坡17。

14:14我要升到高云之上18；我要与至上者19同等。」

14:15然而你却坠落阴间，到坑中20的远坡。

14:16凡看见你的，都要定睛看你，留意看你想：「使大地战抖，使列国震动，

14:17使世界如同荒野，使城邑倾覆，不释放囚人归家，是这个人吗？」

14:1821至于列国的君王俱各在华美中安睡22，各有自己的坟墓23。

14:19惟独你被抛出你的坟墓，好像丢弃的枝子24。你与被杀的人同卧，就是被刀刺透，坠落坑中25石头那里的，好像支离破碎的尸首26。

14:20你不得与君王同葬，因为你败坏你的地，杀戮你的民。恶人的后裔，必永不提说。

14:21为了先人的所行27，预备杀戮他的子孙，免得他们兴起来，得了遍地，或在世上修满城邑28。

14:22万军之耶和华说：「我必兴起攻击他们。我要将巴比伦的名号和所余剩的人，连子带孙一并剪除29。」这是耶和华说的。

14:23「我必使巴比伦为野兽30充斥之地，满了死水的池潭。我要除去他，如人用扫帚扫地31。」这是万军之耶和华说的。

14:2432万军之耶和华起誓说：「我怎样定意，必照样成就；我怎样计划，必照样发生。

14:25我必在我地上打折亚述人33，在我山上将他34践踏。他加的轭必从以色列人35除去；他加的重担必从他们的肩头拿开。」

14:26这是向全地所定的计划，我的手已预备击打列国。

14:27万军之耶和华既然定意，谁能挫败呢？他的手准备击打，谁能阻止呢36？

审判非利士
14:28亚哈斯王崩的那年37，以下的默示临到38：

14:29非利士人啊，不要因击打你的杖39折断就喜乐！因为从蛇的根必生出毒蛇，牠的众子是冲刺的毒蛇40。

14:30贫寒人必在我的草原上饲食41；穷乏人必安然休息。我却以饥荒治死你的根；你所余剩的人42必被杀戮。

14:31城门哪，哀号吧！城啊，呼喊吧！非利士人啊，消化在恐惧中43吧！因为有烟云从北方出来，他行伍中并无乱队的44。

14:32他们会怎样回答这国的使者呢45？的确，耶和华稳立了锡安，他百姓中的困苦人必在其中得安稳。」
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Chapter 15

审判摩押
15:1论摩押的默示：一夜之间，摩押的亚珥变为荒废，归于无有！一夜之间，摩押的基珥变为荒废，归于无有！

15:2他们上庙宇1，底本人到高地去哀悼。摩押人因尼波和米底巴哀号2，各人剃光了头，剃净胡须3。

15:3他们在街市上都穿麻布，在房顶上和广场俱各哀号，倒地哭泣。

15:4希实本和以利亚利人哭号，声音达到雅杂，为此摩押带兵士傍惶，士气摇动4。

15:5我心为摩押的惨境悲哀5，她的难民直到琐珥，到伊基拉－施利施亚。他们上鲁希坡随走随哭；在何罗念的路上，为覆亡哀悼。

15:6因为宁林的水没有了6；青草枯干，青物消失，植物一无所有。

15:7因此，摩押人要将所造的和积存的都要运过柳树河。

15:8哀声在摩押的四境回响；哀号的声音达到以基莲和比珥以琳。

15:9底们7的水充满了血！我8还要加增底们的灾难。狮子要来攻击摩押的难民和那地上所余剩的人。
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Chapter 16

16:1你们当将羊羔1奉给那地掌权的，从旷野的西拉2，到女儿锡安的山。

16:2摩押的妇女在亚嫩渡口3，像被迫离巢的飞鸟。

16:3「显计划、做决定4，在午间预备荫凉5！收藏难民，不要出卖6逃走的人。

16:4求你容摩押的难民和你同居7。在灭命者面前藏起他们8。」施压的人定然9止息，毁灭者终局临来，践踏人的从地上消失了10。

16:5然后有一信实的王被立，他必诚实地治理，这位是大卫家的人11。他一定作公正的决定，有秉行公义的经验12。

16:6我们听说摩押人的骄傲，极大的傲慢，夸张、骄傲、过度13；但她夸大的认为是虚空的。

16:7于是，摩押人必为覆亡哀号14──人人都要哀号！全然摧毁了的摩押人要为吉珥－哈列设的葡萄饼15哀叹。

16:8因为希实本的田地干了，西比玛的葡萄树也枯了。列国的君主在它的枝子上践踏；这枝子长到雅谢延到旷野，嫩枝向外探出，直探过盐海。

16:9因此，我要为西比玛的葡萄树哀哭，与雅谢人一同哀哭16。希实本、以利亚利啊，我要以眼泪浸透你，因为侵略者在你的果子和庄稼上高呼胜利17。

16:10果园中失去了欢喜快乐；葡萄园里也无歌唱欢呼的声音；酒醡中无人踹酒──我18使欢呼的声音止息了。

16:11因此，我心不断为摩押哀叹如琴鸣19；我心肠为吉珥－哈列设20也是如此。

16:12当摩押人全力在高处哀求，又到他庙宇祈祷，他们的祈祷必然无效！

16:13这是耶和华从前论摩押的话。

16:14现在耶和华颁布：「整三年后21，摩押的荣美与她的羣众必然消失，余剩的人甚少无几22。」
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Chapter 17

审判大马士革
17:1这是论大马士革的默示：「看哪，大马士革不再为城，只是一堆荒废！

17:2亚罗珥1的城邑被撇弃，必成为牧羊之处；羊在那里安祥躺卧2。

17:3以法莲的堡垒必定消失，大马士革不再有国权3。叙利亚所剩下的，必像以色列人的荣耀消灭一样。」这是万军之耶和华说的。

17:4「到那时，雅各的荣美必大大衰残4，他必成为皮包骨头5。

17:5它必像收割的人收敛禾稼，用手割取穗子。又像人在利乏音谷拾取遗落的穗子。

17:6其间所剩下的不多，好像人打橄榄树──在尽上的枝梢上只剩两三个果子，在多果树的旁枝上只剩四五个果子。」这是耶和华以色列的　神说的。

17:7当那时6，人必信靠造他们的主神；依赖耶和华以色列的王。

17:8他们必不信靠自己手筑的祭坛，也不重看自己指头所做的香坛和亚舍拉神。

17:9在那时，他们的坚固城必像亚摩利人撇弃的岗岭，就是从前因以色列人而撇弃的；那时必有荒凉。

17:10因你不理7救你的神；不顾你强壮的保护8者。于是，你栽上佳美的树秧子，插上珍异的枝条9。

17:11栽种的日子，你尽力使它生长10；种植的日子，你尽力使它萌芽。但在极其伤痛的日子，庄稼都如飞而去。

17:12团结的多国与死人无异11。那些喧嚷好像海浪匉訇的人；大声呼喊的人与死人无异，那些呼喊像猛水滔滔的人。

17:13虽然这些人的喊声好像滔滔的水，但神斥责12他们，他们就远远逃避，如同山上的风前糠粃，又如暴风前的死荆棘。

17:14到晚上有突然的惊吓13，未到早晨他们就没有了。这是掳掠我们之人的命运，是抢夺我们之人的结局！
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Chapter 18

审判南方之国
18:1唉！古实河外翅膀刷刷1响声之地，

18:2那差遣使者出海，坐蒲草船滑翔水面的，与死人无异2。去吧，快速的使者，要到高大光滑3的民那里去，那是远近惧怕的人，坚强常胜4的国，有江河分开地5的地方。

18:3世上一切的居民和地上所住的人哪，山上竖立号旗的时候，你们要看！吹角的时候，你们要听！

18:4耶和华对我这样说：「我要等候6，在我的居所观看，如同日光的酷热7，又如露水收割热天的云雾8。」

18:5因为在收割之先，花蕾吐开，将熟的果子出现的时候，他必用镰刀削去无果的枝条，剪去蔓延的枝条。

18:6这些都要9撇给山间的鸷鸟和地上的野兽；夏天飞鸟来吃；冬天野兽必食。

18:7到那时，这高大光滑的民，就是远近都惧怕的民，坚强常胜的国，分地界践踏人的，江河分开地的地方10，必来献供物奉给万军之耶和华。他们要奉到锡安山，耶和华选为居住的地方11。
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Chapter 19

审判埃及
19:1这是论埃及的默示：看哪！耶和华乘驾快云，临到埃及。埃及的偶像在他面前战兢；埃及人的勇气消化1。

19:2「我必激动埃及人攻击埃及人2，弟兄攻击弟兄，邻舍攻击邻舍，这城攻击那城，这国攻击那国3。

19:3埃及人必惶乱4。我必混乱他们的谋略5。他们必求问偶像和亡灵、求问交鬼的、行巫术的6。

19:4我必将埃及人交在残忍主的手中，大能的王必辖制他们。」这是主7万军之耶和华说的。

19:5海中的水必绝尽，河也消没干涸8。

19:6运河9要变臭；埃及的河水都必减少又枯干，苇子和芦荻都必腐烂。

19:7河口的草田10，并沿尼罗河畔的耕地，转作尘土，被风吹去11。

19:8打鱼的必哀哭，在尼罗河一切钓鱼的必悲伤，在水上撒网的必都哀悼12。

19:9用梳好的麻造物的和织布的都必苍白羞愧。

19:10织布的13丧志14，佣工愁烦15。

19:11琐安的首领极其愚昧16；法老大有智慧的谋士所献的尽是愚谋。你们怎敢对法老说「我是智慧人，对古代君王写作熟悉的人17」？

19:12你的智慧人在哪里呢18？万军之耶和华向埃及所定的计划，他们可以告诉你，由他们找到吧！

19:13琐安的首领都是愚人，挪弗19的首领都被误导；埃及支派的首领20，领埃及人走错了路。

19:14耶和华使他们不能明辨21，他们就使埃及一切所做的都有差错，使它好像醉酒之人在呕吐的脏物中东倒西歪22。

19:15埃及无论是头或尾、枝和干，必一事都不能做23。

19:16到那日24，埃及人必像妇人一样25，他们必因万军之耶和华在埃及以上所抡的26拳战兢惧怕。

19:17犹大地必使埃及蒙羞。向谁提起犹大地，谁就惧怕，这是万军之耶和华向埃及所定的计划。

19:18当那日，埃及地必有五城27的人说迦南的方言，又宣誓向万军之耶和华效忠。中有一城，称为「太阳城」28。

19:19当那日，在埃及地正中必有为耶和华筑的一座坛；在埃及的边界上必有为耶和华立的一根圣柱29。

19:20这30都要在埃及地为万军之耶和华作记号和证据。当埃及人因为受人的欺压哀求耶和华，他就差遣一位救主作护卫者31，拯救他们。

19:21耶和华必向埃及人显示，他们必承认耶和华的主权32。他们也要献祭物和供物敬拜他，并向耶和华许愿还愿。

19:22耶和华必击打埃及，击打后又医治。埃及人就归向耶和华。他也必应允他们的祷告，医治他们。

19:23当那日，必有从埃及通亚述去的大道。亚述人要进访埃及，埃及人也进访亚述，埃及人要与亚述人一同敬拜耶和华。

19:24当那日，以色列必与埃及、亚述三国一律，为地上的得福者33。

19:25万军之耶和华赐福给他们说：「埃及我的百姓，亚述我手的工作，以色列我特殊的产业34，都有福了！」
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20:1亚述王撒珥根打发他的主帅到亚实突的那年1，他就攻打亚实突，将城攻取的那年，耶和华有以下的默示。

20:2那时，耶和华藉亚摩斯的儿子以赛亚宣告：「你去解掉你腰间的麻布，脱下你脚上的鞋。」以赛亚就这样做，穿里衣2赤脚行走。

20:3之后，耶和华说：「我仆人以赛亚怎样穿里衣赤脚行走三年，作为关乎埃及和古实的预兆和实物教材，

20:4照样，亚述王也必掳去埃及人，掠去古实人，无论老少。他们都要只穿里衣赤脚，露出臀部；埃及人必公开受辱3。

20:5那些仰望古实，夸耀埃及的人都必惊惶羞愧4。

20:6那时5，这沿海一带6的居民必说：『看哪，我们素所仰望的，就是我们为脱离亚述王逃往求救的，不过是如此！我们怎能逃脱呢？』」
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审判巴比偷
21:1这是论海旁旷野的默示1：

有侵略者从旷野，

从可怕之地而来，

好像南方2的旋风，

猛然扫过。

21:2我已经接到这凄惨的信息3；

诡诈的行诡诈，

毁灭的行毁灭。

以拦哪，你要攻打！

玛代啊，你要围困！

主说：「我使一切叹息止住4。」

21:3所以我胃部翻滚5，

痉挛将我抓住，

好像产难的妇人一样。

我听到的使我愁烦6，

我看到的使我惊惶。

21:4我心怦怦乱跳7，

在惊恐中战抖；

我所羡慕的黄昏变为我的恐惧。

21:5摆设筵席，

铺地毯8，

吃吧喝吧！

首领啊！

你们起来，用油抹盾牌9！

21:6因为主10对我如此说：

「你去设立守望的！

他必报告所看见的。

21:7当他看见战车，

骑马的一队一队11地来，

又有驴队、骆驼队，

他就要儆醒，非常儆醒。」

21:8然后，

守望者喊叫：

「主啊12，

我整日站在望楼上，

整夜立在我守望所。

21:9看是甚么来了！

一辆战车和一队马13。

问他的时候，他就说：

『巴比伦倾倒了，倾倒了！

他一切神的偶像都打碎于地！』」

21:10我被打倒的百姓，

我场上被压碎的禾秸，

我从万军之耶和华以色列的　神那里所听见的，

都告诉你们了。

西珥的恶讯
21:11这是论度玛14的默示：

有人声从西珥15呼问我说：

「守望的啊，夜里如何16？

守望的啊，夜里如何？」

21:12守望的说：

「早晨将到，

但黑夜也来17。

你们若要问就问；

可以回头再来18。」

审判阿拉伯
21:13这是论阿拉伯的默示：

底但结伴的客旅啊，

你们必在阿拉伯的密林中住宿。

21:14提玛地的居民拿水来，

送给口渴的，

拿饼来迎接逃难的。

21:15因为他们逃避刀剑和出了鞘的刀──

上了弦的弓与刀兵的重灾。

21:16因全能主19对我这样说：「整整一年后20，基达的一切荣华必归于无有；

21:17余剩的弓箭手，就是基达人的勇士，屈指可算。这实在21是耶和华以色列的　神说的。」



以赛亚书
Chapter 22

审判耶路撒冷
22:1这是论「异象谷1」的默示：有甚么事使你这满城的人都上房顶呢？

22:2你这满处吶喊、大有喧哗的城，欢乐的邑啊，你中间被杀的，不是被刀杀，也不是因打仗死亡2。

22:33你所有的官长一同逃跑，都去了远方；你所有的难民4都一同被捆绑──一箭不发5就被掳去。

22:4所以我说：「不要看我6！我在痛哭。不要因我无保护之民7的毁灭，来安慰我8。」

22:5因为全能主9万军之耶和华计划了溃乱、败亡、混淆的日子。人在「异象谷」中呼喊，向山呼求10。

22:6以拦人拿起箭袋，坐战车带马兵而来；吉珥人11备妥12盾牌13。

22:7你嘉美的谷遍满战车；马兵在城门前昂然摆阵14。

22:8他们15去掉犹大的防卫16。那日17，你就在树林库中18找寻兵器。

22:9你们看见大卫城的破口很多；你们聚积下池的水，

22:10又数点耶路撒冷的房屋，将房屋拆毁用以修补城墙。

22:11你们在两道城墙中间挖一个聚水池，可盛旧池的水──却不信靠19做这事20的主；你们不信任21古时的模造者。

22:12当那日，全能主万军之耶和华命定了哭泣哀号，剃头和穿麻衣22。

22:13谁知，人倒公然庆贺23！你们说：「宰牛杀羊，吃肉喝酒。我们吃喝吧，因为明天要死了24！」

22:14万军之耶和华亲自对我说：「这罪孽终你一生都不被忘记25！」这是主万军之耶和华说的。

22:15主万军之耶和华这样说：「你去见掌银库的，就是家宰26舍伯那。对他说：

22:16你凭甚么在这里？你有何亲属葬在这里27？你为何在这里为自己凿坟墓？他在高处为自己凿坟墓，在盘石中为自己凿出安身之所。

22:17看哪，你这不过是人的28，耶和华必将你远远抛去！他必将你紧紧包起29。

22:18他必将你滚成一团，抛在宽阔之地。你就在那里死去；你这主人家的羞辱，必在那和你壮观的战车30一同死亡。

22:19我必赶逐你离开31官职；你必从你的岗位撤下。

22:20到那时32，我必召我仆人希勒家的儿子以利亚敬来。

22:21我必将你的外袍给他穿上，将你的腰带给他系上，将你的政权交在他手中。他必作耶路撒冷居民和犹大家的保护者33。

22:22我必将大卫家的钥匙34放在他肩头上。他开，无人能关；他关，无人能开。

22:23我必使他安稳，像钉子钉在坚固处35。他必为他父家带来荣耀和尊重36。

22:24他父家必用他增加辉煌，包括儿女子孙。一切小器皿，从杯子到酒瓶都将挂在这钉子上37。」

22:25万军之耶和华说：「当那时38，钉在坚固处的钉子必松斜，被砍断落地；挂在其上的重荷必被剪除39。」因为40这是耶和华说的。
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审判推罗
23:1这是论推罗的默示：大船啊，哀号吧1！因为这港口太荒凉，进不去2了！这消息是从塞浦路斯得来的。

23:2沿海的居民，哀哭吧3！你们西顿的商人，那些航海的，代理商越过4深水的！

23:3西曷的粮食、她所收到的尼罗河的庄稼；她是列国的贸易中心。

23:4西顿哪，你当惭愧！因为大海说5，就是海中的堡垒说：「我没有劬劳，也没有生产，没有养育少男，也没有抚养少女6。」

23:5这消息传到埃及，埃及人为推罗所发生的战抖7。

23:6到他斯去！沿海的居民哪，哀号吧8！

23:7这真是你们繁华的城9，从上古就有的，居民的脚踪往远方居住的吗？

23:8身为皇族10的推罗；他的商家是王子，他的买卖人是世上的尊贵人11，遭遇如此，是谁定的呢？

23:9是万军之耶和华所定的──为要羞辱一切尊贵的人，使一切从华美而来的骄傲12蒙羞。

23:10他施的女子哪，回去原地吧，好像人过尼罗河；推罗不再有市集了13。

23:11耶和华已经向海伸手14，震动了列国；他已经吩咐拆毁迦南的保障15。

23:12他说：「受欺压的处女16西顿哪，你必不再庆贺！起来！过到塞浦路斯去，但在那里也不得安歇17。」

23:13看看，迦勒底人之地，那里的居民已经失去了身份18。亚述人将它作为野兽的居所。现在他们建筑戍楼，拆毁推罗的保障，使它成为废堆19。

23:14大船啊20，哀号吧！因为你们的保垒都倾覆了！

23:15到那时21，推罗必被忘记七十年22，照着一个王的一般年日23。七十年后，推罗必再吸引人，像流行曲中的妓女24：

23:16「你这被忘记的妓女啊，拿琴周流城内，巧弹多唱，使人再注意你25。」

23:17七十年后，耶和华必复兴26推罗。她就再为列国服务而得利27。

23:18她的利益和进项要归耶和华为圣。必不积攒存留；因为她的货财必为住在耶和华面前的人所得，用以买大量的粮食和美丽的衣服28。

审判全地
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24:1看哪，耶和华已预备好使地空虚，变为荒凉；他必涂划地面，将居民分散。

24:2所有人都要受苦──百姓怎样，祭司也怎样1；仆人怎样，主人也怎样2；婢女怎样，主母也怎样3；买物的怎样，卖物的也怎样4；放债的怎样，借债的也怎样5；取利的怎样，出利的也怎样6。

24:3地必全然荒废，尽被摧残。因为这是耶和华命定的审判7。

24:4大地8枯干9萎缩，世界枯萎衰残；地上的重要人物10也消退了。

24:5大地被其上的居民污秽11，因为他们犯了律法，废了律例12，背了永约13。

24:6所以地被约的咒诅14吞灭，住在其上的为罪付出代价15。为此，地上的居民消失16，剩下的人稀少17。

24:7新酒干了，葡萄树衰残；喜欢庆贺18的俱都叹息。

24:8击鼓之乐19止息，宴乐人的声音完毕，弹琴之乐也止息了。

24:9再无饮酒唱歌；喝浓酒的，必以为苦。

24:10荒凉的城20瓦解了，屋子都紧紧关闭21。

24:11他们因酒的遭遇在街上嚎叫，一切喜乐变为忧伤22，地上的欢乐23都不见了。

24:12城中只有荒凉，城门变为垃圾24。

24:13在地上的万民万国所发生的，必像打过的橄榄树，在收成之后，所剩无几25。

24:14他们26要高声欢呼；他们为耶和华的威严，在西方扬声赞颂。

24:15因此，你们要在东方荣耀耶和华，在沿海荣耀耶和华以色列　神的名声27。

24:16我们28听见从地极有人歌唱说──公正者大有威严29。我却说30：「我消餂了！我消餂了！我死定了！诡诈的行诡诈，诡诈的大行诡诈31！」

24:17地上的居民哪，恐惧、陷坑、网罗都快赶上你了32。

24:18躲避恐惧声音的必坠入陷坑；从陷坑上来的必被网罗缠住。因为天上的水闸都开了33，地的根基也震动了。

24:19地打成碎片，地撕作碎条，地大大地震动了34。

24:20地要东倒西歪，好像醉酒的人；又摇来摇去，好像狂风中的茅屋。罪过在其上沉重，必然塌陷，不能复起。

主作王
24:21到那时35，耶和华必惩罚36高处的众天军37，必惩罚地上的列王。

24:22他们必被囚在坑中，囚在监牢里，多日之后，又受刑罚38。

24:23月亮被遮盖39，日头40要变黑41。因为万军之耶和华必在锡安山、在耶路撒冷作王42，威严华美的在全会众43的面前。
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25:1耶和华啊，你是我的　神1！我要尊崇你，我要称赞你的名声2！因为你行了奇妙的事，成就你古时所命定的3。

25:2你真的4使城变为乱堆，使坚固城变为荒场；使外邦人的堡垒不再为城，永远不再建造。

25:3所以，强大的国必荣耀你，强壮之国的城必敬畏你。

25:4虽然暴君5的气如冬日的暴风雨，你却是贫穷人的保障，作困乏人急难中的保障，作躲暴风之处，作避炎热的阴凉。

25:5你要压制外邦人的夸张，好像热气下落在干燥地6；停止暴君的凯歌，好像热气被云影消化7。

25:6在这山上8，万军之耶和华必为万民设摆筵席。席中有大量的肉和陈酒──嫩肉和美酒。

25:7他又必在这山上吞没万民的掩盖，那遮蔽万国织的帕子9。

25:8他必吞灭死亡直到永远。主耶和华必擦去各人脸上的眼泪，又除掉普天下他百姓的羞辱。是的，耶和华已宣布了10。

25:9到那时11，人必说：「看哪，这是我们的　神12！我们素来等候他，他拯救了我们。这是耶和华！我们素来等候他。让我们因他的救恩欢喜快乐！」

25:10耶和华的大能必使这山安稳13。摩押所在之地必被践踏14，好像干草被践踏在粪堆中。

25:11摩押必在其中伸开手，好像游泳的人伸开手游泳一样；耶和华必在摩押伸手的时候扯下他的骄傲。

25:12耶和华要打倒你15的坚固城（和你城墙的顶），他必拆平，扔下尘埃16。
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犹大地要庆祝
26:1当那时1，在犹大地人必唱这歌说：「我们有坚固的城！耶和华的救恩像城墙、为外郭，使之安稳2。

26:2敞开城门，使公义的国得以进入──仍然可靠的人。

26:3持守信心的人，你必保守他全然平安，因为他们信靠你3。

26:4信靠耶和华从今时直到永远4，因为耶和华是永久的保障！

26:5是的5，耶和华打倒住高处的，他扯下高城，他将城拆毁、拆平，他将之扔入尘埃。

26:6它要被脚践踏，就是被困苦人的脚和穷乏人的脚践踏。

神的子民等待复兴
26:76义人的道是平坦的，你必修平义人的路7。

26:8耶和华啊，我们在你审判施展的时候等候你；我们羡慕的是你的名望和声誉生发。

26:9夜间，我8仰望你9，我里面的灵在清晨寻求你，因为你在世上行审判的时候，地上的居民就学到公义10。

26:10若以恩惠待恶人，他仍不学习公义11。即使在正直人得报的地上，他们行事也不公，看不见耶和华的威严。

26:11耶和华啊！你已准备行动12，他们仍然不看。他们必看到你对人愤怒的审判13，因而抱愧；是的，火必烧灭你的敌人。

26:12耶和华啊！你使我们安稳，因为我们的成就，都是你为我们做的。

26:13耶和华我们的　神啊！在你以外曾有别的主管辖我们，但我们单要赞美你的名。

26:14死了的人，必不能再活；死人的灵，必不能再起14；因为你为审判而来，毁灭他们，你涂去一切对他们的思念。

26:15耶和华啊，你使国家强大，你使国家强大，彰显了你的荣美，你扩张了地的四境15。

26:16耶和华啊，他们在急难中寻求你；你的管教临到他们身上，他们就念念有词16。

26:17妇人怀孕，临产疼痛，在痛苦之中喊叫；耶和华啊，我们因你也是如此。

26:18我们也怀孕疼痛，所产的竟像风一样17。我们在地上行不出甚么拯救；住满全地的人口也未生出18。

26:1919你的死人要复活，你的尸首要兴起。睡在尘埃的啊，要醒起欢呼！因你必如润透甘露的植物生长20，地也要交出死人来21。

26:20我的百姓啊，你们要进入内室！关上门，隐藏片时，等到他忿怒的审判过去22。

26:21因为耶和华正从他的居所23出来，要刑罚地上居民的罪孽。地必露出其中的血；不再掩盖它的血迹24。
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27:1到那时1，耶和华必用他刚硬2有力的大刀刑罚海怪，就是那快行3的海怪，就是那曲行的海怪，他必杀海中的巨兽4。

27:2当那时，唱一唱那可爱的葡萄园5！

27:3我耶和华保护它6，我按时浇灌7，昼夜看守，无人能损害它8。

27:4我心中不存忿怒。惟愿荆棘蒺藜与我为敌，我就前去交战，将它们9烧去。

27:5除非它们作我的子民10，与我和好；它们愿与我和好11。」

27:6将来雅各要扎根，以色列要发芽开花，他们的果实12必充满地面13。

27:7主击打以色列，岂像击打他们的压制者吗14？以色列岂像他们的敌人被杀戮吗15？

27:8当你召她来休她的时候，你控告她16，在刮东风17的日子，用暴风将她逐去。

27:9同样，雅各的罪孽必得赦免18，他们表现出不再犯罪19，全在乎此。他们要将诸祭坛20的石头变为打碎的灰石，亚舍拉杆和香坛不再立起21。

27:10因为坚固城22被遗忘；成了被弃的居所，像旷野一样。牛犊必在那里吃草，在那里躺卧，将树枝吃至光秃。

27:11枝条枯干，就折断；妇女来用以点火23。因为这百姓蒙昧无知24。所以，创造他们的必不同情他们；造成他们的也不怜悯他们。

27:12以色列人哪，到那时，耶和华必打树25，从大河26直到埃及小河，将你们一一地收集，如同人摇树拾果一样27。

27:13当那时28，大号29角必响，在亚述地迷亡30的，并在埃及逃难31的，都要来。他们必在耶路撒冷圣山上敬拜耶和华。
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审判撒玛利亚
28:1祸哉！以法莲的酒徒的华冠1，它的华美如同将残之花2，位于丰美谷顶端，那不胜酒力的人的冠冕3。

28:2看哪，全能主4差遣大能大力者。他以大冰雹或毁灭的暴风之力5，以急奔豪雨之力6，用手7将冠冕打在地上。

28:3以法莲酒徒的华冕，必被踏在脚下。

28:4那荣美将残之花，位于丰美谷尖端的，必像早熟的无花果──人看见这果子，就抓到手中吞吃了8。

28:5到那时9，万军之耶和华必作他余剩之民的荣冠华冕。

28:6他必赐在位上行审判者有悟性，城门口打退仇敌者有力量10。

28:7甚至这些因酒摇摇晃晃的人，因浓酒东倒西歪──祭司和先知因浓酒摇摇晃晃，因酒昏沉，因浓酒东倒西歪；他们见异象时东倒，判断时西歪。

28:8是的，各席上满了呕吐的污秽，无一处不被沾染11。

28:9耶和华12要教导谁呢？向谁解释他的信息13？是那刚断奶离怀的14！

28:10的确，他们必听到毫无意义的呢喃，无意识的发音，这里一单音，那里一单音15。

28:11因为主要以讥讽的嘴唇和外邦的舌头对这百姓说话16。

28:12他从前对他们说：「你们要使疲乏人得安全，这样才得安全，才得安息17。」他们却不肯听。

28:13所以耶和华向他们说的话有如无意义的呢喃，无意识的发音，这里一单音，那里一单音18。结果是他们行走时仰天跌倒19、受伤、入网、被擒拿20。

审判耶路撒冷
28:14所以，你们这些讥诮人的，就是辖管住在耶路撒冷这百姓的，要听耶和华的话。

28:15你们说：「我们与死亡立了约，与阴间21结了盟22。审判如水涨漫过的时候，必不挨到我们。因我们以谎言为避所，在虚话以下藏身23。」

28:16所以主耶和华如此说：「看哪，我在锡安放一块石头，是验准24的石头，是稳固宝贵的房角根基25，信靠的人必不惶恐26。

28:17我必以公平为准绳，以公正为线铊；冰雹必冲去不可靠的避难所27；大水必漫过藏身之处。

28:18你们与死亡所立的约必然废掉；与阴间所结的盟28必存不住29。审判如水涨漫过的时候，你们必被他赶上30。

28:19漫过时必将赶上你们。是的31，每早晨它必经过，白昼黑夜都必如此。明白这宣告的时候，只有惊恐。

28:20因为床榻短，使人不能舒身；被窝窄，使人不能裹体32。

28:21因为耶和华必起来，像在毘拉心山33；他必激动，像在基遍谷34，好做成他的工，就是非常的工；成就他的事，就是奇异的事35。

28:22故此现在，不可讥诮，否则你们的锁链更重！因为我从主万军之耶和华那里听见，已经下了在全地上施行灭绝的定命。

28:23当侧耳听我的声音36，留心听我的言语37。

28:24那耕地为要撒种的，岂是不断38耕地呢？岂是不断开垦耙地呢？

28:25他拉平了地面，岂不就撒种小茴香，播种大茴香，按定处种小麦，种大麦，种粗麦呢？

28:26他的　神教导他务农的原则39。

28:27当然40打小茴香，不用尖利的器具，轧大茴香，也不用车轮；但用杖打小茴香，用棍打大茴香41。

28:28榖是用磨磨碎，因不必打个不停；车轮辗过它，但马不能踏碎。

28:29这也是出于万军之耶和华，他赐超自然的引领，赐广大的智慧42。
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亚利勒被围困
29:1唉！亚利伊勒1，大卫围困的城2！任凭你年年守节，岁岁照常庆贺3。

29:2我必威胁亚利伊勒，她必悲伤哀号，在我面前成为祭坛的炉床4。

29:3我必四围安营攻击你，屯兵围困你，筑垒攻击你5。

29:4你必败落；卧地说话6；你的言语必微细地出于尘埃7。你的声音必像幽灵的声音出于8地；你的言语如念咒出于尘埃。

29:5但你的侵略者，却要像细尘；暴君9的羣众，要像飞糠。这事必如闪电忽然临到。

29:6万军之耶和华必用雷轰、地震、大声、旋风、暴风，并吞灭的火焰，陪同审判10。

29:7那时，攻击亚利伊勒列国的羣众，就是一切攻击亚利伊勒和她的保障，围困她的，必如梦景，如夜间的异象。

29:8又必像饥饿的人梦中吃饭，醒了仍觉腹空；或像口渴的人梦中喝水，醒了仍觉疲倦11干渴。攻击锡安山列国的羣众也必如此。

神子民灵性的麻木
29:9你们必震惊詑异12！你们都瞎了眼！他们醉了，却非因酒；他们东倒西歪，却非因浓酒。

29:10因为耶和华将沉睡的灵浇灌你们13，封闭了你们的眼（先知），蒙盖你们的头（先见）。

29:11所有的默示14，你们看如封住的书卷。人将这书卷交给识字15的说：「请念吧！」他说：「我不能念，因为是封住了。」

29:12或是将这书卷交给不识字的人16说：「请念吧！」他说：「我不识字。」

29:13全能主17说：「这百姓说忠于我，用嘴唇尊敬我18，但不是真的忠于我19。他们的敬拜不过是人造的仪式20。

29:14所以，我要为这百姓行奇妙的事──就是奇妙又奇妙的事21。智慧人必无话可说；聪明人也无法解释22。」

29:15那些向耶和华隐藏谋略23的人，与死人无异；那些在暗中行事说：「谁看见我们呢？谁知道我们在做甚么呢24？」

29:16你们的想法颠倒25，岂可看窑匠如泥吗？被制作的物岂可论制作物的说「他没有制作我」？或是窑器对窑匠说「他不明白」？

转变快临
29:17黎巴嫩变为肥田，肥田看如树林，只有一点点时候了26。

29:18那时27，聋子必听见书卷上的话；瞎子的眼必在迷蒙的黑暗中看见28。

29:19压倒的人必因耶和华欢乐29；人间贫穷的必因以色列的圣者30快乐。

29:20因为暴君不见了，讥诮的失踪了；一切爱作孽31的都被剪除──

29:21那些在争讼的事上，定无罪的为有罪32，陷害在城门口听讼的人33，用虚构罪状屈枉义人的人34。

29:22所以，救赎亚伯拉罕的耶和华对雅各家如此说：「雅各必不再羞愧，脸上不再蒙羞35。

29:23因他看见他的众子，就是我手的工作在他们中间36，他们必尊重我的名，必尊重37雅各的圣者38，必敬畏39以色列的　神。

29:24道德迷糊的必得明白40；发怨言的必得领悟41。」



以赛亚书
Chapter 30

埃及盟约不可靠
30:1耶和华说：「这悖逆1的儿女与死人无异2。他们同谋，却不求问我3；结盟，却不求教我的灵4，以至罪上加罪。

30:2他们起身下埃及去，没有求问我的旨意。要靠法老的保护，投在埃及的荫下。

30:3但法老的保障只有带来羞辱；埃及的荫下，成为你们的惭愧。

30:4虽然他5的官员已在琐安；他的使臣到了哈内斯6。

30:5他们必因那帮不了的民蒙羞。那民不能帮助，不能救助，只作羞耻凌辱7。」

30:6这是论南方牲畜的默示8：他们把财物驮在驴驹的脊背上，将宝物驮在骆驼的肉鞍上，经过艰难危险之地，就是公狮、母狮、蛇、冲刺蝮蛇9之地，往那不能帮助的民那里去10。

30:7埃及是一点都不能帮助11的，所以我称他为「闭了口的傲者12」。

30:8现今你去，在他们面前将这话13刻在版上、写在书上，以便传留后世，作永久的见证14。

30:9因为他们是悖逆的百姓──说谎的儿女，不肯顺从耶和华律法15的儿女。

30:10他们对先见说：「不要见异象了！」对先知说：「不要向我们讲正当的话16，要说好事，讲虚幻的信息17。

30:11转离正道，偏离路径18，不要在我们面前再提说以色列的全能君。」

30:12所以，以色列的圣者19如此说：「你们拒绝了这信息，倚赖自己欺压和欺骗的能力20，以这类行为为可靠的21。

30:13故此，这罪孽必成为你们的覆亡。好像将要破裂凸出来的高墙，顷刻之间忽然坍塌22。

30:14要被打碎，好像瓦器打碎，甚至碎块中找不到一片可用以从炉内取炭、从池中舀水。」

30:15主耶和华以色列的全能君如此说：「你们得救在乎悔攺和耐心等候23我，你们得力量在乎安然信靠24我，你们却不肯。

30:16你们说：『不然，我们要骑马奔逃。』所以你们必然奔逃。又说：『我们要骑飞快的牲口。』所以追赶你们的也必飞快。

30:17一敌叱喝25，必令千人逃跑；五敌叱喝，你们都必逃跑，以致剩下的，好像山顶的旗杆，冈上的号旗26。」

神不会弃绝自己的子民
30:18为此耶和华预备好施恩给你们；他坐在宝座上预备怜悯你们27。真的，耶和华是公平的　神，凡以信等候他的都是有福的！

30:19因为百姓必在锡安居住，在耶路撒冷，你不再哭泣。主必因你哀求的声音施恩给你；他听见的时候，就必回应。

30:20全能主28虽然以艰难给你当饼，以困苦给你当水29；你的教师却不再隐藏，你眼必看见你的教师30。

30:21你或向左或向右，你31必听见后边有声音说：「这是正路，要行在其间。」

30:22你包银的偶像和包金的偶像，你要玷污。要抛弃，好像月经之碎布，对偶像说：「去吧！」

30:23你将种子撒在地里，主必降雨在其上，并使地所出的粮肥美丰盛32。到那时33，你的牲畜必在宽阔的草场吃草。

30:24耕地的牛和驴驹必吃调味的料，这料是用铲子和杈子扬净的34。

30:25在大行杀戮的日子，高台倒塌的时候，各高山冈陵必有川流河涌。

30:26当耶和华缠裹他百姓的碎骨35、医治他民重伤的日子36，月光必像日光，日光必加七倍，像七日的光一样37。

30:27看哪，耶和华的名38从远方来，伴以烈怒和可畏的华美39。他在怒中说话，他的话像吞灭的火40。

30:28他的吶喊如涨溢的河水41，直涨到颈项。他要用筛萝筛净列国42，并且在万国的口中安置领人灭亡的嚼环43。

30:29你们必唱歌，像守圣节的夜间一样。你们必心中喜乐，像人吹笛，上耶和华的山，去敬拜以色列的保护者44。

30:30耶和华必以烈怒和火焰，吞灭的火焰，暴雨、冰雹，发出大力的吶喊45，以大能干预46。

埃及会令人失望
30:31的确，亚述人必因耶和华的吶喊震碎，耶和华必用棒47击打他。

30:32耶和华必用审判的杖击打，每打一下，人必击鼓弹琴。耶和华必用兵器攻击他们。

30:33因为48又深又宽的葬身之地49，早已为王预备好了。木柴在上堆起。耶和华的气如一股硫磺火，必使它着起来50。
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31:1那些下埃及求帮助的与死人无异1。那些仗赖马匹，倚靠埃及甚多的车辆，并倚靠许许多多的马兵，却不仰望以色列的圣者2，也不求助于耶和华的人。

31:2其实耶和华也有智慧3，他必降灾祸，他不收回成命4。他必兴起攻击那作恶之国5，又攻击那帮助人作孽之邦6。

31:3埃及人不过是人，并不是　神；他们的马不过是血肉，并不是灵。耶和华一伸手，那帮助人的必绊跌；那受帮助的也必跌倒。他们都一同灭亡。

神必保护锡安
31:4的确，耶和华对我如此说：「耶和华必如狮子和少壮狮子护食咆哮。就是许多牧人聚集反抗，牠也不因他们的喊声惊惶，也不因他们的喧哗缩伏。如此，万军之耶和华也必降临在锡安山冈上争战7。

31:5雀鸟怎样搧翅覆雏，万军之耶和华也要照样保护耶路撒冷。他必保护拯救，要逾越8救拔。」

31:6以色列人哪，你们要归回狂妄悖逆了的耶和华。

31:7因为到那日，各人必将抛弃9他罪手所造的金偶像和银偶像。

31:8「亚述人必倒在一把刀下，但不是一把人的刀10。有刀要将他吞灭，非人造的刀。他们必逃避这刀，他们的少年人必成为服苦的。

31:9他们必因惊吓降献坚固城11，他们的首领必因耶和华的战旗惊惶12。」这是那有火在锡安、有炉在耶路撒冷的耶和华说的。
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公义智慧的伸张
32:1看哪，必有一王推广公正1，首领们扩推公义2。

32:2每一个都像避风所和避暴雨的隐密处，又像河流在干旱之地，像大盘石的影子在憔悴之地。

32:3眼不再瞎，耳必倾听。

32:4冒失的人，必能领悟，结舌的人，必说话畅快。

32:5愚人不再称为高尚。欺诈者不再称为有原则。

32:6因为愚人说卑鄙事3，心里计划罪孽4，行出无神的事5，说误解耶和华的话；使饥饿的人无食可吃，使口渴的人无水可喝。

32:7欺诈者的法子是恶的6，他图谋恶计，用谎言毁灭穷人，即使理在穷人一方。

32:8高尚人却谋高尚事，他高尚的品格使他安稳。

耶和华必赐真正的安稳
32:9无忧7的妇女啊，起来听我的声音！无虑8的女子啊，侧耳听我的言语！

32:10无虑的女子啊，在一年之内，必受惊战抖，因为无葡萄9可摘，无果子可收。

32:11无忧的妇女啊，要战兢！无虑的女子啊，要战抖！脱去衣服，赤着身体──腰束麻布10。

32:12为美好的田地11和多结果的葡萄树哀哭！

32:13为荆棘蒺藜长在我百姓的地上，又长在欢乐的城12中和一切曾有快乐的房屋上哀哭13。

32:14因为堡垒必被撇下，拥挤14的城必被离弃。山冈15望楼永无人居16，作野驴所喜乐之处，为羊羣的草场。

32:15这荒凉要延续到新生命从天浇灌17，然后旷野就变为果园，果园看如树林18。

32:16那时，公平必居在旷野，公义必居在果园19。

32:17公平生长平安20，其结果是永远的安稳21。

32:18我的百姓必住在平安的居所，安稳的家园，安全平静之处。

32:19即使冰雹打倒树林22，城全然拆平23，

32:20你们这些在各河岸撒种、牧放牛驴的24必仍欢乐。
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Chapter 33

主必重建锡安
33:1毁灭者与死人无异1，你们这些未灭的人。诡诈者2与死人无异，你们这些未被骗的人。当你毁灭完了，自己必被毁灭；你行完了诡诈，人必以诡诈待你。

33:2耶和华啊，求你施恩于我们！我们等候你。求你每早晨赐我们力量3！遭难的时候为我们的拯救。

33:3响声一发，众邦奔逃4；你奋身而起，列国四散。

33:4你们的掠物必然消失，好像被蝗虫吃尽；他们密布其上，好像蝗虫一样。

33:5耶和华被尊崇5，是的6，他居在高处7，他以公平公正充满锡安。

33:6他是你恒久安稳的源头8；他赐下丰富的安稳和智慧9；他赐这一切给敬畏他的人10。

33:7看哪！大使们在外头哀号，求和的使臣11痛痛哭泣。

33:8大路荒凉，行人止息；盟约废除，证人被藐视，人命不值钱12。

33:9地13干裂萎缩14；黎巴嫩的树林枯干15腐化。沙仑16像旷野17，巴珊和迦密18成为焦土19。

33:10耶和华说：「现在我要起来，现在我要高举自己；现在我必显大20。

33:11你们21怀的是禾杆，生的是糠粃，你们的呼吸就是吞灭自己的火22。

33:12列邦必烧成灰23，像已割的荆棘在火中焚烧。」

33:13你们远方的人当听我所行的！你们近处的人当承认我的大能。

33:14锡安中的罪人都惧怕，无神的人24被战兢25抓住。他们说：「我们中间谁能与吞灭的火同住？我们中间谁能与不灭之火26同住？」

33:15行事公正27，说话诚实，拒受欺压的财利，拒绝不受贿赂28，不图谋残暴29，不寻求伤害别人的30──

33:16他必居安稳之处31，他的保障是盘石的坚垒32；他的粮必不缺乏，他的水必不断绝。

33:17你的眼必见一王的荣美，必见一辽阔之地。

33:18你的心必回想那惊吓的事33，自问说：「文书在哪里呢？称银子的在哪里呢？数戌楼的在哪里呢34？」

33:19你必不再见那抗命的民35，就是那说话你不明白36，嘲弄的语语你不了解的。

33:20你要看锡安──我们守圣节的城！你必见耶路撒冷，一安静的居所，不挪移的帐幕37，橛子永不拔出，绳索一根也不折断。

33:21在那里，耶和华必作大能的君王38统治我们。宽阔的江河必流经其中；必无战艇进入39；大船也不驶过40。

33:22因为耶和华，我们的统治者，耶和华我们的元帅，耶和华我们的王──他必拯救我们。

33:23纵然那时你的绳索松开41，不能栽稳桅杆，也不能扬起篷42。那时许多掳来的物被分了，连瘸腿的也必拖走掠物43。

33:24城内居民必不说：「我病了。」其中居住的百姓，罪孽都赦免了。
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Chapter 34

审判以东
34:1列国啊，要近前来听！众民哪，要侧耳而听！地和其上所充满的，世界和其中一切所出的1，都应当听！

34:2因为耶和华向万国发怒，向他们的全军发烈怒。他必催毁杀戮他们。

34:3被杀的必不得埋葬2，尸首臭气上腾，诸山被他们的血浸透3。

34:4天上的众星都要消没4；天被卷起，好像书卷；其上的众星要枯萎，像葡萄树的叶子凋谢，又像无花果树的叶子掉落一样。

34:5他说：「我的刀已杀戮天上有能的5。这刀现在临到以东6，我在审判中要摧毁之民。」

34:6耶和华的刀滴血，盖满脂油；它滴的是公山羊、公绵羊的血，盖满的是公绵羊腰子的脂油。因为耶和华在波斯拉举行献祭7；在以东地流血杀戮8。

34:7野牛、牛犊和公牛要和他们一同被杀9。他们的地浸满了血；他们的尘土盖满了脂油。

34:8因耶和华定了报仇之日，为以东向锡安的敌意有报应之年10。

34:9以东的河水要变为沥青，尘埃要变为硫磺，地土成为烧着的沥青。

34:10昼夜都在焚烧11，烟气不断上腾。必世世代代成为荒废，永永远远无人经过。

34:11鹈鹕、野兽必得为业12；各种野鸟13要住在其间。耶和华必将荒废的准绳14、毁灭的线铊拉在其上15。

34:12以东的贵冑必无一物可称为国，首领们都消失了16。

34:13以东的堡垒必长荆棘，保障要长蒺藜和刺草；要作野狗的住处、鸵鸟的居所。

34:14旷野的走兽要和豺狼相遇17，野山羊要与伴偶18对叫。是的，夜食的野兽19必在那里栖身20，自建巢穴。

34:15猫头鹰21要在那里做窝、下蛋；孵蛋生子，保护他们。是的，鹞鹰22各与伴偶聚在那里。

34:16你们要查考耶和华的书卷23。这些活物都无一缺少24，无一没有伴偶。因为耶和华已经吩咐，他的灵将牠们聚集25。

34:17他分派牠们的分，量出牠们指定的地26。牠们必永得为业，世世代代住在其间。
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完全的改造
35:1让旷野和干旱之地欢喜；让沙漠1快乐，又像玫瑰开花。

35:2让它开花繁盛，乐上加乐，而且欢呼。它所得的是黎巴嫩的荣耀2，并迦密与沙仑的华美。人必看见耶和华的华美，我们　神的华美。

35:3你们要使下垂的手坚壮，颤抖的膝稳固3。

35:4对惶恐4的人说：「看哪！你们的　神来报仇了！他来施行极大的报应拯救你们。」

35:5那时，瞎子的眼必睁开，聋子的耳必开通。

35:6那时，瘸子必跳跃像鹿，哑巴的舌头必能欢呼；在旷野必有水发出5，在沙漠6必有河涌流。

35:7干地要变为水池，焦土要变为泉源。野狗一度躺卧之处，必有青草、芦苇和蒲草生发。

35:8在那里必有一条大道──称为「圣路」。不洁净者不得经过；必专为蒙允的人行走7──愚人8不得闯入。

35:9在那里必没有狮子，猛兽也不登这路9──在那里都遇不见，只有从捆锁得赎之民在那里行走。

35:10耶和华救赎的民必从那路归回。他们欢呼来到锡安。永乐必作他们的冠冕10，欢喜快乐漫过他们11，忧愁叹息尽都不见12。
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Chapter 36

亚述王攻击犹大
36:1希西家王十四年，亚述王西拿基立进兵攻击犹大的一切坚固城，将城攻取。

36:2亚述王从拉吉差遣谋士长1率领大军往耶路撒冷，希西家王那里去。他就站在上池的管渠旁，往洗晒布之地的大路上2。

36:3于是，希勒家的儿子宫宰以利亚敬，并书记舍伯那和亚萨的儿子秘书约亚，出来见他。

36:4谋士长对他们说：「告诉希西家，亚述大王如此说：『你信心的来源是甚么3？

36:5你说的策略和军力只是废话4。你靠着谁竟敢背叛我？

36:6你一定是靠着埃及，那裂开的芦苇杆。人若靠他支撑，就必刺伤手。这就是埃及法老如何对待所有靠他的人。

36:7也许你们会说：我们信靠耶和华我们的　神。但希西家是将　神的高地和祭坛废去的人，又告诉犹大和耶路撒冷的人说，你们当在这坛前敬拜。

36:8现在你和我主亚述王交易，我就给你二千匹马，只要你找得到足够骑马的人。

36:9当然，你不会拒绝我主臣仆中最小的官长，而去倚靠埃及的战车马兵吧5！

36:10而且现在我上来攻击毁灭这地，正是耶和华的命令。耶和华对我说：进兵攻打这地，灭了它！』6」

36:11以利亚敬、舍伯那、约亚对谋士长说：「求你用亚兰文7对仆人说话，因为我们懂得。不要在城墙百姓耳及之地用犹大的方言8。」

36:12但谋士长说：「我主的话也是9对这些坐在城上、要与你们一同吃自己粪、喝自己尿的人说的10。」

36:13于是，谋士长站着，用犹大方言大声喊着说：「你们听亚述大王的话！

36:14王如此说：『你们不要被希西家欺哄了，因他不能拯救你们。』

36:15不要听希西家叫你们信靠耶和华说：『耶和华必要拯救我们，这城必不交在亚述王的手中。』

36:16不要听希西家的话！因亚述王如此说：『给我一个顺服的保证11，投降我，各人就可以吃自己葡萄树和无花果树的果子，喝自己井里的水。

36:17等我来领你们到一个地方，与你们本地一样──就是有五谷和新酒之地，有粮食和葡萄园之地。』

36:18希西家误导你们说：『耶和华必拯救我们。』列国的神有哪一个救了他本国脱离亚述王的手呢？

36:19哈马和亚珥拔的神在哪里呢？西法瓦音的神在哪里呢？有神救了撒马利亚脱离我的手吗？

36:20这些国的神有谁救了自己的国脱离我的手？这样耶和华如何能救耶路撒冷脱离我的手12？」

36:21百姓一言不发，因为王曾吩咐说：「不要回答他。」

36:22当下希勒家的儿子宫宰以利亚敬，书记舍伯那，并亚萨的儿子秘书约亚，都撕裂衣服，来到希西家那里，将谋士长的话告诉了他。
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37:1希西家王听见，就撕裂衣服，披上麻布，进了耶和华的殿。

37:2宫宰以利亚敬，书记舍伯那，并祭司长们1，都披上麻布，传话与亚摩斯的儿子先知以赛亚。

37:3对他说：「希西家如此说：今日是急难、羞耻2、凌辱3的日子，就如妇人将要生产婴孩，却没有力量生产4。

37:4或者耶和华你的　神听见谋士长的话，就是他主人亚述王打发他来讽刺永生　神的话。耶和华你的　神也许会惩罚他的所说。故此，求你为余剩的民祷告。」

37:5希西家王的臣仆就去见以赛亚。

37:6以赛亚对他们说：「要告诉你们的主人说：『耶和华如此说：你听见亚述王的仆人亵渎5我的话，不要惧怕。

37:7我必掌控他的心6，他要收到报告就归回本地。我要用他本地的刀砍下他7。』」

37:8当谋士长听到亚述王已经离开拉吉，他也离开去到立拿，王预备战事的地方。

37:9亚述王听到衣索匹亚王特哈加8出兵和他争战，亚述王就打发使者去见希西家，命令他们说：

37:10「告诉犹大王希西家如此说：不要让你所信靠的　神欺哄你说：『耶路撒冷必不交在亚述王的手中。』

37:11你当然听到亚述诸王如何摧残全地，难道你以为可以得救吗？

37:12我列祖所毁灭的列国──就是歌散、哈兰、利色和属提拉撒的伊甸人──被他们的神救了吗？

37:13哈马的王、亚珥拔的王、西法瓦音城的王、希拿和以瓦9的王都在哪里？」

37:14希西家从使者手里接过书信来。看了之后，他就上耶和华的殿，将书信在耶和华面前展开。

37:15希西家向耶和华祷告说：

37:16「坐在二基路伯10上万军之耶和华以色列的　神啊！你，惟有你是天下万国的　神！你创造了天地。

37:17耶和华啊，求你侧耳而听！耶和华啊，求你睁眼而看！听听西拿基立的一切话，他是打发使者来讥讽永生　神的。

37:18耶和华啊！亚述诸王的确使列国和列国之地变为荒凉，

37:19他们将列国的神像都扔在火里，因为它们不是真神，乃是人手所造的，是木头石头的，所以亚述人能够毁灭。

37:20耶和华我们的　神啊，现在求你救我们脱离亚述王的手，使天下万国都知道惟有你是耶和华11！」

37:21亚摩斯的儿子以赛亚就打发人去见希西家说：「耶和华以色列的　神如此说：你既向我祈求有关亚述王西拿基立的事，

37:22所以耶和华论他这样说：

「处女女儿锡安12藐视你、嗤笑你；

女儿耶路撒冷向你摇头13。

37:23你辱骂谁？讥讽谁？

扬起声来，高举眼目攻击谁14？

乃是攻击以色列的圣者15！

37:24你藉你的臣仆辱骂上主16说：

『我率领许多战车上山顶，到黎巴嫩的斜坡；

我砍伐了其中高大的香柏树和最佳美的长青树；

我侵入了最偏远之地17，

它最浓密的丛林。

37:25我挖了井喝了水；

我用脚掌踏干了埃及的一切河。』

37:2618你当然听过19！

我古时所定，

远久之前所立20，

现在成为事实，

所立定的是：

坚固城倒塌成为废堆。

37:27居民无力21，

惊惶羞愧。

他们像野地活不长的植物，

像房顶上活不长的草22，

被东风烤焦。

37:28我知道你住在那里，

你的一切所行，

又知你向我发的烈怒23。

37:29因你向我发烈怒，

你造的狂澜已达到我耳中，

我要用钩子钩上你的鼻子，

把嚼环放在你口里，

使你从原路转回去。」

37:3024「这要作我说的实话的提醒25：你们今年要吃自生的26，明年也要吃自长的。以

后的年日27，你们要耕种收割，栽植葡萄园，吃其中的果子28。

37:31犹大家所余剩的，必要往下扎根，向上结果。

37:32余民要离开耶路撒冷；

死里逃生的人从锡安山而来。

万军之耶和华的热心29必成就这事。

37:33所以耶和华论亚述王如此说：

他必不得入城，

不得在这里射箭。

拿盾牌的战士不得攻击30，

也不得筑垒攻城。

37:34他从哪条路来，必从那条路回去，

必不得进城。」这是耶和华说的。

37:35「因我为自己的名声，

又为对我仆人大卫的应许31，

我必保护拯救这城。」

37:36耶和华的使者出去，在亚述营中杀了十八万五千人。清早有人32起来一看，都是死尸了。

37:37亚述王西拿基立就拔营回去，住在尼尼微。

37:38一日33，在他的神尼斯洛34庙里叩拜，他儿子亚得米勒和沙利色用刀杀了他35。他们就逃到亚拉腊地；他儿子以撒哈顿接续他作王。
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Chapter 38

耶和华垂听希西家的祷告
38:1那时，希西家得了绝症。亚摩斯的儿子先知以赛亚去见他，对他说：「耶和华如此说：你当留遗命与你的家，因为你快要死，不能痊愈了。」

38:2希西家就转脸朝墙，祷告耶和华说：

38:3「耶和华啊，求你记念我在你面前怎样全心服事你1，又如何行出你的旨意2。」希西家就痛哭了。

38:4耶和华对以赛亚说：

38:5「你去告诉希西家说：『耶和华你祖大卫的　神如此说：我听见了你的祷告，看见了你的眼泪。我必加增你十五年的寿数；

38:6并且我要救你和这城脱离亚述王的手。我必保护这城。』」

38:213以赛亚吩咐说：「叫人取一块无花果饼来，贴在疮上，王必痊愈。」

38:22希西家问说：「我能上到耶和华的殿，有甚么兆头呢？」

38:7以赛亚回答说：「这就是耶和华必成就他所说的兆头。

38:8看哪！我必叫亚哈斯的日晷4，向前进的日影往后退十步。」于是，前进的日影果然在日晷上往后退了十步。

希西家感恩之歌
38:9犹大王希西家患病得了痊愈，就作诗说：

38:10我想5：「正在我年日当中6，我必经过阴间的门，我余剩的年岁不得享受7。」

38:11我想：「我必不能在活人之地再见到耶和华；我不再与世上的居民看到人了。

38:12我的住处被迁去8离开我，好像牧人的帐棚一样。我将性命卷起，像织布的卷布一样9。耶和华必将我从机头剪断。你将我的白昼转为黑夜，结束我的生命10。

38:13我哭号直到天亮；他像狮子折断我一切的骨头；你将我的白昼转为黑夜，结束我的生命。

38:14我像燕子呢喃，像白鹤鸣叫，又像鸽子哀鸣；我因看天，眼睛困倦。全能主11啊，我受欺压；求你帮助我12。

38:15我可说甚么呢？他已定命执行了。我因被苦楚覆盖13，在一生的年日必慢慢而行。

38:16全能主啊，你的定命，赐人生命；愿生命的年日，仍旧归我14。求你使我痊愈，仍然存活。

38:17看哪，我受大苦，本为使我得益15。你救我脱离了灭没16的坑。因为你将我一切的罪从你的眼前扔去。

38:18是的17，阴间不能称谢你；死亡不能颂扬你。下坑的人不能盼望你的信实。

38:19活人，活人必称谢你，像我今日称谢你一样。为父的告诉儿女你的信实。

38:20耶和华将要救我，我们要一生一世，在耶和华殿中，用丝弦的乐器庆贺18。」
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Chapter 39

巴比伦的使节
39:1那时，巴比伦王巴拉但的儿子米罗达─巴拉但听见希西家病而痊愈，就送书信和礼物给他。

39:2希西家欢迎使者，把自己宝库的金子、银子、香料、高质的橄榄油和他武库的一切军器，并所有的财宝都给他们看。他宫中和全国之内，希西家没有一样不给他们看的。

39:3于是先知以赛亚来见希西家王，问他说：「这些人说甚么？他们从哪里来？」希西家说：「他们从远方的巴比伦来。」

39:4以赛亚说：「他们在你宫中看见了甚么？」希西家说：「凡我宫中所有的，他们都看见了；我财宝中没有一样不给他们看的。」

39:5以赛亚对希西家说：「你听好万军之耶和华的话：

39:6日子将到，凡你宫中所有的，并你列祖积蓄到如今的，都要被掳到巴比伦去；不留下一样，这是耶和华说的。

39:7你所生的众子中，必有被掳去在巴比伦王宫里当太监。」

39:8希西家对以赛亚说：「你所说耶和华的话是恰当1的。」他在想2：「因为3在我的年日中，必有太平和稳固。」
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Chapter 40

耶和华重返耶路撒冷
40:1你们的　神说1：「安慰，安慰我的百姓。」

40:2对耶路撒冷说2安慰的话，又告诉他争战的日子3已过去了；他的刑罚完结4了。因为耶和华已使她付了双倍的罪债5。

40:3有人声喊着说：「在旷野为耶和华开路，在沙漠地修筑我们　神的道。

40:4一切山谷都要填满，大小山冈都要削平，高高低低的要改为平坦，崎崎岖岖的要成为平原。

40:5耶和华的荣美6必然显现，凡有血气的7必同时看见。因为8这是耶和华所命定的9。」

40:6有人声说：「你喊叫吧！」另一个10说：「我喊叫甚么呢？」回答说11：「凡有血气的尽都如草12，他们的承诺13都像野地的花。

40:7草必枯干，花必凋残，当耶和华的风14吹在其上；人诚然是草。

40:8草必枯干，花必凋残；惟有我们　神的定命是永远可靠15！」

40:9报好信息给锡安的啊，你要登高山！报好信息给耶路撒冷的啊16，你要极力扬声！扬声不要惧怕！对犹大的城邑说：「看哪，你们的　神！」

40:10全能主耶和华必像得胜的战士17临到，他的武力设立他的统治18。看！他的赏赐在他那里，他的奬赏在他面前19。

40:11他必像牧人牧养自己的羊羣；用膀臂聚集羊羔，抱在怀中20；他引导母羊。

上主无可比拟
40:12谁曾用手心量诸水21，用手虎口22量苍天23，用升斗盛大地的尘土，用秤称山岭，用天平平冈陵呢24？

40:13谁能测度耶和华的心25，或作他的谋士指教他呢26？

40:14他从谁领受方向27？谁教导他正确的方式28，或将知识教训他，将精巧的设计教他呢29？

40:15看哪，万国都像水桶的一滴，又算如天平上的微尘；他举起30众海岸31，好像极微之灰尘。

40:16黎巴嫩的树林不够当献祭的木柴；其中的走兽也不够作燔祭32。

40:17万国在他面前毫不重要，被他看为绝对虚空33。

40:18你们能将谁比　神，用甚么形像与　神比较？

40:19匠人铸造34偶像；银匠用金包裹，为它铸造银链。

40:20人拣选不能朽坏的树木作奉献35，为自己寻找巧匠，立起36不会倒下的偶像。

40:21你们不知道吗？你们不听见吗？从起初岂没有人告诉你们吗？自从立地的根基，你们岂不明白吗？

40:22他是那位坐在地平线37之上；地上的居民在他面前38好像蝗虫。他是那位铺张穹苍如幔子，展开39诸天如支搭的帐棚40。

40:23他削减君王归于虚无，使地上的首领无关重要。

40:24是的，他们是刚才栽上，刚才种上，根也刚才扎在地里，他一吹在其上，便都枯干，风将他们吹去，像稻草一样。

40:25那圣者41说：「你们将谁比我？我像谁？

40:26你们向天举目！看谁创造这万象？是他按班次领出42，一一称其名。因他无比的权能和惊人的大力，连一个都不缺。」

40:27雅各啊，你为何说「耶和华不知道向我所发生的43」，以色列啊，你为何言「我的冤屈　神并不关注44」？

40:28你不知道吗？你不听见吗？耶和华是永在的神，是创造全地的主45。他不疲乏，也不困倦，他的智慧无穷无尽46。

40:29疲乏的，他赐能力；缺力的，他加精力。

40:30就是少年人也会疲乏困倦；强壮的青年人也会笨拙地跌倒47。

40:31但那等候耶和华的，必从新得力；他们必如鹰展翅上腾48，他们奔跑却不困倦，行走却不疲乏。
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Chapter 41

神向列邦挑战
41:1众海岸啊1，当在我面前静听！让万国从新得力！让他们近前来然后说话；让我们彼此辩论2。

41:2「谁从东方兴起一人3？谁正式委任他供职4？耶和华将列国交给他5，使他管辖6君王。他以刀使他们如灰尘，以弓使他们如风前的稻草7。

41:3他追赶他们，毫不受损8的越过他们9。

41:4谁采取行动施行定命10？谁从起初就宣召历代呢？是我，耶和华；正开始时我在，末时我在──是我11。」

41:5海岸12看见就都害怕；全地13也都战兢，它们就近前来。

41:6他们彼此扶助14；彼此说：「壮胆吧！」

41:7木匠勉励银匠，挥锤的勉励打砧的。他认可焊接的品质15，将它钉子钉稳，不致倒下。

勉励百姓
41:8「你，以色列我的仆人，我所拣选的雅各，我朋友16亚伯拉罕的后裔，

41:9你是我从地极领回来的，从地角所召来的，且对你说：『你是我的仆人』，我拣选你，并不丢弃你。

41:10你不要害怕，因为我与你同在！不要惊惶，因为我是你的　神！我必坚固你──我必帮助你──我必用我拯救的右手17扶持你！

41:11看！凡向你发怒的必都抱愧蒙羞；与你相争的18必减至无有而灭亡19。

41:12你要找你的对头20必找不着；你的敌人21必被消灭至一无所有。

41:13因为我耶和华你的　神必搀扶你的右手，对你说，不要害怕！我正在帮助你。

41:14你这被轻视的小雅各22，以色列人，不要害怕！耶和华说，我正在帮助你。」你的保护者23就是以色列的圣者24。

41:15看哪，我将你做成有两刃打粮的新器具。你要把山岭打得粉碎，使冈陵如同糠粃25。

41:16你要把它簸扬，风要吹去；风要把它刮散。你必以耶和华为喜乐，必以以色列的全能君为夸耀。

41:17困苦穷乏人寻求水却没有；他们因口渴，舌头干燥。我耶和华必回应他们的祷告26；我以色列的　神必不离弃他们。

41:18我要使水流下山坡，在谷中开泉源。我要使沙漠变为水池，使干地变为涌泉。

41:19我要在旷野种上香柏树、皂荚树、番石榴树和橄榄树；我在沙漠要使松树、杉树并黄杨树一同生发；

41:20好叫人27看见、认出、留意、明白，这是耶和华的大能28所做的，是以色列的圣者所造的。」

耶和华向假神挑战
41:21耶和华说：「呈上你们的理由。」雅各的君说：「拿出你们的根据29。

41:22让他们拿出证明！让他们说说以前的圣谕如何30，让我们查验31，看它们如何应验32，或向我们定命将来的事33。

41:23要预言后来的事，好叫我们知道你们是神。你们或降福，或降祸，使我们恐惧战兢。

41:24看哪，你们甚么都不是，你们的成就根本不存在。那选择敬拜你们的是可憎恶的34。

41:25我从北方兴起一人35，求告我名的人，从日出之地而来36。他必脚踏掌权的，好像临到灰泥，彷佛窑匠踹泥一样。

41:26谁从起初命定这事，使我们知道？谁从先前宣示，使我们说『他没错』呢？谁也没有命定，谁也没有宣示；谁也没有听见你们说任何的话。

41:27我首先对锡安说：『看！这是将要发生的！』我将一位报好信息的送去耶路撒冷。

41:28我看，却没有人；我问的时候，他们中间也没有顾问能回答一句。

41:29看哪！他们全部甚么都不是37，他们的成就根本不存在38。他们所铸的偶像没有一样实质。
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Chapter 42

耶和华差派仆人
42:11这就是我的仆人，我所扶持、所拣选、心里所喜悦的。我已将我的灵赐给他，他必为万国作出公正的定命2。

42:2他不喧嚷，不扬声，也不在街上宣传自己3。

42:3压伤的芦苇，他不折断；将残的灯火，他不吹灭4；他必信实地作出公正的定命5。

42:4他不暗淡，也不被压碎6，直到他在地上设立公正，海岸7都等候他的定命8。」

42:5这就是创造诸天，铺张穹苍，将地和地所出的一并铺开，赐气息给地上的众人，又赐生命给行在其上9之人的真　神10耶和华所说的──

42:6「我耶和华正式委任你11；我搀扶你的手，保守你12，使你作众民的约的中保13，作列邦人的光14，

42:7开瞎子的眼15，释放被囚的16出牢狱，那些位在监牢黑暗中的人。

耶和华说话
42:8我是耶和华！这是我的名！我必不将我的荣耀与其他的分享，也不将我的称赞与雕刻的偶像分享。

42:9看哪！先前的圣谕已经成就17，现在我宣布新事。这些未发生以先，我就启示你们18。

42:10航海的和海中所有的19，海岸20和其上的居民，都当向耶和华唱新歌，从地极赞美他！

42:11让旷野和其中的城邑，并基达游牧之民居住的村庄扬声；让西拉的居民欢呼，在山顶上吶喊。

42:12让他们将荣耀归给耶和华21，在众海岸22颂赞他的作为。

42:13耶和华必像勇士冒出，必像战士激动而战23；他要喊叫，大声吶喊，他要向仇敌显出大能24。

42:14我许久没有行动25，静默不语。现在我要唉哼像临盆的妇人，我要急促而喘气26。

42:15我要使大山小冈的树木枯萎27，使花草枯干。我要使江河变为岛屿28，使水池干涸29。

42:16我要引瞎子行不熟悉的道30；领他们走没行过的路31。我必在他们面前使黑暗变为光明，使崎岖变为平坦32。这是我要为他们行的，我必不离弃他们。

42:17信靠偶像的，对铸造的偶像说『你是我们的神』的，他们要退后，极度蒙羞33。

耶和华与子民理论
42:18你们这耳聋的，听吧！你们这眼瞎的，注意34！

42:19我的仆人真的眼瞎，我的使者真的耳聋。我立约的盟友35，耶和华的仆人，是真的眼瞎36。

42:20你看见许多事却不领会37；耳朵开通却不听见。」

42:21耶和华要以尊大显示律法，展示公正38。

42:22但这百姓被抢被夺的；都陷在坑中，囚在狱里。他们作掠物被掳去，无人拯救；作掳物被牵走，无人说：「带回来。」

42:23你们中间谁肯侧耳？将来有谁留意？

42:24谁将雅各交给强盗？谁将以色列交给抢夺者39？岂不是耶和华，就是我们所得罪的那位吗？他们不肯遵行他的命令40，不听从他的律法。

42:25所以，他将猛烈的怒气和战争的摧残41，倾倒在以色列的身上。在他四围如火着起，他却不知道42，烧着他，他也不留意43。
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Chapter 43

神必拯救子民
43:1雅各啊，创造你的耶和华；以色列啊，造成你的那位，现在如此说：「你不要害怕！因为我必保护你1。我呼唤你名，你是属我的。

43:2你从水中经过，我必与你同在；你蹚过江河，水必不漫过你。你从火中行过，必不被烧；火焰必不伤你2。

43:3因为我是耶和华你的　神，以色列的圣者3，你的救主。我已经使埃及作你的赎价，使衣索匹亚和西巴4代替你。

43:4我既看你为宝为尊5，又因我爱你，我必使人代替你，使列邦替换你的生命。

43:5不要害怕，因我与你同在！我必领你的后裔从东方来；又从西方招聚你。

43:6我要对北方说：『交出来！』对南方说：『不要拘留！』将我的众子从远方带来，将我的众女从地极领回，

43:7就是每一个属于我的6，是我为自己的荣耀创造的，是我所做成──我所造的。」

耶和华重申主权
43:8你要将有眼而瞎、有耳而聋的民都带出来！

43:9万国聚集，众民会合。其中谁能将此声明？谁为我们预述了先前的事7？他们可以带出证人来，显明有理，或者让他们听见同意说：「这是真的。」

43:10耶和华说：「你们是我的证人，我所拣选的仆人。所以，你当思想8且信服我，又明白我就是耶和华。在我以前没有神，也没有像我永存的9。

43:11我是耶和华，除我以外没有救主。

43:12我曾定命，我曾拯救，我曾宣告，在你们中间没有别神。」耶和华说：「你们是我的证人，我是　神。

43:13从今日起，我就是他！谁也不能救人脱离我手，我要行事，谁能阻止？」

耶和华行新事
43:14耶和华你们的保护者10，以色列的圣者11如此说：「因你们的缘故，我打发人到巴比伦去，使巴比伦人如逃民12，将他们欢乐的吶喊变为哀歌13。

43:15我是耶和华你们的圣者14，是创造以色列的，是你们的君王。」

43:16那位在沧海中开道，在大水中开路，

43:17使车辆、马匹、军兵、勇士都灭亡的15；（他们一同倒下16，不再起来，他们灭没，好像熄灭的灯火。）

43:18耶和华如此说：「你们不要记念从前的事17，也不要追想古时的事。

43:19看哪！我要做一件新事。如今要发生18，你们看不出来吗19？是的，我必在旷野开道路，在沙漠开江河20。

43:20野地的走兽必尊重我，野狗和鸵鸟也必如此，因我使旷野有水，使沙漠有河，好给我的选民解渴。

43:21这百姓是我为自己所造的，好称颂我。

耶和华遣责子民
43:22雅各啊，你却没有求告我；以色列啊，你没有渴慕21我。

43:23你没有将你的羊带来给我作燔祭，也没有用祭物尊敬我。我没有使供物作你的负担，也没有因要求乳香使你劳累22。

43:24你没有为我买馨香的菖蒲23，也没有用祭物的脂油献给24我。你的罪倒成为我的负担，你的恶行使我劳累25。

43:25我，惟有我为自己的缘故涂抹你的叛逆的所为；我也不想起你的罪恶。

43:26提醒我，你我可以一同辩论！你可以向我证明你有理26！

43:27你的始祖27犯罪，你的发言人28违背我。

43:28所以我辱没了你们的圣首领，交雅各于毁灭，使以色列承受欺凌。
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Chapter 44

耶和华必复兴以色列
44:1我的仆人雅各、我所拣选的以色列啊，现在你当听！

44:2造成你──从你出胎模塑你，帮助你的──耶和华如此说：「我的仆人雅各、我所拣选的耶书仑哪1，不要害怕！

44:3因为我要将水浇灌焦土2，使江河3流在旱地。我要将我的灵浇灌你的后裔，将我的福浇灌你的子孙。

44:4他们要像树长在草中，像溪水旁的柳树。

44:5这个要说『我是属耶和华的』；那个要用雅各的名4；又一个要亲手写『归耶和华的』，并用以色列为名。

偶像的荒谬
44:6耶和华以色列的君，以色列的保护者5，万军之耶和华如此说：我是首先的，我是末后的，除我以外再没有神！

44:7自从我设立古时的民──谁能像我？让他声明6！让他陈说向我解释──让他宣告未来的事。

44:8你们不要恐惧！也不要害怕！我岂不是从早就说明命定了吗？你们是我的见证。除我以外，岂有神吗？诚然没有其他保护盘石7，我一个都不知道！」

44:9制造偶像的甚么都不是，他们所喜悦的都无价值。他们的证人看不见；无所知晓，以致羞愧。

44:10谁制造神像，铸造没有价值的偶像8？

44:11看哪，他9的同伴都必羞愧；工匠只不过是人10。任他们聚集，任他们站立！他们都必惧怕，一同羞愧。

44:12铁匠把铁在火炭中烧热，用锤打铁器。用他有力的膀臂锤成。他饥饿而无力；不喝水而发倦。

44:13木匠拉线11，用笔划出样子12；他用刨子刨成形状，用图规划了模样。他仿照人的体态，做成人形，放在神灶中13。

44:14他砍伐香柏树，取柞树（注：「柞」或作「青桐」）或橡树。他在树林中选定了一棵。他栽种松树，而雨使它生长。

44:15人用这树烧火，他自己取些烤火。他点火烤饼；又做神像跪拜；做雕刻的偶像向它14叩拜。

44:16他把一半烧在火中──一半烤肉吃饱。自己烤火说：「阿哈！我暖和了！我见火了！」

44:17他用剩下的做了一神，自己的偶像。他向这偶像祷告说：「求你拯救我，因你是我的神。」

44:18他们不知道，也不明白，因为他们的眼是瞎的15，不能看见；他们的心不能明白。

44:19没有人自己想想，也没有知识，没有聪明，能说：「我拿了一半在火中烧了──在炭火上烤了饼，我也烤了肉吃。这剩下的我岂要做可憎的偶像？我岂可向枯木叩拜？」

44:20他以灰为食16；他昏迷的心误导他。他不能自救，也不能说：「我右手中的岂不是假神17？」

44:21「雅各、以色列啊，你是我的仆人，要想想这些事。以色列啊，你是我的仆人，我造成了你，必不忘记你。

44:22我涂抹了你的过犯18，像厚云消散；我涂抹了你的罪恶，如薄云灭没。你当归向我，因我保护19你。」

44:23诸天哪，应当欢呼！因为耶和华干预20。地的深处21啊，应当吶喊！山岭哪，欢乐地呼喊；树林和其中所有的树，你们也是！因为耶和华保护22雅各，在以色列全地彰显他的荣美23。

耶和华赐力于塞鲁士
44:24在胎中模塑你的保护者24，主耶和华如此说：「我耶和华是创造万物的，是独自铺张诸天、铺开大地的。

44:25是我使说空话的兆头失效，使占卜的蒙羞25，推翻智慧人的计谋，使他的劝告26显为愚拙；

44:26是我使他仆人先知的圣谕27应验，他使者的宣告28成就，是我论到耶路撒冷说：『必有人居住。』论到犹大的城邑说：『必被重建，它的荒场我也必兴起。』

44:27是我对深渊说：『干了吧！我也要使你江河干涸，』

44:28是我委任29塞鲁士作我的牧人30，完成我的心意，又下令建造耶路撒冷，发命立稳31圣殿的根基。』」



以赛亚书
Chapter 45

45:1耶和华对他所拣选1的塞鲁士说，就是我，我搀扶他的右手2，使列国解甲降伏在他面前3，使城门在他面前敞开，不得关闭的说：

45:2「我必在你前面行，修平山岭。我必打破铜门，砍断铁闩。

45:3我要将暗中的宝物4，隐密的财宝赐给你，使你知道提名召你的，就是我耶和华，以色列的　神。

45:4因我仆人雅各、我所拣选以色列的缘故，我提名召你；你虽不认识5我，我给你尊贵的称号。

45:5我是耶和华；没有与我并列的6。除了我以外没有　神。你虽不认识我，我配备武装你7。

45:6我这样行是为了使从东到西的人，都知道除了我以外，没有别神。我是耶和华！在我旁没有并列者。

45:7我造光，又造暗8；我施平安，又降灾祸9。成就这一切的是我耶和华。

45:8诸天哪，自上而滴！让穹苍10降下拯救！让地面吸取而产出救恩，又使公义一同生发。这11都是我耶和华所创造的。」

耶和华的警告
45:9险哉！那与造他的主争论的，他不过是地上瓦片中的一块瓦片！泥土岂可对抟弄他的说：『你究竟做甚么？你欠缺技巧12！』

45:10险哉！那对父亲说13：『你生的是甚么呢？』或对母亲说：『你产的是甚么呢14？』

45:11耶和华以色列的圣者15，就是造就以色列的说及末来的事：「你们竟敢问起我的儿女！你们竟敢教我16亲手所作之工！

45:12我造地，又造人在地上。是我──我亲手铺张诸天，我下令给天上的众光17。

45:13是我──我委任兴起塞鲁士18，我必修平他一切道路。他必重建我的城，释放我被掳的民，却不是为工价，也不是为贿赂。这是万军之耶和华说的。」

耶和华是以色列国唯一的希望
45:14耶和华如此说：「埃及的利润19和衣索匹亚的收入20必归你21，身量高大的西巴人必被带来属你。他们必带着锁链跟随你22，又向你下拜，祈求你说23：『　神真在你们中间；没有与他平等的，再没有别的神！』」

45:15救主以色列的　神啊，你实在是隐藏的　神。

45:16凡制造偶像的都必抱愧，都要一同蒙羞。

45:17以色列必蒙耶和华一次性成就的拯救24。你们必不再蒙羞抱愧25。

45:18创造诸天的耶和华，制造成全大地的　神，他创造坚定大地，非是无秩序26的创造，是造了给人居住。他如此说：「我是耶和华，没有和我并列的。

45:19我没有在暗中隐密27之处说；我没有对雅各的后裔说：『你们寻求我是徒然28的。』我耶和华所说的是诚实，宣布的是可靠29。

45:20你们从列国来的难民，一同聚集前来。那些抬着木偶的，祷告不能救人之神的。

45:21告诉我！拿出证据30！让他们彼此商议！谁从古时预告？谁从上古宣述？不是我耶和华吗？没有与我同等的，除我以外，没有别神。我伸冤拯救31，除我以外，再没有别神！

45:22地极的人都当归向我，就必得救32。因为我是　神，没有与我同等的！

45:23我指着自己起誓──我口所出的话是真实可靠33；万膝必向我跪拜，万口必严肃承认34。

45:24人论我说：『是的，耶和华是大能的拯救者35。』」凡向他发怒的，必在他面前畏缩36。

45:25以色列的后裔都必得耶和华还以清白，以他夸耀。
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Chapter 46

耶和华怀搋自己的子民
46:1彼勒1屈身，尼波2弯腰；巴比伦的偶像压驮在兽和牲畜上3，沉重的偶像使牲畜疲乏4。

46:2它们都一同弯腰跪下，不能保全重驮；他们5一同走向囚禁之地6。

46:3雅各家、以色列家一切余剩的要听我言，「你们自从生下7，就蒙我保抱；自从出胎，便蒙我怀搋8。

46:4直到你们年老，我仍照顾9；直到你们发白，我仍怀搋。我已造你，也必支持；我必怀抱，也必拯救10。

46:5你们将谁与我相比？告诉我谁像我，可以与我比较！

46:6那倾倒囊中金子、用天平平银子的人，雇银匠制造神像。他们然后俯伏叩拜。

46:7他们将神像抬起，扛在肩上；安置在定处，它就只站立，离不开本位。即使人呼求它，它不能回应；不能救人脱离患难。

46:8记着这事，使你勇敢11。悖逆的人，要想一想12！

46:9你们要追念我在上古所成就的13！我是　神，没有和我并列的14；我是　神，再没有像我的！

46:10我从起初指明结局，从古时15言明未成的事。我说：『我的筹算必立定，凡我所心愿的，我必成就；』

46:11我召一只鹰16从东方来，召那执行我筹算的人从远方来。我已定命17，就必成就；我已谋定，就必做成。

46:12你们这些心中顽梗18、远离正务的人19，当听我言。

46:13我使我的拯救临近，已不远了。我的救恩必不等待。又拯救锡安20；必将我的荣美配戴在以色列身上21。



以赛亚书
Chapter 47

巴比伦将倾覆
47:1巴比伦的处女女儿1啊，倒下！坐在尘埃！迦勒底的闺女啊，坐在地上，不是宝座。因为2你不再称为柔弱受宠的。

47:2要用磨磨面！揭去帕子，脱去长裙，露腿蹚河！

47:3让你的下体露出，你的私处必被展示3。我要报仇，谁也不宽容4。」

47:4我们的保护者说──万军之耶和华是他的名，是以色列的圣者5。

47:5「迦勒底的闺女啊，你要默然静坐6，躲藏起来！因为7你不再称为列国之后。

47:6我向我的百姓发怒；使我的产业被亵渎，将他们交在你手中。你毫不怜悯8他们，甚至把极重的轭9加在老年人身上。

47:7你说：『我必永远为后10』！你不将这些事放在心上，也不思想这事的结局11。

47:8你这专好奢华12、安然居住的，现在当听这话。你对自己说13：『我是独一的！无人能与我相比14，我必不至寡居；必不遭丧子之事15。』

47:9哪知，丧子、寡居这两件事在同一日，转眼之间必临到你！即使你再多念经，多挂符咒16，这些悲剧必然漫过你。

47:10你素来满足于自己的恶行说17：『无人看见我。』你自以为的智慧聪明使你偏邪，当你说18：『我是独一的！无人能与我相比19。』」

47:11祸患要临到你身，你必不知如何时施术驱除。毁灭落在你身上，你也不能讨它喜悦。在你认出20之前，毁灭必忽然临到你身。

47:12坚持信靠你从幼年忠诚背诵的经文符咒吧！或者可以成功21──或者可以吓走灾祸。

47:13你听了太多劝告，以致疲倦。站起来吧──那些观天象的、看星宿的、按月说预言的──救你脱离所要临到你的灾祸。

47:14看，他们要像稻草被火焚烧，不能救自己脱离火焰之热力22。这火并非暖人的炭火，也不是可以欣赏火光的火23。

47:15你从少年时就忠实相待的24，必令你失望25。他们各奔各向，无人救你26。
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Chapter 48

耶和华训诫流放中的子民
48:1雅各家名为以色列、犹大的后裔，当听我言！你们指着耶和华的名起誓1，提说以色列的　神──却不凭诚实公正方式的2──听我的话。

48:2的确，他们住在圣城3；倚靠4名为万军之耶和华，以色列的　神。

48:3主说：「早先的事，我事先已宣告5，已经定命也说了预言；我忽然行作，事也成了。

48:4我如此行，因我知道你是顽梗的。你的颈项是铁的，你的额是铜的6。

48:5我事先向你宣告，在未成以先告诉你，免得你说：『这些事是我的偶像所行的，是我雕刻的偶像和我铸造的偶像所命定的。』

48:6你已经听见，现在看看一切的证据！难道你不承认我说的是真话7？从今以后，我将新事，就是你所不知道的隐密事指示你。

48:7这事是现今造的8，并非以前就有；在今日以先，你也未曾听见，免得你说：『这事我早已知道了。』

48:8你未曾听见，未曾知道，以前没有人告诉你9。因为我知道你极其诡诈，你自从出生以来，便称为悖逆的。

48:9我为我的名声10暂且忍怒，为我的声誉11向你容忍，不将你除灭12。

48:10我熬炼了你，却不像熬炼银子；在苦难的炉中，我炼净了你13。

48:11我为自己的缘故14必采取行动，我焉能使我的名被亵渎？我必不将我的荣耀与任何的分享15。

48:12雅各，我所选召的以色列啊，当听我言！我是耶和华，我开始就有，末后也存16。

48:13我手立了地的根基；我右手铺张诸天。我一传召；便都立住。

48:14你们都当聚集而听，他们17内中谁说过这些事？耶和华的盟友18，必向巴比伦实行他的心愿，他必以大能攻击迦勒底人19。

48:15我，我已说过──我选召了他；我带领他而他必成功20。

48:16就近我来，听这话『我从起头并未曾在暗中说话，自从事发生，我就在那里。』现在，主耶和华差遣我，和他的灵同来21。」

48:17耶和华你的保护者22，以色列的圣者23，如此说：「我是耶和华你的　神，教导你如何成功，引导你所当行的路。

48:18甚愿你从前听从24我的命令，你的平安就会如河水流向25你，你的救赎就会如海浪来临26。

48:19你的后裔也会多如沙27，你的儿女28会多如沙粒。他们的名在我面前也不会剪除，也不会删减29。」

48:20离开巴比伦！逃离迦勒底人！以欢呼的声音传扬！宣扬到地极30！说：「耶和华保护31他的仆人雅各。

48:21耶和华引导他们经过沙漠，他们不会干渴；他为他们使水从盘石而流，分裂盘石，水就涌出32。」

48:22耶和华说：「恶人必不得丰裕！」
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Chapter 49

以色列救赎流放的子民
49:1众海岸1啊，当听我言2！远方的众民哪，留心而听！自我出生，耶和华就选召我3；自出母腹，他就委任了我4。

49:2他使我的口如利剑，将我藏在他手心；又使我成为磨快的箭5，将我藏在他箭袋之中6。

49:3对我说：「你是我的仆人以色列，我必藉你彰显我的荣美7。」

49:4我却想8：「我劳碌是徒然；我尽力是虚无虚空。」然而，耶和华必为我伸冤，我的神必赏赐我9。

49:5耶和华说：──那位从我出胎，就使10我作他的仆人，要使雅各归向他，使以色列到他那里聚集；耶和华也看我为尊贵，因为我的　神是我的力量的泉源11──

49:6他说：「你作我的仆人，使雅各众支派复兴，使以色列余剩12的得保全归回，岂是小事13？我更要使你作万国的光14，使你施行15我的救赎，直到地极。」

49:7保护者16，以色列的圣者17耶和华，对那被人所藐视、列国所憎恶、官长们的仆人18如此说：「君王看见就站起19，首领也要下拜，都因信实的耶和华，以色列的全能君拣选了你。」

49:8耶和华如此说：「在我决定施恩的时候，我必回应你；在拯救的日子，我必帮助你；我必保护20你，使你作众民的立约中保21，复兴22全地，分派荒凉的地为产业。

49:9你要对那被捆绑的人说：『出来吧！』对那在黑暗地牢23的人说：『露脸吧24！』他们在路上必得饲食；在一切的山坡上必寻得草场。

49:10他们不饥不渴；炎热的烈日必不伤害25他们，因为怜恤他们的，必引导他们；他必领他们到水泉旁边。

49:11我必使我的众山成为大道；我必修筑我的路径。

49:12看哪！他们从远方来！有的从北方、从西方来；有的从秦国26来。」

49:13诸天27哪，欢呼！大地啊，欢乐！众山哪，发声呼喊！因为耶和华安慰他的百姓，怜恤困苦之民28。

神记念锡安
49:14锡安说：「耶和华离弃了我，全能主29忘记了我。」

49:15妇人焉能忘记她怀中的婴孩30，不怜恤她所生的孩子31？即或有忘记的32，我却永不忘记你33。

49:16看哪！我将你的名34铭刻在我掌上；你的墙垣常在我眼前。

49:17你的儿女必急速归回。而毁坏你的、使你荒废的，必都离你出去。

49:18你举目向四方观看！他们都聚集来到你这里。耶和华说：「我指着我的永生起誓，你必要以他们为妆饰佩戴，以他们为穿戴像新妇一样。

49:19是的，你的地荒废；凄凉毁坏35。但现今众民居住必显为太窄；吞灭你的必离你遥远。

49:20你却听见哀悼丧子之后所生的儿女说：『这地方我们36居住太窄，求你为我们开拓地方居住37。』

49:21那时，你心里必想38：『我既丧子不育，驱逐，离婚39，谁将这些孩子养大呢？我一人独居；这些孩子从哪里来呢？』」

49:22全能主耶和华如此说：「我必向列国举手，向万民竖立号旗。他们必将你的众子怀中抱来，将你的众女肩上扛来。

49:23列王必作你40孩子的养父，公主必作乳母；他们必将脸伏地，向你下拜，并餂你脚上的尘土。你便知道我是耶和华；耐心等候我的必不至羞愧。」

49:24掠物岂能从战士手中夺回？俘掳岂能从征服者41手中解救？

49:25但耶和华如此说：「勇士所掳掠的，也必夺回；征服者所抢的，也必解救。与你相争的，我必与他相争，我必拯救你的儿女。

49:26我必使那欺压你的吃自己的肉，也要以自己的血喝醉42，好像喝酒一样。凡有血气的43，就必都知道我耶和华是你的救主，是你的保护者44，是雅各的大能君45。」



以赛亚书
Chapter 50

50:1耶和华如此说：「我休你们母亲的休书在哪里呢？我将你们卖给我哪一个债主呢1？你们被卖，是因你们的罪孽2；你们的母亲被休，是因你们的悖逆3。

50:2我来的时候，为何无人向我挑战？我呼唤的时候，为何无人答应4？我的膀臂岂是无力5拯救你？我岂无拯救6之力？看哪，我喊一声7，海就干了！我能使江河变为旷野，使鱼因无水，死而腐化。

50:3我能使诸天以黑暗为衣服；以麻布为遮盖。」

神仆人的忍耐
50:4主耶和华赐我发言人的容量8，使我知道怎样扶助疲乏的人9。主每早晨唤醒我；使我清醒，如门徒一样聆听。

50:5全能主耶和华清楚地对我说10；我没有违背，也没有退后。

50:6人打我的背，我任他打；人拔我腮颊的胡须，我由他拔；人辱我，唾吐我，我并不掩面。

50:7但全能主耶和华帮助我，所以我不蒙羞。我因此脸面好像坚石11；我知道我必不至蒙羞。

50:8还我清白的与我相近。谁敢与我争论？让我们彼此对立12！谁控告我13？让他向我挑战14！

50:9看！全能主耶和华帮助我，谁敢定我有罪？看！他们都像衣服穿旧了，蛀虫必咬去他们。

50:10你们中间谁敬畏耶和华？谁服从他仆人15的？无论谁行在暗中16，没有亮光，当信靠耶和华的名，仗赖自己的　神。

50:11你们点火的、用火箭围绕自己的，可以行在你们的火焰里，并你们所点的火箭中。这是你要从我领受的17；你们必躺在痛楚之中18。



以赛亚书
Chapter 51

对未来的盼望
51:1「你们这追求神性1、寻求耶和华的，当听我言！要看看你们被凿而出的盘石，被挖而出的岩穴2！

51:2看你们的祖宗亚伯拉罕，和生下你们的撒拉。当我选召亚伯拉罕的时候，他是独自一人3，但我赐福4与他，使他人数增多。

51:3诚然耶和华必安慰锡安和锡安一切的荒场。必使她的旷野像伊甸，她的沙漠像耶和华的园囿。必有欢喜、快乐、感谢和歌唱的声音赐回给她5。

51:4我的百姓啊，要向我留心！我的国民哪，要向我侧耳！因为6我必下令7，我必使我的公正为万国之光8。

51:5我快要伸冤9，我快要拯救10，我必在列邦中建立公平11。众海岸12耐心等候我；他们仰望我能力13的彰显。

51:6你们要向天举目！观看下地！因为天必像烟云消散14，地必如衣服渐穿旧了；其上的居民也要像蠓虫死亡。惟有我赐的救恩15永远长存，我还的清白16也不消失17。

51:7知道何为正，将我律法存在心中的民18，要听我言！不要怕人的辱骂，也不要因人的毁谤灰心。

51:8必有一蛀虫咬他们，好像咬衣服；一只虫子必咬他们，如同咬羊绒。但我还的清白19永远长存，我赐的救恩直到万代。」

51:9耶和华的膀臂20啊，醒来！醒来！以能力为衣穿上！像古时的年日、上古的世代醒来！从前砍碎那傲者21，伤了海怪22的，不是你吗23？

51:10使海与深渊的水干涸、使海的深处变为赎民24经过之路的，不是你吗？

51:11耶和华救赎的民必归回；必欢呼进入锡安。永乐必作他们的冠冕25，欢喜快乐必漫过26他们；忧愁痛苦必定消失27。

51:12「我，是我安慰你们的。你为何怕那必死的人，怕那短暂如草的世人？

51:13你为何忘记铺张诸天28、立定地基、创造你的耶和华？为何因欺压者图谋毁灭要发的暴怒，整天害怕？欺压者的暴怒在哪里呢29？

51:14受苦30的快得释放；必不死在狱中31，也必不至饥饿32。

51:15我是耶和华你的　神；是我搅动大海，使海中的波浪匉訇。万军之耶和华是我的名。

锡安庆贺的日子
51:16我任你33为我的发言人34；我用我的手影遮蔽你，为要栽定诸天，立定地基。又对锡安说：『你是我的百姓35。』」

51:17耶路撒冷啊，醒来！醒来！起来吧！你从耶和华手中喝了他忿怒之杯，喝尽了那使人沉醉的爵。

51:18她所生育的诸子中，没有一个引导36她的；她所养大的诸子中，没有一个搀扶她的。

51:19荒凉、毁灭、饥荒、刀兵，这几样临到你，谁为你忧心？谁安慰你呢？

51:20你的众子发昏，在各街头躺卧，好像黄羊在网罗之中；他们都被耶和华的忿怒吓昏，你　神的战号37震倒。

51:21因此，你这受压的人，非因酒而醉的，要听我言！

51:22你的全能主耶和华，你的　神如此说：「看哪！我已从你手中除去那使人东倒西歪的杯，我忿怒的爵。你必不至再喝。

51:23我必将这杯放在苦待你的人手中38；他们曾对你说：『你躺下，由我们践踏过去吧！』你便以背为地，好像街道，任人踩过。」
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Chapter 52

52:1锡安啊，醒来！醒来！披上你的能力！圣城耶路撒冷啊，穿上你华美的衣服！因为从今以后，未受割礼、不洁净的，必不再侵略你。

52:2被囚的耶路撒冷啊，抖下尘土，起来！被掳1的女儿锡安哪，除去你颈项的锁链！

52:3因为耶和华如此说：「你们是无价被卖的，也必无银被赎。」

52:4全能主耶和华如此说：「起先我的百姓下到埃及，在那里寄居；亚述人无故欺压了他们。」

52:5耶和华说：「现在，我们怎么办呢2？」耶和华说：「我的百姓既是无价被掳去，辖制他们的人讥诮，我的名整天受毁谤。

52:6所以，我的百姓必知道我的名，到那时3他们必知道是我说：『看哪，是我！』」

52:7那报佳音、传平安、报好信、传救恩的，对锡安说：「你的　神作王了4！」看见这人越山而来是何等可悦5！

52:8听啊！你守望之人的呼喊；他们齐声欢呼，因为他们亲眼看见6耶和华归回锡安。

52:9耶路撒冷的荒场啊，要齐声欢呼！因为耶和华安慰他的百姓，保护7耶路撒冷。

52:10耶和华在万国眼前露出8皇权9，全地10都看见我们　神的救恩11。

52:11离开吧！离开吧！从巴比伦出来！不要沾不洁净的物！从其中出来！你们扛抬耶和华器皿的人哪，务要自洁！

52:12但不要急忙离开，或惊惶而去。因为耶和华必在你们前头行；以色列的　神必作你们的后盾。

耶和华必为自己的仆人伸冤
52:13「看，我的仆人必成功12！必被高举上升，大大升高13。

52:14（正如许多人见你而震惊）他毁容不再像人14，

52:15他形状摧残不再如人15。同样，他必震憾16列国。君王必因他的高举震动17，因他们必看见必传与他们的，必明白从前未听闻的。
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Chapter 53

53:11我们2刚听到的有谁信呢3？耶和华的能力4何时藉他5显露呢？

53:2他在耶和华面前6生长如嫩芽，像根出于干地7；他无王形雍容，使我们注意8，无特别容貌使我们跟从9。

53:3他被藐视，被人弃绝10，多受痛苦，常经病患。他被藐视，人掩面不看他11；我们看他为不重要12。

53:4但他担当我们的病患，背负我们的痛苦13；我们却以为他受责罚，被　神因他所行14的击打苦待了。

53:5哪知他为我们的悖逆受害；为我们的罪孽压伤。因他受的刑罚，我们得平安15；因他受的创伤，我们得医治16。

53:6我们都如羊走迷；各人偏离己路，但耶和华使我们众人的罪孽都归在他身上17。

53:7他被欺压，在受苦的时候18却不开口。他像羊羔被牵到宰杀之地，又像羊在剪毛的人手下无声，他甚至不开口19。

53:8他在不公平的审判20后被带去──但有谁关心21？的确，他从活人之地22被剪除；因他自己百姓23的悖逆受伤。

53:9因他未行强暴，口中也没有诡诈，人想将他与恶人同埋24；但他至终卧在财主坟墓25。

53:10虽然耶和华定意将他压伤，使他受痛苦；赎罪之后26，他必看见后裔，并且享长寿27，而耶和华的意愿必藉他成全。

53:11受苦后，他必思念自己的工作，当他了解自己所做，必心满意足28。我的仆人29必清刷许多人，因他担当了他们的罪30。

53:12所以，我要使他在群众中31分得一份，与强盛的均分战利品32，因为他甘心致死33，被列在叛逆之中，当他担当多人的罪，又为叛逆代求34。」
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Chapter 54

锡安必蒙护佑
54:1「你这不怀孕、不生养的要欢呼！你这未曾经过产难的要发声歌唱，扬声欢呼！因为孤独的比有夫的儿女更多。」这是耶和华说的。

54:2「要扩张你的帐幕，张大你帐幕的幔子1，不要限止；要放长你的绳子，锤稳你的橛子2。

54:3因为你要向左向右开展，你的后裔必征服多国3，必徏置在荒凉的城邑。

54:4不要惧怕，因你必不至蒙羞4！也不要自惭，因你必不至受辱。你必忘记少年的羞愧，不再想起被遗弃5的羞辱。

54:5因为造你的是你的丈夫──万军之耶和华是他的名。保护6你的是以色列的圣者7。他必称为『全地之　神』。

54:6耶和华必召你回来，如召被离弃忧抑的妻8，忧伤如年青的妻子被休之时。」这是你　神所说的。

54:7「我离弃9你不过片时，却要施大恩将你收回。

54:8我的怒气顷刻之间向你涨溢10而拒绝你11，却要以永远的诚信怜恤你。」这是耶和华你的保护者12说的。

54:9「这事在我好像挪亚的洪水13。我怎样起誓不再使挪亚的洪水漫过遍地，我也照样起誓不再向你发怒，也不怒骂你。

54:10即使大山可以挪开，小山可以迁移；但我的诚信必不离开你，我平安的约14也不迁移。」这是怜恤你的耶和华说的。

54:11你这受困苦，被风飘荡，不得安慰的人哪！我必镶你的石头在锑之中，以蓝宝石嵌入你的根基；

54:12又以红宝石造你的尖塔，以红玉造你的城门，以华石15造你的外墙16。

54:13你的儿女必都跟从耶和华，你的儿女必大享丰裕17。

54:14当我为你伸冤时，你必重新建立18，必不受欺压19，不至害怕20。你必不致惊惶，因惊惶必不临近你21。

54:15若有人胆敢向你挑战，一定不出于我！凡向你挑战的，必被打倒22。

54:16吹嘘炭火、打造兵器的工匠是我所造。我创造毁灭者，使他摧毁。

54:17凡为攻击你造成的器械，必不管用；凡要控告你的，必被你驳倒23。这是耶和华必定为他仆人们做的──我必为他们伸冤24。」这是耶和华说的。
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Chapter 55

耶和华的邀请
55:1「嗨1！你们一切干渴的都当就近水来，没有银钱的也来！你们都来，买了吃，不用银钱，不用价值！也来买酒和奶2。

55:2你们为何花钱买那没有营养的3？用劳碌得来的买那不能满足人的呢？你们要留意听我的话，来吃有营养的4！享受精致的饮食5。

55:3你们当就近我来，侧耳而听，使你能活6！我就与你们立无条件的约7，好像应许大卫那可靠的立约的应许8。

55:4我已立他作万民的见证9，为万民的君王和元帅。

55:5你素不认识的国民10，你也必召来；素不认识你的国民，也必奔向你，都因耶和华你的　神以色列的圣者11，因为他已加荣耀给你。」

55:6当趁耶和华可寻找的时候12寻找他，相近的时候求告他！

55:7恶人要离弃自己的生活方式13，罪人当去掉自己的计划14。他们当归向15耶和华，耶和华就必怜恤他们；当归向他们的　神，因为　神必广行赦免16。

55:8耶和华说：「我的计划17非同18你们的计划，我的作为19非同20你们的作为。

55:9天21怎样高过地，照样，我的作为22高过23你们的作为，我的计划高过你们的计划。

55:1024雨雪从天而降，并不返回，却滋润地土，使地上发芽结实，使撒种的有种，使要吃的有粮。

55:11我的应许也必如此，决不无成就而返回25。不然，它必实现我所喜悦的，成就我定意的26。

55:12是的，你们必欢欢喜喜而出来，平平安安蒙引导；大山小山必在你们面前欢呼，田野的树木也都拍掌。

55:13长青树长出，代替荆棘，棕树长出，代替蒺藜。这些要作耶和华的纪念碑27，为永远的提醒28。」
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Chapter 56

耶和华邀请外人进入
56:1耶和华如此说：「你们当推广公平1、做正确事，因我快要拯救你，我快要当众2为你伸冤。

56:2谨守安息日而不干犯，禁止己手而不作恶；如此行的人3，存心顺服的人4必享欢乐。」

56:3跟从耶和华的外邦人5不要说：「耶和华必定在他的民中排除我。」太监也不要说：「我是枯树。」

56:4因为耶和华如此说：「那些谨守我的安息日，拣选我所喜悦的事，持守我约6的太监，

56:5我必在我殿中，在我墙上设有记念7，比儿女更美。我必为他们刻上永远的纪念8。

56:6致于那些跟从耶和华9事奉他的外邦人，就是爱耶和华的名，要作他的仆人──守安息日不干犯、又持守10我约的人──

56:7我必领他们到我的圣山，使他们在祷告我的殿中喜乐。他们的燔祭和平安祭，在我坛上必蒙悦纳，因我的殿必称为万国祷告的殿11！」

56:8全能主耶和华，就是招聚以色列被赶散的，说：「我必仍旧招聚他们12。」

耶和华遣责以色列的偶像敬拜
56:9田野的诸兽都来吞吃吧！林中的诸兽也来！

56:10他们看守的13人都是瞎眼的，都不知晓14。他们都是哑巴狗，不能叫吠。他们喘气15、躺卧、贪睡。

56:11这些狗贪食，不知饱足16。他们是没有知识的牧人；各人偏行己路，各人求自己的利益。

56:12每个人说：「来吧！我去拿酒！我们猛饮浓酒！明日必和今日一样，我们一无所缺17。」



以赛亚书
Chapter 57

57:1神性1的人死亡，无人放在心上2。诚实人消失3，无人4思念5，原来神性的人不见6是因为邪恶7。

57:2那些行为正直的人进入平安之所；他们在自己床上安睡8。

57:3「但你们这些巫师的儿子，奸夫和妓女的后裔，都要前来！

57:4你们向谁戏笑、向谁张口吐舌？你们是悖逆者的儿女、撒谎人的后裔；

57:5你们这些在橡树和各青翠树下行淫如仪9；在泉旁，在岩石下杀死儿女10；

57:6在泉水光滑石头中有你爱的偶像，这些就是你诚信的对象11。你向他们浇了奠祭、献了供物。因这些事我必报仇12。

57:7你在每座高丘土埠上安设床榻，上那里去献祭。

57:8你在门后、在门框后立起你的记号13。的确14，你离开我15上去请他们与你同床16。你向他们买爱情17，你爱他们的床，又恋慕地盯住18他们的下体19。

57:9你将橄榄油贡献20给王21，又多加香料22。你打发使者往远方去，直到阴间23。

57:10你因路远疲倦24，却不说『我放弃了25。』你得了复兴之力26，所以没有倒下27。

57:11你怕谁？因谁恐惧，竟行出如此诡诈，不记念不想起我28？因我沉默太久29，你不怕我了30？

57:12我必痛斥你的所谓公义和你的作为31，但他们必不帮助你。

57:13你哀求的时候，让你的偶像32拯救你吧！风要把他们刮散33，一阵轻风要把他们都吹去34。但那仰望我帮助35的必得地土，必得上我的圣山36。」

57:14耶和华说37：「修筑！修筑！预备道路！从我百姓的路中除掉一切障碍！」

57:15因为那至高至上、永远治理38、名为圣的如此说：「我住在至高至圣的所在，却与失望受辱的人同居39，要使受辱者得鼓舞，灰心者得勉励40。

57:16我必不永远怀恨41，也不长久发怒，否则人的灵在我面前发昏，就是我造的赐生命的气。

57:17因他们有罪的贪婪，我发怒击打弃绝他们42，他们却仍然顽梗背道43。

57:18我看见他们的行为44，我却必医治他，赐他安息，我必再度安慰伤心的人45。

57:19是我给他们庆贺的縁由46。全然丰裕47可以归与远处的人，和近处的人，我也必医治他们。」这是耶和华说的。

57:20「但恶人，好像翻腾的海不得平静；它的波浪涌出污泥和沙土。」

57:21我的　神说：「恶人不得丰裕。」



以赛亚书
Chapter 58

耶和华喜悦真正的诚信
58:1「你要大声喊叫，不要安静；扬起声来，好像吹角！向我百姓面斥1他们的过犯，向雅各家面斥他们的罪恶。

58:2他们天天寻求我；要明白我的要求2，好像行义的国，不离弃他们　神的律法。他们向我求问公义的定命，他们喜悦亲近　神。

58:3他们哀叹3：『我们禁食，你为何不看见呢？我们谦卑自己，你为何不理会呢？』看哪！你们禁食的同时，仍满足私欲4，压制你们的工人5。

58:4你们的禁食，伴同争竞吵闹6和打架7。不要像今日的禁食，要使你的声音闻于天上。

58:5这样禁食，岂真是我要的8？我岂是要9叫人垂头像苇子，张体10在麻布和炉灰之上的日子？你这可称为禁食、讨耶和华喜悦的日子？

58:6我所要的禁食，是要松开罪恶的锁链，解下重轭的索，使被欺压11的得自由，折断一切的轭。

58:7我要你分饼给饥饿的人，使无家受欺压的人有家。见到有赤身的，给他衣服！对你的骨肉之亲，不要以背相向12。

58:8这样，你的光就必照耀如早晨的光13，你的复兴必速速来临14。你神性的行为15必在你前面行；耶和华的荣美必作你的后盾16。

58:9那时，你求告，耶和华必应允；你呼求，他必说：『我在这里』。你必要17从你中间除掉重轭和指摘人的指头，并有罪的谈吐。

58:10你必要18主动的帮助，喂养受欺压的人19。你的光就必驱除黑暗20，你的幽暗必变如21正午。

58:11耶和华必不断引导你；甚至在干旱之地，也必喂养22你。他必使你重新得力23，像浇灌的园子，又像水流不绝的泉源。

58:12你那永久的废墟也被重建24；你要重建古代的根基。你必称为『补破墙的』，和『重修可居住路径的』25。

58:13你必要26守安息日而不在圣日做任何你喜欢的27事。你必要渴望安息日28，尊重耶和华的圣日29。你必要以歇下日常的行动为尊重，以停下自私的追逐和业务为尊敬30。

58:14你就必在与耶和华的关系上寻得欢乐31，我也必赐你大大的富裕32，使你祖雅各的地上有出产33。」这是耶和华亲口说的。



以赛亚书
Chapter 59

不义使人远离　神
59:1耶和华的手并非软弱1，不能拯救，耳朵非聋2，不能听见。

59:2但你们的罪行使你们与　神疏远；你们的罪恶使他拒绝你，不听你们的祷告3。

59:3因你们的手被血沾染，你们的指头被罪孽沾污；你们的嘴唇说谎言，你们的舌头出恶语。

59:4无人关心公正4，无人凭诚实呈案。他们都倚靠假话5，说谎言；他们所怀的是压制6，所生的是罪孽。

59:5他们菢毒蛇蛋，结蜘蛛网。人吃这蛋必死，这蛋必孵出毒蛇。

59:6他们的网不能成为衣服；不能用所做的遮盖自己。他们的行为都有罪；他们犯了残暴的罪行7。

59:7他们一心行恶8，急速流无辜人的血9；他们的意念都是罪孽，他们打碎毁灭10。

59:8平安的路，他们不熟悉；所行的事没有公平11。他们用诡诈的方法，凡和他们交易的都不熟悉平安12。

以色列悔罪
59:9因此，救赎13离我们远，救恩不临到我们14。我们指望光亮15，却只见黑暗16；等待17光明18，却行在19幽暗中20。

59:10我们沿墙摸索，好像瞎子；我们摸索，如同无目之人21，我们晌午碰撞，如在黄昏一样；别人强壮，我们却像死人22。

59:11我们咆哮如熊，哀鸣如鸽；指望救赎23，却是没有；指望救恩，却远离我们。

59:12因你晓得我们许多叛逆的行为24，我们的罪作见证告我们。是的，我们晓得自己的悖逆，非常清楚自己的罪25。

59:13我们悖逆又想欺骗；转去不跟从我们的　神。我们搅起26欺压和叛逆；心怀谎念，口里说出。

59:14公平被推走，神性27站在远处。是的28，诚实在街上碰撞，道德根本不得进入。

59:15诚实消失，想离恶的人被抢劫。那时，耶和华因看见没有公平，甚不喜悦。

耶和华干预
59:16他见无人代言29，无人干预，甚为惊动30。就亲自动手31，他对公平的愿望催迫着他32。

59:17他以公义33的意愿为铠甲（注：或作「护心镜」），以拯救的心愿为头盔34。他以报仇为衣服，以热心为外袍。

59:18他必按人的行为施报，分发恼怒的审判给他的对头，惩罚他的仇敌，向众海岸35施行报应。

59:19西方的人必敬重36耶和华的37名；东方的人也必认出他的荣美38。因为他来好像急流39的河水，被耶和华差派之风40驱动。

59:20「必有一位保护者41来到锡安，到雅各族中从悖逆行为悔攺的人那里。」这是耶和华说的。

59:21耶和华说：「至于我，我对他们的应许42是这样：从今以后43，我加给你的灵，传给你的话，必不离你的口，也不离你后裔与你后裔之后裔的口。」这是耶和华说的。



以赛亚书
Chapter 60

锡安将来的荣美
60:1「起来！发光！因为你的光已经来到！耶和华的荣美1照耀你。

60:2看哪！黑暗遮盖大地，幽暗遮盖万国，耶和华却要照耀你！他的荣美2要现在你身上。

60:3万国来就你的光，君王来就你明亮的光辉。

60:4你举目向四方观看，众人都聚集来到你这里──你的众子从远方而来，你的众女也被护送而来。

60:5那时，你看见就欢笑3。你必兴奋，你的心充满骄傲4。因为远方的财富5属你，列国的财宝也必来归你。

60:6羣队的骆驼并米甸和以法的少壮骆驼必遮满你的道路。示巴的商人6都必来到，带来黄金乳香，又要赞美耶和华。

60:7基达的羊羣都必聚集到你这里，尼拜约的公羊要供你献祭7。它们在我坛上必蒙悦纳，我必荣耀我雍容的殿。

60:8那些飘浮8如云，又如鸽子向巢9飞回的是谁呢？

60:9是的，众海岸10渴候我，大船只11领先，将你的众子连他们的金银从远方一同带来，来荣耀耶和华你的　神12，以色列的圣者13，因为他已经荣耀了你。

60:10外邦人必重建你的城墙，他们的王必服事你。我虽然发怒击打了你，现今必施恩怜恤你14。

60:11你的城门必时常开放；昼夜不关，使人把列国的财物送来，并由他们的君王带路15。

60:12的确16，哪一邦哪一国不事奉你，就必灭亡，这种邦国必全然毁灭。

60:13黎巴嫩的荣美，就是长青树、棕树、黄杨树，都必一同来美化我的王宫17；我也要使我的宝座18得荣耀。

60:14你欺压者的子孙都必来向你屈身；藐视你的，都要在你脚下跪拜。他们要称你为『耶和华的城』，为『以色列圣者19的锡安』。

60:15你虽然一度被撇弃、被厌恶，甚至无人经过，我却使你变20为永远为傲的源头，未来世代的喜乐。

60:16你也必喝万国的奶，饱食在君王的胸怀21。你便知道我耶和华是你的救主，是你的保护者22，雅各的大能君23。

60:17我带给你的是，拿金子代替铜，拿银子代替铁，拿铜代替木头，拿铁代替石头。我必以富裕24作你的监督，以清白作你的统管25。

60:18你地上不再听见强暴的声音26，境内不再听见荒凉毁灭的事。你必称你的墙为『拯救』，称你的门为『赞美』。

60:19日头不再作你白昼的光，月亮也不再发光照耀你；耶和华却要作你永远的光──你　神的荣美必照耀你27。

60:20你的日头不再下落；你的月亮也不消失28；耶和华必作你永远的光，你悲哀的日子也完毕了。

60:21你的居民都为神性的人29，永远得地为业；他们是我栽的枝子、我手的工作，我藉他们彰显我的荣美。

60:22你们至小的必要加增30千倍，最小的必成为强国。定期到了，我耶和华必速成这事。」
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Chapter 61

耶和华必令百姓复苏
61:1全能主耶和华的灵在我身上，因为耶和华拣选1了我2，委派3我鼓励穷苦的4人，帮助5心碎的人，下令被掳的得释放，被囚的出监牢；

61:2宣告耶和华的恩年，和我们　神报仇的日子，安慰一切哀悼的人；

61:3坚强锡安哀悼的人，赐头巾代替灰尘，喜乐油6代替悲哀，赞美衣7代替灰心8。他们必称为神性的橡树9，是耶和华所栽的去彰显荣耀。

61:4他们必修造永久的荒场，建立已经凄凉之处10，重修古代荒凉之城。

61:511「那时，外邦人必来牧放你们的羊羣，外邦人必耕种你们的田地、修理葡萄园。

61:6你们倒要称为『耶和华的祭司，我们　神的仆役』。你们必享用12列国的财物，因得他们的财富13夸耀。

61:7你们必得加倍的好处，代替所受的羞辱14；分中所得的土地，必代替所受的凌辱15。是的16，在境内必得加倍的产业，和长久的欢乐。

61:8因为我耶和华喜爱公平，恨恶抢夺和罪孽。我要因信实17施行报应；要与我的百姓立永约。

61:9他们的后裔必在列国中被人认识，他们的子孙在众民中也是如此。凡看见他们的，必承认他们蒙了耶和华的赐福18。」

61:10我19因耶和华大大欢喜，我的心因　神乐极。因他以拯救为衣20给我穿上，以清白为袍21给我披上。我好像新郎戴上祭司的华冠，又像新妇佩戴妆饰22。

61:11田地怎样使百谷发芽，园子怎样使所种的发生，全能主耶和华必照样使救恩23生长，使他的子民在万国眼前赞美他24。
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Chapter 62

耶和华喜悦锡安
62:1我因锡安必不静默；为耶路撒冷必不息声，直到他的清白如光照耀1，他的救恩如火把发亮。

62:2列国必见你的清白，列王必见你的荣美。你必得新名的称呼，是耶和华亲口所起的。

62:3你在耶和华的手中要作为华冠，在你　神的掌上必作为冕旒。

62:4你必不再称为「撇弃的」，你的地也不再称为「荒凉的」；是的2，你却要称为「我所喜悦的3」，你的地也必称为「已婚的4」。因为耶和华喜悦你，你的地也必成为他「已婚5」的。

62:5少年人怎样娶少女，你的众子也要照样娶你6；新郎怎样喜悦新妇，你的　神也要照样喜悦你。

62:67耶路撒冷啊，我在你城上设立守望的；他们昼夜必然祷告8，呼吁9耶和华的，你们不要停声！

62:7不要让他歇息，直等他重建耶路撒冷10，使耶路撒冷在地上成为可夸的11。

62:8耶和华以自己的右手和大能的膀臂12起誓说：「我必不再将你的五谷给你仇敌作食物，外邦人也不再喝你劳碌得来的新酒。

62:9但那收割的要吃粮，并赞美耶和华。那摘葡萄的要在我圣所的院内喝酒。」

62:10当从门经过！经过！预备百姓的路！修筑！修筑大道！捡去石头！为万民竖立号旗。

62:11看哪，耶和华曾宣告到地极，对女儿锡安说：「你的拯救者来到！他带来赏赐，他的赏赐在他面前13。」

62:12人必称他们为「圣民」，为「耶和华所保护14的」，你也必称为「被眷顾不撇弃的城」。



以赛亚书
Chapter 63

得胜的勇士
63:1这从以东1的波斯拉来，穿红衣服2、王者装扮3，因能力广大，迈步4行走的是谁呢？就是我，我宣告伸冤，有大能施行拯救。

63:2你的衣服为何是红色？你为何像踹酒醡的人呢？

63:3我独自踹酒醡，列国中无一人与我同作。我发怒将他们5踹下，发烈怒将他们践踏。他们的汁溅在我衣服上，污染了我一切的衣裳。

63:4因为我一心等候报仇之日，而报复的日子到了6。

63:5我看，见无人帮助；我震惊，因没有人支持7。所以我的右臂施行拯救，我的烈怒催我前往8。

63:6我发怒，踹下万国；发烈怒，使他们沉醉9，又将他们的血倒在地上10。

求怜悯的祈祷
63:7我要说耶和华信实的作为和他可称赞的事迹。我要说他向以色列家所施的大恩11，这恩是照他12的怜恤和极大的信实赐给他们的。

63:8他说：「他们必诚然作我的百姓，不是不忠的儿女13。」这样，他作了他们的救主。

63:9在他们一切苦难中，他也同受苦难14。从他面前差派的使者拯救他们15。在他的慈爱和怜悯里，他保护16了他们；在古代绵长的日子17中保抱他们、怀搋他们。

63:10他们却悖逆，得罪了18主的圣灵19；他就转作他们的仇敌，攻击他们。

63:11那时，他的子民想起古时的日子。将百姓和他全羣的牧人20从海里领上来的在哪里呢？将他的圣灵降在他们中间的在哪里呢21？

63:12将他威严的大能赐给摩西22，在他们前面将水分开，建立自己永远的名声23，

63:13带领他们经过深水的，在哪里呢？如马在平地24奔走，他们不至绊跌；

63:14如牲畜下到山谷饲食25，耶和华的灵也使他们得安息。照样26，你引导你的百姓，建立了自己荣耀的名声27。

63:15求你从天上垂顾，从你圣洁辉煌的宫中观看！你的热心28和你的大能在哪里呢？不要向我们止住你温柔的怜悯29！

63:16因你是我们的父，虽然亚伯拉罕不认识我们，以色列不承认我们，你，耶和华，是我们的父。从上古以来，你名就称为「我们的保护者30」。

63:17耶和华啊，你为何使我们走差离开你的道31，使我们心里刚硬不顺从你呢32？求你为你仆人、为你产业支派的缘故转回来！

63:18你的圣民33曾暂时得这地34，但我们的敌人35已经摧残你的圣所。

63:19我们从古时就有36，但你没有管治。他们不是你的百姓37。
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Chapter 64

64:11(63:19下)　惟愿你裂天而降2！山就在你面前震抖！

64:2　(64:1)　好像火烧干柴，又像火将水烧开，让你敌人知道你的名，愿列国在你面前发颤！

64:3当你行我们不能逆料3可畏的事，那时你降临，山岭在你面前震抖4。

64:4从古以来人未曾听见、未曾耳闻5、在你以外有甚么神为等候他的人采取行动。

64:5你帮助6那欢喜行正7，遵从你命令的人8。你发怒，因我们不断违背命令。这样，我们如何还能得救呢？

64:6我们都像不洁净的人，我们一切的所谓义行，在你面前只像月经的布块9。我们都像叶子枯干，我们的罪孽好像风把我们吹去。

64:7无人求告10你的名，无人尝试11抓住你。因为你丢弃了我们12，将我们交在自己的罪孽里13。

64:8耶和华啊，你却仍是我们的父！我们是泥，你是窑匠；我们都是你辛劳的成果14。

64:9耶和华啊，求你不要太怒，也不要不断追究我们的罪孽15！求你垂顾你的百姓，我们每一个16。

64:10你拣选的城17变为旷野，锡安变为沙漠，耶路撒冷成为荒场。

64:11我们圣洁，可夸，为乐的殿18，就是我们列祖赞美你的所在，已经被火焚烧；我们宝贵的产业已经毁灭了19。

64:12耶和华啊，这情况下20，你还忍得住吗？你仍静默，使我们受辱吗？
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Chapter 65

耶和华必分辨义人与罪人
65:1「以前没有寻求我的，现在可以见我1；不寻找我的，我向他们显现2。不称为我名下3的国家，我对他们说：『我在这里！我在这里！』

65:2我整天伸手招呼那悖逆的百姓，那些随自己的意念行不道德之事的人4。

65:3这百姓不断公然得罪我5：在园中6献祭，在砖上7烧香。

65:4他们在坟墓间坐着8，整夜守望9。他们吃猪肉，他们器皿中有可憎之物做的汤。

65:5他们说：『你站开吧！不要挨近我，因为我比你圣洁！』这些人是我鼻中的烟，是整天烧着的火。

65:6看哪，我已定命10：我必不静默，必施行报应；我必照他们该当的十足报应11，

65:7为了你们的罪孽和你们列祖的罪孽12。」这是耶和华说的。「因为他们在山上烧香、在冈上得罪我13，我必十足的惩罚他们14。」

65:8耶和华如此说：「当葡萄15中寻得汁浆，人就说：『不要毁坏，因为汁在其中16。』我因我仆人的缘故也必照样而行──不毁灭每一个人17。

65:9我必从雅各中领出后裔，从犹大中领出承受我众山的。我的选民必承受地业18；我的仆人要在那里居住。

65:10沙仑19必成为羊羣的草场；亚割谷20必成为牛羣饲食之处21；都为寻求我的民所得。

65:11但你们这些离弃耶和华、忘记在我的圣山敬拜我的22，那些为称为『幸运』之神23预备筵席，给称为『命运』之神24斟酒的──

65:12我预定你们死在刀下25，在断头台26前跪下，因为我呼唤，你们没有答应；我说话，你们没有听从。你们在我眼前行邪恶27，拣选我所不喜悦的。」

65:13所以，全能主耶和华如此说：「我的仆人必得吃，你们却饥饿！我的仆人必得喝，你们却干渴！我的仆人必欢喜，你们却蒙羞！

65:14我的仆人因心中充满高兴28而欢呼！你们却因心中充满忧愁而哀哭29，又因灵被压碎哀号30。

65:15你们的名字必留在我选民咒诅的程式上31。全能主耶和华必杀你们，却另起别名称呼他的仆人。

65:16谁在地上32赐福的，必凭信实的　神的名赐福33；在地上起誓的，必指信实的　神的名起誓34。因为从前的问题已经忘记，我必不再想起它们35。

65:17看哪，我快要造新天新地36！从前的不再被记念；也无人再追想37。

65:18但你们当因我将要造的永远欢喜快乐！因我快要造耶路撒冷为人喜乐的源头38，造其中的居民为人欢悦的源头39。

65:19我必因耶路撒冷欢喜，必因我的百姓快乐。其中必不再听见哭泣的声音和哀号的声音。

65:20其中必没有数日夭亡的婴孩，也没有寿数不满的老者。是的，无人不满百岁而死40，不满百岁死的算被咒诅41。

65:21他们要建造房屋，自己居住；栽种葡萄园，吃其中的果子。

65:22他们不再建造，为别人所住；他们不再栽种，为别人所吃。因为我民必活着像树木的年日42，我选民必尽享自己生产的43。

65:23他们必不徒然劳碌，所生的儿女，也不遭灾害44。因为耶和华必赐福他们的儿女和他们的后裔。

65:24他们尚未求告45，我就应允；正说话的时候，我就垂听。

65:25豺狼必与羊羔同食46，狮子必吃草与牛一样47，尘土必作蛇的食物48。在我皇山49的遍处，这一切都不再伤人、不再害物。」这是耶和华说的。



以赛亚书
Chapter 66

66:1耶和华如此说：「天是我的座位，地是我的脚凳。你们要在哪里为我造殿宇？哪里是我安息的地方呢？」

66:2耶和华说：「我手造了它们1，所以就都有了2。但我所眷顾的3，就是谦卑痛悔、尊重我话的人4。

66:3那些宰牛又杀人5，献羊羔又打折狗项6，献供物内含猪血7，烧香又称颂偶像的人8。这等人决心如此行9，他们享受这些可憎恶的风俗10。

66:4因此我也必拣选严厉的刑罚11，使他们所惧怕的临到他们，因为我呼唤，无人答应，我说话，他们不听从。他们在我面前行邪恶12，拣选我所不喜悦的。」

66:5你们尊重耶和华言语的人13，当听他的话！「你们的国人14，就是恨恶你们15、假奉我名赶出你们的说：『愿耶和华得荣耀，我们就必得见你们的喜乐』16。但蒙羞的必定是他们。

66:6有战争的声音出自城中；这声音出自于殿！那是耶和华向仇敌施行报应的声音。

66:7锡安未曾劬劳就生产！未有产痛就生出男孩！

66:8国17岂能一日而生？邦岂能一时而产？然而锡安一劬劳，便生下儿女！这样的事谁曾听见、谁曾看见呢？」

66:9耶和华问：「我既使婴孩临产，岂不为他接生呢？」你的　神说：「我既使婴孩临产，岂会将他留住呢？

66:10你们爱耶路撒冷的，都要与她一同欢喜快乐！你们为她悲哀的，都要与她一同分享极大的欢乐；

66:11因为18你们必在她满足的怀中得营养19，从她满了奶的胸脯得欢乐20。

66:12因为耶和华如此说：「我快要使丰裕21延及她，好像江河，使列国的丰满流向她，如同涨溢的河。你们要从她胸怀22得乳养，抱在她的身边；你必在她膝上游戏。

66:13母亲怎样安慰儿子，我就照样安慰你们，你们也必因耶路撒冷得安慰。」

66:14你们看见，就心中快乐，你们也必得复兴23。耶和华必向他的仆人显出大能，向他的敌人显出怒气24。

66:15「看哪，耶和华必在火中降临。他的战车来如旋风25，显明他的烈怒，他的吶喊和他的火箭26。

66:16因为耶和华在全人类27，必以火与刀施行审判；被耶和华所杀的必多。

66:17那些分别为圣、洁净自己，而跟从他们的首领进入圣园敬拜28；那些吃猪肉，和其他可憎之物，如老鼠的──他们必一同灭绝29。」这是耶和华说的。

66:18「我恨恶他们的行为和他们的意念！时候将到30，我必将万民万族31聚来，看见我的荣美。

66:19我要显神迹在他们中间32，余下的一些我要差到列国去──就是到他施、普勒33、路德34（以弓箭手著名的35）、土巴、雅完36，并素来没有听见我名声、没有看见我荣美辽远的海岸37。他们必将我的荣美传扬在列国中。

66:20他们必将你们的国民38从列国中带来，使他们或骑马、或坐战车、坐车、骑骡子、骑独峰驼39，到我的圣山耶路撒冷，作为供物献给耶和华，好像以色列人用洁净的器皿盛供物奉到耶和华的殿中。」这是耶和华说的。

66:21耶和华说：「我也必从他们中间取人为祭司，为利未人。」

66:22耶和华说：「我将要造的新天新地，怎样在我面前长存，你们的后裔和你们的名字也必照样长存！

66:23按月40，逢安息日，凡有血气的41必来在我面前下拜42。」这是耶和华说的。

66:24「他们必出去观看那些违背我人的尸首，因为咬他们的虫是不死的43，烧他们的火是不灭的44。凡有血气的都必嫌恶这景况45。」
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耶利米书
Chapter 1

前言
1:1以下是记录希勒家的子耶利米说预言1。他是便雅悯族住在亚拿突区的祭司之一。1:2犹大王亚们的儿子约西亚在位十三年，主2开始与耶利米说话。1:3从犹大王约西亚的儿子约雅敬在位的时候，直到犹大王约西亚的儿子西底家在位的末年，就是十一年五月间3耶路撒冷人被掳的时候，主继续与他说话。

耶利米的蒙召和被立
1:4主对我说：

1:5「我未将你造在母亲腹中4，已拣选你5；你未出母贻，我已分别你为圣；我已派你作列国的先知。」

1:6我就说，「噢，主　神6啊！我实在7不知怎样说才好，因为我太年幼了8。」1:7耶和华对我说，「你不要说『我太年幼』，我差遣你到谁那里去，你就去，我吩咐你说甚么话，你就说。1:8你不要惧怕那些我差遣你去见的人，因为我与你同在保謢你。」这是主耶和华说的。1:9于是主伸手摸我的口，对我说：「我定然将我的话传给你9。1:10必须清楚知道我就此赐你权柄向列邦列国宣告，他们将被拔起拆卸、毁坏倾覆，又要再被建立并牢固地栽植10。」

异像确认使命和召
1:11后来主问我说：「耶利米，你看见甚么？」我回答说，「我看见一根杏树枝。」1:12主对我说，「你看得不错，这是表明我留意11我的警告必使得实施12。」

1:13主再次与我说话并问我说：「你看见甚么？」我回答说，「我看见一锅烧开的水，从北门向我们倾来。」1:14主对我说，「必有灾祸从北方发出，临到这地的一切居民。1:15因为我将要召北方列国的众族来，」主说，「他们必定来而且他们的王要设立宝座在耶路撒冷的城门口。他们要攻击包围一切城墙。又要攻击犹大的一切市镇。1:16这是我对耶路撒冷及犹大地之民恶行的判刑。因为他们离弃我，向别神献祭，跪拜自己手所造的13。」

1:17「至于你，耶利米14，当预备好15，将我所吩咐你的一切话告诉他们。不要因他们惊惶，不则我使你在他们面前有足够的理由惊惶。1:18我，耶和华，今日使你强如坚城、铁柱、及铜墙。如此你可以在本地的民，包括犹大的君王、首领、祭司，并地上的众民反对下站立得稳。1:19他们要攻击你，却不能胜你，因为我与你同在，要拯救你。」这是主耶和华说的。



耶利米书
Chapter 2

耶和华回想以色列昔日的忠心
2:1耶和华与我说话。他说，2:2「你去向耶路撒冷人宣告：『主如此说：「我记得你幼年如何专一地爱我。我记得你爱我好像新娘子，你怎样在旷野，在未曾耕种之地跟随我1，我都记得。2:3以色列归主为圣，他们好像土产初熟的果子2。凡吞吃它的都被惩罚，灾祸已临到他们。」这是主耶和华说的。』」

主提醒他们回想先祖的不忠
2:4雅各家、以色列家的各族啊，

你们当听主的话。

2:5主如此说：

「你们的列祖3见我有甚么错失，

竟远离我，

他们效忠4无用的偶像，因此对我成为无用。

2:6他们也不问：

『那领我们从埃及地出来，

引导我们经过旷野深谷、

和干旱死荫5、

无人行走、无人居住之地的主在哪里呢？6』

2:7我领你们7进入肥美之地，使你们得享8其中的果子和美物；

但你们进入我地的时条，就玷污9了，

使我的地10成为可憎的。

2:8你们的祭司没有问：『耶和华在哪里呢？』

传讲律法的11并不认识我，

官长违背我，

先知藉巴力说预言，

他们都敬拜不能助人的偶像。」

主遣责当代以色列人属灵的不贞
2:9「我因此必起诉你们，」主如此说。

「我也必起诉你们的子孙12。」

2:10因此13向西过到塞浦路斯海岸14去察看，

打发人往东面的基达15去留心查考，

看曾有这样的事没有：

2:11曾有一国换了他的神吗？（其实这些都不是真神。）

但我的百姓将我，他们荣耀的神，

换了那毫无帮16的神。

2:12诸天哪17！要因此惊讶，

极其恐慌惊惶，」

这是主说的。

2:13「因为我的百姓做了双重的恶事：

就是离弃我，

这活水的泉源18，

为自己凿出池子，

是破裂不能存水的池子。」

依靠盟邦不依靠　神
2:14「色列以是奴隶吗？

是生来的奴隶吗？19

如果不是，为何被牵走呢？

2:15敌人如得胜的狮子20向他咆哮，

在胜利中大声吼叫，

他们使地荒凉，

他的城邑也都焚烧被弃21。

2:16甚至挪弗和答比匿的兵士也打破你以色列人的头颅22。

2:17以色列呀，这事临到你身上，是你自招的23，

因为主你的　神引你行正路的时候，你却离弃他。

2:18现今你下埃及求助于埃及人于你何益呢24？

往亚述求助于亚述人又有何益呢？

2:19你自己的恶必带来刑罚，

你背道行为必引致管教，

由此可知可见，你离弃主你的　神，

不存敬畏我的心，

乃为何等的有害。」

这是掌管万有的主　神25说的。

犹大顽梗地拜偶像惹 神的动恕
2:20「其实26，在古时你已抛弃我的主权，

拒絻受我管制27，

你说：『我必不事奉你。』

你反而在各高冈上，

各青翠树下献身给别的神,

犹如妓女向情人展身行淫。

2:21我在这地栽你像上等的葡萄树，

来自上好的种子。

你为何变为好像野葡萄树枝子结出满有恶臭的坏葡萄？

2:22你虽用强力的碱28或用多多的肥皂洗濯，

你罪孽的痕迹仍然在我面前显出。」

这是主神说的。

2:23「你怎能说『我没有成为不洁，

没有效忠称为巴力的众神』？

只要看一看在欣嫩子谷29中的路，

想一想在那里所作的事。

你是是快行的雌骆驼，狂奔乱走30，

2:24你是生长在旷野的雌野驴，

欲心发动就嗅吸雄驴的气味，

起性的时候谁能留得住牠？

雄的不需要费力找牠，

在牠求偶的时候一找就见。31

2:25以色列呀，你不要追求别神直到鞋子破烂，

喉咙干渴32。

你倒说：『你想阻止我实是枉然！

因我爱这些外邦神33，我要追随他们。』

2:26正如贼被捉拿，必蒙羞愧，

以色列家和他们的君王、首领、祭司、先知，也因所信蒙羞。

2:27他们向木头说『你是我的父』，

向石头说『你是生我的』34，

不错，他们以背向我，不以面向我，

及至遭遇患难的时候却说：『来救我们！』

2:28但是，你为自己做的神在哪里呢？

遭遇患难的时候，叫他们起来拯救你吧！

犹大啊，可怜的是你神的数目与你城的数目相等。」

2:29「你们为何反驳呢？35

你们都反叛了我。」主如此说。

2:30「我责打你们的儿女是徒然的，

他们不受惩治。

你们杀害自己的先知，

好像吞噬的狮子。」36

2:31这世代的人哪！要听主的话。

「我岂向以色列如旷野呢？

岂是作幽暗危害之地呢？

你们为何说『我们自由自在，

再不归向你了』？

2:32少女岂能忘记她的妆饰呢？

新妇岂能忘记她的婚衣呢？

但我的百姓在数不尽的日子里却忘记了。

2:33「唉，你变得很有本领去追求爱人37！

就连妓女也可以向你学习38！

2:34甚至你的衣襟上有穷人的血，

那些没有做任何错事的人。

你没有捉贼，但你做了这一切的事，39

2:35还说：『我无辜，

主的怒气不能向我发作了。』

看哪！我必审判你，

因你说，『我没有犯罪。』

2:36你为何不断地转换盟国呢？40

你必不能从埃及得到帮助，

就像从前得不到亚述的帮助一样41。

2:37你也必两手遮面蒙羞从埃及出来42。

因为主必不容许你的依赖生效，

你必不能从他们得帮助。」



耶利米书
Chapter 3

3:1「人若休妻，

妻离他而去，作了别人的妻，

他就不能再收回她来1。

若收回她来，那地岂不是大大玷污了。

你，以色列，和许多别神行邪淫。

还想要归向我吗？」

这是主说的。

3:2「你向高处举目思想。

你在每一高处都曾与别的神行淫。

你等待那些神好像盗贼埋伏在旷野2。

你对他神的邪恶妓业沾污了全地。

3:3因此甘霖停止，

春雨不降。

虽然如此你还是像娼妓一般的顽梗3，

不顾羞耻。

3:4虽然如今你对我说，『你是我父！

你是我幼年的忠心伙伴，

3:5你岂会永远对我生气呢？

你岂会永远对我发怒呢？』

这是你说的，

但你继续行能作的恶。」

3:6约西亚作犹大王的时候，主对我说：「耶利米呀，偏离的以色列所行的，你必然看了。你见到她上各高山，在各青翠树下献给别的神为妓女4。3:7虽然她行这些事以后，我还以为她可能转回归我。她不信实的妹妹犹大也看见她所行的。3:8　她也看见我因为以色列像行淫一样去拜别的神，给她休书休了她。虽然那不信实的妹妹犹大看见这事，却不惧怕，也去行淫拜别的神。3:9况且，因她轻忽了她的淫乱，和石头木头行淫，地就被玷污了。3:10虽有这一切的事，她不信实的妹妹犹大还不一心归向我；她不过是假意归我5。」这是主说的。3:11然后主对我说：「在这情况下，偏离的以色列的罪比不信实的犹大的罪还轻一点6。

主呼吁以色列和犹大悔改
3:12「你要去向我在北方各地的民7大声宣告这信息。告诉他们，

『偏离的以色列啊，回来吧！』这是主说的。

『我必不怒目看你们8，

因为我是怜悯，』这是主说的。

『我必不永远存怒。

3:13不过你必要承认你的罪孽9，

是你背弃耶和华你的　神。

你必须承认你屡次在各青翠树下，归向别的神，

没有听从我的命令。』这是主说的。

3:14『偏离的人啊，回来吧，』这是主说的，『因为我是你们真正的主人10。如果你们肯这样做，我必将你们从一城取一人，从一族取两人，带到锡安。

3:15「『我也必将合我心的领袖11赐给你们，他们必以知识和内见带领你们。3:16在那些日子，你们在国中将生养众多。那时候，』主说，『人必不再提说耶和华的柜，里面载着神与我们所立的约12。他们不再追想，不再记念，不觉得失落。他们决不会再这样做。3:17那时，人必称耶路撒冷为耶和华的宝座，万国必到耶路撒冷，一同赞颂耶和华的名。他们必不再随从自己顽梗的恶心行事。3:18当那些日子，犹大家要和以色列家重合13。从北方之地一同来到我赐给你们列祖永远为业之地。』

3:19「我心想14，

『我能待你如儿子真是何等的喜乐15！

我能赐给你美地，就是万国中最肥美的产业，

是何等喜乐！』

我以为你会称呼我为，『父亲』

而且永远忠心于我。

3:20但以色列家，你们对我的不忠，

真像不忠的妻子离开她丈夫一样，」

这是主说的。

3:21「我在山头听见人声。

就是以色列人向他们的神哭泣恳求之声。

他们实在走上罪恶之道，

忘记了忠于主他们的　神。

3:22你们这偏离的人啊，回来吧！

我要医治你们偏离的病16。

快说17：『我们来了，

因你是主我们的　神。

3:23我们知道向小山或大山上的假神喧嚷敬拜是枉然的。

我们也知道，以色列得救，完全在于耶和华我们的　神。

3:24从远始以来，我们因敬拜那可耻的神巴力，

使我们列祖所劳碌得来的羊羣牛羣，甚至我们的儿女都被吞吃了。

3:25让我们承认羞耻。

让我们担当应得的羞愧。

因为从最初到现在，

我们及列祖都常常得罪主我们的　神，

没有听从主我们的　神。』
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Chapter 4

4:1「以色列啊，若你要回来，」主说。

「是的，若你要回来归向我1。就必要从我眼前除掉那些可憎的偶像，

不能再偏离了。

4:2你必凭信实、忠诚、正直，

指着永生的主起誓说，『正如耶和华永活的！』

如此，列国必祈求像你一样蒙主赐福，也必因他夸耀2。」

4:3是的，主对犹大和耶路撒冷人如此说：

「像农夫开恳未耕之地，

你们也要打破叛逆的意志从新开始；

像农夫除去荆棘免得浪费种子，

你门也必须除去毁坏生命的罪3。

4:4正如割礼的除皮是字约的表征，

你们必须真诚地将自己献给去，

将一切能使你们对我委身的障碍除掉4。

否则，我的忿怒因你们的恶行发作，

如火攻向你们，

甚至无人能熄灭。

这是因为你们的恶行。」

未来审判的警告
4:5主说，

「当在犹大传扬，

在耶路撒冷宣告说：

『当在国中各地吹号5！』

高声呼叫说，

『当聚集，我们好逃入有壁垒之众城！』

4:6竖立大旗叫人逃向锡安。

要快快逃避！不要迟延！

因我必使大灾祸从北方来到。

它必带来大毁灭。

4:7好像狮子从穴中上来6，那毁坏列国的已经动身，离开本地。

它来是要使你的地荒凉，

使你的城邑变为荒场，无人居住。

4:8因此，你们当穿麻衣，

大声哀号，说，

『主的烈怒没有向我们消除！』

4:9当这些事发生时7，」耶和华说，

「君王和众大臣都失去勇气。

祭司们被惊恐震撼，

先知们在惊讶中无话可说。」

（4:10为回应这些话我便说，「哀哉！主神啊，你真是让犹大和耶路撒冷8的百姓被欺哄了。这些人曾说，『你们必得平安9。』但其实刀剑已在我们的咽喉10。」）

4:11「那时，必有话对犹大和耶路撒冷的百姓11说，

『有一阵炎热的风从旷野的高处12向我的民13刮来。

这不是可作簸扬麦糠之用微风。

4:12不，有一阵更大的风从这些地方听我命刮来。

不错，我现在要对他们发出判语。』

4:13看哪！仇敌必如云上来，

他战车的吼叫如旋风，

他的马匹比鹰更快。」

我便呼叫14，「我们完了，因我们必被消灭！」

4:14「耶路撒冷之民啊，你当洁净心中的恶，

使你可以得救。

恶念存在你心里要到几时呢？

4:15有声音从但传扬，

从以法莲山报祸患。

4:16他们说，

『你们当传给邻近列国说，

「敌人来了！」要向耶路撒冷宣告：

「那些围城15的从远方来到，

向犹大的城邑大声吶喊挑战。」』

4:17那攻城的包围耶路撒冷，好像看守田园的16。

因为她背叛了我。」这是主说的。

4:18「你的生活方式和你所作的事，

招惹这事17。这是你应得的惩罚，必是十分痛苦。

这痛苦必到刺入你心。」

4:19我说18，

「我的肝肠欲断19！

我心疼痛！

啊！我心的痛楚！

我不能静默。

因为我已经听见号20声，

打仗的吶喊刺入我心。

4:20我见21毁坏连续不绝，

使全地荒废。

我见我们的22帐棚忽然毁坏，

他们的23幔子顷刻破裂24。

4:21我要看见敌人的麾旗，

听见他们的号声要到几时呢？」

4:22主回答说25，「这是因为我的百姓愚顽。

他们不认识我。

他们愚昧像无知的孩童。

他们不明白事理；

只懂得行恶，

却不懂得行善。」

4:23我观看地，异像中的地是一片空虚混沌26。

我向上观看天，天没有光。

4:24我观看大山看见尽都在震动。

小山也都摇来摇去。

4:25我观看现再没有人，

连空中的飞鸟也都飞走了。

4:26我观看发觉肥田都变为荒地，

一切城邑都成为废墟。

这一切都是主的烈怒带来的。

4:27这一切必要发生因为耶和华如此说，

「全地必然荒凉，不过我不毁灭净尽。

4:28因此，地要哀号，天要黑暗27。

因为我言已出，我意已定28，

我必不回心，也不转意29。」

4:29我见30各城的人因马兵和弓箭手临近的响声就都逃跑。

有些人进入密林。

有些人爬上盘石。

各城被撇下。

众城都被癈弃无。

无人留在其中。

4:30锡安啊，你这注定亡的城邑31，

你虽穿上朱红衣服，

佩戴黄金装饰，

用颜料修饰眼目32又有何益处呢？

你们的美丽装扮是枉然的！

你的爱人藐视你。

他们要杀死你33。

4:31我实在34听见有声音，

彷佛妇人产难的声音，

好像生头胎疼痛的声音。

这是美丽锡安35的喘声。

她申手求助36，说，

「我完了！

在杀人者的跟前，我的生命渐渐消失了。」
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犹大应受审判
5:1主说1，

「当在耶路撒冷的街上往来2。

向各方留心观看。

在公众场所寻找。

看有没有一人是行为诚实并且力求真实的3。

若有，我就赦免这城。

5:2其中的人，虽然奉主的名起誓。

但所起的誓实在是谎言4。」

5:3主啊，我知你是着重忠信5。

但即使你惩罚他们，

他们却无悔意6。

你甚至几乎毁灭他们，

他们7仍不肯改过。

他们已变得刚硬如盘石。不肯回转8。

5:4我思想说，「当然不只是愚昧的穷人才这样做。

他们像愚人是因为不晓得主的命令9。他们不知道　神对他们的要求10。

5:5我要去见众领袖11对他们说话。

他们当然晓得神对他们的要求。」

那知，这些人也都弃绝他的权能，

不肯向他臣服12。

5:6因此敌人必如林中的狮子杀害他们。

必如野地的豺狼灭绝他们。

必如豹子在城外窥伺他们，

凡踏出城的必被撕碎13。

因为他们极其反叛，

不忠的作为极多。

5:7主问14，

「耶路撒冷啊，我怎能不罚你呢15？

你的民16离弃我又敬拜那不是神的神。我虽供给他们一切的需要17，他们却像不忠的妻子18；

成羣地拢集在娼妓家里19。

5:8他们像饱食欲旺20的野马。

各自垂涎他邻舍的妻21。

5:9我必因这些事讨罚他们，

我必报复这样的国！

5:10耶和华吩咐敌人：「进兵以色列和犹大的葡萄园施行毁坏。

但不可毁坏净尽。

只可剥掉他们的枝子，

因为他们不属主22。

5:11因为以色列家和犹大家对我不忠。」

这是主说的。

5:12「这些百姓否定耶和华所说的。

他们说，『并非如此！

灾祸必不临到我们。

战争和饥荒我们都不会经历。

5:13先知的话是风23。主并没有籍着他们说话。

因此，让他们所说的临到他们身上。』」

5:14所以，主，掌管万有之　神24如此对我说：

「因为百姓如此说话，

我必使我的话在你口中如火，

又使这民像柴，

在你所讲的火般的惩罚中燃烧起来。」

5:15主说，「听啊，以色列家！

我必使一国从远方来攻击你。

是从古已有的国，

亦是存留已久的国。

这国的言语你不晓得，

国民的话你们听不明白。

5:16他们的军队强大。

他们的箭送你进坟墓。

5:17他们必吃尽你们的庄稼和你们的粮食。

也要杀害你们的儿女。

他们必吃尽你们的牛羊。

他们毁尽你们的葡萄树和无花果树25。

他们必用兵器毁坏你所倚靠的坚固城池。

5:18然而即使那时，我也不将你们毁灭净尽，」这是耶和华说的。5:19「因此，耶利米啊，百姓若问，『主我们的　神为甚么向我们行这一切事呢？』你就对他们说，『这是因为你们离弃我在自己的地上事奉外邦神。因此你们也必在不属你们的地上事奉陌生人26。』

5:20「传扬这讯息在雅各的子孙中。

使犹大全地听闻。 

5:21告诉他们，『听啊，

愚昧无知的百姓啊，

你们有眼却不能看，

有耳却不能听：

5:22「你们应当惧怕我！」主说。「你们在我面前应当战兢！我以沙为海的界限，

永远的阻隔不得越过。

海浪虽然翻腾，却不能逾越。

它们虽然澎湃，却不能渡过界限。」

5:23但这百姓有顽梗叛逆的心，

他们转向自行己路。

5:24他们不对自己说，

「让我们敬畏主我们的　神。

是他按时赐秋雨春雨。

是他为我们保证收割的节期。」

5:25你们的过犯，使这些都不再来临。

你们的罪孽剥夺了我赐的丰盛。

5:26「是的，他们是我民中邪恶的匪类。

埋伏窥探，好像捕鸟的人，

设立死亡的圈套陷害人。

5:27好像满了被擒雀鸟的笼子，

他们的房中也照样充满虚假和诡诈的谷子27。

他们靠此得富足和权力。

5:28他们藉此而肥胖光润28；

无恶不作29。

他们不为孤儿求告以得胜诉；

也不为穷人辨屈。

5:29我必定因这些事惩罚他们！」耶和华说。

「我必定报复这样的国30！」

5:30「犹大国中有可惊骇、可憎恶的事发生：

5:31先知的预言是谎话。

祭司藉自己权柄施行31。我的百姓也喜爱这样做。

但审判来临时他们必不能帮助你。
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预言耶路撒冷倾覆
6:1「便雅悯人要逃命哪！

你们要逃出耶路撒冷1！

在提哥亚吹号！

在伯哈基琳点火为讯2！因为有灾祸从北方蠢动；

它必带来大毁灭3。

6:2我必除灭4女儿锡安，

那纤巧无助的少女。

6:3诸王的军队要来攻打。

他们要在城的周围安营；

各按所分派的地方尽行毁坏。

6:4他们说，『准备攻击5她！

来吧！我们可以趁午时进攻！』

但后来却说，『噢！非常不妙！

日已将过，晚影拖长了。

6:5所以来吧！我们在夜间上去袭击，

毁坏她所有的城堡。』

6:6这些都是因为掌管万有之主曾如此说：

「砍伐耶路撒冷周围树木，

筑垒攻打那城。

这就是那该罚的城，

其中尽是欺压。

6:7井怎样不断涌出水来，

这城也照样涌出恶行。

有强暴和毁灭的声音到处回响；

都是病患与受伤的人。

6:8所以耶路撒冷啊，接受警告，

免得我在憎慊中转离你6，

使你荒凉，

成为无人居住之地。」

6:9掌管万有之主曾如此对我说，

「那些以色列剩下的民，

必被枝上被摘的葡萄。

你要像摘葡萄的人摘了又摘，

回手在枝子上再摘一次。」

6:10我回答说，

「谁会听我的说话和警告呢？

他们的耳朵尽皆闭塞以致不能听见。

是的，耶和华的话，他们以为逆耳，

他们完全不喜欢。

6:11主啊，我如你一样的被忿怒充满，

实难再忍。」

主回答说，「那就发泄7吧，

在街中的孩童和聚会的少年人身上发泄，

连夫带妻，并年老的与年长的都包括在内。

6:12他们的房屋、田地和妻子

都必转归别人。

因我要舒张我的能力8攻击这地的居民，」

这是主说的。

6:13「因为他们从最不重要的到最重要的都一味地贪婪。

从先知到祭司都实行诡诈。

6:14他们只是表面医治我百姓所受的损伤。

他们说，『万事都没有问题了！』

其实万事都有问题9！

6:15他们行羞耻的事，知道惭愧吗？

不，他们毫不惭愧。

他们甚致不会脸红。

因此，他们必像已死的人一样死亡10。

我向他们讨罪的时候，他们必致毁灭。」

这是主说的。

6:16主对祂的民如此说：

「你们是站在十字路口。

所以要分辨你的前路。

寻问古旧可靠之路11。

寻问可通得福之路便行在其间。

这样，你们心里必得安息。」

他们却说，「我们不要行在其间。」

6:17主说，

「我设立先知作守望的人来警告你们说：

『要留心听号声的警告。』」

他们却说，「我们不听。」

6:18因此主说，

「列国啊，你们听着！

注意并见证12这百姓必遭遇的事。

6:19地上的民啊，当听：

『留心！我必使灾祸临到这百姓。

这就是他们恶谋所带来的报应。

因为他们不听从我的话，

而且拒绝我的律法。

6:20从示巴出的乳香，

或是从远方出的甘蔗，

来奉给我都不得喜悦。

你们的燔祭不蒙我悦纳，

你们的平安祭我也不接受。』

6:21所以，主如此说：

『我必使这百姓绊倒13。

父母和子女都要一同堕毁。

邻舍与朋友也都死亡。』

6:22「主如此说：

『看哪！有一支军队来自北方。

有一强国被激动从地的远方来到。

6:23士兵们都拿弓和枪。

他们性情残忍不施怜悯。

他们骑马的声音，

像海浪奔涛。

女儿锡安啊，他们列队如上战场的人要来攻击你。』」

6:24百姓大声喊叫，「我们也曾听闻他们的风声。

吓得六神无主14。

痛苦将我们抓住。

疼痛彷佛临产的妇人。

6:25不要往田野去。

也不要上路。

因四围有仇敌的刀剑在手。

他们到处施恐吓。

6:26我就说：

「我亲爱的民啊15，应当穿麻布，

滚在灰中。

要悲伤号哭，

如丧独生子一样。

因为灭命的军队随时要来攻打我们。」

6:27主对我说，

「我任你为试金者，

我的民如矿苗要受试炼。

你要观察他们并伻估他们的行为。」

6:28我回答说，

「他们都是极顽梗的叛徒16。

他们如铜或铁一般刚硬。

他们到处说谎话。

他们都行事腐败。

6:29审判的火已发旺。

但要除掉的渣滓太多17。

提炼的过程已证实无效。

恶人并未除掉。

6:30他们要被鉴定为『被弃的银滓』。

因为主弃掉他们。」
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假宗教、不道德的行为将引进审判
7:1主对耶利米说：7:2「站在主殿的门口，在那里宣传这信息：『听啊，你们进这些门敬拜耶和华的一切犹大人1。当听主的话。7:3掌管所有以色列的主　神2如此说：你们要改正生活方式做正事。你们若如此，我就容你们继续在这地方居住。7:4不要再依靠虚谎的信念说，「我们甚安稳！主的殿就在这里！主的殿就在这里！主的殿就在这里3！」7:5你们必须改正生活方式做正事。你们必须互相公平相待。7:6不欺压寄居的外邦人，以及孤儿寡妇。不可杀害地上无辜的人。不可效忠别的神。这样只会给你带来毁坏。7:7你们若不再如此，我就容你们继续在这地方居住，就是我古时所赐给你们列祖的地，直到永远。

7:8「『且看看你们！你们信靠不能救你的虚谎思想4。7:9你们偷盗、杀害、奸淫、起假誓。你们向巴力献祭并效忠5素不认识的别神。7:10然后来到这称为我名下的殿，在我面前说，「我们甚安稳！」你们以为甚安稳便继续行那些可憎的罪！7:11你们以为这称为我名下的殿是贼窝吗？你们最好留心！你们的所作所为我都看见了！这是主说的。7:12因此，你们且往示罗去，就是我先前立为接受敬拜的居所。察看从前因这以色列民的罪恶，我向那地所行的如何6。7:13耶和华说，因你们行了这一切的事，而我也已三番四次警告你们。你们却充耳不闻。呼唤你们悔改你们却不听从。7:14所以，我要毁灭这称为我名下、你们所倚靠的殿。我要毁灭我所赐给你们和你们列祖的地，像我从前毁灭示罗一样。7:15我必将你们从我眼前赶出，正如从前赶出你们的亲属以色列人一样7。』」

7:16主又对我说，「不要为这百姓祈祷。不要为他们呼求向我请愿。不要求我拯救他们，因我不会应允你。7:17他们在犹大城邑中和耶路撒冷街上所行的，你看见吗？7:18孩子捡柴。父亲用来烧火。妇女抟面做饼献给他们称为天后8的女神。他们又向别神浇奠祭。他们行这些事像是故意烦我。7:19但是否只有我愁烦呢？」主说，「他们岂不是自寻烦恼以致羞辱吗？7:20所以，」主 神说，「我必将我的怒火倾倒在这地9。必倾在人和牲畜，并树木和农作物上。定必如火燃烧，不能扑灭。」

7:21主也对犹大人说，「万军的主以色列的 神说，『你们不如将燔祭的肉再加上其他献祭之物拿来吃吧10！7:22试想：当我将你们列祖从埃及地领出来的时候，我不单吩咐他们有关燔祭和其他献祭的事。7:23我也特别吩咐他们说：「听从我。如果你们听从我的话，我就作你们的　神，你们也作我的子民。你们要照我吩咐的一切而活，凡事就会亨通。」7:24但他们却不听从我，也不重视我。竟随从自己的计谋和顽梗的恶心。他们不但不长进而且退步11。7:25自从你们列祖出埃及地的那日直到今日，我屡次天天不断地差遣我的仆人众先知到你们那里去。7:26但你们的列祖12却不听从也不重视我。他们变得顽梗13而且一代比一代奸恶。』」

7:27然后主对我说，「当你将这一切的话告诉他们，他们必不听从。当你呼唤他们，他们必不回应。7:28因此要对他们说：『这就是不听从主他们　神的话不受纠正的国。忠信已不再存在。民也不再口称忠信14。7:29因此，民啊你们要举哀15。要丢掉剪下的头发。在山顶唱哀歌。因为主决定丢弃惹他忿怒的世代16。』」

7:30主说，「我丢弃他们是因为犹大人行我眼中看为恶的事，他们将可憎之物设立在称为我名下的殿中17，污秽了这殿7:31他们在欣嫩子谷建筑陀斐特18的敬拜处19，好在火中焚烧自己的儿女。这是我从来没有吩咐的，甚至从来没有想过的20。7:32因此，要留心！」主说。「日子将到，这地方人不再称为陀斐特和欣嫩子谷。反倒称为杀戮谷，而且要在陀斐特葬埋尸首甚至无处可葬。7:33然后这百姓的尸体被弃在地，给空中的飞鸟和地上的野兽作食物；没有生还的人哄赶。7:34我必使犹大城邑中和耶路撒冷街上，欢喜和快乐的声音、新郎和新妇的声音都止息，因为全地必成为废墟。」
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8:1耶和华说，「到那时，人必将犹大诸王的骸骨和它首领的骸骨、祭司的骸骨、先知的骸骨并耶路撒冷居民的骸骨，都从坟墓中掘出来，8:2骸骨被抛散暴露在日头、月亮和天上众星1之下。这就是他们从前所景仰、所事奉、所效忠2、所求问、所敬拜的事物。这些骸骨不再被收殓葬埋。牠们必像使地肥沃的粪土。8:3但是我必留下一些这恶民生还并且放逐他们到各地方去。但无论生还者在那里生活，他们却宁可拣死不拣生。」这是万军之主说的。

故意违背　神的旨意必引至灭亡
8:4主对我说，

「对他们说，

『主说，人跌倒不站起来吗？

人走错路不转回来吗？

8:5那这耶路撒冷的民，

为何恒久背道呢？

他们守定错误的信念3，

不肯回头向我。

8:6我曾留心听他们，

但他们不说正直的话。

无人因行恶有悔意。

无人说，「我做错了！」

人人偏奔己路，

如马直闯战场。

8:7空中的鹳鸟知道来去的定期。

斑鸠、燕子与白鹤也认识4迁徙的时令。

但我的百姓却不留意，

我，上主，对他们的要求。

8:8你们怎能说，「我们有智慧！

主的律法在我们这里？」

其实是，教道的人以自己的写作，

曲解了律法的真意5。

8:9你们的智慧人必致羞愧。

因他们弃掉耶和华的话，

当受审判时必哑口无言6。

他们那有甚么智慧呢？

8:107所以我必将他们的妻子交给别人，

并将他们的田地给新主。

因为他们从最不重要到至重要的都一味地贪得不义之财。

从先知到祭司都实行诡诈。

8:11他们表面地医治8我珍惜之民的损伤。

他们说，「万事皆妥9！」

其实一切都不妥！

8:12他们行这些可憎的事知道惭愧吗？

不，他们毫不惭愧！

甚至不会脸红！

因此他们必像已死的人死亡10。

我惩罚的时候，他们必致毁灭，

这是主说的。

8:13我必拿走他们的收成11，主说。

葡萄树上必没有葡萄。

无花果树上必没有果子。

甚至他们树上的叶子也必枯干。

我所赐给他们的收成，必被拿走12。』」

耶利米为将临的灭亡哀恸
8:14百姓说，

「我们为何静坐不动呢？

让我们在坚固城内聚集。

至少让我们战死在那里，

既然耶和华我们的　神判定我们要死。

他已判定我们要喝审判的13毒水，

都因我们得罪了祂。

8:15我们指望幸运，

却得不着一点好处。

指望得因苦中稍得喘息，

所得的是惊惧。

8:16但城已听见敌人的马喷鼻气的声音，

他们壮马的嘶声，使全地震动惊惶。

他们来要吞灭这地和其上所有的！

他们来要毁灭这城与其中的全部居民。」

8:17主说，「实在是的！

我正打发敌人来攻击你们，

犹如不服法术14的毒蛇，

必咬你们致死。」

8:18我就说，

「我的忧伤无法医治！

我病在心里。

8:19是我听见百姓15的哀声从地之四方16而来。

他们喊说：「主不再在锡安吗？

锡安的神圣之王不再在其中吗？』

主却回答说，

『他们为甚么以雕刻的偶像和外邦虚无的神，

惹我发怒呢17？』

8:20他们喊叫说，『秋收已过，

夏令已完18，

我们还未得救。』

8:21因我百姓19的毁伤，我的心也受了毁伤。

我朝夕哀痛。

悲哀漫过我身20。

8:22基列仍有药膏21！

那里仍有医生呢！

我百姓为何不得痊愈呢22？
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9:1﹝8:23﹞1但愿我的头为满水的水井2，

我的眼为泪的喷泉，

我好为我的百姓中被杀的人昼夜哭泣。

9:2﹝9:1﹞惟愿在旷野有给我如疲倦的旅客住宿之处，

使我可以离开我的民出去。

因他们都不忠于 神，

是一群对祂不忠的人。

主为无可避免的审判忧伤
9:3主说，「这民好像引弓待发的士兵。

他们的舌头经常预备发射出谎话。

他们的势力在地上增长，

但不是依靠诚实；

乃是恶上加恶，

并不注意我3。

9:4你们各人当谨防邻舍。

不可信靠亲属。

因为各人都尽行欺骗。

邻舍都互相谗谤。

9:5朋友间互相欺骗，

无人说真话。

百姓都学习说谎4。

他们作错事却不能悔改。

9:6他们不断地行残暴，

又不断地行诡诈。

他们不肯以我为念。」

这是主说的。

9:7所以万军之主5如此说，

「我现在要将他们熬炼于患难之火6。

我所爱的百姓7因邪恶使我别无他法。

我还可以怎样做呢？

9:8他们的舌头如毒箭。

经常说诡诈。

人与邻舍间口说友善话，

但心却彼此谋害。

9:9我必定因这些事惩罚他们！」主说，

「必定以苦难给这样的国8。」

应为将临的审判举哀
9:10我说，

「我要为山岭的草原哭泣悲哀。

为旷野的草场扬声哀号。

因为都已干焦甚至无人经过。

不再听见牲畜鸣叫；

甚至空中的飞鸟和地上的野兽都已逃去。」

9:11主说，

「我必使耶路撒冷变为废墟。

成为野狗的住处。

也必使犹大的城邑变为荒场

以至无人居住。」

9:12我说，

「谁是智慧人可以明白这事？

有谁从耶和华的话可以解释？

遍地为何变为废墟？

为何干焦好像无人经过的旷野？」

9:13主说，「因为这百姓拒受我给他们的律法。他们不顺从我也不依从9那些律法。9:14反倒随从自己顽梗的心。照他们列祖所教训的效忠众10巴力。9:15所以听我—万军之主以色列的　神—如此说：『我必将患难的苦饼给这百姓吃，又将审判的毒水给他们喝11。9:16我要把他们分散在他们和他们列祖都素不认识的列邦。我也要使刀剑追杀他们，直到我消灭他们12。』」

9:17万军之主13叫我如此告诉祂的民，「你们注意我所说的话。

将善唱哀歌的14妇女召来，

召集最有技巧的妇女来。」

9:18我又说，「是的，叫她们速来为我们唱哀歌。

让她们大声哀号直至我们眼泪如泉涌，

眼皮被水淹没。

9:19因为哀声很快传到钖安。

他们必哀叫说，『我们全然败落了！

我们完全惭愧！

我们的房屋已被拆，

我们必要离开本地。』」

9:20我说，

「哀叫的妇女们哪，现在你们当听主的话15。

开耳领受祂口中的言语。

教导你们的儿女唱这哀歌，

各人教导邻舍唱这哀歌。

9:21『死亡已从我们的窗户爬入16，

已进了我们的坚固房屋；

带走了我们在街上玩耍的孩童；

又在市集带走了我们的少年人。』

9:22告诉你们的女儿及邻舍说，

『主如此说，

「人的尸首必到处倒卧像粪土散布遍野。

又像收割的人遗落的禾稼，

却无人收取。」』」

9:2317主如此说，

「智慧人不要因他的智慧夸口。

有能者不要因他的能力夸口18。

财主不要因他的财物夸口。

9:24如果人要夸口，他们要如此夸口：

他们应为明白及认识我而夸口。

他们应为认识及明白

我，上主，在世上施行信实，公义，及公平，

而且我期望我的民也如此行。」

这是主说的。

9:25主说：「看哪19！日子将到我要惩罚一切只是肉身受过割礼的人。9:26就是我要惩罚埃及人、犹大人、以东人、亚扪人、摩押人和一切住在旷野剃太阳穴周围头发的人。因为这些国的人都没有真正受讨神喜悦的割礼20。再者，以色列人这些人的心中也没有人受过割礼。」
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唯有主，非偶像，配受敬拜
10:1以色列民啊，要听耶和华对你们所说的话。

10:2主说，

「你们不要效法列国的信仰习俗1。

不要因为列国见天象2的惊惶而惊惶。

10:3因为这些人信仰3是不中用的。

他们在树林中用斧子砍伐一棵树，

匠人用工具造成偶像4。

10:4他用金银涂盖妆饰它。

用钉子和锤子钉稳它，

使它不跌倒。

10:5这类偶像好像胡瓜田的稻草人，

它们不能说话，

不能行走，必须有人抬着。

不要怕它们，

因它们不能伤害你们。

它们亦无能力帮助你们5。」

10:6我说，

「主啊，没有人能与你相比。

你是伟大的，

你的大能人人皆知！

10:7万国的王啊，

人人都当敬畏6你。

因为你是值得7敬畏的。

因为无论在列国的智慧人或是君王中，

也无一人像你。

10:8列国的民尽都是笨拙愚昧。

木头偶像的指示是不中用的8！

10:9有银子打成片，来自他施，

有乌法9来的金子，是靠木匠和金匠的手工，

来包裹那些偶像。

又有巧匠的10手工，

替它们穿上蓝色和紫色料的衣服。

10:10惟主是真　神。

祂是活　神也是永远的王。

他一发怒大地都震动。

没有一国能担当得起祂的愤怒。

10:11（你们以色列民要对其他国如此说：

『这些神没有创造天地。

所以它们必从地上天下消灭11。』）

10:12主是那位用能力创造大地的。

祂用智慧建立世界；

用聪明铺张穹苍。

10:13当祂发声，

天上海洋激动。

他使云雾从地极上腾。

他造电随雨而闪。

从他府库放出风来。

10:14所有拜偶像的人都显出是愚笨无知。

各金匠都因自己雕刻的偶像羞愧。

因他所铸的偶像是虚假的；

其中并无气息。

10:15它们都是无用的，

是令人发笑的12对象。

到惩罚它们的时候，必被除灭。

10:16主，雅各后裔的产业13，

却不像它们。

祂是那造万有的。

以色列民是他称为自己的产业。

万军之主14是他的名。」

耶利米为即将受审判的百姓哀伤祷告
10:17受围困的耶路撒冷人15哪，

当收拾你的财物，

离开本地。

10:18因为主说，「现在，我必将此地的居民扔出去，

又必加害在他们身上，

使他们十分难受16。」

10:19我大叫17说，

「我们有祸了18！

我们的伤害极重！

我们曾以为，

『这只是小病。

我们可以忍受19。』

10:20但我们的帐棚已毁坏，

拉紧帐棚的绳索已折断。

我们的儿女已离去不返20。

无生存者支搭我们的帐棚，

无人挂起幔子。

10:21因为首领21们愚笨。

没有求问主22。

所以行事没有智慧，

他们带领的民23也都分散了。

10:22听啊！

讯息来了。

听到的隆隆响声正是从北方出来的庞大军队。

来使犹大城邑变为废墟，

成为野狗的住处。

10:23主啊，我们晓得人是身不由己24。

他们没有能力决定他们的际遇25。

10:24主啊，求你从宽惩治我们。

不要在你的怒中惩治我，

否则会使我几乎归于无有26。

10:25愿你将忿怒倾在不承认27你的列国中。

倾在不敬拜你的各族28上。

因为他们毁了29雅各的民。

他们将民完全灭绝了30，

把他们的住处变为荒场。
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百姓违背与　神所立的约
11:1主对耶利米说：11:2「当听我与以色列所立之约1，并告诉犹大人和耶路撒冷的居民。11:3告诉他们主以色列的　神如此说，『凡不听从这约之话的人必受咒诅。11:4这些话是我将你们列祖从埃及地领出来，脱离那如炼铁炉的地方所吩咐他们的。当时我对他们说，「你们当服从我并要履行约中的话，照我一切所吩咐的去行，这样，你们就作我的子民，我也作你们的　神2。11:5我便遵守我向你们列祖所应所起的誓，给他们流奶与蜜之地3。」就是你们现今的居所』」我就回答说，「主啊！就如此吧，阿们4！」

11:6主对我说，「你要在犹大城邑中和耶路撒冷街市上，宣告这一切话：『你们当听从遵行这约的话！11:7因为我将你们列祖从埃及地领出来的那日，直到今日，都不断地5切切告诫他们要听从我的话！11:8但他们却不听从也不看重我！人人都随从自己顽梗的恶心去行。所以我使这约中一切警诫惩罚的话临到他们身上。我如此行是因为他们不遵守约中我吩咐他们当行的去行。』」

11:9主对我说，「在犹大人和耶路撒冷居民中有同谋背叛我的事。11:10他们转去效法他们的先祖不肯听我的话。他们也效忠6别的神，敬拜他们。以色列家和犹大家都背了我与他们列祖所立的约。11:11所以，我，耶和华如此说：『我将要把他们不能逃脱的灾祸临到他们！当他们向我哀求时，我却不听。11:12那时，犹大城邑的人和耶路撒冷的居民便要去哀求他们所供奉的神。只是当他们遭难的时候那些神却无法拯救他们。11:13无论犹大之神的数目多如城的数目7，及耶路撒冷民为那可耻的神，巴力，所筑的坛如同街道那么多，此事必然发生。11:14所以，耶利米，不要为这百姓祈祷，不要为这百姓呼喊哀求。不要求我拯救他们8。当灾害要攻打他们的时候，我必不应允他们的求助。」

11:15耶和华对犹大的百姓说：「我所爱之民啊，

你们众人多行邪恶。

你们一面行诡诈一面为乐9，

你们岂可以进入我的殿呢？

难道你们的诡诈能用献祭抵消10。

11:16从前我，耶和华，曾称你为发旺的橄榄树，

结美好果子的。

但我却要点起熊熊之火燃烧你们。

如此你们所有枝子都变作一无是处。

11:17因为虽然我，万军之耶和华11，栽种你们在这地上，现在要下旨降祸于你。

因以色列家和犹大家行恶，

向巴力烧香而惹我发怒。」

杀害耶利米的阴谋被揭露及耶利米诉冤
11:18耶和华指示我，我就知道。

祂就将他们所行的给我指明。

11:19之前我像柔顺的羊羔要被牵到宰杀之地。

我不知道他们设计杀害我。

我不知道他们说：

「让我们把树连果子12都毁灭吧！

将耶利米从活人之地剪除，

使他的名不再被记念。」

11:20因此我对耶和华说，

「万军之耶和华13啊，你是公义的判官！

你察验人肺腑心肠14。

我愿你将他们的作为报应在他们身上，

我深信你必为我申寃。」

11:21然后耶和华告诉我有一些亚拿突人要寻索我的命。他们恐吓地说，「不要再奉耶和华的名说预言免得我们杀你。」11:22所以万军之耶和华说，「我必惩罚他们！他们的少年人必要战死。他们的儿女必死于饥荒。11:23我必要使那些恐吓你的亚拿突人遭灾祸。追讨之年必临到他们。没有一人生还。」



耶利米书
Chapter 12

12:1耶和华啊，我向你申诉的时候你一向公平。

但我要与你说到公义的处分1。

恶人的道路2为何亨通呢？

大行诡诈的为何得安逸呢？

12:2你栽培了他们在世上，他们也扎了根。

他们长大而且结果。

他们经常提及你，但他们却一点都不关心你3。

12:3但耶和华啊，你了解我。

你观察我并察验我的忠心4。

求你将那些恶人如将宰的羊拉出来，

规定杀戮他们的日子。

12:4这地枯干5，遍野的青草凋谢，要到几时呢？

因其上居民的恶行，

牲畜和飞鸟都灭绝要到几时呢？

因他们说，「神看不见我们的结局6。」

12:5耶和华回答说，

「你若与人兢步尚且觉累，

怎能与马赛跑呢？

你若必要在安全及宽阔之地才能感到安稳，

怎能处身在约旦河边的丛林呢7？

12:6其实连你弟兄，和你父家都出卖了你。

他们也在密谋除掉你8。

所以虽然他们向你说好话9，

你也不要信他们。

12:7「我必离弃我的国10，

撇弃我的子民11。

将我亲爱的子民交在仇敌的手中。

12:8我的子民如林中的狮子反扑向我。

他们吼声攻击我。

因此我待他们好像恨恶他们一样12。

12:9我的子民如有狩猎13的鸷鸟或如野狗攻击我。

但他们周围还有其他狩猎的鸷鸟。

任从各国如野兽聚集。任从牠们来吞灭属于我的民。

12:10许多外国的君王14要毁坏我为栽植我民之地15。

他们要践踏我所选之地。

使我美好的地16变为荒凉的废。

12:11地都荒凉无用。

在我眼前成为枯干17。全地都变为无用。

但居民却毫不关心18。

12:12灭命的军队19都前进，来到旷野中的丘陵。

因耶和华要用他们为刀20，

从地这边直到地那边尽行杀灭。

无人得安全21。

12:13我的民种的是麦子，

但收的是荆棘22。

他们劳苦直至脱力，

却毫无益处。

他们必大失所望，

因耶和华在烈怒中已把稼穑拿走。

12:14「我，耶和华，有话要说，是关乎那些围攻掠夺我给我的百姓所承受作为永远产业之地的众邪恶之国23。我说：『我要将那些国民从他们的地连根拔起，又要将犹大的民从他们中间释放24出来。12:15但当我把那些国拔出之后，我会转回25慈悲怜悯他们。我必将各国的人带回本国本土26。12:16但他们必须殷勤学习我百姓的道27。他们曾一度教我百姓指着巴力起誓。但那时，他们必须指着我的名起誓说：「我指着永生的耶和华起誓。」假如他们如此行，就必建立包括在28我百姓中间。12:17若有不听的，我必完全拔出而且毁灭那国。这是耶和华说的。』」



耶利米书
Chapter 13

腰带的比喻
13:1耶和华对我说，「你去买一条麻布裤1，不可放在水中2。」13:2我就照着耶和华的话，买了裤穿上。13:3耶和华的话第二次临到我说：13:4「要带着你所买的裤，就是你穿在身上的，立刻起来往比拉斯3去，将裤藏在那里的盘石穴中。」13:5我就去，照着耶和华所吩咐我的，将短裤藏在比拉斯。13:6过了多日，耶和华对我说：「你立刻往比拉斯去，将我吩咐你藏在那里的短裤取出来。」13:7我就往比拉斯去，将短裤从我所藏的地方挖出来。见短裤已经变坏，毫无用处了。

13:8耶和华就对我说：13:9「我，耶和华，说，『我必照样败坏犹大和耶路撒冷以为骄傲的高位4。13:10这些恶民不肯听我的话，按自己顽梗的心而行，效忠别神，事奉它们。他们也必像这短裤变为无用。13:11因为，我说，『短裤怎样紧贴5人身，照样，我也使以色列全家和犹大全家紧贴我。』我原要叫他们属我为选民，使我得名声，得颂赞，得荣耀。他们却不肯听。

13:12「所以你要对他们说，『耶和华以色列的　神如此说，「各坛都要盛满了酒6。」』他们会对你说，『你以为我们不知各坛都要盛满酒吗？』13:13你就要对他们说，『耶和华说，「我必使这地的一切居民，就是坐大卫宝座的君王和祭司，与先知，并耶路撒冷的一切居民，都酩酊大醉7。13:14我要使他们如酒瓶8彼此相碰，父与子也一样。我必不可怜，不顾惜，不怜悯。无法可以阻止我灭绝他们。」耶和华如此说。』」

13:15我就对犹大的百姓说：「你们当听并且留心。

不要骄傲。

因为耶和华已经说话了。

13:16当将祂应得的荣耀归给耶和华你们的　神。

在祂未使灾祸的黑暗9来到之前。

在你们未如行人在昏暗山上绊跌之先。

在祂未使你们期待的救赎光明，变为放逐的死荫10之先。

13:17但你们若不听这警告，

我必因你们的骄傲，在暗地哭泣。

我必痛哭眼泪汪汪11，

因为你们，耶和华的羊群，将要被掳去。」

13:18耶和华告诉我：

「告诉王和太后12，

『从你们的王座下来。

因为你们的华冠将要从你们的头上拿去。

13:19犹大南方的城门尽都关闭。

无人可进出。

犹大全被掳去，全被放逐13。』」

13:20我就说，

「耶路撒冷啊，你们要举目观看从北方来的敌人14。

先前交托你看管的羣众，如今在那里呢？

你们所夸耀的『羊』如今在那里呢？

13:21当耶和华立你自己所交的盟友为统治者来辖制你，

那时你还有甚么话说呢15？

痛苦要将你抓住像产难的妇人。

13:22你可能自问，『这一切事为何临到我呢？

为何把我的衣襟揭起，四肢暴露16，

待我如可耻的淫妇？』

这是因你的罪孽甚多。

13:23但你们这惯于行恶的，

会行善的希望甚微。

古实人岂能改变肤色呢17？豹岂能除去斑点呢？

13:24「耶和华说，

『所以我必吹散你的民，

像旷野的风吹麦穗一样18。

13:25这是你的命运，

是我定意给你的终局。

因为你忘记了我，

倚靠了虚假的神。

13:26所以我要揭起你的衣襟，蒙在你脸上，

显出你的羞耻如可耻的淫妇！

13:27耶路撒冷之民啊，我已看到你淫荡的敬拜，

你对别神的无耻的为娼，情欲的追求19。

我已看到你在田野的山上行可憎的敬拜20。

你必遭毁灭之祸21！

你不肯洁净，还要到几时呢？』」



耶利米书
Chapter 14

旱灾的哀叹22
14:1耶和华论到干旱之灾1的话临到耶利米，说，

14:2「犹大人哀悼。

各城的人都在衰微中。

众人坐在地上以示悲哀。

耶路撒冷的哀声上达到我这里2。

14:3城中的贵冑打发家仆打水。

他们来到水池3，却找不到水；

就拿着空器皿回来。

失望惭愧，他们以手遮面。

14:4他们忧伤因为地都干裂。

因为无雨降在地上。

农人也忧伤亦以手遮面4。

14:5甚至田野的母鹿也撇弃刚生下的小鹿

因为无草。

14:6野驴站在小岗上喘气好像野狗。

他们眼目疲累因为要寻找食物，

但却无处可寻。」

14:7我便说，

「耶和华啊，我们的罪孽虽然作见证控告我们。

还求你为你名的缘故拯救。

无可否认，

我们本是多次离弃了你。

我们得罪了你。

14:8你原是以色列的盼望。

在患难时你拯救他们。

你为何像寄居5在这地的呢？为何像旅客只住一宵呢？

14:9你为何像无助6的人，

像不能救人的勇士7呢？

你的确在我们中间，

我们是属你的8。不要离弃我们。」

14:10耶和华论这百姓如此说9：「他们确是喜爱偏行。

他们不能禁制离我而去的脚步。

所以我不悦纳他们。

现今要想起他们的罪孽，

并惩罚他们的罪恶。」

听从假先知误导的谎言之审判
14:11耶和华又对我说，「不要为这百姓祈祷求情。14:12纵使他们禁食，我也不听他们的求助。纵使他们献燔祭和素祭，我也不接受10。我却要用战争、饥荒、瘟疫11杀死他们。」

14:13我就说，「唉！耶和华 神啊，那些先知对他们说，『你们必不经历战争或饥荒。我要在这地方赐你们长久12的平安及繁荣。』」

14:14耶和华就对我说，「那些先知托我的名说假预言。我并没有打发他们。我没有差遣他们。我没有对他们说话。他们向百姓所说的预言，是虚假的异象，无用的预兆13，和他们自己的幻觉。14:15我并没有打发这些先知，虽然他们自称是托我名说预言。他们可能说：『这地不会有战争或饥荒。』但我，耶和华，说：『战争和饥荒必杀死这些先知14。』14:16听他们说预言的百姓，必因战争和饥荒而死。他们的尸体被抛在耶路撒冷的街道上无人葬埋。他们的妻子儿女，都是如此。我必将他们应得的毁灭15倾倒在他们身上。」

为目前和将来的败亡哀叹
14:17「耶利米，要将这话对他们说，

『我眼泪汪汪昼夜不息。

因为我百姓，我亲爱的儿女16，受了极重的击打。

他们的伤势极其严重17。

14:18我若到田间，

就见有战死的。

我若进入城内，

就见有因饥荒患病的。

这是因为先知及祭司都自由行事，

没有真正的理解18。』」

14:19我便说19，

「耶和华啊，你全然弃掉犹大国吗？

你心厌恶锡安城吗20？

为何用这样猛力击打我们以致无法复原呢21？

我们指望平安，

好事却没有来临。

指望在困苦中稍得喘息，

但所得的是惊惧22。

14:20耶和华啊，我们承认自己的罪恶，

和我们列祖的罪孽23，

我们的确得罪了你。

14:21求你为你名的缘故不要厌恶耶路撒冷。

不要辱没你荣耀宝座的居所24。

求你追念，不要背了与我们所立的约！

14:22外邦虚无的神中有能降雨的吗？

天能自降甘霖吗？

这些岂都不是你的作为吗25？所以你是我们的希望，

因为这一切都只有你能做。



耶利米书
Chapter 15

15:1耶和华对我说：「即使摩西和撒母耳站在我面前代求1，我的心也不顾惜这百姓。你将他们从我跟前赶出！叫他们离去吧！

15:2他们若问你说，『我们往那里去呢？』你便告诉他们，『耶和华如此说，

「那些命定死于疾病的必因疾病而去2。

那些命定死于战争的必因战争而去。

那些命定死于饥饿的必因饥饿而去。

那些命定被掳的必被掳去。」』

15:3「我要用四种方式惩罚3他们：我要用战争杀戮他们，用狗类拖去他们的尸体。用飞鸟和野兽吞吃他们的死尸。15:4因犹大王希西家的儿子玛拿西在耶路撒冷所行的事我必使天下万国中的万民都因他们的遭遇感到震惊4。」

15:5耶和华大声说5：「耶路撒冷啊，天下间谁可怜你呢？

谁为你悲伤呢？

谁停下6来问你的安呢？

15:6我，耶和华，说，『你这百姓离弃了我！

不停地以背向我7。』因此我施展能力攻击了你，开始毁灭8你。

我对你们的怜惜已经厌倦9。

15:7耶和华继续说10，

「我在境内各城必扬净他们，

如风吹走禾草11。

我必毁灭我的子民。

我必杀掉他们的儿女。

我必如此行，因为他们不改变他们的行为12。

15:8他们的寡妇在我面前，

比海边的沙更多。

我必使灭命的在午间来攻击少年人的母亲13。

我必使苦恼惊吓14忽然临到他们身上。

15:9生过七个孩子的15妇人将要昏晕。

气若游丝16。

正当她盛年时她的骄傲和喜乐都被拿走。

 必如尚在白昼日头忽落17。

她必抱愧蒙羞18。

其余还生存的人，

我必在他们敌人屠杀时，

交与刀剑。」这是耶和华说的。

耶利米诉苦及耶和华的回应
15:10我说，

「母亲哪，

我因你生我而抱憾19！

我时常与这地的人起争端20。

我素来没有向人借贷也也没有人借贷与我。

 但人人却都轻慢21我。」

15:11耶和华说，

「耶路撒冷22，我必要打发你离开，

为了你的好处。

灾祸苦难临到的时候，

我必带来仇敌。

15:12你们岂如铜与铁，能打断从北方来的铁拳呢23？

15:13我必把你的赀财珍宝当掠物送走。

我必把它白白送走，

因为你在全地犯的众罪。

15:14我也必使你到你所不认识的地去，

服侍仇敌。

因我的忿怒如火要将你们焚烧。」

15:15我说，

「耶和华啊，你知道我所受的苦24。

求你记念我眷顾我。

向逼迫我的人为我报仇。

不要容忍他们任他们杀害我。

要知道我为你的缘故受了他们的凌辱。

15:16当你的言语临到我时我就喝了下去25。

我心中便充满欢喜快乐。

这是因为我是属你的26。

15:17我没有费时与他人结伴，

一同嬉笑欢乐。

我独自静坐因我对你有负担，

也因他们的行为满心愤恨。

15:18我的痛苦愤恨为何长久不止呢？

我为何要忍受他们侮辱的刺好像无法医治的伤呢？

当我需要你如人奔向溪边求水，

难道你偠像靠不住的溪水令我失望27？」

15:19因此耶和华说，

「你必须因这样的话和思想悔改！

如此，我就恢复你可事奉我的权利28。

假若你的话是有益而非无用的，

我便再次使你作我的代言人29。

他们必成为你，

你却不可成为他们30。

15:20我必使你向百姓的坚固如铜墙。

他们必攻击你，

却不能胜你。

因我必与你同在，救助你和搭救你31。」

这是耶和华说的。

15:21「我必拯救你脱离恶人的势力。

我必释放你脱离强暴人的爪。」



耶利米书
Chapter 16

禁止耶利米娶妻、吊丧、宴乐
16:1耶和华对我说，16:2「你在这地不可娶妻也不可生儿养女。」16:3因为我，耶和华，要告诉你什么事要发生在这地所生的儿女及他们的父母。16:4他们必死于恶疾。无人为他们哀哭。他们必不得葬埋。他们的尸体散在地上像粪土。他们必因战争或饥饿而死。他们的尸体必给空中的飞鸟和地上的野兽作食物。

16:5「还有，我，耶和华，告诉你，『不要进入吃丧筵的家。 不要去哀哭也不要为他们表示悲伤。因我已停止给他们我的恩惠1、慈爱、和怜悯。我，耶和华，肯定要如此。16:6贫或富都必在这地死亡。他们不得葬埋或哀悼。人们不再用刀划身也不剃发以表示哀伤2。16:7没有人送食物到丧家来安慰他们。没有人送酒给他们喝以安慰他们丧父丧母。

16:8你不可进入宴乐的家与他们同坐吃喝。16:9因为我，万军之耶和华3以色列的　神，要告诉你将发生何事。我必使欢喜和快乐的声音、新郎和新妇喜庆的声音都从这地方止息。你和其他人在还活着的日子必然看见这些事。』」

耶和华应许放逐（但也必归回）
16:10「当你将这一切的话告诉这百姓，他们一定会问你说：『耶和华为甚么以降这样大的灾祸来恐吓我们呢？我们做错了什么事呢？我们犯了什么罪冒犯了耶和华我们的　神呢？』16:11你就告诉他们耶和华如此说：『因为你们列祖离弃我效忠4别神。他们事奉敬拜别的神。他们却离弃我又不遵守我的律法。16:12至于你们，你们行恶比你们列祖更甚！你们各人随从自己顽梗的恶心行事并不听从我5。16:13所以我必将你们从这地赶到你们和你们列祖素不认识的地。你们在那里必昼夜事奉别神，因为我必不向你们施怜悯。』」

16:14但我，耶和华，说：「新的日子必将到6。人现今起誓是『我是指着那领以色列人从埃及地出来之永生的耶和华起誓。』16:15但到那时他们起誓将是『我是指着那领以色列人从北方之地并从其他各地出来之永生的耶和华起誓。』那时候我要领他们回到我从前赐给他们列祖之地。」

16:16但现在我，耶和华，说：「我将要打发许多敌人来好像渔夫捉拿这民。然后我要打发人来好像猎人，从各山各冈各石穴，猎取他们7。16:17因我看见他们的一切所行。他们的恶行不能在我面前遮掩。他们的罪孽也不能在我眼前隐藏。16:18在我恢复他们之前，我要充份8报应他们所行的罪孽和罪恶。因为他们用可憎无生命的偶像玷污了我的地土。他们用可厌之偶像物充满了我的产业9。」

16:19然后我说10：

「耶华啊，你给我力量并保护我。

在危难时你是我的避难所。

万国必从全地来到你这里说：

『我们列祖所有的不过是虚假之神—

无用不能帮助他们的偶像11。』

16:20人可以为自己制造神吗？

不可以，他们所做的完全不是神。」

16:21耶和华说，

「所以我要使这些恶人知道—使他们知道我审判的大能。 

他们就知道我的名是耶和华了12。」
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17:11犹大的罪是用铁笔刻在他们如石的心版上2，

用金钢钻3铭刻在坛角上4。

17:2他们的儿女时常记念5

在高冈上，山岭上，及田野间的青翠树旁

为女神亚舍拉所设立的圣柱。

17:3我必把你的财产和全部珍寳都作为掠物送走。 

我必因你在全地所犯的罪把这些作为代价6送走。

17:4你并且必失去我所赐给你，

作为永远的产业之地7。

我也必使你在你所不认识的地上服事你的仇敌。

因为你使我的怒气如永不熄灭的火燃烧。」

个人信靠耶和华的训诲8
17:5耶和华说，

「我必咒诅那些只相信人

倚靠血肉之躯为力量9，

心中10离弃耶和华的人。

17:6他们必像沙漠的杜松11。

福泽虽临却不能经历。

犹如他们是生长在旷野干旱之处，

无人居住的碱地。

17:7我要祝福的是信靠我、

以我为倚靠的人。

17:8他必像树栽于溪旁在水边扎根。

炎热来到并不惧怕。

叶子时常青翠。

在干旱之年毫无挂虑。

而且结果不止。

17:9人心比万物都诡诈。

坏到无药可救12。

谁能识透呢？

17:10我，耶和华，鉴察人的思想、

试验人的心意13。我要照各人所行的对待他。

也要按他做的事报应他。

17:11那不按正道得财的，

好像鹧鸪菢蛋却不得雏鸟14。

到了中年15那不义之财都必丧尽。

至人生终结时他显明是愚人。」

耶利米求耶和华申寃
17:12我便16说，「耶和华啊，从太初你已坐在高处的荣耀宝座上。

你是我们的避难所17。

17:13你是以色列的盼望。

凡离弃的必蒙羞愧，离开你的注定在阴间18。

因他们拒绝了你，耶和华，生命的泉源19。」

17:14耶和华啊，求你赐我在患难中得救助，使我得解脱。

从杀害我的人中拯救我，使我得拯救20。

17:15请听他们对我说什么。

他们说：「耶和华恐吓我们的事在那里呢？

来吧！让我们看见这些事应验！」

17:16但我并没有怏求你降灾21。

我没有期望那恢复不了的倾覆22的日子。

这是你知道的。

我口中所出的每一句话你都完全察觉23。

17:17不要使我惊慌24！

在灾祸的日子你是我的避难所。

17:18愿那些逼迫我的蒙羞。

不要使我蒙羞。

愿使他们惊惶。

不要使我惊惶。

使灾祸的日子临到他们。

使他们遭受应得的毁坏25。」

遵守安息日才有前途26
17:19耶和华对我说，「你去站在百姓门27，就是犹大君王出入的门。然后站在耶路撒冷的各门口。17:20你站在那里宣告：『你们这犹大君王和犹大众人，并耶路撒冷的一切居民，凡从这些些门进入的，都当听耶和华的话。17:21耶和华如此说，「假如你们珍惜性命就要非常谨慎28。不要在安息日担甚么担子29进入耶路撒冷的众门。17:22也不要在安息日从家中担出担子去或做任何工。只要以安息日是为耶和华所分别的日子30，正如我所吩咐你们列祖的。17:23但你们的列祖不听从也不看重我。他们硬着颈项不听，不接受管教。」17:24耶和华说：『你们必须留意听从我。在安息日不可担甚么担子进入这城的各门。必须分别安息日给我。在那日无论何工都不可做。17:25你们若这样行，就有接续大卫宝座的君王31和王族，及他们的臣宰与犹大人并耶路撒冷的居民，或坐战车，或骑马进入这城的各门。而且这城必永远满有百姓。17:26也必有人从犹大城邑，和耶路撒冷四围的各处，从便雅悯地、从西面平原、从南面山地并犹大南地而来。他们都带来祭物供奉给殿中的耶和华：燔祭、平安祭、素祭和乳香并感谢祭。17:27但你们必须听从我以安息日为圣日。你们不可仍在安息日担担子进入耶路撒冷的各门。如果你们不听从，我必焚烧耶路撒冷的各门。这火也必烧毁耶路撒冷的坚固所在，而且无人能熄灭。』」
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制做陶器的一个教导
18:1耶和华的话临到耶利米说，18:2「立刻到1窑匠的家里去。在那里我再要对你说话。」18:3于是我就到窑匠的家里去见他正在转轮2做器皿。18:4窑匠用泥做的器皿有时在他手中做坏了3，他就把这泥另做别的器皿，窑匠看怎样好就怎样做4。

18:5耶和华的话就临到我说，18:6「我，耶和华，说，『以色列家啊，我待你们，岂不能照这窑匠待泥吗？以色列家啊，泥在窑匠的手中怎样，你们在我的手中也怎样。18:7耶利米5啊，我有时威胁拔出、拆毁、毁坏一国或一邦。18:8但我所威胁的那一国若是停止作恶，我就会取消6我想要施行的灾祸7。18:9我有时承诺要建立栽植8一邦或一国。18:10但那国若行我不喜悦的事又不听从我的话，我就取消我所承诺给他们的的福气。18:11现在你要对犹大人和耶路撒冷的居民说：耶和华如此说，『我正准备使灾祸临到你们！我计划9惩罚你们。所以，你们每一个人，当离开所行的恶道，改正你们的生活方式而行正道。』18:12但他们不断地说：『我们不管你所说的10！我们要做自己喜欢的事11。我们要继续顽梗的作恶。』」

18:13所以，耶和华说，

「你们且往各国访问有谁听见这样的事。

以色列民应当好像一个处女。

但却行了一件极度反胃的事！

18:14黎巴嫩的雪在盘石的山坡上岂能消失吗？

从那远处高山流下的凉水岂会停止吗12？

18:15但我的百姓竟忘记我，

又向无用的偶像献祭！这样使他们在所行的路上绊跌，

并离开先祖们所行的可靠的古道13。

他们改行那没有修筑，不平坦的仄径14。

18:16所以他们的地成为惊骇的实物15，

令人常常嗤笑。

凡经过这地的，

必充满惊骇并摇头嘲笑16。

18:17我必在他们的仇敌面前分散他们，

好像灰尘被猛烈的东风吹散。

他们遭难的日子我必背向他们17，

不以恩目相待。」

耶利米求耶和华惩罚攻击他的敌人
18:18他们就说，「来吧！让我们设法对付耶利米18。因为我们仍有祭司指示我们，智慧人为我们设谋，先知宣讲神的话19。来吧！让我们控告他并且除掉他20！然而我们就不必理会他所讲的一切。」

18:19我就说，

「耶和华啊，求你留心我。

听我敌人所说的话21。

18:20岂可以恶报善呢？

他们显然挖坑要害我的性命22。

求你记念我怎样站在你面前为他们代求，

要使你的忿怒向他们消除23。

18:21故此愿你容他们的儿女死于饥饿。

让他们倒于刀剑之下。

愿他们的妻丧夫失子。

愿老年人死于疾病24，

少年人在阵上被刀击杀。

18:22当你使敌军忽然临到要掳掠他们的时候，

愿人听见哀哭声从他们的屋内发出。

因他们显然要挖坑捉拿我，

暗设网罗使我陷进。

18:23但你，耶和华，

知道他们要杀我的一切计谋。

不要赦免他们的罪孽。

也不要不理他们的罪行犹如你已把它们抹掉25。

要叫他们在你面前击败跌倒。

愿你仍在发怒的时候对付他们。」
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破瓦瓶的教诲
19:1耶和华告诉耶利米1说，「你去窑匠那里买一个瓦瓶2。带同百姓中的首领3和祭司中的首领。19:2出去到欣嫩子谷靠近哈珥西4门那里；宣告我所吩咐你的话，19:3说，『犹大君王和耶路撒冷的居民哪，当听耶和华的话！万军之耶和华5以色列的　神如此说，「我必使灾祸临到这地方6。凡听见的人都必耳鸣7！19:4我这样做是因为这民离弃了我和玷污8了这地。他们在此向他们9的列祖及犹大君王们都不认识的别神献祭。他们使这地方满了无辜孩子们的血。19:5他们又在这地建筑拜巴力的地方，好在火中焚烧自己的儿女作为燔祭献给巴力。这种献祭是我从没有命令他们做的；这种事我想也没有想过。19:6所以，我，耶和华说：「日子将到，这地方不再被人称为陀斐特或欣嫩子谷，他们却称为杀戮谷。19:7我必在这地方使犹大和耶路撒冷的计谋落空10。我要把他们交给寻索他们命的敌人手中。他们必死在仇敌的刀下。。我必把他们的尸体给空中的飞鸟和地上的野兽作食物。19:8我必使这城为惊骇之实物11；凡经过的人必因这城所遭的灾12惊骇嗤笑。19:9我必使这城的人在仇敌和寻索其命的人窘迫他们的时候走入穷途。我要使他们窘迫至各人吃自己儿女的肉和彼此的肉13。」』」

19:10耶和华继续说，「在与你同来的人眼前，现在就打碎那瓶。19:11告诉他们万军之耶和华如此说：『我要照刚才耶利米所做的，照样打碎这民和这城以致无法修补。人要在陀斐特葬埋尸首甚至无处可葬。』19:12我，耶和华，说：『我必向这地方和其中的居民如此行，使这城与陀斐特一样。19:13耶路撒冷的房屋和犹大君王的宫殿都要像陀斐特被死尸玷污。这是因为他们在屋顶上向天上的星辰14献祭又向别神浇酒。』」

19:14然后耶利米离开陀斐特就是耶和华差他去说预言的地方。他来到耶和华殿站在院中，高声对众人喊叫说： 19:15「万军之耶和华以色列的　神如此说，『我快要使我所警告的一切灾祸临到这城和周围的一切市镇。我这样做是因为他们顽梗15地不肯听我所说的话。』」
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耶利米被鞭打捆锁
20:1那时音麦的儿子巴施户珥听见耶利米预言这些事。他是总管耶和华殿保安1的祭司。20:2当他听了耶利米的预言，就鞭打先知耶利米。然后用耶和华殿里便雅悯上门2内的枷，将他枷在那里。20:3但次日巴施户珥将耶利米开枷释放。于是耶利米对他说，「耶和华不是叫你的名为『巴施户珥』，乃是叫『四面惊惶3』20:4因耶和华如此说，『我必使你和你众朋友因将要在你们身上发生的事而惊惶。你必看见他们死在仇敌的刀下。我必将犹大人全交在巴比伦王的手中。他要把一部份人掳到巴比伦去，其余则用刀杀戮。20:5我要将这城中的一切货财和劳碌得来的，一切珍宝，以及犹大君王所有的宝物，都交在他们仇敌的手中，仇敌要当作掠物带到巴比伦去。20:6而你，巴施户珥，和一切住在你家中的人都必被掳到巴比伦去。你要死在那里葬在那里。你和你的众朋友就是你向他们说假预言的都必同一遭遇4。』」

耶利米因人对他事工的反应而抱怨
20:7耶和华啊，你催迫我为先知

我亦容许你这样做。

你克服了我的阻挡力把我制服5。

如今我却终日成为笑柄。

人人都嘲笑我。

20:8因我每逢说预言，

必须大喊叫说：

「强暴和毁灭6要来了！」

这耶和华的信息

使我成为不断成为的侮辱和讥讽的对象。

20:9有时候我想：

「我不再提及这信息。

也不再作祂信息的使者7。」

但祂的信息便好像火闭塞在我里面8，

烧着我的心和魂。我虽尽力把持

却忍不住。

20:10我听见许多毁谤的谗言攻击我。

我的周围都是使我恐惧的人9。

他们说：「来吧，让我们当众排斥10他！」

我的所谓朋友只是袖手旁观，

看我倒台11。

他们说：「他可能会被诱至跌倒，

我们就能胜他12在他身上报仇。」

20:11然而耶和华与我同在，

帮助我好像令人生畏13的战士。

因此逼迫我的必都失败，不能胜过我。

他们必大大蒙羞因为他们不得逞。

他们的羞辱是毕生难忘的。

20:12试验义人的万军之耶和华14啊。

你看透人的肺腑心肠15。求你照他们所信的报应他们，因我深信你为我伸冤。

20:13要向耶和华歌唱。

赞美耶和华。

因他从恶人的爪中救了被压廹的人16。

20:14愿我生的那日受咒诅！

愿我母亲产我的那日不蒙福17！

20:15使那向使我父亲报信说，

你得了儿子而使他甚欢喜的人受咒诅。

20:16愿那人像耶和华所毫不怜惜而倾覆的城邑18。

愿他早晨听见哀声，

下午听见打仗的吶喊。

20:17因他没有在我未出胎的时候杀了我，

使我怀孕母亲的胎成为我永远的坟墓。

20:18我为何要出母胎？

我经历的只是劳碌愁苦的，

我的年日都是羞愧。
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耶和华必将耶路撒冷交付仇敌
21:1当西底家1王请玛基雅的儿子巴施户珥2和玛西雅的儿子祭司西番雅去见耶利米，耶和华的话临到他。西底家打发他们去问：21:2「请你为我们求耶和华来帮助3我们，因为巴比伦王尼布甲尼撒4来攻击我们。或者耶和华会照他从前一样行祂的神迹5，使巴比伦王停止攻击我们而离去。」21:3耶利米回答说：「告诉西底家21:4耶和华以色列的　神如此说：『你的军队正在城外与巴比伦王和围困你们的巴比伦人6打仗。我将要使这些军队都聚回这城中。21:5而我要在怒气、忿怒和大恼恨中，用我的大能大力7亲自攻击你们。21:6我要击杀耶路撒冷城的一切活物，包括人及牲畜。他们都要死于可怕的疾病。21:7然后我，耶和华，必要将犹大王西底家和他的臣仆百姓就是从打仗、饥荒、疾病中剩下的人，都交在巴比伦王尼布甲尼撒和要杀他们仇敌的人手中。他必用刀屠杀他们。他绝不顾惜，不可怜，不怜悯。』

21:8「但你要告诉耶路撒冷的百姓。耶和华说，『我给你们两条路任选其一。其一是得生命；其二是致死亡。21:9那些留在这城里的必因战争、饥荒、疾病而死。那些出城归降围困这城的巴比伦人的必得存活。他们只能逃命8。21:10因为我，耶和华，说我已决意不救这城反要降大灾祸给它9。它必被交在巴比伦王的手中而他必用火烧毁。』」

对王室的警告
21:11耶和华吩咐我对犹大王室说：

21:12「大卫的王室啊，

要听耶和华的话说：

『你们每天10要对百姓施行公平的审判11。

拯救被抢夺的脱离欺压人的手。

否则我的忿怒要向你们发作。我的怒气必像不可扑灭的火。

因皆你们所行的恶。

21:13你们在谷顶盘石上高台宝座12的当听，

我与你们为敌。』耶和华说。『你们自夸说：

「没有人能攫击我们，

没有人能探入我们的避难所13」

21:14但我必按你们所做的报应你们，』

耶和华又说，

『我必使火焚烧你们的王宫，

将它所有的尽行烧灭。』」
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22:1耶和华告诉我，「你下到1犹大王的宫中，在那里给他这信息，22:2说：『承继大卫宝座的犹大王当听；你和你的臣仆并进入城门的随从都必要听耶和华的话。22:3耶和华如此说：「行公平和公义，拯救被抢夺的人脱离欺压他们的人。不可亏负或虐待寄居在你国的人，孤儿，或寡妇2。在这地方也不可流无辜人的血3。22:4你们若认真遵行这些命令，那些承继大卫宝座的君王都必继续坐战车或骑马进入这王宫的各门，他们的臣仆和随从也可如此。22:5但你们若不遵行这些命令，我隆重起誓4要把这王宫变为荒场。我，耶和华，肯定这事。」

22:6：「『耶和华论到犹大王的王宫如此说：

「这地方我看来确如基列森林。

它又如黎巴嫩山顶的密林5。

然而，我必使它变为旷野，

被人废弃的城邑。

22:7我要打发行毁灭6的人，用斧和凿毁坏它。

他们要砍下你佳美的香柏树墙板和梁柱并扔在火中。

22:8「『许多国的民要经过这城。他们互相询问：「耶和华为何向这大城如此行呢？」22:9得回来的答案是，「这是因为他们违背了与耶和华他们　神所立的约去事奉敬拜别神。」

审判约哈斯
22:10「『不要为被杀的王哭号。

不要为他悲伤。

却要为被掳出外的王大大哭号。

因为他不得再回来见他的本国7。

22:11「『因为耶和华论到沙龙就是接续他父亲约西亚作王的犹大王，却从这地方被掳出去。祂这样说：「他必不得再回到这里。22:12因为他必死在被掳去的国家。他必不得再见这地8。」

审判约哈敬
22:13「『那以不公盖宫殿，

以不义待盖上房的人之王必要受审判9。

他用人民替他作工却不给工价10。

22:14他说，「我要为自己盖庞大的王宫，

有宽敞的上房。」

他在墙上开窗户，

盖上香柏木，把房间油上红11漆。」

22:15难道你剥夺更多的香柏木盖楼房就是个更好的王吗？

试想你的父亲12，他因有吃有喝而满足。

他施行公平和公义。所以他万事亨通。

22:16他为困苦和穷乏人伸冤。

犹大国就得兴旺。』

耶和华说：

『那就是认识13我而得福的好例子。』

22:17惟有但你却终日思想，

寻找用不正当的方法去增加你的财富。

你的眼和你的心定在流无辜人的血，

及行欺压和强暴。

22:18所以14，耶和华论到犹大王约西亚的儿子约雅敬如此说：

人必不为他举哀，说：

「这令我哀痛，我的弟兄。

这令我哀痛，我的姐妹」。他们也不为他举哀说：

「哀哉我的主！哀哉我的陛下15！」

22:19他好像死驴一样不被埋葬。

他的尸体要被拉出去扔在耶路撒冷的城门之外16。』」

对耶路撒冷的警告
22:20耶路撒冷的民啊，你们要上黎巴嫩大声哀号。

到巴珊放声大哭。

从摩押的山上17大声哀号。

因为你的盟友18都被击败了。

22:21当你在安稳19的时候我给你警告。

但你说，「我不要听你的话。」

你自古以来总是这样20。

你的确从来都不留心我。

22:22我的审判要如强风把你的领袖们带走21！你的盟友必被掳去。

那时，你必因你一切的恶行抱愧蒙羞，

因你作的邪恶。

22:23你以为好像雀鸟结巢在黎巴嫩香柏树上那样安稳。

但当审判的痛苦临到，

你便好像产难的妇人22。

耶哥尼雅永被放逐
22:24耶和华说，

「正如我是永活的神，你，耶哥尼雅23，犹大王约雅敬的儿子，必再不是世上代表我的掌权者。我必将你的权柄拿走24。22:25我必将你交给寻索你命的人和你所惧怕的人手中。我必把你交在巴比伦王尼布甲尼撒和巴比伦25士兵的手中。22:26我也必将你和生你的母亲放逐26到别国去。你两人要被放逐到不是出生的地方，并且必死在那里。22:27你心中甚想归回的地方却必不得归回。」

22:28耶哥尼雅这人将成为好像破裂的器皿被人抛弃。

他必像无人要的瓦器27。

他和他的儿女为何被放逐呢？

为何他们被弃于他们陌生的异国呢？

22:29犹大地啊，犹大地啊，犹大地啊！

当听耶和华的话！

22:30耶和华如此说：

「要在册上登记这人无子女28。注明这人平生不得亨通。

因为他后裔中无人能坐在大卫的宝座，

永不继位治理犹大。」
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新的领袖们带领重聚的余民
23:1耶和华说1，「我的百姓的领袖们必定受审判。他们应当看管我的百姓犹如牧人看管他们羊群。但他们竟使我的百姓被残害和分散。23:2因此耶和华以色列的　神对那些治理他百姓的领袖们如此说：「你们使我的百姓被驱散到外地去。你们没有看顾他们。所以我必讨你们这恶行。我，耶和华，言出必行！23:3然后我必亲自把那些被我赶到的各国仍生存的百姓招聚出来。我必带领他们归回本国。他们也必生养众多。23:4我必设立管治他们的人，牧养他们。他们不再惧怕也不再惊惶。他们一个也不致失落。我，耶和华，作此应许！

23:5「我，耶和华，应许一个新的日子必将来到：

到时我要给大卫兴起一个公义的枝条。他的后裔2，

他必以智慧与聪明治理他们，

在地上施行公平和公义3。

23:6在他的治理下犹大必享平安，

以色列也安然居住4。

他的名必称为『耶和华赐给我们的公平5』。

23:7「所以我耶和华，说，『一个新的日子必将来到。现今人肯定起誓是说「我是指着那领以色列人从埃及地出来永生的耶和华起誓。」23:8但到那时人肯定起誓是说「我是指着那领以色列家的后裔从北方之地及祂赶他们到的各国6中上来永生的耶和华起誓。」那时候他们必住自己的地方。』」

对假先知的神谕
23:9论到那些假先知7耶和华如此说：

我的心和我的意都深受困扰。

我全身都发颤8。

我像个醉酒的人，

像喝了太多酒的人，

这是因为耶和华和他的圣言受到这样的恶待。

23:10因这地满了对祂不忠9的人。

他们过着邪恶的人生，

滥用他们的权力。

所以地在他的咒诅10下都枯干11，旷野的草场都枯萎了。

23:11不但如此，耶和华还说，

「连先知及祭司都是无神的。我甚至看见他们在我殿中行邪恶！

23:12因此他们所行的道路必是又黑又滑。

他们必跌撞仆倒。

因为我必使灾祸临到他们。

那追讨的日子要来了12。」

耶和华如此肯定。

23:13耶和华说，

「我见到在撒马利亚的先知行可厌恶的事。

他们藉巴力说预言13，

使我的百姓以色列迷途。

23:14但我在耶路撒冷的先知中也见同样可怕的事。

他们对我不忠并且不断讲虚谎的预言14。

他们又鼓励行恶的人继续行恶。

以致他们不停止作恶15。

我看他们都像所多玛人，

耶路撒冷的居民都像蛾摩拉人一样败坏16。」

23:15所以我，万军之耶和华17，

论到耶路撒冷的先知如此说：

「我必使这些先知吃苦难之茵蔯，

喝审判的毒水18。

因为无神的流行全地，

出自耶路撒冷的先知。」』

23:16万军之耶和华对耶路撒冷之民说：

「不要听这些先知向你们说的话。

他们以虚假的希望填满你们。

所说的异象是出于自己的幻想，

不是耶和华给他们要说的。

23:17他们对不听我话的人不断地说，

『你们必享平安。』

他们又对一切按自己顽梗之心而行的人说：

『必没有灾祸临到你们19。』

23:18但那一个曾在耶和华的内圈20，

得以看见听到祂要说的话呢？

那一个留心倾听他要的话呢？

23:19只要看着！耶和华的忿怒必像暴风来临！

如暴烈的旋风冲向到恶人的头上。

23:20耶和华的怒气若未完全达到目的，

必不转消。

在末后的日子，

你们这些人便会全然明白。

23:21我没有打发那些先知。

然而他们竟急于宣讲21自己的信息。

我没有告诉他们任何事，

然而他们竟说预言。

23:22他们若曾站在我的内圈22，

就会向我的百姓宣讲我的信息。

他们会使我的百姓从恶行中回头，

不再继续行恶。

23:23你们这些人以为我只是个地方性的神，

而不是无所不在的神23吗？」

耶和华这样问。

23:24「你们以为有人都能躲藏起来

使我看不见他吗？」

耶和华问，「你岂不知我是无处不在的吗？」

耶和华这样问。

23:25耶和华说：「我已听见那些先知托我名说的假预言。他们说，『我曾做了一个梦！我曾做了一个梦24！』23:26那些先知只是预言谎话。他们预言自己意念中的虚幻25。23:27他们将梦幻使我的百姓互相述说，以致忘记我要到几时呢？这就正如他们列祖因拜巴力而忘记我26一样。23:28就任凭得梦的先知述说他的梦。让那得我信息的人诚实讲说我的信息。糠秕不能与麦子比较27。我，耶和华，如此断言！23:29我的话像涤除渣滓的火，又像能打碎盘石的大锤！我，耶和华，如此断言！23:30因此我，耶和华，断言必反对那些互相窃取说话而宣告是从我而来的先知。23:31我，耶和华，断言必反对那些靠自己的舌头来宣告，『耶和华宣告28. . . .』的先知。23:32我，耶和华，断言必反对那些讲述虚幻的谎言的先知。他们用不负责任的谎言误导了我的百姓。我并没有打发他们，也没有委任他们。他们与这百姓毫无益处29。」，我耶和华，如此确定。

23:33耶和华对我说：「耶利米，无论是百姓，或是先知，或是祭司问你说，『耶和华有甚么烦重的信息30呢给你？』你就告诉他们说，『你们就是烦重，而我要撇弃31你们。我，耶和华，如此断言！23:34无论是先知，是祭司，是百姓说，「耶和华的信息是烦重的」我又必惩罚他和他的全家。』」

23:35因此我，耶利米，告诉你们，「各人当对亲友说，『耶和华如何回答？或耶和华说了甚么呢？』23:36你们不可再说耶和华的信息是烦重的。因为『烦重』其实是指那人的说话32。你们谬用了永生　神万军之耶和华我们　神的言语。23:37你们各人只要问先知：『耶和华回答你甚么？或耶和华说了甚么呢？』23:38但假如你们仍要说『耶和华的信息是烦重的。』耶和华就如此说：「我已传话给你们叫你们不可再说『耶和华的信息是烦重的。』但你们仍说『耶和华的信息是烦重的。』23:39所以我必带你们到远方然后撇弃你们。我必将你们和我所赐给你们并列祖的城撇弃；23:40又必使永远的凌辱和长久的羞耻临到你们，是永不能忘记的。」
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好无花果与坏无花果
24:1耶和华指给我看，他殿前的两筐无花果。这事发生在巴比伦王尼布甲尼撒将犹大王约雅敬的儿子耶哥尼雅和犹大的首领，并工匠、铁匠从耶路撒冷掳去巴比伦之后1。24:2一筐是极好的无花果，看来好像是初熟的2，一筐是极坏的无花果，坏得不可吃。24:3耶和华对我说，「耶利米，你看见甚么？」我回答说，「我看见无花果。好的极好，但坏的极坏，坏得不可吃。」

24:4耶和华对我说，24:5「我，耶和华，以色列的　神，如此说：『那些被我打发离开这地到巴比伦3去的人就是那些好无花果。我认为他们是好的。24:6我必要眷顾4他们并要领他们归回这地。我要在这地建立他们并且必不再拆毁。我必在此稳固地栽植他们5，不再连根拔出。24:7我要赐他们承认我的心，知道我是耶和华。他们要作我的子民，我要作他们的　神，因为他们要一心归向我。』

24:8「我，耶和华，并且郑重地肯定：『犹大王西底家和他的众大臣以及留在这地耶路撒冷的余民，或是那些迁往埃及地的，都好像是那些坏无花果。我认为他们已经好像那些坏无花果一样坏到不能吃。24:9我必使灾祸临到他们直至在地上万国都恐惧。我必使他们成为凌辱的对像，一个众所周知的灾祸事例6。我要使他成为嘲笑的对像，一个用作诅咒的事例。无论他们被我赶到那裹，他们也必如此被记念24:10我必使战争、饥荒、疾病7临到他们，直到他们从我所赐给他们和他们列祖之地完全灭绝。』」
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抗命引致被掳七十年
25:1犹大王约西亚的儿子约雅敬第四年，耶和华对耶利米讲述有关犹大众民的事。（这是巴比伦王尼布甲尼撒的元年）1 25:2所以先知耶利米就将这话对犹大众人和住在耶路撒冷的一切居民讲述。他说，25:3「从犹大王亚们的儿子约西亚十三年2直到今日，这二十三年之内，耶和华经常对我说话。我也三番四次对你们转述，但是你们没有听从。25:4耶和华三番四次差遣他的仆人众先知到你们这里来。但是你们没有听也没有留心3。25:5祂透过他们说，『你们各人当回头离开恶道和所作的恶4。你们若这样做，我便让你们继续居住在我赐给你们和你们列祖作为永远产业之地5。25:6不可效忠6事奉敬拜别神。不可做惹我发怒的事7，这样我就不加害于你们。』25:7因此，现在耶和华说，『你们没有听从我，却做惹我发怒的事8。你们实在是自己招祸。』

25:8「所以，万军之耶和华9如此说：『你们没有听从我的话。25:9所以，我，耶和华，断言必打发北方的众族10和我的仆人11，巴比伦王尼布甲尼撒。我必带他们来攻击这地，这地的居民并四围各国。我要将这地，这地的居民，并四围各国灭绝12，并且使他们永久13荒凉。我必使他们成为令人惊骇和嗤笑的对像14。25:10我又要终止这地欢喜和快乐的声音，新郎和新妇的庆贺15。我要终止人们推磨的声音。我要止息他们家中的灯光16。25:11这全地必成为废墟。这些国家必要臣服巴比伦王七十年17。』

25:12「『但七十年满了以后，我必惩罚巴比伦王和他国民的罪孽。我使巴比伦18地永远荒凉19。我，耶和华，如此断言！25:13我必实现我向那地所说的话。我也必实现所有记在这书上的话。我必实现耶利米向这些国民说的预言20。25:14因为有多国和大君王必使巴比伦王和他的国民作奴仆。我也必照他们的行为报应他们。』」

犹大及列邦必经历　神的忿怒
25:15所以耶和华以色列的　神在异像中21对我说：「你从我手中接这杯。这杯充满了我忿怒的酒。拿这酒使我所差遣你去的各国的民喝22。25:16他们喝了就要东倒西歪23并要发狂。因我使战争临到24他们中间。」

25:17所以我就从耶和华的手中接了这杯。我使耶和华所差遣我去的各国的民喝了祂忿怒的酒。25:18我使耶路撒冷和犹大的城邑，他们的君王与首领都喝了这酒。我如此做是要使犹大，成为废墟。它的众王，和大臣们都成为令人惊骇和嗤笑的对像，成为诅咒的例证25。这事已开始成形了26。25:19我又使其他的人喝这酒：埃及王法老27，他的臣仆、首领，以及他的百姓，25:20并住在埃及的外族人28，乌斯29地的诸王；非利士地的诸王30和亚实基伦、迦萨、以革伦，以及亚实突31剩下未死的人；25:21以东32、摩押33、亚扪34人；25:22推罗的诸王和西顿的诸王35；大海沿岸的诸王36；25:23底但、提玛、布斯37和旷野的居民在庙中剃短头发的人38；25:24住旷野的阿拉伯诸王39；25:25心利40的诸王、以拦41的诸王、玛代的诸王42；25:26北方远近的诸王，以及普天下的万国。所有的人喝了耶和华忿怒的酒之后，巴比伦43王必定要喝。

25:27然后耶和华对我说，「告诉他们万军之耶和华44以色列的　神如此说：『你们要喝这杯直至喝醉呕吐。喝至跌倒不能起来。因我必使战争临到你们中间。』25:28倘若他们不肯从你手接这杯来喝，你就要对他们说，万军之耶和华如此说，『你们一定要喝！25:29要留意，我已在称为我名下的城开始施行灾祸。你们有可能免除惩罚吗？你们必不能免去惩罚！因为我要命战争临到地上一切的居民。我，万军之耶和华如此断言。』

25:30「所以，耶利米，你要用以下的预言攻击他们。说：

『好像狮子将要出击45，

耶和华必从高天吼叫；

从祂高处居住的圣所发大声。

祂大有能力地向自己的大地吼叫46。

他要像踹葡萄一样向地上一切的居民作得胜的吶喊47。

25:31必有战争的响声48达到地极。

因为耶和华要控诉49列国。

凡有血气的他必审问，将恶人交于战争的死亡50。』

耶和华如此断言。

25:32万军之耶和华51如此说，

『必有灾祸从这国延到那国，

有像暴风的军事毁灭52从地的远方兴起。』

25:33到那时，耶和华所杀戮的，

遍布于地的这边直到地的那边。

必无人为他们哀哭，

不被收殓，或葬埋53。

他们的尸体像粪土一般遍布在地上。

25:34领袖们呀！你们当哀号和呼喊。

羣众的牧者啊！滚在灰中54。

你们被杀戮的日子已经来到。

你们要像细致的瓦器碎片遍布在地上55。

25:35领袖们无法逃躲。

群众的牧者们无法逃脱56。

25:36听领袖们的痛苦呼喊。

听羣众牧者们的哀号。

他们哀号是因为耶和华快要毁坏他们的土地57。

25:37他们平安的居所要被耶和华如火的烈怒荒弃。

25:38耶和华像离了穴的狮子58。

他们的地必因侵略邦的战祸，及耶和华的盛怒成为废墟。」



耶利米书
Chapter 26

耶利米因被诬告为假先知而受审
26:11犹大王约西亚的儿子约雅敬登基的时候2，耶和华对耶利米说26:2「去站在耶和华殿的院中3。对从犹大众城邑来到耶和华殿礼拜的人说话。告诉他们我所吩咐你的一切话。一字不可删减。26:3或者他们肯听从，各人便回头离开恶道。如果他们如此行，我就不再因他们所行的恶灭绝他们4。26:4你要告诉他们耶和华如此说：『你们必须听从我！你们必须依照我在律法中教导你们的方式5而活。26:5你们必须听我三番四次差遣到你们那里去的，我仆人众先知的话。但你们还是没有听从。26:6如果你们不听从我，我就必使这殿如示罗。使这城为地上万国之民咒诅的例证。』」

26:7众祭司、众先知与众民都听见了耶利米在耶和华殿中说的这些话，。26:8耶利米刚说完了耶和华所吩咐他对众人说的一切话。有些祭司、先知与百姓立刻抓住他大声说，「你该死！26:9你胆敢藉耶和华的权柄预言这些事！胆敢藉祂的权柄预言这殿必如示罗，这城变为无人居住的荒场6！」于是众民拢都聚围住耶利米。

26:10但是，一些犹大的官员7听见这事便从王宫急忙上到耶和华的殿。他们在耶和华殿的新门8口设立审讯处9。26:11然后众祭司和众先知在官员和众民面前提出控告。他们说：「这人是该死的，因为他说预言攻击这城。你们也亲耳听见了。」

26:12耶利米就在众首领和民众面前辩护说：「耶和华差遣我预言你们所听见的这一切攻击这殿和这城的话。26:13但要改正你们的作为行正当的事。听从耶和华你们的　神。你们若能如此行，祂就不照祂给你们的警告灭绝你们10。26:14至于我，我在你们权力之下。就照你们认为公平和合理待我吧。26:15但你们要谨慎考虑：若把我治死，就使无辜人的血归到你们和这城，并其中的居民了。因为是耶和华差遣我来说这一切话，使你们可以听到。这是真确的。」

26:16后来众官员和众民就对祭司和先知们提出他们的裁决。他们说：「这人是不该死的11。因为他是奉耶和华我们　神的权柄向我们说话12。」26:17然后有几个犹大的长老13就前来对聚集的众民说，26:18「当犹大王希西家的日子14，有摩利沙人弥迦15对犹大众人预言说，

『万军之耶和华如此说，

「锡安16必成为一块耕地。

耶路撒冷必变为乱堆。

这殿的山必像丛林的高处17。」』

26:19犹大王希西家和犹大众人岂是把他治死呢？希西家岂不是敬畏耶和华，恳求他的恩吗18？耶和华岂不是没有照自己所说的警告灭绝他们吗？但我们现正面临为自己带来大难的边缘。」

26:2019（那时，又有一个人奉耶和华的名与耶利米一样说攻击这城和这地的预言，他是基列耶琳人示玛雅的儿子乌利亚。26:21当约雅敬王和他的众卫士20和众官员听见了乌利亚的预言，王就想要把他治死。乌利亚听见就惧怕，逃往埃及去了。26:22但约雅敬王打发亚革波的儿子以利拿单21，带领几个人往埃及去，26:23他们就从埃及将乌利亚带回来22，送到约雅敬王那里。王就把他杀了并且把他的尸首抛在平民的墓地中23。）

26:24然而，沙番的儿子亚希甘24藉他的影响力保护了耶利米，不致被交在百姓的手中治死。
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耶利米劝导顺从巴比伦
27:1犹大王约西亚的儿子西底家在位初期1，耶和华对耶利米2说话。27:2耶和华说，「你用皮条和木做一个轭3加在自己的颈项上。27:3用它来传信息给以东王、摩押王、亚扪王、推罗王、西顿王4。藉那些来到耶路撒冷见犹大王西底家的使臣将信息传给他们。27:4嘱咐使臣传我的信息与他们的主人。告诉他们，『万军之耶和华以色列的　神说要给你们主人这信息。祂说，27:5「我用大能和大力创造大地和地上的人民和牲畜，我认为给谁相宜就把它给谁5。27:6现在我将你们的国家都交给我仆人6，巴比伦王尼布甲尼撒的权力之下。我甚至使田野的走兽臣服他7。27:7列国都必服事他和他的儿孙8直到他本国败亡的日期9。那时多国和大君王要使巴比伦作他们的臣仆。27:8无论那一邦那一国，不肯服事这巴比伦王尼布甲尼撒，又或不把颈项放在他劳役的轭下的，我，耶和华，断言必惩罚那国。我必使巴比伦王籍战争，饥荒，和疾病来惩罚那国，直至我把它毁灭。27:9所以不可听从你们的先知或藉占卜10，圆梦，问亡魂11以及巫术预告将来的人。他们不断告诉你们说：『你们不至服事巴比伦王。』27:10不要听他们，因为他们的预言是谎话。听从他们必使你们从本土被带到远方。我必驱逐你们远离本地而且死于异乡。27:11但那一邦肯把颈项放在巴比伦王劳役的轭下服事他，我必使那邦仍在本地存留。人民得以在本土继续耕种居住。我，耶和华如此断言。」』」

27:12我就把这一切的话告诉犹大王西底家。我说，「要把你们12的颈项放在巴比伦王劳役的轭下。服事他和他的百姓。你便得存活。27:13你和你的百姓不必因战争、饥荒、疾病而死亡！这正是耶和华论到不服事巴比伦王的国家的遭遇。27:14不可听那些先知对你们所说你们不至服事巴比伦王的话。因为他们向你们预言的是谎话。27:15因为我，耶和华，断言我并没有打发他们。他们向你们预言的是谎话。如果你们听他们，我便将你们和向你们预言谎话的先知都赶离这地而且死在异乡13。」

27:16我又告诉众祭司和众民说：「耶和华如此说，『你们不可听那些先知对你们所说的话。他们预言被夺走的耶和华殿中贵重的器皿14必要从巴比伦带回来。其实他们向你们预言的是谎话。27:17不可听他们。只管服事巴比伦王。你们便得存活。为何要使这城变为荒场呢？』」27:18我还告诉他们，「他们若真是先知，有耶和华的话临到他们，就让他们祈求万军之耶和华，使那些在耶和华殿中和犹大王宫内，并耶路撒冷剩下的贵重器皿不被带到巴比伦去。27:19因为万军之耶和华已经论到那两根铜柱子15，称为『那海16』的大铜盆，及那可移动的铜座。祂已经论到其他要留下在这城的贵重器皿。27:20祂已经论到这些东西，就是巴比伦王尼布甲尼撒掳掠犹大王约雅敬的儿子耶哥尼雅和犹大并耶路撒冷一切贵冑的时候所没有掠去的器皿。27:21真的，万军之耶和华以色列的　神已经论到17那些在耶和华殿中和犹大王宫内并耶路撒冷剩下的贵重器皿。27:22祂说：『它们都必被带到巴比伦。它们必留存在那里，直到我重新眷顾18以色列人的日子。那时，我必将这器皿带回来交还此地。』耶和华如此断言。」
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耶利米面对假先知
28:1以下的事情发生在犹大王西底家登基初期的同一年。更准确的，应是在他统治的第四年五月1。基遍人押朔的儿子先知哈拿尼雅，在耶和华的殿中当着祭司和众民对耶利米说：28:2「万军之耶和华以色列的　神如此说，『我必要折断服役于巴比伦王的轭2。28:3两年之内，我要将巴比伦王尼布甲尼撒从这地掠到巴比伦的一切器皿都带回此地。28:4我又要将犹大王约雅敬的儿子耶哥尼雅和全部被掳到巴比伦去的人带回此地。』真的，耶和华断言说3：『我必要折断服役于巴比伦王的轭。』」

28:5先知耶利米当着祭司和站在耶和华殿里的众民就对先知哈拿尼雅回应说：28:6「阿们！愿耶和华如此行！愿耶和华成就你的预言！愿他将耶和华殿中的贵重器皿和一切被掳去的人从巴比伦带回此地。28:7然而，你要听我向你和众民所要说的话。28:8从古以来，在你我以前的先知都不约而同地向多国和大邦说战争，灾祸，瘟疫的预言。28:9因此如果有先知预言平安和兴盛，只可等到他所预言的成就时オ知道他真是耶和华所差来的。」

28:10于是先知哈拿尼雅将先知耶利米颈项上的轭取下来，折断了。28:11他又当着众民大说：「耶和华如此说，『两年之内，我必照样从列国人的颈项上折断服役于巴比伦王尼布甲尼撒的轭。』」先知耶利米听了之后，就去了。

28:12先知哈拿尼雅把先知耶利米颈项上的轭折断后不久，耶和华就对耶利米说：28:13「去告诉哈拿尼雅耶和华说，『你的确已折断了木轭，但你却成功地把它换了铁轭4！28:14因为万军之耶和华以色列的　神如此说，「我已将无可避免的服役铁轭加在这些国的颈项上，使他们服事巴比伦王尼布甲尼撒。他们必定要服事他。我已把田野的走兽给了他管理。」』」28:15于是先知耶利米对先知哈拿尼雅说：「哈拿尼雅啊，听好了！耶和华没有差遣你！你竟给这百姓虚假的保证！28:16所以耶和华如此说，『我肯定你必要去世5。你今年就要死，因为你教导人叛逆耶和华6。』」

28:17当年的第七个月7先知哈拿尼雅就死了。
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耶利米给被放逐的人的信
29:1先知耶利米从耶路撒冷寄信与被尼布甲尼撒从耶路撒冷掳到巴比伦去的放逐者。这信是写给那些被放逐到巴比伦去的众长老，众祭司，众先知和众百姓。29:2他寄这信是在耶哥尼雅王，太后，宫内的臣宰1，犹大和耶路撒冷的首领，工匠和铁匠都从耶路撒冷被放逐之后2。29:3他藉沙番的儿子以利亚萨3和希勒家的儿子基玛利4的手寄去。他们二人是犹大王西底家打发往巴比伦去见巴比伦王尼布甲尼撒5的。信上说：

29:4「万军之耶和华以色列的　神对祂从耶路撒冷放逐到巴比伦的人如此说6，29:5『你们要盖造房屋安住其中。栽种田园吃其中所出产的。29:6娶妻生儿女。为你们的儿子娶妻，使你们的女儿嫁人，好使他们也生儿养女。在那里生养众多；不可减少。29:7努力使我放逐你们去的那城享平安和兴盛。为那城祷告耶和华。因为那城得兴盛，你们也必得兴盛。』

29:8「因为万军之耶和华以色列的　神如此说：『不要被你们中间的先知和占卜7误导你们。也不要听信你们鼓励他们所做的梦。29:9他们托我的名对你们预言谎话。但我没有差遣他们。我，耶和华如此断言。』

29:10「因耶和华如此说：『一定要在巴比伦统治七十年8满了以后，我オ再眷顾你们。那时我必向你们成就我仁慈的应许，使你们归回此地9。29:11因我知道我为你们定的计划，』耶和华说，『我计划给你们兴盛，不是加害你们。我要给你们一个充满指望的未来。29:12当你们呼求我来向我祈祷，我必听你们的祷告。29:13当你们藉祷告和敬拜来寻求我，就必寻见。如果你们尽心尽性来寻求我29:14我必被你们寻见，』耶和华说。『然后我必逆转你们的厄运10，将你们从我放逐你们去的各国中和各处招聚回来，』耶和华说，『我必将你们带回我放逐离开你的地方。』

29:15「你们说，『耶和华在巴比伦为我们兴起报喜讯的先知了。』29:16但你们却要听耶和华如何论到11不与你们一同放逐，仍坐大卫宝座的王和你们仍住在这耶路撒冷城里的同胞们。29:17万军之耶和华如此说，『我必使战争、饥荒、疾病临到他们。使他们像坏12得不可吃的无花果。29:18我必使战争、饥荒、疾病追赶他们。使他们在天下万国因他们的遭遇恐惧。在我所放逐他们到的各国中，他们成为受咒诅，令人惊骇，被人嗤笑和羞辱的对像。29:19这是因为他们没有听从我三番四次差遣我的仆人众先知去说的话。』这是耶和华说的。『而你们这已经被放逐的人亦没有听从他们。』耶和华如此说。29:20『因此你们这些被我放逐从耶路撒冷到巴比伦去的人，当听我，耶和华，所说的话。』

29:21「万军之耶和华以色列的　神，论到托我名向你们预言谎话的哥赖雅的儿子亚哈，并玛西雅的儿子西底家如此说：『我必将他们交给巴比伦王尼布甲尼撒，他要在你们眼前处死他们。29:22被放逐住在巴比伦的所有的犹大人必以这二人为例来诅咒别人。他们要说：『愿耶和华待你像巴比伦王用火烧死13的西底家和亚哈一样。』29:23这事必发生在他们身上因他们在以色列中行了丑事14：他们与邻舍的妻行淫，又假托我名说谎话。他们讲我没有吩咐他们的话。我知道他们的所作所为。我亲眼见证的。』这是耶和华说的。」

一封回信和其后的一封信
29:24耶和华告诉耶利米说：「去告知尼希兰人示玛雅29:25万军之耶和华以色列的　神有信息给他。告诉他说15：『你曾自作主张寄信给玛西雅的儿子祭司西番雅16并众祭司及耶路撒冷的众民。在信中你对西番雅说：29:26「耶和华已经立你代替耶何耶大为祭司。祂立了你在耶和华殿中管治任何自称为先知的疯子17。你又有责任用铁环枷锁住那人。29:27那你们为何没有责备自称为先知的亚拿突人耶利米呢？29:28因为他竟寄信给我们在巴比伦的人。他写信告诉我们：「你们必长久在这里。要盖造房屋安住在其中。栽种田园并吃其中所产的18。」」』

29:29祭司西番雅就把这信念给先知耶利米听。29:30于是，耶和华就对耶利米说：29:31「寄信给一切放逐在巴比伦的人。告诉他们，『耶和华已论到尼希兰人示玛雅说：「我没有差遣他，但示玛雅以先知的身份向你们说话。他使你们相信谎言。29:32因为他作了此事，所以耶和华如此说，「我必刑罚尼希兰人示玛雅和他的全家。他们必无一人存留能经历我所必要赐与我百姓的福乐。因为他教导人叛逆耶和华19。」』」
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介绍安慰之书
30:1耶和华对耶利米说：30:2「万君之耶和华以色列的　神如此说，『你将我对你说的一切话都写在书卷上1。30:3因为我，耶和华断言日子将到，我必要逆转我的百姓的厄运，以色列和犹大，』耶和华说，『我要使他们回到我赐给他们列祖之地，他们就重得这地为业2。』」

犹大及以色列受严重的抑压后必蒙拯救
30:4以下是耶和华论到以色列和犹大所说的话。

30:5不错，这是祂所说的：

「你听到惶恐和惧怕的哭号；

平安无处可见。

30:6你们自问并深思。

曾见有男人生产婴孩吗？

那为何我见所有的壮男用手掐腰痛得好像要产子的妇人？

为何他们的脸都变得如此死灰？

30:7唉！这是何等可怕的灾难时刻3！

从来没有与此可比的。

这是雅各子孙遭难的时刻，

但其中一些必被救出4。

30:8当拯救他们的时刻来临5」，

万君之耶和华说：

「我必从拯救你脱离外邦人的压制6。我必救你脱离捆锁7。

外邦人不得再使他们作奴仆。

30:9但他们却要事奉耶和华他们的　神，

和我为他们所要兴起的大卫一脉之王8。

30:10故此我，耶和华，叫你们不要惧怕。

雅各的后裔，我的仆人，

以色列民啊，不要惊惶。

因我要从远方被掳之地拯救你们和你们的后裔。

雅各的后裔必回到他们的本土得享平安。

他们必得安稳，无人使他们害怕9。

30:11因我，耶和华，断言，

我必与你们同在，拯救你们。

我必将我所赶散你们到的那些国灭绝净尽。

我却不将你们灭绝净尽。

我必要惩治你们，但不会过份。

我万不能完全不罚你们。」

耶和华必医治犹大的创伤
30:12况且，耶和华对锡安的民说：「你们的损伤无法医治；

你们的伤痕极其重大10。

30:13无人为你们分诉。

没有医治你们伤痕的良药。

你们不得医治11。

30:14你们的友好都放弃了你们。

他们不再关心你们。

因为我曾好像仇敌一般攻击你们。

我曾残酷地惩治你们。

因为你们的罪孽甚大

犯罪众多。

　30:15你们为何因埋怨损伤，

和无法医治的痛苦呢？

我对你们所做的一切都是因为你们的罪孽甚大

犯罪众多。

30:16但毁灭你们的必全被毁灭。

你们所有的敌人都要遭放逐。

掳掠你们的必成为掳物。

我必使抢夺你们的被抢夺12。

30:17不错，我必使你们痊愈。

我必医好你们的创伤。

我，耶和华如此断言。

因你们被称为被弃者，

无人理会的锡安。」

耶和华必复兴以色列和犹大
30:18耶和华说：

「我必重建雅各后裔被毁的房屋。

我必顾惜他们从前的荒园。

各城必在原来的残垣13上重建。

各堡垒必再在原地建立。

30:19从这些地方你必听到感谢的歌声，和欢笑喜乐的声音。

我要使这些声音增多不至灭少。

我必使他们尊荣不再被轻视。

30:20雅各的子孙必如往日享恩惠。

他们的团体必在我面前蒙恩坚立14。

凡欺压他们的，我必刑罚。

30:21他们自己的一人必成为首领15。

掌权的必从他们中间而出。

我要请他就近我，他也必如此16。

因为没有人胆敢自主亲近我，

我，耶和华，如此断言。

30:22这样你们要再作我的子民，

我要作你们的　神17。

30:23看哪！耶和华的忿怒好像暴风来临。

像狂烈的暴风猛打到恶人的头上。

30:24直至他心中所拟定的成就，

耶和华的烈怒必不转消。

到末后的日子你们就会明白这事18。
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31:1到那时，我必作以色列全家1的　神，

他们必作我的子民。

我，耶和华，如此断言。」

以色列必复兴并与犹大同敬拜
31:2耶和华说：「在敌人手里死里逃生的以色列2人，

在为自己寻安息的旅程中，

必在旷野寻得恩惠。

31:3耶和华在远方必向他们显现。

祂要对他们说：『我曾以永不止息的爱爱你们。

因此我继续以信实待你们。

31:4以色列，我亲爱的儿女3，我要再建立你们，

使你们重新建立。

你们必再击鼓与欢乐的人一同跳舞4。

31:5又必再在撒马利亚的山上栽种葡萄园。

栽种的人必再要享用他们的果子5。

31:6是的，日子必到，那在以法莲山上守望的人6呼叫说：

「来吧！让我们上锡安去敬拜耶和华我们的　神7。」』」

31:7更且，耶和华说：

「当为雅各的后裔欢乐歌唱。

为万国中为首的欢呼。

当传扬颂赞说：

『耶和华啊，求你拯救你的百姓。

赎出所剩下的以色列人。』

31:8我必回应说：

『我必将他们从北方领来。

我必从地极招聚他们。

同着他们来的有瞎子和瘸子。

也有孕妇和快临盆的产妇。

一大帮人必回到这里来。

31:9他们带着悔过的泪水回来。

带着忏悔的祷告。

我要领他们在河水之旁，沿着平坦之路，永不跌倒8。

我如此作是因为我是以色列的父亲，

以法莲是我的长子9。』」

31:10列国啊，要听耶和华的话。

要将祂的话传扬到海的远处。

说：「那赶散以色列的必重聚他们。

祂必又看守他们，好像牧人看守他的羊羣。」

31:11因耶和华必救赎雅各的后裔。

祂必使他们从强敌的压迫下得释放10。

31:12他们要来到锡安山上欢呼。

他们喜气洋溢是因获耶和华的恩惠：

五谷，新酒，橄榄油，羊羔和牛犊。

他们必像好好浇灌的园子，不再愁烦疲累。

31:13耶和华说，「那时少女必欢乐跳舞，

少男和老人也必欢乐。

我要使他们的悲哀变为欢乐。

我必给他们安慰和欢乐代替忧伤。

31:14我必给祭司们丰富的供应。

我的百姓也要因我的恩惠而满溢。」

31:15耶和华说：

「在拉玛11听见号咷痛哭的声音。

是拉结为她的儿女哭，

她不肯受安慰，因为他们都不在了12。」

31:16耶和华对她说：「不要哭也不要再流泪。

因你诚心的追悔必蒙回报。你的儿女必从敌国归回。

我，耶和华，如此断言。

31:17的确，你日后有指望。你的儿女必回到自己的地方。

31:18我的确听见以色列13为自己悲叹说：

『我们好像未曾驯服负轭的牛犊14。

我们因你的管教才学习。

让我们回到你那裹我们就必回转15。

因为你是耶和华我们的　神。

31:19因为我们离开你以后就懊悔。

神智清醒后就槌胸叹息。

我们为所作的无耻往事，

感到羞愧和耻辱16。』

31:20是的，以色列的百姓是我亲爱的儿子。

他们是我喜悦的孩子17。

我虽然经常要责备他们，

但我仍深深顾念他们。

所以我的心可怜他们，必定怜悯他们18。

我，耶和华，如此断言。

31:21我要说19，『亲爱的以色列儿女哪，

被掳走时你们要记住走过的路。

留心沿途的标记。记住回程的指标。

我亲爱的以色列儿女哪，

回来吧。

回到这些自己的城邑。

31:22你们这些曾像个不忠的女儿，

反来覆去要到几时呢20？

因为我，耶和华，答应要在地上造一件新事21，

就如女人护卫男人那么新奇。』」

犹大必获重建
31:23万军之耶和华以色列的　神说：

「我必使犹大的百姓重回他们的本土和城邑。

当我如此做的时候，他们将再对耶路撒冷说：『公义的居所啊，

圣山哪，

愿耶和华赐福给你22！』

31:24住城邑的人必住在犹大地，

农夫，牧人，羊群都要住在其中。

31:25我必使疲乏的人得充足，

使愁烦的人复苏23。

31:26他们便说：

『当我醒来四处观看，

发觉在这环境下我可享受甜蜜的睡眠。』」

以色列和犹大必重增人口
31:27「是的，日子将到24，」耶和华说，「我要使人和牲畜都在以色列和犹大的地上萌生25。31:28我先前将他们拔出和拆毁，使他们毁坏和倾覆。现在我必使他们竖立栽植26。我，耶和华，如此断言。

耶和华和以色列及犹大另立新约
31:29「当那日子来到，人不再说：『父亲吃了酸葡萄，儿子的牙却失去知觉27。』31:30反而各人必因自己的罪死亡。吃酸葡萄的人，自己的牙必失去知觉28。」

31:31「是的，日子将到，」耶和华说：「那时我要与以色列家和犹大家另立新约。31:32不像我拉着他们祖宗的手领他们出埃及地的时候与他们所立的约29。我虽作他们忠心的丈夫30，但他们却背了那约，」这是耶和华说的。31:33「但当我再栽种他们于地之后31，我必与以色列家另立新约，」这是耶和华说的。「我要将我的律法放在他们里面，写在他们心上32。我要作他们的　神，他们要作我的子民33。

31:34人不必再教导自己的邻舍和亲属认识我34。因为他们从最不重要的到最重要的都必认识我35，」这是耶和华说的。「因我要完全赦免他们的罪孽，不再记念他们的所行的错36。」

耶和华保证以色列不再倾覆
31:35耶和华给了以色列一个应许。

祂以那使太阳白日发光星月黑夜发亮的名作此应许。

祂又藉那搅动大海使海中波涛汹涌的身份应许。

祂以那被称为万军之耶和华的名应许。

31:36耶和华肯定说：「若非天上按例运作的光停止，

以色列的后裔在我眼前不会不成国。」

31:37耶和华说，「若非天高可能量度，地下的根基可以探索，

我就必不因以色列后裔的一切所行而弃绝他们，」

这是耶和华说的。

耶路撒冷必扩建
31:38「是的，日子将到37，」耶和华说，「那时耶路撒冷城必重建为我特别的城。从哈楠业楼直西到角门38。31:39边界要从那里向西伸延直到迦立山39，然后向南转到歌亚。31:40抛尸的全谷和倒灰之处40并一切丘田向东直到汲沦谷41，向北直到马门42都包括在城内归耶和华为圣43。这城永远不再被毁或被倾覆。」
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耶利米购地
32:1犹大王西底家第十年，就是尼布甲尼撒十八年，耶和华的话临到耶利米1。

32:22（当时，巴比伦王的军队正围攻耶路撒冷3。先知耶利米被囚在犹大王的宫中护卫兵的院内4。32:3因为犹大王西底家谴责他所说的预言后已将他囚禁。他曾问耶利米说：「你为甚么不断预言这些事呢？你为何要不断说耶和华如此说：『我必将这城交在巴比伦王的手中，我必让他攻取这城。32:4犹大王西底家必不能逃脱巴比伦5人的手,他必定要被交在巴比伦王的手中,他必要面对巴比伦王并听从他的话。32:5西底家必被带到巴比伦并要住在那里直到我对付完毕6。我，耶和华如此断言。你们7即使继续与巴比伦人争战，却不能得胜』」）

32:6所以，耶利米说，「耶和华告诉我说8：32:7『你叔叔沙龙的儿子哈拿篾将要来见你。他将要告诉你说：「买我在亚拿突的那块地因为你是我的至亲有权买它9。」』32:8这事果然正如耶和华所说的发生。我的堂兄弟哈拿篾来到护卫兵的院内见我。对我说，『求你买我在便雅悯境内亚拿突的那块地。因你是我的至亲有权买这块地来作为己有。』因这事情的发生，我耶利米就知道耶和华真是对我说话。32:9我因此我便向我的堂兄弟哈拿篾买了亚拿突的那块地。我秤了194克银子10给他作为买价。32:10我在契上画押，将契封缄，又请人来见证这交易。我用天平将银子秤给他。32:11我有两张买地契约。一张是封缄的包括交易的规例及购买的条件。另一张是没有封缄的11 32:12当着我的堂兄弟哈拿篾和画押为这购买作见证的人，并坐在护卫兵院内的一切犹大人眼前交给玛西雅的孙子尼利亚的儿子巴录。32:13当着这些人面前，我指示巴录说，32:14『万军之耶和华以色列的　神说，「要将这封缄的和没有封缄的两份文件放在瓦器里，以便久远存留。」32:15因为万军之耶和华以色列的　神说，「将来在这地必有人再买房屋、田地和葡萄园12。」』

耶利米赞美的祷告与困惑
32:16「我将买契交给尼利亚的儿子巴录以后，便祷告耶和华13说：32:17『耶和华 神啊，你确曾用你的大能和大力创造天地。在你没有难成的事！32:18你施慈爱与千万人14。但又因父母亲的罪孽惩罚他们的儿女。你是至大全能的　神，万军之耶和华是你的名。32:19你谋事大事你行大事。你见到世人一切的举动。你照各人所行的和所作的报应他。32:20你在埃及地所显的神迹奇事有着久远的果效。因此你的名声存留在以色列和全人类中直到今日。32:21你用你的大能大力行神迹奇事给埃及人带来极大的惶恐。32:22就此，你领你的百姓以色列人出了埃及，你守了你向他们列祖起誓的应许。你赐给他们这流奶与蜜之地。32:23但他们进入这地得了为业以后，却不听从你的话，也不依照你的指示生活。你一切所吩咐他们行的，他们一无所行。因此你使这一切的灾祸临到他们。32:24现在敌人已经在城的四周筑垒要攻取这城。这城必因战争，饥荒，和疾病交在攻城的巴比伦人手中。耶和华啊，你曾警告这要发生。而今你见到这已经发生了。32:25这城必陷于巴比伦人手下。但是，虽然如此，你，耶和华 神曾对我说：「要用银子买那块地又要依法例见证这交易。」』」

耶和华回答耶利米的祷告
32:26耶和华回答耶利米说，32:27「我是耶和华，是全人类的　神。在我岂有难成的事15。32:28因此我，耶和华，说，『我必将这城交给巴比伦王尼布甲尼撒和巴比伦军队的手。他们必攻陷这城。32:29攻城的巴比伦军必攻毁这城并且放火焚烧这城。他们必把这城和人曾在其中向巴力神烧香及在房顶向别神浇奠而惹我发怒的房屋烧毁。　32:30这事发生是因为以色列人和犹大人从有史以来16就专行我眼中看为恶的事。这事必要发生是因为以色列人所做的事17重复地惹我发怒。我，耶和华，如此断言。32:31这事发生是因为这城自从建造以来直到今日18，城中的人常惹我的忿怒和列怒。他们惹我发怒致使我决定将这城从我面前除掉。32:32我决定要这样做是因以色列人和犹大人一切的邪恶惹我发怒———他们，他们的君王，他们的官长，他们的祭司，他们的先知，尤其是犹大的众人及耶路撒冷的居民行了这邪恶。32:33他们转离我而不转向我。我三番四次试想教导教他们19，他们却不听也不接受纠正。32:34他们竟把可憎之偶像设立在称为我名下的殿中，污秽了这殿。32:35他们在欣嫩子谷建筑巴力神的敬拜所在，好使自己的儿女经火献归摩洛神20。这可憎的行为绝不是我吩咐他们做的。我从没有想过吩咐他们这样做。因此，犹大必定受罚。』

32:36「你和百姓说得对：『这城必因战争，饥荒，和疾病交在巴比伦王手中』，但我，耶和华以色列的　神还有这城的话补充21：32:37『我必要将我在怒气，忿怒，和大恼恨中放逐的子民从各国中招聚回来。我必领他们回到此地让他们安然居住。32:38他们要作我的子民，我要作他们的　神22。32:39我要使他们一心一意23地活出对我的敬畏。他们如此行是想自己和子孙得福。32:40我要与他们立永约24，永不停止施恩。我要将我的敬畏充满他们的心思意念，使他们永不离开我。32:41我乐意施恩与他们。我必要信实地全心栽种他们于此地。』

32:42「因为我耶和华，说：『我肯定要把现在应允我子民的恩福给他们。我怎样使这一切大祸临到这百姓，我也肯定要照样使我所应许他们的一切福乐都临到他们25。32:43你和你们众人说这地将变为荒凉，无人民无牲畜居住。你们说这地必要交在巴比伦人手中。但将来这境内必有人买田地。32:44在便雅悯地，耶路撒冷四围的乡村，犹大的城邑，南面的山地，西面的高原，和犹大的南方，人必用银子买田地，并在契上画押，封缄，和请人作证26。因为我必使他们归回原地27。我，耶和华，如此断言。』」



耶利米书
Chapter 33

耶和华再次应许复兴以色列和犹大
33:1耶利米还被囚在护卫兵的院内时耶和华第二次与他说话1。祂说，33:2「我，耶和华，成就这些事。我，耶和华，定意使这些事得成就。耶和华是我的名。我且要对你说，33:3『你向我祈求我就回应。并将你尚未知道又大又奥妙2的事指示你。』33:4因为我，耶和华以色列的 神论到城中因抵抗敌人攻城的高垒，和巴比伦军的侵犯而被毁的房屋和宫室3还有话要说。33:5『守城的人要与出去与巴比伦人争战。但他们只能以我在怒气和忿怒中所要杀的人的尸体，充满那些房屋和建筑物。这事发生是因他们的一切的恶行使我掩面不顾4这城。33:6但我确实必要医治及重建，使这城和城中的人恢复健康5。我又将丰盛的平安和稳妥显明与他们。33:7我也要复兴犹大和以色列，重建他们如古时6一样。33:8我要洁净他们向我所犯的一切罪。要赦免他们违背我的罪。7 33:9万国都要听闻我向这城所赐的福乐。因我赐给这城的喜乐，这城要在地上万国面前使我得美名，荣耀，和颂赞。万国因听见我向这城所赐的平安和兴盛就都敬畏战栗。』

33:10「我，耶和华，说：8『你们论这地方说，「这是荒废无人亦无牲畜之地。」不错，犹大城邑和耶路撒冷的街上必快变为荒凉，无人亦无牲畜居住。33:11但这些地方必再听见有欢喜快乐的声音，和庆贺新郎和新妇的声音9。人们 又再携带感恩祭来到耶和华的殿说：「要称谢万军之耶和华。因耶和华本为善他的慈爱永远长存。10」我，耶和华，断言我必重建这地11如起初一样。』

33:12「我，万军之耶和华说，『这地必致荒废。无人也无牲畜在其中。但这地并其中所有的城邑必将再有牧人可以使羊羣躺卧的地方。33:13我，耶和华，说牧羊人必再数点从羊栏经过的羊羣12。他们在南面山地的城邑，西面的山区，南面的山地，便雅悯地，耶路撒冷四围的各处和犹大的城邑数点羊羣13。』

耶和华再坚立和大卫、以色列和利未家的约
33:14「我，耶和华，断言说，『日子将到我应许以色列家和犹大家的恩言必然成就14。33:15当那日子和那时候我必高举大卫公义的后裔15。

「『他必在地上施行公平和公义。33:16在他管治的日子犹大必享平安，耶路撒冷必安然居使住。那时耶路撒冷必被称为「耶和华赐了我们公正16。」33:17因为我，耶和华，应许说。「大卫必永不断有人坐在以色列家的宝座上17。33:18祭司利未人在我面前也不缺少人献燔祭，烧素祭，和献其他的祭18。」』」

33:19耶和华又对耶利米说：33:20「我，耶和华，如此应许说：『我与白日黑夜立约，使它们必按时出现。你们若能废弃此约，33:21才能废弃我与我仆人大卫及利未人所立的约。因此大卫无论如何必有儿子在他的宝座上为王，利未人必有祭司在我面前事奉。33:22我必使我仆人大卫的后裔众多。我也必使事奉我的利未人多起来。我必使他们多如天上的星和海边的沙。19』」

33:23耶和华又对耶利米说：33:24「你必留意到这百姓的话，是吗？他们在说：『耶和华已经弃绝了祂拣选的以色列和犹大这二族。』他们这样藐视我的百姓，以为永不再成国。33:25但我，耶和华，作以下的应许。我己立管理白日黑夜的约。我也立了天地的定例。33:26正如我确作了这些事，我必使我仆人大卫的后裔来治理亚伯拉罕、以撒、雅各的后裔。真的，我必复兴他们20，也必怜悯他们。」」



耶利米书
Chapter 34

耶和华给西底家一个预言应许
34:1当巴比伦王尼布甲尼撒率领他的大军，并地上属他的各国各邦的军队1攻打耶路撒冷和周围的城邑时，耶和华又对耶利米说话。34:2耶和华以色列的　神叫他去告诉犹大王西底家一个信息。祂吩咐耶利米对他说：「耶和华说，『我要将这城交付巴比伦王，他必用火把城烧毁。34:3你自己必不能逃脱他的手，必被拿住交在他的手中。你必要面对巴比伦王且亲自服侍他2。然后你也必要到巴比伦去。34:4不过，犹大王西底家啊，你还要听我，耶和华，应许你必不死于战争或被处死3。34:5你必平安而死。他们在你的葬礼中必烧香，好像在为你列祖，就是在你以前的先王的葬礼中一般4。他们必为你举哀，说，「哀哉我主啊！5」是的，这是我给亲口说的。我，耶和华，如此断言。』」

34:6先知耶利米在耶路撒冷将这一切话告诉犹大王西底家。34:7那时，巴比伦王的军队正攻打耶路撒冷，拉吉城及亚西加城。他攻打这些城是因为犹大的坚固城只剩下这两座。

耶和华警告恶待奴仆者必蒙毁灭
34:8西底家王与耶路撒冷的众民协定6，叫各人任他们的奴仆得自由。此后，有耶和华的话临到耶利米。34:9各人应任他希伯来的仆人和婢女自由出去。谁也不可使他的一个犹大国人作奴仆7。34:10所有首领和众民都同意。他们同意任们他的仆人和婢女自由出去，不再作奴仆。开始时他们都遵守这约将他们释放了。34:11但后来8却又反悔，取回已经放走了的仆人和婢女强逼他们仍为仆婢。34:12当时耶和华就对耶利米说话。34:13「耶和华以色列的　神有话对你们说：『我将你们的列祖从埃及地为奴之家领出来的时候与他们立约9。约中提出，34:14「你们每七年必要释放卖身给你们的希伯来弟兄。他们服事你六年后，就要任他自由出去。10」只是你们列祖不听从我，也不留意听我的话。34:15最近你们却回心转意，行我喜悦的事。你们让你们的同胞得自由，并且在称为我名下的殿中11，在我面前立约。34:16但你们立刻转变反悔12，表明你们不尊重我13。各人拿回已经随意离开的仆人和婢女，强逼他们仍为仆婢。34:17所以，我，耶和华，说，「你们没有真正听从我让你们邻舍同胞得自由。所以，我现在就『给你们自由，』就是『自由』14死于战争，或饥荒，或疾病。我，耶和华，如此断言。我必使天下万国因你们的遭遇感到惊惶15。34:18我必惩罚那些毁了与我所立之约的人。我要使他们如牛犊被劈开分成两半又从其肉块中经过16。我必这样做是因为他们没有遵守在我面前之立约的条款。34:19我必惩罚犹大的首领，耶路撒冷的首领，官员17、祭司和国中的众民曾从牛犊肉块中经过的人。34:20我必将他们交在仇敌和寻索其命的人手中，他们的尸首必给空中的飞鸟和地上的野兽作食物。34:21并且我必将犹大王西底家和他的大臣交给他们的仇敌和寻索其命的人。我必将他们交在巴比伦军队的手，虽然他们暂时撤退没有进攻你们。18 34:22因我，耶和华，断言我快必下令他们回到这城。他们要攻打这城，将城攻取并用火烧毁。我也要使犹大的城邑变为荒场无人居住。」』」



耶利米书
Chapter 35

犹大的不忠比对利甲族的忠心
35:1当约西亚之子约雅敬作犹大王的时候1，耶和华对耶利米说：35:2「你去利甲族人2那里。邀请他们进入耶和华殿的一间边室3请他们喝酒。」35:3我就去请了哈巴洗尼雅的孙子雅利米雅的儿子雅撒尼亚和他弟兄，并他众子，以及利甲全族的人，35:4我领他们到耶和华的殿。我带他们进入伊基大利的儿子先知哈难的门徒的房间。那房间在圣殿首领的房间旁边及沙龙之子把门的4玛西雅的房间以上。35:5然后我在利甲族人面前设摆盛满酒的杯和瓶对他们说：「请喝些酒。」35:6但他们却说，「我们不喝酒。因为我们先祖利甲的儿子约拿达曾吩咐我们说，『你们与你们的子孙永不可喝酒。35:7不可盖房子。不可种植。不可栽种或拥有葡萄园。一生的年日要住帐棚。如果这样，你们在这漂流之地5的日子就得以长久。』35:8凡我们先祖约拿达所吩咐的话，我们和我们的妻子儿女都听从了。我们从来都不喝酒，35:9也不盖房子居住。我们也没有葡萄园，田地，或农作物。35:10我们住帐棚。我们听从先祖约拿达的话，谨守他所吩咐我们的去行。35:11但当巴比伦王尼布甲尼撒攻打此地时我们就说：『让我们到耶路撒冷去逃避巴比伦和亚兰的军队吧。』这就是我们住在耶路撒冷的原因。」

35:12然后耶和华对耶利米说话。35:13万军之耶和华以色列的　神告诉他，「你去对犹大人和耶路撒冷的居民说话。告诉他们，『我，耶和华，说：「你们必要在此学到听从我的话的功课！35:14利甲的儿子约拿达吩咐他的子孙不可喝酒。他的命令都已执行。直到今日他的子孙都不喝酒，因为他们听从先祖的吩咐。但我曾三番四次警戒你们，你们却不听从我！35:15我三番四次差遣我的仆人众先知去警戒你们说：「你们各人当回头，离开恶道改正行为。不要效忠敬奉别的神6。你们就必可以继续住在我所赐给你们和你们列祖的地上。」但是你们没有听从我也没有留心听我的话。35:16是的，利甲的儿子约拿达的子孙遵守先人所吩咐他们的命令。但你们这些人没有听从我。35:17因此，我，耶和华，万军之　神以色列的　神说：「我快要使我所警告说的一切灾祸临到犹大人和耶路撒冷的一切居民。我这样做，因为我对他们说话他们没有听从。我呼唤他们，他们没有答应。」」』

35:18然后耶利米对利甲族的人说：「万军之耶和华以色列的　神如此说：『因你们听从你们先祖约拿达的吩咐。谨守他一切的指示，照他所吩咐你们的去行。』35:19所以万军之耶和华以色列的　神说，『利甲的儿子约拿达必永不缺男丁侍立在我面前。』」



耶利米书
Chapter 36

约雅敬焚烧耶和华信息的书卷
36:1约西亚的儿子约雅敬统治犹大第四年1，耶和华对耶利米说：36:2「你取一书卷2。记述我对你说有关以色列和犹大并各国的一切话，从我对你说话的那日，就是从约西亚的日子起3，直到今日，都写在其上4。36:3或者犹大家听见我想要降与他们的一切灾祸，他们会停止所做的恶事。若此，我必赦免他们的罪孽和罪恶5。」

36:4于是，耶利米召了尼利亚的儿子巴录来。耶利米就口述耶和华对他所说的一切话，巴录就全部写在书卷上。36:5耶利米就吩咐巴录说，「我如今不能进耶和华的殿。36:6所以你要去，趁禁食6的日子，在耶和华殿中将耶和华的话，就是你从我口中所写在书卷上的话，念给百姓和一切从犹大城邑出来的人听。36:7或者他们在耶和华面前恳求怜悯，不再继续行恶。因为耶和华曾向这百姓警告要向他们发怒气和极大的忿怒。」

36:8尼利亚的儿子巴录就照先知耶利米一切所吩咐的去行。他在耶和华的殿中从书上念耶和华的话。36:9犹大王约西亚的儿子约雅敬第五年九月，耶路撒冷的众民和那从犹大城邑来到耶路撒冷的众民，在耶和华面前禁食的日子7，36:10那时巴录就进入耶和华的殿。他站在沙番8的儿子王室文士基玛利雅房间的门口。那房间是殿的上院9接近新门10的入口。在那里众民都可以听见的地方，他就念书上耶利米的话。

36:11沙番的孙子基玛利雅的儿子米该亚听见巴录念书上耶和华的一切话，36:12他就下到王宫进入王室文士的厅房，见众官员正在开会。王室文士以利沙玛11，示玛雅的儿子第莱雅，亚革波的儿子以利拿单12、沙番的儿子基玛利雅、哈拿尼雅的儿子西底家和其余的官员都坐在那里。36:13米该亚对他们述说他所听见的一切话，就是巴录向百姓念那书的时候所听见的。36:14众官员就打发古示的孙子尼探雅的儿子犹底到巴录那里。他们吩咐他告诉巴录：「你带同所念给百姓听的书卷到我们这里来。」尼利亚的儿子巴录就手拿书卷，来到他们那里。36:15他们对他说：「请你坐下念给我们听。」巴录就坐下念给他们听。36:16他们听见这一切话就面面相对。然后他们对巴录说，「我们必须将你所念的一切话告诉王。」36:17他们就问巴录说，「你怎样会写这些呢？是否真是出于耶利米的口呢？」36:18巴录回答说，「不错，是他亲口所说，我一字一句写在书上。」36:19众官员就对巴录说，「你和耶利米要去躲藏起来，不可叫人知道你们在那里。」

36:20众官员先把书卷存在王室文士以利沙玛的房间内以策安全，然后就进宫见王并将这一切报告给王听。36:21王就打发犹底去拿这书卷来。他便从王室文士以利沙玛的房内取来，然后他念给王和王左右侍立的众官员听。36:22那时正是九月，王坐在过冬的房间里13。王前面的火盆中有烧着的火。36:23当犹底念了三四行，王就用笔刀14将书卷割破，扔在火盆中。他不停这样做直到全卷在火中烧尽了。36:24王和听见这一切话的臣仆都不动容，也不撕裂衣服表示忧伤15。36:25以利拿单和第莱雅并基玛利雅恳求王不要烧这书卷，他却不听。36:26王并且吩咐耶拉篾，王子中的一个，亚斯列的儿子西莱雅，并亚伯迭的儿子示利米雅去捉拿文士巴录和先知耶利米。但耶和华却将他们隐藏起来。

巴录和耶利米再写书卷
36:27王烧了巴录从耶利米口中所写的书卷以后，耶和华对耶利米说：36:28「你再取另一卷，将犹大王约雅敬所烧第一卷上的一切话写在其上。36:29又告诉犹大王约雅敬说：『耶和华如此说，「你烧了这书卷。你问耶利米：『你为何胆敢在其上写着巴比伦王必要来毁灭这地并绝了人民牲畜？』」36:30所以耶和华论到犹大王约雅敬说：「他后裔中必没有人坐在大卫的宝座上16。他的尸首必被抛弃暴露于白日的炎热和黑夜的寒霜17。36:31我必因他和他后裔并他臣仆的罪孽刑罚他们。我要使我所警告说的一切灾祸临到他们和耶路撒冷的居民并犹大人。我必惩罚他们因为我曾警告他们，只是他们不听。」』」36:32于是，耶利米又取一书卷，交给尼利亚的儿子文士巴录。他就从耶利米的口中写了犹大王约雅敬所烧书卷上的一切话。他们又在卷上另外加添了许多类似的信息。



耶利米书
Chapter 37

西底家王朝简介
37:1约西亚的儿子西底家代替约雅敬的儿子耶哥尼雅1为王。巴比伦王尼布甲尼撒立在犹大地作的王2。37:2西底家和他的臣仆并国中的百姓都不听从耶和华藉先知耶利米所说的话。

耶和华回答西底家的求肋
37:3西底家王打发3示利米雅的儿子犹甲4和祭司玛西雅的儿子西番雅5去见先知耶利米。他吩咐他们说：「求你为我们祷告耶和华我们的　神。」37:46（那时耶利米还没有被囚在监里。因此他还可以在民间自由出入。。37:5那时巴比伦军暂时放弃攻打耶路撒冷。他们曾把城围困，但当听见法老7的军队已经从埃及出来的风声，就拔营离开了）。37:6耶和华给先知耶利米一个信息告诉他们。祂吩咐他说：37:7「耶和华以色列的　神如此说，『犹大王打发你们来求我帮助他8。对他说，「那出来帮助你们的法老军队必回埃及本国去。37:8巴比伦军必回来。他们必攻打这城，并要攻取用火烧毁。37:9况且，我，耶和华，警告你们不要自欺，以为巴比伦军必定离开不再攻打。因为他们必不离开。37:10你们即使杀败了与你们争战的巴比伦全军直至只剩下受伤的留在帐棚里，他们也必起来烧毁这城9。」』」

耶利米被控逃离而被囚
37:11以下事件10发生在巴比伦军队因怕法老的军队，暂时离开耶路撒冷的时候。37:12耶利米正离耶路撒冷往便雅悯地去。他要在那里处理自己应得的家业11。37:13但他只到了便雅悯门12。有守门官名叫伊利雅13，是哈拿尼亚的孙子示利米雅的儿子，拦住他。他拿住耶利米就说：「你是投奔巴比伦人的！14」37:14耶利米回答说，「这是谎话！我不是投奔巴比伦人的。」但伊利雅不听他，拿住他解到官长那里。37:15官长15非常恼怒耶利米，就鞭打了他，将他囚在王室文士约拿单的房子内，这房子已被改建为监牢。

37:16耶利米被带到狱中，放入约拿单房子的地牢。他在那里被囚了多日。37:17西底家王打发人提他来到王宫，私下问他说：「耶和华有甚么信息临到没有？」耶利米回答说，「有！」又说：「你必被交在巴比伦王手中。」37:18耶利米就问西底家王说：「我在甚么事上得罪你，或你的臣仆，或犹大的百姓？我做了甚么事你们竟将我囚在监里？37:19对你们预言巴比伦王必不来攻击你们和这地的先知现今在那里呢？37:20我的王啊，请你听我，允准我的请求。不要送我回到王室文士约拿单的房屋中，免得我死在那里。」37:21于是西底家王下令把耶利米交在护卫兵的院中。他又令每天从饼铺街取一个饼给他直到城中的饼用尽。这样，耶利米就留在护卫兵的院中。
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耶利米以叛国罪被囚
38:1玛坦的儿子示法提雅、巴施户珥的儿子基大利、示利米雅的儿子犹甲1、玛基雅的儿子巴示户珥2都听见耶利米对众人所说的话。他们听见他这样说，38:2「耶和华说，『住在这城里的必死于战争、饥荒、或疾病。那些离城归降巴比伦人的必得存活。他们必仅以身免3。』」38:3他们又听见他说：「耶和华说，『这城必要交在巴比伦王军队的手中，他必攻取这城4。』」38:4于是这些官长就对王说：「这人必须处死。因他向城里剩下的兵丁和众民说这样丧志的话。这人不是想帮助他们乃是想害他们。」38:5西底家王对他们说：「好吧，随便你们怎样处置他。因为我不能作任何事阻止你们。」38:6他们就拿住耶利米，下在王室的一个王子玛基雅的水井5里，那水井是在护卫兵的院中。水井里没有水，只有淤泥。当他们用绳子将耶利米系下去，他就陷在淤泥中。

古实人救耶利米出牢狱
38:7一个王宫的官员古实人以伯米勒6，听见他们将耶利米下了水井。当王坐在便雅悯门开庭，38:8以伯米勒就从王宫里出来与王说话。他对王说，38:9「主我的王啊，这些人向先知耶利米所行的非常奸恶。他们将他下在水井中，他在那里必因饥饿而死，因为城中再没有粮食7。」38:10王就吩咐古实人以伯米勒说：「你从这里带领三十人，趁着先知耶利米未死以前将他从水井中提上来。」38:11于是以伯米勒带着人进到王宫一个在库房楼下的房间。他从那里取了些碎布和破烂的衣服，用绳子缒下水井给耶利米。38:12以伯米勒对耶利米说，「你将这些碎布和破烂的衣服垫你的胳肢窝。」耶利米就照以伯米勒吩咐行了。38:13这样，他们用绳子将耶利米从水井里拉了上来，但是，耶利米仍在护卫兵的院中。

耶利米奉密诏见西底家进谏言
38:14这事以后西底家王打发人带先知耶利米到耶和华殿中第三门8里见王。王就对耶利米说：「我要问你一件事，你丝毫不可向我隐瞒。」38:15耶利米对西底家说：「我若回答你，你必定要杀我。我若劝告你，你必不听从我。」38:16西底家王就私下应允耶利米并且立誓说：「我指着那给我们生命气息之永生的耶和华起誓，我应允你：我必不杀你，也不将你交在寻索你命的人手中。」

38:17耶利米就对西底家说：「耶和华万军之　神、以色列的　神，说，『你必须归降巴比伦王的官长。若如此，你的命就必存活9，这城也不至被火烧毁。是的，你和你的全家都必存活。38:18但你若不归降巴比伦王的官长，这城必落在巴比伦人手中，他们必把它焚毁。而你自己也不得逃脱他们的手。』」38:19西底家王便对耶利米说：「我怕那些投降巴比伦人的犹大人。巴比伦人可能将我交在他们手中他们便以苦刑待我。」38:20耶利米回答说，「你一定不会被交给他们。请你依我所说的听从耶和华的话。这样你必得好处而且你的命也必存活。38:21你若不肯归降，耶和华已经给我预见什么事将要发生。这就是我所见：38:22犹大王宫里所剩的妇女必都带到巴比伦王的官长那里。这些妇女她们必嘲笑你说，

『你知己的朋友误导你

而且占了上风。

但当你有危难时

他们便转背向你了10。』

38:23「你的后妃和你的儿女都被带到巴比伦人那里。你自己也不得逃脱他们的手而必被巴比伦王俘掳。这城必被烧毁。」

38:24西底家就对耶利米说，「不要使人知道我们这些谈话。否则你必死11。38:25那些官长若听见了我与你说话，就要来见你说，『你要告诉我们你对王说了甚么话，王又对你说了甚么话。不要向我们隐瞒。否则我们就必杀你。』38:26如果他们这样问你，你就告诉他们：『我在王面前恳求不要叫我回到约拿单的地牢在那里。』」38:27随后众官长真的来问耶利米12。他就照王所吩咐的话回答他们。他们不再追问他，因为没有人听见他们的谈话。38:28于是耶利米仍被监禁在护卫兵的院中直到耶路撒冷被攻陷的日子。

耶路撒冷陷落及其后事
以下是耶路撒冷被攻陷时发生的事件。
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39:1犹大王西底家第九年十月，巴比伦王尼布甲尼撒率领全军来围困耶路撒冷1。39:2西底家十一年四月初九日，城被攻破。39:3那时三甲的尼甲沙利薛、统领尼波撒西金、高官尼甲沙利薛、并巴比伦王其余的一切官长都来坐在中门。39:4犹大王西底家和一切兵丁看见他们，就试图逃跑。他们在夜间离城。从靠近御花园2两墙中间的门3出城逃跑。他们往约但山谷逃去。39:5巴比伦的军队追赶他们。在耶利哥的平原追上西底家，将他拿住4。带到哈马地的利比拉、巴比伦王尼布甲尼撒那里就判刑。39:6巴比伦王在利比拉5、西底家眼前杀了他的众子；又杀了犹大的一切贵冑。39:7然后剜了西底家的眼睛，用铁链锁着他，要带到巴比伦去。39:8巴比伦人用火焚烧王宫、耶和华的殿、和百姓的房屋，又拆毁耶路撒冷的城墙6。39:9然后，护卫长尼布撒拉旦将城里所剩下的百姓和投降他的逃民，都掳到巴比伦去了。39:10护卫长尼布撒拉旦却将民中毫无所有的穷人留在犹大地。他给了他们葡萄园和田地。

39:11巴比伦王尼布甲尼撒颁布有关耶利米的命令。他传令护卫长尼布撒拉旦：39:12「找到耶利米并好好地看待他。切不可害他。他对你怎么说，你就向他怎么行。」39:13于是护卫长尼布撒拉旦、统领尼布沙斯班、高级官长尼甲一沙利薛、并巴比伦王的一切官长，39:14打发人去将耶利米从护卫兵院中提出来。他们把他交与沙番的孙子亚希甘的儿子基大利7带回家去。但是耶利米却住在民中。

以伯米勒因信得救赎应许
39:158耶利米还囚在护卫兵院中的时候，耶和华对他说：39:16「你去9告诉古实人以伯—米勒，『万军之耶和华以色列的　神如此说，「我必成就我对这城的应许；就是降祸不降福的应许。当灾祸来临，你必亲眼见到39:17，到那日我必拯救你，你必不至交在你所怕的人手中10。39:18我定要搭救你。你必不至死于刀下11。却要保留生命因你信靠我。我，耶和华，如此断言。」』」
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耶利米重获自由
40:1护卫长尼布撒拉旦将耶利米在拉玛释放以后1，耶和华对耶利米说话。当时耶利米是被护卫长囚在拉玛是要连同耶路撒冷和犹大的人掳去。40:2护卫长将耶利米叫一边对他说：「耶和华你的　神曾警告要降这祸与此地。40:3祂果真使这祸临到。耶和华照祂所警告说的行了。这祸降临是因为你们得罪耶和华，没有听从他的话。40:4但现在，耶利米，今天我解开你手上的锁炼使你得自由。你若愿与我同往巴比伦，就可以一同去，我必照顾你。但你若不愿与我同往巴比伦，就不必去。你可以自由往全地的任何地方。到你拣选的地方去。」40:5耶利米还没转身离去，护卫长又说，你可以回到沙番的孙子亚希甘的儿子基大利那里去；现在巴比伦王立他作犹大城邑的省长。你可以在他那里住在民中，不然，到你以为最合宜那里去吧。」于是，护卫长送他粮食和礼物就释放他去了。40:6耶利米就到米斯巴2住在亚希甘的儿子基大利那里。他在那里住在境内剩下的民中。

一个小犹大省设立于米斯巴
40:7当时一些犹大军长和属他们的队伍躲藏在乡间。他们得知巴比伦王立了亚希甘的儿子基大利作境内的省长3。他们也得知那些没有掳到巴比伦的男人、妇女、孩童和境内极穷的人全交给他管治。40:8于是所有军长和他们的队伍都来到米斯巴见基大利。这些军长就是尼探雅的儿子以实玛利，加利亚的两个儿子约哈难和约拿单，单户篾的儿子西莱雅，并尼陀法人以斐的众子，和玛迦人的儿子耶撒尼亚4。40:9沙番的孙子亚希甘的儿子基大利，向他们和属他们的队伍起誓保证他们的安全。他说：「你们不要怕服事巴比伦人，只管住在这地服事巴比伦王，就可以万事稳妥。40:10至于我，我要住在米斯巴，在巴比伦人来的时候代表你们。你们所要做的就是积蓄酒、枣和无花果、及橄榄油在器皿里。只管住在你们所占的城邑中。」40:11况且，那些在摩押，亚扪，以东地和各国的一切犹大人，听见巴比伦王留下些犹大人，并立沙番的孙子亚希甘的儿子基大利管理他们。40:12于是，所有的犹大人就从散居的各处回到犹大地的米斯巴，基大利那里。他们积蓄了许多的酒并枣和无花果。

以实玛利谋害基大利并掳去在米斯巴的犹大人
40:13约哈难和在田野躲藏的所有军长来到米斯巴见基大利。40:14他们对他说，「你知道亚扪人的王巴利斯打发尼探雅的儿子以实玛利来要你的命吗？」但亚希甘的儿子基大利不信他们的话。40:15加利亚的儿子约哈难在米斯巴私下对基大利说，「求你容我在无人知道前去杀尼探雅的儿子以实玛利。否则他必要你的命，拥护你的犹大人就都分散了。如此剩下的犹大人也都消失了。」40:16但亚希甘的儿子基大利对加利亚的儿子约哈难说，「不可行这事，因为你所讲有关以实玛利的话是假的。」
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41:1但在七月间1，西底加王的大臣宗室以利沙玛的孙子尼探雅的儿子以实玛利，带着十个人来到米斯巴见亚希甘的儿子基大利。他们正在米斯巴与他一同吃饭的时候，41:2尼探雅的儿子以实玛利和同他来的那十个人起来，拔刀杀了沙番的孙子亚希甘的儿子基大利。这样以实玛利就杀死了巴比伦王所立为全地省长的人。41:3以实玛利又杀了在米斯巴与基大利一起的一切犹大2人和所遇见的巴比伦士兵。

41:4基大利被谋杀那天无人知道。第二天，41:5，有八十人从示剑3，示罗并撒马利亚来。他们剃去胡须，撕裂衣服，划破身体以示哀伤。他们手拿素祭和乳香，要奉到耶路撒冷耶和华的殿。41:6尼探雅的儿子以实玛利出米斯巴迎接他们。他随走随诈哭。遇见了他们，就对他们说：「你们跟我去见亚希甘的儿子基大利」。41:7但他们刚入了城，尼探雅的儿子以实玛利和同着他的人就将他们杀了并将尸体抛在坑中。41:8但他们中间有十个人对以实玛利说，「不要杀我们。因为我们要把许多藏在田间的大麦、小麦、橄榄油、和蜂蜜送给你。」于是他住手没有将他们如杀其他人一般杀死。41:9以实玛利将所杀之人的尸首都抛进去的坑很大4，是从前亚撒王因怕以色列王巴沙所挖的防御工事。尼探雅的儿子以实玛利将那些被杀的人填进了坑。41:10然后以实玛利捉拿了所有在米斯巴剩下还生存的人。这包括包括众公主5和仍住在米斯巴其余的百姓，原是护卫长尼布撒拉旦交给亚希甘的儿子基大利所管的，尼探雅的儿子以实玛利掳了他们，要往亚扪人那里去。

约哈难救回米斯巴被掳之民
41:11加利亚的儿子约哈难和同着他的众军长听见尼探雅的儿子以实玛利所行的一切恶事。41:12他们就带领所有军队前往要和尼探雅的儿子以实玛利争战。他们在基遍的大水池旁遇见他。41:13当以实玛利所掳的众人看见加利亚的儿子约哈难和同着他的众军长，就都欢喜。41:14这样以实玛利从米斯巴所掳去的众人都转身归加利亚的儿子约哈难去了。41:15但尼探雅的儿子以实玛利和八个人逃离约哈难，往亚扪人那里去了。

41:16加利亚的儿子约哈难和同着他的众军长，将在米斯巴剩下还生存的人带出来。他们是从尼探雅的儿子以实玛利杀了亚希甘的儿子基大利后拯救出来的。他们从基遍带走的人包括男人、妇女、孩童、兵丁、官员。41:17他们起程要去埃及逃避巴比伦人，但到靠近伯利恒的基罗特金罕6便停下来。41:18他们惧怕巴比伦人会报复，因为尼探雅的儿子以实玛利杀了巴比伦王所立为省长的亚希甘的儿子基大利。
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余民求耶和华助却不听从指引
42:1众军长和加利亚的儿子约哈难，并何沙雅的儿子耶撒尼亚1以及各阶层的众百姓都前来见先知耶利米。42:2他们对他说，「求你准我们的请求为我们这剩下的人祷告耶和华你的　神。因为，正如你亲眼所见，我们本来众多现在剩下的极少2。42:3愿耶和华你的　神指示我们所当走的路，所当做的事。」42:4先知耶利米回答他们说，「好！我必照着你们的话祷告耶和华你们的　神。耶和华无论回答甚么，我必都告诉你们，毫不隐瞒。」42:5于是他们回答耶利米说，「我们若不照耶和华你的　神差遣你来说的一切话行，愿耶和华作真实诚信的见证人敌挡我们。42:6我们现在请你到耶和华我们的　神面前，他说的无论我们喜欢或不喜欢我们都必听从。我们听从耶和华我们　神的话就可以得福。」

42:7过了十天，耶和华的话临到耶利米。42:8他就将加利亚的儿子约哈难和同着他的众军长及各阶层的众百姓众都叫了来。42:9耶利米对他们说，「你们请我在耶和华以色列的　神面前为你们祈求3。祂如此对你们说：42:10『你们只要住在这地，我就建立你们。我必不拆毁你们。我必栽立你们。我必不会把你们连根拔出。因我在降给你们灾祸后感到十分悲伤。42:11不要怕你们现在所怕的巴比伦王4。不要怕他，因为我与你们同在要拯救你们脱离他的势力。42:12我必要怜悯你们，使他也对你们有慈悲让你们归回本地。』

42:13「你们不可说；『我们不住在这地』而不听从耶和华你们　神的话。42:14你们不可说：『不，我们不住这地。我们却要进入埃及地住，在那里看不见争战，听不见敌人的角声，也不至无食饥饿。』42:15若你们这些剩下在犹大的人如此行，便要听耶和华所说的话。万军之耶和华以色列的　神说，『你们若坚持要进入埃及定居，42:16你们所惧怕的战争必在埃及地追上你们。你们所担忧的饥荒要紧紧地跟随你们到埃及。你们必死在那里。42:17凡定意要进入埃及定居的，必因战争或饥荒或疾病而死。没有一人能逃脱我所降与他们的灾祸。』42:18因为万军之耶和华以色列的　神说：『倘若你们进入埃及，我必将我的忿怒倾在你们身上，正如我将我的怒气和忿怒倾在耶路撒冷的居民身上一样。你们必成为令人惊骇和辱骂的对像，被咒诅的例子，咒诅的代号。』

42:19「耶和华已经告诉你们这些剩下在犹大的人，『不要到埃及去。』你们要确实地知道：我在此时此地警告你们。42:20你们正犯致命的错误。因为你们请我到耶和华你们的　神那里代你们祈求。你们说：『求你照耶和华我们的　神一切所说的告诉我们。我们就必遵行。』42:21我今日已将祂的话告诉你们。但你们好像不愿意做祂吩咐我告诉你们的事，听从耶和华。42:22现在你们要确实地知道：你们必在所要去定居之地因战争、饥荒、疾病而死。」



耶利米书
Chapter 43

43:1耶利米向众百姓说完了耶和华　神差遣他去所说的一切话。43:2何沙雅的儿子亚撒利雅1和加利亚的儿子约哈难并一切高傲的人就对耶利米说：「你在说谎！耶和华我们的　神并没有差遣你来告诉我们：『你们不可进入埃及在那里定居。』43:3这是尼利亚的儿子巴录挑唆你敌对我们，使我们落在巴比伦人的手被杀害或掳到巴比伦去。」43:4于是，加利亚的儿子约哈难和一切军长并众百姓，不听从耶和华的话住在犹大地。43:5加利亚的儿子约哈难和一切军长反而带走所剩下的犹大人，就是从被赶到各国回来在犹大地定居的人。43:6他们同时也带走了护卫长尼布撒拉旦所留给沙番的孙子亚希甘的儿子基大利的男人、妇女、孩童和众公主。这包括先知耶利米以及尼利亚的儿子巴录在内2。43:7他们去埃及地3，因为他们不听从耶和华的话。他们就到了答比匿4。

耶利米预言尼布甲尼撒必洗劫埃及和那地的众神
43:8在答比匿，耶和华对耶利米说：43:9「你拿几块大石头埋在答比匿法老宫门5的灰泥路中。要当着在场的犹大人眼前做。43:10然后告诉他们6：『万军之耶和华以色列的　神如此说，「我必召我的仆人巴比伦7王尼布甲尼撒来。我要安置他的宝座在我所埋的石头上。他必将王帐支搭在其上。43:11他要来攻击埃及地。那命定死于疾病的必死于疾病。那命定被掳走的必被掳走。那命定为死于打仗的必死于打仗。43:12他要在埃及神的庙中使火着起。他要将众神焚烧或掳去8。他要挑净埃及，好像牧人挑净虱子，从那里无损而去。43:13他必打碎埃及地太阳神庙9柱像，焚烧埃及神的庙宇。」』」



耶利米书
Chapter 44

耶和华必因拜偶像惩罚流浪到埃及的人
44:1耶和华临对耶利米的说话是关乎一切住在埃及地的犹大人，住在密夺、答比匿、挪弗1、和埃及南部的的犹大人。祂说：44:2「万军之耶和华以色列的　神如此说：『我所降与耶路撒冷和犹大各城的一切灾祸，你们都看见了。那些城邑已成废墟，无人居住44:3这是因居民所行的恶。他们敬拜事奉自己和你们并你们列祖所不认识2的别神3，惹我发怒。44:4我屡次差遣我的仆人众先知警告你们切不要行我所厌恶这可憎之事44:5但那些耶路撒冷和犹大的民却不听从也不留心。他们不停作恶又继续献祭给别神。44:6因此，我的怒气和烈怒都倒出来，在犹大城邑中和耶路撒冷的街市上，如火着起。因此它们成为今日的废墟。』

44:7「因此现在耶和华万军之　神、以色列的　神问：『你们为何大害自己？为何所有的男人、妇女、婴孩和吃奶的都从犹大中剪除？为何要使你们自己不留一人呢？44:8这是你们自作惹我发怒的结果。你们在寄居的埃及地向别神烧香惹我发怒。因此你们要被剪除4！你们要成为被咒诅的例子，在天下万国中作羞辱的对像。44:9你们列祖的恶行，犹大列王和他们后妃的恶行，你们自己和你们妻子的恶行，就是在犹大地、耶路撒冷街上所行的，你们都忘了吗？44:10到如今还没有懊悔！他们没有敬畏我，也没有遵行我在你们和你们列祖面前所设立的法度律例。』

44:11「所以万军之耶和华以色列的　神说：『我决意向你们降灾，甚至剪除本地所有的犹大人。44:12我要亲见那些定意进入埃及地寄居剩下的犹大人尽都消灭。他们必在埃及地因战争灭亡，或因饥荒消灭。每个阶层的人都必因战争或饥荒而死。他们必成为令人惊骇和辱骂的对像，被咒诅的例子及咒诅别人的代号5。44:13我怎样用战争、饥荒、疾病惩罚耶路撒冷，也必照样惩罚那些住在埃及地的犹大人。44:14所有犹大余民进入埃及地寄居的都不得逃脱或生还归回犹大地。虽然他们心中甚想归回居住之地，但除了一些逃犯以外，一个都不能归回。』」

44:15然后, 那些知道自己妻子向别神烧香的男人和他们的妻子一同回答耶利米; 一大群人代表所有居住在埃及南部和北部的人。他们回答说：44:16「我们必不听从你自称奉耶和华的名向我们所说的话! 44:17反而我们要做我们宣誓要做的事。我们必要向天后6烧香和浇奠, 正如我们与我们列祖、君王、首领在犹大的城邑中和耶路撒冷的街市上素常所行的一样。因为那时我们有饱饭吃、享福乐，不见灾祸。44:18但自从我们停止向天后烧香和浇奠，我们便极缺乏。我们的人都死于战争和饥荒7。」44:19妇女们也说:「我们当然向天后烧香和浇奠。但我们做天后像的饼供奉和向她浇奠，是我们的丈夫知道而且同意的8。」

44:20耶利米回答所有这样回答他的男人和妇: 44:21「耶和华当然记得想起你们的作为。祂记得你们与你们列祖、君王、首领并国内的百姓，在犹大城邑中和耶路撒冷街市上事奉别的神。44:22最后耶和华不能再容忍你们所作的恶和所行可憎的事。所以你们的地成为今日的废墟无人居住。你们也成为咒诅的例子, 44:23你们向别的神献了祭! 你们得罪耶和华! 你们没有听从他的话! 你们没有遵行他的律法、条例、和法度! 所以你们遭遇这灾祸，今日都明明可见。」

44:24耶利米又对众民, 尤其是众妇女, 说话。他说，「你们在埃及地的一切犹大人，当听耶和华的话。44:25万军之耶和华以色列的　神说:『你们这些妇女必定会还你们口中所许的愿。你们说:「我们定要偿还所许的愿向天后烧香和浇奠。」好，你们只管照所许的愿偿还吧9！44:26但你们住在埃及地的一切犹大人当听耶和华的话。耶和华说:『我指着我的大名起誓，在埃及全地再没有一个犹大人奉我的名起誓! 不再有任何人说:「我指着主永生的耶和华 . . . .10」。44:27我必亲眼看到他们得祸不得福。在埃及地的一切犹大人必因战争或饥荒而死直到灭尽。44:28会有些逃离战祸从埃及地归回犹大地的人。但人数实在甚少11。然后那进入埃及地要在那里寄居的犹大余民，必知道谁的话是真的，是我的话还是他们的话。』44:29况且，耶和华说，『我必使事发生，证明我要在这地方惩罚你们。我必这样做使你们知道我降祸与你们的恐吓是真的。44:30我，耶和华，应许将埃及王法老合弗拉交在他仇敌和寻索其命的人手中; 就像我将犹大王西底家交在他仇敌和寻索其命的巴比伦王尼布甲尼撒手中一样。』」



耶利米书
Chapter 45

对巴录的指责及安慰
45:1犹大王约西亚的儿子约雅敬第四年，尼利亚的儿子巴录将先知耶利米口中所说的话写在书卷上1。耶利米说：45:2「巴录啊，耶和华以色列的　神有话对你说。祂说，45:3『你曾说，「我感觉绝望！耶和华将忧愁加在我的痛苦上2。我因唉哼而困乏。我不得安歇。」』」

45:4耶和华告诉耶利米:「告诉巴录，耶和华如此说，『我所建立的，我快要拆毁；我所栽植的，我快要拔出；在全地我都如此行。45:5你为自己图谋大事吗？不要图谋这些事。因我，耶和华，定意降祸给全人类3。但你无论往那里去，我必使你得以活命。』」



耶利米书
Chapter 46

有关列国的预言4
46:1耶和华论列国的话临到先知耶利米。

预言埃及在迦基米施受挫
46:2祂论到埃及, 法老尼哥安营在幼发拉底河边迦基米施的军队。（这军队是巴比伦王尼布甲尼撒在犹大王约西亚的儿子约雅敬第四年1所打败的。）祂说，

46:3「你们要预备盾牌整装待发。

准备上阵打仗！

46:4系马于战车！

骑上马！

顶盔站立！

磨枪贯甲！

46:5我看见什么2？」耶和华说。

「士兵惊惶。

他们撤退。

他们战败且惊惶失措，

急忙逃跑，并不回头。

46:6但最快的也不能跑掉。

最强的也不能逃脱。

他们在北方幼发拉底河边绊倒战败。

46:7「那像尼罗河涨发，像江河之水翻腾泛滥3的是谁呢？

46:8埃及像尼罗河涨发，

像江河的水翻腾泛滥。

埃及说:『我要涨发遮盖全地。

我要毁灭城邑和其中的居民。』

46:9骑兵呀，上阵去吧！

战车手呀，驱车急行吧！

让战士们进入战争，

就是手拿盾牌的古实人和利比亚4人，

并拉弓的路德族。

46:10然而那日是主万军之耶和华的日子。

就是要向敌人报仇的日子5。

祂的剑必尽情吞吃至饱。

它饮血必至饮足6。

因为主万军之耶和华在北方幼发拉底河边

用他们作祭物。

46:11你这可爱又可怜的埃及之民7哪，

上基列取疗伤的药膏。

但你们虽多多用药，

也不得医治。

46:12列国必听见你们的惨败，

遍地满了你的哀声回响。

惊惶中士兵们彼此践踏，

一齐跌倒战败。」

预言尼布甲尼撒掳掠埃及
46:13耶和华对先知耶利米说话论到巴比伦王尼布甲尼撒要来攻击埃及地8。

46:14「要在埃及传扬。

到密夺、孟斐斯、答比匿9宣告，

『你们整装待发准备出战。

因为敌军已毁灭在你们四围的列国。』

46:15你的兵士为何战败？

他们站立不住因为我，耶和华，推倒他们，

46:16我必使多人绊跌。

他们急忙逃命以至彼此践踏。

他们要说，『赶快起来！

让我们返回本民去。

让我们返回家乡去

因为敌人要来毁灭我们。』

46:17在家的必说:

『埃及王法老只不过是个大吵声！

他已错过最好的时机了。』

46:18我，君王、名为万军之耶和华起此誓：

我指着我的永生起誓，

一个征服者正要来临。

他来必像他泊山高于众山的声势，

又像以大海为背景的迦密山10。

46:19你们这些可爱又可怜的埃及居民哪，

收拾衣物预备放逐吧。

因为挪弗必成为废墟，

无人居住。

46:20埃及像是只肥美的母牛犊。

但来自北方的军队好像成群的牛虻来侵袭。

46:21连雇雇兵也好像宠惯的肥牛犊。

因为他们也转身逃跑，

守不住阵脚，

因为他们遭难的日子、

受惩罚的时候已经临到。

46:22当敌人大军前进，

埃及必逃亡，嗤11声如蛇。

敌人如砍伐树木的人手拿斧子攻击她。

46:23埃及的居民虽多如不能穿的丛林。

但我耶和华断定敌人必能砍伐。

因砍伐的人比蝗虫更多，

不可胜数。

46:24可怜又可爱的埃及必然蒙羞。

她必交在北方人的手中。」

46:25万军之耶和华以色列的　神说:「我必惩罚亚扪，底比斯12的神。我将要惩罚埃及，它的众神和众王。我要惩罚法老和倚靠他的人。46:26我要将他们交付巴比伦王尼布甲尼撒与他的军队，要寻索其命之人。但日后埃及必再有人居住，与从前一样。我，耶和华，如此断言。」

一个以色列有盼望的应许
46:2713「我的仆人雅各的后裔啊，

不要惧怕。

以色列民啊，不要惊惶。

因我必要在远方被掳到之地拯救你和你的后裔。

雅各的后裔必要归回本地得享平静安逸。

他们必被拯救，无人使他们害怕。

46:28我的仆人雅各啊，

我，耶和华，告诉你不要惧怕。

因我与你同在。

虽然我要将你们散居的列国灭绝净尽，

我却不全然消灭你。

我当然要管教你却有限度。

我万不能全不罚你。」



耶利米书
Chapter 47

审判非利士城邑
47:1法老攻击迦萨之先，有耶和华论非利士人的话临到先知耶利米1。

47:2「看呀！众敌人在北方聚集如河水发起。

他们的来势如河水泛滥。

他们要如洪水淹没全国及其中所有的。

他们将要淹没各城邑和其中的居民。

人必惊惶呼喊。

国内所有的居民都必悲痛哀号。

47:3为父的听闻敌人壮马蹄跳的响声，

战车隆隆，车轮轰轰，

便全身发软，

不回头看顾儿女。

47:4因为日子已到，

要毁灭一切非利士人。

剪除推罗、西顿所剩下的帮助。

因为我，耶和华，必毁灭革哩底海岛余剩的非利士人2。

47:5迦萨之民必剃光头3举哀。

亚实基伦之民必哑口无言。

你们在非利士权力剩下之民，

用刀划身举哀要到几时呢？

47:6你们号哭哀叫『耶和华的刀剑哪，

你到几时才止息杀戮呢？

求你入鞘安静，

竭息不动吧4！』

47:7当我，耶和华耶，既已下命令要攻击亚实基伦之民和海边之地，

焉能止息呢？」



耶利米书
Chapter 48

审判摩押
48:1万军之耶和华以色列的　神论到摩押1。「尼波必要受审判！真的，它必被毁灭。

基列亭必蒙羞2。它必被攻取。

它的城堡必蒙羞。它必被拆毁。

48:2摩押不再被人称赞。

敌人必攻取希实本3，设计4毁灭摩押，

说:『来吧，让我们将那国剪除。』

玛得缅哪，你也必被毁灭。

毁灭之军必来攻打你。

48:3何罗念有哀愤的喊声，『噢，何其废和大的毁坏！』

48:4「摩押必被压毁。

她的孩童必发哀声哭叫。

48:5他们确要随走随哭地爬上鲁希坡。

因为在何罗念的下坡，

他们听见城毁的哀号5。

48:6他们必听到:『逃命呀！自救性命呀！

虽然你会孤独像一棵旷野的杜松！』

48:7「摩押，你倚靠自己所做的和自己的财富，

所以必被攻取。

你的神基抹6和属他的祭司、官长，

也要一同被掳7去。

48:8那毁灭者必来攻打各城，

无一城得免。

山谷的众城必至毁。

高原的众城必变废墟8。

我，耶和华，说了。

48:9要为摩押立墓碑，

因它必变废墟。

它的城邑必至荒凉，

无人居住。

48:10（懒惰不为耶和华行事的必受咒诅！

不执行毁灭的必受咒诅！）

48:11摩押素来得享安逸，

也未尝被掳去。

人民如澄清在渣滓上面的酒，

从来没有从这器皿倒在那器皿里。

他们如原味尚存的酒，

香气未变9。

48:12但日子将到，我必打发人攻打摩押

将她倒空。

他们必赶空城里的人，

使众城变为废墟。

我，耶和华，如此断言。

48:13摩押人必因他们的神基抹而失望。

正如以色列民从前倚靠在伯特利的牛赎神，

失望一样。

48:14你们摩押的男人怎可说，『我们是勇士，

是有能力打仗的』呢？

48:15摩押要变为荒场。城邑要被攻占。

上好年青遭杀戮。

我，君王，万军之耶和华如此断言。

48:16摩押的被毁已临近。

大灾祸将快速来到。

48:17凡在它四围的和认识它名10的，

都要为这国悲哀。

哀说:『唉，它的权势已被毁。

它的荣耀与权力已不再存在。

48:18住在底本11的民哪，

要从你们荣耀的座位上下来，

坐在干地上。

因那要毁灭摩押的必要来攻击你，

毁坏你的保障。

48:19住在亚罗珥12的人啊，

站在道旁观望。

要问逃跑的男人和逃脱的女人。

问他们：『发生甚么事呢？』

48:20他们要回答，『摩押因被毁而蒙羞。

要哀号呼喊！

要在亚嫩河旁宣告说摩押已被毁灭。』

48:21「审判必临到高原之地13的何伦、雅杂、米法押、48:22底本、尼波、伯低比拉太音、48:23基列亭、伯迦末、伯米恩、48:24加略、波斯拉和摩押地远近所有的城邑。48:25摩押的能力必被粉碎。它的权力必被打破。我，耶和华，如此断言。

48:26「摩押曾向我夸大。

所以要用我暴怒的酒使他沉醉，

直至他在自己的呕吐中打滚，

被人嗤笑。

48:27摩押人啊，你们不曾嗤笑以色列人吗？

你们不是认为他们只是贼吗?

每逢提到她你便轻蔑地摇头。

48:28摩押的居民哪，要离开城邑。

去住在山崖里，

像鸽子在深渊口上搭窝。

48:29我曾听说摩押人骄傲，

我知道他们极其骄傲；

听说她自高自傲，狂妄，

居心自大。

48:30我，耶和华，断定他们的高傲。

但他们的骄傲是虚空的。

他们的夸耀是虚假的。

48:31因此，我要为摩押哀哭。

我要为摩押全地悲喊。

我要为吉珥─哈列设人哀哭。

48:32我要好像雅谢城一样，

为西比玛的葡萄树哀哭。

它们的枝子曾蔓延远至死海。

一直长到雅谢14。

那毁灭者必横扫她的无花果、枣、及葡萄。

48:33欢喜快乐必从肥沃的摩押地消失。

我要使酒醡的酒停流。

无人在那里欢呼踹酒。 

不是造酒人的欢呼。

呼喊是仇敌的吶喊。

48:34希实本及以利亚利发出的哀声，

直达到雅杂15。

从琐珥响至何罗念，

直到伊基拉施利施亚。

因为甚至宁林的水也必要干涸。

48:35我必在摩押地断绝在她崇拜的供奉。

我必断绝向别神的献祭。

我，耶和华肯定此事。

48:36因此我的心为摩押哀鸣如葬礼之箫声。

不错，我的心为吉珥─哈列设人，

也是哀鸣如葬礼之箫声。

因他们所得的财物都要灭没。

48:37因哀恸各人都剃秃了头。

他们都剪了胡须以示悲哀。

他们都将手划伤。

他们都穿上麻布。

48:38在摩押的房顶上和街市上，

处处只有哀哭。

因我打碎摩押，好像打碎没人要的器皿。

我，是耶和华，如此断言。

48:39噢！摩押将何其破碎！

噢！她的民将何其哀号！

噢！她将何等羞愧而转背！

摩押必令四围列国的人嗤笑惊骇。」

48:40耶和华说，「看呀！有一国必如大鹰展开翅膀俯冲摩押16。

48:41她的城邑必被攻取。

城堡也被占据。

到那日，摩押的兵士必恐慌，

如临产的妇人。

48:42摩押必被毁灭不再成国，

因她向耶和华夸大。

48:43恐惧、陷阱、网罗17必为摩押的居民设立。

48:44凡逃避恐惧之声音的必坠入陷阱;

凡从陷阱爬上来的必被网罗缠住18。

因我惩罚摩押的居民的日子将到。

我，耶和华说，如此断言。

48:45在希实本的墙影下，

想逃走的人必呆立无助。

因为有火从希实本爆发。

有火焰出于从前西宏的境界。

他们必烧尽摩押人的额头，

好勇斗狠之人的头顶19。

48:46摩押啊，你有祸了！

拜基抹的民必灭亡。

你的众子都要被擒拿。

你的众女也必被掳去。

48:47然而到将来，

我将要使摩押的厄运逆转。」

耶和华如此说。

摩押受审判到此为止。



耶利米书
Chapter 49

审判亚扪
49:1耶和华论到亚扪1人。

「你以为以色列没有人余剩吗？

你以为没有后嗣承受产业吗？

你们这些拜玛勒堪神的人因此就取得迦得之地为业，

住在其中的城邑吗？

49:2因为你们作了这事，

我，耶和华断定日子将到，

我必使亚扪的首都拉巴听见打仗的喊声。

它必成为颓垣瓦堆。

它的乡村必要被火烧毁。

先前得以色列地为业的，

此时，以色列倒要得他们的地为业。

我，耶和华，如此断言。

49:3希实本民哪，你要哀号，

因为爱地变为荒场。

拉巴周围乡村的居民哪，

你们要呼喊。

要穿上麻布哭号，

满身伤痕地跑来跑去。

因你们的神玛勒堪和他的祭司和官长，

都要一同被掳去2。

49:4你们这些叛逆的亚扪民哪，

你们为何因有权力而夸张呢？

你们倚靠财富说：

『有谁敢来攻击我们呢？』

你们的权力正衰退消失。

49:5我要使惶恐从四围临到你们。」

主万军之耶和华如此说。

「你们必被分散到四面八方。

没有人收聚逃民。

49:6但在将来的日子，

我必要扭转亚扪的恶运。」

这是耶和华说的。

审判以东
49:7万军之耶和华论到以东3。

「提幔4中再找不到智慧吗？

以东的智者不再给他献良策吗？

他们的智慧都变坏了吗？

49:8底但5的居民哪，

转身逃跑！

到遥远处躲藏。

因为我向以扫的后裔降灾祸。

我定意要惩罚他们的时候已到。

49:9摘葡萄的人若来摘葡萄，

岂不剩下些葡萄呢？

盗贼若夜间来到，

岂不只拿他的所需呢？

49:10但我却要剥空以扫后裔的一切。

我要暴露他们的隐密处，使他们无处可隐藏。

他们的儿女、亲属、邻舍尽都灭绝。

一个也不留下。

49:11留下你们的孤儿，

我就必保全他们的命。

你们的寡妇也可以倚靠我。」

49:12因耶和华说，「倘若那不该喝我盛怒的杯6的也一定要喝。你以为可能避免惩罚吗？你们绝不能避免惩罚，一定要喝我盛怒的杯。49:13耶和华说：「因我严谨地起誓，」「波斯拉7必成为废墟。必成为令人惊骇和辱骂的对像及咒诅人的例子。他周围的一切城邑必变为永远的荒场。」

49:14我说，「我从耶和华那里听见信息。

一位使者已被差往列国去说，

『聚集你们的军队来攻击她。

预备与她争战。』」

49:15耶和华对以东说:

「我必定使你在列国中成为最小的。

我必定使你被全人藐视。

49:16你对别人的威吓，

你心中的狂傲欺骗了自己。

你虽住在山穴中，

据守在山的至高处，

但纵使你如大鹰高高搭窝，

我却从那里拉下你来。」

这是耶和华说的。

49:17「以东必成为令人惊骇的对像。

经过它的人就受尽惊骇。

又因它所遭一切的灾祸而嗤笑8。」

49:18「以东必像所多玛及蛾摩拉，

和邻近的城邑同样被毁灭。

无人住在那里。

无人定居在其中，」

耶和华如此说。

49:19有一狮子从约旦河边的丛林上来，

令草场的羊四处分散。

我也要追赶以东人逃离他们的地。

然后我要任命我所拣选的治理这地。

因为无人可与我相比，无人能叫我向他交账。

没有君王能在我面前站立得住。

49:20因此你们要听我，耶和华，攻击以东所说的谋略，

有关我如何对待提幔9的居民。

他们的小孩要被带走。

因他们的所行，

我必定要使他们的居所全部毁灭。

49:21全地上的人因听到他们倾覆的声音就震动。

他们惨叫的声音远至亚卡巴湾10。

49:22看呀！必有一国如大鹰展翅，

高飞冲下攻击波斯拉。

到那日以东的战士的恐惧，

必如临产的妇人11。

审判大马士革
49:23耶和华论到大马士革。「哈马12和亚珥拔蒙羞之民必忧愁，

因他们听见凶恶的信息。

他们因恐惧而勇气尽失，

内心不得平静。

49:24大马士革之民必丧志逃跑。

被战兢，痛苦和忧愁所困，

如临产的妇人一样。

49:25曾经充满喜乐的名城，

为何如此荒凉？

49:26她的少年人必仆倒在市集上。

她的全军在那时消灭。」

这是万军之耶和华说的。

49:27「我必在大马士革城中使火着起，

烧灭便哈达的宫殿。」

审判基达、夏琐
49:28耶和华论巴比伦王尼布甲尼撒所攻陷的基达13和夏琐14的诸国。

「巴比伦的军兵哪，去攻打基达，

毁灭住在旷野东方的人15。

49:29他们的帐棚和羊羣都要被夺去。

他们的幔子，器皿，并骆驼必要被带走。

人向他们喊着说：『你们的四围都有恐慌16。』」

49:30耶和华说，「夏琐的居民哪，要速速逃走，

到远方躲藏。

因为巴比伦王尼布甲尼撒设计谋攻击你们。

他已定妥打败你们的策略。」

49:31耶和华说，「巴比伦的军队哪！

起来攻击那安逸无虑的国。

他们无门无城墙为保护、

是独自居住的。

49:32他们的骆驼必成为掠物。

他们众多的牲畜必成为掳物。

我必将那些在殿中剃短头发的人分散四方。

我必使灾祸从四面八方临到他们。」

这是耶和华说的。

49:33「夏琐必成为永久的废墟，

只有野狗居住17。

必无人住在那里，

无人在其中定居18。」

审判以拦
49:34犹大王西底家登基的早期，耶和华论以拦的话临到先知耶利米。49:35万军之耶和华说，

「我必杀尽以拦的弓箭手，

就是他们的主要军力。

49:36我要使敌人从四方吹袭以拦，

如风从天的四方而降。

我必将他们随风分散。

没有一国是以拦难民不到的。

49:37我必使以拦人在寻索其命的仇敌面前惊惶。

我的烈怒必藉灾祸临到他们。」

耶和华如此说。

「我必打发军队追杀他们，

直到将他们灭尽。

49:38我要在以拦19设立我的王权。

我必除灭他们的君王和首领，」

这是耶和华说的。

49:39「但到末后，

我还要逆转以拦人的厄运20。」

这是耶和华说的。



耶利米书
Chapter 50

审判巴比伦
50:1耶和华藉先知耶利米论巴比伦和巴比伦人之地所说的话。

50:2「要在万国中将这信息传扬！

要宣告！

施号使众人留心！

大声宣布这信息！不可隐瞒！要说，

『巴比伦必被攻取。

彼勒1必蒙羞。

玛尔杜克必忧愁。

巴比伦的众神像都必蒙羞。

她的可耻偶像也必忧愁2。

50:3因有一国从北方3上来攻击巴比伦; 

必使她的地荒凉。

连人带牲畜都逃走。

无人居住。』

50:4「当那那时候来到，」耶和华说，

「以色列人要和犹大人一同回来这地。

他们回来时含泪忏悔，

寻求耶和华他们的　神。

50:5他们要寻问往锡安之路，

面向那方。

他们来要与耶和华联合，

立永远不忘的约4。

50:6「我的百姓曾是迷失的羊。

他们的牧人5由得他们走差路，

他们在众山间流浪。

他们徘徊于大山与小山之间。

他们忘了安歇之处。

50:7凡遇见他们的就把他们吞灭。

他们的敌人说，『我们不会被惩罚！

因那些人得罪了他们真正的草原耶和华。

得罪了他们列祖所信靠的上主6。』

50:8「犹大的民哪，快快从巴比伦中逃走！

离开巴比伦人之地。

像领头的公羊

首先离开。

50:9因我必激动一群强国7

从北方之地来攻击巴比伦。

他们要摆阵攻击她。

他们从北方来攻取她。

他们的箭好像善战之勇士，

不从战场空手而回8。

50:10巴比伦人必成为掠物，

凡掳掠她的都满载而归。」

这是耶和华说的。

50:11「巴比伦人呀，你们抢夺我的民。

因而令你们欢喜快乐。

像牛犊在草原跳跃。

喜乐之声像壮马的嘶声。

50:12但巴比伦必极其蒙羞。

你出生之地必然羞愧。

真的，巴比伦必要列在诸国之末。

它必成为干旱的沙漠。

50:13我发怒后，

巴比伦必无人居住。

必成为全然荒凉。

凡经过的人都因她所遭的灾殃，

惊叹和嗤笑9。

50:14「你们所有拉弓的士兵，

要在巴比伦的四围摆阵。

发尽你们的箭攻击她！

不要爱惜箭枝！

因她得罪了耶和华。

50:15你们要在城的四围吶喊。

她必举手投降。

她的城楼必倒塌。

她的城墙必被拆毁。

因为我，耶和华，正在泄恨，

要替你们报仇！

按她所行的对待她！

50:16要杀尽所有在巴比伦地撒种的农夫。

要杀尽所有在收割时拿镰刀收割的。

让所有外邦人归回本族。

让他们速速回自己的本土。

50:17以色列民是像狮子赶散的羊。

首先是亚述王10将他吞灭。

最后是末后的巴比伦王尼布甲尼撒将咬碎他的骨头11。

50:18所以万军之耶和华以色列的　神，说:

『我必罚巴比伦王和他的地，

就像我从前罚亚述王一样。

50:19但我必再领以色列回他自己的草场。

他们必在迦密山和巴珊地饲食。

他们在以法莲山上和基列境内吃饱12。

50:20当那日子来临，

以色列中找不到罪疚。

犹大也无罪孽。

因为我所留下生还的人，

我必赦免。

我，耶和华，如此断言。』」

50:21耶和华说：

「上去攻击13米拉大翁之地，

攻击比割的居民14。

要追杀灭尽15。

照我所吩咐你的去行！

50:22在巴比伦人境内必听到有打仗的响声16。

是大毁灭的声音。

50:23巴比伦曾锤打粉碎全地。

但看那『大锤』已被打碎！

看巴比伦在列国中成为令人何等惊骇的物证！

50:24巴比伦哪，我为你设下网罗，

你不知不觉中已被擒拿。

你抵抗我。

但被寻着捉住。

50:25我已经打开了军火库。

我已拿出烈怒时而要使用的兵器17。

因为我，主万军之耶和华，

在巴比伦人之地有事要行18。

50:26要从极远的地方来攻击她。

打开她的谷仓！

高砌她的颓垣！

将她毁灭净尽19！

不可留任何人生还。

50:27要杀尽她的士兵。

使他们都被杀戮。

他们有祸了，因为追讨他们的日子已经来到，就是要惩罚他们的日子。

50:28（听呀！必有逃走的人和难民从巴比伦之地出来。

他们来到锡安宣告

耶和华我们的　神正要报仇，

就是为他的殿报仇20。）

50:29「招集一切弓箭手来攻击巴比伦！

凡拉弓的都要召来！

在城的四围安营！

不要容一人逃脱！

照着她所做的报应她。

她怎样待人也要怎样待她。

因为她傲慢地反抗我，以色列的圣者。

50:30所以她的少年人必仆倒在广场。

当那日，她的兵丁全被歼灭。」

这是耶和华说的。

50:31「听呀！你这狂傲的城，我与你为敌，」

主万军之耶和华如此说。

「因为我追讨你的日子已经来到，

也是我要惩罚你的日子21。

50:32你这狂傲的城，必绊跌仆倒，

无人会扶起你。

我必放火烧你的城邑，尽行烧毁四围的所有。」

50:33万军之耶和华说：

「以色列人受欺压。

犹大人也是如此。

凡俘掳他们的都囚禁他们。不肯释放。

50:34但他们的救赎者22大有能力。

万军之耶和华就是他的名。

他必尽力为他们伸冤。

结果是使全地平静安稳，

但巴比伦的居民蒙灾难受折磨。

50:35耶和华说：「毁灭的武力必临到巴比伦23人。

它们必要攻击巴比伦的居民，

她的首领与智慧人。

50:36毁灭的武力必来攻击她的假先知，

使他们显为愚昧。

毁灭的武力必来攻击她的士兵，

他们就满有惊惶。

50:37毁灭的武力必来攻击她的马匹和战车。

毁灭的武力必来攻击她境内的外国军队，

他们必像妇女一样恐惧。

毁灭的武力必来攻击她的珍宝，

它们就被抢夺。

50:38有干旱临到她的地域，

众河及水道都必干涸。

这一切的发生是因有偶像充满这地。

她的民因畏偶像而癫狂。

50:39所以旷野的走兽和豺狼必住在那里。

鸵鸟也住在其中。 

再没有人住在那里。

世世代代无人居住。

50:40：「我要像倾覆所多玛、蛾摩拉和邻近的城邑

同样倾覆巴比伦。

必无人住在那里24，

无人类在其中定居，」

这是耶和华说的。

50:41「看哪！有一支军队将要从北方而来。

在地的极远处有一大国和许多君王25正在蠢动。

50:42它的士兵拿着弓和枪。

他们残忍不施怜悯。

他们骑马前进的声音像波涛汹涌。

摆设队伍如排列战阵。

巴比伦美城啊！

他们要来攻击你。

50:43巴比伦王听见他们来的消息，

便因惧怕而瘫痪。

焦虑抓住他，

苦痛彷佛生产的妇人26。

50:44「有狮子从约旦河边的丛林上来，

驱散周围草原上的羊。

同样我必追逐巴比伦人离开这地。

然后我要差派我拣选的人治理这地。

因为没有人可与我相比。

没有人可以要我交账。

世上没有王者可以在我面前站立敌对我。

50:45因此你们要听我，耶和华，攻击巴比伦所定的谋略，

对住在巴比伦之地的人所定的旨意27。

他们的弱小者要被拉走。

因他们的作为我要将这地完全毁灭。

50:46地上的人听到巴比伦被攻陷就震动。

她痛苦的喊声被列国听见28。」



耶利米书
Chapter 51

51:1耶和华说：「我必使毁灭的风1刮起，

吹袭巴比伦和住在巴比伦2的人。

51:2我要打发人来簸扬巴比伦，

如风吹走糠秕。他们簸扬3她剥净全地。

就在他们从四面攻击她的时候，

毁灭她的时刻。

51:3不可让她的弓箭手有上弦

穿上盔甲的时间。

不要存留她的少年人，

要灭尽4她的全军。

51:4让他们在巴比伦之地被杀仆倒，

在她城中的街上重伤至死。

51:5「因以色列和犹大的　神，

万军之耶和华，没有丢弃他们5。

因巴比伦境内充满违背以色列圣者6的罪。

51:6你们外来人要快快离开巴比伦。

各自逃命。

不要因她的罪而灭亡。

因为这是耶和华报仇的时候。

他必向巴比伦人施行报应。

51:7巴比伦原是耶和华手中的金杯。

曾经使天下沉醉。

万国喝醉了她愤怒的7酒就都癫狂。

51:8但巴比伦忽然倾覆毁坏。

要为她哀号！

为她的伤寻良药！

也许她可得医治！

51:9住在那里的外邦人说：

『我们想医治巴比伦，但不能治好。

让我们离开巴比伦各归本国。

因为她的审判必极其严厉。

堆叠直通于天，

达到云霄。』

51:10犹大被掳的人说：

『耶和华已经为我们带来大救赎！

来吧！让我们往锡安宣告

耶和华我们　神的作为。』

51:11「磨尖你们的箭头8！

载满你们的箭袋！

（耶和华必激发玛代9君王们的恶意。

因祂定意要毁灭巴比伦。

因这是耶和华报仇的方法 – 

报复巴比伦毁坏祂的殿之仇。）10

51:12发号施令攻打巴比伦的城墙！

要多备守卫！

在城的周围守望！

派人布下埋伏11！

因为耶和华必实行祂的计划。

祂指着巴比伦居民所说的祂必做成。

51:13「你们住在巴比伦众水旁的人12啊，

你的结局到了！

你们满有抢夺得来的财富，

现在就是你们没命的时候。

51:14万军之耶和华指着自己起誓说，

『我必使敌人的军队充满你的地。

他们像蝗虫一样布满地。

他们必在胜利中吶喊。』

51:15祂是那位用能力创造大地，

祂是那位用智慧建立世界，

是那位用聪明铺张穹苍的。

51:16当祂发出如雷之声，

空中便有多水咆哮。

祂使云雾从地极上腾。

祂造电随雨而闪。

祂从府库中带出风来。

51:17拜偶像的都成为愚昧无知。

各银匠都因他做的偶像羞愧。

因他所铸的偶像又是虚假。

其中绝无气息。

51:18它们都是无用的，是取笑的对像。

到惩罚的时候，必被除灭。

51:19耶和华，雅各后裔的分却不像它们。

祂是创造万有的主，

包括祂宣告属祂的以色列。

万军之耶和华是祂的名。13

51:20你是我争战的斧子和打仗的兵器。

我当用你打碎列国。

当用你毁灭列邦，

51:21我用你打碎了马匹和骑士，

我用你打碎了战车和驾使者。

51:22我用你打碎男人和女人。

我用你打碎老年人和少年人。

我用你打碎少男和少女，

51:23我用你打碎牧人和他们的羊羣。

我用你打碎农夫和他的公牛队。

我用你打碎众总督和众首领。」

51:24「但我必在你们犹大人眼前，

报复巴比伦人和巴比伦居民在锡安所行的诸恶。」

耶和华如此说。

51:25耶和华说，「小心哪！巴比伦，我必与你作对。

你好像毁灭性的山毁灭了这地。

我必施展我的能力反对你，

将你从山崖滚下去，

好像烧毁的山。14

51:26人不再用你的石头为房角石。

没有人用它们做房屋的基石。

你必永远荒凉。15」这是耶和华说的。

51:27「在境内全地竖立战旗。

吹角召唤各国来作战。

预备列国攻击巴比伦。

召唤以下诸国来攻打她：亚拉腊、米尼、和亚实基拿。16

任命统帅率领攻击。

遣派马匹17多如蝗虫。

51:28使列国都预备与她争战。

预备玛代诸王。

预备他们的众总督首领。

预备他们所管的全地攻击她。

51:29地必在痛苦中震动和扭曲18。

因耶和华的旨意必成就。

祂定意要使巴比伦之地荒凉无人居住。

51:30巴比伦的士兵必停止争战。

他们留在众坚城之中。

他们丧尽战意。

他们惊惶好像妇女。

巴比伦众城的房屋有火着起。

各城门都被拆毁。

51:31人一个又一个地跑向巴比伦王。

报讯的一个又一个带来消息。

他们向巴比伦王报告，

全城都被攻陷了。

51:32他们报告渡口被占据了，

苇塘被火烧了，

兵丁也都惊慌19。

51:33　因万军之耶和华以色列的　神如说：

『美丽的巴比伦城20必像踹谷的禾场。

为庄稼踹平再过片时，

收割剪除她的时候就到21了。』

51:34「巴比伦王尼布甲尼撒吞灭我22赶走我的百姓。

他像海中的怪兽将我吞下。

他用我的丰盛充满他的肚腹。

他使我成为空的器皿。

他全然把我洗劫一空。」

51:35锡安的居民说：

「巴比伦以强暴待我和我的亲属，

愿他得报应。」

耶路撒冷说：

「愿流我民血的债，

报还给巴比伦的居民。」

51:36所以耶和华说：

「我必为你的因由挺身，

我必使巴比伦人偿还对你们的债。

我必使他们的海枯竭，

使他们的泉源干涸。23

51:37巴比伦必成为乱堆。

为野狗的住处。

它必成为令人惊骇、嗤笑的对像，

无人居住。

51:38巴比伦人要像狮子咆哮寻觅猎物。

像幼狮吼叫求食。

51:39当他们食欲激发的时候，

我必为他们设摆酒席。

我要使他们沉醉，

使他们昏沈。

他们睡了长觉，永不醒起。24」

这是耶和华说的。

51:40「我必领他们像领羊羔，公绵羊和公山羊，到宰杀之地。25

51:41「看巴比伦26如何被攻取！

看天下所称赞的如何被占据！

看巴比伦在列国中变为何等令人惊骇的对像！27

51:42海水已漫过巴比伦。

她已被多重海浪遮盖。28

51:43巴比伦的城邑已变为荒场。

她已变为沙漠旱地。

众城无人居住。

甚至无人经过。

51:44因此我必刑罚巴比伦的神彼勒。

我要使他吐出所吞的，

万民必不再流归到他那里。

是的，巴比伦的城墙也必坍塌29。

51:45「我的民哪，你们要逃离巴比伦！

逃命躲避耶和华的烈怒30。

51:46你们不要心惊胆怯，

也不要因境内所听见的消息惧怕。

因为一年之内必有消息传来。

明年另有消息传来。

境内有强暴的事，

掌权者攻击掌权者。

51:47「因此日子必到，

我要惩罚巴比伦的偶像。

她全地必然抱愧。

受致命伤的人必在她的市中心仆倒。

51:48那时，天地和其中所有的，

必因巴比伦欢唱。

因为毁灭者要从北方来攻打她。」

这是耶和华说的。

51:49「巴比伦必倒陷

因她杀害了以色列人，

正如全地因巴比伦被杀仆倒一样。

51:50你们死里逃生的31，要快走，不要延迟。

要在远方记念耶和华。

追想耶路撒冷。」

51:51『我们因曾受羞辱而蒙羞。

我们满面惭愧。

因为外邦人侵入耶和华殿的圣所。』

51:52「不错，但那日子必将到，」耶和华说：

「到时我必惩罚她的偶像。

通国受致命伤伤的人必唉哼。

51:53巴比伦即使升至高天，

坚固她的高台堡垒。

我必派毁灭者攻打她。」

这是耶和华说的。

51:54「有哀号的声音从巴比伦出来，

有大毁灭的响声从巴比伦人之地发出。

51:55因耶和华已准备好毁灭巴比伦，

并使她的大声灭绝。

波浪澎湃如众水汹涌，

发出震聋的响声。

51:56因为毁灭者正攻打巴比伦。

她的勇士必被擒拿；

他们的弓必被折断。

因为耶和华惩罚，祂必十足回报。」

51:57君王，名为万军之耶和华的说：

「我必使她的官长和智慧人沉醉，

陪同的是她的总督、首领32和勇士。

他们睡了长觉，永不醒起33，」

51:58这是万军之耶和华34说的：

「巴比伦厚的城墙必全然倾倒。

她高大的城门必被火焚烧。

众民所劳碌的必致虚空。

列国竭力想得到的必被毁灭。」

51:59犹大王西底家在位第四年35，

玛西雅的孙子尼利亚的儿子西莱雅（西莱雅是王宫的大臣），上巴比伦去见王的时候，先知耶利米吩咐他的话。51:60耶利米将一切要临到巴比伦的灾祸，就是一切有关巴比伦的预言都写在书卷上。51:61耶利米就对西莱雅说，「当你到了巴比伦，务要大声念这书卷上的预言。51:62然后说：『耶和华啊，你曾宣告要毁灭这地以致人和牲畜都不再在这里居住。此地必永远荒凉！』51:63你念完了这书卷，就把一块石头拴在书卷上，扔在幼发拉底河中。51:64然后说：『巴比伦因我将要给她的审判，也必如此沉下去，不再兴起；他们必定昏沈。』」

耶利米的预言到此为止。
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耶路撒冷的陷落
52:11西底家登基的时候年二十一岁，在耶路撒冷作王十一年。他母亲名叫哈慕他是立拿人耶利米的女儿。52:2西底家行耶和华眼中看为恶的事，与约雅敬所行的一样。

52:3以下是记述因耶和华的怒气向耶路撒冷和犹大发作，而将人民从自己的面前赶出。西底家背叛巴比伦王。52:4他作王第九年十月初十日2，巴比伦王尼布甲尼撒率领全军来攻击耶路撒冷，在城外安营。他们四围筑垒攻城。52:5城被围困直到西底家王十一年。52:6至四月初九日3，城里有大饥荒，甚至百姓都没有粮食。52:7城被攻破，全部士兵就在夜间从靠近御花园两墙中间的门出城逃跑4。（巴比伦人包围全城。）他们就向约但谷5逃去。52:8但巴比伦的军队追赶王，在耶利哥的平原追上西底家，他的全军也都离他而去。52:9他们就捉拿王带他在哈马地的利比拉的巴比伦王那里，他就在那里判决他。52:10巴比伦王在西底家眼前杀了他的众子，又在利比拉6杀了犹大的一切首领。52:11并且剜了西底家的眼睛，用铜链锁着他。然后巴比伦王带他到巴比伦去，将他囚在监里，直到他死的日子。

52:12巴比伦王尼布甲尼撒十九年五月初十日7，在巴比伦王面前侍立的护卫长尼布撒拉旦来到耶路撒冷。52:13他烧毁耶和华的殿、王宫、和耶路撒冷的房屋，包括所有大户人家的房屋。52:14跟从护卫长的巴比伦全军，拆毁了耶路撒冷四围的城墙。52:15护卫长尼布撒拉旦将一些穷民，城里所剩下的百姓，并已经投降给他的人，以及剩下的工匠都掳去了。52:16但他留下些穷民并给他们耕地和葡萄园。

52:17巴比伦人打碎了耶和华殿的铜柱并可移动的盆座和被称为「海」8的大铜盆。他们将所有的铜运到巴比伦去了。52:18他们又带走锅、铲子9、蜡剪10、盘子、调羹并祭师们所用的一切铜器。52:19无论金的银的碗、火鼎11、盘、锅、灯台、调羹、和爵12，护卫长也都带走了。52:20所罗门王为耶和华殿所造的铜器（包括的两根铜柱、一个被称为「海」的大铜盆、在「海」下的十二只铜牛、并那可移动的盆座）重得无法可量。52:21每一根柱子高9公尺，圆周约6公尺，厚7.5公分，是空的。52:22其中一根柱上有铜顶约高2.7公尺，铜顶的周围有铜网子和铜石榴形状的装饰。另一根柱子也有同样的石榴形状的装饰。52:23柱子四面有九十六个石榴形状的装饰；在网子周围共有一百个石榴形状的装饰。

52:24护卫长捉了大祭司西莱雅、副祭司西番亚和三个把门13的。52:25又从城中捉了一个管理兵丁的官员，并在城里所搜获的七名王的谋士，一名负责征民兵的军中书记，以及城里搜获的平民六十个人。52:26护卫长尼布撒拉旦将这些人带到在利比拉的巴比伦王那里。52:27巴比伦王就把在哈马地的利比拉处决了他们。

这样，犹大就被掳去离开本地。52:28尼布甲尼撒所掳去的官方数目记在下面：在他第七年14掳去犹大人三千零二十三名；52:29尼布甲尼撒十八年15从耶路撒冷掳去八百三十二人；52:30尼布甲尼撒二十三年16，护卫长尼布撒拉旦掳去犹大人七百四十五名。总共有四千六百人。

约雅斤被掳
52:31犹大王约雅斤被掳后三十七年，巴比伦王以未米罗达元年十二月二十五日17，赦免犹大王约雅斤释放他出监。52:32又对他说恩言并给他坐高位过于与他一同在巴比伦的众王。52:33约雅斤脱了囚服，终身在巴比伦王面前进膳。52:34巴比伦王赐他每日所需用之物，终身如是直到他死的日子。
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先知的话
1:11唉2！先前满有人民3的城，

现在何竟独4坐！

先前在列国中为大5的，

现在竟成为寡妇！

先前在诸省中为王后6的，

先前为省长的贵胄，

现在成为奴役7。

1:2她夜间痛哭，

泪流满腮；

在一切所亲爱的8中间

没有一个安慰她的。

她的朋友都以诡诈待她，

成为她的仇敌。

1:3犹大遭遇苦难，又因多服劳苦，

就迁到外邦。

她9住在列国中，

寻不着安息；

追逼她的，

都在狭窄之地10将她追上。

1:4锡安的路径，

因无人来守圣节就悲伤11。

她的城门荒凉，

她的祭司叹息，

她的处女忧伤，

自己也愁苦。

1:5她的敌人为首，

她的仇敌亨通。

因耶和华为她许多的罪过使她受苦，

她的孩童被敌人掳去。

1:6锡安的女儿12的威荣13全都失去，

她的首领像找不着草场的鹿，

在追赶的人前无力行走。

1:7耶路撒冷在困苦窘迫之时，

就追想14古时一切的乐境。

她百姓落在敌人手中，

无人救助15。

敌人看见，

就因她的荒凉嗤笑。

1:8耶路撒冷大大犯罪，

所以成为讥诮的对象16。

素来尊敬她的，

见她赤露17就都藐视她；

她自己也叹息退后。

1:9她的污秽18是在衣裙19上，

她不思想20自己的结局21。

她的败落令人惊异，

无人安慰她。

她说：「耶和华啊，求你看我的苦难，

因为仇敌22夸大。」

1:10敌人伸手夺取23她的美物24。

她眼见外邦人进入她的圣所25；

论这外邦人，

你26曾吩咐不可入27你的会28中。

1:11她的民都叹息，

寻求食物；

他们用美物换粮食，

要救性命。

耶路撒冷的话
「耶和华啊，求你观看，因为我甚是卑。」

1:12你们一切过路的人哪，这事你们不介意吗？

你们要观看，

有像这临到我的痛苦没有？

就是耶和华在他发烈怒的日子，

使我所受的苦。

1:13他从高天使火进入我的骨头，

克制了我；

他铺下网罗，绊我的脚，

使我转回，他使我终日凄凉发昏。

1:14我罪过的轭是他手所绑的，

犹如轭绳缚在我颈项上，

他使我的力量衰败。

主29将我交在我所不能敌挡的人手中。

1:15主轻弃我中间的一切勇士，

招聚大会30攻击我，

要压碎我的少年人。

主将犹大的处女女儿踹下，

像在酒醡中一样。

1:16我因这些事哭泣，

我眼泪汪汪，

因为那当安慰我、救我性命的，

离我甚远。

我的儿女31凄凉32，

因为仇敌得了胜。

先知的话
1:17锡安伸手，无人安慰。

论到雅各，耶和华已经出令，

使四围的人作她仇敌，

耶路撒冷在他们中间像不洁之物33。

耶路撒冷的话
1:18耶和华是公义的！

他这样待我，是因我违背他的命令34。

众民哪，请听我的话，

看我的痛苦，

我的处女和少年人都被掳去。

1:19我招呼我所亲爱的35，

他们却欺骗我。

我的祭司和长老正寻求食物救性命的时候，

就在城中绝气。

1:20耶和华啊，求你观看，因为我在急难中！

我心肠扰乱，我心在我里面翻转，

因我大大悖逆。

在外刀剑使人丧子，

在家犹如死亡。

1:21听见我叹息的有人，

安慰我的却无人！

我的仇敌都听见我所遭的患难，

因你36做这事，他们都喜乐。

你必使你宣告的日子37来到，

他们就像我一样。

1:22愿他们的恶行都呈在你面前，

你怎样因我的一切罪过待我，

求你照样待他们，

因我叹息甚多，

心中发昏发昏。



耶利米哀歌
Chapter 2

先知的话
2:1唉1！主2使他怒气的云3遮蔽锡安的女儿4！

他将以色列的华美从天扔在地上；

在他发怒的日子并不记念5自己的脚凳6。

2:2主7吞灭雅各一切的住处，并不顾惜。

他发怒倾覆犹大女儿的保障，

使这保障坍倒在地。

他辱没这国和其中的首领。

2:3他发烈怒，

把以色列的角8全然砍断，

在仇敌面前收回右手9。

他像火焰四围吞灭，将雅各烧毁。

2:4他张弓10，好像仇敌；

他站着举起右手，

如同敌人将悦人眼目的，

尽行杀戮。

在锡安女儿的帐棚上，

倒出他的忿怒像火一样。

2:5主11如仇敌吞灭了以色列，

他吞灭了她的一切宫殿，

拆毁了她的保障。

在犹大女儿中，

加增悲伤哭号。

2:6他破坏自己的圣殿12，好像是葡萄园13，

毁坏他的聚会之处。

耶和华使圣节和安息日在锡安都被忘记14，

又在怒气的愤恨中藐视君王和祭司。

2:7主15丢弃自己的祭坛，

憎恶自己的圣所，

将宫殿的墙垣交付仇敌。

他们在耶和华的殿中喧嚷16，

像在圣会之日17一样。

2:8耶和华定意拆毁锡安女儿的城墙；

他拉了准绳18，

不将手收回，定要毁灭。

他使外郭和城墙都悲哀，

一同衰败19。

2:9她的门都陷入20地内，

他将她的门闩毁坏折断。

她的君王和首领都身在列国中，

再没有律法21了；

她的先知不得见耶和华的异象。

2:10锡安女儿的长老，

坐22在地上默默无声，

他们扬起尘土落在头上，

腰束麻布23；

耶路撒冷的处女24，垂头至地。

2:11我眼中流泪，以致失明；

我的心肠扰乱，肝胆涂地；

都因我众民25遭毁灭，

又因孩童和吃奶的在城内街上发昏。

2:12那时，他们在城内街上发昏，

好像受伤的，

在母亲的怀里将要丧命，

对母亲说：

「谷、酒在哪里呢？」。

2:13耶路撒冷女儿哪，我可用甚么向你证明呢？

我可用甚么与你相比呢？

锡安女儿哪，我可拿甚么和你比较，

好安慰你呢？

因为你的裂口大如海，

谁能医治你呢26？

2:14你的先知为你见虚假和愚昧27的异象，

并没有显露你的罪孽，

使你的产业28可以挽回，

却为你见虚假和错误29的默示。

2:15凡过路的都向你拍掌30。

他们向耶路撒冷女儿嗤笑、摇头，说：

「难道人所『称为全美的，

称为全地所喜悦的』，

就是这城吗？」

2:16你的仇敌都向你大大张口。

他们嗤笑，又切齿说：

「我们吞灭她，

这真是我们所盼望的日子临到了！

我们亲眼看见了！」

2:17耶和华成就了他所定的，

应验31了他古时所命定的。

他倾覆了，并不顾惜，

使你的仇敌向你夸耀，

使你敌人的角32也被高举。

2:18锡安女儿的城墙33啊，

一心向主34呼求吧！

愿你流泪如河，昼夜不息；

愿你眼中的瞳人泪流不止35。

2:19夜间，每逢交更的时候要起来呼喊，

在主36面前倾心如水。

你的孩童在各市口上受饿发昏，

你要为他们的性命向主举手37。

耶路撒冷的话
2:20耶和华啊，求你观看！

见38你向谁这样行？

妇人岂可吃自己所生育、

手里所摇弄的婴孩吗？

祭司和先知岂可在主的圣所中被杀戮吗？

2:21少年人和老年人都在街上躺卧，

我的处女39和壮丁都倒在刀下。

你发怒的日子40杀死他们。

你杀了，并不顾惜。

2:22你招聚四围惊吓我的41，

像在大会的日子招聚人一样。

耶和华发怒的日子，

无人逃脱，无人存留。

我所摇弄所养育的婴孩，

仇敌都杀净了。



耶利米哀歌
Chapter 3

先知的话
3:11我是因耶和华忿怒的杖2，

遭遇3困苦的人4。

3:2他引导5我，

使我行在黑暗中，不行在光明里。

3:3他真是终日6再三反手攻击7我！

3:4他使我的皮肉枯干，

他折断我的骨头。

3:5他筑垒包围我，

用苦楚和艰难围困我。

3:6他使我住在幽暗之处，

像死了许久的人一样。

3:7他筑墙8围住我，使我不能出去；

他使我的铜链沉重。

3:8我哀号求救，

他使我的祷告不得上达9。

3:9他用凿过的石头挡住10我每一条路；

我的道；他使我的路弯曲11。

3:10他向我如熊埋伏，

如狮子在隐密处。

3:11他使我转离正路，将我撕碎，

使我凄凉。

3:12他张弓，

将我当作箭靶子。

3:13他把箭袋中的箭

射入我的肺腑12；

3:14我成了众民的笑话；

他们终日13以我为歌曲14。

3:15他用苦楚充满我，

使我饱用茵蔯。

3:16他又用沙石碜断我的牙，

用灰尘将我蒙蔽。

3:17你使我远离平安，

我忘记好处。

3:18我就说：「我的力量衰败，

我在耶和华那里毫无指望15！」

3:19回想起我如茵蔯和苦胆的困苦窘迫，

3:20我心想念这些，

就在里面忧闷。

3:21我想起这事，

心里就有指望：

3:22我们不至消灭，

是出于耶和华诸般的慈爱，

是因他的怜悯不致断绝。

3:23每早晨这都是新的。

你的诚实极其广大！

3:24我心里说：「耶和华是我的分，

因此，我要仰望他。」

3:25凡等候耶和华、心里寻求他的，

耶和华必施恩给他。

3:26人仰望耶和华，静默等候他的救恩，

这原是好的。

3:27人16在幼年负轭17，

这原是好的。

3:28他18当独坐无言，

因为这是耶和华加在他身上的。

3:29他当口贴尘埃，

或者有指望。

3:30他当由人打他的腮颊，

要满受凌辱。

3:31因为主19必不永远丢弃人。

3:32主虽使人忧愁，

还要照他诸般的慈爱发怜悯。

3:33因他不从心中使人受苦20、

使人忧愁。

3:34人将世上被囚的踹在脚下，

3:35或在至高者面前屈枉人，

3:36或在人的讼事上颠倒是非，

这都是主21看不上的。

3:37除非主命定，

谁能说成就成呢？

3:38祸福不都出于至高者的口吗？

3:39活人因自己的罪22受罚，

为何发怨言呢？

3:40我们当深深考察自己的行为，

再归向耶和华。

3:41我们当诚心向天上的　神举手祷告：

3:42「我们犯罪背逆23，

你并不赦免24。

3:43你自被怒气遮蔽，追赶我们；

你施行杀戮，并不顾惜。

3:44你以黑云遮蔽自己，

以致祷告不得透入。

3:45你使我们在万民中，

成为污秽和渣滓。

3:46我们的仇敌都向我们大大张口。

3:47恐惧和陷坑，

残害和毁灭，都临近我们。」

3:48因我众民遭的毁灭，

我就眼泪下流如河。

3:49我的眼多多流泪，

总不止息，

3:50直等耶和华垂顾，

从天观看。

3:51因我本城的众民，

我的眼使我的心伤痛。

3:52无故与我为仇的追逼我，

像追雀鸟一样。

3:53他们使我的命在坑中断绝，

并将石头抛在我身上。

3:54众水漫过我头，

我想我命断绝了。

3:55耶和华啊，

我从坑的最深处求告你的名。

3:56你曾听见我的声音，我求你解救，

你不要掩耳不听。

3:57我求告你的日子，你临近25我说：

「不要惧怕！」

3:58主26啊，你伸明了我的冤，

你救赎了我的命。

3:59耶和华啊，你见了我受的委屈，

求你为我伸冤。

3:60他们仇恨我，

谋害我，你都看见了。

3:61耶和华啊，你听见他们辱骂我的话，

知道他们向我所设的计，

3:62并那些起来攻击我的人口中所说的话，

以及终日向我所设的计谋。

3:63求你观看，他们坐下、起来27，

都以我为歌曲。

3:64耶和华啊，你要按着他们手所做的，

向他们施行报应28。

3:65你要使他们心里刚硬，

使你的咒诅临到他们。

3:66你要发怒追赶他们，

从耶和华的天下除灭他们。



耶利米哀歌
Chapter 4

先知的话
4:11唉2！黄金何其失光！

纯金何其变色！

圣所的石头倒在各市口上。

4:2锡安宝贵的众子好比精金，

现在何竟算为窑匠手所做的瓦瓶？

4:3野狗尚且把奶乳哺其子，

我民的妇人3倒成为残忍，

好像旷野的鸵鸟一般。

4:4吃奶孩子的舌头因干渴贴住上膛；

孩童求饼，无人擘给他们。

4:5素来吃美好食物的，现今在街上变为孤寒；素来卧朱红褥子的，现今躺卧灰堆。

4:6都因我众民4的罪孽5

比所多玛的罪还大6；

所多玛转眼之间被倾覆，

也无人营救7她。

4:7锡安的贵冑8素来比雪纯净，

比奶更白；

他们的身体比红宝玉更光润，

头发9像蓝宝石一样。

4:8现在他们的面貌10比煤炭更黑，

以致在街上无人认识；

他们的皮肤紧贴骨头，

枯干如同槁木。

4:9饿死的不如被刀杀的，

因为他们缺了田间的土产，

就身体衰弱，

渐渐消灭11。

4:10慈心的妇人，

当我众民被毁灭的时候，

亲手煮自己的儿女作为食物。

4:11耶和华大发震怒，

倒出他的烈怒，

在锡安使火着起，

烧毁了她的根基12。

4:12地上的君王和世上的居民，

都不信敌人和仇敌能进耶路撒冷的城门13。

4:13这都因她先知的罪恶和祭司的罪孽，

他们在城中流了义人的血。

4:14他们14在街上如瞎子乱走，

又被血玷污，

以致人不能15摸他们的衣服。

4:15人向他们喊着说：「不洁净的，躲开，

躲开！不要挨近我！」

他们逃走飘流的时候，

列国中有人说：「他们不可仍在这里寄居。」

4:16耶和华亲临将他们分散，

不再眷顾他们。

人不重看祭司，

也不厚待长老。

耶路撒冷居民哀诉
4:17我们仰望人来帮助，

以致眼目失明，还是枉然。

我们所盼望的，

竟盼望一个不能救人的国！

4:18仇敌追赶我们的脚步像打猎的，

以致我们不敢在自己的街上行走。

我们的结局临近，我们的日子满足，

我们的结局来到了。

4:19追赶我们的比空中的鹰更快；

他们在山上追逼我们，

在旷野埋伏，

等候我们。

4:20耶和华的受膏者好比我们鼻中的气，

在他们的坑中被捉住；

我们曾论到他说：

「我们必在他荫下16，在列国中存活。」

先知的话
4:21住乌斯地的以东民17哪，

只管18欢喜快乐，

这杯19也必传到你那里；

你必喝醉，以致露体。

4:22锡安的民20哪，你罪孽的刑罚21受足了，

耶和华必不使你再被掳去。

以东的民22哪，他必追讨你的罪孽，

显露你的罪恶23。



耶利米哀歌
Chapter 5

耶路撒冷居民的祷告
5:11耶和华啊，求你记念2我们所遭遇的事，

垂顾3关注我们所受的凌辱。

5:2我们的产业4归与外邦人；

我们的房屋归与外路人。

5:3我们是无父的孤儿，

我们的母亲好像寡妇。

5:4我们出钱才得水喝，

我们的柴是人卖给我们的。

5:5追赶我们的，到了我们的颈项上；

我们疲乏不得歇息5。

5:6我们投降6埃及人和亚述人，

为要得粮吃饱。

5:7我们列祖犯罪，而今不在了，

我们却担当他们的罪孽7。

5:8奴仆辖制我们，

无人救我们脱离他们的手。

5:9因为旷野的刀剑，

我们冒着险才得粮食。

5:10因饥饿发热，

我们的皮肤就黑如炉。

5:11敌人在锡安玷污8妇人，

在犹大的城邑玷污处女。

5:12他们吊起首领的手，

也不尊敬老人。

5:13少年人扛磨石，

孩童背木柴，都绊跌了。

5:14老年人不再在城门口，

少年人不再作乐。

5:15我们心中的快乐止息，

跳舞变为悲哀。

5:16冠冕从我们的头上落下；

我们犯罪了，我们有祸了！

5:17为这些事我们心里发昏，

我们的眼睛昏花。

5:18锡安山荒凉，

野狗行在其上。

5:19耶和华啊，你存到永远，

你的宝座存到万代。

5:20你为何永远忘记9我们？

为何许久离弃我们？

5:21耶和华啊，求你使我们向你回转，

我们便得回转；

求你复新我们的日子，像古时一样。

5:22你竟全然弃绝我们，

向我们大发烈怒。







以西结书
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以西结书
Chapter 1

耶和华荣光的异象
1:1当三十年1四月初五日，我在迦巴鲁2河边被掳3的人中，天就开了4，得见　神的异象5。1:2（正是约雅斤王被掳去第五年四月初五日，1:3在迦勒底人6之地、迦巴鲁河边，耶和华的话特特临到布西的儿子祭司7以西结8，耶和华的手9在那里降在他身上。）

1:4我观看，见狂风10从北方刮来，随着有一朵包括闪烁火11的大云，周围有光辉，从其中的火内发出12好像光耀的琥珀13；1:5又从其中显出四个活物14的形像来。他们的形状像人15，1:6各有四个脸面，四个翅膀；1:7他们的腿是直的，脚掌好像牛犊之蹄，他们灿烂16如擦亮了的铜；1:8在四面的翅膀以下有人的手。这四个活物的脸和翅膀乃是这样：1:9翅膀彼此相接，行走并不转身，俱各直往前行17。

1:10至于脸的形像：前面各有人的脸，右面各有狮子的脸，左面各有牛的脸，后面各有鹰的脸。1:11各展开上边的两个翅膀相接，各以下边的两个翅膀遮体。1:12他们俱各直往前行18，灵19往那里去，他们就往那里去，行走并不转身。1:13至于四活物的形像，就如烧着火炭的形状20，又如火把的形状。火在四活物中间上去下来，这火有光辉，从火中发出闪电。1:14这活物往来奔走，好像闪电21。

1:15我正观看活物的时候22，见活物的旁边，各有一个触地的轮23。1:16轮的形状和做法24好像水苍玉25。四轮都是一个样式。形状和做法好像轮中套轮26。1:17轮行走的时候，向四方都能直行；并不掉转。1:18至于轮辋，高而可畏；四个轮辋周围满有眼睛。

1:19活物行走，轮也在旁边行走；活物从地上升，轮也都上升；1:20灵27往那里去，活物就往那里去；活物上升，轮也在活物旁边上升，因为活物的灵28在轮中。1:21活物行走，轮也行走；活物站住，轮也站住；活物从地上升，轮也在旁边上升，因为活物的灵在轮中。

1:22活物的头以上有穹苍29的形像，看着像可畏的水晶30，铺张在活物的头以上。1:23穹苍以下，活物的翅膀直张，彼此相对，每活物有两个翅膀遮体。1:24活物行走的时候，我听见翅膀的响声，像大水的声音，像全能者31的声音，也像军队哄嚷32的声音。活物站住的时候，便将翅膀垂下。

1:25他们站住的时候33，在他们头以上的穹苍之上有声音。1:26在他们头以上的穹苍之上有宝座的形像，彷佛蓝宝石；在宝座形像以上有彷佛人的形状。1:27我见从他腰以上有光耀的琥珀34，周围都有火的形状；又见从他腰以下有彷佛火的形状，周围也有光辉。1:28下雨的日子，云中虹的形状怎样，周围光辉的形状也是怎样35。这就是耶和华荣耀的形像。我一看见36就俯伏在地，又听见一位说话的声音。



以西结书
Chapter 2

以西结奉差遣
2:1他对我说：「人子1啊，你站起来，我要和你说话。」2:2他对我说话的时候2，风3就进入我里面，使我站起来，我便听见那位对我说话的声音。

2:3他对我说：「人子啊，我差你往悖逆的国民4以色列人5那里去。他们是悖逆我的，他们和他们的列祖违背6我，直到今日。2:4这众子面无羞耻，心里刚硬。我差你往他们那里去，你要对他们说：『主耶和华如此说7。』2:5他们或听或不听（他们是悖逆8之家9），必知道在他们中间有了先知。2:6人子啊，虽有荆棘10和蒺藜11在你那里，你又住在蝎子中间，总不要怕他们，也不要怕他们的话；他们虽是悖逆之家，还不要怕他们的话，也不要因他们的脸色12惊惶。2:7他们或听或不听，你只管将我的话告诉他们。他们是极其悖逆的。2:8人子啊，要听我对你所说的话，不要悖逆像那悖逆之家，你要开口吃我所赐给你的。」

2:9我观看，见有一只手向我伸出来，手中有一书卷。2:10他将书卷在我面前展开，内外13都写着字；其上所写的有哀号、叹息、灾祸的话。
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Chapter 3

3:1他对我说：「人子啊，要吃你所得的，要吃这书卷，好去对以色列家讲说。」3:2于是我开口，他就使我吃这书卷。

3:3又对我说：「人子啊，要吃我所赐给你的这书卷，充满你的肚腹。」我就吃了1，口中觉得其甜如蜜。

3:4他对我说：「人子啊，你往以色列家那里去，将我的话对他们讲说。3:5你奉差遣不是往那说话深奥、言语难懂的民那里去，乃是往以色列家去；3:6不是往那说话隐约、言语难懂的多国去，他们的话语是你不懂得的。我若差你往他们那里去，他们必听从你。3:7以色列家却不肯听从你2，因为他们不肯听从我3；原来以色列全家是额坚心硬的人。

3:8看哪！我使你的脸硬4过他们的脸，使你的额硬过他们的额。3:9我使你的额像金钢钻5，比火石更硬。他们虽是悖逆之家，你不要怕他们，也不要因他们的脸色惊惶。」

3:10，比火石更硬。他们虽是悖逆之家，你不要怕他们，也不要因他们的脸色惊惶。3:11你往你本国被掳的子民那里去，他们或听或不听，你要对他们讲说，告诉他们：『这是主耶和华说的。』」

以西结到被掳之民中
3:12那时，风6将我举起，我就听见在我身后有震动轰轰的声音，说从耶和华的所在显出来的荣耀是该称颂的。3:13我又听见那活物翅膀相碰，与活物旁边轮子旋转震动轰轰的响声。3:14于是，风将我举起带我而去。我心中甚苦7，灵性忿激，并且耶和华的手强而有力地降在我身上8。3:15我就来到提勒　亚毕9，住在迦巴鲁河10边被掳的人那里。到了他们所住的地方，在他们中间迷迷糊糊地坐了七日11。

3:16过了七日，耶和华的话临到我说12：3:17「人子啊，我立你作以色列家守望的人13，所以你要听我口中的话，替我警戒他们。3:18我何时指着恶人说他必要死，你若不警戒他，也不劝戒他，使他离开恶行，拯救他的性命，这恶人必死在罪孽14之中；我却要向你讨他丧命的罪15。3:19倘若你警戒恶人，他仍不转离罪恶，也不离开恶行，他必死在罪孽之中；你却救了自己的性命16。

3:20再者，义人何时离义而犯罪，我将绊脚石17放在他面前，他就必死。因你没有警戒他，他必死在罪中，他素来所行的义不被记念，我却要向你讨他丧命的罪。3:21倘若你警戒义人，使他不犯罪，他就不犯罪，他因受警戒就必存活，你也救了自己的性命。」

隔离封口
3:22耶和华的手18在那里降在我身上。他对我说：「你起来往平原19去，我要在那里和你说话。」3:23于是，我起来往平原去。不料，耶和华的荣耀，正如我在迦巴鲁河20边所见的一样，停在那里，我就俯伏于地。

3:24风21就进入我里面，使我站起来。耶和华对我说：「你进房屋去，将门关上。3:25人子啊，人必用绳索捆绑你，你就不能出去在他们中间来往。3:26我必使你的舌头贴住上膛，以致你哑口，不能作责备他们的人22，他们原是悖逆之家。3:27但我对你说话的时候，必使你开口，你就要对他们说：『主耶和华如此说。』听的可以听，不听的任他不听，因为他们是悖逆之家。
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围城的凶兆
4:1「人子啊，你要拿一块砖1摆在你面前，将一座耶路撒冷城画在其上。4:2又围困这城，造台筑垒，安营攻击，在四围安设撞锤攻城，4:3又要拿个铁鏊放在你和城的中间，作为铁墙。你要对面攻击这城，使城被困，这样，好作以色列家的预兆2。

4:4「你要向左侧卧，承当以色列家的罪孽3。要按你向左侧卧的日数，担当他们的罪孽，4:5因为我已将他们作孽的年数，定为你向左侧卧的日数4，就是三百九十日5，你要这样担当以色列家的罪孽。

4:6「再者，你满了这些日子，还要向右侧卧，担当犹大家的罪孽。我给你定规侧卧四十日6，一日顶一年。4:7你要露出膀臂，面向被困的耶路撒冷，说预言攻击这城。4:8我用绳索捆绑你，使你不能辗转，直等你满了困城的日子7。

4:9你要取小麦、大麦、豆子、红豆、小米、粗麦8，装在一个器皿中，用以为自己做饼。要按你侧卧的三百九十日9吃这饼。4:10你所吃的要按分两吃：每日一百二十克10，按时而吃。4:11你喝水也要按份量：每日喝半公升11，按时而喝。4:12你吃这饼像吃大麦饼一样，要用人粪12在众人眼前烧烤。」4:13耶和华说：「以色列人在我所赶他们到的各国中，也必这样吃不洁净的食物13。」

4:14我说：「哎！主耶和华啊，我素来未曾被玷污，从幼年到如今没有吃过自死的，或被野兽撕裂的，不洁净的肉14也未曾入我的口。」

4:15于是他对我说：「看哪，我给你牛粪代替人粪，你要将你的饼烤在其上。」

4:16他又对我说：「人子啊，我快要在耶路撒冷断绝他们的粮15。他们吃饼要按分两，忧虑而吃；喝水也要按制子，惊惶而喝。4:17使他们缺粮缺水，彼此惊惶，因自己的罪孽16消灭。
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5:1「人子啊，你要拿一把快刀，当作剃头刀1，用这刀剃你的头发和你的胡须，用天平将须发平分。5:2围困城的日子满了，你要将三分之一在城中用火焚烧，将三分之一在城的四围用刀砍碎，将三分之一任风吹散，我也要拔刀追赶。5:3你要从其中取几根包在衣襟里2，5:4再从这几根中取些扔在火中焚烧，从里面必有火出来烧入以色列全家。

5:5「主耶和华如此说：这就是耶路撒冷。我曾将她安置在列邦之中，列国都在她的四围。5:6她行恶违背我的典章，过于列国3；干犯我的律例，过于四围的列邦。因为她弃掉我的典章。至于我的律例，她并没有遵行。

5:7「所以主耶和华如此说：因为你们高傲4过于四围的列国5，也不遵行我的律例，不谨守我的典章，你甚至6不遵从四围列国的法规。

5:8「所以主耶和华如此说：看哪！我与你敌对7，必在列国的眼前8，在你中间，施行审判9。5:9并且因你一切可憎的事10，我要在你11中间行我所未曾行的，以后我也不再照着行。5:10在你中间父亲要吃儿子，儿子要吃父亲12。我必向你施行审判，我必将你所剩下的13分散四方。

5:11「主耶和华说：我指着我的永生起誓，因你用一切可憎的物、可厌的事玷污了我的圣所，故此，我定要使你人数减少，我眼必不顾惜你，也不可怜你14。5:12你的民三分之一必遭瘟疫而死，在你中间必因饥荒消灭15；三分之一必在你四围倒在刀下16；我必将三分之一分散四方，并要拔刀追赶他们。5:13我要这样成就怒中所定的，我向他们发的忿怒止息了，自己就得着安慰17；我在他们身上成就怒中所定的，那时，他们就知道我耶和华所说的是出于嫉恨18。

5:14「并且我必使你在四围的列国中，在经过的众人眼前，成了荒凉和羞辱。5:15这样，我必以怒气和忿怒，并烈怒的责备，向你施行审判。那时，你就在四围的列国中成为羞辱、讥刺19、警戒、惊骇20。这是我耶和华说的。5:16那时，我要将灭人21、使人饥荒的恶箭22，就是射去灭人的，射在你们身上，并要加增你们的饥荒，断绝你们所倚靠的粮食23；5:17又要使饥荒和恶兽到你那里，叫你丧子，瘟疫和流血的事也必临到你那里24，我也要使刀剑临到你。」这是我耶和华说的。
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以色列众山的审判
6:1耶和华的话临到我说：6:2「人子啊，你要面向1以色列的众山2说预言。6:3说：『以色列的众山哪，要听主耶和华的话3！主耶和华对大山、小冈、水沟、山谷如此说：我必使刀剑4临到你们，也必毁灭你们的邱坛。6:4你们的祭坛必然荒凉，你们的香坛必被打碎。我要使你们被杀的人倒在你们的偶像面前5。6:5我也要将以色列人的尸首放在他们的偶像面前，将你们的骸骨抛散在你们祭坛的四围。6:6在你们一切的住处，城邑要变为荒场，邱坛必然凄凉，使你们的祭坛荒废，将你们的偶像打碎。你们的香坛被砍倒，你们的工作被毁灭6。6:7被杀的人必倒在你们中间，你们就知道我是耶和华7。

6:8「『你们分散在各国的时候，我必在列邦中使你们有剩下脱离刀剑的人。6:9那脱离刀剑的人必在所掳到的各国中想起我为他们何等伤痛8，是因他们起淫心，远离我，眼对偶像行邪淫。他们因行一切可憎的恶事，必厌恶自己。6:10他们必知道我是耶和华，我说要使这灾祸临到他们身上，并非空话9。』

6:11「『主耶和华如此说：你当拍手顿足说：「哀哉！」以色列家行这一切可憎的恶事，他们必倒在刀剑、饥荒、瘟疫之下10。6:12在远处的，必遭瘟疫而死；在近处的，必倒在刀剑之下；那存留逃脱的，必因饥荒而死。我必这样在他们身上发尽我的烈怒。6:13他们被杀的人，倒在他们祭坛四围的偶像中，就是各高冈、各山顶、各青翠树下、各茂密的橡树下11，乃是他们献馨香的祭牲给一切偶像的地方。那时，他们就知道我是耶和华。6:14我必伸手攻击他们12，使他们的地从旷野到利比拉13一切住处极其荒凉。他们就知道我是耶和华。』」
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结局已临
7:1耶和华的话又临到我说：7:2「人子啊，主耶和华对以色列地如此说：结局到了！结局到了地的四境1！7:3现在你的结局已经临到，我必使我的怒气归与你，也必按你的行为2审判3你，照你一切可憎的事刑罚4你。7:4我眼必不顾惜你，也不可怜5你。却要按你所行的报应你，照你中间可憎的事刑罚你。你就知道我是耶和华！

7:5「主耶和华如此说：有一灾6，独特的灾7，临近了！7:6结局来了，结局来了！起来对付你了。看哪！来到了！7:7境内的居民哪，所定的灾临到你，时候到了，日子近了8，乃是哄嚷，并非在山上欢呼的日子。7:8我快要将我的忿怒倾在你身上9，向你尽发我的怒气。我必按你的行为审判你，照你一切可憎的事刑罚你。7:9我眼必不顾惜你，也不可怜你10你，必按你所行的报应你，照你中间可憎的事刑罚你。你就知道击打你的是我耶和华。

7:10「看哪！日子快到了！看哪！所定的灾已经发出！杖已经开花，骄傲已经发芽！7:11强暴兴起，成了罚恶的杖。以色列人，或是他们的羣众，或是他们的财宝，无一存留，他们中间也没有得尊荣的。7:12时候到了，日子近了，买主不可欢喜，卖主不可愁烦，因为烈怒已经临到他们众人身上。7:13卖主虽然存活，却不能归回再得所卖的11，因为这异象关乎他们众人，谁都不得归回，也没有人在他的罪孽12中坚立自己。

7:14「他们已经吹角，预备齐全，却无一人出战，因为我的烈怒临到他们众人身上。7:15在外有刀剑，在内有瘟疫饥荒；在田野的必遭刀剑而死，在城中的必有饥荒瘟疫吞灭他。7:16其中所逃脱的，就必逃脱，各人因自己的罪孽在山上发出悲声，好像谷中的鸽子哀鸣。7:17手都发软，尿流满膝13。7:18要用麻布束腰，被战兢所盖，各人脸上羞愧，头上光秃。7:19他们要将银子抛在街上，金子看如污秽之物14。当耶和华发怒的日子15，他们的金银不能救他们，不能使心里知足，也不能使肚腹饱满，因为这金银作了他们罪孽的绊脚石16。7:20他们以美丽的妆饰为夸耀17，又用这些来造可憎可厌的偶像，所以我要使它们成为污秽之物。7:21我必将它们交付外邦人为掠物，交付地上的恶人为掳物，他们也必亵渎它。7:22我必转脸不顾他们，他们亵渎我宝贵之所18，强盗也必进去亵渎19。7:23（要制造锁链20，因为这地遍满流血的罪21，城邑充满强暴的事。）7:24所以我必使列国中最恶的人来占据他们的房屋；我必使强暴人的骄傲止息，他们的圣所都要被亵渎。7:25惊恐22临近了！他们要求平安，却无平安可得。7:26灾害加上灾害，风声接连风声。他们必向先知求异象，但祭司讲的律法，长老设的谋略，都必断绝。7:27君要悲哀，王要披凄凉为衣，国民的手都发颤。我必照他们的行为待他们，按他们应得的审判他们。他们就知道我是耶和华。」
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污秽的圣殿
8:1第六年六月初五日1，我坐在家中，犹大的众长老坐在我面前，在那里主耶和华的手2降在我身上3。8:2我观看4，见有一形状像人5的，从他腰以下的形状有火6，从他腰以上有光辉的形状7。8:3从他腰以上有光辉的形状8，抓住我的一绺头发。风9就将我举到天地中间，在　神的异象中，带我到耶路撒冷朝北的内院门口，在那里有触动主怒偶像的坐位，就是惹动忌邪的10。8:4谁知，在那里有以色列　神的荣耀，形状与我在平原所见的一样。

8:5他对我说：「人子啊，你举目向北观看。」我就举目向北观看，见祭坛门的北边，在门口有这惹忌邪的偶像。

8:6又对我说：「人子啊，以色列家11所行的，就是在此行这大可憎的事，使我远离我的圣所，你看见了吗？你还要看见比这些更可憎的事。」

8:7他领我到院门口。我观看，见墙上有个窟窿。8:8他对我说：「人子啊，你要挖墙。」我一挖墙，见有一门。

8:9他说：「你进去，看他们在这里所行可憎的恶事。」8:10我进去一看，谁知，在四面墙上画着各样爬物和可憎的走兽，并以色列家一切的偶像12。8:11在这些像前，有以色列家的七十个长老站立13，沙番的儿子雅撒尼亚也站在其中。各人手拿香炉，烟云的香气14上腾。

8:12他对我说：「人子啊，以色列家的长老暗中在各人画像15屋里所行的，你看见了吗？他们常说：『耶和华看不见我们，耶和华已经离弃这地。』」8:13他又说：「你还要看见他们另外行大可憎的事。」

8:14他领我到耶和华殿外院朝北的门口。谁知，在那里有妇女坐着，为搭模斯16哭泣。8:15他对我说：「人子啊，你看见了吗？你还要看见比这更可憎的事。」

8:16他又领我到耶和华殿的内院。谁知，在耶和华的殿门口、廊子和祭坛中间17，约有二十五个人18，背向耶和华的殿19，面向东方拜日头20。

8:17他对我说：「人子啊，你看见了吗？犹大家在此行这可憎的事还算为小吗？他们在这地遍行强暴，再三惹我发怒，他们手拿枝条举向鼻前21！8:18因此，我也要以忿怒行事，我眼必不顾惜，也不可怜22他们。他们虽向我耳中大声呼求，我还是不听。」



以西结书
Chapter 9

击杀拜偶像者
9:1然后他向我耳中大声喊叫说：「惩罚这城的啊！各拿灭命的兵器前来！」9:2忽然，有六个人1从朝北的上门2而来，各人手拿杀人的兵器。内中有一人身穿细麻衣，腰间带着墨盒子3。他们进来，站在铜祭坛旁。

9:3以色列　神的荣耀本在基路伯上，现今从那里升到殿4的门槛。　神将那身穿细麻衣、腰间带着墨盒子的人召来。9:4耶和华对他说：「你去走遍耶路撒冷全城5，那些因城中所行可憎之事叹息哀哭的人，画记号6在额上。」

9:5我耳中听见他对其余的人说：「要跟随他走遍全城，以行击杀。你们的眼不要顾惜，也不要可怜7他们。9:6要将年老的、少男和少女、婴孩和妇女从圣所起全都杀尽，只是凡有记号的人不要挨近他。」于是，他们从殿前的长老杀起。

9:7他对他们说：「要污秽这殿，使院中充满被杀的人。你们出去吧！」他们就出去，在城中击杀。9:8他们击杀的时候，我被留下。我就俯伏在地说：「哎！主耶和华啊，你将忿怒倾在耶路撒冷，岂要将以色列所剩下的人都灭绝吗？」

9:9他对我说：「以色列家和犹大家的罪孽极其重大。遍地有流血的事，满城有冤屈8，因为他们说：『耶和华已经离弃这地，他看不见我们9。』9:10故此，我眼必不顾惜，也不可怜他们，要照他们所行的报应在他们头上10。」

9:11那穿细麻衣、腰间带着墨盒子的人回复说：「我已经照你所吩咐的行了11。」



以西结书
Chapter 10

神的荣耀离开圣殿
10:1我观看1，见基路伯头上的穹苍2之中显出蓝宝石的形状，彷佛宝座的形像。10:2主对那穿细麻衣的人说：「你进去，在旋转的轮3内，基路伯4以下，从基路伯中间将火炭取满两手，撒在城上。」我就见他进去。

10:3（那人进去的时候，基路伯站在殿的右边，云彩充满了内院。）10:4耶和华的荣耀从基路伯那里上升，停在门槛以上。殿内满了云彩，院宇也被耶和华荣耀的光辉充满。10:5基路伯翅膀的响声听到外院，好像全能　神5说话的声音。

10:6耶和华6吩咐那穿细麻衣的人说：「要从旋转的轮内、基路伯中间取火。」那人就进去站在一个轮子旁边。10:7有一个基路伯从众基路伯中伸手到基路伯中间的火那里，取些放在那穿细麻衣的人两手中，那人就拿出去了。10:8（在基路伯翅膀之下显出有人手的样式7。）

10:9我又观看8，见基路伯旁边有四个轮子，这基路伯旁有一个轮子，那基路伯旁有一个轮子，每基路伯都是如此；轮子的形状彷佛水苍玉9。10:10至于四轮的形状，都是一个样式，彷佛轮中套轮10。10:11他们11行走的时候，向四方都能直行，并不掉转。头向何方12，他们也随向何方，行走的时候并不掉转。10:12他们全身，连背带手和翅膀并轮周围，都满了眼睛。这四个基路伯的轮子都是如此。10:13至于这些轮子，我耳中听见说是「旋转的」。10:14基路伯各有四脸：第一是基路伯的脸13，第二是人的脸，第三是狮子的脸，第四是鹰的脸。

10:15基路伯升上去了，这是我在迦巴鲁河边所见的活物。10:16基路伯行走，轮也在旁边行走；基路伯展开14翅膀，离地上升，轮也不转离他们旁边。10:17那些站住，这些也站住；那些上升，这些也一同上升，因为活物的灵15在轮中。

10:18然后耶和华的荣耀从殿的门槛那里出去，停在基路伯以上。10:19基路伯出去的时候，就展开16翅膀，在我眼前离地上升（轮也在他们的旁边）。他们停在耶和华殿的东门口，在他们以上有以色列　神的荣耀。

10:20这是我在迦巴鲁河边所见以色列　神荣耀以下的活物，我就知道他们是基路伯。10:21各有四个脸面，四个翅膀，翅膀以下有人手的样式。10:22至于他们脸的模样，是我从前在迦巴鲁河边所看见的。他们俱各直往前行。
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Chapter 11

耶路撒冷的没落
11:1风1将我举起，带到耶和华殿向东的东门。谁知，在门口有二十五个人，我见其中有民间的首领2押朔的儿子雅撒尼亚和比拿雅的儿子毘拉提。11:2耶和华对我说：「人子啊，这就是图谋罪孽的人，在这城中给人设恶谋。11:3他们说：『盖房屋3的时候尚未临近，这城是锅4，我们就是肉。』11:4人子啊，因此，你当说预言，说预言攻击他们。」

11:5耶和华的灵降在5我身上，对我说：「你当说，耶和华如此说：『以色列家啊，你们口中所说的，心里所想的，我都知道。11:6你们在这城中杀人甚多，使被杀的人充满街道。』11:7所以主耶和华如此说：『你们杀在城中的人6就是肉，这城就是锅；你们却要从其中被带出去7。11:8你们怕刀剑，我必使刀剑临到你们。』这是主耶和华说的。11:9『我必从这城中带出你们去，交在外邦人的手中，且要在你们中间施行审判。11:10你们必倒在刀下，我必在以色列的境界审判你们。你们就知道我是耶和华。11:11这城必不作你们的锅，你们也不作其中的肉。我必在以色列的境界审判你们，11:12你们就知道我是耶和华。因为你们没有遵行我的律例，也没有顺从我的典章，却随从你们四围列国的恶规。』」

11:13我正说预言的时候，比拿雅的儿子毘拉提死了。于是我俯伏在地，大声呼叫说：「哎！主耶和华啊，你要将以色列剩下的人灭绝净尽吗8？」

11:14耶和华的话临到我说：11:15「人子啊，耶路撒冷的居民对你的弟兄、你的亲属9、以色列全家，就是对大众说：『你们远离耶和华吧！这地是赐给我们为业的。』

11:16「所以你当说：『耶和华如此说：我虽将以色列全家远远迁移到列国中，将他们分散在列邦内，我还要在他们所到的列邦，暂作他们的圣所10。』

11:17「你当说：『主耶和华如此说：我必从万民中招聚你们，从分散的列国内聚集你们，又要将以色列地赐给你们。』

11:18「他们必到那里，也必从其中除掉一切可憎可厌的物。11:19我要使他们有合一的心，也要将新灵放在他们11里面，又从他们肉体中除掉石心，赐给他们肉心，11:20使他们顺从我的律例，谨守遵行我的典章。他们要作我的子民，我要作他们的　神12。11:21至于那些心中随从可憎可厌之物的，我必照他们所行的报应在他们头上。这是主耶和华说的。」

11:22于是基路伯展开13翅膀，轮子都在他们旁边；在他们以上有以色列　神的荣耀。11:23耶和华的荣耀从城中上升，停在14城东的那座山上。11:24风15将我举起，在异象中藉着　神的灵，将我带进迦勒底地，到被掳的人那里。

我所见的异象就离我上升去了。11:25我便将耶和华所指示我的一切事16都说给被掳的人听。
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Chapter 12

放逐的预告
12:1耶和华的话又临到我说：12:2「人子啊，你住在悖逆的家中，他们有眼睛看不见，有耳朵听不见1，因为他们是悖逆之家。

12:3「所以，人子啊，你要预备被掳时使用的物件，在白日，当他们眼前从你所住的地方移到别处去；他们虽是悖逆之家，或者可以揣摩思想。12:4你要在白日当他们眼前带出你的物件去，好像预备被掳时使用的物件。到了晚上，你要在他们眼前亲自出去，像被掳的人出去一样。12:5你要在他们眼前挖通了墙，从其中将物件带出去。12:6到天黑时2，你要当他们眼前搭在肩头上带出去，并要蒙住脸看不见地，因为我立你作以色列家的预兆3。」

12:7我就照着所吩咐的去行，白日带出我的物件，好像预备被掳时使用的物件。到了晚上，我用手挖通了墙。天黑的时候，就当他们眼前搭在肩头上带出去。

12:8次日早晨，耶和华的话临到我说：12:9「人子啊，以色列家，就是那悖逆之家，岂不是问你说：『你做甚么呢？』12:10你要对他们说：『主耶和华如此说：这是关乎耶路撒冷的君王和他周围以色列全家的预表4。』12:11你要说：『我作你们的预兆：我怎样行，他们所遭遇的也必怎样，他们必被掳去。』

12:12「他们中间的君王5，也必在天黑的时候将物件搭在肩头上带出去。他们要挖通了墙，从其中带出去。他必蒙住脸，眼看不见地。12:13我必将我的网撒在他身上，他必在我的网罗中缠住。我必带他到迦勒底人之地的巴比伦（却看不见那地6），他要死在那里7。12:14周围一切帮助他的和他所有的军队，我必分散四方，也要拔刀追赶他们。

12:15「我将他们四散在列国、分散在列邦的时候，他们就知道我是耶和华。12:16我却要留下他们几个人得免刀剑、饥荒、瘟疫，使他们在所到的各国中，述说他们一切可憎的事。人就知道我是耶和华。」

12:17耶和华的话又临到我说：12:18「人子啊，你吃饭必胆战8，喝水必惶惶忧虑9。12:19你要对这地的百姓说：『主耶和华论耶路撒冷和以色列地的居民如此说：他们吃饭必忧虑，喝水必惊惶，因其中居住的众人所行强暴的事，这地必然荒废，一无所存。12:20有居民的城邑必变为荒场，地也必变为荒废，你们就知道我是耶和华。』」

12:21耶和华的话临到我说：12:22「人子啊，在你们以色列地怎么有这俗语，说『日子迟延，一切异象都落了空』呢？12:23你要告诉他们说：『主耶和华如此说：我必使这俗语止息，以色列中不再用这俗语。』你却要对他们说：『日子临近，一切的异象必都应验。12:24从此，在以色列家中必不再有虚假的异象和奉承的占卜。12:25我耶和华说话，所说的必定成就，不再耽延。你们这悖逆之家，我所说的话，必趁你们在世的日子成就。这是主耶和华说的。』」

12:26耶和华的话又临到我说：12:27「人子啊，以色列家的人说：『他所见的异象是关乎后来许多的日子；所说的预言是指着极远的时候。』12:28所以你要对他们说：『主耶和华如此说：我的话没有一句再耽延的，我所说的必定成就。这是主耶和华说的。』」



以西结书
Chapter 13

斥责假先知
13:1耶和华的话临到我说：13:2「人子啊，你要说预言攻击以色列中说预言的先知，对那些本己心1发预言的说：『你们当听耶和华的话！13:3主耶和华如此说：愚顽的先知有祸了！他们随从自己的心意，却一无所见。13:4以色列啊，你的先知好像荒场中的狐狸，13:5没有上去堵挡破口，也没有为以色列家重修墙垣，使他们当耶和华的日子在阵上站立得住。13:6这些人所见的是虚假，是谎诈的占卜2。他们说：「是耶和华说的。」其实耶和华并没有差遣他们3，他们倒使人指望那话必然立定。13:7当你们说：『这是耶和华说的。』其实我没有说，你们岂不是见了虚假的异象吗？岂不是说了谎诈的占卜吗？

13:8「『所以主耶和华如此说：因你们说的是虚假，见的是谎诈，我就与你们反对4。这是主耶和华说的。13:9我的手必攻击那见虚假异象，用谎诈占卜的先知，他们必不列在我百姓的会中5，不录在以色列家的册上6，也不进入以色列地。你们就知道我是主耶和华。

13:10「『因为他们诱惑我的百姓说：『平安7！』其实没有平安，就像有人立起薄墙，他们用石灰水抹上。13:11所以你要告诉抹上石灰水的人，说墙要倒塌，必有暴雨漫过。大冰雹降下，狂风也要暴刮。13:12这墙倒塌之后，人岂不问你们说：「你们抹上未泡透的灰在那里呢？」

13:13「『所以主耶和华如此说：我在烈怒中使狂风暴刮8，在怒中使暴雨漫过，又发怒降下大冰雹毁灭这墙。13:14我要拆毁你们用石灰水所抹的墙，拆平到地，以至根基露出。墙必倒塌，你们也必在其中灭亡9。你们就知道我是耶和华。13:15我要这样向墙和用石灰水抹墙的人发尽我的烈怒，并要对你们说：「墙和抹墙的人都没有了。13:16这抹墙的就是以色列的先知，他们指着耶路撒冷说预言，为这城见了平安的异象，其实没有平安」。这是主耶和华说的。』

13:17「人子啊，你要面向本民中、从己心发预言的女子说预言，攻击她们，13:18说：『主耶和华如此说：这些妇女有祸了！她们为众人的膀臂缝手环10，给高矮之人作头巾11，为要猎取人的性命。难道你们要猎取我百姓的性命，就能保存自己的生命吗？13:19你们为两把大麦，为几块饼，在我民中亵渎我，对肯听谎言的民说谎，杀死不该死的人，救活不该活的人。

13:20「『所以主耶和华如此说：看哪！我与你们的手环反对，就是你们用以猎取人的性命如飞鸟的。我要将手环从你们的膀臂上扯去，释放你们猎取如飞鸟的人。13:21我也必撕裂你们的头巾，救我百姓脱离你们的手12，不再被猎取，落在你们手中。你们就知道我是耶和华。13:22我不使义人伤心，你们却以谎话使他伤心，又坚固恶人的手，使他不回头离开恶道得以救活。13:23你们13就不再见虚假的异象，也不再行占卜的事；我必救我的百姓脱离你们的手。你们就知道我是耶和华。』」
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Chapter 14

当得的刑罚
14:1有几个以色列长老到我这里来，坐在我面前。14:2耶和华的话就临到我说：14:3「人子啊，这些人已将他们的偶像接到心里，把陷自己于罪的绊脚石1放在面前。我岂能让他们求问我呢2？14:4所以你要告诉他们：『主耶和华如此说：以色列家的人中，凡将他的偶像接到心里，把陷自己于罪的绊脚石放在面前，又来求问先知的，我耶和华必按着他拜众多偶像的罪3回答他，14:5好捉住以色列家的心，因为他们都藉着偶像与我生疏。』

14:6「所以你要告诉以色列家说：『主耶和华如此说：回转吧！离开你们的偶像，转脸莫从你们一切可憎的事。14:7因为以色列家的人，或在以色列中寄居的外人，凡与我隔绝，将他的偶像接到心里，把陷自己于罪的绊脚石放在面前，又来见先知要为自己的事求问我的，我耶和华必亲自回答他。14:8我必向那人变脸，使他作了警戒、笑谈，并且我要将他从我民中剪除。你们就知道我是耶和华。

14:9「『先知若被迷惑说一句预言，是我耶和华任那先知受迷惑4，我也必向他伸手，将他从我民以色列中除灭。14:10他们必担当自己的刑罚5，他们必担当自己的罪孽，先知的罪孽和求问之人的罪孽都是一样，14:11好使以色列家不再走迷离开我，不再因各样的罪过玷污自己，只要作我的子民，我作他们的　神6。这是主耶和华说的。』」

14:12耶和华的话临到我说：14:13「人子啊，若有一国不忠干犯我，我也向他伸手折断他们的杖，就是断绝他们的粮，使饥荒临到那地，将人与牲畜从其中剪除。14:14其中虽有挪亚、但以理7、约伯这三人，他们只能因他们的义救自己的性命。这是主耶和华说的。

14:15「我若使恶兽经过，糟践那地，使地荒凉，以至因这些兽，人都不敢经过。14:16虽有这三人在其中，主耶和华说，我指着我的永生起誓，他们连儿女都不能救，只能救自己，那地仍然荒凉。

14:17「或者我使刀剑临到那地说：『刀剑哪，要经过那地』，以至我将人与牲畜从其中剪除。14:18虽有这三人在其中，主耶和华说，我指着我的永生起誓，他们连儿女都不能救，只能救自己。

14:19「或者我叫瘟疫流行那地，使我灭命的忿怒倾在其上，好将人与牲畜从其中剪除，14:20虽有挪亚、但以理、约伯在其中，主耶和华说，我指着我的永生起誓，他们连儿女都不能救，只能因他们的义救自己的性命。

14:21「主耶和华如此说：我将这四样大灾，就是刀剑、饥荒、恶兽、瘟疫降在耶路撒冷，将人与牲畜从其中剪除，岂不更重吗？14:22然而其中必有剩下的人，他们连儿带女必带到你们这里来，你们看见他们所行所为的，要因我降给耶路撒冷的一切灾祸，便得了安慰。14:23你们看见他们所行所为的，得了安慰，就知道我在耶路撒冷中所行的并非无故。这是主耶和华说的」



以西结书
Chapter 15

焚烧无用的葡萄树
15:1耶和华的话临到我说：15:2「人子啊，林中众树之中，葡萄树有何用处呢1？15:3其上可以取木料做甚么工用？可以取来做钉子挂甚么器皿吗？15:4看哪！已经抛在火中当作柴烧，火既烧了两头，中间也被烧了，还有益于工用吗？15:5完全的时候尚且不合乎甚么工用，何况被火烧坏，还能合乎甚么工用吗？

15:6「所以主耶和华如此说：众树中的葡萄树，我怎样使它在火中当柴，也必照样待耶路撒冷的居民。15:7我必向他们变脸，他们虽从火中出来2，火却要烧灭他们。我向他们变脸的时候，你们就知道我是耶和华。15:8我必使地土荒凉，因为他们行了不忠的事。这是主耶和华说的。」



以西结书
Chapter 16

神不忠贞的新妇
16:1耶和华的话又临到我说：16:2「人子啊，你要使耶路撒冷知道她那些可憎的事。16:3说：『主耶和华对耶路撒冷如此说：你的根本，你的出生，是在迦南地；你父亲是亚摩利人，你母亲是赫人。16:4论到你出世的景况，在你初生的日子没有为你断脐带，也没有用水洗你，使你洁净，丝毫没有撒盐在你身上，也没有用布裹你1。16:5谁的眼也不可怜你，为你做一件这样的事怜恤2你；但你初生的日子扔在田野3，是因你被厌恶。

16:6「『我从你身边经过，见你滚在血中。你躺在血中，我对你说：「活下去！」你躺在血中，我对你说：「活下去4！」16:7我使你生长好像田间所长的，你就渐渐长大，以至极其俊美，两乳成形，头发长成，你却仍然赤身露体。

16:8「『我又从你旁边经过，看见你到了动爱情的年岁5，我便用外衣6搭在你身上，遮盖你的赤体，又向你起誓，与你结盟，你就归于我。这是主耶和华说的。

16:9「『那时我用水洗你，洗净你身上的血，又用油抹你。16:10我也使你身穿绣花衣服，脚穿细皮料的鞋，并用细麻布给你束腰，用丝绸为衣披在你身上。16:11又用妆饰打扮你，将镯子戴在你手上，将金链戴在你项上。16:12我也将环子戴在你鼻子上，将耳环戴在你耳朵上，将华冠戴在你头上。16:13这样，你就有金银的妆饰，穿的是细麻衣和丝绸并绣花衣；吃的是细面、蜂蜜并油。你也极其美貌，发达到王后的尊荣。16:14你美貌的名声传在列邦中，你十分美貌，是因我加在你身上的威荣。这是主耶和华说的。7

16:15「『只是你仗着自己的美貌，又因你的名声就行邪淫。你纵情淫乱，使过路的任意而行。16:16你用衣服为自己在高处结彩，在其上行邪淫。这样的事将来必没有，也必不再行了。16:17你又将我所给你那华美的金银、宝器为自己制造男人像，与它行邪淫8。16:18又用你的绣花衣服给它披上，并将我的膏油和香料摆在它跟前。16:19又将我赐给你的食物，就是我赐给你吃的细面、油和蜂蜜都摆在它跟前为馨香的供物。这是主耶和华说的。

16:20「『并且你将给我所生的儿女焚献给它9。16:21你行淫乱岂是小事，竟将我的儿女杀了，使他们经火归与它吗10？16:22你行这一切可憎和淫乱的事，并未追念你幼年赤身露体滚在血中的日子。

16:23「『你行这一切恶事之后，（主耶和华说：「你有祸了！有祸了！」）16:24又为自己建造圆顶花楼11，在各街上做了高台12。16:25你在一切市口上建造高台，使你的美貌变为可憎的13，又向一切过路的张14腿，多行淫乱。16:26你也和你邻邦放纵情欲15的埃及人行淫，加增你的淫乱，惹我发怒。16:27因此，我伸手攻击你，减少你应用的粮食，又将你交给恨你的非利士众女，使她们任意待你。她们见你的淫行，为你羞耻。16:28你因贪色无厌，又与亚述人行淫，与他们行淫之后，仍不满足。16:29并且多行淫乱直到那贸易之地，就是迦勒底16，你仍不满足。

16:30「『主耶和华说，你行这一切事，都是不知羞耻妓女所行的，可见你的意志是何等薄弱。16:31因你在一切市口上建造圆顶花楼，在各街上做了高台，你却藐视赏赐17，不像妓女。

16:32「『哎！你这行淫的妻啊，宁肯接外人不接丈夫。16:33凡妓女是得人赠送，你反倒赠送你所爱的人，贿赂他们从四围来与你行淫。16:34你行淫与别的妇女不同，因为不是人找你行淫；你既赠送人，人并不赠送你，所以你与别的妇女不同！

16:35「『你这妓女啊，要听耶和华的话：16:36主耶和华如此说：因你的污秽倾泄了，你与你所爱的行淫露出赤身。又因你拜一切可憎的偶像，流儿女的血献给他，16:37我就要将你一切相欢相爱的和你一切所恨的都聚集来，从四围攻击你。又将你的赤身18露出，使他们看尽了。16:38我也要审判你，好像官长审判淫妇和流人血的妇女一样。我因忿怒忌恨，使流血的罪归到你身上。16:39我又要将你交在他们手中，他们必拆毁你的圆顶花楼，毁坏你的高台，剥去你的衣服，夺取你的华美宝器，留下你赤身露体。16:40他们也必带多人来攻击你，用石头打死你，用刀剑刺透你，16:41用火焚烧你的房屋，在许多妇人眼前向你施行审判。我必使你不再行淫，也不再赠送与人。16:42这样，我就止息向你发的忿怒，我的忌恨也要离开你，我要安静，不再恼怒。

16:43「『因你不追念你幼年的日子，在这一切的事上惹我发烈怒，所以我必照你所行的报应在你头上。在这一切可憎的事以外，你岂不是还行了淫乱的事吗？这是主耶和华说的。

16:44「『凡说俗语的必用俗语攻击你说：「有其母，必有其女。」16:45你正是你母亲的女儿，厌弃丈夫和儿女；你正是你姐妹的姐妹，厌弃丈夫和儿女。你母亲是赫人，你父亲是亚摩利人。16:46你的姐姐是撒马利亚，她和她的众女住在你北边19；你的妹妹是所多玛20，她和她的众女住在你南边21。16:47你不但效法她们的行为22，照她们可憎的事去做，在不多时23，你一切所行的倒比她们更坏。16:48主耶和华说，我指着我的永生起誓，你妹妹所多玛与她的众女，尚未行你和你众女所行的事。

16:49「『看哪，你妹妹所多玛的罪孽是这样：她和她的众女都心骄气傲，粮食饱足，大享安逸，并没有扶助困苦和穷乏人的手24。16:50她们狂傲，在我面前行可憎的事，我看见便将她们除掉。16:51撒马利亚没有犯你一半的罪，你行可憎的事比她更多，使你的姐妹因你所行一切可憎的事，倒显为义。16:52你既断定你姐妹为义，就要担当自己的羞辱，因你所犯的罪比她们更为可憎，她们就比你更显为义；你既使你的姐妹显为义，你就要抱愧担当自己的羞辱。

16:53「『我必叫她们归回，就是叫所多玛和她的众女，撒马利亚和她的众女（并你们中间的），都要归回，16:54好使你担当自己的羞辱，并因你一切所行的使她们得安慰，你就抱愧。16:55你的妹妹所多玛和她的众女必归回原位；撒马利亚和她的众女，你和你的众女也必归回原位。16:56在你骄傲的日子，你的恶行没有显露以先，你的口就不提你的妹妹所多玛，16:57现在你作了亚兰25众女和亚兰四围非利士的众女讥笑的对象，四围的人都轻视你。16:58耶和华说，你贪淫和可憎的事，你必要担当。

16:59「『主耶和华如此说：你这轻看誓言、背弃盟约的，我必照你所行的待你。16:60然而，我要追念在你幼年时与你所立的约，也要与你立定永约。16:61你接待你姐姐和你妹妹的时候，你要追念你所行的，自觉惭愧。并且我要将她们赐你为女儿，却不是按着前约。16:62我要坚定与你所立的约，你就知道我是耶和华。16:63好使你在我赦免你一切所行的时候，心里追念，自觉抱愧，又因你的羞辱就不再开口。这是主耶和华说的。』」



以西结书
Chapter 17

二鹰和葡萄树的比喻
17:1耶和华的话临到我说：17:2「人子啊，你要向以色列家出谜语1，设比喻，17:3说：『主耶和华如此说2：

「『有一大鹰3，翅膀大，翎毛长，

羽毛丰满，彩色俱备4，

来到黎巴嫩5，将香柏树梢拧去，

17:4就是折去香柏树尽尖的嫩枝，

叼到贸易之地，

放在买卖城中。

17:5又将本地的一粒种子6

栽于肥田里，

水流的旁边，

如插柳树。

17:6它就渐渐生长，

成为蔓延矮小的葡萄树；

其枝转向那鹰，其根在鹰以下，

于是成了葡萄树，生出枝子，发出小枝。

17:7「『又有一大鹰7，

翅膀大，羽毛多，

这葡萄树向这鹰弯过根来，

发出枝子，

好得他的浇灌。

17:8这树栽于肥田多水的旁边，

好生枝子，结果子，成为佳美的葡萄树。

17:9「『你要说：主耶和华如此说：

「『这葡萄树岂能发旺呢？

鹰岂不拔出它的根来，

芟除它的果子，使它枯干，

使它发的嫩叶都枯干了吗？

也不用大力和多民，

就拔出它的根来。

17:10葡萄树虽然移植，岂能发旺呢？

一经东风，岂不全然枯干吗？

岂不在生长的畦中枯干了。』」

17:11耶和华的话临到我说：17:12「你对那悖逆之家8说：『你们不知道这些事是甚么意思吗9？』你要告诉他们说：『巴比伦王曾到耶路撒冷，将其中的君王和首领带到巴比伦自己那里去。17:13从以色列的宗室中取一人与他立约，使他发誓，并将国中有势力的人掳去，17:14使国低微不能自强，惟因守盟约得以存立。17:15他却背叛巴比伦王，打发使者往埃及去，要他们给他马匹和多民。他岂能亨通呢？行这样事的人岂能逃脱呢？他背约岂能逃脱呢？

17:16「『他轻看向王所起的誓，背弃王与他所立的约。主耶和华说，我指着我的永生起誓，他定要死在立他作王巴比伦王的京都。17:17敌人筑垒造台，与他打仗的时候，为要剪除多人，法老虽领大军队和大羣众，还是不能帮助他。17:18他轻看誓言，背弃盟约，已经承诺10，却又做这一切的事，他必不能逃脱。

17:19「『所以主耶和华如此说：我指着我的永生起誓，他既轻看指我所起的誓，背弃指我所立的约，我必要使这罪归在他头上。17:20我必将我的网撒在他身上，他必在我的网罗中缠住。我必带他到巴比伦，并要在那里因他干犯我的罪刑罚他。17:21他的一切军队，凡逃跑的，都必倒在刀下；所剩下的，也必分散四方。你们就知道说这话的是我耶和华。

17:22「『主耶和华如此说：

「『我要将香柏树梢拧去栽上11，

就是从尽尖的嫩枝中折一嫩枝，

栽于极高的山上，

17:23在以色列高处的山栽上。

它就生枝子，结果子，成为佳美的香柏树，

各类飞鸟都必宿在其下，

就是宿在枝子的荫下。

17:24田野的树木都必知道

我耶和华使高树矮小，

矮树高大，青树枯干，枯树发旺。

我耶和华如此说，也如此行了。』」



以西结书
Chapter 18

自当其罪
18:1耶和华的话又临到我说：18:2「你们在以色列地怎么用这俗语说

『父亲吃了酸葡萄，

儿子的牙酸倒了1』呢？

18:3「主耶和华说，我指着我的永生起誓2，你们在以色列中，必不再有用这俗语的因由。18:4看哪！世人都是属我的：为父的怎样属我，为子的也照样属我。犯罪的他必死亡。

18:5「人若是公义，且行正直与合理的事：18:6未曾在山上3吃过祭偶像之物，未曾仰望以色列家的偶像4，未曾玷污邻舍的妻，未曾在妇人的经期内亲近5她，18:7未曾亏负人，乃将欠债之人的当头6还给他，未曾抢夺7人的物件，却将食物给饥饿的人吃，将衣服给赤身的人穿；18:8未曾向借钱的弟兄取利8，也未曾向借粮的弟兄多要；缩手不作罪孽，在人与人之间，按至理判断9；18:9遵行我的律例，谨守我的典章，按诚实行事，这人是公义的，必定存活10。这是主耶和华说的。

18:10「他若生一个儿子作强盗，是流人血的，又行以上的恶事18:11（虽然父亲不作这样的恶事），他在山上11吃过祭偶像之物，并玷污邻舍的妻；18:12亏负困苦和穷乏12的人；抢夺人的物；未曾将当头还给人；仰望偶像，并行可憎的事；18:13向借钱的弟兄取利，向借粮的弟兄多要。这人岂能存活呢？他必不能存活，他行这一切可憎的事，必要死亡13，他的罪必归到他身上14。

18:14「他若生一个儿子，见父亲所犯的一切罪，便思量，不照样去做。18:15他未曾在山上吃过祭偶像之物，未曾仰望以色列家的偶像，未曾玷污邻舍的妻，18:16未曾亏负人，未曾取人的当头，未曾抢夺人的物件，却将食物给饥饿的人吃，将衣服给赤身的人穿；18:17缩手不害贫穷人，未曾向借钱的弟兄取利，也未曾向借粮的弟兄多要。他顺从我的典章，遵行我的律例。就不因父亲的罪孽死亡15，定要存活。18:18至于他父亲，因为欺人太甚，抢夺弟兄，在本国的民中行不善，他必因自己的罪孽死亡。』

18:19「你们还说：『儿子为何不担当父亲的罪孽呢？』儿子行正直与合理的事，谨守遵行我的一切律例，他必定存活。18:20惟有犯罪的，他必死亡。儿子必不担当父亲的罪孽，父亲也不担当儿子的罪孽。义人的义必归他自己，恶人的恶也必归他自己。

18:21「恶人若回头离开所作的一切罪恶，谨守我一切的律例，行正直与合理的事，他必定存活，不至死亡。18:22他所犯的一切罪过都不被记念，因所行的义，他必存活。18:23主耶和华说，恶人死亡，岂是我喜悦的吗？不是喜悦他回头离开所行的道存活吗？

18:24「义人若转离义行而作罪孽，照着恶人所行一切可憎的事而行，他岂能存活吗？他所行的一切义都不被记念，他必因所所行不忠的事和所犯的罪死亡。

18:25「你们还说：『主的道不公平！』以色列家啊，你们当听，我的道岂不公平吗？你们的道岂不是不公平吗？18:26义人若转离义行而作罪孽死亡，他是因所作的罪孽死亡。18:27再者，恶人若回头离开所行的恶，行正直与合理的事，他必将性命救活了。18:28因为他思量，回头离开所犯的一切罪过，必定存活，不至死亡。18:29以色列家还说：『主的道不公平！』以色列家啊，我的道岂不公平吗？你们的道岂不是不公平吗？

18:30「所以主耶和华说，以色列家啊，我必按你们各人所行的审判你们。你们当回头离开所犯的一切罪过。这样，罪孽必不使你们败亡。18:31你们要将所犯的一切罪过尽行抛弃，自做一个新心和新灵16。以色列家啊，你们何必死亡呢？18:32主耶和华说，我不喜悦那死人之死，所以你们当回头而存活。



以西结书
Chapter 19

以色列王的哀歌
19:1「你当为以色列的王作起哀歌：19:2说：

「『你的母亲是甚么呢？是个母狮子，

蹲伏在狮子1中间，养育小狮子。

19:3在她小狮子中养大一个，成了少壮狮子，

学会抓食而吃人。

19:4列国听见了，就把牠陷在他们的坑中，

用钩子把牠拉到埃及地去2。

19:5「『母狮见自己等候失了指望，

就从她小狮子中又将一个3养为少壮狮子。

19:6牠在众狮子中走来走去，成了少壮狮子，

学会抓食而吃人。

19:7牠摧毁他们的城堡，又使他们的城邑变为荒场，

因牠咆哮的声音，遍地和其中所有的就都惊惶。

19:8于是四围邦国各省的人来攻击牠，

将网撒在牠身上，捉在他们的坑中。

19:9他们用钩子钩住牠，

将牠放在笼中带到巴比伦王那里，

囚在狱中，

使牠的声音在以色列山上不再听见。

19:10「『你的母亲先前如葡萄园中4的一棵葡萄树，栽于水旁。

因为水多，就多结果子，满生枝子。

19:11生出坚固的枝干，可作掌权者的杖。

这枝干高举在茂密的枝中，而且它生长高大，枝子繁多，远远可见。

19:12但这葡萄树因忿怒被拔出摔在地上，

东风5吹干其上的果子，

坚固的枝干折断枯干，

被火烧毁了。

19:13如今栽于旷野干旱无水之地6。

19:14火也从它枝干中发出，烧灭果子7，

以至没有坚固的枝干可作掌权者的杖。』

这是哀歌，也必用以作哀歌。」



以西结书
Chapter 20

以色列的背叛
20:1第七年五月初十日1，有以色列的几个长老来求问2耶和华，坐在我面前。20:2耶和华的话临到我说，20:3「人子啊，你要告诉以色列的长老说：『主耶和华如此说：你们来是求问我吗？主耶和华说，我指着我的永生起誓，我必不被你们求问。』20:4「人子啊，你要审问审问他们吗？你当使他们知道他们列祖那些可憎的事！20:5对他们说：

『主耶和华如此说：当日我拣选以色列，向雅各家的后裔3起誓4，在埃及地将自己向他们显现说：「我是耶和华你们的　神。」20:6那日我向他们起誓，必领他们出埃及地，到我为他们拣选5流奶与蜜之地6。那地在万国中是有荣耀的。20:7我对他们说：你们各人要抛弃眼所喜爱那可憎之物7，不可因埃及的偶像玷污自己。我是耶和华你们的　神。」20:8他们却悖逆我，不肯听从我，不抛弃他们眼中看为可憎之物，不离弃埃及的偶像。我就说，我要将我的忿怒倾在他们身上，在埃及地向他们完全发尽我的恕气。20:9我却为我名的缘故没有这样行，免得我名在他们所住的列国人眼前被亵渎；我领他们出埃及地，在这列国人的眼前将自己向他们显现8。

20:10「『这样，我就使他们出埃及地，领他们到旷野。20:11将我的律例9赐给他们，将我的典章指示他们；人若遵行，就必因此活着10。20:12又将我的安息日11赐给他们，好在我与他们中间为证据，使他们知道我耶和华是叫他们成为圣的12。20:13以色列家却在旷野悖逆我，不顺从我的律例，厌弃我的典章（人若遵行，就必因此活着），大大干犯我的安息日。我就说，要在旷野将我的忿怒倾在他们身上，灭绝他们。20:14我却为我名的缘故没有这样行，免得我的名在我领他们出埃及的列国人眼前被亵渎。20:15并且我在旷野向他们起誓13，必不领他们进入我所赐给他们流奶与蜜之地，那地在万国中是最荣美的；20:16因为他们厌弃我的典章，不顺从我的律例，干犯我的安息日，他们的心随从自己的偶像。20:17虽然如此，我眼仍顾惜他们，不毁灭他们，不在旷野将他们灭绝净尽。

20:18「『我在旷野对他们的儿女14不要遵行你们父亲的律例，不要谨守他们的恶规，也不要因他们的偶像玷污自己。20:19我是耶和华你们的　神，你们要顺从我的律例，谨守遵行我的典章，20:20且以我的安息日为圣。这日在我与你们中间为证据，使你们知道我是耶和华你们的　神。

20:21「『只是他们的儿女悖逆我，不顺从我的律例，也不谨守遵行我的典章（人若遵行，就必因此活着），干犯我的安息日。我就说，要将我的忿怒倾在他们身上，在旷野向他们成就我怒中所定的。20:22虽然如此，我却为我名的缘故缩手没有这样行，免得我的名在我领他们出埃及的列国人眼前被亵渎。20:23并且我在旷野向他们起誓，必将他们分散在列国，四散在列邦！20:24因为他们不遵行我的典章，竟厌弃我的律例，干犯我的安息日，眼目仰望15他们父亲的偶像。20:25我也给了16他们不美的律例17，不能使人活着的律法。20:26因他们将一切头生的经火18，我就任凭他们在这供献的事上玷污自己，好叫他们凄凉，使他们知道我是耶和华19。』

20:27「人子啊，你要告诉以色列家说：『主耶和华如此说：你们的列祖在得罪我的事上亵渎我，20:28因为我领他们到了我起誓20应许赐给他们的地，他们看见各高山、各茂密树，就在那里献祭，奉上惹我发怒的供物，也在那里焚烧馨香的祭牲，并浇上奠祭。20:29我就对他们说：你们所上的那高处21叫甚么呢？』」（那地的名字就叫「高处22」，直到今日。）

20:30「所以你要对以色列家说：『主耶和华如此说：你们仍照你们列祖所行的23玷污自己吗？仍照他们可憎的事行邪淫吗？20:31你们奉上供物使你们儿子经火的时候，仍将一切偶像玷污自己，直到今日吗？以色列家啊，我岂被你们求问吗？主耶和华说，我指着我的永生起誓，我必不被你们求问24。

20:32「『你们说：「我们要像25外邦人和列国的宗族一样，去事奉木头与石头26。」你们所起的这心意万不能成就。20:33主耶和华说，我指着我的永生起誓，我总要作王，用大能的手和伸出来的膀臂27，并倾出来的忿怒，治理你们。20:34我必用大能的手和伸出来的膀臂，并倾出来的忿怒，将你们从万民中领出来，从分散的列国内聚集你们。20:35我必带你们到外邦人的旷野，在那里当面刑罚你们。20:36我怎样在埃及地的旷野刑罚你们的列祖，也必照样刑罚你们。这是主耶和华说的。20:37我必使你们从杖28下经过29，使你们被约拘束。20:38我必从你们中间除净叛逆和得罪30我的人，将他们从所寄居的地方领出来，他们却不得入以色列地，你们就知道我是耶和华。

20:39「『以色列家啊，至于你们，主耶和华如此说：从此以后若不听从我，就任凭你们去事奉偶像31，只是不可再因你们的供物和偶像亵渎我的圣名32。20:40主耶和华说，在我的圣山，就是以色列高处的山，所有以色列的全家都要事奉我。我要在那里悦纳你们，向你们要供物和初熟的土产，并一切的圣物。20:41我从万民中领你们出来，从分散的列国内聚集你们，那时我必悦纳你们好像馨香之祭，要在外邦人眼前在你们身上显为圣。20:42我领你们进入以色列地，就是我起誓应许赐给你们列祖之地，那时你们就知道我是耶和华。20:43你们在那里要追念玷污自己的行动作为，又要因所做的一切恶事厌恶自己。20:44主耶和华说，以色列家啊，我为我名的缘故，不照着你们的恶行和你们的坏事待你们，你们就知道我是耶和华。』」

攻击南方的预言
20:45 (21:1) 33耶和华的话临到我说：20:46「人子啊，你要面向南方34，向南方发言35，说预言攻击南地田野的树林36。20:47对南地的树林说：『要听耶和华的话。主耶和华如此说：我必使火在你中间着起，烧灭你中间的一切青树和枯树，猛烈的火焰必不熄灭。从南到北，全地面都被烧焦。20:48凡有血气的，都必知道是我耶和华使火着起，这火必不熄灭。』」

20:49于是我说：「哎！主耶和华啊，人都指着我说：『他岂不是说比喻的吗？』」

审判的刀
21:1 (21:6) 37耶和华的话临到我说：21:2「人子啊，你要面向耶路撒冷和圣所发言，说预言攻击以色列地。21:3对以色列地说：『耶和华如此说：我与你为敌38。并要拔刀39出鞘，从你中间将义人和恶人一并剪除40。21:4我既要从你中间剪除义人和恶人，所以我的刀要出鞘，自南至北攻击一切有血气的。21:5一切有血气的就知道我耶和华已经拔刀出鞘，必不再入鞘』

21:6「人子啊，你要叹息，在他们眼前弯着腰，苦苦地叹息。21:7他们问你说：『为何叹息呢？』你就说：『因为有风声，灾祸要来。人心都必消化，手都发软，精神昏迷，膝被尿湿41。』看哪！这灾祸临近，必然成就。这是主耶和华说的。」

21:8耶和华的话临到我说：21:9「人子啊，你要预言，说：耶和华如此说：

『有刀、有刀，是磨快擦亮的；

21:10磨快为要行杀戮，

擦亮为要像闪电。

「『我们岂可快乐吗？罚我子的杖藐视各树42。

21:11「『这刀已经交给人擦亮，为要应手使用；

这刀已经磨快擦亮，好交在行杀戮的人手中。

21:12人子啊，你要呼喊哀号，

因为这刀临到我的百姓

和以色列一切的首领，

他们和我的百姓都交在刀下，

所以你要拍腿叹息43。

21:13「『有试验的事，若那藐视的杖归于无有，怎么样呢44？这是主耶和华说的。』

21:14「人子啊，你要拍掌预言。

要使这刀，就是致死伤的刀，

接二连三的攻击他们；

使大人受死伤刀围困他们。

21:15好使他们的心消化，多人跌倒。

我在他们的一切城门，设立杀人的刀。

哎！这刀造得闪烁生光，磨得尖利要行杀戮。

21:16刀啊，你砍在右边，

挥在左边，

你面向那方，就向那方杀戮。

21:17我也要拍掌，

并要使我的忿怒止息。

这是我耶和华说的。」

21:18耶和华的话又临到我说：21:19「人子啊，你要定出两条路，好使巴比伦王的刀来。这两条路必从一地分出来，又要在通城的路口上竖立路标。21:20你要定出一条路，使刀来到亚扪人的拉巴；又要定出一条路，使刀来到犹大内的耶路撒冷45。21:21因为巴比伦王站在岔路46那里，在两条路口上要占卜47。他摇签求问神像48，察看祭牲的肝。21:22在右手49中拿着为耶路撒冷占卜的签，使他安设撞城锤，张口叫杀，扬声吶喊，筑垒造台，以撞城锤，攻打城门。21:23据那些曾起誓50的犹大人看来，这是虚假的占卜，但巴比伦王要使他们想起罪孽，以至将他们捉住51。

21:24「主耶和华如此说：『因你们的过犯显露，使你们的罪孽被记念，以至你们的罪恶在行为上都彰显出来。又因你们被记念，就被捉住。

21:25「『你这亵渎行恶的以色列王52啊，

罪孽的尽头到了，

受报的日子已到。

21:26主耶和华如此说：

除掉冠，

摘下冕53，

景况必不再像先前，

要使卑者升为高，

使高者降为卑。

21:27我要将这国倾覆，倾覆，而又倾覆54，

这国也必不再有！

直等到那应得的人来到，

我就赐给他。』

21:28「人子啊，要发预言说：『主耶和华论到亚扪人和他们的凌辱55，说：

「『有刀，有拔出来的刀，为要杀戮，

擦亮，为行毁灭56，为要闪烁发光。

21:29人为你见虚假的异象，

行谎诈的占卜57，

使你58倒在亵渎邪恶人的颈项上。

他们罪孽到了尽头59，

受报的日子已到。

21:30你将刀收入鞘吧60！

在你受造之处61、

生长之地，我必刑罚你。

21:31我必将我的恼恨倒在你身上，

将我烈怒的火喷在你身上；

又将你交在善于杀灭的残暴人手中。

21:32你必当柴被火焚烧，

你的血必流在国中62；

你必不再被记念，

因为这是我耶和华说的。』」



以西结书
Chapter 22

耶路撒冷的罪行
22:1耶和华的话又临到我说：22:2「人子啊，你要审判吗1？你要审判这流人血的城2吗？当使她知道她一切可憎的事。22:3你要说：『主耶和华如此说：哎！这城有流人血的事在其中，叫她受报的日期来到，又做偶像玷污自己，陷害自己。22:4你因流了人的血，就为有罪；你做了偶像，就玷污自己，使你受报之日临近，报应之年来到3。所以我叫你受4列国的凌辱和列邦的讥诮。22:5你这名臭5、多乱的城啊，那些离你近、离你远的都必讥诮你。

22:6「『看哪！以色列的首领各逞其能，在你中间流人之血6。22:7在你中间有轻慢7父母的，有欺压寄居的，有亏负孤儿寡妇8的。22:8你藐视了我的圣物，干犯了我的安息日。22:9在你中间有谗谤人、流人血的9；有在山上吃过祭偶像之物的10；有行淫乱的11。22:10在你中间有与父亲的妻子亲近的12，有玷辱月经不洁净之妇人的13。22:11这人与邻舍的妻行可憎的事，那人贪淫玷污儿妇，儿妇；还有玷辱14同父之姐妹15的。22:12在你中间有为流人血受贿赂的，有向借钱的弟兄取利16向借粮的弟兄多要的。且因贪得无餍，欺压邻舍夺取财物，竟忘了17我。这是主耶和华说的。

22:13「『看哪！我因你所得不义之财和你中间所流的血，就拍掌叹息18。22:14到了我惩罚你的日子，你的心19还能忍受吗？你的手还能有力吗？我耶和华说了这话，就必照着行。22:15我必将你分散在列国，四散在列邦。我也必从你中间除掉你的污秽20。22:16你必在列国人的眼前因自己所行的被亵渎，你就知道我是耶和华。』」

22:17耶和华的话临到我说：22:18「人子啊，以色列家在我看为渣滓，他们都是炉中的铜、锡、铁、铅，都是银渣滓21。22:19所以主耶和华如此说：『因你们22都成为渣滓，我必聚集你们在耶路撒冷中。22:20人怎样将银、铜、铁、铅、钖聚在炉中，吹火熔化，照样，我也要发怒气和忿怒，将你们聚集放在城中熔化你们。22:21我必聚集你们，把我烈怒的火吹在你们身上，你们就在其中熔化。22:22银子怎样熔化在炉中，你们也必照样熔化在城中，你们就知道我耶和华是将忿怒倒在你们身上了。』」

22:23耶和华的话临到我说：22:24「人子啊，你要对这地说：『你是不得雨水之地23，在我恼恨的日子也没有得着大雨。』22:25其中的君王们24如咆哮的狮子抓撕掠物，他们吞灭人民，抢夺财宝，使这地多有寡妇25。22:26其中的祭司强解我的律法，亵渎我的圣物，不分别圣的和俗的，也不使人分辨洁净的和不洁净的，又遮眼不顾我的安息日，我也在他们中间被亵慢。22:27其中的首领彷佛豺狼抓撕掠物，杀人流血，伤害人命，要得不义之财。22:28其中的先知为他们用石灰水抹墙26，就是为他们见虚假的异象，用谎诈的占卜说『主耶和华如此说』，其实耶和华没有说。22:29国内众民一味地欺压，惯行抢夺，亏负困苦穷乏的，背理欺压寄居的27。

22:30「我在他们中间寻找一人重修墙垣，在我面前为这国站在破口防堵，使我不灭绝这国，却找不着一个。22:31所以我将恼恨倒在他们身上，用烈怒的火灭了他们，照他们所行的报应在他们头上。这是主耶和华说的。」



以西结书
Chapter 23

两姐妹
23:1耶和华的话又临到我说：23:2「人子啊，有两个女子，是一母所生。23:3她们在埃及行邪淫，在幼年时行邪淫。她们在那里，有人抚摸她们的胸，抚摸她们处女的乳房。23:4她们的名字：姐姐名叫阿荷拉，妹妹名叫阿荷利巴1。她们都归了我，生了儿女2。论到她们的名字，阿荷拉就是撒马利亚，阿荷利巴就是耶路撒冷。

23:5阿荷拉归我之后3仍行邪淫4，贪恋所爱的人，就是亚述的战士5。23:6这些人都穿蓝衣，作省长、副省长，都骑着马，是可爱的少年人。23:7阿荷拉就与亚述人中最美的男子放纵淫行，她因所恋爱之人的一切偶像玷污自己。23:8自从在埃及的时候，她就没有离开淫乱。因为她年幼的时候，埃及人与她行淫，抚摸她的乳，纵欲6与她行淫。23:9因此，我将她交在她所爱的人手中，就是她所恋爱的亚述人手中。23:10他们就露了她的赤身，掳掠她的儿女，用刀杀了她，使她在妇女中留下臭名，因他们向她施行审判。

23:11她妹妹阿荷利巴虽然看见了，却还贪恋，比她姐姐更丑，行淫乱比她姐姐更多。23:12她贪恋邻邦的亚述人，就是穿极华美的衣服，骑着马的省长、副省长，都是可爱的少年人。23:13我看见她被玷污了，她姐妹二人同行一路。23:14阿荷利巴又加增淫行，因她看见人像画在墙上，就是用丹色7所画迦勒底人的像：23:15腰间系着带子，头上有下垂的裹头巾，都是军长的形状，仿照巴比伦人8的形像；他们的故土就是迦勒底。23:16阿荷利巴一看见就贪恋他们，打发使者往迦勒底9去见他们。23:17巴比伦人就来登她爱情的床10，与她行淫玷污她。她被玷污，随后心里与他们生疏。23:18这样，她显露淫行，露出赤身，我心就与她生疏，像先前与她姐姐生疏一样。23:19她还加增她的淫行，追念她幼年在埃及地行邪淫的日子。23:20贪恋情人身壮精足，如驴如马11。23:21这样，你就想起12你年青时的淫行，那时，埃及人抚摸你的胸，抚摸你的乳。

23:22「阿荷利巴啊，主耶和华如此说：我必激动你先爱而后生疏的人来攻击你。我必使他们来，在你四围攻击你。23:23所来的就是巴比伦人、迦勒底的众人、比割人13、书亚人14、哥亚人15，同着他们的还有亚述众人，乃是作省长、副省长、军长和贵胄，都骑着马，是可爱的少年人。23:24他们必带兵器16、战车、辎重车，率领大众来攻击你。他们要拿大小盾牌、顶盔，摆阵在你四围攻击你。我要将审判的事交给他们，他们必按着自己的条例审判你。23:25我必以忌恨攻击你，他们必以忿怒办你。他们必割去你的鼻子和耳朵17，你余剩的人必倒在刀下。他们必掳去你的儿女，你所遗留的必被火焚烧。23:26他们必剥去你的衣服，夺取你华美的宝器。23:27这样，我必使你的淫行和你从埃及地染来的淫乱止息了，使你不再仰望他们，也不再追念埃及。

23:28「因为主耶和华如此说：我必将你交在你所恨恶的人手中，就是你心与他生疏的人手中。23:29他们必以恨恶办你，夺取你一切劳碌得来的，留下你赤身露体。你的赤身，连你的淫行带你的淫乱，都被显露。23:30人必向你行这些事，因为你随从外邦人行邪淫，被他们的偶像玷污了。23:31你走了你姐姐所走的路，所以我必将她审判的杯18放在你手中。23:32主耶和华如此说：你必喝你姐姐所喝的杯。那杯又深又广19，盛得甚多，使你被人嗤笑讥刺。23:33你必酩酊大醉，满有愁苦，喝干你姐姐撒马利亚的杯，就是令人惊骇凄凉的杯。23:34你必喝这杯，以至喝尽。杯破又龈杯片20，撕裂自己的乳21。因为这事我曾说过，这是主耶和华说的。

23:35「主耶和华如此说：因你忘记我，将我丢在背后22，所以你要担当你淫行和淫乱的报应23。」

23:36「耶和华又对我说：「人子啊，你要审问阿荷拉与阿荷利巴吗？当指出她们所行可憎的事。23:37她们行淫，手中有杀人的血，又与偶像行淫，并使她们为我所生的儿女经火烧给偶像24。23:38此外，她们还有向我所行的，就是同日玷污我的圣所，干犯我的安息日。23:39她们杀了儿女献与偶像，当天又入我的圣所，将圣所亵渎了，她们在我殿中所行的乃是如此。

23:40「况且你们二妇打发使者去请远方人，使者到他们那里，他们就来了25。你26为他们沐浴己身，粉饰眼目，佩戴妆饰，23:41坐在华美的床上，前面摆设桌案，将我的香料、膏油摆在其上。23:42在那里有羣众安逸欢乐的声音，并有各种的人，甚至有示巴人27从旷野而来，把镯子戴在二妇的手上，把华冠戴在她们的头上。23:43我论这行淫衰老的妇人说：『现在人还要与她行淫，她也要与人行淫。』23:44人与阿荷拉并阿荷利巴二淫妇苟合，好像与妓女苟合。23:45必有义人，照审判淫妇和流人血的妇人之例审判她们，因为她们是淫妇，手中有杀人的血。

23:46「主耶和华如此说：我必使多人来攻击她们，使她们抛来抛去，被人抢夺。23:47这些人必用石头打死她们，用刀剑杀害她们，又杀戮她们的儿女，用火焚烧她们的房屋。23:48这样，我必使淫行从境内止息，好叫一切妇人都受警戒，不效法你们的淫行。23:49人必照着你们的淫行报应你们，你们要担当拜偶像的罪，就知道我是主耶和华。」
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烧热的锅
24:1第九年十月初十日1，耶和华的话又临到我说：24:2「人子啊，今日就是巴比伦王围困耶路撒冷的日子，你要将这日记下。24:3要向这悖逆之家2设比喻说：『主耶和华如此说：

「『将锅放在火上3，放好了，

就倒水在其中，

24:4将肉块，就是一切肥美的肉块，

腿和肩都聚在其中，

拿美好的骨头把锅装满；

24:5取羊羣中最好的，

将柴堆在锅下，

使锅开滚，

好把骨头煮在其中。

24:6「『因此，主耶和华如此说：

祸哉！这流人血的城，

就是长锈的锅。

其中的锈未曾除掉，

须要将肉块从其中一一取出来，

不必为它拈阄4。

24:7因城中所流的血倒在净光的盘石上，

不倒在地上，

用土掩盖。

24:8这城中所流的血倒在净光的盘石上，不得掩盖，

乃是出于我，为要发忿怒施行报应。

24:9「『所以主耶和华如此说：

祸哉！这流人血的城，

我也必大堆火柴。

24:10添上木柴，使火着旺，

将肉煮烂，加入香料，

使骨头烤焦。

24:11把锅倒空放在炭火上，

使锅烧热，使铜烧红，

熔化其中的污秽，除净其上的锈。

24:12这锅劳碌疲乏，所长的大锈仍未除掉，

将锈放在火中5！

24:13在你污秽中有淫行，

我想要洁净你6，你却不洁净7。

你的污秽再不能洁净，

直等我向你发的忿怒止息。

24:14「『我耶和华说过的必定成就，必照话而行，必不返回，必不顾惜，也不后悔。我必照你的举动行为审判你。这是主耶和华说的。』」

以西结丧妻
24:15耶和华的话又临到我说：24:16「人子啊，我要将你眼目所喜爱的忽然取去，你却不可悲哀哭泣，也不可流泪，24:17只可叹息，不可出声8，不可办理丧事；头上仍勒裹头巾9，脚上仍穿鞋，不可蒙着嘴唇10，也不可吃吊丧的食物。」

24:18于是我将这事早晨告诉百姓，晚上我的妻就死了。次日早晨，我便遵命而行。24:19百姓问我说：「你这样行与我们有甚么关系，你不告诉我们吗？」

24:20我回答他们：「耶和华的话临到我说：24:21『你告诉以色列家，主耶和华如此说：我必使我的圣所，就是你们势力所夸耀、眼里所喜爱11、心中所爱惜的被亵渎，并且你们所遗留的儿女，必倒在刀下。24:22那时，你们必行我仆人所行的：不蒙着嘴唇，也不吃吊丧的食物12，24:23你们仍要头上勒裹头巾，脚上穿鞋，不可悲哀哭泣。你们必因自己的罪孽相对叹息，渐渐消灭13。24:24以西结必这样为你们作预兆；凡他所行的，你们也必照样行。那事来到，你们就知道我是主耶和华。』

24:25「人子啊，我除掉他们所倚靠、所欢喜的荣耀，并眼中所喜爱、心里所重看的儿女。24:26那日逃脱的人岂不来到你这里，使你耳闻这事吗？24:27你必向逃脱的人开口说话，不再哑口。你必这样为他们作预兆，他们就知道我是耶和华。」
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预言亚扪遭报
25:1耶和华的话临到我说：25:2「人子啊，你要面向亚扪人1说预言攻击他们，25:3说：『你们当听主耶和华的话。主耶和华如此说：我的圣所被亵渎，以色列地变荒凉，犹大家被掳掠，那时，你便因这些事说：阿哈！25:4所以2我必将你的地交给东方人为业，他们必在你的地上安营居住，吃你的果子，喝你的奶。25:5我必使拉巴为骆驼场，使亚扪人的地为羊羣躺卧之处。你们就知道我是耶和华。25:6主耶和华如此说：因你拍手顿足，以满心的恨恶，向以色列地欢喜，25:7所以我伸手攻击你，将你交给列国作为掳物。我必从万民中剪除你，使你从万国中败亡。我必除灭你，你就知道我是耶和华。』

预言摩押遭报
25:8「主耶和华如此说：『因摩押3和西珥人说：「看哪！犹大家与列国无异。25:9所以我要破开摩押边界上的城邑，就是摩押人看为本国之荣耀的伯耶 西末、巴 力免、基列亭。25:10好使东方人来攻击亚扪人。我必将亚扪人之地交给他们为业，使亚扪人在列国中不再被记念。25:11我必向摩押施行审判，他们就知道我是耶和华。」』

预言以东遭报
25:12「主耶和华如此说：『因为以东4报仇雪恨，攻击犹大家，向他们报仇5，大大有罪6。25:13所以主耶和华如此说：我必伸手攻击以东，剪除人与牲畜，使以东从提幔起，人必倒在刀下，地要变为荒凉，直到底但。25:14我必藉我民以色列的手报复以东；以色列民必照我的怒气，按我的忿怒在以东施报，以东人就知道是我施报。这是主耶和华说的。』」

预言非利士遭报
25:15「主耶和华如此说：『因非利士人7向犹大人报仇，就是以恨恶的心报仇雪恨8，永怀仇恨9，要毁灭他们。25:16所以主耶和华如此说：我必伸手攻击非利士人，剪除基利提人10，灭绝沿海剩下的居民。25:17我向他们大施报应，发怒斥责他们。我报复他们的时候，他们就知道我是耶和华。』」
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预言推罗遭报
26:1第十一年十一月初一日1，耶和华的话临到我说：26:2「人子啊，因推罗2向耶路撒冷说：『阿哈！那作众民之门的已经破坏，向我开放；她3既变为荒场，我必丰盛。』26:3所以主耶和华如此说：推罗啊4，我必与你为敌5，我必与你为敌，使许多国民上来攻击你，如同海使波浪涌上来一样。26:4他们必破坏推罗的墙垣，拆毁她的城楼。我也要刮净尘土6，使她成为净光的盘石。26:5她必在海中作晒网的地方，也必成为列国的掳物。这是主耶和华说的。26:6她在田间的儿女们7必被刀剑杀灭，他们就知道我是耶和华。

26:7「主耶和华如此说：看哪！我必使诸王之王的巴比伦王尼布甲尼撒率领马匹、车辆、马兵、军队和许多人民，从北方来攻击你推罗。26:8他必用刀剑杀灭属你城邑的女儿，也必造台、筑垒、举盾牌攻击你。26:9他必安设撞城锤攻破你的墙垣，用铁器拆毁你的城楼。26:10因他的马匹众多，尘土扬起遮蔽你。他进入你的城门，好像人进入已有破口之城。那时，你的墙垣必因骑马的和战车、辎重车的响声震动。26:11他的马蹄必践踏你一切的街道，他必用刀杀戮你的居民，你坚固的柱子必倒在地上。26:12人必以你的财宝为掳物，以你的货财为掠物，破坏你的墙垣，拆毁你华美的房屋，将你的石头、木头、尘土都抛在水中。26:13我必使你唱歌的声音止息，人也不再听见你弹琴的声音。26:14我必使你成为净光的盘石，作晒网的地方。你不得再被建造8，因为这是主耶和华说的。

26:15主耶和华对推罗如此说：在你中间行杀戮，受伤之人唉哼的时候，因你倾倒的响声，海岛岂不都震动吗？26:16那时，海的君王必都下位，除去朝服，脱下花衣，披上战兢，坐在地上，时刻发抖，为你惊骇。26:17他们必为你作哀歌说：

「『你这有名之城，素为航海之人居住，在海上为最坚固的。

平日，你和居民使一切住在那里的人无不惊恐，

现在何竟毁灭了？

26:18如今在你这倾覆的日子，海岛都必战兢，

海中的羣岛见你归于无有，就都惊惶。』

26:19「主耶和华如此说：推罗啊，我使你变为荒凉，如无人居住的城邑，又使深水漫过你，大水淹没你。26:20那时，我要叫你下入阴府，与古时的人一同在地的深处久已荒凉之地居住，使你不再有居民，在活人之地不再重现。26:21我必使惊恐临到你，你就不再存留于世9。人虽寻找你，却永寻不见。这是主耶和华说的。」
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推罗的哀歌
27:1耶和华的话又临到我说：27:2「人子啊，要为推罗作哀歌，27:3要对位于海口1，是诸海岸民的推罗说：『主耶和华如此说：

「『推罗啊，你曾说：「我是全然美丽的。」

27:42你的境界在海中，

造你的使你全然美丽。

27:5他们用示尼珥的松树做你的一切板3，

用黎巴嫩的香柏树做桅杆，

27:6用巴珊的橡树做你的桨，

用象牙镶嵌基提海岛4的黄杨木为舱板5。

27:7你的篷帆是用埃及绣花细麻布做的，

可以作你的大旗；

你的凉棚是用以利沙岛6的蓝色、紫色布做的。

27:8西顿和亚发7的居民作你荡桨的。

推罗啊，你中间的智慧人作掌舵的。

27:9迦巴勒8的老者和聪明人，都在你中间作补缝的9；

一切泛海的船只和水手，都在你中间经营交易的事10。

27:10波斯人、路德人11、弗人在你军营中作战士，

他们在你中间悬挂盾牌和头盔，彰显你的尊荣。

27:11亚发人12和你的军队都在你四围的墙上，

迦玛人13在你的望楼上。

他们悬挂盾牌14，

成全你的美丽。

27:12「『他施人15因你多有各类的财物，就作你的客商，拿银、铁、锡、铅兑换你的货物。27:13雅完人、土巴人、米设人都与你交易；他们用人口和青铜器兑换你的货物。27:14陀迦玛族用马和战马16并骡子兑换你的货物。27:15底但人17与你交易，许多海岛作你的市场，他们拿象牙、乌木与你兑换。27:16以东人18因你的货品很多，就作你的客商；他们用绿宝石、紫色布绣货、细麻布、珊瑚、红宝石兑换你的货物。27:17犹大和以色列地的人都与你交易，他们用米匿19的麦子、饼、蜜、油、乳香兑换你的货物。27:18大马士革人因你的货品很多，又因你多有各类的财物，就拿黑本酒和撒哈尔的白羊毛，27:19也有乌萨20的酒与你交易。锻铁、桂皮、菖蒲也是你的货物。27:20底但人用马鞍的毯子与你交易。27:21阿拉伯人和基达的一切首领都作你的客商，用羊羔、公绵羊、公山羊与你交易。27:22示巴和拉玛的商人与你交易，他们用各类上好的香料、各类的宝石和黄金兑换你的货物。27:23哈兰人、干尼人、伊甸人、示巴的商人和亚述人、基抹人与你交易。27:24这些商人以美好的货物包在绣花蓝色包袱内，又有华丽的衣服装在香柏木的箱子里，用绳捆着与你交易。27:25他施的船只21为你运货。

「『你便在海中丰富，极其荣华。

27:26荡桨的已经把你荡到大水之处，

东风在海中将你打破。

27:27你的资财、物件、货物、水手、掌舵的、

补缝的22、经营交易的，

并你中间的战士和人民，

在你破坏的日子必都沉在海中。

27:28你掌舵的呼号之声一发，海岸都必震动23。

27:29凡荡桨的和水手，并一切泛海掌舵的，

都必下船登岸。

27:30他们必为你放声痛哭，

把尘土撒在头上，在灰中打滚24。

27:31又为你使头上光秃，用麻布束腰，

号咷痛哭，苦苦悲哀。

27:32他们哀号的时候，为你作起哀歌哀哭说：

「有何城如推罗？有何城如她在海中成为寂寞的呢？」

27:33你由海上运出货物，

就使许多国民充足；

你以许多资财、货物，

使地上的君王丰富。

27:34你在深水中被海浪打破的时候，

你的货物和你中间的一切人民，就都沉下去了。

27:35海岛的居民为你惊奇，

他们的君王都甚恐慌，面带愁容。

27:36各国民中的客商都向你发嘶声。

你成了惊恐，不再存留于世，直到永远。』」



以西结书
Chapter 28

惩罚推罗王的预言
28:1耶和华的话又临到我说：28:2「人子啊，你对推罗君王说：『全能主耶和华如此说：

「『你心里高傲1说：「我是神2，

我在海中坐神之位。」

你虽然居心自比神3，

也不过是人，并不是神！

28:3看哪！你比但以理4更有智慧，

甚么秘事都不能向你隐藏5。

28:4你靠自己的智慧聪明得了金银财宝，

收入库中。

28:5你靠自己的大智慧和贸易增添资财，

又因资财心里高傲。

28:6「『所以主耶和华如此说：

因你居心自比神6，

28:7我必使外邦人7就是列国中的强暴人临到你这里，

他们必拔刀砍坏你用智慧得来的美物，

亵渎你的荣光。

28:8他们必使你下坑，你必死在海中，与被杀的人一样。

28:9在杀你的人面前，你还能说「我是神」吗？

其实你在杀害你的人手中，

不过是人，并不是神。

28:10你必死在外邦人手中，与未受割礼8的人一样，因为这是主耶和华说的。』」

28:11耶和华的话临到我说：28:12「人子啊，你为推罗王作哀歌，对他们说：『主耶和华如此说：

「『你是完美的典范，

智慧充足，全然美丽。

28:13你曾在伊甸　神的园中9，

佩戴各样宝石，就是红宝石、红璧玺、金钢石、水苍玉、红玛瑙、碧玉、蓝宝石、绿宝石和红玉10，

宝石座都是金子造的，

都是在你受造之日预备齐全的。

28:14你是那受膏11护卫12的基路伯13，

我将你安置在　神的圣山上，

你在发光如火的宝石中间往来。

28:15你从受造之日所行的14都完全，

直到在你里面发现了罪。

28:16因你贸易很多，就被强暴的事充满，以致犯罪，

所以我因你亵渎圣地，就从　神的山驱逐你。

遮掩约柜的基路伯啊，我已将你从发光如火的宝石中除灭15。

28:17你因美丽心中高傲，

又因荣光败坏智慧，

我已将你摔倒在地，

使你倒在君王面前，好叫他们目睹眼见。

28:18你因罪孽众多，贸易不公，

就亵渎你那里的圣所。

故此，我使火从你中间发出烧灭你，

使你在所有观看的人眼前变为地上的炉灰。

28:19各国民中，凡认识你的都必为你惊奇。你令人惊恐，不再存留于世，直到永远。』」

预言西顿遭报
28:20耶和华的话临到我说：28:21「人子啊，你要向西顿16预言攻击她，28:22说：『主耶和华如此说：

「『西顿哪，我与你为敌17，

我必在你中间得荣耀。

我在你中间施行审判、显为圣18的时候，

人就知道我是耶和华。

28:23我必使瘟疫进入西顿，使血流在她街上；

被杀的必在其中仆倒，四围有刀剑临到她。

人就知道我是耶和华。

28:24「『四围恨恶以色列家的人，必不再向他们作刺人的荆棘、伤人的蒺藜19。人就知道我是主耶和华。

28:25「『主耶和华如此说：我将分散在万民中的以色列家招聚回来，向他们在列邦人眼前显为圣的时候，他们就在我赐给我仆人雅各之地仍然居住。28:26他们要在这地上安然居住20。我向四围恨恶他们的众人施行审判以后，他们要盖造房屋，栽种葡萄园，安然居住，就知道我是耶和华他们的　神。』」



以西结书
Chapter 29

预言埃及遭报
29:1第十年十月十二日1，耶和华的话临到我说：29:2「人子啊，你要向埃及王法老预言攻击他和埃及全地，29:3说：『主耶和华如此说：

「『埃及王法老啊，我与你为敌2。

你这卧在自己河中的大海兽3。

你曾说：「尼罗河是我的，是我为自己造的。4」

29:4我耶和华必用钩子钩住你的腮颊，

又使江河中的鱼贴住你的鳞甲；

我必将你和所有贴住你鳞甲的鱼，

从江河中拉上来，

29:5把你并江河中的鱼都抛在旷野，

你必倒在田间，不被收殓，不被掩埋5。

我已将你给地上野兽、空中飞鸟作食物。

29:6埃及一切的居民，

因向以色列家成了芦苇的杖6，

就知道我是耶和华。

29:7他们用手持住你，你就断折，伤了他们的肩7；

他们倚靠你，你就断折，伤了他们的腰8。

29:8「『所以主耶和华如此说：我必使刀剑临到你，从你中间将人与牲畜剪除。29:9埃及地必荒废凄凉，他们就知道我是耶和华。

因为法老说：「尼罗河是我的，是我所造的。」29:10所以我必与你并你的江河为敌9。使埃及地从密夺10到色弗尼11，直到古实境界，全然荒废凄凉。29:11人的脚，兽的蹄，都不经过，四十年12之久并无人居住。29:12我必使埃及地在荒凉的国中成为荒凉，使埃及城在荒废的城中变成荒废，共有四十年。我必将埃及人分散在列国，四散在列邦。

29:13「『主耶和华如此说：满了四十年，我必招聚分散在各国民中的埃及人。29:14我必叫埃及被掳的人回来，使他们归回本地巴忒罗。在那里必成为低微的国，29:15必为列国中最低微的，也不再自高于列国之上。我必减少他们，以致不再辖制列国。29:16埃及必不再作以色列家所倚靠的；以色列家仰望埃及人的时候，便思念罪孽13。他们就知道我是主耶和华。』」

29:17二十七年正月初一日14，耶和华的话临到我说：29:18「人子啊，巴比伦王尼布甲尼撒使他的军兵大大效劳，攻打推罗15，以致头都光秃，肩都磨破；然而他和他的军兵攻打推罗，并没有从那里得甚么酬劳。29:19所以主耶和华如此说：我必将埃及地赐给巴比伦王尼布甲尼撒。他必掳掠埃及羣众，抢其中的财为掳物，夺其中的货为掠物，这就可以作他军兵的酬劳。29:20我将埃及地赐给他，酬他所效的劳，因王与军兵是为我勤劳。这是主耶和华说的。29:21当那日，我必使以色列家生出角16来，又必使你以西结在他们中间得以开口，他们就知道我是耶和华。」



以西结书
Chapter 30

埃及的哀歌
30:1耶和华的话又临到我说：30:2「人子啊，你要发预言说：『主耶和华如此说：

「『你们要哀号：「这日子来了1！」

30:3这日子近了，

耶和华的日子临近了，

就是密云之日2，

列国受罚之期。

30:4必有刀剑临到埃及，

在埃及被杀之人仆倒的时候

古实人就有痛苦，

人民必被掳掠，

基址必被拆毁。

30:5古实人、弗人、路德人、所有外族3人，吕彼亚人，以及同盟之地的人，都要与埃及人一同倒在刀下。

30:6「『耶和华如此说：

扶助埃及的也必倾倒，

埃及因势力而有的骄傲必降低微，

从密夺至色弗尼4的人民都必倒在刀下。

这是主耶和华说的。

30:7埃及地在荒凉的国中必成为荒凉；

埃及城在荒废的城中也变为荒废。

30:8我在埃及中使火着起，

帮助埃及的，都被灭绝。

那时，他们就知道我是耶和华。

30:9到那日，必有使者坐船从我面前出去，使安逸无虑的古实惊惧；必有痛苦临到他们，好像埃及遭灾的日子一样。看哪！这事临近了。

30:10「『主耶和华如此说：

我必藉巴比伦王尼布甲尼撒的手，

除灭埃及众人。

30:11他和随从他的人，

就是列国中强暴的5，

必进来毁灭这地。

他们必拔刀攻击埃及，

使遍地有被杀的人。

30:12我必使江河干涸，

将地卖在恶人的手中，

我必藉外邦人的手，使这地和其中所有的变为凄凉。

这是我耶和华说的。

30:13「『主耶和华如此说：

我必毁灭偶像，

从挪弗除灭神像，

必不再有君王出自埃及地，

我要使埃及地的人惧怕6。

30:14我必使巴忒罗荒凉，

在琐安中使火着起，

向挪施行审判。

30:15我必将我的忿怒倒在埃及的保障上，

就是训7上，

并要剪除挪的众人。

30:16我必在埃及中使火着起，

训8必大大痛苦，

挪必被攻破，

挪弗必终日见仇敌。

30:17亚文和比伯实9的少年人必倒在刀下；

这些城的人必被掳掠。

30:18我在答比匿折断埃及的诸轭，

使他因势力而有的骄傲在其中止息。

那时，日光必退去10。

至于这城，必有密云遮蔽，

其中的女子必被掳掠。

30:19我必这样向埃及施行审判，

他们就知道我是耶和华。』」

30:20十一年正月初七日11，耶和华的话临到我说：30:21「人子啊，我已打折埃及王法老的膀臂12；没有敷药，也没有用布缠好，使他有力持刀13。30:22所以主耶和华如此说：看哪！我与埃及王法老为敌，必将他有力的膀臂和已打折的膀臂全行打断，使刀从他手中坠落。30:23我必将埃及人分散在列国，四散在列邦。30:24我必使巴比伦王的膀臂有力，将我的刀交在他手中；却要打断法老的膀臂，他就在巴比伦王面前唉哼，如同受死伤的人一样。30:25我必扶持巴比伦王的膀臂，法老的膀臂却要下垂；我将我的刀交在巴比伦王手中，他必举刀攻击埃及地。他们就知道我是耶和华。30:26我必将埃及人分散在列国，四散在列邦。他们就知道我是耶和华。」



以西结书
Chapter 31

黎巴嫩的香柏树
31:1十一年三月初一日1，耶和华的话临到我说：31:2「人子啊，你要向埃及王法老和他的众人说：

「『在威势上谁能与你相比呢？

31:3亚述王2曾如黎巴嫩3中的香柏树，

枝条荣美，影密如林，

极其高大，

树尖插入云中。

31:4众水使它生长，

深水使它长大。

所栽之地有江河围流，

汊出的水道延到田野诸树。

31:5所以它高大超过田野诸树；

发旺的时候枝子繁多，

因得大水之力枝条长长。

31:6空中的飞鸟都在枝子上搭窝；

田野的走兽都在枝条下生子；

所有大国的人民都在它荫下居住。

31:7树大条长，成为荣美，

因为根扎在众水旁的深处。

31:8神园中的香柏树不能遮蔽它，

松树不及它的枝子，

枫树不及它的枝条，

神园中的树都没有它荣美。

31:9我使它的枝条蕃多，成为荣美，

以致　神伊甸园中的树都嫉妒它。

31:10「『所以主耶和华如此说：因它高大，树尖插入云中，心骄气傲，31:11我就必将它交给列国中大有威势的人。他必定办它，我因它的罪恶，已经驱逐它。31:12外邦人，就是列邦中强暴的，将它砍断弃掉。它的枝条落在山间和一切谷中；它的枝子折断，落在地的一切河旁。地上的众民已经走去，离开它的荫下。31:13空中的飞鸟都要宿在这败落的树上；田野的走兽都要卧在它的枝条下。31:14好使水旁的诸树不因高大而自尊，也不将树尖插入云中，并且那些得水滋润有势力的也不得高大自立。因为它们在世人中和下坑的人都被交与死亡，到阴府去了。

31:15「『主耶和华如此说：它4下阴间的那日，我便使人悲哀5。我为它遮盖深渊，使江河凝结，大水停流；我也使黎巴嫩为它凄惨，田野的诸树都因它发昏。31:16我将它扔到阴间，与下坑6的人一同下去。那时，列国听见它坠落的响声就都震动，并且伊甸的一切树，就是黎巴嫩得水滋润最佳最美的树，都在阴府受了安慰。31:17它们也与它同下阴间，到被杀的人那里。它们曾作它的膀臂，在列国中它的荫下居住。31:18在这样荣耀威势上，在伊甸园诸树中，谁能与你相比呢？然而你要与伊甸的诸树一同下到阴府，在未受割礼的人中与被杀的人一同躺卧。法老和他的羣众乃是如此。这是主耶和华说的。』」



以西结书
Chapter 32

法老及埃及的哀歌
32:1十二年十二月初一日1，耶和华的话临到我说：32:2「人子啊，你要为埃及王法老作哀歌，说：

「『从前你在列国中如同少壮狮子2，

现在你却像海中的海怪。

你冲出江河，

用爪搅动诸水，

使江河浑浊3。

32:3「『主耶和华如此说：

我必用多国的人民，

将我的网撒在你身上4，

把你拉上来。

32:4我必将你丢在地上，

抛在田野。

使空中的飞鸟都落在你身上，

使遍地的野兽吃你得饱。

32:5我必将你的肉丢在山间，

用你高大的尸首填满山谷。

32:6我又必用你流出的血浇灌地面，

漫过山顶，

山涧都必充满。

32:7我将你扑灭的时候，要把天遮蔽，

使众星昏暗，

以密云遮掩太阳，

月亮也不放光5。

32:8我必使天上的亮光都在你以上变为昏暗，

使你的地上黑暗。

这是主耶和华说的。

32:9我使你败亡的风声传到你所不认识的各国，

那时，我必使多民的心因你愁烦。

32:10我在许多国民和君王面前向你抡我的刀，

国民就必因你惊骇，

君王也必因你极其恐慌。

在你仆倒的日子，他们各人为自己的性命时刻战兢。

32:11「『主耶和华如此说：

巴比伦王6的刀必临到你。

32:12我必藉勇士的刀使你的众民仆倒；

这勇士都是列国中强暴的。

他们必使埃及的骄傲归于无有，

埃及的众民必被灭绝。

32:13我必从埃及多水旁除灭所有的走兽，

人脚兽蹄必不再搅浑这水。

32:14那时，我必使埃及河澄清，

江河像油缓流。这是主耶和华说的。

32:15我使埃及地变为荒废凄凉，

这地缺少从前所充满的，

又击杀其中一切的居民。

那时，他们就知道我是耶和华。』

32:16人必用这哀歌去哀哭，

列国的女子为埃及和他的羣众，

也必以此悲哀。

这是主耶和华说的。」

32:17十二年十二月十五日7，耶和华的话临到我说：32:18「人子啊，你要为埃及羣众哀号8，又将埃及9和强国的女子，并下坑的人一同扔到阴府去10。32:19对他们说11：『你埃及的美丽胜过谁呢？你下去与未受割礼的人一同躺卧吧！』32:20他们必在被杀的人中仆倒。她被交给刀剑，要把她和她的羣众拉去。32:21强盛的勇士，要在阴间对埃及王和帮助他的说：『未受割礼的人来了，躺卧不动，被刀所杀。』

32:22「亚述和她的众民都在那里，她民的坟墓在她四围，他们都是被杀倒在刀下的。32:23他们的坟墓在坑中极深之处，她的众民在她坟墓的四围，都是被杀倒在刀下的，他们曾在活人之地使人惊恐。

32:24「以拦也在那里。她的羣众在她坟墓的四围，都是被杀倒在刀下，未受割礼而下阴府的，他们曾在活人之地使人惊恐，并且与下坑的人一同担当羞辱。32:25人给她和她的羣众在被杀的人中设立床榻。她民的坟墓在她四围，他们都是未受割礼被刀杀的，他们曾在活人之地使人惊恐，并且与下坑的人一同担当羞辱。以拦已经放在被杀的人中。

32:26「米设、土巴和他们的羣众都在那里。她民的坟墓在她四围，他们都是未受割礼被刀杀的；他们曾在活人之地使人惊恐。32:27他们不得与那上古12仆倒的勇士一同躺卧。这些勇士带着兵器下阴间，头枕刀剑，骨头上有本身的罪孽；他们曾在活人之地使勇士惊恐。

32:28「法老啊，你必在未受割礼的人中败坏，与那些被杀的人一同躺卧。

32:29「以东也在那里。她君王和一切首领虽然仗着势力，还是放在被杀的人中。他们必与未受割礼的和下坑的人一同躺卧。

32:30「在那里，有北方的众王子和一切西顿人都与被杀的人下去。他们虽然仗着势力使人惊恐，还是蒙羞。他们未受割礼和被刀杀的一同躺卧，与下坑的人一同担当羞辱。

32:31「法老看见他们，便为他被杀的军队受安慰。这是主耶和华说的。32:32我任凭法老在活人之地使人惊恐，法老和他的羣众必放在未受割礼和被杀的人中。这是主耶和华说的。」



以西结书
Chapter 33

以色列的守望者以西结
33:1耶和华的话临到我说：33:2「人子啊，你要告诉本国的子民说：『我使刀剑临到一地，那地的民从他们中间选立一人为守望的，33:3他见刀剑临到那地，若吹角1警戒众民2，33:4凡听见角声不受警戒的，刀剑若来除灭了他，他的血就必归到自己的头上。33:5他听见角声，不受警戒，他的罪必归到自己的身上；他若受警戒，便是救了自己的性命。33:6倘若守望的人见刀剑临到，不吹角，以致民不受警戒，刀剑来杀了他们中间的一个人；他虽然死在罪孽3之中，我却要向守望的人讨他丧命的罪4。』

33:7「人子啊，我立了你作以色列家守望的人5。所以你要听我口中的话，替我警戒他们。33:8我对恶人说：『恶人哪，你必要死6！』你若不开口警戒恶人，使他离开所行的道，这恶人必死在罪孽之中，我却要向你讨他丧命的罪7。33:9倘若你警戒恶人转离所行的道，他仍不转离，他必死在罪孽之中，你却救了自己的性命。

33:10「人子啊，你要对以色列家说：『你们常说：我们的过犯罪恶在我们身上，我们必因此消灭，怎能存活呢？』33:11你对他们说：『主耶和华说：我指着我的永生起誓，我断不喜悦恶人死亡，惟喜悦恶人转离所行的道而活。以色列家啊，你们转回，转回吧！离开恶道，何必死亡呢？』

33:12「人子啊，你要对本国的子民说：『义人的义，在犯罪之日不能救他；至于恶人的恶，在他转离恶行之日也不能使他倾倒；义人在犯罪之日也不能因他的义存活。』33:13我对义人说：『你必定存活！』他若倚靠他的义而作罪孽，他所行的义都不被记念；他必因所作的罪孽死亡！33:14再者，我对恶人说：『你必定死亡！』他若转离他的罪，行正直与合理的事：33:15还人的当头和所抢夺的，遵行赐生命的律例，不作罪孽，他必定存活，不至死亡。33:16他所犯的一切罪必不被记念；他行了正直与合理的事，必定存活。

33:17「你本国的子民还说：『主的道不公平。』其实他们的道不公平。33:18义人转离他的义而作罪孽，就必因此死亡。33:19恶人转离他的恶，行正直与合理的事，就必因此存活。33:20你们还说：『主的道不公平。』以色列家啊，我必按你们各人所行的审判你们。」

耶路撒冷的陷落
33:21我们被掳之后十二年十月初五日8，有人从耶路撒冷逃到我这里说：「城已攻破。」33:22逃来的人未到前一日的晚上，耶和华的手降在我身上9。到第二日早晨，那人来到我这里，我口就开了，不再说不出话来10。33:23耶和华的话临到我说：33:24「人子啊，住在以色列荒废之地的人说：『亚伯拉罕独自一人能得这地为业，我们人数众多，这地更是给我们为业的11。』33:25所以你要对他们说：『主耶和华如此说：你们吃带血的物12，仰望偶像，并且杀人流血，你们还能得这地为业吗？33:26你们倚仗自己的刀剑行可憎的事，人人玷污邻舍的妻，你们还能得这地为业吗？』

33:27「你要对他们这样说：『主耶和华如此说：我指着我的永生起誓，在荒场中的必倒在刀下；在田野间的必交给野兽吞吃；在保障和洞里的必遭瘟疫而死。33:28我必使这地荒凉，令人惊骇；她因势力而有的骄傲，也必止息。以色列的山都必荒凉，无人经过。33:29我因他们所行一切可憎的事使地荒凉13，令人惊骇。那时，他们就知道我是耶和华。』

33:30「人子啊，你本国的子民在墙垣旁边、在房屋门口谈论你，弟兄对弟兄彼此说：『来吧！听听有甚么话从耶和华而出。』33:31他们来到你这里如同民来聚会，坐在你面前彷佛是我的民；他们听你的话却不去行，因为他们的口多显爱慕，心却追随财利。33:32他们看你如善于奏乐，声音幽雅之人所唱的雅歌，他们听你的话却不去行14。33:33看哪！所说的快要应验，应验了，他们就知道在他们中间有了先知。」



以西结书
Chapter 34

攻击假牧人的预言
34:1耶和华的话临到我说：34:2「人子啊，你要向以色列的牧人1发预言，发预言，攻击他们说：『主耶和华如此说：祸哉！以色列的牧人只知牧养自己。牧人岂不当牧养羣羊吗？34:3你们吃脂油，穿羊毛，宰肥壮的，却不牧养羣羊。34:4瘦弱的，你们没有养壮；有病的，你们没有医治；受伤的，你们没有缠裹；被逐的，你们没有领回；失丧的，你们没有寻找；但用强暴严严地辖制2。34:5因无牧人，羊就分散；既分散，便作了一切野兽的食物。34:6我的羊在诸山间，在各高冈上流离，在全地上分散，无人去寻，无人去找。

34:7「『所以，你们这些牧人要听耶和华的话。34:8主耶和华说：我指着我的永生起誓，我的羊因无牧人就成为掠物，也作了一切野兽的食物。我的牧人不寻找我的羊，这些牧人只知牧养自己，并不牧养我的羊。34:9所以，你们这些牧人要听耶和华的话。34:10主耶和华如此说：我必与牧人为敌，必向他们的手追讨我的羊，使他们不再牧放羣羊，牧人也不再牧养自己。我必救我的羊脱离他们的口，不再作他们的食物。

34:11「『主耶和华如此说：看哪！我必亲自寻找我的羊，将他们寻见。34:12牧人在羊羣四散的日子，怎样寻找他的羊，我必照样寻找我的羊。这些羊在密云黑暗的日子散到各处3，我必从那里救回他们来。34:13我必从万民中领出他们，从各国内聚集他们，引导他们归回故土，也必在以色列山上，一切溪水旁边，境内一切可居之处牧养他们。34:14我必在美好的草场牧养他们；他们的圈必在以色列高处的山上。他们必在佳美之圈中躺卧，也在以色列山肥美的草场吃草。34:15主耶和华说，我必亲自作我羊的牧人，使他们得以躺卧。34:16失丧的，我必寻找；被赶散的，我必领回；受伤的，我必缠裹；有病的，我必医治；只是肥的壮的，我必除灭，也要秉公牧养他们。

34:17「『我的羊羣哪，论到你们，主耶和华如此说：我必在羊与羊中间，公绵羊与公山羊中间施行判断。34:18你们在美好的草场吃草，还以为小事吗？剩下的草，你们竟用蹄践踏了；你们喝清水，剩下的水，你们竟用蹄搅浑了。34:19至于我的羊，只得吃你们所践踏的，喝你们所搅浑的。

34:20「『所以主耶和华如此说：我必在肥羊和瘦羊中间施行判断。34:21因为你们用胁用肩拥挤一切瘦弱的，又用角抵触，以致使他们四散4。34:22所以我必拯救我的羣羊，不再作掠物，我也必在羊和羊中间施行判断。

34:23「『我必立一牧人照管他们，牧养他们，就是我的仆人大卫5。他必牧养他们，作他们的牧人。34:24我耶和华必作他们的　神，我的仆人大卫必在他们中间作王6。这是耶和华说的。

34:25「『我必与他们立平安的约，使恶兽从境内断绝，他们就必安居7在旷野，躺卧在林中8。34:26我必使他们与我山的四围成为福源，我也必叫时雨落下，这就是赐福的雨9。34:27田野的树必结果，地也必有出产。他们必在故土安然居住。我折断他们所负的轭，救他们脱离那以他们为奴之人的手。那时，他们就知道我是耶和华。34:28他们必不再作外邦人的掠物，地上的野兽也不再吞吃他们，却要安然居住，无人惊吓。34:29我必给他们兴起有名的植物，他们在境内不再为饥荒所灭，也不再受外邦人的羞辱。34:30他们就知道我耶和华他们的　神是与他们同在10，并知道他们以色列家是我的民。这是主耶和华说的11。34:31你们作我的羊，我草场上的羊乃是以色列人；我也是你们的　神。这是主耶和华说的。』」



以西结书
Chapter 35

攻击西珥山的预言
35:1耶和华的话又临到我说：35:2「人子啊，你要面向西珥山1发预言攻击它，35:3对它说：『主耶和华如此说：

「『西珥山哪，我与你为敌，

必向你伸手攻击你，

使你荒凉。

35:4我必使你的城邑变为荒场，

成为荒凉，

你就知道我是耶和华。

35:5「『因为你永怀仇恨，在以色列人遭灾、罪孽到了尽头的时候，将他们交与刀剑2。35:6所以主耶和华说：我指着我的永生起誓，我必使你遭遇流血的报应，这血必追赶你；你既不恨恶杀人流血，所以这血必追赶你。35:7我必使西珥山全然荒凉，来往经过的人我必剪除3。35:8我必使西珥山满有被杀的人。被刀杀的，必倒在你小山和山谷，并一切的溪水中。35:9我必使你永远荒凉，使你的城邑无人居住。你的民就知道我是耶和华。

35:10「『因为你曾说：这二国、这二地4必归于我，我必得为业（其实耶和华仍在那里）。35:11所以主耶和华说：我指着我的永生起誓，我必照你的怒气和你从仇恨中向他们所发的嫉妒待你。我审判你的时候，必将自己显明在他们中间。35:12你也必知道我耶和华听见了你的一切毁谤，就是你攻击以色列山的话，说：「这些山荒凉，是归我们吞灭的。」35:13你们也用口向我夸大，增添与我反对的话，我都听见了。35:14主耶和华如此说：全地欢乐的时候，我必使你荒凉。35:15你怎样因以色列家的地业荒凉而喜乐，我必照你所行的待你。西珥山哪，你和以东全地必都荒凉，你们就知道我是耶和华。』」



以西结书
Chapter 36

以色列众山的祝福
36:1「人子啊，你要对以色列山发预言说：『以色列山哪，要听耶和华的话！36:2主耶和华如此说：因仇敌攻击你们说：「阿哈，这古老的山冈已归我们为业了！」』36:3所以要发预言说：『主耶和华如此说：因为敌人使你荒凉，四围吞吃，好叫你归与其余的外邦人为业，并且多嘴多舌的人提起你来，百姓也说你有臭名。36:4故此，以色列山啊！要听主耶和华的话。大山小冈、水沟山谷、荒废之地、被弃之城，为四围其余的外邦人所占据、所讥刺的，36:5主耶和华对你们如此说：我真发愤恨如火，责备那其余的外邦人和以东的众人。他们快乐满怀，心存恨恶，将我的地归自己为业，又看为被弃的掠物。』

36:6「所以你要指着以色列地说预言，对大山小冈、水沟山谷说：『主耶和华如此说：我发愤恨和忿怒说，因你们曾受外邦人的羞辱，36:7所以我起誓说：你们四围的外邦人总要担当自己的羞辱。这是主耶和华说的。

36:8「『以色列山哪，你必发枝条，为我的民以色列结果子，因为他们快要来到。36:9看哪！我是帮助你的，也必转向你，使你得以耕种。36:10我必使以色列全家的人数在你上面增多，城邑有人居住，荒场再被建造。36:11我必使人和牲畜在你上面加增，他们必生养众多1。我要使你照旧有人居住，并要赐福与你比先前更多，你就知道我是耶和华。36:12我必使人，就是我的民以色列，行在你上面。他们必得你为业，你也不再使他们丧子。

36:13「『主耶和华如此说：因为人对你说：『你是吞吃人的，又使国民丧子。』36:14所以主耶和华说：你必不再吞吃人，也不再使国民丧子。36:15我使你不再听见各国的羞辱，不再受万民的辱骂，也不再使国民绊跌。这是主耶和华说的。』」

36:16耶和华的话又临到我说：36:17「人子啊，以色列家住在本地的时候，在行动作为上玷污那地。他们的行为在我面前，好像正在经期的妇人那样污秽。36:18所以我因他们在那地上流人的血，又因他们以偶像玷污那地2，就把我的忿怒倾在他们身上3。36:19我将他们分散在列国，四散在列邦，按他们的行动作为惩罚他们。36:20他们到了所去的列国，就使我的圣名被亵渎。因为人谈论他们说：『这是耶和华的民，是从耶和华的地出来的。』36:21我却顾惜我的圣名，就是以色列家在所到的列国中所亵渎的。

36:22「所以你要对以色列家说：『主耶和华如此说：以色列家啊，我行这事不是为你们，乃是为我的圣名，就是在你们到的列国中所亵渎的。36:23我要使我的大名显为圣，这名在列国中已被亵渎，就是你们在他们中间所亵渎的。我在他们眼前、在你们身上显为圣的时候，他们就知道我是耶和华。这是主耶和华说的。

36:24「『我必从各国收取你们，从列邦聚集你们，引导你们归回本地。36:25我必用清水洒在你们身上4，你们就洁净了。我要洁净你们，使你们脱离一切的污秽，弃掉一切的偶像。36:26我也要赐给你们一个新心，将新灵放在你们里面。又从你们的肉体中除掉石心5，赐给你们肉心6。36:27我必将我的灵放在你们里面，使你们顺从我的律例，谨守遵行我的典章7。36:28你们必住在我所赐给你们列祖之地。你们要作我的子民，我要作你们的　神8。36:29我必救你们脱离一切的污秽，也必命五谷丰登，不使你们遭遇饥荒。36:30我必使树木多结果子，田地多出土产，好叫你们不再因饥荒受外邦人的讥诮。36:31那时，你们必追想你们的恶行和你们不善的作为，就因你们的罪孽和可憎的事厌恶自己。36:32主耶和华说：你们要知道，我这样行不是为你们。以色列家啊，当为自己的行为抱愧蒙羞。

36:33「『主耶和华如此说：我洁净你们，使你们脱离一切罪孽的日子，必使城邑有人居住，荒场再被建造。36:34过路的人虽看为荒废之地，现今这荒废之地仍得耕种。36:35他们必说：「这先前为荒废之地，现在竟如伊甸园；这荒废、凄凉、毁坏的城邑，现在坚固有人居住。36:36那时，在你们四围其余的外邦人，必知道我耶和华修造那毁坏之处，培植那荒废之地。我耶和华说过，也必成就。』

36:37「主耶和华如此说：我要加增以色列家的人数，多如羊羣。他们必为这事向我求问，我要给他们成就。36:38耶路撒冷在守节作祭物所献的羊羣怎样多，照样，荒凉的城邑必被人羣充满。他们就知道我是耶和华。」



以西结书
Chapter 37

枯骨谷
37:1耶和华的手1降在我身上，耶和华藉他的灵带我出去，将我放在山谷中，这山谷遍满骸骨。37:2他使我从骸骨的四围经过，谁知在平原的骸骨甚多，而且极其枯干。37:3他对我说：「人子啊，这些骸骨能活过来吗？」我说：「主耶和华啊，你是知道的。」37:4他又对我说：「你向这些骸骨发预言说：『枯干的骸骨啊，要听耶和华的话！37:5主耶和华对这些骸骨如此说：我必使气息进入你们里面，你们就要活了。37:6我必给你们加上筋2，使你们长肉，又将皮遮蔽你们，使气息进入你们里面，你们就要活了。你们便知道我是耶和华。』」

37:7于是，我遵命说预言。正说预言的时候，不料3，有响声，格咯之声，骨与骨互相联络。37:8我观看4，见骸骨上有筋，也长了肉，又有皮遮蔽其上，只是还没有气息。

37:9主对我说：「人子啊，你要发预言，向风发预言说：『主耶和华如此说：气息啊，要从四风而来，吹在这些被杀的人身上，使他们活过来。』」37:10于是，我遵命说预言，气息就进入骸骨，骸骨便活了，并且站起来，成为极大的军队。

37:11主对我说：「人子啊，这些骸骨就是以色列全家。他们说：『我们的骨头枯干了，我们的指望失去了，我们灭绝净尽了。』37:12所以你要发预言，对他们说：『主耶和华如此说：我的民啊，我必开你们的坟墓，使你们从坟墓中出来，领你们进入以色列地。37:13我的民哪，我开你们的坟墓，使你们从坟墓中出来，你们就知道我是耶和华。37:14我必将我的灵5放在你们里面，你们就要活了。我将你们安置在本地，你们就知道我耶和华如此说，也如此成就了。这是耶和华说的。』」

37:15耶和华的话又临到我说：37:16「人子啊，你要取一根木杖，在其上写『为犹大和他的同伴以色列人』；又取一根木杖，在其上写『为约瑟，就是为以法莲，又为他的同伴以色列全家』。37:17你要使这两根木杖接连为一，在你手中成为一根。37:18你本国的子民问你说：『这是甚么意思？你不指示我们吗？』37:19你就对他们说：『主耶和华如此说：我要将约瑟和他同伴以色列支派的杖，就是那在以法莲手中的，与犹大的杖一同接连为一，在我手中成为一根6。』37:20你所写的那两根杖，要在他们眼前拿在手中，37:21要对他们说：『主耶和华如此说：我要将以色列人从他们所到的各国收取，又从四围聚集他们，引导他们归回本地。37:22我要使他们在那地，在以色列山上成为一国，有一王作他们众民的王。他们不再为二国，决不再分为二国7。37:23也不再因偶像和可憎的物并一切的罪过玷污自己，我却要救他们离开一切的不忠8，就是他们犯罪的出处。我要洁净他们，如此，他们要作我的子民，我要作他们的　神。

37:24「『我的仆人大卫必作他们的王，众民必归一个牧人。他们必顺从我的典章，谨守遵行我的律例。37:25他们必住在我赐给我仆人雅各的地上，就是你们列祖所住之地。他们和他们的子孙，并子孙的子孙，都永远住在那里。我的仆人大卫必作他们的王，直到永远。37:26并且我要与他们立平安的约，作为永约9。我必坚立他们，使他们的人数增多，又在他们中间设立我的圣所，直到永远。37:27我的居所必在他们中间。我要作他们的　神，他们要作我的子民。37:28我的圣所在以色列人中间直到永远，外邦人就必知道我是叫以色列成为圣的耶和华。10』」
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Chapter 38

攻击哥革的预言
38:1耶和华的话临到我说：38:2「人子啊，你要面向玛各1地的歌革2，就是米设和土巴的王3发预言攻击他，38:3说：『主耶和华如此说：罗施、米设、土巴的王歌革啊，我与你为敌。38:4我必用钩子钩住你的腮颊，调转你，将你和你的军兵、马匹、马兵带出来，都披挂整齐，成了大队，有大小盾牌4，各拿刀剑。38:5波斯人5、古实人和弗人6，各拿盾牌，头上戴盔，38:6歌篾人和他的军队，北方极处的陀迦玛族和他的军队，这许多国的民都同着你7。

38:7「『那聚集到你这里的各队都当准备，你自己也要准备，作他们的大帅8。38:8过了多日，你必被差派。到末后之年，你必来到脱离刀剑从列国收回之地，到以色列常久荒凉的山上，但那从列国中招聚出来的必在其上安然居住。38:9你和你的军队，并同着你许多国的民必如暴风上来，如密云遮盖地面。

38:10「『主耶和华如此说：到那时，你心必起意念，图谋恶计，38:11说：「我要上去攻击那无城墙的乡村，我要到那安然居住的民那里，他们都没有城墙，无门无闩。38:12我去要抢财为掳物，夺货为掠物，去攻击9那从前荒凉、现在有人居住之地，反手攻击那从前荒凉、现在有人居住之地，又攻击那住世界中间，从列国招聚、得了牲畜财货的民。」38:13示巴人、底但人、他施的客商和他们的少壮战士10，都必问你说：「示巴人、底但人、他施的客商和其间的少壮狮子，都必问你说：你来要抢财为掳物吗？你聚集军队要夺货为掠物吗？要夺取金银，掳去牲畜财货吗？要抢夺许多财宝为掳物吗？』」

38:14「人子啊，你要因此发预言，对歌革说：『主耶和华如此说：到我民以色列安然居住之日，你岂不知道吗？38:15你必从本地、从北方的极处率领许多国的民来，都骑着马，乃一大队极多的军兵。38:16歌革啊，你必上来攻击我的民以色列，如密云遮盖地面。末后的日子，我必带你来攻击我的地，到我在外邦人眼前，在你身上显为圣的时候，好叫他们认识我。

38:17「『主耶和华如此说：我在古时藉我的仆人11以色列的先知所说的，就是你吗？当日他们多年预言我必带你来攻击以色列人。38:18主耶和华说，歌革上来攻击以色列地的时候，我的怒气要从鼻孔里发出。38:19我发愤恨和烈怒如火说，那日在以色列地必有大震动，38:20甚至海中的鱼、天空的鸟、田野的兽，并地上的一切昆虫和其上的众人，因见我的面，就都震动，山岭必崩裂，陡岩12必塌陷，墙垣都必坍倒。38:21主耶和华说，我必命刀剑在我的众山上攻击歌革，人都要用刀剑杀害弟兄。38:22我必用瘟疫和流血的事刑罚他。我也必将暴雨、大雹与火并硫磺降与他和他的军队，并他所率领的众民。38:23我必显为大，显为圣，在多国人的眼前显现，他们就知道我是耶和华。』
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39:1「人子啊，你要向歌革发预言攻击他说：『主耶和华如此说：罗施、米设、土巴的王歌革啊，我与你为敌。39:2我必调转你，领你前往，使你从北方的极处上来，带你到以色列的山上。39:3我必从你左手打落你的弓，从你右手打掉你的箭。39:4你和你的军队，并同着你的列国人，都必倒在以色列的山上。我必将你给各类的食肉鸟和田野的走兽作食物。39:5你必倒在田野，因为我曾说过，这是主耶和华说的。39:6我要降火在玛各和海岛安然居住的人身上，他们就知道我是耶和华。

39:7「『我要在我民以色列中显出我的圣名，也不容我的圣名再被亵渎，列国人就知道我是耶和华以色列中的圣者1。39:8主耶和华说，这日事情临近，也必成就，乃是我所说的日子。

39:9「『住以色列城邑的人必出去捡器械，就是大小盾牌2、弓箭、梃杖、枪矛都当柴烧火，直烧七年。39:10甚至他们不必从田野捡柴，也不必从树林伐木。因为他们要用器械烧火。并且抢夺那抢夺他们的人，掳掠那掳掠他们的人。这是主耶和华说的。

39:11「『当那日，我必将以色列地的谷，就是海东人所经过的谷，赐给歌革为坟地，使经过的人到此停步。在那里，人必葬埋歌革和他的羣众，就称那地为哈们　歌革谷3。39:12以色列家的人必用七个月葬埋他们，为要洁净全地。39:13全地的居民都必葬埋他们。当我得荣耀的日子，这事必叫他们得名声，这是主耶和华说的。39:14他们必分派人时常巡查遍地，与过路的人一同葬埋那剩在地面上的尸首，好洁净全地。过了七个月，他们还要巡查。39:15巡查的人巡查遍地，见有人的骸骨，就在旁边立一标记，等葬埋的人来将骸骨葬在哈们　歌革谷。39:16（有一城名叫哈摩那4的在那里。）他们必这样洁净那地。』

39:17「人子啊，主耶和华如此说：你要对各类的飞鸟和田野的走兽说：『你们聚集来吧！要从四方聚到我为你们献祭之地，就是在以色列山上献大祭之地，好叫你们吃肉喝血。39:18你们必吃战士的肉5，你们必吃勇士的肉，喝地上首领的血，就如吃公绵羊、羊羔、公山羊、公牛，都是巴珊的肥畜。39:19你们吃我为你们所献的祭，必吃饱了脂油，喝醉了血6。39:20你们必在我席上饱吃马匹和坐车的人，并勇士和一切的战士。』这是主耶和华说的。

39:21「我必显我的荣耀在列国中，万民就必看见我所行的审判与我在他们身上所加的手。39:22这样，从那日以后，以色列家必知道我是耶和华他们的　神。39:23列国人也必知道以色列家被掳掠，是因他们的罪孽7。他们对我不忠，我就掩面不顾，将他们交在敌人手中，他们便都倒在刀下。39:24我是照他们的污秽和罪过待他们，并且我掩面不顾他们。

39:25「主耶和华如此说：我要使雅各被掳的人归回，要怜悯以色列全家，又为我的圣名发热心。39:26他们在本地安然居住，无人惊吓的时候，就要担当自己的羞辱和向我不忠的罪。39:27当我将他们从万民中领回，从仇敌之地召来，我必在许多国的民眼前，在他们身上显为圣。39:28因我使他们被掳到外邦人中，后又聚集他们归回本地，他们就知道我是耶和华他们的　神，我必不再留他们一人在外邦。39:29我也不再掩面不顾他们，因我已将我的灵浇灌以色列家8。这是主耶和华说的。」
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新圣殿的异象
40:1我们被掳掠第二十五年，耶路撒冷城攻破后十四年，正在年初，月之初十日1，耶和华的手2降在我身上，他把我带到以色列地。40:2在　神的异象中3带我到以色列地，安置在很高的山上4；在山上的南边有彷佛一座城建立。40:3他带我到那里，见5有一人，容貌如铜，手拿麻绳和量度的竿站在门口。40:4那人对我说：「人子啊，凡我所指示你的，你都要用眼看，用耳听，并要放在心上。我带你到这里来，特为要指示你；凡你所见的，你都要告诉以色列家。」

40:5我见殿四围有墙，那人手拿量度的竿，长三公尺十五公分6。他用竿量墙7，厚三公尺十五公分8，高三公尺十五公分。40:6他到了朝东的门，就上门的台阶，量门的这槛，宽三公尺十五公分；又量门的那槛，宽三公尺十五公分。40:7又有卫房，每房长三公尺十五公分，宽三公尺十五公分，相隔二公尺六十二公分9。挨着向殿的廊门槛，宽三公尺十五公分。40:8他又量向殿门的廊子，宽三公尺十五公分。40:9又量门廊，宽四公尺二十公分10；墙柱厚一公尺五公分11，那门的廊子向着殿。40:10东门洞有卫房，这旁三间，那旁三间，都是一样的尺寸；这边的柱子和那边的柱子，也是一样的尺寸12。40:11他量门口，宽五公尺廿五公分13，长六公尺八十二公分14。40:12卫房前有矮墙，这边五十二公分15，那边五十二公分；卫房这边是三公尺十五公分16，那边是三公尺十五公分。40:13又量门洞，从这卫房顶的后檐到那卫房顶的后檐，宽十三公尺十二公分17，卫房门与门相对。40:14又量门廊，高三十一公尺半18。墙柱外是院子，廊子直通到院子的柱子。40:15从大门口到内门的廊子，共二十六公尺二十五公分19。40:16卫房和门洞两旁柱间并廊子，都有严紧的窗棂，里边都有窗棂，柱上有雕刻的棕树20。

40:17他带我到外院，见院的四围有铺石地，铺石地上有屋子三十间。40:18铺石地，就是矮铺石地在各门洞两旁，以门洞的长短为度。40:19他从下门量到内院外，共宽五十二公尺半21，东面、北面都是如此。

40:20他量外院朝北的门，长宽若干。40:21门洞的卫房，这旁三间，那旁三间。门洞的柱子和廊子与第一门的尺寸一样。门洞长二十六公尺二十五22，宽十三公尺十三公分23。40:22其窗棂和廊子并雕刻的棕树，与朝东的门尺寸一样。登七层台阶上到这门，前面有廊子。40:23内院有门与这门相对，北面、东面都是如此。他从这门量到那门，共五十二公尺半24。

40:24他带我往南去，见朝南有门。又量门洞的柱子和廊子，尺寸与先前的一样。40:25门洞两旁与廊子的周围都有窗棂，和先量的窗棂一样。门洞长二十六公尺二十五公分25，宽十三公尺十三公分26。40:26登七层台阶上到这门，前面有廊子；柱上有雕刻的棕树，这边一棵，那边一棵。40:27内院朝南有门。从这门量到朝南的那门，共五十二公尺半27。

40:28他带我从南门到内院，就量了南门，尺寸与先前的一样。40:29卫房和柱子并廊子都照先前的尺寸；门洞两旁与廊子的周围都有窗棂。门洞长二十六公尺二十五公分28，宽十三公尺十三公分29。40:30周围有廊子，长十三公尺十三公分30，宽二公尺六十三公分31。40:31廊子朝着外院，柱上有雕刻的棕树。登八层台阶上到这门。

40:32他带我到内院的东面，就量了东门，尺寸和先前的一样。40:33卫房和柱子，并廊子都照先前的尺寸。门洞两旁与廊子的周围都有窗棂。门洞长二十六公尺二十五公分32，宽十三公尺十三公分33。40:34廊子朝着外院。门洞两旁的柱子，都有雕刻的棕树。登八层台阶上到这门。

40:35他带我到北门，就量了北门，尺寸和先前的一样。40:36就是量卫房和柱子，并廊子。门洞周围都有窗棂，门洞长二十六公尺二十五公分34，宽十三公尺十三公分35。40:37廊柱朝着外院。门洞两旁的柱子都有雕刻的棕树。登八层台阶上到这门。

40:38门洞的柱旁有屋子和门，他们在那里洗燔祭牲。40:39在门廊内，这边有两张桌子，那边有两张桌子，在其上可以宰杀燔祭牲、赎罪祭牲和赎愆祭牲。40:40上到朝北的门口，这边有两张桌子，门廊那边也有两张桌子。40:41门这边有四张桌子，那边有四张桌子，共八张，在其上可以宰杀燔祭牲。40:42为燔祭牲有四张桌子，是凿过的石头做成的：长七十九公分36，宽七十九公分37，高五十二公分半38，他们将宰杀燔祭牲和平安祭牲所用的器皿放在其上。40:43有钩子，长七公分半39，钉在廊内的四围。桌子上有祭牲的肉。

40:44内院的门外有屋子，为的歌唱者而设；这屋子在北门旁，朝南；另一间在东门旁，朝北。40:45他对我说：「这朝南的屋子是为看守殿宇40的祭司；40:46那朝北的屋子是为看守祭坛的祭司。这些祭司，是利未人中撒督的子孙，近前来事奉耶和华的。」40:47他又量内院，长五十二公尺半41，宽五十二公尺半42，是见方的。祭坛在殿前。

40:48于是，他带我到殿前的廊子，量廊子的墙柱。这面厚二公尺六十三公分43，那面厚二公尺六十三公分。城门宽七公尺三十五公分44；门两旁的边墙，这边一公尺五十八公分45，那边一公尺五十八公分46。40:49廊子长十公尺半47，宽五公尺七十八公分48。上廊子有台阶，靠近墙柱又有柱子，这边一根，那边一根。
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内殿
41:1他带我到外殿那里量了墙柱，这面宽三公尺十五公分1，那面寛三公尺十五公分。41:2门口宽五公尺二十五公分2。门两旁，这边二公尺六十三公分3，那边二公尺六十三公分公尺。他量外殿长二十一公尺4，宽十公尺半5。

41:3他到内殿量墙柱，各厚一公尺五公分6，门口宽三公尺十五公分7，门宽三公尺六十八公分8。41:4他量内殿，长十公尺半9，宽十公尺半10。他对我说：「这是至圣所。」

41:5他又量殿11墙，厚三公尺十三公分12；围着殿有旁屋，各宽二公尺十公分13。41:6旁屋有三层，层迭而上，每层排列三十间。旁屋的梁木搁在殿墙坎上，免得插入殿墙。41:7这围殿的旁屋，越高越宽，因旁屋围殿悬迭而上，所以越上越宽，从下一层，由中一层，到上一层。

41:8我又见围着殿有高台。旁屋的根基，高足一竿，就是三公尺十五公分14。41:9旁屋的外墙厚二公尺六十三公分15。旁屋之外还有余地。41:10在旁屋与对面的房屋中间有空地，宽十公尺半16。41:11旁屋的门都向余地：一门向北，一门向南。周围的余地宽二公尺六十三公分17。

41:12在西面空地之后有房子，宽三十六公尺七十五公分18，长四十七公尺二十五公分19，墙四围厚二公尺六十三公分20。

41:13这样，他量殿，长五十二公尺半21；又量空地和那房子并墙，共长五十二公尺半22。41:14殿的前面和两旁的空地，各宽五十二公尺半23。

41:15他量空地后面的那房子，并两旁的楼廊，共长五十二公尺半24。

内殿、院廊、41:16门槛、严紧的窗棂并对着门槛的三层楼廊，从地到窗棂（窗棂都有蔽子），41:17直到门以上，就是到内殿和外殿内外四围墙壁，都按尺寸用木板遮蔽。41:18墙上雕刻基路伯和棕树。每二基路伯中间有一棵棕树，每基路伯有二脸。41:19这边有人脸向着棕树，那边有狮子脸向着棕树，殿内周围都是如此。41:20从地至门以上都有基路伯和棕树。殿墙就是这样。41:21殿的门柱是方的。至圣所的前面，形状和殿的形状一样。41:22坛是木头做的，高一公尺五十八公分25，长一公尺五公分26；坛角和坛面并四旁，都是木头做的。他对我说：「这是耶和华面前的桌子。」41:23殿和至圣所的门各有两扇。41:24每扇分两扇，这两扇是折迭的。这边门分两扇，那边门也分两扇。41:25殿的门扇上雕刻基路伯和棕树，与刻在墙上的一般。在外头廊前有木槛27。41:26廊这边那边都有严紧的窗棂和棕树，殿的旁屋和槛，就是这样。
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圣屋
42:1他带我出来向北，到外院。又带我进入圣屋，这圣屋一排顺着空地，一排与北边铺石地之屋相对。42:2这圣屋长五十二公尺半1，宽二十六公尺二十五公分2，有向北的门。42:3对着内院那十公尺半3宽之空地，又对着外院的铺石地，在第三层楼上有楼廊对着楼廊。42:4在圣屋前有一条夹道，宽五公尺二十五公分4，长五十二公尺半5。房门都向北。42:5圣屋因为楼廊占去些地方，所以上层比中下两层窄些。42:6圣屋有三层，却无柱子，不像外院的屋子有柱子，所以上层比中下两层更窄。42:7圣屋外，东边有墙，靠着外院，长二十六公尺二十五公分6。42:8靠着外院的圣屋，长二十六公尺二十五公分7。朝殿的圣屋长五十二公尺五十公分8。42:9在圣屋以下，东头有进入之处，就是从外院进入之处。

42:10向东9在内院墙里有圣屋，一排与铺石地之屋相对，一排顺着空地。42:11这圣屋前的夹道与北边圣屋的夹道长宽一样，出入之处与北屋门的样式相同。42:12正在墙前、夹道的东头，有门可以进入，与向南圣屋的门一样。

42:13他对我说：「顺着空地的南屋北屋都是圣屋。亲近耶和华的祭司10当在那里吃至圣的物，也当在那里放至圣的物，就是素祭、赎罪祭和赎愆祭，因此处为圣。42:14祭司进了去，从圣所出来的时候，不可直到外院，但要在圣屋放下他们供职的衣服，因为是圣衣。要穿上别的衣服，才可以到属民的外院。」

42:15他量完了内殿，就带我出朝东的门，量院的四围。42:16他用量度的竿量四围，量东面二百六十二公尺半11。42:17用竿量北面二百六十二公尺半12，42:18用竿量南面二百六十二公尺半13。42:19又转到西面，用竿量二百六十二公尺半14。42:20他量四面，四围有墙，长二百六十二公尺半15，宽二百六十二公尺半16，为要分别圣地与俗地。
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荣光重回圣殿
43:1以后，他带我到一座门，就是朝东的门。43:2看哪！以色列　神的荣耀1从东而来2。他的声音如同洪水的声音3，地就因他的荣耀发光。43:3其状如从前他来灭城的时候我所见的异象。那异象如我在迦巴鲁河边所见的异象，我就俯伏在地。43:4耶和华的荣耀从朝东的门进入殿中。43:5风4将我举起带入内院，不料5耶和华的荣耀充满了殿6。

43:6我听见有一位从殿中对我说话。有一人站在我旁边。43:7他对我说：「人子啊，这是我宝座7之地，是我脚掌所踏之地8。我要在这里住，在以色列人中直到永远。以色列家和他们的君王必不再玷污我的圣名，就是行邪淫、在锡安的高处葬埋他们君王的尸首9。43:8使他们的门槛挨近我的门槛，他们的门框挨近我的门框。他们与我中间仅隔一墙，并且行可憎的事，玷污了我的圣名，所以我发怒灭绝他们。43:9现在他们当从我面前远除邪淫和他们君王的尸首，我就住在他们中间直到永远。

43:10「人子啊，你要将这殿指示以色列家，使他们因自己的罪孽惭愧，也要他们量殿的尺寸。43:11他们若因自己所行的一切事惭愧，你就将殿的规模、样式、出入之处和一切形状、典章、礼仪、法则指示他们，在他们眼前写上，使他们遵照殿的一切规模典章去做。

43:12「殿的法则乃是如此：殿在山顶上，四围的全界要称为至圣。这就是殿的法则。

祭坛
43:13「祭坛的尺寸是10：底座11高五十二公分半12，边宽五十二公分半13，四围起边高二十二公分半14，这是坛的座15。43:14从底座到下层磴台，高一公尺五公分16，边宽五十二公分半17。从小磴台到大磴台，高二公尺十公分18，边宽五十二公分半19。43:15坛上的供台，高二公尺十公分。供台的四拐角上都有向上的角。43:16供台长六公尺三十公分20，宽六公尺三十公分，四面见方；43:17磴台长七公尺三十五公分21，宽七公尺三十五公分，四面见方。四围起边高二十六公分22，底座四围的边宽五十二公分半23。台阶朝东。」

43:18他对我说：「人子啊，全能主耶和华如此说：祭坛的典章如下：造成的时候，要在其上献燔祭洒血24，43:19你要将一只公牛犊作为赎罪祭给祭司利未人撒督的后裔，就是那亲近我、事奉我的。这是主耶和华说的。43:20你要取些公牛的血，抹在坛的四角和磴台的四拐角，并四围所起的边上。你这样洁净坛，坛就洁净了25。43:21你又要将那作赎罪祭的公牛犊烧在殿外，圣所之外预定之处。

43:22「次日，要将无残疾的公山羊献为赎罪祭，要洁净坛，像用公牛犊洁净的一样。43:23洁净了坛，就要将一只无残疾的公牛犊和羊羣中一只无残疾的公绵羊，43:24奉到耶和华前。祭司要撒盐26在其上，献与耶和华为燔祭。

43:25「七日内，每日要预备一只公山羊为赎罪祭，也要预备一只公牛犊和羊羣中的一只公绵羊，都要没有残疾的。43:26七日祭司洁净坛，坛就洁净了，要这样把坛分别为圣27。43:27满了七日，自八日以后，祭司要在坛上献你们的燔祭和平安祭28，我必悦纳你们。这是主耶和华说的。」
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关闭的东门
44:1他又带我回到圣地朝东的外门；那门关闭了。44:2耶和华对我说：「这门必须关闭，不可敞开，谁也不可由其中进入，因为耶和华以色列的　神已经由其中进入，所以必须关闭。44:3只有王可以坐在其内，在耶和华面前吃饼1。他必由这门的廊而入，也必由此而出。」

44:4他又带我由北门来到殿前。我观看2，见耶和华的荣光充满耶和华的殿，我就俯伏在地。44:5耶和华对我说：「人子啊，我对你所说耶和华殿中的一切典章法则，你要放在心上，用眼看，用耳听，并要留心殿宇和圣地一切出入之处。44:6你要对那悖逆的以色列家说：『主耶和华如此说：以色列家啊，你们行一切可憎的事，当够了吧！44:7你们把我的食物，就是脂油和血献上的时候，将身心未受割礼的外邦人领进我的圣地，玷污了我的殿；又背了我的约，在你们一切可憎的事上，加上这一层。44:8你们也没有看守我的圣物，却派别人在圣地替你们看守我所吩咐你们的。44:9主耶和华如此说：以色列中的外邦人，就是身心未受割礼的，都不可入我的圣地3。

44:10「『当以色列人走迷的时候，有利未人远离我，就是走迷离开我，随从他们的偶像，他们必担当自己的罪孽。44:11然而他们必在我的圣地当仆役，照管殿门，在殿中供职；必为民宰杀燔祭牲和平安祭牲，必站在民前伺候他们。44:12因为这些利未人曾在偶像前伺候这民，成了以色列家罪孽的绊脚石4。所以我向他们起誓5，他们必担当自己的罪孽。这是主耶和华说的。44:13他们不可亲近我，给我供祭司的职分，也不可挨近我的一件圣物，就是至圣的物；他们却要担当自己的羞辱和所行可憎之事的报应。44:14然而我要使他们看守殿宇，办理其中的一切事，并做其内一切当做之工。

利末支派的祭司
44:15「『以色列人走迷离开我的时候，祭司利未人撒督6的子孙，仍看守我的圣所。他们必亲近我，事奉我，并且侍立在我面前，将脂油与血献给我。这是主耶和华说的。44:16他们必进入我的圣所，就近我的桌前事奉我，守我所吩咐的。

44:17「『他们进内院门必穿细麻衣。在内院门和殿内供职的时候不可穿羊毛衣服。44:18他们头上要戴细麻布裹头巾，腰穿细麻布裤子。不可穿使身体出汗的衣服。44:19他们出到外院的民那里，当脱下供职的衣服，放在圣屋内，穿上别的衣服，免得因圣衣使民成圣7。

44:20「『他们不可剃头8，也不可容发绺长长9，只可剪发。44:21祭司进内院的时候都不可喝酒。44:22他们不可娶寡妇和被休的妇人为妻，只可娶以色列后裔中的处女，或是祭司遗留的寡妇。44:23他们要使我的民知道圣俗的分别，又使他们分辨洁净的和不洁净的。10

44:24「『有争讼的事，他们应当判断11，要按我的典章判断。在我一切的节期必守我的律法条例，也必以我的安息日为圣日。

44:25「『他们不可挨近死尸沾染自己12只可为父亲、母亲、儿子、女儿、弟兄和未嫁人的姐妹沾染自己。44:26祭司洁净之后，必再计算七日。44:27当他进内院、进圣所，在圣所中事奉的日子，要为自己献赎罪祭。这是主耶和华说的。

44:28「『祭司必有产业；我是他们的产业。不可在以色列中给他们基业，我是他们的基业13。44:29素祭、赎罪祭和赎愆祭他们都可以吃，以色列中一切献上的物都要归他们。44:30首先初熟之物和一切所献的供物都要归给祭司。你们也要用初熟的麦子磨面给祭司，这样，福气就必临到你们的家了。44:31无论是鸟是兽，凡自死的或是撕裂的14，祭司都不可吃。
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归耶和华之地
45:1「『你们拈阄分地为业，要献上一分给耶和华为圣供地，长十三公里一百二十五公尺1，宽五公里二百五十公尺2，四围都为圣地。45:2其中有作为圣所之地，长二百六十二公尺半3，宽二百六十二公尺半4，四面见方。四围再有二十六公尺二十五公分5为空地。45:3从这所量之地，你要量长十三公里一百二十五公尺6，宽五公里二百五十公尺7。其中有圣所，是至圣的。45:4这是全地的一分圣地，要归与供圣所职事的祭司，就是亲近事奉耶和华的，作为他们房屋之地与圣所之圣地。45:5又有一分，长十三公里一百二十五公尺8，宽五公里二百五十公尺9，要归与在殿中供职的利未人，作为他们居住的城市10。

45:6「『也要分定属城的地业，宽二公里六百二十五公尺11，长十三公里一百二十五公尺12，挨着那分圣供地，要归以色列全家。45:7归王之地，要在圣供地和属城之地的两旁，就是圣供地和属城之地的旁边，西至西头，东至东头；从西到东，其长与每支派的分一样。45:8这地在以色列中必归王为业。我所立的王必不再欺压我的民，却要按支派将地分给以色列家。

45:9「『主耶和华如此说：以色列的王啊，够了吧！要除掉强暴和毁灭的事，施行公平和公义，不再驱逐我的民13。这是主耶和华说的。45:10你们要用公道天平14、公道伊法15、公道罢特16。45:11伊法与罢特大小要一样。罢特可盛贺梅珥17十分之一，伊法也可盛贺梅珥十分之一，都以贺梅珥的大小为准。45:12舍客勒是二十季拉。二十舍客勒，二十五舍客勒，十五舍客勒，为你们的弥那。

45:13「『你们当献的供物乃是这样：一贺梅珥麦子要献伊法六分之一；一贺梅珥大麦要献伊法六分之一。45:14你们献所分定的油，按油的罢特，一柯珥油要献罢特十分之一（十罢特就是一贺梅珥）。45:15从以色列滋润的草场上，每二百羊中要献一只羊羔。这都可作素祭、燔祭、平安祭，为民赎罪。这是主耶和华说的。45:16此地的民都要奉上这供物给以色列中的王。45:17王的本分，是在节期、月朔、安息日，就是以色列家一切的节期，奉上燔祭、素祭、奠祭。他要预备赎罪祭、素祭、燔祭和平安祭，为以色列家赎罪。

45:18「『主耶和华如此说：正月初一日，你要取无残疾的公牛犊，洁净圣所。45:19祭司要取些赎罪祭牲的血，抹在殿的门柱上和坛磴台的四角上，并内院的门框上。45:20本月初七日也要为误犯罪的和愚蒙犯罪的如此行，为殿赎罪。

45:21「『正月十四日，你们要守逾越节，守节七日，要吃无酵饼。45:22当日，王要为自己和国内的众民预备一只公牛作赎罪祭。45:23这节的七日，每日他要为耶和华预备无残疾的公牛七只、公绵羊七只为燔祭。每日又要预备公山羊一只为赎罪祭。45:24他也要预备素祭，就是为一只公牛同献一伊法细面，为一只公绵羊同献一伊法细面，每一伊法细面加油一欣18。45:25七月十五日19守节的时候，七日他都要如此行，照逾越节的赎罪祭、燔祭、素祭和油的条例一样。
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君王献祭
46:1「『主耶和华如此说：内院朝东的门1，在六工作日内必须关闭，惟有安息日和月朔必须敞开。46:2王要从这门的廊进入，站在门框旁边。祭司要为他预备燔祭和平安祭，他就要在门槛那里敬拜，然后出去。这门直到晚上不可关闭。46:3在安息日和月朔，国内的居民要在这门口、耶和华面前敬拜。46:4安息日，王所献与耶和华的燔祭，要用无残疾的羊羔六只，无残疾的公绵羊一只，46:5同献的素祭要为公绵羊献一伊法细面，为羊羔照他的力量而献，一伊法细面加油一欣2。46:6当月朔，要献无残疾的公牛犊一只、羊羔六只、公绵羊一只，都要无残疾的。46:7他也要预备素祭，为公牛献一伊法细面，为公绵羊献一伊法细面，为羊羔照他的力量而献，一伊法细面加油一欣3。46:8王进入的时候必由这门的廊而入，也必由此而出。

46:9「『在各节期，国内居民朝见耶和华的时候，从北门进入敬拜的，必由南门而出；从南门进入的，必由北门而出。不可从所入的门而出，必要直往前行，由对门而出。46:10民进入，王也要在民中进入；民出去，王也要一同出去。

46:11「『在节期和圣会的日子同献的素祭，要为一只公牛献一伊法细面，为一只公绵羊献一伊法细面，为羊羔照他的力量而献，一伊法细面加油一欣。46:12王预备甘心献的燔祭或平安祭，就是向耶和华甘心献的，当有人为他开朝东的门。他就预备燔祭和平安祭，与安息日预备的一样。献毕就出去，他出去之后，当有人将门关闭。

46:13「『每日，你4要预备无残疾一岁的羊羔一只，献与耶和华为燔祭，要每早晨预备。46:14每早晨也要预备同献的素祭，细面一伊法六分之一，并油一欣5三分之一，调和细面。这素祭要常献与耶和华为永远的定例。46:15每早晨要这样预备羊羔、素祭并油为常献的燔祭。

46:16「『主耶和华如此说：王若将产业赐给他的儿子，就成了他儿子的产业，那是他们承受为业的。46:17倘若王将一分产业赐给他的臣仆，就成了他臣仆的产业；到自由之年6仍要归与王。至于王的产业，必归与他的儿子。46:18王不可夺取民的产业，以至驱逐他们离开所承受的；他要从自己的地业中，将产业赐给他儿子，免得我的民分散，各人离开所承受的。』」

46:19那带我的，将我从门旁进入之处领进为祭司预备的圣屋，是朝北的，见7后头西边有一块地。46:20他对我说：「这是祭司煮赎愆祭、赎罪祭，烤素祭之地，免得带到外院，使民成圣。」

46:21他又带我到外院，使我经过院子的四拐角，见每拐角各有一个院子。46:22院子四拐角有小8院子，每院长二十一公尺9，宽十五公尺七十五公分10。四拐角院子的尺寸都是一样。46:23其中周围有一排房子，房子内有煮肉的地方。46:24他对我说：「这都是煮肉的房子，殿内的仆役要在这里煮民的祭物。」
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圣殿流出的水
47:1他带我回到殿门，见1殿的门槛下有水往东流出（原来殿面朝东）。这水从槛下，由殿的右边，在祭坛的南边往下流。47:2他带我出北门，又领我从外边转到朝东的外门，见水从右边流出。

47:3他手拿准绳往东出去的时候，量了五百二十五公尺2，使我蹚过水，水到踝子骨。47:4他又量了五百二十五公尺，使我蹚过水，水就到膝。再量了五百二十五公尺，使我蹚过水，水便到腰。47:5又量了五百二十五公尺，水便成了河，使我不能蹚过；因为水势涨起，成为可洑的水，不可蹚的河。47:6他对我说：「人子啊，你看见了甚么？」

他就带我回到河边。47:7我回到河边的时候，见在河这边与那边的岸上有极多的树木。47:8他对我说：「这水往东方流去，必下到亚拉巴，直到死海3，这水流入海，使水变甜4。47:9这河水所到之处，凡滋生的动物都必生活，并且因这流来的水必有极多的鱼，海水也变甜了。这河水所到之处，百物都必生活。47:10必有渔夫站在河边，从隐基底直到隐　以革莲，都作张网之处。那鱼各从其类，好像大海5的鱼甚多。47:11只是泥泞之地与洼湿之处不得治好，必为盐地。47:12在河这边与那边的岸上必生长各类的树木。其果可作食物，叶子不枯干，果子不断绝。每月必结新果子，因为这水是从圣所流出来的。树上的果子必作食物，叶子乃为治病6。」

地界
47:13主耶和华如此说：「你们要照着地界，按以色列十二支派分地为业。（约瑟必得两分7。）47:14你们承受这地为业，要彼此均分，因为我曾起誓应许将这地赐与你们的列祖，这地必归你们为业。

47:15「地的四界乃是如此8：北界从大海往希特伦直到西达达口。47:16又往哈马、比罗他、西伯莲（西伯莲在大马士革与哈马两界中间），到浩兰边界的哈撒　哈提干。47:17这样，境界从海边往大马士革地界上的哈萨　以难，北边以哈马地为界。这是北界。47:18东界在浩兰和大马士革之间，基列和以色列地之间，就是约旦河。你们要从北界量到东海。这是东界。47:19南界是从他玛到米利巴　加低斯的水，延到埃及小河，直到大海。这是南界。47:20西界就是大海，从南界直到尼布　哈马对面之地。这是西界。

47:21「你们要按着以色列的支派彼此分这地。47:22要拈阄分这地为业，归与自己和你们中间寄居的外人，就是在你们中间生养儿女的外人。你们要看他们如同以色列人中所生的一样，他们在以色列支派中要与你们同得地业9。47:23外人寄居在那支派中，你们就在那里分给他地业。」这是主耶和华说的。



以西结书
Chapter 48

各支派的分地
48:1「众支派按名所得之地记在下面：从北头，由希特伦往利布　哈马，到大马士革地界上的哈萨　以难，北边靠着哈马地，从东到西，是但的一分；48:2挨着但的地界，从东到西，是亚设1的一分；48:3挨着亚设的地界，从东到西，是拿弗他利的一分；48:4挨着拿弗他利的地界，从东到西，是玛拿西的一分；48:5挨着玛拿西的地界，从东到西，是以法莲的一分；48:6挨着以法莲的地界，从东到西，是流便的一分；48:7挨着流便的地界，从东到西，是犹大2的一分。

48:8「挨着犹大的地界，从东到西，必有你们所当献的供地，宽十三公里一百二十五公尺3。从东界到西界，长短与各分之地相同，圣地当在其中。48:9你们献与耶和华的供地要长十三公里一百二十五公尺4，宽五公里二百五十公尺5。48:10这圣供地要归与祭司，北长十三公里一百二十五公尺6，西宽五公里二百五十公尺公尺7，东宽五公里二百五十公尺8，南长十三公里一百二十五公尺9。耶和华的圣地当在其中。48:11这地要归与撒督的子孙中成为圣的祭司，就是那守我所吩咐的。当以色列人走迷的时候，他们不像那些利未人走迷了。48:12这要归与他们为供地，是全地中至圣的。供地挨着利未人的地界。

48:13「利未人所得的地，要长十三公里一百二十五公尺10，宽五公里二百五十公尺11，与祭司的地界相等，都长十三公里一百二十五公尺12，宽五公里二百五十公尺13。48:14这地不可卖，不可换，初熟之物也不可归与别人，因为是归耶和华为圣的。

48:15「这剩下的二公里六百二十五公尺14宽，十三公里一百二十五公尺15长之地要作俗用，作为造城盖房郊野之地。城要在当中。48:16城的尺寸乃是如此：北面二千三百六十公尺16，南面二千三百六十公尺，东面二千三百六十公尺，西面二千三百六十公尺。48:17城必有郊野，向北一百三十一公尺17，向南一百三十一公尺，向东一百三十一公尺，向西一百三十一公尺。48:18靠着圣供地的余地，东长五公里二百五十公尺18，西长五公里二百五十公尺，要与圣供地相等；其中的土产要作城内工人的食物。48:19所有以色列支派中，在城内做工的，都要耕种这地。48:20你们所献的圣供地连归城之地，是四方的：长十三公里一百二十五公尺19，宽十三公里一百二十五公尺。

48:21「圣供地连归城之地，两边的余地要归与王。供地东边，南北十三公里一百二十五公尺，东至东界，西边南北十三公里一百二十五公尺，西至西界，与各分之地相同，都要归王。圣供地和殿的圣地要在其中，48:22并且利未人之地，与归城之地的东西两边延长之地（这两地在王地中间），就是在犹大和便雅悯两界中间，要归与王。

48:23「论到其余的支派，从东到西，是便雅悯的一分。48:24挨着便雅悯的地界，从东到西，是西缅的一分。48:25挨着西缅的地界，从东到西，是以萨迦的一分。48:26挨着以萨迦的地界，从东到西，是西布伦的一分。48:27挨着西布伦的地界，从东到西，是迦得的一分。48:28迦得地的南界，是从他玛到米利巴　加低斯的水，延到埃及小河，直到大海。48:29这就是你们要拈阄分给以色列支派为业之地，乃是他们各支派所得之分。」这是主耶和华说的。

48:30「城的北面二公里三百六十公尺，出城之处如下：　48:31城的各门20要按以色列支派的名字。北面有三门：一为流便门，一为犹大门，一为利未门。48:32东面二公里三百六十公尺，有三门：一为约瑟门，一为便雅悯门，一为但门。48:33南面二公里三百六十公尺，有三门：一为西缅门，一为以萨迦门，一为西布伦门。48:34西面二公里三百六十公尺，有三门：一为迦得门，一为亚设门，一为拿弗他利门。48:35城四围共九公里四百五十公尺21。从此以后，这城的名字，必称为『耶和华的所在』22。」
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但以理书
Chapter 1

但以理在巴比伦受宠
1:1犹大王约雅敬在位第三年1，巴比伦王尼布甲尼撒2进兵耶路撒冷，将城围困3。1:2耶和华4将犹大王约雅敬，并　神殿中的一些器皿交付5他手6。他就把这器皿带到巴比伦7他神8的庙里，放在库中。

1:3王吩咐9宫廷长10亚施毘拿11从以色列人的宗室和贵冑中选出12几个人13来──1:4年少没有残疾、相貌俊美14、学会各样智慧15、有学问有见识16、足能侍立17在王宫里18的──要教他们巴比伦的文字语言19。1:5于是，王派定将自己所用的膳20和所饮的酒，每日赐他们一份。他们要受训21三年。满了三年，他们要在王面前侍立22。1:6结果这些人中间有犹大族的人但以理、哈拿尼雅、米沙利、亚撒利雅23。1:7但宫廷长给他们攺名。他称但以理为伯提沙撒，称哈拿尼雅为沙得拉，称米沙利为米煞，称亚撒利雅为亚伯尼歌24。

1:8但以理却定意25不以王的膳和王所饮的酒玷污自己26。他就求宫廷长容他不玷污自己。1:9神使但以理得到宫廷长的同情27。1:10但他对但以理说：「我惧怕我主我王；是他派定28你们的饮食；倘若他见你们的面貌比你们同岁的少年人瘦29，怎么好呢？这样，你们就使我的头在王那里难保。」1:11但以理对宫廷长所派管理但以理、哈拿尼雅、米沙利、亚撒利雅的督察30说：1:12「求你试试仆人们十天，给我们素菜吃，白水喝，1:13然后看看我们的面貌和用王膳少年人的面貌；就照你所见到的待我们吧！」1:14督察便同意他们的请求，试他们十天31。

1:15过了十天，见他们比用王膳的一切少年人面貌更好，身体更健康32。1:16于是，督察撤去派用的膳、饮的酒，给他们素菜吃。1:17这四个少年人，神在各样文学智慧上赐给他们知识技巧──但以理又明白各样的异象和梦兆。

1:18尼布甲尼撒王预定33的日期满了，宫廷长就把他们带到王的面前。1:19王与他们谈论，见少年人中无一人能比但以理、哈拿尼雅、米沙利、亚撒利雅。于是他们就在王面前侍立。1:20王所问及有关智慧和领悟之事，见他们比通国的术士和星相家胜过十倍。1:21当时但以理活到塞鲁士王元年34。



但以理书
Chapter 2

尼布甲尼撒的梦
2:1尼布甲尼撒在位第二年，他做了许多梦1。他心里2烦乱，不能睡觉。2:2王吩咐3人将术士、星相家、巫师和智者4召来，要他们解释王的梦。他们就来站在王前5。

2:3王对他们说：「我做了一梦，心6里烦乱，很想知道这是甚么梦。」2:4智者（以下用亚兰言语7）对王说：「愿王万岁！请将那梦告诉仆人，仆人就可以讲解。」2:5王回答智者说：「我已决定了8。你们若不将梦和梦的讲解告诉我，就必被凌迟9，你们的家必成为粪堆！2:6但你们若将梦和梦的讲解告诉我，就必从我这里得赠品和赏赐，并相当大的尊荣。现在你们要将梦和梦的讲解告诉我。」2:7他们第二次对王说：「请王将梦告诉仆人，仆人就可以讲解。」2:8王回答说：「我准知道你们是故意迟延，因为你们知道我的决定是不能更攺的。2:9你们若不将梦告诉我，只有一法待你们。因为你们约定用谎言乱语向我说，直到事情改变。现在你们要将梦告诉我，我就对你们的解梦有信心10。」

2:10智者回答王说：「世上没有人揭开王的稳私11；因为没有君王，无论地位权柄，曾向术士、星相家、或智者问过这样的事。2:11王所问的事太难，没有人能说出来。除了神明──但他们不与世人12同居！」

2:12因此，王大发烈怒，下令灭绝巴比伦所有的智者。2:13于是命令发出，智者们将要13见杀。人就寻找但以理和他的同伴，要杀他们14。

2:14王的监斩官亚略出来，要杀巴比伦的智者，但以理就向他慎言劝谏15。2:15他问监斩官亚略说：「王的命令为何这样紧急16呢？」亚略就将情节告诉但以理。2:16但以理遂进去求王宽限，使他可以为王解梦。2:17之后但以理回到他的居所，将这事告诉他的同伴哈拿尼雅、米沙利、亚撒利雅。2:18他要他们祈求天上　神的怜悯，将这奥秘的事指明，免得他和他的同伴与巴比伦其余的智者一同灭亡。2:19这奥秘的事就在夜间异象中给但以理显明了。但以理便称颂17天上的　神，2:20说：

「愿　神的名18被称颂，从永远直到永远！

因为智慧能力都属乎他。

2:21他改变时候、季节、

废王、立王19，

将智慧赐与智慧人，

将知识赐与聪明人20。

2:22他启示深奥隐秘的事，

他知道暗中所有的，

光与他同居。

2:23我列祖的　神啊，我认定你、赞美你，

因你将智慧才能赐给我，

现在你已允准了我21所求的，

使我明白了王的疑难22。」

2:24于是，但以理进去见亚略（就是王所派灭绝巴比伦智者的），对他说：「不要灭绝巴比伦的哲士！领我23到王面前，我要将梦的讲解告诉王。」

2:25亚略就急忙将但以理领到王面前，对王说：「我24在被掳的犹大人中遇见一人，他能将梦的讲解告诉王。」2:26王问（称为伯提沙撒的）但以理说：「你能将我所做的梦和梦的讲解告诉我吗？」2:27但以理回答王说：「王所问的那奥秘事，是智者、星象家、术士、或观兆的都不能解释的。2:28不过，有一位在天上的　神，他能启示奥秘的事25，他已将日后必有的事指示尼布甲尼撒王。你的梦和你在床上见的异象是这样：

2:29「王啊，你在床上的时候，想到的是将来的事。那启示奥秘事的主把将来必有的事指示了你。2:30至于那奥秘的事显明给我，并非因我的智慧胜过一切活人，乃为使王知道梦的讲解和心里的思念。

2:31「王啊，你梦见一个大像，这像甚高，极其光耀，站在你面前。它的形状甚是可怕。2:32这像的头是精金的，胸膛和膀臂是银的，肚腹和大腿是铜的。2:33腿是铁的；脚是半铁半泥26的。2:34你正观看，见到27有一块凿出的石头，却不是人手凿的。它打在这像半铁半泥的脚上，把脚砸碎。2:35于是金、银、铜、铁、泥都一同砸得粉碎，分辨不清28，成如夏天禾场上的糠粃，被风吹散，无处可寻。但打碎这像的石头变成一座大山，充满天下。2:36这就是那梦。现在我29在王面前要讲解那梦。

但以理为王解梦
2:37「王啊，你是诸王之王，天上的　神已将国度、权柄、能力、尊荣都赐了给你。2:38凡世人30，走兽，并天空的飞鸟所住之地──他都交付你手。他赐你权柄掌管这一切；你就是那金头。2:39在你以后必另兴一国31，不及于你。又有第三国，就是青铜的，必掌管天下。2:40第四国，必坚壮如铁。正如铁能打碎百物，又能压碎以上的金属，那国也必打碎压制列国。2:41你既见像的脚和脚指头一半是湿泥32，一半是铁，那国将来也必分开。你既见铁与湿泥搀杂，那国也必有一些铁的力量。2:42那脚指头既是半铁半泥，那国的后期也必半强半弱。2:43你既见铁与湿泥搀杂，那国民也必与各种人33搀杂34，却不能彼此相合，正如铁与泥不能相合一样。2:44当那列王在位的时候，天上的　神必另立一永存的国，必不败坏，也不归其他的人。这国却要打碎灭绝那一切国。这国必存到永远。2:45你看见非人手凿出来的一块石头从山而出，打碎金、银、青铜、铁、泥。那就是至大的　神把后来必有的事给王指明。这梦准是这样，这讲解是确实的。」

2:46当时，尼布甲尼撒王脸伏在35地，向但以理下拜；并且吩咐人给他奉上供物和香品。2:47王对但以理说：「你既能显明这奥秘，你的　神诚然是万神之神、万王之主，又是显明奥秘事的。」2:48于是王高抬但以理，赏赐他许多奇珍异宝。王派他管理巴比伦全省，又立他为总理，掌管巴比伦的一切智者。2:49但以理求王，王就派沙得拉、米煞、亚伯尼歌管理巴比伦省的事务。但以理自己在朝中侍立36。
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Chapter 3

但以理三友受考验
3:11尼布甲尼撒王造了一个金像2。像高27.4公尺3，宽2.74公呎4。他将像立在巴比伦省杜拉平原。3:2尼布甲尼撒王差人将总督、总管、省长、顾问、司库、司事、法官5和各省的官员都召了来，为他所立的像行开光之礼。3:3于是总督、总管、省长、顾问、司库、司事、法官和各省的官员都聚集，要为尼布甲尼撒王所立的像行开光之礼。他们就站在尼布甲尼撒所立的像前。

3:4那时，传令的大声呼叫说：「各民、各国、各方言的人哪，有令传与你们：3:5你们一听见角、笛、琵琶6、三角琴、竖琴、笙和各样乐器的声音，就当7敬拜尼布甲尼撒王所立的金像。3:6凡不俯伏敬拜的，必立时扔在烈火的窑中。」3:7因此各民、各国、各方言的人民一听见角、笛、琵琶、三角琴、竖琴、笙和各样乐器的声音，就都俯伏敬拜尼布甲尼撒王所立的金像。

3:8那时，有几个迦勒底人进前来恶意控告8犹大人。3:9他们对尼布甲尼撒王说：「愿王万岁9！3:10王啊，你曾降旨说，凡听见角、笛、琵琶、三角琴、竖琴、笙和各样乐器声音的都当敬拜金像；3:11凡不俯伏敬拜的，必扔在烈火的窑中。3:12但现在有几个犹大人，就是王所派管理巴比伦省事务的──沙得拉、米煞、亚伯尼歌──王啊，这些人10不尊重你，不事奉你的神，也不敬拜你所立的金像。」

3:13当时，尼布甲尼撒冲冲大怒，吩咐人把沙得拉、米煞、亚伯尼歌带过来。他们就把那些人带到王面前。3:14尼布甲尼撒问他们说：「沙得拉、米煞、亚伯尼歌，你们不事奉我的神，也不敬拜我所立的金像，是真的吗？3:15你们再听见角、笛、琵琶、三角琴、竖琴、笙和各样乐器的声音，必定要俯伏敬拜我所造的像；若不敬拜，必立时被扔在烈火的窑中！有何神能救你们脱离我手呢？」3:16沙得拉、米煞、亚伯尼歌回答说：「尼布甲尼撒王11啊，这件事我们不必回答12你。3:17若13我们所事奉的　神存在的14话，他就能将我们从烈火的窑中救出来。王啊，他也必救我们脱离你的手；3:18即或不然，王啊，你当知道我们决不事奉你的　神，也不敬拜你所立的金像！」

3:19当时，尼布甲尼撒怒气填胸，向沙得拉、米煞、亚伯尼歌变了脸色。他吩咐15人把窑烧热，比寻常更加七倍。3:20又吩咐他军中的几个壮士16，将沙得拉、米煞、亚伯尼歌捆起来，扔在烈火的窑中。3:21这三人当时穿着裤子、内袍、外衣和别的衣服17，被捆起来扔在烈火的窑中。3:22因为王命紧急，窑又甚热，那抬18沙得拉、米煞、亚伯尼歌的人都被火焰烧死。3:23沙得拉、米煞、亚伯尼歌这三个人都被捆着落在烈火的窑中19。

神拯救祂的仆人
3:24然后，尼布甲尼撒王吃了一惊，急忙起身，对谋士说：「我们捆起来扔在火里的不是三个人吗？」他们回答王说：「王啊，是。」3:25王说：「但我见有四个人，并没有捆绑，在火中行走！没有受伤！那第四个的相貌好像神明20。」3:26于是，尼布甲尼撒就近烈火窑门说：「至高　神的仆人沙得拉、米煞、亚伯尼歌出来，来这里吧！」

沙得拉、米煞、亚伯尼歌就从火中出来了。3:27那些总督、钦差、巡抚和王的管事们，一同聚集看这三个人，见火没有21伤他们的身体，头发也没有烧焦，衣裳也没有变色。连火燎的气味都没有。

3:28尼布甲尼撒惊叹说：「沙得拉、米煞、亚伯尼歌的　神是应当称颂的！他差遣天使22救护信靠他的仆人；他们不遵23王命，宁舍己身，在他们　神以外不肯事奉敬拜别神！3:29现在我降旨，无论何民、何国、何方言的人，谤讟24沙得拉、米煞、亚伯尼歌之　神的，必被凌迟，他的房屋必成粪堆；因为没有别神能这样施行拯救。」3:30然后，王在巴比伦省高升了沙得拉、米煞、亚伯尼歌。
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4:1　(3:31)　1「尼布甲尼撒王晓谕住在全地各民、各国、各方言的人说：愿你们大享平安2！4:2我乐意将至高的　神向我所行的神迹奇事宣扬出来。

4:3「他的　神迹何其大！

他的奇事何其威！

他的国是永远的！

他的权柄存到万代！」

尼布甲尼撒梦见大树被砍下
4:4　(4:1)　3我尼布甲尼撒安居在宫中4；平顺5在殿内。4:5我做了一梦，使我惧怕。我在床上的幻想──脑中的异象──使我惊惶。4:6所以我降旨6召巴比伦的一切智者到我面前，叫他们把梦的讲解告诉我。4:7于是那些术士、星象家、智者、观兆的都进来，我将那梦告诉了他们。他们却不能把梦的讲解告诉我。4:8末后，但以理进来，（照我神的名7称为伯提沙撒，他里头有圣神的灵），我就将梦也告诉他说：4:9「术士的领袖伯提沙撒啊，我知道你里头有圣神明的灵，甚么奥秘的事都不能使你为难，思想8我见的梦并将讲解告诉我。4:10我在床上脑中的异象是这样：

我看见地当中有一棵树，

极其高大。

4:11那树渐长强壮，

高得顶天；

从地极都能看见。

4:12叶子华美，果子甚多，

可作众生的食物；

田野的走兽9曾卧在荫下，

天空的飞鸟曾宿在枝上；

凡有血气的都曾从这树得食。

4:13当我在床上脑中见异象之时，

有一位圣卫士10从天而降。

4:14他大声呼叫说：『伐倒这树！砍下枝子！

摘掉叶子，

抛散果子，

使走兽离开树下，

飞鸟躲开树枝。

4:15树墩11却要留在地内，

用铁圈和铜圈12箍住，

在田野的青草中让天露滴湿，

使他与地上吃草的兽同存，

4:16使他的心13改变，不如人心，

给他一个兽心，

使他经过七期14。

4:17这是卫士所发的命，

圣者所出的令，

好叫15世人知道，

至高者在人的国中16掌权，

要将国赐与谁，就赐与谁，

他甚至立最卑微的人执掌国权。』

4:18「这是我尼布甲尼撒王所做的梦。伯提沙撒啊，你要说明这梦的讲解，因为我国中的一切智者都不能将梦的讲解告诉我。惟独你能，因你里头有圣神的灵。」

但以理为王解梦
4:19于是（称为伯提沙撒的）但以理难过片时17；心意使他警觉。王说：「伯提沙撒啊，不要因梦和梦的讲解惊惶。」但伯提沙撒回答说：「我主啊，愿这梦归与恨恶你的人，讲解归与你的敌人！4:20你所见的树渐长强壮，高得顶天，从地极都能看见；4:21叶子华美，果子甚多，可作众生的食物；田野的走兽曾住在其下；天空的飞鸟曾宿在枝上。4:22王啊，这渐长又强壮的树就是你18。你的威势渐长及天，你的权柄管到地极。4:23王既看见一位圣卫士从天而降，说：『将这树砍伐毁灭，树墩却要留在地内，用铁圈和铜圈箍住，在田野的青草中让天露滴湿，使他与地上吃草的兽同存，直到经过七期。』4:24王啊，讲解就是这样。临到我主我王的事是出于至高者的命。4:25你必被赶出离开人群19，与野地的兽同居20。你要吃草如牛21，被天露滴湿。你要经过七期，等22你知道至高者在人的国中掌权，要将国赐与谁就赐与谁。4:26圣守卫既吩咐存留树墩，是等你知道天23的条例后，你的国必仍归你。4:27王啊，求你悦纳我的谏言。以施行公正断离罪过，以怜悯穷人离开罪孽；或者你的平安24可以延长。」

4:28这些事都临到尼布甲尼撒王。4:29过了十二个月，他在巴比伦王宫墙25上散步。4:30他口出这些话：「这大巴比伦不是我用大能大力建为京都26，要显我威严的荣耀吗？」4:31这话在王口中尚未说完，有声音从天降下说：「尼布甲尼撒王啊，此刻对你宣告27：你的国位离开你了！4:32你必被赶出离开人群，与野地的兽同居。你要吃草如牛，且要经过七期，等28你知道至高者在人的国中掌权，要将国赐与谁，就赐与谁。」

4:33当时这话就立刻应验在尼布甲尼撒的身上。他被赶出离开人群，吃草如牛，身被天露滴湿，头发长长，好像鹰毛，指甲长长，如同鸟爪。

4:34但指定的日子满足，我尼布甲尼撒举目望天，我的神智复归于我，

我称颂那至高者，

赞美尊敬那活到永远的　神。

因他的权柄是永有的，

他的国存到万代。

4:35世上所有的居民、都算为虚无。

在天上的万军和世上的居民中，他都凭自己的意旨行事。

无人能打他的手，

对他说：『你做了甚么？』

4:36那时，我的神智复归于我。我国的荣耀威严也都复归于我，我的大臣和贵胄也来见我，我又复得国位。我比以前更加尊大。4:37现在我尼布甲尼撒赞美、尊崇、恭敬天上的王，因为他所行的全都正确公平。那活在29骄傲中的，他能降为卑。
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伯沙撒见手指书文于壁
5:1伯沙撒王1为他的一千贵胄设摆盛筵2，与这一千人饮酒。5:2伯沙撒欢饮之间3，吩咐人将他父尼布甲尼撒4从耶路撒冷殿中所没收5的金银器皿拿来，使王与大臣、皇后、妃嫔好用这器皿饮酒6。5:3于是，他们把耶路撒冷　神殿库房7中所没收的金银器皿拿来，王和大臣、皇后、妃嫔就用这器皿饮酒。5:4他们饮酒，赞美金、银、铜、铁、木、石的各种神。

5:5当时，忽有人的指头显出，在王宫中灯台8对面的粉墙上写字。王就看着写字的手背9。5:6之后，王就脸色苍白，心意惊惶10；腰骨好像脱节，双膝彼此相碰。5:7王大声吩咐传召11星象家、智者、并观兆的。王对巴比伦的智者说：「谁能读这文字，把讲解告诉我，他必身穿紫袍12，带金项圈13，在我国中位列第三。」

5:8于是王的一切智者都进来，却不能读那文字，也不能把讲解告诉王。5:9伯沙撒王就非常惊惶，全身发颤。他的贵胄也十分惶恐。

5:10因王和贵胄嘈杂的声音，太后14就进入宴宫。她说：「愿王万岁！你不要紧张，不要战惊。5:11在你国中有一人，他里头有圣神的灵。你父在世的日子，这人心有灵明，聪明智慧，好像诸神的智慧。你父尼布甲尼撒王立他为术士、星象家和智者并观兆的领袖。5:12在他里头有超凡的灵和知识，能圆梦，释谜语，解疑惑15；这人名叫但以理，尼布甲尼撒王又称他为伯提沙撒。现在可以召他来，他必解明这意思。」

5:13但以理就被领到王前。王问但以理说：「你就是被掳之犹大人中的但以理吗？就是我父王从犹大带来的吗？5:14我听说你里头有诸神的灵，心有灵明，有悟性和超凡的智慧。5:15现在智者和星象家都领到我面前，为叫他们读这文字，把讲解告诉我。无奈他们都不能把讲解说出来。5:16我听说你善于讲解，能解疑惑。现在你若能读这文字，把讲解告诉我，就必身穿紫袍，项戴金圈，在我国中位列第三16。」

但以理解释墙上的字
5:17但以理回答王说：「你的赠品可以归你自己，或给别人。我却必为王读这文字，把讲解告诉王。5:18王啊，至高的　神曾将国位、大权、荣耀、威严赐与你父尼布甲尼撒，5:19因　神所赐他的大权，各民、各国、各方言的人都在他面前战兢恐惧。他可以随意生杀，随意升降。5:20但当他心高气傲17，灵也狂傲，就被革去王位，夺去荣耀。5:21他被赶出离开人群，他的心变如兽心，与野驴同居，吃草如牛，身被天露滴湿，等他知道至高的　神在人的国中掌权，凭自己的意旨立人治国。

5:22「伯沙撒啊，你是他的儿子18，你虽知道这一切，你19并不自卑。5:23你竟向天上的主自高。你将他殿中的器皿拿到你面前，你和大臣、皇后、妃嫔用这器皿饮酒。你又赞美那不能看、不能听、无知无识的金、银、铜、铁、木、石的各神。你却没有将荣耀归与那手中掌管你气息，和你一切行动的　神。5:24因此，从　神那里派来手掌和写下这些字。

5:25「所写的文字是：弥尼，弥尼20，提客勒，乌法珥新。5:26讲解是这样：弥尼21，就是　神已经数算你国的年日到此完毕；5:27提客勒，就是你被称在天平里，显出你的亏欠；5:28毘勒斯22，就是你的国分裂，归与玛代人和波斯人。」

5:29伯沙撒下令，人就把紫袍给但以理穿上，把金圈给他戴在颈项上，又传令使他在国中位列第三。5:30当夜，巴比伦王23伯沙撒被杀24。5:31　(6:1)　25玛代人大利乌年约六十二岁，取了国位。
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但以理被扔在狮子坑
6:1大利乌随心所愿1，立一百二十个总督2治理通国。6:2又在他们以上立总长三人（但以理在其中），使总督向他们三人交待3，免得王的利益受亏损。6:3因这但以理有超凡的灵性，所以显然超乎其余的总长和总督，王又想立他治理通国。6:4因此，总长和总督寻找但以理误事的把柄，为要参他；只是找不着他的错误过失4，因他忠心可靠，毫无失误受贿。6:5那些人便说：「我们找不到参这但以理的把柄，除非是与他　神的律法相连。」

6:6于是，总长和总督议定5向王建议说：「愿大利乌王万岁！6:7国中的总长、知事、总督、谋士和巡抚彼此认为，求王立禁令并雷厉执行，三十日内不拘何人，若在王以外，向神或向人祈求，就要扔在狮子坑中。6:8王啊，现在求你书写这禁令，照玛代和波斯人的例，不得更改6。」6:9于是大利乌王立这禁令，加盖玉玺。

6:10但以理知道这禁令盖了玉玺，就到自己家里（他楼上的窗户7开向耶路撒冷）。他一日三次8双膝跪在他　神面前9，祷告感谢，与素常一样。6:11那些官员就纷纷前来，见到但以理在他　神面前祈祷恳求，6:12他们便进到王前，对王说：「王啊，三十日内不拘何人，若在王以外，或向神或向人祈求，必被扔在狮子坑中，王不是下了这禁令吗？」王回答说：「实有这事，照玛代和波斯人的例是不可更改的。」6:13他们就对王说：「王啊，那犹大俘掳中的但以理不理你，也不遵你所下的禁令；他一日三次祈祷。」

6:14王听见这话，就甚不悦，一心要筹划解救但以理，直到日落的时候，他仍在思想这事。6:15那些人又议定10来见王说：「王啊，玛代人和波斯人的律法指出，凡王所立的禁令和传谕都是不可更改的。」6:16于是，王下令，人就把但以理带来，扔在狮子坑中。王安慰但以理说：「你素常事奉的　神必救你。」6:17有人搬石头放在坑口，王用自己的印和大臣的印封闭那坑11，使惩办但以理的事不得更改。6:18王就回宫去了。他终夜茶饭不思，也无娱乐12；他睡不着觉。

神拯救但以理脱离狮子的口
6:19次日黎明，王就起来，急忙往狮子坑那里去。6:20他临近坑边，忧声呼叫但以理，说：「活　神的仆人但以理啊！你素常事奉的　神能救你脱离狮子吗？」

6:21但以理对王说：「愿王万岁！6:22我的　神差遣天使封住狮子的口，使狮子不伤我；因我在　神面前无辜。王啊！我也没有行过亏损王的事。」

6:23王就甚高兴，下令将但以理从坑里系上来。于是但以理从坑里被系上来。他身上毫无伤损，因为他信靠了他的　神。6:24王又下令，将那些恶意控告但以理的人，连他们13的妻子儿女都扔在狮子坑中。他们还没有到坑底，狮子就克制他们，咬碎14他们的骨头。

6:25然后，大利乌王传旨，晓谕住在全地的各民、各国、各方言的人说：「愿你们大享平安15！6:26现在我降旨晓谕我所统辖的全国人民，要尊崇敬畏但以理的　神。

「因为他是那活　神，

他存到永远。

他的国永不败坏；

他的权柄永存无极16！

6:27他护庇搭救，

在天上地下施行神迹奇事，

救了但以理脱离狮子的口17。」

6:28如此，这但以理当大利乌王在位，和18波斯王塞鲁士在位的时候，大享亨通。
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但以理见海上来的四大兽
7:1巴比伦王伯沙撒元年1，但以理在床上，作了一个满了异象的梦2。他就记录这梦，总结其中的大意3。7:2但以理写：「我夜里见异象，看见4天5的四风陡起，刮在大海6之上。7:3之后，有四个大兽从海中上来；形状各有不同，

7:4「头一个像狮子，有鹰的翅膀。我正观看的时候，兽的翅膀被拔去，从地上被举立起来；使它用两脚站立，像人一样，又得了人心7。

7:5「然后8，有一兽如熊，就是第二兽。它半身离地，口齿内衔着三根肋骨9，有吩咐这兽的说：『起来吞吃多肉。』

7:6「此后10我观看，又有一兽11如豹，背上12有四个像鸟的翅膀。这兽有四个头13，又得了管治的权柄。

7:7「其后，我在夜间的异象中观看，见第四兽，甚是可怕，极其强壮，大有力量14。它有两排大铁牙。它吞吃嚼碎，所剩下的用脚践踏。这兽与前三兽大不相同，头有十角。

7:8「我正思想这些角，见其中又长起一个小角，先前的角中有三角，连根被拔，为它留出空位。这角有眼，像人的眼，有口说傲慢15的话。

7:9「我观看的时候，

见有宝座设立，

亘古常在者16就了位，

他的穿著洁白如雪，

头发如羊毛，

宝座有火焰，

四轮都着火。

7:10从他面前有火河发出，

事奉17他的有千千，

在他面前要侍立的有万万。

他坐着要开庭18，

案卷都展开了。

7:11「那时我继续观看，见那兽因小角说傲慢话被杀，躯体消灭，被火焚尽。

7:12其余的兽，权柄都已被夺去，生命却仍存留一时一季。7:13我在夜间的异象中观看，

「见有一位像人子19的，

驾着20天云而来，

被护送21到亘古常在者面前。

7:14他得了权柄、荣耀、国度，

各民、各国、各方言的人都事奉22他。

他的权柄是永远的，不能废去23，

他的国必不败坏24。

天使解释异象
7:15「至于我但以理，我的灵忧闷25，我脑中26的异象使我警惕。7:16我就近一位侍立者，问他这一切的意思。他就告诉我，将异象的讲解给我说明：7:17『这四个大兽就是将要在世上兴起的四王，7:18然而，至高者的圣者27，必要得国，直到永永远远。』

7:19「那时我愿知道第四兽的意思，牠为何与那三兽大不相同；牠甚是可怕，有铁牙铜爪，吞吃嚼碎，所剩下的用脚践踏。7:20我也想知道头有十角和那另长的一角，在这角前有三角被打落的意思。这角有眼，有说傲慢话的口，形状雄伟，过于其他。7:21我观看的时候，见这角与圣者争战，胜了他们，7:22直到亘古常在者来给至高者的圣者伸冤。圣者得国的时候就到了。

7:23「那侍立者这样说：

『第四兽就是世上必有的第四国，

与一切国大不相同，

必吞吃全地，

并且践踏嚼碎。

7:24那十角，

就是从这国中必兴起的十王。

后来必兴起一王，

但他与先前的不同，

他必屈伏三王。

7:25他必说话顶撞至高者，

必不断骚扰28至高者的圣者，

必想改变律法所定的节期。

他们必交付他手，

一载、二载、半载29。

7:26然而，庭要召开30，他的权柄必被夺去，

毁坏，灭绝，直到永远。

7:27国度、权柄和天下诸国的伟大，

必赐给至高者的众圣者的人民31。

他的国是永远的，一切掌权的都必事奉他、顺从他。』

7:28「那事至此完毕。至于我但以理，思念极其烦扰我，脸色苍白。我却将这事存记在心。」
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但以理见公山羊和公绵羊的异象
8:11伯沙撒王在位第三年2，有异象现与我但以理，是在先前所见的异象3之后。8:2在异象中，我见到在以拦省书珊4城的宫中5，异象中我见自己在乌莱运河6边。8:3我举目观看，见7有双角的公绵羊8站在运河边。它的两角都长，但这角长过那角。更长的是后长的。8:4我见那公绵羊往西、往北、往南抵触。兽9在牠面前都站立不住，也没有能救护脱离牠手的。牠任意而行，自高自大10。

8:5我正思想的时候，见有一只公山羊从西而来，遍行地面11，脚不沾尘。这山羊两眼当中有一非常的角12。8:6牠往我所看见站在运河边有双角的公绵羊那里去，猛力13向牠直闯。8:7我见公山羊就近公绵羊，向牠发烈怒、抵触牠，折断牠的两角。绵羊抵挡不住，山羊将绵羊14触倒在地，用脚践踏；没有能救绵羊脱离牠手的15。8:8这山羊更加自高自大。正强盛的时候，那大角折断了，在大角根上向天的四风长出四个非常16的角17来。

8:9四角之中，有一角长出一个小角18。它向南、向东、向荣美之地19，渐渐长为很大。8:10大至高及天军20，将些天军和星宿抛落在21地，用脚践踏。8:11牠更高傲对敌天军的元帅22，除掉日常的献祭，毁坏圣所23。8:12军旅和常献的祭都交了给这罪恶的叛逆事件24中。牠将真理抛在地上25，大得胜利26。

8:13我听见有一位圣者27说话。又有一位圣者问那说话的圣者说：「这除掉日常的献祭，叛变的毁灭，圣所与军旅践踏的异象，要到几时呢？」8:14他对我说：「到二千三百晚上和早晨28，圣所就必得清白29。」

天使解释异象
8:15我但以理见这异象，就寻求明白其中的意思。忽有一位形状像人的站在我面前。8:16然后，我听见乌莱河两岸中有人声。声音说：「加百列30啊，要使此人明白这异象。」8:17他便就近我所站的地方。他来了，我就惊慌俯伏31在地。他对我说：「人子啊32，你要明白，因为这是关乎末时的异象。」8:18他与我说话的时候，我面伏在地昏迷，但他摸我，扶我站起来。

8:19他说：「我要指示你烈怒末期之事，因为这异象是关乎指定的末时。8:20你所看见双角的公绵羊，代表玛代和波斯王。8:21那公山羊就是希腊王33，两眼当中的大角，就是头一王。8:22至于那折断了的角，在其根上又长出四角，这代表四国，必从他国里兴起来，只是勇力都不及他。8:23这四国末时，叛变行动34满足之时，必有一王兴起，暴躁35诡诈36。8:24他的权力必大，却不是只因他的力量。他必行非常的毁灭37。他所行的必定成功38。他必毁灭有能力的民和圣者的民39。8:25他必藉阴谋40以欺诈成功。他必有傲慢的态度41，在人坦然无备42的时候，毁灭多人。他必站起来攻击万君之君，至终却非因人手43而碎裂。8:26所说晚上和早晨的异象是真的44。但你要将这异象封住，因为这是关乎许久以后的事。」

8:27于是，我但以理全身虚脱45，病了数日。然后起来办理王的事务。我因这异象惊讶，也无人能加以解释。
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但以理为民代求
9:1玛代族亚哈随鲁1的儿子大利乌2立为迦勒底3国的王元年，9:2就是他在位第一年，我但以理从圣书4上得知耶和华5的话临到先知耶利米，论耶路撒冷荒凉的年数，七十年为满。9:3我便禁食，披麻蒙灰6，定意向主　神祈祷恳求。9:4我向耶和华我的　神7祈祷、认罪说：

「主啊8，大而可畏的　神，向爱主守主诫命的人守约施慈爱9，9:5我们犯罪了。我们行恶叛逆；我们以偏离你的诫命典章叛逆了。9:6我们没有听从你仆人众先知奉你权威10向我们君王、首领、列祖11和国中一切百姓12所说的话。

9:7「主啊，你是公义的13，我们今日是蒙羞的14，因我们犹大人和耶路撒冷的居民，并以色列众人，或在近处，或在远处，已被你赶到各国的人，都得罪了你，正如今日一样。9:8主啊，我们的君王、首领、列祖因得罪了你，就都脸上蒙羞。9:9主我们的　神是怜悯饶恕人的15，纵使我们向他悖逆。9:10我们没有听从耶和华我们　神的律法而活，没有遵行16他藉仆人众先知向我们所陈明的律法17。

9:11「以色列众人都犯了18你的律法，不遵从19你，离开了你。因此，在你仆人摩西律法上所写的咒诅20和誓言，都倾在我们身上，因我们得罪了你21。9:12他使大灾祸临到我们，执行了向我们和我们官长22的警告23──在普天之下未曾行过像在耶路撒冷所行的。9:13这一切灾祸临到我们身上，正如摩西律法上所写的。我们却没有取悦24耶和华我们　神，回头离开罪孽，寻求你的可靠的道德标准中的智慧25。9:14主心知他所降的一切灾祸。因耶和华我们的　神所行的尽都公义26，我们没有遵从他27。

9:15「主，我们的　神啊，是你用大能的手领你的子民出埃及地，使自己得了名，正如今日一样。我们犯了罪，作了恶。9:16主啊，求你按你的公义28，使你的烈怒29转离你的城耶路撒冷，就是你的圣山。耶路撒冷和你的子民，因我们的罪恶和我们列祖的罪孽，正被四围的人羞辱。

9:17「我们的　神啊，求你垂听30仆人的祈祷恳求，为自己的名施恩31与你荒凉的圣所。9:18我的　神啊，求你侧耳而听！求你睁眼，看我们荒凉之地，和以你名为名32的城。我们恳求，不是出于自己的义，乃因你的大怜悯。9:19求主垂听！求主赦免！求主应允而行动，为你自己不要迟延。我的　神啊！因这城和这民，都是称为你名下的33。」

加百列告诉但以理七十个七的预言
9:20当我说话、祷告，承认我的罪和本国之民以色列的罪，为我　神的圣山在耶和华我　神面前恳求。9:21我正祷告的时候，先前34在异象中所见的那位加百列，在我极度疲乏35之时，在献晚祭的时候，向我临近。9:22他指示我说：「但以理啊，现在我来要分悟性给你。9:23你初恳求的时候，命令就已发出，我到来告诉你，因你大蒙眷爱36。所以你要思想这信息，明白这异象。

9:24「关乎你本国之民和你圣城，

已经定了七十个七37，

要停止住38悖逆，

完结罪恶，

赎尽罪孽，

带进永义，

封住39预言的异象40，

并膏至圣所41。

9:25你当知道、当明白，

从出令42重新建造耶路撒冷，

直到有受膏君的时候，

必有七个七43和六十二个七。

耶路撒冷城连街带濠都必重新建造，

却要在艰难的时候。

9:26过了六十二个七，

受膏者必被剪除，一无所有44。

要来的王的民必毁灭这城和圣所45，

但他的终局必来如洪水46。

直到所命定的战争的末期，必有毁灭。

9:27一七47之内，他必与许多人坚定盟约；

但在一七之半，他必使祭祀与供献止息。

在可憎的翅膀48上，毁灭者必来49，

直到命定的终局倾倒在毁坏者的身上。」
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天使向但以理显现
10:11波斯王塞鲁士第三年2，有信息显示（称为伯提沙撒的）但以理。这信息是真的，有关一场大战3。但以理明白这信息，领悟这异象。

10:2当那时，我但以理哀伤了足足三个七日4。10:3美味我没有吃；酒肉没有入我的口，也没有用油抹5，直到满了三个七日。

10:4正月6二十四日，我在底格里斯大河7边。10:5我举目观看，见有一人8身穿细麻衣，腰束乌法9精金带。10:6他身体如黄碧玉10，面貌如闪电。他眼目如火把11，手和脚如磨亮的铜，说话的声音12如群众的声音。

10:7这异象惟有我但以理一人看见；同着我的人没有看见。相反的，他们大大战兢，逃跑隐藏。10:8只剩下我一人见到这大异象。我浑身无力，精力消失，全身软塌。10:9我听见他说话的声音，一听见就如沉睡般面伏在地。10:10忽然13，有一手触碰我，使我能用膝和手掌支持微起14。10:11他对我说：「大蒙眷爱的但以理啊，要明白我将15与你所说的话。站起来吧，因为我现在奉差遣来到你这里。」他对我说这话的时候，我便战战兢兢地站起来。10:12他就说：「但以理啊，不要惧怕！因为从你第一日专心求明白，又在你　神面前谦卑自己，你的言语已蒙垂听。我是来回应你的言语。10:13但波斯国的君拦阻了我二十一日。忽然有大君中的一位米迦勒来帮助我，因我停留16在波斯诸王那里。10:14现在我来要使你明白你国之民日后所发生的事，因为这异象关乎将来的日子。」
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10:15他说的时候，我就脸面朝地，不能说话。10:16不料1，有一位像人2的摸我的嘴唇，我便开口向那站在我面前的说：「我主3啊，因见这异象我大大焦虑，毫无气力。10:17我怎能与我主说话呢？我浑身无力，不能呼吸。」10:18那位形状像人的又摸我，使我有力量。10:19他说：「大蒙眷爱的人4哪，愿你平安，你总要坚强。」他一向我说话，我便有了力量，说：「我主请说5，因你赐了我力量。」10:20他就说：「你知道我为何来见你吗？现在我快要回去与波斯的君争战。我去后，希腊的君必来。10:21但我先要将那录在一本真确书6上的事告诉你。（除了你们7的大君米迦勒之外，没有帮助我8抵挡这两君9的。」11:1又在玛代王大利乌元年，我曾起来扶助米迦勒，作他的防御。）11:2现在我将真事指示你：

天使传讯给但以理
「波斯还有三王10兴起。第四王11必富足远胜诸王。当他藉富足集中权力，就必扰动各人攻击12希腊国。11:3然后有一个强大的王13兴起，执掌大权，随意而行。11:4他兴起后不久，他的国必破裂，分向天的四风──却不归他的后裔，治国的权势也都不及他，因为他的国必被拔出，归与这些之外的人。

11:5「然后南方的王14和他一个下属15必强盛。他的下属必抵挡他，又统治比他王国更大的国。11:6过些年后，他们16联盟。南方王的女儿17必来与北方王协定，但这女子保留不住权力，王的勇力18也不能延续19。这女子和带她来的，她的孩子20，以及她的靠山，都必交与死地21。

11:7「但这女子的本家22必另生一子继续王位；他必率领军队进入北方王的保障，攻击他们，而且得胜。11:8他必将他们的神像和铸成的偶像，与金银的宝器掠到埃及去。然后，数年之内，他不去攻击北方的王。11:9后来，北方的王必向南方王的国进兵，却要撤退回本地。11:10北方王的二子23必引发战争，招聚许多军兵；这军兵前去，如洪水泛滥；战争一直延到南方王24的保障。

11:11「南方王必发烈怒，出来与北方王争战；北方王必聚集大军，但这军队必交付他手。11:12当这军队被除去，南方王必定傲慢。他必使万千人死亡，却不得常胜。11:13因为北方王必重新整顿军旅，比先前的更大。数年之后，他必率领大军和极多的军备前来。

11:14「那时，必有许多人敌对25南方王26。并且你国的强暴人必兴起，要应验那异象，他们却要败亡。11:15北方王必来筑垒，攻取一坚固城27。南方的军兵必不得胜，就是兵中的精锐也是不能。11:16来攻击他的必任意而行，无人在北方王面前能站立得住。他必攻克那荣美之地，用手施行毁灭。11:17他必定意用全国之力而来，他也必与多人结盟28。他必将自己的女儿29给南方王为妻，想要败坏他的国，但这事必与他无益。11:18其后，他必转念向海岸区，也必夺取多区。但有一大帅30，停了他这可耻的行为；并31使他为可耻的行为付上代价。11:19他就必转念向自己地区的保垒，却要绊跌仆倒，归于无有。11:20那时，必有一人兴起接续他为王，差派征税者32以增添国中的的荣美，但这王不多日就必灭亡，却不在忿怒中，也不因争战。

11:21「必有一个卑鄙的人33兴起接续为王，国的尊荣并没有合法的给他。他在繁华时期出场，用诡诈得国。11:22军队必在他面前突然溃败34，一位同盟的首领35也必灭亡36。11:23与他结盟之后，他必行诡诈；他必以微小的军队37得权。11:24他必在繁华时期，来到国中最肥美之地，成就他列祖和他列祖之祖所不能成就的。他必将掳物、掠物和财宝散给从人，又必设计攻打坚城，然而这都是暂时的38。11:25他必奋勇激发，率领大军攻击南方王39，南方王也必以极大极强的军兵与他争战，却不能得胜，因为所定的敌对他的计谋。11:26吃王膳的，必想消灭他，他的军队必被冲没；在战场上被杀的甚多。11:27这二王，他们心怀恶计，同席交换谎言。但这些都不成功，因为定期的末了尚未来到。11:28以后，北方王必带许多财产回往本国。他必定意反对圣约。他必采取行动，然后回到本地。11:29到了定期，他必再来攻打南方，但后一次却不如前一次。11:30因为基提40战船必来敌挡他，他就失望而回41。他必转回，将恼恨移向圣约。他必回来尊崇42背弃圣约的人。11:31他必兴兵，这兵必亵渎有保障的圣所43，停止日常的献祭。他们必以那引至荒凉的可憎之事代替献祭。11:32然后他必用温柔的话语玷污44那些已经背约45的人。但对他们的　神忠心46的百姓必刚勇而起47。11:33民间的智慧人必训诲群众48。然而他们必有一段时期49倒在刀下，或被火烧；他们必被掳掠囚禁。11:34他们仆倒的时候，必稍得扶助。却有许多人怀诡诈与他们联合。11:35甚至智慧人中也有些仆倒的，为要熬炼他们，使他们纯净清洁，直到末了，因为定期还未来到。

11:36「那王50必任意而行。他必高抬自己，超过所有的神，又用放恣的话攻击万神之神。他必行事亨通，直到主的忿怒完毕，因为所定的事必然成就。11:37他必不尊敬51他列祖的神──甚至妇女所爱的神。无论何神他都不尊重；他必高抬自己，过于一切。11:38他倒要敬拜保障的神，用金、银、宝石和贵重之物敬奉他列祖所不承认的神。11:39他必靠一个外邦　神的帮助，攻打52坚固的保障。凡承认他的，他必加以相当的荣耀。他必使他们管辖许多人，又为价银53分地与他们。

11:40「到末了，南方王要与他交战54。北方王就必用战车、马兵和许多战船，势如暴风来攻击他55。他56必进入列国如洪水泛滥。11:41然后他必进入那荣美之地57。许多国58被倾覆，但以东、摩押和亚扪人的首领必脱离他的手。11:42他必向其他地区伸张势力；埃及地也不得逃脱。11:43他必把持隐藏的金银宝库和埃及各样的财宝。利比亚人和以索匹亚人59都必归顺他60。11:44但从东方和北方必有消息扰乱他，他就大发烈怒将多人除灭。11:45他必在两海61之间向着圣山设立他的皇幕。但他必有结局，无人能帮助他。



但以理书
Chapter 12

12:1「那时，保佑1你本国之民的大君

米迦勒必兴起来2，

必有艰难时期，

从有国以来直到此时，没有这样的。

你本国的民中，凡名录在那册上的，

必得逃脱。

12:2许多睡在尘埃中的，必醒来，

其中有得永生的，

有受羞辱、永远被憎恶的3。

12:3但智慧人必闪耀，

如同穹苍的光；

那使多人归义的，

必发光如星，直到永永远远。

12:4「但你，但以理要关起这话，封闭这书，直到末时。必有多人来往奔跑4，知识就必增长。」

12:5我但以理观看，见另有两个人站立，一个在河这边，一个在河那边。12:6有一个问那站在河水以上、穿细麻衣的说：「这奇异的事到几时才应验呢？」12:7我听见那站在河水以上、穿细麻衣的，向天5举起左右手，指着活到永远的主起誓说：「要到一载、二载、半载。打破6圣民权力的时候，这一切事就都应验了。」

12:8我听见这话，却不明白。就说：「我主7啊，这些事以后怎样呢？」12:9他说：「但以理啊，你只管去。因为这些事已经关闭封印，直到末时。12:10必有许多人得以纯洁洗净，炼净，但恶人仍继续行恶。一切恶人都不明白，惟独智慧人能明白。12:11从除掉日常的献祭和致荒凉的可憎之物的设立，必有一千二百九十日。12:12等到一千三百三十五日的那人，有福了。12:13你且去等候结局8。因为你必安歇；到了末期，你必起来，享受你的福分9。」
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何西阿书
Chapter 1

序
1:11当乌西雅、约坦、亚哈斯、希西家作犹大王，约阿施的儿子耶罗波安作以色列王的时候2，耶和华的话临到3备利的儿子何西阿。

罪与审判的象征：妓女及其儿女
1:2耶和华初次与何西阿说话，对他说：「你去娶一个妓女为妻4；她必生下为妓时所生的儿女；因为这国家5不断实行属灵的邪淫6，离弃7耶和华。」1:3于是，何西阿去娶8了滴拉音的女儿歌蔑。这妇人怀孕，给他生了一个儿子。1:4耶和华对何西阿说：「给他起名叫耶斯列；因为再过片时，我必讨9耶户王朝10在耶斯列谷杀人流血11的罪12，也必使以色列13国终结。1:5那时，我必在耶斯列谷消灭以色列的兵力14。」

1:6歌篾又怀孕生了一个女儿。耶和华对何西阿说：「给她起名叫「不蒙怜悯」（罗–路哈玛15）；因为我必不再怜悯以色列国16。决不赦免17他们的罪18。1:7我却要怜悯犹大国19，我必使他们籍耶和华他们的　神得救；我不籍弓、刀、争战20、马匹与马兵拯救他们。」

1:8歌篾给「不蒙怜悯」（罗–路哈玛）断奶以后，又怀孕生了一个儿子。1:9耶和华说：「给他起名叫「非我民」（罗–阿米）；因为你们21不是我的子民，我也不是你们的　神22。



何西阿书
Chapter 2

以色列的复兴
1:10　(2:1)1　然而，将来以色列的人数2必如海沙，不可量，不可数。虽然3从前对他们说：『你们不是我的子民』，将来必对他们说：『你们是永生　神的儿女。』1:11然后犹大人4和以色列人必聚在一起。他们必为自己立一个首领，在这地上旺盛5，的确耶斯列的日子必为大日！2:1之后，你们要称你们的弟兄6为「我民」（阿米）；称你们的姐妹为「蒙怜悯」（路哈玛）！

不贞的以色列将受淫妇的刑罚
2:2你们要恳劝7你们8的母亲，

（因为9她不是我的妻子，我也不是她的丈夫）。

使她停止淫乱的生活方式10，

离开不道德的肉体行为11。

2:3否则我必剥她的衣服，

使她赤体与才生的时候一样。

我必使她的地如旷野，

她的国如干旱之地，

我以干渴杀死她。

2:4我必不怜悯她的儿女12，

因为他们是从淫乱而生的13。

2:5他们的母亲行了淫乱，

怀他们的母做了可羞耻的事，

因为她说：

『我要随从14所爱的15，

我的饼、水、羊毛、麻、油、酒都是他们给的。』

耶和华的管教领回以色列
2:6因此，我快要用荆棘16围住她，

筑墙困住她，使她找不着路。

2:7她就必追随所爱的，却追不上；

她必寻找他们，却寻不见。

便说：『我要归回丈夫17，

因我那时的光景比如今还好18。』

以色列不能享受丰收
2:8直到现在19她仍不肯承认是我给她五谷、新酒和油；

是我厚赐她金银──

他们20却以此供奉21巴力！

2:9因此，到了收割的日子22，出酒的时候23，

我必将我的五谷、新酒收回；

也必将赐她遮体24的羊毛和麻夺回来。

2:10我快将25在她所爱的眼前显露她的丑态26，

必无人能救她脱离我的手。

2:11我也必止息她的庆典、节期、月朔、

安息日──她一切前定的节日。

2:12我也必毁坏她的葡萄树和无花果树，

就是她说『这是我的爱人们给我的』，

是我为妓的工价27！

我必使她所栽种的28变为荒林，

为野兽吞吃。

2:13我必追讨她给诸巴力偶像烧香守节29的罪；

那时她佩带耳环和珍饰，

追随她所爱的，

她却忘记我！」这是耶和华说的。

以色列的悔改和复兴
2:14「不过，后来30我必诱导她，

领她回到旷野，

对她说温柔的话。

2:15在那里，我必还她葡萄园，

将「艰难谷」31变作希望的「机会」32。

她必在那里歌唱，与年青的日子一样，

与从埃及地上来的时候相同。」

2:16耶和华说：「那日你必称呼我「我夫」33，不再称呼我「我主」34。

2:17因为我必从你的口中除掉诸巴力35偶像36，

使你不再提起他们的名号。

与悔改的以色列重新立约
2:18当那日37，我必为他们与田野的走兽，

空中的飞鸟，并地上爬行的立约。

又必在国中折断38弓刀，止息争战，

使他们安居39。

2:19我必向你永远委身40，

以仁义、公平、慈爱、怜悯，向你委身。

2:20我必以信实向你委身，

你就必承认41我耶和华。」

悔改后重获丰收
2:21耶和华说：「那日我必乐意回应42，

我必回应天43，

天必回应地；

2:22地就回应五谷、新酒和油，

他们就必回应「　神栽种的」（耶斯列）44！

2:23然后，我必将她作为自己的45种在这地。

我必怜悯「不蒙怜悯」（罗–路哈玛）。

我必对「非我民」（罗–阿米）说：『你是我的民。』

他46就必说：『你是我的　神。』」



何西阿书
Chapter 3

神对不贞的以色列爱的例证
3:1耶和华对我说：「你再向你的妻子示爱1，虽然她爱上别人，不断行淫2。好像以色列人3，虽然偏向别神，爱用葡萄饼供奉偶像4，耶和华还是爱他们。」3:2于是我便用银子十五舍客勒，大麦约七筐5，买她归我。3:3我对她说：「你当多日与我我同住，不可行淫，不可与别人发生关系6，我也必等你。」3:4因为以色列人7也必多日无君王、无首领、无祭祀、无圣育柱、无以弗得、无偶像。3:5之后，以色列人必归回，寻求他们的　神耶和华和他们的王大卫8。将来他们必以敬畏的心顺服耶和华，领受他的福份9。



何西阿书
Chapter 4

耶和华谴责背约的以色列
4:1「以色列人1！听听耶和华的话！

耶和华依约起诉2以色列民。

因这地上3无信实，无诚信。

他们也不承认 神4。

4:2只有咒诅、谎话、谋杀、偷盗、奸淫、

以强暴、流血，解决事情5。

4:3因此，这地必哀悼，

民必消灭6、

田野的兽、

空中的鸟衰微，

连海中的鱼也必消灭7。

耶和华谴责祭司
4:4人不必彼此争辩控告，

因我的案件是起诉你这祭司们8！

4:5你日夜跌撞，

假先知们也与你一同跌撞；

你已毁灭了自己的百姓9！

4:6你已毁灭了我的百姓，

因你不认我！

因你拒绝认我10，

我必拒绝你为我的祭司。

因你摒弃11你　神的律法，

我也必摒弃你的后裔。

4:7祭司越发增多，

就越发背叛我；

他们已将荣耀的蒙召变为12羞辱！

4:8他们吃我民的赎罪祭，

渴望我民犯罪。

4:9我必一起对付祭司和百姓13：

我必因他们所行的惩罚他们，

照他们所做的报应他们。

4:10他们吃，却不得饱；

行淫，而不得立后；

因为他们离弃耶和华，

追逐其他神明14。

谴责拜偶像的淫乱
4:11陈酒新酒，

夺去我民的领悟15。

4:12我的民求问木偶，

占卜者的杖作圣谕回答。

淫风吹他们入迷途；

他们行属灵16的邪淫得罪他们的神。

4:13他们在各山顶，各高冈上烧香；

在橡树、杨树、栗树下献祭17，

因为它们的树影美好。

因此，你们的女儿成为庙妓，

你们的儿妇行淫。

4:14你们的女儿淫乱，你们的儿妇行淫，

我却不惩罚她们，

因为你们自己与娼妓同居，

与庙妓一同献祭。

真的18，这无知的民必然倾覆！

对犹大的警告：勿效法以色列的背道
4:15以色列啊，你虽然行淫，

不要让犹大犯罪！

不要往吉甲去，

不要上到伯–亚文19，

也不要起誓说：「有如耶和华的永存」！

4:16以色列已背叛20，

犹如倔强的母牛；

耶和华将要放21他们出去草场，

如同放羊羔在宽阔之地22！

4:17以法莲连结偶像，

不要靠近他！

羞耻的人必蒙羞
4:18他们消秏酒精，

他们与偶像行淫；

他们深爱自己羞耻的行为。

4:19旋风把他们裹在翅膀里；

他们因偶像的敬拜必致蒙羞。



何西阿书
Chapter 5

罪与审判的宣告
5:1众祭司啊，听好了！

以色列1啊，要留心！

王啊，要侧耳而听！

因审判要临到你们2，

因你们对米斯巴如网罗3，

待他泊山如铺张的网4。

5:2那些悖逆的人肆行杀戮5，

但我必管教他们全体6。

5:3以法莲为我深知7，

以色列的邪恶8不能向我隐藏。

以法莲哪，你行淫了，

以色列玷污了自己9。

5:4他们的恶行使他们不能归向　神，

因拜偶像的邪灵10管理他们的心11，

他们不承认耶和华。

5:5以色列的高傲指控自己；

故此，以色列和以法莲必被12自己的罪孽推翻13，

犹大也必与他们一同跌倒14。

不顺从的献祭乃属枉然
5:6他们虽牵着牛羊15去取悦16耶和华，

却寻不见──

他已经退去离开他们！

5:7他们叛逆耶和华17，

因为他们生了私子。

到了18月朔节期，他们与他们的田地必被吞灭。

先知宣告审判将临
5:8当在基比亚吹角！

在拉玛吹号！

在伯–亚文19吹出警号说：

便雅悯哪，当战抖20！

5:9在审判21的日子，以法莲必变为荒场！

我在以色列支派中现在所宣告的22，必定成事。

欺压人者必被欺压
5:10犹大的首领如同挪移地界的人。

我必将忿怒倒在他们身上，如洪水一般23。

5:11以法莲必受压制24，被审判压碎25。

因他决心追随无用的偶像26。

不治之伤的咒诅
5:12我对以法莲必如蛀虫，

对犹大家如木之朽烂27。

5:13以法莲见28自己有病，

犹大见自己有伤，

他们就转向亚述耶雷布王求，

他却不能医治你们！

不能治好你们的伤29。

以色列被逐如被狮撕裂
5:14我必向以法莲如狮子，

向犹大家如少壮狮子。

我必亲自撕裂，

然后，我要夺去，无人能搭救！

5:15我要回到居所，

等他们受足惩罚30，

他们就寻求我31；

他们在急难的时候，

必切切寻求我。」



何西阿书
Chapter 6

表面的悔改产生赦罪的错觉
6:1「来吧，我们归向耶和华！

他亲自撕裂我们，

但他也必医治；

他打伤1了我们，

却必缠裹。

6:2短时内2他必使我们复兴3，

他必很快4医治我们，

我们就在他面前得以存活。

6:3所以我们务要承认耶和华！

竭力追求5承认他！

他的拯救确如晨光；

确如冬雨，

确如滋润田地的春雨。」

短暂的信实和必临的审判
6:4以法莲哪，我可向你怎样行呢？

犹大啊，我可向你怎样做呢？

因为你们的信实如同早晨的雾水6，

如同晨露很快消失7！

6:5因此，我必藉先知8的手剁碎9你，

我必成就我判定的圣谕10杀死你11，

因我的审判如晨光发出12。

6:6我喜爱信实，不单是祭祀；

喜爱承认　神，胜于燔祭13！

对犹大和以色列众城的控诉
6:7在亚当14他们背约15；

他们对我是何等16的不信实17！

6:8基列是邪恶之人18的城，

满了血迹斑斑的脚印19！

6:9祭司们如同盗羣，

埋伏等候牺牲者。

他们在示剑的路上谋杀；

他们行了滔天的罪。

6:10我在以色列殿中我见了可憎的事，

以法莲在那里有庙妓，

犹大也被玷污！

6:11「犹大啊，我已为你命定了收割审判的时候20！



何西阿书
Chapter 7

以色列若悔改　神必收回审判
7:1每逢我想医治以色列的时候，每逢我

想复兴我民1，

以法莲的罪孽就显出，

撒马利亚的罪恶就显露。

因他们行事错误，

贼人入内偷窃；

强盗在街上抢掠。

7:2他们不理解2我记住他们的一切恶。

他们的恶行已包围他们；

他们的罪行常在我面前3。

宫中内乱
7:3谋士定恶计取悦君王，

首领说谎使他喜乐。

7:4他们都像烤饼师傅4，

像烧热的火炉；

他们像烤饼师傅不到面发的时候，

不去拨火。

7:5在他们5王宴乐6的日子，

首领被酒搧旺7；他们与恶人同谋8。

7:6他们就近他，一直图谋害他，

他们的心如火炉；

愤怒终夜徐燃，

到了早晨火气炎炎。

7:7他们都热如火炉；

烧灭他们的官长。

他们的君王都倾倒──

无一人求告我。

以色列不明察仍不悔改
7:8以法莲像面粉9与列邦人搀杂，

以法莲是没有翻过，一面烤焦了的饼10。

7:9外邦人吞吃他劳力得来11的，

他却不知道！

头发斑白，

他也不觉得。

7:10以色列的骄傲指控自己，

他们仍不归向耶和华他们的　神，也不寻求他。

虽遭遇这一切，仍拒绝寻求他！

以色列向亚述和埃及求援
7:11以法莲曾像鸽子，愚蠢无知。

容易被骗，

他们求告埃及，投奔亚述。

7:12他们飞的时候，我必将我的网撒在他们身上，

我要打下他们如同空中的鸟；

我听到他们群飞的时候，必定管教他们。

以色列离弃耶和华
7:13他们因离弃我，有祸了！

因违背我，毁灭吧！

我虽要救赎12他们，

他们却向我说谎。

7:14他们并不向我祈求13，

却在床上呼号；

他们为求五谷新酒切割己身14，

却转离我。

7:15我虽教导他们，坚固他们15，

他们竟图谋抗拒我！

7:16他们归向巴力16，

他们如同靠不住的弓。

他们的首领必倒在刀下，

因他们向巴力的祷告17使我发怒。

所以埃及地的人必讥笑他们18。



何西阿书
Chapter 8

神兴起亚述攻打以色列
8:1吹警号1吧！

一只鹰2在耶和华殿的上空徘徊！

因为这民违背了我的3约，

干犯了我的律法。

8:2以色列必呼叫我说：『我的　神啊！我们承认你了！』

8:3但以色列摒弃良善，

一仇敌必追逼他。

以色列政治和宗教的罪恶
8:4他们立君王，却不由4我；

他们立首领，我却5不认。

他们用自己的金银制造偶像，

但他们必被剪除6。

8:5撒马利亚啊！耶和华已经拒绝你的牛犊！

我的怒气向牛犊偶像发作，

他们等多久必受处罚7，

纵然他们是以色列人！

8:6这牛犊是匠人所造的──并不是神！

撒马利亚的牛犊必被打碎。

种不得收
8:7他们所种的是风，

所收的必是旋风！

所种的不成禾稼；

就是结实，

也无面粉；

即便结实，

外邦人必吞吃净尽。

8:8以色列被列国吞吃，

好像无用的一片瓦。

野驴和朋党
8:9他们投奔亚述，

如同徧行的野驴。

以法莲买妓女作为爱人8。

8:10他们虽在列邦中贿买爱人9，

我很快要聚集惩罚10他们。

他们就因一大能君王11所加的重担，

必日渐衰微。

不顺从使献祭无效
8:11以法莲虽增添祭坛献赎愆，

这些却成了犯罪的祭坛！

8:12我为他写了详细的律法，

他却以为与他毫无关涉12。

8:13他们献我祭物，

又自食其肉，

耶和华却不悦纳13他们的献祭。

他必快要记念他们的罪孽，

追讨他们的罪恶；

他们必归回埃及。

8:14以色列忘记造他的主，建造宫殿；

犹大多造坚固城。

我却要降火焚烧他的城邑，

烧灭其中的宫殿。」



何西阿书
Chapter 9

祭偶像使以色列沉醉
9:1以色列啊！不要像外邦人欢喜庆贺1！

因为你对你的　神不忠2。

你爱在各谷场上

接受妓女的工价3。

9:2谷场和酒醡都不够以色列人4使用，

新酒只瞒骗他们5。

逃亡埃及逆转为放逐亚述
9:3他们必不得留住耶和华的地；

以法莲必归回埃及，

必在亚述吃不洁净的食物。

9:4他们必不得向耶和华奠酒，

即便献祭，也不蒙悦纳。

他们的祭物，必如居丧者的食物；

凡吃的必被玷污。

因他们的食物，只为自己的口腹，

必不得奉入耶和华的殿。

9:5所以，在大会的日子，

到耶和华的节期，

你们怎样行呢？

以色列无处可逃
9:6看哪！他们即使逃避灾难，

埃及人必抓住6他们；

摩弗人必葬埋他们。

荒草必承受他们珍爱的银子7，

灌木必占领他们的家园8。

9:7降罚的日子9临近10，

报应的时候来到了11。

以色列啊！当要知道！

以色列抗拒何西阿的预言和劝告
先知被看作愚人12，

受灵感13的看为狂妄14。

皆因你们多多作孽，

极深15的怨恨。

9:8先知是为 神守望以法莲16；

但在他一切的道上却铺张了网罗17；

在他　神的地上18怨恨冲向他。

好日坏日
9:9以法莲深深陷入败坏19，

如基比亚的日子一样。

耶和华必记念他们的罪孽；

追讨他们的罪恶。

9:10我遇见以色列如寻得葡萄在旷野；

我看你们的列祖20如无花果树上春季初熟的果子。

他们却来到巴力­–­­毘珥专拜那可羞耻的，

就成为可憎恶的，与他们所爱的一样。

求赐子之偶像必不生育
9:11以法莲人，

他们有价值的21必如鸟飞去，

必不生产，

不怀胎，

甚至不成孕。

9:12纵然养大儿女，

我却必拿走，甚至不留一个22。

我转离他们，

他们有祸了。

9:13如幼狮生来狩猎，

以法莲生子为了杀戮。

9:14耶和华啊，给他们──给甚么呢？

给他们流产的胎，

给他们不能哺的乳23！

9:15因他们一切的邪恶都在吉甲，

我在那里憎恶他们。

因他们所行的恶，

我必从我地上24赶出他们去。

不再怜爱他们；

他们的首领都是叛徒。

9:16以法莲必被砍倒25，

根必枯干，

必不能结果；

即或生产，

我必杀他们珍贵的后裔。

9:17我的　神必弃绝他们，

因为他们不听从他；

他们也必在列国中为难民。



何西阿书
Chapter 10

以色列触犯拜赐子偶像的罪
10:1以色列是茂盛的葡萄树，

结果繁多。

果子越多，

就越增添巴力的1祭坛。

地土越肥美，

就越造求子的柱像。

10:2他们心意滑溜，

快要定为有罪。

耶和华2必打碎他们的祭坛；

灭尽他们求子的柱像。

耶和华刑罚以色列并去其君王
10:3他们很快要说：「我们没有王，因为

我们不敬畏耶和华；

不过，王能为我们做甚么呢？」

10:4他们说空洞的话3，

起假誓，立空盟4；

因此诉讼滋生，

如毒草5在耕地的犁沟中。

撒玛利亚拜牛犊的必被放逐
10:5撒马利亚的居民6，

必为伯–亚文7的牛犊哀悼8；

崇拜牛犊的民和拜偶像的祭司，都为它悲哀9；

因它的荣美必被放逐。

10:6连牛犊的偶像也被带去亚述当作礼物，

献给大王。

以法莲必蒙羞，以色列必因自己的木偶10惭愧。

10:7撒马利亚的王必被带走11，

如水面的断枝12一样。

10:8「邪恶之家」13的高地，必被毁灭；

那是以色列犯罪的地方。

荆棘和蒺藜必长在它们的祭坛上。

他们就要对大山说：「遮盖我们！」

对小山说：「倒在我们身上！」

基比亚的罪和审判未能成为警觉
10:9「以色列啊，你从基比亚的日子14以来，时常犯罪。

你们却仍然站在那里，

难道战争没有临到基比亚的恶人？

10:10我若喜欢15，我必管教他们；

我必聚集列国攻击他们16，

为他们的两罪17，

用铁链捆锁18他们。

丰收的描绘：耕种、撒种和收割
10:11以法莲曾是驯良的母牛犊，喜爱踹谷；

我亲自将轭19加在它的颈项上，

我要使以法莲拉套，

使犹大耕田20，

让雅各亲自耙开未耕之地21！

10:12你们要为自己栽种公义，

收割不灭的爱。

现今正是寻求耶和华的时候，

你们要开垦荒地，

等他临到，使救恩22如雨降在你们身上。

10:13但你们耕种的是奸恶，

收割的是不公，吃的是诡诈的果子。

因你倚靠自己的战车23，

仰赖24勇士众多。

伯特利如伯亚比勒般被毁
10:14所以战争的哄嚷必升向你民；

你一切的保障必被拆毁。

如沙勒幔在争战的日子拆毁伯–亚比勒，

将其中的母子一同摔死。

10:15因你们的大恶，

伯特利啊！你们也遭遇如此。

到那黎明25，以色列的王必被消灭26。
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Chapter 11

放逐的逆转：回到埃及流亡亚述
11:1以色列年幼的时候我爱他如子1，

就从埃及召出我的儿子来。

11:2但我越发召唤他们，

他们越发走开，

他们向诸巴力献祭，

给偶像烧香。

11:3却原是我引领以法莲2；

用膀臂抱着他们，

他们却不承认是我医治他们3。

11:4我用慈绳4（皮绳）爱索5（皮索）牵引他们；

我拿去了他们项上的轭6，

温柔地喂养他们7。

11:5他们必要归回埃及8地，

亚述人要作他们的王9，

因他们不肯悔改10！

11:6刀剑必临到他们的城邑，

毁坏门闩，

在堡垒中把人吞灭。

11:7我的民一心11要离开我，

他们求告巴力12，但他必永远不能高举他们！

神的取舍：审判或怜悯
11:8以法莲哪，我怎能舍弃你？

以色列啊，我怎能放弃你？

我怎能侍你如押玛？

怎能使你如洗扁？

我回心转意13！

我的怜爱大大发动14。

11:9我不能发出猛烈的怒气，

不能全然毁灭以法莲！

因我是　神，并非世人──是你们中间的圣者──

我必不在怒中临到你们。

神必领回以色列的百姓
11:10耶和华必如狮子吼叫，

子民必跟随他。

他一吼叫，

他儿女们就从西方战抖而来15。

11:11他们必如雀鸟从埃及恐惧战抖而来，

又如鸽子从亚述地来到。

我必使他们住自己的房屋。」这是耶和华说的。

神谴责以色列背约
11:12　(12:1)16以法莲用谎话，

以色列家用诡计围绕我；

犹大却在　神身边打转17；

向圣者仍有忠心。
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Chapter 12

12:1以法莲不断吃风，

终日追赶东风；

增添谎言和强暴。

他们与亚述立约1，

把橄榄油贡奉2埃及。

12:2耶和华亦与犹大有依约的起诉3，

必照雅各所行的惩罚他，

按他所做的报应他。

以色列必须转向雅各的　神
12:3他在腹中抓住哥哥的脚跟，

壮年的时候与　神较力4；

12:4与天使较力并且得胜，

哭泣恳求。

他在伯特利遇见5耶和华，

在那里和他说话6。

12:5至于全能主，

耶和华是他可记念的名7。

12:6所以你必当归向8你的　神，

谨守仁爱、公平，

等候9你的　神回来10。

耶和华辩斥以色列的自表无罪
12:7商人爱行欺骗11；

手里有诡诈12的天平。

12:8以法莲说13：「我果然成了富足，

大有财宝14，

我得财的一切方法，

人必不见有甚么不义，可算为罪的15。」

12:9「自从你出埃及地以来，我就是耶和

华你的　神16，

我必使你再住帐棚，如以前的日子一样17。

12:10我已晓谕众先知；

我亲自启示许多异像18，

藉先知设立比喻19。」

12:11基列人有没有偶像20？

他们的居民定然无有21！

他们在吉甲献牛犊吗？

他们的祭坛必像田间的石堆。

雅各在亚兰，以色列在埃及，以法莲蒙难中
12:12从前雅各逃到亚兰地，

以色列为得妻服侍22人，

为得妻与人放羊。

12:13耶和华藉先知领以色列从埃及上来，

以色列藉先知23而得存活24。

12:14但以法莲大大25惹动主怒，

所以他流血的罪，必归在他身上26。

主27必将以法莲所显的轻蔑28报应他。
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Chapter 13

奉巴力及拜牛犊的必被灭絶
13:1从前以法莲1说话2，人都战兢3，

他在以色列中受高举4；

但他在事奉巴力的事上犯罪，就死了。

13:2现今他们仍在罪中5，

用金属为自己铸造偶像，

就是用自己的银子精心制造6，

一切都算不了甚么，只是匠人的手工。

有人论说7：「献祭8给牛犊的人是吻牛的人9。」

13:3因此，他们必如早晨的云雾消失10，

又如速散的甘露蒸发11，

像场上的糠秕被风吹去12，

又像烟腾散于窗外。

肥壮的以色列必被吞吃
13:4是我带领你出埃及地，

我是耶和华你的　神。

在我以外，你不可认别的神；

除我以外没有救主。

13:5我曾在旷野之地看顾13你，

就是那无水14的沙漠地。

13:6他们得饱，便满足15；

满足了就心高气傲，忘记了我。

13:7因此，我扑向他们如狮子16，

又如豹伏在道旁。

13:8我攻击他们像丢了崽子的母熊，

撕裂他们的胸膛。

在那里我必像母狮吞吃他们，

必像野兽撕裂他们。

以色列君王不能救国
13:9以色列啊，我必消灭17你！

谁能帮助你呢18？

13:10你曾求我说：

『给我立王和首领。』

现在你的王在哪里呢？

治理你的在哪里呢？

在你所有的城中拯救你的在哪里呢19？

13:11我在怒中将王赐了你，

又必在烈怒中将王废去。

以色列的审判不再拖延
13:12以法莲的刑罚20已命定21，

他的罪恶收藏。

13:13产妇的疼痛必临到他身上；

但婴孩必缺智慧，

到了产期，

必不出母胎！

耶和华必收回审判
13:14我会救赎他们脱离阴间吗？不，绝不22！

我会拯救他们脱离死亡。吗？不，绝不！

死亡啊，带来你的瘟疫23！

阴间哪，带来你的毁灭吧24！

我眼绝不显怜悯25！

北国之都必被灭
13:15他虽茂盛如芦苇26，

必有炎热的东风刮来，

耶和华的风必从旷野上来。

他的泉源必干27，

他的井水必竭。

风必使他仓库器皿中的一切美食变坏。

13:16(14:1)28撒马利亚必担当自己的罪29，

因为她悖逆她的　神。

他们必倒在刀下，

婴孩必被摔死，

孕妇必被剖开。」
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Chapter 14

先知劝民诚心悔改
14:1以色列啊，你要归向耶和华你的　神1；

你是因自己的罪孽倾覆2了！

14:2当向耶和华说：

「求你除净罪孽，悦纳3悔罪的祈祷4；

这样，我们就把嘴唇的赞美如同牛犊献上5。

14:3亚述不能救我们，

我们不骑战马，

不再对我们手所造的说：

『你是我们的神。』

因为孤儿以色列只有在你耶和华那里得蒙怜悯6。

赐福的应许
14:4我必医治他们的徧离7，

甘心爱他们，

因为我的怒气必向他们转消。

14:5我必向以色列如甘露，

他必如百合花开放，

如黎巴嫩的香柏树8扎根。

14:6他的枝条必延长，

他的华美如橄榄树，

他的香气如黎巴嫩的香柏树。

14:7人必重新住在9他的荫下；

他们必执种而得丰收10。

他们必开花如葡萄树。

他的名声如黎巴嫩的酒。

14:8以法莲哪！我不要与偶像再有任何关涉11！

我必回答他，也必顾念他。

我如青翠的松树12，你的果子从我而得13！

结语
14:9谁是智慧人，

愿他明白这些事！

谁是通达人，愿他知道这一切！

因为耶和华的道是正直的，

义人必在其中行走；

悖逆的人却在其上跌撞。
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约珥书
Chapter 1

引言
1:1这是1耶和华的话2，临到3毘土珥的儿子约珥4。

蝗虫预示耶和华的日子
1:2长老5哪，当听这话！

国中的居民哪，都要侧耳而听！

在你们的一生6，或你们列祖的日子7，  

曾有这样的事吗？

1:3你们要将这事传与子，

子传与孙，

孙传与后代8。

1:4格森蝗剩下的，阿毕蝗吃了9；

阿毕蝗剩下的，雅立蝗吃了；

雅立蝗剩下的，哈斯蝗吃了10。

1:5酒醉的人11哪，醒来哭泣吧！

好酒的人12哪，都要为甜酒哀号；

因为这要从你们的口中拿去了13。

1:6有一国14又强盛又无数，

侵犯了我的地。他们的牙齿如狮子的牙齿，

大牙如母狮的大牙15。

1:7他们16荒废了我的葡萄树；

剥了我无花果树的皮，剥尽而丢弃17，

枝干成了碎木。

劝民哀哭
1:8我的民哪，你当哀号18！

像处女19腰束麻布，为未婚夫20的死哀号。

1:9无人带素祭和奠祭来耶和华的殿21，

侍奉耶和华的祭司都悲哀。

1:10田荒凉，地悲哀，

因为五谷毁坏，

新酒干竭，

油也缺乏。

1:11农夫啊，你们要忧戚22；

酿酒的啊，你们要为大麦小麦哀号；

因为田间的庄稼都毁灭了。

1:12葡萄树枯干，

无花果树衰残，

石榴树、枣树、苹果树23也都一样。

是的24，田野一切的树木也都枯干了。

众人25的欢乐尽都枯干！

1:13祭司啊，你们当穿戴26而痛哭！

伺候祭坛的啊，你们要哀号；

侍奉我　神的啊，披上麻布过夜，

因为素祭和奠祭，

从此没有人带到神的殿中了27。

1:14你们要宣告28禁食的日子，

宣示圣会。

招聚长老和国中的一切居民，

到耶和华你们　神的殿，

向耶和华哀求。

1:15那日是何等的可怕29！

因耶和华的日子临近了；

它必像神圣毁灭者30的毁灭临到。

1:16粮食在我们眼前断绝31！

欢喜快乐从我们　神的殿中止息32！

1:17谷种在铲子下朽烂33，

仓也荒凉，

廪也拆除，因为五谷枯干了。

1:18听牲畜哀鸣34！

牲畜群散漫游荡35，

因为无草场；

连羊羣也受了困苦。

1:19耶和华啊，我向你求告，

因为火36烧灭草场37；

火焰烧尽38田野的树木。

1:20田野的走兽向你呼叫39，

因为河床40已干涸，

火烧灭了的草场。
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蝗虫之泱
2:1你们要在锡安吹角1，

在我圣山吹出警号。

让国中的居民发颤；

因为耶和华的日子将到，

已经临近了2！

2:2那日是可怖的黑暗3、

密云、乌黑的日子4，

好像浓黑铺满山岭5。

那是又大又强的军队6──

从来没有这样的，

以后直到万代也必没有7。

2:3他们前面如火烧灭，

后面如火焰烧尽。

未到以前，地如伊甸园；

过去以后，成了荒凉的旷野──

没有一样能躲避他们的8。

2:4他们的形状如马9，

冲锋如10战马。

2:5他们的响声，如战车在山顶上滚动11的声音，

又如火焰烧碎秸的爆裂声12，

好像大军13摆阵预备打仗。

2:6他们一来，百姓14脸都变色15。

一起惊惶战抖16。

2:7他们如勇士17冲锋，

像战士爬城。

各都前行，

不改方向。

2:8彼此并不拥挤，

向前各行其路，

冲破防线，

不乱队型18。

2:9他们冲入城19，

蹿上墙，

爬上房屋，

进入窗户如同盗贼。

2:10他们一来，地震天动20，

日月昏暗21，

星宿无光。

2:11耶和华在他军旅前发声如雷，

他的队伍甚大22；

他的命令定然施行23！

是的，耶和华的日子大24而可畏──

谁能当25得起呢？

劝民悔改
2:12耶和华说：「甚至现在，你们应当一心归向我──

禁食，哭泣，悲哀。」

你们要撕裂心肠26，

不只是衣服。

2:13归向耶和华你们的　神；

因为他有恩典，有怜悯，

不轻易发怒，有丰盛27的慈爱──

时常后悔不降所说的灾28。

2:14谁知道？

或者他开恩赦免29，留下福的痕迹30──

给你们素祭和奠祭献给耶和华。

2:15要在锡安吹角，

宣告禁食的日子，

宣示圣会。

2:16聚集众民；

洁净会众。

招聚长老；

聚集孩童和吃奶的；

让新郎出离洞房，

新妇出离内室31。

2:17让事奉耶和华的祭司，

在廊子直到祭坛32哭泣。

让他们说：「耶和华啊，求你顾惜你的百姓，

不要使你的产业受羞辱，

成为列邦的笑柄33。

为何容列国的人说34：

『他们的　神在哪里呢？』」

耶和华的回应
2:18耶和华就为自己的地发35热心，

怜恤他的百姓。

2:19耶和华回应他的百姓说：

「我快要36赐给你们五谷、新酒和油，

你们必得饱足37；

我也不再使你们为列国的笑柄，

2:20我必使北方来的38远离你们，

将他们赶到干旱荒废之地。

前队向东赶入死海39，后队向西赶入地中海40。

他们的气味上升41，臭味腾空。」

的确，耶和华42已成就了大事。

2:21地土啊，不要惧怕！

要欢喜快乐，

因为耶和华行了大事！

2:22田野的走兽啊，不要惧怕！

因为旷野的草又再发生。

树木结果，

无花果树、葡萄树也都载果垒垒43。

2:23锡安的民44哪，你们要快乐！

为耶和华你们的　神所做的45欢喜！

因他赐给你们早雨46为据，

为你们降下甘霖，

就是秋雨春雨，和先前一样47。

2:24禾场必满了麦子；

酒醡与油醡必有新酒和油盈溢。

2:25「我打发到你们中间的大军队48──

阿毕蝗、雅立蝗、哈斯蝗、格森蝗49──

那些年所吃的我要补还你们50。

2:26你们必多吃而得饱足，

就赞美为你们行奇妙事之耶和华你们　神的名。

我的百姓必永远不再羞愧。

2:27你们必肯定我是在以色列中间。

我是耶和华你们的　神；

在我以外并无别神。

我的百姓必永远不再羞愧。

圣灵的浇灌
2:28　(3:1)51以后52，我要将我的灵53浇灌凡有血气的人54！

你们的儿女要说预言。

你们的老年人要做启示性的梦55，

少年人要见预言性的异像。

2:29在那些日子，

我甚至将我的灵浇灌仆人和使女。

2:30在天上56地下，我要显出先兆──

有血、有火、有烟柱。

2:31日头要变为黑暗，

月亮要变为血色57，

这都在耶和华的日子未到以前──

大而可畏的日子！

2:32到那时候，

凡求告耶和华名的就必得救赎58。

正如照耶和华所说的，

在锡安山，耶路撒冷必有存活59的人。

剩下的人60，必是耶和华所召的61。
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耶和华要审判列国
3:1(4:1)1到那日那时2，

我必使犹大和耶路撒冷流放之人3归回。

3:2然后，我要聚集万民，

带他们下到约沙法谷4，

在那里施行审判；

因为他们将我的百姓，就是我的产业以色列，

分散在列国中。

又分取我的地土，

3:3为我的百姓拈阄。

他们将童子换妓女，

卖童女买酒喝5。

3:4推罗、西顿的人哪，你们为何向我这样做6？

非利士土地7的人哪，你们要报复我吗？

我必使报应速速归到你们的头上。

3:5你们既然夺取我的金银，

又将我可爱的宝物带入你们宫殿8，

3:6并将犹大人和耶路撒冷人卖给希腊人，

使他们远离自己的家园9。

3:7我必在所卖到之地激动他们，

我必使报应归到你们的头上。

3:8我必将你们的儿女卖给犹大10，

他们必卖给远方示巴11国的人。」

这是耶和华说的。

约沙法谷的审判
3:9当在万民中宣告说：

要预备圣战！

呼唤战士，

使一切战士上前来攻击12！

3:10要将犁头打成刀剑，

将镰刀13打成戈矛14。

让软弱的说：「我也是战士15。」

3:11四围的列国啊，

你们前来支援16吧，

一同在那里聚集。

耶和华啊，

差遣你的战士降临！

3:12「让万国兴起，

上到约沙法谷；

因为我必坐在那里，

审判四围的列国。

3:13开镰吧！因为庄稼熟了！

践踏17吧！因为酒醡满了！

酒池盈溢。

是的，他们的邪恶极大18。」

3:14许多人，许多的人在断定谷，

因为耶和华的日子临近断定谷19！

3:15日月昏暗20，

星宿无光。

3:16耶和华必从锡安吼叫；

他从耶路撒冷发声。

天地21就震动。

耶和华却要作他百姓22的避难所；

作以色列人的保障。

耶和华住在锡安山
3:17你们就肯定23我是耶和华你们的　神，

住在钖安我的圣山。

耶路撒冷必为圣洁，

征服的军队24必不再从其中经过。

3:18到那日，大山要滴甜酒25，

小山要流奶26，

犹大干涸的河床27都有水流。

必有泉源从耶和华的殿中28流出来，

滋润皂荚树之谷29。

3:19埃及必然荒凉，

以东必为凄凉的旷野，

都因向犹大人所行的强暴30，

在当地流了无辜人的血。

3:20但犹大必安居到永远，

耶路撒冷必安稳到万代。

3:21我未曾报复流血的罪，现在我要报复。

因为我是住在锡安的耶和华。
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引言
1:1当犹大王乌西雅，以色列王约阿施的儿子耶罗波安在位的时候1，大地震2前二年，提哥亚牧人中的阿摩司得默示论以色列。

神必审判以色列的邻国
1:2阿摩司说：

「耶和华必从锡安吼叫3；

从耶路撒冷发大声！

牧人的草场要衰残4；

迦密5的山顶要枯萎6。」

1:3耶和华如此说：

「大马士革三番四次7地犯罪8，

我必不免去她的刑罚9。

因为她撕开10基列如打粮食器具的铁齿。

1:4我却要降火在哈薛的家中11，

烧灭便–哈达12的堡垒。

1:5我必折断大马士革的门闩13。

除去14邪恶谷15的掌权者16，

就是那在伯–伊甸17手执皇杖的。

亚兰人必被掳到吉珥18。」

这是耶和华说的！

1:6耶和华如此说：

「迦萨19三番四次地犯罪20，

我必不免去她的刑罚21；

因为她掳掠了全民卖给22以东。

1:7我却要降火在迦萨的城墙23，

烧灭她的堡垒。

1:8我必除去24亚实突25的掌权者26

就是在亚实基伦27手执皇杖的。

我必手击以革伦28。

其余的非利士人必都灭亡29。」

这是主耶和华说的！

1:9耶和华如此说：

推罗三番四次地犯罪30，

我必不免去她的刑罚31；

因为她将全民卖给32以东，

不记念弟兄间的盟约33。

1:10所以我要降火在推罗的城墙34，

烧灭她的堡垒。」

1:11耶和华如此说：

「以东三番四次地犯罪35，

我必不免去她的刑罚36。

因为她拿刀追赶兄弟37，

刷除盟友38。

她在怒中撕裂，毫不歇息39；

在狂怒中，她不停地攻打他们40。

1:12所以我要降火在提幔41，

烧灭波斯拉42的堡垒。」

1:13耶和华如此说：

「亚扪人三番四次地犯罪43，

我必不免去他们的刑罚44。

他们剖开基列的孕妇45，

来扩张自己的境界。

1:14所以我要在争战吶喊的日子46，

旋风狂暴47的时候，

点火在拉巴48的城墙，

烧灭她的堡垒49。

1:15亚扪的王必被放逐，

他和他的官员50一同被掳去。」

这是耶和华说的！
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2:1耶和华如此说：

「摩押三番四次地犯罪1，

我必不免去她的刑罚2；

因为她将以东王的骸骨焚烧成石灰3。

2:2所以我要降火在摩押4，

烧灭加略5的堡垒。

摩押必在激战的哄嚷、吶喊、吹角6之中死亡7。

2:3我必剪除摩押的首领8；

将摩押的一切官员9和他一同杀戮。」

这是耶和华说的！

2:4耶和华如此说：

「犹大人三番四次地犯约中的罪10，

我必不免去他们的刑罚11。

因为他们抗拒耶和华的训诲12；

不遵守他的命令。

他们列祖所随从的假神13，

使他们走迷了。

2:5所以我要降火在犹大，

烧灭耶路撒冷的堡垒。」

神必审判以色列
2:6耶和华如此说：

「以色列人三番四次地犯约中的罪14，

我必不免去他们的刑罚15；

因他们为银子卖了无辜者16，

为一双鞋17卖了穷人。

2:7他们践踏18穷人蒙灰的头19；

赶走穷困的人20。

父子去到同一女子21；

如此，他们藐视22我道德的纯正23。

2:8他们铺人所当的衣服，卧在其上；

就铺在每个祭坛的旁边！

又在他们神24的庙中25喝以罚款买来的酒。

2:9我为以色列人除灭了亚摩利人26。

他虽高大如香柏树，

坚固如橡树，

我却上灭他的果子27，

下绝他的根本28。

2:10我曾将你们从埃及地领上来；

在旷野引导你们四十年，

使你们得亚摩利人之地为业。

2:11我从你们子弟中兴起先知，

又从你们少年人中兴起热心宗教29的人。

以色列人哪，不是这样吗？」

这是耶和华在说话！

2:12「你们却给热心宗教的人酒喝30，

命令先知说：『不要说预言。』

2:13看哪！我必压你们，

如同压满禾捆的车受压一样31。

2:14快跑的无处躲藏32，

有力的不能用力33，

勇士的也不能自救，

2:15拿弓的34守不住阵脚35，

腿快的救不了己命，

骑马的也不能自救。

2:16到那日，最有胆量36的勇士，必赤身逃跑。」

这是耶和华在说话！
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各事皆有其因
3:1以色列人哪，听耶和华攻击1你们的话。这话是向我2从埃及地所领出的全民族说的。

3:2「在地上万族中，我只拣选3你们。因此，我必惩罚你们的一切罪孽。」

3:3二人不认识，岂能同行呢4？

3:4狮子若非已困住猎物，岂会在林中咆哮呢？

少壮狮子若无所得，岂会从洞中吼叫呢？

3:5若没有饵，雀鸟岂会投入网罗呢？

网罗若无所得，岂会从地上弹起呢？

3:6城中若吹警号5，百姓岂不惊恐6呢？

灾祸若临到7一城，岂非出自耶和华吗8？

3:7主耶和华若不先将奥秘启示他的仆人众先知，就无行动。

3:8狮子吼叫9，谁不惧怕？

主耶和华发命，谁能不说预言10？

撒玛利亚遭祸
3:9要在亚实突的堡垒中

在埃及地的堡垒里传扬说：

「聚集在撒马利亚11的山上，

观察城中许多的暴乱12，

许多的欺压。

3:10「那些以强暴抢夺财物、积蓄在自己堡垒中的人，不知道行正当的事。」（这是耶和华说的。）

3:11所以主耶和华如此说：

「敌人必来包围这地，

他必消除你的力量13，

抢掠你的堡垒。」

3:12耶和华如此说：

「牧人怎样从狮子口中抢回两条羊腿 

或半个耳朵，

住撒玛利亚的以色列人救回14的是：

床的一角，部份15的长椅。」

3:13主耶和华万军之　神说：

「当听这话，警戒16雅各家17！

3:14我讨以色列犯约之罪18的日子，

必毁坏19伯特利的祭坛；

坛角20必被砍下，坠落于地。

3:15我要拆毁过冬和过夏的房屋21；满有象牙的房屋22也必毁灭，高大的房屋23必被冲去24。」

这是耶和华说的。
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4:1你们住撒玛利亚山的「巴珊母牛1」啊，当听这话！

你们2欺负贫寒，压碎穷乏，

对丈夫说：「拿酒来，我们喝吧3！」

4:2主耶和华指着自己的圣洁起誓4说：

「日子定然快到，人必用篮子将你们载去5，

用渔人的筐6带走你们最后的每一个7。

4:3你们各人必从墙的破口直走8，

必被扔向哈门9。」

这是耶和华说的！

以色列的刑罚
4:4「去伯特利10背叛11吧！

在吉甲12更多的背叛吧！

每早晨献上你们的祭物，

每三日奉上你们的十分之一！

4:5献有酵的感谢祭13！

当众显扬你们的甘心祭14！

因为是你们以色列人所喜爱的。」

这是主耶和华说的！

4:6「我却已使你们在一切城中无物可吃15，

在你们各处缺了粮食16，

你们仍不归向我。」

这是耶和华说的！

4:7「在收割的前三月，我使雨停止17。

我降雨在这城，不降雨在那城。

这块地18有雨，那块地无雨，无雨的就枯干了。

4:8两三城的人凑到一城去找水，

却喝不足19；

你们仍不归向我。」

这是耶和华说的！

4:9「我以旱风、霉烂攻击你们20，

你们园中许多菜蔬、葡萄树、无花果树、橄榄树都被蝗虫所吃21，

你们仍不归向我。」

这是耶和华说的！

4:10「我降瘟疫在你们中间，像在埃及所降的一样。

我用刀杀戮你们的少年人，

和你们捕获的马匹，

我使营中尸首的臭气扑鼻；

你们仍不归向我。」

这是耶和华说的！

4:11「我倾覆你们，如同我从前倾覆所多玛、蛾摩拉一样22，

使你们好像从火中抽出来的一根柴，

你们仍不归向我。」

这是耶和华说的！

4:12「以色列啊，因此我必向你如此行。

以色列啊，我既必这样行，

你当预备迎见你的　神23！」

4:13因他就在这里！他24创山造风，

他将计划启示25人。

他使晨光变为幽暗26，迈步在地之高处的。

他的名是耶和华万军之　神！



阿摩司书
Chapter 5

临近的死亡
5:1以色列家啊，要听我为你们所作的哀歌1：

5:2「处女2以色列跌倒了，必不得再起。

她被遗弃在自己的地上，无人搀扶3。」

5:3主耶和华如此说：

「以色列家的城，发出一千兵4的，只剩一百；

发出一百的，只剩十个。」

5:4耶和华向以色列家如此说：「你们要寻求我5，就得存活。」

5:5不要寻求伯特利6！

不要探望吉甲！

不要进入7别是巴！

因为吉甲8必被放逐9，

伯特利要成为充满灾难之地10。」

5:6要寻求耶和华，就得存活，

免得他在约瑟家11像火发出12；

在伯特利焚烧，

无人扑灭。

5:7你们13这使公平变为茵蔯14、

将公道公正15丢弃于地16。

5:8（但有一位造昴星和参星，

能使死荫变为晨光，

使白日变为黑夜，

命海水来浇在地上的，

耶和华是他的名！

5:9他向力强的闪出17毁灭，

以致保障突遭18毁坏。）

5:10以色列恨恶那在城门口评理的19，

憎恶那说正直话的。

5:11你们使贫民付田税20，抽谷粮，

所以你们用凿过的石头建造房屋，却不得住在其内；

栽种美好21的葡萄园，却不得喝所出的酒。

5:12我当然22知道你们的诸般背逆23，

你们许多的罪恶。

你们虐待无辜，收受贿赂，

在城门口24屈枉穷乏人25。

5:13所以聪明人26见这样的时势，必静默不言27，

因为时势邪恶28。

5:14你们要求善，不要求恶，得以存活！

这样，耶和华万军之　神可能与你们同在，

正如你们口称的。

5:15要恶恶好善！

在城门口推广29公义；

或者耶和华万军之　神向约瑟30的余民施恩。

5:16因以色列的诸罪31，主耶和华万军之神全能者32如此说：

「在一切广场必有哀号，

在各街道上必有哀悼33。

他们必叫农夫34来哭号，

叫职业哭丧者35来举哀。

5:17在各葡萄园，必有哀号，

因为我必从你中间经过36。」

这是耶和华说的！

耶和华要求公义
5:18想望耶和华日子来到的有祸了37！

你们为何想望耶和华的日子呢？

那日黑暗没有光明，

5:19灾难逃避不了，

好像人躲避狮子却遇见熊，

或是逃进38房屋，

以手靠墙，就被蛇咬。

5:20难道你不知耶和华的日子，是黑暗没有光明──

幽暗毫无光辉吗？

5:21「我绝对藐视39你们的节期，

全不喜悦40你们的严肃会。

5:22你们虽然向我献燔祭和素祭，我必不满意；

也不顾你们用肥牛犊献的平安祭。

5:23使你们41吵闹的歌声远离我，

我不听你们弹琴42的响声。

5:24公平必要如大水滚滚，

公义43要像永不干涸的江河。

5:25以色列家啊，你们在旷野四十年，并没将44祭物和供物献给我。

5:26你们抬着为你们王45西古士46的像，

和你们为自己造的星神47，

5:27所以我要把你们放逐到大马士革以外。」这是耶和华说的。

他名为万军之神！



阿摩司书
Chapter 6

富乐的终局
6:1那些以为自己是为首之国的精英，

为以色列家所看为首领，

在锡安1和撒玛利亚山安逸无虑的有祸2了！

6:2他们说3：「你们去甲尼察看，

从那里去哈马–拉巴4，

又下到非利士人的迦特，

看那些国比我们的两国5还强吗？

境界比你们的境界宽吗6？」

6:3你们不肯相信7有一降祸的日子，

却建立强暴的统治8。

6:4他们躺卧在象牙床9上，

舒张在榻上，

吃羣中的羊羔、

棚里的牛犊。

6:5他们随着10丝弦乐音歌唱，

像大卫一样，发明乐器11。

6:6以祭碗12喝酒，

用上等13的油抹身，

却不为约瑟的覆亡14担忧。

6:7所以这些人必首先被放逐15，

躺卧式的宗教饮宴16必到尽头。

6:8主耶和华万军之　神指着自己17如此肯定了。

耶和华万军之　神说：

「我藐视雅各的高傲，

厌恶18他们的19堡垒；

我必将撒玛利亚城20和其中所有的都交付敌人。」

6:9那时，若在一房之内剩下十个人，也都必死。6:10死人的亲属，就是烧他尸首的21，要将这尸首搬到房外，问房屋内间的人说：「你那里还有人没有？」他必说：「不要作声，不可提耶和华的名22！」

6:11看哪，耶和华出令23，

大房就被破碎，

小屋就被打裂。

6:12马能在山崖上奔跑吗？

人能用牛耕海吗？

你们却使公平变为毒草，

使公义的果子变为茵蔯24。

6:13你们因征服了罗–底巴而欢喜25，

说：「我们不是凭自己的力量克服加宁26吗？」

6:14耶和华万军之　神在说：

「 以色列家啊，我必兴起27一国攻击你们；

他们必欺压28你们，

从哈马口29直到亚拉巴的水流。」



阿摩司书
Chapter 7

审判的异象
7:1主耶和华指示我一件事：晚种的植物1，刚发芽的时候，主造蝗虫。（晚种的植物发芽在王家收成2之后。）

7:2蝗虫吃尽那地的青物，我就说：「主耶和华啊，求你赦免以色列！雅各微弱3，他怎能存活呢4？」

7:3耶和华就决定5说：「这灾可以免了。」

7:4主耶和华又指示我一件事：他命火来惩罚以色列。火就焚烧深渊，吞灭田地。

7:5我就说：「主耶和华啊，停手！因为雅各微弱，他怎能存活呢？」

7:6耶和华就决定说：「这灾也可免了。」

7:7他又指示我一件事：我见6主手带着铅7，站在一道铅墙的旁边。

7:8耶和华对我说：「阿摩司啊，你看见甚么？」我说：「看见铅。」主说：「我要将铅放在我民以色列中，我必不再不看他们的罪8。

7:9以撒的崇拜处9必然凄凉，以色列的圣所必然荒废。我必用刀攻击耶罗波安的王朝10。」

阿摩司对抗祭司
7:10伯特利的祭司亚玛谢，打发人到以色列王耶罗波安那里说：「阿摩司在以色列家的中心11图谋背叛你！他所说的预言12，这国担当不起。7:11事实上13，阿摩司如此说：『耶罗波安必被刀杀，以色列民定被掳去离开本地14。』」

7:12亚玛谢然后对阿摩司说：「见异像的人15，走吧！逃往犹大地去！在那里赚钱16！在那里说预言！7:13不要在伯特利再说预言，因为这里有王的圣所，有王的宫殿17！」

7:14阿摩司对亚玛谢说：「我不是职业先知18。不19！我是牧人，又是修理20桑树的21。7:15耶和华从看守羊群中选召我，给我这任命22，对我说：『去！向我民以色列说预言！』7:16现在你要听耶和华的话！你说：『不要说预言反对以色列，不要宣道23反对以撒家！』

7:17所以耶和华如此说：

『你的妻子必在街上24作妓女，

你的儿女必死于非命25；

你的地必给了别人26，

你自己必死在外邦27。

以色列民定被掳去28离开本地。』」



阿摩司书
Chapter 8

其他审判的异象和信息
8:1主耶和华又指示我一件事：我看见1一筐夏天的果子2。

8:2他说：「阿摩司啊，你看见甚么？」我说：「看见一筐夏天的果子。」耶和华说：「我民以色列的结局3到了，我必不再不看他们的罪4。」

8:3主耶和华说：

「那日，殿中5歌唱的妇女必唱哀歌，

必有许多尸首在各处抛弃6！不要作声。」

8:4你们这些践踏7穷乏人的，

清除地上困苦人的8，当听这话！

8:5你们说：「月朔节期9几时过去？我们好卖粮；

安息日几时过去？我们好打开麦桶10。」

我们极愿11以高价卖少粮12，

用诡诈的天平13欺哄买者。

8:6我们极愿用银子换14贫寒人，

用一双鞋15换穷乏人，

将糠掺入麦子卖给16人。

8:7耶和华以此誓印证雅各的高傲17说：

「他们的一切行为，我必永远不忘！

8:8地因此必震动18，

其上的居民必然哀悼。

全地必像尼罗河涨起，

如同埃及的尼罗河涌起然后平复。」

8:9主耶和华说：「到那日，我必使日头在午间落下，

使地在日中黑暗。

8:10我必使你们的节期变为出殡19，

歌曲变为哀歌。

我必使每人穿丧服20，头上剃光21，

使这场悲哀如丧独生子，

至终定如22痛苦的日子一样。」

8:11主耶和华说：

「日子将到，我必命饥荒降在地上──

我不是说水和饼的短缺，

而是圣启示的终结23。

8:12人必飘流，从这海到那海24，

从北边绕到东边，

他们往来奔跑寻求耶和华的启示25，

却寻不着26。

8:13当那日，美貌的少女27和少男必因干渴发昏28。

8:14就是那指着撒玛利亚罪的女神29起誓的人。

他们说：『但哪，我们指着你那里的活神30起誓。』

或『我们指着别是巴的所爱31起誓！』

但他们都必仆倒，永不再起来。」



阿摩司书
Chapter 9

9:1我看见主1站在祭坛2旁边，他说：

「你要击打支柱3，使门槛震动！

打碎柱顶落在众人头上；

所剩下4的人，我必用刀杀戮，

无一人能逃避，

无一人能逃脱。

9:2即使他们能挖到地心5，

我的手必拉出他们来；

即使能爬上天去，

我必拿下他们来。

9:3即使他们能藏在迦密山顶，

我必追踪，捉出他们来。

即使从我眼前6藏在海底，

我必命海蛇7咬他们。

9:4甚至他们被仇敌掳去，

我必命刀剑杀戮他们；

我必不让他们脱离我的视线；

他们只有灾祸，没有丰富8。」

9:5主万军之耶和华必然成就。

他摸地，地就消化9；

住在地上的都必哀悼。

全地必像尼罗河涨起，

如同埃及的尼罗河复静10。

9:6他在天上建造楼阁11、

在地上安定穹苍12、

命海水浇在地上，

耶和华是他的名。

9:7耶和华说：「以色列人哪，在我眼中

你们正如衣索匹亚人。

我固然领以色列人出埃及地，

但我也领非利士人出迦斐托13，领亚兰人出吉珥14。

9:8看！主耶和华正看住这有罪的国15，

我必将这国从地上灭绝。

我却不将雅各家灭绝净尽。」

这是耶和华说的。

9:9看！「我必出令，

将以色列家抖散在列国中，

好像用筛子筛谷，

连一粒也不落在地上16。

9:10我民中的一切罪人必倒在刀下。

就是那些说：『灾祸必不临到，

必不与我们对抗』的人。

大卫王朝的复兴
9:11到那日，我必重建大卫倒塌的帐幕17，

堵住其中的破口。

修理荒废，

重新修造，像古时一样，

9:12他们就必克服以东所余剩的18，

并万国，

都归我统治19。」

此乃将行这事的耶和华说的。

9:13耶和华说：

「日子将到，耕种的必追上收割的20，

踹葡萄21的必越过种植的22。

果汁必流下山坡，

流下所有的山地。

9:14我必领我民以色列归回23；

他们必重修荒废24的城邑定居25，

栽种葡萄园，喝其中所出的酒；

修造果木园，吃其中26的果子。

9:15我要将他们栽于自己的地方，

他们不再从我所赐给他们的地上拔出来。」

这是耶和华你的　神说的。
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俄巴底亚书
Chapter 1

神对以东的审判
1:11俄巴底亚2得了默示3。耶和华神4论5以东6说：

以东步向灭亡
我从耶和华那里听到信息，

有使者被差往列国去，说7：

「起来吧，一同起来与以东争战8。

1:2耶和华说9我必使你以东为弱国10，被人大大藐视！

1:3住在山穴的安稳中11，

居所在安全高处的啊12，

你狂傲的心13欺骗了自己，

心想14：『无人能将我拉下地去15！』

1:4你虽如大鹰高飞16，

在星宿之间搭窝17，

我也必从那里拉下你来。」

这是耶和华说的。

1:5「盗贼18若夜间来你那里19，

只会偷窃他们所看中的20！

摘葡萄的来收成，

必会剩下些葡萄给穷人21！

但你们必全然毁灭22！

1:6以扫的人23如何被掳掠一光24！他们25隐藏的宝物必被搜出26！

1:7与你结盟的27都逼28你离境29；

与你定约的30欺骗你，且胜过你；

你信靠的朋友31，设下埋伏陷害你32；

都在你意料之外33！」

1:8耶和华说：「到那日34，我必除去以东的智慧人35，

除灭从以扫山的谋士！

1:9提幔36哪，你的战士必散裂，以致以扫山的人都被剪除37。

以东恶待犹大
1:10因你向亲属雅各38强暴杀戮，

羞愧必遮盖你，你也必被灭绝39到永远。

1:11当外邦人俘虏雅各的军队40，

外人进入他的城门41，

为耶路撒冷拈阄的日子42，

你竟站在一旁43，像与他们同伙44。

1:1245你亲属遭难的日子46，你不当幸灾乐祸47；

犹大人被灭的日子48，你不当因此欢乐；

他们遇祸的日子49，你不当说夸大的话50。

1:13我民遭灾的日子51，你不当进他们的城门52；

他们53遭灾的日子，你不当联同讥笑他们受苦；

他们遭灾的日子，你不当伸手抢他们的财物。

1:14你不当站在岔路口54，杀害55他们中间逃脱的56。

他们遭难的日子57，你不当抓难民。

耶和华的日子
1:15耶和华的日子58临近万国59！

你怎样行，他也必照样向你行。

你必十足得到你所行配得的60。

1:16你们61在我圣山怎样喝了62，

万国也必照样常常地喝63；

大喝大咽；他们就好像从来未曾做过。

1:17但锡安山必有逃脱的余民64，

那山也必再成圣。

雅各的后裔65必克服66，

那些克服他们的人67。

1:18雅各家必成为大火；

约瑟家必为火焰。

以扫家必如碎秸，

火必将他烧着吞灭；

以扫家必无余剩68的！」

这是耶和华说的。

1:19南地的人69，必得以扫山为业70；

高原的人71，必得非利士地为业，

他们也得以法莲地和撒马利亚地；

便雅悯人必得基列72为业。

1:20放逐的以色列堡垒中的人73，

必得迦南人的地直到撒勒法74。

住在西法拉75被掳的耶路撒冷人，必得南地的城邑。

1:21被拯救的人76必上到锡安山，

统治以扫山77。

国度就归耶和华了78。
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约拿书
Chapter 1

约拿逃避耶和华
1:1耶和华的话1临到亚米太的儿子约拿，说：1:2「你立刻往2尼尼微3大城4去，向其中的居民宣告审判5，因为他们的恶6已达到我面前7。」1:3约拿却立刻逃8往他施9去躲避耶和华的使命10。他下到11约帕12，遇见一只船要往他施去。他就给了船价，上了船，要与船上的人同往远方的海港，远离耶和华。1:4然而耶和华使海中翻起强风15，海就狂风大作，船几乎要破裂16！1:5水手便惧怕，各人呼求17自己的神18；他们将船上的货物19抛20在海中，为要使船轻些。约拿当时21已下到底舱22躺卧沉睡了。1:6船主到他那里对他说：「你这人哪，为何沉睡呢23？起来，求告24你的　神25！或者你的　神顾念26我们，使我们不至灭亡！」1:7船员们彼此说：「来吧！我们掣签27，看看这灾临到我们是因谁的缘故28。」于是他们掣签，掣出29约拿来。1:8众人对他说：「请你告诉我们，这灾临到我们是因谁的缘故30？你以何事为业？你从哪里来？你是哪一国、属哪一族的人31？」1:9他说：「我是希伯来人！我敬畏32耶和华──那创造沧海旱地之天上33的神34。」1:10他们就大大惧怕35，对他说：「你做了甚么呢？」（他们已经知道他躲避36耶和华，因为他告诉了他们。）1:11因海浪越发37翻腾，他们就问他说：「我们当向你怎样行，使海浪平静38呢？」。1:12他对他们说：「你们将我抬起来，抛在海中，海就平静了39。我知道你们遭这大风是因我的缘故。」1:13然而那些人竭力荡桨40，要把船拢岸41，却是不能，因为海浪越发翻腾42。1:14他们便呼求耶和华说：「耶和华啊，我们恳求你，不要为了这人使我们死亡。不要向我们追讨流无辜血的罪43！毕竟你耶和华44随自己的意旨行事45。」1:15他们遂将约拿抬起，抛在海中，海的狂浪就平息了。1:16那些人便大大惧怕耶和华46，诚心许愿向耶和华献祭47。



约拿书
Chapter 2

约拿的祷告
1:17(2:1)1　耶和华安排2一条大鱼吞了约拿，他在鱼腹中三日三夜。2:1约拿在鱼腹中祷告耶和华他的　神，2:2说：

「我3遭遇患难求告耶和华，他就回答我4；

我从阴间5的肚腹呼求，你就俯听我的祈求6。

2:3你将我投下7深渊8，

在海的中间9；

汪洋10吞没我；

你的波浪洪涛11都漫过我身12。

2:4我想13我已从你眼前被驱逐14，

永不会再见你的圣殿15！

2:5水淹至我颈16；

深洋17围住我，

海草缠绕我的头。

2:6我下到18山根19，

死地的栏栅20将我永远关住21；

耶和华我的　神啊，你却将我的性命从坑中22救出来。

2:7我生命渐渐消失23的时候，我就呼求24耶和华，我的祷告进入你的圣殿25。

2:8那信26无用之神27的人，放弃了他们可得的慈爱28。

2:9但我必以感谢为祭29献与你；

我所许的愿，我必偿还30。

救恩31出于耶和华。」

2:10耶和华吩咐鱼，鱼就把约拿吐在旱地上32。



约拿书
Chapter 3

尼尼微人对约拿警示的回应
3:1耶和华的话1二次临到约拿说：3:2「你立刻往2尼尼微大城去，向其中的居民宣告3我所吩咐你的话。」3:3约拿便照耶和华的话，立刻往尼尼微去。（这尼尼微是极大的城4，要三日才能走遍5！）3:4约拿进城走了一日，宣告说：「四十日后6，尼尼微必倾覆！」

3:5尼尼微人相信　神7，便宣告禁食，从最大的到至小的都穿麻衣。3:6这信息传到尼尼微王的耳中，他就下了宝座，脱下朝服，披上麻布，坐在灰中。3:7他又使人遍告尼尼微通城说：「王和大臣有令──人和牲畜、牛或羊，都不可尝甚么；不可吃也不可喝水。3:8人与牲畜都当披上麻布，要切切8求告　神，各人回头离开所行的恶9，丢弃手中的强暴。3:9谁知道10？或者　神转意11，不发烈怒12，使我们不至灭亡，也未可知13。」3:10当　神察看他们的行为──他们离开恶道──他就撤消恐吓他们的灾祸，不降与他们了14。



约拿书
Chapter 4

约拿对　神慈爱的反应
4:1这事使约拿大大不悦1，且甚发怒2。4:2他祷告耶和华说：「耶和华啊，我在本国的时候岂不是这样想吗3？我知道你是有恩典、有怜悯的　神，不轻易发怒4，有丰盛的慈爱5，并且后悔不降所说的灾6，所以我为了拦阻此事，急速逃往他施去7！4:3耶和华啊，现在求你取我的命吧！因为我死了比活着还好。」4:4耶和华说：「你真的这样发怒吗8？」

4:5约拿出城，坐在城的东边9，在那里为自己搭了一座棚，坐在棚的荫下，要看看那城究竟如何10。4:6耶和华　神安排11一棵小植物12，使其发生高过约拿，影儿遮盖13他的头，救他脱离苦楚14；约拿就因这棵小植物大大喜乐15。

4:7于是次日黎明，　神安排16一条虫子咬这小植物，以致枯槁。4:8日头出来的时候，　神安排炎热的东风。日头就曝晒约拿的头，使他发昏。他就为自己求死说：「我死了比活着还好17！」4:9神对约拿说：「你因这棵小植物真的这样发怒吗18？」他说：「我发怒到要死了19！」4:10耶和华说：「这小植物20不是你栽种的，也不是你培养的，一夜发生，一夜干死21，你尚且难过22。4:11这尼尼微大城，其中不能分辨对错的23有十二万多人，并有许多牲畜，我岂24能不更加关心呢25？」
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弥迦书
Chapter 1

引言
1:1当犹大王约坦、亚哈斯、希西家在位的时候，摩利沙人弥迦得耶和华的默示，论1撒马利亚和耶路撒冷。

审判将临
1:2万国2哪，你们都要听！

地上所有的人3，都要侧耳而听！

主耶和华要从他的天宫4控诉5你们6，

作见证反对你们。

1:3看哪7！耶和华出了他的居所，

必降临步行地的山峰8。

1:4众山在他以下必瓦解9，

诸谷必裂为两半10。山必如蜡化在火中，

石头如水冲下山坡。

1:5这都因雅各的背叛，

以色列国11的罪恶。

雅各如何背叛12呢，你问？

撒马利亚简要指出13了！

犹大的偶像敬拜中心在哪里14呢，你问？

正在耶路撒冷15！

1:6「我必使撒马利亚变为田野中的乱堆

 ──种葡萄之处！

我必将他的石头墙滚下16谷中17，

露出她的根基18。

1:7她一切的偶像必被打碎，

金属的偶像必被火烧19，

我必毁灭20她所有的偶像。

她既收聚金属21如同妓女收取工价，

偶像必再成为妓女的雇价22。」

1:8因此我23必大声哀号，

赤脚24无外衣25而行。

我要呼号26如野狗27，

尖叫28如猫鹰29。

1:9因为撒马利亚30的病31无法医治，

传染32了犹大，

也到了我民的首领33，甚至污染34了耶路撒冷。

1:10不要在迦特传扬这事35！

不要掉一粒眼泪！

在伯–亚弗拉坐在灰尘之中36。

1:11沙斐37的居民哪，你们要赤身蒙羞过去38。

撒南的居民不能出城39。

伯–以薛40哀哭41，

「他要甚么就从你们拿甚么42。」

1:12玛律43的居民等待好事发生44，

虽然灾祸从耶和华那里临到耶路撒冷城45。

1:13拉吉46的居民用马套战车；

你影响锡安的女儿47犯罪48，

以色列人的背叛可追索到你那里49。

1:14因此你50向摩利设–迦特道别吧51。

亚革悉52的居民53必如干涸的井54令以色列诸王失望55。

1:15玛利沙56的居民哪，征服者必攻击你57；

以色列的首领们必逃到亚杜兰58。

1:16要为你所爱的儿女59剃掉你的头发，

使头光秃60，如同秃鹰61，

因为他们都被掳去离开你。



弥迦书
Chapter 2

抢掠土地的必失土地
2:1图谋罪案的人与死人无异1，

那些在床上作梦行恶的人2。

因手有能力，

天一发亮就行出来了3。

2:2他们贪图田地就没收，

贪图房屋便夺取4。

他们欺压人，

霸占房屋和产业5。

2:3所以耶和华如此说：

「我筹划灾祸降与这国6，

这祸如在你们的颈项上不能解脱7的轭。

你们必不再8昂首而行，

因为必有大难的时刻。

2:4到那日，必有人向你们唱歌讥讽你──

用这哀歌讥剌说9：

『我们全然毁灭了；

他们卖了10我民的产业。

他们如何能从我手中取去11！

他们将我们的田地分了给征服者12。』」

2:5所以在耶和华的会中，没有人分地给你13。

2:6他们激动14地说：

「不要说这样激昂的话。

这等先知不该如此传道；

我们必不致蒙羞15。」

2:7雅各家族16岂不是说：

「耶和华的忍耐17无穷无尽──

他永不会行这种事」？

我的命令向遵守的人带来奖赏18。

2:8但你向我民兴起如仇敌19，

从那些安然经过如同从作战回来的人20，

你偷了朋友的衣袍。

2:9你们将我民中的寡妇21从安乐家中赶出，

你将我赐给她们小孩子22的地永远夺去23。

2:10但被迫离去的是你们24，因这地并不安全25！

罪恶必全然毁灭她26！

2:11若有说谎的气袋说27：『我保证你清酒和浓酒28』，

那人就正是这民的传道者29！

耶和华必复兴祂的子民
2:12「雅各家啊，我必要聚集你们，

必要招聚以色列剩下的人，

必安置他们在一处，如羊圈的羊，

如在草场的中央；

必因数目众多而大有响声30。

2:13能冲破障碍的，必领他们出去，在他们前面上去，

他们冲出穿过闸门31离开。

他们的王在前面行，

耶和华必亲自引导他们32。」



弥迦书
Chapter 3

神必审问犹大的领袖
3:1我说：「雅各的首领1、以色列家2的官长啊，

你们要听！

你们当知道何谓公平3。

3:2你们却恶善好恶，

从人身上剥皮，

从人骨头上剔肉。

3:3你吃我民的肉4，

剥他们的皮，

压碎他们的骨头。

你们分他们成块子像要下锅──

像釜中的肉。」

3:4有一天，这些罪人必哀求耶和华5，

他却不回答他们；

那时他必因他们所行的恶事，

向他们掩面。

3:5「误导我民的先知，与死人无异。

他们牙齿有所嚼的，他们就提供平安的圣谕6。

不供给他们吃的，他们就向他宣战7。」

3:6「故此，黑夜临到，你们必不见异象8；

幽暗渐深，以致看不清占卜9。

日头必向这些先知沉落，

白昼在他们头上变为黑暗；

3:7先知10们必抱愧，

占卜的必蒙羞，

都必摀着嘴唇11，

因为得不着圣谕12。」

3:8至于我13，我藉耶和华的灵，满有胆量和维护公平的决心14，

能向雅各说明他的背叛，

向以色列指出他的罪恶。

3:9雅各家的首领、以色列家的官长啊，

当听我的话！

你们恨恶公平，

在一切事上屈枉正直。

3:10藉血污建立锡安，

以不公的暴行建造耶路撒冷。

3:11首领定法案时受贿赂15，

祭司为利益施训诲，

先知为银钱行占卜。

他们却口称倚赖16耶和华说：

「耶和华在我们中间17

灾祸必不临到18我们！」

3:12所以因你们19的缘故，锡安必被耕种像一块田，耶路撒冷必变为乱堆，

这殿的山必像满长灌木的山20。



弥迦书
Chapter 4

耶路撒冷的太平日子将临
4:1未来1耶和华殿的山必为最重要的山2，

高举过于万岭3；

万民都要流入这山，

4:2许多国的民前来说：

「来吧！我们登耶和华的山，

去雅各　神的殿4。

主就可以将他的道5教训我们，

我们靠他的律法而活6。」

因为锡安必为训诲的源头，

耶和华的教导必出于耶路撒冷7。

4:3他必在多国的民中评判8，

为远方许多9的国断定是非10。

他们要将刀打成犁头，

把枪打成镰刀。

这国不举刀攻击那国，

他们也不再学习战事。

4:4人人都要坐在自己葡萄树下和无花果树下，

没有惊恐11。

这是万军之耶和华亲口命定的12。

4:5虽万国各自跟随己神13，

我们却永永远远跟随耶和华我们14的神。

危难后的复兴
4:6耶和华说：「到那日，我必聚集瘸腿的，

招聚我所打伤被逐的离群的15。

4:7我必使瘸腿的为新国的核心16，

使在远方17的为强盛之国。

耶和华要在锡安山作王治理他们，

从那日直到永远18。

4:8你这羊群的守望台19、

女儿20锡安的堡垒──

从前的国权，

就是女儿耶路撒冷的国权，

必重归与你21。」

4:9耶路撒冷22，你为何大声呼喊23？

疼痛抓住你仿佛产难的妇人？

是因没有了君王吗24？

你的谋士25灭亡了吗？

4:10女儿锡安哪，你要疼痛劬劳26，仿佛产难的妇人！

因为你必从城里出来，

住在田野，

你必去巴比伦，

在那里要蒙解救。

在那里耶和华必救赎27你脱离仇敌的手28。

4:11现在有许多国的民聚集攻击你，

他们说：「耶路撒冷必要被玷污29，

使我们能讥笑锡安。」

4:12他们却不知道耶和华的计划，

不明白他的筹算。

他聚集他们，好像把禾捆聚到禾场一样。

4:13「女儿锡安哪，起来踹谷30吧！

我必使你的角成为铁，

使你的蹄成为铜31。

你必粉碎多国32。」

你必将他们的财献与耶和华，

将他们的货献与普天下的主33。



弥迦书
Chapter 5

5:1　1　(4:14)　但现在，受困的女儿2，抽打3自己吧！

我们被敌围困了！

他们要用皇杖4击打以色列首领5的脸。

君王来临余民得福
5:2　(5:1)　「伯利恒、以法他6啊，你在犹大

诸族中似是无关重要7──

将来必有一位王从你那里出来8，

在以色列中为我作掌权的；

他的根源9从古时、从远古就有10。」

5:3耶和华必将以色列人交付敌人，

直等那生产的妇人11生下子来12。

那时，掌权者其余的弟兄13必归回与以色列人联合。

5:4他必就位14，

倚靠耶和华的大能，

并耶和华他　神之权威15，

牧养他的羊群。

他们要安然居住；

因为他那时必被尊崇16，甚至直到地极17。

5:5他必赐我们平安18。

当亚述人侵入我们的地，想践踏堡垒19的时候，

我们就立起20七个牧者–首领21、八个军长迎敌22。

5:6他们必用刀剑统治23亚述地，

用拔出的刀管理宁录24。

当亚述人想侵入我们的地境的时候，

我们的王必拯救我们。

5:7雅各生还的人25必住在26多国中27，

他们必如从耶和华那里降下的露水，

又如降在草上的甘霖；

不必仗赖人力，

也不等候世人的来临28。

5:8雅各生还的人必在多国多民中，

如林间百兽中的狮子，

又如少壮狮子在羊群中。

他若经过，就必攻击撕裂，

无人能搭救29。

5:9愿你的手胜过敌人30；

愿你的仇敌都被剪除31！

耶和华必洁净自己的子民
5:10耶和华说：

「到那日，我必从你中间剪除32马匹，

砸碎战车，

5:11必从你国中除灭城邑，

拆毁一切的保障。

5:12我必除掉你履行33的巫术34，

你那里也不再有占卜的35。

5:13我必从你中间除偶像和圣柱，

你就不再跪拜自己手所造的。

5:14我必从你中间拔出亚舍拉的像36，

毁灭你的偶像。

5:15我也必在怒气中，

向那不听从的列国施报37。」



弥迦书
Chapter 6

耶和华喜悦公义不要求祭祀
6:1当听耶和华的话！

「起来，在山岭1前为自己辩护2！

向冈陵陈明你的案件3！

6:2（山岭和地永久的根基啊，要听耶和华的控告！因为耶和华要与他的百姓诉讼，与以色列争执。）4

6:3我的百姓啊，我向你做错了甚么呢5？

我如何使你厌烦？回答我！

6:4我曾将你从埃及地领出来，

从作奴仆之家救赎了你。

我差遣摩西、亚伦和米利暗在你前面引导你6。

6:5我的百姓啊，你们当追念摩押王巴勒所设的恶谋7，

又比珥的儿子巴兰如何的回答。

追念你们如何从什亭到吉甲，

好使你们承认耶和华怎样公平的对待你们8。」

6:6我朝见耶和华，

在至高　神面前跪拜，

当献上甚么呢9？

是献一岁的牛犊为燔祭吗？

6:7耶和华会喜悦千千的公羊，

或是万万的油河吗？

我可为自己的背叛献我的长子吗？

为罪恶献我身所生的吗10？

6:8世人哪，耶和华已指示你何为善，

他已告诉你他所要的11：

他要你推行12公义，信实忠诚13，

存顺服的心活在你的　神面前14。

6:9听！耶和华向这城呼叫，

耶和华啊，尊重你权柄是明智的15！

「全国和其中的人你们要听16！

6:10罪恶之家哪，你们囤积的不义之财17，我必追究18，

你们的小升斗，我甚恨恶19。

6:11我不认许不公道的天平，

否定一囊囊诡诈的法码20。

6:12城里的富户不将强暴放在心上21，

居民说谎，

舌头说诡诈的话22。

6:13因此，我必残忍地击打你23，

因你的罪恶消灭你。

6:14你要吃，却吃不饱；

你即便有力量24赶上猎物25，却不能带走26；

你若带动的，我必交付刀剑。

6:15你必撒种，却不得收割；

你必踹橄榄27，却不得油抹身；

你必踹葡萄，却不得酒喝。

6:16因为你施行暗利的恶规，

实行亚哈王朝一切所行的28；

随从他们的政策29；

因此，我必使你令人触目惊心30，

城内的居民令人嗤笑31，

万国必讥笑你们所有的人32。」



弥迦书
Chapter 7

弥迦为犹大的罪哀叹
7:1我心发沉1！好像夏天的果子已被收尽，

又像摘尽的葡萄树2，

没有葡萄可吃，

我羡慕3的新鲜无花果也没有了。

7:2地上信实人消失4，

世间没有神性的人5；

各人埋伏要杀人流血6，

都用网罗猎取弟兄7。

7:3他们决定成为行恶的专家8；

首领和审判官受贿赂9，

尊贵人索求，

都为满足己意行事10。

7:4他们最好的，不过是蒺藜；

最神性的，比荆棘藩篱更有害11。

你想避祸差立守望者的那天，

你所命定的惩罚就起程了12，

你就必大大混乱13。

7:5不要倚赖邻舍，

不要信靠同伴；

甚至不要向你怀中的人提说14。

7:6因为儿子认为父亲愚蠢，

女儿顶撞母亲，

媳妇反抗婆婆；

人的仇敌就是自己的家仆15。

7:7至于我，我要仰望耶和华，

要等候那救我的　神。

我的　神必听我的哀诉16。

耶路撒冷必蒙救赎
7:8我的仇敌17啊，不要向我夸耀18。

我虽跌倒，却要起来；

我虽坐在黑暗里，耶和华却作我的光19。

7:9我必忍受20耶和华的恼怒，

因我得罪了他，

但他21必为我辨护22，

为我伸冤。

他必领我到光明中，

我必亲眼得见他的救赎23。

7:10那时我的仇敌，

就是曾对我说「耶和华你　神在哪里。

我要向他夸胜」的，

必被羞愧遮盖。

我必向他们夸胜24，

他们就被践踏，如同街上的泥土25。

7:11以色列啊，日子必到，你的墙垣必重修；

到那日，你的境界必开展26。

结束的祷告
7:12当那日，

人必从亚述，从埃及，

从埃及到幼发拉底河27，从诸海岸和众山28，

都来到你29这里。

7:13然而地因居民的所行30，

必然荒凉。

7:14求你用杖31牧放你的百姓，

就是你的羊羣32。

那些在浓密的草原中33独居之民。

求你容他们在巴珊和基列饲食34，像古时一样。

7:15耶和华说：「我要把神迹奇事显给你们看35，

好像出埃及地的时候一样36。」

7:16列国看见这事，就必对自己的力量失望37。

他们必用手摀口，装聋不听38。

7:17他们必舔土如蛇，

如土上腹行的物39。

他们必战战兢兢地出他们的营寨，

出就耶和华。

他们必大大的惧怕你。

7:18神啊！有何神像你！

你赦免罪孽40，

饶恕41你产业之余民42的背叛。

你不永远怀怒，

却喜爱施恩。

7:19你必再怜悯我们，

克服我们的恶行43，

将我们的一切罪投于深海44。

7:20你必按古时的誓言，

应许我们列祖的话，

向雅各发诚实，

向亚伯拉罕施慈爱45。
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那鸿书
Chapter 1

引言
1:1攻击尼尼微的圣谕，伊勒歌斯人那鸿1所得的默示。

神向仇敌施报
1:2耶和华是嫉恶2施报的　神3。

耶和华施报大为忿怒4。

他向他的敌人施报5，

不向他的仇敌息怒6。

1:3耶和华不轻易发怒7，

却大有能力8，

耶和华绝不放过恶人9。

神灭敌佑民
他乘旋风和暴风而来10，

黑云在他脚下11翻滚如尘土12。

1:4他向海喊战号13，使海14干了15；

他使一切江河干涸16。

巴珊和迦密衰残17，

黎巴嫩的花朵衰残了。

1:5大山在他面前18战抖19，

小山拳曲；

大地在他面前荒废，

世界和居民20都荒废了。

1:6他发忿恨21，

无人能立得住22！

他发烈怒，无人能对抗23！

他的忿怒如火山倾出，

他临近24，盘石崩裂25。

1:7耶和华为善──

在患难的日子26他的确是保障27，

他保护28那些投靠他的人29。

1:8但他必以涨溢的洪水30淹没尼尼微；

驱逐31仇敌进入黑暗。

尼尼微的倾覆
1:9尼尼微人哪，无论你们设何谋32攻击33耶和华

他必将之灭绝净尽34，

灾难不再有第二次35。

1:10你们像丛杂的荆棘36，

像醉汉的酒37，

又如枯干的碎秸38，

全然秏尽39。

1:11尼尼微啊40，有一人从你那里出来，图谋邪恶，攻击耶和华，

一个邪恶的军事家41。

犹大得救的应许
1:12耶和华如此说42：「他们虽然势力充足43，

而且军旅繁多──却44被剪除45，涓流滴尽46！

犹大啊，我虽然使你受苦，

却必不再使你受苦。

1:13现在47我必从你颈项上折断亚述的轭48，

扭开你的炼铐49。」

尼尼微王的审判
1:14耶和华已经出令，指着尼尼微50说：

「你的王朝必至尽头51。

我必从你神的庙中，除灭偶像和形像，

我必因你为可咒的52──拆毁你的坟墓53！」

犹大得救的宣告
1:15　(2:1)　54看哪！有报好信的人在山上奔跑55！

信差在宣扬救赎56：

「犹大啊，庆祝你的节期，

还你的愿赞美神吧57！

因为邪恶的亚述58不再侵略59你，

他们60已灭绝净尽了61。」



那鸿书
Chapter 2

尼尼微城毁灭的宣告
2:1　(2:2)　尼尼微的守望者喊说1：

 「尼尼微啊，那打散你2的敌人上来3攻击你4！

看守5壁垒6！

谨防道路！

预备争战！7

鼓起力量！8」

2:2因为耶和华必复兴9雅各的荣华10，

和11以色列的荣华，

虽然12敌人掳掠了他们13，

毁灭了他们的田园14。

尼尼微城覆没的异象
2:3他勇士的盾牌是染红的15，

精兵都穿朱红衣服16。

在他争战的日子17，战车上的钢铁18闪烁如19火；

士兵也抡起枪来20。

2:4战车在街上狂奔21，

在宽阔处奔来奔去22，

形状23如闪电24，

它们前后奔驰25有如电光26。

2:5统帅27命令28军官；

他们急冲绊跌29，

冲奔城墙30，

安置城防挡塔31。

2:6水闸32开放，

宫殿淹没33。

2:7尼尼微34被掳去35；

侍女36搥胸37，哀鸣如鸽38。

2:8尼尼微自古以来39如同聚水的池子40，

现在居民41却都逃跑42；

她虽呼喊说43：「站住！站住！」

却无人回转44。

2:9她的征服者喊说45：

「你们抢掠金银吧！

因为所积蓄的无穷，

华美的宝器无数。」

2:10毁灭，催残，荒废46！

他们的心消化47，

双膝相碰48，

各人反胃49，脸色苍白50！

讥讽一度的猛狮
2:11狮子的洞，喂养少壮狮子之处在哪里呢51？

公狮、母狮、小狮行猎52，无人惊动它们之地在哪里呢？

2:12公狮为小狮尽量撕碎食物53，

为母狮掐死活物，

把撕碎的、掐死的，

充满它的洞穴。

神军队的战号
2:13万军之耶和华说54：「我与你为敌，

必将你的战车55以火焚烧56；

刀剑也必吞灭你的少壮狮子57。

你必不再在地上狩猎58，

你使者59的声音必不再听见。」



那鸿书
Chapter 3

尼尼微因罪受罚
3:1祸哉！这流人血1的城！

充满谎诈2和掳掠3，

她囤积了掠物4！

尼尼微覆没的描述
3:2鞭声响亮，

车轮轰轰5，

马匹踢跳，

战车奔腾6，

3:3马兵7前冲8，

刀剑发光9，

枪矛闪烁，

被杀的甚多，

尸首成了大堆，

尸骸无数10──

人11碰着而跌倒。

妓女之喻
3:4都因你有如妓女12──

惯行邪术诱人13，

藉淫行缠住14列国15，

用邪术吸引多民16──

3:5万军之耶和华17说：「我与你为敌。

我必剥去你的衣裳18，

使列国看见你的赤体，

使列邦观看你的羞耻。

3:6我必将污秽之物19抛在你身上，辱没你，

为众目所观。

3:7凡看见你的，都必憎嫌地离开，

说：『尼尼微荒凉了！

有谁为她悲伤呢？』

必定无人安慰你20！」

尼尼微和底比斯遭同一结局
3:8你不比底比斯21（Thebes）安全22──

她坐落在尼罗河的岸边，

周围有水，

海作她的战濠，

水作她的城墙。

3:9古实23和埃及有无穷的力量24；

弗人和路比25族是她26的同盟27。

3:10但她被放逐，被掳去28；

她的婴孩在各市口上也被摔死29。

人为她的尊贵人拈阄；

她的贵冑都被链子锁着。

3:11你也必像醉汉30，

躲藏起来31；

你也必因仇敌的缘故寻求避难所。

亚述防卫必败
3:12你一切保障，必像无花果树32上初熟的无花果33；

若一摇撼，就落在想吃之人的口中34。

3:13你的战士，如同妇女；

你国中的关口必向仇敌敞开；

你的门闩被火焚烧。

3:14打水预备受困吧35！

坚固你的保障！

踹土和泥36，

造砖巩固城墙37！

3:15火必烧灭你38；

刀必杀戮你；

吞灭39你如同蝗虫。

亚述防兵逃遁
任你加增40人数多如蝗虫、

多如飞蝗吧！

3:16增添41你的商贾，多过天上的星！

他们必像幼蝗虫脱壳42飞去。

3:17你的庭卫43如蝗虫，

你的官长44仿佛成羣的蚂蚱，

天凉的时候结营在墙上，

日头一出便都飞去；

人不知道他们落在何处45。

结尾的哀咏
3:18亚述王啊，你的牧人46睡觉，

你的贵冑47瞌睡48！

你的人民如羊散在山间，

无人招聚。

3:19你的毁灭如不治之伤49，

你的覆亡如致命之伤50；

凡听到所发生的51都鼓掌欢乐52，

因为从来没有人能躲避53你那不休的残忍！
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哈巴谷书
Chapter 1

哈巴谷向耶和华抱怨
1:1先知哈巴谷从神所得1的默示2：

1:2「耶和华啊，我向你求救，你不应允，

要到几时呢？

我喊说：「强暴」！

你却不干预3！

1:3你为何使我目击不公4？

你为何容忍错失呢5？

毁灭和强暴面对6我，

常有争端，人必要争斗7。

1:4因此律法无力8，

公理不得伸张9；

显然10，恶人凌驾11义人12，

所以公理颠倒13。」

耶和华答以新奇的事
1:5耶和华说：「你们留心看看列国14，

就必惊讶战抖15！

因为在你们的一生中，我必行一事16，

虽预先告诉你们，你们也是不信17。

1:6我快要兴起18巴比伦人，

那残忍19贪婪20之国，

他们要横行遍地21，

占据那不属自己的住处。

1:7他们威武可畏，

他们为自定何为正确22。

1:8他的马比豹更快，

比晚上的豺狼23更警觉24。

马群25踊跃争先26，

都从远方而来；

他们飞跑如兀鹰27抓食28；

1:9都为行强暴而来29，

一脸决意30。

将掳掠的人聚集，

易如堆沙31。

1:10他们讥诮君王，

笑话首领，

嗤笑一切保障，

筑垒32攻取。

1:11他们像风猛然扫过33，

但那自以为神的必算有罪34。」

哈巴谷再诉不满
1:12耶和华，你自上古就行事35；

我全权的神36，你是永活的37。

耶和华啊！你派定他38为刑具39；

保护者啊40！你设立他为惩罚的工具41。

1:13你的公正不能容忍邪恶42；

你不能允许错过。

那你为何容忍43这种诡谲的人44？

恶人吞灭45比自己有义的46，

你为何静默不语呢？

1:14你使人如海中的鱼，

如海的兽47，无王管治。

1:15巴比伦霸王48用鱼钩钩起他们，

用网49拉起他们；

捕获50他们在网络的时候，

他就欢喜快乐51，

1:16因此52他向网献祭，

向网烧香53，

因他由此得富裕的食物54，

吃不尽的量55。

1:17他会56继续装满又倒空他的网吗？

将列国的人他会时常57杀戮58，

毫不顾惜吗59？



哈巴谷书
Chapter 2

2:1我要站在守望所1，

立在望楼上观看，

看耶和华对我说甚么话，

当他斥驳2我的时候，

我可用甚么话向他回答。

耶和华安慰哈巴谷
2:2耶和华回答我说：

「将这默示3写在版上！

清楚记下这讯息，

使宣告的人容易读出。

2:3因为这默示是定命的印证4；

事情应验的可靠见证5。

虽然不立时应验，

却要耐心等候6；

因为必然临到──不会太晚。

2:4看哪！存心不正的必疲极晕倒7，

有信德8的必因信实9而活10。

2:5酒必出卖骄傲和不定的人11！

它的食欲大如阴间12；

如死，他永不知足，

它收集13万国；

逮住14万民。

傲慢的迦勒底必亡
2:6但这些国家必有一日讥讽他15，

以谚语讥刺他说16：

『那积聚非己的与死人无异17（这要几时为止呢18？）──

他以勒索致富19！』

2:7讨债的必突然攻击20，

惊骇你的必忽然行动21，

他们必抢夺你22。

2:8因你抢夺多国，

杀人流血，

向多地多城的居民施行强暴23，

所以各国剩下的民都必抢夺你。

2:9以不义之财立家的人，与死人无异24。

他以为在高处搭窝，

能逃脱灾难的掌握25。

2:10你的图谋必为己家带来羞辱，

因你毁灭多国，

你必自灭26！

2:11因墙里的石头必呼叫，房内的栋梁必应声27。

2:12以人血建城、以不公立邑的，

与死人无异28。

2:13当知道，万军之耶和华已定命：

这国家的辛劳必灰飞烟灭；

劳乏而得的都归虚空29。

2:14耶和华荣耀的肯定，要充满遍地，

好像水充满洋海一般30。

2:15给人灌酒，

又加上毒物，

使他从你忿怒的杯中喝醉31，

好看见他下体32的，

与死人无异。

2:16但你喝醉33的是羞辱，不是荣美34。

现在该是你喝，暴露你未受割礼的下体35！

耶和华右手36的杯快传到你那里，

羞辱必代替你的荣华荣耀！

2:17因你向黎巴嫩所行的强暴，必要全数清偿37；

因你消灭当地的野兽38，惊骇的审判必临到你。

你杀人流血，向地上城市并城中一切居民施行了强暴。

2:18偶像有何用处39？为何匠人造它40？

给错谬圣谕的金属偶像究有何益41？

它的创造者为何信靠这些哑而无用的东西42？

2:19对木偶说：『醒起！』

对哑巴石像说：『起来！』的，

与死人无异43！

他能给可靠的指示吗？

看哪！它是包裹金银的，

其中毫无气息。

2:20但耶和华是在他的荣美的宫殿44中；

全地在他面前哑口无言45。



哈巴谷书
Chapter 3

哈巴谷见圣军之异象
3:1先知哈巴谷的祷告1。

3:2耶和华啊，我听见了你所行的2；

耶和华，你成就的3使我惊怕4。

求你在这些年间5重复你的作为6，

在这些年间再显明7出来；

在颁发祸乱之时，求施怜悯8！

3:3神从提幔9而来10，

全能者11从巴兰山12临到。〔细拉〕13

他的荣美遮蔽诸天，

荣耀14充满大地。

3:4他的光芒如同闪电15；

从他手里射出两义的电亟16，

这就是他能力的显张17。

3:5在他前面有瘟疫流行，

在他后面有热症18踏步19。

3:6他布阵20，使地震动21；

一看，万国惊惶22。

远古的山崩裂23，

老旧的岭塌陷；

他行走在古老的路上24。

3:7我见古珊的帐棚满有苦难25，

米甸的幔子战兢。

3:8耶和华啊，你是向江河发怒吗？

你是河流发作吗？

你是向海发愤恨吗26？

这就是你登上套马的战车27，你得胜的

战车，的因由？

3:9你的弓已张28，

向箭发出任命29。〔细拉〕

你以洪水浸过大地30。

3:10山岭见你，无不战惧；

大雨泛滥过去31，深海32发声；

向上举手33。

3:11因你的箭光34，

你电闪的枪的光芒35赶逐他们，

日月都在轨道停住36。

3:12你发愤恨踩踏大地，

发怒气践踏列国。

3:13你迈步要拯救你的百姓，

拯救你的特选的仆人37。

你击打恶邦的首领38，

露出他的下半身，直到颈项39。〔细拉〕

3:14你用戈矛刺透他战士40的头。

他们来如旋风，要将我们41驱散，

他们欢呼好像掳掠无抵抗力的穷人42。

3:15但你乘马践踏海洋，

践踏汹涌的大水43。

哈巴谷之坚信
3:16我听见，胃就翻腾44，

这声音使我嘴唇发颤。

我全身瘫痪好像骨头腐化45，

一边走一边战抖，

我渴望46灾难之日，

临到那来侵的人。

3:17虽然47无花果树不长蕾，

葡萄树不结果，

橄榄树也不效力48，

田地不出粮食；

圈中绝49了羊，

棚内也没有牛；

3:18然而，我必因50耶和华欢欣；

因救我的　神喜乐。

3:19全能主耶和华是我力量的源头51！

他给我鹿的敏捷52，

使我稳行凹凸之地53。

（这祷文交与伶长，用丝弦的乐器54。）
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西番雅书
Chapter 1

引言
1:1当犹大王亚们的儿子约西亚在位的时候，耶和华的话临到1希西家的玄孙、亚玛利雅的曾孙、基大利的孙子、古示的儿子西番雅。

耶和华审判的日子临近
1:2耶和华说：「我必从地上除灭2万类。

1:3我必除灭人和牲畜，

空中的鸟、

海里的鱼，

（这些活物形状的偶像和恶人3）。

我必将人从地上剪除4。」这是耶和华说的。

1:4「我必伸手攻击犹大和耶路撒冷的一切居民，

必从这地方剪除5一丝一毫的巴力敬拜6，

并偶像祭司7们的痕迹8。

1:5我必除灭9那些在房顶上敬拜天上万象的10，

并那些敬拜耶和华指着他起誓11，

又指着他们的王12起誓的，

1:6与那些背向13耶和华，

不要耶和华的帮助和引导14的。

1:7你要在主耶和华15面前肃静，

因为耶和华审判的日子16快到17。

耶和华已经预备祭筵18；

洁净19了他的宾客。

1:8到了耶和华祭筵的日子，

我必惩罚首领和王子20，

并一切穿外邦服式21的。

1:9到那日，我必惩罚一切跳过门槛22、

将强暴和诡诈23得来之物充满主人24房屋的。」

1:10耶和华说：「当那日，

从鱼门25必发出大的喊声，

从新区26发出哀号，

从山间发出大破裂的响声27。

1:11市集28的居民哪，你们要哀号！

因为商人29都不见30了；

凡数银子31的都消失32了。

1:12那时，我必用灯巡查耶路撒冷。

我必惩罚那些深陷罪中33的人，

那些心里想：『耶和华不降福，也不降祸34。』

1:13他们的财宝必被偷去，房屋变为荒场。

他们建造房屋，却不得住在其内；

栽种葡萄园，却不得喝所出的酒。

1:14耶和华审判的大日35临近，

临近而且甚快！

耶和华审判日子必有痛苦的声音。

那时，战士必在战场嚎叫36。

1:15那日是神忿怒的日子37，

是急难困苦的日子，

是荒废凄凉的日子，

是黑暗、幽冥、密云乌黑的日子，

1:16是吹角38吶喊的日子39。

审判必临到40坚固城和高大的城塔。

1:17我必使灾祸临到人41身上，

使他们跌撞42如同瞎眼的，

因他们得罪了耶和华。

他们的血必倒出如尘土；

他们的肉43必抛弃如粪土。

1:18当耶和华发怒审判的日子，

他们的金银不能救他们。

全地必被他如火的忿怒44烧灭。

的确45，他必使惊人的毁灭46临到所有住在地的人47。」



西番雅书
Chapter 2

先知警告百姓
2:1不知羞耻1的国家哪，你们应当聚集如禾捆2！

2:2趁命令未实现3，机会过去如风前的糠4，

趁耶和华的烈怒5未追上6你们──

愤怒的审判追上你们！

2:3世上遵守耶和华典章7的谦卑人8哪，

当寻求耶和华的恩惠9！

当追求公义谦卑10，

或者在耶和华发怒审判的日子得蒙护佑11。

以色列邻国的结局
2:4是的12，迦萨必致见弃13，

亚实基伦必成癈堆14。

侵略者在正午必赶出亚实突的民15，

以革伦必被拔出16。

2:5住沿海之地，来自革哩底17的人与死人无异18！

迦南　非利士地的人啊，

耶和华已命定你的倾覆19：

「我必毁灭每一个住在那里的人20。」

2:6沿海之地21要变为牧人的草场，和羊羣的圈22；

2:7这地必为犹大家剩下23的王国所得24。

他们必在海边25牧放羣羊26，

晚上必躺卧在亚实基伦的房屋中；

因为耶和华他们的　神必眷顾27他们，

恢复他们的财富28。

2:8「我听见摩押人的毁谤，

和亚扪人的辱骂。

他们毁谤我的百姓，

以言词骚扰住在犹大地的人29。」

2:9因此万军之耶和华以色列的　神说：

「我指着我的永生起誓：

摩押必像所多玛，

亚扪人必像蛾摩拉，

为刺草、盐坑淹没30、

永远荒凉。

我百姓所剩下的31必掳掠他们；

犹大所余剩的必以他们的地为业。」

2:10这就是他们傲慢的报酬32，

因他们毁谤33万军之耶和华的百姓。

2:11耶和华必使他们惊恐34；

因35他必使世上的诸神无力36，

远方国家的居民各在自己的地方敬拜耶和华。

2:12「衣索匹亚37人哪，你们必被我的刀所杀38。」

2:13耶和华必伸手攻击北方，毁灭亚述。

他必使尼尼微荒凉，

不育39如旷野。

2:14羊群牛群必卧在其中，并各样的野兽，

鹈鹕40要宿在柱顶；

它们都在窗户内鸣叫41。

垃圾盖过门槛42；

香柏木的细工43露于风雨之中44。

2:15这是一度骄傲城市的结局45──如此安全之城46，

她心里说：「惟有我！无人能与我比较47！」

现在是何等荒凉，成为野兽躺卧之处！

凡经过的人都必摇拳嗤笑48她。



西番雅书
Chapter 3

耶路撒冷的腐败
3:1这污秽1，沾污的城，与死无异；

这充满欺压者的城完结了2。

3:2她不听从命令3，

不领受训诲4，

不信靠耶和华，

不寻求她　神的劝告5。

3:3她的王子6如咆哮的狮子7；

她的首领8饿如旷野的豺狼9，

一点猎物也不留到早晨10。

3:4她的先知放肆地说谎11；

都是诡诈的人。

她的祭司亵渎圣洁12，

触犯神的律法13。

3:5公义的耶和华与她同住，

不做非义的事14。

每早晨显明15他的公义。

清晨他就出现无误16。

只是不义的人不知羞耻。

耶和华以审判洁净
3:6「我耶和华除灭17列国，

有墙的城18荒废了。

我使他们的街道荒凉，

无人经过。

他们的城邑荒废19，

无人居住20。

3:7我想21：『你既受了教训，

必定会尊敬22我！

若如此，你的家23就不致照我所拟定的24除灭25。

只是你们在所有事上切切犯罪26。』」

3:8耶和华说：「因此你们27要耐心等候我，

直到我攻击掳掠28的日子。

我已定意招聚列国，聚集列邦，

将我的恼怒──我的烈怒，都倾在他们身上。

因29全地必被我如火的忿怒烧灭。

3:9那时，我必使万国用合宜的言语称颂我30，

他们一起求告我耶和华的名31。

异口同声地敬拜他32。

3:10从衣索匹亚33诸河之外，

向我祈祷的人34必来给我献贡物。

3:11当那日，你必不因你一切的背叛羞愧35，

因为那时我必从你中间除掉矜夸高傲之辈36，

你也不再于我的圣山狂傲。

3:12我却要在你中间留下谦卑柔和的民37，

他们必在耶和华的同在中寻得安稳38。

3:13以色列所剩下的人必不行诡诈，

不说谎言，

口中必没有诡诈的舌头。

他们必如羊群39安然饲食躺卧，

无人惊吓。」

3:14女儿锡安40哪，应当歌唱！

以色列啊，应当欢呼！

女儿耶路撒冷哪，应当满心欢喜快乐！

3:15耶和华已经除去你的审判41，

赶走你的仇敌。

以色列的王耶和华在你中间！

你必不再惧怕灾祸。

3:16当那日，他们必向耶路撒冷说：

「锡安哪，不要惧怕！

你的手不能因惊恐瘫痪！

3:17耶和华你的　神是施行拯救、

大有能力的主！

他在你们中间。

他必因你欢欣喜乐，

他以爱更新42你，

因你喜乐而欢呼。

3:18那些属你、为不能参加大会忧伤──

我己从你们中间拿去；

他们曾是你们的羞耻，又作了贡献43。

3:19那时，我必罚办一切苦待你的人。

我必拯救瘸腿的羊44，聚集赶散的羊群。

我必除去他们的羞辱，

使全地羡慕尊敬他们45。

3:20那时，我必带领你们46──

聚集你们的时候，

我使你们复兴的时候47，

就必使你们在地上的万国中得尊敬和羡慕48。」这是耶和华说的。
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哈该书
Chapter 1

引言
1:1大利乌1王第二年六月初一日2，耶和华的话藉3先知哈该，向犹大省长撒拉铁的儿子所罗巴伯，和约撒答的儿子大祭司约书亚说：

百姓漠不关心
1:2全能之耶和华4如此说：「这百姓说：『建造耶和华殿的时候尚未来到5。』」1:3所以耶和华的话临到先知哈该说6：1:4「这殿仍然荒凉，你们自己还住雕花板7的房屋吗8？1:5现在全能之耶和华如此说：你们要省察自己的所行9。1:6你们撒的种多，收的却少。你们吃，却不得饱；喝，却不得足。穿衣服，却不得暖。得工钱的，结果装在破漏的钱囊10中。」

教导
1:7全能之耶和华又说：「你们也要注意这些事11。1:8你们要上山取木料建造这殿12。我就因此13喜乐，且得尊荣。」这是耶和华说的。1:9「你们盼望丰收，所得的却14少，你们收到家中，立刻消失15。这是为甚么呢？因为我的殿仍旧荒凉，你们各人却只顾16自己的房屋！」这是万军之耶和华说的。1:10「所以，天就扣留甘露，地也不出土产17。1:11我又命干旱临到，不利于地土、山冈、五谷、新酒和油，并地上一切的出产；更有害于人民、牲畜，以及他们营造的一切18。」

百姓的回应
1:12然后，撒拉铁的儿子所罗巴伯，约撒答的儿子大祭司约书亚，和所有剩下的百姓19，都顺服耶和华他们的　神。他们听从了先知哈该奉耶和华他们　神差来所说的指示；百姓也开始敬重20耶和华。1:13耶和华的使者哈该就对百姓说出耶和华的话：「耶和华说：我与你们同在。」1:14耶和华激励21了犹大省长撒拉铁的儿子所罗巴伯，约撒答的儿子大祭司约书亚，并所有剩下之百姓的心22。他们就来为万军之耶和华他们　神的殿做工。1:15这是在大利乌王第二年六月二十四日23。



哈该书
Chapter 2

将来的荣耀
2:1七月二十一日1，耶和华的话临到先知哈该说2：2:2「你要问3犹大省长撒拉铁的儿子所罗巴伯，约撒答的儿子大祭司约书亚，并所有剩下的百姓说：2:3『你们中间生还的，有谁见过这殿从前的荣耀4？现在你们看着如何？岂不看如无可比较吗？』」2:4耶和华说：『所罗巴伯啊，虽然如此，你当刚强5！约撒答的儿子大祭司约书亚啊，你也当刚强！』这地的百姓6，你们都当刚强开始工作。因为我与你们同在，』这是全能之耶和华说的。2:5『不要惧怕，因为出埃及时我曾应许你们的先祖。我的灵7今日仍可作证8。』2:6「全能之耶和华又说：『过不多时9，我必再一次震动10天地、沧海与干地。2:7我也必震动万国，万国的珍宝11就必都运来，我就使这殿满了荣耀。』这是全能之耶和华说的。2:8全能之耶和华说：『银子是我的，金子也是我的。2:9这殿后来12的荣耀必大过先前的荣耀。在这地方我必赐平安13。』这是全能之耶和华说的。」

应许的福份
2:10大利乌王第二年九月二十四日14，耶和华的话临到先知哈该说：2:11「全能之耶和华如此说：『你要向祭司问律法15说：2:12若有人用衣襟兜圣肉，这衣襟挨着饼，水煮的菜肴，或酒，或油，或别的食物，便算为圣吗？』」祭司说：「不算为圣。」2:13哈该又说：「若有人因摸死尸染了污秽16，然后挨着这些物的哪一样，这物算污秽吗？」祭司说：「必算污秽。」

2:14于是哈该说：「耶和华说：『这国的民17，在我面前也是如此；他们各样的辛劳和他们所献的也是如此18。2:15现在你们要思想不久以前的日子19，耶和华的殿没有一块石头垒在石头上之前20。2:16那时，人来到谷堆，想得二十斗，只得了十斗；人来到酒池，想得五十桶，只得了二十桶。2:17在你们的各样工作上21，我以旱风、病疫、冰雹攻击，你们仍不带甚么给我22。』这是耶和华说的。2:18你们要细想此日以前，就是从这九月二十四日起23，追想到耶和华殿重新开工的日子24。2:19谷种不是仍在仓里吗？葡萄树、无花果树、石榴树、橄榄树都尚未结果子。不过从今日起，我必赐福与你们。」

蒙拣选的所罗巴伯
2:20这月二十四日25，耶和华的话再临到哈该说：2:21「你要告诉犹大省长所罗巴伯说：我快要26震动天27地。2:22我必倾覆列国28的宝座，粉碎列邦的势力。我必倾覆战车和坐在其上的；马和骑马的必跌倒，各人自相残杀29。2:23全能之耶和华说：「撒拉铁的儿子所罗巴伯啊，在那日30，你必作我的仆人31，我必用你如同印戒32，因我拣选了你。」这是全能之耶和华说的33。
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撒迦利亚书
Chapter 1

引言
1:1大利乌1王第二年八月2，耶和华的话临到易多的孙子比利家的儿子先知撒迦利亚3说：

1:2「耶和华曾向你们列祖大大发怒。1:3所以你要对以色列人说：全能之耶和华4如此说：『你们要转向5我，我就转向你们。』1:4不要效法你们列祖。从前的先知呼叫他们说：万军之耶和华如此说：『你们要回头离开你们的恶道恶行！』他们却不听，也不顺从我。耶和华说。1:5你们的列祖在哪里呢？那些先知能永远存活吗？1:6但是我的言语和律例，就是我所吩咐我仆人众先知的，岂不比你们列祖长寿吗？「他们就承认6说：『万军之耶和华定意因我们的罪行作为向我们所行的，他已行了。』」

数个异象
1:7大利乌第二年十一月7，就是细罢特月二十四日，耶和华的话临到易多的孙子比利家的儿子先知撒迦利亚说：

马的异象
1:8「我当夜清醒，见一人骑着红马，站在山涧番石榴树8的中间。在他身后，又有红马、栗色马9和白马。」

马的异象的解释
1:9我就问旁边的一位天使：「主啊，这是甚么意思？」他10说：「我会指示你这是甚么意思。」1:10那站在番石榴树中间的人就说：「这些是奉耶和华差遣，在遍地来往11的。」1:11那些骑马的对站在番石榴树中间耶和华的天使12说：「我们已在遍地来往，现在全地都安息平静。」1:12于是，耶和华的天使问：「全能之耶和华13啊，你恼恨耶路撒冷和犹大的城邑已经七十年14，你不施怜悯要到几时呢？」1:13耶和华就用美善安慰的话回答那与我说话的天使。1:14天使就转身对我说：「你要喊出：全能之耶和华说：『我为耶路撒冷、为锡安，甚为感动15。1:15但我甚恼怒那以我的恩典为理所当然的列国16。我从前稍微恼怒他们，但他们变本加厉。』

回应的宣示
1:16「所以耶和华如此说：『现今我转向17耶路撒冷，大有怜悯；我的殿18必重建在其中。准绳必再次拉在耶路撒冷之上。』1:17又对那天使说：『我的城邑必再丰盛发达，耶和华必再安慰锡安，确定对耶路撒冷的拣选。』」

角的异象
1:18　(2:1)19我又举目观看，见有四角。1:19我就问与我说话的天使20说：「这是甚么？」他回答说：「这是打散犹大、以色列和耶路撒冷的角21。」1:20之后，耶和华指了四个鐡匠22给我看。1:21我问：「他们来做甚么呢？」他说：「这是打散犹大的角，以致不见一人23。但这些匠人是来惊吓犹大的敌人，打掉列邦的角，就是举起打散犹大地的角。」



撒迦利亚书
Chapter 2

量度的异象
2:1　(2:5)我又举目观看，见一人手拿准绳。2:2我问：「你往哪里去？」他对我说：「要去量耶路撒冷，看有多宽、多长。」2:3当时，与我说话的天使出去，又有一位天使迎着他来，2:4对他说：「你快去告诉这少年人说：『耶路撒冷必不再被城墙围住1，因为人民和牲畜甚多。2:5但我（耶和华说：）必作耶路撒冷四围的火墙，并她中间荣耀的源头。』」

2:6耶和华说：「我从前分散你们2犹如天3的四风，现在你们要从北方之地逃回。」这是耶和华说的。2:7「与巴比伦人同住的锡安民4哪，逃吧！」。2:8因为全能之耶和华对我说，为了他自己的荣耀5，他差遣我去那掳掠你们的列国──摸你们的，就是摸他眼中的瞳人6。2:9他说：「我快要惩罚他们7这样；就是他们必被自己的奴隶掳掠。」你们便知道全能之耶和华差遣我了。

2:10「锡安我女儿啊8，应当欢乐歌唱，因为我来要住在你中间。」这是耶和华说的。2:11那时，必有许多国在救赎的日子9归附耶和华，他们也必作我10的子民。我要住在你们所有人的中间。你就知道万军之耶和华差遣我到你那里去了。2:12耶和华必收回11犹大作他圣地的分，也必再拣选耶路撒冷。2:13凡有血气12的都当在耶和华面前静默无声。因为他从圣所出来采取行动13。



撒迦利亚书
Chapter 3

大祭司的异象
3:1之后我看见大祭司约书亚1站在耶和华的天使面前，撒但2站在约书亚的右边控告他。3:2耶和华3向撒但说：「撒但哪，愿耶和华责备你，就是拣选耶路撒冷的耶和华责备你！这人岂不是像从火中抽出来的一根柴吗？」3:3当时，约书亚穿着污秽的衣服4，站在天使面前。3:4天使吩咐站在周围的说：「脱去他污秽的衣服。」又对约书亚说：「我已白白的赦免了你的罪孽，又给你穿上5华美的衣服。」3:5我就说：「要将洁净的冠冕戴在他头上。」他们就把洁净的冠冕戴在他头上，给他穿上衣服；那时，耶和华的天使在附近站立。3:6耶和华的天使就告诫约书亚说：3:7「全能之耶和华说：『你若按我的要求，生活工作6，你就能管理我的殿7，看守我的院宇；我也要让你同这些站立的人出入。3:8大祭司约书亚啊，你和坐在你面前的同伴都当听，你们都是8象征；就是我将要引出我的仆人，那枝条9。3:9至于我在约书亚面前所立的石头10──那块石头上有七眼11。全能之耶和华说：『我快要亲自雕刻在这石头上刻字，有关在一日之间除掉这地的罪孽12。3:10当那日，你们各人要请朋友坐在他的葡萄树和无花果树13下交谊。』」这是全能之耶和华说的。



撒迦利亚书
Chapter 4

金灯台的异象
4:1那与我说话的天使1又来叫醒我，好像人睡觉被唤醒一样。4:2他问我说：「你看见了甚么？」我说2：「我看见了一个纯金的灯台，顶上有灯盏，这灯台有七盏灯，七盏灯共有十四根管子。4:3旁边又有两棵橄榄树，一棵在灯盏的右边，一棵在灯盏的左边3。」4:4我问与我说话的天使说：「主啊，这是甚么4？」4:5与我说话的天使回答我说：「你不知道这是甚么吗？」我说：「主啊，我不知道。」4:6他对我说：「这是代表耶和华指示所罗巴伯的话。万军之耶和华说：『不是倚靠势力，不是倚靠才能，乃是倚靠我的灵5方能成事。』」

回应的宣示
4:7「大山6哪，你算甚么呢？在所罗巴伯面前，你必成为平地！他必搬出一块石头7，安在殿角上。且欢呼说：『恩惠！恩惠！归8与这石！』」4:8耶和华的话又临到我说：4:9「所罗巴伯的手立了这殿9的根基，他的手也必完成这工。」你就知道万军之耶和华差遣我到你们这里来了。4:10谁藐视这微小的开始？这七眼10必欢欣地看着所罗巴的手中的铅板11。（这七眼乃是耶和华的眼睛，不断遍察全地。）

4:11我又问天使说：「这灯台左右的两棵橄榄树是甚么意思？」4:12他未回答之先，我又问他说：「这两根橄榄枝12，就是流出金油的两根金管，是甚么意思呢？」4:13他对我说：「你不知道这是甚么意思吗？」我说：「主啊，我不知道。」4:14他说：「这是两个受膏者13，站在普天下主的旁边。」



撒迦利亚书
Chapter 5

飞卷的异象
5:1之后，我转身观看，见有一飞行的书卷！5:2有一位问我说：「你看见甚么？」我回答说：「我看见一飞行的书卷，长9公尺，宽4.5公尺1。」5:3说话者对我说：「这是行在遍地上的咒诅2。举例，如偷窃3的，必按卷上从群体中除去；或起假誓的，也遭同样命运（按卷上的话）。5:4全能之耶和华说：『我必送这书卷出去，它要进入偷窃人的家和指我名起假誓人的家。它必落在他家当中，连房屋带木石都毁灭了。』」

量器中妇人的异象
5:5先前与我说话的天使4出来，对我说：「你看，要离开的是甚么？」5:6我说：「这是甚么呢？」他说：「这是量谷的量器5，正从此处离开。」他又说：「这是他们的『眼』6，遍察全地。」5:7之后，有一片圆铅盖被举起来，露出坐在量器中的妇人。5:8天使就说：「这妇人代表邪恶。」他就把妇人推入量器中，将那片圆铅盖在量器的口上。5:9我又观看，见有两个妇人7出来，翅膀乘风（翅膀如同鹳鸟的翅膀）。她们将量器抬起来，悬在天地中间。5:10我问与我说话的天使说：「她们要将量器抬到哪里去呢？」5:11他对我说：「要去巴比伦地8，为她建庙宇9。建造完毕，就把她安置在自己的地方。」



撒迦利亚书
Chapter 6

马车的异象
6:1我又举目观看，见有四辆战车从两座铜山1中间出来。6:2第一辆车套着红马，第二辆车套着黑马，6:3第三辆车套着白马，第四辆车套着有斑点的马，都是壮马2。6:4我就问与我说话的天使说：「主啊，这是甚么意思？」6:5天使3回答我说：「这是天的四灵4，是在普天下的主面前侍立的。」6:6套着黑马的车往北方去，白马跟随在后；有斑点的马往南方去。6:7这些壮马5出来，求在遍地走来走去。耶和华说：「去吧！在遍地走来走去！」它们就照样行了。6:8他就呼叫我说：「看哪！往北方去的，已在北方安慰了我的心6。」

结束的宣示
6:9耶和华的话临到我说：6:10「你要从被掳之人中取7黑玳、多比雅、耶大雅。这三人是从巴比伦来的，带到西番雅的儿子约西亚的家里8。6:11然后取些金银作冠冕9，戴在约撒答的儿子大祭司约书亚的头上。6:12对他说，万军之耶和华如此说：『看哪──这就是称为「枝条」10的人，他要在本处长起来，并要建造耶和华的殿。6:13是的，他要建造耶和华的殿，并要穿戴华美，坐在位上掌王权。另有一位祭司11与他同坐，他们在一切事上都达一致。』6:14这冠冕之后要转交希连12、黑玳、多比雅、耶大雅和西番雅的儿子贤13，放在耶和华的殿里为记念。6:15远方的14人就要来建造耶和华的殿，使你们知道是全能之耶和华差遣我到你们这里来。你们若完全听从耶和华你们　神的话，这些事必然成就。」



撒迦利亚书
Chapter 7

假禁食的虚伪
7:1大利乌王第四年九月1，就是基斯流月初四日，耶和华的话临到撒迦利亚。7:2那时伯特利人已经打发沙利色和利坚米勒，并跟从他们的人，去恳求耶和华的恩；7:3他们问全能之耶和华殿2中的祭司和先知说：「我们历年以来，在五月间哭泣斋戒3，现在还当这样行吗？」7:4全能之耶和华的话就临到我说：7:5「你要对国内的众民和祭司说：『你们这七十年，在五月、七月4禁食悲哀，岂真的为我禁食吗？7:6你们吃喝，不是为自己吃、为自己喝吗？7:7当耶路撒冷和四围的城邑有居民、正平安，南地和山坡5有人居住的时候，耶和华藉从前的先知所喊出的话，你们不当顺从吗？』」

7:8耶和华的话又临到撒迦利亚说，7:9「万军之耶和华曾说：『要按至理判断，彼此以慈爱和手足之情相待。7:10不可欺压寡妇、孤儿、寄居的和贫穷人，谁都不可心里谋害别人。』

7:11「他们却不肯听从，顽梗背向，塞耳不听，7:12的确，他们使心硬如金钢石6，不听摩西五经和全能之耶和华用灵藉从前的先知所说的话。故此，万军之耶和华倾出了烈怒。

7:13「万军之耶和华说：『我曾喊叫，他们不听；将来他们喊叫，我也不听！7:14相反的，我必以旋风吹散他们到素不认识的万国中。这样，地就因他们荒凉，无人来往经过，因为他们使美好7之地荒凉了。』」



撒迦利亚书
Chapter 8

诚恳禁食的福气
8:1全能之耶和华1的话又临到我说，8:2全能之耶和华如此说：「我极其关心锡安；以致我向她的仇敌发出烈怒。8:3耶和华说：「我现在回到锡安，要住在耶路撒冷中。耶路撒冷必称为『真实的城』，『全能之耶和华的山』。」8:4全能之耶和华又说：「将来必有年老的男女再住在耶路撒冷的商业区，因为年纪老迈就都各拿拐杖2。8:5城中街上必满有男孩女孩玩耍。」8:6全能之耶和华又说：「到那日，这事在小群体的眼中看为困难，在我眼中也看为困难吗？」全能之耶和华问说。

8:7全能之耶和华强调：「我快要从东方、从西方救回我的民。8:8我要领他们来，使他们定居在耶路撒冷内。他们要作我的子民，我要作他们的　神3，都凭真理和公义。」

8:9全能之耶和华又说：「应当手里强壮建造全能之耶和华的殿，眼见立根基的先知4所说的话，今日你们听见了。　8:10那日以先，人得不着雇价，牲畜也是如此；且因敌人的缘故，出入之人不得平安，因我使众人互相攻击。8:11但如今，我待这余剩的民必不像从前。」这是全能之耶和华说的。8:12「必有撒种的平安日子，葡萄树必结果子，地土必有出产，天5也必降甘露。我要使这余剩的民享受这一切。8:13（犹大家和以色列家）你们从前在列国中怎样成为可咒诅的；我要拯救你们，使你们为为别人的福份。你们不要惧怕！要坚强！」

8:14因为全能之耶和华说：「你们列祖惹我发怒的时候，我已定意降祸6，并不后悔；8:15现在我反倒定意施恩与耶路撒冷和犹大家──不要惧怕！8:16你们所当行的是这样：各人彼此口说真言。在审讯处按公理判断7。8:17谁都不可心里谋害别人。不可喜爱起假誓──这些事都为我所恨恶。」这是耶和华说的。

8:18全能之耶和华的话临到我说：8:19「全能之耶和华如此说：『四月、五月，七月、十月禁食的日子8，必变为犹大家欢喜快乐的日子和欢乐的节期，所以你们要喜爱真实与和平。』」8:20全能之耶和华说：「将来必有列国的人──多城的居民──来到。8:21这城的居民必到那城说：『我们要快去恳求耶和华的恩，寻求全能之耶和华。我也要去。』8:22必有强国的多民，来到耶路撒冷寻求万军之耶和华，恳求耶和华的恩。」8:23全能之耶和华说：「在那些日子，必有十个人从列国诸方言中出来，拉住一个犹大人的衣襟说：『让我们与你们同去，因为我们听见　神与你们同在了9。』」



撒迦利亚书
Chapter 9

大君王的来临
9:1耶和华的圣谕关乎哈得拉1地，专注大马士革2：

全人类尤其是以色列各支派的眼目都仰望耶和华。9:2靠近大马士革的哈马，并推罗、西顿；虽然他们自认为大有智慧。9:3推罗为自己修筑了堡垒，积蓄银子如尘沙，堆起精金如街上的泥土！9:4主必赶出她，将她的堡垒3推入海中──她必被火烧灭。9:5亚实基伦看见必惧怕，看见甚焦虑；以革伦因失了盼望而枯萎4。迦萨必失去君王，亚实基伦不再有居民。9:6混血的人必住在亚实突，因我必大大羞辱非利士人。9:7我必除他们可憎恶的宗教习俗5，生还的人必成为相信我们神的群体6，像犹大的一族，以革伦人必如耶布斯人。9:8我就必在四围保护我的圣殿7，如殿卫8使人不得任意往来，暴虐者也不再经过，因为我亲眼看顾我的家。

9:9锡安的女儿哪，应当大大喜乐！

耶路撒冷的女儿哪，应当欢呼！

看哪，你的王来到你这里！

他是合法的9，得胜的10，

谦谦和和地骑着11驴──

就是骑着驴的驹子。

9:10我必除去12以法莲的战车，

和耶路撒冷的战马，

争战的弓也必除去。

他就必向列国宣告和平。

他的国度必从这海到那海，

从幼发拉底河13管到地极。

9:11致于你，因有以血担保的约，我必将你中间被囚的人，从无水的坑中释放出来。9:12被囚的人哪，带着盼望转回保障；我今日声明，我必加倍补偿给你们。9:13我拿犹大作弓，拿以法莲为箭！锡安哪，我要激发你的众子。对抗你希腊的众子。我必使你钖安14如勇士的刀。

9:14然后耶和华必显现在他们以上，他的箭必射出像闪电；主耶和华 神必吹角，乘南方的旋风而行。9:15全能之耶和华必保护他们。他们必用甩石克敌。他们就必欢饮，嚷闹如醉汉15，喝足如献祭的盘，或像坛的四角16。9:16当那日，耶和华他们的　神必救赎他们，如如自己的羊群，因为他们是他高举在他地上的冠冕上的宝石。9:17何等宝贵！何等美好17！五谷健壮少男；新酒培养少女。



撒迦利亚书
Chapter 10

百姓的复兴
10:1在晚春的雨季1，你们要向耶和华求雨──引发雷雨的耶和华──他必为众人降下甘霖，使田园生长青物。10:2因为家神2所言的是邪恶，卜士是骗局；作梦者所说的是虚空，他们枉然安慰人。所以人如羊流离，因无牧人3就分散。10:3我的怒气向牧人们发作，我必惩罚领头的公山羊。

因我全能之耶和华降福与自己的羊群，就是犹大家，必改造他们成为辉煌的战马。从他而来的是10:4房角石4、墙钉、争战的弓5，和一切掌权的6。10:5他们必如战士，践踏战场街上的泥土。他们必争战，因为耶和华与他们同在，必打败敌人的马军。

10:6「我（耶和华说）要坚固犹大王国7，拯救约瑟子民8，要因我的怜恤领他们归回。他们必像从未被丢弃的一样，都因我是耶和华他们的　神，我必听他们的祷告。10:7以法莲人必如战士，他们必畅快如同喝了酒。他们的儿女必看见而快活，他们必因耶和华的事庆贺。10:8我要发号令，聚集他们，因我已经救赎了他们；他们的人数必加增，如从前一样。10:9我虽然播散9他们在列国中，他们必在远方记起──他们与儿女都必挺起归回。10:10我必领他们出埃及，招聚他们出亚述10。我必领他们到基列和黎巴嫩；因自己的地不够他们居住。10:11耶和华11必经过狂海，平定海浪。尼罗河的深处必枯干，亚述的骄傲必致卑微，埃及的国权12必不再有。10:12然后，我必以我的力量使他们坚固；他们必奉我的名来往13。」这是耶和华说的。



撒迦利亚书
Chapter 11

古往今来犹大的诸恶君
11:1黎巴嫩哪，开开你的门，

任火烧灭你的香柏树。

11:2松树啊，应当哀号，

因为香柏树倾倒了，

佳美的树毁坏了。

巴珊的橡树啊，应当哀号，

因为不能穿越的树林已经倒了。

11:3牧人哀号的声音，

因他们的荣华毁坏了；

听少壮狮子的咆哮，

因约旦河旁的丛林荒废了。

11:4耶和华我的　神如此说：「牧养群羊，预备宰杀。牧养这将宰的群羊。11:5买它们的1宰了他们，不算有罪；卖他们的说：『耶和华是应当称颂的，因我成为富足。』牧养他们的并不怜恤他们。11:6是的，我不再怜恤这地的居民，必将最后一人交给他的邻舍和他的王。他们必毁灭这地，我也不救这地脱离他们的手。」

11:7于是，我2牧养群羊预备宰杀，就是羊群中最困苦的羊3。我拿着两根杖4，一根我称为「喜悦」5，一根我称为「联索」6。这样，我牧养了群羊。11:8一月之内，我除灭三个牧人7，因为我厌烦他们；他们也憎嫌我。11:9我8就说：「我不牧养你们。要死的，由他死，要除灭的，由他除灭。余剩的，由他们彼此相食。」

11:10我折断那称为「喜悦」的杖，表明我废弃与万民所立的约。11:11当日那就废弃了。这样，那些相信我的最困苦的羊，就知道所说的是耶和华的话。

11:12然后我对他们说：「你们若以为美，就给我工价。不然，就罢了！」于是他们给了三十块钱9，作为我的工价。11:13耶和华吩咐我说：「要把众人所估定超额的价值10丢给窑户11。」我便将这三十块钱，在耶和华的殿12中丢给窑户了。11:14我又折断称为「联索」的那根杖，表明犹大与以色列弟兄情谊的废弃。

11:15耶和华又吩咐我说：「你再取愚昧牧人所用的器具13。11:16因我快要在这地兴起一个牧人，他不看顾将宰的，不寻找分散的，不医治受伤14的。他也不牧养健康的；却要吃肥羊15的肉，撕裂牠的蹄子。

11:17「无用的牧人，丢弃羊羣的，有祸了！

愿有刀临到他的膀臂和右眼！

愿他的膀臂全然枯干，

愿他的右眼也全然失明。」
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Chapter 12

犹大的悔改
12:1耶和华论以色列的启示；铺张诸天，建立地基，造人里面之灵1的耶和华说：12:2「我快要使耶路撒冷被围困时成为四围列国昏醉的杯2；的确也包括犹大。12:3那日，我必使耶路撒冷向聚集攻击她的万民，成为重担3；凡想举起她的必受重伤4。」12:4耶和华说：「到那日，我必使一切马匹混乱，使骑马的颠狂。我必看顾犹大家，却使列国的一切马匹5瞎眼。12:5犹大的首领必心想：『耶路撒冷的居民必因万军之耶和华他们的　神，作为我们的能力。』12:6「那日6，我必使犹大的首领如木柴中的火引7，又如在禾捆里的火把。他们必左右烧灭四围列国。然后耶路撒冷人必再定居自己的地方，就是耶路撒冷城。12:7「耶和华必先拯救犹大的家室8，免得大卫王族9的荣耀和耶路撒冷居民的华美胜过犹大。12:8那日，耶和华必亲自保护耶路撒冷的居民。使他们中间最软弱的必像大卫；大卫的王朝必如　神10，如行在他们前面之耶和华的天使。12:9那日，我必动身毁灭来攻击耶路撒冷的各国11。

12:10「我必将那恩惠代求的灵，浇灌大卫家12和耶路撒冷的居民，使他们仰望我13，就是他们所扎的。他们必为他悲哀，如丧独生子，为他哭号，如丧长子14。12:11那日，耶路撒冷必有大大的哀悼，如米吉多平原之哈达–临门15的哀悼。12:12境内一家一家的都必哀悼──大卫家，男的在一处，女的在一处；拿单家16，男的在一处，女的在一处；12:13利未家，男的在一处，女的在一处；示每家17，男的在一处，女的在一处──12:14其余的各家，男的在一处，女的在一处。」
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Chapter 13

犹大的涤净
13:1那日，必给大卫王朝1和耶路撒冷的居民开一个泉源，洗除罪恶与污秽2。13:2全能之耶和华说：「那日，我必从地上除灭3偶像的名，不再被人记念。我也必使这地不再有假先知与污秽的灵。13:3若再有人说预言，生他的父母必对他说：『你不得存活，因为你以耶和华的名说谎言。』生他的父母在他说预言的时候，要用刀将他刺透4。

13:4「因此那日，凡作先知说预言的，必因他所论的异象羞愧，不再穿先知的毛衣哄骗5人。13:5相反的，他必说：『我不是先知──我是耕地的，我从幼年作人的家奴6。』13:6必有人问他说：『你胸间是甚么伤7呢？』他必回答说：『这是我在朋友家中所受的伤。』」

13:7全能之耶和华说：

「刀剑哪，应当醒起，

攻击我的牧人和我的同伴。

击打牧人，羊就分散8。

我必反手加在微小者的身上。」

13:8「这全地的人，三分之二必剪除而死；

三分之一仍必存留9。

13:9我要使这三分之一经火，

熬炼他们，如熬炼银子；

试炼他们，如试炼金子。

他们必求告我的名，我必回答。

我要说：『这是我的子民。』

他们也要说：『耶和华是我们的　神10。』」



撒迦利亚书
Chapter 14

耶和华的主权
14:1耶和华的日子1临近了，那时你的财物2必被抢掠，在你中间分散。14:2因为我必聚集万国与耶路撒冷争战；城必被攻取，房屋被抢夺，妇女被玷污。城中的民一半必被掳去；剩下的民仍在城中，不被带走。

14:3然后，耶和华必出去与那些国争战3，好像上古争战一样4。14:4那日，他的脚必站在耶路撒冷东面的橄榄山上；这山必从中间分裂，自东至西，留下极大的谷。山的一半向北挪移，一半向南挪移5。14:5你们就要从我山的谷中逃跑6，因为山谷必延到亚赛7。是的，你们必逃跑，如犹大王乌西雅年间的人逃避大地震8一样。耶和华我的　神就必降临，与所有的圣者同来。14:6那日，必没有光──三光必凝固9。14:7必在一日间发生，（是耶和华所知道的）；不是白昼，也不是黑夜，到了黄昏却必有光10。14:8那日，必有活水从耶路撒冷出来11，一半往东海12流，一半往西海13流；冬夏都是如此。

14:9耶和华就必作全地的王。那日耶和华必为独一无二的，他的名也是独一无二的14。14:10全地都要改变，从迦巴直到耶路撒冷南方的临门15，像亚拉巴16。耶路撒冷必被高举，留在原位，就是从便雅悯门到第一门17之处，又到角门18；并从哈楠业楼，直到王的酒醡19。14:11人必定居在其中，不再从神来灭绝的威吓──耶路撒冷必安然居住。

14:12但耶和华用灾殃攻击那与耶路撒冷争战的列国人，必是这样：他们两脚站立的时候，肉必消没，眼在眶中腐烂，舌在口中融化。14:13那日，耶和华必使他们大大扰乱；他们各人彼此揪住，互相攻击。14:14犹大也必在耶路撒冷争战20，四围各国的财物──就是许多金银衣服，必被收聚21。14:15那就是临到马匹、骡子、骆驼、驴和营中一切牲畜的灾殃。

14:16之后，所有来攻击耶路撒冷列国中生还的人，必年年上来敬拜大君王全能之耶和华，并守住棚节22。14:17地上万族中，凡不上耶路撒冷敬拜大君王全能之耶和华的23，必无雨降在他们的地上。14:18埃及人若不上来，雨就不降在他们的地上──相反的，凡不上来守住棚节的列国人，耶和华就必用这种灾攻击他们。14:19这就是埃及的刑罚，和那不上来守住棚节之列国的刑罚。

14:20当那日，马的铃铛上必有「归耶和华为圣」的这句话。耶和华殿24内的锅必如祭坛前的碗一样圣洁25。14:21凡耶路撒冷和犹大的锅，都必在全能之耶和华的眼中为圣，使凡献祭的都可以取这锅，煮祭肉在其中。当那日，在全能之耶和华的殿中，必不再有迦南人26。
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玛拉基书
Chapter 1

神拣选以色列
1:1以下是神的启示1，耶和华藉玛拉基传给以色列的默示2：

1:2耶和华说：「我曾向你们示爱。」「你们却说：『你在何事上向我们示爱呢？』」

耶和华解释说：「以扫不是雅各的哥哥吗？我却拣选雅各，1:3丢弃以扫3，使他4的山岭荒凉5，把他的境界6交给野狗。」

1:4以东7人说：「我们现在虽被毁坏，却要重建荒废之处。」所以全能之耶和华8如此说：「任他们建造，我必拆毁。人必称他们的地为『罪恶之境』；称他们的民为耶和华永远不悦之民。1:5你们必亲眼看见，也必说：『愿耶和华在以色列被尊为大9，甚至超出以色列境外！』

祭祀的俗化
1:6藐视我名的祭司啊，全能之耶和华对你们说：儿子荣耀父亲，仆人尊敬10主人；我若为11父亲，荣耀我的在哪里呢？我既为主人，尊敬我的在哪里呢？「你们却回答：『我们怎样藐视你的名呢？』1:7你们将不合宜的食物献在我的坛上，且说：『我们在何事上得罪你呢？』就是在看耶和华的桌子12为不重要的事上。1:8你们将瞎眼的献为祭物，这不是错了吗？你们将瘸腿的、有病的献上13，这不也是错吗？你献给你的省长，他会喜悦你，施恩与你14吗？」这是全能之耶和华说的。1:9「现在我劝你们恳求　神15，他好施恩与我们。这妄献的事既在你们手中，他岂能施恩与你们？」这是全能之耶和华说的。

1:10「甚愿你们中间有一人关上殿门16，免得你们徒然在我坛上烧火。」万军之耶和华说：「我不喜悦你们，再不从你们手中收纳供物。」1:11全能之耶和华说：「从日出之地到日落之处，我的名在万邦中必尊为大17。在各处，人必奉我的名烧香，献洁净的供物。因为我的名在万邦中必尊为大。1:12你们却亵渎我的名说：『耶和华的桌子是平常的，其上祭物18是讨厌的。』1:13你们又说：『这些事何等烦琐！』并嗤之以鼻。」这是全能之耶和华说的。「你们把偷来的、瘸腿的、有病的拿来献上为祭；我岂能从你们手中收纳呢？」这是耶和华说的。1:14「虚伪者的在群中有好的公羊，他许愿却用有残疾的献给主，这人必受严厉的裁判，因为我是大君王19，我的名在万邦中是可畏的。」这是全能之耶和华说的。
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Chapter 2

诫命的俗化
2:1「众祭司啊，这诫命是给你们的。」2:2全能之耶和华说：「你们若不听从，也不用心，将荣耀归与我的名，我就使审判1临到你们，使你们的福分变为咒诅──因你们不用心，我已经咒诅你们了。2:3我快要管教你们的儿女2，又把你们祭牲的废物3抹在你们的脸上4，你们要与粪一同被带走。2:4你们就知道我传这诫命给你们，使我的约5常留给利未人。这是全能之耶和华说的。2:5我与他的约本是要带来平安与生命。我将这规条赐给他，使他存敬畏的心；他也实在敬畏我，在我面前敬畏事奉。2:6他所教的是真的6，他嘴里没有不义的话。他以平安和纯正与我同行，使多人回头离开罪孽。2:7因为祭司的嘴里当存圣事的知识，人也当由他口中得指示，因为他是全能之耶和华的使者。2:8你们却偏离正道，使许多人触犯律法7；你们坏了我与利未所立的约8。」这是全能之耶和华说的。2:9「所以我使你们被众人藐视，看为下贱，因你们不跟从我，在指导上偏袒。」

人的叛逆
2:10我们岂不都是一位父吗9？岂不是一位　神所造的吗？我们各人怎么出卖弟兄，轻视　神与我们列祖所立的约呢？2:11犹大人不忠，在以色列和耶路撒冷中行了不可说的罪。因为犹大人亵渎10耶和华所喜爱的圣事，转向外邦的神11。2:12凡行这事的，及至最后一人12，包括献不合宜供物给万军之耶和华的，愿耶和华从雅各的群13中剪除他。

2:13你们又这样做：你以叹息哭泣的眼泪遮盖耶和华的坛14，因耶和华不再看顾那供物，也不乐意从你们手中收纳。2:14你们还问：「为甚么？」耶和华为你和你幼年所娶的妻作证控告你15。她虽是你的配偶，又是你法定16的妻，你却向她不忠。2:15有一点点灵性的人也不会这样做17。你们先祖18向神求子的时候是怎样的呢？因此留心听自己里头的灵；没有人可以对幼年所娶的妻子19不忠。2:16耶和华以色列的　神说：「休妻的事20和强暴的人21，都是我所恨恶的。所以当留意自己的良心，不可不忠。这是全能之耶和华说的。」
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Chapter 3

以自欺抗拒耶和华
2:17你们用言语烦琐耶和华，你们还说：「我们在何事上烦琐他呢？」因为你们说：「凡行恶的，耶和华眼看1为善，并且他喜悦他们。」或说：「公义的　神在哪里呢？」3:1全能之耶和华说：「我快要差遣我的使者在我2前面预备道路。你们所寻求的主3，必忽然进入他的殿；立约的使者4，就是你们所渴慕的，必然来到。」

3:2他来的日子，谁能当得起呢？他显现的时候，谁能立得住呢？因为他如炼金之人的火5，如洗衣之人的碱。3:3他必如炼净银子的，去洁净利未人，熬炼他们像金银一样，他们就必献合宜的供物6给耶和华。3:4那时，犹大和耶路撒冷所献的供物，必蒙耶和华悦纳，仿佛古时之日、上古之年。

3:5全能之耶和华说：「我必临到你们，施行审判。我必速速作见证，攻击行邪术的、犯奸淫的、背誓的7、压榨工人的、欺压寡妇孤儿的8、不助寄居的9和不惧怕我的。

以自私抗拒耶和华
3:6既然我耶和华是不反悔10的，所以你们雅各之子还没有灭亡。」3:7全能之耶和华说：「从你们列祖的日子以来，你们忽视我的典章11没有遵守。现在你们要转向我，我就转向你们。你们却问说：『我们如何才是转向呢？』3:8人岂可抢掠12　神吗？你们确然在抢掠我。你们却说：『我们怎样抢掠你呢？』就是你们在当纳的十分之一和当献的供物13上！3:9因你们通国的人都抢掠我，你们必受审判14──全国都有罪15。」

3:10全能之耶和华说：「你们要将当纳的十分之一全然送入仓库16，使我殿有粮，以此试试我是否为你们敞开天上的窗户，倾福与你们，甚至无处可容。」3:11全能之耶和华说：「我必为你们停止灾祸17不毁坏你们的土产18。你们田间的葡萄树在未熟之先，也不掉果子。」3:12全能之耶和华说：「万国必称你们为有福的，因你们必住在喜乐之地19！」

以自足抗拒耶和华
3:13耶和华说：「你们尖刻地批评我20。你们还说：『我们怎样批评了你呢？』3:14你们说：『侍奉　神是无用的，遵守　神所吩咐的，在全能之耶和华面前苦苦斋戒，对我们有甚么益处呢21？3:15如今我们认为狂傲的人快乐，行恶的人成功22。向神挑战23的人得以逃脱。』」

3:16然后，敬畏24耶和华的彼此谈论，耶和华侧耳而听25。有纪念册26在他面前，记录那敬畏耶和华、荣耀他名的人。3:17全能之耶和华说：「在我预备自己产业27的日子，他们必属我。我必怜恤他们，如同人怜恤服待自己的儿子。3:18那时你们必再看见我，将善人和恶人，侍奉　神的和不侍奉　神的分别出来28。」
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4:1(3:19)1全能之耶和华说：「那日2快到，势如烧着的火炉，凡狂傲或行恶的必如禾秸，在那日必被烧尽，根或枝条一无存留。4:2但向你们敬畏我名的人，伸冤3的日头必带着医治的翅膀4升起。你们必跳跃5如圈里的肥犊。4:3你们必践踏恶人；在我预备的日子，他们必如灰尘在你们脚掌之下。」这是全能之耶和华说的。

从上主得复兴
4:4「你们当想起我仆人摩西的律法，就是我在何烈山6吩咐以色列众人的律例典章。4:5看哪！耶和华大而可畏之日未到以前，我必差遣先知以利亚7到你们那里去！4:6他必鼓励作父亲的和他们的儿女归向我8，使我不必来以审判攻击全地9。」
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Chapter 1

耶稣基督的家谱
1:1亚伯拉罕的后裔，大卫的子孙，耶稣基督的家谱：

1:2亚伯拉罕生以撒；以撒生雅各；雅各生犹大和他的弟兄；1:3犹大（从他玛氏）生法勒斯和谢拉；法勒斯生希斯仑；希斯仑生亚兰；1:4亚兰生亚米拿达；亚米拿达生拿顺；拿顺生撒门；1:5撒门（从喇合氏）生波阿斯；波阿斯从路得氏生俄备得；俄备得生耶西；1:6耶西生大卫王。

大卫（从乌利亚的妻子1）生所罗门；1:7所罗门生罗波安；罗波安生亚比雅；亚比雅生亚撒；1:8亚撒生约沙法；约沙法生约兰；约兰生乌西亚；1:9乌西亚生约坦；约坦生亚哈斯；亚哈斯生希西家；1:10希西家生玛拿西；玛拿西生亚们；亚们生约西亚；1:11百姓被迁到巴比伦的时候，约西亚2生耶哥尼雅和他的弟兄。

1:12迁到巴比伦之后，耶哥尼雅生撒拉铁；撒拉铁生所罗巴伯；1:13所罗巴伯生亚比玉；亚比玉生以利亚敬；以利亚敬生亚所；1:14亚所生撒督；撒督生亚金；亚金生以律；1:15以律生以利亚撒；以利亚撒生马但；马但生雅各；1:16雅各生约瑟，就是马利亚的丈夫；那称为基督3的耶稣，是从马利亚生的。

1:17这样，从亚伯拉罕到大卫，共有十四代；从大卫到迁至巴比伦的时候，也有十四代；从迁至巴比伦的时候到基督，又有十四代。

耶稣基督的降生
1:18耶稣基督降生的事记在下面：他母亲马利亚已经和约瑟订了婚，还没有成婚，马利亚就从圣灵怀了孕。1:19她的未婚夫4约瑟是个义人，不愿公开的令她难堪，想暗中和她解除婚约5。1:20正思念这事的时候，有主的一位天使6在梦中向他显现，说：「大卫的子孙约瑟，不要怕，只管娶马利亚为妻，因她所怀的孕是从圣灵来的。1:21她将要生一个儿子，你要给他起名叫耶稣7，因他要将自己的百姓从他们的罪恶里救出来。」1:22这一切的事成就，是要应验主藉先知所说的话：1:23「必有童贞女怀孕生子，人要称他的名为以马内利。8」就是「　神与我们同在9」的意思。1:24约瑟醒了，起来，就遵着主天使10的吩咐，把妻子娶过来；1:25只是没有和她同房11，等她生了儿子，就给他起名叫耶稣。
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智者来访
2:1希律王1在位的时候，耶稣生在犹太的伯利恒，有几个智者2从东方来到耶路撒冷，2:2说：「那生下来作犹太人之王的在那里？我们看见他的星升起3，特来拜他。」2:3希律王听见了就苦恼，耶路撒冷合城的人也都苦恼。2:4他就召齐了祭司长和律法师4，问他们基督5当生在何处。2:5他们回答说：「在犹太的伯利恒，因为有先知记着说：

2:6『犹大地的伯利恒啊，

你在犹大诸城中并不是最小的，

因为将来有一位君王要从你那里出来，牧养我以色列民。6』」

2:7当下希律私下召见智者，细问那星出现的时间。2:8就差他们往伯利恒去，说：「你们去仔细寻访那小孩子。寻到了，就来报信，我也好去拜他。」2:9他们听了王的话就去了，看见先前见过升起7的那星，在前面引导他们，到了孩子的地方，就在上头停住了。2:10他们看见那星，就大大的欢喜。2:11进了房子，看见小孩子和他母亲马利亚，就俯伏8拜那小孩子，揭开宝盒，拿黄金、乳香9、没药10为礼物献给他。2:12因为在梦中得到指示，不要回去见希律，智者就从别的路回本地去了。

逃往埃及
2:13他们去后，有主的一位天使11在梦中向约瑟显现，说：「起来，带着孩子同他母亲逃往埃及，住在那里，等到我告诉你，因为希律12要寻找孩子除灭他。」2:14约瑟就起来，夜间带着孩子和他母亲往埃及去。2:15他就住在那里，直到希律死了。这就应验了主藉先知所说的话：「我从埃及召我的儿子出来。13」

2:16当希律14见自己被智者愚弄，就大大发怒，差人15将伯利恒城里和四境所有的婴孩，照着他向智者查得的时日推算，凡两岁以下的都杀尽了。2:17这就应验了先知耶利米的话：

2:18「在拉玛听见号咷大哭的声音，

是拉结哭她儿女，

不肯受安慰，因为他们都不在了。16」

回拿撒勒
2:19希律死了以后17，主的一位天使18在埃及向约瑟梦中显现，2:20说：「起来，带着孩子和他母亲往以色列地去，因为要害孩子性命的人都死了。」2:21约瑟就起来，把孩子和他母亲带回以色列地去。2:22因听见亚基老19接着他父亲希律统治犹太地区，就怕往那里去；又在梦中得到警告，便往加利利境内去了。2:23到了一座城，名叫拿撒勒20，就住在那里。这是要应验先知所说「耶稣21将称为拿撒勒人」的话。



马太福音
Chapter 3

施洗约翰的事工
3:1那时，有施洗的约翰出来，在犹太的旷野1传道，3:2说：「天国近了，你们应当悔改。」3:3这人就是先知以赛亚所说的：

「在旷野有人声喊着说：

『预备主的道，修直2他的路。3』」

3:4约翰身穿骆驼毛的衣服，腰束皮带，吃的是蝗虫和野蜜4。3:5当时，耶路撒冷和犹太全地，并约但河一带地方的人，都去到约翰那里，3:6承认他们的罪，在约但河里受他的洗。

3:7当约翰看见许多法利赛人5和撒都该人6来受洗，就对他们说：「你们这些毒蛇的后代！谁警告你们逃避将来的忿怒呢？3:8因此你们要结出果子7来，证明悔改的心8；3:9不要以为可以对自己说：『有亚伯拉罕为我们的袓宗。』我告诉你们，　神能从这些石头中给亚伯拉罕兴起子孙来！3:10现在斧子已经放在树根上9，凡不结好果子的树，就砍下来丢在火里。

3:11「我是用水给你们施洗，叫你们悔改，但那在我以后来的，能力比我更大，我就是给他提鞋也不配10。他要用圣灵与火给你们施洗11。3:12他手里拿着簸箕12，要清理他的打麦场，把麦子收在仓里，却把糠用不灭的火13烧尽了。」

耶稣受洗
3:13当下，耶稣从加利利来到约但河14，要受约翰的施洗。3:14约翰想要拦住他，说：「我当受你的洗，你反倒上我这里来吗？」3:15耶稣回答说：「就这样吧，因为我们理当这样尽诸般的义。」于是约翰听从了他。3:16耶稣受了洗，就在他从水里上来的时候，天15开了，他就看见　神的灵像鸽子16降下，落在他身上。3:17又从天上有声音说：「这是我的爱子17，我十分喜悦的。18」
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耶稣受试探
4:1当时，耶稣被圣灵带领到旷野1，受魔鬼的试探。4:2他禁食了四十昼夜后，就饿了。4:3那试探者进前来对他说：「你若是　神的儿子，吩咐这些石头变成食物。」4:4耶稣却回答说：「经上记着说：『人2活着3不是单靠食物，乃是靠　神口里所出的一切话。4』」4:5魔鬼就带他进了圣城5，叫他站在殿顶6上，4:6对他说：「你若是　神的儿子，就跳下去。因为经上记着说：『主要为你吩咐他的使者7，用手托着你，免得你的脚碰在石头上。8』」4:7耶稣对他说：「经上又记着说：『不可试探主你的　神。9』」4:8魔鬼又带他上了一座很高的山，将世上的万国与万国的荣华都指给他看，4:9对他说：「你若俯伏10拜我，我就把这一切赐给你。」4:10耶稣就说：「走吧，撒但！因为经上记着说：『当拜主你的　神，单要事奉他。11』」4:11于是魔鬼离开耶稣，有天使来伺候他。

在加利利传道
4:12当耶稣听见约翰被捕下狱，就回到加利利去，4:13后又从拿撒勒迁居迦百农12，那地方在西布伦和拿弗他利区的海边13。4:14这是要应验先知以赛亚的话：

4:15「西布伦地、拿弗他利地，

就是沿海的路，约但河外，外邦人的加利利地。

4:16那坐在黑暗里的百姓看见了大光，

坐在死荫之地的人，有光照耀他们。14」

4:17从那时候起，耶稣就开始传道，说：「悔改吧，天国近了。」

呼召门徒
4:18耶稣沿着加利利海边行走的时候，看见兄弟二人，就是（称呼彼得的）西门和他兄弟安得烈在海里撒网（他们本是渔夫15）。4:19耶稣对他们说：「来跟从我，我要使你们成为得人的渔夫16。」4:20他们就立刻舍了网来跟从他17。4:21从那里往前走，又看见兄弟二人，就是西庇太的儿子雅各和他兄弟约翰，同他们的父亲西庇太在船18上补网，耶稣就呼召他们。4:22他们立刻舍了船，别了父亲，跟从了耶稣。

耶稣治病
4:23耶稣走遍加利利，在各会堂19里教导人，传天国的福音，医治百姓各样的病症。4:24他的名声就传遍了叙利亚。人20把一切害各样疾病和各样痛症的、遽发症21的、瘫痪的、和被鬼附的22，都带了来，耶稣就治好了他们。4:25当下，有许多人从加利利、低加波里23、耶路撒冷、犹太，和约但河外24，来跟着他。
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登山宝训
5:1当耶稣看见这许多的人，就上了山1，既已坐下，门徒到他跟前来。5:2他就开口教训他们说：

5:3「灵里贫穷2的人有福3了，因为天国是属于4他们的。

5:4哀恸的人有福了，因为他们必得安慰5。

5:5温柔的人有福了，因为他们必承受地土。

5:6饥渴慕义6的人有福了，因为他们必得饱足。

5:7怜恤人的人有福了，因为他们必蒙怜恤。

5:8清心的人有福了，因为他们必得见　神。

5:9使人和睦的人有福了，因为他们必称为　神的儿子7。

5:10为义受逼迫的人有福了，因为天国是属于他们的。

5:11人若因我侮辱你们、逼迫你们、揑造各样坏话毁谤你们，你们就有福了，5:12应当欢喜快乐，因为你们在天上的赏赐是大的。在你们以前的先知，人也是这样逼迫他们。

盐和光
5:13「你们是世上的盐8。盐若失了味9，怎能令它再咸呢？再没有用，只被人丢弃践踏。5:14你们是世上的光。城造在山上，是不能隐藏的。5:15人点灯，不放在斗10底下，而是放在灯台上，照亮一家的人。5:16你们的光也当这样照在人前，叫他们看见你们的好行为，便将荣耀归给你们在天上的父。

律法和先知的成全
5:17「莫想我来要废掉律法或先知，我来不是要废掉，乃是要成全。5:18我实在告诉你们，就是到天地都废去了，律法的一点一画11也不能废去，直到一切都成就了。5:19所以无论何人触犯这诫命中最小的一条，又教训人这样作，他在天国要称为最小的；但无论何人遵行这诫命，又教训人遵行，他在天国要称为大的。5:20我告诉你们，你们的义若不胜于律法师12和法利赛人13的义，断不能进天国。

论发怒和杀人
5:21「你们听见有吩咐古人的话：『不可杀人14』和『凡杀人的，必受审判』。5:22只是我告诉你们，凡向弟兄动怒的，必受审判；凡侮辱弟兄的15，必受公会的审断；凡骂弟兄『蠢材』的，必受地狱16的火。5:23所以你在祭坛上献礼物的时候，若想起弟兄向你怀怨，5:24就把礼物留在坛前，先去同弟兄和好，然后来献礼物。5:25你同告你的对头还在路上，就赶紧与他和解，恐怕他把你送给审判官，审判官交付监狱长，你就被下在监里了。5:26我实在告诉你，若有一分钱17没有还清，你断不能从那里出来。

论奸淫
5:27「你们听见有话说：『不可奸淫。18』5:28只是我告诉你们，凡看见妇女就动淫念的，这人心里已经与她犯奸淫了。5:29若是你的右眼叫你犯罪，就剜出来丢掉！宁可失去身体的一部份，也比全身丢在地狱19里好。5:30若是右手叫你犯罪，就砍下来丢掉！宁可失去身体的一部份，也比全身下入地狱好。

论离婚
5:31「又有话说：『人若和妻子离婚，必须给她离婚证书。20』5:32只是我告诉你们，人若不是为淫乱的缘故和妻子离婚，就是使她犯奸淫；人若娶这离婚的妇人，也犯奸淫了。

论起誓
5:33「你们又听见有吩咐古人的话：『不可背誓，所起的誓，总要向主谨守。21』5:34只是我告诉你们，甚么誓都不可起。不可指着天起誓，因为天是　神的座位；5:35不可指着地起誓，因为地是他的脚凳；也不可指着耶路撒冷起誓，因为它是大君的京城。5:36又不可指着你的头起誓，因为你不能使一根头发变黑变白。5:37你们的话：『是』，就说『是』；『不是』，就说『不是』。再多说，就是出于那恶者22。

论报复
5:38「你们听见有话说：『以眼还眼，以牙还牙。23』5:39只是我告诉你们，不要反抗恶人。若有人打你的右脸，连左脸也转过来由他打。5:40若有人想要告你，要拿你的里衣24，连外衣也由他拿去。5:41若有人强逼你走一里路25，你就同他走二里。5:42有求你的，就给他26；有向你借贷的，不可推辞。

爱仇敌
5:43「你们听见有话说：『爱你的邻舍27』和『恨你的仇敌』，5:44只是我告诉你们，爱你们的仇敌，为那逼迫你们的祷告28。5:45这样，就可以像你们的天父29，因为他叫日头照好人，也照歹人；降雨给义人，也给不义的人。5:46你们若单爱那爱你们的人，有甚么赏赐呢？就是税吏30不也是这样行吗？5:47你们若单请你弟兄的安，比人有甚么长处呢？就是外邦人不也是这样行吗？5:48所以你们要完全，像你们的天父完全一样。31
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论施舍
6:1「小心，不可展示你们的善行，为了让人看见；若是这样，就不能得你们天父的赏赐了。6:2所以，你们施舍1的时候，不可大吹大擂，像那些伪君子在会堂2里和街道上所行的，故意要得人的赞许。我实在告诉你们，他们已经得了他们的赏赐。6:3你们施舍的时候，不要叫左手知道右手所作的，6:4要叫你施舍的事行在隐密中3，你父在隐密中察看，必然赏赐你4。

论私祷
6:5「你们祷告的时候，不可像那些伪君子，因为他们爱站在会堂里和街角上祷告，故意叫人看见。我实在告诉你们，他们已经得了他们的赏赐。6:6你祷告的时候，要进你的内室5，关上门，在隐密中祷告你们的父。你父在隐密中察看，必然赏赐你6。6:7当你们祷告的时候，不可像外邦人一样唠唠叨叨，他们以为话多了必蒙垂听。6:8你们不可效法他们，因为你们没有祈求以先，你们的父早已知道你们所需用的。6:9所以你们要这样祷告7：

『我们在天上的父8，愿人都尊你的名为圣，

6:10愿你的国降临9。

愿你的旨意行在地上，如同行在天上。

6:11我们日用的饮食，今日赐给我们10，

6:12免我们的债，如同我们免了人的债。

6:13不叫我们遇见试探11，救我们脱离那恶者12。』13

6:14「你们若饶恕人的过犯，你们的天父也必饶恕你们；6:15你们若不饶恕别人，你们的天父也必不饶恕你们的过犯。

论禁食
6:16「你们禁食的时候，不可愁眉不展，像那些伪君子，因为他们把脸弄得难看，故意叫人看出他们在禁食。我实在告诉你们，他们已经得了他们的赏赐。6:17你们禁食的时候，要梳头洗脸，6:18不叫人轻易看出你们在禁食，只叫你们在隐密中的父看见。你们的父在暗中察看，必然赏赐你。

永在的财宝
6:19「你们不要为自己积聚财宝在地上，地上有虫子14咬、能锈坏，也有贼挖洞来偷；6:20只要为自己积聚财宝在天上，天上没有虫子咬，不能锈坏，也没有贼挖洞来偷；6:21因为你15的财宝16在那里，你的心也在那里。

6:22「眼睛就是身上的灯，如果眼睛健康17，全身就光明。6:23如果你的眼睛生病18，全身就黑暗。你里头的光若变为黑暗，那黑暗是何等大呢！

6:24「一个人不能事奉两个主，不是恶这个、爱那个19，就是重这个、轻那个20。你们不能又事奉　神，又事奉钱财21。

不要忧虑
6:25「所以我告诉你们，不要为生命忧虑22吃甚么、喝甚么，或为身体忧虑穿甚么。生命不重于饮食吗？身体不重于衣裳吗？6:26你们看那天上23的飞鸟，牠们也不种、也不收、也不积蓄在仓里，你们的天父尚且养活牠们24，你们不比飞鸟贵重得多吗？6:27你们那一个能用思虑使寿数多加一小时呢25？6:28何必为衣裳忧虑呢？试想野地里的花朵26怎么长起来，它们也不工作27、也不纺线，6:29然而我告诉你们，就是所罗门极荣华的时候，他所穿着的还比不上这花的一朵呢！6:30你们这小信的人哪！地里的野草，今天还在，明天就被丢在炉里28，　神还给它这样的妆饰，何况29你们呢？6:31所以不要忧虑，说：『吃甚么？喝甚么？穿甚么？』6:32这些都是不信的人30所追求的，但你们的天父知道你们的需要。6:33你们要先求他的国31和他的义，这一切东西也会给你们了。6:34所以不要为明天忧虑，因为明天自有明天的忧虑，今天的难处也够受了。
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不要判断
7:1「你们不要判断人，免得你们被判断1；7:2因为你们用甚么标准判断人，也必用甚么标准被判断。你们用甚么尺度衡量人，也必用甚么尺度被衡量。7:3为甚么看见你弟兄眼中有木屑2，却看不见3自己眼中有梁木4呢？7:4你自己眼中有梁木，怎能对你弟兄说『容我去掉你眼中的木屑』呢？7:5你这伪君子，先去掉自己眼中的梁木，然后才能看得清楚，替你弟兄去掉眼中的木屑。7:6不要把圣物给狗，也不要把珍珠丢在猪前，恐怕牠们会践踏它们，再转过来撕碎你们。5

祈求，寻找，叩门
7:7「祈求6，就给你们；寻找，就寻见；叩门，就给你们开门。7:8因为凡祈求7的就得着，寻找的就寻见，叩门的就给他开门。7:9你们中间，谁有儿子求饼，反给他石头呢？7:10求鱼，反给他蛇呢？8 7:11你们虽然邪恶，尚且知道拿好东西给儿女，你们在天上的父，岂不更把好东西9给求他的人吗？7:12所以，无论何事，你们愿意人怎样待你们，你们也要怎样待人，10因为这就满足11律法和先知。

窄门
7:13「你们要进窄门，因为引到灭亡的门是阔的，路是大的，进去的人也多。7:14引到生命的门是窄的，路是小的，找着的人也少。

树和果子
7:15「提防假先知，他们披着羊皮到你们这里来，里面却是残暴的狼12。7:16你们凭着他们的果子，就可以认出他们来。荆棘上岂能摘葡萄呢？蒺藜里岂能摘无花果呢13？7:17同样地，凡好树都结好果子，坏树14就结坏果子。7:18好树不能结坏果子，坏树也不能结好果子。7:19凡不结好果子的树，就砍下来丢在火里。7:20所以凭着他们的果子，就可以认出他们来。

假冒者的审判
7:21「不是所有称呼我『主啊！主啊15』的人都能进天国，只有遵行我天父旨意的人才能进去。7:22当那日，必有许多人对我说：『主啊！主啊！我们不是奉你的名说预言，奉你的名赶鬼，奉你的名行许多异能吗？』7:23我就对他们宣称：『我从来不认识你们。你们这些不守法的人，离开我去吧！』

听和行
7:24「凡听见我这些话又去行的，就好像一个聪明人把房子盖在盘石上。7:25雨淋，泛滥16，风吹，房子屹立不倒，因为根基立在盘石上。7:26凡听见我这些话却不去行的，就好像一个愚蠢人把房子盖在沙土上。7:27雨淋，泛滥，风吹，房子就倒塌了，并且是完全的毁坏17。」

7:28耶稣讲完了这些话，羣众都惊讶他的教导，7:29因为他教导他们，像是有权威18的人，不像他们的律法师19。



马太福音
Chapter 8

洁净痲疯病人
8:1耶稣下山后，有许多人跟着他。8:2有一个痲疯1病人来，俯伏在他面前说：「主若2肯，必能叫我洁净。」8:3耶稣伸手摸3他说：「我肯，你洁净吧！」他的大痳疯立刻就洁净了。8:4然后耶稣对他说：「你切不可告诉人4，只要去把身体给祭司察看，依照摩西的吩咐献祭5，作为对众人的见证6。」

医治百夫长的仆人
8:5当耶稣进到迦百农7，有一个百夫长8前来求他帮助9，说：8:6「主啊！我的仆人10瘫软了，躺在家里，非常痛苦。」8:7耶稣说：「我去医治他。」8:8百夫长却回答说：「主啊，你到我舍下，我不敢当。只要你说一声，我的仆人就必痊愈。8:9因为我有上司，也有部下，对这个说『去』，他就去11；对那个说『来』，他就来；对我的奴仆12说『作这事』，他就去作。」8:10耶稣听见就惊讶，对跟从的人说：「我实在告诉你们，这么大的信心，我在以色列中也没有遇见过。8:11我又告诉你们，从东从西，将有许多人来，在天国里与亚伯拉罕、以撒、雅各一同坐宴席13，8:12天国的子民反而被赶到外边黑暗里去，在那里哀哭切齿14。」8:13然后耶稣对百夫长说：「回去吧！照你的信心给你成全了。」就在那时刻，他的仆人就痊愈了。

在彼得家中治病
8:14当下，耶稣到了彼得家里，见彼得的岳母发烧，病倒在床15。8:15耶稣一摸她的手，热就退了。她就起来服事他们。8:16到了晚上，有人带着许多被鬼附的来到耶稣跟前，他只说一声，就把鬼都赶出去，并且治好了一切有病的人16。8:17这是要应验先知以赛亚的话，说：

「他代替我们的软弱，担当我们的疾病。17」

对跟从者的挑战
8:18当耶稣见许多人围着他，就吩咐渡到湖的对岸去。8:19那时有一个律法师18来对他说：「老师，你无论往那里去，我要跟从你19。」8:20耶稣对他说：「狐狸有洞，天空的飞鸟20有窝，人子却没有枕头的地方。21」8:21另外有一个门徒对他说：「主啊，请让我先回去埋葬我的父亲。」8:22耶稣却对他说：「任凭死人埋葬他们的死人22，你跟从我吧！」

平静风浪
8:23耶稣上了船，门徒也随着他23。8:24忽然，海里起了暴风，甚至船被波浪掩盖。耶稣却睡着了。8:25于是门徒来叫醒他，说：「主啊，救我们！我们丧命啦！」8:26耶稣却对他们说：「你们这小信的人哪，为甚么这样胆怯呢？」于是起来，斥责24风和海25，风和海就平静了。8:27众人26都惊讶地说：「这是怎样的人？连风和海都听从他！27」

治好加大拉被鬼附的人
8:28耶稣到了对岸，来到加大拉28人的地方，有两个被鬼附的人从坟茔里出来迎着他。他们极其凶恶，所以没有人能从那条路经过。8:29他们喊着说：「　神的儿子，我们与你没有相干29！时候还没有到30，你就来叫我们受苦吗？」8:30离他们很远，有一大羣猪在吃东西。8:31鬼就哀求耶稣说：「若要把我们赶出去，就打发我们进入猪羣吧。」8:32耶稣说：「去吧！」鬼就出来，进入猪羣，全羣猪忽然冲下山崖，投在湖里淹死了。8:33放猪的就急奔进城31，将被鬼附的人所遭遇的都告诉人。8:34于是全城的人都出来见耶稣，求他离开他们的境界。
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医治并赦免瘫子
9:1耶稣上了船，渡过海，来到自己的城里1。9:2忽然2有人用担架3抬着一个瘫子来到耶稣跟前，耶稣见他们4的信心，就对瘫子说：「儿子，放心吧！你的罪得赦5了。」9:3就有几个律法师6心里说：「这个人说僭妄7的话了！」9:4耶稣知道他们的心意，就说：「你们为甚么心怀恶念呢？9:5我说『你的罪得赦了』或说『你起来行走』，那一样容易呢8？9:6这是要叫你们知道9人子10在地上有赦罪的权柄。」就对瘫子说11：「起来，拿你的担架回家去吧！」9:7那人就起来，回家去了。9:8羣众看见都害怕12，就归荣耀与　神，因为他将这样的权柄赐给人13。

呼召马太；与罪人同席
9:9耶稣从那里往前走，看见一个人名叫马太，坐在税关14上，就对他说：「你来跟从我。」他就起来，跟从了耶稣。9:10耶稣在马太家里坐席15的时候，有好些税吏16和罪人来与耶稣并他的门徒同吃。9:11法利赛人17看见，就对耶稣的门徒说：「为甚么你们的老师和税吏并罪人一同吃饭呢18？」9:12耶稣听见，就说：「健康的人不需要医生，有病的人才需要19。9:13你们回去揣摩这句话的意思：『我喜爱怜恤，不喜爱祭祀20。』因为我来不是召义人，乃是召罪人。

新的优胜
9:14那时，约翰21的门徒来问耶稣：「我们和法利赛人22常常禁食23，为甚么你的门徒不禁食呢？」9:15耶稣对他们说：「新郎和宾客24同在25的时候，宾客岂能哀恸呢？但日子将到，新郎要离开他们26，那时候他们就要禁食。9:16没有人把未缩水的布补在旧衣服上，因为所补上的反扯坏了那衣服，破的就更大了。9:17也没有人把新酒装在旧酒囊27里，若是这样，酒囊就裂开，酒漏出来，连酒囊也坏了。惟独把新酒装在新酒囊里28，两样就都保全了。」

复活和医治
9:18耶稣说这些话的时候，有一个管会堂的来拜他说：「我女儿刚刚死了，求你去按手在她身上，她就必活了。」9:19耶稣和门徒便起来跟着他去。9:20途中，有一个患了十二年血漏29的女人，来到耶稣背后，摸他的衣裳繸子30，9:21因为她不断对自己说31：「只要摸到他的衣裳，我就必痊愈32。」9:22耶稣转过来看见她，就说：「女儿，放心！你的信救33了你。」女人就即时痊愈了。9:23当耶稣到了管会堂的家里，看见有吹笛手，又有许多人乱嚷，9:24就说：「退去吧，这女孩不是死了，是睡着了。」他们就嘲笑他。9:25众人既被赶出，耶稣就进去，轻轻拉着她的手，女孩便起来了。9:26于是这消息传遍了全区。

医治盲人和哑巴
9:27耶稣从那里往前走，有两个瞎子跟着他，喊叫说：「大卫的子孙34，可怜我们35吧！」9:28耶稣进了房子，瞎子来到他跟前。耶稣问他们：「你们相信我能作这事吗？」他们说：「主啊，我们信。」9:29耶稣就摸他们的眼睛，说：「照着你们的信心给你们成全吧。」9:30他们的眼睛就开了。耶稣严厉的警告他们说：「不可叫人知道。」9:31他们出去，竟把他的名声传遍了全区。

9:32他们离开的时候，有人将一个被鬼附的哑吧带到耶稣跟前来。9:33鬼被赶出去后，哑吧就说出话来，羣众都惊讶说：「在以色列中，从来没有见过这样的事！」9:34法利赛人36却说：「他是靠着鬼王赶鬼。」

收庄稼的工人
9:35当时，耶稣走遍各城各乡，在会堂37里教导人，宣讲天国的福音，又治好各样的病症。9:36当他看见许多的人，就怜悯他们，因为他们颠沛流离，好像羊没有牧人一般。9:37于是对门徒说：「要收的庄稼多，但作工的人少，9:38所以你们当求庄稼的主38，打发工人出去收他的庄稼。」
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差遣十二使徒
10:1耶稣叫了十二个门徒来，给他们权柄，让他们能赶逐污灵1和医治各样的病症。10:2这十二使徒2的名是：头一个叫西门3（又称彼得）、他的兄弟安得烈，西庇太的儿子雅各和他兄弟约翰，10:3腓力和巴多罗买4，多马5和税吏6马太，亚勒腓的儿子雅各，和达太、10:4奋锐党7的西门，和卖耶稣的加略人8犹大。

10:5耶稣差遣这十二个人出去，吩咐他们说：「不要去外邦人的地区9，不要进撒玛利亚人的城；10:6只要往以色列家迷失的羊那里去。10:7你们要随走随传：『天国近了！』10:8医治病人，叫死人复活，叫长大痳疯的洁净，把鬼赶出去。你们白白的得来，也要白白的送出去。10:9腰袋里不要带金银铜钱，10:10出门不要带袋子10，不要带两件褂子，也不要带鞋和拐杖11，因为工人得饮食是应当的。10:11你们无论进那一城、那一村，要先打听谁是虔诚的人家，就住在那里直到离开那地12。10:12进他家里去的时候，要请他的安。10:13那家若配得平安，你们的平安也必临到他们；那家若不配得，你们的平安仍归回你们13。10:14凡不接待你们，或不听你们信息的人，当你们离开那家或那城的时候，就把脚上的尘土跺下去14。10:15我实在告诉你们，当审判的日子，所多玛和蛾摩拉15所受的，比那城还容易受呢！

门徒将遇到的迫害
10:16「我差你们出去，就好像羊进入狼16羣，所以你们要灵巧像蛇，驯良像鸽子。10:17你们要防备人，因为他们要把你们交给公会17，也要在会堂18里鞭打19你们；10:18并且你们要为我的缘故被送到总督和君王面前20，对他们和外邦人作见证。10:19你们被交付审判的时候，不要思虑怎样说话或说甚么话，当说的话必在那时候21赐给你们。10:20因为不是你们自己在说话，乃是你们父的灵藉着你们说话。

10:21「弟兄要把弟兄送到死地，父亲对儿女也是一样。儿女要与父母为敌，害死他们。10:22并且你们要为我的名被众人恨恶，但那忍耐到底的，就必得救。10:23当有人在这城逼迫你们，就逃往别城。我实在告诉你们，在你们走遍以色列各城邑之前，人子就来了。

10:24「学生不能超越老师，奴仆22不能大过主人；10:25学生像老师一样，奴仆像主人一样，也就算了。人既骂家主是『别西卜』，岂非更骂他的家人！

惧怕　神，不惧怕人
10:26「不要怕他们，因为隐藏的事没有不被揭露23的，隐秘的事没有不被人知道的。10:27我在暗中告诉你们的，你们要在明处说出来；在你们耳边所说的，要在房顶上宣扬24出来。10:28那杀身体不能杀灵魂的，不要怕他们；惟有能把身体和灵魂都灭在地狱25里的，正要怕他。10:29两个麻雀不是卖一分钱26吗？若是你们的父不许，一个也不会掉在地上。10:30就是你们的头发也都被数过了。10:31所以不要惧怕27，你们比许多麻雀还贵重。

10:32「因此，凡在人面前认我的，我在我天上的父面前也必认28他。10:33凡在人面前不认我的，我在我天上的父面前也必不认他。

刀兵，非太平
10:34「不要以为我来是为地上带来29太平。我带来的不是太平，而是刀兵。10:35因为我来是叫人与父亲为敌，女儿与母亲为敌，媳妇与婆婆为敌，10:36人的仇敌，就是自己家里的人。30

10:37「爱父母过于爱我的，不配得到我，爱儿女过于爱我的，不配得到我。10:38不背着自己的十字架31跟从我的，也不配得到我。10:39凡得着生命的，将要丧失生命32；凡为我丧失生命的，必得着生命。

赏赐
10:40「接待你们的，就是接待我；接待我的，就是接待那差我来的33。10:41人因为先知的名接待先知，必得先知所得的赏赐，人因为义人的名接待义人，必得义人所得的赏赐。10:42无论何人，因为门徒的名，只把一杯凉水给这小子里的一个喝，我实在告诉你们，这人永不失去赏赐。」
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11:1耶稣吩咐完了十二个门徒，就离开那里，往各城去传道教导人。

耶稣和施洗约翰
11:2当约翰1在监里听见基督2所作的事，就打发门徒3去问他：11:3「那将要来的4是你吗？还是我们等候别人呢？」11:4耶稣回答说：「你们去把所听见和所看见的事5告诉约翰：11:5就是瞎子看见，瘸子行走，痲疯者得洁净，聋子听见，死人复活，穷人有福音传给他们。11:6凡不以我为冒犯的有福了。」

11:7他们离开的时候，耶稣就对羣众讲论约翰说：「你们从前出到旷野6要看甚么呢？要看风吹动的芦苇7吗？11:8你们出去到底是要看甚么？要看穿华美衣服8的人吗？那穿华美衣服的人是在王宫里。11:9你们出去究竟是要看甚么？是要看先知吗？对了，我告诉你们，他比先知大多了9；11:10经上记着：

『我要差遣我的使者

在你前面10预备道路。11』

所说的就是这个人。

11:11「我实在告诉你们，凡妇人所生的，没有一个兴起来大过施洗约翰的，然而天国里最小的12比他还大。11:12从施洗约翰的日子到如今，天国是努力13进入的，努力的人就得着了。11:13因为众先知和律法说预言，到约翰为止。11:14你们若愿意接受，这人就是那将要来的以利亚。11:15有耳可听的，就应当听14！

11:16「我可用甚么比拟这世代呢？他们好像孩童坐在街市上，招呼同伴说：

11:17『我们向你们吹笛，你们不跳舞15；

我们向你们举哀16，你们不流泪。』

11:18约翰来了，也不吃、也不喝，人就说：『他是被鬼附着的17！』11:19人子来了，也吃、也喝，人又说：『他是贪食好酒的人，是税吏18和罪人的朋友19！』但智慧在行为上就显为是20。」

不肯悔罪城市的灾祸
11:20耶稣在诸城中行了许多神迹，那些城的人终不悔改，他就公开责备他们说：11:21「哥拉汛21哪，你有祸了！伯赛大啊，你有祸了！因为在你们中间所行的神迹22，若23行在推罗和西顿24，他们早已披麻蒙灰悔改了。11:22但我告诉你们，当审判的日子，推罗和西顿所受的，比你们还容易受呢！11:23迦百农25啊，你会升到天上吗26？不，你必坠落阴间27，因为在你那里所行的神迹，若行在所多玛28，它还可以存到今日。11:24但我告诉你们，当审判的日子，所多玛所受的，比你还容易受呢！」

耶稣的邀请
11:25那时，耶稣说：「父啊！天地的主29，我赞美30你，因为你将这些事，向聪明31通达人就藏起来，向小孩子就显出来。11:26父啊，是的，这正是你的美意32。11:27一切所有的，都是我父交付我的33。除了父，没有人知道子；除了子和子所愿意指示的34，没有人知道父。11:28凡劳苦担重担的人，可以到我这里来，我就使你们得安息。11:29你们当负我的轭35，学习我心里的柔和谦卑，这样，你们的心就必得享安息。11:30因为我的轭是容易负的，我的担子是轻省的。」
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安息日的主
12:1有一次，耶稣在安息日从麦田经过，他的门徒饿了，就摘些麦穗来吃。12:2法利赛人1看见，就对耶稣说：「看，你的门徒在作安息日不可作的事。」12:3耶稣对他们说：「大卫和跟从他的人饥饿之时所作的事，你们没有念过吗？12:4他怎么进了　神的殿，吃了圣饼2，这饼只有祭司才可以吃，他和跟从他的人吃是不合法3的。4 12:5此外，律法上所记的，祭司在安息日在殿里工作也不算有罪，你们没有念过吗？12:6我告诉你们，有比殿更大的在这里。12:7你们若明白『我喜爱怜恤，不喜爱祭祀5』这话的意思，就不将无罪的定罪了；12:8因为人子是安息日的主6。」

12:9耶稣离开那地方，进了一个会堂7。12:10那里有一个人枯干8了一只手。有人问耶稣说：「安息日治病，合法不合法9？」意思是要控告他。12:11耶稣对他们说：「你们中间谁有一只羊，当安息日掉在坑里，不把牠抓住拉上来呢？12:12人比羊何等贵重呢！所以在安息日行善是合法的。」12:13于是对那人说：「伸出手来。」他把手一伸，手就复原了10，和另外那只手一样。12:14法利赛人却出去，商议怎样可以除灭耶稣。

神特选的仆人
12:15耶稣知道了，就离开那里。有许多人跟着他，他把所有的人都治好了，12:16但嘱咐他们，不要给他传名。12:17这是要应验先知以赛亚的话：

12:18「看哪！我的仆人，我所拣选的、

所爱的、心里所喜悦的，

我要将我的灵赐给他，他必将公理传给万邦。

12:19他不争竞，不喧嚷，

街上也没有人听见他的声音。

12:20压伤的芦苇，他不折断；将残的灯火，他不吹灭；

直至他使公理得胜。

12:21外邦11人都要仰望他的名。12」

耶稣和别西卜
12:22当下有人将一个被鬼附着、又瞎又哑的人带到耶稣那里，耶稣就医治了他，使他13又能说话又能看见。12:23羣众都惊讶，说：「这是大卫的子孙吗？」12:24但法利赛人14听见，就说：「除非是靠着鬼王别西卜15，否则他不能赶鬼！」12:25耶稣知道他们的意念，就对他们说16：「一国自相分争，必会灭亡17，一城一家自相分争，必定站立不住。12:26若18撒但赶逐撒但，就是自相分争，他的国怎能站立得住呢？12:27我若靠着别西卜赶鬼，你们的子弟19又靠着谁赶鬼呢？这样，他们就要成为你们的审判者。12:28我若靠着　神的灵赶鬼，这就是　神的国20就已经临到21你们了。12:29人怎能进壮士22家里抢夺他的财产呢？除非先捆住那壮士，才可以抢掠他的家财23。12:30不与我为伍，就与我为敌24，不助我收聚，就有意分散。12:31因此我告诉你们，人一切的罪和亵渎的话都可得赦免，惟独亵渎圣灵的总不得赦免。12:32凡说话干犯人子的还可得赦免，惟独说话冒犯圣灵的，今生和来世都得不着赦免25。

树和果子
12:33「好树结好果子，坏26树结坏果子；从果子的优劣，就可以分辨树的好坏。12:34毒蛇的后代！你们既是恶人，怎能说出好话来呢？因为言为心声。12:35善人从他心里所存的善，就发出善来；恶人从他心里所存的恶，就发出恶来。12:36我又告诉你们，当审判的日子，凡人所说的闲话，句句都要供出来。12:37因为要凭你的话定你为义，也要凭你的话定你有罪。」

约拿的神迹
12:38当时，有几个律法师27和法利赛人28对耶稣说：「老师，我们愿意你显个神迹29给我们看。」12:39但耶稣回答说：「一个邪恶淫乱的世代求看神迹，除了先知约拿的神迹以外，再没有神迹给他们看。12:40约拿在大鱼30肚腹中31三日三夜，人子也要这样在地里三日三夜。12:41当审判的时候，尼尼微人32要起来定这世代的罪，因为他们听了约拿所传的就悔改了。看哪，在这里有比约拿更大的！12:42当审判的时候，南方的女王33要起来定这世代的罪，因为她从地极而来，要听所罗门的智慧话。看哪，在这里有比所罗门更大的！

污鬼的返回
12:43「污灵34离了人35身，就在无水之地36四处游荡，寻求安歇之处，却寻不着。12:44于是说：『我要回到我所出来的家里去。』既到了，看见里面空着，打扫干净，修饰好了37。12:45便去另带了七个比自己更恶的鬼来，都进去住在那里。那人末后的景况，比先前更不好了。这邪恶的世代，也要如此。」

耶稣真正的亲属
12:46耶稣还在对羣众说话的时候，他母亲和兄弟38站在外边，要与他说话。12:47有人告诉他说：「看，你母亲和你兄弟站在外边要与你说话。」12:48耶稣却回答那人说：「谁是我的母亲？谁是我的兄弟？12:49他伸手指着门徒说：「这就是我的母亲和我的兄弟！12:50凡遵行我天父旨意的人，就是我的兄弟姐妹和母亲了。」
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撒种的比喻
13:1那一天，耶稣从房子里出来，坐在湖边。13:2他周围聚集了一大羣人，他只得上船坐下，让羣众站在岸上。13:3他用比喻1对他们讲许多事，说：「有一个撒种的出去撒种2，13:4撒的时候，种子3有落在路旁的，飞鸟来吃尽了；13:5有落在土浅石头地4上的，土既不深，很快发芽，13:6但日头出来一晒，因为不能生根5，就枯干了；13:7有落在荆棘6里的，荆棘长起来，把它们挤住了；13:8但有落在好土里的，就结出子粒，有一百倍的，有六十倍的，有三十倍的。13:9有耳可听的，就应当听7！」

13:10门徒就进前来问耶稣说：「你为甚么用比喻对他们讲话呢？」13:11耶稣回答说：「因为天国的奥秘8，只给9你们知道的机会，却没有给他们。13:12因为凡有的，还要加给他，叫他有余；凡没有的，连他所有的也要被拿走10。13:13我用比喻对他们讲的原因：是因他们看却看不见，听却听不见，也不明白。13:14在他们身上，正应验了以赛亚的预言说：

『你们虽然仔细听，却不明白；

虽然仔细看，却不理解；

13:15因为这些人的心灵麻木，

他们的耳朵闭塞，

眼睛闭着，

因而视而不见，

听而不闻，

心里也不会因明白回转过来，

我就医治他们。11』

13:16「但你们的眼睛是有福12的，因为看得见；你们的耳朵也是有福的，因为听得见。13:17我实在告诉你们，有许多先知和义人渴想要看13你们所看的，却没有看见；要听你们所听的，却没有听见。

13:18「所以，你们当听清楚这撒种比喻的意义：13:19凡听见天国道理不明白的，那恶者14就来，把所撒在他心里的夺了去15，这就是撒在路旁的了。13:20撒在石头地上的，就是人听了道，立刻欢喜领受，13:21但因为没有根基而不能持久16，一旦为道遭了患难，或是受了逼迫，立刻就放弃了。13:22撒在荆棘里的，就是人听了道，却因世上的思虑和钱财的迷惑17把道挤住了18，不能结实。13:23撒在好地上的，就是人听了道，明白了，后来结实，有一百倍的，有六十倍的，有三十倍的。」

稗子的比喻
13:24耶稣设另一个比喻对他们说：「天国好像人撒好种在田里。13:25但当人睡觉的时候，敌人来将稗子19撒在麦子里，然后走了。13:26到麦子长苗吐穗的时候，稗子也长了出来。13:27田主的奴仆20来对他说：『主啊，你不是撒好种在田里吗？从那里来的稗子呢？』13:28主人说：『这是仇敌作的。』奴仆说：『你要我们去拔出来吗？』13:29主人说：『不必，因为拔稗子时会连麦子也拔出来。13:30让两样一齐生长，等着收割。当收割的时候，我要对收割的人说：先将稗子拔出来，捆成捆，留着烧，惟有麦子要收在仓里。』」

芥菜种的比喻
13:31他对他们讲另一个比喻：「天国好像一粒芥菜种21，有人拿去种在田里。13:32这原是种子里最小的，等到长起来，却是园中最大的，且成了树22，甚至天上的飞鸟23来筑巢在它的枝上。24」

面酵的比喻
13:33他又对他们讲另一个比喻：「天国好像面酵，有妇人拿来拌在25三斗面26里，直等到全团都发起来。27」

用比喻的原因
13:34耶稣用比喻对羣众说了这些话，若不用比喻，就不对他们说甚么。13:35这是要应验先知的话，说：

「我要开口用比喻，

把创世以来所隐藏的事宣布出来。28」

向门徒解释比喻
13:36当下耶稣离开羣众，进了房子。他的门徒进前来说：「请把田间稗子的比喻解释给我们听。」13:37他回答说：「那撒好种的，就是人子；13:38田地，就是世界；好种，就是天国之子29；稗子，就是那恶者之子30；13:39撒稗子的仇敌，就是魔鬼；收割的时候，就是世界的末了；收割的人，就是天使。13:40将稗子拔出来，用火焚烧，世界的末了，也要如此。13:41人子要差遣天使，把一切叫人犯罪的和不法的人，从他的国里挑出来，13:42丢在火炉里31，在那里必要哀哭切齿了。13:43那时义人在他们父的国里要发出光来，像太阳一样。32有耳可听的，就应当听33！」

天国的比喻数则
13:44「天国好像埋在田里的宝藏，有人找到了，就把它藏起来，然后欢欢喜喜的去变卖他一切所有的，买下这块地。

13:45「天国又好像一个商人搜购珍珠，13:46当他找到一颗贵重的珍珠，就去变卖他一切所有的，把它买下来。

13:47「天国又好像网撒在海里，捕捉各类的鱼。13:48网满了，人就把它拉上岸，坐下挑选，好的收在器皿里，不好的丢弃。13:49世界的末了也要这样，天使要来，从义人中把恶人分出来，13:50丢在火炉里34，在那里必要哀哭切齿了。」

13:51耶稣说：「这一切的话，你们都明白了吗？」他们说：「明白了。」13:52他又说：「凡律法师35接受天国的道理后，就像一个家主从他寳库里拿出新的和旧的东西来。」

拿撒勒人抗拒耶稣
13:53耶稣说完了这些比喻，就离开那里。13:54回到家乡36，在会堂37里教导人。他们都希奇，说：「这人从那里有这种智慧和异能呢？13:55这不是木匠的儿子38吗？他母亲不是叫马利亚吗？他弟弟们不是叫雅各、约瑟、西门和犹大吗？13:56他妹妹们不是都和我们在这里吗？他从那里得到这一切呢39？」13:57他们就厌弃他。耶稣对他们说：「一个先知，除了本地本家之外，没有不被人尊敬的。」13:58耶稣因为他们不信，就不在那里多行神迹了。
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施洗约翰的死
14:1那时，分封王1希律听见耶稣的名声，14:2就对臣仆说：「这是施洗的约翰，他从死里复活了，所以这些异能从他里面发出来。」14:3以前希律为他兄弟腓力的妻子希罗底的缘故，曾拘捕了约翰，锁在监里，14:4因为约翰曾再三对他说：「你娶这个妇人是不合法的2。」14:5虽然希律想要杀他，只是怕百姓，因为他们以约翰为先知。14:6到了希律的生日，希罗底的女儿在众人面前跳舞，使希律欢喜。14:7希律就起誓3，应许随她所求的给她。14:8受了母亲的指使，她就说：「请把施洗约翰的头放在盘子里，拿来给我。」14:9王4虽忧愁，但因他所起的誓，又因同席的宾客，就吩咐给她。14:10于是打发人去，在监里斩了约翰，14:11把头放在盘子里，拿来给了女儿，她就拿去给母亲。14:12约翰的门徒来把尸首领去，埋葬了，就去告诉耶稣。

使五千人吃饱
14:13耶稣听见了，就上船从那里悄悄地退到一处偏僻的地方。羣众探得消息，就从各城步行跟随他。14:14耶稣上岸，见有许多的人，就怜悯他们，治好了他们的病人。14:15天将晚的时候，门徒前来对他说：「这里偏僻5，时候已经晚了，请打发众人散开，他们好往村子里去自己买吃的。」14:16耶稣却说：「不用他们去，你们6给他们食物吧。」14:17门徒说：「我们这里只有五个饼和两条鱼。」14:18耶稣说：「拿来给我。」14:19于是他吩咐众人坐在草地上，就拿着这五个饼和两条鱼，望着天，祝谢了，擘开饼，递给门徒，门徒分给众人。14:20他们都吃，并且吃饱了，把剩下的零碎收拾起来，装满了十二个篮子。14:21当时吃的人约有五千，妇女和孩子不算在内。

水上行走
14:22耶稣随即催促门徒上船，先渡到对岸去，等他叫众人散开。14:23众人散了以后，他就独自上山去祷告。到了晚上，只有他一人在那里。14:24那时船离岸已远7，因风不顺，被浪摇撼。14:25夜将尽的时候8，耶稣在海面9上走往门徒那里去。14:26门徒看见他在海面上走，就惊慌了，说：「有鬼！」便害怕，喊叫起来。14:27耶稣连忙对他们说：「你们放心！是我，不要怕。」14:28彼得对他说：「主，如果是你，请吩咐我从水面上走到你那里去。」14:29耶稣就说：「你来吧。」彼得就从船上下去，在水面上朝着耶稣走去。14:30但当他看见风甚大，就害怕，身体开始下沉，便喊着说：「主啊，救我！」14:31耶稣立刻伸手拉住他，说：「你这小信的人哪，为甚么疑惑呢？」14:32他们上了船，风就止住了。14:33船上的人都拜他，说：「你真是　神的儿子。」

14:34他们过了海，来到革尼撒勒10地方。14:35那里的人一认出是耶稣，就打发人到周围地方去，把所有的病人带到他那里，14:36只求耶稣准他们摸他的衣裳繸子，所有摸过的病人都好了。
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破徐传统
15:1那时有法利赛人1和律法师2从耶路撒冷来见耶稣说：15:2「为甚么你的门徒吃饭前不洗手，违反祖先的传统呢？」15:3耶稣回答说：「那你们为甚么因着祖先的传统而违反　神的诫命呢？15:4因为　神说：『当孝敬父母3』和『咒骂父母的，必治死他4』，15:5你们倒说：『无论何人对父母说「我所当奉给你的，已经作了供献5」，15:6他就可以不孝敬父母6。』你们就是藉着传统来废掉　神的诫命。15:7伪君子哪！以赛亚指着你们说的预言，是不错的，他说：

15:8『这百姓用嘴唇尊敬我，

心却远离我；

15:9他们将人的吩咐当作道理教导人，

所以拜我也是枉然。7』」

真正的污秽
15:10于是耶稣就叫了羣众来，对他们说：「你们要听，也要明白。15:11入口的不会使人污秽，但从口里出来的才会使人污秽。」15:12那时门徒进前来对他说：「法利赛人8听见这话就不高兴，你知道吗？」15:13耶稣回答说：「凡栽种的植物，若不是我天父栽种的，必要拔出来。15:14由他们吧！他们是瞎眼领路的。若是瞎子领瞎子，两个人都要掉在坑里。」15:15彼得却对耶稣说：「请将这比喻解释给我们听。」15:16耶稣说：「你们到如今还这样笨吗？15:17岂不知凡吃进口里的，经过肠胃的消化，又排泄出来吗？15:18惟独出口的，是从心里发出来的，这才污秽人。15:19因为从心里发出来的，有恶念、凶杀、奸淫、苟合、偷盗、假见证、毁谤，15:20这都是使人污秽的，不洗手吃饭是不会使人污秽的。」

迦南妇人的信心
15:21耶稣离开那里，就到推罗和西顿境内去。15:22有一个当地的迦南妇人来喊着说：「主啊，大卫的子孙，可怜我！我女儿被鬼附得甚苦！」15:23耶稣却一言不答。门徒就进前来，求他说：「这妇人老是在我们后头喊叫，请打发她走吧。」15:24耶稣说：「我奉差遣，只是到以色列家迷失的羊那里去。」15:25但是那妇人来拜9他，说：「主啊，帮助我！」15:26他回答说：「拿儿女的饼丢给狗10吃是不对的。」15:27妇人回答说：「主啊，不错，但是狗也吃主人桌子上掉下来的碎屑。」15:28耶稣回答说：「妇人11！你的信心真大！照你所要的给你成全了吧。」从那时刻，她女儿就好了。

医治许多病人
15:29耶稣离开那地方，沿着加利利的海边前行，后来就上山坐下。15:30有许多人到他那里，带着瘸子、瞎子、残废的、哑吧，和许多别的病人，都放在他脚前，他就治好了他们。15:31结果因为看见哑吧说话，残废的痊愈，瘸子行走，瞎子看见，羣众都惊讶，就赞美以色列的　神。

使四千人吃饱
15:32耶稣叫门徒来说：「我怜悯这些人，因为他们同我在这里已经三天了，现在一点食物也没有，我不愿意叫他们饿着回去，恐怕在路上昏倒。」15:33门徒对他说：「在这偏僻的地方，叫我们从那里找足够的饼给这许多人吃饱呢？」15:34耶稣说：「你们有几个饼？」他们说：「七个，还有几条小鱼。」15:35耶稣吩咐众人坐在地上后，15:36拿着这七个饼和几条鱼，祝谢了，擘开，递给门徒，门徒分给众人。15:37众人都吃饱了，收拾剩下的零碎，装满了七个篮子。15:38当时吃的人约有四千，妇女和孩子不算在内。15:39耶稣叫众人散去后，就上船来到马加丹12地区。
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求神迹
16:1当时法利赛人1和撒都该人2来试探耶稣，请他从天上显个神迹给他们看3。16:2耶稣回答说：「傍晚时你们说：『明天必要放晴，因为天发红。』16:3早晨时你们说：『今日必有风雨，因为天发红又转阴。』你们晓得辨别天色，倒不能分辨这时候的神迹。16:4一个邪恶淫乱的世代求神迹，除了约拿的神迹以外，再没有神迹给它看。」耶稣说罢就离开他们去了。

法利赛人和撒都该人的酵
16:5门徒渡到那边去，忘了带饼。16:6耶稣对他们说：「你们要谨慎，防备法利赛人4和撒都该人5的酵。」16:7门徒就彼此议论说：「这是因为我们没有带饼吧。」16:8耶稣知道了，就说：「你们这小信的人！为甚么因为没有饼彼此议论呢？16:9难道你们还不明白吗？忘记了那五个饼吃饱五千人，又装满了多少篮子的零碎吗？16:10也忘记了那七个饼吃饱四千人，又装满了多少篮子的零碎吗？16:11我对你们说要防备法利赛人和撒都该人的酵，不是指着饼说的！你们怎么不明白呢？」16:12门徒这才明白他说的，不是叫他们防备造饼的酵，乃是防备法利赛人和撒都该人的教导。

彼得认信耶稣为基督
16:13当耶稣到了该撒利　亚腓立比境内，他问门徒说：「人说人子是谁？」16:14他们说：「有人说是施洗约翰，有人说是以利亚6，又有人说是耶利米，或是先知里的一位。」16:15耶稣对他们说：「你们说我是谁？」16:16西门　彼得回答说：「你是基督7，是永生　神的儿子。」16:17耶稣对他说：「约拿的儿子西门，你是有福的，因为这不是属血肉8的启示你的，乃是我在天上的父启示的。16:18我还告诉你，你是彼得，我要把我的教会建立在这盘石上，阴间9的门不能胜过它。16:19我要把天国的钥匙交给你，凡你在地上捆绑的，在天上也要捆绑；凡你在地上释放的，在天上也要释放。」16:20当时，耶稣嘱咐门徒不可对人说他是基督。

首次预言耶稣的死和复活
16:21从那时开始，耶稣才告诉门徒他必须上耶路撒冷去，受长老、祭司长、律法师10许多的苦11，并且被杀，第三日复活。16:22彼得就拉他到一边，劝他说：「主啊！　神禁止如此12，这事必不发生在你身上！」16:23耶稣却转过来，对彼得说：「撒但，退我后边去吧！你是绊我脚的石头，因为你不看重　神的意思，只看重人的意思。」16:24然后耶稣对门徒说：「若有人要跟从我，就必须放下自我，背起他的十字架13来跟从我。16:25因为凡要救自己生命14的，必失去生命15；凡为我丧失生命的，必得着生命。16:26人16若赚得全世界，却赔上自己的生命，有甚么益处呢？人还能拿甚么换生命呢？16:27因为人子要在他父的荣耀里同众天使降临，那时候，他要照各人所作的赏赐各人17。16:28我实在告诉你们，站在这里的人，有些在没18尝19死味以前，必看见人子在他的国里降临20。」
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登山变貌
17:1过了六天，耶稣带着彼得、雅各，和雅各的兄弟约翰，悄悄的上了高山。17:2就在他们面前改变了形像1，脸面明亮如日头，衣裳洁白如光。17:3忽然摩西和以利亚向他们显现2，同耶稣说话。17:4彼得就对耶稣说：「主啊，我们在这里真好。你若愿意，我就搭三座棚3，一座给你，一座给摩西，一座给以利亚。」17:5他还在说话之际，有一朵光明的云彩4来遮盖着他们，从云彩里传出声音说：「这是我的爱子5，我所非常喜悦的。你们要听从他6！」17:6门徒听见了，极其害怕，就俯伏7在地。17:7耶稣就过来，摸他们说：「起来，不要害怕。」17:8当他们举目，只见耶稣一个人在那里。

17:9下山的时候，耶稣吩咐他们说：「人子从死里复活之前，你们不要将这异象告诉人。」17:10门徒问耶稣说：「为甚么律法师8说以利亚必须先来？」17:11耶稣回答说：「以利亚固然先来，并要复兴万事。17:12我告诉你们，以利亚已经来了，人却认不出他，竟任意待他。同样地，人子也将要受他们的害。」17:13这时候，门徒才明白耶稣所说的是指着施洗的约翰。

门徒不能医治
17:14当耶稣和门徒来到羣众那里，有一个人来见耶稣，在他面前跪下，17:15说：「主啊，怜悯我的儿子，他害抽搐病9很苦，屡次跌在火里，掉进水里。17:16我带他到你的门徒那里，但他们不能治好他。」17:17耶稣回答说：「唉，这又不信10又刚愎的一代啊！我要再和你们相处多久呢？再容忍11你们12多久呢？把他带到我这里来吧！」17:18耶稣斥责13那鬼，鬼就出来，从此孩子就痊愈了。17:19事后，门徒私下问耶稣：「为甚么我们不能赶出那鬼呢？」17:20耶稣说：「是因你们的信心小。我实在告诉你们，你们若有信心像一粒芥菜种，就是对这座山说：『从这边移到那边去。』它也必移去。没有一件事是你们不能作的。」14 17:21(empty)

第二次预言耶稣的死和复活
17:22他们在加利利聚集的时候，耶稣对门徒说：「人子将要被出卖在人15手里；17:23他们要杀害他，第三日他要复活。」门徒就大大的担忧。

缴纳圣殿税
17:24他们来到迦百农，有收圣殿税16的人来见彼得说：「你们的老师不纳圣殿税吗？」17:25彼得说：「纳。」他进到屋内，耶稣先向他说：「西门！你的意思如何？世上的君王向谁征收关税、丁税？是向自己的儿子17呢？是向外人呢？」17:26彼得说：「是向外人。」耶稣说：「那么，儿子就可以免税了。17:27但为避免得罪他们，你且往湖边去钓鱼，把先钓上来的鱼拿起来，开了鱼口，必得一块钱18，可以拿去给他们，作你和我的税银。」
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谁将为大
18:1那时，门徒进前来，问耶稣说：「天国里谁是最大的？」18:2耶稣叫一个小孩子来，使他站在他们当中，18:3说：「我实在告诉你们，你们若不回转，变成像小孩子1，绝对不得2进天国！18:4所以凡谦卑像这小孩子的，他在天国里就是最大的。18:5凡为我的名，接待一个像这小孩子的，就是接待我。

18:6「但是凡使这信我的一个小子犯罪3的，倒不如把大磨石4拴在这人的颈项上，沉在深海里。18:7这世界有祸了！因为有绊脚石，虽然绊倒人的事是免不了的，但那绊倒人的有祸了！18:8倘若你的手或你的脚使你犯罪5，就砍下来丢掉，因为你失去手或脚进入永生，总胜过四肢健全而被丢在永火里。18:9倘若你一只眼使你犯罪，就把它剜出来丢掉，因为独眼进入永生，总胜过双目健全而被丢在地狱6的火里。

迷羊的比喻
18:10「你们不可轻视这小子里的一个。我告诉你们，他们的天使在天上常见我天父的面。7 18:11(empty) 18:12若一个人8有一百只羊9，其中一只走迷了路，你们怎么想？他岂不撇下这九十九只在山里，去找那只迷路的羊10吗？18:13若是找着了，我实在告诉你们，他为这一只羊欢喜，要比为那没有迷路的九十九只欢喜还大呢！18:14同样，你们在天上的父也不愿意失掉这小子里的一个。

怎样对待有过的弟兄
18:15「倘若11你的弟兄12犯了罪13，你就趁着只有你们在一起的时候，指出他的错处14，他若听你，你便得回你的弟兄。18:16他若不听，你就另外带一两个人同去，要凭两三个人作见证，一切都可定案15。18:17若是他不听他们，就告诉教会；若是不听教会，就把他作外邦人16或税吏一样看待17好了。

18:18「我实在告诉你们，凡你们在地上捆绑的，在天上也要捆绑；凡你们在地上释放的，在天上也要释放。18:19我又告诉你们，若是你们中间有两个人在地上同心合意的求甚么事，我在天上的父必为你们成全。18:20因为无论在那里，有两三个人奉我的名聚会，我就在他们中间。」

18:21那时彼得进前来，对耶稣说：「主啊，我弟兄18得罪我，我当饶恕他几次呢？到七次够了吗？」18:22耶稣说：「我对你说，不是七次，乃是七十七次19。

不饶恕人恶仆的比喻
18:23「因此，天国好像一个王要和他奴仆20算清账目。18:24正开始算的时候，有人带了一个欠一万他连得21的来。18:25因为他没法清还，主人吩咐把他和他妻子儿女，并一切所有的都卖了偿还。18:26那奴仆就伏地拜他，说：『主啊22，宽容我，将来我都要还清。』18:27主人就动了慈心，把他释放了，并且免了他的债。18:28那奴仆出来后，遇见一个欠他一百银元23的同伴，便揪着他，掐住他的喉咙，说：『你把所欠的还我！』18:29他的同伴就俯伏央求他：『宽容我吧，将来我必还清。』18:30他不肯，竟把欠债的人下在监里，直至他还清所欠的债。18:31众同伴看见他所作的事，都愤愤不平，把这件事告诉主人。18:32于是主人叫了他来，对他说：『你这恶奴才！你央求我，我就把你所欠的都免了，18:33难道你不应该怜恤你的同伴，像我怜恤你吗？』18:34主人就大怒，把他交给狱卒24施刑，直至他还清所欠的债。18:35如果你们不从心里饶恕你们的弟兄，我天父也要这样对待你们了。」
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离婚的问题
19:1耶稣说完这些话，就离开加利利，来到约但河外1的犹太地区。19:2有一大羣人跟着他，他就在那里医好了他们的病。

19:3有几个法利赛人2来试探耶稣说：「人因任何原因和妻子离婚都合法吗3？」19:4耶稣回答：「那起初造人的，是造男造女4，19:5并且说：『因此，人要离开父母，与妻子连合，二人成为一体。5』这经你们没有念过吗？19:6既然如此，夫妻不再是两个人，乃是一体的了。所以　神配合的，人不可分开。」19:7法利赛人又说：「这样，为甚么摩西吩咐只要给妻子一张离婚书，就可以和她离婚呢？6」19:8耶稣说：「摩西因为你们的心硬，所以才准你们和妻子离婚，但起初并不是这样。19:9只是我告诉你们，若不是因淫乱的缘故，离婚再娶的就是犯奸淫了。」19:10门徒对耶稣说：「人和妻子既是这样，倒不如不结婚！」19:11耶稣说：「这话不是人人都能接受的，惟独赐给谁，谁才能领受。19:12因为有些生来是阉人，有些是被人阉的，也有些为天国的缘故自阉7的。这话谁能领受，就可以领受。」

耶稣和小孩
19:13那时有人带着小孩子来见耶稣，要耶稣为他们按手祷告，但门徒却责备那些人8。19:14耶稣说：「让小孩子到我这里来，不要阻止他们，因为天国正属于这样的人9。」19:15耶稣为他们按手后，就离开那地方去了。

青年财主
19:16有一个人来见耶稣，说：「老师！我该作甚么好事，才能得着永生呢？」19:17耶稣对他说：「你为甚么问我甚么是好的呢？只有一位是好的，你若要进入永生，就当遵守诫命。」19:18他说：「那些诫命？」耶稣回答说：「不可杀人，不可奸淫，不可偷盗，不可作假见证，19:19孝敬父母10，并且爱人如己11。」19:20那青年人说：「这一切我都全心遵守12了13，我还缺少甚么呢？」19:21耶稣说：「如果你要作完全人，就去变卖你所有的产业，分给穷人，你就必有财宝在天上14。此外，你还要来跟从我。」19:22那青年人听见这话，就忧忧愁愁的走了，因为他太富有15了。

19:23于是耶稣对门徒说：「我实在告诉你们，财主进天国是难的！19:24我又说，骆驼穿过针的眼16，比财主进天国还容易呢！」19:25门徒听见这话，就很惊讶地说：「这样，谁能得救呢17？」19:26耶稣看着他们说：「在人这是不能18的，但在　神凡事都能。」19:27彼得就对他说：「请看！我们已经放下一切来跟从你19，将来我们要得甚么呢？」19:28耶稣说：「我实在告诉你们，到了一切更新的日子20，人子坐在他荣耀的宝座上，你们这跟从我的人，也要坐在十二个宝座上，审判以色列十二个支派21。19:29凡为我放下房屋，或是弟兄、姐妹、父亲、母亲、儿女或田地的，必要得着百倍的报酬，并且承受永生22。19:30然而，许多现在领先的将要在后，在后的反要领先。
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葡萄园工人的比喻
20:1「因为天国好像家主，清早去雇人进他的葡萄园工作，20:2和工人讲好一天的工资是一银元1，就打发他们进葡萄园去。20:3约在早上九时2又出去，看见市上还有闲站的人，20:4就对他们说：『你们也进葡萄园去，我会给你们合理工资的。』20:5他们也进去了。约在正午和下午三时3他又出去，也是这样行。20:6约在下午五时4出去，他看见还有人站在那里，就问他们说：『你们为甚么整天站在这里，无所事事呢？』20:7他们说：『因为没有人雇我们。』他说：『你们也进葡萄园去。』20:8到了傍晚5，园主对管工说：『叫工人都来，给他们工钱，从最后来的开始，到最先来的为止。』20:9约在下午五时雇的人来了，各人得了一银元6。20:10及至那最先雇的来了，他们以为必要多得，谁知也是各得一银元。20:11他们得了工资，就埋怨家主说：20:12『我们整天劳苦受热，那后来的只做了一小时，你竟叫他们和我们一样吗？』20:13家主回答其中的一人说：『朋友，我没有亏待你，你与我讲定的，不是一银元吗？20:14拿你应得的走吧，我给那后来的和给你的一样，这是我愿意的。20:15难道我没有权随我的意思用自己的东西吗？因为我的慷慨，你就妒忌吗7？』20:16这样，落后的将要领先，领先的将要落后了。」

第三次预言耶稣的死和复活
20:17在上耶路撒冷的途中，耶稣把十二个门徒带到一边，对他们说：20:18「看哪，我们上耶路撒冷去，人子将要被交给祭司长和律法师8，他们要定他死罪，20:19又交给外邦人将他凌辱、重重鞭打9和钉在十字架10上。第三日他要复活。」

为雅各和约翰的请求
20:20那时，西庇太儿子的母亲，同她两个儿子前来，跪在耶稣面前，求他一件事。20:21耶稣对她说：「你要甚么呢？」她说：「愿你叫我这两个儿子在你的国里，一个坐在你右边，一个在你左边。」20:22耶稣回答说：「你们11不知道所求的是甚么！我将要喝的杯，你们能喝吗？」他们说：「我们能12。」20:23耶稣说：「我所喝的杯，你们必要喝；只是坐在我的左右，不是我可以赐的，乃是我父为谁预备的，就赐给谁。」

20:24其他十个门徒听见，就恼怒他们弟兄二人。20:25但耶稣叫了他们来，说：「你们知道外邦人有君王为主治理他们，有大臣掌权管束他们。20:26只是在你们中间不可这样！你们中间谁愿为大，就必作你们的用人；20:27谁愿为首，就必作你们的奴仆13；20:28正如人子来，不是要受人服事，乃是要服事人，并且要舍命，作多人的赎价14。」

医好两盲人
20:29他们离开耶利哥的时候，有很多人跟随着。20:30有两个瞎子坐在路旁，听见是耶稣经过，就喊着说：「主啊，大卫的子孙15，可怜我们吧16！」20:31羣众责备17他们，不许他们作声，但他们越发大声叫着说：「主啊，大卫的子孙，可怜我们吧！」20:32耶稣就停住，叫他们来，说：「要我为你们作甚么？」20:33他们说：「主啊！让我们的眼睛能看见。」20:34耶稣就动了慈心，摸他们的眼睛，他们立刻就看见，而且跟随了耶稣。
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荣耀的入城
21:1当耶稣和门徒将近耶路撒冷，到了橄榄山1旁的伯法其2，耶稣打发两个门徒，21:2对他们说：「你们往前面村子里去，立刻会看见一匹驴拴在那里，还有驴驹同在一处，你们把牠们解开，牵来给我。21:3若有人对你们说甚么，你们就说『主要用牠们3』，他必立时让你们牵来。」21:4这事成就，是要应验先知的话，说：

21:5「要对锡安的居民4说：

『看哪！你的王来到你这里，

是谦柔的，又骑着驴，

就是骑着驴的驹子5。』」

21:6门徒就照耶稣所吩咐的去行，21:7牵了驴和驴驹来，把自己的外衣6搭在牠们上面，耶稣就骑上去。21:8有许多人把衣服铺在路上，还有人砍下树枝来铺在路上。21:9羣众前呼后拥的喊着说：「和散那7归于大卫的子孙！奉主名来的，是应当称颂的8！和散那在至高之处！」21:10耶稣进到耶路撒冷，合城都惊动了，说：「这是谁？」21:11羣众说：「这是加利利　拿撒勒的先知耶稣。」

洁净圣殿
21:12耶稣进入圣殿9，赶出殿院10里一切作买卖的人，推翻兑换钱币之人的桌子和卖鸽子之人的凳子，21:13对他们说：「经上记着说：『我的殿必称为祷告的殿11。』你们倒使它变成了贼窝12！」

21:14在殿院里，有瞎子和瘸子来到耶稣跟前，他就治好了他们。21:15但祭司长和律法师13看见耶稣所行的奇事，又听见小孩子在殿里喊着说：「和散那归于大卫的子孙！」就甚恼怒，21:16对他说：「你听见他们在叫甚么吗？」耶稣回答说：「听见。经上说：『从孩童和婴孩的口中，你为自己预备了赞美的话。14』你们没有念过吗？」21:17于是耶稣离开他们，出城到伯大尼去，在那里住宿。

无花果树的枯萎
21:18第二天清早进城的时候，他饿了，21:19看见路旁有一棵无花果树15，就走过去，在树上找不着甚么，只有叶子，就对树说：「从今以后，你永不再结果子！」那无花果树立刻就枯萎了。21:20门徒看见便惊讶，说：「怎么无花果树一下子就枯萎了呢？」21:21耶稣回答说：「我实在告诉你们，你们若有信心，不疑惑，不但能行无花果树上所行的事，就是对这座山说『你移离此地，投到海里』，也必实现。21:22你们祷告，无论求甚么，只要信，就必得着。」

耶稣的权柄
21:23耶稣进了殿院16，正教导人的时候，祭司长和民间的长老来问他说：「你凭着甚么权柄作这些事？是谁授权给你呢？」21:24耶稣回答说：「我也要问你们一个问题，你们若回答我，我就告诉你们我凭着甚么权柄作这些事。21:25约翰的洗礼是从那里来的？是从天上来的，还是从人间来的17呢？」他们彼此商议说：「我们若说『从天上来』，他必会问：『这样，为甚么你们不信他呢？』21:26但我们若说『从人间来』，我们又怕羣众，因为他们都认为约翰是先知。」21:27于是回答耶稣说：「我们不知道18。」耶稣说：「那么，我也不告诉你们19我凭着甚么权柄作这些事。」

两个儿子的比喻
21:28又说：「一个人有两个儿子，他对大儿子说：『我儿，你今天到葡萄园里去工作吧。』21:29他回答说：『我不去。』以后他回心转意20就去了。21:30父亲又对小儿子同样的说，他回答说：『父啊，我去。』他却没有去。21:31你们想想，这两个儿子那一个遵行父命呢？」他们说：「大儿子21。」耶稣说：「我实在告诉你们，税吏22和娼妓要比你们先进　神的国！21:32因为约翰遵着义路到你们这里来，你们却不信他，税吏和娼妓却相信他。你们虽然见到这些事，后来还是不回心转意23去信他。

园户的比喻
21:33「你们再听一个比喻：有个家主，栽了一个葡萄园24，周围圈上篱笆，挖了一个压酒池，盖了一座瞭望塔，把葡萄园租了给园户25，就出门去了。21:34收果子的时候近了，他就派奴仆26到园户那里去收他份内的收成27。21:35但园户拿住奴仆，打伤一个，杀死一个，又用石头打死一个28。21:36于是主人派更多的奴仆去，园户还是照样对待他们。21:37最后，他派了他的儿子29去，意思说：『他们必尊重我的儿子。』21:38但是当园户看见他的儿子，就彼此说：『这是承受产业的，来吧，我们杀了他，占他的产业！』21:39他们就拿住他，把他推出葡萄园外30杀了。21:40当园主来的时候，他会怎样处置这些园户呢？」21:41他们对他说：「要全然除灭那些恶人！然后将葡萄园租给其他依时交果租的园户。」

21:42耶稣对他们说：「经上写着：

『匠人所弃的石头，已作了房角的头块石头31。

这是主所作的，在我们眼中看为希奇。32』

这经你们没有念过吗？

21:43「所以我告诉你们，神的国必从你们夺去，赐给那能结果子的百姓33。21:4434谁掉在这石头上，必定粉身碎骨，这石头掉在谁的身上，谁就会被压得稀烂。35」21:45祭司长和法利赛人听见他的比喻，就明白他是指着他们说的。21:46他们想要逮捕他，只是怕羣众，因为羣众认为他是先知。
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婚宴的比喻
22:1耶稣又用比喻对他们说：22:2「天国好比一个国王为儿子摆设婚宴。22:3他派奴仆1去召那些被邀请的人来赴宴，可是他们却不肯来。22:4国王又派别的奴仆去，要他们对被邀请的人说：『筵席已经预备好了，牛和肥畜已经宰了，一切都预备妥当，请你们来赴席。』22:5那些人却漠不关心的走开了，一个到自己田里去，一个作买卖去，22:6其余的拿住奴仆凌辱一番，把他们杀了。22:7国王大怒，就派兵剿灭那些凶手，焚烧他们的城2。22:8然后他对奴仆说：『婚宴已预备好了，只是起初所请的人不配。22:9所以，你们要往街上去，把所有遇见的都请来赴宴。』22:10那些奴仆就到街上去，把遇见的，不论好坏，都召聚了来，筵席上就坐满了客。22:11当国王进来观看宾客，见那里有一个没有穿礼服的，22:12就对他说：『朋友，你不穿礼服，怎么进得了来？』那人无言而对。22:13于是国王对使唤的人说：『把他的手脚绑起来，丢在外边的黑暗里，在那里必要哀哭切齿了。』22:14因为被召的人多，选上的人少。」

纳税给凯撒
22:15然后，法利赛人3出去商议，怎样利用耶稣自己的话陷害他。22:16他们派了自己的门徒和希律党的人4去见耶稣，说：「老师，我们知道你是诚实人，并且按真理传　神的道5，甚么人你都不徇情面，因为你不偏私。22:17请告诉我们你的意见如何？纳税6给凯撒7合法不合法8？」

22:18可是耶稣看出他们的恶意，就说：「伪君子哪，你们为甚么试探我？22:19拿一个上税的钱币给我看。」他们就拿一个银元9来给他。22:20耶稣说：「这像10和这号是谁的？」22:21他们说：「是凯撒的。」耶稣说：「这样，凯撒的物当给凯撒，　神的物当给　神。11」22:22他们听见就惊讶，离开他走了。

婚姻和复活
22:23同一天，撒都该人12（他们常说没有复活的事13）来问耶稣说：22:24「老师，摩西说：『如果一个人死了，没有孩子，他的兄弟当娶这个寡妇，为哥哥生子立后14。』22:25从前我们这里有兄弟七人，第一个娶了妻，死了，因没有孩子，留下妻子给兄弟。22:26第二、第三，直到第七个，都是如此。22:27最后，这妇人也死了。22:28这样，当复活的时候，她是七个人中那一个的妻子呢？因为他们都娶过她。」22:29耶稣回答说：「你们错了，因为你们既不明白圣经，也不晓得　神的大能。22:30因为到复活的时候，人要像天上的天使15一样，不娶也不嫁。22:31论到死人复活，　神在经上向你们所说的，你们没有念过吗？22:32他说：『我是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神。16』　神不是死人的　神，乃是活人的　神！17」22:33羣众听见这话，就惊讶他的教训。

最大的诫命
22:34法利赛人18听见耶稣驳倒撒都该人19，他们就聚集了。22:35其中有一个精通教条的律法师20要试探耶稣，说：22:36「老师，律法上的诫命，那一条是最大的呢？」22:37耶稣对他说：「你要尽心、尽性、尽意，爱主你的　神21，22:38这是诫命中的第一条，也是最大的。22:39其次的也相仿：就是要爱人如己22。22:40这两条诫命，是律法和先知一切道理的依归。」

弥赛亚：大卫的子孙、大卫的主
22:41当法利赛人23聚集的时候，耶稣问他们说：22:42「论到基督24，你们的意见如何？他是谁的子孙呢？」他们回答说：「是大卫的子孙25。」22:43耶稣说：「这样，大卫被圣灵感动，怎么还称他为『主』，说：

22:44『主对我主说26，

你坐在我的右边，

等我把你仇敌放在你的脚下。』27

22:45大卫既称他为『主』，他怎能又是大卫的子孙呢？」22:46没有一个人能回答一言。从那日起，再没有人敢再问他甚么。



马太福音
Chapter 23

七个灾祸
23:1那时，耶稣对羣众和门徒说：23:2「律法师1和法利赛人2坐在摩西的位上，23:3因此他们所说的，你们都要谨守、遵行，但不要效法他们的行为，因为他们言行并不一致。23:4他们把难担的重担捆起来，搁在别人的肩上，但自己连一个指头也不肯动。23:5他们一切所作的事，都是要叫人看见，所以将佩经盒3做宽了，衣裳的繸子4做长了；23:6他们喜爱筵席上的首座，会堂5里的高位；23:7又喜爱在街市上行隆重的问安礼6，爱被人称呼为「拉比」。23:8但你们不要接受「拉比」的称呼，因为你们只有一位老师，你们彼此都是兄弟。23:9也不要称呼地上的人为「父」，因为你们只有一位父，就是在天上的父。23:10更不要接受「老师」的称呼，因为你们只有一位老师，就是基督7。23:11你们中间谁为大，谁就要作你们的仆人。23:12凡自高的必降为卑，自卑的必升为高。

23:13「你们这些伪善的律法师和法利赛人有祸了！因为你们常把人关在天国的门外8，自己不进去，要进去的人，你们也不让他们进去。9 23:14(empty)

23:15「你们这些伪善的律法师和法利赛人有祸了！你们走遍海洋陆地诱人入教，既入了教，却使他成为地狱之子10，比你们还加倍！

23:16「你们这些瞎眼领路的有祸了！你们说：『凡指着圣殿起誓的，不受任何约束11；但凡指着圣殿中的金子起誓，就受誓言的约束。』23:17无知的瞎子哪！甚么是大的？是金子呢？还是使金子成圣的殿呢？23:18你们又说：『凡指着祭坛起誓的，不受任何约束；但指着坛上供物起誓的，他就受誓言的约束。』23:19你们这瞎子！甚么是大的？是供物呢？还是使供物成圣的祭坛呢？23:20所以人指着祭坛起誓，就是指着祭坛和祭坛上一切的东西起誓。23:21人指着圣殿起誓，就是指着圣殿和那住在殿里的起誓。23:22人指着天起誓，就是指着　神的宝座和那坐在上面的起誓。

23:23「你们这些伪善的律法师和法利赛人有祸了！你们将薄荷、茴香和芹菜献上十分之一，但律法上更重要的如公义、怜悯和信实，却忽略了！这些事是你们当行的，其他的事也不可忽略。23:24你们这瞎眼领路的！你们把小蚊子滤出来，却把骆驼吞下去！

23:25「你们这些伪善的律法师和法利赛人有祸了！你们洗净杯盘的外面，里面却盛满了贪婪和邪荡。23:26瞎眼的法利赛人啊！先洗净杯盘的里面，好叫外面也干净了！

23:27「你们这些伪善的律法师和法利赛人有祸了！你们好像粉饰的坟墓12，外面好看，里面却装满了死人的骨头和不洁的东西。23:28你们也是如此，在人前显出公义的外表，里面却装满了假善和不法的事。

23:29「你们这些伪善的律法师和法利赛人有祸了！你们建造先知的坟，修饰义人的墓，23:30说：『如果我们活在我们祖宗那个时候，必不会和他们同流先知的血。』23:31这就承认了自己是杀害先知之人的子孙了。23:32继续去完成你们祖宗的罪恶吧！23:33你们这些蛇类，毒蛇的后代啊！怎能逃脱地狱的刑罚13呢？

23:34「因此，我派先知和智慧人并律法师到你们这里来，有些要被你们杀害，要钉十字架14，有些要在会堂15里被你们鞭打16，被你们从这城追逼到那城，23:35叫世上义人所流的血都归到你们身上，从义人亚伯的血起，直到你们在殿和坛之间所杀的巴拉加的儿子撒迦利亚的血为止。23:36我实在告诉你们，这世代要负责这一切的事了17。

以色列的审判
23:37「耶路撒冷啊，耶路撒冷啊18，你19这杀害先知，又用石头打死那奉差遣到你20那里的人！我多次盼望21像母鸡用翅膀覆庇小鸡一样召聚你的儿女，只是你不愿意！23:38看哪，你们的家成为荒场，留给你们。23:39我告诉你们，从今以后你们不得再见我，直等到你们说：『奉主名来的，是应当称颂的。』22」
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预言圣殿被毁
24:1耶稣出了圣殿，正走的时候，门徒进前来把殿宇1指给他看。24:2耶稣对他们说：「你们不是看见这殿宇吗？我实在告诉你们，将来在这里，没有一块石头留在另一块石头上2，不被拆毁了。」

末世的预兆
24:3耶稣在橄榄山上坐着，门徒私下来说：「请告诉我们，这些事3会在甚么时候发生呢？你的再来和世界的末日，会有甚么预兆呢？」24:4耶稣回答说：「你们要谨慎4，免得有人误导你们。24:5因为许多人将会冒我的名来，说：『我是基督5。』他们要误导许多人。24:6你们会听见打仗和打仗的谣言，但不要惊慌，因为这些事是必须有的，只是末日还没有到6。24:7民要攻打民，国要攻打国，多处必有饥荒7和地震。24:8这都是产难的起头。

门徒将受迫害
24:9「那时候，世人要逼迫你们，也要杀害你们，你们也要为我的名8被万民9憎恨。24:10那时，有许多人被引犯罪10，彼此陷害，彼此憎恨。24:11且有好些假先知出现，迷惑许多人11。24:12因不法的事剧增，许多人的爱心都变成冷淡了。24:13但那忍耐到底的，必然得救12。24:14这天国的福音要传遍天下，对万民作见证，然后末日才来到。

那行毁坏可憎者
24:15「当你们看见先知但以理所说『那行毁坏可憎的13站在圣地』（读者须会意），24:16那时，在犹太的，必须逃到山上14，24:17在房顶15的，不要下来拿家里的东西16，24:18在田里的，也不要回去取衣裳。24:19在那段日子，怀孕的和抚育婴儿的有祸了！24:20你们应当祈求，你们逃走的时候不是在冬天或安息日。24:21因为那时必有大灾难，那是从世界的起头直到如今未曾有过17、以后也不会有的灾难。24:22若不缩短那段日子，没有一个人能得救，只是为选民，那段日子必被缩短。24:23那时，若有人对你们说『基督18在这里』，或说『基督在那里』，你们不要相信。24:24因为假基督19和假先知将要出现，大显神迹和奇事欺骗人，甚至选民也可能被骗。24:25你们要记住20，我已经预先告诉你们了。24:26因此，若有人对你们说『看哪，基督在旷野21』，你们不要出去，或说『看哪，基督在内屋中』，你们不要信。24:27闪电22从东边发出，直照到西边，人子降临时，也要这样。24:28尸首在那里，就有兀鹰23羣集在那里。

人子的降临
24:29「那些日子的灾难一过去，日头就变黑，月亮也不放光，众星要从天上坠落，天势都要震动24。24:30那时，人子降临的预兆要显在天上，地上的万族都要哀哭。他们要看见人子带着能力和大荣耀，驾着天上的云降临25。24:31他要以号筒的大声差遣天使，将他的选民，从四风、从天26这边到天那边，都招聚了来。

无花果树的比喻
24:32「你们可以从无花果树学个比方：当树枝发嫩长叶的时候，你们就知道夏天近了。24:33同样，当你们看见这一切事的发生，也该知道27人子近了，正在门口了。24:34我实在告诉你们，除非这些事都发生过，否则这世代28不会过去。24:35天地都要废去，我的话却永不会废去29。

作好准备！
24:36「但那日子、那时刻，没有人知道，连天上的天使也不知道30，只有父知道。24:37挪亚的日子怎样31，人子降临也要怎样。24:38洪水以前的日子，人们只顾吃喝嫁娶，直至挪亚进方舟的那日。24:39不知不觉洪水来了，把他们全都冲去32，人子降临也是这样。24:40那时，两个人在田里，取去一个，留下一个33；24:41两个女人在推磨34，取去一个，留下一个。

24:42所以你们要儆醒，因为不知道你们的主那一天会来到。24:43家主若知道晚上甚么时候有贼来35，就必儆醒，不容贼人入屋。24:44所以你们也要作好预备，因为人子会在你们想不到的时候来到36。

忠心有见识的仆人
24:45「谁是又忠心又聪明的奴仆37，为主人所派管理家里的人，按时分粮给他们呢？24:46当主人来到，看见他正在工作38，那奴仆就有福了。24:47我实在告诉你们，主人要派他管理一切的产业。24:48但若39恶仆心里说『我的主人将会出外很久』，24:49就动手打他的同伴，又和酒徒一同吃喝，24:50就在他想不到的日子、不知道的时间，那奴仆的主人回来，24:51把他斩成两段40，判他和伪君子同处，在那里必有哀哭切齿了。
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十个童贞女的比喻
25:1「那时，天国好比十个童贞女拿着灯出去迎接新郎。25:2其中五个是愚拙的，五个是聪明的。25:3愚拙的拿着灯，却不多1预备油；25:4聪明的不但拿着灯，又多预备油在器皿里。25:5新郎迟迟未来，他们疲倦了，打起瞌睡来。25:6半夜时有人喊着说：『新郎来了！快来迎接他！』25:7童贞女们都起来，调较她们的灯。25:8愚拙的对聪明的说：『请分点油给我们，因为我们的灯快要灭了。』25:9她们回答说：『不行！我们的油不够大家用的，不如你们到油店买吧！』25:10她们去买油的时候，新郎到了，那预备好的，同他进去享受婚筵，门就关了。25:11随后，其余的童贞女也回来了，说：『主啊，主啊，让我们进来2！』25:12他却回答说：『我实在告诉你们，我不认识你们！』25:13所以你们要儆醒，因为你们不知道那日子和那时辰。

才干的比喻
25:14「天国又好比一个即将远行的人，叫了奴仆3来，把他的家业交托给他们，25:15按着各人的才干，给他们银子。一个给了五他连得4，一个给了二他连得，一个给了一他连得，就出门去了。25:16那领五他连得的，立刻从事买卖，赚了五他连得。25:17那领二他连得的，也照样赚了二他连得。25:18但那领一他连得的，却掘开地，把主人的银子埋藏了。25:19过了许久，奴仆的主人回来了，和他们算账。25:20那领五他连得的，又带着那另外的五他连得来，说：『主人啊，你交给我五他连得，请看，我又赚了五他连得！』25:21主人说：『做得好，良善又忠心的奴仆！你在些少事上能忠心，我要派你管理许多的事。和你的主人一同快乐吧！』25:22那领二他连得的也来说：『主人啊，你交给我二他连得，请看，我赚了二他连得！』25:23主人说：『做得好，良善又忠心的奴仆！你在些少事上能忠心，我要派你管理许多的事。和你的主人一同快乐吧！』25:24随后，那领一他连得的也来了，说：『主人　啊，我知道你是一个刻薄的人，没有种的地方要收割，没有撒种的地方要收聚，25:25我就害怕，把你的一他连得埋在地里，请看，你的银子在这里！』25:26主人却回答说：『你这又恶又懒的奴仆！你既知道我没有种的地方要收割，没有撒种的地方要收聚，25:27就应该把我的银子存在银行里，到我回来的时候可以本利收回5。25:28因此，收回他的一他连得，给那有十他连得的。25:29因为那有的6，还要多给他，叫他有余；但那没有的，连他所有的也要拿走7。25:30把这无用的奴仆丢在外面黑暗里，在那里必有哀哭切齿了。』

大审判
25:31「当人子在荣耀里同着众天使降临的时候，那时他要坐在荣耀的宝座上，25:32万民都要聚集在他面前，他要把他们分别出来，好像牧羊人分别绵羊、山羊一般，25:33他把绵羊安置在右边，山羊在左边。25:34于是王要向那右边的说：『你们这蒙我父赐福的，来承受那创世以来为你们所预备的国。25:35因为我饿了，你们给我吃；渴了，你们给我喝；我是客旅，你们接待我；25:36我赤身露体，你们给我衣服；我病了，你们照顾我；我在监里，你们探望我。』25:37义人就回答说：『主啊，我们甚么时候见你饿了给你吃，见你渴了给你喝？25:38甚么时候看见你是客旅接待你，或是赤身露体时给你穿？25:39甚么时候见你病了或是在监里，就探望你呢？』25:40王要回答说：『我实在告诉你们，你们将这些事作在我一个最微小的弟兄姐妹8身上，就是作在我身上了。』

25:41「王又要向那左边的说：『你们这被咒诅的人，离开我，进入那为魔鬼和他的天使所预备的永火里去。25:42因为我饿了，你们不给我吃；渴了，你们不给我喝；25:43我是客旅，你们不接待我；我赤身露体，你们不给我穿；我病了，我在监里，你们不来探望我。』25:44他们也要回答说：『主啊，我们甚么时候见你饿了，或渴了，或作客旅，或赤身露体，或病了，或在监里而袖手旁观呢？』25:45王要回答说：『我实在告诉你们，这些事你们既不作在我一个最微小的弟兄姐妹身上，就是不作在我身上了。』25:46这些人要往永刑里去，而那些义人要往永生里去。」
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谋害耶稣
26:1耶稣说完了这一切的话，对门徒说：26:2「你们知道过两天是逾越节，到时人子将要被交给人钉在十字架1上。」26:3那时，祭司长和民间的长老正聚集在大祭司该亚法的府第里，26:4商议在暗中逮捕耶稣和杀他。26:5只是说：「不可在节日进行，以免引起百姓暴乱。2」

耶稣受膏抹
26:6耶稣在伯大尼痳疯病人西门家里，26:7有一个女人拿着一玉瓶3极贵的香油4来，趁耶稣坐席5的时候，浇在他的头上。26:8门徒看见了，就很不喜悦，说：「何必这样浪费呢？26:9这香油可以卖许多钱，用来赒济穷人。」26:10耶稣知道他们的意思，就说：「为甚么难为这女人呢？她在我身上做了件美好的服事。26:11因为常有穷人和你们在一起，只是你们不常有我6！26:12她把这香油浇在我身上，是为我安葬做的。26:13我实在告诉你们，无论这福音传到世界那一个地方，她所做的都会被人传诵，作为记念。」

出卖耶稣的计划
26:14当下，十二门徒里有一个称为加略人犹大的去见祭司长，26:15说：「如果我把他交给你们，你们愿意给我多少钱？」他们就给了他三十银元。26:16从那时起，他就找寻机会出卖耶稣。

逾越节
26:17除酵节的第一天，门徒来问耶稣说：「要我们在那里给你预备吃逾越节的筵席7呢？」26:18耶稣说：「进城去，到某人那里对他说：『老师说：我的时候快到了，我要与门徒在你家里过逾越节。』」26:19门徒照着耶稣的吩咐，把逾越节的筵席预备妥当。26:20到了傍晚，耶稣和十二个门徒坐席8。26:21正吃的时候，耶稣说：「我实在告诉你们，你们中间有一个人要出卖我。」26:22他们就极其忧伤，相继地问他说：「主，不是我吧！」26:23耶稣回答说：「那跟我一同蘸手在盘子里的9，就是要卖我的人。26:24正如经上指着他所写的，人子必要去，但卖人子的人有祸了！他不生在世上还好。」26:25当下，卖耶稣的犹大问他说：「拉比，不是我吧！」耶稣说：「你自己已经说了。」

主餐
26:26他们吃的时候，耶稣拿起饼来，祝谢了，就擘开递给门徒，说：「你们拿着吃，这是我的身体。」26:27又拿起杯来，祝谢了，递给他们，说：「你们都喝这个；26:28因为这是我立约10的血，为多人流出来，使罪得赦。26:29我告诉你们，从今以后我不再喝这葡萄汁，直到我在我父的国里同你们喝新杯的那日子。」26:30他们唱了一首诗11之后，就出来往橄榄山去。

预言彼得不认主
26:31那时，耶稣对他们说：「今夜你们为我的缘故都要背弃我，因为经上记着说：

『我要击打牧人，

羊就分散了。12』

26:32不过我复活之后，会比你们先到加利利去。」26:33彼得说：「就算人人都背弃你，我却永不背弃你！」26:34耶稣说：「我实在告诉你，今夜鸡叫以前，你会三次不认我。」26:35彼得说：「就算要我和你一同死，我也绝不会不认你！」众门徒都是这样说。

客西马尼
26:36耶稣和门徒来到一个地方，名叫客西马尼，就对他们说：「你们坐在这里，我到那边去祷告。」26:37他带着彼得和西庇太的两个儿子同去，就忧愁起来，极其难过。26:38便对他们说：「我心里甚是难过，几乎要死。你们在这里等候，和我一同儆醒。」26:39他就稍往前走，俯伏在地，祷告说：「我父啊，倘若可行，请你把这杯13拿去！可是，不要照我的意思，只要照着你的意思。」26:40耶稣回到门徒那里，见他们睡着了，就对彼得说：「怎么样，难道你们不能和我儆醒一会儿吗？26:41你们要儆醒祷告，免得陷入试探。你们的心灵虽然愿意，肉体却软弱了。」26:42第二次又去祷告说：「我父啊，这杯若不能拿走，必要我喝，就愿你的意旨成就。」26:43回来又见他们睡着了，因为他们的眼睛困倦14。26:44耶稣又离开他们，第三次祷告，说的话还是与先前一样。26:45然后来到门徒那里，对他们说：「你们仍在睡觉休息吗？时候到了，人子被卖在罪人手里了。26:46起来，我们走吧！看哪，那卖我的人近了！」

出卖与被捕
26:47话还没有完，那十二个门徒里的犹大来了，并有许多人带着刀棒，受祭司长和民间的长老差遣，与他同来。26:48（那卖耶稣的给了他们一个暗号，说：「我与谁亲嘴，谁就是他，拿住他吧！」15）26:49犹大随即到耶稣跟前说：「请拉比安！」就与他亲嘴16。26:50耶稣对他说：「朋友！你来要作的事，就作吧！」于是那些人上前，下手拿住耶稣。26:51有一个和耶稣一起的人伸手拔出刀来，砍了大祭司的奴仆17一刀，削掉了他一个耳朵。26:52耶稣就对他说：「收刀入鞘吧！动刀的必死在刀下。26:53难道你想我不能请求我父，现在就差遣十二兵团18多的天使来吗？26:54若是这样，经上所说事情必须如此的话，怎么能应验呢？」26:55就在那时，耶稣对众人说：「你们带着刀棒出来拿我，如同拿强盗19吗？我天天坐在殿院里教导人，你们并没有拿我。26:56但这事的发生，为要应验先知书上的预言。」那时候，门徒都离开他逃走了。

在公会中受审
26:57拿耶稣的人把他带到大祭司该亚法的府第，律法师20和长老已经在那里齐集等候。26:58彼得远远的跟着耶稣，直到大祭司的院子。进到里面后，就和差役21一同坐下，要看这事到底怎样。26:59祭司长和全公会正寻找假见证控告耶稣，为要治死他。26:60虽然有许多假证人来作证，他们仍然找不着甚么。最后有两个人前来，26:61说：「这个人曾说：『我能拆毁　神的殿，三日内又把它重建起来。』」26:62大祭司就站起来对耶稣说：「你甚么都不回答吗？他们作见证告你的是甚么呢？」26:63耶稣却不言语。大祭司对他说：「我指着永生　神叫你起誓告诉我们，你是否　神的儿子基督22。」26:64耶稣对他说：「你自己已经说了。然而我告诉你们，从今以后，你们要看见人子坐在那权能者23的右边24，又驾着天上的云降临。25」26:65大祭司就撕开衣服说：「他亵渎了！我们何需再用见证人呢？你们都听见这亵渎的话了！26:66你们的判决如何26？」他们回答说：「他是该死的27。」26:67他们就吐唾沫在他脸上，用拳头打他，也有用掌掴他的，26:68说：「基督啊，你说预言，告诉我们打你的是谁？」

彼得不认主
26:69当时彼得坐在外面的院子里，有一个仆婢前来对他说：「你也是同那加利利人耶稣一伙的。」26:70但他在众人面前否认，说：「我不知道你说的是甚么！」26:71正当他走出门口，另有一个仆婢看见他，就对那里的人说：「这个人是同拿撒勒人耶稣一伙的。」26:72彼得又否认，并且起誓说：「我不认识那个人！」26:73过了一会，旁边站着的人前来，对彼得说：「你真是他们一伙的，你的口音把你露出来了。」26:74彼得就发咒起誓的说：「我不认识那个人！」就在那时，鸡叫28了。26:75彼得就想起耶稣所说的话：「鸡叫以前，你会三次不认我。」他就跑了出去，伤心痛哭29。
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耶稣被交与彼拉多
27:1到了清晨，众祭司长和民间的长老再次商议，要治死耶稣。27:2他们把他捆绑，解去交给总督彼拉多1。

犹大自尽
27:3这时候，那出卖耶稣的犹大看见耶稣已经定了罪，就后悔自己所作的，把那三十银元还给祭司长和长老，27:4说：「我出卖无辜之人的血，是有罪了。」他们说：「这跟我们有甚么关系？后果你自己承当吧！」27:5犹大把银币摔在殿里，出去吊死了。27:6祭司长拾起了银币，说：「这是染满了血污的钱，不可放在库里。」27:7他们商议后，就用那些钱买了窑户的一块田，用来埋葬外国人。27:8所以那块田直到今日还叫作「血田」。27:9这就应验了先知耶利米的话：「他们用那三十块钱，就是以色列人2所估定他的价钱，27:10买了窑户的一块田，这是照着主所吩咐我的。3」

耶稣和彼拉多
27:11耶稣站在总督面前，总督问他说：「你是犹太人的王吗4？」耶稣说：「你已经说了5。」27:12但当被祭司长和长老控告的时候，他一句话也不回答。27:13彼拉多就对他说：「你没有听见他们控告你这么多的罪名吗？」27:14耶稣还是不回答，以致总督甚觉惊讶。

27:15每逢这节期，总督有一个常例6，随羣众所要的，释放一个囚犯给他们。27:16当时，有一个恶名远播的囚犯叫巴拉巴。27:17众人都聚齐后，彼拉多就对他们说：「你们要我释放那一个给你们，是巴拉巴呢？是称为基督7的耶稣呢？27:18（总督原知道他们是因为嫉妒才把耶稣解来。8）27:19当他坐在审判席9的时候，彼拉多的夫人打发人来说：「不要管这无辜人的事，因为我今天在梦中，为他受了许多的苦。」27:20祭司长和长老怂恿众人，求释放巴拉巴，处死耶稣。27:21总督对羣众说：「这两个人中，你们要我释放那一个给你们呢？」他们说：「巴拉巴！」27:22彼拉多说：「这样，我怎么处置那个称为基督的耶稣呢？」他们都说：「把他钉十字架10！」27:23总督问：「为甚么呢？他到底做了甚么恶事呢？」他们却极力的喊着说：「把他钉十字架！」

被判和受辱
27:24彼拉多感到束手无策，再拖下去反而会引起暴乱，就拿水在羣众面前洗手，说：「流这人的血，与我无关，后果你们自己承当吧11！」27:25众人都回答说：「让他的血归到我们和我们的子孙身上！」27:26于是彼拉多释放巴拉巴给他们，把耶稣鞭打12了，交给人钉十字架。27:27士兵把耶稣带进总督府13，叫齐全队14的兵围拢着他。27:28他们脱下耶稣的衣服，替他披上一件朱红色袍子15，27:29用荆棘编了一个冠冕16，戴在他头上，又拿一根杆子17放在他右手里，同时跪在他面前，戏弄他说：「犹太人的王万岁！」27:30他们又吐唾沫在他脸上，又拿杆子不停打他的头。27:31戏弄完了，就替他除下袍子，穿回他自己的衣服，就带他出去钉十字架18。

被钉十字架
27:32他们出来的时候，遇见一个叫西门的古利奈人，就强逼19他背着耶稣的十字架20同去，27:33到了一个地方，名叫各各他21（意思是髑髅地22），27:34有人拿混和了苦胆的酒给耶稣喝23。他尝了，就不肯喝。27:35他们将他钉在十字架上后，就掷骰子24分他的衣服25，27:36然后坐在那里看守他。27:37在他头以上，他们安一个牌子，写着他的罪状26：「这是犹太人的王耶稣。」27:38当时，有两个强盗和他同钉十字架，一个在右边，一个在左边。27:39路过的人都讥诮他，摇着头，27:40说：「你这拆毁圣殿，三日又重建起来的，可以救自己吧！你如果是　神的儿子，就从十字架上下来吧！」27:41祭司长和律法师27并长老也是这样讥笑他，说：27:42「他救了别人，却救不了自己！他是以色列的王，如果现在从十字架上下来28，我们就相信他！27:43他信靠　神，　神若愿意，现在就救他29，因为他曾说：『我是　神的儿子。』」27:44那和他同钉的强盗，也说侮辱他的话30。

耶稣的死
27:45从正午到下午三时31，遍地都黑暗了32。27:46约在下午三时，耶稣大声喊着说：「以利！以利！拉马撒巴各大尼？」就是说：「我的　神！我的　神！为甚么离弃我？33」27:47有些站在旁边的人听见了就说：「这个人在呼叫以利亚。」27:48内中有一个人，赶紧跑去拿一块海绵，蘸满了酸酒34，绑在棍子35上送给他喝。27:49其余的人却说：「不要理他，且看以利亚会不会来救他。」27:50耶稣又大喊了一声，就交出了他的灵魂。27:51就在那时，圣殿里的幔子36从上到下裂为两半，地也震动，岩石崩裂，27:52坟墓也开了，很多已死37的圣徒都复活过来。27:53（到耶稣复活后，他们从坟墓里出来，进了圣城向许多人显现。）27:54百夫长38和一同看守耶稣的士兵看见地震并所发生的事，就极其害怕，说：「这真是　神的儿子！」27:55有好些妇女在那里远远的观看，她们是从加利利跟随耶稣来服事39他的，27:56其中有抹大拉的马利亚，雅各和约西的母亲马利亚，并有西庇太两个儿子的母亲。

耶稣的安葬
27:57到了晚上，有一个财主，名叫约瑟，是亚利马太人，他也是耶稣的门徒40。27:58他去见彼拉多，要求领取耶稣的身体41，彼拉多就下令给他。27:59约瑟领了身体，用干净细麻布42裹好，27:60安放在为自己凿在盘石的新坟墓43里，又把大石头辊到墓门口，就离开了。27:61（当时，抹大拉的马利亚和那个马利亚在那里，对着坟墓坐着。）

坟墓的守卫
27:62次日（就是预备日的第二天），祭司长和法利赛人44来见彼拉多，27:63说：「大人，我们记得那骗子还活着的时候曾说：『三日后我要复活。』27:64因此，请吩咐人将坟墓严密把守，直到第三日，以防门徒来把他的尸体偷去，就告诉百姓说：『他从死里复活了。』因为那后来的欺骗要比先前的更难对付。」27:65彼拉多说：「领一队卫兵去吧，尽你们所能的，把守妥当。」27:66他们就带着卫兵同去，封了石头，将坟墓把守妥当。
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耶稣复活
28:1安息日过了，七日的头一日，天快亮的时候，抹大拉的马利亚和那个马利亚来察看坟墓。28:2忽然地大震动，因为有主的天使1从天而降，把石头辊开，又坐在上面。28:3他的容貌如同闪电，衣服洁白如雪。28:4看守的人吓得浑身发抖，害怕得如同死人一样。28:5天使却对妇女说：「不要害怕，我知道你们是寻找那位钉十字架2的耶稣。28:6他不在这里，正如他所说的，他已经复活3了，你们来看安放他的地方。28:7快去告诉他的门徒：『他从死里复活了，并且比你们先往加利利去，你们要在那里见到他。』看哪，我已经告诉你们了！」28:8妇女们既害怕，又大大的欢喜，就急忙离开坟墓，跑去向他的门徒报告。28:9忽然耶稣和她们相遇，说：「愿你们平安！」她们就上前抱住他的脚拜他。28:10耶稣对她们说：「不要害怕，去告诉我的弟兄，叫他们往加利利去，在那里必见我。」

守卫的报告
28:11她们去的时候，有几个看守的兵进城去，将所发生的事报告给祭司长。28:12祭司长和长老聚集商议后，就拿许多银钱给兵丁，28:13说：「你们要这样说：『夜间，当我们睡觉的时候，他的门徒来把他偷去了。』28:14倘若总督审讯这事，有我们作主，保证你们无事4。」28:15兵丁受了银钱，就照着吩咐去做。于是，这话就在犹太人中流传，直到今日。

大使命
28:16于是，十一个门徒就往加利利去，到了耶稣约定的山上。28:17他们见了耶稣就拜他，然而还有人疑惑。28:18于是耶稣进前来，对他们说：「天上地下所有的权柄都赐给我了。28:19所以，你们要去5，使万民作我的门徒，奉父、子、圣灵的名给他们施洗。28:20凡我所吩咐你们的，都要教导他们遵守，我就常与你们同在6，直到世界的末了。」
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Chapter 1

施洗约翰的使命
1:1　神的儿子1，耶稣基督福音2的起头3。1:2正如先知以赛亚书上记着说：

「看哪！我要差遣我的使者在你前面，

预备道路；4

1:3在旷野有人声喊着说：

『预备主的道，

修直他的路5。』6」

1:4在旷野7，施洗的约翰8开始传使罪得赦的悔改洗礼9。1:5犹太10全地和耶路撒冷的人都出去，到约翰那里承认他们的罪，在约但河里受他的洗。1:6约翰穿骆驼毛的衣服，腰束皮带，吃的是蝗虫野蜜11。1:7他传扬：「有一位在我以后来的，能力比我更大，我就是弯腰给他解鞋带，也是不配12的。1:8我用水给你们施洗，他却要用圣灵给你们施洗。」

耶稣受洗和受试探
1:9那时，耶稣从加利利的拿撒勒来，在约但河13里受了约翰的洗。1:10他从水里一上来，就看见天14裂开了，圣灵像鸽子15降在他身上。1:11又有声音从天上来，说：「你是我的爱子16，我喜悦你17。」1:12圣灵立刻把耶稣带到旷野里去。1:13他在旷野四十天，受撒但的试探，并与野兽同在一处，且有天使来伺候他。

在加利利传道并呼召门徒
1:14约翰被拘禁以后，耶稣来到加利利，传扬　神的福音，1:15说：「时候满了，　神的国20近了，你们当悔改，信福音！」1:16耶稣沿着加利利海的岸边走，看见西门和西门的兄弟安得烈撒网21在海里（他们本是打鱼的22）。1:17耶稣对他们说：「来跟从我，我要使你们成为得人的渔夫23。」1:18他们就立刻舍了网来跟从他24。1:19稍往前走，耶稣看见西庇太的儿子雅各和雅各的兄弟约翰在船25上补网。1:20耶稣随即呼召他们，他们就把父亲西庇太和雇工留在船上，跟从耶稣去了。

耶稣的权柄
1:21他们到了迦百农，耶稣就27在安息日进到会堂28去教导人。1:22众人惊讶他的教导，因为他教导他们，正像有权柄的人，不像律法师30。1:23在会堂里，有一个人被污灵31附着，他喊叫说：1:24「拿撒勒人耶稣，你与我们没有相干32，你来灭我们吗？我知道你是谁，乃是　神的圣者。」1:25耶稣责备他说：「住口，从这人身上出来！」1:26污灵使那人抽搐一阵，大声喊叫，就出来了。1:27众人都惊讶，就彼此对问说：「这是甚么事？是个带着权柄的新道理！他吩咐污灵，污灵竟也听从他。」1:28因此耶稣的名声，很快就传遍了加利利的四处。

在西门家治病
1:29他们一出会堂35，就同着雅各和约翰进了西门和安得烈的家。1:30西门的岳母正发高热，躺着床上，于是他们就告诉耶稣她的病情。1:31耶稣进前轻扶她的手，使她起来，热就退了，她就服事他们。1:32天晚日落的时候，有人带着一切患病的和被鬼附的，来到耶稣跟前。1:33合城的人都聚在门前。1:34于是耶稣就治好了许多患各样病的人，又赶出许多鬼36，但他不许鬼说话37，因为鬼认识他。

祈祷和传道
1:35次日清晨，天还未亮，耶稣就起来，去到一个偏僻的地方，在那里祷告。1:36西门和同伴寻找他，1:37找到了，就对他说：「众人都在找你。」1:38耶稣回答说：「让我们往别处去，到邻近的乡村，让我也可以在那里传道，因为这正是我来的目的。」1:39于是，他在加利利各处，进入会堂38传道和赶鬼。

洁净痲疯病人
1:40有一次，一个痲疯病人39来求耶稣帮助，跪下说：「你若40肯，必能使我洁净。」1:41耶稣动了怜悯的心，就伸手摸他41，说：「我肯，你洁净了吧！」1:42痲疯病即时离开他，他就洁净了。1:43耶稣立刻打发他走，并郑重嘱咐他，1:44说：「不要告诉人42任何的事，只要去把身体给祭司察看，并为你的洁净依照摩西的规定献祭43，向众人作见证44。」1:45那人出去，却到处宣扬这件事，以致耶稣不便再公开的进入各城，只好留在偏僻的地方；可是，人仍从各处来找他。
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医治并赦免瘫子
2:1过了些日子，耶稣回到迦百农1，当他在家里的消息传开2，2:2就有许多人聚来，甚至连门前3都没有空位，耶稣就对他们讲道。2:3有人带着一个瘫子来见耶稣，是被四个人抬来的。2:4因为人多，不能入屋，就把耶稣对上的屋顶4拆了，把瘫子连所躺卧的担架一起缒下来。2:5耶稣见他们的信心，就对瘫子说：「孩子，你的罪得赦了。」2:6当时有几个律法师7坐在那里，心里议论着：2:7「这个人为甚么这样说呢？他说僭妄8的话了！除了　神，谁能赦罪呢？」2:8耶稣心中知道他们心里的议论，就说：「你们心里为甚么这样议论呢？2:9对瘫子说『你的罪得赦了』或说『起来，拿你的担架行走』，那一样容易9呢？2:10为的是要叫你们知道10，人子在地上有赦罪的权柄。」就对瘫子说：2:11「我吩咐你起来，拿你的担架回家去吧12。」2:12那人立刻就起来，拿着担架，当着众人面前出去了。众人都惊讶，归荣耀　神，说：「我们从来没有见过这样的事！」

呼召利未；与罪人同席
2:13耶稣又出到海边去，一大羣人都来了，他便教导他们。2:14耶稣经过的时候，看见亚勒腓的儿子利未坐在税关13上，就对他说：「来跟从我。」他就起来跟从了耶稣。2:15耶稣在利未家里坐席14的时候，有好些税吏15和罪人与耶稣并门徒同吃，因为跟随耶稣的人很多。2:16当律法师16和法利赛人17看见耶稣和罪人并税吏一同用餐，就对他的门徒说：「为甚么他和税吏并罪人一同吃饭呢？」2:17耶稣听见，就对他们说：「健康的人用不着医生，有病的人才用得着。我来，本不是召义人，乃是召罪人。」

新的优胜
2:18当下，约翰的门徒和法利赛人都在禁食21，他们来问耶稣说：「为甚么约翰的门徒和法利赛人的门徒禁食，而你的门徒倒不禁食呢？」2:19耶稣对他们说：「新郎和客人同在的时候，客人岂能禁食呢23？新郎还同在24，他们不能禁食。2:20但日子将到，新郎要离开他们25，那日他们就要禁食。2:21没有人把未缩水的布缝在旧衣服上，恐怕所补上的新布会扯破旧衣服，破的就更大了。2:22也没有人把新酒装在旧酒囊26里，恐怕酒把酒囊胀破，酒和酒囊都糟蹋了，惟把新酒装在新酒囊里。」

安息日的主
2:23一个安息日，耶稣从麦田经过，行路的时候，门徒摘了些麦穗。2:24法利赛人28对耶稣说：「看哪！为甚么他们在安息日作不可作的事呢？」2:25耶稣对他们说：「经上记着大卫和跟从他的人缺乏和饥饿之时所作的事，你们没有念过吗？2:26当亚比亚他作大祭司的时候，他怎么进了　神的殿，吃了圣饼，又给跟从他的人吃。这饼除了祭司以外，其他人吃都是不合法的。32」2:27又对他们说：「安息日是为人设立的，人不是为安息日设立的。2:28所以，人子也是安息日的主。」
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治好干枯的手
3:1耶稣又进了会堂1，在那里有一个枯干2了一只手的人。3:2众人留意耶稣在安息日医治不医治，意思是要控告耶稣。3:3耶稣就对那枯干一只手的人说：「起来，站在他们当中。」3:4又问众人说：「在安息日行善行恶，救命害命，那样是合法的呢？」他们都不作声。3:5耶稣怒目环视一周，为他们刚硬的心忧伤，就对那人说：「伸出手来。」那人把手一伸，手就复了原。3:6于是法利赛人7随即出去，同希律党8的人商议怎样可以除灭耶稣。

海边的羣众
3:7耶稣和门徒退到海边去，有许多人从加利利来跟着他，3:8还有许多人听见他所作的事，就从犹太、耶路撒冷、以土买、约但河外，并推罗和西顿一带地方来到他那里。3:9因为人多，他就吩咐门徒预备一只小船，免得众人挤着他。3:10因为他治好了许多人，以致凡有疾病的都挤近来要摸他。3:11每当污灵11看见他，就仆倒在他面前，喊着说：「你是　神的儿子。」3:12但耶稣严厉的嘱咐他们，不可泄露他的身份。

设立十二使徒
3:13耶稣上了山13，随自己的心意叫人来，他们便来到他那里。3:14他就设立十二个人（称他们为使徒）15，要他们常和自己同在，也要差他们去传道，3:15并给他们权柄赶鬼。3:16他所定的十二个人有16西门17，耶稣又给他起名叫彼得；3:17西庇太的儿子雅各和雅各的兄弟约翰，又给他们起名叫半尼其（就是雷子的意思）；3:18又有安得烈、腓力、巴多罗买18、马太、多马19、亚勒腓的儿子雅各、达太、奋锐党的西门，3:19还有卖耶稣的加略人犹大。

耶稣和别西卜
3:20耶稣回家，众人又聚到那里，叫他们连饭也顾不得吃。3:21当耶稣的家人22听见这话，就出来要拉住他，因为他们说他疯了。3:22那些从耶路撒冷下来的律法师23说：「他是被别西卜附着。」又说：「他是靠着鬼王赶鬼。」3:23耶稣就叫他们来，用比喻对他们说：「撒但怎能赶出撒但呢？」3:24若一国自相分争，那国就站立不住。3:25若一家自相分争，那家就站立不住。3:26若撒但自相攻打分争，他就站立不住，必要灭亡。3:27没有人能进壮士家里抢夺他的家财，除非必先捆住那壮士，才可以抢掠他的家财28。3:28我实在告诉你们，人一切的罪和一切亵渎的话，都可得赦免；3:29凡亵渎圣灵的，却永不得赦免，乃要担当永远的罪。」3:30（因为他们说：「他是被污鬼30附着的。」）

耶稣真正的亲属
3:31当下，耶稣的母亲和兄弟来到，站在外边，打发人去叫他。3:32有许多人在耶稣周围坐着，他们就告诉他说：「看哪，你母亲和你兄弟32在外边找你。」3:33耶稣回答说：「谁是我的母亲？谁是我的兄弟？」3:34就看着那些围着他坐的人，说：「这些人就是我的母亲33，我的兄弟！3:35凡遵行　神旨意的人，就是我的兄弟姐妹和母亲了。」
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撒种的比喻
4:1耶稣又在湖边教训人。到他那里的人既有许多，他只得上船坐下。船在湖里，众人都靠近湖站在岸上。4:2耶稣就用比喻1教导他们许多道理。在教导之间，对他们说：4:3「听啊！有一个撒种的出去撒种2。4:4撒的时候，种子3有落在路旁的，飞鸟来吃尽了。4:5有落在浅土石头地上的，土既不深，很快发芽，4:6但日头出来一晒，因为不能生根5，就枯干了。4:7有落在荆棘6里的，荆棘长起来，把它挤住了，就不结实。4:8但有落在好土里的，就发芽长大，结实有三十倍的，有六十倍的，有一百倍的。」4:9又说：「有耳可听的，就应当听！。」

用比喻的目的
4:10耶稣独自一人的时候，跟随他的人和十二个门徒来问他用比喻的意思。4:11耶稣就对他们说：「　神国的奥秘只给你们，若是对外人讲，凡事就用比喻，

4:12叫他们看是看见，却不晓得；

听是听见，却不明白；

恐怕他们悔改，就得赦免。」

4:13又对他们说：「你们不明白这比喻吗？这又怎能明白其他的比喻呢？4:14撒种之人所撒的，就是道。4:15那撒在路旁的：就是人听了道，撒但立刻来，把撒在他们心里的道夺了去12。4:16那撒在石头地上的：就是人听了道，立刻欢喜领受，4:17但因为没有根基而不能持久13，一旦为道遭了患难，或是受了逼迫，立刻就放弃了。4:18那撒在荆棘里的：就是人听了道，4:19后来有世上的思虑、钱财的迷惑14，和别样的私欲进来，把道挤住了，就不能结实。4:20但那撒在好地上的：就是人听了道，领受了，并且结实，有三十倍的，有六十倍的，有一百倍的。」

灯的比喻
4:21耶稣又对他们说：「灯16岂是要放在斗17底下、床底下，而不放在灯台上吗？」4:22因为掩藏的皆要揭露，隐盖的都被显露。4:23有耳可听的，就应当听18！」4:24又说：「你们要留心所听的，你们用甚么量器量给人，也必用甚么量器量给你们，并且要加给你们。4:25因为凡有的，还要加给他；凡没有的，连他所有的也要被拿走。」

种子长大的比喻
4:26耶稣又说：「　神的国，好像人把种撒在地上，4:27他一天复一天的睡觉起来，种子就发芽渐长，纵然那人不晓得如何这样。4:28但是地生五谷，是出于自然的：先发苗，后长穗，再后穗上结成饱满的子粒；4:29谷物熟了，他就用镰刀去割，因为收成的时候到了。」

芥菜种的比喻
4:30又说：「我们可用甚么比拟　神的国呢？或用甚么比喻表明呢？4:31　神国好像一粒芥菜种21，种在地里，它虽比地上的百种都小，4:32但种了以后，长起来却是园中最大的，又长出大枝来，甚至天上的飞鸟，可以筑巢在它的荫下。23」

使用比喻
4:33耶稣用许多类似的比喻，照他们所能明白的，对他们讲道。4:34若不用比喻，就不对他们讲。但没有旁人的时候，就把一切的道解释给门徒听。

平静风浪
4:35那天晚上，耶稣对门徒说：「我们渡到湖的对面吧。」4:36于是门徒离开众人，耶稣留在船24上，他们就一起渡到湖的对岸，也有别的船跟着去。4:37忽然起了暴风25，波浪打入船内，甚至船要满了水。4:38耶稣在船尾，枕着枕头睡觉。门徒叫醒了他，说：「老师，我们没命啦！你不理会吗？」4:39耶稣起来，斥责风，又对海说27：「住了吧！静了吧！」风就止住，大大的平静了。4:40耶稣对他们说：「为甚么胆怯？你们还没有信心吗？」4:41他们就大大的惧怕，彼此说：「这到底是谁28？连风和海也听从他！」
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治好被鬼附的人
5:1于是，他们来到对岸的格拉森1地区。5:2耶稣一下船，就有一个被污灵附着的人从坟地里出来迎着他。5:3那人常住在坟地里，没有人再能捆得住他，就是用铁链也不能。5:4因为人屡次用铁链和脚镣捆锁他，铁链竟被他挣断了，脚镣也被他弄碎了，没有人有制服他的力量。5:5他昼夜常在坟地里和山中喊叫，又用石头砍自己。5:6当他远远的看见耶稣，就跑到他面前拜他，5:7又大声呼叫说：「至高　神的儿子耶稣，我与你没有相干3！我指着　神恳求你，不要叫我受苦！」5:8（因耶稣曾对他说过：「污灵，从这人身上出来！」5）5:9耶稣问他说：「你名叫甚么？」他回答说：「我名叫兵团，因为我们多的缘故。」5:10他再三的求耶稣不要叫他们离开那地方。5:11当时山坡上有一大羣猪在吃东西。5:12众邪灵就央求耶稣说：「求你打发我们往猪羣里附着猪去。」5:13耶稣准了他们，污灵们就出来，进入猪里去。接着那羣猪闯下山崖，投在湖里淹死了，猪的数目约有二千。

5:14放猪的就急奔去告诉城里和乡下的人，众人都要来看所发生的事。5:15他们来到耶稣那里，看见那从前被羣鬼所附的人坐在那里，穿上衣服，神智清醒，他们就害怕。5:16看见这事的人，便将邪灵所附之人所遇见的和那羣猪的事，都告诉了众人。5:17众人就央求耶稣离开他们的地方。5:18耶稣上船的时候，那从前被鬼附着的人恳求和耶稣同去。5:19耶稣不许，却对他说：「回家去，到你的亲属那里，将主怜悯你、为你所作的事，都告诉他们8。」5:20那人就走了，并在低加波利传扬耶稣为他所作的事，所有的人就都惊讶。

复活和医治
5:21耶稣再坐船回到对岸，有许多人聚到他那里，当时他正在海边。5:22有一个管会堂11的人，名叫睚鲁，来见耶稣，俯伏在他脚前，5:23迫切的求他说：「我的小女儿快要死了，求你去按手在她身上，使她痊愈，得以活命。」5:24耶稣就和他同去，有许多人拥挤着跟随他。

5:25有一个女人，患了十二年的血漏12，5:26经过许多医生的诊治，受尽了痛苦，又耗尽了金钱，病况没有好转，反而更加沉重。5:27当她听见耶稣的事迹，就从众人中间挤到耶稣身后摸耶稣的衣裳13，5:28她不断对自己说14：「只要摸到他的衣裳，我就必痊愈15。」5:29立刻她的血漏16止住了，她也觉得身上的病好了。5:30耶稣顿时觉得有能力从自己身上出去，就在众人中间转过来说：「谁摸我的衣裳？」5:31门徒对他说：「你看众人拥挤着你，还说『谁摸我』吗？」5:32耶稣周围观看，要找出作这事的人。5:33那女人知道在自己身上所发生的事，就恐惧战兢的来俯伏在耶稣跟前，将实情全告诉他。5:34耶稣对他说：「女儿，你的信救17了你，平平安安的回去吧！你的病痊愈了。」

5:35耶稣还在说话的时候，有人从管会堂的家里来，说：「你的女儿死了，何必还劳烦老师呢？」5:36耶稣不理会所说的话，对管会堂的说：「不要怕，只要信。」5:37于是带着彼得、雅各，和雅各的兄弟约翰继续前行，不许别的人跟随他。5:38他们来到管会堂的家里，耶稣就看见那里乱成一片，并有人大声的哭泣哀号18。5:39进到里面，就对他们说：「你们为甚么悲伤哭泣呢？孩子不是死了，是睡了。」5:40他们就嘲笑耶稣。耶稣把他们都赶19出去，就带着孩子的父母和他同行的人进到孩子所在的房间，5:41他轻轻拉着孩子的手，对她说：「大利大吉米。」意思就是说：「小女孩！我叫你起来。」5:42那女孩立时起来行走（她年纪是十二岁），他们就惊喜万分。5:43耶稣郑重的嘱咐他们，不要叫人知道20这事，又咐咐给她东西吃。
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拿撒勒人抗拒耶稣
6:1耶稣离开那里，回到自己的家乡1，门徒也跟从着他。6:2到了安息日，他在会堂2里教导人，听见的人都甚惊讶，说：「这人从那里有这些教导呢？所赐给他的是甚么智慧呢？他手所作的是甚么神迹呢？6:3这不是那木匠吗？不是马利亚的儿子，雅各、约西、犹大、西门的长兄吗？他妹妹们不也是在我们这里吗？」他们就对他起了反感。6:4于是耶稣对他们说：「大凡先知，除了在本乡、亲属、本家之外，没有不被人尊敬的。」6:5耶稣在那里行不了神迹，只不过按手在几个人身上，治好他们的病。6:6耶稣也诧异他们的不信，就往周围的乡村教导人去了。

差遣十二门徒
6:7耶稣叫了十二个门徒来，差遣他们两个两个的出去，也赐给他们权柄制伏污灵4，6:8并且嘱咐他们出门的时候，除了拐杖5以外，甚么都不要带，不要带食物和袋子6，腰囊里也不要带钱，6:9要穿鞋，但不要穿两件长袍。6:10又对他们说：「你们无论到何处，进了人的家，就住在那里，直到离开那地方7。6:11何处的人不接待你们，不听你们，你们离开的时候，就把脚上的尘土跺下去，作为不满他们的见证。」6:12门徒就出去，传叫人悔改的道。6:13他们赶出许多的鬼，用油抹了许多病人，治好了他们。

施洗约翰的死
6:14当时耶稣的名声远播，传到希律王那里。有人说：「施洗的约翰从死里复活了，因此这些异能是由他里面发出来的。」6:15但别人说：「他是以利亚。」又有人说：「他是先知，像古代先知中的一位。」6:16希律听见了，说：「我所斩的约翰复活了！」6:17以前希律为他兄弟腓力的妻子希罗底的缘故，曾差人拘捕了约翰，锁在监里，因为希律已经娶了那妇人。6:18因为约翰曾再三的对希律说：「你娶你兄弟的妻子是不合法的11。」6:19因此希罗底怀恨在心，想要杀约翰；但是不能，6:20因为希律知道约翰是义人，是圣人，所以敬畏他，保护他，尽管约翰的讲论令他困惑不安，却又乐意听他。

6:21有一天，机会来了。希律生日，摆设筵席，请了大臣和军长，并加利利作领袖的赴宴。6:22希罗底的女儿12进来跳舞，使希律和他的客人都甚欢喜，王就对女子说：「你随意向我要甚么，我必给你。」6:23又对她起誓说：「随你向我要甚么，那怕是我王国的一半13，我也必给你。」6:24她就出去对母亲说：「我应该求甚么呢？」她母亲说：「施洗的约翰14的头。」6:25她就急忙进去见王，求他说：「愿王立刻把施洗约翰的头放在盘子里给我。」6:26王虽甚忧愁，但因他所起的誓，又因同席的人，就不愿推辞。6:27随即差一个刽子手去拿约翰的头来。刽子手就去在监里斩了约翰，6:28把头放在盘子里拿来给女子，女子就给她母亲。6:29约翰的门徒听见了，就来把他的尸首领去，葬在坟墓里。

使五千人吃饱
6:30使徒们聚集在耶稣身旁，将一切他们所作的、所教导的，全告诉他。6:31他就说：「你们来，同我私下的到偏僻的地方去歇一歇。」（这是因为来往的人多，他们连吃饭的时间也没有。）6:32他们就坐船往偏僻的地方去了。6:33但有许多人认出他们，看见他们离开，就从各城急步走到那里，比他们还先到达。6:34耶稣上岸，看见这一大羣人，好像没有牧人的羊，就怜悯他们，开口教导他们许多事情。

6:35天色晚了，门徒进前来说：「这里偏僻15，时候又晚，6:36请打发众人散开，他们好往四面乡村里去，各自买东西吃。」6:37耶稣却回答说：「你们16给他们吃吧。」门徒说：「难道我们可以去买两百银元17的饼给他们吃吗？」6:38耶稣说：「你们去看看有几个饼？」他们回复说：「五个饼，两条鱼。」6:39于是耶稣吩咐他们分组坐在草坪上，6:40他们就分成一百人一排，五十人一排的。6:41耶稣拿着这五个饼和两条鱼，望着天，祝谢了，擘开饼，递给门徒去分给众人，他又照样分了那两条鱼。6:42他们都吃，并且吃饱了。6:43门徒就把剩下的碎饼碎鱼收拾起来，装满了十二个篮子。6:44那时吃饼的男人18共有五千。

水上行走
6:45耶稣随即催门徒上船，先渡到对岸伯赛大去，等他叫众人散开。6:46既辞别了众人，他就往山上去祷告。6:47到了晚上，船在海中，耶稣独自在岸上，6:48看见门徒在逆风中摇橹，吃力得很。夜将尽的时候19，耶稣在海面20上走往他们那里去，想要经过他们21。6:49当门徒看见他在水面上走，以为是鬼，就喊叫起来。6:50因为他们都看见了他，且甚惊慌。耶稣连忙对他们说：「你们放心！是我，不要怕。」6:51耶稣上了他们的船，风就止住了。他们心里十分惊讶，6:52这是因为他们心里顽梗，还不明白那分饼的事。

治病
6:53既渡过去，在革尼撒勒22靠了岸。6:54他们一下船，众人就立刻认出耶稣来；6:55他们跑遍那一带地方，听闻他在那里，便将有病的人用褥子抬到那里。6:56凡耶稣所到的地方，或村中，或城里，或乡间，他们都将病人放在街市上，求耶稣让他们只摸他的衣裳繸子。凡摸着的，病就好了。
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破除人为传统
7:1那时，有法利赛人1和几个律法师2从耶路撒冷来，到耶稣那里聚集。7:2他们看见耶稣的门徒中有人饭前没有洗手。7:3（原来法利赛人和犹太人都拘守古人的传统，若不先行洗手礼就不进食；7:4从市上来，若不先清洁，也不进食；他们还拘守好些别的规矩：就是洗杯、水壶、烧水锅、餐桌3等物。）4 7:5法利赛人和律法师问他说：「你的门徒为甚么不照古人的传统，用未清洁过的手吃饭呢？」7:6耶稣说：「以赛亚指着你们这些伪君子所说的预言是不错的，如经上说：

『这百姓用嘴唇尊敬我，

心却远离我。

7:7他们将人的吩咐当作道理教导人，

所以拜我也是枉然。』

7:8你们离弃　神的诫命，拘守人的传统。」7:9又说：「你们诚然是废弃　神的诫命，要建立6自己的传统。7:10因为摩西说『当孝敬父母7』，又说『咒骂父母的，必治死他8』，7:11你们倒说人若对父母说：『我所当奉给你的，已经作了各耳板（就是奉献的意思）。』7:12以后你们就不允许他再奉养父母。7:13这就是你们承接了传统，废了　神的道。你们还作了许多这样的事。」

7:14耶稣又叫众人来，对他们说：「你们都要听我的话，也要明白：7:15没有从外面进去的东西可以叫人污秽，唯有从人里面出来的才能污秽自己。」10 7:16 (empty)

7:17当耶稣离开众人，进了屋子，门徒就问他这比喻的意思。7:18耶稣对他们说：「你们也是这样愚笨吗？岂不晓得凡从外面进入的，不能污秽人，7:19因为不是入他的心，乃是入他的肠胃，最后排泄出来。」（意思是各样食物都是洁净的。11）7:20又说：「从人里面出来的，那才能污秽自己。7:21因为从里面出来，就是从人心里，发出恶念、苟合、偷盗、凶杀、7:22奸淫、贪婪、邪恶、诡诈、淫荡、嫉妒、毁谤、骄傲，和狂妄。7:23这一切的恶，都是从里面出来，且能污秽人。」

叙利非尼基妇人的信心
7:24耶稣从那里起程，往推罗12境内去。进了一所房子，他原不想给人知道，却无法避开他们的注意。7:25有一个妇人，她的小女儿被污灵13附着，听见耶稣的事，立刻就来俯伏在他脚前。7:26这妇人是希腊人，属叙利非尼基族，她求耶稣赶出她女儿身上的鬼。7:27耶稣对她说：「先让儿女们吃饱，拿儿女的饼丢给狗14吃是不对的。」7:28妇人回答说：「主啊，不错。但是狗在桌子底下，也吃孩子们掉下的碎渣儿。」7:29耶稣就对她说：「因这句话，你回去吧，鬼已经离开你的女儿了。」7:30她就回家去，见小孩子躺在床上，鬼已经走了。

治好聋哑人
7:31耶稣又离了推罗的境界，穿过西顿，来到低加波利境内的加利利海。7:32有人带着一个耳聋舌结的人来见耶稣，求他按手在他身上。7:33耶稣领他离开众人，到一边去，就用指头探他的耳朵，又用唾沫抹他的舌头，7:34然后望天叹息，说：「以法大！」（就是说：「开了吧！」17）7:35这人的耳朵立刻就开了，舌结也解了，说话也清楚了。7:36耶稣嘱咐他们不要告诉人，但他越发嘱咐，他们越发传扬开去。7:37众人分外希奇，说：「他所作的都是好事，甚至叫聋子听见，叫哑吧说话。」
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使四千人吃饱
8:1有一次，又有一大羣人聚集，并没有甚么吃的。耶稣叫门徒来，说：8:2「我怜悯这些人，因为他们同我在这里已经三天，现在一点食物也没有。8:3我若打发他们饿着回家，就必昏倒在路上，而且其中还有从远处来的。」8:4门徒回答说：「在这偏僻的地方，叫我们从那里找足够的饼给这些人吃饱呢？」8:5耶稣问他们说：「你们有几个饼？」他们说：「七个。」8:6耶稣吩咐众人坐在地上，就拿着这七个饼，祝谢了，擘开递给门徒，叫他们分派，门徒就派给众人。8:7又有几条小鱼，耶稣谢了恩，就吩咐门徒也分给众人。8:8众人都吃，并且吃饱了，收拾剩下的零碎，装满了七篮子。8:9吃的人数约有四千。然后耶稣打发他们离开，8:10随即同门徒上船前往大玛努他2去。

求看神迹
8:11后来，法利赛人来与耶稣争辩，要他从天上显个神迹4给他们看，想要试探他。8:12耶稣心里深深的叹息，说：「这世代为甚么求神迹呢？我实在告诉你们，没有神迹给这世代看。」8:13他就离开他们，上船往对岸去了。

法利赛人和希律的酵
8:14门徒忘了带饼，船上只有一个饼。8:15耶稣嘱咐他们说：「你们要谨慎，防备法利赛人5的酵和希律的酵！」8:16他们就彼此议论没有饼的事。8:17耶稣知道了，就说：「你们为甚么为没有饼议论呢？难道你们还没有看见，还不明白吗？你们的心还是刚硬吗？8:18你们有眼睛看不见吗？有耳朵听不见吗？你们也不记得吗？8:19我擘开那五个饼分给五千人，你们收拾的零碎装满了多少篮子呢？」他们说：「十二个。」8:20「我又擘开那七个饼分给四千人，你们收拾的零碎装满了多少篮子呢？」他们说：「七个。」8:21耶稣说：「你们还不明白吗？」

两层医治
8:22他们来到伯赛大，有人带一个瞎子来，求耶稣摸他。8:23耶稣拉着瞎子的手，领他到村外，就吐唾沫在他眼睛上，按手在他眼睛上，问他说：「你看见东西吗？」8:24瞎子复明7后，说：「我看见人了，但他们好像树木行走。」8:25耶稣再按手在瞎子眼睛上，他定睛一看，就复原了，样样都看得清楚了。8:26耶稣打发他回家，说：「连这村子也不要进去。」

彼得认信耶稣为基督
8:27耶稣和门徒往凯撒利亚　腓立比的村庄去。在路上，他问门徒说：「人说我是谁？」8:28他们说：「有人说是施洗约翰，有人说是以利亚8，又有人说是先知里的一位。」8:29他又问他们说：「你们说我是谁？」彼得回答说：「你是基督9。」8:30耶稣就警告他们，不要告诉任何人他的身份。10

首次预言耶稣的死和复活
8:31从此，耶稣教导他们：人子必须受许多的苦11，被长老、祭司长和律法师12弃绝，并且被杀，过三天复活。」8:32耶稣公开的说这话，彼得就拉耶稣到一边，责备他。8:33耶稣转身望着门徒，就责备彼得说：「撒但，退我后边去吧！你不看重　神的意思，只看重人的意思。」
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跟从耶稣
8:34于是叫众人和门徒来，对他们说：「若有人要跟从我，就必须放下自我，背起他的十字架来跟从我。8:35因为凡要救自己生命的，必丧失生命2；凡为我和福音丧失生命的，必救了生命。8:36人3就是赚得全世界，却赔上了自己的生命，有甚么益处呢？8:37人能拿甚么换生命呢？8:38凡在这淫乱罪恶的世代，把我和我的道当为羞耻的，人子在他父的荣耀里同圣天使降临的时候，也要把那人当为羞耻的4。」9:1耶稣又对他们说：「我实在告诉你们，站在这里的人，有些在没5尝6死味以前，必要看见　神的国大有能力临到。」

登山变貌
9:2过了六天，耶稣带着彼得、雅各和约翰悄悄的上了高山，就在他们面前变了形像，9:3他的衣服光芒洁白，世上漂布的，没有一个能漂得那样白。9:4然后有以利亚同摩西向他们显现，并且和耶稣说话。9:5彼得就对耶稣说：「拉比，我们在这里真好，让我们搭三座棚10，一座为你，一座为摩西，一座为以利亚。」9:6（彼得不知道说甚么才好，因为他们甚是惧怕。11）9:7有一朵云彩12来遮盖着他们，有声音从云彩里出来说：「这是我的爱子13，你们要听从他14！」9:8门徒周围一看，忽然不再见一人，只见耶稣同他们在那里。

9:9下山的时候，耶稣嘱咐他们，在人子还没有从死里复活以前，不要将所看见的告诉人。9:10门徒将这话存记在心，彼此议论从死里复活是甚么意思。

9:11然后他们问耶稣说：「为甚么律法师15说以利亚必须先来？」9:12耶稣说：「以利亚固然先来复兴万事。为甚么经上说人子要受许多的苦，被人轻慢呢？9:13我告诉你们，以利亚已经来了，他们也任意待他，正如经上所指着他的话。」

门徒不能医治
9:14当耶稣到了门徒那里，看见有许多人围着他们，又有律法师16和他们辩论。9:15众人一见耶稣，都甚惊讶，就跑上去问他的安。9:16耶稣问他们说：「你们和他们辩论的是甚么？」9:17众人中有一人回答说：「老师！我带了我的儿子到你这里来，他被邪灵附着成了哑巴。9:18每逢它抓住他，把他摔倒，他就口中流沫，磨牙咬齿，身体僵硬，我请过你的门徒把它赶出去，他们却是不能。」9:19耶稣说：「唉，不信的世代啊！我要再和你们相处多久呢？再容忍18你们19多久呢？把他带到我这里来吧！」9:20他们就带了那孩子来。那灵一见耶稣，便叫孩子重重的抽搐，倒在地上，翻来覆去，口中流沫。9:21耶稣问他父亲说：「他这样子多久了？」回答说：「从小的时候。9:22它屡次把他扔在火里、水里，要灭他。你若能作甚么，求你怜悯我们，帮助我们。」9:23耶稣对他说：「你若能信。在信的人，凡事都能。」9:24孩子的父亲立时喊着说：「我信。帮助我信得够！」

9:25耶稣看见众人都跑上来，就斥责20那污灵21，说：「你这聋哑的灵，我吩咐你从他里头出来，再不要进去。」9:26那灵尖叫，使孩子大大的抽搐，就出来了。孩子好像死了一般，以致很多人说：「他死了！」9:27但耶稣拉着他的手，扶他起来，他就站起来了。

9:28当耶稣进了屋子，门徒就私下问他说：「为甚么我们不能赶它出去呢？」9:29耶稣说：「这一类的鬼，只有祷告才能赶出来22。」

第二次预言耶稣的死和复活
9:30他们离开那地方，经过加利利，但耶稣不愿意人知道，9:31因为他要教导门徒，说：「人子将要被出卖在人23手里，他们要杀害他，三天后他要复活。」9:32门徒却不明白这话，又不敢问他。

争论谁为大
9:33他们来到迦百农，进了屋子，耶稣就问门徒说：「你们在路上议论的是甚么？」9:34门徒不作声，因为他们在路上彼此争论谁为大。9:35耶稣坐下，叫十二个门徒来，说：「若有人愿意作首先的，他必作众人末后的，作众人的仆人。」9:36于是领过一个小孩子来，叫他站在门徒中间，又抱起他来，对他们说：9:37「凡为我名接待一个像这小孩子25的，就是接待我；凡接待我的，不是接待我，乃是接待那差我来的。」

帮助和敌挡
9:38约翰对耶稣说：「老师，我们看见有人奉你的名赶鬼，就上前阻止他，因为他不跟从我们。」9:39耶稣却说：「不要阻止他，因为没有人奉我的名行了异能，以后能说我的不是。9:40凡不敌挡我们的，就是帮助我们的。9:41我实在告诉你们，凡因你们是属基督26而给你们一杯水喝的，他不会失去赏赐。

9:42「凡使这信我的一个小子犯罪的，倒不如把大磨石拴在这人的颈项上，扔在海里。9:43倘若你一只手叫你犯罪，砍下来！9:44你缺了肢体进入永生，总胜过有两只手落到地狱，入那不灭的火里去。29 9:45倘若你一只脚叫你犯罪，砍下来！9:46你瘸腿进入永生，总胜过有两只脚被丢在地狱里。9:47倘若你一只眼叫你犯罪，去掉它！你只有一只眼进入　神的国，总胜过有两只眼被丢在地狱里。9:48在那里虫是不死的，火是不灭的。9:49因为必用火当盐腌各人。9:5031盐32本是好的，若失了味33，可用甚么叫它再咸呢？你们里头应当有盐，彼此和睦。」
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论离婚
10:1耶稣离开那里，来到约但河外1的犹太地区。众人又聚集到他那里，他又照常教导他们。10:2有法利赛人2来问他说：「人和妻子离婚合法不合法？」意思要试探他。10:3耶稣回答说：「摩西吩咐你们的是甚么？」10:4他们说：「摩西许人写了休书便可以离婚。4」10:5耶稣说：「摩西因为你们的心硬，所以写这诫命给你们。10:6但从起初创造的时候，　神造人是造男造女，10:7因此，人要离开父母，与妻子连合6，二人成为一体7。10:8既然如此，夫妻不再是两个人，乃是一体的了。10:9所以　神配合的，人不可分开。」

10:10进了屋里，门徒就问他这事。10:11耶稣对他们说：「凡与妻子离婚另娶的，就是犯奸淫，辜负他的妻子；10:12妻子若与丈夫离婚另嫁，也是犯奸淫了。8」

耶稣和小孩子
10:13有人带着小孩子来见耶稣，让耶稣摸他们，但门徒却责备那些人10。10:14耶稣看见就恼怒，对门徒说：「让小孩子到我这里来，不要阻止他们，因为　神的国正属于这样的人11。10:15我实在告诉你们，凡不像小孩子般接受13　神国的，断不能14进去。」10:16于是抱着小孩子，给他们按手，为他们祝福。

财主
10:1715当耶稣起程的时候，有一个人跑来，跪在他面前问他说：「良善的老师，我当作甚么事才可以承受永生16？」10:18耶稣对他说：「你为甚么称我是良善的17？除了　神之外，再没有良善的。10:19诫命你是晓得的：『不可杀人、不可奸淫、不可偷盗、不可作假见证、不可亏负人、当孝敬父母。18』」10:20他对耶稣说：「老师，这一切我从小19都全心遵守20了21。」10:21耶稣看着他，心中爱他，对他说：「你还缺少一件，去变卖你所有的，分给穷人，就必有财宝在天上22，你还要来跟从我。」10:22那人听见这话，脸上就变了色，忧忧愁愁的走了，因为他很富有23。

10:23耶稣周围一看，对门徒说：「有钱人进　神的国是何等的难哪！」10:24门徒惊讶他的话。耶稣又对他们说：「孩子，进　神的国24是何等的难哪！10:25骆驼穿过针的眼比财主进　神的国还容易呢！」10:26门徒就更加惊讶，彼此说：「这样，谁能得救呢26？」10:27耶稣看着他们说：「在人这是不能27的，在　神却不然，因为　神凡事都能。」

10:28彼得就对他说：「请看，我们已经放下所有的跟从你28了！」10:29耶稣说：「我实在告诉你们，人为我和福音放下房屋，或是弟兄、姐妹、父母、儿女、田地，10:30没有不在现今世代得百倍的（就是房屋、弟兄、姐妹、母亲、儿女、田地，并且要受逼迫），在将来世代必得永生。10:31然而，许多现在领先的将要在后，在后的反要领先。」

第三次预言耶稣的死和复活
10:32他们在去耶路撒冷的路上，耶稣走在前面，门徒觉得奇怪，其他跟随的人却害怕。耶稣又叫过十二个门徒来，把自己将要遭遇的事告诉他们说：10:33「看哪，我们上耶路撒冷去，人子将要被交给祭司长和律法师30，他们要定他死罪，交给外邦人。10:34他们要戏弄他，吐唾沫在他脸上，重重鞭打31他，杀死他。过了三天32，他要复活。」

雅各和约翰的请求
10:35西庇太的儿子雅各和约翰进前来，对耶稣说：「老师，我们无论求你甚么，愿你给我们作。」10:36耶稣说：「要我为你们作甚么？」10:37他们说：「赐我们在你的荣耀里，一个坐在你右边，一个坐在你左边。」10:38耶稣却说：「你们不知道所求的是甚么！我所喝的杯，你们能喝吗？我所受的洗，你们能受吗？」10:39他们说：「我们能。」耶稣说：「我所喝的杯，你们也要喝；我所受的洗，你们也要受；10:40只是坐在我的左右，不是我可以赐的，乃是为谁预备的，就赐给谁。」

10:41其余的十个门徒听见，就恼怒雅各和约翰。10:42耶稣叫他们来，对他们说：「你们知道，外邦人有尊为统治者的治理他们，有掌权的辖管他们；10:43只是在你们中间不是这样。你们中间，谁愿为大的，就必作你们的用人；10:44在你们中间，谁愿为首，就必作众人的奴仆35。10:45因为人子来，不是要受人服事，乃是要服事人，并且要舍命，作多人的赎价。」

治好盲人巴底买
10:46他们来到了耶利哥。当耶稣同门徒并许多人离开耶利哥的时候，有一个讨饭的瞎子坐在路旁，他是底买的儿子巴底买。10:47当他听见是拿撒勒的耶稣，就喊着说：「大卫的子孙耶稣37啊，可怜我吧！」10:48许多人责备他，不许他作声，他却越发大声喊着说：「大卫的子孙哪，可怜我吧！」10:49耶稣就站住，说：「叫过他来。」他们就叫对那瞎子说：「放心，起来，他叫你啦！」10:50瞎子就丢下外衣，跳起来，走到耶稣那里。10:51耶稣说：「要我为你作甚么？」瞎子说：「拉比40，让我再能看见。」10:52耶稣说：「去吧，你的信救了你。」瞎子立刻看见了，并在路上跟随耶稣。
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荣耀的入城
11:1耶稣和门徒走近耶路撒冷，到了橄榄山1，靠近伯法其2和伯大尼，耶稣就打发两个门徒，11:2对他们说：「你们往前面村子里去，一进去的时候，必看见一匹驴驹拴在那里，是从来没有人骑过的，可以解开牵来。11:3若有人对你们说：『为甚么作这事？』你们就说：『主要用牠。很快就送回来』」11:4他们去了，便看见一匹驴驹拴在门外街道上，就把牠解开。11:5在那里站着的几个人说：「你们解驴驹作甚么？」11:6门徒照着耶稣所说的回答，那些人就任凭他们牵去了。11:7他们把驴驹牵到耶稣那里，把自己的外衣4搭在上面，耶稣就骑上去5。11:8有许多人把衣服铺在路上，也有人把田间砍下来的树枝铺在路上。11:9前行后随的人，都喊着说：「和散那6！奉主名来的，是应当称颂的！11:10那将要来的我祖大卫之国，是应当称颂的！和散那在至高之处！」11:11耶稣进了耶路撒冷，入了圣殿，周围看了各样物件以后，天色已晚，就和十二个门徒出城往伯大尼去了。

咒诅无花果树
11:12第二天，他们从伯大尼出来的时候，耶稣饿了。11:13他看见远处有一棵无花果树，树上有叶子，就往那里去找果子吃。到了树下，除叶子外，找不着甚么，因为不是收成的季节。11:14耶稣就对树说：「愿没有人再吃你的果子。」他的门徒也听见了这话。8

洁净圣殿
11:15他们来到耶路撒冷，耶稣进入圣殿9，赶出殿院里作买卖的人10，推倒兑换银钱之人的桌子和卖鸽子之人的凳子，11:16也不许人拿着货品11从殿院里经过。11:17便教训他们说：「经上不是记着说『我的殿必称为万国祷告的殿』吗？你们倒使它成为贼窝了13！」11:18祭司长和律法师听见这话，就想法子要杀害耶稣，却又怕他，因为众人都惊讶他的教导。11:19到了晚上，耶稣和门徒出城去。

无花果树的枯萎
11:20早晨，他们从那里经过，看见那无花果树连根都枯萎了。11:21彼得想起耶稣的话来，就对他说：「拉比，请看！你所咒诅的无花果树已经枯干了。」11:22耶稣回答说：「当信服　神。11:23我实在告诉你们，无论何人对这座山说『你移离此地，投在海里』，他若心里不疑惑，相信他所说的必成，就必给他成了。11:24所以我告诉你们，凡你们祷告祈求的，无论是甚么，只要信是得着的，就必得着。11:25当你们站着祷告的时候，若想起有人得罪你们，就当饶恕他，好叫你们在天上的父也饶恕你们的罪。」14 11:26 (empty)

耶稣的权柄
11:27他们又来到耶路撒冷，耶稣在殿院15里行走的时候，祭司长和律法师16并长老进前来，11:28问他说：「你凭着甚么权柄作这些事？是谁授权给你呢？」11:29耶稣对他们说：「我要问你们一个问题，你们回答我，我就告诉你们我凭着甚么权柄作这些事。11:30约翰的洗礼是从天来的，还是从人间17来的呢？你们回答我。」11:31他们彼此商议说：「我们若说『从天来』，他必会问：『这样，为甚么你们不信他呢？』11:32我们若说『从人来』」（他们惧怕羣众，因为他们以约翰为真先知。）11:33于是回答耶稣说：「我们不知道。」耶稣说：「那么，我也不告诉你们我凭着甚么权柄作这些事。」
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园户的比喻
12:1然后耶稣就用比喻对他们说：「有人栽了一个葡萄园1，周围圈上篱笆，挖了一个压酒池，盖了一座瞭望塔，把葡萄园租了给园户，就出门去了。12:2收果子的时候，他派一个奴仆到园户那里，要从他们收取他份内的收成。12:3但园户拿住奴仆，打他，叫他空手回去。12:4他再派一个奴仆到他们那里，他们打伤他的头，并且凌辱他。12:5他又派一个奴仆去，他们就杀了他。以后他又派好些奴仆去，有被他们打的，有被他们杀的。12:6园主还有一位，就是他的爱子6；最后派他去，意思说：『他们必尊重我的儿子。』12:7不料，那些园户彼此说：『这是承受产业的，来吧，我们杀了他，产业就归我们了！』12:8他们就拿住他，杀了他，把他丢在园外。12:9这样，葡萄园的主人要怎样办呢？他要来除灭那些园户，将葡萄园转给别人。12:10这经文你们没有读过吗：

『匠人所弃的石头，已作了房角的头块石头10。

12:11这是主所作的，在我们眼中看为希奇。』

12:12他们看出这比喻12是指着他们说的，就想要捉拿他，只是惧怕羣众，于是离开他走了。

纳税给凯撒
12:13后来，他们打发几个法利赛人13和几个希律党的人到耶稣那里，要以他的话陷害他。12:14他们来了，就对他说：「老师，我们知道你是诚实人，甚么人你都不徇情面，因为你不偏私，乃是按真理传　神的道。纳税16给凯撒对不对18？12:15我们该纳不该纳？」耶稣看出他们的虚伪，就对他们说：「你们为甚么试探我？拿一个银元来给我看。」12:16他们就拿了来。耶稣说：「这像20和这号是谁的？」他们说：「是凯撒的。」12:17耶稣说：「凯撒的物当给凯撒，　神的物当给　神。」他们就很惊讶他。

婚姻和复活
12:18撒都该人（他们常说没有复活的事23）也来问耶稣说：12:19「老师，摩西为我们写下：『人若死了，遗下妻子，没有孩子，他的兄弟当娶这个寡妇，为哥哥生子立后。24』12:20从前有弟兄七人，第一个娶了妻，死了，没有留下孩子；12:21第二个娶了她，也死了，没有留下孩子；第三个也是这样。12:22那七个人都没有留下孩子，最后，那妇人也死了。12:23复活的时候，当人从死里复活时25，她是那一个的妻子呢？因为他们七个都娶过她。」12:24耶稣说：「你们错了，是不是因为不明白圣经，不晓得　神的大能？12:25人从死里复活，要像天上的天使26一样，不娶也不嫁。12:26论到死人复活，你们没有念过摩西的书有关荆棘那段记载28吗？　神对摩西说：『我是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神。』12:27　神不是死人的　神，乃是活人的　神。你们是大错了！」

最大的诫命
12:28有一个律法师31来，听见他们辩论，晓得耶稣回答得好，就问他说：「诫命中那一条是最重要的呢？」12:29耶稣回答说：「最重要的，就是说：『以色列啊，你要听，主我们的　神，是独一的主。12:30你要尽心、尽性、尽意、尽力，爱主你的　神32。』12:31其次是：『要爱人如己33。』再没有比这两条诫命更大的了。」12:32那律法师对耶稣说：「老师说　神是一位，除他以外，再没有别的　神34，实在不错。12:33并且尽心、尽智、尽力35爱他，又爱人如己，就比一切燔祭和各样祭祀重要得多。」12:34耶稣见他答得很有智慧，就对他说：「你离　神的国不远了。」从此以后，没有人敢再问他甚么。

弥赛亚：大卫的子孙、大卫的主
12:35耶稣在殿院里教导人，问他们说：「律法师37怎么说基督38是大卫的子孙呢？12:36大卫被圣灵感动说：

『主对我主说40，

你坐在我的右边，

等我使你的仇敌作你的脚凳。41』

12:37大卫既自己称他为『主』，他怎能又是大卫的子孙呢？」羣众都很有兴趣的听他。

律法师的警告
12:38耶稣在教导之间，说：「你们要防备律法师42，他们好穿长袍游行，喜爱在街市上行隆重的问安礼43，12:39又喜爱会堂44里的高位，筵席上的首座。12:40他们侵吞寡妇的家产，以很长的祷告作为表演，这些人必受更重的刑罚。」

寡妇的奉献
12:41然后耶稣对奉献箱坐着，看着众人投钱入库。有好些财主投了大量的钱。12:42有一个穷寡妇来，往里面投了少于一分钱的两个小铜钱。12:43耶稣叫门徒来，说：「我实在告诉你们，这穷寡妇投入奉献箱的，比众人所投的更多。12:44因为他们都是从自己的财富48拿出来奉献，但这寡妇是从自己的贫困，把她一切养生的都投上了。」
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预言圣殿被毁
13:1耶稣从殿院里出来的时候，有一个门徒对他说：「老师，请看，何等宏伟的石头和建筑物啊！」13:2耶稣对他说：「你看见这伟大的殿宇吗？将来在这里，没有一块石头留在另一块石头上2，不被拆毁了！」

末世的预兆
13:3当耶稣在橄榄山上朝着圣殿而坐，彼得、雅各、约翰和安得烈私下的问他说：13:4「请告诉我们，这些事3会在甚么时候发生呢？这一切来临前，会有甚么预兆呢？」13:5耶稣说：「你们要谨慎4，免得有人误导你们。13:6将来有好些人冒我的名来，说『我就是他5』，并且要误导许多人。13:7当你们听见打仗和打仗的谣言，不要惊慌；这些事是必须发生的，只是末日还没有到；13:8民要攻打民，国要攻打国，多处必有地震、饥荒。这都是产难的起头。

门徒将受迫害
13:9「你们必须谨慎，因为人7要把你们交给公会，并且你们在会堂里要受鞭打，又为我的缘故，站在总督与君王10面前，对他们作见证。13:10然而福音必须先传给万民。13:11人把你们拉去受审的时候，不要思虑说甚么，到那时候，赐给你们甚么话，你们就说甚么，因为说话的不是你们，乃是圣灵。13:12弟兄要把弟兄送到死地，父亲对儿女也是一样。儿女要与父母为敌，害死他们。13:13你们要为我的名被众人恨恶，但那忍耐到底的，就必得救。

那行毁坏可憎者
13:14「但当你们看见那行毁坏可憎的，站在不当站的地方（读者须会意），那时，在犹太的，必须逃到山上；13:15在房顶15的，不要下来，也不要进去拿家里的东西；13:16在田里的，也不要回去取衣裳。13:17在那段日子，怀孕的和抚育婴儿的有祸了！13:18你们应当祈求这些事不发生在冬天。13:19因为在那些日子必有灾难，那是从　神创造万物直到如今未曾有过、以后也必没有的灾难17。13:20主若不缩短那日子，没有一个人能得救，只是为主的选民，他将那段日子缩短了。13:21那时，若有人对你们说『看哪，基督18在这里』，或说『看哪，基督在那里』，你们不要相信。13:22因为假基督19和假先知将要起来，显神迹奇事，尽可能的去迷惑选民。13:23你们要谨慎，我已经将所有的都预先告诉你们了。

人子的降临
13:24「在那些日子，那灾难以后，日头要变黑，月亮也不放光，13:25众星要从天上坠落，天势都要震动20。13:26他们要看见人子带着大能力和荣耀驾云降临。21 13:27他要差遣天使，把他的选民从四风22，从地极直到天23边，都招聚了来。

无花果树的比喻
13:28「你们可以从无花果树学个比方；当树枝发芽长叶的时候，你们就知道夏天近了。13:29同样，你们看见这些事的发生，也该知道24人子近了，正在门口了。13:30我实在告诉你们，除非这些事都发生过，否则这世代不会过去。13:31天地都要废去，我的话却永不会废去。

作好准备！
13:32「但那日子、那时刻，没有人知道，连天上的天使也不知道，子也不知道，只有父知道。13:33你们要谨慎，要儆醒28！因为你们不晓得那日子几时来到。13:34这事正如一个人离开本家，出门之前把权柄交给奴仆29，分派各人当作的工，又吩咐看门的儆醒。13:35所以你们要儆醒，因为你们不知道家主甚么时候回来，或晚上，或半夜，或鸡叫，或早晨。13:36恐怕他忽然来到，看见你们睡着了。13:37我对你们所说的话，也对众人说：要儆醒！」
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谋害耶稣
14:1逾越节和除酵节前两天，祭司长和律法师1想法子在暗中逮捕耶稣和杀他。14:2只是说：「不可在节日进行，以免引起百姓暴乱。2」

耶稣受膏抹
14:3当耶稣在伯大尼长大痲疯的西门家里用餐3的时候，有一个女人拿着一玉瓶极贵的纯哪哒香油来，打破玉瓶，浇在耶稣的头上。14:4有几个人心中很不喜悦，彼此说：「何必这样浪费香膏呢？14:5这香膏可以卖三百多块银元6，用来赒济穷人。」他们就向那女人生气。14:6耶稣却说：「由她吧，何必难为她呢？她在我身上做了件美好的服事。14:7因为常有穷人和你们在一起，随时都可以向他们行善，只是你们不常有我7！14:8她所作的，是尽她所能的。她在我安葬之前，把香膏浇在我身上。14:9我实在告诉你们，无论福音传到世界那一个地方，她所做的都会被人传诵，作为记念。」

出卖耶稣的计划
14:10当下，十二门徒中的加略人犹大去见祭司长，要出卖耶稣交给他们。14:11他们听见就欢喜8，又答应给他银子9。犹大就找寻机会出卖耶稣。

逾越节
14:12除酵节的第一天，就是宰逾越羊羔10的那一天，门徒对耶稣说：「要我们在那里给你预备吃逾越节的筵席呢？」14:13耶稣就打发两个门徒，对他们说：「你们进城去，必见一个男人12拿着一瓶水迎面而来，你们就跟着他，14:14他进那家去，你们就对那家的主人说：『老师说：客房在那里，我与门徒好在那里吃逾越节的筵席？』14:15他必指给你们在楼上摆设整齐的大房间，你们就在那里为我们预备。」14:16门徒进了城，所遇见的正如耶稣所说的13，他们就预备了逾越节的筵席。

14:17到了傍晚，耶稣和十二个门徒都来了。14:18他们坐席14正吃的时候，耶稣说：「我实在告诉你们，你们中间有一个与我同吃的人要卖我了。」14:19他们就忧伤起来，一个一个的问他说：「不是我吧？」14:20耶稣对他们说：「是十二个门徒中同我蘸手在盘子里的人。14:21正如经上指着他所写的，人子必要去，但卖人子的有祸了！他不生在世上还好。」

主餐
14:22他们吃的时候，耶稣拿起饼来，祝谢了，就擘开递给他们，说：「你们拿着吃，这是我的身体。」14:23又拿起杯来，祝谢了，递给他们，他们都喝了。14:24耶稣说：「这是我立约的血，为多人流出来的。14:25我实在告诉你们，我不会再喝这葡萄汁，直到我在　神的国里喝新杯的那日子。」14:26他们唱了一首诗之后，就出来往橄榄山去。

预言彼得不认主
14:27耶稣对他们说：「你们都要背弃我，因为经上记着说：

『我要击打牧人，

羊就分散了。』

14:28不过我复活以后，会比你们先到加利利去。」14:29彼得说：「就算人人都背弃你，我总不会！」14:30耶稣对他说：「我实在告诉你，就在今天夜里，鸡叫两次以前，你要三次不认我。」14:31彼得却极力的说：「就算要我和你一同死，我也绝不会不认你。」众门徒都是这样说。

客西马尼
14:32他们来到一个地方，名叫客西马尼，耶稣对门徒说：「你们坐在这里，我去祷告。」14:33于是带着彼得、雅各、约翰同去，就愁烦起来，极其难过。14:34对他们说：「我心里甚是难过，几乎要死。你们在这里等候，要儆醒。」14:35他就稍往前走，俯伏在地祷告说，倘若可行，便叫那时候过去。14:36他说：「阿爸，父啊，在你凡事都能，求你将这杯撤去，可是，不要照我的意思，只要照着你的意思。」14:37耶稣回来，见他们睡着了，就对彼得说：「西门，你睡觉吗？难道不能儆醒一会儿吗？14:38你们要儆醒祷告，免得陷入试探。你们的心灵虽然愿意，肉体却软弱了。」14:39耶稣又去祷告，祈求的还是与先前一样。14:40回来又见他们睡着了，因为他们的眼睛困倦20，他们也不知道怎样回答。14:41第三次来，对他们说：「你们仍在睡觉休息吗21？够了！时候到了。看哪，人子被卖在罪人手里了。14:42起来，我们走吧！看哪，那卖我的人近了！」

出卖与被捕
14:43话还没有完，那十二个门徒里的犹大来了，并有许多人带着刀棒，受祭司长和律法师22并长老的差遣，与他同来。14:44（那卖耶稣的给了他们一个暗号，说：「我与谁亲嘴，谁就是他，你们把他拿住，小心押走。」23）14:45犹大来了，随即到耶稣跟前说：「拉比！」就与他亲嘴。14:46他们就下手拘捕他。14:47有一个旁边站着的人拔出刀来，将大祭司的奴仆25砍了一刀，削掉了他一个耳朵。14:48耶稣对他们说：「你们带着刀棒出来拿我，如同拿强盗吗？14:49我天天与你们在一起，在殿院里教导人，你们并没有拿我。但这事的发生，为要应验经上的话。」14:50那时候，门徒都离开他逃走了。14:51有一个跟随耶稣的少年人，只披着一块麻布，众人想捉拿他，14:52他却丢了麻布，赤身逃走了。

公会里受审
14:53他们就把耶稣带到大祭司那里，众祭司长和长老并律法师都来了。14:54彼得远远的跟着耶稣，直到进入大祭司的院里，和差役一同坐在火旁取暖。14:55祭司长和全公会找寻控告耶稣的证据，定他死罪，却寻不着。14:56有好些人作假见证，只是他们的见证各不相合。14:57又有几个人站起来，作这假见证告他，14:58说：「我们听见他说：『我要拆毁这人手所造的殿，三日内就另造一座不是人手所造的。』」14:59就是这样的见证，他们也是各不相合。14:60于是大祭司站起来，问耶稣说：「你甚么都不回答吗？这些人作见证告你的是甚么呢？」14:61耶稣却不言语，一句也不回答。大祭司又问他说：「你是基督，那当称颂者的儿子吗？」14:62耶稣说：「我是。你们必看见人子29坐在那权能者的右边，又驾着天上的云降临。31」14:63大祭司就撕开衣服，说：「我们何必再用证人呢？14:64你们已经听见他这僭妄的话了；你们的判决如何？」他们都定他死罪。14:65就有人向他吐唾沫，又蒙着他的眼睛，用拳头打他，对他说：「说预言吧！」差役也过他来打他。

彼得不认主
14:66当时彼得在下边的院子里，大祭司的一个仆婢走来，14:67见彼得在烤火，就看着他说：「你也是跟那个拿撒勒人耶稣同伙的。」14:68彼得却不承认，说：「我不明白你说的是甚么！」于是出来，到了前门，鸡就叫了。14:69那仆婢看见了，又对旁边站着的人说：「这人是他们一党的。」14:70彼得又不承认。过了一会儿，旁边站着的人就对彼得说：「你真是他们一党的，因为你是加利利人。」14:71彼得就发咒起誓的说：「我不认识你们说的这个人！」14:72立时鸡叫了第二遍。彼得想起耶稣对他所说的话：「鸡叫两遍以前，你要三次不认我。」思想起来，就哭了。
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耶稣在彼拉多前受审
15:1到了清晨，祭司长和长老并律法师1及全公会的人商议定了，就把耶稣捆绑，解去交给彼拉多。15:2于是彼拉多问他说：「你是犹太人的王吗3？」耶稣回答说：「你已经说了。」15:3祭司长反复的告他。15:4彼拉多又问他说：「你看，他们对你这么多的指控，你甚么都不回答吗？」15:5耶稣仍不回答，以致彼拉多甚为惊讶。

耶稣和巴拉巴
15:6每逢这节期，总督巡例照众人所求的，释放一个囚犯5给他们。15:7有一个人名叫巴拉巴，和谋反的人一同囚禁，他们谋反的时候曾杀过人。15:8众人上去求彼拉多照惯例给他们释放囚犯。15:9彼拉多说：「你们要我释放犹太人的王给你们吗？」15:10（他原晓得祭司长是因为嫉妒才把耶稣解了来。6）15:11只是祭司长挑唆羣众，要他释放巴拉巴给他们。15:12因此彼拉多又说：「那么，你们称为犹太人的王，我怎么办他呢？」15:13他们喊着说：「把他钉十字架！」15:14彼拉多说：「为甚么呢？他作了甚么恶事呢？」他们更坚决的喊着说：「把他钉十字架！」15:15彼拉多为了讨羣众喜悦，就释放巴拉巴给他们，将耶稣鞭打了，交给人钉十字架。

耶稣被戏弄
15:16于是兵丁把耶稣带进总督府9（总督居住的地方），叫齐了全队10的兵。15:17他们给他穿上紫袍，又用荆棘编作冠冕12给他戴上，15:18就庆贺他说：「恭喜犹太人的王啊！」15:19又拿杆子14不停打他的头，吐唾沫在他脸上，屈膝拜他。15:20戏弄完了，就给他脱了紫袍，仍穿上他自己的衣服，带他出去，要钉十字架15。

钉十字架
15:21有一个古利奈人西门（就是亚力山大和鲁孚的父亲）从乡下来，经过那地方，他们就强迫他背着耶稣的十字架。15:22他们带耶稣到了各各他地方（各各他翻出来就是髑髅地18），15:23他们拿没药调和的酒给耶稣，他却不喝。15:24于是将他钉在十字架上，又掷骰子分他的衣服，看是谁得甚么。15:25钉耶稣在十字架上的时候是早上九时。15:26罪状22上写的是「犹太人的王」。15:27他们又把两个罪犯和耶稣同钉十字架，一个在他右边，一个在他左边。23 15:28 (empty) 15:29经过那里的人辱骂他，摇着头说：「哈！你这能拆毁圣殿，三日又建造起来的，15:30救自己从十字架上下来吧！」15:31祭司长和律法师25也是这样戏弄他，彼此说：「他救了别人，却救不了自己！15:32基督26，以色列的王，现在就从十字架上下来，叫我们看见，可以相信！」那和他同被钉的人也辱骂他。

耶稣死时的情景
15:33从正午28到下午三时29，遍地都黑暗了30。15:34约在下午三时，耶稣大声喊着说：「以罗伊，以罗伊，拉马撒巴各大尼？」翻出来就是：「我的　神，我的　神，为甚么离弃我？」15:35旁边站着的人，有些听见就说：「看哪，他叫以利亚32呢！」15:36有一个人跑去，用海绵蘸满了酸酒33，绑在棍子34上，送给他喝，说：「由他吧！看以利亚来不来把他取下。」15:37但耶稣大声喊叫，气就断了。15:38殿里的幔子35从上到下裂为两半。15:39站在耶稣面前的百夫长，看见耶稣这样断气，就说：「这人的确是　神的儿子!」15:40当时还有些妇女远远的观看，内中有抹大拉的马利亚，又有小雅各和约西的母亲马利亚，并有撒罗米，15:41就是耶稣在加利利的时候，跟随他，服事他的那些人。还有同耶稣上耶路撒冷的好些妇女也在那里观看。

耶稣被埋葬
15:42到了晚上，因为这是预备日（就是安息日的前一日），15:43亚利马太的约瑟就前来，他是尊贵的公会议士，也是盼望39　神国的40，放胆进去见彼拉多，求领耶稣的身体。15:44彼拉多詑异耶稣已经死了，便叫百夫长42来，问他耶稣死了久不久。15:45既从百夫长证实了耶稣的死讯，彼拉多就把耶稣的身体给了约瑟。15:46约瑟买了细麻布43后，把耶稣取下来，用细麻布裹好，安放在盘石中凿出来的坟墓44里，然后辊过一块石头来挡住墓门。15:47抹大拉的马利亚和约西的母亲马利亚，都看见安放他身体的地方。
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耶稣复活
16:1过了安息日，抹大拉的马利亚和雅各的母亲马利亚并撒罗米，买了香膏，要去膏耶稣的身体。16:2七日的第一日清早，太阳刚刚升起，她们去到坟墓那里。16:3途中彼此问说：「谁替我们把石头从墓门辊开呢？」16:4她们抬头一看，却见那很大的石头已经辊开了。16:5她们进了坟墓，看见一个穿着白袍的少年人坐在右边，就甚震惊。16:6那少年人对她们说：「不要惊慌，你们寻找那被钉十字架3的拿撒勒人耶稣，他已经复活4了！不在这里，请看安放他的地方。16:7你们去告诉他的门徒，包括彼得，说他要在你们以先往加利利去。在那里你们要见他，正如他从前所告诉你们的。」16:8她们就出来，从坟墓那里逃跑，又发抖，又惶恐5，甚么话也不说，因为她们害怕。6

马可福音的后述
16:97{{在七日的第一日清早，耶稣复活了，就先向抹大拉的马利亚显现，耶稣从她身上曾赶出七个鬼。16:10她去告诉那向来跟随耶稣的人，那时他们正哀恸哭泣。16:11当他们听见耶稣活了，马利亚已经看见过他，却是不信。

16:12这事以后，门徒中间有两个人往乡下去，走路的时候，耶稣变了形像向他们显现，16:13他们就回去告诉其余的门徒，他们却是不信。16:14后来十一个门徒用饭的时候，耶稣向他们显现，责备他们不信，心里刚硬，因为他们不信那些在他复活以后看见他的人。16:15他又对他们说：「你们往普天下去，传福音给万民听。16:16信而受洗的，必然得救；不信的，必被定罪。16:17信的人必有神迹随着他们：就是奉我的名赶鬼；说新语言；16:18手能拿蛇；若喝了甚么毒物，也必不受害；手按病人，病人就必好了。」16:19主耶稣和他们说完了话，后来被接到天上，坐在　神的右边。16:20门徒出去，到处传扬福音，主和他们同工，用随着的神迹证实所传的道。}}
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Chapter 1

前序
1:1提阿非罗大人哪，有好些人提笔作书1，述说在我们中间所应验2的事，1:2正如3起初4目睹的和传道的仆人5传给我们的。1:3这些事我既从头都详细查考了，就觉得也好6按着条理7写给你，1:4使你知道所学8之道都是确实9的。10

预告施洗约翰出生
1:5当希律11作犹太王的时候12，亚比雅班13里有一个祭司，名叫撒迦利亚，他妻子名叫伊利沙伯，是亚伦的后裔14。1:6他们二人在　神眼中都是义人，遵行15主的一切诫命礼仪，是无可指摘的。1:7但他们没有孩子，因为伊利沙伯不能生育16，两个人又年纪老迈了。

1:8当撒迦利亚按着班次当值17，在　神面前供祭司职分的时候，1:9照祭司的惯例抽签，他被抽中进入圣所18烧香。1:10烧香的时候，众百姓19在外面祷告。1:11有主的一位天使20站在香坛的右边，向他显现21。1:12撒迦利亚看见，就惊慌害怕22。1:13天使对他说：「撒迦利亚，不要害怕，因为你的祈祷已经被听见了23，你的妻子伊利沙伯要给你生一个儿子，你要给他起名叫约翰24。1:14欢喜快乐必临到你，有许多人因他出世，也必喜乐。1:15他在主眼中将要为大，淡酒浓酒都不可喝，他甚至在出生之前25就已经被圣灵充满了。1:16他要使许多以色列人回转26，归于主他们的　神。1:17他必有以利亚的灵和能力，作主的先驱，叫为父的心转向儿女，叫悖逆的人转从义人的智慧27，为主预备合用的百姓。」

1:18撒迦利亚对天使说：「我凭着甚么可知道这事呢28？我已经老了，我的妻子也上了年纪。」1:19天使回答说：「我是侍立在　神面前的加百列，奉派来对你说话，将这喜讯报给你。1:20到了时候，我说的话必然应验29，只因你不信，你必哑巴30不能说话，直到这些事实现的日子。」

1:21那时，等候撒迦利亚的人，都诧异他为何在圣所31里耽搁。1:22及至出来了，他不能和他们说话。因为他成了哑巴，只向他们打手势，大家都意会他在圣所里见了异象32。1:23供职的日子既满，他就回家去了。

1:24一些日子以后33，他的妻子伊利沙伯怀了孕，就躲在家里34五个月，她说：1:25「主在这日子眷顾了我，这样恩待我，除掉我在人35面前的羞耻36。」

宣告弥赛亚，耶稣的降生
1:26到了伊利沙伯怀孕的37第六个月，天使加百列38奉　神的差遣39，往加利利的一座城去，这城名叫拿撒勒40。1:27到一个已经和大卫的后裔约瑟41定了婚的童贞女那里，她的名字叫马利亚。1:28天使进去，对她说：「蒙大恩的42女子，我向你问安，主和你同在了！」1:29马利亚因这话就很困惑43，反复思想44这样问安的意思。1:30天使对她说：「马利亚！不要怕45；你在　神面前已经蒙恩46了。1:31听着：你要怀孕生子，你要给他起名叫耶稣47。1:32他要为大48，称为至高者49的儿子；主　神要把他祖大卫的位给他；1:33他要作雅各家50的王，直到永远，他的国也没有穷尽。」1:34马利亚对天使说：「这怎么可能呢，我还没有出嫁51？」1:35天使回答说：「圣灵要临到你身上，至高者的能力要荫庇52你。因此所要生的儿子必为圣，称为　神的儿子53。

1:36「看哪，你的亲戚54伊利沙伯，在年老的时候也怀了男胎，虽然她素来被称为不能生育的55，现在有孕六个月了！1:37因为在　神无所不能56。」1:38马利亚说：「我是主的使女57，就照你的话58让事情成就在我身上吧。」天使就离开她去了。

马利亚和伊利沙伯
1:39那些日子59，马利亚动身，急忙往山地里去，来到犹大的一座城60，1:40进了撒迦利亚的家，问伊利沙伯安。1:41伊利沙伯一听见马利亚问安，所怀的胎就在腹里跳动61，伊利沙伯且被圣灵充满62，1:42高声喊着说：「你在妇女中是蒙福的63，你所怀的胎也是蒙福的！1:43我是谁64，我主的母竟然来探望我？1:44你问安的声音一入我耳，我腹里的孩子就欢喜跳动65。1:45这女子是有福的66，因为她相信主对她所说的话67都要应验。」

马利亚的颂歌
1:46马利亚68说69：

「我心尊主为大70，

1:47我灵以　神我的救主为乐71。

1:48因为他顾念他使女72的卑微。

从今以后73，万代要称我有福74。

1:49那有权能的75为我成就了大事，他的名为圣。

1:50他怜悯76敬畏他的人，直到世世代代。

1:51他用膀臂施展77大能；那些心里被高傲胀满78的人都被他赶散了。

1:52他叫有权柄的79失位，叫卑贱的80升高。

1:53叫饥饿的得饱美食81，叫富足的空手回去82。

1:54他扶助了他的仆人以色列，记念他的怜悯，

1:55正如他对我们列祖、对亚伯拉罕和对他的后裔83的应许，直到永远。」

1:56马利亚和伊利沙伯同住约有三个月，就回家去了。

施洗约翰出生
1:57伊利沙伯的产期到了，就生了一个儿子。1:58邻里亲族，听见主向她大施怜悯，就和她一同欢乐。

1:59到了第八日，他们来要给孩子行割礼84，并要照他父亲的名字，叫他撒迦利亚。1:60但是他母亲说：「不可！一定要叫他约翰85。」1:61他们说：「你亲族中没有叫这名字的。」1:62他们就向他父亲打手势86，问他要叫这孩子甚么名字。1:63他要了一块写字的板87，就写上：「他的名字是约翰。」他们便都惊讶88。1:64撒迦利亚的口立时开了，舌头也舒展了89，就说出话来，称颂　神。1:65邻里们都惧怕90，这一切的事就传遍了犹太的山地。1:66凡听见的人，都将这事放在心里91，说：「这个孩子将来怎么样呢？」因为主的手92与他同在了。

撒迦利亚的赞颂和预言
1:67他父亲撒迦利亚被圣灵充满了，就预言93说：

1:68「主以色列的　神是应当称颂的94，

因他眷顾95他的百姓，为他们施行了救赎96。

1:69因他在仆人大卫家中97，为我们兴起98了拯救的角99，

1:70正如主藉着从创世以来100圣先知的口所说的话，

1:71拯救我们脱离仇敌101，

和一切恨我们之人的手。

1:72他藉此102向我们列祖施怜悯103，

记念他的圣约104，

1:73就是他对我们祖宗亚伯拉罕所起的誓，

1:74叫我们既从仇敌手中被救出来，

1:75就可以终身在他面前，坦然无惧的在圣洁公义里事奉他105。

1:76孩子啊106，你要称为至高者的先知107；

因为你要行在主的前面，预备他的道路108，

1:77叫他的百姓，藉罪蒙赦免109，得知110救恩。

1:78因我们　神的温柔怜悯111，

叫清晨的日光112从高天临到我们，

1:79要照亮坐在黑暗中死荫里113的人，

把我们的脚引到平安的路上。」

1:80那孩子渐渐长大，灵里壮健114，住在旷野115，直到他被启示给以色列的日子。
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报名上册和耶稣的诞生
2:1当那些日子，凯撒1亚古士督2有法令3下来，叫全国4人民都登记报税5。2:2这是居里扭作叙利亚总督6的时候，头一次的登记。2:3众人各归各城7，接受登记。2:4约瑟也从加利利的拿撒勒8城上犹太去，到了大卫的城9，名叫伯利恒10，因他本是大卫一族一家11的人，2:5他要和未婚妻马利亚一同登记。那时马利亚的身孕已经重了。2:6他们在那里的时候，马利亚的产期到了，2:7就生了头胎的儿子，用布条12包起来，放在马槽13里，因为客店14里没有地方。

牧人进谒
2:8那时，在附近之野地里，有牧羊的人15夜间轮流看守羊羣。2:9有主的一位天使16向他们显现17，主的荣光四面照着他们，牧羊的人就极其惧怕18。2:10那天使对他们说：「不要惧怕！留意听着，我报19给你们大喜的信息，是关乎万民的：2:11今天20在大卫的城21里，为你们生了救主，就是主基督22。2:12你们要看见一个婴孩，包着布条，卧在马槽里23，那就是记号24了。」2:13忽然有一大队天兵，和那天使一同显现，赞美　神说：

2:14「荣耀归与在至高之处的　神，

平安归与在地上他所喜悦的人25。」

2:15众天使离开他们升天后，牧羊的人彼此说：「让我们往伯利恒去，看看所发生的事，就是主所指示26我们的。」2:16他们急忙去了，就寻见马利亚和约瑟，又见到那婴孩卧在马槽里。2:17既看见了，就把天使论这孩子的话传开了。2:18凡听见的，都诧异27牧羊的人对他们所说的话。2:19马利亚却把这一切的事珍藏在心里，反复思想28。2:20牧羊的人就回去，因所听见所看见的一切事，正如天使向他们所说29的，就归荣耀与　神，赞美30他。

2:21满了八天，就给孩子行割礼，给他起名叫耶稣，这就是没有成胎以前，天使所起的名31。

圣殿上献
2:22到了按摩西律法行洁净礼32的日子，约瑟和马利亚就带着孩子上耶路撒冷，要把他献与主2:23（正如主的律法上所记：「凡头生的男子，必分别为圣，归给主。33」）2:24又要照主的律法上所说：用一对班鸠或用两只雏鸽34献祭。

西面的预言
2:25在耶路撒冷有一个人名叫西面，又公义又虔诚的人，素常盼望以色列得蒙救赎35，圣灵36又在他身上。2:26他得了圣灵的启示，知道自己未死以前，必看见主所立的基督37。2:27他受了圣灵的指引，进入殿院38，当耶稣的父母抱着孩子进来，要照律法的规矩办事，2:28西面就用手接过他来，称颂　神说：

2:29「全权的主啊，如今可以照你的话39，释放40仆人41安然离世了。

2:30因为我的眼睛已经看见你的救恩42，

2:31就是你在万民43面前所预备的：

2:32光44，

是外邦人的启示，

又是你民以色列的荣耀。」

2:33孩子的父亲45和母亲就惊讶46这论耶稣的话。2:34西面给他们祝福，又对孩子的母亲马利亚说：「留心听！这孩子是命定成为以色列中许多人跌倒，许多人兴起47的原因；又要成为人拒绝的记号48，2:35许多人心里的意念因他显露出来49；你自己的心也要被刀剌透50！」

亚拿的见证
2:36又有女先知，名叫亚拿，是亚设支派法内力的女儿。她年纪已经老迈，出嫁了七年丈夫就死了，2:37已经寡居了八十四年51。她从不离开圣殿，禁食敬拜　神，昼夜祷告52。2:38就在那时，她进前来称谢　神，将孩子的事对一切盼望耶路撒冷得救赎的人讲说53。

2:39约瑟和马利亚照主的律法54办完了一切的事，就回加利利，到自己的城拿撒勒去了。2:40孩子渐渐长大，强健起来55，充满智慧56，又有　神的恩在他身上。

耶稣在圣殿
2:41每年到逾越节，耶稣的父母就上耶路撒冷去57。2:42当他十二岁58的时候，他们按着惯例上去过节。2:43守满了节期，回去的时候，孩童耶稣留在耶路撒冷，他的父母59并不知道，2:44以为他在同行的人60中间，走了一天的路程后，就在亲族和熟识的人61中找他。2:45既找不着，就回62耶路撒冷去找他。2:46过了三天63，就在殿院64里找到他，坐在教师65中间，一面听，一面问。2:47凡听见他的，都惊讶66他的聪明和他的应对。2:48当他父母看见了他，就很激动。母亲对他说：「我儿，为甚么这样对待我们呢67？你看，你父亲和我十分担心的来找你。」2:49耶稣说：「你们为甚么找我呢？岂不知我应当在我父的家68里吗？」2:50他所说的这话，他们却不明白69。2:51然后他就同他们下去，回到拿撒勒，并且顺从他们。他母亲却把这一切的事70都存在心里71。

2:52耶稣的智慧和身量，并　神和人喜爱他的心，都一齐增长。
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施洗约翰的使命
3:1凯撒　提庇留1在位第十五年，本丢　彼拉多2作犹太总督，希律3作加利利分封的王4，他的兄弟腓力5作以土利亚和特拉可尼地方分封的王，吕撒聂6作亚比利尼分封的王，3:2亚那和该亚法作大祭司7。那时，撒迦利亚的儿子约翰在旷野8里，　神的话9临到他。3:3他就去到约但河10一带地方，宣讲悔改的洗礼11，使罪得赦。

3:4正如先知以赛亚书上所记的话：

「在旷野12有人喊着说：

『预备主的道，

修直他的路13。

3:5一切山谷都要填满，

大小山冈都要削平，

弯曲的地方要修直，

崎岖的道路要改为平坦。14

3:6凡有血气的，都要见　神的救恩。』15」

3:7约翰对那出来要受他洗的羣众16说：「毒蛇17的种类，谁警告你们逃避18将来的忿怒呢？3:8你们要结出19果子20，证明你们的悔改，不要自己心里说21：『有亚伯拉罕为我们的祖宗22。』我告诉你们，　神能从这些石头中给亚伯拉罕兴起子孙来23。3:9现在斧子已经放在树根上24，凡不结好果子的树，就砍下来丢在火里。」

3:10羣众就问他说：「这样，我们当作甚么呢？」3:11约翰回答说：「有两件衣裳25的，就分给那没有的；有食物的，也当这样行。」3:12有税吏26也来要受洗，问他说：「老师，我们当作甚么呢？」3:13约翰说：「除了例定的数目，不要多取27。」3:14又有兵丁问他说：「我们当作甚么呢？」约翰说：「不要强抢，也不要诬告人28，自己有薪饷就当知足。」

3:15百姓心中充满期望29，都在猜想30约翰可能是基督31。3:16约翰给他们答案，说：「我是用水给你们施洗，但有一位能力比我更大的要来，我就是给他解鞋带也不配32。他要用圣灵与火33给你们施洗。3:17他手里拿着簸箕34，要清理他的打麦场，把麦子收在仓里，把糠用不灭的火35烧尽。」

3:18约翰又用许多别的话劝百姓，向他们传福音。3:19只是分封的王36希律37，因他兄弟之妻38希罗底的缘故，并因他所行的一切恶事39，受了约翰的责备，3:20希律的恶事又添多了一件：把约翰收在监里。

耶稣受洗
3:21众百姓都受了洗，耶稣也受了洗。他正在祷告的时候，天40就开了，3:22圣灵降临在他身上，形状彷佛像鸽子41。又有声音从天上来，说：「你是我的爱子42，我十分喜悦你43。」

耶稣的家谱
3:23耶稣开始传道时，年纪约有三十岁。（照人的看法44）他是约瑟的儿子45，约瑟是希里的儿子，3:24希里是玛塔的儿子，玛塔是利未的儿子，利未是麦基的儿子，麦基是雅拿的儿子，雅拿是约瑟的儿子，3:25约瑟是玛他提亚的儿子，玛他提亚是亚摩斯的儿子，亚摩斯是拿鸿的儿子，拿鸿是以斯利的儿子，以斯利是拿该的儿子，3:26拿该是玛押的儿子，玛押是玛他提亚的儿子，玛他提亚是西美的儿子，西美是约瑟的儿子，约瑟是犹大的儿子，犹大是约亚拿的儿子，3:27约亚拿是利撒的儿子，利撒是所罗巴伯46的儿子，所罗巴伯是撒拉铁的儿子，撒拉铁47是尼利的儿子，尼利是麦基的儿子，3:28麦基是亚底的儿子，亚底是哥桑的儿子，哥桑是以摩当的儿子，以摩当是珥的儿子，珥是约细的儿子，3:29约细是以利以谢的儿子，以利以谢是约令的儿子，约令是玛塔的儿子，玛塔是利未的儿子，3:30利未是西缅的儿子，西缅是犹大的儿子，犹大是约瑟的儿子，约瑟是约南的儿子，约南是以利亚敬的儿子，3:31以利亚敬是米利亚的儿子，米利亚是买南的儿子，买南是玛达他的儿子，玛达他是拿单的儿子，拿单48是大卫的儿子，3:32大卫49是耶西的儿子，耶西是俄备得的儿子，俄备得是波阿斯的儿子，波阿斯是撒门的儿子，撒门是拿顺的儿子，3:33拿顺是亚米拿达的儿子，亚米拿达是亚兰的儿子，亚兰是希斯仑的儿子，希斯仑是法勒斯的儿子，法勒斯是犹大的儿子，3:34犹大是雅各的儿子，雅各是以撒的儿子，以撒是亚伯拉罕的儿子，亚伯拉罕是他拉50的儿子，他拉是拿鹤的儿子，3:35拿鹤是西鹿的儿子，西鹿是拉吴的儿子，拉吴是法勒的儿子，法勒是希伯的儿子，希伯是沙拉的儿子，3:36沙拉是该南的儿子，该南是亚法撒的儿子，亚法撒是闪的儿子，闪是挪亚的儿子，挪亚是拉麦的儿子，3:37拉麦是玛士撒拉的儿子，玛士撒拉是以诺的儿子，以诺是雅列的儿子，雅列是玛勒列的儿子，玛勒列是该南的儿子，该南是以挪士的儿子，3:38以挪士是塞特的儿子，塞特是亚当的儿子，亚当是　神的儿子51。
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耶稣受试探
4:1耶稣被圣灵充满，从约但河1回来，圣灵2就将他引到旷野3，受魔鬼的试探4四十天。4:2那些日子里他没有吃甚么5，日子满了6，他就饿了。4:3魔鬼对他说：「你若是7　神的儿子，就吩咐这块石头变成食物。」4:4耶稣回答说：「经上记着说：『人8活着不是单靠食物。9』」

4:5魔鬼又领他10上了高处11，霎时间把天下的万国都指给他看，4:6对他说：「这一切的主权12和荣华13，我都给你14，因为这已经交付15给我，我愿意给谁就给谁。4:7你若16在我面前下拜17，这都要归你。」4:8耶稣说：「经上记着说18：『当拜19主你的　神，单要事奉他。』20」

4:9魔鬼又领他到耶路撒冷去，叫他站在殿顶21上，对他说：「你若是22　神的儿子，就从这里跳下去，4:10因为经上记着说：『主要为你吩咐他的使者保护你。23』4:11又说：『他们要用手托着你，免得你的脚碰在石头上。24』」4:12耶稣对他说：「经上说：『不可试探主你的　神。』25」4:13魔鬼用尽了各样的试探，就离开耶稣，等待好时机26。

耶稣开始在加利利传道
4:14耶稣满有圣灵27的能力回到加利利，他的名声就传遍了邻近四方。4:15他开始在各会堂28里教导人，众人都称赞他。

拿撒勒人排斥耶稣
4:16耶稣来到拿撒勒29，就是他长大的地方。照他的习惯，在安息日进了会堂30，站起来要念圣经31。4:17有人把先知以赛亚的书卷交给他，他就打开，找到一处写着说：

4:18「主的灵在我身上，

因为他用膏膏我32，叫我传好信息33给贫穷34的人；

差遣我宣告35被掳的得释放36，

瞎眼的得看见37，

叫那受压制38的得自由39，

4:19宣告　神悦纳人的禧年40。」41

4:20于是把书卷起来，交还执事，就坐下。会堂里的人都定睛看他。4:21耶稣对他们说：「今天42，在你们听的时候，这经已应验了。」4:22众人都称赞他，并惊讶他口中所出的恩言。他们说：「这不是约瑟的儿子吗43？」4:23耶稣对他们说：「你们必引这谚语向我说：『医生，医治你自己吧44！』又说：『我们听见你在迦百农所行的事45，也行在你自己家乡吧！』」4:24耶稣又说：「我实在告诉你们，没有先知在自己家乡被人悦纳46的。4:25我对你们说实话，当以利亚的日子47，天48闭塞了三年零六个月，遍地有大饥荒。那时，以色列中有许多寡妇，4:26以利亚并没有奉差往他们中任何一个人那里去，只奉差往西顿的撒勒法49一个寡妇那里去。4:27先知以利沙50的时候，以色列中有许多患痲疯病的，但内中除了叙利亚国的乃缦51，没有一个得洁净。」4:28会堂里的人听见这话，都怒气满胸，4:29就起来赶他出城，他们的城造在山上，他们带他到山崖，要把他推下去52。4:30他却从羣众中间穿过，继续他的行程53。

在迦百农的事工
4:31于是54耶稣下到迦百农55，就是加利利的一座城，在安息日教导众人。4:32他们很惊讶56他的教导，因为他带着权柄说话57。

4:33在会堂58里有一个人，被污鬼的精气59附着，大声喊叫说：4:34「啍，拿撒勒的耶稣！由得我们吧60，你来灭我们吗？我知道你是谁，是　神的圣者61。」4:35耶稣责备他说：「不要作声，从这人身上出来62！」鬼把那人摔倒在众人中间，就出来了，却也没有伤害他63。4:36众人都惊讶，彼此对问说：「发生了甚么事呢64？因为他用权柄能力65吩咐污鬼，污鬼就出来！」4:37于是耶稣的名声传遍了周围地区66。

4:38耶稣出了会堂，进了西门的家。当时西门的岳母害热病甚重，有人为她求耶稣。4:39耶稣就站在她旁边，吩咐67那热病，热就退了。她立刻68起来服事他们。

4:40日落的时候，凡有病的人，不论害甚么病，都带到耶稣那里，耶稣按手在每个病人身上，医好他们。4:41鬼也从许多人身上出来69，喊着说：「你是　神的儿子70！」但耶稣斥责71他们，不许他们说话72，因为他们知道他是基督73。

4:42第二天早晨74，耶稣离开，来到一处偏僻的地方。羣众找他，到了他那里，要留住他，不让他离开他们。4:43但耶稣对他们说：「我也必须75在别城传　神国的福音76，因我奉差原是为此77。」4:44于是耶稣继续在犹太78的各会堂传道。
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呼召门徒
5:1那时1，耶稣站在革尼撒勒湖2边，羣众拥挤3他，要听　神的道。5:2他见湖边有两只船，打鱼的人却离开船，洗网去了。5:3耶稣上了其中一只船，是西门的，请他把船撑开，稍微离岸，就坐下，从船上教导众人。5:4讲完了，对西门说：「把船开到水深之处，下网4打鱼。」5:5西门说：「夫子5，我们整夜劳力，并没有打着甚么！但依从你的话6，我就下网。」5:6他们下了网，就圈住许多鱼，网也开始裂开，5:7便招呼7另外一只船上的同伴来帮助。他们就来把鱼装满了两只船，甚至船要沉下去。5:8西门　彼得看见，就俯伏在耶稣膝前，说：「主8啊，离开我，我是个罪人！9」5:9因为10彼得与所有和他一起的人，都惊讶11这一网所打的鱼，5:10他的伙伴西庇太的儿子雅各、约翰，也是这样。耶稣对西门说：「不要怕，从今以后12，你要得人13了。」5:11他们把两只船靠了岸，就撇下所有的，跟从14了耶稣。

医治痳疯病人
5:12有一回，耶稣在一个城里，有一个人满身长了大痳疯15，看见耶稣，就俯伏在地，求他说：「主若16肯，可以叫我洁净了。」5:13耶稣伸手摸17他，说：「我肯，你洁净了吧！」大痳疯立刻就离了他的身。5:14耶稣吩咐他不可告诉人18，说：「去把身体给祭司察看，又要照摩西所吩咐的19，为你得了洁净而献上礼物，对众人作见证20。」5:15但耶稣的名声越发21传扬出去，有极多的人聚集来听他，也指望耶稣医治他们的病；5:16耶稣却常常退到22旷野23去祷告。

医治及赦免瘫子
5:17有一天，耶稣教导人的时候，有法利赛人24和教法师25在旁边坐着（他们是从加利利各乡村和犹太及耶路撒冷来的26），主的能力与耶稣同在，使他能医治病人。5:18有几个人用担架27抬着一个瘫子，要进去放在耶稣面前，5:19却因人多，没法子抬进去，就上了房顶28，从瓦间把他连担架缒下去，正在耶稣面前29。5:20耶稣见他们的信心30，就说：「朋友，你的罪得赦31了。」5:21律法师32和法利赛人就心里议论说：「这说僭妄33话的是谁？除了　神以外，谁能赦罪呢？」5:22耶稣看出34他们的恶念35，就说：「你们为甚么在心里抗议36呢？5:23我说『你的罪得赦了』或说『你起来行走』，那一样容易呢37？5:24这是要叫你们知道38人子39在地上有赦罪的权柄。」他就对瘫子说40：「我吩咐你起来，拿你的担架回家去吧！」5:25那人当众人面前，立刻起来，拿着他所躺卧的担架回家去，归荣耀与　神41。5:26众人都震惊，也归荣耀与　神，并且满心惧怕，说：「我们今日42看见不可思议的43事了。」

呼召利未；与罪人同席
5:27这事以后，耶稣出外，看见一个名叫利未44的税吏45坐在税关46上，就对他说：「来跟从我47。」5:28他就撇下所有的48，起来跟从了耶稣。

5:29利未在自己家里为耶稣大摆筵席49，有许多税吏和别人与他们一同坐席50。5:30法利赛人51和律法师52就向耶稣的门徒发怨言53，说：「你们为甚么与税吏和罪人一同吃喝54呢？」5:31耶稣对他们说：「无病的人不需要医生，有病的人才需要55。5:32我来56不是召义人，乃是召罪人悔改57。」

新的优胜
5:33他们又说：「约翰58的门徒常常禁食59祈祷，法利赛人60的门徒也是这样，惟独你的门徒不停吃喝61。」5:34耶稣对他们说：「新郎和宾客62同在63的时候，岂能叫宾客禁食呢？5:35但日子将到，新郎要离开他们64，那日他们就要禁食了。」5:36耶稣又对他们说了一个比喻65：「没有人把新衣服撕下一块来，缝在旧衣服上；若是这样，就把新的撕破66了，并且所撕下来的那块新的，和旧的也不相称67。5:37也没有人把新酒装在旧酒囊68里；若是这样，新酒必将酒囊胀破，酒便漏出来，酒囊也就坏了。5:38因此新酒必须装在新酒囊里69。5:3970没有人喝了陈酒又想喝新的，他总说：『陈的好71。』」



路加福音
Chapter 6

安息日的主
6:1有一个安息日，耶稣从麦田经过，他的门徒摘了些麦穗，用手搓着吃。6:2有几个法利赛人1说：「你们2为甚么在安息日作违法3的事呢？」6:3耶稣对他们说：「大卫和跟从他的人饥饿时所作的事，你们没有念过吗？6:4他怎么进了　神的殿，拿圣饼4吃，又给跟从的人吃，这饼只有祭司才可以吃，别人吃是不合法5的。6」6:5又对他们说：「人子是安息日的主7。」

治好枯干的手
6:6又有一个安息日，耶稣进了会堂8教导人，在那里有一个人，他的右手枯干9了。6:7律法师10和法利赛人11注视12耶稣，看他在安息日13治病不治病14，为要得着把柄去告他。6:8耶稣却知道15他们的意念16，就对那枯干一只手的人说：「起来，站在这里17。」那人就起来站着。6:9耶稣就对他们说：「我问你们18，在安息日行善行恶，救命害命，那样是合法的呢？」6:10他环视众人后，对那人说：「伸出手来。」他把手一伸，手就复了原19。6:11他们就无端大怒20，彼此讨论怎样21处治耶稣。

拣选十二门徒
6:12那时，耶稣出去上山22祷告，整夜祷告23　神。6:13到了天亮，他把门徒叫来，从他们中间挑选十二个人，称他们为使徒24。6:14这十二个人有西门25（耶稣又给他起名叫彼得），他兄弟安得烈，又有雅各、约翰、腓力、巴多罗买26、6:15马太、多马27、亚勒腓的儿子雅各，和奋锐党28的西门、6:16雅各的儿子犹大，和卖主的加略29人犹大。

平原宝训
6:17耶稣和他们下了山，站在一块平地30上，同站的有许多门徒，又有许多百姓，从犹太全地和耶路撒冷，并推罗和西顿31的海边来，都要听他，又指望病得医治32，6:18还有被污鬼33缠磨34的，也得了医治。6:19羣众都想要摸他，因为有能力35从他身上发出来，医好了所有的人。

6:20耶稣举目看着门徒说：

「你们贫穷36的人有福37了，因为　神的国是你们的38。

6:21你们现正饥饿39的人有福了，因为你们将要饱足40。

你们现正哀哭的人有福了，因为你们将要喜笑41。

6:22人42为人子恨恶你们，拒绝你们，侮辱你们，看作是恶的弃掉你们43，你们就有福了。6:23当那日你们要欢喜跳跃，因为你们在天上的赏赐是大的。因为他们的祖宗待先知也是这样44。

6:24但你们富足的人有祸了45，因为你们已受过46你们的安慰。

6:25你们现正饱足的人有祸了，因为你们将要饥饿。

你们现正喜笑的人有祸了，因为你们将要哀恸哭泣。

6:26人都说你们好的时候，你们就有祸了，因为他们的祖宗待假先知也是这样。

6:27「只是我告诉你们听这话的人：爱你们的仇敌47，善待恨你们的人。6:28祝福咒诅你们的人，为恶待你们的人祷告。6:29有人打你的脸48，连另一边的脸也由他打49；有人夺你的外衣，连内袍50也由他拿去51。6:30凡求你的，就给他52；有人拿去你的东西，不用再要回来53。6:31你们愿意人54怎样待你们，你们也要怎样待人55。

6:32「你们若56只爱那爱你们的人，有甚么光彩可言呢？就是罪人57也爱那爱他们的人58。6:33你们若只善待那善待你们的人，有甚么光彩可言呢？就是罪人也是这样行。6:34你们若借给人，指望从他收回59，有甚么光彩可言呢？就是罪人借给罪人，也要如数收回。6:35你们倒要爱仇敌、行善，借给人而不指望偿还，那你们的赏赐就必大了，你们也必作至高者的儿子60；因为他恩待那忘恩的和作恶的。6:36你们要慈悲61，像你们的父慈悲一样。

不要判断人
6:37「你们不要判断62人，就不被判断63；你们不要定人的罪，就不被定罪；你们要饶恕64人，就必蒙饶恕；6:38你们要给人，就必有给你们的：用十足的升斗，连摇带按，满满溢溢65的倒在你们怀里。因为你们用甚么量器量给人，也必用甚么量器量给你们。」

6:39耶稣又对他们说一个比喻：「瞎子岂能领瞎子66？岂不是两人都要掉在坑里吗67？6:40学生不能超过68老师，但学成了的却和老师一样。6:41为甚么看见你弟兄眼中有木屑69，却看不见70自己眼中有梁木71呢？6:42你不见自己眼中有梁木，怎能对你弟兄说『容我去掉你眼中的木屑』呢？你这伪君子，先去掉自己眼中的梁木，然后才能看得清楚，去掉你弟兄眼中的木屑。

6:43「因为72没有好树结坏73果子，也没有坏树结好果子。6:44从每棵树的果子，就可以认出它来74。人不从荆棘上摘无花果，也不从蒺蔾里摘葡萄75。6:45善人从他心里76所存的善，就发出善来；恶人从他心里所存的恶，就发出恶来。因为心里所充满的，口里就说出来77。

6:46「你们为甚么称呼我『主啊！主啊78』，却不遵我的话行呢79？

6:47「凡到我这里来，听见我的话就去行的，我要告诉你们他像甚么人：6:48他像一个人盖房子，深深的挖地80，把根基安在盘石上，到泛滥81的时候，水冲那房子，房子总不会摇动，因为盖造得好82。6:49惟有听见我的话不去行的，就像一个人在土地上盖房子，没有根基，水一冲，房子立刻倒塌了，并且是完全的毁坏83！」
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医治百夫长的仆人
7:1耶稣对百姓讲完了这一切的话，就进了迦百农1。7:2有一个百夫长2所重视3的奴仆4，害病快要死了。7:3百夫长听闻耶稣的事，就托几个犹太人的长老5，去求耶稣来救他的奴仆。7:4他们到了耶稣那里，就切切的求他说：「他是配得6你给他行这事的，7:5因为他爱我们的国家7，给我们建造会堂8。」

7:6耶稣就和他们同去。将近那家的时候，百夫长托几个朋友去见耶稣，对他说：「主啊，不要劳烦，因你到我舍下，我不敢当9。7:7我也自以为不配来见你，只要你说一声，我的仆人就必痊愈。7:8因为我有上司，也有部下，我对这个说『去』，他就去10；对那个说『来』，他就来；对我的奴仆说『你作这事』，他就去作。」7:9耶稣听见就惊讶11，转身对跟随的众人说：「我告诉你们，这么大的信心12，就是在以色列中我也没有见过。」7:10当那托来的人回到百夫长家里，看见奴仆已经好了。

使寡妇的儿子复活
7:11不久以后13，耶稣往一座城去，这城名叫拿因14，他的门徒和极多的人与他同行。7:12将近城门，有一个死人被抬出来15，这人是他母亲独生的儿子（他的母亲是个寡妇16），有城里的许多人同着寡妇送殡。7:13当主看见那寡妇，就怜悯17她，对她说：「不要哭18。」7:14于是进前按着19杠20，抬的人就站住了。耶稣说：「少年人，我吩咐你起来！」7:15那死人就坐起，并且说话，耶稣便把他交还给他母亲。7:16众人都震惊，归荣耀与　神，说：「有大先知21在我们中间出现22了！」又说：「　神眷顾23了他的百姓！」7:17他这事24的风声就传遍了犹太和周围的地方。

耶稣和施洗约翰
7:18约翰的门徒把这些事都告诉了约翰。他便叫了两个门徒来，7:19打发他们到耶稣那里去，问：「那将要来的25是你吗？还是我们等候别人呢？」7:20那两个人来到耶稣那里，说：「施洗的约翰打发我们来问你：『那将要来的是你吗？还是我们等候别人呢？26』」7:21正当那时候，耶稣治好了许多有疾病的、受灾患的、被恶鬼附着的，又叫好些瞎子能看见。7:22耶稣就回答说：「你们去把所看见、所听见的事27告诉约翰：就是瞎子看见，瘸子行走，痳疯病者得洁净，聋子听见，死人复活，穷人有福音传给他们。7:23凡不以我为冒犯的有福了。」

7:24约翰所差来的人走了后，耶稣就对羣众讲论约翰说：「你们从前出到旷野28要看甚么呢？要看风吹动的芦苇29吗？7:25你们出去到底是要看甚么？要看穿华美30衣服31的人吗？那穿华美衣服奢侈度日的人，是在王宫里。7:26你们出去究竟是要看甚么？是要看先知吗？对了，我告诉你们，他比先知大多了32。7:27经上记着：『我要差遣我的使者在你前面，预备道路。33』所说的就是这个人。7:28我告诉你们，凡妇人所生的，没有一个大过34约翰的，然而　神国35里最小36的比他还大。」7:29（众百姓和税吏37，因受过约翰的洗，听见这话，都承认　神的公义38。7:30但法利赛人39和律法师40，因没有受过约翰的洗，拒绝了　神在他们身上的旨意。41）

7:31主又说：「这样，我可用甚么比拟这世代的人42呢？他们好像甚么呢？7:32他们好像孩童坐在街市上，招呼同伴说：

『我们向你们吹笛，你们不跳舞43；

我们向你们举哀44，你们不流泪。』

7:33施洗的约翰来，不吃饼，不喝酒，你们说：『他是被鬼附着的45！』7:34人子来，也吃也喝，你们说：『他是贪食好酒的人，是税吏和罪人的朋友46！』7:35但智慧之子，都以智慧为是47。」

耶稣受膏抹
7:36有一个法利赛人48请耶稣和他吃饭，耶稣就到法利赛人家里去坐席49。7:37那城里有一个女人，是个罪人，当她知道耶稣在法利赛人家里坐席，就带着一玉瓶50的香油51来了，7:38她站在耶稣背后，挨着他的脚哭，眼泪湿了耶稣的脚，就用自己的头发擦干，又用嘴亲他的脚，把香膏抹上52。7:39那请耶稣的法利赛人看见这事，就心里说：「这人若53是先知，必知道摸他的是谁，是个怎样的女人，乃是个罪人54。」7:40耶稣对他说55：「西门！我有句话要对你说。」西门说：「老师，请说。」7:41耶稣说：「一个债主56，有两个人欠他的债。一个欠五百银元57，一个欠五十银元。7:42因为他们无力偿还，债主就免58了他们两人的债。这两个人那一个更爱他呢？」7:43西门回答说：「我想是那多得恩免的人59。」耶稣说：「你断的不错。」7:44于是转过来向着那女人，对西门说：「你看见这女人吗？我进了你的家，你没有给我水洗脚60，但她用眼泪湿了我的脚，又用头发擦干。7:45你没有与我亲嘴问安61，但她从我进来的时候，就不住的用嘴亲我的脚。7:46你没有用油膏我的头，但她用香油膏我的脚62。7:47所以我告诉你，她众多的罪都赦免了，因此她的爱多。但那赦免少的，他的爱也少。63」7:48于是耶稣对那女人说：「你的罪赦免了64。」7:49但同席的人彼此说：「这是甚么人，竟然赦免人的罪？」7:50耶稣对那女人说：「你的信65救了你66，平平安安的回去吧！」
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耶稣的事工及同工的妇女
8:1不久以后，耶稣周游各城各乡传道，宣讲　神国1的福音2。和他同去的有十二个门徒，8:2还有被恶鬼所附、被残疾所累，已经治好的几个妇女3：有（抹大拉的）马利亚4，曾有七个鬼从她身上出来，8:3和（希律5的家宰6）苦撒的妻子约亚拿、苏撒拿，和好些别的妇女，都是用自己的财物供给耶稣和门徒。

撒种的比喻
8:4当一大羣人聚集，又有人从各城里来见耶稣的时候，耶稣就用比喻对他们7说：8:5「有一个撒种8的出去撒种9。撒的时候，有落在路旁的，被人践踏，又被天上的飞鸟10来吃尽了。8:6有落在石头11上的，因为得不着水份，一长出来就枯干了。8:7有落在荆棘12里的，荆棘和它一同生长，把它挤住了。8:8但有落在好土里的，生长起来，结实百倍13。」耶稣说了这话，就大声说：「有耳可听的，就应当听！14」

8:9门徒问耶稣这比喻的意思。8:10他说：「　神国15的奥秘16，只给17你们知道的机会，至于别人，就用比喻，叫他们看是看见，却不晓得，听是听见，却不明白。18

8:11「这比喻的意思是：种子就是　神的道。8:12那些在路旁的，就是人听了道，随后魔鬼19来，从他们心里把道夺去20，免得他们信了得救。8:13那些在石头上的，就是人听了道，欢喜领受，但没有生根，不过暂时相信21，及至遇见考验22就离弃23了。8:14那落在荆棘里的，就是人听了道，走开以后，被生活的思虑、财富、生活享受挤住24了，便结不出成熟的果子25来。8:15那落在好土里的，就是人听了道，持守26在诚实善良的心27里，并且恒心忍耐28结果子。

显露的光
8:16「没有人点了灯29用罐子盖着，或放在床底下，却是放在灯台上，叫进来的人看见亮光。8:17因为没有掩藏的不被显露30，隐盖的不显露被人知道的。8:18所以你们应当小心听：因为凡有的，还要加给他；凡没有的，连他自以为有的31，也要被拿走。」

耶稣真正的亲属
8:19耶稣的母亲和他兄弟32来了，因为人多，不能来到他跟前。8:20就有人告诉他说：「你母亲和你兄弟站在外边，想要见你。」8:21耶稣回答说：「听了　神之道而遵行33的人，就是我的母亲，我的兄弟了。」

平静风浪
8:22有一天，耶稣和门徒上了船34，对他们说：「让我们渡到湖那边去。」他们就开了船，8:23船行的时候，耶稣睡着了。湖上忽然起了暴风35，船开始入水，甚是危险。8:24门徒来叫醒了他，说：「夫子，夫子36，我们丧命啦！」于是耶稣起来，斥责37那狂风大浪，风浪38就止住，平静了。8:25耶稣就对他们说：「你们的信心在那里呢39？」他们又惧怕，又惊奇40，彼此说：「这到底是谁41？他吩咐风和水，连风和水也听从他了！」

医治被鬼附的人
8:26他们到了格拉森42地区，就是加利利的对面43。8:27耶稣上了岸，就有城里一个被鬼附着的人迎面而来。许久以来，这个人不穿衣服，不住房子，只住在坟地里。8:28他见了耶稣，就俯伏在他面前，大声喊叫说：「至高44　神的儿子耶稣，由得我吧45，我求你不要叫我受苦46！」8:29因为耶稣已开始吩咐邪灵47从那人身上出来。（原来这鬼屡次抓住他，以致他常被人看守，又被铁链和脚镣捆锁，他却把锁炼挣断，被鬼赶到旷野48去。49）8:30耶稣问他说：「你名叫甚么？」他说：「兵团50。」因为附着他的鬼很多。8:31鬼就央求耶稣，不要吩咐他们到无底坑51里去。8:32当时山坡上有一大羣猪在吃东西，鬼就央求耶稣，准他们进入猪里去，耶稣准了他们52。8:33鬼就从那人出来，进入猪里去。于是那羣猪闯下山崖，投在湖里淹死了。8:34放猪的看见这事，就急奔去告诉53城里和乡下的人。8:35众人出来要看发生了甚么事，到了耶稣那里，看见鬼所离开的那人坐在耶稣脚前，穿着衣服，神志清醒，他们就害怕。8:36看见这事的，便告诉他们被鬼附着的人怎么得医治54。8:37格拉森和四围的人，因为害怕55得很，都求耶稣离开他们，耶稣就上船离开了。8:38鬼所离开的那人恳求和耶稣同去，耶稣却打发他回去，说：8:39「你回家去，宣讲56　神为你作了何等的事57。」他就去满城里传扬耶稣为他作了何等的事58。

复活和医治
8:40耶稣回来59的时候，羣众迎接他，因为他们都等候他。8:41有一个管会堂60的，名叫睚鲁，来俯伏在耶稣脚前，求耶稣到他家里去，8:42因他有一个独生女儿，约有十二岁，快要死了。

耶稣去的时候，羣众拥挤61他。8:43有一个女人，患了十二年的血漏62，没有人能医好她。8:44她来到耶稣背后，摸他的衣裳繸子63，血漏64立刻就止住了。8:45耶稣说：「摸我的是谁？」众人都不承认，彼得65说：「夫子，众人拥挤着66你。」8:46耶稣说：「有人摸我，因我觉得有能力从我身上出去67。」8:47那女人知道不能隐瞒，就战战兢兢的来俯伏在耶稣脚前，把摸他的缘故，和怎样立刻得好了，当着众人都说出来。8:48耶稣就对她说：「女儿，你的信叫你好了68，平平安安的回去吧！」

8:49耶稣还在说话的时候，有人从管会堂的家里来说：「你的女儿子死了，不要再劳烦老师。」8:50耶稣听见就对他说：「不要怕，只要信，你的女儿必会得救。」8:51到了他的家，除了彼得、约翰、雅各和女孩的父母，耶稣不许别人同他进去。8:52众人69都为这女孩哀哭捶胸。耶稣却说：「不要哭，她不是死了，是睡着了。」8:53因为他们都晓得女孩已经死了，就嘲笑耶稣。8:54但耶稣轻轻拉着她的手说：「女孩，起来吧！」8:55她的灵魂便回来70，她就立刻起来了，耶稣吩咐他们给她东西吃。8:56她的父母惊喜万分，耶稣却嘱咐他们不要把所发生的事告诉人71。
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差遣十二门徒
9:1耶稣叫齐了十二个门徒，给他们能力、权柄制伏一切的鬼，医治各样的病1。9:2就差遣2他们去宣讲　神国3的道和医治病人4。9:3对他们说：「出门的时候，甚么也不要带：不要带拐杖5、旅行袋6、食物、银子，也不要带两件褂子7。9:4无论进那一家，就住在那里8，直到离开那地方。9:5凡不接待你们的，你们离开那城的时候，要把脚上的尘土跺下去9，见证他们的不是。」9:6门徒就出去，走遍各乡，宣讲福音，到处治病。10

希律的困惑
9:7分封的王11希律12听见所发生的一切事，就大为困惑，因为有人说约翰13从死里复活了，9:8有人说是以利亚显现14，又有人说是古时的一个先知又活了15。9:9希律说：「约翰我已经斩了，我听见行这样事的人，究竟是谁呢？」就想要见16他。

使五千人吃饱
9:10使徒回来，将所作的事告诉耶稣；耶稣就带他们私下的离开那里，往一座城去，那城名叫伯赛大17。9:11但羣众知道了，就跟着去。耶稣接待他们，对他们讲论　神国18的道，医治19那些需要医治的人。9:12日头快要平西，十二个门徒来对他说：「请叫众人散开，他们好往四面乡村里去借宿和找吃的，因为我们这里是野地20。」9:13耶稣却说：「你们21给他们吃吧！」门徒说：「我们不过有五个饼和两条鱼，除非22我们去为他们买食物23，否则就不够。」9:14（那时，在场男人的数目24约有五千。25）耶稣就对门徒说：「叫他们一排一排的坐下，每排大约五十个人。」9:15门徒就如此行，叫众人都坐下。

9:16耶稣拿着这五个饼和两条鱼，望着天谢恩26，擘开，递给门徒摆在众人面前。9:17他们就吃，并且都吃饱了。把27剩下的零碎收拾起来，装满了十二篮子。

彼得认信耶稣为基督
9:18耶稣自己祷告28的时候，门徒和他在一起，耶稣问他们说：「羣众说我是谁29？」9:19他们说：「有人说是施洗的约翰；有人说是以利亚30；还有人说是古时的一个先知又活了31。」9:20耶稣说：「你们说我是谁？」彼得回答说：「是　神所立的基督32。」9:21耶稣郑重地吩咐他们，不可将这事告诉人33。9:22又说：「人子必须受许多的苦34，要被长老、祭司长和律法师35弃绝36，并且被杀37，第三日复活。」

呼召门徒
9:23耶稣又对他们38说：「若有人要跟从我，必须放下自我，天天背起他的十字架39来跟从我。9:24因为凡要救自己生命的，必失去生命40；凡为我丧失生命的，必救了生命。9:25人41若赚得全世界，却丧了自己，赔上了自己，有甚么益处呢？9:26凡把我和我的道当为羞耻42的，人子在他的荣耀里，并天父与圣天使的荣耀里降临的时候，也要把那人当为羞耻的。9:27我实在告诉你们，站在这里的人，有些在没43尝44死味以前，必看见　神的国。45」

登山变貌
9:28说了这话以后，约有八天46，耶稣带着彼得、约翰、雅各上山去祷告。9:29正祷告的时候，他的面貌就改变47了，衣服洁白放光48。9:30忽然有摩西、以利亚49两个人同耶稣说话，9:31他们在荣美中显现，谈论耶稣离世50的事，就是他在耶路撒冷将要成就的事。9:32当时彼得和他的同伴都昏昏欲睡，既清醒了，就看见耶稣的荣光，并同他站着的那两个人。9:33那二人正要和耶稣分手的时候，彼得对耶稣说：「夫子，我们在这里真好，让我们搭三座棚51，一座为你，一座为摩西，一座为以利亚。」他却不知道所说的是甚么。9:34彼得正说这话的时候，有一朵云彩52来遮盖53他们，他们进入云彩时就惧怕。9:35有声音从云彩里出来，说：「这是我的儿子，我所拣选的54，你们要听从他55！」9:36声音停了，只见耶稣一人在那里。当那些日子，门徒不对任何人提起所看见的事56。

治好被鬼附的孩子
9:37第二天，他们下了山，就有许多人迎见耶稣。9:38其中有一人喊叫说：「老师，求你看看57我的儿子，他是我的独生子！9:39他被鬼抓住，就忽然喊叫58，鬼又叫他抽疯59，口中流沫，并且重重的伤害60他，很少离开他。9:40我求61过你的门徒把鬼赶出去，他们却是不能。」9:41耶稣回答说：「这又不信62又刚愎的一代啊！我要再和你们相处多久，再容忍63你们64多久呢？带你的儿子来吧！」9:42孩子正来的时候，鬼把他摔倒65地上，叫他重重的抽疯。耶稣就斥责66那污鬼，把孩子治好，交还给他父亲。9:43众人就都诧异　神的大能67。

再次预言耶稣受难
当众人正惊讶耶稣所作的一切事的时候，耶稣却对门徒说：9:44「你们要把这些话存在心里68，因为人子将要被交在人69手里。」9:45但他们不明白，这话的意思对他们隐藏了70，叫他们不能领悟。他们也不敢追问这话的含意。

争论谁为大
9:46门徒中间起了争论，谁将为大。9:47耶稣看出他们心中的意念，就领一个小孩子来，叫他站在自己旁边，9:48对他们说：「凡为我名接待这小孩子71的，就是接待我；凡接待我的，就是接待那差我来的。你们中间最小的，就是最大的。」

正义的一边
9:49约翰说：「夫子，我们看见一个人奉你的名赶鬼，我们就禁止他，因为他不与我们一同跟从你。」9:50耶稣说：「不要禁止他，因为凡不敌挡你们的，就是帮助你们的。」

撒玛利亚人拒绝耶稣
9:51当他被接上升72的日子将到73，耶稣就定意74往耶路撒冷去，9:52他打发使者在他前头走。他们到了撒玛利亚的一个村庄，要为他预备。9:53但是那里的人不接待耶稣，因他要上耶路撒冷去75。9:54他的门徒雅各、约翰看见了，就说：「主啊，你要我们吩咐火从天上降下来，烧灭76他们77吗？」9:55耶稣却转身责备两个们徒，78 9:56他们就往别的村庄去了。

对跟从者的挑战
9:57他们在路上的时候，有人对耶稣说：「你无论往那里去，我要跟从你。79」9:58耶稣说：「狐狸有洞，天空的飞鸟80有窝，只是人子没有枕头的地方81。」9:59耶稣对另一人说：「跟从我来。」那人说：「主，容我先回去埋葬我的父亲。」9:60但耶稣说：「任凭死人埋葬他们的死人82，至于你，只管去传扬　神国83的道。」9:61又有一人说：「主，我要跟从你，但容我先去辞别我家里的人。」9:62耶稣说：「手扶着犁向后看84的，不配进　神的国85。」
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七十二人的事工
10:1这些事以后，主又设立七十二1个人，差遣他们两个两个的，在他前面往自己所要到的各城各地方去，10:2对他们说：「要收的庄稼多，但作工的人少，所以你们当求庄稼的主2，打发工人出去收他的庄稼。10:3你们去吧！我差你们出去，如同羊羔3进入狼羣4。10:4不要带5钱囊，不要带旅行袋6，不要带鞋，在路上也不要问人的安。10:5无论进那一家，先要说：『愿这一家平安7！』10:6那里若有爱平安的人8，你们的平安就留在他身上，不然，就归回你们9了。10:7你们要住在同一家，吃喝他们所供给的10，因为工人得工价是应当的11。不要从这家搬到那家。10:8无论进那一城12，人若接待你们，给你们摆上甚么，你们就吃甚么。10:9要医治13那城里的病人，对他们说：『　神的国14临到15你们了！』10:10无论进那一城，人若不接待16你们，你们就到街上去，说：10:11『就是你们城里的尘土粘在我们的脚上，我们也当着你们擦去17。虽然如此，你们该知道：　神的国已来临18。』10:12我告诉你们，当审判的日子，所多玛19所受的，比那城还容易受呢！

10:13「哥拉汛20哪，你有祸了。伯赛大啊，你有祸了！因为在你们中间所行的神迹21若22行在推罗和西顿23，他们早已披麻蒙灰，坐在地上悔改了。10:14当审判的日子，推罗和西顿所受的，比你们还容易受呢！10:15迦百农24啊，你会升到天上吗25？不，你会被扔下阴间26。

10:16「听从你们的27，就是听从我28，拒绝你们的，就是拒绝我，拒绝我的，就是拒绝那差我来的29。」

10:17那七十二30个人欢欢喜喜的回来说：「主啊，因你的名31，就是鬼也服了我们！」10:18耶稣对他们说：「我曾看见撒但从天上坠落32，像闪电33一样。10:19看，我已经给你们权柄，可以践踏蛇和蝎子34，又胜过仇敌35一切的能力，断没有甚么能害你们。10:20然而不要因鬼服了你们就欢喜，要因你们的名记录36在天上而欢喜。」

10:21与此同时，耶稣在圣灵里欢欣37，说：「父啊，天地的主38，我赞美39你，因为你将这些事，向聪明40通达人就藏起来，向小孩子就显出来。父啊，是的，因为你的美意41本是如此。10:22一切所有的，都是我父给我的42。除了父，没有人知道子是谁；除了子和子所愿意43启示的，没有人知道父是谁。」

10:23耶稣转身私下的对门徒说：「看见你们所看见的，那眼睛就有福44了！10:24我告诉你们，许多先知和君王渴想要看45你们所看的，却没有看见；要听你们所听的，却没有听见。」

好撒玛利亚人的比喻
10:25有一个律法师46起来试探耶稣，说：「老师，我该作甚么才可以承受永生47？」10:26耶稣对他说：「律法上写的是甚么？你怎样理解呢48？」10:27他回答说：「你要尽心，尽性，尽力，尽意，爱主你的　神49；又要爱邻舍如同自己50。」10:28耶稣说：「你答的对51。你这样行，就必能活着。」

10:29那人要显明自己有理52，就对耶稣说：「谁是我的邻舍呢？」10:30耶稣回答说：「有一个人从耶路撒冷下耶利哥去53，落在强盗手中，他们剥去他的衣裳，把他打个半死54，就丢下他走了。10:31偶然55有一个祭司从这条路下来，看见那伤者，却56从另一边过去了57。10:32又有一个利未人来到这地方，看见58他，也照样从另一边过去了。10:33但59有一个撒玛利亚60人路过那里，看见他就动了慈心61，10:34上前用油62和酒倒在他的伤处，包裹好了，扶他骑上自己的牲口63，带到客店去照顾他。10:35第二天，拿出两银元64来交给店主说：『你且照顾他，不足的费用，我回来时必还你。』10:36你想，这三个人那一个是落在强盗手中的邻舍65呢？」10:37律法师说：「是怜悯66他的。」耶稣说：「你去照样行67吧。」

耶稣和马大
10:38他们前行的时候，耶稣进了一个村庄，有一个女人名叫马大，接待他到自己家里。10:39她有一个妹子名叫马利亚，在耶稣脚前坐着68听他的话69。10:40马大伺候的事多，心里忙乱70，就进前来说：「主啊，我的妹子留下我一个人伺候，你不在意吗71？请吩咐她来帮助我。」10:41但主72回答说：「马大，马大73，你为许多的事，思虑烦扰74，10:42但是不可少的只有一件75。马利亚已经选择那最好76的，是不能拿走的。」
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祷告的教导
11:1耶稣在一个地方祷告。祷告完了，有个门徒对他说：「求主教导我们祷告，像约翰1教导2他的门徒。」11:2耶稣就说：「你们祷告的时候3，要说：

『父啊4！愿人都尊重你的名5，

愿你的国降临6。

11:3我们日用的饮食，每日赐给我们7，

11:4赦免我们的罪，

因为我们也赦免凡得罪8我们的人。

不叫我们遇见试探9。』」

11:5耶稣又说：「假如你们中间谁有一个朋友，你半夜到他那里去，说：『朋友，请借给我三个饼，11:6因为我有一个朋友出门，来到我这里，我没有甚么给他摆上10。』11:7那人在里面回答说：『不要搅扰我，门已经关闭，孩子们和我在床上11了，我不能起来给你。12』11:8我告诉你们，屋里的人13虽不因他是朋友起来给他，但因他14情词迫切的直求15，也必起来给他所需用的。

11:9「所以我告诉你们：你们祈求，就给你们；寻找，就寻见；叩门16，就给你们开门。11:10因为凡祈求的，就得着；寻找的，就寻见；叩门的，就给他开门17。11:11你们中间作父亲的，谁有儿子求鱼18，会拿蛇19当鱼给他呢？11:12求蛋，会给他蝎子呢20？11:13你们虽然不好，尚且知道拿好东西给儿女。何况天父，岂不更将圣灵21给求他的人吗？」

耶稣和别西卜
11:14耶稣赶出一个哑吧的鬼22，鬼出去了，哑吧就说出话来23，众人都惊讶。11:15内中却有人说：「他靠着鬼王别西卜24赶鬼。」11:16又有人试探25耶稣，向他求从天上来的神迹26。11:17耶稣晓得他们的意念，便对他们说27：「一国自相分争，必会灭亡28；一家自相分争，就必败落29。11:18若30撒但自相分争，他的国怎能站得住呢？因为你们说我是靠着别西卜赶鬼。11:19我若靠着别西卜赶鬼，你们的子弟31又靠着谁赶鬼呢？这样，他们就要成为你们的审判者。11:20我若靠着　神的指头32赶鬼，这就是　神的国33就已经临到34你们了。11:21壮士35全副武装看守自己的住宅36，他的所有都平安无事37。11:22但有一个比他更壮的38来，胜过他，就夺去他所倚靠的盔甲兵器，又分了他的赃39。11:23不与我为伍，就与我为敌40；不助我收聚，就有意分散。

对耶稣事工的反应
11:24「污灵41离了人42身，就在无水之地43四处游荡，寻求安歇之处，却寻不着。于是说：『我要回到我所出来的家里去。』11:25既到了，看见里面打扫干净，修饰好了44，11:26便去另带了七个比自己更恶的鬼来，都进去住在那里。那人末后的景况，比先前更不好了。45。」

11:27耶稣正说这些话的时候，羣众中间有一个女人大声说：「怀你的胎和养你的乳46有福了！」11:28耶稣却说：「那听了　神之道而又遵守的人，更为有福47。」

约拿的神迹
11:29当羣众继续增加的时候，耶稣开始讲说：「这世代是一个邪恶的世代。他们求看神迹48，但除了约拿的神迹49以外，再没有神迹给他们看。11:30因为约拿怎样为尼尼微人50成了神迹，人子也要照样为这世代的人成了神迹。51 11:31当审判52的时候，南方的女王53要起来定这世代人54的罪，因为她从地极而来，要听所罗门的智慧话。看哪，在这里有比所罗门更大的55！11:32当审判的时候，尼尼微人要起来定这世代的罪，因为他们听了约拿所传的就悔改了56。看哪，在这里有比约拿更大的！

里头的光
11:33「没有人点灯放在隐密处57，或是斗58底下，总是放在灯台上，使进来的人得见亮光。11:34你的眼睛就是身上的灯，你的眼睛若健康59，全身就光明；眼睛若生病60，全身就黑暗。11:35所以你要省察61，免得你里头的光变为黑暗。11:36若62是你全身光明，亳无黑暗，就必全然光明，如同灯的光照亮你。」

责备法利赛人和律法师
11:37说话的时候，一个法利赛人63请耶稣同他吃饭，耶稣就进去坐席64。11:38这法利赛人看见耶稣饭前不洗手65，便觉诧异。11:39但主对他说：「你们法利赛人洗净66杯盘的外面，你们里面却满了贪婪和邪恶。11:40愚顽的人67哪！造外面的，不也造里面吗68？11:41发自内心施舍给有需要的人69，你们的一切就都洁净了70。

11:42「你们法利赛人有祸了！因为你们将薄荷71、芸香72，及各样香料献上十分之一，却忽略了公义和对　神的爱！这些事是你们当行的，其他的事也不可忽略。11:43你们法利赛人有祸了！因为你们喜爱会堂73里的高位74，又喜爱在街市上行隆重的问安礼75。11:44你们有祸了76！因为你们如同无墓碑的坟墓，人77走在上面也不知道78。」

11:45律法师79中有一个回答耶稣说：「老师，你这样说，也凌辱80了我们。」11:46耶稣说：「你们律法师也有祸了！因为你们把难担的担子放在人身上，自己一个指头却不肯动81。11:47你们有祸了！因为你们修造先知的坟墓82，而那先知是你们的祖宗所杀的。11:48可见你们表明认同祖宗所作的事，因为他们杀了先知，你们修造先知的坟墓！11:49所以　神的智慧83曾说：『我要差遣先知和使徒到他们那里去，有的他们要杀害，有的他们要逼迫。』11:50使创世以来，流众先知血的罪，都要算在这世代的人身上84，11:51就是从亚伯的血85起，直到被杀在坛和殿中间的撒迦利亚86的血为止。是的，我告诉你们，这都要算在这世代的人身上。11:52你们律法师有祸了！因为你们拿走了知识的钥匙87，自己不进去，也阻挡要进去的人。」

11:53耶稣从那里出来，律法师和法利赛人，就极力的对抗他，就许多事问他敌意的问题，11:54设计88要拿89他的话柄。
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惧怕　神，不惧怕人
12:1这时，有成千上万人聚集，甚至互相践踏。耶稣开讲，先对门徒说：「你们要防备1法利赛人2的酵，就是虚伪3。12:2隐藏的事没有不被揭露4的，隐秘的事没有不被人知道的。12:3因此5你们在暗中所说的，将要在明处被人听见；在密室6里附耳所说7的，将要在房顶上宣扬8出来。

12:4「我的朋友，我对你们说，那杀身体以后不能再作甚么的，不要怕他们9。12:5我要告诫10你们当怕的是谁：当怕那杀11了以后又有权柄丢在地狱12里的。是的，我告诉你们，正要怕他！12:6五个麻雀，不是卖二分钱13吗？但在　神面前，一个也不忘记。12:7就是你们的头发也都被数过了。不要惧怕14，你们比许多麻雀还贵重。

12:8「我告诉你们，凡在人面前认我的，人子在　神的天使面前也必认他15。12:9在人面前不认我的，人子在　神的天使面前也必不认他。12:10凡说话干犯人子的，还可得赦免，惟独亵渎圣灵16的，必不得赦免。12:11但当人带你们到会堂17，并官府，和有权柄的人18面前，不要忧虑怎么辩护，说甚么话；12:12因为圣灵必在那时刻教你们当说的话。」

无知财主的比喻
12:13羣众中有人对耶稣说：「老师，请吩咐19我的兄长分家业给我。」12:14耶稣说：「你这个人，谁立我作你们的断事官或仲裁人呢？」12:15于是对众人说：「你们要谨慎自守，免去各般的贪婪20；因为人的生命不在于产业丰富。」12:16然后对他们说一个比喻：「有一个财主，田产丰盛。12:17自己心里思想说：『我的出产没有地方收藏21，怎么办呢？』12:18又说：『我22要这么办：把仓房拆了，另盖更大的，在那里收藏我一切的粮食和财物。12:19然后对自己说：你有许多财物积存，可作许多年的费用。只管安安逸逸的吃喝庆祝吧！』12:20　神却对他说：『无知的人哪！今夜必要23你的生命24，你所为自己预备的25，要归谁呢？』12:21所以凡为自己26积财，在　神却不富足的，也是这样。」

不要忧虑
12:22耶稣又对门徒说：「因此我告诉你们，不要为生命忧虑27吃甚么，为身体忧虑穿甚么，12:23因为生命不只是饮食，身体不只是衣裳。12:24试想乌鸦：牠们也不种、也不收，又没有仓、又没有库，　神尚且养活牠们，你们比飞鸟贵重多少呢！12:25你们那一个能用忧虑，使寿数多加一小时28呢？12:26这最小的事，你们尚且29不能作，为甚么还忧虑其余的事呢？12:27试想花朵30怎么长起来，它们也不工作31，也不纺线，然而我告诉你们，就是所罗门极荣华的时候，他所穿着的还比不上这花的一朵呢！12:28你们这小信的人哪，地里的野草，今天还在，明天就被丢在炉里32，　神还33给它这样的妆饰，何况34你们呢？12:29所以你们不要太挂虑35吃甚么、喝甚么，也不要为这些事情忧虑36。12:30这些都是外邦人所追求的，但你们的天父知道你们的需要。12:31你们只要求他的国37，这一切东西也会给你们了。

12:32「你们这小撮人，不要惧怕，因为你们的父乐意把国赐给你们。12:33你们要变卖所有的38，赒济穷人，为自己预备永不坏的钱囊，就是在天上用不尽的财富，那里贼不能近，虫子39不能蛀。12:34因为你们的财宝40在那里，你们的心也在那里。

儆醒的仆人
12:35「你们整装待发41，灯也要点着42；12:36好像人43等候主人从婚礼44回来，当他来到叩门，就立刻给他开门。12:37当主人回来，看见奴仆45们儆醒46，他们就有福了！我实在告诉你们，主人必叫他们坐席47，自己束上带48，进前伺候他们49。12:38即使他是二更天来，或是三更天50来，看见奴仆们儆醒，他们就有福了！12:39你们要明白：家主若知道甚么时候有贼来51，就必不容贼人入屋52。12:40你们也要作好预备，因为人子会在你们想不到的时候来到53。」

12:41彼得就问说：「主啊！这比喻是为我们说的呢，还是为每一个人呢54？」12:42主回答说：「谁是又忠心又聪明的管家，为主人所派管理家里的仆人55，按时分粮给他们呢？12:43当主人来到，看见他正在工作56，那奴仆57就有福了。12:44我实在告诉你们，主人要派他管理一切的产业。12:45但若58那59奴仆心里说『我的主人必延迟60回来』，就动手打61其他的62奴仆和使女，并且吃喝醉酒。12:46就在他想不到的日子、不知道的时刻，那奴仆的主人回来，把他斩成两段63，判他和不忠心64的同处。12:47仆人知道主人的意思，却不预备，又不顺他的意思行，那仆人必受重责打；12:48但那不知道主人意思的65，作了当受责打的事，必受轻责打66。因为多给谁，就向谁多取；多托谁67，就向谁多要。

不是太平，乃是纷争
12:49「我来是要把火带来68地上69，我多么愿意已经点燃了！12:50我有当受的洗70，在完成之前，我是何等迫切呢！12:51你们以为我来是为地上带来太平吗？我告诉你们，不是，乃是带来纷争。12:52从今以后71，一家五个人将要纷争，三个人和两个人相争，两个人和三个人相争。12:53他们必要纷争72，父亲和儿子相争，儿子和父亲相争；母亲和女儿相争，女儿和母亲相争；婆婆和媳妇相争，媳妇和婆婆相争。」

观察预兆
12:54耶稣又对众人说：「你们看见西边起了云73，就连忙说：『暴雨74要来了。』果然下雨。12:55起了南风75，你们就说：『酷热将至。』也是热了。12:56伪善的人76哪！你们知道分辨天地的气色，怎么不知道分辨这时候呢？

解决债务
12:57「你们又为何不自己审量77，甚么是对的呢？12:58当你同告你的对头去见官78，还在路上的时候，设法和他和解，他就不会拉你到官面前，官将你交给差役79，差役把你下在监里。12:59我告诉你，若有一分钱80没有还清，你断不能从那里出来。」



路加福音
Chapter 13

悔改的呼召
13:1那时，有人告诉耶稣彼拉多将加利利人的血搀杂在祭物中的事1。13:2耶稣说：「你们以为这些加利利人比所有其他的加利利人更有罪2，所以受这害吗？13:3我告诉你们，不是的！你们若不悔改3，都要如此灭亡4！13:4从前西罗亚楼倒塌5了，压死十八个人，你们以为那些人比一切住在耶路撒冷的人更有罪吗？13:5我告诉你们，不是的！你们若不悔改6，都要如此灭亡！」

当结果子
13:6于是耶稣用这比喻说：「一个人有一棵无花果树7，栽在葡萄园里。他来到树前找果子，却找不着。13:7就对管园的说：『看哪，三年8来，我来到这无花果树前找果子，竟找不着，把它砍了吧！何必白吸养份9呢？』13:8管园的说：『主啊，今年且留着，等我周围掘开土，加上肥料10；13:9明年若11结果子便罢，不然12才把它砍了吧！』」

安息日治病
13:10安息日，耶稣在一间会堂13里教导人。13:11有一个女人被鬼附着，病了十八年14，腰弯得不能完全直起来。13:12耶稣看见，便叫她过来，对她说：「女人15，你脱离16这病了。」13:13然后用两只手按着她，她立刻17直起腰来，就赞美　神。13:14但那管会堂的，因为耶稣在安息日治病，就气忿忿的对众人说：「有六日应当作工18，那六日之内，可以来求医，在安息日却不可。」13:15主说：「伪善的人哪！难道你们各人在安息日不解开槽上的牛、驴，牵去饮水19吗？13:16难道20这个亚伯拉罕后裔的女人，被撒但21捆绑了这长长的22十八年，不当在安息日从捆绑中释放吗？」13:17耶稣说这话，令敌对他的人都惭愧了，但羣众因他所行一切奇妙的事23，就都欢欣了。

论天国
13:18耶稣问：「　神的国24好像甚么25？我该用甚么来比拟呢？13:19　神的国好像一粒芥菜种26，有人拿去种27在园里，长大成树28，天上的飞鸟29，筑巢在它的枝上。30」

13:20又说：「我该用甚么来比拟　神的国呢？13:21　神的国好比面酵，有妇人拿来拌在31三斗面32里，直等到全团都发起来。33」

窄门
13:22耶稣前往34耶路撒冷去，在所经过的各城各乡教导人。13:23有人问他说：「主啊，只有少数35人得救吗？」13:24耶稣对他们说：「你们要努力36进窄门。我告诉你们，将来有许多人想要进去，却是不能。13:25一旦37家主起来关了门，你们将要站在外面叩门，哀求他说：『主啊，让我们进来38。』他就回答说：『我不晓得你们是那里来的39。』13:26那时，你们要说：『我们在你面前吃过、喝过，你也在我们的街40上教导过人。』13:27但他要说41：『我不晓得你们是那里来的42，你们这一切作恶的人43，离开我去吧！』13:28当你们看见亚伯拉罕、以撒、雅各和众先知，都在　神的国44里，你们却被赶到外面45，那里必有哀哭切齿46了。13:29然后从东、从西、从南、从北，将有人来，在　神的国里坐宴席47。13:30只是有在后的将要在前，有在前的将要在后。48」

上耶路撒冷
13:31正当那时，有几个法利赛人49来对耶稣说：「离开这里吧，因为希律50想要杀你。」13:32耶稣却说：「你们去告诉那个狐狸51说：『今天明天我赶鬼治病，第三天52我就完工53了。』13:33尽管如此，今天明天后天我必须54前行，因为先知不能死在耶路撒冷55之外。13:34耶路撒冷啊，耶路撒冷56啊，你57杀害先知，又用石头打死那奉差遣到你58这里来的人！我多次盼望59像母鸡用翅膀覆庇小鸡一样召聚你的儿女，只是你不愿意。13:35看哪，你的家要被撇弃60。我告诉你，从今以后你不得再见我，直等到你说：『奉主名来的是应当称颂的。』61」
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再在安息日治病
14:1一个安息日，耶稣到一个法利赛人1的领袖2家里去吃饭，他们就窥探3他。14:2在他面前有一个患水臌4的人。14:3耶稣就问律法师和法利赛人：「安息日治病合法不合法5？」14:4他们却不言语。于是6耶稣就治好那人，叫他走了。14:5便对他们说：「你们中间谁有儿子7或牛，在安息日掉在井里，不立时拉他上来呢？」14:6他们不能回答8这话。

选择首位的教导
14:7耶稣见所请的客选择首座9，就用比喻对他们说：14:8「你被人请去赴婚姻的筵席10，不要坐在首座上11，可能有比你尊贵的客被他请来。14:9那请你们的主人前来对你说：『让座给这一位吧！』你就羞羞惭惭12的退到末座13上去了。14:10但当你被请的时候，就去坐在末座上，好叫那请你的人来，对你说：『朋友，请上坐14。』那时你在同席的人面前，就得到尊重了。14:11因为凡自高的必降为卑，自卑的必升为高15。」

14:12耶稣又对请他的人16说：「你摆设晚宴或筵席17，不要请你的朋友、弟兄、亲属或富足的邻舍，以致他们也回请你，你就得了报答。14:13但当你摆设筵席，请那贫穷的、残废的18、瘸腿的、瞎眼的19，14:14你就有福了20；因为他们没有甚么可报答你，到义人复活的时候，你就要得着报答21。」

大筵席的比喻
14:15同席的一人听见这话，就对耶稣说：「在　神国22里享筵席23的有福了！」14:16但耶稣对他说：「有一人摆设大筵席，请了许多客24；14:17到了宴会的时候，他打发奴仆25去对所邀请的人说：『请来吧，样样都齐备了。』14:18可是他们一个一个的26藉词推搪27。头一个说：『我买了一块地28，必须去看看。请你准我辞了29。』14:19另一个说：『我买了五对牛30，正要去试一试。请你准我辞了。』14:20又有一个说：『我才娶了妻，所以不能去31。』14:21那奴仆回来，把这事都告诉了主人。家主就动怒32，对奴仆说：『快出去33到城里大街小巷，领那贫穷的34、残废的35、瞎眼的、瘸腿的来。』14:22后来，奴仆说：『主啊，你所吩咐的已经办了，还有空座36。』14:23主人就对奴仆说：『你出去到大路37和小径38那里，力劝39人进来，坐满我的屋子40。14:24我告诉你们，先前所请41的人42，没有一个得尝我的筵席！』」

计算代价
14:25当下有极多的人43和耶稣同行，他转过来对他们说：14:26「人到我这里来，若不爱我多过爱44自己的父母、妻子、儿女、弟兄，姐妹，甚至自己的性命45，就不能作我的门徒。14:27凡不背着自己的十字架46跟从我的，也不能作我的门徒。14:28你们那一个要盖一座塔，不先坐下算计费用47，能有足够金钱盖成吗？14:29否则安了地基，不能盖成，看见的人都取笑48他，14:30说：『这个人49开了工，却不能完工50！』14:31或是一个王，出去和别的王打仗，岂不先坐下酌量，能用一万兵，去敌那领二万兵来攻打他的吗？14:32若是不能，就趁敌人还远的时候，派使者去求和息的条款51。14:33这样，你们无论何人，若不撇下一切的产业52，就不能作我的门徒。

14:34「盐53本是好的，盐若失了味54，怎么能恢复味道呢？14:35或用在田里，或堆在粪里，都没有作用，只好丢在外面。有耳可听的，就应当听！55」
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迷羊和失钱的比喻
15:1众税吏1和罪人都来2，要听耶稣说话。15:2法利赛人3和律法师4却抱怨说：「这个人接待5罪人，又同他们吃饭。」

15:3耶稣就6用比喻对他们7说：15:4「你们中间谁有一百只羊8，失去一只，不把这九十九只留在草原9，去找那失去的，直到找着牠10呢？15:5既找着了，就欢欢喜喜的把牠扛在肩上。15:6回到家里，就请11朋友邻舍来，告诉他们：『我失去的羊已经找着了，你们和我一同欢乐吧！』15:7我告诉你们，一个罪人悔改，在天上也要这样为他欢乐12，比较为九十九个不用悔改的13义人欢乐更大。

15:8「或是，一个妇人有十银元14，若失落一元，岂不点上灯，扫遍全屋，细细的找，直到找着它吗？15:9既找着了，就请朋友邻舍来，告诉他们：『我失落的那一元已经找着了，你们和我一同欢乐15吧！』15:10我告诉你们，同样的，一个罪人悔改，在　神的天使面前，也是这样为他欢乐16。」

浪子的比喻
15:11耶稣又说：「一个人有两个儿子。15:12小儿子对父亲说：『父亲，请你把我应得17的家业18分给我。』他父亲就把产业分19给他们。15:13过了不多几日，小儿子就把他一切所有的收拾起来，往远方去了。在那里任意挥霍，浪费赀财20。15:14既耗尽了一切所有的，又遇着那地方大遭饥荒，就穷苦起来。15:15于是去投靠21那地方的一个人，那人打发他到田里去放猪22。15:16他恨不得拿猪所吃的豆荚23充饥，也没有人给他。15:17他醒悟过来，就说：『我父亲有多少的雇工，口粮有余，我倒在这里饿死吗！15:18我要起来，到我父亲那里去，向他说：父亲，我得罪24了天25，又得罪了你。15:19从今以后，我不配称为你的儿子，把我当作26一个雇工吧！』15:20于是起来，往他父亲那里去。离家还远，他父亲看见，就动了慈心27，跑去拥抱他28，与他亲嘴。15:21儿子说：『父亲，我得罪了天29，又得罪了你。从今以后，我不配称为你的儿子。30』15:22父亲却吩咐奴仆31说：『赶快把那最好的袍子拿出来32给他穿，把戒指戴在他指头上，把鞋33穿在他脚上！15:23把那肥牛犊34牵来宰了，让我们可以吃喝庆贺，15:24因为我这个儿子是死而复活，失而又得的35。』他们就开始庆祝。

15:25「那时，大儿子正在田里。回来时离家不远，听见作乐36跳舞的声音，15:26便叫过一个奴仆37来，问是甚么事。15:27奴仆说：『你兄弟回来了。你父亲因为得他无灾无病的回来，把肥牛犊宰了。』15:28大儿子却生气38，不肯进去39。他父亲就出来劝他，15:29他对父亲说：『我像奴仆一样为你工作40这么多年，从来没有违背过你的命，你从来没有给我一只山羊羔41，叫我和朋友一同快乐。15:30但你这个儿子42，和娼妓43吞尽44了你的产业，他一来了，你倒为他宰了肥牛犊！』15:31父亲就对他说：『儿啊，你常和我同在，我一切所有的，都是你的。15:32只是你这个兄弟45，是死而复活，失而又得46的，所以我们理当47欢喜快乐。』」
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Chapter 16

聪明管家的比喻
16:1耶稣又对门徒说：「有一个财主，别人向他报告1，指他的管家2浪费财物。16:2他把管家叫来，问他说：『我听见你的是怎么一回事3？把你所经管的交代明白，因你不能再作我的管家。』16:3那管家心里说：『主人要辞我，不用我再作管家，我将来作甚么？锄地4呢？无力；讨饭5呢？怕羞。16:4我知道6怎么行，好叫人在我不作管家之后，接我到他们家里去7。』16:5于是把欠他主人债的，一个一个的叫8了来，问头一个说：『你欠我的主人多少？』16:6他说：『一百篓橄榄油9。』管家说：『拿你的账，快坐下，写五十10。』16:7又问另一个说：『你欠多少？』他说：『一百石11麦子。』管家说：『拿你的账写八十12。』16:8主人就夸奖这不义的管家13作事精明14。因为世界之子在应付当世的人上，较比光之子15更加精明。16:9我又告诉你们，要使用那世上的财富16结交朋友，到了没有钱的时候，你们能被接到17永远的家18里去。

16:10「人在最小的事上忠心19，在大事上也忠心；在最小的事上不诚实，在大事上也不诚实。16:11倘若你们在处理世上的财富20上不忠心21，谁还把那真实的钱财22托付你们呢？16:12倘若你们在别人的东西上不忠心23，谁还把你们自己的东西给你们呢？16:13一个仆人不能事奉两个主，不是恨24这个、爱那个，就是忠于这个、轻视那个。你们不能又事奉　神，又事奉金钱25。」

再次责备法利赛人
16:14法利赛人26（是贪爱钱财的）听见这一切话，就嗤笑耶稣。16:15但耶稣对他们说：「在人眼中27你们是自称为义的，但　神却知道你们的心。因为人所尊贵28的，在　神眼中是深恶的。

16:16「律法和先知的效用29到约翰30为止；从那时起31，　神国32的福音传开了，力劝33人人进去。16:17不过天地的废去，较比律法的一点一画被取缔34还容易。

16:18「凡离婚另娶35的，就是犯奸淫；娶离婚妇人的，也是犯奸淫。

财主和拉撒路
16:19「有一个财主，穿着紫色36袍和细麻布衣服，天天奢华宴乐37。16:20在财主门口躺着38一个讨饭的，名叫拉撒路39，浑身生疮，16:21渴想吃财主桌子上掉下来的零碎充饥。此外，又有狗40来餂他的疮。

16:22「后来那讨饭的死了，被天使带去放在亚伯拉罕的怀里41。财主也死了，并且埋葬42了。16:23财主在阴间43受痛苦44，举目远远的望见亚伯拉罕，又见拉撒路在他怀里45，16:24就喊着说：『我祖亚伯拉罕哪，可怜我吧！打发拉撒路46来，用指尖蘸点水47，凉凉我的舌头，因为我在这火48里，极其痛苦。』16:25亚伯拉罕却说：『儿49啊，你该回想你生前享过福，拉撒路也受过苦；如今他在这里得安慰，你倒受痛苦50。16:26不但这样51，在你我之间有深渊52限定，以致人要从这边过到你们那边，是不能的；要从那边过到我们这边，也是不能的。』16:27财主就说：『我祖啊，既是这样，求你打发拉撒路到我父家去，16:28因为我有五个弟兄，他可以警告他们53，免得他们也来到这痛苦的地方。』16:29亚伯拉罕却说：『他们有摩西和先知的话，他们必须听从54。』16:30他说：『我祖亚伯拉罕哪，不是的，若有一个从死里复活的，到他们那里去55，他们必要悔改。』16:31亚伯拉罕说：『若不听从摩西和先知的话，就是有一个从死里复活的，他们也是不听劝。56』」
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Chapter 17

罪，饶恕，信心，和事奉
17:1耶稣又对门徒说：「绊倒人的事是免不了的，但那绊倒人的有祸了1！17:2就是把磨石2拴在这人的颈项上丢在海里，还比他使这小子里的一个犯罪3更好。17:3你们要谨慎4！若5是你的弟兄6犯了罪，就劝戒他，他若懊悔，就饶恕他。17:4就算他一天七次得罪你，又七次回转说『我懊悔了』，你必要7饶恕他。」

17:5使徒对主说：「求主加增我们的信心8！」17:6主回答说：「你们若有信心像一粒芥菜种，就是对这棵桑树9说：『拔起根来，栽在海里。10』它也必听从你们11。

17:7「你们谁有奴仆12耕地，或是放羊，从田里回来，就对他说『你快来坐下吃饭13』呢？17:8岂不对他说『你给我预备晚饭，预备好14伺候我，等我吃喝完了，你才可以吃喝』吗15？17:9奴仆照所吩咐的去作，主人还谢谢他吗16？17:10这样，你们作完了一切所吩咐的，只当说：『我们是不配受表扬的奴仆17，所作的本是我们应分作的。』」

感恩的痳疯病人
17:11耶稣往耶路撒冷18去，经过撒玛利亚和加利利。17:12进入一个村子，有十个痳疯病人19迎面而来，远远的站着，17:13高声说：「耶稣，主啊，可怜我们吧20。」17:14耶稣看见，就对他们说：「你们去把身体给祭司察看21。」他们去的时候就得洁净了。17:15内中有一个见自己已经好了，就回来大声赞美　神，17:16又俯伏22在耶稣脚前感谢他23。（这人是撒玛利亚人24。）17:17耶稣说：「洁净了的不是十个人吗？那九个在那里呢？17:18除了这外族人25，再没有别人回来赞美　神吗？」17:19就对那人说：「起来走吧！你的信救了26你了。」

神国的来临
17:20有一次27，法利赛人28问　神的国29几时来到，耶稣回答说：「　神的国来到，并没有可见的征兆30。17:21人也不得说『看哪，在这里！』或『看哪，在那里！』因为　神的国就在31你们中间32。」

人子的降临
17:22他又对门徒说：「日子将到，你们渴望看见人子的一个日子33，却不得看见。17:23人将要对你们说『看哪，他34在那里！』或『看哪，他在这里！』你们不要出去，也不要追随他们35；17:24因为人子在他降临的日子36，好像闪电37，从天这边一闪，直照到天那边。17:25只是他必须38先受许多苦，又被这世代弃绝。17:26挪亚的日子怎样39，人子的日子也要怎样；17:27那时候的人又吃又喝，又娶又嫁40，直到挪亚进方舟的那日，洪水就来，把他们全都灭了41。17:28又好像罗得的日子，人又吃又喝，又买又卖，又耕种，又盖造。17:29到罗得出所多玛的那日，就有火与硫磺从天上降下来，把他们全都灭了42。17:30人子显现的日子，也要这样。17:31当那日，人在房顶43上，东西在屋里，不要下来拿44；人在田里，也不要回家。17:32你们要记得罗得的妻子45！17:33凡想要保存46生命的，必失去生命；凡失去生命47的，必保存生命。17:34我对你们说，当那一夜，两个人在一个床上，要取去一个，留下一个48；17:35两个女人一同49推磨，要取去一个，留下一个。50」17:36 (empty)

17:37门徒就说：「主啊！在那里呢51？」耶稣说：「尸首在那里，就有兀鹰52羣集在那里。」
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祷告和恒心寡妇的比喻
18:1耶稣用一个比喻教导他们常常祷告，不可灰心1。18:2他说：「某城里有一个法官2，既不惧怕　神，也不尊重人3。18:3城里有个寡妇4，不断5到他那里，说：『我有一个对头，求你给我伸张公义。』18:4他多次不准，后来心里说：『我虽不惧怕　神，也不尊重人，18:5只因这寡妇不断烦扰我，我就给她个公正吧，免得她常来缠磨6我。』」18:6主也说：「你们听这不义之官所说的话7！18:7　神的选民昼夜呼求他8，难道他长久拖延9不帮助他们吗？18:8我告诉你们，他要快快10的给他们公正。然而人子来的时候，在世上找得到信心吗11？

法利赛人和税吏的比喻
18:9耶稣又向那些仗着自己是义人而藐视别人的，设一个比喻12，18:10说：「有两个人上殿13里去祷告，一个是法利赛人14，一个是税吏15。18:11法利赛人站着，论到自己祷告16说：『　神啊，我感谢你17，我不像别人18：勒索的19、不义的20、犯奸淫的，也不像这个税吏21。18:12我一个礼拜禁食22两次，凡我所得的，都捐上十分之一23。』18:13那税吏远远的站着，连举目望天也不敢，只捶着胸说：『　神啊，开恩怜恤24我这个罪人25。』18:14我告诉你们，这人得称为义26回家，而不是那法利赛人27。因为凡自高28的必降为卑，自卑的必升为高。」

耶稣和小孩
18:15有人29抱着自己的婴孩30来见耶稣，让他摸他们31。门徒看见，就责备那些人32。18:16耶稣却叫孩子们33来，说：「让小孩子到我这里来，不要阻止他们，因为　神的国34正属于这样的人35。18:17我实在告诉你们，凡不像小孩子般36接受37　神国的，断不能38进去。」

富有的官
18:18有一个官39问耶稣说：「良善的老师，我当作甚么事才可以承受永生40？」18:19耶稣对他说：「你为甚么称我是良善的41？除了　神之外，再没有良善的。18:20诫命你是晓得的：『不可奸淫，不可杀人，不可偷盗，不可作假见证，当孝敬父母。』42」18:21那人回答说：「这一切我从小43都全心遵守44了45。」18:22耶稣听见了，就说：「你还缺少一件：变卖你一切所有的46，分给穷人47，就必有财宝在天上48，你还要来跟从我。」18:23那人听见这话，就甚苦恼，因为他很富有。18:24耶稣注意到，就说：「有钱财的人进　神的国49，是何等的难50哪！18:25骆驼穿过针的眼51，比财主进　神的国，还容易呢！」18:26听见的人就说：「这样，谁能得救呢52？」18:27耶稣回答说：「在人所不能的53事，在　神却能。」18:28彼得说：「请看！我们已经放下自己所有的54来跟从你了！」18:29耶稣说：「我实在告诉你们，人为　神的国放下房屋，或是妻子、弟兄55、父母、儿女，18:30没有在现今世代不得多倍、在将来世代不得永生56的。57」

第三次预言耶稣受难
18:31然后耶稣带十二个门徒到一边，对他们说：「看哪，我们上耶路撒冷去。先知所写一切关于人子的事都要成就58。18:32他将要被交给59外邦人，被戏弄60，被凌辱61，和被吐唾沫在脸上62，18:33他们要重重鞭打63他，杀害他；第三日他要复活。」18:34但这些事门徒一样也不明白，话语向他们隐藏了，他们抓不住64耶稣说话的意义65。

医治瞎子
18:35耶稣将近66耶利哥的时候，有一个瞎子坐在路旁讨饭，18:36听见许多人经过，就问是甚么事。18:37他们67告诉他：「是拿撒勒人耶稣经过。」18:38他就呼叫说：「大卫的子孙68耶稣啊，可怜我吧69！」18:39在前头走的人70就责备71他，不许他作声；他却越发喊叫72说：「大卫的子孙，可怜我吧！」18:40耶稣站住，吩咐把他领过来，到了跟前，就问他说：18:41「你要我为你作甚么？」他说：「主啊，让我看见。73」18:42耶稣说：「你可以看见74，你的信救了你了75。」18:43瞎子立刻看见了，就跟随耶稣，一路赞美　神76。众人看见这事，也赞美　神。
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耶稣和撒该
19:1耶稣进了耶利哥，正经过的时候，19:2有一个人名叫撒该，作税吏长1，是个财主。19:3他要看看耶稣是怎样的人，只因人多，他的身材又矮，所以不得看见；19:4就跑到前头，爬上桑树2，要看耶稣，因为耶稣必从那里经过。19:5耶稣到了那里，抬头一看，对他说：「撒该，快下来，因为今天3我必住在4你家里。」19:6他就急忙下来，欢欢喜喜5的接待耶稣。19:7众人6看见，都抱怨7说：「他竟到罪人家里去作客8。」19:8撒该站着，对主说：「主啊！我把所有的一半给穷人9。我若10讹诈了谁，就还他四倍。」19:9耶稣对他说：「今天救恩11临到了这家12，因为他也是亚伯拉罕的子孙13。19:10因为人子来，为要寻找拯救失丧的人。14」

十锭银子的比喻
19:11众人正在听这些话的时候，耶稣因为将近耶路撒冷，又因他们以为　神的国立刻便要出现15，就另设一个比喻，说：19:12「有一个贵冑16往远方去，要得自己的国17回来18。19:13便叫了他的十个奴仆19来，交给他们十锭银子20，说：『你们拿去作生意，直等我回来。』19:14他本国的人21却恨22他，打发使者随后去，说：『我们不愿意这个人23作我们的王24。』19:15他既得国回来，就召齐那领银子的奴仆来，要知道他们作生意赚25了多少。19:16头一个上来说：『主26啊，你的一锭银子，已经赚了十锭。』19:17王27说：『好，良善的奴仆！你既在最小的事上忠心28，可以有权柄29管十座城。』19:18第二个来说：『主啊，你的一锭银子，已经赚了五锭。』19:19王说：『你可以管五座城。』19:20另一个30来说：『主啊，你的一锭银子在这里，我把它包在布31里保存着。19:21我原是怕你，因为你是严厉32的人，没有放下的你要拿33，没有种的你要收。』19:22王对他说：『你这恶仆34，我要凭你的话35定你的罪。你既知道我是严厉的人，没有存的我要提，没有种的我要收，19:23为甚么不把我的钱存在银行，等我来的时候可以本利收回呢？36』19:24就对他的侍从37说：『夺过他的银子来，给那有十锭的。』19:25但他们说：『主啊，他已经有十锭了38。』39 19:26『我告诉你们，那有的，还要多给他40；那没有的，连他所有的也要拿走41。19:27至于我的仇敌，那些不要我作他们王的42，把他们拉来，在我面前宰43了吧44！』」

荣耀的入城
19:28耶稣说完了这话，就在前面走，上耶路撒冷去45。19:29将近伯法其46和伯大尼，到了一处名叫橄榄山47的地方48，就打发两个门徒，对他们说：19:30「你们往前面村子里去。进去的时候，必看见一匹驴驹拴在那里，是从来没有人骑过的，可以解开牵来。19:31若有人问你们为甚么解牠，你们就说『主要用牠49』。」19:32打发的人去了，所遇见的，正如耶稣所说的50。19:33他们解驴驹的时候，主人问他们：「解驴驹作甚么？」19:34他们说：「主要用牠。」19:35他们牵牠到耶稣那里，把自己的外衣51搭在上面52，让耶稣骑上去53。19:36走的时候，他们54把外衣铺在路上。19:37正下橄榄山的时候，众门徒因所见过一切大能的作为55，都欢乐起来，大声赞美　神56，说：19:38「奉主名来的王57，是应当称颂的！58在天上有和平，在至高之处有荣耀！」19:39但59羣众中有几个法利赛人60对耶稣说：「老师，责备你的门徒吧61。」19:40耶稣说：「我告诉你们，若是他们闭口不说，这些石头必要呼叫起来62！」

耶稣为耶路撒冷哭泣
19:41耶稣快到耶路撒冷，看见城63，就为它哭泣，19:42说：「但愿你在今日64，知道关系你平安的事65！无奈这事现在是从你眼中隐藏了66。19:43因为日子将到，你的仇敌必筑起67壁垒68，周围环绕你，四面困住你，19:44并要扫灭69你70和你城墙里面的儿女71，连一块石头也不留在石头上72，因你不知道　神眷顾你的时候73。」

洁净圣殿
19:45耶稣进了殿院74，赶出里头作买卖的人75，19:46对他们说：「经上说：『我的殿必作祷告的殿。76』你们倒使它成为贼窝77了！」

19:47耶稣天天在殿院里教导人。祭司长和律法师78与百姓的尊长都想要杀他79，19:48但寻不出法子来，因为百姓都爱听他的话80。
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耶稣的权柄
20:1有一天，耶稣在殿院1里教导百姓，讲福音的时候，祭司长和律法师2及长老3上前来，20:2问他说：「告诉我们：你凭着甚么权柄4作这些事？是谁授权给你呢？」20:3耶稣回答说：「我也要问你们一句话，你们且告诉我：20:4约翰的洗礼5是从天来的，还是从人间6来的呢？」20:5他们彼此商议说：「我们若说『从天上来』，他必会问『你们为甚么不信他呢』；20:6但我们若说『从人间来』，百姓都要用石头打死我们，因为他们深信约翰是先知。」20:7于是他们回答说不知道7是从那里来的。20:8耶稣说：「那么，我也不告诉你们8我凭着甚么权柄作这些事。」

园户的比喻
20:9然后9耶稣设比喻对百姓说：「有人栽了一个葡萄园10，租给园户11，就出门去了许久。20:10收割的时候到了，他派一个奴仆到园户那里，叫他们把他份内的收成交给他。园户竟打了奴仆13，叫他空手回去。20:11他再派一个奴仆去，他们也打了他，并且凌辱他，叫他空手回去14。20:12他又派第三个去，他们甚至打伤了他，把他扔了出去。20:13园主说：『怎么办呢？我要打发我的爱子15去，或者他们尊重他。』20:14不料，园户看见他，就彼此说：『这是承受产业的，我们杀了他，产业就归我们了！』20:15于是把他推出葡萄园外16杀了。这样，葡萄园的主人要怎样处治他们呢？20:16他要来除灭这些园户17，将葡萄园转给别人18。」听见的人19说：「这是万不可的20！」20:17耶稣看着他们，说：「经上记着『匠人所弃的石头，已作了房角21的头块石头。22』是甚么意思？20:18凡掉在这石头上的，必定粉身碎骨，这石头掉在谁的身上，谁就会被压得稀烂。23」20:19律法师24和祭司长看出这比喻是指着他们说的，当时就想要下手拿他，只是惧怕百姓。

纳税给凯撒
20:20于是他们监视耶稣，又打发奸细装作好人25，要在他的话上得把柄，好将他交在总督的辖管权下26。20:21他们就问耶稣说：「老师，我们晓得你所讲所传的都是正道27，也不偏私，而是按真理传　神的道28。20:22我们纳贡税29给凯撒30对不对31？」20:23耶稣看出他们的诡诈32，就对他们说：20:24「拿一个银元33来给我看。这像34和这号是谁的？」他们说：「是凯撒的。」20:25耶稣说：「这样，凯撒的物当给凯撒，　神的物当给　神。35」20:26他们当着百姓，在这话上得不着把柄，又惊讶他的应对，就闭口无言了。

婚姻和复活
20:27有几个撒都该人36（他们主张没有复活的事37）来见耶稣，20:28问他说：「老师，摩西为我们写着说：『人若死了，遗下妻子，没有孩子，他的兄弟当娶这个寡妇，为哥哥生子立后。38』20:29从前有弟兄七人，第一个娶了妻，没有孩子，死了；20:30第二个39，20:31第三个，也娶过她；那七个人都娶过她，没有留下孩子就死了。20:32最后，那妇人也死了。20:33复活的时候，她是那一个的妻子呢40？因为他们七个都娶过她。」

20:34耶稣就对他们说：「这世代的人41有娶有嫁，20:35但是配得那世代的42，与从死里复活的人，也不娶，也不嫁。20:36事实上，他们不能再死，因为他们和天使一样43，既是复活之子44，就是　神的儿子。20:37至于死人复活，摩西在有关荆棘那段记载45上，称主是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神46，这就指示明白了。20:38　神不是死人的　神47，乃是活人的　神。因为在他面前，人都是活的。48」20:39有几个律法师49说：「老师，你说得好50！」20:40以后他们不敢再问51他甚么。

弥赛亚：大卫的子孙，大卫的主
20:41耶稣却52对他们说：「人怎么说基督53是大卫的子孙54呢？20:42大卫自己在《诗篇》说：

『主对我主说55：

你坐在我的右边，

20:43等我使你仇敌作你的脚凳。56』

20:44大卫既称他为『主』，他怎能又是大卫的子孙呢？」

耶稣警告门徒不要骄傲
20:45众百姓在听的时候，耶稣对门徒说：　20:46「你们要防备57律法师58，他们好穿长袍游行，喜爱在街市上行隆重的问安礼59，又喜爱会堂60里的高位61，筵席上的首座。20:47他们侵吞寡妇的家产62，以很长的祷告作为表演，这些人必受更重的刑罚。」
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寡妇的奉献
21:1耶稣抬头观看，见财主把捐项投在奉献箱1里，21:2又见一个穷寡妇投了两个小铜钱2，21:3就说：「我实在告诉你们，这穷寡妇所投的比众人所投的更多3。21:4因为众人都是从自己的财富4拿出来奉献，但这寡妇是从自己的贫困，把她一切养生的都投上了。」

末世的预兆
21:5有人谈论圣殿是用美石和供物装饰的5，21:6耶稣就说：「有关你们所看见的这一切，将来日子到了，在这里没有一块石头留在另一块石头上6，不被拆毁了。」21:7他们问他说：「老师，这些事7会在甚么时候发生呢？这一切来临前，会有甚么预兆呢？」21:8耶稣说：「你们要谨慎8，不要被人误导。将来有好些人冒我的名来，说『我就是他9』，又说『时候近了』，你们不要跟从他们！21:9当你们听见战争和暴乱10，不要惊惶；因为这些事必须先发生，只是末期不能立时就到11。」

预言门徒受迫害
21:10然后耶稣对他们说：「民要攻打民，国要攻打国。21:11必有大地震，多处必有饥荒12、瘟疫；又有可怕的景象13，和大神迹14从天上显现。21:12但这一切的事以先15，人要下手拿住你们，逼迫你们，把你们交给会堂16，并且收在监里；你们又要为我的名被带到君王和总督面前。21:13这就成为你们作见证的时刻。21:14所以你们当下定决心，不要预习自辩的话，21:15因为我必赐你们话语和智慧，是你们一切敌人所敌不住、驳不倒的。21:16连你们的父母17、弟兄、亲族、朋友也要出卖你们，你们也有被他们害死的。21:17你们要为我的名被众人恨恶18，21:18然而你们连一根头发也必不损坏19。21:19你们常存忍耐20，必得着生命21。

耶路撒冷被毁
21:20「当你们看见耶路撒冷被兵围困22，就知道它23成荒场24的日子近了。21:21那时，在犹太的，必须逃到山上25；在城里的，必须离开；在乡下的，不可进城，21:22因为这是报应的日子26，使经上所写的都得应验。21:23在那段日子，怀孕的和抚育婴儿的有祸了！因为将有大灾难27降在这地上，也有震怒临到这百姓。21:24他们要倒在刀下，又被掳到各国去28。耶路撒冷要被外邦人践踏，直到外邦人的日期满了29。

人子的降临
21:25「日月星辰要显出异兆30，地上的邦国必有困苦31，因海的声音和浪的澎湃，就惊慌不定。21:26天势都要震动32，人想起那将要临到世界的事，就都吓得魂不附体。21:27那时，他们要看见人子带着能力和大荣耀驾云降临33。21:28一有这些事34，你们就当挺身昂首；因为你们得赎35的日子近了。」

无花果树的比喻
21:29耶稣又设比喻对他们说：「你们看无花果树和各样的树；21:30它们发芽的时候，你们一看见就知道夏天近了。21:31同样，你们看见这些事的发生，也该晓得　神的国36近了。21:32我实在告诉你们，除非这些事都发生过，否则这世代不会过去。21:33天地都要废去，我的话却永不会废去。

作好准备！
21:34「你们要谨慎39，不要被纵情醉酒并今生的思虑累住你们的心，而由得那日子如同网罗40忽然临到你们，21:35因为那日子要临到全地上一切居住的人41。21:36你们要时时儆醒42，常常祈求，使你们能得力逃避这一切必要来的事，又得以站立在人子面前。」

21:37耶稣每日在殿院43里教导人，每夜都出城，在橄榄山44住宿。21:38众百姓都清早来到耶稣那里，在殿院听他讲道45。
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犹大定意卖主
22:1除酵节1，又名逾越节，近了。22:2祭司长和律法师2想法子怎么才能除灭3耶稣，因他们惧怕百姓4。

22:3这时，撒但5入了那称为加略人犹大的心，他本是十二个门徒之一。22:4他去和祭司长并守殿官6商量，怎么可以把耶稣交给他们7。22:5他们就欢喜8，约定给他银子9。22:6犹大同意了，就找机会要趁羣众不在的时候10，把耶稣交给他们。

逾越节
22:7除酵节，须宰逾越节羊羔11的那一天到了。22:8耶稣打发彼得、约翰，说：「你们去为我们预备逾越节的筵席12，好叫我们吃。」22:9他们问他说：「要我们在那里预备？」22:10耶稣说：「你们进了城，必有一个男人13拿着一瓶水迎面而来14，你们就跟着他，到他所进的房子里去，22:11对那家的主人说：『老师说：客房在那里？我与门徒好在那里吃逾越节的筵席。』22:12他必指给你们楼上摆设整齐的大房间，你们就在那里预备。」22:13他们去了，所遇见的，正如耶稣所说的15，他们就预备了逾越节的筵席。

主餐
22:14时候到了，耶稣坐席16，使徒们也和他一起。22:15耶稣对他们说：「我满心渴想在受害以前和你们吃这逾越节的筵席。22:16我告诉你们，我不再吃这筵席，直到逾越节成就在　神的国17里18。」22:17耶稣拿起杯来19，祝谢了，说：「你们拿这个，大家分着喝。22:18我告诉你们，从今以后，我不再喝这葡萄汁20，直等　神的国来到21。」22:19又拿起饼来，祝谢了，就擘开递给他们，说：「这是我的身体，为你们舍的22，你们也应当如此行，为的是记念我。」22:20饭后23，也照样拿起杯来，说：「这杯是用我血所立的新约24，是为你们流出来的。25

最后的劝勉
22:21「看哪，那卖我之人26的手，与我一同在桌子上27。22:22因为人子要照所预定的去28，但卖人子的人有祸了！」22:23他们就彼此对问，是那一个可能作这事。

22:24门徒起了争论，他们中间那一个可算为大。22:25耶稣说：「外邦人有君王治理他们，那掌权管他们的称为恩主29。22:26但你们不可这样，你们里头最大的，倒要像最年幼的；为首领的，倒要像服事人的30。22:27是谁为大，是坐席31的呢，还是服事人的呢？不是坐席的大吗32？然而我在你们中间，如同服事人的33。

22:28「我在磨炼之中，仍旧34和我同在的就是你们，22:29因而35我赐给你们一个国度36，正如我父赐给我一样。22:30叫你们在我的国里，坐在我的席上吃喝，并且将要坐在宝座上，审判以色列十二个支派37。」

22:31主又说38：「西门，西门，要留心！撒但想要得着你们39每一个，好筛你们，像筛麦子一样40；22:32但我已经为你41祈求，叫你不至于失去信心42。你回头以后，要坚固你的弟兄43。」22:33彼得却说：「主啊，就是同你下监，同你受死，我也预备好了44！」22:34耶稣说：「彼得，我告欣你，今日鸡还没有叫45，你要三次说不认识我46。」

22:35耶稣又对他们说：「我差你们出去的时候，没有钱囊，没有旅行袋47，没有鞋，你们缺少甚么没有48？」他们说：「没有。」22:36耶稣对他们说：「但如今49有钱囊的要带着，有旅行袋的也要带着，没有刀的要卖衣服买刀。22:37我告诉你们，经上写着说：『他被列在罪犯50之中。51』这话必应验在我身上52，因为那关于我的事，正要成就。22:38他们就说：「主啊，请看，这里有两把刀53。」耶稣说：「够了54。」

橄榄山上
22:39耶稣出来，照常往橄榄山55去，门徒也跟随他。22:40到了那地方56，就对他们说：「你们要祷告，免得陷入试探57。」22:41于是离开他们，约有扔一块石头那么远，跪下祷告，22:42说：「父啊，你若愿意，求你把这杯58撤去59；然而不要成就我的意思，只要成就你的意思。60」[22:43有一位天使从天上显现，加添他的力量。22:44耶稣极其伤痛，祷告更加恳切，汗珠大如血点，滴在地上。61] 22:45祷告完了，他起来到门徒那里，见他们因为忧愁过度62都睡着了，22:46就对他们说：「你们为甚么睡觉呢？起来祷告，免得陷入试探63。」

被卖与被捕
22:47话还没有完，忽然来了许多人，那十二个门徒里名叫犹大的，走在前头。他近前去，要亲耶稣64。22:48耶稣对他说：「犹大，你用亲嘴卖人子65吗？」22:49旁边的人见光景不好，就说：「主啊，我们可以动刀吗66？」22:50他们中间有一个人67，砍了大祭司的奴仆68一刀，削掉了他的右耳。22:51但耶稣说：「够了！」就摸那人的耳朵，把他治好了69。22:52于是耶稣对来拿他的祭司长、殿卫长70和长老说：「你们带着刀棒出来拿我，如同拿强盗71吗？」22:53我天天同你们在殿院72里，你们并没有拿我，现在却是你们的时候，黑暗掌权了！」

耶稣被定罪和彼得不认主
22:54他们逮捕了耶稣，把他带到大祭司的府第里73，彼得远远的跟着。22:55他们在院子里生了火，一同坐着，彼得也坐在他们中间。22:56有一个仆婢看见彼得坐在火光里，就定睛看着他，说：「这个人也是同那人一伙的！」22:57彼得却不承认，说：「女人74，我不认识他75！」22:58过了不多的时候，又有一个人76看见他，说：「你是他们一党的。」彼得却说：「你这个人，我不是！」22:59约过了一小时，又有一个人坚决的说：「他实在是同那人一伙的，因为他也是加利利人77。」22:60彼得说：「你这个人，我不晓得你说的是甚么！」正说话之间，鸡就叫了78。22:61主转过身来看彼得。彼得便想起主的话79：「今日鸡叫以前，你要三次不认我。」22:62他就出去痛哭80。

22:63看守耶稣的人戏弄他，打他，22:64又蒙着他的眼问他说：「先知，打你的是谁？」22:65他们还用许多别的话辱骂他。

22:66天一亮，民间的众长老连祭司长带律法师81都聚在一起，就把耶稣带到他们的议会82里，22:67说：「你若83是基督84，就告诉我们。」耶稣却说：「我若85告诉你们，你们也必不信86；22:68我若87问你们，你们也不会88回答。22:69但从今以后89，人子要坐在90　神权能的右边91。」22:70他们都说：「这样，你是　神的儿子92吗？」耶稣说：「你们说我是93。」22:71他们就说：「何必用更多见证呢？他亲口所说的，我们都亲自听见了94！」
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耶稣在彼拉多前受审
23:1众人就都起来，把耶稣解到彼拉多1面前。23:2他们告2他说：「我们见这人煽动谋反3，禁止我们纳贡税4给凯撒5，并说自己是基督6，是王。」23:3彼拉多问耶稣说：「你是犹太人的王吗7？」耶稣回答说：「你已经说了8。」23:4彼拉多对祭司长和羣众说：「我查不出控告这人的实据9。」23:5但他们越发极力的说：「他煽动百姓10，在犹太遍地传讲，从加利利起，直到这里！」

耶稣在希律前受审
23:6彼拉多一听见，就问这人是不是加利利人。23:7既晓得耶稣属希律所管11，就把他送到希律12那里去，那时希律正在耶路撒冷13。23:8希律看见耶稣，就很欢喜；因为听见过他的事，久已想要见他，并且指望看他行一些神迹14。23:9于是问他许多的话，耶稣却一言不答。23:10祭司长和律法师15都在那里，极力的告他16。23:11甚至希律和他的兵丁都藐视耶稣，戏弄17他，给他穿上华丽衣服，把耶稣送回彼拉多那里去。23:12从前希律和彼拉多彼此有仇18，在那一天就成了朋友19。

耶稣被解到羣众面前
23:13彼拉多传齐了祭司长和众官长并百姓，23:14对他们说：「你们解这人到我这里，说他是误导20百姓的。我也曾将你们告他的事，在你们面前审问他，并没有查出他甚么罪来。23:15就是希律也是如此，所以把他送回来，可见他没有作甚么该死的事21。23:16故此我要鞭打22他，把他释放了。23 23:17 (empty)

23:18羣众却一齐喊着说：「除掉这个人！释放巴拉巴给我们！」23:19（这巴拉巴是因在城里作乱24杀人下在监里的。25）23:20彼拉多想26释放耶稣，就又向他们发言。23:21无奈他们不断喊着说：「钉他十字架！钉他十字架！27」23:22彼拉多第三次对他们说：「为甚么呢？他作了甚么恶事呢？我并没有查出他甚么该死的罪28来。所以我要鞭打29他，把他释放了。」23:23他们却大声催逼30彼拉多，要他把耶稣钉在十字架上。他们的喊声就得了胜，23:24于是31彼拉多照他们所求32的定案33，23:25把他们所求的那作乱杀人下在监里的释放了，却把耶稣照他们的意愿34交把他们。

钉十字架
23:26他们带耶稣去的时候，有一个古利奈人西门35从乡下来36，他们就抓住他，把十字架搁在他身上，叫他背着跟随耶稣。23:27有许多百姓跟随耶稣，内中有好些妇女37为他号咷痛哭38。23:28但耶稣转身对她们说：「耶路撒冷的女儿39，不要为我哭，当为自己和自己的儿女哭40。23:29因为日子要到，人必说：『不能生育的，和未曾怀过胎的、未曾哺过乳的，有福了！41』23:30那时，人要向大山说：『倒在我们身上42！』向小山说：『遮盖我们！43』23:31这些事既发生在树还青绿的时候，树枯干44的时候又怎么样呢？」

23:32有另外两个罪犯45被带去和耶稣一同处死。23:33到了一个地方，名叫髑髅地46，就在那里把耶稣钉在十字架47上，又钉了两个犯人，一个在右边，一个在左边。23:34 [当下耶稣说：「父啊，赦免他们，因为他们所作的，他们不晓得。」48] 兵丁就掷骰子49分他的衣服50。23:35百姓都站在那里观看。官长也嗤笑他说：「他救了别人，他若51是基督52，　神所选立的，可以救自己53吧！」23:36兵丁也戏弄他，上前拿酸酒54送给他喝，23:37说：「你若是犹太人的王，救自己吧！」23:38在耶稣以上有一个牌子55写着：「这是犹太人的王。」

23:39那同钉的两个罪犯，有一个讥诮他，说：「你不是基督吗56？可以救自己和我们吧！」23:40但另一个责备他说：「你既是同样受刑的，还不惧怕　神吗57？23:41我们是应该的，因我们所受的与我们所作的相称；但这个人没有作过任何不好的事58。」23:42就说：「耶稣啊，你得国降临的时候，求你记念我59。」23:43耶稣对他说：「我实在告诉你，今日60你要同我在乐园61里了。」

23:44那时约是正午62，遍地都黑暗了，直到下午三时63，23:45因为日头失去了光64。殿里的幔子65裂为两半。23:46耶稣大声喊着说：「父啊，我将我的灵交在你手里！66」说了这话，气就断了。

23:47当百夫长67看见所发生的事，就赞美　神说：「这真是个无罪的人68。」23:48围观的羣众见了所发生的事，都捶着胸69回去了。23:49那些与耶稣熟识的人，和从加利利跟着他来的妇女们，都远远的站着，看见70这些事。

耶稣的安葬
23:50有一个人名叫约瑟，是公会的议士71，为人善良公义；23:51（众人所谋所为，他并没有附从。72）他是犹太的亚利马太城里盼望73　神国74的人。23:52这人去见彼拉多，求领耶稣的身体75，23:53然后取下来用细麻布76裹好，安放在盘石中凿出来的坟墓77里，那里头从来没有葬过人。78 23:54那日是预备日79，安息日也快到了80。23:55那些从加利利和耶稣同来的妇女跟在后面，看见了坟墓和他的身体怎样安放。23:56她们就回去，预备了香料81香膏82。

他们在安息日，便遵着诫命83安息了。
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Chapter 24

耶稣复活
24:1七日的头一日1，黎明的时候，那些妇女带着所预备的香料2来到坟墓前。24:2看见石头已经从坟墓辊开了3，24:3他们就进去，可是找不到主耶稣的身体4。24:4正在困惑5之间，忽然有两个人站在她们旁边，衣饰眩目6。24:5妇女们极其惊怕，将脸伏地7，那两个人却对她们说：「为甚么在死人中找活人8呢？24:6他不在这里，已经复活了9！当记起他还在加利利的时候10，怎样告诉你们，24:7他说人子必须被交在罪人手里11，钉在十字架上12，第三日复活。」24:8她们就想起耶稣的话13来，24:9便从坟墓回去，把这一切事告诉十一个使徒14和其余的人。24:10那告诉使徒的，就是抹大拉的马利亚15和约亚拿16，并雅各的母亲马利亚，还有与她们在一起的妇女。24:11她们这些话，使徒以为是胡言17，并不相信。24:12彼得却起来18，跑到坟墓前，低头往里看19，只见细麻布条20，就回去了，心里思想21所发生的事。22

在以马忤斯路上
24:13正当那日，门徒中有两个人23往一个村子去，这村子名叫以马忤斯，离耶路撒冷约有十一公里。24:14他们彼此谈论所发生的一切事。24:15正谈辩24的时候，耶稣亲自就近他们，和他们同行24:16（只是他们的眼睛迷糊25了，认不得他26）。24:17耶稣对他们说：「你们走路时彼此激烈谈论的是甚么事呢？」他们就站住，脸上带着愁容。24:18二人中有一个名叫革流巴的回答说：「难道你是耶路撒冷访客中唯一不知道这几天在那里所发生的事吗？27」24:19耶稣说：「甚么事呢？」他们说：「就是拿撒勒人耶稣的事，他说话行事的大能，在　神和众百姓面前，都证明他是个先知28。24:20祭司长和我们的官府，竟把他解去29定了死罪，钉在十字架上30。24:21但我们素来盼望31要赎以色列民32的就是他。不但如此，这事发生已经三天了。24:22再者，我们中间有几个妇女令我们惊讶33，她们今天清早到坟墓那里，24:23找不着他的身体，就回来告诉我们，说看见了天使34显现，说他活着。24:24又有我们的几个人往坟墓那里去，所遇见的，正如妇女们所说的，只是没有看见他35。」24:25于是耶稣对他们说：「愚笨的人哪，先知所说的一切话，你们的心信得太迟钝了36。24:26基督37这样受害，又进入他的荣耀，岂不是38必须的吗39？」24:27于是从摩西和众先知40起，凡经上关于自己的话，都给他们讲解明白了。

24:28将近他们所要去的村子，耶稣好像还要往前行41，24:29他们却强留他说：「时候已晚，日头已经平西了，请你同我们住下吧。」耶稣就进去，要同他们住下。

24:30坐席42的时候，耶稣拿起饼来，祝谢了，擘开，递给他们。24:31就在那时，他们的眼睛明亮了，认出他来43，然后耶稣不见了。24:32他们彼此说：「在路上他和我们说话，给我们讲解44圣经的时候，我们的心岂不45是火热的吗？46」24:33他们就立时起身回耶路撒冷去，找到十一个使徒与和他们聚集在一起的，24:34他们说：「主果然复活了！已经现给西门看了。47」24:35两个人就把路上所遇见，和擘饼的时候他们怎么认出他来的事，都述说了一遍48。

耶稣作最后的显现
24:36正说这些话的时候，耶稣亲自站在他们当中，说：「愿你们平安！」24:37他们却惊慌害怕，以为49所看见的是鬼。24:38耶稣说：「你们为甚么害怕50？为甚么心里起疑念51呢？24:39你们看我的手、我的脚，实在是我！摸我看看，鬼魂无骨无肉，你们看我是有的。」24:40说了这话，就把手和脚给他们看。52 24:41他们正喜得不能置信53，并且惊讶54的时候，耶稣说：「你们这里有甚么吃的没有55？」24:42他们便给他一片烧鱼，24:43他接过来，在他们面前吃了。

大使命
24:44耶稣对他们说：「这就是我从前与你们同在之时所告诉你们的话，说摩西的律法，先知的书，和诗篇上所记的，凡关于我的话56都必须应验。」24:45于是耶稣开他们的心窍，使他们能明白圣经57，24:46又对他们说：「照经上所写的：弥赛亚58必受害59，第三日从死里复活，24:47并且人要奉他的名传60悔改61赦罪的道，从耶路撒冷起62，直传到万邦63。24:48你们就是这些事的见证64。24:49看哪，我要将我父所应许的65赐给你们，你们要在城66里等候，直到你们领受从上头来的能力67。」

耶稣升天
24:50然后耶稣领他们到了伯大尼68，就举手给他们祝福。24:51正祝福的时候，他就离开他们，被带到天上去了69。24:52他们就拜他，大大的喜乐70，回耶路撒冷去，24:53常在殿院71里称颂　神。
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约翰福音
Chapter 1

前言
1:1太初1有道，道与　神同在2，道就是　神3。1:2这道在太初就与　神同在。1:3万物都是藉着他造4的；凡被造的，没有一样不是藉着他造的。1:4在他里头有生命5，这生命是人6的光。1:5光照7在黑暗8里，黑暗却没有胜过9光。

1:6有一个人，是从　神那里差来的，名叫约翰10。1:7他来是要为光作见证11，叫众人12可以因他相信。1:8他不是那光，乃是要为光作见证。1:9那真光来到世界13，照亮一切的人14。1:10他在世界，世界也是藉着他造15的，世界却不认识他。1:11他到自己的地方16来，自己的人17倒不接待他18。1:12凡接待他的，就是信19他名的人，他就赐他们权柄，作　神的儿女。1:13这等儿女不是从父母20生的，不是从情欲21生的，也不是从丈夫的意愿生的，乃是从　神生的。

1:14道成了肉身22，住在我们中间23，充充满满的有恩典有真理。我们见过他的荣光，正是父独生子24的荣光。1:15约翰为他作见证，喊着说：「这就是我曾说『那在我以后来的，要比我更大25的，因为在我之先，他已经存在了』的那一位。」1:16我们都从他的丰满领受了恩典，而且恩上加恩26。1:17律法是藉着摩西传的，但27恩典和真理是藉耶稣基督来的。1:18从来没有人见过　神，只有与父最亲近28的独生子29将　神表明出来30。

施洗约翰的见证
1:19约翰31所作的见证32，记在下面。犹太人的领袖33从耶路撒冷派祭司和利未人到约翰那里，问他说：「你是谁34？」1:20他坦白的告诉他们：「我不是基督35。」1:21他们又问他：「那么，你是谁呢？是以利亚吗？」他说：「我不是36。」「是那先知37吗？」他回答说：「不是。」1:22于是他们说：「你到底是谁呢？让我们好回复派我们来的人，你自己说，你是谁？」

1:23他说：「我就是先知以赛亚所说的『在旷野有人声喊着说：修直38主的道路』39的那个人。」1:24（那些人是法利赛人40派来的。41）1:25他们就问他说：「你既不是基督42，也不是以利亚，更不是那先知，那你为甚么替人施洗呢？」

1:26约翰回答说：「我用水施洗，但有一位在你们中间，是你们不认识的，1:27就是那在我以后来的，我给他解鞋带也不配43。」1:28这事发生在约但河44对岸的伯大尼45，约翰给人施洗的地方。

1:29次日，约翰看见耶稣来到他那里，就说：「看哪，　神的羔羊46，那除去世人罪孽的！1:30这就是我曾说：『有一位在我以后来，要比我大47的，因为在我之先，他已经存在了。』1:31我以前不认识他，如今我来用水施洗，为要将他显明给以色列人48。」

1:32约翰又作见证说：「我曾看见圣灵好像鸽子49一样从天50降下，留住在51他的身上。1:33我本来不认识他，只是那差我来用水施洗的对我说：『你看见圣灵降下来留住在谁的身上，谁就是用圣灵施洗的了。』1:34我看见了，又见证这是　神拣选的那一位52。」

1:35第三天，约翰同两个门徒站在那里，1:36看见耶稣经过，就说：「看哪！这是　神的羔羊53。」1:37当两个门徒听了他的话，就跟从54了耶稣。1:38耶稣转过身来，看见他们跟着，就问他们说：「你们要甚么55？」他们说：「拉比（翻出来是老师56），你住在那里？」。1:39耶稣说：「你们来看吧。」他们就去看他住的地方。那时约是下午四时57了，他们便与他同住。

安得烈的宣告
1:40西门 彼得的兄弟安得烈，是听见约翰的话，跟从耶稣那两个人中的一个。1:41他先找着自己的哥哥西门说：「我们找到弥赛亚58了！」（弥赛亚翻出来就是基督59。60）1:42安德烈领西门去见耶稣，耶稣看着他说：「你是约翰61的儿子西门，你要称为矶法。」（矶法翻出来就是彼得62。63）

呼召腓力和拿但业
1:43次日，耶稣想要往加利利去64，遇见腓力，就对他说：「来跟从我。」1:44（腓力是伯赛大65人，和安得烈、彼得同城66。）1:45腓力找着拿但业67，对他说：「我们找到了摩西在律法上所写的和众先知所记的那一位，他就是约瑟的儿子拿撒勒人耶稣。」1:46拿但业对他说：「拿撒勒还能出甚么好的吗68？」腓力说：「你来看。」

1:47耶稣看见拿但业来，就指着他说：「看哪！这是个真以色列人，他心里没有诡诈69。」1:48拿但业对耶稣说：「你怎么会认识我？」耶稣回答说：「腓力还没有去找你以前，你在无花果树下70，我就看见你了。」1:49拿但业说：「拉比，你是　神的儿子，你是以色列的王！71」1:50耶稣对他说：「只因我说看见你在无花果树下，你就信吗？你将来要看见比这更大的事72。」1:51又说：「我告诉你们严肃的真理73，你们将要看见天开了，　神的天使在人子74身上上去下来。」
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Chapter 2

以水变酒
2:1到了第三日，在加利利的迦拿1有一个婚宴2。耶稣的母亲在那里，2:2耶稣和门徒也被请去赴宴。2:3酒用尽了，耶稣的母亲对他说：「他们没有酒了3。」2:4耶稣说：「妇人4！你为甚么对我说这话呢5？我的时候6还没有到。」2:5他母亲对用人说：「他叫你们做甚么，你们就做甚么。」

2:6照犹太人洁净的规矩，有六口石缸摆在那里，每口可以盛两三桶水7。2:7耶稣对用人说：「把缸倒满了水。」他们就倒满了，直到缸口。2:8耶稣又说：「现在可以舀出来，送给筵席总管。」他们就送了去。2:9筵席总管尝了那用水变的酒，并不知道是那里来的（虽然舀水的用人知道），便叫新郎来，2:10对他说：「人家总是先摆上好酒，等客人喝够了，才摆上较次的；你却把好酒留到现在！」2:11这是耶稣所行8的第一件神迹，是在加利利的迦拿行的，显出了他的荣耀，他的门徒就信9他了。

洁净圣殿
2:12这事以后，耶稣与他的母亲、弟兄10和门徒一起下迦百农11去，在那里住了几日。2:13犹太人的逾越节12近了，耶稣就上耶路撒冷去。

2:1413看见殿院14里有卖牛、羊、鸽子的，并有兑换银钱的人坐在桌旁15。2:15耶稣就拿绳子作成鞭子，把牛羊赶出去；倒掉兑换银钱16之人的钱币，推翻他们的桌子。2:16又对卖鸽子的说：「把这些东西拿出去！不要将我父的家变成市场17。」2:17他的门徒就想起经上记着说：「我为你的殿心里焦急18，如同火烧。19」

2:18因此犹太人的领袖20问他说：「你既作这些事，可以显甚么神迹给我们看呢21？」2:19耶稣回答说：「你们拆毁这殿，三日内我要把它重建起来。」2:20犹太人的领袖便说：「这殿是用了四十六年22才建成的，你能在三日内就把它重建起来吗？」2:21但耶稣的话是以他的身体为殿23。2:22所以到从死里复活以后，门徒就想起他说过这话，便相信了圣经24和耶稣所说的。

过逾越节
2:23当耶稣在耶路撒冷过逾越节的时候，许多人因看见他所行的神迹25，就信了他的名。2:24耶稣却不将自己交托他们，因为他认识万人；2:25也用不着谁为人作见证，因他看透人心。
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和尼哥底母谈重生
3:1有一个法利赛人1，名叫尼哥底母，是犹太人的官2。3:2他夜里来见耶稣3，说：「拉比，我们知道你是由　神那里来作老师的，因为你所行的神迹4，若没有　神同在，无人能行。」3:3耶稣回答说：「我告诉你严肃的真理5，人若不从上头生6，就不能看见　神的国7。」3:4尼哥底母说：「人已经老了，怎能重生呢？他岂能进母腹再生出来呢8？」

3:5耶稣说：「我告诉你严肃的真理9，人若不是从水和灵生的10，就不能进　神的国。3:6从肉身生的，就是肉身11；从圣灵生的，就是灵。3:7我说『你们必须从上头生12』，你不用惊讶。3:8风13随着意思吹，你听见风吹的声音，却不知道风从那里来，往那里去。凡从圣灵生的，也是如此14。」

3:9尼哥底母说：「怎能有这些事呢？15」3:10耶稣回答说：「你是以色列人的教师，还不明白这些事吗？16 3:11我告诉你严肃的真理，我们所说的是我们知道的，我们所见证的是我们见过的；你们却不接受我们的见证17。3:12我对你们说地上的事，你们尚且不信；若说天上的事18，你们怎能信呢？3:13除了从天降下的人子19，没有人升过天20。3:14摩西在旷野怎样举蛇21，人子也必照样被举起来22，3:15叫一切信他的都得永生23。」24

3:16　神爱世人25，甚至将他的独生子26赐给他们，叫一切信他的，不至灭亡27，反得永生28。3:17因为　神差他的儿子到世上来，不是要定世人的罪，乃是要叫世人藉他得救。3:18信他的人，不被定罪；不信的人，罪已经定了，因为他不信　神独生子的名。3:19光来到世间29，世人30因自己的行为邪恶，不爱光，反而爱黑暗，这就是他们被定罪的理由31。3:20凡作恶的便恨光，不肯接近光，因为恐怕他们的行为被显露出来。3:21但行真理的必爱接近光，这就显出他所行的是靠　神而行。32

施洗约翰再次见证
3:22这事以后，耶稣和门徒到了犹太地区，住在那里，给人施洗。3:23约翰33在靠近撒冷的哀嫩34也施洗，因为那里水多，众人都到那里去受洗。3:24（那时约翰还没有被下在监里。35）

3:25约翰的门徒和犹太人36为洁净的礼仪起了争辩37。3:26就来见约翰说：「拉比！从前同你在约但河38外，你所见证的那位，你看，他现在给人施洗，众人都往他那里去了！」

3:27约翰说：「若不是从天上赐的，人就不能得甚么。3:28我曾说：『我不是基督39，是奉差遣在他前面的。』你们自己可以给我作见证。3:29娶新妇的是新郎，站在旁边的朋友听见新郎的声音就甚喜乐。照样，我这喜乐也满足了。3:30他必兴旺，我必衰微。」40

3:31那从天上来的，超乎万有41；那从地上来的，是属乎地，他所说的也属乎地42。那从天上来的43，超乎万有44。3:32他将所见所闻的见证出来，只是没有人接受他的见证。3:33那接受他见证的，清楚确定　神是真的45。3:34　神所差来的46，就说　神的话；因为　神赐圣灵给他，是没有限量47的。3:35父爱子，已将万有交在他手里48。3:36信子的人有永生；不信49子的人不得见永生，　神的震怒50常在他身上51。



约翰福音
Chapter 4

离开犹太
4:1当耶稣知道法利赛人1听见他给人施洗比约翰还多4:2（其实不是耶稣亲自施洗，乃是他的门徒施洗2），4:3他就离了犹太，又往加利利3去。

和撒玛利亚妇人谈道
4:4他必须经过4撒玛利亚5，4:5到了撒玛利亚的一座城，名叫叙加6，靠近雅各给他儿子约瑟的那块地7。4:6雅各井就在那里，耶稣因走路疲乏，就坐在井旁8。那时约是正午9。

4:7有一个撒玛利亚的妇人来打水，耶稣对她说：「请你给我一点水喝10。」4:8（那时门徒进城买食物去了。11）4:9撒玛利亚的妇人对他说：「你是犹太人12，怎么向我这撒玛利亚妇人要水喝呢？」（原来犹太人和撒玛利亚人不会共用物件13。）

4:10耶稣回答说：「你若14知道　神的恩典，和对你说『给我一点水喝15』的是谁，你就早已求他，他也早已给把活水16给你了。」4:11妇人说：「先生17没有打水的器具，井又深，你从那里得这活水呢18？4:12我们的祖先雅各将这井留给我们，他自己和和儿子并牲畜都喝这井里的水，难道你比他更大吗19？」

4:13耶稣回答说：「人喝这水，还会再渴；4:14人若喝我所赐的水就永远不再渴20。我所赐的水要在他里头成为泉源21，涌流到永生。」4:15妇人说：「先生，请把这水赐给我，我就不再渴，也不用再来这里打水。」4:16耶稣说：「你去叫你丈夫也到这里来。」4:17妇人说：「我没有丈夫。」耶稣说：「你说『我没有丈夫』是不错的，4:18因为你已经有过五个丈夫，现在和你同住的22，并不是你的丈夫。你这话是真的。」

4:19妇人说：「先生，我看出你是先知。4:20我们的祖先在这山23上礼拜，你们倒说应当礼拜的地方是在耶路撒冷。」4:21耶稣说：「妇人24，你当信我，时候25将到，你们拜父，也不在这山上，也不在耶路撒冷。4:22你们所拜的，你们不知道；我们所拜的，我们知道，因为救恩是从犹太人26出来的。4:23不过时候将到，如今就是了，那真正拜父的，要用灵和真理拜他，因为父寻找27这样的人拜他28。4:24　神是灵，所以拜他的必须用灵和真理拜他。」4:25妇人说：「我知道弥赛亚（就是那称为基督29的30）要来，他来了，必将一切的事都告诉我们31。」4:26耶稣说：「现在和你说话的就是他了。」

门徒返回
4:27那时，门徒回来，就大大惊讶耶稣竟然和一个妇人说话。可是没有人说「你是要甚吗32」或说「你为甚么和她说话」。4:28那妇人就留下水罐子，往城里去，对众人33说：4:29「你们来看，有一个人将我过去所行的一切事都说了出来，莫非34他就是弥赛亚35吗？」4:30众人就出城，开始往耶稣那里去36。

收庄稼的工人
4:31这时候，门徒对耶稣说：「拉比，请吃些东西37。」4:32耶稣说：「我有食物吃，是你们不知道的。」4:33门徒就彼此对问说：「难道有人拿甚么给他吃了吗？38」4:34耶稣说：「我的食物就是遵行差我来者39的旨意，作成40他的工。41 4:35你们不是说『还有四个月才到收割的时候』吗？我告诉你们，举目向田观看，庄稼已经发白了42，可以收割了！4:36收割的人得工价43，积蓄成果到永生，叫撒种的和收割的一同快乐。4:37俗语说得好：『那人撒种，这人收割。』4:38我派你们去收割不是你们所作的工。别人出力，你们去享受他们的成果。」

撒玛利人的回应
4:39那城里有许多撒玛利亚人信了耶稣，因为那妇人作见证说：「他将我过去所行的一切事都说了出来。」4:40于是撒玛利亚人来见耶稣，求他在他们那里住下，他在那里住了两天，4:41因着他的话，信的人就更多了。4:42他们对妇人说：「我们信，不再是因为你的话，而是我们亲自听见了，知道这位真是救世主44。」

前往加利利
4:43过了那两天，耶稣离开那地方，往加利利去。4:44（因为耶稣自己作过见证，说先知在自己本地是没有人尊敬的。45）4:45到了加利利，加利利人因为看见他在耶路撒冷过节时所行的一切事46，就接待他（因为他们也有上去过节）47。

治好大臣的儿子
4:46耶稣又到了加利利的迦拿，就是他从前变水为酒48的地方。在迦百农49有一个大臣50，他的儿子患了病。4:47当他听见耶稣从犹太回到加利利，就来见他，求他下去医治他垂危的儿子。4:48耶稣就对他说：「若不看见神迹奇事，你们总不相信！」4:49那大臣说：「先生，求你在我的孩子未死前下去。」4:50耶稣对他说：「回去吧，你的儿子活了。」那人信耶稣所说的话，就回去了。

4:51正下去51的时候，奴仆52迎着他，说他的儿子活了。4:52他就问是甚么时候转好的。他们说：「昨日下午一时53热就退了。」4:53他便知道这正是耶稣对他说「你儿子活了」的时候，他自己和全家就都信了。4:54这是耶稣在加利利行的54第二个神迹，是他从犹太回去以后行的。



约翰福音
Chapter 5

在毕士大池旁医治瘫子
5:1这事以后1，到了犹太人的一个节期2，耶稣就上耶路撒冷去。5:2在耶路撒冷，靠近羊门有一个池子，希伯来话叫作毕士大3，有五个走廊4。5:3里面躺着许多病人，有瞎眼的、瘸腿的、瘫痪的。5 5:4 (empty) 5:5在那里，有一个残废了三十八年的人，5:6耶稣看见他躺在那里，当他知道他已经残废了许久，就问他说：「你要痊愈吗？」5:7病人回答说：「先生6，水动的时候，没有人把我放在池子里。我正去的时候，别人却比我先下去。」5:8耶稣对他说：「起来！拿你的褥子7走吧！」5:9那人立刻痊愈8，就拿起褥子走了。（那天是安息日。9）

5:10于是犹太人的领袖10对那被医好的人说：「今天是安息日，你拿褥子是不可的。」5:11他却回答说：「那使我痊愈的人对我说：『拿你的褥子走吧。』」5:12他们问他说：「对你说『拿你的褥子走吧』的是甚么人？」5:13但那被医好的人不知道是谁，因为那里的人多，耶稣又躲开了。

5:14后来耶稣在殿里遇见他，对他说：「你已经痊愈了，不要再犯罪11，否则你的遭遇会更坏。」5:15那人就去告诉犹太人的领袖，使他痊愈的是耶稣。

对犹太人领袖的回复
5:16因为耶稣在安息日作了这些事12，犹太人的领袖13开始逼迫他。5:17耶稣就对他们说：「我父作事直到如今，我也作事。14」5:18所以犹太人的领袖越发想杀他，因他不但犯了安息日，并且称　神为他的父，把自己当作与　神平等。

5:19耶稣就对他们说：「我告诉你们严肃的真理15，子自己不能主动作甚么，惟有看见父所作的，子才能作；父所作的事，子也照样作16。5:20父爱子，将自己所作的一切事指给他看，还要将比这些更大的事指给他看，叫你们惊讶。5:21父怎样叫死人起来，赐他们生命17，子也照样随自己的意思赐人生命。5:22而且，父不审判18人，乃将审判的事全交与子，5:23叫人都尊敬子如同尊敬父一样。不尊敬子的，就是不尊敬差子来的父。

5:24「我告诉你们严肃的真理，凡听19我的话，又信差我来者的，就有永生，不会被定罪20，是已经出死入生了。5:25我告诉你们严肃的真理，时候将到，现在就是了，死人要听见　神儿子的声音，听见的人就要活了。5:26因为父怎样有生命在自己里面，就赐给儿子也照样有生命在自己里面；5:27并且因为他是人子，就赐给他审判的权柄。

5:28「你们不要惊讶，因为时候一到，凡在坟墓里的，都要听见他的声音，5:29都要出来，行善的复活得生，作恶的复活定罪21。5:30我自己不能主动作甚么；我怎么听见，就怎么审判。我的审判也是公平22的，因为我不求自己的意思，只求那差我者23的意思。

为耶稣所作的见证
5:31「若我为自己作见证，我的见证就不真。5:32另有一位24给我作见证，我知道他给我作的见证是真的。5:33你们曾差人到约翰25那里，他为真理作过见证。5:34（我不受人的见证，然而我说这话，为要叫你们得救。）5:35约翰是点着的明灯26，你们情愿短暂的在他的光里喜乐。

5:36「但是我有比约翰更大的见证，因为父交给我成就的事27，就是我现在所作的事，便见证我是父所差来的。5:37差我来的父也亲自为我作过见证。你们从来没有听见过他的声音，也没有看见过他的形像28，5:38更没有把他的话语存在心里，因为你们不信他所差来的。5:39你们查考圣经29，因为你们以为从中得着永生30；给我作见证的就是这经。5:40然而你们不肯到我这里来得生命。

5:41「我不受从人31来的赞赏32，5:42但我知道你们心里没有　神的爱33。5:43我奉我父的名来，你们并不接待34我；若有别人奉自己的名来，你们倒要接待他。5:44你们互相受赞赏，却不追求从独一之　神35来的赞赏，怎能信呢？

5:45「不要想我会在父面前控告你们。那位控告你们的，就是你们所信赖的摩西36。5:46你们若信摩西，也会信我，因为他书上有指着我写的话。5:47你们若不信他的书，怎能信我的话呢？」
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给五千人吃饱
6:1这事以后1，耶稣渡到加利利海（亦称提比哩亚海2）的对岸。6:2有许多人因为看见他在病人身上所行的神迹，就跟着他。6:3耶稣上了山3，和门徒一同坐在那里。6:4（那时犹太人的逾越节4近了。5）6:5耶稣举目看见许多人来，就对腓力说：「我们从那里买饼给这些人吃呢？」6:6（他说这话是要试验腓力，他原知道要怎样行。6）6:7腓力回答说：「就算是两百银元7的饼，也不够他们各人吃一点。」6:8有一个门徒，就是西门　彼得的兄弟安得烈，对耶稣说：6:9「这里有一个孩童带着五个大麦饼和两条鱼，但是要分给这许多人，还算甚么呢？」

6:10耶稣说：「你们叫众人坐下。」（原来那地方的草多。8）众人9就坐下，数目约有五千。6:11耶稣拿起饼来，祝谢了，就分给那些坐着的人，分鱼也是这样，都随着他们所要的。6:12他们吃饱了，耶稣对门徒说：「把剩下的零碎收拾起来，不要浪费。」6:13他们便将那五个大麦饼的零碎10，就是众人吃饱后剩下的，收拾起来，装满了十二个篮子。

6:14众人看见耶稣所行的神迹，就彼此说：「这真是那要到世间来的先知11。」6:15耶稣既知道众人要强立他作王，就独自又退到山上去了12。

水上行走
6:16到了傍晚，他的门徒下到湖13边，6:17上了船，要渡湖往迦百农去。（那时天已经黑了，耶稣还没有来到他们那里。14）6:18忽然狂风大作，海就翻腾起来。6:19门徒摇橹，约行了五、六公里15路，看见耶稣在湖面上走，渐渐接近船，他们就害怕。6:20耶稣对他们说：「是我，不要怕。」6:21门徒就喜欢接他上船，船立时到了他们所要去的地方。

6:22第二日，在湖那边的众人知道原先只有一只小船，又知道耶稣没有同他的门徒上船，门徒乃是自己去的。6:23然而有几只小船从提比哩亚来靠了岸，靠近主祝谢后分饼给人吃的地方。6:24当众人见耶稣和门徒都不在那里，就上了船，往迦百农去找耶稣。

耶稣是生命的粮
6:2516这些人在湖17的对岸找到耶稣，就对他说：「拉比，你甚么时候来到这里？」6:26耶稣回答说：「我告诉你们严肃的真理18，你们找我，并不是因见了神迹，乃是因吃饼得饱。6:27不要为那必坏19的食物劳力，要为那存到永生的食物劳力20，就是人子要赐给你们的。因为人子是父　神所印证的。」

6:28众人就问他说：「我们当作甚么，才算作　神的工呢？」6:29耶稣回答说：「信　神所差来的，这就是作　神的工。」6:30他们又说：「你行甚么神迹，叫我们看见就信你？你会作甚么呢？6:31我们的祖先在旷野吃过吗哪，如经上写着说：『他从天上赐下粮来给他们吃。』21」

6:32于是耶稣说：「我告诉你们严肃的真理，不是摩西将从天上来的粮给你们，乃是我父将天上来的真粮赐给你们。6:33因为　神的粮就是那从天上降下来赐生命给世界的。」6:34他们说：「先生22，请常将这粮赐给我们！」

6:35耶稣对他们说：「我就是生命的粮。到我这里来的，永远不饿；信我的，永远不渴23。6:36只是我对你们说过，你们已经看见了我，还是不信。6:37凡父所赐给我的人，必到我这里来；到我这里来的，我总不赶走他。6:38因为我从天上下来，不是要按自己的旨意行，乃是要遵行那差我来者的旨意。6:39他的旨意就是要我不失掉每一个他所赐给我的，并且在末日叫他们复活。6:40因为我父的旨意是叫每一个见子而信的人得永生，并且在末日的时候，我要叫他复活。24」

6:41敌对耶稣的犹太人25因为耶稣说过「我是从天上降下来的粮」，就私下议论，6:42说：「这个耶稣不是约瑟的儿子吗？他的父母我们岂不认识吗？他如今怎么说『我是从天上降下来』的呢？」6:43耶稣回答说：「你们不要彼此议论。6:44若不是差我来的父吸引他26，就没有人能到我这里来；到我这里来的，在末日我要叫他复活。6:45在先知书上写着说：『他们都要蒙　神的教训。27』凡听见父之教训又学习的，都到我这里来。6:46（这不是说，有人看见过父，惟独从　神来的，他看见过父。28）6:47我告诉你们严肃的真理29，信的人30有永生31。6:48我是生命的粮32。6:49你们的祖先在旷野吃过吗哪，还是死了。6:50这是从天上降下来的粮，叫人吃了就不死。6:51我是从天上降下来生命的粮，人若吃这粮，就必永远活着。我为世人生命所要赐的粮，就是我的肉。」

6:52因此，敌对耶稣的犹太人33彼此争论说：「这个人怎能把他的肉给我们吃呢？」6:53耶稣说：「我告诉你们严肃的真理，你们若不吃人子的肉，不喝人子的血34，就没有生命35在你们里面。6:54吃我肉、喝我血的人才有永生，在末日我要叫他复活36。6:55我的肉是真的粮食，我的血是真的饮料。6:56吃我肉、喝我血的人常住在我里面，我也常住在他里面37。6:57永活的父差我来，我因父活着，照样，吃我肉的人，也要因我活着。6:58这就是从天上降下来的粮，吃这粮的人就永远活着，不像你们的祖先吃过吗哪还是死了。38」

很多门徒离开
6:59这些话是耶稣在迦百农会堂39里教训人时说的。6:60他的门徒中有好些人听见了，就说：「这教训甚深奥，谁能明白40呢？」6:61耶稣知道门徒为这话议论41，就对他们说：「这话冒犯了你们吗42？6:62倘或你们看见人子升到他原来所在之处怎么样呢？6:63赐人生命的乃是灵，肉体是没有作用的。我对你们所说的话，就是灵，就是生命43。6:64只是你们中间有不信的人。」（耶稣从开始就知道谁不信他，谁要卖他。44）6:65耶稣又说：「所以我对你们说过，若不是蒙我父的准许，没有人能到我这里来。」

彼得的认信
6:66从此很多门徒就停止跟随耶稣45，不再和他同行。6:67耶稣就对那十二个门徒说：「你们也要离去吗？46」6:68西门　彼得回答说：「主啊，你有永生之道，我们还要跟从谁呢？6:69我们已经信了，又知道47你是　神的圣者48。」6:70耶稣说：「我不是拣选了你们十二人吗？但你们中间有一个是魔鬼。」6:71（耶稣这话是指着加略人49西门的儿子犹大说的，他是十二个门徒之一，后来要卖耶稣的。50）
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Chapter 7

过住棚节
7:1这事以后1，耶稣遍行加利利，他避开犹太地区2，因为犹太人的领袖3想要杀他。7:2当时犹太人的住棚节4近了。7:3耶稣的弟兄们5就劝他说：「离开这里上犹太去，好让你的门徒也看见你所行的神迹6。7:4人要扬名，没有在暗处行事7的。你如果行这些事，就当将自己显明给世人看。」7:5（因为连他自己的兄弟也不信他。8）

7:6耶稣就对他们说：「我的时候9还没有到；你们的时候常是方便的。7:7世人不能恨你们，却是恨我，因为我指证他们所作的事是恶的。7:8你们上去10过节吧，我现在不上去过这节，因为我的时候11还没有满12。」7:9耶稣说了这话，仍旧留在加利利。

7:10但他弟兄上去以后，他也上去过节，不是明去，而是暗中去的。7:11节期中，犹太人的领袖寻找耶稣，说：「他在那里？」7:12羣众为他纷纷议论，有的说：「他是好人。」有的说：「他妖言惑众。」7:13只是没有人公开的讲论他，因为怕犹太人的领袖。

在圣殿里教导人
7:14节期过了一半，耶稣上到殿院13教导人14。7:15犹太人的领袖15觉得奇怪，说：「这个人没有正式学过16，怎么会明白这么多呢？」7:16耶稣说：「我的教训不是出于我自己，乃出于那差我来者17。7:17人若立志遵守　神的旨意，就必晓得这教训是出于　神，还是我凭着自己说的。7:18人凭着自己说，是求自己的荣誉18；惟有求那差他来者的荣誉，这人是真的，在他心里没有不义。7:19摩西不是把律法传了给你们吗？你们竟没有一个遵守律法！你们为甚么想要杀我呢？」

7:20羣众19回答说：「你是被鬼附着了，谁想要杀你20？」7:21耶稣说：「我作了一件神迹21，你们都惊讶。7:22摩西传割礼给你们（其实割礼不是从摩西起的，乃是从祖先起的），你们也在安息日为男婴行割礼22。7:23若男婴在安息日受割礼，免得违背摩西的律法23，我在安息日使令一个人全然好了，你们为甚么向我生气呢？7:24不可按外表断定是非，总要按公义来断定。」

耶稣身份的辩论
7:25有些住在耶路撒冷的人说：「这不是他们想要杀的那个人吗？」7:26你看他还公开的讲道，他们也不向他说甚么24，难道官长们真知道这人是基督25吗？7:27基督来的时候，没有人知道他从那里来26，我们却知道这个人是从那里来27的。」

7:28那时耶稣在殿院28里教训人，大声说：「你们也知道我，也知道我从那里来29；我来不是出于自己的主意，但那差我来的30是真的。你们不认识他，7:29我却认识他，因为我是从他来31的，他差了我来。」

7:30他们就想要捉拿32耶稣，但是没有人下手，因为他的时候还没有到。7:31在羣众33里有许多信他的，说：「基督来的时候，他所行的神迹，难道会比这人所行的更多吗34？」

7:32法利赛人35听见羣众这样议论耶稣，祭司长和法利赛人就打发差役36去逮捕他。7:33于是耶稣说：「我还有短暂的时间和你们在一起，就要回到那差我来的那里去。7:34你们要找我，却找不到；我所在的地方你们不能到。」

7:35犹太人的领袖37就彼此对问说：「他要往那里去，叫我们找不着呢？难道他要往散居38在希腊中的犹太人那里去教导希腊人吗39？7:36他说：『你们要找我，却找不着，我所在的地方，你们不能到。』这话是甚么意思呢？」

论圣灵
7:37节期的最后一日，就是最大之日40，耶稣站着高声说：「人若渴了，可以到我这里来，7:38让信我的人喝41，就如经上说：『从他里面42要流出活水的江河来。43』」7:39（耶稣这话是指着信他之人要受圣灵说的，那时圣灵还没有赐下来44，因为耶稣尚未得着荣耀。45）

对耶稣的不同看法
7:40羣众46听见这话，有的说：「这真是那先知47！」7:41有的说：「这是基督48！」但也有的说：「基督岂是从加利利出来的吗49？7:42经上岂不是说，基督是大卫的后裔50，从大卫本乡伯利恒出来的吗51？」7:43于是羣众因着耶稣起了分争。7:44其中有人要捉拿他52，只是无人下手。

不信
7:45差役53回到祭司长和法利赛人54那里，他们问：「你们为甚么没有带他来呢？」7:46差役回答说：「从来没有像他这样说话的。」7:47法利赛人就说：「你们也受迷惑了吗55？7:48官长56或是法利赛人岂有信他的呢57？7:49但这些不明白律法的贱民58是被咒诅的。」

7:50官长中有尼哥底母，就是从前去见耶稣的，对他们说：7:51「不先听本人的口供，不知道他所作的事，难道我们的律法还定他的罪吗59？」7:52他们回答说：「你也是出于加利利吗60？你且去查考，就可知道加利利没有出过先知61。」
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行淫时被捉的妇人
{{7:531于是各人都回家去了。8:1耶稣却往橄榄山2去。8:2第二天早晨，他又回到殿院里。百姓都到他那里，他就坐下教导他们。8:3律法师3和法利赛人4带了一个行淫时被拿的妇人来，叫她站在众人面前，8:4就对耶稣说：「老师，这妇人是正行淫时被拿的。8:5摩西在律法上吩咐我们，把这样的妇人5用石头打死6，你说该怎么办呢？」8:6（他们这样问，是要使耶稣落入他们的圈套，为要得着告他的把柄。7）耶稣却弯着腰用指头在地上写字8。8:7他们还是不断的追问他，耶稣就直起腰来，对他们说：「你们中间谁是没有罪的，就可以先拿石头打她。」8:8于是又弯着腰在地上写字。

8:9他们听见这话，就从老到少一个一个的溜走了，只剩下耶稣和站在他面前的妇人。8:10耶稣站起来，对她说：「妇人9，他们在那里？没有人定你的罪吗？」8:11她说：「主啊，没有。」耶稣说：「我也不定你的罪，回去吧！从此不要再犯罪了。」10}}

耶稣是世上的光
8:12耶稣又对众人说：「我是世界的光11。跟从我的，必不在黑暗里走，并且要得着生命的光。」8:13法利赛人12反对说13：「你是为自己作见证，你的见证不真14。」8:14耶稣说：「我虽然为自己作见证，我的见证还是真的，因我知道我从那里来，往那里去。你们却不知道我从那里来，往那里去15。8:15你们是凭外表16判断人，我却不判断人17。8:16就是判断人，我的评论也是正确的18，因为我不是独自审判19，还有差我来的父同作20。8:17你们的律法上也记着说：「两个人的见证是真的。21」8:18我是为自己作见证，差我来的父也为我作见证。」

8:19他们就问他说：「谁是你的父？」耶稣回答说：「你们不认识我，也不认识我的父；若是认识我，也就认识我的父22。」8:20（这些话是耶稣在殿院23里靠近奉献箱24教训人时所说的。没有人拿他，因为他的时候还没有到。25）

耶稣的来处和去处
8:21耶稣又对他们说26：「我要离开了，你们要找我，却要死在自己的罪中27。我所去的地方，你们不能到。」8:22于是犹太人的领袖28说：「他说『我所去的地方你们不能到』，难道他要自尽吗？」8:23耶稣回答说：「你们是从下面来的；我是从上面来的。你们出自这世界；我不是出自这世界。8:24所以我对你们说，你们要死在自己的罪中，你们若不信我是他29，必要死在自己的罪中。」

8:25他们就问他说：「你是谁？」耶稣对他们说：「就是我从起初所告诉你们的。8:26我有许多事讲论你们，判断你们30，但那差我来的父是真31的，我从他那里所听见的，我就告诉世人。」8:27（他们不明白耶稣在说他的父。32）

8:28然后耶稣说：「你们举起人子以后，必知道我是他33，并且知道我没有一件事是凭着自己主意作的34；我乃是照着父所教导我说的35。8:29那差我来的，是与我同在，他没有撇下我独自在这里，因为我常作他所喜悦的事。」8:30耶稣说这话的时候，就有许多人36信他。

亚伯拉罕的子孙和魔鬼的子孙
8:31耶稣对信他的犹太人37说：「你们若继续遵守我的道，就真是我的门徒。8:32你们必晓得真理，真理必叫你们得以自由38。」8:33他们回答说：「我们是亚伯拉罕的后裔39，从来没有作过谁的奴仆，你怎么说『你们必得以自由呢』？」8:34耶稣回答说：「我告诉你们严肃的真理40，所有犯罪41的，就是罪的奴仆42。8:35奴仆不能永远留在家43里，儿子却是永远留在家里44。8:36所以，若天父的儿子45释放你们，你们就真自由了。8:37我知道你们是亚伯拉罕的子孙，你们却想要杀我，因为你们心里容不下我的道46。8:38我所说的，是从我父那里看见的；你们所行的，是从你们的父那里听见的。」

8:39他们回答说：「我们的父就是亚伯拉罕。」耶稣说：「你们若是亚伯拉罕的儿子，就必行亚伯拉罕所行的事。8:40我将在　神那里所听见的真理告诉了你们，现在你们却想要杀我，亚伯拉罕不作这样的事47。8:41你们是行你们父所行的事。」

他们说：「我们不是从淫乱生的48，我们只有一位父，就是　神。」8:42耶稣说：「倘若　神是你们的父，你们就必爱我；因为我本是出于　神，现在已经来到，我来并不是出于自己的主意49，乃是他50差我来。8:43你们为甚么不明白我的话呢？无非是因你们不能接受51我的道。8:44你们是出于你们的父魔鬼52，你们循着你们父的私欲行。他53从起初就是杀人的，不守真理54，因他心里没有真理。他说谎是出于自己，因他本来是说谎者，也是说谎者之父。8:45因为我将真理告诉你们，你们就不信我。8:46你们中间谁能指证我有罪呢？我既然将真理告诉你们，你们为甚么不信我呢？8:47属　神的人必听55　神的话；你们不听，因为你们不属于　神。」

8:48犹太人56回答说：「我们说你是撒玛利亚人，又是被鬼附着57的，这话岂不对吗？」8:49耶稣说：「我不是被鬼附着的。我尊敬我的父，你们倒羞辱我。8:50我不为自己寻求赞赏58，有一位会寻求，他也判定是非。8:51我告诉你们严肃的真理59，人若遵守我的道，就永远不见死60。」

8:52犹太人61对他说：「现在我们知道你是被鬼附着的。亚伯拉罕和众先知都死了，你还说『人若遵守我的道，就不会经历62死亡63』。8:53难道你比我们的父亚伯拉罕还大吗64？他死了，众先知也死了，你将自己当作甚么人呢？」8:54耶稣回答说：「我若荣耀自己，我的荣耀就算不得甚么；荣耀我的乃是我的父，就是你们所说是『我们的　神』的那一位。8:55但你们不认识他，我却认识他；我若说不认识他，我就是说谎的，像你们一样；但我认识他，也遵守他的导。8:56你们的父亚伯拉罕欢欢喜喜的仰望我的日子，既看见了，就欢喜快乐65。」

8:57犹太人66就说：「你还未到五十岁，怎会见过亚伯拉罕呢？」8:58耶稣说：「我告诉你们严肃的真理67，亚伯拉罕存在之先，我是68。」8:59于是他们拿石头要打他69，耶稣却避开，从殿里出去了。



约翰福音
Chapter 9

医治生来瞎眼的人
9:1当耶稣经过的时候1，看见一个生来是瞎眼的人。9:2门徒问耶稣说：「拉比，这人生来瞎眼，是谁犯了罪，是这人呢，是他父母呢2？」9:3耶稣回答说：「不是他犯了罪，也不是他父母犯了罪，乃是要在他身上显出　神的作为来。9:4趁着白日，我们必须作那差我来者3的工；黑夜将到，就没有人能作工了。9:5我在世上的时候，是世上的光4。」9:6耶稣说了这话，就吐唾沬在地上，用唾沬和着泥抹在瞎子的眼睛上，9:7对他说：「你往西罗亚5池子里去洗洗。」（西罗亚翻出来，就是奉差遣的意思。6）他去一洗，回来就看见了。

9:8他的邻舍和惯常见他讨饭的人就说：「这不是那惯常坐着讨饭的人吗？」9:9有人说：「是他。」又有人说：「不是，却是像他。」他自己坚持说：「我就是那人7。」9:10他们对他说：「你的眼睛是怎么开的呢8？」9:11他回答说：「有一个人名叫耶稣，他和泥抹在我的眼睛，对我说：『你往西罗亚池子去洗。』我去一洗，就看见了。」9:12他们说：「那个人在那里？」他说：「我不知道。」

法利赛人对医治的反应
9:13他们把从前瞎眼的人带到法利赛人9那里。9:14（耶稣和泥开他眼睛10的日子是安息日。11）9:15于是法利赛人再问他12是怎么能看见的。他说：「他把泥抹在我的眼睛上，我去一洗，就看见了。」

9:16有些法利赛人说：「这个人不是从　神来的，因为他不守安息日13。」又有人说：「一个罪人怎能行这样的神迹呢？」他们就起了分歧。9:17于是他们又问从前瞎眼的人14说：「他既然开了你的眼睛，你说他是怎样的人呢？」他回答说：「他是个先知15。」

9:18犹太宗教领袖16们不信他从前是瞎眼，后来能看见的，直至叫了他的父母来，9:19问他们说：「这是你们的儿子吗？你们说他生来是瞎眼的，怎么现在他又能看得见呢？」9:20他的父母回答说：「他是我们的儿子，生来就瞎眼，这是我们知道的。9:21我们却不知道他现在怎么能看见，也不知道是谁开了他的眼睛。他已经是成年人，你们问他吧，他自己必能说。」9:22（他父母说这话，是怕犹太宗教领袖们，因为他们已经商议定了，若有认耶稣是基督17的，要把他赶出会堂18。9:23因此他父母说：「他已经是成年人，你们问他吧。」19）

9:24所以法利赛人第二次叫了那从前瞎眼的人来，对他说：「你该在　神面前说真话20。我们知道这人21是个罪人。」9:25他回答说：「他是不是罪人，我不知道；我只知道一件事：从前我是眼瞎的，如今能看见了。」9:26他们就对他说：「他向你作了甚么？他怎样令你看见呢？」9:27他回答说：「我已经告诉你们了，你们不听；为甚么又要听呢？难道你们也想作他的门徒吗？」

9:28他们就骂22他说：「你才是他23的门徒！我们是摩西的门徒！9:29我们知道　神曾对摩西说话，我们却不知道这个人从那里来。」9:30那人回答说：「真是奇怪，他开了我的眼睛，你们竟不知道他从那里来！9:31我们知道　神不听罪人，惟有敬奉　神，遵行他旨意的，　神才听他。9:32从创世以来，未闻有人能把生来是瞎子的眼睛医好。9:33这人若不是从　神来的，甚么也不能作。」9:34他们回答说：「你全然生在罪中24，还要教训我们吗？」于是把他赶了出去。

瞎子本人的回应
9:35耶稣听闻他们把他赶出去，就找着他，对他说：「你信人子25吗？」9:36他回答说：「先生，他是谁，叫我信他呢？」9:37耶稣说：「你已经看见他，现在和你说话的就是他。」9:38他说：「主啊，我信。」就拜26耶稣。9:39耶稣说：27「我为审判到这世上来，叫不能看见的，可以看见；能看见的，反瞎了眼。」

9:40有些同他在一起的法利赛人28听见这话，就说：「难道我们也瞎了眼吗29？」9:41耶稣对他们说：「你们若是瞎了眼，就没有罪了30；但如今你们既说能看见31，所以你们的罪仍然留下32。」



约翰福音
Chapter 10

耶稣是好牧人
10:1「我告诉你们严肃的真理1，人不从门进羊圈2，倒从别处爬进去，那人就是贼，就是强盗。10:2从门进去的，才是羊的牧人。10:3看门的3给他开门，羊也听他的声音。他按着名叫自己的羊，把羊领出来4。10:4既领出了自己所有的羊来，就在前头走，羊也跟着他，因为认得他的声音。10:5羊不会跟随陌生人，因为不认得他的声音，必要逃跑。」10:6耶稣告诉他们这个比喻5，但他们不明白所说的是甚么意思。

10:7所以耶稣又对他们说：「我告诉你们严肃的真理，我就是羊的门。10:8凡比我先来的都是贼、是强盗，羊却不听他们。10:9我就是门，凡从我进来的，必然得救，并且出入6，又得草场7。10:10盗贼来，无非要偷窃、宰杀，及毁坏；我来了，是要叫他们得生命，并且得的更丰盛8。

10:11「我是好9牧人，好牧人为羊舍命10。10:12若是雇工11，不是牧人，羊不是他自己的，他看见狼来，就撇下羊逃走。于是狼来袭击12羊，赶散了羊羣。10:13雇工逃走13，因他是雇工，并不顾念羊。

10:14「我是好牧人，我认识我的14，我的也认识我；10:15正如父认识我，我也认识父一样；并且我为羊舍命15。10:16我另外有羊16，不是在17这圈里的；我必须领他们来，他们也要听我的声音，所有的羊要合成一羣，归一个牧人了。10:17我父爱我，因我将生命舍去18，好再取回来。10:18没有人夺去我的生命，是我自己舍的。我有权柄舍了，也有权柄取回来；这是我从父所受的命令。」

10:19犹太人19为这些话又起了尖锐的纷争。10:20有许多人说：「他是被鬼附着，而且疯了，你们为甚么听他呢？」10:21又有人说：「这不是被鬼附之人所说的话。鬼岂能叫瞎子看见呢？」

耶稣过修殿节
10:22在耶路撒冷有修殿节20，10:23正是冬天的时候21，耶稣在殿里所罗门的廊22下行走。10:24犹太人的领袖23围着他，说：「你叫我们犹疑不定24到几时呢？你若是基督25，就明明的26告诉我们。」10:25耶稣回答说：「我已经告诉你们了，但你们拒绝相信。我奉我父之名所行的事，可以为我作见证；10:26只是你们不信，因为你们不是我的羊。10:27我的羊听我的声音，我认识他们，他们也跟随我。10:28我赐给他们永生，他们永不灭亡27，谁也不能从我手里把他们夺去。10:29我父把羊赐给我，他比万有都大，谁也不能从我父手里把他们夺去。10:30我与父同为一28。

10:31犹太人的领袖又拿起石头来要打他。10:32耶稣对他们说：「我将许多从父那里来的善事显给你们看，你们是为那一件要拿石头打我呢？」10:33犹太人的领袖回答说：「我们不是为善事拿石头打你，是为你说亵渎的话29；因为你是人，竟将自己当作　神。」

10:34耶稣说：「你们的律法上岂不是写着『我曾说你们是神30』吗？10:35（经上的话是不能废的。31）若那些承受　神道的人尚且称为神，10:36父所分别为圣，又差到世间来的，他自称是　神的儿子，你们还向他说『你说亵渎的话』吗？10:37我若不行我父的事，你们不要信我。10:38我若行了，你们纵然不信我，也当信这些事32，好叫你们又知道、又明白父在我里面，我也在父里面。」10:39他们又要拿他，他却逃出了他们的掌握33。

10:40耶稣又渡过约但河34，到了约翰35从前施洗的地方36，就住在那里。10:41有许多人来到他那里，他们说：「约翰没有行过一件神迹，但约翰指着这人所说的一切话都是真的！」10:42在那里有许多人信了耶稣。



约翰福音
Chapter 11

拉撒路的死
11:1有一个名叫拉撒路的人病了，他住在伯大尼，就是马利亚和他姐姐马大居住的村庄。11:2（马利亚就是用香膏1抹主，又用头发擦他脚的，患病的拉撒路是她的兄弟。2）11:3姊妹两个就打发人传讯给耶稣：「主啊，你所爱的人病了。」11:4耶稣听见，就说：「这病不至于死3，乃是为　神的荣耀4，叫　神的儿子也因此得荣耀5。」11:5（耶稣素来爱马大和她的妹妹，并拉撒路。6）

11:6当他听见拉撒路病了，仍在所居之地逗留了两天。11:7然后对门徒说：「我们再往犹太7去吧。」11:8门徒说：「拉比，犹太人的领袖8正要拿石头打你，你还往那里去吗？」11:9耶稣回答说：「白天不是有十二小时吗？人在白天走路，因为看见这世上的光9，就不至跌倒；11:10若在夜间走路，因为他里面没有光，就必跌倒。」

11:11耶稣说了这话，接着又说：「我们的朋友拉撒路睡10了，我去叫醒他。」11:12门徒说：「主啊，他若睡了，就必复原。」11:13（耶稣这话是指着他死说的，他们却以为他说真的睡11了。12）

11:14耶稣就清楚的告诉他们说：「拉撒路死了。11:15我为着不在那里而欢喜13，这是为你们的缘故，好叫你们相信14。让我们往他那里去吧！」11:16多马（又称为低土马15）就对其他门徒说：「我们也去，要是死，也和他一同死吧16！」

耶稣和马大与马利亚说话
11:17耶稣到了，就知道拉撒路在坟墓里已经四天了17。11:18（伯大尼离耶路撒冷不足三公里18路。11:19许多区内的犹太人19来看马大和马利亚，为她们失去了的兄弟安慰20她们。21）11:20马大听见耶稣来了，就出去迎接他，马利亚却仍然坐在家里22。11:21马大对耶稣说：「主啊，你若早在这里，我的兄弟必不会死。11:22就是现在，我也知道，无论你向　神求甚么，　神也必赐给你。23」

11:23耶稣说：「你的兄弟必定会再活过来24。」11:24马大说：「我知道在末日复活的时候，他必再活过来。」11:25耶稣对她说：「复活在我，生命也在我。信我的人，虽然死了，也必复活；11:26凡活着信我的人，必永远不死。你信这话吗？」11:27马大说：「主啊，是的。我信25你是基督26，是　神的儿子，就是那要临到世界的。」

11:28马大说了这话，就回去私下的27对她妹妹马利亚说：「老师来了，叫你。」11:29马利亚听见了，就急忙起来，到耶稣那里去。11:30（那时，耶稣还没有进村，仍在马大迎接他的地方。）11:31那些在马利亚家里安慰她的人28，见她急忙起来出去，以为她要往坟墓那里去哭29，就跟着她。

11:32马利亚到了耶稣那里，看见他，就俯伏在他脚前，说：「主啊，你若早在这里，我的兄弟必不会死。」11:33耶稣看见她哭，那些与她同来的人也哭，就心里悲叹30，又甚忧愁31，11:34便说：「你们把他安放在那里？」他们回答说：「主，请你来看。」11:35耶稣哭了32。11:36哀悼的人就说：「你看他是何等的爱这人！」11:37其中也有人说：「他就是那开了瞎子眼睛的人，岂不能叫拉撒路不死吗？」

拉撒路复活
11:38耶稣再次心里悲叹33，来到坟墓前。（那坟墓是个洞，用一块石头挡着。34）11:39耶稣说：「你们把石头移开。」那死人的姐姐马大对他说：「主啊，他被埋葬35已经四天36，到现在尸体必发臭了。」11:40耶稣说：「我不是对你说过，你若信，就必看见　神的荣耀吗？」11:41他们就把石头移开。耶稣举目望天说：「父啊，我感谢你，因为你已经听了我。11:42我知道你常常听我，但我说这话，是为了周围站着的众人，叫他们信是你差了我来。」11:43说了这话，就大声37呼叫说：「拉撒路出来！」11:44那个死人就出来了，手脚都裹着布条38，脸上包着手巾。耶稣对他们说：「解开他，让他走。」

犹太人领袖的反应
11:45那些和马利亚同来的人39看见耶稣所行的事，就多有信他的；11:46但也有人去到法利赛人40那里，将耶稣所行的事报告41他们。11:47于是，祭司长和法利赛人42便召开公会43，说：「这人行了许多神迹，我们该怎么办呢？11:48若这样由着他，人人都要信他，罗马人一定会来夺我们的地土44和我们的国家。

11:49他们中有一人，名叫该亚法，是当年作大祭司的，对他们说：「你们不知道甚么！11:50独不想45让一个人替百姓死，免得整个国家灭亡46，对你们更有益处。」11:51（他这话不是出于自己，只因他当年任大祭司，所以预言耶稣将要替这一国死；11:52他不单是要替这一国死47，并要将　神四散的子民，都聚集归一。48）11:53从那日起，他们就计划要杀耶稣。

11:54所以耶稣不再公开往来在犹太人49中间，就离开那里，往靠近旷野的地方去。到了一座城，名叫以法莲50，就和门徒在那里住下来。11:55犹太人的逾越节51近了，有许多人从乡下上耶路撒冷去，要在节前洁净自己。11:56他们寻找耶稣，站在殿院52里彼此说：「你的意见如何，他不来过节吗？」11:57（那时，祭司长和法利赛人53早已下令：若有人知道耶稣在那里，就要上报，好去拘捕他。54）



约翰福音
Chapter 12

耶稣被膏抹
12:1逾越节前六日，耶稣来到伯大尼，就是他叫拉撒路从死里复活之处。12:2他们在那里给耶稣预备了晚饭，马大伺候，拉撒路也在那同耶稣坐席1的人中。12:3马利亚就拿着半公升2极贵的哪哒香油3来抹耶稣的脚，又用自己头发去擦干耶稣的脚。（屋里就满了香油的香气。4）12:4有一个门徒，加略人犹大（就是那将要卖耶稣的5）说：12:5「为甚么不把这香油卖三百银元6赒济穷人呢？」12:6（犹大说这话，并不是挂念穷人，乃因他是个贼；他负责管钱，常窃取其中所存放的。7）12:7耶稣说：「由她吧，她是为我安葬之日存留的8。12:8因为时常有穷人和你们在一起；只是你们不常有我9！」

12:9有许多犹太人10知道耶稣在那里，就来了，不但是为耶稣的缘故，也是要看他从死里所复活的拉撒路。12:10因此祭司长计划连拉撒路也要杀了11，12:11因为有许多耶路撒冷的犹太人12，为了拉撒路的缘故离开他们，信了耶稣。

荣耀的入城
12:12第二天，有许多上来过节的人听见耶稣将到耶路撒冷，12:13就拿着棕树枝13，出去迎接他，喊着说：「和散那14！奉主名来的是应当称颂的15！以色列的王是应当称颂的16！」12:14耶稣得了一个驴驹17，就骑上去，正如经上所记的说：12:15『锡安的民18哪！不要惧怕，你的王骑着驴驹来了。19』12:16（门徒起先不明白这些事，等到耶稣得了荣耀20以后，他们才想起这些话是指着他写的，并且事情果然发生在他身上21。22）

12:17当耶稣呼唤拉撒路叫他从死里复活出坟墓的时候，同耶稣在那里的众人继续作见证。12:18羣众因听见耶稣行了这神迹，都去迎接他。12:19法利赛人23就彼此说：「看哪，你们做不了甚么，世人都随从他去了。」

找寻耶稣的人
12:20那时，上来过节礼拜的人中有些希腊人24。12:21他们来见加利利 伯赛大的腓力25，求他说：「先生，我们想见耶稣。」12:22腓力去告诉安得烈，然后两人一起去告诉耶稣。12:23耶稣回答说：「人子得荣耀的时候到了26。12:24我告诉你们严肃的真理27，一粒麦子若不落在地里死了，仍旧是一粒；若是死了，就结出许多子粒来。12:25爱惜自己生命的，就失丧生命；恨恶自己在这世上生命的，就能保守28生命到永生。12:26若有人要服事我，就必须跟从我；我在那里，服事我的人，也要在那里。若有人服事我，我父必尊重他。

12:27「我现在心里忧愁，我说甚么才好呢？『父啊，救我脱离这时候29』？但我原是为这时候来的。12:28父啊！荣耀你的名吧！」当时就有声音从天30上来说：「我已经荣耀了我的名，还要再荣耀。」12:29站在旁边的众人听见，就说打雷了，也有人说是天使对他说话。12:30耶稣说：「这声音不是为我，乃是为你们来的。12:31现在这世界要受审判，这世界的王31要被赶出去32。12:32至于我，当我从地上被举起来，就要吸引万人来归向我。」12:33（耶稣这话原是指着自己将要怎样死说的。33）

12:34羣众回应34说：「我们听见律法书说基督35是永存的36；你怎么说『人子必须被举起来呢』？这人子是谁呢？」12:35耶稣对他们说：「光在你们中间，还有不多的时候，应当趁着有光行走，免得黑暗临到你们37；那在黑暗里行走的，不知道往何处去。12:36当你们有光的时候，应当信从光，使你们成为光之子38。」耶稣说完这话，就离开他们，隐藏起来。

耶稣工作的结果
12:37虽然耶稣在他们面前行了许多神迹，他们还是不信他。12:38这是要应验先知以赛亚的话，说：「主啊，有谁信我们所传的呢？主的膀臂39向谁显露呢？40」12:39他们所以不能信41，因为以赛亚又说：

12:40「主叫他们瞎了眼，

硬了心42，

免得他们眼睛看见，

心43里明白，

回转过来44，我就医治他们。45」

12:41以赛亚因为看见基督的荣耀46，就指着他说这话。

12:42虽然如此，官长47中仍有很多人信他；只因法利赛人48的缘故，就不敢承认耶稣是基督49，恐怕被赶出会堂50。12:43这是因他们爱人的称誉51，过于爱　神的称誉。

耶稣最后一次公开讲话
12:44耶稣大声说：「信我的，其实不是信我，乃是信那差我来的52。12:45看见我的，就是看见那差我来的53。12:46我到世上来乃是光，叫凡信我的，不留住在黑暗里。12:47若有人听见我的话却不遵守54，我不审判他；因我来不是要审判世界，乃是要拯救世界55。12:48拒绝我，不领受56我话的人，有审判他的，就是我所讲的道57，在末日要审判他。12:49因为我没有凭着自己的权柄讲58，惟有差我来的父已经命令我说甚么、讲甚么。12:50我也知道他的命令就是永生59。故此，我所说的正是父对我所说的。」



约翰福音
Chapter 13

为门徒洗脚
13:1逾越节近前，耶稣知道自己离世归父的时刻到了。他既然爱世间属自己的人，就爱他们到底1。13:2吃晚饭的时候，魔鬼已将卖耶稣的念头，放在西门的儿子加略人犹大心里2。13:3耶稣知道父已将万有都交给他3，且知道自己是从　神那里来，又要归到　神那里去；13:4他就离席站起来，脱了外衣，拿毛巾4束腰，13:5然后把水倒在盆里，洗门徒的脚，并且用自己所束的毛巾擦干。

13:6轮到西门　彼得的时候，彼得对他说：「主啊，你洗我的脚吗？」13:7耶稣回答说：「我所作的，你如今不明白，以后必明白。」13:8彼得说：「你永不可洗我的脚！」耶稣说：「我若不洗你，你就与我无关了。」13:9西门　彼得说：「主啊，不但我的脚，连手和头也给我洗吧！」13:10耶稣说：「凡洗过澡的人，只要把脚一洗，全身就干净了5。你们是干净的，然而不是每一个都干净。」13:11（耶稣原知道要卖他的是谁，所以说：「你们不是每一个都干净。」6）

13:12耶稣给门徒洗完了脚，就穿上外衣，又回到席上7，对他们说：「我刚才向你们所作的，你们明白吗？13:13你们称呼我「老师」，又称呼我「主」，这是对的，因为我本来就是。13:14我是你们的主，你们的老师，尚且给你们洗脚，你们也当彼此洗脚。13:15我给你们作了榜样8，你们当照着我向你们所作的去作。13:16我告诉你们严肃的真理9，奴仆10不能大过主人，奉差的11也不能大过差他的人。13:17你们若明白这事，并且去实行，就有福了。

预言被卖
13:18「我这话不是指着你们所有人说的，我知道我拣选的是谁。但是要应验经上的话，说：『吃我饭的人12，要用脚踢我13。14』13:19我在事情还没有发生之前，预先告诉你们，待事情发生的时候，你们可以信我是他15。13:20我告诉你们严肃的真理16，凡接待我所差遣的，就是接待我；接待我，就是接待那差遣我的17。」

13:21耶稣说了这话，心里忧伤18，就明说：「我告诉你们严肃的真理19，你们中间有一个人要卖20我。」13:22门徒彼此对看，迷糊担忧，不知道耶稣所说的是谁。13:23有一个门徒，是耶稣所爱的21，侧躺在耶稣右边主宾的位置22。13:24西门　彼得23示意他去问耶稣所指的是谁。13:25那门徒便就势靠着耶稣的胸膛，问他说：「主啊，是谁呢？」13:26耶稣回答说：「我蘸一点饼给谁，就是谁。」耶稣就蘸了一点饼，递给西门的儿子加略人犹大，13:27他吃了以后，撒但24就入了他的心。耶稣便对他说：「你所要作的快作吧！」13:28（同席的人没有一个明白为甚么耶稣对犹大说这话。13:29有人因犹大带着钱囊，以为耶稣是叫他去买过节用的东西25，或是叫他拿些东西去赒济穷人。26）13:30犹大受了那点饼，立刻就出去了。（那时候是夜间。27）

预言彼得不认主
13:31犹大出去后，耶稣就说：「如今人子得了荣耀，　神在人子身上也得了荣耀。13:32若　神在他身上得了荣耀28，　神也要因自己荣耀人子，并且要立时荣耀他。13:33孩子们，我还有不多的时候与你们同在，以后你们要找我，正如我以前曾对犹太宗教领袖29说过：『我所去的地方，你们不能到。30』如今也照样31对你们说。

13:34「我赐给你们一条新诫命：彼此相爱。我怎样爱你们，你们也要怎样彼此相爱32。13:35你们若彼此相爱，众人就会因此认出你们是我的门徒了。」

13:36西门 彼得问耶稣说：「主啊，你要往那里去？」耶稣回答说：「我所去的地方，现在你不能跟我去，但将来却要跟我去。」13:37彼得说：「主啊，为甚么我现在不能跟你去？我愿意为你舍命！」13:38耶稣说：「你愿意为我舍命吗？我告诉你严肃的真理33，鸡叫以前，你要三次不认我！」



约翰福音
Chapter 14

临别的话
14:1「你们心里不要忧伤1；你们信　神，也当信我。2 14:2在我父的家3里，有许多住处4；不然，我就早已告诉你们了；我去原是为你们预备地方5。14:3我若去为你们预备好了地方，就必再来接你们到我那里去；我在那里，叫你们也在那里。14:4我往那里去，你们知道那条路。6」

14:5多马说：「主啊，我们不知道你往那里去，怎么知道那条路呢？」14:6耶稣说：「我就是道路、真理、生命；若不藉着我，没有人能到父那里去。14:7你们若认识我，也就认识我的父。从今以后，你们认识他，并且已经见过他。」

14:8腓力说：「主啊，将父显给我们看，我们就心满意足了。」14:9耶稣回答说：「腓力，我与你们相处了这么久，你还不认识我吗？人看见了我，就是看见了父！你怎么会说『将父显给我们看』呢？14:10难道你不信我在父里面，父在我里面7吗？我对你们所说的话，不是照我自己意思说的8，乃是住在我里面的父作他的神迹9。14:11你们当信我：我在父里面，父在我里面。即或不信，也当因我所作的神迹10信我。14:12我告诉你们严肃的真理11，因为我要往父那里去，所以我作的神迹，信我的人也要作，并且要作比这更大的事12。14:13你们奉我的名，无论求甚么，我必成就，叫父因儿子得荣耀。14:14你们若奉我名求甚么，我必成就。

论圣灵
14:15「你们若爱我，就必遵守13我的命令14。14:16我要求父，父就赐给你们另外一位保惠师15，永远与你们同在，14:17他就是真理的灵，是世人不能接受的，因为他们看不见他，也不认识他。你们却认识他，因他常与你们同在，也要在你们里面。

14:18「我不会撇下你们为孤儿16，我必到你们这里来17。14:19不久，世人就看不见我了，而你们却看见我；因为我活着，你们也要活着。14:20到那日18，你们就知道我在父里面，你们在我里面，我也在你们里面。14:21有了我的命令又遵守19的，这人就是爱我的；爱我的，必蒙我父爱他，我也要爱他，并且要向他显示我自己。」

14:22犹大（不是加略人犹大20）问耶稣说：「主啊，为甚么只向我们显示21而不向世人显示呢？」14:23耶稣回答说：「人若爱我，就必遵守我的道；我父也必爱他，并且我们要到他那里去，与他22同住。14:24不爱我的人就不遵守我的道。你们所听见的道不是我的，乃是差我来之父的道。

14:25「我还与你们在一起的时候，已将这些话对你们说了。14:26但保惠师23，就是父因我的名所要差来的圣灵，他要将一切的事指教你们，并且要叫你们想起我对你们所说的一切话24。

14:27「我留下平安给你们25，我将我的平安赐给你们；我所赐的，不像世人所赐的。你们不要心里忧伤，也不要害怕。14:28你们听见我对你们说过：『我要去，还要到你们这里来。』你们若爱我，就要因我到父那里去而喜乐，因为父是比我大的26。14:29现在事情还没有实现，我预先告诉你们，到事情实现的时候，你们就可以信27。14:30我没有时间和你们多说话，因为这世界的王28将到。他没有能力胜过我29，14:31但为要叫世人知道我爱父，父怎样吩咐我，我就怎样行。起来，我们走吧。30」



约翰福音
Chapter 15

葡萄树和枝子
15:1「我是真葡萄树1，我父是栽种的人2。15:2凡在我里面不结果子的枝子，他就剪掉3；凡结果子的，他就修剪4，让它结更多的果子。15:3现在因着我对你们讲的道，你们已经干净了5。15:4你们要留在6我里面，我也留在你们里面。正如枝子若不留在葡萄树上，自己就不能结果子7；你们若不留在我里面，也是这样。

15:5「我是葡萄树，你们是枝子。留在我里面的，我也留在他里面，这人就多结果子8，因为离开了我，你们就不能作甚么。15:6人若不留在我里面，就像枝子丢在外面，枯干了，被人拾起来，扔在火里烧了9。15:7你们若留在我里面，我的话也留在你们里面，你们可以随心所欲地求，我就给你们成就10。15:8你们多结果子，我父就因此得荣耀11，表示你们是我的门徒了12。

15:9「父怎样爱我，我也怎样爱你们；你们要留在我的爱里。15:10你们若遵守我的命令，就留在我的爱里；正如我遵守了我父的命令，就留在他的爱里。15:11我已经对你们说了这些事，是要叫我的喜乐存在你们心里，并叫你们的喜乐得以完全。15:12你们要彼此相爱，像我爱你们一样，这就是我的命令13。15:13为朋友舍命14，人的爱没有比这个更大的了。15:14你们若遵行我所吩咐的，就是我的朋友15了。15:15以后我不再称你们为奴仆16，因奴仆不知道主人所作的事；我乃称你们为朋友，因我从我父所听见的，都已经启示你们了。15:16不是你们拣选了我，是我拣选了你们17，并且分派你们去结果子18，就是常存的果子；使你们奉我的名无论向父求甚么，他就赐给你们。15:17这就是我吩咐你们的，要彼此相爱。

世人的憎恨
15:18「世界若恨你们，该知道它先恨我19。15:19你们若属世界，世界必爱属自己的；可是你们不属世界，因为我从世界中拣选了你们出来，所以世界就恨你们20。15:20要记得我从前对你们所说的话：『奴仆21不能大过主人。22』他们若逼迫我，也要逼迫你们；他们若遵守我的话，也要遵守你们的话。15:21但他们因我的名，要向你们行这一切的事，因为他们不认识那差我来的23。15:22我若没有来告诉过他们，他们就没有罪24；但如今他们的罪是无可推诿的了。15:23恨我的，也恨我的父。15:24我若没有在他们中间行过空前的神迹，他们就没有罪；但如今他们看见了神迹25，他们连我与我的父也恨了26。15:25这要应验他们律法上所写的话：『他们无故的恨我。27』15:26但我要从父那里差保惠师28来，就是从父出来真理的圣灵，他来了，就要为我作见证。15:27你们也要作见证，因为你们从开始就与我在一起。



约翰福音
Chapter 16

16:1「我已将这些事告诉你们，使你们不至跌倒1。16:2人要把你们赶出会堂2；时候3将到，杀你们的，还以为是事奉　神。16:3他们这样行，是因未曾认识父，也未曾认识我4。16:4我将这些事告诉你们5，是叫你们到他们的时刻来临，可以想起我对你们说过了。

「我起先没有将这些事告诉你们，因为我与你们同在6。16:5现今我要往差我来的父那里去7，你们中间并没有人问我『你往那里去8』，16:6反而因我将这些事告诉你们，你们就满心忧愁。16:7然而我将真情告诉你们：我去是对你们有益的。我若不去，保惠师9就不到你们这里来；我若去，就差他来。16:8他既来了，就要证明世人在罪、在义、在审判的错误10。16:9在罪，是因11他们不信我12；16:10在义13，是因我往父那里去，你们不再见我；16:11在审判14，是因这世界的王受了审判。

16:12「我还有好些事要告诉你们15，但你们现在担当不了。16:13等真理的圣灵来了，他要引导你们进入一切的真理16；因为他不是凭自己权柄说话17，乃是把他所听见的都说出来，并要把将来的事告诉你们18。16:14他要荣耀我，因为他要将从我领会的告诉你们。16:15凡父所有的，都是我的，所以我说，他要将从我领会的告诉你们。16:16过一会儿，你们就见不到我；再过一会儿，你们又要再见我19。」

16:17有几个门徒就彼此说：「他对我们说『过一会儿，你们就见不到我；再过一会儿，你们又要再见我』，又说『因我往父那里去』20，这是甚么意思呢？」16:18他们反复的说：「他说『过一会儿』到底是甚么意思呢？我们不明白21他所说的话。」

16:19耶稣看出22他们要问他，就说：「我说『过一会儿，你们就见不到我；再过一会儿，你们又要再见我』，你们为这话彼此相问吗？16:20我告诉你们严肃的真理23，你们要痛哭、哀号，世界倒要喜乐。你们将要忧愁，然而你们的忧愁要变为喜乐。16:21妇人生产的时候会忧愁，因为她的时候到了；既生了孩子，就不再记念那苦楚，要为世上添了一个人而欢喜24。16:22同样，你们现在也是忧愁；但我要再见你们，你们的心就喜乐了，这喜乐没有人能夺去25。16:23到那日，你们就甚么也不问我了。我告诉你们严肃的真理，你们若奉我的名向父求甚么，他必赐给你们26。16:24直到现在，你们没有奉我的名求过甚么，如今你们求就必得着，叫你们的喜乐可以完全。

16:25「这些事，我是用晦涩难明的象喻27对你们说的；时候将到，我不再用晦涩难明的象喻对你们说，乃要将父明明的28告诉你们。16:26到那日，你们要奉我的名祈求；我不会说我会为你们求父；16:27父自己爱你们，因为你们已经爱我，又信我是从　神29来的。16:28我从父那里来，到了世界；我又要离开世界，回到父那里去。30」

16:29门徒说：「如今你是明说，而不是用晦涩难明的象喻31了！16:30现在我们晓得你凡事都知道，也不用人问你，因此我们相信你是从　神来的。」

16:31耶稣说：「现在你们信吗？16:32看哪！时候将到，现在就是了，你们将要分散，各自归家，只留下我独自一人32；然而我不是独自一人，因为有父与我同在。16:33我将这些事告诉你们，是要叫你们在我里面有平安。在世上你们有苦难；但你们可以放心，我已经胜了世界33。」



约翰福音
Chapter 17

求天父赐荣耀
17:1耶稣说了这话，就举目1望天2说：「父啊，时候3到了，愿你荣耀你的儿子，好让儿子也荣耀你；17:2正如你曾赐他权柄，管理凡有血气4的，叫他可以将永生赐给你所赐给他的人。17:3认识你是独一的真神，并且认识你所差来的耶稣基督5，这就是永生6。17:4我在地上已经荣耀你，因我已完成7了你所托付我的工作。17:5父啊，现在求你使我同你8享荣耀，就是未造世界以先9，我同你所有的荣耀。

耶稣为门徒祷告
17:6「你从世上赐给我的人10，我已将你的名显明与他们；他们本是你的，你将他们赐给我，他们也遵守11了你的道。17:7如今他们知道凡你所赐给我的，都是从你那里来的；17:8因为你所赐给我的道，我已经赐给他们；他们领受了，又确实知道我是从你那里来的，并且信你差了我来。17:9我为他们祈求，我不为世人祈求，却为你所赐给我的人祈求，因他们本是你的。17:10凡我有的都是你的，你有的也是我的，并且我因他们得了荣耀12。17:11从今以后，我不在世上，他们却在世上，我往你那里去。圣父啊，求你因你所赐给我的名保守他们，叫他们合而为一，像我们一样。17:12我与他们同在的时候，我凭你所赐给我的名保守了他们，也护卫了他们，其中除了那灭亡之子13，没有失落一个，好叫经上的话14得应验。17:13但是现在我往你那里去，我趁还在世的时候说这话，是叫他们心里充满我的喜乐。17:14我已将你的道15赐给他们，世界又恨他们，因为他们不属世界，正如我不属世界一样。17:15我不求你叫他们离开世界，只求你保守他们脱离那恶者16。17:16他们不属世界，正如我不属世界一样。17:17求你用真理使他们成圣17，你的道就是真理。17:18你怎样差我到世上，我也照样差他们到世上18。17:19我为他们的缘故，自己分别为圣19，叫他们也因真理成圣。

耶稣为信徒祷告
17:20「我不但为这些人祈求，也为那些因他们的见证20信我的人21祈求，17:21使他们都合而为一；正如父你在我里面，我在你里面，使他们也在我们里面，叫世人可以信你差了我来。17:22你所赐给我的荣耀，我已赐了给他们，使他们合而为一，像我们合而为一。17:23我在他们里面，你在我里面，使他们完完全全的合而为一，叫世人知道你差了我来，也知道你爱他们如同爱我一样。

17:24「父啊，我在那里，愿你所赐给我的人也同我在那里，叫他们看见你所赐给我的荣耀，因为在创立世界以前22，你已经爱我了。17:25公义的父啊，纵使世人不认识你，我却认识你，这些人23也知道你差了我来。17:26我已将你的名指示他们，还要继续指示他们，好让你所爱我的爱存在他们里面，我也在他们里面。」



约翰福音
Chapter 18

被出卖与被捕
18:1耶稣说了这些话1，就同门徒出去，过了汲沦溪2，在那里有一个园子，他和门徒进去了。18:2（卖耶稣的犹大也知道那地方，因为耶稣和门徒经常在那里聚会。3）18:3于是犹大领了一队兵4和祭司长并法利赛人5的卫士6，拿着灯笼、火把7和兵器，来到园里。

18:4耶稣既知道将要临到自己的一切事，就出来，对他们说：「你们找谁？」18:5他们8回答说：「找拿撒勒人耶稣。」耶稣说：「我就是。」（出卖他的犹大也同他们站在那里。9）18:6耶稣一说「我就是」，他们就退后倒在地上10。18:7他又问他们说：「你们找谁？」他们说：「找拿撒勒人耶稣。」18:8耶稣说：「我已经告诉你们，我就是。你们若找我，就让这些人11去吧。12」18:9这是要应验耶稣从前说的话13：「你所赐给我的人，我没有失落一个。14」

18:10当时西门　彼得带着一把刀，就拔出来，将大祭司的奴仆15砍了一刀，削掉他的右耳16。（那奴仆名叫马勒古。17）18:11耶稣就对彼得说：「收刀入鞘吧！我父给我的杯，我岂可不喝呢？18」

在亚那面前
18:12那队兵19和千夫长20并犹太人领袖21的卫士就拿住耶稣，把他捆绑了，18:13先带到亚那面前22，因为亚那是本年作大祭司该亚法的岳父。18:14（这该亚法就是从前向犹太人的领袖23提议，说一个人替百姓死是对他们有益的那位。24）

彼得第一次不认耶稣
18:15西门　彼得和另一个门徒跟着耶稣，（那门徒25是大祭司所认识的，他就同耶稣进到大祭司的院子。26）18:16彼得却站在门外；大祭司所认识的那个门徒出来，和看门的使女27说了一声，就领彼得进去。18:17那看门的使女对彼得说：「你不也是这人的门徒吗28？」他说：「我不是。」18:18（因为天气冷，奴仆29和卫士30生了炭火，站在那里烤火取暖。彼得也同他们站着烤火取暖。31）

大祭司盘问耶稣
18:19与此同时32，大祭司盘问耶稣有关他的门徒和他的教导33。18:20耶稣回答说：「我向来是公开的对世人说话，我常在会堂34和殿院35里，就是犹太人36聚集的地方，教训人；我并没有在暗中说甚么。18:21你为甚么问我呢？可以问那些听过我讲话的人，我所说的，他们都知道。」18:22耶稣说了这话，旁边站着的一个卫士掴了他一巴掌，说：「你是这样回答大祭司的吗？」18:23耶稣说：「我若说的不是37，你可以指证那不是；我若说的是，你为甚么打我呢？」18:24然后亚那就把耶稣解到大祭司该亚法那里38，仍是捆绑着解去的。

彼得再三不认耶稣
18:25那时，西门　彼得正在院里39站着烤火取暖，有人对他说：「你不也是他的门徒吗40？」彼得不承认，说：「我不是！」18:26有一个大祭司的奴仆41，是彼得削掉耳朵42那人的亲属，说：「我不是看见你同他在园子里吗43？」18:27彼得又不承认44。立时鸡就叫了45。

耶稣被带到彼拉多前
18:28众人将耶稣从该亚法那里解往罗马总督府46去。（那时天还早，47）他们自己却不进总督府48，免得染了污秽，不能吃逾越节的筵席。18:29彼拉多就出来，到他们那里说：「你们告这人甚么罪呢49？」18:30他们回答说：「这人若不是作恶的，我们就不把他交给你。」

18:31彼拉多说：「你们自己带他去，按着你们的律法审问他吧50!」犹太人的领袖51说：「我们没有判死刑的权柄52。」18:32（这要应验耶稣所说自己将要怎样死的话53了。）

彼拉多审问耶稣
18:33于是彼拉多回到总督府54，叫耶稣来，问他说：「你是犹太人的王吗55？」18:34耶稣回答说：「这话是你自己说的，还是别人对你讲论我说的呢？」18:35彼拉多说：「我岂是犹太人呢56？你本国的人和祭司长把你交给我，你作了甚么事呢？」

18:36耶稣回答说：「我的国不属这世界；我的国若属这世界，我的臣仆必要反抗，使我不至于被交给犹太人的领袖57；只是我的国不属这世界。」18:37彼拉多就对他说：「这样，你是王吗？」耶稣回答说：「你说我是王。我是为此而生，也为此来到世间，为真理作见证。凡属真理的人，都听58我的话。」18:38彼拉多说：「真理是甚么呢59？」

说了这话，他又出来到犹太人的领袖60那里，对他们说：「我查不出控告他的理由。」18:39但你们有个惯例，在逾越节要求我给你们释放一个人，你们要我给你们释放犹太人的王吗61？」18:40他们喊着62说：「不要这人，要巴拉巴63！」（这巴拉巴是个革命份子64。65）
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Chapter 19

彼拉多想释放耶稣
19:1当下彼拉多将耶稣重重的鞭打了1。19:2兵丁用荆棘编作冠冕2戴在他头上，给他穿上紫袍3，19:3又再三4挨近他说：「犹太人的王万岁5！」他们又不停的6掌掴他。

19:4彼拉多又出来对犹太人的领袖7说：「我带他出来见你们，叫你们知道我找不到控告他的理由。」19:5耶稣出来，戴着荆棘冠冕，穿着紫袍。彼拉多对他们说：「看，就是这个人8！」19:6当祭司长和卫士看见他，就喊着说：「钉他十字架9！钉他十字架！」彼拉多说：「你们自己把他钉十字架10吧！我查不出他有甚么罪来。」19:7犹太人的领袖11回答说：「我们有律法12，按那律法，他是该死的，因他自称为　神的儿子！」

19:8彼拉多听见这话，越发害怕。19:9又进总督府13内，对耶稣说：「你是那里来的？」耶稣却不回答。19:10彼拉多说：「你不对我说话吗？岂不知我有权柄释放你，也有权柄把你钉十字架吗？」19:11耶稣回答说：「若不是从上头赐给你的，你就亳无权柄办我；所以把我交给你的那人14罪就更重了15。」

19:12从那时起，彼拉多想要释放耶稣，无奈犹太人的领袖16喊着说：「你若释放这个人，就不是凯撒的朋友17！凡自称为王的，就是背叛凯撒了！」19:13彼拉多听见这话，就带耶稣出来，到了一个地方，名叫「铺华石处18」（希伯来话叫厄巴大19），坐上审判席20。19:14（那日是逾越节的预备日21，约是正午22。23）彼拉多对犹太人的领袖说：「看，这是你们的王！」

19:15他们喊着说：「除掉他！除掉他！钉他在十字架上！」彼拉多说：「我可以把你们的王钉十字架吗？」祭司长回答说：「除了凯撒，我们没有王！」19:16于是彼拉多将耶稣交给他们去钉十字架。

钉十字架
他们就把耶稣带走了。19:17耶稣背着自己的十字架24出来，到了一个地方，名叫「髑髅地25」（希伯来话叫各各他26）。19:18他们就在那里钉他在十字架27上，还有两个人和他一同钉，一边一个，耶稣在中间。19:19彼拉多又写了一个牌子28安在十字架上29，牌子上写着：「犹太人的王，拿撒勒人耶稣。」19:20因为耶稣被钉十字架的地方与城相近，牌子又是用亚兰文30、拉丁文、希腊文三种文字写的，有许多耶路撒冷的犹太居民31能读上面写的。19:21犹太人的祭司长就对彼拉多说：「不要写『犹太人的王』，要写『这人自称：我是犹太人的王。』」19:22彼拉多说：「我所写的，我已经写上了。」

19:23兵丁既已将耶稣钉在十字架上，就拿他的衣服分为四份，每兵一份32，留下他的里衣33；（这件里衣是上下一片织成的，没有缝口34。）19:24他们就彼此说：「不要撕开它，让我们掷骰子35，看谁得着。」这要应验经上的话说：「他们分了我的外衣，为我的里衣掷骰子。36」兵丁果然作了这事。

19:25当时站在耶稣十字架旁边的，有他母亲、他母亲的姊妹、革罗罢的妻子马利亚，和抹大拉的马利亚37。19:26耶稣看见母亲和他所爱的那门徒站在旁边，就对他母亲说：「妇人38，看，这是你的儿子！」19:27又对那门徒说：「看，这是你的母亲！」从那时起，那门徒就接她到自己家里去了。

耶稣的死
19:28这事以后，耶稣知道各样的事已经成了，（为要应验经上的话39，）就说：「我渴了。40」19:29有一个盛满了酸酒41的器皿放在那里，他们就拿海绵蘸满了酸酒，绑在牛膝草42上，送到他口。19:30耶稣受了那酸酒，就说：「成了43。」便低下头来，交出了他的灵魂。

19:31因这日是预备日，为免尸首在安息日留在十字架上44（又因那安息日是个重要的日子45），犹太人的领袖46就求彼拉多叫人打断他们的腿47，把尸首拿下来。19:32于是兵丁来了，一个接一个地把与耶稣同钉十字架二人的腿都打断了。19:33只是来到耶稣那里，见他已经死了，就不打断他的腿。19:34但有一个兵拿枪刺他的肋旁48，随即有血和水流出来49。19:35看见这事的那人就作见证（他的见证是真的，他也知道自己所说的是真的50），叫你们也可以信。19:36这些事的发生，为要应验经上的话说：「他的骨头一根也不折断。51」19:37经上又有一句说：「他们要仰望自己所刺的人。52」

耶稣的安葬
19:38这些事以后，有亚利马太人约瑟，是耶稣的门徒（因畏惧犹太人的领袖53，就暗中的作门徒54），来求彼拉多，要把耶稣的身体领去。彼拉多允准，他就把耶稣的身体领去了。19:39先前在夜里去见耶稣的尼哥底母55，带着约有三十三公斤56重的没药和沉香57前来。19:40他们就照犹太人殡葬的习俗，把耶稣的身体用细麻布条58加上香料裹好59了。19:41在耶稣钉十字架60的地方，有一个园子，里面有一座新坟墓，是从来没有葬过人的。19:42因为是犹太人的预备日61，那坟墓就在附近62，他们就把耶稣安放在那里。
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Chapter 20

耶稣复活
20:1七日的第一日1清早，天还黑的时候，抹大拉的马利亚2来到坟墓那里，看见石头从坟墓移开了，20:2就跑去见西门 彼得和耶稣所爱的那个门徒，对他们说：「有人把主从坟墓里挪去了，我们不知道放在那里！」20:3彼得和那门徒就往坟墓那里去；20:4两个人同跑，那门徒比彼得跑得快3，先到了坟墓，20:5弯腰4往里面看，见细麻布条放在那里5，只是没有进去。20:6西门　彼得随后也到了，直进坟墓里去，就看见细麻布条放在那里，20:7又看见耶稣的裹头巾6没有和细麻布条放在一起，而是卷着7放在别处。20:8先到坟墓的那门徒也进去，看见就信了8。20:9（因为他们还不明白圣经的意思，就是耶稣必要从死里复活。9）

耶稣向抹大拉的马利亚显现
20:10于是两个门徒各自回家去了。20:11马利亚却站在坟墓外面哭，哭的时候，弯腰往坟墓里看，20:12见两个穿着白衣的天使坐在原来安放耶稣身体的地方，一个在头，一个在脚。20:13天使对她说：「妇人10，你为甚么哭？」她说：「有人把我主挪了去，我不知道放在那里。」20:14说了这话，她转过身来，看见耶稣站在那里，可是她不知道那就是耶稣。

20:15耶稣问她说：「妇人，为甚么哭？你找谁呢？」马利亚以为是看园的，就对他说：「先生，若是你把他移了去，请告诉我你把他放在那里，我便去取他。」20:16耶稣说：「马利亚。」她就转过来，用希伯来话对他说：「拉波尼11！」（拉波尼就是老师的意思。12）20:17耶稣说：「不要摸我，因我还没有升上去见我的父。你往我的弟兄那里去，告诉他们说：『我要升上去见我的父，也是你们的父，见我的　神，也是你们的　神。』」20:18抹大拉的马利亚就去告诉门徒说：「我已经看见了主！」她又将耶稣对她说的话告诉他们。

耶稣向门徒显现
20:19当日（就是七日的第一日）晚上，门徒聚集在一起，因怕犹太人的领袖13，把门都锁上了14。耶稣来站在他们当中，对他们说：「愿你们平安！」20:20说了这话，就把手和肋旁给他们看。门徒看见主，就喜乐了15。20:21耶稣又对他们说：「愿你们平安！父怎样差遣了我，我也照样差遣你们。」20:22说了这话，就向他们吹一口气，说：「你们受圣灵16。20:23你们赦免谁的罪，谁的罪就赦免了；你们留下谁的罪，谁的罪就留下了17。」

多马的反应
20:24当耶稣来的时候，那十二个门徒中（称为低土马18）的多马没有和他们在一起。20:25那些门徒对他说：「我们已经看见主了！」多马却说：「我非看见他手上的钉痕，用指头探入那钉痕，又用手探入他的肋旁，我总不信19。」

20:26过了八日，门徒又聚集在屋里，多马也和他们在一起。门虽锁上了20，耶稣来站在他们当中，说：「愿你们平安！」20:27又对多马说：「伸出你的指头来摸摸21我的手，伸出你的手来探入我的肋旁。不要不信，总要信。」20:28多马说：「我的主！我的　神！22」20:29耶稣对他说：「你因看见了我才信吗？那些没有看见就信的有福了！23」

20:30耶稣在门徒面前，另外行了许多神迹24，没有记在这书上。20:31但这里记着的，要叫你们信耶稣是基督25，是　神的儿子；并且因着信，你们就可以因他的名得生命。26
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Chapter 21

在加利利向门徒显现
21:1这些事以后1，耶稣在提比哩亚海2边又向门徒显现。他怎样显现记在下面：21:2西门　彼得、（称为低土马3的）多马、（加利利的迦拿人）拿但业、西庇太的两个儿子4，和其他两个门徒5，都在一处。21:3西门 彼得对他们说：「我打鱼去。」他们说：「我们也和你同去。」他们就出去，上了船，那一夜并没有打着甚么。

21:4天将亮的时候，耶稣站在岸上，门徒却不知道是耶稣。21:5耶稣就对他们说：「孩子，你们有鱼没有6？」他们回答说：「没有。」21:6耶稣说：「你们把网撒在船的右边，就必得着。」他们便撒下网去，竟拉不上来了，因为鱼甚多。

21:7耶稣所爱的那门徒7就对彼得说：「是主！」那时西门 彼得(赤着身子8，)一听见是主，就束上一件外衣，跳入海里。21:8其余的门徒，因离岸不远，约有一百公尺9，就留在船上把那网鱼拉了过来。

21:9他们上了岸，就看见那里有炭火，上面有一条鱼，又有饼。21:10耶稣对他们说：「把刚才打的鱼，拿几条来。」21:11西门　彼得就上船把网拉到岸上。那网满了大鱼，共一百五十三条；鱼虽这样多，网却没有破10。21:12耶稣说：「你们来吃早饭。」门徒中没有一个敢问他「你是谁」，因为知道是主。21:13耶稣就来拿饼和鱼给他们。21:14耶稣从死里复活以后，这是第三次向门徒显现。

彼得的复兴
21:15他们吃完了早饭，耶稣对西门 彼得说：「约翰的儿子11西门，你爱我比这些爱我更深吗12？」彼得说：「主啊，是的，你知道我爱你13。」耶稣对他说：「你喂养我的小羊。」21:16耶稣第二次对他说：「约翰的儿子西门，你爱我吗？」彼得说：「主啊，是的，你知道我爱你。」耶稣说：「你牧养我的羊。」21:17耶稣第三次对他说：「约翰的儿子西门，你爱我吗？」彼得因为耶稣第三次问他「你爱我吗」就忧愁，对耶稣说：「主啊，你是无所不知的，你知道我爱你。」耶稣说：「你喂养我的羊。21:18我告诉你严肃的真理14，你年少的时候，自己束上带子，随意往来；但年老的时候，你要伸出手来，别人要把你束上，带你到你不愿意去的地方。」21:19（耶稣说这话，是指着彼得要怎样死来荣耀　神。15）说了这话，耶稣就对彼得说：「你跟从我吧！」

彼得和耶稣所爱的门徒
21:20彼得转过来，看见耶稣所爱的那门徒跟着。（就是在晚饭的时候，靠着耶稣胸膛，说「主啊，卖你的是谁」的那门徒。16）21:21彼得看见他，就问耶稣说：「主啊，他又怎么样呢？」21:22耶稣对他说：「我若要他活到17我再来18，与你有何关系？你跟从我吧！」21:23于是这话流传在弟兄姐妹19中间，说那门徒不会死；其实耶稣不是对他说他不死，乃是说：「我若要他活到我再来，与你有何关系？」

后话
21:24为这些事作见证，并且记载这些事的，就是这门徒；我们也知道他的见证是真的。21:25耶稣所行的事还有许多，若是一一的都写出来，我想，所写的书就是世界也容不下了20。
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使徒行传
Chapter 1

耶稣升天
1:1提阿非罗啊！我已经作了前书1，从耶稣一切的事迹和教导开始，1:2直到他藉着圣灵吩咐2所拣选的使徒，以后被接升天3的日子为止。1:3他受害4之后，用许多的凭据将自己活活的显给这些使徒看，四十天之内向他们显现，又讲说　神国的事。1:4当耶稣和他们同在5的时候，吩咐他们说：「不要离开耶路撒冷，要等候我父所应许的6，就是你们听见我说过的。1:5因为约翰是用水施洗，但几天以后你们要受圣灵的洗。」

1:6他们集合了以后，就问耶稣说：「主啊！你复兴以色列国，就在这时候吗？」1:7耶稣对他们说：「父凭着自己的权柄所定的时候日期，你们是不获许知道的。1:8但圣灵降临在你们身上，你们就必得着能力，并要在耶路撒冷、犹太全地，和撒玛利亚，直到地极，为我作见证。」1:9说了这话，他们正看的时候，他就被接上升，又有一朵云彩遮住他们的视线。1:10当他往上去，他们仍然定睛望天的时候，忽然有两个穿白衣的人站在旁边，1:11说：「加利利人哪！你们为甚么站着望天7呢？这离开你们被接升天的耶稣，你们见他怎样往天上去，他还要怎样来。」

补选使徒代替犹大
1:12于是他们从橄榄山8回到耶路撒冷，橄榄山离耶路撒冷不远，约有安息日可走的路程9。1:13他们进了城，就上了所住的楼上房间。在那里有彼得10、约翰、雅各、安得烈、腓力、多马、巴多罗买、马太、亚勒腓的儿子雅各、奋锐党的西门，和雅各的儿子犹大。1:14这些人，同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的弟兄11，都同心合意的恒切祷告。1:15那些日子，彼得在信徒中间站起来（约有一百二十人的聚会）说：1:16「弟兄们！圣灵藉大卫的口，在圣经上预言犹大领人捉拿耶稣，这是必须应验的。1:17他本来列在我们当中，承受12了一份使徒的职任。1:18（这人用他不义的价银买了一块田，以后身子仆倒，肚腹崩裂，肠子13都流出来。1:19住在耶路撒冷的众人都知道这事，所以按着他们的言语14，给那块田起名叫亚革大马，就是「血田」的意思。）1:20因为《诗篇》上写着说：『愿他的住处变为荒场，无人在内居住。15』又说：『愿别人得他的职分。16』1:21所以从主耶稣在我们中间，1:22就是从他受约翰施洗起直到离开我们被接上升的日子为止，始终和我们一同出入的人中，另立一位与我们同作耶稣复活的见证。1:23于是他们推举两个候选人，就是那叫作巴撒巴（又称为犹士都）的约瑟和马提亚。1:24众人就祷告说：「主啊！你知道万人的心，求你从这两个人中指明你所拣选的是谁，1:25叫他得这使徒的位分；这位分犹大已经放弃，往自己的地方17去了。」1:26于是众人为他们摇签，摇出马提亚来；他就和十一个使徒同列。



使徒行传
Chapter 2

五旬节圣灵降临
2:1五旬节到了，门徒都聚集在一处。2:2忽然从天上有响声下来，好像一阵狂风吹过，充满了他们所坐的屋子。2:3又有舌头如火焰显现出来，分别落在他们各人身上。2:4他们就都被圣灵充满，按着圣灵所赐的口才说起别国的话1来。

2:5那时，有虔诚的犹太人2，从天下各国来定居在耶路撒冷。2:6这声音一响，一大羣人聚拢，当他们听见门徒用各人的乡谈说话，都大惑不解，2:7纳闷地说：「看哪！这说话的不都是加利利人吗？2:8怎么我们每一个都听到他们说起我们的乡谈呢？2:9帕提亚人、玛代人、以拦人，和住在美索不达米亚、犹太、加帕多家、本都、亚西亚省3、2:10弗吕家、旁非利亚、埃及的人，并靠近古利奈的吕彼亚一带地方的人，从罗马来的旅客，2:11犹太人和进犹太教的人4，革哩底和亚拉伯人，都听见他们用我们的乡谈，讲说　神的大作为！」2:12众人就都惊讶迷糊，彼此说：「这是甚么意思呢？」2:13还有人讥诮说：「他们无非是被新酒灌醉了。」

彼得在五旬节的讲道
2:14彼得和十一个使徒就站起，高声说：「犹太人和一切住在耶路撒冷的人哪！你们当知道这件事，也当留心听我的话。2:15你们以为这些人是醉了，其实不是醉了，因为现在只是早上九时。2:16这正是先知约珥5所说的：

2:17『　神说：在末后的日子6，

我要将我的灵浇灌凡有血气的；

你们的儿女要说预言，

少年人要见异象，

老年人要作异梦。

2:18在那些日子，

我要将我的灵浇灌我的仆人和使女7，他们就要说预言8。

2:19在天上我要显出奇事，

在地下我要显出神迹，

有血，有火，有烟雾。

2:20日头要变为黑暗，

月亮要变为血，

这都在主大而荣耀的日子未到以前。

2:21到那时候，凡求告主名的，就必得救。9』

2:22「以色列人哪！留心听这些话：　神藉着在你们中间所施行的异能奇事神迹，已经将拿撒勒人耶稣证明出来；这是你们自己知道的。2:23这位耶稣既按着　神的定旨先见被交与人，你们就藉着外邦人10的手把他钉在十字架上杀了。2:24　神却将死的痛苦11解除，叫他复活了，因为他原不能被死权拘禁。2:25大卫指着他说：

『我看见主常在我眼前，

他在我右边，叫我不至于摇动。

2:26所以我心里欢喜，我的舌头快乐，

并且我的肉身要安居在指望中；

2:27因你必不将我的灵魂撇在阴间12，

也不叫你的圣者见13朽坏。

2:28你已将生命的道路指示我，

必叫我常在你面前得着满足的快乐。14』

2:29「弟兄15们！我可以确信地16对你们说先祖大卫的事：他死了，也葬埋了，并且他的坟墓，直到今日还在我们这里。2:30大卫既是先知，又晓得　神曾向他起誓，要从他的后裔中立一位坐在他的宝座上17；2:31他预先看明这事，就讲论基督18复活说：「他的灵魂，不撇在阴间19，他的肉身20，也不见21朽坏。22」2:32这耶稣，　神已经叫他复活了，我们都为这事作见证。2:33他既被高举23在　神的右边24，又从父受了所应许的圣灵，就把你们所看见所听见的浇灌25下来。2:34大卫并没有升到天上，但他自己却说：

『主对我主说，

你坐在26我的右边，

2:35等我使你仇敌作你的脚凳27。28』

2:36故此，以色列全家当确实的知道，你们钉在十字架上的这位耶稣，　神已经立他为上主29为基督了。」

众人对彼得讲道的反应
2:37众人听见这话，觉得扎心，就对彼得和其余的使徒说：「弟兄们！我们该怎么做呢？」2:38彼得说：「要悔改，每个人都奉耶稣基督的名受洗，使你们的罪得赦30，就必领受圣灵的恩赐31；2:39因为这应许32是给你们和你们的儿女，并主我们　神在远方所召来的一切人。」2:40彼得还用许多话作见证，劝勉33他们说：「你们当救自己脱离这弯曲34的世代！」2:41于是，领受他信息35的人就受了洗；那一天，门徒36约添了37三千人。

初期信徒的团契
2:42他们都恒心遵守使徒的教训，彼此相交38，擘饼，祈祷。2:43众人全心敬畏；使徒又行了许多奇事神迹。2:44信的人都在一处，凡物公用；2:45并且卖了39田产家业，照各人所需用的分给各人。2:46他们天天同心合意恒切的在殿院聚集，逐家擘饼，存着欢喜40诚实的心分粮，2:47赞美　神，得众民的喜爱41。主将得救的人，天天加给他们。



使徒行传
Chapter 3

彼得和约翰在圣殿医治瘸腿的人
3:1下午三时1祷告的时候，彼得和约翰上圣殿去2。3:2有一个生来是瘸腿的人，天天被人抬来放在殿的一个门口，那门名叫美门3，乞求进殿的人赒济4。3:3他看见彼得和约翰将要进殿，就求他们赒济。3:4彼得和约翰看着他，彼得说：「你看我们！」3:5那人就留意看他们，指望得着甚么。3:6但彼得说：「金银我都没有5，只把我有的给你。我奉拿撒勒人耶稣基督的名6叫你起来行走。」3:7于是彼得拉着他的右手扶他起来，他的脚和踝子骨就立刻健壮了7；3:8他跳起来，站着，行走；又同他们进了殿，走着，跳着，赞美　神。3:9所有的人都看见他行走和赞美　神，3:10又认得他是那素常坐在殿的美门口求赒济的。就因发生在他身上的事，满心希奇惊讶8。

彼得向羣众讲道
3:11当那人在称为所罗门的廊9下纒着彼得和约翰，大感希奇的众人就一齐跑到他们那里。3:12彼得看见，就对众人说：「以色列人哪！为甚么把这事当作希奇呢？为甚么定睛看我们，以为我们凭自己的能力和虔诚，使这人行走呢？3:13亚伯拉罕、以撒、雅各的　神，就是我们列祖10的　神，已经荣耀了11他的仆人耶稣。你们却把这位耶稣交付彼拉多，彼拉多定意要释放他之后，你们还是弃绝12了他；3:14你们弃绝了那圣洁公义者，反求释放一个凶手给你们；3:15你们杀了那生命的源头13，　神却叫他从死里复活14了。我们都是这事的见证人15！3:16又因建立在他名16上的信，是他的名叫你们所看见又认识的这人健壮了。正是信心藉着耶稣17叫这人在你们众人面前18全然好了。3:17现在，弟兄们！我晓得你们以前行事是出于无知19，你们的官长也是如此。3:18但　神曾藉众先知的口预言20基督将要受害，就这样应验了。3:19所以你们当悔改归正，使你们的罪得以涂抹；3:20这样，那更新21的日子就必从主面前来到，主也必差遣所预定给你们的弥赛亚耶稣22降临。3:21天必留住他，直到万物复兴23的时候，就是　神从创世以来24，藉着圣先知的口所宣告的。3:22摩西曾说：『主　神要从你们弟兄中间，给你们兴起一位先知像我，凡他向你们所说的，你们都要听从25。26 3:23凡不听从那先知的，必要从民中全然除灭27。28』3:24从撒母耳以来的众先知也都说到29这些日子。3:25你们是先知的子孙，也承受　神与你们祖宗所立的约，就是对亚伯拉罕说：『地上万族30，都要因你的后裔31得福。32』3:26　神既兴起他的仆人，就差他先到你们这里来，赐福给你们，叫你们各人回转33，离开罪恶34。」



使徒行传
Chapter 4

彼得和约翰被捕与受审
4:1当彼得和约翰对百姓说话的时候，祭司们和殿卫长1并撒都该人2都来了；4:2他们因使徒教导百姓，并以耶稣为例宣告死人复活，就很生气；4:3于是下手拿住他们，把他们收押到第二天（因为天已经晚了）。4:4但听道的人有许多信了，男丁数目约到五千3。

4:5第二天，官长、长老和律法师4在耶路撒冷开会；4:6大祭司亚那和该亚法、约翰、亚力山大，并大祭司的亲属5都在那里。4:7他们叫使徒站在当中，就问：「你们凭甚么权柄，奉谁的名6，作这事呢？」4:8被圣灵充满7的彼得就回答说：4:9「治民的官长和长老啊！倘若8今日因为在残疾人身上所行的善事9，查问10我们他是怎么得了痊愈11，4:10你们众人和以色列百姓都当知道，站在你们面前的这人得痊愈，是因你们所钉十字架，　神叫他从死里复活的拿撒勒人耶稣基督的名。4:11这位耶稣就是你们12匠人所弃的石头，已成了房角的头块石头。13 4:12除他以外，别无拯救；因为在天下人间，没有赐下别的名，我们可以靠着得救14。」

4:13他们见彼得和约翰的胆量，又查出他们原是没有学问15的平民，就希奇，又认出他们是跟过耶稣的。4:14因为看见那治好了的人和他们一同站着，就无话可驳。4:15既吩咐他们从公会16出去，就彼此商议说：4:16「我们当怎样办这两个人呢？因为他们诚然行了一件明显的神迹，凡住在耶路撒冷的人都知道，我们也不能说没有。4:17惟恐这事越发在民间传扬，我们必须警告他们不得再奉这名讲论教导。」4:18于是叫了他们来，禁止他们奉耶稣的名17讲论教导人。4:19彼得和约翰却说：「听从你们，不听从　神，这在　神面前合理不合理，你们自己决定吧！4:20我们所看见、所听见的，不能不说。」4:21官长为百姓的缘故，想不出法子刑罚他们，就恐吓一番，把他们释放了。这是因众人为所行的奇妙神迹，都在赞美　神。4:22原来藉着神迹医好的那人，有四十多岁了。

信徒们祷告求胆量
4:23彼得和约翰既被释放，就到信徒那里去，把祭司长和长老所说的话都告诉他们。4:24他们听见了，就同心合意18的高声向　神说：「万有的主啊！你是造天、地、海，和其中万物的，4:25你曾藉着圣灵，托你仆人我们祖宗大卫的口说：

『外邦19为甚么争闹20，

万民为甚么谋算虚妄21的事？

4:26世上的君王一齐起来22，

臣宰也聚集，

要敌挡主，并主的基督。23』

4:27「希律和本丢彼拉多，外邦人和以色列民，果然在这城里聚集，攻击你所膏的圣仆24耶稣，4:28成就你手和你意旨所预定25必有的事。4:29现在他们恐吓我们，求主鉴察；一面叫你仆人大放胆量讲你的道26，4:30一面伸出你的手来，医治疾病，并且使神迹奇事，因着你圣仆耶稣的名行出来。」4:31祷告完了，聚会的地方震动27；他们就都被圣灵充满，开始放胆讲论　神的道。

初期信徒的状况
4:32那许多信的人都是一心一意28的，没有一人说他的东西有一样是自己的，都是大家公用。4:33使徒以大能力见证主耶稣复活，众人也都蒙大恩。4:34内中没有一个有缺乏29的，因为有产业的人将田产房屋都卖了，把所卖的钱拿来放在使徒脚前；4:35照各人所需用的，将钱分给各人。4:36于是一个名叫约瑟，生在塞浦路斯的利未人，使徒称他为巴拿巴的（巴拿巴翻出来就是劝慰子），4:37卖了自己的田地，也把钱拿来放在使徒脚前。



使徒行传
Chapter 5

亚拿尼亚和撒非喇的审判
5:1有一个人名叫亚拿尼亚，同他的妻子撒非喇，卖了田产；5:2私自留下部份价银，他的妻子也知道；拿其余的部份来放在使徒脚前。5:3彼得说：「亚拿尼亚！为甚么撒但充满了你的心1叫你欺哄圣灵，私自留下部份卖田地的价银呢？5:4田地还没有卖，不是你自己的吗？既卖了，价银不是由你作主吗？你心里怎么起这意念呢？你不是欺骗人，是欺骗　神了！」

5:5亚拿尼亚听见这话就仆倒断了气，听见的人都十分惧怕。5:6有些少年人来2把他包裹抬出去埋葬3了。5:7约过了三小时，他的妻子进来，还不知道这事。5:8彼得对她说：「你告诉我，你们卖田地的价银就是这些吗？」她说：「就是这些。」5:9彼得就说：「你们为甚么同心测试主的灵呢？看哪！埋葬你丈夫之人的脚已到门口，他们也要把你抬出去！」5:10妇人立刻仆倒在彼得脚前断了气。那些少年人进来，见她已经死了，就抬出去埋在她丈夫旁边。5:11全教会4和听见这事的人，都极其震惊。

使徒行神迹奇事
5:12主藉使徒的手在民间行了许多神迹奇事。他们都同心合意的在所罗门的廊5下聚会。5:13其余的人没有一个敢和他们交往6；百姓却尊重7他们。5:14信而归主的人，连男带女，越发增添。5:15甚至有人将病人抬到街上，放在床上或褥子上，指望彼得过来的时候，或者得他的影儿照在甚么人身上。5:16还有许多人，带着病人和被污鬼8缠磨的，从耶路撒冷四围的城邑来。这些人全都得了医治。

使徒受逼迫
5:17大祭司和他的一切同人（就是撒都该教门的人）都充满忌恨9的起来，5:18下手拿住10使徒，收在公众监狱。5:19但主的一个天使在夜间开了监门，领他们出来11，说：5:20「你们去站在殿里，把这生命的道都讲给百姓听。」5:21使徒听了这话，天将亮的时候，就进殿院里去教导人。

当下，大祭司和他的同人来了，召齐公会的人（以色列族的众议士），就差人到监里去把使徒提出来。5:22但殿卫到了，不见他们在监里，就回来报告说：5:23「我们看见监牢关得极妥当，看守的人也站在门口，及至开了门，里面一个人都不见。5:24殿卫长和祭司长听见这话，心里犯难，不知这事究竟如何。5:25有一个人来报告说：「你们收在监里的人现在站在殿院里教导12百姓！」5:26于是殿卫长陪同殿卫去带使徒来，并没有用暴力13（因为怕百姓用石头打他们）。5:27既带到了，便叫使徒站在公会前，大祭司就问14他们说：5:28「我们不是严严的禁止你们不可奉这名15教导人吗？你们倒把你们的道理充满了耶路撒冷，想要叫这人的血归到我们身上16！」5:29彼得和众使徒回答说：「顺从17　神，不顺从人，是应当的。5:30你们挂在木头上18杀害的耶稣，我们祖宗的　神已经叫他复活。5:31　神将他高举在自己的右边，叫他作领导19，作救主，将悔改的心和赦罪的恩赐给以色列人20。5:32我们就是这些事的见证人，　神赐给顺从之人21的圣灵，也为这事作见证。」

5:33公会的人听见就极其恼怒22，想要处死23他们。5:34但有一个法利赛人24，名叫迦玛列25，是众百姓所敬重的教法师，在公会中站起来，吩咐人把使徒暂且带到外面去。5:35他就对公会说：「以色列人哪！论到这些人，你们应当小心办理。5:36从前丢大起来，自尊为大，附从他的人约有四百；他被杀后，附从他的全都散了，一切也都完了26。5:37此后，人口登记的时候，又有加利利的犹大起来引诱百姓造反，他也被杀，附从他的人也都四散了。5:38现在我劝你们不要管这些人，任凭他们吧。他们所谋的、所行的，若是出于人，必归无有27；5:39若28是出于　神，你们就不能止住他们；恐怕你们倒是和　神对敌29了。」5:40公会的人听从了他30，便叫使徒来，把他们打了31，又命令他们不可奉耶稣的名讲道，就把他们释放了。5:41他们离开公会，心里欢喜，因配得起为这名受辱。5:42他们就每日在殿院里，又逐家的、不住的教导和传耶稣是基督。



使徒行传
Chapter 6

初次选立七位执事
6:1那时，门徒倍增。有说希腊话的犹太人1向希伯来人发怨言，因为在日常的分配2上忽略了他们的寡妇3。6:2十二使徒就叫所有门徒来，对他们说：「我们撇下　神的道去管理饭食是不对的。6:3所以弟兄们，当小心的从你们中间选出七个4有好名声、被圣灵充满、智慧充足的人，我们就派他们负责这必须的任务，6:4让我们专心以祈祷传道为事。6:5大众都喜悦这话，就拣选了司提反，乃是大有信心，圣灵充满的人，又拣选腓利5、伯罗哥罗、尼迦挪、提门、巴米拿，并进犹太教的外邦人安提阿人尼哥拉；6:6叫他们站在使徒面前；使徒祷告了，就按手在他们头上。6:7　神的道继续兴旺，在耶路撒冷门徒数目6加增的甚多，也有许多祭司信从了这道。

司提反被捕
6:8司提反满有恩惠能力，在民间行了大奇事和神迹7。6:9当时有所谓自由人会堂8的几个人，就是古利奈和亚力山太人，并有基利家和亚西亚省9的几个人，起来和司提反辩论。6:10司提反是以智慧和圣灵说话，众人敌挡不住10；6:11就暗中煽动11人来说：「我们听见他说亵渎摩西和　神的话。」6:12他们又耸动了百姓、长老，并律法师，就来捉拿司提反，把他带到公会去。6:13他们设下假见证说：「这个人说话，不住的侮辱圣所12和律法13；6:14我们曾听见他说拿撒勒人耶稣要破坏此地，也要改变摩西所交给我们的规条14。」6:15在公会里坐着的人，都定睛看他，就见他的面貌好像天使的面貌15。
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司提反当众申诉
7:1然后大祭司说：「这些事是真的吗？」7:2司提反说：「诸位父兄请听。当日我们的祖宗亚伯拉罕在美索不达米亚还未迁往哈兰的时候，荣耀的　神向他显现，7:3对他说：『你要离开本地和亲族，往我所将要指示你的地方去。1』7:4他就离开迦勒底人之地迁往哈兰。他父亲死了以后，　神使他从那里搬到你们现在所住之地。7:5　神并没有将这地方给他为产业2，连立足之地3也没有给他；但应许要将这地赐给他和他的后裔为业4，虽然那时亚伯拉罕还没有儿子。7:6　神说：『你5的后裔必寄居6外邦，那里的人要叫他们作奴仆，苦待他们四百年。7』7:7又说：『我要惩罚8使他们作奴仆的那国，以后他们要出来，在这地方事奉9我。10』7:8　神又赐他割礼的约11；于是亚伯拉罕生了以撒，出生第八日给他行了割礼12；以撒生雅各，雅各生十二位先祖13。7:9先祖们嫉妒约瑟，把他卖到埃及去。　神却与他同在，7:10救他脱离一切苦难，又使他在埃及王法老面前，得恩典有智慧；法老也派14他作埃及国的宰相兼管全家。7:11后来埃及和迦南全地遭遇饥荒，大受艰难，我们15的祖宗就绝了粮。7:12雅各听见在埃及有粮，就打发我们的祖宗初次往那里去。7:13第二次去时，约瑟与弟兄们相认，约瑟一族也被法老知道了。7:14约瑟就打发弟兄请父亲雅各和全家七十五个人都来。7:15于是雅各下了埃及，后来他和我们的祖宗都死在那里。7:16他们的骸骨又被带到示剑，迁葬于亚伯拉罕在示剑用银子从哈抹子孙买来的坟墓16里。

7:17「及至　神对亚伯拉罕应许实现的日期将到，以色列民在埃及人丁剧增，7:18直到有不晓得约瑟的新王兴起17。7:19就是他利用18我们的民族，苦害我们的祖宗，强迫他们遗弃婴孩，使婴孩不能存活。7:20那时，摩西生下来，俊美非凡19。在他父亲家里养了三个月，7:21他被遗弃的时候，法老的女儿拾了去20，养为自己的儿子。7:22因此摩西学了21埃及人一切的学问，说话行事都有才华。7:23他将到四十岁时，心中起意去看望他的同胞22以色列人。7:24到了那里，见他们一个人捱打，就挺身而出，为那受欺压的人报仇，打死了那埃及人。7:25他以为同胞必明白　神是藉他的手搭救他们，他们却不明白23。7:26第二天，摩西遇见两个以色列人打架，就劝他们和睦24，说：『你们二位是弟兄，为甚么彼此伤害呢？』7:27那欺负邻舍的把他推开25说：『谁立你作我们的首领和审判官呢？7:28难道你要杀我，像昨天杀那埃及人吗？26』7:29摩西听见这话就逃走了，寄居于米甸；在那里生了两个儿子。

7:30「过了四十年，在西乃山的旷野27，有一位天使从荆棘火焰中向摩西显现。28 7:31摩西见了那异象，便觉希奇；正进前查看的时候，主发声对他说：7:32『我是你列祖的　神，就是亚伯拉罕的　神，以撒的　神，雅各的　神。29』摩西战战兢兢，不敢细察。7:33主却对他说：『把你脚上的鞋脱下来，因为你所站之地是圣地。30 7:34我的百姓在埃及所受的困苦31，我的确看见了；他们悲叹的声音，我也听见了；我下来是要救32他们。你来，我要差你往埃及去！33』7:35这摩西34，就是百姓拒绝的，说：『谁立你作我们的首领和审判官的？35』　神却藉那在荆棘中显现之天使的手36，差派他作首领和作救赎者37。7:36这人领百姓出来，在埃及、在红海、在旷野，四十年间行了奇事神迹38。7:37就是这位摩西，他曾对以色列人说：『　神要从你们弟兄中间，给你们兴起一位先知像我的。39』7:38这人曾在旷野会中40，和西乃山上与那对他说话的天使同在，又与我们的祖宗同在，并且领受了活的圣言41传给我们。7:39我们的祖宗却不肯听从42，反排挤他43，心里归向埃及。7:40对亚伦说：『你且为我们造些神像在我们前面引路，因为领我们出埃及地的那个摩西，我们不知道他遭了甚么事！44』7:41那时，他们造了一个牛犊，又拿祭物献给那偶像，为自己手所作的欢乐。7:42　神就转脸不顾，任凭45他们敬拜天上的日月星辰46，正如先知书上所写的说：『以色列家啊！你们四十年间在旷野，岂是将祭牲和祭物47献给我吗48？7:43你们抬着摩洛49的帐幕50和理番51神的星，就是你们所造为要敬拜的像；因此，我要把你们迁到巴比伦外去。52』7:44我们的祖宗在旷野，有法柜的帐幕53，是　神吩咐摩西叫他照所看见的样式作的。7:45这帐幕，我们的祖宗相继承受，当　神在他们面前赶出外邦人54去的时候，他们同约书亚把帐幕搬进承受为业之地，直存到大卫的日子。7:46大卫在　神面前蒙恩，祈求为雅各家预备居所。7:47却是所罗门为　神造成殿宇55。7:48其实至高者56并不住在人手57所造的，就如先知所言：

7:49『主说，天是我的座位，

地是我的脚凳，

你们要为我造何等的殿宇？

那里是我安息的地方58呢？

7:50这一切不都是我手59所造的么？60』

7:51「你们这顽梗61、心与耳未受割礼62的人！常时抗拒圣灵，像你们的祖宗。7:52那一个先知，不是你们祖宗逼迫呢？63他们也把预言那义者64要来的人杀了，如今你们成了出卖和杀害那义者65的人！7:53你们受了天使所传66的律法，却不遵守。」
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司提反殉道
7:54众人听见这话，就极其恼怒1，向司提反咬牙切齿2。7:55但圣灵充满的司提反定睛望天，看见　神的荣耀，又看见耶稣站在　神的右边3；7:56就说：「看哪！我看见天开了，人子站在　神的右边！」7:57众人掩着耳朵4，大声喊叫，齐心拥上前去；7:58把他推到城外，用石头打他5；作见证的人把衣裳6放在一个少年人名叫扫罗的脚前。7:59他们正继续用石头打的时候，司提反呼喊说：「求主耶稣接收我的灵魂！」7:60又跪下大声喊着说：「主啊！不要将这罪归于他们。7」说了这话，就死了；8:1扫罗也喜悦他被害。

扫罗迫害教会
从这日起，耶路撒冷的教会大遭逼迫；除了使徒以外，门徒8都分散在犹太和撒玛利亚各处9。8:2有虔诚的人把司提反埋葬了，为他捶胸大哭10。8:3扫罗却想残害教会11，逐家逐户拉着男女下在监里。

腓利在撒玛利亚传道
8:4那些被迫分散的人往各处去传福音。8:5腓利下撒玛利亚大城12去，向们宣讲基督。8:6羣众听见了，又看见腓利所行的神迹13，就一心一意的听从他的话；8:7因为有许多人被污灵14附着，那些灵大声尖叫，从他们身上出来；还有许多瘫痪的、瘸腿的，都得了医治。8:8在那城里，就大有喜乐15。

8:9有一个人，名叫西门，向来妄自尊大，在那城里行邪术16，使撒玛利亚的百姓惊奇；8:10无论大小，都留意他，说：「这人就是那称为　神的大能者17。」8:11他们听从他，因他久用邪术使他们惊奇。8:12及至他们信了腓利所传　神国18的福音和耶稣基督的名，连男带女就受了洗。8:13西门自己也信了；既受了洗，就常接近腓利，看见他所行的神迹和大异能，就甚惊奇19。

8:14在耶路撒冷的使徒听见撒玛利亚人领受了　神的道，就打发20彼得和约翰往他们那里去。8:15两个人到了，就为他们祷告，要叫他们受圣灵；8:16（因为圣灵还没有临到他们一个人身上，他们只奉主耶稣的名受了洗。）8:17于是彼得和约翰按手在他们21头上22，他们就受了圣灵23。

8:18西门看见使徒按手便有圣灵赐下，就拿钱给使徒，8:19说：「把这能力24也给我，叫我手按着谁，谁就可以受圣灵。」8:20彼得却说：「愿你的银子和你一同灭亡吧25！因你想可以用钱买　神的恩赐！8:21你在这事26上，无分无关；因为在　神面前，你的心不正。8:22你当懊悔你这罪恶，祈求27主，或者你心里的意念28可得赦免。8:23我看出你的嫉妒29，又被罪恶捆绑。8:24西门回答说：「愿你们为我求主，叫你们所说的，没有一样临到我身上。30」

8:25彼得和约翰既严肃的见证31传讲了主的道32，就回耶路撒冷去；一路上在撒玛利亚好些村庄33传扬福音。

腓利和埃提阿伯的太监
8:26然后，有主的一个天使对腓利说：「起来！向南走34，往那从耶路撒冷下迦萨的路上去。」（那路是旷野35。）8:27腓利就起身去了。他在路上遇见一个埃提阿伯女王干大基36的内臣，是总管她国库的太监37；他上耶路撒冷礼拜38去了，8:28现在回来，在车上坐着，念先知以赛亚的书。8:29圣灵就对腓利说：「你去贴近那车走。」8:30腓利就跑到太监的车旁，听见他念先知以赛亚的书39，便问他说：「你所念的，你明白吗？」8:31他说：「没有人指教我，怎能明白呢40？」于是请腓利上车，与他同坐。8:32他所念的那段经，说：

「他像羊被牵到宰杀之地，

又像羊羔在剪毛的人手下无声，

他也是这样不开口。

8:33他卑微的时候，人不按公义审判他41；

谁能述说他的后代42？因为他的生命已从地上被夺去。43」

8:34于是太监对腓利说：「请问，先知说这话，是指着谁？是指着自己呢，是指着别人呢？44」8:35腓利就开口从这经上起45，对他传讲耶稣。8:36二人正往前走，到了有水的地方；太监说：「看哪！这里有水，还有甚么妨碍我受洗呢46？」47 8:37 (empty) 8:38于是吩咐车停住，腓利和太监二人同下水里去，腓利就给他施洗。8:39从水里上来，主的灵把腓利提了去，太监就不再见到他了，于是欢欢喜喜48的前行。8:40腓利却发现自己在亚锁都49，他走遍那地方，在各城宣传福音，直到该撒利亚50。
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扫罗归主
9:1当时，扫罗仍然向主的门徒，口吐威吓凶杀的话1；去见大祭司，9:2求文书给大马士革的各会堂2，若是找着信奉这道3的人，无论男女，都准他捆绑带到4耶路撒冷5。9:3扫罗在路上，将到大马士革的时候，忽然从天上发光，四面照着6他；9:4他就仆倒在地，听见有声音对他说：「扫罗！扫罗！7你为甚么逼迫我8？」9:5他问：「主啊！你是谁？」主说：「我就是你所逼迫的耶稣。9:6起来，进城去，你所当作的事，必有人告诉你。」9:7（同行的人站在那里，说不出话9来，因他们听见声音，却看不见人。）10 9:8扫罗从地上起来，眼睛虽然睁开，竟不能看见甚么11；同行的人就拉着他的手，领他进了大马士革。9:9三日内他不能看见，也不吃，也不喝12。

9:10当下在大马士革，有一个门徒名叫亚拿尼亚。主13在异象中对他说：「亚拿尼亚！」他回答：「主！我在这里。」9:11主就对他说：「起来，往一条叫直街14的街上去，在犹大的家里找一个大数人名叫扫罗。因他正祷告，9:12在异象中15看见了一个人，名叫亚拿尼亚，进来按手在他身上，使他能看见。」9:13亚拿尼亚却回答说16：「主啊！我听见许多人说，这人怎样在耶路撒冷多多苦害你的圣徒，9:14并且他在这里有祭司长的授权拘禁一切求告你名的人17。」9:15主对亚拿尼亚说：「你只管去，因他是我所拣选的器皿18，要在外邦人和君王并以色列人19面前宣扬我的名。9:16我也要指示他，为我的名必须受许多的苦难。」9:17亚拿尼亚就去了，进入那家，按手在扫罗身上说：「兄弟扫罗！在你来的路上，向你显现的主，就是耶稣，打发我来叫你能看见，又被圣灵充满20。」9:18扫罗的眼睛上，立刻好像有鳞掉下来，他就看见了，于是他起来受了洗；9:19吃过饭就恢复了体力。

扫罗和大马士革的门徒同住了几日，9:20就立刻在各会堂里宣传耶稣，说：「这人就是　神的儿子21。」9:21凡听见的人都惊讶说：「在耶路撒冷残害求告这名的，不是这人吗22？并且他到这里来，不是要拘禁他们押到祭司长那里吗？」9:22但扫罗越发有能力23，以证明耶稣是基督摄服24了住在大马士革的犹太人。

扫罗逃离大马士革
9:23过了一些日子，犹太人密谋25要杀扫罗，9:24但他们的计谋被扫罗知道了。他们又昼夜在城门守候26要杀他；9:25他的门徒却在夜间用筐子把他从城墙上缒了下去27。

扫罗重回耶路撒冷
9:26扫罗到了耶路撒冷，想与门徒结交；他们却都怕他，不信他是门徒。9:27惟有巴拿巴接待他，领去见使徒，把他在路上怎么看见主，主怎么向他说话，他在大马士革怎么奉耶稣的名放胆28传道，都述说出来。9:28于是扫罗在耶路撒冷和门徒公开来往29，9:29奉主的名，放胆传道。他和说希腊话的犹太人30讲论辩驳，他们却想法子要杀他。9:30弟兄们知道了就送他下该撒利亚31，打发他往大数去。

9:31然后，犹太、加利利、撒玛利亚各处的教会都得平安，因而坚固。教会因有敬畏主的生活和圣灵的勉励，人数就增多了。

彼得医治以尼雅
9:32彼得周游四方32的时候，也到了居住吕大33的圣徒那里。9:33他遇见一个人名叫以尼雅，得了瘫痪，在褥子上躺卧八年。9:34彼得对他说：「以尼雅，耶稣基督医好你了。起来，收拾你的床铺！」他就立刻起来了。9:35凡住吕大和沙仑34的人看见了他，就归服了主。

彼得使多加复活
9:36在约帕35，有一个女信徒名叫大比大（翻希腊话，就是多加）。她广行善事，多施赒济。9:37当时，她患病而死；有人将她的身体洗了停在楼上。9:38吕大原与约帕相近；门徒听见彼得在那里，就打发两个人去见他，央求他说：「快来我们这里，不要耽延！」9:39彼得就起身和他们同去；到了，便有人领他上楼；众寡妇都站在彼得旁边哭，拿多加与她们同在时所做的各样衣服给他看。9:40但彼得叫她们都出去，就跪下祷告。之后转身对着死者说：「大比大！起来！」她就睁开眼睛，见到彼得，便坐起来36。9:41彼得伸手扶她起来，叫众圣徒和寡妇进去，把多加活活的交给他们。9:42这事传遍了约帕，就有许多人信了主37。9:43此后，彼得在约帕一个硝皮匠西门的家里住了多日。
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彼得到哥尼流家
10:1在该撒利亚1有一个人名叫哥尼流，是义大利营2的百夫长3，10:2他是个虔诚人4，他和全家都敬畏　神，多多赒济百姓5，常常祷告　神。10:3有一天，约在下午三时6，他在异象中清楚看见　神的一位天使7进来对他说：「哥尼流！」10:4哥尼流定睛看他，惊怕地说：「主啊！甚么事呢？」天使说：「你的祷告和你的赒济已达到　神面前蒙记念了8。10:5现在你当打发人往约帕9去，请那称呼彼得的西门来；10:6他就在一个硝皮匠西门的家里作客，房子在海边上。」10:7向他说话的天使去后，哥尼流叫了两个家人10和一个常伺候他的亲兵11来，10:8把这事都述说给他们听，就打发他们往约帕去。

10:9第二天，约在正午，他们行路将近那城，彼得正房顶12去祷告；10:10觉得饿了，想吃东西，那家的人正预备饭的时候，彼得魂游象外13。10:11他看见天14开了15，有一物降下，好像一块大布系着四角缒到地上；10:12里面有地上各样四足的走兽和爬虫16，并野鸟17。10:13又有声音向他说：「彼得！起来，宰了吃。」10:14彼得却说：「主啊！这是不可的。凡玷污18和不洁净之物，我从来没有吃过19。」10:15声音第二次对他说：「　神所洁净的，你不可当作俗物！20」10:16这样一连三次，那物随即收回天上21去了。

10:17彼得心里正在迷糊之间，不知所看见的异象是甚么意思，哥尼流所差来的人，已经寻访到22西门的家，站在门外。10:18他们喊着问：「有称呼彼得的西门在这里作客没有？」10:19彼得还思想23那异象的时候，圣灵向他说：「有三个人来找你；10:20起来！下去，和他们同往，不要犹豫24，因为是我差他们来的。」10:21于是彼得下去对那些人说：「我就是你们所找的人，你们是为甚么缘故来的？」10:22他们说：「百夫长哥尼流是个义人25，敬畏　神，为全犹太国所称赞；他蒙一位圣天使指示，叫他请你到他家里去，听你的信息。26」10:23彼得就请他们进去，接待他们住了一宿27。

次日起身和他们同去，还有约帕的几个弟兄28同着他去。10:24又次日，他们进入该撒利亚。那时，哥尼流已经请了他的亲属密友，焦急等候29。10:25彼得一进去，哥尼流就迎接他，俯伏在他脚前拜他30。10:26彼得却拉起他说：「你起来；我也只是人。」10:27彼得和他说着话进去，见有好些人已聚在那里，10:28就对他们说：「你们知道，一个犹太人和别国的人31亲近来往是不合例的32，但　神已经指示我，无论甚么人，都不可看作俗而不洁净的；33 10:29所以我被请的时候，就不推辞而来。现在请问，你们为甚么叫我来呢？」10:30哥尼流回答说：「四天前这个时候，我在家中守着下午三时的祷告，忽然有一个穿着放光衣裳的人站在我面前，10:31说：『哥尼流，你的祷告已蒙垂听，你的赒济在　神面前已蒙记念了34。10:32因此你当打发人往约帕去，请那称呼彼得的西门来，他在海边一个硝皮匠西门的家里作客。』10:33所以我立时打发人去请你。你来了真好，现今我们都在　神面前，要听主吩咐你要对我们讲的一切话。」

10:34彼得就开口说：「我真看出　神是不偏待人35，10:35原来各国中36，那敬畏主37行义38的人，都为主所悦纳。10:36　神藉着39耶稣基督（他是万有的主40）传平安41的福音42，将这信息赐给以色列人43。10:37这话在约翰宣传44洗礼以后，从加利利起，传遍了犹太；10:38　神怎样以圣灵和能力膏拿撒勒人耶稣45，这都是你们知道的。他周游四方行善事，医好凡被魔鬼压制的46人，因为　神与他同在47。10:39他在犹太人之地并耶路撒冷所行的一切事，有我们作见证。他们竟把他挂在木头上48杀了，10:40但在第三日　神叫他复活，显现出来，10:41不是显现给所有人看，乃是显现给　神预先所拣选为他作见证的人49看，就是我们这些在他从死里复活以后，和他同吃同喝50的人。10:42他吩咐我们传道给众人，证明51他是　神所立定的，要作审判活人死人52的主。10:43众先知也为他作见证，说凡信他的人，必因他的名得蒙赦罪53。」

外邦人领受圣灵
10:44彼得还说这话的时候，圣灵降在54一切听道的人身上。10:45那些受了割礼55和彼得同来的信徒，见圣灵的恩赐56也浇在57外邦人身上，就都希奇58；10:46因听见他们说方言，又赞美　神59。10:47于是彼得说：「这些人既受了圣灵，与我们一样，谁能禁止用水给他们施洗呢？60」10:48就吩咐61奉耶稣基督的名给他们施洗。他们又请彼得住了几天。



使徒行传
Chapter 11

彼得在耶路撒冷教会申辩
11:1使徒和在犹太的众弟兄，听说外邦人也领受了　神的道1。11:2及至彼得上到耶路撒冷，那些受了割礼的信徒2就批评他说：11:3「你进入3未受割礼之人的家，和他们一同吃饭4了。」11:4彼得就把这事逐点5给他们讲解说：11:5「我在约帕城里祷告的时候，魂游象外中看见异象6，有一物降下，好像一块大布系着四角从天7缒下，直来到我跟前；11:6我定睛观看，见内中有地上四足的牲畜和野兽、爬虫8，并野鸟。11:7我又听见有声音向我说：『彼得！起来，宰了吃。』11:8我就说：『主啊！这是不可的。凡玷污而不洁净9之物，从来没有入过我的口。』11:9声音第二次从天上说：『　神所洁净的，你不可当作10俗物。』11:10这样一连三次，就都收回天上去了。11:11正当那时，有三个人站在我们所住的房门前，是从该撒利亚11差来见我的。11:12圣灵吩咐我和他们同去，不要犹豫。同着我去的还有这六位弟兄12；我们就进了那人的家。11:13那人告诉我们，他如何看见一位天使站在他屋里，说：『你打发人往约帕去请那称呼彼得的西门来，11:14他有信息要告诉你，可以叫你和你的全家得救。』11:15我一开讲，圣灵便降在他们身上，正像当初13降在我们身上一样。11:16我就想起主的话14：『约翰是用水施洗，但你们要受圣灵的洗。15』11:17　神既然给他们恩赐，像在我们信主耶稣基督的时候16给我们的一样17，我是谁，能拦阻18　神呢？」11:18众人听见这话，就不再反对了，赞美　神，说：「这样看来，　神也赐恩给外邦人，叫他们悔改得生命了。19」

安提阿教会的事迹
11:19那些因司提反的事20遭患难四散的门徒，直走到21腓尼基22、塞浦路斯23，并安提阿24，他们不向别人讲道，只向犹太人讲。11:20但内中有塞浦路斯和古利奈25人，他们到了安提阿，也向26希腊人传讲主耶稣。11:21主的手与他们同在，信而归主27的人就很多了。11:22这报告28传到耶路撒冷教会的人，他们就打发巴拿巴去安提阿29；11:23他到了那里，看见　神所赐的恩就欢喜，劝勉众人要立定心志，恒久靠主30。11:24这巴拿巴原是个好人，满有圣灵和信心，于是有许多人归服了主。11:25他又往大数去找扫罗；11:26找着了，就带他到安提阿去。足有一年的工夫，他们31和教会一同聚会，教导了许多人。门徒称为基督徒32，是从安提阿起首。

救济犹太的饥荒
11:27当那些日子，有几位先知33从耶路撒冷下到安提阿34。11:28内中有一位名叫亚迦布站起来，藉着圣灵预言天下35将有大饥荒36。（这事到革老丢37年间果然有了。）11:29于是门徒定意38，照各人的力量捐钱，援助39住在犹太的弟兄。11:30他们就这样行，把捐项托巴拿巴和扫罗送到众长老那里。



使徒行传
Chapter 12

雅各遭害和彼得被收监
12:1约在希律王1下手伤害教会中几个人2的同时，12:2他用刀杀了3约翰的哥哥雅各。12:3他见犹太人4喜欢这事，又去捉拿彼得。（那时正是除酵的日子。）12:4希律拿了彼得，收在监里，交付四班兵丁5看守，用意是在逾越节后，把他提出来当着百姓办他。12:5于是彼得被囚在监里；教会却为他切切6的祷告　神7。12:6希律将要提他出来的前一夜，彼得被两条铁链锁着，睡在两个卫兵中间，门外也有卫兵看守着；12:7忽然有主的一个天使显现，牢房里有光照耀。天使拍彼得的肋旁，拍醒了他，说：「快快起来！」那铁链就从他手腕上脱落下来。12:8天使对他说：「束上带子，穿上鞋。」他就那样作。天使又说：「披上外衣跟着我来。」12:9彼得就出来跟着他，不知道天使所作是真的，只当见了异象。12:10过了第一层第二层岗卡，他们来到临街的铁门8。那门自己9开了，他们就出来，走过一条窄街10，天使便立刻离开他去了。12:11彼得醒悟过来，说：「我现在真知道主差遣他的使者，救我脱离希律的手11，和犹太人期盼要发生的一切。」

12:12彼得明白以后，就往约翰　马可12的母亲马利亚家去；在那里有好些人聚集祷告。12:13彼得敲外门，一个名叫罗大的使女就出来应门；12:14她认出是彼得的声音，就欢喜的顾不得开门，跑进去告诉众人彼得正站在门外。12:15他们却说：「你疯了13！」使女极力的说是彼得，他们不住说：「是他的天使14！」12:16彼得不住的敲门；他们开了门，看见他，就大为惊奇15。12:17彼得摆手16叫他们不要作声，就告诉他们主怎样带他出监。又说：「你们把这事告诉雅各和众弟兄。」于是出去往别处去了17。

12:18到了天亮，卫兵们惊恐得很18，不知道彼得往那里去了。12:19希律下令搜寻，找不着，就审问看守的卫兵，又吩咐把他们拉去杀了19。后来希律20离开犹太下该撒利亚去，住在那里。

12:20那时，希律恼怒21推罗22西顿23的人。因为他们那一带地方是从王的地土得粮，就托了王的内侍臣伯拉斯都一心求和解24。12:21在所约定的日子，希律穿上朝服25坐在审判席26上，对他们讲论27一番。12:22在场的人28喊着说：「这是神的声音29，不是人的声音。」12:23希律不归荣耀给　神，所以主的一位天使立刻打倒他30；他被虫所咬食，不治而死31；12:24但是　神的道日见兴旺，越发广传。

12:25巴拿巴和扫罗办完32了援助的事，就从耶路撒冷回来33，带着约翰　马可34同来。



使徒行传
Chapter 13

安提阿教会差遣巴拿巴和扫罗
13:1在安提阿1的教会中，有几位先知和教师，就是巴拿巴、称呼尼结的西面2、古利奈人3路求，马念（分封王4希律5的童年伴侣6），和扫罗。13:2他们事奉7主，禁食的时候，圣灵说：「要为我分派8巴拿巴和扫罗去作我召他们所作的工。」13:3于是禁食和祷告9后，按手10在他们头上，就打发他们去了。

保罗和巴拿巴在塞浦路斯传道
13:4他们既被圣灵差遣，就下到西流基11，从那里坐船往塞浦路斯12去。13:5到了撒拉米13，就在犹太人各会堂里传讲　神的道。（也有约翰14作他们的帮手15。）13:6经过了全岛，直到帕弗16，在那里遇见一个行法术假充先知的犹太人，名叫巴耶稣17；13:7这人常和方伯18士求保罗同在。士求保罗是个智慧人，他请了巴拿巴和扫罗来，要听　神的道19。13:8只是那行法术的以吕马20（这名翻出来就是行法术的意思）敌挡使徒，想要方伯不信真道。13:9扫罗（又名保罗）被圣灵充满，定睛看着他，13:10说：「你这充满各样诡诈奸恶21，魔鬼的儿子，众义的仇敌，你歪曲主的正道还不止住吗？22 13:11现在主的手加在23你身上，你要瞎眼，暂且不见日光。」他的眼睛，立刻昏蒙黑暗24，四下里求人拉着手领他。13:12方伯看见所发生的事，很希奇有关主的道，就信了。25

在彼西底的安提阿传道
13:13保罗和他的同人，从帕弗26开船来到旁非利亚27的别加28，约翰29就离开他们回耶路撒冷30去。13:14他们离了31别加往前行，来到彼西底的安提阿32；在安息日进会堂坐下。13:15读完了律法和先知的书33，管会堂的34传话过去对他们说：「弟兄！若有甚么劝勉众人的话，请说吧！」13:16保罗就站起来，拱手35说：

「以色列人和一切敬畏　神的外邦人36，请听！13:17这以色列民的　神拣选了我们的祖宗37，让他们在埃及寄居，非常兴盛38，后又用大能的手39领他们出来，13:18在旷野40抚养41他们约有四十年。13:19既灭了迦南地七国42的人，就把那地给他们为业。13:20这段时间约四百五十年43。此后，给他们设立士师，直到先知撒母耳的时候。13:21后来他们求一个王，　神就将便雅悯支派中基士的儿子扫罗，给他们作王四十年。13:22既废了扫罗，　神就选立44大卫作他们的王，又为他作见证说：『我寻得耶西的儿子大卫45，他是合我心意的人46，他会凡事遵我的旨意而行47。』13:23从这人的后裔48中，　神已经照着所应许的为以色列人立了一位救主49，就是耶稣。13:24在他没有来到以先，约翰50向以色列所有的人宣讲悔改的洗礼。13:25约翰在完成使命前说：『你们以为我是谁？我不是他51。只是有一位在我以后来的，我连解他脚上的鞋带也不配！』13:26弟兄们，亚伯拉罕的子孙52，和你们中间敬畏　神的外邦人53哪！这救恩的道54已经传给我们了。13:27因为居住在耶路撒冷的人和他们的官长认不出基督55，这就应验了56每安息日所读众先知的书，把基督定了死罪。13:28虽然查不出他有当死的罪57，还是求彼拉多杀他。13:29既成就了经上58指着他所记的一切话，他们就把他从十字架59上取下来，放在坟墓里。13:30　神却叫他从死里复活60。13:31向那从加利利同他上耶路撒冷的人61显现多日。这些人如今在民间是他的见证人。13:32我们也向你们宣告这应许祖宗的好消息，13:33就是　神已经向我们这作儿女的应验了这应许62，叫耶稣复活63了；正如《诗篇》第二篇上记着说：『你是我的儿子64，我今日生65你。』13:34论到　神叫他从死里复活，永不再落入朽坏状况66，　神曾这样说：『我必将所给大卫那圣洁可靠的应许67赐给你们。68』13:35又在另一诗篇上说：『你必不叫你的圣者69见70朽坏。71』13:36大卫在他的世代，完成了　神的旨意，就死72了，与他的祖宗同埋了，也朽坏了73；13:37惟独　神所复活的，他并不见朽坏。74 13:38所以弟兄们！你们当晓得，赦罪是藉这人75向你们宣告的，13:39在一切靠摩西律法不得称义的事上，藉着信靠这人76，你们就都得称义77了。13:40小心78！免得先知书上所说的发生在你们身上。

13:41主说：『亵慢的人哪，留心！你们要惊奇，要灭亡79，

因为在你们的时候，

我行一件事，虽有人告诉你们，你们总是不信。80』」

13:42他们出会堂的时候，众人力请他们下一个安息日再讲这话给他们听。13:43散会以后，犹太人和敬虔进了犹太教的外邦人81，多有跟从保罗和巴拿巴的，二人和他们说话，劝他们务要留在82　神的恩中。

13:44到下安息日，几乎合城的人都来聚集，要听　神的道83。13:45但犹太人看见人这样多，就满心嫉妒84，以毁谤硬驳保罗所说的话。13:46保罗和巴拿巴放胆85说：「　神的道先传给你们，原是必须的，只因你们弃绝这道，认为自己不配得永生，我们就转向外邦人去86。13:47因为主曾这样吩咐我们说：『我已经立你作外邦人的光87，将救恩带到地极。88』」13:48外邦人听见这话就欢喜，赞美89　神的道；凡预定90得永生91的人都信了。13:49于是主的道传遍了那一带地方92。13:50但犹太人挑唆敬虔地位崇高的妇女和城内有名望的人，逼迫保罗和巴拿巴，将他们赶出境外93。13:51二人跺下脚上的尘土94作为抗议后，就往以哥念95去了。13:52门徒满心喜乐96，又有圣灵同在。



使徒行传
Chapter 14

在以哥念传道
14:1保罗和巴拿巴在以哥念同样进入犹太人的会堂，在那里所讲的令很多1犹太人和希腊人相信了。14:2但那不肯相信的犹太人耸动外邦人，叫他们仇视2弟兄。14:3二人在那里住了多日，倚靠主放胆讲道；主藉他们的手施行神迹奇事3，证明他的恩道。14:4但城里的众人分了党：有附从犹太人的，有附从使徒的。14:5当外邦人和犹太人（和他们的官长）一齐企图要凌辱使徒，并用石头打他们，14:6保罗和巴拿巴知道了，就逃往吕高尼的路司得4和特庇5二城及其周围区域，14:7在那里继续传福音。

在路司得传道
14:8路司得城里坐着一个两脚无力6的人，生来是瘸腿的7，从来没有行走过。14:9那人听保罗讲道，保罗定睛看他，见他有信心，可得痊愈，14:10就大声说：「你起来，两脚站直！」那人就跳起来，而且行走。14:11众人看见保罗所作的事，就用吕高尼话喊叫8说：「诸神成了人形降临9在我们中间了！」14:12他们称巴拿巴为丢斯10，称保罗为希耳米11，因他是主要发言人。14:13城外丢斯庙的祭司，牵着牛，拿着花圈12，来到门前要和众人向使徒献祭。14:14巴拿巴和保罗二使徒13听见，就撕开衣裳14，冲进众人中间，喊着说15：14:15「诸位！为甚么作这事呢？我们也是人，本性和你们一样16；我们向你们传福音，是叫你们转离17这些废物18，归向那创造天、地、海，和其中万物的永生　神。14:16在从前的世代，他任凭万国各行其路；14:17然而他未尝不施恩证明自己，就如常施甘雨、赏赐丰年，叫你们饮食饱足，满心喜乐。19」14:18二人虽然说了这些话，也仅能劝阻众人不献祭与他们20。

14:19有些从安提阿21和以哥念来的犹太人挑唆众人后，就用石头打保罗，以为他是死了，便拖到城外。14:20门徒围着他以后，他就起来，走回城去。第二天，他和巴拿巴往特庇去了。

回到叙利亚的安提阿
14:21对那城里的人传了福音，使好些人作门徒后，他们就回路司得、以哥念、安提阿去，14:22坚固门徒的心，劝他们恒守所信的道，说：「我们进入　神的国，必须经历许多艰难。」14:23他们在各教会中选立了长老，用禁食和祷告把他们托护22所信的主。14:24然后二人就经过彼西底来到旁非利亚23，14:25在别加24讲了道，就下亚大利25去；14:26再从那里坐船回安提阿26去，就是当初他们被众人交托神恩要办成所作之工的地方。14:27到了那里，聚集了会众，就报告27　神同他们所行的一切事28，并　神怎样为外邦人开了信道的门29。14:28二人就在那里同门徒住了多日30。
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Chapter 15

耶路撒冷的会议
15:1有几个人从犹太下来1，教训弟兄们说：「你们若不按摩西的规条受割礼2，就不能得救。」15:2保罗和巴拿巴与他们大大的争辩，教会就差派保罗和巴拿巴，并本会中几个人，为所辩论的3上耶路撒冷去见使徒和长老。15:3于是教会送他们起行；他们经过腓尼基4和撒玛利亚，详述外邦人归主的事，使众弟兄都甚欢喜。15:4到了耶路撒冷，教会和使徒并长老都接待他们，他们就报告　神同他们所行的一切事5。15:5惟有几个信徒是法利赛教门的人，起来说：「必须6给外邦人行割礼，并吩咐他们遵守摩西的律法。」

15:6使徒和长老聚会商议这事。15:7辩论已经多了，彼得就起来说：「诸位弟兄！你们知道早些时候7　神在你们中间拣选8了我，叫外邦人从我得听9福音之道10，得以相信。15:8知道人心的　神也向他们作了见证，就是赐圣灵给他们，正如给我们一样11；15:9又藉着信洁净了他们的心，并不分他们我们。15:10现在为甚么考验12　神，要把我们祖宗和我们所不能负的轭13，放在门徒的颈项上呢？15:11相反的，我们相信我们得救是藉着14主耶稣的恩典，和他们一样15。」

15:12众人都默默无声，听巴拿巴和保罗述说　神藉他们在外邦人中所行的神迹奇事。15:13他们说完了，雅各就说：「诸位弟兄！请听我的话。15:14方才西门16解释17　神当初怎样眷顾外邦人，从他们中间选取18人归于自己的名下。15:15众先知的话也与这意思吻合；正如经上所写的：

15:16『此后我要回来，

重新修造大卫倒塌的帐幕19，

把那破坏的，重新修造建立20起来；

15:17叫其余的人，

就是凡召来归我21的外邦人22，

可以寻求主。23』

15:18这话是从创世以来，显明这些事24的主说的。25

15:19「所以我的结论是26不可难为那归服　神的外邦人27，15:20只要写信吩咐他们禁戒偶像污秽过的28、奸淫29、勒死的牲畜，和血30，15:21因为自古以来，摩西的书在每城有人传讲，逢安息日在会堂里诵读。」

15:22然后，使徒和长老并全教会，决定从他们中间拣选人，差他们和保罗、巴拿巴，同往安提阿31去；所拣选的，就是称呼巴撒巴的犹大和西拉32，这两个人在弟兄中是作首领的。15:23于是写信交付他们，内中说：

「使徒和作长老的弟兄们，问安提阿、叙利亚、基利家众外邦弟兄姐妹的安！15:24我们听说有几个人从我们这里出去，说了搅扰33你们、困惑你们心的话，其实不是我们的吩咐。15:25所以我们一致决定拣选几个人，差他们同我们所亲爱的巴拿巴和保罗往你们那里去；15:26这二人34是为我主耶稣基督的名冒过生命危险的。15:27因此我们差了犹大和西拉，要亲口诉说这些事35；15:28因为圣灵和我们定意36不将加重的担子放在你们身上，除了几件必须的规条：15:29就是禁戒祭偶像的肉37，和血，并勒死的牲畜38，和奸淫；这几件你们若能禁戒不犯，就一切都好；愿你们平安39！」

15:30他们既受差遣，就下安提阿40去，聚齐众人41，交付书信。15:31众人诵读后，因为信上勉励的话，就欢喜了。15:32犹大和西拉也是先知，就用长篇的话劝勉坚固了弟兄。15:33住了些日子，弟兄们就打发他们平平安安的回到差遣他们的人那里去。42 15:34 (empty) 15:35但保罗和巴拿巴仍留在安提阿，（和许多别人）一同教导，传主的道43。

保罗和巴拿巴分道扬镳
15:36过了些日子，保罗对巴拿巴说：「让我们回到从前宣传主道的各城，看望弟兄们景况如何。」15:37巴拿巴有意要带称呼马可的约翰同去，15:38但因为马可从前在旁非利亚44离开他们，不和他们同去作工，保罗就坚持不可带他去。15:39于是二人起了尖锐的争论，就彼此分开。巴拿巴带着马可坐船往塞浦路斯45去；15:40保罗拣选了西拉，也出去，蒙弟兄姐妹们把他交托主的恩中。15:41他就走遍叙利亚、基利家，坚固46众教会。
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提摩太加入保罗、西拉队伍
16:1保罗来到特庇1，又到路司得2。在那里有一个门徒名叫提摩太，是信主之犹太妇人的儿子，他父亲却是希腊人3。16:2路司得和以哥念4的弟兄都称赞他。16:3保罗要带他同去，只因那些地方的犹太人都知道他父亲是希腊人5，就给他行了割礼6。16:4他们经过各城，把耶路撒冷使徒和长老所定的条规交给外邦信徒遵守。16:5于是众教会信念越发坚固，人数天天加增。

保罗见马其顿人的异象
16:6圣灵既然拦阻他们在亚西亚省7传道，他们就经过弗吕家8加拉太9一带地方。16:7到了每西亚10，他们想要往庇推尼11去，耶稣的灵却不许；16:8他们就越过每西亚，下到特罗亚12去。16:9在夜间有异象现与保罗：有一个马其顿13人站着求他说：「请你到马其顿来帮助我们！」16:10保罗既看见这异象，我们随即想要往马其顿去，认定　神召我们传福音给那里的人听。

到达腓立比
16:11于是从特罗亚开船，直航到撒摩特喇14，第二天到了尼亚波利15，16:12再从那里来到腓立比，就是马其顿那一区的主要城市，也是罗马的殖民地16。我们在这城里住了一些日子；16:13当安息日，我们出城门，到了河边，认为那里会是一个祷告的地方，我们就坐下对那聚会的妇女讲道17。16:14有一个卖紫色布疋的妇人，名叫吕底亚18，是推雅推喇19城的人，素来敬畏　神；她听见了，主开导她的心，她就回应了保罗所讲的话。16:15她和她一家既领了洗，便求我们说：「你们若20认为我是主内信徒，请到我家里来住。」她说服了我们。

保罗和西拉被囚
16:16后来，我们往那祷告的地方去，在路上遇见一个使女，她被邪灵21所附，能施法术算命22，使她主人们大得财利。16:17她随着保罗和我们的身后，喊着说：「这些人是至高　神的仆人23，对你们传讲救恩的道24。25」16:18她一连多日这样喊叫，保罗心中厌烦，就转身对那灵说：「我奉耶稣基督的名吩咐你从她身上出来！」那灵立刻就出来了。16:19使女的主人们见得利的指望没有了，便揪住保罗和西拉，拉他们到街市上去见官长；16:20又在官长面前说：「这些人闹得满城风雨，他们是犹太人，16:21竟主张我们罗马人所不能受、不准行的规矩26。」

16:22众人就羣起攻击他们，官长吩咐剥了他们的衣裳，又吩咐用棍打27。16:23重重打了以后，便将他们下在监里，嘱咐狱卒严紧看守。16:24狱卒领了这样的命，就把他们下在内监里，两脚上了枷28。

16:25约在半夜，保罗和西拉祷告和唱诗赞美　神29，众囚犯也侧耳而听。16:26忽然地大震动，甚至监牢的地基都摇动了。监门立刻全开，众囚犯的锁炼也都松开了。16:27狱卒醒来，看见监门全开，以为囚犯已经逃走，就拔刀要自杀30。16:28保罗大声呼叫说：「不要伤害自己31，我们都在这里！」16:29狱卒叫人拿灯来，就冲进去，战战兢兢的俯伏32在保罗西拉面前。16:30后又领他们出来，说：「二位先生，我必须33怎样行才可以得救？」16:31他们说：「必须信主耶稣34，你和你一家都必得救。」16:32他们就把主的道35讲给他和他全家的人听。16:33当夜，就在那时候，狱卒把他们带去洗伤；他和全家36都立时都受了洗。16:34于是狱卒领他们上自己家里去，给他们摆上饭。因为他和全家都信了　神，他就十分喜乐。16:35到了天亮，官长37打发警卫来说：「释放那两个人。」16:36狱卒就把这话告诉保罗说38：「官长下令释放你们。如今可以出监，平平安安的去吧！」16:37保罗却对警卫说：「我们是罗马公民，他们没有经过审讯就当众打了我们，又把我们下在监里；现在却要偷偷打发我们出去吗？绝对不行！叫他们自己来护送我们出去39！」16:38警卫把这话回禀官长；官长听见他们是罗马公民40，就害怕了。16:39于是来向他们道歉，领他们出来后，再三请他们离开那城。16:40二人出了监，就往吕底亚家里去。见了弟兄们，勉励他们一番，就走了。
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保罗和西拉在帖撒罗尼迦
17:1保罗和西拉，经过暗妃波里1和亚波罗尼亚2，来到帖撒罗尼迦3，在那里有一间犹太人的会堂。17:2保罗照他素常的习惯进去，一连三个安息日本着圣经向他们分解4，17:3解释引证基督必须受害，从死里复活5；说：「我所传与你们的这位耶稣，就是基督6。」17:4他们中间有些人听了劝7，就听从了保罗和西拉；并有许多8虔敬9的希腊人，尊贵的妇女也不少。17:5但犹太人10心里嫉妒，招聚了些市井匪类11，搭伙成羣，煽动合城的人。他们闯进耶孙的家12，要将保罗西拉带去聚集处13。17:6既找不着他们，就把耶孙和几个弟兄拉14到地方官15那里，喊叫说：「那搅乱天下16的，也到这里来了，17:7耶孙收留了他们！这些人都违背凯撒17的命令，说另有一个王耶稣。18」17:8众人和地方官听见这话，都大惑不解19。17:9于是取了耶孙和其他人的保金20，就释放了他们。

保罗和西拉在庇哩亚
17:10弟兄们随即在夜间打发保罗和西拉往庇哩亚21去。二人到了，就进入犹太人的会堂。17:11这地方的人比帖撒罗尼迦人开明22，甘心领受这道，天天考查圣经，要晓得这些事是否真确。17:12所以他们中间多有相信的，并又有不少尊贵23的希腊男女。17:13但当帖撒罗尼迦的犹太人知道保罗又在庇哩亚传　神的道，也就往那里去，煽动搅扰24众人。17:14当时弟兄们便打发保罗往海岸25去，西拉和提摩太却仍留在庇哩亚。17:15送保罗的人陪他到了雅典，既领了保罗的命叫西拉和提摩太速速到他这里来，就回去26了。

保罗在雅典
17:16保罗在雅典等候他们的时候，看见满城都是偶像，就心里难过27。17:17于是在会堂里，与犹太人，和敬畏　神的外邦人，并每日在市上所遇见的人分解28。17:18还有伊壁鸠鲁29和斯多亚30两门的学士与他谈论，有的说：「这胡言乱语31的要说甚么？」有的说：「他似乎是传说外邦鬼神的。」（他们说这话是因保罗传讲耶稣与复活的道。）17:19他们就把保罗带到亚略巴古32，说：「你所讲的这新道理，我们也可以知道吗？17:20因为你带来一些奇怪的事33，传到我们耳中，我们愿意知道这是甚么意思。」17:21（雅典人，和住在那里的旅客，都不顾别的事，只将新闻说说听听。）

17:22保罗站在亚略巴古当中，说：「众位雅典人哪！我看你们很热心宗教34。17:23当我四处走动的时候，观察你们所敬拜的，看见一座坛，上面刻着「未识之神」。你们所不认识而敬拜的，就是我现在要告诉你们的。17:24创造宇宙和其中万物的　神35，既是天地的主，就不住人手所造的殿36，17:25也不用人手服事，好像缺少甚么；自己倒将生命、气息、万物，赐给万人。17:26他从一人37造出万族的人，遍住全地，并且预先定准他们的年限和所住的疆界；17:27要叫他们寻求　神，或者可以摸索而得38，其实他离我们各人不远；17:28因为我们生活、行动、存在，都在乎他；就如你们的诗人说：『我们也是他的后裔。39』17:29我们既是　神的后裔，就不当以为　神的神性能用手艺和心思所雕刻的金、银、石来形容。17:30因此世人蒙昧无知的时候，　神当作不看见，如今却吩咐所有的人都要悔改40。17:31因为他已经定了一日，要藉着他所设立的人41，按公义审判天下42；他也曾叫他从死里复活，给万人作凭据。」

17:32当众人听见死里复活的话，就有讥诮他的；也有人说：「我们要再听你讲这个。」17:33于是保罗离开了亚略巴古。17:34但有几个人附从43他，信了主；其中有亚略巴古的会员狄尼修、一个名叫大马哩的妇人，还有其他人一同信从。
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保罗在哥林多
18:1这些事以后，保罗离了雅典前往哥林多1。18:2他在那里遇见一个犹太人，名叫亚居拉2，是本都3人氏。因为革老丢4命令犹太人都离开罗马，就带着妻百基拉最近从义大利来到。保罗就找到5了他们；18:3又因保罗与他们同业（都是制造帐棚6的），就和他们同住同工。18:4每逢安息日，保罗在会堂里讲论，想劝化犹太人和希腊人。

18:5及至西拉和提摩太从马其顿来到，保罗就全心迫切传道7，向犹太人力证耶稣是基督。18:6他们既抗拒、毁谤他，保罗就抖着衣裳抗议8说：「你们的血归到你们自己头上9！我是无罪10的！从今以后，我要往外邦人那里去！」18:7于是离开那里，到了一个人的家中，这人名叫提多犹士都，是敬拜　神的外邦人11，他的家在会堂隔壁。18:8管会堂的基利司布和全家都信了主；还有许多哥林多人听了，都相信受洗。18:9夜间主在异象12中对保罗说：「不要怕，只管讲，不要闭口；18:10有我与你同在，必没有人下手伤害你；因为在这城里我有许多的百姓。」18:11于是保罗在那里住了一年零六个月，将　神的道教导他们。

保罗被带到迦流面前
18:12到迦流13作亚该亚14方伯15的时候，犹太人同心起来攻击保罗，拉他到审判席16前，18:13说：「这个人煽动人不按着律法17敬拜　神！」18:14保罗刚要开口，迦流就对犹太人说：「如果是为冤枉或奸恶的事18，我理当受理；18:15但所争论的，若是关乎言语、名目，和你们的律法，你们犹太人自己去办吧！我不会为这些事作裁判。」18:16然后将他们赶离审判席。18:17众人便揪住管会堂的所提尼，在审判席前打他。这些事迦流都一概不理19。

保罗返回安提阿
18:18保罗在哥林多又住了多日，就辞别了弟兄，坐船往叙利亚去，百基拉与亚居拉也和他同去。他20因为许过愿21，就在坚革哩22剃了头23。18:19到了以弗所24，保罗就把百基拉与亚居拉留在那里，自己进了会堂和犹太人讲论。18:20及至他们请他多住些日子，他却不同意25；18:21就辞别他们说：「　神若许我，我还要回到你们这里。」于是开船离了以弗所，18:22在该撒利亚26下了船，就上耶路撒冷去问教会安，随后下安提阿27去。18:23住了些日子，他又离开那里，挨次经过加拉太28和弗吕家29地方，坚固众门徒。

亚波罗开始传道
18:24有一个犹太人来到以弗所，他名叫亚波罗，生在亚力山太，是有口才30的，很能讲解圣经的人。18:25这人已经在主的道上受了教导，满腔热诚31，将耶稣的事正确的讲论教导人。虽然他只晓得约翰的洗礼，18:26他在会堂里放胆讲道，百基拉和亚居拉听见了，就请他到一边32，将　神的道更正确的向他讲解。18:27当亚波罗想要往亚该亚33去，弟兄们就勉励他，并写信请门徒接待他。他到了那里，就多多帮助了那蒙恩信主的人；18:28因为他在众人面前极有能力，极力驳倒犹太人，引圣经证明耶稣是基督。
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在以弗所施洗约翰的门徒
19:1亚波罗在哥林多的时候，保罗取道内港一带地方来到以弗所。他在那里遇见几个门徒；19:2问他们说：「你们信的时候，受了圣灵没有？」他们回答说：「没有，也未曾听见过有一位圣灵1。」19:3保罗说：「这样，你们受的是甚么洗呢？」他们说：「是约翰的洗。」19:4保罗说：「约翰所施的是悔改的洗，告诉人当信那在他以后要来的2，就是那稣。」19:5他们听见这话，就奉主耶稣的名受了洗。19:6当保罗按手在他们身上，圣灵便临到他们3；他们就说方言，又说预言。19:7（当时一共约有十二个人。）

保罗继续在以弗所传道
19:8于是保罗进了会堂，放胆讲道，一连三个月讲论　神国4的事，劝化众人。19:9后来因为有些人心里刚硬不信5，在会众面前毁谤这道6，保罗就离开他们，也将门徒带走，在推喇奴的学堂7天天讲论。19:10这样有两年之久，叫一切住在亚西亚省8的，无论是犹太人，是希腊人，都听见了主的道9。

士基瓦的七个儿子
19:11　神藉保罗的手行了些非常的神迹；19:12甚至有人将接触过保罗10的手巾11或围裙放在病人身上12，病就退了，邪灵也出去了。19:13但也有几个周游各处，念咒赶鬼13的犹太人，擅自用主耶稣的名，向被邪灵所附的人说：「我奉保罗所传的耶稣，命令你们出来。」19:14（作这事的，有犹太大祭司士基瓦14的七个儿子。）19:15邪灵却回答他们说：「耶稣我知道，保罗我也熟识，你们却是谁呢15？」19:16那被邪灵所附的人就跳在他们身上，制伏了他们16。他们受了伤，就赤着身子从那房子里逃出去了。19:17凡住在以弗所的，无论是犹太人，是希腊人，知道了这事，就都惧伯，主耶稣的名也就大受尊崇了。19:18多有信了的人来承认诉说17自己所行的事。19:19许多平素行魔术的，把书18拿来当众堆积焚烧。他们计算书价，便知道共值五万银元19。19:20这样，主的道20就大大兴旺而且得胜21。

以弗所的骚乱
19:21这些事完了22，保罗决定经过马其顿23和亚该亚24去耶路撒冷。他说：「我到了那里，一定要看看罗马25。」19:22于是他从助手中打发提摩太和以拉都二人往马其顿去，自己暂时留在亚西亚省26。

19:23那时，因为这道27发生了很大的动乱。19:24有一个银匠，名叫底米丢，是制造亚底米28银神龛的，带动了手艺人生意发达。19:25他召集了手艺人和同业的人29说：「各位！你们知道我们倚靠这生意发财30。19:26这保罗不但在以弗所，也几乎在亚西亚全地，说人手所作的完全不是神31，说服了许多人，赶走了许多顾客，这是你们所看见所听见的。19:27这样，不独我们这行业，被人评击，就是大女神亚底米的庙也要被人轻看，在亚西亚全地，甚至普天下，对大女神的敬拜都要失去光彩32了。」

19:28众人听见，就怒气填胸33，喊着说：「大哉！以弗所人的亚底米34啊！」19:29全城陷入混乱状态，众人拿住与保罗同行的马其顿人该犹和亚里达古，齐心把他们拥进剧场35里去。19:30保罗想要进去参加羣众大会，门徒却不许他去。19:31甚至该省的几位显要人物36，是保罗的朋友也打发人来，劝他不要冒险到剧场里去。19:32聚集的羣众，纷纷乱乱，有喊叫这个的，有喊叫那个的，大半不知道是为了甚么聚集。19:33有人以为是有关亚力山大的事，因为犹太人推他到前面。亚力山大就摆手，要当众分诉37；19:34当他们认出他是犹太人，就大家同声喊着说：「大哉！以弗所人的亚底米38啊！」如此约有两小时39。19:35那城里的书记40，安定了众人，就说：「以弗所人哪！谁不知道以弗所城看守41大亚底米的庙和那从天上落下来42的像呢？19:36这既是驳不倒的事实，你们就当安静43，不可莽动。19:37你们把这些人带来，他们并没有偷窃庙中之物，也没有毁谤我们的女神。19:38若是底米丢和他同业的人要提控诉，自有庭讯的日子，也有方伯在场，可以彼此对质。19:39你们若有其他的事，也应该在合法的集会44中断定。19:40今日的扰乱，本是无缘无故，被查问时也无法解释，我们难免要承受暴动的罪名。19:41说了这话，便叫众人散去。
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保罗经马其顿前往希腊
20:1动乱平息之后，保罗请门徒来，劝勉了他们，就辞别起行，往马其顿去。20:2走遍了那一带地方，用许多话劝勉信徒，然后来到希腊1，20:3在那里住了三个月。正要坐船往叙利亚去，因为知道犹太人设计要害他，他决定经马其顿回去。20:4同他到亚西亚省2去的，有庇哩亚3人毕罗斯的儿子所巴特、帖撒罗尼迦人亚里达古和西公都、特庇4人该犹，并提摩太，又有亚西亚省人推基古和特罗非摩。20:5这些人先走，在特罗亚5等候我们。20:6过了除酵节6的日子，我们7从腓立比开船，五天内到了特罗亚和他们相会，在那里住了七天。20:7七日的第一日8，我们聚会擘饼的时候，保罗开始讲论；因他想次日离开，就直讲到半夜。20:8（我们聚会的那座楼上有好些灯烛9。）20:9有一个少年人，名叫犹推古，坐在窗台10上；当保罗讲了多时，他就睡着了；少年人既沉睡，就从三层楼上掉了下去；扶起他的时候，已经死了。20:10但保罗下去，伏在他身上，搂着他，说：「你们不要惊惶，他还活着！」20:11然后保罗返回楼上，擘饼，吃了，继续谈论许久，直到天亮，这才走了。20:12他们把那童子活活的领回家，大得安慰11。

保罗乘船到米利都
20:13我们上船先开往亚朔12去，要在那里接保罗；因为他是这样安排的，他自己打算要步行。20:14既在亚朔相会，我们就接他上船，来到米推利尼13。20:15我们从那里开船，次日到了基阿14的水域；又次日，靠近撒摩15；又次日，到达米利都16；20:16因为保罗想尽可能在五旬节赶到耶路撒冷，所以决定越过以弗所，免得在亚西亚省17耽延。20:17保罗从米利都传信往以弗所去，请教会的众长老前来会面。

20:18他们来了，保罗就说：「自从我踏足亚西亚省的第一日，你们知道我在你们中间一直如何为人。20:19我全心谦卑、眼中流泪的服事主，又因犹太人的谋害18，屡经试炼。20:20你们也知道，凡与你们有益的，我没有一样不说的。无论在公众场合，或在各人家中，我都教导你们了。20:21对犹太人和希腊人见证，当悔改归　神，信靠我主耶稣基督19。20:22现在圣灵催逼20我往耶路撒冷21去，不知道在那里将要发生甚么事；20:23只知道圣灵在各城警告了我，说有捆锁与患难22等待我。20:24我却不将自己的性命看为宝贵23，只要达成我的任务，完成我从主耶稣所领受的职责，见证　神恩惠的福音24。

20:25现在我知道，我一向在你们中间来往宣讲　神的国，以后你们没有一个会再见到我了。20:26所以我今日向你们宣告，你们中间若有死亡，罪不在我25。20:27因为　神所有的旨意，我没有一样不传给你们的。20:28你们当为自己谨慎，也为全羣谨慎，圣灵已立你们作全羣的监督26，牧养　神的教会，就是　神用自己儿子的血27所买来的。20:29我知道我去28之后，必有凶恶的豺狼29进入你们中间，残害羊羣。20:30就是你们中间，也必有人起来，说歪谬的话30，要引诱门徒跟从他们。20:31所以你们要提高警觉31，紧记这三年来，我怎样日以继夜的流泪劝戒你们各人。20:32如今我把你们交托　神，和他恩惠的道32。这道能建立你们，也赐基业给你们和一切成圣的人。20:33我未曾求33过任何人的金、银，或衣服。20:34我这两只手常供给我和同人的需用，这是你们自己知道的。20:35我凡事给你们作榜样，叫你们知道应当这样工作，扶助软弱34的人，又当记念主耶稣的话，说：「施比受更为有福35。」

20:36保罗说完了这话，就同众人跪下祷告。20:37众人痛哭，拥吻保罗36。20:38最使他们伤心的，就是他说「以后不能再见到我了」那句话。于是送他上船去了。
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保罗上耶路撒冷
21:1我们1依依不舍的2离别了众人，就开船直航到哥士3；第二天到了罗底4，从那里到帕大喇5；21:2我们找到一只要往腓尼基6去的船，就上船起行；21:3望见塞浦路斯7，从南边经过，往叙利亚去。我们在推罗8上岸，因为船要在那里卸货。21:4找着了门徒后，我们在那里住了七天。他们被圣灵感动，再三劝保罗不要上耶路撒冷9。21:5过了这几天，我们就起程；他们众人同妻子儿女送我们到城外。我们跪在海边祷告10后，互道珍重；21:6我们上了船，他们就回家去了。21:7我们从推罗继续航程，来到多利买11，问那里的弟兄安后，和他们同住了一天。21:8第二天，我们离开那里，来到该撒利亚12；就进了传福音的腓利13家里，和他同住；他是那七个执事里的一个。21:9（他有四个尚未出嫁14的女儿，都是说预言的。）15

21:10我们在那里住了几天，有一个名叫亚迦布16的先知从犹太下来。21:11到了我们这里，就拿保罗的腰带17捆着自己的手脚，说：「圣灵说：『犹太人要在耶路撒冷如此捆绑这腰带的主人，把他交在外邦人手里。18』」21:12我们和当地的人听见这话，都苦劝保罗不要上耶路撒冷去。21:13保罗说：「你们为甚么这样痛哭，使我心碎呢？我为主耶稣的名，不但被人捆绑，就是死在耶路撒冷，也是甘心的。」21:14保罗既不听劝，我们便住了口，只说「愿主的旨意成就」便了。

21:15过了这些日子，我们预备好上耶路撒冷19去。21:16有该撒利亚20的几个门徒和我们同去，带我们到一个最早期门徒的家里，叫我们与他同住；他名叫拿孙，是塞浦路斯人。21:17到了耶路撒冷，弟兄们欢欢喜喜21的接待我们。21:18第二天，保罗同我们去见雅各，长老们都在那里22。21:19保罗问了他们安，便将　神23藉他传教，在外邦人中间所行之事，一一的述说24了。21:20他们听见，就赞美　神。然后对保罗说：「弟兄！你看犹太人中信主的有多少万25，并且都热心守律法26。21:21他们听见人说，你教导一切在外邦的犹太人27离弃28摩西，叫他们不要给孩子行割礼，也不要守我们的习俗。21:22现在他们必听到你来了，这可怎么办呢？21:23你就照着我们的话行吧：我们这里有四个人，都有愿在身29；21:24你带他们去，与他们一同行洁净的礼30，替他们缴费，叫他们得以剃头31。这样，众人就可知道，先前所听见你的事都是无中生有；并可知道你自己为人循规蹈矩，遵行律法。21:25至于信主的外邦人，我们已经写信拟定32，叫他们避开33那祭偶像的肉34，和血，并勒死的牲畜35，与奸淫。21:26于是，第二天保罗带着那四个人，与他们一同行了洁净的礼，进了殿，登记了洁净的日期36，等祭司为他们各人献祭。21:27那七日将完，从亚西亚省37来的犹太人看见保罗在殿里，就煽动羣众下手拿他，21:28喊叫说：「以色列人，来帮忙啊！就是这个人在各处教导众人反对我们的民族，和律法，并这圣所38；他又带着希腊人进内殿，污秽了这圣地！」21:29（这是因他们曾看见以弗所人特罗非摩同保罗在城里，以为保罗带他进了内殿。）21:30合城都震动，百姓纠合跑来，拿住保罗，拉他出殿，殿门立刻都关了。21:31他们正想要杀他，有人报告营里的千夫长39说耶路撒冷合城都乱了。21:32千夫长立刻带着兵丁和几个百夫长40跑到羣众所在；他们见了千夫长和兵丁，就止住不打41保罗。21:33于是千夫长上前拿住42他，吩咐用两条铁链捆锁43，然后又问他是甚么人，作了甚么事。21:34羣众中有喊叫这个的，有喊叫那个的；千夫长因为这样扰攘44，得不着实情，就吩咐人将保罗带进营楼45去。21:35到了台阶上，因人羣挤得凶猛46，兵丁只得将保罗抬起来47。21:36人羣48跟在后面尖叫着说：「除掉他！」21:37将要被带进营楼，保罗对千夫长说：「我可以对你说句话吗？」他说：「你懂得希腊话49？21:38你莫非是从前作乱，带领四千刺客50往旷野51去的那埃及人吗？」21:39保罗回答说：「我是犹太人，生在基利家的大数，是大城的人，请求你准我对百姓说话。」21:40千夫长准了，保罗就站在台阶上，向百姓摆手。他们静下来后，保罗便用希伯来52话对他们说：
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保罗的自辩
22:1「诸位父兄请听！我现在对你们分诉1。」22:2（众人听他说的是希伯来话，就更加安静了。）22:3保罗说：「我是犹太人，生在基利家的大数，在这城长大2，在迦玛列3门下按着我们祖宗律法受严紧的教育，热心事奉　神，像你们众人今日一样。22:4我也曾逼迫奉这道4的人，直到死地，无论男女都锁拿下监；22:5这是大祭司和全公会5的长老都可以给我作见证的。我又领了他们达大马士革弟兄6的书信，前去要把在那里奉这道的人锁拿，带回耶路撒冷受刑。22:6我将到大马士革的时候7，约在正午，忽然从天上8发出一道强光，四面照着我。22:7我就仆倒在地，听见有声音对我说：「扫罗！扫罗！你为甚么逼迫我？」22:8我回答说：『主啊！你是谁？』他对我说：『我就是你正在逼迫的拿撒勒人耶稣。』22:9与我同行的人，都看见了那光，却没有听明那位对我说话者的声音9。22:10我问：『主啊！我当作甚么？』主说：『起来，去大马士革，在那里有人要告诉你将要派10你作的一切事。』22:11我因那光的光芒11，眼睛不能看见，同行的人就拉着我手进了大马士革。22:12那里有一个名叫亚拿尼亚的人，按着律法是虔诚的，为一切住在那里的犹太人所称赞。22:13他来见我，站在身旁对我说：『兄弟扫罗！看见吧12！』我当时13抬头一看，就看见了他。22:14他又说：『我们祖宗的　神14已经拣选了你，叫你明白他的旨意，又得见那义者15，和听他口中所发的命令16；22:15因为你要将所看见的、所听见的，对着万人17作他的见证人。22:16现在你还等甚么呢？起来，求告他的名18受洗，洗去你的罪19。』22:17后来我回到耶路撒冷，在殿里祷告的时候，魂游象外20，22:18看见主向我说：『你赶紧的离开耶路撒冷，不可迟延，因你为我作的见证，这里的人必不领受。』22:19我就说：『主啊！他们知道我从前把信你的人收在监里，又在各会堂里鞭打他们；22:20并且你的见证人21司提反被害流血的时候，我也站在旁边认同，又为害死他的人看守衣裳22。』22:21主就对我说：『你去吧！我要差你远远的往外邦人那里去。』」

罗马官长盘问保罗
22:22众人听他说到这句话23，就高声喊着说：「这样的人，从世上除掉他吧！他是不该活着的。」22:23众人喧嚷，摔掉衣裳24，把尘土向空中扬起来25。22:24千夫长就吩咐将保罗带进营楼去，叫人用鞭子拷问26他，要知道羣众向他这样喧嚷的缘故。22:25刚用皮带27捆上，保罗对旁边站着的百夫长说：『人是罗马人28，又未经审判29，你们就鞭打他，合法吗？』。22:26百夫长听见这话，就去告诉千夫长，说：「你看怎么办？这人是罗马人。」22:27千夫长就来问保罗说：「告诉我，你是罗马人吗？」保罗说：「是。」22:28千夫长说：「我用了许多银子才取得罗马公民籍30。」保罗回答：「我生来就是31。」22:29于是那些要拷问保罗的人就退下去了32。千夫长既知道他是罗马人，又因为捆绑了他33，就害怕起来。

保罗在公会前申诉
22:30第二天，千夫长为要知道犹太人控告保罗的实情，便释放他，召聚了祭司长和全公会的人34。然后将保罗带下来，叫他站在他们面前。
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23:1保罗注视着公会的人，说：「弟兄们！我在　神面前行事为人，直到今日都是凭着良心。」23:2大祭司亚拿尼亚就吩咐旁边站着的人打1他的嘴。23:3保罗对他说：「你这粉饰的墙2！　神要打你。你坐堂为的是按律法3审问我，你竟违背律法4吩咐人打我吗？」23:4站在旁边的人说：「你竟敢辱骂5　神的大祭司吗？」23:5保罗说：「弟兄们！我不晓得他是大祭司。因为经上记着说：『不可毁谤你百姓的官长。6』」

23:6保罗发现一半会众是撒都该人7，另一半是法利赛人8，就在公会中大声说：「弟兄们！我是法利赛人，也是法利赛人的子孙。我现在受审问，是有关死人复活的盼望。」23:7他说了这话，法利赛人和撒都该人就争论起来，会众即分为两派，23:8（因为撒都该人说没有复活，也没有天使和灵；法利赛人却说样样都有。）23:9于是大大的喧嚷起来；有几个法利赛派的律法师9站起来，大声抗议说：「我们看不出这人做错了甚么10，倘若真的有灵或天使对他说过话，又怎么样呢？」23:10那时争吵愈来愈激烈，千夫长恐怕保罗被他们扯碎了，就吩咐兵队11下去把他从众人当中抢出来，带进营楼去。

23:11当夜，主站在保罗旁边12说：「放心！你怎样在耶路撒冷为我作见证，也必怎样在罗马13为我作见证。」

杀害保罗的阴谋
23:12到了天亮，犹太人同谋起誓说若不先杀保罗，就不吃不喝。23:13这样同谋起誓的有四十多人。23:14他们来见祭司长和长老14说：「我们已经起誓发咒，若不先杀保罗，就甚么都不吃。23:15现在，你们和公会要请千夫长带保罗下到你们这里来，假装要作进一步的审问，然后定案。我们已经预备好了，不等他近前来就杀他15。

23:16保罗的外甥听见他们设下埋伏，就来到营楼里告诉保罗。23:17保罗请一个百夫长来，说：「领这少年人去见千夫长，他有事报告他。」23:18于是把他领去见千夫长说：「被囚的保罗求我领这少年人来见你，他有事告诉你。」23:19千夫长就拉着他的手走到一旁，私下的问他说：「你有甚么事告诉我呢？」23:20他说：「犹太人已经约定，请求你明天带保罗下到公会里去，假作要详细查问他。23:21你千万不要听从他们，因为他们有四十多人埋伏，起誓要杀保罗，否则就不吃不喝。现在已经预备好了，只等你应允16他们的请求。23:22于是千夫长打发少年人走，嘱咐他说：「你通报给我这事，不要告诉人。」23:23千夫长便召了两个百夫长来，说：「预备步兵二百、马兵七十、长枪手二百17，今晚九时往该撒利亚18去；23:24也要预备牲口给保罗骑，护送他到总督19腓力斯20那里去。」23:25千夫长又写了文书，大略说：

23:26「革老丢吕西亚，请总督腓力斯大人安！23:27这人被犹太人拿住，将要杀害他；我得知他是罗马公民21，就带兵丁下去救了他出来。23:28为要知道他们告他的罪状，我就带他下到他们的公会去，23:29查知他被控告，是有关他们律法上的矛盾22，并没有甚么该死该绑的罪名23。23:30后来有人把要刺杀他的阴谋告诉我，我就立时解他到你那里去，又吩咐告他的人在你面前告他。」

23:31于是兵丁照着命令，连夜将保罗带到安提帕底24。23:32第二天，让马兵护送前行，他们25就回营楼去了。23:33马兵来到该撒利亚，将文书呈给总督，把保罗交他办理。23:34总督看了文书，问保罗是那省的人26，既晓得他是基利家27人，23:35就说：「等告你的人来到，我会聆讯你的案件。」便命令人把他拘留在希律的皇宫28里。
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控告保罗
24:1过了五天，大祭司亚拿尼亚1同几个长老和一个律师2帖土罗来到，正式向总督3起诉保罗。24:2保罗被提了来，帖土罗就告他，说：24:3「腓力斯大人！我们因你得以大享太平，并因着你的先见这国得以改革4；我们随时随地，满心感谢不尽。24:4惟恐耽误你太多时间，只求你宽容听我们说几句话5。24:5我们看这个人是滋事份子，是煽动普天下犹太人生乱6的，又是拿撒勒教党7里的一个首领8。24:6他连圣殿也想要亵渎，所以我们逮捕了他。9 24:7 (empty) 24:8你自己查问他，就可以知道我们告他的一切事了。」24:9众犹太人也齐声力称事情的确是这样。

保罗在腓力斯前自辩
24:10总督点头叫保罗说话，他就说：「我知道你在这国里断事多年10，所以我乐意为自己分诉。24:11你查问就可以知道，从我上耶路撒冷礼拜到今日，只有十二天11；24:12他们并没有看见我在殿院里，或是在会堂里，或是在城里和人争辩12，煽动13众人14。24:13他们也不能证实15所告我的一切事。24:14但我得向你承认一件事，我按着道事奉我祖宗的　神（这道他们称为异端），又相信律法16和先知书上一切的记载；24:15并且靠着　神，盼望复活17，义人或不义的人18都要复活（就是他们自己也有这个盼望。）24:16我因此自己勉励，对　神，对人，常存无亏的良心。24:17过了几年，我带着赒济穷人的捐项和献祭的物19上来。24:18正献的时候，他们看见我在殿里行了洁净礼20，没有聚众，也没有扰攘。24:19惟有几个从亚西亚省21来的犹太人，若有告我的事，应当是他们在你面前来告我22。24:20即或不然，这里的人若看到我站在公会前有违法23的地方，他们也可以说明我所犯何法；24:21纵然有，也不过是一句话，就是我站在公会时曾大声说：『我今日在你们面前受审，是有关死人复活的道理24。』」

24:22腓力斯本是明白这道25的背景，就支吾他们说：「且等千夫长吕西亚下来，我才审断你们的案件。」24:23于是吩咐百夫长看守保罗，但让他有点自由，也不禁止他的亲友来供应他。

保罗再三向腓力斯申诉
24:24过了几天，腓力斯和他夫人，犹太女子土西拉26，一同来到；他就叫了保罗来，听他讲对基督耶稣的信。24:25保罗讲到公义、自制27，和将来的审判，腓力斯就甚觉恐惧，说：「你暂且去吧！有机会28我再叫你来。」24:26腓力斯也希望保罗送他银钱29，所以常常叫他来，和他谈话。24:27过了两年，波求非斯都30接了腓力斯的任；为要讨犹太人的喜欢，腓力斯就留保罗在监里31。
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保罗向凯撒上诉
25:1非斯都到任后三天，就从该撒利亚1上耶路撒冷去。25:2祭司长和犹太人的首领向他正式控告2保罗，25:3又请求他将保罗解回耶路撒冷，计划在路上埋伏杀害3他。25:4非斯都却回答说保罗一直押在该撒利亚，而他自己也快要回去。25:5所以他说：「你们的领袖4与我一同下去，那人若做错了甚么，他们可以告他。」

25:6非斯都在他们那里住了不过十天八天，就下该撒利亚去。第二天坐上审判席5，吩咐将保罗提上来。25:7保罗来了，那些从耶路撒冷下来的犹太人围着他站着，告他严重的罪状，但都是不能证实的。25:8保罗就分诉说：「无论犹太人的律法6，或是圣殿，或是凯撒7，我都没有干犯8。」25:9但非斯都要讨犹太人的喜欢，就问保罗说：「你愿意上耶路撒冷去，在那里听我审断这事吗？」25:10保罗说：「我站在凯撒的审判席前，这就是我应当受审的地方。我向犹太人并没有行过甚么错事，这也是你明明知道的。25:11我若行了错事，犯了甚么该死的罪，死就死吧！既然他们所告我的事都不属实，就没有人可以把我交给9他们。我要上告于凯撒10！」25:12非斯都和顾问会商了，就说：「你既上告于凯撒，就往凯撒那里去11！」

非斯都求教于亚基帕王
25:13过了几天，亚基帕王12和百尼基来到该撒利亚，问非斯都安。25:14在那里住了多日，非斯都向他解释保罗的事并问他的意见，说：「这里有一个人，是腓力斯留在监里的。25:15我在耶路撒冷的时候，祭司长和犹太的长老将他的事告诉了我，求我定他的罪。25:16我对他们说，被告还没有和原告对质，未得机会分诉所告他的罪状，就先定案，这不是罗马的规矩。25:17及至他们都来到这里，我毫不耽延，第二天便坐审判席，吩咐把那人提上来。25:18告他的人起来告他，所告的并不是我所想象的那等恶事；25:19不过是关于他们宗教的事13上有几点争执14，又为一个名叫耶稣15的人，是已经死了，保罗却说他是活着的。25:20这些事当怎样查明真相，我难以决定，就问他愿不愿上耶路撒冷为这些事接受审判，25:21但保罗要求留下等皇上亲审，我就吩咐把他扣留，日后解他到凯撒那里去。」25:22亚基帕对非斯都说：「我也想听听这人的案子。」非斯都说：「明天你就可以听。」

保罗在亚基帕和百尼基前申辩
25:23第二天，亚基帕和百尼基大张声势16而来，带同着将领和城里的尊贵人士进了公厅；非斯都一声令下，就有人将保罗带进来。25:24非斯都就说：「亚基帕王，和在这里的诸位啊！你们看这人，就是在耶路撒冷和这里的一切犹太人曾向我请愿，喊说不可容他再活着的人。25:25但我查明他没有犯甚么该死的罪17；当他要求上诉于皇帝，我就决定把他解去。25:26但是我没有确实的事18可以奏明皇上，因此我带他到你们诸位面前，特别是你亚基帕王面前，能在这初步聆讯以后有所陈奏。25:27因为据我看来，解送囚犯而不指明他的罪状19是不合理的。」
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保罗的自辩词
26:1于是亚基帕对保罗说：「准你自辩。」于是保罗摊手分诉说：

26:2「亚基帕王啊！犹太人所告我的一切事，今日得在你面前分诉，实为万幸！26:3更可幸的，是你熟悉犹太人的规矩和各样的争议，所以求你耐心听我。26:4我在本国的民中，并在耶路撒冷，自幼为人如何，犹太人都知道；26:5他们若肯作见证，就晓得我从过去就按着我们宗教最严紧的教门，成了法利赛人1。26:6现在我站在这里受审，是因为指望　神向我们祖宗所应许的；26:7我们十二个支派，昼夜热心的事奉　神，就是指望得着这应许。王啊！我被犹太人控告，就是因这指望。26:8　神叫死人复活，你们为甚么认为难以置信呢？26:9当然，从前我自己也以为必须尽力反对拿撒勒人耶稣的名。26:10我在耶路撒冷也的确这样行了：我不但从祭司长得了权柄把许多圣徒囚在监里，我也投票2赞成判他们死刑；26:11在各会堂，我屡次用刑，强逼他们说亵渎的话；又因我对他们的烈怒3，甚至到外邦的城邑迫害他们。

26:12「那时，我领了祭司长所授的全权往大马士革去。26:13王啊！我在路上，约正午的时候，看见从天4发光，比日头还亮，四面照着我和与我同行的人。26:14我们都仆倒在地，我就听见有声音用希伯来话5对我说：『扫罗！扫罗！为甚么逼迫我？你用脚踢刺6会伤害自己的。』26:15我就说：『主啊！你是谁？』主说：『我就是你所逼迫的耶稣。26:16你起来站着，我特意向你显现，要派你作仆人和作证人7，将你所看见的事和我将要指示你的事见证出来；26:17我也要救你脱离所差你去的本国子民和外邦人的手，26:18去叫他们的眼睛得开，从黑暗中归向8光明，从撒但权下9归向　神，以致得蒙赦罪，并和一切因信我而成圣的人同承基业10。』

26:19「亚基帕王啊！故此我没有违背11那从天上来的异象；26:20却先在大马士革，后在耶路撒冷，和犹太全地，以及外邦，劝勉他们应当悔改归向　神12，行事与悔改的心相称13。26:21为此，犹太人在殿院里拿住我，想要杀我。26:22然而我蒙了　神的帮助直到今日，因此我站着对大大小小的作见证，别的不谈，只讲众先知和摩西所说14将来必成的事：26:23就是基督必须受害，从死里首先复活，将光传给本国子民和外邦人。15」

26:24保罗这样分诉，非斯都16大声说：「保罗！你疯了！你的学问太大，反叫你癫狂17了！」26:25保罗回答说：「非斯都大人！我不是癫狂，我说的乃是真实理智的话。26:26因为王也晓得这些事，所以我向王放胆直言，我深信这些事没有一件瞒得过王的的，因这都不是在角落18里作的。26:27亚基帕王啊！你信先知吗19？我知道你是信的。」26:28亚基帕对保罗说：「你想少微一劝20，便叫我作基督徒啊！」26:29保罗说：「无论是少劝，是多劝，我向　神所求的，不但是你，就是今天一切听我的，都要像我一样，只是不要这些锁炼21。」

26:30于是王、总督22、百尼基，并同坐的人都起来，26:31一面退座，一面彼此谈论说：「这人并没有犯甚么该死该绑的罪23。」26:32亚基帕又对非斯都说：「这人若没有上告于凯撒，本应释放了24。」
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保罗坐船到罗马
27:1非斯都既然决定了我们1坐船往义大利去2，便将保罗和别的囚犯交给御营3里的一个百夫长4，名叫犹流。27:2有一只亚大米田5的船，要沿着亚西亚省6一带地方的海岸航行，我们就上了那船开行7，有帖撒罗尼迦的马其顿人亚里达古和我们同去。27:3第二天到了西顿8；犹流宽限9保罗，准他往朋友那里去，受他们的照应10。27:4从那里又开船，因为风不顺，就沿着塞浦路斯的背风岸航行11。27:5过了基利家12和旁非利亚13前面的深海，就到了吕家14的每拉15。27:6在那里，百夫长找到一只亚力山太16的船要往义大利去，便叫我们上了那船。27:7一连多日，船行得慢，勉强来到革尼土17的对开。因为被风拦阻，就沿着撒摩尼18对开的革哩底的背风岸航行；27:8我们沿岸行走，好不容易来到一个地方名叫佳澳19，离拉西亚20城不远。

海上遇风暴
27:9走的日子多了，因为已经过了禁食的节期21，航海开始不安全，保罗就劝告众人22说：27:10「众位！我看这次航程可能有危险，不但货物受损，船要大遭破坏，连我们的性命也难保。」27:11但百夫长信从船长的和船主，不信从保罗所说的23。27:12且因这港口不是适宜过冬的地方，船上的人大部份同意开船离开，希望24能到非尼基25过冬；非尼基是革哩底的一个海口，一面朝西南，一面朝西北。27:13这时徐徐起了南风，大家以为必可得偿所愿，就起了锚，紧紧贴近革哩底海岸前行。27:14出发不久，一股猛烈26的东北风从岛上刮来，那风名叫「友拉革罗27」。27:15船被风抓住28，敌不住风，我们只好任船随水飘流。27:16当我们飘到一个名叫高大29的小岛的背风岸，在那里勉强控制住小船30；27:17既把小船吊上甲板，水手就用缆索捆扎船底；又恐怕在赛耳底31沙滩上搁浅，就落下锚32来，任船飘去。27:18第二天，我们因被风浪逼得甚急，众人就把货物抛在海里33。27:19到第三天，他们又亲手把船上的设备抛弃了。27:20当太阳和星辰多日不出现，又有狂风大浪不断催逼，我们得救的指望就都绝了34。

27:21许多人既已多日无心饮食，保罗就出来站在他们中间说：「众位！你们本该听我的话35，不离开革哩底，免得遭这样的伤损破坏。27:22现在我劝你们放心，你们的性命，一个也不丧失，惟独损失这船36。27:23因我所属所事奉的　神，他的一位天使昨夜来对我说：27:24『保罗，不要害怕！你必定站在凯撒面前；并且与你同船各人的安全37，　神都赐给你了。』27:25所以众位可以放心，我信　神他怎样说，事情必要怎样成就。27:26只是我们必38要搁浅在一个岛上。」

27:27到了第十四天夜间，船被冲到亚得里亚海39；约到半夜，水手以为渐近陆地，27:28就探测水深，探得有二十噚40；稍往前行，再探水深，探得有十五噚41。27:29他们恐怕船会撞在石头上，就从船尾抛下四个锚，盼望天亮42。27:30水手想要逃出船去43，把小船吊下海里，假作要从船头抛锚的样子；27:31保罗就对百夫长和兵丁说：「这些人若不留在船上，你们必不能得救。」27:32于是兵丁砍断小船的绳子44，由它飘去。

27:33天渐亮的时候，保罗劝众人都吃饭，说：「你们提心吊胆不吃甚么，已经十四天了。27:34所以我劝你们吃饭，这对活命45是要紧的；因为你们各人连一根头发也不会损失。」27:35保罗说了这话，就拿着饼，在众人面前祝谢了　神，擘开吃。27:36于是他们放下心，也都吃了。27:37（我们在船上的共有二百七十六个人。）27:38他们吃饱了，就把船上的麦子抛在海里，为要叫船轻一点。

船搁浅
27:39到了天亮，他们不认识那陆地，但见一个海湾，有滩可以登陆，就决定把船搁浅在那里。27:40于是砍断缆索，弃锚在海里，同时也松开舵绳，升起前帆，顺着风势驶向那海滩。27:41可是又遇着两流相遇的水域，船就搁了浅，船头胶住不能动，船尾却被浪的猛力冲裂了。27:42那时兵丁计划把囚犯杀了46，恐怕有洇水脱逃的。27:43但百夫长要救保罗，不准他们执行这计划。他吩咐会游泳的先跳下水游上岸，27:44其余的人，可以用木块和船上的碎板泅浮上岸。这样，众人都安全着陆了。



使徒行传
Chapter 28

保罗在马尔他
28:1我们既已安全着陆，才知道那岛名叫马尔他1。28:2当地的人2非常友善，因为当时开始下雨3，天气又冷，他们就生了火来接待我们全体。28:3那时，保罗拾起一捆柴放在火上，有一条毒蛇受不住热，钻了出来，紧紧咬住他的手。28:4当地人看见那毒蛇悬在他手上，就彼此说：「这人必是个凶手！虽然从海里被救上来，天理女神4还不容他活下去5。」28:5可是保罗竟把那蛇甩在火里，并没有受伤。28:6当地人以为他一定会发肿6，或是突然倒毙。可是等了很久，见他安然无恙，就转念说他是个神7。

28:7离那地方不远，有田地是岛长8部百流的；他殷勤款待我们在家中住了三日。28:8当时，部百流的父亲正患热病和痢疾躺在床上，保罗去看他，为他祷告，按手在他身上，便治好了他9。28:9自此以后，岛上其余的病人，也来得了医治10。28:10他们多方的表示敬意，在我们离开的时候，他们把各种必需品供应11我们。

保罗终于抵达罗马
28:11过了三个月，我们上了亚力山太的船起航；这船以丢斯双子12为徽号，是在那海岛过了冬的。28:12到了叙拉古13，我们停泊了三日。28:13又从那里起行，来到利基翁14；过了一天，起了南风，第二天就来到部丢利15。28:14在那里找到一些弟兄16，请我们与他们同住了七天。这样，我们就来到了罗马。28:15那里的弟兄们，一听见我们来到的消息，甚至从远处的亚比乌巿17和三馆18地方来迎接我们。保罗见了他们，就感谢　神，放心壮胆。28:16进了罗马城，保罗蒙准和一个看守他的兵另住一处19。

保罗在罗马向犹太人传道
28:17过了三天，保罗请当地的犹太人首领来。他们来了，他就对他们说：「弟兄们！我虽没有作甚么事干犯本国的百姓和我们祖宗的规条20，却遭拘禁，从耶路撒冷解到罗马人的手里。28:18他们审问了我，本想释放我21；因为在我身上并没有该死的罪。28:19无奈犹太人反对，我不得已，只好上告于凯撒，并非有甚么事要控告我本国的百姓。28:20因此，我请你们来见面说话，我被这链子捆锁是为了以色列的盼望22。」28:21他们说：「我们并没有接到从犹太来论你的信，也没有从那里来的弟兄报给我们或说你的坏话。28:22但我们愿意听你的意见，因为这教门，我们晓得是到处遭受评击的。」

28:23他们和保罗约定了日子，就带更多的人来到他的住处23来；保罗从早到晚对他们讲解这事，证明　神的国24，又引摩西的律法和先知的书劝他们信耶稣。28:24他所说的话，有受劝的，有不受劝的25。28:25他们之间的意见既不能一致，就离开了；未离开前，保罗说了最后一句话，说：「圣灵藉先知以赛亚向你们祖宗所说的话是不错的。28:26他说：

『你去告诉这百姓说，

你们听是要听见，却不明白；

看是要看见，却不晓得；

28:27因为这百姓，油蒙了心26，

耳朵发沉27，

眼睛闭着；

他们恐怕眼睛看见，

耳朵听见，

心里明白，

回转28过来，我就医治他们。29』」

28:28所以你们当知道，　神这救恩如今传给外邦人30了，他们必听受！」31 28:29 (empty)

28:30保罗在自己所租的房子里住了足足两年，凡来见他的人，他全都接待。28:31放胆传讲　神国的道32，将主耶稣基督的事教导人，并没有人禁止。
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罗马书
Chapter 1

问安
1:1基督耶稣1的仆人2，奉召为使徒3，特派传　神的福音4的保罗；1:2这福音是　神从前藉众先知在圣经上所应许的，1:3论到我们主耶稣基督，按肉体5说他是大卫的后裔6，1:4按圣灵7说他是藉着从死里复活8被指派为　神掌权的儿子9。1:5我们从他受了恩惠和使徒的职分10，在外邦人中奉他的名使人信服真道11；1:6你们也是其中蒙召属耶稣基督的人12。1:7写信13给你们在罗马，为　神所爱，奉召作圣徒的众人：愿恩惠平安，从我们的父　神，并主耶稣基督，归与你们！

保罗有意访问罗马
1:8首先14我藉着耶稣基督为你们众人感谢我的　神，因你们的信心传遍了天下。1:9我在传他儿子的福音上用灵所事奉的　神，可以见证我不住的记念你们，1:10在祷告中常常恳求，依照　神的旨意15，终能探望你们。1:11因我渴望见你们，要把一些属灵的恩赐16分给你们，使你们可以坚固，1:12也就是因着你与我的信心，我们就可以彼此安慰17。1:13弟兄姐妹18们，我不愿意你们不知道19，我屡次定意往你们那里去（只是到如今仍有拦阻），要在你们中间结些果子，如同在其余的外邦人中一样。1:14无论是希腊人或未开化的人，聪明人或愚笨人，我都欠他们的债20。1:15所以情愿21尽我的力量，将福音也传给你们在罗马的人。

福音的大能
1:16我不以福音为耻，因这福音是　神的大能，要救一切相信的，先是犹太人，后是希腊人22。1:17因为　神的义23在这福音上显明出来，这义是本于信以致于信24，如经上所记：「义人必因信得生25。」

不义者的审判
1:18　神的忿怒从天上显明在一切不虔不义的人身上26，就是那些以不义压抑真理的人。1:19因为可以让人知道有关　神的事情都已显明在人心里，因为　神已经给他们显明了。1:20自从创造天地以来，　神的永能和神性是明明可知的，虽不是眼见，但藉着所造之物就可以晓得，叫人无可推诿。1:21因为他们虽然知道　神，却不当作　神荣耀他，也不感谢他，他们的思想反而变为虚妄，麻木的心昏暗了。1:22他们自以为聪明，反成了愚拙，1:23将不能朽坏之　神的荣耀，换成必朽坏的人27、飞禽、走兽和爬虫的形像28。

1:24所以　神任凭他们29随着心里的情欲行污秽的事，彼此玷辱自己的身体。1:25他们以虚谎代替　神的真实，去敬拜事奉受造之物，不敬拜那造物的主。主乃是可称颂的，直到永远。阿们。

1:26为这缘故，　神任凭他们放纵可羞耻的情欲。他们的女人，把顺性的用处变为逆性的用处；1:27男人也是如此，弃了与女人顺性的交往，欲火攻心，男和男彼此贪恋行可羞耻的事，就在自己身上受这过失当得的刑罚。

1:28他们既然故意不承认　神，　神就任凭他们存邪僻的心行那些不该行的事。1:29他们就装满了各样不义、邪恶、贪婪、恶毒；满心是嫉妒、凶杀、争竞、诡诈、毒恨；又是谗毁的、1:30说是非的、怨恨　神的，侮慢人的、高傲的、自夸的、捏造各样恶事的、违背父母的、1:31麻木的、背约的、无情的、无恻隐之心的。1:32他们虽知道　神公义的判定：行这样事的人是该死的，然而他们不但自己去行，还赞同别人去行30。



罗马书
Chapter 2

律法主义者的审判
2:11你这判断人的，无论你是谁，也无可推诿2。你根据甚么判断人，就根据甚么定自己的罪；因你这判断人的，自己所行也是一样。2:2我们知道　神必照真理按所行的审判各人。2:3你这人哪，你判断行这样事的人，自己所行的却和他一样，你以为能逃脱　神的审判吗？2:4还是你藐视他丰富的恩慈、宽容和忍耐，而不晓得他的恩慈是领你悔改呢？2:5你竟任着你顽梗3不悔改的心，为自己积蓄忿怒，直到　神震怒的日子，显他公义的审判。2:6他必照各人的行为报应4各人5：2:7凡恒心作善工，寻求荣耀、尊贵和不能朽坏的，就赏以永生；2:8但是6放纵私欲7，不顺从真理，反顺从8不义的，就报以烈怒。2:9将有患难和困苦加给一切作恶的人9，先是犹太人，后是希腊人10；2:10却11将荣耀、尊贵和平安加给一切有善行的人，先是犹太人，后是希腊人。2:11因为　神不偏待人。2:12凡在律法12外犯了罪的，将在律法外灭亡；凡在律法以下犯了罪的，就必按律法受审判。2:13因为在　神面前，不以听律法的为义，乃是行律法的称义。2:14没有律法的外邦人13，若顺着本性14行律法上的要求，他们虽然没有律法，自己就是自己的律法。2:15这是显出律法的功用刻在他们心里，他们的良心可以见证，并且他们矛盾的思念也可以控诉或自辩15，2:16都在　神藉耶稣基督，照着我的福音16，审判人隐秘事的日子。

犹太人的审判
2:17你若称自己为犹太人，又倚靠律法17，且指着与　神的关系夸口18；2:18既从律法中受了教训，就晓得　神的旨意，也认同那超越的事，2:19又深信自己是给瞎子领路的，是黑暗中人的光，2:20是麻木人的师傅，是小孩子的老师，因你在律法上有了知识和真理的典范。2:21因此19，你这教导别人的，还不教导自己吗？你教导人不可偷盗，自己偷盗吗？2:22你说人不可奸淫，自己犯奸淫吗？你厌恶偶像，自己却抢劫庙宇吗？2:23你指着律法夸口，自己倒犯律法，玷辱了　神。2:24正如经上所记的：「　神的名在外邦人中，因你们受了亵渎。20」

2:25你若遵行律法，割礼21固然有价值；但22若是触犯律法，你的割礼就不算为割礼。2:26因此，未受割礼的人若遵守律法的条例，岂不算是受了割礼吗？2:27而且，那些肉身未受割礼的人若能守律法，岂不是要审判你们这些只有仪文23和割礼而违背律法的人吗？2:28因为外表作犹太人的不是真正的犹太人，外表肉身的割礼也不是真正的割礼。2:29惟有里面作的，才是真犹太人；真割礼也是心里的割礼24，藉圣灵25，不藉仪文。这人得称赞，不是从人来的，乃是从　神来的。



罗马书
Chapter 3

3:1这样说来，犹太人有甚么好处？割礼有甚么价值呢？3:2实在说来，有许多好处1；首先是　神的圣言2交托犹太人。3:3即便有不信的，这有何妨呢？难道他们的不信就废掉　神的信实吗？3:4断乎不能！让　神被证明是真实的，人3被证明是撒谎的4，如经上所记：「你责备人的时候，显为公义；被人议论的时候，可以得胜。5」

3:5（我且照着常人的话说：6）我们的不义却证明出　神的义来，我们还可以怎么说呢？　神降怒，是他不义吗7？3:6断乎不是！若是这样，　神怎能审判世界呢？3:7若因我的虚谎，　神的真实越发显出8他的荣耀，为甚么我还要受罪人般的审判呢？3:8为甚么不说「让我们作恶以成善」呢？这是毁谤我们的人伪称是我们说的9。（这等人被定罪是该当的。）

世界的审判
3:9那么，我们比他们更好吗？绝对不是。因我们已经指控了：犹太人和希腊人都在罪恶之下。3:10就如经上所记：

「没有义人，连一个也没有；

3:11没有明白的，

没有寻求　神的；

3:12都是偏离正路，

一同变为无用。

没有行善的，连一个也没有。10」

3:13「他们的喉咙是敝开的坟墓11；

他们用舌头弄诡诈；

嘴唇里有虺蛇的毒气。12」

3:14「满口是咒骂苦毒。13」

3:15「杀人流血，他们的脚飞跑；

3:16所经过的路，便行残害暴虐的事；

3:17平安的路，他们未曾知道。14」

3:18「他们眼中不怕　神。15」

3:19我们晓得律法所说的话，都是对律法以下16之人说的，好塞住各人的口，叫普世的人都要向　神交代。3:20没有一个人因律法的功效17能在　神面前称义18，因律法是叫人知道甚么是罪。3:21但如今19　神的义在律法以外已经显露出来（有律法和先知为证20），3:22就是　神的义，因信耶稣基督21，加给一切相信的人。其中没有区分，3:23因为世人都犯了罪，够不上　神的荣耀。3:24如今却蒙　神的恩典，藉着基督耶稣的救赎，就白白的称义。3:25　　神定意展示耶稣的死22为施恩的宝座23，使凡信的都可以近前；这就显明了　神的义，因为　神用忍耐的心，宽容人以前所犯的罪；3:26也在今时显明他的义25，使人知道他是称义者，叫人因耶稣的信实26得以活着。

3:27既是这样，那里能夸口27呢？没有可夸的了。根据甚么原则28呢？是靠行为吗？不是，乃用信的原则。3:28因为我们看定了，人称义是因着信，不在乎遵行律法。3:29难道　神只作犹太人的　神吗？不也是作外邦人的　神吗？是的，也作外邦人的　神。3:30　神既是一位29，他就要那受割礼的因信称义，也要那未受割礼的因信称义。3:31这样，我们因信废了30律法吗？断乎不是！我们更是高举了律法。



罗马书
Chapter 4

称义的例证
4:1如此说来，我们肉身1的祖宗亚伯拉罕凭着肉体发现了甚么呢？4:2倘若亚伯拉罕是因行为2称义，就有可夸的，只是在　神面前并无可夸。4:3经上说甚么呢？说：「亚伯拉罕信　神，这就算为3他的义。4」4:4作工的得工价，不算为恩典，乃是他该得的，4:5惟有不作工的，只信称罪人为义5的　神，他的信就算为他的义。

4:6甚至大卫称那在行为以外，蒙　神算为义的人是有福的。他说：

4:7「得赦免其过，遮盖其罪的，这人是有福6的。

4:8主不算7为有罪的，这人是有福的。8」

4:9如此看来，这福是只加给那受割礼9的人吗？还是也加给那未受割礼的人呢？因我们说：「亚伯拉罕的信，就算为他的义。10」4:10是怎么算的呢？是在他受割礼之后呢？还是在他未受割礼的时候呢？不是在受割礼之后，乃是在未受割礼的时候。4:11并且他的割礼成为了记号，作他未受割礼的时候因信称义的印证，叫他作一切不经割礼而信之人的父，使他们也算为义。4:12他也作受割礼之人的父11，就是那些不但受割礼，并且按我们的祖宗亚伯拉罕信的脚踪去行的人；这信是他未受割礼之前已经有的12。

4:13因为　神给亚伯拉罕和他后裔必得承受世界的应许13，不是藉律法应验，乃是藉因信而得的义应验。4:14若他们是靠律法成为后嗣，信就是空洞的，应许也就作废了。4:15因为律法带来忿怒，因为那里没有律法，那里就没有过犯14。4:16为此，人得为后嗣是本乎信，也就是本乎恩，结果是应许定然归给一切后裔，不但归给那在律法下的人，也归给那效法15亚伯拉罕之信的人。4:17（如经上所记：「我已经立你作多国的父。16」）他在　神面前作我们众人的父，因他所信的是那叫死人复活、使无变有17的　神。4:18他在无可指望的时候，因信仍有指望18，成为多国的父19，正如先前所说20：「你的后裔也要如此。21」4:19他将近百岁的时候，虽然想到自己的身体如同已死，撒拉的生育已经断绝，他的信心还是不软弱，4:20并且仰望　神的应许，总没有因不信而心里起疑惑，反倒因信而心里得坚固，将荣耀归给　神。4:21且满心相信，　神所应许的必能作成，4:22所以这就算为他的义。

4:23算为他的义22这句话不是单为他写的，4:24也是为我们将来得算为义之人写的，就是我们这信　神使我们的主耶稣从死里复活的人。4:25耶稣被交给人23是为我们的过犯，复活是为叫我们称义。24



罗马书
Chapter 5

称义的盼望
5:11我们既因信称义，就藉着我们的主耶稣基督得与　神相和。5:2我们又藉着他，因信得进入现在所站的这恩典中，并且欢欢喜喜2盼望　神的荣耀。5:3不但如此，就是在患难中，也是欢欢喜喜的，因为知道患难生忍耐，5:4忍耐生品格，品格生盼望，5:5盼望不至于落空，因为所赐给我们的圣灵将　神的爱3浇灌4在我们心里。

5:6因我们还是无助的时候，基督就按所定的日期为罪人死。5:7（为义人死，是少有的，为好人死，或者有敢作的。5）5:8惟有基督在我们还作罪人的时候为我们死，　神的爱就在此显明了。5:9现在我们既已靠着他的血6称义，就更要藉着他免去　神的忿怒。5:10因为我们作仇敌的时候，且藉着　神儿子的死得与　神和好，既已和好，难道不会因他的生得救？5:11不但如此，我们既藉着我主耶稣基督得与　神和好，也就藉着他在　神里欢乐。

称义的普及
5:12这就如罪是从一人入了世界，死又是从罪来的，于是死就临到众人，因为众人都犯了罪7。5:13没有律法之先8，罪已经在世上；但没有律法，罪也不算罪9。5:14然而从亚当到摩西，死就掌权了，连那些不与亚当犯一样罪过的10也在它的权下。（亚当乃是那以后要来之人的预像11。）5:15只是过犯不如12恩赐。若因一人13的过犯，众人死了，这样，　神的恩典与那从耶稣基督一人恩典来的赏赐，岂不更加倍的临到众人吗？5:16一人的犯罪也不如恩赐。原来从一次过犯的审判引入定罪，却从许多过犯14的恩典引入称义。5:17若因一人15的过犯，死就因这一人掌了权，那些受洪恩又蒙所赐之义的，岂不更要因耶稣基督一人在生命中掌权吗？

5:18因此，因一次的过犯16，众人都被定罪；照样，因一次的义行17，众人都可从义得生命18了。5:19因一人19的悖逆，众人成为罪人；照样，因一人20的顺从，众人也成为义了。5:20律法的加入21，叫过犯显多；只是罪在那里显多，恩典就更倍增了。5:21就如罪以死掌权，照样恩典也以义掌权，使人藉我们的主耶稣基督得永生。



罗马书
Chapter 6

信的人脱离罪恶的权势
6:1这样，怎么说呢？我们可以留在罪中叫恩典增多吗？6:2断乎不可！我们对罪死了的人岂可仍活在罪中呢？6:3岂不知我们这受洗归入基督的人是受洗归入他的死吗？6:4所以我们藉着洗礼归入死，和他一同埋葬，原是叫我们活出新的生命1，像基督藉着父的荣耀，从死里复活一样。

6:5我们若在他死的形式上与他联合，也要在他复活的形式上与他联合2；6:6因为知道我们的旧人和他同钉十字架，使罪身不能再辖制我们3，叫我们不再作罪的奴仆。6:7（因为已死的人，已脱离了罪。4）

6:8我们若是与基督同死，就相信必与他同活；6:9因为知道基督既从死里复活，就不再死5，死不能再主宰他了。6:10他死是向罪死，一次就够了；他活是向　神活着。6:11这样，你们也当看自己是向罪死了，却是在基督耶稣里向　神活着。

6:12所以，不要容罪管辖你们必死的身子，以致你们顺从它的私欲；6:13也不要将你们的肢体献给罪作不义6的工具7，倒要像从死里复活的人将自己献给　神，并将肢体献给　神作义的工具。6:14罪必不能主宰你们，因你们不在律法之下，乃在恩典之下。

信的人作义的奴仆
6:15这又怎么样呢？我们在恩典之下，不在律法之下，就可以犯罪吗？断乎不可！6:16岂不晓得你们献上自己给谁作顺命的奴仆8，就是谁的奴仆吗？或作罪的奴仆以至于死，或作顺命的奴仆以至成义9。6:17感谢　神，因为你们从前虽然作罪的奴仆，现今却从心里顺服了所交托你们道理的模范10。6:18你们既从罪里得了释放，就作了义的奴仆。6:19（我因你们肉体的软弱11，就照常人的话对你们说。12）你们从前怎样将肢体献给不洁和不法作奴仆，以至于更加不法，现今也要照样将肢体献给义作奴仆，以至于成圣。6:20因为从前你们作罪之奴仆的时候，义和你并没有相关。

6:21你们现今所看为羞耻的事，当日有甚么益处呢？那些事的结局就是死。6:22但现今你们既从罪里得了释放，作了　神的奴仆，就有了益处，以致成圣，那结局就是永生。6:23因为罪的偿还13乃是死，惟有　神的恩赐，在我们的主基督耶稣里，乃是永生。



罗马书
Chapter 7

信的人与律法的关系
7:1弟兄姐妹们1（我现在对明白律法的人说），你们岂不晓得律法管制是在人活着的时候吗？7:2就如女人有了丈夫，丈夫还活着，就受律法约束，不能脱离丈夫；丈夫若死了，就脱离了婚姻的律法2。7:3所以丈夫活着，她若与别人相合，便叫淫妇；丈夫若死了，她就脱离了婚姻的律法，虽然与别人结合，也不是淫妇。7:4我的弟兄姐妹们，这样说来，你们藉着基督的身体在律法上也是死了，叫你们与别人相合，就是与那从死里复活的相合，叫我们结果子3给　神。7:5因为我们属肉体的时候4，那被律法挑起的恶欲5就在我们肢体中发动，以致结成死亡的果子。7:6但我们现今既然在捆绑我们的律法上死了，就脱离了律法，叫我们服事主，是以圣灵的新生命，不在旧仪文之下6。

7:7这样，我们可说甚么呢？律法是罪吗？断乎不是！固然，非因律法我7就不知何为罪；若非律法说「不可起贪心8」，我就不知何为贪心9。7:8然而罪趁着机会，就藉着诫命叫诸般的邪欲在我里头发动。因为离了律法罪是死的。7:9我以前离开律法是活着的，但是诫命来到，罪就活了，7:10我就死了。那本来带给人生命的诫命，反倒带来死亡；7:11因为罪趁着机会，就藉着诫命瞒骗了我，在诫命下我就死了。7:12这样看来，律法是圣洁的，诫命是圣洁、公义、良善的。

7:13既然如此，是那良善的叫我死吗？断乎不是！叫我死的乃是罪。但罪藉着那良善的叫我死，就显出真是罪，叫罪因着诫命更显出是恶极了。7:14我们原晓得律法是属乎灵的，但我不是属乎灵的，是已经卖给罪作奴仆了。7:15因为我所作的，我自己不明白；我所愿意的，我并不作；我所恨恶的，我倒去作。7:16若我所作的是我所不愿意的，我就承认了律法是善的。7:17但现在不再是我作的，而是住在我里头的罪作的。7:18我也知道在我里头，就是我肉体之中，没有良善。因为我要行好的事，只是行不出来。7:19故此，我所愿意的善，我不去作；我所不愿意的恶，我倒去作。7:20若我去作所不愿意作的，就不是我作的，乃是住在我里头的罪作的。

7:21我觉得有个律，就是我愿意为善的时候，便有恶与我同在。7:22因为按着我里面的人，我是喜欢　神的律；7:23但我觉得肢体中另有个律和我心中的律交战，把我囚禁，叫我附从那肢体中犯罪的律。7:24我真是苦啊！谁能救我脱离这该死的身体呢？7:25感谢　神，靠着我们的主耶稣基督就能脱离了。这样看来，我以内心顺服　神的律，我却以肉体顺服罪的律了。



罗马书
Chapter 8

信的人和圣灵的关系
8:1如今那些在基督耶稣里的就不定罪了。8:2因为赐生命之圣灵的律，在基督耶稣里释放了我，使我从罪和死的律得了自由。8:3律法既被肉体弱化，有所做不到的，　神就差遣自己的儿子成为罪身的形状，在肉体中判决了罪，8:4使律法对义的要求，成就在我们这不以肉体，只以圣灵而行的人身上。

8:5因为以肉体而活的人有肉体的想法1；以圣灵而活的人有圣灵的想法2。8:6有肉体想法的就是死，有圣灵想法的乃是生命和平安，8:7因为有肉体想法的就是与　神为敌，原因是不服从　神的律法，也无力服从。8:8而且在肉体里的人不能得　神的喜欢。8:9如果　神的灵住在你们心里，你们就不在肉体里，而在圣灵里3了。人若没有基督的灵，就不是属基督的。8:10基督若在你们里面，身体就因罪而死，圣灵却因义成了你们的生命。8:11而且叫耶稣从死里复活者4的灵若住在你们里面，那叫基督耶稣从死里复活的也必藉着住在你们里面的圣灵，使你们必死的身体又活过来。

8:12弟兄姐妹5们，这样，我们没有义务去顺从肉体活着，8:13（你们若顺从肉体活着必要死6）你们若靠着圣灵治死身体的恶行必要活着。8:14因为凡被　神的灵引导的都是　神的儿子，8:15你们所受的不是奴仆的灵，重新害怕，所受的乃是儿子的灵7，凭此我们呼叫「阿爸，父」。8:16圣灵向我们的灵见证8我们是　神的儿女。8:17既是儿女，便是后嗣（就是　神的后嗣，又和基督同作后嗣9），如果我们和他一同受苦，也必和他一同得荣耀。

8:18我想现在的苦楚，和将来要显于我们的荣耀根本不能相比10。8:19受造之物切望等候　神的众子显示出来。8:20因为受造之物服在徒然切望之下，不是自己愿意，乃是　神命定如此的。8:21就是受造之物也想脱离腐败的辖制，进入　神儿女荣耀的自由。8:22我们知道一切受造之物一同叹息劳苦，直到如今。8:23不但如此，就是我们这有圣灵初结的果子11的，也是内里叹息，等候得着儿子的名分12，就是我们的身体得赎。8:24因为我们得救是在乎盼望，只是看得见的盼望不是盼望，谁还要盼望他看得见的呢？8:25但我们若盼望那看不见的，就必耐心等候。

8:26同样的，我们的软弱有圣灵帮助，我们本不晓得当怎样祷告13，只是圣灵亲自用说不出来的叹息替我们代祷。8:27那位鉴察人心的14晓得圣灵的意思，因为圣灵照着　神的旨意替圣徒代求。8:28我们晓得万事都互相效力，叫爱　神的人得益处，就是按他旨意被召的人，8:29因为他预先所知道的人，就预先定下效法他儿子的模样，使他儿子在许多弟兄姐妹15中作首生的。8:30　神预先所定下的人又召了来；所召来的人，又称他们为义；所称为义的人，又叫他们得荣耀。

8:31既是这样，还有甚么说的呢？　神若在我们这边，谁能和我们对敌呢？8:32的确，　神既不爱惜自己的儿子，为我们众人舍了，岂不也把万物和他一同白白的赐给我们吗？8:33谁能控告　神所拣选的人16呢？　神是那位称义者。8:34谁能定他们的罪呢？基督是死了的那位（而且从死里复活），现今在　神的右边，也替我们祈求。8:35谁能使我们与基督的爱分隔呢？难道是患难吗？是困苦吗？是逼迫吗？是饥饿吗？是赤身露体吗？是危险吗？是刀剑17吗？8:36如经上所记：「我们为你的缘故，终日见死；人看我们如将宰的羊。18」8:37不，靠着爱我们的主，我们在这一切的事上已经得胜有余19了。8:38因为我深信无论是死，是生，是天使，是属天掌权的20，是现在的事，是将来的事，是有能的，8:39是高处的，是低处的，是任何别的受造之物，都不能叫我们与　神的爱分隔。这爱是在我们的主基督耶稣里的。



罗马书
Chapter 9

以色列人拒绝　神的追溯
9:11我在基督里说真话（不是撒谎），有我被圣灵感动的良心见证：9:2我是大有忧愁，心里不停伤痛。9:3为我弟兄，我骨肉之亲，即使自己被咒诅与基督分离，我也愿意。9:4他们就是以色列人。那儿子的名分2、荣耀、诸约、律法、圣礼3、应许，都是他们的。9:5列祖也是他们的祖宗，按宗谱说，基督4也是从他们出来的。基督就是在万有之上，永远可称颂的　神5。阿们。

9:6这不是说　神的话无效了。因为从以色列生的6不都是真以色列人，9:7亚伯拉罕的儿女不都是他的真后裔，惟独「从艾萨克生的才要称为你的后裔。7」9:8意思是说，肉身所生的儿女8不是　神的儿女，惟独那从应许生的儿女才算是后裔。9:9因为所应许的话是这样说：「明年这时候我要来，撒拉必生一个儿子。9」9:10不但如此，还有利百加既从一个人，就是从我们的祖宗艾萨克，怀了孕10，9:11双子还没有生下来，善恶还没有作出来（为要显明　神拣选人的旨意不在乎11人的行为，乃在乎主的呼召12），9:12　神就对利百加说：「将来大的要服事小的。13」9:13正如经上所记：「雅各是我所爱的，以扫是我所恶的。14」

9:14这样，我们可说甚么呢？难道　神不公平吗？断乎没有！9:15因他对摩西说：「我要怜悯谁就怜悯谁，要恩待谁就恩待谁。15」9:16可见这不在乎人的定意或追求，只在乎发怜悯的　神。9:17因为经上有话向法老说16：「我兴起你，特要在你身上彰显我的权能，并要使我的名传遍天下。17」9:18如此看来，　神要怜悯谁就怜悯谁，要叫谁刚硬就叫谁刚硬。

9:19这样，你必对我说：「他为甚么还挑剔人呢？谁能抗拒他的旨意呢？」9:20你这个人哪，竟敢向　神顶嘴？受造之物岂能对造它的说「你为甚么这样造我」呢18？9:21难道窑匠没有权从同一团泥作成一个特殊的器皿和一个普通的器皿19吗？9:22倘若　神要显明他的忿怒和彰显他的权能，就多多忍耐宽容那早预备毁灭的，可怒的器皿20，有甚么不可呢？9:23又倘若他将丰盛的荣耀彰显在那早预备得荣耀，蒙怜悯的器皿上，又有甚么不可呢？9:24这器皿就是我们这些被　神所召的，不但是从犹太人中，也是从外邦人中召的。9:25就像　神在《何西阿书》上说：

「那本来不是我子民的，我要称为『我的子民』，本来不是蒙爱的，我要称为『我所爱的。21』」

9:26「从前在甚么地方对他们说『你们不是我的子民』，

将来就在那里称他们为『永生　神的儿子』。22」

9:27以赛亚为以色列人喊着说：「以色列人虽多如海沙，得救的不过是剩下的余数；9:28因为主要在世上彻底的、迅速的施行他的审判。23」9:29又如以赛亚先前说过：

「若不是万军之主给我们存留余种，

我们早已像所多玛和蛾摩拉的样子了。24」

以色列人拒绝　神的不当
9:30这样，我们可说甚么呢？那本来不追求义的外邦人，反得了义，就是因信而得的义；9:31但以色列人虽然追求义的律法，反得不着。9:32这是甚么缘故呢？是因为他们不凭着信心求，只凭着行为求（以为是可能的）。他们就被绊脚石绊跌，9:33正如经上所记：

「我在锡安放一块绊脚的石头，

跌人的盘石，

信靠他的人必不至于羞愧。25」



罗马书
Chapter 10

10:1弟兄姐妹们1，我心里所愿的，向　神所求的，是为了以色列人的救恩。10:2我可以证明他们向　神有热心，但不是按着真理2。10:3对　神的义既然无知，想要立自己的义，就不服　神的义了。10:4律法的总结就是基督，使凡信他的都得着义。

10:5摩西对基于律法的义说：「人若行那出于律法的义就必因此活着。3」10:6但对基于信心的义说：「你不要心里说4『谁要升到天上去呢5』（就是要领下基督来）10:7或『谁要下到阴间去呢6』（就是要领基督从死里上来）。」10:8他到底说甚么呢？他说：「这道离你不远，正在你口里，在你心里。7」（就是我们所传信主的道。）10:9因为你若口里认耶稣为主8，心里信　神已经叫他从死里复活，就必得救。10:10因为人心里相信就可以称义9，口里承认就可以得救10。10:11经上说：「凡信他的人必不至于羞愧。11」10:12犹太人和希腊人并没有分别，因为众人同有一位主，他也厚待一切求告他的人，10:13因为「凡求告主名的，就必得救。12」

10:14然而人未曾信他，怎能求他呢？未曾听见他，怎能信他呢？没有传道的，怎能听见呢？10:15若没有奉差遣，怎能传道呢？如经上所记：「报福音传喜信的人，他们合时的来临是何等佳美！13」10:16只是人没有都听从福音，因为以赛亚说：「主啊，我们所传的有谁信呢？14」10:17可见信是从听来的，听是从所传基督的话来的。

10:18但我问，人15没有听见吗16？诚然听见了：「他们的声音传遍天下，他们的言语传到地极。17」10:19我再问，以色列人不明白吗？首先摩西说：「我要用那不成子民的，激起你们妬忌；我要用那无知的民，触动你们发怒。18」10:20以赛亚又放胆说：「没有寻找我的，我叫他们遇见；没有呼求我的，我向他们显现。19」10:21至于以色列人，他说：「我整天伸手招呼那悖逆倔强的百姓。20」



罗马书
Chapter 11

以色列人终蒙怜悯
11:1因此我问，　神弃绝了他的百姓吗？断乎没有！因为我也是以色列人，亚伯拉罕的后裔，属便雅悯支派的。11:2　神并没有弃绝他预先所知道的百姓。你们岂不晓得经上怎样论到伊莱贾，他在　神面前怎样控告以色列人，说：11:3「主啊，他们杀了你的先知，拆了你的祭坛，只剩下我一个人，他们还要寻索我的命。1」11:4　神的圣言是怎么回答呢？他说：「我为自己留下七千人2，是未曾向巴力屈膝的。3」

11:5如今也是这样，照着恩典的拣选，还有所留的余数。11:6既是出于恩典，就不在乎行为；不然，恩典就不是恩典了。11:7这是怎么样呢？以色列人所渴求的，他们没有得着，惟有蒙拣选的人得着了。其余的就成了顽梗不化的，11:8如经上所记：

「　神给他们昏迷的心，

眼睛不能看见，耳朵不能听见，

直到今日。4」

11:9大卫也说：

「愿他们的筵席变为网罗，变为陷阱，

变为绊脚石，作他们的报应；

11:10愿他们的眼睛昏蒙，不得看见，

愿你时常弯下他们的腰。5」

11:11因此我问，他们失脚是要他们永远不起吗？断乎不是！反倒因他们的过失，救恩便临到外邦人，要激起以色列人发愤。11:12若他们的过失成为天下的富足，他们的缺乏成为外邦人的富足，何况他们的完全复兴呢！

11:13我现在对你们外邦人说这话。我既是外邦人的使徒，我就扩大我的事工，11:14或者可以激动我骨肉之亲发愤，好救他们一些人。11:15若他们被拒绝，天下就得与　神和好，他们被收纳，岂不是死而复生吗？11:16所献的新面6若是圣洁，全团也就圣洁了；树根若是圣洁，树枝也就圣洁了7。

11:17若有几根枝子被折下来，你这野橄榄枝得接在其中，一同领受橄榄根的丰足，11:18你就不可向旧枝子夸口。若是夸口，当知道不是你托着根，乃是根托着你。11:19假若你又说：「那枝子被折下来，是特为叫我接上。」11:20不错，他们因为不信，所以被折下来；你因为信，所以立得住。你不可高傲，反要惧怕。11:21　神既不爱惜天生的枝子，或许也不爱惜你。11:22可见　神的恩慈和严厉：向那跌倒的人是严厉的，但向你是有恩慈的，只要你继续在他的恩慈里；不然，你也要被砍下来。11:23甚至他们，若不是继续不信，仍要被接上，因为　神能够把他们从新接上。11:24你是从那天生的野橄榄树上砍下来的，尚且违反自然得接在栽种的橄榄树上，何况这原来的枝子接回在本树上呢！

11:25弟兄姐妹们8，我不愿意你们不知道这奥秘，恐怕你们自作聪明：有部份以色列人是硬心的，要等到外邦人的数目添满9了，11:26然后以色列全家都要得救；如经上所记：

「必有一位救主从锡安出来，

消除雅各家的一切罪恶。10」

11:27又说：「我除去他们罪的时候，

这就是我与他们所立的约。11」

11:28照着福音来看，他们为你们的缘故是仇敌；就着拣选说，他们为列祖的缘故是蒙爱的。11:29因为　神的恩赐和选召是永不反悔的。11:30正如你们从前不顺服　神，如今因他们的不顺服，你们倒蒙了怜恤；11:31这样，现在他们也是不顺服，叫他们因着施给你们的怜恤，现在也可以蒙怜恤。11:32因为　神先将众人都寄托在不顺服之中，然后可以向他们12施怜悯。

11:33深哉，　神丰富的智能和知识！他的判断何其难测，他的动向何其深奥！

11:34「谁知道主的心？

谁作过他的谋士呢？13」

11:35「谁是先给了他，

使他后来偿还呢？14」

11:36因为万有都是本于他，藉着他，归于他。愿荣耀归给他，直到永远！阿们。



罗马书
Chapter 12

信徒的新生活
12:1所以弟兄姐妹们1，我以　神的怜悯激励你们，献身体为祭，是活的，是圣洁的，是　神所喜悦的2；这是你们合理的事奉。12:2不要与现今的世界3同流4，而要心意更新改造，去察验5　神的旨意，就是那善良、完全、十分可悦的旨意。

谦让的品行
12:3我凭着所赐给我的恩对你们各人说，不要看自己高过所当看的，要照着　神所分给各人信心的大小，慎思明辩。12:4正如我们一个身子上有好些肢体，肢体也不都是一样的用处。12:5我们这许多人，在基督里成为一身，互相联络彼此作肢体，也是如此。12:6我们按恩典所得的恩赐6，各有不同。若恩赐是说预言，就当照着信心的程度说预言；12:7或是服事，就当服事；或是教导，就当教导；12:8或是劝勉，就当劝勉；若是捐献，就当诚实；若是治理，就当殷勤；若是怜悯，就当乐意。

仁爱的品德
12:9爱不能虚伪，恶要厌恶，善要抓紧。12:10以互爱彼此关注，以互敬彼此亲热。12:11不可缺少热诚，要灵里火热，服事主。12:12在盼望中要喜乐，在患难中要忍耐，祷告要恒切。12:13圣徒有缺乏时要帮助，要渴求好客的心。12:14逼迫你们的，要给他们祝福；只要祝福，不可咒诅。12:15与喜乐的人要同乐，与哀哭的人要同哭。12:16要彼此和谐共处，不要高傲，倒要与卑微的人来往。不要自以为聪明7。12:17不要以恶报恶，众人以为美的事，要留心思想。12:18若是能行，总要尽力与众人和睦。12:19亲爱的弟兄姐妹，不要自己报复，宁可让步，听凭主怒。因为经上记着：「主说：伸冤在我，我必报应。8」12:20反而，「你的仇敌若饿了，就给他吃；若渴了，就给他喝；因为你这样行，就是把炭火堆在他的头上。9」12:21你不可为恶所胜，反要以善胜恶。



罗马书
Chapter 13

顺服掌权者
13:1政府掌权的，人人都当顺服。因为没有权柄不是出于　神的，凡掌权的都是　神所设立的。13:2所以抗拒掌权的就是抗拒　神的命，抗拒的必自取刑罚。13:3（作官的原不是叫行善的惧怕，乃是叫作恶的惧怕。）你愿意不惧怕掌权的吗？你只要有善行，就可得他的称赞，13:4因为他是　神的用人，是与你有益的。你若作恶，就当惧怕，因为他不是空空的佩剑；他是　神的用人，是惩罚那作恶的。13:5所以你们必须顺服，不但是因为掌权者的怒气，也是因为自己的良心。13:6你们缴税也是为这个缘故，因他们是　神的差役，专心的治理这事。13:7凡人所当得的，就给他：当得税的，给他缴税；当得粮的，给他纳粮；当受尊敬的，尊敬他；当得荣誉的，荣誉他。

爱人如己
13:8不可欠人任何事物，要彼此相爱，因为爱人的就履行了律法。13:9像那些「不可奸淫，不可杀人，不可偷盗，不可贪婪」1（或有别的）的诫命都概括在「爱人如己」2这一句话之内了。13:10爱是不会令人亏损的，所以爱就是履行了律法。

属　神性情的鼓励
13:11我们这样行3，因为晓得现今就是早该睡醒的时候，因为我们的得救比初信的时候更近了。13:12黑夜已深，白昼将近。我们就当放下暗昧的行为，带上光的兵器；13:13行事为人要端正，好像行在白昼。不可荒宴醉酒，不可好色邪荡，不可争竞嫉妒。13:14反要披戴主耶稣基督，不要为肉体安排去惹动私欲4。



罗马书
Chapter 14

彼此包容的勉励
14:1信心软弱的，你们要接纳，不要辩论不同的意见。14:2有人信百物都可吃，但那软弱的只吃蔬菜。14:3甚么都吃的人不可轻看不吃的人，不吃的人不可批评吃的人，因为　神已经接纳他了。14:4你是谁，竟批评别人的仆人呢？在他主人面前，他或站立，或跌倒。而且他也必要站住，因为主能使他站住。

14:5有人看这日比那日为圣，有人看日日都是一样1。只是各人心里要毫无疑惑。14:6守节日的人是为主守的。吃的人是为主吃的，因他感谢了　神；不吃的人是为主不吃的，他也感谢了　神。14:7我们没有一个人为自己活，也没有一个人为自己死。14:8我们若活着，是为主而活；若死了，是为主而死。所以我们或活或死，都是主的人。14:9因此基督死了，又活了，为要作死人并活人的主。

14:10你这只吃蔬菜的人，2为甚么判断弟兄姐妹呢？你这甚么都吃的人，3又为甚么轻看弟兄姐妹呢？因我们都要站在　神的审判台4前。14:11经上写着：「主说：我凭着我的永生起誓，万膝必向我跪拜，万口必向我称颂。5」14:12这样看来，我们各人必要将自己的事在　神面前交账。

强壮的不要推倒软弱的
14:13所以我们不可再彼此批评，倒不如定意谁也不给弟兄姐妹6放下绊脚物或陷阱。14:14我凭着主耶稣确知深信，凡物本身没有不洁净的；惟独人认为不洁净的，在他就不洁净了。14:15若因你所吃的叫弟兄姐妹7忧愁，你就不是行在爱中。基督已经替他死，你不可因你的食物败坏他。14:16不可叫你看为善的被人看为恶，14:17因为　神的国，不在乎吃喝，只在乎公义、和平，并圣灵中的喜乐。14:18这样服事基督的，就为　神所喜悦，又为人所称许。

14:19所以我们务要追求和睦的事，彼此建立。14:20不可因食物破坏了　神的工作。凡物固然洁净8，但有人因你的食物而跌倒，那就错了。14:21无论是吃肉，是喝酒，是甚么别的事，叫弟兄跌倒的，一概不作才好。14:22你有信心，就在　神面前守着9。人在自己以为可行的事上能不自责，就有福了。14:23若有怀着疑心而吃的，就被定罪。因为他吃，不是出于信心。凡不出于信心的都是罪。



罗马书
Chapter 15

强壮的要帮助软弱的
15:1但是我们坚固的人，应该同担不坚固人的软弱，不只是求自己的喜悦。15:2我们各人务要取悦邻舍，使他得益处，建立他。15:3因为基督也不求自己的喜悦，如经上所记：「辱骂你人的辱骂都落在我身上。1」15:4从前所写的圣经，都是为教导我们写的，叫我们因圣经所生的忍耐和鼓励，可以得着盼望。15:5但愿赐忍耐和安慰的　神，叫你们效法基督耶稣，彼此合一2；15:6同声荣耀　神，我们主耶稣基督的父。

彼此接纳
15:7你们要彼此接纳，如同基督接纳你们一样，使荣耀归与　神。15:8我告诉你们，基督是为　神的真理作了受割礼之人3的仆人，要证实所应许列祖4的话。15:9并叫外邦人因　神的怜悯荣耀　神。如经上所记：「因此我要在外邦中称赞你，歌颂你的名。5」15:10又说：「你们外邦人当与主的百姓一同欢乐。6」15:11又说：「外邦啊，你们当赞美主；万民哪，你们都当颂赞他！7」15:12又有以赛亚说：「将来有耶西的根，就是那兴起来要治理外邦的，外邦人要仰望他。8」15:13但愿盼望的　神，因你信他，将一切的喜乐和平安充满你们的心，使你们藉着圣灵的能力，大有盼望。

保罗写信的目的
15:14弟兄姐妹们9，我自己深信你们是满有良善，充满了诸般的知识，也能彼此教导。15:15但我稍微放胆在几点上提醒你们，特因　神所给我的恩典，15:16使我为外邦人作基督耶稣的仆役，作　神福音10的祭司，叫外邦人因着圣灵成为圣洁，成为可悦纳的奉献11。

15:17所以论到　神的事，在基督耶稣里我有可夸的。15:18除了基督藉我作的那些事，我甚么都不敢提，只提他藉我言语作为，用神迹奇事的能力，并圣灵的能力，使外邦人顺服。15:19使我从耶路撒冷，甚至直转到以利哩古，到处传了基督的福音。15:20我定了心意，不在基督的名被称过的地方传福音，免得建造在别人的根基上；15:21就如经上所记：「未曾闻知他信息的，将要看见；未曾听过的，将要明白。12」

保罗计划访问罗马
15:22为此原因，我多次想到你们那里去也不能成行。15:23但如今在这里再没有可传的地方，而且这好几年我切心想望到西班牙去的时候，可以到你们那里。15:24盼望从你们那里经过，得见你们，享受与你们的交往，然后蒙你们相助起行。

15:25但现在我往耶路撒冷去服事圣徒。15:26因为马其顿和亚该亚人乐意凑出捐项给耶路撒冷圣徒中的穷人。15:27这固然是他们乐意的，其实也算是欠他们的债。因外邦人既然在他们属灵的事上有分，就当把物质的事供给他们。15:28等我办完了这事，把这捐项向他们交付明白，我就要路过你们那里往西班牙去。15:29我也晓得来的时候，必带着基督丰盛的恩典而来。

15:30弟兄姐妹们13，我藉着我们主耶稣基督，又藉着圣灵的爱，劝你们与我一同竭力为我祈求　神，15:31叫我脱离在犹太不顺从的人，也叫我为耶路撒冷所办的捐项，可蒙圣徒悦纳，15:32并叫我顺着　神的旨意欢欢喜喜的到你们那里，重新得力。15:33愿赐平安的　神常和你们众人同在。阿们。



罗马书
Chapter 16

问安
16:1我对你们举荐我们的姊妹非比，她是坚革哩教会中的女执事1。16:2请你们在主里接待她，合乎圣徒的体统；她在何事上要你们帮助，你们就帮助她；因她一向帮助许多人，也帮助了我。

16:3问百基拉和亚居拉安2。他们是我在基督耶稣里的同工，16:4也为我的命，将自己的颈项置之度外。不但我感谢他们，就是外邦的众教会也感谢他们。16:5又问在他们家中的教会安。问我所亲爱的以拜尼土安，他在亚西亚区3是归基督初结的果子4。16:6又问马里亚安，她为你们多多劳力。16:7又问我乡亲与我一同坐监的安多尼古和犹尼亚安5，他们在使徒中是有名望的6，也是比我先在基督里。16:8又问我在主里面所亲爱的暗伯利安。16:9又问在基督里与我们同工的耳巴奴，并我的好朋友士大古安。16:10又问在基督里通过考验的亚比利安。问亚利多布家里的人安！16:11又问我乡亲希罗天安！问拿其数家在主里的人安！16:12又问为主劳苦的土非拿氏和土富撒氏安！问可亲爱为主多受辛劳的彼息氏安！16:13又问在主里蒙拣选的鲁孚和他母亲安，他的母亲就是我的母亲。16:14又问亚逊其土、弗勒干、黑米、八罗巴、黑马，并与他们在一处的弟兄姐妹们7安。16:15又问非罗罗古，和犹利亚、尼利亚和他姊妹，同阿林巴，并与他们在一处的众信徒安。16:16你们也彼此用圣洁的亲吻问安。基督的众教会都问你们安。

16:17弟兄姐妹们8，那些以违背你们所学的教导离间防碍你们的，我劝你们要避开他们。16:18因为这样的人不是服事我们的主基督，只服事自己的肚腹；用花言巧语，诱惑那些天真人的心。16:19你们的顺服已为众人所知，所以我为你们欢喜。但我愿意你们在善上聪明，在恶上天真。16:20平安的　神快要将撒但践踏在你们脚下。愿我主耶稣的恩常和你们同在。

16:21与我同工的提摩太，和我的乡亲路求、耶孙、所西巴德，问你们安。16:22我这代笔写信的德丢在主里面问你们安。16:23那接待我，也接待全教会的该犹，问你们安。16:24城内管财务的以拉都和兄弟括土问你们安。

16:25但愿　神能照我所传的福音和所宣讲的耶稣基督坚固你们的心，并照永古隐藏的奥秘，16:26而且按着永生　神的命，藉众先知的书指示万国的民，使他们信服真道。16:27愿荣耀因耶稣基督归与独一全智的　神，直到永远！阿们。
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Chapter 1

问安
1:1奉　神旨意，蒙召作基督耶稣1使徒的保罗，和弟兄所提尼，1:2写信给在哥林多　神的教会，就是在基督耶稣里分别为圣，蒙召作圣徒的，以及所有在各处求告我主耶稣基督之名的人，基督是他们的主，也是我们的主。1:3愿恩惠、平安，从　神我们的父，并主耶稣基督，归与你们！

感恩
1:4我常为你们感谢我的　神，因　神在基督耶稣里所赐给你们的恩惠。1:5又因你们在他里面凡事富足2，口才和知识3都丰丰富富；1:6正如我为基督作的见证已经在你们身上得以肯定；1:7以致你们在等待我们的主耶稣基督显现4的时候，在属灵恩赐上一无所缺。1:8他5也必坚固你们，直到末了，叫你们在我们主耶稣基督的日子无有瑕疵。1:9　神是信实的，你们原是被他所召，与他儿子，我们的主耶稣基督相交。

教会中的分党
1:10弟兄姐妹们6，我藉我们主耶稣基督的名劝你们彼此合意7，不再分党8，只要一心一意的彼此团结。1:11弟兄姐妹们，革来氏家里的人告诉我，说你们中间有纷争9。1:12我的意思就是你们各人说「我是属保罗的」，「我是属亚波罗的」，「我是属矶法的」，「我是属基督的」。1:13基督是分开的吗10？保罗为你们钉了十字架吗？你们事实上是奉保罗的名受洗吗11？1:14我感谢　神，除了基利司布和该犹外，我没有给你们一个人施洗，1:15免得有人说你们是奉我的名受洗。1:16（我也给司提反全家施过洗。此外有没有给别人施洗，我却记不清。）1:17基督差遣我不是为了施洗，乃是为了传福音，不是用花言巧语，免得基督的十字架成为空谈12。

十字架的道理
1:18十字架的道理，那将灭亡的人看为愚笨，在我们得救的人却是　神的大能。1:19就如经上所记：「我要灭绝智慧人的智慧，废弃聪明人的聪明。13」1:20智慧人在那里呢？律法师14在那里呢？这世代的辩士在那里呢？　神岂不是叫这世上的智慧变成愚笨吗？1:21世人凭自己的智慧不能认识　神，　神就乐意拯救那些相信愚笨道理的人，这就是　神的智慧了。1:22犹太人要求神迹，希腊人求智慧，1:23但我们却是传被钉十字架的基督15，在犹太人为绊脚石，在外邦人为愚笨，1:24但在那蒙召的，无论是犹太人或希腊人，基督就是　神的能力、　神的智慧。1:25因　神的愚笨也比人智慧，　神的软弱也强于人的力量。

1:26弟兄姐妹们16哪，回想你们蒙召17的背景，按着人的看法有智慧的不多，有权势的不多，家世尊贵18的也不多；1:27　神却拣选了人看为愚笨的，叫有智慧的羞愧；又拣选了人看为软弱的，叫那强壮的羞愧；1:28　神也拣选了世上低微的、被人轻看的，就是那一无所有的，而撇下那以为有的，1:29使所有的人在　神面前不能自夸。1:30是　神使你们得在基督耶稣里，又是　神使他成为我们的智慧、公义、圣洁和救赎；1:31如经上所记：「夸口的当在主里夸口。19」
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2:1弟兄姐妹们，从前我到你们那里去，并没有用高言大智对你们　见证神。2:2因为我曾定了主意，在你们中间不关心别的，只关心耶稣基督，并他被钉十字架。2:3我在你们那里时又软弱，又惧怕，又甚战兢。2:4我说的话和讲的道，不是用智慧劝服的言语，却是引证了圣灵和大能，2:5叫你们的信不在乎人的智慧，只在乎　神的大能。

由　神来的智慧
2:6然而在成熟1的人中，我们也讲智慧；但不是这世代的智慧，也不是这世代必要倾灭之执政者的智慧。2:7我们讲的乃是从前所隐藏的奥秘，就是　神在万世以前预定使我们得荣耀的智慧。2:8今世的执政者没有一个明白的这智慧，他们若明白，就不会把荣耀的主钉在十字架上了。2:9就如经上所记：「　神为爱他的人所预备的，是眼睛未曾看见，耳朵未曾听见，人心也未曾想到的。2」2:10　神藉着圣灵向我们启示了这些事，因为圣灵了解万事，包括了　神深奥的事。2:11除了在人里头的灵，谁知道人的事？同样，除了　神的灵，也没有谁知道　神的事。2:12我们所领受的并不是世上的灵，乃是从　神来的灵，叫我们能知道　神白白赐给我们的一切。2:13并且，我们讲说这些事，不是用人智慧所教导的言语，乃是用圣灵所教导的言语，将属灵的事讲与属灵的人听3。2:14不信的人4不领会　神圣灵的事，反倒以为愚笨，并且不能明白，因为这些事惟有属灵的人才能了解5。2:15属灵的人能了解万事，却没有一人能明白6他。2:16「谁知道主的心而作他的顾问呢？7」但我们是有基督的心了。
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自欺和幼稚
3:1弟兄姐妹们1，我从前对你们说话，不能把你们当作属灵的，只得把你们当作属血气，在基督里为婴孩的。3:2我是用奶2喂你们，没有用饭喂你们，因为那时你们不能吃。就是如今还是不能，3:3你们仍是受血气支配3，因为在你们中间有嫉妒纷争，这岂不是受血气支配，和未被重造的人4一样吗？3:4因为有人说「我属保罗的」，有说「我是属亚波罗的」，这岂不是一般人的样子吗5？

3:5亚波罗究竟算甚么？保罗算甚么？无非是仆人，照主所分派给他们的职份，引导你们相信。3:6我栽种了6，亚波罗浇灌了，惟有　神叫它生长。3:7可见栽种的算不得甚么，浇灌的也算不得甚么，只在那叫它生长的　神。3:8栽种的和浇灌的都是同工7，但将来各人要照自己的工作得自己的赏赐。3:9我们是属　神的同工8，你们是　神所耕种的田地、所建造的房屋。3:10我照　神所给我的恩，好像一个熟练的工头，立好根基，让别人在上面建造。各人要谨慎怎样建造。3:11因为那已经立好的根基就是耶稣基督，此外没有人能立别的根基。3:12若有人用金、银、宝石、草木或禾楷9在这根基上建造，3:13各人10的工程必原形毕露，因为那日子11要将它表明出来，要放在火里试验12，于是各人的工程优劣显明。3:14若人建造的工程经得起考验，他就要得赏赐。3:15若人的工程被烧毁了，他就要受亏损13。自己可以得救，却要像从火里经过的一样。

3:16岂不知你们是　神的殿14，　神的灵住在你们里头吗？3:17若有人毁坏　神的殿，　神必要毁灭那人。因为　神的殿是圣的，这殿就是你们。

3:18人不可自欺。你们中间若有人以为有今世的智慧，倒不如变作愚笨，好成为有智慧的。3:19因这今世的智慧，在　神看是愚笨的。如经上记着说：「主叫有智慧的中了自己的诡计。15」3:20又说：「主知道智慧人的思念是虚妄的。16」3:21所以无论谁，都不要夸赞必朽坏的17，因为万有全是你们的，3:22或保罗，或亚波罗，或矶法，或世界，或生，或死，或现今的事，或将来的事。万有全是你们的，3:23并且你们是属基督的，基督又是属　神的。
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使徒的事工
4:1人应当以我们为基督的仆人，为　神奥秘事的管家。4:2所求于管家的，是要他有忠心。4:3我被你们判断，或被法庭判断，我都以为是极小的事。事实上，连我自己也不判断自己。4:4我虽不觉得自己有可判之处，却也不能因此算为无罪，判断我的乃是主。4:5所以时候未到，甚么都不要判断。等到主来，他要照出暗中的隐情，显明人的心思。那时各人要从　神那里得着称赞1。

4:6弟兄姐妹们2，为你们的缘故，我将这些事应用在自己和亚波罗的身上，叫你们效法我们，「不可过于圣经所记」，免得你们自高自大，看重这个，看轻那个。4:7认为你超凡的是谁呢？你有甚么不是领受的呢？若是领受的，为何自夸，彷佛不是领受的呢？4:8你们已经满足了！已经丰富了！不用我们，自己就作王了！我愿意你们果真作王，叫我们也得与你们一同作王！4:9我想　神把我们使徒展示在最后，好像定死罪的囚犯；因为我们成了一台戏，给世人和天使观看。4:10我们为基督的缘故算是愚笨的，你们在基督里倒是聪明的；我们软弱，你们倒强壮；你们有尊荣，我们倒被藐视。4:11直到如今，我们还是又饥又渴，又衣不蔽体，又挨打，又无家可归；4:12并且劳苦，亲手作工。被人咒骂，我们就报以祝福；被人逼迫，我们就忍受；4:13被人毁谤，我们就好言相劝。直到如今，人还把我们看作世界上的污秽，万物中的渣滓。

为父的警告
4:14我写这话，不是要叫你们羞愧，乃是警戒你们，好像我所亲爱的儿女一样。4:15你们在基督里的监护人虽有一万，为父的却是不多，因我在基督耶稣里藉着福音成了你们的父亲。4:16所以我勉励你们效法我。4:17因此我已打发提摩太到你们那里去，他是我在主里又亲爱又忠心的儿子。他必提醒你们我在基督里的言行，正如我在各教会中所教导的。4:18有些人自高自大3，以为我不会到你们那里去。4:19然而主若许我，我必快到你们那里去。我不只要找出那些自高自大之人的言语，还有他们的权能。4:20因为　神国的印证不在乎空谈，乃在乎权能。4:21你们愿意怎么样呢？是愿意我带着刑杖4，还是要我存慈爱温柔的心到你们那里去呢？



哥林多前书
Chapter 5

教会的纪律
5:1听闻在你们中间有淫乱的事，就是有人和他的继母同居；这样的淫乱，连外邦人中也不准许的。5:2你们还引以为荣1，难道不应哀痛，把行这事的人从你们中间赶出去吗？5:3我人虽不在你们中间，灵却在你们那里。我已经判断了行这事的人，好像亲身与你们同在。5:4当你们奉我们主耶稣的名聚会的时候，我的灵也同在，并带同我们主耶稣的权能2，5:5把这人交给撒但，摧毁他的肉体，使他的灵在主的日子可以得救3。

5:6你们这自夸是不好的。岂不知一点面酵4能使全团发起来吗？5:7你们应当把旧酵除净，好使你们成为新团；其实你们是无酵的。因为我们逾越节的羔羊基督已经被杀献祭了，5:8所以我们守这节，不可用旧酵，就是那恶毒邪恶的酵，只用无酵饼，就是诚实和真理的饼。

5:9我先前写信给你们说，不可与淫乱的人来往。5:10此话不是指这世上行淫乱的，或贪婪的，勒索的，或拜偶像的；若是这样，除非你们离开世界方可。5:11但如今我写信告诉你们，若有自称为基督徒5而是行淫乱的，或贪婪的，或拜偶像的，或辱骂6的，或醉酒的，或勒索的，这样的人不可与他来往，就是与他吃饭都不可。5:12因为判断外人与我何干？教会内的人岂不是你们判断的吗？5:13外人自有　神审判他们。赶走那在你们中间的恶人7。
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诉讼
6:1你们中间有法律上的纠纷，怎敢在不义的人面前求审，不在圣徒面前求审？6:2岂不知圣徒要审判世界？若世界为你们所审，难道你们不配审判这些小事？6:3岂不知我们要审判天使？何况一般的事！6:4既是这样，你们若有一般的事当审判，是派教会中没有地位的人审判1？6:5我说这话，是要叫你们羞耻。难道你们中间没有一个智慧人能审断基督徒2的事？6:6你们竟是基督徒之间告状，而且告在不信主的人面前吗？6:7你们彼此告状，这已经是你们的大错了。为甚么不情愿吃亏？为甚么不情愿受欺？6:8你们倒是亏负人，欺骗人，况且所亏负所欺骗的就是自己的弟兄姐妹3。

6:9你们岂不知，不义的人不能承受　神的国？不要被骗，无论是淫乱的、拜偶像的、奸淫的、作娈童4的、同性恋5的、6:10偷窃的、贪婪的、醉酒的、辱骂6的、勒索的，都不能承受　神的国。6:11你们中间也有人从前是这样，但如今你们奉主耶稣基督的名，并藉着我们　神的灵，已经洗净，成圣称义了。

远离淫行
6:12「凡事于我都合法7」，但不都有益处。「凡事于我都合法」，但无论那一件，我总不受它的辖制。6:13「食物是为肚腹，肚腹是为食物，但　神要叫这两样都废坏。8」身体不是为淫乱，乃是为主，主也是为身体。6:14的确，　神已经叫主复活，也要用自己的能力叫我们复活。6:15岂不知你们的身体是基督的肢体吗？我可以将基督的肢体作为娼妓的肢体吗？断乎不可！6:16岂不知与娼妓联合9的，便是与她成为一体吗？因为主说：「二人要成为一体。10」6:17但与主联合的，便是与主同为一灵11。6:18你们要逃避淫行。人犯各样的罪，都在身体以外12，惟有行淫的，是得罪自己的身体。6:19岂不知你们的身体就是圣灵的殿吗？这圣灵是从　神而来，住在你们里头的。并且你们不是自己的人，6:20因为你们是重价买来的，所以要在你们的身体上荣耀　神。
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独身和婚姻
7:1论到你们信上所说的「男人最好不近女色1」。7:2但因有淫乱的事，男子当各有2自己的妻子，女子也当各有自己的丈夫。7:3丈夫当用合宜的婚姻生活3待妻子，妻子待丈夫也要如此。7:4妻子没有权柄主张自己的身子，乃在丈夫；丈夫也没有权柄主张自己的身子，乃在妻子。7:5夫妻不可彼此拒绝，除非双方同意，才可暂时分房，以便专心祷告，以后仍要同房，免得撒但趁着你们情不自禁引诱你们。7:6我这话是退一步的说法，不是命令。7:7我愿意每个人都像我一样，只是各人领受　神的恩赐，一个是这样，一个是那样。

7:8我对着没有结婚的和寡妇说，若他们能像我就好。7:9倘若自己禁止不住，就可以结婚。与其欲火攻心，倒不如结婚为妙。

7:10对那已经结婚的，我这样吩咐（其实不是我吩咐，乃是主吩咐4）：妻子不可和丈夫离婚。7:11（若是离开了，不可再嫁，只能和丈夫复合。）丈夫也不可与妻子离婚。

7:12我对其余的人说（我说，不是主说5）：倘若某弟兄有不信的妻子，妻子也情愿和他同住，他就不要与妻子离婚。7:13妻子有不信的丈夫，丈夫也情愿和她同住，她就不要和丈夫离婚。7:14因为不信的丈夫就因着妻子分别为圣，不信的妻子也因着丈夫分别为圣。不然，你们的儿女就不洁净，但如今他们是圣洁的了。7:15倘若那不信的人要离婚，就由他吧。无论是弟兄或是姐妹遇着这样的事，都不必受约束6。　神召我们原是要我们和睦。7:16你这作妻子的，怎么知道不能将丈夫带入救恩7呢？你这作丈夫的，怎么知道不能将妻子带入救恩8呢？

选召的处境
7:17不过，各人要照着　神呼召时所分配的而生活。我吩咐各教会都是这样。7:18有人受了割礼蒙召呢？就不要废割礼9；有人未受割礼蒙召呢？就不要受割礼。7:19受割礼不算甚么，不受割礼也不算甚么，守　神的诫命才是要紧的。7:20各人蒙召10时是甚么身分，就守住这身分。7:21你是作奴仆11蒙召的吗？不要因此忧虑。若能重获自由，就当掌握机会。7:22因为作奴仆蒙召于主的，就是主所释放的自由人；同样，作自由之人蒙召的，就是基督的奴仆。7:23你们是重价买来的，不要成为人的奴仆。7:24弟兄姐妹们12，你们各人蒙召的时候是甚么身分，仍要在　神面前守住这身分。

持守独身
7:25论到没有结过婚13的人，我没有主的命令，但我以蒙主怜恤、得蒙信任的身份把自己的意见告诉你们。7:26鉴于现临的危机，我认为各人最好维持现状。7:27你有妻子的约束呢？就不要求离婚；你没有妻子的约束呢？就不要结婚。7:28你若娶妻，并不是犯罪；处女若出嫁，也不是犯罪。然而这些人要面对困境14，我却愿意你们免遇这些难题。7:29弟兄姐妹们15，我对你们说：时候无多了。从此以后，那有妻子的要像没有妻子的，7:30流泪的要像不流哭的，快乐的要像不快乐的，置买的要像没有产业的，7:31享用世界的，要像没有享尽的。因为这样子的世界将要过去了。

7:32我愿你们无所挂虑。没有娶妻的为主的事挂虑，想怎样叫主喜悦。7:33娶了妻的为世上的事挂虑，想怎样叫妻子喜悦，7:34这样就分心了。没有出嫁的妇人16或处女为主的事挂虑，要身体灵魂都成为圣洁。已经出嫁的为世上的事挂虑，想怎样叫丈夫喜悦。7:35我说这话是为你们的益处，不是要限制你们，乃是要叫你们不分心的，殷勤的，有份量的服事主。

7:36若有人以为自己待他的女儿17不合宜，女儿也过了年岁18，事又当行，他就可随意办理，不算有罪，叫二人结婚就是了。7:37倘若人心意坚定，没有必要，并且可以自己作主，又决定了留下女儿不出嫁，如此行也好。7:38这样看来，叫自己的女儿出嫁是好，不叫她出嫁更是好。19

7:39丈夫活着的时候，妻子是被约束的。丈夫若死20了，妻子就可以自由，随意再嫁（只是要嫁这在主里面的人）。7:40然而按我的意见，她若能维持现状更有喜乐，我想自己也是被　神的灵感动了。



哥林多前书
Chapter 8

祭偶像的食物
8:1论到祭偶像的食物，我们晓得「我们都有知识1」，但知识是叫人自高自大，惟有爱能造就人。8:2若有人以为自己知道甚么，按他所当知道的，他仍是不知道；8:3若有人爱　神，这人乃是　神所知道的。

8:4论到吃祭偶像的食物，我们知道「世上的偶像算不得甚么」，也知道「　神只有一位，再没有别的神2」。8:5即使有所谓神的，无论在天或在地（好像有许多的神，许多的主），8:6我们也只有一位　父神，万物都因他存在，我们也为他而活；并有一位主，就是耶稣基督，万物都是藉着他有的，我们也是藉着他而活。

8:7但不是所有的人都有这知识。有人因从前拜惯了偶像，他们以为吃的既是祭偶像的食物，因为良心软弱，也就以为沾染了污秽。8:8其实食物不能叫我们与　神亲近。我们不吃也无损，吃也无益。8:9只是要谨慎，恐怕你们这自由成为了那软弱人的绊脚石。8:10若有人见你这有知识的在偶像的庙里吃喝，这人的良心若是软弱，岂不放胆3去吃那祭偶像之物吗？8:11因此，基督为他死的那软弱弟兄或姐妹，也就因你的知识被毁了。8:12你们这样得罪弟兄姐妹4，伤了他们软弱的良心，就是得罪基督。8:13为此，若食物叫我弟兄姐妹犯罪，我就永远不吃肉，免得叫一个人犯罪。
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Chapter 9

使徒的权利
9:1我不是自由的吗？我不是使徒吗？我不是见过我们的主耶稣吗？你们不是我在主里面所作之工吗？9:2假若在别人我不是使徒，在你们我总是使徒，因为你们正是我作主使徒的印证1。9:3我对那质疑我的人，就是这样辩护。9:4难道我们没有权柄获得经济上的支持2吗？9:5难道我们没有权柄娶信主的姊妹为妻，作伴服侍，像其他的使徒和主的兄弟并矶法一样吗？9:6独有我与巴拿巴没有不工作的权柄吗？9:7有谁当兵要自备粮饷呢？有谁栽种葡萄园，不吃园里的果子呢？有谁牧养牛羊，不喝牛羊的奶呢？9:8我说这话，岂是照一般的意见3？律法不也是这样说吗？9:9因为摩西的律法记着：「牛在场上踹榖的时候，不可笼住牠的嘴。4」难道　神所关心的是牛吗？9:10难道不是为我们说的吗？分明是为我们说的，因为耕种的和打场的当存着享受收成的指望去工作。9:11我们若把属灵福气散播在你们中间，从你们收取物质的供应，还算过份吗？9:12若别人从你们得这权柄，我们不是更应得吗？

然而我们没有行使过这权柄，倒凡事忍受，免得成为基督福音的障碍。9:13你们岂不知在圣殿服侍5的就吃殿中的物吗？伺候祭坛的就分领坛上的供物吗？9:14主也是这样命令，叫传福音的靠着福音养生。9:15但我没有用过这权柄。我写这话，并非要你们这样待我，因为我宁可死，也不让人夺去我夸口的理由6。9:16我传福音原没有可夸的，因为我是不得已的。若不传福音，我便有祸了！9:17我若甘心作这事，就有赏赐。若不甘心，责任却已经托付我了。9:18既是这样，我的赏赐是甚么呢？就是我传福音的时候，叫人不花钱得福音，免得用尽我传福音的权柄。

9:19我虽是在一切事上自由的，然而我甘心作了众人的奴仆，为要多得人7。9:20向犹太人我就作犹太人的样子，为要得犹太人。向律法以下的人我就作律法以下的人的样子（我虽不在律法以下），为要得律法以下的人。9:21向没有律法约束的人我就作没有律法约束的人的样子（我不是没有　神律法的约束，而是在基督的律法之下），为要得没有律法约束的人。9:22向软弱的人我就作软弱的人，为要得软弱的人。向甚么样的人我就作甚么样的人，无论如何，总要救些人。

9:23凡我所行的，都是为福音的缘故，为要在福音的事上有份。

9:24岂不知在场上赛跑的都尽力而为，但得奖的只有一人？你们也当为得奖而跑。9:25凡竞赛的，诸事都要自制。他们不过是要得能朽坏的冠冕，我们却是要得不能朽坏的冠冕。

9:26所以我不作无定向的奔跑，也不像打空气的斗拳。9:27我却是攻克己身，叫身服我；恐怕我传福音给别人，自己反被淘汰。
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Chapter 10

从以色列的失败学习
10:1弟兄姐妹们1，我不愿意你们不晓得2，我们的祖宗从前都在云下，都从海中经过，10:2都在云里海里受洗归了摩西，10:3并且都吃了一样的灵食，10:4也都喝了一样的灵水。因为他们所喝的是出于随着他们的灵盘石，那盘石就是基督。10:5但　神不喜欢他们中间大部份的人，所以在旷野就被剪除了。10:6这些事都是我们的鉴戒，叫我们不要贪恋恶事，像他们那样。10:7因此不要拜偶像，像他们有人拜的，如经上所记：「百姓坐下吃喝，起来玩耍。3」10:8我们也不要行奸淫，像他们有人行的，一日之间就死了二万三千人4。10:9也不要试探基督，像他们有人试探的，就被蛇所灭5。10:10你们也不要发怨言，像他们有发怨言的，就被灭命的天使6所灭。10:11他们遭遇的这些事成为我们的鉴戒，并且写在经上警戒我们这末世的人。10:12所以自己以为站立得稳的须要谨慎，免得跌倒。10:13你们所遇见的试探，无非是人受过的7。　神是信实的，必不叫你们受试探过于所能受8的，在受试探的时候，总要给你们开一条出路，叫你们能忍受得住。

逃避拜偶像的事
10:14我所亲爱的弟兄啊，你们要逃避拜偶像的事。10:15我是对明理人说的，你们要细想我的话。10:16我们所祝福的杯，岂不是同领基督的血吗？我们所擘开的饼，岂不是同领基督的身体吗？10:17既是一个饼，所以我们虽多，仍是一个身体，因为我们都是同领这一个饼。10:18你们看以色列人9，那吃祭物的，岂不是与祭坛为伴吗？10:19我岂是说偶像算甚么，或说祭偶像之物算甚么呢？10:20我乃是说，外邦人所献的祭是祭鬼，不是祭　神，我不愿意你们与鬼作伴。10:21你们不能喝主的杯，又喝鬼的杯；不能吃主的筵席，又吃鬼的筵席。10:22难道我们可惹主的愤恨吗？我们比他更有能力吗？10



哥林多前书
Chapter 11

活着是为了荣耀　神
10:23「凡事都合法」，但不都有益处。「凡事都合法1」，但不都造就2人。10:24不要求自己的益处，乃要求别人的益处。10:25凡市上所卖的，你们只管吃，不要为良心的缘故问甚么话，10:26因为「地和其中所充满的，都属乎主。3」10:27倘有一个不信的人请你们赴席，你们若去了，只管吃摆在你们面前的，不要为良心的缘故问甚么话。10:28但若有人对你们说：「这是献过祭的物。」为那告诉你们的人，并为良心的缘故，就不应吃。10:29我说的良心，不是你的，乃是他的。我这自由为甚么被别人的良心判断呢？10:30我若谢恩而吃，为甚么因我谢恩的食物受人指责呢？10:31所以你们或吃或喝，或无论作甚么，都要为荣耀　神而行。10:32不拘是犹太人，是希腊人，是　神的教会，你们都不要得罪；10:33就好像我作的一切都想讨各人喜欢。不求自己的益处，只求众人的益处，叫他们得救。11:1你们该效法我，像我效法基督一样。

女人蒙头的问题
11:2我称赞你们，因你们凡事记念我，又坚守我所传给你们的传统。11:3但是我愿意你们知道，基督是每一个男人的头，男人是女人的头4，　神是基督的头。11:4凡男人祷告或是说预言，若蒙着头，就羞辱自己的头。11:5但凡女人祷告或是说预言，若不蒙着头，就羞辱自己的头；因为这就如同剃了头发一样。11:6女人若不蒙着头，就该剪了头发。女人若以剪发剃发为羞愧，就该蒙着头。11:7男人本不该蒙着头，因为他是　神的形像和荣耀；但女人是男人的荣耀。11:8起初，男人不是由女人而出，女人却是由男人而出。11:9并且男人不是为女人造的，女人却是为男人造的。11:10因此，为天使5的缘故，女人应当在头上有服权柄的记号6。11:11然而在主里，女要依靠男，男也要依靠女。11:12因为女人是由男人而出，男人也是由女人而出。但万有都是出乎　神。11:13你们自己判断：女人祷告　神，不蒙着头，是合宜的吗？11:14天性7不也指示你们，男人若有长头发便是他的羞辱吗？11:15女人有长头发不是她的荣耀吗？因为这头发是给她作盖头8的。11:16若有人想要辩驳，我们没有别的规矩，　神的众教会也是没有的。

主餐
11:17我以下吩咐你们的话，不是称赞你们，因为你们聚会不是受益，乃是招损。11:18第一，我听说你们聚会的时候，彼此分门别类，我也稍微的信这话。11:19在你们中间一定有分门结党的事，好叫那些受表扬的人显得突出。11:20你们聚会的时候，不能算是吃主的晚餐，11:21因为吃的时候，各人各吃自己的饭，甚至这个饥饿，那个酒醉。11:22你们要吃喝，难道没有家吗？还是藐视　神的教会，叫那没有的羞愧呢？我向你们可怎么说呢？称赞你们吗？我不为此称赞你们。

11:23我当日传给你们的，原是从主领受的，就是主耶稣被卖的那一夜，拿起饼来，11:24祝谢了，就擘开，说：「这是我的身体，为你们舍的；你们应当如此行，为的是记念我。」11:25饭后，也照样拿起杯来，说：「这杯是用我的血所立的新约，你们每逢喝的时候，要如此行，为的是记念我。」11:26你们每逢吃这饼，喝这杯，是宣扬主的死，直等到他来。

11:27所以，无论何人不按理吃主的饼，喝主的杯，就是干犯主的身主的血了。11:28人应当自己省察，然后吃这饼，喝这杯。11:29因为人吃喝，若不分辨9是主的身体，就是吃喝自己的刑罚了。11:30所以在你们中间有好些软弱的，与患病的，死10的也不少。11:31我们若是先省察自己，就不至于受审。11:32我们受主审判的时候，乃是被主管教，免得我们和世人一同定罪。11:33所以，我弟兄姐妹们11，你们聚会吃的时候，要彼此等待。11:34若有人饥饿，可以在家里先吃，免得你们的聚会引至审判。其余的事，我来的时候再指导。
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Chapter 12

属灵的恩赐
12:1弟兄姐妹们1，论到属灵的恩赐2，我不愿意你们不明白3。12:2你们从前未信主的时候，常被哑吧偶像牵引迷途，任凭摆布。12:3所以我要你们明白，藉　神的灵所说的，没有说「耶稣是可咒诅的」；除非藉圣灵说的，也没有能说「耶稣是主」的。

12:4恩赐原有不同，圣灵却同是一位。12:5职事也有不同，主却同是一位。12:6效果也有不同，　神却同是一位，在众人里面作成一切效果。12:7圣灵在各人身上的彰显，是叫所有的人得益处。12:8这人经圣灵赐他智慧的话语，那人也经这位圣灵赐他知识的话语，12:9又有一人经这位圣灵赐他信心，还有一人经这位圣灵赐他医病的恩赐，12:10又叫一人能行神迹，又叫一人能说预言，又叫一人能辨别诸灵，又叫一人能说不同方言，又叫一人能翻方言。12:11这一切都是这位圣灵所作成，随己意分给各人的。

一个身体的许多肢体
12:12就如身子是一个，却有许多肢体，而且肢体虽多，仍是一个身子。基督也是这样。12:13我们不拘是犹太人，是希腊人，是为奴4的，是自主的，都从一位圣灵受洗成了一个身体，饮于一位圣灵。12:14身子不只是一个肢体，乃是许多肢体。12:15设若脚说：「我不是手，所以不属乎身子。」它不能因此就不属乎身子。12:16设若耳说：「我不是眼，所以不属乎身子。」它也不能因此就不属乎身子。12:17若全身是一只眼，用那部份听声呢？若全身是一只耳，用那部份闻味呢？12:18但如今　神随自己的意思，把肢体俱各安排在身上了。12:19若都是同样的肢体，身子在那里呢？12:20如今肢体是多的，身子却是一个。12:21眼不能对手说：「我用不着你。」头也不能对脚说：「我用不着你。」12:22不但如此，人以为软弱的肢体更是不可少的；12:23我们看为不光彩的肢体，越发给它加上光彩；不俊美的，包上尊严5，12:24我们俊美的肢体用不着装饰。　神配搭这身子，把加倍的光荣给那有不俊美的肢体，12:25免得身上分门别类，总要肢体彼此相顾。12:26若一个肢体受苦，所有的肢体就一同受苦；若一个肢体得荣耀，所有的肢体就一同快乐。

12:27你们就是基督的身子，并且各自作肢体。12:28　神在教会所设立的，第一是使徒，第二是先知，第三是教师，其次是行神迹的、得恩赐医病的、帮助人的、作领袖的、说不同方言的。12:29岂都是使徒吗？岂都是先知吗？岂都是教师吗？岂都是行神迹的吗？12:30岂都是得恩赐医病的吗？岂都是说方言的吗？岂都是翻方言的吗6？12:31但是你们要切切的求那更大的恩赐。

我现今指引你们一条无比7的道路。
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Chapter 13

爱的真谛
13:1我若能说万人的方言，并天使的话语，却没有爱，我就成了鸣的锣，响的钹一般。13:2我若有说预言之能，也知道各样的奥秘和各样的知识，而且有全备的信，叫我能够移山，却没有爱，我也算不得甚么。13:3我若捐赠一切所有，又或因舍己捐驱以自夸，却没有爱，我就得不到益处。

13:4爱是恒久忍耐，又有恩慈；爱是不嫉妒，爱是不自夸，不自大，13:5不粗鲁，不为自己的益处，不轻易发怒，不怀恨，13:6不喜欢不义，只喜欢真理。13:7凡事包容，凡事相信，凡事盼望，凡事忍耐。

13:8爱是永不止息。先知预言之能，终成无用；说方言之能，终必停止；知识也终成无用。13:9我们现在所知道的是部份，先知的预言也是部份；13:10等那完整1的来到，这部份的必成为无用了。13:11我作孩子的时候，话语像孩子，心思像孩子，意念像孩子。既长大成人，就把孩子的事丢弃了。13:12我们如今彷佛对着镜子间接的2观看，将来就要面对面了。我如今所知道的是局部，到那时就全知道，如同主知道我一样。13:13如今常存的有信，有望，有爱。这三样，其中最大的是爱。
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Chapter 14

预言和方言
14:1你们要追求爱，也要切慕属灵的恩赐，其中更要羡慕的是说预言。14:2那说方言的原不是对人说，乃是对　神说，因为没有人明白；他是藉圣灵1讲说各样的奥秘。14:3但说预言的是对人说，要巩固2、安慰、劝勉人。14:4说方言的是造就3自己，说预言的乃是造就教会。14:5我盼望你们都说方言，更盼望你们说预言。因为说方言的，若不翻出来使教会被造就，那说预言的就比他强了。

14:6弟兄姐妹们4，我到你们那里去，若只说方言，不用启示，或知识，或预言，或教训给你们讲解，对你们有甚么益处呢？14:7就像那能发声的死物，或箫，或琴发出来的声音，若音调不清，怎能知道所吹所弹的是甚么呢？14:8若吹杂乱的号声，谁能预备打仗呢？14:9对你们也是一样，舌头若不清楚说话，人怎能知道所说的是甚么呢？这就是向空气说话了。14:10世上的语言或者甚多，却没有一样是无意思的。14:11我若不明白那语言的意思，这说话的人必以我为外籍人，我也以他为外籍人。14:12对你们也是一样。既是切慕圣灵的恩赐，就当多求造就教会的恩赐。

14:13所以那说方言的，就当求着能翻出来。14:14我若用方言祷告，是我的灵祷告，但我的心思没有参与。14:15这该怎么样呢？我要用灵祷告，也要用心思祷告；我要用灵歌唱，也要用心思歌唱。14:16不然，你用灵感谢，那在座不通方言5的人，既然不明白你的话，怎能在你感谢的时候说「阿们」呢？14:17你的感谢固然是好，无奈不能造就别人。14:18我感谢　神，我说方言比你们众人都多，14:19但在教会中，宁可用心思说五句教导人的话，强如说万句方言。

14:20弟兄姐妹们，在思想上不要作小孩子，然而在恶事上要作婴孩，在心思上总要作大人。14:21律法上记着：「主说：『我要用异邦人的舌头和外邦人的嘴唇向这百姓说话；虽然如此，他们还是不听从我。6』」14:22这样看来，说方言不是为信的人，乃是为不信的人；说预言不是为不信的人，乃是为信的人。14:23所以全教会聚会的时候，若都说方言，偶然有不通方言的或是不信的人进来，岂不说你们癫狂了吗？14:24若都说预言，偶然有不信的或是不通方言的人进来，就被众人指证，被众人劝省。14:25他心里的隐情既被显露出来，就必将脸伏地，敬拜　神，说：「　神真是在你们中间了。」

教会的次序
14:26弟兄姐妹们7，这该怎么行呢？你们聚会的时候，各人或有诗歌，或有教训，或有启示，或有方言，或有翻出来的话；凡事都当造就教会。14:27若有说方言的，只好两个人，至多三个人，且要轮流着说，也要有人翻出来。14:28若没有人翻，他就当在会中闭口，只对自己和　神说就是了。14:29至于说预言的，只好两个人，或是三个人，其余的就当慎思明辨。14:30若旁边坐着的得了启示，那先说话的就当住口。14:31因为你们都可以一个一个的说预言，叫众人都学道理，叫众人都得劝勉。14:32的确，先知的灵是顺服先知的，14:33因为　神不是叫人混乱，乃是叫人安静。

在圣徒的众教会里，8 14:34妇女9在会中要闭口不言，因为不准她们说话10。她们总要顺服，正如律法所说的。14:35她们若要知道甚么，可以在家里问自己的丈夫，因为妇女在会中说话原是可耻的。14:36　神的道理，岂是从你们开始吗？岂是单临到你们吗？

14:37若有人以为自己是先知或是属灵的，就该承认我所写给你们的是主的命令。14:38若有不承认的，他也不被承认。14:39所以，弟兄姐妹们，你们要切慕说预言，也不要禁止说方言。14:40凡事都要规规矩矩的按着次序行。
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基督的复活
15:1弟兄姐妹们1，我如今把先前所传给你们的福音清楚的告诉你们，这福音你们领受了，也是你们的立场，15:2并且你们若不是空泛的相信，紧紧持守我所传给你们的，就必因这福音得救。15:3我当日所领受又传给你们的，最重要的2，就是基督照圣经所说为我们的罪死了，15:4而且埋葬了；又照圣经所说，第三天复活了，15:5并且显给矶法看，然后显给十二使徒看。15:6后来一时显给五百多弟兄姐妹看，其中一大半到如今还在，虽然也有已经睡3了的。15:7以后显给雅各看，再显给众使徒看，15:8最后也显给我看；我如同未到产期而生4的人一般。15:9我是使徒中最小的，不配称为使徒，因为我从前逼迫　神的教会。15:10然而，我今日成了何等人，是蒙　神的恩才成的，并且他所赐我的恩没有枉废。我实在比众使徒格外劳苦，这原不是我，乃是　神的恩与我同在。15:11不拘是我是众使徒，我们如此传，你们也如此信了。

论复活
15:12既传基督是从死里复活了，怎么在你们中间有人说没有死人复活的事呢？15:13若没有死人复活的事，基督也就没有复活了。15:14若基督没有复活，我们所传的便是枉然，你们所信的也是空虚。15:15并且明显我们是为　神作假见证的，因我们见证　神是叫基督复活了。若死人没有复活，　神也就没有叫基督复活了。15:16因为死人若不复活，就连基督也没有复活了。15:17基督若没有复活，你们的信便是枉然，你们仍在罪里，15:18在基督里睡5了的人更是灭亡了。15:19我们若靠基督只在今生有盼望，就比众人更可怜。

15:20但基督已经从死里复活，成为睡了之人初熟的果子。15:21死既是因一人6而来，死人复活也是因一人7而来。15:22在亚当里众人都死了；照样，在基督里众人也都要复活。15:23但各人是按着自己的次序复活：初熟的果子是基督；以后在他来的时候，是那些属基督的。15:24然后末期8到了，那时基督结束了一切执政的、掌权的、有能的，又将国交与父　神。15:25因为基督必要作王，直到他把一切仇敌都放在他的脚下。15:26最后要除灭的仇敌就是死。15:27因为经上说：「　神叫万物都服在他的脚下。9」既说万物都服了他，明显那叫万物服他的不在其内了。15:28万物既服了他，那时，子也要自己服那叫万物服他的，叫　神在万物之上，为万物之主。

15:29不然，那些为死人受洗10的，将来怎样呢？若死人总不复活，因何为他们受洗呢？15:30我们又因何每时每刻冒险呢？15:31正如我在我主基督耶稣里，为你们的夸口，真切的说11，我是天天冒死。15:32从人的看法，我当日在以弗所同野兽战斗，于我有甚么益处呢？若死人不复活，「我们就吃吃喝喝吧！因为明天要死了12。」15:33你们不要自欺：「损友能败坏善品13。」15:34你们要醒悟，不再犯罪，因为有人对　神一无所知，我说这话，是要叫你们羞愧。

复活的身体
15:35或有人问：「死人怎样复活？带着甚么身体来呢？」15:36蠢人哪！你所种的，若不死就不能生。15:37并且你所种的不是那将来的形体，不过是种子，即如麦子或是别样的谷。15:38但　神随自己的计划给它一个形体，并叫各等种子各有自己的形体。15:39凡血肉之体各有不同14：人是一样，兽又是一样，鸟又是一样，鱼又是一样。15:40有天上的形体，也有地上的形体。天上形体的荣耀是一样，地上形体的荣耀是另一样。15:41日有日的荣耀，月有月的荣耀，星有星的荣耀；这星和那星的荣耀也有分别。

15:42死人复活也是这样。所种的是必朽坏的，复活的是不朽坏的15；15:43所种的是羞辱的，复活的是荣耀的；所种的是软弱的，复活的是有能的；15:44所种的是血肉的身体，复活的是灵性的身体。若有血肉的身体，也必有灵性的身体。15:45经上也是这样记着：「首先的人亚当成了有灵的活人16。」末后的亚当成了赐生命的灵。15:46但属灵的没有先来，属血肉的在先，以后才有属灵的。15:47第一个人是出于地，是尘土造成；第二个人是出于天。15:48那尘土造的怎样，凡尘土造的也就怎样；出于天的怎样，凡出于天的也就怎样。15:49我们既有尘土造的形状，也应有出于天的形状。

15:50弟兄姐妹们17，我告诉你们：血肉之体不能承受　神的国，必朽坏的不能承受不朽坏的。15:51听着，我如今把一件奥秘的事告诉你们：我们不是都要睡18，乃是都要改变，15:52就在一霎时，眨眼之间19，号筒末次吹响的时候。因号筒要响，死人要复活成为不朽坏的，我们也要改变。15:53这必朽坏的必要穿上不朽坏的，这必死的身体必要穿上不死的。15:54这必朽坏的既穿上不朽坏的，这必死的既穿上不死的，那时经上所记就应验了：

「死在胜利下被吞灭20。」

15:55「死啊，你的胜利在那里？

死啊，你的毒钩在那里？21」

15:56死的毒钩就是罪，罪的能力就是律法。15:57感谢　神，使我们藉着我们的主耶稣基督得胜。15:58所以，我亲爱的弟兄姐妹们，你们务要坚固，不可摇动，常常竭力多作主工，因为知道你们的劳苦，在主里面不是徒然的。
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捐助犹太的信徒
16:1论到为圣徒捐钱，请照着我从前吩咐加拉太众教会的方法行：16:2每逢七日的第一日，各人要照　神祝福自己的进项抽出来留着，免得我来的时候现凑。16:3及至我来到了，你们举荐谁，我就打发他们把你们的信件和捐项送到耶路撒冷去。16:4若我也该去，他们可以和我同去。

保罗访问的计划
16:5我要先去马其顿，然后到你们那里去，16:6或者和你们同住一段日子，甚至一个冬季。以后我往那里去，你们就可以差送我。16:7主若许可，我打算在你们中间一段日子，就不想现在路过时见你们。16:8但我仍要住在以弗所直等到五旬节，16:9因为有宽大机会的门为我开了，不过反对的人也多。

16:10若是提摩太来到，你们要叫他在你们那里无所惧怕，因为他劳力作主的工，像我一样。16:11所以无论谁都不可藐视他。只要送他平安前行，叫他到我这里来。因我指望他和弟兄们同来。

16:12至于弟兄亚波罗，我再三的劝他同弟兄们到你们那里去，但这时他定意不去。几时有了机会他必去。

勉励和问安
16:13你们务要儆醒，在真道上站立得稳，要勇敢，要刚强。16:14凡你们所作的，都要凭爱心而作。

16:15弟兄姐妹们1，你们晓得司提反一家是亚该亚初结的果子2，他们专以服事圣徒为念。16:16我劝你们顺服这样的人，并一切同工同劳的人。16:17司提反和福徒拿都并亚该古到这里来，我很喜欢，因为和你们缺少了的交往，他们补上了。16:18他们叫我和你们灵里都畅快。这样的人，你们务要敬重。

16:19亚西亚省3的众教会问你们安。亚居拉和百基拉4并在他们家里的教会，在主里亲切的问你们安。16:20众弟兄姐妹都问你们安。你们彼此要用圣洁的亲吻问安。

16:21我保罗亲笔问安。

16:22若有人不爱主，这人可诅可咒。我们的主，来啊5。

16:23愿主耶稣基督的恩常与你们众人同在。

16:24我的爱与你们在基督耶稣里的众人同在。
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Chapter 1

问安
1:1奉　神旨意，作基督耶稣使徒的保罗，和弟兄提摩太，写信给在哥林多　神的教会，并亚该亚遍处1的众圣徒：1:2愿恩惠、平安，从　神我们的父和主耶稣基督归与你们！

感谢　神的安慰
1:3愿颂赞归与2我们的主耶稣基督的父　神，就是怜悯的父，慰藉的　神。1:4我们在一切患难中3，他安慰了我们，叫我们能用　神所赐的安慰，去安慰那遭各样患难的人。1:5基督的苦楚4既满溢至我们，我们的安慰也藉基督满溢至你们。1:6若我们受患难，是为你们的安慰和救恩；我们得安慰，是为你们的安慰，这安慰能叫你们忍受我们所受的苦楚。1:7我们为你们所存的盼望是坚定的，因为知道你们既是同受苦楚，也必同得安慰。1:8弟兄姐妹5们，我们不愿你们不知道，我们从前在亚西亚省6遭遇苦难，被压太重，力不能胜，甚至连活命的指望都绝了。1:9我们的确好像是被判了死刑7的人，叫我们不靠自己，只靠叫死人复活的　神。1:10他救了我们脱离那极大的死亡危机，现在要救我们，并且我们指望他将来还要救我们。1:11你们以祈祷帮助我们，好叫许多人为我们向　神谢恩，就是为我们因许多人所求而得的恩。

改变计划的分辩
1:12我们所凭的信念8：就是自己良心的见证，我们处世为人是出于　神的圣洁和诚实，不是人的智慧，而是　神的恩惠，对待你们更是这样。1:13我们现在写给你们的话，并不在你们所能读的，所能明白的以外，但我盼望你们能完全明白，1:14正如你们已经稍为明白我们，以我们夸口，好像我们在主耶稣的日子以你们夸口一样。1:15我既然有这样的信念，就有意先到你们那里去，叫你们再见到我们。1:16也要得你们的帮助往马其顿去，再从马其顿回到你们那里，再让你们送我往犹太去。1:17我有此意，岂是没有考虑清楚吗9？岂是从血气而起意，叫我反复不定吗？1:18正如　神是信实的，我们向你们所传的道，并没有又是又非的。1:19因为我和西拉并提摩太，在你们中间所传　神的儿子耶稣基督，没有又是又非的，在他只有「是」。1:20　神的每一个应许，在基督都是「是」的，所以藉着他为我们归给　神的荣耀也说了「阿们」。1:21那建立10你我在基督里，并且膏我们的，就是　神。1:22他又用印印了我们，并赐圣灵在我们心里作凭据11。
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延期访问的解释
1:23我求　神为我作见证1，我没有再来哥林多2是为要宽容你们。1:24我们并不是要辖管你们的信仰，而是和你们同工，使你们欢乐的，因为你们凭信站立得檼了。2:1所以我定了主意，不到你们那里去再作痛苦的相聚3。2:2倘若我叫你们忧愁，除了那我叫忧愁的人以外，谁能叫我快乐呢？4 2:3我曾把这事写给你们，免得我到的时候5，应该叫我快乐的那些人，反倒叫我忧愁。我也深信我的快乐就是你们的快乐。2:4我先前心里难过痛苦，在流泪下写信给你们，不是要叫你们忧愁，乃是要叫你们知道我格外的疼爱你们。2:5若有叫人忧愁的人，他不但叫我忧愁，也是叫你们众人有几分忧愁（我说几分，恐怕说得夸张6）。2:6这个人受了多数人的责罚，也就够了，2:7现在该赦免他、安慰他，免得他太过忧愁，甚至绝望了7。2:8所以我劝你们要重新确定对他的爱8。2:9为此我先前也写信给你们，要试验你们，看你们凡事顺从不顺从9。2:10你们赦免谁，我也赦免谁。我所赦免的（若我曾有所赦免）是在基督面前为们们赦免的，2:11免得撒但有机可乘10（因我们并非不晓得他的诡计）。2:12当我为基督的福音到了特罗亚11，主也给我开了机会的门12。2:13那时因为没有遇见弟兄提多，我灵里不安，便辞别那里的人往马其顿去了。

使徒的事工
2:14感谢　神，常率领我们在基督胜利的行列中13，并藉着我们在各处显扬那因认识基督14而有的香气。2:15因为在　神面前，无论在得救的人身上，或灭亡的人身上，我们都是基督馨香之气。2:16对后者就作了死的香气叫他死；对前者就作了活的香气叫他活。这些事15谁能承担呢？2:17我们不像那许多人，为利贩卖16　神的道，而是出于真诚17，出于　神的差遣，在　神面前藉着基督讲道。
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活的荐信
3:1我们岂是又在抬举自己吗？我们需要用别人的荐信给你们，或用你们的荐信给别人吗1？3:2你们就是我们的荐信，写在我们的心里，被所有人知道和念诵的。3:3你们明显是基督的信，藉着我们传递2的；不是用墨写的，乃是用永生　神的灵写的；不是写在石版上3，乃是写在心版上。

3:4我们因基督，所以在　神面前才有这样的信念，3:5并不是我们凭自己能胜任4作甚么，我们的能力乃是出于　神。3:6他叫我们能胜任这新约5的仆人，不是凭着字句，乃是凭着圣灵。因为那字句是叫人死，圣灵是叫人活。

圣灵事工的荣耀
3:7若那用字刻在石版6上致死的事工尚且有荣光，以致以色列人7因摩西面上的荣光8不能定睛看他的脸（这荣光原是暂时9的），3:8那圣灵的事工，岂不更有荣光吗？3:9若是定罪的事工有荣光，那称义的事工荣光就越发大了。3:10的确，那从前有荣光的，因这取代的10极大荣光，就失去荣光了。3:11若那能失效11的尚且带有荣光，这存留的12就更有荣光了。3:12我们既有这样的盼望，就大胆13的行，3:13不像摩西将帕子蒙在脸上，叫以色列人不能定睛看到那能失效14的荣光的结果15。3:14但他们的心封蔽，直到今日诵读旧约的时候，这帕子还没有揭去，因为这帕子只有在基督里才能揭去16。3:15然而直到今日，每逢诵读摩西书的时候，帕子还封住他们的心。3:16但他们17的心几时归向主，帕子就几时除去了18。3:17主就是圣灵，主的灵在那里，那里就得以自由。3:18我们众人既然敞着脸，反映了主的荣光，就改造成了主的形状，荣上加荣19。这荣光是从主来的，主就是圣灵。
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保罗事奉的毅力
4:1我们既然蒙怜悯，受了这职分1，就不灰心，4:2乃将那些可耻隐藏的事弃绝2了，不行诡诈，不歪曲　神的道理，只将真理表明出来，好在　神面前把自己荐与各人的良心。4:3即使我们的福音被蒙蔽，也是蒙蔽在灭亡的人身上。4:4此等不信之人，被这世界的神弄瞎了心眼，叫他们看不见基督荣耀福音的光。基督本是　神的像。4:5我们原不是传自己，乃是传耶稣基督为主，并且自己因耶稣作你们的奴仆3。4:6那吩咐「光从黑暗里照出来4」的　神，已经照在我们心里，叫我们从耶稣基督的面上，得见　神荣耀的光5。

极重永远的荣耀
4:7我们有这宝贝放在瓦器里，要显明这莫大的能力6是属于　神的，不是出于我们。4:8我们四面受敌，却不被压碎；心里作难7，却不至失望；4:9遭逼迫，却不被丢弃8；打倒9了，却不至灭亡；4:10身上常带着耶稣的死10，使耶稣的生也显明在我们身上11。4:11因为我们这活着的人，是常为耶稣被交于死地，使耶稣的生在我们这必死的身上12显明出来。4:12这样看来，死是在我们身上运作，生却在你们身上运作。4:13但我们既有同一信心的精神，正如经上记着：「我因信，所以如此说话。13」我们也信，所以也说话；4:14我们如此行，因为知道那叫耶稣复活的，也必叫我们与耶稣一同复活，并且将我们与你们一同带到他面前。4:15凡事都是为了你们，好叫那加在越多人身上的恩惠，带来越多的感谢，便将荣耀归与　神。4:16所以我们不灰心，外体14虽然毁坏，内心15却一天新似一天。4:17我们这至暂至轻的苦楚，要为我们成就极重无比、永远的荣耀。4:18原来我们不是定睛所能见的，乃是定睛所不能见的；因为所能见的是暂时的，所不能见的是永远的。
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靠信心，不凭眼见
5:1因为我们知道，我们这地上的帐棚1若拆毁2了，必得　神所造，不是人手所造，在天上永存的房屋。5:2我们在这帐棚3里叹息，盼求得那从天上来的房屋，好像穿上衣服。5:3穿上以后，被遇见的时候就不至于赤身了。5:4我们既负重，就在帐棚里叹息，因为不愿意赤身，而愿意有衣服，以致必死的身体被生命吞灭。5:5为这目标预备我们的就是　神，他又赐给我们圣灵作凭据4。5:6所以我们时常坦然无惧，并且晓得我们住在地上就不能在主那里；5:7因我们行事为人，是凭着信心，不是凭着眼见。5:8因此我们坦然无惧，是更愿意离开身体，回家与主同住。5:9所以无论是活着或是离开，我们立了志向要讨主的喜悦。5:10因为我们众人必要来到基督台前5，按着各人在身体内时所行的，或善或恶6受报。

与　神和好的信息
5:11我们既知道甚么是敬畏　神7，所以劝人。但　神熟悉我们，盼望你们的良心也熟悉我们。5:12我们不是向你们再举荐自己，乃是叫你们有机会因我们夸口，好回答那凭外貌、不凭内心自夸的人。5:13我们若果癫狂，是为　神；若果清醒，是为你们。5:14原来基督的爱8管理我们，我们的结论是，基督既替众人死，众人就都死了。5:15并且他替众人死，是叫那些活着的人不再为自己活，乃为替他们死而复活的主活。5:16所以从今以后，我们不凭着人意认人了。虽然凭着人意认过基督，如今却不再这样认识他了。5:17因此，若有人在基督里，他就是新造的人，旧事已过，看哪，新的已经来临了。5:18一切都是出于　神，他藉着基督使我们与他和好，又将劝人与他和好的职分赐给我们；5:19换句话说，　神在基督里叫世人与自己和好，不将他们的过犯归到他们身上，并且将这和好的道理给了我们。5:20所以我们是基督的使者，就好像　神藉我们劝你们9一般。我们替基督求你们「与　神和好」。5:21　神使那不知罪的10替我们成为罪，好叫我们在他11里面成为　神的义。
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为　神受苦的仆人们
6:1我们以同工的身份劝你们，不可徒受　神的恩典。6:2因为他说：「在悦纳的时候，我应允了你；在拯救的日子，我搭救了你。1」看哪！现在正是悦纳的时候，现在正是拯救的日子。6:3我们凡事都不成为人的障碍，免得这职分受人指责，6:4反倒在一切的事上表明自己是　神的用人，就如在极度忍耐、逼迫、艰难、困苦、6:5鞭打、监禁、暴动、为难3、失眠、饥饿、6:6廉洁、知识、恒忍、慈惠、圣灵的感化4、无伪的爱心、6:7真实的教导、　神的大能，仁义的兵器在左在右5；6:8藉着荣耀羞辱，恶名美名；被看为假冒的6，却是真实的；6:9似乎不为人所知，却是人所共知的；似乎快要死，却是活着的；似乎是临刑7，却是不至丧命的；6:10似乎忧愁，却是常常快乐的；似乎贫穷，却是叫许多人富足的；似乎一无所有，却是样样都有的。

6:11哥林多人哪，我们向你们，话是开放的8，心是寛敞的。6:12我们对你们的心意没有限制，你们对我们的心意却有限制。6:13你们也要照样用寛敞的心报答我，我这话正像对自己的孩子说的。

不同负一轭
6:14你们和不信的不要同谋合伙9。义和不义有甚么相交呢？光明和黑暗有甚么相通呢？6:15基督和彼列10有甚么相和呢？信主的和不信主的有甚么共通呢？6:16　神的殿和偶像有甚么相干呢？因为我们是永生　神的殿，就如　神曾说：「我要在他们中间居住11，在他们中间来往；我要作他们的　神，他们要作我的子民。12」6:17又说：「你们务要从他们中间出来，与他们分别，不要沾不洁净的物13，我就接纳你们14。6:18我要作你们的父，你们要作我的儿女。15」这是全能的主说的。
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自洁
7:1亲爱的弟兄啊，我们既有这些应许，就当洁净自己，除去一切能污秽身体灵魂的事物，敬畏　神，得以成圣。7:2你们要心地宽大，接纳我们。我们未曾亏负谁，未曾败坏1谁，未曾占谁的便宜。7:3我说这话，不是要定你们的罪。我已经说过2，你们常在我们心里，情愿与你们同生同死。

叫人忧愁的信
7:4我深深的相信你们，也因你们多多夸口3，满得安慰4，我们在一切患难中流溢欢乐。7:5我们从前就是到了马其顿的时候，身体也不得安宁，周围遭患难，外有挣扎，内有惧怕。7:6但那安慰5丧气之人的　神，藉着提多的来到安慰了我们；7:7不但藉着他的来到，也藉着他从你们所得的勉励，安慰了我们。因他把你们的想念、哀恸6，和对我深切的关注都告诉了我，叫我更加欢喜。7:8我先前写的信7叫你们忧愁，却不懊悔（虽然我后来懊悔了一阵，因我知道那信叫你们忧愁，纵然是短暂的）。7:9如今我欢喜，不是因你们忧愁，是因你们从忧愁中生出懊悔。你们依着　神的意思忧愁，凡事就不至于因我们受损失8了。7:10因为依着　神的意思忧愁，就生出没有遗憾的悔改，以致得救；但世间的忧愁带来死亡。7:11你看，你们依着　神的意思忧愁，所产生的是：何等的殷懃、自辩、自忿9、惊觉、想念、热心、责罚10。在这一切事上你们都表明自己是无辜的。7:12因此我虽然写信给你们，却不是为那亏负人的，也不是为那受人亏负的，乃要表明你们在　神面前顾念我们的热心。7:13故此我们得了勉励，并且在自己得的勉励之外，因你们众人使提多灵里振奋11，我们就更加欢喜了。7:14我若对提多夸奖了你们甚么，也觉得没有贻羞，因我对提多夸奖你们的话是真的，正如我对你们所说的话也都是真的。7:15并且提多想起你们众人的顺服，是怎样恐惧战兢的接待他，他爱你们的心就越发热了。7:16我如今欢乐，能在凡事上都深信你们。
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办成捐助的事
8:1弟兄姐妹们1，我把　神赐给马其顿众教会的恩告诉你们，8:2就是他们在患难中受大试炼的时候，仍有满足的快乐；在极穷困之间，还溢出他们乐捐的厚恩。8:3我可以见证他们的捐助是按着力量，而且也过了力量。他们甘心乐意2的，8:4再三的求我们，准他们在这供给3圣徒的福气和相交上有分。8:5他们所作的，不但照我们所想望的，更照　神的旨意，先把自己献给主，又归附了我们。8:6因此我们勉励提多，既然在你们中间开办这慈惠的事，就当办成。8:7你们既然在信心、口才、知识、热心，和待我们的爱心上都格外的丰满，就当在这慈惠的事上也能有所超越。8:8我说这话，不是吩咐你们，乃是藉着与别人的热心比较，试验你们爱心的实在。8:9你们知道我们主耶稣基督的恩典4，他本来富足，却为你们成了贫穷，叫你们因他的贫穷可以成为富足。8:10我在这事上把我的意见告诉你们：这是与你们有益的，因为去年你们开办这项慈善工作，8:11如今就当照着你们愿作的心和所有的去完成。8:12因为人若有愿作的心，礼物本身5必蒙悦纳，乃是照他所有的，并不是照他所无的。8:13我原不是要别人得援助，而你们受累，乃是要均平；8:14就是要你们现在的富余，可以补他们的不足6，他们将来的富余也可以补你们的不足，这就均平了。8:15如经上所记：「多收的也没有余，少收的也没有缺。7」

提多的任务
8:16多谢　神，感动提多的心，叫他全心全意待你们，像我一样；8:17他不但听了我们的请求，自己更是热心，自愿往你们那里去。8:18我们还打发一位弟兄和他同去，这人在传福音的事上得了众教会的称赞。8:19不但这样，这位弟兄也被众教会挑选，和我们同行，把所托与我们的这捐赀送到了，可以使主得荣耀，又表明我们乐意帮助的心。8:20这样安排8，免得有人因这慷慨的捐款，对我们有批评之处。8:21我们「留心行正当的事，不但在主面前，就在人面前，也是这样9」。8:22我们又打发一位弟兄同去，这人的热心，我们在许多事上，屡次试验过，现在他因为深信你们，就更加热心了。8:23论到提多10，他是我的同伴，一同为你们劳碌的；论到那两位弟兄，他们是众教会的使者11，是基督的荣耀。8:24所以，你们务要在众教会面前，显明你们的爱心，并我所夸奖你们的凭据。
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帮助圣徒的捐款
9:1论到供给圣徒的事，我不必写了，9:2因为我知道你们乐意帮助1的心。我常对马其顿人夸奖你们，说亚该亚人预备好了，已经有一年了，并且你们的热心激动了他们许多人。9:3但我打发那几位弟兄去，要叫你们照我的话预备妥当，免得我们在这事上夸奖你们的话落了空。9:4万一有马其顿人与我同去，见你们没有预备，就叫我们对你们的确信反成了羞愧2（你们羞愧更不用说了）。9:5因此，我不得不请那几位弟兄先到你们那里去，把从前所应许的捐赀预备妥当，这就显出你们所捐的是出于乐意，不是出于勉强。9:6我的观点是：少种的少收，多种的多收。9:7各人要随本心所酌定的，不要作难，不要勉强，因为　神喜爱捐得乐意的人。9:8　神能将各样的恩惠多多的加给你们，使你们凡事常常充足，以致溢出各样的善工。9:9如经上所记：「他施舍钱财，赒济贫穷；他的仁义存到永远。3」9:10那赐种给撒种的，赐粮给人吃的　神，必多多加给你们种子，又增添你们仁义的果子，9:11叫你们凡事富足，可以随时施舍，就藉着我们使感谢归于　神。9:12因为办这供给的事不但补圣徒的缺乏4，而且叫许多人越发感谢　神。9:13他们从这供给的事5上得了凭据6，知道你们承认基督，顺服他的福音，慷慨的和他们并其他人分享7，便将荣耀归与　神。9:14他们也因　神极大的恩赐显在你们心里，就切切的想念你们，为你们祈祷。9:15感谢　神，因他有说不尽的恩赐。
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保罗的权柄是从　神而来
10:1我保罗（就是与你们见面1的时候是谦柔2的，不在你们那里的时候向你们是充满勇气的），如今亲自藉着基督的谦柔温和劝你们。10:2我用刚强对待那以为我们是凭着人间标准行事3的人，求你们不要叫我在你们那里的时候，有这样的刚强。10:3因为我们虽然活在世间，却不凭着人间的标准争战。10:4我们争战的兵器，本不是属人间的，乃是有　神加上的能力4，可以攻破坚固的营垒5，将各样的争辩6，10:5一切自高和敌挡　神知识的障碍7，都拆毁了，又将人所有的心意夺回去顺服基督。10:6并且我已经预备好了，等你们完全顺服的时候，要责罚那一切不顺服的行动8。10:7你们是看外表的吗？倘若有人自信是属基督的，他要再想想：他自己如何属基督，我们也是如何属基督的。10:8主赐给我们权柄，是要造就你们，并不是要拆毁你们，我就是为这权柄稍微夸口，也不因此惭愧。10:9我不要你们以为我写信是要你们恐惧，10:10因为有人说：「他的信又沉重、又利害，及至见面，却是气貌不扬9，言语没有份量10的。」10:11这人当想：我们不在那里的时候，信上所写的如何，见面的时候，行事也必如何。

保罗的使命
10:12我们不敢将自己和那自荐的人同列相比，不过他们用自己度量自己，用自己比较自己，是没有智慧的。10:13但是我们不愿意过份夸口，只是照　神所定给我们职事的界限，这界限已经伸到你们那里了。10:14我们并非过了自己的界限，好像伸不到你们那里，因为我们是首先到你们那里，传了有关基督的福音。10:15我们不仗着别人所劳碌的过份夸口，但指望你们信心增长的时候，所定给我们的界限也可以因着你们更加开展，10:16使我们得以将福音传到你们以外的地方，并不是在别人界限之内，以他所成的事夸口。10:17但夸口的当在主里夸口11。10:18因为蒙悦纳的，不是凭自己称许的，乃是主所称许的。
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保罗和敌对他的人
11:1但愿你们容忍我这一点愚笨，其实你们原是容忍我的。11:2我为你们起的嫉妒，原是神性的嫉妒，因为我曾把你们许配一个丈夫1，要把你们如同贞洁的童女献给基督。11:3我怕你们的心意偏离，失去那向基督的单纯和诚实2，就像蛇用诡诈诱惑了夏娃一样。11:4假如有人来，另传一个耶稣，不是我们所传过的3；或者你们另受一个灵，不是你们所受过的4；或者另得一个福音，不是你们所接受过的5；你们容让已够多了6。11:5但我想，我一点不在那些「超级使徒」以下7。11:6我的口才虽有限8，我的知识却不如此。这是我们随时随地向你们众人显明出来的。11:7我因为不收工价传　神的福音给你们，自居低下9，叫你们高升，这就算我犯罪吗？11:8我掠夺了别的教会，向他们得了支持来为你们效力。11:9当我在你们那里有缺乏的时候，并没有累着你们一个人，因我所缺乏的，那从马其顿来的弟兄们全部补足了。我向来凡事不累着你们，以后也必这样。11:10既有基督的真理在我里面，就无人能在亚该亚一带地方阻挡我这自夸10。11:11为甚么呢？是因我不爱你们吗？　神知道我爱你们。11:12我现在所作的，后来还要作，为要断绝那些寻机会人的机会，他们想要夸口在各事上与我们相等11。11:13那等人是假使徒，行事诡诈，装作12基督使徒的模样。11:14这也不足为怪，因为连撒但也装作光的天使。11:15所以他的差役，若装作仁义的差役，也不算希奇。他们的结局，必然照着他们的行为。

保罗为主受的苦
11:16我再说，人不可把我看作愚笨人。纵然如此，至少要把我当作愚笨人来接纳，叫我可以略略自夸。11:17我的自夸，不是奉主命说的，实在好像是出于愚笨。11:18既有好些人13凭着人间的标准14夸口，我也要自夸了。11:19你们既是精明人，当能乐意忍耐愚笨人。11:20因为若有人强迫你们作奴仆，或侵吞你们，或亏负你们，或侮慢你们，或打你们的脸，你们都能忍耐他。11:21（我说这话是羞辱自己，其实我们软弱到不能作这样的事。15）然而人在何事上敢于自夸（我说句愚笨话），我也敢。11:22他们是希伯来人吗？我也是。他们是以色列人吗？我也是。他们是亚伯拉罕的后裔吗？我也是。11:23他们是基督的仆人吗？（我说句疯癫话）我更是：我比他们多受劳苦，多下监牢，多受更重的鞭打，屡次的冒死。11:24被犹太人鞭打五次，每次四十减去一下；11:25被棍打16了三次；被石头打17了一次；遇着船坏三次，一昼一夜漂在深海里。11:26我又屡次出远门，遭江河的危险、盗贼18的危险、同族的危险、外邦人的危险、城里的危险、旷野19的危险、海中的危险、假弟兄的危险。11:27受劳碌，受困苦，多次不得睡，又饥又渴，多次不得食，受寒冷，衣不蔽体20。11:28除了其他的事21，还有为众教会挂心的事，天天压在我身上。11:29有谁软弱，我不软弱呢？有谁被诱犯罪22，我不气忿呢？11:30我若必须自夸，就夸那关乎我软弱的事。11:31那永远可称颂之主耶稣的父　神，知道我不说谎。11:32在大马士革23亚哩达王手下的总督24，把守大马士革城为要逮捕25我，11:33我就从窗户中，在筐子26里从城墙上被人缒下去，脱离了他的手。
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保罗肉体上的刺
12:1我继续自夸并没有益处，但却是必须的。如今我要说到主的异象和启示。12:2我认识一个在基督里的人，他十四年前被提到第三层天上去（或在身内，或在身外，我不知道，只有　神知道）。12:3我认识这人（或在身内，或在身外，我都不知道，只有　神知道），12:4他被提到乐园1里，听见神圣的言语，是无法描述2，也是人不允许说的。12:5为这人，我要夸口；但是为我自己，除了我的软弱以外，我并不夸口。12:6我就是愿意夸口，也不愚笨，因为我说的是实话；只是我抑制不说，恐怕有人把我看高了，过于他在我身上所看见、所听见的，12:7甚至高过我所得的特殊启示。恐怕我过于自高，有一根刺加在我肉体上，就是撒但的差役要困扰3我，免得我过于自高4。12:8为这事，我三次求过主，叫这刺离开我。12:9但他对我说：「我的恩典够你用，因为我的能力是在人的软弱上显得完全5。」所以我极其乐意夸自己的软弱，好叫基督的能力住在我里面。12:10因此我为基督的缘故，就满足于软弱、凌辱、急难、逼迫、困苦6，因我甚么时候软弱，甚么时候就刚强了。

使徒的凭据
12:11我成了愚笨人，是被你们强逼的，我本该被你们称许才是。我虽算不了甚么，却没有一件事在那些「超级使徒」以下。12:12我在你们中间，用百般的忍耐，藉着神迹、奇事、异能，显出使徒的凭据来。12:13除了不累着你们这一件事，我待你们还有甚么7不及别的教会呢？这不公之处，求你们饶恕我吧！12:14如今我打算第三次到你们那里去，也必不累着你门。因我所要的是你们，不是你们的财物。因为儿女不需8为父母积财，父母该为儿女积财。12:15我也甘心乐意为你们的生命9费财耗命。难道我越发爱你们，就越发少得你们的爱吗？12:16即使这样，我自己并没有累着你们，你们却有人说我用诡诈，用心计牢笼你们。12:17我所差到你们那里去的人，有人占过你们的便宜吗10？12:18我劝了提多到你们那里去，又差那位弟兄与他同去。提多占过你们的便宜吗？我们行事，不同是一个灵吗？不是同一个方式11吗？12:19你们到如今，还以为我们是向你们自辩吗？我们是在基督里，在　神面前说话，亲爱的弟兄啊，一切的事都是为造就12你们。12:20因为我怕我再来的时候，见你们不合我所想望的，你们见我也不合你们所想望的。我又怕有分争、嫉妒、烈怒、私欲、毁谤、是非、高傲、混乱的事。12:21且怕我来的时候，我的　神叫我在你们面前惭愧，又因许多人从前犯了罪，不肯悔改各样污秽、奸淫、邪荡的行为，我就忧愁13。
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保罗三访哥林多
13:1这是我第三次要到你们那里去。「凭两三个人的口作的见证，句句都为定准。1」13:2我第二次见你们的时候说过，如今虽不在你们那里，我再说一遍，就是对那犯了罪的和其余的人说：我再来时，必不宽容任何人，13:3因为你们要寻求基督在我里面说话的凭据。基督对你们不是软弱的，在你们中间是有大能的。13:4的确，他因软弱被钉在十字架上，却因　神的大能仍然活着。我们在他里面也是软弱，但因　神向你们所显的大能，却必与他同活。13:5你们要自己省察有信心没有，要测验自己。岂不知你们有耶稣基督在你们心里吗，除非你通不过测验2。13:6我盼望你们晓得我们不是通不过测验的人。13:7我们如今求　神，叫你们一件错事都不作，这不是要显明我们是测验成功的，是要你们行事端正，任凭人看我们是通不过测验的吧！13:8我们凡事不能敌挡真理，只能为了真理。13:9即使我们软弱，你们刚强，我们也欢喜。并且我们所求的：就是你们完全合格3。13:10所以我不在你们那里的时候，把这话写给你们，好叫我来到的时候，不用照主所给我的权柄严厉的待你们。这权柄原是为造就人，并不是为拆毁人。

结语和问安
13:11最后，愿弟兄姐妹们4都喜乐，改正，要受勉励，要同心合意，要彼此和睦。如此，仁爱、和平的　神必常与你们同在。13:125你们要彼此用圣洁的亲吻问安。13:13众圣徒都问你们安。13:14愿主耶稣基督的恩惠、　神的慈爱、圣灵的相交，常与你们所有人同在。
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Chapter 1

问安
1:1作使徒的保罗（不是由于人，也不是藉着人间组织，乃是藉着耶稣基督，与使他从死里复活的父　神），1:2和一切与我同在的众弟兄，写信给加拉太的各教会：1:3愿恩惠、平安，从父　神与我们的主耶稣基督，归与你们。1:4基督照我们父　神的旨意为我们的罪舍己，要救我们脱离这罪恶的世代。1:5但愿荣耀归于　神，直到永永远远！阿们。

写信的原因
1:6我希奇你们这么快离开那位1藉着基督之恩呼召你们的，去从2别的3福音；1:7那并不是福音，不过有些人搅扰你们，要4把基督的福音歪曲了。1:8但即使是我们（或是天上来的天使），若传福音给你们，与我们以前传给你们的不同5，让他被判处下地狱6！1:9我们已经说过，现在再说，若有人传福音给你们，与你们所领受的不同，让他被判处下地狱！1:10我现在是要得人7的同意，还是要得　神同意呢？我岂是讨人的喜欢吗？若仍旧讨人的喜欢，我就不是基督的奴仆8了！

使徒身份的澄清
1:11弟兄姐妹们9，我告诉你们，我所传的福音，并不是出于人的。1:12因为我不是从人领受的，也不是从人学的，乃是来自耶稣基督的启示10。

1:13你们听见过我从前在犹太教中的生活方式11，怎样极力逼迫　神的教会，为要除灭它。1:14我又在犹太教中，比我本国12许多当代的人更有积极、更热心于我袓宗的遗传13。1:15然而那位把我从母腹里就分别出来，又施恩呼召我的　神，1:16既然乐意将他儿子启示给我，使我将他14传在外邦人中，我就没有请教15任何人16，1:17也没有上耶路撒冷去见那些比我先作使徒的，立刻就去了亚拉伯17，后又回到大马士革。

1:18过了三年，我才上耶路撒冷去问讯18于矶法19，和他同住了十五天。1:19至于别的使徒，除了主的兄弟雅各，我都没有看见20。1:20我在　神面前保证，我写给你们的，不是谎话！1:21以后我到了叙利亚和基利家区域。1:22那时，犹大区基督的各教会都没有见过我的面，1:23只是听说：「那从前逼迫我们的，现在传扬他原先要除灭的福音21。」1:24他们就为我的缘故，归荣耀给　神！
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耶路撒冷使徒们的认证
2:1过了十四年，我同巴拿巴又上1耶路撒冷去，并带着提多同去。2:2我是依着启示去的，把我在外邦人中所传的福音，对弟兄们陈说，但我只是私下对那有份量之人2说，为要确定我现在，或是从前，不是徒然奔跑。2:3不过与我同去的提多，虽是希腊人，我也没有勉强他受割礼。2:4这事的起因3，是因为有假弟兄4窜进来窥探5我们在基督耶稣里的自由，要使我们成为奴仆，2:5但我们就是一刻6的工夫，也没有向他们降服7，为要叫福音的真理仍存在你们中间8。

2:6至于那些有份量的人9（不论他是谁，我都无所谓，　神并不偏待人)，那些有份量的人，并没有加增10我的信息11；2:7反倒看见了主托我传福音给那未受割礼的人12，正如托彼得传福音给那受割礼的人13，2:8（那赐力14给彼得，使他为受割礼之人作使徒15的，也赐力给我，使我为外邦人作使徒）2:9又看出所赐给我的恩典，那称为16教会柱石的雅各、矶法17、约翰，就向我和巴拿巴用右手行相交之礼，同意18我们往外邦人那里去，而他们往受割礼的人那里去。2:10只是要求我们记念穷人，这也是我本来渴望去做的。

保罗责备彼得
2:11但后来矶法19到了安提阿，因他明明有错，我就当面抵挡他。2:12从雅各那里来的人未到以先，他和外邦人一同吃饭；及至他们来到，他因怕提倡割礼的人20，就退去21与外邦人隔开了。2:13其余的犹太人，也都随着他装假，甚至连巴拿巴也随伙装假。2:14但我一看见他们行的与福音的真理不一致，就在众人面前对矶法说：「你虽是犹太人，若像外邦人活着，不像犹太人，怎么还强迫外邦人像犹太人活着呢？」

犹太人和外邦人同是因信称义
2:15我们这生来的犹太人，不是外邦的罪人22，2:16但知道没有人23称义是因行律法24，而是因耶稣基督的信实25。我们也信了基督耶稣，使我们因基督的信实称义26，不因律法的功能称义，因为没有人27能因律法的功能称义。2:17但我们若一面求在基督里称义，一面却仍旧是罪人，难道基督是鼓励人犯罪的吗？绝对不是！2:18但我一度拆毁28的，若再重新建造，我就证明自己触犯了　神的律法29。2:19我经律法向律法死了，使我可以向　神活着。2:20我已经与基督同钉十字架30，现在活着的，不再是我，乃是基督在我里面活着，所以我如今在这身体31所活出的，是因　神儿子的信实而活32，他是爱我，为我舍己。2:21我没有搁置33　神的恩典，义34若是藉着律法得的，基督就是徒然死了35!
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行律法称义还是因信称义？
3:1愚笨的加拉太人哪！耶稣基督钉十字架，已经活画1在你们眼前，谁又蒙骗2了你们呢？3:2我只要问你们这一件：你们受了圣灵，是因行律法3呢？是因听信福音4呢？3:3你们既已靠圣灵入门，如今还靠人意5成全6吗？你们是这样的愚笨吗？3:4你们受如此多的苦，都是徒然的吗？难道果真是徒然的吗？3:5　神赐给7你们圣灵，又在你们中间行异能，是因你们行律法呢？是因你们听信福音呢？

3:6正如「亚伯拉罕信　神，这就算为他的义。8」3:7所以你们要明白，那相信的人，就是亚伯拉罕的子孙9。3:8并且圣经既然预先看明，　神要叫外邦人因信称义，就早已传福音10给亚伯拉罕，说：「万国11都必因你得福。12」3:9可见那相信13的人，和有信心的亚伯拉罕一同得福。3:10因为凡依靠行律法的，都在咒诅之下，因为经上记着：「凡不常14照律法书上所记一切之事去行的，就被咒诅。15」3:11很明显的，没有一个人靠着律法在　神面前称义，因为「义人必因信得生」16。3:12但律法不是本乎信，只是「行律法之事的17，就必凭此活着」18。3:13基督为我们成了咒诅，就赎出我们脱离律法的咒诅（因为经上记着「凡挂在木头上都是被咒诅的19」），3:14这便叫亚伯拉罕的福，在基督耶稣里可以临到外邦人，使我们因信得着所应许的圣灵。

产业来自应许，不来自律法
3:15弟兄姐妹们20！我且照着常识21说：虽然是人的合约22，若已经立定23了，就没有能搁置或加增。3:16那应许原是向亚伯拉罕和他子孙24说的，经文25并不是说「众子孙26」，指着许多人，乃是说「你那一个子孙27」，指着一个人，就是基督。3:17我说的就是：　神预先所立的约，不能被那四百三十年以后的律法废掉，以致取消了应许。3:18因为产业的承受，若本乎律法，就不本乎应许了；但　神是凭着应许，把产业赐了给亚伯拉罕。

3:19这样说来，为甚么赐律法呢28？这原是为过犯添上的，等候那蒙应许的子孙来到。并且是藉天使经中介29设立30的。3:20但中介不是只为一面作的，　神却是一位。3:21这样，律法是反对　神的应许吗？断乎不是！若曾给过一个能使人得生命的律法，义就当然从律法来31了。3:22但圣经把众人和众事32都关在罪里，使所应许的福，因耶稣基督的信实33，归给那信的人。

神的儿女是应许的继承人
3:23在信34还未来以先，我们被监守35在律法之下，直关到那要来的信显明出来。3:24这样，律法是我们的监护人36，直到基督，使我们因信称义。3:25但现在信既然来到，我们从此就不在监护人的手下了37。3:26所以你们因信，在基督耶稣里38，都是　神的儿子。3:27因为你们凡受洗归入基督的，都是披戴基督了，3:28不分是犹太人、希腊人；自由的、为奴的39；或男或女；因为你们在基督耶稣里，都成为一了。3:29你们既属于基督，就是亚伯拉罕的子孙40，是照着应许的产业继承人了。
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4:1我说那继承人，虽然是全业的主人，但未到成年1，却与奴仆毫无分别；4:2而是在监护人2和管家的手下，直等他父亲命定的时候来到。4:3我们还未成年的时候，受缚于世界基本动量3之下，也是如此。4:4及至时辰到了4，　神就差遣他的儿子，为女子所生，且生在律法以下，4:5将在律法以下的人赎出来，使我们被领养5为有全权的儿子。4:6你们既为儿子，　神就差他儿子的灵，进入我们的心，呼叫6：「阿爸7！父！」4:7可见，从此以后，你不是奴仆，乃是儿子了；既是儿子，也就藉着　神成为后嗣8。

应许的儿女不可归回律法
4:8从前你们不认识　神的时候，是给那些本来完全不是神的9作奴仆。4:9现在你们既然认识　神（更可说是被　神所认识的），怎么还要归回那懦弱无用的基本动量10，情愿再给他们作奴仆呢？4:10你们谨守宗教11的日子、月份、节期、年份，4:11我恐怕我在你们身上是枉费了工夫。4:12弟兄姐妹们12，我求你们要像我一样，因为我已经像你们一样。你们一点没有亏负我！

保罗恳切的请求
4:13你们知道我头一次传福音给你们，是因为身体有疾病，4:14你们为我身体的缘故受试炼，却没有轻看我，也没有厌弃我13，反倒接待我，如同　神的天使14，如同基督耶稣自己。4:15你们当日的喜乐15在那里呢？那时你们若能行，就是把自己的眼睛剜出来给我，也都情愿！这是我可以作见证的。4:16如今我将真理告诉你们，就成了你们的仇敌吗？

4:17那些人热心待16你们，不是好意17，是要离间你们，使你们热心的追随他们。4:18不过，在好事上，被人热心对待，却是好的18，但不仅仅我与你们同在的时候才这样。4:19我孩子啊，我为你们再受生产之苦，直等到基督成形在你们里面19！4:20我但愿现今就在你们那里，改换口气，因我为你们心里作难。

以比方劝勉
4:21请告诉我，你们这愿意在律法以下的人，难道不明白律法吗20？4:22因为律法上记着，亚伯拉罕有两个儿子，一个是那21使女生的，一个是那自由之妇人生的。4:23然而那使女所生的，是按血源生的22，那自由之妇人所生的，是凭着应许生的。4:24这可以看为比方23，那两个妇人，代表两约。一约是出于西乃山，生子为奴，这就是夏甲。4:25这夏甲代表亚拉伯的西乃山，与目前的耶路撒冷相应，因耶路撒冷和她的儿女都是为奴的。4:26但那在上的耶路撒冷是自由的24，她是我们的母亲。4:27因为经上记着：

「不怀孕不生养的，你要欢乐；

未曾经过产难的，你要高声欢呼，

因为不能生育的，

比有丈夫的儿女更多。25」

4:28但弟兄姐妹们26，你们27是凭应许所生的儿女，如同以撒一样。4:29当时那按血源生的，逼迫了那按圣灵生的28，现在也是这样。4:30然而经上是怎么说的呢？是说：「把使女和她儿子赶出去，因为使女的儿子，不可与自由妇人的儿子一同承受产业。29」4:31因此，弟兄姐妹们，我们不是使女的儿女，乃是自由妇人的儿女了。
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基督徒的自由
5:1为了自由1，基督已释放了我们，就要稳稳站立，不要再受制于奴仆的轭2。5:2听着！我保罗告诉你们，若让自己接受割礼，基督就对你们一点好处都没有了！5:3我再指着凡受割礼的人见证，他要承担遵守3全律法。5:4你们这要靠律法称义的，是与基督疏远，从恩典中坠落了！5:5因为我们靠着圣灵，凭着信心，等候着所期待的义。5:6因为在基督耶稣里，受割礼不受割礼，全无份量，惟一有效的，是由爱而出的信4。

5:7你们从前跑得好，是谁拦阻你们，叫你们不顺从真理呢？5:8这样的劝导5，不是出于那召你们的！5:9一点面酵能使全团都发起来！5:10我在主里确信6你们必不会接受别的观点7，但困惑8你们的，无论是谁，必承担他的刑罚。5:11弟兄姐妹们9，我若仍旧传割礼，为甚么还受逼迫呢10？在这情形下，那十字架冒犯人的地方11就除去12了。5:12我恨不得那谋反13的人，甚至割去他们自己的命根14。

爱的实践
5:13弟兄姐妹们15，你们蒙召，得了自由，只是不可将你们的自由当作放纵肉体的机会16，却要以爱心互相服事17。5:14因为全律法都总结在「爱人如己18」这一句话之内了19。5:15不过你们若不断相咬相吞20，只怕要彼此吞灭21了。5:16我说，你们要顺圣灵而活22，就不会遵从肉体23的情欲了。5:17因为肉体要24和圣灵对抗，圣灵要和肉体对抗，这两个是彼此相敌25，使你们不能作所愿意作的。5:18但你们若被圣灵引导，就不在律法以下。5:19肉体的事，都是显而易见26的，就如奸淫、污秽、邪荡、5:20拜偶像、邪术27、敌意28、不和、妬忌、发怒、争执、龃龉、分党、5:21嫉妒、谋杀、醉酒、邪荡等类。我从前警告过你们，现在又警告你们：行这样事的人，必不能承受　神的国。

5:22圣灵所结的果子29，就是爱30、喜乐、和平、忍耐、恩慈、良善、信实31、5:23温柔、节制。这样的事，没有律法反对。5:24凡属基督的人，是已经把肉体32，连肉体的情欲33和渴求，同钉在十字架上了。5:25我们若是靠圣灵而活，就当顺圣灵行事34。5:26不要受骗35，彼此惹气，互相嫉妒。



加拉太书
Chapter 6

互相担当
6:1弟兄姐妹们1，若有人被发现犯了罪2，你们属灵的人3，就当用温柔的灵把他挽回过来。又当小心4，免得自己也被引诱。6:2你们各人的重担要互相担当，如此就成全了基督的律法。6:3因为人若无有，自己还以为有，就是自欺了。6:4各人应当察验5自己的工作，然后，他可以自豪6，不必和别人比较了。6:5因为各人必7担当自己的担子。

6:6在道理上受教的，当把一切需用的供给施教的人。6:7不要受骗，　神是轻慢8不得的。人9种的是甚么，收的也是甚么。6:8顺着肉体10撒种的，必从肉体收败坏11；顺着圣灵撒种的，必从圣灵收永生。6:9所以我们作善工，不可丧志12；若不放弃13，到了时候，就要收成。6:10所以14，有了机会，就当向众人行善，向信徒的家人更当这样。

叮嘱和问安
6:11请看我亲手写给你们的字，是何等的大呢！

6:12凡希图外表事情15做得漂亮的人，强迫你们受割礼，无非是怕自己为基督的十字架受逼迫。6:13他们那些受割礼的，自己并不守律法；他们要你们受割礼，不过要以你们的肉体夸口16。6:14但愿我断不以别的夸口，只夸我们主耶稣基督的十字架；因这十字架17，就我而论，世界已经钉在十字架上；就世界而论，我已经钉在十字上架上。6:15受割礼不受割礼，都无关重要，惟一18要紧的就是作新造的人。6:16凡照此理而行19的，愿平安怜悯加给他们，和20　神的以色列民！

6:17从今以后，人都不要骚扰我；因为我身上带着耶稣的印记21。

6:18弟兄姐妹们22，愿我主耶稣基督的恩常在你们心里！阿们。
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Chapter 1

问安
1:1奉　神旨意，作基督耶稣使徒的保罗，写信给在以弗所的圣徒，就是在基督耶稣里有忠心的人：1:2愿恩惠、平安，从　神我们的父，和主耶稣基督归与你们！

基督里的属灵福气
1:3愿颂赞归与我们主耶稣基督的父　神，他在基督里赐2了给我们属天各样属灵的福气。1:4因为　神从创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在他眼中3，在爱里成为圣洁，无有瑕疵。1:5就是他按着自己意旨的喜悦，预定5我们藉着耶稣基督成为领养的儿子，1:6使他荣耀的恩典得着赞美；这恩典是他在爱子7里白白赐给我们的。1:7我们藉这爱子的血8得蒙救赎，过犯得以赦免，都是照他丰富的恩典。1:8这恩典是　神厚厚赏给我们的诸般智慧和聪明，1:9就是照他在基督里所预定9的美意，使我们知道他旨意的奥秘，1:10要照所安排的，在日期满足的时候，使天上地上一切所有的，都在基督里面归于一统。1:11我们也在基督里成为了　神的产业11，这原是那位随己意行作万事的，照着他旨意所预定的，1:12叫他的荣耀，从我们这首先在基督12里有盼望的人，可以得着颂赞。1:13你们既听见真理的道（那叫你们得救的福音），而且信了基督；既然信他，就受了所应许的圣灵为印记。1:14这圣灵就是我们得基业的凭据，直等到　神之产业被赎，他的荣耀得着赞美。

求智慧和启示的祷告
1:15因此，我既听见你们对主耶稣的信和对众圣徒的爱，1:16就为你们不住的感谢　神，祷告的时候，常提到你们。1:17求我们主耶稣基督的　神，荣耀的父，将属灵的智慧和启示赏给你们，使你们更知道他。1:18你们心中的眼睛既被照明，就知道他的恩召有何等的盼望18；他在圣徒中所得的荣耀基业是何等的丰盛；1:19并知道他向我们这信的人所显无比的能力，是何等的浩大，1:20就是他在基督身上所运行的大能大力，使他从死里复活，叫他在天上坐在自己的右边19，1:21远超过一切执政的、掌权的、有能的，主治的，和一切的名，不但是今世的，连来世的也都超过了。1:22　神又将万有服在基督的脚下20，使基督作为教会之首，1:23教会是他的身体，是基督的丰满所充满的21。
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个人的新生命
2:1虽然你们从前死在过犯罪恶之中，2:2那时，你们行事为人随从今世的风俗，顺服空中掌权者的首领，就是现今在悖逆之子心中运行活跃的邪灵。2:3我们从前也都在他们中间，放纵肉体的私欲，随着肉体和心中所喜好的去行，本性是可怒之子4，和别人一样。

2:4然而　神有丰富的怜悯，因他爱我们的大爱，2:5当我们死在过犯中的时候，叫我们与基督一同活过来──你们得救5是本乎恩──2:6他又叫我们与基督耶稣一同复活，一同坐在天上，2:7要将他极丰富的恩典，就是他在基督耶稣里向我们所施的恩慈，证明给后来的世代看。2:8你们得救是本乎恩，藉着信；这不是出于自己，乃是　神所赐的；2:9也不是出于行为，免得有人自夸。2:10我们原是他的工作，在基督耶稣里造成的，为要叫我们作善工，就是　神所预备叫我们行的7。

羣体的新生命
2:11所以你们应当记起，从前你们按肉体是外邦人，是称为「没受割礼」的，这名是那些受过人手在肉身上行所谓「割礼」之人所起的。2:12那时，你们与弥赛亚9无份，在以色列国民以外，在所应许的诸约上是局外人，并且活在世上没有指望，没有　神。2:13但你们从前远离　神的人，如今却在基督耶稣里，已经被他的血带近了。2:14因他是我们的和睦，将两下合而为一，拆毁了中间隔断的墙，彼此的寃仇，2:15就是当他在肉体中废掉那记在律法上的规条的时候。又将两下藉着自己造成一个新人，如此便成就了和睦。2:16他既在十字架上为这寃仇受害，便藉这十字架使两下归为一体，与　神和好了；2:17他并且来传和平给你们远处的人，也传给那近处的人，2:18以致我们两下藉着圣灵进到父面前。2:19这样，你们不再作外人和客旅，而是与圣徒同国，是　神家里的人了；2:20因为你们已被建造在使徒和先知13的根基上，有基督耶稣自己作为房角石，2:21全屋靠他联系作准则，渐渐长成为主的圣殿；2:22你们也靠他同被建造，成为　神藉着圣灵居住的所在。
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保罗与神圣奥秘的关系
3:1因此，我保罗为你们外邦人作了基督耶稣被囚的，3:2谅必你们曾听见　神赐恩给我，将关切你们的职分托付我，3:3用启示使我知道神圣的奥秘，正如我以前略略写过的。3:4你们念了，就能晓得我深知基督的奥秘。3:5这奥秘在以前的世代2没有显示给人3，像如今藉着圣灵启示他的圣使徒和先知。3:6这奥秘就是外邦人在基督耶稣里，藉着福音，得以同为后嗣，同为一体，同蒙应许。3:7我作了这福音的仆人，是照着　神的恩赐，这恩赐是他行使大能赐给我的。3:8我本来比众圣徒中最小的还小，然而他还赐我这恩典，叫我把基督那测不透的丰富传给外邦人；3:9又使众人都明白，这历代以来隐藏在创造万物之　神里，奥秘的计划，3:10就是要藉着教会使天上执政的、掌权的，现在得知　神百般的智慧。3:11这是照　神从万世以前，在我们主基督耶稣里所成就的永恒旨意。3:12我们因着耶稣的信实9，就在他里面放胆无惧，笃信不疑的来到　神面前。3:13所以我求你们，不要因我为你们所受的患难丧胆，这原是你们的荣耀。

求赐刚强的爱心
3:14因此，我在父面前屈膝；3:15天上地上的全家，都是从他得名；3:16求他按着他丰盛的荣耀，藉着他的灵，叫你们心里力量刚强起来，3:17使基督因你们的信，住在你们心里，叫你们的爱心有根有基，3:18就能和众圣徒一同明白基督的爱，是何等长阔高深，3:19因而知道这爱是过于人所能测度的，便叫　神一切的丰盛充满你们。

3:20但愿神照着运作在我们心里的大能大力12，成就一切远远超过我们所求所想的。3:21但愿他在教会中，并在基督耶稣里，得着荣耀，直到世世代代，永永远远！阿们。
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合一的生活
4:1为主被囚的我劝你们：既然蒙召，行事为人就当与所蒙的召相称。4:2凡事谦虚、温柔3、忍耐，用爱心互相宽容，4:3用和平彼此结合，竭力保守圣灵所赐合一的心。4:4身体只有一个，圣灵只有一位，正如你们蒙召同归一个指望，4:5一主、一信、一洗、4:6一　神，就是众人的父，超乎众人之上，贯乎众人之中，也住在众人之内。

4:7我们各人蒙的恩，都是照所量给各人的基督的恩赐。4:8所以经上说：「他升上高天的时候，囚禁了仇敌，将恩赐给人。」4:9既说升上，岂不是先降在地下吗？4:10那降下的，也就是远升诸天之上为要充满万有的。4:11是他赐的，有使徒、有先知、有传福音的、有牧师和教师6，4:12为要装备圣徒各尽其职，就是建立基督的身体；4:13直等到我们众人在信上和认识　神的儿子上同归于一，得以成熟，达到基督量度的阶段。4:14我们就不再作小孩子，中人的诡计和欺骗的手法7，被他们所教导的风浪吹荡翻腾。4:15惟用爱心实践真理，凡事在元首基督里长进。4:16全身都靠他联接成长，百节彼此相助。各节既各尽其职，身体就在爱中长大。

圣洁的生活
4:17所以我说，且在主里坚持的说，你们不要再像外邦人虚枉的生活。4:18他们心地昏昧，与　神的生命隔开，都因自己心里刚硬，以致一无所知。4:19他们既然麻木，就放纵自己，贪行种种的污秽。4:20你们学的基督，却不是这样。4:21如果你们真的听过他，在他里面受教，学了里面的真理，4:22你们所学的就是脱去从前生活方式的旧人；这旧人是因私欲的迷惑渐渐变坏的；4:23又要在灵里将你们的心志改换一新；4:24并且穿上新人；这新人是照着　神的形像造的──有真理的公义和圣洁。

4:25所以你们既放弃虚假，各人就与邻舍说真话10，因为我们是互为肢体的。4:26生气却不要犯罪11，不可含怒到日落。4:27不可给魔鬼留地步。4:28从前偷窃的，不要再偷；总要劳力，亲手作正经事，就可有余分给那缺少的人。4:29污秽的言语，一句不可出口，只要随事说造就有需要的人的话，叫听见的人得恩惠。4:30不要叫　神的圣灵担忧，你们原是受了他的印记，等候得赎的日子。4:31一切苦毒、恼恨、忿怒、嚷闹、毁谤，并一切恶毒，都当从你们中间除掉。4:32反要以恩慈相待、存怜悯、彼此饶恕，正如　神在基督里饶恕了你们一样。
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爱的生活
5:1所以你们该效法　神，正如亲爱的儿女一样。5:2也要活在爱中，正如基督爱我们，为我们舍了自己，当作牺牲和馨香的祭物献与　神。5:3至于淫乱，任何的不洁，或是贪婪，在你们中间连提都不可，方合圣徒的体统。5:4粗话、傻话，和不雅的戏笑，都不相宜，却要说感谢的话。5:5因为你们确实的知道：无论是淫乱的、污秽的、贪心的（这种人就与拜偶像的一样），在基督和　神的国里都是无分的。

活在光中
5:6不要被人空洞的话欺哄，　神的忿怒必因这些事临到那悖逆之子。5:7所以你们不要与他们同伙。5:8从前你们一度是黑暗的，但如今是在主里面的光。行事为人就当像光的子女5:9（光所结的果子就是一切良善、公义和真理），5:10要学习何为主所喜悦的事。5:11那些暗昧无效应的事，不可参与，反要揭露。5:12因为他们暗中所行的，就是提起来，也是可耻的。5:13但凡事受了光的揭露，就要显明出来。5:14因为能显明一切的，就是光。所以主说：3

「醒来吧，沉睡的人！

从死里起来，

基督必要光照你了！」

活像智慧人
5:15你们要谨慎生活，不要像愚昧人，当像智慧人；5:16要珍惜时机，因为现今的世代邪恶。5:17不要胡涂，要从明白主的旨意得智慧。5:18不要醉酒，酒能使人放荡，却要被圣灵充满，5:19当用诗篇、诗歌，和灵歌，彼此对说，口唱心和的赞美主。5:20要奉我们主耶稣基督的名，常常为彼此感谢父　神。5:21又当以对基督的敬畏，彼此顺服。6

对家庭的劝勉
5:22你们作妻子的，当顺服自己的丈夫，如同顺服主，5:23因为丈夫是妻子的头，如同基督是教会的头，他又是教会全体的救主。5:24教会怎样顺服基督，妻子也要怎样凡事顺服丈夫。5:25你们作丈夫的，要爱你们的妻子，正如基督爱教会，为教会舍己，5:26用水藉着道把教会洗净，成为圣洁，5:27可以献给自己，作为荣耀的教会，毫无玷污皱纹，而是圣洁没有瑕疵的。5:28丈夫也当照样爱妻子，如同爱自己的身子。爱妻子，便是爱自己了。5:29从来没有人恨恶自己的身子，总是保养顾惜，正像基督待教会一样，5:30因我们是他身上的肢体。5:31为这个缘故，人要离开父母，与妻子连合，二人成为一体。7 5:32这是极大的奥秘，但我是指着基督和教会说的。5:33然而你们各人也必要爱妻子，如同爱自己一样，妻子也必要敬重她的丈夫。



以弗所书
Chapter 6

6:1你们作儿女的，要在主里听从父母，这是理所当然的。6:2「要孝敬父母。1」这是第一条带应许的诫命：6:3使你得福，在世长寿。2

6:4你们作父亲的，不要惹儿女的气4；只要照着主的教导和警戒，养育他们。

6:5你们作奴仆的，要惧怕战兢，用诚实的心听从你们地上的主人，好像听从基督一般。6:6不要只在眼前事奉，像是讨人喜欢的人，要像基督的奴仆，从心里遵行　神的旨意，6:7热心事奉，好像服事主，不像服事人。6:8因为晓得各人所作的善工，不论是为奴的，是自主的，都必按所作的得主的赏赐。

6:9你们作主人的，待奴仆也是一理，不要威吓他们，因为知道他们和你们有同一位主在天上8，他并不偏待人。

属灵争战的装备
6:10最后，你们要在主里坚强，并在他的大能大力里得力。6:11要穿戴　神的全副军装，就能抵挡魔鬼的诡计。6:12因我们并不是与属血肉的争战，乃是与那些空中执政的、掌权的、管辖这幽暗世界的，以及天空属灵气的恶势力10争战。6:13所以要拿起　神的全副军装，好在凶恶的日子抵挡仇敌，并且完成了一切，还能站立。6:14所以要站稳了，用真理当作带子束11腰，用公义当作护胸甲遮胸；6:15用平安的福音当作鞋子穿在脚上；6:16此外又拿着信心的盾牌，用以灭尽那恶者一切的火箭；6:17并戴上救恩的头盔13；拿着圣灵的宝剑14，就是　神的道。6:18在圣灵里，随时多方祷告祈求，并要为此儆醒恒守，为众圣徒祈求。6:19也为我祈求，当我开口，赐我有信息，能以自信，讲明福音的奥秘；6:20我为这福音的奥秘，作了带锁炼的使者。并祈求我照着所当说的放胆讲论。

祝福
6:21我亲爱忠心事奉主的弟兄推基古，要把我的事情并我的景况，全告诉你们，叫你们知道。6:22我特意打发他到你们那里去，好叫你们知道我们的光景，又叫他勉励你们的心。

6:23愿平安、爱、信，从父　神和主耶稣基督，归与弟兄姐妹们16。6:24并愿所有以永远的爱17爱我们主耶稣基督的人，都蒙恩惠。
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Chapter 1

问安
1:1基督耶稣的奴仆1保罗和提摩太，写信给凡住腓立比，在基督耶稣里的众圣徒，和诸位监督2、诸位执事：1:2愿恩惠、平安，从　神我们的父，并主耶稣基督，归与你们！

为教会祷告
1:3我每逢想念你们3，就感谢我的　神。1:4我每逢为你们众人祈求的时候，总是欢欢喜喜的祈求，1:5因为从头一天直到如今，你们都参与4福音的事工。5 1:6我深信那6在你们心里动了善工的，必成全这工，直到基督耶稣的日子。1:7我为你们众人有这样的意念，原是应当的，因你们常在我心里7，无论我是在捆锁之中，是辩护证实福音的时候，你们都与我一同得恩。1:8我以基督耶稣的爱，切切的想念你们众人，这是　神可以给我作见证的。1:9我所祷告的，就是要你们的爱心在知识和各样见识上多而又多，1:10使你们能明辨甚么是上好的，作诚实无过的人，直到基督的日子，1:11并靠着耶稣基督充满了公义的果子，使荣耀、称赞归与　神。

捆锁中的事工
1:12弟兄姐妹们8！我愿意你们知道，我所遭遇的事更是叫福音广传，1:13以致9御营全军10和其余的人，都知道我是为基督的缘故被捆锁，1:14并且那在主里的弟兄姐妹，多半因我受的捆锁，就笃信不疑，越发放胆传　神的道，无所惧怕。

1:15有的传基督，固然是出于嫉妒纷争，但也有的是出于好意。1:16后者是出于爱心，知道我是为辩明福音而设立的；1:17前者传基督是出于自私的野心，并不诚心，因他们以为那样会加增我在捆锁中的苦楚。1:18结果如何呢？或是假意，或是真心，无论怎样，基督究竟被传开了，为此我就欢喜。

并且，我还要继续的欢喜，1:19因为我知道这事藉着你们的祈祷，和耶稣基督之灵的帮助，终必叫我得释放11。1:20我确信所盼望的12，就是没有一事叫我羞愧，只要凡事放胆，无论是生、是死，总叫基督在我身上被高举。1:21就我而言，活着就是基督，死了就有益处。1:22但我若仍将在肉身活着，意味着能成就有果效的工作13，我就不知道我宁愿如何14。1:23我处在两难之间，因为我情愿离世与基督同在，那是好得无比的；1:24然而，我在肉身活着，对你们更具关键性15。1:25我既然这样深信，就知道仍要住在世间，且与你们众人同住，使你们在所信的道上又长进又喜乐16，1:26以致因着我回到你们那里去，你们在基督耶稣里就更以我为荣。

1:27只要你们行事为人17与基督的福音相称，无论我来见你们，或不在你们那里，都可以听见你们同有一个心志18，站立得稳，为所信的福音19齐心努力，1:28凡事不被敌人所慑服。这20就证明他们的21沉沦、你们的得救，都是出于　神。1:29因为所赐给你们的，不但使你们信基督，也要为他受苦，1:30因为你们面对的争战22，与你们从前在我身上所看见、现在所听见的一样。
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Chapter 2

基督的谦卑和信徒的合一
2:1所以，在基督里若有甚么劝勉，爱里有甚么安慰，圣灵里有甚么交通1，心中有甚么慈悲怜悯，2:2你们就要意念相同，爱心相同，有合一的灵，有一样的目标，使我的喜乐可以满足。2:3凡事不可2被自私的野心，或被虚浮的荣耀所驱动，各人要存心谦卑，看别人比自己重要。2:4各人不要单顾自己的事，也要顾别人的事。3 2:5你们要用基督耶稣的心彼此对待：

2:64　他本有　神的形像5，

但不以自己与　神同等

为可以争取的，

2:7反倒虚己，

取了奴仆6的形像，

成为人的样式7；

取了人的本质8。

2:8他卑微自己，

存心顺服，以至于死，

且死在十字架上！

2:9所以　神将他升为至高，

又赐给他超乎万名之上的名，

2:10叫一切在天上的、地上的，和地底下的，

因耶稣的名，无不屈膝，

2:11无不口称耶稣基督为主，

使荣耀归与父　神。

世上的光
2:12这样看来，我亲爱的弟兄，你们既是常顺服的，不但我在你们那里，就是我如今不在你们那里，更是顺服的，就应继续以敬畏和虔敬9的心，作成你们得救的工夫，2:13因为你们行事的意愿和能力都是出于　神，为要成就他的美意。2:14 凡所行的，都不要发怨言、起争论，2:15使你们纯净，无可指摘，在这弯曲悖谬的世代，作　神无瑕疵的儿女。你们显在这世代中，好像明光照耀，2:16持守住生命的道，叫我在基督的日子，好夸我没有空跑，也没有徒劳。2:17就是我若像奠祭被浇在你们的供奉和信心的事工上，我也是喜乐，并且与你们众人一同欢乐；2:18你们也要照样喜乐，并且与我一同欢乐。

事奉的榜样

2:19我在主耶稣里指望快打发提摩太去见你们，叫我知道你们的事，心里就得着激励。2:20因为在这里没有别人像他一样实在挂念你们。2:21别人都求自己的事，并不求耶稣基督的事。2:22但你们知道提摩太的明证，他兴旺福音，与我同劳，好像儿子和父亲同工一样。2:23所以我一看出我的事要怎样了结，就盼望立刻打发他去，2:24但我靠着主自信我也必快去。

2:25然而我想目前10必须打发以巴弗提到你们那里去，他是我的弟兄11，与我一同作工，一同当兵，是你们的使者12，也是供给我需用的。2:26他实在很想念你们众人，并且极其难过，因为你们听见他病了。2:27他的确是病了，几乎要死，然而　神怜恤他，不但怜恤他，也怜恤我，免得我忧上加忧。2:28所以我越发着急打发他去，叫你们再见到他，就可以喜乐13，我也可以免于忧愁。2:29故此，你们要在主里欢欢乐乐的接待他，并要尊重这样的人，2:30因他为作基督的工夫，几乎要死。他不顾性命，为要补足你们供给我的不及之处。
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真假的义
3:1最后，弟兄姐妹们1，你们要在主里喜乐！我把这话再写给你们，于我并不为难，于你们却是个保障。

3:2应当防备犬类2，防备作恶的，防备残害肉体的！3:3因为我们是真受割礼3的，就是以　神的灵敬拜，以基督耶稣夸口，不靠人的条件4，3:4其实我的条件也相当显著5。若是别人想他可以靠人的条件6，则我可以靠的就更多了：3:5我第八天受割礼；我是以色列族、便雅悯支派的人，是希伯来人所生的希伯来人；就律法说，我是法利赛人7；3:6就热心说，我是逼迫教会的；就律法上的义说，我是无可指摘的。3:7只是我先前以为与我有益的，我现在因基督都当作有损的。3:8不但如此，我也将万事当作有损的，因我以认识我主基督耶稣为至宝。我为他已经丢弃万事，看作粪土，为要得着基督；3:9并且得以在他里面，不是有自己因律法而得的义，乃是有从基督的信实8而得的义，就是从　神而来的义，也就是本于基督信实9的义。3:10我的目标10就是认识基督，经历他复活的大能，和他一同受苦11，并且效法他的死，3:11使我也得以从死里复活。

努力向前
3:12这不是说，我已经得着了，已经完全了，我乃是竭力追求去得着那基督耶稣要得着我的12。3:13弟兄姐妹们13！我不是以为自己已经得着了。我只有一个心志14：就是忘记背后，努力面前的，3:14向着标竿直跑，要得　神在基督耶稣里召我朝上面去得的奖赏15。3:15所以我们中间凡是「完全」人16，总要存这样的心17。你若存别样的心，　神必指示你们的错误18。3:16然而我们达到甚么标准，就当活出那标准19。

3:17弟兄姐妹们！你们要效法我20，也当留意看那些照我们榜样行的人。3:18因为有许多人行事，是基督十字架的仇敌（我过去屡次告诉你们，现在又流泪的告诉你们）。3:19他们的结局就是沉沦，他们的神就是自己的肚腹，他们以自己的羞辱为荣耀，专以地上的事为念。3:20我们却是天上的国民，并且等候救主，就是主耶稣基督，从天上降临。3:21他要按着那能叫万有归服自己的大能，将我们这卑贱的身体改变形状，与他荣耀的身体相似。
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基督徒生活的实践
4:1因此，我所亲爱、所想念的弟兄姐妹们1，你们就是我的喜乐，我的冠冕。我亲爱的弟兄，你们在主里应当如此站立得稳！

4:2我劝友阿爹和循都基，要在主里同心。4:3我也求你这真实的同工2，帮助她们。她们在福音上曾与我、革利免，和我其他的同工一同劳苦，他们的名字都在生命册上。4:4你们要在主里常常喜乐。我再说，你们要喜乐！4:5让众人见到你们的温柔。主已经近了！4:6应当一无挂虑，凡事只要藉着祷告、祈求，和感谢，将你们所要的告诉　神。4:7　神所赐超人理解的平安，必在基督耶稣里，保守你们的心怀意念。

4:8最后，弟兄姐妹们，凡是真实的、可敬的、公义的、纯洁的、可爱的、值得表扬的、上好的，或是可称赞的，这些事你们都要思念。4:9你们在我身上所学习的、所领受的、所听见的、所看见的，这些事你们都要去行。平安的　神就必与你们同在。

感谢供应
4:10我在主里大大的喜乐，因为你们再次表达对我的关切。（你们向来就关心我，只是没得机会。）4:11我并不是因缺乏说这话，无论在甚么景况，我都学会了知足。4:12我知道怎样处缺乏，也知道怎样处丰富，或饱足、或饥饿、或有余、或缺乏，随事随在，我都得了知足3的秘诀。4:13我靠着那加给我力量的，凡事4都能作。4:14然而你们和我同受患难，却是好的。

4:15腓立比人哪，你们也知道我初传福音，离了马其顿的时候，论到授受的事，除了你们以外，并没有别的教会供给我。4:16就是我在帖撒罗尼迦，你们也不只一次5的供给我的需用。4:17我说这话不是求甚么馈送6，所求的就是归在你们账上的越来越多。4:18因我样样都有，并且有余。我已经足够，因我从以巴弗提受了你们的馈送，这是　神所喜悦馨香的供物，和他所收纳的祭物。4:19我的　神必照他荣耀的丰富，在基督耶稣里，供应你们一切的需要。4:20愿荣耀归给我们的父　神，直到永永远远。阿们。

最后的问安
4:21请问在基督耶稣里的各位圣徒安。在我这里的众弟兄7都问你们安。4:22众圣徒都问你们安，特别是在西泽家里的人问你们安。4:23愿主耶稣基督的恩常与你们的灵同在。8
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Chapter 1

问安
1:1奉神旨意，作基督耶稣使徒的保罗和弟兄提摩太，1:2写信给歌罗西的圣徒，在基督里忠心的弟兄姐妹们1：愿恩惠平安从　神我们的父归与你们！

为教会祷告和感恩
1:3我们为你们祷告的时候，常常感谢神我们主耶稣基督的父，1:4因听见你们在基督耶稣里的信心，并对众圣徒的爱。1:5这信和爱是出自为你们存在天上的盼望，这盼望你们在福音真理的信息中已经听到。1:6这福音传到你们那里，也传到普天之下，已经结果增长，如同在你们中间，自从你们第一天听见福音，真知道　神恩惠的日子一样。1:7你们从我们所亲爱、一同作奴仆3的以巴弗学到了福音，他代我们作了基督忠心的奴仆，1:8也把你们在圣灵里的爱告诉了我们。

为教会增长祈求
1:9因此，我们自从听到你们的日子，也就为你们不住的祷告祈求，愿你们在一切属灵的智慧和悟性上被　神充满，1:10好叫你们行事为人对得起主，凡事蒙他喜悦，在一切善工上结果子，渐渐的多认识　神，1:11从他荣耀的权能，在各样的力上得力，使你们凡事欢欢喜喜的显出忍耐和坚定；1:12又感谢那叫我们能与众圣徒在光中同得基业的父。1:13他救了我们脱离黑暗的权势，把我们迁到他爱子的国里。1:14我们在他爱子里得蒙救赎，罪过得到赦免。

基督在万有之上
1:155爱子是那不能看见之　神的像，是首生6的，在一切被造的之上，

1:16因为天上和地上的万有都是他造的，无论是能看见的或不能看见的，有位的或主治的，执政的或掌权的，一概都是藉着他造的，又是为他造的。

1:17他在万有之先，万有也靠他维系。

1:18他也是教会全体的头，是元始，是首先从死里复生的，使他可以在凡事上居首位。

1:19因为父喜欢叫一切的丰盛居住在他里面，

1:20又藉着他在十字架上所流的血，成就了和平，就是藉着他使天上地下的一切与自己和好了。

保罗工作的目标
1:21你们从前的恶行，表达了远离　神和对　神的敌意，1:22但如今基督藉着肉身受死，叫你们与　神和好，成为圣洁，没有瑕疵，无可责备，把你们引到　神面前。1:23只是你们必需恒守所信的道，根基稳固，坚定不移，不离开福音的盼望。这福音就是你们所听过的，也传给普天下一切被造的，我保罗也作了这福音的仆人。

1:24现在我为你们受苦，倒觉欢乐，并且为基督的身体，就是为教会，要在我肉身上补满基督所受患难的不足。1:25我照　神为你们所赐我的职份作了教会的仆人，要把　神的道理遍传；1:26这道理就是历世历代所隐藏的奥秘，但如今向他的圣徒显明了。1:27　神愿意叫外邦人知道，这奥秘是何等荣耀的丰盛，就是基督在你们心里成为荣耀的盼望。1:28我们是用诸般的智慧传扬他，劝戒和教导各人，要各人在基督里成熟，引到　神面前。1:29我也为此目标劳苦，照着他在我里面运行的大能尽心竭力。
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2:1我愿意你们知道，为了你们和老底嘉人，并一切没有与我见过面的人，我是何等的尽心竭力。2:2他们既已用爱心彼此连系，我的目标是要叫他们得勉励，丰丰足足在悟性中彻底认识　神的奥秘，就是基督，2:3在他里面蕴藏着一切的智慧和知识。2:4我说这话，免得有人用似乎有理的话欺骗1你们。2:5我身子虽与你们相离，灵却与你们同在，见你们循规蹈矩，在基督里的信心坚定蓬勃，我就欢喜了。

假学说的警告
2:6你们既然接受了基督耶稣为主，就当继续在他里面活着2；2:7在他里面生根建造，信心坚固4，正如你们所学的，满溢着感谢的心。2:8你们要谨慎，不要被人用虚空的哲理，不照着基督，而是照人间的传统和世上的小学问，把你们掳去。2:9因为　神一切丰盛的本性，都有形有体的居住在基督里面，2:10你们在他里面也被充满了；他是各执政掌权者的元首。2:11你们在他里面，也领受了不是人手所行的割礼，乃是基督割去你们血气肉体的割礼。2:12你们既受洗与他一同埋葬，也就与他一同复活，是因信那叫他从死里复活　神的大能。2:13虽然你们从前在过犯和未受割礼的肉体中死了，　神却赦免了你们一切过犯，使你们与基督一同活过来；2:14他又涂抹了在律例上所写，攻击我们、有碍于我们的罪状，把它撤去，钉在十字架上。2:15既将一切执政的、掌权的解了械，在众人面前公然的羞辱他们，就在十字架上得了胜。

2:16所以不可让人在饮食，或节期、月朔、安息日等各样事上判断你们。2:17这些原是将来的事的影子，那实体7却是基督。2:18不可让人凭着重视谦虚和敬拜天使来判断你们。这人拘泥在所以为见过的8，随着自己血气的思念9，无故的自高自大，2:19不紧接于元首，靠着他与全身筋节得以相联，而有从　神而来的长进。

2:20你们若是与基督同死，脱离了世界的小学问10，为甚么服从他们的规条，好像仍然活在世界上呢？2:21「不可拿！不可尝！不可摸！」2:22这些都是基于人所吩咐、所教导的，都是注定会败坏的。2:23这些规条徒有智慧的外表，用自定的崇拜，苦待己身以表示谦卑11，其实更加放纵了肉体的情欲。
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求上面的事
3:1所以，你们若真的与基督一同复活了，就当继续求在上面的事，那里有基督坐在　神的右边；3:2当继续思念上面的事，不要思念地上的事；3:3因为你们已经死了，你们的生命与基督一同藏在　神里面。3:4基督是你们1的生命，当他显现的时候，你们也要与他一同显露在荣耀里。3:5所以要治死你们在地上的肢体2：就如淫乱、污秽、邪情、恶欲，和贪婪（贪婪就与拜偶像一样）。3:6因这些事，　神的忿怒必临到那悖逆之子。3:7当你们活在他们中间的时候，也曾这样行过。3:8但现在你们要丢掉这一切的事：以及4恼恨、忿怒、恶毒、毁谤，并口中谩骂的言语。3:9不要彼此说谎，因你们已经脱去旧人和旧人的行为；3:10又穿上了新人，这新人在知识上渐渐更新，按着造他主的形像。3:11在此并不分希腊人或犹太人，受割礼的或未受割礼的，未开化的人或西古提人，为奴的或自主的，惟有基督是一切，又住在一切之内。

爱和合一
3:12所以，你们既是　神的选民，圣洁蒙爱的人，就要穿上怜悯、恩慈、谦卑、温柔、忍耐的心。3:13倘若这人与那人有嫌隙，总要彼此包容，彼此饶恕。主饶恕了你们，你们也要饶恕人。3:14在这一切德行之外，要加上爱，爱就是盟结全德的。3:15又要叫基督的平安在你们心里作主（你们蒙召，归为一体，进入这平安），且要常存感谢的心。3:16当把基督的道理，丰丰富富的存在心里，以各样的智慧彼此教导、互相劝戒，用诗篇、诗歌、灵歌，存感恩的心歌颂　神。3:17无论作甚么，或说话、或行事，都要奉主耶稣的名，藉着他感谢父　神。
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Chapter 4

对家庭的勉励
3:18你们作妻子的，当顺服自己的丈夫，这在主里面是相宜的。3:19你们作丈夫的，要爱你们的妻子，不可苦待她们。3:20你们作儿女的，要凡事听从父母，因为这是主所喜悦的。3:21你们作父亲1的，不要惹儿女的气，恐怕他们灰心丧气。3:22你们作奴仆3的，要凡事听从你们地上的主人，不要只在眼前事奉，像那专讨人喜欢的人，总要诚实、存心敬畏主。3:23无论作甚么，都要热心的作，像是给主作的，不是给人作的，3:24因你们知道，从主那里必得着基业为赏赐。事奉主基督。3:25那行不义的，必按不义受报应4，在主并无例外。4:1你们作主人的，要公平合理的待奴仆，因为知道自己也有一位主在天上。

为保罗事工祷告
4:2你们要恒切祷告，儆醒感恩；4:3也要为我们祷告，求　神开传道的门，使我们能以宣扬基督的奥秘；我为此现被捆锁，4:4又求　神让我尽本份去传这奥秘。4:5你们要把握时机，用智慧与外人交往。4:6你们的言语要常常带着和气，好像用盐调和，使你们知道如何回答任何人。

问候和教训
4:7亲爱的弟兄推基古会将我一切的事都告诉你们；他是忠心的执事，和我一同作主奴仆6的。4:8我特意打发他到你们那里去，好叫你们知道我们的光景，又叫他勉励你们的心。4:9我又打发一位亲爱忠心的弟兄阿尼西母同去，他本是你们那里的人。他们要把这里一切的事都告诉你们。

4:10与我一同坐监的亚里达古问你们安。巴拿巴的表弟马可也问你们安。（关于马可，你们已经受了吩咐，他若到你们那里，你们就接待他。）4:11又名犹士都的耶数也问你们安。受过割礼的人7中，只有这三个人是为　神的国与我一同作工的，也是叫我得安慰的。4:12有你们那里的人，作基督耶稣奴仆8的以巴弗问你们安。他在祷告之间，常为你们竭力的祈求，愿你们在　神一切的旨意上得以成熟，信心充足的能站立。4:13他为你们和老底嘉并希拉波立的弟兄姐妹多多的劳苦，这是我可以给他作见证的。4:14所亲爱的路加医生和底马问你们安。4:15请问老底嘉的弟兄姐妹9和宁法并她家里的教会安。4:16你们念了这书信，便交给老底嘉的教会，叫他们也念；你们也要念从老底嘉来的书信10。4:17要对亚基布说：「务要全心，尽你从主所受的职分。」

4:18我保罗亲笔问你们安。你们要记念我的捆锁。愿恩惠常与你们同在。
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帖撒罗尼迦前书
Chapter 1

问安
1:1保罗、西拉和提摩太写信给帖撒罗尼迦在父　神和主耶稣基督里的教会：愿恩惠平安归与你们！

为领受福音感恩
1:2我们为你们众人常常感谢　神，祷告的时候不断1提到你们，1:3因为在　神我们的父面前记念你们因信心所作的工夫、因爱心所受的劳苦，和因盼望我们主耶稣基督所存的忍耐2。1:4　神所爱的弟兄姐妹3啊，我们知道你们是蒙拣选4的，1:5因为我们的福音传到你们那里，不只是言语5，也是权能和圣灵，并充足的信心（你们当会想起，我们在你们那里帮助你们的时候，我们的品行是怎样的6。）

1:6你们在大难之中，欢欢喜喜的领受了圣灵所赐的真道，就效法我们，也效法了主，1:7以致你们作了马其顿和亚该亚所有信主之人的榜样。1:8因为主的道7从你们那里已经传扬出来，你们向　神的信心不但在马其顿和亚该亚，就是在各处也都传开8了，以致我们不用说甚么话。1:9因为各处的人9已经报明你们怎样接待我们，你们怎样离弃偶像归向　神，和怎样服事那又真又活的　神，1:10又等候他儿子从天降临，就是那从死里复活的，那位救我们脱离将要来的忿怒10的耶稣。



帖撒罗尼迦前书
Chapter 2

保罗在帖撒罗尼迦的工作
2:1弟兄姐妹们1，你们都知道我们到你们那里并不是徒然2的。2:2虽然我们从前在腓立比被害受辱，这是你们知道的，然而靠着我们的　神，我们还是鼓起勇气，在大抗拒下把　神的福音3传给你们。2:3我们的劝勉4不是出于错误，不是出于污秽，也不是用诡诈。2:4但　神既然选中了我们，把福音托付我们，我们就照样讲，不是要讨人喜欢，乃是要讨那察验我们内心的　神喜欢。2:5我们从来没有用过谄媚的话，这是你们知道的；也没有藏着贪心，这是　神可以见证的；2:6我们也没有向你们或向别人求荣耀。2:7我们作基督的使徒，虽然可以有使徒的举足轻重，却在你们中间成了小孩子。如同母亲乳养自己的孩子，2:8我们也是这样爱你们，不但愿意将　神的福音给你们，连自己的性命也愿意给你们，因你们是我们所疼爱的。2:9弟兄姐妹们，相信你们记得，我们一面传　神的福音给你们，一面辛苦劳碌，昼夜工作，免得叫你们一人受累。2:10我们向你们信主的人，行为是何等圣洁、公义，和无可指摘，有你们作见证，也有　神作见证。2:11你们也晓得我们对待你们各人好像父亲待自己的儿女一样，2:12劝勉你们、鼓励你们，叫你们行事对得起那召你们进他国得他荣耀的　神。2:13为此5，我们也不住的感谢　神，就是你们听见我们所传　神的道，没有当作是人的道6来接受，乃是　神的道。这道实在是　神的，并且运行在你们信主的人心中。2:14弟兄姐妹们，你们曾效法犹太区中　神在基督耶稣里的各教会，因为你们也受了本国人的苦害，像他们受了犹太人的苦害一样。2:15这些犹太人杀了主耶稣和先知，又大大的逼害我们。他们不得　神的喜悦，且与众人为敌，2:16不许我们传道给外邦人，使他们得救。因此他们不断充满自己的罪恶，　神的忿怒7要完全的临到他们身上。

被迫离开
2:17弟兄姐妹们8，我们与你们暂别（是身体的离别，不是心灵的离别），我们想尽办法要与你们见面，2:18便定意要到你们那里（我保罗有一两次9要去），只是撒但阻挡了我们。2:19主耶稣来的时候，谁是我们的盼望和喜乐，并所夸的冠冕10呢？岂不就是你们吗？2:20因为你们就是我们的荣耀、我们的喜乐。
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Chapter 3

3:1我们既不能再忍，就决定独自等在雅典。3:2打发我们的兄弟，在基督福音上作　神执事1的提摩太，前去坚固你们，并在你们所信的道上勉励你们，3:3免得有人被这些患难摇动。你们自己也知道我们受患难原是命定的。3:4我们在你们那里的时候，已经预先告诉你们，我们必受患难，以后果然应验了，这是你们知道的。3:5为此我不能再忍，就打发人去看看你们的信心如何，恐怕那诱惑人的到底诱惑了你们，叫我们的劳苦归于徒然。

3:6提摩太刚从你们那里回来，将你们信心和爱心的好消息报给我们，又说你们常常记念我们，切切的想见我们，如同我们想见你们一样！3:7所以弟兄姐妹们2，我们在一切困苦患难之中，因着你们的信心就得了安慰。3:8你们若靠主站立得稳，我们就重新活了3。3:9我们在　神面前，因着你们甚是喜乐，我们可以怎样为你们和为这一切喜乐感谢　神呢？3:10我们昼夜切切的祈求要见你们的面，补满你们信心的不足。

3:11愿　神我们的父和我们的主耶稣引领我们到你们那里去，3:12又愿主叫你们彼此相爱的心，并爱众人的心，更能增长丰足，如同我们爱你们一样；3:13好使你们的心刚强，当我们主耶稣同他众圣徒来的时候，在我们父　神面前完全圣洁，以致无可指摘。
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Chapter 4

神所喜悦的生活
4:1弟兄姐妹们1，最后，我们在主耶稣里要求你们，激励你们，你们既然受了我们的教训2，知道该怎样活着，可以讨　神的喜悦（其实你们已经这样活了3），就要照现在所行的更进一步。4:2你们原晓得我们凭着主耶稣传给你们甚么命令。4:3这就是　神的旨意：要你们成为圣洁4，要远避淫行，4:4要你们各人晓得怎样支配自己的身体5，保持圣洁和尊贵，4:5不放纵邪情私欲，像那不认识　神的外邦人一样。4:6在这事情上，不要有一个人越分欺负他的弟兄。因为这一切的事，主必报应，正如我预先对你们说过，又郑重警告你们的。4:7　神召我们，不是要我们沾染污秽，乃是要我们圣洁。4:8所以那拒绝这命令的，不是拒绝人，乃是拒绝那赐圣灵给你们的　神。

4:9论到弟兄们相爱，不用人写给你们，因为你们自己蒙了　神的教导，使你们彼此相爱。4:10你们向马其顿全地的众弟兄姐妹固然这样行，但我们鼓励你们再接再励，更多去行，4:11又要立志过安静的生活，办自己的事，凡事亲力亲为，正如我们从前吩咐你们的。4:12这样你们可以在外人面前行事端正，自己也不至缺乏6了。

主降临迎接信徒
4:13论到睡7了的人，我们不愿意弟兄姐妹们8不知道9，恐怕你们忧伤，像那些没有指望的人一样。4:14我们既信耶稣死后复活，也信　神必将那已经睡了的基督徒10与耶稣一同带来。4:15我们现在以主的道11告诉你们，我们这活着还存留到主降临的人，断不能比那已经睡了的人先去。4:16因为主必亲自从天降临，那时有发令的声音，有天使长的声音，又有　神的号吹响，那些在基督里死了的人必先复活。4:17以后我们这活着还存留的人，必一时之间和他们一同被提12到云里，在空中与主相见。从此，我们就要和主永远同在。4:18所以你们当用这些话彼此鼓励。
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Chapter 5

主的日子
5:1弟兄姐妹们1，论到时候和日期2，不用写下给你们，5:2因为你们清楚知道主的日子3来到好像夜间的贼4一样。5:3人正说「平安稳妥」的时候，毁灭忽然临到他们，如同产难临到一个怀胎的妇人一样，他们绝不能逃脱。5:4但弟兄姐妹们，你们却不在黑暗里，叫那日子临到你们像贼一样。5:5你们都是光之子，都是白昼之子。我们不是属黑夜的，也不是属黑暗的。5:6所以我们不要像别人一样睡觉，总要警觉清醒。5:7因为睡了的人是在夜间睡，醉了的人是在夜间醉。5:8但我们既然属乎白昼，就当清醒，把信和爱当作护心镜5遮胸，把得救的盼望6当作头盔戴上。5:9因为　神不是预定我们受刑7，乃是预定我们藉着主耶稣基督得救。5:10他替我们死，叫我们无论醒着睡着8，都与他同活过来。5:11所以你们该彼此劝勉，互相建立，正如你们现在所行的。

最后的劝勉
5:12弟兄姐妹们9，我们劝你们敬重那在你们中间劳苦的人，就是在主里面督导你们和善诱你们的；5:13又因他们所作的工，要特别用爱心尊敬他们。你们也要彼此和睦。5:14我们又劝弟兄姐妹们，要警戒不守规矩的人、勉励灰心的人、扶助软弱的人，以忍耐待所有的人。5:15你们无论是谁都不可以恶报恶，却要追求良善去彼此相待和对待众人。5:16要常常喜乐，5:17不住的祷告，5:18凡事谢恩。因为这是　神在基督耶稣里向你们所定的旨意。5:19不要熄灭圣灵，5:20不要藐视预言，5:21但要凡事察验，善美的要持守。5:22远避各样形式的恶事。

结语
5:23愿赐平安的　神，亲自使你们全然成圣，又愿你们的灵，与魂，与身子，得蒙保守，在我主耶稣基督降临的时候，完全无可指摘。5:24那召你们的是信实的，他必成就这事。5:25弟兄姐妹们10，请为我们祷告。5:26与众弟兄姐妹彼此用圣洁的亲吻问安。5:27我指着主嘱咐11你们，要把这信念给众弟兄听。5:28愿我主耶稣基督的恩常与你们同在。
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帖撒罗尼迦后书
Chapter 1

问安
1:1保罗、西拉和提摩太写信给帖撒罗尼迦在　神我们的父与主耶稣基督里的教会：1:2愿恩惠平安从父　神和主耶稣基督归与你们！

感恩
1:3弟兄姐妹们1，我们该为你们常常感谢　神，这本是合宜2的，因你们的信心越来越旺盛，并且你们众人彼此相爱的心也越加充足。1:4以至我们在　神的各教会里为你们夸口，就是你们在所受的一切逼迫患难中，仍旧存忍耐和信心。

患难中的勉励
1:5这正是　神公义判断的明证，使你们配得　神的国，你们就是为这国受苦。1:6　神既是公义的，就必将患难报应那加患难给你们的人，1:7也必使你们这受患难的人，当主耶稣同他有能力的天使从天上显现的时候，与我们同得安息。1:8他要以火焰报应那不认识　神3和那不听从我主耶稣福音的人。1:9他们要受的刑罚就是永远沉沦，离开主的同在和他权能的荣光4，1:10这正是主要降临，在他圣徒中得荣耀，又在一切信的人中得敬仰的那日子。你们已经信了我们作的见证。1:11因此，我们常为你们祷告，愿我们的　神使你们配得起所蒙的召，又用大能成全你们一切行善事的愿望，和一切凭信心所作的工，1:12叫我们主耶稣的名从你们得荣耀，你们也都藉着我们的　神并主耶稣基督的恩从他得荣耀。
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Chapter 2

主的日子
2:1弟兄姐妹们1，论到我们主耶稣基督的降临2和我们与他相聚的事，2:2我劝你们，无论有灵、有言语、有冒我们名的书信，说主的日子已经到了，不要轻易3动摇，也不要惊慌。2:3不管人用甚么诡诈，你们总不要受骗。因为那日子4以前，必先有叛逆的事，并且那不法的人，就是沉沦之子5，要被显露出来。2:4他敌挡主，又高抬自己超过一切称为神的和一切受人敬拜的，甚至坐在　神的殿里6自称是　神。2:5你们一定记得我在你们那里的时候，曾把这些事告诉你们。2:6现在你们也知道那拦阻他的是甚么，是叫他到了他的时候才被显露；2:7因为那不法的阴谋已在运作，只是现在有一位拦阻的7。等到那拦阻的被挪去，2:8这不法的人必被显露出来，主8要用口中的气歼灭他，用降临的荣光除去他。2:9这不法的人来，是照着撒但的作为，行各样的异能神迹和虚假的奇事，2:10并且向那沉沦的人行各样恶毒的诡诈，因他们不领受那能拯救他们的真理9。2:11故此，　神使令人入迷的影响力临到他们，使他们信从虚谎。2:12于是，一切不信真理，倒喜爱不义的人，都被定罪。

站立得稳
2:13主所爱的弟兄姐妹们10哪，我们该常为你们感谢　神。因他从太初拣选了你们，叫你们因信真道和藉圣灵成为圣洁而得救。2:14　神藉我们所传的福音召你们得救，好得着我们主耶稣基督的荣耀11。2:15所以弟兄姐妹们，你们要站立得稳，凡所领受的传统，不拘是我们口传的或是信上写的，都要坚守。2:16但愿我们主耶稣基督和那爱我们、开恩将永远的安慰并美好的盼望赐给我们的父　神，2:17勉励你们的心，并且在一切善行善言上坚固你们。



帖撒罗尼迦后书
Chapter 3

要求代祷
3:1最后，弟兄姐妹们1，请为我们祷告，好叫主的道2迅速广传，得着荣誉3，正如在你们中间一样；3:2也叫我们摆脱无理的恶人，因为人不都有信。3:3但主是信实的，他要坚固你们、保护你们脱离那恶者。3:4我们靠主深信你们现在遵行了我们所吩咐的，以后也必遵行。3:5愿主引导你们的心，叫你们爱　神4，并学习基督的忍耐5。

警诫不守规矩的人
3:6弟兄姐妹们6，我们奉主耶稣基督的名吩咐你们，凡有弟兄不按规矩7而活，不遵守从我们所受的传统，就当远离他。3:7你们自己原知道应当怎样效法我们，因为我们在你们中间没有不按规矩而行，3:8也没有白吃人的饭。倒是辛苦劳碌，昼夜作工，免得叫你们一人受累。3:9这并不是因我们没有那权利，乃是要以身作则，给你们效法的榜样。3:10我们在你们那里的时候，曾吩咐你们说：「若有人不肯作工，就不可吃饭。」3:11我们听说你们中间有人不按规矩而活，自己不作工，反倒专管别人所作的。3:12我们靠主耶稣基督吩咐劝戒这样的人要安静作工，自食其力。3:13但是，弟兄姐妹们，你们作正事不可丧志。3:14若有人不听从我们这信上的话，要记下他，不和他密切交往，叫他自觉羞愧。3:15但不要以他为仇人，倒要像弟兄般劝戒他。

结语
3:16愿赐平安的主，随时随事亲自给你们平安。愿主常与你们众人同在。3:17我保罗亲笔8问你们安，凡我的信都以此为记；我的笔迹就是这样。3:18愿我们主耶稣基督的恩，常与你们众人同在。
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提摩太前书
Chapter 1

问安
1:1奉我们救主1　神，和我们的盼望基督耶稣之命，作基督耶稣使徒的保罗，1:2写信给我在信主内的真儿子提摩太：愿恩惠、怜悯、平安，从父　神和我们主基督耶稣，归与你！

提摩太在以弗所的工作
1:3我往马其顿去的时候，曾劝你留在以弗所，好教导2某几个人，不可传假教义3，1:4也不可费心在荒诞的传说，和无穷的家谱4。这等事只生无用的猜测，并不推广　神在信所立的救赎计划5。1:5但教导6的目的就是爱；这爱来自纯洁的心、无亏的良心，和无伪的信心。1:6有人偏离这些，转向空洞的议论。1:7他们想作律法的教师，却不明白自己所讲说的，所肯定的，所坚持的事。

1:8但我们知道律法是好的，只要人用得合法，1:9了解到律法7不是为义人设立的，乃是为不法和叛逆的，不虔诚和犯罪的，不圣洁和亵渎的，弒父母的，谋杀的，1:10淫荡的，同性恋8的，绑票的，说谎话的，并起假誓的，就是为不依从真道而活的人设立的。1:11这话9是遵照可称颂之　神交托我的荣耀的福音10。

1:12我感谢那给我力量的，我们的主基督耶稣，因他以我有忠心，派我职份。1:13虽然我从前是亵渎　神的，逼迫人的，和傲慢11的，然而我还蒙了怜悯，因那些是我不信、无知的时候作的。1:14并且我主的恩是格外丰盛，使我在基督耶稣里有信心和爱心。1:15「基督耶稣降世，为要拯救罪人。」这话12是可信的，是配得完全接受的。在罪人中我是个罪魁13！1:16我蒙了怜悯的原因，是基督耶稣要在我这罪魁身上，显明他最大的忍耐，给后来信他得永生的人作榜样。1:17但愿尊贵、荣耀归与那不能朽坏、不能看见、永世的君王14，独一的　神，直到永永远远15！阿们。

1:18我儿提摩太啊！我照从前指着你的预言16，将这命令交托17你，叫你因这些勉励可以打那美好的仗。1:19要打美好的仗，你要常存信心，和无亏的良心。有人丢弃了良心，就在真道上如同沉船一般。1:20其中有许米乃和亚力山大，我已经把他们交给撒但18，教导19他们不再亵渎。



提摩太前书
Chapter 2

为万人祷告
2:1这样，我劝你第一要为万人1恳求2、祷告、代求、祝谢，2:2甚至为君王和一切在位的也该如此，使我们可以敬虔庄重，平安平静的度日。2:3这样的祷告是好的，在　神我们的救主面前是蒙悦纳的，2:4因他愿意万人得救，明白真道。2:5因为只有一位　神，在　神和人中间，只有一位中保3，就是基督耶稣，他自己也是人。2:6他舍自己作万人的赎价，到了定时，显明　神的目的4。2:7我为此奉派作传道、作使徒，于信和真理作外邦人的师傅。我说的是真话，并不是谎言。2:8因此，我愿男人5随处祷告6，举起圣洁的手7，无忿怒，无争论。

妇女的品行
2:9又愿女人穿8合宜的衣裳，谦恭自守9；不以编发、黄金、珍珠，和贵价的衣裳为装饰，2:10而以善行为装饰，这才与称为敬畏　神的女人相宜。2:11女人要沉静、全然顺服的学道10。2:12但我不许11女人讲道，也不许她辖管12男人。她必须保持沉静13。2:13因为先造的是亚当，后造的是夏娃。2:14且不是亚当被骗，乃是女人全然被骗14，陷在罪里15。2:15然而她们16若继续在信里、爱里，又圣洁自制，她必在生产上得救17。



提摩太前书
Chapter 3

监督和执事的资格
3:1「人若想要得监督的职分1，他就要羡慕善工。」这话2是可信的。3:2作监督3的，必须无可指责，只作一个妇人的丈夫4，有节制、自守、受尊敬、乐意接待、善于教导，3:3不酗酒、不暴燥，而是温和、不争竞、不贪财。3:4他必须好好管理自己的家，约束儿女不失庄重5。3:5人若不知道管理自己的家，焉能照管　神的教会呢？3:6初入教的不可作监督，免得他自高自大，就落在魔鬼要受的刑罚6里。3:7监督也必须在教外7有好名声8，就不会失去尊严，落在魔鬼所设的网罗9。

3:8作执事的也是如此，必须端庄10，不一口两舌11，不好喝酒12，不贪财；3:9要存清洁的良心，固守真道的奥秘13。3:10这等人也要先受试验，若没有可责之处，然后叫他们作执事。3:11妻子14也是如此，必须端庄，不说谗言，有节制，凡事忠心。3:12执事只作一个妇人的丈夫15，好好管理儿女和自己的家。3:13因为善作执事的，自己就得到美好的地步16，并且在基督耶稣里的真道上大有胆量17。

神家中的规矩
3:14我指望快到你那里去，但先将这些事18写给你。3:15倘若我延了期，你也可以知道在　神的家中当怎样行，因这家就是永生　神的教会，真理的柱石和根基。3:16我们都同意19，我们的宗教内含奇妙的启示20，就是：

神在肉身显现，

被圣灵称义21，

被天使看见，

被传于外邦，

被世人信服，

被接在荣耀里。22



提摩太前书
Chapter 4

提摩太日后的工作
4:1圣灵明说，在后来的时候，必有人离弃真道，沉迷在那引诱人的邪灵，和鬼魔的教导。4:2受了说谎之人伪善的影响；这等人的良心已经被烙了1。4:3他们禁止嫁娶，又禁戒食物，就是　神所造，叫那信而明白真道的人，感谢着领受的。4:4凡　神所造的物，都是好的，若感谢着领受，就没有一样食物是可弃的，4:5都因　神的道和人的祷告，成为圣洁了。

4:6你若将这些事指点弟兄姐妹2们，便是基督耶稣的好仆人，已经在真道的话，和你向来所跟从的良好教导上，得了滋养3。4:7只是要弃绝那荒诞的传闻4，一些只合无神易骗的人5听的话，在敬虔上操练自己。4:8「操练身体，有多少益处，惟独属　神的品性，在各方面都有益处。因它有今生和来生的应许。」4:9这话6是可信的，是配得全然接受的。4:10我们劳力挣扎，正是为此7，因我们的盼望在乎永生的　神，他是万人8的救主，更是信徒的救主。

4:11这些事你要吩咐人，也要教导人。4:12不可叫人小看你年轻，总要在言语、行为、爱心、信心9，和纯洁上，都作信徒的榜样。4:13你要注意宣读经文10、劝勉、教导，直等到我来。4:14不要忽略你所得的恩赐，就是在众长老按手的时候，藉着11预言赐给你的。4:15这些事你要全心全意的去作，让众人看出你的进步12。4:16你要谨慎自己的行为和所教导的13，要在这些事上恒心；因为这样行，就能救自己，又能救听你的人。



提摩太前书
Chapter 5

对个别群体的教训
5:1不可严责1老年人，只要劝他如同父亲；对少年人说话如同弟兄，5:2对老年妇女说话如同母亲，对少年妇女说话如同姐妹，要完全纯洁。

5:3要尊敬2那真有需要的寡妇3。5:4若寡妇有儿女，或有孙子孙女，他们应先在家中学习尽自己的责任，报答亲恩4，因为这是讨　神喜悦的。5:5那独居无靠、真有需要的寡妇，是仰赖　神，昼夜不住的祈求祷告。5:6但那为享乐而活的寡妇，活着也是死的5。5:7这些命令你要加意的吩咐，使她们无可指责。5:8人若不供应亲属，尤其是不供应自己家里的人，就是违背信仰，比不信的人更不如。

5:9寡妇记在册子6上，必须年纪到六十岁，从来只作一个丈夫的妻子7，5:10又有行善的名声：就如8养育儿女、接待远人、洗圣徒的脚、救济遭难的人，就是表现各样善行的。5:11至于年轻的寡妇，不要记在册上，因为她们的情欲引领她们离开基督9的时候，就想嫁人。5:12她们违背了当初所许的愿10，因而引致审判。5:13并且她们又挨家闲游，学会了懒惰；不但是懒惰，又说长道短，好管闲事，说不当说的话。5:14所以我宁愿年轻的寡妇嫁人，生养儿女，治理家务，不给敌人毁谤的把柄；5:15因为已经有转去随从撒但的。5:16若信主的妇女，家中有寡妇，自己就当帮助她们，减轻教会的负担，好使教会能帮助那真有需要的寡妇11。

5:17那善于管理教会的长老，当以为配受加倍的敬奉12；那劳苦传道和教导的，更当如此。5:18因为经上说：「牛在场上踹谷的时候，不可笼住牠的嘴。13」又说：「工人得工价是应当的。14」5:19控告长老的呈文，非有两三个见证就不要收15。5:20犯罪的人16，当在众人17面前责备18他，作其他人19的警惕。5:21我在　神和基督耶稣并蒙拣选的天使面前严肃的嘱咐你，要执行这些吩咐，不可存偏见，也不可有任何偏私。5:22不要冒失给人行按手的礼20，以致在别人的罪上认同21，要保守自己纯洁。5:23（不要单喝水，可以稍微用点酒，对你肠胃不良，屡次患病，或有功效。22）5:24有些人的罪是明显的，比他们先到审判案前；有些人的罪是以后发现的。5:25同样，善行也有明显的；那不明显的，也不能长远隐藏。



提摩太前书
Chapter 6

6:1凡在轭下作奴仆1的，当以自己主人配受十分的尊敬，这样会防止　神的名和道理被人亵渎2。6:2奴仆有信道的主人，不可因为与他是弟兄就少尊敬3他，相反的更要加意服事他，因为得他们服事之益处的，是信道蒙爱的人。

提摩太责任的总结
你要以此教导人、劝勉人。6:3若有人传假教训4，不服从我们主耶稣基督纯正的话，与那合乎　神性情的道理，6:4他是自欺自骗，一无所知，却专好争执争辩。由此生出嫉妒、分争、毁谤、恶意的怀疑、6:5无休止的龃龉；就是那些坏了心术、不知真理的人所行的。他们以为属　神性情是生财的门路。6:6然而属　神品格加上知足便是大利了。6:7我们既没有带甚么到世上来，也不能带甚么去，6:8只要有衣有食，就当知足。6:9但那些渴想发财的人，就陷入引诱，落在网罗和许多无意义、有害的私欲里，把人投入败坏和灭亡中。6:10爱财是万恶之根5。有人贪恋钱财，就被引诱离了真道，用许多痛苦刺透自己。

6:11但你这献给6　神的人，要远离7这些事。相反的，要追求公义、敬虔、信心、爱心、忍耐、温柔。6:12你要为真道作美好的竞赛8，持定你被召的永生，也为永生在许多见证人面前，作了美好的见证9。6:13我在赐万物生命的　神面前，并在向本丢 彼拉多作过那美好见证10的基督耶稣面前吩咐你，6:14要守11这命令12，毫无过失，直到我们的主耶稣基督显现。6:15到了日期，那可称颂、独有权能的万王之王、万主之主，必显现出来。13 6:16他就是那惟一永活、住在人不能靠近的光里、是人未曾看见、也是不能看见的。但愿尊贵和永远的权能，都归给他！阿们。

6:17你要吩咐那些满有世上14财富的人，不要自高，也不要倚靠无定15的钱财；只要倚靠那厚赐万物给我们享受的　神。6:18又要吩咐他们作善工，在好事上富足，慷慨施舍，乐意与人分享，6:19这样就能为自己积蓄将来稳固的根基，又持定那真正的生命。

结语
6:20提摩太啊！你要保守所托付你的。避开亵渎的闲言，和那无稽16的所谓「学问」！6:21已经有人自称有这学问，偏离了真道。愿恩惠常与你们17同在！
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提摩太后书
Chapter 1

问安
1:1奉　神旨意，作基督耶稣使徒、普传在基督耶稣里生命应许的保罗，1:2写信给我亲爱的儿子提摩太：愿恩惠、怜悯、平安，从父　神和我们主基督耶稣，归与你！

感恩和对提摩太的托付
1:3我感谢　神，就是我承继祖先用鲜明良心所事奉的　神，我昼夜不住祈祷的时候，常想念你1，1:4想到你的眼泪，我就想要见你，好叫我充满喜乐；1:5想到你无伪之信2，这信是先活在你外祖母罗以，和你母亲友尼基心里的，我深信也在你的心里。

1:6为此我提醒你，将　神藉我按手所给你的3恩赐，再如火挑旺起来。1:7因为　神不是赐给我们惧怕的灵4，乃是大能、爱、自制的灵。1:8你不要以给我们的主作见证5为耻，也不要以我这为主被囚的为耻，但要按6　神的能力，接受为福音受苦难的一份7；1:9　神救了我们，以圣召召我们，不是按我们的工作，乃是按他的旨意和恩典。这恩典是万古之先，在基督耶稣里赐给我们的，1:10但如今藉着我们救主基督耶稣的显现，得以见到了。他已经粉碎死权，藉着福音将不朽的生命彰显了出来！1:11我为这福音奉派作传道、作使徒、作师傅。1:12为这缘故，我受苦难。然而我不以为耻，因为知道我所信的是谁，也深信他能保守所交托我的8，直到那日9。1:13你从我听的那纯正话语的规范10，要用在基督耶稣里的信和爱11，紧紧持守。1:14所交托你的善道12，你要靠着那住在我们里面的圣灵，牢牢维护。

1:15你知道凡在亚西亚省13的人都离弃了我，包括腓吉路和黑摩其尼。1:16愿主怜悯阿尼色弗一家的人，因他屡次使我清畅，也不以我的锁炼14为耻；1:17抵达罗马的时候，反而殷勤的找着我。1:18愿主使他在那日15得主的怜悯！你也知道他在以弗所怎样多方的服事我16。



提摩太后书
Chapter 2

在困境中忠心事奉
2:1我儿啊！你要在基督耶稣里的恩典上刚强起来。2:2你在许多见证人面前听见我所教导的，也要交托那忠心能教导别人的人1。2:3接受你苦难的一份2，如同基督耶稣的精兵。2:4凡在军中当兵的，不被世务缠身，好叫那招他当兵的人喜悦。2:5况且，人若在场上竞赛，非按规矩3，就不能得胜利者的冠冕。2:6劳力的农夫，理当先得粮食。2:7我所说的话你要思想，主也必在凡事上让你明理。

2:8记住耶稣基督是大卫的后裔4，从死里复活，这就是我所传的福音。2:9我为这福音受苦难，甚至被囚禁5，像重犯一样；然而　神的道，却不被囚禁！2:10所以我为选民6凡事忍耐，使他们也可以得着那在基督耶稣里的救恩，和救恩永远的荣耀。2:11有可信的话7说：

「我们若与基督同死，也必与他同活；

2:12我们若能忍耐，也必和他8一同作王。

我们若不认9他，他也必不认我们；

2:13我们若不忠信，他仍是忠信的，因为他不能背乎自己。10」

面对假师傅
2:14你要提醒众人，在主面前严肃的吩咐他们，不要为字句争辩，这是没有益处的，只能倾灭听见的人。2:15你当竭力在　神面前表现是一个经过考验而无愧的工人，正确11解释真理的道。2:16但要远避亵渎的闲言12；因为专注于此的人必偏离到更不属　神的品格13；2:17他们的话如同坏疽，迅速蔓延14。许米乃和腓理徒正属于这种人，2:18他们偏离了真道15，说复活的事已过，就蚕食了好些人的信心。2:19然而　神坚固的根基依然坚立，上面有「主认识谁是他的人16」和「凡称呼17主名的人，必要离开罪恶」的印记。

2:20在富有人家18，不但有金器银器，也有木器瓦器，有作高尚用处，有作为不雅的用处19。2:21人若自洁，脱离不雅的事20，就必作高尚的器皿，特别留为主人使用，预备行各样的善事。2:22你要逃避少年的私欲，同那清心求告主的人21追求公义、忠信、仁爱、和平。2:23惟要拒绝那愚拙无知的争辩，因为知道这等事是引起龃龉22的。2:24而且主的奴仆23不可与人剧辩24，而是温和的待人，善于教导、忍耐，2:25用温柔纠正25那抵挡的人。或者　神给他们悔改的心，然后认识真理26，2:26他们就能醒悟，脱离魔鬼的网罗，不再受魔鬼的支配。



提摩太后书
Chapter 3

末世的工作
3:1你该知道，末世必有艰难1的日子来到。3:2因为那时人2要专爱自己3，贪爱钱财、自夸、狂傲、谤渎、违背父母、忘恩负义、不圣洁、3:3无情、不和解、好说谗言、不自制、性情凶暴、反对良善、3:4背信、妄为、自大、爱娱乐不爱　神。3:5他们有敬虔的外貌4，却否定敬虔的实在。这等人你要躲开。3:6那窜进人家，笼络不智5妇女的，正是这等人。这些妇女担负重罪，被各样的私欲牵引，3:7虽常常学习，却永不能明白真道。3:8从前雅尼和佯庇6怎样敌挡摩西，这等心术不正、不配领受真道的人，也怎样敌挡真道。3:9然而他们不能再有所进展，因为他们的愚昧，必披露在众人面前，像那二人一样。

将所学习的存在心里
3:10但你7已经跟从了我的教导、生活方式、目标、信心、宽容、爱心、忍耐，3:11以及我在安提阿、以哥念、路司得所遭遇的逼迫、苦难8。我忍受这一切苦难，但主都从这一切苦难中把我救了出来。3:12现在，凡立志在基督耶稣里，属　神品格而活的，都要受逼迫。3:13只是作恶的，和迷惑人的，必每下愈况，他们欺哄人，也被人欺哄9。3:14但你要继续10你所学的、所确信的，因为你知道11是跟谁学的，3:15并且知道你是从婴孩时就知道有圣经，这圣经能使你藉信基督耶稣而有得救的智慧。3:16圣经12都是　神所默示的，于教导、责备13、纠正、义的培训，都是有用的14，3:17叫一心向　神的人15可以胜任16，装备好去行各样的善事。



提摩太后书
Chapter 4

叮嘱给提摩太的托付
4:1我在　神面前，并在将来审判活人死人的基督耶稣面前，又凭着他的显现和他的国度严肃的吩咐你：4:2务要传道1，无论方便与否2，随时预备3，并用一心的忍耐，百般的教训，责备人、警戒人、劝勉4人。4:3因为时候要到，人受不了纯正的道理，耳朵发痒5，就随从自己的情欲，为自己累积师傅；4:4他们又转去不听真道，偏向荒诞的传奇6。4:5你却要凡事自制7，忍受苦难，作传道人的工夫，尽你的职份。4:6我现在被浇奠，我离世的时候到了。4:7那美好的仗我已经打过了，当跑的路我已经跑尽了，所信的道我已经守住了8；4:8公义的冠冕终于留了给我，公义审判的主要在那日赐给我的，不但赐给我，也赐给凡爱慕他显现的人。

计划行程和问候
4:9你要尽量的赶紧到我这里来。4:10因为底马贪爱现今的世界，就离弃我往帖撒罗尼迦去了；革勒士往加拉太去；提多往挞马太去；4:11独有路加在我这里。你来的时候要把马可带来，因为他在传道的事上9于我有益处10。4:12我已经打发推基古往以弗所去。4:13我在特罗亚留于加布的那件外衣，你来的时候可以带来，那些书也要带来，更要紧的是那些皮卷。4:14铜匠亚力山大多多的害我11，主必照他所行的报应他12。4:15你也要防备他，因为他极力敌挡了我们的话。4:16我初次申诉，没有人支持，反而都离弃我，但愿这帐不归与他们。4:17但有主站在我旁边，加给我力量，使福音藉我全部传开，叫外邦人都听见。我就从狮子口里被救出来！4:18主必救我脱离诸般的凶恶，使我安全进入他的天国。愿荣耀归给他，直到永永远远！阿们。4:19问百基拉、亚居拉13，和阿尼色弗一家的人安。4:20以拉都在哥林多住下了。特罗非摩病了，我就留他在米利都。4:21你要赶紧在冬天以前到我这里来。友布罗、布田、利奴、革老底亚和众弟兄姐妹14，都问你安。4:22愿主与你的灵同在。愿恩惠常与你同在。
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提多书
Chapter 1

问安
1:1　神的奴仆1，耶稣基督的使徒保罗，增进　神选民的信心，推广属　神品格的知识，1:2盼望那无谎言的　神，在万古之先所应许的永生，1:3到了他的日期2，借着传道显明了这信息，这传道的职份，是按着　神我们救主的命令交托了我。1:4现在写信给提多，就是照着我们共同信仰作我真儿子的。愿恩惠、平安，从父　神和我们的救主基督耶稣归与你！

提多在克里特的工作
1:5我从前留你在克里特，是要你将那没有办完的事都安排妥当，又照我所吩咐你的，在各城设立长老。1:6长老必须是无可指责的人，只作一个妇人的丈夫3，儿女也是忠诚的4，没有人告他们是放荡不服约束的。1:7监督5既是　神的管家6，必须无可指责，不高傲，不暴躁，不酗酒，不暴虐，不贪财；1:8反而乐意接待人，好善、明理、公正、庄重、自持；1:9坚守所教真实的道理7，就能将健全的教导劝化人，纠正那反抗的人。

1:10因为有许多反叛的人、空谈家、骗子，尤其是那些奉割礼的人8。1:11这些人的口必要堵住；因为他们贪不义之财，教导所不应教导的，误导人全家。1:12有克里特本地人中的一个先知说：「克里特人常说谎话，乃是恶兽，又馋又懒。9」1:13这个见证是真的。所以你要严严的责备他们，使他们在真道上纯全无疵；1:14不要听荒诞的犹太传奇10，和拒绝真道的人的吩咐。1:15在洁净的人，一切都洁净；但在败坏不信的人，甚么都不洁净；连思想和天良，也都败坏了。1:16他们说承认　神，行事却否认他；因此他们是可憎恶的，是悖逆的，是不适合行善的。



提多书
Chapter 2

合乎正道的工作
2:1但你所讲的，要合乎那正确的教导1。2:2老年人，要有节制、端庄、自守2，在信心、爱心、耐心3上，都要健全正当。2:3老年妇人，也同样要有配合圣洁的举止行动，不说谗言，不给酒作奴仆，将好的教导人。2:4这样她们就可以指教4少年妇人去爱丈夫、爱儿女，2:5谨守5、贞洁，料理家务6，恩慈，顺服自己的丈夫，免得　神的信息被毁谤。2:6又劝少年人同样要节制，2:7你自己凡事要显出善行的榜样。在教导时显出端正、庄重，2:8教导的内容纯全，无可指责，叫那反对的人，既无话可说我们的不是，便无所适从7。2:9仆人8要凡事顺服自己的主人9，做所要求的，不要顶嘴，2:10不可私拿东西，要显为信实10，以致凡事使我们救主　神的教导得尊荣11。

2:11因为　神的恩典已经显明，为万人12带来救恩。2:12这恩典教导我们除去无　神的行为13和世俗的欲望，以自守、公义，属　神的品性活在当今的世代，2:13等候所盼望的应验，就是伟大的　神和救主14耶稣基督荣耀的显现。2:14他为我们舍了自己，赎了我们脱离一切不法，又洁净我们，作为自己真正的子民，热心作善工。2:15这些事你要传讲，用全权的话劝勉或责备15，不要叫人轻看你16。



提多书
Chapter 3

对众人的品行
3:1你要提醒众人，叫他们顺服作官的、掌权的，服从他们，预备作出各样的善行。3:2不要毁谤1任何人，只要和平、温柔，以礼待所有的人。3:3我们从前也是愚笨、悖逆、偏行、被各样情欲所困、以恶毒、嫉妒、怀怨，又是彼此相恨的活着。3:4但到了　神我们救主的恩慈，和他向人所施的慈爱显明的时候，3:5他便救了我们，并不是因我们自己作的义行，而是以他的怜悯为基础，借着新生的洗，和圣灵的更新。3:6圣灵就是　神借着耶稣基督我们救主，厚厚浇灌在我们身上的。3:7因此2，我们既已从他的恩得称为义，就成为后嗣，有把握的期待永生3。

结语
3:8这话4是可信的，我也愿你坚持这些真理5，使那些已信　神的人，留心作善工。这都是美事，对所有人都有益。3:9却要避开不智的争执、家谱6、吵骂，并律法上的争闹7，因为这都是空洞无用的。3:10使人分裂的，警戒过一两次，就要拒绝他；3:11你知道这样的人已经被罪扭曲8，自己也明知故犯。

最后指示和问候
3:12我打发亚提马，或是推基古，到你那里去的时候，你要尽量往尼哥波立去见我，因为我已经决定在那里过冬。3:13你要尽力帮助律师9西纳和亚波罗，使他们旅途没有缺乏。3:14这是一种教我们的人实习善行，支援急需的方法，这样就不会不结果子了。3:15同我在一处的人都问你安。请代问那些因信10爱我们的人安。愿恩惠常与你们众人同在！
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腓利门书
Chapter 1

问安
1:1为基督耶稣被囚1的保罗，同弟兄提摩太，写信给我们所亲爱的同工腓利门，1:2和妹子亚腓亚2，并与我们同当兵的亚基布，以及在你家聚会的教会：1:3愿恩惠、平安，从　神我们的父，和主耶稣基督，归与你们！

为腓利门的爱和信感恩
1:4我祷告的时候提到你，常为你感谢我的　神3，1:5因听说你在主耶稣里的信，和向众圣徒的爱4。1:6愿你与我们所同有的信心，加深你在基督里所承受一切福气5的体会6。1:7弟兄啊！我为你的爱心，大有喜乐，大得勉励，因众圣徒的心从你得了振奋。

保罗为阿尼西母请求
1:8我虽然靠着基督自信能吩咐你做合宜的事，1:9然而像我这有年纪的7保罗，现在又是为基督耶稣被囚的8，宁可凭着爱心求9你；1:10就是为我在捆锁中所生的儿子10阿尼西母求你。1:11他从前与你没有用处，但如今与你我都有用处。1:12我现在打发他亲自回你那里去（他是我的心11）。1:13我本来有意将他留下，在我为福音所受的捆锁中12替你伺候我。1:14但未得你的同意，我就不愿意这样行，叫你的善行不是出于勉强，乃是出于甘心。1:15也许是这个原因，他暂时离开你，使你永远得着他13。1:16不再是奴仆14，乃是超过奴仆，是亲爱的弟兄。在我实在是如此，在你更是如此，这是按着主和人的观点所说的。1:17你若以我为伙伴，就接纳他，如同接纳我一样。1:18他若亏负你，或欠你甚么，都归在我的账上。1:19我必偿还，这是我保罗亲笔15写的。我也可以说，你整个人都欠了给我16。1:20弟兄啊！望你使我在主里因你得一些益处。在基督里使我的心振奋17。1:21我写了信给你，确信你必顺从，知道你所要行的，甚至超过我所说的。1:22此外，你还要给我预备住处，因为我盼望藉着你们的祷告，我必被还给你们。

最后问安
1:23为基督耶稣与我同坐监的以巴弗18问你安！1:24与我同工的马可、亚里达古19、底马20、路加，也都问你安！1:25愿我们主耶稣基督的恩，与你的灵同在！阿们。
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希伯来书
Chapter 1

绪论：　神藉着祂儿子完全的、最后的说话
1:1　神在古时藉着众先知多次多方1的晓谕2列祖后，1:2在这末世，藉着他儿子3晓谕我们，又早已立他为承受万有的，也曾藉着他创造了世界4。1:3他是　神荣耀所发的光芒，是　神的本像，常用他权能的话语托住万有，他洁净了人的罪，就坐在高天至大者的右边5。1:4他所承受的名，既比天使的名更尊贵，就远超过天使6。

圣子远超天使
1:5　神岂曾对那一个天使说「你是我的儿子，我今日生你」7？又指着另一个说8「我要作他的父，他要作我的子」9？1:6当　神再使长子到世上来10的时候，他说：「　神的天使都要拜他！11」1:7论到天使，又说12：「　神以天使为风，以使者为火焰。13」1:8论到子14却说15：

「　神啊！你的宝座是永永远远的16，

你的国权是正直的17。

1:9你喜爱公义，恨恶不法；

所以　神，就是你的　神，用喜乐油膏了你，胜过膏你的同伴18。19」

1:10又说：

「主啊！你起初立了地的根基20，

天也是你手所造的；

1:11天地都要灭没，你却要长存；

天地都要像衣服渐渐旧了；

1:12你要将天地卷起来，

像一件外衣21，天地就都改变了；

惟有你永不改变，你的年数没有穷尽。22」

1:13　神岂曾对那一个天使23说「你坐在我的右边，等我使你仇敌作你的脚凳」24？1:14天使岂不都是服役的灵，奉差遣去服事那将要承受救恩的人吗？



希伯来书
Chapter 2

警诫不要随流失去
2:1所以我们当注重所听见的道理，免得我们随流失去。2:2那藉着天使所传的话1既是如此坚定2，凡干犯不从的，都受了公正的处分。2:3我们若忽略这么大的救恩，怎能逃脱呢？这救恩起先是主亲自讲的，后来是听见的人给我们证实了。2:4　神又用神迹奇事，和百般的异能，并圣灵随己意所分派的恩赐3，同作见证。

解释诗篇第八篇：耶稣与人类的定局
2:5我们所说4将来的世界5，　神没有交给天使管辖。2:6但有人在经上某处见证说：

「人算甚么，你竟顾念6他，世人算甚么，你竟眷顾他？

2:7你叫他暂时比天使稍低一点，

赐他荣耀尊贵为冠冕，

2:8叫万物都服在他的脚下7。8」

既叫万物都服他，就没有一样不服他的。只是如今我们还不见万物都服他，2:9惟独见那暂时比天使稍低的9耶稣，因为受死的苦，就得了尊贵荣耀为冠冕，叫他因着　神的恩，为人人尝了死味10。2:10原来那为万物所属、为万物所本的，要领许多的儿子进荣耀里去，使作他们救恩先驱11的，经苦难得以完全，这是合宜的。2:11的确，那使人成圣的他，和得以成圣的人，同出一源12。所以他称他们为弟兄姐妹13，就不惭愧了，2:12他说：「我要将你的名传与我的弟兄14，在会中我要颂扬你。15」2:13又说：「我要信赖他。」再说：「看哪！我与　神所给我的儿女在一起。16」2:14儿女既同有血肉之躯，他也照样同有17人性18，特要藉着死毁灭那掌死权的（就是魔鬼），2:15并要释放那些一生因怕死而为奴仆的人。2:16他并不关心天使，乃是关心亚伯拉罕的后裔。2:17所以他各方面都必与19他的弟兄姐妹相同，为要在有关　神的事上，成为恩慈忠信的大祭司，为百姓的罪献上挽回祭20。2:18他自己既然被试探而受苦，就能搭救被试探的人。



希伯来书
Chapter 3

耶稣与摩西
3:1同蒙天召的圣洁弟兄姐妹1啊，你们应当留心我们所承认为使徒、为大祭司的耶稣；3:2他为那委任他的尽忠，如同摩西在　神的家中尽忠一样。3:3他比摩西更配多得荣耀，正像建造房屋的比房屋更配得尊荣！3:4因为房屋都必有人建造，但建造万物的是　神。3:5摩西在　神的家中诚然尽忠2，以仆人身份见证将来必传说的事。3:6但基督3在　神的家中尽忠，以儿子的身份管理　神的家；我们若将可夸的盼望和确信坚持到底，便是他家的人了。

解释诗篇第九十五篇：以信听　神的话语
3:7因此圣灵有话说：

「啊！你们今日若肯听他说话4！

3:8不可硬着心，像那些在旷野试探他、叛逆他一样；

3:9在那里，你们的祖宗四十年来看到了我的作为，却试我探我5。

3:10所以我对那世代的人生气，说：『他们的心常常流荡6，仍不认识我的道路。』

3:11我就在怒中起誓说：『他们断不能进入我的安息7！』8」

3:12弟兄姐妹们9，要确定10你们中间没有一个人存着不信、邪恶的心，而离弃11了永生　神；3:13总要趁着所谓「今日」，每日彼此相劝，以致你们中间没有一个人被罪欺骗，就硬了心。3:14我们若将起初的确信12坚持到底，就是基督的伙伴了。3:15如经上说：「你们今日若肯听他说话！不可硬着心，像叛逆他一样。13」3:16那时听见他话又叛逆的是谁呢？岂不是跟着摩西从埃及出来的众人吗？3:17　神四十年之久，向谁生气呢？岂不是那些犯了罪、尸首倒在旷野的人14吗？3:18他又向谁起誓，不容他们进入他的安息呢？岂不是向那些不信从的人吗？3:19这样看来15，他们不能进入安息，是因为不信的缘故了。
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神应许的安息
4:1进入他安息的应许既仍然开放，我们就当谨慎1，免得你们中间或有人似乎是赶不上了。4:2因为有福音传给我们，像传给他们一样；只是所听见的道与他们无益，因为他们没有加入2那些以信心去听的人。4:3但我们已经相信的人进入那安息，正如　神所说：「我在怒中起誓说：『他们断不可进入我的安息！3』」其实4　神的工作在创世之时已经完成了。4:4论到第七日，　神在一处说：「到第七日　神就歇了他一切的工。5」4:5但重复先前引用的经文：「他们断不可进入我的安息！」4:6因此有进入安息的人，也有早先听到福音的人，因为不信从，不得进去。4:7所以过了多年，　神又限定一日，由大卫6说出如以上所引的7：「你们今日若肯听他说话8！不可硬着心。」4:8因为若约书亚已给了他们安息，后来　神就不必再提别的日子了。4:9这样看来，有一安息日的安息，为　神的子民存留。4:10因为那进入　神的安息的，也歇了自己的工，正如　神歇了他的工一样。4:11所以我们务必竭力进入那安息，免得有人学那不信从的模式跌倒了。4:12　神的道是有生命的，是活泼的，比一切两刃的剑更锋利，甚至魂与灵，骨节与骨髓，都能刺入剖开，也能辨明心中的思念和欲望。4:13并且被造的，没有一样在他面前能够隐藏，在那位我们必须交账的主眼前，都是赤露敞开的。

耶稣是体恤我们的大祭司
4:14我们既然有一位已经升越诸天、尊荣的大祭司，就是　神的儿子耶稣，便当持定所承认的。4:15因我们的大祭司并非不能体恤我们的软弱，而是曾受过百般试探，与我们一样，只是他没有犯罪。4:16所以我们只管坦然无惧的，在任何需要帮助9的时候，来到施恩的宝座前得怜恤和恩惠。
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5:1凡从人间1挑选的大祭司，是奉派代表人在　神面前献上礼物和赎罪祭；5:2他能体谅那愚蒙的和失迷的人，因为他自己也有软弱；5:3故此，他必须为百姓和自己献祭赎罪。5:4这尊荣2没有人自定，惟要蒙　神所召，像亚伦一样。5:5如此，基督也不是成了大祭司荣耀自己，而是对他说「你是我的儿子，我今日生你」3的　神荣耀了他。5:6又如　神在另一处经文说：「你是照着麦基洗德的等次永远为祭司。4」5:7基督在肉身活着的日子，曾流泪呼求，献上代祷，恳求那位能救他免死的主，就因他的忠诚蒙了垂听。5:8他虽然为儿子，还是要从所受的苦难学会5顺服。5:9他既这样得以完全，就成为一切顺从他的人永远得救的根源，5:10并蒙　神指定他照着麦基洗德的等次6为大祭司。

成熟的必须
5:11论到这个题目，我们有好些话要说7，却又难以解释，因为你们听觉迟钝。5:12目前，你们应该作教师，谁知还要人教导你们　神话语基础的开端8；并且回到了那必须吃奶、不能吃干粮的地步。5:13吃奶的在义的信息上没有经验，因为他是婴孩。5:14但是干粮是给成熟人的，他们的官能，经过操练，就能分辨善恶了。
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6:1所以我们应当离开基督道理的开端1，竭力进到成熟的地步，不必重立根基：就如那懊悔死行、信靠　神，6:2各样洗礼、按手之礼、死人复活以及永远审判等教训。6:3　神若允许，我们必要这样行。6:4论到那些已经蒙了光照，尝过天恩的滋味，又于圣灵有分，6:5并尝过　神美善的话语和来世神迹的人，6:6若是离弃道理2，就不能使他们从新悔改了，因为他们为自己把　神的儿子重钉十字架，公开的羞辱他。6:7就如一块田地，经过屡下的雨水润透，长出菜蔬给耕种的人用，就从　神得福；6:8若长出荆棘和蒺藜，必被废掉，近于咒诅，结局就是焚烧。6:9亲爱的弟兄们！我们虽是这样说，却深信你们在有关救恩的事上远超于此。6:10因为　神并非不公平，竟忘记你们所作的工和你们为他名所显的爱心，就是先前伺候圣徒，如今还是伺候。6:11但我们情愿你们显出对盼望的实现，有同样的殷勤，一直到底，6:12并且不迟钝，而要效法那些藉信心和恒心承受应许的人。

6:13当初　神应许亚伯拉罕的时候，因为没有比自己更大可以指着起誓的，就指着自己起誓，6:14说：「论福，我必赐大福给你；论子孙，我必叫你的子孙多起来。3」6:15这样，亚伯拉罕既有恒心，就承受了应许。6:16人4都是指着比自己大的起誓，并且以起誓为确定，了结一切的争端5。6:17照样，　神愿意为那承受应许的人清楚显明他的旨意是永不更改的6，就加插了誓言。6:18使我们这些以他为避难所7的人能得勉励，持定面前的盼望；这是藉两件不能更改的事，因　神是不可能说谎的。6:19我们有这盼望，如同灵魂的锚，又确定又牢靠，且通入幔8内。6:20作先锋的耶稣，既照着麦基洗德的等次成了永远的大祭司9，就为我们进入幔内。
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麦基洗德等次的祭司
7:1这麦基洗德，就是撒冷王，又是至高　神的祭司。他当亚伯拉罕杀败诸王回来的时候，就迎接他，给他祝福1。7:2亚伯拉罕也将自己一切所得来的，取十分之一2给他3。他的名头一个翻译，就是公义王，他又名撒冷王，就是平安王的意思。7:3他无父、无母、无族谱、无生之始、无命之终，乃是与　神的儿子相似；他又是长远为祭司的。7:4你们想一想，先祖亚伯拉罕将自己所掳来之物取十分之一给他，这人是何等尊贵呢？7:5那得祭司职份的利未子孙，遵照律法的授权向百姓取十分之一，这百姓就是自己的弟兄4，虽同是从亚伯拉罕的后裔5，还是照例取十分之一。7:6独有麦基洗德6，不与他们同宗，倒收纳亚伯拉罕的十分之一，为那承受应许的亚伯拉罕祝福。7:7从来位分大的给位分小的祝福，是驳不倒的理。7:8在一处收十分之一的都是必朽的人，但在另一处收十分之一的，却已被确认是活着的。7:9并且可说，那受十分之一的利未，也是透过亚伯拉罕纳了十分之一。7:10因为麦基洗德迎接亚伯拉罕的时候，利未仍在他先祖的身中7。

耶稣和麦基洗德的祭司等次
7:11假如利未等次的祭司能得完全（百姓是从这基础领受律法），又何用另外兴起一位祭司，照麦基洗德的等次，不照亚伦的等次呢？7:12祭司的职任既已更改，律法也必须更改8。7:13但是这话所指的人，却属别的支派，而那支派里从来没有一人在祭坛司职。7:14我们的主分明是出于犹大支派，但摩西并没有提到犹大支派的祭司。7:15倘若另外一位祭司，像麦基洗德般兴起，那就更清楚了；7:16他成为祭司，并不是照律法规定的承袭，而是以不朽生命的大能。7:17因为有给他作的见证：「你是照着麦基洗德的等次永远为祭司。9」7:18一方面因先前的法令软弱无用，就被搁置了，7:19因为律法不能使任何事完全。另一方面，更美的指望就被引进，靠这指望我们便可以靠近　神。7:20另外10，耶稣为祭司，并不是不经宣誓立的，（至于其他的祭司，却不是经宣誓立的，7:21只有耶稣是经宣誓立的，因为那立他的对他说：「主起了誓决不反悔：『你永远为祭司。11』」）7:22既是经宣誓立的，耶稣就作了更好之约的担保。7:23其他12成为祭司的，数目本来多，因为死亡阻止他们长久供职13。7:24但这位既是永远常存的，他祭司的职任就是永久性的。7:25所以凡靠着他来到　神面前的人，他都能完全拯救；因为他是长远活着，替他们祈求。7:26像这样圣洁、无邪恶、无玷污、非罪人、高过诸天的大祭司，正是适合我们的。7:27他不像其他大祭司，每日必须先为自己的罪献祭，才为百姓的罪献祭，因为他只要将自己献上一次，就成全了。7:28律法所立的大祭司有软弱14，但在律法以后宣誓而立的儿子，却是永远完全的。
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更好之约的大祭司
8:1我们所讲的重点：就是我们有这样的大祭司，已经坐在天上至大者宝座的右边1，8:2在圣所，就是真帐幕里，作执事；这帐幕是上主所设立的，不是人所设立的。8:3每一位大祭司都是为献礼物和祭物委任的，所以这位大祭司也必须有所献的。8:4他若在地上，就不能为祭司，因为已经有照律法献礼物的祭司。8:5这些祭司供奉之处2，只是天上圣所的草图3和影像，正如摩西将要造帐幕的时候，　神警告他，说：「你要谨慎，作各样的物件都要照着在山上指示你的样式4。5」8:6但6如今耶稣所得的职任是更超越的，正如他所担保的约是更好的，而这约所凭的7应许也是更美的。8

8:7那前约若没有缺欠，就毋需寻求后约了。8:8但9　神指着前约的缺欠10对他们说：

「看哪！日子将到，我要与以色列家和犹大家另立新约。

8:9不像我牵着他们祖宗的手，领他们出埃及的时候，与他们所立的约；因为他们不继续守我的约，我也不理他们。这是主说的。」

8:10主又说：「那些日子以后，我与以色列家所立的约乃是这样，我要将我的律法放入11他们的思念，刻在他们心上。我必作他们的　神，他们必作我的子民。

8:11他们各人不用12教导自己的乡亲和自己的弟兄，说：『你该认识主。』因为他们从最小的到至大的，都必认识我。

8:12我要宽恕他们的罪行，不再记起他们的罪恶。13」

8:13　神既说有新约14，就以前约为旧了，那渐旧渐废的，很快就消失了。
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地上圣所的陈设和礼仪
9:1前约1的确有敬拜的条例和属地的圣所。9:2因为有备妥的帐幕，外层2叫作圣所，里面有灯台、桌子，和陈设饼。9:3第二幔子后又有帐幕，叫作至圣所，9:4里面有金香坛，有包金的约柜，柜里有盛吗哪的金罐和亚伦发过芽的杖，并两块约版，9:5柜上面有荣耀的基路伯3影罩着施恩座，这几件我现在不一一细说。9:6这些物件既如此预备齐了，众祭司就经常进入外层帐幕4，执行任务。9:7至于内层5帐幕，惟有大祭司一年一次独自进去，没有不带着血为自己和百姓的过错6献上。9:8圣灵也指明，旧帐幕7仍存的时候，进入至圣所的路还未显明。9:9那是当时直到现今的象征，所献的都是不能叫礼拜的人良心得以完全的礼物和祭物。9:10这些只是饮食和诸般洗濯的事，都不过是外表的定规，实行到新规定的来临8。

基督在天上圣所的工作
9:11但现在基督已经来到9，作了将临美事的大祭司。他经过了那更大更完全的帐幕，不是人手所造，就是不属乎这创造的世界；9:12并且不藉山羊和牛犊的血，而藉自己的血，只一次进入圣所，成就了10永远的救赎。9:13若山羊和公牛的血，并母牛犊的灰，洒在不洁的人身上，尚且叫人分别为圣，礼仪上得洁净11，9:14何况基督藉着永远的灵，将自己无瑕无疵献给　神，他的血岂不更从死行洁净你们的良心去事奉永生　神吗？

9:15为此，他作了新约的中保12，既然受死赎了人在前约之下所犯的罪过，便叫蒙召之人得着所应许永远的产业13。9:16凡有遗嘱，必须等到立遗嘱的人证明死了；9:17因为人死了，遗嘱才生效，若立遗嘱的尚在，遗命就没有效用。9:18甚至前约也是用14血立的。9:19因为摩西当日照着律法将各样诫命传给众百姓后，就拿朱红色绒和牛膝草，把牛犊、山羊的血和水洒在书上，又洒在众百姓身上，9:20说：「这就是立约的血，是　神吩咐你们遵守的。15」9:21他又照样把血洒在帐幕和各样敬拜用的器皿上。9:22的确，按着律法，几乎一切都是用血洁净的，若没有流血，就没有赦免。9:23因此，天上物件的草图16，必须用这些祭物去洁净，但那天上物的本身，需要比这些更好的祭物。9:24因为基督并不是进了人手所造的圣所17（这是真圣所的影像18），乃是上了天，如今为我们出现在　神面前。9:25他不是进去一次又一次的献上自己，像那大祭司年复一年带着不是自己的血进入圣所。9:26否则，他就要从创世开始，一次又一次的受苦了；但如今在这末世一次性的显现，把自己献为祭，就除掉了罪。9:27按着定命，人人都有一死，死后且有审判。9:28像这样，基督一次的被献，就担当了众人的罪19，对那些渴望等候他的，他要第二次显现，不是来担当罪20，却是带来救恩21。
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解释的结语：新旧祭物的对比
10:1律法只是将临美事的影儿，不是实体，因此完全不能藉着每年不断的献同样的祭物，使礼拜的人1得以完全。10:2若不然，既因礼拜的人一次性的被洁净，良心就不再觉得有罪，献祭的事岂不早已停止了吗？10:3但这些祭物是一年又一年对罪的提醒，10:4因为公牛和山羊的血不能除罪。10:5所以基督到世上来的时候，就说：

「祭物和礼物不是你愿意的，而是你给我预备了的身体；

10:6燔祭和赎罪祭不是你喜爱的。

10:7然后我说：『　神啊！我来了，为要行出你的旨意。我的事在经卷上已经记载了。2』」

10:8以上所说「祭物和礼物，燔祭和赎罪祭，不是你愿意的，也不是你喜爱的」3（这都是按着律法献的），10:9后又说「我来了，为要行出你的旨意」，可见他是除去4前旨，为要立定后旨。10:10我们凭这后旨，靠耶稣基督一次性的献上他的身体，就成为圣洁。10:11天天站着事奉　神的祭司，屡次献上同样的祭物，这祭物永不能除罪。10:12但这位祭司5献了一次永久性的赎罪祭，就在　神的右边坐下了6，10:13从此7等候他仇敌成为他的脚凳8。10:14因为他一次的献祭，便叫那得以成圣的人永远完全。10:15圣灵也对我们作见证，因为他先说：10:16「主说，那些日子以后，我与他们所立的约乃是这样，我要将我的律法写在他们心上，又要刻在他们的意念中。9」10:17以后就说：「我不再记念他们的罪恶和他们的过犯。10」10:18这些罪过既已赦免，就不用再为罪献祭了。

持守信心靠近　神
10:19弟兄姐妹们11，我们既因耶稣的血得以坦然进入至圣所，10:20是藉着他给我们开了一条又新又活的路12从幔子经过，这幔子就是他的身体13；10:21又既有一位大祭司治理　神的家，10:22就当存着诚心和信心产生的确据14来到　神面前，因为我们心中罪恶的良知已经洒去15，身体用清水洗净了。10:23也要坚守我们所承认的指望，不要摇动，因为那应许我们的是信实的。10:24又要思想如何彼此激发爱心和作善工。10:25你们不可停止聚会，好像那些停止惯了的人，倒要彼此劝勉，既看见那日子16临近，就更当如此。17

10:26因为我们得知真道以后，若故意继续犯罪，就再也没有赎罪祭为我们18留下了，10:27惟有恐惧等候审判和那烧灭　神众敌人19的烈火20。10:28人触犯摩西的律法，凭两三个见证人21，尚且不得怜恤而处死22；10:29何况人蔑视23　神的儿子，亵渎24那使他成圣之约的血，又侮辱恩惠的圣灵，你们想他要受的刑罚该怎样加重呢？10:30因为我们知道谁说「伸冤在我，我必报应25」，又说「主要审判他的百姓26」，10:31落在永生　神的手里，真是可怕的。

10:32但你们要追念往日，蒙了光照以后，所忍受苦难的冲击。10:33有时被毁谤，遭患难，当众受辱；有时同那些受这样苦难的人分担。10:34因为你们体恤了那些被捆锁的人，并且你们的家业被夺去，也甘心忍受，因为知道自己有更美长存的家业。10:35所以你们不可丢弃确信，因它必带来大赏赐。10:36你们必须有恒心去实行　神的旨意，就可以得着所应许的27。10:37因为还有一点点时候28，「那要来的就来，并不迟延29。10:38只是我的义人必因信而活，他若退后，我30就不喜欢他。31」10:39我们却不是退后入沉沦的那等人，乃是有信心和保守灵魂的人32。



希伯来书
Chapter 11

信心的证人
11:1信就是对所望之事的肯定，是对未见之事的确认。11:2古人1因着信得了　神的称赞2。11:3我们因着信，就知道诸世界3是藉　神命令4生序；以致所看见的是出自所看不见的5。11:4亚伯因着信献祭与　神，比该隐所献的更大，因此便得了为义的称赞，就是　神以他礼物作的称赞。他虽然死了，却因这信仍旧说话。11:5以诺因着信被接去，不至于见死；人也找不着他，因为　神已经把他接去了。只是他被接去以先，已经得了　讨神喜悦的称赞。11:6人非有信，就不能讨　神的喜悦，因为到　神面前来的人必须信有　神，且信他赏赐那寻求他的人。11:7挪亚因着信，当他蒙　神警示他未见的事，就存敬畏6，预备了一只方舟，为了一家的救赎；他因着信就定了那世代的罪，自己也继承了那从信而来的义。

11:8亚伯拉罕因着信，蒙召的时候，就遵命出去，往将来要继承的地方去；出去的时候，还不知往那里去。11:9他因着信，就侨居7在所应许之地，与那同蒙一个继承应许8的以撒、雅各居住帐棚。11:10因为他等候那座有坚固根基9的城，就是　神所设计所建造的。11:11因着信，虽然撒拉不育，自己也年迈10，还能生育11，因他以为那应许他的是信实的；11:12事实上，从一个可算已死的人生出子孙12，如同天上的星那样众多，海边的沙那样无数13。11:13这些人都是存着信心死的，并没有得着所应许的14，却从远处望见，且欢喜接受，又承认自己在世上是外人，是寄居的。11:14说这样话的人，是表明自己要找一个家乡。11:15他们若想念所离开的家乡，本有机会可以回去。11:16他们却羡慕一个更美的家乡，就是在天上的，所以　神被称为他们的　神，并不惭愧，因为他已经给他们预备了一座城。11:17亚伯拉罕因着信，被试验的时候，就把以撒献上。他已经领受了　神的应许15，却愿意将自己独生的儿子献上。11:18　神曾对他说：「从以撒生的才是你的后裔16。」11:19他的理由是17　神甚至可以叫他从死里复活，他也彷佛18从死中得回他的儿子。11:20以撒因着信，就指着将来的事给雅各、以扫祝福。11:21雅各因着信，临死的时候，给约瑟的两个儿子各自祝福，扶着杖头敬拜　神19。11:22约瑟因着信，临终的时候，提到以色列族将来要出埃及20，并为自己的骸骨21留下遗命。

11:23摩西生下来，他的父母见他是个俊美的孩子，就因着信把他藏了三个月，并不怕王命。11:24摩西因着信，长大了就不肯称为法老女儿之子，11:25宁可和　神的百姓同受苦害，也不愿暂时享受罪中之乐。11:26他看为基督受的羞辱，比埃及的财物更宝贵，因他注目在所要得的赏赐。11:27他因着信，就离开埃及，不怕王怒；因为他恒心忍耐，如同见到了那不能看见的主。11:28他因着信，就守逾越节和洒血22，免得那灭长子的碰到以色列人。11:29他们因着信，过红海如行干地，但埃及人试着要过去，就被吞灭了。11:30以色列人因着信，围绕耶利哥城七日，城墙就倒塌了。11:31妓女喇合因着信，曾和和平平的接待探子，就不与那些不顺从的人一同灭亡。

11:32我又何必再说呢？若要一一细说，基甸、巴拉、参孙、耶弗他、大卫、撒母耳和众先知的事，时候就不够了。11:33他们因着信，克服了列国，秉行公义23，得了24所应许的25，堵了狮子的口。11:34熄灭了烈火26，脱了刀剑的锋刄，在软弱中得刚强27，争战时有勇力，打退外邦的军队，11:35妇人从复活得回自己的死人28。但有人忍受严刑，不肯接受释放，为得复活进入更美的生命29。11:36又有人忍受戏弄、鞭打，甚至捆锁和监禁；11:37他们被石头打死，被锯锯死，被刀杀，披着绵羊、山羊的皮各处奔跑，他们受穷乏、患难、苦害，11:38在旷野、山岭、山洞、地穴，飘流无定（本是世界不配有的人）。11:39这些人都是因信得了美好的称赞30，却未得着所应许的31。11:40因为　神给我们预备了更美的事，使他们与我们同得完全32。
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Chapter 12

主的管教
12:1我们既有这许多的见证人，如同云彩围着我们1，就当放下各样的负担，脱去紧紧缠住我们的罪，存心忍耐，奔那为我们预备的赛程，12:2仰望我们信心创始成终者耶稣。他因那为他预备的喜乐，就不顾羞辱，忍受了十字架的苦难，便坐在　神宝座的右边2。12:3你们要思想，他忍受了罪人这样的抗拒，使你们不致灰心而放弃。12:4你们与罪恶相争抵抗，还没有到流血的地步3。12:5你们难道忘了那劝你们如同劝儿子的话？

「我儿！你不可轻看主的管教，

被他责备4的时候，也不可放弃；

12:6因为主所爱的他必管教，又责打凡所收纳的儿子。5」

12:7忍受苦难6当作受管教7，因为　神待你们如同待儿子。那有儿子不被父亲管教的呢？12:8管教原是所有儿子都要受的，你们若不体验管教8，就是私子，不是儿子了。12:9何况，我们生身的父9曾管教我们10，我们也敬重他，难道我们不当更顺服万灵的父而得生11吗？12:10生身的父都是暂随己意管教我们，惟有万灵的父管教我们，是为我们的益处，使我们分享他的圣洁。12:11一切管教，当时不觉得快乐，反觉得愁苦，后来却为那经练过的人结出平安和公义的果子12。12:12所以你们要把下垂的手、发酸的腿，挺起来13，12:13也要为自己的脚把道路修直了14，使较弱的关节不致脱出，反得医治。

不能抗拒　神的警诫
12:14你们要追求与众人和睦15，并要追求圣洁；非圣洁没有人能见主。12:15切切谨慎，不让任何人够不上　神的恩，不让人像毒根16生出来扰乱你们，而使众人沾染污秽。12:16不要有人不道德或无神如以扫的，他因一点食物把自己长子的名份卖了17。12:17他后来想要承受父的祝福，却被拒绝，虽然号哭切求，却没有悔改的机会，这是你们知道的。12:18你们原不是来到那能摸的山18，此山有火焰、黑暗、密云、暴风、12:19角声与说话的声音。那些听见这声音的，都求不要再听，12:20因为他们当不起所命他们的话：「靠近这山的，即便是走兽，也要用石头打死。19」12:21情景的确极其可怕，以致摩西说：「我甚是恐惧战兢。20」12:22但你们乃是来到锡安山，永生　神的城邑，就是天上的耶路撒冷。那里有千万的天使，12:23有名录在天上诸长子之会和聚会，有审判众人的　神，和得完成之义人的灵魂，12:24有新约的中保21耶稣，并有所洒的血；这血所说的，比亚伯的血22所说的更美。

12:25你们要谨慎，不要拒绝那向你们说话的，因为那些拒绝在地上警戒他们的，尚且不能逃脱，何况我们拒绝那从天上警戒我们的呢？12:26当时他的声音震动了地，但如今他应许说：「再一次我不单要震动地，还要震动天。23」12:27「再一次」是指明挪去被震动的，就是受造之物，使那不被震动的存留。12:28所以我们既得了不能震动的国，就当感恩，用虔诚敬畏的心事奉　神，讨　神的喜悦。12:29因为我们的　神的确是吞灭的火24。
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Chapter 13

最后的劝勉
13:1弟兄相爱必须延续。13:2不可轻忽用爱心待客，因为曾有不知不觉间接待了天使1的。13:3你们要记念被捆绑2的人，好像与他们同受捆绑，也要记念遭苦害的人，感同身受3。13:4婚姻，人人都当尊重，床也不可污秽，因为苟合行淫的人，　神必要审判。13:5你们的行为不可有贪财的成份，要满足于自己所有的，因为主曾说：「我总不撇下你，也不丢弃你。4」13:6所以我们可以确信的说：「主是帮助我的，我必不惧怕。人能把我怎么样呢？5」13:7从前引导你们、传　神之道给你们的人，你们要记念他们，效法他们的信心，留心看他们为人的结局。13:8耶稣基督昨日今日一直到永远，是一样的！13:9你们不要被那诸般怪异的教训6勾引了去，因为人心靠恩得坚固才是好的，不是靠饮食的仪文7，那靠饮食仪文的，从来没有得着益处。13:10我们有一祭坛，上面的祭物是那些在帐幕中供职的人不可吃的。13:11原来被大祭司带入圣所作赎罪祭的血的牲畜，身子被烧在营外。13:12所以耶稣以自己的血叫百姓成圣，也就在营外受苦。13:13这样，我们也当出到营外，就了他去，忍受他所受的凌辱。13:14我们在这里本没有常存的城，乃是寻求那将来的城。13:15我们应当靠着耶稣，常常以颂赞为祭献给　神，这就是嘴唇的果子，承认主的名。13:16也不可忘记作善工，与别人分享你所有的8，因为这样的祭是　神所喜悦的。

13:17你们要依从那些引导你们的，且要顺服；因他们为你们的灵魂时刻儆醒，将来还要交待9。你们要让他们交的时候有快乐，不至埋怨，若埋怨就与你们无益了。13:18请为我们祷告，因我们自觉良心无亏，凡事按正道而行。13:19我更求你们为我多多祷告，使我快些回到你们那里去。

祝福和问安
13:20但愿平安的　神，就是那凭永约之血，使羣羊的大牧人我主耶稣从死里复活的　神，13:21在各样善事上装备你们，使你们实行他的旨意，又藉着耶稣基督在你们心里行他所喜悦的。愿荣耀归给他，直到永永远远。阿们。

13:22弟兄姐妹们10，望你们听我劝勉的话，事实上，我只是稍为写了一些。13:23你们该知道，我们的弟兄提摩太已经释放了，他若快来，必会同我去见你们。13:24请你们问诸位领导和众圣徒安，从义大利来的人也问你们安。13:25愿恩惠常与你们众人同在。阿们。
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雅各书
Chapter 1

问安
1:1作　神和主耶稣基督奴仆1的雅各，请散住外地2的十二个支派之人的安！

试炼中的喜乐
1:2我的弟兄姐妹们3，当你们落在百般试炼中，都只看为大喜乐4，1:3因为知道你们的信心经过考验，就产生忍耐。1:4让忍耐发挥效应，使你们完全和完备，毫无缺欠。1:5你们中间若有缺欠智慧的，应当求那厚赐与众人，也不斥责人的　神，就必得着。1:6但他一定要凭着信心，毫不疑惑地求，因为疑惑的人就像海中的波浪，被风吹动翻腾。1:7这样的人，不要想从主那里得到甚么，1:8因为他心怀二意5，在一切所行的路上都没有定见。

1:9卑微6的弟兄升高7，就该引以为荣；1:10富足人的骄傲却该降卑，因为他必要过去，如同草上的花一样。1:11太阳出来，热风一吹，草就枯干，花也凋谢，美丽就消失了。富足的人在他的追逐上也要这样衰残。1:12忍受试验的人是喜乐的，因为他被试验为真诚以后，就必得到主应许给那些爱他之人的生命冠冕。1:13人被试探，不可说：「我是被　神试探。」因为　神不能被恶试探8，他也不试探人；1:14其实被试探的人，都是被自己的私欲诱惑和怂恿的。1:15私欲既怀了胎，就生出罪来；罪既长成，就生出死来。1:16我亲爱的弟兄姐妹们9，不要被误导。1:17各样慷慨的恩赐和每样完全的礼物都是从上头来的，从众光之父那里降下来的；在他并没有改变，也没有丝毫改变的迹象10。1:18他按自己全权的旨意藉着真道生了我们11，叫我们在他所造的万物中，好像初熟的果子。

听道与行道
1:19我亲爱的弟兄姐妹们12，这是你们所明白的：你们各人要快快的听，慢慢的说，慢慢的动怒。1:20因为人的怒气并不成就　神的义13，1:21所以你们要除去一切的污秽和邪恶的盈余，谦逊地领受那已经栽种在你们心里的信息，就是那能救你们灵魂的道。1:22而且你们务要行道，不要单单听道，成了自己欺骗自己。1:23至于那些听道而不行道的，就好像人对着镜子看自己的相貌，1:24看过了，就走开，随即忘记了自己是怎样的人。1:25惟有不断考究那完备的、使人自由之律法的，这人既不是听了就忘，而是在生活上实践出来，他在所行的事上必然得福。1:26若有人自以为虔诚，却不勒住他的舌头，那是欺骗自己的心，他的虔诚是枉然的。1:27在　神我们的父面前，那纯洁没有玷污的虔诚，就是看顾在患难中的孤儿寡妇，并且保守自己不被世俗沾染。
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Chapter 2

偏见和爱的律法
2:1我的弟兄姐妹们1，若你们信奉我们荣耀的主耶稣基督，便不可存偏见待人。2:2若有一个带着金戒指穿着华丽的人进到你们的会堂2，又有一个衣衫褴褛的穷人也进去，2:3你们会不会看重3那衣饰华丽的人，说「请坐在这好位上4」，却对那穷人说「你站在那里」或「坐在地上5」？2:4若是这样，岂不是你们偏心待人6，存着恶意断定7吗？2:5我亲爱的弟兄姐妹们，请听！　神岂不是拣选了世上的贫穷人，叫他们在信上富足，并承受他应许赐给爱他之人的国吗？2:6你们反倒羞辱贫穷人8！其实欺压你们，拉你们到公堂的，不是那些富足的人吗？2:7他们不是亵渎你们所称为名下的9的尊名吗？2:8经上记着：「要爱人如己10。」你们若能全守这尊贵的律法，就好极了。2:9但你们若偏心待人，便是犯罪，被律法定为犯法的。2:10因为凡遵守全律法的，只要在一条上跌倒11，他就是犯了全部。2:11因为那说「不可奸淫12」的，也说「不可杀人13」，你就是不奸淫，却杀了人，仍是成了犯律法的。2:12你们既要按那使人自由的律法14受审判，就该照这律法说话行事。2:13因为那不怜悯人的，审判时也得不着怜悯。但怜悯胜过审判。

信心与行为并重
2:14我的弟兄姐妹们15，若有人说自己有信心，却没有行为，好在那里呢？这种信心能救他吗16？2:15若有弟兄或姐妹衣不蔽体，食不果腹，2:16你们中间有人对他们说：「平平安安的去吧，加衣保暖，多吃一点。」却不给他们身体所需的，好在那里呢？2:17这样，信心若没有行为就是死的。2:18但必有人说：「你有信心，我有行为。17」将你没有行为的信心指给我看，我必藉着我的行为将我的信心指给你看。2:19你信　神只有一位，很好；甚至鬼魔也信，更是战兢恐惧。

2:20空心的人哪！你愿意知道18没有行为的信心是无用的吗？2:21我们的祖宗亚伯拉罕，岂不是因将他儿子以撒献在坛上以行为称义吗？2:22可见他的信心是配合行为的，而且信心因着行为才得以完全。2:23这就应验经上所说：「亚伯拉罕信　神，这就算为他的义。19」他又得称为　神的朋友20。2:24这样看来，人称义是因着行为，不是单因着信。2:25同样的，妓女喇合接待使者，又放他们从别的路上出去，不也是因行为称义吗？2:26身体没有灵是死的，信心没有行为也是死的。
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Chapter 3

舌头的能力
3:1我的弟兄姐妹们1，不要多人作老师，因为晓得我们要受更严格的判断2，3:2因为我们在许多事上都有错失。若有人在话语上没有错失，他就是完全人，能控制自己的全身。3:3我们若把嚼环放在马嘴里，叫牠驯服，就能调动牠的全身。3:4再看，船只虽然庞大，又被大风催逼，只用小小的舵，就随着掌舵的意思转向。3:5同样地，舌头在身体里只是很小的部份，却能说夸大的话。星星之火，可以燎原。3:6舌头就是火！在我们身体中代表罪恶的世界，能染污全身，也能把人类生存的路线燃烧起来。这火是从地狱3里燃点的。

3:7各类的走兽、飞禽、昆虫和水族，人类都可以制伏，也已经制伏了。3:8惟独没有人能制伏舌头，它是无休止的恶物，充满致命的毒素。3:9我们用舌头颂赞那为主为父的，又用舌头咒诅那照着　神形像被造的人。3:10颂赞和咒诅从同一个口里出来，我的弟兄姐妹们，这是不应当的。3:11泉源能从一个眼里发出甜苦两样的水吗？3:12我的弟兄姐妹们，无花果树能生橄榄吗？葡萄树能结无花果吗？咸水泉也不能发出淡水来。

真智慧
3:13你们中间谁是有智慧，谁是有见识的呢？从他的好行为就可以显出由智慧而生的温柔善行。3:14你们心里若怀着苦毒的嫉妒和自私，就不可自夸，说谎话违反真道。3:15这样的智慧不是从上头来的，乃是属地的，属本性4的，属鬼魔的。3:16因为在何处有嫉妒自私，就在何处有混乱和各样的恶事。3:17但从上头来的智慧，先是纯洁，后是和平、温良随和、满有怜悯、满结好果，没有偏见、没有虚伪5，3:18并且义果6是以和平栽种在和平使者中间的。
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私欲和骄傲
4:1你们中间的冲突、争闹是从那里来的呢？不是从你们身体内互斗之私欲来的吗？4:2你们贪恋，却是得不着；你们杀害和嫉妒，又冲突争闹，也不能得。你们得不着是因为你们不求，4:3你们求也得不着，是因为你们错求，为要耗费在你们的情欲中。

4:4淫乱的人哪！你们岂不知与世界的友谊就是对　神的敌意吗？所以凡决定与世界为友的就是与　神为敌了。4:5你们想经上所说「　神所赐住在我们里面的灵1，是恋爱以至于嫉妒」是没有意义的吗？4:6但他赐更大的恩典，所以经上说：「　神阻挡骄傲的人，赐恩给谦卑的人。2」4:7故此，你们要顺服　神，抵挡魔鬼，魔鬼就必离开你们逃跑了。4:8你们亲近　神，　神就必亲近你们。有罪的人哪！要洁净你们的手。心怀二意3的人哪！要清洁你们的心。4:9你们要愁苦、悲哀、哭泣。让喜笑变作悲哀，欢乐变作愁苦。4:10务要在主面前自卑，主就必叫你们升高。

4:11弟兄姐妹们4，你们不可彼此评击。人若评击弟兄或审判弟兄，就是评击律法和审判律法了。你若审判律法，就不是遵行律法，而是审判者了。4:12设立律法和审判人的只有一位，就是那能救人也能灭人的。反过来说，你是谁，竟敢审判你的邻舎呢？

4:13你们有人说：「今天或明天我们要往某城去，在那里逗留一年，作买卖得利。」4:14其实你们还不知道明天你们的生命如何。你们只是一阵轻烟5，出现片刻就不见了。4:15你们只当说：「主若愿意，我们就可以活着，或作这事，或作那事。」4:16现今你们竟然傲慢自夸，这样的自夸都是恶的。4:17因此，人若知道行善，却不去行，就有罪了。
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警诫富人
5:1你们这些富足的人哪！应当为将要临到你们的苦难哭泣、号咷。5:2你们的财物腐坏了，衣服也被虫蛀了；5:3你们的金银都长了锈，那锈将要指证你们。它要像火一样烧毁你们的肉体。在这末世的日子，你们竟然只知积聚钱财！5:4工人给你们收割庄稼，你们拖欠他们的工钱。这工钱发出不平的呼声，和那收割之人的冤声，已经入了万军之主的耳了。5:5你们在世上奢华宴乐，到了宰杀的日子，养肥了的是你们的心1。5:6你们定了义人的罪，把他杀害，他却没有抵挡你们。

忍耐和祷告
5:7弟兄姐妹们2哪，你们要忍耐，直到主回来。想一想！农夫忍耐等候地里宝贵的出产，直到得了秋雨春雨。5:8你们也当忍耐，坚固你们的心，因为主回来的日子近了。5:9弟兄姐妹们，你们不要彼此埋怨，免得受审判。看，审判的主站在门前3了！5:10弟兄姐妹们，你们要效法先前奉主名说话的众先知，以他们的受苦和忍耐作榜样。5:11那先前忍耐的人，我们如何称他们是有福的。你们听见过约伯的忍耐，也知道主的目的是：「主是满心怜悯，大有慈悲」4。5:12我的弟兄姐妹们，最要紧的是不可起誓，不可指着天起誓，也不可指着地起誓，也不可指着其他的誓言起誓。你们说话，是就说是，不是就说不是，免得你们落在审判之下。

为病人祷告
5:13你们中间有受苦的，他就该祷告；有喜乐的，他就该歌颂。5:14你们中间有病了的，他就该请教会的长老来为他祷告，也可以奉主的名用油膏抹他。5:15出于信心的祈祷能救那病人，主必叫他起来；他若犯了罪，也必蒙赦免。5:16所以你们要彼此认罪，互相代求，使你们可以得医治。义人的祈祷，是大有功效的。5:17以利亚和我们同样是人，他恳切祷告求不要下雨，雨就三年零六个月不下在地上。5:18他再祷告，天就下雨，地也长出庄稼来。

5:19我的弟兄姐妹们5，你们中间若有偏离真道的，有人使他回转，5:20这人该知道叫一个罪人从迷路6上转回，便是救一个灵魂脱离死亡，并且遮盖许多的罪。
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Chapter 1

问安
1:1耶稣基督的使徒彼得，写信给那暂时分散1寄居2在本都、加拉太、加帕多家、亚西亚省3、庇推尼的，1:2就是照父　神的先见被拣选4，被圣灵分开为顺服、为耶稣基督的血所洒5的人：愿恩惠平安，满满溢溢的6加给你们！

喜乐圣洁的新生命
1:3愿颂赞归与　神、我们主耶稣基督的父！他照自己的大怜悯，藉着耶稣基督死里的复活，使我们重生在活的盼望里，1:4就是那不能朽坏、不能玷污、不能衰残、为你们存留在天上的基业。1:5你们这因信蒙　神能力保护的人，必能得着所预备到末世要显现的救恩，1:6这为你们带来大喜乐，虽然如今你们也许暂时在百般的试炼中受苦。1:7这些试炼显出你们信心的真实7，比那经得起火的试验、最后仍要衰残8的金子更为宝贵，必能在耶稣基督显现的时候，得着称赞9、荣耀和尊贵。1:8你们虽然没有见过他，却是爱他；你们现在虽不见他，却是信他，因此你们有无法形容、荣耀的大喜乐，1:9因为你们达到了信心的目标，就是灵魂的救恩。

1:10论到这救恩，那预告你们要得恩典的众先知10，早已详细的寻求考察；1:11他们藉着心里基督的灵引导，预先探讨基督受苦难11、后来得荣耀12，要应验在谁的身上，并怎样的时候13应验。1:12他们得了启示，知道他们所服事不是自己，乃是你们。有关现在报给你们的事，就是圣灵从天差来传福音给你们的人所传的。这些事，天使也渴想能知道一点。

1:13所以要预备心意行动14，谨慎自守，专心盼望耶稣基督显现的时候所带来给你们的恩典。1:14要像顺命的儿女，不要效法15从前蒙昧无知的时候所服从的恶欲16，1:15却要效法那召你们的圣者，在一切所行的事上成为圣洁。1:16因为经上记着说：「你们要圣洁，因为我是圣洁的。17」1:17你们既称那公正无私、按各人行为审判人的主为父，就当存敬畏的心，度你们在世寄居的日子18。1:18知道你们得赎，离开你们祖宗所遗传虚空的人生，不是凭着能坏的金银等物，1:19乃是凭着那如同无瑕疵、无玷污的羔羊之血，就是基督的宝血1:20基督在创世以前，是预先被　神知道的，却19为你们在这末世显明了。1:21你们因着他，信了那叫他从死里复活、又给他荣耀的　神，以致你们的信心和盼望都在于　神。

1:22你们既因顺从真理，洁净了20自己的心，为了显出真诚的弟兄之爱21，就当从纯洁的心里22彼此切实相爱。1:23你们蒙了重生，不是由于能坏的种子，乃是由于不能坏的种子，是藉着　神活而常存的话。1:24因为

「凡有血气的23，尽都如草，

它的美荣，都像草上的花24；

草必枯干，花必凋谢，

1:25惟有主的话25是永存的。26」

所传给你们的福音就是这话。



彼得前书
Chapter 2

2:1所以你们要除去一切的恶、诡诈，虚伪、嫉妒，和一切的毁谤，2:2要爱慕那纯净的灵奶1，像才生的婴孩爱慕奶一样，藉这灵奶使你们长大，得进救赎2。2:3你们若尝过主恩的滋味3，就必如此。

活石和蒙拣选的人
2:4你们来就的主乃是活石，虽然被人所弃，却是4被　神所拣选、所看为无价的，2:5你们也要像活石，被建造成为灵宫，作圣洁的祭司，藉着耶稣基督奉献　神所悦纳的灵祭。2:6因为经上说：「看哪！我把所拣选、无价的房角石安放在锡安，相信他5的人，必不至于6羞愧。7」2:7所以你们信的人看出他的价值8，在那不信的人来说：「匠人所弃的石头，已作了房角的头块石头。9」2:8又说：「作了绊脚的石头，跌人的盘石10。11」他们绊跌是因为不顺从这道理，这也是预定的。2:9但是你们是被拣选的族类，是有君尊的祭司，是圣洁的国度，是属　神的子民，要叫你们宣扬那召你们出黑暗入奇妙光明者的美德。12 2:10你们从前不是子民13，现在却是　神的子民；从前未曾蒙怜恤，现在却蒙了怜恤。

2:11亲爱的弟兄啊！你们是客旅，是寄居的。我劝你们要禁戒肉体的私欲，这私欲是与灵魂争战的。2:12你们在外邦人14中，应当保持良好的品行，叫那些毁谤你们是作恶的15，因看见你们的好行为，便在　神显现16的日子，归荣耀给　神。

顺服掌权者
2:13你们为主的缘故，要顺服人的一切制度17，无论是在上的君王，2:14或是君王所派罚恶赏善的官员。2:15因为　神的旨意是要你们以善行来堵住那糊涂无知人的口。2:16你们自由的过活，却不可以自由作行恶的掩饰，要作　神的奴仆18。2:17务要尊敬众人，爱主内的弟兄19，敬畏　神，尊敬君王。

2:18你们作仆人20的，凡事要存敬畏的心顺服主人，不但顺服那善良温和的，就是那乖僻的也要顺服。2:19倘若人为了对　神的良心21，就忍受冤屈的苦楚，这是　神所喜悦的22。2:20你们若因犯罪受责打，能忍耐，有甚么可夸的呢？但你们若因行善受苦，能忍耐，这在　神看是可喜悦的。2:21你们蒙召原是为此，因基督也为你们受过苦，给你们留下榜样，叫你们跟随他的脚踪行；2:22他没有犯罪，口里也没有诡诈23；2:23他被辱骂不还口，受难不说威吓的话24，只将自己交托那按公义审判的主25；2:24他被挂在木头上，亲身担当了我们的罪26，使我们不再犯罪27而活在义中；因他受的鞭伤，你们便得了医治28。2:25你们从前好像迷路的羊29，如今却归到你们灵魂的牧人和监护人了。
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妻子和丈夫
3:1照样，你们作妻子的，要顺服自己的丈夫。这样1，若有不信从这话语的丈夫，就可以被妻子无言无语的品行感化过来，3:2这正是因看见你们有纯洁和敬畏的品行。3:3你们不要求外表的美容2如辫头发、戴金饰3、穿美衣，3:4而要求内在的4、长久温柔安静的心，这也是　神看为宝贵的。3:5因为古时仰赖　神的圣洁妇人，正是以顺服自己的丈夫为妆饰；3:6就如撒拉顺从了亚伯拉罕，称他为主。你们若行善，也不怕威胁，便是撒拉的女儿了。3:7你们作丈夫的，同样要体贴妻子，因她是较软弱的伴侣5，敬重她是与你一同承受生命之恩的；这样你们的祷告就没有阻碍。

因行善受苦
3:8总而言之，你们都要和谐，彼此体恤，相亲相爱，慈怜和谦卑；3:9不以恶报恶，以辱还辱，倒要祝福，因你们是蒙召承受福气的人。3:10因为经上说：

「人若爱生命，愿享美福，须要禁止舌头不出恶言，嘴唇不说诡诈的话。

3:11也要离恶行善，

寻求和睦，一心追赶。

3:12因为主的眼看顾义人，主的耳听他们的祈祷；

惟有行恶的人，主向他们变脸。6」

3:13你们若是热心善行，有谁害你们呢？3:14即使7你们为义受苦，也是有福的。不要怕人8，也不要惊慌9，3:15只要心里尊10基督为主。有人问你们心中的盼望，就要常准备好答案，礼貌尊重的回答。3:16存着无亏的良心，可以叫那毁谤你们11在基督里有好品行的人，自觉羞愧。3:17因行善受苦，若是　神的旨意12，强如因行恶受苦。

3:1813因基督也曾一次为罪受苦14，

就是义的代替不义的15，

引我们到　神面前。

在肉体上他被治死；

却16在灵里他得复活17。

3:19他藉这灵18，曾去传道给那些在监狱里的灵听19，

3:20就是在他们从前不信从20、　神耐心等待挪亚预备方舟的日子之后。在方舟里藉着水得救的不多，只有八个人。3:21这水所预表的洗礼，现在藉着耶稣基督的复活，也救了你们；这洗礼不是肉体污垢的洗净21，而是在　神面前有无亏良心的回应。3:22耶稣已经进了天堂，在　神的右边，众天使和有权柄的，并有能力的，都服从了他。



彼得前书
Chapter 4

4:1基督既在肉身受苦，你们也当将这样的心志作为武器，因为在肉身受过苦的，就是与罪了结1，4:2从今以后，就可以不从人的情欲，只从　神的旨意，在世度余下的光阴2。4:3因为往日随从外邦人3的心意，行邪淫、恶欲、醉酒、荒宴、羣饮4，并纵情拜偶像的事5，时候已经够长了。4:4他们在这些事上6，见你们不与他们同涌进那邪恶的洪流，就以为怪7，毁谤8你们。4:5他们必在那将要审判活人死人的主9面前交账。4:6为此10，福音也曾传给那些现在死了的人11听，使他们的肉体12虽然按着人间标准13受审判，他们灵里14却可以活在　神的标准下15。

管家，受苦和审判
4:7万物的结局近了，所以你们要谨慎自守，为了祷告。4:8最要紧的是彼此切实16相爱，因为爱能遮掩许多的罪17。4:9你们要互相款待，不发怨言；4:10各人要照所得的恩赐彼此服事，作　神百般恩赐的好管家。4:11若有讲道的，要按着　神的话18讲19；若有服事的，要按着　神所赐的力量服事，使　神在凡事上藉耶稣基督得荣耀。荣耀权能都是他的，直到永永远远。阿们。

4:12亲爱的弟兄啊！有火炼的试验20临到你们，不要惊讶21，像是遭遇到非常的事，4:13倒要欢喜，因为你们是与基督一同受苦，使你们在他荣耀显现的时候，也可以欢喜快乐。4:14你们若为基督的名受侮辱，便是有福的，因为　神荣耀的灵22住在你们身上23。4:15你们中间却不可有人因为杀人、偷窃、作恶、好管闲事24而受苦。4:16若为作基督徒受苦，却不要羞耻，倒要因有这名25归荣耀给　神。4:17因为时候到了，审判要从　神的家起首26。若是先从我们起首，那不信从　神福音的人，将有何等的结局呢？27 4:18若是义人仅仅得救，那不虔敬和犯罪的人，将有何地可站呢28？4:19所以那照　神旨意受苦的人，作善工时，将自己灵魂交与那信实的创造主。
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牧养和作羣羊的榜样
5:1我这作长老、作基督受苦的见证人、同享将来显露之荣耀的，劝你们中间与我同作长老的人：5:2务要牧养在你们中间　神的羣羊，按着　神旨意照管他们，不是出于勉强，乃是出于甘心；也不是因为贪财，乃是出于乐意；5:3也不是辖制1所托付你们的，乃是作羣羊的榜样。5:4到了牧长显现的时候，你们必得那永不衰残的荣耀冠冕。

5:5同样，你们年幼的，要顺服年长2的。就是你们众人，也都要以谦卑束腰，彼此顺服，因为　神反对骄傲的人，赐恩给谦卑的人3。5:6你们若谦卑在　神大能的手下，到了时候4他必叫你们升高。5:7谦卑就是将一切的忧虑5卸6给　神，因为他顾念你们。5:8务要谨守、儆醒。你们的仇敌魔鬼，如同吼叫的狮子7，遍地游行，寻找可吞吃的人。5:9你们要抵挡他，信心坚定，因为知道你们在世上的8弟兄姐妹9，也在忍受10同样的苦难。5:10这样，那赐一切恩典、曾在基督里召你们，得享他永远荣耀的　神，等你们暂受苦难之后，必要亲自复兴、确认、坚固，和建立你们。5:11权能都是他的11，直到永永远远。阿们。

问候
5:12我短短的写了这信，托12我所认为是忠心的弟兄西拉转交你们，劝勉你们，见证这真是　神的恩惠，你们务要在这恩上站立得稳。5:13在巴比伦13与你们同蒙拣选的教会14问你们安。我儿子马可也问你们安。5:14你们彼此要用爱亲嘴问安。愿平安归与你们凡在基督里的人。
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Chapter 1

问安
1:1作耶稣基督奴仆和使徒的西门 彼得，写信给那因我们的　神和救主2耶稣基督之义，承受3了与我们同样宝贵4信心的人：1:2愿恩惠、平安，因你们在　神和我们救主耶稣的深知5上长进6，厚厚的加给7你们！8

信者的救恩和　神的工作
1:3我如此祷告是因为　神的神能9已将一切生命和敬虔的必须10赐了给我们，都是藉着深知11那以自己的荣耀和美德召12我们的主，1:4他已将又宝贵又极大的应许赐了给我们，使我们藉这些13脱离世上从恶欲来的败坏14后，就能与　神的性情有分15。1:5正因这缘故16，你们要尽力在信心加上德行17；有了德行，又要加上知识；1:6有了知识，又要加上自制；有了自制，又要加上恒心18；有了恒心，又要加上虔敬。1:7有了虔敬，又要加上爱弟兄的心；有了爱弟兄的心，又要加上无私19的爱。20 1:8你们若确有这几样，而且继续丰富，就必使你们在更深认识我们的主耶稣基督上，不至于无效，没有收获了，1:9但21没有这几样的人，就是眼瞎、是近视的22，因为他忘了从前的罪得了洁净。1:10所以弟兄姐妹们23，应当尽力确定你们的恩召和拣选24；你们若行出这几样，就永不25失脚26。1:11这样，必叫你们丰丰富富的进入我们主和救主耶稣基督永远的国。

救恩建立在真道上
1:12你们虽然晓得这些事，并且在你们已有的真道上坚固，我却要将这些事常常27提醒你们。1:13我认为要趁我还在这帐棚28的时候以提醒激发你们，1:14因为知道我脱离这帐棚的时候快到了，正如29我们主耶稣基督所启示我的30。1:15的确，我要尽心竭力使你们在我去世以后，时常记得这些事。31

1:16我们从前将我们主耶稣基督的大能和他降临32的事告诉你们，并不是随从乖巧揑造的神话，而是亲眼见过他33的威荣34。1:17他从父　神得尊贵荣耀的时候，从极大荣光之中，有35声音出来向他说：「这是我的爱子，我所喜悦的。36」1:18我们37同他在圣山的时候，亲自听见这声音从天上出来。38 1:19我们39并有先知完全准确的预言40，你们要留意41这预言，如同42留意照在暗处的灯，直等到天发亮，晨星43在你们心里44升起的时候，才是好的。1:20最要紧的：该知道经上所有的预言从来没有出自先知的幻想45，1:21因为预言从来没有出于人的冲动，而是人46被圣灵带动说出　神的话来。
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Chapter 2

假师傅不义的生活
2:1但是从前在百姓中有假先知起来，将来在你们中间也必有假师傅1，将2秘密引进导致灭亡的异端3，甚至4连买他们的主也不承认，带来5速速的灭亡。2:2将有许多人随从他们邪淫的行为，便叫真道因他们的缘故被毁谤6。2:3他们因贪婪，要用欺诈的言语在你们身上取利。他们自古已定的刑罚并不懈怠，他们的灭亡也没有沉睡。

2:4如果　神没有宽容犯了罪7的天使，而把他们丢在地狱8，交在黑暗捆锁中9，等候审判；2:5　神也没有宽容上古的世代，叫洪水临到那无神的世代，却保护了传义道的挪亚一家八口；2:6　神又判定所多玛、蛾摩拉二城的倾覆10，焚烧成灰，作为后世不敬虔之人的鉴戒，2:7只搭救了那常为恶人11放荡生活而忧伤的义人罗得；2:8（因为那义人天天住在他们中间，看见听见他们不法的事，他的义心就伤痛；）2:9既是这样12，主知道如何搭救敬虔的人脱离审判13，把不义的人留至审判之日的刑罚14，2:10特别是那些放纵肉欲15、轻慢权柄的。

他们胆大任性，毫不畏惧毁谤那尊贵的16；2:11即使是天使，虽然力量权能更大17，也不用毁谤的18话在主面前告他们。2:12但19这些人20好像没有理性的畜类、凭本能的动物，生来就是为被捉拿宰杀的；他们不知道自己所毁谤的，后果是21败坏人的时候，自己必遭遇败坏22；2:13行的有害23，就得了害为工价。这些人以在白昼欢宴为乐，他们是污点，又是瑕疵，与你们一同坐席的时候，就放纵自己欺诈的喜好；2:14他们满眼是淫色24，从不停止犯罪25；又引诱那心不坚固的人26。他们心中习惯了贪婪，正是被咒诅的儿女27！2:15他们离弃正路，就走迷了，因为他们随从比珥之子巴兰的路，巴兰就是那贪爱不义之工价28的先知；2:16他却为自己的过犯受了责备（那不能说话29的驴，以人言30拦阻了先知的狂妄）31。

2:17这些人32是无水的井，是狂风催逼的雾气，有至深的黑暗33为他们存留。2:18他们大言不惭，说空洞的话，用肉身的情欲和邪淫的事引诱那些刚脱离妄行的人；2:19他们应许人得以自由，自己却作了败坏34的奴仆35，因为人被谁制伏就是谁的奴仆。2:20倘若他们因对主和救主耶稣基督有丰富的知识36，脱离了世上的污秽，后来又被污秽缠住制伏，他们末后的景况就比先前更不好了。2:21他们晓得义路，却又从传给他们的圣洁命令转离，倒不如不晓得为妙。2:22箴言说「狗所吐的牠转过来又吃37」，又说「猪洗净了38又回到泥里去辊39」，这话正是他们的写照。
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Chapter 3

假师傅否认主再来
3:1亲爱的弟兄啊！我现在写给你们的是第二封信，这两封都是要提醒你们、激发你们纯洁的心，3:2叫你们记起圣先知的预言，与主和救主的命令，就是你们使徒所传的1。3:3最要紧的2，该知道在末世必有肆意嘲弄的人3，依照自己的恶欲出来讥诮说4：3:4「他应许的再来在那里呢5？因为从列祖6睡7了以来，一切事与起初创造的时候仍是一样。」3:5他们故意掩藏真相8，就是从太古凭　神的话有了天，并从水而出藉水而成了地；3:6藉着这些9，当时的世界被水淹没就消灭了；3:7但现在的天地，却是凭着相同的话存留，直留到不敬虔之人受审判遭沉沦的日子，用火焚烧。

3:8亲爱的弟兄啊！有一件事你们不可忘记10，就是主看一日如千年，千年如一日。3:9主所应许的尚未成就，有人以为他是耽延，其实不是耽延11，乃是宽容你们，因他不愿12有一人沉沦13，乃愿人人都悔改14。3:10但主的日子要像贼来到一样，那日天必在大响声15中废去16，众天体17都要被烈火镕化，地和其上的物都要赤露18了。3:11这一切既然都要如此镕化，我们19为人该当怎样圣洁、怎样敬虔度日、3:12切切仰望20　神的日子21来到？因为在那日诸天被火烧就镕化了，众天体都要被烈火镕化。3:13但我们照他的应许，等候有义居在其中22的新天新地。

对信者的勉励
3:14亲爱的弟兄啊！你们既等候这些事，就当努力，使自己23没有玷污，无可指摘，安然见主。3:15以我主的忍耐为救赎24，就如我们所亲爱的弟兄保罗25，照着所赐给他的智慧，写信给你们26；3:16在他一切的信上，也都是讲论这些事。信中有些难明白的27，那无知、不坚定的人曲解28了，如曲解别的经文29一样，就导致自己的沉沦。3:17亲爱的弟兄啊！你们既然预先受了警惕，就当防备，恐怕被恶人30的错谬诱惑，就从自己的坚固上坠落31。3:18你们却要在我们主和救主耶稣基督的恩典和知识32上有长进。愿荣耀归给他，从今直到永远33！阿们。
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约翰一书
Chapter 1

前言
1:1我们向你们宣扬的1：就是我们听见过、亲眼看过、观察过、亲手摸过，从起初原有的生命之道。1:2（这生命已经显现出来，我们也看见过，现在又作见证，将原与父同在，且显现与我们那永远的生命，传2给你们。3）1:3我们将所看见、所听见的传给你们，为要叫你们与我们相交4（其实我们是与父并他儿子耶稣基督相交）。1:4因此我们将这些话写给你们，使我们的喜乐可以满足。5
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Chapter 2

神是光，所以我们要行在光中
1:5我们从1他听到，又向你们宣扬的福音信息2，就是：　神就是光，在他毫无黑暗。3 1:6我们若说是与　神相交，却仍在黑暗里行4，就是说谎话，不行真理5了。1:7但若我们在光明中行，如同　神在光明中，就能彼此相交，他儿子耶稣的血也洗净6我们一切的罪7。1:8我们若说自己无罪8，便是自欺，真理不在我们心里了。1:9但若我们认自己的罪，　神是信实的、是公义9的，必继续10赦免我们的罪，洗净我们一切的不义。1:10我们若说自己没有犯过罪，便是以　神为说谎的，他的道也不在我们心里了。2:1（我的孩子们11，我将这些话写给你们，为要叫你们不犯罪12。）但若有人犯了罪，在父那里我们有一位中保13，就是那义者耶稣基督；2:2他为我们的罪作了挽回祭14，不是单为我们的罪，也是为普天下人的罪。

守　神的诫命
2:3这样15，我们若遵守　神的诫命，就晓得我们是认识他16。2:4人若说「我认识他17」，却不遵守他的诫命，便是说谎话的，真理也不住在这人心里了。2:5凡遵守他18的道，爱　神的心在这人里面是完全的，凭此我们知道我们是在他里面；2:6人若说自己住在19　神里面，就该照耶稣20所行的去行。

2:7亲爱的弟兄啊，我不是写给你们一条新命令，而是你们从起初所受的旧命令21。这旧命令就是你们已经听过的道。2:8另一方面，我也写给你们一条新命令，在主22是真的，在你们也是真的；因为黑暗渐渐过去，真光已经照耀23。2:9人若说自己在光明中，却仍恨他的弟兄24，他还是在黑暗里。2:10爱弟兄的就是住在光明中，在他没有绊跌25的缘由。2:11惟独恨弟兄的26是在黑暗里，且在黑暗里行，也不知道往那里去，因为黑暗叫他眼睛瞎了。27

坚立的话
2:12孩子们哪，我写信给你们28，因为29你们的罪藉着他30名得了赦免。2:13父老啊，我写信给你们，因为你们认识那从起初的原有者。少年人哪，我写信给你们，因为你们克服了那恶者31。2:14孩子们哪，我曾写信给你们，因为你们认识了父。32父老啊，我曾写信给你们，因为你们认识了那从起初的原有者。少年人哪，我曾写信给你们，因为你们刚强，　神的道住在你们心里，你们也克服了那恶者。

2:15不要爱世界和世界的事，人若爱世界，爱父的心就不在他里面了。2:16因为凡世界上的事（就像肉体的情欲、眼目的情欲，和拥有物质带来的骄傲33）都不是从父来的，乃是从世界来的。2:17这世界和其上的情欲都要过去，惟独遵行　神旨意的是永远常存34。

提防假师傅
2:18孩子们哪，如今是末时了，正如你们曾听见说那敌基督35要来，现在已经有好些敌基督出现了，从此我们就知道如今是末时了。2:19他们从我们中间出去，却从来不是属我们的。若是属我们的，就必仍旧与我们同在36，他们出去，就表明全都不是属我们的37。

2:20你们从那圣者受了恩膏，自己也都知道了38。2:21我以前写信给你们，不是因39你们不知道真理，正是因你们知道，并且知道没有虚谎是从真理出来的。2:22谁是说谎话的呢？不是那不认耶稣是基督40的吗？不认父与子的就是敌基督。2:23凡不认子的就没有父，认子的连父也有了。

2:24至于你们，务要将那从起初所听见的常存在41心里；你们若将从起初所听见的存在心里，就必住在子里面，也必住在父里面。2:25这42就是他自己43给我们的应许：永生44。2:26我曾将这些话写给你们，是关乎那蒙骗你们的人45。

2:27你们从主46所受的恩膏47，住在你们心里，并不用人教导你们，自有主的恩膏在凡事上教导你们；这恩膏是真的，不是假的。正如这恩膏的教导，你们是住在主里面的。

神的儿女
2:28孩子们哪，你们要留在主里面48；这样，他若显现，我们就不必畏缩；当49他来50的时候，在他面前满有确信51，也不至于惭愧。2:29你们若知道他是公义的，就知道52凡行公义之人都是他所生53的。
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3:1（你看父赐给我们是何等的慈爱：使我们得称为　神的儿女；我们也真是他的儿女！世人所以不认识我们，是因未曾认识他1。3:2亲爱的弟兄啊，现在我们已是　神的儿女，将来如何2，还未显明；但我们知道当主显现3，我们必要像他，因为必得眼见那和现在一样的主4。3:3凡向他专注5有这指望的，就洁净6自己，像他7的洁净一样。8）

3:4凡行罪的9，就是实行不法10；罪就是不法。3:5你们知道主11已经显现，为要除掉人的罪12，在他里面并没有罪。3:6凡住13在他里面的就不犯罪14；凡犯罪的，就是未曾看见他或未曾认识他。3:7孩子们哪，不要被人诱惑，行义15的才是义人，正如主是义的一样。3:8行罪的是属魔鬼16，因为魔鬼从起初就一直犯罪。　神的儿子显现出来，为除灭17魔鬼的作为。3:9凡从　神生18的，就不行罪19，因　神的种20存在他心里；他也不能犯罪，因为他是由　神生的。3:10这样21就显出谁是　神的儿女，谁是魔鬼的儿女：凡不行义的，不爱弟兄的22，就不属　神。

神是爱，所以我们要彼此相爱
3:11你们从起初所听见的福音信息23，就是彼此相爱24。3:12不可像该隐25，他是属那恶者的，杀26了他的兄弟。为甚么杀了他呢？因自己所行的是恶的，兄弟所行的是义的。

3:13弟兄姐妹们27，世界若恨你们28，不要惊讶。3:14因为我们爱弟兄29，就晓得是已经出死入生30了。不爱的，仍住在死中31。3:15凡恨他弟兄32的，就是谋杀人的33；你们晓得凡谋杀人的，没有永生住在34他里面。3:16我们知道爱，是由于主为我们舍命35，因此我们也当为弟兄舍命。3:17凡有世上财物36的，看见弟兄有需要，却塞住怜恤的心，　神的爱37怎能住在他里面呢38？

3:18孩子们哪，我们不要单在言语和舌头上说爱人，而要在行为和真理39上表现出来。3:19在此40，我们就知道自己是属真理的，并且在　神面前可以安稳41自己的良心42。3:20我们的良心若责备43我们，　神比我们的良心大，一切事没有不知道的44。3:21亲爱的弟兄啊，我们的良心若不责备我们，就可以在　神面前坦然无惧了；3:22并且45我们一切所求的，就从他得着；因为我们遵守他的命令，行他所喜悦的事。3:23他的命令就是叫我们信他儿子耶稣基督的名，并且彼此相爱，正如他46赐的诫命。3:24遵守　神命令的住在47　神里面，　神也住在他里面。我们所以知道　神住在我们里面，是由于他所赐给我们的圣灵。
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试验诸灵
4:1亲爱的弟兄啊，一切的灵1，你们不可都信，总要试验2那些灵是否出于　神，因为世上有许多假先知3已经来到世上了。4:2你们可以这样认出　神的灵来：凡灵认耶稣是成了肉身来的基督4，就是出于　神的；4:3凡灵不认耶稣5就不是出于　神，这是那敌基督的灵；你们从前听见他要来，现在已经在世上了。

4:4孩子们哪，你们是属　神的，并且克服了他们6，因为那在你们里面的比那在世界里面的更大。4:5他们是属世界的，因此以世界的观点论事，世人也听从他们。4:6我们是属　神的，认识　神的就听从我们，不属　神的就不听从我们。在此7我们可以分辨出真理的灵和虚诈的灵8。

神是爱
4:7亲爱的弟兄啊，让我们彼此相爱，因为爱是从　神来的；凡爱的9，都是由　神生10，并且认识　神。4:8凡不爱的，就不认识　神，因为　神就是爱11。4:9　神差他独生子12到世间来，使我们藉着他得生，　神的爱在此就显明了。4:10不是我们爱　神，乃是　神爱我们，差他的儿子为我们的罪作了挽回祭13，这14就是爱了。

4:11亲爱的弟兄啊，　神既是15这样爱我们，我们就当彼此相爱16。4:12从来没有人见过　神17，我们若彼此相爱，　神就住在18我们里面，他的爱在我们里面就得以完全了19。4:13　我们知道20我们是住在他里面，他也住在我们里面，因为　神已将他的灵21赐了给我们。4:14父差子作世人的救主，这是我们所看见且作见证的。

4:15凡认耶稣为　神儿子的，　神就住在他里面，他也住在　神里面。4:16　神在我们里面的爱，我们也知道也信22。　神就是爱，住在爱里面的，就是住在　神里面，　神也住在他里面。4:17这样23，爱在我们里面得以完全24，我们就可以在审判的日子坦然无惧，因为耶稣如何，我们在这世上也如何。4:18爱里没有惧怕，爱既完全，就把惧怕除去；因为惧怕意味着刑罚25，惧怕的人在爱里未得完全。4:19我们爱26，因为　神先爱我们。



约翰一书
Chapter 5

4:20人1若说「我爱　神」，却恨他的弟兄2，就是说谎的人；不爱他所看得见的弟兄，就不能爱没有见过的　神3。4:21爱　神的，也当爱弟兄，这是我们从　神所受的命令。5:1凡信耶稣是基督4的，都是从　神而生5；凡爱天父的，也必爱从他生的6。5:2我们爱　神，又遵守他的诫命，就此我们知道我们爱　神的儿女。5:3我们遵守　神的诫命，这就是7爱他了。他的诫命不是沉重8的，5:4因为凡从　神生的9，就克服了世界10。

神为祂儿子作的见证
这克服世界的力量，就是我们的信心。5:5克服了世界的是谁呢？不是那信耶稣是　神儿子11的吗？5:6这藉着水和血而来的就是耶稣基督。不是单用水，乃是用水又用血，并且有圣灵作见证，因为圣灵就是真理12。5:7作见证的原来有三：5:8就是圣灵、水与血，这三样也都彼此相合。

5:9我们既接受人的见证，　神的见证13就更大了，因　神这见证是为他儿子作的。5:10（信　神儿子的，就有这见证在他心里；不信　神的，就是将　神当作说谎的，因不信　神为他儿子作的见证。14）5:11这见证就是　神赐给我们永生15，这永生是在他儿子里面。5:12人有了　神的儿子16就有这永生17，没有　神的儿子就没有这永生。

永生的确定
5:13我将这些话18写给你们相信　神儿子之名的人，要叫19你们知道自己有永生。

5:14我们在他面前的确信就是：我们若20照他的旨意求甚么，他就听我们。5:15既然21知道他听我们一切所求的，就知道我们所求于他的无不得着。5:16人若22看见弟兄23犯了不至于死的罪，就当为他祈求，　神必将生命赐给他24；有至于死的罪，我不说当为这罪祈求。5:17凡不义的25都是罪，但也有不至于死的罪。

5:18我们知道凡从　神生的就不犯罪；　神也必保守自己所生的26，叫那恶者无法害他。5:19我们知道我们是属　神的27，而全世界都卧在那恶者手下。5:20我们也知道　神的儿子已经来到，且将悟性赐了给我们，使我们认识那位真实的；我们也在那位真实的里面，就是在他儿子耶稣基督里面。这28是真　神，也是永生。5:21孩子们，要防范偶像29。
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约翰二书
Chapter 1

前言和感恩
1:1作长老1的，写信给蒙选立的女士2和她的儿女，就是我在真理3中所爱的（不但我爱，也是一切知道真理之人4所爱的），1:2因为这真理5住在我们里面，也必永远与我们同在。1:3恩惠、怜悯和平安，从父　神和他儿子耶稣基督，在真理和爱上，必常与我们同在。

1:4我见你的儿女，有6照我们7从父所受之命令活在真理中8的，就甚欢欣。

提防假师傅
1:5女士啊，但我现在9劝你，我们要彼此相爱（这并不是我写一条新命令10给你，乃是我们从起初所受的命令11）。1:6（我们若照他的命令活，这就是爱。）你们从起初所听见的就是这命令，故此要活出来。1:7因为有许多迷惑人的已经来到世上，他们不认耶稣是成了肉身12来的基督13，这就是那迷惑人的，和敌基督14。1:8你们要小心，不要失去我们所作的工15，而要得着全部的赏赐16。

1:9凡17越过基督的教导18，不留19在里面的，就没有　神；留在教导里面的，就有父又有子20。1:10若有人到你们那里，不是传这教导，不要接他到家里，也不要问他的安21，1:11因为问他安的，就在他的恶行上有分22。

结语
1:12我还有许多事要写给你们，却不愿意用纸墨写出来；但盼望到你们那里，与你们当面谈论，使我们的喜乐可以充满。

1:13你那蒙选立之姊妹的儿女都问你安。
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约翰三书
Chapter 1

前言和感恩
1:1作长老1的，写信给亲爱的该犹2，就是我在真理中3所爱的。1:2亲爱的弟兄啊，我愿你凡事顺畅、身体健壮，正如你的灵魂4兴盛一样5。1:3有弟兄来见证你的真诚，正如你活在真理中6，我就甚喜乐。

1:4我的喜乐就没有比这个大的，就是听见我的儿女们活在真理中。

称赞该犹
1:5亲爱的弟兄啊，你向弟兄所行的都证明了你的忠诚7；即使他们是陌生人。1:6他们在教会8面前见证了你的爱。你若配得过　神的方式，帮助他们往前行9，这就好了；1:7因他们是为「那名10」出外11，对于外邦人12一无所取。1:8所以我们13应该支持这样的人，叫我们与他们成为真理的同工14。

责备丢特腓
1:9我曾稍为写给教会15，但那在教会中好为首的丢特腓16不承认17我们。1:10所以我若18去，必要提说他所行的事19：就是他用恶言诬告我们。还不以此为足，他自己不接待弟兄，也禁止愿意接待的，并且将接待弟兄的人赶出教会。1:11亲爱的弟兄啊，不要效法恶，只要效法善20。行善的属乎　神，行恶的未曾见过　神21。

行善的底米丢
1:12低米丢22行善，有众人给他作见证，又有真理本身给他作见证。就是我们也给他作见证，你也知道我们的见证是真的。

结语
1:13我有许多事要写给你，却不愿意用笔墨23写给你。1:14但盼望快快的见你，我们就当面谈论。1:15愿你平安。众位朋友都问你安。请你替我按着名字问众位朋友24安。
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犹大书
Chapter 1

问安
1:1耶稣基督的奴仆1，雅各的兄弟2犹大，写信给那被召，在父　神里蒙爱3，为耶稣基督保守4的人：1:2愿怜恤、平安、慈爱，厚厚的加给5你们！

责罚假师傅
1:3亲爱的弟兄啊！我渴想6写信给你们，论到我们同得的救恩，现在却不得不7写信勉励你们，要为从前一次性8托付圣徒9的信仰10，竭力的争辩11。1:4因为有些人12溜进你们中间13，他们就是自古被定受这刑罚14的，是不敬虔的，将我们　神的恩典作为放纵情欲的借口15，并且不认我们独一的主宰16和主耶稣基督17。

1:5我现在要提醒你们（虽然这一切的事18都已一次性19的完全告诉了你们），从前主耶稣基督20救了他的百姓出埃及地，后来又灭绝了那些不信的人；1:6又有不守本位21、离开自己住处的天使，主用永远的锁炼把他们拘留22，关在黑暗23里，等候大日的审判；1:7又如所多玛、蛾摩拉，和周围城邑的人，他们既放纵行淫，追求逆性的情欲24，好像那些天使25，就受永火的刑罚，作为鉴戒。

1:8同样，这些作梦的人26，污秽身体，拒绝权柄27，毁谤28那尊贵的29。1:9连天使长米迦勒30为摩西的尸首与魔鬼争辩的时候，尚且不敢用毁谤的话罪责他，只说：「主责备你吧！」1:10但这些人不知道他们所毁谤的，他们像无理性的畜类一样，在按本能知道的事上31灭亡。1:11他们有祸了！因为走了该隐的道路，又为利32往巴兰的错谬里堕落33了，必在可拉的背叛中灭亡了34。1:12这样的人，在你们的爱席35上，正是礁石36；他们一无所惧37，只知牧养自己38；是没有雨的云39，随风飘荡；是秋天没有果子的树40，死而又死41，连根被拔出来；1:13是海里的狂浪，涌出自己羞耻的泡沫42来；是流荡的星43，有至深的永远黑暗44为他们存留。

1:14亚当的七世孙以诺45曾预言这些人说：「看哪！主带着他的千万46圣者降临，1:15要在众人身上行审判，判决每一个不敬虔的人所行的一切不敬虔的事，又判决不敬虔之罪人所说顶撞他的刚愎话。47」1:16这些人常常埋怨、挑剔，随从自己的情欲而行，口中说夸大48的话，令人着迷49而得利50。

勉励信徒
1:17亲爱的弟兄啊！你们要回想我们主耶稣基督之使徒所预告的话51；1:18他们曾对你们说过：「末世必有好讥诮的人，依照自己不敬虔的私欲而行。52」1:19这就是那些使人分裂的、属乎血气53、没有圣灵54的人。1:20亲爱的弟兄啊！你们却要在至圣的真道上建立自己，在圣灵里祷告55，1:21保守56自己在　神的爱中，同时等待我们主耶稣基督的怜悯57，直到永生。1:22怜悯那些犹豫的人；1:23将人从火中抢救出来；对其他的人，你们要存惧怕的心58怜悯59他们；同时要厌恶肉体沾染60的衣服61。

祝福
1:24那能保守你们不跌倒，叫你们无瑕无疵、欢欢喜喜在他荣耀之前站立的，1:25我们的救主独一的　神，愿荣耀、威严、能力、权柄，藉我们的主耶稣基督归与他，从万古以前，并现今，直到永永远远！阿们。
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启示录
Chapter 1

前言
1:1耶稣基督的启示1，就是　神赐给他，指示他的众仆人2即将发生3的事。他就差遣天使清楚告诉他的仆人约翰，1:2然后约翰便将自己所看见的，有关　神的道和耶稣基督的见证，都见证出来。1:3朗诵4这书上预言的，和那些听见又遵守5其中所记载的，都是有福的，因为日期6近了！

1:4约翰写信给亚西亚7省的七个教会：愿那昔在今在以后永在的　神8，和他宝座前的七灵，1:5并那诚实作见证的9、从死里首先复活、为世上君王元首的耶稣基督，赐恩惠、平安与你们。那位爱我们，用自己10的血作代价，使我们脱离罪恶11，1:6又指派12我们成为他父　神的国民和祭司。但愿荣耀、权能都是他的，直到永永远远！阿们。

1:7（看哪！他驾云回来13；

众目要看见他，

连刺他的人也要看见他14；

地上的万族15都要因他哀哭16。

这一切都必成就17！阿们。）18

1:8主　神说：「我是阿拉法，我是俄梅戛19。是昔在、今在、以后永在的全能者！」

1:9我，约翰，就是你们的弟兄，和你们在耶稣的患难、国度、恒守里一同有分20，为　神的道，并为给耶稣作见证，住在那名叫拔摩的海岛上。1:10一个主日21，我在灵里22，听见我后面有大声音如吹号，1:11说：「把你所看见的写在书上，送达以弗所、示每拿、别迦摩、推雅推喇、撒狄，非拉铁非、老底嘉等七间教会。」

1:12我转过身来，要看是谁对我说话。既转过来，就看见七个金灯台，1:13灯台中间，有一位好像人子23。他身穿长衣，直垂到脚，胸间束着金带。1:14他的头与发皆白，白如羊毛，甚至24白如雪；眼目如同火焰；1:15脚好像在炉中冶炼25过磨至发亮的铜26，声音如同众水的声音27。1:16他右手拿着七星，从他口中伸出一把两刃的利剑。他的面貌如同烈日放光。1:17我一看见，就仆倒在他脚前，像死了一样。但他用右手按着我说：「不要惧怕！我是首先的，我是末后的，1:18又是那存活的！我曾死过，看哪，现在又活了，直活到永永远远；并且拿着死亡和阴间28的钥匙！1:19所以你要把所看见的，现在的事，并将来必成的事29，都写出来。1:20论到你所看见在我右手中的七星和七个金灯台的奥秘：那七星就是七个教会的天使30，七灯台就是七个教会。



启示录
Chapter 2

给以弗所教会的信
2:1「你要写信给以弗所教会的天使，说：

「那右手稳拿着七星1、在七个金灯台中间行走的，郑重的宣称2：2:2『我知道你的作为、劳碌、恒守，也知道你不能容忍罪恶。你甚至曾试验那些自称为使徒（却不是使徒）的，揭露他们是假的。2:3我也知道你能坚持，曾为我的名忍受诸般劳苦，并不灰心。2:4然而有一件事我要责备你：就是你离开3了你的初恋！2:5所以应当回想你是从何光景坠落的，并要悔改！行起初所行4的事5，否则，我就来到你那里，把你的灯台挪去。2:6然而你还有一件可取的事6：就是你恨恶尼哥拉党7人的行为，这也是我所恨恶的。2:7圣灵向众教会所说的话，凡有耳的，就应当听。克服的8，我必将　神乐园中生命树的果子赐给他吃9。』」

给士每拿教会的信
2:8「你要写信给士每拿教会的天使，说：

「那首先的、末后的、死过又活的，郑重的宣称：2:9『我知道你所受的患难10和你的贫穷（你却是富足的），也知道那自称是犹太人对你们的毁谤，其实他们不是犹太人，乃是撒但会堂11的人。2:10不用怕你将要受的苦；魔鬼要把你们中间几个人下在12监里，叫你们被试炼13，你们必受患难14十日。你务要至死忠心，我就赐给你那生命的冠冕15。2:11圣灵向众教会所说的话，凡有耳的，就应当听。克服的，必不受第二次死的害。』」

给别迦摩教会的信
2:12「你要写信给别迦摩教会的天使，说：

「那有两刃利剑16的，郑重的宣称：2:13『我知道你的居所，就是有撒但座位之处。当我忠心的见证人17安提帕在你们中间，撒但所住的地方被杀时，你仍然坚守我的名，没有放弃对我的信心。2:14然而有几件事我要责备你：在你那里有人追随了巴兰18的教导，这巴兰曾教导巴勒将绊脚石19放在以色列人20面前，就是叫他们吃祭偶像之物和行奸淫。2:15同样的，你那里也有人追随了尼哥拉党21人的教导。2:16所以，你要悔改！若不悔改，我就快来到你那里，用我口中的剑攻击他们。2:17圣灵向众教会所说的话，凡有耳的，就应当听。克服的，我必将一些隐藏的吗哪赐给他，并赐他一块白石22，石上写着新名，除了那领受的以外，没有人能认识。』」

给推雅推喇教会的信
2:18「你要写信给推雅推喇教会的天使，说：

「那眼目如火焰，脚像磨至发亮的铜23的　神之子，郑重的宣称：2:19『我知道你的作为：爱心、信心、服侍、坚忍。事实上，你近期所行的事比早期所行的更大。2:20然而有一件事我要责备你：就是你容让那自称是先知的妇人耶洗别24教导我的仆人25，引诱他们行奸淫和吃祭偶像之物26。2:21我曾给耶洗别悔改的机会，她却不肯悔改她的淫行。2:22看哪！我要令她病重在床，那些与她行淫的人，若不悔改所行的，我也要叫他们同受大患难27。2:23我又要以致死的病击打她的跟从者28，众教会就知道我是那察看人肺腑心肠的，并要照你们的作为报应你们各人。2:24至于你们推雅推喇其余的人，就是一切不从那教训29（没有学那所谓「撒但隐秘30」）的人，我告诉你们：我不将别的担子放在你们身上。2:25但你们已经有的，总要持守，直等到我来。2:26那克服又持守31我命令到底的，我要赐给他权柄管制列国32，

2:27他必用铁杖33辖管34他们，

将他们如同窑户的瓦器打得粉碎35，

2:28像我从我父领受的权柄一样，我又要把晨星36赐给他。2:29圣灵向众教会所说的话，凡有耳的，就应当听。』」



启示录
Chapter 3

给撒狄教会的信
3:1「你要写信给撒狄教会的天使，说：

「那有　神的七灵和七星的，郑重的宣称：『我知道你的作为，按名你是活的，其实是死的。3:2你要醒悟，加力给那剩下将要死的，因我见你的作为，在我　神面前1，没有一样是完成的。3:3所以要回想你所领受、所听见2的，又要遵守3，并要悔改。若不醒悟，我必临到你那里如同贼一样；我几时来处分4，你也决不能知道。3:4然而，在撒狄你还有几名是未曾玷污5自己衣服的，他们要穿白衣与我同行，因为他们是配得的。3:5凡克服的，必像他们穿白衣6，我也必不从生命册上涂抹他的名，却要在我父面前和我父众天使面前宣认他的名。3:6圣灵向众教会所说的话，凡有耳的，就应当听。』」

给非拉铁非教会的信
3:7「你要写信给非拉铁非教会的天使，说：

「那圣洁、真实、拿着大卫的钥匙、开了门就没有人能关、关了门就没有人能开的，郑重的宣称：3:8『我知道你的作为，你只有一点力量，但曾遵守我的道，没有不认我的名。（看哪！我在你面前给你一个敝开的门，是无人能关的。）3:9那撒但会堂7的，自称是犹太人，其实不是犹太人，乃是说谎话的，我要使他们来在你脚前下拜，也使他们承认我是已经爱你了。3:10你既遵守8我的教训，稳步持守，我必在普天下人受试验的时候，保守你免去你的试验。3:11我必快来。你要持守你所有的，免得人夺去9你的冠冕10。3:12克服的，我要叫他在我　神殿中作柱子，他必不再离开那里；我又要将我　神的名和我　神城的名（这城就是从天上、从我　神那里降下来的新耶路撒冷11），并我的新名，都写在他上面。3:13圣灵向众教会所说的话，凡有耳的，就应当听。』」

给老底嘉教会的信
3:14你要写信给老底嘉教会的天使，说：

「那为阿们的、为诚信真实见证的、　神所造万物的创始者12，郑重的宣称：3:15『我知道你的作为，你也不冷也不热13。我但愿你或冷或热！3:16你既如温水，也不冷也不热，所以我必14从我口中把你吐15出去！3:17你说「我是富足，已经发了财，一样都不缺」，却不知道你是困苦、可怜、贫穷、瞎眼、赤身的。3:18我劝你向我买火炼的金子，叫你富足；又买白衣穿上，叫你赤身的羞耻不露出来；又买眼药16擦你的眼睛，使你能看见！3:19凡17我所疼爱的，我都责备管教。所以你要诚恳，也要悔改！3:20看哪！我站在门外叩门，若有听见我声音就开门的，我要进到他家，我与他，他与我一同用饭。3:21克服的，我要赐他在我宝座上与我同坐，就如我克服了，在我父的宝座上与他同坐一般。3:22圣灵向众教会所说的话，凡有耳的，就应当听。』」



启示录
Chapter 4

天上奇妙的景象
4:1这些事以后，我观看，见天1上有门开了！我先前听见好像吹号的那声音对我说2：「上到这里来，我要将这些事以后必有的事指示你。」4:2我立刻进入灵里3，就见有一个宝座安立在天上，又有一位坐在宝座上！4:3那位坐着的看似碧玉和红宝石，又有像绿宝石造的虹围着宝座。4:4环绕这宝座，又有二十四个宝座，其上坐着二十四位长老，身穿白衣，头上戴着金冠冕4。4:5有闪电、声音5、轰雷声从宝座中发出。有七把火炬在宝座前点着，这七火炬就是　神的七灵6。4:6宝座前有一个像水晶7、像玻璃的海。

宝座中间8和环绕宝座周围有四个活物9，前后遍体都满了眼睛。4:7第一个活物像狮子，第二个像牛犊，第三个脸面像人，第四个像飞鹰。4:8四活物各有六个翅膀，遍体内外都满了眼睛。他们昼夜不住的说：

「圣哉！圣哉！圣哉！

主　神是昔在、今在、以后永在的全能者！10」

4:9每逢四活物将荣耀、尊贵、感谢归给那坐在宝座上、活到永永远远者的时候，4:10那二十四位长老就俯伏11在坐宝座的面前，敬拜那活到永永远远的，又把他们的冠冕12放在宝座前，说：

4:11「我们的主！我们的　神！

你是配得荣耀、尊贵和权能的，

因为你创造了万物，

并且万物是因你的旨意被创造而存在的。」



启示录
Chapter 5

书卷的开启
5:1然后，我看见坐宝座的右手中有书卷，里外1都写着字，用七印封严2了。5:2我又看见一位大能的天使大声宣告说：「有谁配展开那书卷，揭开那七印呢？」5:3可是在天上、地上、地底下，没有能展开、能观看那书卷的。5:4因为没有配展开、配观看那书卷的，我就痛哭。5:5长老中有一位对我说：「不要哭！看哪，犹大支派中的狮子，大卫的根，他已克服3了，能以展开那书卷，揭开那七印。」

5:6跟着，我看见宝座与四活物并众长老中间，有羔羊站立，像是被杀4过的，有七角七眼，七眼就是　神的七灵5，奉差遣往普天下去的。5:7这羔羊前来，从坐宝座的右手里拿了书卷。5:8他既拿了书卷，四活物和二十四位长老就俯伏6在羔羊面前，他们各拿着琴和盛满了香的金炉（这香就是众圣徒的祈祷7）。5:9他们唱新歌：

「你配拿书卷，

配揭开七印，

因为你曾被杀，

用自己的血从各族、各方言、各民、各国中买了人来，

叫他们归于　神；

5:10又立他们成为国民，作祭司服事　神，在地上执掌王权。」

5:11我又看见环绕宝座与活物并长老有许多天使，且听见他们的声音。他们的数目有千千万万8，5:12大声唱9：

「曾被杀的羔羊，

是配得权柄、丰富、

智慧、能力、

尊贵、荣耀、颂赞的！」

5:13我又听见在天上、地上、地底下、沧海里，和其间一切所有被造之物，都唱：

「但愿颂赞、尊贵、荣耀、权势，

都归给坐宝座的和羔羊，直到永永远远！」

5:14四活物就说：「阿们。」众长老也俯伏10敬拜。



启示录
Chapter 6

七印
6:1我看见羔羊揭开七印中第一印的时候，就听见四活物中的一个，声音如雷，说：「来！」6:2我就观看，见来了一匹白马！骑在马上的1拿着弓，并有冠冕2赐给他；他便出来，以胜利者的身份胜了又要胜3。

6:3羔羊揭开第二印的时候，我听见第二个活物说：「来！」6:4就另有一匹马出来，是火红4的。那骑马的蒙允准可以从地上夺去太平，使人彼此屠杀，又有一把巨大的刀赐给他。

6:5羔羊揭开第三印的时候，我听见第三个活物说：「来！」我就观看，见来了一匹黑马！骑在马上的手里拿着天平。6:6我又听见好像四活物中有声音说：「一日工价买一公升小麦5，一日工价买三公升大麦。油和酒不可蹧蹋！」

6:7羔羊揭开第四印的时候，我听见第四个活物说：「来！」6:8我就观看，见来了一匹苍绿色6的马！骑在马上的，名字叫死亡，阴府就在他后面7。有权柄赐给他们，可以用刀剑、饥荒、死亡8、野兽，杀害地上四分之一的人。

6:9到了9羔羊揭开第五印的时候，我看见在祭坛底下，有为　神的道并为作见证被杀之人的灵魂。6:10他们大声喊着说：「圣洁真实的全能主啊！还要等多久你才审判住在地上的人，给我们伸流血的冤呢？」6:11于是有白袍赐给他们各人，又有话告诉他们还要安息片时，等着一同作仆人10的和他们的弟兄，也像他们被杀，满足了数目。

6:12然后，羔羊揭开第六印的时候，我就看见地大震动，日头变黑像粗毛布，满月变红像血11，6:13天12上的星晨坠落地上，如同无花果树被狂风13摇动，落下未熟的果子一样。6:14天就裂开，好像书卷被卷起来；山岭、海岛都被挪移离开本位。6:15于是地上的君王、重要人物、将军14、富豪、有权的，和一切为奴的15、自主的，都藏在山洞和岩穴里。6:16他们向山和岩石说：「倒在我们身上吧，把我们藏起来，躲避坐宝座者的面目和羔羊的忿怒，16 6:17因为他们忿怒的大日到了，谁能受得住呢？」



启示录
Chapter 7

十四万四千人受印
7:1此后，我看见四位天使站在地的四角，挡住地上四方的风不吹在地上、海上，和树上。7:2我又看见另有一位天使从东方1上来，拿着永生　神的印章2。他向那得着允许伤害地和海的四位天使大声喊着说：7:3「地与海并树木，你们不可伤害，等我们印了我们　神众仆人3的额。」7:4我就听见以色列人4所有支派中受印的数目有十四万四千：

7:5犹大支派中受印的有一万二千，

流便支派中有一万二千，

迦得支派中有一万二千，

7:6亚设支派中有一万二千，

拿弗他利支派中有一万二千，

玛拿西支派中有一万二千，

7:7西缅支派中有一万二千，

利未支派中有一万二千，

以萨迦支派中有一万二千，

7:8西布伦支派中有一万二千，

约瑟支派中有一万二千，

便雅悯支派中受印的有一万二千。

7:9这些事以后，我观看，见有许多的人，没有人能数过来，是从各国、各族、各民、各方言来的，站在宝座和羔羊面前，身穿白袍，手拿棕树枝。7:10他们大声喊着说：

「救恩属于坐在宝座上我们的　神，

也属于羔羊！」

7:11环绕在宝座和众长老并四活物周围的众天使，就在宝座前，面伏于地5敬拜　神，7:12说：

「阿们！颂赞、荣耀、

智慧、感谢、

尊贵、权能、力量，

都归与我们的　神，直到永永远远！阿们！」

7:13长老中有一位问我：「这些穿白袍的是谁？是从那里来的？」7:14我对他说：「我主！你知道。」他对我说：「这些人是从那大患难中出来的。他们曾用羔羊的血把衣裳洗得白净了！7:15所以他们在　神宝座前，昼夜在他殿中事奉6他，坐宝座的要覆庇他们。7:16他们不再饥，不再渴，日头和炎热7也必不伤害他们8，7:17因为宝座中的羔羊必牧养他们，又领他们到活水的泉源；　神也必擦去他们一切的眼泪。9」



启示录
Chapter 8

第七印
8:1当羔羊揭开第七印的时候，天上寂静约有半小时。8:2然后我看见那站在　神面前的七位天使，有七枝号赐给他们。8:3另有一位天使拿着金香炉来侍立在祭坛旁边，有许多香赐给他，要和众圣徒的祈祷一同献在宝座前的金坛上。8:4那香的烟，和众圣徒的祈祷，从天使的手中一同升到　神面前。8:5天使就拿着香炉，盛满了坛上的火，扔在地上，随有雷轰、大声1、闪电、地震。

8:6拿着七枝号的七位天使，就预备要吹。

8:7第一位天使吹号，就有雹子与搀着血的火丢在地上；地的三分之一和树的三分之一被烧了，一切的青草也被烧了。

8:8然后第二位天使吹号，就有彷佛火烧着的大山扔在海中。海的三分之一变成血，8:9海中的活物死了三分之一，船只也毁坏2了三分之一。

8:10然后第三位天使吹号，就有烧着的大星，好像火炬从天3上落下来，落在江河的三分之一和众水的泉源上；8:11（这星名叫茵蔯4。）众水的三分之一变为茵蔯，因水有毒，就死了许多人。

8:12然后第四位天使吹号，日头的三分之一、月亮的三分之一、星晨的三分之一都被击打，以致日、月、星的三分之一黑暗了。白昼的三分之一没有光，黑夜也是这样。8:13然后我看见一只鹰飞在空中5，并听见牠大声宣告：「三位天使要吹那其余的号，你们住在地上的民，祸哉！祸哉！祸哉！」



启示录
Chapter 9

9:1然后第五位天使吹号，我就看见一个星从天落到地上，有无底坑1的钥匙赐给他。9:2他开了无底坑，便有烟从坑里往上冒，好像大火炉的烟，日头和天空都因这烟昏暗了。9:3有蝗虫从烟中出来，飞到地上，有能力2赐给牠们，好像地上蝎子的能力一样；9:4并且吩咐牠们不可伤害地上的草和各样青物，并一切树木，惟独要伤害额上没有　神印记的人3。9:5但不准蝗虫害死他们，只叫他们受痛苦4五个月，这痛苦就像蝎子螫人的痛苦一样。9:6在那些日子，人要求死，决不得死；愿意死，死却远避他们。

9:7蝗虫的形状，好像预备出战的马一样，头上戴的好像金冠冕5，脸面好像男人的脸面6，9:8头发像女人的头发，牙齿像狮子的牙齿；9:9胸前有甲，好像铁甲7；牠们翅膀的声音，好像许多战车奔跑上阵的声音；9:10有尾巴像蝎子，尾巴上的毒钩有伤人五个月的能力。9:11有无底坑的使者作牠们的王，希伯来话名叫亚巴顿8，希腊话名叫亚玻伦。

9:12第一样灾祸过去了，还有两样灾祸要来！

9:13然后第六位天使吹号，我就听见有一个声音从　神面前金坛的四角出来，9:14对那吹号的第六位天使说：「把那捆绑在幼发拉底河的四个天使释放了。」9:15那四个天使就被释放，要在某年某月某时杀人的三分之一；他们原是为此预备的。9:16马军有二万万，他们的数目我听见了。9:17这是我在异象中看见那些马和骑马的样子：骑马的胸前有甲，甲的颜色火红9、深蓝，并硫磺的黄10；马的头好像狮子头，有火、有烟、有硫磺11从马的口中出来。9:18口中所出来的火与烟并硫磺，这三样灾杀了人的三分之一。9:19这马的能力是在口里和尾巴上，因这尾巴像蛇，并且有头用以伤人。9:20其余未曾被这些灾所杀的人，仍旧不悔改自己手所作的，还是去拜鬼魔和那些不能看、不能听、不能走，用金、银、铜、木、石造的偶像。9:21更甚的是，他们不悔改他们那些凶杀、邪术12、奸淫、偷窃的事。



启示录
Chapter 10

拿着小书卷的天使
10:1以后，我看见另有一位大能的天使从天降下，披着云彩，头上有虹，脸面像日头，两脚像火柱。10:2他手里拿着小书卷，是展开的。他右脚踏海，左脚踏地，10:3大声呼喊，好像狮子吼叫。呼喊完了，就有七雷发声。10:4七雷发声之后，我正要写出来，就听见从天上有声音说：「七雷所说的你要封上，不可写出来。」10:5然后，我所看见的那踏海踏地的天使向天举起右手来，10:6指着那创造天和天上之物，地和地上之物，海和海中之物，直活到永永远远的，起誓说：「不再耽延了！10:7但在第七位天使吹号发声的时候，　神的奥秘就完成了，正如　神向他仆人众先知1的宣告。」10:8我先前从天上所听见的那声音又对我说：「去把那踏海踏地之天使手中展开的小书卷取过来。」10:9我就走到天使那里向他要小书卷。他对我说：「你拿着吃，这会叫你肚子发苦，然而在你口中要甜如蜜。」10:10我从天使手中把小书卷接过来吃了，在我口中果然甜如蜜，吃了以后，肚子觉得发苦了。10:11然后他们2对我说：「你必指着多民、多国、多方言、多王再说预言。」



启示录
Chapter 11

两个见证人
11:1之后，有一根尺1赐给我，且有话说：「起来，量一量　神的殿和祭坛，并在殿中礼拜的人。11:2只是殿的外院不用量，因为这是给了外邦人2的，他们要践踏圣城3四十二个月。11:3我要使我那两个见证人，穿着粗毛衣，有权柄4发预言一千二百六十天。」11:4（他们就是那立在世界之主面前的两棵橄榄树和两个灯台。5）11:5若有人想要害他们，就有火从他们口中出来，灭尽仇敌。凡想要害他们的，都必这样被杀。11:6这二人有权柄6，在他们发预言的日子，把天封住不下雨；又有权柄使水变为血；并且能随时随意用各样的灾殃攻击世界。11:7他们作完见证的时候，那从无底坑里上来的兽必与他们交战，并且得胜，把他们杀了。11:8他们的尸首将倒在大城里的街7上，这城按着灵意叫所多玛，又叫埃及，就是他们的主钉十字架之处。11:9因为他们不许把尸首放在坟墓里8，各民、各族、各国、各方言的人观看他们的尸首三天半。11:10住在地上的人就为此欢喜庆贺，互相馈送礼物，因这两位先知曾叫住在地上的人受痛苦。11:11过了这三天半，有生气从　神那里进入他们里面，他们就站起来，看见他们的人就甚恐惧。11:12之后，两位先知听见有大声音从天上来对他们说：「上到这里来！」他们就在仇敌注视下驾着云上了天。11:13正在那时候，地大震动，城就倒塌了十分之一；因地震而死的有七千人，其余的都恐惧，归荣耀给天上的　神。

11:14第二样灾祸过去，第三样灾祸快到了。

第七枝号
11:15然后第七位天使吹号，天上就有大声音说：

「世上的国成了我主和他基督9的国，

他要作王，直到永永远远。」

11:16在　神面前，坐在自己位上的二十四位长老就面伏于地10敬拜　神，11:17说：

「昔在今在的主　神全能者啊！

我们感谢你，

因你执掌大权，作王了。

11:18外邦11震怒，

你的忿怒也临到了；

审判死人的时候也到了；

你的仆人12，众先知和众圣徒，

凡敬畏你名的人，

连大带小得赏赐的时候也到了；

你毁灭那些败坏世界之人的时候也就到了。」

11:19然后，　神天上的殿开了，在他殿中现出他的约柜。随后有闪电、声音13、雷轰、地震，和大雹14。



启示录
Chapter 12

妇人，男孩，和龙
12:1然后，天上现出大异象来：有一个妇人，身披日头，脚踏月亮，头戴十二星1的冠冕。12:2她怀了孕，在生产的艰难2中疼痛呼叫。12:3天上又现出异象来：有一条大红龙，有七头十角，七头上戴着七个冠冕3。12:4他的尾巴将天上星辰的三分之一扫在地上。之后，龙就站在那将要生产的妇人面前，等她生产之后，要吞吃她的孩子。12:5妇人生了一个男孩子，是将来要用铁杖4辖管5万国6的；她的孩子突然被提到　神和　神宝座那里去了。12:6妇人也逃到旷野7，在那里有　神给她预备的地方，使她被照顾一千二百六十天。

天上的争战
12:7然后，天上爆发了战争：米迦勒8同他的天使与龙作战，龙也同他的天使应战。12:8但龙没有力量得胜，天上再没有9他们10的地方。12:9大龙就是那古蛇，名叫魔鬼，又叫撒但，是迷惑普天下的。他就11被摔在地上，他的天使也一同被摔下去。12:10之后，我听见天上有大声音说：

「我　神的救恩、能力、国度，

并他基督12治理的权柄，现在都来到了，

因为那在我们　神面前

昼夜13控告我们弟兄14的

已经被摔下去了。

12:11但是弟兄胜过他，

是靠着羔羊的血

和自己的见证；

他们虽至于死，也不爱惜性命15。

12:12所以诸天和住在其中的，你们都快乐吧！

只是地与海有祸了！

因为魔鬼知道自己的时候不多，

就气忿忿的下到你们那里去了。」

12:13龙见自己被摔在地上，就逼迫那生男孩子的妇人。12:14但是有大鹰的两个翅膀赐给妇人，叫她能飞到旷野16，到　神为她预备的地方躲避那蛇，她在那里被照顾一载二载半载17。12:15蛇就在妇人身后，从口中吐出水来，像河一样，要将妇人冲去。12:16地却拯救18妇人，裂开吞了从龙口吐出来的水。12:17龙就向妇人发怒，去向她其余的儿女19开战，这些儿女就是那守　神诫命，为耶稣作见证20的。12:18那时龙就站在海边的沙上。21



启示录
Chapter 13

两个兽
13:1然后，我看见一个兽从海中上来，有十角七头，十角上戴着十个冠冕1，七头上有亵渎的名号2。13:2我所看见的兽，形状像豹，脚像熊的脚，口像狮子的口。那龙将自己的能力、宝座和大权柄都给了兽。13:3我看见兽的七头中，有一个似乎受过死伤3，那致死的伤却医好了。全地的人都希奇跟从那兽；13:4他们拜那龙，因为他将自己的权柄给了兽；他们也拜那兽，说：「谁能比这兽？」又说：「谁能与牠交战呢？」13:5这兽有赐给牠的说夸大亵渎话的口，又有权柄赐给牠，可以统治四十二个月。13:6兽就开口向　神说亵渎的话，亵渎　神的名和他的居所，就是那些住在天上的。13:7兽又蒙允许与圣徒争战，并且得胜；也把权柄赐给牠，管辖各族、各民、各方言、各国，13:8凡住在地上，名字从创世以来没有记在被杀之羔羊生命册上的人，都要拜牠。13:9凡有耳的，就应当听！

13:10注定被掳掠的人，

必被掳掠，

注定被刀杀的人，

必被刀杀。

圣徒在此需要恒忍和信心。

13:11我又看见有另一个兽4从地中上来。牠有两角如同羊羔5，说话却像龙。13:12牠代替头一个兽施行所有的权柄，并且叫6地和住在地上的人拜那死伤医好的头一个兽。13:13牠又行大奇事，甚至在人7面前叫火从天降在地上，13:14因着赐给牠权柄代替头一个兽行奇事，牠就迷惑了住在地上的人，吩咐8他们要给那被杀害过还活着的兽作个像。13:15有权柄赐给第二兽，叫兽像有生气，并且能说话，又使所有不拜兽像的人都被杀害。13:16牠又叫众人（无论大小、贫富、自主的、为奴的）都在右手上或是在额上受一个印记。13:17除了那受印记，有了兽名或有兽名数目的，都不得作买卖。13:18这里需要智慧：凡有聪明的，可以计算兽的数目，因为这是人的数目9，牠的数目是六百六十六。



启示录
Chapter 14

插段：十四万四千人的歌
14:1之后，我观看，见羔羊站在锡安山，同他有十四万四千人，都有他的名和他父的名写在额上。14:2我又听见从天上有一个声音，像众水的声音和大雷的声音。我所听见的好像竖琴师所弹的琴声，14:3他们在宝座前，并在四活物和众长老前唱新歌，除了从地上买赎来的那十四万四千人以外，没有人能学会这歌。

14:4这些人未曾沾染妇女，他们原是童身。羔羊无论往那里去，他们都跟随他。他们是从人间买赎来作初熟的果子归与　神和羔羊的。14:5在他们口中察不出谎言来，他们是没有瑕疵的。

三位天使和三个信息
14:6之后，我看见另有一位天使飞在空中1，有永远的福音要宣告给住在地上的人，就是各国、各族、各方言、各民。14:7他大声说：「敬畏　神，将荣耀归给他，因他施行审判的时候已经到了。敬拜那创造天地海和众水泉源的！」

14:8又有第二位天使接着说：「叫万国2喝她邪淫情欲之酒3的巴比伦大城倾倒4了，倾倒了！」

14:9又有第三位天使接着大声说：「若有人拜兽和兽像，在额上或在手上受了印记，14:10这人也必喝　神大怒5的酒，不稀调的斟在　神忿怒的杯中，他要在圣天使和羔羊面前，在火与硫磺6之中受刑；14:11他们受刑的烟往上冒，直到永永远远。那些拜兽和兽像、受牠名之印记的，将昼夜不得安宁。」14:12圣徒在此需要恒心7，他们就是守8　神诫命和坚信耶稣9的。10

14:13我听见从天上有一个声音说：「你要写下：

『从今以后，在主里面而死的人有福了！』」

圣灵说：「是的，他们息了自己的劳苦11，作工的果效也随着他们。」

14:14然后，我观看，见有一片白云，云上坐着一位好像人子12！他头上戴着金冠冕，手里拿着锋利的镰刀。14:15又有一位天使从殿中出来，向那坐在云上的大声喊着说：「伸出13你的镰刀来收割，因为收割的时候已经到了，地上的庄稼已经熟透了！」14:16那坐在云上的就挥动镰力，地上的庄稼就被收割了。

14:17又有一位天使从天上的殿中出来，他也拿着锋利的镰刀。14:18另一位天使从祭坛中出来，是管火的14，向拿着锋利镰刀的天使大声喊着说：「伸出你锋利的镰刀来收取地上葡萄树15的果子，因为葡萄熟透了。」14:19那天使就挥动镰刀，收取了地上的葡萄，丢在　神忿怒的大酒醡中。14:20那酒醡就在城外踹16了，于是有血从酒醡里流出来，高到马的嚼环17，远有三百公里18。



启示录
Chapter 15

末了的灾
15:1之后，我又看见在天上有异象，大而且奇：就是七位天使掌管末了的七灾（末了是因为　神的大怒在这七灾中发尽了）。

15:2然后，我看见彷佛有玻璃海1，其中有火搀杂，又看见那些克服了2兽和兽像并牠名字数目的人，站在玻璃海上3，拿着　神赐的竖琴4，15:3唱　神仆人5摩西的歌和羔羊的歌：

「主　神，全能者啊！

你的作为大哉！奇哉！

万国之王啊！

你的道途义6哉！诚哉！

15:4主啊！谁敢不敬畏你，

不赞美7你的名呢？因为独有你是圣的8。

万国9都要来在你面前敬拜，因你公义的作为10已经显明出来了。」

15:5这事以后，我看见在天上那存法柜的殿11开了；15:6那掌管七灾的七位天使从殿中出来，穿着洁白光明的细麻衣，胸间束着宽金带。15:7四活物中的一个把盛满了活到永永远远之　神大怒的七个金碗给了那七位天使。15:8因　神的荣耀和能力，殿中充满了烟。于是没有人能进殿，直等到那七位天使所降的七灾完毕了。



启示录
Chapter 16

神大怒的碗
16:1然后，我听见有一个大声音从殿中出来，向那七位天使说：「你们去把盛　神大怒的七碗倒在地上。」16:2第一位天使便去把碗倒在地上。于是就有恶而且痛的疮生在那些有兽印记和拜兽像的人1身上。

16:3接着，第二位天使把碗倒在海里，海就变成血，好像死人的血，海中的活物都死了。

16:4然后，第三位天使把碗倒在江河与众水的泉源里，水就变成血了。16:5我听见众水的天使说：

「昔在、今在的圣者啊！

你这样判断是公平2的3；

16:6他们曾流圣徒与先知的血，

所以你给他们血喝，这是他们所该受的！」

16:7我又听见祭坛回答说4：「是的，主　神，全能者啊！你的判断义哉！诚哉！」

16:8之后，第四位天使把碗倒在日头上，准许日头用火烤人。16:9人就被大热所烤，却亵渎那掌管这些灾的　神之名，并不悔改，将荣耀归给　神。

16:10然后，第五位天使把碗倒在兽的宝座上，兽的国就黑暗了，人因疼痛就咬自己的舌头，16:11又因所受的苦难和生的疮，就亵渎天上的　神，却不悔改自己所行的。

16:12接着，第六位天使把碗倒在幼发拉底河上，河水就干了，要给那从东方5所来的众王预备道路。16:13然后我看见三个污秽的灵6，好像青蛙，从龙口、兽口并假先知的口中出来。16:14他们本是鬼魔的灵，施行奇事，出去到普天下众王那里，叫他们在　神全能者的大日聚集争战。

16:15（看哪！我来像贼一样！

那儆醒、看紧衣服、免得赤身而行、叫人见他羞耻的，有福了。7）

16:16那三个鬼魔便叫众王和他们的军队8都聚集在一处希伯来话叫哈米吉多顿9的地方。

16:17最后，第七位天使把碗倒在空中，就有一个大声音从殿中的宝座上出来，说：「成了！」16:18就有闪电、声音10、雷轰、大地震，自从地上有人11以来，没有这样大、这样猛烈的地震。16:19那大城裂为三段，列国12的城也都倒塌了。于是，巴比伦大城在　神面前被想起，那盛　神烈怒的酒13的杯也递了给她14。16:20各海岛都逃避了，众山也不见15了。16:21又有大雹子从天落在人身上，每个约重四十五公斤16。因为这雹子的灾极大，人就亵渎　神。



启示录
Chapter 17

大淫妇和兽
17:1拿着七碗的七位天使中，有一位前来对我说：「到这里来，我将坐在众水上的大淫妇所要受的判决和刑罚指给你看。17:2地上的君王与她行淫，住在地上的人喝醉了她淫乱的酒。」17:3我就在灵里1被天使带到旷野去，在那里看见一个女人骑在朱红色的兽上，那兽有七头十角，遍体有亵渎的名号。17:4那女人穿着紫色和朱红色的衣服，用金子、宝石、珍珠为装饰。她手拿金杯，杯中盛满了可憎之物，就是她淫乱的污秽。17:5在她额上写着一个名字，是一个奥秘2：「大巴比伦，世上妓女和一切可憎之物的母。」17:6我又看见那女人喝醉了圣徒的血，和为耶稣作见证之人的血。我看见她，就大大的惊讶。17:7天使对我说：「你为甚么惊讶呢？我要将这女人和驮着她的那七头十角兽的奥秘告诉你。17:8你所看见的兽，先前有，如今没有，将要从无底坑3里上来，又要归于毁灭。凡住在地上、名字从创世以来没有记在生命册上的，见那先前有、如今没有、以后再有的兽，就必惊讶。17:9（智慧的心在此可以思想。）那七头就是女人所坐的七座山4，又是七位王：17:10五位已经倾倒了，一位在，一位还没有来到；不过他来的时候，只能暂时存留。17:11那先前有、如今没有的兽，就是第八位，也是七位中的一位，并且走向毁灭。17:12你所看见的那十角，就是十王，他们还没有得国，但他们在一短时间内要和兽同得与王一样的权柄。17:13他们有同一意愿，就是将自己的能力权柄给那兽。17:14他们向羔羊宣战，羔羊必克服他们，因为羔羊是万主之主、万王之王；随同着羔羊的，就是蒙召、被选、忠心的人。」

17:15天使又对我说：「你所看见那妓女坐着的众水，就是多民、多人、多国、多方言。17:16你所看见的那十角与兽，必恨这妓女，使她孤独赤身，又要吃她的肉，用火将她烧尽。17:17因为　神将意念放入诸王心中，达成他的意愿，决定把自己的国给那兽，直等到　神的话都应验了。17:18你所看见的那女人，就是管辖地上众王的大城。」



启示录
Chapter 18

巴比伦覆没
18:1这些事以后，我看见另一位有大权柄的天使从天降下，地就被他的光芒1照亮。18:2他大声喊着说：

「巴比伦大城倾倒了，倾倒了！

她2成了鬼魔的住处，

和各样污秽之灵的牢狱，

各样不洁之雀鸟的巢，

并各样不洁可憎之兽的巢。3

18:3列国4都因她邪淫5的酒醉倒6了，

地上的君王与她行淫，

地上的客商因她穷奢极侈7就发了财。」

18:4我又听见从天上有声音说：「我的民哪！你们要从那城出来，免得与她的罪一同有份，受她所受的灾殃，18:5因她的罪恶滔天8，　神已经想起9她的罪行了。18:6她怎样待人，也要怎样待她，按她所行的加倍的报应她，用她调酒的杯，加倍的调给她。18:7她怎样荣耀10自己，怎样奢华11，也当叫她照样痛苦悲哀12，因她心里说13：『我坐了皇后的位，并不是寡妇，决不至于悲哀！』18:8所以，她所有的灾殃要在一天之内来到：死亡14、哀伤、饥荒，她又要被火烧尽15；因为审判她的主　神大有能力！」

18:9然后，地上的君王，素来与她行淫、一同奢华的，看见烧她的烟，就必为她哭泣哀号。18:10他们因怕她的痛苦，就远远的站着说：

「哀哉！哀哉！巴比伦大城，

坚固的城啊！

一时之间你的刑罚16就来到了！」

18:11于是，地上的客商都为她哭泣悲哀，因为没有人再买他们的货物了。18:12这货物就是金、银、宝石、珍珠、细麻布、紫色布料、丝绸、朱红色布料、各样香木、各样象牙的器皿、各样极名贵的木头、铜、铁、云石等所造的器皿，18:13并肉桂、香料、香、香膏17、乳香、酒、油、细面18、小麦、牛、羊、马、车19，奴仆和人命20。

18:14（你心中渴望的果子21

离开了你，

你一切的奢侈和荣华22

也从你们中间离开，

决不能再见了！）23

18:15贩卖这些货物，藉着她发了财的客商，因怕她的痛苦，就远远的站着哭泣悲哀，18:16说：

「哀哉！哀哉！这大城啊！

素常穿着细麻、紫色、朱红色的衣服，

又用金子、宝石和珍珠为装饰，

18:17一小时之内，这么大的富厚就归于无有了！」

所有船长和坐船往各处去的24，并众水手，连所有靠海为业的，都远远的站着，18:18看见烧她的烟，就喊着说：「有何城能比这大城呢？」18:19他们又把尘土撒在头上，哭泣悲哀，喊着说：

「哀哉！哀哉！这大城啊！

凡有船在海中的，都因她的珍宝成了富足，

她在一小时之内就成了荒场。」

18:20（天啊！众圣徒、众使徒、众先知啊！

你们都要因她欢喜，因为　神已经在她身上伸了你们的冤25！）26

18:21然后有一位大能的天使举起一块石头，好像大磨石，扔在海里，说：

「巴比伦大城，

也必这样猛力的被扔下去，

决不能再见了！

18:22弹琴、作乐、吹笛、吹号的声音，

在你中间决不能再听见；

各行手艺人27在你中间再也找不到；

推磨的声音在你中间决不能再听见；

18:23灯光在你中间决不能再照耀！

新郎和新妇的声音在你中间决不能再听见，

你的客商原来是地上的大财主，

万国28都被你的邪术29迷惑了。

18:24先知和圣徒，并地上一切被杀之人的血，

都在这城里寻见了。」



启示录
Chapter 19

19:1这些事以后，我听见天上好像大羣人的声音说：

「哈利路亚！救恩、荣耀、权能，都属乎我们的　神，

19:2他的判断是真实公正的1，

因他判断2了那用淫行败坏世界的大妓女，

并且向妓女讨了她手所流仆人3血的罪，替他们伸了冤。」

19:3之后，羣众又说：「哈利路亚！」烧妓女的烟往上冒，直到永永远远。19:4那二十四位长老与四活物就俯伏地上4敬拜坐宝座的　神，说：「阿们，哈利路亚！」

19:5于是有声音从宝座出来说：

「　神的众仆人哪！

所有敬畏他的，

无论大小，

都要赞美我们的　神！」

羔羊的婚筵
19:6然后，我听见好像羣众5的声音、众水的吼声、雷轰的声音，说：

「哈利路亚！

因为主我们的　神，全能者，作王了！

19:7我们要欢喜快乐，

将荣耀归给他，

因为羔羊婚娶的时候到了，

新妇也预备好了自己。

19:8她蒙恩准得穿光明洁白的细麻衣6。」（这细麻衣就是圣徒所行的义。）7

19:9天使就吩咐我说：「你要这样写：凡被请赴羔羊之婚筵的有福了！」他又对我说：「这真实是　神的话。」19:10我就俯伏8在他脚前要拜他。他说：「千万不可！我和你，并你那些为耶稣作见证的弟兄9，都只是作仆人10的，你要敬拜　神；因为有关耶稣的见证，就是预言的精意。」

神子作战
19:11然后，我看见天开了，来了一匹白马！骑在马上的称为「诚信」和「真实」，他按着公义审判，也按着公义开战。19:12他的眼睛如火焰，他头上戴着许多冠冕11，又有一个写着的名字12，除了他自己没有人知道。19:13他穿着浸过13血的衣服，他的名称为「　神之道」。19:14在天上的众军，骑着白马，穿着细麻衣，又白又洁，都跟随他。19:15有利剑从他口中出来，可以击打列国14。他必用铁杖15辖管16他们，并要踹17全能　神烈怒的酒醡。19:16在他衣服和大腿上，有名写着说：「万王之王，万主之主。」

19:17然后，我看见一位天使站在日头中，向天空所飞的鸟18大声喊着说：

「你们聚集来赴　神的大筵席19，

19:18可以吃饱君王与将军20的肉，

壮士与马和骑马者的肉，

并一切自主的、为奴的，

以及大小人民的肉！」

19:19然后，我看见那兽和地上的君王，并他们的众军都聚集，要与骑白马的并他的军兵争战。19:20那兽被擒拿，那代21兽行奇事、迷惑受兽印记和拜兽像之人的假先知，也与兽同被擒拿，他们两个就活活的被扔在烧着硫磺22的火湖里。19:21其余的被骑白马者口中出来的剑杀了，飞鸟都吃饱了他们的肉。



启示录
Chapter 20

千禧年
20:1然后，我看见一位天使从天降下，手里拿着无底坑的钥匙和一条大链子。20:2他捉住那龙，就是古蛇，又叫魔鬼，也叫撒但，把他捆绑一千年。20:3天使把他扔在无底坑里，将无底坑锁上1，用印封住，使他不得再迷惑列国，等到那一千年完了。（以后他必被暂时释放。）

20:4之后，我看见几个宝座和坐在上面的，有审判的权柄赐给他们。我又看见那些因为给耶稣作见证并为　神之道被斩者的灵魂，就是那没有拜过兽与兽像，也没有在额上和手上受过兽印记之人的灵魂。他们都复活了，与基督一同作王一千年。20:5（其余的死人还没有复活，直等那一千年完了。2）这是头一次的复活。20:6在头一次复活有分的有福了，圣洁了。第二次的死在他们身上没有权柄；他们却要作　神和基督的祭司，并要与基督一同作王一千年。

撒但最终的失败
20:7那一千年完了，撒但必从监牢里被释放，20:8出来迷惑3地上四角的列国，就是歌革和玛各4，聚集他们争战。他们的人数多如海沙5，20:9他们上来遍满了地面的平原6，围住圣徒的营7与蒙爱的城，但有火从天降下烧灭了他们。20:10那迷惑他们的魔鬼就被扔在硫磺8的火湖里，就是兽和假先知所在的地方。他们必昼夜受刑，直到永永远远。

白色大宝座
20:11然后，我看见一个白色的大9宝座与坐在上面的。从他面前天地都逃避10，再无可觅之处了。20:12我又看见死了的人，无论伟大弱小，都站在宝座前。众案卷展开了，并且另有一卷展开，就是生命册11。于是死了的人都凭着众案卷所记载的，照他们所行的受审判。20:13海就交出其中的死人，死亡12和阴间也交出其中的死人，他们都照各人所行的受审判。20:14然后死亡和阴间被扔在火湖里，这火湖就是第二次的死。20:15若有人名字没记在生命册上，那人就被扔在火湖里。



启示录
Chapter 21

新天新地
21:1然后，我看见一个新天新地，因为第一个天地不再存在1了，海也不再有了。21:2我又看见圣城新耶路撒冷由　神那里从天而降，预备好了，就如新妇装饰整齐，等候丈夫。21:3我听见有一个大声音从宝座出来说：「看哪！　神的居所2在人3间，他要与人同住。他们要作他的子民，　神要亲自与他们同在4。21:4　神要擦去他们每一滴眼泪，不再有死亡、哀悼、哭号、疼痛，因为以前的事都不存在了。」

21:5坐宝座的说：「看哪！我将一切都新造了。」然后对我说：「你要写上，因这些话是可信的，是真实的。」21:6他又对我说：「都成了5。我是阿拉法，我是俄梅戛，我是始，我是终。我要将生命泉的水白白赐给那口渴的人喝。21:7克服的6必承受这些为业，我要作他的　神，他要作我的儿子。21:8惟有懦弱的、不信的、可憎的、杀人的、淫乱的、行邪术7的、拜偶像的，和一切说谎话的，他们的地方8就在烧着硫磺9的火湖里。这是第二次的死。」

新耶路撒冷从天而降
21:9然后，拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对我说：「到这里来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看！」21:10我在灵里10就被天使带到一座高大雄峻的山，他又将那由　神那里从天而降的圣城耶路撒冷指给我看。21:11这城有　神的荣耀，城的光辉如同极贵的宝石，好像明如水晶的碧玉。21:12城有庞大的高墙，有十二个门，门前有十二位天使，门上又写着以色列国11十二个支派的名字。21:13城的东边有三门，北边有三门，南边有三门，西边有三门。21:14城墙有十二根基，根基上有羔羊十二使徒的名字。

21:15对我说话的天使拿着金尺，要量那城、城的根基和城墙。21:16城是四方的，长宽一样。天使用尺量那城，共有二千二百公里12（长、宽、高都是一样）。21:17又量了城墙，按着人的尺寸，也是天使的尺寸，共有一百四十四肘13。21:18城墙是碧玉造的，城是精金的，如同透明的玻璃。21:19城墙的根基是用各样宝石修饰的。第一根基是碧玉，第二是蓝宝石，第三是绿玛瑙14，第四是翡翠，21:20第五是红玛瑙15，第六是红宝石，第七是黄璧玺16，第八是水苍玉17，第九是红白璧玺，第十是绿寳石，第十一是紫蓝玛瑙，第十二是紫晶。21:21十二个门是十二颗珍珠，每门就是一颗珍珠！城内的大街18是精金，好像明透的玻璃。

21:22我不见城内有殿，因主　神全能者和羔羊就是城的殿。21:23城内又不用日月照耀，因有　神的荣耀光照，又有羔羊为城的灯。21:24列国19都在城的光里行走，地上的君王必将自己的华美20带入城中。21:25城门白昼总不关闭（在那里没有黑夜21）。21:26人必将列国的华美与财富带入城中。21:27但是，凡不洁净的22，并那行可憎与行虚谎之事23的，却不得进那城，只有名字写在羔羊生命册上的才得进去。



启示录
Chapter 22

22:1然后，天使1指示我在城内正街2当中一道生命水的河，河水明亮如水晶，从　神和羔羊的宝座流出来。22:2河的两岸有生命树，结十二样果子3，每月都结果子；树上的叶子乃为医治万国。22:3以后再没有咒诅。在城里有　神和羔羊的宝座。他的仆人4都要敬拜5他，22:4也要见他的面，他的名字必写在他们的额上。22:5不再有黑夜，他们也不用灯光、日光，因为主　神要光照他们。他们要作王，直到永永远远。

最后的提醒
22:6然后天使6对我说：「这些话是真实可信的。主，就是众先知之灵的　神，差遣了他的天使将那必要快成的事指示他的仆人7们。」

22:7（看哪！我必快来！

凡遵守这书上预言的有福了！8）

22:8这些事是我约翰所听见、所看见的。我既听见、看见了，就在指示我的天使脚前俯伏9要拜他。22:9但是他对我说：「千万不可！我与你和你的弟兄众先知，并那些守10这书上言语的人，都是同作仆人的。敬拜　神！」22:10他又对我说：「不可封了这书上的预言，因为日期近了。22:11不义11的必仍旧不义，污秽12的必仍旧污秽，为义13的必继续为义，圣洁的必继续圣洁。」

22:12（看哪！我必快来！

赏罚在我，要照各人所行的报应他。

22:13我是阿拉法，我是俄梅戛，

我是首先的，我是末后的，

我是始，我是终！14）

22:14那些洗净自己衣袍的有福了！他们能到生命树那里15，也能从门进城。22:15城外有那些犬类、行邪术的、淫乱的、杀人的、拜偶像的，并一切喜好说谎言行虚谎的。

22:16「我，耶稣，差遣了我的天使为众教会将这些事向你们见证。我是大卫的根，又是他的后裔。我是明亮的晨星！」22:17圣灵和新妇都说：「来！」让听见的人说：「来！」让口渴的人来，愿意的，都可以白白取生命的水喝。

22:18我向一切听见这书上预言的作见证：若有人在这预言上加添甚么，　神必将写在这书上的灾祸加在他身上。22:19若有人从这书上的预言删去甚么，　神必从这书上所写的生命树和圣城，删去他的分。

22:20见证这些事的说：「是，我必快来。」阿们！主耶稣啊，我愿你来！22:21愿主耶稣的恩惠，常与众圣徒同在！阿们。
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1   「抱着」（hugged）。原文作「倒在」（fell upon）。形容约瑟（Joseph）极其悲痛，他可能扑到在父亲身上，拥抱着他。

2   「哀悼」（mourned）。原文作「哭泣」（wept）。

3   「七十天」。这可能指全国哀悼的日子。

4   「哀悼」（mourning）。原文作「哭泣」（weeping）。

5   「法老宫中」（Pharaoch’s royal court）。原文作「法老家中」（the house of Pharaoh）。

6   「对法老说」（say to Pharaoh）。原文作「在法老耳中说」（say in the ears of Pharaoh）。

7   「庭务长」（senior courtiers）或作「显贵」（dignitaries），原文作「长老」（elders）。

8   「亚达的禾场」或作「亚达的打谷场」（the threshing floor of Atad）。实址不详。「约但河外」（beyond the Jordan），可依论者的观点，作约但河的东岸或西岸，但旧约通常是指约但河东（外约但）（Transjordan）。这就建议这殡葬队伍抵达约但河谷（Jordan Valley），渡河进入耶利哥地区（the land at Jericho），如同日后约书亚时代（the time of Joshua）以色列人（Israelites）的路径。

9   「大大的号咷痛哭」。原文作「哀悼了大大而沉痛的哀悼」（mourned [with] very great and heavy mourning）。同源字的使用强调了哀伤的程度。

10   「亚伯麦西」（Abel Mizraim）。是「埃及人的哀哭」之意（the mourning of Egypt）。

11   「足足的报复」（repay in full）。是强调的语气。

12   「送口讯」（sent words）。原文动词解作「命令」（com­mand），但这里可能是将父亲的吩咐送去。

13   「约瑟听到这话就哭了」。原文作「他们对约瑟说这话，约瑟就哭了」。

14   「用亲切的话」（spoke kindly）。原文作「对他们的心说话」（spoke to their heart）。

15   「约瑟给了他们特别的继承权」（they were given special inheritance rights by Joseph）。原文作「养在约瑟的膝上」（they were born one the knees of Joseph）。本句暗示约瑟领养了他们，表示他们直接从他承受产业。

16   「临到」。原文动词解作「探访」，就是以祝福或咒诅干预之意。本处约瑟宣告神成全祂的应许救赎他们出埃及。下文「必定临到」更有强调的语气。




1   「太初」（In the beginning）。本译本的立场：「太初」是绝对性的开始，而不是神创造天地的开始（「……的开始」或「当神创造」）。换而言之，本节是主句，第2节有三子句，描写及提供背景资料，第3节开始记录创造的过程。本处的「太初」是依照文义解释，因为神是无始无终的神。本节指我们认识的世界的开始，它肯定了一切都是神创造的结果。不过本节可以有两种译法：(1) 可指原始创造的行动（the original act of creation），其余各日的创造完成了全部的创造；第2节各更替子句（disjunctive clauses）就开始了第一日连串的创造。(2) 可指全章记录的总结，第3-31节就成了神创造我们认识的世界的细节。若采纳第 (1) 观点，原始创造就有了引证。若采纳第 (2) 观点，《创世记》就没有记载原始物质的创造；依循这观点并没有否定圣经的教导有关神从无有中创造万物（参约1:3），只是《创世记》没有作此肯定。第 (2) 观点假定了神说「要有光」之时已有物质存在。第 (1) 观点包括了物质原始状况的描写，作为创造的第一日的部份。接着的记载极为支持第 (2) 观点，因为「诸天／天空」（hevens/sky）在创造的第二日之前并不存在（参第8节），「地／陆地」（earth/dry land）在创造的第三日前亦不存在（参第10节）。

2   「神」。אֱלֹהִים (’elohim) 这常用作称神（God）的希伯来文名字是复数式，当用作指唯一的真神时，动词用单数式，如本处。复数式显示荣耀和尊贵（majesty），这名称强调神的主权（sovereignity）和无比性（incomparability），祂是「万神之神」（God of gods）。

3   「创造」（create）。希伯来文 בָּרָא (bara’) 一字一般用作神的作为（divine activity），塑造簇新的、新鲜的，和完全的东西。这动词不一定指「从无到有」的创造（参第27节人的创造），通常是强调翻新、更新、改造（参诗51:10；赛43:15; 65:17）。

4   「诸天和地」（the heavens and the earth）或作「全宇宙」（the entire universe）、「天空和陆地」（the sky and the dry land）。指有形有序的宇宙，包括天、地，和其中的一切。「诸天和地」在七日内完成（参2:1），按着定例（fixed laws）运作（参耶33:25）。「诸天」（heavens）特指在第二日创造的「天空」（sky）（参第8节），「地」（earth）特指在第三日创造的「陆地」（dry land）（参第10节）。天和地皆和海分开（参创1:10及出20:11）。

5   「那时……」（now）。第2节开头的更替子句（disjunctive clause）「连接词 + 主词 + 动词」（conjuction + subject + verb）为以下的叙述提供背景资料，解释「神说……」（第3节）时的物质状况。第1节是本章的标题；第2节提供神说话时各物质的状况；第3节开始叙述。（这文体结构和本书第二部份相同：2:4是标题或下文的总结，2:5-6用更替子句为下文加添背景资料，2:7开始叙述。）有的将第2节上半译作「地变成……」（and the earth became），将第1节看作地的原始创造，第2节指一次审判将地变成混乱的情况，而第3节开始是地的「重造」（re-creation of the earth）。但第2节的更替子句文体不能如此翻译。

6   「地」（the earth）。今日所称的「地球」。我们所称认识的「地」的创造记载在第9-10节。在此之前，变成「地」（陆地）的物质淹没在水之下。

7   「空虚无状」（without shape and empty）。原文作「荒废乌有」（waste and void），这词描写无形无状和空无一物。今日所见的地球当时是一团混乱的物质，被水和黑暗覆盖。后来 תֹהוּ (tohu)「空虚」和 בֹּהוּ (bohu)「无状」两字的连用作为描写审判后的情况（赛34:11；耶4:23），两位先知可能在描绘神的审判使地回复开始时的旧观。这两词后来的使用令有些人断定创世记1:2假设有一个先前的世界被审判，但将日后的应用（审判的文义）反用于创世记1:2并不恰当。

8   「深」（deep）。希伯来文 תְּהוֹם (tehom) 解作「深」，指深水的海洋，尤指原始的海洋包围着及淹没全地（参7:11）。「深水」（watery deep），在巴比伦的创造记载中，马尔杜克（Marduk）杀了女神提阿密（咸水海）（Tiamat, the salty sea），用她的骸骨造成天和地。希伯来文的「深」和「提阿密」相距甚远，不可能借用此意，却可能有争论上的张力。古以色列（acient Israel）不认为海洋是一有能力的神祗在创造时被毁，而只是一股神能够控制的自然界力量。

9   「黑暗」（darkness）。希伯来文这字就是解作「黑暗」。但圣经用这字象征为与神敌对的，如审判（出10:21）、死亡（诗88:13）、痛苦（赛9:1）、恶人（撒上2:9）；广泛而言，就是罪（sin）。在以赛亚书45:7「黑暗」与「灾祸」平行。这对原始荒废无状是贴切的形容，但也预备好读者神藉着祂的作为启示自己。

10   「神的灵」（the Spirit of God）。本处采用传统译法，译作「神的灵」，不如《新修订标准译本》(NRSV) 译作「神的风／神的气」（wind from/breath of God）或《新英语译本》(NEB) 的「大风」（mighty wind），将「神」字用作形容词。旧约其他经文一贯地用此词指赐人能力的神圣的灵（参创41:38；出31:3; 35:31；民24:2；撒上10:10; 11:6; 19:20, 23；结11:24；代下15:1; 24:20）。

11   「运行」（moving）。此希伯来文动词可译作「翱翔」（hover­ing）或「飞翔」（moving）（如申32:11大鹰在雏鹰上搧翅飞翔）。叙利亚文同源字（Syriac cognate term）解作「孵化」（incu­bate），但不能肯定这含意本处可借用多少；但此动词却指神的灵（the Spirit of God）神秘地运行在水面上，大概在预备将要来的创造。若以《新英语译本》(NEB) 的译法，那本节描述了「大风」如何为第9-10节的创造作了预备工夫。（神在挪亚的日子（Noah’s day），也以风吹地，以降洪水。参8:1）。

12   「水」。经文由「深水」（waterly deep）改变为养生的「水」（wa­ter），不清楚是为了文体的缘故，还是另有意义。「深渊」带着一种无底坑、浑沌、黑暗的感觉，是不适合生存的环境。

13   「神说」。本章用了10次「神说」介绍神创造命令的颁布，有关创造时神语话的权能，参诗篇33:9；林前8:6及西1:16。「神说」，神发言世界就存在了，有关神话语在创造时的能力，参诗篇33:9、约翰福音1:1-3、哥林多前书8:6及歌罗西书1:16。神话语的效能是本章的主题，它引进了神而来的律法（the law）、典章（the words），和诫命（commandments），都是必须遵守的。本章十次神命令的颁布预告了十诫（the Decalogue）的典章（出20:2-17）。

14   「要有」、「就有了」。原文作 יְהִי (yehi) 及 וַיְהִי (vayehi)，是动词to be的两个形式。「要有」是命令，「就有了」是完全的成就。

15   「光」（light）。希伯来文「光」字就简单地解作「光」，但经文往往用「光」表达救恩（salvation）、喜乐（joy）、知识（knowl­edge）、公义（rightousness），和生命（life）。读者不能忽略文义上「光」的涵义，因为「光」是和「黑暗」对立的。神做的第一件事就是要改变黑暗，没有「光」就只有浑沌（chaos）。

16   「看」（saw）。本处的「看」，有「反映」、观察」、「总结」、「注意到」的含意。这是思想上的反映，是神的意见。

17   「好」（good）。文义上希伯来文 טוֹב (tov) 表示凡加强、促进、产生，或有利于生命的都是「好」的。神认为「光」是好的，「黑暗」不是。神创造下一切有利于生命的都是好的，因为神是「好」的，而这「好」也反映在祂的一切工作。

18   「分开」。本动词解释了神如何用光驱散黑暗，祂并没有除灭黑暗，但把它们分隔了。光和暗并立，却彼此不能相容，这是约翰福音要阐明的主题（参约1:5）。「分开」（seperation）在本章是关键的：神将光暗分开、上面的水和下面的水分开，昼夜分开等；「分开」在律法也是重要的字眼：神在利未记将洁净的（clean）和不洁净的（unclean）分开、圣的（holy）和俗的（profane）分开（利10:10; 11:47; 20:24）；在出埃及记神将圣所（the Holy Place）和至圣所（the Most Holy Place）分开（出26:33）。光比暗较为可取，正如上面的水（有利于生命的雨水）胜过海水。

19   「称」（called）。是命名（naming）之意。本章中七次创造后随着是命名或祝福，明显的这是超于「命名」的行动。古代巴比伦（Babylonian）的创造故事《以鲁玛‧以利斯》（Enuma Elish）中，命名等于创造。圣经中命名的行动，如同创造一样，是主权（sover­eighty）的表征（参王下23:34）。本节指出神对黑暗也有主权。

20   「有了晚上，有了早晨，这是头一日」。另一译法可作「晚上来临，然后早晨来临」。这话法总结了六日的创造；它和犹太人对时间的观念相近：从晚上到早晨。第一日的开始是黑暗，然后是光的创造，再以傍晚结束。另外的译法是「有了晚上，然后是白昼，这是一日」。「头一日」，释经考证（exegetical evidence）建议本章的「日」是指24小时的一日，固然这字可指一段较长的时间（参赛61:2；或创2:4的惯用语「那些日子」（in the day），解作「当」）。但本章使用「昼」、「夜」、「早晨」、「晚上」、「年」，和「节令」，需要有一致的解释以表达年日。况且，当希伯来文的 יוֹם (yom) 字与数字同用，就是指字义上的「一日」。再者，守安息日（sabbath）的诫命更清楚认同这解法。人要工作六日，第七日休息，正如神创造时一样。

21   「穹苍」（expanse）。此希伯来字指海面和云层之间的大气层，将上面和下面的水隔开，第8节称之为「天空」（sky）。在诗歌文体中，诗人常视之为坚固和发光的东西，无疑地影响了传统翻译的「苍天」（firmament）（参《新修订标准译本》(NRSV) 的「圆顶」（dome））。约伯记37:18指天空有如倒出的镜液；但以理书12:3及以西结书1:22描写它是光亮的。天空或大气层可被看为为玻璃的圆顶建筑物。

22   「事就这样成了」（It was so）。这话指出了一切的发生都在神的计划中，圈点了神话语和事情发生的关系。

23   「天空」。希伯来文此字可解作「天」（heaven），本处文义应指「天空」（sky）。

24   「天空以下的水要聚在一处」。太初，水淹没全地，现在水要被限制于一处，形成海洋。本处的描绘就是陆地的形成，有如海岛般被海环绕，神的主权再次彰显。一般的异教徒认为海洋是莫测高深的能力，神却掌握着海洋的疆界。在洪水审判时，神涂抹这疆界，使全地再陷入混乱。

25   「干地露出来」。当水都聚在一处，干地就在水退后露出水面来。

26   「陆地」（land）。原文作「地」（earth）。本处应指陆地，有别于海洋。

27   「青物」（vegetation）。本处希伯来文文法采同源直接受事位，受词从同源动词演变出来，强调神创造之物茂盛繁衍。「青物」，原文 דֶּשֶׁא (deshe’) 一般解作「青草」（grass），但本－处可能包括诸植物和树木。经文中「植物」和「树」被形容为以种子自然繁殖，「青物」却没有，显出「植物」和「树」是「青物」的分类（sub-cata­gories）。在第29-30两节「青物／青草」这字不再重现。《撒玛利亚人五经》（Samaritan Pentateuch）在「果树」前加上「和」字，表示与「植物」不同类（《撒玛利亚人五经》一般省去结构中的联络字）。

28   「各从其类」（according to their kinds）。原文 מִין (min) 一字再次指出神对时（time）、空（space）、种类（species）分野的关注，重点是创造是有秩序的，不是混乱的；神所创造的和以疆界划分的是不可混淆的（参利19:19；申22:9-11）。

29   「天空中」（in the expanse of the sky）。这形容「宇宙」（cosmos）的专用语反映了科学前人对世界的观念，必须以现象性（看似）来解释。太阳和月亮不是「在」天空中（云层之下），只是一个站在地球上的人看来如此。即便今日，我们也用类似的现象性描写如「大阳升起」、「满天的星斗」。

30   「要有光体」（let there be lights）。光（light）本身在光体（light-bearers）之前已经被造。这次序对古希伯来思想不以为奇，他们不会自然的将白昼和太阳相连（注意黎明和黄昏时看似没有太阳却有光）。

31   「以作记号」。原文作「以作记号，以作季节，并以作日子和年岁」。「记号」似是主要理念，接下来是「季节」与「日子和年岁」两个分类；这是最简单的解释，亦与第11-13节吻合。本处亦可翻作「以作固定季节的记号，就是日子和年岁」（解释性的写法）。「以作记号」（let them be for signs），要点是太阳和月亮固定日子的重要性，作为敬拜群体季节性庆典的指标。

32   「两个大光」（two great lights）。经文详细的描写两个大光的创造，建议这对古代人的重要性。古代世界将这些「光」（lights）看为神（deities），本段是强烈的驳斥。《创世记》（the Book of Genesis）确定它们是受造之物（created entities）而不是神；为了强调这点，经文甚至不给它们名字。太阳和月亮的希伯来文名称shemesh和yarih均有异教偶像的涵义，故文内用「大光」和「小光」称之。更重要的是，它们都是以神给与的功能运作，只是在神的创造内作划分、管理和施光的作用，不同于异教徒（pagans）加诸它们身上的功能。

33   「又造了众星」。原文作「和众星」。「众星」（stars）这名词被加进去成为动词「造了」的第三个受词。或许这是描述现象：「从那时开始，众星出现在天空中。」

34   创造的第一至第三日神命名，第五和第六日神赐福，第四日却两者都没有。这可能纯粹是文体的变化，但也可能是刻意的设计，不为「太阳」和「月亮」命名，免得提升它们的位位高于它们的所是，就是要在神的创造中服务。

35   「多多滋生」（swarm wuth swarms）。希伯来原文再一次用同源字结构，强调丰富的繁衍。「滋生」这动词是快速来去，大群流动的意思。出埃及记1:7用它形容以色列人在为奴之地的人口倍增。

36   「飞」。原文有「大群飞行」之意，强调鸟类滋生繁衍。

37   「生物」。原文动词「造 (created)」（בָּרָא (bara’)） 在第1节用后，本处首次重现。作者要刻划这些生物（甚至是体形巨大的）也是神的创造。希伯来文「生物 (creatures)」（תַנִּינִם (tanninim)）一词用在出埃及记7:9作蛇（snakes），以西结书29:3作鳄鱼（crocodiles），在耶利米书51:34作猛兽（powerful animals）。在以赛亚书27:1本字用作描写神话中的海兽，象征神的敌人。

38   「赐福」（blessed）。原文的「赐福」，本处直译以求明晰；较佳的意译是「神赋与牠们滋生繁衍的活力」，特指神给各生物繁殖的能力。「赐福」一词在不同文义有不同的解释，这是本书一贯思维之一。创造之后神圣的赐福是要这工作继续下去，赐福的话保证成功。「赐福」是「使丰富」（to enrich）、「使有能」（to endow）之意，最清楚的明证就是各生物生育的能力。

39   神给各被造物的指令就是祂「赐福」的详细表达，神赐牠们生育的能力；这并不表示牠们是理性的动物，听到神的吩咐后又遵守，反而是强调动物界的繁衍是神的颁布，而不是偶像敬拜仪式所求得的。「滋生」、「繁多」、「充满」等字眼加添了神所赐生命的丰盛。原文相似的发音更强调字眼的意义：「赐福」（בָּרָךְ (barakh) ）和「创造」（בָּרָא (bara’)）、「滋生」（פָּרָה (parah)） 和「繁多」（רָבָה (ravah)）。

40   本处有三类走兽：牲畜（家禽）、贴地爬行的（如爬虫或鼠类）、及野兽（田野间一切动物）。这三大类只是统称，并无详细分析。

41   译作「照着」及「按着」的两个希伯来文前置词有着重叠的意思，几乎相等。在5:3它们的次序倒转。「形像 (image)」（צֶלֶם (tselem)）常用作塑像（statues）、「模型」（models），或「影像」（im­age），指复制品（replica）。「样式 (likeness)」（דְּמוּת (demut)）是抽象名词（abstract noun），它的字根是「好像」（to be like）、「相似」（to resemble）。《创世记》用这两词描写人在某方面反映出创造者的形状（form）和功能（function），形状更是强调属灵方面而非体形方面。「神的形像」（image of God）就是神赐给人理智和属灵的能力，使人能与神相通，又能以神代表的身份管理被造的事物（created order）来事奉祂。「照着我们的形像，按着我们的样式」（in our image, after our likeness），神吩咐摩西（Moses）造会幕（tabernacle）时用相似的言语，摩西要按着所指示的「样式」（pat­tern）造会幕（出25:9, 10），他看到的是天上属灵圣所的形状还是复制品？无论如何，地上建立的会幕与天上会幕的功能相若，只是有所限制。

42   「造」（make）。这动词的众数式（plural form）成为历年来许多争论的题目，亦有不同的建议。许多基督教神学家（Christian theologi­ans）看作是关于神本体是多于一位的（plurality within the God­head）早期的暗示，但这将后期「三位一体」的观念（trintarian concepts）注入了圣经的古卷。有的建议这众数式动词显示王者（majesty），但众数的王者不与动词同用。C. Westermann (Genesis, 1:145) 中辩称为众数的推敲（a plural of deliberation），但他引用的例子（撒下24:15；赛6:8）并不支持他的理论，撒母耳记下24:14的「我愿」是大卫用众数式代表以色列国，以赛亚书6:8的「我可以」是耶和华（Lord）代表祂的天庭（heavenly court）说话。古代以色列文献通常以众数式指神及祂的天庭（参王上22:19-22；伯1:6-12；赛6:1-8）。（最为人熟悉的天庭成员是神的使者，或天使，创世记3:5古蛇可能指他们是「神／圣者」（gods/divine beings），参3:5「恶」（evil）字注解。）若是这样，神就邀请了天庭成员参与人类的创造（可能只限于歌唱欢呼，参约伯记38:7），但实际的创造工作是神自己做（第27节）。当然这观点假设了天庭众成员具有神的「形像」，由于形像和管治有密切的关系，可能他们在神的王权下与神一起执行管治世界的任务。

43   「人」（mankind）。希伯来文 אָדָם (’adam) 这字有时用作指男人，本处指人类，包括男和女。单数式显然是统称（参下半节的「使他们管理」），第27节特别声明神造男造女。创世记第1 – 11章其他经文也是同样用法，5:2：「并且造男造女……神赐福给他们，称他们为人类。」这名词在6:1, 5-7; 9:5-6也用作指人类。

44   「管理」。在「我们要……造」之后，前置式动词显示目的或结果（参创19:20; 34:23；撒下3:21）。神将自己形像赐给人类的目的是使人可以代表祂和天庭管理一切被造的事物（created order）。故此不论如何解释神的形像，人类已经有了能力（capacity）和权力（author­ity）去管理一切被造的。

45   「全地」（all the earth）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「全地」，《叙利亚文译本》(Syriac) 作「全部野兽」（all the wild ani­mals）（参《新修订标准译本》(NRSV) ）。

46   「行动」（move）。原文作「爬行」（creep）。第28节同。

47   「人」（mankind）。原文在「人」字前加上冠词（הָאָדָם (ha’adam)），并不是分别男女的用意，而是显示前面提及的（参第26节无冠词用法），语气是「前述的」（the aforementioned）。

48   「人」。原文是第三身单数代名词 אֵת (’et)，是统称之意。

49   「男和女」。这里将人类（mankind）分成「男」（male）和「女」（female），是神的创造另一个「分开」（seperation）。绝不可解释成本节的教导是人类开始时是雌雄同体（androgynous），后来才分开的。本处先提及男和女，接下来就引出神的赐福。

50   「赐福」（blessed）。与第22节意义相同，就是赐给人类有生育的能力，如下半节所记。和第22节一样，先「赐福」给他们，然后吩咐他们「生养众多」（be fruitful and multipy）。这动词用在下列经文也有相同的含意：创世记17:16神赐福撒拉（Sarai）有生育的能力；创世记48:16神赐福与约瑟的儿子，和他们众多的后裔有关；申命记7:13神的赐福是一般性的丰盛，包括人数增多。同参创世记49:25雅各称之为「生产乳养的福」；创世记27:27神使地出产丰盛。

51   「治理」（subdue）。原文这字在他处解作「使……成为奴隶」（to enslave）（代下28:10；尼5:5；耶34:11, 16）、「征服」（to conquer）（民32:22, 29；书18:1；撒下8:11；代上22:18；亚9:13；弥7:19）、「性侵犯」（to assault sexually）（斯7:8）。这些解释均与本处文义不合，人类与世上各物并非敌对，原意应是「为人的利益，管理它们」。这里可意译为「利用它的潜能，使用它的资源，作对你有益的事。」古代以色列人将此看为耕种田地，开垦矿物，伐木建筑，驯养家畜等。

52   这里数个对男和女说的吩咐可以总结为两个：繁殖（repro­duce）和治理（rule）。神的话不仅是赐福（blessing），现在是亲自对他们对话，这是神造人显著的不同之处。随着赐福而来的是生养众多和治理的能力。被造之后，男和女要分担神的工作去创造人类生命，也要传递神的形像（参5:1-3）；在治理方面，他们成为神在地上的代表（God’s vice-regents on earth）。他们（也是全人类）可以享用那些交托他们管理的各物，但也要负责它们的福利。

53   「现在」（now）。原文作 הִנֵּה (hinneh)，古法翻译作「看哪」，通常用作戏剧性的引出以下的说话或事件，如「看哪，这就是我现在做的！」

54   「给你们作食物」。G. J. Wenham (Genesis [WBC], 1:34) 指出本段经文并无禁止人类食肉，他建议食肉是在人类堕落以后，因此9:3可能是认证堕落后的食肉的习惯，而不是一般人理解的食肉的开始。

55   「非常好」。原文再次用 הִנֵּה (hinneh)「看哪」作生动的描写，引人对一些事情的注意。





1   「诸天和地」（the heavens and earth）。参1:1注解。

2   「各物」。指神创造以充满世界的各个体和生物。

3   「停止」（ceased）。希伯来文 שָׁבַּת (shabbat) 一字可译作「休息」（to rest），但它的基本意思是「停止」，这不是因疲累而休息，而是停止了创造之工。

4   「定为圣日」（made it holy）。一般译作「圣化该日」（sancti­fied it）。动词 קִדֵּשׁ (qiddesh) 解作「使……成圣」（to make some­thing holy）、「分别」（to set something apart）、「显出」（to distin­guish it）。字意层面就是神看此日为特殊的日子，从律法的层面这是指此日是属于神的，人要停下平日的劳作去敬拜及参与属灵的聚会。这是属于神的日子。

5   「诸天和地」。参1:1注解。本处是书中唯一希伯来文名词 תּוֹלְדֹת (toledot) 后没有人名字的使用（如：这是以撒的记略）。诗歌平行体显示虽然这是关于创造的记录，却是神作的创造。

6   「记略」（the account）。希伯来文 אֵלֶּה תּוֹלְדֹת (’elle toledot) 片语传统译作「这是……的历代」（these are the generations of），因这名词源出于动词「生」（beget），但它的用处不限于宗谱（genealo­gies），而是开始讲述标题的个体或个人的发展。较好的意译应是「这是诸天和地的演变」，接下来的并非创造的另一个叙述，而是从创造到堕落和审判一连串事件的探索（本段由2:4延伸至4:26）。「这是……的记略」是《创世记》全书的重要标题，主要的结构。一般是标题的阐明，引出下面的申述；从标题的起始点，叙述就追溯事情的世代、记录，或细节。虽然有学者认为2:4是创造（1:1 – 2:3）的总结，但它和本书的用法相违背。作为一个标题，它介绍了下一段的主旨，就是神创造的细节。创世记第2章不是创造的简单平行记述，而是从造男造女开始，描述了这创造日后的情况。作为起笔，2:4-7的结构与1:1-3构成完美的平行体。书中每一个「这是……的记略」（this is the account of）分段，主题都叙述一个衰微或败坏的时代，直至下一个起始点；它们构成了书中从伊甸园神的赐福为始，埃及的棺木为终的缩影。这样，创造变成了什么？ 2:4-4:26将解释罪进入了世界，几乎全部摧毁了神完美的创造。

7   「耶和华神」。所谓五经来源底本说（documentary hypothesis of penta­teuchal authorship）的拥护者辩称本处引入雅巍（Yahweh）（耶和华 (the LORD)）这名字表示新的来源（J本），一个创造的平行记录由此开始。在这说法下，创世记1:1-2:3被认定是祭司本（priestly source）（P本）的创造。这说法的批判者认为名称不能反映来源，而是反映了主题（参卡塞图（U. Cassuto）著作《底本说》(The Documentary Hypothesis)）；创世记1:1-2:3是全书的序幕，交待了神颁令创造，从2:4开始是神亲自投入创造的经过。既然是和立约的神有密切的个人关系，本处就以立约的名称「耶和华」（上主）和「神」的称呼合用。（中译者按：《网上圣经》(NET Bible) 列出多本有关的参考书，因无中译本，故不予列载。）

8   「地和诸天」。参1:1注解。本处「地」和「诸天」的次序相反，但意义相同。

9   「那时」（Now）。文字的次序「连接词 + 主词 + 谓词」（conjuc­tion + subject + predicate）显出本处是一更替子句（disjunc­tive clause），为下文提供背景资料（如1:2）。先用两个负面的子句（「没有草木」和「植物还没有长起来」），然后是解释原因的两子句（「神没有降雨」和「没有人耕地」），最后是正面的环境子句，列出和水有关，如1:2。

10   「野地还没有草木，田间的植物还没有长起来」。「草木 (shrub)」（שִׂיחַ (siakh)）一词可能指野生的植物（uncultivated plants）（参创21:15；伯30:4, 7）；「植物 (plant)」（עֵשֶׂב (’esev)）指种植的谷物（cultivated grains）。这是「远在还没有什么长出来的时候」的另一种说法。

11   两子句解释了「没有长出什么」的原因：没有野生植物因为没有雨水，没有谷物因为没有人耕种。第5节的「没有人耕地」隐约指出将临的咒诅和人从伊甸园被逐（3:23）。

12   「水泉」（springs）。希伯来文 אֵד (’ed) 一般译作「雾气」（mist）（伯36:27），但巴比伦文献（Babylonian texts）中亚甲文（Ak­kadian）同源字edu指地下水，故水泉较合本处文义，因这水从地下冒出，灌溉地面。

13   「冒出」。本处文法是未完成时式，表示在当时不断冒出。

14   「地」（ground）。希伯来文 אֲדָמָה (’adamah) 解作肥沃的土壤（fertile soil）。水从地下（אֶרֶץ (’erets) ）冒出，灌溉地面的沃土（אֲדָמָה (’adamah)），实在是肥沃的景象。人（אָדָם（’adam)）就是用这这种泥土造成（2:7）。

15   「造」（formed）。希伯来文 יָצַר (yatsar) 这字解作「塑造」，通常是经过计划或设计的造成（参6:5相关字 יֵצֶר (yetser)）。本字常用作艺术家的作品（希伯来文 יוֹצֵר (yotser) 指陶（窑）匠，参耶18:2-4）。古代近东不同的传统说法也反映这创造的意念，埃及图画显示一个神祗以陶匠的转轮模塑诸人，另一个神祗给他们生命。圣经记载人类源出泥土，又归回泥土（参3:19。同参伯4:19; 20:9；赛29:16）。

16   「生命气息」（the breath of life）。希伯来文 נְשָׁמָה (neshamah) 一词用在神和神给与人的生命，不用在动物。圣经用本词传达的不仅是有生气的活物，凡接受这「生命气息」的就被神的生命激励起来，有灵的明辨（spiritual understanding）（伯32:8），亦有可运作的良知（functioning conscience）（箴20:27）。本处形容人的生命包括躯体（body）（以地上尘土所造）和「气息」（breath）（神所赐）。动物和人类统称活物（living being），但人类成为不同及较有意义的生物。

17   「物」（being）。希伯来文 נֶפֶשׁ (nefesh) 一字通常译作「灵魂」（soul），但常用作指全人（the whole person）。「活物 (living being)」（נֶפֶשׁ חַיַּה (nefesh khayyah)）一词可用作指人类或动物（参1:20, 24, 30; 2:19）。

18   「东方」（in the east）。读者应假设这是指以色列地（the land of Israel）的「东方」，尤其是所称的河流都在以色列的东方。

19   「伊甸」（Eden）。עֵדֶן (’eden) 这字在希伯来文是欢娱（pleas­ure）之意。

20   「果园」（orchard）。传统作「园子」（garden），但接着的描述清楚表明这是种植果树的果园。「神……立了一个果园」，没有交代怎样创造这果园。若与第1章互相协调，不难断定这果园的「立」也是凭着神的颁布，并在人创造以先。但第2章的叙述次序建议果园的创造在创造人之后。

21   「泥」（soil）。原文作「地」（ground），指肥沃的泥土（the fertile soil）。

22   「悦人的眼目」。原文「眼目」可作「外观」。这里的树木有悦人的外观，也有引起食欲的果子。

23   「生命树」（the tree of life）。根据3:22，「生命树」应看为结出赋与生命果子（life-giving fruit）的树，而不是指一棵有生命的树（a living tree）。

24   「分辨善恶的树」。原文作「善恶知识的树」（tree of the knowl­edge of good and evil），应看为这树能结出果子，人吃后可以获得善与恶的知识。学者对本片语的解释有相当的辩论，参G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:62-64有关各论点的探索。一个观点是「善」（good）指增进、促进及产生生命，而「恶」（evil）指凡妨碍、中断或摧毁生命的种种，因此吃了这树的果子可以改变人的本性（human nature），人可以将生命改变得更善（自我的想法）或更恶。另一观点是「善与恶的知识」就是有分辨道德上善恶的能力。下文建议这树的果子「能使人有智慧」（capable of making one wise）（参3:6及其注解），这显然包括了分辨善恶的能力。这智慧是神明（devine beings）的特性，正如蛇在3:5的应许和3:22的确认。（注意：有分辨力并不代表有能力行善。）神禁止人吃这树的果子，这禁令是测验人是否能安于本身的角色和地位，还是想升至与神同级。人总有获得道德抉择（智慧）的时候，就是神启示和赐与的时刻，但这不是人想成为神祗而能努力争取的。事实上，这服从的命令本身就是分辨善恶（智慧）的课程，神对人说：「这是第一课：尊重我的主权和吩咐，不服从你就必定死。」当人不服从，他决定了不要依神的方法去获得道德的智慧，相反的要立刻升到神的地位。人因吃了这树的果子而得到属神的智慧（3:22），他必定要从园中逐出，免得他达到像神的目的，又得着神永活的属性（3:24）。讽刺的是：人现在有了分辨善恶的能力（3:22），却在道德上败坏反叛了，以致不能持之以恒地择善而从。

25   本处提及园中两棵与别不同的树。

26   「那时」（now）。本更替子句（disjunctive clause）（注意「连接词 + 主词 + 谓词」(conjuction + subject + predicate) 的结构）引出新的段落，介绍东方区域的丰富。

27   「伊甸」（Eden）。伊甸被描绘为赋与生命河流（life-giving rivers）的源头（永不干涸），这并不稀奇，因为有生命树（tree of life）就是在它的果园里。伊甸是生命的源头，遗憾的是人类已经不能再进到它的果园了，从伊甸流出的河水不断提醒人类这件事。神继续供应活命的水，使人的躯体存活在地上，但不朽的生命已然失去。

28   「流」。原文文法可作过去进行式（was flowing）或现在式（flows），这河既是第11:14节诸河的源头，译作现在式较为合适。这表示在叙述者的年代，伊甸和它的果园依然存在。根据古代的犹太传说，以诺（Encoh）被神提到伊甸园（the Garden of Eden），因而挪亚（Noah）时代的洪水没有淹没园区（参旧约伪经《禧年书》(Jubi­lees) 4:23-24）。

29   「道」（headstreams）或作「支流」（branches）。原文作「头」（heads）。

30   「流越」（runs through）。原文作「环绕」（goes around）。第13节同。

31   「纯的」（pure）。原文作「好的」（good）。

32   「珍珠」。原文这字可能指「树脂」（参《新国际版》(NIV)作「发香的树脂」（aromatic resin））， 或其他寳石（《新英语译本》(NEB)、《新美国标准译本》(NASB)、《新修订标准译本》(NRSV)作「寳石」（bdellium））。

33   「红玛瑙」（lapis lazuli）或作「缟玛瑙」（onyx）。

34   「古实」（Cush）。圣经中的希伯来文这字通常指「埃塞俄比亚」（Ethiopia），但本处应指美索不达米亚（Mesopotamia）区域，日后巴比伦卡施王朝（Cassite dynasty of Babylon）所在地。参10:8及E. A. Speiser, Genesis (AB), 20。

35   「安置」（placed）。本处译作「安置」的希伯来文 נוּחַ (nuakh) 与第8节所用的字不同。

36   「伊甸园」（the Garden of Eden）。原文文义指在伊甸里的园子（或果园）（the orchard in Eden），「伊甸」成为指出点的词语。

37   「照顾维护」（to care for and maintain）。原文作「经营管理」（to work and to keep）。注意人的任务是照顾维护果园的树木，直至堕落后受咒诅，任务才变成为耕地（to cultivate the soil）。

38   「吩咐」（commanded）。圣经中首次使用 צָוָה (tsavah) 这动词。人无论在园中作什么，他的主要责任是遵守神的吩咐。神造人的时候给了他遵命的能力，现在用「吩咐」测验他。

39   「随意」或作「尽量」。

40   「当」（when）或作「那日子」（in the very day）、「即时」（as soon as）。若读者采纳这更准确的字意，那接下来的描述就发生困难，因那人吃了那树上的果子后肉身并没有即时死亡。这情况下我们可以辩称这是指灵里的死亡（spiritually death）。假如看作肉身死亡（physical death），接着的描述有两种的可能解释：(1)「你必定要死」（you will surely die）是和朽坏有关，肉体因朽坏至终死亡（意译为「你必变成朽坏」（you will become mortal））；或 (2) 神怜悯他，给他缓刑，延长了他的寿命。

41   「你必定死」（you will surely die）。原文作dying you will die，文法结构并不是指双重的死（two aspects of death）（「现在是灵里的死，然后是肉身的死 (dying spiritually, you will then die physi­cally)」）而是强调死亡的必然性。死亡其实就是分隔（sepera­tion）：肉身的死就是和活人分隔，但不是湮没；灵里的死就是和神分隔。两种都因罪而来，虽然肉身的分隔不是即时发生，灵里的分隔却是即时的，并且是延续的。

42   「那人独处不好」。原文作「单是他一人不好」（the being of man by himself is not good）。「好」，必须从上下文作定义，在创造的前题下，神指示人类要生养众多，独自一人是办不到的。独处既然妨碍了那人完成创造的原意，那就「不好」了。

43   「匹配」（corresponding to him）。希伯来文 כְּנֶגְדּוֹ (kenegdo) 的字意是「依照与他相反的」，译作「适合」（suitable [for]）、「相配」（matching）、「匹配」（corresponding to）都能捕到这个意思，但译作「配偶」（partner）不能全然达意。男人的构造和本性需要有女人的「配合」，女人映照了男人，又能补他的不足；男女一起是相配相应的。简单的说，本处指出了神给男人的一切，女人也具备了。

44   「伴侣」（companion）。一般译作「助手」（helper）。希伯来文 עֵזֶר (’ezer) 并没有居次位的意思，圣经常描写神是人的「帮助」，是那位为我们做我们所做不到的，那位供应我们所需的。本处文义「帮助」就成了「不能缺少的伴侣」（indispensable compan­ion），女人可以供应男人在创造设计中所缺少的，同样地男人可以应女人所缺少的，虽然经文没有明言。

45   「造成」。有译本将本字译作过去完成时态，使之协调第一章的创造次序（第一章走兽的创造在人以先，本章走兽是在人以后创造）。不过原文文法只是过去时态，无分先后。

46   「亚当」（Adam）。本处是首次希伯来文 אָדָם (’adam) 一字以没有冠词的形式出现，示意人的名字就叫「亚当」，不再称「那人」了。各圣经译本在不同的章节改换这名称（《和合本》在2:7；《新美国标准译本》(NASB) 与《新国际版》(NIV) 在本处；《新英语译本》(NEB) 与《新修订标准译本》(NRSV) 继续使用「那人」；《英王钦定本》(KJV) 在2:19用了2次。）

47   「当他睡的时候」（while he was asleep）。原文作「他就睡了」（and he slept）。

48   「肋旁」（side）。一般译作「肋骨」（rib）。原文直译是「从他肋旁取下一块」（took one from his sides），可指「肋旁的一部分」；这理念和亚当称夏娃为「骨中之骨，肉中之肉」较接近。

49   「把肉合起来」。原文作「把其下的肉合起来」。

50   「造」（made）。希伯来文动词 בָּנָה (banah) 是「造」（to make）、「建造」（to construct）之意。经文说耶和华神将「肋骨」（rib）造成女人，但没有明述如何造法。

51   「终于」（at last）。希伯来文 הַפַּעַם (happa’am) 这词解作「此时、此地」（the [this] time; this place）或「现在、最后」（now; finally; at last）。这表达出那人在替走兽改名时找不到匹配自己的人的徒然。

52   「称」（called）。原文极其明确的说「这个以后要称为『女人』（of this one it will be said, ‘woman’）」，文义并无指出亚当为妻子命名（直到3:20人堕落后才有）。有的将命名看作是暗示男人拥有女人的主权，定名可以显示有主权的含意（撒下12:28；代下7:14；赛4:1；耶7:14; 15:16），尤其是征服者替地方改新名，但本处文法结构并没有命名的含意，只是对一新的事物给与辨别上的名称（撒上9:9；撒下18:18；箴16:21；赛1:26; 32:5; 35:8; 62:4, 12；耶19:6）。亚当因着她和自己的亲密关系，又因着她与自己同类而给她一个名称「女人」。

53   本段诗歌体裁表达了男和女的相配，她是他的骨中之骨，肉中之肉。注意原文的同音字（paronomasia）：女人是 אִשָּׁה (’ishah)，男人是 אִישׁ (’ish)，表面看来似「女人」（woman）是「男人」（man）雌性字眼，但这二字在字源方面毫无关系，只是发音和意思相近而矣。（中译者按：中文看不出这个同音异字（paronomasia）的关系。）

54   「因此」（that is why）。这是作者的解说，不是亚当说话的延续。本处描述事情实在的发生而不是将会发生或应该发生，而是说「这就是我们这样做的原因」。作者将当代所见的与历史所述的相连，第23节的历史记载成为第24节所描写实践的基础，故本节用的是现在时态而不是将来时态。

55   「离开」（leaves）。希伯来文 עָזָב (’azab) 一字用在人的身上，一般解作「抛弃」（to abandon）、「遗弃」（to forsake）、「放弃」（to leave behind）（参书22:3；撒上30:13；诗27:10；箴2:17；赛54:6; 60:15; 62:4；耶49:11）。不过依照古代以色列家族的结构，「离开」不能看成情绪上或地理上的分隔，作者在此用夸张的修辞法（hperbole）强调年青男人在思婚期思想上的改变。

56   「连合」（unites with）。本动词一般译作「依恋」（cleave [to]）或「依附」（stick with/to）（如在路得记1:14用此词形容路得（Ruth）决心跟随婆婆）。本处形容在神的原意中，男女婚姻的不能分割的关系（inseparable relationship）。

57   「二人成为新的家庭」（they become a new family）。原文作「二人成为一体」（they become one flesh），译作「成为一体」常引致不合宜或不完整的诠释，希伯来文 בָּשָׂר (basar)「肉身」（flesh）所指的远超于「性的结合」（sexual union），男女成婚时就组织了新的家庭（לְ + הָיָה (hayah + lamed) 就是「成为」的意思）。「一体」（one flesh）只在本节出现，故必须根据第23节作解释：男人宣称女人是他骨中的骨、肉中的肉（bone of his bone and flesh of his flesh），成为「骨肉」就是和人有血源的关系，例如：创世记29:14以「骨肉」形容拉班和雅各（Laban and Jacob）的关系、士师记9:2以「骨肉」形容亚比米勒和示剑人（Abimelech and Shechemites）的关系（其母是示剑人）、撒母耳记下5:1描述大卫和以色列人（David and Israel­ites）的关系、撒母耳记下19:12大卫和犹大长老（David and elders of Judah）的关系、撒母耳记下19:13大卫与其侄儿亚玛撒（Amasa）的关系（参撒下17:2；代上2:16-17）。「一体」似乎表示他们成为亲属（kin），最低限度在法规上（一个新家庭的成立）或在寓意上。人类历史上第一个婚姻中，女人的确是从男人的骨肉造出来，尽管以后的婚姻再无神为的「手术」，第一个婚姻奠定了以后婚姻的典范，也解释了为何婚姻关系超越了父母和子女的关系。

58   「赤裸」（naked）。本处引进「赤裸」这题目成为下章重要的情节。「赤裸」在圣经有不同的含意，本处表达了「天真」（inno­cence）或「光明正大」（integrity），没有被欺负的恐惧（fear of exploita­tion）或示弱的感觉（sense of vulnerability）。但当罪进入后，「赤裸」就有了负面的含意，它通常用作表示「弱点」、「羞耻」（shame）、「受欺」，和「暴露」（exposure）（如性侵犯或战俘的「赤裸」）。

59   「羞耻」（ashamed）。动词是未完成时态，表示过去一段时间的情况。希伯来文 בּוֹשׁ (bosh) 解作「羞愧」，意思不只是令人难堪。「羞耻」有受欺或受害的恐慌（如俘虏被敌人羞辱），这种「羞耻」的感觉和恐怕灾害临到相仿。





1   「那时」（now）。本章以一更替子句（disjunctive clause）（「连接词 + 主词 + 谓词」(conjuction + subject + predicate)）起首，引出故事中新的角色和景象。

2   「蛇」（the serpent）。许多神学家直接或间接指「蛇」是「撒但」（Satan），在这观点上，撒但是假装成蛇或透过蛇说话，这解释了为何蛇能说话。圣经后来的篇章可能指出蛇的背后有撒但的存在（例：参启12:9），但本处经文说蛇只是神所造田里各动物其中之一（参第1, 14节）。古代犹太人以字意解释，认为当时园中一切动物皆有说话的能力，旧约伪经《禧年书》(Jubilees) 3:28如此说：「在那日（一男一女被逐出园的日子），一切野兽、牲畜、飞鸟，和能行动的都停止了说话，因为牠们惯常以一种言语互相说话（假定是希伯来话，见12:26）。」约瑟夫（Josephus）认为蛇的举动是出于嫉妒，在《犹太古史》(Jewish Antiquities) 1.1.4 (1.41) 他这样写：「当时在园中与亚当夫妻共处的蛇对神赐与他们的福嫉妒起来，认为这些福气是他们顺命的结果，牠相信逆命会使他们惹祸，于是满怀恶意的劝诱女人尝分辨善恶树的果子。」

3   「狡猾」（shrewd）。希伯来文 עָרוּם (’arum) 基本意思是「聪明」（clever），这字引伸至负面的「狡猾」（cunning）（参伯5:12; 15:5）或正面的「精明、通达」（prudent）（箴12:16, 23; 13:16; 14:8, 15, 18; 22:3; 27:12）。这类两极化的解释也有其他例子（参出21:14；书9:4；撒上23:22；伯5:13；诗83:3）。本处明显是负面的「狡猾」，因为蛇（serpent）企图以半真半假的话引诱女人违背神。2:25的「赤裸 (naked)」（עֲרוּמִּים (’arummim)）和本处的「狡猾」（עָרוּם (’arum)）在希伯来文极为相似。这似乎是男人女人的「光明正大」成为了蛇「狡猾」的目标，起初他们是赤裸的、牠是狡猾的；后来他们被遮掩、牠被诅咒。 

4   「神」（God）。蛇（the serpent）不用「耶和华神」（Yahweh God）（主神）（LORD God）的称呼，因神和蛇之间并无立约的关系。牠只用「神」的称呼，亦带引了女人跟随牠只说「神」。

5   「任何树」（any tree）。原文作「所有树」（all the trees）。注意利未记18:26的结构，「一切可憎恶的事」解作「任何可憎恶的事」。参利未记22:25及申命记28:14。

6   「我们可以吃」。耶和华神所说的和女人所说的有相当的出入。神说「你可以随意吃」（you may freely eat）（2:16），但女人说「我们可以吃」（we may eat），她所说的缺少了「随意吃」和「尽量吃」（to her heart’s content）的成份。

7   「也不可摸」（you must not touch it）。本句是女人加添在神的禁令中。G. von Rad（Genesis [OTL], 86）认为女人看来想以夸张的说法为自己立法。

8   「否则你们就要死」（or else you will die）。原文作「免得你们死」（lest you die）。女人将警告说成这样，删去了神的强调语气（参2:17「你必定死」（you shall surely die））。

9   「你们一定不死」（surely you will not die）。原文蛇（the serpent）的回应包括一个绝对的否定词「不」（not），成为「你们一定不死」。蛇是说谎者，否定了罪的惩罚（参8:44）。「你们一定不死」一句显出蛇比女人更清楚耶和华神所说的，牠只在全句加一个「不」字。耶稣受试探时的胜利是因为祂比撒但（Satan）更熟知圣经（太4:1-11）。

10   「眼睛就打开」（your eyes will open）或作「就必能明理」（you will have understandng）。明显的这是指获得「善与恶的知识」，下半句就清楚的述出。

11   「如神明，知道」（like divine beings who know）或作「如神，知道」（like God, knowing）。本处译作「知道」的分词是众数，若将它看作名词化分词（substantival participle），用作表语形容词（predica­tive adjective），本句可译作「你们便如神自己，是善恶的知道者」（you will be, like God himself, knowers of good and evil）；若这分词是定语形容词（attributive adjective）用作形容神，则分词的众数是指「诸神」（gods）、「神明」（divine beings），因为不能用众数分词形容独一的真神。根据这思路，本句可译作「你们便如神明，知道善恶（you will be like divine beings who know good and evil）。」下文颇能支持这译法，神在3:22对一不知名的群体说「那人已经变为与我们相似，知道善恶」（the man has become like one of us, knowing good and evil），可能神是在天庭（heavenly court）（参1:26注解）发言，根据古代以色列人的观点，天庭的成员可称作「诸神」或「神明」。（我们知道部分这些成员是「使者」（messen­gers）或「天使」（angels）。）平行的结构显示表语形容词的译法（「你们便如神自己，是善恶的知道者」，参《和合本》、《新国际版》(NIV)、《新修订标准译本》(NRSV)）有其可能性，但比较罕见（参27:23「有毛」（hairy）是表语形容词，补充动词were）。其他经文建议这分词用作定语形容词，形容「神明」（参诗31:12；赛1:30; 13:14; 16:2; 29:5; 58:11；耶14:9; 20:9; 23:9; 31:12; 48:41; 49:22；何7:11；摩4:11），以上经文都是同样用法。

12   「你们便如神明，知道善恶」（you will be like divine beings who know good and evil）。蛇（the serpet）对神的坦诚提出疑问，牠暗示神颁布这禁令唯一的目的是保卫神的领域（divine domain）；人若吃了这果子就能进入这领域。这试探就是要人越过神所定的疆界。

13   「那棵树的果子好作食物」。原文作「那棵树好作食物」，「的果子」不在原文，但有此含意。

14   「吸引」（attractive）。译作「吸引」的希伯来字 תַּאֲוָה (ta’avah) 是「渴想」（desirable）之意。这字和下半节译作「渴想」的נֶחְמָד (nekhmad) 是同义词。两字在希伯来文是不同的字，但两字的字根同出现于申命记5:21禁止贪恋和贪图（covet）。强烈的渴想常引致夺取。

15   「渴想它能使人得智慧」。关于道德智慧与善恶知识的连结，参2:9「分辨善恶的树」注解。智慧的探求往往踏入歧途，正如本处。一个简单的原则就是，无人能从悖逆神而得以像神。箴言（the Book of Proverbs）强调「敬畏神是智慧的开端」，那就是从遵从神的话语开始。本处，夏娃为寻求智慧而违背了神，结果生出对神的畏惧。

16   「吃了」。这关键性的字「吃」（ate）揭露了人的悖逆。耶和华神既然说过「你不可吃」，其后神查问的重点是「你有没有吃」（did you eat），就是「你有没有违背命令」（did you disobey the com­mand）。女人「吃」，是受了蛇的欺骗（提前2:14），男人「吃」，似乎是甘心情愿的从女人手中接过来吃（罗5:12, 17-19）。

17   这段经文选录（3:1-7）是希伯来文叙事结构的例子。更替子句（disjunc­tive clause）引出故事新的角色和景象后（3:1），然后以对话方式渐进高潮；对话一完，各种行动接踵而来：她摘下、她吃了、她给丈夫、他也吃了。

18   「天起凉风的时候」。一般作「一日中天凉的时候」，因原文 רוּחַ (ruakh) 可解作「风」。卡塞图（U. Cassuto）在他的著作《创世记：从亚当到挪亚》（Genesis: From Adam to Noah）152-54中经过一番讨论后，总结此句应指下午太阳偏西的时分。但J. J. Niehaus (God at Sinai [SOTBT], 155-57) 有不同的见解，他将原文 יוֹם（yom）（一般理解为「日子」）看作亚甲文（Akkadian）同源字umu「暴风雨」（storm），本句就成为「暴风雨的风中」（in the wind of the storm）。若尼豪斯是正确的话，神就不是在日落时分在园中漫步，而是在狂风暴雨中对付男人和女人的悖逆，因此「神的声音」(sound of the LORD)」（קוֹל יְהוָה (qol yehvah)）可指神打雷似的怒号，是典型的伴随着神为争战或审判的暴风中出现的声音（参诗29）。

19   「移动」（moving about）。原文 הָלָךְ (halakh)「行走；去 (to walk; to go)」，有来回移动之意。本处可以译作「来回行走」（walk­ing about），但这假定了耶和华神以人的形状存在，经文却无此说法。

20   「呼唤」（called to）。原文文法结构有「传召」（summoned）的含意。

21   「你在那里」（where are you）。可能是一个反问语句（rhetori­cal question），因这问话是对男人而发，男人的回复是躲藏的原因而不是地点，故这问题的动机集中在「你为何藏起来」（why are you hiding）。

22   「你……移动」（you moving around）。原文作「你的声音」（your sound）。若读者看作神在暴风中的显现（参第8节「天起凉风的时候」注解），本处可译作「你大能的声音」（your powerful voice）。

23   「谁告诉你你是赤裸的呢」。这是另一句修辞式的问话，所问的远比问题的表面为多。本节中的第二个问题显出神真正关注的所在。

24   「你有没有吃我吩咐你不可吃的那树上的果子」。原文的文字次序（「你有没有──我吩咐你不可吃的那树上的果子──吃了」(did you from the tree–which I commanded you not to eat from it–eat?)）强调男人和女人的「吃」是违背命令的行为（an act of disobedi­ence）。

25   「她」（she）。指前述的「女人」（the woman），原文句子结构将重点放在「女人」。男人以「你所赐给我的」（whom you gave me）来形容「女人」，归根究底，他在怪责神赐他女人，引致他犯罪（男人的观点）。

26   「你作了什么?」（what is this you have done）。是加强语气，有如「你究竟作了什么?」（what in the world have you done）。

27   「蛇」（the serpent）。原文的文字排列将「蛇」字放在突出的位置。

28   「欺哄」（tricked）。原文动词 נָשָׁא (nasha) 在圣经别处用作王或神祗误导百姓有自信的错觉（王下18:29 ＝ 代下32:15 ＝ 赛36:14；王下19:10 ＝ 赛37:10），或是同盟者欺骗盟友（俄7），或是神以「欺哄」作罪民的刑罚（耶4:10），或是假先知给人虚伪的盼望（耶29:8），或是自傲及无凭的自信所产生的自欺（耶37:9; 49:16；俄3）。

29   「神对蛇说」。注意本处神并无问蛇任何问题，也不要求蛇自白，如对待男人和女人一般，神只宣判了咒诅。本段的处理是交错配列法（chiastic structure）：男人被问，女人被问，蛇被咒诅，女人被判决，男人被判决。

30   「咒诅」（cursed）。译作「咒诅」的希伯来文 אָרָר (’arar) 是被动式分词（passive participle），基于连接的介系词（preposi­tion）的解释，可解作「处罚」（punished）或「放逐」（banished）。若介系词解作比较式（comparative），本处就是「受咒诅（处罚），比一切的野兽和田间的活物更甚」，这比较式的介系词与先前的比较互相辉映：蛇（the serpent）比一切动物更狡猾，因此受的咒诅也比一切动物为甚。若介系词解作分隔式（seperative）（参4:11「从这地被逐出」的注解），本处可作「……咒诅并从一切的野兽和田间的活物被逐出」，蛇就是被判与一切动物隔开。

31   「爬行」（crawl）。原文作「行走」（walk），译作「爬行」描写蛇（the serpent）的行动较为贴切。

32   「吃土」。既要爬行，必然包括「吃土」，虽然蛇（the serpent）并不以土作食物。这惩罚是羞辱的象征。

33   「彼此为仇」。原文作「对敌」。咒诅宣告了蛇（the serpent）和女人不断对敌，蛇从此处于战区之内。

34   「后裔」（offspring）。原文名词是群体单数式（collective singular）。文义含有人类（女人的后裔）和毒蛇（蛇的后裔）长期的斗争。古犹太文献的见解是：「祂使欺哄根源的蛇腹贴于地，更被放逐；祂又使他们永怀敌意，一个要保謢头部，一个要保护脚跟，因为在人和蛇接近之处，死亡近矣！」参旧约伪经《西卜神论篇》(Sibylline Oracles) 1:59-64。

35   「击打」（attack）。原文作「他要打伤你的头」（he will attack [bruise] you [on] the head）。本处单数代名词（singular pronoun）和动词与群体单数式（collective singular）名词「后裔」（offspring）在文法上配合，其他例子有16:10; 22:17; 24:60。「头」指蛇被击打的部位，猛力的击打头部可引致死亡。

36   「你要……」（and you will）或作「但你要……」（but you will），或「当他们击打你头的时候，你要击打他们的脚跟」。更替子句（disjunctive clause）（连接词 + 主词 + 动词）（conjuction + subject + verb）是对比的（contrasive）。两子句都将主词放在动词前，这种结构有时用作指同时进行的动作（参士15:14）。

37   「你要击打她后裔的脚跟」。虽然冲突是日后在蛇的后裔（蛇）和女人的后裔（人类）发生，本节的修辞却是蛇和女人的后裔为仇，好像蛇比女人长寿。这种语气反映了古代闪族「先祖和后代为一体」的观念。28:14神对雅各说：「你的后裔必像地上的尘沙那样多，（你）必向东西南北开展……」（中译者按：《和合本》无「你」字），雅各是藉着后裔向四方开展，但经文好像是指事情发展在雅各本人身上。本处重复使用动词「击打」，单数代名词（singu­lar pronoun）和动词与群体单数式（collective singular）名词「后裔」（offspring）在文法上配合，其他例子有16:10; 22:17; 24:60。「脚跟」指被击打的部位，毒蛇咬伤脚跟有致命的危险。

38   纵然今世代的人不多有面对毒蛇的体验，本节的来由和刻划仍是非常明显。古代以色列人在日常生活中常遇到蛇（参传10:8；摩5:19），因而以本节解释人与蛇间的冲突有深一层的体会。（这观念可延伸至古代近东一带的「美索不达米亚」（Mesopotamia）蛇之凶兆，参H. W. F. Saggs, The Greatness That Was Babylon, 309。）依照本节的论点，这场长期的争斗就成为人类第一次违背神而将冲突引入世界的的提醒。许多基督教神学家（包括爱任纽（Irenaeus）将本节看为「原始福音」（protevan­gelium），预言基督胜过撒但。（参W. Witfall, “Genesis 3:15 – a Protevangelium?” CBQ 36 [1974]: 361-65及R. A. Martin, “The Earliest Messianic Interpretation of Genesis 3:15,” JBL 84 [1965]: 425-27。）在这寓意的探讨下，女人的后裔先是该隐（Cain），然后是全人类，最终是耶稣基督（Jesus Christ）──女人的后裔（希伯来文作『种子』）（参加4:4）。蛇的后裔包括一切邪恶势力及灵界的恶魔，和受黑暗辖制的人（参约8:44）。根据这观点，本段成了福音的首次提示。撒但给女人的后裔（耶稣）沉重的一击，而耶稣给蛇回以致命的一击（先藉死亡和复活打败牠（林前15:55-57），后以审判灭了牠（启12:7-9; 20:7-10））。然而文法上第15节下半却不支持这观点，「击打」的重复使用和文字安排的次序建议本节描绘的是彼此为仇，而不是蛇被打败。假如本处的描写是蛇被打败，那寓意牠死亡的描述放在句子的开头就颇为费解了；若蛇已被女人的后裔先打倒了，牠又如何能伤他的脚跟呢？要维持这寓意性的观点，第15节下半必须作如下的翻译：「他将打碎你的头，即使你击打他的脚跟（后者是让步子句）」或「他将打碎你的头，就在你击打他脚跟的时候」（两子句都将主词放在动词前，可指同时进行的动作）。

39   「你分娩的苦楚」。希伯来文作「你的苦楚和你的怀胎」（your pain and your conception）。有的将此解作多生儿女是审判带来的结果（可能要补充因死亡损失的人口）。但下一句指出这痛苦与怀孕和生产有关。修辞学的重言法（hendiadys）把「怀胎」和「生产」两字连用表达同一意思，后者解释前者，因「怀胎」本身并不痛苦，本处必定是象征性的提喻法（synecdoche），以「怀胎」代表整个「生养」过程，由「怀胎」到「生产」到「养育」。不过近代词源学（etymology）的研究建议本字的字根是 הרר (hrr) 而不是 הרה (hrh)，其意是「焦虑、痛楚」。这样，「痛苦和焦虑」就是指「生产」了。原文抽象名词 「苦楚 (pain)」（עִצְּבוֹן (’itsevon)）与动词 עָצַב (’atsav) 连用，这「苦楚」（痛苦）不单是生理的痛苦，也包括情绪上的痛苦。本章第17节用同一字描写男人在田间的「劳苦」。

40   「你想控制你丈夫」（you will want to control your husband）。原文作「向着你丈夫（将是）你的欲望」（toward your husband [will be] your desire），句中无动词，译本加上未来式动词，意示这是未来的争斗。「欲望」（desire）一字的解释有许多争议，许多译者认为这是指性欲（sexual desire），理由是本段主题是夫妻关系，而且本字用于雅歌7:11确有浪漫之意。但这译法用于本处颇为牵强：首先，这译法与「他必管辖你」（he will dominate you）并不吻合；其次，这译法暗示性欲不是原创造的一部分，纵使男和女受命要生养众多；第三，这译法忽略了4:7这字的使用，它指罪的欲望去控制和辖管该隐（Cain）。（雅歌用此字也有控制的意思，因为它描写少男对少女遂己所愿的欲望。）在创世记3:16，上主宣布了男和女之间的争斗，她渴想要控制他，而他却管辖了她；这译法也和本段的语气相应，因这是神审判的颁布。

41   「管辖」（dominate）。原文 מָשַׁל (mashal) 解作「统治」（to rule over），强调有权力的管治、辖制，或控制。另一译法是「但他却想要管辖你」，那耶和华就是宣布一场争斗，而不指出谁是胜利者。本段是宣判的神谕（judgement oracle），宣告了男女间的矛盾将是人类社会所常见；并无引出新约的理念：丈夫爱妻子，如同基督爱教会，为教会舍己，妻子也承认丈夫是全家的领导而甘心顺服。罪造成了男女间的矛盾和权力斗争，但在基督里男女却能休战而和谐共处。

42   「亚当」。本处没有使用冠词（article），故译作人名「亚当」（Adam）而不作「那人」（the man）（参《新修订标准译本》(NRSV)）。

43   「地……受咒诅」。地不再照神的应许出产丰富。正如保罗在罗马书8:22所说：一切受造之物一同叹息劳苦，等待救赎的日子。

44   「劳苦，才能……得吃的」。「吃」的主题在第3章颇为突出，禁令是不许吃分辨善恶树的果子；罪是从吃而来；神的盘问是有关吃果子一事；蛇被判定吃土。这集中在「吃」的咒诅是以牙还牙的报应，人因吃了禁果犯罪，神禁止地与人合作，从此人要辛劳才能得「吃」。

45   「谷物」（grain）。希伯来文 עֵשֶׂב (’esev) 一词，当用作人类的口粮时，不包括青草（为牲畜所食）及藤类植物。

46   「汗流满面」。「汗」表示在田间的辛劳。

47   「直到你归了土」。人的朽坏在想成为神的试探下成了定局。人要辛劳得吃，显然不能享受创造时所应许的丰盛；园中结果累累的树被荆棘蒺藜取代了，人要耕地始能得谷物为粮；这情况要不断进行直到人归回尘土（回想2:7创造时「亚当」（Adam）和「尘土」（ground）的相关字）。纵然有不朽和成神的梦想，人只是尘土（2:7），亦要归回尘土。

48   整体而言，咒诅的神谕（curse oracles）这主题对新约的教导有重大的影响，耶稣挂在木头上成了被咒诅的。祂的受苦与死亡将本篇各项一气相连：树、汗、荆棘，和死地的尘土（诗22:15）。耶稣亲尝了一切，然后藉复活得胜了。

49   「那人」（the man）或作「亚当」（Adam）。希伯来文本字之前有冠词（article）。

50   「夏娃」（Eve）。希伯来文解作「活着的」（Living one）或「给生命的」（Life-giver）。

51   「众生之母」（the mother of all the living）。名字的解释是同音异字（paronomasia）的运用，「夏娃」（Eve）是 חַוָּה (khavvah)，「生」（living）是 חַי (khay)。圣经否定了异教资料提出的女蛇神hawwat是众生之母。

52   「神……用皮作衣服」。经文并无记载如何造成，及怎样取得皮。第7节述及男人和女人以无花果叶遮体，表达了他们之间并人与神之间的疏远；神给他们耐用的遮体物表示这疏远已超于人的理解。神的举动也是预兆，神为人将要面临的困境作了预备（第23节）。然而本处也有正面的含意，就是人在如此光景下，神仍然供应。

53   「如今」。原文虚词 הֵן (hen) 带出一转语子句（foundational clause ），通常以「由于」、「因为」、「如今」起首。

54   「那人已经变为与我们相似」。参1:26及3:5注解。

55   「知道善恶」（knowing good and evil）。解释那人像神之处。

56   「绝不能让他」。希伯来文作「否则，他伸出……」。意指必须采取行动，否则那人会伸出他的手。

57   「东边」或作「前面」。古以色列的方向以东为轴（西方社会以北为轴）。

58   「护卫」（sentries）。希伯来文「基路伯」（cherubim）。圣经中的基路伯似乎是一群组合形像的天使，主要的任务是护卫。本节他们把守着生命树的通道；会幕（tabernacle）的幔子上绣有基路伯，象征把守着往神的通道。

59   「旋转的剑的火焰」。希伯来文作「转圈又转圈的剑的火焰」。本处的「转」显示重复的动作，本格式用在约伯记37:12「旋转的云」及士师记7:13「辊动的麦饼」。第24节描写旋转的剑移来移去，防止任何人进入，闯入者必被砍碎。





1   「那时」（now）。更替子句（disjunctive clause）（连接词 + 主词 + 动词）（conjuction + subject + verb）为故事带出新的一幕。

2   「和……同房」（had marital relations with…）。「同房」，希伯来文作「知道」（knew），夫妻性关系的常用委婉修辞法（euphe­mism）。

3   「我创造了」（I have created）。另一个同音异字（paronoma­sia）的结构，希伯来文动词 קָנִיתִי (qaniti)「我创造了 (I have created)」反映了「该隐」（קַיִן (qayin)）名字的发音和意义。有两个相同拼法的同音动词，一解作「得到」（acquire），一解作「创造」（create）（参创14:19, 22；申32:6；诗139:13；箴8:22）。「创造」在本处适用，夏娃创造了一个男人。

4   「正如耶和华所做的」（just as the LORD did）。希伯来文作「和耶和华一起做的」（with the LORD）。有的将连接词with看作「得帮助」（with the help of）（参《新英语译本》(NEB)、《新国际版》(NIV)、《新修订标准译本》(NRSV)），有的看作「跟……一起」（along with），有「正如」、「如同」的意义（参利26:39；赛45:9；耶23:28），两种译法皆合本处文义；本译本采用「正如」的译法。有的将本句解作「我生了一个男人──耶和华」，他们的看法是夏娃（错误的）以为她所生的就是道成肉身的耶和华，打碎蛇的头的弥赛亚；这看法是从3:15的寓意解释演变而来，颇有疑问（参3:15「脚跟」注解）。「雅巍」（Yahweh）（希伯来文是 יְהוָה (yehvah)，译作「耶和华」或「上主」（LORD）；「雅巍」是音译）这名字看似在出埃及记6:3首次启示与摩西（参出3:14），用在远比摩西早期的创世记颇为费解。这问题有几个解决办法：(1) 来源鉴别学者（source critics）建议出埃及记6:3来自P（祭司）底本（priestly tradition），本来就和J（耶和华）底本（Yahwistic tradition）不一致。(2) 许多学者建议出埃及记6:3的「名字」不是神名字的直述，而是这名代表的特征；神向列祖显现时的身分是「全能的神」（El Shad­dai），丰富的赐与者（the giver of fertility），而不是「耶和华」，成就应许者（one who fulfills his promises）。这样，列祖知道「耶和华」这名字，只是不曾体验这名字的全部含意，这看法表示出埃及记6:3的「未曾知道」只是不知名字的含意，暗示列祖认识神是「耶和华」，正如他们认识祂是「全能的神」一样。承接F. Andersen论点的D. A. Garrett在Rethinking Genesis, 21将出埃及记6:2-3以A/B平行体翻译如下：(A)「我是耶和华。」(B)「我从前向亚伯拉罕……显现为全能的神。」或 (A’)「我的名字是耶和华。」(B’)「我岂未曾让他们认识我？」即便如此翻译，也不能将之说为神已经将「耶和华」的名字告诉了列祖。神只是很简单地说祂现在要被称为「耶和华」（参出3:14-16），而祂从前是以「全能的神」的身分向他们启示。若强调平行体 (B)，问题的可能答案是：「是的，你曾使他们知道你是全能的神！」经节的要点是全能的神、列祖的神、现在向摩西启示自己是耶和华的神，是相同的一位。(3) 韦纳姆（G. J. Wenham）建议摩西之前所有耶和华的名字都是创世记的作者或编者添加的，目的是确定耶和华就是列祖的神。在这理念下，耶和华连于神其他的名字或称号的经文有：9:26-27; 14:22; 15:2, 8; 24:3, 7, 12, 27, 42, 48; 27:20; 32:9。天使为夏甲儿子取名时称神为耶和华，但「以实玛利」（Ishma-el）是神听见（El hears）之意，名字本身称神为「神」（El）而不是先前天使所用的「耶和华」（16:11）。夏甲的回应也称神为神而不是耶和华（16:13）。亚伯拉罕在22:14称献祭之地为「耶和华以勒」（Yahweh Will Provide）（参22:16），但在第8节他宣称「神必预备」（God will provide）。神在伯特利（Bethel）（28:13）对雅各说话时自称是耶和华，雅各醒后同样用这名称（28:16），但他却将那地方起名叫伯特利（Beth-el），就是神的殿（house of El）。在31:49拉班（Laban）祷告说「愿耶和华鉴察」（may Yahweh keep watch），但在第50节他宣告「有神在你我中间作见证」（God is a witness between you and me）。耶和华这称号用在15:7及18:14可能反映神学用语，但在18:19却是用在自言自语中。

5   「亚伯」（Abel）。文中无释意，但语调隐含凶兆。「亚伯」原文是 הֶבֶל (hevel)，有「气息，雾气，虚空」（breath; vapor; vanity）之意，预告了亚伯的早逝。

6   「牧羊」、「种地」。亚伯（Abel）照顾羊群，该隐（Cain）在咒诅下耕地为生。

7   「指定的时候」（at the designated time）。原文作「一段日子的结束」（at the end of days）。意示指定的一段日子已过，是献祭的时候了。

8   「献」。原文 מִנְחָה (minkhah) 是「贡物」（tribute）、「礼物」（gift）或「供物」（offering）的通用字。利未记第2章用这字为献素祭。素祭以谷类及蔬菜（不是动物）为主，但关键并非在祭物本身，而是献祭者的心态。

9   「但亚伯……献上」。原文作「但亚伯献上……」。更替子句（disjunc­tive clause）（连接词 + 主词 + 动词）（conjuction + subject + verb）强调该隐（Cain）和亚伯（Abel）献祭的对照。

10   「头生的」、「最肥壮的」。以两介系词短句形容亚伯的祭物：「从头生的」（from the firstborn）、「从最肥壮的」（from the fat­test of them）。亦可以修辞学的重言法（hendiadys）解释为「从头生中最肥壮的」。另一译法是将「肥壮的」译为「肥的部分」，本句就成为「羊群中头生的和羊的脂油」（参《新英语译本》(NEB)、《新国际版》(NIV)、《新修订标准译本》(NRSV)）。敬拜者可分两类：一类（该隐）只是按时候履行义务，另一类（亚伯）尽心地以头生的、最好的讨神的喜悦。

11   「喜悦」（was pleased with）。希伯来文动词 שָׁעָה (sha’ah) 是「定睛」、「看上」、「青睐」的意思。经文并无指出表达的方式，却示意该隐（Cain）和亚伯（Abel）立时知道，可能神向亚伯表露了嘉许而向该隐无言（火焚烧了祭物？），或是两人心中知晓神的反应。

12   「却不喜悦该隐和他的供物」。希伯来书解释兄弟二人不同之处：亚伯（Abel）因着信献上更美的供物，该隐（Cain）的献祭和他对神的不喜悦的反应没有信的成份。

13   「变了脸色」（his expression was downcast）。原文作「沉了脸」（his face fell）。这成语表示该隐内心的忿怒形于脸色。「沉脸」（downcast face）表达怒气（anger）、沮丧（dejection）和抑郁（depres­sion），相反的大祭司在民数记第6章的祝福以神的「仰脸」（lift up face）为赐平安。

14   「你若做得对，岂不是很好」。原文是 שְׂאֵת (se’et)，甚难翻译。全句可读作「你若行得好，升起」（If you do well, uplifting）。字面意思似乎是「沉脸」的相反，假若他行得好，一切都要改变：神会喜悦、他不致发怒、他的脸色也会反映出来。但可能语不止此，因为下半节说「你若行得不好，罪就遵伏……」做得不好导致罪的攻击，做得好导致得胜和蒙神祝福。

15   「蹲伏」（crouching）。原文 רֹבֵץ (rovets) 是主动式分词。罪被描绘为猛兽已蹲伏好预备随时猛扑。亚甲文同源字指的是鬼魔的一种，如此本句可译作「罪就是门前的鬼魔」。

16   「它想辖制你，你必要制伏它」。原文作「对你它有欲望，你必要制伏它」。正如3:16，希伯来文名词「欲望」（desire）指控制或辖管的冲动。本处罪对该隐（Cain）的欲望是要为恶事牢笼他，但该隐必须克服它，语气中没有思考的余地。另一种译法是「你有能力克服它」；这需要努力，但公义可战胜罪。

17   「让我们到田里去」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 只有「该隐对他兄弟亚伯说」，略去谈话内容。《撒玛利亚人五经》（Samari­tan Pentateuch）、《七十士译本》(LXX)、《武加大译本》(Vulgate Version)、《叙利亚文译本》(Syriac) 译法与本处同。

18   「兄弟」（brother）。「兄弟」一词在第8-11节中出现了6次，强调该隐手足相残令人震惊的行为。

19   「你兄弟亚伯在那里」。神再次以问话方式对质罪人（参3:9-13），要求所发生之事的解释。

20   「我岂是我兄弟的监护人吗」。该隐（Cain）先是说谎，后以对抗的态度反问，否定对兄弟的任何责任。但他的问题是讽刺的，因他对兄弟的确要负责任，特别是他已杀了兄弟。

21   「你作了什么事呢」。神再次明知故问（参3:13），定了该隐（Cain）的罪。

22   「发声」。是拟人化（personification）用语。亚伯（Abel）流出的血指控该隐（Cain），如同今日目击证人在法庭作证。

23   「从这地被逐出」。原文作「从这地受咒诅」。如在3:14，译作「咒诅」的希伯来文 אָרָר (’arar) 是被动式分词（passive participle），基于连接的介系词（preposition）的解释，可解作「处罚」（pun­ished）或「放逐」（banished）。若介系词解作显示式（indica­tive），本处就是「从地受咒诅（处罚）」，地是咒诅的媒介（参第12节上半）。若介系词解作分隔式（seperative），本处就是「从这地受咒诅和被逐出」，地会抗拒该隐（Cain）一切的努力，以致他在地上漂泊流浪（参12下, 14）。

24   「地不再给你效力」。意指没有收成。

25   「漂泊流浪」。原文 נָע וָנָד (na’ vanad) 是两个发音相近的同义词「流浪」和「逃亡」，强调同一意思。其他译法可作「流浪逃亡」或「永无休止的流浪」。

26   「刑罚」。希伯来文 עָוֹן (’avon) 一字主要解作「罪、罪恶」（sin, iniquity），以转喻法（metonymy）它亦可指「有罪」（guilt of sin）或「刑罚」（punishment）。神刚宣布该隐（Cain）犯罪的刑罚，他立时就投诉刑罚太重，根本没有认罪悔改的心。

27   「这地」。原文作「地面」。

28   「必须避见你面」。因罪而避见神的主题亦可见于3:8-10。

29   「好吧」（all right then）。希伯来文 לָכֵן (lakhen) 一字解作「因此」（therefore），本处有「好吧」（okay）或「那我就这样做」（in that case then I will do this）之意。

30   「七倍」。本处用象征性的数字（symbolic number）「七」强调违反者将被严重处罚。有关「七倍」的使用，参诗篇12:6; 79:12；箴6:31；赛30:26。

31   「记号」（mark）。经文并无指明是何「记号」，一定是显眼易见的，提示该隐（Cain）受保护的特别身分。

32   「免得人遇见他就杀他」。神成了该隐（Cain）的保护者，这就是一般恩典（common grace）──该隐和同类人活在神的照顾（God’s care）之下，却没有救恩（salvation）。

33   「挪得」（Nod）。是「漂泊」之意（参第12, 14节）。

34   「与……同房」（had marital relations with…）。「同房」，希伯来文作「知道」（knew），夫妻性关系的常用委婉修辞法（euphe­mism）。第25节同。

35   「祖师」（the first）。原文作「父」（father）。本处的「父」是首创者之意，指最先创立这种生活方式与职业的人。

36   「少年人」（young man）。希伯来文 יֶלֶד（yeled）一词可能指年青的武士（youth warrior），不是孩童。

37   「七十七倍」。拉麦（Lamech）的理解是：若杀该隐（杀人者）要遭报七倍（参第15节），何况无辜受害的人！拉麦完全不理解神对该隐（Cain）的怜悯，神警告要报应杀该隐者并不是要定下公义的准则，事实上神要求减少流血的事件，这是拉麦相反的看法。使用七的倍数「七十七」是夸张法（hyperbolic），强调这是拉麦心目中最高的报复处分。

38   「塞特」（Seth）。若名字和所用的动词有所关连，「塞特」可能解作「放置」（placed）、「指派」（appointed）、「设立」（set）、「允准」（granted）。无论如何，名字 שֵׁת（shet）「塞特」和动词 שָׁת（shat）（「放置、指派、设立、允准」）形成同音异字（paronoma­sia）的结构。

39   「儿子」（child）。原文作「后裔」（offspring）。

40   「敬拜耶和华」（worshiped the LORD）。原文作「求告耶和华的名」（called in the name of the LORD）。这是以祷告和献祭（prayer and sacrifice）敬拜耶和华之意（参12:8; 13:4; 21:33; 26:25）。参G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:116, 281。





1   「家族」（family line）。原文作「后代」（generations）。参2:4「这是……的经过」（the account of）注解。

2   「记录」（record）。原文作「书」（book）或「卷」（roll）。《新国际版》(NIV)作「笔录 (written account)」，《新修订标准译本》(NRSV) 作「名单 (list)」。

3   「人类」（mankind）。原文用「亚当」（אָדָם (’adam)）字眼。下一节清楚显示这是群体名词（collective noun），指「人类」。第2节同。

4   这家谱（genealogy）从亚当（Adam）延伸到挪亚（Noah），贯串了古代事迹与洪水时代。人类历史中常出现的主题「死亡」只在以诺（Enoch）身上破例，但家谱透过挪亚为将来带入盼望。

5   「与神同行」（walked with God）。第七代和其他各代的模式不同，经文不是简单地描写以诺（Enoch）「活了」若干年，而注明他「与神同行」。原文动词的「行 (to walk)」（הָלָךְ (halakh)）与介系词「同 (with)」（אֶת (’et)）搭配使用甚为罕见，撒母耳记上25:15用以形容大卫（David）的从人和拿八（Nabal）的从人相处融洽，在田野比邻合作。5:22建议以诺和神「相处融洽」，可能暗示以诺与神亲近，过的是敬虔的生活。记录在旧约次经《以诺一书》(1 Enoch) 1:9，犹大书14引喻早期犹太传说，说以诺曾预言未来的审判。参F. S. Parnham, “Walking with God,” EvQ 46 (1974): 117-18。

6   「取去」（took away）。经文轻描淡写的说神将以诺（Enoch）「取去」，列王纪下2:10用相似的文字形容以利亚（Elijah）的离世。经文暗示神为这与祂同行的人超越了死权。

7   「不在世」。原文作「不在」。经文不用「死了」而说以诺（Enoch）「不在」。

8   「挪亚」（Noah）。这名字看似和希伯来文 נוּחַ (nuakh)「安息」（to rest）有关。「挪亚」这名字在洪水事迹中有多个相关字（word­plays）。

9   「安慰」（comfort）。希伯来文动词 יְנַחֲמֵנוּ (yenakhamenu) 的字根是 נָחָם (nakham)，解作「安慰」。两字字根不同，但发音相近，形成同音异字（paronoma­sia）。拉麦（Lamech）表达出生活在咒诅下的重压，同时又寄望于挪亚（Noah）的出生会带来某方面的舒缓，语意颇为讽刺性却具预言性。这「安慰」终于在洪水后新的开始时可见。





1   「人」（man）。原文名词前置有冠词，表示 אָדָם (’adam) 一字是作一般使用，指「人类」（mankind）。

2   「神的儿子」（the sons of God）。原文片语 בְנֵי־הָאֱלֹהִים (bene-ha’elohim) 只出现于本处（6:2, 4）及约伯记1:6; 2:1; 38:7。这片语有三个主要见解：(1)《约伯记》（the Book of Job）清楚地指明是天使（angelic beings），创世记第6章「神的儿子」明显的与人类有别，建议这些并非人类；两书的用法相当一致。本处既述及与女人同居，这些「神的儿子」们必是以形体出现或具有男人的身体。录于旧约次经以诺一书 (1 Enoch) 6-7的早代犹太传说，详细描述这场天使的叛变，甚至提及祸首的名字。(2) 不是所有学者都同意「神的儿子」是天使的说法。有的辩称「神的儿子」是塞特一脉（Seth’s line），从亚当上延至神（第5章），而「人的女儿」（daughters of mankind）是该隠（Cain）的后裔；不过，正如前述，本处经文明显的把「神的儿子」和人类分开（人类包括了塞特和该隠的后裔），又建议「人的女儿」是一般的女人，不仅是该隐的一脉。(3) 另有看法说「神的儿子」是勇武的霸王，可能是鬼附的，却看自己是神，又以拉麦（Lamech）（参4:19）为榜样实行多妻的婚姻（polygramy）。不过《约伯记》对「神的儿子」的使用否定了这观点。有关这题目的探讨，参G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:135。

3   「朽坏」（mortal）。原文作「血气」（flesh）。

4   「住在」（remain in）。原文动词 יָדוֹן (yadon) 只出现于本处。有的说这字的字根是 דִּין (din)（审判）（to judge），而将之译成「相抗」（strive or conend with）（如《新国际版》(NIV)）。《古希腊译本》(the Old Greek) 作「留在」（remain with），亚拉伯文同源字支持这译法（参C. Westermann, Genesis, 1:375）。假如这动词如此翻译，那 רוּחַ (ruakh)「灵」就可以看为是赐生命的灵（life-giving spirit）或气（breath），而不是耶和华的灵（the LORD’s personal Spirit）。斯派泽（E.A. Speiser）论称本字源出于亚甲文「保护」（protect or shield）一字，那就是说神的灵不会常常保护人类，人类将突然被灭（E. A. Speiser, “YDWN, Gen. 6:3,” JBL 75 [1956]: 126-29）。

5   「他们」（they）。原文作「他」（he）。本节前面的「人」看作「人类」，故译作「他们」。下同。

6   「他们还可多留一百二十年」（they will remain for one hundred and twenty more years）。原文作「他的日子将是一百二十年」（his days will be one hundred and twenty years）。有的将本句解作从那时开始人的寿命将是120岁，但下文及事实却不支持这说法。较可能的是指从这判语的颁布至洪水来临的时距。

7   「拿弗林」（Nephilim）。原文 נְפִילִים (nefilim) 字意不清，故以音译。经文记载「拿弗林」成为英武有名的人，在洪水前时期（antedilu­vian）已享盛誉。文中只暗示他们是「神的儿子」和「人的女儿」交合所生的后人（第2节），却没有明说。旧约只在本处及民数记13:33提及「拿弗林」。民数记称他们为「巨人」（giants）（《和合本》作「伟人」），该处的观察是迦南的亚纳族人（Anakites of Canaan）是「拿弗林」的后裔。这些日后的亚纳「拿弗林」绝不可能是洪水前时期的「拿弗林人」的后裔（参下条「后来也有」注解）。

8   「后来也有」（and also after this）。这括号内的旁述解释在洪水后仍有「拿弗林」（Nephilim）。若洪水灭了全人类，只余下挪亚（Noah）一家，洪水后时期（postdilu­vian）的「拿弗林」如何与洪水前时期（antedilu­vian）的「拿弗林」一脉相承，又迦南的亚纳族人（Anakites of Canaan）如何成为「拿弗林」的后裔（参民13:33），都极为费解。「拿弗林」一词极可能就是指「巨人」，并无洪水前后民族的牵连。

9   「交合」。原文作「进入」，委婉地指性交（sexual inter­course）。动词是未完成时态，指这种性关系在洪水前的时间不断发生。

10   「生子」。原文作「她们替他们生儿女」。「他们」，指「神的儿子」。参16:1, 15; 17:19, 21; 21:2-3, 9; 22:23; 24:24, 47; 25:2等。

11   「大英雄」（mighty heroes）。原文以 הַגִּבֹּרִים (haggibborim) 一字描写拿弗林（Nephilim），下句进一步指出他们是著名的人。文意表示这些「超人类」（superhuman beings）居于圣经以外的远古传闻中，以大力掌握当时的世代。

12   「见」（saw）。指神评估人类所犯的罪行，与第1章对创造时的评估截然不同，当时神「看」（saw）一切都是好的。

13   「终日所思想的尽都是恶」或作「终日心中思想的倾向无一不恶」（every inclination of the thoughts of their minds was only evil all the time）。名词 יֵצֶר (yetser) 「倾向」（inclination）出自动词 יָצָר (yatsar) 「计划」、「设计」，本处指人类的计划和意向（参创8:21；代上28:9; 29:18），以神赐与的能力计划恶事。יֵצֶר (yetser) 这字后来成为拉比文学（Rabbinic literature）中重要的神学名词（theological term），可称为罪性（sin nature）──罪恶的倾向（the evil inclina­tion）。人类奸恶的描写以此为尽。这就是堕入了「善恶知识」（knowl­edge of good and evil）的结局：恶主宰了一切，摧毁了善。《创世记》的作者用绝对肯定的字眼强调当时人类罪恶的程度，注意「一切思想倾向」、「尽都是恶」、「终日」等描述。

14   「后悔」或作「伤心」、「遗憾」。根据闪族（semantic）尼法语系（Niphal stem），本动词 נָחָם (nakham) 依上下文可有四种解释：(1)「经历情感的伤痛或软弱」、「感到悔恨」，通常与过去的行动有关（参出13:17；士216, 15；撒上15:11, 35；伯42:6；耶31:19），上述经文中多处以 כִּי (ki)「因为 (because)」引出伤心之因。(2) 另一个解释是「得安慰」或「自我安慰」（有时从复仇而得），参创世记24:67; 38:12；撒母耳记下13:39；诗篇77:3；以赛亚书1:24；耶利米书31:15；以西结书14:22; 31:16; 32:31。（第二类将第一类极端化。）(3) 对一项已在进行中的行动有「反悔」之意（参士2:18；撒下24:16；代上21:15；诗90:13; 106:45；耶8:6; 20:16; 42:10）。(4) 最后是「收回」（已出之话）或「改变主意」（参出32:12, 14；撒上15:29；诗110:4；赛57:6；耶4:28; 15:6; 18:8, 10; 26:3, 13, 19；结24:14；珥2:13-14；摩7:3, 6；拿3:9-10; 4:2；亚8:14）。参奇泽姆（R. B. Chisholm）著作《神有「改变主意」吗？》（Does God “Change His Mind”?）BSac 152 (1995): 388。本处应用第一类，因文义述说神的伤心和情绪上的痛苦（参第6节）皆因创造人类这过去的行动而起。

15   「心中忧伤」。根据文义，希伯来文动词 עָצָב (’atsav) 可以有三种闪族（semantic）的意义：(1)「被伤害」（to be injured）（诗56:5；传10:9；代上4:10）；(2)「经历情感的伤痛」（to experience emo­tional pain）、「情绪低落」（to be depressed emotionally）、「担忧」（to be worried）（撒下19:2；赛54:6；尼8:10-11）；(3)「令窘迫」（to be embarrassed）、「受侮辱」（to be insulted）、「被触犯」（to be offended）（以致怒人或怒己）（创34:7; 45:5；撒上20:3, 34；王上1:6；赛63:10；诗78:40）。第3类是由第2类转喻而生发，某种情形下，情感的伤痛引致窘迫和（或）发怒，这怒气往往指向忧伤的来源（参34:7）。第3类在本处最为适用，因为人的罪恶不仅伤了神的心，更甚的是引起神用审判反击这忧伤的来源（第7节）。本处动词 וַיִּתְעַצֵּב (vayyit’atsev) 引喻3:16-19宣判的神谕（judge­ment oracle），亚当（Adam）和夏娃（Eve）因犯罪，他们一生充满劳苦（痛苦），但人类的罪也为神带来痛苦。与5:29对照，第6节的字眼十分讽刺：拉麦想从「操作 (work)」（מַעֲשֶׂה (ma’aseh)）和「劳苦 (painful toil)」（עִצְּבֹן (’itsevon)）中得「安慰 (comfort)」（נָחָם (nakham)），但现在我们看到的是神「后悔 (sorry)」（נָחָם (nakham）祂「创造 (made)」（עָשָׂה (’asah）了人类，因人类带给祂是极大的「痛苦 (pain)」（עָצָב (’atsav)）。

16   「惟有」（but）。更替子句（disjunctive clause）（连接词 + 主词 + 动词）（conjuction + subject + verb）是一对比：神定全人类的罪，却喜悦挪亚（Noah）。

17   「眼前」（in the sight [eyes] of）。拟人化的词句（anthropomor­phic expression）表达神的意见与决定。耶和华（the LORD）看全人类都是败坏的，却喜爱挪亚（Noah）。

18   「在……眼前蒙恩」（find favors in the eyes of）。成语，解作「成为别人有利安排或行动的对象」、「成为别人优惠、好意、怜恤的受益人」。这通常是某种行动或条件带来的回报（参创32:5; 39:4；申24:1；撒上25:8；箴3:4；得2:10），本处亦不例外，第9节就述说了挪亚（Noah）「蒙恩」的原因（挪亚是有神性情的人）。

19   「完全」或作「无可指摘」（blameless）。希伯来文词语 תָּמִים (tamim) 用于人，创世记17:1（与成语「在我面前行走」连用，指维持合宜的关系，参24:40（中译者按：《和合本》译作「事奉」）；申命记18:13（指毫无干犯上文所列各种可憎恶的事，参书24:14）；诗篇18:23, 26（指没有违抗神的命令）、37:18（与「恶人」成为对照）、101:2, 6（与骄傲、行诡诈的人成为对照，参15:2）；箴言2:21; 11:5（与「恶人」成为对照）、28:10；约伯记12:4。

20   「同行」（walked with）。这结构用于创世记5:22, 24（参5:22注解）及撒母耳记上25:15。撒母耳记上25:15用以形容大卫（David）的从人和拿八（Nabal）的从人在田间「并肩」而作；基于这用法，「同行」可解作「比邻而居」，更转喻而成为「维持亲切的关系」。

21   「在神眼中」（in the sight of God）。原文作「在神面前」（before God）。

22   「败坏」（ruined）。本字除用于创世记6:11-12外，亦用于出埃及记8:24（形容成群的苍蝇对埃及地的影响）、耶利米书13:7（「变坏」的腰带）和20:44（「作坏了」的泥具）、以西结书20:44（犹大的「坏事」）。「坏事」指道德的腐败（morally corrupt），这适用于本处，因下句提到「充满了暴行」。地成了罪恶居民的代用词，不过「败坏」也可用于形容地，因为人的罪对地也产生了不良的效应。注意第12节下至第13节将地和居于其上的活物分清。

23   「暴行」（violence）。译作「暴行」的希伯来字在别处指不同的罪行，包括不公平的待遇（unjust treatment）（创16:5；摩3:10）、法庭上中伤的供词（injurious legal testimony）（申19:16）、残杀（deadly assault）（创49:5）、谋杀（murder）（士9:24），和强奸（rape）（耶13:22）。

24   「神看全地实在是败坏了」或作「神见到全地如何的败坏」。重述经文（第11节）强调事实。

25   「活物」（living creatures）。原文作「血气」（flesh）。经文既指道德的败坏（moral corruption），大部分西方学者解释为人类（man­kind），但在创世记第6 – 9章「血气」一词一致性地用于人类及兽类（6:17, 19; 7:15-16, 21; 8:17; 9:11, 15-17），表示作者意图描绘一切活物（包括人类和兽类）在道德上堕落了。这就解释了为何不仅是人类，兽类也成为神审判的对象。旧约经文有时看兽类也在道德上有罪（创9:5；出21:28-29；拿3:7-8），旧约也指出人的罪可延及周围的人和动物（参亚干（Achan）的事迹，特别是书7:10）。故本处的兽类也可看为在道德上败坏了，原因是牠们和犯了罪的人有关连。

26   「有罪」（sinful）。原文作「败坏了行为」（corrupted its way）或「败坏了所行的」。「败坏了行为」这结构只用在本处，以西结书16:47作「走在他们的路上」（walked in their ways）（《和合本》译作「效法他们的行为」）。希伯来文 שָׁחָת (shakhat) 解作「败坏，毁灭，腐化」（to ruin, to destroy, to corrpt），一般指道德伦理（moral/ethical）的问题，如本处。希伯来文词语 דֶּרֶךְ (derekh) （道路）就是行为（behavior）或道德品格（moral character）之意。

27   「所有活物都要死亡」（all living creatures must die）。原文作「在我面前，凡有血气的结局快到（已到）」（the end of all flesh is coming [or has come]）。「凡有血气的结局」（end of all flesh）只用在本处，「结局」（end）指生命的结束，如第3节及下文（描写神如何毁灭凡有血气的）。「结局已到」（the end has come）出现在以西结书7:2, 6，指神的审判。「来到……面前」（come before）一词用在出埃及记28:30, 35; 34:34；利未记15:14；民数记27:17；撒母耳记上18:13, 16；撒母耳记下19:8; 20:8；列王纪上1:23, 28, 32；以西结书46:9；诗篇79:11（叹息达到神面前）、88:2（祷告达到神面前）、100:2、119:170（恳求达到神面前）；耶利米哀歌1:22（恶行呈在神面前）；以斯帖记1:19; 8:1; 9:25；历代志上16:29。「来到……面前」喻意「得注意」（get the attention），「得回应」（prompt a response），这可能是本处的含意，「凡有血气的结局」的必须性已得到神的注意。「结局」甚至可能是「暴行」引发的（参下文）。

28   「要……毁灭」。「要」，有未来的必然性。「毁灭」，原文有因着审判而毁灭之意。注意第11-13节这动词的活用：地的「败坏」是因为凡有血气的都一同「败坏」了，因此神要「毁灭」凡有血气的，将之与败坏了的地一同毁灭。他们既以暴行毁灭了自己和地，现在神要审判毁灭他们。有关地的「败坏」，参撒母耳记上6:5；历代志上20:1；耶利米书36:29; 51:25。

29   「香柏」（cypress）。原文作「歌斐」（gopher），不清楚究指何种类的木，许多现代译者译作「香柏」。

30   「造」。原文动词是命令式（imperative）。本段的主题是挪亚（Noah）遵照神的吩咐而行──顺服。顺服是从相信神的话语而来，故顺从神话语的主题为日后的律法揭了序幕。

31   「长一百五十公尺，宽二十五公尺，高十五公尺」。原文作「长三百肘（cubit），宽五十肘，高三十肘」。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

32   「半公尺」。原文作「一肘」（a cubit）。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

33   「确认」（confirm）。这可指先前应许的确认或应验，更可能的是预期洪水后对人无条件的应许。

34   原文语气从宣布（第17-18节）转为指示。

35   「挪亚就这样行」。此句看似是累赘的，但它刻划了挪亚（Noah）对神话语完全顺服。





1   「我认为你在这世代中是敬虔的」（I consider you godly among this generation）。原文作「你，在这世代中，我看在我面前是敬虔的」（for you I see [as] godly before me in this generation），「你」字放在句首，表示重要性。「看」，是表示神评估的结果。

2   「公」、「母」。本处及本节末用于兽类的希伯来文「公 (male)」（אִישׁ (’ish)）、「母 (female)」（אִשָּׁה (’ishah)）一般用于人类。

3   「公」、「母」。本处及第9节希伯来文用一般性的字眼「公 (male)」（וּנְקֵבָה (zakhar)）和「母 (female)」（זָכָר (uneqevah)）。

4   「躲避」。原文作「因为」（because）。解释挪亚（Noah）和他全家进入方舟（the ark）的原因。

5   「渊」（deep）。希伯来文תְּהוֹם (tehom) 解作「深」，指深水的海洋，尤指原始的海洋包围着及淹没全地（参1:2）。1:2用以描述「水渊」（watery deep）的词语在此重现，文义似描绘水从地下涌出，以致水位急升；重点是神的审判将世界回复到创造前的状况，被深水淹盖。

6   「水势浩大」。原文作「水势浩大倍增」。水势不但上升，而且「克服了」地面，淹没全地。

7   「极其浩大」。原文作「极其极其浩大」。叠字式强调水的深度。

8   「七公尺」。原文作「十五肘」（fifteen cubits）。「水上升至山岭以上超过山七公尺」，原文作「水上升十五肘，淹没所有山岭」。明显地，七公尺半的水深不足以淹没高山，故本处应是山岭以上七公尺半。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

9   「除灭」。原文作「擦掉」（wiped away）（《新修订标准译本》(NRSV) 作「涂去」（blotted out））。

10   「留下」。希伯来文动词 שָׁאָר (sha’ar) 解作「存活」（to sur­vive）。后来圣经以此字用作逃脱审判的余民。

11   「水征服了地」。希伯来文动词「征服」（prevailed over）指水胜过了地，地和地上的一切都敌不过渊水的重来（the return of the chaotic deep）。





1   「记念」（remember）。原文此字有因思想而引致行动之意，如立约应许的应验（fulfilling covenant promises）。

2   「吹」（blow over）。原文作「经过」（to pass over）。

3   「关闭」。有的译作「已关闭」（如《新国际版》(NIV)），因为很可能水退以前，水源已经停止了。

4   「亚拉腊山」（the mountains of Ararat）。原文的「山」作众数（众山）。但即使船只大如方舟，也不可能横搁于众山之上。可能 (1) 停在众山之间；(2) 「众山」解作「山脉」（参E.A. Speiser, Genesis [AB], 53）；更可能的是 (3) 众数指不明确的单数，译作「众山之一」。「亚拉腊」（Ararat），是乌拉图（Urartu）的希伯来名称，乌拉图是美索不达米亚（Mesopotamia）北部的山区，今土耳其东部地方。

5   「大大兴旺」。原文作「多产和倍增」（be fruitful and multi­ply）。

6   「燔祭」（burnt offerings）。摩里斯（F. D. Maurice）在他的著作《从经文演译献祭的教义》（The Doctrine of Sacifice Deduced from the Scriptures）用了一章的篇幅描写挪亚的献祭。依照利未记第1章，「燔祭」代表敬拜者对耶和华（the LORD）的完全降服和效忠（complete surrender and dedication）。洪水之后，挪亚（Noah）看到神不仅是发烈怒的神（God of wrath），也是救赎和复兴的神（God of redemption and restoration），一个脱离大难的人最好以献祭表达感激和顺从，承认神是宇宙的主宰（the sovereign of the universe）。

7   「闻到那馨香之气」（smelled a soothing aroma）。原文作「闻到一阵馨香的气味」（smelled a soothing smell），受词「气味」（רֵיחַ הַנִּיהֹחַ (reakh hannihoakh)）出自动词「闻到」（וַיָּרַח (vayyarakh），是拟人化（anthropomorphic）的描述。所献的祭带有「馨香」的气味令神喜悦或得安慰。利未记第1章表示神悦纳祭物之时，也悦纳了敬拜者。

8   「虽然」。原文 כִּי (ki) 可译作「因为」，本处译作「虽然」较合文义。

9   「地还存留的时候」（while the earth continues to exist）。原文作「只要地还有日子的时候」（yet all the days of the earth）。





1   「惧怕」（terrify）。原文作「恐惧害怕」（fear and dread）。原文文法是从现时开始，兽类会惧怕人类。

2   「交付你们的手」。「手」代表权力，意指人类有权柄管理兽类。

3   「从前赐」。原文无此字眼，添加以求文句通顺。

4   「带着生命的（就是带血的）」。原文作「带着它的生命，它的血」（with its life, its blood）。「血」是同位名词（apposition），用作解释「生命」。既然血等于生命，带血的肉就不可吃。

5   「带着生命的（就是带血的）肉你们不可吃」。因为洪水的毁灭，人可能以为生命没有价值，但神不允许人杀害生命，甚至吃食任何带着鲜血的东西，这是生命的神圣（sanctity）的提醒。

6   「流你们血，害你们命」。原文作「为你的血，（就是）你生命的血」（for your blood, [that is] for your life）。经文再次以同位语（apposition）解释那一种血。参C. L. Dewar, “The Biblical Use of the Term ‘Blood,’” JTS 4 (1953): 204-8。

7   「讨……罪」。原文无「罪」字。希伯来文动词 דָּרָשׁ (darash) 是「要求、寻求、追讨」（to require, to seek, to ask for, to exact）之意。本处解作神因着生命被取去而施行刑罚。

8   「亲属」（relative）。原文作「兄弟」（brother）。本处指神定规要以血还血，因为人流的血是亲属（兄弟）的血。文意反映了挪亚（Noah）的情况（洪水后的每一个人都是挪亚延伸的家族 (extended family)），也支持了全人类皆兄弟的观念。根据创世记，全人类都是挪亚的后裔。

9   「形象」。参1:26「样式」注解。

10   「至于你们」。更替子句（disjunctive clause）（连接词 + 代名词主词 + 动词）（conjuction + pronominal subject + verb）显出强列的对比。以流人血的警告为背景，神现在吩咐人制造生命，用的是1:26吩咐亚当的字眼。

11   词句的重复使用是强调之意。

12   「我与你们」。原文作「你我之间」。第15节同。

13   「永约」。原文作「万代之约」。

14   「保证」（guarantee）。原文作「记号」（sign）。

15   「把」或作「将把」。原文动词有肯定的语气。

16   「虹」（rainbow）。希伯来文 קֶשֶׁת (qeshet) 一般指战士的弓（warrior’s bow）。有的将本处解释为神在洪水后把弓挂起，表示与人和平相处；但这说法颇有疑问。参C. Westermann, Genesis, 1:473；及G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:196。

17   「我看见，就要记念」。原文语气「记念」是「看见」后的行动。亦可作「我看见，好使我记念」，「记念」是「看」的目的。

18   括号内的字句预示以下的记载，解释迦南人（Canaanities），也就是含（Ham）藉迦南（Canaan）所生的后代，受咒诅的原因，因为他们与族祖同样的在道德上放肆。

19   「布满」（populated）。原文作「分散」（scattered）。希伯来文动词 פָּצָה (patsah) 「分散」成为第11章人类散布的钥字。

20   「种地的」。表示挪亚（Noah）是个农夫。

21   「开始栽一个葡萄园」或作「是最早栽葡萄园的」。

22   「赤着身子」。原文 גָּלָה (galah) 解作「自露己体」。挪亚酒后体热，在帐棚内脱光了衣服。

23   「迦南的父亲含」。文中再次提到迦南（Canaan）和含（Ham）的关系（参第18节）。创世记第10章将述出迦南就是居住在应许之地（the promised land）的迦南人（Canaanities）的先祖。

24   「看见他父亲赤身」（saw his father’s nakedness）。有的译作「与他父亲发生性关系」（had sexual relations with his father），意指含（Ham）和醉了酒的父亲发生同性恋的行为（homosexual act），因而招致咒诅。但「看见……赤身」（see nakedness）通常指看见别人的裸露而不是性的行为（参创42:9, 12，「赤身」喻意「软弱」或「易损性」；申23:14，「赤身」指便溺；赛47:3；结16:37；哀1:8）。接下的第23节清楚指明是「目睹」而非同性恋行为。利未记20:17的「看见……赤身」（露下体）似是性行为的委婉修辞法（euphe­mism），该处文义的确论到性行为，与本处不同。「看见……赤身」一词本身并无「性」的涵义。有的将创世记9:22与利未记18:6-11, 15-19并列，后两段经文是「使（别人）赤身」（露他人的下体）（uncover [another’s] nakedness），是性行为的委婉修辞法。但创世记9:22含并无「使其父赤身」的记载，经文述到挪亚（Noah）自脱衣服，含只是见到而已。本段的重点是含不尊重父亲，不但没有为父亲盖衣，反而去告诉两个兄弟。挪亚其后对含的后裔宣言，就是与含同样在道德上放肆的，要受咒诅。利未记第18章描述了迦南人（Canaanities）的种种恶行（第24-28节）。「看见……赤身」如此严重是现代人难以明了的，因为裸露是今日社会常见的。古代社会，尤其是族长时代，见到别人赤身是严重的过犯（参希罗多德 (Herodotus) 著作Histories 1.8-13，当时一位将领见到主帅夫人的赤身，二人中一人要被处死）。况且，含不是小孩子闯进父亲的帐棚，当时他已经超过一百岁。

25   「衣服」（garment）。原文「衣服」有定冠词（definite arti­cle），可作「那件衣服」，亦可作「挪亚的衣服」（Noah’s gar­ment）。含（Ham）有没有将父亲的衣服带出帐棚？

26   「作」。希伯来文动词 עָשָׂה (’asah)「作 (to do)」这普遍性的字不能指出含（Ham）除了见到父亲赤身，又告诉兄弟之外，作了其他的事。

27   「迦南当受咒诅」（Cursed be Canaan）。咒诅落在迦南而非含（Ham）；挪亚（Noah）见到含性格上的问题，根据这问题，挪亚预言其后代要为此沦落为奴隶，受他人管辖。（奴隶的通论，可参E. M. Yamauchi, “Slaves of God,” BETS 9 [1966]: 31-49。）日后的雅各（Jacob）同样的根据儿子们的性格发预言（参第49章）。

28   「最低下的奴仆」。原文作「奴仆的奴仆」（עֶבֶד עֲבָדִים (’eved ’avadim)）。这表示迦南（Canaan）要成为最下层的奴仆。

29   「愿神使雅弗的疆域和人数扩张」。原文无「的疆域和人数」这些字眼，译者加添以求明晰。本处的「扩张」（יַפְתְּ (yaft)）与「雅弗」（יֶפֶת (yefet)）是同音字（paronomasia）。雅弗（Japheth）的名字本身就有扩张（may be enlarged）之意。雅弗的祝福已延到其后的世代，他们的疆域和人数倍增，以致要住入闪（Shem）的境界。有关本段及下章的探讨，可参T. O. Figart, A Biblical Perspective on the Race Problem, 55-58。





1   「事迹」（account）。本处记载的事迹（10:1 – 11:9）包括一般称作「列国志」（Table of Nations）及列国的起源和散布的过程。

2   「生了儿子」（sons were born）。这嫡系家谱（vertical genealogy）所记载的不仅限于儿子的名字，也包括城市、部族，甚至列国；单上的名字多少可追遡至三位先祖。这列国志（Table of Nations）很可能是两个来源的综合：部份段落以「……的儿子是 (the sons of)」（בְּנֵי (bene)）作开头，其他却以「生 (begot)」（יָלָד (yalad)）开始。很可能「……的儿子是」的部分是从古旧的家谱直接而来，而「生」的部分是创世记（Genesis）作者的加插，特别注明某点。

3   「雅弗」（Japheth）。雅弗的希腊文写法是lapetos，是希腊传统中希腊人的先祖（the ancestor of the Greeks）。

4   「歌篾」（Gomer）。歌篾是森美里人的先祖（the ancestor of the Cimmerians）。

5   「玛各」。玛各后裔的种种假设可参E. M. Yamauchi, Foes from the Northern Frontier (SBA), 22-24。

6   「玛代」（Madai）。玛代是居于亚述（Assyria）以东玛代人的先祖（the ancestor of the Medes）。

7   「雅完」（Javan）。雅完是希腊族（Hellenic），居于小亚西亚西部（western Asia Minor）的伊奥尼亚人（Ionians）的先祖。

8   「土巴」（Tubal）。土巴是居于黑海以北（north of the Black Sea）武装部族的先祖（the ancestor of the millitaristic tribes）。有关「土巴」的古代谈论可参E. M. Yamauchi, Foes from the Northern Frontier (SBA), 24-26。

9   「米设」（Meshech）。米设是亚述档案（Assyrian records）中称为模斯建人（Musku）的先祖。有关他们的古代谈论可参E. M. Yamauchi, Foes from the Northern Frontier (SBA), 24-26。

10   「提拉」（Tiras）。提拉是色雷斯人的先祖（the ancestor of the Thracians），他们有些后来成为爱琴海（the Agean）的皮拉斯海盗（Pelasgian pirates）。

11   「歌篾的儿子」（the sons Gomer）。歌篾的后裔都是幼发拉底河上游（Upper Euphrates）的部落民族。

12   「亚实基拿」（Askenaz）。亚实基拿是印度日耳曼部族（Indo-Germanic tribes）北支部的先祖，可能是西古提人（Scythians）。有关他们的讨论可参E. M. Yamauchi, Foes from the Northern Frontier (SBA), 63。

13   「利法」（Riphath）。利法的后裔居住哈兰（Haran）往迦基米施（Carchemish）通道以北。

14   「陀迦玛」（Togarmach）。陀迦玛在以西结书38:6亦有提及，是土耳其（Turkey）东部Tabal比邻Kammanu的首都。参E. M. Yamauchi, Foes from the Northern Frontier (SBA), 26, n. 28。

15   「以利沙」（Elishah）。以利沙的后裔居于塞浦路斯（Cy­prus）。

16   「他施」（Tarshish）。他施的后裔定居于今日土耳其（Tur­key）南部沿岸。也有说他施（拿1:3）是Sardinia或西班牙（Spain）。

17   「基提人」（Kittim）。基提人是居于塞浦路斯（Cyprus）及罗德岛（Rhodes）东部海岸地区的人。后来经文称为罗马人（Ro­mans）。

18   「多单」（Dodanim）。多数抄卷本处用「多单」，但历代志上1:7作「罗单」（Rodanim），大概是指罗德岛（island of Rhodes）。 Qere古卷建议历代志上1:7应作「多单」。多单是古希腊（ancient Greece）最大古老和受尊崇之地。

19   「古实」（Cush）。古实的后裔定居于努比阿（Nubia）（埃塞俄比亚）（Ethiopia）。

20   「麦西」（Mizraim）。麦西的后裔定居于上埃及（Upper Egypt）与下埃及（Lower Egypt）。

21   「弗」（Put）。弗的后裔定居于利比亚（Libya）。

22   「迦南」（Canaan）。迦南的后裔居住在腓尼基（Phoenicia）（巴勒斯坦）（Palestine）。

23   「西巴」（Seba）。西巴的后裔定居于上埃及（Upper Egypt）尼罗河（Nile）沿岸。

24   「哈腓拉」（Havilah）。希伯来文哈腓拉可能指「一片沙地」（a stretch of sand）。哈腓拉的后裔定居于阿拉伯东部（eastern Arabia）。

25   「撒弗他」（Sabtah）。撒弗他的后裔定居于波斯湾（Persian Gulf）西岸附近古称Hadhramaut的地方。

26   「拉玛」（Raamah）。拉玛的后裔定居于亚拉伯西南部（south­west Arabia）。

27   「撒弗提迦」（Sabteca）。撒弗提迦的后裔定居于Samu­dake，往东就是波斯湾（Persian Gulf）。

28   「示巴」（Sheba）。示巴成为日后阿拉伯西南部（southwest Arabia）一个王国的名称。

29   「底但」（Dedan）。底但与阿拉伯北部（northern Arabia）的 ٔUla地方有关。

30   「宁录」（Nimrod）。古实（Cush）的家谱中加插了宁录的事迹，他是一个有能的战士。曾有许多有关宁录身分的考证，但都不能令人信服。

31   「猎户」（hunter）。原文 צַיִד (tsayid) 作「打猎」（hunt），有时也用作「猎」人（hunting men）（撒上24:12；耶16:16；哀3:15）。

32   「在耶和华面前」。本词句可用作至高等级（superlative degree）的形容，因此本句可译作「宁录是世上最伟大的猎人」。

33   「本区」（primary regions）。原文作「起头」。E. A. Speiser在他的著作Genesis (AB), 67建议作「基本的」（mainstays），引用耶利米书49:35用此希伯来名词的另处。

34   「巴别」（Babel）或作「巴比伦」（Babylon）。

35   「以力」（Erech）。古称乌路（Uruk），今之瓦卡（Warka），位于巴比伦（Babylon）东南部的古代文明区域。

36   「亚甲」（Akkad）。古代的亚加得（Agade），位于巴比伦以北（north of Babylon），与撒珥根（Sargon）有关联。

37   「甲尼」（Calneh）。示拿（Shinar）（即巴比伦王国）（Babylo­nia）并无此地，故有的将希伯来文的 כַלְנֵה (khalneh) 译作「所有的」，指前述的三个名称（参《新修订标准译本》(NRSV)）。

38   「示拿」（Shinar）。是巴比伦尼亚（巴比伦王国）（Babylo­nia）的别称。

39   「往」（went）。本动词的主词可能仍是宁录（Nimrod），有的看作是亚述（Ashur）出去。

40   「尼尼微」（Nineveh）。尼尼微是古亚述的城市（ancient Assyr­ian city），位于底格里斯河（Tigris River）。

41   「利河伯」（Rehoboth-Ir）。利河伯解作「城中的大道」，可能指尼尼微（Nineveh）的郊区。

42   「迦拉」（Calah）。位于尼尼微（Nineveh）以北约32公里（20英里）。

43   「麦西」（Mizraim）。是埃及（Egypt）的希伯来文名称。

44   「路低人」（the Ludites）。路低人是尼罗河三角洲（Nile Delta）以西的非洲部族。

45   「亚拿米人」（the Anamites）。亚拿米人居住在北非洲（North Africa），埃及（Egypt）以西，近古利奈（Cyrene）。

46   「利哈比人」（the Lehabites）。利哈比人即是利比亚人（the Libyans）。

47   「拿弗土希人」（the Naphtuhites）。拿弗土希人居住在下埃及（Lower Egypt）（尼罗河三角洲地带）（the Nile Delta region）。

48   「帕斯鲁细人」（the Pathrusites）。帕斯鲁细人是埃及人（Egyp­tian）称为P-to-reshi的人，居于上埃及（Upper Egypt）。

49   「迦斯路希人」（the Casluhites）。迦斯路希人居于克里特（Crete），最后定居于埃及三角洲（Egyptian Delta）以东，埃及（Egypt）和迦南（Canaan）之间。

50   「非利士人」（the Philistines）。多译本将本句放在节末，用意是非利士人来自克里特（Crete）（迦斐托人（the Caphtorites）所居），但本处可能建议是民族迁徙而非血统；非利士人像以色列人（Israelites）来自埃及（Egypt）的尼罗河三角洲（Nile Delta）。非利士人的来原籍及迁徙，详论可参D. M. Howard, “Philistines”, Peoples of the Old Testament World, 232。

51   「迦斐托人」（the Caphtorites）。迦斐托人居于克里特（Crete），但埃及文献指迦斐托（Caphtor）是地中海以外的区域（“the region beyond” the Mediterranean）。

52   「西顿」（Sidon）。西顿是腓尼基（Pheoeicia）的主要城市，本处的西顿可能是开发人。

53   「赫」（Heth）。有的将「赫」看作「赫人」（Hittites）（参《新国际版》(NIV)），但此看法不大可能。参23:3「赫的儿子」注解。

54   「耶布斯人」（the Jebusites）。耶布斯人是住在古耶路撒冷（ancient Jerusalem）的迦南人（Canaanite）。

55   「亚摩利人」（the Amotites）。亚摩利人是一小撮定居于巴勒斯坦山区的迦南人（Canaanite），他们不是迁入的大群阿摩路人（Amurru）或西闪族人（western Semites）。

56   「革迦撒人」（the Girgashites）。革迦撒人是迦南的何部落已无法考证，这名称可能在乌加列语古卷（Ugaritic texts）提及（参G. J. Wenham, Genesis [WBC], 1:226）。

57   「希未人」（the Hivites）。希未人是出自胡利安（Hurrian）的迦南部落（Canaanite tribes）。

58   「亚基人」（the Arkites）。亚基人居住在西顿（Sidon）以北，黎巴嫩（Lebanon）的亚基（Arka）城内。

59   「西尼人」（the Sinites）。西尼人住在黎巴嫩（Lebanon）的另一城西尼（Sin）。

60   「亚瓦底人」（the Arvadites）。亚瓦底人住在亚发（Arvad）城，在靠近El Kebir河大陆的岛屿上。

61   「洗玛利人」（the Zemarites）。洗玛利人住在洗玛城（town of Sumur），在亚基（Arka）城以北。

62   「哈马人」（the Hamathites）。哈马人住在Orontes河区的哈马（Hamath）。

63   「雅弗的哥哥」（the older brother of Japheth）。有的译作「雅弗的弟弟」，认为形容词「较年长 (older)」（הַגָּדוֹל (haggadol) ）是修饰雅弗。但希伯来文的文法结构，当一个阳性单数定语形容词（mascu­line singular definite attribute adjective）尾随阳性单数名词（masculine singular noun） + 专有名字（proper name），形容词修饰名词而不是专有名字，本处就是一例。参申命记11:7；士师记1:13; 2:7; 3:9; 9:5；列王纪下15:35；历代志下27:3；尼希米记3:30；耶利米书13:9; 36:10；以西结书10:19; 11:1。

64   「以拦」（Elam）。希伯来文「以拦」解作「高原」（high­land）。以拦人（the Elamites）是居住在巴比伦（Babylon）以东的非闪族（non-Semitic）。

65   「亚述」（Asshur）。亚述是亚述人（Assyrians）的名称。亚述是宁录（Nimrod）势力扩展所到之地（参第11节）。这名在族谱两处出现可能指含族（Hamites）和闪族（Shemites）同住本区，特别是地名沿用人名之处。

66   「亚法撒」（Arphaxad）。亚法撒的后裔可能住在尼尼微（Nine­veh）之东北。

67   「路德」（Lud）。路德可能是居于底格里斯河（Tigris River）附近路布人（the Ludbu）的先祖。

68   「亚兰」（Aram）。亚兰是住在美索不达米亚（Mesopota­mia）大草原各族的统称。他们的方言是亚兰语（Aramaic）。

69   「玛施」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「玛施」（Mash），《七十士译本》(LXX) 及历代志上1:17作「米设」（Meshech）。「乌斯、户勒、基帖、玛施」（Uz, Hul, Gether, Mash）。亚兰（Aram）的众子事迹不详。

70   「亚法撒生沙拉」（Arphaxad fathered Shelah）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「亚法撒生沙拉」；《七十士译本》(LXX)作「亚法撒生该南，该南生沙拉」（Arphaxad fathered Cainan, and Cainan fathered Sala [=Shelah]）。路加福音3:35-36似乎取材自《七十士译本》。

71   「希伯」（Eber）。创世记第11章记载闪（Shem）的一脉经希伯（עֵבֶר (’ever)）至「希伯来人」亚伯拉罕（Abraham the “Hebrew” (עִבְרִי, ’ivri)）。

72   「分地」（the earth was divided）。可能是以运河将地分隔，但更可能是预示巴别（Babel）事件中语言的分歧（第11章）。动词 פָּלָג (palag) 在诗篇55:9用作言语的分开。

73   「亚摩答」（Almodad）。亚摩答是南阿拉伯人（South Arabian people）的先祖。

74   「沙列」（Sheleph）。沙列可能与也门（Yemen）一处地区Shilph有关。Shalph是也门的一族。

75   「哈萨玛非」（Hazarmaveth）。哈萨玛非位于南阿拉伯（South­ern Arabia）。

76   「耶拉」（Jerah）。耶拉是「月亮」之意。

77   「乌萨」（Uzal）。乌萨是也门（Yemen）的古都。

78   「德拉」（Diklah）。德拉是枣树（date-palm）之意。

79   「俄巴路」（Obal）。也门（Yemen）多处地方以此为名。

80   「亚比玛利」（Abimael）。亚比玛利是纯示巴（Sabean）语，意指「我父，实在，他是神」（my father, truly, he is God）。

81   「示巴」（Sheba）。示巴的后裔居于南阿拉伯（South Ara­bia），那里约坍的后裔（Joktanites）强于含的后裔（Hamites）。

82   「阿斐」（Ophir）。阿斐」或作「俄斐」（《和合本》有两个译名）。阿斐成为日后南阿拉伯（South Arabia）一区之名。「俄斐」经常与金相提并论（例如：王上9:28; 10:11; 22:48；代上29:4；代下8:18; 9:10；伯22:24; 28:16；诗45:9；赛13:12）。

83   「哈腓拉」（Havilah）。哈腓拉列在第7节含（Ham）后裔的名单内。





1   「都是一样」。本章以天下人有共同语言开头，但第10章已经详述各宗族随语言分邦立国；这是创世记的写作技巧，先叙述事件的发生，然后才作解释。参P. Ross, “The Dispersion of the Nations in Genesis 11:1-9”, BSac 138 (1981):119-38。

2   「往东边」（eastward）或作「从东边」（from the east），或「在东边」（in the east）。

3   「示拿」（Shinar）。即巴比伦尼亚（Babylonia）地区。

4   「柏油」（tar）或作「沥青」（bitumen）。（参《新英语译本》（NEB）；《新修订标准译本》（NRSV）。）

5   括号内的更替子句（disjunctive clause）为记叙提供资料。

6   「诸天」（heavens）。将 שָׁמַיִם (shamayim) 译作「诸天」符合本处文义，因为巴比伦的阶梯式庙塔（Babylonian ziggurats）顶上设有神龛，示意达到诸天，神祗（gods）的居所。

7   「分散」（scattered）。译作「分散」的希伯来文 פָּוָץ (pavats) 是本段的钥字（key term）。事件的中心是邦国的分散（the dispersion of the nations）而不是巴别塔（Tower of Babel）。本段也成了针对巴比伦的论议，东方的骄傲以有巨型的阶梯式庙塔（ziggurat）为民族的中心。希伯来人将这看为神对骄傲审判的铭志。

8   「世人」（people）。原文作「人子」（the sons of man）。本处特意刻划建造者都是会朽坏的人（mortals），而非巴比伦（Babyloni­ans）人所认为是建造该城的神祗。

9   「开始建造」（started building）。原文 בָּנוּ (banu) 只作「建造」，但第8节说到「他们就停工，不造那城」，本处译作「开始建造」较合文意。

10   「我们……变乱」。人要合起来建塔通天，神要下来变乱他们的口音。神在对天庭的众天使说话。参1:26「造」及3:5「知道」注解。同参旧约次经《禧年书》（Jubilees）10:22-23该处记载天使对本事件的回忆，说「耶和华神对我们说……耶和华下去，我们与他同去，看见人子所建造的城和塔」。

11   「巴别」（Babel）。这是全段记载的高潮，嘲讽巴比伦的骄傲（the pride of Babylon）。巴比伦文学中「巴别」（bab-ili）名字是「神的门」（the gate of God）之意，但希伯来文这字的发音和「变乱」（confusion）一词相近。在希伯来文，「巴别」（בָּבֶל (bavel)）和译作「变乱」的动词 בָּלַל (balal) 形成同音异字的对照（paronoma­sia）。有关创世记内其他文字手法（wordplay）和修辞法（rhetorical devices）的讨论，参J. P. Fokkelman, Narrative Art in Genesis (SSN)。

12   《马所拉文本》(Masoretic Text) 如以上第12-13节。《七十士译本》(LXX) 作：「亚法撒（Arphaxad）活到三十五岁，生了该南（Cainan）。亚法撒生该南之后，又活了四百三十年，并且生儿养女，然后就死了。该南活到一百三十岁，生了沙拉（Sala = Shelah）。该南生沙拉之后，又活了三百三十岁，并且生儿养女，然后就死了。」参10:24「沙拉」注解。路加福音3:35-36似乎取材自《七十士译本》。

13   「迦勒底人的」（of the Chaldeans）。这片语是经文编辑者后添，注明吾珥（Ur）所在。一切考证都指出当时尚无迦勒底人存在，他们要到主前1,000年新巴比伦帝国（neo-Babylonian empire）时始出现。

14   「撒莱」（Sarai，是Sarah一字的另一写法）。撒莱解作「公主」（princess）或「女士」（lady）。撒莱土（Sharratu）是月神辛（Sin）妻子的名字。撒莱的名字可能反映了以色列人先祖所处的文化，他们在美索不达米亚（Mesopotamia）时也敬拜其他偶像。

15   「密迦」（Milcah）。密迦是「皇后」（queen）之意，深入的意思是「莫迦都」（Malkatu）是月神女儿「伊施他尔」（Ishtar）的称号。即使女人以此等称号命名（并无证明这是以「公主」或「皇后」为女儿命名的动机），也不一定暗示她们本人的信仰。





1   「耶和华对亚伯兰说」。耶和华（the LORD）呼召的时候，亚伯兰（Abram）仍住在吾珥（Ur）（参创15:7；徒7:2），但经文记载的次序看似家族已经迁入了迦南（Canaan）（11:31-32）。创世记在本处记载亚伯兰被呼召，因为本章是亚伯兰记录的开始，他拉（Terah）的记录在此以前先要结束。

2   「离开」（Go out）。亚伯兰（Abram）的呼召以「离开」（לֶךְ (lekh)）这命令开始，接着用三个「必」字（第2节上）指出呼召的目的和顺服的结果。若亚伯兰「出去」，神就必作此三事。第二个命令（第2节下，直译作「要成为祝福」（be a blessing））顺应上文，道明神呼召及赐福亚伯兰的最终目的。这呼召的价值和神旨所定圣经的神学（the theology of the Bible），实在无可比拟。神为人类立下的救恩（redemption）计划由此开始，神对亚伯兰的应许在第15及22章改为约（covenant）（本处是有条件的 (conditional promises)），而这约在整本圣经将延伸至弥赛亚的事工（the work of the Mes­siah）。

3   「我所要指示你的地」。亚伯兰（Abram）的呼召说明了耶和华的带领（the leading of the LORD）。命令是要离开，神明确的说明亚伯兰要离开什么（本地、亲属、父家），却没有明确说明往何处去。神要求的是信心（faith），这点在希伯来书11:8就说明了。

4   「我必赐福给你」（I will bless you）。受造之物的福份现在传到了先祖。神在伊甸园赐福亚当和夏娃（Adam and Eve），神赐的福有 (1) 丰盛之地；(2) 生养众多；(3) 管理一切受造之物。人堕落后，这些都失去了；现在神开始建立祂立约的子民（covenant people）。在创世记第12 – 22 章，神应许亚伯兰 (1) 流奶与蜜之地；(2) 无法数算的大国；和 (3) 王位。

5   「叫你的名为大」（meke your name great）或作「使你出名」（make you famous）。

6   「成为福气的楷模」（will exemplify divine blessing）。原文作「成为祝福」（be a blessing）。亚伯兰（Abram）「成为祝福」是什么意思呢？究竟他要成为他人祝福的渠道或来源，还是他要成为得祝福的最佳例证？撒迦利亚书8:13有类似的话：神在该处对祂的子民保证「你要成为祝福」，与以前的「你成为了咒诅」相反。「咒诅」当然不是指以色列成了咒诅的来源，而是指他们成了其他国家的「咒骂」，看为被咒诅的鉴戒（参王下22:19；耶42:18; 44:8, 12, 22）。因此「成为祝福」一句应是指以色列被转化成一群受祝福者的最佳例证，他们的名字成为祝福（不是咒诅）的惯用语。若「成为祝福」在创世记12:2可以作同样的理解，就是神要赐福与亚伯兰，使他在万国中有名声，又以他成为「得神祝福」的典范。

7   「我必赐福与他们」。耶和华（the LORD）既然和亚伯兰（Abram）立了约，那些使亚伯兰富足的人也要分享他的福份。

8   「那轻视你的，我必咒诅他」（the one who treats you lightly, I must curse）。本句有两处重要的更改常不被注意。首先原文文法从众数转为单数，含意是神慷慨的祝福众人，却不轻易咒诅人。其次是「咒诅」一词，一般译作「那咒诅你的，我必咒诅他」；但本处译作「咒诅」的是两个不同的字，קָלַל (qalal) 是「轻看、藐视」（to be light, to treat with contempt）之意，אָרַר (’arar) 是「放逐、从福份中除去」（to banish, to remove from the blessing）之意。意思就是：谁轻视亚伯兰（Abram）或神和他所立的约，神就除去他的福份。此外要注意语气，那轻视亚伯兰的人，神「必」咒诅；神既和亚伯兰立约，就看这咒诅是履约的义务。

9   「以你的名互相祝福」。有译作「因你得福」，这译法只用在亚伯兰之约（Abrahamic covenant）（参12:2; 18:18; 28:14）。这传统的译法将亚伯兰看为得福的渠道或来源，而得福在文法上是被动式，后来经文将亚伯兰之约内的得福改为主动式，成为祝福自己或别人，参申命记29:18；诗篇72:17；以赛亚书65:16；耶利米书4:2。创世记12:2预告亚伯兰要成为得福的楷模，人也要用他的名字在祝福的话语中。用人名掺入祝福话语中的例子可见于创世记48:20；路得记4:11。

10   「亚伯兰就……去了」（so Abram left）。这是亚伯兰顺服神吩咐的报告（参第1节）。

11   「七十五岁」（seventy-five years old）。原文作「是五岁和七十岁的儿子」（was the sone of five years and seventy year[s]）。他拉（Terah）70岁的时候生了亚伯兰（Abram）、拿鹤（Nahor）、哈兰（Haran）（11:26），他活到205岁，死在哈兰（11:32）。亚伯兰出哈兰时是75岁，在他父亲死后。亚伯兰是在他拉130岁时生的。亚伯兰不是长子，他排名第一是因他的重要性；创世记10:1的名单（闪、含、雅弗）（Sham, Ham and Japheth）也是一样，含是最年幼的（9:24），雅弗又是闪的哥哥（10:21），故挪亚（Noah）儿子们的出生次序是雅弗，闪，含。

12   括号内是插入的（parenthetical）转折子句（disjunctive clause）讲述亚伯兰（Abram）出哈兰（Haran）时的年纪。

13   「摩利」（Moreh）。希伯来文 מוֹרֶה (moreh) 一字是「教师」之意。很可能这大橡树的地方是迦南人的神龛（Canaanite shrine），传经讲学之处。

14   括号内是插入的（parenthetical）转折子句（disjunctive clause）提供重要的资料──应许之地（the promised land）被迦南人（Canaan­ites）占据了。

15   「后裔」（descendants）。希伯来文 זֶרַע (zera’) 一字可视乎文义解作「种植用的种子」（seeds for planting）、「子女」（off­springs）（一般用于人类，间中也用于动物），或「后裔」（descen­dants）。

16   「敬拜耶和华」（worshiped the LORD）。原文作「求告耶和华的名」（called in the name of the LORD）。这是以祷告和献祭（prayer and sacrifice）敬拜耶和华之意（参4:26; 13:4; 21:33; 26:25）。参G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:116, 281。

17   「内盖夫」（Negev）或作「南地」（the South [country]）。「内盖夫」（Negev）是「南地」（Negeb）的现代写法，在迦南地（the land of Canaan）南部的沙漠地带。

18   「亚伯兰就下埃及去」（Abram went down to Egypt）。本节预示了以色列民族日后生活的部分事件，埃及的暂居预示了将来的困锁。两事的背景都是饥荒（famine）逼使族人移居埃及，相同的发生还有：男人有生命危险，女人得以保存；大灾使他们离开；都得法老（Phar­aoh）召见；都是带着财富回去迦南地（the land of Ca­naan）。 

19   「暂居」（sojourn）。希伯来文 גּוּר (gur) 一字指「逗留」。「暂居」的人被看为过客或陌生人。亚伯兰（Abram）无意在埃及（Egypt）定居或置业，他只想等饥荒过去。

20   「叫你存活」。希伯来文动词 חָיָה (khayah) 有「让你活着」之意，也可作「活过来」。

21   「对他们说你是我的妹子」。亚伯兰（Abram）的动机可能不是纯粹的自私，他感觉到全家族的危险。他采取半真半假的谎话，半真是撒莱（Sarai）的确是他妹子，但埃及人（Egyptians）却不知道。亚伯兰假定和有意追求撒莱的人会有婚约的谈判（有如拉班（Laban）日后为利百加（Rebekah）婚事的议定），他尽量拖延以求脱身。但亚伯兰的计划却弄巧反拙，因为法老（Pharaoh）全不谈判。有关妻子／妹子的课题，可参E. A. Speiser, “The Wife-Sister Motif in the Patriarchal Narratives,” Oriental and Biblical Studies, 62-81；及C. J. Mullo-Weir, “The Alleged Hurrian Wife-Sister Motif in Genesis,” GOT 22 (1967-1970): 14-25。

22   「得厚待」。这动词可指许多好处的待遇，不过下句立刻指出亚伯兰因此得以活命。

23   「那妇人」。指亚伯兰的妻子。

24   「带」。原文有「取走」之意。

25   「宫」。原文作「屋子」，指一般的家。本处应是皇室的后宫（royal harem）。

26   「厚待」。指出了亚伯兰啼笑皆非之处。他要撒来说谎让他「得厚待」，现在他失去了撒莱，却得到厚待──获得大笔聘礼。

27   「降重病」（struck with diseases）。原文作「降大灾」（plagued with great plagues）。同源受格（cognate accusative）的结构加重语气，指耶和华降下多种灾害（plagues），可能是疾病（diseases）（参出15:26）。「重」或「大」强调灾害的严重。





1   「内盖夫」（Negev）或作「南地」（the South [country]）。「内盖夫」（Negev）是「南地」（Negeb）的现代写法，在迦南地（the land of Canaan）南部的沙漠地带。

2   括号内的插句为故事的细节提供有用资料。

3   「遍行各处」（journeyed from place to place）。原文作「行程不断」（on his journeys），是拔营、安营之意。

4   「他回到」（he returned）。原文无此字眼，译者加添以求文意通顺。

5   「他起先筑坛的地方」。参12:7-8。

6   「敬拜耶和华」（worshiped the LORD）。原文作「求告耶和华的名」（called in the name of the LORD）。这是以祷告和献祭（prayer and sacrifice）敬拜耶和华之意（参4:26; 12:8; 21:33; 26:25）。参G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:116, 281。

7   「那地容不下他们」。指出地不能供应他们比邻而居的所需。

8   「争执」（quarrels）。希伯来文 רִיב (riv) 一词是「相争」（strife）、「冲突」（conflict）、「吵架」（quarrels）之意，日后经文也用作指「法律上的诉讼或争议」（legal controversy, dispute）。既是牧人们的争执，必然是有关供给牲畜的水和草料。

9   括号内的插句提供重要资料，解释了为何地容不下两个游牧民族（bedouins），也提示到内争削弱家族的危险。

10   「亲人」（close relatives）。原文作「兄弟」（brother），显示两人的亲密关系。若照字面解释可能引起误解，因亚伯兰（Abram）是罗得（Lot）的叔叔。

11   「举目看见」。表示罗得（Lot）好好的看一看，并所看到的重要性。

12   「灭」（obilterated）。原文 שַׁחֵת (shakhet) 是「催毁」之意。令人记起挪亚时代的洪水（Noahic flood）（6:13），洪水时代和所多玛（Sodom）都是被大灾所灭，都只有一家人保存性命（参C. Westermann, Genesis, 2:178）。

13   「如同耶和华的园子，也像埃及地」。读者可以体会罗得（Lot）所见和为何他渴求这最好之地。本处用「耶和华的园子」（the garden of the LORD）和「埃及地」（the land of Egypt）相比较，伊甸园（the garden of Eden）中的果子挑起了夏娃的欲望，肥沃的河谷也吸引了罗得。又如埃及地的回忆引起以色列人放弃继续前往应许之地（the promised land）的行程，罗得要奔向舒适的生活。

14   「彼此分离」（seperated from each other）。本事件的重要性的探讨，参L. R. Helyer, “The Separation of Abram and Lot: Its Significance in the Patriarchal Narratives,” JSOT 26 (1983): 77-88。

15   「平原诸城邑」（the cities of the plain）。原文作「圈中的城邑」（[the cities of] the circle），指约但河谷（the Jordan Valley）椭圆形的平原。

16   「人」（people）。原文作「男人」（men）。但指一般人，不可能只有所多玛（Sodom）的男性居民才是罪人（sinners）。

17   「叛逆耶和华，罪大恶极」。原文作「是邪恶的和罪人，大大的违背神」（were wicked and sinners against the LORD exceed­ingly）。所多玛人（Sodomites）罪行的描写是强有力的，首先，用两个名词构成修辞学的重言法（hendiadys）：「邪恶的和罪人」是「邪恶的罪人」之意，以「邪恶的」形容「罪人」；经文说道那些不是普通的罪人，而是邪恶伤害别人的。其次，加上「违背耶和华」（against the LORD）的字眼强调他们违反的是天上的律法（the laws of heaven）。最后，加上「大大的」（exceedingly），指极其严重（extremely）之意。

18   括号内又是一重要的插句。

19   「罗得离开以后」。这更替子句（disjunctive clause）引入一个新的场景（a new scene）。

20   「举目……观看」（lift up yours eyes and see）。先前是罗得「举目」（looked up）（第10节），现在是神叫亚伯兰「举目」。经文中重复使用这词句强调神有最终的计划，亚伯兰（Abram）怎样对待罗得（Lot），神也怎样对待亚伯兰──赐地给他。这看来是神对信心奖赏的一种方法。





1   「示拿」（Shinar）。示拿（亦出现于第9节）是巴比伦尼亚区域（the region of Babylonia）。

2   「诸国王」（king of nations）或作「戈印王」（king of Goyim）。希伯来文 גּוֹיִם (goyim) 一词解作诸国（nations），许多近代译本采用音译（transliterate）（如：《和合本》的戈印；《新英语译本》(NEB) 的Goyim；《新国际版》(NIV) 和《新修订标准译本》(NRSV) 的Goiim）。

3   「起兵」。原文作「开战」。这场冲突反映了初期和中期青铜器时代的国际纠纷，当时的国家由君王和诸侯统领，君王管治一个至多个城邦（国）。因为国与国之间所定的盟约，当一国有战事发生，盟约国有义务参战。这场似乎是基大老玛（Kedorlaomer）发起的战争，因为西部诸城邦背叛了他（不再进贡）。

4   「盐海」。是「死海」的古名。

5   「会合」。原文动词有「联合、联盟」之意，强调因为友情、婚姻，或盟约带来的紧密关系。

6   「十二年」。指受制12年。

7   「背叛」（rebelled）。这故事预示了日后以色列国（the kingdom of Israel）的遭遇。东方诸强国入侵，强迫西方各国降服，被征服后的西方每年都向东方进贡，使之不再犯境。本段记载西方到了第13年不再进贡（有如日后的希西家 (Hezekiah) 背叛亚述 (Assyria)），因此在第14年，东方强国起兵攻打。亚伯兰（Abram）的生平事迹教导未来的世代神可以在威吓中带来胜利，人不必屈服在东方暴君的强权下。

8   「杀败」（defeated）。希伯来文 נָכָה (nakhah) 是「攻击、攻打、杀死」（to attack, to strike, to smite）。本处文义有得胜之意，故译作「打败」。

9   战线沿约但河谷（Jordan Valley）东部直到沙漠，又从沙漠转回至平原的城市。

10   「诸国王」（king of nations）。参14:1注解。

11   「柏油」（tar）或作「沥青」（bitumen）。这词曾出现在建造巴比伦（Babylon）建塔的故事中。

12   前文所述所多玛王和蛾摩拉王（kings of Sodom and Gomorrah）应包括他们的军队。他们大部分在谷中大败，但有些逃脱至山上。

13   「战胜的四王」。原文作「他们」。

14   「一个逃出的人」（a fugitive）。原文作「那一个逃出的人」（the fugitive）。冠词显示那逃出来的人在作者心中是一个指定的人。

15   「希伯来人亚伯兰」（Abram the Hebrew）。E. A. Speiser在他的著作Genesis [AB], 103建议本章部分材料来自其他资料，因本处称亚伯兰为「希伯来人」。这见解是可能的，叙事者可利用代代相传的传闻和族谱的资料。「希伯来人」这词的确费解，这可能和动词「越过」（to cross over）（解作「移民」(immigrant)）有关，也可能是从亚伯兰先祖「希伯」（Eber）的名字演变而来（参11:14-16）。

16   「兄弟」（brother）或作「亲人」（relative）、「盟友」（ally）。

17   「结盟」。指互相签定了盟约。

18   括号内的插句解释了亚伯兰（Abram）居住该区之因，也说出为何他们必须参与战事。

19   「侄儿」（nephew）。原文作「兄弟」（brother），延伸至「亲人」（relative）。本处及第16节译作「侄儿」以求明晰。罗得（Lot）是亚伯兰兄弟哈兰（Haran）的儿子。

20   「动员」（mobilized）。原文动词 וַיָּרֶק (vayyareq) 用法比较罕见，可能和「倒空 (to be empty)」（רֵיק (req)）一字有关。若这见解合理，亚伯兰（Abram）就是「动员（或武装）全体壮丁」。《七十士译本》(LXX) 作「召集」（mustered）（参《新英语译本》(NEB)）。E. A. Speiser在他的著作Genesis [AB], 103-4建议这字出自《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 中的动词diq，它和亚甲文deku是同源字，是「动员」之意。若同意这观点，读者必须接受原文中两个希伯来字母 ד (dalet) 和 ר (resh) 的误植，这两字母在希伯来古卷中很容易混淆。本处译法基于这观点。

21   「但」（Dan）。这是后期的名称。但族（Danites）要到数百年后才迁至此地（参士18:29），而「但」（Dan）本人还未出生。抄经者（scribe）加入此名字指明了地区的所在。

22   「北边」（north）。原文作「左边」（left）。古代以色列（ancient Israel）的方向是以东为轴，而不是北方。

23   「王谷」（the King’s Valley）。可能是日后称为汲沦谷（the Kidron Valley）的。

24   「撒冷」（Salem）。传统指这是耶布斯人（Jebusite）根据地的耶路撒冷（Jerusalem）。关于它的王，历年来有不少忖测；虽然有人认为这是道成肉身之前的基督（preincarnate Christ）或是挪亚（Noah）的儿子闪（Shem），更可能的是：麦基洗德（Melchize­dek）是一位迦南人（Canaanite）的君王和祭司，受神差遣重新立定给亚伯兰（Abram）诸般福气的应许，也许因为亚伯兰认定麦基洗德是自己的属灵长者。麦基洗德这位人物仍是一谜团，在族谱繁多的册藉中并没有他的宗族记录，一度出现后便消失了。诗篇第110篇耶和华宣称大卫是照着麦基洗德的等次为祭司。

25   括号内的更替子句（disjunctive clause）明确的指出麦基洗德（Melchize­dek）是君王也是祭司。君王和祭司的身分使麦基洗德成为基督（Christ）的象征：他和耶路撒冷（Jerusalem）相关，他比以色列的先祖超越，是君王也是祭司。麦基洗德不像一般的迦南人（Canaanite），他事奉「至高神 (God Most High)」（אֵל עֶלְיוֹן (’el ’elyon)），独一掌权的神，宇宙万物的创造者。亚伯兰（Abram）看他是灵内的弟兄。

26   「创造天地的主」。有的译作「拥有天地的主」（参《新美国标准译本》(NASB)）。原文 קנָהָ (qanah) 可作「创造 (Create)」（如4:1）或「拥有 (possess)」；本处译作「创造」似乎较佳。

27   「交在」（delivered）。希伯来文动词 מִגֵּן (miggen) 预示了神在15:1对亚伯兰（Abram）所说的「我是你的盾牌 (shield)（מִגֵּן (magen)）。麦基洗德（Melchizedek）给亚伯兰的胜仗提供了神学上的解释（theological interpretation）。

28   「称颂」（praise is）。原文作「得祝福」（blessed be）。神得祝福就是得称颂之意。神的名得称颂时，祂的名声就更得传颂。

29   「举手起誓」（raise my hand…and vow）。原文作「举手」。亚伯兰起誓，举手是严肃的表示。原文文法有「此时此地我举手」（here and now I raise my hand）之意。





1   「盾牌」（shield）。令人回想起14:20麦基洗德（Melchize­dek）的话。若神是「盾牌」，神必拯救（God will deliver），因此亚伯兰不必惧怕敌人的报复。

2   「那位大大赏赐你的」（the one who will reward you in great abun­dance）。原文作「是你最大的奖赏」（your reward [in] great abun­dance）。当 הַרְבּה מְאֹדֵ (harbeh meod) 这片语用在名词之后，它就是形容该名词，有「很大」、「很丰富」之意。（这用法可参创41:49；申3:5；书22:8；撒下8:8; 12:2；王上4:29; 10:10-11；代下14:13; 32:27；耶40:12。）本处「奖赏」（reward）和「盾牌」（shield）是同位名词，转喻神是奖赏的来源。本处有的译作「你的奖赏是很大的 (your reward will be very great)」（参《新美国标准译本》(NASB)、《新修订标准译本》(NRSV)），但这种结构从未用在其他经文，它只能用作形容名词（如以上经文）或作为限定动词（finite verb）的副词（adverb）（参书13:1；撒上26:21；撒下12:30；王下21:16；代上20:2；尼2:2）。亚伯兰（Abram）刚拒受战利品，神就应许大大的赏赐他，可见以信而行，以德而活的人是不会遭损的。

3   「要承受我家业的」（my heir）。原文作「要承受我家业的儿子」（the son of acquisition of my house）。

4   「大马士革」（Damacus）。原文有效地使用相关语（word­play）：「要承受我家业的儿子是大马士革人以利以谢（The son of the acquisition (בֶּן־מֶשֶׁק, ben-mesheq) of my house is Eliezer of Damascus (דַּמֶּשֶׁק, dammesheq)）。」若亚伯兰（Abram）死后无儿，大马士革人以利以谢（Eliezer）将承受产业，「大马士革」一字似有此意。

5   「这人」（this man）。耶和华（the LORD）不提以利以谢（Eliezer）的名字有其重要性，古代若提到名字就可为继承和领养合法化。

6   「信任」（believed in）。原文文法上的使用，表示亚伯兰（Abram）认为这位赐应许的神是可靠的，完全有能力实现的。

7   「效忠的明证」（proof of genuine loyalty）或作「义」（righteous­ness），「坚定委身的明证」（evidence of steadfast commit­ment）。译作「以……为」（considered）的动词在诗篇106:31亦和「义」（צְדָקָה (tsedaqah)）一起出现（算他为义），诗人引喻民数记第25章的事迹，指出非尼哈（Phinehas）的行为「算为他的义，世世代代直到永远」（credited to him as righteousness for endless generations to come）；诗中又指出神赐给非尼哈无条件的永约，作为他效忠的报酬（民25:12-13）。故此本处的「义」（צְדָקָה (tsedaqah)）似可转喻作「忠心，可得报酬的行为」（loyal, reward­able behavior），这与创世记第15章的语气相配合：亚伯兰（Abram）对神信任，神以重新正式宣告赐地给亚伯兰和他子孙的应许为回应。腓尼基文和古亚兰文辞汇本字也有同义（DNWSI 2:962）。本段是新约时代保罗（Paul）「称义」（justification）教导的基础（罗4）。保罗将本段和诗篇第32篇交织在一起，因两处都论及义；他解释到一个相信神的人，如同亚伯兰（Abram），神就算他为义（credits him with righteousness），他的罪就得赦免，不再算了。「称义」并不代表相信的人是义人，只是神算他为义，因而在天上的记录他被称为义。

8   「我是耶和华」（I am the LORD）。神宣告自己是谁，并曾为亚伯兰（Abram）所作的，以此作为立约仪式的开始。同样的形式出现在西乃山（Sinai）传十诫立约之时（出20:1）。

9   「迦勒底人的」（of the Chaldeans）。这片语是经文编辑者后添，注明吾珥（Ur）所在。一切考证都指出当时尚无迦勒底人存在，他们要到主前1,000年新巴比伦帝国（neo-Babylonian empire）时始出现。

10   「耶和华」（the LORD）。原文作「他」（he），译作「耶和华」以求明晰。

11   「亚伯兰」（Abram）。原文作「他」（he），译作「亚伯兰」以求明晰。

12   仪式的讨论，可参G. F. Hasel, “The Meaning of the Animal Rite in Genesis 15,” JSOT 19 (1981): 61-78。

13   「忽然有大恐惧临到他」。原文作「看哪！恐惧，大黑暗落在他身上」。

14   「要的确知道」。原文文法是命令式的语气，必须进行之意。

15   「寄居」。亚伯兰（Abram）的后裔要寄居在别人的地土，没有公民的权益。

16   「苦待」（oppress）。同样的动词用在出埃及记1:11，描述以色列人（Israelites）在埃及（Egypt）所受的压制。

17   「归到你列祖那里」（go to your ancestors）。是「死亡」的委婉修辞法（euphemism）。

18   「第四代」（the fourth generation）。本处的一代指一生的寿数。根据时间进度和家谱（genealogies）的探索，为奴的日子是400年，故本处的一代约相当于100年。

19   「你的后裔」（your descendants）。原文作「他们」（they）。译作「你的后裔」以求明晰。

20   「亚摩利人的罪孽还没有满盈」。明显的这是神的公义（the jus­tice of God），祂要等到亚摩利人（Amorites）完完全全的该受审判，才毁灭他们，将地给以色列人。

21   「冒烟的炉和烧着的火把」。这两样亦用在美索不达米亚的祭仪（Mesopotamian rituals），用意是驱除邪恶（参E. A. Speiser, Genesis [AB], 113-14）。

22   「我赐给」（give）。原文文法有「我此时此地赐给」（I here and now give）之意。或作「已赐给」（I have given）（语出必成之意，即「我必要赐给」（I will surely give））。

23   「我赐给你的后裔这地」。耶和华（the LORD）无条件的（uncondition­ally）应许亚伯兰的后裔（Abram’s descendants）将要得此地为业，但没有重新认定较早时对亚伯兰子孙繁衍和永久得地的应许。应许中这两项仍有条件（17:1-8），直到亚伯兰献上儿子以撒（Isaac）为祭（参22:1-19）才重新认定。详论可参R. B. Chisholm, “Evidence from Genesis,” A Case for Premillennialism, 35-54。

24   「埃及河」（river of Egypt）。埃及河是一河床（wadi）（季节性的溪流），位于埃及的东北边界，不属尼罗河（River Nile）。





1   「那时候」。更替子句（disjunctive clause）表示故事中的新段落。

2   「使女」。本处（及第2, 3, 5, 6, 8节）译作「使女」的希伯来文 שִׁפְחָה (shifkhah) 指下贱的女仆。

3   本段记载亚伯兰（Abram）藉埃及女子（Egyptian woman）生下以实玛利（Ishmael）。故事描绘亚伯兰信心的有限，他要藉社会风俗得儿子。撒莱（Sarai）的不育对亚伯兰的信心发出挑战，一如第12章饥荒所产生的。两段另外相同之处就是都和埃及（Egypt）有关（夏甲（Hagar）可能是亚伯兰暂居埃及时所得的奴仆）。

4   「既然」（since）。原文作「你看」（look），作为以下命令的基础子句（foundational clause）。

5   「同房」（have sexual relations with）。原文作「进入」（enter to），是发生性关系的委婉修辞法（euphemism）。第4节同。译作「同房」的希伯来词句仅指肉体的关系，不包含亲昵的感情，如他处用的「某某人『知道』他的妻子」（so and so knew his wife）。撒莱（Sarai）看这安排只是社会风俗的「借腹生子」。详论可参C. F. Fensham, “The Son of a Handmaid in Northwest Semitic,” VT 19 (1969): 312-21。

6   「建立家族」（have a family）。原文作「被建立」（will be built）。撒莱（Sarai）盼望可以藉夏甲（Hagar）建立家族。

7   「听从了撒莱的话」。本句用词和3:17亚当（Adam）听从妻子的话相同，两处都圈点出信心的软弱，阻挠了神的计划。

8   「为妾」。夏甲（Hagar）的身分低于撒莱（Sarai）。但一旦她生下继承人，社会将看她的身分和撒莱对换。果然，夏甲怀孕后对撒莱傲慢，引起撒莱的怒气。

9   「同寝」。原文作「进入」。参第2节注解。

10   「小看」（depised）。希伯来文动词 קָלַל (qalal) 解作「轻视」，「看不起」之意。在夏甲（Hagar）的心目中，撒莱（Sarai）已被降级。

11   「愿耶和华在你我中间判断」。撒莱（Sarai）责怪亚伯兰（Abram）是因夏甲（Hagar）的态度而不是她的怀孕，她希望耶和华（the LORD）替她伸冤，证明亚伯兰应负责任。口语式的翻译是「神不会放过你」。可能她认为夏甲的态度是亚伯兰怂恿的。

12   「耶和华的天使」（the LORD’s angel）。原文作「耶和华的使者」（the LORD’s messenger）。有的将耶和华的天使认作道成肉身前的基督（the preincarnate Christ），因为有经文以天使指耶和华自己。较可能的是天使代表耶和华，他能以耶和华的身分发言，因他领了全权。经文也有例子将天使和耶和华分清（士6:11-23）。不能确定是否每次都是同一位天使，虽然原文文法似有「那天使」之意。经文常用「耶和华的仆人」代表不同的个人，这用法和「耶和华的天使」相似。

13   「服」（submit）。原文的 וְהִתְעַנִּי (vehit’anni) 从 עָנָה (’anah) 变化而来，在第6节译作「苦待」（harshly）的同一字。神吩咐夏甲（Hagar）不但要服在撒莱（Sarai）的权下，也要服在任何随之而来的苦待之下。神要夏甲谦卑自己。

14   「以实玛利」（Ishmael）。是「神听见」（God hears）或「愿神听见」（may God hear）之意。

15   「苦情」。定然是指夏甲（Hagar）的呻吟哭号。本句解释以实玛利（Ishmael）这名字的意思，就是神「听见」夏甲痛苦中的哀哭。

16   「他为人必像野驴」。这不是侮辱性的预言。野驴（donkey）离人烟独居沙漠。以实玛利（Ishmael）将是自由强壮，如游牧民族，享受他母亲渴求的自由自在。

17   「他对人满怀敌意」（he will be hostile to everyone）。原文作「他的手要攻击人」（his hand will be against everyone）。他自由自主的生活方式将与社会习俗产生磨擦。这情况只引发磨擦而不致引起战争。

18   「人对他也满怀敌意」。原文作「人的手也要攻击他」。

19   「离开」（away from）。原文作「对面」（opposite, across from）。以实玛利（Ishmael）要住在社区的边缘（《和合本》及《新美国标准译本》(NASB) 作「东面 (to the east of)），有的看为是「相争 (be at odds with) 」（参《新修订标准译本》(NRSV)）或「敌对 (live in hostility toward) 」（参《新国际版》(NIV)）。

20   「你是看见我的神」（you are the God who sees me）。原文作「你是我见到的神」（you are the God of my seeing）。

21   「庇耳拉海莱」（Beer Lahai Roi）。意思是「那看见我的活着者的井」（the well of the Living One who sees me）。经文建议神为受压者作主。

22   「亚伯兰给他起名叫以实玛利」。夏甲（Hagar）必定告诉了亚伯兰（Abram）天使吩咐她的话。参16:11「以实玛利」注解。





1   「全权的神」（the Sovereign God）。אֵל שַׁדַּי (’el shadday, “El Shaddai”（希伯来文音译字）) 常被译为「全能的神」（God Almighty），主要是因为耶柔米（Jerome）在拉丁文《武加大译本》(Latin Vulgate) 翻译为全能者（omnipotens, “all powerful”）。这名称的意义多有争议，详论可参W. F. Albright, “The Names Shaddai and Abram,” JBL 54 (1935): 173-210，R. Gordis, “The Biblical Root sdy-sd,” JTS 41 (1940): 34-43，特别是T. N. D. Mettinger, In Search of God, 69-72。「全权的神」是世界的主宰，祂赏赐、赐福，并审判。《创世记》（the Book of Genesis）中祂以后裔繁衍的应许赐福给先祖，创世记以外祂赐福、保护，同时也取去生命或喜乐。先祖对神的认识就是「全权的神」（El Shaddai）（出6:3），这名称的起源和意义不详（参以下论点），重要性却清楚。每次使用这名号时，文义都指出神是生命和滋生的源头。在创世记17:1-8神向亚伯兰（Abram）显现，自称为「全权的神」，祂宣布了先祖繁衍的意念；以「全权的神」身份神向雅各（Jacob）重复这颁布（现升为圣诏）（35:11）。在此之前，以撒（Isaac）曾为雅各祝福，求「全权的神」使雅各生养众多（28:3），后来当便雅悯（Benjamin）和众兄长返回埃及（Egypt）时，雅各祈求神的怜悯（43:14）；本处生养众多的主题虽不明显，但必须了解雅各心目中的便雅悯是他心爱的，曾一度不育的拉结（Rachel）唯一尚存的儿子（参29:31; 30:22-24; 35:16-18）；雅各向「全权的神」请求保存便雅悯的性命是很自然的事，因为是「全权的神」的神迹使拉结为他生子的。在创世记48:3，雅各祝福约瑟二子之先，告诉约瑟「全权的神」如何在伯特利（Bethel）向他显现（第28章），应许他生养众多。雅各临终前祝福约瑟也是指「全权的神」是赐大福的，包括「生产乳养之福 (blessings of the breast and womb)」（49:25）。创世记以外「全权者」（Shaddai）（除去「神」这元素 (minus the element “El” [“God”])）的称号通常用在当神被看为全权的主宰，赐福保护或咒诅审判之时。这称号两次用在巴兰诗歌（Balaam’s oracles）（民24:4, 16），都与福份临到以色列（Israel）有关；拿俄米（Naomi）抱怨耶和华（the LORD）苦待她，取去他丈夫和两个儿子性命时也用这称号（得1:20-21）；在诗篇68:14，以赛亚书13:6，和约珥书1:15说到「全权者」以战祸审判仇敌；诗篇91:1说「全权者」是百姓的保护者。（结1:24及10:5以基路伯（cherub）振翅的声音和「全权者」大能的声音比较，这可能是指伴随着列怒审判的大能神圣的战吼。）最后，这称号在《约伯记》（the Book of Job）出现31次，约伯（Job）及三友以「全能者」是世上全权的王（the sovereign king）（11:7; 37:23上），是生命的源头（33:4下），是维护公义者（8:3; 34:10-12; 37:23下），祂赐下大福，包括儿女（22:17-18; 29:4-6），但祂也管教、惩罚，和毁灭（5:17; 6:4; 21:20; 23:16）；这名号多次出现在约伯记并不希奇，因为神的公义这主题是本书的首要，甚至受到质疑（24:1; 27:2）。这名字的意思最可能是「神，属山者」（God, the one of the mountain）（亚甲文（Akkadian）同源字解作「山」（mountain），这字可能和希伯来文的「乳」（breast）字相关）。参Mettinger, In Search of God, 70-71词源的演变。这名字可能原是指神是全权的审判者（the sovereign judge），在迦南人（Canaanite）心目中在圣山上管治；以赛亚书14:13和以西结书28:14将这种山和神相连，而诗篇48:2以锡安（Zion）指撒分（Zaphon），迦南人的奥林匹克山（Olympus），大神El居此管治（赛14所指的可能是迦南神El。注意以赛亚（Isaiah）形容异教的王（pagan kings）嗤笑巴比伦王（king of Babylon），建议异教神话（pagan mythology）可能成为语言和形象的背景）。

2   「行走」（walk）。原文作「活你的一生」（live out your life）。译作「行」的希伯来字解作「徘徊」、「遍行」、「活出」。

3   「在我面前行走，作无可指摘的人」。本处有两个命令：「行走」（walk）和「作无可指摘/完全的人」（be blameless [or “perfect”]），可以是顺序式（sequential）（如上文）或因果式（consequential）（行在我面前你就「完全」），这全凭对「行走」的看法。若「行走」只简单地指事奉耶和华，「作完全人」可能就是顺序式；但若「行走」有正面勉励的含意（「忠诚事奉我」），那「作完全人」可能因果式（目的或后果）。有关「行走」的使用，参撒母耳记上2:30, 35; 12:2（两次）。

4   「坚立与你的约」。若亚伯兰（Abram）作完全人（blame­less），耶和华（the LORD）就确认那约。较早前耶和华已经确认了应许的一部分（参15:18-21），保证了他的后裔要定居迦南地（the land of Canaan），但应许的扩大部分，包括子孙繁衍和永久得地，还有待确认（2下, 4-8）。参15:18注解。

5   「使你的后裔极其繁多」。原文作「我要非常地，非常地倍增你的后裔」。词语的重复使用是加强语气。

6   「俯伏在地」。原文作「脸伏于地」。可能是亚伯兰跪下以额贴地的动作，也可能是全身平伏地面。任何一种姿态都表示谦卑和崇敬。

7   「至于我」。原文作「我」。

8   「亚伯拉罕」（Abraham）。改名是对先祖的印证，每次使用这新名就提醒了神的应许。「亚伯兰」（Abram）解作「高举之父」（exalted father），可能指他的父亲他拉（Terah）；这名回顾过去，亚伯兰出自尊贵的族系。「亚伯拉罕」是「亚伯兰」的口语异体字（dialectical variation），其重要性来自它的发音和「众人之父」（the father of a multitude）相近。新名提醒了神将亚伯兰成为众人之父的意念。改名的详论可参O. Eissfeldt, “Renaming in the Old Testament,” Words and Meanings, 70-83。

9   「寄居的地」。亚伯兰（Abram）现时居住之地，但还未有业权。

10   「我立约的要求」（covenantal requirement）。原文作「我的约」（my covenant）。希伯来文 בְּרִית (berit) 一字可指 (1) 双方所定的协议本身（the agreement itself）（参第7节）；(2) 一方给另一方的承诺（promise）（参第2-3, 7节）；(3) 一方加于另一方的责任（obliga­tion）；或 (4) 协议的备忘（a reminder）。本处指神给亚伯兰（Abram）和他后裔的责任（obligation）。

11   「剪除」（cut off）。这词语的意义多有争辩。犹太教法典《米示拿》(Mishnah) 用了一整「部」（tractate）讨论这题目（论剪除 (Keritot)）。剪除最低限度是从社群中逐出，但不清楚是否指死刑。

12   「撒拉」（Sarah）。名字的改变看来是口语异体字（dialectical variation），两字都是「公主」或「皇后」之意。与亚伯兰（Abram）的名字一样，「撒莱」（Sarai）这名字象征过去。新名「撒拉」亦和亚伯拉罕（Abraham）同样记念神为撒拉所将要作的。

13   「作多国之母」（become a mother of nations）。原文作「成为多国」（become nations）。

14   「多国」（countries）。原文作「百姓」（peoples）。

15   「笑」（laughed）。希伯来文「笑」这动词成了以撒名字的字根，「他笑了」（and he laughed）是 וַיִּצְחָק (vayyitskhaq)，「以撒」（Isaac）（「他笑」(he laughs) 之意）是 יִצְחָק (yitskhaq)。亚伯拉罕（Abraham）的（和撒拉 (Sarah) 的，18:12）笑表示他不敢置信，但当儿子生下，这笑表示惊讶和喜乐。

16   「撒拉」（Sarah）。注意本处亚伯拉罕（Abraham）虽对得儿子一事颇有怀疑，甚至不敢相信，他却仍唤妻子「撒拉」，那作为提醒他神应许的新名。

17   「活在你面前」（live before you）或作「活在你的祝福里」（live with your blessing）。

18   「以撒」（Isaac）。这名字是「他笑」（he laughs）或「愿他笑」（may he laugh）之意（参第17节「笑」注解）。

19   「我也听到你了」（I have heard you）。这词句和「以实玛利」（Ishmael）是相关语，「以实玛利」是「神听见」（God hears）之意。参16:11注解。

20   「极其繁多」。原文作「大大的倍增」（multiply him exceedungly, exceedingly），重复的词语是强调之意。

21   「族长」或作「王子」。

22   「就离开他上升去了」。经文描述神戏剧性的离开，结束了这段对话。

23   「都行了割礼」。原文作「都割去了他们的阳皮」。

24   「受割礼」。原文作「割阳皮」。第25节同。





1   「见」。原文分词将读者的注意力带到他所见的，表示亚伯拉罕（Abraham）所见是重要的。

2   「对面」（across）。希伯来文 עַל (’al) 显示三人在不远之处（nearby），但不是身边（close by），因亚伯拉罕（Abraham）要跑去迎接他们。

3   「俯伏在地」。是「深鞠躬」之意。这字是从「敬拜（鞠躬到地）」而来。读者知道这是神灵显现，三位访客可能是耶和华（the LORD）和两位天使（参19:1）；不清楚亚伯拉罕（Abraham）何时认出他们的身分，他的行动却显出他知道来者并非寻常。故然这可能是他待客之举，但「俯伏在地」的礼仪是保留给对王者的敬礼或对耶和华的敬拜。无论亚伯拉罕知道与否，他的行动非常合适。

4   「主」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「主神 (Master)」（אֲדֹנָי (’adonay)），这是对神的称号。这可能是后来文士（scribes）所作的，文士既知是神，可能将普通的称呼「主人 (my master)」（אֲדֹנִי (’adoni)）改作对神的称谓。

5   「食物」（food）。希伯来文לֶחֶם (lekhem) 一词可指一般食物或特指饼（bread）。根据亚伯拉罕（Abraham）在第6节对撒拉（Sarah）的指示，这肯定是指饼；但第7节显示亚伯拉罕要以盛宴（elaborate meal）款待。

6   「体力」。原文作「心力」。

7   「三斗」（three measures）。原文作「三细亚」（three seahs），约相当于22公升（liters）（20夸脱 (quarts)），可作成许多的饼。所预备的牛犊也远超过三个人的食量，这是接待王族的盛宴（banquet）。亚伯拉罕（Abraham）可能因寂寞而尽性款待访客，或是他意识到这是一次不寻常的访问。

8   「饼」（bread）。是游牧人（bedouins）怱忙下为访客预备的圆饼。

9   「仆人」（servant）。原文作「青年人」（young man）。

10   「看」。原文分词 הִנֵּה (hinneh) 通常伴以指向或注视的姿态。

11   「三人中有一位」。原文作「他」（第2节提到三人中的一人）。基于第1, 13两节，有译本作耶和华（the LORD）（参修订标准译本 (RSV)及《新国际版》(NIV)），但原文本处只作「他」，指三位访客之一。除去第1节的介绍，此事件是从亚伯拉罕（Abraham）的角度描述，故事从亚伯拉罕的盛宴准备渐入高潮，他只认为这些访客是重要人物，直到本节下半赐儿子的应许才显露说话者的身分。第13节原文直述「耶和华」。

12   「明年这时候」。原文作「时间复苏时」（when the time lives/revives），可能指春天。

13   「我必回到」（I will surely return）。假如亚伯拉罕（Abra­ham）仍不知说话者是谁，至此应是真相大白；否则，此人的重访与撒拉生子有何关系？

14   「撒拉的月经已停止了」。原文作「撒拉已经停止女人的常规了」。

15   「撒拉必生一个儿子」（Sarah will have a son）。本段聚焦在神的应许。若应许是将来的事，人可以相信，却毋须参与。现在，神定下了孩子诞生的日期，这从人的观点是不可能的，这应许的成就远超过亚伯拉罕（Abraham）和撒拉（Sarah）能接受的程度；但他们信靠的这位就是创造的主宰（LORD of creation）。本段主要的论点是：创造亚伯拉罕的后裔（至终成为以色列 (Israel)）这神迹绝不低于创造世界本身的神迹。

16   「送他们一程」（see them on their way）。原文 שָׁלַח (shalakh) 有「领出」（to lead out），「送出」（to send out），和「逐出」（to expel）之意。本处是为朋友「送行」。

17   「要作的事」。原文语气指很快要发生的事。

18   「彼此祝福」（will pronounce blessings on one another）。有译作「得福」。这语态可作被动式或反身／相互式。（「祝福 (bless)」的Niphal语态只用在亚伯兰之约（Abrahamic covenant）。参12:2; 18:18; 28:14）。传统译法将本处「祝福」看为被动式（passive），好像亚伯兰（Abram）就是得福的渠道或来源。后来经文亚伯兰之约（参22:18; 26:4）内的「祝福」以Hitpael语态取代了Niphal语态，建议译作「必祝福自己或彼此祝福 (will bless themselves or one an­other)」；「祝福」的Hitpael语态以反身／相互式（reflex­ive/reciprocal）的观念用于申命记29:18；诗篇72:17；以赛亚书65:16；耶利米书4:2。创世记18:18（如同12:2）预告了亚伯拉罕（Abra­ham）将要成为神祝福的楷模，人也要用他的名字在祝福的话语中。用人名掺入祝福话语中的例子可见于创世记48:20；路得记4:11。

19   「拣选」（have chosen）。希伯来文动词 יָדַע (yada’) 有「认识和优待，拣选」（to recognize and treat in a special manner; to choose）之意（参摩3:2）。这里指出亚伯拉罕（Abraham）和耶和华（the LORD）有特殊的约的关系（covenantal relationship）。

20   「秉公行义」（doing what is right and just）。解释亚伯拉罕（Abraham）的子孙和眷属如何遵行主的道（keep the way of the LORD）。

21   「控诉之声」（outcry against）。可能是某些人看到所多玛（Sodom）的罪恶所发出求神施行公义的「控诉之声」。

22   「我要下去」（I must go down）。「下去察看」，是拟人化（anthropomor­phism）的描述。强调神审判的不苟且。本处令人回想11:1-9巴别塔事件，耶和华（the LORD）也「下去察看」。

23   「是否尽如那控诉所传的一样」。耶和华（the LORD）虽然知道人有罪性，却对控诉所多玛（Sodom）和蛾摩拉（Gmorrah）所犯的罪仍难以置信。

24   「若是不然」。这句加添一丝希望，使亚伯拉罕（Abraham）敢于求情。

25   「二人转身离开那里」。原文无「二」字，译者添加以求明晰。19:1只提到二人（形容为「天使」），而亚伯拉罕（Abra­ham）接待的是三位访客（18:2），隐约指出仍旧留在亚伯拉罕之处的耶和华（the LORD）是那第三位访客。

26   「但亚伯拉罕仍旧站在耶和华面前」。有古代希伯来文士传统抄本（ancient Hebrew scribal tradition）作「但耶和华仍旧站在亚伯拉罕面前」。不过「站在……面前」（standing before）有「求情」（interces­sion）之意，但耶和华（the LORD）不可能向亚伯拉罕（Abraham）求情，故这抄本颇有问题。

27   「放过」（spare）。原文作「抬起」（lift up），有「包容」（bear with）之意（参《新修订标准译本》(NRSV)「饶恕」）。

28   「审判」或作「掌管」。

29   「主」。本处及第30, 31, 32节译作「主」（Lord）的希伯来文是 אֲדֹנָי (’adonay)。

30   括号内的子句引用自己的低微（humility）作为与耶和华（the LORD）的对比。

31   「毁灭」（destroy）。本处所用的动词 שָׁחַת (shakhat) 与早前形容洪水（the flood）「毁灭」之字相同。

32   「家」（home）。原文作「自己的地方」（to his place）。





1   「坐在……城门口」（sitting in the city’s gateway）。可能指罗得（Lot）在执行一些裁判的任务（judicial function）（参撒下19:8；耶26:10; 38:7; 39:3有关这成语的使用）

2   「市集广场」（town square）。指城门口附近宽阔街道处。

3   「交合」（have sex）。希伯来文动词 יָדַע (yada’) 作「知道 (to know)」，本处作「同寝」（to lie with）或「交合」（to have sex with）（如4:1）之意。从罗得（Lot）的警告「不要作这恶事」和愿意将两女儿给他们的话中，可见这字是指「交合」。所多玛男人（the men of Sodom）的罪状颇有争辩。这与性行为有关的罪已经超过不友善的待客之道（参W. Roth, “What of Sodom and Gomorrah? Homosexual Acts in the Old Testament,” Explor 1 (1974): 7-14），经文至少将强奸 （rape）定罪，也将一般的同性恋行为（homosexual acts）定罪。文中强调所多玛的男人要和男人交合：他们强迫罗得（Lot）交出二位（看为男人的）天使和他们交合，当罗得提议以女儿代替时他们竟然拒绝，又想破门而入强抢天使。此外，摩西五经（Pantateuch）也审定同性恋是罪（见利16:22）。故本段不但判定所多玛的男人意图强奸的罪，也判定了意图同性恋的罪。

4   「处女」（never had sexual relations）。原文作「还未『知道』男人」。希伯来文「知道」（know）是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphemism）。

5   本章描写罗得（Lot）是伪君子（hypocrite），他明知城内男人的生活方式，又安然的和他们同处。不过在天使面前，他终于划清界线，甚至肯犠牲自己女儿的贞操来保护访客。他的敌挡使群众不再接受他寄居的身分。想拯救访客的，最终为访客所救。

6   「去吧」。原文有「走开吧，不要碍事」之意。

7   「害」。原文的「害」（harm）与第7节的「恶」（wicked）同字。所多玛的男人（the men of Sodom）欲加诸天使身上的恶事（起码是强迫作同性恋 (homosexual rape) 的事），他们现正要加诸罗得（Lot）身上。

8   「拥挤」。原文作「极力拥挤」。

9   「那二人」。指罗得屋内的天使。第12节同。

10   「有没有」。原文无此字眼，译者加添以求文句通顺。

11   「正要」（about to）。原文文法表示这是刻不容缓的事情。

12   「这城」。原文无此字眼，译者加添以求文句通顺。

13   「未婚女婿」。原文作「娶了他女儿的女婿」（sons-in-law who married his daughters）。但文义应以当时的风俗习惯作诠释。那些人被称为女婿（sons-in-law），但罗得（Lot）的女儿们仍是处女，表示仍未成亲，因此译作「准女婿」或「未婚女婿」（sons-in-law who were going to marry his daughters）较为合适。当时的婚约有约束力，「准女婿」往往可以称作「女婿」。

14   「正要」（about to）。原文文法表示这是刻不容缓的事情。

15   「讥讽」（rediculing）。女婿们以为罗得（Lot）在讥讽他们的生活方式，他们的反应充分表现出在道德上的麻木。

16   「在这里的」（who are here）。原文作「找到的」（who are found）。文字可能暗示罗得（Lot）有其他女儿住在城中，但经文并无明述。

17   「把他们领出来，安置在城外」。原文作「把他领出来，把他安置在城外」。

18   「他们」或作「他们中的一人」。原文作「他」。数古卷（《七十士译本》(LXX)，《武加大译本》(Vulgate Version)，《叙利亚文译本》(Syriac)）作「他们」。参第19节注解。

19   「看」（look）。原文动词是「注视」（intense gaze）之意。第26节用同一字描写罗得妻子（Lots wife）的「回头看」（looked back），以致被灭。

20   「山谷下」（in the valley）或作「平原里」（in the plain）。原文作「在圈里」（in the circle），指约但河谷（the Jordan Valley）的椭圆形地带。

21   「主」（LORD）或作「诸位主」（my lords）。原文是 אֲדֹנָי (’adonay)。辨认说话对象困难，参下条注解。

22   「你的」（your）。本句的代名词是第二身单数（second person singular）。第18节上半似乎显示罗得（Job）和天使对话，但本处的「你」是单数，加上第18节下半使用神的称号「主 (LORD)」（אֲדֹנָי, (’adonay)），建议罗得是对神说话。

23   「因为」（because）。原文作「恐怕」（lest）。

24   「赶上」。原文动词 דָּבַק (davaq) 一般是「黏贴，黏住，接合」（to stick to; to cleave; to join）之意。罗得（Job）害怕不能逃过正要来的灾难（the coming calamity）。

25   「镇」（town）。原文 עִיר (’ir) 可指「城」（city）或「镇」。罗得既形容是「小地方」，本处译作「镇」。 

26   「他」（he）。本处说话者的「他」有点含糊：可能是和罗得（Lot）在对话的一位天使（angel）（注意第18-19节的单数代名词），也可能是罗得直接向耶和华（the LORD）说话；故一般译本用「他」字，保留含糊之处。

27   「应允你」（grant this request）。原文作「抬起了你的脸」（have lifted up your face），是「给你面子」（shown you favor）之意。

28   「不倾覆」。这可能是神应允的结果（「我应允了你，所以我不倾覆」(“I have granted this request, so that I will not destroy”)）或是神应允的方式（「我应允你的方式就是不倾覆」(“I have granted your request by not destroying”)）。

29   「琐珥」（Zoar）。「琐珥」（צוֹעַר (tso’ar)）看似解作「小地方」（Little Place），因为这名字和罗得（Lot）两次（第20节）用作形容这镇的「小 (little)」（מִצְעָר (mits’ar)）字发音相近。

30   「刚已升起」（had just risen）。罗得（Lot）逃命的时间不多，从黎明（dawn）（第15节）到日出（sunrise）（本处）的一段时间。本处两更替子句（disjunctive clauses）表示同步动作（synchronic action），当太阳升起时，罗得同时抵达琐珥；这也结束了故事的一段落。

31   「然后」（then）。显示故事新一幕的开始，亦刻划出神的行动（God’s action）。

32   「这是耶和华从天上降下的」。原文作「从耶和华从天上」（from the LORD from the heavens）。经文明说落在所多玛（Sodom）和蛾摩拉（Gomorrah）的硫磺与火（sulphur and fire）是耶和华从天上降下的，究竟降下什么或如何降下，只能留待猜测。但可参J. P. Harlan, “The Destruction of the Cities of the Plain,” BA 6 (1943): 41-54。

33   「平原」。原文作「圈里」（the circle），指约但河谷（the Jordan Valley）的椭圆形地带。

34   「地上生长的」。原文作「地上的植物」。

35   「留恋的观看」（looked back longingly）。原文动词有「存心观看；注视」（to look intently; to gaze）之意。罗得的妻子（Lot’s wife）依恋这败坏的城市，而对神的拯救不以为然，她的思想（如同下文她女儿们的思想）已受了所多玛（Sodom）文化的影响。

36   「平原的全地」。原文作「圈里的全地」，指约但河谷（the Jordan Valley）的椭圆形地带。

37   很难想象亚伯拉罕（Abraham）当时心中想些什么，但读者可从本段的叙述思想人类对审判的反应。亚伯拉罕有亲人住在那里，他也曾从侵畧者手中救过他们，这些都是亚伯拉罕代求的原因。他当然也知道当地人的罪恶，所以他和神讨价还价的时候，将义人的数目减到10人。他现在一定在想：「那又如何呢？」

38   「平原」。原文作「圈里的」（of the circle），指约但河谷（the Jordan Valley）的椭圆形地带。

39   「接纳」（honored）。原文作「记念」（remembered）。本处不单单是「想起」。亚伯拉罕（Abraham）的请求（18:23-32）是神不将义人（the righteous）和恶人（the wicked）一同毁灭，虽然答允过的数字（十人）（第32节）没有达到，神在毁灭恶人之前先拯救了义人。神特别眷顾亚伯拉罕是因为他们之间有立约的关系。读者却该知道神先拯救义人（彼后2:7称罗得（Lot）为义人）才毁灭他们的世界。末世时神的作风也是这样。

40   「挪开」（removed）。神从审判中挪开罗得（Lot）是范例，祂一向先拯救敬神的人（the godly）才毁灭他们的世界。

41   「附近」（nearly）。原文作「地上」（on earth）。这是夸大的（hyperbolic）说法，琐珥城（town of Zoar）内应有男人居住。

42   「和我们交合」（have sexual relations with us）。原文作「进入我们」（to enter upon us）。是性行为（sexual relations）的委婉修辞法（euphemism）。

43   「喝醉酒」（drunk with wine）。原文作「喝酒」（drink wine）。

44   「和他交合」（have sexual relations with him）。原文作「与他同寝」（lie down with him）。显示令父亲喝醉酒的目的或结果。

45   「这样……存宗接代」。本句显示令父亲喝醉酒的最终目的。

46   「我们好从他存宗接代」（preserve our family line through our father）。原文作「我们可存留父亲的后裔」（we will keep alive from our father descendants）。有关罗得（Lot）女儿们传宗接代意愿的背景，参F. C. Fensham, “The Obliteration of the Family as Motif in the Near Eastern Literature,” AION 10 (1969): 191-99。

47   「交合」（have sexual relations with）。原文作「同寝」（lied down with）。是性行为（sexual relations）的委婉修辞法（euphe­mism）。本段同。

48   「喝醉」。原文作「喝酒」。第35节同。

49   「摩押」（Moab）。此名意义不详，和希伯来文「从父而来」（from our father）一词的发音相似。本处的记载，可能指出日后摩押人（Moabites）成为神子民（God’s people）敌人的出处。

50   「便亚米」（Ben-Ammi）。是「我民之子」（son of my people）之意。与「摩押」（Moab）的记载相似，可能指出日后亚扪人（Ammonites）成为以色列（Israel）民族世仇（perennial enemy）的出处。





1   「内盖夫」（Negev）或作「南地」（the South [country]）。「内盖夫」是「南地」的现代写法，在迦南地（the land of Canaan）南部的沙漠地带。

2   「你和死人无异了」（you are as good as dead）。原文作「看，你死定了」（look, you [are] dead）。

3   「是别人的妻子」（is someone else’s wife）。原文作「是另有所属」（is owned by an owner）。

4   「主」（LORD）。译作「主」的原文是 אֲדֹנָי (’adonay)。

5   「无辜的国」（innocent nation）。显然亚比米勒（Abimelech）假定神的审判要临到全国。有的认为「全国」颇有问题而将经文改为「无辜的人」。参E. A. Speiser, Genesis (AB), 149。

6   「亚伯拉罕」（Abraham）。原文作「他」（he），译作「亚伯拉罕」以求明晰。

7   「为你祷告，使你存活」。亚伯拉罕（Abraham）被公认是属神的人（a man of God），他的祷告是有功效的。可怜的是他也被公认为说谎的人（a liar）。

8   「大罪」（great sin）。指奸淫（adultery）。有关本段的文化背景，参J. J. Rabinowitz, “The Great Sin in Ancient Egyptian Marriage Contracts,” JNES 18 (1959): 73，及W. L. Moran, “The Scandal of the ‘Great Sin’ at Ugarit,” JNES 18 (1959): 280-81。

9   「是什么促使你作这事呢」（what prompted you to do this thing）。原文作「你见了什么才作这事呢」（what did you see that you do this thing）。这问题暗示了亚伯拉罕（Abraham）欺骗亚比米勒（Abimelech）是有某种动机促使的。

10   「为了我妻子」（because of my wife）。原文作「为我妻子的缘故」（over the matter of my wife）。

11   「叫我……飘流」（made me wander）。原文这动词表示主词「神」是众数，亚伯拉罕可能用「诸神」（gods）来配合亚比米勒（Abi­melech）的多神（polytheistic）信仰。

12   「哥哥」（brother）。注意王对亚伯拉罕（Abraham）的称呼，他是否在讥讽？肯定的他是在责备撒拉（Sarah）。难得的是王的耐性，这证明了当地有敬畏神的人，不如亚伯拉罕所想的（第11节）。

13   「一千块银子」（a thousand pieces of silver）。原文作「一千舍客勒银子」（a thousand shekels of silver）。古代近东（ancient Near East）一带金钱重量的标准不定，但一般接受「一舍客勒」相当于11.5克（0.4安士）。本处论及的银子就是11.5公斤（约25磅）。

14   「遮羞」。原文作「遮眼」。

15   本句意思不详。可能指一笔款项可以使撒拉（Sarah）在众人面前显为清白，不致名誉受损。

16   「已经使……妇人不能生育」。原文作「已经封闭所有的子宫」（had closed up every womb）。这句述出撒拉（Sarah）在亚比米勒（Abimelech）家中有数星期或数月的时间，神才向亚比米勒显现（20:6-7）。撒拉抵达后，那家中无人有孩子。





1   「看望」。译作「看望 (visit)」的原文 פָּקַד (paqad) 常用以形容神赐福或咒诅的干预，指出神特别注意到某人或某事，通常与神子民的命运（destiny）有关。祂可以「看望」（即毁灭 (destroy)）亚玛力人（the Amalekites），祂也可以「看望」（即拯救 (deliver)）在埃及（Egypt）的子民。本处神「看望」撒拉（Sarah），准许她得到所应许的儿子。当神「看望」，人的命运就会改变。关于这词更深入的讨论，可参G. André, Determining the Destiny (ConBOT)。

2   「所应许」（had promised）。作「所说」（had spoken）。

3   「撒拉所生的儿子」。原文作「亚伯拉罕给他的儿子，就是撒拉所生的儿子，起名叫以撒」。提到以撒（Isaac）之前，两次形容他的身分，主要是圈点出这是亚伯拉罕（Abraham）和撒拉（Sarah）的骨肉，是应许的实现。

4   「照着神所吩咐的」。神所应许的儿子出生后，亚伯拉罕（Abraham）遵从神的吩咐起名（17:19），并给以撒（Isaac）行割礼（17:12）。

5   括号内的句子指出以撒（Isaac）的出生是神迹，亚伯拉罕（Abraham）已经一百岁。家谱（genealogies）中记载某某人在什么岁数生下头一个儿子，表示这是人生的重要里程碑（G. J. Wenham, Genesis [WBC], 2:80）。

6   「欢笑」（laugh）。撒拉（Sarah）用以撒（Isaac）名字的相关字作最后胜利的得意。神为她预备了「欢笑 (laughter)」（צְחֹק (ysekhoq)），听见的「必与她一同欢笑 (will laugh)」（יִצְחַק (yitskhaq)）。现在的笑是欢笑，不是先前难以置信笑（参18:12-15）。

7   「断奶的日子」。古代的孩童在两至三岁时断奶（weaned），因为当时的夭折率高。若婴孩能活到这阶段，就可以活下去。「断奶的日子」是值得庆贺的，尤其是老年得子的父母。

8   「戏弄」（mocking）。原文这字和以撒（Isaac）这名字同一字根，是「嘲弄」（to jest），「戏谑」（to make sport of），「开玩笑」（to play with）之意，不是简单的「笑」（to laugh）。经文没有明说究竟以实玛利（Ishmael）作了什么。解经家一般认为他在 (1) 讥笑以撒（参《新美国标准译本》(NASB)，《新国际版》(NIV)，《新普及译本》(NLT)）；或 (2) 当以撒是同等地位的玩伴（参《新美国标准译本》(NASB)，《新修订标准译本》(NRSV)）。无论如何，撒拉（Sarah）看这举动是威胁。同一字用在19:14描写罗得（Lot）家人对罗得大祸临头警告的反应；这字也用在39:14, 17波提乏（Po­tiphar）控告约瑟（Joseph）的戏弄。本处撒拉认为以实玛利的行动是恶意的（sinister），以实玛利可能没有真诚的对待以撒，撒拉看作是对以撒的威胁。保罗（Paul）在加拉太书4:29说以实玛利逼迫以撒，他用的希腊字是「赶逐，惊走，追赶」之意，可能是根据拉比的解释（rabbinic interpretation）。从本段的推论，保罗指出一旦应许的儿子以撒（象征基督 (Christ) 是神应许的成就）来临，使女和她的儿子（象征摩西律法 (Mosaic law)）就没有容身之处。

9   「赶出去」（banish）。看似非常严重的言语，但撒拉（Sarah）认为以实玛利（Ishmael）对以撒（Isaac）没有应当的尊重，她直觉地感到危险。

10   原文本节作「有关他儿子的事，亚伯拉罕眼中看是大错」（and the word was very wrong in the eyes of Arbaham on account of his son）。希伯来文动词 רָעַע (ra’a’) 通常是道德伦理上的「恶」，这样用法建议亚伯拉罕（Arbaham）认为撒拉（Sarah）的要求不合伦理（也可能不合法）。

11   「不必……忧愁」（do not be upset）。原文作「不要在你眼中看为恶」（let it not be evil in your eyes）。

12   「听从」（do）。原文作「听她的话」（listen to her voice）。是「服从」（obey）之意。撒拉（Sarah）的要求虽然严厉，却是必须的，也合乎神的旨意。日后（第25章）亚伯拉罕（Arbaham）有了其他儿子，他照样送走了他们。

13   「称为」或作「算为」。指出神和亚伯拉罕（Arbaham）立约的应许要应验于以撒（Isaac），不是以实玛利（Ishmael）。

14   「饼」。一般可代表粮食。

15   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。本处指的是荒芜，植物疏落的地带，不是如撒哈拉沙漠（Sahara）般一遍黄沙。

16   「推入」（shoved）。原文作「扔在」（threw）。以实玛利（Ish­mael）当时已是13岁，不可能被抬着又被扔在小树下。这夸张的文字表示以实玛利因身体脱水，举步维艰，而被撇下待死。参G. J. Wenham, Genesis (WBC), 2:85。

17   「一箭之远」。约是90公尺（约100码）。

18   「放声大哭」或作「无法控制的痛笑」。据《七十士译本》(LXX)，哭的是「他」（指以实玛利 (Ishmael)）而不是「她」（指夏甲 (Hagar)），可能是为配合下节「童子的声音」（the boy’s voice）。

19   「神听见童子的声音」。经文没有记载以实玛利（Ishmael）的声音是痛苦的呻吟还是祷告，但却清楚的说「神听见」（God heard）。以实玛利显然是故事的主角，神和童子的母亲都关注他面临的死亡。

20   「什么事呢」（what is the matter）。原文作「你怎么了」（what to you）。

21   「听见」。这动词重提以实玛利（Ishmael）名字的含意（神听见 (God hears)）。参第16章。

22   「巴兰的旷野」（the wilderness of Paran）。位于西乃半岛（Sinai peninsula）中部的地区，传统认为是西乃山（Mount Sinai）位置的东北，东邻亚拉巴（Arabah）和亚喀巴湾（Gulf of Aqaba）。

23   「神的同在」（God is with you）。亚比米勒（Abimelech）和非各（Phicol）看出亚伯拉罕（Abraham）得神特别的照应和保护。

24   「这地的民」。原文作「这地」。

25   「我起誓」。经文没有交待起誓的内容，应是亚比米勒（Abimelech）的请求。

26   「霸占」（seized）。原文动词解作「偷，抢，强占」（to steal; to rob; to take violently）。这句话反映了亚伯拉罕（Abraham）的观点。

27   「指责」。原文动词有「争论」之意。可指争论的开始（如本处），争论的本身，或争论的结果（赛1:18）。可能这争论在起誓之前已经提出。

28   「这口井」（this well）。亚比米勒（Abimelech）既和亚伯拉罕（Abraham）立约分享他的福气，亚伯拉罕用这约保证了他挖这口井的所有权（ownership）。寄居之地有约而无取水权，约也是无用。亚伯拉罕同意了立约，但加上他的条件（his rider）。

29   「别是巴」。「别是巴 (Beer Sheba)」（בְּאֵר שָׁבַע (be’er shava’）这名字解作「盟誓的井」（well of the oath）或「七之井」（well of the seven）。「起誓」及「七」的使用贯彻本段记载，现在解释了这井名字的重要。

30   「起了誓」（swore）。这动词和「别是巴」（Beer Sheba）是相关语（wordplay）。

31   「非利士」（Philistines）。本处的「非利士」不一定和士师时代和王朝时代居住在巴勒斯坦（Palestine）的人有关。参D. M. How­ard, “Philistines,” Peoples of the Old Testament World, 238

32   「柳树」（tamarisk tree）。栽柳树是指亚伯拉罕（Abraham）在此长久居住的意愿，不是宗教仪式。生长在「内盖夫」（Negev）的树成为神供应水源的明证。

33   「敬拜耶和华」（worshiped the LORD）。原文作「求告耶和华的名」（called in the name of the LORD）。这是以祷告和献祭（prayer and sacrifice）敬拜耶和华之意（参4:26; 12:8; 13:4; 26:25）。参 Gen 4:26; 12:8; 13:4; 26:25). See G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:116, 281。





1   「试验」（tested）。希伯来文这动词是「试验，测试，验证」之意。本段记载神「试验」亚伯拉罕（Abraham）是否顺服。

2   「你带着你的儿子……以撒」（take your son…Isaac）。神的指示十分清楚，用字却非常刻意。对儿子的附加描写，每多一句就令亚伯拉罕（Abraham）更加为难。

3   「摩利亚」（Moriah）。此地究在何处，历来许多争辩。历代志下3:1建议这是日后耶路撒冷（Jerusalem）圣殿（the temple）的所在。

4   「燔祭」（burnt offering）。全牲的火祭象征敬拜者的完全降服和神的完全接受。以人为祭的要求的确极端（radical），对亚伯拉罕（Moriah）而言神一定是一反常态。亚伯拉罕要在不明白神的意愿下服从。

5   「你们」。指陪同亚伯拉罕（Abraham）和以撒（Issac）上路的两个年青仆人。

6   「敬拜」（worship）。原文直译是「俯伏在地」（to bow oneself close to the ground），通常指「敬拜」。

7   「回到你们这里来」（return to you）。没法知道亚伯拉罕（Abraham）说「我们回到你们这里来」时的心情。他去的时候明知 (1) 他要献以撒（Isaac）为祭，和 (2) 神要藉以撒成就祂先前的应许。经文并无记载亚伯拉罕如何解释这个矛盾。希伯来书11:17-19建议亚伯拉罕相信神能使以撒从死里复活（resurrection）。

8   「自己手里拿着火与刀」。是预期将要进行的献祭。

9   「什么事」。原文作「我在这里」（参22:1）。

10   「神必……预备」（God will provide）。原文作「自己看见」（will see for himself），是「物色，供应」（to look out for; to pro­vide）之意。「神必预备」是本段的中心思想，也是故事的转捩点。注意保罗在罗马书8:32引喻这故事（「岂不把万物白白的赐给我们吗？」）。同参H. J. Schoeps, “The Sacrifice of Isaac in Paul’s Theology,” JBL 65 (1946): 385-92。

11   「筑坛」（built an altar）。亚伯拉罕（Abraham）筑坛的主题至此达到顶点。他一向是诚心的敬拜者，现在神要如此极端的祭（such a radical sacrifice），他会继续敬拜吗？

12   「捆绑」（tied up）。「捆绑」（binding）这字引出犹太教（Judaism）重要的思想：亚伯拉罕献子（Aqedah）。每当圣殿献祭之时，神就记念以撒（Isaac）的「捆绑」，后以代替物献上。参D. Polish, “The Binding of Isaac,” Jud 6 (1957): 17-21。

13   「耶和华的天使」（the LORD’s angel）。原文作「耶和华的使者」（the LORD’s messenger）。有的将耶和华的天使认作道成肉身前的基督（the preincarnate Christ），因为有经文以天使指耶和华自己。参16:7「耶和华的天使」注解。（第15节同）

14   「不可在这童子身上下手」。原文作「不可向这童子伸手」。

15   「现在我知道」。这试验是要看亚伯拉罕能否顺服。（第1节）。

16   「敬畏」（fear）。本处以转喻法（metonymy）指由信心增长的顺服（obedience that grows from faith）。

17   「见」（saw）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者将读者的注意力引到亚伯拉罕（Abraham）所见到的，邀请他们透过亚伯拉罕的眼睛看这情景。

18   「他后面」。本处依随《马所拉文本》(Masoretic Text)。许多希伯来文抄卷、《七十士译本》(LXX)、《叙利亚文译本》(Syriac)、《撒玛利亚人五经》（Samaritan Pentateuch）作「一」（אֶחָד (’ekhad)）而不是「他后面」（אַחַר (’akhar)）。

19   「耶和华以勒」。原文יְהוָה (yehvah yir’eh) 作「耶和华看见」（the LORD sees），传统音译作「耶和华以勒」（Jehovah Jireh）。参第8节「神必……预备」注解。地方的名字为日后神的子民录下这不能磨灭的事迹。

20   「在耶和华的山上必有供应」。本句的意义有点含糊，可能是故意的。文法上本句可译作 (1)「在耶和华的山上它必被见到／预备」（in the mountain of the LORD it will be seen/provided）或 (2)「在山上耶和华必显现」（in the mountain the LORD will appear）。若日后圣殿（the temple）建于此（参22:2「摩利亚 (Moriah)」注解），则支持了 (2) 的翻译，因为人前往圣殿朝见耶和华（appear before the LORD），而耶和华也藉着大能的供应和赐福向他们显现（appear to them）。

21   「耶和华说」（decrees the LORD）。原文作「耶和华的圣谕」（the oracle of the LORD）。

22   「指着我的名起誓」（swear by my own name）。原文作「指着我自己起誓」（by myself I swear）。

23   「后裔」（descendants）。本处及第18节用的希伯来文 זֶרַע (zera’) 一字可视乎文义解作「种植用的种子」（seeds for planting）、「子女」（offsprings）（一般用于人类，间中也用于动物），或「后裔」（descendants）。

24   「倍增」。原文作「大大倍增」。神确认以前的应许，赐亚伯拉罕许多的后裔。

25   「得着」（take possession）或作「承受」（inherit）。

26   「城堡」（strongholds）。原文作「城门」（gate），代表有城墙保卫的城市（walled city）。攻破了城门就可占领城池，因城门是主要的防卫区。

27   「彼此祝福」（will pronounce blessings on one another）。传统译法将本处「祝福」看为被动式（passive）「得祝福 (will be blessed)」，好像亚伯拉罕的后裔（Abraham’s descendants）就是得福的渠道或来源。但更合适的是将本处的「祝福」看为反身／相互式（reflex­ive/reciprocal）「必祝福自己或彼此祝福 (will bless themselves or one another)」；相同的用法见于申命记29:18；诗篇72:17；以赛亚书65:16；耶利米书4:2。创世记12:2预告了亚伯兰（Abram）将要成为神祝福的楷模，人也要用他的名字在祝福的话语中。用人名掺入祝福话语中的例子可见于创世记48:20；路得记4:11。早期对本应许的阐述（参12:2; 18:18）是用Niphal词干（同参28:14）。

28   「因为你听从了我的话」或作「因为你服从了我」（because you have obeyed me）。亚伯拉罕（Abraham）的顺服令神确认先前对他有条件的应许（conditional promise）（见12:2）。

29   原文以「看哪 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）开始，吸引读者的注意力。

30   括号内有关基母利（Kemuel）的后裔的注解可能是作者或编者过后加添，不在原宣告之内。

31   括号内的句子提供重要的资料，利百加（Rebekah）将成为以撒（Isaac）的妻子（24:15）。





1   「撒拉享寿一百二十七岁」。原文作「撒拉的年日是一百二十七年，这是她一生的岁数」。

2   「哀恸哭号」（mourn and weep）。这是哀悼的仪式（mourning rites）（参K. A. Kitchen, NBD3 149-50）。仪式是在遗体旁进行，可能是在撒拉的帐棚内。亚伯拉罕（Abraham）来到悼念，然后起身去埋葬撒拉（Sarah）（第3节）。

3   「起来」（got up）。原文作「从他的死人面前起来」（rose from upon the face of his dead）。

4   「赫的子孙」（the sons of Heth）。「赫」（Heth），本处有的译作赫人（Hittites）（第5, 7, 10, 16, 18, 20各节亦同），但这译法容易将这些人和安纳托利亚的赫人（Hittites of Anatolia）混淆。这些赫的子孙可能是迦南的一族 （a Canaanite group）（参10:15），和小亚细亚的赫人（Hittites of Asia Minor）没有相关的考证。参H. A. Hoffner, Jr., “Hittites,” Peoples of the Old Testament World, 152-53。

5   「给」（give）。是「卖」（sell）的代用语（参第9节），是当代文化交易时的客气语。

6   「一块地」或作「一块地的拥有权」。

7   「埋葬我的死人」。原文作「埋葬我的死人，使她不在我眼前」。为保持文体风格，译者删去「使她不在我眼前」。第8节同。

8   「尊大的王子」。原文作「神的王子」，「神」字的使用为表示「最」的意思。「王子」可能是「族长」之意。参M. H. Gottstein, “Nasi’ ‘elohim (Gen 23:6),” VT 3 (1953) 298-99，及 D. W. Thomas, “Consideration of Some Unusual Ways of Expressing the Superlative in Hebrew,” VT 3 (1953) 215-16。

9   「那地的人」（the local people）。原文作「当地的人」（the people of the land）。第12节亦同。

10   「你们若同意」（if you agree）。原文作「若这是你们的决定」（if it is with your purpose）。希伯来名词 נֶפֶשׁ (nefesh) 有「决定 (purpose)」或「意愿 (desire)」之意。

11   「埋葬我的死人」。

12   「卖给」（sell）。原文作「给」（give）。本处（及下半节）用作「卖」（give）的代用语。

13   「当众」（publicly）。原文作「当着你们」（in your pres­ence）。

14   「赫人」。参第3节「赫」注解。

15   「卖给」（sell）。原文作「给」（give）。这是一正式的，受法律约束的宣称。亚伯拉罕（Abraham）要的只是田间的洞作为坟穴，以弗仑（Ephron）同意将全块田地卖给他。

16   「四百块银子」（400 pieces of silver）。原文作「四百舍客勒银子」（four hundred shekels of silver）。古代近东（ancient Near East）一带金钱重量的标准不定，但一般接受「一舍客勒」相当于11.5克（0.4安士）。本处论及的银子就是4.6公斤（约10磅）。

17   「同意」（agreed to）。原文作「听从」（listened to）。





1   「最老」（the senior one）。希伯来文 זָקֵן (zaqen) 这词可指仆人中最年长（the oldest in age）的或最资深的（senior in author­ity），或两者皆是。

2   「把手放在我大腿底下」（put your hand under my thigh）。这宣誓的动作必是关乎家庭中神圣的事务和家庭的延续。参D. R. Freed­man, “Put Your Hand Under My Thigh – the Patriarchal Oath,” BAR 2 (1976): 2-4, 42

3   「那」。原文是强调的语气。

4   「本族的地」（the land of my relatives）或作「出生之地」（the land of my birth）。

5   「向我起誓」。原文作「对我说话和向我起誓」。

6   「天使」（angel）或作「使者」（messenger）。

7   「与你无干」或作「你得以脱离」（you will be free）。若未来新娘（the prospective bride）不愿意跟仆人来迦南（Canaan），仆人就不须为所起的誓负责任了。

8   「起誓要成全亚伯拉罕的心愿」（gave his solemn promise he would carry out his wishes）。原文作「为这事向他起誓」（swore to him concerning this matter）。

9   「并带些他主人各样的礼物」。原文作「和他主人最好的财物在手中」。意思是他带了各样礼物，可以随意分派。

10   「美索不达米亚」（Mesopotamia）。原文Aram Naharaim，音译作「亚兰拿哈连」，是「两河之间的亚兰」之意。本区位于美索不达米亚北部。（中译者按：《和合本》译作米所波大米。）

11   「恩」或作「慈爱」。

12   「今日带领我」（guide me today）。原文作「让事情今日在我面前发生」（make it happen before me today）。虽然许多译本认为这是事情成就的要求（参《新美国标准译本》(NASB)；《新国际版》(NIV)；《新修订标准译本》(NRSV)），但看为是仆人向神求预示（omen）更为合适（第14节）。

13   「我也给你的骆驼喝」。打水给10匹骆驼喝，对一个少女来说是很大的考验。指出这样的女子不但勤劳，更是慷慨好客。

14   「不料」。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者戏剧性地将读者带回当时的情景，邀请他们透过仆人的眼睛看利百加。

15   原文作「她是亚伯拉罕兄弟拿鹤的妻子密迦的儿子彼土利所生的」（she was born to Bethuel, the son of Milcah, the wife of Nahor, the brother of Abraham）。重整文句为求语气通顺。

16   「还是处女，未曾有人亲近她」。原文作「还是处女，未曾有人知道她」。原文译作「处女 (virgin)」的是 בְּתוּלָה (betulah)，有的认为应许广义的解释，作「少女 (young woman)」（参珥1:8，该处用作指已婚妇女）；若是这样解释，则下句「未曾有人亲近她 (a man she had not known)」就是限制性而不是说明性的。若这词的确解作「处女」，有的会问为何需要加上「未曾有人亲近她」一句（参士21:12）。也许重复的描写强调她性方面的纯洁（sexual purity）是她承担立约国之母（mother of the covenant community）的先决条件。

17   「通达」。原文 צָלָה (tsalah) 是「成功」之意，这是本故事的钥字（参第40, 42, 56节）。

18   「比加」（beka）。一比加约重5-6克（0.2安士）。

19   「舍客勒」（shekel）。一舍客勒约重11.5克（0.4安士）。两个金镯（gold bracelets）就是115克（4安士）。

20   「给了那女子」。原文无此字眼，但有此意。

21   「亲属」（relatives）。原文作「兄弟」（brothers）。

22   括号内的更替子句（disjunctive clause）介绍拉班（Laban）出场。他在以下故事中担当重要角色。

23   「见」。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过拉班的眼睛（Laban’s eyes）看这情景。

24   「蒙耶和华赐福的」（blessed by the LORD）。拉班的贪爱财物在此可见，对他来说财物等于「蒙耶和华赐福」。作者在此已奠定日后的事迹，拉班的贪财成性是未来事情的重要环节。

25   「亚伯拉罕的仆人」（Abraham’s servant）。原文作「那人」（the man）。译作「亚伯拉罕的仆人」以求明晰。

26   「卸了」。有译本（如《新英语译本》(NEB)，《新美国标准译本》(NASB)，《新修订标准译本》(NRSV)）认为「拉班」（Laban）是本处及以下动词的主词，亦有译本（如《新美国圣经》(NAB)，《新国际版》(NIV)）认为这些动词的主词没有注明（indefi­nite）（指一不知名的仆人）。

27   「拉班说」（Laban said）。原文作「他说」（he said），译作「拉班说」以求明晰。有古卷作「他们说」（they said）。

28   「富裕」（wealthy）。原文作「昌大」（great）。本处指的主要是亚伯拉罕（Abraham）的物质富裕，虽然名声（reputation）和影响力（influence）也不能忽视。

29   「耶和华」（the LORD）。原文作「他」（he）。译作「耶和华」以求明晰。

30   「我主人」（my master）。原文作「他」（he）。译作「我主人」以求明晰。

31   「行走」（walked）。原文动词 הָלַךְ (halakh) 是「活出一生 (live one’s life)」之意。本处可简单的指「事奉」（serve），或带有正面的道德含意（忠心事奉 (serve faithfully)）。

32   「我使你起的誓」（your oath）。原文作「我的誓」（my oath）。出现于本节两次。希伯来人（the Hebrew）看誓言是属于接受者（亚伯拉罕 (Abraham)）而不属于起誓者（仆人 (the servant)）。

33   「通达」或作「成功」。

34   「就愿事情如此发生」。是译者添加，以求明晰及保持文体风格

35   「井」（well）。原文作「水泉」（spring of water）。

36   「祷告」。原文作「话」。

37   「利百加就出来」（along came Rebekah）。原文作「看哪，利百加出来了」。一如24:15，「看哪（הִנֵּה (hinneh)）的使用带出戏剧性的效果。

38   「孙女」。原文作「女儿」。利百加实在是亚伯拉罕兄弟拿鹤的孙女。希伯来文词语 בַּת (bat) 可译作「女儿 (daughter)」，那 אָח (’akh) 必须译作广义的「亲属 (relative)」而不是「兄弟 (brother)」（参《新美国标准译本》(NASB)，《新修订标准译本》(NRSV)）；בַּת (bat) 亦可译作「孙女 (granddaughter)」，那 אָח (’akh) 可译作「兄弟 (brother)」（参《新国际版》(NIV)）。

39   「起行」（go on my way）。原文作「转向右，或转向左」（turn to the right or to the left）。亚伯拉罕的仆人（Abraham’s servant）会知道往何处去，倘若这里已无商榷余地。

40   「这是耶和华的作为」（this is the LORD’s doing）。原文作「这事乃出于耶和华」（from the LORD the matter has gone out）。

41   「我们的想法不足轻重」（our wishes are of no concern）。原文作「我们不能向你说好说歹」（we are not able to speak to you bad or good）。意思是拉班（Laban）和彼土利（Bethuel）看这是神的旨意（God’s will），他们不能有异议。

42   「照着耶和华所定的」（as the LORD has decided）。原文作「照着耶和华所说的」（as the LORD has spoken）。

43   「让我回我主人那里去吧」。「让」（let）原文作「打发」（send … away）。

44   「作千万人的母」（become the mother of thousands of ten thou­sands）。原文作「成为千千万万」（become thousands of ten thousands）。意思是她生儿育女，家族血统绵延不绝（参17:16）。

45   「城堡」（strongholds）。原文作「城门」（gate），代表有城墙保卫的城市（walled city）。古代近东地带城门是主要的防卫区，故译作「城堡」。参22:17相似的同词。

46   「那时」（Now）。更替子句（disjunctive clause）将读者的注意力转到以撒（Isaac），表示故事新一幕（a new episode）的开始。

47   「庇耳拉海莱」（Beer Lahai Roi）。希伯来名字בְּאֵר לַחַי רֹאִי (be’er lakhay ro’i) 的意思是「那看见我的活着者的井」（the well of the Living One who sees me）。参16:14。

48   「内盖夫」（Negev）或作「南地」（the South [country]）。「内盖夫」是「南地」的现代写法，在迦南地（the land of Canaan）南部的沙漠地带。

49   「散步」或作「休憩」（relax）。原文字意不详。（《新美国标准译本》(NASB) 及《新国际版》(NIV) 译作「默想 (to medi­tate)」；《新修订标准译本》(NRSV) 译作「散步 (to walk)」。

50   「举目一看」（he lifted up his eyes）。强调以撒（Isaac）对正接近的队伍注视。

51   「见」（saw）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过以撒的眼睛（Isaac’s eyes）看这情景。





1   「又娶了一妻」（had taken another wife）。本段记载的事件不一定是在上章叙述事件之后。本处只是记录亚伯拉罕（Abraham）其他的后裔，才总结他的一生。

2   「示巴和底但」（Sheba and Dedan）。此二名字出现在10:7，是含（Ham）经由古实（Cush）和拉玛（Raamah）的一脉。这两个名字常用作地名，可能亚伯拉罕（Abraham）的后人曾居此二区，以二地为名。

3   「庶出的」或作「妾侍的」（… of his concubines ）。

4   「归到他列祖那里」（he joined his ancestors）。原文作「他被招聚到本民那里去」（he was gathered to his people）。古代以色列人（ancient Isralites）的观念是他归回已逝列祖的所在地，就是阴间（Sheol）。

5   「麦比拉洞里」（the cave of Machpelah）。是亚伯拉罕（Abraham）买来安葬撒拉（Sarah）的基地（参23:17, 18）。

6   「赫的子孙」（the sons of Heth）。参23:3注解。

7   「神赐福……以撒」（God blessed Isaac）。本处的「福 (bless)」定然包括神赐给以撒所有的，但「生养众多」（fertility）却不在此列，起码不在头20年，因为利百加（Rebekah）也是不育（barren）。

8   「庇耳拉海莱」（Beer Lahai Roi）。参24:62注解。

9   「以下是以实玛利的记录」（this is the account of Ishmael）。《创世记》（the Book of Genesis）的作者在每一转折点都整理家谱。在叙述以撒（Isaac）一脉之前，先行交待以实玛利（Ishmael）一系；日后在叙述雅各（Jacob）一脉之前，亦是先述以扫（Esau）的家庭（见第36章）。

10   「按着他们的家谱」。本句意义并不清楚，原文文意是「按着他们的名字，依照他们的后裔」。

11   「归到他列祖那里」（he joined his ancestors）。原文作「他被招聚到本民那里去」（he was gathered to his people）。古代以色列人（an­cient Isralites）的观念是他归回已逝列祖的所在地，就是阴间（Sheol）。

12   「离开众亲属定居」（away from all their relatives）。原文作「在众兄弟的当面」（upon the face of all his brothers）。本处引回16:12对以实玛利（Ishmael）的预言，可指以实玛利的后裔与众人为敌或他们住在亲属的对面。虽然本句的意思有点含糊，却暗示了日后以实玛利人（Ishmaelites）和以色列人（Israelites）的冲突。

13   「亚锁」（Asshur）。指西乃（Sinai）的一部落地区（tribal area）。

14   「以下是……以撒的记略」（this is the account of Isaac）。以下数章大部分是雅各（Jacob）和以扫（Esau）的记略，叙述以撒家庭的事迹。

15   本段提供相当有价值的资料：以撒（Isaac）在亚伯拉罕（Abraham）死前35年娶利百加（Rebekah）；利百加不育20年；亚伯拉罕亲眼见到雅各（Jacob）和以扫（Esau）长大。本章一开始先述亚伯拉罕的死是先「清理」上一代，然后记录下一代。

16   「祈求」（prayed to）。译作「祈求」的希伯来动词 עָתַר (’atar) 出现在神降灾埃及（Egypt）时，摩西（Moses）向神「祈求」除去瘟疫的故事里。亚拉伯文（Arabic）同源字（cognate word）有「杀祭牲 (to slaughter for sacifice)」之意，西番雅书3:10用这字描写敬拜者献「供物 (offerings)」。可能以撒（Isaac）的「祈求」有祭祀的成分。

17   「相争」。原文此字有不寻常争斗之意。

18   「若是这样，我为什么怀孕呢」（if it is going to be like this, I’m not so sure I want to be pregnant）。原文作「若是这样，我为什么如此呢」（if [it is] so, why [am] I this [way]）。利百加（Rebekah）要知道在她身上发生的是怎么一回事，问题本身是对腹中儿子们的相争颇为失望。

19   「求问耶和华」（asked the LORD）。他处经文（如撒上9:9）「求问耶和华」是问先知（prophet）的意思，不过本处并无细述。

20   「两国」（two nations）。腹中两子转喻为两国，雅各（Jacob）和以扫（Esau）将成为两国之父。本处表示日后两国将采取对立，但一国要比另一国强大。神的话语预言到雅各的计谋最终都不需要，他毋须骗取兄弟的祝福，也要成为强大的一国。

21   「果然」。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者到生产的现场观看这情景。

22   「发红」（reddish）。译作「发红」的希伯来字 אַדְמוֹנִי (’admoni) 和以东人（Edomites）形成相关语（wordplay）（以东人是以扫的后裔）。作者看以扫（Esau）出生时的样子为日后的象征，读者毕竟已知道两「国 (nations)」从此誔生。

23   「有毛」（hairy）。这是和以扫（Esau）后裔有关的另一个相关语。译作「有毛」的希伯来字是 שֵׂעָר (se’ar)，以东人（Edomites）日后将住在西珥山（Mount Seir），可能是由于树木众多而得名。

24   「以扫」（Esau）。原文 עֵשָׂו (’esav)（以扫）与 שֵׂעָר (se’ar) （有毛）在语源上（etymologically）并无关连，不过有相似的发音。

25   「抓住」（clutching）。描述出生时的重要状况，显出以扫（Esau）被动而雅各（Jacob）主动。

26   「雅各」（Jacob）。「雅各」这名字和希伯来字 עָקֵב (’aqev) （脚跟 (heel)）是相关语。「雅各」（因为是动词）可能是「愿他护卫 (may he protect)」之意，有如后卫（脚跟后的保护）。这名字本来无负面意思，直至以扫（Esau）从新下定义。选这名字可能是因为誔生时抓脚跟的情景。有了先前的预告，以撒（Isaac）和利百加（Rebekah）定然留意记住这不寻常的诞生的每一细节。

27   本节以并列方式形容雅各（Jacob）和以扫（Esau）的对比：以扫常留野地，雅各常留帐棚；以扫是善于打猎，雅各文静，原文 תָּם (tam) 有「无可指责 (blameless)」之意。

28   「常吃野味」（had a taste for fresh game）。原文作「野味的味道在他口中」（the taste of game was in his mouth）。本处的「野味 (game)」和「鹿肉 (venison)」与上节的「猎人 (hunter)」在希伯来文同为一字。本处指猎人的「猎获」。

29   本节以并列方式显出夫妻偏爱的对比。利百加（Rebekah）对雅各（Jacob）的爱，原文动词是持续不断的语态。

30   「熬汤」或作「煮汤」（cooked some strew）。本处的重要字眼及其相关语（wordplays）解释了故事中的要点。希伯来文的「煮 (cook)」（זִיד (zid)）与「猎人 (hunter)」（צַיִד (tsayid)）发音相近，这字是故意的使用，因故事中的「猎人 (hunter)」成为了「猎物 (the hunted)」。זִיד (zid) 解作「煮」，但若与 צַיִד (tsayid) 构成发音游戏，则解作「以煮为饵 (set a trap by cooking)」。这字的用法也有行动放肆的隐含（如愤怒 (boiling over)），可能是整个场面的评估。本故事用字的经意可参J. P. Fokkelman, Narrative Art in Genesis (SSN)。

31   「给我」或作「喂我」（feed me）。译作「喂 (feed)」（לָעַט (la’at)）这罕用的希伯来字一般用作喂牲口。若经文有此含意，似是对以扫（Esau）负面的形容，将他和饿兽比较。饿昏了的以扫打猎回来，却坠入圈套。他只是指着红汤要雅各（Jacob）给他喝。

32   「因此以扫又叫以东」（that is why he was also called Edom）。以扫（Esau）的后裔被称为以东人（Edomites），居住在以东（Edom），可能因当地天然的红色而得名。作者可能用「红」形容以扫急着要喝的汤，也用以介绍以扫和他后裔的个性：他们是一群重肉欲（lusty）、感性（passionate）、粗俗（profane），和只顾目前（live for the moment）的人。

33   「先」（first）。原文作「今日」（today）。

34   「立刻」（now）。原文作「今日」（today）。

35   「把长子的名分卖了」（sold his birthright）。有资料证明在户利人（Hurrian）文化中继承权（rights of inheritance）可以出卖或转让。这里形容以扫（Esau）是个世俗人，当时的一顿饭胜于继承权。他很快就忘记这笔交易而求父亲的祝福。

36   这是典型的希伯来叙事手法。紧张的场面以对话解决后，其余的急转直下，「给了」，「吃了」，「喝了」，起来」，「走了」。参3:1-7另外例子。

37   「这就是以扫轻看了他长子的名分」。此句结束了本段叙述，圈点了以扫（Esau）行为的重要性。「轻看 (despise)」是卑视，将事物看为没有价值之举。以扫肯出卖长子名分，可见他看这名分为无关重要。





1   本事迹与亚伯拉罕（Abraham）的两次经历相似（见12:10-20; 20:1-18）。许多学者不相信有三次类似的情况，认为只有一次，其他的是借用或复制。许多认为以撒（Isaac）的遭遇是原装正版，然后被借用在更重要的人物亚伯拉罕身上，又加上超自然的因素。这种观点的讨论，可参R. Alter, The Art of Biblical Narrative, 47-62。更可能的是这故事描述出「有其父必有其子」这成语（参T. W. Mann, The Book of the Torah, 53），人间常见的是儿子仿效父亲以说谎回避问题。用类似的记载写出相似的事迹圈点出神的赐福现在传了给以撒，虽然他和父亲一样的失败。

2   「不要下埃及去」（Do not go down to Egypt）。本句以反面方式成了12:10「亚伯兰下埃及」（Abram went down to Egypt）的回声。

3   「留」（stay）。希伯来文动词 גּוּר (gur) 是暂居，没有土地产权之意。亚伯拉罕的家族要在数百年后以色列人（Israelite）征服迦纳地（the land of Canaan）才真正拥有产权。

4   「同在，赐福」。这两字出现在「暂居」（stay）这命令后，表示后果。「同在」是保护和祝福的应许。

5   「后裔」（descendants）。本处及第18节用的希伯来文 זֶרַע (zera’) 一字可视乎文义解作「种植用的种子」（seeds for planting）、「子女」（offsprings）（一般用于人类，间中也用于动物），或「后裔」（descendants）。「赐给你和你的后裔」，亚伯拉罕（Abraham）的福分将传给以撒（Isaac），福分里包括的一切现在传给儿子，将来传给孙子，代代相传。但有一个必然的条件：若他们要得到应许的全部福分，就必须遵守耶和华的话语（the word of the LORD）。所以本处随着亚伯拉罕昔日顺从的榜样而来的就是「服从」的嘱咐。

6   「履行」（fulfil）。希伯来文动词本处解作「成就 (fulfil)」，「实现 (to bring to realization)」。相同使用的例子有：利未记26:9；民数记23:19；申命记8:18; 9:5；撒母耳记上1:23；列王纪上6:12；耶利米书11:5。

7   「所起的重誓」。参15:18-20; 22:16-18。

8   「彼此祝福」（will pronounce blessings on one another）。传统译法将本处「祝福」看为被动式（passive）「得祝福 (will be blessed)」，好像亚伯拉罕的后裔（Abraham’s descendants）就是得福的渠道或来源。但更合适的是将本处的「祝福」看为反身／相互式（reflex­ive/reciprocal）「必祝福自己或彼此祝福 (will bless themselves or one another)」（参22:18）；相同的同法用于申命记29:18；诗篇72:17；以赛亚书65:16；耶利米书4:2。创世记12:2预告了亚伯兰（Abram）将要成为神祝福的楷模，人也要用他的名字在祝福的话语中。用人名掺入祝福话语中的例子可见于创世记48:20；路得记4:11。早期对本应许的阐述（参12:2; 18:18）是用尼干（Niphal Stem）（同参28:14）。

9   「这些都要成就」。原文无此句，译者添加以保持文体风格。

10   「吩咐，诫命，法度，律法」（my charge, my commandments, my statutes, my laws）。本节用语显然是后人的演释，因为亚伯拉罕（Abraham）时代尚无律法。这些是摩西律法（Mosaic law）的法律名词，假定律法已然存在。一些拉比的观点（Rabbinic views）总结了亚伯拉罕在律法尚未颁布之先已经遵守了全律法（见《米示拿》《论圣化》(m. Qiddushin) 4:14）。有圣经学者认为本故事定是有了律法后才写成的（C. Westermann, Genesis, 2:424-25）。但最简单的解释是叙述者（传统认为是传律法的摩西 (Moses the Lawgiver)）用以色列人（Israelites）熟悉的词汇诠释亚伯拉罕的顺服，以此立定亚伯拉罕为顺服神命令的模范，以色列人应当效法。

11   「妹子」（sister）。利百加（Rebekah）和撒拉（Sarah）不一样，她不真正是丈夫的妹子。

12   「为得到利百加而杀我」（kill me to get Rebekah）。原文作「为利百加的缘故杀我」（kill me on account of Rebekah）。

13   「见」（observed）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过亚比米勒的眼睛（Abimelech’s eyes）看这情景。

14   「爱抚」（caressing）。希伯来文 מְצַחֵק (metsakheq) 的字根是「笑 (laugh)」צָחַק (tsakhaq)，和「以撒」是谐音字（sound play）。这爱抚的动作被人立刻看出利百加（Rebekah）是以撒（Isaac）的妻子，不是妹子。以撒的欺诈行为漠视神立约的应许（covenantal promise），忽略了神保护他和祝福他的应许，自己以谎言保护己身，失信于基拉耳人（the men of Gerar）。

15   「因为我心里想，有人可能为得到她而杀我」（because I thought someone might kill me to get her）。原文作「因为我说：『恐怕我因她而死。』」（because I said, “Lest I die on account of her.”）。动词「说」可能是「对自己说」之意，故译作「心里想」。又将「我因她而死」译作「为得到她而杀我」以求明晰（参第7节）。

16   「同寝」（to lie down）。「和……同寝」（“lie with” or “sleep with”）是「和……有性关系」（have sexual relations with）的委婉修辞法（euphemism）。

17   「碰」（touches）。原文作「击打」（strikes）。本处有「任何方式的伤害」之意，包括强暴利百加（Rebekah）或谋杀以撒（Isaac）。

18   「必被处死」。原文文法结构有强调的语气。

19   「因为耶和华赐福给他」。本句解释了他丰收的原因。

20   「富裕」（wealthy）。原文作「昌大」（great）。本处指的主要是以撒（Isaac）的物质富裕，虽然名声（reputation）和影响力（influence）也不能忽视。

21   「日益强盛」。原文作「越来越大」。文句结构强调他的财富和权力不断增长。

22   「嫉妒」（jealous）。原文语气是「强烈嫉妒」（intense jeal­ousy）。引致仇视的行动（hostile action）（第15节）。

23   「你比我们强盛得多」（you have become much more power­ful）。以撒（Isaac）被逐出非利士境（Philistine territory）的理由成了日后埃及人（Egyptians）压制以色列人（Israel）的先声（参出1:9）。

24   「在基拉耳谷定居」（settled in the Gerar Valley）。原文作「在基拉耳谷支搭帐棚，住在那里」（camped in the valley of Gerar and lived there）。「基拉耳谷」其实是一河床（wadi）（干涸的河床，在雨季时会有水流，但这现象在内盖夫 (Negev) 很少发生），地下的水层因雨季时渗满了水，故水位比沙漠地面高，挖井取水不难。不难并不能忽视神的赐福，因本区其他的居民也知道这点，却没有同样的结果。

25   「活水井」。指有流动地下水源（subterranean streams）的井（参歌4:15）。

26   「争执」或作「吵架」（quarreled）。这译作「争执」的希伯来文动词形容一种常引起法律诉讼的冲突。

27   「埃色」（Esek）。希伯来文「埃色 (Esek)」是「争吵 (argu­ment)」之意，下句解释了以撒（Isaac）以此为水井之名的理由是要记念发掘时引起的不和。在希伯来经文中有相关语（wordplay），因「埃色」是从「争吵」这动词演变而来。

28   「西提拿」（Sitnah）。原文「西提拿」（שִׂטְנָה (sitnah)）是出自「对立，敌对」（to oppose; to be an adversary）的字根。这名记念因挖此井而引起非利士人（the Philistines）的敌对。

29   「利河伯」（Rehoboth）。原文「利河伯」（רְהֹבוֹת (rehovot)）是出自「挪出空间」（to make room）的字根，这名记念神为他们挪出空间。本故事显示以撒（Isaac）向反对者的忍耐，也显出神赐的福使基拉耳人（the men of Gerar）鞭长莫及，他们再也塞不了也夺不了。

30   「敬拜耶和华」（worshiped the LORD）。原文作「求告耶和华的名」（called in the name of the LORD）。这是以祷告和献祭（prayer and sacrifice）敬拜耶和华之意（参4:26; 12:8; 13:4; 21:33）。参G. J. Wenham, Genesis (WBC), 1:116。

31   「朋友」（friend）。现代译者常将希伯来文一词译作「谋士 (councillor)」或「顾问 (adviser)」，但本处并无职称之含意，故译作「朋友」。

32   「我们」（us）。本处的「我们」是包括性（inclusive）的，指非利士人（the Philistine）在一方，以撒（Isaac）在另一方。

33   「我们」（us）。本处的「我们」是「排外性（exclusive）的，只包括非利士人（the Philistine）的一方（后面的「你」指以撒 (Isaac)）。

34   「害」（harmed）。原文作「碰」（touched）。

35   「一直善待你」。原文作「只作对你好的事」。

36   「直到」（until）。原文作「并且」（and）。

37   「蒙……赐福」。非利士人领袖（the Philistine leaders）在观察而不是祝福，故译作「蒙……赐福」（your are blessed）而不是「愿你得福」（may you be blessed）（参《新美国圣经》(NAB)）。

38   「彼此立约」（the men made a treaty with each other）。原文作「对兄弟起誓」（they swore an oath, a man to his brother）。

39   「示巴」（Shibah）。「示巴」（שִׁבְעָה (shiv’ah)）解作（至少发音相似）「誓言」（oath）。这名记念以撒（Isaac）和非利士（Philistines）人所坚定的盟约。

40   「别是巴」（Beer Sheba）。「别是巴」（בְּאֵר שָׁבַע (be’er shava’)）这名字解作「盟誓的井」（well of the oath）或「七之井」（well of the seven）。在21:31亚伯拉罕（Abraham）当时和非利士人（Philistines）立约而起这名为记念。因两处经文是平行的记载，故有学者将第21章和第26章看为同一故事的两个版本。但若读者以经文为本，以撒（Isaac）就是日后和当地居民立约，如昔日父亲所作。亚伯拉罕挖井起名为「别是巴」，以撒另挖一井起名为「示巴」（Shibah）。后人将「别示巴」和以撒连在一起，其实这名是亚伯拉罕先前所起的。

41   「心里焦虑」。原文作「精神困苦」。





1   「大」。指年龄。

2   「随时都会死」（I could die at any time）。原文作「我不知道我死的日子」（I do not know the day of my death）。

3   「使我……给你祝福」（so that I may bless you）。原文作「我的灵魂可以祝福你」（so that my soul may bless you）。用「灵魂」（נַפְשִׁי (nafshi)）作主词强调以撒（Isaac）全心全力的祝福。连接词「使 (so that)」将「祝福」和「饮食」紧密相连，示意这是连着正式祝福（formal blessing）的一顿仪文膳食（ritual meal）。

4   「带回来」。《七十士译本》(LXX) 在此有「给他父亲」（to his father）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 可能意外遗漏了。

5   「在耶和华面前给你祝福」（bless you in the presence of the LORD）。利百加（Rebekah）转告雅各（Jacob）时略去「我的灵魂 (my soul)」（נַפְשִׁי (nafshi)），低估了以撒（Isaac）祝福以扫的强烈意愿，却加上「在耶和华面前给你祝福」一语，以示事态的严重。

6   「皮肤」。原文作「身上」。

7   「山羊羔皮」（skins of the young goats）。原文将这受词（object）放在动词（verb）前，显示这是整个欺诈计划的重要元素。

8   「手」（hands）。可能包括手臂（forearms）。经上没有交待如何包法，参《新普及译本》(NLT)「她做了一双手套」。

9   「你是那一个」（which are you）。以撒（Isaac）第一个问题立刻指出这场扮演并不如利百加（Rebekah）想象中的简单，雅各（Jacob）要运用机智欺骗父亲。

10   「起来坐着」（get up and sit）。可解作「坐起来」（sit up）或「从床上起来坐到桌旁」。

11   「好给我祝福」或作「你可以祝福我」（so that you can bless me）。原文作「你的灵魂可以祝福我」（so that your soul may bless me）。利百加（Rebekah）虽然没有告诉雅各（第7节），雅各（Jacob）却说出以撒（Isaac）对以扫（Esau）所说的话（第4节）。也许雅各知得比利百加想象的多，但更可能的是这衷心祝福的成语雅各早就熟识。无论如何，这话一出，以撒就信了一半。

12   「我好给你祝福」（I will bless you）。原文作「我的灵魂可以祝福你」（so that my soul may bless you）。用「灵魂」（נַפְשִׁי (nafshi)）作主词强调以撒（Isaac）衷心的祝福。连接词「好 (so that)」示意这顿仪文膳食（ritual meal）必须先吃，正式的祝福（formal bless­ing）才可以进行。

13   「丰饶」（richness）。原文作「丰肥」（fatness）。

14   「作」（will be）。是命令式（imperative），要他向弟兄行使权力，表示族长（patriarch of the family）已经赋予他这权力。并且，这祝福亦帮助他完就这事。

15   「主」（lord）。希伯来文 גְבִיר (gevir) 这字是「主，有能者」（lord, mighty one）之意。受祝福者要比他弟兄强大，参25:23。「主」字本处作阳性（masculine），这字的阴性（feminine）是「主母 (mistress)」或「太后 (queen-mother)」。

16   「你母亲的儿子向你跪拜」。本句显示「作」这命令的目的或结果。

17   「好给我祝福」。原文作「你的灵魂可以祝福我」（so that your soul may bless me）。

18   「大大的震抖」（shake violently）。原文作「以大大的震抖来震抖，达到极点」（trembled with a great trembling to excess）。表示以撒（Isaac）当时的反应非常激动。

19   「放声痛哭」。原文作「以大而痛苦的呼喊来呼喊，达到极点」（he yelled [with] a great and bitter yell to excess）。

20   「夺去」或作「拿去」。

21   「绊倒」。「雅各」（Jacob）这名字和希伯来字 עָקֵב (’aqev) （脚跟 (heel)）是相关语（参25:26）。「雅各」（因为是动词）可能是「愿他护卫 (may he protect)」之意，有如后卫（脚跟后的保护）。选这名字可能是因为誔生时抓脚跟的情景。本处以扫（Esau）给这名字负面的意思，就是「绊倒」（to trip up），「取代」（to sup­plant）之意。

22   「必从你颈项上挣开他的轭」。本预言性的祝福（prophetic blessing）可能在耶路撒冷（Jerusalem）城陷，以东（Edom）复仇时应验了。全句指以东要臣服于以色列（Israel），而以东人（Edomites）要远离沃土，被迫以武力谋生。

23   「怨恨」（hated）。希伯来文动词 שָׂטַם (satam) 是「解不开的仇恨」（persistent hatred）。《新美国圣经》(NAB)，《新美国标准译本》(NASB)，及《新国际版》(NIV) 译作「怀恨」（grudge）。

24   「私底下说」（said privately）。原文作「心里说」（said in his heart）。虽然以扫（Esau）只是「心里说」，但一定透露了口风，第42节指出利百加（Rebekah）听到了这话。

25   「要」。原文有「一定要」之意，表示以扫（Esau）杀雅各（Jacob）的决心。

26   「立刻打发人去叫」（quickly sommoned）。原文作「打发人去叫」（sent and called for）。

27   「报仇雪恨」。当时，以扫（Esau）处理怒气的唯一方法就是计划在以撒（Isaac）死后杀了雅各（Jacob）。

28   「立刻逃往」。原文作「起来，逃往」。

29   「些日子」（a little while）。原文作「几天」（a few days）。利百加（Rebekah）可能故意低估雅各（Jacob）逃命的日子，用以鼓励他事情很快平伏，她可能以为以扫（Esau）的怒气很快会平息。事实上，雅各一去20年，再没有见到利百加。

30   「一日失去你们二人」。若雅各（Jacob）不走就会被杀，而以扫（Esau）杀人后也要逃亡。

31   「赫」（Heth）。本处有的译作赫人（Hittites）（参23:3），但这译法容易将这些人和安纳托利亚的赫人（Hittites of Anatolia）混淆。这些赫的子孙（the sons of Heth）可能是迦南的一族 （a Canaanite group）（参10:15），和小亚细亚的赫人（Hittites of Asia Minor）没有相关的考证。参H. A. Hoffner, Jr., “Hittites,” Peoples of the Old Testa­ment World, 152-53。

32   「极之抑郁」（deeply depressed）。原文作「连性命都厌烦了」（loathe my life）。译作「厌烦」的希伯来字指强烈的厌恶（strong disgust）。

33   「我宁愿死了」。原文作「我为什么活着呢」。





1   「全权的神」。参17:1注解。

2   「生养众多」。参17:6, 20相似用词。

3   「大国」（a large nation）。原文作「多族」（an assembly of peoples）。

4   「不喜欢」（displeasing to）。原文作「眼中看为恶的」（evil in the eyes of）。

5   「一个地方」（a certain place）。原文作「那地方」（the place）。冠词「那 (the)」可能仅表示叙述者心目中的一处特定地方，不过随着故事的发展这地方日后成为圣地（a holy place）。参A. P. Ross, “Jacob’s Vision: The Founding of Bethel,” BSac 142 (1985): 224-37。

6   「放在头边」（placed it near his head）。原文作「放在头的地方」（put [it at] the place of his head）。经文并无明说石头放在他头下作枕头用，虽然大部分译本作如此假定。可能这块石头的放置有其他的用意，此时的雅各（Jacob）仍不是忠诚的一神信仰者（a commit­ted monotheist）（参第20-21节），他可能认为石头具有精神上的力量。注意故事下文道出他认为这石头是神的殿（the residence of God）（参第22节）。世界上多种文化将某种石头看为有魔力或是神圣的。参J. G. Fraser, Folklore in the Old Testament, 231-37。

7   「见」。本处用三个以「看哪」（הִנֵּה (hinneh)）为首的子句描述雅各所看见的，叙事者邀请读者透过雅各的眼睛（Jacob’s eyes）看这情景。J. P. Fokkelman指出「看哪」的姿态是举手和张口，就是「看哪，一个梯子！噢，天使们！看哪，耶和华自己！」之意（Narra­tive Art in Genesis [SSN], 51-52）。

8   「梯子」（stairway）。希伯来名词 סֻלָּם (sullam) 是「梯子，楼梯」（ladder, stairway）之意，旧约中只出现本处。但亚甲文（Ak­kadian）似有解作「楼梯，坡道 (stairway, ramp)」的同源字simmiltu（阴性字）。参H. R. Cohen, Biblical Hapax Legomena (SBLDS), 34。

9   「祖」（grandfather）。原文作「父亲」（father）。本处作广义的应用，指祖父。

10   「地」（ground）。希伯来文一词可根据文义解作「地球」（[the] earth），「土地」（land），「地域」（region），「一块地」（a piece of ground），或「地面」（ground）。本处特指雅各（Jacob）躺卧之地，同时亦转喻至全迦南地（the entire land of Ca­naan）。

11   「地」（earth）。原文本字与「躺卧之地」的「地」同字。

12   「你」（you）。原文动词是单数式，文意是雅各（Jacob）是所有后裔的代表。

13   「彼此祝福」（will pronounce blessings on one another）。有译作「得福」。这语态可作被动式或反身／相互式。（「祝福 (bless)」的尼干语态（Niphal）只用在亚伯兰之约（Abrahamic covenant）。参12:2; 18:18; 28:14。）传统译法将本处「祝福」看为被动式（passive），好像雅各（Jacob）就是得福的渠道或来源。其他经文亚伯兰之约（参22:18; 26:4）内的「祝福」以特干语态（Hitpael）取代了尼干语态，建议译作「必祝福自己或彼此祝福 (will bless themselves or one another)」；「祝福」的特干语态以反身／相互式（reflexive/reciprocal）的观念用于申命记29:18；诗篇72:17；以赛亚书65:16；耶利米书4:2。创世记28:14预告了雅各（Jacob）将要成为神祝福的楷模，人也要用他的名字在祝福的话语中（参12:2及18:18亚伯兰／亚伯拉罕 (Abram/Abraham) 接受此应许）。用人名掺入祝福话语中的例子可见于创世记48:20；路得记4:11。

14   「我与你同在」（I am with you）。原文「看哪，我与你同在」（Look, I [am] with you）无动词。加添的动词可以是现在时式（如本文）或将来时式「我将与你同在 (Look, I [will be] with you)」（参《新英语译本》(NEB)）。

15   「想」（thought）。原文作「说」（said）。

16   「放在头边」。参第11 节注解。

17   「圣石」（sacred stone）。原文作「碑石」（standing stone）。「圣石」可用作疆界（boundary marker）、墓碑（burial stone），或圣地（shrine）。本处的石块是作为记念「立」（erected）于地上的梯子和耶和华「站」（stood）在其上。（希伯来文译作「圣石」的字出自第12节的「立」和第13节的「站」。）梯子的头既顶着天，又是耶和华站的地方，雅各浇油在石头的顶上。参C. F. Graesser, “Standing Stones in Ancient Palestine,” BA 35 (1972): 34-63; and E. Stockton, “Sacred Pillars in the Bible,” ABR 20 (1972): 16-32

18   「伯特利」（Bethel）。希伯来文「伯特利」是「神的殿」（house of God）之意（参第17节）。

19   「食物」（food）。原文作「饼」（bread），可用作代表食物。





1   「前行」（moved on）。原文作「举步」（lifted his feet）。这不寻常的措辞示意雅各（Jacob）有了更生（a new lease of life），神已经应许赐福给他，这福是他以前尽自己力量所要博取的。经文描写他生活中有了新的步履（new steps）。

2   「东方人」（the eastern people）。原文作「东方之子」（sons of the east）。

3   「他看见」（he saw）。原文作「他看，见……」（he saw, and look）。如同28:12-15，叙述者用「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）将读者引入故事中。

4   「日方正午」（in the middle of the day）。原文作「日子还大」（the day is great）。

5   「那些羊是她牧放的」（she was tending them）。原文作「她是女牧人」（she was a shepherdess）。

6   「母舅拉班」（uncle Laban）。原文作「母亲的兄弟拉班」（Laban, the brother of his mother）。本节连用两次。

7   「饮他母舅拉班的羊群」。「母舅拉班」，原文作「母亲的兄弟拉班」。经文尚未提到拉结（Rachel）的美貌，但读者对本处两次提到「母亲的兄弟拉班」已然会意。G. J. Wenham在注意到雅各（Jacob）的举动主要是讨好拉班（Laban），这观察相当准确（Genesis [WBC], 2:231）。

8   「她父亲的外甥」（a relative of her father）。原文作「她父亲的兄弟」（the brother of her father）。

9   「一切的情由」。原文作「一切的东西」。这可能指雅各（Jacob）告诉拉班（Laban）他来此的原因，但拉班的回应（第14节）表示这「一切的情由」是指雅各先前告诉拉结（Rachel）的一切（第12节）。

10   「你实在是我的骨肉」（you are indeed my own flesh and blood）。这句话富有感情，但「实在」（indeed）一词可能示意拉班（Laban）先要确定雅各（Jacob）的身分才容许他住下。成为「骨肉」就是和人有血源的关系，例如：士师记9:2以「骨肉」形容亚比米勒和示剑人（Abimelech and Shechemites）的关系（其母是示剑人）、撒母耳记下5:1描述大卫和以色列人（David and Israelites）的关系、撒母耳记下19:12大卫和犹大长老（David and elders of Judah）的关系、撒母耳记下19:13大卫与其侄儿亚玛撒（Amasa）的关系（参撒下17:2；代上2:16-17）。

11   「亲属」（relative）。原文作「兄弟」（brother）。这词可作广义的应用，雅各（Jacob）实际上是拉班的外甥（Laban’s nephew）。

12   「没有神气」。原文作「柔和」（tender）。不清楚「柔和」作何解，可能是「可爱 (appealing)」（参《新美国圣经》(NAB)，《新修订标准译本》(NRSV)，《新普及译本》(NLT)），虽然有的认为是「平凡，没有神采」（plain, not having brightness）。无论如何，利亚（Leah）比不上出众的妹妹。

13   括号内的句子提供补充资料。

14   「雅各既爱上了拉结」（since Jacob had fallen in love with Rachel）。原文作「雅各既爱拉结」（since Jacob loved Rachel）。

15   「如同几天」。这不一定指日子过得很快。可能雅各（Jacob）认为七年的代价比起所得的回报简直是不足轻重。

16   「与她同房」（to have marital relations with her）。原文作「进入她」（to go in to her）。本处文义，动词「进入」（go in）指性交（sex­ual intercourse），是完婚（consummation of the marriage）之意。

17   「女儿利亚」。拉班（Laban）欺骗雅各（Jacob）──以大女儿代替小女儿──是神管教雅各欺骗了兄长以扫（Esau）。D. Kidner说这记载是「反高潮的具体化，这时刻是人迷梦醒觉的缩影，是伊甸园后的人生」（Genesis [TOTC], 160）。G. von Rad写下「拉班暗中将不被爱的利亚（Leah）给了一个在热爱中的人，这无疑是当头一棒，是无耻的骗局……他这一着一定为自己赢得一生中最卑劣的大笑」（Genesis [OTL], 291）。

18   「与她同房」（had marital relations with her）。原文作「进入她」（went in to her）。本处文义「进入」（went in to）指性交（sex­ual intercourse），是完婚（consummation of the marriage）之意。

19   括号内是附注的资料。

20   「发觉」（discovered）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过雅各的眼睛（Jacob’s eyes）看这情景。

21   「欺骗」（tricked）。本处译作「欺骗」的希伯来动词 רָמָה (ramah) 与27:35形容雅各「欺骗」以扫的名词是同源字。雅各（Jacob）发现了以其人之道还治其人之身的道理。

22   「在我们这地方没有这规矩」。原文作「我们这里不是这样做法」。

23   「为我这大的满了七日新婚期」。原文作「为这个满了七日」。将「这个」（this one）译作「我大女儿」（my older daugh­ter）以求明晰。「七日新婚期」（bridal week），古代希伯来婚礼包括一星期的庆典（参士14:12）。

24   「小的」（my younger one）。原文作「那个」（this other one）。

25   「利亚的七日新婚期」（Leah’s bridal week）。原文作「这个的七日」（the seven of this one）。将「这个」译作「利亚」避免和本节稍后的拉结（Rachel）混淆。

26   「也与拉结同房」（had marital relations with Rachel as well）。原文作「也进入拉结」（went in also to Rachel）。本处文义「进入」（went in to）指性交（sexual intercourse），是完婚（consumma­tion of the marriage）之意。

27   「失宠」或作「不被爱」（unloved）。原文作「被恨」（hatred）。「恨」是夸张的语气（注意第30节只是说雅各爱拉结胜于爱利亚），强调拉结（Rachel）是雅各（Jacob）的真爱。

28   「使她生育」。原文作「打开了她的胎」（opened up her womb）。

29   「流便」（Reuben）。「流便」（רְאוּבֵן (re’uven)）这名字是「看，一个儿子」之意。

30   「耶和华看见我的苦情」。利亚（Leah）对「流便」（Reuben）这名字的解释反映出一种流行的字源学（popular etymology），但并不正确。「流便」直译是「看，一个儿子」。取意于希伯来动词「看」，她注意到耶和华（the LORD）「看见」她的苦情。

31   「失宠」（unloved）。原文作「被恨」（hatred）。参第31节注解。

32   「西缅」（Simeon）。「西缅」（שִׁמְעוֹן (shim’on)）这名字出自动词「听见 (hearing)」（שָׁמַע (shama’)）的字根。这名字合适，因为它使人想起耶和华（the LORD）「听见」利亚（Leah）的失宠而怜悯她。

33   「他必爱怜我」（he will show me affection）。原文作「他必与我联合」（he will be joined to me）。

34   「利未」（Levi）。「利未」（לֵוִי (levi)）这名字的意思多有争议。这名字合适，因为它和本节上半的「联合 (to join)」（לָוָה (lavah)）发意相近。

35   「犹大」（Judah）。「犹大」（יְהוּדָה (yehudah)）这名字是「他必受赞美」（he will be praised）之意。这名反映了本节上句利亚所说的。





1   「孩子」（children）。原文作「儿子」（sons）。

2   「叫你不生育」（kept you from having children）。原文作「扣留你胎中的果子」（withheld from you the fruit of the womb）。

3   「与她同房」（have sexual relations with her）。原文作「进入她」（go in to her）。本处文义，「进入」（go in to）指性交（sex­ual intercourse）。30:4同。

4   「使」。表示上文提议行动的目的。

5   「为我生子」（bear children for me）。原文作「生子在我膝下」（bear children upon my knees）。这是俗称的代产，辟拉（Bilhah）只是代母（surrogate mother），拉结（Rachel）要收养所生的，算如己出。

6   「建立家族」（have a family）。原文作「被建立」（will be built up）。参创世记16:2；路得记4:11。

7   「祈求」。原文作「声音」。这表示神对拉结的哭声作出正面的回应，应允了她的所求。

8   「但」（Dan）。「但」这名字是「伸冤」（vindated）、「明察」（judged）之意。译作「伸冤」的动词是 דִּין (din)，和「但」同字根。拉结（Rachel）感到神还了她一个公正。

9   「拿弗他利」（Naphtali）。「拿弗他利」（נַפְתָּלִי (naftali)）这名字定是「拼斗」（struggle）之意，这是根据拉结上文所说的。

10   「幸运」。原文可作「好运」（with good fortune），亦可作「好运已临」（good fortune has arrived）。

11   「迦得」（Gad）。「迦得」（גָּד (gad)）这名字是「好运」（good fortune）之意，反映了利亚（Leah）的感受，好运已临到她身上。

12   「亚设」（Asher）。「亚设」（אָשֶׁר (’asher)）这名字似是「快乐者」（happy one）之意。上文「有福」（happy）及「称我是快乐的」（call me happy）与「亚设」出自同一字根。

13   「风茄」（mandrake）。在当代文化一般认为有催情及壮阳（aphrodisiac）作用。

14   「好吧」（all right）。原文作「因此」（therefore）。

15   「同寝」（sleep with）。原文作「一同躺下」（lie down with）。本处及下节的「一同躺下」指性交（sexual intercourse）。本处语气有「许可」（permissive）之意。

16   「必要与我同寝」（must sleep with me）。原文作「必要进入我」（must come in to me）。本处语气有「不容推辞」（obligatory）之意。她觉得已经将他的今夜买下来，他有责任要和她有性关系。

17   「我……把你雇下了」。原文作「我……实在把你雇下了」（I have surely hired you）。语气有强调之意。名字「以萨迦 (Issachar)」（第18节）似和这句话有关。

18   「同房」。本处的「同房 (had marital relations with)」与第15节的「同寝 (sleep with)」是同一希伯来动词 שָׁכַב (shakhav)，对话时用较委婉的说法「同寝」，本处叙述用「同房」，清楚反映出夫妻间的房事。

19   「垂顾」（paid attention to）。原文作「垂听」（listened to）。

20   「我把使女给了我丈夫」。利亚（Leah）认为将使女悉帕（Zilpah）给了丈夫是一种牺牲，现在她又认为神给她儿子是「报酬」（reward）。

21   「以萨迦」（Issachar）。「以萨迦」（יְשָּׁשכָר (yishakhar)）这名字是「报酬的人」（man of reward）或「报酬」（reward）。希伯来文「报酬」和「以萨迦」出自同一字根。讽刺的是：拉结（Rachel）认为风茄（mandrake）对自己有用而愿意以雅各（Jacob）一夜的代价换取，谁知如此一夜利亚（Leah）就怀了孕。

22   「西布伦」（Zebulun）。「西布伦」（זְבֻלוּן (zevulun)）这名字可能是「尊重」（honor）之意。「西布伦」和「尊重」出自同一字根。

23   「顾念」（took note of）。原文作「记起」（remembered）。

24   「应允了她，使她能生育」（paid attention to her and enabled her to become pregnant）。原文作「垂听了她，开了她的胎」（lis­tened to her and opened up her womb）。

25   「羞耻」（shame）。本处可能是指拉结的不育（Rachel’s barren condition）。不育在当时文化中是「羞耻」，拉结为此受尽了讥讽羞辱。

26   「约瑟」（Joseph）。「约瑟」（יוֹסֵף (yoseph)）这名字是「愿他增添」（may he add）之意。这表示拉结（Rachel）希望多加一个儿子。希伯来文这名字和上节动词「除去 (taken away)」（אָסַף (’asasf)）发音相近，故这名字反映拉结（Rachel）的盼望，也记念神除去她的羞耻。

27   「打发我走」。雅各（Jacob）求去表示第二个七年已完，因此雅各的儿子们都在这七年间诞生，约瑟（Joseph）是最后的一个。

28   「把……妻子和儿女给我」。某意识下，拉班（Laban）早已将两个女儿「给了」雅各（Jacob）作妻子（29:21, 28），现在雅各求拉班让他将全家带回迦南（Canaan）。

29   「请你仍与我同住」。原文无此字眼，译者加添以求达意。

30   「卜算过」（learned by divination）或作「我已致富，而且耶和华……」（I have grown rich and the LORD…）。参J. Finkelstein, “An Old Babylonian Herding Contract and Genesis 31:38f” JAOS 88 (1968): 34, n. 19。

31   「随我的脚步」（at my foot）。意指「无论我在何处工作」（wher­ever I worked）。

32   「只有一个条件，你若应承」（if you agree to this one condi­tion）。原文作「你若为我作这件事」（if you do for me this thing）。

33   「以后」（later on）。原文作「明日」（on the following day）。

34   「你来查看我们议定的工价」。原文作「你来查看我的工价」。「议定的工价」，在这角度下雅各（Jacob）是完全诚实的，因他不能掌握所生动物的种类，如何决定属他的羊不应有异议。

35   「相离三天的路程」（by a three-day journey）。E. A. Speiser观察到「拉班 (Laban) 对协议的内容非常满意，立刻采取违背协议精神的行动，将一切可能生产有斑有纹的大羊迁开三天的路程」（Genesis [AB], 238）。可能拉班认为将有斑有纹的羊分隔开，就可以减低杂色羊的生产，免得雅各（Jacob）得益。

36   习俗相传，这种「视听教材」（vusual aids）的放置可以影响诞下小羊的外观。E. A. Speiser说「雅各（Jacob）寻得的法子比岳父胜了一筹，以相传的胎教方式使羊群产下合心意的颜色」（Genesis [AB], 238）。不过雅各虽然以技巧取胜，他仍旧归功于神（参31:5）。

37   「交配」（mated）。原文动词可作「叫春」（to be in heat），「交配，受孕」（to mate; to conceive）。后者较合本处文意。





1   「埋怨说」。原文作「有话说」。

2   「发财」（got rich）。译作「发财」的希伯来字 כָּבוֹד (cavod) 有「重量」（weight）的含意。一个人的财物有「重量」就是富有（wealthy）（13:2）。亚伯拉罕（Abraham）、雅各（Jacob），和约瑟（Joseph）都在离开应许之地（the promised land）才致富的，雅各的财富预示了日后以色列人（Israel）离开埃及（Egypt）时的情景（出12:35-38）。

3    原文作「藉着我们父亲的，他得了这一切的财富」。

4   「态度」（attitude）。原文作「脸色」（the face）。雅各（Jacob）从拉班（Laban）的脸色看出他的态度改变了，知道自己已成为不受欢迎的人（persona non grata）。

5   「你祖你父」或（fathers）作「先祖」（ancestors）。虽然雅各（Jacob）在那里的亲人只有祖父亚伯拉罕（Abraham）和父亲以撒（Isaac）。

6   「我必与你同在」（I will be with you）。虽然拉班（Laban）不再与雅各（Jacob）「同在」，但耶和华（the LORD）却应许与他「同在」。

7   「态度」。原文作「脸色」。

8   「欺哄」（humiliated）。译作「欺哄」的希伯来动词十分罕用，有「愚弄」他人（to make fool of someone）之意，包括了欺诈，使人名誉受损。

9   「我看见」（I saw）。作「我举目，看见」（I lifted up my eyes and I saw）。

10   「你注意看」（observed）。原文作「你举目，看」（lift up [now] your eyes and see）。

11   「膏……圣石」（anointed the sacred stone）。在28:18，经文仅记载雅各（Jacob）浇油在石头的顶上，现在耶和华（the LORD）将浇油看作「膏抹」，雅各已将那地分别为圣（consecrated the place）了。

12   「许愿」（made a vow）。耶和华（the LORD）提醒雅各（Jacob）他膏石头时所许的愿（28:20-22），现在神要将雅各带回那地，让他可以还愿。

13   「立刻离开」（leave immediately）。原文作「起来，离开」（arise, leave!）。原文语气表示有立刻行动的需要（the need of immediate action）。

14   「你立刻离开这地」。拉班（Laban）和他儿子们的态度改变，离开确是上策。更重要的是这是神的旨意（the will of God），雅各（Jacob）必须回应神的呼召，环境只是帮助容易作取舍。

15   「耗尽」（completely wasted）。原文作「吞没，又吞没」（devoured, even devouring），有强调的语气。拉结（Rachel）和利亚（Leah）怨言的性质并不清楚。既然雅各（Jacob）要以工作支付她们的身价，拉班（Laban）欺骗雅各就等于欺骗她们。

16   「我们的身价」（the money paide for us）。原文作「我们的钱」（our money）。本处「钱」是象征利亚（Leah）和拉结（Rachel）的身价。若直译作「我们的钱」，就表示拉班（Laban）花费了属于拉结和利亚的钱，而不是她们的身价。

17   「家中的神像」（household idols）或作「家中的诸神」（household gods）。有的将希伯来字 תְּרָפִים (terafim) 音译作teraphim，指家中的神像，有的看这些神像是继承权（the right of inertitance）的保证，但比较可能的是这些神像被看为保护的神祗（protective deities）。参M. Greenberg, “Another Look at Rachel’s Theft of the Teraphim,” JBL 81 (1962): 239-48

18   「背着……偷走了」。原文作「偷走了他的心」（stole the heart of），可能指「欺骗」（deceive）。雅各（Jacob）和拉结（Rachel）的「偷」显出他们心意相通。拉班（Laban）漠视他们的离开已全然不可能了。

19   「离开」（left）。原文作「逃跑」（fled）。

20   「他快快的渡过」（he quickly crossed）。原文作「他起身和渡过」（he arose and crossed）。强调不浪费任何时间渡河。

21   「幼发拉底河」（Euphrates River）。原文作「那河」（the River）。译作「幼发拉底河」以求明晰。

22   「拉班发现雅各走了」（Laban discovered Jacob had left）。原文作「有人告诉拉班雅各逃跑了」（it was told to Laban… that Jacob had fled）。

23   「亲属」（relatives）。原文作「众兄弟」（brothers）。

24   「警告他」（warned him）。原文作「对他说」（said to him）。

25   「你要小心」。一个不要作不合适行动的警告。

26   「不可祝福或咒诅雅各」（you neither bless nor curse Jacob）。原文作「不可与雅各说好说歹」（lest you speak with Jacob from good to evil）。这只在本处和第29节出现的措辞究是何意并不清楚。拉班（Laban）一心要追上雅各（Jacob）长谈一番，不可能要他不开口，也不可能禁止拉班批评雅各（参第26-30节），最可能的是「说好说歹」指正式的宣告（formal pronouncement），无论是祝福或是咒诅。神不许拉班说企图使雅各得福或得祸的话。

27   「背着我偷走了」。原文作「偷走了我的心」（you have stolen my heart）。可能是「欺骗了我」（you have deceived me）之意（参第20节）。

28   「外孙和女儿」（my daughters and my grandchildren）。原文作「儿子和女儿」（my sons and my daughters）。「儿子」指「外孙」（grandsons）。

29   「你要小心」。一个不要作不合适行动的警告。

30   「不可祝福或咒诅雅各」（you neither bless nor curse Jacob）。参第24节注解。

31   「我知道」。原文无此字眼。

32   「但你为什么偷了我的神像呢」。「神像」或作「诸神」（gods）。这结尾的一句来得颇为突然。

33   「我偷走是因为恐怕」（I left secretly because I was afraid）。原文作「因为我害怕」（because I was afraid）。雅各（Jacob）的回答不是拉班（Laban）最后关于神像的问题，而是解释较早时问他为什么匆忙偷走的原因（第27节），故译者加添「我偷走」字眼，将雅各的回答和拉班先前的问题连结。

34   「你把你的女儿从我夺去」。原文作「从我偷去你的女儿」。

35   「至于你的神像，谁拿的谁就死吧」（whoever has taken your gods will be put to death）。原文作「你在谁那里搜出你的神像，就不容谁存活」（with whomever you find your gods, he will not live）。

36   「亲属」（relatives）。原文作「兄弟」（brothers）。

37   括号内的句子为故事提供重要的补充资料。

38   「神像」。原文无直接受词（direct object），译者加添「神像」以求明晰。

39   「骆驼的鞍座」（camel’s saddle）。可能是有坐垫的鞍座（a cushioned saddle），上缚着篮子。参《新美国圣经》(NAB)「骆驼的座垫」。

40   括号内又是一提供有用资料的插句。

41   「我有月事在身」（I am having my period）。原文作「我正有女人的常事」（the way of women is to me），指女人的经期（woman’s menstrual period）。

42   「不能……站起来」（I can not stand up）。原文作「不能……起来」（I am unable to rise）。

43   「求我主不要生气」。拉结（Rachel）对自己在父亲面前不能起立视为不敬，要求原谅。

44   「彻底」（thoroughly）。原文无此字眼，但有此含意。

45   「火速的追」（hot pursuit）。别处经文用同样的动词作士兵追赶打败了的敌人（撒上17:53）。

46   「无论是白日，是黑夜，不见了的牲口，你都要我偿还」。原文作「你从我手中强要，白日被偷，黑夜被偷」。原文动词显示这是一个惯常的做法（customary action）。「不见了的牲口」，原文无此句，加添以求明晰。「被偷」，可能指上句「被野兽撕裂的」或指被人偷走的，译作「不见了」盖括了两种可能性。

47   「寒霜」（piercing cold）。原文作「冰霜」（frost, ice）。译作「寒霜」正好和日间的「干热 (drought, parching heat)」（חֹרֶב (khorev)）成对比。

48   「不得合眼睡着」（I went without sleep）。原文作「睡眠从我眼中溜走」（my sleep fled from my eyes）。

49   「奴隶」。本处斥责的口吻有「做牛做马」之意。

50   「苦情」或作「被压制。

51   「这些女子」（these women）。原文作「女儿」（daugh­ters）。

52   「孙子」（grandchildren）。原文作「孩子」（children）。

53   「约」或作「正式协定」（formal agreement）。

54   「你我和好的证据」（proof that we have made peace）。原文作「你我中间的证据」（witness between me and you）。

55   「堆」。希伯来文「堆」是 גַּל (gal)，和「迦累得 (Galeed)」（גַּלְעֵד (gal’ed）发音相近。参第48节。

56   「伊迦尔撒哈杜他」（Jegar Sahadutha）。拉班（Laban）是亚兰人（Aramean），故这是亚兰文（Aramaic）名字，就是「见证堆」（witness pile）或「以堆为凭」（the pile is a witness）之意。

57   「迦累得」（Galeed）。也是解作「见证堆」（witness pile）或「以堆为凭」（the pile is a witness），但这是迦南语（Canaan­ite）或是西闪族语（Western Semitic），与日后的希伯来文（Hebrew）相近。雅各（Jacob）当然通晓亚兰语（Aramaic），却选了西部的方言。

58   「我们立约的证据」（a witness of our agreement）。原文作「你我中间的证据」（a witness between me and you）。

59   「米斯巴」。「米斯巴」（מִצְפָּה (mitspah)）这名字解作「哨岗」（watchpost），这字和译作「愿他鉴察」（may he watch）的动词（יִצֶף (yitsef)）读音相近。拉班（Laban）和雅各（Jacob）都不信任对方，故在分手前求耶和华（the LORD）看守边界。雅各不需要这协定，但拉班可能因失去了家神（household gods），感到有这必要。

60   「见证你的行动」。原文作「在你我中间作见证」。

61   「亚伯拉罕的神 (God) 和拿鹤的神 (god)」。译作「判断」（judge）的希伯来文动词是众数式，表示拉班（Laban）心目中有多于一神。《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 和《七十士译本》(LXX) 意将本句「一神化」（monotheistic），在此采用单数式的动词「判断」，这就译作：「亚伯拉罕的神和拿鹤的神，就是他们父亲的神，在你我中间判断。」不过，拉班是「泛神论」（polytheis­tic）的人，这可从他拥有「家中众神像」（household gods）看出（参31:19）。《网上圣经》(NET Bible) 采用「神 (God)」称亚伯拉罕的神（Abraham’s God），因为《创世记》清楚指出亚伯拉罕敬拜的是独一的真神，又用「神 (god)」称拿鹤的神（Nahor’s god），希伯来古卷中拉班也指本处的是别的神，可能是当地诸神祗（local deities）之一。（中译者按：英译本用God（大写G）称真神，而用god（小写g）称一般的神祗。中译本通常用「　神」或「上帝」专称真神。）

62   「献祭」。原文语气表示所献的是一特别的祭（a specific sacri­fice）。

63   「饭」（meal）。原文作「饼，食物」（bread, food）。本处所献的祭可以推测是一种「平安祭」（peace offering），带祭物来的人可以吃用献过祭的肉。

64   希伯来古卷（the Hebrew text (BHS)）将本节纳入下一章，故本节和第32章全章的节数字和希伯来古卷相差一节，至第33章开始节数同归统一。





1   「神的天使们」（the angels of God）。这名词旧约只在本处和28:12出现。雅各（Jacob）离开应许地前曾见天使的异象（a vision of angels），现在准备回程时遇见天使们。经文没有详细介细，但从雅各的反应可见是友善的相遇。这处是天和地的交接处，是神显现给以色列人先祖的地方。参C. Houtman, “Jacob at Mahanaim: Some Remarks on Genesis XXXII 2-3,” VT 28 (1978): 37-44。

2   「玛哈念」（Mahanaim）。这名字似是是「两营」（two camps）之意，可能是神的营和雅各（Jacob）的营。

3   「你的仆人」（your servant）。本句反映了雅各（Jacob）心中的惧怕，卑躬称兄长以扫（Esau）为「我主」是为要减轻二十年前发生的事。

4   「队」或作「营」（camp）。

5   「心想」。原文动词 אָמַר (’amar) 代表雅各的思想或推理，故译作「心想」。

6   「昌盛」（prosper）。原文作「使你好」（cause good）或「厚待」（treat well）。这词可指许多好处的待遇。雅各（Jacob）在提醒神以前对他的应许，希望现在可以兑现。

7   「这约但河」。原文作「这约但」。

8   「手」（hand）。是「势力」（power）的换喻（meton­ymy）。

9   有解经家（commentatots）认为本节有重复（redundant）之嫌，但事实上这是哀歌（lament）的主要格式，求神采取行动。雅各（Jacob）所有的只是神的应许，故在祷告的最后回到这主题。

10   「必使你昌盛」（will certainly make you prosper）或作「必厚待你」（will certainly deal well with you）。本句比第9节的语调加强。

11   「预备」。原文作「就从他所有的物中拿」（and he took from that which was going into his hand）。是从他所拥有的拿取之意。

12   「礼物」（gift）。译作「礼物」这希伯来名词在他处经文指「贡物」（tribute）。本处也可含此意，因第4节雅各（Jacob）称以扫（Esau）为主（lord）而自称是以扫的仆人（Esau’s servant）。

13   「领第一队的仆人」（the servant leading the first herd）。原文作「最先的」（the first）。译如上文以求明晰。

14   「你这些牲口是谁的」（whose herd are you driving）。原文作「你前头这些是谁的」（to whom are these before you）。

15   「他自己正在我们后边」（In fact Jacob himself is behind us）。原文作「看，他也在我们后边」（look, also he [is] behind us）。

16   「你仆人雅各正在我们后边」（In fact your servant Jacob is behind us）。原文作「看，你仆人雅各在我们后边」（look, your servant Jacob [is] behind us）。

17   「雅各心里想」（Jacob thought）。原文作「因他说」（for he said）。「他」译作「雅各」以求明晰。原文 「说」（מַקֵל (maqel)）传统代表雅各的思想或推理，故译作「心里想」。

18   「讨好」（applease）。原文译作「讨好」的动词在《利未记》(Book of Levitivus) 是解怨除罪之意。此意用在本处也颇合适，雅各（Jacob）想用五百多头牲畜的礼物收买以扫（Esau）。

19   「接纳我」（accept me）。原文作「抬起我的脸」（lift up my face）。本处文义是接纳之意。

20   「他快快的带着」（he quickly took）。原文作「他起来，带着」（he arose and he took）。文法上「起来」用作副词，有立刻（right away）之意。

21   「儿子」（sons）。原文是 יֶלֶד (yeled)，专指男性的下一代（male offspring）。有的译作「孩子」（children），这译法颇有问题，因为当时雅各共有十二个孩子，包括利亚（Leah）所生的女儿底拿（Dinah）（30:21）。第十二个儿子便雅悯（Benjamin）还未出生（35:16-19）。

22   希伯来文文体常以概论开始一段的记载，接以详细的叙述。本处第22节是概论，第23节开始叙事。

23   「一个人」（a man）。事情开始的时候，叙事者以雅各的观点（Jacobs perspective）仅称对方是「一个人」，直到这场摔跤的后期，雅各才了解这人的身分。

24   「摔跤」（wrestled）。译作「摔跤」（וַיֵּאָבֵק (vayye’aveq)）的希伯来字和名字「雅各 (Jacob)」（יַעֲקֹב (ya’aqov)），地名「雅博 (Jabbok)」（יַבֹּק (yabboq)）读音相近，叙事者用此笔法将场面、动作，和主角在读者心中汇聚。

25   「打」（struck）或作「伤了」（injured），「摸」（touched）。译作「打」的希伯来动词主要解作「摸，接触，击打」（to touch; to reach; to strike），也有「伤害，骚扰」（to harm; to molest）的含意。神的一「摸」（God’s touch）使雅各成为残废，这是相当重的一击。

26   「祝福」（bless）。雅各（Jacob）和一个人角力，以为他只是个普通人，这场是势均力敌的摔跤。争斗已久，这夜间访客摸了雅各一把，使他残废，雅各要求祝福只能说他现在知道了来客定非凡人。许多以寓意解经法（allegorical interpretations）将本段的争斗（fighting）看为祷告（prayer），其实本段只说雅各停止争斗，要求祝福。

27   「你名叫什么」。这是明知故问的口吻，因为耶和华（the LORD）必然知道雅各的身分（Jacob’s identity）。因为耶和华即将更改雅各的名字，这一问是为提醒雅各注意自己名字的意义。

28   「以色列」（Israel）。原文这字是「争斗」和「神」（אֵל (’el)）的组合，是「神争斗」（God fights）之意。这名字取代了旧名雅各（Jacob），这是应许（promise）也是信心的呼唤（call for faith）。基本上耶和华（the LORD）在说雅各可以得胜和承受祝福，因为神会为他争斗。

29   「你……争斗过」（you have fought）。「以色列」（Israel）这名字的解释还有同音字（sound play）的内含。译作「你争斗过」的希伯来字 שָׂרִיתָ (sarita) 和「以色列 (Israel)」（יִשְׂרָאֵל (yisra’el )）的读音相近，「以色列 (Israel)」解作「神争斗 (God fights)」（虽然有的认为是「他与神争斗 (he fights [with] God)」之意）。这名字今后将唤起这场争斗和它的意义。A. Dillmann说今后这名字告诉以色列人（Israelites），当雅各（Jacob）成功的与神争斗（contended success­fully with God），他就胜了与人的战役（the battle with man）（Genesis, 2:279）。要在神面前成功，他一定要在自负方面残废（be crippled in his own self-sufficiency）（A. P. Ross, “Jacob at the Jabboq, Israel at Peniel,” BSac 142 [1985]: 51-62）。

30   「请将你的名告诉我」。先民简单的想法是，知道了神祗的名字，可以生发魔力（A. S. Herbert, Genesis 12-50 [TBC], 108）。

31   「祝福」（blessed）。这动词表示耶和华（the LORD）将成功赐与雅各（Jacob），他将在一切所行的事上成功，包括和以扫（Esau）的相会。

32   「毘努伊勒」（Peniel）。这名解作「神的面」（face of God）。雅各（Jacob）既面对面的见了神，此名的采用十分合适。

33   「肯定的」或作「因为」。

34   「我面对面见了神」。参本节「毘努伊勒」注解。

35   「我还存活」（I have survived）。原文作「我的灵魂（即性命）仍得保全」（my soul [=life] has been preserved ）。一般认为没有人能够见到神仍然生存（could see God and live）（创48:16；出19:21; 24:10；士6:11, 22）。表面上似乎雅各（Jacob）在说他见了神却存活了，但根据他在第11节求救的祷告，雅各了解到他与神相遇后仍得存活，现在他的安全有了保证。

36   「过」（crossed）。雅各可能已经过了河，但他是拐着腿而过。

37   「因为那人打了雅各大腿臼的筋」或作「因为雅各大腿臼的筋被打」。有的将本句译作被动式。「打」，参25节注解。





1   「见」（saw）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过雅各的眼睛（Jacob’s eyes）看这情景。

2   这样依照偏爱的次序安排（ranking according to favoritism）无疑引起人对约瑟的嫉妒（jealousy over Joseph），成为日后记述的重点。当看见自己家人被视为可牺牲的（expendable），实在是痛苦的经历。

3   「才」。原文作「直到」。

4   「如今我见了你的面，你又接纳了我，我如同见了神的面」。原文作「因为我见了你的面，如同见了神的面，你又接纳了我」。本处引喻上段（32:22-31）雅各（Jacob）见到「神的面」，知道祷告已蒙应允。

5   「礼物」（present）。原文作「祝福」（blessing）。雅各（Jacob）似乎要偿还二十年前从兄长偷了去的。

6   「我主待我已够恩慈了」（my lord has already been kind enough to me）。原文作「我在我主眼前蒙恩了」（I am finding favor in the eyes of my lord）。

7   「却」。将雅各的行动（Jacob’s action）和以扫的（Esau’s）作对比。

8   「雅各却往疎割去」（but Jacob traveled to Succoth）。雅各（Jacob）不跟随以扫（Esau）去西珥山（Mt. Seir）有几个原因：首先，如他所说的，孩子和群畜无法跟上以扫的武士。其次，可能他仍未能完全信任以扫；目前的善意随时会变，他可能失去一切。第三，神吩咐他回原地（his land），不是西珥。雅各至今仍不能道出真相，也许是惧怕以扫的缘故。

9   「疎割」（Succoth）。「疎割」是「棚」（shelters）之意，因着雅各（Jacob）在那里为牲畜搭棚，这名十分贴切。

10   「钱」（money）。希伯来字 קְשִׂיטָה (qesitah) 是钱币单位（a unit of money），价值不详。（参《修订英语译本》(REB)，译作「羊 (sheep)」。）

11   「以色列的神是神」（The God of Israel is God）。原文作「神，以色列的神」（God, the God of Israel）。有译本不翻译名字，只从希伯来文音译作「伊利伊罗伊以色列 (El Elohe Israel)」（参《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)，《修订英语译本》(REB)）。本字的文化结构很不清楚，可以加添一动词作「以色列的神（是）神」（The God of Israel [is] God），如本处；另一可能是「以色列的神是大能的」（the God of Israel [is] strong [or mighty]）。先祖在此购地定居是重大的决定，故此坛的起名有重大的意义。





1   「见」。是「会面」之意。底拿（Dinah）想看看当地年青的女子。

2   「女子」（young women）。原文作「女儿」（daughters）。

3   「玷辱」（sexually assaulted）。原文动词 עָנָה (’anah) 根据文义可有不同层面的解释：「玷污」（to defile），「虐待」（to mis­treat），「侵犯」（to violate），「强奸」（to rape），「羞辱」（to shame），「伤害」（to afflict）。本处指示剑强奸了底拿（She­chem raped Dinah）。

4   「系恋」（attached to）。原文作「灵魂黏上了」（his soul stuck to）。意指情意系纒了。

5   「甜言蜜语的安慰她」。原文作「他对这年青女子的心说话」（he spoke to the heart of the young woman）。本处文义可指「甜言蜜语 (tender romantic speech)」（何2:14），或「好言相劝 (reasured the young woman)」（见士19:3；撒下19:7；参《修订英语译本》(REB) 作「安慰她 (comfort her)」）。

6   「闭口不言」（remained silent）。正常的反应是烈怒（rage），但雅各（Jacob）不发一言，他看来是过分冷漠或因困惑而没有决定性的行动。当领袖犹豫不决，血气方刚的青年就会采取行动，往往造成不可收拾的局面。

7   「要和他商议底拿的事」。原文作「要和他商议」。「底拿的事」不在原文，译者加添以求明晰。

8   「忿恨」（offended）。根据文义，希伯来文动词 עָצָב (’atsav) 可以有三种闪族（semantic）的意义：(1)「被伤害」（to be injured）（诗56:5；传10:9；代上4:10）；(2)「经历情感的伤痛 (to experi­ence emotional pain)、「情绪低落」(to be depressed emotionally)、「担忧 (to be worried)」（撒下19:2；赛54:6；尼8:10-11）；(3)「令窘迫 (to be embarrassed)」、「受侮辱 (to be insulted)」、「被触犯 (to be offended)」（以致怒人或怒己）（创6:6; 45:5；撒上20:3, 34；王上1:6；赛63:10；诗78:40）。第3类是由第2类转喻而生发，某种情形下，情感的伤痛引致窘迫和（或）发怒，这怒气往往指向忧伤的来源（参6:6）。第3类在本处最为适用，因为雅各的儿子们不仅情感受伤，示剑的行为促使他们审判性的反击「受辱」的来源。

9   「强暴了雅各的女儿」（sexually assaulting Jacob’s daugh­ter）。原文作「和雅各的女儿一同躺下」（lying with the daughter of Jacob）。「和……一同躺下」（to lie with）是性关系（sexual rela­tions）的委婉修辞法（euphemism）。本处指性侵犯（sexual as­sault）。

10   「这本是不该有的罪行」（a crime that should not be commit­ted）。原文作「这本是不该作的事」（it should not be done）。叙述者强调这特别的罪行（性侵犯 (sexual assault)）是该受谴责的（reprehensi­ble）。

11   「我儿子示剑的心恋慕你们的女儿」。原文作「我儿子示剑的灵魂纒上你们的女儿」。哈抹（Hamor）虽然对底拿的兄弟说话，却称呼底拿（Dinah）是他们的女儿，又绝口不提污辱的事。

12   「结亲」或作「通婚」（intermarry）。原文作「互订婚盟」（form marriage alliances）。本事件预示了日后以色列人（Israel）在应许之地（the promised land）所面临的试探（参申7:3；书23:12）。

13   「开放给你们」（open to you）。原文作「在你们面前」（before you）。

14   「随意往来」。这动词的基本意义是「随意往来」，但也可指「作买卖的 (a trader)」。参《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV) 译作「作买卖」（trade）。

15   此句表明示剑（Shechem）愿意付代价，不论代价有多大。

16   「我必……给」。表明示剑（Shechem）定意要娶底拿（Dinah）为妻。

17   「羞辱」（disgrace）。译作「羞辱」的原文是「嘲笑，笑骂，责备」（ridicule; taunt; reproach）之意，但亦可指羞辱的原因带来的嘲笑或责备。

18   「同意」（agree）。原文作「听从我们」（listen to us）。

19   「妹子」（sister）。原文作「女儿」（daughter）。雅各的儿子们（Jacob’s sons）称底拿（Dinah）为女儿，虽然她是他们的妹妹（见第8节）。本处译作「妹子」以求明晰。

20   「重要」（important）。希伯来动词 כָּבֵד (kaved) 主要解作「重」（to be heavy），亦可作「重要」（在受人尊敬方面有「份量」）。

21   括号内的句子解释了为何城中的人接受他的建议。

22   「门口」（the gate）。古代近东（Near Eastern）的城市以「门口」为处理重要公众事务的所在。

23   「我们若做了」。原文无此句，译者添加以求明晰及保持文体风格。

24   「在城门口聚集的人」。原文作「凡从城门出城的人」。下同。

25   「同意」（agreed with）。原文作「听从」（listened to）。

26   「毫不怀疑」或作「毫无防备」。

27   「雅各的儿子们」（Jacob’s sons）。一般认为除了西缅（Simeon）和利未（Levi）以外，其他儿子们也有参与，但经文并无明说。

28   「连累」（brought ruin）。传统译作「麻烦」（troubled me）（《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)），但这字有「大祸」，「倾家」之意，下面解释了西缅（Simeon）和利未（Levi）引起的「麻烦」。

29   「我」。雅各以第一身说话，是为一家之主和代表全家。

30   「他们」。指西缅（Simeon）和利未（Levi）。





1   「立刻上」（go up at once）。原文作「起来，上」（arise, go up）。「起来」表示这命令刻不容缓（a sense of urgency）。第3节同。

2   神要雅各（Jacob）还愿，就是他在逃避哥哥以扫（Esau）时所许的愿（28:20-22）。

3   除掉假神（false gods）、自洁、更衣，是以色列人（Israel）敬拜耶和华（the LORD）之前必需的行动。

4   「遭难的日子」。参诗篇20:1类似字眼。

5   「在我行的路上，保佑我的那位」。雅各（Jacob）引喻神与他同在的应许（参28:20）。

6   本段和创世记第34章及民数记第31章比较下，G. J. Wenham认为这些外邦偶像（foreigh gods）和耳环可能是在灭示剑（She­chem）时掳掠得来（Genesis [WBC], 2:324）

7   「埋」（buried）。有关埋偶像的举动，可参E. Nielson, “The Burial of the Foreign Gods,” ST 8 (1954/55): 102-22。

8   「惧怕神」（afraid of God）。这词可指：(1) 「对神的惧怕」（a fear of God），神是他们惧怕的对象；(2) 「从神而来的惧怕」（fear from God），就是神放在他们心中的恐惧（参《新修订标准译本》(NRSV)）；(3)「极大的惧怕」（tremendous fear），以神的名字来形容极大的程度（参《新英语译本》(NEB)「受恐慌所袭 (were panic-stricken)」；《新美国标准译本》(NASB)「极大的恐布 (a great terror)」）。

9   「伊勒伯特利」（El Bethel）。「伊勒伯特利」解作「伯特利之神」（God of Bethel）。

10   「显现」或作「显现他自己」。原文作「显现他们自己」。译作「显现他自己」的动词是众数式，可能本处 אֱלֹהִים (’elohim) 指向雅各显现的是神和天使们。参3:5注解。

11   「底波拉」（Deborah）。利百家（Rebekah）的乳母，后来服事雅各（Jacob）。她死时约180岁。

12   「哭泣的橡树」（Oak of Weeping）或作「亚伦巴古」（Allon Bacuth）。「亚伦巴古」是希伯来文名字的音译（参《新英语译本》(NEB)，《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)）。古代人尊崇橡树，常用作神龛（shrine）或地标（landmark）。本处为哀悼「底波拉」（Deborah）的死而命名。

13   「以色列」（Israel）。「以色列」是「神争战」（God fights）之意，也有译作「与神争战」（fights [with] God）。参32:28。

14   「全权的神」（the Sovereign God）。אֵל שַׁדַּי (’el shadday, “El Shaddai”（希伯来文音译字）) 常被译为「全能的神」（God Almighty），主要是因为耶柔米（Jerome）在拉丁文《武加大译本》(Latin Vulgate) 翻译为全能者（omnipotens, “all powerful”）。这名称的意义多有争议，详论可参W. F. Albright, “The Names Shaddai and Abram,” JBL 54 (1935): 173-210，R. Gordis, “The Biblical Root sdy-sd,” JTS 41 (1940): 34-43，特别是T. N. D. Mettinger, In Search of God, 69-72。「全权的神」是世界的主宰，祂赏赐、赐福，并审判。《创世记》（the Book of Genesis）中祂以后裔繁衍的应许赐福给先祖，创世记以外祂赐福、保护，同时也取去生命或喜乐。先祖对神的认识就是「全权的神」（El Shaddai）（出6:3），这名称的起源和意义不详，重要性却清楚。每次使用这名号时，文义都指出神是生命和滋生的源头。参17:1注解更详细的讨论。

15   「一国……从你而生」。这是根据亚伯拉罕的应许（Abrahamic promise）（参第17章），神确认了以撒（Isaac）所告诉雅各（Jacob）的（见28:3-4）。本处却是首次应许有君王从雅各而出。

16   「赐给」（gave）。译作「赐给」的希伯来动词指应许了给亚伯拉罕（Abraham）之地，但真正得此地为业却是日后的事。耶和华（the LORD）的声明是确定了，却有「应许了要赐给」（promised to give）之意。

17   「圣石柱」（sacred stone pillar）。参28:18「圣石」（sacred stone）注解。本段与28:18-19的记载平行，当时雅各（Jacob）立了「圣石」，浇油在石上，又给那地方起名叫伯特利（Bethel）。有解经家认为两段记载指同一事件，但更可能的是雅各重新将该地分别为圣（reconserated the place）作为还愿。支持这看法的事实是本段引喻并建基于前段。

18   「给那地方起名」。雅各（Jacob）在28:19也曾给伯特利起名，现在以还愿的庄重仪式肯定这名称。此地的确成了「伯特利」，神的殿（the house of God）。

19   「伯特利」（Bethel）。希伯来文「伯特利」解作神的殿（the house of God）。

20   「临产」（went into labor）。这动词一般译作「生产」（gave birth），但本处显然她还未生产，故译作「临产」较为合适。参《新国际版》(NIV) 「作开始生产」（began to give birth）。

21   「又要得一个儿子」（another son）。本句回想起30:24拉结（Rachel）生约瑟（Joseph）时的祷告：「愿耶和华再增添」（may he add）我一个儿子。这祷告现得蒙应允。

22   「便俄尼」（Ben-Oni）。「便俄尼」是「我苦难中之子」（son of my suffering）。拉结（Rachel）在30:1对雅各（Jacob）说：「你给我孩子，不然我就去死！」讽刺的是：现在孩子的生产却成了拉结的死因。

23   「他父亲却给他起名叫便雅悯」。古代为孩子取名多求正面意义的名字，「我苦难中之子」（son of my suffering）颇不合适，因它常令人记起拉结（Rachel）的死（参代上4:9-10）。因此雅各（Jacob）将名字改为「便雅悯 (Benjamin)」（「右手之儿 (son of the [or “my”] hand)」之意）。「便雅悯」这名字出现于马里文献（Mari texts），看来他们尝试将这名字和马里的族人拉上关系，作「南方之子」（sons of the south）（因「右手」一词在希伯来文可解作「南方」），但与文意不合。参J. Muilenburg, “The Birth of Benjamin,” JBL 75 (1956): 194-201。

24   括号内的旁注将「伯利恒」（Bethlehem）连于旧名「以法他」（Ephrath）。

25   「以得台」（Migdal Eder）。位置不详，可能位于「伯利恒」（Bethlehem）与希伯仑（Hebron）之间。不同的相传认为这是「伯利恒」附近放羊的地方（希伯来文Migdal Tower解作「羊群的台 (tower of the flock)」；参弥4:8），或是「所罗门池子」（Solomon’s pools）的附近。

26   「与……同寝」（had sexual relation with）。原文作「一同躺下」（lay with），是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphemism）。流便（Reuben）与辟拉（Bilhah）同寝这举动可能另有目的而不单是为满足一己的性欲。流便（利亚的长子 (Leah’s oldest son)）与辟拉同寝可以防止她接替拉结（Raphel）成为雅各的新宠（favorite wife），又可用这特殊的身分成为一族之首（以色列历史（Israel’s history）亦记载后来押沙龙（Absalom）亦有此不智之举；撒下16:21-22）。

27   「归到他列祖那里」（he joined his ancestors）。原文作「他被招聚到本民那里去」（he was gathered to his people）。古代以色列人（ancient Isralites）的观念是他归回已逝列祖的所在地，就是阴间（Sheol）。





1   第36章记载以扫（Esau）的事迹，包括他真正的后裔（his actual descendants）和他管治的以东原住民（aboriginal Edomites）。本章篇幅长而复杂（详论参J. R. Bartlett, “The Edomite King-List of Genesis 36:31-39 and 1 Chronicles 1:43-50,” JTS 16 [1965]: 301-14；及 W. J. Horowitz, “Were There Twelve Horite Tribes?” CBQ 35 [1973]: 69-71）。《创世记》（the Book of Genesis）的一贯笔法是先清理以扫一脉，然后记载雅各（Jacob）的后裔（37:2）；如此以扫的事迹与雅各的事迹成了鲜明的对比，正如F. Delitzsch在New Commentary on Genesis, 2:238说「俗世的伟大比属灵的伟大更为迅速的形成」。换而言之，世界的进展遥遥领先等待应许中义人的进展。

2   「迦南的女子」（Canaanites）。原文作「迦南人女儿」（the daugh­ters of Canaan）。

3   「孙女」（granddaughter）。原文作「女儿」（daughter），但参36:24-25。

4   「西珥山区」（the hill country of Seir）。一般译作「西珥山」（Mount Seir）。但本处 בְּהַר שֵׂעִיר (behar se’ir) 指西珥的山区或高原地带。

5   「始祖」或作「父」（father）。为族谱里的「父」字下定义要小心，它可作「父亲」（father），「祖父」（frandfather），政治上的大君主（political overlord），「师祖或始创者」（founder）。

6   「可拉」。《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 略去此名（参第11节及代上1:36）。

7   「何利人西珥」（Seir the Horite）。西珥的儿子、孙子，和族长依以上格式记载。「西珥」（Seir）既是地名，也是以下记载各族始祖的名称。「何利人」（Horite）不同于「户利人」（Hurrian）。以扫一族（the clan of Esau）定居此地，与何利人通婚，最后夺其所有，统称为以东人（Edomites）（申2:12套入本处发展）。

8   「荷幔」（Homan）。原文作「希幔」（Heman），可能是「荷幔」（代上1:39）的其他英文拼写法。参《新修订标准译本》(NRSV)，《新普及译本》(NLT) 作「希幔」。

9   「示玻」（Shepho）。此名在历代志上1:40作「示非」（Shephi）。

10   「温泉」（hot springs）。原文此字的意义不明确。《叙利亚文译本》(Syriac) 作「水」；《武加大译本》(Vulgate Version) 作「热水」。

11   「底顺」（Dishon）。原文作「底珊」（Dishan）。这可能是手民之误或「底顺」的其他英文拼写法，因「底珊」记在第28节（参第21节）。

12   「大河」（the River）。希伯来文「大河」通常是指幼发拉底河（Euphrates River），但本处所指不详。英语本译作「幼发拉底河」的有《新美国标准译本》(NASB)、《新世纪译本》(NCV)、《新修订标准译本》(NRSV)、《现代英语译本》(CEV)、《新普及译本》(NLT)；译作「大河上的利河伯人」有《新美国圣经》(NAB)、《今日英语译本》(TEV)。

13   「哈达」（Hadad）。大部分《马所拉文本》(Masoretic Text) 抄本本处作「哈大」（Hadar）。部分希伯来文抄本 (Hebrew MSS)、《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch)，和《叙利亚文译本》(Syriac) 作「哈达」（参代上1:50）。

14   「巴乌」（Pau）。历代志上1:50称本城为「巴伊」（Pai）。

15   「住处」（settlements）或作「地区」（territories）。





1   下一段以「雅各的记略如下」（This is the account of Jacob）开始（37:2），故本节实在是上段的一部分，作为与以扫（Esau）和他的民对比的总结。相比之下，雅各（Jacob）没有以扫后裔的拓展立国，他们仍四处漂荡，没有王也没有固定住处。纵使以东王的名单（Edomite king list）是日后补添（对以色列王的提及所建议），它的加插作为雅各与以扫的对比十分重要。故然经文以一贯作风先交待以扫才交待雅各，但第36章详细的记载令人难于忽略这鲜明的对照。

2   「少年子」（youngster）或作「助手」（helper）。语意不详，或是指约瑟（Joseph）有如童仆。

3   「报给他们的父亲」。有解经家形容约瑟（Joseph）为搬弄是非的人，因他将兄长们的坏事报告父亲。但约瑟的生平事迹是典型的智慧文学，本处是善意的指出约瑟的品格，这不是说约瑟是完全的，而是显出智慧治事。从这观点，本段描写约瑟在小事上忠于父亲（即使不受欢迎），以致日后被委以重任。

4   「以色列爱约瑟过于爱他的众子」。本句为故事提供补充资料，解释了兄长们敌视约瑟（Joseph）的理由。以色列（Israel）的偏爱自父传──以撒（Isaac）偏爱雅各（Jacob）。雅各当然知道这种偏爱自己和以扫（Esau），和自己的家庭造成什么结果，但他现在仍偏爱拉结（Rachel）的儿子约瑟。

5   「彩袍」（special tunic）。不清楚这件袍是何样子，因为原文的描写不够肯定。从希腊文（Greek）所翻译的旧约而来的意念这是件彩色的上衣（a coat of many colors），根据古希伯来文这可能是一件长袖的上衣或袍子（参《新英语译本》(NEB)，《新修订标准译本》(NRSV)），或是一件满有刺绣（richy embroidered）的袍（参《新国际版》(NIV)），这袍子使约瑟（Joseph）被认出是得宠的（the favored one）。

6   「说和气的话」（speak to him knidly）。原文作「说平安的话」（speak to him for peace）。

7   「告诉他哥哥们」。有解经家认为约瑟（Joseph）在哥哥们面前夸耀，但经文只是说他将梦告诉兄长们，并无描写约瑟的态度是狂妄自大或低贬别人。将梦告诉家人似乎是自然的事。

8   「下拜」（bow down）。此动词有「曲身及地」（to bow down to the ground）之意，用作敬拜神或向主人的敬礼。

9   「越发恨他」（hated him even more）。因着家里的情况，约瑟（Joseph）哥哥们的反应是可以理解的；本处暗示了不安的原因──他们因他的梦和他的说话「越发恨他」。那梦使他们不安，约瑟的话更使他们生恨。他们所问的话虽有讥讽的口吻，日后却成为事实。梦是神启示的方法。

10   「你作的这是什么梦」。这问题表达了雅各（Jacob）对约瑟（Joseph）目中无人的态度不满。

11   「果然要来向你下拜吗」。原文作「果然要来向你曲身及地吗」。

12   「嫉妒」（jealous）。约瑟（Joseph）的哥哥们早已嫉妒他，现在更为以甚。这样的嫉妒容易产生行动，故事的下段就记载了。梦常被看为启示的方式（a form of revelation），他们的嫉妒不单是为了雅各的偏爱，更是为了这些梦。为此，雅各（Jacob）将这件事记在心上。

13   「好的」（I am ready）。原文作「我在这里」（here I am）。显示约瑟（Joseph）是个服从的儿子，随时预备好依父亲的吩咐去行。

14   「约瑟到了示剑」（Joseph reached Shechem）。原文作「他就往示剑去了」（he went to Shechem）。「他」译作「约瑟」以求明晰。

15   「他在田野走迷了路」。原文作「看，他在田野走迷了路」。叙述者以「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）邀请读者透过那人的眼睛看这情景。

16   「那作梦王来了」（this master of dreams is coming）。约瑟（Joseph）兄长们讥讽的语调（sarcastic note）显出他们不满于他的梦。

17   「他们的手」（their hands）。这阴谋的主谋人（the instigators of this plot）可能是辟拉（Bilhah）和悉帕（Zilpah）的儿子们（见第2节）。

18   原文译作「流」（shed）、「丢」（throw）和「下手」（lay）的动词读音相近。使用近音字引人注意流便的话（Reuben’s words）。

19   「他们」（them）。原文作「他们的手」（their hands）（参第21节）。译作「他们」为保持文体风格。

20   括号内的句子提供补充资料，让读者了解事态的发展。

21   「见」（saw）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过兄弟们的眼睛（the brothers’ eyes）看事情的发生。

22   「同意了」（agreed）。原文作「听从了」（listened）。

23   对于「以实玛利人」（Ishmaelites）和「米甸人」（Midia­nites）的关连，参士师记8:24。

24   「哥哥们」。原文作「他们」。译作「哥哥们」可避免读者误会是米甸人（Midianites）把约瑟（Joseph）从坑里拉上来。

25   「见」（saw）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过流便的眼睛（Reuben’s eyes）看当时的情况。

26   「山羊羔」（young goat）。雅各（Jacob）用两只山羊羔欺骗了父亲（27:9），现在他的儿子们用一只山羊羔来延续家中欺骗的作风。

27   「带回他们的父亲那里」（they brough the speical tunic to their father）。原文作「他们送走那件彩袍，他们带到父亲那里」（they sent the special tunic and they brought [it] to their father）。经文本身存在问题，看来是「他们（打发人）把那件彩袍送回去，然后回去拿给父亲」。有的将「回去拿给父亲」修订为「来见父亲」，若是此，他们就是打发人先将彩衣送回去。

28   「恶兽把他吃了」。雅各（Jacob）自己下了结论，不需儿子们说谎（见第20节）。将袍染血羊血是唯一需要的骗术。

29   「穿上麻布」（put on sackcloth）。原文作「腰间围上麻布」（put sackcloth on his loins）。

30   「我必哀悼着我儿子进坟墓」（I will go to the grave mouning my son）。作「我必哀悼着下阴间到我儿子那里」（I will go down to my son mourning in Sheol）。「阴间」（Sheol）被看为阴灵所到之处。

31   「与此同时」。约瑟的故事至此正式暂告一段落，至第39章继续。

32   「米甸人」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 称那些商人为「米但人 (Medanites)」（מְדָנִים (medanim)）而不是第28节的「米甸人 (Midianites)」（מִדְיָנִים (midyanim)），可能《马所拉文本》(Masoretic Text) 出错，意外地将字母 י (yod) 遗漏了。《七十士译本》(LXX)、《武加大译本》(Vulgate Version)、《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch)，及《叙利亚文译本》(Syriac) 本处和第28节都作「米甸人」。有的选择将本处和第28节都译作「米但人」，但士师记8:24支持「米甸人」的译法，该处认定「以实玛利人」等同「米甸人」。

33   「护卫长」（captain of the guard）。可能指波提乏（Po­tiphar）是首席刽子手（chief executioner）。





1   「与她同房」（had marital relations with her）。原文作「他进入了她」（he went in to her），是夫妻性关系的委婉修辞法（euphe­mism）。

2   「她」（she）以配合下两节。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「他 (he)」（指犹大）。

3   「复又」。强调她再生一个儿子。

4   「示拉在基悉出生」（she gave birth to him in Kezib）或作「她生示拉的时候，犹大正在基悉」（he [i.e., Judah] was in Kezib when she gave birth to him）。

5   「同房」（have sexual relations）。原文作「进入」（go in to），是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphe­mism）。第9节同。

6   「为你哥哥生子立后」（raise up a descendant for your brother）。「娶寡嫂制」（或音译作「利未拉特婚姻」）（levirate marriage）这风俗（the custom）的目的是要确保家族中无人绝后，无儿的死者之名可藉至近亲属（rearest relative）和遗孀结合所生的儿子得以延续。参M. Burrows, “Levirate Marriage in Israel,” JBL 59 (1940): 23-33。

7   「不归自己」（would not be his）。这是法律的观点。「娶寡嫂制」（或音译作「利未拉特婚姻」）（levirate marriage）制度下出生的孩子在法律上被认定为亡兄的后裔。

8   「每当」（whenever）。经文结构显示这是重复的做法（repeated practice），不是一次的行动。经文清楚指出这风俗（the custom）的目的是要为亡兄立后，但俄南（Onan）全无此意，却随己意与嫂嫂同房。他利用法律满足自己的私欲，却不愿负上责任。

9   「遗在地」（spoiled on the ground）或作「提早退出」（with­drew prematurely）。俄南（Onan）遗精在地，免得寡嫂怀孕生子。

10   「心想」。原文作「说」。

11   「恐怕示拉也死，像他两个哥哥一样」或作「我不要示拉也死，像他两个哥哥一样」。本句解释了犹大（Judah）全无意愿要示拉（Shelah）娶他玛（Tamar）以成全「娶寡嫂制」（或音译作「利未拉特婚姻」）（levirate marriage）的目的。犹大可能了解儿子的性格，恐怕神向他第三子发怒，一并叫他死了。

12   「过了一段日子」（after some time）。原文作「日子增多」（the days increased）。不清楚是多长的时间，相信是一段够长的日子，示拉（Shelah）长大成人，而他玛（Tamar）亦知道婚事无望。

13   「正要」。表示动作在进行中或正要开始。

14   「以为是妓女」（thought she was a prostitute）。原文作「看作妓女」（reckoned her for a prostitute）。这正是他玛（Tamar）想他做的，她一定了解他的嗜好（his inclinations），否则不会冒此风险。

15   「我要与你同寝」（I want to have sex with you）。原文作「我要进入你」（I will go in to you）。文法结构表示了他的意欲（his desire）。「进入」（go in to），是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphemism），本段同。

16   「立刻走了」（left immediately）。原文作「起来走了」（arose and left）。「起来」强调她毫不费时间（wasted no time）。

17   「希拉」（Hirah）。原文无此字眼，译者添加朋友的名字以求明晰。

18   「庙妓」（cult prostitute）。译作「庙妓」的希伯来名词是「分开，区别」（to be set apart; to distinct）之意。故这名词指没有结过婚，献身作庙妓的女人。这名词的阳性字（the masculine form）指男庙妓。犹大（Judah）以为他亲近的是一般的妓女（第15节），希拉（Hirah）却在寻找庙妓，也许因为当时是剪羊毛的节日（sheep-shearing festival）。详论可参E. M. Yamauchi, “Cultic Prostitution,” Orient and Occident (AOAT), 213-23。

19   「失信」或作「不老实」（dishonest）。原文作「受人耻笑」（be­come contemptible）。原文 בּוּז (buz) 一字指有身分地位的人受低三下四的人耻笑。

20   「作了妓女」（turned to prostitution）或作「性杂交」（has been sexually promiscuous）。此动词可指放荡的行为，不一定是作了妓女。

21   「且有了身孕」。原文作「看，她因作妓女有了身孕」。

22   「更有理」（more upright）。传统译作「更有义」（more right­eous）。参《新世纪译本》(NCV)，《新修订标准译本》(NRSV)，《新普及译本》(NLT) 作「更正确」（more in the right）。犹大（Judah）不负责任，没有让儿子示拉（Shelah）娶他玛（Tamar），好藉「娶寡嫂制」（或音译作「利未拉特婚姻」）（levirate marriage）为自己家族留后。他玛争取作犹大一脉之母的权利，当示拉不娶她而犹大妻子过世，她立刻采取行动，免得犹大绝后。这行动虽嫌诡诈，却是勇敢的绝处求生。对他玛而言，她为自己争取权利，所做的全是法律所容许的。对犹大而言，这是不当的行为，因他以为自己在召妓。参Susan Niditch, “The Wronged Woman Righted: An Analysis of Genesis 38,” HTR 72 (1979): 143-48。

23   「与她同寝」（have sexual relations with her）。原文作「知道她」（to know her）。本处「知道」是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphemism）。

24   「他兄弟生出来了」。原文作「看，他兄弟生出来了」。叙述者「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）一词邀请读者透过收生婆的眼睛（the midwife’ eyes）看这情景。

25   「法勒斯」（Perez）。这名字是「他突破」（he who sbreaks through）之意，指法勒斯抢在将手伸出来的兄弟前出生。这名字意味着他玛奋斗的完成（the completion of Tamar’s struggle），也指出法勒斯一族将来的成就（创46:12及民26:20）。犹大（Judah）和兄弟们将约瑟（Joseph）卖作奴隶，以为这可以阻挠神「大的服事小的」之计划，神在犹大家中藉这孩子的出生证明了这原则，确定了大的要服事小的（the elder will serve the younger），约瑟成为领袖的定命不易取缔。

26   「谢拉」（Zerah）。这名字可能和「红线」（scarlet thread）有关，虽然希伯来文「红线」（第28节）与「谢拉」无关，但巴比伦（Babylonian）和西亚兰文（western Aramaic）的字根中，「谢拉」是「红」或「红线」之意。希伯来文「谢拉」从「发光」（to shine）字根而出，故这名字可能解作「发光者」（shining one）或是「神发了光」（God has shined）。「谢拉」日后成为族长（民26:20），亚干（Achan）从他而出（书7:1）。





1   本处接续约瑟的故事，首先概述37:36发生的事件。

2   「护卫长」。参37:36注解。

3   「他就百事顺利」（he was successful）。原文作「他是一个亨通的人」（he was a prosperous man）。这不是说他富有（wealthy），却指他所作的都成功，或是在他处境中大有进展（见24:21）。

4   「近身侍从」（personal attendant）。原文有「高级家仆」之意，有如今日的私人助理。约瑟成为「家宰」（household stew­ard），这是埃及文学（Egyptian literature）中可证实的地位。

5   「交给他管理」（put him in charge）。原文作「交在他手里」（put into his hand）。

6   「赐福」（blessed）。译作「赐福」的希伯来字包括丰厚（enrichment）、昌盛（prosperity），成就（success）。「赐福」是信徒描写在神手中成就的方法。经文描绘出神给亚伯拉罕（Abraham）的应许，凡祝福他子孙的都蒙赐福（12:1-3）。

7   本段介绍约瑟（Joseph）是一个对神对主人都忠心尽责的青年。这些都是约瑟被卖到埃及（Egypt）后不久的事，这反驳了约瑟是说谎者（a liar）、搬弄是非（tattletale），和狂妄自大（arrogant）的观点。

8   「将一切所有的都交在约瑟的手中」。本处语气较前加强，可能波提乏（Potiphar）对约瑟（Joseph）的信任已经到了非他莫属的程度。

9   「所吃的饭」（the food he ate）。可能指波提乏（Potiphar）的私人事务（private affairs），不仅限于字面上的「所吃的饭」。

10   「不过问」或作「不想」（gave no thought）。原文作「不知」（did not know）。

11   「适中的体格和俊美的容貌」。相同的形容在29:17用在拉结身上。

12   「留意上」（took notice of）。原文作「举目向着」（lifted up her eyes toward）。强调有意的留心观看。

13   「与我同寝」（have sex with me）。原文作「与我同躺」（lie with me）。本处「同躺」（lie with）是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphemism）。约瑟（Joseph）和波提乏妻子（Po­tiphar’s wife）的故事长期以来连于智慧的告诫（wisdom warning），有关外女大胆而直接的诱惑年青人（见箴第5 – 7章，特别是7:6-27）。这是约瑟故事文学背景中有智慧色彩的一段。

14   「不过问」或作「不想」（does not give any thought）。原文作「不知」（does not know）。

15   「与她同寝」（to have sex with her）。原文作「躺在她身旁与她在一起」（to lie beside her to be with her）。本处「躺在身旁」（to lie beside）是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphe­mism）。

16   「跑出去」（ran outside）。原文作「他逃跑，他出去」（he fled and he went out）。原文结构强调约瑟（Joseph）很快的出去。

17   「希伯来人」。波提乏的妻子（Potiphar's wife）以种族问题（ethnic issue）告诉仆人们他们主人所作的。

18   「羞辱」（to humiliate）。原文作「戏弄」（to make fun of）。有恶意玩弄之意。意图强奸（attempted rape）正是这类的事，因为受害者会蒙羞辱。第17节同。

19   「他要与我同寝」（he tried to have sex with me）。原文作「他到我这里来要与我同躺」（he came to me to lie with me）。本处「同躺」（lie with）是性交（sexual intercourse）的委婉修辞法（euphe­mism）。

20   「希伯来奴仆」（Hebrew slave）。波提乏的妻子（Potiphar’s wife）向丈夫伸诉时指约瑟（Joseph）是希伯来奴仆，一个鄙视的称呼。

21   「监」（prison）。原文作「圆屋」（house of roundness）。该处可能是堡垒（fortress）或城堡（citadel）。

22   约瑟的生平充满着循环和重复：他作了两个梦（第37章）、他在监里解了两个梦（第40章）、又为法老解了两个梦（第41章）、他的兄弟们两次来见他（第42 – 43章），本处是他第二次不明不白的被囚禁（见37:24），只有外衣被用作证据。

23   「向他施恩」（showed him kindness）。原文作「给予他忠诚的爱」（extended to him loyal love）。





1   「酒政」。原文作「持杯者」（cupbearer），中文译作「酒政」。希伯来文「持杯者」与埃及文wb’ 同义。这职位（通常是外国人）常成为君王的机密近臣（a confidant），掌握政治大权（参K. A. Kitchen, NBD3 248）。尼希米（Nehemiah）在波斯（Persia）任此职。

2   「膳长」。原文作「烤饼师」（baker），中文译作「膳长」。「烤饼师」可能是埃及文的retehti，即烤饼师总管（head of bakers）。此职位在皇宫中享有特权。

3   「得罪」（offended）。本处译作「得罪」的希伯来文动词与39:9译作「得罪神」（sin against God）同一字，可能有意将此二臣与约瑟（Joseph）做成对比，二臣得罪了君王理应被囚禁，约瑟拒绝得罪神却被下寃狱。

4   「臣」（officials）。这用于此二官和波提乏（Potipher）（见39:1）的希伯来文称呼 סָרִיס (saris) 通常解作「太监」（eunuch），但亚甲文经文（Akkadian texts）显示早期是一般内臣的统称，日后才专用于「太监」。

5   「闷闷不乐」（depressed）。原文动词 זָעַף (za’af) 只用在本处及但以理书1:10，是「病容」（to be sick），「憔悴」（to be emaciated）之意。本处译作「闷闷不乐」。

6   酒政的梦以三为主：三根枝子，三重生长，酒政的三个动作。

7   「提你出监」（reinstate you）。原文作「抬起你的头」（lift up your head）。这希伯来成语（Hebrew idiom）指恢复尊严（dig­nity），职位（office），或权力（power），如今日的「可以抬起头做人」。

8   「求你记念我」（remember me）。原文作「你已经记念我」（you have remembered me）。修辞上这动词的完成时式（perfect verbal form）强调约瑟被记念的意愿。为清楚表明他被记念的盼望，约瑟故意说成事情好像已经成就。此格式也可译为恳求（plea or request），如中译。

9   「提说」（make mention）。动词是「使记起」（to cause to remember），「提起」（to make mention），「夸耀」（to boast）之意。约瑟（Joseph）盼望他们在法老（Pharaoh）面前提起他的事，归功于他，使法老可以释放他。法老既未见过约瑟，译作「使他记起我」没有多大意义，故译作「提说」。

10   「监牢」（prison）。原文作「屋」（house），译作「监牢」以求明晰。

11   「三筐白饼」（three baskets of white bread）或作「三个柳筐」（three wicker baskets）。原文「白饼 (white bread)」（חֹרִי (khori)）一字意义不详，有的译作「柳条」（wicker）。埃卜拉语（Ebla）经文建议「白饼」是用白面粉作成的饼类（pastries）。

12   「斩断你的头」（decapitate you）。原文作「从你身上抬起你的头」（lift up your head from upon you）。约瑟（Joseph）用第一梦相同的说法（见第13节），却加添「从你身上」，成了斩首之意。

13   「抬起」（lifted up）。此动词语意双关，故译本将它放在引号内。对酒政（the cup bearer）而言，它是复职（reinstate）（见第13节），对膳长（the baker）而言，它是斩首（decapitate）（见第19节）。

14   「预料」（predicted）。原文作「向他们解说的」（interpreted for them）。两梦皆如约瑟（Joseph）所预料的完全实现了。本处肯定了约瑟能解梦，因此他自己的梦亦将成为事实，这固然大大增添了他的信心，但同时亦带来失望，因他要多留两年在狱中。





1   「他梦见……又肥壮」。原文作「看，他站在尼罗河边；看，有七只母牛……」。叙述者用「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）邀请读者透过法老的眼睛（Pharaoh’s eyes）看这梦。

2   「随后」。原文作「看，随后」。

3   根据以下经文的解释，法老（Pharaoh）的两个梦都和埃及的经济（the economy of Egypt）有关。因有尼罗河（Nile River），埃及地向来不受饥荒影响──埃及常有田产。既有粮食和水，畜牲大大繁殖。但这两个梦指出欠缺要取代丰盛，畜牧和田产都要衰灭。

4   「术士」（diviner-priests）。希伯来文 חַרְטֹם (khartom) 一字是埃及文（Egyptian）hyr-tp的借用字，形容一群会解梦的法师。

5   「梦」（dream）。希伯来文经卷作单数（《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 作众数）。单数应是集体名词（collective noun），代表两梦。第15节法老（Pharaoh）说作了一梦，第17-24节法老似乎将两梦看作一梦的两部分。

6   「过失」（failures）。原文作「罪，冒犯」（sins, offenses）。他可能指当日被下狱的罪（见40:1）。

7   「仆人」（servant）或作「奴仆」（slave）。

8   「兴衰」。原文 שְׁלוֹם פַּרְעֹה (shelom par’oh) 本处译作「法老的兴衰」（the welfare of Pharaoh），因为这梦有关埃及地的国民生计。有的译作「平安」（peace）的回答，表示能安法老的心或是告诉法老他想听的话（参《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)，《新普及译本》(NLT)）。

9   「在梦里，我见我站在」。原文作「在梦里，看，我站在」。叙述者在本处（及第18, 19, 22, 23节）用「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）这字邀请约瑟（Joseph）及《创世记》广大读者（the reader of the Book of Genesis）透过法老的眼睛（Pharaoh’s eyes）看这情景。

10   「有七只母牛……吃草」。原文作「看，有七只母牛……吃草」。

11   「随后」。原文作「看」。

12   「那七只肥母牛」（the seven fat cows）。原文作「那以先的七只肥母牛」（the seven first fat cows）。

13   「在梦里我又见」。原文作「在梦里我又见，看」。

14   「随后」。原文作「看」。

15   「法老的两个梦是同一意义」（both dreams of Pharaoh have the same meaning）。原文作「法老的梦乃是一个」（the dream of Phar­aoh is one）。

16   「即将要」。原文文法表示逼切性。

17   「宣示」（revealed）。原文作「表明」（declared）。

18   「两个梦是同一意义」（both dreams have the same mean­ing）。原文作「这梦乃是一个」（one dream it is）。

19   「随后」。原文文法有「紧接」之意。

20   「摧毁」（devastate）。希伯来文动词 כָּלָה (kalah) 是「结束」（to finish），「毁灭」（to destroy），「带来终结」（to bring an end to）之意。严重的饥荒将摧毁埃及地（the land of Egypt）。

21   「法老当拣选」（Pharaoh should look）。原文作「让法老拣选」（let Pharaoh look）。文法显示这是约瑟（Joseph）对法老的劝告。

22   「法老当这样行」（Pharaoh should do this）。本处文法结构有其「必须」性，但《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 却作劝告性的「让法老这样行」（let Pharaoh do this）。

23   「征收埃及地田产的五分之一」。原文作「征收埃及地的五分之一」。「埃及地」是象征性的指田产，庄稼。

24   「余粮」（the excess food）。原文作「粮食」（food）。

25   「奉法老之命」（by Pharaoh’s authority）。原文作「在法老的手下」（under the hand of Pharaoh）。

26   「这样就可以渡过饥荒」（in this way the land will survive the famine）。原文作「这地不会被饥荒所灭」（the land will not be cut off in the famine）。

27   「像约瑟这样的人」（a man like Joseph）。原文作「像这样的人」（a man like this）。「这样的人」可能被误会为第33节约瑟描述的人而不是指约瑟自己，故译如上文。

28   「听从你的命令」（submit to your commands）。原文作「从你口中的（指示），全民都要亲吻」（at your mouth (i.e., instructions) all my people will kiss）。G. J. Wenham 在Genesis [WBC], 2:395中将本处译为「向你的指示叩头」（shall kowtow to your instruction）。虽然经文有「受你管治」（ruled by you）之意，但仍有不少讨论尝试捕捉「亲吻」（kiss）这字的意义。Wenham列出一些参考资料，将这字连于其他字或词，如「亲吻」背后有「命令他们」（order them­selves）之意，或「亲吻」可解作成语「封闭其口」（seal the mouth）而成为「住口，服从」（be silent and submit）之意。参K. A. Kitchen, “The Term Nsq in Genesis 41:40,” ExpTim 69 (1957): 30及D. S. Sperling, “Genesis 41:40: A New Interpretation,” JANESCU 10 (1978): 113-19。

29   「惟独为王的我比你大」（only I, the king, will be greater than you）。原文作「惟有宝座，我比你大」（only the throne, I will be greater than you）。

30   「我派你治理埃及全地」。约瑟（Joseph）成了埃及地（the land of Egypt）的主要大臣（grand vizier）。

31   「细麻」（fine linen）。希伯来文 שֵׁשׁ (shesh) 一字是埃及文的借用字，形容埃及皇族（Egyptian royalty）穿戴的上好细麻布袍子（fine linen robes）。「细麻衣」指出约瑟的官阶（Joseph’s rank）。

32   「副车」或作「他副手的座驾」（chariot used by his second-in-command）。原文作「他的第二辆座驾」（the second chariot which was his）。

33   「跪下」（kneel down）。本字与「祝福」（bless）是同音异字（homonym）（字根字母完全相同但字源却不相关）。

34   「若没有你的命令」（without your permission）。原文作「随你以外」（apart from you）。

35   「人」。原文作「男人」。本处指一般的人。

36   「擅自办事」（move his hand and foot）。原文成语「动手动脚」（lift up hand or foot）是「做任何事」（take any action）之意。

37   「撒发那忒巴内亚」（Zaphenath-Paneah）。约瑟的埃及名字（Joseph’s Egyptian name）其义不详。许多近代学者依循G. Steindorff的Der Name Josephs Saphenat-Pa‘neach,” ZÄS 31 [1889]: 41-42解释为「神说过：『他必活』」（the God has said, ‘he will live’）；有的解作「神说话并活着」（the god speaks and lives）（参BDB 861 s.v. צָפְנָת פַּעְנֵחַ）；有的说「他认识的人」（the man he knows）（J. Vergote, Joseph en Éypte, 145）；或说「约瑟又名áIp-àankh」（Joseph [who is called] áIp-àankh）（K. A. Kitchen, NBD3 1262）。

38   「安城」（On）。是希流波利（Heliopolis）城的别名。

39   「亚西纳」（Asenath）。此名可能解作「她属于女神Neit」（she belongs to the goddess Neit）（参HALOT 74 s.v. אָֽסְנַת ）第一世纪初有书名《约瑟与亚西纳》（Joseph and Asenath），内有传说亚西纳改奉约瑟的神耶和华（Yahweh）。但本段经文只提到他们的儿女有希伯来名字。参V. Aptowitzer, “Asenath, the Wife of Joseph – a Haggadic Literary-Historical Study,” HUCA 1 (1924): 239-306。

40   「掌管了」（took charge of）。原文作「遍行了」（passed through）。

41   「受任于法老」（began serving Pharaoh）。原文作「站在法老面前」（stood before Pharaoh）。

42   「受法老委任」（was commissioned by Pharaoh）。原文作「从法老面前出去」（went out from before Pharaoh）。

43   「管理埃及全地」（in charge of all the land of Egypt）。作「遍行埃及全地」（passed through all the land of Egypt）。《犹太教正典》(JPS) 将本句解作约瑟「冒起管治全地」（emerged in charge of the whole land）。

44   「极丰极盛」（bountiful）。原文作「一把一把的拿来」（brought forth by handfuls）。

45   「余粮」（the excess food）。原文作「粮食」（food）。

46   「玛拿西」。「玛拿西」（מְנַשֶּׁה (menasheh)）这名字形容神代表约瑟（Joseph）所作的，解释他命运改变的含意。这名字是「他带来忘怀」（he who brings about forgetfulness），动词可能是 נַשַּׁנִי (nashani) 而不是 נִשַּׁנִי (nishani)，因前者的发音与名字较为接近。约瑟为儿子们取希伯来名字显出他保存了祖籍和信仰，也显出他有更光明的前景。

47   「以法莲」（Ephraim）。「以法莲」（אֶפְרַיִם (’efrayim)）这名字出自动词 פָּרָה (parah)，就是「结果实」（to bear fruit）之意。这「果实累累」（昌盛）（fruitfulness）的主题从拉结（Rachel）开始（30:2）常连于此家族（见创49:22；申33:13-17；何13:15）。但「以法莲」这名字有其难解之处，它看来是「双重」（dual）之意。F. Delitzsch (New Commentary on Genesis, 2:305) 说是「双重昌盛」（double fruitfulness）；G. J. Spurrell (Notes on the text of the book of Genesis, 334) 说这是以 -an或 -am 结尾之名字的双元音拼音（diph­thongal pronunciation）而认为它是双字尾（dual suffixes）。许多就简单地将名字连于「以法莲」地区（the territory of Ephraim），将它解作「沃土」（fertile land）（C. Fontinoy, “Les noms de lieux en -ayim dans la Bible,” UF 3 [1971]: 33-40），那这「双重」就是古代人名地名重复的习惯。「以法莲」日后成为该族定居地的名称是不容置疑的，双重结尾（dual ending）亦可能由此而来，但本故事中它指的是神赐约瑟的昌盛。

48   「天下」（over all the earth）或作「全地」（over the entire land）。原文作「全地面」（over all the face of the earth）。





1   「听见」（heard）。原文作「见」（saw）。

2   「你们为什么彼此对望呢」。雅各（Jacob）的意思是儿子们应去购买粮食，不能坐以待毙。家长雅各仍为全族作决定。

3   「为我们买些来」。原文作「从那里为我们买些来」。

4   本句述出便雅悯（Benjamin）在雅各（Jacob）心目中与其他十个儿子的不同。

5   「说」（said）。希伯来动词 אָמַר (’amar) 本处可译作「想」（thought）（即「对自己说 (said to himself)」）。是雅各（Jacob）自己在心中的想法而不是说出来的话。

6   「意外」（accident）。希伯来文名词是罕用的字，指「意外」（accident），「伤害」（harm）。本处以外，本字亦用在出埃及记21:22-23描写怀孕妇人的意外。这词是一般用词，但雅各（Jacob）想起失去约瑟（Joseph）是不容置疑的。

7   本句可能是带出以下的一幕，也可能为读者提供补充资料。

8   「约瑟的哥哥们来了，脸伏于地，向他下拜」。本处开始了约瑟的梦（Joseph’s dreams）的应验（见第37章），但这不是全部应验，因不是所有兄弟和父母同时「下拜」。梦的重点当然不是全家「下拜」约瑟，而是约瑟处于管治的高位来拯救全家并全天下（41:57）。

9   「却装作生人」。约瑟（Joseph）意图考验兄弟们有无改变，是否有成为以色列各族（the tribes of Israel）领袖的品格。约瑟要他们处于当年的景况，要唤醒他们的良知。

10   「你们是奸细」。约瑟（Joseph）要知道兄弟们被指为「奸细」（spies）的反应。

11   「现今」（at this time）。原文作「今日」（today）。

12   「没有」或作「不在」。

13   「正如法老是活着的这般确实」（as surely as Pharaoh lives）。原文作「（指着）法老的性命」（[by] the life of Phar­aoh）。约瑟（Joseph）用这起誓的惯用语（oath formula）让兄弟们知道他所说的话的肯定性（certainty）。学者们在约瑟以法老的性命起誓一事上多有讨论，但这惯用语反映希伯来人的习俗（Hebrew practice），难以和埃及人的习俗（Egyptian practice）相连。约瑟的做法是要他身为希伯来人的兄弟们明白。参M. R. Lehmann, “Biblical Oaths,” ZAW 81 (1969): 74-92。

14   「你们中间一个人要去」（one of you must go）。原文作「打发你们中间一个人去」（send from you one）。

15   「下在监里」（imprisoned）。相同的希伯来字用在40:3, 4, 7约瑟的被囚（Joseph’s imprisonment），本处有反照的果效。本处所用的希伯来字「聚集 (to gather)」（אָסַף (’asaf)）文理上不适用于「将人下在监里」，但它与约瑟（Joseph）这名字形成相关语（word­play），故有相映比较之功。

16   「我是敬畏神的」（for I fear God）。约瑟（Joseph）引进神来唤醒兄弟们的良知。属神的人（godly person）关心别人的安危，因此他打发他们带粮食回家，只留下一人在埃及（Egypt）。这行动和他们将兄弟卖为奴隶的罪行相对立。

17   「照我的话行」（do as I say）。原文作「这样行」（do this）。

18   「饥饿的家人」（hungry families）。原文作「家里的饥荒」（the hunger of your households）。

19   「报应」（being punished）或作「罪有应得」（being punished for guilt）。

20   「痛苦」（distress）。重复使用「痛苦」这字表示他们视现在受的痛苦是他们不听兄弟哀求的适当处分。

21   「流他血的罪向我们追讨」。神要向流无辜人血的追讨（见9:6）。换言之，神惩罚杀人者。

22   「听得出来」。兄弟们不知道约瑟（Joseph）能听懂他们的话，因他们用母语（native language）对话。

23   括号内的句子为故事提供重要的补充资料。

24   「把他捆绑」（tied up）。原文作「他把他捆绑」（he bound him）。应是约瑟（Joseph）令人「把他捆绑」，埃及的国家重臣（the grand vizier of Egypt）不用自己下手拿人。

25   「人就照他的吩咐办了」（his orders were caried out）。原文作「他就这样为他们办了」（he did for them so）。看来约瑟（Joseph）是单数式动词的主词（subject of the singular verb），若如是，那本句就是以上详细吩咐的总结。但有的将动词看为众数式作「他们就这样为他们办了」（they did for them so），这就是约瑟的下属执行了他的吩咐。亦有将动词译为被动式（没有明述主词）作「事情就这样为他们办了」（this was done for them so）（参《新英语译本》(NEB)，《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)）。

26   「看见」（saw）。原文作「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）。叙述者邀请读者透过主角的眼睛（the eyes of the character）看，叫人注意那些银子。

27   「提心吊胆」（dismayed）。原文作「心都跳了出来」（their heart went out）。因这说法只用在此处，其义不详。下句描述他们的情绪失控，译作「提心吊胆」可以达意（参《新修订标准译本》(NRSV)），《新国际版》(NIV) 译作「心都沉了」（their hearts sank）。

28   「神向我们作了什么呢」。原文作「神向我们作的事是什么呢」。

29   「没有」或作「不在」。

30   「现今」（at this time）。原文作「今日」（today）。

31   「粮食」。原文无「粮食」二字，译者加添以求文意通顺。

32   约瑟的兄弟们淡化了实况，似乎说西缅（Simeon）是在约瑟（Joseph）家中作客（留下你们弟兄中的一个人在我这里）而不是被囚在狱中。他们不提死亡的威胁，也不提其中一个人口袋里的钱。

33   「没有」或作「不在」。下同。

34   「交给我」（in my care）。原文作「交在我手里」（in my hand）。

35   「只剩下他」（he alone is left）。基于雅各（Jacob）所知道的，便雅悯（Benjamin）是拉结（Rachel）留下唯一的儿子。

36   「苍苍白发」（gray hair）。这是以部分作全部（using a part for the whole），比喻性的指他们将雅各（Jacob）送进坟墓。「苍苍白发」表示充满着忧虑和苦恼的一生。

37   「坟墓」（the grave）。原文作「阴间」（sheol）。是死人的居所（the dwelling place）。





1   本句为故事提供重要的补充资料。

2   「警告」（warned）。原文动词一般解作「见证」（to wit­ness），「作证」（to testify），但文法结构有强调之意。本处引喻约瑟的誓言（Joseph’s oath），意同威吓或警告。

3   本处有关约瑟（Joseph）盘问的报告与实情有出入，当时他们主动提供详情以求脱身（见42:13）。本段可能反映他们对盘问的记忆，不一定是约瑟问的每一句话。也可能是他们故意歪曲事实以遮掩自动奉告的真相（在42:31他们自认是诚实人，看来是不尽不实）。另一方面，日后犹大（Judah）和约瑟对话时（见44:19），说是约瑟问及他们家庭的资料，表示42:13记载的可能不是全部对话的内容。

4   「立刻下去」（go immediately）。原文作「起身下去」（rise up and go）。「起身」用作副词，有「立刻」之意。

5   「我亲自为他的安全作保」。原文将代名词「我」置于动词之前，强调犹大（Judah）愿意为童子的安全负责。

6   「我就一辈子担罪」。若便雅悯（Benjamin）不能回来，不知道犹大（Judah）如何担罪。但犹大自愿以自己的性命作偿。

7   「加倍的带银子」。原文作「手里加倍的带银子」。

8   「立刻回去」。原文作「起身，回去 (arise, return)」。可解作「起身回去 (get up and go back)」或「立刻回去 (go back immedi­ately)」。

9   「那人」（the man）。指埃及官员（Egyptian official）。读者们知道这是约瑟（Joseph），但本处文义雅各和众子们（Jacob and sons）都是以「那人」称他（见第3-7节）。

10   「全权的神」。参17:1对此词的详论。

11   「那弟兄」（your other brother）。若干犹太学者（Jewish commentators）认为「那弟兄」是指约瑟（Joseph），那就表示雅各（Jacob）不经意地说了预言。但更可能的「那弟兄」是指西缅（Simeon）（见42:24）。

12   「我若丧了儿子，就丧了吧」。原文作「我若丧子，就丧子吧」。这无奈的口吻指出雅各（Jacob）定了意承受丧失便雅悯（Benjamin）和西缅（Simeon）的可能。

13   「连忙下到埃及」（hurried down to Egypt）。原文作「起身下到埃及」（arose and went down to Egypt）。「起身」用作副词，有「连忙」之意。

14   本句是一概述，下接第24节。下节刻划一些其间发生的事。

15   「抓住」（captured）。原文作「滚压」（rolled upon）。「他要抓住我们」，在兄弟们的眼中，抓住他们是带他们来约瑟家（Joseph’s house）的目的。

16   「我们又带回来」。原文作「我们手里又带回来」。

17   「你们的　神和你们父亲的　神……」。这是故事中第一次清楚指出神的作为（divine providence），神藉人成就祂的旨意（to do his will）。

18   「我儿阿」（my son）。约瑟（Joseph）的语气越来越温和体贴，达到顶点时称便雅悯（Benjamin）「我儿阿」。

19   「发动」。原文作「沸腾」（boiled up）。列王纪上3:26用相同的词句（心里急痛）表达妇人对危难的儿子的感觉。

20   「从容的」（with composure）。原文作「控制着自己」（con­trolled himself）。

21   「他兄弟们」（his brothers）。原文作「他们」（them），译作「兄弟们」以求明晰。

22   「厌恶的」（disgusting）或作「可耻的」（disgraceful）。原文 תּוֹעֵבָה (to’evah) 一字形容「讨厌」（loathsome）或「越界」（off-limits）的事物。其他埃及人认为厌恶的举动，参创世记46:34及出埃及记8:22。埃及人认为和外国人同桌吃饭是可耻的事可从圣经外文献（extra-biblical literature）引证，史学家希罗多德（Herodotus）、戴阿多若（Diodorus）、斯特拉波（Strabo）都有所述。

23   「诧异」（astonished）。约瑟（Joseph）为兄弟们安排席位的次序令他们「诧异」，他们认为约瑟无可能知道他们的长幼次序（the order of their birth）。

24   「他们就和约瑟一同饮酒，直至人人醉倒」（they drank with Joseph until all became drunk）。原文作「他们和他同饮同醉」（they drank and were intoxicated with him）。（参《新国际版》(NIV) 作「无拘束地与他同喝 (drank freely with him)」；《新英语译本》(NEB) 作「一同欢乐起来 (grew merry)」；《新修订标准译本》(NRSV) 作「一同宴乐 (were merry)」。兄弟们似乎松弛开怀，即使约瑟（Jo­seph）明显的偏爱便雅悯（Benjamin）。





1   「立刻」（at once）。原文作「起来」（arise），有「迫切」之意（a sense of urgency）。

2   「他占卜用的」（use it for divination）。原文作「他，占卜，占卜用的」（he, divining, divines with it）。语气强调这杯对约瑟（Jo­seph）的重要。

3   「你们做错了」（you have done wrong）。原文作「你们所行的是作恶了」（you have caused to be evil what you have done）。

4   「你们提出了自己的刑罚」（you have suggested your own punish­ment）。原文作「现在就照你们的话行吧」（now, according to your words, so it is）。如下文记载，他依照他们的话去行。家宰同意犯案的人（the culprit）该受罚，但不如他们所提的极刑，而且无辜者（the innocent parties）不受牵连。

5   「自由离去」（go free）。希伯来文 נָקִי (naqi) 一字解作「释放」（acquitted），即无罪无责任之意。「其余的都可自由离开」，约瑟（Joseph）的目的是独选便雅悯（Benjamin），看兄弟们是否会遗弃他，像从前遗弃自己一样。他要知道兄弟们有无改变。

6   「急忙」。行事的速度显出他们自认清白。

7   「犹大和他弟兄们」（Judah and his brothers）。记事中已开始将犹大移至最前位置（the forefront）。

8   「你们以为你们作的是什么呢」（what do think you were doing）。原文作「你们作的这事是什么呢」（what is this deed you have done）。「这事」加强了问话的语气。直译本句将与下句产生矛盾，因约瑟（Joseph）肯定自己能占卜知道所发生的事，故翻译如上文。

9   「自己表白」（clear ourselves）。原文动词 צָדֵק (tsadeq) 本处解作「证明自己是正直的 (to prove ourselves just)」、「宣称自己是正当的 (to declare ourselves rightous)」、「证明自己的无辜 (to prove our inno­cence)」。

10   「神已经显出仆人的罪孽了」。前三个问题是反诘式（rhetori­cal）的，犹大（Judah）表示他们已无话可说，因此他必须承认已被查出有罪。

11   「回」。原文作「上」。反映方向：「上」迦南，「下」埃及。

12   「对我主说一句话」。原文作「在我主耳中说一句话」。

13   「发怒」。原文作「发烈怒」。

14   「你如同法老一样」。犹大（Judah）以待罪之身恐惧战兢的说话。约瑟（Joseph）有法老（Pharaoh）般的权柄，可以定罪或赦罪（con­demn or pardon）。犹大的求情想唤起约瑟对父亲的同情心，他提到父亲16次之多。

15   「失踪」（disappeared）。原文作「离我而去」（went forth from me）。

16   「苍苍白发」（gray hair）。这是以部分作全部（using a part for the whole），比喻性的指他们将雅各（Jacob）送进坟墓。「苍苍白发」表示充满着忧虑和苦恼的一生。参42:38。

17   「悲悲惨惨」（in tragedy）。本句与第31节只是本字不同（参42:38）。

18   「坟墓」（the grave）。原文作「阴间」（sheol）。是死人的居所（the dwelling place）。

19   「我不忍看见」（I couldn’t bear to see）。原文作「恐怕我看见」（lest I see）。

20   「我父亲的痛苦」（my father’s pain）。原文作「灾祸临到我父亲身上」（the calamity which would find my father）。





1   「侍从」（all his attendants）。原文作「左右站着的人」（all the ones standing beside him）。

2   「留在」（remained）。原文作「站在」（stood）。

3   「埃及人听见了，法老家中也有所闻了」（the Egyptians heard it and Pharaoh’s household heard about it）。原文作「埃及人听见了，法老家中也听见了」（the Egyptians heard and the household of Pharaoh heard）。法老家可能听到报告，不一定亲耳听到约瑟的哭声。

4   「自恨」。原文作「眼中有怒气」。

5   「你们卖我来，神差我来」（you sold me here, God sent me）。兄弟作的恶（brothers’ wickedness）和神的意旨（God’s intention）如何协调，这张力（tension）依然存在。明显的神能将人的恶行转化为恩福，但本处说的更是深入：从开始就是神将约瑟差来。人很难在这些意念中取得和谐，但神的意旨应是焦点。只有这样，兄弟才能相认和好。

6   「神差我」（God sent me）。重复神差约瑟这主题令人想起在任命的记述（commission narratives）中，领袖可以宣称自己是神所差派的（例：出3:15）。

7   「顾问」（advisor）。原文作「父」（father）。象征提出忠告的人，如父亲对儿女般。

8   「奉养」（provide you with food）。希伯来文动词 כּוּל (kul) 解作「养育」（to nourish）、「扶养」（to support）、「维生」（to sustain）。本处指「供应食物」，如列王纪上20:27。

9   「你们和我兄弟便雅悯都亲眼看见」（you and my brother Benjamin can see with your eyes）。原文作「你们的眼和我兄弟便雅悯的眼都看见」（your eyes see and the eyes of my brother Benjamin）。

10   「都很喜欢」（pleased）。原文作「眼中都看为好」（was good in the eyes of）。

11   「最好」（the best）。原文作「丰裕」（fat）。

12   「不要顾惜」（don’t worry）。原文作「你们眼中不要顾惜」（let not your eye regard）。

13   「衣服」（sets of clothes）。原文作「替换的外衣」（changes of outer garments）。下同。

14   「不要为恐惧所扰」（don’t be overcome with fear）。原文作「不要受搅扰」（do not be stirred up）。有的认为动词 רָגָז (ragaz) 是指「争吵 (quarrel)」（参箴29:9，该处有此含意），但在出埃及记15:14和别处经文指「惊恐」（to fear）。这可能指恐惧盗贼，但更可能的是安慰他们不必为回到埃及（Egypt）而恐惧，他们可能认为雅各（Jacob）一到，约瑟（Joseph）就会报复。

15   「昏呆了」（stunned）。原文作「心里麻木」（his heart was numb）。雅各被这突如其来的消息弄昏了，以至说不出话来。





1   「别是巴」。参21:31; 28:10。

2   「约瑟必给你送终」或作「约瑟必为你合上眼晴」（Joseph will close your eyes）。原文作「约瑟必将手按在你的眼睛上」（Jo­seph will put his hand upon your eyes）。意思是应许雅各（Jacob）在埃及（Egypt）平静地去世，约瑟（Joseph）要在他身边为他合上眼睛。

3   「普瓦」（Puah）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作Puvah（参民26:23），《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 及《叙利亚文译本》(Syriac) 作Puah（参代上7:1）。（中译者按：这只是英文拼写的不同，中文名字相同。）

4   「雅述」（Jashub）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「约伯 (Iob)」，但《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 及《七十士译本》(LXX) 均作「雅述 (Jashub)」（参民26:24；代上7:1）。

5   「洗分」（Zephon）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「洗非芸 (Ziphion)」，但参民数记26:15；《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 及《七十士译本》(LXX) 均作「洗分 (Zephon)」。

6   「安城」（On）。是「希流波利」（Heliopolis）城的别称。

7   「便雅悯的儿子」（the sons of Benjamin）。年青的便雅悯在下埃及（Egypt）时有无十个儿子颇容置疑，但不是不可能。若便雅悯在约瑟（Joseph）六、七岁出生，约瑟被卖下埃及时他应是十岁，此时他应是32岁的人了。有的认为这名单原作其他用途，故包括了在迦南（Canaan）或日后在埃及出生的全部家族成员。

8   「户伸」（Hushim）。此名在民数记26:42作「书含」（Shuham）。《七十士译本》(LXX) 本处作「哈顺」（Hashum）。

9   「六十六人」。第8-25节全数是71人（包括底拿 (Dinah)），减去死了的珥（Er）及俄南（Onan），其时约瑟（Joseph）、玛拿西（Manasseh）和以法莲（Ephraim）已在埃及（Egypt）。

10   「两个儿子」（two sons）。《七十士译本》(LXX) 作「九个儿子」（nine sons），可能包括约瑟的孙子（grandsons of Joseph）──玛拿西（Manasseh）和以法莲（Ephraim）的儿子（参代上7:14-20）。

11   「七十人」。包括雅各（Jacob）自己和记于第8-25节的71名后裔（连同底拿 (Dinsh)、约瑟 (Joseph)、玛拿西 (Manasseh)，和以法莲 (Ephraim)），减去死了的珥（Er）及俄南（Onan）。《七十士译本》(LXX) 作「七十五人」。（参徒7:14）。

12   「请派人引路」或作「陪同」。

13   「这样，你们可以住在歌珊地」。显然约瑟（Joseph）要对法老（Pharaoh）强调他的家族可以自给自足（self-sufficient），不会成为埃及经济的负担，但他们需要牧畜之地，而位于埃及边缘的歌珊地（the land of Goshen）是适合他们居住的地方。定居的埃及人（the settled Egyptians）对游牧民族（nomadic）感到不安，但若雅各（Jacob）和家族居住在歌珊，就不会构成威胁。

14   「厌恶」（disgusting）。原文תּוֹעֵבָה (to’evah)（「可憎的」）形容「讨厌」（loathsome）或「越界」（off-limits）的事物。其他埃及人认为厌恶的举动，参创世记43:32及出埃及记8:22。





1   「看管我的牲畜」。事实上法老（Pharaoh）委任约瑟的兄弟（Joseph’s brothers）为畜牧的皇家管理人。这职称常在埃及碑文（Egyptian inscriptions）中提及，因法老拥有大群的牲口。

2   「祝福」（blessing）。译作「祝福」的希伯来动词本处颇难解释，因无雅各祝福（Jacob’s blessing）的内容。可能这只是问安，但在这种场合似嫌不足；也可能雅各是称颂法老，因此字的这用法是称颂神之意；也有可能是雅各行了祝祷礼（formal prayer of blessing），求神报答法老的仁慈。

3   「流荡」（travels）。原文作「寄寓」（sojourings）。雅各用这词描绘他一生四处流荡，在不同的地方暂住。

4   「苦」（painful）。希伯来字有时可解作「苦毒」（evil），但本处指痛苦（pain）、困难（difficulty）、忧伤（sorrow）。雅各想起今日之前所经历的诸般痛苦。

5   「兰塞地」（the land of Rameses）。是歌珊地区（the region of Goshen）的别称，它的命名是因该地区有兰塞城（出1:11; 12:37）。用「兰塞」为名可能是为当时读者的方便，以现代化名称代替旧名。当然也可能该区早已有用「兰塞」的名称。

6   「荒废」（wasted away）。原文动词 לַהַה (lahah) = לָאָה (la’ah) ，解作「昏倒」（to faint）、「消颓」（to languish），象征性的描写土地的荒芜（wasting away）、萧条（drooping）、破旧（being worn out）。

7   「法老的奴仆」（Pharaoh’s slaves）。现代人颇难接受作为「奴仆」的思想，这却是古代穷人的出路。成为了法老的「奴仆」，法老就有责任养活他们，这是度饥荒的良策。

8   「成了奴仆」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「移入各城」（removed to the cities），迁徙不合本处文义。《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 及《七十士译本》(LXX) 均作「使……成为奴仆」（enslaved them as slaves）。

9   「要种地」。是命令式的口吻。

10   「我们在我主眼前蒙恩」。有的译作要求的口吻：「但愿我们在我主眼前蒙恩」。

11   「把手放在我大腿底下」。参24:2注解。

12   「用慈爱和信实待我」（show me kindness and faithfulness）或作「用信实的爱待我」（desl with me in faithful love）。

13   「睡」（rest）。原文作「躺下」（lie down）。本处指死亡。

14   「床」（bed）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「床 (bed, couch)」（מִטָּה (mittah)）；但《七十士译本》(LXX) 作「杖 (staff, rod)」（מַטֶּה (matteh)），意指雅各（Jacob）弯身扶着他的杖头敬拜。《希伯来书》（Letter to the Hebrews）作者采用七十士译本用法（来11:21）。

15   「俯伏」（bowed down）。希伯来文这动词一般是「俯伏」之意，尤其是敬拜或祷告。本处可能是「低头」（bow low），也许是临终体弱之故。本处叙述颇不明朗，各种解释均有可能。





1   「全权的神」（the sovereign God）。参17:1对此词的详论。

2   「业」（possession）。译作「业」的希伯来字 אֲחֻזָּה (’akhuzzah) 指土地的永久性业权（permanent holding in the land），本名词是从动词 אָחַז (’akhaz) 而来，这动词用在47:27将歌珊地（Goshen）给他们。

3   「他们是我的」（they will be mine）。在此，雅各（Jacob）领养了两个孙子玛拿西（Manasseh）和以法莲（Ephraim）为儿子，因此他们和约瑟的兄弟们平分产业。在分地的权利，他们将代替约瑟（Joseph）和利未（Levi）（后来成为祭司族 (priestly tribe)）。参I. Mendelsohn, “A Ugaritic Parallel to the Adoption of Ephraim and Manasseh,” IEJ (1959): 180-83。

4   「归在他们弟兄的名下得产业」（listed under the names of their brothers in their inheritance）。这就是说约瑟（Joseph）以后生的儿子们要归入以法莲（Ephraim）和玛拿西（Manasseh）的族内。

5   「在我眼前」。原文作「临到我，接近我」（upon me, against me），可能指「给我忧伤」（to my sorrow）。

6   「昏花」（failing）。原文作「迟滞」（heavy）。本句提供的补充资料（supplemental information）是故事中重要的环节。雅各（Jacob）视力的衰退是本章和第27章多个衔接之一。本处两个儿子，似乎是一个看不清的老人祝福小的超过大的，但在第27章，那是因为雅各的欺诈（Jacob’s deception），本处雅各却是清楚知道。

7   「约瑟把两个儿子从以色列两膝中领出来」。原文作「约瑟把他们从他两膝中领出来」。两个小孩可能站在以色列（Israel）的膝旁接受领养和祝福。

8   「我一生的牧者」。原文作「一生牧养我」。

9   「救赎」。原文动词 גָּאַל (ga’al) 主要是近亲的保护之意，一般用在买赎（buying someone out of bondage）、娶寡嫂（marrying a deceased brother’s widow）、还债（paying of debts）、家族复仇（avenging the family）等事。以神为主词时，本字译作「救赎」，「保护」，「复仇」都甚贴切。

10   「天使」（angel）。《撒玛利亚人五经》(Samaritan Pentateuch) 作「王」（king），但传统译作「天使」。雅各（Jacob）将神和护卫天使的存在紧密相连，这不是说雅各认为神只是天使，却是他察觉到神差派天使保护他。本处他将神和天使紧密的连用，令两者根本不能区分。当代的文化认为使者有差派者的权威，甚至可用差派者的称谓；可能雅各认为天使可代为转达祝福。

11   「愿他们归在我的名下，和我祖亚伯拉罕、我父以撒的名下」。本句或作「愿我的名和我祖亚伯拉罕、我父以撒的名藉他们被记念」。

12   「不喜悦」（displeased him）。原文作「眼中看为不当」（it was bad in his eyes）。

13   「你们」。原文代名词是单数的「你」，似指以法莲（Eph­raim）是二人中更昌盛的。注意下句祝福的常用语（the bless­ing formula）中二人都被提及。

14   「山坡」。原文 שְׁכֶם (shekhem) 一字可译作「山坡 (mountain slope)」或「肩膊，部分 (shoulder, portion)」，甚至专有名词「示剑 (Shechem)」。雅各给约瑟的可能是：(1) 比兄弟多一分；(2) 从亚摩利人（Amorites）夺来的山脊（mountain ridge）；或 (3) 示剑。原文的不明确使三种解释都有可能。他可能指33:18-19他买来的地，但本处他却述及是从战争所得的地（34:25-29），虽然他在34:30斥责此事。约瑟日后葬在示剑（书24:32）。





1   「日后」。「日子的尽头 (in the end of days)」（אַחֲרִית הַיָּמִים (’akharit hayyamim)）这词句常用在预言性的段落（prophetic pas­sages），它可指末时（the end of the age）、末世（the eschaton），或遥远的将来（the distant future）。本章部分的内容从目前境况延伸至在应许之地定居之时，再至弥赛亚的来临（the coming of Messiah）。有许多讨论本章的文献，包括C. Armerding的 “The Last Words of Jacob: Genesis 49,” BSac 112 (1955): 320-28；H. Pehlke的 “An Exegetical and Theological Study of Genesis 49:1-28” (Th.D. dissertation, Dallas Theological Seminary, 1985)；及B. Vawter的 “The Canaanite Background of Genesis 49,” CBQ 17 (1955): 1-18等。

2   「毁坏」（destructive）。希伯来文名词 פַּחַז (pakhaz) 旧约只在本处出现，相关的动词先知书用过两次（耶23:32；番3:4）描述假先知自创讯息，《士师记》用过一次描写匪徒受贿杀人（士9:4）。它描写流便（Reuben）如水般「起泡沫」（frothy）、「沸腾」（boiling）、「汹涌」（turbulent）。《七十士译本》(LXX) 作「放荡不覊 (run riot)」，《武加大译本》(Vulgate Version) 作「涌出 (poured out)」，《盎克罗的他尔根》(Targum Onkelos) 作「自行己路 (followed your own direction)」，均指流便在第35章的妄为。此明喻和罕用字引起猜测，H. Pehike认为是「毁坏如水」（destructive like water），因为流便行事狂傲放肆（pride and presumption），参其著作An Exegetical and Theological Study of Genesis 49:1-28 (Th.D. dissertation, Dallas Theological Seminary, 1985)。

3   「不得居首位」（will not excel）。原文作「不要居首位」（do not excel）。希伯来文动词 יָתַר (yatar) 只在本处有此含意。本句非命令式而是预告。预言述及因祖先的品格，流便全族（the tribe of Reuben）都没有领导的资格（代上5:1）。

4   「上了你父亲的床」。是与父亲的妾侍性交（sexual inter­course）的委婉修辞法（euphemism）。参35:22。

5   「他上了我的床」。语气好像这是雅各（Jacob）第一次在流便（Reuben）的众兄弟前谈到这事，或是告诉他们他早就知道了。

6   「刀剑」（knives）。原文 מְכֵרָה (mekherah) 其义不详。可译作「居所」（habitations）、「商品」（merchandise）、「劝告」（coun­sels）、「刀剑」（swords）、「婚宴」（wedding feasts）。若它是从动词 כָּרַת (karat) 而形成的仪器和工具的名词模式，那就是指「刀剑」。此动词在出埃及记4:25用作割礼（circumcision），意指割礼用的刀（the circumcision knives），引喻创世记第34章事迹（参M. J. Dahood, “‘MKRTYHM’ in Genesis 49,5,” CBQ 23 [1961]: 54-56）。另一解释连于创世记第34章事迹的是「婚宴」，因底拿的婚宴要在示剑人（the men of Shechem）行割礼后举行（参D. W. Young, “A Ghost Word in the Testament of Jacob (Gen 49:5)?” JBL 100 [1981]: 335-422）。

7   「心」（heart）。原文作「荣耀」（glory），但译作「肝」（liver）较为贴切。「肝」有时被认为感情和意志（emotions and will）的所在（参HALOT 456 s.v. II כָּבֵד），与现代的「心」同义。

8   「分居，散住」（divide, scatter）。这预告是两族都将要分裂。许多学者认为这是预告利未（Levi）一族要散住在各区而非自己的地方。这可能是部分的含意，却不是咒诅的全部。这两族因为残暴将从领导者的权力和声望中删除。

9   「犹大」（Judah）。原文「犹大」（יְהוּדָה (yehudah)）和译作「赞美 (praise)」（יוֹדוּךָ (yodukha)）的动词发音相近，这相关语（wordplay）点出下面所述的重要。

10   「两脚之间」（between his feet）或作「后裔」（descen­dants）。「两脚之间」是生殖器宫（genitals）的委婉修辞法（euphe­mism），从他生殖器宫而出的，指后裔。

11   「它的所属者」（to whom it belongs）。希伯来文 שִׁילֹה (shiloh) 是翻译上的大难题，至少有四种主要解释（与及多种变化和不甚可能的解说）：(1) 音译为「细罗」（Shiloh），指士师（Judges）时代约柜（the ark）暂存的地方。(2) 有的作「直到掌权者来到」（until the ruler comes），指大卫一系的统治者（Davidic ruler）或弥赛亚（Messiah）。(3) 「直到带来贡物」（until tribute is brought to him）（如《新英语译本》(NEB)，《犹太教正典》(JPS)，《新修订标准译本》(NRSV)），这译法与下句「万民都必归顺他」（the nations will obey him）成平行句。(4) 本处依照古卷译作「它的所属者」（同修订标准译本 (RSV)，《新国际版》(NIV)，《修订英语译本》(REB)）。同样的，是指大卫王朝（Davidic dynasty），最终指弥赛亚。

12   「因酒发红，因奶白亮」。有的译作「比酒更红，比奶更白」，指他的外观（如《新英语译本》(NEB)，《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)），但假如以酒和奶象征丰收的时代（the age of abundance），那发红的眼是因渴了酒，白亮的牙齿是因喝了奶。

13   「住」（live）。原文动词 שָׁכַן (shakhan) 解作「安顿」（to settle），不一定是永久性的居所（permanent dwelling place）。部落在海口安顿是暂时性的，不是自己的疆土。

14   「成为服苦的仆人」（become a slave laborer）。这神谕（oracle）显示以萨迦（Issachar）甘心以自由换取生活上的物质。以萨迦要服役于迦南人（Canaanites），这与对迦南的神谕相反。参C. M. Carmichael, “Some Sayings in Genesis 49,” JBL 88 (1969): 435-44； 及S. Gevirtz, “The Issachar Oracle in the Testament of Jacob,” ErIsr 12 (1975): 104-12。

15   「但」（Dan）。「但」这名字解作「判断者」（judge），与下面的动词「判断」形成相关语（wordplay）。

16   「判断」（judge）或作「管治」（govern）。

17   将但族（the tribe of Dan）比作毒蛇（venomous serpent）示意「但」虽小，却有杀伤力，以技巧和灵活取胜。犹太学者（Jewish commenta­tors）将此形象部分用于参孙（Samson），这连用至少点出：「但」虽是弱小民族，却要占其他民族的上风。

18   「耶和华阿，我等候你的拯救」。雅各（Jacob）见到「但」（Dan）和「迦得」（Gad）将来的斗争（见第19节），为他们作安全的祷告。

19   「迦得 (Gad)」（גָּד (gad)）这名字和译作「袭击 (raided)」（יְגוּדֶנּוּ (yegudennu)）的和「掳掠者 (marauding)」（גְּדוּד (gedud)）的希伯来字发音相近。

20   「丰富」（rich）。译作「丰富」的希伯来字用在地的出产时，指质和量的丰盛。

21   「自由奔跑」（free running）。原文作「被释放」（set free）。

22   「他出嘉美的言语」（he speaks delightful words）。鹿的借喻（imagery）可能不延续至本句。发言的应是拿弗他利（Naphtali）而非母鹿，动物的借喻若保留至本句，说话的鹿这形象有点不寻常（preposter­ous）。为此，有译本将本句译作「牠生产美丽的小鹿」，将原文 אִמְרֵי (’imre) 译为「小鹿」（fawns）而非「言语」（words）。本节每个字都相当费解。有的看拿弗他利灵活敏捷（有如母鹿），用以传好消息（嘉美的言语）；有的看拿弗他利族是无忧无虑的一群（自由奔跑），后来因小孩而定居。

23   「多结果子的树枝」（a fruitful bough）。原文似解作「多结果子之子」（a son of fruitfulness）。「多结果子 (being fruitful)」（פָּרָה (parah)）是单数，阴性分词。原文 בֵּן (ben) 一般译作「儿子」（son），但约瑟（Joseph）被形容为强壮多果，生于墙边的树，故译作「树枝」（bough）。但这译法也有困难之处。「儿子」这字从未用作指植物，且第三句译作「枝条」（branches）的名词（原文作「女儿们 (daughters)」）是众数而动词是单数。第49章其他神谕（other oracles）皆用动物而不是植物作比较，引致有的将「多结果子的树枝」（בֵּן פָּרָה (ben parah)）译作「野驴 (wild donkey)」（《犹太教正典》(JPS)，《新美国圣经》(NAB)）。也有其他需要将经文作基本修正（radical emendation）的译法。

24   「枝条」（branches）。原文作「女儿们」（daughters）。

25   「手」（hands）或作「臂」（arms of his hands）。

26   「全权的神」。参17:1注解。

27   雅各遥见神将农产的丰盛（天上所有的福，地里所藏的福）和子孙的繁衍（生产乳养的福）赐给约瑟一家。

28   「永世山岭」（eternal mountains）。原文 הוֹרַי (horay) 可译作「我的祖先 (my progenitors)」（直译作「怀我胎的人 (the ones who con­ceived me)」），但阳性的格式（masculine form）与此不符。较好的做法是将经文较正为「山岭 (mountains of)」（הַרֲרֵי (harare)），因这可与下句组成较佳的平行体。

29   「他给各人合宜的祝福」。原文作「按着各人的福分，为他们祝福」。

30   「我将要归到」。原文作「我将要被收归到」。「将要」，有迫切性的语气。

31   「赫的子孙」（the sons of Heth）。「赫」（Heth），本处有的译作赫人（Hittites）（参23:3），但这译法容易将这些人和安纳托利亚的赫人（Hittites of Anatolia）混淆。这些赫的子孙可能是迦南的一族 （a Canaanite group）（参10:15），和小亚细亚的赫人（Hittites of Asia Minor）没有相关的考证。参H. A. Hoffner, Jr., “Hittites,” Peoples of the Old Testament World, 152-53。





1   「抱着」（hugged）。原文作「倒在」（fell upon）。形容约瑟（Joseph）极其悲痛，他可能扑到在父亲身上，拥抱着他。

2   「哀悼」（mourned）。原文作「哭泣」（wept）。

3   「七十天」。这可能指全国哀悼的日子。

4   「哀悼」（mourning）。原文作「哭泣」（weeping）。

5   「法老宫中」（Pharaoch’s royal court）。原文作「法老家中」（the house of Pharaoh）。

6   「对法老说」（say to Pharaoh）。原文作「在法老耳中说」（say in the ears of Pharaoh）。

7   「庭务长」（senior courtiers）或作「显贵」（dignitaries），原文作「长老」（elders）。

8   「亚达的禾场」或作「亚达的打谷场」（the threshing floor of Atad）。实址不详。「约但河外」（beyond the Jordan），可依论者的观点，作约但河的东岸或西岸，但旧约通常是指约但河东（外约但）（Transjordan）。这就建议这殡葬队伍抵达约但河谷（Jordan Valley），渡河进入耶利哥地区（the land at Jericho），如同日后约书亚时代（the time of Joshua）以色列人（Israelites）的路径。

9   「大大的号咷痛哭」。原文作「哀悼了大大而沉痛的哀悼」（mourned [with] very great and heavy mourning）。同源字的使用强调了哀伤的程度。

10   「亚伯麦西」（Abel Mizraim）。是「埃及人的哀哭」之意（the mourning of Egypt）。

11   「足足的报复」（repay in full）。是强调的语气。

12   「送口讯」（sent words）。原文动词解作「命令」（com­mand），但这里可能是将父亲的吩咐送去。

13   「约瑟听到这话就哭了」。原文作「他们对约瑟说这话，约瑟就哭了」。

14   「用亲切的话」（spoke kindly）。原文作「对他们的心说话」（spoke to their heart）。

15   「约瑟给了他们特别的继承权」（they were given special inheritance rights by Joseph）。原文作「养在约瑟的膝上」（they were born one the knees of Joseph）。本句暗示约瑟领养了他们，表示他们直接从他承受产业。

16   「临到」。原文动词解作「探访」，就是以祝福或咒诅干预之意。本处约瑟宣告神成全祂的应许救赎他们出埃及。下文「必定临到」更有强调的语气。





1   出埃及记39:32 – 40:38可以自成一单元。第一段（39:32-43）记载以色列人（the Isalites）小心精确地完成各样筹备，并将做成的一切带来给摩西（Moses）：耶和华（the LORD）的事工建立于百姓的忠诚顺服。第二段（40:1-33）是指示和实施：耶和华的事工透过合一而得以进展。最后部分（40:34-38）最受注目，就是工作完成时，荣光充满会幕（the tabernacle）：以祂荣耀的同在，耶和华在百姓的敬拜中祝福和引领他们。

2   「摆设」。原文作「依它的次序安排」。参25:29-30有关桌上各物。

3   卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 480）指出不必列举会幕（the taberna­cle）内的各物，因它们已为圣洁（holy），但院子各物需被提及，因百姓必须知道会幕外的各物也同样圣洁。




1   第一章引出了在埃及为奴的主题（the theme of bondage in Egypt），并显示出早前对亚伯拉罕（Abraham）、以撒（Isaac）、雅各（Jacob）应许的实现越来越加剧的拦阻。开头7节宣示了以色列（Israel）在埃及的繁茂，第二段（第8-14节）记述了以色列在敌对下继续兴旺，第三段（第15-21节）解释了兴旺是因为神的眷顾，纵使法老（Pharaoh）想用阴谋来约束人口的增长，最后一节记述暴虐发展到极点，引出以下一段──法老下令公开屠杀男婴。本章透过人口在恶势力下兴旺显示出神的大能（the power of God），但是在结尾时事情的发生却令读者对神的权能产生疑问──「神能作甚么？」这是希伯来文学叙事精采之处，它将读者从紧张带入紧张，以此彰显耶和华神的权能和威严（the sovereigh power and majesty of the LORD God），却又指出每一步都需要信心。参D. W. Wicke, “The Literary Structure of Exodus 1:2-2:10,” JSOT 24 (1982): 99-107。

2   「以色列的众子」（the sons of Israel）。希伯来文是 בְּנֵי יִשְׂרָאֵל (bene yisra’el)，这词句通常用以代表以色列全国，亦可译作「以色列人」（Israelites）；但传统用作指「以色列的众子」。本处特指以色列族长（patriarch）的每一个儿子，按名排列。但这词句也可指他们就是以色列人（参创29:1，「东方人 (eastern people)」直译作「东方之子 (sons of the east)」）。

3   「各带家眷」（each man with his household）。原文作「各人和他的家」（a man and his house）。这词句用作解释「以色列的众子」（the sons of Israel），有着个别的意义。因此，当以色列的众子」用作指族长的真正儿子，这词句也包括他们的家属（参《新国际版》(NIV)，《今日英语译本》(TEV)，《现代英语译本》(CEV)，《新普及译本》(NLT)）。

4   「名字」（names）。在希伯来文圣经（the Hebrew Bible），《出埃及记》（the book of Exodus）的书名是「名字 (Names)」（שְׁמוֹת (shemot)）是从本书希伯来文头二字而出。本处列出名字承接《创世记》（the book of Genesis），为奴的以色列人（Israelites）依然追溯他们的列祖（their ancestry），因而得知神的应许。

5   「从雅各而生的」（directly decended from Jacob）。原文作「从雅各腰间所出的」（who went out from the loins of Jacob），指他的嫡系后裔（direct descendants）。

6   「七十」。创世记第46更详尽的描述雅各（Jacob）举家迁至埃及（Egypt）。希腊古卷（Greek text）在出埃及记1:5及创世记46:27并两昆兰古卷（Qumran manuscripts）作七十五人，人数的算法不同。E. H. Merrill和F. Delitzsch指出创世记第46章的名单包括在埃及出生的希斯伦（Hezron）和哈母勒（Hamul），并约瑟的两个儿子（Joseph’s sons）。E. H. Merrill在他的著作Kingdom of Priests, 49说：「这名单不能逐字地追究。」

7   「人」（people）。希伯来字 נֶפֶשׁ (nefesh) 通常译作「灵魂」（soul），但本处是指身体加上灵魂的全人，故译作「生命」（life）或「人」（person）较合意。

8   「约瑟已经在埃及」。原文作「和在埃及的约瑟」（and Joseph was in Egypt）（如《美国标准译本》(ASV)）。指出约瑟与众弟兄不同，不是和雅各（Jacob）同时进入埃及。

9   「后来」（in time）。原文作「和」（and）。经文结构显示这是继上节之后发生，但不必要是紧接着发生。事实上，读者们从创世记（Genesis）中知道约瑟在此之后多年才去世。这记述假设了时间随事件的发生而消逝。

10   「死」（died）。原文是一单数动词（singular verb），作「约瑟死了，和他的众兄弟，和那一代的人」。这是典型的希伯来文风格，动词只须和复合主词（compound subject）的头一个配合。既然「约瑟和兄弟们并当代的人」死去是自然的事，这里的记述必有其特意，指出以色列（Israel）在繁茂（flourishing）之下仍有死亡。这主题将会重现：虽然在埃及有死亡，以色列国依然繁茂。

11   「然而」（however）。这反意字点出与第一代人死亡的对比。

12   「以色列人」（Israelites）。原文作「以色列的众子」（the sons of Israel）。

13   「极其强盛」（extremely strong）。原文连用两次「非常」（מְאֹד (me’od)），加强了他们成为强盛的意念。明显地，经文刻意的描述以色列人在埃及的繁茂。「生养众多 (be fruitful)」（פָּרָה (parah)）、「滋生 (swarm)」（שָׁרַץ (sharats)）、「繁生茂长 (multipy)」（רָבָה (ravah)），和「强盛 (be strong)」（עָצַם (’atsam)）这一连串动词承接了创世记创造的记载。经文形容以色列人的兴旺（Israel’s prosperity）是依照神原先的吩咐，生养众多，遍满全地，显明这兴旺是神的本意也有神的祝福。创世时给人类的使命去遍布及治理全地藉亚伯拉罕的子孙（the seed of Abraham）开始实现。

14   「不认识」（did not know about）。本句简单地指出新王对约瑟（Joseph）的事迹一无所知，同时也引进出埃及记（Exodus）初段的重要主题，日后的法老（Pharoah）宣称不认识耶和华（Yah­weh）。耶和华（the LORD）却以大能的作为使法老和全埃及都认识祂是真神（the true God）。

15   「一位新王」（a new king）。这「新王」是谁难以考证，因为古以色列（ancient Israel）和埃及（Egypt）的年代记（chronol­ogy）至今仍有争辩。根据圣经字意解释的学者认为雅各（Jacob）下埃及是在主前1876年间，约瑟（Joseph）当宰相的时段应在许克所斯人（the Hyksos）统治埃及之前（主前1720-1520），一切有关约瑟的记载皆是埃及本土的背景而不是许克所斯人的背景。约瑟去世可能是在主前1806年，仅在埃及第十二王朝（the 12th Dynasty of Egypt）结束前数年；这也是埃及中古王国（the Middle Kingdom of Egypt）的结束。许克所斯人（亦是闪族人 (Semites)）和以色列人（Israelites）关系友好，极可能就是1:10所指埃及害怕的敌人。把不认识约瑟的新王看为是强大的第十八王朝（the 18th Dynasty of Egypt）的创始者（亚模西士 (Amosis)，1570-1546）或是早期君王（如杜得模西士一世 (Thutmose I)）是合理的事，在新王的统治下，埃及人逐出许克所斯人，重建埃及的主权。新的统治者当然关注境内闪族人口的增加（参E. H. Merrill, Kingdom of Priests, 49-55）。

16   「登位」（came to power）。原文作「兴起」（arose）。

17   「看」（look）。法老用（Pharaoh）「看」（הִנֵּה (hinneh)）这分词将听者的注意力集中于以色列人（the Israelites），以下的怂恿基于这观察。这分词亦可作「由于」，「因为」等。

18   「智谋」。原文这字有盘算之意。埃及人需用「智谋」防止以色列人继续增多。法老的话有要求评估之意。

19   「否则」。原文 פֶּן (pen) 表达担忧（fear）或预防（precau­tion），可译作「免得」（lest）或「恐怕」（else）。

20   「继续倍增」（continue to multipy）。原文可简单地译作「倍增」（multipy），但既然法老（Pharaoh）已经注意到这情况，这字应有「继续增多」的意味。参《新国际版》(NIV)「变成更多」（be­come even more numerous）。

21   「离开」（leave）。原文作「从……上去」（go up from）。第10节「否则 (otherwise)」、「免得 (lest)」（פֶּן (pen)）这分词以后的所有动词都有相同的动力，都是埃及人（Egyptians）所担忧（feared）的。这解释了为何需要狡诈的政策（shrewd policy）来控制人口，他们要保留以色列人（Israelites）为奴役，不想他们强盛至可「离开」的地步。

22   「督工」（foreman）。原文作「劳工王子」。希伯来文 שָׂרֵי (sare) 这字在不同经文有不同的译法，如：「统治者 (ruler)」、「王子 (prince)」、「领袖 (leader)」、「官员 (official)」、「首长 (chief)」、「司令 (commander)」，和「队长 (captain)」。这字在2:14; 18:21, 25再度出现。希伯来文一字指 מַס (mas) 强迫劳役的工团（corvée）（申20:11；书17:13；王上9:15, 21）。整个片语译作「督工」，溶合了监督（oversight）和劳工（labor）之意。参《英王钦定本》(KJV)、《新美国圣经》(NAB)、《新美国标准译本》(NASB)、《新修订标准译本》(NRSV) 作「工头 (taskmasters)」，《新国际版》(NIV) 作「监工 (slave masters)」，《新普及译本》(NLT)作「监工 (slave drivers)」。

23   「压制」（oppress）。动词 עַנֹּתוֹ (’annoto) 出自 עָנָה (’anah)，是「压制」之意，这字的意义相当广。本处可包括身体的虐待（physi­cal abuse）、抑制（forced subjudgation），和屈辱（humiliation）。法老以劳役消磨以色列人（Israel）的意志，本段用以形容此企图的其他字有「艰苦」（bitter）和「压榨」（crushing）。

24   「兰塞」（Rameses）。许多学者认为城既定名为「兰塞」，当时的法老（Pharaoh）必是兰塞二世（Rameses II），因此就证实了出埃及是较后的年代。但将经文内的细节详加排列便发现事非如此。假如当时是兰塞二世在位，也是他压制以色列人（Israel），就必须注意到当时摩西（Moses）尚未出生，建兰塞城需时廿多年，之后再八十多年摩西才去见法老（兰塞），再加两年的十灾（the plagues），那这人就当了法老超过100年。历史上的兰塞二世却非如此。更有决定性的事实是无论这位法老（以色列人在他令下建两城市的法老）是谁，他在摩西开始十灾时已经死去；圣经记载摩西长大杀了埃及人后，便在法老（无论是那一位）面前逃跑，流落外地，直至听到法老去世的消息。因此本节不能用以确定出埃及的年代，除非不顾及本章其他的细节。又假如当时压制以色列人的法老是兰塞，那他的继承人就成了出埃及时的法老。兰塞在主前1304-1236年统治埃及，然后由马尼他（Merneptah）继位，这样又将出埃及的年代推得太后，因为马尼他碑文（Merneptah stele）指以色列是建立在自己土地的国家。因此我们必须看本章的兰塞是指早期的王，或更可能的是，叙事者将日后的名称记进去（建造时有别的名称，日后兰塞法老完工后改用己名。参B. Jacob, Exodus, 14）。详细的讨论可参G. L. Archer, “An 18th Dynasty Ramses,” JETS 17 (1974): 49-50和C. F. Aling, “The Biblical City of Ramses,” JETS 25 (1982): 129-37；第11-14节可参K. A. Kitchen, “From the Brick Fields of Egypt,” TynBul 27 (1976): 137-47。

25   「埃及人」（the Egyptians）。原文作「他们」（they），译作「埃及人」以求明晰。

26   「越发蔓延」。「蔓延」（spread）当然不是出自压制（oppres­sion），却是神对以色列人的祝福（创12:1-3），纵然埃及人（the Egyptians）用尽办法拦阻。神在创世记第15章已经预告了这段压制时期（עָנָה (’anah)，创15:13），换言之，神早已命定又预告了以色列受压制，同时又要成为大国，显示出虽然以色列人在困锁中，神可以成就祂对亚伯拉罕（Abraham）的应许。

27   「艰苦」（bitter）。动词 מָרַר (marar) 预示了守逾越节（the Passover）规条中「苦」的主题。

28   「接生妇人」（midwives）。以色列人（Israelites）的数目不是两个接生妇人可能应付的，因此她们可能是希伯来接生妇人的主管。《七十士译本》(LXX) 及《武加大译本》(Vulgate Version) 都不将「希伯来」用作形容词，译作「希伯来的接生妇人」（midwives of/over the Hebrews）。这译法表示这些妇女不一定是希伯来人，也解释了法老差使她们的疑问──法老怎能要求希伯来接生妇人杀死希伯来的婴孩。不过，这两人却有希伯来名字。

29   「把他杀了」。杀男婴这命令显然是暂时性或局部性的，否则希伯来人口就停止增长了。也可能法老下令前没有想清楚，只是暂用此计以遏止人口的增长。经文无意作详细交代，只藉此描绘这存心不良的法老要毁灭以色列（Israel）。

30   本段落的论点是接生妇人（the midwives）尊敬神过于埃及王，她们服从至高的权威，不作杀人的事。敬畏神是真信心的基础，引领人顺服神的行动而无视于世界的威胁（worldly threats）。她们说的可能是事实，但明显地她们无意与埃及王同流合污干杀人的勾当，因此没有给王直接的答案。神对她们的行动看为美。

31   「厚待」（treated well）。神「厚待」接生妇人是因为她们敬畏顺服神。

32   「成立家室」（made household）。这是第二次经文肯定她们的与别不同，她们对神的敬畏。

33   「所有」。文法结构强调全部，即所有男孩，所有女孩；纵使原文名词是单数。

34   第22节是全章的高潮，指埃及王不断谋求粉碎以色列（Israel）的实力。终于他颁布了这公开灭绝希伯来男性（Hebrew males）的命令。本节过渡入下章，摩西（Moses）被法老自己的女儿所救。这两章显出埃及王尽力要摧毁以色列的实力，却再三的受到挫折（明显地这是神的作为），而这些挫折都是来自法老不认为是威胁的女人。





1   本章记载摩西（Moses）在法老屠杀的颁令（the decree of death）异常的生存（第1-10节），摩西杀死埃及人后的逃亡（第11-15节），摩西的婚姻（第16-22节），最后以神听到奴役中子民的哀求为结束（第23-25节）。第一部分是摩西的诞生。圣经中有几个故事，记述命定为以色列领袖的特殊或神迹般的诞生和拯救，这些事迹印证了他们的使命。假如这些人物一开始就得到神的供应和保护，他们的使命就必定从神而来。在本章，因着妇女的不遵命，这计划规避法老屠杀婴孩的颁令。第二部分记载摩西的逃亡和婚姻。本章以好的开始介绍了拯救者摩西（Moses the deliverer），接着记载这拯救者怎样因骄矜莽撞的行为而需要逃亡。神意愿中的拯救必定是超自然的（supernatural），本章末神应允祷告就阐明了。

2   「利未家」（the household of Levi）。即「利未族」（the tribe of Levi）。

3   「利未女子」。原文作「利未女儿」（a daughter of Levi）。「女儿」的使用有「后裔」（descendant）之意，承接1:22法老颁令后新的记载。本段的首部分记叙婴儿的收藏（第1-4节）。结婚，生产，藏婴，米利暗（Miriam）的跟踪，都是信心的行动，漠视或规避法老的颁令，以保存婴孩的性命。

4   「健壮」（healthy）或作「俊美 (fine)」（טוֹב (tov)）。本处的结构和创造时的描述平行（「神看着是好的」，创1:4, 10, 12, 18, 21, 25, 31）。B. Jacob在著作Exodus, 25说：「她看着儿子的喜乐和神看着祂的创造相似（创1:4起）。」

5   「篮子」（basket）。本字别处只用于挪亚的方舟（the ark of Noah），它可能和埃及文的「箱子」（chest）有关。关于这「篮子」的意义可参C. Cohen, “Hebrew tbh: Proposed Etymologies,” JANESCU 9 (1972): 36-51。

6   学者曾多次将拯救婴孩摩西（the child Moses）的情景和撒珥根神话（Sargon myth）作比较。参R. F. Johnson, IDB 3:440-50和L. W. King, Chronicles concerning Early Babylonian Kings, 2:87-90。同意本叙述使用撒珥根（Sargon）故事模式者指出摩西的遭遇正和古代期待成大事者或救赎者的遭遇相应。在撒珥根的故事中，婴孩的母亲将他放在篮子中顺河水流去，后来得诸神的眷爱而成就大业。若说以色列人用这故事虚构《出埃及记》的记载，那就破坏了本书的可信度。撒珥根故事还有其他不足比较的难题，至少这故事的意义和功用并不清楚。其次，婴儿撒珥根并没有外来的威胁，故事只简单地说一个孩子被遗弃，被拯救，蒙养育，最后作王（参B. S. Childs, Exodus [OTL], 8-12）。第三，其他的细节不吻合：摩西有生父，撒珥根没有；摩西不是被遗弃，因为他的父母日后一直照顾他；觅得摩西的是公主，不是女神。况且，没有清楚知道撒珥根故事的实意和功用，根本不能解释圣经记载以此为摹仿。从简单的角度看，一个母亲想儿子被找到而将他放入河中是可理解的，因为河边是城内妇女洗衣沐浴的地方；盼望婴儿能被好心妇人收养，放入河中确是良策（R. A. Cole, Exodus [TOTC], 57）。叙述故事不必随流，但出埃及记第2章可能会借用其他记载的主题和格式来描写摩西获救的真实事迹（假如他们知道这个）。若是如此，摩西就被丢进古代伟人的范畴。

7   「法老的女儿」（the daughter of Pharaoh）。无法确定这人是谁。对于认为当时的法老是「兰塞」（Rameses）者，「兰塞」有许多女儿。次经《禧年书》（Jubilees）47:5称她为「帖模斯」（Thar­muth）；约瑟夫（Josephus）在《犹太古史》（Jewish Angiquities）拼写为「帖模提斯」（Thermouthis）（Ant. 2.9.5 [2.224]）；但犹西比乌（Eusebius）认为是「梅历斯」（Merris）；E. H. Merrill在King­dom of Priests, 60一书中颇有理由的分析她是杜得模西一世（Thut­mose I）的女儿，闻名的「赫斯苏特」（Hatshep­sut），她在历史上出现的时间是在摩西诞生的年代，而史籍中对她的描述显明这位公主有足够的胆量违抗父命。

8   「在河边行走」。这是皇家随员（royal entourage）来到河的支流，当公主在河里沐浴时，宫女们「在河边行走」回避。她们可能看不到以下的发现或对话。

9   「婢女」。原文作「女奴 (female slave)」（אָמָה (’amah)）。以上译作「使女」的是「少女 (young woman)」（נַעֲרֹת (na’arot)）。皇家随员中可能有不同的仆人和侍从。

10   「孩子在哭」。原文以「看哪 (behold)」（אָמָה (’amah)）开头，引出法老女儿打开篮子所意料不到的──一个婴孩在哭。本句提供重要的补充资料，将读者放在她的位置，与她同看，也一同感受她怜悯的心。

11   「怜悯」（felt compassion）。她对孩子怜悯的心强至可以违抗王命，把他从死亡的颁令中救出来。这里讽刺的是：一般人认为「怜悯」是女性的弱点，但这情感却强至可以违抗法老（Pharaoh）的命令。埃及王以为放过女性是安全的举动，但接生妇人，希伯来母亲，法老的女儿，米利暗（Miriam），却合作救了摩西（参林前1:27-29）。

12   「找」。原文 קָרָא (qara’) 是「叫」（to call），或「传召」（to sum­mon）之意。日后法老（Pharaoh）在十灾时期多次「传召」摩西（Moses）。本处是女儿「传召」母亲来照顾摩西。《出埃及记》（The book of Exodus）前段有许多对后段事迹的预示（参M. Fishbane, Biblical Text and Texture）。第8节同。

13   「奶这孩子」（nurse the child）。当时有身分的埃及妇女（Egyptian woman）不会为外族婴儿哺乳，因此米利暗（Miriam）的建议是合适而又必须的。米利暗当时站在不远之处，故在孩子被发现时可以立即上前。

14   「可以」。原文作「去」（如《新国际版》(NIV)；《美国标准译本》(ASV)）。《新美国标准译本》(NASB) 作「请去」。

15   「童女」（young girl）。用作描写姐姐（可能是米利暗 (Miriam)）的希伯来字是 עַלְמָה (’alma)，与以赛亚书7:14同一字，一般译作「处女」或「少女」。这字基本的意思是达到婚嫁期的女子，这就可显出米利暗大于摩西（Moses）十五年左右。

16   当时的皇宫建于埃及的北区或三角洲地带（Delta area），不是日后在尼罗河（Nile）的上游。皇宫和以色列人的居所相近，故日后十灾的时期的描写更有真实感。假如摩西每次要沿河上皇宫，那面对面的接触就几乎不可能了。三角洲一带事物都靠近，百姓和皇家都能住在尼罗河的支流上，但皇家可能有行辕和行猎宫等等。

17   「渐长」（grew older）。原文是 גָּדַל (gadal)，可指「他成为重要人物」（he became great）。但文义似指他长至断奶、还未定名的时候，可能是三、四岁之间（参创21:8）。

18   起名成了本故事的高潮（climax），亦是一个概略（sum­mary）。「摩西 (Moses)」（מֹשֶׁה (mosheh)）这名字被解释为「我把他从水里拉出来」（I have drawn him (מְשִׁיתִהוּ, meshitihu) from the water），但从字源学的角度（etymologically），这名字似乎连于句子中从「拉出 (to draw out)」（מָשָׁה (mashah)）而来的动词。但解经家对法老女儿用希伯来文解释这名字颇为困扰，因故事全是埃及背景（U. Cassuto, Exodus, 20）。再者，这名字的希伯来拼写是主动语态分词（active participle）格式（「拉出者 (the one who draws out)」），正确的形容则应拼写为 מָשׁוּי (mashuy)，是被动语态分词（passive participle）格式（「被拉出者 (the one drawn out)」）。这字源（etymology）不十分精确，相反，它是一相关语（wordplay）（称作「同音异字」(paronomasia)）。可能是叙事者将名字的解释算为公主所说（真实报导不大可能有此用法）或是希伯来的记载只是将公主所说的翻译成希伯来文，找出一个和名字发音相近的动词。这种音译名字（包括通用语源）在圣经中常见。多数学者同意这是埃及名字，约瑟夫（Josephus）在《犹太古史》（Jewish Angiquities）试将圣经的字源连于这名字的希腊文写法Mouses，解释mo是埃及文的「水 (water)」字，而uses是「从中被救出者 (those rescued from it)」之意（Ant. 2.9.6 [2.228]，同参J. Gwyn Griffiths, “The Egyptian Derivation of the Name Moses,” JNES 12 [1953]: 225）。但名字的解释不能从希腊文而来。因着埃及人对尼罗河（Nile）的敬重，公主可能想到从河里而来的婴孩是上天所赐。埃及象形文字（hieroglyphic）ms可以是名词「孩子 (child)」或完成式动词「被生下 (be born)」。名字常与天意有关：Ptah-mose解作「蒲他誔生 (Ptah is born)」；「兰塞 (Rameses)」（埃及文作R’-m-sw）是「（天神）Re’ 是将他生下那位 ([the god] Re’ is he who has born him)」之意。若名字「摩西」是埃及文有语言学上的困难（philological difficulties）（参以上论述）。以上种种的重点在于当孩子被公主定名时用上了埃及文的ms，就是「孩子」或「出生」之意，这名字可能更长，也许和天神有关，如「某某神的孩子」（child of [some god]）。取这名的动机出于她从埃及生命之源的尼罗河拉他出来，但名字的发音令希伯来人想起自己语言中的动词「拉出」。将公主的话译成希伯来文，这相关语因着名字的发音捕捉到故事的重点。对以色列人来说：「你根据你的文字和风俗给他取名为「出生的一位 (born one)」，但在我们的文字这名是「拉出 (drawing out)」，是他将要作的。你从水里拉他出来，但他要经过水拉我们出埃及。」这故事显出摩西是承天命的（a man of destiny），这定名的插曲概述了神怎样眷顾以色列人。这名字将这位伟大的拯救者生平初期事迹的预兆永志在以色列人心里。

19   第1章描写以色列（Israel）在捆锁下兴旺；第2章先述神如何护佑了这位拯救者（the deliverer），但现在这位拯救者想要拯救一个同胞，结果事非所愿，自己反要逃命。本段颇有意味的描写这位领袖的鲁莽（presumption），正是基督教解经家（Christian exposi­tors）正确的解释为以血气企图完成神的作为。本段分为两部分：拯救失败后逃离埃及（第11-15节），和摩西（Moses）在米甸（Midian）得悉身为救赎者的定命（第16:22节）。

20   「长大了」（had grown up）。与第10节「渐长」同一字，该处是「他开始长大」之意，本处是「他已经长大了」。

21   「弟兄」（brothers）。这名称不必是同胞兄弟或亲属，它简单的指同族的希伯来人（fellow Hebrews）。摩西（Moses）开始对族人有亲切感，他们是广义的「弟兄」，最终指约里群体（covenant commu­nity）的成员。

22   「察看」（observed）。原文作「看看 (to see)」（רָאָה (ra’a)），文法结构可指以管工、监督，或调查的身分察看。本处强调摩西（Moses）不是仅是看见希伯来同胞们（fellow Hebrews）的处境，而是以同情和恻隐的目光来察看他们的劳役（参2:25）。摩西察看的行动表示他开始了解到自己拯救他们的使命。本节叙述摩西看见他们的苦情，下段记载神也看到了。

23   「殴打」（attacking）。原文动词 וַיַּךְ (vayyakh) 出自字根 נָכָה (nakha)，是「毒打，痛打，攻击」之意，亦可用作「杀害 (killing)」（如下节，摩西藏尸于沙土），但本处并不指埃及人（the Egyptian）杀了那希伯来人（the Hebrew）。

24   「本族的人」。原文作「弟兄」。这同位子句（appositional clause）显示摩西（Moses）对这事件关注的原因。

25   「左右观看」。原文 וַיִּפֶן כֹּה וָכֹה (vayyifen koh vakhoh) 是「环视」之意。可指摩西（Moses）要确定无人看到他所作的，或如B. Jacob, Exodus, 37-38（引用赛59:15-16）的论点：摩西看不到有人伸张正义（to do justice），就挺身而出。

26   「打死」（attacked）。原文动词 וַיַּךְ (vayyakh) 出自字根 נָכָה (nakhah)（第11节所用的「殴打」同字）。本处的「殴打」是致命的（fatal）。重复使用这动词，特别是在出埃及记（Exodus），预示了「以牙还牙，以眼还眼」的立场。问题是摩西（Moses）无权这样执行公义。第14节的问题就非常恰当了：「谁立你作我们的首领和审判官呢？」答案是：没有，尚未有。

27   「见」。这指示质词（deictic particle）用作指出「这里」或「那里」之意。但也可用 הִנֵּה (hinneh) 作显出他所遇的突然，如「噢，你看」。

28   「犯错」（in the wrong）。原文是法律名词（legal term），指犯罪的一方（guilty）。「犯错」的人拒绝摩西（Moses）调停的理由和日后法老（Pharaoh）所用的（5:2）相同：不承认他的权威。稍后法老用同一字宣告自己是在「犯错」的一方而神是在「对」的一方。

29   「打」。本段第三次使用这字。本处是未完成时式，可能是摩西（Moses）调停时，打斗仍在进行中。

30   「同族的人」（fellow Hebrew）。原文作「邻舍 (neighbor)」（רֵעֶךָ (re’ekha)）。这字在33:11重现，描写神和摩西（Moses）对话时的无拘无束。律法（the Law）定下许多以色列人（Israelites）如何对待邻舍或本族人（neighbors , fellow citizens）的规条（出20:16-17; 21:14, 18, 35; 22:7-11, 14, 26；参路10:25-37）。

31   「他想」。原文作「他说」，是对自己说之意，故译作「他想」

32   「我作的」（what I did）。原文 הַדָּבָר (haddavar) 作「这字（事情，事件）（this word [thing, incident]）」，指的是摩西（Moses）所作的，故译作「我作的」以求明晰。

33   「这事」。原文 הַדָּבָר (haddavar) 作「这字（事情，事件）（this word [thing, incident]）」，指的是摩西（Moses）所作的。

34   「米甸」（Midyan or Midian）。实址不详，但必是埃及境外（beyond the Egyptians borders）东面的地方，可能是西奈（Sinai）或更远的亚拉巴（Arabah）（死海 (Dead Sea) 以南），甚或在亚喀巴湾（Gulf of Aqaba）的东岸。「米甸」（Midianites）人似常在沙漠地带往来。R. A. Cole (Exodus [TOTC], 60) 认为「米甸」人日后既是以色列（Israel）的敌人，他们的风俗应不会影响以色列伟大的立法者（the great lawgiver）；其次，他认为「以实玛利人」（Ishmaelite）和「基尼人」（Kenite）可能是米甸区域的部落。不同的观点可参G. W. Coats, “Moses and Midian,” JBL 92 (1973): 3-10。

35   「定居」（settled）。原文动词可作「坐下」（sat）或「居住」（lived）。译作「坐在井旁」似将叙述从高峰拉了下来，亦和上文不连接。它可能和上句（他在米甸居住）有相同的意思，住在一个井旁，这细节为下句铺路。

36   「一个井」（a certain well）。原文有定冠词，作「那井」（the well）。格泽纽斯（Gesenius）指出使用冠词表示当时的人知道而读者尚未知的事物（GKC 407-8 §26.q-r）。有井的地方就有人居住，R. A. Cole说住在井旁的人都称自己的井为「那井」。

37   「赶走」（draw away）。原文动词是 וַיְגָרְשׁוּם (vaygorshum)。牧羊的人来赶走祭司的女儿，选用这动词和摩西（Moses）长子的名字「革舜」（Gershom）有关连。摩西清楚知道自己是异地寄居的人（a sojourner），他也曾被「赶走」。

38   「保护她们」（defended them）。原文作「救了她们 (saved them)」（וַיְגָרְשׁוּם (vaygorshum)），是他来拯救了她们之意。叙事者的选字描绘了摩西（Moses）是拯救者（the deliverer），只是他尚未装备完成去拯救以色列（Israel）。

39   「流珥」（Reuel）。本处称他「流珥」，别处（如第18章）称他为「叶忒罗 (Jethro)」（参《现代英语译本》(CEV)，本处亦用「叶忒罗」）。有的认为这是口传的的混淆，但古代人，如示巴诸王（Sabean kings）和祭司们，常有多个名字；几个以色列王（kings of Israel），包括所罗王（Solomon），也是一样。「流珥」是「神之友」（friend of God）之意。

40   「这么快」（so early）。本处应注意两点：首先是井旁的遭遇似是经常发生的事，故父亲对他们的早归感到惊讶，而她们的回答提及牧羊人也是自然的事。其次，这故事是另一个「井旁相遇」（meeting-at-the-well）的记载，让读者记住这和列祖的经历是连贯的。

41   「救我们」（rescued us）。接续着摩西（Moses）是拯救者（the deliverer）的主题，经文现转用另一字「救援 (rescue)」（נָצַל (natsal)）作「救赎」（salvation），是救拔，拯救出险之意。

42   「竟」（actually）。原文 דָלָה דָּלֹה (daloh dalah) 是完成时态（perfect tense）和独立不定词（infinitive absolute）连用，这文法结构有强调之意。B. Jacob (Exodus, 41) 说：「她们使用独立不定词表达她们的激动：试想想，他竟为我们打水，一个大男人为我们小女子服务。」

43   「那个人在那里」。流珥（Reuel）的问题之意是：「这人既然作了这么多，为甚么不带他来让我见见？」

44   「饭」。原文作「饼」，指食物。

45   「同意」（agreed）或作「愿意」（was willing）。《他勒目》（Talmud）理解这「同意」有宣誓的成分，因此到离开的时候，摩西（Moses）先要得神的吩咐又要得岳父的允许（4:18-19）。

46   「为妻」（in marriage）。原文无此字眼，但有此含意，加添以求明晰。

47   「革舜」（Gershom）。和摩西（Moses）的定名一样，这名字包含着发音方面的相关语（phonetic wordplay），记念上段所述的事迹。摩西似乎已经定居下来，与妻子和岳父过着家居的生活，但长子诞生时，他却起名为「革舜」（גֵּרְשֹׁם (gereshom)）。关于名字本身意义的资料不多，若将它和早前所用动词「赶走 (drive away)」（גָרַשׁ (garash)）连结，那末后的字母 mem (מ) 应解释为附属的mem（enclitic mem）。更可能的是，本文用这动词为名字构成一个次要的相关语（a secondary wordplay）。主要的解释来自摩西提供的字源（etymology），他将名字连在动词「寄居 (sojourn)」（גּוּר (gur)），然后用分词（גֵּר (ger)）说自己是外地的「寄居者」（a sojourner in a foreigh land），「外地 (foreigh)」（נָכְרִיּה (nokhriyyah)）一字增添了他异乡作客的感觉。名字末后的发音连于副词「那里 (there)」（שָׁם (sham)），故这名字表达出「在那里寄居」（sojourn there）故事的意义。摩西自然知道这不是名字的真正意义，它已经被引入利未的家庭（the family of Levi）（代上6:1, 16）。他选用这名取其发音表达了他当时的心境，但他所指的是甚么呢？根据闪族人（Semites）起名的风俗，他极可能认为米甸（Midian）是异乡；假如埃及（Egypt）是异乡，摩西既找到了自己的地方，就不能看米甸是异乡了。起名往往反映了个人现在或近时的体会，或是对将来的盼望，因此摩西起这名清楚的表达出他知道本地不是他应住的地方，新约的司提反（Stephen）也支持这点（徒7:29）。因此，名字的选定、解释、相关语等，都刻意指出摩西曾经从他应在的地方被逐出。

48   本书以下的一段常被称为「摩西的蒙召」（Call of Moses）。这诚然是恰当的，但内容不慬是蒙召，也是神对一个知道自己命运之仆人的准备。在本段，神向摩西显示他一生的功业如何完成；能够成就是因为神的同在（the divine presence）保证了成事的能力，而神同在的应许来自那重要的启示：「我是」（I AM）。（中译者按：《和合本》译作「我是自有永有的.」）本段和他处「我必与你同在」之记载的信息是：以信心配合神的同在，神的仆人对当前的任务就可以建立自信。问题不再是「我是谁竟能去」（Who am I that I should go），关键是「『我是』与你同在」（I AM with you）。第一小段（2:23-25）作为转语和简介，因它记载了神对以色列人（Israel）苦难中哀求的回应。第二小段焚烧荆棘给摩西的启示（3:1-10），这是《妥拉》（Torah）中最重要的神学段落（theological sections）之一。最后，摩西以推搪作回应的记载构成第三小段（3:11-22），亦由此转入下一段神引证祂的大能。

49   「多年」或作「一段长的时间」。

50   「以色列人」（Israelites）。作「以色列的众子」（the sons of Israel）。

51   「呻吟」（groaning）。这描写极度痛苦呻吟的字出现在他处经文，形容断了双臂的人的反应（结30:24）。

52   「听见，记念」（heard, remember）。这两个动词都是过去时态，他们的内涵比字面所表达的深遽。「听见 (to hear)」（שָׁמַע (shama’)）通常包括「听见」后的反应，甚至在成语的结构中用作「服从」（to obey）。神「听见」他们的怨声就是神有了回应。同样地，「记念 (to remember)」（זָכַר (zakhar)）就是对所「记起」的开始行动。对神的祷告说「求祢记念我」不是求神「记起」这么简单（参B. S. Childs, Memory and Tradition in Israel [SBT], 1-8）。本章结尾的结构是强而有力的，四种对以色列人的描写引出神四重的回应。以色列人方面，他们叹息（groaning）（原文是 אָנַח (’anakh) 和 נְאָקָה (ne’aqah)），他们向神哀求（cried out）（原文是 זָעַק (za’aq) 和 שַׁוְעָה (shav’ah)）；另一方面，神「听见 (heard)」（שָׁמָע (shama’)）他们的叹息，「记念 (remember)」（זָכַר (zakhar)）祂的约，「察看 (looked at)」（רָאָה (ra’ah)）以色列人，又「注意到 (took notice of)」（יָדַע (yada’)）他们。这四个动词强调神对祂子民的同情和怜悯，神在有需要的人的附近；事实上，拯救者（the deliverer）已被选定。重要的是，本处重复的使用「神」（God）字，经文正要以特殊的方式引出「耶和华」（Yahweh）的名号。同时，第24-25节「神」字的四重使用并非寻常，是刻意指出神对以色列人苦况（Israel’s plight）关注的记载。

53   「体谅」（understood）。原文作「知道 (knew)」（יָדַע (yada’)）。最后一句用了常用的动词「知道」，但它并无受词（object），故所「知道」的可包括第23-24节所描述的。（许多现代译本根据《七十士译本》(LXX) 加上受词「他们」；《和合本》加上「他们的苦情」。）本处的概念似乎是神亲自「知道」、「注意」、「顾念」他们，他处经文「知道」的意义和「拯救」、「怜悯」相近，特别是创世记18:21，诗篇1:6; 31:7，和阿摩司书3:2。出埃及记在1:8已，列出「不知道」（不认识）的后果。





1   原文以反意连接词（disjunctive）vav (ו) 和名字「摩西」（Moses）连用引出重要的新篇幅。耶和华（the LORD）与摩西的谈判记在下面两章。

2   「旷野的远处」（the far side of the desert）或作「旷野的西面」（west of the desert）。将原文「后面 (behind)」（אַחַר (’akhar)）解作「面前 (on the face of)」及「东面 (east of)」（עַל־פְּנֵי (’al-pene)）的相反（参创16:12; 25:18）。

3   「何烈山」（Horeb）。是「西奈山」（Mount Sinai）的别称。本节有许多预示，因日后摩西（Moses）牧养以色列民（the people of Israel），领他们至西奈山承受律法（the Law）。参D. Skinner, “Some Major Themes of Exodus,” Mid-America Theological Journal 1 (1977): 31-42。

4   「耶和华的天使」（the angel of the LORD）。原文作「雅巍（耶和华）的天使」（the angel of Yahweh）。这名称已在创世记出现（16:7-13; 21:17; 22:11-18）。本处的措辞有点不明确，但这名称常和神的名字互换使用，指神自己。

5   「荆棘里的火焰中」。「火焰中」（in a flame），格泽纽斯（Gesen­ius）认为耶和华是「如火般」（as a flame）向摩西（Moses）显现。在出埃及记（Exodus），火经常伴随耶和华（Yah­weh）的显现，祂拯救、引领，和洁净以色列民（Israel）。本处的描写非常独特，引人注意荆棘中的火熖（a flame of fire from within the bush）之显明。斐罗（Philo）是第一位将荆棘演绎作以色列，在埃及（Egypt）的压迫下却不致被毁灭。经文留待读者自行演绎。不过在这次启示，火是来自荆棘里而不是来自外面，代表了那位从困境中拯救自己子民的耶和华（the LORD）。

6   「显现」。原文动词出自动词「看」（to see），是主词（the subject）的自我「显现」，即容许被见到之意，参创世记12:7; 35:9; 46:29；出埃及记6:3; 23:17。B. Jacobs指出神这种的「显现」只向个人，从不向群体这样「显现」，向群体「显现」的是祂的荣耀（his glory）（第49章）。

7   「见」。原文作「看哪 (behold)」（וְהִנֵּה (vehinneh)）。以凝视、张臂、睁眼表示极其兴奋和感兴趣的语气：「看，那里！」将读者带进现场的感受。

8   「却没有烧毁」。这是奇异的景象，因为在沙漠中没有其他比荆棘丛（thornbush）更易焚烧。

9   「摩西想」。原文作「摩西说」。是摩西「对自己说」之意。

10   「奇」（amazing）。原文作「大」（geat），指不寻常的事。摩西（Moses）预计将有特别事情发生，就转身离开羊群看个究竟。

11   「耶和华神」。原文作「当耶和华神」，是时间子句（temporal clause）。这是拟人的（anthropomorphic）措辞，好像神的行动是看到摩西（Moses）所作而引发的。

12   「摩西！摩西」。神两次呼唤摩西（Moses）的名字强调呼唤的直接和立时性（参创22:11; 45:2）。呼唤人的名字显出神呼召的明确和神对那人的认识，重复唤名更强调这人是神所选的。这对摩西是很大的鼓舞，因为和他相会的是耶和华（the LORD）自己。

13   「不要近前来」。虽然神就近摩西（Moses），但摩西却不能轻忽的就近神；神和人之间仍有界限（barrier），于是神用以此指导摩西。在今日的东方（the East），「脱鞋」仍是在圣者面前谦卑和尊敬的表示。「脱鞋」代表除去世上的尘土，但也挪去人的舒适安逸，使人更紧贴地面。

14   「圣」（holy）。原文 קֹדֶשׁ (qodesh) 这字是「分别的」（set apart）、「不同的」（distinct）、「独一的」（unique）之意。使一座山或任何地方成为「圣」，全在乎神拣选在那里显现或与祂的子民同住。因为神在那里，那地就与别不同，是「圣」的。

15   「我是你父亲的神」。耶和华的自我介绍预备了圣名「我是」（I AM）的启示。本处的重点是列祖的名字被提及，指出神是立约的神，必成就祂的应许。

16   「不敢看」。原文 יָרֵא מֵהַבִּיט (yare’ mehabbit) 是「不敢凝视」之意。

17   「我实在看见了」。本句的语气是：「毫无疑问我已经看见了，我也会采取行动。」

18   「困苦，痛苦」。两个新字眼「困苦」（affliction）和「痛苦」（pain/suffering）形容了以色列人的状况，刻划出神子民受压制的新层面。

19   「我下来」（I have come down）。创世记（Genesis）和出埃及记（Exodus）常用这拟人法（anthropomorphism）来表达神直接介入，尤其在施行审判的场合。

20   「救他们」（to deliver them）。原文 הַצִּילוֹ (lehatsilo) 是「救他们」之意，文法结构指出这是神「下来」的目的。

21   「美好宽阔」。原文是「又美好又宽阔」（good and large）之意，「美好」形容质量，「宽阔」形容面积。

22   「流奶与蜜之地」（a land flowing with milk and honey）。这是对应许之地（the promised land）生动的描写，格泽纽斯（Gesenius）将「奶与蜜」列为附加说明的所有格（epexegetical genitives），因为它们为形容词添加更准确的描写。「流」是夸大的形容，好像「奶」和「蜜」都川流成河的景象，表示当地这两样都出产丰富，是何等理想的居所。

23   「现在」。原文在此有质词（particle）「看」（הִנֵּה (hin­neh)），集中注意力在即将要说的，作为后来之事的根据。

24   「哀声」（the cry）。这字是人对法官呼寃的专有词藻。神见到了压迫，因此知道这些呼寃是真实的；神启始了对付欺压者的行动。

25   「看见埃及人怎样欺压他们」。原文作「看见埃及人欺压他们的欺压行为」（seen the oppression with which the Egyptians oppress them）。「欺压行为」（oppression），原文是 לַחַץ (lakhats)，指欺压行为中的「压制，压力」，这成为日后闪族用语（Semitic lan­guages）的「酷刑」（torture）。本处重复使用相同字根的动词和名词有加强语气之意。

26   「打发你」。本节是一连串志向的行动（volitives）：首先是祈使语气（imperative）的「去 (go)」（לְכָה (lekha)），接着是「我要打发你 (and I will send you)」或更可能的「我可以打发你 (that I may send you)」（וְאֶשְׁלָחֲךָ (ve’eshlakhakha)），之后是另一个祈使的「领出来 (and bring out)」或「你可以……领出来 (that you may bring out)」（וְהוֹצֵא (vehotse’)）。这一连串的行动由摩西的「去」开始；当他去，这就是耶和华（the LORD）的差遣，若是耶和华差遣他，目的就是领以色列人（Israel）出埃及（Egypt）。这些给摩西的指令完全根据较早之前给他的启示，拯救以色列人是神的作为，故作「我要打发你」。神要差派人的时候，常用「打发」这动词，意指他们带着祂的支持（his backing）、祂的能力（his power），和祂的权柄（his authority）而去。没有这些，摩西没可能领出以色列人；若视这事件为差派（a commissioning），那完成任务的权柄就来自神（比较约3:2）。

27   「摩西对神说」。年轻的摩西（Moses）满有自信和冲劲，现已年长的摩西对这重大的任务毫无把握。本章以下篇幅和下一章记载了摩西的四个难题和耶和华（the LORD）逐一的解答（先是3:11-12, 13:22，然后是4:1-9，最后是4:10-17）。

28   「要去」。原文 אֵלֵךְ (’elekh) 带着不容推辞的语气：「我竟要去」（that I should go）。此时摩西（Moses）被代表神的任命（the task of representing God）摄服了，既知本身的不足，他谦卑的质疑这选择。

29   「我必与你同在」。原文质词 כִּי (ki) 有断言之意，如「必然，的确」，通常用于宣誓（参R. J. Williams, Hebrew Syntax, 73, §49）。原文未完成时态（imperfect tense）亦可作将来时态（future tense）「我将 (I will be)」与你同在或现在时态（present tense）「我现在 (I am)」与你同在，本处作将来时态较为合适，因所指的是将来的任务。但因为它是表态动词（stative verb），时态可合适地说明神的名字：「我常与你同在」（I am with you always），祂是那永远存在的（he is the One who is eternally present）。本处引出了使命的主题，这主题亦用作神名字的说明。若是有神同在，受命的人是谁或他的所能均无关重要。提到神同在不是引为标语，而是代表着对信的人丰富的供应（参下文第14节）。

30   「凭据」（sign）。因着摩西（Moses）的犹豫，神就要用「凭据」来支持应许。「凭据」通常是不寻常的事件或神迹，用以介绍、认证，或说明任务；一般人预期凭据和任务直接相关。本段的凭据是证实式（confirming）的，就是当以色列人（Israel）在这山敬拜神，就证明神救了他们出埃及（Egypt）。因此，离开埃及以致能敬拜神就足以证明一切皆是出于神。与此同时，摩西必需信靠耶和华（Yahweh）。

31   「你们要事奉」。「你要事奉 (you will serve)」的原文 תַּעַבְדוּן (ta’avdun) 是妥拉 （Torah）中敬拜的首要用语。守诫命和事奉耶和华（Yahweh）通常概括了信心的生活，真诚的敬拜者尽力服从神。旧约中一个人可获的至高头衔（title）就是「耶和华的仆人」（the ser­vant of yahweh）。「事奉」（serve）本处可解作「敬拜」（wor­ship），但保留「事奉」的基本意义更能强调敬拜的方向，这也圈点出以色列人（Israel）从事奉埃及人（Egypt）转为事奉神。本处的主词（subject）是复数式（摩西和以色列人），不像第10及12节的单数式。这凭据（sign）也是神的应许（a promise from God）──「你们要在这山上事奉神」（you will serve God on this mountain）；神以此作为目标（goal）给了摩西（Moses），是一个已达成的目标，因它是神给的凭据。带领以色列人出埃及是要他们来到这山上事奉神才算完成。神并没有告诉摩西从埃及到西奈山（Sinai）路上的细节，却给了他目标和隐约指出法老的败局（the defeat of Pharaoh）；其余的就要摩西和百姓对这位神的信靠，祂早有计划也有实施这计划的权能。

32   「名字」（name）。五经（Pentateuch）中耶和华的名称（the name of Yahweh）历来有许多争议，主因是许多理论认为「耶和华」（Yahweh）这名称在远古时代（anqiquity）不为人所知（参6:3及注解）。本段的论点推翻了这见解，假如神的名字在此首次被透露，人以前如何称呼神就成了问题。「神」（god）这字不是名称，「伊勒沙代」（El Shaddai）出现在创世记仅有数次，但以色列（Israel）不能有一位无名的神──特别是创世记（Genesis）指出人很早就求告耶和华的名（making proclamation of the name of Yahweh）（创4:26; 12:8），若他们心目中确定除祂以外并无别神，这位神就不需要名字。也许摩西（Moses）预期以色列人要肯定他的信息是来自他们的神，并要一些证明的凭据。他们早知祂的名（耶和华），也知道祂显示自己的方式，摩西若用神的新名字毫无帮助，因为这等于为他们介绍一位新的神。新的名字不但不可能认证摩西的呼召，只有更加混淆；以色列人祷告的对象一向是他们立约的神（their covenant God），因此不需要新的名称。以色列人要确定差摩西的他们立约的神，因此摩西要知道他们所熟悉的名称「耶和华」。他们也要知道耶和华差遣了摩西，更要知道拯救的方法，因为拯救是他们所哀求的。事实显示摩西的顾虑是多余的，以色列人欢近摩西的来临。名字的关注可能是摩西自己要求的保证，确知这位是列祖的神（God of the fathers），和所应许的拯救立时就要实现。

33   「要说」。原文未完成时态（imperfect tense）有慎重的意味。摩西（Moses）在想当以色列人要证据时他最好的回答。

34   「我是那我是」（I AM that I AM）。原文「我是」（אֶהְיֶה (’ehyeh)）是动词to be（הָיָה (haya)）的第一身通性单数式（first per­son common singular），它与名字构成美妙的同音相关语（paronoma­sia）。当神用这动词表达自己时，祂就说「我是」（I AM）；当神的子民称祂为耶和华他们说「他是」（he is），就是相同动词的第三身阳性单数式（third person masculine singular）。有解经家认为应译作将来式的「我将是那我将是的」（I will be who I will be），因为动词本身就有此特性，加上以色列人活在未来的应许下；他们认为「我是」对在捆锁中的以色列人起不了作用。但译作「我将是」亦起不了多大作用，反而将时间局限于将来。这动词肯定的表示神不受时间的限制，当祂存在（我是）祂就常存，甚至将来。因此「我是」含涵括了永久长存的理念（参得2:13；诗50:21；何1:9）。旧约的希腊文译本用分词掌握这理念，福音书中耶稣数次用「我是」有力的指明这点（例如约8:58「就有了我」等于「我是」）。重点是耶和华有主权，不受任何被造物的限制，祂的存在保证了约的实现（参赛41:4; 42:6, 8; 43:10-11; 44:6; 45:5-7）。有的辩称应译作使役式（causative）的「我将使是」（I will cause to be），但圣经中无此用法。综观各不同观点，可参G. H. Parke-Taylor, Yahweh, the Divine Name in the Bible。

35   「你必要……说」。原文作「你……当说」。译文中的「必要」传达了祈使的语气。下节同。

36   「耶和华」（Yahweh或the LORD）。第14节用动词「我是」（I AM）代替名字以说明它的意义，亦提醒摩西（Moses）神与他同在的应许（第12节）。本节用真实的名称「耶和华」作证明：「耶和华……打发我。」耶和华是列祖在迦南地（land of Canaan）祈求宣告的名号。

37   「名，记念」（name, memorial）。这两字在构成诗体的两平行句的中心。希伯来文的「记念」（remembrance）是「名字」（name）的诗体同义词（poetical synonym）（参伯18:17；诗135:13；箴10:7；赛26:8），所传递的意念就是那人的品质和性格是值得记念和称颂的（S. R. Driver, Exodus, 24）。

38   「你们祖宗的神」。「你们祖宗的神」（the God of your fa­thers）和名称「耶和华」（Yahweh或the LORD）同位，是历来所认同的称谓。若圣名（the holy name）对以色列人（Israelites）来说是新的，那就必须附以说明。「我祖宗的神／你们祖宗的神／我们祖宗的神」这头衔广泛地在古代近东（ancient Near East）一带被采用，亦见于创世记多处（26:24; 28:13; 31:5, 29; 46:1, 3）。

39   「显现」。原文动词出自动词「看」（to see）。参3:2注解。

40   「眷顾」（attended to）。原文动词 פָּקַד (paqad) 传统译作「看望」（visit），但只能传达字的部分意义。当神「看望」一个人，表示神介入他的生命，改变他的处境（circumstances）或命运（des­tiny）。当神看望亚玛力人（the Amalekites），祂除灭了他们（撒上15:2）；当神看望撒拉（Sarah），祂赐她盼望已久的孩子（创21:1）。「眷顾」指神在人的赐福或咒诅各事上积极的参与，本处可解作神开始在拯救以色列人（Israelites）脱离劳役的事上动工，赐给他们约中的福（blessings of the covenant）。本处「我实在眷顾了你们」的「实在」（indeed）强调了肯定性（certainty）。有的译作「记念」（remember）、「保护」（watch over），这些字眼都不能捕捉到介入以赐福（intervention to bless）的概念，这概念常有将报复（vengeance）或审判（judgement）加诸对手之意。若神要看望埃及人（Egyptians）的所为，祂就会制止压抑（oppression）并施以报应（retribution）。「眷顾」传递亲自照顾、精神意识，和行动，就像医生护士照顾病人的举动。本字亦用于创世记末（50:24）相同的结构上，约瑟（Joseph）说「神必临到你们」（God will surely visit you）。摩西的事工可看为是约瑟预言的应验。

41   「遭遇」（what has been done）。这是原文「看望」（visit）的另一个受词。神看望了这压抑肯定了神已决定惩罚（judge）对手，施恩于以色列人（Israel）。

42   「曾应许」（have promised）。原文作「说」（said）。

43   「长老们」。原文作「他们」。译作「长老们」以求清晰。

44   「听你的话」。原文 לְקֹלֶךָ שָׁמַע (shama’ leqolekha) 作「听你的声音」（listen to your voice）。暗示正面的回应。

45   「遇到」。原文动词 נִקְרָה (niqra) 有突然或预料之外的相遇之意。

46   「容我们……去」（let us go）。原文可能是决定，但在法老（Phar­aoh）前更可能是请求。既然他们打算一去不返，此请求是否算是欺骗？因为无人知道用意，这问题就难以解答。这可能是投石问路的方式，看法老对以色列人（Israelites）有何看法，他会让他们以自己的方式去敬拜自己的神吗？无论如何，法老有机会允准以色列人的所求，如其他民族已有的先例（参N. M. Sarna, Exodus [JPSTC], 19）。

47   「虽在武力下」（not even under force）。原文作「虽用大能的手」（not with a mighty hand）。第20节既说神要伸手和行奇迹，本处的 וְלֹא בְּיָד חֲזָקָה, velo’ veyad khazaqa) 甚为费解。有的将第19节下半也看作神大能的手（God’s mighty hand），意思就是除非有大能的手驱使他，否则埃及王不会容以色列人离开（《新国际版》(NIV)）。「大能的手」在经文他处用作神拯救以色列人（出6:1; 13:9; 32:11；但亦参民20:20）。虽然「以……也不」（not with）在他处并不解作「除了」（except）或「除非」（unless），《七十士译本》(LXX) 却译作「除了以大能的手」（except by a mighty hand）。在这些翻译的难题下，有的认为第19节下半是指以色列人（Israelites）强有力的威胁（如4:24起；5:3。参B. Jacob, Exodus, 81）；但这看法的说服力还不如前点。另一可能是本片语传达法老的观点和意图；耶和华知道，无论力量有多大，法老都设法拦阻以色列人离开（P. Addinall, “Exodus III 19B及Interpretation of Biblical Narrative,” VT 49 [1999]: 289-300。参民12:8、 撒上20:15及其他经文有关「以……也不」的结构）。若是如此，第20节耶和华宣称祂伸手的果效，对法老的计划（Pharaoh’s palns）是一讽刺和尖锐的矛盾。无论如何，法老都将要被迫让以色列人离开。

48   「伸手」（extend my hand）。是显著的拟人化（anthropomor­phism），描述神的大能。埃及人（the Egyptians）日后要承认十灾（the plagues）是出自神的手（8:19）。

49   「奇迹」（wonders）。原文 נִפְלְאֹתַי (nifle’otay) 这字并无指明何种奇迹。经文以下的铺叙指出是将临的灾殃（the plagues）。征兆（signs and portents）可以是人为的，但奇迹只能是神的作为。这字根指不寻常的（extraordinary），超然的（surpassing），惊异的（amaz­ing），难以理解的（difficult to conprehend）事物。参以赛亚书9:6；创世记18:14；诗139:6。

50   「释放」。本节用相同字根 שָׁלָח (shalakh) 的「伸 (extend)」和「释放 (release)」显出它的力量，神「送出（伸出）(sends)」祂的手，法老（Pharaoh）「送出（释放）(sends)」以色列人（Israelites）离开埃及（Egypt）。

51   「在……眼前」（in the eyes of）。成语，通常指人得到对方的优待（treated well）。本处不可能指埃及人（the Egyptians）喜欢以色列人（israelites），只表示他们会免费（gratis）的给以色列人财物（参12:35-36）。神不但行大事令法老屈服，也在埃及人心中动工使他们甘心给以色列人财富。

52   「各妇女」。原文作「一个妇人」。以一个代表全部。

53   「居住在她家里的人」。原文作「寄居者」。「邻舍」（neighbor）和「寄居者」（sojourner）都是阴性，她们之间的分别可能是后者是暂时居住的（旅客），而前者是永久的居民。

54   「掠夺了埃及人」（you will plunder Egypt）。明显地神存心要以色列人（Israelites）掠夺埃及人，如同掠夺战败的敌人；他们不会空手离开，他们要掠夺埃及人。动词 וְנִצַּלְתֶּם (venitsaltem) 从字根 נָצַל (natsal) 而来，通常解作「拯救」（rescue, deliver），如救拔出险（plucking out of danger）；本处却有掠夺的含意，因此当经文说她们问邻舍要东西时，暗示了这「问……要 (ask for)」（וְשָׁאֲלָה (vesha’alah)）是多方需索，而埃及人就如战败国般回应。以色列人所取的战利品（spoils）要被视为所欠的工资或劳役的补偿（同参申15:13）。





1   第3章叙述这呼召的前半部，耶和华（Yahweh）应许要拯救祂的子民；当摩西（Moses）犹豫时，神保证与他同在，并确保任务得成功。第4章叙述呼召的下半部，摩西因任务的性质声言自己力有不逮（his inadequacies）。「谁有能力干此事 (Who is sufficient for these things)？」经文以三方面解决这问题：第一段（4:1-9）描写神赐摩西行神迹的能力以应付以色列人（Israel）不信他；第二段（4:10-12）记录神解决摩西口才的问题；第三段（4:13-17）记载神为摩西安排能言的助手。

2   「倘若」（if）或作「假如……怎么办」（what if）。本处使用 הֵן (hen) 字眼是罕有的，问题引出了一个假设，却没有接着的后果（参出8:26；耶2:10；代下7:13）。希腊文译本（the Greek）添加「我该对他们说甚么」（what shall I say to them）。

3   「杖 (staff)」或作「杆 (rod)」（《英王钦定本》(KJV) ，《美国标准译本》(ASV)）、「手杖 (walking stick)」（《新世纪译本》(NCV)，《现代英语译本》(CEV)），或「牧人的杖 (shepherd’s staff)」（《新普及译本》(NLT)）。摩西（Moses）所拿着的似是牧人的杖，它现在成了摩西行大事的工具，显示神大能的媒介。

4   本节刻意的描写杖变作蛇，所发的问题是要摩西（Moses）肯定那真的是杖，摩西的跑开显示那是真的蛇。用蛇作神迹是针对埃及的宗教观念（religious ideas of Egypt），因眼镜蛇（cobra）是他们的圣物之一。

5   诸神迹确认了摩西的任命（Moses’ ministry）是为耶和华的使者（the LORD’S emissary）。本神迹显明神掌管着埃及，它的安定（stability）、生命（life）与死亡（death），但首先摩西要相信他能将活蛇变回死物的杖。

6   「外袍」（robe）。原文 חֵיק (kheq) 一字常译作「怀」（bosom），指前胸外袍内存物的折口（参箴6:27; 16:33; 21:14）。故本处及第7节可指摩西（Moses）伸手入胸前的衣服里。类似今日外衣的内袋。

7   「不料」。经文使用质词「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）指出这惊愕或诧异的情景，如读者与摩西（Moses）一同看见一般。第7节同。

8   「大痲疯」（leprosy）。这突如其来的皮肤病（skin disease）指出神可降此灾与埃及（Egypt），也只有神可以挪去。皮肤发白是死亡的前奏（民12:10；王下5:27）。此希伯来字传统译作「大痲疯」，包括许多症状（利未记第13及14章用法相同），不一定是今日所称的痲疯病（Hansen’s disease）。

9   「皮肤」（skin）。原文作「肉」（flesh）。

10   「听你的话」。有听而后行之意。

11   这是有能的神迹，因尼罗河（Nile）常被认作埃及（Egypt）生命之源，现成为了死亡的证据。三个神迹有相似之处，都是有关生命和死亡（life and death）；这也明显的预期了降与埃及人的各灾。重点是当人半信半疑的时候，神的仆人传递信息时要显明神的大能，其他的由神处理。

12   摩西（Moses）改以自己不善词令为争辩的借口（第10-17节）。本处的论点是神的仆人必要在神面前降服，如器皿交在造物者手中。只要有神同在，仆人的特性或自以为弱点都不重要（摩西日后能言善辩）。神若选中一个人，他就要承受一切神要他有的。

13   「噢」。原文 בִּי (bi) 是恳请质词（particle of entreaty），是请求发言的字眼，通常下接「我的主人」（my lord）或「我主」（my Lord）等。它通常被译作「请」（please），用于「请求」（peti­tions）、「抱怨」（complaints）、「原谅」（excuses）等（W. H. C. Propp, Exodus 1-18 [AB], 213）。第13节同。

14   「主」（my Lord）。摩西（Moses）用的是 אֲדֹנָי (’adonay)，是尊敬的称呼如「阁下」（lord）、「主人」（master）、「先生」（sir），但当它代表四字母词（tetragrammation）时，则是神的名称。B. Jacob在Exodus, 87说这既是摩西第一次直接对神说话，他说来吞吞吐吐。

15   「我不是能言的人」（I am not an eloquent man）。摩西（Moses）似乎已接受他能行神迹的事实，但他也知道神迹需要说明。

16   「从前」（in the past）。原文作「从昨日也从三日之前」（also from yesterday also from three days ago）。是「从前」之意。

17   「拙口笨舌」（slow in speech and slow of tongue）。原文是两个词语「口重 (heavy of mouth)」（כְבַד־פֶּה (khevad peh)）和「舌重 (heavy of tongue)」（כְבַד לָשׁוֹן (khevad lashon)）。「重」表示慢，摩西（Moses）示意自己不是能言的人。可能他居住在沙漠太久，也可能他有点不老实；无论如何，摩西仍未领略到神同在的意思。

18   「造」。原文动词 שִׂים (sim) 是「安放」（to place）之意，全句可作「谁将口放在人身上？」摩西（Moses）的巧辩引来神的反诘（rhetorical questions），问题尖锐，是对摩西的责备。这信息有两层面：首先，耶和华（Yahweh）完全有能力克服摩西的不足（Moses’ deficiencies）；第二，摩西完全是在神的计划中。因此神的反诘是要激励摩西的信心。

19   「岂不是我耶和华吗」。这最后的问题显然要求正面的答案，但文句的结构引回「我是」（I AM）的中心思想。以赛亚书45:5-7发挥了相同的神掌管生命的观念。摩西（Moses）申诉自己不善词令，耶和华（the LORD）的回答却提醒摩西关于祂自己和祂的应许，「我必与你的口同在」，这确信重复使用的动词，祂在3:12, 14和对以撒（Isaac）、雅各（Jacob）的应许（创26:3; 31:3）中共用了四次。

20   「我必赐你口才」。原文作「我必与你的口同在」（I will be with your mouth）。神同在的应许通常表示神的干预（祝福或咒诅）。本处意思是神透过摩西（Moses）发言的器官帮助摩西说话。参申命记18:18；耶利米书1:9。

21   「教」。原文动词是 וְהוֹרֵיתִיךָ (vehoretikha)。「教」（teach）在命令的「去」（go）后，相连的动作成为：你「去」我就「教」你。这字出自字根 יָרָה (yara)，与「律法 (law)」（תּוֹרָה (torah)）的字根相同。这「教」通常和智慧或启示有关，本处神应许教摩西（Moses）说话。

22   「当说的话」。说话的内容不由摩西（Moses）自定。

23   「打发其他的任何人」。原文作「你打发谁就谁吧 (send by the hand you will send)」（שְׁלַח־נָא בְּיַד־תִּשְׁלָח (shelakh-na’ beyad tishlakh)）。这不是摩西接受差派，而是另一次推搪，他求神派别的人去。

24   「向摩西发怒」。摩西（Moses）不敢直说「除了我，打发谁就谁吧」，但神知道他的意图。摩西不应当存如此软弱的信心，托词推托神的呼召，现在神不再用温和的答问，改以怒气的责备。因为摩西不愿作，他就失去了独领全事的功劳。摩西的犹豫与结果有如以色列人（Israel）不肯进入迦南地与所承受的后果（参U. Cassuto, Exodus, 49-50）。

25   「利未人」（the Levite）。S. R. Driver在Exodus, 29建议「利未人」可能指职业（profession）而不是祖籍（ancestry），因为摩西（Moses）和亚伦（Aaron）同属利未支派，毋需指出亚伦的祖籍。他引述McNeile说「利未人」是指受过祭司正式训练的人（参士17:7「犹太族的利未人」），若祭司的责任是讲解律法（torah），语言能力就是必然的训练。

26   「能言」（can speak very well）。原文是 דַבֵּר יְדַבֵּר (dabber yedabber)，很会说话之意。耶和华（Yahweh）俯就摩西（Moses），选了摩西（和神）实在不需的东西；祂似乎在说：「假若摩西认为口才是这样重要（不是神的同在），这就是他要的。」当然，这金舌头的亚伦（Aaron）也能为铸金牛犊（golden calf）的事辩护。

27   「心里就欢喜」。这不似是兄弟相见的喜悦那么简单，因为经文的陈述不容许如此的细节。文中所指的是更重要的环节，亚伦（Aaron）的喜乐是因为神给摩西（Moses）的启示和从劳役中拯救以色列人（Israel）的计划（参B. Jacob, Exodus, 93）。

28   「你要将当说的话传给他」。中译者按：《网上圣经》(NET Bible) 作「你要将话放在他口中」。

29   「至于我，我要赐你和他口才」。原文作「我要与你的口同在，又与他的口同在」，是「帮助你说话，也帮助他说话」之意。独立代名词（independent pronoun）将强调的语气（至于我 (as for me)）放在主词（我 (I)）上。

30   「当行」。原文文法有「必须」之意。

31   「他」。「他」字代表希伯来独立代名词（Hebrew independent pro­noun），是加强语气。

32   「好像」（as if）。原文无此字眼，加添以求清晰。

33   「好像你是他的神」（as if you were his God）。「好像」，原文无此字眼，加添以求清晰。「你」，代表希伯来独立代名词（He­brew independent pronoun），是加强语气。摩西（Moses）好像是亚伦（Aaron）的神一样，给他要说的话；感动他如神感动先知。全个程序现在添了一步骤，不是神对摩西说话然后摩西告诉百姓，亚伦现在成了摩西的代言人。但神仍旧藉摩西成事。

34   以杖作为本段的结束十分适合，因为神的大能（以杖作代表）要藉摩西（Moses）彰显。全段的应用可总结成：感己不足的神仆必须显出神的大能以为己之足够。」

35   本章末段记载摩西（Moses）接受了使命。本段可分为四部：回去的决定（第18-20节），神的指令（第21-23节），与耶和华（Yahweh）的对立（第24-26节），和亚伦（Aaron）一起向百姓陈明（第27-31节）。

36   「亲属」（relatives）。原文作「弟兄」（brothers）。

37   「都死了」。经文明指法老（Pharaoh）欲杀摩西（Moses），故本节示意法老在摩西回去前不久死了。摩西居留米甸（Midian）40年，埃及第18王朝（18th dynasty）只有杜得模西士三世（Thutmose III）当时在位（主前1504 – 1450年），因此摩西回埃及应在主前1450年间亚曼何塔二世（Amenhotep II）登基初期，一般保守派认定他是以色列人出埃及时期的法老（pharaoh of the exodus）。兰塞二世（Rameses II）故然在位多年（主前1304 – 1236年），但假如他在位于摩西逃亡时，他就不可能是出埃及时期的法老，他的儿子可能是──这却将出埃及定于1236年以后，一般认为太晚。

38   「两个儿子」。至此，经文只提及革舜（Gershom），第18章才解释另一儿子的名字。解释革舜的名字对摩西（Moses）在米甸（Midian）的寄居颇为重要，以利以谢（Eliezer）的名意较宜于稍后解释（18:2-4）。

39   「使……刚硬」（harden）。原文作「强化」（strengthen），有使顽固之意。「我要使他的心刚硬」，原文 וַאֲנִי אֲחַזֵּק אֶת־לִבּוֹ (va’ani ’akhazzeq ’et-libbo) 是「我要强化他的意志 (I will make strong his will)」或「我要坚定他的决定 (I will strength his resolve)」之意。「心」在此代表抉择之所在（参箴16:1, 9）。本节首次提到法老的心刚硬。神先吩咐摩西（Moses）要行一切的神迹，但又宣称祂要使法老的心刚硬，似乎为难摩西。这些神为的障碍却可使摩西领悟到更大的胜利，更大的荣耀。本节的论文颇多，可参F. W. Danker, “Hardness of Heart: A Study in Biblical Thematic,” CTM 44 (1973): 89-100；R. R. Wilson, “The Hardening of Pharaoh’s Heart,” CBQ 41 (1979): 18-36；及R. B. Chisholm Jr., “Divine Hardening in the Old Testament,” BSac 153 (1996): 410-34

40   「他必不容」或作「以致他不容」。本处完成式的文法和预言的宣告（prophetic announcement）十分吻合，表示耶和华所说过的或现在说的，所传递与先知的话仍要有效。

41   「我的儿子，我的长子」。这隐喻（metaphor）以「儿子」（son）传达政治受护者（political dependent）的涵意，如古代文件描写至诚的，有如父子的关系，包含了公认的权利和义务。「儿子」可以直译为儿子、后裔，王位继承人（因此，弥赛亚 (Messiah)）、门徒（见箴言），在此是直属神的国民。若以色列人（the people of Israel）是神的「儿子」，他们就当事奉神而非法老。先知玛拉基（Malachi）提醒百姓，律法（the Law）说「儿子尊敬父亲」，因此神问「我既为父亲，尊敬我的在那里呢」（玛1:6）。

42   「不肯容他去」。命令与抗命构成杀死法老儿子的背景。

43   「我必要杀」（I will surely kill）。原文作「看哪，我要杀」（behold, I will kill），是极强的语气。质词「看哪」表达出立时性和生动性，好像神已经开始行动，有势在必行之意。这些字眼至十灾过后始再使用。

44   「想要杀他」。第24-26节记载一段颇为奇怪的故事，神才说过假如法老（Pharaoh）不服从，神就杀他的儿子；但神现在却要杀摩西（Moses），神儿子以色列（Israel）的代表。有人认为，很可能摩西在旅程中得了重病，他妻子知道他的病因后，割下儿子的阳皮（foreskin）碰触摩西的脚（象征这是摩西的阳皮），救了他一命。重点在于这位亚伯拉罕的后裔（son of Abraham）没有亚伯拉罕之约（Abrahamic covenant）命定的记号。出埃及记12:40-51记载没有未受过割礼的可以守出埃及的逾越节（Passover-exodus），因此，带领神百姓的领袖怎能不受割礼呢？因此本段的拟人法（anthropomor­phisms）和在边界的地点足以与创世记第32章天使和雅各（Jacob）摔跤一事作比较，两者皆有擦过死亡不能磨灭的景象。

45   「碰触摩西的脚」。《七十士译本》(LXX) 作「她倒在摩西脚前」及「我儿子割礼之血在此」。明显地这是她使阳皮（foreskin）触及摩西（Moses），有以此代彼之意（参U. Cassuto, Exodus, 60）。

46   「血新郎」（bridegroom of blood）。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 60-61)）解释她在说：「我从死亡中救了你，你的复生使你成为我的二度新郎，这回是血新郎，是以血得来的新郎。」

47   「当……时」（at that time）或作「因此」（therefore）。质词 אָז (’az) 不是引出一连串动作的下一个，而是回指过去（「当……时」；参4:26）或是顺理的连接（「因此」）。

48   「指」。此片语解释所指的是割礼这行动（the act of circumcision）。有学者猜测古代婚礼前有一种仪式，而本段事迹和含义出自此仪式。但更可能的是，古代的仪式出自本段事迹。难题是受割礼的是儿子而不是摩西（Moses），令这神话式的观点（mythological view）不能成立。摩西可能没有替以利以谢（eliezer）行割礼，但他既带同家眷回埃及（Egypt），神必须他坚守立约的记号（the sign of the covenant）。很可能就在此时摩西为了前路艰难，将妻儿送返岳父家中（参18:2）。

49   「在神的山遇见摩西」。S. R. Driver在Exodus, 33认为本节是第17-18节的延续，亚伦（Aaron）和摩西相会（Moses）是在摩西起程回埃及（Egypt）之前。因此，动词「说」有过去完成式之含意：耶和华曾说。

50   「亲吻迎接他」（greeted him with a kiss）。原文作「亲吻他」（kissed him）。

51   「打发」及「嘱咐」这两动词都有过去完成式（past perfect）之含意，因耶和华（the LORD）所作的是在摩西（Moses）告诉亚伦（Aaron）之前。

52   「众长老」（all the leaders）。这些是各支派的领袖，代表全部百姓。离开埃及后，摩西（Moses）从他们和其他人中选出最能干的成为执法的领导（18:21）。

53   「听见」。《七十士译本》(LXX)（旧约希腊文译本）作「他们就欢欣 (and they rejoiced)」，可能将原文读作 וַיִּשְׂמְחוּ (vayyismekhu) 而不是《马所拉文本》(Masoretic Text) 的「他们听见 (and they heard)」（וַיִּשְׂמְעוּ (vayyisme’u)）。百姓听见这消息，欢欣是正常的反应，而且这两字的希伯来发音相近。明显地本句是时间子句（temporal clause），附属于后载的动词「低头 (bowed)」和「敬拜 (wor­shiped)」。但它也可作为一个过程：百姓信了，他们听见就下拜。

54   「眷顾」（attended to）或作「介入」（intervened for）。פָּקַד (paqad) 一字通常译作「探望」（visited），但有多种看法。本处意为神介入以色列人的生命（the life of the Israelites）以应许的应验赐福给他们；这里不仅是注意到他们，怜悯他们，或记念他们，神还未应验祂的应许，但已经藉着呼召摩西（Moses）和亚伦（Aaron）开始了祂的行动。译作「眷顾」以包括以上诸般念意。

55   「伏地下拜」（bowed down close to the ground）。本处肯定指百姓祈祷，赞美，或其他敬拜的行动，经文着重描写他们敬拜的姿态。如此的反应使摩西（Moses）的疑虑一扫而空，百姓信了，又感谢神。





1   上章热心的敬拜者在法老（Pharaoh）拒绝合作下冷却了。本章清楚的指出当神的子民要全心追随服事神，他们遭遇到来自世界的阻力。与其找到顿时的祝福和平安，他们找到冲突；这主题将贯彻整个灾殃的记载。本章特殊之处在于描写百姓对拦阻的反应，可分为三段：第一段是摩西（Moses）面对法老（第1-5节），然后是埃及王严厉的抗拒（第6-14节），最后是阻力对百姓影响的可悲记载（第15-21节）。

2   「放」（release）。原文动词 שַׁלַּח (shallakh) 传统译作「让（我的民）去」（let (my people) go），这字也有「送走 (send away)」，「释放 (release)」，「革退 (dismiss)」，「开释 (discharge)」之意。B. Jacob 在他的著作Exodus, 115有如此见解：「假如一个人被别人〔革退〕，他就不再在革退者的权力之下；他将是完全自由的人，有全权主宰今后的行动。」

3   「守节」（hold a pilgrim feast）。原文动词解作「守节」（to hold a feast）或「朝圣」（to go on a pilgrim feast）。阿拉伯（Arabic）同源名词是haj，专指穆罕默德朝圣之旅（pilgrim flight of Moham­med (hajira)）。原文字格（וְיָחֹגּוּ (veyakhoggu)）附属于命令式的「放」，表示「放」的目的。

4   「耶和华是谁」（who is the LORD）。这是一个反诘（rhetorical question），表达发问者的怀疑或愤慨，或表达耶和华算不得甚么的负面看法（参「反问法 (erotesis)」E. W. Bullinger, Figures of Speech, 944-45）。法老（Pharaoh）在此并不是查询资料（参撒上25:5-10）。

5   「要我听他的话」。有「要我服从他」之意。本句结构近于（讽刺性）摩西所说「我是甚么人竟能去见法老」。

6   「我不认识耶和华」（I do not know the LORD）。法老（Phar­aoh）这肯定的声明是接下连串冲突的部分主题。对法老而言，耶和华是不存在的，故此他说「我不认识耶和华」。灾殃和离开埃及都有「使他认识」的用意，法老终究认识耶和华，但认识的方式并不快意。

7   「三天的路程」（a three-day journey）。「路程」，用作说明摩西（Moses）要百姓走的距离。这不是说他们离开三天，而是说这路程需要走三天（参创31:22-23；民10:33; 33:8）。

8   「献祭」（sacrifice）。摩西从何得「守节」（piligrim feast）及「献祭」（make sacrifices）的主意呢？神只是吩咐百姓在那山上敬拜而已。在旧约，朝圣者每年三次到会幕守节涵盖了事奉耶和华和遵守诫命之意，故本处是指广泛性的朝见神。他们要去旷野是因为他们未有家乡，摩西稍后说及这旅程是必须的──免得冒犯埃及人的感情（Egyptian sensibilities）（8:25-26）。

9   本节最末一句颇为突然：「免得他用瘟疫、刀兵攻击我们 (lest he meet [afflict] us with pestilence or sword)。」不从神的传命就会引来如此灾殃，律法（the Law）日后包括了不从命的种种咒诅。摩西（Moses）向法老（Pharaoh）表明惧怕耶和华（Yahweh）的理由多于惧怕法老的理由。

10   「你们为甚么叫百姓旷工呢」。本句是反诘（rhetorical question），法老（Pharaoh）并非要知道他们这样做的原因，而是控诉他们此行的动机。法老疑心他们的要求是叫以色列人旷工，他认为摩西（Moses）和亚伦（Aaron）欲「卸下他们的担子 (removing the restraint)」（פָּרַע (para’)）给他们歇息。讽刺地，律法（the Law）的确要求到神面前的百姓停下一切的工作，神将会给百姓法老不肯给的歇息（rest）。另一点要注意的是，以色列人（Israel）并无摩西想象中的怀疑是耶和华（Yahwe）差遣他，怀疑的是法老。

11   「法老想」。原文作「法老说」。本句不像是法老（Phar­aoh）会对摩西（Moses）说的话，可能是他的心想或自我思考。他处经文（如2:14; 3:3）也有类似的用法。

12   「管工」（foreman）。希腊古本（the Greek）作「抄写员」（scribes），可能指一些记录奴隶和砖块的低级官员。

13   第6-14节（本章的第二段）描写法老（Pharaoh）用减料加工的严厉手段对待以色列人，所强调的是法老苦待以色列人和他所用的理由──他指他们敬拜为名旷工为实。真正的理由当然是打击摩西（Moses）的声望（第9节），留下以色列人为奴。

14   「照常」或作「如以前」（as before）。原文作「如昨日和三日前 (as yesterday and three days before)」或「如昨日和昨日之前 (as yester­day and before that)」。惯用语，有「如以前」之意。

15   「仍旧」。参第7节「照常」注解。

16   「懒散的」（slackers）。原文 נִרְפִּים (nirpim) 出自动词 רָפָה (rafah)，指「松懈」（to be weak）、「不振作」（to let oneself go）。法老（Pharaoh）认为他们工作不勤，故有时间想起出去敬拜。

17   「谎言」。本处称摩西的话（the words of Moses）为「谎言 (lying words)」（דִבְרֵי־שָׁקֶר (divre-shaqer)）。法老（Pharaoh）为要毁誉摩西，故称他的话为「谎言」，这就是他新政策的主因。世界称神的话为空洞虚假的，因为它们叫人达到更高的准则。神很快就显出祂话语的真实。

18   「昨天、今天」。这时间的惯用语亦见于3:10; 5:7-8。这问题毫无疑问地代表了许多指向以色列人（Israelites）的责难，尽管他们尽了全力，仍然无法如前达到定额的数目。

19   末了一段叙述以色列人（Israel）受压的结果，先是百姓（第15-19节），后是摩西和亚伦（Moses and Aaron）（第20-21节）。以色列人首先的反应是哀求法老（Pharaoh）──他们应学的功课是应向神哀求，当法老严峻地拒绝时，他们转而向领袖们苛责。

20   「甚至」。原文以「看 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）将注意力引到「被打」的行动：「看，你的仆人被打了」。

21   「错」（fault）。译作「错」这字是在旧约基本用作「犯罪 (sin)」（וְחָטָאת (vekhata’t)）的动词。本处的困难是它是完成式，雌性单数动词，它是动词的其他格式或名词较为合适。这字的基本意义可作「犯错误」（to err）、「犯罪」（sin）、「错失目标」（miss the mark）等。此字在本处似乎是指法老（Pharaoh）的人（监督的 (the slave masters)）犯错，没有给他们草。但本处文法上有很大困难，因它可直译作「你（雌性）使你的百姓犯罪」（you sin [fem.] your people）；不少解经家欲将经文修订至与希腊文译本（the Greek）及《叙利亚文译本》(Syriac) 一致，作「你得罪了你的百姓 (you sin against your own people)」（意思是以色列人 (Israelites)是他的臣民）。

22   「懒散的」（slackers）。原文 נִרְפִּים (nirpim) 出自动词 רָפָה (rafah)，指「松懈」（to be weak）、「不振作」（to let oneself go）。

23   「在等他们」。摩西（Moses）和亚伦（Aaron）不会和这些希伯来工头们（Hebrew foremen）一样去向法老哀求，但他们也关注可能发生的事，就在外面等候他们。

24   「施行判断」。工头们迁怒于摩西（Moses）和亚伦（Aaron）。「愿耶和华鉴察你和愿他判断」，可单指只有神可以判定摩西和亚伦是否犯错，但他们接下来所说的实在是要求刑罚。

25   「在……面前」。原文作「在……眼中」。

26   「有了臭名」。原文作「你使我们的气味变臭」。

27   在使命看来失败的情况下，摩西（Moses）寻求耶和华（Yah­weh）的保证。耶和华的答复不但是万事皆妥，而且还有壮观的拯救。本段可分为三部分：摩西的抱怨（5:22-23）；耶和华的应许（6:1-9）；给摩西的指示（6:10-13）。摩西因神没有照所说的拯救祂的子民而抱怨，耶和华回答祂必会拯救，因祂是立约守约的神。因此，摩西必须继续他的使命去说神的话。本段的内容和新约的「再来的应许在那里」（彼后3:4）相似，摩西的抱怨（5:22-23）和彼得「再来的应许在那里」的主题有异曲同工处；耶和华的保证（6:1-9）和彼得的自答「主的应许……不是耽延」（彼后3:9）措辞相近；给摩西的指示（6:10-13）也可以配合彼得的话「切切仰望神的日子来到」（彼后3:12）。神的代言人必须确信要来的救赎──摩西从埃及的劳役中得救，基督徒从罪恶的世界得救。

28   「主」（Lord）。摩西（Moses）用的是 אֲדֹנָי (’adonay)，是「阁下」（lord）、「主人」（master）的用词，但当它代表四字母词（tetragrammation）时，则是神的名称。

29   「为甚么苦待这百姓」。「苦待」，原文动词是 הֲרֵעֹתָה (hare’otah)，出自 רָעַע (ra’a’)。这字本身解作「行恶」（to do evil），但本处有「带来恶事」（to cause evil）之意，「恶事」是指痛苦、灾害、麻烦，或苦恼，不一定是指罪。「苦待」是神容许法老（Phar­aoh）敌对以色列人（Israelites），因而带给他们更大的痛苦。摩西（Moses）的问题是反诘（rhetorical），有抱怨和控诉神的意味，纵然他也想知道答案。B. Jacob 在Exodus, 139解说这率直的言语表示发问者和神关系的密切，神从来不怪责忠信者的直言；他又指出约伯记（the Book of Job）中神生气的对象是三位卫道者而非约伯（Job）充满火药味的投诉。

30   「还要」。词句结构显示加强语气。第二个问题摩西继续他对神的直言，但讉责的意味多于祈求；他在暗示假如这是呼召他的结果，那神是多此一举了（比较耶利米书第20章先知耶利米 (Jeremiah) 类似的抱怨）。

31   「苦待」。本处的苦待（הֵרַע (hera’)）换了法老（Pharaoh）做主角。苦待的起因是神，但近因是法老（Pharaoh）加重以色列人的劳役，工头们归咎于摩西（Moses）和亚伦（Aaron）。摩西既以神的名义说话，自然知道神的权能（the sovereighty of God），他亦见到神的话在外教人（pagans）身上的果效，因此他以反问语句（rhetorical question）激发神改用其他方法。





1   「我向法老所行的」。这说法通常指十灾（the plagues），神先向法老（Pharaoh）显示自己的权能，然后才打败他。

2   「大能的手」。「大能的手 (with a strong hand)」（וּבְיָד חֲזָקָה (uveyad khazaqah)）可指 (1) 神大能的干预（「我大能的手逼使」）或 (2) 法老有力的纠缠（「他要强力地驱逐他们」）。在3:20神曾概说祂的手将在埃及（Egypt）所要作的事，本处应许摩西（Moses）时当是此意。所有埃及人（all Egypt）最终渴望以色列人（Israel）被释放（12:33），当他们离去时法老（Pharaoh）追至海边，故也有赶走他们之意（无论这是否法老的意图）。这一切至终仍是神的权能在掌管。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 74)）认为「大能的手」这片语用在同一经节两次不大可能有着相同的意义，故此他想第一次是神「大能的手」而第二次是法老「大能的手」。当然法老若有甚么手段催使以色列人离开埃及，这是因为神撼动了他。神间接的指出神大能的手使法老放走祂的子民。

3   「也因我大能的手他把他们赶出他的地」。若同意第二次「大能的手」指的是法老的手而不是神的手（参上条注解），本句可作「他要强力地把他们赶出他的地」。12:33记载埃及人（Egyptians）催促以色列人（Israel）尽快离开，因为他们都以为必要死去。

4   「我是耶和华」。「我是耶和华 (I am the LORD)」（LORD原文是Yahweh）这宣告接回3:15的启示。当时神呼召摩西（Moses）作此工，又以谜般的句语「我是那我是 (I AM that I AM)」解释了「耶和华」这名字的意义。「我是 (I AM)」不是名字，「耶和华 (Yahweh)」是名字，但以「我是」解释这名字，显示耶和华是那位一直存在和保证未来的，因祂所作的一切和祂的属性（nature）是一致的。祂是永恒的（eternal），永不改变的（never changing），祂永远长存（he re­mains）。「耶和华」这名字的意义在本章有更详细的说明。

5   「全能的神」（God Almighty）。传统译作「全能者」（Al­mighty）这称谓出于《七十士译本》(LXX) 及耶柔米（Jerome），但在词源学（etymology）与「全能的神（音译『伊勒沙代 (El Shad­dai)』（אֵל־שַׁדַּי (’el-shadday)）」真正意义的看法仍有不少分歧，包括了「山神」（mountain God）和「哺乳的神」（the God with breasts），但这些看法缺乏引证，故古卷的记载无容置疑。

6   「至于我名耶和华，他们未曾知道」。是「他们不知道我名是耶和华」之意。本段的的演译有数点需要明了。首先，「我是耶和华」（I am Yahweh）不是一个以前不知道之名的新启示，否则会有不同的介绍方式。这是显明立约的神（the covenant God）就是呼召摩西（Moses）的神，给以色列人证明呼召摩西的是他们的神。第二，「全能的神（音译『伊勒沙代 (El Shaddai)』（אֵל־שַׁדַּי (’el-shadday)）」是头衔（title），不是名字（name）。的确，「全能的神」在列祖事迹中用了6次，在约伯记（Job）用了30次，很多学者断定它反映了权能或力量。部分以「全能的神」显示神的也同时使用「耶和华」这名字。威尔浩生（Wellhausen）及早期底本批判分析（earlier source critical analysis）的支持者以出埃及记6:3指出P底本（祭司法典 (priestly source)）认为他们不知道「耶和华」这名字，虽然J底本（耶和华底本 (Yahwistic source)）也在他的神学中用这名称。第三，创世记的经文（the texts of Genesis）显示耶和华多次向列祖（the patriarchs）显现（创12:1; 17:1; 18:1; 26:2; 26:24; 26:12; 35:1; 48:3），也对他们个别的说过话（创12:7; 15:1; 26:2; 28:13; 31:3）；「耶和华」这名字在创世记出现162次，其中34次出自创世记人物的口（W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:340-41）；他们以「耶和华」的名宣告（4:26; 12:8），也以此名作为地名（22:14）。这些经文不容忽略，也不能看作日后的演绎。第四，「耶和华」显为大能的神，全权的神，说话真实可信，祂言出必行（民23:19; 14:35；出12:25; 22:24; 24:14; 36:36; 37:14）。第五，关于启示的理解，应许（promise）和应验（fulfillment）有所不同。列祖们以个人身分领受应许但未见应验，应验只能在以色列立国以后，现在他们立国的时候到了；这两段时期不是以有无「耶和华」的名字分野，而是以神启示祂名字意义的两种方法作分野。对列祖说「我是耶和华」显示祂是独一（absolute）、全能（almighty），和永在（eternal）的神；列祖是以个人身分寄居，神以「全能的神」的意义向他们显现，那不是祂的名字，故在创世记17:1说：「耶和华显现……说：『我是全能的神。』」同参创世记35:11; 48:2; 28:3。第六，动词「知道」（to know）向来不用在介绍一个从来不认识的名字，它只用在认出名字的寓意或意义（参耶16:21；赛52:6；诗83:17起；王上8:41起「祷告蒙应允，百姓就知道他的名字」）。人若说他「知道」耶和华，就是说他体验过（experienced）「耶和华」，也认知（recognized）「耶和华」（参出33:6；王上18:36；耶28:9；诗76:2）。第七，「耶和华」不是神众多名字之一，而是祂唯一的名字。其他头衔如「全能的神」不是名字而是显出耶和华的方法。一切向列祖的启示都不能与此相比，因神现在是向以色列国启示，祂要藉祂的作为令全国「知道」祂的名（参结20:5），故现在他们将要「知道」这「名」。动词 יָדַע (yada’) 不仅是「知道，有概念」，而是「体验」这名字之启示真实性。「名字 (name)」（שֵׁם (shem)）包含神的一切属性（attributes）和作为，它不是单指一个头衔，也指神显示自己的方法──神藉行动解释自己名字的意义。神并非说从来未告诉过列祖祂的名字，而是说他们未曾体验过「耶和华」这名字的实意。当摩西告诉长老们呼召他的是列祖的神耶和华，他们接受了。他们知道这名字，但要等到从劳役中得救之后才会全然凭体验知道（knew by experience）这名的实意，因为祂的应许成了事实。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 79)）意译本句：「我曾显示自己与亚伯拉罕（Abraham）、以撒（Isaac）、雅各（Jacob），以全能的神这名字表达我自己……他们不知道我，就是，我没有让他们认知我是成就应许的那位。」本世代的人将要「知道」祖先们知道，也使用过的名字，但祖先们没有从应许的实现体验过这名字的意义。出埃及记（Exodus）本段肯定了这看法，因为神应许要领他们离开埃及（Egypt），又赐他们应许之地──他们就知道祂是耶和华（6:7）。这看法是明显的，从十灾中不断重复提及埃及人就要知道耶和华（例：7:5）可见。

7   「立约」。指和亚伯拉罕（Abraham）所立（创15起），后和其他列祖（the other patriarchs）确认的约。动词 הֲקִמֹתִי (haqimoti) 是「设立，建立，使生效，缔结」条约之意。这约应许列祖们成为大国、得地（迦南 (Canaan)），和神的祝福。他们活在这些应许之下，现在他们的后裔却在埃及为奴。神提及这约表示藉救赎的新启示将开始实现祂的应许，也显出「耶和华」这名字对他们的实在。

8   「他们寄居的……地」（the land of their sojournings）。提醒了列祖们（the patriarchs）并无承受应许，同时也指出活在应许下的人并无体验到立约之神（the covenant God）的名字的全部意义。在迦南地（the land of Canaan）寄居就是没有业权和不能与附近居民建立平等的交往。

9   「我」。加入独立代名词「我 (I)」（אֲנִי (’ani)）强调是耶和华自己听见哀声。

10   「记念」（remember）。与2:24相同，这「记念」含有神开始实现应许行动的意义。

11   「要……救赎你们脱离」或作「要领你们脱离」。本字将在十诫（Decalogue）和其他与「约」有关的经文使用──「我是领你们出……的耶和华。」

12   「我也要作你们的神」。约内诸般应许在此重申，因为即将应验。说话的对象是全国，不是个人。耶和华（Yahweh）本来就是他们的神，他们早已向祂祈求，祂也为他们采取了行动。当他们在西奈山（Sinai）和神立约时，神将以新方式作以色列的神（God of Israel）（19:4-6。参创17:7-8; 28:20-22；利26:11-12；耶24:7；结11:17-20）。

13   「起誓」（swore）。原文作「举手」（raised my hand）。「举手」是立誓的动作，神起了誓赐迦南地给以色列人（the Israelite），他们对应许的成就应毫无疑问。

14   「赐给你们」。本处清楚的叙述这相重的语态（the twofold aspect）：神起誓给列祖（the patriarchs）的应许，现即将这应许给当代的人。为此，当代的人就更多的认识神。

15   本段最后部分着重于给摩西（Moses）的指示。神给摩西的使命依旧──他要对法老说话和要领以色列人（Israel）离开。他应该清楚神会作这事，神刚才提醒他神会如何领出、救赎、以百姓为祂的子民、赐地，从始至终都是神爱的作为，摩西只要做自己的工作。

16   「丧志」（discouraged）。原文 מִקֹּצֶּר רוּחַ (miqqotser ruakh) 是「缺少精神」（short of spirit）之意，表示他们灰心（discour­aged），沮丧（dispirited），疲乏（weary），虽然有的看为「不耐烦」（impatient）。以色列人（the Israelites）在当时情况下无心听摩西（Moses）的话。

17   「必定要容」。原文 וִישַׁלַּח (vishallakh) 是命令语态（jussive）。他们要对法老（Pharaoh）说话，结果是他放走以色列人（Israel）。神吩咐说话后，接下来是说话的内容（参出11:2; 14:2, 15; 25:2；利16:2; 22:2）。下节摩西（Moses）对他说话的果效有所怀疑。

18   「回答耶和华」。原文作「在耶和华面前」。

19   「法老怎肯听我呢」。这是轻至重，由简至繁的推理法（infer­ence）。假如信奉耶和华的以色列人（Israelites）尚且不听摩西（Moses），法老（Pharaoh）肯听的机会更是微乎其微了。

20   「我是拙口笨舌的」（I speak with difficulty）。原文作「我是嘴唇未受割礼的」（I am of uncirculcised lips）。「嘴唇」代表他的发言（换喻法），他以「未受割礼」形容他的发言比作以色列人（Israel）认为是无法接受、毫无准备、外邦、对神起不了作用的事物。未受割礼的心表示麻木（利26:41；耶9:26），未受割礼的耳听不清楚（耶6:10）。摩西回到以前所说的──说话技巧不能胜任。

21   「吩咐」。在这简短的总结，差派摩西（Moses）和亚伦（Aaron）往以色列人（Israel）和法老（Pharaoh）那里表示无论结果如何，他们都要执行他们的使命。

22   本名单显出摩西（Moses）和亚伦（Aaron）出自祭司族（priest­hood）的利未支派（the line of Levi），确认了他们作为神代言人的身分，在以色列历史（the histroy of Israel）中肯定了他们的地位。N. M. Sarna在Exodus [JPSTC], 33指出：「因为族谱象征动力和延续，它出现本处是在无望的情况下注入一点肯定。」

23   「家长」。指「各先祖的家」，是从一位远祖传至的各家各族之意。

24   「儿子」（sons）或作「后裔」（descendants）。

25   「家」（families）或作「族」（clans）。本族谱内同。

26   「编制」（regiments）。原文 צְבָאוֹת (tseva’ot) 是军用名词，描写神的子民布成战阵。《美国标准译本》(ASV) 及《新美国标准译本》(NASB) 译作「军队」（hosts），《英王钦定本》(KJV) 译作「军队」（armies），《新美国圣经》(NAB) 及《新修订标准译本》(NRSV) 译作「连」（company），《新国际版》(NIV)、《新世纪译本》(NCV) 及《新普及译本》(NLT) 译作「师」（division）。本名词也暗示有秩序的离开。

27   从本节开始，耶和华（Yahweh）与法老（Pharaoh）的冲突逐渐加剧，直至法老被消灭。本处的重点是耶和华指示摩西（Moses）如何向法老说话。第一段（6:28 – 7:7）以摩西和亚伦（Aaron）照耶和华的吩咐行（第6节）作结束；第二段（7:8-13）则以法老不肯听（正如耶和华所预料的）为结束。

28   本节引进了先前被族谱（the genealogy）打断之对话的总结（第28-30）。

29   「我是拙口笨舌的」。参6:12注解。





1   「我使你在法老面前像神」（I have made you like God to Pharaoh）。原文作「我使你在法老面前作神」（I have made you God to Phar­aoh），译作「像」以求清晰。「神」（אֱלֹהִים (’elohim)）字在圣经中数次用于人（例：诗45:6; 82:1），每次都明显地有神的下属之意，他们是神在地上的代表。本句的解释回到4:16，假如摩西（Moses）像神而亚伦（Aaron）是他的先知，那摩西肯定像是法老的神了。故此，只有摩西能有这权威吩咐法老如此如此。

2   「你的先知」。「你的先知 (your prophet)」（נְבִיאֶךָ (nevi’ekha)）这字回溯至4:16，摩西（Moses）对亚伦（Aaron）像神而亚伦代他发言，这表示「先知」是神的发言人。这观念是摩西、亚伦和出埃及记（the Exodus）的读者所熟悉的。

3   「我所吩咐你的」。文法结构可作「我将要吩咐你的」。这个别的吩咐十分重要，凡神吩咐摩西（Moses）的，摩西要对亚伦（Aaron）说；凡摩西对亚伦说的，亚伦要告诉百姓和法老（Phar­aoh）。这正配合摩西的地位。

4   「但我要使法老的心刚硬」或作「至于我，我要使法老的心刚硬」。摩西（Moses）和亚伦（Aaron）要说，神却硬化法老（Phar­aoh）的心。动词 קָשָׁה (qasha) 的未完成式（imperfect tense）在众多描述「硬化」的记载只出现本处，概述了法老的抗拒，他将顽强地反抗拒絶神藉摩西所作的，不肯降服。

5   「伸手」（reach into）。这拟人法（anthropomorphism）的叙述表达神最严厉的处罚埃及（Egypt）。重点是无论摩西（Moses）和亚伦（Aaron）所说的话或是神将要行的神迹都不生效，为此神要「伸手」作致命的一击。

6   「编制」。参6:26注解。

7   「伸手」（extend my hands）。又是一个拟人法（anthropomor­phism），与上节平行。神若向他们「伸手」，他们就要被毁灭。有别于24:11。

8   「就知道」。「就」（then），强调事情发生的次序。动词「知道 (to know)」（יָדַע (yada’)）圈点了6:3所说的。到真正离开的时刻，埃及人（the Egyptians）应已「知道」耶和华的名字，甚至不想再听。当耶和华击败他们时，他们藉亲身的体验「知道」这名字的真实。

9   「蛇」（snake）。本处名词是 תַּנִּין (tannin)，并非第4章所用的「蛇」字，此字指大爬虫（large reptile），有经文作大海洋生物（large river or sea creatures）（创1:21；诗74:13）或大陆地生物（land creatures）（申32:33）。这神迹与4:3摩西（Moses）杖变蛇的神迹平行，但本处是亚伦的杖（Aaron’s staff），是另一神迹。本字的含意甚广，足可包括「蛇」，故本处仍可译作「蛇」。

10   「行法术的」（the magicians）。原文 חַרְטֻּמִּים (kharttummim) 似是埃及（Egyptian）宗教法术记录的保存者，抄经人。

11   「邪术」。原文 בְּלַהֲטֵיהֶם (belahatehem) 一字解作「秘密诈术」（secret arts），希腊译本作「魔术」，《盎克罗的他尔根》(Targum Onkelos) 用「念念有词」和「细语」，其他犹太文献用「眩目的展示」或「鬼道」（参B. Jacob, Exodus, 253-54）。他们可能用诈术驾驭动物或邪魔，许多认为亚伦（Aaron）和行法术的（the magicians）都熟悉先麻醉蛇后使它复苏的手法。不过本处亚伦的蛇却吞了其他的蛇。

12   「法老心里变得刚硬」。本句译自希伯来字 חָזַק (khazaq)。S. R. Driver在Exodus, 53指出 חָזַק (khazaq) 是坚定不退让的意志或态度，但另一字 כָּבֵד (kaved) 是改变缓慢麻木的意志。

13   给法老的第一灾（the first plague）（或第一击 (first blow)）开始了本书的新段落。在此之前，事件的焦点在装备出埃及的拯救者（the deliverer），在此之后，事件的焦点在预备法老（Pharaoh）。连串灾殃的神学思想（theological emphasis）是：全权的耶和华（the sovereign LORD）有足够的能力将祂的子民从世界的逼迫中救赎出来，使他们单单的敬拜事奉祂。各灾的独立意义都在这主要思想上加添一点点。明显地，神从起初就可以用简单和突然的方法救出祂的子民，但祂选择了使用连串灾殃的较长过程。这选择可能有数个理由：第一，灾殃是用来刑罚（to judge）埃及，这是奴隶制度的处分。第二，灾殃是用来告知（to inform）以色列人（Israel）并埃及人（Egypt）耶和华的大能；每个人都必须知道是耶和华作成这一切，埃及人必要在被灭前知道。第三，灾殃是用来拯救（to deliver）以色列。第一灾是血灾（the plague of blood）：神有绝对主权掌管生命之源。耶和华（Yahweh）在本处以死亡和腐化击打埃及人生活的心脏地带，这课题是神能够将生命之源变作死亡之路。将被视作神明的尼罗河（Nile）变作死亡，摩西（Moses）在此显示了耶和华的超越性（the superiority of Yahweh）。

14   「刚硬」（hard）或作「没有反应」（unresponsive）。

15   「尼罗河」（Nile）。尼罗河是国家丰饶之源（the source of fertility），埃及人奉之为神明，年中有节期祭奠尼罗河神（the god of the Nile），尤其是在河水泛滥季节。犹太教法典《他勒目》（Talmud）建议本段法老（Pharaoh）是以术士的眼光观察尼罗河的水位，别的建议他往河边只是沐浴或检察水位。这些建议都不能改变尼罗河当时在人心中的地位。

16   「往河边迎见他」。往河边似乎是法老（Pharaoh）每日的习惯，所以摩西（Moses）可以在那里等着见他。

17   「事奉」。原文「事奉 (serve)」（עָבַד (’avad)）一字是一般用语，包括守节和服从。

18   「听」（listened）或作「遵从」（complied）。

19   「血」（blood）。W. C. Kaiser综合了多位学者（包括多位保守派人士 (conservatives)）的观点，认为各灾皆与埃及的自然现象（natural phenomena）有关。这理论说「血」不是真的血，而是水中的红色污染（reddish contamination）。假如尼罗河（Nile）遇到不寻常的泛滥（inundation），河水缓慢地流经沼泽地带，会合山中带有红土的水，泛滥严重时，河水会有较深的红色。除了河水变色，亦有说法指出有一种产生臭味的藻类（algae）使水中的氧气成份迅速变化导致鱼类死亡（参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:350，他引用Greta Hort, “The Plagues of Egypt,” ZAW 69 [1957]: 84-103及ZAW 70 [1958]: 48-59）。虽然多数学者同意水并无真变血（正如月亮没有变血，珥2:31），许多却不接纳这类解释。假如本事件是尼罗河常见的现象，那对法老（Pharaoh）来说就不是甚么神迹，而且这现象今日应仍可见到。本处的事件是由神的杖（the staff of God）所造成，是预料不到的，也不是巧合；这污染、变色、发臭，和死亡的程度都是前所未见的。神当然有在神迹（miracle）中使用自然现象，但若作为征兆（miraculous signs）神迹就不能仅仅配合自然现象。

20   「不能」（unable）。原文动词的用法是「厌恶」（be weary）、「不耐烦」（impatient）之意。本处似是暗示埃及人（the Egyptians）不能喝这污染了的水，因此而想尽办法另觅水源，态度定是烦燥不耐。

21   「运河」（canals）。或作尼罗河（Nile）的灌溉河流（irriga­tion rivers）。

22   「水库」（reservoirs）。原文此字解作「收集」（gather­ing），指他们储水的地方，包括水池和水塘，甚至是最小的木器和石器。

23   摩西（Moses）和亚伦（Aaron）各有任务。摩西既是法老的「神」（the “god” to Pharaoh）就直接对付法老和尼罗河（the Nile），他要击打尼罗河。「摩西的先知」亚伦要伸杖在埃及其他水源之上。

24   「摩西」（Moses）。原文作「他」（he），译作「摩西」以求清晰。

25   「眼前」（before the eyes）。强调事情发生的明显和他们的亲眼目睹。

26   卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 98)）指出击水不是施行法术，这举动表明：(1) 神迹的开始，这是摩西（Moses）先前宣告依照神旨意（God’s will）所要行的；(2) 象征神真正的击打埃及（Egypt）和其偶像（参第25节）。

27   「河里的水都变作血」。有许多关于本灾（或击）的分析，一个可能的建议是这灾（the plague）将尼罗河（Nile）变为「血」之后水逐渐还原，但是「血」污染了河水以致死鱼和其他污染物使水不能饮用；这也解释了埃及行法术的（magicians of Egypt）也可以照样而行（若所有水都已变成血他们无法这样做），也解释了法老（Phar­aoh）没有要求将水复原的理由。这建议由B. Schor提供，并由B. Jacob (Exodus, 258) 总结，他较喜欢Rashi的观点认为击打只影响用到的水（water in use）。

28   「开始腥臭」（began to stink）。原文过去式动词（preterite）可以译作简单的过去式，但渐进过去式（ingressive past）似乎更能达意，因着死鱼的缘故，腥臭会逐渐加强。

29   「不把这事放在心上」。原文直译是「没有将心调较到这事上」，「将心调较」到某一事上是「加以考虑」之意。这希伯来惯用语表示法老（Pharaoh）对这事不加注意或不放在心上（参撒下13:20；诗48:13; 62:10；箴22:17; 24:32）。法老既不受这事影响，他对此举的牵连漠不关心。





1   一个将蛙灾和埃及自然现象相连的尝试建议因为尼罗河水涨，污染的水上溢，青蛙放弃了它们平常水边的住处（第一灾后七天），另寻能避太阳和潮湿的房屋。由于它们已受毒水的影响，就突然死去。这神迹在于宣告和时间性（摩西事先预告此灾）并严重程度（不是自然现象）（参Hort, “The Plagues of Egypt,” ZAW 69 [1957]: 95-98）。另一要点是部分埃及人相信青蛙附有邪灵，这些人甚至跪拜形像恐怖的偶像企图驱走邪灵。以青蛙代表邪灵可见于启示录（the book of Revelation）16:13。埃及术士用邪术引来的青蛙可能属于污灵一类。我们很难推断当时埃及人对这灾的想法，但有足够证据说这灾已使他们内外不安，青蛙的死是神打击他们迷信和有关信念的一个记号。青蛙连于神祗Hapi和被认为帮助女人生产的蛙头女神Heqet。本灾足以证明耶和华掌管他们的环境及动摇了他们的信仰。

2   「耶和华击打」。第一击（the first blow）的意义清楚了：摩西（Moses）击打河水，但灾是神的击打。

3   「满了七天」。法老（Pharaoh）有足够的时间悔改和释放以色列人（Israel），七天过后，神的第二击（the second blow）来临。

4   中文圣经此处是8:1。第8章共有32节，希伯来圣经将8:1至8:4纳入第7章，是为7:26至7:29，故第8章只有28节。

5   「以青蛙降灾于你的四境」。「四境」，喻意埃及全地，包括境内的人和物（亦用于10:4, 14, 19; 13:7）。用作「青蛙」的字在旧约只用于和此灾相关的经文（本处及诗78:45; 105:30）。R. A. Cole (Exodus [TOTC], 91) 建议「青蛙」这字的原文 צְפַרְדְּעִים (tsefarde’im) 可能是一个拟声字（onomatopoeic word），如猫「咪」、羊「咩」等。本字源出于埃及（Egypt），可能是希伯来人（Hebrew）尝试写出亚拉伯文（Arabic）的dofda。

6   「滋生」（swarm）。此动词 שָׁרַץ (sharats) 的选用回想创造的记载（创1:20），水要滋生青蛙。本处暗示了这也是神的创造。

7   本节列出青蛙所到之处：前三项有关法老个人，它们要触及他的私生活；以后涉及臣仆和百姓。提及炉灶和抟面盆（kneading troughs）显示食物可能受到污染，使人不能安然进食。

8   希伯来经文的文字次序甚为重要，因它指出此灾（the plague）是针对法老（Pharaoh）：你，你的百姓，你的臣仆。

9   「你的杖」。对法老（Pharaoh）的吩咐过后（7:25-8:4），此灾现经由亚伦（Aaron）手中的杖降临（8:5-7）。这将引起正面的冲突（第8-11节）和法老的硬心（第12-15节）。

10   「青蛙」（frogs）。原文是单数，是集体名词（collective noun）。B. Jacob (Exodus, 260) 指出这是比较自然的用法。

11   埃及人（the Eqyptians）能仿效头二灾实在讽刺，他们的模仿为埃及徒增苦恼。奇怪的是为何他们不用法术驱灾，答案是他们做不到。

12   这是首次在斗争中法老（Pharaoh）承认耶和华（Yahweh）的存在。现在他要求摩西和亚伦祈求神除去青蛙，并答应让以色列人（Israel）离开。这灾的后果定然对摩西（Moses）有所鼓励。

13   「任凭你选择」（you have honor over me）。原文 הִתְפָּאֵר עָלַי (hitpa’er ’alay) 这词颇难翻译。动词通常译作「荣耀自己」（honor your­self）或「为自己脸上贴金」（deck yourself with honor），它亦可用作负面的含意如「自高身价」（self-exaltation）。但本处法老（Phar­aoh）可以选择驱逐青蛙的时间，有占优势之意。《七十士译本》(LXX) 作「你为我指定」（appoint for me）。摩西（Moses）不但礼待法老，更让他占尽上风地选择时间。但这也是一测试，假如由法老选定时间，表示不是摩西在操纵局面。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 103)）指出「我对神如此坚信，你可占优势选择时间」。

14   「使……离开」（to remove）或作「除灭」（to destroy）。原文作「隔开」（to cut off）。

15   「就照你所说的」（as you say）。作「就照你的话」（accord­ing to your word）。

16   「扰害」（brought on）。原文动词 שִׂים (sim) 作「放置」（place, put）。德赖弗（S. R. Driver）认为这是「为法老而来的」一个记号，青蛙肯定是为教训这顽梗的王而放置的。

17   「呼求」（cried）。原文动词 צָעַק (tsa’aq) 用在人急难时的祷告。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 103)）指出假如神不应允这祈求摩西（Moses）就大难临头。

18   「照摩西的话」。正如摩西（Moses）对法老（Pharaoh）说「就照你的话」（according to your word）（第10节），现在耶和华（the LORD）「照摩西的话」（according to the word of Moses）而行。

19   「埃及人」（the Egyptians）。原文作「他们」（they），译作「埃及人」以求清晰。

20   「堆」（heaps）。原文 חֳמָרִם הֳמָרִם (khomarim khomarim) 是「一堆一堆」之意。「堆」字的重复使用强调了最高的程度（the highest degree），数不尽的「堆」（参GKC 396 §23.e）。

21   「舒缓」（refief）。原文 רְוָחָה (revakhah) 一字解作「喘息 (respite)」，「解除 (relief)」。BDB 926将它连于动词「宽敞 (to be wide, spacious)」（רָוַח (ravakh)），有了自由行动的空间的确可以舒缓一口气。

22   「硬着」（hardened）。原文וְהַכְבֵּד (vehakhbed) 用作有限式动词（finite verb），解作「重化」（to make heavy），就是顽梗、迟疑，和漠不关心之意。这总结了他的态度和后果，就是他拒绝遵守诺言。

23   这灾的结局清楚显示出神绝对掌管埃及（Egypt）的生命和神祗（deities），全在向神祈求者的动力。耶和华（Yahweh）以灾扰动民生，却也是祂能除去灾祸。人在困境中惟一能做的就是向全权的耶和华神（the sovereigh LORD God）祈求，人人都应当知道无人能像耶和华。

24   第三灾（the third plague）是简单和事先没有预告。摩西（Moses）和亚伦（Aaron）只以杖击打尘土，尘土就变作虱子。这灾不但没有预告，埃及人（the Egyptians）也无法仿效。

25   「虱子」（gnats）。原文是 כִּנִּים (kinnim)。这昆虫常被看为虱（lice）、蚋（gnats）、扁虱（ticks）、苍蝇（flies），跳蚤（fleas），或蚊（mosquitoes）。《别西大译本》(Peshitta) 及《他尔根》(Targum) 译作「虱」（lice）（约瑟夫（Josephus）的《犹太古史》（Ant. 2.14.3 [2.300]）亦然）。希腊文（Greek）及拉丁文（Latin）本作「蚋」。许多解经家认为「蚋」是蚊子，它们生长在埃及的水边（希腊文本的译者对埃及相当熟悉）。无论它们是甚么，它们来自尘土，带来人畜不少的困扰。

26   「人」（people）。原文作「男人」（man），但指人类或一般人（第18节同）。

27   「行法术的试图」（the magicians attempted to）。原文作「行法术的也这样行」（the magicians did so）。描述行法术的和描述摩西亚伦所行的字眼相同──「他们就这样行」（第17及18节）。术士们模仿摩西（Moses）和亚伦（Aaron）的行动，使读者以为他们又成功了，但在本节末了的消息是「他们不能」。与前两灾相比，第三灾（the third plague）有了新的重要发现，就是术士们的失败和他们认识到灾祸的源头。

28   「神的作为」。原文作「神的手指」（the finger of God）。「手指」是明显的拟人法（anthropomorphism）（将神人性化的描写）。术士们清楚地表明被打败了，更知道是谁打败他们。他们选用「手指」（finger）这字眼带来不少理论，但未见满意解释。他们的言论起码认定了这灾是神轻而易举的作为。术士们不能模仿的原因可能和创造生命有关，如创世记2:7从地上尘土创造生命。神创造的大能使术士们狼狈，也为他们带来可厌的灾害。

29   「法老的心依然刚硬」（Pharaoh’s heart remained hard）。原文作「法老的心变得刚硬」（the heart of Pharaoh became hard），这片语从原文 חָזַק (khazaq) 翻译过来（参S. R. Driver, Exodus, 53）。文理是以前情的延续。

30   第四灾（the fourth plague）的宣告与第一灾的宣告相似。这次要来的是苍蝇，可能是犬蝇（dog-flies）。埃及（Egypt）常有蝇患，夏季尤甚，本灾所描写的不是寻常的季节性现象。本处的重点在蝇灾的发展步骤，神用苍蝇显明了祂可以惩罚一些人又保存另一些，就是将来审判中刑罚埃及人释放以色列人的预告。神全然可以使犬蝇在埃及人居地肆虐而保守自己的子民免受折磨。

31   「所在的地」（the ground they stand on）或作「所住的地」（the land where they live）（参《新修订标准译本》(NRSV)）。

32   「成群的苍蝇」（swarms of flies）。原文 עָרֹב (’arov) 一字可解作「混合群 (a mix)」或「一大群 (swarm)」。本处可能指某种扰人的飞虫，诗篇78:45说它们嘬尽（devoured）埃及人（Egyptians）。历年来对于飞虫有多种建议：(1) 它可指野兽（beasts）或爬虫（rep­tiles）；(2) 希腊文本（the Greek）认为是犬蝇（dog-fly），一种春天常见的吸血牛虻（blood-sucking gadfly）；(3) 普通的苍蝇（house fly），以赛亚书7:18用之以代表埃及（Egypt）；及 (4) 甲虫（beetle），一种咬动植物及其他物品的小虫。本段的文义以苍蝇最为合适，这灾加刻了已存的蝇灾问题。

33   「分别」（mark off）。原文动词 פָּלָה (palah) 解作「分别」（to set apart）、「使分隔」（make separate），或「使与别不同」（make distinct）。神要将苍蝇留在歌珊地（the land of Goshen）以外，祂要将此地「分别」出来。希腊古本（the Greek text）假定这字出于 פָּלֵא (pale’)，故译作「我将神奇地荣耀」（I will marvelously glo­rify）。

34   「我百姓所住的」（where my people are staying）。此子句形容歌珊地为「我百姓所住的」（in which my people are dwelling），但本处没有用「居住」（dwelling）的子眼，却用了直译为「站立」（stand­ing）的 עֹמֵד (’omed)，以色列人（Israel）「立足之地」免受蝇灾及雹灾。

35   「分开」。原文是「救赎 (redemption)」（פְדֻת (pedut)），可能有以救赎使以色列人（Israel）与别不同之意。但译者作「分开 (separation, distinction)」（פְלֻת (pelut)）以与上节动词相配合。

36   「败坏」（ruined）。译作「败坏」的希伯来文 תִּשָּׁחֵת (tishakhet) 语意极强，文法可以是「渐渐毁坏」或「毁坏了」。此动词形容全然的毁灭（utter devastation），创世记13:10用这动词形容耶和华（Yahweh）毁灭所多玛（Sodom）和蛾摩拉（Gomorrah）。大群的苍蝇可以使生活陷入混乱，污染一切和带来疾病。

37   灾降下后，法老（Pharaoh）有所请求，第25-29节又是一场熟悉的唇枪舌剑。法老的用词较前进步，现在他用命令式：「你们去祭祀你们的神」，但限于「在这地」。这是以狡猾之法留下以色列人为奴，又防止他们完全效忠于神。这建议破坏了出埃及的原意，就是离开埃及重新效忠于耶和华。

38   「我们献给耶和华我们神的祭物是埃及人所厌恶的」。原文直译是「我们要把埃及人所厌恶的，祭祀耶和华我们的神」。换句话说，以色列人（Israel）所献的祭牲是埃及人（Egypt）看为神圣的（sacred），将它们献祭是埃及人看为大逆不道的。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 109) )说「埃及人所厌恶的」（the abomination of the Egyptians）有两个解释：一是将神圣的动物（sacred animals）用作献祭牲在埃及人眼中看为可厌恶的；二是「所厌恶的」（abomination）这字可以是对偶像有损的用词（a derogatory term for idols），故而摩西（Moses）说埃及人要用石头打死他们。

39   「所厌恶的」（abomination）。是「越界」（off-limits）、「被禁止的」（tabu）之意。也可以译作「可憎的」（detestable）或「可厌的」（loathsome）。

40   「走三天的路程」。原文这子句放置在全句的开头，强调这是必要的距离。

41   「吩咐」。原文文法可作「将要吩咐」。

42   「不能走远」。原文语气极强，有「你们走得远极为不智」之意，这含威吓的限制是为保障他的让步。

43   「你们为我祈祷」。法老（Pharaoh）在吩咐后加上这突而其来的命令，显出他最终的关注何在。摩西（Moses）似乎一听就明白，立刻在第29节回应。





1   这灾显明耶和华（Yahweh）掌管埃及牲畜（the livestock of Egypt）的大能，祂能以瘟疫死亡击打牲畜，从而打击埃及的经济及宗教生活。之前各灾已然中断了很多宗教仪式，又污渎及毁灭了被崇尚的各物（objects of veneration），现在一些主要的神祗将要受到攻击。在歌珊（Goshen），牲畜就是牲畜，不会受到瘟疫的侵袭，但埃及的其他地方情况却大不相同，各主要神祗一同绝命。因此，摩西（Moses）日后提醒以色列人（Israel）说：「耶和华也败坏他们的神。」（民33:4）当叶忒罗（Jethro）听到各事件后也说：「我现在得知耶和华比万神都大。」（出18:11）。

2   「瘟疫」（plague）。原文 דֶּבֶר (dever) 通常用于人类的传染病（pestilence），只在本处及诗篇78:50用于牲畜。

3   「骆驼」（camels）。以前认为骆驼当时仍非家畜的观点（S. R. Driver, Exodus, 70；W. F. Albright, Archaeology and the Religion of Israel, 96; et. al.）已被近来发现的资料（参see K. A. Kitchen, NBD3 160-61）所改正。

4   「分别」。同8:22注解。参8:22; 11:7; 33:16。

5   「都」。明显的不是全部（all）（中译者注：《和合本》加上「几乎」），因为以后各灾也影响牲畜。「都」可指能数目庞大，以致余下的在经济角度下微不足道。「都」也可指「各类牲畜都死了」。

6   「法老的心依然刚硬」（Pharaoh’s heart remained hard）。原文作「法老的心变得刚硬」（the heart of Pharaoh became hard），这片语从原文 חָזַק (khazaq) 翻译过来（参S. R. Driver, Exodus, 53）。文理是以前情的延续。

7   第六灾（the sixth plgue）与第三灾相同，事先并无警告。神指示祂的仆人从埃及人的炉灶捧灰，在法老（Pharaoh）面前向天扬起来，这些灰使埃及人（the Egyptians）和牲畜身上都长了起泡的疮。Greta Hort在他的The Plagues of Egypt, ZAW 69 [1957]: 101-3建议这是皮肤炭疽热（skin anthrax）（参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:359）。本灾的教训是耶和华对人体健康有绝对的掌管，一切人都要承担因罪而来的身体苦难，这与身份地位无关。神开始触及人类的生命，埃及人对此束手无策，对人类罪恶更大的审判还在后面。

8   「炉灰」。原文 פִּיחַ (piakh) 是出现一次的词语（hapax legomenon），解作「灰」（soot）；它似乎出于动词「呼气，吹 (to breathe, blow)」（פּוּחַ (puakh)）。「炉 (furnace)」（כִּבְשָׁן (kivshan)）是烧陶瓷或砖的窑。

9   「扬起」。动词 זָרַק (zaraq) 是「用力丢起」（to throw vigor­ously）之意。摩西（Moses）向天扬灰，象征这病从天而降。

10   「脓疮」。原文 שְׁחִין (shekhin) 解作「疮」。这疾病连于约伯（Job）（伯2:7-8）和希西家（Hezekiah）（赛38:21），也连于律法所形容的各种皮肤病（skin diseases）。与「疮」连用的字 אֲבַעְבֻּעֹת (’ava’bu’ot) 解作「水泡 (blisters)」或「脓疱 (pustules)」，有时译作「化脓 (festering)」。

11   「使法老的心刚硬」。本句译自希伯来字 חָזַק (khazaq)。参S. R. Driver (Exodus, 53)。

12   第七灾（the seventh plague）有较多解释神对法老（Pharaoh）所行的。灾的开始是延伸的教训（第13-21节），雨几乎不为埃及人（Egyptians）所知，冰雹（hail）和闪电（lightning）不足为祸，埃及人为这些天象着迷，甚至看为天兆。希罗多德（Herodotus）描写他们如何研习记录这些天象（1.2.c.38）。若平常的雷雨看为天兆，火和雹不知有何反应。埃及人将火称为火与锻铁之神（Hephais­tos），认为他是大能的神祗。波菲尔（Porphry）说在塞拉菲斯庙（the temple of Serapis）开光时埃及人以水和火祭祀。若这些说法实在，则第七灾的元素就是埃及神祗降临毁灭杀害敬拜者。

13   「一切的灾殃」。指余下的各灾并预料其后果。另外的看法是这些灾殃成为对埃及人的冲击。

14   「你自己」（your self）。原文作「你的心」（your heart）。这说法不常见，但何能喻意法老的心刚硬，就是他的顽固和无视（B. Jacob, Exodus, 274）。

15   「叫你存在」（caused you to stand）。原文一般解作「叫你存在」，但这可能有两个不同的涵意：德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 73)）说这解作「保持你继续生存」（maintain you alive），有继续（continue）之意。《七十士译本》(LXX) 有同样的基本意义，就是「你得以存留」（you were preserved）。但保罗（Paul）绕过希腊文译本（the Greek）而写成「祂兴起你」（he raised you up），指出神对法老（Pharaoh）有绝对的主权（absolute sovereignty）。其实两种译法都显出神对法老的主权。

16   「向你显示」（to show you）。这是神兴起法老（Pharaoh）的主要目的，让法老看见是要他明白并经历神的大能。

17   「自高」。原文 מִסְתּוֹלֵל (mistolel) 是「自我抬举」（elevate oneself）或「成为障碍者」（be an obstructionist）之意。参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:363; U. Cassuto, Exodus, 116。

18   「他们」。原文作「他」，单数。

19   「那些」。原文也是单数。

20   「他们」。原文作「他」，单数。

21   「天」（sky）或作「诸天」（heavens）。希伯来文 שָׁמַיִם (shamayim) 一字可视乎文义作「诸天」或「天」。下节同。

22   「牲畜」（animals）。原文作「野兽」（beast）。

23   以主词作为子句的开始，经文肯定是强调这作为是耶和华（Yah­weh）独自行的。

24   「打雷」（sent thunder）。原文 נָתַן קֹלֹת (natan qolot) 直译是「发声」（gave voices），这是诗体裁形容打雷的词句。诗篇29:3说及「耶和华的声音 (the voice of Yahweh)」──荣耀之雷的神（the God of glory thunders）。

25   「降火」。此句有不同的演绎。闪电（lightning）通常伴随打雷（thunder），此处特别提到「降火」可能不是指一般的闪电，而是电击地面生火。它也可解作火随冰雹降临地面。

26   「雹落下」（hail fell）。原文 וַיְהִי (vayehi) 一般译作「有了雹」（there was hail），但译作「雹落下」较合文义。

27   「火搀杂其中」（fire mingled with the hail）。原文 מִתְלַקַּחַת (mitlaqqakhat) 解作「火在雹中闪耀」（fire taking hold of itself in the midst of the mail），可能指来回的闪电。参以西结书1:4，神造了一场大雨，其间有闪烁的火。

28   「这一次我犯了罪」（I have sinned this time）。法老（Phar­aoh）受了审判的击打，承认过错在己。但下文指出他的悔意短暂，他所承认犯的罪也不清楚。表面看来他似乎是认同自己错而耶和华（Yahweh）对。

29   「有罪的」（guilty）。原文 רָשָׁע (rasha’) 可译作「非神性 (ungodly)、邪恶的 (wicked)、有罪的 (guilty)、犯罪的 (criminal)」。本处法老（Pharaoh）在说耶和华（Yahweh）是对，他和埃及人（the Egyptians）不对，因此他们是有罪的。德赖弗（S. R. Driver）说这些字眼有法律的含意（forensic sense）（法律之下的对与错）而不是道德意识（ethical sense）下的对与错（出第75章）。

30   「大」（mighty）。原文作「神的声音」（the voices of God）。这神特性的名词（divine epithet）可以用作形容程度上最高的（superlative）（参拿3:3）。

31   「这大雷和冰雹太多了」。原文 וְרַב מִהְיֹת (verav mihyot) 一句基本上解作「足够有余了」（more than enough），即「太多了」（too much），「足够了」（it is enough）。

32   「出城」。有许多对摩西（Moses）为何要出城才祷告的猜测。拉希（Rashi）说摩西不愿意在偶像众多的城里祷告。也可能如米大示（midrash）（希伯来文音译字，意即「解经或释经」）所言，灾情最严重的是城外的田野，摩西就是要到那里祷告（Exodus Rabbah 12:5）。

33   本句指出摩西（Moses）的目的：他要祈求耶和华（Yah­weh），大雨就止住，你就知道……。只祈求停止灾害是不够的，法老（Pharaoh）必须「知道」耶和华是全地的主宰，这就是凭经验认识的目的。本句也解释此灾的要因：神彰显祂超于自然能力的大能证明祂的主权，全地都是耶和华的。祂能毁灭它，也能保存它。人若藐视神的话和不敬畏祂，他可以因这罪施行审判。敬畏耶和华而又遵行祂命令的必蒙保守。从正面看，本章的主旨是：敬畏耶和华遵行祂话语的必能逃避祂为那些犯罪漠视祂话语的人所预备的毁灭。

34   「还是不惧怕」。摩西（Moses）在说他知道法老（Pharaoh）不是真正因敬畏神而让以以色列人离去，就是说不是在宗教意识上的敬畏而是「惧怕」（S. R. Driver, Exodus, 76）。

35   此两节为读者提供了注释资料。格泽纽斯（Gesenius）指出名词在句首的重复使用表示句子的重要。有学者认为因此两节放在此处而不是在第25, 26节之后，它们是摩西（Moses）对法老（Pharaoh）说话的一部分，解释人必需的粮食得以保存，其他的遭毁灭。这也可以解作摩西在说神（God）可以毁灭更多的东西（参B. Jacob, Exodus, 279）。

36   麻（flax）用作织布，埃及的Tanis一带盛产麻。大麦（bar­ley）是穷人的食粮，亦用作啤酒和牲畜口粮。

37   「粗麦」。译作「粗麦」的希伯来文 כֻּסֶּמֶת (kussemet) 只出现在本处及以赛亚书28:25和以西结书4:9。粗麦（spelt）和小麦（wheat）极为类似。

38   「又再犯罪」（sinned again）。这结构又是修辞学的重言法（hendia­dys）。原文 וַיֹּסֶף לַחֲטֹּא (vayyosef lakhatto’) 直译是「他罪上加罪」（he added to sin）。经文清楚指出法老（Pharaoh）的硬心和不容以色列人（Israel）离开是罪。至少这些灾祸都是他的过错，但这说法所指的可能不单如此──他不服从耶和华。

39   「仍旧刚硬」（remained harden）。本节形容法老（Pharaoh）的心所用之动词 וַיֶּחֱזַק (vayyekhezaq) 是「它刚硬了」（it was hardened）或「加强以对抗」（strengthened to resist）之意。上节形容法老的反应之动词 וַיַּכְבֵּד (vayyakhbed) 是「他硬着心肠」之意。连续使用不同字眼形容法老的心，加上他臣仆心境的描述，圈点出问题越加严重。





1   埃及人（the Egyptians）惧怕蝗虫（locusts），像其他古代文明社会一样，他们在这大灾害中可以向特殊的神求助。埃及可能也仰仗希腊（Greece）及亚细亚（Asia）驱逐蝗虫的神祗（特别是埃及是多种宗教意念的起源）。蝗虫灾的宣告是熟悉的模式：神吩咐摩西（Moses）去见法老（Pharaoh），却同时提醒摩西祂已经刚硬了法老的心。耶和华解释祂所做的乃是要彰显祂的大能，以致祂的名能代代相传。这多次强调的观点不能被忽略，神在奠定以色列（Israel）信仰的基础：耶和华的主权（the sovereignty of Yahweh）。

2   「愚弄」（made fools of）。原文 הִתְעַלַּלְתִּי (hit’allalti) 是「玩弄」（to toy with）之意，也可译作「挖苦」（mock）。重点在于神使埃及人蒙羞受辱，在自我的高傲和顽梗下显为愚笨（W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:366-67）。有的将本句译作「我已经无情地处理了埃及人」（参U. Cassuto, Exodus, 123）。

3   「埃及人」（the Egyptians）。原文作「埃及」（Egypt），以地名转喻其上的居民。

4   「传于……耳中」。原文作「在……耳中宣告 (declare in the ears of)」（תְּסַפֵּר בְּאָזְנֵי (tesapper be’ozne)），这是神硬化法老（Phar­aoh）的心的另一原因，就是要以色列人（the Israelites）将神的奇妙告诉子孙。这表达形式严谨又有诗意，如诗篇44:1说：「我们亲耳听见了。」重点在于一代传一代的口头明确教导。

5   「知道」。神如此处治埃及（Egypt）的另一个目的。

6   「在我面前谦卑自己」（humble yourself before me）。本句解答了法老（Pharaoh）「不肯」甚么。这是个反诘的问题，因为神尚未完全使法老降卑，他也不会谦卑自己。耶和华（Yahweh）和法老的症结不只是法老肯不肯容以色列人（the Israelites）离开埃及（Egypt）。

7   「蝗虫」（locusts）。圣经中用作「蝗虫」其中一个字是 אַרְבֶּה (’arbeh)，此字来自 רָבָה (ravah)（解作「许许多多」）。以此字指「蝗虫」取其数目庞大之意。

8   原文数个形容蝗虫（locusts）的动词都是单数，因为是指一群蝗虫（a swarm of locusts）或指蝗虫之灾（plague of locusts）。

9   「面」（surface）。原文作「眼」（eye），一个不寻常的用字（参第15节；民22:5, 11）。

10   「逃过冰雹剩下的」（the remainder of what escapted from the hail）。「逃过」，指前灾未曾毁坏的。蝗虫（locusts）要吃尽一切，因前灾留下给它们的无多。

11   「在世以来」。原文作「他们在世的日子」（מִיּוֹם הֱיוֹתָם (miyyom heyotam)）。本句指无人（甚至最年长的）也不曾看见如此的蝗虫灾（a plague of locusts）。

12   「威胁」（menace）。原文作「网罗 (snare)」（מוֹקֵשׁ (mo­qesh)），捕雀鸟用。本处用作毁灭埃及（Egypt）的人物。

13   法老臣仆（Pharaoh’s servants）的问题和摩西（Moses）的问题起了共鸣──「要到几时呢」，现在法老臣仆与摩西作出同样的要求──「释放以色列人」。他们知道地已毁坏，却说成是摩西所造成的，这样可以避免承认耶和华（acknowledging Yahweh）或指责法老（blaming Pharaoh）。

14   「究竟是谁与你同去」（Exactly who is going with you）。原文作「要去的是谁 (who and who are the ones going)」（מִי וָמִי הַהֹלְכִים (mi vami haholekhim)）。法老（Pharaoh）以这无礼的问题作为给摩西（Moses）的回复，他的说法是指他有权控制出去的人。

15   「家眷」（dependents）。摩西（Moses）的清单包括老的、少的、儿子和女儿，又与第11节强壮的「男人」（men）形成对比，可见通常译作「小子」（the little ones）或「孩子」（children）的希伯来文 טַפְּכֶם (tappekhem) 本处指家眷（dependent people），非战士（noncombat­ants）。

16   「耶和华真的要与你们同在」（the LORD will need to be with you）。法老（Pharaoh）绝对不是奉耶和华的名（in the name of Yah­weh）祝福他们，他「祝福」的意味连于下句──我正要放你们，愿神帮助你们。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 80)）认为法老以藐视的口吻说耶和华（Yahweh）保护他们的机会相等于法老释放他们的机会，就是绝对不会。法老打算留下妇人和孩子作人质逼使男人回来。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 125) ）将本句意译为：「愿你们神给你们的帮助，与我给你们妇人孩子离去的准许同样遥不可及。」真正的讽刺是，最后法老让他们走，耶和华也与他们同在。

17   「小心」（watch out）。原文作「看」（see）。

18   「祸就在你们跟前」（trouble is right in front of you）。「在你们跟前」，原文作「在你们面前」。这在他们跟前的「祸」（trou­ble）或「恶事」（evil）可指他们设法脱离埃及（Egypt）的计谋，但这说法与本句文义不合，法老（Pharaoh）为何要为此叫他们小心？卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 126) ）有较好的建议，他认为法老在说「不要咄咄逼人 (don’t push me too far)」，倘若他们继续不断的要求，这「祸」就是法老将要采取的行动；这解释和接着摩西（Moses）和亚伦（Aaron）被法老撵出宫的事实相配合。「祸」也可以暗指法老的神「锐」（Re’），就是太阳神（sun-deity）和众神之首（head of the pantheon），将要和他们对立。

19   「男人」（men）。原文作「强壮的男人 (the strong men)」（הַגְּבָרִים (haggevarim)），不同于第7节法老臣仆（Pharaoh’s ser­vants）所用的字。法老（Pharaoh）似乎在让步，但他要保留人质（hos­tages），故译文中添加「只有」（only）以表明。

20   「所长的」。原文 עֵשֶּׂב (’esev) 一字一般指农作物（cultivated grains），但本处文义似泛指一切植物。

21   文法表示蝗虫在夜间已来到。

22   「面」（surface）。原文作「眼」（eye），一个不寻常的用字（参第5节；民22:5, 11）。

23   「地也因此变黑了」。原文 וַתֶּחְשַׁךְ (vattekhshakh) 作「它变黑了」（it became dark）。意思是说地的颜色变成遮盖着它之蝗虫的颜色。

24   本段第三部分开始，就是因严重灾祸带来摩西和法老的对峙。法老让了一步，认罪并求饶恕；但他的认罪不够深入且无诚意。法老的心既未顺服，他的认罪亦无果效。

25   「得罪」。严重的灾情催使法老承认得罪了耶和华与摩西和亚伦，语气也较前重。他也求饶恕，可能是为求得脱灾祸。他伪装成不再犯罪的模样，故求「只此一次」的饶恕。

26   「只」（only）。法老（Pharaoh）用了两个不同的字强调「只」，实乃存心欺诈。他要摩西（Moses）以为他终于醒悟，让以色列人离开；但其实他无此打算。

27   「死亡」（death）。「死亡」是以果作因（name the effect for the cause）的转喻（metonymy）。若蝗虫留下，一切生长的都要死亡。

28   「西风」（west wind）。可能是「海风」（sea wind），从地中海（the Mediterranean）来的风。

29   「红海」（Red Sea）。原文 יַם־סוּף (Yam Suf) 有时译作「芦苇海」（Reed Sea 或Sea of Reeds）。芦苇是埃及用作纸张的植物。许多译本译作「红海」，译自希腊古本的ejruqrav qalavssa (eruqra qalassa)。现今「红海」是指亚拉伯半岛（Arabian Penin­sula）西面的海，海的北面尖端分别伸展至西奈半岛（Sinai Peninsula）的东面和西面，现今称作苏彝士湾（the Gulf of Suez）和亚喀巴湾（the Gulf of Aqaba）或艾拉特湾（the Gulf of Eilat）。古时的「红海」包括亚拉伯海（Arabian Sea）及波斯湾（the Persian Gulf）（C. Houtman, Exodus, 1:109-10），参民数记14:25; 21:4；申命记1:40; 2:1；士师记11:16；列王纪上9:26；耶利米书49:21。这海的深度足可淹死日后的埃及全军（entire Egyptian army）（因此没有沼泽地带）。神驱赶蝗虫（locusts）死于水里，对埃及军队祂也有相同的能力，因祂兴起这强大的国家有其目的，之后将他们葬身海里。以色列人（the Israelites）领受的教训就是神会使一切不降服的降卑。

30   第九灾是黑暗笼罩全地，以色列（Israel）除外。这灾可与最后最大的前天上的寂静相比（启8:1）。耶和华（Yahweh）要打击埃及的核心宗教信仰，并描绘埃及人的将来。圣经常以黑暗（darkness）象征罪恶（evil）、混乱（chaos），和审判（judgement）。眼瞎（blindness）是黑暗的一个表明（参申28:27-29），但本灾不是眼瞎，甚至不是属灵的眼瞎，而是从外而来可畏的黑暗（参珥2:2；番1:15）。值得注意的是太阳神（Sun God）是埃及的高神，现在太阳神被主耶和华（Lord Yahweh）封住；假如埃及不让以色列人出去敬拜他们的神，埃及的神就变为黑暗。本灾的结构如前：灾祸，不宣而降（第21-23节），面对法老（第24-27节）。

31   「天」。希伯来文 שָׁמַיִם (shamayim) 一字根据文义可译作「诸天」（heavens）或「天空」（sky）。下节同。

32   「使」。B. Jacob (Exodus, 286) 指出经文只在本处说「要有黑暗」（参创13:「要有光」）以赛亚书45:7以此喻意「造光又造黑」。

33   「摸」。本句可直译作「人可摸着黑暗」。这景象描绘黑暗虽然是空气，但深厚至有如实物（B. Jacob, Exodus, 286）。

34    德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 82, 83)）说：「这黑暗无疑是沙风暴情况，由断续的热电风产生。」这是反超自然论（abtisuper­natu­ral）的另一应用。经文本身可能形容一种非季节性的风，否则法老（Pharaoh）不会惊恐。假如这灾发生于风季，本处形容的也和寻常的不同而强烈，以致埃及人（the Egyptians）一看便知。法老心知此事非比寻常，而他的神也无能为力。何况，以色列人（the Israel­ites）的住处全都有光。

35   「家人」（families）或作「家眷」（dependents）。本词通常译作「小子」或「孩子」（your little ones），如第10节所述，本处包括妇人和孩子及其他家眷。法老（Pharaoh）肯放人走，却以牲口为质以保证他们回来。

36   「也」（also）。B. Jacob (Exodus, 287) 指出摩西（Moses）用 גַּם (gam) 这字是强调的反诘，他引用其他经文作本字使用的例证，如民数记22:33；撒母耳记上17:36；撒母耳记下12:14及其他。重点在法老（Pharaoh）吩咐他们去事奉耶和华（Yahweh），他们必要带备祭牲；假如法老扣留牲畜，他一定要另外供应。

37   「给我们」。原文作「交在我们手中」。

38   「必要」（must）。他们既是去献祭（sacrifice），就「必要」带牲畜去；何况他们此行并无打算回来，所以要带走一切。

39   摩西（Moses）以愤怒而坚决的态度应付法老（Pharaoh）企图控制以色列（Israel），他清楚声明他不会留下任何东西作抵押，凡属他们的都带走。

40   「离开我」。原文有负面的意思，即「走开」，是「不要麻烦我」之意。

41   「你见我面的那刻」。原文作「你见我面的那日」（בְּיוֹם רְאֹתְךָ (beyom re’otekha)），是「当你见我面」之意。





1   最后一灾是最严重的一击，此前各灾都成了初步的警告。到目前为止耶和华（Yahweh）都在彰显祂毁灭法老（Pharaoh）的能力，现在祂降死亡给埃及人（the Egyptians）以实施这能力；这死亡为要应验以牙还牙式的审判（talionic judgement），就是「让我的儿子走，否则我必杀你的儿子」。经文首先记录审判的宣告，先给摩西（Moses）然后经摩西转告法老。首二节是神对摩西的话，接着是指出神如何在埃及人眼中提拔了摩西和以色列人（Israel）的附加说明（第3节）。接下是向法老的宣告（第4-8节），然后是神如何使法老的心刚硬，以致耶和华显得更超然的附加说明。10:28法老叫摩西不要再见他的面产生了问题；故然，以法老忽冷忽热的反复无常的性情，以后的见面不是不可能，但摩西也亲口说过不再见他的面（第29节）。有的认为10:28的警告原本是在第11章之后，但这更改并无支持也不需要。有一可能第1-3节是附加的说明（parenthetical note），第4节就紧接着10:29，那11:1给摩西的指示就是在他离开法老之前或甚至在10:24-29会面之前了。另外一个可能是亚甲文（Akkadian）所支持的，「见我的面」及第29节的「见你的面」是官方的晋见（W. H. C. Propp, Exodus 1-18 [AB], 342）。法老以为和摩西再无纠葛，但11:8描写摩西看出将来是埃及人要来觐见他。

2   「当他放你们的时候」（when he releases you）。原文 כְּשַּׂלְּחוֹ כָּלָה (kesallekho kalah) 颇难翻译，它似乎在说「当他全部释放你们」（as/when he releases [you] altogether）。《七十士译本》(LXX) 作「当他送你们和其他一切走」（when he sends you forth with every­thing），《盎克罗的他尔根》（Targum Onqelos）（中译者注：亚兰文的五经译本）和现代译者将kala用作副词，「完全地」（com­pletely）或「全部」（altogether）。蔡尔兹（B. S. Childs (Exodus [OTL], 130)）将经文修改为「像人送新娘出嫁一样」（as one sends away a bide），W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:370) 译为「像人送童养媳出嫁一样」（in the manner of one’s sending away a kallah）；后二译法需要改变母音（vocalization）和引进不常用的字。最简单的译法是「当他送你们和其他一切走」，包括人和牲口。

3   「完全驱逐你们」。这是强调之意，表示法老（Pharaoh）极力地驱逐，完全全的把他们赶走。

4   「指示百姓」。原文作「在百姓耳中说话」。这是强调的说法，保证以色列人（the Israelites）全都听到。

5   「邻舍」（neighbor）。原文作「男人向他的邻舍要，女人向她的邻舍要」。本处「邻舍」指埃及人邻舍（Egyptian neighbors），他们极望送走以色列人（12:33），故甘心给送出金器银器。

6   「要」（request）。原文是 וְיִשְׁאֲלוּ (veyish’alu)，有命令（jus­sive）之意。这字始用在3:22，语气可能比「问要」（ask）强烈，有「缠着要」（implore）之意（参撒上1:20向耶和华「要」撒母耳 (Samuel) 名字的用法）。

7   本句作为描写摩西（Moses）的附注，指出为何埃及人（the Egyptians）乐意将财物给以色列人（the Israelites）。他们对摩西所行的神迹和他对法老（Pharaoh）的权能有深刻的印象。摩西有极大的形象──有能力和影响力。

8   「我必巡行埃及遍地」。原文作「我必出去埃及中央」。

9   「长子」（firstborn son）。在埃及和以色列文化中长子都有其重要性，但法老（Pharaoh）的长子则更为重要。法老被认为是神祗，是大阳神（the sun god）「锐」（Re’）之子，专责治理「锐」最关注的埃及地（the land of Egypt）；为了传宗接代，至高的神假装成活的王，所生的成为下一代的君王，就是下一代「锐」之子。而且，法老也是鹰神（a falcon god）「何鲁斯」（Horus）的化身，「何鲁斯」的辖区是诸天（the heavens）。「何鲁斯」代表继承死王「奥撒理斯」（Osiris）的活王，每一位活王都是「何鲁斯」，每一位死王都是「奥撒理斯」（参. A. Wilson, “Egypt,” Before Philosophy, 83-84）。击杀任何长子就是断掉血脉，就是埃及人的希望和理想；杀了法老的长子更是毁了埃及神圣王权的主要教条。这一击足以使法老赶走以色列人（the Israelites）。

10   「连狗也不会向他们吠」。原文作「连狗也不会磨利它的舌」（nat a dog will sharpen his tongue）。这形容不常见，应是指不但没有任何伤害临到以色列人（the Israelites），甚至连不友善的威胁也没有──连狗吠也没有。狗可能指守门犬（参F. C. Fensham, “Remarks on Keret 114b – 136a,” JNSL 11 [1983]: 75）。

11   「俯伏」（bow down）。本处有力地显出摩西的愤怒（Moses’ anger）：他以神使者（God’s emissary）的身分或因法老的召唤见了法老（Pharaoh）十二次，但他不会再来；埃及人需要帮助时必定要寻访他（B. Jacob, Exodus, 289-90）。

12   「奇事」（wonders）。本处的理念与7:3-4相同，只是所指的「奇事」或「征兆」（portents）仍未在埃及（Egypt）发生。





1   第十二章详述十灾的终结和真正从捆锁中得救赎的开始。逾越节（the festival of Passover）的庆典成为以色列各圣日的中心。本章的内容对新约的研读有其重要性，因为逾越节是耶稣的死的表征。本段所记是在过红海之先，其结构如下：逾越节的设立（12:1-28）；告别之夜与离开（12:29-42）；奴隶与陌生人（12:43-51）；头生（the firstborn）的规例（13:1-16）。头一段是逾越节本身的设立（12:1-13），然后是无酵饼（Unleavened Bread）（12:14-20），再后是人民的反应（12:21-28）。

2   「一年之首」（first month of the year）。B. Jacob (Exodus, 294-95) 指出本段的用意不在于定新年（New Year）「一月」在春天──那时是秋季。这个月是值得记念的，是庆祝出埃及得自由的月份。他又观察到有些学者不必要地尝试将某一新年定在其他之前。

3   「家庭」。原文作「父家」，一般用作指家庭。逾越节（Pass­over）以家为本，故羊羔是全家共享。

4   「羊羔」（lamb）。原文 שֶּׂה (seh) 是羊群中的一头或是一小羊，可以是绵羊或山羊。

5   「太少」。后期的犹太教定「太少」是少于10人（S. R. Driver, Exodus, 88）。

6   「食量」。通常是指一个人的食量，但B. Jacob (Exodus, 299) 建议这可能是指全家的食量。每位家根据全家的食量决定多少家合用一羊羔。

7   「无残疾」。原文 תָּמִים (tamim) 是「无瑕」、「完全」、「完整」之意，指无疾病无瑕疵。祭牲的规定在此引用（参利22:19-21；申17:1）。

8   「留」。原文是「你要负责保管」（it will be for you for a keeping），有「保护」（watch over）、「照顾」（caring for）之意。可能是要将羊保持在最佳状态以作特殊用途（参16:23, 32-34）。

9   「黄昏的时候」（sundown）。原文 בֵּין הָעַרְבָּיִ (ben ha’arbayim) 作「两黄昏之间 (between the two evenings)」或「两日落之间 (between the two settings)」。本句有许多见解：(1)《盎克罗的他尔根》(Tar­gum Onkelos) 认为是「两太阳之间 (between the two suns)」，《他勒目》(Talmud) 解作日落和星晨能见之间的时段。更严格的说，第一个「黄昏」是日落月升之间，第二个「黄昏」是接着的一小时或月升至全黑之间（参申16:6「晚上日落的时候」）。(2) 萨迪亚（Saadia）、拉希（Rashi）和金奇（Kimchi）认为第一个黄昏是日头开始西下有日影之时，第二个黄昏是夜间开始之时。(3) 法利赛（Pharisees）人及犹太经学家（Talmudists）采纳的说法是：第一黄昏是太阳开始降温时，第二黄昏是日落之时，大约是下午三时至五时开始。《米示拿 (Mishnah)》《论逾越节 (m. Pesahim) 5:1》指明羊羔要约在下午2:30宰杀，午前宰杀的无效。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 89-90)）纵合各考察作出结论，虽然第 (3) 观点为传统接受，但第 (1) 观点最为合适。黄昏日落的时段可能是本处所指。

10   「无酵饼」（bread made without yeast）。无酵饼可以即烤，不必等待发酵。申命记16:3指无酵饼（the unleavened bread）是「苦难饼」（bread of affliction），暗指以色列人（Isaelites）的惊恐和匆忙。后期的犹太教（Judaism）及保罗的写作（Paul’s writings）都指酵（leaven）是邪恶和败坏的象征，因而「无酵饼」被看为纯洁没有不沾染败坏或不洁（S. R. Driver, Exodus, 90-91）。

11   「不可吃生的」。这规定是防止吃仅被火软化的或是略被火烤的，这是当时不同风俗所采用或容许的。

12   「穿旅行服」（dressed to travel）。原文作「腰间束带」（your loins girded）。

13   「耶和华的逾越节」（the LORD’S Passover）。希伯来文 פֶּסַח (pesakh) 这字引起争辩：(1) 有的将这字连于希伯来文同字根解作「停止 (to halt)、跳跃 (to leap)、跛行 (to limp)、蹒跚 (to stumble)」的动词，参列王纪上18:26此字形容巴力的先知（the priests of Baal）在坛旁的踊跳，及撒母耳记下4:4瘸腿的孩子。(2) 有的将此字连于亚甲文（Akkadian）passahu，是「缓和 (to appease)、软化 (to make soft)、和解 (to placate)」之意。(3) 埃及文（Egyptian）庆祝丰收的字眼（参J. B. Segal, The Hebrew Passover, 95-100）。本动词出现在以赛亚书31:5有「保护 (to protect)」的涵意。蔡尔兹（B. S. Childs (Exodus [OTL], 183, n. 11)）认为那是受了出埃及（the exodus）传说的影响。无论语源学（etymology）上有无相连，本处是描写耶和华的越过（Yah­weh’s passing over）或耶和华的经过（Yahweh’s passing through）。

14   「经过」（pass through）。原文 וְעָבַרְתִּי (ve’avarti) 这字宣告神将要采取的审判行动。这字是「越过」、「穿过」之意，带出了「逾越节」（Passover）的名称。

15   「击杀」（attack）。原文解作「击打 (to strike)、杀 (to smite)、攻击 (to attack)」，不一定是杀死（to kill）之意，但本处文义却有此后果。本字亦用于2:12描写摩西（Moses）如何杀死埃及人又将之埋于沙土里。

16   「施行审判」（execute judgement）。原文 אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים (’e’eseh shefatim) 是「我要进行审判」（I will do judgements）。本句清楚地概括了6:1所开始了的，但神审判埃及神祗的声明在本处正式引进（参民33:4），因为给法老（Pharaoh）的审判和从捆鍞中的救赎，耶和华（Yahweh）实在显出了祂是惟一的真神（one true God）。故此「我是耶和华」（I am Yahweh）在此完全吻合（参B. Jacob, Exodus, 312）。

17   「越过你们」。本动词的解释部分来自上文的看见记号就略去毁灭，和第12节开首的「经过」。以赛亚书31:5：「雀鸟怎样搧翅覆雏，万军之耶和华也要照样保护耶路撒冷，他必保护拯救，要越门保守。」此字出现的次数不多，不足以清楚确定它的解释。它与列王纪上18:21的「心持两意」（paralyzed by indecision）和18:26的「踊跳」（jump）（两字原字都是to limp）可能不同一字，除非其中另有深意。

18   「灾殃」（plague）。此字直译是「击打」（a bow, a strik­ing），常用于神愤怒下所降的灾难（calamity）或痛苦（afflic­tion），如在出埃及记30:12；民8:19; 16:46, 47；约书亚记22:17（S. R. Driver, Exodus, 92-93）。

19   「毁灭」（destroy）。此字是一严厉的措词，创世记13:10用以形容耶和华（Yahweh）毁灭所多玛（Sodom）和蛾摩拉（Gomor­rah）。

20   无酵饼的训示（第14-20节）以引进「记念日」开始，这是正月十五日「无酵饼节」（Feast of Unleavened Bread）的开始。B. Jacob (Exodus, 315) 认为这是指对埃及死亡的一击（the death blow on Egypt），但记念日是在次日而不是当夜，他又认为这是「耶和华的日子」（the Day of the LORD或the Day of the Yahweh）的出处，就是先知们预言的圣战之日（the day of the devine battle），仇敌被灭的日子。希伯来文「记念」（remember）这字不仅是事件的回忆（a recollec­tion of an event），而是事件的再次体验（a reliving of the event），重新活现其重要性。在约的礼仪中，「记念」（remem­brance or memorial）是用以提醒神和敬拜者依约而行。耶稣（Jesus）将这主旨带到新约：「你们如此行，为的是记念我。」

21   「节」（festival）。原文法的暗示，加上日后的定规，这应是前往耶和华之殿朝圣之旅（a pilgrimage to the sanctually of Yah­weh）。

22   「永远的定例」（perpetually as a lasting ordinance）。原文以两辞句表达这节须要永远守下去：「世世代代 (for generations)」和「永远的法规 (a statue forever)」，「世世代代」是代代相传，「永远」是看不见尽头之意。

23   「要吃」。这指辞强调他们所必要履行的，就是吃无酵饼和规避一切的酵。

24   「无酵饼」（bread made without yeast）。原文 מַצּוֹת (matsot) 字源不详。与此字相关的动词包括「挤、压 (to squeeze, press)」、「离开、出去 (to depart, go out)」、「赎回 (to ransom)」，亦可是埃及文（Egyptian）中的「食物、饼、晚餐 (food, cake, evening meal)」。

25   说明节日是从正月十五日至廿一日。

26   「剪除」（cut off）。这是典型的神的惩罚。「剪除」可能包括在社群中被逐出，更甚的是神的干预，将犯禁者根绝。利未记20:3, 5-6：神说到将人从以色列民（the Israelites）中剪除。拉比（rabbis）提及夭折和无后可能是「剪除」的结果，N. M. Sarna (Exodus [JPSTC], 58) 认为「一个故意和以色列宗教社群隔绝的人不可能承受约中之福」。

27   「圣会」（holy convocation）。指为宗教原故将民召集在殿中聚会。「会」暗示人是被召集，民数记10:2指出以号角召集。

28   「无论何工」。主要指职业性的工作。B. Jacob (Exodus, 322) 解释这命令既是在安息日及其他节日的律法之先，本段禁止预备食物以外一切的工作。律法既定，这一条就没有需要了。

29   「编制」（regiments）。这字是「军队」（armies）、「师」（divisions）之意（参6:26及其注解。同参7:4。）下文继续描绘以色列人（Israel）是强大的军队，按「师」前进。

30   「作为永远的定例」。参12:14。

31   「羊羔」。原文名词是单数，可指山羊羔或绵羊羔。

32   「牛膝草」（hyssop）。是西奈（Sinai）遍植的小灌木，可能是带香味的唇形科植物。耶路撒冷（Jerusalem）城墙也长出这种植物（王上4:33）。祭司亦用牛膝草作洒礼之用。

33   「盆」（basin）。希腊文译本和《武加大译本》(Vulgate Version) 将 סַף (saf) 这字译作「门槛」（threshold）。W. C. Kaiser指出早期传统如何从在门槛杀羊羔延伸出来。

34   「献给耶和华逾越节的祭」（the sacrifice of Yahweh’s Pass­over）。这词句只用在此处。原文 זֶבַח (zevakh) 解作「宰杀」（slaughtering），故这是血祭（blood sacrifice）。此字用于利未记第三章作为平安祭（peace offering），故引伸至逾越节是平安祭的一种，这类祭的祭牲是人人共享的。

35   「伏地下拜」。两动词构成一修词学的重名法（hendiadys）：「百姓伏地和他们下拜 (the people bowed down and they wor­shiped)。」两字是同义词，故其中一字用作副词，形容另一字。

36   下一段记载以色列人蒙拯救出埃及（the deliverance of Israel from Eygpt），成为本书的转捩点。第28和29两节可并入上段的说明，成为该段的高潮。经文圈点出神以血祭为救赎出捆鍞的条件，神以清除腐败和遵行话语的行动作为救赎纪念的训示。但这两节也是下一段的开始（故可以是转折句）。本单元包括埃及的审判（the judge­ment on Egypt）（29-30）、离开埃及（the exodus from Egypt）（31-39），以及事迹记载与总结（40-42）。

37   「到了半夜」。本节以时间指标开始，原文文法结构传达了击杀的突然（the suddenness of the attack），句中重复使用「长子」和头生的牲畜强调了击杀的详尽（the thoroughness）。

38   「起来」。动词 קוּם (qum) 不是描写平常的起床，全国的人都因死亡而惊起。

39   「无一家没有人死的」。本处不能以字面斤斤计较，所指的可能仅限于家中有长子或头生牲畜的。当代社会家庭中人类和牲畜都数代共居，多数家庭都有头生的人类或牲畜，但也有例外。

40   法老一连串的命令表达了他言词间的迫切性（the urgency of his words）：「起来，出去 (get up, go)（קוּמוּ צְּאוּ (qumu tse’u)）」、「去，事奉 (go, serve)（וּלְכוּ עִבְדוּ (ulekhu ’ivdu)）」、和「带着，走 (take, leave)（וָלֵכוּ…קְחוּ (qekhu...valekhu)）」。

41   「依你们所要求的」（as you have requested）。原文作「依你们所说的」（as you have said），第32节同。看来法老（Pharaoh）再无如以往一样尝试加添限制，经过严厉的审判，他应该知道这些人不再是他的奴隶，他的权限到此为止。正如摩西（Moses）所坚持的，所有以色列人（Israelites）连用他们的财产都要离开，去事奉耶和华（Yahweh）。

42   「并要为我祝福」（But bless me alos）。本句可能不是命令而是请求。法老（Pharaoh）的意思可能是他（经过神审判后）让他们离开，故以色列人献祭给耶和华（Yahweh）的同时也应为他祝福。为他祝福是求神赐他福气。

43   「催促」（were urging）。本处所用动词 חָזַק (khazaq) 与法老（Pharaoh）的心被刚硬同为一字，表示他们的决意或坚持，是不会改变的。

44   「埃及人」（Egyptians）。原文作「埃及」（Egypt），以国家的名字代表国民。

45   「蒙恩」。神毁掉了暴君、他的臣仆和当地的经济，因为他们的顽梗抗命，却在自己的子民和埃及人（Egyptians）之间建立了和平的友谊。在出埃及记以外，这词句只用在创世记39:21，指约瑟（Joseph）。

46   「以色列人」（Israelites）。原文作「以色列的子孙」（the sons of Israel）。

47   「男人」（men）。用作「男人」的希伯来字 הַגְּבָרִים (haggevarim) 强调他们的强壮与能力，指壮丁或可作兵士者，本字与下文「其他的群众」成为对比，并显出那些人是不能作战者（non-combatants）。许多人尝试计算出埃及的人数，但经文除了六十万步行的是男人外并无其他肯定的数字。二百万的估计可能偏高，因经文指出迦南地（the land of Canaan）当时有七个国家比以色列（Israel）强盛，故此可能没有二百万人（经文无此记载，只是学者们的计算）。有学者意图用「族」（clan）、「宗」（tribe）或「家庭」（family）取代「千」（thou­sand）字以减低这个数字，但所用的理由并不满意，因圣经中的其他经卷所用数字要随之更改。B. Jacob (Exodus, 347) 排斥一切十八世纪理神论者（deists）和理性论者（rationalists）的论据和计算，认为经文所记是实在数字。有作者认为六十万是夸张的数字，应该除之以十，是为六万；更坚持这才是字面解法（literal interpretation）而不是灵意（spitirual）或寓意（allegorical）解法（参R. Allen, “Numbers,” EBC 2:686-96；同参G. Mendenhall, “The Census Lists of Numbers 1 and 26,” JBL 77 [1958]: 52-66）。这说法可以除掉这令人「困窘」的出埃及的庞大数字，但与其他建议一样缺乏有力的证据。更深入探讨众多以色列人在旷野的经历，请参民数记1:21「46,500」注解。

48   「家眷」（dependents）。参10:10及24。

49   「其他的群众」（a mixed multitude）。原文 עֵרֶב רַב (’erev rav) 指加入以色列人（Israelites）阵营的「一大群人」，这些人可能受以色列人胜利的影响接受了信仰，或只想离开埃及（他们可能是奴隶或许克斯人 (Hyksos) 的后代）。此句为后来的暴民下了伏笔。

50   「赶出」（thrust out）。运用本字的主旨可参2:17, 22; 6:1; 及11:1。

51   「四百三十年」。学者们又在430这数字下功夫，以图减少埃及（Egypt）为奴的时段。有的说倘若430年包括迦南（Canaan）时期，这就将为奴时期减半。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 102)）指出祭司法典（P）认为摩西是雅各（Jacob）的第四代（6:16-27），假如那族谱不是选列的话。出埃及记第六章有利未（Levi）──哥辖（Kohath）──暗兰（Amram）──摩西（Moses），这算法需时100年。有证据指出这族谱是选列的记载：历代志上2:3-20比撒列（Bezalel）（参出31:2-5）与摩西同一时代，却是犹太（Judah）的第七代；以利沙玛（Elishama）──以法莲支派（the Ephraimites）的首领（民10:22）──是雅各的第九代（代上7:22-26）；摩西的助手约书亚（Joshua）是雅各的第十一代（代上7:27），因此引至摩西的「四代 (four generations)」不一定是全部的世代。K. A. Kitchen对出埃及记第6章的看法是，这四个名字不是指相连的四代，而是宗（tribe）（利未）、族（clan）（哥辖）、家（family）（暗兰）、个人（摩西）（参Moses; K. A. Kitchen, Ancient Orient and Old Testa­ment, 54-55）。关于寄居埃及的年代可参E. H. Merrill, A Kingdom of Priests, 75-79。

52   原文 לֵיל שִׁמֻּרִים הוּא לַיהוָה (lel shimmurim hu’ la’adonay [layhveh]) 意义不甚明确，可能指耶和华（Yahweh）为以色列人（Israel）看守着，为要领他们从埃及地出来，祂正在保护祂的子民（参S. R. Driver, Exodus, 102）。以后，这守夜传给以色列人，他们要向神守这夜。

53   本段开列了过逾越节（the Passover）的条例作为本章的结束。本段从第43节开始，但第40-42节却是背景；第43-45节成为一单元，因它强调陌生人（stranger）及外邦人（foreigner）不能吃；第46节是独立句，申定逾越节筵席须在家中吃；第47节指明全国都要遵守；第48-49节提供了外邦人欲参与守节的条款；第50-51节记录以色列人（Israel）的遵从。

54   「外邦人都不可吃」。意思是外邦人（foreigner）都不获准参与，除是家中受过割礼的奴仆（circumcised slave）（第44节），或遵守第48节条款的非奴仆（free individual）。

55   「住」。「外国人」（foreigner）与「住」（lives）同来自原文动词 גּוּר (gur)，指的是定居在本地的外籍人士。外族人迁居其他地方，失去本族人的保护，就必当受当地法律及人的保护。若他受了割礼，他可以参与逾越节（S. R. Driver, Exodus, 104）。





1   骤看下本段似为杂乱，第1-2节说头生的要归神（the dedication of the firstborn），第3-10节是除酵节礼仪（the ritual of the Feast of Unleavened Bread）的指示，然后第11-16节重回头生的主题。B. Jacob (Exodus, 360) 解释第3:16节是一篇讲道（sermon），摩西（Moses）开始时先提醒百姓适才发生的事迹，将来如何纪念，然后解释与纪念有关的规则。因此起首两节是讲道的中心──颁布被赎者（头生的）要分别为圣的新命令，第二部分强调神要求被赎者（the redeemed）以洁净自己作为救赎的纪念（第3-10节），第三部分发展献与耶和华的主题（第11-16节）。论点是在神的大能拯救下，得赎者（以头生的为代表）必要分别出来服事耶和华（Yahweh）。

2   「凡头生的」或作「每子宫的首生」（the first offspring of every womb）。第12及15节加入雄性的限定。

3   「分别为圣」。原文动词「使圣洁 (sanctify)」解作「圣洁的 (be holy)」、「分别出来 (be set apart)」、「与众不同 (be distinct)」。本处是全章的中心──头生的（the firstborn）在神眼中是圣的（sacred），必须分别出来（为圣），被神使用。

4   「记念」（remember）。本动词通常暗示不同的记念应有不同的行动。第3-10节及第11-16节的编排有着相同的模式，两段都包括以大能救赎（mighty deliverance）作为救赎记念的命令；「用大能的手 (with a mighty hand)」出现于第3, 9, 14, 16节；向儿子解释出现于第8节及第14节；强调「手上作记号 (sign on your hand)」与「额上 (between your eyes)」成为两段结论的一部分（第9, 16节）。

5   「为奴之地」（the placed where your were enslaved）。原文作「奴隶之家」（a house of slaves）。明显地「家」不应照字面解释，它指出一处以如仆称着的地方。埃及又称为「熔铁炉 (iron-smelting furnace)」（申4:20）。

6   「亚笔月」（Abib）。似是本月分的旧称，意指「新穗子（月）([month] of fresh young ears)」（利2:14）（参S. R. Driver, Exodus, 106）。B. Jacob (Exodus, 364) 解释这明称并非准确日期，而是以农历计算的一般季节。

7   「流奶与蜜之地」。参3:8注解。

8   「守这礼」（keep this ceremony）。原文作「服事这事奉」（serve this service）。W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:383) 解释译作「奴役 (slavery)」及「劳动 (work)」的名词怎样演变为对耶和华的「事奉 (service)」和「礼 (ceremony)」，以色列人（Israel）从对埃及人的奴役（slavery to Egypt）被拯救转变为对神的服事（service for God），就是这礼所要记念的。

9   「告诉你的儿子」。本教导的重要处在于救赎的记念（the mem­ory of the deliverance）在以色列（Israel）传留的方式，他们要教导子女守节的原因，且成为永远的定例（a binding law forever）。这也提醒全国对耶和华（Yahweh）的责任，作为大救赎的感恩。

10   本段被虔诚的犹太人（devout Jews）逐字的谨守，他们将部分经文放在佩经盒（phylacteries）里戴在手臂上和额上。B. Jacob (Exodus, 368) 比较字意解释与寓意解释的正反两面后，认为字意派不应因他们象征性的行动而被轻视，许多情形下是喻意叫人死而字意叫人生（the spirit that kills and the letter makes alive），因为很多反对采纳字意的人往往以字意为缺乏行动的借口。这真是讨论中饶有趣味的扭曲。本教导的论点明显是要将耶和华的律法（the Law of Yahweh）藏在百姓的心里，提醒他们对神的责任。

11   「这」。指礼仪（this ceremony）。

12   「额上」（on your forehead）。原文作「两眼之间」（between your eyes），相同的表达出现于第16节。这些节期（festivals）和圣礼（consecrations）是记号和纪念，与箴言的表达方式相似（箴3:3：『系在你颈项上，刻在你心版上。』）百姓要以这些节期作为外在的能见的表征，提醒自己遵守律法（the Law）所要求的。

13   「口中」。是换喻法（metonymy），重点在于要他们常提及律法（the Law），以之作为常行事的指引（参申6:7; 11:19；书1:8）。

14   「迦南人」（Canaanites）。此名词有时用以概称住在迦南地的各族。

15   「归给」（give over to）。本处不寻常的用字反映出这与耶和华（Yahweh）在出埃及（the exodus）前越过以色列人（the Israel­ites）救赎他们的长子有关（12:12, 23）。律法在此说：「你要使……归（献）给耶和华 (you will cause to pass over)（וְהַעֲבַרְתָּ (veha’avarta) to Yahweh）。」耶和华宣称凡头生的（the firstborn）都属祂，值得注意的是耶和华不留下献给他的首生，而容许孩子的父亲将他赎回。此举确认了孩子的生命属于神，有如那从死里赎回的，也确认了孩子代表全家。因此这纪念示意一切蒙救赎的都归给神。曾经有学者假定本处陈述了古代以儿女献祭（child sacrifice）而祭司和先知移除了这讲法。除了没有任何证据此事曾经发生，律法（the Law）明令禁止以儿女献祭，并经常以此为例劝勉百姓不要效法异教徒（the pagans）如此行（申12:31）。何况，耶和华既救了长子的命，却又吩咐以色列人杀他们，这是何等荒谬的事。

16   「赎回」（redeem）。原文动词 תִּפְדֶּה (tifdeh) 是以代价赎出之意。这字常用作将人或畜从死亡或奴役中赎出（参S. R. Driver, Exodus, 109）。

17   「打折牠的颈」（break its neck）。原文文法显示这是义务或指令。主人若不愿赎回驴，他也不能将之留下，必要打折它的颈（以羊赎回或杀驴）。驴不能以流血方式杀（killed by shedding blood），因这样会使它成为祭牲，这类动物是不能作祭牲的。参G. Brin著作The Firstling of Unclean Animals，JQR 68 (1977): 1-15。

18   「头生的」（firstborn）。人要将头生的动物献给耶和华，但长子需要由父亲赎回，赎价为5舍客勒（shekels）（民18:15-16）。

19    与第8节相同，律法规定要教导后代纪念的意义，这是记念在埃及为奴和头生被杀的救赎。

20   「日后」（in the future）。原文作「明天」（tomorrow）。

21   「这是甚么意思」。原文问题含意不明，只说「这是甚么」。定是指前述的传统，问「这是甚么意思」或「为甚么这样做」。

22   「大能的手」（a mighty hand）。原文作「手的能力」（strength of hand）。因「手」字表明「能力」的所在，故译者时以「能力」作形容词。「大能的手」是以神人同形法（anthropomor­phic）指神的能力（the power of God）。

23   「为奴之地」（land of slavery）。原文作「奴隶之家」（house of slaves）。

24   「坚决不放我们」（stubbornly refused to release us）。原文作「苛刻的不让我们离开 (dealt hardly in letting us go)」或「使我们走得不易 (made it hard to let us go)」（参S. R. Driver, Exodus, 110）。

25   「额饰」（frontlets）。原文 טוֹטָפֹת (totafot) 字源不详，指置放额前的记号或物件（参《米示拿论安息日 (m. Shabbat)》6::1）。犹太教法典《革马拉》（Germara）译作从两耳间的带子。旧约圣经的亚兰文译本《他尔根》（Targum）撒母耳记下1:10指这是扫罗（Saul）配带的臂环（参S. R. Driver, Exodus, 110）。这些带子类似埃及（Egypt）风俗的护身符（amulets），就是缝在衣物上有字的草纸卷（参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:384）。

26   全段的布局更明朗了，全是有关被买赎者欠的恩债。第一部分吃无酵饼回顾出埃及之夜，要求的是洁净；第二部分献首生确认首生的从为奴之地得救赎。他们要以洁净和献祭作为救赎的纪念。新约圣经也说：「你们不是自己的人，因为你们是重价买来的，所以要在你们的身体上荣耀神。」（林前6:20）。神救赎的真理要学习牢记，也要代代相传。

27   第17-22节这一小段是以色列人（the Israelites）朝红海及西奈（Sinai）旅程的开始，重点是耶和华的带领。这带领是以独特和超自然的方式显明，而且当时的现象是不大可能重演的。从本段获得直接的应用不是易事，但原则却非常清楚：神以明确的启示带领子民进入应许的实现。本段分为三部分：带领至海边（第17-18节）、约瑟（Joseph）的骸骨（第19节）、云和柱的带领（第20-22节）。

28   「非利士」（Philistines）。现代学者认为这名称是时代的错误（anachronism），因为非利士人定居该地是兰塞三世（Rameses III）时代的事（故此本名称对早出、迟出埃及的看法 (early of late view of the exodus) 皆不适用）。但旧约早在列祖时代引用了非利士人这名称；根据他们的名字推断，当时的非利士人可能是闪族人（Semites），又或是早期革哩底（Crete）的移民。出埃及后的非利士人源出于希腊（Greek）。当时非利士人和迦南各族（Canaanitish tribes）争战的危机明显地存在。详论可参：K. A. Kitchen, “The Philistines,” Peoples of Old Testament Times, 53-54；J. M. Grintz, “The Immigration of the First Philistines in the Inscriptions,” Tarbiz 17 (1945): 32-42和Tarbiz 19 (1947): 64；及E. Hindson, The Philistines and the Old Testament (Grand Rapids: Baker, 1970), 39-59。

29   「领」（lead）。原文 נָחָה (nakhah) 这字是圣经中神带领子民的常用字（如诗篇23:3的『引导我走义路』）。本段描述其他所确认的，神带领子民的道路都是对他们有益的，捷径不是没有，只是百姓还未准备好。

30   「说」或作「想」。

31   「改变主意」（change their mind）。原文这字一般译作「懊悔」（repent）或「放弃」（relent）。本处非神学性的使用显出改变主意或遗憾的基本意义。

32   「红海」（Red Sea）。原文作 יַם־סוּף (Yam Suf)。这名称来自《七十士译本》(LXX) 和其他译本这海的希腊文名称。今日地图上的红海在更南的位置，在西奈半岛（Sinai Peninsula）以下。古时的红海可能含盖苏彝士湾（Gulf of Suez）和亚喀巴湾（Gulf Aqaba）（参申1:1；王上9:26）。不同的英语译本及解经书使用「芦苇海」（Sea of Reeds），反映出希伯来文 סוּף 一字芦苇的解释（出2:3, 5；赛19:6；拿2:6）可能与用作纸草（papyrus）和其他沼泽植物的一埃及字有关。据此，有的认为疏弗（Yam Suph）是孟沙勒湖（Lake Menzaleh）或巴勒湖（Lake Ballah），两湖都盛产芦苇，均在西奈西部红海延伸的北面。无论所指的何水域，决不是蒲草繁生的沼泽，而是一个面积广大，深度足以掩灭埃及全军的水域，这样的水域若非神助是人所不能走过的。孟沙勒湖的深度经常是人不能徒步走过的（E. H. Merrill, Kingdom of Priests, 66）。有关地理方面的其他研究，可参B. F. Batto, “The Reed Sea: Requiescat in Pace,” JBL 102 (1983): 27-35；M. Waxman, “I Miss the Red Sea,” Conservative Judaism 18 (1963): 35-44；G. Coats, “The Sea Tradition in the Wilderness Theme: A Review,” JSOT 12 (1979): 2-8；及K. A. Kitchen, On the Reliability of the Old Testament, 261-63。

33   「带着兵器」（prepared for battele）。原文 חֲמֻשִׁים (khamushim) 一字放在句子的开头以示加强语气，可惜此字甚为罕用，其意不详。许多译作有需要时「列战阵 (in battle array)」或「备战 (prepared to fight)」（参书1:14; 4:12）。《他尔根》（Targum）译作「武装 (armed with weapons)」，《七十士译本》(LXX) 则译作「在第五代 (in the fifth generation)」，亦有人译作「分作五营 (in five divisions)」。

34   「眷顾」（attend to）。本字亦曾用于3:16及4:31，重复使用是提醒以色列人神所作的是祂说过的，也是约瑟（Joseph）所期盼的。

35   「带」（carry）。以色列人（Israel）将约瑟的骸骨（Joseph’s bones）带上去是敬祖的举动，也是以前与迦南（Canaan）铭合的记号（B. Jacob, Exodus, 380）。

36   神选择日间以云柱（a pillar of clour），夜间以火柱（a pillar of fire）引导百姓，或作云火柱（a pillar of cloud and fire），代表神的同在。神早已在荆棘的火中向摩西（Moses）显现，现在重复的以火显现。无论这云与火有何特性，它们都是从神而来直接可见的启示，清楚无疑的引导百姓。云和火将不断的代表神在祂大能和威严中与百姓同在，引领保护他们，刑罚敌人。





1   本章所记是圣经中最为人熟悉的事迹之一。这事迹是以色列人在埃及为奴的生涯和百姓立国的分野，是从埃及的救赎。全章简单的分为两部分：第1-14节是指示，第15-31节是胜利的报告。

2   「安营」（camp）。本节的重点是耶和华（Yahweh）命令全队前行的方向和在海边安营，文法显示有其目的。

3   「比哈希录」（Pi-hahiroth）。W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:387) 建议比哈希录是埃及文字，解作「（叙利亚神祗）哈之庙 (temple of the [Syrian god] Hrt)」或「河道的赫水 (The Hir waters of the canal)」或「哈特的居所 (The Dwelling of Hator)」。

4   「想」。原文作「说」。

5   「绕迷了」（wandering around and confused）。译作「绕迷了」的字显出法老（Pharaoh）心想以色列人（the Israelites）应该仿徨困扰，不知朝何方向逃走──他们绝对想不到渡海（参S. R. Driver, Exodus, 115）。

6   「便……得荣耀」（will gain honor）。原文文法显示未来时式，指出刚硬和追赶的目的，耶和华（Yahweh）是要藉着对法老（Phar­aoh）力量最后最大的胜利得着荣耀。故审判不但毁灭恶人，更显出神主权的荣耀与威严。

7   「报告」（reported）。原文作「告诉」（told）。现今译作「报告」，因为是向上级呈报的资料。

8   「以色列人」（the people of Israel）。原文作「以色列」（Is­rael）。这是换喻法（metonymy），以国家的名字代表国民。

9   「车兵长」（officers）。原文 שָׁלִשִׁם (shalishim) 一字解作军中的长官或其他特殊人员。曾有人译作「三人战车」（three man char­iot），但图片中的埃及战车只有二人，故可能解作王的近卫，「第三级的人」（men of the third rank）（参B. Jacob, Exodus, 394）。战车和人员代表精选部队。

10   「昂然无惧」（defiantly）。原文作「傲慢地」（with a high hand），意思是「大胆地 (defiantly)」、「勇敢地 (boldly)」或「无畏地 (with confidence)」。「昂然无惧」也可以是击打前高举的手（伯38:15）。本处的叙述奠定了双方磨拳擦掌的局面。

11   「举目」。原文意思是刻意的观察，定睛于远处。

12   「举目」。原文结构将注意力戏剧性的带到所看见的，捕捉到百姓的愕然醒觉。

13   「极其惧怕」。百姓的「昂然无惧」就因看了一眼而烟飞云散。

14   「向耶和华呼求」（cried out to the LORD）。向耶和华呼是合理也是必需的，但他们对摩西（Moses）说的话却是斥责和不忠，显出不信和不明白。他们的「昂然无惧」在危难时起不了作用，因为那是建基于血肉之上。摩西日后将要听惯这些抱怨，但目前他镇静地给他们适当的指示。他们向耶和华呼求了，现在耶和华要进行拯救。

15   B. Jacob (Exodus, 396-97) 指出此话出自惯于夸大的人民（民16:14）是何等的戏剧性，他们甚至使用双重的否定（double nega­tives）。对摩西（Moses）的指责是双重的反语（double irony），死在旷野可能得不到适当的安葬，但埃及有许多坟地──它是墓穴之地。格泽纽斯（Gesenius）指出双重的否定并不互相抵消，却加强了句子的语气：「难道那里没有墓地……？」

16   卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 164)）对以色列人的话作如此解释：「这问题骤看下令人惊讶，因为我们找不到以前曾对摩西（Moses）说过这些话，以色列人的工头责备摩西时（5:21）所说的也不相同。不过从心理学的观点我们不难理解，在危难的时刻，以色列人记起心中的埋怨，昔日的远虑今日浮现眼前，此时此刻正是生死关头。」出于惊恐这「对你说过」宣言不必是绝对准确或合乎逻辑。

17   希伯来文（Hebrew）不用引号，故不清楚以色列人（Israel­ites）所说的延至第12节末还是止于「容我们服事埃及人」。无论如何，要求摩西（Moses）「不要搅扰我们」在于服事埃及人（Egyp­tians）比摩西的建议较少风险。现在埃及大军举目可见，以色列人确定他们最坏的打算无可避免了。

18   「站住」。原文文法是「坚守岗位」、「坚守不移」之意。

19   「救恩」（salvation）或作「胜利 (victory)」（《新美国圣经》(NAB)），或「救赎 (deliverance)」（《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)）。

20   「看见」（see）。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 164)）指出看见救恩（seeing salvation）与看见埃及人（seeing the Egyptians）这对比平行（antithetical parallelism），「看见」这字在本节连用三次并非偶然。

21   「只管」（can be）。或可译作「必须」（must be）。

22   「得荣耀」。参第4节注解。

23   「埃及人就知道」。作「埃及就知道」，但动词却是众数，故埃及（Egypt）必解作埃及人（Egyptians）。动词是完成式，显出埃及人的认出或承认是神打败他们的结果或目的。

24   「柱」（pillar）。B. Jacob (Exodus, 400-401) 建议可能只有一根柱一片云，黑云在柱后，光柱在云前。他将这现象与西奈（Sinai）显示相比，那时山上有火却为黑云所罩（申4:11; 5:22）。参出13:21；民14:14；申1:33；尼9:12；书24:7；诗78:14; 105:39。

25   《七十士译本》(LXX) 将本节末句译作「那里有黑暗，一夜过去了」。蔡尔兹（B. S. Childs (Exodus [OTL], 218)）总结了三个建议：(1) 根据《马所拉文本》(Masoretic Text) 的翻译，以据《他尔根》（Targum) 与犹太注释（Jewish exegesis），本处只有一片云，一面的人看见黑暗，叧一面的人看见光；(2) 从名词「黑暗」重构一动词或使用希腊文（Greek）动词字意；(3) 从比较字源学（compara­tive philology）叧释动词「照亮」的意思，却无公认的答案。既无简易的解决办法，本译本依据马所拉文本。

26   「水在他们的左右作了墙垣」。原文作「水作为他们的墙」（the waters [were]for them a wall）。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 119)）仍想用自然现象解释，建议这应是东北风（他是东风是迎面风），在潮退的时候，浅滩就成了可涉渡之处。他又引用迪尔曼（Dillmann）关于「水墙」的看法：「事件的一个简短，颇有诗意而夸大的描述，至多只能看为浅滩的干涸，而两旁的海潭仍有较深的水。」不可能「淡化」（water down）经文的记载以配合自然现象的解释，本处清楚指出神奇妙的作为，在海中开辟宽度至少0.8公里（半英里）的通道，使众多的人畜在清晨2:00至6:00间通过。但经文并无明说他们只在晨更时通过。

27   「晨更」（morning watch）。一夜分为三个更次，每更四小时。晨更是清晨2:00至6:00。

28   「观看」（looked down）。原文动词 שָׁקַף (shaqaf) 是显著的神人同形论（anthropomorphism）：耶和华观看（Yahweh looked down）。这字通常与恩典或烈怒同用。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 120)）建议这「观看」可能带有猛烈的闪电，惊吓埃及人，使他们恐慌。诗篇77:17-19描绘倾盆大雨夹杂着闪电雷声。

29   「军兵」（army）。原文作「营」（camp），与第20节所用的字相同。此字可用作指一群在休息的人或一群前进的人。

30   「恐慌」（panic）。原文动词 הָמַם (hamam) 解作「陷于惶惑」（throw into confusion）。圣经用此字形容军队在强大对手下的恐慌与溃乱（书10:10；士4:15）。

31   「使……故障」。原文 וַיָּסַר (vayyasar) 可译作「转变方向」（turned aside），可能有拆除车轮之意。《七十士译本》(LXX)、《撒玛利亚人五经》（Samaritan Pentateuch），及《叙利亚文译本》(Syriac) 建议字根 אָסַר (’asar) 是「凝固」（to bind）。本处是「受阻」（clogged）之意，可能是陷于湿泥中（参S. R. Driver, Exodus, 120）。

32   「逃跑」（flee）。此字用在人于大难临头时的惊惶逃走，与第5节所用的字不同。

33   「攻击」（fights）。与第14节争战（will fight）的宣告相应。

34   「回复原状」。海水有正常的水平，当埃及人（the Egyptians）在海中的干地时，海水回复正常的水平。

35   「推翻」（overthrew）。此字有「抖开」或「摆脱」之意。参尼希米记5:13或约伯记38:13。

36   「拯救了」（saved）。希伯来文 וַיּוֹשַׁע (vayyosha’) 这字是本章和本大段的总结：「耶和华就这样拯救了」。这是数章内神大能作为的终极点。

37   「势力」（power）。原文作「手」，「手」是「势力」的换喻（meton­ymy）。

38   「大能」（great power）。原文作「大手」（great hand），「手」是「能力」的换喻（metonymy）。

39   「信服」（believed in）。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 122)）指出本处的「信服」不仅是对一个人或一件事的相信，而是精神上的「坚信」（laying a firm hold on）。有的认为本处文法是一项宣言，指出耶和华是可信可靠的，故将会信靠。本段不一定是以色列人在宗教上的相信，他们却相信神将来会拯救他们。

40   「仆人」（servant）。本处称摩西为（Moses）「仆人」，这是旧约给人的最高称号：「耶和华的仆人」。表示这人不仅是信徒，而是代神行事的人；摩西伸手而神以之作为自己的手（赛63:12）就是一例，摩西是神的代表。本章记录了救赎和审判的信息，如前述逾越节（the Passover）的救赎，本章可以是从面前困难得拯救的教材──假如神可以为以色列（Israel）如此行，就没有任何困难是祂不能克服的。本段也可以看作是世界最后审判时得拯救的图画。但以色列人以此事迹当作神大能的模范，就是神能将自己的子民从危难中救出，因为祂是全权的创造主宰（the sovereign Lord of creation）；祂的子民要学会信靠祂，即使是在绝望之时；他们要惧怕的是神而不是环境。神可以用大能审判恶人以结束一切的惊吓。





1   本章是摩西（Moses）和百姓在过红海（Red Sea）的拯救后随即唱的赞美诗。诗的本身在第1节下至第18节，分为三部分：向神的赞美（1下-3）、赞美的原因（4-13）、结论（14-18）。第一部的重点是神的拯救激发子民的赞颂，第二部是神大能的作为将子民从恶势力中救出，第三部是神主权的彰显引发子民对祂的信心。故这「胜利之歌」（the Victory Song）和其他赞美的诗篇异曲同工：赞美的决心、神的大能、胜过仇敌、神救赎的无比、百姓的敬畏。

2   「光荣的战胜」（triumphed gloriously）。本子句提供赞美的原因。原文 כִּי־גָּאֹה גָּאָה (ki ga’oh ga’ah)，动词的基本字义是「昂然站立」（rise up loftily/proudly），但字根引伸出威严（majesty）或荣耀（pride）的意味（S. R. Driver, Exodus, 132），故本处可解作「祂受到大大的赞扬 (he is highly exalted)」或「祂庄严的完成 (he has done majestically)」或「祂是光荣中的光荣 (he is gloriously glori­ous)」。

3   「马和骑马的」（the horse and its rider）。一般的看法认为当时在埃及没有人骑马，故本句可看为时代错误（anachronism）或解释为「驾车者」（charioteers）。「骑乘」（to ride）一字可解作「骑马」或「乘车」。有的建议更改发音（re-vocalization），将「骑乘」改为「战车」，本句就变成「马和它的战车」。

4   「诗歌」（song）。原文一字 וְזִמְרָת (vezimrat) 颇有商榷，可能它的字尾yod (י) 无意中被删去，因为后面耶和华的名也有yod (י)。许多学者为此字另设解释，译作「力量」在本处相当合适，与前字结合成重名法（hendiadys）──「力量」（strength）和「能力」（power）成为「强力的能力」（strong power）；类似的用法出现在以赛亚书12:2及诗篇118:14。有的建议译作「保障」（protec­tion）或「荣耀」（glory）。本处译作「诗歌」并无不妥，只是与「力量」稍缺关连。

5   「赞美」（praise）。原文 נָוָה (navah) 一字只用在此处，可能是以赞美为「美化 (beautify)」「装饰 (adorn)」之意。

6   「战士」（warrior）。本处显示耶和华通晓如何击败仇敌。

7   「发出」（sent forth）。原文是 שָׁלַח (shalakh)，这动词在要求法老（Pharaoh）释放（to release）以色列时曾反复使用。讽刺地，本处神向他们「释放」（released）烈怒。

8   「烈怒」（wrath）。「烈怒」是目标的换喻（a metonymy of cause），真正所指是审判的结果（the effect of the judgement）。

9   「鼻中的气」（the blasé of your nostrils）。显然是神人同形的描写（anthropomorphic expression），所指的是使海水分开及吹干水分的风。

10   「垒」（heap）。此字形容水墙（the walls of water）。流质的水当时竖立如泥堆；同样地，海洋深处的流水凝固了，有如结成冰（参U. Cassuto, Exodus, 175） 。

11   「我要追赶」。W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:395) 形容这连串的「我要」（I will）似是埃及人（the Egyptians）沉重的、力竭前的喘息，他们誓说：「我要……我要……我要。」

12   「心愿」（desire）。原文是「灵魂」（soul）之意。本处指全人（肉体加上灵魂），或加深一层的指人体内的欲望，故它可象征的指欲望（申12:15; 14:26; 23:24)。加上本处动词是「充满」之意，故全句可作「我要以他们充分满足」或「我要塞饱自己」。这贪婪的欲望就是要毁灭。

13   「但」。原文无此字，英译者添加。

14   「沉」。可能是带着潺潺之声下沉之意，有如水卷进漩涡（R. A. Cole, Exodus [TOTC], 124; S. R. Driver, Exodus, 1）。

15   第11-17节聚焦在耶和华（Yahweh）身上，祂是无可比拟的，能从仇敌手中救出以色列（Israel），又领他们进入应许之地（the prom­ised land）。

16   「谁能像你」。是反语的发问（rhetorical question），不求答案。这是肯定没有可以与神相比的一种形式。

17   「地便吞灭他们」。「地」必包括海，或指坟墓或阴间，地淹没了他们。有学者意欲将本处所指的是大坍（Dathan）和亚比兰（Abiram），以此作为本段是日后补添或编排的证据。无论是否，这见解与本段文意相符。

18   「领了」（will guide）。本节及下节的动词是完成式，但也可译作预告完成式（prophetic perfect），指将来。

19   「引了」。本动词似有「引领到水边」之意（诗23:2）。

20   「听见」。是预告完成式（prophetic perfect）。假定经文所指此歌是在红海旁唱的，众民尚未听见胜利的事迹。

21   「剧痛」（anguish）。此字可能指临盆的痛楚。众民听到后将恐惧万分。

22   「膀臂」。以神人同性法（anthropomorphic）描写神的作为。

23   「赎」（bought）。原文动词 קָנָה (qanah) 是「获得 (acquire)、购买 (purchase)」之意，可能与同音字「创造 (to create)、制造 (make)」不同（参创4:1；申32:6；箴8:22）。

24   「住处、住处」。指耶和华（Yahweh）与民相遇之处，本节指的是迦南（Canaan），应许列祖之地。

25   「造」。指耶和华（Yahweh）选定为圣所之处。

26   「应声」（reponse）。原文动词是「回答」（to answer）之意。但本处可指以希伯来语（Hebrew）和乌加列语（Ugaritic）唱和。

27   这红海之歌（Song of the Sea）是伟大的赞美诗，歌颂耶和华（Yahweh）从海中拯救以色列（Israel），及领去应许地的安排，这些都是外邦人触目惊心的事迹。本处的原则和其他经文一样，都是神的子民自然的以赞美回应神的拯救。神大能的作为能和在埃及（Egypt）所彰显的相比的不多，本处实在立了赞美的模式。此歌肯定是天上众圣徒赞美神从世界的奴役中以审判世界拯救他们出来所唱的新歌的预表（typological of the songs）。赞美的中心仍是神的属性和神的作为。

28   以色列人（the Israelites）在沙漠的首次经验是失败的，因他们向神埋怨而引致严重的警告，却得到甜水。这事迹的教训是神能够为百姓将苦水变甜，只要他们顺服。神能够在沙漠供应他们的需要──祂不是领他们到沙漠而让他们死亡。但这故事有更深的层面，改变水亦附带改变百姓，改变他们的小信。本段是一精巧的交义配列结构（chiasm）（ABCDC'B'A'）：以旅程开始（A），以安营作结束（A'）；苦水（B），变甜水（B'）；百姓的埋怨（C），引致对百姓的教导（C'）； 中心点是神迹（D）。

29   「领……往前行」。原文文法强调摩西（Moses）令百姓往前行，但摩西却是跟从神。本处重点是神将以色列（Israel）带至苦水。

30   「三天」。经文提到走了三天是故意令人回想摩西（Moses）当时要求走三天的路程去敬拜。现在，过了三天，他们找到苦水而埋怨──不是敬拜。

31   「玛拉」（Marah）。希伯来文「玛拉」解作「苦」。本主题在本段出现四次，指出问题的中心。本书较早前用此字作逾越节（the Passover）的「苦菜」（bitter herbs），记念为奴时的苦楚。所以本处的「苦」可能有双重意义──苦水和埃及（Egypt）的困苦，神都可以拯救。

32   「水苦」。许多学者尝试用自然现象解释这些事情。玛拉（Marah）被认为是哈瓦拉泉（Ain Hawarah），这井的水以中人欲呕的咸味见称；罗滨逊（Robin­son）说这井直径约2-3公尺（6-8英尺），深约0.6公尺（2英尺），水有异味，咸而带苦。为此阿拉伯人（the Arabs）说这是全区中味道最差的水（W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:398）。首先，这水量不足够以色列人（Israelites）饮用；其次，经文说他们不能饮；第三，摩西（Moses）如何将水改变？

33   「所以」。原文是 עַל־כֵּן (’al-ken)，五经（Pentateuch）常用此套语解释事情的因由。这处不一定是以色列人（Israel）为此地取名──无疑也可以是他们取的名。

34   「发怨言」（murmured）。原文一字的语气比「埋怨」（to grumble）或「投诉」（to complain）强得多，此字差不多只用于旷野漂泊的记载，形容以色列人（the Israelites）对神的悖逆（参诗59:14-15）。他们不单是投诉，而是怀疑神的能力和动机。这行动有如今日国会中投不信任票。

35   「指示」。原文动词 וַיּוֹרֵהוּ (vayyorehu) 是「指出 (to point)」、「指引 (direct)」之意，后来延伸至「教导 (teach)」，指律法（Law (תּוֹרָה, torah)）的教导。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 184)）认为这就是本段的指示：假如以色列人（Israel）要享受神的供应，他们须要遵守神的命令（律法）。

36   「一棵树」或作「一块木」（参《新美国圣经》(NAB) ，《新国际版》 (NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)，《今日英语译本》(TEV)，《现代英语译本》(CEV)），《新普及译本》(NLT) 译作「一树枝」。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 436)）根据民间传说认定这树应有（甚至今日仍有）一种将水变甜的特质。B. Jacob (Exodus, 436) 认为从未找到这树，但他补充说这也不能肯定当时没有此类灌木；他相信神用自然的手法（指示）将水变甜；他引用便西拉（Ben Sira）所说，神创造万物时已将治疗的性质放置其中。

37   「摩西」（Moses）。原文作「他」（he），译作「摩西」以求清晰。

38   「试验」（tested）。经文用这字显示对受试验者有所疑问。本段全是来自神的试验，祂藉摩西（Moses）领他们到饥渴的处境，测试他们的信心。

39   「服从」（obey）。原文 שָׁמַע (shama’) 作「听」（listened）。因为「听」后面是「耶和华你神的声音」，希伯来文习惯将这动词译作「服从」。格泽纽斯（Gesenius (GKC 342-43 §113.o)）指出本处的文法结构亦强调条件的重要，因它左右事情的结果。

40   「一切」或作「任何」。

41   「疾病」（diseases）。毫无疑问这是指耶和华所降的灾（plagues），这一切都不会临到神的真正子民（true people）。这类条件子句显出它的反面一样有效：若你们不服从，我就必加以这些疾病。

42   「我耶和华是你的医治者」。这名字在本处出现颇为突然，似乎应该是「我耶和华是你水的医治者」。真正需要医治的是百姓，因他们的信心软弱。神叫以色列（Israel）知道祂能够掌管自然环境，使他们有属灵的回应（参申8）。

43   从故事的描写看来，他们离沙漠中的绿洲不远。但神另有计划，要察看他们是否会全心的信靠服从祂。第一次的试验结果并不如意，他们仍要学习如何服从。教训非常明确：神以逆境考验子民的忠诚，对逆境的反应必须是向神祈求，因祂能将苦水变甜、坏变好、死路变生路。





1   第16章是本书主题发展重要的一环，它是引至西奈立约（the covenant at Sinai）序幕一个较广层面的一部分，服从和效忠是必然的（参P. W. Ferris, Jr., “The Manna Narrative of Exodus 16:1-10,” JETS 18 [1975]: 191-99）。旷野漂泊的记载是择录而非全面，可能依照教导的主题而安排。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 187)）形容本段是依据文字和语言结合而编排的教诲文集（a didactic anthology），题目是：必需品的缺乏，埋怨，试验，和供应。所有旷野的故事重复这主题，故此日后以色列（Israel）抵达迦南（Canaan）时，他们可以回想是耶和华一路的引领，纵管他们的叛逆。因为祂是他们的救主（Sav­ior）和供应者（Provider），祂向他们要求忠诚。吗哪的故事（the Manna Narrative）中有：因缺饼而埋怨（第1-3节），和摩西的争辩（第4-8节），荣耀的显现和饼的应许（第9-12节），供应（第13-22节），安息日（Sabbath）的指示（第23-30节），存留的吗哪（第31-36节）。

2   「会众」（company/congregation）。希伯来文此字可指好人和坏人（士14:8；诗1:5; 106:17-18）。

3   「出」。原文作「当他们离开后」，清楚指他们获拯救离开埃及（deliverance from Egypt）。

4   「吃得饱足」。从记载本身可见，引至降吗哪（manna）的怨言是不合理的。他们带着大群牲畜离开埃及（Egypt），仅45天之后他们投诉缺粮。日后摩西（Moses）提醒他们当时一无所缺（申3:7；全段训诫可参申8:1-20）。更荒谬的是，他们为奴时的食物远远不及他们所记忆的；他们的投诉是向摩西发的。他们渴望吃肉和饼，神就满足他们的所求，从天上赐下饼和鹌鹑（quail）。

5   「叫……饿死」。原文文法显示目的。百姓不信任领袖，指控摩西（Moses）领他们出来，目的是要杀死他们。

6   「试验他们」。降吗哪（manna）是试验他们是否服从神详细的指示（detailed instructions），也测试他们对神的信心（faith）（假如他们相信神就不会多收）。第17章记载百姓试验神，显出他们的不信。

7   「法度」（law）。本处的「法度」可能解作指示（dirction）（S. R. Driver, Exodus, 146），但他们服从这命令可以显出他们是否愿意遵守将来在西奈（Sinai）颁布的律法（the Law）。

8   这规定颇有问题：百姓不知道第六天多收的原因。换句话说，这规定似乎假定百姓已知道安息日的法则（the Sabbath law）；这法则在本章内以不同形式出现，有学者因此觉得本章不是顺时序的记载，此法则置于本处有其目的。有的力辩吗哪（manna）这情节应在西奈（Sinai）颁律法之后，不过这些观点是不必要的。神在创世时已立定了安息日，若摩西（Sinai）在他的教导中详细说明创世记（Genesis）的传统，百姓早已知道这法则了。

9   「到了晚上」。摩西（Moses）极小心的令百姓确实知道是耶和华（Yahweh）领他们出来，也是耶和喂养他们。他们现在应深信无疑了。

10   「我们算甚么」。原文作「我们─甚么？」问题的答案暗示摩西（Moses）和亚伦（Aaron）算不得甚么，报信者一而矣。下节重复这问题，继续敦促以色列人（the Israelites）所行的严重性。第8节同。

11   「你们将要明白」（you will know this）。原文无此句，译者添加使文句更为流畅。由于本节的不连贯，加上与第7节重复，蔡尔兹（B. S. Childs (Exodus [OTL], 273) 认为第8节是抄经者重复之误，虽然《马所拉文本》(Masoretic Text) 亦有此句。但B. Jacob (Exodus, 447) 建议本节和第6, 7节不同有其原因：上两节是摩西（Moses）和亚伦（Aaron）说话，故文句流畅有效，本节是摩西所说，因而累赘繁复；他说「我们当记得摩西曾承认自己是拙口笨舌的人。」

12   「就近」。此动词是「接近、来到」之意。妥拉（Torah, 希伯来文律法书）用此字作宗教用途，本处可能涉及献祭，但经文并无提及。

13   「耶和华的荣光」。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 147-48) 说：「光辉炽热的火……象征耶和华的同在，在云中突现，停……在会幕上。云遮掩大部分的光辉，因那是肉眼不能见的。」（参结1:28; 3:12, 23; 8:4; 9:3等）「不料」，此希伯来字通常译作「看哪」以带出意想不到的看见。

14   「显现」。原文动词作「看见」，是「被看见」之意。但标准译法是以耶和华（Yahweh）为主体，故作「他显现」（he ap­peared）。

15   解释上最大困难之一是出埃及记第16章和民数记第11章的比较。民数记说到：降吗哪（manna）是发生在出埃及记第16章时间后约24个月（假定本章有明确的时间）、是在会幕竖立（the erec­tion of the tabernacle）后、他备拉大火焚烧（Taberah, the Burning）发生（出16没有记载）之后、因百姓对吗哪生厌（不是无饼可吃）故神送来鹌鹑（quail）、重灾也随之而来。出埃及记第16章说到吗哪和鹌鹑是同一天所赐，以后的日子却没有提及。由于两者无法取得一致，故现代学者认为这是两段不同的记载。即使辩称出埃及记是以主题式编排和略述某些事迹以强调立论，一致性仍有难度。有两点必须注意的：首先，这可能是两次不同的事件，若此，可以看作在旷野漂泊期间发生的不同事件的生动记载，近似的事迹不必完全相同；其次，圣经的记载不一定顺时序，尤其是在教诲的篇幅。出埃及记第16章可能描写神以降吗哪作为饼的供应，故安排作立约的序幕，而民数记描述百姓的心境，作为对吗哪降下一段时间后的反应。若此，民数记是从不同观点下的回顾。

16   「就知道」。清楚显示这是吃食物后的结果，是在神计划中的后果。

17   本节支持第6章「知道」（to know）的观点，至此以色列人（the Israelites）肯定知道耶和华（Yahweh）是他们的神，但他们还未体会这意义，他们仍未得着应许的实现（fulfillment of the prom­ises）。

18   「鹌鹑」（quail）。它们是候鸟，春天时从阿拉伯（Arabia）飞往西向北，秋天时返回。它们顺风飞行，傍晚着地遮盖地面。若这解释正确，那神就要改变它们的航线，将大群的鹌鹑带到以色列（Israel）。

19   「片状物」（thin flaky substance）。吗哪（manna）一般译作「饼」（bread），其实它的形状较似谷物（grain），因它可以磨粉制饼。原文这字是薄片（若本字和阿拉伯字源有关 (Arabic etymologi­cal connection)）。从圣经出埃及可以知道吗哪是很小的片状物，太阳热力可融化，留至翌日会生虫发臭，可以磨成粉，可以烤煮，足够以色列人（the Israelites）在旷野逗留期间每人每日收取一俄梅珥（omer）。民数记第11章说它像胡荽子（coriander seed），状似珍珠（bdellium），味像新油（fresh oil），随露水降下。申命记8:3说是以色列人和列祖都不认识的，诗篇78:24比作谷物。有学者将吗哪比作古时来自天上的甘露。F. S. Bodenheimer (“The Manna of Sinai,” BA 10 [1947]: 2) 说是它是流浪的以色列人的惊喜，因这给了他们所渴望的甜味；他说吗哪是两种昆虫（植物寄生虫 (plant lice) 和介壳虫 (scale insects)）甜的分泌物形成，分泌物凝固后掉在地上粘状的固体；他又说阿拉伯文称蝉（cicadas）为man。这观点解释了本段数处：时间、地点、形容，和味道；但也有难解之处：出埃及记需要的远超分泌物的分量、会生虫、能融化、可以烤成饼、会腐烂发臭；故这解释没有说服力。Bodenheimer 又说「虫」可解作「蚂蚁」，但这也很牵强──经文可直说蚂蚁。经文称「饼」没有问题，因圣经用 לֶחֶם (lekhem) 指饼及其他食物，包括山羊（士13:15-16）、蜂蜜（撒上14:24-18）。经文并非说吗哪是他们这些年间唯一的食物，但他们吃了40年。故此，这里必须解释为超自然的粮食供应。近代学者的见解可供比较和分析，却不能完全解释经文。

20   「这是甚么」。原文作 מָן הוּא כִּי לאֹ יָדְעוּ מַה־הוּא (man hu’ ki lo’ yade’u mah hu’)。「吗哪」（manna）从这句话得名。מָן 解作「甚么 (what) 在希伯来文找不到，但它却出现在叙利亚文（Syriac），作「那又怎样 (what then)」（ma den）的缩写。亚兰文和阿拉伯文 man 是「甚么」之意。本处用此字可能是为了字源学。蔡尔兹（B. S. Childs (Exodus [OTL], 274)）认为与解作「甚么」的字拉上任何关系都是不必的，因为这本是一个名称，只是和描写物的发音有关而矣；这说法却首先假定了吗哪是本记述前已认识的──申命记并不容许此点。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 149)）虽然不知何时这简略字开始使用，但本节似乎表达了。也许我们必须接受古代以色列man的确解作「甚么」，支持这观点的证明似已足够。

21   B. Jacob (Exodus, 454-55) 建议摩西（Moses）对他们说：「这不是吗哪（manna），这是耶和华给你们的食物。」他的结论基于来自这问话字的陌生字源（etymology），百姓不会以「甚么？」作为名称。

22   「俄梅珥」（omer）。这量词只在本章出现，分量不详，只在第36节提及一俄梅珥是一伊法（ephah）的十分之一。近代英译本译为2夸特（2 quarts）（参《新世纪译本》(NCV)；《现代英语译本》(CEV)，《新普及译本》(NLT)）；《今日英语译本》(TEV) 作「2公升」（2 litres）。

23   「人」。这是对「男人 (man)」（אִישׁ (’ish)）说的，这吩咐似对一家之主（heads of households）而发。

24   「领袖们」（leaders）。原文是「被抬高」过于他人者之意，故译作「领袖们」。

25   「告诉」。本处可能是领袖们看见众人收取了双分而报告摩西，恐防又会发臭（参U. Cassuto, Exodus, 197）。

26   「歇工日」。原文名词 שַׁבָּתוֹן (shabbaton) 有一节略字尾（ab­stract ending）「停止」，字根之意是「歇止 (cease)」过于「休息 (to rest)」。律法（the Law）清楚指出各人停下所操各业，也不能做其他的事。

27   「圣安息日」（a holy Sabbath）。本处用的是 שַׁבַּת־קֹדֶשׁ (shabbat-qodesh)，解作为耶和华「为圣的停止」（a cessation of/for holi­ness），这安息被看为圣的。

28   「今天」。原文无此字，但有此含意。

29   「区内」（in the area）。原文作「田野」（in the field）（如《和合本》，《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)，《新美国标准译本》(NASB)，《新世纪译本》(NCV)，《新修订标准译本》(NRSV)）；《新美国圣经》(NAB)，《新国际版》(NIV)，《新普及译本》(NLT) 作「地上」（on the ground）。

30   「不肯」。动词是众数式，故这话是对全百姓发而不是向摩西（Moses）发。

31   「所以」。基于拉比训言（rabbinic teaching）指出赐安息日（Sab­bath）是神爱的表征──以第六日的双倍供应去实现，B. Jacob Exodus, 461) 说：「神不会作任何要求，除非祂已供应了执行时的一切所需。」

32   「以色列家」（the house of Israel）。在本处文义颇不寻常。

33   「吗哪」。原文作 מָן (man)。

34   「约柜」。原文作「见证」（Testimony），指「约柜」（Ark of the Covenant）。故盛吗哪（manna）的罐子安置在会幕（taberna­cle）中耶和华（Yahweh）面前。W. C. Kaiser说这吩咐应是在会幕建成后（参Exod 25:10-22; W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:405）。这看法不成问题，因本章的结尾是在40年旷野生涯结束的时段。

35   「俄梅珥」（omer）和「伊法」（ephah）都是希伯来文音译；「俄梅珥」只在本段被提及（它与「贺梅珥 (homer)」不同，参结45:11-14）。「伊法」是干货容量单位，其容量不详：「伊法」的容量估计由45至20公升不等（参C. Houtman, Exodus, 2:340-41）。」

36   本章的论点，包括所有指示及报告，都是神以神迹供应子民食物，这是神权力（sovereigh power）的展示而不是武力（military power）的展示。故事再一次要求信心（faith），本处是对耶和华（Yah­weh）供应子民的信心。供应也是考验他们是否遵从神的吩咐，申命记第8章解释此点。因此本章重点是神供应子民的需要，他们以顺从显出对神的信靠。本段的解释必须与约翰福音第6章相互关连，神从天降吗哪（manna）供应子民的需要在耶稣自比是生命的粮有着新的意味，两处有着相同的要求──他们是否相信顺服？事件的末后约翰（John）写出众人议论耶稣。





1   这熟悉的故事记载人在口渴时如何背叛耶和华（Yahweh），说摩西（Moses）带他们到旷野，要渴死他们，与及摩西如何以杖从石中取水。因试探和争闹当地改名为玛撒（Massah）和米利巴（Meri­bah）。这是对摩西领导的挑战和神是否同在的试探。本处的叙述成为全书重要的论据，故事指出神慈爱的供应，在无水之地给百姓水喝。叙述的结构显出百姓如何争闹，因此故事中神丰富恩典的流露和以色列人（Israel）犯罪悲痛的回忆互相缠绕。本段可分为三部分：处境和埋怨（第1-3节），呼求和神迹（第4-6节），改名以为纪念（第7节）。

2   「按站」。经文是说他们「按旅程」前行，意思是说他们拔营起行，从一地至另一地，或作分段而行。

3   「利非订」（Rephidim）。实址不详。出埃及记19:1-2建议此地靠近西奈（Sinai），虽然通常指它靠近北部的加低斯（Kadesh）。在没有其他详细资料下，诺马丁（M. Noth (Exodus [OTL], 138)）认为本处和19:1-2是同一记载。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 157)）却认为作者这样写是不知道两地相距15公里（24英里）。评论家一直因一地两名而受本段困扰，假如不同来源被合在一起，今日根本无法认清它们。但诺马丁（M. Noth）坚持既有两名就必是两不同地点。玛撒（Massah）和米利巴（Meribah）单独出现在数处经文（如申9:22和民20:1），亦一同出现在诗篇第95篇和申命记33:8，却无一处经文可以澄清这困难。大部分评论家主张玛撒在本记载是次要的，因本章的焦点是米利巴。从这点开始，他们在演译上仍有很大的分歧，通常环绕着水的试探。虽然民数记第20章与本章有多处平行记载，不过仍有数处重要的差异：(1) 民数记第20章的记载发生在本处的40年后；(2) 该处把加低斯这名字和米利巴这名字连在一起；(3) 该处记载摩西（Moses）受责。故此我们必须下这样的结论：既然一件事能相似地发生两次（如水的埋怨），相似名字的出现应属可能。

4   「争闹」（contended）。原文动词 וַיָּרֶב (vayyarev) 出于字根 רִיב (riv)，是「米利巴」（Meribah）名字的起源。此字是「抗争 (strive)」、「争吵 (quarrel)」、「争论 (be in contention)」，甚至是「诉讼 (litigation)」之意。译作「争吵」并不能表达当时激烈的气氛，百姓和摩西（Moses）起了法律上的争执，好像要控告摩西。

5   「给我们水喝」。难道摩西（Moses）和亚伦（Aaron）有水而不肯给百姓喝，还是摩西是有求必应？百姓应当请摩西向神求水，但他们的行动令摩西说他们实在是向神挑战（参B. Jacob, Exodus, 476）。

6   「试探」（test）。原文动词 נָסָה (nasah) 是「考验 (to test)」、「试探 (to tempt)」、「试验 (to try)」、「证明 (to prove)」之意。这字也可用作人在不确知情况下所做的（如大卫 (David) 试穿扫罗 (Saul) 的铠甲 ），或是神考验子民是否顺服（如创22:1考验亚伯拉罕 (Abra­ham)），或是人彼此间的较量（如示巴女王 (Queen Sheba) 来和所罗门 (Solomon) 的较量），又如百姓在沙漠以悖逆试探神。他们怀疑神是否真的同在，又要求神证明祂的同在，他们在试探神。有时向神「求证」是对的、是需要的，但需要凭着信心（如基甸　(Gideon)）；若是出不信，那就是不忠的行为。

7   这些话否定了神领他们出埃及（Egypt）的功劳，控诉神和摩西（Moses）领他们出来是要他们死，更显示他们对神供应的能力缺乏信心。

8   「先走过去」（go over before）。指出摩西（Moses）是领袖先行，百姓跟随他。换句话说，לִפְנֵי (lifney) 在本处指时间而不是指地点（参B. Jacob, Exodus, 477-78）。

9   读者研读本段时有许多问题：为何盘石出水、为何发生在何烈（Horeb）、为何要击打盘石而日后又只需吩咐、为何回想尼罗河（the Nile）的神迹等。B. Jacob (Exodus, 479-80) 说当百姓回想他们试探神的时候这些问题都得到了答案：盘石出水这最不可能的事澄清了神能力的问题。事情在何烈发生的重要性是因为摩西（Moses）在此地蒙召和领命带他们到此地，百姓既怀疑神是否在他们中间，神就不在营中施行神迹，却要摩西领长老们出到何烈；若百姓怀疑神是否在他们中间，神就选择不在他们中间。击打盘石回想击打尼罗河，后者将死亡带到埃及（Egypt），本处将生命带给以色列（Israel）。至此，百姓对神的同在和供应的能力应再无疑问。

10   耶和华（Yahweh）在何烈（Horeb）这盘石的出现让保罗（Paul）孕育出一个米大示的课题（midrashic lesson），就是类比的应用（an analogical application）：基督（Christ）当时与以色列（Is­rael）同在，在旷野供应他们食水；这就是基督显现（Chris­tophany）。但保罗将进一步的将盘石比作基督，盘石被击打而出水，同样地基督被击打而流出活水的江河。饼和水的供应为保罗提供了现成的类比，就是基督在福音书的供应（林前10:4）。

11   「玛撒」（Massah (מַסָּה, massah)）这名字是「证明」（prov­ing）之意，出自动词「试验 (test)、证明 (prove)、考验 (try)」。米利巴（Meribah (מְרִיבָה, merivah)）解作「争斗 (strife)」，与动词「斗争 (to strive)、争吵 (to quarrel)、争论 (to contend)」相关。选择这两名字作为地名是为了提醒以色列（Israel）的世世代代这次在神面前失败的事件，神要所有世代的人都知道不信就是试探神，但祂仍然赐水给他们。所以即使他们失败，神仍然忠于祂的应许。本事日后成为格言，诗篇95:7-8的警告（来3:15引用）：「你们不可硬着心，像当日在米利巴，就是在旷野的玛撒，那时你们的祖宗试探我，并且观看我的作为，达四十年之久。」教训很明显：坚持不信神只会失去神的祝福；换句话说，他们若拒绝相信神的能力，他们就要无能为力地在旷野漂流。他们有足够相信的理由，却是不信。（注意他们并非不信的人，就是不肯按字面意思接受神的话。）

12   本小段记载以色列人（Israel）首次的圣战（holy war），战迹与摩西（Moses）的举手息息相关，直至最后胜利和纪念。许多人引此为代祷（intercessory prayer）的例证，经文却无提及。出埃及记（Exodus）至此为止，神的杖就是神能力的表征，每当摩西用杖，神就彰显大能。用神的杖表示是神的作为，不用杖而战要面临失败。用神的杖也表代在生命各方面都顺服神和依靠神的能力。故事的开始报导敌人的攻击和以色列人的备战（第8-9节），接着描写战况及战果（第10-13节），最后是将此事迹保存在以色列人的记忆（第14-16节）。

13   「亚玛力」（Amalek）。《新国际版》(NIV)，《新世纪译本》(NCV)，《今日英语译本》(TEV)，《现代英语译本》(CEV) 等作「亚玛力人」（Amalekites）。

14   「攻打以色列人」或作「和以色列人争战」。

15   「发沉」（became heavy）。原文 כְּבֵדִים (kevedim) 是「沉重」（heavy）之意，但本处文意不仅是「疲倦」（being tired）。这是十灾（the plagues）中常用的重要字：当法老的心「刚硬」（hard），以色列人（the Israelites）就得不着自由或胜利。同样地，当摩西的手「发沉」，以色列人就形败局。

16   「稳住」（steady）。原文 אֱמוּנָה (’emuna) 一字出自字根 אָמַן (’aman)，通常解作「信实」（faithfulness）。本处是这字基本用意的好例证──「稳固 (firm)」、「稳定 (steady)」、「可靠 (reliable)」、「可信赖 (dependable)」。这里可能语意双关，一方面说摩西（Moses）的手「稳住」，以致以色列人（Israel）得胜，另一方面描绘摩西「稳定」、「稳固」、「可靠」、「信实」。重点是：无论神指定作为权力的媒介是甚么──给摩西的是杖，给基督徒（Chris­tians）的是圣灵（the Spirit）──神的子民定要知道胜利只从神而来。

17   「刀」（sword）。原文作「刀锋」（the mouth of the sword）。意思是「当刀吞食时──毫不留情」。

18   「消灭」（destroyed）。此动词是「使失去能力 (disabled)」、「使变弱 (weakened)」、「征服 (prostrated)」之意。圣经两次用这字形容人之将死和无能为力的景况（参伯14:10；赛14:12）。

19   「军队」（army）或作「百姓」（people）。

20   将亚玛力的记念（the remembrance of Amalek）涂抹和下面「写在书上」似乎产生反效果。假如这战争被记录，亚玛力人（Amale­kites）就会在记忆中；但神是要除去他们的记念。「除去一民族的记念」其实就是消灭他们的惯用语，他们再无后裔，再无遗下的文物。

21   「除去」（wipe out）。原文结构强调耶和华（Yahweh）要消灭亚玛力（Amalek）的决心。动词 מָחָה (makhah) 一般译作「涂抹」（blot out），但这不是理想的概念，因仍留有痕迹。「消除 (efface)、擦掉 (erase)、刮去 (scrape off)」（如擦掉写在羊皮纸 (palimp­sest) 上的旧经文再写上新的经文）是较准确的意念。

22   「书」（the book）。冠词（the）的出现并不代表一本已存的书，而是指专为此而写的书。「书」指「书卷」（scroll）。

23   「念给约书亚听」（rehearse it in Jushua’s hearing）。原文作「放置约书亚的耳中」（place in the ears of Joshua）。是要给约书亚留下深刻印象之意。

24   「耶和华是我旌旗」（The LORD is my Banner）。原文作「耶和华尼西 (Yahweh-nissi)」（如《新美国圣经》(NAB)），意思是「耶和华是我旌旗」。注意到当以色列（Israel）埋怨和令神失望时，地名就成为失败的纪念；当他们胜利，名字就称颂神。本处以举起神的杖定为祭坛的名──神给了他们胜利。

25   「因为手向耶和华的宝座举起」（for a hand was lifted up to the throne of the LORD）。本句翻译十分困难。原文是 כִּי־יָד עַל־כֵּס יָהּ (ki yad ’al kes yah)（因为耶宝座上的手 (for a hand on the throne of Yah)）。若是「宝座」（通常拼法不是这样），就是摩西的手（Moses’ hand）伸至神的宝座，表示代求或是能力的源头。这里不能用作耶（Yah）举手起誓消灭亚玛力人（Amalekites）。《七十士译本》(LXX) 译作「以隐秘的手」（with a secret hand ）。许多学者认为这是抄本之误，כֵּס 应修正为 נֵס (nes) 以符合名字的要求，因为旧约的定名常根据一般的字源（etymologies）──名字的含义定和情景有关。本处可读成「我的手在耶的旌旗上」（My hand on the banner of Yah），表示当以色列人（Israelites）再和亚玛力人作战，旌旗（神的杖）应当常在手边。

26   这小段的信息是关乎神保护祂子民的大能，事迹包括困难、胜利，和纪念。胜利必须以纪念留在记忆中。故解释本段经文的重点是：神的子民必须认清（争战之时和战后的颂赞）胜利只从神的能力而来；新约中这观念更为迫切，因为是属灵的争战──信徒不是与血肉之躯战斗。故只有神的能力带来胜利。





1   本章是律法时代的过度期。有了救赎、试验，旷野的供应，和战争，任何一神能为自己的子民做到这些都配受他们的忠顺。在第18章颂法者（the Lawgiver）以律例忠告百姓，自己却接受忠告部署长老们协助。因此，当律法颁布时，执法系统已然存在。本段的重点是一个伟大的领袖必要谦卑地接受其他虔诚信徒的劝勉，分配责任，他不能自己处理一切事情，神也不要一人完成一切。本章分为三部分：第1-12节记述叶忒罗（Jethro）听闻消息而来，敬拜和祝福；第13-23节是叶忒罗的忠告；第24-27节是摩西（Moses）实施计划和叶忒罗的回去。

2   叶忒罗（Jethro）所听闻的是一重要的报告，神将以色列（Is­rael）从埃及（Egypt）奴役中领出来的声称将成为立约的根基（出20）。

3   「摩西」（Moses）。原文作「他」，译作「摩西」以求清晰。

4   「帮助」（help）。至此为摩西（Moses）的另一儿子的名字提供了字源学的解释（etymological explanation），「以利以谢 (Eliezer)」（אֱלִיעֶזֶר (’eli’ezer)）是「我的神是帮助」之意。解释此名的背景是「我父亲的神是我的帮助」。从前无提及，现在摩西再次从法老（Pharaoh）的手中被救出来后，这名字更是恰当。「帮助」是圣经的常用字，最先是用来描写伊甸园的女人。「帮助」是为人成就那人所做不到的。当耶和华（Yahweh）帮助以色列（Israel）战胜之后，撒母耳（Samuel）立了「帮助的石头 (stone of help)」（以便以谢 (Ebenezer)）（撒上7:12）。

5   「救」（delivered）。这动词是本章的主题（参第8, 9, 10节与法老有关的记载）。

6   「神的山」（the mountain of God）。就是何烈（Horeb），因此本处的沙漠应是附近的西奈沙漠（Sinai desert）。但第19章建议他们离开利非订（Rephidim）行了15公里（24英里）才到西奈，可能本章的时段是来到西奈之后，放置此处是为了主题的安排。

7   本节似乎放错了位置，因为上句已经说他们来到了沙漠。其实上节是概述，本节开始记述事情的细节。第6节的「说」可能是抵达前先派仆人传达的话或是抵达时的话，两者都符合引入第7节隆重的欢迎。这种先传后见的方式对两位重要人物的相会是合适的；摩西（Moses）现时的身分已然改变。《七十士译本》(LXX) 将本句译作：「有人对摩西说：『看哪，你的岳父……来了』」以解决「我」字的问题。

8   「亲吻」。下拜（bowed down）与亲吻（kissed）已经超越了东方的传统礼节。叶忒罗（Jethro）是摩西（Moses）的恩人，岳父，又是祭司，他对他相当尊重。现在他可以邀请叶忒罗进入他的家（参B. Jacob, Exodus, 496）。

9   「欢喜」（rejoiced）。原文 חָדָה (khada) 是罕用字，只出现于约伯记3:6及诗篇21:6，虽然是亚兰文（Aramaic）的常用字。《七十士译本》(LXX) 译作「战栗」（shuddered），卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 215-16)）建议这是基于米大示译法（midrashic interpreta­tion）：「身如刀割」（b. Sanhedrin 94b）──是这动词的双关语。

10   「耶和华是应当称颂的」（Blessed be the LORD）。这是常用的颂词。原文动词 בָּרוּךְ (barukh) 是被动分词（passive participle），必须补添一命令语态（jussive）将分词改变为述词（predicate）：「愿耶和华被称颂」（May Yahweh be blessed）。这动词是「使丰盛」（to enrich）之意，故这颂词是「愿耶和华因子民的称颂而更丰盛」。

11   「管辖下」。原文作「手下」。

12   本句末似乎是未完或省略了，《网上圣经》(NET Bible) 翻译时补添了「他毁灭了他们」（he has destroyed them）。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 216)）以「万神」（gods）作主词，意念是：「正确的说，关于埃及诸神所夸的一切事上，他比他们都大。」他建议本句译作「在一切他们所争的事情上都胜过他们。」

13   「带」（brought）。动词是「携带」（took）（参《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)，《新美国标准译本》(NASB)），应有带来祭牲之意。《叙利亚文译本》(Syriac)，《他尔根》（Targum) 及《武加大译本》(Vulgate Version) 均作「献祭」（offered），但因为经文的字眼考究，Cody辩称叶忒罗（Jethro）没有亲自献祭而是接受（A. Cody, “Exodus 18,12: Jethro Accepts a Covenant with the Israelites,” Bib 49 [1968]: 159-61）。

14   叶忒罗（Jethro）带来祭牲有如是他主持献祭。「燔祭」（burnt offering）是单数，先敬神，其他的祭（other sacrifices）是与客人共用（其他祭日后成为平安祭 (peace offering)）（参B. Jacob, Exodus, 498）。

15   「吃饭」（eat food）。原文 לֶחֶם (lekhem) 一字本处是指祭牲和其他一同献祭的食物。在神面前吃饭是立约的礼仪（covenantal rit­ual），表示与上帝（the Deity）交谊，并彼此间相交。

16   「审判」（to judge）。这是摩西（Moses）当日工作的概略，他不一定每日都「审判」，当时恰好需要。百姓来到摩西跟前解决问题或征求摩西的意见以作决定。「坐在摩西的座位」（sitting in Moses’ seat）的传统源出于此。

17   「你向百姓做的是甚么事呢」。下一问题为这问题作出描写。摩西（Moses）整天独自坐着和百姓整天围绕着他显出摩西过分关切民务──这方式不能持久。

18   「求问神」（to inquire of God）。是在某事情上、法律决定上，或解决纠纷上寻求神的旨意。身为裁判者（a judge）摩西（Moses）是代神发言，身为耶和华的仆人（a servant of Yahweh）摩西的话就是神的话。诗篇日后以「神」（gods）来形容裁判者，因他们以神的律法（God’s Law）为基础作出正确的决定。

19   「事」或作「争论」、「问题」。

20   「作出决定」（decide）。原文动词 שָׁפַט (shafat) 是「审判」（to judge）之意，更精确的以仲裁者或裁判员身分作决定。百姓将问题带到摩西（Moses），他就为双方裁决。在出埃及记关于律法的段落，跟着十诫（the Ten Commandments）来的就是判决（deci­sions）。

21   「律例和法度」。「律例」（decrees）或作「法规」（stat­utes），是明确的，不变的，永久的。「法度」（laws）是因环境需要而定的指令或声明。德赖弗（S. R. Driver (Exodus, 165)）建议这是另一个理由证明本段记载可能发生在耶和华（Yahweh）在山上颁布律法（laws）之后。

22   「疲惫」（wear out）。本动词解作如树叶般「掉落枯萎」（诗1:3）。诗18:45用以象征仇敌的后退，力气和勇气的消沉（参S. R. Driver, Exodus, 166）。

23   「代表百姓到神面前」。本处引出只有摩西（Moses）才能担任这职务，而他也一直在做。他要到神面前为百姓代祷代求。叶忒罗（Jethro）的语意是「我知道你不能将这职务委托他人，继续做吧」（参U. Cassuto, Exodus, 219-20）。

24   「争论」（disputes）。原文作「话」（words）。《英王钦定本》(KJV) 及《美国标准译本》(ASV) 作「诉讼」（causes），《新修订标准译本》(NRSV) 及《和合本》作「案件」（cases），《新普及译本》(NLT) 作「问题」（questions）。

25   「奏告」。原文文法结构有命令之意，但因前文「代表」有「继续」的语意，故本处亦同。

26   「教训」。本处继续对摩西（Moses）的训示。只有他是他们的仲裁者，亦只有他在宗教及道德的训诲上领导他们。

27   「拣选」。原文动词是「看看」。希伯来文（Hebrew）和乌加列文（Ugartic）都以「看看」作为「拣选」之意。

28   「有才能的人」（capable men）。「有才能的」形容那些人是受尊敬的（respected）、有影响力的（influential）、有能力的（power­ful）、受社群尊崇为领袖的（looked up to as leaders），和热心公务的。

29   「敬畏神」（God-fearing）。「敬畏神的人」（God-fearer）就是敬虔的（devout）、虔诚的（worshipful）、顺服（obedient）的神仆。

30   「诚实可靠」。「诚实可靠的人 (men of truth)」（אַנְשֵׁי אֱמֶת (’anshe ’emet)）必定是寻求真相的人（seekers of truth），他们明白审判者（a judge）必须作出确切的判断（true judgement）（参U. Cas­suto, Exodus, 220）。「诚实」（truth）一字包括了「信实」（faithful­ness）或「可靠」（reliability），及「事实」（factual­ity）。

31   「恨恶贿赂的人」。「贿赂」（brides）指不义之财（unjest gain）。恨恶不义之财就是拒绝接受，他们的决定不能被贪婪所左右。

32   「千夫长……十夫长」。不清楚这法制如何运作，「千夫长」（captains of thousands）等通常是军队的编制。当时可能有较详细的指示，因在这制度下以色列人（Israelites）有四阶层的领导人，或许是按案件的难度逐层递升。但既然这些人也有指示领导的功能，层次亦有其作用。申命记1:9, 13建议这人的拣选不是摩西（Moses）个人的决定。

33   「在一般情况下」（under normal circumstances）。原文作「随时」（in every time），指「所有的一般案件」（in all normal cases）或「在一般情况下」。本说法亦出现于第26节。

34   「难断的案件」（difficult cases）。原文作「大事」（great thing）。

35   「受得住」（to endure）。原文作「持久」（to stand）。B. Jacob (Exodus, 501) 建议这可能是幽默的话：「你甚至可以持续的做」（you could even do this standing up）。

36   「满意地」。原文作「平平安安地」（in peace）。

37   「归回他们的住处」或作「回家」。

38   「送走」（sent…on his way）。原文动词 וַיְשַׁלַּח (vayshallakh) 和当时要求法老（Pharaoh）放走（to release）以色列（Israel）所用的字同一字根。本处是和平地正义地送叶忒罗（Jethro）回家。

39   「叶忒罗」（Jethro）。原文作「他」。列明名字以求清晰。

40   本章给与神子民的属灵领袖们一个最好的信息：应选出有属灵责任感的人在各项事工（如教导、决策、应付需要）上分担任务，一方面可以有平安，另方面可以免使领袖们过劳。或许有能之士已经准备好参与，只是领袖们不想分权。但领袖们必须愿意冒险，愿意将工作托负他人。本处摩西（Moses）就是谦卑的典范，接受了叶忒罗（Jethro）的纠正和劝告。叶忒罗也是理想的顾问，因他没有留下来接任的打算。





1   本章主要是关于斡旋（mediation）的工作。百姓准备好见神，从祂领受律法（the Law），和与祂立约，这一切都需要有人居中斡旋与安排。这以后，以色列（Israel）将成为神独特的产业，地上祭司的国度（a kingdom of priests）──若他们遵守祂的法度（his law）。本章可分段如下：第1-8节讲述神（以色列的伟大拯救者）如何应许使他们成为祭司的国度；第9节神宣告摩西（Moses）是中间人；第10-22节记载以色列准备敬拜耶和华（Yahweh）的各样训示及耶和华显现时的各种现象；最后本章以摩西代百姓进言为结束（第23-25节）。既从埃及（Egypt）得救赎，百姓现在承受神所赐的约。参R. E. Bee, “A Statistical Study of the Sinai Pericope,” Journal of the Royal Statistical Society 135 (1972): 406-21。

2   「山」（mountain）。这是西奈山（Mount Sinai），就是神的山（mountain of God），也是神与摩西（Moses）相遇、呼召他，和应许以色列人（Israel）在此敬拜祂的地方。若此山是摩西山（Jebel Musa）（传统的西奈山），那平原应是位于山的西北方，长约1公里（1.5英里），寛约0.3公里（0.5英里），海拔1,600公尺（5,000英呎）的Er-Rahah（参S. R. Driver, Exodus, 169）。也有学者建议阿拉伯半岛（Arabian Peninsula）西面的一座山为可能的地点。

3   「鹰的翅膀」（eagles’ wings）。以大鹰教小鹰飞翔离为喻形容耶和华（Yahweh）带领以色列（Israel）离开埃及（Egypt）。本处的鹰是可能数类中之大秃鹰（griffin vulture）。这是能力与爱的图画。

4   「带来归我」。本处是新郎带新娘入洞房的说法。这可能是故意提及另一与约关系的隐喻（metaphor）。

5   「特有的产业」（special possession）。以色列（Israel）要成为神特有的产业，但日后先知们将范围缩为余留的信众。万国都属于神，以色列却立于拥有特殊恩宠和极大责任的地位。参申命记7:6; 14:2; 26:18；诗篇135:4；玛拉基书3:17。

6   「祭司的国度」。就是以祭司组成的国度。W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:417) 提供四种可能的译法：(1) 同位法：「君王也就是祭司 (kings, that is, priests)」；(2) 所有格的陈述：「君尊的君司 (royal priesthood)」；(3) 将所有格成为属性形容词：「祭司的国度 (priestly kingdom)」；(4) 与未表达的「和」同读：「君王和祭司 (kings and priests)」。他选择后者，就是他们要成为君王和祭司。（其他资料可参：R. B. Y. Scott, “A Kingdom of Priests (Exodus xix. 6)”；OTS 8 [1950]: 213-19; William L. Moran, “A Kingdom of Priests”；The Bible in Current Catholic Thought, 7-20)。）但由于下句平行体（parrallel­ism）的描述，本处应译作「祭司的国度」。神的国度是由祭司般的百姓组成，以色列人（Israelites）全民只以服事神以活，享受晋见祂的权利。既是祭司，他们有责任依循祭司的职责在万民中代表神──宣告神的话、为百姓代求、使人认罪归神（参申33:9, 10）。

7   「圣洁的国家」（holy nation）。他们要和其他国家分开有别。这是他们责任的另一观点，要作为神特有的产业（God’s special posses­sion），先要像祭司又要圣洁。约中的任务将明述何为「圣洁的国家」。简单的说，他们要保守自己不沾染异教徒的任何事情（S. R. Driver, Exodus, 171）。因此这是双方的合约：他们享有特殊的权利，但他们要遵守特殊的限制以承担特殊的任务。

8   「相信你」。原文将「你」置于句子的开头，强调百姓信靠摩西（Moses）。参出埃及记4:1-9, 31; 14:31。

9   「使他们圣洁」（sanctify them）。这「使圣洁」先是弃绝一切能使他们不洁的事物，然后经仪文的洗濯和沐浴。

10   「不可用手摸他」。本句有点含糊不清，一可解作：无人能摸山，若有人犯诫要被处死，但众人也不能越界捉拿他，故只能用石头打死或用箭射透；二是其他的人不能触及这进入山区犯禁的人。

11   「可」。羊角会响号宣告启示期间（the revelation period）结束，容许他们登山。

12   「不可亲近妻子」（Do not go near your wifes）。原文作「不可接近女人」（do not go near a woman）。《新国际版》(NIV) 作「戒绝性行为」（abstain from sexual relations）。B. Jacob (Exodus, 537) 指出当百姓要亲近神，他们不能迷于地上的爱。这种的「分开」（separa­tions）预备百姓见神。西奈（Sinai）有如新娘，禁止其他人接近。守身是进到圣者（the Holy One）面前的属灵预备。

13   「密」（dense）。原文作「厚」（heavy (כָּבֵד, kaved)）。

14   「响」（loud）。直译可作「强有力」（strong）。

15   「角」（horn）。原文 שֹׁפָר (shofar) 通常译作「角」，这字特用于公众场合的重要宣告（参王上1:34; 撒下6:15）。第13节所用的是公羊角（ram’s horn (יֹבֵל, yovel)）。

16   「大镕炉」（a great furnace）。这是大窑（a large kiln）的象喻，如创世记19:28。

17   「震动」（shook）。与上文（第13节）译作「发颤」（trem­bled）的同一字。

18   「愈来愈响」（grew louder and louder）。此活动分词（active particple）加强句中动作的持续性，本处是角声持续不断，声音愈来愈响。

19   「说话……回答」。原文文法强调过去式中重复的动作。不是一问一答，是交谈对话之意。

20   「声音」。原文可译作「声音」或「雷声」。因第16节「声音」被用作「雷轰」，本处经文很自然的说重复的雷声是神的声音，但雷声怎能是回答呢？申命记4:12说百姓听到说话的声音。卡塞图（U. Cassuto (Exodus, 232-33）） 正确的解译为：「祂以响声回答，使摩西（Moses）能在暴风雨中清楚听到神的话。」他又引用乌加列文献（Ugaritic）的平行记载，说神祇以响声说话。

21   「郑重的警告」（solemnly warn）。原文 הָעֵד (ha’ed) 解作「命令」（charge），有「使他们发誓」（put them under oath）或「郑重的警告」（solemnly warn them）之意。神要确信他们不会闯入预设的界线。

22   「因为你已经郑重的警告我们」。文法结构「因为你，你已经郑重警告我们」是重调语气。摩西（Moses）对神的回应是：神已经命令他们不可越界，他们怎会越界呢？神比摩西更清楚他们。

23   经过深思详释，本段可以发展出许多主题及重点。它可用作默想：三个分段的神学观念皆隶属于圣洁的主题（the theme of holiness）：神是圣洁的，因此，服事祂必须遵从祂的话语、藉着中保（mediator）接近祂、以敬畏纯洁赞美祂。本段详释发展出的纲要可分为：(1) 假如神的子民顺服祂，他们就有特权以独特的形式服事神（第1-8节）；(2) 假如神的子民要顺服，他们必要深信这些命令皆出于神（第9节）；(3) 假如神的子民深信中保是出于神的任命，而他们的指示又是出于神，他们必要在祂面前成为圣洁（第10-25节）。简而言之，耶和华（Yahweh）圣洁的彰显就是成圣和敬拜的原因。彼得前书第2章将之引用于教会，教会是祭司的国度，必要遵守神的话（the Word of God）。这动机是为了甚么？中保是耶稣基督（Jesus Christ），祂有了父的任命，彰显了神的荣耀（the glory of God），祂更宣称教会的被召是要展示祂的荣耀。神的子民要远离罪恶，使不信的人可以因着他们的好行为归荣耀给神。





1   本章是以色列律法（the Law of Israel）的中心，也是普世皆闻的。十诫研究著作之多致使扼要的言论几乎不能合理的解释这主题，但本书的引释必须指出十诫是新以色列立国的典章（the charter of the new nation of Israel）。十诫（十言）是约的绪文，接着是判决（审判），至第24章所立的约正式生效。因此当以色列人与神立约，他们表达甘心顺服神的主权以进入神治的国度。律法就是以色列国在耶和华管治下约定宪章，是在特定时间特定地点以特殊形式赐给他们的。律法制定以色列人的生活方式，为了获得神的祝福，又被神使用成为祭司的国度（a kindgom of priests）。在制定生活准则的过程中，律法启示了神。它启示了耶和华（Yahweh）的圣洁以为一切敬拜和服事的标准，同时它也启示或揭露了罪。不过，律法所定为罪的，律法（利未记）也预备了赎罪和守节的规条。新约的教导说律法是良善的，完全的，和圣洁的，也指出基督（Christ）是律法的终结（目标），律法至终引至基督。保罗说这是领人至基督的思想，当应许在基督身上成就，信徒就不能重回律法之下。对基督徒的意义就是以色列的律法彰显了神，祂的旨意是无时限的，并在信心与行为上依然是权威的；但律法制定以色列作为神子民的规限在基督里已被除去。十诫显示了律法的精义，这十条诫命的主要部分都在新约重述了，因为它们都反映出神圣洁和公义的本性。新约将十诫提升至更高标准，以保存十诫的精神和字意。

2   「话」。圣经（the Bible）清楚指出律法（the Law）是西奈山（Mount Sinai）上神的启示，但研究显出律法规则（the law codes）的格式却跟随青铜器时代晚期（Late Bronze Age）的立约规则，尤其是赫人的规则（the Hittite codes）。要点是一切规则的条款都是恰当的，因为神为子民行出各样奇妙的作为。神使用人所熟悉的文字格式加深他们的责任感，也是将新酒放入旧皮袋的做法。神使用的做法实有更高的层面。

3   「我」（I）。耶和华（Yahweh）的启示以「我」开始。「我」是一个活着的人物，不是一物件或思想。「我」的身分就可以称呼以色列人（Israel）和祂的子民为「你」，使他们遵守所颁的条款，遵循祂的旨意（B. Jacob, Exodus, 544）。

4   「我耶和华是你的神」（I, the LORD, am your God）。很多英文译本作「我是耶和华你的神」（I am Yahweh your God），但前数章已经反复显示过耶和华向人介绍自己的方法。本处的重点在于「我是你的神」（I am your God），和神在他们生命中的意义。

5   「你」（you）。原文动词字尾（suffix）是第二身阳性单数（sec­ond masculine singular），是十诫中用作指全民（the whole nation）的字眼。神以他们作为子民的身分向他们全体说话，但又是个别的叮嘱，要他们顺服。阳性的字眼并不是要排除女性。

6   「为奴之家」（the house of slavery）即是「为奴之地」（the land of slavery）。耶和华（Yahweh）如此的宣告提醒以色列（Is­rael）是祂的作为使他们从奴役中得以自由，现在他们可以自由的服事祂。神有权要求他们感恩顺服，但这却不是残忍奴役和压制性的约，而是爱的约，正如神所说「我是你们的，你们也是我的」。这是全权的主宰创造天地历史的神在宣称祂是他们的救主。

7   「在我面前」（before me）。《和合本》译作「除了我以外」。原文 עַל־פָּנָי (’al-panay) 一词有数种译法：德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 193-94）建议作「在我面前」（in front of me），是「强制我看他们」，又有「比我重要」之意；奥尔布赖特（W. F. Albright在From the Stone Age to Christianity, 297, n. 29）译之为「你不可另选他神」（you shall not prefer other gods to me）；B. Jacob (Exodus, 546) 将之比作婚姻，他说妻子只属于一个男人，其他的每一个男人都是「别的男人」（another man），他们继续存在但都不是她的。无论这词如何翻译，律法上这点却很清楚。神要求的是绝对的忠贞（abso­lute allegiance），必须排除其他一切神祗。本句隐含敌对之意，因假神的确与神为敌。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 241）补充说，神实在指出每当以色列人（Israel）转向假神时他们必须知道耶和华（the LORD）就在那里──常在神的面前。

8   「你不可有」（you shall have no）。原文 לֹא־יִהְיֶה לְךָ (lo’ yihyeh lekha) 作「你不可能有」（there will not be to you），文法结构强调绝对禁止，是顺服的最高期盼。从另一角度看本句，卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 241）建议单数的动词指出他们连一个别的神都不可有，众数的「神」（gods）则包括一切的偶像。

9   「偶像」。原文 פֶּסֶל (pesel) 是用木或石雕成的像。律法（the Law）针对的是用作敬拜供奉的偶像，不是摆设品。

10   「形像」。原文 תְּמוּנָה (temunah) 指雕刻偶像所依据的意念，可以是实物或幻想的形似。若以此为动词的第二受词，意思是「你不可以有的制造，也不可想出形状」来供奉（B. Jacob, Exodus, 547）。有的干脆以此作为形容词：「你不可以……的形状制造偶像」（如《新国际版》(NIV)）。

11   「跪拜、事奉」。这两动词的连用一般指对异教神祗（pagan deities）的敬拜（如申17:3; 30:17；耶8:2）（参J. J. Stamm and M. E. Andrew, The Ten Commandments in Recent Research [SBT], 86）。「跪拜」（bow down）原文 לאֹ־תִשְׁתַּחֲוֶה (lo’ tishtakhaveh) 是「令自己俯伏贴地」（to cause oneself to be low to the ground），亦用作对神的真敬拜。「事奉」（serve）原文是 וְלֹא תָעָבְדֵם (velo’ to’ovdem)。这两字可连用为「你不可俯伏来服事它们」（you will not prostrate yourself to serve them）。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 242）指出「事奉」这字此处的拼音故意不同，显出对偶像敬拜的讽刺，似乎这种举动不配「事奉」的正确拼法。格泽纽斯（Gesenius, GKC 161 §60.b）认为这是反常的用法，可能解作「你不可让自己被领至敬拜它们」（you shall not allow yourself to be brought to worship them），但这译法似乎不大可能。

12   「忌邪」。原文作「妒忌」（jealous）。本字与一般译作「热心」（zeal）或「狂热」（zealous）的同一字。这字形容保护防卫某临危之事的强烈感情；这字也可作「嫉妒」（envy）之意，但「嫉妒」的对象往往是在所及范围之外。神的「狂热」或「妒忌」是要保护自己的子民，维持祂的法规，或保持自己的尊严。耶和华（Yah­weh）的尊严和祂子民的生命息息相关。

13   「恨」（hate）或作「拒绝」（reject）。此字的意思是抗命性的拒绝和对抗神和祂的话语。这样的人必然继续祖先所犯的罪而自己承担后果。

14   「追讨」（responding to）。第5, 6两节非常精简，原文 פָּקַד (paqad) 一字甚为难译。这字常译作「惩罚」（visiting），本处可能作负面意义的「处理」（dealing with）或「处罚」（punishing），但在13:19它却有正面的意义。这字若用于神，主要表示神以祝福或咒诅介入子民的生命。有的将本处译作因着先祖所犯的罪「处罚」子孙们（参利18:25；赛26:21；耶29:32; 36:31；何1:4；摩3:2），这是可行的，但不能全然达意。本处可能指那些恨耶和华不守祂诫命的人重复祖先所犯的罪因而受罚，申命记24:16说人只会因自己的罪而死而不是因父亲的罪而死（参申7:10及结18），故本处可能是各世代依循罪的模式而重犯。若一罪行未在一世代间完全发展而不被对付，就会在以后世代延续。不过这也可指后世仍可体验到先祖犯罪的后果，尤其是以色列国被看为一单元（U. Cassuto, Exodus, 243）。神在此显出祂的伦理观，明示祂如何对付罪恶和公义，勉励人对祂效忠和远离偶像。神的作为中有公平公正的一面，那是异教世界中不存在的。

15   「代」。原文中第5或第6节并无「世代」（generations）一字，但经文含此意，因本节提及「子」（children）（参申7:9，该处有「世代」（דּוֹר (dor)）一字，因该处没有提及「子」）。

16   「发慈爱」（doing loyal love）。原文 עֹשֶׂה חֶסֶד (’oseh khesed) 指神对属祂的人约中的忠诚与信实的爱，他们就是立约的人，受恩者，神的子民，神必保守护佑远离恶行及恶行的影响。

17   「千代」（a thousand generations）。原文作「千千万万」（thou­sands）或「第一千」（thousandth），希伯来文在「第十」（the tenth）以后都是以基数（cardinal numbers）作序数（ordinal num­bers）。本句与上句成为对比，「千千万万」或「第一千（代）」是指那些爱耶和华（Yahweh）守祂诫命的人，他们是义人的后裔，也包括与他们来往的人，都得惠于神施与自己子民的恩典。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 195）说本段的教导是神的怜悯（mercy）超过祂的愤怒（wrath），祂对良善一生的恩惠护佑至无限期，远超过祂对不停犯罪的惩罚报应。说神的慈爱延伸至千代或第一千代就是说神的爱无穷无尽（诗118）。参出埃及记34:7；申命记5:10; 7:9；诗18:51；耶32:18。

18   「妄称」（take … in vain）。《新世纪译本》(NCV)、《今日英语译本》(TEV) 作「用」（use）；《新国际版》(NIV)、《现代英语译本》(CEV)，及《新普及译本》(NLT) 作「滥用」（misuse）；《新修订标准译本》(NRSV) 作「不正确的使用」（make a wrongful use of）。希伯来文שָׁוְא (shav’) 形容「不真实」（unreality），本诫命禁止人无意义的、妄动的，或不诚恳的使用神的名字（参S. R. Driver, Exodus, 196），这包括伪称、异教的日头禅、或不经意的闲谈等。这名要待之以崇敬尊重，因为这是圣神的名字。

19   「以……为无罪」（hold guiltless）或作「免他受刑罚」（leave unpun­ished）。

20   「记念」（remember）。经文以 זָכוֹר (zakhor) 作为安息日（the Sabbath day）的命令，是西奈之约（the Sinatic Covenant）的记号，以绝对的口吻取代了强调的口吻。这动词包含了心中的回想和思考，也加上记念的后果。

21   「安息日」（Sabbath）。原文 שָׁבַת (shavat) 是「停止」（to cease），「休息」（to rest）之意。这日子的起源多有理论，最显著的是在巴比伦（Babylonian）时代，但各理论分歧极大，尤其是今日异教世界的「安息日」充斥着幻术。无论如何，有证据显示异教世界的确有设定一日作特别祭祀的传统。

22   「守为圣日」（set it apart as holy）。这是记念安息日（the Sabbath day）的目的──将这日分开，与其他日子有别。第9, 10两节部分解释记念的方法。将这日分别为圣，教导以色列人（Israel）圣与俗之分，在日常生活外有更高的层次。假如以色列人全周弯腰辛劳，安息日使他们仰视，学效创造者（the Creator）的榜样（B. Jacob, Exodus, 569-70）。

23   「可以劳碌」（may labor）。原文文法传统译作命令──「你要劳碌」（will labor），但本诫命的论点是在第七日不许工作，故译作「可以」较为合适。

24   「一切的工」。指一周之内谋生的工作。

25   「你」（you）。名单没提及妻子，并不表示妻子不重要或不用守安息日，却表示妻子重要的身分。她不是丈夫的仆人或地位逊于男人，而是在神面前与男人有同等的地位。诫命中的「你」是对以色列人（the Israelites）个别说话，包括男和女，正如神在伊甸园（the Garden of Eden）中要男女和女人各自承担自己的罪责（参B. Jacob, Exodus, 567-68）。

26   安息日（the Sabbath day）是西奈之约（the Sinatic Covenant）的记号，它要求以色列人（Israel）停下平日的工作，将该日献给神，它要求以色列人进到神的生活中，同享祂的安息；这给以色列人回想创造者作为（the work of the Creator）的机会。但在新约使徒对教会的教导中并没有定一日比他日为圣，却要求一生都成圣归神。这教导是进入神的安息（the Sabbath of God）这意义的应用，希伯来书（the book of Hebrews）说信基督的人停下他们的工作，进入祂的安息。新约的基督徒毋须守星期六为圣日；一日的休息确有好处，但这不是对教会的硬性规定。分开一日作为敬拜和事奉神的本义依然继续，但守安息日的严格规定没有。

27   「孝敬」。原文动词是 כַּבֵּד (kabbed)，它要求人给与父母合宜的关心和尊敬。本句亦可意译为：重视他们配得的权威。仅次于神，父母应受高度的敬重、照顾和关心。

28   这是对以色列全国的应许而不是对个人的应许，虽然长寿福气是给每一个顺服神诫命的人（申4:1; 8:1等）。但W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:424) 却简述说：应许之地是迦南地（the land of Ca­naan），以色列人（Israel）能住多久基于他们各家的道德伦理和对神的敬畏（申4:26, 33, 40; 32:46-47）；日后被掳的部分原因就是在这方面的失败（结22:7, 15）；玛拉基（Malachi）在书的末句说以利亚（Elijah）要在末期（the end of the age）回来使父母的心转向儿女，儿女的心转向父母。

29   「你……可以活得长久」（you may live a long time）。原文作「你的日子得以长久」（your days may be long）。

30   「杀人」（murder）。原文动词 רָצַח (ratsakh) 指有预谋的（premedi­tated）或意外的（accidental）取去别人的性命，包括未经许可的杀人（用作处死谋杀犯，但不在禁止之列）。这诫命教导每一性命都是神圣的。

31   「奸淫」（commt adultery）。这是独犯婚姻破坏家庭的罪。律法将奸淫（处以死刑）和与少女交合（处以罚款和在女父同意下娶之为妻）分开，故婚前性行为（fornication）有别于奸淫（adultry），两者同样是罪，但重要性不同。古代社会称奸淫为「那大罪」（the great sin）。

32   「偷盗」（steal）。律法保障以色列人的私有财产。

33   「作」（give）。原文作「回答」（answer），是法庭中的答复。

34   「假见证」（fasle testimony）。原文 עֵד שָׁקֶר (’ed shaqer) 一词解作「说谎的证人 (a lying witness)」（B. S. Childs, Exodus [OTL], 388）。本句可译作「你不可像说谎的证人般回答」。这诫命禁止伪证（perjury），似限于法庭的诉讼，却可能有更广泛的应用──说假话（参利5:1；何4:2）。

35   「贪恋」（covet）。原文动词 חָמַד (khamad) 不是针对外在的行为，而是行动背后的心思动机。这字可用作正面性（诗19:10; 68:16），但本处文义是负面性的，因贪恋的对象是越界的。本诫命要遏止人贪恋别人所有的，这贪恋可引至夺取的行动或动机。这字用在伊甸园（the story of Eden）故事中译为「吸引」。

36   「见」。原文动词「看 (to see)」（רָאָה, ra’ah） 是指以所有感官来看或感觉。W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:427) 认为本处是轭式修饰法（zeugma）的一例子，动词「见」勉强及于（yoked between）两个受词，其中一个和动词匹配而另一则不。故本处可译作「百姓见雷轰、闪电，听到角声，看见山上冒烟」。

37   「发颤」（trembled with fear）。原文一字 נוּעַ (nua’) 是因害怕而「颤抖」或「摆动」。比较以赛亚书7:2：「……心跳动，好像林中的树风吹动一样。」

38   「试验」（test）。文法结构显出神和一切伴同现象的来临的目的。原文动词 נַסּוֹת (nassot) 可解作「考验」、「测试」，和「试验」。「试验」较合本处文义，因惊恐的现象将对神的敬畏放在人心以致顺服。换言之，神感动他们顺服而不是单单的测试他们会否如此。

39   「幽暗」（thick darkness）。原文 עֲרָפֶל (’arafel) 一字用于诗文如诗篇18:9；列王纪上8:12；亦用于申命记4:11; 5:22。

40   十诫在经文中定位后不难深入解释。这些诫命大部分在新约以不同方式复述，通常看重律法的精意（the spirit of the laws）而引进更高的标准。故此，这些律法启示了神公义的标准，也显示了罪，难怪以色列人（the Israelites）看到神的彰显和听到律法后感到惧怕。但当思考约的全部时，就清楚知道守诫命的原动力在于人和立约之神的工作；祂救赎了子民，顺从就成了人对使他们得自由的救赎者（the Redeemer）忠信和崇敬的回应，这是忠诚甘心的服事而非律法的阶下囚。这论点可作以下说法：神要求立约的子民，就是那些祂救赎了又启示了自己的人，对祂绝对的忠顺和服从。这就是说，他们要敬拜和事奉祂，也要互相关顾。

41   基于圣洁全权的神（the holy soverigh God）的启示，本段教导以色列人（Israel）正确的敬拜方式，焦点在于敬拜的中心物祭坛（the altar）。中心思想是：敬拜这位圣洁之神的人必须在敬拜上保存圣洁──在祂指定的地点，以祂指定的方法，带同祂应许的祝福来敬拜。有说本段展开了约书（the Book of the Covenant），就是有关生活和敬拜的各样细则。

42   卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 255）解释以平行句（parallelism）的看法，上下半句所提到的都关乎全节，因此，「与我相提并论」和「为自己」都是指金银做的神像。

43   「土坛」（altar made of earth）。本处的指示是用天然物筑坛，不是以人工制品或刀斧所凿的。坛要以土块或未经加工的石块筑成。

44   「燔祭」（burnt offerings）是利未记第一章所指定的祭，祭牲的全部火焚作为馨香的祭献与神；「燔祭」代表献祭者的全然降服，全然被神悦纳，因而得赦罪。「平安祭」（peace offerings）的规定始于利未记第3及第7章，是团体的食物祭，庆祝与神相安，通常是为了感恩、还愿，或甘心的奉献。

45   「得尊荣」。原文 זָכַר (zakhar) 是「记念」，本处有「赞美」或「尊崇」之意。本节的论点是神要给以色列人赞美祂尊崇祂的理由，也要在赞美的各处以赐福显出祂的同在。

46   「露出」（exposed）。原文作「暴露」（uncovered）（如《美国标准译本》(ASV)，《新美国圣经》(NAB)）。





1   以下是一连串的规定（rulings），称为「决议」（the deci­sions）或「判决」（the judgements）。每处先定条例，然后列出该规定应用的各案。这些规定皆与前述的十诫（the Decalogue）相辅相成，可分为三类：民事及刑事法（civil and criminal laws）、宗教或祭祀法（religious or cultic laws）、道德或人道法（moral or humanitar­ian laws）。民事及刑事法占了第21章的大部分篇幅，之后两章添入其他法则。

2   「希伯来人」。本节中「希伯来人」的译法不肯定，可作 (1) 种族的灭亡；(2) 以色列族人；(3) 希伯来人中的雇佣工（参W. C. Kai­ser, Jr., “Exodus,” EBC 2:431）。这名称很可能指生来是希伯来人的人而非外族人士（参S. R. Driver, Exodus, 210）。

3   「自由」（free）。原文是 חָפְשִׁי (khofshi)，可能和一解作从奴仆中得解放的专有名词有关连。

4   「白白地」（paying nothing）。原文副词 חִנָּם (hinnam) 是「免费」（free）之意。

5   本句指奴仆来时有妻，妻子与他同劳同役，走时同走。

6   「给他妻子」（gave him a wife）。奴仆无权无能力娶妻，因此主人「给他妻子」就是付出礼金及婚姻所需。在这情形下，妻子和她所生的子女都是主人的财产，除非丈夫能将他们赎出，但作奴仆的人本来就是无法还债而卖身为奴。本律法假定主人比出去的奴仆更能维持女方的生计，而儿女留在母亲身边尤为重要。

7   「审判官」（judges）。原文是 הָאֱלֹהִים (ha’elohim)。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 211）说这是指「神」（God），就是到最邻近的圣所（sanctuary）举行宣誓仪式，虽然他也说可以到人间的审判官那里办理。

8   「永远」或作「终生」。

9   「卖女儿」。这段令现代读者颇为困扰，但在古代风气和婚姻的协定方式下，「卖女儿」却是穷人为女儿谋幸福的方法。

10   「婢女」（female servant）。原文 אָמָה (’amah) 一字指至终成为妻妾的婢女，卖身价包括了工资和聘金（参B. Jacob, Exodus, 621）。这种安排承认了她作以色列妇女的地位，入门时虽是婢女，却可转为主妇。这婚姻不一定履行，但却保障了她的待遇。这律法容许穷人为女儿谋好的出路。

11   「选定」（designed）。原文不是「许配」（betroth）或「成亲」（espouse），而是「选定」。主人买女子时选定她作为自己的人，给她和她的家人婚盟的期盼。

12   「许她赎身」（let her be redeemed）。有容许他人为她赎身之意，可能是她父亲或其他人，卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 268）说她也可为自己赎身而取消约定。

13   「诡诈」。是不照协定娶她为妻妾之意。

14   「吃食」（food）。原文是「肉食」（flesh）之意。她将要嫁进去的是有钱人家，有肉可吃。她的吃食不仅是平常人家的饮食，而是这家庭佳肴。

15   「好合」（marital rights）。参S. Paul, “Exodus 21:10, A Three­fold Maintenance Clause,” JNES 28 (1969): 48-53。Paul建议「好合」应是「膏油」（ointments），因苏美尔（Sumerian）及亚甲（Ak­kadian）文献列出食物、衣服和膏油为生活必需品。「好合」这译法并不确定，因此字只在本处出现。论点是这女子要以常理看顾。

16   有关奴仆的课题是针对古代已有的风俗。律法的规定是：人若因某种原因沦为奴仆，应有工作的选择权和得自由的盼望（第2-6节）有关女子的规定是：女人通常处于丈夫或主人的权势下，不能被困于不幸的境况中，而要得丈夫或主人的善待（第7-11节）神在此防止当权者滥用权柄。

17   本段的主题至今仍为极为重要：神的百姓要以所有人命为神圣的。

18   「导致死亡」。原文 וָמֵת (vamet) 一字解作「他死了」（and he dies）而不是「杀了他」（and killed him），但这死是前述行动的结果，因此这是谋杀案（a case of murder）。

19   「预谋」。原文作「埋伏以待 (lie in wait)」（如《新美国标准译本》(NASB)）。

20   「出于意外」（happens by accident）。原文作「神交在他手中」（God brought into his hand）。这死亡是无意的（unin­tended），处境非人力所能控制。

21   「用诡计」（cunningly）。原文 עָרְמָה (’ormah) 这字颇难翻译。它可解作有事先计划（with prior intnet），连上箴言8:5, 12的字就是「明白 (understanding)」（或「智虑 (prudence)」──全面了解状况」）之意。它亦可与亚拉伯字「敌人」（enemy）连用，事情就是出于「恶意」（参U. Cassuto, Exodus, 270）。本处似乎和约书亚记9:4的用法相近，那是蓄意和加以巧妙的掩饰的行动。

22   「打」（strike）。结构与第12节同，但本处并无提及父母死亡。故本处的「打」毋须致命──若父母的一方死亡，第12节的条文已适用。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 216）说本节严厉的处罚是和父母的身分相合。

23   「把人卖了」。本节含意是绑架了以色列国民（Israelite citi­zen）卖与外族或外国（如约瑟 (Joseph)），在当代奴隶总有市场。这罪行是强夺人口将之带离本家和宗教，卖为奴隶甚或置之死命。

24   「留在他手下」。指仍未卖出。

25   「恶待」（treat disgracefully）。原文解作「看轻 (treat lightly)」、「咒骂 (curse)」、「恶言相向 (revile)」、「藐视 (declare contempti­ble)」、「可耻的对待 (treat shamefully)」（参利19:14；书24:9；士9:26-28；撒上3:13; 17:43；撒下16:5-13；箴30:10-11；传7:21-22; 10:20）。这字与「孝敬 (honor)」（如20:12）和「祝福 (bless)」相反。本节可指任何与孝敬父母相违背的行动，B. Jacob (Exodus, 640) 认为这本处和苏美尔人（Sumerian）公开和父母脱离关系的重刑相同。C. Houtman在其著作Exodus, 3:148说：「21:15, 17两节合起来描绘了父母被打骂逐出家门的图画（参箴19:26）。」

26   「时间的损失」。指因无法工作失去收入的赔偿。

27   「因他已蒙损失」（for he had suffered the loss）。原文作「因他是他的钱」（for he is his money）（如《英王钦定本》(KJV)、《美国标准译本》(ASV)），《新美国标准译本》(NASB) 作「他的财产」（his property）。若奴仆能生存一两天，主人可能是在处罚他而不是有意杀死他，主人不必为以后的死亡格外受罚，因他已经失去了他的奴仆（财产）──他蒙损失。

28   「早产」（born prematurely）。本句引起颇多讨论。这可指婴孩死亡，如流产（miscarriage）；也可指早产。本译本采用「早产」，基于本段文义：(1) 原文「她的婴孩出来了」（her children come out）指出生而非夭折；(2) 无别害（no serious injury）；(3) 处罚是赔款。《和合本》译作「别害」的「害」字，原文是 אָסוֹן (’ason)，犹太文献「法规」（Mekilta）将这字解作「死亡」（death）。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 275）说本句的论点是妇人及孩子都没有死。

29   「断」（decides）。原文 בִּפְלִלִים (biflilim) 是「仲裁」（with arbitra­tors）。本句似是受害者丈夫要求的赔偿金须经法庭批准。

30   本处经文引进了以牙还牙的法规（lex talionis），所列各案似已与怀孕妇人的处境无关。

31   「放」（let go）。这字与本书前半部以色列人（Israelites）从奴役中得「释放」（release）是同一字。本节是以色列人要「放」走受伤的奴婢。

32   本段各则的重点是人必须控制环境以保障他人的安全。

33   「赎命的价银」。死者家属可为犯上刑事疏忽罪而定下赎命的数目。古代社会常用此做法，在以色列（Israel）却不多见。死者家属若接受赎命款，被告就可赎回己命。

34   「舍客勒」（shekel）。「舍客勒」是重量单位。一舍客勒银子的重量和价值均难衡定。C. Houtman在其著作Exodus, 3:181说：「虽然不能确定，一舍客勒应有11.5克重。」在此之前400年，约瑟（Joseph）以20舍客勒被卖到埃及（Egypt）。有自主身分的以色列国民（Israelite citizen）约值50舍客勒（利27:3下）。

35   本段（21:28-36）的重点是管治自己的产业财物以保障他人的安全。本段是针对畜牲，含意却可应用于类同情况。神的子民（God’s people）要留心保障别人的财物，若出了问题，必要负责赔偿。





1   下一段是有关私有产权（property rights）的条例。这些条例保障被盗窃或抢夺，却也定下赔偿的限额。论点是：神的律法（God’s law）要求犯罪者补偿所偷盗的，无罪者还以清白。

2   由22:1开始，中英文圣经的节数与希伯来文圣经的不同，中英文圣经的22:1即希伯来文圣经的21:37，如此类推，直至本章末。

3   原文的 בָּקַר (baqar) 和 צֹאן (tso’n) 是牛羊种类的统称，故罪犯不一定以同类牛羊赔偿。

4   「挖墙洞」（breaking in）。原文 בַּמַּחְתֶּרֶת (bammakhteret) 是凿墙入屋之意，当代的屋当以土制的砖盖成。经文不多用此字，用时作挖入（屋）或竭力荡桨（拿1:13）。

5   「流血的罪」（blood guilt）。本条例针对偷窃的合理防卫，人若在夜间杀了闯入屋的小偷可算无罪，因他不知是小偷而已；若在日间而杀他就算有罪，假设小偷在日间并不危害屋主的生命，可以捉贼要求赔偿。

6   「加倍赔还」（pay back in double）。他偿还的其中之一是他偷的，另一是罚款，他令人的损失成为自己的损失。

7   「放牧」（grazes）。动词「放牧」（בָּעַר (ba’ar）是出自「畜牲」（livestock）一字的说法未获证实，故有学者建议作出轻微修改，本节变作：「人若在田间或葡萄园里焚烧，任凭火漫延至别人的田里，烧掉别人的田。」（参S. R. Driver, Exodus, 225）

8   「荆棘」（thorn bushes）。荆棘被用作田间藩篱，但容易着火，助长火势蔓延。

9   「点火的」。指火因他而起，无论有意无意。

10   「物品」（articles）。本字常解作「器皿」（vessels），但也有「家具」（household goods）、「物品」之意。它可以是珠宝（jew­els），装饰品（ornaments），武器（weapons）或瓷器（pot­tery）。

11   「审判官」（judges）。「诸神」（gods）这字再次被使用，指裁判审断的官员。

12   「拿了……没有」（whether he has laid his hand on）。原文本句作「他有否伸出手来」（if he has not stretched out his hand）。这可指宣誓（oath）的动作（但如此结构在此颇不寻常）或是「是否」（whether）（参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:438）。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 286）认为本处修词与宣誓并不配合，虽然如此，在神前可能要宣誓（祂代替审判官）──若人肯宣誓，所说的会被接受，若不肯宣誓，就被判为有罪。

13   「审判官」（judges）或作「神」（God）。

14   「带走」或作「抢掠」。

15   「被偷去」。本处之意是受托人应多加防范。

16   「证据」（evidence）。原文是「证人」（witness），但带来的动物尸首是静默的证人，故译作「证据」。

17   「牲畜」。原文无此词，但有此含意，加添以求清晰。本处裁决是人借了牲畜，主人又不在场，遇有损伤，所借的人须负责赔偿。

18   本句指出租牲畜的人，本人既在现场，已打算承受风险，故不必赔偿。

19   本章后半是关于贞洁和公义的律法，它们每一条都可详加解释，但本处的纵览可见神的公义准则：维护婚姻的神圣（16-17）；维护宗教制度的纯洁（18-20）；维护人权（21-28）；维护神权（29-31）。

20   「处女」（virgin）。原文指未婚或已订婚的少女，仍是童身。

21   「下聘」（endow）。原文动词 מָהַר (mahar) 是支付婚价（mar­riage price），相关的名词是聘礼（bride price）。B. Jacob (Exodus, 700) 说这是求婚的礼物（proposal gift）而不是买卖价（purchase price）。「聘礼」是付给女方家长作为一旦离婚的准备，礼金的数目通常由双方决定，但贵族人家处女的聘金较高。本处的引诱者必须付出聘礼，无论他和她成婚与否。

22   许多人仍然追随异教的信仰（pagan beliefs）交鬼（consort with the dead）（参申18:10-11）。「行邪术的女人（女巫）」（sorcer­ess）就是提供巫术所用药物的人。

23   「灭绝」（utterly destroyed）。原文动词 חָרַם (kharam) 解作要对神「忠诚」（to be devoted）或「被禁止」（to be banned）。意思是神可随己意而行，不是人所能左右的。被禁止的都是为神，不论是为事奉神或为祂的判决。动词在本处是说那人要被彻底除灭。

24   「寄居的」（foreigner）或作「外国人」（alien）。本处与23:9同。这人是定居的外国人，在本地生活，但除本处的法令外，无其他法律保障的权益（legal rights）。

25   「苦待」（afflict）。原文动词 עָנָה (’anah) 其义甚广：「使痛苦 (afflict)」、「欺压 (oppress)」、「屈辱 (humilate)」、「欺凌 (rape)」。这些受害者在审判官、商人，或恶人的掌握中，公义的王和义人不会苛待他们（参赛1:17；伯31:16, 17, 21）。

26   「他们」。原文是阳性单数，故引致德赖弗（S. R. Driver, Exo­dus, 232）认为本句不应在此，虽然文法中本处可用「他」。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 292）说这用法是指某类别的人。

27   「必定听」。原文文法结构暗示「必定回应」。

28   本处罚则是「以牙还牙，以眼还眼」的法则，刑罚与罪行相称。神会使用敌人的侵略（本处「刀」之意）毁灭他们，使他们的妻子为寡妇，儿女为孤儿。

29   「放债的」（moneylender）。放债的的人是苛求的（exact­ing）。诗篇109:11及王下4:1这字译为强取者（extortioner）。

30   「取利」（charge interest）。古代的贷款主是要解决经济之拮据而不是生意的经营（参H. Gamoran, “The Biblical Law against Loans on Interest,” JNES 30 [1971]: 127-34）。贷款与穷人基本是救济而不是趁机牟利。原文 נֶשֶׁךְ (neshekh) 一字可能出自动词「咬」（to bite），意思指放款取利就是放出之款可「咬」人（参S. Stein, “The Laws on Interest in the Old Testament,” JTS 4 [1953]: 161-70及E. Neufeld, “The Prohibition against Loans at Interest in the Old Testament,” HUCA 26 [1955]: 355-412）。

31   「身」（body）。原文作「皮」（skin）。

32   「他怎么睡觉呢」。原文直译就是「他睡在甚么里面呢」（in what can he lie down）。外衣在晚间作被子用，故此作为抵押的外衣不能拿去而不归还，因这是穷人唯一的财产。西谚「背上的衬衣」（the shirt of his back）就是此意。

33   本节两动词同义：קָלַל (qalal) 解作「看轻 (treat lightly)」、「咒骂 (curse)」，而 אָרַר (’arar) 则是「咒骂 (curse)」

34   「神」。原文是「受尊崇的人」（gods）或「神」（God）。若作简单的众数式，可指人间的审判官（human judges）（如律法书中使用），本处也与下半节对称。若用作指「神」（God），本处的「咒骂神」译作「亵渎神」更为合适。B. Jacob (Exodus, 708) 说本处应指「审判官」，间接指神，因他们代表宗教权威和处理公益的君王。

35   本句表达方式并不常用。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 294）将本句译作「从你丰盛的庄稼和酒醡中滴出来的酒」。他又说人要按时将祭物献上，不要让它们重迭，因初熟的果实是给祭司（the priest）先尝的。

36   「圣洁的」（holy）。本处是有关圣殿的法则，不是「圣洁」进一步的观点。圣殿中礼仪的洁净禁止人吃被野兽撕毁的肉。





1   自称敬拜事奉宇宙公义审判者的人必在与人交往时保持公正（equity）与公义（justice）。以下各节教导：神的子民必要作诚实的见证人（第1-3节）；神的子民必要公义，就算面对的是敌人（第4-5节）；神的子民必要秉公行事（第6-9节）。

2   「布散」（give）。原文动词 נָשָׂא (nasa’) 是「接受 (take up)」、「运送 (lift)」、「携带 (carry)」之意。这字也用在「妄称耶和华的名」（taking the name of Yahweh in vain）之禁令上。有时这动词的受词是物质的，如约拿书1:12及1:15。本处所禁止的涉及言语，包括自创和引用谎言。

3   「谣言」（false report）或作「无根据的传闻」（groundness report）（有关原文 שָׁוְא (shav’) 一字可参20:7）。

4   「恶人」（the wicked）。原文指「罪犯」（guilty criminal），做了错事的人。在宗教背景上，它指不在约中的人，也许涉及诸般的罪，纵使表面上是道德和属灵的人。

5   「连手」（make common cause）。原文作「参与」（put your hand）（参《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)）；《新美国标准译本》(NASB) 作「联手」（join your hand）。

6   「恶毒」（malicious）。原文 חָמָס (khamas) 通常解作「伤害」（violence），指不公平待人，尤其是对穷苦的。一个「恶毒」的见证人对人遗害甚深。

7   「众」（crowd）。原文是 רָבִּים (rabbim)，本处译作「群众」，有时亦用作指社会中有权势的人（the mighty）（伯35:9；参利19:15）。

8   无论何人参众行恶就是违反律法（the Law），定要承当己责。

9   「偏护」。本处是原文 הָדַר (hadar) 的负面意念，是假同情之意（参S. R. Driver, Exodus, 237）。

10   「不可袖手旁观」（do not ignore him）。原文作「要停止弃绝他」（you will cease to forsake him），就是克制自己对敌人见死不救。

11   「虚假的控诉」（a false charge）。原文作「虚假的事」（a false matter），本处文义可能指虚假的案子或非凭虚假不能胜诉的案子。

12   本节两句或有关连：牵涉入虚假的控诉可能引致无辜者死亡。

13   神不会称不义者为义，社会亦应当一致，但却不能如神看出目的和动机。

14   「欺压」。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 239）认为文义可能指法庭上不公平的判决。

15   本段记载神子民向神感恩敬拜时宗教上的责任。这些原则是：神要求祂的子民与穷人分享自己的所得（第10-11节）；神要求子民给为他们服苦的人休息恢复体力的机会（第12节）；神要求子民对祂忠诚（第13节）；神要求子民以感恩的态度来到祂面前并分享所得的（第14-17节）；神要求子民保持正确的敬拜方式（第18-19节）。

16   「田间的野兽」。原文作「田间的活物／动物／兽」，是指「野战」的一般字眼，包括食肉的兽类（参出23:29；创2:19-20；利26:22；申7:22；撒上17:46；伯5:22-23；结29:5; 34:5）。

17   「雇工」（hired help）。原文作「外国人 (alien)」或「寄居的外国人 (resident foreigner)」。这些为生活到处游荡的人依靠四周的人好意对待。本处译为「雇工」是假定这些是为以色列人（Israteite）服务的外邦人，他们既替以色列人工作，就应和雇主一样享安息日（Sabbath）。

18   「恢复体力」（refresh themselves）。原文动词是 וְיִּנָּפֵשׁ (veyyinnafesh)，通常和译为「灵魂」或「生命」的字有关连。

19   「提」（mention）。原文 זָכַר (zakhar) 是「尊敬」（honor）之意。参出20:25；书23:7；赛26:13。

20   「嘴唇」（lips）。原文作「口」（mouth）。参诗篇16:4大卫（David）以此说法表达对神的忠心。

21   「上行(朝圣)守节」（pilgrim feast）。原文本字 תָּחֹג (takhog) 出自字根 חָגַג (khagag)，描写包括朝圣的守节（feast）。摩西（Moses）向法老（Pharaoh）提出以色列人（Israel）要以往旷野走三日的路程守节时首次使用此字。

22   「主耶和华」（Lord GOD）。原文是 הָאָדֹן יְהוָה (ha’adon yeh)，若遵照传统译法以「主」（LORD）作「耶和华」（Yahweh），本处就是「主主」（Lord LORD）因此有些英语译本译作「主神」（Lord GOD），《网上圣经》(NET Bible) 依循此译法。（中译者按：中译本作「主耶和华」无此问题，《和合本》同。）

23   本命令重复记于34:26，结束了敬拜仪式的一连串吩咐。

24   本段有全书中有趣的表达和难解的结构。全段主要是应许（promise），但也是律法（the Law）中的一部分，故要求以信心遵守。主要论点是：神应许差遣天使为祂的忠仆预备道路（第20-23节）；神应许赐福与祂的忠仆们（第24-33节）。从本段我们可以学到神应许顺服忠心的敬拜者的保护（胜利）和祝气（藉天使）。

25   「将要」（going to）。原文是 הִנֵּה (hinneh)，结构显示即将来临的未来，就是神将要做的事情。

26   「天使」（angel）。原文是「使者、天使」（messenger, angel）。这位天使要以对耶和华（Yahweh）一般的敬畏相待，因耶和华要藉他发言。卡塞图（U. Cassuto, (Exodus, 305-6)）说本句不是暗示他是耶和华本身以外的一位，因古代社会对差遣者与被差者的界线并不明显；他又指出创世记中「耶和华的天使」（the Angel of Yahweh）就是耶和华自己；他总结本处就是「我要引领你」（I will guide you）。基督教学者一般认为这位「耶和华的天使」是三位一体（the Trinity）中的第二位（W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:446）。不过，除了是基督道成肉身前的显现（preincarnate appear­ance），这字也可指耶和华自己。

27   「我的名在他里面」（my name is in him）。S. R. Driver (Exodus, 247) 认为这是「我本人的显明在他里面」，他引用McNeile的说法：「这「天使」是耶和华（Yahweh）自己，为了特别的目的暂时降下现身。」有学者认为「名」（name）代表耶和华的「能力 (power)」（如《新世纪译本》(NCV)）或「权威 (authority)」（如《新美国圣经》(NAB)、《现代英语译本》(CEV)）。

28   「将他们灭绝」（destroy them completely）。原文作「将他们剪除」（cut them off）（如《英王钦定本》(KJV)、《美国标准译本》(ASV)）。

29   「打碎」。两个动词都连于自己的独立形不定词（infinitive absolute），显出最强的语气。迦南（Canaan）地的假神偶像都要完全彻底的清除。

30   「柱像」。原文是「立着的石头 (standing stones)」（מַצֵּבֹתֵיהֶם (matsevote­hem)）。这些竖立的石柱代表神祗的住处，通常在高处或祭坛旁。毁灭这些就是彻底除灭当地迦南人（Canaanite）的敬拜中心。

31   「他」。《七十士译本》(LXX) 译作「我」，使与说话的耶和华（Yahweh）一致。

32   「祝福你的粮与你的水」。B. Jacob说这是创世记（Genesis）中咒诅的转逆，因为「粮和水」代表田间的工作和地丰富供应的果效（Exodus, 734）。

33   本句指没有人早逝，可指个人或全民。神赐福的计划极其宽广，只要人肯顺服。

34   「惊骇」（terror）。译作「惊骇」的原文是，有「恐惧 (panic)」、「恐慌 (dread)」之意。神要使列国听到以色列的战绩又知道他们临近时感到「惊骇」。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 308）认为第28节的「黄蜂」（hornets）是指本处的「惊骇」而不是又一次的昆虫入侵。有的建议「黄蜂」是入侵的军队（如埃及）象征，也可以直译作昆虫（参E. Neufeld, “Insects as Warfare Agents in the Ancient Near East,” Or 49 [1980]: 30-57）。

35   「大河」（the River）。希伯来文圣经通常指幼发拉底河（the Euphrates）（参《新美国标准译本》(NASB)、《新世纪译本》(NCV)、《新修订标准译本》(NRSV)、《今日英语译本》(TEV)、《现代英语译本》(CEV)、《新普及译本》(NLT)），也有认为是指黎巴嫩（Lebanon）和叙利亚（Syria）之间的克博河（Nahr el Kebir）。参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:447及G. W. Buchanan, The Consequences of the Covenant (NovTSup), 91-100。

36   「网罗」（snare）。是被诱至审判之意。神可能是警告禁止他们在敬拜或商业与迦南人（the Canaanites）接触。他们容易吸收外族文化的本性会造成居住其间的危险性。





1   出埃及记第24章在多方面是全书的高潮，但最重要的是耶和华（Yahweh）和祂的子民立约──西奈之约（the Sinaitic Covenant）。本单元不但记载以色列立国的事迹，又是神约中子民敬拜的楷模──进入耶和华同在的荣耀。本章可分为四段：第1-2节是敬拜的命令；第3-8节是敬拜者的圣礼；第9-11节是约的确定；第12-18节是与耶和华的交通。

2   他们要在完成第3-8节的预备工夫后上山。

3   「远远地敬拜」。这74人上山至某处，俯伏敬拜耶和华（Yah­weh），而摩西（Moses）则继续上山就近耶和华。摩西超然的身分是中保（mediator）（如新约的基督），只有他才可登山至耶和华面前，而其余的人等候他的回来。本处的「俯伏」和「远远的」强调山上的显现。这位是圣洁的神，只有祂命定的中保才可就近祂。

4   「下山」。一般学者认为这是摩西（Moses）在20:21登山后的「下山」。本处是摩西来颁布律法（记载在20:22至23:33）和就近耶和华（Yahweh）的命令。

5   「命令」。本处可能不包括十诫（the Decalogue），因较早时百姓已亲自听过。

6   「石柱」（standing stones）。原文作单数。这「立着的石头」可以是30公分（1英尺）高的小石或比人高的石柱，用作立约的纪念（创第32章），或异象（创第28章），或定地界，立作墓碑。本处和祭坛同作敬拜之所。

7   「一半洒在坛上」。经此之后，耶和华（Yahweh）与子民以血相连，因一半的血洒在坛上，另一半洒在百姓身上（第8节）。

8   「约书」（Book of Covenant）。「书」应是刚才写下包括第20至23章所载律法（the laws）的书卷。根据这书卷立约到此结束，宣读书卷是向百姓保证所写的和他们先前同意的相同。现在他们愿意遵从的宣告更有约束力，因为他们的承诺已由血之约（a covenant of blood）所确定。

9   「洒在百姓身上」。因着人数的庞大，本处介系词可能须要译作洒「向」（toward）百姓而非洒「在」（on）各人身上。

10   「立约的血」（the blood of the covenant）。指「约被批准的血」（the blood by which the covenant is ratified）（参S. R. Driver, Exodus, 254）。与本处鲜明的平行就是基督的血（the blood of Christ）所立的新约（参太26:28；林前11:25）。当耶稣（Jesus）开始新约时就结束了旧约。

11   本节可能连接第1-2节。无论如何，神现在容许他们来到祂面前。接下的一段颇有趣味，却难忖摩其意。

12   「看见以色列的神」。德赖弗（S. R. Driver）为保持神不能被看见的传统观念而将本节译为「他们看见以色列的神站立之处」 (Exodus, 254)。但卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 314）认为「看见神」和「耶和华显现」并无多大区分，他说本处用「神」（God）字而不用「耶和华」（Yahweh）示意他们所看见的是神圣的现象（divine phenome­non）。《七十士译本》(LXX) 添入「他站立之处」，第11节下半节成为了「他们在神的地方出现」。参巴尔（James Barr）的Theophany and Anthropomorphism in the Old Testament,” VTSup 7 (1959): 31-33。本处并无详述他们所看见的（参赛6；结1），所描写的只是身伏在地之人的所见。

13   「脚下」（under his feet）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 254）建议他们所见的是神的荣耀而不是直接看见神，当他们朝上望之时，视线如穿过透明的蓝宝石台阶。

14   「天空」（sky）。希伯来文 שָׁמַיִם (shamayim) 一字视乎文义可译作「天」（heaven）或「天空」，本处既有蓝宝石（sapphire）的形容，译作「天空」较为合适，因宝石的颜色似是蓝色的晴空。

15   「没有加害」。原文作「没有向他们伸手」，是没有毁灭他们之意。

16   「他们看见神」（they saw God）。原文动词是 חָזָה (khazah)，可解作「看见 (to see)」、「察觉 (perceive)」，或如先知的「见异象 (see a vision)」。《七十士译本》(LXX) 维护神不能被看见的传统观念而译作「在神的地方出现」。B. Jacob (Exodus, 746) 说他们的「看见」是预言性和宗教性的「看见」，但其义不详。神没有伸手加害的事实表示他们看见不当看见的却仍存活。有基督徒译者认为这是指三位一体（the Trinity）中的第二位，道成肉身前的基督（preincarnate Christ）的显现，他们看见的所彰显的荣光而非细节。日后，摩西（Moses）仍要求见到神的荣耀──现象背后的实存。

17   「他们又吃又喝」。这是立约的宴席（covenant meal），他们在山上吃的平安祭（peace offering）。吃喝所献的祭表示他们与神和好，依盟守约。同样的，新约信徒藉所献的祭就近神，吃渴祭物也因与神和好，在基督里（in Christ）得见神的显再现。

18   末后记载的是摩西（Moses）上山领受石版。摩西消失于云彩时，百姓得见耶和华的荣耀（the glory of Yahwah）。

19   「石版」。这是刻有十诫（the Ten Commandments）的石版，本处是经文首次提及。十诫很可能先传与摩西（Moses），然后由摩西传与百姓。现在双方既已确认，神就刻在石版上作永远的约。

20   「教导」。教导律法的责任将传至家长（申6:6-9, 20-25）和利未一族（申33:9-10；玛2:1-9）。

21   「起行」（set out）。原文作「起来」（arose），是「起行」之意。

22   「可以就近他们去」。摩西（Moses）和约书亚（Joshua）不在时，亚伦（Aaron）和户珥（Hur）为代表。摩西离开前各般的安排刻划出不忠的以色列人（the faithless Israelites）和亚伦的罪责，尤其是亚伦被摩西委以重任。

23   「停」。原文动词 וַיִּשְׁכֹּן (vayyishkon) 是「停留／住下」之意。本字引申至「舍建拿的荣耀」（Shekinah Glory）一词，就是住在中间的荣耀（the dwelling glory）。耶和华的荣耀（glory of Yahweh）可在远处得见，清楚现在以色列人（Israelites）眼前；对他们而言，这是遮盖全山的云彩中的烈火。火表明耶和华愿意接受他们的献祭，就如利未记（Leviticus）说的馨香之祭达到祂面前。根据卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 316）这动词亦稍为引出本书下段会幕（the tabernacle）──住处（the dwelling place, מִשְׁכָּן (mishkan)）──的建造。耶和华荣耀的异象确认了赐与以色列人律法的权威。本章是神带领子民进入与自己立约的高峰，启示的全面成就，和以神迹显出其真确性，最后以中保进入云中见神而百姓在山下切切等候作结束。全章信息可作如此总结：神以立约的血（the blood of the covenant）分别为圣和以约书（the book of the covenant）作为训诲的人可以享受与神交往，并且可以期盼极为荣耀的交往。同样的，在新约耶稣（Jesus）的诫命与教导亦由祂的神迹奇事所确认，更有变像山上（Mount of the Transfigura­tion）的荣耀彰显，数位眼见变像的代表所有门徒得见祂的荣耀而能教导他人。新约的人也是经过立约的血得与神交往，他们也是切切等待祂从天上的云彩中再来。

24   B. Jacob (Exodus, 750) 对摩西（Moses）上至云中的奥妙有如下的描写：摩西上到神面前却依然在地，他没有升天──他的脚实踏地面。但他的确被带到神面前，如同天上的仆人站在神宝座前一般，也如天使一般不吃不喝。他到神面前的目的是要熟习神的要求与目标，他要领受石版和建造会幕（第25章起）的一切指示。他要到金牛犊的罪发生后才下山。





1   本章开始建造耶和华会幕（the tabernacle of Yahweh）和其内一切设备的细则，第一段介绍建造的天上模式（the heavenly pat­tern），要求百姓甘心的奉献（第2-7节），又解释了奉献的原因（第8-9节）。本处的信息是神要求子民甘心乐意的献上物料以建造祂的圣所（sanctuary）。

2   「当……送」。原文动词 וְיִקְחוּ (veyiqkhu) 有命令式的语气。

3   「礼物」（offering）。原文是，既是甘心乐意的，理解作「捐献」（contribution）较合适。本字的字源不清楚，「举祭」（heave-offering）的传统解释出自「抬高」（elevation）的意思。B. Jacob说这是从一堆物件中抽出一些作较高尚用途（Exodus, 765），而德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 263）则将「举祭」的意义更正为「举起」或「抽出」之意，他说这是一大堆的物件中抽出部分作为神圣的用途。《七十士译本》(LXX) 译作「拿出一些东西」（something taken off）。

4   「甘心乐意」。原文 יִדְּבֶנּוּ (yiddevennu) 这动词连于「甘心奉献 (free­will offering)」（נְדָבָה (nedavah)）一字。这动词也用作志愿式的兵役（士5:2, 9），并第1, 2次圣殿所需的奉献（代上29:5, 6, 9, 14, 17）。

5   「蓝色」。指用贝类水族制成的颜料，深蓝色或紫蓝色，几近紫色。颜色的意义没有明述。

6   「紫色」。颜料由腓尼基（Phoenicia）进口，用贝类水族或蜗牛制成，色成深紫红。

7   「朱红色」。这是用coccus ilicus虫类的身体及其卵制成的颜料。此虫可在冬青类植物找到，故希伯来人称之为「光明之虫」。干蛆虫制成的粉末有闪亮带微黄的红色（参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:452）。B. Jacob认为本处所说不仅是颜色，而是以各色染成的布料（Exodus, 765）。无论如何本处的顺序是金属，布料，及皮子（第5节）。

8   「细麻布」（fine linen）。一般认为这是埃及的（Egyptian）上等细麻布，织法比较精细。

9   「山羊毛」（goat’s hair）。以山羊毛访线（35:26）织成的毛料作为居所的第一重帐幕。毛料取适宜用作帐幕，因织法松散可以透风，下雨时纤维发胀而不渗水。

10   「染红的公羊皮」（ram skins dyed red）。W.C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:453) 将之比作摩洛哥山羊皮（morocco leather），这是将毛去尽后染红的皮料。N.M. Sarna从另一角度说：「古希伯来文献（anciant Hebrew texts）从没提及皮料的制造技术，因此不清楚直译为「染红 (made red)」的原文me’oddamim (מְאָדָּמִים) 是否指染色的过程（Exodus [JPSTC], 157）。

11   「细皮料」（fine leather）。原文 תְּחָשִׁים (tekhashim) 一字的解释颇有争议。阿拉伯文（Arabian）的tuhas或duhas是海豚（dolphin or porpoise），故有的认为这是海里类似海豚的动物（《新美国标准译本》(NASB) 及《美国标准译本》(ASV) 作「海豹皮 (sealskins)」；《新国际版》(NIV) 作「海牛皮 (hides of sea cows)」。海豚常出没于红海（Red Sea），当地的游牧民族以其皮作衣服。这字亦连于埃及文的「皮料」(ths)，参S. R. Driver, Exodus, 265。《新修订标准译本》(NRSV) 译之为「细皮料 (fine leather)」，《新普及译本》(NLT) 译作「高等的山羊皮 (fine goatskin leather)」。另有建议将此字连于亚甲文（Akkadian）的字，用作形容为黄色或橙色的宝石及染作宝石颜色的皮料（N. M. Sarna, Exodus [JPSTC], 157-58）。

12   「皂荚木」（acacia wood）。比橡木（oak）黑且硬，极为耐用。

13   「圣所」。原文 מִקְדּשׁ (miqdash) 是「圣所」（sanctuary）或「圣地」（holy place），参《新普及译本》(NLT) 译作「圣居所」（sa­cred residence）。建造「圣所」的目的是耶和华（Yahweh）可以住在他们中间。卡塞图（U. Cassuto）提醒读者神是不需要居所的，但以色列人（Israelties）却需要为神预备居所，以致每次看见到「圣所」就记起神在他们中间（Exodus, 327）。

14   「会幕的样式」（the pattern of the tabernacle）。原文 תַּבְנִית הַמִּשְׁכָּן (tavnit hammiskan) 一词引起许多探索。译作「样式」的字与动词「建造」（to build）相关，故是模型（model）。德赖弗（S. R. Driver）指出古代文学古底亚（Gudea）的故事中，他在梦中得见要建立的庙宇的模型（Exodus, 267）。本段中摩西（Moses）在山上看到一些东西作为地上圣所的样式，较合理的解释就是他所见的与希伯来书（the Letter to the Hebrews）和启示录（the book of Revelation）互有关连，该两书描写天上的圣所是真圣所（the true sanctu­ary），地上所建的只是复制或影儿，也可以说摩西看到的是日后约翰（John）在拔摩海岛（the island of Patmos）的所见，就是天上圣所的异象。但这仍不能解释所见的是甚么，但可以是他见到真圣所的启示，也暗示摩西知道圣所在属灵和永恒上的全部意义。以色列的圣所与其他文化的庙宇相似并不能否定本处启示的事实，反而引出在人类历史尚未有启示之前其他民族从何获得他们之概念的问题。我们的结论是：昔日在伊甸园先祖所得的启示远比经文所记载的为多（该隐 (Cain) 和亚伯 (Abel) 在利未记 (Levitcus) 定法之先已知如何献祭）；同样，我们不难想象到坠落了的撒但（the fallen Satan）和他的天使在异教世界的影响。不论何种来源，神在西奈山（Sinai）显示真的圣所，又命令圣所的建造不受任何异教的沾染或附加物。卡塞图（U. Cassuto）指出圣所和庙宇的雷同更能显出本段会幕的记载不能考入第二圣殿时间（the second temple period），而更适合较早的时段（Exodus, 324）。

15   本段以约柜（the ark）开始，以色列人敬拜中最神圣最重要的物件。第10-15节记载建造的指示，第16节记放入法版，第17-21节盖上施恩盖（the mercy lid），第22节在约柜上相会。约柜在会幕中的重点是：立约的子民在在近前敬拜时要达到神圣洁的标准，学习这标准就要聚焦于神的本性（神是有次序 (order)、精确 (precision) 和完美 (perfection) 的神）、约柜在敬拜时的作用，和约柜的预表（typol­ogy）性。

16   「柜」（ark）。原文是 אָרוֹן (’aron)。这字用作挪亚（Noah）逃避洪水和以色列人（Israelites）放在会幕内的木造的「盒 (box)」或「箱 (chest)」。

17   原文作「长二肘半，宽一肘半，高一肘半」。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

18   「牙边」（border）。原文 זֵר (zer) 一字只用在本处，似是形容有花纹作装饰用的镶边，柜顶和各边均如此。经文并无指出它的外观或功用。

19   「法版」（testimony）。指刻着「十诫」（the Decalogue）的石版（出24:12; 31:18；申4:13; 9:9；王上8:9）。这字示意它见证或确定神的命令是祂与以色列（Israel）所立的约，这表达出神的意愿和人的责任。其他文明亦将重要文件置于庙内神祗（gods）的脚下。

20   「赎罪盖」。原文 כַּפֹּרֶת (kapporet) 译作「赎罪盖」（atonement lid）或「赎罪板」（atonement plate）。传统式译作「施恩座 (mercy-seat)」（如《英王钦定本》(KJV)、《美国标准译本》(ASV)、《新美国标准译本》(NASB)、《新修订标准译本》(NRSV)）来自1530年的丁道尔（Tyndale），亦于1523年为马丁路德（Luther）所用。这名词出自动词「赎罪」（to make atonement），故以色列人（the Israelities）要造的不仅是约柜的盖，而是代表赎罪的地方。这字若译为「遮盖」（covering）似为不当（因「遮盖」与「盖」出自不同字根）。这地方的价值在于耶和华（Yahweh）的宝座正在其上，故约柜就是神的脚凳（footstool）。血涂在柜的盖上，因此地正是赎罪的所在（参S. R. Driver, Exodus, 269-270）。

21   「基路伯」（cherubim）。证据指出「基路伯」是混合式的天使活物（composite angelic creatures），常显示神就在左右。故他们的形像锤在约柜的两头表示他们的所在。以西结书第一章形容四位「基路伯」各有人脸、四翅膀，和不同野兽的部分作为身体。其他文化也有他们的出现。他们的任务是守卫圣地及扛抬神的宝座。本处他们的形像被锤作赎罪盖的一部分。

22   「接连」。两天使与盖相连，不可分开。本处可译作与盖「成为一块」，但可能是永久性的连在盖的两头。

23   「遮掩」（overshadowing）。有守卫（guarding）之意（参下上8:7；代上28:18；同参创3:24）。基路伯（cherubim）因此显明两事：他们伸张的翅膀成为神的宝座，神坐在约柜（the ark）以上（律法 (the Law) 在祂的脚下）；他们的遮掩和守卫显示人必要先赎罪（propitation）始能与神相交，否则被拒在外。参U. Cassuto, Exodus, 330-35。

24   「我要在那里与你相会」（I will meet with you there）。这是约柜（the ark of the covenant）的主要目的，也是敬拜（worship）的主要目的，就是藉赎罪（atonement）与神相会。经文清楚指出本处神要与摩西（Moses）相会（「你」是单数式），然后由摩西传话给百姓，因摩西是约的中保（the mediator of the covenant）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 272）更指出这「相会」不是偶然的相见（如3:18），而是有目的的约会（原文是 וְנוֹעַדְתִּי (veno’adti)）。新约中与此平行的就是耶稣基督（Jesus Christ）和祂的事工。神学意义是律法（the Law）判定人的罪，但基督的牺牲作了赎罪，故祂是「赎罪之处 (the place of propitiation)」（罗3:25），为罪人挽回与天父的相交。本段可强调的是：敬拜的中心必定是基督的赎罪──神公义标准的永远提示（约柜内的法版）和神恩惠的预备（赎罪盖）。

25   同在饼桌（The Table for the Bread of the Presence）（《英王钦定本》(KJV) 使用丁道尔（Tyndale）的翻译「陈设饼」（Shew­bread），《美国标准译本》(ASV) 及《新美国圣经》(NAB) 亦受其影响）是耶和华供应日用饮食的永远首肯。因为是摆设在神的面前，故称为「同在饼」。神学的观点是神供应了，人如此行是要不断的感恩。故此，若约柜（the ark）述及藉赎罪的相交，这桌就提醒了专一的谢意。（中译者按：《和合本》亦采用「陈设饼」。）

26   「外框」( surrounding frame）。原文 מִסְגֶּרֶת (misgeret) 有不同译意。它不似是桌和四脚的一部分，提多拱门（Arch of Titus）的画像显示在桌的半高部分脚的中间有两根横梁（cross-stays）；它们可能是靠近桌顶，但拱门的画像显出它在半高的位置。外框亦以花边装潢。

27   「盘子」（plates）或作「深口的金碟」（deep gold dish）。本处四物件都与桌和它的用途有关。

28   「调羹」（ladles）或作「杯子」（cups），如《新美国圣经》(NAB) 与《今日英语译本》(TEV)。

29   「奠祭物」（pouring out offerings）。原文是 אֲשֶׁר יֻסַּךְ בָּהֵן (’asher yussakh bahen)，直译是「可以藉它们倾出」之意。

30   「同在饼」（Bread of Presence）。这名称的基本意义是摆在耶和华面前的饼。放饼在桌上作为感恩祭的风俗亦通用于其他文化。本处的饼要长年摆在桌上以象征神对十二支派的供应，因为他们要不断的表示感恩。祭司可食用摆了一段时间的饼，新鲜的饼经常添换。

31   本处重点显然是在会幕内照明到神面前的道路。神供应敬拜者通向祂的照明，但要求人预备油以确保灯不熄灭。第31-36节形容灯台，它基上是一主干，两边各有三向上的枝子，主干和枝子间加添精　金的花形装潢，形状作杏花的蕾和花。主干和六枝子的顶端就是灯盏。

32   「杯」。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 342-44）说「杯、球、花」在第32-36节解释为每枝子上作杏花形杯子结构的三种装饰。每杯各有两部分：(1) 球，就是在底部的花托；(2) 花，就是花冠。灯盏就安放在花的顶部。

33   「灯盏」。「灯盏」（lamps）和「灯台」（lampstand）固然来自同一字根。原文是 נֵרוֹת (nerot)，可能指灯台上的小瓷碟，碟的边上掏有放灯蕊之处，小碟盛以橄榄油为燃料。

34   「剪」。「剪」指用以检起灯蕊修剪的钳状物，「盘」指火盘或香炉。

35   「三十四公斤」。原文作「一他连得」（a talent），古代的重量单位，相当于75磅。

36   「谨慎做」。原文作「看和做」（see and make），这可演译为动词的重言法，以一动词形容另一动词。这示意摩西（Moses）和以色列人（Israel）要小心做这些物件，不能有错。

37   本段的信息肯定关于就近神。既然这是制灯台的指示，信息应是：神要求子民碓定光要照明通往神的道路。更精细的查考是准备光的指示（一灯，七枝），然后是灯的目的和维护的指示，最后一节指出这些指示来自神。光价值的隐喻必在探讨中出现，尤其在新约时代。故新约中警告各教会，若教会对神不忠，神就将拿去她们的灯台，就是她们的事工（启2 – 3）。





1   本章是建造会幕（the taberncale）的细则：幔子（the cur­tains）、罩棚的盖（coverings）、竖板（boards and walls）及门帘（veil）。本段一个学习的层面是它的功用，对以色列人（Israel）敬拜方面实践和象征性的功用；另一个学习的层面是它的预表（typol­ogy），因会幕及其多元部分述及基督（Christ）。读者应参考解经著作研究后点。

2   希伯来文文序将直接受词「会幕」（the taberncale）置于句首作为特别的强调，上章交待了一二件家俱，现在描述会幕的本身。

3   德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 280）建议幔子（the curtains）是用这些颜色的线制造。可能染色的线用作刺绣基路伯（cherubim）在幔子上。

4   本句结构因文字次序形成翻译上的难题。「基路伯」（cheru­bim）在本句作副词形容幔子如何制成，而 מַעֲשֵׂה חֹשֵׁב (ma’aseh khoshev) 直译作「设计师的作品」（work of a designer），与「基路伯」同格（in apposition to）。这希伯来文分词是「设计师」之意，故可译作「精巧的编织设计」（S. R. Driver, Exodus, 280-81）。B. Jacob认为应作「精巧的织工」（Exodus, 789）。

5   「长十四公尺，宽二公尺」。原文作「长二十八肘 (cubits)，宽四肘」，约等于长42英尺，宽6英尺。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

6   本章指出在木制的建筑物以上有两套幔子和两套罩棚以制成会幕（the taberncale）或住处（the dwelling place）。上述的细麻布幔子（the curtains of fine linen ）只有祭司可以从里面看见，其上是山羊毛幔子（the curtain of goats’ hair），再其上是染红色公羊皮做的内罩棚（inner covering of rams’ skin dyed red），然后是细皮料的外罩棚（outer covering of hides of find leather）。次序是由内至外，因这是神的居所；敬拜者就近的次序刚好相反。细麻布代表神的公义（the rightous of God），由刺绣上的基路伯（cherubim）守卫；藉每日所献的山羊作为赎罪祭，山羊毛幔子是罪的提醒（a reminder of sin）；染红公羊皮的罩棚提示以血分别为圣的献祭及祭司的职分，而最外层的罩棚指出神与世界的分隔。以上是Kaiser的演译，其他经学者的意见亦大同小异（参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:459）。

7   这幔子作为「会幕以上的罩棚」，成为居住之所。

8   「折上去」。经文似指这是会幕前的一幅，在入口处垂下，形成门帘（参S. R. Driver, Exodus, 284）。

9   「五十公分」。原文作「一肘」（a cubit）。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。下同。）

10   「遮盖会幕」。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 353）说：「帐幕的幔子（the tent curtains）由南到北既是30肘（cubits）长，因此每边余下10肘，这包括了9肘的会幕幔子（curtains of the tabernacle）和竖版底部的1肘（会幕幔子不足够遮盖），这就是第13节之所指。」

11   这两层外盖用坚韌的物料造成，罩在帐幕（the tent）和罩棚（curtain）两内层之上。

12   「细皮料」（fine leather）。参25:5注解。

13   「竖」（upright）。指这些板的放置方法，是直立（vertical）而不是横放（horizontal）（参U. Cassuto, Exodus, 354）。

14   「板」。基于所列的尺寸，原文 הַקְּרָשִׁים (haqqehim) 一字可译作「板 (boards)」（如《英王钦定本》(KJV)、《美国标准译本》(ASV)、《新美国圣经》(NAB)、《新美国标准译本》(NASB)），或「骨架 (frames)」（如《新国际版》(NIV)、《新世纪译本》(NCV)、《新修订标准译本》(NRSV)、《今日英语译本》(TEV)），或「甲板 (planks)」（参结27:6），或「梁 (beams)」。

15   「榫」（projections）。原文作「手」（hands），可能指突出之物用作固定之用，可以是从皮底部凸出的榫（tenons）或栓（pegs），以便和接口部分连接（参S. R. Driver, Exodus, 286）。

16   「并排」或作「和其他部分连合」。

17   「角」。译作「角」的字是「指在转角位特别结构的建筑学专用名词。本处似指在西面墙上每角落加添的支撑。」（参N. M. Sarna, Exodus [JPSTC], 170。）

18   这些闩连贯各竖板，加强其竖立能力。希伯来文这字与城门的横闩相同（士16:3；尼3:3）。

19   「样式」（plan）。原文是 מִשְׁפָּט (mishpat)，这字在其他经文一般译作「判断 (judgement)」或「决定 (decision)」，反映出定制（cus­tom）的基本意义。本处可译作「指定的规范 (prescribed norm)」或「图样（样式）」。

20   「特别的幔子」（special curtain）。虽然译作「幔子」（传统作「幕 (veil)」，如《美国标准译本》(ASV)、《新美国圣经》(NAB)、《新美国标准译本》(NASB)），但与上文译作帐幕幔子（tent curtains）的不同字，故采用「特别的幔子」。原文 פָרֹכֶת (farokhet) 一字似和解作「隔离」（to shut off）的动词有关连，用于圣地或神龛（shrine）。这幔子成为接近神的拦阻（参S. R. Driver, Exodus, 289）。

21   「绣匠」（embroiderer）。原文 רֹקֵם (roqem) 一字指染工，故不清楚颜色是织上还是绣上，因此「绣匠」的意义不大明显。

22   「门帘」（hanging）。这是另一幔子（curtain），作为入口处的帘子（screen）。由于它远离分隔至圣所（the Most Holy Place）的特别幔子，制法较简单，不需用巧匠的精工而用绣匠的手工织成，其上亦无基路伯（cherubim）。

23   读者对本章所列的各项细则应以全面性的角度了解主要的信息，而不需对每项细则所订的象征加以猜测。这毕竟是预备耶和华居所（the dwelling place for Yahweh）的圣喻，要点可以这样说：耶和华的居所必定要依照神的话，也是凭着神的话去预备。假若神要和子民相交，则敬拜的中心要依照神的指定营建，与神的本性相协调。藉着神供应的礼仪（the ritual by divine provisions），就近神的一切事物都有其功用，但一切也反映神的本性：对称（the symmetry）、次序（the order）、纯木（the pure wood）、包金（the gold overlay），或（更靠近神的）精金（the solid gold）。其他如光（the ligt）、桌子（the table）、幔子（the veil）、基路伯（the cherubim）的象征，皆有其启示性，一切的一切都反映出天堂的实在（the reality in heaven）。今日的教会不需依循古会幕（the old tabernacle）的样式和陈设，但她们从神对以色列人（Israel）的要求中应有所学习，使教会的结构也依照敬拜的神学（the theology of worship）和就近神的神学（the theology of access to God）为准则。虽然功用占了大部分，但象征（symbolism）和启示（revelation）指示一切事物的设计。基督徒活在基督应验（the fulfillment of Christ）的亮光中，因而知道古时预示的实在。敬拜固然不需要在特定的建筑物（正如以色列人在圣殿以外亦可以敬拜），但假如建筑物有其实际用途，极其量使之成为会众学习和敬拜的所在。这样，本章就为信徒提供了启示，如何去预备一个与神话语一致的敬拜的地方，就是一个实用的（functional）、有象征性的（symbolical），和命定的（ordered）所在。也有说要尽可能美化敬拜处和使人的灵提升，作为甘心乐意对神的奉献。当然，预备敬拜处最重要的一环是预备人的心。神悦纳的敬拜必定要在基督里，祂说过圣殿被拆毁后祂要在三天之内重新建造起来；诚然祂所指的是自己的身体，但亦暗指圣殿本身。他们杀害耶稣（Jesus）的同时也毁灭了圣殿；祂复活时实在也开始了敬拜的新方式。祂就是圣殿（the sanctuary）所预表的那会幕（the tent）、幔子（the curtain），和赎罪（atonement）。以后，当信徒接受基督时也成了耶和华的殿（the temple of the LORD）。故此新约将本章的象喻和教导演化成有效的和值得深研的学习。不过，这学习并不包含会幕中每项细节的寓意探讨（allegoriza­tion）。





1   「这」（the）。冠词（article）示意「这」坛是献祭用的主高坛（main high altar）。

2   「长二公尺半，宽二公尺半，高一公尺半」。原文作「长五肘，宽五肘，高三肘 (cubits)」，约等于英制7呎6吋，7呎6吋，和4呎6吋）。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

3   「尖角」（horns）。坛上的角是不可缺的，它们是至圣的部分：血抹在其上，逃难者攀住它们，祭司代祷时亦以手挽住此处。角代表能力，有如野生动物的角（故「角」亦用于王者）。「角」也可能代表献在坛上的祭牲，

4   「成为一块」。经文以片语「从它而出 (from it)」或「它的一部分 (part of it)」表示「角」是的一部分──出于同一块木。「角」不能另造然后接于坛上，而是在造坛的板末端雕出（参U. Cassuto, Exodus, 363）。

5   「灰盆」（pots for the ashes）。原文直译作「脂油」（fat），有时可作「带脂油的灰 (fatty ashes)」（《今日英语译本》(TEV) 作「油腻的灰 (greasy ashes)」）。脂油流下混入灰中，需要接收清除。

6   「洒血的碗」。这是用以洒血在坛边的大碗。

7   「栅子」（grating）。原文名词 מִכְבָּר (mikhbar) 解作「栏栅」，与一解作「筛子」（sieve）的字相关。这「栅子」成为坛的垂直支架，竖立地面撑托坛的四边（参S. R. Driver, Exodus, 292）。

8   本处的文法结构应是说杠不是长时穿在环子内，而是抬坛时才穿进去。

9   坛的顶部全无提及，有解经学者建议既然以前已有指示用土或石建祭坛，这坛亦应填以土块，而祭牲在上焚烧。若祭牲在坛内焚烧，坛的木料极易焚毁。有些近代学者认为这只是假设的计划，仿照所罗门（Solomon）的样式造能搬动的祭坛，但这不是能令人满意的建议。本处的建造必是院子中可以搬动的祭坛的结构，胜于野外的祭坛。祭献的意义和功用是无容置疑的，敬拜的人在此献祭与神求赦免求赎罪，亦庆贺对神的敬拜。非此无人能敬拜神，非此亦无人能接近神。因此坛所传告的真理也成了所有基督徒敬拜的基础。我们可以组成这实用的课题：信徒必须保证敬拜的基础和中心都在祭坛，也就是牺牲性的赎罪。

10   「南面」（south side）。原文作「南面朝南」（south side south­ward）。

11   「长五十公尺」。原文作「长一百肘 (cubits)」。院子（court­yard）长约150呎，寛约75呎，四面以一幅帷子围着，由安放在青铜座上的柱子支撑，以橛子和绳子定位。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

12   「环子」（bands）。有的认为这是连接柱子上端的杆，但更可能是围绕柱子底部的环圈（参38:17）。

13   「边」（side）。原文直译是「肩」（shoulder），本节和第15节的「门」是译者添加。东面是院子的入口处，门两旁以帷子作墙（参第16节）。

14   「有银环」。原文是「以银连结」之意。

15   「五十公尺，宽二十五公尺，高二公尺半」。原文作「长一百肘，宽五十肘，高五肘」，约相当于长150呎，寛75呎，高7.5呎。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

16   会幕（tabernacle）是旧约神学（Old Testament theology）的重点。至此为止，作者的模式是：约柜（ark），桌子（table），灯（lamp），和它们的外面的会幕；然后是祭坛（the altar）和外面的院子（the courtyard）。院子是百姓聚集敬拜之处──他们进到神的院宇。今日的读者也许对院子不大感兴趣，但昔日的以色列人（Isaelites）是相当重视的。在院子里有献祭、诗班的献诗、信众的颂赞、罪得赦免，他们来这里祷告，圣日来此聚集，在此听神的话语。会幕是圣的，因神在此处和他们相会，他们等于离开了世俗，进到神的面前。

17   「灯」。原文是单数，应是所有灯的统称。

18   「规律地」（regularly）。此字可解作「不断地」（continu­ally），但本处（如同述及献祭的段落）文义译作「规律地」较佳，因为灯每天早上都需要清理及添油。

19   灯在早上撤去剪灯蕊和添油（30:7），然后晚上燃点至天明。

20   这是祭司众多职责（priestly duties）的首件。本处重点十分简单：带领敬拜者用百姓所献的去确保通往神的道路是规律性又经常照明的。新约经常使用光的象征。





1   有近代学者觉得本章和下章对处身于旷野的以色列人太过繁复，他们大部分认为这是反映后期祭司法典（P Code）作者所指的撒督祭司制度（Zadokite priesthood），用以鉴定摩西的律例（Mosaic legistation），但没有鲜明的理由指出是后期的制定；只因为他们假定这是祭司法典，故认为是后期的制定。这颇长的一章可以分段如下：预备圣衣的指示（第1-5节），圣衣的细则（第6-39节），不依从的警告（第40-43节）。第一部分的主旨是神要求祂所选的司事们表达出祂圣洁的本性，第二部分的主旨是神要求祂所选的司事们充分准备好承担职事，第三部分的主旨是神警告所有司事们必须维护所有事奉的圣洁。

2   「使……就近」（to bring near）。本处有宗教层面的意义，就是呈奉物件给神，如献祭、奉献（offering）等。

3   「给我供祭司的职分」（minister as my priest）。这是希伯来文 לְכַהֲנוֹ־לִי (lehano-li) 的翻译，就是「成为我的祭司」（be a priest to me）之意，但这格式并不常用。这字解作「作为祭司」（to be a priest）或「充当祭司」（to act as a priest）。祭司（כֹּהֵן (kohen)）一字的字源不详。

4   「圣衣」（holy garments）。「圣」（holy）字表示这些衣服与普通衣服有别，因它们将亚伦（Aaron）分别出来在圣所供职。

5   「为荣耀，为华美」（for glory and for beauty）。原文是לְכָבוֹד וּלְתִפְארֶת (levod ule’aret)。W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:465) 引用《新国际版》(NIV) 的「给他尊严和荣誉 (to give him dignity and honor)」说这些衣袍提升了祭司长的职务（the office of the high priest），亦美化了对神的敬拜（这解释已超过《新国际版》(NIV) 的译意）。「荣耀」（glory）的字意故然与职务的重要性有关，但这字在出埃及记（Exodus）中常用作耶和华同在的光彩（the brilliance of the presence of Yzahweh），故圣衣的华丽的确提升了敬拜者对这职事的感受。

6   「有特殊技巧」（specially skilled）。原文作「心中有智慧」（wise of heart）。希伯来文「智慧 (wise)」（חַכְמֵי (khakhme)）一字通常译作「聪明，有智慧」，但有其基本意义作「技能 (skill)」或「技巧的 (skillful)」，出埃及记31:3, 6及35:10等就是如此用法。神将「智慧」（wisdom）放在这些人的心中，使他们明白如何造成这些物件。「心」（heart）在希伯来（Hebrews）文化中就是理解（understand­ing）、理性（mind）和意志（will）的所在。「心中有智慧」就是会做巧工，是有天份的艺术或手艺者。

7   「智慧的灵」（the spirit of wisdom）。本处不一定指在这些人心中生发智慧的圣灵（Holy Spirit），故然不是完全没有可能。许多英语译本（如《新美国圣经》(NAB)、《新国际版》(NIV)、《新世纪译本》(NCV)、《新修订标准译本》(NRSV)、《今日英语译本》(TEV)、《现代英语译本》(CEV)、《新普及译本》(NLT) ）略去「灵」（spirit）字。这里可能指他们的态度（attitude）和能力（ability）。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 371）译作；「在一切能做出这庄严袍服的手艺者的心中，我已注入机敏，使他们能完成任务。」

8   「分别为圣」或作「使圣洁 (to sanctify)」（如《美国标准译本》(ASV)」或「任圣职 (to consecrate)」（如《英王钦定本》(KJV)，《新美国标准译本》(NASB)，《新修订标准译本》(NRSV)）。（中译者按：《网上圣经》(NET Bible) 译作「分别出来 (to set apart)」，中译本依随《和合本》作「分别为圣」。使亚伦（Aaron）分别为圣的是圣衣而不是做衣服的人。本处亦可解作「为他供圣职之用 (for his consecration)」（如《新国际版》(NIV)），因为衣服是分别出来任圣职的一部分。

9   「胸牌」（breastpiece）。可能是某种袋状物或附有袋子的物件，因它可以折迭（28:16; 39:9）和放置乌陵（Urim）和土明（Thum­mim）（出28:30；利8:8）。

10   「以弗得」（Ephod）。是希伯来文（Hebrew）的音译，因无人知晓如何翻译此字，对其图样亦无一致意见。本处是指祭司（the priests）穿着之一，但这字亦可指某神的神像（士8:27）。

11   「紧身长袍」（fitted tunic）。原文形容「内袍」（תָּשְׁבֵּץ (tashbets) ）这字只在本节出现，它和第39节用以形容做袍子的，出于相同字根的罕用动词有所关连，但它们的字义不详（参C. Houtman, Exodus, 3:473-75的详论）。相关的名词形容镶嵌宝石的金框子（28:11, 13, 14, 20, 25; 36:18; 39:6, 13, 16, 18；参诗45:14）。本节「合身的」可能反映「内袍缝至紧贴身体」（参C. Houtman, Exodus, 3:475）。

12   「腰带」（waistband）。原文 חֵשֶׁב (kheshev) 一字与第6节译作「巧匠」的为同源字（cognate）。全件以弗得（Ephod）都是以同样材料做成，不知为何「腰带」特别指明是「巧工织的」。可能这字出于另一字根，形容这物件为「带子」。无论如何，「腰带」是与以弗得同样材料，同为一件，图案可能不一（参S. R. Driver, Exodus, 301）。就是这腰带将以弗得系于祭司的身上。

13   「以色列儿子」（the sons of Israel）。这字一般译作「以色列人」（Isalites），但本处清楚指明以色列真正的儿子，十二支派（the twelve tribes）的名字。

14   「照他们出生的次序」（according to the order of their birth）。作「根据他们的出生 (according to their begettings)」（这是创世记 (the book of Genesis) 重要的字）。本处指出名字是根据长幼排序。

15   「金框」（gold filigree settings）或作「蔷薇形饰物」（ro­settes），指盾形的宝石框子。原文此字解作「折迭」（to plait），「使交错」（checker）。

16   「记念」（memorial）。指祭司（the priest）是代表以色列十二支派（the twelve tribes of Israel）服事，他们的名字挂在祭司胸前作为永远的提醒。

17   「决断的胸牌」。原文 חֹשֶׁן מִשְׁפָּט (khoshen mishpat) 作「决断的胸牌 (a breastpiece of decision)」（如《新美国圣经》(NAB) 与《和合本》）（中译者按：《网上圣经》(NET Bible) 译作「用以作决断的胸牌 (a breastpiece for use in making decisions)，本译本依循《和合本》译法）。译作「胸牌」的字字源不详。这物件用以弗得（ephod）相同的材料做成，上有四排宝石，每排三粒，刻有十二支派的名字。「胸牌」内放置乌陵（urim）和土明（thummim）。海厄特（J. P. Hyatt）指出在埃及的浮雕找到类似物件，甚至包括将胸牌系在祭司身上的金炼（Exodus [NCBC], 282）。

18   「二十五公分」。原文 זֶרֶת (zeret) 一字是半肘（half a cubit），通常译作一「虎口 (span)」（手掌张开时，小指到姆指尖的长度），相当于9吋。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

19   卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 375-76）指出这些宝石与以西结书28:13所述的相同，都曾见于神的园子伊甸园（Eden）。故此每当祭司（the priest）赎罪之时要挂起这些宝石，象征它们所出之地，就是人尚未犯罪时的伊甸园。

20   「上边」。原文无此字眼，是英译者添加。

21   「另」。原文无此字眼，是英译者添加。

22   「多」。原文无此字眼，是英译者添加。

23   「带在心上」（over his heart）。亚伦（Aaron）将有十二支派的名字在肩头上（第12节）表示祭司职位的重要与象征（参赛9:6; 22:22），扣在心上(胸前)（示意十二支派常在他的关注中占一席位（申6:6））。故此亚伦每逢以国家代表的身分进到神面前时，他要思念国家的利益，也要将这记念带到神前（参S. R. Driver, Exodus, 306）。

24   「乌陵和土明」（the Urim and the Thummim）。这是用以寻求神旨意的两件物件，它们的大小、形状，和材料皆无明证，但似乎是摩西（Moses）和百姓所熟悉的；它们的用法最佳的例子记在撒母耳记上14:36-42。有的根据字源学（etymologies）建议它们是深色轻的物体，可能是石头或木条，或其他物件。它们似乎在大卫王朝（Davidic period）预言神谕（prophetic oracles）普及民间后不再使用。可能因为「决断的胸牌」（breastpiece of judgement）这名字指出它们是用「作决定」（making decisions）之用（J. P. Hyatt, Exodus [NCBC], 283-84）。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 378-82）对这题目有最为详尽的讨论，他列出经文中数项关于它们用法的清楚记载，包括它们是一种圣签（a form of sacred lot），只有祭司（priests）或领袖们可以使用，在人无法得知的情况下寻求神的旨意。

25   「决断」（decisions）或作「审判」（judgement）（如《英王钦定本》(KJV)、《美国标准译本》(ASV)、《新美国标准译本》(NASB)、《新修订标准译本》(NRSV)）。原文是 מִשְׁפָּט (mishpat)，与描写盛载乌陵（Urim）和土明（Thummim）的「胸牌」（breast­piece）同字。本处译作「决断」是因为藏在胸牌里的乌陵和土明代表耶和华（the LORD）为以色列人（the Israelites）作决定所用的方法。祭司长（the high priest）在国事上负起洞悉神旨意的责任。

26   「外袍」（robe）。根据德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 307）原文 מְעִיל (me’il) 一字是穿在以弗得（ephod）上的长袍，可能是敝开前胸和有袖子。这是以上等材料所做，与普通外袍不一样的长袍，为有身分人士所穿着。

27   「开口」（opening）。原文作「它头的口」（mouth of its head），可能指颈。这可译作「为头而开的洞」，代表词的字尾所指的是指亚伦（Aaron），但经文没有明示。

28   「织出」或作「织件」（如《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)，《新美国标准译本》(NASB)）。文意表示布料边上织成而非其他织件缝上外袍，用途明显是免领口破裂。

29   「仿佛领口」（like the opening of a collar）。原文 כְּפִי תַחְרָא (kefi takhra’) 一词颇为难译，早期译作「仿佛铠甲的领口」（like the opening of a coat of mail），它只在本处和39:23出现。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 308）这是希腊人「布造的甲冑」（a linen corse­let）。

30   「石榴」（pomegranate）。这必定是如石榴状的线球。石榴在当地极为常见，但不明本处为何作此选择。以石榴作装饰图案可见于地中海北部古城乌加列（Ugarit），可能是丰饶的象征，本处可能代表神赐给以色列人（Isralites）盛产之福。它们之间的铃可能用作祭司（the priest）走动时发出声响以吸引神的注意（这固然是神人同形的观念 (anthropomorphic)），或是让百姓知道祭司仍旧活着在内走动。有的建议石榴令人回想园内所吃的禁果（宝石已回指伊甸园），也是祭司进入赎罪的原因，铃声转移神的注意提醒祂人的需要。这是可能的，但缺乏支持，因经文并无提及原因，亦无指明是园内的禁果。

31   「样式是」。原文无此字眼，英译者加添以求清晰。

32   「供职的时候」（as he ministers）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 308）认为是「使他可以供职」（in order that he may minister），意思是亚伦（Aaron）没有穿上这袍子就不敢进入圣所（the Holy Place）。

33   「铃声必被听见」。神听见铃声被提醒祭司正代表全国进到祂面，而祭司已遵照圣所的规则穿上适当的袍子，连同其上的附件。

34   「牌」。原文 צִּיץ (tsits) 一字似是解作「闪亮的东西」，故译作金属造的牌。原意解作「花」，但花不能刻字，故必是可以穿戴于外，易见和闪亮之物。拉比传统（Rabbinic tradition）认为它是二指宽，长度由左耳延伸至右耳，但这是他们尝试加添律法（the Law）所无提及的细则（参B. Jacob, Exodus, 818）。

35   「归耶和华为圣」（Holiness to the LORD）。所刻的是永久的提醒，圣洁是耶和华（Yahweh）所配得的；所有的衣物、家具，和活动皆属此范围。这与全国民将律法系于额上两眼之间为记号相呼应，作为承诺的永远提示。

36   「干犯圣物」（the iniquity of the holy things）。本语甚为难解。「圣物」在文中指出是百姓分别为圣带来给耶和华（Yahweh）的礼物，但其中难免有欠缺干犯。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 385）解释：「亚伦（Aaron）要为关于圣礼仪式、所分别为圣之物的纯洁、圣物的使用等一切冒犯来赎罪，因为刻在金牌上的字证明一切都出于「归耶华为圣」（to be holy to the LORD）的意愿，若有不合规格之处，至少动机是好的。」

37   「织」（weave）。原文 וְשִׁבַּצְּתָּ (veshibbatsta) 甚难翻译。有认为这动词描写一种特别的纺织法，字根似指布料上有以不同的线交替相织而形成的图案。这是织匠的工（39:27）而非特指某种布料（26:1），但也不是一色的纺织法（参S. R. Driver, Exodus, 310）。不过，本处可能指现成的布料，所需的只是缝工（C. Houtman, Exodus, 3:475, 517）。

38   「裹头巾」（headbands）。指裹在额上的布带，形成一无边的凸形帽子，形状有如半个蛋。这是普通祭司（ordinary priests）的头饰（参S. R. Driver, Exodus, 310-11）。

39   「膏他们」（anoint them）。本节的指示预述第29章，并利未记第8, 9章的受职礼（ordination ceremony）。律法（the Law）明令亚伦（Aaron）要受膏，因他是大祭司（High Priest）。「按立他们」（ordain them）这一词可译作「委任他们」（install them）或「授他们以圣职」（consecrate them）；按字面解释就是「充满他们的手」（fill their hands），利未记8:33用以表达祭司就任圣职。接下来的将他们分别为圣是献赎罪祭的仪式，使祭司能在圣所受职。

40   「按立他们」（ordain them）。原文作「放在他们的手上」（fill their hand）。按立仪式之后，他们正式就职，这观念似是将祭司的责任（the priestly responsibilities）放在他们的掌握中（就是以工作「放在他们的手上」）。参利未记8:33「七天承接圣职」（or­dained seven days）注解。

41   「将他们分别为圣」（set them apart as holy）。传统译作「使他们成圣 (sanctify them)」（如《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)）。

42   「赤身」（naked bodies）。原文作「裸露的肉体 (naked flesh)」（如《新美国圣经》(NAB)，《新修订标准译本》(NRSV)；《英王钦定本》(KJV) 作「下体」（nakedness）。

43   「免得担罪而死」（bear no iniquity and die）。意思是假如他们不庄重的就近圣物，如异教徒（pagans）以裸露（nakedness）及淫乱（saxuality）作为宗教仪式的一部分，他们就会沾污圣物，结果就要担罪而死。

44   祭司要为百姓代祷、从神所启示的旨意作决定、以洁净进到神面前，和代表归耶和华为圣。祭司的服饰有以上的功能，同时也带来荣誉和专尊严，因此，祭司要以洁净、圣洁，和敬畏（玛拉基 (Mala­chi)）事奉神。很多属灵领袖原则的形成可以溯源于本章，但主旨可以如此表达：神所拣选以代祷、牧者的劝告，和献祭领导会众的人，必定要在态度和行为上常常代表耶和华的圣洁。





1   本章是颇长的一章，包括亚伦（Aaron）授任为祭司。这与利未记第8章的按立礼（the ordination service）相类似，事实上，本处指示的执行记载在那里；但这些指示必定在利未记第1至7章的同时或后期陈述，因它们假定了各样献祭的知识（a knowledge of the sacri­fices）。本章的大部分是祭司的授职礼（the consecration of the priests）（第1-35节），其中包括预备（the preparation）（第1-3节）、洗濯（washing）（第4节）、穿戴和膏立（investiture and anoint­ing）（第5-9节）、赎罪祭（sin offering）（第10-14节）、燔祭（burnt offering）（第15-18节）、授职时的平安祭（installation peace offering）（第19-26; 31-34节）、其他献祭的规则（other offer­ings’ rulings）（第27-30节），和按立仪式持续的时间（the duration of the ritual）（第35节）；然后是祭坛的圣化（consecration of the altar）（第36-37节），和每日的祭品（the oblations）（第38-46节）；这些资料有许多研读和解释的可能性。全章是会幕（taberna­cle）、祭坛（altar）、百姓（people），和大部分祭司的祝圣，神以圣礼开始神圣的运作，因此，全章的信息是：每个任圣职者，每个敬拜者，和一切在耶和华面前使用的物件，一定要经过神洁净、使能够，和使圣洁的过程，分别为圣归神（set apart to God）。

2   「无残疾」（blemish）。原文 תָּמִים (tamim) 一字解作「完美无瑕」（perfect）。动物不得带病、缺肢，或瞎眼（参玛拉基书第1章），这要求是为确保百姓将最好的献给耶和华（Yahweh）。这预表（typology）直指无罪的弥赛亚（sinless Messiah）在十字架上以一次的献祭成就了所有这些献祭。

3   这应是与祭牲同献的素祭（利未记第2章）。

4   「细麦面」（fine wheat flour）。这是上述糕饼的材料，以小麦（不是穷人所用的大麦）精研的细麫造成。无酵的细麫、无瑕疵的牲畜，成为本处祭礼的所需。

5   「献上」（present）。动词 קָרַב (qarav) 解作「带近」（bring near）祭坛或献一些东西给神。这些礼物就是为这仪式献给神。

6   「带到」（present）。本处动词解作「带近」（bring near）祭坛。这动词的使用显示他们不单被带近，而是和祭物一般正式的「呈献」给耶和华（Yahweh）。

7   「洗」（wash）。这是利未记8:6所述的「洗」，是全人的洗，不是以后供职时洗手和脚。这是按立礼开始时洁净或净炼象征性的礼仪。新约也用「洗」作为更新（regeneration）的象喻。

8   「将以弗得束上」（fasten the ephod on him）。原文是一出自名词之动词（a denominative verb），故「给他以弗得上以弗得」（ephod the ephod on him）解作「将以弗得如以弗得系在他身上」（fas­ten as an ephid the ephod on him）（参S. R. Driver, Exodus, 316）。

9   「圣冠」（holy diadem）。这名称在第28章没有记载，但它只能指系在礼冠（turban）上刻有字的金牌。本处称之为「圣冠」，清楚地分别出来作此事奉的「冠」。称为「圣衣」（holy garments）的其他衣物，全都是为将祭司分别出来作此圣务（holy service）。不同衣物是为不同场合的服事而设计，故按立礼（the consecration）中这一步骤是象征被分别出来负此圣务或被预备（赋与能力）执行职务。

10   「膏」（anoint）。这行动是为将他分别出来，在耶和华家（the house of Yahweh）的圣工所用。诗篇指出这礼仪中的油不可省，因它从胡须流到衣襟（诗133）。所有重要职事都要「膏立」（称为「受膏」或「弥赛亚 (messiah)」）。经文更显示油不但表示「分别出来」（setting apart），也有「赋与能力」（enablement）之意，圣灵（the Holy Spirit）常在膏立时临到受膏者身上。橄榄油（olive oil）在旧约也是圣灵的记号（亚4:4-6），新约的「膏」表示圣灵赐能力使人能以服事。

11   「亚伦和他的儿子」。原文作「他们，亚伦和他的儿子」。《七十士译本》(LXX) 及利未记8:13皆无「亚伦和他的儿子」字样，示意这是后期添加的注译（later gloss）。

12   「按立」。原文作「放在……手上」（fill the hand），故译作「授职」（consecrate）或「按立」（ordain）。

13   「按手在公牛的头上」。这些献祭的细节要从利未记（Leviti­cus）仔细研究才能确定。按手在祭牲头上的意义有许多议论，最低限度这正式认定那头是他们的祭牲，但基于献祭的性质和果效，也可指祭牲是他们的代替品。

14   这举动似乎圈点出血的效能，因角代表能力。这是平常人（laity）献赎罪祭仪式（the ritual of the sin offering）的一部分，因祭司（priests）未成为祭司前以平常人看待。本处的祭称为洁净祭（purifica­tion offering）较称为赎罪祭（sin offering）更为合适，因为根据利未记（Leviticus）这祭是同为罪和不洁所献的。再者，本祭主要是要洁净圣所（to purify the sanctually），使受沾污的人或罪人可以进入（参J. Milgrom, Leviticus [AB]）。

15   「其他的」。原文无此词，英译者添加以求清晰。

16   「网膜」（lobe）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 320）建议这是附属物（appendix），第22节同。「尾状叶瓣（Lobus cauda­tus）：在牛、绵羊或山羊（不在人类）肝上的附属物。」（参HALOT 453 s.v. יֹתֶרֶת）。

17   「烧」（burn）。原文作「化作馨香的烟」（turn [them] into sweet smoke），因这字用作烧香。献内脏（visceral organs）和（fat）脂油有不同的解释。脂油代表最好的，就是将最好的献给神。假如祭牲是代替品，内脏就代表敬拜者向神降服的意愿。

18   「用火烧在营外」。这样做是因当时尚未有祭司制度（priest­hood）。祭司（priests）按立后，赎罪或洁净祭（sin/purification offering）的祭物由主礼祭司食用，表示该已被接纳；但祭司不能吃自己的赎罪祭。

19   「洁净祭」（purification offering）。「洁净祭」有两类，其一是为了悔罪（confessio for sin），另一类不是。这名称应将两者都包括在内，假如依照传统译法作「赎罪祭」（sin offering），那当人为了皮肤病、月经、产子而献祭，就表示他们犯了罪，而事实并非如此。再者，通常祭礼名称的翻译在于祭所给与的过于祭所掩盖的，如有平安祭（peace offering）、赎愆祭（reparation offering），和洁净祭。

20   「烧」（burn）。原文作「化作馨香的烟」（turn into sweet smoke）。

21   「燔祭」（burnt offering）。依照利未记（Leviticus）第1章燔祭（一般称作全烧祭 (whole burnt offering)，除了通常给与祭司作入息的皮子外）是赎罪祭（atoning sacrifice）。祭牲全部焚烧后，神表示祂已全然接纳敬拜的人；既是馨香的火祭，神表示祂悦意的接纳。敬拜者献上全只祭牲表示他对神全然降服。

22   「火祭」（offering made by fire）。希伯来文 אִשֶּׁה (’isheh) 这字一般译作「火祭」，但乌加列文献（Ugaritic）深入的探讨建议这字可能单解作「礼物 (gift)」（参Milgrom, Leviticus 1-16, 161）。

23   本段指出祭司（priests）必要被洁净，从罪的沾污中被赎出来，藉着献祭的血被主（the LORD）接纳。这两祭的本义也是想服事神之人的要素。

24   经过这仪式后祭司们（the priests）完完全全被分别为圣（set apart）为神供职。耳代表听觉器官（如诗篇第40篇的「你已经开通的耳朵」或以赛亚书第50章的「苏醒我的耳朵」），必须分别为圣归神，才能听见神的话语（the Word of God）。大拇指和手代表所有圣工运作的工具，因此他们参与的一切事情都必要为神而做，为了圣工。脚指将脚分别为圣归神，表示祭司的行为举止必要圣洁──所到之处、言行举止、生活习惯，尽都属于神。

25   这仪式的结果是亚伦（Aaron）和他的儿子被分别出来，在生命和职事上都与众不同。

26   「网膜」（lobe）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 320）建议这是附属物（appendix），第13节同。「尾状叶瓣（Lobus cauda­tus）：在牛、绵羊或山羊（不在人类）肝上的附属物。」（参HALOT 453 s.v. יֹתֶרֶת）。

27   「手」（hands）。原文作「掌」（palms）。

28   「摇祭」（wave offering）。从利未记第23章的记载这似是给祭司物品的献祭动作，但他们要先献给耶和华（Yahweh），然后从祂接受归己。故此「摇」不是左右的摇，而是向前给耶和华而向后归祭司。本处只是介绍摇祭的常规，因这是祭司的按立礼（the ordina­tion of priests），祭物仍未归他们，故要全部烧在坛上。

29   「烧」（burn）。原文作「化作馨香的烟」（turn into sweet smoke）。

30   「呈献」（contribution）。属祭司的祭有两种：摇祭（wave offer­ing）和呈献祭（presentation offering）。「呈献祭」又作「举祭」（heave offering）（名称由动词「高举 (to lift up)」而来，所献不是祭物而是捐献 (contribution)）。献祭所用的胸和腿都归祭司。

31   「受按立」（be consecrated）。原文直译是「放在……手上」（filling the hand），本词语在本章用作「授职」（isstallation）或「按立」（ordaination）。

32   「首次」。原文可译作「每逢」，但文义似指他首次以大祭司（High Priest）的身分进入会幕供职的时候，故译作「首次」。

33   「七天」。按立的礼仪（the ritual of ordination）要重复进行七天，故他们要穿圣衣七天。

34   「圣处」（a holy place）。这应是指圣所的院子（the courtyard of the sanctuary），利未记8:31说煮在会幕（the tent of meeting）的门口，本处说在会幕门口吃用。所以这成为交谊的祭品（a communion sacrifice），平安祭（peace offering）后共享的餐食。在圣处交谊进食表示敬拜者和祭司皆与神相和。

35   「其他人」（no one else）。原文作「陌生人 (strange)，外人 (alien )」（זָר (zar)），但本处文义指任何不是祭司（not a priest）的人（参S. R. Driver, Exodus, 324）。

36   「按立」。原文作「放在他们手上」（fill their hand）。

37   「七天」。按立礼须每天进行，连续一星期；利未记（Leviti­cus）清楚指出这七天内他们不能离开圣所。

38   「一只洁净祭的公牛」。是一只指定用作赎罪祭（sin offer­ing）（称为洁净祭 (purification offering) 更佳）的公牛。

39   本处与其他段落颇不吻合，较早段落的礼仪都是为祭司和百姓赎罪，本处却是洁净祭坛。赎罪祭（sin offering）（洁净祭 (purifica­tion offering)）似是要洁净圣所（the sanctuary）和祭坛（altar），使能接受敬拜者。

40   「洁净」（purge）。原文动词 וְחִטֵּאתָ (vete’ta) 一般译作「犯罪」（to sin），但本处亦可译作否定意思（privative）的「除罪 (re­move sin)」（如诗51:7的「洁净」）。它亦和译作「赎罪祭」（sin offering）的字相关连，成为出自名词的动词（denominative verb），解作「洁净」（to purify, cleanse）。希伯来人（the Hebrews）明白罪和沾污能祸及物件，故要洁净。

41   「至圣」（most holy）。原文文法结构作「圣中之圣」（holy of holies），或作「至圣」。

42   本句陈述不寻常的原则，是为要保存坛的神圣（the sanctity of the altar）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 325）作此解释：任何接触到坛的物件就成圣（become holy），必要留在圣所内为耶和华（Yah­weh）所用。任何接触到坛的人同样成圣，不能回到俗世；他要被献与神，任凭神处置。凡没有条件接触坛的就不敢接近坛，因为任何接触都会使他不能自由离开，成为神的神圣产业（God’s holy posses­sion），可能因此付上生命的代价（参出30:29；利6:18下，27；结46:20）。

43   「黄昏的时候」（around sundown）。原文 בֵּין הָעַרְבָּיִם (ben ha’arbayim) 作「两夕之间」（between the two evenings）或「两日落间」（between the two settings）。这表达方式引起不少讨论：(1) 盎克罗的他尔根（Targum Onqelos）作「两日之间」（between the two suns），他勒目（Talmud）解释为日落至星晨升起之间。更细节的解释是：第一「夕」是从日落到新月初升的时候，第二「夕」是以后的一小时或新月初升至全黑的时候（参申16:6「晚上日落的时候」）。(2) 萨迪亚（Saadia）、拉希（Rashi），和金奇（Kimchi）说第一夕是太阳开始偏西有斜影的时候，第二夕是黑夜的开始。(3) 法利赛人（Pharisees）和他勒目经典派（Talmudists）的观点为第一夕是太阳热度开始减退时，第二夕是日落的开始或下午3时至5时。米示拿（Mishnah）指出宰羊约在下午2:30，中午前所作的一概无效。纵观以上各说，德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 89-90）认为第 (1) 说可能最佳，虽然第 (3) 为传统所接受。所指的可能是下午的末段（late after­noon）或黄昏的初期（early evening），也可能是薄暮（twilight）时分。

44   「伊法」（ephah）。原文无此字眼，加添以求清晰（参民28:5）。「伊法」是通用的干货容量单位，容量不详，一般估计是20公升（参C. Houtman, Exodus, 2:340-41）。

45   「欣」。是希伯来文的音译字，似来自埃及文。「欣」是液体容量单位，实数不详。估计约3.5至7.5公升之间（参C. Houtman, Exodus, 3:550）。

46   「因我的荣耀分别为圣」（will be set apart as holy by my glory）或作「因我的荣耀成为圣」（will be safctified by my glory）（如《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)）。会幕（the taberna­cle）、祭司（the priests），及祭坛（the altar）都因耶和华（Yahweh）同在的大能成圣。本处所指是每当耶和华在祂的大能中进入圣所（the sanctuary）的时候（参40:35起）。

47   「住」（reside）。原文动词的字根是 שָׁכַן (shakan)，住所（dwell­ing place）、圣所（sanctuary）、它自己（itself (מִשְׁכָּן, mishkan)）均从它而出。这字也用作描写「神同在的荣耀」（the Shekinah glory）。神再次肯定祂要住在百姓中间。





1   本段保留至今的原因是个谜，一般估计在会幕各物件的指示中列出。现今普遍的观点认为本段是后期的写作也解答不了这问题，只是将作者的抉择转移至编者的抉择。N. M. Sarna (Exodus [JPSTC], 193)对有关本章各物指出：「这些物品的材料于25:3-6征求奉献的名单中早已预备，而这些物品在亚伦（Aaron）和他儿子的按立礼并不需用。」第1-10节可分为三段：建造香坛（incense altar）的指示（第1-5节）、它的放置（第6节），和它的正确使用方法（第7-10节）。

2   「一座烧香的坛」（an altar for burning incense）。原文 מִזְבֵּחַ מִקְטַר קְטֹרֶת (mizbeakh miqtar qeet) 可作「一座坛，称为香坛 (an altar, namely an altar of incense)」或「一座坛，作烧香用 (an altar, [for] burning incense)」。第二名词是「香的坛」（altar of incense），虽然有的建议它是解作「烧」（burning）的活动名词（active noun），若是前者，它就是「坛」的同位名词；末后的名词是「香 (incense)」或「馨香的烟 (sweet smoke)」，可用作形容「香的坛」或作为活动名词的受词。B. Jacob (Exodus, 828) 说为了标明这坛只作烧香用，《妥拉》特为本段预备那第二名词，指出本坛的功用。

3   「五十公分」。原文作「一肘」（a cubit），相当于1.5呎。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

4   「一公尺」。原文作「「二肘」（two cubits），相当于3呎。（中译者按：中文翻译基于一肘（cubit）约等于半公尺的假设。）

5   「上面」。原文作「顶部」。

6   「四围镶上金牙边」。原文作「为它围上金边」。参25:11，约柜（the ark）也用相同的围边。

7   「两旁」。由于香坛不大，故只需两环，每边一个，作扛抬用。「两旁」指面向坛时的左右两侧。

8   「收拾」（attend）。原文动词 בְּהֵיטִיבוֹ (beivo) 解作「修补」（to make good），故本处文义应是「整顿」（to fix）或「整理」（to dress）之意，指清理和修剪灯蕊。

9   这小金香坛（gold altar of incense）的目的一般是为代祷用，亦在赎罪日（Day of Atonement）用作以血赎罪。制香坛的指示显出神要百姓预备祷告的地方，使用香坛的指示显出神期望百姓的所求能讨祂的喜悦。

10   「一年一次」。这条例假定已有赎罪日（Day of Atonement）的设立（或至少即将设立）。这是一年一次将罪和仪文不洁除净的日子。

11   「在耶和华面前为至圣」（most holy to the LORD）。指这坛除本处所列的，不得作其他用途。

12   圣经学者对这段有不同的诠释（详论可参B. Jacob的 Exodus, 829-35）。经文所指的可能是竖立及管理圣所（sanctuary）的危险，故要作损失的统计，预保接近圣所的风险，付赎命银使已点数的人不致死亡。所收的钱用作管理圣所。原理相当简单：耶和华救赎的民（the redeemed of the LORD）中所被点数的要支持祂的工作，维持约中规定的交往。本段条理分明：(1) 每个约中之民必要付赎命银以免死亡（第11-12节）；(2) 无论贫富，赎命银都是一样（第13-15节）；(3) 赎命银支持圣所作为所赎者的记念（第16节）。

13   「耶和华对摩西说」。原文作「耶和华对摩西说，说」（Yah­weh spoke to Moses, saying），这种引用耶和华说话的方式亦用于30:17, 22; 31:1; 40:1，最先出现于6:10。

14   「按以色列人的数目」（according to their number）。原文是「按被数的以色列人」（according to those that are numbered of/by them），出于动词 פָּקַד (paqad)「访问」（to visit）。但此字似乎关于更改或决定命运更接近，故译作「指派」或「点数」更合适。本处就是指统计（census），但这字用作统计时，通常是召集士兵作军事用途；本处虽无战事的提及，但可能是立定原则，当他们要如此行时，这就是价银。B. Jacob (Exodus, 835) 用民数记第31章为例，指出战士若在战争中杀了人，他就是杀人者；他的血因而丧失，他若生存就必要付赎价，因每人的生命皆有价值而必要代赎。本处点数时所付的代表「假定的赎价」（presumptive ransom），使他们无论在战场所生何事都不入以罪。

15   「赎价」（ransom）。原文是 כֹּפֶר (kofer)，这字与译作「赎罪」（atone）的字有关连。本处是「赎命价」，是以代替品救出或赎出之意──这里的代替品是金钱。他们若付这金额，生命就得保存（参W. C. Kaiser, Jr., “Exodus,” EBC 2:473）。

16   「数」。也可译作「集合」。

17   每个男人都要经过点数员的面前，过到已被数的人那一边。

18   「圣所的舍客勒」（the shekel of the sanctuary）。舍客勒的重量似有一定的标准，「圣所的舍客勒」有时被认为是一般舍客勒价值的两倍。「季拉」（gerah）的意义不明，在本处提及作为古代读者的参考，明白所需付的价值。本处亦可解作「圣舍客勒」（sacred shekel），指出它的目的──圣所税（sanctuary dues）。这可解释设定「圣所的舍客勒」的标准是因为这就是传统的圣所税（参S. R. Driver, Exodus, 333）。「虽然不能确定，一舍客勒约相当于11.5公克……无论「圣所的舍客勒」是指公认的标准或「圣所的舍客勒」的重量有异于「平常的舍客勒」，现已无法得知。」（参C. Houtman, Exodus, 3:181）

19   「半舍客勒」（a half shekel）。半舍客勒的银子约重6公克（1/5安士）。

20   「礼物」或作「捐献」。

21   「使用」。指会幕的维护和运作，就是晨昏二祭及其他所需。

22   「记念」。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 334）说这是「让耶和华常常记念他们为自己的生命已付的赎价」。

23   本段介绍一件新的器皿，洗濯盆（the laver）。这是圆形的盛水盆，放在盆架上使水能（经由某类水龙头）流出，供祭司洗濯用──他们不能伸脏手入盆。这盆是供祭司（priests）进入会幕前洗手脚之用，放在坛与会幕间的院子里。经文并无提及尺寸。本段可分为三部：(1) 指示（第17-18节）；(2) 洗濯的规则（第19-20节）；(3) 成为永远定例的提醒。

24   「青铜」（bronze）。这盆的用料由妇女用的镜子而得（见38:8）。

25   洗濯的象征性意义经年以来不断的教导。具体是洗手和洗脚，它也象征在耶和华（Yahweh）面前要洁净。这是灵里的洁净或寛恕的外征，耶稣（Jesus）为门徒洗脚（约13）显出相同的教导，祂问门徒是否明白祂所作的（故此这包含比洗脚更深的意义）。本段的神学思想要点如下：(1) 神提供洁净的途径；(2) 洁净是参加敬拜的先决条件；(3) （信徒）祭司必须经常使用神为洁净的供应。

26   本章以下列两段结束：油（第22-33节）是分别为圣的记号；香（第34-38节）是蒙悦纳事奉（尤其是在祷告）的记号。故本章信息的精义是神的仆人必定要为事奉由圣灵（the Spirit）分别为圣，而又要在服事上讨神的喜悦。

27   「你要取」。原文是强调语气，表示这是摩西（Moses）要个人承担的责任。

28   「没药」（myrrh）。从亚拉伯（Arabia）及非洲（Africa）所产一些树的树皮流出带香味的液体凝固而成。

29   「十二公斤」。原文作「五百舍客勒」，第24节指明以圣所的舍客勒为重量单位。四种香科的全部重量是1,500舍客勒，约是35至45公斤（77 至100 磅），视乎舍客勒的估计重量（参C. Houtman, Exodus, 3:576）。

30   「四公升」。原文作「一欣」（a hin）。一欣的油相当于4公升（1加仑 (gallon)）（参J. Durham, Exodus [WBC], 3:406）。

31   「香膏」（a perfumed compound）。本字字根示意混合各香料并甚他配料作香油。它与「巧匠之工」（the work of a perfumer）一起形容制成品是特种的香料，需要有巧匠的技巧和经验。

32   「使这些物分别为圣」（to sanctify them）。本节概述或解释抺膏油（anointing）所成就的，这就是膏抺的果效（参29:36）。

33   「至圣」（most holy）。原文作「圣中之圣」（holy of holies），是至高无上的。

34   「凡接触它们的都成为圣洁」。参29:37。正如前述，这可指任何接触到分别为圣之物的人或物。

35   「不可用在人的身上」。任何其他用途（如个人卫生）将是绝对的亵渎（a complete desecration）。

36   「非祭司之人」（someone not a priest）。原文作「别人」（stranger），指并非按立作祭司的人。

37   「剪除」（cut off）。犹太拉比的解释（the rabbinic interpreta­tion）这是从天而降的刑罚，这人的生命要被提早结束，死而无后。

38   「树脂」（gum rasin）。出自解作「滴下」（to drip）的字。此香料是含树脂的树滴下的一种香脂。

39   「施喜列」（onycha）。这可能是一种植物，也可能出自一种软体动物，乌加列语文献（Ugaritic）及亚甲文文献（Akkadian）均有提及。此物燃烧时有辛辣的气味。

40   「喜利比拿」（galbanum）。这是出自阿魏草类（genus Fer­ula）植物的树脂，本身有使人厌恶的气味，但混以他物却有香味。

41   「净乳香」（pure frankincense）。原文「香料」（spice）一字在此重复出现，示意前三种香料占一半份量而本香料占另外一半，但这只是亿测（参U. Cassuto, Exodus, 400）。

42   「研碎」（finely ground）。原文 מְמֻלָּח (memullakh) 一字是被动分词，一般解作「加上盐」（salted），但这结构没有如此意义，故可能解作「混和」（mixed），如《米大示》（Rashi）和《盎克罗的他尔根》(Targum Onkelos)。以盐作调味对食物固然可行，但对非食物若解作「加上盐」可能象征约（the covenant）的稳妥与完全。有的认为它使香燃烧更迅速和多烟。





1   以下一段是技巧工人的预备，以建造上数章列出的各物。若不是有偶像之乱的干扰，本章应是接连到建造会幕（第35 – 39章）的桥梁。神呼召每一个人，又藉着祂的灵赐他们建造会幕（the taberna­cle）所需的技巧。假如这思想需要严肃的探讨，那就是神的工作需要有恩赐之人担当的信息，和以弗所书第4章的属灵教导相近。这里有两层的意思：实质的建造，着重巧匠建造敬拜耶和华（Yahweh）的地方；灵性的建造，需要被圣灵充满的神仆建立神的国度。

2   「拣选了」（chosen）。原文作「提他的名」（called by name），表示这人是为重要任务而特别挑选的（参S. R. Driver, Exodus, 342）。参以赛亚书45:3-4古列（Cyrus）被提名选召。

3   「神的灵充满」（filled with the Spirit of God）。圣经中此词解作一个人蒙赐特殊超自然的能力去完成神的工，一般是指有不平凡能力或才干的人。「充满」是由圣灵掌管之意，生命由圣灵所支配。

4   「技能」。下列是属灵恩赐（the Spirit’s enablement）的表现：「技能」（skill）是为神为社区作出有价值之事的能力；「聪明」（understand­ing）是事物的分辨力，懂得如何取舍；「知识」（knowl­edge）是做事的体会。

5   「想出巧工」（make artistic designs）。原文 לַחְשֹׁב מַחֲשָׁבֹת (lakhshov makhashavot) 是「设计精巧的东西」（to devise devices）。本处强调比撒列（Bazalel）能够设计精巧的工艺，以银、石或其他材料去完成。

6   「凡有专门技巧的，我更使他们有才干」（I have given ability to all the specially skilled）。原文作「凡心里有智慧的，我更使他们有智慧」（in the heart of all that are wise-hearted I have put wisdom）。本节的意思是将有许多巧匠来做神要做的，但神的灵（God’s Spirit）要加给他们额外的聪明和技巧去完成要做的工。

7   本书的编序引发一些问题，但本段放置此处应无疑问。工作的指示与准备之后，任何工都不可作的安息日（Sabbath）理应设立。在他们所要做的一切事工，都不能触犯安息日。

8   「安息日」（Sabbath）。守安息日的指示出现本处颇为突然，但却是建造会幕计划自然的延伸。B. Jacob (Exodus, 844) 根据一些早期的论述建议这些是建造会幕期间特别的规条。「安息日」是安全歇息的日子，不得做任何的工。本处的重点是神立约的子民（God’s cove­nant people）必须忠心持守约的记号，作为耶和华完成之工活的记念，也是他们分别为圣的积极行动。

9   「干犯」（defiles）。原文 חָלַל (khalal) 是「神圣的 (to be holy)」（קָדַשׁ (qadash)）的反义词，就是「俗的」（common），「非神圣的」（profane）。故将「安息日」（Sabbath）看成普通日子就是沾污了这日。

10   「无疑的」。原文是 כִּי (ki)，本处是它的断言用法，是「无疑问的」、「的确」之意，因它重述前句，加强语气（参R. J. Williams, Hebrew Syntax, 73, §449）。

11   「任何」。原文无此字眼，是英译者添加。

12   「休息舒畅」（rested and was refreshed）。「休息」（rest）基本上解作「停止」（to ceased, stop），因此描写神在第七日「休息」并不指神累了，祂只是完成创造之工后停了下来。但本节动词 וַיִּנָּפַשׁ (vayyinnafash) 是很显著的神人同形论（anthropomorphism），它出自字根 נָפַשׁ (nafash)，一个与「生命」（life）、「灵魂」（soul）有关连的字，或更明确的指「呼吸」（breath）、「咽喉」（throat）。这动词通常译作「他舒畅了」（he was refreshed），是极之人性化的形容。它也可译作「他透了一口气 (he took breath)」（参S. R. Driver, Exodus, 345）。这动词他处用于人和动物。这神人同形论清楚地是为了教导人要在这休息日停下来，使身体、灵性，和情绪从疲劳中得以恢复过来。

13   「指头」。「神的指头」（the finger of God）在本书较早降灾时（8:15）出现过，表达是神能和神权的彰显。故本处同样表达给摩西（Moses）的法版源出于神。这也是显著的神人同形论（anthropomor­phism），以这物质的动作加诸耶和华（Yahweh）会惹人恼怒，但用「神」字又加上生动的描写就取得平衡。既无人用一根指头写字，本处的描述只是指出律法（the Law）直接从神而来。





1   本段是全书主题进展中最不愉快的插段。颁布律法（the Law）和指示会幕的建造后，百姓陷入了偶像的敬拜（idolatry）。本段记载摩西（Moses）在山上的同时百姓在山下所作的事，他们立时违背了刚同意遵守的约。但在全件事件中摩西充分显出他是百姓的代求者，因此事件的主题是拜偶像的罪，罪的结果和补救。因本章所记与耶罗波安（Jeroboam）在但（Dan）和伯特利（Bethel）设立金牛犊之事相似，近代的评论者常说本段是该时代所写。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 407-10）指出本章的语法不适合以但为背景的铁器时代（Iron Age），相反的，他说耶罗波安熟悉本故事故而效法。本章可分为四部分：拜偶像（第1-6节）；代求（第7-14节）；审判（第15-29节）；再度代求（32:30 – 33:6）。这些段落当然不会如此简单，却可作为概论。经文解释可分为下列四点：(1) 缺乏忍耐引致信仰上不智的违章；(2) 约的违背需要代求始能免刑；(3) 从神愤怒中得赦的人必要除净一切恶事；(4) 除净恶事的人藉代求者可以复位。

2   「迟延」（delayed）。原文动词解作「令人羞愧」（caused shame），指摩西（Moses）的不回来令人失望（参士5:28西西拉战车 (Sisera’s chariots) 的耽延 [S. R. Driver, Exodus, 349]）。

3   「起来」（get up）。这命令式是「起来」（arise）之意，它可以是一插入词，为要引起亚伦（Aaron）的注意；但也可以是催促他行动。

4   「神」（gods）。虽然原文文法可作单数，本处应译作众数，因以下子句的动词是众数式（他们在我们前面引路）。

5   B. Jacob (Exodus, 937-38) 辩称亚伦（Aaron）缺乏摩西（Moses）的坚决，为了不生动乱就听从群众，他亦尝试解释亚伦此举是为了显出众民的愚行。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 412）亦说亚伦要求金饰是拖延之计，但众民迅速的行动使他无转圆之地，唯有进行。这些见解都可能对，因亚伦非常明白这行动的含意和错误。经文对这些见解并无强烈的支持，但从亚伦所行的确有以上各论的暗示。

6   「都」或作「全部」。这是夸张的形容，因本处是指大部分的人。

7   「铸成」（molten）。这动词类似依计划或设计「造成」（to form, fashion），曾用在创世记2:7耶和华（Yahweh）用地上的尘土造人。本处的用法恰恰相反，人（地上的尘土）要造神或众神。希伯来文本动词的分词是「窑匠」（the potter），相关的名词是「恶的意欲」（evil inclination），就是人心中所想的恶事（创6:5）。参蔡尔兹（B. S. Childs, Exodus [OTL], 555-56）不同的见解，他把这动词的字根连于解作「以铁铸造」（to cast out of metal）的字（如王上7:15）。

8   「牛犊」（calf）。此字是「少壮的公牛」（a young bull）之意，不一定要译作「牛犊」（虽然《和合本》和英语译本传统作如此翻译）。这字可形容三岁以下的牛。亚伦（Aaron）可能先造木像，然后镕金镀上。「铸」（molten）并不一定指以全金铸造的像，以赛亚书30:22用作「包」和「镀」。故本处是以雕刻器具做成的包金少壮牛像。

9   「这些神」（these gods）。本处或较早前的这字可作单数，作「这神」。但译作「这些」表示此像解作多于一位神。他们所说的和他们的铸像虽无引用圣名（the holy name），已经犯了首二条诫命。

10   「在牛犊面前」。原文作「在它面前」，「它」指牛犊形像的神祗。亚伦（Aaron）筑坛意欲使人转回敬拜耶和华（Yahweh），但人心洪堤已崩缺，无法控制（参U. Cassuto, Exodus, 413）。

11   「节」（feast）。原文 חַג (khag) 是朝圣者的节日（the pilgrim’s festival），摩西（Moses）用此字描写他们进入旷野朝圣的旅程。本处亚伦（Aaron）似欲尝试完成摩西的心愿，在西奈（Sinai）向耶和华（Yahweh）守节，但偶像使这尝试失败。B. Jacob (Exodus, 941) 说亚伦看见所发生的一切就想挽回真正的信仰。

12   「玩耍」。原文 לְצַחֵק (lekheq) 的文法结构是节日吃喝后起来的目的，表面上这是节日时的歌舞庆祝，虽然百姓不清楚庆祝的原因。W. C. Kaiser (Exodus, EBC 2:478) 认为这字解作「醉酒淫荡的狂欢和淫行」（drunken immoral orgies and sexual play），这说法对此字有相当大的假定，但有些近期的英文译本也采用了（如《新世纪译本》(NCV) 作「起来犯性的罪 (got up and sinned sexually)」；《今日英语译本》(TEV) 作「酗酒和性的聚会 (an orgy of drinking and sex)」）。这字原意是「玩耍」（to play）、「戏弄」（to trifle），根据文义这字可有其他解释：罗得（Lot）对女婿的警告被认为是「戏言 (mock)」、以实玛利（Ishmael）「戏笑 (playing with)」以撒（Isaac）被保罗（Paul）看为「讥笑 (mocking)」、以撒和妻子「戏玩 (playing)」以致被亚比米勒（Abimelech）看出他们不是兄妹、波提乏（Potiphar）之妻用此字说丈夫引进奴隶约瑟（Joseph）来「戏弄 (mock)」他们。纵合上述各用法，这字只可解作嬉谑的嘲弄（playful teas­ing）、认真的嘲弄（serious mocking），或嬉戏式的抚摸（play­ful caresses），它也许可用作狂野的聚会，但本段经文并无此表示，而这字的解释亦非如此。他们在偶像前的宴乐和玩耍的事实已然足够。

13   「你的」（your）。神这样的将百姓交与摩西（Moses）是在说他们再无权称祂为他们的神，因他们已经将神的尊荣与偶像分享。这是神对他们所说的「这是神是领你出埃及地的」所作处罚性的回应。这代名词的变更亦可作为引起摩西的回应，因摩西知道是神带他们出埃及。

14   「很快已经偏离了」（have quickly turned aside）。原文动词是完成式（perfect tense），反映出现在完成时态（present perfect nuance）：「他们已经偏离」而仍然违命。副词「很快」形容这动词，他们听到神不许如此行的吩咐只不过数星期而矣。

15   「察看这百姓」（have seen this people）。这是显著的神人同形论（anthropomorphism），似乎是神现在有机会暸解百姓而看出他们他们是何等的反叛。这概念的重点是百性的本性有了足够辨识的证据。

16   「看哪」（look）。用作引起听者的注意以使其信服。

17   「他们是何等硬着颈项的百姓」。B. Jacob (Exodus, 943) 说这概念是百姓走在神的面前，当神指示他们方向的时候，他们不肯俯首听从，坚决做自己要做的。这是形容他们拒绝服从，傲慢的抗命。

18   「由着我」（leave me alone）。这命令来自原文 נוּחַ (nuakh)（「停止 (to rest)」）一字，是「别管我」之意。这是叫摩西（Moses）不要为民代求的训令。蔡尔兹（B. S. Childs, Exodus [OTL], 567）反映犹太人的解译（Jewish interpretation）认为神的说话间有着极大的自相矛盾，祂一方面说要施以极刑，却突然又基于摩西的调解而改变初衷。「由着我，我要……将他们灭绝」是神所说的，但结果是留着代求之门敞开，祂容许自己被说服，这就是中保的作用；神其实可以断然拒绝（有如摩西要求进入应许之地），而且神提及对亚伯拉罕的应许（the promise to Abraham）给了摩西代求最有力的理由。

19   「恳求」（sought the favor of）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 351）引用阿拉伯文（Arabic）指出动词 חָלָה (khalah) 的意思可能是「变为笑脸」（make sweet the face）或「抚脸」（stroke the face）之意，故本处应是「恳求」（to entreat）、「寻求调解」（seek to concilli­ate）之意。他又说摩西（Moses）在这祷告中求神怜悯的四个理由是：(1) 以色列（Israel）是耶和华（Yahweh）的子民；(2) 以色列的救赎是经由神的大能大力；(3) 百姓的灭亡将成为埃及人（the Egyptians）的笑柄；(4) 神向列祖的起誓。

20   「为甚么」。这是反问语句（rhetorical question） ，这肯定语被用作求情的理由。

21   「祸」（evil）。这字的意思是指任何生死的威胁或致命的灾殃，它阻挠生活、中断生活、导致生命痛苦，或甚至毁灭生命。假如神现在杀灭百姓，埃及人（the Egyptians）就可断言这位神带领百姓到旷野是早有阴谋的。

22   「除灭」（destroy）。原文结构是「完结」（to complete, finish）之意，本处文义是「了结」（to bring to an end）、「毁灭」（destroy）。埃及人（the Egyptians）会想这是神的动机。

23   「后悔」。「后悔」（repent, relen）一字用于神肯定是神人同形论（anthropomorphism），它描写人对某处景的深痛。较早时神后悔造了人（创6:6），现在摩西（Moses）求神「后悔」将要执行的审判，就是受了深情的感动而免除这样的审判。海厄特（J. P Hyatt, Exodus [NCBC], 307）说圣经（the Bible）采用许多神人同形论是因为以色列人（the Isralites）想象神是充满活力的活人，与人有生活的交往，对人的需求、态度和行动都有回应。

24   「人打胜仗的声音」（the sound of those who shout for vic­tory）。原文作「与能力相应的声音 (the sound of the answering of might)」（参U. Cassuto, Exodus, 418）。

25   「人打败仗的声音」（the sound of those who cry because they are overcome）。原文作「与软弱相应的声音 (the sound of the answering of weakness)」（参U. Cassuto, Exodus, 415）。

26   「歌唱的声音」（the sound of singing）。原文作「以歌唱相应 (answering in song)」（这是一字两解的用法）。

27   将水撒在山上流下来的溪水中（申9:21）叫以色列人喝，是一种苦水考验，为要试验被疑不忠的妻子。本处百姓喝水的反应会显出他们是否有罪（参U. Cassuto, Exodus, 419）。

28   「我主」（my lord）。指摩西（Moses）。

29   亚伦（Aaron）先是归罪于百姓，然后将事情做成有如神迹──有点像从火窑中出生命的灾殃。本处经文没提及，但申命记9:20说神向亚伦发烈怒，是摩西（Moses）的代求救了他的命。

30   「放肆」（running wild）。这字甚难翻译，似乎无足够迹象支持《英王钦定本》(KJV) 的翻译作「赤身」（naked）。本处似乎是「放任」或「缺乏约束」（箴29:18）之意，指百姓肆无忌惮，不受约束，任意妄为。

31   「被讥刺」。仇敌因听见他们已经背弃了那位领他们出埃及（Egypt）的神而讥刺（参S. R. Driver, Exodus, 354）。

32   「到我这里来」。原文无「到来」字眼，是译者添加。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 354）建议摩西（Moses）简单的命令就是：「谁是耶和华的？我这边！」（Who is for Yahweh? To me!）

33   这吩咐可能是杀他们认为有罪的领袖（因为被目睹犯罪或苦水测验不通过的）──不论他们是谁。

34   「献」（consecrated）。原文作「放在你们的手中」（your hand was filled），这熟悉的词句早前用于28:41; 29:9, 29, 33, 35作委任作某事。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 355）解释「今日放在你们的手中」为带祭物给神，被按立为祭司。这词句也可指他们已向神效忠，甚至以家庭朋友为敌，但神将要赐福与他们。

35   「倘或你肯赦免他们的罪……」。经文没有写出条件句的结句（apodosis），可能是心照不宣的「好」，没有明述是因为措辞的激烈（这是顿绝法 (aposiopesis)，突然静止）。本句也可能不是条件子句（conditional clause）而是一个心愿，成为「唉！你若肯饶恕！」

36   「册」（book）。本处的「册」不应解释为新约的「生命册」（book of life），「生命册」被形容为登载所有被救赎承受永生之圣徒的名录。本处的「册」是活着事奉之人的名单，假定是天庭中蒙拣选之人的名册。若百姓不蒙赦罪，摩西（Moses）情愿死去。

37   「删除我的名」。「删除」（wipe out）传统译作「涂抹」（blot），不能表达出完全除去，不留痕迹的意念。「删除我的名」是求死之意。

38   「看哪」（behold, look）。摩西（Moses）理当考虑这事实。 

39   律法（the Law）说神不会除掉罪，但本处的处罚是缓期执行，直至神重审之日。有的解释为但凡神认为清算的日子，这罪也包括其中（参B. Jacob, Exodus, 957）。

40   本节甚难解释，因有两处造牛犊（making of the calf）的引用。《新犹太译本》(NJPS) 尝试将两次引用合而为一成为「因为他们以亚伦造的牛犊所作的 (for what they did with the calf that Aaron had made)」，蔡尔兹（B. S. Childs, Exodus [OTL], 557）详细解释从文句结构的观点（syntactical grounds）看，这不是好的翻译，他的结论是「就是亚伦所造的」是画蛇添足的字眼。似乎最合适的选择是两者兼容，亚伦被点名是他在这罪的领导作用，而百姓的罪是引发起整件事件。

41   许多解经家对本节颇有争论。W. C. Kaiser (“Exodus,” EBC 2:481) 说经文常不严谨的依时间性排序，故本处的「降罚」(或作「瘟疫」)很可能指杀三千人的事件。





1   「天使」。这似乎不是以前提及过的「同在的天使」（Angel of the Presence）。

2   「但」。这是有力的反意连接词（adversative）。

3   本句说因为百姓有叛逆的倾向，耶和华（Yahweh）不会如前所说的与他们同在，神若留在他们中间，他们的生命将有危险。

4   「凶讯」或作「坏消息」（如《新美国圣经》(NAB)，《新世纪译本》(NCV)）。

5   「百姓听见这凶讯就悲哀」。百姓宁愿冒被神惩罚之险也不愿耶和华（Yahweh）不与他们同在，因此他们悲哀，又除下饰物。因金饰曾用作铸造金牛犊，而饰物又与金饰相关，他们除下饰物以表悔意。

6   「我若临到你们中间一霎时」。原文作「我一霎时临到你们中间，必灭绝你们」。本句肯定不是说神要灭绝他们，加上祂已经宣称不与他们同往，故大多数的解经家认为这是条件子句：「我若如此如此，就……。」

7   这除下饰物的吩咐一定是被看作为所发生之的诚心懊悔。假如他们懊悔，神就知道如何对待他们。

8   本段涵盖了第33章全章，由耶和华（Yahweh）从百姓中退去开始。假如那段不是说明的一部分，就可解释为背景。重点是罪拦阻了耶和华亲领百姓，第33章其余部分构成事情的发展。第7-11节是恩惠的供应：耶和华藉祂忠心的中保（mediator）启示，祂仍旧引领百姓，但因他们的罪保持了距离。第12-17节摩西（Moses）为民代求，这代求保证了耶和华的同在；这一切的重点是神要百姓了解没有祂的同在他们就不要去。最后，藉特殊的显现向中保证实了耶和华的同在（第18-23节）。全章的重点是耶和华藉着祂的恩典，以特殊的启示更新祂同在的应许。

9   「帐棚」（the tent）。一个现代普及的观点是本段是在会幕建成后的记载（参S. R. Driver, Exodus, 359），但较好的观点是这是与耶和华（Yahweh）相会的临时帐棚。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 429-30）对此有清楚的解释，那就是若耶和华不再在他们中间，会幕的建造成了疑问，必需另行计划。摩西（Moses）将这帐棚（自己的帐棚）支搭在离营地相当远之地，用这作为与神相会之处，称之为会幕，因这是替代的会幕。故此，全段是与神相会的临时设施，直至目前的怒气过去。

10   「求问」（seeking）。指寻求耶和华（Yahweh）的旨意或解决疑难之法（如撒下21:1），甚或是献祭。B. Jacob (Exodus, 961) 指出这帐棚为百姓祷告的所在。这地方用作会幕的时段不详。

11   「敬拜」（worship）。本句意思是当见有云彩之时，百姓都起立，然后敬拜，就是屈身下拜。当云彩不在时，仍有求问神的途径。

12   「面对面」（face to face）。指耶和华（Yahweh）与摩西（Moses）说话的方式（参《格泽纽斯希伯来文文法》(GKC 489-90 §156.c)）。这友善关系的重点是在这帐棚里和神说话，有如在家中，摩西可以勇敢地为百姓代求（参B. Jacob, Exodus, 966）。

13   摩西（Moses）不住在这帐棚，但约书亚（Joshua）大部分时间留守帐棚，免得百姓好奇误闯。

14   「领」（bring）。相同的动词曾用作「领」百姓出埃及（Egypt）入迦南（Canaan）。

15   「我按你的名认识你」（I know you by name）。是「拣选了你」（chosen you）之意。

16   「指示我」（show me）。是「让我知道」（cause me to know）之意。摩西（Moses）想更多知道神要如何对待百姓，尤其是经过上章所发生的一切。

17   「使我可以认识你」（that I may know you）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 361）有如下的总结：「使我可以认识祢的本性和本质，按此祈求，使我在您眼前蒙恩，祷告蒙应允。」

18   「继续蒙恩」。原文意思是「蒙恩」。但既然他已经在神的眼前蒙恩，很明显的他所求的是将来继续蒙恩。

19   「看」（see）。动词「看」是祈求神接受以色列（Israel）是祂的子民，提供所需的引领。故他主要的祈求是为百姓而不是为自己。为强调这点，摩西（Moses）重复本段开头「看」的字眼。

20   「亲自」（my presence）。原文作「我的脸」（my face），这代表了耶和华（Yahweh）与百姓同去（参撒下17:11为例）。这「亲自」可能指「同在的天使」或类似的神带领子民的表明。

21   「使你得安息」（will give you rest）。这固然指知道神同在心中的平安稳妥，也表达了「使他们安顿在应许之地」（settle them in the land of promise），在敌人中间得平安。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 434）观察到在32:10神如何告诉摩西「由着我 (leave me alon)」（「让我安息 (give me rest)」），现在祂应许使他们安息。这平行句（the parallelism）圈点出藉代求而成的大转变。

22   「你若不亲自和我同去」。原文作「你的脸若不和我同去」。

23   「求你显出你的荣耀给我看」（Show me your glory）。摩西（Moses）现在想看到耶和华的荣耀（the glory of Yahweh），过于他以前所看过所经历过的，他要看到在一切尊贵荣耀中的神。《七十士译本》(LXX) 删去本句的「荣耀」或「尊贵」而代之以「祢自己」──给我看到真正的祢。神告诉摩西他不能全见，只能看见部分，这已足够让摩西告诉自己神同在的真实性和神道德伦理的属性。摩西絶不能理解神全部的属性，因神与人之间毕竟是有界限；但神让摩西看到祂的恩慈、祂属性的全部，在他眼前一闪而过。B. Jacob (Exodus, 972) 说「荣耀」指神的威严、大能，和荣耀，彰显在大自然、祂的供应、祂的律法，和祂的审判之中；他又指出这「荣耀」应当也会给人看见，因这本是「荣耀」在世上的自的。

24   「恩慈」（goodness）。指神综合式的显现。

25   「宣告我的名」。原文作「宣告耶和华的名」（proclaim the LORD by name），是宣告、启示，或以其他方法宣称耶和华（Yah­weh）是谁。「耶和华的名」指向子民所启示的祂的属性，不论是以语言或行动。首先要注意的是祂的恩惠和怜悯。

26   神用相似的字眼宣告祂的怜悯（mercy）和恩惠（grace），有如较早时自我启示（「我是那我是 (I am that I am)」）时所说「我要恩待谁就恩待谁」（I will be gracious to whom I will be gracious）。换言之，神的恩惠和怜悯都在祂自己的旨意里。明显地，本段领受恩惠和怜悯的是藉摩西（Moses）的代求得赦免的悔罪之以色列人（Is­ralites）。神对待百姓的中心部分就在两个字上：第一个字是「施恩 (to be gracious, show favor)」（חָנַן (khanan)），是赐「恩惠」给人，恩惠不是人当得的；一切神所行的都是恩典，在赦罪和赐下救赎中尤其重要。与此平行的字是「施怜悯 (show compassion, tender mercy)」（רָחַם (rakham)），这字与「母胎」（womb）相关，相关处在于对无助依赖的人提供照顾和保护，有如母爱的本质。这两字的结构仅表明了神所要做的，没有解释理由。

27   「因为没有人看见我而能存活」（no one can see me and live）。格泽纽斯（Gesenius, GKC 498 §159.gg）认为负面的叙述很多时候可以代替条件子句（conditional clause），故本句相等于「人见我的面不能存活」（if a man sees me he does not live）。相同的教导出现于创世记32:30；申命记4:33; 5:24, 26；士师记6:22; 13:22；以赛亚书6:5。

28   「这里」（here）。本处所用的指示质词（deictic particle）是要摩西（Moses）注意这是神所拣选之地。

29   「遮掩」（cover）。注意40:3的使用：「用幔子将约柜遮掩」（and you will screen the ark with the curtain），荣耀被遮掩起来，使不能见。

30   「我的背」（my back）。根据格泽纽斯（Gesenius, GKC 397 §124.b）所说众数「我的背」是延伸众数（extension plural）（比较希伯来文复数的「面」），此字指身体的一处，但可包括多个部分。W. C. Kaiser (Exodus, EBC 2:484) 说神既是个灵，此字应是指祂出现的后效（after effects）。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 363）却说这可以是祂荣耀的余辉（afterglow），但也足以显出祂荣耀的全部光彩（参伯26:14）。





1   本章继续述说这动摇群体的复兴。首先，摩西（Moses）受命重凿石版，带到山上（第1-4节）；其后，神藉着应许的降临（the prom­ised theophany）宣告自己道德伦理的本性（moral character）（第5-8节）；摩西重述代求以作回应（第8节）；神以重新立约作答（第10-28节）。若将这些转为解说形式（expository form），本章主题可分为：(1) 神预备属灵的更新（第1-4节）；(2) 神提醒百姓祂的道德伦理标准（第5-9节）；(3) 神重订立约的应许与条款（第10-28节）。

2   「凿出」（cut out）。原文结构是加强对摩西（Moses）命令的语气。有趣的是：「雕像」（graven images）一字出自与「凿出」相同的动词 פָּסַל (pasal)。

3   「我要写」（I will write）。经文并无述及神如何写在石版上，结果是摩西（Moses）所写；这里并无矛盾的地方，因为神经常将祂命令人作的事归于自己。这命令的含意远超命令的本身。这指示表示约已经更新（或正要更新），又表示会幕（连同内有法版之约柜）将要建立（参申10:1）。摩西第一次是空手上山，下山时他因百姓的罪捽碎了法版；现在百姓要看见他带着空白的石版上山，而不能确定他下山时是否能带着刻满了字的石版（参B. Jacob, Exodus, 977-78）。

4   「预备好」（be prepared）。可能指摩西（Moses）要预备好前述19:11-15百姓所应做的事。

5   「站立」（station）。与33:21同一字。似乎要摩西（Moses）站好岗位，耶和华（Yahweh）随时和他相交。

6   申命记（10:1-3）说摩西（Moses）在凿出石版前先要以皂夹木造一木柜，大概是会幕建成前用作放置石版，不过这木柜或许不是日后的约柜（ark）；它可能是一木盒，但比撒列（Bezalel）仍要为它包金。

7   有些注释书（commentaries）尝试将摩西（Moses）作为动词「站」和「宣告」的主词，原因是他受命要「站」而此动词显示他依从了，而「宣告」似是他在敬拜耶和华（参《新美国标准译本》(NASB)）。但第6节清楚地显出耶和华（Yahweh）是第5节「宣告」的主词，第6节指出祂如何宣告；故此，若耶和华是动词「降临」和「宣告」的主词，较为简单的是接受耶和华也是「站」的主词。摩西站在那里，神与他同站（参B. Jacob, Exodus, 981及U. Cassuto, Exodus, 439）。没有任何理由将摩西看为第5节任何动词的主词。

8   「宣告耶和华的名」。因原文 בְשֵׁם יְהוָה (vayyiqra’ vem yeh) 传统译作「求告耶和华的名」（to call on the name of the LORD），本处是其意义最清楚的解释。耶和华（Yahweh）降临，作了宣告（以下数节述说宣告的内容）。这不可能是祷告或赞美，这是宣告神的本性或属性（这是全本圣经「神的名」的意义）。以摩西（Moses）作为动词「宣告」的主词极为牵强，因为第6节清楚指出宣告的是耶和华。

9   「耶和华，耶和华」（Yahweh, Yahweh）。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 439）建议这双重的称呼可作「耶和华，祂是耶和华」（Yah­weh, He is Yahweh），这样可以反映出「我是那我是」（I am that I am）。除了这样肯定的称呼又解释它的意义外，别无为此名立下定义之法。

10   参33:19。

11   「不轻易发怒」（slow to anger）。表示祂的怒气自动延后发作，让百姓受罚前有悔罪的机会。

12   「慈爱和信实」（loyal love and faithfulness）。这两字常用在一起，有时作重名法之结构（hendiadys construction），以一名词形容另一名词。若本处是重名法，则可译为「信实的约中之爱」（faith­ful covenant love）；若两字分用，它们也是同一本质的两个要素。「慈爱」（loyal love）是神信实的约中之爱」，「信实」（truth）是神的可靠性和诚实。

13   「千万人」。指千万代。

14   「追讨……罪」。如十诫（the ten commandments）所述（20:5-6），本处指若不经处理，罪和它的刑罚就代代相传。但罪的影响却没有福的久远（千万代和三四代之别），和它只适用于恨恶神的人。

15   「你」。原文作「我主」（my Lord）。本句两次译作「主」的原文是 אֲדֹנָי (’adonay)。

16   「行」（been done）。原文 בָּרָא (bara’) 是「创造」（to cre­ate）。本处选用此动词为强调这些奇妙的事是超自然（supernatu­ral）的神迹。此动词只用于以神为主词。

17   指神为了完成祂的计划，行出令人畏惧的事。

18   「网罗」（snare）。可能是陷阱（trap），寓意毁灭（ruin）。参23:33。

19   「亚舍拉柱像」（Asherah poles）或作「亚舍拉像」（images of Asherah）。《美国标准译本》(ASV)，《新美国标准译本》(NASB) 作「他们的亚舍拉」（their Asherim）；《新世纪译本》(NCV) 作「他们的亚舍拉偶像」（their Asherah idols）。亚舍拉是迦南人众神庙（Canaan­ite panthheon）中为首的神祗，是El的妻／妹，又是繁殖的女神（goddess of fertility）。拜她的地方一般是靠近长青树园的神龛，或竖立的柱子。这些都要烧毁或砍下（申12:3; 16:21；士6:25, 28, 30；王下18:4）。

20   「别神」。本处是单数，20:3作众数。

21   「名」（name）。再度强调神是嫉妒的（jealous）（参20:5）。本处用「名」是强调这是祂的属性和本性。

22   「行邪淫」（prostitute）。原文 זָנָה (zanah) 解作「成为娼妓」。本处及圣经的其他地方用此字表示离弃真道，参加外教。用这字在本处作比喻是贴切的，因为神与祂子民的关系是以婚姻描绘，对婚姻不忠就是罪。这也是为甚么形容神是「嫉妒的」或「狂热」的。本处的象征可能不单是隐喻的使用（metaphorical use），且可能是换喻（meton­ymy），因在迦南人（Canaanite）的祭坛和柱像前的确有性的淫行。

23   「娶」。若百姓参加当地人的庆典，之后就会异族通婚（inter­marry），引致更多拜偶像的行为。

24   「就要打折它的颈项」。参G. Brin, “The Firstling of Unclean Animals,” JQR 68 (1971): 1-15有关不洁动物的头胎。

25   「年底」。指农务结束季节。

26   「主耶和华」（Lord GOD）。原文是 הָאָדֹן יְהוָה (ha’adon yeh)，若遵照传统译法以「主」（LORD）作「耶和华」（Yahweh），本处就是「主主」（Lord LORD）因此有些英语译本译作「主神」（Lord GOD），《网上圣经》(NET Bible) 依循此译法。（中译者按：中译本作「主耶和华」无此问题。《和合本》同。）本处圣名（耶和华 (GOD)）前加上头衔（主 (lord)）可能是与巴力（也解作「主 (lord)」）作对照，也显出耶和华的主权（the sovereignty of Yah­weh）。但「以色列的神」（the God of Israel）这不同的名称定然是指出重订的立约关系。

27   「贪慕」（covet）。不仅是「贪慕」的念头，也有取得「贪慕」之地的行动。「贪慕」别人的土地是一回事，以不择手段去取得它（是它，不是类似它的）又是另一回事。

28   参23:19相同命令的注解。

29   「十诫」（the ten commandments）。原文作「十句话」（the ten words）。

30   重订立约之后，现在是摩西发光的脸（Moses’ shining face）的记载。我们要先读经文的内容，才将它关连到保罗（Paul）在哥林多后书的讨论。出埃及记在此有细致的平衡，一方面摩西发光的面孔用以确定信息的真实性，另方面摩西不让百姓看见过于他们所能承受的。在旧约，这主题就是如何鉴定信息的真实。本段可分三点来发展整个思路：(1) 在神身上用时间的人反映祂的荣耀（第29-30节）；虽然不一定有如摩西，况且耶和华荣耀（the glory of LORD）今日也以不同的形式反映，却一定有所反映。(2) 耶和华的荣耀确定信息的真实性（第31-32节）。(3) 信息的鉴定要谨慎地用在软弱和不成熟的人身上（第33-35节）。

31   「发了光」。原文 קָרַן (qaran) 出自解作「光线」（a ray of light）的名词 קֶרֶן (qeren)（参哈3:4）。神荣耀中的某些物质留在摩西（Moses）身上。希腊文的《亚居拉译本》(Aquila) 和拉丁文的《武加大译本》(Vulgate Version) 引出摩西长了角（horns）（这是原文的原意）。有的为此辩称，说荣耀有如角一般，或是摩西用以遮面的面具有角作装饰。但经文内「发光」的主词是摩西的面皮（the skin of Moses’ face）（参U. Cassuto, Exodus, 449）。

32   本段中摩西（Moses）和百姓的行动是经常性的。经文说这是常作的事。





1   「生火」。生火特别被提出来是因为百姓认为生火不是工作，只是预备工作。律法（the Law）明定这也不可以。

2   这三节在本处出现引起许多疑问。这可能是约被更新后需要提醒百姓服从神，而以遵守立约的记号为起点。但似乎不止如此，这也是经文叙述巧妙的安排，先述圣灵的充满（31:1-11），其次是安息日（Sabbath）的条例（31:12-18），之后是拜偶像的叙述；约被更新后，先是安息日的提醒（35:1-3），然后是圣灵充满（the filling of the Spirit）的资料（35:4 – 36:7）。

3   本书现转入圣所各物建造的记载。以下一段接续31:1-11的思想，却加添了一些特色。第一部分是神吩咐百姓要甘心乐意的奉献（35:4-19）；第二部分是忠心的人如何为会幕捐献（35:20-29）；之后是神如何将有特别恩赐的分别出来（35:30-35）；最后是记载神忠心的子民如何热心地开始工作（36:1-7）。

4   「细皮料」。参25:5注解。

5   「甘心乐意」（spirit was willing）。原文作「他的灵使他愿意」（his spirit made him willing）。经文（the Scripture）用这动词描写百姓甘心乐意的献祭。

6   原文本处有「人」（men）字。（中译者按：为求文句通顺，中译本删去「人」字。）

7   「连男带女」（men and women alike）。原文作「男的随着女的」（men on/after women），指连男带女，确定上节的「人」不仅是男人。B. Jacob (Exodus, 1017) 更进一步说「男的随着女的」表示女的带头作此事。

8   「金器」（gold jewelry）。原文作「金造的器皿」（gold uten­sils）。

9   「献」。原文动词可译作「献」（offered），但此动词与后面的名词「摇祭」（wave offering）为同源字，故《网上圣经》(NET Bible) 译作「摇」（waved），是为「摇给耶和华的摇祭」。

10   「细皮料」。参25:5注解。

11   「有皂荚木」。卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 458）认为这「有」字不排除百姓出外砍伐皂荚木（acacia wood）的可能性，因他们不大可能在帐幕内存储大量木料。

12   「技巧」（skilled）。原文作「心中有智慧」（wisdom of heart），是有熟练的技巧，可以为工程作出最合适决定之意。





1   「拣选了」（chosen）。原文作「提他的名」（called by name）（如《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)，《新美国标准译本》(NASB)，《新修订标准译本》(NRSV)），表示这人是为重要任务而特别挑选的（参S. R. Driver, Exodus, 342）。参以赛亚书45:3-4古列（Cyrus）被提名选召

2   「巧工」（artistic craft）。原文作「需要心思的工」（work of thought），指需要设计的工。

3   「心里灵明」。指神赐他们教导人如何工作的能力和意欲。「教导」一字与妥拉（Torah, 希伯来文律法书）的「指示，指引，规则）字相关。他们能够指导他人工作。

4   「满有技能」。这「心满有智慧」（wisdom of heart）的措辞表示精巧的技术。

5   「有技巧的」（skilled person）。原文作「心里有智慧的」（wise of [in] heart）。

6   「技巧」（skill）。原文作「智慧」（wisdom）。

7   「才干」（ability）。原文作「聪明」（understanding）。

8   「自愿来」（to volunteer）。本处动词意义超过「前来」（ap­proach），「近前」（draw near）。原文 קָרַב (qarav) 一字是用作带祭物前来祭坛，本处他们献上自己，才干和时间。

9   这颇长的一段（35:1 – 36:7）构成本书最值得注意的部分。它调合了神预备百姓作工，和百姓甘心乐意的奉献与服事，这不单洞识了这更新了的信徒群体，也为教会提供了超越时空的信息。本段重点非常清楚：忠诚乐意的人在神的感动下，对神的任命作出全力支持和参与的回应。

10   「使」。动词是单数式，因它可能指比撒列（Bezalel）。但他一人不能作成这一切，故本段的动词可能需要冠以众数的主词：「他们使」。

11   「细皮料」。参25:5注解。

12   「竖」（upright）。指这些板的放置方法，是直立（vertical）而不是横放（horizontal）（参U. Cassuto, Exodus, 354）。

13   「板」。基于所列的尺寸，原文 הַקְּרָשִׁים (haqqehim) 一字可译作「板 (boards)」，或「骨架 (frames)」，或「甲板 (planks)」（参结27:6），或「梁 (beams)」。

14   「柱顶」（their tops）。这是「柱的顶端」（their heads），更专门的可作「柱头」（their capitals）（如《美国标准译本》(ASV)，《新美国圣经》(NAB)，《新修订标准译本》(NRSV)）。环子（bands）是柱头较下的金属环子。26:37并无提及这些，看来柱子是金包裹。真意是柱子分层次用不同的金属包裹：至圣所（the Most Holy Place）入口的柱子是全金的，会幕（the tent）入口的柱子是顶上包金的，院子（the courtyard）入口的柱子是顶上包银的（参S. R. Driver, Exodus, 387）。









1   「伺候」（served）。这不是寻常的字，它解作「在军中的服役」（to serve in a host），尤其是战时。本处似是在会幕前服事之有组织的团队。德赖弗（S. R. Driver, Exodus, 391）认为这无疑是清洗、清理，维修的工作。但经文并无此种提示（参撒上2:22；诗68:11）。她们似有比德赖弗所说更多的事务。

2   「南面」。原文作「朝南的南面」（south side southward）。

3   「边」（side）。原文直译作「肩」（shoulder）。东面包括院子的入口，入口两边各有幕墙（见第15节）。

4   「门帘」（curtain）。与「帷子」（hangings）不同字，此字比较接近「屏风」（screen）的概念，用作保护院子。

5   「总数」（inventory）。原文 פְּקוּדֵי (pequde) 一字直译可作会幕的「视察」（visitation），但此字亦有「点数」（numbering）、「指定」（appointing）之意。本处是清点百姓带来的各式物件，故「盘点」（inventory）是现代的辞汇。在希伯来文这字也指出所献出的无论何物（就是指定用作会幕），从今以后用处就改变了；这和原文字根意义是一致的，它有着改变人命运（destiny）的含意（「神必视察你 (God will surely visit you)」）。本处的清单也与被数人口有关。

6   「数点」（counted）。与上文「总数」（inventory）同字，本处译作「数点」。此动词为单数，为它以会幕（tabernacle）为单位。本段列出会幕内一切的物件。

7   「二十九他连得并七百三十舍客勒」。1他连得（talent）有3,000舍客勒（shekels），故总数是87,730舍客勒的金子。若圣所的平1舍客勒是224公克（grams），那就是40,940金衡两（oz. troy），估计超过一吨（ton）（《新世纪译本》(NCV) 作「超过2,000磅」；《今日英语译本》(TEV) 作「1,000公斤」；《现代英语译本》(CEV) 作「2,209磅」；《新普及译本》(NLT) 作「约2,200磅」），不过也有差距颇大的估计。

8   「一百他连得并一千七百七十五舍客勒」。折合301,775舍客勒（shekels），约4,000公斤（kilograms）或140,828安士（oz.），是605,550名20岁或以上的以色列男丁（male Isalities）（民1:46）每人半舍客勒的总和。估计相当于3.75吨。

9   「半舍客勒」（a half shekels）。约是15公克（grams）（半安士 (0.5 oz.)）。

10   「一千七百七十五舍客勒」。约20.5公斤（kilograms），相当于45磅（pounds）。

11   「七十他连得并二千四百舍客勒」。折合212,400舍客勒（shek­els），约等于6,034公斤（kilograms），或108,749安士（oz.）（2.5 – 3 吨 (tons)）。

12   青铜坛（bronze altar）是燔祭（burn offering）所用的坛，青铜洗濯盆（the large bronze basin）不在此清单上。





1   本章所记的几乎与前述的吩咐完全相同，仅有少许更改。

2   「以色列儿子的名字」（the names of the sons of Israel）。这些是以色列12个儿子的名字，用意不是纪念这12个儿子，而是以他们的名字为名的12支派（tribes）。

3   「捻的麻」（twisted linen）。原文只作「编织」（twined or twisted），可能指这些清单上常提到的「捻的麻」，或指编织的线（yarn twisted）。《七十士译本》(LXX) 作「细捻的麻布」。除了《撒玛利亚人五经》（Samaritan Pentateuch）及《七十士译本》(LXX) 外，28:33并无提及这项目。

4   本书最末几段将数主题汇合作为总结，这不单是会幕的完工（the completion of the tabernacle），也是本书开始时神启示之计划的成就，就是与子民同住。

5   「细皮料」。参25:5注解。

6   「查阅」（inspected）或作「检验」（examined）（如《新美国标准译本》(NASB)，《今日英语译本》(TEV)），或「仔细检查」（looked closely at）（如《新世纪译本》(NCV)）。

7   「给他们祝福」（blessed them）。本处情景及用词皆与创世记1:28, 31相似，都是检查所作的以后，给人祝福。





1   出埃及记39:32 – 40:38可以自成一单元。第一段（39:32-43）记载以色列人（the Isalites）小心精确地完成各样筹备，并将做成的一切带来给摩西（Moses）：耶和华（the LORD）的事工建立于百姓的忠诚顺服。第二段（40:1-33）是指示和实施：耶和华的事工透过合一而得以进展。最后部分（40:34-38）最受注目，就是工作完成时，荣光充满会幕（the tabernacle）：以祂荣耀的同在，耶和华在百姓的敬拜中祝福和引领他们。

2   「摆设」。原文作「依它的次序安排」。参25:29-30有关桌上各物。

3   卡塞图（U. Cassuto, Exodus, 480）指出不必列举会幕（the taberna­cle）内的各物，因它们已为圣洁（holy），但院子各物需被提及，因百姓必须知道会幕外的各物也同样圣洁。





1   参利22:21注解。

2   许愿所奉献的人要以下段的方式兑换成钱银奉献，参利5:15注解。

3   圣所用的舍克勒约重十克。参利5:15注解。

4   参利25:10注解。

5   参利25:25-34。

6   参利5:15注解。

7   经过牧人杖下的每第十只牲口。

8   或作「吩咐摩西告诉以色列人的命令」。




1   「耶和华从会幕中呼叫摩西」。对《马所拉文本》(Masoretic Text) 利未记1:1最佳的说明就是将之看为出埃及记第40章的转接，第一句「耶和华从会幕中呼叫摩西」连接出埃及记40:35的「摩西不能进会幕，因为云彩停在其上，并且耶和华的荣光充满了帐幕」。出埃及记40:36-38解释云彩接着的功能。摩西（Moses）既不能进会幕，耶和华（the LORD）就「从」会幕中「呼叫」摩西。

2   「对他说」。本句引出以下论述，这是标准的引言格式（参出20:1; 25:1; 31:1等）。第1节的第1句连接出埃及记（the Book of Exodus），而第2句引出由第2节开始的各项法则的制定。有两种「会幕」：一种在营外（如：出33:7），一种在营中（出40:2；民2:2起）作为耶和华的居所，直至所罗门（Solomon）建殿的日子（出27:21;29:4；王上8:4；代下5:5等；参撒下7:6）。出埃及记40:35使用两名称指同一帐幕：「摩西不能进会幕，因为云彩停在其上，并且耶和华的荣光充满了帐幕」，清楚指出利未记1:1所指的是帐幕。帐幕（the taberna­cle）用以指神的居所，而会幕（the tent of meeting）是神指定作为神和人的聚会处。这与出埃及记40:35用词的转换非常吻合：以「会幕」指摩西所不能进入的帐幕，而以「帐幕」指耶和华的荣光所充满的。本处所引用的由1:2延伸至3:17，包括了燔祭、素祭，和平安祭的各项条例。比较以下4:1; 5:14和6:1各处的注解。

3   「你们」。本处的第二身众数式与遍于利未记第1-3章的第三身单数式标明1:1-2不单是引出第1章的献祭规定，也是第1-3章的标题。

4   「若」。本处原文是כִּי（「若，当(if ,when)）而不是אִם（「若(if)」，כִּי一般在制定律法的经文中用作引入主句（如2:1, 4等），אִם则通常用作引入附属般落（如1:3, 10, 14; 2:5, 7, 14; 4:3, 13等）。1:1-2是利未记第1-3章的标题（就是献燔祭、素祭和平安祭的基本条例），同时它直接引至1:3「献燔祭」的段落；利未记1:3-17亦分作三段，每段都以אִם开始（就是1:3-9, 10-13, 14-17），类似的模式遍于1:2-6:7。

5   「人」。原文作「人，人类（a man, human being）」（אָדָם(’adam)），指人类中的任何人，不论另或女，因为女人也可献这些祭（如12:6-8; 15:29-30）。

6   「要从牛群羊群中，献驯畜」。原文作「要从牛群羊群中，献驯养的动物」。经文既然将1:3-9的「牛群(herd)」（בָּקָר(baqar)）和1:10-13的「羊群(flock)」（צֹאן(tso’n)）界别，明显地「驯养的动物(domesticated animal)」（בְּהֵמָה(behemah)）就是牧养的四足动物之通称。这并不包括1:14-17的鸟类，因为鸟类作为供物是穷人献祭的折衷规定（参5:7-10; 12:8; 14-21-32），故此并不算为祭牲的主要类别。

7   「燔祭」（burnt offering）。原文 עֹלָה(’olah) 基本上是「献给耶和华馨香的礼物」，它可作为还愿祭（votiveoffering）或甘心祭（free will offering）、与献告和恳求同献的祭、定期的每日，安息日，月朔，和节期祭（参民28-29），或与素祭（grain offering），或赎罪祭（sin offering）（参5:7; 9:7）。

8   「门口」或作「入口」。指会幕的入口而不是有框架的「门」。

9   「他」。指献祭者。《七十士译本》(LXX) 作「他们」，暗示宰公牛的是祭司而不是献祭者（参第6, 9节注解）。

10   「那人」。原文作「他」，指献祭者。《七十士译本》(LXX) 和《撒玛利亚人五经》（Samaritan Pentateuch）作「他们」，暗示将祭牲剥皮和切块的是祭司而不是献祭者（参第5,9节注解）。

11   「脂油」（suet）。指牛羊肾脏附近的硬脂肪。

12   「他」。指献祭者。《马所拉文本》(Masoretic Text) 将洗脏腑与腿的事情派给献祭的人，以免他接触祭坛，将祭牲放在坛上是主礼祭司的任务（参第5, 6节注解）。





1   「素祭」（grain offering）。通常与燔祭或平安祭同献，以饼类伴同肉类（祭酒作饮料，参民15:1-10），如此作为献给耶和华的食物祭（the LORD）。「素祭」与「燔祭」（参14:20）同献作为赎罪，或单以「素祭」作为穷人的「赎罪祭」（参5:11-13）。

2   「细面」。译作「细面」的希伯来文 סֹלֶת (selet)（上选的小麦面粉 (choice wheat flour) 小麦而不是大麦。但译作「面粉」可能有问题，因原文也可以指粗碾去壳的小麦。

3   「所取的纪念性的一份」。指素祭烧在坛上的部份，余下的通常归祭司食用（关于条例的全部，可参6:14-23）。烧在坛上的部份可能用作提醒（纪念）献这祭的目的。

4   「初熟的供物」。这供物是给祭司服事耶和华（the LORD）的薪俸，不是献在坛上的（民18:12）。





1   「平安祭」（peace offering）。平安祭是神与人（也是神子民间）的交往，祭牲的脂油在耶和华（the LORD）的坛上烧，而敬拜者在神面前分享祭肉的景象就是例证。只有平安祭才容许一般敬拜者享用祭牲的肉。若平安祭包括在一连串的献祭内（如9:8-21，赎罪祭，燔祭，和其后在第18-21节的平安祭），平安祭都在最后才献上，这表明了神和所有敬拜者之间关系良好。平安祭有数种，全在于献祭时的特殊情况：感恩祭（thank offering）表达感恩（如7:11-15; 22:29-30），还愿祭（votive offering）（如7:16-18; 22:21-25），及表达忠诚和赞美神的甘心祭（freewill offering）（如7:16-18; 22:21-25），在按立祭司分别为圣的「圣职祭」（ordination offering）也是平安祭的一种。

2   「那人」。原文作「他」。参第5节注解。

3   「那人」。原文作「他」。参第5节注解。

4   「那人」。原文作「他」。参第5节注解。





1   本句引出的从利4:2直至5:13，包括所有赎罪祭的规则。参1:1注解，及以下的5:14及6:1。

2   原文作「当一人偏行而犯罪」。「偏行」bishgagah，字意是「迷途，犯错」；诸英译本所译颇有差距，不过几乎所有译本都同意这是指「无心的罪」。七十七本作「非自愿」；Tg作「由于疏忽」；KJV作「因无知」；ASV, RSV, NJPS作「无心」；NASB, NIV, NRSV, NLT作「无意」。不过我们从民15:27-31知道因「迷途」而犯的罪是和「故意顶撞」的罪相反（原文beyadramah「举手的」）。后者是人「举拳」向神，因而亵渎神而轻视神的话语；这类人要从民中剪除（民15:30-31）；人不能为「故意」的罪献祭。本处的「偏行」是「偏离」耶和华的命令。这种「从耶和华的吩咐上迷途的罪（利4全章）或其他的「罪愆」（利5:1-6）的确可以籍赎罪而得赦免。

3   原文ki「当」在此断句，将解决办法押后，而引出下面以「若」开始的数段（3, 13, 27, 32）。本句原文又作「那必不可做，无一可做的」。

4   原文作「受膏的祭司」，即「大祭司」。

5   原文作「延及百姓犯罪」。

6   「（赎）罪祭」（有时译作「净化祭」）和「罪」在本节中同字。「罪祭」khatta’t是「清洗」kipper（见4:20, 26, 31, 35，及利1:4注解；特别是利16:20, 33）。圣殿的家具而分别为圣洁的用途（见利8:15; 16:19）。籍这「赎」法，人或社群得以洁净。

7   原文parokhet通常译作「幔子」，或「帘幕」；但这字不但是垂直的帘幔，也有蓬盖，似是指至圣所内约柜之处的蓬盖。

8   原文vehizzah是「弹」或「洒」，与利1:5的zarag「泼」不同。

9   指仪文洁净之处。

10   参4:2注解。

11   或作「会众不注意到的」，原文作「会众眼中所隐藏的」。

12   原文作「他（要）」似是指代表全体的一个人，可能是长老中的一位。七十七本及叙利亚作「他们」，指全体长老。

13   参4:3注解。

14   参4:6注解。

15   参4:6注解。

16   本处指「香坛」；参4:7。

17   原文作「他」，译作「祭司」以求清晰。

18   参4:8-9脂油的规例。

19   参4:11-12「收拾」牛的规则。

20   原文asher「每当」。

21   参4:2注解。

22   本句文法甚难。本译本建议有两种情况，由希伯来文的 ”O”「或」分开：自认的或「审出」的（告诉他的）。参利4:27-28；特别以下的5:1注解。

23   「赎罪」主要目的是除去会幕中的不洁（参1:4注解）。

24   参4:2注解。

25   参4:23注解。

26   参4:26注解。

27   参4:26注解。





1   原文作「当人有罪，就是他听到……」。利5:1-13是赎罪祭的附加条例。本段扩充4:27-35有关普通百姓奉献的规则，加上给穷人的特许（5:7-13）。

2   原文无「不能自己作证」字样，加入以解释「咒诅」。「咒诅」（或作「指控」或「誓言」；ASV作「控告」，NIV作「公开的指控」，这都是「咒诅」今日的用语。

3   原文作「他听见咒诅的声音，他又是证人，或见到或知道，若他不宣称（他就犯了罪）」。

4   原文作「他要担当罪孽」，本处「罪孽」指犯罪后的「刑罚」（见利5:17; 7:18; 10:17等）。

5   加入「仪文上」字样指明「不洁」是仪式上所定的「不洁」。

6   原文作「对他是隐藏的」，就是他犯了不洁之罪，当时自己不知道。本句亦见于3和4节。

7   利5:2-3是平行的法规有关「不洁」（从畜类及从人来）；都是假设犯罪者起先所不知的，后来却知道了。「不洁」本身并不使人有罪，除非本人不照洁净的规则解决（如洗衣服，以水洗身，不洁至晚上，利15:5；参利11:39-40; 15:5-12; 16-24；民19等）。利5:2-3的问题是触犯的人不知道自己已经「不洁净」，或是因没有行洁净之礼而触犯规条，现在补行「洁净礼」已经太晚。故此这「不洁」的人就要为自己的疏忽献赎罪祭。

8   原文作「不思而言」。

9   原文作「其中的一件」；本句也可能是5:5的「一件」而指5:1-4节的事。

10   利5:1-4的各样罪的共通处是原先的状况已过了合宜处理的时间（即：出庭作证，遵守「洁净」规条，依誓而行），现在这人已犯了罪，就要依照献祭的程序解决。

11   参4:26注解。

12   原文作「他的手若够不到」；「羊」指山羊或绵羊（5:6）。

13   或作「将犯罪的处分」。

14   参利1:14。

15   参1:15注解。

16   参4:6注解。

17   原文mishppat指献鸟为燔祭的规例，见利7:14-17。

18   参4:26注解。

19   见5:17注解。

20   参利1:14注解。

21   参5:7注解。

22   参2:1注解。

23   「伊法之十分之一」约是2.3公升，是一人一日的口粮。NCV作「约两夸特」；TEV作「一公斤」；CEV作「两英磅」。

24   原文azkkarah指烧在坛上的一份（利2:2），其余的由祭司食用（利2:3；全规可见于利6:14-23）。「纪念性」可能是提醒献祭者本次献祭的因由。

25   指利5:1-4四种的过犯（参5:5注解及4:27）。

26   参2:1注解。

27   本句引用利5:14-5:19赎愆祭的第一大段。参对利1:1; 4:1；及6:1注解。

28   原文的结构与利4:2相同（耶和华的吩咐）。赎罪祭针对触犯耶和华的吩咐（命令），赎愆祭有关耶和华的圣物（分别给耶和华的）。

29   参4:2「误犯」注解。

30   本译本认为赎愆祭是以耶和华的价值献上金钱。圣所用的舍勒约是「十克」。

31   原文「赎罪祭」和「赎愆祭」同字。「赎愆祭」主要的目的是「补偿」（见1:4注解）解犯耶和华的圣物，或是社团中他人的财产（利6:1-7; 19:20-22；民5:5-10）。这与耶和华的圣物或他的圣民的重献有关。（如利14:12-18；民6:11下–12）。赎愆祭通常是犯禁的补偿加上五份之一的罚款（利5:16；6:5）。

32   参1:4注解。

33   本句颇有难度；原文作「他原先不知道，后来他有罪，必担当罪孽」。本译本（许多英译本亦然）认为本人原先不知道后来知道自己触犯了耶和华的命令，而合宜的处理（参5:1-4赎罪祭）。另一可能是这人怀疑自己犯禁，却又记不清楚；故此他为了这疑心带来赎愆祭。。





1   从6:1至6:30，其译本与希伯来本相差一节；英本6:1为希本5:30。第7章开始两本节数重合。

2   本句引出6:2-6:7，是赎愆祭的第三段。参利1:1；4:1及5:14等节注解。

3   参5:15注解。

4   或作「国民」；NASB作「同伴」；TEV作「以色列人」。

5   原文作「勒索邻舍」；ASV作「压迫」；NRSV作「骗诈」。

6   或作「审定后」。

7   或作「信托」。

8   「换成银舍客勒」是本译本所添字句。参利5:15及比对5:18。NRSV作「它（羊）的相等值」；NLT作「动物的银价」。

9   见利1:4注解。

10   英译本的6:8为希伯来本的6:1；故英本的6:8-30是希本的6:1-23。本节开始燔祭和素祭中祭司注意的规则；特别有关祭司的规则在6:19,24指出，一般百姓的规则在7:22,28指出。

11   本字可译作「内衣裤」。

12   原文无「仪文」字样，加入以求清晰。

13   或作「上选」。

14   参利2:2注解。

15   参利2:11。

16   原文作「圣中之圣」。

17   或作「永久性的定例」。

18   或作「任何人/物触到的必成圣洁」。本句不知是指祭物的圣洁感染性，或是要求触摸这些圣祭物的都必是圣洁的人（CEV）。

19   参利6:8注解。

20   伊法之十分之一约有2.3公升，是一人一口的口粮。

21   参利2:1注解。

22   或作「浸透」。原文murbbekhet只见于本处，7:12并代23:29，有时可译作「拌匀」（NIV, NCV, NLT）；NASB作「搅匀」；NAB作「搓匀」。本字实意不详，但利7:12和预备好的素祭平行，故或是「拌匀」或是「浇了油」。

23   原文tufiney「搯碎」或「烤」。。此类的素祭规则可与利2:5-6比较。

24   原文作「他之下的」。

25   参利6:8注解。

26   原文作「圣中之圣」；29节同。





1   参利1:5注解。

2   原文作「他」，应是指献祭的人。

3   参利3:3-4。

4   参利1:9注解。

5   原文作「圣中之圣」。

6   或作「铁架上烧的」。

7   参利2:4注解。

8   参利6:21注解。

9   原文作「上选麦粉浸透油环型的饼」。参2:1注解。

10   「一同」指出献饼（并酒）和平安祭的肉是献祭者和祭司们同吃的（14节及民15:1-13）。这是除去纪念性一份所余下的部份（利2:2, 9及7:12注解）。

11   原文terumah指从耶和华的奉献中抽给主礼祭司作为俸禄的一份（利7:28-34）。TEV作「特别奉献」。

12   还愿祭和甘心祭的区别可见于利22:23注解。

13   或作「亵渎了」、「玷污了」、「禁止了」。NIV作「不洁净了」；NLT作「染污了」。

14   参利5:1。NIV作「要负责任」；NRSV作「承担罪孽」；TEV作「承受后果」。

15   原文无「仪文」字样，加入以求清晰。

16   原文作「肉」，应是「仪文洁净」的肉，与上句「不洁净的」对照。

17   原文作「他不洁净的状况在身上」作「依然不洁」。

18   本处的处分实意不详。这可能指「处死」，或是从会中「逐出」，从社群福利「除名」（TEV, CEV），或是神要除去这脉的人。

19   不洁净之牲畜野兽可见于利11。

20   参7:20注解。

21   参6:8注解。

22   参7:20注解。

23   同上。

24   参6:8注解。

25   可能译作「举祭」（NRSV）；或作「陈设祭」。

26   原文terumah「举祭」是传统性的译法；现代英译本作「奉祭」contribution offering，指从某些东西中「取出」，「提/举起」一部份作为特殊奉献给主礼的祭司。

27   或作「永久性的定例」。

28   原文torah「律法」。本书至此见于利6:9, 14, 25; 7:1, 7, 11，本节及7:37。这建议7:37-38只是本段的小结，不是利1-7的总结。

29   原文milu’im「圣职祭」；本词从利8:33「填满（手）」而来，引出利8。本祭是平安祭之类，可见于利8:22-32（参出29:19-34）。「圣职祭」的顺序和平安祭相若：赎罪祭（8:14-17）。燔祭和素祭（8:18-21），最后是平安（圣职）祭（8:22-32）。在「圣职」的仪式下，摩西接受了圣职主礼人的祭牲之胸为报酬（利8:29；参利7:30-31），而亚伦和儿子们吃用了普通敬拜者在平安祭中可吃用的一分（出29:31-34；参利7:15-18）。平安祭的概论可见于利3:1注解。





1   利未记第8章是出埃及记29章按立（圣职）规条的实施，与设立会幕按立祭司直接相连（出40:1-16），也是出40:17-38的部份注释。

2   参利1:1注解。

3   摩西亲自给亚伦「穿上」（参13节替亚伦儿子们穿上）。

4   「内袍」是贴身的衬衣（出28:4, 39-40; 29:5, 8; 39:27）。

5   腰带系内衣于身上（出28:4, 39; 29:9; 39:29）。

6   「外袍」是至膝以下的长袍，底边上捆有石榴和金铃（出28:4, 31-35; 29:5; 39:22-26）。

7   以弗得Ephod是围裙式的外衣，由肩带系身。以弗得穿在外袍之上从胸间至大腿（出28:4, 39, 6-4, 25-28; 39:2-7）。

8   或作「系近」。

9   胸牌是用作以弗得的材料做式；四角上有金环用之系在以弗得之上。（出28:15-30; 29:5; 39:8-21）。胸牌上有12石子代表以色列12支派；有袋子可安放鸟陵和土明。

10   鸟陵Urim和土明Thurnmin是两小物件作决断神的旨意（出28:30；民27:21；申33:8；撒上14:41, 28:6；拉2:63；尼7:65）。似乎将鸟陵和土明掷出就可得「是」，「不是」，「无」的答案（撒上28:6）。

11   大多数英译本译作「裹头巾」，其实这只是布冠形的额带。额带是用裹布做成（出28:4, 37, 39; 29:6; 39:31；利16:4）。

12   金牌系在额带之上而成圣冠，系带作蓝色，上有「归耶和华为圣」字样（出28:36-37; 39:30-31）。这是大祭司服饰中最为重要的，指出亚伦是以色列在神面前蒙接纳的代表（出28:38）。

13   「分别为圣」指上句的抺油（参11及12节的「为别为圣」）。这是将某人某事从俗类分开为圣类的举动（参利10:10）。因此，分出来的人和事就归属于神的圣物的范围。

14   亚伦儿子们的祭司服饰与亚伦的相比颇为有限（7-9节）。内袍腰带在原文与亚伦的同字，但裹头巾异于额带（出28:40; 29:8-9; 39:27-29）。

15   见利4:3-12为祭司的赎罪祭。本处血的处理有所不同，因摩西在此担当主礼的祭司。亚伦和儿子们在本处有为普通百姓，故而血的处理是在会幕院中的燔祭坛上（参15节），而不在会幕内的香坛上（对照利4:5-7并比较利4:30）。另一方面，因这是为祭司的赎罪祭，故祭司们本身不能吃祭肉（利4:11-12; 6:30），而祭肉通常情形下是祭司可吃用的（利6:26, 29）。

16   数英译本将「他」译成「摩西」，但本处应是亚伦。亚伦由儿子们协助宰杀公牛，然后摩西执行仪式触摸祭坛。与利1:5-9的格式比较，一般是献祭者宰祭牲而主礼人接触祭坛。在利8中摩西执行祭司职份按立祭司。下句指明摩西似也解释此点（19及23节同）。

17   原文khata「犯罪」，本处是「去罪」之意。这字在本处的「赎罪祭」上甚是重要，因它指出赎罪祭主要的目的是将会幕及家具去罪/去污。参利4:3注解。

18   与10节相同，「分别为圣」是指上句血的处理的效用；目的是将坛分别出来使能成为在神面前合宜的「赎罪」之处。

19   参8:15「他」的注解。亚伦可能收取脂油而摩西献在坛上。

20   参利3:3-4有关脂油和脏的名称。

21   参利1:9注解。

22   见利4:11-12, 21; 6:30。

23   参8:15注解。

24   同上。

25   或作「切成四块」。

26   可能是亚伦清洗；参8:15注解。

27   见利1:9, 13。

28   见利7:37。

29   参8:15注解。

30   见利3:9。

31   见利8:16。

32   见利7:32-34。

33   见利2:4。

34   或作「手心」。

35   本句的「他」应是亚伦（和儿子们）。见8:15注解。

36   见利7:30-31, 34。

37   或作「正如所吩咐我的」。参8:35; 10:13。

38   原文millu’im「圣职祭」（参7:37注解）明颢地与mille’「充满手」有关。本处的「手」其实是「掌」，是将祭司的职责放在他们「掌上」。35节的「遵守耶和华的吩咐」和36节「籍着摩西（的手/权柄）……」也可支持此见。

39   原文作「吩咐去行的」。

40   原文作「籍摩西的手」（KJV）。





1   即「圣职礼」（7日）完成后的第2日。见利8:33-35。

2   摩西预期耶和华当日显现（参6, 22-24）。

3   七十七本作「为自己的家」（希伯来本的利16:6, 11, 17）。许多学者同意七十七本，也有少数英译本附和（如NAB），但其他的认为在「赎罪日」（利16），祭司的祭也对百姓生效，虽然本节下旬仍有为百姓献的特别的祭。

4   参利4:5-12及注解有关祭司的赎罪祭。本处的分别是赎罪祭的血抺在会幕院中的燔祭坛四角上，而不在会幕内的香坛上。见利8:14-15注解。

5   原文matsa「递」；与9节的「奉」不同之处是亚伦儿子们「捧」着盛血的碗，而本处是把碗递给亚伦。

6   18节同；见利1:5注解。

7   MT古卷作「去罪/污仪式」。参8:15注解。

8   「先前」指8-11节的祭司的赎罪祭。百姓所献的赎罪的血同样的抺在燔祭坛上。

9   原文mishpat「标准规则」，指利1:10-13以羊为燔祭的规条。

10   这是每日例常献的晨（昏）的燔祭和素祭，从会幕设立后为会幕所献的常例（出40:29）。本段规则放在祭司按立规则（出29:38-40）之后，因为这些都在「圣职礼」之时及之后都要行的（利8:33-36）。因此早晨的燔祭和素祭的诸物件早已安置在坛上。

11   指亚伦的儿子们。

12   原文作「脸伏于地」。许多英译本作「大声欢呼」，但百姓「脸伏于地」表示惧怕，如出19:16下; 20:18-21。





1   原文vav「之后，那时」，本译本译作「当时」指出拿答Naolab和亚比户Abihu闯祸是在利9记载按立的当天。本章的耶和华的火发生的时间与9章烧祭物的火紧接。故此，利10:16-19的赎罪祭的公山羊就是利9:15那只。

2   「异火」原文作’eshzarah称为模糊（NAB作「亵渎的火」；NIV作「不经准许的火」；NRSV作「不圣洁的火」；NLT作「不同的火」），故有多种不同译法。这次的犯禁可能与下数点或其他组合有关：(1)使用的炭火不是来自燔祭坛，(2)不当用的香（参出30:9「异香」的禁例，也可能是触犯出30:34-38的细则），(3)不在例定时间烧香，或(4)在不合适的时间进入至圣所（利16:1-2）。

3   原文动词qaddah可作「待为圣」或「显为圣」；本处应作「显为圣」。根据上句，耶和华的确显出自己为圣；拿答和亚比户犯禁，没有以圣对待耶和华，故耶和华显明自己是圣的。

4   本句可解作耶和华因在10:1-2显出自己为圣，结果就得人的尊荣（敬畏、尊重）；也可解作耶和华在处理这事上显出自己的圣和尊荣。

5   NIV作「为耶和华的火所毁灭的哀哭」。

6   本节的两类别指：(1)人、地、物、时间，的地位─「圣的」godesh和「一般的」khol；对照(2)人、地、物的状况─「不洁的」tame’和「洁的」tahol。人和物可经「分别为圣」而得到「圣」的地位（原文qiddesh，见利8:15, 30），故对待「圣」的人和物有如「一般」，就是「亵渎」了那人或物（参原文hillel于利19:19及22:15），相反的在另一层面，人或物可能在「洁净」的状况，但人可能「玷污」了（原文timme’，如创34:9并民6:9）而使人或物成为「不洁净」。「净化」原文tither（利16:19及民68:6, 15）可以使人或物重新「洁净」。有关利11的动物有的本质上是「洁净的」故而可吃，有的本质上是「不洁净」的，故而不可吃。（利11:2, 46-47）。「洁净」的肉类若存留太久可成不可吃」的（原文pigul「坏」，见利7:18; 19:7；参结4:14及赛65:4；而非tahol「不洁净」。因此，「不洁净」的肉类不能变成「洁净」，而「洁净」的肉类永远不会变成「不洁」。

7   原文作「籍摩西的手」（KJV）。

8   原文isheh；本处译作「礼物」而非「燔祭」。见利1:9注解。

9   原文作「本分」（参10:9, 11）。

10   参利2:3及6:14-18规例。

11   原文无「仪文」字样，加入以求清晰。

12   参利7:14, 28-34的规例。

13   本只就是利9:15的公山羊（参10:1注解）。

14   原文作「看哪」。

15   本句是直译式。表面看来似指祭司吃「赎罪祭」的举动就是担当民众的罪孽但这王理念在利未记的规条中从未有过。比较可能的译法是：「为了你们担当会众罪孽（的举动）而给你们的（薪俸）」。本是前段提到祭司供职的薪酬（利10:12-15）；故利10:16-18似是延续此题目。

16   或作「看哪」。

17   指血没有抺在香坛上，而酒在会幕院中的燔祭坛上（利4:7, 16:18; 6:30）。

18   原文作「看为美」；NRSV作「岂能同意？」；CEV、NLT作「岂能允准？」。

19   原文作「眼中看为美」（成语）；KJV作「满意」；NLT作「准许」。





1   根据下节，本处的条件是「分蹄并倒嚼」。

2   「洁净」与「不洁净」可参10:10注解

3   蹄兔类的小动物，学名为Hyraxsyriacus。

4   触碰不洁净动物的尸体（与禁吃其肉的对照）将在利11:24-28详述（参11:29-40）。目前本章续说可吃不可吃的规条。

5   原文作「荒地的女儿」；KJV译作「猫头鹰」；NIV, NCV作「有角夜鹰」；「鸵鸟」（ASV, NAB, NASB, NRSV, NLT）。

6   参21-23及27-28各节。

7   或作「有关节的足部」。

8   或作「不完全分成两瓣的」。

9   参11:2-8规例。

10   本句假设不洁动物的尸首掉在食物或饮料上。

11   原文torah「律法」，本处总结11章全章。类似的总结可见于利7:37-38; 13:59; 14:54-57；及15:32-33。





1   原文zara’「产种（子）」只见于本处；创1:11-12作植物的「产种」，本节指怀孕产子的过程。

2   2-4节是产男婴的规则，5节是产女婴的规则（见注解）。

3   见利15:19-24女人月经期标准的洁净规则。

4   见15:2-3，原文的basar暗示男性的性器官，指割包皮。

5   原文作「净化的血中」；或作「净化/洁净期的血中」。见下注。

6   原文yashav「坐，居住」，应是留在家中一段时期之意（参创24:55）。

7   产男婴后起初的7日是「血的不洁净期」有如月经期。她的「不洁」在此期间是可传染的，故人不能碰她甚至她沾过的家俱也不能触摸（利15:19-23），免得碰及的人也为「不洁」。她的丈夫若在这期间与她行房事亦为不洁（利15:24；参18:19）。之后的33天称为「洁净期」或「净化期」。这段期间内本妇人不能触碰任何圣物或进入圣所，但她已不会「传染」如开始的7天一样。她可以有正常的起居，包括房事，不致传「不洁」给他人。故这33天译作「洁净期」或「净化期」，与上7日的「不洁期」不同，但是也和「赎罪祭」后被祭司宣称为「洁净」时期不同。（见6-8节）。换言之，这33天的期间是「血流/血源」期，这期间的血是「洁净」的（与起始的七天不同）。

8   产女婴后的双倍时间颇为困惑。有的认为这出自两性间相对的地位，或产女婴的流血期较长，甚或是预补女婴未来的月经期。可能有比上述较好的解释。首先，男婴在第8天必要行割礼，若母亲的「不洁」期超7天，会干扰割礼的仪式。女婴当然不必受割礼，而母亲不洁期的延长不会有任何干涉。其次，女人产后的流血期一般长于月经期的七天，因此「不洁期」应比月经的「不洁期」为长（将利15:19与15:25-30比较）。第三，本节也建议产女婴的十四天的「不洁」期较为合适，而产男婴的七天是缩短的折衷。第四，本处不但有七的倍数也有四十的倍数。既然妇人生产后的流血期不止七天，她的「流血」使她不能触碰圣物免得玷污会幕（15:31），而这期间为男婴是40天（7+33），上为男婴或女婴所献的祭既是一样，因此男婴的身价并不高于女婴。

9   参利1:3注解。

10   参利4:3注解。

11   参利1:4注解。赎罪祭的主要目的是除去会幕的不洁（利15:3, 11, 21; 6:5-19; 29-34），无论是实体上的不洁或是因罪的不洁。本处不是说女人因生产而在道德上犯了「罪」。甚至马利亚也为了生下耶稣而献此祭（路2:22-24），而她当然没有因生耶稣而「犯罪」。注意这「赎罪祭」的结果是她得了「洁净」，不是得了「赦免」（利4:20, 26, 31, 35; 5:10, 13）。流血的不洁是献「赎罪祭」的原因，不是道德上或犯禁的问题（与利4:2「人误犯神吩咐」对照）。

12   或作「血流」。原文「血源」可能包括女人性器官。





1   原文s’et「肿胀」；amog「深入」。译者对本字颇费心思，因「深」可能指皮肤之下。本译本译作「发肿」。

2   本字出处及意义不清；可能是「疥癣」，或「疹」，或「皮肤干燥剥落」，或「疮」，或其他症状。

3   原文作「亮点」或「白点」。

4   原文tsara’at，许多英译本作「痲疯」，但本字与今日所称的「麻疯」不同。这名词颇引议论。经文中进一步的描写建议这是在皮肤上可观察出的传染病；此外，皮下（3-4节）及散布皮肤上（5-8节）也在此列。旧约tsara’at一字通常指白色鳞状的皮肤病如人死后的皮肤（见Milgrom；将本字译作「鳞甲病」：如出4:6-7及民12:9-12，特别12节），但这名词可能在「鳞甲病」外包括其他。

5   或作「报告给……」。「报告」也许较为合意；按利14:2的平行使用（祭司出营外察看病者），本处也可能是「将消息带到祭司面前」之意（本处，13:2, 9, 14:28同）。大多数英译本接原文本意作「将病者带到祭司面前」。

6   参13:1注解。

7   原文作「长旧了」，指旧好的继续漫延或后发的「慢性/惯性」病。

8   本节从皮肤（头之外）病转至男女头部和男人胡须部份的病。

9   原文本字所指不详，可作「癞」，「痂」；「痒」；作「传染性的皮肤病」。

10   经线warp纬线woof可能指还未织成的线，或己织成的不同的线。

11   或作「前面后面」，与42节所用字相同。

12   原文torah「律法」；本句总结第13章。相同的总结可见于利7:37-38; 11:46-47; 14:54-57; 15:32-33。





1   或作「当报告给祭司的时候」。既然病人也在利13:3被祭司宣布为不洁净，要独居营外（13:46），这病人就在未被宣判为洁净之前（利13:6）不得入营。但B.A.Levine认为「带来」是自然的字意。虽然祭司要出到营外，但本人仍要被带到营外祭司的面前。

2   原文作「虫的红色（料）」（这次序见于利14:4, 6, 49, 51, 52及民19:6）；一般次序作「红色（料）的虫」（如会幕所用的红色布料，出25:4等）。这种出于棕树叶之上，虫卵就是红色染料的原材料。故本处指染色的布料而不是染料本身。下句的沾血更指明香柏木，布料和牛膝草都蘸在血中，后洒在人身上（利14:6；参民19:6的「焚于烧牛的火中」）。香柏木的红色和染红的布料似与血的红色相应，而象征「生命」（在血中），或是用血「赎罪」（见创9:4及利17:11）。参下节注解。

3   或作「牛膝草的枝条」；这是长在巴勒斯坦地带墙上的香料植物（见王上4:33），叶多而用作洒「净化」液体用途（5-7节）。仪式的细节现已失传。有的认为香柏木是棍子，牛膝草是用红布（条）縳在棍上作洒液体的工具。这三样材料其后都在预备红牛灰时烧去（民19:5-6），此见解似不大可能。

4   虽然有的认为本处是两种仪式─水和血，但一般同意本处指宰鸟而使血流入碗内，只是碗中盛放的是「活/清水」（特别是利14:15下「将鸟蘸在鸟血和活水中」）。这血和水混合的液体后洒在患病者的身上使其洁净。
「净水」可能「活水」（利14:50; 15:13；民19:17）；包括水井中之流水（创26:19；歌4:15），「泉水」（即2:13），「水流」（亚14:8）。这都是指新鲜的纯净水，不是山水。

5   香柏木的红色和第4节指明的红色布料（见该节注解），并祭司的吩咐用的「两只活鸟」；杀一只在净水之上（字意是「活水」），又处理「活鸟」的仪式（6-7节），共同传进「生命」和「活着」的观念。这与本段述及的皮肤病可能引至的死亡为对照（见民12:12，亚伦描写米利暗的皮肤病：「出母腹，肉已半烂的死胎」）。宰杀的鸟既不为献祭也无指定作「赎罪」，这仪式可能象征病人生命的更新而当众展现。这仪式预表10-20（特别是18-20）节的「赎罪」仪式，本身却无赎罪的意义。因此，这「鸟」的仪式与赎罪日的代罪羊和洁除尸首不洁的公牛灰有重要的相份之处，但这鸟的仪式不是「赎罪祭」（利16:5, 8:10；民19:9, 17）。利14:4-7的两鸟都不是以「赎罪祭」方式处理。不过放出去的活鸟和代罪羊的性质十分相近，表示病人的疾病已然远除，这人再无影响个人或群体的任何效应。

6   这人已经过4-7节的仪式洗澡和剃发后，已是正式的洁净至可入营。不过仍其他洁净的仪式（10-20节），守后才能称为完全「洁净」。明显的是，若非洁净人就不得进入会幕。

7   见利2:1注解。

8   十分之三伊法约是一加仑（3.78公升），或1/3筐。献羊时的素祭通常是十分之一伊法（民28:4-5；参15:4），献三只羊用十分之三伊法是恰当的（利14:10-20）。

9   一「罗革」log的油约是1/6公升，或1/3品脱，或2/3杯。

10   参利5:15注解。「赎愆祭」主要的用意是「赎/补偿」kipper（见18节及利1:4注解）侵犯了耶和华的「圣物」（无论是人是物）。因此「赎愆祭」与重新将耶和华的人「分别为圣」有密切关连；如本处及民6:11下-12的拿细耳人被尸首沾污。以色列国既是「祭司及圣洁的国度」（出19:6；参出24:8的洒血于民），因此人若被罪愆沾污了，就要籍「赎愆祭」重新「分别为圣」重回圣洁的群体。事实上「赎愆祭」中血和油的处理（14-18节）与祭司的「圣职礼」（出29:19-21；利8:22-30）大致相同。

11   参利7:30注解。

12   赎罪祭可参利4:3注解。

13   燔祭可参利1:3注解。

14   参5:15注解。

15   或作「行赎罪祭（的仪式）」。

16   本处似指祭司宰牲，但通常是献祭者屠牲口（参利1:5上，6上及9上注解）。

17   参10节注解。

18   祭司一宣布房子「不洁净」，屋中所所有的都成为「不洁」。若将家具等搬出就可避免被宣判为不洁而毁灭或经过「洁净/净化」的程序。

19   「凸斑」字意不详。「凸」字有几种解释：(1)「深入/凸向内」：(2)条纹；(3)凸出。本译本采用凸出。

20   原文qil「墙」，指墙壁的表层，通常有石灰石和沙土混合的灰泥层抺上。

21   仪式用的材料可参4节注解。

22   在利8:15用「赎罪祭」为燔祭坛「清除不洁」；本处的各式仪式用的材料和所行程序并不成为「赎罪祭」（与19及31节对照）。事实上，洁净房屋切需赎罪祭。

23   参14:5「活水」注解。

24   NIV作「任何感染性的皮肤病」；参利13:29-37。

25   见利13:47-59。

26   见利14:33-53。

27   见利13:9-28, 43。

28   见利13:2。

29   参利13:4, 18-28, 38-39。以上各病的名称可见利13:2。





1   「流液症」的「流」字，通常指水泉的流通（诗78:20），与作「流奶与蜜」之「流」同字（如出3:8）。本章的「身体」特指男女性器官部位。

2   男性生殖器官滴/流出或是堵住的都是不洁净的。即使人因「堵住」而看作没有流液，事实上仍是不洁。

3   可能指全身任何部位，不单指病者的性器官。

4   包括「鞍子」及垫鞍的用物。

5   参利4:3注解。

6   参利1:3注解。





1   本处指出33:14-15的耶和华的「显然/同在」，及利9:24-10:2的拿答和亚比户的死亡。

2   本处是「至圣所」。

3   原文parokhet「幔子，帘子」（出26:33-34），但本处指在约柜前并约柜上的帘罩。原文的kapporet「赎罪版」译法有许多争议。传统式译作的「施恩座」不能将「赎罪」kipper和本词相连。本词应当反映出赎罪之日的赎罪程序中最主的程序。既然耶和华会显现在「赎罪版」之上，又既与约柜有关（约柜是耶和华的脚凳；参代上28:2及诗132:7-8），我们可以理解是神座位前接纳赎罪的地方。参NIV作「赎罪罩」；NCV作「约柜之盖」；NLT作「约柜的盖子—赎罪之处」。

4   参利4:3注解。

5   参利1:3注解。

6   贴身的内袍（出28:4, 39-40; 29:5, 8; 39:27），遮盖上半身，参利8:7-9注解。

7   「身」指男人性器官。并参15:2注解。祭司在行礼仪时必要小心不得暴露（出20:26并28:42-43）。

8   系内袍于腰（出28:4, 29; 29:9; 39:29）。

9   「布冠」是用麻布围成的巾帽（出28:4, 37, 39; 29:6; 39:31；利16:4），可能只是环状额巾额围。

10   阿撒泻勒原文aza’zel,旧约用了4次，皆在本章（8, 10[2:2], 26），其意颇有争辩。本字有三至四个主要的见解。(1)本字是希伯来文‘ez’「山羊」和‘azal「离去」的合并字，指「离去的羊」或「代罪羊」。这意义与送走「代罪羊」至旷野（10, 21-22, 26）之意最为吻合。同样有的认为本字出于阿拉伯文的azla「逐出，除去」，而是「完全除去」的抽象意义。(2)本字形容羊被放去的旷野。这字出自阿拉伯文azazu「粗糙之地」，或是azaz「凶猛」。(3)今日学者最认同的观点是「阿撒泻勒」是某鬼魔的名称（甚至可能是魔鬼本身），一个与旷野沙漠地带有关的鬼魔。Levine氏认为本字的组合有「伟大的山羊」，而有旷野的「羊魔」（利17:7；参赛13:21等）。ASU, NAB, NRSV, TEV, CEV各本同意此说可能原本有「山羊」和「名称」的谐音字现已失去原意。不过即使本字是鬼魔的名字或是与魔鬼有关，本处并无「献」给鬼魔或取悦鬼魔的任何意念。这羊是为了除去群体中的不洁和罪孽，免得留下得罪耶和华以致惹祸（参21-22及利5:31）。

11   指内有法版的约柜（出25:22等；参利16:2）。「法版」或作「见证版」，是刻有十诫的两块石版（出25:16；申10:1等）。

12   或作「赎罪版」，下同。原文作「赎罪版面的东面」。有的认这是指约柜放置在至圣所的东面，帘罩之后。故大祭司要进入至所，走至西面一端然后转东面向约柜而朝东洒血。本译本认为约柜位于西端或居中的部位，祭司一进入已经面向约柜，而向赎罪版的东面朝西洒血。

13   可能弹在约柜前赎罪盖安置的面上。

14   或作「亚伦洁净了圣所，全会幕并坛之后」。

15   原文itti可能是「指定」，或「备妥」。

16   原文译作「不能及」一字的字根是「剪除」（NAB作「孤立之区」）。叧一译法是「荒芜（之地）」（NRSV, NLT）。

17   参8节注解。

18   原文作「谦卑你的魂」；「谦卑」指各式的「刻苦」包括「禁食」（诗35:13；赛58:7,10。希伯来经卷列出禁酒食禁沐浴，不用油抺身，不穿皮的凉鞋，及不行房事（参撒下12:16-17, 20）。

19   或作「洁净之礼」，下同。参16:20注解。

20   「行了」是以后的事。注意当时是正月（出40:2注明他们在二月间离开西奈山，距离七月（16:29）仍有一段日子）。故「行了」是「领命」之意。





1   3-4的复杂长句至此写出主题。原文只简单作「血」，却指不合法的「流」牲畜的「血」，与流无辜人的「血」相仿（申19:10等）。合法的宰杀必定要在会幕，又由祭司处理「血」（见利1:5; 3:2, 17; 4:5-7; 7:26-27等；并参10-16节细节）。

2   这处分可能是：(1)由神或人处死，(2)从圣所敬拜或群体福利中逐出，或(3)神剪断的一脉（无子孙）。见利7:20注解。

3   见利1:5注解。

4   见利16:8注解。

5   见4节「剪除」注解。

6   原文作「向这魂/人/性命（nefesh）翻脸」。本处nefesh的使用十分重要，却难以翻译而引出原意。不论nefesh译作魂，人或性命，都可看出人和兽皆有魂和性命，这又和「血」有关。

7   原文作「因为血肉的生命/魂…」。

8   本句圣经中著名的难译之句。血肉之躯的魂/生命与血的紧密关系在创9:2-5开始（或在创4:10-11），当时耶和华准许吃肉却禁止「吃血」（因为（血）是他的生命）。不幸的是nefesh「魂/生命」的翻译防碍了本字的透视—10节的人和11节的兽命和人命的关系；上处的「生命」皆是原文的nefesh。本段基本的逻辑是(a)没有魂/生命吃兽的魂/生命之时可以吃血，因为(b)血肉之躯（原文basar）的魂/生命流在并灌注其中的血（11上），而(c)耶和华亲自指定动物的躯体为人魂/性命的赎价（11下）。

9   原文前置词bet（本处译作「藉着」）的翻译是本句的关键。有学者认为这是「交换」，即血成了被杀祭牲的赎价。比较可能的解释在上句的「你们的nefesh生命/魂」，指献祭的人（非祭牲）。祭牲的血成了献祭者赎价，「藉着」动物的生命/魂（以血代表）。

10   见4节注解。

11   原文作「担当他的罪孽」；「罪孽」指犯罪的「处分」；参利5:17; 7:18; 10:17等。





1   原文作「露她的赤身」，「赤身」指性关系。本句用于下文多处，通常指「与某某有性行为」。

2   本段以禁止和近亲的性行为起句，全段详细指出何为「近亲」。

3   本段的「不可」与用在十诫中的「不可」同字（出20:4-5, 7, 13-17）。「不可」是永远性的禁令，不是简单的「不可以」，故本字可译作「必定不可」，全段亦然。

4   原文作「不可露父亲的赤身，就是露母亲的赤身」。经学者认为「父亲的赤身」是指「母亲的赤身」是属于父亲的，是儿子禁用的。本句意指若人露了母亲的赤身，其羞辱就等于露了父亲的赤身（见创9:22-23，又以创2:25, 3:7, 21为背景）。第10节结构与此相同，故同此义。

5   本处指这人父亲的另一妻子，不是本人的母亲。摩西五经的律法中假定人有多妻的可能（如申21:15-17）。

6   指公开展示自己可耻的赤身。参7节注解。

7   参7及19节注解。

8   「淫乱」通常含诡诈，恶谋，分裂之意；与信仰上的不忠相连（利19:29; 20:14；伯31:11；耶13:27；结16:27; 22:9）。NAB作「羞耻」；CEV作「使你不洁」；NIV作「邪恶」；NLT作「大恶」；NRSV作「败坏」；TEV作「乱伦」。

9   原文作「你的种子不可传交给摩洛Molech」。「传交」七十士本作「使他事奉」，不是「经火归…」。「献」可能指以人为祭物，或籍某种仪式献上儿女，甚可能与性行为有关（参利20:2-5; 王下23:10等）。本段包括摩洛敬拜的禁令，可能其敬拜形式与性有关，或是简单的文字上zera「种子，精液」字眼的延伸。

10   见利10:10注解。

11   本处专指男人的同性恋。

12   原文to’evah「可憎的行为」；指外邦人令神/人厌恶的习惯（创43:32; 46:34；出8:26；利18:26-27, 29-30）。本处的「可憎」也可能是当地人沿用了外邦人的风俗（利20:13的同性恋，申14:3的不洁饮食，赛41:24的偶像敬拜；申24:4的娶回已嫁与别人的前妻）。

13   参20节注解。

14   原文作「与之淫合」；参利20:16。

15   原文tevel「邪曲」，从混杂，混乱而来；本处指种类的混杂违反了自然的规律。

16   或作「呕吐」，下同。

17   原文作「你们必要守…，（就是）你们」。

18   参利7:20注解。





1   原文作「惧怕（敬畏）」。

2   原文elilim「偶像」是「小神」；「小」指无用、软弱、无能、虚无。Snaith氏作「无用的神只」。

3   原文作「为了你的接纳」；NLT, NIV作「为了你而接纳」。

4   或作「污渎的」，「沾污的」，「禁止的」。

5   参利17:16注解。

6   参利10:10注解。

7   原文作「耶和华的圣」。

8   参利7:20注解。

9   原文作「欺诈本国人」。

10   原文作「为自己留下」。

11   原文作「惧怕」。

12   原文rakhil「毁谤者」，但实意不详。本字有时用作「行商」指「不公道的贸易」。有的认为本字是「奸细」。

13   原文作「不可站在你邻舍的血中」。本译本建议这是不让邻舍在法庭中（15节）任何情况下作为受害人。

14   原文作「你不能在他身上举起罪」。本句实意不清。可指(1)邻舍犯罪时应有指责，免得自己也犯了罪，或(2)人可以斥责邻舍而不干罪，只要心中没有仇恨（见本节上句）。

15   原文作「不可存留（愤怒）」。本句似指存留复仇的意念。

16   这种爱和积怨和复仇相对；也是新的（太7:12）名词，词汇中称为「黄金之律」的。

17   参申22:11。原文两种的料kilayim指羊毛和麻合织。

18   在这情况之下，婢女因失去贞操就减少了身价。故而前所定的价值下要有所补偿。

19   参5:15注解。

20   原文作「你要待果子如割礼的阳皮」；就是对待果子如割去的一部份（禁用的）。下同。

21   原文作「它的出产加添给你」。本译本认为这是容许吃果子，将树的出产作为庄稼。

22   原文作「你不可吃在血上」。七十士本作「吃在山上」指禁止不合法的地点时间敬拜，与吃血无关。

23   「人」原文nefesh「生命/魂」；可作「死人」（TEV, CEV）。

24   近代英译本认为这是「庙妓」（TEC, CEV）。

25   参利18:17注解。

26   这禁令是关于藉亡灵寻求特别的知识，无论是一般的死者或是特别的亲属（熟识的）。参利20:6。

27   原文作「公义」；今节相同。

28   原文「升斗」作「伊法」ephah及「欣」hin。「伊法」约是4加仑或1/3筐，用作量轻货；「欣」约有3.6公升，量液体（约1夸脱）。





1   原文作「种子」；3-4节同。

2   参利18:21注解。

3   原文razam是「丢」、「弹射」、「掷」。
3.1.原文作「给他脸色」。

4   参利7:20及17:4注解。

5   原文作「闭目不看」。

6   或作「属灵邪淫的」；本处不是指字意性的「为妓」而是将偶像敬拜比作「妓业」。

7   或作「敬拜摩洛」。

8   参利7:20注解。

9   利20:6-27的结构与关连，可参27节注解。

10   见利19:31注解。

11   原文作「给他脸色」。

12   比较利18:6-23之规条。

13   原文作「看为轻」。绝大部份英译本作「咒诅/咒骂」。

14   NAB作「放弃自己的性命」；TEV作「为自己的死亡负责」。「（流）血（的）罪」指不合法的「流血」（包括走兽的血，利17:4；参创4:10-11为背景）。若群体执行合法的死刑，这「流血的罪」就归到死者的头上。

15   参利18:7注解。

16   参9节注解。

17   原文tevel「邪曲」从「混杂、混乱」而来（KJV, ASV）。

18   「焚烧」是「烧死」之意，不是「烙」。

19   参利18:17注解。

20   参利18:20注解。

21   参利18:23注解。

22   参利7:20注解。

23   参利17:16注解。

24   参利17:16注解。

25   参利18:7注解。

26   本字与上句的「分别」同字。神既已将他们从万民中「分别」出来，他们就应「分别」洁与不洁。

27   参利19:31注解。

28   参利20:2注解。骤看下利20:27似与上文不接，但细察下可说本节是20:9-21律法总括的反面，前面在利20:6（注意20:6并无明指灵媒的处分，而在27节明定）。这是倒句式的体裁Chiastic：禁灵媒及交鬼的（6及27节）；各圣洁的程式（7:25-26节）；于典章律例吩咐（及处分：8及22-24节）。中间部份是个案（9-21节）。





1   本句颇有争议；似为禁止祭司埋葬姻亲的亲属（与同血脉之亲对照，2-3节），包括自己的妻子。

2   文义指这种是与哀悼仪式相关的自残身体的举动。参利19:27-28。

3   参利10:10注解。

4   参利1:9注解（参3:11及16本字与食物相连）。

5   参20:14注解。

6   原文作「手中充满的」；参利8:33注解。

7   这些哀悼的记号可参利10:6。大祭司受了膏（10上），故不可蓬头散髪（10下）；他穿的是圣衣（10上）故不可撕裂（10下）。

8   参利10:10注解。

9   原文作「有瑕疵的」。本字与「残疾」的（不能作祭牲的）走兽同字（利22:20-25）。

10   原文kharum指鼻子裂开或任何脸部的缺陷。

11   古代不能适当治疗手足的断折而成为终身的「残疾」。

12   原文作「瘦弱」，指特别小的，即「侏儒」。

13   指任何能被人看见的眼部的残疾。

14   医学意义不明。

15   参利16:2注解。





1   参利7:20注解。

2   细节在利13-15。

3   原文作「不洁的人/魂」；本处指死人的尸首。参利19:28注解。

4   原文作「不纯洁」。本句用回指4下—5中的「不洁」。

5   原文作「陌生人/外人」指祭司家族之外的人。

6   原文toshav，可能指「客人」，或「契约在身的仆人」。

7   指生在家中的「仆人」。

8   可能指没有子女资助（NLT）。

9   参利4:2的「误犯」（偏差）；本处是「失误」。

10   人若触犯圣就要赔偿，另加1/5的价值作罚款。可能这赔偿和处罚是以金钱代替实物。参「赎愆祭」的规则（利5:16; 6:5及两节注解）。

11   「他们」可指百姓或祭司；故NIV作「祭司」，NRSV作「无人」。不过他们作「百姓」较合文义。。祭司的责任是确定百姓献与他们的薪俸只有祭司及家人能吃用，外人接触不到。在这事上犯错的（14节）会带「罪愆」于百姓而受处分（16节）。

12   原文herim是「分开」之意。

13   原文作「罪孽」，aron可作罪行或罪行的处分。

14   原文作「为了你们的接纳」。参利1:3-4及注解。

15   本字与人的「残缺，残废」相同；见利21:17-24。KJV, ASV, NRSV作「缺陷」；NASB, NIV, TEV作「残缺」；NLT作「体形的缺陷」。

16   原文作「不代表你们得（以）接纳」（NRSV及NLT）。

17   原文letalle-nedev「还愿祭」译法颇有异议。有的认为是「还愿」；有的认为是「许愿」。

18   原文作「才得接纳」。

19   参利21:20注解。

20   参利1:9注解。

21   「甘心祭」既是自愿的，有关条例较为宽松。发过誓的「还愿」就不是自愿性了。

22   原文作「剪除」；参利21:20下。

23   或作「由母亲照应」。





1   原文mo’ed「节期」可指聚会的时间或地点。参利1:1注解。

2   原文作「两黄昏之间」；可能指从日落至全黑。拉比传统将宰逾越节的祭牲定在下午3时至6时，不在黄昏。原文pesahk可能译作「保护祭」而不是「逾越祭」，虽然从历史性的出埃及事件上两义相同（出11-12）。

3   参利7:30注解。

4   参利2:1注解。

5   见利5:11注解。

6   参利1:9注解。

7   放逐期前的一欣约是3.6公升（一夸特），故1/4欣约有一杯。

8   参利1:9注解。

9   原文本句文法结构困难；「这些」（两只羊）一受词离动词甚远。不过清楚的是两只（公绵）羊和饼（随同素祭及奠祭）都包括在「摇祭」之内，是给祭司的酬劳；燔祭和赎罪祭（18-19上）不在其内（见利7:11-14, 28-36）。

10   参利19:9-10。

11   原文shofar「角」以羊角制成。本节日以吹羊角宣告七月初一日为新年的第一天。

12   参利16并注解有关赎罪日的描写并规则。

13   原文作「谦卑你的魂」；参利16:29注解。

14   原文作「这日的骨中」。

15   或作「消灭」；CEV作「抺去」。

16   原文sukhah「棚，草芦」。「住棚节」是纪念以色列人离开埃及后漂流的日子。「棚」或可译作「临时居所」。

17   原文alseret「严肃会」。本词可指节期的「闭幕礼」（NIV），或是特别以「严肃会」表达的严谨的约束。

18   指临时的居所；下同。





1   原文parokhet不仅是幔子，也有罩盖之意。

2   数希伯来中古本及七十士本加「和他儿子们」。

3   本节的「精」或作纯洁」，是阴性字指灯台，不一定指「金」（与出25:31对照）；6节的桌子是「包金」不是纯金。故本处可译作「（仪文）纯洁的」灯台并「（仪文）纯洁的桌子（6节）。

4   参利2:1注解。

5   见利5:11。

6   可能乳香是放在饼旁，不是放在饼之上。香焚为火祭/礼物给耶和华。原文al「上」可作「旁」。

7   「纪念（性）之份」原文azkharah是素祭中抽出焚在坛的部份（参利2:2及注解），其余的归祭司（见利2:3；令规可见于利6:14-23）。

8   参利1:9注解。

9   原文作「他」，指亚伦。

10   译作「妄称」的动词，原文是「刺透，刺」出自naqav；实意不详。「妄称」和「咒诅」可能是连用字「妄称（亵渎）性的咒诅；本句所说可能有如下列：(1)他宣称耶和华的圣名有反对耶和华的语气，或(2)用耶和华的名咒诅那人，或(3)他拼出耶和华的名字因而亵渎（犹太传统说法，名讳之意）。无论何种方式，这人违反了出20:7十诫中之一诫，「妄称」一字与出22:28的「毁谤」相同。

11   或作「错用」，「毁谤」；参11节注解。

12   或作「邻舍」；TEV, NLT作「别人」。





1   原文作「分别为圣的，专诚的，禁止的」nazir。本字与「拿细耳」人的分别为圣（须发等，民6:2, 18）的字根相同。

2   可能是短/散工的外籍人。

3   参利23:24注解。本处用原文shofar「角」字样。

4   或作「释放」。这「释放」之例见于以下数节。

5   原文yovel「禧年」（Jubilee）。本字虽有许多不同见解，但本字却是「羊」（指羊角）之意。第50年与「羊」的角声相连。

6   参5节注解。

7   买者购买的是地的出产，至下一禧年为期。地要在禧年时归还原主；故买卖双方只是地的出产的交易，不是地的买卖。

8   原文作「尽意而吃」。

9   或作「第三年的出产」下同。

10   或作「卖断」，指付出全价在任何情况下都无法收回。在以色列的地不得有此种交易（与卖断房屋(30节)对照）。

11   本句指以色列人是耶和华家中的陌生人和住客；他们不是地主。注意利22:10「寄居在祭司家的」。

12   原文作「有墙之城」。

13   原文作「可从利未人手中赎回」；本句是著名的难译句：(1)利未人的房屋有永赎权（32下），任何的利未人都有权赎出，(2)利未人彼此的交易，又由利未人的第三者赎出，在禧年交还给原先出卖房屋的利未人。(3)以前不是利未人的城市，现今属利未人，因而有非利未人的业主‧业主现在只能卖给利未人，直到下一个禧年有权赎回。到禧年之时，所有房产都属于利未人。(4)从利未人手中得到的抵押的房产，到禧年交还原主。(5)利未人有永久的赎回权，即使他无力赎回，禧年时仍物归原主。本译本认为第5点合意。

14   原文作「城市的开放的田野」；指城墙外种植畜牧之地。

15   可能包括亲属。

16   原文作「伸手于你」。





1   原文elilim「偶像」；参利19:4注解。本字有「无用，软弱，无能，虚无」之意。

2   或作「饱足」。

3   七十士本作「我的约」。

4   原文nefesh作「我的魂」。

5   即「如自由人的行走，不像奴隶」。

6   这些可能指形体的衰残或心理上的效应。视力减退是因焦虑的盼望凝视而产生忧郁。

7   参24及27节。

8   原文作「击打」；TEV作「惩罚」；NLT作「加七样的祸患」。

9   原文作「尸体」。

10   原文作「我的魂」。

11   原文本字出自「喜悦，享受」和「恢复」两字根。

12   或作「挺身而出」。

13   参利5:15注解。本字技术上应与「赎愆祭」有关。

14   或作「弥补」。参34节注解。

15   或作「想起」。

16   参34节注解。

17   或作「想起」。

18   先祖们拒受摩西所传之约诸例可见于申19:14，耶11:10及诗79:8。

19   原文作「给」。或作「藉摩西的手给的」。





1   参利22:21注解。

2   许愿所奉献的人要以下段的方式兑换成钱银奉献，参利5:15注解。

3   圣所用的舍克勒约重十克。参利5:15注解。

4   参利25:10注解。

5   参利25:25-34。

6   参利5:15注解。

7   经过牧人杖下的每第十只牲口。

8   或作「吩咐摩西告诉以色列人的命令」。





1   原文作「基列族的首领」。

2   希腊本和叙利亚本加入「和祭司以利亚撒」字样。

3   原文作「转给」。

4   原文dod，不限于「伯叔」。

5   原文无「河」字。




1   民数记是摩西五经的第四卷书，提供以色列人旷野漂流的经过，记录立营拔营的规则。本书聚焦在以色列人因不信，背叛背教而引起的艰辛，同时也记载神对子民的保护。本书在圣言编集中的贡献是指出被赎人群走向应许之地的属灵属肉的发展。民数记必要与摩西五经的其他书卷同读。它从创世记给亚伯拉罕的应许，和出埃及记的赎民脱离困锁开始；接续利未记为以色列民所订的宗教性的条文；又与出埃及记建成的会幕的敬拜和迁移有关。但书中的法律性和历史性的资料却不是本书的主题。民数记这书名（依循希腊传统）出自两次的人口登记，一次在漂流的开始，一次在漂流的结束（虽然希伯来文圣经本书的书名是bammidbar「旷野（录）」）。名单以各支派的首领为主，也是本书主题的连贯，描述旅程中一切考验试探下，首领们的反应。本书的材料基本上是历史事件的神学观，而成为神的启示的集结。在研读民数记之时，经文中的问题若与接受度和解释有关，注解中稍作分析。本书一开始就指出摩西有不少人帮助他收集漂流群体的实录和人口登记。民11:16-18指出一群称为shotterim（长老）的首领。这名称在出5:16-19是以色列人的「工头」。这些是摩西指定的各支派的监督，到约书亚时代（书1:10）是「士大夫」的身份。shotterim的同源字sataru是「书写」之意。这些是以色列的「文士」，就是外邦人称为的「史官」。他们协助摩西和祭司们作和种的记录。所以不论他们在各时代的职称，这些都是一群识字的人，能够从最早时期记录并保存各样的资料。他们的任务与古代社会的「文士（抄写人）」相若，用各种的文字方式保存资料。我们没有理由去怀疑所记的书件不是经由这些目击者经引证而录下的。但他们的任务主要是服事首领摩西。本书大致上是根据时间进度的记录。不照时间性的部份都是和文学或神学的理由有关。神学观念下的中心是会幕它在信仰上的重要性，因此在使用及搬运会幕的细节上处处显出关注。会幕的重要解释、各种仪文律法的存在。有了这些记录和人口登记，摩西就可在记录中加入以色列旷野经验中的大事，作为历世历代的警告和劝勉。这些资料大部份来自漂流期开始的两年，和末期的两年。但这也可能是文学描述的手法指出旷野期的全部。希伯来文圣经的民数记保存相当完整，虽然不如对祭司和利未人特别重要的利未记，但与一些的先知书比较，民数记算是保存相当完整的一卷了；其有关问题留待相关段落讨论。所以，民数记是律法书启示的延伸；显出神对约和立约的子民的信实，但也指出百姓因小信和不顺服而产生的种种问题。本书常常集中在圣洁的耶和华神的本质，因为书中一切资料的中心点却是神和他的作为。这就提供了人信仰和实行的标准。有关第一章的详论可见于：W.F.Albright, “The Administrative Divisions of Isreal and Judal,’’ JPOS 5 (1925): 17-54; A,Cody, A History of Old Testament Priesthood; A. Lucas, “The Number of the Isrealites at the Time of the Exodus,’’ PEQ 76 (1944): 351-64; G.E. Mendemball, “The Lensus Lists of Numbers 1and 26,’’ JBL 77 (1958): 52-66; E.Nielsen, “The Levites in The Old Testament,’’ ASTI 3 (1964): 16-27; L.A. Suijolers, “The Meaning of in the Old Testament: An Exegetical Study,’’ OTS 10 (1954): 1-154; and J.W. Weuham, “Large Numbers in the Old Testament,’’ TyBul 18 (1967): 19-53。

2   、「耶和华」Yahweh（上主），是古代主的群体对神的称呼。摩西向以色列人解释这称号时与字源学上的「是」相连。当神说 ’ehyeh ‘aser ‘ehyeh 「我是那我是」（和合本作「我是自有永有的」），指出神是创造的主宰，永生的神，立约的主，主权超越一切被造之物，但极其关注他所有的子民，。大部份英译本不直译为「耶和华」而作「上主」，「永活者」等。

3   西奈山实地不详，传统说法本山位于南部，圣加德琳寺院（monastory pf St. Catherine）之南的雅博蒂撒Jebel Musa。另一可能是山谷的另一端靠近寺院的Ras es-Safsafeh。本山在圣经中又称何烈山Horeb。西奈的旷野就指这山下的大平原，见G.E. Wright, IDB 4: 376-78; and G.I. Davis, The Way of the Wilderness.

4   、「旷野」指无人烟之处，不是沙漠。「旷野」中有岩石，山谷，绿洲，灌木及偶有树木，动物，当然也有沙。

5   、「会幕」可作「聚会的帐幕」，又有其他名称。这就是以色列人按照出埃及记所造的帐棚及其中的家具陈设。在这会幕建造期，取和会幕与摩西在附近的「聚会的帐幕」相会（出33:7），但「会幕」完工后，造这「聚会的帐幕」的名称就转至「会幕」。可能这也是「聚会的帐幕」用指「会幕之内」，神向摩西亚伦显现的地方；而「会幕」就指全部有帘幔及家俱等等的全部结构。本句可能是神在至圣所的二基路伯问向摩西说话（见R.A. Cole, Exodus [TOTC], 191）。本句清地指出神亲自的同在和引领。

6   、「说」。本字不表示与前面书卷相连，而显明给摩西的命令出自神。神在旷野全程中却从会幕对摩西说话，表明一切意念出自神，而非「人意」。

7   以色列人出埃及后的第三个月抵达西奈山，停留了9个月的时间。以下事迹不紧连时候的进度（见民9:1）。叙述中相差的一个月并非严重, 只是文理上的参考。本段开始了新兴国家的未来──备战和布置的人口数点。

8   原文matteh 或shevet 「支派，宗族」是主要的划分。家族mishpeknot 和家庭bet’avot是支派下的分部。

9   原文Se’u’et-ro’sh「逐头举起」（数人头）。这是点人数的用语（出30:12;利5:24;民1:24）。这是数算男丁备战的理念；与出30:11-16数点的用意完全不同。本句的「计算」动词作复式，指明摩西不是自己数点人数。

10   原文是「出去军队的」，指可以从军的。每一个有可能的以色列人都要当「民兵」。本处可能有残障人员的例外；否则每一名20岁以上的人都被选上。参P.C.Craigie, The Problem of War in the Old Testament, and P.D.Miller, “The Divne Council and the Prophetic Call to War,’’ VT 18(1968): 100-107。

11   除了利未支派外，每一个男丁都要数点。「支派」原文作「军队」，可能是「工作群队」（民4:3）。

12   原文动词paqad是「探望，指定，集会，数算」，是经文常见之字。这字基本字意是籍「指定，集合，或探望」决定某某人的命运。当神「探望」一个人，表示神以赐福或降祸干预。本处是为战争作人口调查（G.Andre’, Determining the Desting [Con BOT], 16）。

13   原文作「陪同你们」。

14   本名字和12节的亚米沙代都有shadday「全能者」为名字的一部份。古文苏利沙代Zurishaddai是「全能者是我的盘石」后者亚米沙代Ammishaddai是「全能者是我的亲人」。

15   拿顺Nashon 是波阿斯Boaz和大卫的先祖，也是基督的祖先（路3:32-33）。

16   希腊本作Ra’oul「拉珥」，但BHS认为应作丢珥Deuel。

17   原文qara「呼召」。这些人不是摩西选出或自愿,故的确有「呼召」之意。

18   原文nasi「高举者，王子，首领」。这些都是各支派中所敬重的人，故而是协助摩西为首领的明确的选择。见E.A.Speiser, “Background and Function of the Biblical nasi,’’ CBQ 25(1963):111-17。「祖传支派」和早期摩西由岳父建议而选出的「长老」不同。这组人是神在各支派中选出较有文才的人，也就是shotterim(参注解1.)的前身。

19   原文affey「数千」。MT古卷本字颇有疑问。首领们都出自大的支派，但组别人数不能确定。

20   以色列人在旷野时期的人数历来是讨论的问题。即使漫不经心的一望也难以接受人口的庞大数目。假如真是有603,500二十岁以上能作战的男丁，出埃及的全数包括妇人小孩就远超一百万人，甚至有的估计达二百万人。圣经从来没有提供这数字，但据一般家庭的人口，这估计不太离谱。如此大群的人渡过红海，饮于沙漠的绿洲，或在西奈平原集合，都是十分难以想象。这不是神能否供应偌大的所需的问题；而是在当时的世代能否适宜补给这般的人口。问题不在于经文本身，而在于对原文 ‘elet「千」字的解释。本字传统性译为「千」，这固然是正确的译法，也常作此解。但是在这庞大的数字下，有学者认为「千」字应照本字在他处的使用而看作「单位」──「队，家庭，帐幕组」，虽然「家庭」一字已有使用(见A.H.McNeile, Numbers, 7;J.Garstang, Joshuc)—Judges, 120; J-Bright, History of Isreal, 144)。另外的一个见议是译本字「首长」，或「队长」(见R.E.D.Clarke, “The Large Numbers of the Old Testament.” JTVI 87 [1955]:82-92;and J.W.Wehha, Large Numbers in the Old Testament,’’ TyuBul 18[1967]:19-53)。这译法会将以色列军队的人数降至18,000人而总人口为72,000。这是相当巨大的转变，与传统算法相差太远，也似乎不够严谨。一个较可能的算法是根据新的思路而将数字分为两部︰第一部份是单位，第二部份是单位的数目(如︰46,500是46个500人的单位)。另一方式是根据字和字母的数字代值分析计算(gematria)，不过这方式的启用远在圣经时代的后期(见G.Fohrer, Intriduction to the Old Testament , 184; and A.Noordg17, Numbers[BSC], 24)。这算法下的以色列的男子就只有603，但MT古卷的数目是603,550。另外的建议是经文的特意夸大数目加强神的赐福。R.B.Allen的观点是这数目比实数大十倍(“Numbers”The Expositor’s Bible Commentary, 2:688-91)，就是说以色列的军队只有60.000人，这方式和Wenham氏的18,000人算法是类似的猜测。况且，这些观点不能与本章的「数(每一个)人头」的指示协调──清楚的数人头。「数人头」的表达和「扫罗杀死千千，大卫杀死万万」(撒上18:7)的表达不同。撒上的使用法使人自然认为有夸大的语气。但在数算每一个男丁的经文，强辩为数字增加十陪来赞美神加于以色列的福气，实在需要更令人置信的解释。表面看来似乎可取，但引发太多的问题。出埃及记和民数记都指明以色列的人口迅速地膨胀而人口超出于埃及之人。法老曾经尝试压制人口的膨胀而杀害男婴。法老所定的两名收生婆必要看为两个收生「协会」的首领，因为两人无法应付以色列的人口──即使采用上述中最低的估计。不过虽然数目如此庞大，甚至成为(法老的)威胁，我们也无法决定实在的数目。本处的「千」字(旧约中多处使用)的确是个问题，但没有补充的资料问题解决不了。以上种种的建议似乎都是设法减低数目为了解决当时人在旷野流动的时间空间补给的问题。10,000至20,000人的军队在当时已是相当可观的数目，600,000人的军队(即使是只有部份可以在任何时间能作战的民兵)在今日的标准也是十分庞大。但这统计似是实在的，而总数和经文其他的记载吻合。假如有方程式可以用来减少这上「千」的军队，那是一场出兵234或54的战争就不知如何计算了。我们只能下这样的结论︰无论「千」字的译法给读者带来何种的困扰，「千」仍然是「千」。不过，每逢提到2百万人口的时候，我们也要小心，知道这数字的计算，即使不是「千」字的本身，的确有问题的存在。旷野的人群是否有两百万的确可疑。不过，除非有更另人置信的对「千」字的解释，或更好的计算方法，我们应当保留MT古卷的「千」字，只是要留意庞大数目所引起的问题。

21   七十士本将24-35节置于37节后。

22   祭司规条中，颁布了利未人所承之职。但有时其他支派的人也有作祭司的(见士17:5)。

23   原文paqad「数点」，本处应作「指派」。

24   原文mishkan ha’edut。耶和华的会幕或居所，又称「法柜的帐幕」是因内存的两块法版。「约」是「见证」之意，作为「警告」或「见证」(约的)有关古代近东存放条例于圣所的国俗可参考M.G.Kliue, Treaty of the Great King, 14-19, and idem, The Structure of Biblical Authority, 35-36。开始之时约柜中有其他物件，至所罗门时代只存两块法版(王上8:9)。

25   或作「耶和华的愤怒」。





1   本章可参考C.E. Douglas, “The Twelve Houses of Isreal,” JTS37(1936):49-56; C.C. Roach, “The Camp in the Wilderness: A Sermon on Numbers 2:2,” Int13 (1959):49-54: and G.St. Clair, “Isreal in Camp: A Study,” JTS 8 (1907): 185-217。

2   原文MINNEGED「从，对外/面对，一段距离，离开前面」(见BDB 617;DCH 5:603-4)

3   以色列人安营有如军营，各支派有旗帜各家族有徽号。旗是记号缚在棍杆上，用作号令军队作战。经文从无描些这些旗帜，只有在民21:8-9的火蛇徽号提供一点线索。但旗上不可能有动物的图形，因这是十诫所禁止的。家族的旗帜可能比支派的小。见K.A. Kitchen, “Some Egyptian Background to the Old Testament,” TyuBul 5(1960):11; and T.W. Maun, Divine Presence and Guidance in Israelite Tradition, 169-73。

4   原文动词nasa「外出，旅行」；指「迁营」。犹大先行；字意是「全国之首」。

5   参民1:14注解。





1   有关本章的重要著作可参考M.Aberbach and L.Smolar, “Aaron, Jeroboam, and their Golden Calves,’’ JBL 86 (1967):129-40; G.Brin, “The First-bron in Isreal in the Biblical Period (PhD. Diss., of University of Tel Aviv, 1971); S.H.Houke, “Theory and Practice of Substitution, VT 2 (1952): 2-17; and J.Morqenstern, “ A Chapter in the History of the High Priesthood,’’ AJSL 55 (1938):1-24。

2   「的日子」或作「当耶和华……」

3   原文ve’elleh toledot 传统译作「就是这些世代」，创世记全书就是如此译法(英译本)。这名词可指「记录，故事，家谱，名字，个人事迹」。本处指家谱包括所任职务。

4   原文mashakh「受膏」是「设立，按立」，与「膏立」君王国家。弥赛亚Messiah──受膏者称号出自本名词。

5   原文作「充满他的手」，指承受责任(见利8)。摩西在圣职礼时放祭肉在受膏者的手中，代表这就是任务──充满他的手，或作分别为圣受祭司之责。这种履行可见于米索不大美亚区的就职典礼风俗。今日的按牧礼也将圣经放入(充满)被按者的手中也是沿用此例。

6   或作「禁」，见HALOT279。原文’esh zarah「异火」，见利10:1-7事件，并利10:1注解。

7   两个年青祭司在没有儿子之前死去；亚伦家族的人口就因神的审判去了一半。这场审判清楚地指出祭司必定要在百姓面前为圣──圣所及其内之物都是分别出来的。

8   「面前」可译作「一生之中」(见创11:28；BDB818；NASB,NIV,CV,NRSV,TEV)。

9   原文qarav「献」；本字与「献」异火一字相同。利未支派现在被「献」给耶和华。

10   即站在亚伦面前，供他的差使。利未人不仅是圣守卫，也要担任圣所迁拆及支架等工作(见J.Milgrom, Studies in Levitical Terminology, 8-10)。

11   「办理」或作「服事」。利未人负责照顾会幕及其内的一切用品，特别在起营搬迁的时候。他们也被派作守卫(王下22:4；代上9:19)保证圣所及圣礼的纯净。他们的职位后来成为承继式(撒上1:3)；他们甚至担任祭司的任务，如祝福(申10:8)。参R.de Vaux, Ancient Isreal, 348-49。

12   原文veuatattah「给」；应是「派给」。

13   原文zar「外人，陌生人」；本处指非祭司和非利未人，即未经准许自行闯入的人。

14   代赎的原则在出埃及事件逾越的晚上就介绍了。头生的被羔羊的升赎出而归神；但神以后选择利未人代替头生的服事他。首先的分别为圣的仪式却仍要举行，即使是马利亚头生的耶稣(路2:22-23)。

15   开始时是利未的儿子们，其后是利未后裔的后人。

16   革顺(人)有长久服事的传统。在大卫的时代，亚萨Asaph和家族是著名的乐师；家族其他的人管理殿的银库。在旷野时期，他们只负责帐幕部份(包括圣所和至圣所)。

17   摩西亚伦出自本脉(6:16-20)。希伯来的君主时期，利未的这一脉以音乐称着(代上6:33-48)。他们也为希西家的改革作出贡献(代下29:12-14)。

18   这数字是去了零头(22,300)的22,000。有现代学者这是28节的错误，该节的「6」shesh应作「3」shalsh。

19   圣所的舍客勒首先在出30:13提及。出38:26的半舍客勒因此是十季拉(gerahs)。5舍客勒约是2盎斯的银子，见R.B.Y.Scott, “Weights and Measures of the Bible,’’ BA 22(1951):22-40, and “The Scale-Weights from Ophel, 1963-1964,’’ PEQ97 (1965):128-39。

20   「银」是原文。货币至主前700方始通行。





1   本章有四大部份︰哥辖人(1-20)，革顺人(21-28)，米拉利人(29-33)，利未人(34-49)的统计。

2   第三章的人口登记是记录所有利未人一个月大以上的男丁。本处是30-50岁间实在服务的人士的登记。每个家族的任务将清楚地指出。哥辖人Kohathites虽是利未人中任平凡事务的一群却被拣选处理最神圣的用具。J.Milgram指出他们任务的三项︰(1)有技巧的工作mela’lehah, (2)体力带动a’vodah, 和(3)协助祭司sharet(服事)；见J.Milgram “Studies in Levitical Terminology, 1:60-70。

3   原文字意是「团队，军队，tsava」。本字的现代名称是「公司」。

4   文义指所有的圣家俱用具。

5   原文takhash字意不详。KJV, 译作「皮」；ASV作「海狗皮」; RSV作「羊皮」；NEB及NASB作「海豚皮」；NIV作「海牛皮」。本字与「海豚」相近，似有阿拉伯文的渊源。上述的各译法皆无强力的引证，有些甚至产生困难。本字可能只是「细/上好皮料」，出自埃及文的THS。NRSV译作「细皮料」，NLT译作「细皮料」；NLT作「细山羊皮」；本译本作「细皮料」。参HALOT 1720-21。

6   希腊本作「紫色」；8，10，14各节同。

7   原文作「诸脸之桌」；传统性作「陈设饼之桌」。

8   或作「抬棍」。原文mot是「棍杆，闩」，与搬运约柜的棍杆不同。这似是二人用的「抬架」，所抬之物缚在架上。NEB认为是物件放在袋中挂在棍上，但无旁证。

9   希腊本作「必要将坛盖上」。这是院中的主坛。

10   希腊本及Smr本处有紫色布，盘座和其他皮盖的描写。

11   原文massa「担子，负担」，常见于先知书，指责任。本处可作「当抬的」。

12   圣物的包裹也可假设是他的责任。

13   正确处理圣物并非易事，摩西亚伦要小心不让他们触摸了圣物，也就是确认他们一切按规行事，不致死亡。

14   这些工作并不简单，因为各幔子帘幕的尺寸和重量都相当大。参出埃及记各物的建造。

15   本字的名词又是「负担」。参4:15注解。

16   原文作「口」。

17   本段建议以利亚撒Eleazar的责任重于以他玛Ithamar的；以他玛是亚伦的四子也是最小的。本处首次介绍利未的撒督人先于利未的以他玛人(见代上24:3-6)。

18   近代的考证了解这些是两竖版及横版拼成(如梯子)。「版」应当是「支架」，因为帐幕是空心的。「版」也易于搬运。

19   或作「负担」。





1   第五章分为四大部份︰分开不洁的(1-4)，罪的补偿(5-10)，妬疑心的事(11-28)，和结论(29-31)。圣经的「圣」的主题有许多参考著作(见利未记的注解)。有关本章的「圣」，可参(当心)Mary Douglas, Purity and Danger; I.Neusner, The Idea of Purity in Ancient Judaism ; and K.Milgrom, “Two Kinds of hatta’t,”VT 26(1976):333-37。

2   原文tsarua’，虽译作「麻疯病」，但近期的研究证明本字包括任何有传染性的皮肤病(包括麻疯)。真正的麻疯病在阿摩斯的时代已被发现而生惧(主前760年左右)。旁证亦指出主前1500年时埃及也知此病，故「麻疯症」一定包括在tsarua之下。但在利13-14两章对这病症的确定和疗程下，本名称必比「麻疯」广泛。本段的不洁的隔离的基础可见于利未记；圣洁的耶和华既住在民中，就对他们的生活习惯和趋近圣所的方式有高度的标准。任何腐败的，有病的，将死的和污染的都与神的圣洁不合而因此逐出。这并不是当为有罪般对待，或是受害者就是罪人。这只是指出──并维护──耶和华的圣洁。故本段启示了不易的真理，就是不洁的一切都不能进入天上的圣所。正如使徒保罗说︰「朽坏的变成不朽坏的」(林前15:53)。因此，本处洁净和圣所的律例虽是给当时的人，但神学上的论点却是绵延千古的。洁净的律例在基督里已除去了──新约用不同方式处理问题。地上既无圣殿，分隔的律例就不合用。智慧指示传污病者自动地隔离。但不是因为「逐出」的程序被基督成全了，今世的信徒就配得荣耀。相反的，他们必要改变才能与他同在。同样的，献祭也被基督除去了──不是它们代表的。罪依然是罪，只是在十字架上有不同的处理法则。旧约的仪文和规条已被基督成全了。

3   或作「流液症」，包括月经和各样慢性病(见利12及15)。参G.Wyper, ISBE 1:947;及R.K.Harrison, Leviticus (TOTC), 158-66; and J.Wenham, Leviticus (NICOT, 217-25)。

4   原文nefesh「生命，魂」，本处应指死尸。
4.1: 原文shalakh「赶出，逐出」。

5   原文作「当」。

6   本处的「罪」基本上是「不中目的」，也就是不及神律法的标准。本处的「罪」不是意外的无心的。这里是人不能活出耶和华的标准。

7   原文ma’al「欺骗，违反，触犯」。人犯了罪，就是对神不信实，因此必要献祭赔偿。

8   原文asham「定了罪」；也可用作「赎罪祭」。基要的假设是人在罪的光景，又为罪的忏悔请求饶恕。详论可见P.P.Saydon, “Sin Offering and Trespassing Offering” CBQ 8 (1946): 393-98; H.C.Thompson, “ The Significance of the Term ’Asham in the Old Testament,” TGUOS14 (1953):20-26。

9   或作「以色列一切圣物的奉献」。本处的「奉献」是terumah──归祭司的(见J.Milgrom, Studies in Cultic Theology and Terminology [SJLA 36],159-72)。

10   同上。

11   本节有许多参考著作合见J.M.Sasson, “Numbers 5 and the Waters of Judgment,’’ BZ 16(1972):249:51; annnd M.Fishbane, “Accusation of Adulty: A Study of Low and Scribal Praetice in Numbers 5:11-13,” HUCA 45(1974):25-46。

12   本处的「偏行」或作「迷途」。因有下句的「性关系」，故这是道德上的「偏差」。

13   下文作「从丈夫眼前隐藏」。

14   原文作「妒疑的灵」，指态度，情绪，感受。原文qin’oh可作「妒忌」或「热心」，本处应是「妒疑」。

15   大多数经学者认为这指「流产」或「石胎」，表示这种不合法的交往不能有「好果」。NEB将「肚腹发胀」译为「掉下」。假如这观点正确，意义就是妇人通奸成孕，为了某种原因丈夫起了疑心。R.K.Harrison (Numbers [WEC], 11-13)引出许多「肚腹发胀」的理由和病症。他译为「流产」，但也不排除其他的状况。参NRSV作「使你的子宫下落，你的胎流出」。

16   或作「腐烂」。

17   「阿门」是「就这样」，「同意」。

18   卷上的字是用墨水加上各种原料写成。本处的用意可能是将咒诅成为她人的一部份。

19   或作「担当己罪的后果」。经文并不述出何种的惩罚；我们可假定这惩罚会从神而来，而不是从考验者而来。





1   本章可分为五段︰(1)许愿(1-8节)，(2)沾污的解决(9-12)，(3)愿满(还俗)(13-20)，(4)总结(21)，(5)祭司的祝福(22-27)。许愿誓言可参G.B.Gray, “The Nazirite,” JTS 1(1899-1900):201-11;Z.Weisman, and W.Eichrodt, Theology og the Old Testament (OTL), 1:303-6。

2   原文yafli是「特别的誓」；「特别」可作「奇妙，不凡」。

3   原文拿细耳人Nazirite 出自动词nazar「拿细耳」(分己为圣)；所以「拿细耳人」是分别出来归圣(神)的人。这些是起誓将一段时间或一生全然效忠神而和世界分开的人。撒母耳就是许愿为拿细耳人(昆兰古卷作「他终身作拿细耳人」)(撒上1:22)

4   原文本句是「誓定一誓」，加强这是备受重视的誓言。

5   或作「隔离」。首先要「隔离」的是酒和啤酒。「啤酒」字意是「麦/谷类」所酿的酒，似不仅是啤酒。拿细耳人要避开所有能令人精智昏迷的事物作为神效忠的记号。这类的禁令可能引起日常饮食上诸般的不便，但向超量使用酒精的宗教腐败的社会却是严肃的抗议。

6   原文homets 是酸味的饮料。

7   原文的「汁」是「加水，湿润」；故译作「汁」。

8   原文本字只见此处。

9   「核和皮」两字只见此处︰「皮」与动词「清理，透明」有关，故作葡萄的「皮」。禁令的理由不详；可能两字的连用指出葡萄的任何部份都不可吃。禁止吃用这普通的食物作为向神效忠的记号。何3:1甚至宣判葡萄饼是异教世界的一部份，吃了就是背誓。

10   这禁令与植树有趣味性的平行。植物的头三年不能修剪而由其自长(利20:23)。三年后树才可以修剪并食用其果。这自然的条件表示这是属耶和华的；是人手不能干涉的。拿细耳人既是分别归耶和华的人，人就是全人包括须发。在异教世界中，修剪须发常是向某神效忠的表征。

11   本处的圣洁是「特殊，不同、分开」之意。

12   原文作「进入，去」；应是「接近，接触」。

13   原文nefesh met「死人」，但也可包括动物的尸骸。「死亡」是人犯罪后的结果，故而分别出来效忠神的人就不得任何的沾染，作为最大的分别的记号；甚至家人也不例外。

14   拿细耳人若接触他们的尸体就会沾染自己(即违誓)。耶稣在太8:22所说的︰「任凭死人埋葬他们的死人」这句难听的话，在本段的意识下就有了深意──耶稣呼召人对他的效忠。

15   原文作「分开」。全句是「他头上的长发与誓言并进」。

16   或作「不期预的」。

17   原文作「分别为圣的头」。「头」指象征誓言的头发。

18   原文khatta’t通常译作「赎罪祭」；本处应作「洁净/净化祭」，表示结果于是献祭的原因(见利4)。况且，这祭是为了仪文上的沾污不用认罪的事献上的(也为当认罪之事献上)。这祭恢复献祭人仪文洁净的地位。

19   燔祭(利1)反映代赎的本意︰籍这祭敬拜者完全降服于神，神也完全接纳这敬拜者。

20   原文vekhipper是「安抚，赎，补偿」，本处指完全除去人与神交往的障碍，和人在神面前完全的被接纳。「遮盖」一字有时也与本意相连，但不出自本字。

21   「罪」有广泛的意义；首义是「不中目标」。在本处的观点下──不需认罪的仪式──这人是在特殊情况下守不住誓言下的条例而不是故意的犯「罪」。

22   「补偿祭」是为了中断了的愿要重新许立。

23   原文作「掉了」；KJV作「失去」；ASC, NASB, NRSV作「作废」。

24   平安祭shelamim通常作复式(利3及7)。本祭庆祝敬拜者与神平安无事，不是为了求平安而献。「平安献」基本上是神面前的「聚餐」。

25   拿细耳人还俗的祭相当昂贵；这指出短期归神的人可能有收入，或是本例出自有钱人的阶段。即使是短期归神的愿也要小心的许，因为带来的是不少的食物。

26   拿细耳人全人归神，剃「分别为圣」的头代表所许的愿已满(见徒21:23-24)。头发在古代社会的重要可见于R.de Vaux, Aucient Isreal, 436;J.A.Thompson, “Numbers,’’ New Bible Commentory:Revised, 177。

27   有经学者认为烧发是献祭(McNeile, Numbers, 35;G.B.Gray, Numbers [ICC], 68)。但其他的(可能更有根据)认为这是消灭已达成目的之物，留下可能成为「受敬重之物」(R.de Vaux, Isreal, 436)。

28   在神面前举起满了祭物的双手摇一摇的仪式，代表在众人面前将供物转送给神。这就完结了敬拜的部份；祭物从此是祭司的──祭司的所得(举祭)。

29   「摇祭」可看为转送给耶和华的特别礼物，「举祭」是给神的特别奉献──祭司之份。这两祭激发了许多的研究。

30   本处不是指示而是这人不需要再禁酒。

31   原文作「他手所能供应的」。

32   原文作「律法」；「这包括以上的一切规例。

33   这简短一段记录了祭司的祝福，特别是大祭司从至圣所出来时给百姓的祝福(利9:22)。本段的两大要素是「恩惠」和「平安」；可能使徒保罗根据本圣谕秉作的祝祷。详论可见L.J.Liebreich, “The Songs of Ascent and the Priestly Blessing,’’ JBL 74(1955):33-36;P.D.Miller, “The Blessing of God :An Interpretation of Nom6:22-27,” INT 29(1975):240-51;and A.Murtoneu, “The Use and Meaning of the Words lebarele and berakah in the Old Testament,”YT 9(1959):158-77。

34   全祝福作「愿望式」jussive, 代表希望，愿望，祈求和问安。主调是耶和华，但说祝福词的是祭司，值得注意的是祭司刚完成赎罪祭礼从至圣所出来时要背诵的祝词。耶和华说若祭司如此说，耶和华就必赐福他们。故本处的「愿望」是圣谕，不是单纯的盼望和祈祷。这是神亲口说的，其约束力有如与先祖所立的约，不能收回成命的。祭司在此复述神的话语，向会众宣告「赎罪」后的结果。

35   原文作「保守」，基本字义是「看顾，留意」(TWOT 2:939)。诗121无疑地取材于本处，因为该诗的短短8节中用了6次「保护」。所以在神的供应(「福」的字意是多方面的加添)之外，更有神保护的确据。

36   原文的第一行是三个字，第二行5个字，第三行7个字。第二及第3行中的祝福先是标准句然后是真意。耶和华的脸光光照就是赐恩之意。M.North称这「放光的脸」是「赐福和施恩」的代表；例如诗4:7;31:17;44:4;67:2;80:4,8,20;119:135;但9:17)。本句隐含神的显现──神的恩宠如父母看所爱的子女的笑脸。

37   本句同样是先述形像后作解释──耶和华仰脸就是耶和华赐平安。「下垂的脸」表示「愤怒」(创4:6-7)；「隐藏的脸」表示收回支助，恩惠及平安(申31:18;诗30:8;诗44:25)。若神「仰脸」向子民，就是已经赐他们平安──平安，丰裕，完整，健康，安全，一般的益处等。

38   原文作「加我的名在百姓之上」。「加名」表示耶和华是他们的神，他们是神的子民；有了耶和华的名就有了耶和华的赐福。





1   这长而重复一章可分为︰引言(1-3)，指定奉献(4-9)，献礼的时间(10-11)，各支派所献的细节(12-83)，总结(84-89)。

2   本章发生的时间是在利8:11之后，因为亚伦和儿子们尚未按立成为新敬拜处的司礼人(出埃及兖时代完成的会幕)。因此7-9章的事件发生在1-6章之前，补添了出埃及记及利未记没有记载的。

3   原文作「数点人数时站立在上的」。这表达方式和第1章的人口记录明显指出「站立」有监督的成份。

4   原文「带到」。

5   详论及图绘可见于W.S.McCullough, IDB 1:540。但亦参D.J.Wiseman, IBD 1:254。

6   或作「因为他们负责圣物的服务」。

7   犹大支派领先。按创49:10弥赛亚出自犹大支派的应许，似乎本支派已得了显著的地位。

8   「舍客勒」是译本加添字，以求清晰；以下各节同︰19,20,25,26,31,32,37,38,43,44,49,50,55,56,60,62,66,68,73,74,79,85,86。

9   原文本处无「来献的」字样，加入以求清晰。以下各节皆同：30,36,42,48,54,60,66,72,78。

10   本章对现代读者可能显为繁长重复，却是重要的记录。A.Rainey指出本章与古代圣所的库存吻合(ZPEB 5:202)。这些都应是祭司性的文士的实录。在可观察的许多之中，不能忽略的是无论支派的大小和重要性，在神面前都有同等的地位。各支派平均分担耶和华的工作。各支派以同样方式在这纪念日趋近圣所。这一切向神的效忠都蒙神的赐福。

11   传统性本字译作「施恩座」Kapporet，但约柜既是脚凳(诗132)，这译法可能误导。本字从字源学的「赎罪」应作为「赎罪处」，或更普通的「赎罪盖」(参出25:17)。

12   基路伯是雕刻在法柜上的天使图形。他们指出这类天使保卫至圣所的责职。他们的图形也绣在会幕的帘上。见ZPEB 1:788-90;R.K.Harrison, ISBE 1:642-43。

13   摩西在献礼完毕后，在会幕中得了更多的启示。本节是以下所说的基础。





1   本章分为三段︰点灯(1-4)，利未人的分开(5-22)，利未人的工作(23-26)。许多现在学者认为本章是后补章，但却有摩西的资料中有关利未人在新会幕的工作。本章若有意义就必须接受它的历史性，是早期诸例的部份。其他阅读可参M.Haran, “The Nature of the ‘ohel mo’edh in the Pentateuchal Sources,” JSS 5 (1960):50-65, and “The Priestly Image of the Tabernacle,’’ HUCA 36 (1965):191-226;and C.L.Meyers, The Tabermacle Menorah。

2   原文alah有「装置」之意，故有安置灯盏在灯台上之意。

3   从一块金子锤成的。

4   原文tahar是「净化」，「礼仪上的洁净」。摩西要「净化」利未人使之能进入圣所供职。凡「不洁净」的都不能进入圣所。

5   原文字意是「罪之诸水」──净化之水。「洁净/净化」与」赎罪/洁净祭」一字同字。这水似是从主洗濯盆取出，与利8:6祭司的全身清洗不同。

6   这似乎是特为本处所做，不是日后惯例(如埃及祭司们每隔数日要做的)。对皮肤病者有类似的要求(利14:7-9)。

7   祭司们有新衣(利8:13)，但利未人只要洗衣服。

8   上述的各样引至此处结论。仪式使利未人「洁净」，与祭司的仪式使他们「成圣/为圣」不同(利8:12)。

9   第一只祭牲是为了利未人的「洁净」；第二只祭牲是为所有百姓洁净会幕。

10   这献立礼是当着在场的百姓行的。「按手」应是各支派的代表，不可能是所有的百姓。「按手」的仪式表示百姓参与本处的「按立」，以后由利未人代表他们服事耶和华。

11   原文「摇(利未人)作摇祭」。摇祭是平安祭的一部份，将给祭司的分举或摇当众献给神。利未人要进入会幕协助祭司服事神。经文没有指出摩西如何献他们为摇祭，但用意是他们作为活祭，正如日后保罗在罗12:1劝勉所有的信徒。

12   「洁净/净化」祭是除去会幕的不洁，燔祭是除去/赎去利未人身上罪的效应。

13   头生的是那些用血涂在门楣时，从埃及的死亡中赎出的。在这意识之下，他们是属神的(出13:2,12)。头生的(长子)和父亲在特殊的关系，要成为继承人的。本处的利未人就代表了头生的与神特殊的关系。神清楚地指出以色列全国是他首先的(出4:22-23)，因此他们在其他国家之前是长子的地位。流便支派本应是头生的，但在用异教方式想夺取领袖地位的时候(创35:22;49:3-4)被逾越了。利未和西缅支派也同样因祖先的行动不得提升，不过圣所的服事仍然交了给利未人。

14   利未人行了所有的仪式，使他们在仪文上洁净了。

15   民4:3,23.,30各节作「三十岁」。为了与民4取得一致，七十士本(LXX)将本节改作30。参G.J.Wenham, Numbers (TOTC 4),97-98。

16   或作「加入服事的，团队(队伍)」。

17   「弟兄」指利未人。

18   原文sharat「服事，服务」。「不能工作」有「不许工作」之意。利未人到了退休年龄，他们有协助的允准，但没有工作的允准。





1   本章只有两段︰守逾越节(1-14)，领以色列人行走旷野的云(15-23)。我们必须留意7-9节发生的是在1-6节之前；经文也清楚地指出。这两段处理之后，旅程就可以开始了。

2   原文yatsa「出，离开」。本节指出以色列人从首次的守逾越节和出埃及后，到此整整一年了。在第二年的开始，守逾越节的命令再次颁布。时间应当是会幕分别为圣之后，西奈人口数点前的一个月。

3   原文asah「做」；应是「守(节)」之意。

4   逾越节的详解可参出12。原文pesakh已成为以色列春节的专用名词。出12解释动词avar为越过，指灭命的天使「越过」门楣有血的房屋。许多学者尝试提供本字的字源，但并无足够的理由使多数的圣经学者信服。逾越节的详论可见于J.B.Segal, The Hebrew Passober, 及圣经字典和百科全书。

5   原文「两黄昏之间」(5,11节同)。「日落」必定是一个黄昏；第二个可能是下午到傍晚，或至薄暮时分。本字可能是「黄昏」之意(R.B.Allen, TWOT 2:694)。

6   原文khog「律例(刻上的)」；mishpat「判决，决定」。本节清楚地指出逾越节要照在埃及时设定的形式和做法去守。

7   这必然是仪文上的不洁，因此不能进入会幕。「死尸」或作「死人尸首」(NAB, NKJV), 7节及10节同。

8   延后四星期就给远行的人有足够的时间回来，也给仪文不洁者恢复洁净。除此之外，逾越节必定在所定的时间守。

9   原文khadal「停止，敝开」；指人有意不守，不是仅仅忘记遵守。

10   「剪除」有三种解释︰被人处死(G.B.Gray, Numbers [ICC], 84-85)，被神处死(身体或属灵)(J.Milgrom, “A Prolegomenon to Lev 17:11,” JBL90 [1971]:154-55)，与社团隔开或逐出(R.A.Cole, Exodus [TOTC], 109)。神亲身干预较为可能因没有指示群众如何依从。在旷野营中被逐出等于是判了死刑。

11   指「罪的刑罚」，「罪的后果」。

12   本段复述出40:34的事件，但加上云彩为以色列人旅程的记号。出埃及记的资料本处用作起营安营的解释。

13   云可能在会幕正中，至圣所内的约柜的顶上；因此云可以遮盖全帐幕。

14   云彩的身份和解释是多有争论的题目。有经学者认为这是领以色列人出埃及过红海的同一片云彩，但其他的用有力的证据指出这是不同的云(ZPEB 4:796)。数位近代学者认为是后期(可能是所罗门时代)的加插(G.H.Davis, IDB 3:817)。有的尝试连本字于乌加力(Ugaritic,北闪族与希伯来文相似)的名词，但缺少说服力(T.W.Mann, “The Pillar of Cloud in the Reed Sea Narative,’’ JBL 90[1971]:15-30;G.E.Mendunhall, The Tenth Geueration, 32-66,209-13;and R.Good, “Cloud Messengers?” UF 10[1978]:436-37)。

15   原文作「火的容貌」。

16   原文作「口」；20,23节同。

17   MT古卷作o-yamin；译者译作「或一年」，一般根据本字在士17:10，撒上1:3,27:7及在创40:4，王上17:15的使用。认为本字应译作「四个月」的，可参F.S.North,”Four Month Season of the Hebrew Bible’’VT11 (1961):446-48。,

18   原文作「摩西的手」。





1   本段1-10节是有关平时和战时吹号角的定规。

2   指示并不详细，但号角是用银块锤成片状面后卷成号角。冶银技术早至主前3000年从出土文物中已有考证。制造银号角对以色列人不是难事。号角应是直的，从小端至大端，和羊角shofar不同。开始时只有祭司使用，日后用处较广「号角的声音尖锐但所发音符有限。参C.Sachs, The History of Musical Insturments。

3   原文teru’ah「警号」，有时可作「吶喊」(书6:10)。

4   MT古卷没有提及北边和西边的支派。希腊本加入北边和西边以求原整，但希腊本本处似不是原著，有许多日后加入以求清晰的迹像。MT此处可能是用两组人作代表。

5   拔营号和警号必定是不同的音调，长短和音序的不同。

6   或作「敌对」。

7   或作「你就因在耶和华……，而蒙拯救……」

8   本段是稍为呆板的记录︰介绍(11-12)，犹大起程(13-17)，其余支派起行(18-27)，总结(28)。最后数节(29-36)是何巴Hobab的离去。

9   原文作mishkan ha’edut；NEB作「记无的会幕」︰NAB作「诫命的居所」。

10   原文作「耶和华的口籍摩西的口(所作的)」。

11   原文degel「旗帜」可能是缚在棍顶上的表记，代表支派。R de Vaux认为这只是棍杆，但棍杆不能分辨支派(Ancient Isreal, 226-27)。

12   指圣所内的一切圣物。

13   原文作「整合」，故这三支派是「整合」所有支派的后方部队。

14   有关本段的参考资料可见W.F.Albright, “jethro, Hobab and Reuel in Early Hebrew Tradition,” CBQ 25(1963):1-11;G.W.Coats, “Moses in Midian,”JBL 92 (1973):3-10;B.Mazar, “The Sanctuary of Arad and the Family of Hobab the Keuites,’’ JNES 24 (1965):297-303;and T.C.Mitchell, “The Meaning of the Noun htn in the Old Testament,’’ VT 19 (1969):93-112。

15   何巴Hobab的身份颇成问题。MT古卷说他是流珥Reuel 的儿子，就成了摩西的内兄弟。但士14:11说他是摩西的岳父。士1:16及4:11将何巴追溯至基尼人Kenites, 但出3:1和18:1的摩西岳父叶忒罗Jethro 是米甸Midian的祭司，而叶忒罗根据出2:18及3:1也就是流珥。故何巴Hobab成为摩西的姻亲(原文Khoten)是不成问题的。经文中没有足够的资料引证何巴的身份和与摩西的关系。有的认为这是同一人的三个名字(G.B.Gray, Numbers [ICC], 93)；其他的认为何巴是姓(R.F.Johnson, IDB 2:615)，也有的建议「米甸人流珥的儿子」的家谱因在士师记中失落因而引起这些问题(J.Crithton, ISBE 2:1055)。假如何巴就是叶忒罗，那出18:27的叶忒罗的回家就没有多大意义了。基于这点，许多认为何巴是内兄弟。这表示叶忒罗离去后，摩西与何巴谈话。详论可参上述各篇及其注解。

16   原文本句比较生动︰「你可以作为我们的眼睛」。何巴熟悉西奈全区，自然可以作百姓的向导。经文并无记载何巴的回应，但基尼人(参上注)日后在迦南地为犹大的同盟(士1:16)，就证明何巴听了摩西的话留下了。开始时的不肯也许是闪族风俗的「客气」性的推辞。

17   抄经者感到34-36节脱句，故在原文圣经加上括号。

18   这两句程式形的祷文是摩西在旅程开始和终结时所说的。他们祈求神在国人前头退敌，安营时作保障。首句的主题可见于诗68:1。这些祷文反应出圣战的实意──神保护以色列为她争战。这两句祷文录在今日犹大会堂的祷文之中。





1   本章包括百姓始首的一般性的怨言(1-3)，对食物的怨言(4-9)，摩西自己的埋怨(10-15)，神对摩西的回应(16-25)，伊利达Eldad和米达Medad(26-29)，鹌鹑(30-35)。第一段记载火烧他备拉Taberah营。这是旷野生涯中数次命名的一次，神施行审判的原因是百姓的埋怨。本段可作为历世历代信徒的警告，不要像以色列人一般的埋怨，因怨言显出对神大能和慈良的小信。详论可参W.Bruggemaun, “From Hurt to Joy from Death to Lift,’’INT 28(1974):3-19; B.S.Childs, “The Etiological Tale Re-examinel,’’ VT 24(1974):387-97; G.W.Coats, Rebellion in the Wilderness; and A.C.Tunyogi, “The Rebellions of Isreal,’’ JBL 81(1962):385-90.

2   原文anan是罕用字，亦见于哀3:39。这单刀直入的介绍结束了前10章对耶和华话语的顺服。可能是百姓因旅途疲累，新开始的兴奋在大而可畏的旷野面前消失了。悔恨，懊恼，不舒──无论甚么──引至埋怨而非感谢。

3   原文作「在耶和华耳中为(邪)恶」。原文ra「恶」比「不悦」为强。这字表示耶和华听到的令他伤痛。

4   原文harah「热，焚」，是「怒气如焚」之意。「怒气」原文是appo「鼻子」，指鼻翼煽动(怒火中烧)。

5   对埋怨的极度反应，我们可以认为过度。不过以色列人所受的只是短暂的不适︰早早的埋怨显出了背叛的心意。

6   原文作「耶和华的火」，指明火来自神。神给了他们发怨言的理由──应害怕的。另外「耶和华的火」毁灭的是献异火的拿答和亚比户(利10:2)。

7   本节成为旷野经验中的普通现像──埋怨转为对摩西的哀求，然后转作向神的祈祷，而得医治。这次序代表象征性的功课，但圣灵代求而将他们的呼喊变为合宜的祈祷(罗8)。

8   原文tav’erah出自字根焚烧；定名作为本处旷野经验的纪念。这种经验在旧约中有数十次之多，大部份在摩西五经之内。名称的解释很少根据字的实意，文字上称作通俗字源popular etymology。这通常是一种说法，谐音，不一定和字意有关。所用的名称通常连于动词字根的巧用或谐音。这种定名方式的重要性在于将事件「烙」在以色列人的记忆中。令事件就用这名称引起思念。旷野中的定名提醒信徒的不信的功课，不要像他们一样的发怨言。参A.P.Roses, “Paranomsia and Popolar Etymologies in the Naming Narrative of the Old Testament,’’ PhD diss., University of Cambridge, 1982。

9   差鹌鹑的故事是「以牙还牙」式报应的良好例子。神供应了百姓的所需，但他们并不满足，想起在埃及时的食物。固然，西奈区食物的品种不如埃及地的繁多，但他们的性命也在痛苦的困锁中。他们曾向神呼求救恩，现在却忘了，记住的只是先前所有的。神会给他们所渴望的并不带来所想象的。本故事更多的资料可见于B.J.Malina, The Palestinian Manna Tradition。有关吗哪和其他食物的自然现像试图解释可见于F.W.Bodenheimer, “The Manna of Sinai,’’ BA 10(1974):1-6。

10   原文ha’safsuf「混杂的人」；NASB,NIV,NRSV,NLT作「外邦的杂人」；本字只见于此处，可指混杂性的群众(出12:38)。许多经学者认为本字有更强的「闲杂」，有「混人」之意。

11   「渴求」指强烈的欲望，本身不一定是负面之意(诗132:13-14)。但这字在经典(律法书)中相当重要︰用在夏娃乐园故事中对果子的「渴望」，也是十诫中之「贪恋」(申5:21)。

12   原文作「谁给我们肉吃呢﹖」

13   在这种情况下埋怨的人都有选择性的「记起」。原文是他们为了困锁向神苦苦哀求，神已听见答应了。目前，得自由后的不久，他们对埃及的回忆只是「记起」他们现在所没有的。其实，埃及的奴隶生涯不一定享受到丰富的饮食。

14   原文khauan「恩慈的」，从本字而出「恩惠」。本字基本意义是「免费，不花钱」，但本段中使用这字可能另有深意。这字指出以色列人对神的「忘恩」，对神从困锁中的拯救的「不念」。现在对他们来说，救恩不如困锁──这是神发怒之因。

15   原文他「我们的魂」。

16   以色列人埋怨淡而无味的吗哪和脱水──在旷野中烤干了。

17   摩西开始感受到照顾百姓的担子沉重──倔强又背叛的百姓。他埋怨他们的埋怨是何等的感染性。为了事奉的担子沉重向神呼求是一回事，呼求而反映出对神供应的不信是另一回事。神要提醒摩西这作首领的，耶和华能行万事。本段是出埃及记的主题──我是谁竟能作首领──的另一方式的表达。

18   原文作「这在摩西眼中看为(邪)恶的」。原文ra’ah「邪恶」。摩西(用下句的问话)哀叹神使他受苦(得了(邪)恶)。

19   摩西以问话式确认这些不是他的子民，他没有生下他们，现在却要养育他们。他的论点是神产生这国家，却将照应他们的责任加了给他。

20   与上句的「怀胎」对称。

21   原文omen通常译作「保姆」，但本处作「阳性」故应是「养父(母)」。本处只是简单地形容摩西对百姓的责任有如「养父」。

22   原文作「我那里有肉呢﹖」

23   摩西宁愿死去也不愿承担不是他子民的不可能完成的任务。

24   或作「我的摧残」(NIV)。「麻烦」指照顾这怨言多多的百姓的压力和困难。原文bera’at；「麻烦」称为「文士的修订」字；这传统是将bera’atekha「你的(邪)恶」有可能被误解成耶和华是恶的，故MT全卷内皆作此修订。

25   神给摩西灵力驱动的协助。这是摩西信心的主题的另一写照。正如昔日他不肯独自带领，神给亚伦协助他；现在他抗议担子的沉重，同他分担的有七十个长者。若神的仆人不全心的信靠，这人就不能被神使用全然发挥他的可能。别人会分享能力分担工作，也许我们可以说神的旨意是要别人分担同作首领──但不是籍着这种情况。

26   「官长」shotterim是一群有办事能力的长老。七十士本作「文士」。详论可参R.de Vaux, Aucient Isreal, 69-70。

27   当这些人蒙恩能明白事理解决个案的时候，摩西部份的责任就可以卸下。

28   表示他们要预备神圣的显现。这将是特殊的日子需要他们为此「分开」。但这却是一个审判的「圣日」。

29   原文无「活得」字样。

30   原文lezarah「生病」。故「厌烦」可译作「反胃，作呕」(G.B.Gray, Numbers [ICC], 112)。

31   这是对他们的行为的解释；他们口中虽没有说「厌弃」耶和华，但行为指出事实。他们的埋怨显明他们的不信和对神的计划的轻视；基本上这就是「厌烦」神。

32   原文有「我们怎么搅的出了埃及﹖」的语气。

33   原文以六十万起句，强调这数目。

34   这是神的人身化的形容。「耶和华的膀臂(手)」指耶和华的大能和他所能作的。发问式是神的手没有缩短，即他的大能没有止境的确认。摩西应当知道这点，故本处是神责备摩西。神供应了哪哪，在他们眼前施行了其他的大能作为，肉完全不是问题。百姓的不信却是具有传染性的。

35   原文nuakh「停在」，指暂时性的停留，却是灵力驱动生命的开始。

36   经文可能指这些人说的是感奋性的话，如圣灵降在扫罗身上时他的「受感说话」(撒上10:10-13)。不过本点没有强调证明(见K.L.Barker, “Zechariah’’,EBC 7:605-6)。事实上，学者们对「说预言」一字的源出及解释都不一致。这字有关「说话」，作神的发言人，预言性的话，权威性的话，或激奋的话。可以肯定的就是使摩西有力量去完成神任命的灵，现在给了这些人──同一的圣灵；灵降的情况是众人眼见又能认出的。百姓需要知道赐给摩西的，现在同样赐给这七十个长老，引证了他们族中的身份。这不可能只是在智慧与明事的层面上。

37   原文relo’ yasafu，指一次性的属灵的经历，只在按立时有过。

38   原文ketuvim「写下」，通常译为「登记」，但这二人不清楚是否在七十人之中。25-26节说七十人全部都说了「预言」，似乎不包括这二人。故本处的「被录/登记」可能是长老它或官长的名单。

39   原文mesharet是「办事人，仆人，助手」，比「奴仆」身份高。

40   或作「特选的」。

41   约书亚想保护摩西作领袖的身份；他并不知道神的计划，容许别人分担首领的责任。

42   原文meganue「嫉妬」。摩西问约书亚是否为摩西「嫉妒」，或是另有其因。

43   摩西的愿望是全国的人都领受圣灵。这愿望到了新约确然实现了。

44   本章的讽刺部份可由原文ruakh「风」表达。上段清楚地指出耶和华的灵加力量给服灵务的人。但本处用的是「风」字。属灵的事奉和审判同出于神。

45   原文本字是「爆发」「弹/出」。见创33:12;士16:3;赛33:20。

46   鹌鹑一般在年中不同时间飞越西奈，但本处的不是自然现象。圣经学者试寻自然状况的解释，通常指出鸟的低飞容易被打落。本处的描写却超出自然状况之外。见J.Gray, “The Desert Sojourn of the Hebrews and the Sinai Horeb Tradition,’’ VT 4(1954):148-54。

47   或作「浮沉在地面上」。「一公尺」原文作「两肘」；应是90公分(约一公尺)或3英尺。

48   两4公升。

49   或作「散列」；指散列这些鹌鹑在四面的地上。这景像写出神对他们需求丰富的供应。

50   原文qivrot hatta’avah「渴求者的坟墓」，也是字的巧用──通俗字源学表达。这是那些渴想肉，埃及地的肉，也是基本上背叛神的人的地方。本地是旷野中另一站，人不以谢恩的心接受神的礼物，而为其他的需用求告的起名纪念处。





1   这短的一章是首领间的嫉妒和神处理的法则最好的例子。米利暗Miriam和亚伦Aaron妒忌摩西领袖的地位，选择一事件──他的婚姻──去批评他。批判通常只是表面的，征结是深藏的。神清楚指出他会籍夕人说话，包括亚伦和米利暗，但摩西与他们不同；摩西是约的中保。本卒是「甚么不能做」的功课。他们本应尽自己的责任，而不是以这种形式挑战首领与他竞争。这里有一神圣的讽刺──米利暗因麻疯病变白了。本章简易地从故事分段︰控诉(1-3)，耶和华的回应(4-10)，摩西的代求(11-16)。详论可参J.S.Kselman, “A Note on Numbers 12:6-8,’’ VT 26 (1976):500-504。

2   原文hakkushit「古实人」。希腊本译作「衣索匹亚人」Ethiopian。圣经中的「古实」可能指后期巴比伦之东的「卡斯人」Cassites,或是「衣索匹亚人」(赛20:3;鸿3:5;等)；另一建议是谷3:7的「古珊Cushan，靠近米甸(摩西到过的地方)。靠近「米甸」的解释就指这女子可能是西坡拉Zipporah──但经文并无明指。最可能的解释是指一个埃及/衣索匹亚女子。经文没有说摩西何时娶这女子，也没布详述米利暗反对的理由。不过从「古实」一字，明显地指出是种族问题。不知是因她的皮肤较以色列人为黑(圣经无明说)；或是因西坡拉回娘家后(出18:2)摩西另娶。这些似乎都不是经文想详述的；本节只简单地记录这女人是更深层面挑战的起因。

3   「说话反对」与旷野全程中的「怨言」相等。原文vattedabber作阴性，表示米利暗是主要的发言人。米利暗可能妬忌摩西所娶的古实女子。从上文的他人领受圣灵同为首领的事上，她可能认为现在是她能仍为弟弟一样为国家重要人物的时机。米利暗毕竟在早年保卫了弟弟的性命(出2)。不过本处有两个问题──她给的理由(难道耶和华单籍摩西说话﹖)和圣经给的理由(古实女子)。

4   经文在本处改作复式的「说」，指出米利暗批评婚事，然后二人一同对摩西的领导地位发出疑问。

5   这是明知故问的话，他们自己肯定神不单籍摩西说话，也籍他们说话。他们自看与摩西平等。从前问年少气盛的摩西的问题──「谁立你作我们的首领和审判官呢﹖」其实也可以问他们。神没有将他们放在与摩西平等的地位。本段在今日也有应用之处，因世上仍有许多要与神呼召的领袖同权的噪音。

6   本句十分突然。神当然知道万事；强调明显事实的用意是指出神快将处理这事了。

7   原文 ’anav「谦和」，可能表示「信任(人)」的态度(诗25:9;37:11)，但本处应是「容忍」，「谦让」；指出摩西不为自己据理力争。神单选摩西，使用他显出他是特殊的领导人。有关本字作「悲惨」之意可参C.Rogers, “”Moses:Meek or Miserable?’’ JETS 29 (1986):257-63。「谦和/谦虚」在今日的许多首领中少见了。太多的人自足自擂。争竞夸耀。本处的描写是摩西本人难以下笔的──实在也有编者加入的可能。我们可能认为自承谦和就是骄傲的举动，但本句却是事实──他不显张自己(直到民20的击石)。

8   「我的仆人」或「耶和华的仆人」是圣经重要人物的尊称。这些都是实在的属灵领导，如摩西，大卫，希西家，更有弥赛亚。本处刻划摩西的顺服。

9   原文ne’eman2「信实/忠心」，指坚定可靠。本处可译作「可靠」。

10   本句所强调的是十分清楚了──我必与他「口对口」的说话。「口对口」在人间是指平起平坐。摩西当然不能与耶和华平等，但神本处说摩西有直接立时与他交往的地位。这已经超越了朋友的层面，是王身边的参谋了。

11   原文mar”eh「见到的，显现的」；本处应是「明显的，公开的」。

12   原文temunah「形状，影像，格式」。希腊译本作「神的荣耀」。本句加深了摩西的独特性。长老们一次特殊的情况下见到神(出24:10)，百姓从未见过(申4:12,15)，但摩西可以经常直接的接触神。

13   原文作「看哪，米利暗，麻疯」。

14   「麻疯」包括许多的皮肤症状，不仅是今日所称的「麻疯」Hansen’s disease。本处的「像雪」指雪的白或湿度。这可能指破口的疮──像约伯的病状(见M.Noth, Numbers [OTL], 95-96)。

15   原文作「转向」。

16   原文bi’adoni「我主啊！」显出亚伦对摩西十分尊重。这通常是人对神的称呼。

17   原文在「母腹」及「肉」之前有「我们」字样。本处是所称「文士修订」tiqqune sopherim传统的例子。文士们可能认为摩西的母亲生下有残疾的婴孩是对摩西的不敬，而将「我们」改作「它的」(中译本一般化)。

18   有学者修订原文el,「神」为 ‘al「不」；如NEB作「不要这样，求你，医治她！」。





1   本章记载查探迦南地诸探子的名字(1-16)，给他们的指示(17-20)，他们的活动，他们的报告(26-33)。本章是信心的课程，因有探子凭信心而行，有的凭眼见。

2   或作「将要」。

3   两名的相差很小，从「他拯救」换作「耶和华拯救」。约书亚原文作Yeshua；希腊本译作lesour。

4   指示吩咐他们先去南地的旷野，穿过旷野进入迦南地的山区。

5   原文作「坚强」，或作「勇敢」，「下决心」。本字的使用可参撒下10:12；王上20:22；代上19:13。

6   应是七月下旬。

7   寻Zin在南端，利合Rehob在北端，靠近黑门山Mount Hermon。探子走遍全地。

8   上节记载他们的全程；本段集中在希伯仑地区所发生的，也就是他们的假报告的根据地。

9   这三族人应是居住希伯仑区的三族(书15:14;士1:20)。称他们为亚衲族Anak的后人通常指他们身裁高大(撒下21:18-22)。他们最后被迦勒Caleb逐出。

10   经文插入简短的历史性介绍。锁安Zoan可能就是但尼斯Tanis，虽然今日仍有学者不同意。埃及称作「新王国」的地方就是「但尼斯田园」也就是希伯来圣经中的「锁安田园」(诗78:12-43)。

11   原文本字连于「滑，弯」，「杠枱」有如扁担的弯折度。

12   Wadi Eshcol。Wadi是希伯来文的「河床」或「谷」，雨季时有水，其他季节干涸。Eshol是希伯来文的「葡萄挂」，或是今日大马士革Damascus北面3.2公里(2英里)，称为Burj Haskeh的地方。

13   加低斯Kadesh是隐克底Ain Qadeis，约在别是巴Beer Sheba之南83公里(50英里)。民32:8称之为「加低斯巴尼亚」Kadesh-Barnea。

14   形容出产丰富的成语(参F.D.Fensham, “An ANCIENT Tradition of the Fertility of Palestine,’’ PEQ 98[1966]:166-67)。

15   原文 ‘efes是强烈性的「然而，不过」。

16   各民族的详论可参D.J.Wiseman, People of Old Testament Times。

17   原文yakhol nukhol是「完全可以」。

18   或作「(邪)恶的报告」，指有损神的恩惠的名声。

19   原文akhal「吞吃」，表示居住该地的难度。

20   解经学者有多种解释︰土地贫瘠；迦南人是食人族，充满战事，战争随时爆发。用意可能指土地贫瘠又无保障。

21   拿弗林人Nephilim是古代传说中的巨人，首见于创6:4。这成了报告中的部份悲观态度。





1   本章继续已开始了的故事；可分成三段︰对报告的不满(1-10)，神圣刑罚的威胁(11-38)，以色列人的败绩(39-45)。参K.D.Sakenfeld, “The Problem of Divine Forgiveness in Num 14,’’ CBQ 37(1975),317-30;also J.R.Barlett, “The Use of the Word –s a Title in the Old Testament,’’ VT 19(1969):1-10。

2   或作「流泪」。「流泪」反应出欢乐，忧伤，哀叹，或懊悔，但本处指恐惧，绝望，或从老远而来被迦南军队打败的困惑。见士20:23,26。

3   原文lun是强性字，不仅是「埋怨」。本字常用在旷野的经验上。文学上本字与「背叛」平行。「怨言」有如今日国会政权的不信任票，因为他们不再信任首领，要另选首领而回去。这返回埃及就成为他们不信任神的象征。

4   若他们想死在埃及就不当呼求神的救赎。本处是人落在恐惧之中，惶恐不知所措，而显出对神的不信。

5   原文ro’sh「头子」，可能指支派的首领，能审判及领兵。见R.Barlett, “The Use of the Word—as a Title in the Old Testament,’’ VT19[1969]:1-10。

6   摩西亚伦的举动是标准的与以色列人同在旷野间的动作。这举动显出在全权主面前的卑下。他们不是向人俯伏，是为了代求的祈祷。这样他们就止住了眼前神的怒气。

7   原文作「非常非常好」。

8   奶和蜜代表地的财富，仅在饼之后。流奶象征如此的丰富(创49:12;赛7:21-22)。因气候的关系，奶会很快凝固，能与饼同吃或变为乳酪。本处的蜜是野蜜(见申32:13;士14:8-9)；代表「甜美」或生命中上好的(结3:3)。

9   这应指他们可以击败敌人如吃饼的简单。

10   荫庇比喻敌人所得保护，如阳光下的遮盖。可能也引喻他们的神祇。

11   或作「但」；指出强烈的对照，中断了他们的攻击。

12   或作「耶和华的荣耀」指神同在/显现，用他的大能和荣美表彰。这里向所有人显明神是活神。荣耀的显现对顺服者是赐福，对不顺服者是灾祸。

13   希腊本，叙利亚本及Tg.Psj.作「帐幕上的云中」。

14   原文na’ats是「判决，撇弃」。Coats认为在某种文义下是「拒绝」和「不认」(Rebellion in the Wilderness, 146,7)。本字也含「恶味」之意。

15   或作「信任」。

16   希腊本作「死亡」。

17   字意是「眼对眼」；这形容只见于本处及赛52:8，表示不能比这更近的来往。

18   原文rav khesed「信实的爱」。

19   或作「悖逆」。

20   十诫在本处加「恨我的」。本句指罪的效应(或罪的本身)传至下代。

21   这是起誓的程式，见于本处及28节。

22   原文nasah是「测试，试探，证明」可用指正面的「经过考验」或「测试」，或是负面的「试探」(考试神)。在这一切的使用中都是对结果有不确定和怀疑的成份。这动词正面的使用如︰神在创22:1「测试」亚伯拉罕，不定的成份在于他是否敬畏神；人若像基甸Gideon用羊毛「测试」神，那也是出自信心，只是要明确神的同在。但这里，当人十次「测试」神，那是因为他们怀疑神的善良和大能，这是极大的软弱。他们已经有了证明，但继续向神挑战。

23   「十次」强调完全的测试；「十」是整数。

24   或作「精神」。

25   以色列的刑罚是转回旷野，不攻打迦南地的人民。本处的括号句说明谁居住当地。这些人必定把守南端的入口──除非神除去他们。神现在不会这样做。

26   神所指的是以色列全家象。值得一提的是拉比引用本处作会堂必定要有十人以上的证据。若神称呼「十探子」为会众，那会众就必需十人以上。

27   「说」是原文的neum「圣谕」；「耶和华的圣谕」等于「耶和华说」。

28   本句又是神在怒中所起的誓，指着自己起誓。本句可作「以耶和华的性命(起誓)」。

29   他们说过宁愿死在旷野也不要死于战争。神就依照他们的心意。他们不肯对神说「凭你意行」；神就对他们说「凭你意行」(借用C.S.Lewis之句)。

30   原文作「举手」。

31   或作「掠物」。

32   原文作「知道」。

33   原文作「牧羊人」，指百姓成为游牧民族，逐水草而居。

34   原文作「担当你的妓业(刑罚)」。「妓业」在圣经中用指属灵的不忠，离开立约的关系去随从假神。本处指他们在旷野的背叛，却不是跟从了别神。

35   原文tamam「完全/完结」。本字常用作正面的「完整，无瑕等」，但本处和35节指「直到你们的死亡完结」(死光了)。见创47:415;申2:15。

36   本句指公开敌对神的后果(或离弃神)。原文名词tenn’ah, 其相关动词见于民30:6和32:7，有「不许」之意。译为「顽抗」出自R.Loewe的研究，Divine Frustaation Exegetically Frustrated,’’Words and Meanings, 137-58。

37   原文aval「哀悼」是罕见字，一般用在死亡的「哀悼」，本处用指坏消息的「哀悼」。(见出33:4;撒上15:35;16:1等)。

38   根据他们当时所在的地理环境，「山顶」可能指山区的高处。

39   他们的罪是不信。假如他们信靠神，他们早就征服当地了。他们现在被判决死在旷野。他们想若去争战就能解除这灾。不过，这也是不顺从，因为神说过他们必得不到这地。这是他们的第二罪──自大僭妄。

40   指神说过的争战的地方。

41   或作「妄自」。N.H.Snaith将阿拉伯字afala「膨胀」和本字gafala「擅取」比较」；Leviticus and Numbers [NCB], 248。

42   原文作「打成碎片」或「锤打」。希腊本作「剪成碎片」。

43   何珥玛Hormah是「毁灭」之意；从「放逐，诚献」而来，指「毁灭」或殿中的使用。





1   旷野漂流已经开始，这些条例是给日后进入迦南地的百姓守的。此时的立例对大败后的国家是一种勉励。神仍旧说到属于他们的土地，虽然他们犯了大罪。本章编集了宗教性的规则。开始的16节是献祭的规条，17-36节是遗漏性的规条。最后是有关衣繸(37-41)。其他的阅读可见G.B.Gray, Sacrifice in the Old Testament (Oxford:Clarendon,1925);B.A.Levine, in the Presence of the Lord (SJLA); D.J.McCarthy. “The Symbolism of Blood and Sacrifice,’’ JBL 88(1969);166-67; “Further Notes on the Symbolism of Blood and Sacrifice,’’ JBL 92(1973):205-10; J.Milgrom, “Sin Offering or Purification Offering,’’ VT 21 (1971):237-39; N.H.Snaith, “Sacrifice in the Old Testament,’’ VT 7 (1957):308-17; R.J.Thompson, Penitence and Sacrifice in Early Isreal;R.de Vaux, Studies in Old Testament Sacrifices。

2   经文的语气明显地指出这类的奉献要在能出产谷类和油之地献上。这些指示预期他们有这能力，因此给了盼望。本处的份量难以确定，可能是4.5公升的面粉和1.8公升的油和酒。

3   「奠祭」是倒在坛的底下(见Sir 50:15 and Josephus,Ant.3.9.4[3.234])。

4   原文terumah「举祭」，可简单地称为「奉献」(NAB)。这是与其他的祭分开，当众献给耶和华的。这祭提醒以色列人地和出产都属于神。

5   或作「你的第一团面」。

6   这些条例在利未记中已然述出(利4-7)。有圣经学者认为利未记的条例既然更详细就必是后加。但也许这种见解误会了两处列举的目的。

7   原迎lishgagah指「无意，无存心」。经文并无指明如何的触犯，又包括甚么。可能是指不明律法，违反了圣所的程序，祭司的礼仪或是社会间的过失。虽是「无心之失」，仍是过犯而要行洁净的仪式。

8   指人因无心之失与神隔开，籍所描写的礼仪，代罪祭牲的血，从新在神面前蒙接纳。见利1及民17:6-15。

9   原文本字beyad ramah「高举手式的」；指故意顶撞的高傲姿态，有如举起手来攻击神的样式，至少也是举手反对，这涵意是深明律法(与上文的误犯相对)。所以明知故犯的处理是不一样的。类似的表达可见于出14:8及民33:3。

10   「剪除」可指︰逐出，群众处死，或被神处死。参民9:13注解。

11   原文bazah「藐视」，或作「不当一回事」全无价值之意。

12   原文parah「破」，可指「废除」或「违背」。

13   「全然」是「没有例外」之意。

14   这人必需要为罪付出。这情况下神的审判是恰当而不能避免的。

15   本句可参A.Phillips, “The Case of the Woodgatherer Reconsidered,’’ VT 19(1969): 125-28; J.Werngreen, “The Case of the Woodgatherer(Numbers XV 32-36),’’ VT 16(1966):361-64; and B.J.Bamberger, “Reve:ations of Torah after Sinai,’’ HUCA 16 (1941):97-113。Weingreen认为这是拉比在律法外围上篱笆的手法；换言之，若不惩罚这种罪，律法就会进一步的触犯。检柴虽然是小事，但目的是为了生火，故有不良的动机。

16   这种刑罚与其他的圣谕一致(见出31:14,15;35:2)。摩西或是忘记这决定，或是百姓忘记(或犹疑)了执行。

17   原文tsitsit是衣袍边上的「繸子」(申22:12)。繸子可能是将外袍边上的材料扭成后打结，作为立约的提醒。繸子保留至今；为祷告特做的披肩全件都有繸子。更多的资料可见于F.J.Stephens, “The Ancient Significance of Sisth,’’ JBL 50(1931):59-70; and S.Bertman, “Tasselled Garments in the Aucient East Mediterauean,’’ BA 24(1961):119-28。

18   蓝色可能代表律法来自天上，或蓝色既是王者之色，代表神的威荣。

19   原文作「淫荡」，指「不忠，不信实」。





1   本章记载三个行动。首先是叛逆事件(1-19)，其次是审判(20-35)，最后是为叛逆赎罪(36-50)。全章是描述反抗首领们的庞大的叛逆，后以妥协结束。详论可见G.Hort, “The Death of Qorah,’’ABR7(1959):2-26;and J.Liver, “Korah,Dathan and Abiram,’’Studies in the Bible(ScrHiere),189-217。

2   原文作「王(子)」(KJV,ASV)。

3   这些人必定是导师或审判官之类。

4   原文rab-lakhem是「你们权力太大了」，或「太过份了」(M.Noth, Numbers [OTL], 123)。他反对的是摩西建立的专一的系统。

5   原文作「他的会众」或「他的社团」。这字非同小可，指可拉Korah组成了对立的以色列，以自己为首领。

6   摩西看出这次叛变的真正动机。可拉想做大祭司因他知道这以色列的属,灵首领的权力有多大。他要求的是普选，由他的支助者推举他竞选。只作利未人并在圣所中服事对他说不足够──他不满意目前的身份。可拉本处没有作答。这次的考试和焚香有关；就将他们带近耶和华。假如神允许可拉为祭司，此事就作定论。但摩西控告他们叛变，因为是耶和华拣选亚伦作祭司的。

7   本问话指出他们对亚伦发出怨言，就是对亚伦的领导权挑战。但是他们其实是埋怨神，因为是神把亚伦放在这位置。

8   「上去」指去见位高.在上者(见创46:30;申25:7;士4:5)。

9   现代认为「流奶与蜜」之地是指迦南地的学者，忽略了本句的讽刺。本文指出叛逆们思想的歪曲，将事情颠倒了。他们心目中的埃及才是「流奶与蜜」之地，不是要死在其上的迦南。叛逆者的话一般不仅是自发，也常常是扭曲的。

10   他们控告摩西自立为王，也许讽刺他以前在埃及的身份。叛党告诉摩西他们知道他的计谋；摩西的手法骗不过他们。

11   即「继续使他们盲目吗？」「盲目」用在申16:19作行贿使人闭眼不看。他们在本处控告摩西以虚假的承诺误导百姓。

12   原文「转向」是「注意，留心」。这是反对大坍Dathan和亚比兰Abiram的祷告。

13   指与可拉站在一线的人，不是以色列的全会众。这些是叛党，有同一打算的「会众」。

14   只有摩西亚伦脸伏于地；他们的心是为了百姓的好处。

15   本词颇为费解；于民27:16重，也见于圣经后期的文献，因而有学者认为本词是后加词。本处字眼显明是摩西为百姓代求。本节的请愿是一个人为全国死比全国人为一人死好(参约11:50)。

16   本处的「全会众」指可拉的一党。摩西述出原则︰「一人犯罪，你向所有的发怒吗？」

17   原文rasha是「罪犯」之意。这些人反对耶和华因而被定为「罪犯」。「恶」在本句应有此意。

18   本处指百姓没有听到耶和华对摩西所说的，只听到摩西说的话。他们见到光亮的云彩，可能听到声音，但神的指示籍摩西传话而得。

19   「站」有站好位置「站岗」之意。本字nitsavim有站稳立场预备对抗之意。

20   原文ki-lo’ millibbi「不是从我心来的」。摩西在说他做的非出自人意──绝对不是个人夺权的企图。

21   原文bara「创造」；本处指「全新」的，与自然现像相对。

22   这是人性化的形容，但却充份描写下面的灾情──如吞没一样。

23   原文sheol，经文用指︰坟墓，亡魂(恶者)的居所(即地狱)，死亡，极危险能引至坟墓之地(若神不干预)。本处显然指坟墓或亡魂的居所。本处不宜译作坑，因他们的下去有和地上的世界隔开的意味。见H.W.Robinson, INSpiration and Revelation in the Old Testament : N.J.Tromp, Primitive Conceptions of Death and the Netherworld in the Old Testament(BibOr21), 21-23 ; and A.Heidal, The Gilgamesh Epic, especially ch.3。

24   或作「否则地也吞了我们」。

25   耶和华的火讨论可参J.C.H.Laughlin, “The Strange Fire of Nadalo and Abihu,” JBL 95(1976) : 559-65。

26   由本节开始英译本与希伯来本节数不一。

27   原文作「籍摩西的手」。

28   全会众想将自己的罪推给摩西亚伦。本来是他们的叛变;引发的死亡，而耶和华也惩罚了带头的罪人──其余的叛逆等于得了饶恕。本处指出以色列人没有从这事件学到属灵的功课。

29   原文作「看哪」。

30   原文作「脸伏于地」。





1   英译本的17:1是希伯来本的17:16。参16:36注解。

2   原文作「约/见证」之前。

3   原文「聚会的帐幕」是mo’ed，本处ha’edut是「见证/约的帐幕」。本词开始出现。

4   利未族为何选用杏树枝一事没有清楚答案。杏树是春天最先萌芽的榭，它的白花美丽地作为冬季已过的标记。「杏树」成为了「守望者」的代号；耶利米先知就曾用这名称指出神「看守」他的百姓(耶1:11-12)。





1   本章及下章可能加插本处解释祭司的工作，因上章确认了亚伦的位份。本章似分为四部份︰祭司的责任(1-7)，当得的份(8-19)，利未人的责任(20-24)，对利未人的吩咐(25-32)。

2   圣所的责任包括任何有关违例的承当。在本处申明是为了避免更多的违禁。祭司要对礼仪失误付出，主要有关太接近圣所的问题。祭司和利未人常常临近，就比任何人多有触犯禁例的风险。因此权益越大责任也越大。主要的刻划是他们有负责圣所的义务。

3   原文yillavu「联合」与利未Levi是谐音字。利亚Leah在创世记的记载中为儿子取名利未，意指丈夫必须与她「联合」。

4   原文作「陌生人，外人」，但本处也包括以色列人。

5   或作「永远的份」。见创47:22；出29:28；利6:11。

6   或是指不被焚烧的。

7   原文kherem是「专献」给耶和华的──为圣所的用途，或被毁灭的。本处应指个人甘心「专献」给神的。

8   N.H.Snaith认为「赎出」是以付款形式获得原本不是自己的物件。「赎」的另一字根ga’al却是「赎回」原本是自己的东西。

9   或作「扔，丢」。

10   所有的献祭中都有盐；盐防腐的重要性使之自然的作为约的记号(约是经祭物而立)。即如一般的协定也以献祭为盟，「盐约」就是指出这些协定生效而不得收回。拉14:14的「我们效忠吾王」的原文是「我们以皇宫的盐(御盐)放了盐」。见J.F.Ross, IDB4:167。

11   指承担罪的后果。

12   利未人既然管会幕，故他们要对任何触犯圣所的条件负责。

13   本字与「算为亚伯拉罕的义」的「算」同字。祭司的十一奉献算作例常的奉献。原文khashac「算」。

14   原文作「满溢」，指丰收。

15   「否则死亡」或作「使你不致死亡」。本段可能不译作警告式而是确定式──当他们这样做就不致亵渎圣物，因而不死(R.K.Harrison, Numbers[WEC],253)。





1   上章述及祭司和利未人的需要，本章关于百姓，红牛的献祭是预防会幕的圣洁被死亡的不洁沾染了。本章有两大部份，都是有关礼仪的洁净︰红母牛的礼仪(1-10)，不洁净者的洁净(11-22)。详论可参J.Milgrom, “The Paradox of the Red Cow (Num19),’’VT31(1981):61-72。

2   称为「红色」的牛实际上是红棕色(见赛1:18及歌5:10「红」字的使用)。「红」建议仪礼洁净的血；见J.Milgrom, “The Paradox of the Red Cow (Num19),’’ VT 31(1981):61-72。

3   本处的母牛应是「未产犊的母牛」heifer。公牛不能用在洁净仪式因公牛是给祭司或给民众赎罪用的(利4)。

4   七次有宗教的重要性；常用此次数在赎罪或洁净的仪式中。

5   参利14:3注解。参R.K.Harrison, “The Biblical Problem of Hyssop,’’ ESQ 26 (1954):218-24。

6   为何这些物件要与红母牛同烧，经文并无解释。N.H.Snaith认为这与巴比伦人的献祭有关﹛加上馨香的气味(Leviticus and Numbers [NCB],272)。利未记14章的香柏木和牛膝草是用红色的羊绒捆上作洒洁之用；本处可能有此象征。香柏木是坚固的，可能用作代表抵抗未来的沾污和腐化，早期性的免疫(R.K.Harrison, Numbers[WEC],256)。

7   经文本处指出祭司至少有一个助手。

8   原文lemeniddah「洁净水」(除去不洁之水)。「不洁」也可作「可怕」因指多种的「不洁」。「洁净水」也作「洁净祭」；K.Milgrom指出这祭礼包括将「洁净了」的不洁转给洁净者(P.62-72)。

9   牛灰要存在营外，用时加入水中作洁净水以洁净玷污了的人。这是在旷野时代所立的仪式，用作与群体隔离了的人的恢复仪式。

10   「剪除」等于死刑的观点，在如本段的使用上就成了大问题。律法真的判定摸了死尸后不洁净自己的人的死刑？况且，经文说污秽留在他身上示意这人仍旧活着。

11   本处的「田野」与「帐幕」为对照。

12   参太23:27及徒23:3本例在耶稣时代的应用。

13   指清澈流动，不是静止骯脏的水。

14   原文作「他必要洁净他」。有经学者认为洁净者向不洁净者洒水后要洁净自己；但这不是很自然的读法。本译本译作「那人」，指不洁净者。

15   到晚上是洁净之律中最短的时间，指出这事的份量。沾污是要严肃地处理，却是简单地应付──若人有心遵守律法。





1   本章记载摩西打盘石违背了耶和华，因此不得进入迦南。有关本段的文献可见︰E.Arden, “The Desert Sojour of the Hebrews and the Sinai Horeb Tradition,” VT 4 (1954):148-54; T.W.Mann, “Theological Reflections on the Denial of Mosses,” JBL 98 (1979) : 481-94 ; and J.R.Rorter, “The Role of Kadesh-Barnea in the Narrative of the Exodus,” JTS 44(1943):130-43。

2   经文没有指出何年，但从旅程其他段落中，本处可能是漂流时期的结束，第四十年，因亚伦大约死在出埃及后的第四十年。当年的以色列戈经过寻的旷野，来到了摩押平原。

3   以色列人停留在加低斯一段日子；本次停了几个月。参全行程的注解。

4   米利暗的死只有一句简单的记载。她在年老时曾遵己意背叛神，也无疑地因神的谴责而谦卑。她的贡献是在最早的时期。

5   原文riv「反对」；经文常用本字指律法上的起诉；但也可形容吵架或争执，如创13的亚伯兰和罗得的仆人相争之事。米利巴Meribah一名的起意可能源于「争执」──人和神相争之地。「相争」比埋怨严重──这是有意的，有方向的，有论点的诉讼。详论可参J.Limburg, “The root ‘riv’ and the Prophetic Lawsuit Speeches,” JBL 88(1969):291-304。

6   本句固然是气话，但神遂他们所愿，他们就死在旷野。

7   原文作「对(盘石)说话」。

8   原文hammoriam「叛徒」，是很严厉的斥责，却十分相配。

9   或作「使我为圣」。「信」是「信任」神的话可以成事。神责备摩西的表现是不够信心。摩西对百姓采取了敌意，又击打盘石两下。这表现摩西不满神所说的。要出力使人心恐惧，因此使人对神有了错误的理解。这做法使神的大能没有完全显示。这是摩西一时间的失去信心，却仍要被对付。

10   原文qadash是「分别，分清，分出」；这字告诉我们摩西做错了甚么。他本应采取显出神是独一的，不同的和圣洁的。相反地，他所给的神的印像是怀恨和有恶意的──像人一样。首领应觉察传给人的是甚么形像。

11   摩西所犯何罪颇有争议。有的认为他真正的罪是在开始时不肯去做，不过经文故意略去不述。有的认为经文故意模糊地解释进不去迦南的原因，而不致丑化摩西亚伦。其他的简单地，更可能地，指出这是因摩西的不信，骄傲，愤怒，不耐烦──不顺服。

12   本句基本的理念是「神是圣洁的」。这不寻常的句子指出籍着审判摩西，神确保他的圣洁依然在百姓之中。「圣洁」qadash与加低新Kadesh是谐音字。

13   本段的参考著作有︰W.F.Albright, “From the Patriarchs to Mosses: 2. Mosses out of Egypt,” BA 36 (1973):57-58; J.R.Bartlett, “The Land of Seir and the Brotherhood of Edom,” JTS 20 (1969):1-20, and “The Rise and Fall of the Kingdom of Edom,” PEQ 104(1972):22-37, and “The Brotherhood of Edom,” JSOT 4(1977): 2-7。

14   有些现代圣经学者深信(主要籍着于发言)以东联合王朝开始在第九世纪，又直到12世纪始有民族的定居，故本故事必是后人所加而掏造的。现在这观点开始有了反证；但该区的城市和居民大部份是游牧民族Bedouin，因此没有遗迹。

15   原文作「许多日子」。

16   原文ra’a「恶待」。

17   原文本字可译作「使者」或「天使」。本句可能故意两用。

18   原文作hinneh「看哪」。

19   这是从北部大马士革Damascus，沿山脉通到阿卡巴湾Gulf of Aqaba的大道。有学者认为「王道」一名是后期的亚述人所定(B.Obed, “Obervations on Methods of Assyrian Rule in Transjordan after the Palestinian Campaign of Tiglathpileser III,” JNES 29[1970]:177-86)。「王道」旁发现了青铜时期的雕堡，证明了大道在摩西时期的存在。原名从开发此路的王而定，可能是贸易的大道(见S.Cohen, IDB 3:35-36)。

20   本句指以人和武器示威摄服以色列人。

21   、「何珥」Hor山传统认为靠近彼特拉Petra。不过这地点颇有疑问，因这地位于以东境内，而且地势不适迁徙。另一看法是何珥山离加低斯一巴尼亚不远，约在以东西北边界的雅八马都拉Jebel Madurah东北和25公里(15英里)之外，故是从南进入迦南地合适的地点(见J.L.Mihelec, IDB 2:644; and J.de Vaux, Les Numbers [SB], 231)。更有其他的认为「何珥」位于何珥山下，不是在山上(见申10:6)。

22   原文作「口」。





1   本章载数个事件︰胜亚拉得(1-3)，火蛇(4-9)，接近摩押(10-20)，克胜西宏和噩(21-35)。资料可参D.M.Gunn, “The Battle Report:Oral or Scribal Convention,’’ JBL 93(1974):513-18;当地出土文物的详细著作(EAEHL 1:74-89)。

2   「亚拉得」Arad可能是以色列南端的特一亚拉得Tel Arad数英里外的地方。本名可能指全地区(如以东)。

3   或作「起誓」。

4   原文kharam「澈底消灭」。这「愿」下的东西完全献给神，给他使用或毁灭。这誓表示他们不取任何事物，只要除去以色列人信仰之外或神计划之外的一切。

5   「红海」指在西奈半岛两边的水，虽然严格地说他们是在红海的海湾。

6   原文作「百姓的魂」。

7   以色列人对吗哪的看法十分清楚了──一文不值。原文geloqel「全无好处，无用，讨厌」。

8   原文作「火般的蛇」。原文nekhashim「蛇」与nekhoshet「青铜」一字相似。因此有学者形容「蛇」是青铜的颜色。「火般」是指蛇的毒性，可能是蝮蛇之类。

9   蛇的形状成为以色列人本处体验的咒诅的记号；摩西举蛇形于棍上指出这咒诅拖离了人──他们若望它就是信的记号。这记号后来存放在圣殿之中，直到成了敬拜的对像而被除去(王下18︰4)。耶稣引喻本事件作为他在世间的使命的描绘。耶稣自己要成为咒诅，被举起，人以信仰望他的就得永生(约3:14)。其他资料可参D.J.Wiseman, “Flying Serpents,’’TyuBul 23(1972):108-10;and K.R.Joines, “The Brouze Serpent in the Isreal Cult,’’JBL87(1968):245-56。

10   本段可参D.L.Christiansen, “Numbers 21:14-15and the Book of the Wars of Yahweh,’’CBQ 36(1974):359-60;G.W.Coats, “The Wilderness Itinerary,’’CBQ 34(1972):135-52;G.I.Davies, “The Wilderness Itinerary,’’TB 25(1974):46-81;Idem, “The Way of the Wilderness ; G.E.Mendenhall, “The Hebrew Conquest of Palestine,’’ BA 25(1962):66-87。

11   这些地点不详。阿伯Oboth可能是死海南端25公里(15英里)的称为Ain el-Weiba。以耶阿巴琳Iye Abarim可能是摩押西南角上今称为Mahay之地。见J.Simons, The Geographical and Topological Texts of the Old Testament。

12   原文作「日出之地」。

13   实地不详；可能是该区的重要城市。

14   赛15:8提及摩押的比珥以琳Beerelim;Simons认为这是以探密谷Wadi Ettemed。

15   本诗显出所有古诗的风格。参D.N.Freedman, “Archaic Foruns in Early Hebrew Poetry,’’ZAW72(1960):101-7。

16   这短歌假定是古时「工人之歌」，故提及首领(君王)稍嫌不平常。有的认为是首领们指定工人挖掘的地点。圭和杖似有神圣指示的象征。

17   或许是称为耶西门Jeshimon的地方。

18   本段可参J.R.Bartlett, “Sihon and Oq of the Amorites,’’ VT20 (1970):225-77,and “The Moabites and the Edomites,’’ Peoples of Old Testament Times,229-58:S.H.Horu, “The Excavation at Tell Hesba, 1973,’’ ADAJ 18(1973):87-88。

19   原文作「人民」。

20   神的计划中常有公正的伸张。现代的圣经学人常觉得争战篇是残酷和不公。但我们必须了解古代的近东地区。西密Sihon不是当地的原住民。西密本人侵略此地消灭了摩押的原住民，建立自己的王国。古代历史充满这样的记载︰征服或被征服。以色列击败他们只是以其人之道还治其人之身──动刀的必死在刀下。西密本人十分清楚这点，所以他急不及待地与以色列开战。以色列人只想过境，不是作战。现在他们除非还手，否则就被推下山崖。所以神使用以色列人击败西密，作为神圣的审判。

21   古代的箴言包括哲语，长歌，谜语，或诗，特别写下记念事件的重要性或讽刺性。这短诗记下事迹，有如埃及的凯歌。本诗可能源起自亚摩利人的战争讽刺曲；用以纪念胜利，后被耶利米引用(耶48:45-46)。诗人邀请他得胜的百姓为西密重建克服了的城池为首都。他然后转对他的(诸)神给他的其他城邑。见P.D.Hanson, “The Song of Heshbon and David’s Nir,”HTR61(1968):301。

22   指「重修，重见」。

23   圣战注明不仅克服了百姓，也胜了当地的神。

24   原文作「女儿们」。

25   原文作「人民」。





1   本书的第五大段(22:1-33:56)沿载以色列人在约旦大区Trans-jordan的事迹。我们难以决定他们留在本区多久，但从他们多次的移动和争战的次数，必定有相当一段的时间。有帮助的写作如︰H.C.Brichto, The Problem of “Curse”in the Hebrew Bible(JBLMS);E.Burrows, The Oracles of Jacob and Balaam; G.W.Coats, “Balaam, Sinner or Saint?BR18(1973):21-29;P.C/Craigie, “The Conquest and Early Hebrew Poetry,;; TyuBul 20(1969):76-94;I.Parker, “The Way of God and the Way of Balaam,’’ ExpTim 17(1905):45;and J.A.Wharton, “The Command to Bless:An Exposition od Numbers 22:41-23:25,’’Int 13(1959):37-48。本部份是人物介绍，作为圣谕的序幕。本部份又可分成四段︰拒绝邀请(1-14)，第二次邀请(15-21)，神阻拦巴兰(22-35)，巴兰见巴勒(36-41)。

2   或作「这大群人」。

3   「河边」应指「幼发拉底河边」(NAB,NCV,NRSV,TEV,CEV,NLT)。

4   文章中常有介绍异教的占卜者，尤其是东方如马利Mari；这种地方(见H.B.Huffmon, “Prophecy in the Mari Letters,’’BA31[1968]:101-24)巴兰Balaam似乎是相当有名的异教占卜者；他被召去咒诅以色列人，但神干预而只让他祝福。本段是极佳的咒诅和祝福的辅读，指出神所祝福的无人能咒诅。

5   原文作「地的眼睛」。

6   「尊荣」可能是财富，名声，地位。神的愤怒似乎与他的允准，是对巴兰性格的回应──圣经没有记载。神看见他的贪婪和对财富的喜悦；那是巴兰前往的动机。

7   

8   原文satan「作对，敌对」。

9   原文指「窄路」，字根是「深」。希腊本认为这是「田径」。

10   原文khavah有弯腰至地之意，也是拳曲。这平常是古代社会的祷告和谦下的姿态。

11   或作「邪僻」。原文yarat只见于本处及伯16:11。巴兰要承担的是愚蠢的任务又有卑鄙的动机。

12   巴兰在此不是一般性的认罪，他只是承认步骤上的错误。「罪」字基本意义是「不中目的(靶子)」。他现在知道走错了路(去咒诅以色列)。

13   巴兰在说若他所行的是如此「邪僻，邪恶」，他就转身回家。当然，继续前行似乎不大可能了。

14   巴勒Balak再次指出他「付得起」巴兰的服务费──金饰品，指环朱宝，和牲口。

15   或作「我真可以说些甚么吗？」

16   巴勒献祭又分祭肉给大臣和巴兰。

17   原文Bamoth Baal「巴力的高处(和合本作「丘坛」)。





1   巴兰行动的一开始就乱了──他祝福以色列。本章分成四个单元︰第一次预言(1-10)，迁地(11-17)，第二次预言(18-24)，又迁地(25-30)。

2   原文hityatsev「站好岗位/立场」，不是随便的站立。巴勒要「站好」在祭牲之旁，巴兰退下寻求圣谕。

3   一般相信光秃的高处是最接近诸神的地方；就是在这种高处百姓筑坛和庙。

4   原文作「看哪」。

5   本段用过去式。

6   开头句子似是先见的自述身份和传圣谕的背景。紧张的局面立刻开始；巴兰知道神要祝福以色列，但他是受聘咒诅他们。

7   指「以色列」，下同。

8   巴兰报告他观察到山下谷中的以色列国。根据这异像和耶和华的话，他宣布以色列的独特性──他们不是普通的国家。在这点上，他是正确的；只有以色列国能和永生神有约的相连。

9   引喻创13:16(该处所说不是巴兰清楚的)；神描述他们多如地上的尘土。本处是对这数目的形容之一。

10   先见的话连于创12:3的应许，祝福以色列的必蒙福。福份既是他们的(义人，不是巴兰)，巴兰愿与他们一同得份。

11   或作「你除了祝福之外，一无所作」。本句强调「祝福」，句法与亚伯拉罕的蒙召和祝福的应许结构相若。

12   本处有译作「哨岗」，「高地」，「瞭望台」。

13   「赐福」可能指上段首次的祝福；巴兰知道他不能做任何事去逆转神的祝福。

14   原文Shuv是「返回，收回」。

15   本句可指神认为以色列是完全的会众没有任何瑕疵过错；但也可作神不看他们的罪孽，即不以他们有罪。

16   本字是「错失，苦境，麻烦」，也有祸殃之意。本字与「罪孽」平行，故含意是没有甚么使神咒诅他们的「麻烦」。

17   百姓是蒙福的，因为神是他们的王。事实上，欢呼神是王的声音在他们中间发出。「欢呼」通常是号角之音，也是战场的吶喊，表示他们对神为王的决心。本字的使用可见BDB929-30;HALOT1790-91。

18   原文作「野牛之角」。本处指力量。圣经常用「角」代表王权(诗89,132)。

19   本圣谕将以色列比作母狮，追踪猎食，而雄狮来往咆哮引开猎物的注视。狮子也是犹大，但和迦得族的徽号，也是皇族的象征。故狮子可作皇者的主题和以色列的大能。

20   巴勒请巴兰咒诅，但他的咒诅一开始就是祝福。巴勒只能说「免开尊口」。这两句话连用就是「不要说了」。

21   原文作「神眼中看为喜悦」。

22   巴勒的倔强有如巴兰的一致。巴勒仍然以为换一个地方可能生效。巴兰其实在圣谕中早已告诉巴勒任何的尝试都不会成功，但巴勒拒绝放弃，所以他坚持再举行仪式。不过这次巴兰换了方式，结果得了戏剧性一样的力量。

23   或是耶西门Jeshimon(参21:20)。





1   本段的详细结构可参E.B.Smick, “A Study of the Strucyure of the Third Balaam Oracle,’’ The Law and the Prophets, 242-52，他认为本圣谕是起舞(左舞式,Strophe)(3-4)，两介绍句(5,6)，正文(7下-9下)，祝福(9下)。

2   原文nekhashim「凶兆」，或可能「吉兆」。巴兰现在不再求「兆」，因为神早已定意，巴兰求的一切都不会生效。

3   巴兰定意朝以色列人的方向观看，使他更能感受他们的来到，作为表达圣谕的基础。

4   可能指俯伏和看见异像。见H.E.Freeman, An Introduction to the Old Testament Prophets, 37-41。

5   原文mah，见创28:17。

6   似是诗文的字句，并非实意。N.H.Suaith指出香柏树不生长在水边，沉香树可能是茅香的鹰木eaglewood(Leviticus and Numbers[NCB],298)。

7   这两句甚难解释，一般同意这是浇灌的桶和润透的地。本处似指以色列必富足又结果垒垒。

8   许多经学者认为这是撒上15:32-33的亚甲Agag，撒母耳所杀的亚玛力Amalakite王，因这是唯一所知道的亚甲。但经文并无明述故不能确定。若本诗引用的就是那位亚甲，则本诗是后期的写作，除非诗中的亚甲只是力量的象征。

9   本字的使用可见于HALOT517。

10   这可能是一种轻视的姿态(伯27:23及哀2:15)。

11   或作「将来」。

12   「一星」是一位王(见赛14:12)，「星」代表「王」不仅用在圣经，也用在所有的近东文学。本处直接的引喻似是大卫，但末世学的观点下更有所指。本处似和博士们所见的东方之星(太2:2) 后至耶路撒冷寻见的犹太的王有关。「星之子」(Aram Bar Kochba)后来成为一位想登王座者的称号，却在主后135年被罗马所杀。

13   有「步出，踏出」之意。

14   代表得王位的一王。NEB奇怪乎译作「彗星」与上句「星」字平行。

15   原文作「四角」，但可能是头的四角，故译作「头」。

16   这预言在大卫击败摩押和以东，建立王国时开始应验。但弥赛亚的应许延伸至末期，包括未来的王战败所有的人。

17   西珥Seir是以东的主要山脉(申33:2)，故本字代表以东全区。

18   「城」或作「珥」Ir(地名)(NRSV,NLT)。

19   或作「首位」。

20   原文qinnekha「巢」与「基尼人」Kenite是谐音字；本地可能是彼特拉Petra其上的石壁。

21   原文作「不过该隐Cain必被耗尽，亚述要把你掳去多久呢？」。「该隐」一般相信是基尼人的先祖。NAB作「注定被焚烧，我亲眼所见，是你的居民」。亚叙Assur可能是阿拉伯北部的民族，出自亚伯拉罕一脉 (创25:3)，不是亚述王朝Assyrian empire。

22   「基提」Kittim一般指塞浦路斯Cyprus或西边的航海人民。W.F.Albright建议修订本句为「海岛在北方聚集，船从远海而来」(“The Oracle of Balaam,’’JBL 63(1944):222-23)。有经学接受此见，因MT古卷本句意义不大。

23   或作亚述Assyria(NCV,TEV,CEV,NLT)。

24   或作「澈底毁灭」。

25   或作「家」。





1   本章说到以色列人在摩押山脚所犯的罪和神的审判。在本书的全盘计划中，我们看到神的策划的另一个威胁，虽然本处是内在的隐忧(巴兰的来自营外)。摩押人若不能用一方法打败以危刑人，他们就采用其他方法。本章分成三部︰淫乱(1-3)，神的刑罚(4-9)，后事(10-18)。参G.E.Mendenhall,The Tenth Generation, 105-21; and S.C.Reif, “What enraged Phinehas?A Study of Numbers25:8,’’JBL90 (1971):200-206。

2   本句似指以色列男人和摩押女子发生性关系。为何男子在此时不克诱惑甚难说明。可能当时以色列人以征服者的身份在战胜区内随意施行。

3   原文作「叫」，指与以色列男人发主关系的女子「邀请」他们参加庙礼。

4   这些是迦南人卑下的宗教仪式。俯伏在异教神的面前可能是一种求生育的仪式，几乎与召庙妓相同。这是明目张胆的违约和违背律法。若不采取行动，这国家会自行毁灭。

5   原文「联合」是「枷锁」，建议下述的仪式；这当然显出他们承认接受当地的神祗的实在。考证指出摩押是腐败的迦南世界的一部份，一个流行生育仪式的社会。

6   显然这些首领在背后怂恿，否则不会逮捕他们。他们对支派的守法要负责，现在他们不但没有尽责，更是以身试法。首领们因此被处死；其余犯罪的死于瘟疫。

7   或作「家人」。

8   原文qubbah似是指家庭帐幕里的「内帐」。有的认为这是会幕的「内帐」，但不大可能。S.C.Reif认为这是私人帐幕内的神龛(“What Euraged Phinnehas? A Study of Numbers25:8,”JBL90[1971]:200-206)。

9   Reif指出本字和「内帐」相同之处，建议非尼哈Phinnehas在她的神龛帐内刺死她，就在她被设立为异教首领的时刻。非尼哈在他们滥交的时刻中止了不道德的行为。

10   非尼哈看到这一切都是异教淫乱仪式，污秽了全营的因由。他又看到耶和华亲自处死犯罪者；瘟疫在营中已开始而必须立时停止。在他的热心下，他采取了戏剧性的行动，止住这风气也止住了瘟疫。

11   原文作「他以我的热诚而嫉妒」。

12   原文本字作「热心，热诚」；本节中使用了3次。有些英译本作「妒忌」(KJV,ASV,NASB,NRSV)，有神激情式的定意维护他的权益和约并群体的权益；本字与非尼哈显出的热心相同。

13   原文hinni是「立时给」之意。

14   或「友谊的协定」。这就是祭司职份的指派。玛又用此字斥责祭司。

15   再次提到「热心，热诚」。非尼哈为神的权益大发热心而停止了重大的邪僻淫乱。

16   本处的赎罪祭指他处死了两个明目张胆犯罪的人。这样他就用这两人代替了祭牲。利未记说是祭牲的性命代替了献祭的罪人的性命。本论点是罪的刑罚是死，故此神有自由去结束瘟疫和饶恕人民。神的圣洁和公义常与神的恩典和怜悯同样重，因为没有公义和圣洁，恩典和怜悯就失去意义。

17   本段清楚地指出这人是首领，本应是防止这事发生的人。审判来得迅速及严厉，因为这是大罪，漫延的危险是当然的。保罗用本次可怕的事件提醒基督徒不做相似的事(林前10:6-8)。

18   本字是「惹麻烦」，「搔扰」之意；是以牙还牙的教应式。

19   本字与「阴谋」相同。

20   哥斯比Cozbi的父亲苏珥Zur是日后被以色列人所杀的米甸五王之一(民31:8)。经文记录一个女人的名字和家族之时，表示这人的重要身份，至少有社会上的影响力。





1   本章基本上按以色列众支派分段。结构和格式大致上和首次的人口调查相同，因此不需要多加注解。

2   原文无「河」字，加入以求清晰；62节同。

3   流便族的人口从46,500降至43,730。

4   或作「跟随者」；「同伙」(KJV,NASB,NRSV)；原文作「会众」。

5   「谢拉」Zerah即「琐辖」Zohar；见出6:15及创46:10。

6   进入西奈之前支派的人数是59,300，为第三大。现在只是原先的约1/3。

7   「阿斯尼」Ozni在MYT古卷的创46:16作「以斯本」Ezbon。

8   「亚律」Arod在创436:16及七十士本作「亚罗底」Arodi。

9   迦得族的人数从45,650减至40,500。

10   「哈母勒」Hamul在希腊本作「哈母依勒」Hamuel。

11   犹大族人数从74,600增至76,500。

12   以萨迦族人数从54,400增至64,300。

13   西布伦族人数从57,400稍增至60,500。

14   玛拿西族人数从32,200增至52,700。

15   从首次的人数40,500大减至32,500。

16   「亚勒」Ard在七十士本作「亚大」Adar；参代上8:3。

17   便雅悯族的人数从35,400增至45,600。希腊本作35,500。

18   但族从62,700增至64,400。

19   「西拉」Serah亦在代上7:30提及。

20   亚设族的人数从41,500增至53,400。

21   首次的总数是603,500，稍多于本次的601,730。

22   「异火」参利10:1注解。本事件记载在利10-:1-7。





1   本段更多的资料可参N.H.Snaith, “The Daughters of Zelophehad,’’VT 16 (1966):124-27;and J.Weingreen, “The Case4 of the Daughters of Zelophehad,’’VT 16(1966):518-22。

2   包括田产。

3   或作「转给」。

4   原文作khuqqat mishpat「定例」，特别指神所亲立的。

5   详论可参J.LinDBLOM, “Lot Casting in the Old Testament,’’VT 12(1962):164-78; E.Lipinsk, “Urim and Thurumin,’’VT 20(1970):495-96;and S.E.Loewenstamm, “The Death of Mosses,’’Tarbiz27(1957/58):142-57。

6   或作亚巴琳山脉Abarim Range；这是摩押的山区；申34:1指定为尼波山Mount Nebo。

7   本字作过去式。神虽然还未将这地赐给他们，却是必然性的。

8   原文作「民」。

9   本字作阳性复式。

10   原文作「口」。

11   原美qadash「分别，分开」。这字意使我们容易明白摩西所没有做到的。他应当行事显出神的独一性，不同和圣洁。但摩西给民众的印像是神怀恨又有恶意──人性。作首领的要谨慎他们传递给人的是甚么形像。

12   原文paqad与全书中作「数算」人口一字相同。

13   本字可能指军事首领(书14:11；撒上18:13-16；王上3:7；王下1:9)。牧人的形像也有军事性的本质(王上22:17)。

14   「灵」可能是「圣灵」；是永久性赐给约书亚的，但也可能看作首领应有的「灵」或精神(最终也是神的灵所赐的)。原文作「他里面有灵」。

15   这是象征性的领导地位的移交。

16   「使他站在」或作「立他的位置在」。

17   原文tsiwah「吩咐」。本字意义甚广，本处应作「委任」。

18   原文作「听」。

19   这位新首领没有摩西可以面对面和神交谈的特权。他需要经过祭司籍乌陵Urim的判断求问神。乌陵和土明Thummim是在祭司口袋(传统作「胸牌」)中作拈阄用的物件。律法既然颁布了，首领就不常需要律法之外的审定。目前可能只是简单的前进或停留。乌陵和土明的大小，形状和所制之物都不清楚。参C.Vam Dam, The Urim and Thummim。

20   原文作「口」。

21   原文作「手」。





1   以下有关献祭的篇章可参G.B.Gray,Sacrifice in the Old Testament;A.F.Rainey, “The Order of Sacrifices in the Old Testament Ritual Texts,”Bib 51(1970);485-98; N.H.Suaith, “The Jewish New Year Festival。

2   参L.R.Fisher, “New ritual calendar from Ugarit,’’HTR63(1970):485-501。

3   这是经常烧着的祭，但祭司要每早晨清理坛灰，放上新的奉献。故「不断的燔祭」就是「例常/经常」的祭。

4   约1.9公升(2夸特)。

5   约0.9公升(1夸特)。

6   原文shekhar「浓酒」；可作「啤酒」(谷类酿制)。





1   或作「谦卑自己。经文并无明晰。先知时代的禁食似与此有关(赛58:3-5)，也能有「蒙灰」的象征。

2   从29:40至30:16，英译本和希伯来本节数不用；英译本29:40=希本30:1。至第31章.两本节数重新吻合。





1   本章的许愿与利27和民6的不同。所记载的现被置在和条例之后，但可以是摩西在前时领受的如在拿细耳人之愿或在女儿产业承继的时候。放置本处的逻辑可能是节期是还愿最理想的时间。「愿」的详细资料可参R.de Vaux Aucient Isreal, 465-66。

2   原文作「宣誓－誓言」。「誓言」是neder也是「许愿」，即答应捐自己或物件给耶和华。这隆重的愿在神面前可能以献祭而立。本处所用字与亚伯拉罕在创21与亚比米勒立约，起地名为别是巴时所用字相同。

3   原文作le’sor issar「有约束性的必行事」。本词通常译作负面性的誓言，即这是禁止不作一些可行之事；事可以是禁食，禁色或包括达到某目标还愿之前，对自己的约束(见诗132)。Nedar可能多与宗教性事务有关，但无明文规定。

4   即默认，不反对。

5   原文qum是「立定」，指她所说的就是经父亲同意的誓言。

6   原文作「饶恕」(KJV,NASB,NRSV,NLT)，但「饶恕」示意犯罪。本处的观念是「解除，解免」，如负去债务。这女子从所起的誓得以「解免」，耶和华不需要她承担许愿的责任。

7   即在未还愿时出嫁了。

8   原文作「冲口而出」的誓言，未经丈夫允许的。数译本译作「冲口而出的约束性的必行事」。

9   就是她必须还愿，或承担后果。

10   原文leannot「克苦/苦害」，本字与赎罪日人「克苦」己身所用字相同。这女人可许愿谦卑自己，伤残己体，禁上不作某事包括房事。

11   换言之，丈夫要承担妇人违誓的后果，誓言不再是女人的责任。





1   这颇长的一章记载动员士兵(1-5)，战争(6-13)，被俘女人的处死(14-18_，全国的洁净(19-24)，分掳物(25-54)。细节可参G.W.Coats, “Mosses in Midian,’’ JBL92(1973):3-10;and W.J.Dumbrell, “Midiam—a Land or a League?’’VT25(1975): 323-37。

2   米甸人曾经企图用腐化的偶像敬拜消灭以色列，现在当被审判了。事迹中指出米甸人的企图是有谋算和邪恶的。本次战事是神命令的，是神圣的报复──圣战。以色列人不能享有任何战利品也不得耀武扬威。这是神对企图扭转或败坏他计划的人的审判。

3   这是摩西要作的最后一件大事。他很快要死去，如亚伦一样归回列祖。

4   就是动员全国打仗。

5   原文作「给」。

6   有经学者认为人口这样庞大的国家(他们否定数目)，派出如此少的战士表示本故事的不现实性。这数目是整数，但这是圣战，而神也会赐他们胜利。他们现在开始学习，后在耶利哥，更后在基匐Gideon带领下攻打这些米甸人，神不需要庞大的军队才能取胜的功课。

7   原文作「手下(有)」。

8   不清楚圣所的器皿包括甚么(有古本pn加上乌陵和土明字样)。

9   许多现代的圣经学者假设本段是虚构的。经文说他们杀了所有的男丁，但士师记说仍有米甸人。经文本处可以解作他们杀了所有参战的男丁。米甸的各支派各城散布全区，以色列人也不会四散追杀每一个。本处可能是以巴兰所影响陷害以色列为核心的米甸人。

10   本处可见米甸不是一国，而是由不同支族组成。

11   巴兰在米甸人中做甚么？本处有强烈的暗示。这异教的占卜者在圣谕上顺服神的启示，但他仍可受聘。他曾经参与企图消灭以色列而失败；现在成了新计划的一部份，可能是主谋，用淫乱和偶像邪俗去腐化同化以色列人。

12   这些是米甸族在犘押地区居住的营寨。

13   或作「坡下」。

14   圣战中杀女人和孩子的事件是现代人眼中看为非常可怕的(以前也一样)，也是他们不应当做的。不过这批评不明白古代当时的处境。古代世界一生都是族派间的战争。神的审判是向全族的放弃道德和追逐罪恶的民族倾倒。见E.J.Young , My Servants, the Prophets, 24; and J.W.Wenham, The Enigma of Evil。

15   许多现代经学者认为本故事是被掳时期的犹太人编造的。根据这解释，战利品就是被掳时期犹太人的财富，是要给祭司和利未人重修耶路撒冷圣殿之用。这种解释产生的结论就是被掳归回的犹太人与早期的有同样的问题︰如何在新地区立足。对本事如此的解释最强烈的反驳就是没有证据。因没有证据，这观点就显为过于主观和精心策划。假如本段是后代作者的编造，他大可以说明而不必编成如此的故事。

16   这两节提醒杀人，即使在圣战之下，仍然将人与神圣洁隔离。杀人是这坠落的世界违规的部份，只有籍着洁净的仪式，人才有资格重回神的面前。

17   以火洁净是本事件独特之处。这些金属物件的「经火」不但是洁净之法(烧去杂质)，也含有奉献的意义。「经火」常是异教中将儿女为祭物的举动。

18   本处的举祭是千分之二的税。

19   原文作「没有和男人睡过的」。

20   本处又是书中的难题之一。所派的只有12,000士兵，掳回的是如此之多，包括32,000女孩。直到本书的数目有了解决的办法，或是目前的确认，我们在解释上仍要小心。

21   原文作「我们的魂」。这可能包括从圣怒下得保护之意。利未人常用这表达词，但也可是在战争中得以存活的感恩祭。

22   约有190.5公斤(420磅)。

23   这祭的目的是提醒神记念以色列，但也是以色列人记念这次的大胜利。





1   支派仍在约旦河边，那支派留下不渡河必须论定。本章从以色列人分支派定居开始，延至约书亚书。本章有请愿(1-5)，摩西的回答(6-15)，建议(16-27)，结论(28-42)。这题目的文献，保守性或评判，可见S.E.Loewenstein, “The Relation of the Settlement of God and Reubeuin Numbers 32:1-38zb2Its Background and Its Composition,’’ Tarbiz42(1972):12-26;J.Mauchine, “Gilead and Gilgal, Some Reflections on the Israelite Occupation of Palestine,’’ VT6(1956):19-33;and A.Bergmann, “The Israelite Tribe of Half-Manasseh,’’JPOS16(1936):224-54。

2   「示班」Sebam，七十士本作「西比玛」Sibmah，参36节。

3   「比稳」Beon，参巴力免Baal-meon(38节)。

4   原文nakhah是「击杀，攻打，攻击，毁灭」之意。

5   他们不想和其他支派渡过约旦河。

6   或作「灰心」；9节同。

7   原文tamam「完结」；可作「消灭」(KJV,ASB)；NASB作「被灭」。





1   本章分为四段︰从埃及到西奈(1-15)，旷野漂流(16-36)，加低斯到摩押(37-49)，入迦南前的最后命令(50-56)。

2   原文「举高着手」，指「无惧，勇敢」；本词常用作「高傲」如高举拳头击打之意(伯38:15)。

3   比哈斯录Pi-hahiroth(许多中古希伯来卷)；有古本作哈斯录hahiroth。

4   原文无「河」字。

5   或作「高处」。

6   原文作「先祖」。





1   本章分为三部份：南(1-5)，西(6)，北(7-9)，东(10-15), 委任官员的名单(16-29)。

2   或作「命令」。

3   原文作「这就是掉落给你的继承」。

4   指南地 (内盖夫 Negav)的极端。

5   或作「蝎子坡」，原文「亚克拉宾」a’qrabbim 是蝎子。

6   原文作「向前」，是自然延伸之意。

7   即「地中海」，下同。

8   或作「加利利海」(NCT 同); NCV, TEV, CEV 作「加利利湖」; 本字字意是竖琴 harp, 指这「海/湖」的形状。

9   原文无「河」字。





1   本章分成两部份，利未人的城市(1-8)，逃城(9-34)。

2   原文作「一千肘」，故为675公尺(1,500英尺)。

3   原文作「二千肘」，故为1,350公尺(3,000英尺)；下同。

4   面积分配不甚明确。第4节是往外量675公尺，第5节说往外量1,300公尺。有许多不同建议设法使4-5两节符合；P.J.Budd (Numbers [WBC],376)有以下的建议︰最佳的假定可能是利未人的郊野是长方形──接城边处是1,350公尺，向外伸出675公尺；四边皆同。

5   原文作「杀人者」。「杀」可指「误杀，谋杀，或死刑」。

6   原文go’el是家庭的保护人，复仇者；利未人的婚姻法和其他相关风俗的(监护人)同义。





1   原文作「基列族的首领」。

2   希腊本和叙利亚本加入「和祭司以利亚撒」字样。

3   原文作「转给」。

4   原文dod，不限于「伯叔」。

5   原文无「河」字。





1   见申3:17注解。

2   即「地中海」。

3   见民27:18。

4   见民12:8；申18:15-18。




1   原文作「约旦的另一边」Trausjordan。希伯来文的be ever hayyreden已成为约旦河区，包括河的两岸。否则「约旦河的另一边」可能指作者是在约旦河西的迦南地，而摩西根据圣经传统记载一直在河东。

2   「疏弗」Suph实址不详，可能是约旦Jordan的马达巴Madaba东南偏南6公里（4英里）外的基巴-疏弗Khirbet Sufah。

3   原文mol可译作「前面」或「附近」（NCV，TEV，CEV，NLT）。

4   「巴兰」Paran是西奈山和加低斯-巴民亚间著名的沙漠地带。

5   「陀弗」Tophel可能是艾-他非拉el-Tafeleh，死海东南25公里（15英里）之处，或作「大比路」Dabilu（巴兰的别名）。

6   「拉班」Laban可能是「立拿」Libnah（民33:20）。

7   「哈洗录」Hazeroth，可能是隐卡得拉Ain Khadra。

8   「底撤哈」Di Zahab，可能是西奈东岸的弥拿艾达哈Miua al-Dhahab。

9   原文 ben 可作「(的) 地区」。

10   是西奈的别名。申命记用「何烈」Horeb 9次，用西奈1次（33:2）。出埃及记用西奈13次，何烈仅3次。

11   西珥山Mount Seir与以东Edom同义。「经过西珥山」指路程从何烈山直到以东。CEV作「走西珥山的路」；TEV作「经以东的山地」。

12   加低斯巴尼亚Kadesh Barnea，可能是隐基底Aiu Qudeis（别是巴Beer Sheba西南80公里「50英里」处），但可能是隐克底拉Aiu Qudeirat（隐基底西北8公里「5英里」）。

13   十一天的路程约有233公里（140英里）。

14   第四十年是主前1406年，根据出埃及的「早期」观点。

15   是希伯来是Shebet「细罢等月」，即一月/二月之间。

16   或作「击败」。

17   「希实本」Heshbon可能是今日的特希斯班Tel Hesban，在约旦的安曼Amman西南12公里（7.5英里）之处。

18   见申2:26-3:22。

19   「以得来」Edrei可能是今日的底拉Der’a，大马士革Damasus之南95公里（60英里）处（见民21:33；书12:4; 13:12, 31）。

20   「亚斯他录」Ashtaroth可能是特亚斯他拉Tell Ashtarah，加利利海正东约35公里（22英里）处。

21   原文作「这指示」；KJV，NIV，NRSV作「这律法」；TEV作「神的律法和教导」。原文作Torah，本处指申命记一书，不是五经全部。

22   原文作「转」；NAB 作「离开」；NIV, TEV 作「拔营」。

23   

24   「西弗拉」Shephelah是地中海海岸平原和犹大山区之间的地区。

25   原文Negev「沙漠地」或「南地」（KJV，ASV）。本字指别是巴Beer Sheba之南，亚拉巴谷之西，死海和阿卡巴湾Gulf of Agaba 之间的地区。

26   指住在以色列人中间的外藉人士。

27   原文tsedeq文「公平，公正」，指根据神所设立的标准，不得偏私。

28   以实各谷Esheol Valley是靠近希伯仑Hebron的青翠山谷，今日仍以种植葡萄著名（民13:22-23） 。「以实各」是原文的「葡萄棚」之意。

29   原文作「亚衲的儿子们」。「亚衲人」Anakites是巨人（民13:33；申2:10, 21:92），是某个亚讷Anak的后裔。亚衲的祖先是亚巴Arba，当建立基列亚巴Kiriath Arba，即希伯仑Hebron（书21:11）。

30   迦勒Caleb和约书亚Joshua带回来的是少数的见解，催促以色列人前往迦南得地，因迦勒深信耶和华的大能（民13:6, 8, 16, 30; 14:30, 38） 。

31   原文作「站在你面前的」；NAB作「你的助手」；TEV作「帮助你的」。

32   或作「不知好坏」；以「好」和「坏」为极端，包括其间一切。参创2:9「善恶的知识」；赛7:16；8:4「弃恶择善」；拿4:11「不能分辨左右的」。小孩的个性就是「无知」。

33   原文作「芦苇海」the Reed Sea是较好的译法。原文sut传统译作「红」，这译法根据七十士本的希腊文eruthras thalasses「红海」而来。但这海是今日所称为的红海，故本译本使用这译法。但本处指的「红海」不是出埃及时渡过的部份，而是东部今日称为阿卡巴湾Gulf of Aqaba或称依拉特湾Gulf of Eilat之处。

34   「何珥玛」Hormah可能是基伯艾撤撤Khirbet el-Meshash，位于别是巴Beer Sheba东南，亚拉得Arad西面12公里（7.5英里）。这名从kharam「放逐，除灭」而来。见民21:3。

35   指在沙漠地余下的四十年日子。





1   参申1:40注解。

2   本词亦见于2:8, 12, 22, 29。这些是住在死海南部东部的以东人。雅各的哥哥以扫在兄弟间纷争后定居当地（创36:1-8）。以东是「红」的意思，可能是从该区的红土得名，不过也可从以扫出生时皮肤的红色而来（创25:25）。

3   「以拉他」Elat是红海东湾尖端的港口，即阿卡巴湾Gulf of Aqaba （或称以拉他湾Gulf of Elat）。所罗门（王上9:28），乌西雅（王下14:22）及亚哈斯（王下16:5-6）用此地作港口，后来终成为以东的一部份。本地可能是今日所称为Tell el-Kheleifeh之地。今日的以拉他位于沿北岸更西之处。

4   以旬迦别Ezion Geber位于阿卡巴湾，不同于以拉他（王上9:26-28；代下8:17-18）；但也是港口（王上22:48-49）。本地可能是今日的el-Fauran离Tell el-Khafeifah西南偏南24公里（15英里）。

5   亚珥Ar是死海东部亚嫩河Arnon River上的摩押城市。本城在「耶和华的战记」上提及（民21:15；参21:28；赛15:1）。本处与摩押全地同义。

6   在平原之城所多玛Sodom俄摩拉Gomorrah被灭后，罗得Lot由两个女儿生下二子，摩押Moah和亚扪Ammon（创19:30-38）。因此罗得后裔在亚珥区的是摩押人。

7   以米人Emites 是巨人，如亚衲人（申1:28），也称为利乏音人Rephaites（11节）。他们在东方王侵略事迹上被误是沙微基列亨Shaveh Kirathaim的居民（死海北端15-18公里 (9-11英里) 处）。

8   利乏音人Raphaites。最早提及这不名誉的民族是上述的东方王的入侵（创14:5）。他们住在亚斯他录卡那音Ashteroth Karnaim地区，可能是今日的Tell Ashtarah（参申1:4），在加利利海东部的巴珊高原Bashau plateau。巴珊王噩是利乏音人（申3:11; 12:4; 13:12）。经文他处提及他们和其在外约但（Transjordan）区的亲属（申2:20；3:13），居住迦南的（书11:21-22; 14:12, 15; 15:13-14；士1:20；撤上17:4；代上20:4-8）。他们亦可见于圣经处的著作中，犬其与乌加列Ugarit城邦有关事件。

9   何利人Horites可能是古代近东著作所称作的何连利人Hurrians。他们散居各地，不是闪族人non-Semitic。创世记说他们是以东地的原住民后被以扫逐出的（创36:8-19, 31-43），曾抵挡东方诸王的入侵（创14:6）。

10   撤烈溪Wadi Zered是今日的艾-赫撤溪。本谷（溪）是摩押（北方）和以东（南方）的分界。

11   示意兵丁不是死在战场上。

12   参申2:9注解。

13   参申2:9注解。

14   见申2:11注解。

15   散送冥人Zamzummites，好像摩押人称利乏音人为以东人一样，亚扪人称利乏音人为散送冥人（或苏西人Zazites，创14:5）。

16   原文作「迦斐托」Caphor；即今日的革里底Crete（NCV, TEV, NLT）。

17   迦斐托人Caphorites；这是旧约熟悉的民族（创10:14；代上1:12；耶47:4；摩9:7），古代近东文献亦有提及。他们出自革里底Crete（旧约称为迦斐托Caphor），是非利士人Philistines的先祖（创10:14；耶47:4）。

18   亚卫人Avvites，不详；可能是居住地中海海岸平原的亚衲（或利乏音）人，后被迦斐托人逐出。

19   希实本Heshbon是今日的Tell Hesban。这名城位于约旦的安曼Amman的西南偏南的12公里（7.5英里）。西宏赶摩押至南部的亚嫩（民21:26-30）后，定此地为首都。希实本亦可见于申1:4。

20   基底莫Kedemoth可能是亚里扬Aleiyan，亚嫩之北13公里（8英里），底本Dibon和玛他拿Mattanah之间。

21   亚罗珥Aroar是今日的亚拉耳Ara’ir，位于亚嫩河的北边。亚罗珥成为摩押地的南界，后分给流便族（书13:9, 16）。





1   巴珊Bashan是高原地带，以橡树（赛2:13）及牧牛（申32:14；摩4:1）称着；在基列Gilead之北沿雅木河Yamuk River。

2   以得来Edrei可能是今日的底拉Der’a，大马士革之南95公里（60英里）。见民21:33；书12:4; 13:12, 31；并申1:4）。

3   亚珥歌伯Argob可能是巴珊的一区，在雅木河之北。

4   黑门山Mount Hermon是著名的山峰，在今日黎巴嫩对山的南端，今称为雅人爱昔Jebeles-Sheik之地。

5   西顿人Sidonians是住在西顿城（今黎巴嫩境内）的腓民基人Phoenician。西顿在加密山Mount Camel之北75公里（47英里）。

6   西连Sirion，乌加列Ugaritic本称西陵Sryn。

7   西尼珥Senir可能是黑门山峰之一，不是主峰（见歌4:8；代上5:23）。

8   撤迦Salecah是今日的撤哈Salkhad，在约旦境内，约旦河东贺兰Hauran沙漠之东约50公里（31英里）。

9   见3:1注解。

10   原文作「9肘」，即4.1公尺（13.5英尺）。

11   原文作「4肘」，即1.8公尺（6英尺）。

12   原文作「人的肘」；即标准（短）肘，相当于45公分（18英寸）。

13    拉巴Rabbath（Rabbah见于撤下11:11；12:27；耶49:3）指古亚扪王朝的首都，即今日约旦的安曼。本字字意是「大」，可能是政治性的伟大。「棺」仍在那里示意本节此句是后人所加，解释这古迹的存在各大小尺寸。

14   见申2:36注解。

15   在摩西本处发言之时，流便迦得二族和玛拿西已经蒙准定居在约旦七区，不过他们仍要协助其他支派支持迦南居民（民32:28-42）。

16   玛拿西支派的一半留在巴珊，另一半入迦南（民32:39-42；书17:1-3）。

17   见3:4注解。

18   基述人Geshurites。基述Geshur城位于巴珊的东北部（书12:5; 13:11, 13）。大卫之妻玛迦Maacah，押沙荀龙的母亲，就是基述王达买Talmal的女儿（撤下13:37; 15:8；代上3:2）。

19   玛迦人Maacathites是住在黑门山西南地区约旦河上等民族。这民族可能与大卫之妻玛迦无关（见上注）。

20   哈倭特睚珥Havvoth-Jair「睚珥的村庄」；后易名记念征服该区的玛拿西的后裔。

21   玛吉Machir是玛拿西的后人（民32:41；代上7:14-19）。东玛拿西族故又分为睚珥人和玛吉人。

22   又名加利利海。基尼列Chinnereth指其形状如竖琴（原文Kinnor）。

23   即死海Dead Sea（参创14:3；书3:16）。

24   毘斯根Pisgah似是小山脉，最著名的山峰称为尼波山Mount Nebo（民21:20; 23:14；申3:27；参34:1）。

25   本区不是今日的黎巴嫩。

26   伯毘珥Beth Peor可能是毗斯迦山附近，巴兰咒诅以色列国之处（民23:28）。摩押人也在那里敬拜巴力，称作巴力毗珥Baal （of） Peor（民25:1-5）。





1   原文khuqqim「律例」，mishpatim「典章」重复见于本书，形容以色列必遵守的约的定规。动词khoq是「雕刻」shaffat「判断」；两字字意相同。

2   见3:29注解。

3   原文hattorah hazzo ‘t在事处之义指申命记住书；即所有律例典章的编集（4:1）。广义而言，这包括全部的摩西五经。

4   原文berit「约」首次在申命记出现，但此后常用（4:23, 31; 5:2, 3; 7:9, 12; 8:18; 9:9, 10, 11, 15; 10:2, 4, 5, 8; 17:2; 29:1, 9, 12, 14, 15, 18, 21, 25; 31:9, 16, 20, 25, 26; 33:9）。

5   旧约时代认为众天体是围在神宝座前侍立的群体（王上22:19）。神将权柄赐这本群，有时称作「神的众子」（伯1:6; 38:7；诗89:6），管理万国（见七十士本我申32:8）。有的也认为这群体是诗82:2所指，神派为管理万国，藉摩西之约直接管理以色列的神治政府theocratic government。见20节及申32:9。

6   原文kur「熔炉」；本处指以色列在埃及地受的苦楚。「熔炉」既能焚去杂质，本处可引喻埃及是提炼以色列之处，使共顺服神的主权。

7   原文的esh「火」和qanna「嫉妒」连用。值得注意。申6:15描写神是「嫉妒」的神，他的愤怒爆发为毁灭的火。神的「嫉妒」指他的圣洁和独一性不能容忍任何的对立（即使是假想的）。这不是普通的「嫉妒」，而是对必顺严惩的不顺从举动的反应。

8   呼天召地为见证」是古代近东法庭上的用词，指明以色列人违背神的约（见申30:19；赛1:2；3:13；耶2:9）。庭审需要证人，神在此呼召天地（即创造的万物）见证神的信实，以色列人的不顺服，并审判的威胁。

9   本节不是指末世论的「末后」，而是「将来」以色列犯罪被流放的时候。见申31:29。

10   本处假定这是指以色列的神，神在以色列历史上的干预是独特的，如此大能从未彰显在别国之上。有的认为原文的「神」字是普遍性的「一位神」或「任何」神，本译本假定这位是以色到的「神」。

11   爱不仅是感情上的喜爱，更有委身及忠诚之意。本节建议神拣选以色列是因他爱列祖（亚伯拉罕，以撒，雅各），应许了赐福他们的后裔。见申7:7-9。

12   西云山Mount Siyon，原文si’on不是tsiyyon（锡安Zion）；这是黑门山的别名，也是3:9称作西连，示尼珥的。

13   亚拉巴海Sea of Arabah就是死海，旧的时代也称作盐海（申3:17）。





1   神有时为人的罪惩罚他的子孙（民16:27, 32；书7:24-25；撒下21:1-9）。本句中的父亲是第一代，孙是第三代，曾孙是第四代。第三第四代是强调罪人的惩罚是他的一生之久。当代的文化下，人早婚而早有子孙，见到曾孙辈不是罕有的。在亚兰难碑的刻文上（早至主前第七世纪），厄巴Agbar观察到自己在「临终的床边被第四代的儿女环绕」。本处的字句与出34:7不同（中文本相同，英译本作「我追讨他儿子，孙子曾孙」），该处的原文是儿子是第一代，孙子第二代，曾孙第三代，玄孙第四代（见出20:5），（中译者按：和合本你此误）。

2   原文khesed神学含意甚广。本字形容神对立约的人是「忠信」的。有时本字用与「约」berit为同义词（申7:9），有时与之互用（申7:12）。

3   「本处不是指咒诅或说粗话（如现代的使用）而是使用圣名作不圣洁或无意义的用途（空的结果）。古代以色列中这可指用神的名起无意遵守的誓言。

4   原文ratsakh「杀人」，但旧约容许战争中的「杀人」及「执行死刑」（申13:5; 20:13; 16:17）；故本处指「谋杀」。

5   原文khamad「贪欲」与下句的avah「贪图」不同。「贪恋」有性欲的意味。





1   原文作「耶和华，我们是神，主，一」；可译作「耶和华是我们的神，单是耶和华」（NAB, NRSV, NLT）。这译法确定耶和华是他们单一敬拜的对象；支持这译法的可见于劝他们效忠的下文（5.14节）。另外的译法是「耶和华我们的神是独一的王」，这译法确定人对神的效忠之处，耶和华也超过一切神之上；就是只有他配得他们的敬拜这译法的支持可见于申7:9及10:17，并在歌6:8-9「一」的使用。4-5节称为「示玛」Shema（本字从「听」Shema而来，广泛地认为是犹太人信仰的中心。当人问耶稣甚么是最大的诫命，他引用本段经文（太22:37-38）。

2   原文ahav「爱」在本处文义下，不是对约的委身或情绪的感应。「爱」神是在任何事上绝对的忠实和顺服。这也是耶稣自己教导的真理（约14:15）。参申4:37「爱」的注解。

3   新约有关示玛Shema的经文可见于太22:37-39；可12:29-30；路10:27。

4   日后成为犹太传统系在手上告额上的皮盒子tefillin，内有以下经文：出13:1-10, 11-16；申6:5-9; 11:13-21。用的是作为立约和顺服的记号。

5   参上注。这些表面化石代表里面的真城的风俗，令耶稣不客气地指责他们（太23:5）。

6   原文mezuzot指系在门框上内藏经文的小盒子（申6:4-9及11:13-21；有时有十诫；出13:1-10及民10:35-36）。

7   玛撒Massah的字根nasah是「测验，试」。本处是指摩西在西奈旷野击石出水一事（出17:1-2）。发怒言的以色列人当时「测验」了神，后称当地为玛撒（出17:7；参申9:22；33:8）。





1   「赫人」Hitties。赫人的权力中心在安那托利Anatolia（今日的土耳其中部）。青铜时代后期（之前1550-1200年）是他们最盛的时期，远近都有他们的岗哨和殖民地。在攻克迦南的时期（之前1400-1350年，迦南地显然有赫人的成份。

2   「革迦撒人」Girgashites。这民族除了旧的外并无旁证。他们只在名单上需要有七个数目时才出现（参本节「七国」的注解）。

3   「亚摩利人」Amorites来自幼发拉底上区（Amurru），似在之前2200年左右迁入迦南。

4   「迦南人」Canaanites是当地的原住民，溯至历史记录开始的时期（之前3000年）。旧约指明他们是含的后裔（创10:6），是含族唯一定居在埃及之东和北的。

5   「比利洗人」Perizzites可能是迦南人的一族（创13:7, 34:30）。

6   「希未人」Hivites常被认为是希连人Hurrians，是古代近东所熟悉的名族。他们可能就是何利人Horites（参申2:12注解）。

7   「耶布斯人」Jebusites居在山区，特别在耶路撒冷地区（参民13:29；书15:8；撒下5:6；24:16）

8   「七」是旧约理想的数字，代表完全完整。所以本句用意不是精确地列出以色列人敌人的清单，而是指出他们要对付的是完整无缺的敌人阵容。其他迦南民族的名单（有些少于七族）可见于出3:8; 13:5; 23:23, 28; 33:2; 34:11；申20:17；书3:10; 9:1; 24:11。创10:15-19的「国谱」也建议这些民族（比利洗人除外）都是迦南的后裔，因此是迦南人。

9   原文matsevot是直立的柱，一般石制；用作指明祭坛或祭祀的所在，认为是某神明曾到过之地。虽然有时与敬拜耶和华有关（创28:18, 22; 31:13; 35:14; 24:4），「柱像」通常相连于异教的仪式（出23:24; 34:13；申12:3；王上14:23；王下17:10；何3:4; 10:1；耶43:13）。

10   亚舍拉杆Asherah Pole。亚舍拉是迦南地诸神中的大神，是艾El神的妻子/姐妹也是孕育之神。她的神龛一般是在青翠的树丛；若无树之处，就用木杆为记号（原文ashrim，本处用字）。耶和华要砍下的就是这称「杆」（申12:3; 16:21；士6:25, 28, 30；王下18:4）。

11   参申4:37注解。

12   原文的padah「赎出」有付赎款的含意。这「赎出」的记号就是逾越节的羔羊，开始时是以色列献给神作赎价换取从死亡和国锁的救赎。后来以色列的长子，由利未人代表，成为赎价（民3:11-13）。基督的死使这些救赎表徽生效，因耶稣自己形容他的救赎之工是为了多人的（太20:28；参彼前1:18）。

13   参申5:9注解。

14   参7:9注解。

15   赐先祖后裔的应许中，有时有蒙应许人的妻子不生育的茅盾（创11:30; 25:21; 29:31）。她们的苦难每处都是本处的字aqarah「不生育」形容。这苦难在迦南地被除去了。

16   动词「扰乱」的原文是「摇撼，搅动」（见得1:19；撒上4:5；王上1:45；诗55:2。名词「混乱」的原文是「不安，骚动，惶恐」（撒上5:9, 11; 14:20；代下15:5；箴15:16；赛22:5；结7:7; 22:5；摩3:9；亚14:13）。

17   原文to’evah「憎恶，厌恶」，指因内舍的邪恶与神的本性不一而生的「憎恶」。通常这些事物（甚至是人）必处之极刑铲除，否则他们会传染其他（申13:17; 20:17-18）。

18   本词亦用于本节之末。原文译作「当毁灭的」一字是Kherem，指放在神审判下的人或物，通常是完全被灭的。参申2:34「神圣的审判」注解。

19   原文Shaqats「厌恶」基本上与to’evah「憎恶」同义，虽然本处「厌恶」的对象限于异教的种种。（参利11:11, 13；诗22:25）。





1   原文mitsvah包括约中的一切规定，至少包括本书（申5:28; 6:1, 25; 7:11; 11:8, 22; 15:5; 17:20; 19:9; 27:1; 30:11; 31:5）。本字的复式字mitsot指个别的规条（如2, 6节）。

2   一般认为「玛哪」manna来自man hu「甚么东西」（出16:15）。这句题至今仍无解答。圣经他处形容如「白色像莞萎子」，或「味如蜜饼」（出16:31；民11:7）。现代的尝试将玛哪连于各种不同的沙漠均无效果；因经文说这是新的，而且玛哪神迹般的出现又神迹般的消失（出16:21-27）。

3   耶稣在四十昼夜禁食之中引用本处经文回答魔鬼，指出属灵的营养远胜于身体的饮食（太4:4；路4:4）。

4   耶和华的「道」本处是指他命令反映出的道德标准。「遵行」常用于圣经代表宗教伦理的「行为」。

5   巴勒斯但地区藏铁量不多，本处可能指铁矿石而非殒星的铁。

6   应是指毒蛇和蛇咬的效应。这种的蛇伤看如火焚（原文saraf）一般。





1   参申1:28。

2   原文「正直」和「义」是同义词。「正直」原文yosher附合标准和品德规范之意。但是无论是义行或心中的正直（4-5节）都不是神容许以色列人得地之因。他们的得地是因迦南人的恶（见创15:16）。

3   「希伯来文的「硬着颈项」是形容不肯服轭，不肯弯下颈项拉车，的牲口。这的确是旧约时代以色列人的写照（出32:9; 33:3, 5; 34:9；申9:13）。

4   这是神的人性化描写，也示意版上的字出自神，并非摩西所写（出31:18; 32:16; 34:1）。

5   MT massekhah「铸成的东西」；有其他中古卷作「铸牛像」等（出32:8）。也许摩西故意不用「牛」字，而有鄙视之意。

6   参9:6注解。

7   见9:12注解。

8   他备拉Taberah，本字出自动词ba’ar「焚烧」。指耶和华火般的烈怒，因他们不断的埋怨而发作（民11:1-3）。

9   玛撒Massah。参申6:16注解。

10   基博罗哈他瓦Kibroth-Hattaavah「食欲埋葬之处」，即「因纵情而死」之地。本处引喻以色列人狂吞鹌鹑之事；该事件指出以色列人的忘恩（民11:31-35）。





1   柜子是用皂莱木做成，后称为约柜。

2   「其耶稣的字」指出传递神话语必要精确。

3   皂莱木Acacia Wood（原文shittim）是西奈区常见之树。

4   比罗比尼亚干Beeroth Bene-Yaagan是「比尼亚干井」或「亚干儿子们的诸井」；实址不详（参民33:31-32；代上1:42）。

5   「摩西拉」Moserah，经文他处既说亚伦死在何珥山，本地必定是何珥山所在的亚拉巴Arabah区（民20:28; 33:38）。

6   「谷哥大」Gudgodah可能就是曷哈及甲Haggidgad，也连于约巴他Jotbathah（民33:33）。

7   约巴他Jothathah，原文是诸水/谷之地，可能是今日的隐他巴Ain Tabah；位可以拉他Eilat之北，或是亚卡巴湾西岸，以拉他之南11公里（6.5英里）的他巴Tabah。

8   本处不是初次的利未人的委任（民3:11-13; 8:12-26），但亚伦既死，摩西需要重申利未人的任务。民数记无此事的记载，但以利亚撒的继任（民20:25-28）可能是本段的背景。

9   最佳之例在民6:24-26的祭司祷文。

10   利未人是祭司供职的支派，除了48城处无其他地产（民35:1-8；书21:1-42）；但他们有更大的产业-耶和华，也就是服事耶和华是他们终生全职的义务（民18:20-24；申18:2；书13:33）。

11   原文作「心与魂」。参6:5注解。

12   原文作「选择（去）爱」；指神主动地呼召以色列的先祖作为特选子民的根基（参申4:37「爱」的注解）。

13   原文作「割去你心的包皮」（KJV，ASV，NRSV）。指亚伯拉罕的约；摩西回想立约时的记号-割礼（创17:9-14）。割礼代表对约的完全顺服，故属灵的割礼（洁净心怀）代表对神旨意的顺服与遵行（申30:6；耶4:4; 9:26）。

14   原文作「不要再硬着颈项」。参申9:6注解。





1   原文mishmarot「义务」，包括以下的khuqot，mishppatim，mitsot「律例，典章，诫命」。本句是新的括号章的开始，摩西勉励以色列人守约。

2   本字也可译作「指示」，但2下-6节指出这是以色列人体验的各种「审判」。

3   参出13:18注解。

4   大坍Dathan和亚比兰Abiram（并其他人）在旷野向摩西的首领地位挑战，结果他开口吞没他们和他们的所有（民16:1-3; 31-35）。

5   原文mitsuah（单式）指申命记所载的全部诫命规条（申6:1, 25; 7:11; 8:1）。

6   「原文作「亲脚浇灌」（NASB，NLT）。本句有两重意义：（1）埃及缺雨故需人工灌溉。（2）民罗河的水需要用脚力涾水车抽引入田。「水车」（阿拉伯文的shadut）埃及农人今日仍用。中英译本皆将「脚」换作「手」。

7   本句反映出古代的信仰，是神（迦南认为是巴力Baal）掌管雷雨。「眷顾」原文作「寻找」。

8   指农务的年份，以大雨为始（秋季）。参14节注解。

9   这是以亚伯拉罕的约为中心的看法（创12:1, 7; 13:15; 15:7, 16, 18; 17:8; 26:3）。

10   原文ahav「爱」指出对神慈爱的回应就是对约的忠诚。

11   秋雨yoreh和春雨mafqosh分在九/十月和三/四月间沛降。秋雨之前种植，春雨之后收割。

12   参申5:30注解。

13   代表征服和主权，特别是踏地或踏敌人的颈项（申1:36；诗7:13；赛63:3；谷3:19；亚9:13）。

14   原文作「后面的海」。旧约的「东向」是前面，故「后面」是西边。

15   青铜时代后期的条约中必有「祝福和咒诅」的段落。前者是为守约，后者为了背约。祝福的应许是顺从者的酬报，咒诅是不顺从者的威胁。申命记27:1-28:68详列「祝福和咒诅」。摩西在本处只是预告。

16   原文作「跟从」。这违反了第一诫命，是最严重的违约（申5:6-7）。

17   「基利心山」Mount Gerizim「以巴路山」Mount Ebal是靠近示剑Shechem（今日的拿布勒斯Nablus）的两座山。两山之间的山谷有如剧场，山坡给观众座位。本处是圣地，因为亚伯拉罕曾在此扎营，也是他进入迦南时所筑的第一座坛的地方（创33:18-20；约4:5-7）。当约书亚和以色列人最后掌控迦南地时，他们照摩西吩咐在示剑聚集行了立约确认的仪式（书8:30-35; 24:1, 25）。一半的支派立在基利心山，一半站在以巴路山，混声地宣布向神效忠。约书亚和利未人站在谷底（书8:33；参申27:11-13）。

18   「吉甲」Gilgal出自字根galal「滚动」；地名指神滚去「埃及所施的羞辱」（书5:9）。本地可能是Khirbet el-Metir，旧约的耶利哥的东北方2公里（1.2英里）。

19   见创12:6；不是创13:18的幔利橡树。





1   指「常青树」。因其常年翠绿而作为敬拜自然宗教和异教的象征。本处特指的亚舍拉，大神艾El的妻子，是孕育的女神。敬拜亚舍拉通常集在常青树下或树丛间（申7:5）。

2   原文matsevot「柱像」与巴力敬拜相关，可能指是神明下降之处。参申7:5。

3   原文asheim作复式。见2节及申7:5注解。

4   原文无「河」字，译者加添以求清晰。

5   见申10:9注解。

6   敬拜的地点是单一中心的圣所，一年三次举行庆典的地方（出23:14-17; 34:22-24；利23:4-36；申16:16-17），自此与从前于所在地的筑坛敬拜分别（创8:20; 12:7; 13:18; 22:9; 26:25; 35:1, 3, 7；出17:15）。除了全民众的全国性敬拜之外，如先前的当地筑坛敬拜仍旧是允准的（申16:21；士6:24-27; 13:19-20；撒上7:17; 10:5, 13；撒下24:18-25；王上18:30）。

7   参申12:12注解。

8   示意「血」是（有）生命的结果；即生命是靠血的存在与循环。这事实要在17世纪后才有科学证明（参利17:11）。

9   参申7:25注解。





1   从12:32至13:18，英译本与希伯来本（BHS）节数不一，英12:32=希13:1；至14:1节两本节数重合。

2   本节特别显出申命记的特殊现像（尤其是12章），就是「你」和「你们」的互用。诸古卷各采取不同形式的修改，为取单式和复式的致性。不过古代和近代我学者们似乎忽略了一点，就是申命记的神学观的约是关于以色列全体（单式），而这群体是由许多的个人（复式）组成。

3   这禁令有两个深奥的神学论点：（1）摩西的吩咐是出自神的（默示的），故无人可以修改；和（2）这工作就此完全完结（经典）。

4   先知navi和「作梦者」‘okholem（藉梦说预言的）的分别，不在职分，同是藉梦作启示（民12:6），是在功能或程度。先知主要是宣称和解释启示，而「作梦者」是领受启示的人。到了后期「借着说预言的人」滥用恩赐，而从先知行列出撒出（耶23:28）。

5   原文‘ol ‘o mofet「记号，奇事」成为典型的先知信息或神作为的验证（申28:46；赛20:3）。新约本字的希腊文是semeiou「行出的记号」（常见于约翰福音：2:11, 18; 20:30-31）。这些有时可能是假冒的（如本处），是神允许假先知测验他的子民。

6   参申6:5注解。

7   审判的严重（死刑）是因为罪性的严重-对神的大叛逆。偶像敬拜触犯了首二诫命（申5:6-10）和示马Shema的精神（申6:4-5）。

8   原文作「你的弟兄，你母亲的儿子」。在多妻的社会体制中，同父异母的兄弟常见。

9   用石头打死的方式是全体可以参加的。意识是不仅是奉群体之名处死，实在也是被群体处死（利24:14；民15:35；申21:21；书7:25）。

10   有的引用本句作为死刑有杀一儆百的功效。

11   原文kherem指放人或事在神的审判下，通常指直到全然毁灭。这法虽然要应用在异教徒，但也可临到不肯悔改的以色列人（书7的亚干）。参申2:34注解。

12   参申2:34注解。





1   这些是异教的风俗，与哀悼死人有关；神的百姓不能这样做（却常如此行：王上18:28；耶16:6; 41:5; 47:5；何7:14；弥5:1）。这风俗的其他警告可见于利21:5及耶16:5。

2   原文segullah形容以色列是神上选之民，是神所极其珍贵的（出19:4-6；申14:2; 26:18；代上29:3；诗135:4；传2:8；玛3:17）译作「拣选」的原文（包括本节全节）是典型的约的经文（出19:4-6），形容以色列进入与神立约的关系。以色列必须偋弃异教及其风俗，因他是圣洁的子民，是神从万邦中选出来作为救赎的器皿（申7:6；26:18；诗135:4；基3:17；多2:14；彼前2:9）。

3   原文peres是大的兀鹰（KJV作「鸮」。这种鹰喜将骨胳从高处掉下而碎之。

4   这奇异的禁令可能与异教风俗有关，似乎是错置的句子，却和以下理由相关：（1）本段以禁止沿用异教的哀悼仪式开始（1-2），又以生产和育婴结束。（2）本句出现在出23:19及出34:26，也是主要段落的结尾。（3）无论这风俗代表何事，都是神所厌恶的，故以此作为不同的违反圣洁之例的结束是合宜的（违反圣洁之例以食用不洁的走兽飞鸟为代表）。





1   原文shemittat出自动词shamat「释放」，指「免去债务」甚至「免去抵押物」。这可能是全部的「豁免」，更可能是免于第七年的债务。

2   旧约他处以色列人很少自称为希伯来人‘ivriy，通常是外人所称的（创14:13; 39:14, 17; 41:12；出1:15, 16, 19; 2:6, 7, 11, 13；撒上4:6；拿1:9）。因此本处及平行段落的出21:2-6，「希伯来人」可能指非以色列人，而是古代近东区所称的哈噜人（‘apiru或Habiru）。他们过的是流浪生涯，作劳工或雇佣兵。虽然这解释甚合本处这冒出的名称，但特别为一小撮人而有如此明申的法令似不大可能（大哥称之为外人）。选用「希伯来人」这称呼因此是提醒以色列人这是他们以前在埃及时为奴的身份。现在他们得了自由就必不能将国人放在经济捆锁之下。

3   本处的「门」是主人家风门。当这卖身仆人的耳（垂）刺穿在主人的门上，他等于在宣告终生不死的效忠。耳上的伤痕（甚或洞）就是告示民众这奴隶放弃了自由权和个人的权益。这也许是使徒保罗所说的「我身上带着耶稣的印记」的意义（加6:17）。

4   原文mishneh「双陪」可作「等于」，本处产作「双陪」（NAB, NIV, NLT）。意义是雇工一天中有定时间的工作，但奴隶是24小时的服役。





1   亚笔月Abib，后称为尼散月Nisan（尼2:1；斯3:7），是今日的三四月间。

2   逾越节饮食的规例可见于出12:1-51及申16:1-8。原文bashal「煮」或「烤」在出23:19及撒上2:13-15译作「煮」。「煮」似与出12:9的「生吃」或「水煮」有茅盾，但代下35:13记载约西亚Josiah年间的逾越节，百姓bashal「煮和烤」祭牲。

3   原文khag shavu’ot「七七节」，就是出23:16的「收割节」qatsir，也是新约时代的五旬节Pentacost（希腊文pentechoste）。

4   原文khag hassukot「住棚节」；以前作「会幕节」Feast of Tabernacles。「棚」是临时的住处，记念以色列人离开埃及后在旷野的居无定所。

5   原文veshoterim「官长」（KJV，NCV）或「官员」（NAB，NIV，NRSV，NLT）。本字出自shoter「写下」，故这名词是指公众的官员。本词也可译作「审判官，也就是公务人员」。这些是有判决权的公务人员。





1   见申7:5注解。

2   见申7:5注解。

3   可能只是申命记，而非摩西五经。





1   原文作「献给耶和华的火祭和一切的产业」；就是耶和华赐给百姓的地的出产。这本是神的产业，但以利人可以享用因他们在百姓中没有产业。

2   原文作「他」。（本节同。）

3   这大概不是地产，因利未子孙不能有地业（1节）。这可能是「家产」（NIV, NCV, NRSV, CEV）或「私有财产」（NLT作「私人的收益」），甚或是亲戚的支助（TEV作「他家人给他的」）。

4   强调这先知出自以色列人的血统。

5   原文作「我怎知耶和华没有说这话呢？」。本句不是指不明白信息的内容，而是分不清楚真假先知。





1   约书亚日后定这三座城为加利利的基低斯Kedesh，示剑She­chem和希伯仑Hebron（书20:7-9）。

2   原文作「事件发生时没有恨的（昨天和第三天没有恨的）」（6节同），就是没有杀人动机的。

3   指申命记全书的约的协定，由Shema示马总括（申6:4-5）。

4   经文他处再无提及，可能一直没有加添。这些城可能是备用的。

5   原文dam nagiy「无辜人的血」指人所行的不含恶意，故是不需承担罪的责任者。

6   原文go’el haddam「血的复仇者」，通常是死者的家属，经法律的程序可以执行死刑的（民35:16-28）。

7   以色列人过的是社群式的生活，因此没有复仇之前全体都要负责。只有复仇后才能回复属灵和道德的平衡（民35:33）。

8   原文作「站在耶和华面前，就是祭司和审判官面前」指出这些是耶和华在人间的代表，也就是站在神的位置上（申16:18-20; 17:8-9）。

9   原文bi’arta「烧去」。不报复的罪可能在群体中如癌症的漫延，因此必要除去（假定不肯悔改的）首犯（申13:6; 17:7, 12; 21:21; 22:21-22, 24; 24:7）。

10   这是「以牙还牙」法lex talionis（依其人之道还治其人之身）（出21:23-25；利24:19-20）。很可能是原则上的重要，而雇用并不一定依照字眼；刑罚可能按情形以罚款形式（出22:21；民35:31）。





1   祭司可能建议「约柜」的出现，是神同在的记号。这是「圣战」或「耶和华的战争」的情景，表示神亲自作以色列军队的元帅（出14:14-18; 15:3-10；申3:22; 7:18-24; 31:6, 8）。

2   原文khanakh「奉献」他处只见于（王上8:63=代下7:5）所罗门殿的「奉献」。本字有宗教性的含义。本字名词khannkah是殿坛的分别戚圣（代下7:9），和放逐期后的耶路撒冷城墙的「奉献」（尼12:27）。马克比时代Maccabean开始了「献殿节」Hanukhah庆祝被安提奥古回也以彼芬尼Antiochus IV Epiphanes所拆毁的圣殿的重献（马克比人一书4:36-61）。

3   原文作「器皿」mas。本字可指「奴隶」或是被征抽服役的以色列人，特别在所罗门的时代（王上5:27; 9:15, 21; 12:18），或是（如本处）征服国的囚犯被迫作以色列人奴隶的人。基遍人Gibeonites就是服役的例子（书9:3-27；参书16:10; 17:13；士1:28, 30-35；赛31:8；哀1:1）。

4   「赫人」Hittie。参申7:1注解。

5   「亚摩利人」Amorites，参申7:1注解。

6   「迦南人」Canaanites，参申7:1注解。

7   参申7:1注解。

8   参申7:1注解。

9   参申7:1注解。七十士本在此如「革迦撒人」Girgashites完成「七」次数。见申7:1「七」的注解。





1   原文khalal指死于非命的人（参民19:16; 23:24；耶51:52；结26:15; 30:24; 31:17-18）。

2   指仪文上洁净，未经人类沾污的母牛犊heifer。

3   原文wadi「山谷」，本字也是「季候性的河床」。这仪式既必要有流水，本处的河流必是长有流水之处。

4   「剃头发」可能象征这女子除去旧的生活和风俗，预备成为耶和华子民的一份子。下面的两要求意义相同。

5   原文作「送她走」；本字shillakhtah有「离婚」的含意，是本句清楚指出的（参申22:19, 29; 24:1, 3；耶3:1；玛2:16）。本段的主题不是离婚，故不能用本句为离婚的根据。本句是说若有了离婚的理由（见申24:1-4），也依法离婚了，丈夫决不能从中取利。

6   离婚既是拒绝，被休的妻子肯定失去面子，何况先前是被迫为妻的（21:11-13）。原文anah「羞辱」通常用在强奸上（创34:2；撒下13:12, 14, 22, 32；士19:24），故也可译作「玷污」。这女人在离婚后不能再被囚禁或虐待，因这是双重的羞辱。

7   或作「两份」。原文piy shenayim似是2/3分；就是长子「两份」，次子「一份」。见王下2:9；亚13:8。以撒祝福雅各时有此示意（创25:31-34），雅各祝福以法连立同（创48:8-22）。

8   本句似不是指挂在木头上的人被神咒诅，而是挂在其上不掩埋恐怕爱神咒诅全地。为何如此的意义不明显，虽然拉比的见解是即是罪犯也是照神的形像所造。保罗引用本句（加3:13）指出基督挂在木头上，就担当了这样的展示的神圣的审判和圣怒的咒诅。





1   原文to’evah「得罪」，指违反仪式和道德次序的事，特别在旧约的神圣的标准。穿戴异性的服饰在本处文义有「同性恋」，孕育的异教风俗，或其他禁令。

2   原文gedilim「扭结的线」，似与tsitsit同义；民15:38用该段指示以色列人记念神的约。可能本处的繸子有同样功能。

3   根据第17节，这凭据会是染血的被单，作初夜的证据。

4   原文nevalah不仅是「丑事」，更是道德的松懈严重致能遗害整个社团（创34:7；士19:23; 20:6；耶29:23）。

5   从22:30开始，英译本与希伯来本相差1节（英22:30=希23:1），至24章两本重合。

6   本处假定父亲已去也或已离婚，否则本处不可能发生。





1   原本qahal「会」不是指国家，而是会幕或圣殿内的「供职」。既然性器受伤或不正常通常与异教庙宇供职人士有关，本处可能是字意解释。精神病患者和身体有缺陷的不能被排除在教会事奉之外。

2   这些是罗得和他的两女儿所生的后裔（创19:30-38），故是乱伦的产品而不得加入敬拜的群体。况且，这二国对进入迦南地的以色列人亦不友善（4节）。

3   原文‘adolam指「第十代」（2, 3节），也可以指「永远」。

4   原文ahav「爱」在本处及申命记全书所说的是神赐以色列的特殊恩惠。参申4:37注解。

5   以东人和埃及人特豢款待（参1-6节他人的对照），因为以东是以色列胞兄的后人，而埃及曾供应保障了以色列人四个世纪。

6   「恶」。经文清楚指出是仪文不洁之事，不是道德的不洁净。因此「恶」是防碍人参加宗教性活动的事。

7   原文的‘ervat davar特指性器官，而延伸作与其有关的任何功能。人生命中的某些事是不能公开展示的，即使神也认为这些是不合体统的展示（参创9:22-23；利18:6-12, 16-19; 20:11, 17-21）。

8   「庙妓」，指异教求产仪式中使用的女妓男妓，作为引出农产或生产的孕育（创38:21-22；王上14:24; 15:12; 22:47；王下23:7；何4:14）。希伯来文用作普通妓女一字为zonah。

9   原文zonah是一般的娼妓。参17节注解。

10   这风俗延用至新的；参太12:1-8；可2:23-28；路6:1-5。





1   原文作「离婚文件」。

2   本处的问题不在离婚，也不是离婚的依据。这是禁止与先前离异的配偶（另婚后）重合。

3   拿磨石作抵押等于拿人生命作抵，因磨石是负债人维生之道。

4   引喻未利暗因向摩西的领导地位挑战而得了麻疯症（民12:1-5）。本处引用的国的是指出神治的性质，祭司有如摩西是不能轻视的。

5   原文作「不可躺卧在他的抵押物」。见申23:19-20; 24:6；参出22:25-26；利25:35-37。

6   本节日后能用在路得和波阿斯的故事中（得2:1-13）。





1   这就是「叔接嫂」的风俗。原文levirate出自拉丁文的levir「小叔」。人若死时无儿，他的兄弟可以要寡嫂为他生子续死者的血脉。经文只在本处申明本例的法规，但实例可见于犹大和儿子们（创38），亦可能应用在路得与波阿斯的故事（得2:8; 3:12; 4:6）。

2   「脱鞋」象征这人从此不得申称在死去兄弟的产业上有任何的权益，因为「鞋」连于地土（参得4:7-8）。吐唾味于脸是极为鄙视的举动，代表被拒的寡妇的感受（民12:14；利15:8）。

3   原文作「可耻的部位」。除了不雅的举动外，这女人也可能使对方绝后。

4   原文作「一种和另一种的伊法」。伊法ephah是量干货的单位，相当于20公升（5加仑）。

5   参申7:25注解。

6   原文作「亚玛力」Amalek，以一人代表全族。下同。

7   见出17:8-16。

8   这命令实现于撒上15:1-33。





1   指中央圣所，开始是会幕，后来是耶路撒冷的圣殿。见申12:1-14，特别在12:14注解。

2   「漂泊流亡的亚兰人」指雅各。雅各的母亲利百加Rebekah是亚兰人Aramean（创24:10; 25:20, 26）；雅各本人也位在亚兰地20年以上（创31:41-42）。

3   原文haqqodesh「圣物」是分别归神的各物；但每逢三年一次的是传给有需要的人。本字有时译作「圣分」（NASB, NIV, NRSV），却不是今日的一部份的家产之意。

4   本处有异教仪式的暗示，需要句句否认的。在迦南地的时候，他们曾在收割时期参与了求产的风俗。





1   原文无「河」字，英译者加添以求清晰。

2   Smr本作「基利心山」指出放逐期后该处是撒玛利亚圣殿的所在。这读法大可不必。本译本照MT古卷用「以巴祭山」。新约中的撒玛利亚妇人（约4:20）说及「这山上」，就是指「基利心山」。

3   参申7:25注解。

4   触犯第五诫命（申5:16；出21:17）。

5   参申22:30注解。





1   原文指「旋风式/振音的」蝗虫（KJV, NIV, CEV），也可能是别的飞虫。

2   「他」应指仇敌，以单式代表（CEV, NLT）。许多译本认为「他」指耶和华（NAB, NASB, NIV, NCV, NRSV, TEV）。

3   原文作「它」，指敌国（NRSV），52节同。

4   这些是耶和华在出埃及前降在埃及人身上的瘟疫。以色列人虽不受影响，但必定大大惶想（出15:26）。

5   原文torah可指（1）摩西五经（2）申命记（较可能），或（3）本段的咒诅。「书」原文作「书卷」。





1   从29:1至29:29，英译本与希伯来本（BHS）相差一节。英29:1=希28:69；英29:2=希29:1 ……等，至30:1两本重合。

2   何烈Horab是西奈山的别名

3   指十灾；参4:34注解。

4   原文shiquts指任何与耶和华本质性格不合的事，一般与同义字to’evah「憎嫌」同用；见王下23:13；耶16:18；结5:11; 7:20; 11:18, 21。参申7:25注解。









1   参申15:1注解。

2   参申16:13注解。节期的规例可见于申16:13-15。

3   原文ohel mo’ed「聚会的帐幕」，不一定「会幕」mishkan。「聚会的帐幕」比会幕早立，是耶和华偶然显现之处（特别对摩西）（出18:7-16; 33:7-11；民11:16, 24, 26; 12:4）。





1   原文本字是「石峰」，人觅得安全和保障之处。在约的意义下，这提醒人应对神效忠作为神保障的回应。

2   原文作「缺陷」（NASB）。以色列人最大的缺点就是行为举止不像是神的子民；实际上恰和这身份相反。

3   原文‘elyou是El Elyon「至高神」的缩写。全名只见于创14，但「至高」和「神」在诗73:11; 107:11等平行使用。本处清楚地指出「神」赐福万邦，而第9节「耶和华」与以色列有特殊的关系。这称号形容神是世界最高的统治者，他的宝座高高在辖区之上。

4   原文作「人的儿子们」（NASB）；KJV作「亚当的众子」。

5   「本句的概念可能以色列是神意愿的中心，万国的安排与分布皆照他们和以色列的关系而定。毗兰残卷中有「神的众子」，而七十士本作「神的众天使」字样。「神的众子」显然是不句，而MT古卷和七十士本各有不同见解。MT假定「神的众子」指以色列（何1:10），而七十士本认为是「天庭的会众」（诗29:1; 89:6；参诗82）。本译本同意七十士本的见解，是神授权天使们管理地上各国（参但10:13-21），而亲自管理以色列。

6   以「雅各」代替以色列人。数英译本用「他们」取代「雅各」（10-14节）。

7   原文作「小人」。可能指人在别人的「瞳人」中见自己是缩小的样式。

8   数英译本将本字换成「雅各」（NAB, NRSV），也有换作「以色列」（NCV, CEV, NLT），或「耶和华的子民」（TEV）。「耶书仑」Jeshurun出自动词yashar「正直」，是亲密的称呼。本处说及以色列在理想的状态中；他的「正直」主要由于神的帮助而非己力。

9   原文作「嫉妒」。神的「嫉妒」不是因不安全感而产生的心态，而是因子民对他立约的恩惠的忘本而生出的义念（见申4:24注解）。下句的以色列的「嫉妒」却是因神看顾其他国家而生的真正「嫉妒」。本字是讽刺性的使用。

10   或作「地的深处」；NAB作「阴府的深处」；NIV作「下面的死的领域」；NLT作「坟墓的深处」。本处的「阴间」不是「地狱」或「地狱的火」──很后期的观念──而是指地的深处，最低的地方。本词与「山的根基」平行使用（参诗9:17; 16:10; 139:8；赛14:9, 15；摩9:2）。

11   34-35节似是耶和华直述，故在句前加「耶和华说」字样。

12   39-42节似是耶和华直述，故在句前加「耶和华说」字样。

13   原文sane’，指「抗拒」，「拒绝」；违背约的定规，不守约的。参申5:9注解；同参申7:10；代下19:2；诗81:15; 139:20-21。

14   原文作Hoshea「何西阿」（KJV，ASV）；约书亚之别名（民13:8，16）。

15   「亚巴琳」Abarim是约但大区Transjordan的高原地带，海拔最高处为毗斯迦山Pisgah（或尼波山；申34:1）。参申3:17注解。

16   「何珥山」，参申10:6注解。





1   原文tuku；本译本认为本字是「脚」（KJV，ASV）。其他的译句如：NIV「在你的脚旁，他们下拜」；NLT作「他们跟从你的脚步」；NRSV作「他们随着你的脚跟前进」。

2   原文Torah，包括指示。

3   参申32:15注解。

4   下面是按支派的祝福；西面支派奇怪地不在名单之中。

5   参民27:21注解。亦见出28:30；利8:8；撒上28:6。

6   可能指代表全利未支派的摩西。

7   「玛撒」Massah是「测试」之意。参出17:7；申6:16; 9:22；诗95:8-9。

8   「米利巴」Meribah「争竞」。参民20:13, 24；诗106:32。

9   本句无疑地指利未人在金牛犊事件后杀灭同族。（出32:25-29）。

10   一般认为本句引喻耶和华在西奈山的荆棘中向摩西显现一事（参出2:2-6; 3:2, 4）。

11   以法莲Ephraim和玛拿西Manassah是约瑟二子，后成为二支派（创48:19-20）。雅各祝福时着重以法莲；故本处看以法莲人口比玛拿西为多。

12   可能应验在但族征服拉亿Laish一事；拉亿在巴珊Bashan之西（士18:27-28）。

13   参申32:15注解。

14   这称号描写神是风雨之上的主宰（诗68:33）。本词是办议性（卫道性）polemical的使用；摩西也许声称以色列的神，不是巴力（鸟加力神话中称作「诸云的骑士」），才是真正的神圣之王（5节）；是他掌管风雨，赐丰收，救赎子民。

15   原文作「独自」。这是指如水这样重要的资源，有一天不需要保护，因为神会负责一切的安全。





1   见申3:17注解。

2   即「地中海」。

3   见民27:18。

4   见民12:8；申18:15-18。





1   「大海」（the Great Sea）。这名称专指地中海（the Meditera­nean Sea）。

2   「不可指着他起誓」。《七十士译本》(LXX) 缺此句，表示可能是后人所添加。

1   「幼發拉底河」（Euphrates River）。原文作「大河」（the river），译作幼發拉底河以求清晰。第3节同。

2   「祝福」。巴兰（Balaam）宣告了数个祝福以色列的圣谕（参民23 – 24），他的「祝福」其实是神其实是神如何使以色列（Israel）兴旺的预言。

3   「黄蜂」。此字的意义不详。

4   「二」。《七十士译本》(LXX) 作「十二」，可能认为本处是指约旦河（Jordan）西的亚摩利（Amorite）王（参5:1）而不是指约旦河东（trans-Jordan）的亚摩利王西宏（Sihon）和噩（Og）（参2:10; 9:10）。

5   约书亚（Joshua）引用耶和华（the LORD）在第2节下至第13节的话（注意耶和华在这数节中以第一身说话），约书亚在第14-15节劝勉百姓（注意以第三身指耶和华）。

6   「幼發拉底河」（Euphrates River）。原文作「大河」（the river），译作幼發拉底河以求清晰。第15节同。

7   「不赦免」。本句有解释的必要，因为旧约他处确定神的赦免。约书亚（Joshua）是指全国不断的违背摩西的约（Mosaic covenant），至终引起神无条件的宣示放逐令。

8   「我们愿意作见证」。正如在法庭上，以色列（Israel）一旦违反了敬拜神的誓言，他们的宣誓在天庭中就会指证他们。

9   「一百块银子」。原文qesitahs是银钱的单位，价值和重量不详。本字亦见于创世记33:19及约伯记42:11。




1   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰（第11节同）。

2   「我都照着我所应许摩西的话赐给你们了」。第3-4节的第二身代名词是复数，显示所指的是全体百姓（all the people）。动词「我已经给了 (I have al­ready given)」（נְתַתִּיו (nÿtattiv）可能是确实完成式（a perfect certi­tude），强调行动的确定性。另一选择是译作「我已经指定了 (I have already assigned it)」，若此，这动词就是指耶和华（the LORD）对亚伯拉罕（Abraham）的颁令，他要将这地给与他的后裔。

3   「赫人的全地」。「赫人之地」（the land of the Hittites）不是指主前二千年古赫人王国的安纳托利亚（Anatolia）（今日的土耳其 (Turkey)），而是指叙利亚（Syria），主前一千年一些铭碑有所提及。《七十士译本》(LXX) 缺这片语，可能是抄经者的添加。

4   「大海」（the Great Sea）。这名称专指地中海（the Meditera­nean Sea）。

5   「你」。第二身代名词是单数，指约书亚（Joshua）。

6   「他们」。可指百姓或他们的列祖。

7   「这律法书不可离开你的口」。本处所指的是朗诵，一种古代帮助记忆的方法。

8   「我岂没有吩咐你吗」。这反问语句（rhetorical question）强调下述吩咐的重要，重复一次以提醒听者。

9   「耶和华的仆人摩西所吩咐你们的话」。这吩咐可见于申命记3:18-20。

10   「这地」。指约但河东（trans-Jordan）地区，分与这些支派之地。





1   「来到」。「来到」（בוֹא אֶל (bo’ ’el)）这惯用语在此有关于性的含意，正如许多他处经文描写男人「来到」女人一般。若如是，「那来到你这里」可译作你的客人。

2   原文「进了你的人」。这可能是抄经者委婉的加添，以求淡化上文关于性的含意。

3   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。

4   「已经把这地赐给你们」。喇合（Rahab）用希伯来文法的完式，表示确信（certitude）。

5   原文作「（来自）你们的惊惶已经临到我们」

6   「指着耶和华向我起誓」。「指着耶和华的名」起誓，就是以耶和华（the LORD）作为誓言中应许的证人和担保人，若人背誓，耶和华就以背约之罪惩罚他。

7   「我们情愿替你们死」。倘若喇合（Rahab）一家的性命不保，二探子愿意赔上自己的生命作偿。

8   《七十士译本》(LXX) 缺此附注式的叙述，可能表示是后人所添加。

9   「你要这样行。不然，你叫我们所起的誓就与我们无干了」。原文作「你叫我们所起的誓就与我们无干了」，无「你要这样行。不然」这些字眼，译者加添以求清晰。





1   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。

2   「约柜」（the ark of the covenant）。指象征神与祂约中之民同在的木柜。

3   「九十公尺」。原文作「二千肘」（two thousand cubits）。确实距离不详。但一肘可能相当于45公分（18英寸）的长度。

4   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。下句同。

5   「盐海」（Salt Sea）。是「死海」（Dead Sea）的古称。





1   「法柜」（the ark of the covenantal laws）。是约柜（the ark of covenant）的另一名称。

2   第15-18节补充第11节祭司过河的情形。

3   「正月初十日」。正月是亚笔月（the month of Abib）（现代历法三月下旬、四月上旬间）。在埃及的逾越节（the Passover in Egypt）亦是发生在正月初十日（参出12:2; 13:4）。

4   「那」。特指第3-7节所述的十二块石头。

5   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。





1   除(阳)皮山」（Hill of the Foreskins）或作「吉比亚特哈拉罗」（Gibeath Haaraloth），是「阳皮山」之意。该地以此命名，以资记念此盛事。

2   「流奶与蜜之地」。这话描绘该地有许多放牧之区（盛产奶）和显花植物（蜜蜂采花成蜜）。

3   「埃及的羞辱」（the disgrace of Egypt）。可能看作他们未受割礼的情况（参创34:14），但出埃及的一代是受了割礼的（见第5节）；更可能的是指他们在埃及为奴时的经历。当新的一代进到应许之地，顺服于割礼的仪式，向耶和华（the LORD）更新了约的委身时，耶和华拯救为奴子民的大工，由降瘟疫和过红海（Red Sea）开始，至此到了高峰。

4   「吉甲」（Gilgal）。这名字与希伯来文动词「滚开 (roll away)」（גַּלַל (galal)）发音相近。

5   「第二日」。指吃当地出产的第二日，也可能指逾越节（the Passover）的次日。

6   「看见有一个人」。动词「看哪 (look)」（הִנֵּה (hinneh)）邀请读者从约书亚（Joshua）的眼中看这情景。作者以约书亚的观点看，以「一个人」称呼那陌生者，经文稍后显明他的真正身分（第14:15节）。

7   「來」。这位元帅的出现似是为了鼓励约书亚（Joshua），现在约书亚知道耶和华（the LORD）看不见的军队保证他的胜利，大可领以色列人作战了。

8   「耶和华军队的元帅」。耶和华（the LORD）的天军，有如地上的军队，是有元帅带领的。在人类范畴中「军队的元帅」（שַׂר־צְבָא (sar-tsÿva’），可参考其他经文如：创世记21:22, 32; 26:26；士师记4:2, 7；撒母耳记上12:9）。





1   「于是百姓呼喊」。本句可能意外地重复了，因它出现得过早，后文解释呼喊随着角声。《七十士译本》(LXX) 缺此句。

2   「耶和华殿的库」。那时耶和华（the LORD）尚未有「殿」（house），可能是后来文字所指的会幕（tabernacle）。

3   「宣告」（declaration）。原文 שָׁבַע (shava’) 通常有使人起誓之意（参书2:17, 20），但本处（参23:7）却没有明述或暗示的受词。若约书亚（Joshua）是寻求神对重修耶利哥（Jeri­cho）的人施行审判，那「恳求（神作为审判者）」或「宣告咒诅」可能是合适的翻译。但本处的语调更强，约书亚似乎在对违犯者宣告肯定的刑罚，记载约书亚预言实现的列王纪上16:34支持这论点。将约书亚看作先知的角色，他的说话被看作藉他口出的「耶和华的话」（word of the LORD）。

4   「耶利哥」（Jericho）。《七十士译本》(LXX) 无此字眼，可能是抄经者的加添。

5   「在耶和华面前受咒诅」（cursed before the LORD）。希伯来文片语「在耶和华面前受咒诅」（אָרוּר לִפְנֵי יְהוָה (’arur lifney yÿhvah)）亦见于撒母耳记上26:19。





1   「撒底」（Zabdi）。历代志上2:6列出谢拉（Zerah）五个儿子中有一个「心利」（Zimri）而无「撒底」（参代上7:17, 18）。

2   「耶和华的怒气就向以色列人发作」。这事件是群体一致（corpo­rate solidarity）和群体罪状（corporate guilt）的例证，一人犯罪为全国民带来耶和华（the LORD）的怒气。

3   「示巴琳」（Shebarim）。希伯来字 שְׁבָרִים (shÿvarim) 的意义和正确翻译不详。它可译作专有名词「示巴琳」，或根据诗篇60:2，该处作因地震而成的裂缝，可能是指狭谷（ravines）或峡（gorges）。

4   「下坡」。正确位置不详。

5   「撕裂衣服」。是极度忧伤的表现（参创37:34; 44:13）。

6   「把灰撒在头上」。是极度忧伤的表现（参哀2:10；结27:30）。

7   「撒底」（Zabdi）。参7:1注解。

8   「示拿」（Shinar）。指巴比伦（Babylon）（参创10:10）。

9   「放在」。原文作「倒在」，可能指银子从盒子倒出来的方法。

10   「亚割谷」（Valley of Achor）。「亚割」一字是「灾难」之意，故可译作「灾难谷」（Valley of Disaster）。第26节同。

11   「也將石頭扔在其他的身上，又用火焚燒他们。」。在某程度上这是附加说明的性质，《七十士译本》(LXX) 也缺这些字眼，故可能是后人所添加。

12   「直存到今日」。《七十士译本》(LXX) 缺这片语，可能是后人所添加。





1   「也不要惊惶」或作「也不要气馁」。

2   「我已经……都交在你手里」。将这完成式看作确实完成式（a perfect certi­tude），强调行动的确定性较为合适。

3   或作 「传令，聚合」。

4   「艾城人倒在刀下」。《七十士译本》(LXX) 缺此句，可能表示是后人所加添。

5   「日落的时候，约书亚吩咐人把尸首从树上取下来」。这行动的法律背景可见于申命记21:22-23。

6   「没有动过铁器的整石头」。指未经以铁器人工刻凿的整块石头。

7   「无论是本地人、是寄居的」。这是惯用语，指两者得到同等待遇，起码当时是如此。

8   「摩西先前所吩咐的」。摩西（Moses）先前的吩咐可见于申命记11:29。





1   「低地」或作「山脚」。原文作「示非拉」（Shephelah）。

2   「大海」（the Great Sea）。这名称专指地中海（the Meditera­nean Sea）。

3   「受了」。可能是尝一尝食物以证明是不新鲜的之意。

4   「并没有求问耶和华」。指藉神谕寻求耶和华（the LORD）的旨意和引导。

5   「首领又对会众说」。《七十士译本》(LXX) 缺此句。

6   第22-27节看似是解释第21节下的细节。

7   「基遍人」（the Gibeonites）。原文作「他们」。





1   「我已将他们交在你手里」。这是确实完成式（a perfect certi­tude），强调行动的确定性。

2   「约书亚」。原文作「他」，可指上句的以色列（Israel），或耶和华（the LORD），甚至约书亚（Joshua）。

3   「天」。希伯来文 שָׁמַיִם (shamayim) 一字可根据文义译作「诸天」（heavens）或「天空」（sky）。

4   「雅煞珥书」（the Book of Yashar）。希伯来文「雅煞珥」是「正直者」（Upright One）之意，有的将本处译作「正直者的书」。「雅煞珥书」显然是「古以色列诗歌祷文集」（an ancient Israelite collection of songs and prayers）。参撒母耳记上1:18。

5   「已经把他们交在你们手里」。这是确实完成式（a perfect certi­tude），强调行动的确定性。

6   「日头要落的时候，约书亚吩咐人把尸首从树上取下来」。在日落前把尸首取下来的法律背景可见于申命记21:22-23。

7   「低地」或作「山脚」，原文作「示非拉」（Shephelah）。





1   「基尼烈」（Kinnereth）。是靠近加利利海（Sea of Falilee）的城市（申3:17），附近地区也以此为名（王上15:20；参太14:34），后亦作为湖的名称（书12:3；参路5:1）。

2   「米斯利弗玛音」（Misrephoth Maim）。这希伯来名字可能是「靠水的石灰窑」（lime-kilns by the water）之意。

3   「低地」或作「山脚」，原文作「示非拉」（Shephelah）。

4   「除了基遍的希未人之外」。《七十士译本》(LXX) 缺此句，可能表示这是后人所添加。

5   「照着耶和华所應許摩西的」。原文作「照着耶和华对摩西说的」，本译本假定这是指应许之地（the promised land）（参1:3）。另一译法可指耶和华的吩咐（the LORD’s instructions），如此就可译作「照着耶和华所吩咐摩西的一切话」（如《新普及译本》(NLT)，《新国际版》(NIV)。中译者按：《和合本》同）。





1   「基尼烈海」（Sea of Kinnereth）。是加利利海（Sea of Gali­lee）的另一名称。参11:2注解。

2   「盐海」（Salt Sea）。是死海（Dead Sea）的另一名称。

3   「利乏音人」（Raphaites）。他们显然是极高的种族。参申命记2:10-11, 20; 3:11。

4   「低地」或作「山脚」，原文作「示非拉」（Shephelah）。





1   「前」或作「东面」。

2   「西曷河」（Shihor）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。

3   「米斯利弗玛音」（Misrephoth Maim）。这希伯来名字可能是「靠水的石灰窑」（lime-kilns by the water）之意。

4   「利乏音人」（Raphaites）。他们显然是极高的种族。参申命记2:10-11, 20; 3:11。

5   「摩西」（Moses）。原文作「他」，译作「摩西」以求清晰。

6   「正如耶和华所应许他们的」。背景可参申命记18:1-2。

7   「基尼烈海」（Sea of Kinnereth）。是加利利海（Sea of Gali­lee）的另一名称。参11:2注解。

8   「睚珥的一切城邑」。原文作「哈倭特睚珥」（Havvoth Jair），是「睚珥的帐幕村」（the tent village of Jair）之意。

9   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河字」，译者加添以求清晰。

10   「正如耶和华所应许他们的」。背景可参申命记18:1-2。





1   「加低斯巴尼亚」（Kadesh Barnea）。发生在加低斯巴尼亚的事件可参民数记14:30。





1   「盐海」（Salt Sea）。是死海（Dead Sea）的另一名称。第5节同。

2   「亚克拉滨坡」（Ascent of Akrabbim）或作「蝎子坡」（As­cent of Scorpions）。希伯来文 עַקְרַבִּים (’aqrabbim) 解作「蝎子」。

3   「他们的」。本处依循《七十士译本》(LXX)，《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「你们的」。

4   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。

5   「大海」（the Great Sea）。这名称专指地中海（the Meditera­nean Sea）。

6   「迦勒兄弟」。可指俄陀聂（Othniel）或基纳斯（Kenaz）。若基纳斯是迦勒（Caleb）的兄弟，俄陀聂就是迦勒的侄子。

7   「她父親」。原文作「他」。这代名词可指俄陀聂，本句就是「她劝他（俄陀聂）向她父亲求一块田」，可是这有困难，因为第19节说是押撒而不是俄陀聂求地。《七十士译本》(LXX) 作「他（俄陀聂）劝她向她父亲求一块田」，看来这是尝试协调不一致之处，但似乎与原文不符合。若将「他」看作迦勒，问题就不存在了。

8   「福」（blessing）。希伯来文 בְּרָכָה (bÿrakhah) 一字在其他经文通常译作「福」，但本处指礼物（如创33:11；撒上25:27; 30:26；王下5:15）。

9   「共二十九座城，还有属城的村庄」。名单所列的是36个名字而不是29，可能的原因：(1) 有些名字是别名（虽然经文在本处及别处已经尽量分清，如第8, 9, 10, 13, 25节下）；(2) 更有可能是后人抄经时将29座城的名单增至36而没有将更改总结的数目以作配合。

10   「低地」或作「山脚」，原文作「示非拉」（Shephelah）。

11   「大海」（the Great Sea）。这名称专指地中海（the Meditera­nean Sea）。

12   「度玛」（Dumah）。部分希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 及《七十士译本》(LXX) 作「鲁玛」（Rumah）。

13   「直到今日」。这反映作者的观点，他必定是在大卫（David）征服耶布斯人（Jebusites）之前写下（参撒下5:6-7）。





1   「从伯特利到路斯」。他处经文伯特利（Bethel）和路斯（Luz）似指同一地方（参士1:23），但本处似乎是不同地点。

2   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。





1   关于玛拿西（Manasseh）在基列（Gilead）和巴珊（Bashan）分得的地业，可参13:31。

2   「弟兄」。因为西罗非哈（Zelophehad）无儿子，「弟兄」定是指伯叔。

3   「前」。可能是「东面」。

4   「没有把他们全然赶出」。关于以色列人（Israelites）不能完成全征服迦南人（Canaanites）的记载见于士师记1:27-28。

5   「山地」。应是指第15节述及的以法莲山地（the hill country of Ephraim ）和树林地带。第18节同。

6   「铁车」或作「铁包车轮的战车」（chariots with iron-rimmed wheels）。





1   「会幕」。原文作「聚会的帐幕」。参出33:7-11。

2   「盐海」（Salt Sea）。是死海（Dead Sea）的另一名称。

3   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。





1   「别是巴」（Beer Sheba）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 在「别是巴」后有「示巴」（Sheba），《七十士译本》(LXX) 则作「示玛」（Shema）。经文似乎有讹误，因为「示巴」重复了前面名字的后半。若保留「示巴」（或「示玛」），那名单就有14座城，与第6节的总结不符合。

2   「前」。可能是「东面」。

3   「义伯仑」（Ebron）。希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 作「押顿」（Abdon）。

4   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。

5   「约旦河那里的犹大」（Judah, the Jordan）。《七十士译本》(LXX) 缺「那里的犹大」。可能在约旦河（the Jordan）北端有一镇名犹大（不同于犹大支派）。

6   「会幕」。参出埃及记33:7-11。





1   「逃城」（cities of refuge）或作「避难所」（asylum）。





1   「迦特临门」（Gath Rimmon）。这名字引起困难，它曾出现在但人（Danite）分得的城。《七十士译本》(LXX) 作「利巴特」（Iebatha），历代志上6:55作「比连」（Bileam）。

2   在一些主要希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 漏去21:36-37，但部分希伯来文抄本 (Hebrew MSS)，《七十士译本》(LXX) 和《武加大译本》(Vulgate Version) 却保存。





1   「弟兄」。指以色列的其他支派。第4, 7节同。

2   「大能者神耶和华」。本处用了三种称呼称以色列的神：(1) אֵל (’el)（神 (El or God)）；(2) אֱלֹהִים (’elohim)（神 (Elohim or God)）；(3) יְהוָה (yÿhvah)（耶和华 (Yahweh or the LORD)）。其中 אֵל (’el) 常与其他称谓连用，如「至高神 (God Most High)」（El Elyon）。





1   「大海」（the Great Sea）。这名称专指地中海（the Meditera­nean Sea）。

2   「不可指着他起誓」。《七十士译本》(LXX) 缺此句，表示可能是后人所添加。

1   「幼發拉底河」（Euphrates River）。原文作「大河」（the river），译作幼發拉底河以求清晰。第3节同。

2   「祝福」。巴兰（Balaam）宣告了数个祝福以色列的圣谕（参民23 – 24），他的「祝福」其实是神其实是神如何使以色列（Israel）兴旺的预言。

3   「黄蜂」。此字的意义不详。

4   「二」。《七十士译本》(LXX) 作「十二」，可能认为本处是指约旦河（Jordan）西的亚摩利（Amorite）王（参5:1）而不是指约旦河东（trans-Jordan）的亚摩利王西宏（Sihon）和噩（Og）（参2:10; 9:10）。

5   约书亚（Joshua）引用耶和华（the LORD）在第2节下至第13节的话（注意耶和华在这数节中以第一身说话），约书亚在第14-15节劝勉百姓（注意以第三身指耶和华）。

6   「幼發拉底河」（Euphrates River）。原文作「大河」（the river），译作幼發拉底河以求清晰。第15节同。

7   「不赦免」。本句有解释的必要，因为旧约他处确定神的赦免。约书亚（Joshua）是指全国不断的违背摩西的约（Mosaic covenant），至终引起神无条件的宣示放逐令。

8   「我们愿意作见证」。正如在法庭上，以色列（Israel）一旦违反了敬拜神的誓言，他们的宣誓在天庭中就会指证他们。

9   「一百块银子」。原文qesitahs是银钱的单位，价值和重量不详。本字亦见于创世记33:19及约伯记42:11。





1   可能指基列-雅比Jabesh Gilead之战，只得400人的妻子（需要600人）。

2   士师记以本句结束，总结了这时代以色列人的光景。




1   原文作「基纳斯的儿子俄陀聂，迦勒的弟弟，夺取了那城」。本句结构的「迦勒的弟弟」可指基纳斯或俄陀聂。

2   原文作「他」（即俄陀聂Othniel），但15节是押撒Acsah求说，故本处译作「押撒」。参书15:18注解。

3   有古本作「住在亚玛力人Amalekites中」。这译法可能是受了撒上15:6的影响（参民24:20-21）。

4   「何珥玛」Hormah与原文动词Kharam「铲除」近音。

5   或作「铁包轮子的车」。

6   这是本书作者的观点；作者必定是大卫征服耶布斯人之前的人（见撒下5:6-7）。





1   参出14:19; 23:20。

2   使者引用书23:12-13一段。

3   「波金」Bokim「哭泣者」，出自原文动词bakha「哭泣」。

4   或作「敬拜」。

5   「亚斯她录」Ashtaron是亚斯她列Ashtoreths的复式字（NIV）。（诸）亚斯她是女神亚斯她在各地的供奉。

6   「士师」英译本作「审判官」judges（17, 18 (3次), 19）。「士师」不仅有法律裁定的责任，也是管治者和军事统帅。

7   「他们就转去行恶，比他们列祖更甚」。指约书亚以后罪恶的一代，不是约书亚时敬虔的世代（参7, 17节）。

8   原文只作「试验」。「试验」若与上句相连就是：「我必不……赶出，（为要）试验以色列」，这就成为神宣告他要如此行。另一可能就是将「试验」连于20节的「他说」，这就将20下-21为迫使以色列人的反应——正面性的悔改或负面性的神的宣告。第3种可能是本译本的译法。将「试验」连于「所剩下」（21节）。这情况下耶和华在回想约书亚剩下这些国家作「试验」。以色列人通不过「试验」（20节），于是耶和华宣布执行前述的刑罚（书23:12-13；亦参士2:3）。B. G. Webb （Judges [JsoTSup]）指出，原先留下作「试验」的国家，现在留下为「刑罚」。这观点与23节最为吻合，解释了神为何不将所有国家交付约书亚（22节）。





1   原文本句结构困难；直译如下：「只要使以色列的世代可能知道教导他们战争——只是那些从前不知道它们的」。本句似与2:22和3:4节冲突，因这两节指出留下的国家是为了试验以色列对耶和华的忠诚。不过这两处目标是可以吻合的。未来世代对学习及参与圣战的意愿，是以衡量他们对神的效忠。

2   「亚舍拉」Ashrahs是迦南女神亚舍拉各地的供奉。

3   或作「双倍作恶的古珊」。

4   参1:13注解。

5   原文作「右手受限制的」；希伯来成语作「使左手的」。见士20:16的700使用左手的便雅悯人。便雅悯人或许用「替右手」的方式从小训练人使用左手，使左手有特殊的攻城效应。

6   原文gomed是长度量度单位，可能是一肘（即由手肘至中指尖的距离），约是45公分或18英寸。有的认为这是「短肘」（即由肘至握拳关节处的距离，约是33公分或13英寸，或是一掌（由姆指尖至尾指尖）的距离，约是23公分或9英寸。

7   可能指四围通风的房间。

8   原文parsh douah「出去」只见于旧约本句，实意不详。有译本认为是刄首穿过王的后背，但这译法不大可能；因为文的kherev「剑」是阴性字，而「出去」是阳性字。

9   原文本字实意不详。下句既指以笏关门，故他此「出到」房外。24节指出这「走廊」将王的上房与仆人的外间隔开。

10   原文作「盖着双脚」，即大解时用外袍盖脚之意。

11   见3：19注解。

12   即「召集士兵」之意。





1   或作「铁包轮子的战车」。

2   即处理诉讼事务。





1   可能指听令出战的人；他们是迦南人压迫下的余剰者。

2   发言人可能是底波拉Deborah。

3   基列人可能留在约旦河外，没有参战。

4   原文gur指在外寄居。可能但人不听巴拉召唤，宁可迁移至地中海的海岸，在码头工作。

5   原文作「每个男人得一二个子宫」。文义上子宫延伸至女性的生殖器。本处引喻战后的奸淫掳掠。





1   原文作「使者」。士2:1亦提及耶和华的「天使」。

2   打麦子通常在城外的打麦场，用牲畜或农具打麦。因为米甸人的威胁，基甸被迫在城内的酒醡用棍打麦。

3   有些将本故事中的天使看为耶和华，但应是不同身份。22-23节耶和华的「天使」不见后基甸仍与耶和华对话。

4   原文aolonay「主」是对神的尊称，与6:13的adoniy「我主」不同。我主是客套性的用语。

5   原文minkhah「礼物」，语意不详。可能指「甘心」或「服从」的象征。本字有时用作取悦被得罪之人的「赔礼」。本字也有献祭的含义。

6   原文adonay yehvih与15节的adonay「主」相同。

7   原文作「你平安吧」；相份用法的安慰词可见于创43:23。

8   原文作「耶和华是平安」。基甸用神的安慰话为坛起名。

9   基甸可能要用牛扯下父亲的坛。

10   本句可能是对众人的警告，表示约亚施必保护基甸而杀死任何要处死基甸的人。不过，也可能是讥讽巴力无能自保颜面。任何为巴力出面的人，可能会死在拆毁巴力坛的人之手。

11   耶路巴力Jerub-Baal；通俗的解释是「让巴力去打！」

12   原文无「河」字，英译者加添以求清晰。





1   「哈律」harod是「战抖」之意。

2   七十士本作「亚玛力」（参第12节，6:33）。

3   许多译者不接受MT本句的「基列山」，认为不合地理。较可能的修订（相当大）是：「于是基甸测试他们」（即如此削减阵容）。

4   火把放在瓦器之内是掩护他们的偷袭；也不让火把被风吹灭。

5   「俄立」Oreb是「乌鸦」之意；西伊伯Zeeb是「狼」。米甸人对以色列人就像「食尸鸟」和狩掠之兽。

6   原文无「河」字，英译者加添以求清晰。





1   基甸用这比喻指出以法莲的收拾残局，虽然像是摘取时留下的不好的或遗留的给穷人的葡萄，其实比基甸家的军事效应更有价值。

2   本节继续7：25的「基甸已在约旦河的对岸」的战事。8：1-3是播段

3   原文作「西巴和撒慕拿的手掌在你手中吗？……」。本句的「手掌」可能要按字意解释；疏割Succoth的首领可能引喻伤残囚犯或支解敌尸的风俗。疏割的首领不愿给（卖）饼给基甸的军队，因战况尚未明朗；也许他们是米甸人的同盟而有约在身。

4   本处可能指某农具加上荆条和枳棘。

5   「打」原文是「打麦」。「打麦」通常在硬地的打麦场上。括口走过麦杆，后面拖着嵌有尖石的板子，麦杆和麦穗分开。基甸恐吓他们说他用荆棘作拖板。

6   基甸更改他们的话，（6节），将「军队」改作「疲令人」，籍此强调当时的危机和疏割人的无情。

7   约是19.4公斤（42.7磅）。

8   出28:4-6并其他经文描写以弗得是祭司或宗教仪式的穿戴。有时以弗得也用作求问圣谕（撒上23:9; 30:7）。本处的以弗得是用金做戒，也非常沉重（70-75磅）。有的认为是偶像，但这可能是宗教性的物件作成外袍的形式，作参求圣谕之用。

9   古代近东的「妾」原是奴隶，是主人的财产， 也是主人合法的泄欲对象。「妾」的地位稍胜仆人，但不是自由人也没有「自由」妻子的权益。「妾」的儿女有时能与「妾」所生的同有继承权。士师时代后，「妾」成了皇室的「妃嫔」（撒下21:10-14；王上11:3）。

10   「亚比米勒」Abimelech是「我父是王」之意。





1   「柱子」可能是敬拜的偶像（七十士本）。

2   原文sara「号令」。亚比米勒「号令」以色列，可能指他作为示剑城园之王，同时也是以色列各族的盟主。

3   原文作「恶灵」；是无体质的灵体，如自愿去欺骗「亚哈」之Ahab的灵（王上22:21)。传统的译法「恶魔/灵」有邪魔的含意，但本处不一定有此用意。原文ra'ah可作「有损的，危险的，祸殃的」，用作形容ruak「灵，精神」可指作「合神审判对象有损的」。

4   强盗定然中断贸易来往，断了亚比米勒税收进贡的财路。

5   「迦勒」Gaal出自，至少音近，动词「厌烦」。他父亲「以别」Ebed是「仆人」的字意。可能这名字「厌烦之人，仆人之子」（可能是说书人所定的外号，非其真名），似是暗示这人的品格和低下的身份。

6   可能指示剑人曾和迦勒结盟，现在「靠」他保护（或许付了「效忠」（保护）费）。

7   根据26节下，这些人已经「投靠」他，但可能「在他手下」不在协议之中。另一可能是26节是总论，而27-29节详述这结盟的由来。

8   「撒盐」可能象征这地方在咒诅之下，不能生育，将来定无人能住。圣经以外也有如此风俗的记载。申29:23；耶17:6及番2:9连  田或区于不生育（出产）和神圣的审判。

9   这可能是示剑之外的另一城镇，不是城中的塔楼。

10   「原文作El -Berith「立约之神」。本处的神是迦南的大神「艾」。

11   本字或是庙内最难及之处，或是内庙的地下室。本字只见于本处及撒上13:6（与水井相连指如地洞的藏身处）。

12   「上磨石」。磨分有上磨石和较大的下磨石。「上磨石」一般有两英寸厚，一英尺的直径；重量约有11.4-13.6公斤（25-30磅）。





1   本句的请求可能是求神救助脱离敌手，宁愿受神直接的管教；或是求拯救目前的艰难，宁愿受神未来任何的对待。

2   原文作「他的灵也不能忍受以色列的苦困」。原文qatsar「忍不住」并在民21:4（以色列「忍不住」旷野的漂流），士16:16（参孙「受不了」大利拉的折磨），亚11:8（撒迦利亚受不了那三个不尽责的牧人）。





1   基列首领们现在用ro'sh「头，首领」；与10:18同字。开始的邀约是之帅（6节），但当耶弗他不接受时，他们要增加礼遇—区长。

2   本句可解作耶他将第9节的协定在耶和华圣所中复述一遍，强调和确认基列人应负的义务。另一解法是耶弗他在米斯巴耶和华的面前处理事务；就是他承认神的权柄，一切决定都在神面前作。

3   原文无「河」字，英译者加添以求清晰。

4   原文无「河」字，英译者加添以求清晰。

5   耶弗他Jephthah说到基抹Chemosh似乎与以色列的神有同样的地位。这并不表示耶弗他是多神之义者，或是认为神只是诸神之一。他可能只是从亚摩利王的立场争辩。其他经卷包括圣经外的米沙刻文，连基抹于摩押，但也有将之认为是亚摩利人的神。那为何耶弗他指基抹为亚扪人的神呢？亚扪可能其  已征服摩押，而亚扪王认为自己是所有摩押地区的新王。摩押已前拥有所争议的地区（民21:26-29），意指基抹是该区的神。耶弗他辩称基抹一早就放弃了该区（任由西宏征服了）﹐而耶和华也一早在该区设立管理权（从西宏夺来给了以色列）。对方现在应顺从诸神在300年前的决定。

6   耶弗他认为亚扪人以巴勒为例；当时他尝试咒诅以色列人，失败后就回家去了（民22:24）。

7   原文作「谁先出来」；「谁」是第三身阳性字，也不一定指「活人」，故作可作「那一样」。本字用指死物（如民21:13的「沙漠」，民32:24「话语」），或「人」（耶5:6; 21:9; 28:2）。耶弗他可能想象是牲口出来迎接他，因铁器时代的房/量任由动物出入。后来他既然的确献上女儿，指出本字可包括人（女人在内）。他也许本有献人的意念，却想不到自己的女儿第一个出迎。

8   原文可作「他或它」。

9   原文作「她从未知道男人」。有的认为这是父亲要她终生不近男人，但更可能是指还愿时她的状况。她以处女身而终，从未体验婚姻和儿女的喜乐。





1   原文无「河」字，英译者加添以求清晰。

2   占领渡口就是不许以法莲人渡河之意。

3   「示播列」Shibboleth「河流，洪水」，只用作从口音辨身份，字意并不重要。本事件指出当时各支派已有不同口音。





1   利11章指出仪文不洁的食物。

2   原文nazir传统译作Nazirite「拿细耳人」。本字是「奉献，分开」。

3   见13:4注释。

4   传统译作「拿细耳人」，即「归于神」之意。

5   见13:4注释。

6   玛挪亚Manoah应知道使者代表耶和华。上段中作者已告诉读者来客是耶和华的使者，但玛挪亚夫妻并不知道。5节及7节天使用「神」elohim的称号，不是「耶和华」yehuah。玛挪亚之妻称天使为「神人」和「神（的）天使」（6节）；当玛挪亚祈祷时（8节），他用的是「主」字adonay，又称来客为「神人」（8节）。

7   原文O pile 'iy是「奇妙，不能领会」之意，指自为一系超于人能明白的境界。本字亦用作在诗139:6，形容神的知识「不能测，不能及」。

8   「有的认为本处的elohim是「神」自己，但在21节玛挪亚明知是耶和华的使者，故称作「神」可能是他的夸张。另一译法是玛挪亚认为是稍逊的「小神」。我们却不能肯定玛挪亚有如此精深的一神论的神学观。

9   「参孙」Samson是「如日」或「太阳的」之意。





1   触碰动物尸体无疑违犯了参孙作「拿细人」的身分。参民6:6。

2   MT是「第七」；但这原「第四」是与「第七」只差一字母，故七十士本及叙利亚皆是「第四」，与上文的「第三」吻合。

3   不是指她哭了7天，她在第四天开始哭。

4   本句指出非利士人用不式的手段取得答案。母牛是耕地用的（何10:11），但人一般用自己的牛，不用别人的。





1   应是5月间。

2   隐-哈歌利En Hakkore 「哭喊者之泉」。





1   迦隆Gaza人虽然知道参孙来到，却不知道他位处何处，否则他们只需要包围房屋，不需围城。

2   可能暗指性交。





1   本句指一个雕刻的像和一个铸成的像(参18:17-18) 。

2   本处的以弗得可能指祭司的衣袍。

3   「父」，这是尊称，指作家庭的倾向，在求向神的圣谕上维护家庭的利益（可能用以弗得求），参创45:8，法老请约瑟解梦时也称他为「父」；王下6:2; 13:14称先知为「父」。王下8:9王称自己是先知的儿子。先知的一项重要功能就是传道圣谕（王下8:9起； 13:14-19） 。





1   这是指犹大（南方）口音，与他们的相同；不是以色列（北方）口音。

2   参17:10注解。





1   参8:31注解。

2   5．原文是「城中之人，邪恶之子」，可指城中的匪徒或全城皆是匪徒。 20：5指称城中首领们亦有牵连，可能此案包括全城

3   原文是「让我们知道他」，表面上似乎要结交客人，但他们恶性的行为指出其深意。老者既久住其间，似明此意。





1   但族居住在国的北端，别是巴在国的南端。本句包括以色列在迦南地的全境

2   基列地Gilead在约旦河的东岸。

3   原文是「房角石」；或作「支柱」。本字用指「首领」是在本处及其他之处，撒上14:38；赛19:13；亚10:4 。

4   以色列士兵以抽签方式决定谁作先头部队（见18节）。

5   本处的数目（25,000人）是大约的数字，35节记载是25,100人。根据15节便雅悯的军队是26,700人（26,000+700）。 35节和47节的总数是25,700人；那余下的1,000人去了哪里？最合理的解释是这1,000人死在首二日的战争中。 GFMoore (Judges (ICC) ,429)和CFBurney (Judges,475)否定此说，认为说书人既有如此精确数字的提供，不应略去如此重要的数据。不过首二日战事集中在以色列的惨败，若提到便雅悯的伤亡人数，会减弱文章的力度。此时若重提日前的伤亡的数字又冲淡本段之意。作者让关注细节的读者自行下结论。





1   可能指基列-雅比Jabesh Gilead之战，只得400人的妻子（需要600人）。

2   士师记以本句结束，总结了这时代以色列人的光景。





1   「至近的亲属」。参3:9注解。

2   「某人」。原文 פְלֹנִי אַלְמֹנִי (peloni ’almoni) 这措词并不是那至近亲属的名字，用于表示故意不用这人的本名。波阿斯（Boaz）固然知道这人的名字，何况这样的小村庄，绝对不会不知道自己亲戚的名字。本处叙事者不记这人的名字，可能因为他不愿为存留玛伦（Mahlon）之名（立后）而娶他的遗孀（见4:5, 9-10）。这近亲在本文中成了波阿斯的衬托，他拒绝担负「保护者」的责任，所以在全章许多的人名中不得具名。他的无名与波阿斯的盛名作为强烈的对照，波阿斯至终因与路得（Ruth）结合而因后人成名。

3   「至近的亲属」。参3:9注解。

4   「卖地」。实意不详。拿俄米（Naomi）可能要卖土地的主权，但古代以色列的产权法（ancient Israelite property laws）中不具此例。很可能是拿俄米（一个女人）只有土地的使用权直到她再婚或死亡，因为她拥有这土地的使用权，她就有权从目前地主的手中购回（这必须假定以利米勒 (Elimelech) 搬去摩押 (Moab) 之前卖了地）。拿俄米既无力购回，她就决定出售这购回权，从买主换得三餐一宿。若这解释合理，本句或可译作「卖她对这地的权益」，当然这译法是肯定了某些以色列古代的产权法。

5   「买这地」。可能指购买这地的使用权和购回权。参第3节「卖地」注解。

6   「死人」或作「死去的亲人」。指以利米勒（Elimelech）的承继人玛伦（Mahlon）。

7   「恐怕于我的产业有碍」。与路得结合生子为死去的以利米勒（Elimelech）立后如何会对此人的产业有碍不得而知，可能是指分薄了其他儿子的产业。

8   本处看来娶路得和买地是法理中不可分割的（「你从拿俄米手中买这地……也当娶路得……」）。另一方面，在3:13波阿斯（Boaz）视娶路得是自愿的（「若他不买赎你，我买赎你」），在4:4他视买地也是自愿的（「你若肯赎就赎，若不肯就告诉我」）。开始时波阿斯只提买地（4:4），当这近亲欣然接受时，他指出娶路得（Ruth）为死者立后的义务。波阿斯当众处理这事，迫那近亲决定完全拒绝或接受，但不能只买地而不娶路得。无论后果如何，路得会得着照应而以利米勒（Elimelech）一脉也得以延续。不过娶了路得后，所买的地可能成为负累而不是得着经济上的效益，故那人将购买权让给波阿斯。

9   原文作「证据」或作「法定的依据」。

10   「法勒斯」（Perez）。是合宜的比较，因为 (1) 他是波阿斯（Boaz）的远祖，(2) 他是他玛（Tamar）与代父（犹大 (Judah)）所生，(3) 他家的男丁历代不歇（参18-22节）。

11   原文作「至近的亲属」。参3:9注解。

12   「俄备得」（Obed）。这名字是「服侍者」之意，可能期盼他帮助拿俄米（Naomi）（参第15节）

13   「后代」。结尾的家谱印证了先前祝福祈祷的实现，波阿斯（Boaz）的一脉成了法勒斯（Perez）的一脉，波阿斯和俄备得（Obed）都成了有名的人物。神赐给路得（Ruth）和波阿斯的福超越他们的一生和本家，因为他们的伟大后人大卫（David）成为以色列最伟大的君王（the greatest of Israel’s kings），而他的后裔弥赛亚耶稣（Jesus the Messiah）更是伟大。

14   路得记（the Book of Ruth）的神学信息可总括如下：神看顾拿俄米（Naomi）和路得（Ruth）这样无助的人，祂是她们在这动荡世界中唯一的盟友。神厚厚地赏赐像路得和波阿斯（Boaz）这些能显出牺牲之爱的人，使他们成为神帮助有需要的人之器皿。神赏赐这些牺牲地爱人的人，有时超乎他们所能想象的，更远超他们的一生。




1   「当士师秉政的时候」。原文作「当士师审判的日子」。许多译者认为士师记（the Book of Judges）是描述道德腐败的时期，因此假定作者以此背景衬托出路得（Ruth）模范的性格和行动。不过，其他译者从本书的结尾，追溯本书的主旨至为犹大选立之君王（the chosen king of Judah）的大卫（David）时代（4:18-22）。

2   「国中」。指犹大地（the land of Judah）。

3   「伯利恒」（Bethlehem）。「伯利恒」（בֵּית לֶחֶם (bet lekhem)）这名字来自「家，地方」（בֵּית）和「饼，食物」（לֶחֶם），直译就是「饼之家」（House of Bread）或「食物之地」（Place of Food）。可能这里是讽刺话：人难以想象严重饥荒发生在此处。这并不一定是显出伯利恒受神的惩治，只是描写饥荒的严重性，解释这家人为何离开。

4   「寄居」。原文动词 גּוּר (gur) （寄居 (sojourn)）可指 (1) 暂居某地（申18:16；士17:7），或 (2) 永久性的住在某地（士5:17；诗33:8）。当用在外国地区，本字可指 (1) 以旅客身份暂住（创12:10; 20:1; 21:34；王下8:1-2；耶44:14），或 (2) 以外籍居民身份永久性的居住（创47:4；出6:4；民15:14；申26:5；撒下4:3；耶49:18, 33; 50:40；结47:22-23）。虽然拿俄米（Naomi）最后返回犹大（Judah），以利米勒（Elimelech）当初的用意是暂居，还是以外籍人身份永久居住并不明确。有译者认为以利米勒离开犹大迁居至摩押（Moab）是对神失去信心，不认以色列立约的神（the covenant God of Israel）能在应许之地供应他一家的需用，因此看他的死亡是神的审判。其他译者指出神从未禁止子民在饥荒期间往外邦地觅粮，当迦南（Canaan）发生饥荒的时候，神至少有一次差祂的子民往外地觅粮，作为拯救之法（创37 – 50）。在这情况下，以利米勒迁居摩押很明显是为了家庭成员的存亡，甚至可能有神的允许，所以他们在摩押的死亡可能只是悲剧，发生在好人身上的坏事。

5   「以利米勒」（Elimelech）。这名字直译是「我的神是王」（my God [is] king）之意。作者特别述出他的名字，作正面的含意。

6   「拿俄米」（Naomi）。「拿俄米」（נָעֳמִי (na’omi)）这名字来自形容词 נֹעַם (noam)（可爱的 (pleasant, lovely)），直译就是「我可爱的」（my pleasant one）。她的名字和她在1:20-21感叹说她不再是「可爱的」而是「苦的」形成一相关语，因为其时她失去了丈夫和两个儿子。

7   「玛伦」（Mahlon (מַחְלוֹן, makhlon)）这名字出自 מָלָה (malah)（体弱多病），而「基连」（Kilion (כִליוֹן, khilyon)）出自 כָלָה (khalah)（脆弱的）。铁器时代的婴儿夭折率很高，父母亲通常在儿女断奶后才为他们定名。拿俄米（Naomi）和以利米勒（Elimelech）为他们的儿子取名为「玛伦」和「基连」，可能反映他们婴儿时期因饥荒而体弱，至终一家人要迁至粮食丰足的摩押（Moab）。

8   「以法他人」（Ephrathites）。「以法他」（Ephrathah）是耶路撒冷（Jerusalem）附近（创35:16）的一个小村庄（诗132:6），距离之近通常被认作耶路撒冷本区（创35:19; 48:7；得4:11；弥5:2）。「以法他人」可能是指他们是「以法他」的居民，但「以法他人」用在本处及他处指他们是居住在耶路撒冷区的以法他族人（the clan of Ephrath）（参代上4:4）：「大卫是犹大伯利恒的以法他人耶西的儿子。」（撒上17:12；参弥5:2）。

9   「俄珥巴」（Orpah (עָרְפָּה, ’orpah)）这名字出自名词 עֹרֶף (’oref)（项背）和相关的动词「离开」，而「路得」（Ruth (רוּת, rut)）这名字出自名词 רְעוּת (re’ut)（友谊）。讽刺地，「俄珥巴」日后离开拿俄米（Naomi），而路得成为她一生的良友（参1:14）。这些名字既然反映出她们的性格，可能不是她们的原名而是别名（见1:21的「玛拉」(Mari) 和4:2的「某人」(Peloni Almoni)）。

10   「恩待」。希伯来文名词 חֶסֶד (khesed)（恩待 (devotion)）是路得记（the book of Ruth）的主题用词（参2:20; 3:10）。G.R. Clark认为这不仅是态度或情感，而是引致对方受惠而付诸行动的情谊。

11   「已死的人」。指她们已死的丈夫。

12   「平安」。就是在婚姻中得安稳之意。

13   「我的苦」。拿俄米（Naomi）的苦是穷寡妇住在外邦的苦，她不愿意儿妇们有同样的经历。

14   「我的苦不是你们能受的」。原文子句 כִּי־מַר־לִי מְאֹד מִכֶּם (ki-mar-li me’od mikkem) 是著名难译的句子，可译作：(1)「我为你们的缘故甚是愁苦」，意指她们是寡妇的缘故；但这译法无论与下句「耶和华伸手攻击我」或与上句「不要这样」的文意都不配合。(2)「我受的苦比你们受的更多」，但这译法也不配合「不要这样」的文句。(3)「我的苦不是你们能受的」，这译法较能配合上下文。三种译法反映出前置词 מן 的三种不同的用法：(1) 表示原因的「因为」，这并不是说俄珥巴（Orpah）和路得（Ruth）是拿俄米（Naomi）受苦的原因，而是因为她们成为寡妇使她愁苦。(2) 表示比较的「更」，指拿俄米的苦比她们的更甚，因为她们可以再结婚，而她再婚的希望甚是渺茫。(3) 表示相对的「太过」，指拿俄米所受的苦是儿妇们所经不起的。这三个用法都有可能，但所选的必须符合两个条件：(1) 这子句（第13节中）必须提供拿俄米拒绝儿妇们不跟她分开（第13节上）的理由，和 (2) 与以下子句「因为耶和华伸手攻击我」（第13节下）相配合。前二者都不能为拿俄米差两儿妇回娘家提供足够的理由，或与耶和华（the LORD）攻击她（不是她们）相配合，第三用法却符合以上条件，拿俄米不愿意儿妇们受相同的苦，就是成为在外地居住穷困无子的寡妇，又没有再婚的可能。倘若她们随她回犹太（Judah），她们的处境就和她在摩押（Moab）所受的一样。她们若要得着她的祝愿（在新夫家中得平安），就必须留在摩押，而不是前往犹太；因为耶和华已经夺去她的丈夫和儿子，她再没有儿子可以娶她们，就算她们可以等待，她也过了为她们再生育丈夫的年龄。

15   「俄珥巴」是「路得」文意上的衬托。「俄珥巴」是忠信可嘉之人（参第8节），愿意跟随拿俄米回犹大；但当拿俄米用许多理由劝她留下时，她终于反悔。但路得却不然，她坚持不走。俄珥巴是好人，路得却超越了好的范畴，她具有更深一层的忠信和不平凡牺牲的爱。

16   「紧紧抓住」。这措辞有强烈委身之意。

17   「神」或作「诸神」。可能拿俄米（Naomi）用俄珥巴（Orpah）的摩押（Moab）观念指摩押的神「基抹」（Chemosh）。

18   原文 עזב 有「放弃，离弃」（abandon）之意。从路得（Ruth）的观点看，返回摩押（Moab）就是离弃拿俄米（Naomi），令她陷于更可怜的景况。

19   「只有死才能使你我相离」。路得（Ruth）的宣称可以有两译法：(1) 就是死也不能使她和拿俄米（Naomi）分离，因为葬在旁边。(2) 只有死才能将她和拿俄米分开。第 (2) 译法较能引出誓言的内容：倘若不能遵守，就要受到下句的诅咒。路得对拿俄米的忠诚在此一览无遗了，她不接受回家必然所得的福份（第8节），而接受使自己可能得到神惩罚的重大责任；只有不是路得所能掌控的死亡，才能将这两个女人分开，否则她一定留在拿俄米身边，甚至要葬在一起。

20   「愿耶和华重重地降罚与我」。原文作「原耶和华对付我，加诸我」（thus may the Lord do to me and thus may he add… ），这结构是自我诅咒宣誓的常用说法（例：撒上3:17; 14:44; 20:13; 25:22；撒下3:9, 35; 19:14；王上2:23；王下6:31），通常惩罚是心照不宣的。古代近东（ancient Near East）认为如此严厉的诅咒是说不出的可怕，所以通常是绝口不提的。本处路得以提出自我诅咒将她的承诺提升至正式和无条件的层面，假如她不遵守诺言而撇弃拿俄米，但愿神重重降罚与她。当然，耶和华没有必要听她，这只是古代风俗表达她对诺言的诚意。

21   「拿俄米」（Naomi）。这名字是「喜悦」（pleasant）之意。

22   「玛拉」。这名字是「苦」（bitter）之意。

23   「全能者」（the Sovereign One）。原文作「全能的」（Shad­dai），传统译作「全能者」（the Almighty）。这个称呼的语源和字义不明，它可能出自：(1) שָׁדַד (shadad)（「强壮 (to be strong)」），与解作「那强者 (the Strong One)」或「全能者」的阿拉伯文sdd同源。(2) שָׁדָה (shadah)（「山 (mountain)」），与解作「那住在山中者 (the Mountain Dweller)」或「众山的神 (God of the Mountains)」的亚甲文shadu同源。(3) שָׁדַד (shadad)（「毁灭 (to devastate)」）和 שַׁד (shad)（「毁灭者 (destroyer)」），与解作「那毁灭者 (the De­stroyer)」或「那恶毒者 (the Malevolent One)」的亚甲文Shedum同源。(4) שֶׁ (she) （那 (who)」）加上דִּי (diy)（「足够 (sufficient)」），就是「那足够者 (the One Who is Sufficient)」之意。以用法而言，「全能的 (Shaddai)」或「全能的神 (El Shaddai)」代表赐生命／福份和死亡／审判的至高的王／审判者。在创世记（Genesis）祂祝福列祖，应许他们生养众多；在创世记外祂祝福／保护，也取去生命／快乐。拿俄米（Naomi）强调神的主权，降祸给她的一家，她以此作神的名称是可以理解的。

24   「满满地出去」。意思是与丈夫和两个儿子一同出去。

25   「空空地回来」。拿俄米（Naomi）这话十分讽刺，她说这话的时候，忠诚的路得（Ruth）正在她的身边。这话反映拿俄米的观点，不是作者的话，因为路得日后改变了拿俄米的厄运，填满了她的「空」。这证明了拿俄米观点上的错误，日后妇女们也纠正了拿俄米对路得错误的看法（参4:15）。

26   「拿俄米和她儿妇摩押女子路得，从摩押地回来了」。这样就总结了本故事的第一部分。本处圈点出路得（Ruth）甘愿随拿俄米（Naomi）回归，与拿俄米所说的「空空地回来」更成为强烈的对比。

27   「动手割大麦的时候」。大麦的收割期是三月末。本句结束了以上的剧情，带出以下发生在大麦田的情景。收割也提醒神的子民祂以丰收取代饥荒，恩待他们。现在的问题是：神会同样的恩待拿俄米（Naomi）和路得（Ruth）吗？





1   「谁若准我」。本措词用在路得记2:2, 10, 13，通常是指下属或仆人寻求上司主人的允许作一些事情。路得（Ruth）现在以奴婢的身份请求地主仁慈的允许让她在收庄稼工人的身后拾取麦穗。

2   「恰巧」。经文是用路得（Ruth）有限的观点而言。对路得来说，她随意地来到一处田地，但神按祂的旨意引领她来到以利米勒（Elimelech）的近亲，那极可能厚待她的波阿斯（Boaz）之田中。

3   「那是谁家的女子」。原文作「这是属谁的女子」。根据族长时期的文化（patriarchal culture），路得在未出嫁时应「属于」她父亲，出嫁后「属于」丈夫。

4   「她从早晨直到如今，除了在凉棚里坐一会儿，就不停地工作」。原文全句作「她来了，站了，从那时，早晨，到现在，这，坐在屋中一会」。句法断续，意义难明。有的译作：「她在早晨来了，站在这里直到如今，她在屋里坐了一会儿。」若是这样，监管收割的仆人使路得站着等候波阿斯（Boaz）的允许。

5   「女儿」。这是稍为熟络的称呼，不一定指波阿斯（Boaz）的年龄可以作路得（Ruth）的父亲。

6   「与我使女们在一处」。女工们跟在收割者的后面捆起庄稼，和女工们在一起可以让路得（Ruth）多捡到一点。

7   「怎么蒙你的恩」。这措词可作以下的解释：(1) 仆人对主人的请求；(2) 请求是否蒙答允并不肯定，完全视乎主人是否喜悦这仆人；(3) 主人应允仆人的要求是因为对他的仁慈，有时也是对仆人忠心的回报（如：创30:27; 32:6; 33:8, 10, 15; 34:11; 39:4; 47:25, 29; 50:4；民32:5；申24:1；撒上1:18; 16:22; 20:3, 29; 27:3；撒下14:22; 16:4；王上11:19；斯5:8; 7:3）。波阿斯（Boaz）允准她在他田中拾取麦穗的请求，她对波阿斯的仁慈甚为惊讶，因为在路得（Ruth）的心目中，她并没有做甚么令她配得如此的厚待。不过，波阿斯告诉她，她对拿俄米（Naomi）的忠诚已经间接地表现出她对他的仁慈（第11节）。

8   「使女」。本处路得用「最低等的女仆」（שִׁפְחָה (shifkhah)）一字，注意她在3:9用אָמָה (’amah)，指较高等级的女仆。

9   「十三公斤」。原文作「一伊法」（ephah）。一伊法相当于干货容量单位「贺梅珥」（homer）的十份之一，或液体容体单位一「罢特」（bath）。出土文物中发现贴上「罢特」的容器，约有5.8加仑（gallon）或一半至三分之一斗（bushel）的容量。一伊法的大麦约重13公斤（29-30磅），一个女人一日之内拾取如此分量，可见路得（Ruth）的勤劳和波阿斯（Boaz）的慷慨。

10   「至近的亲属」。原文 גָּאַל (ga’al) 一词有时译作「救赎者 (re­deemer)」（《新国际版》(NIV) 作「近亲买赎者之一 (one of our kinsman-redeemers)）。在本处经文，作为这个家庭之保护者的「救赎者」波阿斯（Boaz）负起照顾族人寡妇的责任。

11   「女工」。拿俄米（Naomi）用「女工」（正如波阿斯 (Boaz) 在第8节所用的一样）与路得（Ruth）所用的仆人成为对比。因为她关心路得的安全，故吩咐她尽量不要接近男仆。

12   「直到收完了大麦和小麦」。大麦的收割期在3月至4月底，小麦在4月底至5月底。

13   「路得与婆婆留在家中」。原文作「她与她的婆婆同住」。有的认为路得（Ruth）在割麦的期间与拿俄米（Naomi）同住，就是白天工作，晚上回家；有的认为本句指收割后，她每日和拿俄米留在家中，没有外出工作；有的甚至认为路得在割麦子期间居在外面，但这似乎不大可能。有些希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 和《武加大译本》(Vulgate Version) 支持此说法，译作「她回到婆婆家中」。





1   「簸大麦」。是将麦穗与麦杆和糠秕分开的工作。麦子抛在空中由风将糠秕吹去留下麦穗。簸麦场一般在城外，可以利用西风之处。

2   「穿得整齐」。原文作「穿上外袍」。希伯来文名词 שִׂמְלָה (simlah) 可指一般的衣服或长袍。守丧者在追悼期间通常穿丧服、不沐浴，和不用化妆品（创38:14, 19；撒下 12:20; 14:2），所以路得（Ruth）的沐浴更衣打扮表示守丧期已过，可以再结婚了。

3   「腿」。有的将希伯来文名词 מַרְגְּלוֹת (margelot) 译作「脚 (feet)」（参《英王钦定本》(KJV)，《新美国标准译本》(NASB)，《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)，《新普及译本》(NLT)。中译者按：《和合本》同），但此字在但以理书10:6指腿（legs）或腿部（region of the legs），故译作「腿」或「下半身」（lower body）较佳。因为「脚」有时是「性器官」的委婉说法（euphe­mism），故有的认为路得（Ruth）是露出波阿斯（Boaz）的性器官。虽然路得和波阿斯在麦场上并无性爱的关系，但路得的举动无疑是求婚的动作。

4   「照她婆婆所吩咐她的而行」。第6节是一概述，详情在第7-15节描述。

5   「悄悄地」。路得（Ruth）一定是等到波阿斯（Boaz）睡着了才过去，因为他不知道她揭开他腿上的被和躺在他旁边。

6   「腿」。参第4节注解。下节同。

7   「惊醒」。原文作「发抖」。可能他因冷得发抖而醒来。

8   「翻过身来」。原文动词 לָפַת (lafat) 只见于本处，约伯记6:18及士师记16:29（似乎解作「抓住」）。本处可能是「转身」之意。

9   「不料」。原文作「看哪」。作者邀请读者们一起看波阿斯（Boaz）眼中所见的。

10   「女子」。叙事者以波阿斯的（Boaz）眼光写作，因为他和读者们都知道那是路得（Ruth），但从波阿斯的出发点她只是「一女人」。

11   「婢女」。本处路得（Ruth）用 אָמָה (’amah) ，一个比 שִׁפְחָה (shifkhah)（2:13）较为高等级女仆的用词。在第二章，路得初从摩押（Moab）来到，明白自己是外邦人的身分（第10节），她用 שִׁפְחָה (shifkhah) 这字感谢波阿斯（Boaz）的厚待和强词自己的谦卑，虽然她自认在这个社会制度下自己连最低下的婢女也不如。在第三章，拿俄米（Naomi）差她向波阿斯求婚，她又明白到波阿斯作为她死去之丈夫的近亲所要负的责任，她现在要求他履行义务。她新的身分是倚靠波阿斯（故用 אָמָה），而不是 שִׁפְחָה。

12   原文作「求你用你的衣襟遮盖我」。以西结书16:8隐喻神用衣襟遮盖赤身的耶路撒冷（Jerusalem）作为保护的动作和婚姻的先兆，所以路得（Ruth）本句的话可以算是求婚的话。

13   原文作「至近的亲属」。原文 גָּאַל (ga’al) 一词有时译作「买赎者 (re­deemer)」（《新国际版》(NIV) 作「近亲买赎者之一 (one of our kinsman-redeemers)）。在本处经文，作为这个家庭之保护者的「买赎者」波阿斯（Boaz）负起照顾族人寡妇的责任。路得（Ruth）自己开口求婚，已经超过了拿俄米（Naomi）所吩咐的（第4节中拿俄米说波阿斯会告诉她当做的事），她做的虽然比拿俄米吩咐的更积极，但确也是拿俄米的用意。

14   「女儿」。参2:8注解；第11节同。

15   「比先前更大」。路得（Ruth）先前的挚爱行动（act of devo­tion）是决定跟随服侍拿俄米（Naomi），现在的挚爱行动是要嫁给波阿斯（Boaz），为死去的丈夫（并以利米勒 (Elimelech)）生子立后，并能在拿俄米年老时照顾她（见4:5, 10, 15）。

16   「无论贫富，你都没有跟从」。本句意思似是指出路得（Ruth）可以嫁给任何人，但只有嫁给「至近的亲属」，才可以为死去的丈夫生子立后，并照顾拿俄米（Naomi）的晚年。

17   「贤德的女子」。相同的描写亦见于箴言31:10形容理想的妻子。箴言第31章强调理想妻子的条件是勤劳，热爱家庭，和关心别人，这些都是路得已经表现出来的。

18   「至近的亲属」。参第9节注解。

19   原文作「他若肯为你尽亲属的本分」，或作「他若肯买赎你」。「买赎 (redeem)」（גֹּאֵל (go’el)）这动词一般指他履行照顾近亲家庭的责任，本处特指和路得（Ruth）结婚。

20   「你只管躺到天亮」。可能波阿斯（Boaz）告诉路得（Ruth）留在打麦场住宿，免得她半夜回家遇险。

21   或作「腿」。参3:4注解。

22   「撮了六簸箕大麦」。原文作「撮了六大麦」（he measured out six of barley）。度量单位没有明述，可能当时的读者能够了解。若是6伊法（ephah）（相当于90-150公斤）就会太重，尤其是以衣服盛载；若是6贺梅珥（omer）（一贺梅珥约是伊法的十分之一）可能太少，少于路得（Ruth）一日所拾得的（参2:17）；故本处可能是6细亚（seah），6细亚相当于2伊法，约是27公斤（60英磅）。

23   「你不可空手回去见你的婆婆」。这除了是波阿斯（Boaz）慷慨的举动外，也表示他愿意承当「买赎者」的信物。





1   「至近的亲属」。参3:9注解。

2   「某人」。原文 פְלֹנִי אַלְמֹנִי (peloni ’almoni) 这措词并不是那至近亲属的名字，用于表示故意不用这人的本名。波阿斯（Boaz）固然知道这人的名字，何况这样的小村庄，绝对不会不知道自己亲戚的名字。本处叙事者不记这人的名字，可能因为他不愿为存留玛伦（Mahlon）之名（立后）而娶他的遗孀（见4:5, 9-10）。这近亲在本文中成了波阿斯的衬托，他拒绝担负「保护者」的责任，所以在全章许多的人名中不得具名。他的无名与波阿斯的盛名作为强烈的对照，波阿斯至终因与路得（Ruth）结合而因后人成名。

3   「至近的亲属」。参3:9注解。

4   「卖地」。实意不详。拿俄米（Naomi）可能要卖土地的主权，但古代以色列的产权法（ancient Israelite property laws）中不具此例。很可能是拿俄米（一个女人）只有土地的使用权直到她再婚或死亡，因为她拥有这土地的使用权，她就有权从目前地主的手中购回（这必须假定以利米勒 (Elimelech) 搬去摩押 (Moab) 之前卖了地）。拿俄米既无力购回，她就决定出售这购回权，从买主换得三餐一宿。若这解释合理，本句或可译作「卖她对这地的权益」，当然这译法是肯定了某些以色列古代的产权法。

5   「买这地」。可能指购买这地的使用权和购回权。参第3节「卖地」注解。

6   「死人」或作「死去的亲人」。指以利米勒（Elimelech）的承继人玛伦（Mahlon）。

7   「恐怕于我的产业有碍」。与路得结合生子为死去的以利米勒（Elimelech）立后如何会对此人的产业有碍不得而知，可能是指分薄了其他儿子的产业。

8   本处看来娶路得和买地是法理中不可分割的（「你从拿俄米手中买这地……也当娶路得……」）。另一方面，在3:13波阿斯（Boaz）视娶路得是自愿的（「若他不买赎你，我买赎你」），在4:4他视买地也是自愿的（「你若肯赎就赎，若不肯就告诉我」）。开始时波阿斯只提买地（4:4），当这近亲欣然接受时，他指出娶路得（Ruth）为死者立后的义务。波阿斯当众处理这事，迫那近亲决定完全拒绝或接受，但不能只买地而不娶路得。无论后果如何，路得会得着照应而以利米勒（Elimelech）一脉也得以延续。不过娶了路得后，所买的地可能成为负累而不是得着经济上的效益，故那人将购买权让给波阿斯。

9   原文作「证据」或作「法定的依据」。

10   「法勒斯」（Perez）。是合宜的比较，因为 (1) 他是波阿斯（Boaz）的远祖，(2) 他是他玛（Tamar）与代父（犹大 (Judah)）所生，(3) 他家的男丁历代不歇（参18-22节）。

11   原文作「至近的亲属」。参3:9注解。

12   「俄备得」（Obed）。这名字是「服侍者」之意，可能期盼他帮助拿俄米（Naomi）（参第15节）

13   「后代」。结尾的家谱印证了先前祝福祈祷的实现，波阿斯（Boaz）的一脉成了法勒斯（Perez）的一脉，波阿斯和俄备得（Obed）都成了有名的人物。神赐给路得（Ruth）和波阿斯的福超越他们的一生和本家，因为他们的伟大后人大卫（David）成为以色列最伟大的君王（the greatest of Israel’s kings），而他的后裔弥赛亚耶稣（Jesus the Messiah）更是伟大。

14   路得记（the Book of Ruth）的神学信息可总括如下：神看顾拿俄米（Naomi）和路得（Ruth）这样无助的人，祂是她们在这动荡世界中唯一的盟友。神厚厚地赏赐像路得和波阿斯（Boaz）这些能显出牺牲之爱的人，使他们成为神帮助有需要的人之器皿。神赏赐这些牺牲地爱人的人，有时超乎他们所能想象的，更远超他们的一生。





1   「亚斯她录」。参7:3注解。




1   「毘尼拿……都是这样」。原文作「他惯常这样做」，主词也许是以利加拿（Elkanah）；如此一来，在本节下半部的主词突然改变为使哈拿（Hannah）生气的毗尼拿（Peninnah）。接连第6节的记载，第7节应是：「她每年都是这样」。译文以「毗尼拿每年都是这样」以求清晰。

2   「十」。如同数字「七」一样，在旧约中数字「十」有时也用作完整理想的数字（如：但1:20；亚8:23）。

3   「顾念」（remember）。有着应允她先前求子请求的意念。这希伯来文动词在旧约中常作施恩顾及百姓的需要或需求。

4   「这是我从耶和华那里求来的」。「撒母耳」（Samuel）这名字与希伯来文动词「央求」（asked）发音相近。第20节「撒母耳」这名字的解释并不是绝对的语源学（etymology）。似乎名字的前半部出于字根「要求 (to ask)」（שׁאל (sh’l)），但它的子音（conso­nants）却不支持这点；基于相同的原因，似乎它也不出于字根「聆听 (to hear)」（שׁמא (shm’)）。它有可能出于「名字 (name)」（שֶׁם (shem)），如此一来，「撒母耳」就是「神的名」（name of God）之意。因此第20节并没有在语言学上为这名字作任何解释，反而是同音的相关语。

5   「随你的意行」。原文作「随随你眼中看为美的」。

6   「伊法」（ephah）。这是旧约时代的标准干货量度单位，相当于旧约时代一贺梅珥（homer）的十分之一，亦相当于半斗（bushel）至三分二斗。

7   「他们」。原文作「他」，所指的显然是「撒母耳 (Samuel)」（《现代英语译本》(CEV) 却认为是「以利加拿 (Elkanah)」）。有部分中古时代抄本及古本作「他们」。





1   「角」。动物的角是进攻和自卫的武器，圣经中常以角比喻人的力量（同参第10节）。本处提及角的高举是描绘动物抬高头以显示力量或雄性的气慨。

2   「圣」。本处经文的「圣」所指的主要是神的主权和无比性。祂是独一的，与其他的所谓神完全不同。

3   「七」。本处使用「七」作完全理想的数目，旧约他处用七个孩子作为神赐福的家庭生养众多的明证（如：耶15:9；得4:15）。

4   「保护圣民的脚步」。这是神保守看顾敬虔的人一切行动之意。

5   「受膏者」（the anointed one）。这受膏者是期盼中以色列的王（king of Israel），正如上句所述的。

6   「角」（horn）。角是力量的隐喻（metaphor）。

7   「不认识耶和华」。这动词有语意学的（semantic）意味「不认识……的权力」。以利（Eli）的儿子在殿里事奉，当然知道耶和华（the LORD）是谁，但他们却不认识祂的道德权威。

8   「三齿的叉子」（three-pronged fork）。希伯来文本字在旧约只出现两次，本处及第14节。虽然经文可能是指从沸水中取食物用的献祭用具，但其实意不详。

9   「他」。指以利（Eli）的先祖，即亚伦（Aaron）。

10   「膀臂」。膀臂象征能力和活动。

11   「衰退」。此动词在他处若用于眼睛，就是指因哭泣、凝视，或疾病引起充满血丝的眼睛（参利26:16；诗69:3; 119:82；哀2:11; 4:17）。









1   「凭自己的意旨」。原文作「他眼中看为美」。

2   「第3章在此结束似乎不合，以4:1上半节作为第3章的总结较为合适。

3   「撒母耳就把这话」。原文作「撒母耳的话」。虽然本处文法撒母耳（Samuel）可解作接受神话语的人（撒母耳是为受词所有格 (objec­tive genitive)），然后转达以色列（Israel），本译文相信撒母耳是神话语的发言人（撒母耳是为主词所有格 (subjective geni­tive)）。

4   「眼目发直」。是看不见之意。

5   「以迦博」。「以迦博 (Ichabod)」（אִי־כָבוֹד）这名字是可能是「荣耀那里去了？」





1   「见」。《七十士译本》(LXX) 作「他们进到大衮庙（the tem­ple of Dagon），见」。





1   「五万零七十人」。虽然几乎所有《马所拉文本》(Masoretic Text) 及古卷都用此数字，50,070确是很大的数目；只有少数的中古希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 缺去「50,000」而作「70」。虽然有些近代译本（如《新美国圣经》(NAB)，《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)，《新普及译本》(NLT)）作70而不是50,070，但似乎缺乏足够的外证支持这译法。本处（勉强地）依循所有《马所拉文本》(Masoretic Text) 及古卷作50,070。





1   「亚斯她录」（Astarte）。这闪族女神（Semitic goddess）在古代近东（ancient Near East）与爱和战争有关连；这神出现在以色列（Is­rael）表示他们仍受异教和敬拜偶像的影响，因此撒母耳（Sam­uel）吩咐将这神除去。参撒上31:10非利士人（the Philistines）将死去的扫罗（Saul）之军装放在亚斯她录庙；王上11:5, 33 并王下23:13 所罗门（Solomon）因敬拜亚斯她录受责备。

2   「我们的神」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「我们的神」，而《七十士译本》(LXX) 则作「你的神」。

3   「以便以谢」。希伯来文Ebenezer (אֶבֶן הָעָזֶר) 这名字是「帮助之石」（stone of help）之意。





1   「五十」。希腊文圣经和叙利亚文圣经第12节的数字颇为混乱，《七十士译本》(LXX) 作「百」，叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 可能受到申命记1:15的影响作「千夫长，百夫长，五十夫长，和十夫长」。

2   《七十士译本》(LXX) 在此有如下补充：「因为你们选择要立一个王。」





1   叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 在此有所补充：「扫罗就起来，带着一个仆人，出去找寻父亲的驴。」

2   「一舍客勒的四分之一」（a quarter shekel）。相当于3克（十分之一盎斯）。

3   「迎着他们来」。这可能指撒母耳（Samuel）这方的目的，下句清楚显示这会面并不偶然，而是计划中的。

4   「仆人就先走了」。《七十士译本》(LXX)（俄利根校订本 (the Ori­gen’s recension) 除外）、一古拉丁文抄本（Old Latin MS），和叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 缺本句。





1   「你」。原文作众数，显示扫罗（Saul）的父亲为儿子和与他同行的仆人担忧。

2   「神与你同在」。基于扫罗（Saul）作为以色列（Israel）领袖的任命，本处可能暗示与非利是人（the Philistines）某程度的争战。

3   「你们」。《七十士译本》(LXX) 和《武加大译本》(Vulgate Version) 作「你」，代名词是单数，指扫罗自己（Saul）；《马所拉文本》(Masoretic Text) 却作复数，包括扫罗的仆人在内。

4   「国法」。原文作「王法」。可能指交付摩西（Moses）关于立王的规则（参申17:14-20）。





1   「拿辖」。希伯来文「拿辖」是「蛇」之意。

2   「三十万」。《七十士译本》(LXX) 及两古拉丁抄本（Old Latin MSS）作六十万，而不是《马所拉文本》(Masoretic Text) 的三十万。

3   「三万」。《七十士译本》(LXX)、两古抄丁抄本（Old Latin MSS），及《昆兰古卷》(Qumran) 作七万，而不是《马所拉文本》(Masoretic Text) 的三万。

4   「你们」。指拿辖（Nahash）和他的军队。

5   「随意」。原文作「你们眼中看为美好的」。

6   「他们」。原文作「亚扪」（Ammon）。以换喻法（meton­ymy），「亚扪」用作指亚扪军队中的士兵。





1   「付」。原文作「卖」。

2   「亚斯她录」（Ashtoreth）。参7:3注解。

3   「耶路巴力」（Jerub-Baal）。又名基甸（Gideon）（参士6:32），士师记（the book of Judges）书中两名也互有使用。

4   「巴拉」（Barak）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 本处作「比但」（Bedan），但旧约中没有其他经文提及此名字作为拯救以色列的人。本译本依循《七十士译本》(LXX)，叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 作「巴拉」。

5   各古卷对本处选择登录的名字和它们的次序颇为混淆不清。《七十士译本》(LXX) 作「耶路巴力 (Jerub-Baal)、巴拉 (Barak)、耶弗他 (Jephthah)、撒母耳 (Samuel)」，《他尔根》(Targum) 则作「基甸 (Gideon)、参孙 (Samson)、耶弗他、撒母耳」，而叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 则作「底波拉 (Deborah)、巴拉、基甸、耶弗他、参孙」。

6   「你们列祖」。《七十士译本》(LXX) 作「你们的王」，《马所拉文本》(Masoretic Text) 则作「你们的列祖」。





1   「三十岁」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 无「三十」这字眼，本处似乎遗漏了一个数目字，因它直译作「一岁的儿子」（a son of a year），那就是说扫罗（Saul）在一岁时登基作王。《英王钦定本》(KJV) 企图解决这问题，作「扫罗作王一年」，但似乎与希伯来经文的文意不合。虽然大部分《七十士抄本》(LXX MSS) 缺此节，部分希腊文抄本（Greek MSS）本处作「三十岁」。叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 将扫罗的年纪作「廿一」，但似乎与下节扫罗儿子约拿单（Jonathan）年龄的暗示不配合。有学者考虑到约拿单能领兵的年龄而在本处作「四十岁」（参《美国标准译本》(ASV)，《新美国标准译本》(NASB)）（中译者按：《和合本》同）。本译本依循一些希腊文抄本作「三十」（如《新国际版》(NIV)，《新世纪译本》(NCV)，《新普及译本》(NLT)），这是可能的但是不肯定的建议。其他译本干脆留空这数目（如《新美国圣经》(NAB)，《新修订标准译本》(NRSV)）。

2   「四十年」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「二年」，若这是正确，那是扫罗（Saul）在位二年后就开始下文所述巩固军队的工作。但倘若第1节是详述扫罗在位的年日，这数字就太小了。根据使徒行传13:21，扫罗在位有四十年；有些英译本（如《新国际版》(NIV)，《新世纪译本》(NCV)，《新普及译本》(NLT)）以此「四十年」加上《马所拉文本》的「二年」而作「四十二年」。本译本以「四十」取代《马所拉文本》的「二」，无可否认支持这决定的证明不强，同样地，支持其他解决经文困难的决定也很弱；注意《新美国圣经》(NAB)，《新修订标准译本》(NRSV) 将本处的数字留空。叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 缺去第1节的此部分。

3   「三千」。许多英译本作三万（《英王钦定本》(KJV)，《新美国标准译本》(NASB)，《新修订标准译本》(NRSV)，《今日英语译本》(TEV)）。

4   「约旦河」（Jordan River）。原文无「河」字，译者加添以求清晰。

5   「撒母耳所定的日期」。这可能是撒母耳（Samuel）在10:8所给的指示；若如是，数年已经过去。

6   「寻着」。以撒母耳（Samuel）的观点来说，本处及以下动词「立」的格式显示行动已经完成，但这不一定是耶和华（the LORD）已经选定继任人之意。这格式可用作夸张的说法，强调这行动的必然性，神找寻新王好像已经完成，显出扫罗（Saul）的王位已经时日无多。

7   「合他心意」。这惯用语解作两者互通心意，正如14:7「与你同心」所表明的。

8   「价钱」（the price）。希伯来文 פְּצִירָה (petsirah) 一字其义不详，在旧约中它只出现在本处。有的认为应解作「磨」（sharpen­ing），但若下文指重量，本处解作「价钱」较为适合。参以下「舍客勒」（shekel）一词注解。

9   「舍客勒」（shekel）。此字在旧约只出现在本处，可能指石块的重量。在巴勒斯坦（Palestine）的出土文物发现有 פִּים (pim) 记号的石块，它们的平均重量是0.268盎斯，相当于三分之二舍客勒。这可能指非利士人（the Palestines）磨工具的价格。





1   「这是从神而来的战兢」或作「战兢之势甚大」，以「神」字形容战兢的程度（参《新美国圣经》(NAB)，《新美国标准译本》(NASB)，《和合本》同）。

2   「以弗得」（ephod）。原文作「神的约柜」（the ark of God）。扫罗（Saul）似不可能要求搬约柜到来，因其时约柜在数公里外的基列耶琳（Kiriath-jearim）（参7:2）。《七十士译本》(LXX) 及一古拉丁抄本（Old Latin MS）作「以弗得」，这和第3节的文意配合，也和本处的动词「拿过来」与第19节的「停手吧」相合。本译本依循此说法。

3   「因那时他是穿着以弗得」。原文作「那时神的约柜在以色列人那里」（for the ark of God was in that day, and the sons of Is­rael）。本译本依循一些希腊文抄本（Greek MS）。参以上注解。

4   「你们有罪了」。原文作「你们作了不忠的事了」，指违了约，本处指的是摩西诫命（the Mosaic law）中食物和献祭的条例。动词是第二身复数阳性，显然扫罗（Saul）是对吃了带血之肉的人说话。

5   「乌陵和土明」。「乌陵」（Urim）和「土明」（Thummim）是古以色列（ancient Israel）用作掣签的，实物不详，它们可能是置于袋中有特别记号的石块，使用时探手抽出。参出埃及记28:30；利未记8:8；申命记33:8。

6   这祷文原文作「求你指示实情」。希伯来文经文在本处可能遗漏了些字句，本译本依循《七十士译本》(LXX) 。

7   「这样我就死吧」。看来约拿单（Jonathan）默许了他死亡的命运；但这也可看作讽刺的话「我就要死了！」（Here I am about to die!），或看作问话「我必要死吗？」（Must I now die?）（参《新美国圣经》(NAB)，《新国际版》(NIV)，《新世纪译本》(NCV)，《新普及译本》(NLT)）。

8   这名单与其他的不同。撒母耳记上31:2（与代上10:2同）扫罗（Saul）的儿子是约拿单（Jonathan），亚比拿达（Abinadab），和麦基舒亚（Malki-shua）；但历代志上8:33和9:39则作约拿单，麦基舒亚，亚比拿达，伊施巴力（Eshbaal）。

9   「叔叔」。可指押尼珥（Abner）或尼珥（Ner）。详论可参第51节「儿子」注解。

10   「儿子」。历代志上9:35-36指出耶利（Jeiel）（即亚别 (Abiel)？）众子中有尼珥和基士（Kish）（参撒上9:1及代上8:30）；虽然有些希腊文抄本（Greek MSS）包括尼珥（Ner），但希伯来文经文却没有。假如这基士是扫罗（Saul）的父亲，而尼珥是押尼珥（Abner）的父亲，那扫罗和押尼珥就是堂兄弟。历代志上8:33和9:39却说尼珥（不是亚别）是基士的父亲，那基士和押尼珥是兄弟，而押尼珥就是扫罗的叔叔。解决这问题最简单的方法就是将族谱中的基士视作两人：亚别（耶利）是尼珥和基士一世（Kish I）的父亲，尼珥是押尼珥和基士二世（Kish II）的父亲，基士二世是扫罗的父亲；撒母耳记上9:1所提及扫罗的父亲（第2节）基士必要认定是基士二世；如此一来，这族谱缺去了尼珥，押尼珥是基士二世的祖父。





1   「不可怜惜他们」或作「不可放过他们」。

2   「城」。《七十士译本》(LXX) 在本处作复数。

3   「谷」（wadi）。指干涸的河道。

4   「大能者」。原文作「尊荣」（splendor），本处以换喻（metonymy）用作耶和华的头衔（a title for the LORD）。

5   这评论将以上所陈述的（第28节）标明为无条件的，不能更改的判决。当神作此判决，祂不会更改或改变主意。这不是说神从来没有更改自己所说的旨意，相反的，多处经文描述神改变旨意。事实上，神愿意改变旨意是祂的基本属性（参珥2:13；拿4:2）。

6   「恐惧战兢地」（trembling）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 中 מַעֲדַנֹּת (ma’adannot)（直译作「连系 (bonds)」，本处用作副词「连系着 (in bonds)）一字甚为困难，这字只见于本处和约伯记38:31。问题的一部分在于如何决定这字的字根：有学者认为字根是「约束 (to bind around)」（ענד (’nd)），但这需要假定字根中两字母的音位转变（metathe­sis）；有的认为字根是「奢华逸乐的 (voluptu­ously)」（עדן (’dn)），但这似乎不合文意。将这字看作出自字根「颤抖 (to totter, shake)」（מעד (m’d)）似乎最为合适；这样，它就描写亚甲（Agag）来到撒母耳（Samuel）面前察觉到死亡时的恐惧。这是如何《七十士译本》(LXX) 的译者了解此字，译作「恐惧战兢地」。

7   「死亡之味定是苦的」。本处经文十分困难。依《七十士译本》(LXX)，两古拉丁文抄本（Old Latin MSS），和叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 来看，可能删除《马所拉文本》(Masoretic Text) 的 סָר (sar)（过去了 (is past)）较为合适，它似乎是后面之 מַר (mar)（苦 (bitter)）的重复语（dittograph）。这更影响到亚甲（Agag）心情的演绎：在《七十士译本》，他充满信心地来到撒母耳（Sam­uel）面前，认为危险期已经过去；但更可能的是亚甲察觉到他的幸运突然转变成恶运，在撒母耳面前他可能再得不到扫罗（Saul）给他的宽厚。本译本相信亚甲不是满怀信心地来到，而是全然明白到死亡的将近。





1   「叫他七个儿子都从撒母耳面前经过」。这可能是指先前提过的儿子外另加7个，但撒母耳记上17:12说耶西（Jesse）有8个儿子而不是11个，而历代志上2:13-15只列出7个儿子，包括大卫（David），不过历代志上27:18提及另一个儿子以利户（Elihu）。

2   「恶鬼」或作「有害的灵」。本词不一定是指邪恶或鬼魔的灵。希伯来文译作「恶」（evil）的字可指这灵的性质或它对扫罗的影响；若是后者，本词可译作「作恶的灵。





1   撒母耳记上第17 – 18章的内容，包括大卫（David）和哥利亚（Goli­ath）的故事，《七十士译本》(LXX) 和《马所拉文本》(Masoretic Text) 的记载有相当的出入，暗示这故事在古代流传有不同的版本。《七十士译本》的第17 – 18章比《马所拉文本》的短了差不多一半（88节中短了39节）。许多学者选择较短的《七十士译本》，他们认为《马所拉文本》是掺入后来的资料而予以延长；也有学者认为较短的希腊文经文（或其背后的希伯来文经文）尝试协调故事中一些在较长经文中不一致的地方。根据《七十士译本》本段他处翻译的特征，似乎这些差异不是出于译者有意删除这些经文，而是译者忠于较短的希伯来文经文。至于取舍，全在于学者们的个人立场。总括来说，依循《马所拉文本》似乎较为合适。本译本将经文的主要差异在注解中提及，让读者更容易了解。

2   「身高六肘零一虎口」。原文作「身高六肘零一虎口」。一肘（a cubit）相当于18英寸，一虎口（a span）约9英寸；因此，根据希伯来传统，哥利亚（Goliath）的身高约三公尺（9呎9吋）。不过，约瑟夫（Josephus）和一《昆兰古卷》(Qumran) 抄本作「4肘1虎口」，约是6英尺9英寸（2公尺多）；这似乎更合理，看来哥利亚的身高越传越夸大。

3   「五千舍客勒」（5000 shekels）。以现代的等量估计哥利亚（Goli­ath）铠甲的真正重量十分困难，总之就是十分重。德頼弗（Driver）认为相当于100公斤（220磅）（参S. R. Driver, Notes on the Hebrew Text and the Topography of the Books of Samuel, 139）；克莱因（Klein）以1舍客勒等于0.403盎斯（ounces）算出57公斤（126磅）（参R. W. Klein, 1 Samuel (WBC), 175）。无论估计的重量若何，哥利亚就是以强敌的姿态出现。

4   「护胫」。指战士从膝至踝部位的保护。

5   「六百舍客勒」（600 shekels）。约是7-8公斤（15-16磅）。

6   一些《七十士译本》(LXX) 抄本缺第12-31节。

7   「信」。可能指收到各物的收条。

8   「袋」。原文这字只出现在本处，其意不明。本处它是作为大卫存放石子的地方。

9   多数《七十士抄本》(LXX MSS) 无此节。

10   多数《七十士抄本》(LXX MSS) 缺第48节下半节。

11   多数《七十士抄本》(LXX MSS) 缺第50节。

12   第50节是概述，第51节详述大卫（David）杀非利士人（the Philis­tine）的细节。

13   「从鞘中拔出来」。多数《七十士抄本》(LXX MSS) 无此字眼。

14   「山谷」。多数《七十士抄本》(LXX MSS) 作「迦特」（Gath）。

15   多数《七十士抄本》(LXX MSS) 缺17:55 – 18:5。





1   「众人」。原文作「他们」。阳性复数代名词明显是指回来的士兵。

2   「弹琴」。希伯来文经文作「用手弹琴」。

3   多数《七十士抄本》(LXX MSS) 缺第17-19节。

4   多数《七十士抄本》(LXX MSS) 第21节缺最后一句。

5   「常作大卫的仇敌」。多多数《七十士抄本》(LXX MSS) 缺此句。

6   多数《七十士抄本》(LXX MSS) 缺第30节。





1   「家中的神像」（teraphim）。这些是代表不同神祗的像，根据列王纪下23:24在主前七世纪约西亚（Hosiah）改革时期它们是禁品。米甲（Michal）用被遮盖的神像一定有人的大小，使人以为大卫（David）是在床上，方便他逃走。

2   「被」（quilt）。希伯来文 כָּבִיר (kavir) 一字实意不详，它只在希伯来文圣经（the Hebrew Bible）本处及第16节出现。可能是指用羊毛织的被，作蚊帐用。

3   「不然我要杀你」。原文作「为何要我杀你」，这问话在经文中有着恐吓的意味。





1   「又」。《七十士译本》(LXX) 及叙利亚文《别西大译本》(Syriac Peshitta) 缺此字。

2   「从前遇事所藏的地方」。可能指19:2记载的事件。

3   「你这顽梗背逆之妇人所生的」。这原文的直译或许未能捕捉到扫罗（Saul）的反应，当时扫罗对约拿单（Jonathan）与大卫（David）交情的暴怒令他冲口而出的对儿子说粗俗激动的说话。凯勒（Koehler）及鲍姆加特纳（Baumgartner）（HALOT 796 s.v. עוה）在将本片语译作「任性女人的野种」（bastard of wayward woman），或作「狗娘养的」（you stupid son of a bitch）。可是，圣经有时公开朗诵，故此经文不能完全直译扫罗粗俗的说话（他视儿子约拿单的行为无论在公在私方面都是不忠，是叛逆），但也不应隐藏扫罗满有苦毒和挫折的事实。扫罗用这样的措词对儿子约拿单说话，就算不提他因儿子和大卫的交情而对亲生儿子动了杀机（第33节），也充分显出他对大卫的妒恨有多深。





1   从20:42下半节起至21:15，英文圣经与希伯来圣经的节数不一致，英20:42下 = 希21:1，英21:1 = 希21:2等，余此类推，至英21:15 ＝ 希21:16，由22:1开始，两版本的节数重新一致。（中译者注：《和合本》与英文圣经同。）

2   「某处」。这希伯来文词语旧约只用于本处，指一处没有说明的地方。在列王纪下6:8及路得记4:1波阿斯（Boaz）用它称没有说明的拿俄米（Naomi）近亲。它却以省略的格式出现于但以理书8:13。

3   「在众人面前」。原文作「在众人眼前」。





1   「八十五」。这数字在希腊文抄本（Greek MS）中颇为混乱，《七十士译本》(LXX) 作「三百零五」，希腊文《路迦诺校订本》(Lucianic Recension) 及两古拉丁文抄（Old Latin MSS）本则作「三百五十」。





1   「西拉哈玛希罗结」（Sela Hammahlekoth）。希伯来文 הַמַּחְלְקוֹת סֶלַע (Sela Hammakhleqoth) 这名字可能解作「隔离的盘石」（Rock of Divisions），指扫罗（Saul）和大卫（David）在此处分开之意。这语源假设此字来自字根 חלק (khlq)（分开 (to divide)）；但有另一字根 חלק 解作「光滑 (to be smooth or slippery)」，若此字来自这字根，那就是「光滑的盘石」（Slippery Rock）之意。

2   从23:29至24:22，英文圣经（the English Bible）的节数与《希伯来文圣经》(BHS) 的不一致，即英23:29 = 希24:1，余此类推，至英24:22 = 希24:23，由25:1开始两版本的节数重新一致。（中译者注：《和合本》的节数与英文圣经同。）









1   「巴兰」（Paran）。《七十士译本》(LXX) 作「玛云」（Maon）而不是「巴兰」，可能是因为以下拿八（Nabal）的记载发生在玛云（第2节）的缘故。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「巴兰」，是一处可以将此时大卫的生活（David’s life）与曾经逗留在巴兰之以色列国（the nation Israel）的生活（参民10:12）作比较的地方。同时，巴兰旷野处于犹大（Judah）地区南面的边境，是躲避扫罗（Saul）最徧远的地方。

2   「拿八」。希伯来文 נָבָל (Nabal) 这名字是「愚蠢」（foolish or sense­less）之意；作为形容词，它就是指没有道德或宗教观念的人。这名字对经文中这角色非常贴切，因他正是这行为的典型。

3   「仆人」或作「少年人」。

4   「对我兄弟」（to my brother）。本处经文十分困难。《马所拉文本》(Masoretic Text) 及多数古卷认为是 לֶחָי (lekhai)（「对生命 (to life)」或「对那活着的 (to the one who lives)」）。部分早期英译本（如《英王钦定本》(KJV)，《美国标准译本》(ASV)，参《新英王钦定本》(NKJV)）作「对那活（在富裕中的）他 (to him who lives [in prosperity])），但这需要作很多的解释。虽然这词句可解作「愿你长寿！(Long life to you!)」或「祝你好运！(Good luck to you!)」之意，但加上下文的问安语却有冗赘之嫌。《武加大译本》(Vul­gate Version) 作fratribus meis（「对我的众兄弟 (to my brothers)」），建议耶柔米（Jerome）认为《马所拉文本》缺去一字母alef，应作 לֶאֱחָי (le’ekhay)，不过耶柔米的复数仍是一难题，因大卫（David）在本处只是提及拿八（Nabal）一个人而不是一群人。然而，在没有确定的可能情况下，本译本依循《武加大译本》作「我的兄弟」。

5   「仆人」。指大卫打发的十个仆人。

6   「细亚」（seah）。「细亚」是干货量度单位，一细亚等于三分之一伊法（ephah），仅少于11夸脱（quarts）。

7   「男丁」。原文作「那射尿在墙上的人」。第34节同。

8   「愿神重重降罚与我」。原文作「神怎样惩罚大卫的仇敌，愿他加倍的惩罚我。」多数古希腊文抄本（Old Greek MS）提及「大卫」（David）而没有提及他的敌人。在旧约的咒语（如本处）中，起誓者常将咒语指向自己，以表示他对事情严重性的看法；换句话说，倘若他未能成就誓言所述的，他就需要承担严重的后果。然而因着亚比该（Abigail）代丈夫拿八（Nabal）向大卫请求，大卫被安抚了，这咒语没有实现。本译本依循《七十士译本》(LXX) 而非《马所拉文本》(Masoretic Text)。

9   「他就魂不附体，身僵如石头一般」。本处不用医疗报告，经文将心与法相连，拿八（Nabal）是死于违法之下。





1   「枪」。这几乎可以肯定是扫罗自己的枪，前节说它在他睡觉地方的旁边，插在地上。

2   「收纳」。原文作「嗅」。这暗示扫罗（Saul）当寻求神的喜悦，因如此的激发恶行是神不悦的象征。





1   「一年」。原文作「日 (days)」。复数的「日」有时惯用作一年。本处之外，亦见于撒母耳记上1:3, 21; 2:19; 20:6；利25:29；士17:10。

2   「憎恶」。原文作「他声名狼藉」。这表达因着扫罗（Saul）的妒恨，大卫（David）所遭受本族的排斥。





1   「护卫」。原文作「我头的护卫」（the guardian of my head）。

2   「交鬼的」。译作「交鬼的」（mediums）这希伯来词语其实是指巫师用以招亡灵的土坑（参王下21:6）。第7节中隐多珥（En­dor）交鬼的妇人被称为坑的主人。本处以换喻（metonymy）方式指坑的主人。

3   参以赛亚书8:19关于巫师的记载。

4   「乌陵」（Urim）。参14:41注解。

5   「交鬼的妇人」。原文作「坑的主人」（an owner of a ritual pit）。参第3节注解。

6   「交鬼的和行巫术的」。参第3节注解。

7   「神」。原文作「众神」（gods），是复数。但下节扫罗（Saul）明白这复数字是指单数的物体，指撒母耳的灵（Samuel）。

8   「妇人」。希伯来文圣经（Hebrew Bible）的《马所拉抄本》(Masoretic MSS) 将此字列为撒母耳记（the book of Samuel）全书的中间字，将撒母耳记上、下看作一本书。所有希伯来文圣经也有这样的标记。





1   《七十士译本》(LXX) 及两古拉丁文抄本（Old Latin MSS）在此有以下字句：「回到我指定的地方。不要心存恶念，因你在我眼前蒙恩。」

2   「早晨」。除《俄利根校订本》(Origen Recension) 及希腊文《路迦诺校订本》(Lucianic Recension) 外，这古希腊文（Old Greek）版本缺「早晨」字眼，叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 也缺这些字眼。









1   「亚斯她录」。参7:3注解。








1   本章与撒上31章紧接。原文并无撒母耳记上下书而是一卷。众译本传统将撒母耳记，列王记，历代志，以斯拉记，尼希米，各分为二卷；而古希伯来本皆名为一卷。分为二卷起始于希腊文译本；固其文字结构较原文为长，故分为上下书容易阅读。以上各书在结构进度上连贯，实为一书。

2   亚玛力人 Amalekites是居于犹大和约旦河区的游牧民族。创36:15-16提及他们是以扫后裔亚玛力的一支。出17:8-16形容他们在以色列人出埃及入迦南时，对以色列人不怀善意。大卫时代的亚玛力人是危险的敌人，常掳掠焚烧以色列的城邑(撒上30) 。

3   「洗革拉」Ziklag 是南地嚝野区的城市，是迦玛王亚去Achish当日给大卫的地方。大卫将此作为军事基地有一年多的时间(撒上27:5-12)。根据撒上 30:1-19的记载，扫罗与非利士人作战时，亚玛利人灭了洗革拉。

4   撒裂衣服蒙灰是哀悼的举动。

5   报信者所述与撒上31:35记载不合；该段指扫罗自杀而死，不是被恰巧在场的路客所杀。可能报信者以为这样可以在大卫面前邀功。他可能遇见扫罗的尸首，拿下冠冕和佩戴，以为可以籍扫罗的死得大卫封赏；想不到却自取杀身之祸。

6   寄居的外籍人士，地位稍逊于居民，但胜过过路的外客。

7   原文作「教导弓(术)」，似有教导战事之意。但最好的解释是作「弓歌」，就是19-27节的诗 (ASV, NASB, NRSV, CEV, NLT)；NIV作「弓之哀歌」。

8   「雅煞珥」Yashar一书已失传，显然是古代的以色列诗之举，见于书10:12-13和王上8:12-13 (ADB 449)

9   原文作「你的美丽」

10   迦特Gath和亚实基伦Ashkelou是非利士的名城，以此代表全国。论点是当这恶讽传至非利士人时，这是以色列敌人欢呼庆贺的原因。

11   古代近东的习俗是常抹油于盾牌之上，免得皮革干裂。身为战士的扫罗必定小心维护随身的战具。现在他已死去，大英雄的盾牌再也不用抹油而弃置了。本处以盾牌评论扫罗生前死后状况的改变。

12   红色非常昂贵，不是一般人经济能力所及。

13   以武器代表扫罗和约拿单。





1   原文作「家」

2   或作「忠于」

3   或作「忠诚相待」

4   「伊施波设」Ish-boseth是「羞耻者」之意。本名原是伊施－巴利 Ish-baal「主之人」，用巴力（之）baal代表以色列的上主。但巴力也是迦南雷神之名，故用「羞耻者（之人）」

5   MT古卷作「亚书利(人)」Ashurites；但若以此为亚述人Assyrian稍成问题，固伊施波斯的版图不能延伸至亚述。叙利亚本本处作基述(人)Geshurite；可能「基述」较合此处。基述人住在巴勒斯坦地的东北部。

6   原文作「游戏」；是武术式角斗，生者为胜。

7   原文作希利甲－哈素林Helkath Hazzurim (NIV, KJV, NASB,NRSV), 希腊本作「敌对之地」；TEV, NLT作「剑之地」；CEV作「刃之地」

8   原文作「仆人」，下同。

9   原文作「少年人」，下同

10   原文作「站住」

11   原文作「河」字。

12   「毕伦」 Bitron, 本字只见于此处；颇有争议。BDB认为这是地名。W. R. Arnold认为本字是「午前」或「早晨」；数近代学者认同此见(参NAB, NASB, NRSV, CEV, NLT)。参W.R.Arnold. “The Meaning of “Bitron,” ATSL28 (1911-1912): 273-84。此见译下，本处应译为「他们整上半天行走过约旦(河)」





1   原文无「子」字；3-5节同

2   原文作「妻子」

3   原文无「儿子」字样。

4   原文无「儿子」字样。

5   这是严重的控诉。与君王的妃嫔同房不仅是有背伦常，而有政治性篡位之意。

6   原文作「立约」；13,21节同。

7   原文作「看哪，我的手与你同在」

8   「帕铁」Patiel; 撒上25:44作Palti。

9   或作「兵士」。

10   昆兰古卷此处＊「父家」字样。

11   本句译法分岐。P.K.McCarter认为原文的「织梭」店是「架拐」；这与文意相合，认同的各本有NIV, NCV及NLT(参II Samuel. [AB], 118)。S.R. Driver 认为这是残废的战士要做妇女所作的(织布)的工作(Notes on the Hebrew Text and the Topography of the Book of Samuel, 250-51; 参NAB「非男人之工」；TEV作「作是适合妇女的工作」；CEV作「懦夫」)。

12   或作「比我刚强」；原文作「比我硬」





1   或作「比我刚强」；原文作「比我硬」

2   或作「比我刚强」；原文作「比我硬」

3   七十七本及数希伯来文中古本无「希伯仑」字样。 





1   原文作「是引领我们出入的」

2   或作「众首领」

3   或作「膏立」

4   原文本字不详；参P.K.McCarter, 11 Samuel (AB), 139-40之各见解。若本字作「水沟」可能就是「华伦漕」Warren’s Shaft, 从希西家水渠上展。这表示出其不意的暗袭。七十七本译作「由水渠用刃首」。　

5   原文作「房屋」。TEV本认指「圣殿」

6   传统译作「万军之耶和华」(KJV, NASB)；NIV, NLT作「上主大能的神」；CEV作「上主神，全能的」

7   原文作「房屋」

8   「巴力－毘拉心」Baal Perazim是「爆发的主宰」之意

9   或作「桑树」(KJV, NKJV, ASV)；「枞树」(NASB, NIV, NRSV, NIB, NLT)；「杨树」(NEB, REB)。何树或何植物不详。

10   原文作「从迦巴直到进入基色」





1   这是基列－耶林Kirath-jearim的别名(见代上13:6)。

2   或作「摇鼓」

3   代上13:9 作「基顿」Kiden。

4   或作「稳住」

5   原文作「乌撒 Uzzah就伸手抓住的柜」。

6   「毘列斯－乌撒」Perez Uzzah是「向乌撒发作」之意。

7   原文作「吹羊角」shofar

8   原文espar只见于本处及代上16:3，字意不详，但文义显出是某种食物(KTV作「肉块」)。七十七本作「枣饼」





1   原文作「牧养我众支派的」；或作「我众支派的首领」

2   原文作「强暴之子」

3   或作「向你声明」

4   原文作「家室」。

5   原文作「你又知道你的仆人」。「知道」是特殊的认许和待遇之意(见代上17:18)。有译本作「你知道我的意念」(CEV)；「你知道我的为人」(NLT)。

6   原文作「家」





1   「美特－亚玛」Metheg Ammah, 意作「一肘的缰绳」。许多英译本认为是地名(参代上18:1作「迦特」(NLT))。可能「一肘的缰绳」是代表投降的信物，指非利士人的战败，不一定是地名(TEV, CEV)。

2   七十七本作「使之立定」；参代上18:3。

3   七十七本作「一千战车，七千马兵」(NIV)。参代上18:4。

4   或作「拯救」

5   七十七本在此加句如下：「(后被)埃及王书撒金Sousaleim 在所罗门儿子罗波安Rehohoam拿去」。希腊本此句后在昆兰古卷中尚没有痕迹。本残句的重组可见于E.C.Ulrich, Jo., The Qumran Test of Samuel and Josephus (HSM), 45-48。

6   「提巴」Tebah；原文作Betah(KJV,NASB,NRSV)。但应是「提巴」参代上18:8。

7   「陀以」Toi；代上18:9作「陀乌」Tou(NIV)，拼音不同。

8   「约兰」Joram在代上18:10作「哈多兰」Handoram

9   「亚兰」Aram。数希伯来古卷，七十七本及叙利亚本作「以东」Edom (参撒下8:14及代上18:11)。许多英译本作「以东」(NAB, NIV, NRSV, NLT)。

10   NSAB, NCV作「亚兰」；NIV, NRSV, NLT作「以东」。参上注。

11   NCV, CEV, REB作「亚希米勒的儿子亚比亚他」(撒上22:20)。大多数英译本循MT次序(NAB, NASB, NIV, NRSV, NCT)。

12   原文作「祭司」；应是「官长」或「祭司性的要职」。





1   撒下9-20章是连续性的叙述。记载大卫如何巩固从扫罗所得的王位；后将王位传给所罗门。

2   或作「显出慈爱」





1   原文作「亚扪人」

2   或作「伊斯－陀伯」。

3   原文作「河那边」；加入「幼发拉底」以求清晰。

4   原文无「河」字。

5   原文作「马兵」(KIV, NASB, NCV, NRSV, NLT)；七十七本作「步兵」(代上19:18及NAB, NIV同)。





1   原文作「外出」

2   「但」字将大卫的不参战与全军的行动作对照。

3   本括号句加强文章的紧凑，指出拔示巴正好结束月经的周期而是最容易受孕之时段。见P.K.McCarter, II Samuel (AB), 286。她既刚结束经期，更表示她出征的丈夫乌利亚不可能为孩子的父亲。

4   原文作「洗脚」

5   原文作「正如王活着」

6   原文作「勇士」，指城内精兵汇集之处。

7   原文作「在耶和华眼中为恶」





1   有古卷本处作「那先知」

2   原文作「行这事的人是死亡之子」。见撒上20:31本字的用法，指「该死」或「死定了」。

3   有希腊古卷作「7倍」。出22:1说赔偿偷羊之价为4倍。更有其他古卷作「40倍」

4   「耶底底亚」Jedidiah「被上主所爱」

5   本节回述11:1节的战事(见11:25)。作者在战事中加插大卫与拔示巴的罪并乌利亚之死后，现回述结束战事。

6   原文作「城的众水」，指防守城中食水的保障。约押已占领城的本部，现在留下余下部份让大卫领功。

7   原文malkam「他们的王」；有希腊古卷误认为Milcom「米勒公」。数英译本译作「米勒公的冠冕」(NRSV, NAB, CEV)。TEV作「亚扪神米勒公」

8   原文作「一他连得」；约34公斤(75磅)。见P.K.McCarter, II Samuel (AB), 313。





1   下句指出暗嫩因爱成病，故本译本加上「疯狂地」字样。暗嫩Amnon是他玛Tamar的同父异母兄长；押沙龙Absalom与他玛是同父同母兄妹。

2   本句的语气是：「为何一个王的儿子，会如此消沉呢？」

3   原文作「暗嫩以极大的恨恨她」

4   原文Ketonet passim只见于本处，及创37:3,23,32。原文的pas是「手掌」或「脚跟」指「及地」的长袍，或至掌的长袖。KJV, ASV译此为「彩衣」是根据七十七本的chitona poikilion,却无多大支助。

5   七十七本及古拉丁传统及数英译本(如：NAB, NRSV, CEV)包括下句：「但他没有使暗嫩的灵忧伤，因为他(大卫)爱他，也因他是首生的」。参大卫对使亚多尼雅Adonigah的态度(王上1:6)。

6   或作「逼」，27节同。

7   原文作「要作勇武之子」





1   原文作「王的心在押沙龙身上」

2   本处及他处(7, 12, 15上, 17, 19各节)妇人所用的是低层婢女的自称，表示在王面前谦卑，但在15下－16，用的是另外的「使女」的名称。见15节注解。

3   形容这儿子是延绵家族血脉的惟一希望。

4   原文本字作amah是稍高的「使女」身份；指出王有义务以公平待她。

5   原文作「200舍客勒」；相当于1.4公斤(3磅)

6   七十七本加上：「她成为所罗门儿子罗波安的妻子，为他生了亚比亚Abia。





1   原文作「在他前头奔走」

2   MT古卷「40年」，恐是字误。本段之意不可能指押沙龙40年后谋反，拉丁本及叙利亚本并大多数英译本作「4年」；KJV, NASB, ASV, NKJV等循MT本作「40年」

3   原文作「全家」





1   或作「100篮的夏天的水果」

2   原文作「无用之子」

3   原文作「从我肚膓出的」

4   或作「眼泪」





1   MT加上「炒豆」vegali，恐是「红豆」的重复。七十七本及叙利亚本删去本字。





1   约是114克(4盎斯)

2   原文作「带子」(KTV)；NIV作「武士带」；CEV作「特别带子」；NLT作「英雄带」

3   约是11.4公斤(25磅)

4   原文作「将他的心刺在树心」。15节形容约押的持兵器者「杀死」押沙龙的支持者们(见6-7, 16各节)

5   指押沙龙的支持者们(见6-7, 16各节)

6   原文作「两城门之间」(外墙与内城墙之间)。

7   原文作「平安」

8   希伯来本在此为19:1。英译本与希伯来文在此至19:43互差一节；英18:33=希19:1，英19:1=希19:2。至20:1两本节数重合。





1   「他」指谁不甚清楚。NCV作「大卫」；TEV作「大卫的话」；NRSV及NLT作「亚玛撒」

2   原文无「河」字。





1   原文作「无用之子」

2   原文无「河」字。

3   「掉下来」实意不详。若刀从鞘中掉出，约押如何杀死亚玛撒？约西法Josephus, Ant. 7.11.7(7.284)认为约押故意弄掉刀，在亚玛撒身旁拾起而刺之。有的认为约押暗藏刃首，就是掉下的一把以外，另有一柄。可能约西法的理解是正确的，虽然原文没有「左手拾刀」的字样。

4   原文作「这事离我甚远」(「八杆子打不到的话」)

5   「亚多尼兰」Adoniram；原文作「亚多兰」Adoram (KJV, NAB, NRSV, CEV)。但参王上4:6；5:14。

6   或作「征役的劳工」

7   ASV作「大卫的主管」；KJV作「大卫事务的统管」；皆认为是政务人员。





1   七十士本作「基遍Gibeon耶和华的山上」(NAB, NRSV, NLT)。

2   MT 古卷作「米甲」Michal，但两希伯来中古卷及七十七本作「米拉」Merab。

3   本译本依照Qere及数希伯来中古本译sheva’tam「七人」，而不是MT的shiva’tim「七十人」

4   原文作「倒下」

5   或作「青铜枪」；有作「青铜头盔」。本文只见此处，故实意不详，但以「枪」较合。300舍客勒是3.4公斤(7.5磅)

6   原文作「东西」

7   原文作「雅雷－俄珥金」Jaare-Oregim。「俄珥金」是「纺织」之意，恐是句后「织布」一字的误植。代上20:5作「睚珥」Jair。

8   原文作伯利恒人「雅雷－俄珥金」的儿子伊勒哈难杀根据撒上17:4-58的记载是大卫杀了歌利亚，究竟是谁杀了歌利亚？学者们认为这两处经文无法合拢。有的试认大卫为伊勒哈难，有的认为这两个歌利亚。最可能的困难的引起经文传留的残缺性。而代志上20:5读作「睚珥的儿子伊勒哈难杀了歌利亚的兄弟拉密Lakmi」。撒母耳记与历代志的原本皆有缺漏，故代上可能将「伯利恒人」bet hallakhmi读作人名 ’et lakmi「拉密」(见代上20:5注解)，而撒母耳记却将 ’akh「兄弟」读作「杀(了)」产生了伊勒哈难(不是大卫)杀死歌利亚的误会。故原文可能是：「睚珥的儿子伊勒哈难杀了歌利亚的兄弟」

9   原文作「仆人」





1   在本首长的赞讼诗中，大卫确认神是他信实的保护者。他用高度的诗格回述神如何用可畏的大能救他脱离死亡。他的经验显明神为无瑕又一心忠于他的人伸冤。神照他的应许赐王在战场上得胜，又使他克服周围。本诗的平行章可见于诗18。

2   原文作「说」

3   CEV作「大能的岩石」：TEV作「我的保护者」。形容神是不可及的山峰；人得以籍此脱离仇敌。见撒上23:25,28。

4   见诗18:4「急流」注解。

5   见诗18:2「拯救我的角」注解。

6   诗18无此句

7   见诗18:4「急流」注解。

8   阴间Sheol是大卫敌人的人性化。「阴间」是希伯来文化中的死人的居所。

9   或作「包围」。

10   或作「敌对」

11   指天上的殿(参10节神从天降临)

12   参诗18:7注解。

13   诗18:7作「山的根基」，见诗18:7注解

14   可能形容神的怒气点着煤炭(伯41:21),而用作武器(诗120:4)。

15   参诗18:9注解。

16   见诗18:10注解。

17   见诗18:10注解。

18   见诗18:11注解。

19   见诗18:11注解。

20   诗18:12作「因」。

21   见诗18:13注解。

22   见诗18:14注解。

23   见诗18:14注解。

24   见诗18:15注解。

25   见诗18:15注解。

26   见诗18:15注解。

27   见诗18:15注解。

28   见诗18:16注解。

29   见诗18:20注解。

30   见诗18:20注解。

31   见诗18:21注解。

32   见诗18:21注解。

33   见诗18:22注解。

34   见诗18:23注解。

35   见诗18:24注解。

36   见诗18:25注解。

37   见诗18:26注解。

38   见诗18:27注解。

39   见诗18:28注解。

40   见诗18:29注解。

41   见诗18:30注解。

42   见诗18:31注解。

43   见诗18:32注解。

44   见诗18:33注解。

45   见诗18:34注解。

46   见诗18:35注解。

47   见诗18:36注解。

48   见诗18:39注解。

49   见诗18:40注解。

50   见诗18:41注解。

51   见诗18:42注解。

52   见诗18:43注解。

53   见诗18:44注解。

54   见诗18:45注解。

55   见诗18:46注解。

56   见诗18:47注解。

57   见诗18:48注解。

58   见诗18:49注解。

59   见诗18:50注解。













1   约沙法Jehoshaphat似在怀疑上述的400先知是否耶和华的先知。

2   米该雅Micaiah才说完「耶和华对我说甚么」，似乎不应当附和其他先知说出不正确的预言。米该雅的行动在了解是耶和华的心意诱至王的覆没下明朗化。神甚至差派说谎的灵去蒙骗亚哈众先知。米该雅可以向王说谎，因为他知道谎言出自神。我们必须注意米该雅在14节所说，他没有说必定讲出真理，只是说出耶和华的话。在这情况下，是神要米该雅欺骗亚哈；只有到第16节，王逼他说真话时，他才道出真情。

3   「一个灵」。原文加有冠词作「那灵」（灵是ruakh），实意不详，却稍有灵的身份的线索（参24节）。虽有冠词特指某灵，在本句文义中可能（或许应是）指「一个灵」。在米该雅的思想中生动的确实的灵，不过，假如必定要指明是熟的有确定身份的「灵」，下节就可端倪。24节讲述西底家Zedekiah括米该雅的耳光，然后讽刺地问：「耶和华的灵ruakh—Yahweh从那里离开我与你说话？」；「耶和华的灵」一词专指「神的灵」（而不是「神的气息」或「思想」见赛40：7，13），添力给个人或群体使之发预言的「神的灵」。这句话引起了20-23节的「欺骗的灵」就是24节西底家所说的话的灵。这也解释了「那灵」冠词的使用，因为「那」是充力与先知的那位。

4   原文作「困苦的饼和困苦的水」。

5   原文作「不可与大小军兵打仗」。

6   从22：43下开始至22：53，英译本与希伯来本节数不一；英22：43下=希22：44；英22：44-53=希22：45-54。

7   或作「铲除」，原文作「烧除」。虽然亚撒Asa禁止男庙妓（王上15：12），但仍有漏洞者。约沙法终于完成父亲的心愿。

8   原文作「他施的船队」；可能「他施」所造，或能航行至遥远的西港「他施」的船只。




1   原文作「哈及Haggith的儿子」。这程式通常用作「父子」关系，故本译本加上「大卫」，字样，以求「清晰」，「哈及」是大卫众妻之一。（撒下3:4 ; 代下3:2）。

2   原文作「抬高自己」。

3   原文作「五十人在他面前奔走」。

4   或作「管教」。

5   不是指二人同父同母；押沙龙的母亲是「玛迦」Maacah不是「哈及」。

6   原文作「站在（他）旁边」。

7   或作「卫士」（原文作「大能的人」）。

8   或作「卫士」。

9   原文作「我们的主大卫不知道」。

10   原文作「全以色列的眼睛都看着，（等）你宣告谁在你以后坐王位」。

11   原文作「有罪了」；NASB作「看为罪犯了」；TEV作「当为卖国贼了」。

12   拿单来到时，拔示巴一定退避了（见1:22）。

13   拔示巴回到时，拿单一定是回避了。

14   原文作「阿们」。

15   「基利提人」Kerethietes 和「比利提人」Pelethites 都是大卫的御林军（撒下8:18）。基利提\可能是来自革哩底Crete 岛的民族。

16   祭坛的角是祭坛四角上伸出如角的雕塑（出27:2）。亚多尼雅进到圣所抓住坛角是希望避难。

17   原文作「他若是有力量（能力）的人」。在亚多尼雅自称仆人的文义下，「有力量」ish khayil是「有价值」或「忠心」之意。

18   原文作「若他里面找出邪恶」。





1   原文作「走全地所走之路」。

2   原文作「全心全魂」。

3   本句指他满是罪恶，明显可见。

4   或作「死于非命」。

5   本处的「大卫城」指耶路撒冷的锡安堡，不是伯利恒，见撒下5:7。

6   或作「国权巩固」。

7   见1:50注解。

8   或作「又正直又好」。

9   或作「王位，王朝」。

10   希腊译本在35节后另有14节；MT古卷却无。





1   「高地」指献祭的所在；或是天然的高处，或是人工填之高地。

2   或作「还没有建立尊崇耶和华的圣殿」。

3   或作「重要」。

4   没有其他人可以证明谁是孩子的母亲。

5   或作「压致窒息而死」。

6   原文作「惧怕」；或作「瞠目结舌」。





1   原文作「文士」。

2   原文作「王的朋友」。

3   原文mas 是征役的工人。

4   由4:21开始至5:18；英译本与希伯来本节数不合：英4:21 = 希5:1。至6:1节两本复合。

5   原文作「那河」。

6   「歌珥」 Cor。歌珥约有6筐。

7   「提弗萨」Tiphsah 位于幼发拉底河。

8   原文作「四万」（KJV, ASV, NASB, NRSV, TEV, CEV），可能是夸大的数字，参代下9:25「四千」。





1   英译本5:1-18 相当于希伯来本5:12-32。见4:21注解。

2   「歌珥」 Cor。歌珥约有6筐。

3   希伯来本作「20罢特」；但希腊本及代下2:10作「二万歌珥」。一「罢特」Bath 约有6加仑。

4   或作「盟约」。

5   原文作「切割者」（可能指切割石块）。

6   有希腊古本作「3600」参代下2:12，18及NLT。

7   或作「遵照王令」。

8   迦巴勒人Gebalites; 本读法稍有问题，故有的修订本动词「安置（界石）」。

9   七十士本本句作「用三年时间预备木料…」。





1   「西弗月」Ziv，是主前966年的4-5月间。

2   原文作「60肘」，一肘是45公分（或18英吋）；本处或作90英尺。

3   原文作「20肘」，或作30英尺。

4   原文作「30肘」，或作45英尺。

5   原文作「20肘」，或作30英尺。

6   原文作「10肘」，或作15英尺。

7   原文作「5肘」，或作7.5英尺。

8   原文作「6肘」，或作9英尺。

9   原文作「7肘」，或作10.5英尺。

10   本字只见此处，「椽」nafter字意不详。

11   原文作「7肘」，或作10.5英尺。

12   七十士本无11-14节。

13   MT本处作qirot「墙」但应是qorot「椽，房顶」。

14   原文作「40肘」，或作60英尺。

15   原文作「20肘」，或作30英尺。

16   原文作「10肘」，或作15英尺。

17   原文作「5肘」，或作7.5英尺。

18   原文作「10肘」，或作15英尺。

19   原文作「10肘」，或作15英尺。

20   见6:1注解。

21   「布勒月」Bul；这是主前959年10-11月间。





1   黎巴嫩林宫是合宜的名称，因宫殿用了大量的黎巴嫩香柏木。宫内的木柱必定有如树林的排列。

2   原文作「100肘」，或作150英尺。

3   原文作「50肘」，或作75英尺。

4   原文作「30肘」，或作45英尺。

5   原文作「窗口对窗口三次」；实意不详；可能译作「以三层排列」；指位在墙的上边。

6   原文作「一廊的柱子」。

7   原文作「50肘」，或作75英尺。

8   原文作「30肘」，或作45英尺。

9   原文译作「顶」一字实意不详；见于本处及结41:25-26。

10   原文作「宝座厅，他决断之处，审判厅他先选了」。

11   或作贵重（见5:17）。

12   原文作「有10肘的和8肘的」；（15英尺或12英尺）。

13   见代下2:13（MT2:12），4:11,16（作Huram；本处作Huram）

14   代下2:14作「但支派」。

15   原文作「18肘」，或作27英尺。

16   原文作「12肘」，或作18英尺。

17   原文作「5肘」，或作7.5英尺。

18   原文作「4肘」，或作6英尺。

19   或作「南边」。

20   「雅斤」Jakin可能是「他建立」。

21   「波阿斯」Boaz字意不详。可读作be’pz「在力量中」；将两柱相合而成「他建造（它们）在力量中」。

22   这铜盘安放在12铜牛之上，盛放祭司们洁净身体的清水（代下4:6；参出30:17-21）

23   原文作「5肘」，或作7.5英尺。

24   原文作「10肘」，或作15英尺。

25   原文作「30肘」，或作45英尺。

26   原文作「10肘」，或作15英尺。

27   原文作「2,000罢特baths」。

28   原文作「4肘」，或作6英尺。

29   原文作「3肘」，或作4.5英尺。

30   字意不详；或作「花环」。

31   同上。

32   原文作「1肘和1肘半」，或作1.5英尺及2.25英尺。

33   原文作「1肘半」，或2.25英尺。

34   原文作「1肘半高」，或2.25英尺深。

35   见7:29注解。

36   原文作「40罢特」，或240加仑。

37   原文作「4肘」，或6英尺。

38   「陈设饼」是不断常献给神的，是圣饼（见利24:5-9）。





1   希腊古本有下句：「所罗门在20年后建完了圣殿和宫殿」。

2   「以他念」Ethanim，是今日的9-10间。

3   这是住棚节。见利23:34。

4   即「西乃山」。

5   原文本处两字都是蝗虫；可能表示蝗虫的两个不同生态。

6   原文作「称为你名下的」。指所属。见撒下12:28。

7   原文作「镕炉」，提炼金属去芜存精处。埃及是以色列人受罚之处，也是提炼之处，使他们更新而顺服神。「镕炉」提醒以色列人在埃及为奴时的苦难。

8   原文作「第八日」；即两个七日后的翌日。





1   见王上3:5。

2   原文作「我的眼，我的心」。

3   原文作「剪除」。

4   原文作「警诫」。

5   有平等协约之双方，有时互称兄弟。见王上20:32-33。

6   「迦步勒」Cabul，字意不详但颇有负面之。意。本字可能出自阿拉伯。文字根「限制」。有的认为这是希伯来谐音字的「一无是处」。

7   原文kikkar「圆圈」；用作金属单位，可指「饼」，有时称作「他连得」talent。「一他连得」约是34公斤（75英磅）。120他连得约是4,000公斤（9,000英磅）的金子。CEV作「5吨」；TEV作「4,000公斤」。

8   这些一定不是5:13-16节的临时工人。

9   见9:14注解。420他连得约是14,000公斤（31,500磅）的金子。NLT作「16吨」。





1   或作「谜语」。

2   或作「香油」。

3   原文作「呼吸急速」。

4   见9:14注解。

5   代下9:11用别的字作「台阶」。

6   见9:14注解。约是23,000公斤，或250吨。

7   原文作「600」，没有单位。

8   「弥那」mina，重量的单位。

9   见7:2注解。

10   原文作「他施的船只」，指大的船只或能够航行至他施的船只。

11   本字字意不详，有的认为是「狒狒」。

12   或作「天下的人」。叙利亚本作「天下所有的王」（见代下9:23）。

13   「凯尔」Que。「凯尔」在今日的土耳其南部。





1   MT作「摩洛」Molech，应是「米勒公」Milcom（见5:33）。

2   即橄榄山。

3   敬拜的地方；天然的或人工填高之地。见王上3:2。

4   「哈达」Hadad，MT古卷作「五达」Adad，同名的另外拼法。

5   哈达流亡埃及的长段解释他与所罗门为敌的心意。作者阐明这敌对的最终来源出自神。虽然哈达在埃及享受礼遇，但神兴起他（兴起可能是激发他复仇的心意）使他离开安逸回去以东。

6   指耶路撒冷城内的锡安堡，不是伯利恒，见撒下5:7。

7   原文作「因这事」，指前述的拜偶像。

8   参11:27注解。

9   希腊古卷在本句之前加上：「当尼八之儿子耶罗波安听到所罗门与他列祖同睡的消息，（当时他住在埃及躲避所罗门），就立即回到撒利亚Saria」，就是以法连的山地，自己的地方。





1   本节不在希腊古卷之中，见11:43注解

2   原文作：「我的小指比我父亲的腰还粗」。

3   指他们与大卫不是亲属，故没有权利义务。他们被看为外人。

4   MT作「亚多兰」Adoram；希腊古卷作亚多尼兰Adoniram（王上4:6）。

5   希腊古卷本处多添23节。

6   「八月」是今日的10-11间。

7   「犹大的节期」可能是「住棚节」，通常在「七月」举行（今日的9-10月）。见王上8:2。





1   原文作「神人」，下同。

2   本预言的应验记载在王下23:15-20。

3   原文作「坛上的肥油」，指木与油混合的灰。

4   TEV及NLT译作「瘫痪」。

5   或作「骗」。老先知的动机举动难以明暸。这老人复来对先知死的反应（26-32节）显出不是恶意的欺骗，老先知可能想要招待这名人的荣誉，或是简单地与另一先知交谈。

6   原文作「撒玛利亚」，用以色列的首都代表北国。撒玛利亚城要在本段记载数年后建成，可能后期的作者将先知的「北方」改作「撒玛利亚」。

7   「凡民」指非利未人。见王上12:31。

8   原文作「凡愿意的，他都填满他们的手，在高地作祭司」。





1   有希腊古卷无1-20节。

2   原文作「硬（难受）的消息」。

3   原文作「我眼中看为正的事」。

4   「灾祸」原文作ru’ah与9节的「你犯的罪」vattara（出自ra’a）是谐音字。耶罗波安犯的罪必有相应的刑罚。

5   原文作「射尿在墙上的」。

6   原文作「受限制或自由（自在）的」；本处指行动上的限制与自由。

7   原文作「那河」。希伯来文圣经常以此指幼发拉底河Euphra­tes。

8   「亚舍拉」Asherah是迦南诸神中的主要神祇，是大神「艾」EL之妻/妹。又是孕育的女神。敬拜她的地点通常在园林或长！青树下；无树木之处则立木竿为标致。这些「杆」是要被砍下或焚烧的（申12：3；16：21； 士6：25，28，30；王下18：4）

9   希腊古卷本处作「阴谋」。

10   原文作「列国」。

11   「亚比央」Abijam（王上15：1-8），或作亚比雅Abijah。





1   「押沙龙」Absalom，或作「押比沙龙」Abishalom（10节用）；两名相同。

2   原文gillulim通常有轻蔑性；本处是「粪块」之意。数名词与此互用，如：elilim「无用之物/废物」，havalim「虚枉」，「空洞的风」。





1   原文作「射尿在墙上的」。

2   原文kikkar「圆圈」；用指全属可作「饼型」指重量的单位「他连得」。「他连得」的是34公斤，或75磅。本处是68公斤或150磅的银子。

3   希腊古卷本处加入8节。参王上22：41-44。

4   迦南人敬拜「巴力」Baal为孕育之神和风雨神。

5   见书6：26。约书亚对重建耶利歌城的咒诅。本句看为本咒诅的应验。





1   本章亚哈在以色列地推崇巴力敬拜的背景下，显为特别重要。迦南神话说地上若有旱灾（1节），就表示巴力这孕育生产的神明，被死神囚禁，不能履行他的责任供应粮食。以色列的神证明了他超死亡的权柄，赐食物给寡妇又使她的儿子复活。而且这些事都发生在巴力的势力范围西顿境内。本段显明了以色列的神，不是巴力，才是真正的供粮食掌管生命死亡的主宰。这论点在下章达到高峰。耶和华证明自己，不是巴力，才是掌管风雨之神，决定何时降雨。





1   希伯来古卷在此有「独自字样。」

2   原文作「撑两支拐杖走路到几时呢？」；指犹疑不决。

3   以利亚现在直接对巴力先知们发言。

4   叙利亚古卷无本句。 

5   本字与21节的「拐跳同字」。

6   以利亚的讥讽对巴力先知是特别的挑战和刺激，因他们相信巴力在旱季是被死亡囚禁在地下。以利亚故意漠视他们的神学观作戏剧性的建议；巴力的出远门或沉睡事实上和这些先知们的观点吻合。

7   或作「风俗」。

8   「自割自刺」是哀悼的仪式，希望能帮助巴力从地下返回。

9   希腊古卷及叙利亚本在此处加入「到」献祭的时候，提斯比人以利更—亚对这些可憎之物的先知说：「暂时站在一旁，让我献燔祭」。他们就站在一旁离开了。王下4：31用「没有声音，没有反应」形容死去的孩子。本句用同样字眼形容巴力是死的，因此没有反应。

10   「拆毁」的坛代表百姓的属灵光景。

11   见创32：28；35：10。

12   「细亚」seah是量干货的单位，——「细亚」相当7夸特。

13   本处多处记载以利亚的受言人服从他的吩咐：20及42节的亚哈；26及28节的众巴力先知；20，34，40及43节的百姓和仆人。作者用以利亚的吩咐和接续的回应强调耶和华先知的权威。

14   即收拾衣服的下摆，束入腰带之内，以便奔走（或工作或战斗）。





1   或作「金雀枝」；5节同。

2   传统作「万军之耶和华」，14节同。

3   原文作「一个声音，平静，柔和」。

4   原文作「我在以色列留下了7,000，不曾向巴力下拜的膝，不曾吻巴力的嘴。





1   本句是说预备打仗的人不要夸口好像已经得胜；有「未胜先骄」之意。

2   原文作「聚齐亚兰」。

3   本字出自字根「早产」（见诗29：9）；似指群羊瘦小因是早产之意。

4   麻布象征悲哀和痛悔。头套绳索意不甚详，可能代表投降顺服。

5   见9：14注解。





1   希腊古卷加上「这就可作我的香料的园子」字样。

2   原文作「卖了自己」。

3   「灾祸」原文作ru’ah与「恶」hara是谐音字。亚哈的罪会得到合理的惩罚。

4   原文作「我在你后面焚烧」；与14：10及16：3同义。

5   原文作「射尿在墙上的」。 





1   约沙法Jehoshaphat似在怀疑上述的400先知是否耶和华的先知。

2   米该雅Micaiah才说完「耶和华对我说甚么」，似乎不应当附和其他先知说出不正确的预言。米该雅的行动在了解是耶和华的心意诱至王的覆没下明朗化。神甚至差派说谎的灵去蒙骗亚哈众先知。米该雅可以向王说谎，因为他知道谎言出自神。我们必须注意米该雅在14节所说，他没有说必定讲出真理，只是说出耶和华的话。在这情况下，是神要米该雅欺骗亚哈；只有到第16节，王逼他说真话时，他才道出真情。

3   「一个灵」。原文加有冠词作「那灵」（灵是ruakh），实意不详，却稍有灵的身份的线索（参24节）。虽有冠词特指某灵，在本句文义中可能（或许应是）指「一个灵」。在米该雅的思想中生动的确实的灵，不过，假如必定要指明是熟的有确定身份的「灵」，下节就可端倪。24节讲述西底家Zedekiah括米该雅的耳光，然后讽刺地问：「耶和华的灵ruakh—Yahweh从那里离开我与你说话？」；「耶和华的灵」一词专指「神的灵」（而不是「神的气息」或「思想」见赛40：7，13），添力给个人或群体使之发预言的「神的灵」。这句话引起了20-23节的「欺骗的灵」就是24节西底家所说的话的灵。这也解释了「那灵」冠词的使用，因为「那」是充力与先知的那位。

4   原文作「困苦的饼和困苦的水」。

5   原文作「不可与大小军兵打仗」。

6   从22：43下开始至22：53，英译本与希伯来本节数不一；英22：43下=希22：44；英22：44-53=希22：45-54。

7   或作「铲除」，原文作「烧除」。虽然亚撒Asa禁止男庙妓（王上15：12），但仍有漏洞者。约沙法终于完成父亲的心愿。

8   原文作「他施的船队」；可能「他施」所造，或能航行至遥远的西港「他施」的船只。





1   是主前588年1月15日。

2   耶52:6作「四月」; MT古卷无「四」字, 根据现历, 那是主586年7月18日。围城几乎有8个月。

3   原文作「朝向亚拉巴Arabah」。「亚拉巴」是死海从南至北的岩隙, 本处指意图渡约旦河而奔摩押或亚扪。耶40:14及41:15指出亚扪人收藏巴比伦的难民。

4   「利比拉」Riblah是叙利亚的奥朗底Orontes河的战略性的城市。它位于埃及和米索不大米亚间的主要通路。法老尼哥曾在此囚禁约哈斯(王下23:33)。尼布甲尼撒攻打巴勒斯坦诸邦时以此地为基地, 坐审囚犯。

5   耶52:12作「初十日」。初七日是主前586年8 月14 年。

6   见王上7:23批注。

7   原文作「18肘」; 1肘是45公分。本处是8.1公尺或27英尺。

8   原文作「3肘」; 慿是1.35公尺或4.5英尺。

9   耶52:25作「7个」。

10   本处不清楚这是否城陷的同年7月。城在4月间(耶39:2作七月初)攻破, 尼布甲尼撒在5月间焚烧皇宫圣殿房屋和拆城墙(耶52:12作8月)。那就足有5月至7月间的时间收集葡萄枣子和无花果(耶40:12)。故此许多学者认为不可能如此多的事在短时间发生, 而将叛变之事延至下一年甚或5年后另一次放逐之时(报复基大利被刺事件(耶52:30)。这行刺在放逐期后为追悼耶路撒冷倾覆的禁食节期亦受纪念(亚8:19)。

11   耶52:31作「25日」。「27日」是主前561年3月22日。

12   MT古卷无「终身都是这样」。




1   本句应是王上22章末句。

2   「巴力─西卜」Baal Zebub显然是巴力在非利士的以革伦城Ekron的供奉。「西卜」是苍蝇之意，可能是抄经人故意将Zebul「王」(见于乌迦列Ugaritic文本) 改为「苍蝇」。

3   原文作「以为以色列中没有神吗?」。

4    原文作「毛发的主人」, 形容以利亚「满身毛发」。「… 主人」的例子可见于创37:19「梦的主人」和箴22:24形容脾气暴燥的「怒气的主人」。

5   以利亚先知在山顶上象征他高于王及使者。

6   原文作「神的人」(10, 11, 12, 13各节皆同) 。

7   本句的用字显明讽刺。王吩咐以利亚「下来」(原文yarad), 以利亚吩咐火降「下来」。

8   第二批人较上批傲慢, 吩咐王时加上「立刻」。

9    或作「大火」。原文用「神的」形容, 强调严重性。





1   原文作「先知的儿子们」(有如「先知协会」)

2   原文作「愿你的灵双倍临到我」。

3   原文作单式, 但可作复式。

4   以利沙可能指「火车火马」是以色列的战车马兵(王下6:15-17; 7:6), 但与「我父, 我父」连用(王下13:14王称以利沙为「我父」)显然是称以利亚是以色列的战车马兵 — 一人军队。耶和华籍他发言的时候，预言的能力有如车马团的实力。

5   或作「驱动」。

6   原文作「流产」, 或「不育」。

7   或作「医治」。

8   原文作「再没有死亡和不育」。

9   原文naar可指婴孩至青年, 但连用的形容词「小」建议是小童, 「小男孩」一词见于撒上20:35; 王上3:7(所罗门自称; 11:17; 王下5:14; 赛11:6。

10   原文作「他以耶和华的名咒诅他们」。「咒诅是正式的向在上权柄的呼求, 以惩罚为己伸冤。正如上章的主题, 对神指派的发言人的不敬可能致命, 因这是拒抗神的权柄。

11   19-25节的两段故事证明了以利沙的权柄和他是以利亚合法继承人的身份。他有能力将生命与祝福带给承认他权柄的人, 死亡和审判给抗拒他的人。





1   原文作「抓紧」。

2   原文作「牧羊者」。

3    原文作「我们有何共通之处？」(你我有何相干？)

4   原文作「耶和华的手临到以利沙」。

5   原文作「挖水井, 水井」指多挖水井。「挖水井」的用意是指出他会神迹般的在沙漠供应食水。

6   原文本处以利沙的语是: 果树, 你们要砍尽; 水泉, 你们要塞住; 良田, 你们……」。这语法是吩咐, 不仅是预言。

7   本句意义不明, 同原文作「有圣怒发作」, 却不说明向谁发作。Qetset一字除了在两处较后期的古卷外，皆指「圣怒的爆发」。耶和华不大可能向以色列发怒，因此次战事是他所允准的(16-19节)。D.N. Freeman认为这是特别对暗利王朝反感的作的作者补述, 指明神不容许这以色列王享受「不打折扣」的胜利，有的认为怒气的对象是摩押神基抹Chemosh(名字被以后抄经者删去), 但这看法引起更多的疑问。





1   原文作「神(的)人」(16,22,25,27各节皆同)

2   原文作「大(重要)」, 可能是「富户」。

3   原文作「神的圣人」。

4   原文作「如此颤颤抖抖的待我们」; 示意十分小心尊敬的相待。

5   「新月」是献祭和特别节期的日子(民28: 14; 撒上20:5)。这明显是探望先知的合宜时刻。

6   原文作「她的魂(神态)苦」。





1   或作「甚受尊重」。

2   原文metsora传统性译作「痳疯」。见M. Cogan and H. Tadmor, 11Kings(AB), 63。乃缦Naaman患的可能是某种皮肤病, 不一定是痳疯。

3   见王上9:14批注。十「他连得」银子约有750磅(340公斤) (NCU, NLT, CEV) 。

4   原文作「6000金子」, 没有注明单位。KIV, ASV, NEB, TEV作「块」; NASB, NIV, NRSV作「舍客勒」。

5   「临门」Rimmon是叙利亚风雨之神。

6   约有34公斤, 或75磅。

7   传统译作「痳疯」。见5:1批注。





1   或作「国家」; 可能强调叙利亚大军的势力。

2   原文作「我父啊」。王以「父」称呼先佑以示敬重。见王下2:12。

3   原文无单位。

4   原文Kab「升, 卡夫」。一升约是一夸特。

5   「鸽子粪」可能是不能作粮食的谷类的俗称。

6   原文无单位。





1   「细亚」是干货单位; 一「细亚」约是7夸特。

2   原文作「即使耶和华在天下开洞……」。

3   见王下5:1批注。





1   王自称「儿子」是对先知的尊重。





1   原文作「一射尿在墙上的, 无论是有拘束的或自在的」。

2   「耶户」避而不答, 表示所说无关重要。

3   见王下8:28-29。

4   原文作「她用锑整理眼睛」, 「锑」原文作pukh是当时的化妆品。说书人形容她是妓女(耶4:30), 这的确是她在属灵领域的写照(见22节) 。

5   耶洗别Jezebel称耶户Jehu为心利Zimri, 那是约在44年前刺杀以拉王的事迹(王上16:9-20), 却遭惨死。表面上耶洗别的举动似为矛盾, 一面打扮自己引诱耶户, 一面讽刺侮辱他为心利。深入看来她的行动显出明确的动机。她不单想保命, 又想保权。打扮自己是色诱耶户；恐吓他是提醒他的处境与心利一样。但是耶户若立耶洗别为后, 他就能巩固势力。所以耶洗别的举动和话的背后是说：「你是 不是要我？你也需要我」。





1   或作「敬拜」,下同。

2   原文作「坐满口和口」。

3   原文作「巴力家的城」; 似不可能是「城市」。有的将ir「城」修改为devir「圣所」。

4   原文作「毁灭」。

5   耶户在主前841-814即位。他的四后裔(约哈施Jehoahaz, 约阿施Jehoash, 耶罗波安Jeroboam II, 和撒迦利亚Zechariah)约从主前814-753年治国。他王朝的终结在主前753年, 沙龙Shallum刺杀撒迦利亚的时候(王下15:8-12)。





1   原文本句无动词。代下22:11作「安置」。

2   原文作「苏珥门」Sur; 代下23:5作「基址门」。

3   原文massakh字意不详, 本译本根据本段的卫士分配而作「轮流」。

4   5节下-7节句意不详, 似是将卫士分作三队。一队在安息日值班, 另两队在安息日休息。耶何耶大将第一队又分为三组, 分别把守三处。两队休班的专保卫王。

5   原文edut「见证」, 本处可能是「胸牌, 项链」一类的修饰。有的认为是文件, 某种王室仪节的规章或大卫的约的细则。





1   从11:21起, 英译本与希伯来本节数不一; 英11:21=希12:1至13:1两本重合。

2    「约阿施」Jehoash可拼作Joash(见11:2) 。

3   或作「人口税」。

4   或作「甘心」。

5   原文 ‘ut「答应」只见于本处及创34:15-22。

6   下文指出祭司决定雇请工匠修殿, 不再亲自动工。





1   这位「拯救者」的身份多有争议。

2   或作「亚舍拉像」; ASV, NASB作「亚舍拉」; NVC作「亚舍拉偶像」。「亚舍拉」是迦南诸神中的主要神祇。她是大神「艾」El 的妻/ 妹. 又是孕育之神。敬拜她的地点一般在树丛或常青树下, 若无树木之处, 就立竿为就。这些都是要被砍除的(申12:3; 16:21; 士6:25, 28,30; 王下18:4) 。

3   王强调以利沙是一人军团, 示意他预言的威力, 见2:12批注。





1   见申24:16。

2   原文作「见见面」, 指会战, 见11节。

3   本引喻中的「蒺藜」是犹大, 亚玛谢的成功使他自我陶醉, 以为与当时的强国(以香柏树代表)平起平坐。事实上他是不堪有军事实力的以色列强以野兽为代表)一击的。

4   原文作「400肘」; 1肘约18英吋(45公分), 故400肘是180公尺(600英尺)。





1   传统作「痲疯」。见5:1详解。

2   见王下10:30批注。

3   亚撒利雅Azariah又名乌西亚Uzzia。

4   见王上9:14详解。本处约是34,000公斤, 或75,000磅(30吨)。

5   亚珥歌伯Argob和亚利耶Arieh的身份和与王的关系不明。一般假设他们是王的近臣, 或是参与课反的基列人中的两名重要者。





1   「儿女经火」可能是献儿女为祭, 或有认为是某种邪教仪式。

2   有作「以东王」。

3   原文作「儿子」, 表示亚哈斯愿意臣服。

4   或作「贿赂」。

5   这不大可能是亚述王, 提革拉─昆列色Tiglath-pileser的要求, 亚哈斯可能要将一些器具和材料用给亚述王为贡物。





1   原文vayekhappe’u字意不详。本处译作「错论」。有的认为是「暗中所作」(BDB 341), 但异教的风俗(见后句)不似是暗中的所为。有的认为是「算为」(将外邦的风俗「算为」是耶和华允准的)。

2   即从城的外围直到中心。

3   见王上15:12批注。

4   原文作「硬着颈项」。

5   「效忠」原文作「跟从」。本字字面的意义相当平淡; 常用于申命记或与神的约和诫命有关。首次用在忠于神忠于他的约和诫命(王上4:8; 代下34:31), 用道路为喻(申11:28; 28:14)。「跟踪」别神就是「离弃」这道路和「忠信」(「丢弃」神或「忘记」神, 士2:12; 何2:13) 而「跟从」异邦的风俗或宗教传统(王下17:15)。典型的「跟从」神或「跟从」别神记载在王上18:18及21, 当时以利亚讽刺百姓「犹豫不决定」耶和华或巴力是真神。本词常伴以「事奉/敬拜」字样(耶8:2; 11:10; 13:10; 16:11; 25:6; 35:15)。

6   原文作「他们跟从无用的东西就成为无用」。「无用的东西」指偶像( 见耶8:19; 10:8; 14:22; 拿2:8) 。

7   原文khol tseua’ hashamayim 传统性作「天上的万象」, 指诸光体和行星。王上22:19引用「万像」为天庭的会众, 但其他经文指为法外异邦和以色列人的敬拜。

8   见王下16:3批注。

9   24-29节的撒玛利亚代表北国全国(以色列)。

10   原文作「惧怕」; 或作「敬拜」。

11   指被放逐离开撒玛利亚的犹太人。

12   「疏割─比讷」Succoth Beuoth不见于米索不大米亚现存文史中。

13   「匿甲」Nergal是米索不大米亚的「地下神」。

14   「亚示玛」Ashima, 不见于经外之献中。

15   「匿哈」Nihaz和「他珥他」Tartak是以东的两名神祇。

16   「亚得米勒」Adrammelech和亚拿米勒Anammelech不见于经外文献。

17    原文作「惧怕」。

18    即雅各/ 以色列的子孙(见35上)。

19    本处的「他们」指亚述王迁徒到本地的外邦人﹝见35下﹞。





1   代下29:1作「亚比雅」Abijah; 本处作「亚比」。

2   「亚舍拉」Asherah; 见王下13:6批注。

3   「尼护施坦」Alehushtan; 原文本字与nekhash haunekhoshet「青铜蛇」近音。

4    原文作「拥抱」。

5   参王下17:9批注。

6   原文作「以色列」。

7   原文作「洗衣人之田」。

8   原文作「你相信的对象是什么？」。

9   谋士长的理由如下:「你这样软的光景, 明显地需要军事力量。接受王的条件, 我个人就可以给你过于你骑士数量的战马。假如我这样的小官都可以给你如此的军力, 想一想王的能力有多大。埃及人无法和我们比, 你最好还是和我们交易」。

10   谋士长在本节声称希西家得罪了耶和华, 而神现在任命亚述施行审判管教。

11   「亚兰文」Aramaic是当时帝国间的外交言语。

12   或作「希伯来话」。

13   谋士长引喻围城战术的惨状。城中之人絶粮时要吃喝任何东西维生。

14   原文作「与我纳福又出来就我」。

15   赛36:19删去「希拿」, Hena和「以瓦」Iwah字样。





1   象征忧伤哀悼。

2   原文作「祭司中的长老们」。

3   或作「责备」, 「纠正」。

4   原文作「儿子来到产门却无力生产」。

5   原文作「我必放一灵在他里面」。原文ruakh「灵/精神」实意不详; 可能指一灵控制他的思想(王上22:19), 也可能指「惧怕」或他种意念。无论如何, 耶和华超于王的主权是显著的。

6   「利亚」Lair是位于巴比伦东北的城市。

7   指约柜上的二基路伯。

8   锡安即耶路撒冷, 本处人性化为处女。人性化引喻城中的少女要面对城破后亚述人的淫辱。

9   「摇头」是轻蔑的态度。

10   这称号指神是立约子民的君王。

11   引用了亚述王高傲之话后(23-24节), 耶和华现在对王发言。

12   见诗90:5-6; 赛40:6-8, 24, 这些大城的短暂。

13   原文作「这就是你们的记号」。类似的「记号」见于3:12及赛7:14-25。

14   指先前所种下, 不需灌溉耕耘的。

15   耶和华吩咐百姓耕种收割, 强调安稳和富裕。

16   耶和华的「热诚/ 热心」指他的子民的忠诚和爱, 催使他保护和复新他们。

17   「尼斯洛」Nisroch不见经传, 可能是「尼斯古」Nusku。

18   行刺事件可能发生在主前681年。圣经之外文献并无提及西拿基立的被刺, 却只有一次的行刺。





1   梯日级可能用作日晷。

2   MT作「比罗达─ 巴拉但」Berodach-Baladam, 但数希伯来古卷, 希腊本, 亚兰本及拉丁本认同赛39:1而作米罗达─ 巴拉但Merodach-Baladam。





1   见王下17:16批注。

2   见王下16:3批注。

3   原文OV『法坑』, 是巫师用作召唤亡灵的土坑。撤上28:7称隐多珥的女巫为『坑主』。

4   见王上15:12批注。

5   原文作『我必向耶路撒冷伸出撤玛利亚的准绳和亚哈家的铊线。』准绳和铊线通常是用作建造(不是拆毁) 。本处却强调细心留意审判的事情。

6   强调耶和华仔细地审判耶路撒冷。

7   指犹太一族,亚述征服放逐北国各支派,犹太族得以保存时。

8   原文作『从口到口』。

9   见王上15:12批注。





1   原文作veyattes「数点/加上」, 但应作veyattekh「镕化」。

2   或作「米示拿」区Mishueh。

3   或作「他们道出来意」。





1   原文作「第二阶层的祭司们」; 即仅在希勒家Hilkiah之下的祭司们。

2   或作「守门的」。

3   原文作「天上众军」(5节同)。

4   或作「烧香」, 下同。

5   就是使之仪文不洁不能使用。

6   这些城市是约西亚Josiah时代的北界和南界。

7   见利7:7及代下11:15这类偶像的敬拜。原文作「闸门的高地」。

8   「摩洛Molech的认证为近东某神见解不一。 

9   原文作「马」, 加入「塑像」。

10   「毁灭山」mashekhit是橄榄山的篾称。原文mashekhah「膏立」。

11   见王上13:30-31。原文本处的「以色列」作撒玛利亚(王上13的事件时仍未建造), 可能以此代表北国以色列。

12   见王下21:6批注。

13   见王上15:12批注。

14   本处形容约西亚的字样, 见于申6:5。

15   原文kikar「圆圏」, 用作金属是指饼形的重量单位。称「他连得」。一「他连得」的是34公斤或75磅。一百「他连得」故是3,400公斤或7,500磅。





1   主前597年。





1   是主前588年1月15日。

2   耶52:6作「四月」; MT古卷无「四」字, 根据现历, 那是主586年7月18日。围城几乎有8个月。

3   原文作「朝向亚拉巴Arabah」。「亚拉巴」是死海从南至北的岩隙, 本处指意图渡约旦河而奔摩押或亚扪。耶40:14及41:15指出亚扪人收藏巴比伦的难民。

4   「利比拉」Riblah是叙利亚的奥朗底Orontes河的战略性的城市。它位于埃及和米索不大米亚间的主要通路。法老尼哥曾在此囚禁约哈斯(王下23:33)。尼布甲尼撒攻打巴勒斯坦诸邦时以此地为基地, 坐审囚犯。

5   耶52:12作「初十日」。初七日是主前586年8 月14 年。

6   见王上7:23批注。

7   原文作「18肘」; 1肘是45公分。本处是8.1公尺或27英尺。

8   原文作「3肘」; 慿是1.35公尺或4.5英尺。

9   耶52:25作「7个」。

10   本处不清楚这是否城陷的同年7月。城在4月间(耶39:2作七月初)攻破, 尼布甲尼撒在5月间焚烧皇宫圣殿房屋和拆城墙(耶52:12作8月)。那就足有5月至7月间的时间收集葡萄枣子和无花果(耶40:12)。故此许多学者认为不可能如此多的事在短时间发生, 而将叛变之事延至下一年甚或5年后另一次放逐之时(报复基大利被刺事件(耶52:30)。这行刺在放逐期后为追悼耶路撒冷倾覆的禁食节期亦受纪念(亚8:19)。

11   耶52:31作「25日」。「27日」是主前561年3月22日。

12   MT古卷无「终身都是这样」。





1   见19：6注解，若用「轻他连得」计算（－他连得＝30.6公斤或67.3磅），大卫预备了91800公斤（101吨）的金子，214200公斤（235.5吨）的银子。

2   「达利克」Daric是某单位，见BOB，有的认为是金币，甚至为希腊的「德拉克玛」Drachma，但不太可能。「达利克」可能相当于8－9克（少于1/3盎斯）。10000「达利克」应是80－90公斤（176-198磅）。

3   或作「指望」。

4   原文作「心中的纯正」。

5   参代上23：1，当时大卫已经选立所罗门继位。

6   原文作「先见」。




1   麦西miaraim，即埃及。

2   希伯来古本无「亚兰的儿子」；但见于创10：23。

3   本处或指巴比塔事件的分居（创11：1-9）

4   「以巴录」EBAL，创10：28作「俄巴录」OBAL。

5   「亚法撒生沙拉shelah」。七十七本作「亚法撒生该南Cainan，该南生沙拉（Sala＝Shelah）。」路3：35-36似可取材于七十七本，同参创11：12-13注解。

6   古代近来社会的「妾」是主人的财产；地位稍高于婢女，低于自由身份的妻子，「妾」所生的儿女与妻所生的有时平权。士师时代以后，「妾」是皇族的专利（妃宾；见撒下21：10-14；2上11：3）

7   洗波Zephi/Zepho。

8   可能就是36节的亭纳Timna。

9   「亚勒文」Alvan/Alian

10   「示非」Shephi，创36：23作「士坡」Sheph。

11   「哈默兰」Hamran；创36：26作「欣但」Hemdan。

12   「亚干」Jaalean/Akan（创36：27）。

13    「底珊」Disan（Mt作Dishon，见38节及创36：28）

14   或系「继位」，45-5节同。

15   原文系「大河上」。「大河」可能指幼发拉底河Eupharates Ruver（NRSV、CEV、NCT）。

16   「巴伊」Pai；创36：39作「巴乌」Pau。

17   「提幔」Teman/Teman（创36：42）





1   原文系「拔书亚」Bthshua，即书亚女儿。书亚Shua再创38：2指依迦南人。

2   「亚干」希伯来本作Achar「灾祸」，但数希伯来古卷作Achan，见书7：1。

3   希伯来本作基路丝Celubai，但见18节「希斯仑的儿子迦勒」Calebs。

4   「撒门」Salmon（七十七本及NIV、NCV、TEV、NLT）；有作「萨玛」Salma。

5   「亚比筛」Abishai/Abshai

6   「耶略」Ierioth可有作迦勒的另一妻子，或就是「阿苏巴」Azubah（本译本认作同一人）

7   在生2：20的三子以后。

8   「睚珥的城邑」Havvoth Jair ；或作地名「哈倭特睚珥」

9   见1：32注解。

10   希伯来本作「以法大」Ephrathah，但2：19说「互弭」的母亲是以法拉Ephrath

11   或作「苏乏音」Sopherim；NAB在此音译为地名，

12   「伯一利甲」Bath-Rechah；Beth是「家」之意，本字可作利甲家。





1   「示米亚」Shimea（原文Shima），即撒下5：14的「沙母亚」Shammua。

2   「亚米利」Ammiel，撒下11：3作「以连」Eliam。

3   多数希伯来本作「拔书亚」Bathshua，但撒下12：24明指「拔示巴」Bathsheba是所罗门的母亲。拉丁本及一希伯来中股本作「拔示巴」；许多英译本亦用「拔示巴」以免混淆。

4   「以利书亚」Elishua。除两句希伯来中古本外，皆作「以利沙玛」Elushama，伍代上14：5作「以利书亚」（NAB、NIV、NCV、TEV、CEV、NLT），3：8节另有儿子名作「以利沙玛」

5   「以法列」Elpelet。MT古卷作「以立法列」Eliphelet，但代上14：5作「以法列」（TEV、NCT）。3：8节另有儿子「以立法列」

6   原文与「妾」同字；见1：32注解。

7   「约兰」Joram，即Jehoram。

8   「约雅敬」Jehoiachin，原文作「耶哥尼雅」Jeconiah；同人（17节同）

9   原文作「囚犯」；见代下36：10





1   「雅比斯」Jabez与名词Otsav「痛苦」近音。

2   原文作「不受痛苦」

3   「弭一拿辖」Ir Nahash，或作「拿辖之城」

4   「悯哪太」Meonothal 七十七本及数中古卷有。见下节。

5   「革一夏纳欣」Ge Harashim 是「匠人之谷」

6   「便梭黑」Ben Zoheth。「便」是「儿子」之意。

7   原文作「这些是旧话」

8   「巴力」Baal；七十七本及书19：8作「巴拉比弭」Baalath（NIV、NCV、TEN、NCT）。

9   原文无此字样，加入以求清晰；见38上。

10   原文作「他们的帐棚」，应指40节后句的「含」。

11   原文作「代替他们在那里居住」。





1   指创35：22的事件。





1   从6：1至6：81，英译本与希伯来本节数不一；英6：1＝希5：27，英6：16＝希6：1等，至7：1两本节数复合。

2    英6：16＝希6：1，参上注。

3   或作「后裔」；原文本处名单与18节的不同。

4   原文作「右边」

5   「巴西雅」Baaseiah；数希伯来中古本，一七十七中古本及叙利亚本作「玛西雅」Maaseiah。

6   「亚珊」Ashan见于MT古卷本处；书21：16作「亚因」Ain。

7   七十七本及叙利亚本（依书21：16）加上「游他Juttah和区域的郊野」。「游他」又作Jetta（NIV、NCV、NCT）

8   书21：17加有「基遍Gibeon及其郊野」（NAB、NIV、NCV、NCT）。

9   书21：17加有「约念Jokneam及其郊野，加弭他Kartah及其郊野」

10   原文无「河」字。





1   「易伯散」Tibsam/Ibsam（NAB、NIV、NCV、NCT）。

2   「撒母耳」Samuel/Shemuel「示每利」（原文）。

3   「亚黑」Aher；民26：38作「亚希兰」Ahiram。

4   「亚薛」Jahziel；创46：24拼作Jahzeel。

5   「沙龙」Shallum；创46：24作「示冷」Shillem（民26：49同）。

6   见1：32注解。

7   有译本认「书品」Shuppim和「户品」Khuppim为人名。

8   「他」不明所指；本译本认为本处接续7：21，在长括弧（7：21下-24）之后。

9   「嫩」原文作Non（KJV、NASB）；出33：11拼作NUU。

10   「伯善」Beth Shean/Beth Shan。

11   「朔默」Shmer/Shomer（32节）

12   「希连」Helem；32节作「何坦」Hotham。

13   「益兰」Ithran的别名为「益帖」Jether（38节）





1   「亚哈拉」Aharah；民26：38作「亚希兰」Ahiram。

2   七十七本加「耶利」Jeiel；MT古卷无（参代上9：35）。加入「而利」的英译本有：ASV、NAB、NAS、BNRSV、NLT。

3   有七十七中古本在此加「尼弭」Ner（见代上9：36；8：33）。有数英译本补入（NAB、NIV、NCT）。

4   「依施巴力」Eshbaal；撒下2：8作「依施波设」Ishbpsheth。

5   「米力巴力」Meribbaal；撒下4：4作「米非波设」Mephibosheth。

6   原文作Bokheru，故有译本作Bocheru「波基路」（NEB、NASB、NIV、NRSV），但本字应读长bekhoru「他的长子」。

7   七十七本加入Azariah「亚萨利雅」补足六人。





1   加入「迁回的人中包括」字样以求清晰。

2   原文作「先见」Roah是「先知」navi的旧称。

3   见8：33注解。

4   「雅拉」Jarah；8：36作「耶何耶大」Jehoaddah（NBB）；七十七本本字作「雅大」Jadah。

5   见8：38注解。





1   「他的全家」可能是一般性的句法，只包括能接王位的儿子。（NLT作「他的王朝灭了」），撒下2：8指出扫罗另有儿子依施波设没有阵亡，后作了两年的以色列王，直至被利甲和巴拿刺死（撒下4：5-6）。犹大支派从不接受依施波社为王（撒下2：10）。

2   原文「偶像」可作众数。

3   原文作「求问巫坑」。指撒上28事件，「巫坑」是巫师招灵做法之地；故隐多珥女巫称为「坑主」，参H、A、Hoffuer ，”Second Milleuium Antecedents to the hebren “JBL86（1967）：385-401。





1   原文作「领出颂入」

2   原文作「长老们」

3   原文作「全以色列」

4   「耶布斯」Jebus 是耶路撒冷的旧称（见书15：8；士1：21）

5   第六节介绍约押征服本城的角色。7节接续5节。

6   「巴斯-达闵」Pas Dammim；撒上17：1作「以非大悯」Ephes Dammim。

7   原文作「救赎」

8   叙利亚本作「30」（21节同）；作「30」的英译本有：NAB、NASB、NRSV、NLT。

9   原文Ariel 「亚利伊勒」字意不祥；有的译作「战士」，本译本认为是人名。

10   原文作「5肘」，或7.5英尺。

11   「沙玛」Shammoth；撒下23：25拼作Shammah。

12   「比伦人」Pelonite；撒下23：26拼作「帕勒提人」Paltite。

13   「西比该」Sibbekai；撒下23：27作「米本13」Mebuuuai。

14   「以来」Ilai：撒下23：28拼作「撒们」Ealmon。

15   「以太」Ithai；撒下23：29拼作Ittai。

16   「户莱」Hurai；撒下23：30作「希太」Hiddai。

17   「亚比」Abiel；撒下23：31作「亚比亚本」Abi-Albon。

18   「巴路米人」Baharumite；撒下23：31作「巴鲁米人」Barhumute。

19   「哈深」Hashem；撒下23：32作「雅善」Jashen。

20   「沙基」Shageh；撒下23：33作「沙玛」Shammah。

21   「沙甲」Sakar；撒下23：33作「沙拉」Sharar。

22   撒下23：34作「玛迦人亚哈科的儿子以立法列Eliphalet」；本处作「以利法勒」Eliphal。

23   「希斯罗」Hezro；撒下23：35作「希斯莱」Hezrai。

24   撒下23：36作「琐巴人拿单的儿子以甲」Igal。





1   或作「流放」。

2   希伯来本在此分为12：5节，因此英12：4下＝希12：5；英12：5-40＝希12：6-41，13章开始两本节数合一。

3   「正月」即今日的3-4月间。

4   原文无「河」字。

5   原文作「手中无残暴」。

6   原文作「加衣服（在）」。

7   原文作「平安，平安归你」，「致富」原文作Shalom「平安」下同。

8   原文作「没有一心又一心的」。





1   原文无「河」字，加入以求清晰。「西曷」河Shihor River在埃及边界，可能是尼罗河东面的支流。

2   或作「哈马」的入口。

3   现代读者可能认为神过于认真，但以色列人需要神的生动的真实教材。约柜放 在车上的，大卫已经违背了神的律法（出25：12-14；民4：5-6，15）。乌撒 Uzzah的动作尽管是无辜的反应，也是对神的同在缺少尊重。神要提醒他的子民，他的圣洁在任何情形下都是不可侵犯的。

4   昆列斯乌撒-Perez Uzzah是「向乌撒发作」之意。

5   「大卫城」是耶路撒冷内的锡安堡，不是伯利恒，见撒下5：7。





1   原文作「墙的工匠」，即造墙的「石匠」。

2   原文作「高抬」。

3   「比利雅大」Beeliada；代上3：8及撒下5：16作「以利雅大」Eliada。

4   原文作「剥夺了」。

5    原文作「藉我的手」。

6   「巴力-昆拉心」Baal Perazum是「爆发之主」之意。

7   原文作「诸神」。

8   原文作「灌木丛」。





1   「革顺」Gershom，或作Gershon。

2   希伯来本作「便撒迦利亚」Ben Zechariah。「便」是儿子之意，可能撒迦利亚父亲之名漏去，有英译本认「便」需作另一人名（KJV、ASV、NASB）。

3   「阿拉莫斯」Alamoth；原文Alamot字意不详，或是音调。（HALOT 835-36）

4   「示米尼尔」Sheminit字意不详，或是音调。（HALOT 1562）

5   原文作「门卫」

6   「以弗得」Ephod是祭司性的外袍。





1   原文作Elilim「无用」（不如尘土），本字与Elohim「诸神」近音，许多现代音译本译作「偶像」。

2   或作「以圣洁的华美」

3   原文作「从永远到永远」

4   本句或指诗136的副歌

5   原文作「祝福他的家」见代上13：14；17；27。





1   原文作「幕帘之下」 原文作『我从帐幕到帐幕，从会幕到会幕』，本句指耶和华随着约柜搬迁不限定自己在一定所在。

2   原文作「种植」

3   本处『家室』指王朝

4   原文作「这在你眼中还以为小」

5   本句可译作「你显示与我人所追求的未来之事」





1   撒下8：1认本区为「美特-亚玛」Methez Ammah，见该节注解。

2   「提巴」Tibhath；撒下8：8作「提八」Tebah。

3   「均」Kun；撒下8：8作「比罗他」Berothai。

4   原文作「青铜海」参上7：23注解。

5   「陀乌」Tou；撒下8：9作「陀以」Toi。

6   「哈多兰」Hadoram；撒下8：10作「约兰」Joram。

7   「以东」Esom；撒下8：12作「亚兰」Aram，代上18：11及撒下8：14皆作「以来」。

8   撒下8：13将本次胜利归功大卫。

9   「沙威沙」Sharvsha；撒下8：17作「西莱雅」Seriah。

10   撒下8：18作「祭司」（官长）；参该节注解。





1   原文Kikar「圆圈」用作指饼型的金属，而做重量的单位。巴比伦时代的「他达得」Talent是58.9公斤（130磅），后减至49.1公斤（108.3磅）。近日的研究发现「轻」他连得是30.6公斤（67.3磅），故亚折人用了30600公斤（33.7吨）的银子偏请战车马兵。

2   「亚兰-玛迦」Aram Maacah和「琐巴」；撒下10：6作「亚兰-柏利合」Aram Beth Rehob和「亚兰-琐巴」Aram Zobah。

3   撒下10：10作「亚扪人」。

4   原文作「大河」。

5   撒下10：17作「（他）来到希兰Helam」。

6   「朔法」Shophach；撒下10：18拼作Shobach。





1   参19：6注解。

2   「基色」Gazer；撒下21：18作「歌伯」Gob。

3   「细派」Sippai；撒下21：18作「撒弗」Saph。

4   见撒下21：19及注解。

5   「示米亚」Shimea；撒下21：21拼作Shimeah。





1   或作「撒但」Satan，本字可能只一般的敌人或是 「撒但」。本处无冠词，建议是一般性的敌人。（NAB作「一个撒但」）。

2   原文作「对立」 。

3   5节指出大卫不是作人口统计，而是计算兵力，撒下24：1说：「耶和华又向以色列人发怒，就是激励大卫…..」。撒母耳记下的记载述出本事件神学的观点，而历代志只简单地道出人的观点。许多译本将「撒但」看作名称（NEB、NASB、NIV、NRSV）。但原文「撒但」Satan一字是敌人之意，特别在本处自前并无冠词。他处使用若有冠词，皆指人间的个人或国家的「敌人」，除了民22：22，32记载中的天使成了巴兰的「敌人」外，新约圣经用指灵界之敌，通常加以冠词「那敌人/者」；旧约中亦可鉴于伯1：6-9；2：1-4，6-7；亚3：1-2。根据以上用法，本处的「敌人」可能是人间之敌，或是-敌国，催使大卫清点兵力备战。这论点可参S.Japhet，1dall Chronieles（OTL），374-75。

4   原文作「使以色列犯罪」，大卫这决定显出他要依赖兵力而非神的供应，见代上27：23-24。

5   原文作「王的话强于约押」。

6   原文作「1千千又1百千」。

7   撒下24：9作「50万」

8   原文作「先见」。

9   撒下24：13（MT本）作「7年」，但七十七本该处作「3年」。

10   撒下24：15说神差遣「瘟疫」，16-17节却指出藉「天使」。

11   「阿弭楠」Ornan；撒下24：16作「亚劳拿」Arava/Araunah（18-28节同）。

12   撒下24：24「幡祭」作众数。

13   撒下24：24作「50舍客勒银子」；即568克（20盎斯）银子的重量，600舍客勒金子是6.8公斤（15磅）。





1   原文作「高处」

2   原文Shelomoh（solomok）与希伯来文的shalom「平安」近音。

3   或作「不要灰心」。

4   原文作「在我困难/穷困之中」。

5   见19：6注解。

6   原文作「1千千」。

7   或作「区域」下同。





1   「细坦」Zina；八节作「细拿」Zizah。七十七本及拉丁本两处皆作ZiZah。

2   8-10节甚为混乱，「示每」Shimei儿子名单作不同的两列；中间有「他们是拉但族的族长」，本句可能指句前的人包括拉但的儿子（不是示每）。不过8节已经列出拉但的众子，本段经文可能是不同传统的合并。

3   「细布业」Shebuel；24：20作「书巴业」Shubael（见NAB、NIV、NCV、CEV）

4   原文作mesurah 和 middah指不同的度量衡。





1   「书巴业」Shebael；似是「细布业」Shebuel的另称（见代上23：16及26：24）。

2   多数希伯来中古本略去「希伯仑」Hebron，但见于代上23：19。

3   「比挪」Beuo；原文Veno可译作「他的儿子；本处作人名」，经文本处可能漏去雅西雅Jaaziah儿子的名单，见27节。





1   「西利」Zeri；11节作「伊说利」Izri。

2   本处只有5个名字；可能漏去「示每」Shemei，见17节。

3   原文作「藉神的话举角」。「角」代表力量尊荣。

4   本句可能漏去（见10-31节，算法不同），若在此不加「12人」，总数只有276，不是7节的288。

5   见25：3注解。

6   「亚耶萨利」Jesharelah是「亚萨利拉」Asarelah的另称（见25：2）。

7   「亚萨烈」Azarel是「乌薛」Uzziel的另称（见25：4）。





1   「示利米雅」Shelemiah是「米施利米雅」Meshelemiah的另称（见26：2）。

2   或作「珍宝」。

3   「拉但」Ledau，是「立尼」Libni的另称（见6：17）。

4   「耶希伊利」Jehieli是「耶歇」Jehuel的另称（见23：8）。

5   「细布业」Shebuel；七十七本拼作Shubael（见NAB、NIV、NCV、CEV）。





1   原文作Shephelah「山脚」。

2   原文作「文士」。

3   原文作「朋友」。





1   原文作「你灵里所见的样式」。

2   原文Markavah「战斗」，应是Merkav「座」。

3   或作「内视、透视」。

4   或作「不要灰心」。





1   见19：6注解，若用「轻他连得」计算（－他连得＝30.6公斤或67.3磅），大卫预备了91800公斤（101吨）的金子，214200公斤（235.5吨）的银子。

2   「达利克」Daric是某单位，见BOB，有的认为是金币，甚至为希腊的「德拉克玛」Drachma，但不太可能。「达利克」可能相当于8－9克（少于1/3盎斯）。10000「达利克」应是80－90公斤（176-198磅）。

3   或作「指望」。

4   原文作「心中的纯正」。

5   参代上23：1，当时大卫已经选立所罗门继位。

6   原文作「先见」。





1   见3﹕8注解。本处约是3,060 公斤或 6,730磅。

2   或作「庙里」

3   希伯来本作「8岁」﹔王下24﹕8作「18岁」

4   原文作「兄弟」﹔王下24﹕7作「叔父」。本处的「兄弟」有「亲属」之意。

5   见耶29﹕10。

6   根据利25﹕4每七年地要歇息一年。利26﹕33-35警告说人若违背神﹐就会被放逐﹐而地因此得回累积的安息年。

7   「七十年」。见耶25﹕11「赛鲁士」的诏(22-23) 约在耶路撤冷陷后(之前586年)50年发出﹔故主前586年应是荒凉时期待开始。「七十年」可能是大约的数字﹐指出人的一生或是完全的审判要在蔪新一代才结束。




1   原文作「高处」

2   见代上21﹕29

3   原文作「在这国家之前出入」﹐即带领国家之意(见HALOT 425) 

4   原文作「高处」

5   原文作Shephelah「平原/高原」

6   原文作「600(块)」及「150」﹔无单位





1   从2﹕1起至2﹕18﹐英译本与希伯来本节数不一﹐英2﹕1=希1﹕18﹐英2﹕2=希2﹕1等。至3﹕1两本节数重合。

2   原文作「数点」﹐或作「征调」(NAB﹐NIV﹐NRSV) 代下2

3   原文作「扛抬者」

4   「希兰」Hiram﹐即「户兰」Huram

5   「歌珥」(原文 Kor) 是量干货的单位﹐约是220公斤。

6   原文作「20,000罢特」﹐下同。「罢特」bath约是22公升(6加仑) ﹔故本处是440,000公升或120,000加仑。

7   见2 ﹕4注解。

8   「户兰 - 亚比」Huram Abi「户兰是我父亲」。

9   或在「(放) 在筏子之上」。

10   或「统计」





1   「阿珥楠」Ornan;

2   即今历的主前966年4-5月间。

3   原文作「长60肘﹐宽20肘」﹐「肘」是45公分(18英寸) ﹔故本处是高90英尺﹐宽30英尺

4   或30 英尺﹐下同。

5   或作「作贴板」

6   「巴瓦音」Paruaim。实址不详。有的认为是今日也们Yemen的法瓦Farwa﹔有的认为本文连于梵文Sanskrit的Parvam而指巴勒斯坦以东的区域。

7   或30英尺﹐下同。原文作「20肘」

8   原文kikar「圆圈」﹐用作金属作饼形的重量单位。古巴比伦的「他连得」重58.9公斤(130磅) ﹐后减至49.1公斤(108.3磅) 。近日研究的结果认为「轻他连得」是30.6公斤(67.3磅) 。以这计算﹐600「他连得」是18,360公斤或40,380磅。

9   原文作「20肘」﹐或30英尺。

10   原文作「5肘」﹐或7.5英尺。

11   基路伯的一翅膀碰墙﹐另一翅膀接碰另一基路伯的翅膀。

12   原文作「20肘」﹐或30英尺。

13   或作「朝大殿」

14   两柱共高(共长)( 或许是安置之前两柱平放横量﹐见 17节) 。王上7﹕15﹐王下25﹕17及耶52﹕21只有一半长(即18肘) 。本处原文作「35肘」﹐(或52.5英尺) 。王上7﹕15作「18肘」(8.1公尺或27英尺) 。

15   原文作「5肘」﹐或7.5英尺。

16   原文作「一在南边﹐一在北边」

17   「雅斤」Jachin 可能是「他建立」之意。

18   「波阿斯」Boaz其意不详。一可能的解释是取谐音字beoz「力量中」与左柱相连就是「他建立(在) 力量中」。





1   原文作「20肘」﹐或30英尺。

2   同上

3   原文作「10肘」﹐或15英尺。

4   称作「海」的青铜盘安置在12铜牛之上﹐盛水为祭司沐浴净身(见6节﹐出30﹕17-21)

5   原文作「5肘」﹐或7.5英尺。

6   原文作「10肘」﹐或15英尺。

7   或圆周30肘﹐或45英尺

8   原文作「每肘十只」(每18英吋十只)

9   原文作「尾部朝内」

10   原文作「3 ,000罢特」(王上7 ﹕26作「2 ,000罢特」) 。一「罢特」bath约是22公升(6加仑) ﹐故事处是66,000公升或18,000加仑。

11   原文作「户兰」Huram ﹐应是户兰-亚比 Huram Abi(代下2 ﹕13) 。本处用全名为了不与推罗王希兰/户兰相混。

12   原文Iasah「他做了」﹐或是eser「十个」的字误﹔见王上7﹕43。

13   有译作「碗」﹐见11节及王上7﹕45。

14   或「土模」

15   或作「青铜」





1   是长久性献供之物。见利24﹕5-9。

2   大卫城是耶路撤冷内的锡安堡﹐不是伯利恒。见撤下5﹕7。

3   即「住棚节」﹐见利23﹕24﹔是今日的9-10月间。

4   见出33﹕7-11

5   利未人放在肩上抬的柜的杠﹐见出25﹕13-15﹔代上15﹕15。

6   原文作「外面不能看见」

7   即西奈山(见出3﹕1)





1   原文作「5肘」﹐或7.5英尺。

2   同上

3   原文作「3肘」﹐或4.5英尺。

4   原文作「承认(或作赞美) 你的名」

5   或作「定然」﹔有的译作「当﹐就」﹐或不译(NIV)

6   原文「蝗虫﹐蚂蚱」皆指不同种类或不同生态期的蝗虫。故「蚂蚱」有作「长成的蝗虫」(NEB) ﹔「毛虫」(NRSV)

7   原文作「惧怕」

8   原文作「你的名是在这殿之上的」﹔指主权﹐见撤下12﹕28。

9   原文作「带回心间」﹐或「停下思想」

10   或作「做错了」

11   或作「全魂」

12   原文作「以拯救为衣」





1   或作「习惯」

2   指恢复13节干旱﹐瘟疫等灾之前的景况。

3   参6﹕40所罗门的祷告。





1   或作「户兰」﹔参2﹕3注解﹐(18节同) 。

2   见5﹕1注解。

3   或作「户兰」﹐见2﹕3注解

4   参3﹕8注解。450「他连得」约是13,770公斤或30,285磅。





1   原文作「力量很大」﹔「力量」可能指人类或财富。

2   原文aliyyato「他的上房」应是olato「燔祭」。见王上10﹕5。

3   原文作「她里面没有静止的气息」﹐或作「使她窒息」

4   见3﹕8注解。120他连得约是3,672公斤(或8,076磅)

5   或作「户兰」

6   原文作「轨道」﹔王上10﹕12用不同字作「支柱﹐栏杆」

7   约是20,380公斤﹐或44,822磅。

8   原文作「份量」

9   同上

10   「林宫」之称甚为合适﹐固用了大量的香柏木﹐有如树林。见王上7﹕2。

11   原文作「他施船队」

12   原文本字不详﹔有作「狒狒」(NIV)

13   王上10﹕26作「战车1,400」

14   原文作「那河」。圣经时代称幼发拉底Euphrates河为「那河」

15   原文Shephelah「平原/高原」





1   原文作「我小的比我父亲的腰还粗」

2   他们似说与大卫没有亲戚关系能得到任何好处﹐也没有任何义务。他们被看为外人。

3   「哈多兰」Hadoram; 王上12﹕18作「亚多兰」Adoniram





1   原文作「高处」

2   原文作「坚强」

3   原文作「坚强」

4   或作「妃嫔」。见撤下21﹕10-14﹔王上11﹕3。





1   「大卫城」是耶路撤冷内的「大卫堡」﹐不是伯利恒。见撤下5﹕7。





1   「米该亚」Michaiah; 王上15﹕1作「玛迦」Maacah。

2   原文作「盐约」。见利2﹕13及民18﹕19。

3   原文作「空洞的人﹐邪恶之子」

4   原文作「年青心嫩」





1   从14﹕1至14﹕15﹐英译本与希伯来本节数不一﹔英14﹕1=希13﹕23﹐英14﹕2=希14﹕1。

2   「亚舍拉杆」Asherah Poles. 「亚舍拉」是迦南诸神中的大神﹔是艾El神的妻/妹﹐又是生育之女神。敬奉她的地点通常在丛林或常青树下﹐若无树则以木杆代替。这些杆是要被砍下焚烧的(申7﹕5﹔12﹕3﹔16﹕21﹔士6﹕25﹐28﹐30﹔王下18﹕4)

3   原文作「一千千」





1   原文作「手不要下垂」

2   原文作「坚强起来」

3   原文作「立约」

4   原文作「大小」





1   「亚伯-玛音」Abel Maim; 王上15 ﹕20作「亚伯-伯-玛迦」Abel Beth Maacah.

2   原文作「先见」

3   「大卫城」见12﹕15注解。





1   原文作「他的心高向(提高心志) 耶和华的道路」。「高向」gauah可能指「欣悦」(HALOT) ﹐或「鼓舞」(BDB 147)

2   或作「许多千夫长」





1   原文作「求耶和华的话(圣谕)」。约沙法Jehushaphat想藉先知求问吉凶。这种的求问可见于撤下5﹕19﹐23-24。

2   原文ha’elohim「那位神」。约沙法故意不直称Yahweh「耶和华」的名﹐似是怀疑这400先知是否出自耶和华。

3   原文作「恨」

4   或作「在靠近」

5   我们难以想象才发誓按耶和华所说的米该雅Micaiah会同意其他先知而向王说假预言。米该雅的举动后来就清楚了﹔原来是神要欺骗王引至他的倾覆。神甚至差遣谎言的灵骗过了亚哈的众先知。米该雅可以向王撤谎﹐因他了解这谎言出自耶和华。我们要注意的是13节米该雅并没有说他必定道出真相﹐他只要说出耶和华的话。神的话在本处是故意误导亚哈。只有在王逼他说实话(15节) 时﹐亚该雅才道出。

6   原文作「那灵」﹔本处冠词的实意不详﹐却稍为提供这「灵」身份的线索﹐特别在与23节并看之下。「那灵」固然可以译作「一个灵」﹐而指在米该雅这位叙事者的心中是很生动的「灵」体。但若要指定这灵是众所皆知的灵的话﹐下段就有所介绍。23节告诉我们西底家括米该雅的脸说﹕「耶和华的灵从何处离开得对你说话呢﹖」﹐西底家用的是Yuakh-yehauh「神的灵」(不是用「神的气息」或「心意」见于赛40﹕7﹐13) 。圣经他处称为「神的灵」的是加力量给人﹐使人说预言的「灵」。这指出20-22节的「谎言的灵」就是23节西底家所说的「神的灵」的可能性。这解释了在「灵」ruakh前用冠词之意﹐固「那灵」是众所皆知的使人说预言的灵。

7   原文作「苦难的饼﹐苦难的水」

8   至少他不知道所射向的是以色列王。





1   原文作「先见」

2   原文作「面对」

3   或作「凶杀」





1   原文作「那海」﹔因有「从以东方向」一句﹐故应是「死海」

2   「比拉迦」Barachah是「祝福/福份」之意。

3   原文作「造船去他施Tarshish」﹔可能是造大船能去到远方的他施港口。「他施」的船是能航海的商船。





1   历代志下数处用「以色列」代替「犹大」﹔见代下12﹕6﹔23﹕2。有译本为求一致而将本处的「以色列」改为「犹大」(NAB,NRSV).

2   见王下8﹕21注解。

3   即耶路撤冷内的锡安堡﹐不是伯利恒。见撤下5﹕7。





1   原文作「44岁」﹔王下8﹕26作「22岁」﹐七十士本﹐叙利亚本及若干中古卷同。

2   原文作「他母亲是他行恶的顾问」

3   原文作「亚兰」﹔6节同。

4   见王下8 ﹕29。

5   可能指所受的伤。

6   「约示巴」Jehoshabeath; 王下11﹕2拼作Jehosheba





1   原文edut「见证﹐证人」﹔本处可能是王权的象征﹐如胸牌之类(见M. Cogan and H. Tadmor,II Kings [AB],128) 。有的认为是文件或是大卫的约中等王族定规(HALOT 790-91)





1   指耶路撒冷城内的钖安堡，不是伯利恒。见撒下5:7。

2   原文作「披在。。。(身上)」

3   见24﹕16注解。





1   本律法可见于申24﹕16。

2   见3﹕8注解。本处银子的重量约是3,060公斤或6,730磅。

3   原文作「神的人」﹐9节同。

4   原文作「西珥之子」

5   「蒺藜」引喻犹大。亚玛谢的成功使他自以为与列强同等(香柏木为喻) 。事实上他是不堪有军事实力的以色列(野兽为喻) 的一击。

6   原文作「400肘」﹐或600英尺

7   即耶路撤冷内的锡安堡﹐不是伯利恒。见撤下5﹕7。





1    乌西雅Uzziah﹐就是王下15﹕1-8的「亚撤利亚」Azariah。

2   原文miqtsoa「角」﹔不能指耶路撤冷东墙的某「拐角」。

3   原文作Shephelah「平原/高原」

4   原文作「爱地土的人」

5   传统作「麻疯」leprosy, 但可能是皮肤病的一种﹐不是「麻疯」。见王下5﹕1。

6   或作「隔离」。见M. Cogan and H. Tadmor, II Kings(AB), 166-67。





1   原文作「俄斐勒」Wall of Ophel。见HALOT 861。

2   见3﹕8注解。本处约是3,060公斤或6,730磅。

3   一「歌珥」kor约是6筐(220公升)

4   即耶路撤冷内的锡安堡﹐不是伯利恒。见撤下5﹕7。





1   可能指将儿女献为祭﹐虽然有的认为不是如此残酷的风俗。NEB作「焚烧子女」﹔NASB作「烧自己的儿子们」﹔NIV作「将儿女作火祭」。见M. Cogan and H. Tadmor, II Kings (AB),266-67。

2   原文Shephelah「平原/高原」

3   应是「犹大王」。代下常用「以色列」代替「犹大」

4   「提革拉 - 毘尼色」Tilgath – Pilneser / Tigath - pileser。

5   即耶口撤冷城内的锡安堡﹐不是伯利恒。见撤下5﹕7。





1   这些名词可能用 以代表﹕宫廷﹐祭司和利未人﹐百姓。

2   原文作「先见」。









1   原文作「耶和华营的门口」

2   原文作「持紧耶和华的律法」





1   指耶路撤冷内的锡安堡﹐不是伯利恒。见撤下5 ﹕7。

2   见上注。





1   原文作「天上的众军」﹐一般指「万象」包括星宿。王上22﹕19形容「万象」是天庭中等会众﹔不过其他经文指「万象」为异教和以色列人的非法的敬拜对象。

2   见上注。

3   见撤上28﹕3注解。

4   见32﹕1注解。





1   「米迦」Micah的儿子「亚比顿」Abdon﹔王下22﹕12作「米该亚」Micaiah的儿子「亚革波」Acbor。

2   「哈斯拉」Hasrah﹔王下22﹕14拼作「哈珥哈斯」Harhas。

3   原文作「米示拿」区Mishueh。

4   或作「烧香」





1   原文无「河」字





1   见3﹕8注解。本处约是3,060 公斤或 6,730磅。

2   或作「庙里」

3   希伯来本作「8岁」﹔王下24﹕8作「18岁」

4   原文作「兄弟」﹔王下24﹕7作「叔父」。本处的「兄弟」有「亲属」之意。

5   见耶29﹕10。

6   根据利25﹕4每七年地要歇息一年。利26﹕33-35警告说人若违背神﹐就会被放逐﹐而地因此得回累积的安息年。

7   「七十年」。见耶25﹕11「赛鲁士」的诏(22-23) 约在耶路撤冷陷后(之前586年)50年发出﹔故主前586年应是荒凉时期待开始。「七十年」可能是大约的数字﹐指出人的一生或是完全的审判要在蔪新一代才结束。





1   「以拦」Elam；MT 作「俄兰」’olam(永远之意)

2   本处是对以斯拉的尊称。

3   或作「惧怕」。

4   「巴尼」 Bani 已见于29节，不知问题在何处。

5   本句字句结构和文意皆不清楚。可能漏去最后一句「他们」将这些妻子和儿女都送走了」(参NAB, NRSV, TEV, CEV)。




1   正典（canonical books）中除了以斯拉记（Ezra）和尼希米记（Nehemiah）之外，另有两卷称作《以斯拉》的典外经卷（deuterocanoni­cal books）。古代文献对这些书的命名有不同说法，《七十士译本》(LXX) 的正典将以斯拉记称为《以斯得拉二书》（Second Esdras）， 但《武加大译本》(Vulgate Version) 却称之为《以斯得拉一书》（First Esdras）。尼希米记在某些《七十士译本》抄本中称为《以斯得拉三书》（Third Esdras），而在拉丁文的《武加大译本》却称为《以斯得拉二书》。（正如部分希伯来文抄本，最早期的《七十士译本》抄本视以斯拉记和尼希米记作同一本书。）《七十士译本》称典外经卷的两卷以斯拉记为《以斯得拉一书》及《以斯得拉四书》，而《武加大译本》却称他们为《以斯得拉三书》和《以斯得拉四书》。所以，以斯拉记的名称相当混乱，读者必须注意。

2   「塞鲁士元年」（the first year of Cyrus）可能是主前539年。塞鲁士在主前539-530年统治波斯（Persia）。

3   「藉耶利米口所说的话」。参耶29:l0; 25:11-14。耶利米（Jeremiah ）预言犹太人（the Jews ）七十年后会仍回「此地」。学者们对这七十年的算法颇有争议：有的认为这约是巴比伦（Baby­lon ）崛起成为世界强国的时期，从尼尼微（Nineveh ）倾覆时（主前612年）或尼布甲尼撒（Nebuchadnezzar ）登基时（主前605年）开始，一直至巴比伦被波斯（Persia）所灭时（主前539年） 结束；有的认为这七十年是从主前586年圣殿（the temple）被毁至主前516年圣殿重建之间的时期。

4   「诏」。原文作「声音」。希伯来文名词 קוֹל (qol)（声音 (voice, sound）有广泛的意义，包括本处的「通告」（见出36:6；代下24:9; 30:5; 36:22；拉1:1; 10:7；尼8:15）。

5   「殿宇」（temple ）。原文作「房屋」（house ）。希伯来文名词 בַּיִת (bayit) （房屋）经常用作指耶和华的殿（the temple of Yah­weh ），在以斯拉记（Ezra ）和尼希米记（Nehemiah ）也经常使用（如拉1:3, 4, 5, 7; 2:68; 3:8, 9, 11, 12; 4:3; 6:22; 7:27; 8:17, 25, 29, 30, 33, 36; 9:9; 10:1, 6, 9）。

6   「米提利达」（Mithreadath）。这波斯名字是「米提拉的礼物」（gift of Mithras）之意。

7   「设巴萨」（Sheshbazzar）。巴比伦的名字（a Babylonian name），可能是「保护父亲」（Shamash）之意。

8   「盘」（basin）。本节出现两次的希伯来文名词 אֲגַרְטָל (’agartal) 字义不能肯定。它可能是希腊文「篮子 (basket)」（κάρταλλος (kartallo")）、也可能是波斯文「皮袋 (leather bag)」，或赫人文字「容器 (container)」的借用字。本字传统用作指某类容器（vessel）如「篮子，盘子」，也有的认为是「皮袋或袋形的容器」，《七十士译本》(LXX) 译作「金属碗」（metal bowl）。准确的解释可视它们后面的名词「金」和「银」是内容所有格（genitives of content）（「满有银子的容器」和「满有金子的容器」）还是材料所有格（genitives of material）（「银容器」和「金容器」，就是银和金造的容器）而定，倘若它们是内容所有格，这字就可能解作（盛满银子和金子的）「篮子」或「皮袋」，倘若它们是材料所有格，这字就可能解作（银子和金子造的）「盘」。「金」和「银」这两名词在以斯拉记第一章他处都用作材料所有格而不是内容所有格，故本处应译作「盘」。

9   「盘」。参上句注解。

10   「用具」（utensils）。希伯来文名词 מַחֲלָפִים (makhalafim) 旧约只用在本处，此字的基本意义不甚清晰，在本处所指的也不明显。本字字根חָלַף (khalaf) 解作「经过」（to pass through）或「刺透」（to cut through），故的有译作「刀」（knives）。《武加大译本》(Vul­gate Version) 译作「刀」，《七十士译本》(LXX) 却认为它是献祭盘（offering basins）的更换部件。第11节将这29件列入带回耶路撒冷（Jerusa­lem）作圣殿敬拜用的「金银器皿」之内，故本处刻意译作意义不明的「用具」，因为「刀」似乎不太可能是金器具，银器具还可以。

11   「五千四百件」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 本处的总数与第9节所列的不符，这差异究竟是抄传失误或是第9节只是清单中的一部份，不得而知。《以斯得拉一书》的总数比以斯拉记1:9-11的较为相近，却也毋须认为《以斯得拉一书》保存得较好。以斯得拉一书2:13-15（《修订标准译本》(RSV)）作：「金盘1,000个，银盘1,000个，银香炉29个，金碗30个，银碗2,410个，其他器皿1,000件。所有的器皿，金和银的，5,469 件都由设巴萨和被掳归回的人，从巴比伦带回耶路撒冷。」





1   与本章名字和数目的平行记载可见于尼希米记7:6-13，两名单并不完全相同，可能是抄传过程中的失误。

2   「省长」。希伯来文 תִּרְשָׁתָא (tirshata’) 一字是在犹大（Judea）的波斯官员（Persian governor）职称。

3   「会众共有四万二千三百六十名」。这总数与尼希米记7:66相同，但不明白这数目的来源，因为上文各成分组别的人数加起来并不等于42,360人。第3-60节的名单可能不是彻底的，但如何选择却不清楚。

4   「达利克」。希伯来文 דַּרְכְּמוֹנִים (darkemonim)（参尼7:69, 70, 71）字义不详，可能是希腊文「德拉克马」（drachmas）的借用字或是指波斯金币（Persian gold coin）的波斯文「达利克」（daric）的借用字。

5   「弥拿」（minas）。希伯来文 מָנִים (manim)（参尼7:71, 72）是贵重金属的重量单位，相当于1/60 的「他连得」（talent）或60「舍客勒」（shekel）。





1   「号」。这是直长的金属乐器，与羊角不同。

2   见诗107:1；118:1,29；136:1; 参代下5:13；7:3；20:21





1   原文作「放逐之子」

2   「以撒哈顿」Esarhaddon 是主前681—669年时的波斯王。

3   亚述政策是从外地迁徙人口入住撒玛利亚 (王下17:24—34)。这些移民有的承认耶和华是神。被掳归回的犹太人对他们颇有戒心，不愿接受他们协助建殿的好意。

4   原文作「使他们手软不去建殿」

5   「大利乌」Darius 在主前522—486年统治波斯。

6   本章开始的数节总结了回归的犹太人不能早早重建圣殿的理由。延迟不是因为他们失却兴趣，却是下了决心的敌人重复地放下障碍。

7   拉4:6—24的时间性是著名的问题，也是自古以来讨论的主题。5节和24节描写是大利乌一世「哈斯达士彼」Darius I Hystaspes, 主前522—486年向统治波斯重建的圣殿也是他在任之时完成。两节间的记载却是后期的事件(16节形容重建城墙，不是圣殿)故似是题外话。即使明白这点，还有其他的问题，如：为何没有提及「甘比斯」Cambyses(主前530-522年)，又为何会不提及「薛西」王Xerxes (主前486-465)和「亚达薛西」王Artaxerxes (主前464-423)的事迹？圣殿既至主前516年完工，作者为何不记录本年以前的诸般阻力？解释这些疑问的理论太多，不能尽述，但问题直存至今日：第一世纪的犹大史学家约西法Josephus将诸事件重新排列而将「甘比斯」放在「薛西」之前，又以「亚达薛西」换去「薛西」(见L.L. Grabbbe, “Josephus and the Reconstruction of the Judean Restoration” JBL 106 [1987]: 231-46)。简言之，作者关注的似乎是主题性(反对犹太人归向耶路撒冷的主题，包括建殿和建墙)，而不是历史进度的时间性。作者在前段指出犹太人拒绝受周遭人民的协助，而这些人转而骚扰干涉。下面的插段更指出犹太人体验的不停的反对(甚至到更近的日期)，使这拒受协助一事更显为有理。作者引用的文件引证这阻力圣殿重建完工后依然继续。(没有提及「甘比斯」，可能作者没有当时的文件)。详论可参H.G.M Williamson, Ezra, Nehemiah (WBC), 56-60。

8   「亚哈随鲁」Ahasureus 亦称薛西一世Xerxes I；于主前486-464在位。

9   「比施兰」Bishlam；七十七本认为这不是人名而是「和平」之意；示意「米特利达」Mithredath 同意「他别」Tabeel的奏本。有的认为MT古卷这字是「有关耶路撒冷」或「以耶路撒冷之名」。本译本认为同传统观念以本字为人名。

10   「亚达薛西」一世Artexerxes I 主前465-425年间统治波斯。

11   7节的两度指出用「亚兰文」Aramiac颇成问题。本信既以亚兰文写成，又译成亚兰方言是不能理解的。有的解释信是用亚兰文之言写成，后译作亚兰之文字(口语)，但本句「翻译」一字似不指此。故本节后用的亚兰文」可能指出下段是保留「亚兰」原文。相似的引用亚兰文见于但2:4下，从希伯来文转至亚兰文。拉4:8-6:18和7:12-26 是用亚兰文写成，而书的其余部份是以希伯来文写成。

12   或作「统帅」；9,17节同。

13   「伸帅」Shimshai与「利宏」Rehum明显地是波斯帝国管理本区的重要官员。原文的「文士」本处译作「书记」(秘书长)应是相当重要的官职。

14   「亚斯拉巴」(亚兰文Oshappar)(ASV, NASB,NRSV), 是「亚斯巴尼泊」Ashurbanipal 的另名；于主前669年接父亲亚述王「以撒哈顿」Esarhaddon的位。约在主前645年「亚斯巴尼泊」摧毁书珊城Susa(以兰Elam的首都)，其内部份居民流放至撒玛利亚及其他地区。

15   亚兰文作「河外」。以斯拉记指幼发拉底河西区。

16   管理这些遥远的省份向来是帝国的问题，反叛是经常的事。信中用「反叛臭劣」等煽动性的字是故意影射要立刻注意这事可能发生的事。

17   亚兰文的「御库」作众数，可能指包括亚达薛西王的继承朝代，也可能指「御库」的充实。见F.C. Feusham, Ezra and Nehemiah (NICOT), 74 。

18   亚兰文作「既食宫盐(御盐)」

19   犹大君王管治幼发拉底河大区是夸张的话。即使在大卫和所罗门的时代，以色列的版图从未伸张之此。

20   「大利乌」一世「哈斯达士彼」Daruis I Hystapes 在主前522—486年间统治波斯。





1   亚兰文的ussarua(亦见9节)「结构」字意不详。七十士本及拉丁本认作「墙」；但本字在此与bayta「神殿」同用。本字也许与亚述文的ashurru「墙」或ashru「圣殿」相关。F. Rosenthal 译作「家俱」，认为是借自波斯文的亚兰字( Grammer, 62-63, S189)。

2   亚兰文作「滚石」，指扛不动的大石。

3   这大君王必然是所罗门。

4   引指主前586年的惨痛事迹。

5   「塞鲁士」Cryus 其实是波斯王，但在之前539年征服巴比伦后，自封为巴比伦王。





1   叙利亚本作「20肘」可能出自其他来源。王上6:2 记载所罗门圣殿的尺寸是：长60肘，宽20肘，高30肘。本处的尺寸应与所罗门圣殿的尺寸相符，但本处不记长度。叙利亚本可能故意将王上6:2与本节的宽度配合。亚兰文本处作「高60肘，宽60肘」(90英尺，90英尺)

2   亚兰文作「滚石」

3   七十士本作「一层」khad，MT古卷作「新」khadat。

4   或作「钉在」

5   即主前516 年

6   亚兰文作「放逐之子」

7   从本节开始原文从亚兰文(4:8—6:18)换回希伯来文。亚兰文在拉7:12—26再度使用。

8   本处用「亚述王」与历史不合，固亚述在主前612年，本章事迹前近百年时已经覆亡。可能这表达方式暗示早年的亚述诸王对以色列人的敌意，与现今这位波斯王的恩待太不相同。





1   若本处的「亚达薛西」就是「亚达薛西」一世「龙基曼纽」Artax­erxes I Lougimanus (主前464—423)，以斯拉必定在主前458年来到耶路撒冷，因为拉7:7-8 将他的来到放在王在位的第7章。尼希米Nehemiah的来临就是在王的第20年(尼1:1)，就是主前445年。但有学者认为拉7:7 应是「第37年」而不是「第7年」，这就将以斯拉比尼希米晚到耶路撒冷。有的认为拉7:7-8说的亚达薛西是二世(主前404—358)，不是一世。这见解就将以斯拉的归回延至主前398年，远在尼希米之后。以上的观点都不能确定，最佳的是保留传统的以斯拉和尼希米回归的时间性顺序。这观念下就有了第6章和第7章间的58年时差—献殿在主前516年，第7章开始的以斯拉回到耶路撒冷在主前458年。车马队用4个用的时间走这段800公里拉(500英里)的路程。

2   车马队用4个用的时间走这段800公里拉(500英里)的路程。

3   拉7:12-26是用亚兰文(非希伯来文)写成。

4   或作「下诏」；21节同。

5   亚兰文的「忿怒」(getsat；参希伯来文gatsat)是希伯来文圣经用指神的「忿怒」，不是指人的「忿怒」(见传5:17; 斯1:18; 王下3:27)。本节用的「忿怒」可能有神学的重要性，指出这些负责人若不供应圣殿的所需可能遭受「天责」

6   MT作shoftim「审判官」，七十士本作grammateis (希腊文的「文士」)

7   从本节起，书写文字从亚兰文(7:12-26)转回希伯来文。





1   或作「家族的首领」

2   本译本本处根据七十士本; MT作「撤都」Zatti。

3   本译本本处根据七十士本; MT作「巴尼」Bani。

4   或作「以后回来的」；本句希伯来文不详。本句也可能「亚多尼干」Adouikam留在巴比伦的最后一批，也可作最年轻的(NAB, NASB, NIV,NCV)，或「以后回来的」(TEV)。

5   「撒布」Zabbud： 希腊本，叙利亚本及拉丁本作Zaccur。

6   原文作「河」：21,31节同。

7   或作「同僚」；「亲戚」。(参NLT 作「另外十个祭司」)

8   或作「价值」

9   有英译本作「埋伏之人」





1   原文作「本地的人」，2节同。

2   「自责」指宗教性的忧伤和禁食。 本字可译作「自卑」。

3   原文作「圣所中的钉子」。本字背景是游牧民族支持帐幕用的「钉子」；支搭时钉稳，搬移时拔去。

4   复苏更新之意。

5   原文作「忍住不照我们的罪孽刑罚」





1   「以拦」Elam；MT 作「俄兰」’olam(永远之意)

2   本处是对以斯拉的尊称。

3   或作「惧怕」。

4   「巴尼」 Bani 已见于29节，不知问题在何处。

5   本句字句结构和文意皆不清楚。可能漏去最后一句「他们」将这些妻子和儿女都送走了」(参NAB, NRSV, TEV, CEV)。





1   「耶路撒冷城門有黑影的時候」。原文作「耶路撒冷城门变暗的时候」。

2   「他們在安息日不再來了」。本句是相当含蓄的幽默，作者显然为自己的策略成功而欢悦。




1   「古犹太教（ancient Judaism）视以斯拉记（Ezra）和尼希米记（Nehe­miah）为一卷书而有两位作者，根据犹太教法典《他勒目》(Talmud) 的记载：「以斯拉写本书。」（b. Bava Batra 15a）革马拉（Ge­mara）的问题与答案：「是谁完成的呢？是哈迦利亚 (Hacaliah) 的儿子尼希米。」于是，在现代印刷的希伯来（Hebrew Bible）文圣经所根据的《列宁格勒抄本》(Leningrad Codex) （主后1008年）中两书合为一书。

2   「尼希米」（Nehemiah）。希伯来文「尼希米」（נְחֶמְיָה (nek­hemyah)）这名字是「耶和华安慰」（the LORD comforts）之意。

3   「坐下」。经文有因为听到这震惊的消息突然坐下之意。

4   「守」。希伯来文动词 שָׁמַר (shamar)（遵守 (to observe, to keep)）是用作指「服从」神诫命的惯用语（如：出20:6；申5:16; 23:24; 29:8；士2:22；王上2:43; 11:11；诗119:8, 17, 34；耶35:18；结17:14；摩2:4）。

5   「求」（please）。希伯来文感叹词 אָנָּא (’anna’) 是恳求的强调语「求」。这词通常用于生死关头时向神求怜悯（王下20:3，赛38:3同；诗116:4; 118:25；拿1:14; 4:2），和在犯了引致神极严重刑罚的大罪时求宽恕（出32:31；但9:4；尼1:5, 11）。





1   「幼發拉底河外」（Trans-Euphrates）。原文作「河的对岸」（across the river）。本处及全尼希米记（Hemeiah）同。

2   「龍井」（Well of the Dragons）或作「蛇井」（Well of the Ser­pents），或「野狗井」（Well of the Jackals）。

3   「糞便門」（Dung Gate）或作「垃圾门」（Rubbish Gate, Refuse Gate, Garbage Gate）。

4   「察看」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「察看 (inspect­ing)」（שֹׂבֵר (sover)），《七十士译本》(LXX) 则作「破坏 (break­ing)」（שֹׁבֵר (shover)）。进一步的破坏耶路撒冷（Jerusalem）城墙显然不是尼希米（Nehemiah）的目的。

5   「起来建造」。「起来……」（arise and…）这惯用语是开始之意，用作描写第二动词。





1   「主」。这复数的「主 (lords)」（אֲדֹנֵיהֶם (’adonehem)）可能是多元的权威（a plural of majesty），用作指尼希米（Nehe­miah）。

2   「古門」（Old Gate）或作「耶沙拿门」（Jeshanah Gate）。

3   「耶路撒冷的城墙」（the city wall of Jerusalem）。原文作「耶路撒冷」。「耶路撒冷」一词可能是联想的换喻（metonymy of associa­tion），指耶路撒冷的城墙。为显明这象喻性的表达，译文加添「的城墙」。

4   「女儿们」。本处提及女儿，虽非不可能，但基于当时文化的不可能性（cultural improbability），少女们参与这艰辛费力的重建城墙工作却是不寻常的。尼希米记（the Book of Nehemiah）他处提及的全是男性工人，难怪有学者认为是原文的问题。一希伯来文抄本（Hebrew MS）及叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 作「他的儿子们 (and his sons)」（וּבָנָיו (uvanayv)）而不依循《马所拉文本》(Masoretic Text) 的「他的女儿们 (and his daughters)（וּבְנוֹתָיו (uvenotayv)），有学者将《马所拉文本》修订为「他的建筑工人 (his build­ers)（וּבֹנָיו (uvonayv)）。另一方面，《马所拉文本》却是较难解的读文（the more difficult reading），故应予采纳。

5   「四百五十公尺」。原文作「1,000肘」（one thousand cubits）。大部分专家假定旧约的标准肘相当于45公分（8英寸），故本段城墙可能是450公尺（1,500英尺）。

6   「西羅亞」（Siloam）。译作「西羅亞」的希伯来字是 הַשֶּׁלַח (hashelakh)（水道 (water-channel)），它可能指西罗亚池，水源来自基训泉（Gihon Spring），流经建于主前701年的希西家水道（Heze­kiah’s Tunnel）而进入西罗池（参赛8:6）。

7   「巴瓦伊」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「巴瓦伊 (Ba­vai)」（בַּוַּי (bavvay)），有些希伯来文抄本（Hebrew MSS）及叙利亚文《别西大译本》(Peshitta) 作「宾内 (Binnui)」（בִּנֻּי (binnuy)）。

8   「哈米弗甲門」（Miphkad Gate）或作「检阅门」（Inspection Gate）。





1   从4:1至4:23，英译本与《希伯来文圣经》(BHS) 的节数不同，英4:1 = 希3:33，如此类推，至英4:7 = 希4:1。希伯来圣经的尼希米记（the Book of Nehemiah）第3章有38节，而第章仅有17节。

2   《希伯来文圣经》(BHS) 第4章在此开始。参4:1注解。





1   被掳归回的穷人被富有的同胞剥削，放债的借出巨额的款项，不单非法地收取利息（利25:36-37；申23:19-20），更夺取抵押品（尼5:3）作为担保（24:10说拿抵押品是合法的）。负债者还款若有延误，放债的人就拿去抵押品：田地、葡萄园、房屋。穷人既没有其他入息的来源，被迫出卖儿女为仆婢，奴隶制度是当代盛行的（尼5:5）。尼希米（Nehemiah）本人也是放债者（尼5:10），但他坚持认为夺取犹大同胞的抵押品是不道德的（尼5:9）。

2   「高利」。原文作「债」。这可能是联想的换喻（metonymy of association），指夺取债项的抵押品。

3   「百分之一的利息」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「那百分之一 (the hundredth)」，字意不详。《希伯来文圣经》(BHS) 编者建议将之修订为「那债项 (the debt)」（וּמַשַּׁאת (umasha’t)），指利息或被放债人夺取的抵押品（申24:10；箴22:26）。

4   「众人」。指贵冑和官长。





1   「迦施慕」（Gashmu）。此人的名字2:19作「基善」（Ge­shem）。

2   「求你堅固我的手」（So now, strengthen my hands）。这说法通常被用作祷告的暗示，但《新美国圣经》(NAB) 有不同的译法：「现在我更坚定工作。」

3   「闭门不出」。这可能是为了还愿或是因为仪文的不洁。





1   「哈拿尼雅」（Hananiah）。有的认为「哈拿尼雅」就是他弟兄「哈拿尼」（Hanani）的别名，若此，本处所指的就是一人。但第3节的第三身复数代名词表明这应是两个人。

2   「等到太阳上升」。原文作「等到太阳发热」，可能指城门不要在只有一线曙光时打开。但译作「等到 (until)」的希伯来文介系词 עַד (’ad) 可能有一较少用的意义「当 (during)」，若如此，此句就应解作当在日间最热众人休息的时候，就不应城门大开而无人看守。

3   全句可能解作不要太早开城门，直至黄昏时就要关上。但有的却认为尼希米（Nehemiah）的指示是：城门不要在日间最热的时间打开，当守卫仍在当值时就要关闭鍞上城门。

4   「省長」。希伯来文 תִּרְשָׁתָא (tirshata’) 一词是犹太区（Judea）的波斯省长（Persian governor）的职衔。

5   多数希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 缺去7:68「他們有馬七百三十六匹，騾子二百四十五匹，」故第7章缺少一节，至7:72结束。《七十士译本》(LXX) 及多数英译本有6:68。参以斯拉记2:66。（中译者按：《和合本》同。）





1   传统的分章分节可能不大正确，第73节的末后「到了七月，以色列人住在自己的城里」应是8:1的开始。

2   「一切聽了能明白的人」。可能指儿童。

3   「和利未人」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 作「和利未人」。本处应依循《七十士译本》(LXX)，《亚居拉译本》(Aquila)，和《武加大译本》(Vulgate Version) 将连接词「和」删去。

4   「主」（Lord）。本处译作「主」的希伯来文是 אֲדֹנָי (’adonay)。





1   「以色列人」。原文作「以色列的后裔」（the seed of Is­rael）。

2   「宾内」（Binnui）。原文作「巴尼」（Bani）。本译本不依循《马所拉文本》(Masoretic Text) 的「巴尼」而作「宾内」，否则本节之内有两人同名。「宾内」这名字亦用于尼希米记10:10。

3   「红海」（the Red Sea）。原文作「芦苇海」（the Sea of Reeds），传统译作「紅海」。

4   「他們」。指埃及人（the Egyptians）。

5   「希實本王西宏之地」（the land of King Sihon of Heshbon）。多数希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 作「西宏之地和希实本王之地」（the land of Sihon and the land of the King of Heshbon）。本译本依循一希伯来文抄本 (He­brew MS)，《七十士译本》(LXX)，和《武加大译本》(Vulgate Version) 作「希实本王西宏之地」。

6   从9:38至10:39，英译本与《希伯来文圣经》(BHS) 的节数不同，英9:38 = 希10:1，如此类推，直至英10:39 = 希10:40。由11:1开始，英译本与《希伯来文圣经》重新一致。（中译者按：《和合本》与英译本同。）





1   「主」（Lord）。本处译作「主」的希伯来文是 אֲדֹנָי (’adonay)。





1   「鄉村」。原文作「女儿」。也见于第27, 28, 30, 31节。

2   「匠人之谷」。原文作「革夏纳欣」（Ge-harashim），可音译作为地名。





1   「示迦尼」（Shecaniah）。多数希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 作「示巴尼」（Shebaniah），本译本依循部分希伯来文抄本 (He­brew MSS)，部分《七十士译本抄本》(LXX MSS)，和《叙利亚文译本》(Syriac)（参12:3）。

2   「米列末」。本译本依循希腊文《路迦诺校订本》(Lucianic Greek Recension) 及叙利亚文《别西大译本》(Syriac Peshitta) 作「米列末 (Meremoth)」（לִמְרֵמוֹת (limremot)），而非《马所拉文本》(Masoretic Text) 的「米拉約 (Meraioth)」（לִמְרָיוֹת (limrayot)）。

3   「某」。米拿民（Miniamin）族长的名字可能在抄写中遗漏了。

4   「撒路」。本译本作「撒路 (Sallu)」（סַלּוּ (sallu)）而非依循《马所拉文本》(Masoretic Text) 的「撒来 (Sallai)」（סַלַּי (sal­lai)）。参第7节。

5   「至于利未人」。有些学者认为这是后人所添加，故删去此句。

6   「历史册」（Book of History）或作「编年录」（Book of the Chroni­cles），或「纪年表」（Book of the Annals）。

7   「古門」（the Old Gate）或作「耶沙拿门」（the Jeshanah Gate）。





1   「耶路撒冷城門有黑影的時候」。原文作「耶路撒冷城门变暗的时候」。

2   「他們在安息日不再來了」。本句是相当含蓄的幽默，作者显然为自己的策略成功而欢悦。





1   次经中还有以斯帖记的补充资料。这些资料颇为有趣，对本书正典的某些情景加以描述，但却不在原文圣经之中。以下是从一些希腊文的以斯帖记所摘录的有关资料。在以斯帖记的开始有一记录（相等于第十一章），记录神曾经在梦中告诉末底改有关犹太族人的灾难。末底改梦见两条大龙，代表末底改和哈曼，正在准备博斗。但神回应祂子民的祷告，这个危机才得免去。跟着第二记录（相等于第十二章），记载末底改因为揭发杀王的阴谋而得奖赏。在以斯帖记3:13之后，有一封亚达薛西(Artaxerxes)王授权灭绝犹太人的信（相等于第十三章）。在以斯帖记4:17之后，继续记录末底改的祷告（相等于第十三章的一部份），跟着就是以斯帖的祷告（相等于第十四章），跟着详细记录以斯帖如何为族人向王恳求（相等于第十五章）。在以斯帖的8:12之后，记有亚达薛西王的谕令，废掉哈曼和他的阴谋，并授权他的官员帮助犹太人（相等于第十六章）。在以斯帖记10:3之后，又记有解释末底改的梦和简述全本以斯帖记的真确性。（相等于第十一章）。




1   以斯帖记在英文圣经被编排在同属历史书的以斯拉记及尼希米记之后，但在希伯来文圣经中它却是属五卷短书（称为Megillot）之一，同被编排在圣经之末。此书之被列入正典亦曾受到旧犹太派及早期基督教的质疑。它是旧约中五卷书曾被认为是antilegomena（即「被反对」的书）之一。这是因为以斯帖记完全没有直接提及神。有人质疑一卷没有提及神的书是否可以被认定是圣言。然而，虽然以斯帖记完全没有提及神，但读此书必然会领悟会到神的大能，在暗中保护及拯救祂自己的子民脱离危险甚或遭至灭亡。本书的作者可能是故意不提及神作为他独特的写作风格。

2   波斯帝国的版图非常庞大。亚哈随鲁王（薛西Xerxes帝国）时代将之分为127省显然是为了方便管治的原故。

3   书珊城是波斯帝国的其中一个首府；其他还有Ecbatana，Babylon，及Persepolis。部份原因可能是天气太炎热，波斯的国王只是在冬天留在书珊城。

4   「城堡」原文作birah；可指堡垒宫殿或庙。本处可能是「碉堡」。参KJV作「皇宫」；NAB作「堡垒」；NASB作首都；NLT作「坚寨」。

5   亚哈随鲁（薛西Xerxes）在位第三年即是公元前483年。

6   以斯帖记重复地用「波斯玛代」（一章14,18,19）。但以理书中的次序是「玛代波斯」，指明玛代历史的兴盛时期。

7   这里记载的宴会来宾的数目和时日虽然比任何标准的宴会庞大，在古代历史上却并非是史无前例。 C.A. Moore 记载一个15,000人的波斯宴会和一个69,574宾客的叙利亚宴会。（Esther〔AB〕，6）

8   希伯来原文没有指出为何他要如此夸耀他的丰富和威严。根据旧约希腊文是「婚宴的日子」，可能是国王的婚礼。但一些学者却指出紧随着这个盛大宴会，在亚达薛西王（即亚哈随鲁王）便出兵攻打希腊。这宴会的作用有可能是出兵前在军事上的激励。

9   「上好麻纱」是亚麻byssus，白色昂贵的纱线。主要产地是埃及，巴勒斯坦和以东；运至波斯（BDB101；HALOT 115-116）

10   以斯帖记说瓦实提Vashti是亚哈随鲁王的王后。但据希腊史书记载当时的王后名字是Amestric。瓦实提Vashti这名字没有存在于圣经以外的历史记载。很明显地这两个女性不应混淆，但这年代的史书无法解释圣经和圣经外的不同记载。

11   在古代抗拒王命即使身为王后也是十分危险的事。为什么瓦实提会如此鲁莽使自己身陷险境却不得而知。明显地她情愿冒此大险也不愿接受预料中的羞辱。圣经记载的犹太传统，国王没有理由要求王后在宾客前只戴后冠（无其他衣服）。

12   希伯来文「王若以为美」是在近东方宫庭的尊君惯用祠。在以斯帖记出现多次

13   永不更改的律例 ，永不更改的玛代波斯的律例，见以斯帖记8:8及但以理书6:8,12,15。

14   本章上文「王后」必与瓦实提的名字并用（1:9,11,12,15,16,17）。但这里预期她将要被贬，「王后」的衔头已被除掉。

15   波斯帝国庞大的领土采用亚拉伯文作为外交及政府的官方语文。国内受过教育的人都对这语文有相当的认识。但在22节中说明要用各族方言，不是单用亚拉伯文，目的是要这王命使绝大多数的人民都能明白。





1   王想念瓦实提显示他可能是有一丝悔意。虽然实际上是不可能，但他却期望瓦实提仍在身边。王侍臣的提议去找美女替代瓦实提是要弥补王怀旧的失落。当然这提议也对他们有利，因为最接近王的人最容易受王的迁怒。

2   末底改是巴比伦朝代的一个异教名字。在那时代多数犹太人可能有两个名字，一个是俗称，另一个专用在犹大社团。末底改的犹大名字不见于经文。

3   又名约雅斤 Jehoiachin。近代英译本如NIV，NVC，TEV，NLT采用的约雅斤。

4   「哈大沙」Hadassah是犹大名字，可能是桃金娘Myrtle之意。「以斯帖」Esther可能出自波斯文的「星」；但有学者认为本名出自巴比伦女神「伊施他尔」Ishtar。以斯帖不是唯一的圣经人物有不同的名字。但以理（伯提沙撒）和他的三友哈拿尼亚（沙得拉）米沙利（米煞），亚撒利亚（亚伯尼歌）都在被掳之地加以别名。

5   原文to’ar’「形状，身裁」。见创29:17；申21:11；撒上25:3；BDB1061。参TEV「身裁美好」。

6   原文作「第二」sheniy。本字可能是「第二后宫」，或属「第二」人管理的部份。本译本依照七十士本（LXX）作王后宫的特殊一群，住在王宫的别处。

7   末底改可以坐在朝门说明他是个在高位的政府官员。朝门是决定重要事情的地方。因为他的职位，使他有机会得悉害王的阴谋，虽然作者没有提供末底改怎样得悉这阴谋的详情。

8   以斯帖能够如此有效地隐藏她的犹太传统，表明她没有经常遵守犹太人的饮食和宗教规条。正如C.A. Moore指出，「以斯帖能够在女院中隐藏她的真正族类及信仰身份，她必须在饮食，衣着和生活上像个波斯人而不像犹太人。例如，她的外在行为必定与但以理相反（Esther﹝AB﹞28）。

9   以斯帖记并没有指出末底改如何知悉杀害王的阴谋。古代犹太传统说末底改是偶然听见的、或是有人向他告密的、或是神的启示。但这些都是没有圣经根据的揣测。作者根本没有告诉我们末底改如何洞悉这个关键性的事情。





1   3:1并没有提及为何要擢升哈曼；这与2:19-23末底改救王一命没有被留意，构成一个强列的对比 ——— 极具讽刺性。

2   末底改不跪不拜。这里没有说明没底改不跪不拜哈曼的理由。犹太人并非因为可能违反十诫的第二诫而作为拒绝跪拜的原则。圣经多处记载他们对有权势的人俯伏下拜（例如 撒上24:8; 撒下14:4; 王上1:16）。可能这里的问题是因为哈曼是亚玛力人的后代，而亚玛力人曾在多年前袭击以色列人（参考 出17:8-16; 撒上15:17-20; 申25:17-19）。

3   末底改服侍王的职位使他经常与朝门臣仆接触，因此他们有足够的机会责备末底改不跪拜哈曼。

4   承认自己是犹太人是反乎他在1:10,20 的作风。

5   这是主前474年。第一月到第十二月，指出这灭绝的主意从决定至执行历时一年之久。

6   希腊文译本加载「因为要在一日之内灭绝末底改的族人，掣羲择定那月的第十四日。」NAB加入七十士本此句。

7   注意本处故意不指明犹大民族。

8   一万他连得是一个庞大的数目。哈曼捐出的款项是相等于每年国库收入的三份之二（史家Herodotus, Histories 3.95）。毫无疑问这庞大数目主要是预期会从灭绝犹太人而得。这数目也反影了当时犹太人在亚哈随鲁王时代的经济地位。

9   得到王的印戒使哈曼拥有无上的王权。王的印戒可以用来盖印在谕旨上，这谕旨的权威就相等于王亲自发出的一样。

10   书珊城的民却都慌乱。这节经文沉痛地描述人类苦难的来源与无助。这些苦难往往是执政者加于他们，而他们却无力反抗。这里描述当人民正要无故地丧失生命及财产，而主谋者却若无其事地饮酒作乐。





1   虽然这里没有提及祷告，但在这大难将临的时刻，不向神恳求的可能性是微乎其微。正如在以斯帖记其他章节，作者故意将信仰的活动留在背景之中。

2   「别处」。这可能暗示从神而来的帮助，D.J.A. Clines不同意此见，认为将以斯帖的拯救和神的拯救对照不合宜（Ezra, Nahemiah, Esther ﹝NCBC﹞,302）但他建议武装造反比从神而来的帮助更不可能。他也同意本书淡化神的保守。





1   就是国的一半 。毫无疑问这当然是夸张的话。在新约马可福音6:23也有类似的情况，记载希律答应希罗底的女儿国的一半。在那件事中，她只求要施洗约翰的头，比求国的一半相差甚远。

2   根据以斯帖记9:10，哈曼有十个儿子。

3   希伯来原文是「五十肘」。照标准长度一肘等于18吋(45cm)，应等于(22.5公尺) （75英尺），这木架可算是高得惊人；有可能这高度包括木架下的平台或山丘，如此木架本身可能小得多。





1   希伯来原文「王的睡觉跑掉了。」 七十士译本则把这呆板的原文译为 “上主把王的睡觉拿走了。” 虽然希伯来原文也暗示神对这事情的介入，希腊译本比希伯来原文更明白这句子的明显神学意义。本事件对后来哈曼诡计的逆转有关键性的效果，读者不难看出这偶然事件背后的不偶然。

2   希伯来文 “记录每天事情的日志。

3   七十士译本没有「骑过的戴冠御马」一句。

4   一些希腊本并叙利亚本作 “朋友” ，可能是从读希伯来文的rahamayw (“his friends”) 而来，不是从读MT, hakamayw (“his wise men”) 而来。





1   被动词的使用是不肯定及不指责王在这杀戮犹太人的事件中的角色。

2   一个要杀绝犹太人的人，现在要求一个犹太人饶命，是相当大的讽刺。

3   哈波拿Harbona是1:10王打发七个太监去召王后瓦实提的其中一个。

4   见5:14注解





1   希伯来文 “房子” (2节及7节同)

2   正如在7:4 以斯帖避免株连王在阴谋中有份。她把整个灭绝犹太人的计划，全部归疚于哈曼身上。

3   希伯来原文是 “以斯帖。” 这里用代名词 “她”是现代的英文风格，避免重复。

4   参3:12。自从哈曼下旨要杀戮犹大人，这是两个月又十日之后。

5   原文作「古实」Cush（NIV同），指菲洲尼罗河上游区域。KJL及大多数英译本作衣索匹亚Ethiopia。

6   原文「成为犹大人」的「成为」有时是「假装」（如撒下13:5,6）。本译本采用此意。本动词先见于希伯来本的本处，故无考证的平行例。但按17节的文意，这「成为」的动机不能忽视。根据七十士译本，在 “入了犹大籍”前面还有 “他们都受了割礼”。所以七十士译本认为，那些国民的确是因为惧怕犹大人的原故而入了犹大籍。NAB作「他们依俯犹大教」。





1   多数希腊本作「15,000」。希腊修订本Lucianic Greek Recension作「70,100」。

2   七十士本及叙利亚本无「第二」字样。





1   次经中还有以斯帖记的补充资料。这些资料颇为有趣，对本书正典的某些情景加以描述，但却不在原文圣经之中。以下是从一些希腊文的以斯帖记所摘录的有关资料。在以斯帖记的开始有一记录（相等于第十一章），记录神曾经在梦中告诉末底改有关犹太族人的灾难。末底改梦见两条大龙，代表末底改和哈曼，正在准备博斗。但神回应祂子民的祷告，这个危机才得免去。跟着第二记录（相等于第十二章），记载末底改因为揭发杀王的阴谋而得奖赏。在以斯帖记3:13之后，有一封亚达薛西(Artaxerxes)王授权灭绝犹太人的信（相等于第十三章）。在以斯帖记4:17之后，继续记录末底改的祷告（相等于第十三章的一部份），跟着就是以斯帖的祷告（相等于第十四章），跟着详细记录以斯帖如何为族人向王恳求（相等于第十五章）。在以斯帖的8:12之后，记有亚达薛西王的谕令，废掉哈曼和他的阴谋，并授权他的官员帮助犹太人（相等于第十六章）。在以斯帖记10:3之后，又记有解释末底改的梦和简述全本以斯帖记的真确性。（相等于第十一章）。





1   原文无此字眼，英译者加添，以表示约伯在回答前回想神的问题。

2   「你说」是英译者加添，以表示约伯在回想神所说的话。

3   本句不是指约伯见到异象。他说本次是实在的亲身的体验神，从前对神的认识都是听来的──传闻。现在是真实的。

4   或作「厌恶我所说的」（L. J. Kuyper, Repentance of Job, [VT] 9, 1959: 91-94）。

5   原文作「点着了」。

6   原文nekhonah「坚定」，即「对，真」。

7   他们所说与约伯所说不同之处与「真」有关。约伯诚实，说出真话，倾出他的怨言，却从无亵渎神。神说约伯讲的是真理／真话。他是以不完全的理解，和满肚的不耐和挫败说出。他的朋友们论及神的地方不如约伯。他们不诚实，自以为义又有高高在上的态度。他们说的是他们认为应当说的，但都错了。

8   就是应允了约伯的祷告。

9   原文作「从被掳中返回」（见诗126）；本处应指约伯的幸运／福祉，就是「恢复所失」。本句有不少的著作；参R. Borger, Zu sub su(i)t, [ZAW] 25, 1954: 315-16；E. Baumann, [ZAW] 6, 1929: 17ff。

10   是金钱的一单位；数目不详。「一块」是以色列早期货币的单位，见创33:19及书24:32。

11   「金环」是妇女的鼻环，或男女用的耳环。

12   本处的「七」异于平常拼法，故有的认为是「七」的两倍。不过这可能是不需要的。

13   「耶米玛」Jemimah是「鸽子」。

14   「基洗亚」Keziah是「肉桂」。

15   「基连 哈朴」Keren-Happuch是「眼涂料之角（盛器）」。




1   约伯记是圣经中主要的智慧文学之一，却是大不相同的智慧。约伯记是神圣的公正和人的受苦相互关系的详释，以戏剧性的诗体写出；不同于箴言的短句隽语的编集。古代近东区有数本这体材的文献，但无一如约伯记的详尽与手笔。（见J. Gray, The Book of Job in the Context of Near Eastern Literature, [ZAW] 82, 1970: 251-69；S. N. Kramer, Man and His God, A Sumerian Variation on the Job Motif, [VT] Sup 3, 1953: 170-82）。本书虽然使历代的读者着迷，却是难书一本，难译又难学。大部份的篇章以平行诗句写成。文词极为精简，文法结构特殊，又用了大量的罕见字。这些使学者们怀疑原本究是以希伯来文或其它相关的闪族言语或文字写成。本书亦无有关作者的提示；甚可能是经过长期的修改，不过这点也无佐证。本书用多种不同的体裁（哀歌，诗歌，隽语，圣谕），以不同的角式述出。这一切都加添了内容的丰富。本书固然是循环演说性的诗剧，但我们没有理由怀疑所描写的环节不是出自实情。书中数处将约伯的时代放入以色列先祖的同期。但本书的笔法，至少是书成的格局，可能追溯至智慧文学繁衍的人类史籍记录的初期──所罗门时代。我们无法得知本书的著作日期或是修订的完成年代；但是可以删除著作期在两约之间时代的看法。这点可以在不同的抄本和译本的出现，特别在死海古卷的约伯记的片段中可见。本书一般的研究和注解可参A. Hurvitz, The Date of the Prose Tale of Job Linguistically Reconsidered, [HTR] 67, 1974: 17-34；R. H. Pfeiffer, The Priority of Job Over Isaiah 40-55, [JBL] 46, 1927: 202ff。本书献陈了许多义人受苦的有价值的观点；至终它教导人必须顺服在创造者的智慧下，但它同时也指出约伯朋友们所论的肤浅。他们分辩受苦是因为犯罪，这只是正确至某种程度，不能应用于约伯。约伯的反驳似乎充满火药味，却紧紧抓住原则和品德。经验告诉他纯全的人也会受苦。他最后转向神呼求，要求听审。这一点他得到了，只是所听的是神有管理宇宙的主权。约伯只有顺服。最后，神也没有撇弃他的受苦者。更多的资料可参：G. L Archer, The Book of Job ；H. H. Rowley, The Book of Job and Its Meaning, [BJRL] 41, 1958/59: 167-207；J. A. Baker, The Book of Job；C. L. Feinberg, The Book of Job, [BSAC] 91, 1934:78-86；R. Polzin and D. Robertson, Stud­ies in the Book of Job, Semeia 7 (Missoula: Scholars Press, 1977)。

2   乌斯Uz一词出现在圣经数次：亚兰的儿子（创10:23），拿鹤的儿子（创22:21），西珥的后裔（创36:28）。假如这些是线索，那乌斯地就在叙利亚之北或南近以东。本书述及约伯的牲口受迦勒底人Chaldean的侵袭，那是居于叙利亚和幼发拉底河之间的民族（1:17）；另一方向是基于示巴人Sabeans的掠劫（1:15）。约伯友人中最著名的来自提幔Teman，就是以东（2:11）。乌斯在哀4:21也与以东相连。因此乌斯最可能的位置是以色列之东，以东的东北，就是今日的北阿拉伯North Arabia。七十士本（LXX）作「以东和阿拉伯的边界」。早期基督教的传说法将约伯的家乡置入大马士革Damascus以南40英哩的地区（64公里），黑门山东南山脚的巴珊地Basshan。

3   约伯Job。以西结说他是古代伟人之一──挪亚，约伯，但以理（结14:14）。约伯的受苦可能传遍了古代的世界，他的名字明显地是传统的一部份。我们没有理由去追寻约伯名字的字源和意义，因这名不一定是希伯来文。若是希伯来文，它就是「被控告的」，虽然有的认为是「进犯者」。若是阿拉伯文，它可能是「常常回归神的人」。

4   原文tam「纯全」通常译作「完全」（KJV, ASV）。本字动词的字根tamam是「无可指摘，完整」。本字可见于创25:27，描写雅各的不激动（安静）的性情（创25:27）；亦见于诗64:4及箴29:10。「纯全」指人或物的完整，完全，无瑕。这不指人为「无罪」，只是他全心追求讨神的喜悦，在神面前有品德和无可指摘。

5   原文yashar「正直」与「无可指责」配合。「正直」是「不偏，公正」之意，应用在他与旁人的关系（诗37:37及25:21）。

6   本句指出约伯性格所产生的行为。「惧怕／敬畏」神和「远离／转离邪恶」同时表达了圣经中两个相关的观念；这是真正的「敬虔」──敬畏神指他是真心专心的敬拜者，又拒绝为恶。

7   本章用的数字，7, 3, 5，引用圣经中代表完全和完整的数字（见J. J. Davis, Biblical Numberology）。约伯的7个儿子排列在前，因为东方人认为儿子比女儿贵重（比对：「（路得）比有七个儿子还好」（得4:15）。

8   原文avuddah「满家仆人的服务」，指大家庭，许多仆婢。

9   原文作「东方之子」。BDB 869指作「东方居住的人」。

10   原文作「家…人…日」，指「每人家中各一日」是「一星期七天的轮流」。

11   原文gara「传召，邀请」。用作「邀请」见于王上1:19, 25-26。

12   原文naqaf「循环」（BDB 668-69）。「轮流七天的饮宴」结束的时候，约伯就「净化」他们。

13   约伯叫齐儿子们来，因为「洁净礼」包括洗濯，更衣和献祭（见创35:2；撒上16:5）。「洁净」或作「净化／纯化」。

14   或作「清早献燔祭」（见M. Delcor, Quelques cas de Suvvivances du Vocabulaire Nomade en Hebreu Biblique, [VT] 25, 1975: 307-22）。本句解释约伯「洁净」儿子的细节。族长时期的社会，父亲作为一家的祭司是平常事，在有需时献祭。约伯在献祭的事上非常忠诚。本段指出家庭属世的欢乐和约伯至深的虔诚与父爱间的平衡。

15   原文barakh「祝福」。本处明显地是作者或某文士将「咒诅」一字改为「祝福」，免得使用「咒诅神」的字样。类似的避讳反用字可见于K. A. Kitchen, Ancient Orient and Old Testament, 166。所以我们很难知道约伯究竟怕他们做了甚么。「祝福」的反面是「咒诅」，表示「除去」祝福。有经学者认为「咒诅」太强，而作「否定」。不过本处或许不是「亵渎」，或是在欢宴时不知不觉地「否定」了神，或表示对神缺少了兴趣。约伯怕这种一时间的「离开」神，又或许他们认为享受生命比他们的信仰重要。

16   作者现在拉开天幕给读者明白本剧的背景。神表扬约伯的品行，撒但却挑战品行之后的因由；他蒙允去拔除约伯的美德。简单说来，神使用约伯去证明撒但理论的错误。

17   「神的众子」在旧约中通常指「天使」。他们不是神真正的「儿子」，这称号只是以诗的笔法形容他们的本质并与神的关系。这词指出他们超自然的性质，并他们对全权主宰的顺服。这名词也许指出某类超自然的群体（GKC 418）。异教文学中，尤其是乌加列Ugarit，「神的众子」指泛神中的小神。见M. W. Robinson, The Council of Yahweh, [JJ] 45, 1943:151-57；G. Cooke, The Sons of (the) God(s), [ZAW] 76, 1964:22-47；M. Tsevat, God and the Gods in the Assem­bly, [HUCA] 40-41, 1969/70: 123-37。

18   原文Satan「敌对者」，或加冠词作「那敌对者」──就是那超于人类的大敌，或「撒但」。原文本处加上冠词，指出本字的重要性。撒但是圣人的控诉者（见亚3的丑化──撒但化──大祭司约书亚；启12认定撒但是创世记的古蛇）。他与众天使同来，因他本在天使群中。撒但虽然坠落，却未被完全摔下（启12）。

19   本句的文法是进展性的未完成式；指出才完成的行动，却有继续到现在的文法（GKC 316 §107.h）。

20   原文shut是「漫游，飘流」。

21   原文halakh「来回的走」，有考察之意（见创13:17）。撒但的话中并无自责的成份；却言明了他查询人类的速度和精确度。撒迦利亚说天使在地上「往返」为了看顾苦难中的义人（亚1:10-11; 6:7），撒但却「往返」寻找可吞吃之人（彼前5:8）。

22   原文作「用心在」或「考虑过」（BDB 963）。本句无疑神是明知故问，特别在表扬约伯之前提醒撒但。

23   原文khinnam「白白的」或作「无偿的，不为甚么的」。撒但不认为约伯是真正的敬虔；他忠于神是因为从神领受了许多。撒但认为自己可以测试约伯的诚恳。

24   原文sukh「围上」。原意是用墙或荆棘作屏障保护之意。

25   「赐福」本处用的是最通常的解释──增多／增力。见C. Westermann, Blessing in the Bible and the Life of the Church, [OBT]。

26   或作「家产」。家畜可用作物赀财富的代用语。

27   原文parats「突破，满溢」（见创30:30；出1:12）。

28   本句的语气是条件式的：「你若…他必」。「伸手…击打」表示神若出手毁坏约伯的财产和所属。撒但肯定地认为约伯是假的虔诚，故而用这宣誓的程式──「他必当面咒诅你」，参伯1:5注解。「咒诅」有「否定／否认」之意；也可能实在有「咒诅」之意。撒但深信约伯会不认又咒诅神。

29   原文作hinneh「看哪！」

30   指撒但可任意而行。

31   撒但既蒙允测试约伯的忠诚，就退席而去。不过撒但仍受至高者不得碰约伯身体一令约束。本句给人有撒但带有自信和雀跃而退席的感觉。

32   一连串的灾祸及约伯的虔诚现在用简洁的描述展示。一切可能发生的坏事都发生了，但约伯这位耶和华的虔诚仆人，依然在废堆中敬拜神。本段与下段置下了本书伟大的对白的基础。

33   「忽然闯来」原文作「倾倒下来」nafal。

34   示巴人Sheba代表部份的示巴居民。示巴人是居住于阿拉伯半岛的民族。他们以经商为主（6:19）。掳掠从南方来建议这群示巴人来自靠以东的地区。袭击的时间似在冬天，因牲畜正在耕地。

35   约伯的仆人们可能也拔刀自卫，这是当代一般的现象。他们很可能被人用自己的刀而杀。

36   「神的火」一般是「闪电」（王上18:38；王下1:12；参NCV, NAB, TEV）。七十士本作「火」。第一击来自敌人，第二击来自天，更使约伯对祸患的来源困惑。用「神的」火可能也指一场超于平常的大火；见D. W. Thomas, A Consideration of Some Unusual Ways of Expressing the Superlative in Hebrew, [VT] 3, 1953: 209-24。

37   迦勒底人Chaldeans可能是在幼发拉底河与约但河间流浪的民族；很可能是游牧的卡都（Kaldu）族，属于原来的亚兰人Aramaeans。七十士本简称为「马客」。

38   原文pashat是「扑过来」。见士9:33, 41。

39   「风」和「闪电」都被撒但用为工具。神容许他在适合自己旨意下掌管气候的因素，但神保留至终的管辖权（见伯28:23-27；箴3:4；路8:24-25）。

40   原文vayyaqom指下面行动的迅速和决意。这是约伯对可怕的消息的回应。本句故可译作「约伯就立即撕裂外袍…」。

41   哀悼时撕裂外袍是当世的风俗，表示心碎（珥2:13）。见D. R. Ap-Thomas, Notes on Some Terms Relating to Prayer, [VT] 6, 1956: 220-24。

42   人在哀悼期间一般除去所有佩戴装饰，包括天然的配置（耶7:29；弥1:16）。

43   原文khavah「俯伏」是「五体投地」之意。旧约中本字常作「敬拜」，示意人跪下，额触地面。不过本字基本上是「跪下」。数英译本（KJV, NASB, NIV, NRSV, CEV）译作「敬拜」，而稍为多加了意思，虽然约伯的确有下拜的动作。

44   本字虽与上句「赤身」相同，但本处指「空手，一无所有」而归。本节与提前6:7为平行节，「我们没有带甚么到世上来，也不能带甚么去」。

45   原文作「耶和华给，耶和华拿去」。本句可作广泛性的使用，也可作特殊性专指约伯的「耶和华给了，耶和华拿去」（大多数英译本采用后译）。

46   有经学者认为「耶和华」的称号出自约伯的口非常奇怪，假定这是作者添入的自己对神的称呼。这想法是基于「耶和华」是以色列一国的神，而古代世界没有其它国家知道这称号。但本处明确地指出一个非以色列人，约伯，知道又信奉耶和华。

47   末句相当难译。原文作「他不将不合宜给神」；「不合宜」tiflah是道德上的不合适／不当，意指约伯并不认为神对待他有任何不恰当之处。神也没有作「无意义」或「下品」的事。古卷将本字与「愚昧」和「愚笨」相连（tafel「无味」）。可能「愚昧」也能稍为捕捉约伯的原意。





1   参1:7注解。

2   原文本字字意是「吞吃」。

3   「以皮代皮」的意义不甚明朗。这可能引喻献上牲畜或他人代替自己，就是用价值稍逊的替罪而脱身。「皮」也可以是以局部代替整体（今日英谚的「救了皮」就是「仅以身免」之意）；撒但指出神依然保护约伯，故一切的伤害只伤及「皮」，他的骨骼和血肉仍是完整。假如约伯的生命受到危害，他的反应定然不一样。

4   七十士本作「付出全价」。

5   代表「全人」。

6   参1:11注解。

7   本句的讽刺在于用字。原文shamar「存留，保卫」将撒但看为救主的角色──他不能毁灭这生命，却必要保护存留他。

8   原文nakhah「击打」，在本处文意是「加害」。

9   一般认为约伯所患的是「象皮病」elephantiasis，是痲疯病的一种。患者的四肢肿涨，皮肤粗厚如动物。原文shekhin「疮」可作「肿瘤」。痲疯病以此症状开始，但其它疾病也相同。痲疯病通常从四肢开始漫延，但约伯全身一时遍布。这可能是另种散发毒疮的病症。D. J. A. Clines列出各种病症的可能性（Job [WBC] 48）。亦见HALOT 1460。

10   「坐在灰烬中」很可能是城外焚烧垃圾的地方。「灰堆」（CEV）；「城外的粪堆」（七十士本）。

11   这病需要不断的照应。伤口和脓需要用瓦片刮去，免得传开。皮肤变形至约伯的友人认他不出（2:12）。书中更加上这病也影响约伯的内在，使他有口臭且散发异味（19:17, 20），患处生蛆，皮破时流液，收口时紧缩（16:8），约伯被恶梦缠绕（7:14），他感觉窒息（7:14），他的骨头痛如火烧（30:30），他站不起来（19:18）。这病无法可治，绵延多年，使患者生不如死。

12   参R. D. Moore, The Integrity of Job, [CBQ] 45, 1983: 17-31。约伯妻子引述他的「纯正／品德」可能成为以利户在32:2结论的引子。以利户斥责约伯自义而不称神为义。

13   原文barakh「祝福」。本处可能是「否定」而非「咒诅」。假如约伯之妻说他自称为义，「祝福神」就是「说神的好话」，这决心可在（40:3-5; 42:1-6）约伯的双重认罪看出，也受神的接纳（42:7-8）。

14   教父们引用本句指出约伯之妻作为「试探者」的身份──成了撒但和约伯的中间人，为撒但说话。不过，这样丑化约伯的妻子是不公平的。约伯没有说她是愚笨的妇人，只是说话像是（2:10）。约伯也没有排除她是受害者的身份（难道「我们」）。他清楚的了解她的话出自个人极大的伤痛和损失，并想看见丈夫的痛苦了结。当神责备约伯三友的议论（42:7-9），没有对约伯妻子有所不满。

15   原文naval「愚笨」。本字指「没有神」多于「愚（顽）」（诗14:1）。「愚笨」在这意识下是否定神在自然界和人生命中的工作。

16   原文qibbel「接受，接纳」，并有谦虚，耐性之意。

17   「福，祸」两字在原文是「良」和「恶」，指影响生命的。「良」是对生命有益的，能产生推动保护生命的；「恶」是祸患灾殃，能损害使之痛苦又毁灭生命的。

18   原文作「嘴唇」。

19   经学者尝试分析这些朋友的名字所来地的意义。这不但困难（只有提幔可认），而且对研读本书也无必要。这些名字可能不代表友人们所说的话。

20   原文nud「摇头」。他的朋友来是表示同情和他们的忧伤。他们对所见的毫无心理准备。

21   原文nakham「安慰」；本字出自「深叹」。

22   不一定是他们不知道这是约伯，只是一点都不像他们认识的约伯。

23   三个朋友进入更严重的哀悼形式，通常是为丧亡之用。E. Dhorme说是哀悼最深的表达（伯23）；在受苦者之前说话是失态的。





24   前两章是叙述性的散文文体，本章开始（第3 – 41章）以诗的文体，进入来回的对话。

1   「开口」介绍以下的诗体演说。1-2节仍是散文式。其后各演讲皆以「开口」起句。

2   原文qalal「咒诅」，是「轻看，看不起，咒诅」。见H. C. Brichto, The Problem of “Curse” in the Hebrew Bible, [JBLMS]；A. C. Thiselton, The Supposed Power of Words in the Biblical Writings, [JTS] 25, 1974: 283-99。

3   原文作「回答」。约伯记从1:9撒但的「回答」开始，所有的「说」都是「回答」，直至40:1神说话时才是「说」。旧约没有它处使用「回答」一词如此之多。

4   本句是「生下男孩了」的宣告。「生产」和「怀胎」的平行使用可见于诗51:5。其后约伯继续发展怀胎之夜和生产之日的思路。全节是愿望多于咒诅，见S. H. Blank, Perish the Day! A Misdirected Curse (Job 3:3), Prophetic Thought, 61-63。

5   本句是神创造时所说──要有光──的反面。约伯愿他的第一天是黑暗，既然只有神才做到，约伯加上「愿上面的神」不理那日。

6   原文darash「寻求，询问」或「关心，对（某人）说话」（参申11:12；耶30:14, 17）。约伯愿这日从神的心中消失。

7   原文yafa「使发光」。

8   或作「黑暗和深影」。原文tsalmavet「死荫」，有学者认为是「深荫」。

9   原文ga’al「讨取，认取」。有的认为应作「污化」（叙利亚本；希腊本；Rashi氏引用玛1:7, 12；见A. R. Johnson, The Primary Meaning of ga’al, [VT] Sup1, 1953: 67-77）。

10   原文kimrire yom「日子的黑暗」，可能指使白日变黑的，如「日蚀」。

11   原文galmud「孤独」，本处应作「不育」。参赛49:21的平行字。本字在约伯记是「不育」（15:34）和「凄凉」（30:3）。「不育」可引至「凄凉」。

12   原文bo「进入」。

13   原文ranan「回旋的叫声」，是响的尖锐的呼声。

14   「咒诅日子的」可能是职业性的巫师和术士，一般认为可以施法使黑暗和厄运笼罩白日的人。这传说解释日蚀是巨龙绕着日月而吞没白天黑夜。这解释比看「咒诅日子的」为职业性的吊丧人士合意。

15   约伯引用神话中的水怪Leviatham，深水／混乱的怪兽。约伯盼望哀悼的人能唤出这样的混乱的怪物将日子吞没。见E. Ullendorff, Job 3:8, [VT] 11, 1961: 350-51。

16   原文neshef「晨光」。约伯盼望宣告白日来临的晨星熄灭。

17   「盼」原文是「期盼，盼望」；常用作「等候」耶和华。

18   原文ayin「绝对没有」。

19   原文作「早晨的眼皮」，指第一线的晨光。

20   「它」仍指「那夜」。约伯在第一段的结束时，指出那夜的罪状──不拦住他的出生（创20:18；撒上1:5）。

21   原文amal「工作，劳苦，挣扎」并有疲倦痛苦的内含。

22   约伯接着开始的呼喊，发出连串的问话。他的论点如下：他既然要生下（10节），能逃脱一生苦难的就是夭折（11-12, 16节），13-19节中的约伯认为死亡是在没有困苦之处的安眠。紧凑的问话式是约伯记突出之处，主要是戏剧性的功效，制造出必要有决策的张力。见W. Watson, Classical Hebrew Poetry, 340-41。

23   有的认为是父亲的欢迎或某种领养的仪式，但本处可能只是母亲欢迎哺乳的婴孩。见R. de Vaux, Ancient Isreal, 42。受苦的人回顾一切可能死亡的机会，包括生下之时，放在膝上或哺乳之时。

24   原文khoravot「荒凉」通常译作「荒凉之地」。使用在本句中令人觉得本字定与纪念碑和陵墓有关（T. K. Cheyne修订为「永久的陵」More Critical Gleanings in Job, ExpTim 10, 1898/99: 380-83）。但这艰难的字出处不详，不能简单地作「皇陵」。这动词有「荒凉，孤立」之意。赛48:21明指沙漠，是叙利亚文的huribtu「皇冢」，有如埃及沙漠区的金字塔。本字或是形容他们为自己重建「荒凉之地」。这看法下，约伯就在说若他死去他会与地上的大人物同眠，而非如现在的在痛苦羞辱中躺卧。否则，这字可解作一度光辉的陵墓现已荒凉。但译作「陵墓」不合本处之意──本节是说大人物死后的情景。

25   「房屋」不必译作「坟墓」，只是居住之处。本处不是引用金银陪葬的风俗，约伯只说他若死去必与财主名人同卧。

26   或作「将金子银子装满他们（君子，谋士）房屋的王子」。

27   原文作「隐藏」。

28   原文nefel「流产」；诗58:9作「落胎」。「不见光」指婴儿虚枉地来，消失在黑暗中──永被隐藏。

29   似指「死亡」或「阴间」sheol，死（石）婴和流产的婴儿被埋（坟墓）或居住（亡灵的居所）之处，因而不见日光。

30   「恶人」指无神（性）之人，一般不属立约的群体；本文中特指为欺压迫害他人的人。

31   原文rogez「搅扰」，指活时的「搅扰」与长眠的静止相对。本句的「搅扰」是他们引发的骚动。

32   原文yagia「困乏，脱力」。

33   七十士本作「老者」，「古时的人」。

34   原文sha ‘ananu「休息」，与囚犯通常的待遇对照。

35   七十士本作「仆人不怕主人」。

36   既然没有夭折，约伯想自己为何不早死。他想为何神赐光和生命给受苦的人。他自己的光景给生命蒙上了阴影，因此他先为所有宁死不愿受苦的人发问（20-22）；然后为自己发问（23）；最后他以受苦的描述结束了首段的埋怨（24-26）。

37   11-12, 16数节是第一组为自己问的问题。现在这些是一般性为人类发问的问题──为甚么受苦的人仍要苦苦地活着。

38   「愁烦」指从其而来的辛劳和忧伤；这样「愁烦」的人称作amel「辛劳，受苦者」。

39   原文marah「苦」用作形容拿俄米（得1:20），及以色列人受埃及人的「苦」待（出1:14）。「愁苦的灵魂」是一生中充满痛苦经历的人。

40   原文khakhah「切望，渴望」，通常是盼见某人（赛8:17; 64:3；诗33:20用作渴慕耶和华）。本处的死亡是愁烦愁苦者最大的希望。

41   原文khafar是「挖掘」之意。

42   「寻见坟墓」形容得以死去时的释怀。

43   或作「庆贺」。

44   21-22的「人」字作复式；本处「人」为单式。说完了一般性的「人」之后，约伯现在只说自己（原文gever「一个人」）。他是那道路遮隐的人；从前明确的道路已然中断，或如下句所说的有藩篱隔开，使他被困在受苦的一生中。本句包括属灵的困扰：神领他进入黑暗，他再不能见前路。

45   原文sakhakh「筑篱」，与伯19:8的gadar「拦住」是平行字。「围困」是道路隐藏封闭。约伯用字和撒但在1:10所用相同，所指却不一。神在38:8用同样的字（见F. I. Anderson, Job, [TOTC], 109）。

46   原文lifne「之前」，在本处之意下应作「代替」（见撒上1:16「不要将婢女看作不正经的女子」）。

47   本句形容叹息就是约伯日常的饮食，与诗42:3「昼夜以眼泪当饮食」同义。

48   原文是狮子的「咆哮」（伯4:10）；但本处作苦难中的「哀号」（见诗22:1; 32:3）。

49   原文作「我恐惧的恐惧」pakhad pakhadti。有经学者将本句改为「我若惧怕的，它就临到」（A. B. Davidson, Job, 24）。更改的理由是认为约伯在辉煌时期应是无所惧怕。他的确对神有单纯专一的信心（16:19; 29:18起）。不过，他也为儿子们献祭，因为他恐怕他们犯了罪。这一点指出约伯明白灾祸可能降临，而「惧怕」不一定与「信靠」不一致。

50   亚兰文的atah「来」与希伯来文的bo「来，发生」相同。

51   原文shalah「安静，安逸」。七十士本作shalam「平安」。

52   原文nuakh「休息」；本字与rogez「搅扰」相对。

53   患难既已来临，约伯没有一刻的休息和宁静。





54   以利法Eliphaz的言词可分为三大段。4:1-11他惊讶慰藉了如此多患难中的人，如此敬虔的人，竟落到如此绝望的光景，忘记了伟大的真理──义人永不在苦难中消灭，灾祸只灭恶人。4:12-5:7以利法警告约伯不要怨神；因为只有无神的人不满神的对待，又因不能忍耐而使神的愤怒临身。最后在5:8-27以利法劝约伯改变方式去追求神，因为只有神才以击打为医治，吸引人归他又离邪恶。见K. Fullerton, Double Entendre in the First Speech of Eliphaz, [JBL] 49, 1930: 320-74；J. C. L. Gibson, Eliphaz the Temanite: A Portrait of A Hebrew Philosopher, [SJT] 28, 1975: 259-72；J. Lust, A Stormy Vision: Some Remarks on Job 4:12-16, Bijdr 36, 1975: 308-11。

1   A. B. Davidson译为「你受得了吗？」（Job, 29）；E. Dhorme作「我们可以说话吗？你太消沉了」（Job, 42）。

2   原文yasar「纠正」；本字的「教导」有管教责罚之意。

3   指下垂、无助、不知所措的手（见撒下4:1；赛13:7）。

4   本字形容「腿软将跌」（赛35:3；诗109:24）。

5   指不胜负荷，开始动摇弯膝（见谷12:12）。约伯曾成功地帮助别人不容许厄运和困扰压下。帮助别人容易，自己有苦难时能有同样劝人的观点却是难（E. Dhorme, Job, 44）。

6   本动词与2节的「不耐烦」同字。

7   原文yir’ah「惧怕／敬畏」，指约伯对神的敬畏；本字出自以利法之口有如「你的信仰」。Moffatt译作「让你的信仰保证你」。

8   或作「品德之路」。以利法不是讽刺约伯。他知道约伯敬畏神，活出信仰。但他也知道约伯应将教导他人的应用于己身。

9   以利法先述负面的理论，后述正面（8节起）。他辩称义人受苦只是管教性的，不是除灭他们的。他然后论说恶人才配受审判。

10   本字是「隐藏」（6:10; 15:8; 27:11），含意是「除灭」。

11   七十士本作「神一出令」。

12   本句指「死于非命的人是因神圣的报应或怒气临到」。但这话不一定真确，正如新约指出（路13:1-5）。

13   原文ruakh「怒气」与上句的neshammah平行，都可用作「气息」或「风」。「怒气」可作「鼻孔之气」；形容神的烈怒。这与何13:15的来自沙漠烤焦植物的热风相似。

14   以利法采用新的描述，指出恶人被灭──散开狮子坑中的众狮。本句用不同的字写「狮子」，却难以分清。

15   原文layish「猛狮」，见于本处及箴30:30并赛30:6；似指狮子为百兽之王。

16   原文ganav「偷」。「有话偷了给我」，即「暗暗地给了我」（撒下19:3）。

17   原文shemets「耳语」，见于本处及伯26:14。本处指以利法听到了一点，现在转告约伯。

18   原文seippim「令人不安」只见于本处及20:2。本字可能与王上18:21的「不同意见」相连。H. H. Rowley认为这是「分权的思念」（Job, [NCBC], 47）。不过本句之意与诗139相近指令人困扰有如噩梦的思念。

19   原文作「异象」。

20   原文tardemah「沉睡」。本字用在神使亚当「沉睡」和约拿先知在风浪中的「沉睡」。

21   原文ruakh「灵，气息」，指以利法感觉到的（参下节）。经学者在此意见分歧，有作气息，有作精灵。赛21:1用「经过」作狂风的「吹过」。本处可以是一阵令以利法汗毛直立的「风」。D. J. A. Clines也认为本处应是「气息，气」（Job, [WBC], 111）。

22   七十士本作「我站立」。

23   本句有译作「比他的神更公义吗？」（NIV, KJV, ASV, NCV）；但原文min译作比较式不一定合适。人比神更公义的观念太强烈而致不合理。约伯不会这样做──但他会暗指神不公正。况且，以利法先见这异象，然后才听到约伯自称比神更公义的话。以利法是说在神面前的人无一公义。18-21节更详细指出这点。在9:2和25:4本前置词min译作「以」；耶51:5作「在…面前」。

24   原文yizkeh出自zakhah「洁净」，与tsedeq「公义」是平行字。

25   「臣仆」与「天使」是平行字；故是「天使」而不是人间的先知（诗104:4）。

26   本句指神找到天使的瑕疵，故而不信靠他们。

27   「住在土房」指人的身体是泥土所造（伯10:9; 33:6；赛64:7）。林后4:7说身体是「瓦器」。本节延续这比喻：房屋有根基，而房屋的泥建造于尘土上，又回归尘土（创3:19；诗109:14）。本节的论点是神若找出天使的瑕疵，他必定找到逊于天使的世人，因他们不过是尘土。事实上，他们如飞蛾般的一压就碎。

28   原文前置词nelif「之前」；但3:24已用作「如」，故本句译作「如飞蛾」。

29   原文作「从早到晚」（赛38:12）；意指「早晚之间」。

30   yukkatu出自字根karat「锤击，粉碎，化灰」（耶46:5；弥1:7）。本处是「化如灰尘」与「碎如飞蛾」对称。

31   原文作「化为灰烬」（见20:7; 14:20）。

32   原文作「无人放在心上」mibbeli mesim。

33   原文yeter可作「余下的」或「绳索」；一般译作「帐幕的绳索」。这就是将生命比作帐棚──在本段的「土房」描写下十分合理。问题是本处动词nasa’指「撕毁，根拔」而不是「剪去」。赛38:12用本字作生命从织布机上「剪除」。有的认为这是「拔帐橛而起」，如赛33:20（A. B. Davidson, Job, 34；参NAB）。可能本处应作「余下的」，见用于22:20。个人的财富通常在死时留下；就是多余的／没有用完的财富被抢去。

34   本字解释所有的描写。当他们的「土屋」崩裂，多余的消失──生命就此终结。

35   「未得智慧」（没有得着智慧）与「无人理会」相对。两节都描写人很容易消失，没有人关心也无意义。人死时也得不到解释生命谜团的智慧。





1   有经学者将本句放入第7节之后（见E. Dhorme, Job, 62）；理由是按辩词的演进，但稍欠说服力。本节似说无人回应约伯的呼求，即使天使也不能。约伯还是认罪，因他唯一的希望在神。

2   七十士本作「圣天使」（TEV, CEV, NLT）。

3   以利法的论点是天使不会代转人向神的呼求；即使约伯向任何一位请求转达陈情，绝对不会有任何回应。

4   将5:1转至5:7之后的原因是在「因为」一字（原文ki），文意似与4:21连贯。人若死而无智，那就是愚昧杀了他们。但本句与5:1接续亦不乏意。他在说向神的埋怨不会带来拯救（1节），何况这种的「不耐」更会为愚人带来更大的灾祸。

5   原文evil「愚人」是无意识的人；potech「笨人」是天真的傻子，容易受骗入歧途的人。原文两动词ka’as「（心中的）愤怒」和qin’ah「（表现的）愤怒」，约伯在伯6:2的回应是「唯愿我的烦恼（ka’as心中的愤怒）能秤一秤」。

6   原文evil「愚人」与5节上同字。以利法举例证明上面的原则──他见过这样的「愚人」，短时间似乎兴旺（札根）。

7   A. B. Davidson认为以利法不是在「愚人」的兴旺期间「咒诅」他。本句是述出结果。神审判「愚人」而他的住处成为荒凉。以利法于是宣布这是神的「咒诅」（见A. B. Davidson, Job, 36）。许多将本字修改为「受了咒诅」；见H. H. Rowley, Job, [NCBC], 51。

8   「城门口」，是解决纠纷争议之处。

9   因无人救赎支持之故。

10   原文作「无一救赎者」。

11   贫穷的人，是有钱人不肯施粮的（22:7）。儿女们不能自助，连穷人都能夺取他们的财富。

12   原文作「他从荆棘中拿走了」，意指「即使在荆棘篱笆内的庄稼也拿去了」。许多经学者删去本句或作：「强壮者从篮中夺去」（G. R. Driver, On Job 5:5, [TZ] 12, 1956: 485-86）；「他带去隐藏了」（E. Dhorme, Job, 60）。本句似无简单译法。

13   原文tsammim「强盗」；本处应作「口渴的」与「饥饿的」对称。

14   「吞尽」或作「吸取，收集，吞吃」（见H. H. Rowley, Job, [NCBC], 53）。「吞吃」可见于伯20:15。

15   上段指出患难如何兴起，即出自愚人的悖逆。以利法用这原则简单地下结论──患难不来自他人，也不从天然而生，却出自人的邪恶的本性。

16   6-7两节似互有矛盾；但七十士本作「人生有患难」，也指出患难之源本自人之内。

17   原文作bene reshef「火之子」。本译本采用「火星」。E. Dhorme认为是鸟类而作「闪电之子」（Job, 62）（古代认为鹰与闪电相连），因「火星」上不到高处。也有认为这是腓尼基的雷神拉撒夫Resheph（Pope），情欲之火（Buttenwieser），天使（Peake），鬼魔（Targum Job）。这些都欠说服力；「火星」向上飞腾甚合文意。

18   以利法坚定地说他若处在约伯的地位，就必往神那里避难，但约伯先要承认自己得罪神，接受苦难是管教。约伯最终顺服了神，但不是依循以利法的劝告，因为约伯不同意受苦就是神的审判。

19   原文「向神寻求」。见8:19; 40:10。

20   原文el「神」；七十士本作「耶和华」；H. M. Orlinsky认为应是「上帝」Shaddai。

21   原文ad’en「无数」（见伯9:10；诗40:13）。H. H. Rowley指出本句与以利法的思路十分贴切，因他甚明真理，只是难以找出正确的结论（Job, [NCBC], 54）。

22   原文作「赐雨」；下雨看为是神的礼物。这在水源缺乏的中东不难了解。

23   原文是「地面」，「田面」。

24   原文shefalim「低下，卑贱」与「高傲」（诗138:6）对照。本句特用「低下」与「高处」对照。

25   原文是「黑，脏」之意，指蒙了灰的头（H. H. Rowley, Job, [NCBC], 54）。这是在哀痛时抹黑脸的风俗（见伯2:12；诗35:14; 38:7）。

26   原文mefer「废除，挫败」。

27   原文arumim「狡猾」（见创3:1，蛇比一切动物都「狡猾」，明知危险却使无辜者受害）。下节指出聪明人的智谋──自以为聪明的人。

28   原文tushiyyah是智慧文学的专用词，指远见或慎重（12:6; 26:3）。本处应作「预谋」。

29   本句是新约对约伯记唯一的引用。保罗在林前3:19用之。（虽然罗11:35似反映41:11；腓1:19与13:6相似）。

30   原文niftalim「弯曲，扭歪」（见箴8:8）。本字亦见于创30:8；诗18:26-27。

31   原文mashar「促成，草草」。故本句有：狡猾者的计谋不是成熟的，即「必败的」（A. B. Davidson, Job, 39）。

32   神使狡猾者如此混淆使他们的谋算失败──有如在白昼遇见黑暗。本句部份应验申28:29「你必在午间摸索，好像瞎子在暗中摸索一样」；像叙利亚人在王下6:18-23的记载。

33   「口中的刀」可能指「舌头」。本句的救出是「救出穷人」；「口中的刀」与「手」对称。

34   或作「不公」（NIV, NRSV, CEV）；「不公义」（NASB）。

35   本节总结了神干预人间事务的结果，根据以利法的观念，无私的公正必克胜一切。诗107:42与16下平行。

36   原文yakhakh是法律用词；有控诉，争议之意。赛1:18用作平定纠纷议论；或作「责备，辩论，辩白」（13:6; 23:4）。本处强调「纠正」。

37   原文Shaddai「全能者，上帝」，本书中出现31次。本处是首次出现，通常译作「全能者」。本字字源不详，可能指山峰或乳峰。

38   原文musar「管教」，与「纠正」对称。箴3:11与本句几乎相同。

39   18-23节说明人应接受神管教的理由──打伤的手也是医治的手。当然这些不能应用于约伯，因他的受苦不出自神的管教。

40   数字升级的用法常见于智慧文学以示完整。见箴6:16；摩1:3；弥5:5。一个似乎是足够的数目加上一，好像说总有加增之意。以利法用这方式表示「在所有灾祸中」（见H. H. Rowley, Job, [NCBC], 56）。

41   希伯来文古卷认为本处引用埃及的饥荒和亚玛力人之战。

42   原文作「刀剑之手」。

43   「被隐藏」，即放在「藏身之处」得「保护」（诗31:20）。

44   指谣言或毁谤。恶意的毁谤比击打更痛苦。希伯来文古卷认为本处指巴兰和米甸人带至的毁灭。

45   「饥馑」一字出自亚兰文Aramaic，亦见于30:3。约伯记数处使用亚兰字句与希伯来文对照（见16:19注解）。

46   原文作「你的约是和田间的石头订的」。本句有多种解释：七十士本略去本句；人与自然界有很深的同情；敌人不会侵犯疆界；Rashi认作「石头」代表某活物（灵界）；「石头」代表田间的走兽。E. Dhorme否定各上述，认为与石头的协定指石头不会侵害土坏而削减其肥沃性（Job, 71）。

47   见赛11:6-9及诗91:13。

48   19-23节形容约伯免受危害──假如他能与神和好。24节形容他若改善与神的关系后，家室和财产就可以享受的安全与平安。

49   「平安」，可指「和平，安全，安稳，完整」；见撒上25:6；撒下20:9。

50   原文paqad「看望」；民数记作「清点」。

51   本动词常译作「犯罪」，但本处应是「不中的」或「找不到」。约伯的帐棚和财产必无失落之意。

52   原文作「满满的年岁」。「满」或作「饱满，健康，旺盛」。「年岁」原文bekhelakh有2, 20, 20及8, 60的数字含意，故有的认为60代表高龄（E. Dhorme, Job, 73）。

53   以利法的演讲暂告结束。他错误之处：(1) 语调太冷漠；(2) 所辩的与约伯一案不合（见A. B. Davidson, Job, 42）。





1   原文ka’si「忧伤」和hayyatti「不幸」；约伯在本节用第一字指出他的「不耐烦」和「烦恼」给朋友看。第二字「不幸」表示「灾殃」是他烦恼的根源。约伯要友人们见到他的「不幸」比他的「烦恼」为重。

2   海沙既是无法测量，约伯的忧伤也是不能衡量。

3   约伯非常清楚他的问题来自「全能者」，这也是以利法所说的。只是以利法认为是约伯因犯罪激怒了神，但约伯的困扰是他不认为是如此。

4   毒箭代表从神来的灾祸，约伯的灵喝饮后至全身无力。

5   本词只见于本处及诗88:16 (17)。G. R. Driver认为这是「突然的袭击」。

6   原文arakh「摆阵」，指强大的阵容，其成员是各种不同的惊恐混淆的思念（A. B. Davidson, Job, 44）。

7   本短段落中，约伯指出找出哭号之因比责怪哭号为有智。野驴若无食物必会吼叫。

8   「料」字亦见于赛30:24，本字与自长于田间的青草对照；这是为家禽预备的「草料」。

9   原文deve「病」。「食物的病」可解作「不洁」，「腐败」。七十士本作「我厌弃食物如狮子的气味」；Pope作「食物腐臭有如我的肉体」；D. J. A. Clines认同BHS的见解作「我灵魂讨厌它们作食物」（Job, [WBC], 159）；E. Dhorme改作「我的心被食物染病了」（Job, 80）。

10   赛58:6用本字作「解」（鞋带）；诗105:20及146:7作「解脱」（囚犯）。约伯认为神受到某种的拘束，而求神「放手」去消灭他。

11   本句的言语指圣谕圣命，神对待人的决定。约伯隐藏不了这些──他明知的。约伯似是指出没有甚么能禁止他对死亡的欢乐，因他没有拒受或不顺从神的计划。

12   约伯的最大安慰就是「死去」。他强调若能死，他必庆贺。

13   原文khilah「翻滚」。「无怜悯的痛苦」就是「无情的痛苦」（E. Dhorme, Job, 82）。

14   11-13节中约伯描写自己无望的处景；他仍旧认为绝望和哀叹是合理的。本段以问话式肯定他不再有力量等候以利法所说的福份。

15   原文qitsi「结局，终局」。诗39:5用作「一生的年数」；约伯用本词问他有何「未来」。对他来说，受苦的「结局」就是死亡。

16   要能承受这一切，约伯需要的是他所没有的力量。

17   本字是「恢复」或「恢复的能力」；亦用于伯5:12。11:6用本字作「心态」。约伯不敢盼望得救，只求力量去承担。

18   原文khesed可译作「忠信」。

19   本句与上句的连接颇有异议。有的认为vav’「即使，虽然」应作「否则」，有的直接与上句相连作「和」（参和合本）。「丢弃…敬畏」指对全能者说放肆的话。

20   指约伯的亲戚朋友。这些人全无亲友的忠信，全无帮助。

21   原文bagedu「以诡诈相待」。本字十分强硬，诡诈有「阴谋，出卖」的含意。约伯形容这种的对待如不一定有水的溪流。当人在需要时期待得水却不获，就是诡诈和阴险。

22   原文nakhal「断续的河流」。不流水的河称为「诡诈的河」（耶15:18；弥1:14）；常有水流的河称为「信实」（赛33:16）。

23   原文afiq「河床」。有甚么比大水涌流的河床现今干涸了更令人难耐？（E. Dhorme, Job, 86）

24   原文haqqoderlm「黑，深沉」，不是指混浊的水，而是河床上的冰。诸古卷没有指明这是15节的水。

25   原文yit’allem一般译作「隐藏」；但「隐藏」与「其上」不相合。Torczher认为应是「盖在其上」。七十士本将全节意译为「那些曾敬重我的，如今像雪和凝冰的反对我」。

26   原文yezorevu「烧焦，烤灸」只见于本处，指夏天炎热的「烤灸」。

27   原文nid’akhu「熄灭，消失」（参18:5-6; 21:17）。

28   河流干涸，车队因觅水而离开原路。

29   原文tohu是「无形无状」，指一片荒芜，无边的野地（12:14）。

30   约伯说他的朋友像这种水，他像觅水的车队旅客，找到的只是干涸了的河流。

31   「提玛」Tema是亚卡巴湾Gulf of Aqaba东南的绿洲。在伯1:15，这些示巴人是劫匪；本处是商旅。

32   原文无「溪河」字眼，译者加添以作「瞻望」的目标。

33   诗68:24作「行列」；本处是结伴而行的商旅或车队。

34   诗22:5用同样动词与本处为对照：「他们依靠你，就不羞愧」。

35   原文bosh「羞愧」；可译作「失望，苦恼」。「羞愧」是因曾对自己所作大有信心。

36   或作「是因我说过」。原文hakhi「是因」。约伯在下二节讽刺他的朋友们，假如他曾要求接济，可能会得冷漠的待遇。但他要求的不过是他们的同情和理解（H. H. Rowley, Job, [NCBC], 63）。

37   原文koakh「力量，武力」；本处应指「财富」。E. Dhorme指出闪族人认为财富引至权力（Job, 90）。

38   送礼物的真正目的是以「贿赂」救他脱离敌手。

39   原文aritsim「暴君」是使人生恐惧的人（伯15:20; 27:13）。

40   原文shagah「迷途，失误」。

41   原文无「拈阄」。动词是「丢下」tappilu，不过撒上14:42亦略去「阄」字。有经学者认为本句应移入23节之后，但放在本处也可用指情绪的激动以致文句失调。约伯指责他的友人是落井下石的人，将父亲新死的孤儿卖作奴隶。

42   原文tikhru「拍卖」；41:6作「要价」。

43   原文作「转向我」。

44   原文shuvu「回来」。

45   原文avlah有时译作「罪孽」；16:11作「邪恶，不公」；本处应指不公正和凶恶的言词──虚假。

46   原文作「我有理」。A. B. Davidson认为这是约伯不满神的事上有理（Job, 49-50），即「我的公义在其中」。「公义」和「理」在本句中几乎同义。

47   约伯以本节转入下节，重新的在绝望中的呼喊。约伯仍以自己为无辜，却落在残暴的命运手中。

48   原文havvot「灾祸」。本字与「虚假／罪孽」对照，而作「恶」──奸诈，虚假（Gordis连本字于弥7:3及诗5:10 [9]）。





1   原文tsava「军伍」，指「兵役」或「苦役」。军事用词中指作定期的「兵役」。

2   原文eved「仆人，奴隶」。日间他必须工作，所以他渴望黄昏的来临，能以歇息。

3   原文nakhal「承受」。约伯认为他的苦难是别人加给他的，故作「承受」。

4   原文shav「虚空，虚枉，虚有，枉然」；指出人生的虚空的本质。

5   原文amal「忧伤」。3:10用指劳苦，忧虑。本处可能指夜间最能感受「病痛」。日月虚渡，夜间痛楚。

6   或作「派定」。本字可作「数算，算定」。

7   原文maddad「数算」。本句似延用申28:67，指长夜漫漫（NIV）。

8   或作「身体」。

9   原文rimmah「蛆虫」（出16:24）或连于坟墓（赛14:11）。约伯患的是疫延性恶性的毒疮。安提奥古以彼芬尼氏（马克比人2书9:9）及希律亚基帕Herod Aqrippa（徒12:23）被这种虫子所咬。

10   本句形容十分生动：疥癣盖满全身有如衣服蔽体。

11   原文raga’「裂开」。有的认为既是疮疤就表示结疤痊愈，不应裂开。但本字可指皮肤上的新伤口，或不结疤的疮。

12   开始5节形容他的惨状；6-10节集中于他短暂的生命。「日子」代表他的「一生」，不是渡日如年的每一日。

13   原文qalal「轻」，延至「迅速（耶4:13；谷1:8）。」

14   原文tiqvah「指望」一字与qav「线」（书2:18, 21）相关。约伯用双关字说他的生命因无线／无望而结束（E. Dhorme, Job, 101）。

15   约伯可能在此转向神发言（11节始更为清楚）。神既吹气于人的鼻孔使之有生命，所以人的生命不过是一口气而已。

16   本节的意思是即使神收回成命（追悔）也太晚了。神目前用恶意的眼光看他；当他寻找约伯，或以善意的目光相待，也太晚了。「寻找」在原文是「回来」，约伯记用了本字10次。

17   原文sheol「坟墓，阴间」──亡灵的住处。约伯记说是「不回之处」（10:21及本处），「墨黑幽暗之处」（10:21-22），死人隐藏之处（14:13），众生所定之处（30:23）。各处都明显地指「死亡」。

18   本句与上句都不能用作神学观念的没有复活的理由（Rashi认为约伯否定复活）。约伯只简单地说人死了就走了──他们不再回到地上现今的生命中。大多数的经学者相信约伯时代的神学知识非常有限，故约伯不能有身体复活的观念（见14章及19:25-27的注解）。

19   M. Dahood认为本字与「住所」相同（Hebrew – Ugaritic Lexicography V, [BIB] 48, 1967: 421-38）。

20   或作「认不出」。本句指他以前的居所也不要他。本句与诗103:16下相仿──他的原处，也不再认识他。

21   指他毫无顾虑地发怨言。约伯本处在哀叹之先，给自己借口。

22   或作「倾吐」。

23   原文tannin可作「鲸鱼」，「传说中的龙」或「深海怪兽」（E. Dhorme, Job, 105）。希伯来人认为是神创造之物（创1）。异教世界认为是需要应付的混乱。海是创造物中翻腾的象征；海中有诸般混乱的力量──海怪Leviathan，大鱼等，都需要特别的注意。

24   或作「想」。

25   「床」代表睡眠。约伯盼望睡眠能使他得到朋友不给他的安慰。

26   原文nasa「举起，拿去」，本处指「分担」（民11:7）。睡眠不能中止疾病，却能安舒一下，停止一下埋怨。

27   约伯大胆地说神在他所有恶梦的背后。

28   原文ba’at「惊恐」是约伯记常用之字；见于3:5; 9:34; 13:11, 21; 15:24; 18:11; 33:7。

29   原文makhanaq「绞死，吊死」（鸿2:13；撒下17:23）。

30   原文me’atsmotay「胜于我的骨头」（骨头＝生命）。

31   原文作「它」。有的认「它」为「死亡」，指约伯轻看死亡过于性命。但本处约伯轻看的是「性命」，要的是死亡。

32   原文hevel甚难翻译，它解作「气息，阵风，蒸气，云雾」，甚至作「虚空」。约伯说生命不过是一口气──短暂速去。诗144:4与此概念相同。

33   本节是「人算甚么，不必有此阵仗」。「看得何大」原文作「放大」。约伯说神不必如此留意，不必有此恶意的关注。

34   原文「鉴察」pqqad是圣经常用字。这不是一般性的「探望」；当神「鉴察」人，通常带有祝福或咒诅，必定改变所「鉴察」者的命运。约伯惊讶全能的神亦会如此关注人类。

35   或作「考验」（如炼金属；伯23:10；亚13:3）。更惊讶的是神每时每刻的「考验」。

36   圣经中的神常形容为鉴察保护人的神（申32:10；诗31:23）。但本处是恶意的鉴察，细察罪而审判。

37   约伯在本处不是认罪，他用的是假想式──假如他犯了罪，他又干犯了神甚么？换言之，他没有伤害神。

38   七十士本作「离开至尘土中」。

39   原文shakhar「一大早」，指「殷勤，迫切」。





40   比勒达Bildad漠视约伯对朋友们的攻击，只针对约伯有关「神的公正」的评论。比勒达难以想象神是不公正的。他唯一的结论是约伯的家族自食其果，故此仅有的对策就是约伯谦卑自己向神求告。比勒达用古人的智慧支持论点，因他的神学观念是传统性的。本演说分为三部份：2-7节肯定神的公正；8-19节引用古人的智慧；20-22节是他的结论。见N. C. Habel, Appeal to Ancient Tradition as a Literary Form, [ZAW] 88, 1976: 253-72；W. A. Irwin, The First Speech of Bildad, [ZAW] 51, 1953: 205-16。

1   「这种事」指约伯所有的表述，倾向于有关神的公正的话题。

2   原文kabbir「大」，包括强度和量。本比喻指约伯的话有声响而缺乏内容。

3   原文mishpat「公正」；可解作「审判的行动，审判的地点，决定的结果」；通常用指裁判的决定。本字的平行字是tsedeq「公义」；基本字义是符合标准。见S. H. Scholnick, The Meaning of Mishpat in the Book of Job, [JBL] 101, 1982: 521-29。

4   本字与上句的「扭曲」同字。希伯来文常用重复字加强语气。

5   或作「交付他们于罪的刑罚」。

6   原文shikhar「寻求，求觅」（7:21）。七十士本连用于「早早」。

7   原文titkhannan「求恩」。比勒达说约伯只有一种方法可以逃避如儿女们的命运──必须求神的怜悯。约伯说到神寻找他却寻不见，比勒达说到约伯寻求神的重要。

8   原文无「变为」字样。比勒达深信约伯是罪人，故作「变为」纯全较合文义。

9   或作「无罪」，「获释」。

10   原文ya’ir「骚动，搅动」，本字有将神人性化的描述；有译本作「醒来」。

11   约伯的公义描写为居住于某地，或是约伯在某地以义人而活。

12   指约伯从前的财富和平安。约伯从前所有的与未来的不能相比。

13   比勒达不是要约伯追溯上古之年，只是「前一代」。希伯来文喜用「父亲的教导」，即读者的上一代。

14   原文khonen「专心」或「注意」；赛51:13作「默想」。

15   或作「观察」。

16   原文作「我们是昨日的人」。比勒达指出他们是「近（代）人」，不够时间去获得大量的知识。

17   E. Dhorme认为「影儿」代表「朝生暮死」之事物（Job, 116；14:2; 17:7；诗144:4）；影子很快过去（116）。

18   H. H. Rowley认为比勒达用这些生长在埃及的植物，表示他了解埃及或知道这些埃及的智慧。「蒲草」papyrus可高至2公尺（6英呎）。「芦荻」reed是长在河岸的草（见创41:2, 18）。

19   本节的两动词ga’ah「长高」和sagah「生发」，字意同为「茂盛，兴旺」。

20   本节指植物在含蕾期间，没有枯萎迹象之时，若水份收去，它必比其它的草类更先枯槁。比勒达在说当人叛逆神而神收回恩典，这人会比蒲草芦荻更早消灭。

21   原文orkhot「道路」（赛40:27；诗37:5）；亦有「命运」，「终局」之意（箴1:19）。见D. J. A. Clines, Job, [WBC], 199。

22   原文khanef常译作「伪（君子），假冒为善的人」。本字字根是「亵渎」（因拜偶像或流人血）；指无宗教／无神的人。但11:32似是「使人成异教徒」。本节与「忘记神」平用。

23   原文kesel「安全，安稳」；下句同字。本二字在31:24再度使用。

24   原文yaqot只见于本处，字意不详。经学者对本字多有异议；约是「脆弱」或「枉然」之意。

25   本句意义十分清楚。无神的人安全的仰赖／信靠脆弱如蜘蛛网──不如没有。中东人认为蜘蛛网是所有房屋中最弱的。

26   如此的房屋就如蜘蛛网，像异教提供的假安全一般。

27   现在改用植物为喻。一棵茂生的植物忽被割下。

28   有些树盘根在岩石与石块之间，以致无从根拔。本句似指石块环绕树根增加了树的「安全」和「力量」，但「根拔」（18节）仍是免不了。本喻指恶人似是兴旺安稳，却能忽然被灭（H. H. Rowley, Job, [NCBC], 74）。

29   根拔是如此的完全，以致不留痕迹。

30   本句十分难译。若照古卷则本句是讽刺句，就是他「路中」（生命）的「欢乐」（一切丰裕和安稳）都是短暂的──他的欢乐就如此去了。大多数的经学者不满此说。E. Dhorme改「欢乐」mesos为「腐化」mesos，而作「看他在道中腐烂」；「他的生命枯萎而去」（NIV）；「他躺在路旁腐烂」（NAB）。

31   原文作「尘土」。

32   如树一样，无神者的原地很快被别人占去。

33   这是本书开始时对约伯的描述，是从神的观点而定的。「神必不拒绝无瑕的人」成为约伯的主论（9:20-21; 10:3）。

34   本成语是「支持，帮助」之意。

35   「喜笑」或「欢悦」都是代表「欢悦」的理由──恢复。

36   这数节与诗篇的风格相同。「恨恶你的」和「恶人」在诗篇中常用作「无神的人」。「恨你的人」与「义人」作对照。比勒达用本句指出他和诸友不在约伯的敌人中，而约伯本人其实在义人之中。比勒达用这合宜的句子结束他的言论。见G. W. Anderson, Enemies and Evil-doers in the Book of Psalms, [BJRL] 48, 1965/66: 18-29。「惭愧」本处形容为外衣；本处字意不仅是「羞惭」，而是完全毁灭之意。见本字于诗篇中的平行例（如诗35:26; 132:18; 109:29）。





37   约伯对比勒达的回复分作两大段，9章和10章。第9章的论点是神的大能和威严拦阻约伯在向神抱怨时建立他的信德。第10章是约伯试求他在神计划中受苦的秘密。本次发言似是约伯继续针对以利法而不是回答比勒达。见K. Fullerton, On Job 9 and 10, [JBL] 53, 1934: 321-49。

1   原文omnam「在真理中」；这是约伯记的特征（12:2; 19:4; 34:12; 36:4）。朋友们用作一般性的真理，约伯以「我真知道」（我在真理中知道）回应。约伯对这主题的认识不比朋友们少。

2   原文’enosh「弱者」，是诗文中用作「人」的代名词；代下14:10用此字作「人」。

3   约伯的论点是人无法在神面前称义，因为神太有能力太有智慧──他统管宇宙。约伯讨论以利法在4:17的所问。Peake氏认为约伯在问是否神说是对的就是对的，或是神因是对的而宣判为对。

4   见本书结尾神问约伯的问题。

5   与「力中之力」，「能中之能」近意。

6   原文shalem「留住安全」（E. Dhorme）；「保命」（NEB）；「全身而退」（NAB, NIV）；「成功」（KJV及D. Driver）。

7   本句可指地震，虽然有经学者认为本节既有「地柱」，就不应是地震。古代社会看地球架在柱子之上，其下及四周有水。「地震」时柱子摇撼，地球移位。

8   原文动词hitfallats只见于本处；字根显然是「抛掷」，故作「摇撼」。从这字根而出的三名词之一pallatsut「战抖」与「惊惶」同用（见伯21:6；赛21:4；结7:18；诗55:6）。

9   本节有不同见解。有的认为是奥秘性的黑暗如埃及之灾（出10:21-23），或是云锁房屋（3:5），通常伴同地震（珥2:10; 3:15-16；赛13:10-13）。这也可能指日蚀。以上各解释都假定是白日发生的景像，但本句极可能是说神掌管光明黑暗。「封闭」原文khatam指不让星放光。

10   NIV及NAB皆同意本处是「海浪」。不过许多认为这是迦南神话中的海龙，而作「他行在海龙的背上」。

11   一般认为这是金牛宫之七星Pleiades。希腊神话看七星为七仙女，被猎户星Orion追逐，直至变作七星。希腊神话可能出自古闪族神话。

12   像众山一样，约伯知道神经过，使他震动战惊，但他不能明白也不见其理。

13   原文khataf「抢夺」，通常指人的恶行。E. Dhorme认为约伯说若神要作为「抢夺」者，也没有人能向神挑战（Job, 133）。

14   神继续发怒直至目的成就（伯23:13-14）。

15   「拉哈伯」Rahab不是耶利哥城的妓女喇合（原文同字）。「拉哈伯」是巴比伦的创造诗中的「提亚迈」Tiamat，或是迦南神话中的「海怪」Leviathan。本字也用为「海」的平行字（26:12），或是「红海」（诗74:13），而因此象征埃及（赛30:7）。巴比伦的创造诗中提到「提亚迈」的助手们。圣经中指翻腾的大海，神在创造之时就掌控了。

16   原文shakhakh「俯伏」。本处指神的敌人「俯伏」在神的脚下。

17   「辩论」有法庭上「答辩」之意。假如神的怒气对大能大力者尚且不罢休，约伯自然无能为力。若与神有任何法务的争讼，每字每句都要清楚选用。但在神同在的惶恐下，一切的安详镇定都粉碎了。

18   或作「我虽有理」（11:2; 13:18; 33:12; 40:8）。约伯自称「有理」，仍难以向神说话。

19   原文meshofti「我的法官」；有的认为是法庭上的「我的对方」。「审判官」在此较合意（8:5）。约伯的难处当然是神既是「审判官」又是「对方」。

20   约伯不相信神会听他，或作回应，因为他就是压伤自己的那位。

21   原文yeshufeni与创3:15蛇的「打伤」同字。

22   原文khinnam「无故，无理，不配当，白日」。见2:4的使用。

23   再没有（透气）的空间。

24   约伯说无论是比试力量或是诉讼，他无法与神对抗。

25   或作「我无可指责」。原文tam「无可指责」见于1:1。神用本字形容约伯（1:8; 2:3）；比勒达用于8:20。本节及下节是这字在约伯记最后的出现。

26   或作「我不管了」；「我不顾性命了」（NIV）。约伯相信自己「无瑕」，不应受苦；他要坚持这声明，纵使未来不明朗，特别是未来会与神抗衡。

27   指神对待人是同样的。语意是无论约伯是好是坏，是生是死，都无所谓。本句是上段的结尾。

28   有的认为本句与上句颠倒了，而应作：所以我说「都是一样」。有的认为没有颠倒（如本译本）。

29   这数节指出──相当大胆──神不分辨无辜和有罪。

30   这大胆的对神人性化的形容，意指神如此对待无辜者的绝望等于对他们的讥笑。

31   约伯用这名词答辩以利法（见4:7）。

32   原文massat传统性译作「难关，遇难」，但应是在苦难时心的「溶化」，即「绝望」。

33   有的作「全地」，但约伯所想的可能是局部的地区。

34   本处细节难以解释，但大意是法庭不伸张公正，而神没有任何行动。

35   「他」指神。审判官有伸张公正的义务，但若恶人得势当权，审判官无力禁止，那一定是神蒙蔽了他们的眼睛（脸）。

36   本句用字强硬，句短而断。不过约伯是用他友人所说的含意而延伸逻辑的结论──若神施行地上的公正，当有不公平的事发生，神一定是幕后的操纵者。七十士本略去后句，可能基于对神的敬重。

37   约伯回到生命短暂的思路（7:6），现在用快跑者为寓不用织梭。

38   芦苇扎成的快艇（参赛18:2）常见于尼罗河上。

39   或作「改变表情」。原文作「放弃我的脸」。

40   原文balag是「发亮」、「畅快」之意。

41   本字见于伯3:25。约伯说即使他改变表情，他依然怕苦难，因为神仍待他如犯人。

42   A. B. Davidson指出约伯的苦难正是他对神评估失误的罪（Job, 73）。若神以他为无辜，他会除去苦难。

43   原文shukhot「坑」，有说应是sukhot「污秽」（赛5:25）。约伯用雪水和碱洁净自己，神却将他扔在坑／污秽中。M. H. Pope认为MT古卷的坑字包括污秽而不必改字（The Word Sahat in Job 9:31, [JBL] 83, 1964: 269-78）。

44   「同听审判」是「在庭中对证」之意。见诗143:2。

45   原文「调停者」。本字可用在诉讼前，诉讼中，或判决时（本处及赛1:18）。

46   原文mokhiakh成语「两造按手」可能出自风俗；法官按手在双方之上表示他接受「两造」在他的权下。这行动也能用作「保护」（诗139:5）。约伯的问题是他所告的对方是神自己。

47   「杖」代表神的能力，宣判裁定苦难的临到。

48   「惊惶」代表神可怖的威严。

49   原文作「我却不是这样」；「但现在他同我站立，我不能够」（NIV）。诸英译本译作如下：「既不是如此，我必分诉而不怕他」；「因我知道自己不是想象中的」（NEB）；「既然这不是我的情形」（NAB）；「我完全不看自己是这样」（JB）。





1   原文azav「放弃」；本处应作「随意，无所顾忌」。

2   原文riv「争议，吵架」（法律之意）。

3   或作「对你有益处吗？」「使你喜悦吗？」

4   约伯问题的答复在撒上16:7：「耶和华不像人看人，人是看外貌，耶和华是看内心」。约伯问神会否在审定上犯错。他问神的眼光是否和他友人的相若。当然约伯早知答案，但论点是似乎神犯了大错。

5   约伯除了问日子的长短（伯7:1）外，他也在问渡日的方式。人用许多的时间彼此观察防卫自己。本句内容也是问神是否如人的有限而不能在约伯死之前察出他的罪。

6   本句似和4节相连：「你有没有肉眼…就追究…？」令有的如Duhm删除本节。但5节扩大范围：「你是否像人一样时日渡尽，而追究…」。

7   H. H. Howley认为约伯暗示神仍未找出他的罪，或从他得到认罪的供词（Job, [NCBC], 84）。

8   原文’al da’tekha「在你知识之上」。本处可解作「你知识之外」或「纵管你有知识」；就是「不过」，「虽然」之意。「救我脱离你手」原文作「无一救赎者」。事实上人类都是神手的工作，他们在神的手中无能无助。不过神也不应自贬身份去苦害他的子民。

9   原文作「转过来你要全部毁灭我」。本句十分难译。大部份译本作「然后毁灭我的每一部份」。有的将「全部」译为「之后」，「你转身又毁灭」或「你透澈地毁灭」；更有作「你已经完全吞灭了我」。见R. Fuller, Exodus 21:22: The Miscarriage Interpretation and the Priesthood of the Fetus, [JETS] 37, 1994: 178。

10   本节形容胎儿在母腹中的形成。

11   原文sakhakh「织成」，亦见于诗139:13。骨和筋比作人生绣图的丝线。

12   E. Dhorme认为「生命」和「慈爱」是连用字，而是「生命的慈爱」（Job, 150）。

13   原文pequddah「看望」；本处指「眷顾护佑」。七十士本作「看顾」。

14   「这些事」指神带给约伯的苦难；一早就被神隐藏起来。

15   这些都是神的本意。下面数节详论「这些事」和「都」。

16   「行恶」与「犯罪」同义；「无辜」就是「有义」。

17   本句只见于此及弥7:1。

18   「抬头」（仰脸）是骄傲荣誉和自尊的象征（士8:28）。11:15说与神和好的人能「抬头」（脸）。

19   原文「看我的苦难」，与上句甚难连接。许多经学者作「满了苦难」。D. J. A. Clines认为是「饱受苦难」；「淹没在苦难中」（NIV）；七十士本删去本句。

20   本句可作「你如猛狮般猎我」或「你（看）我如猛狮而猎我」；意义却一致。

21   本句有讽刺性。用作描写神创造约伯的「奇（迹）（大）能」，现在用作描写约伯的毁灭。

22   可能指「苦难」，即他罪的「见证人」。但有的建议本字是「敌人，有恶意者」，而作「你重新以恶意敌我」。也有认为本字是「军旅」，但稍欠支助（见W. G. E. Watson, The Metaphor in Job 10:17, [BIB] 63, 1982: 255-57）。

23   原文作「改变（替换）和军兵与我同在」。「替换和军兵」是连用词，即「储备军／援军」。本二词又见于14:14。这情景是神的一击又一击──常是新的进攻。

24   或作「我只是永没存在过」。

25   生命既是如此短暂，他要求苦难停止。

26   原文作「从我拿开」，似是将手挪开之意。

27   原文balag「欢乐」（见7:27；诗39:14）。

28   原文seder「秩序（无）」。





29   琐法Zophar开始强烈指责约伯，愿神开口（2-6），数句思想神的测不透的智慧（7-12），最后忠告约伯恢复之道在于悔改（13-20）。

1   MT古卷作「这多话的人」。

2   指「夸口的人」。琐法说约伯倾出如流水的话语，却仍不正确。

3   「清白」原文是「正确，公义」（参9:15）。论点是约伯虽然说了许多，不表示他是对的，或是藉此显出正确。

4   指「夸张，琐碎，繁冗」（见赛16:6；耶48:30）。

5   原文kharash「安静，闭口」（41:4）。

6   约伯表示一心向神挑战，；琐法在本处希望神接受挑战。

7   原文作「智慧有两重意义」；似指与约伯所领受的不同──远超所有的见解。但有的认为这解释太深奥而将khiflayim「两面」改为khifla’im「奇迹」。不过看神的智慧为奇迹也颇费解。J. J. Slotki建议更大的变动为「因为铿锵的智慧是他的。又要知道神必从你身上抽取双倍的刑罚」（Job 11:6, [VT] 35, 1985: 229-30）。

8   本句指神施行了少于约伯该受的刑罚。本话甚合琐法的口气，他的确是约伯友人中最冷酷的一位（见H. H. Rowley, Job, [NCBC], 88）。也有其它不必要的修正如：「他要求你的」（指神要求约伯的罪账；D. J. A. Clines认为这更改太弱而又不需要（Job, [WBC], 254-55）。

9   原文takhlit「终点，极限」；「你能探讨全能者的极限？」（NIV）；「你来到了全能者所造的终点了吗？」（七十士本）。

10   或作「深于地狱」。本字与「天」对照，是死者的区域。文词十分夸张，但论点是神的智慧无限无量──约伯在其前全无能力。

11   原文sagar「关闭」，指「拘禁」或「软禁」。

12   原文qahal「大会」，有开庭审讯（传召约伯交账）。E. Ullendorff认为本字是「辩论，斥责」（The Meaning of QHLT, [VT] 12, 1962: 215）。

13   意指「转回」。琐法用约伯所用字（9:12）反驳。

14   字意是「空洞」（见诗26:4）。原文shave可指「虚妄，空洞，假，诡诈」。

15   本句有译作「他见到罪孽，小心观察」（E. Dhorme, Job, 162）；也有译作「他不加思考就看到罪孽」。

16   A. B. Davidson说这种说法是永不发生之意（例：当太阳从西边出来…）。许多经学者不喜欢后句而改作「当野驴驹子生下为马」，「…受教（=驯服）」。

17   不将约伯放入「空洞之人」（12节）之中。

18   原文kun「建立」，与「心」连用指「定（下）心」。约伯要「定心」不受不同的观点左右。意指约伯要证明自己可靠。

19   这是祈祷的姿态（赛1:15）。原文「伸开双掌」可能指跪下，额头贴地，向前伸出双手的祷告姿态。

20   本节应是括号句，因与13节所论不衔接（D. J. A. Clines, Job, [WBC], 256）。MT古卷作「你若发现手中有罪，去掉它」。

21   「仰起脸」指约伯说「不能抬头」（10:15）；「毫无斑点」是回应他所说的「满心羞愧」。本句说他就必清白地抬起头来，毫无神向他发怒的痕迹。

22   原文mutsaq出自yatsaq「倾倒」。字意是熔化的金属「倾倒」作成铸像，坚硬稳固充实之像。七十士本译本句为「因为这样你的脸重新发亮，像纯净的水，你也必去掉不洁，必不惧怕」。

23   琐法再度用强调的「你」字（参13节）。他是否在提醒约伯不要忘记引至苦难的罪？因为终究有一日约伯会忘记这段考验的时期。

24   有趣的是约伯的苦难不像琐法描述的过去。

25   （生命的）「黑暗必如早晨照亮」一句与伯10:22为对照。

26   原文字意是「挖掘」。A. B. Davidson认为是「妄查」，指约伯「迅查」而发现一切都平安。有的认为本字是vekhusfarta（出自阿拉伯文hafara）「受保护」。见D. J. A. Clines, Job, [WBC], 257。

27   原文作「摸你的脸」；出自孩子摸父母的脸。经文中用作向神求恩（代求），但也可用作人（用谄媚方式）求好处。见D. R. Ap-Thomas, Notes on Some Terms Relating to Prayer, [VT] 6, 1956: 225-41。

28   原文kalah「失败，停止，淡化」。本处指「失明」，「失去生命力」，「死亡」。





29   约伯这长篇的演讲分为三段：12:2-5约伯表达他对友人们自高的态度和所自认的对神的智慧不满；13:1-28约伯表示他要和神理论的决心，轻视友人们的劝告，要求知道自己犯了甚么罪；最后在14:1-22约伯叹息人生的短暂和至终的死亡。

1   意即「你们的是一般的看法」──你们是子民的代表（讽刺性）。

2   约伯讽刺性地承认他们有智慧；他们以外再无人有智。本句之后，却指出智慧并非他们独见。

3   本句在13:2重用，故许多经学者删去（七十士本同）。

4   每个人都知道；这些都是普通的知识。

5   H. H. Rowley辩说约伯自称神不听他的祈祷（Job, [NCBC], 92），故本句是讽刺友人的话。

6   原文作「我成了（他）朋友的笑柄」；故有译作「（不知道这些事的）人成了朋友的笑柄」（JANESCU 37, 1978: 227-36）。. R. Driver认为MT古卷是「我将成为朋友讥讽的对象」。

7   原文sha’anan是「无忧，快乐」。

8   原文kun「安稳」；但经学者觅字与「不幸／灾祸」对照，认为本字应是nakhon「打击」（Schltens, Dhorme, Gordis）。

9   「但」指出相反的例子，恶人兴旺的事实。

10   原文稳固作复式，示意程度（E. Dhorme, Job, 171）。

11   本句可能最好解为「他们认为投资在神的手中」。

12   J. E. Hartley认为本段是约伯对传统性观点的挑战（Job, [NICOT], 216）。

13   原文作「他们」。

14   A. B. Davidson建议这指地上的低等动物（Job, 90）。

15   MT古卷本字有「抱怨」之意。

16   「做成」可能指以上论到的一切，特别是世上的苦难。

17   原文作「上膛」。

18   本章自此至结尾，约伯不再论创造而转说古人的智慧。在伯13:1约伯回望本段时，他重用「耳」和「眼」。12:13-15约伯指出各种灾殃，虽然他不可能见到，却一定听闻。

19   有的认为约伯是引用友人所说，不过约伯也听老者的智慧，却是谨慎地接纳，因至终一切的智慧都属于神。

20   A. B. Davidson说神的这些属性，使人间的这些（智慧，能力，谋略，领悟）都成为无物（Job, 91）。

21   本节指「干旱」和「洪水」；形容为都在神的手中。

22   原文tushiyyah「慎重」。有的认为「慎重」与「能力」不能同用，而应是「慎重」与「智慧」。不过13节已提及「智慧」。本论点是神有效的智慧使之成功，「慎重」代表成功／胜利的因由。

23   谋士成为俘虏，脱去外衣，沦为奴隶。

24   审判官像谋士一样是城中的贵族。神逆转他们的身份成为俘虏或蒙羞受辱，他们也遏止不了神的大能。「愚人」有译作「疯子」。

25   本句指若君王受捆绑，神可以松开；若他们是自由的，神可以捆绑。

26   本句与17节相同，只是「谋士」换成「祭司」。

27   神推翻坚立的人。本字在箴21:12作「倾投」。「掌权的人」原文eytan「永久性」，指权力和影响不变的人，社会的栋梁。

28   原文作「品味」指「意见」或「决定」。

29   「放松有力之人的腰带」，就是「解除武装」。

30   原文传统译法是「死亡之影」；见伯3:3注解。

31   原文masgi「使为大」；常见之亚兰文，用于本处及伯8:11和36:24。有古卷本处作shagah「领入迷途」。七十士本无此句。

32   「国家兴亡不受任何道德原则管制」。这是约伯对神随意运作之例。

33   原文作「心」。





34   本章记载约伯对友人们如此使用智慧的控诉（1-5）；他警告神定然找到他们的不诚实（6-12）；他要向神申诉，求神拿去加在他身上的手，不用威严恐吓他，又启示他如此受苦的因由（13-28）。

1   原文作「倒下」，即「低于」（亦见于伯4:13）。

2   或作「渴想」。

3   原文hokheakh「辩论，互讼」，有法律含意。

4   或作「只要」。

5   约伯在此相当讽刺，说只要他们不开口就证明自己有智慧（见箴17:28）。

6   约伯先与朋友们辩论。他向神的申诉在13节开始。

7   或作「陈诉」（见19上）；有法律含意。

8   原文avlah「邪僻，不公正，罪孽，虚假」；本处与「诡诈」平行。

9   约伯惊讶友人竟为神说假话。

10   原文作「举起他的脸？」本词通常指审判官受贿，本处指「徇情」

11   见13:6注解。

12   「责备」或作「斥责，判定」。「暗中」有罪行的含意。Peake的观察值得注意。约伯虽然大胆指责神的不公，不过仍对神的公义有信心，知道神不容许说谎的人为他辩护。

13   本字亦见于7:14。

14   原文zikhronekhem「你们的纪念」──「值得纪念的（名言教导）」。见H. H. Rowley, Job, [NCBC], 99。

15   「土」与「灰」常连用于经文中，但「灰的箴言」其意不详。可能这是曾经一度有用的现在已化为灰烬。

16   有的认为本字是「答辩」，「回答」。任何「泥土」的防卫工事都是不堪一击的。

17   或作「对着我来的由它临到」，指「逆境」或「不幸」。

18   本句出自野兽掠食带至安全之地，以免冒失去猎物之险。

19   本节有不同译法：「看，他必杀我，我无望了」（RSV）；「虽他杀我，我对他仍有盼望」（NIV）。约伯向前望见死亡，死亡对他不是坏事。本节似说他愿拼死向神挑战，但他仍有信心被称为无辜──本章以后所说。

20   约伯胆敢到神的面前申诉就是证明──至少对约伯而言──他是清白的。

21   或作「继续听」。

22   原文arakh「摆布，列阵」。

23   约伯深信他冤必得伸张。但若有人能指证他的罪，他就不发言而死。

24   原文无此字眼，译者加添以表明这些话是对神说的。约伯想和神争辩，但他先求神不要用威严的大能占住上风。

25   这是一般性却是大胆的将神人性化。原文用「手掌」，似强调约伯被封锁囚禁的感受（见诗139:5, 7）。

26   见伯9:34。

27   约伯呼叫开庭──他是控方或是辩方。

28   约伯本处用三字：「罪孽」（迷途，错误）；「罪过」（达不到目标）；「过犯」（背叛）。这是不同种类和不同动机的罪。约伯要求甚么罪都要指出。约伯和朋友们都同意苦难与罪的程度相应──他要知道他犯了甚么罪。

29   「掩面」是「收回恩竉」和「倾倒愤怒」之意（诗30:7；赛54:8；诗27:9）。

30   赛2:19及21作「恐吓」；原文ta’arots「虐待」。

31   原文qash「碎秸」亦见于伯41:20-21，指无用毫无价值之物，不值一提。干的「碎秸」也要被风吹去。

32   约伯承认幼年时的罪孽，但那些比起他现在的苦难是微不足道的。假如现在神向他追讨的是那些罪孽，约伯认为是不公平的。

33   原文titkhaqqeh「镌刻」；应是划出他脚跟所踏的范围。

34   原文作「他」。有经学者将本节置于14:2-3或6之后。

35   原文raqav经文常用指房屋的朽烂，或墓中枯骨的朽烂。与「虫蛀」在本处及何5:12同用。





1   「枯萎」。原文动词 וַיִּמָּל (vayyimmal) 出自字根「凋萎 (to lan­guish)、枯萎 (to wither)」（מָלַל (malal)，而不是出自另一字根「割下 (to cut off)」（מָלַל (malal)）。

2   古卷清楚地用「我」，但许多经学者愿改为「他」。D. J. A. Clines否定这建议，认为约伯是在自己和他人的悲剧中往返（Job, [WBC], 283）。

3   本论点是全人类都被罪恶沾染，因此无法产出纯洁的人。在这文义下，人既是女人所生，故女人生的男女都不洁净。见诗51:5；赛6:5；创6:5。

4   原文khog「命定，限定」（见伯28:26; 38:10）。

5   约伯说神预先决定人的年日；他决定人一生的日子，使人不能越过。

6   现在改用树讨论人死的定案。树砍下后仍生枝条。约伯在问赐给树的是否可赐给人？

7   原文作「开始死去」；似是「死」，却未全死。

8   约伯认为树因干旱而枯死，不是被根拔。（下节说如何灌溉使其复生）。

9   本处是树的人性化，形容能嗅得水气。

10   本处有「发旺」之意，见诗92:12-13及箴14:11。

11   原文khalash「软弱」，与本句的「人」gever（强人）相连。

12   本处以断句式指出人的「一去不返」。

13   或作「消失」。

14   约伯论及人必死之后，盼望复活和其意义。古代人知道死亡不是生存的终结，而是进入另一种存在的形态。约伯认为死亡至少能使他从神的愤怒中稍得喘息；而至终愤怒过去后，神会想起藏在阴间的他，正如神记念挪亚。若是如此，约伯可能重活。「阴间」在圣经中可作「坟墓」或「死人的居所」。

15   本字与5节所用字相同。

16   原文zakhar不仅是「记念，想起」，更有实际的拯救或救赎的行动（见创8:1「神记念挪亚」）。「记念我」的祷告就是求神照约的应许付诸行动之意。

17   约伯似在说若死后仍有生命，他渴望「死亡」的释放。约伯本已认为死亡是解脱，若死后尚能生存，约伯更愿死去。

18   参伯7:1。

19   似是在将来的某一日，神想起他的创造物时，重召约伯返回交谊之中（参伯10:3）。

20   原文作「你手所作之工」。

21   约伯以现今的苦境，描写神对人今生的苦待，更增加了他对死后生命的盼望。

22   参诗130:3-4：「你若查究罪孽，谁能在你面前站立得住呢？但你甘愿饶恕，要使人尊崇你」。约伯似在说神现在查究了他一切的所行，将来就可以作罢了。有的将本节上句为新句而指神现在看顾约伯，是否（将来）就不记罪过？

23   「封在囊中」示意将罪除去（见撒上25:29；参D. J. A. Clines, Job, [WBC], 334）。本处有将「数点」罪项的石子放入囊中之意。

24   本字用于伯13:14为「涂抹（编造）」；是神在罪之上涂漆使之不见（忘记），参赛1:18。A. B. Davidson认为罪只是存留至刑罚之时（Job, 105）。但本节似是意犹未尽，下节继续描述罪如何在下一生被忘怀。

25   约伯说死亡粉碎人一切对生命延续的盼望。

26   神藉死亡完全胜过了人。

27   死亡是从活人之地隔开。人世间的好与坏死后都不得而知。参传9:5-6相似的思想。

28   约伯表达人对死后的一般见解。「阴府」与世隔绝不再接触，只有意识上感受到这无奈的存在。





29   在第一回合中以利法强调神的道德性的完全，比勒达指出神的不变的公正，琐法说到神的全知。既然这些都得不到约伯预期的反应，友人们现在看他是信仰的威胁，而加强他们的进攻。以利法更是板脸斥责约伯的高傲，警告他恶人的自食其果。以利法所说分为三部份：斥责约伯的不敬虔（2-6）；对约伯自以为智的分析（7-16）；恶人终局的警告（17-35）。

1   原文da’at-ruakh指空洞没有内容的知识。

2   生动地描写他吸满一肚子的风然后喷出。原文qalim「东风」；巴勒斯坦地的「东风」是为害的。但本处指一股热气。

3   以利法用约伯自己的话（伯13:3），但说这是空洞的。

4   原文qara「减弱」（申4:2; 13:1）。以利法形容约伯是信仰的败类，使人不亲近神。

5   指约伯影响人不默想不向神祈求而是埋怨。

6   原文alley「指教」；本处应作「感应，感动」。Dahood及其他认为本字是「增加」，而作「你的口增加了你的罪孽」。

7   约伯使用巧辩而误导毁灭别人。

8   对以利法而言，一听约伯的话就足以定他的罪。

9   原文sod「密旨」（见耶23:18）。对以利法而言，约伯似在声称他知道神所想的。

10   因此更有智慧。

11   原文tankhumot只见于本处及伯21:34。他们认为这些安慰和慰藉的话是从神来的；约伯却称他们为「可怜的安慰者」（16:2）。

12   或作「是否对你是小事」；本成语亦见于赛7:13。

13   指约伯感情用事。

14   本字只见于此处；原文razam「眨眼，闪烁」。七十士本（Budde引用）作「高傲」；有的作「软弱」。

15   以利法重复伯4:18的论点。

16   「天」可能指天上的群体。

17   人犯罪如饮水──随意大量的喝。

18   以利法可能认为以东是智慧的产地，故「他们」是以东人。若本书的作者在这些辩论中持有耶和华的理念，「他们」就是迦南人。无论如何，以利法认为他的思想不受外人的影响，从古至今都保持纯正和道德的观念。

19   伯6:23及27:13译作「欺压者」。

20   本句意义不明朗。H. H. Rowley认为「他」怕醒不过来，或是他怕不幸的遭遇，以为是结局（Job, [NCBC], 111）。

21   古卷作「他飘流求食──它在那里呢？」七十士本作「他被指定为兀鹰的食物」。

22   「伸手攻击」是预备击打或威胁的象征（见赛5:25; 9:21; 10:4）。

23   原文gavar「以能力」或「像英雄一般」，指恶人大胆向神挺胸。

24   原文作「颈项」，指不顾一切的前冲。

25   本节指出他没有作战的条件，因奢华的生活使他充满了脂肪。

26   这些不是恶人所毁灭之地，而是因恶行受审判的地区。以利法说恶人深信财富，甘愿冒咒诅的危险（见H. H. Rowley, Job, [NCBC], 113）。

27   「报酬」在伯20:18作「交换，贸易」。

28   本处指恶人如树，有生命的迹象，但不出产有价值的。橄榄树在不出橄榄之年只有花而无果，至终花谢而落。

29   七十士本作「死亡是无神者的证人」。「死亡」代表「不育」，「证人」代表「大会」。

30   「受贿赂之人的帐棚」指恶人所得的财富都是不义之财。

31   可能指烧约伯的火（参1:16）。





32   下两章是约伯对以利法第二次的答辩。约伯现在感到神和朋友都抛弃了他，故埋怨这些都加增了他的苦难。但他仍坚持自己是无辜的，继续求神为他作证。本次的发言分四部份：拒受朋友们的慰藉（2-5）；叹息自己被神和人抛弃（6-17）；求天上的神为他作证（16:8-17:9）；最后盼望死亡（10-16）。

1   本话针对以利法。

2   七十士本有不同译法：「甚么理由用虚妄的话；又是甚么不让你回答？」

3   原文akhbirah连于khavar「捆扎」；有的译作「修词」。

4   「摇头」是「轻视」之意（见诗22:7；赛37:22；太27:39）。

5   诗词体裁常突然转变身份。本处的「他」有的认为指「神」，其他的认为是「它」，而指「苦难」。

6   原文qamat「抓拄」。「你」（神）抓住约伯指神给的苦难。

7   本字用于诗109:24作「消瘦」；它处本字是「谎言，诡诈」。故有的译作「我的谎言作证攻击我」。

8   神临于约伯的苦难比作猛兽的攻击。

9   原文satam「恨」，代表不断的恶意，如逼迫或攻击（D. J. A. Clines, Job, [WBC], 370）。

10   本字在诗7:12作「磨剑」，如野兽「盯住」猎物。本节形容神不停地追逐约伯。

11   仍用猛兽追逐为喻（见诗22:13等）。

12   这是「侮辱」或「责备」的姿态。

13   或作「集合，合伙」。约伯看见自己被敌人包围逼迫讥笑。

14   约伯不是指他的友人，可能指第30章说的预备毁灭他的人，或指匪徒。

15   约伯一生的安逸被神粉碎了。

16   指「苦难」。

17   原文本字只见本处，与伯13:16「苦物」近意。伯20:14用作「毒药」；哀2:11与本处同义。

18   原文parats「冲出缺口」（赛5:5；诗80:13），形容法勒斯的名字（创38:29）。本处是军事性的攻击。

19   约伯说他为举哀而穿上的麻衣，现在好像缝在皮肤之上，是永久性永不脱下的。

20   「角」代表武力尊荣。

21   原文olalti「插入」，与「高举角」（示意胜利）相反。

22   或作「发红」。

23   见伯3:5。正如喜乐带来亮光和生命，忧愁和苦难带来的是黑暗。「眼皮」代表脸部的表情。

24   A. B. Davidson指出自发的和不斸的哭泣是「象皮病」elephantia­sis症状的一种（Job, 122；见2:7注解）。

25   约伯自认必死，死以流于地的血为代表，哀求伸冤。

26   天上的见证必定是神，即他哀求和祷告的对象。约伯目前处境十分矛盾，却是一般人的经验：他不能理解神对他的恶意，但他知道自己的无辜，能呼叫神为他作证。

27   或作「辩护者」。本字亦见于创31:47，拉斑称作的石堆──亚兰文作撒哈杜Sahadutha「证人」。

28   或作「调停人」，「发言人」（NIV, NJPS, JB, NAB及数位经学者）。

29   原文动词「滴下，流出，泉涌」。





1   有作「讥讽者瞄准我」（Tur-Sinai, Dhorme）。

2   有作「我眼睛因他们的敌意疲累」（Holscher）。

3   「他们」指约伯的友人。他们不肯为约伯作保，因为神封住了他们的明智。

4   原文mashal（圣经译作箴言）；本处指人人皆知约伯之事，他成了众人的话题，辱骂的对象。

5   见创27:1及申34:7的使用。通常是年岁使人眼目昏花，但本处是忧愁。

6   原文shamam「惊呼」（见于赛52:14），或「惊讶，惊叹」。

7   或作「激动」。

8   指其「友人」。

9   见赛5:20。

10   本句可作「亮光比黑暗更近」。

11   本节上句的「指望」是「指望」，下句的「指望」是「指望」所产生的（结果）。

12   指「盼望」或「盼望」的结果。





13   比勒达对约伯的攻击比以利法直接。他描述恶人可悲的存在，指出这就是罪证。他的言论分作两部份：约伯为何如此轻视友人（18:2-4）；恶人的终局（18:5-21）。本章详论可参N. M. Sarna, The Mythological Background of Job 18, [JBL] 82, 1963:315-18；W. A. Irwin, Job’s Redeemer, [JBL] 81, 1962: 217-29。

1   本句语气是「你要聪明一点」。

2   比勒达问约伯是否宇宙的秩序要为他中断，让他可以逃避恶人的审判。

3   本处可能指财富和欢乐，恶人「美善的一生」。

4   七十士本作「他的灯」。约伯在21:17追问比勒达──恶人的灯几曾熄灭？

5   或作「充满活力」。

6   见诗25:15。

7   原文sevakhah（王下1:2作「花格的栏杆」），指陷阱上铺张的「网罗」。

8   原文pakh是猎人安排的陷阱／圈套（见伯22:10）。

9   本字只见于本处，字根是「髪辫」，故有「网」之意。

10   比勒达本处指使人受害惊恐的一切；代表苦难所生的效应。

11   本节指厄运就在身旁，一有机会就毁灭他。

12   原文作「从他的帐棚，安稳」。

13   指「死亡」；有的解作异教的各死神。

14   原文mibbeli lo「不属他的」，而译成「不属他的（人或野兽）要住在他的帐棚里」。G. R. Driver及J. E. Hartley认为「不属他的」指「野草和野兽」。M. Dahood建议修订本字为mabbel连于nablu「火」，文字结构只是换「m」为「n」。「火」与下句的「硫磺」亦合意。

15   原文作「在地之外」。参ESV「在街上」，指在群众的回忆中逝去。

16   本字指出他在世只是暂居。

17   原文akharonim「以后的人」，但后字qadmonim「以前的人」。「以前的人」如何能惊骇于他的命运是这译法的难题。故本处应是指地理上的前后，特别是海──「后面的海」是地中海（西方），「前面的海」是死海（东方）（见亚14:8）。

18   原文无「说」字，英译者加添以带出下文是惊骇抓住者所说的话。另一选择是以第21节作为比勒达的话。





19   约伯被比勒达的言词震撼，而感到完全被神和友人遗弃。但在绝望中，一个更有信心的新希望产生了。虽然他知道必含冤而死，但神终必为他伸冤而他也必能得知。这回答分为四部份：约伯对友人言论之不耐（2-6）；神放弃约伯和对他的攻击（7-12）；约伯被弃的光景并向友人的求助（13-22）；约伯深信必得清白（23-29）。

1   「十次」指「经常这样做」（见创31:7；民14:22）。

2   或作「无耻地攻击我」。

3   约伯说即使他真的犯了错，也没有伤到他们──他自己的事。

4   原文gadal「显（自己）为大」。

5   约伯的朋友们用他苦难所受的羞辱作为他们指证的证据。

6   本节指出约伯自认无过，是神屈枉了公正。

7   耶20:8并谷1:2有相同表达。这是求救的呼喊，他喊「冤枉」，但「公平」在何处？「回答」参箴21:13下。

8   见3:23注解；参哀3:7。

9   圣经常用本喻，指神除去约伯尊贵的名誉。见29:14；赛61:3；诗8:5。

10   原文halakh「离开」；本处应作「离世」。

11   比喻又改。神既然以约伯为敌人，就进兵攻打，筑营包围。神用全力进攻约伯。

12   原文作「兄弟」。

13   原文qara「传召」；参诗123:2为对照。

14   原文dibber「骂」。

15   Strahan认为本处的悲剧都浓缩在这些不寻常的字中。

16   「吃肉」是「毁谤」之意（见但3:8）。

17   约伯希望他的话能存到他死后。

18   或作「伸冤者」。原文ga’al「救赎，保护，伸冤」；旧约常用本字指为近亲──救赎者（见路得记）。这近亲付债务，保护家族，报血仇，娶死者之妻。「救赎者」与新约的「救赎者」有不同含意，应译作「伸冤者」。本处可能包括伯16:19的「中保」，不过约伯肯定地想神是他的「伸冤者」。本句要强调的是约伯曾明说他在此生中再也见不到伸冤的人，他也快要死了。但他确知终得清白，他虽死，但他的「伸冤者」活着。不过矛盾仍在：他的困扰在于神向他掩面，他的伸冤只在于平安中见到神。

19   原文akharon「末了」，引起许多不同的见解。本字应是形容「救赎者／伸冤者」，而不是形容他的「作为」。故本句可凙作「我最后的救赎者」。T. H. Gaster译作「即使他是地上的最后一人」（Short Notes, [VT] 4, 1954: 78）。

20   原文作「必起来／站在尘埃之上」。原文qum「起来／兴起」，当然也可作「站立」。本处的观点是神会起来伸张正义。约伯假定神会从天而降伸张公正；「尘土」与死亡和坟墓有关，暗示其时自己已死归回尘土。本句固然有丰富的神学意味，与「救赎主」和复活有关，但本处之意没有明示。若将本处约伯所说引作众人的复活或约伯本人的复活，可能超越约伯的原意。

21   本节引发许多翻译上的问题，使经学者往不同方向发展。有的认为约伯指本生，而在疾病过去之后，他就得回清白（见T. J. Meek, Job 19:25-27, [VT] 6, 1956: 100-103；E. F. Sutcliffe, Further Notes on Job, Textual and Exegetical, [BIB] 31, 1950: 377；和其它）。但约伯清楚地说过──他不再盼望活着而在此生中得蒙清白。另有许多与古卷大为不同的见解。如Duhm说「另外有人兴起为我的证人」。E. Dhorme认为「死后得以伸冤」（Job, 284-85）（在我皮肤之后，我必站立起来）。但这见解牵强，也无此必须。

22   原文作「从我的肉体」，可译作「肉体之外（没有肉体）」或「带着肉体」。「肉体之外」是认为约伯在此生中得以清白，人认为约伯思想中没有复活的人士的看法。「带着肉体」是认为「皮肤」代表这一生，而是约伯必亲眼看到自己的伸冤的人士的看法。后者指出约伯的信心升至前所未见的阶层。

23   H. H. Rowley说：「本节文句的困难，使任何的重组都不可能，最好不去尝试」（Job, [NCBC], 140）。他这句话连他本人都不听──正确的。「我必见神」一句有两种解法（字眼上或有出入）。忠实的见解必须同时列出证据的不同看法，虽然偏于某见。本处约伯说「他必见神」。至少表示他眼见清白得还；这一点从他说的「所流的血必得伸冤」，就是在他死后要发生之事，已经明确指出了。不过怎样见神并无详述。「见」这动词固然常用在异象的「见」，但下节的「见」却是「眼见」。这种应验法要比约伯理解的更为实在。Rowley结论说：「虽然此时并无死后生命的信仰，但本句却是这信仰的里程碑」。本句的困扰在于约伯认定必死──他很想在此生中得清白，但又明知必要死去。(1) 有经学者认为25-26节接续现在得伸冤的想法；(2) 其他的（传统性）看伸冤是来生的事。另外还有其它的见解，但稍欠说服力。

24   约伯花尽全副心思渴求得以平反为直。

25   原文作「罪孽」，指罪孽的「刑罚」。





26   琐法用富有情感的辩词打断约伯的话。他讲到恶人生命和财富的短暂。但他说的每一句都与本事件无关。他的论词分为四段：短序（2-3）；描写恶人胜利的短暂（4-11）；罪的报应（12-22）；神迅捷的审判（23-29）。见B. H. Kelly, Truth in Contradiction, A Study of Job 20 and 21, [INT] 15, 1961: 147-56。

1   见伯19:3。

2   原文作「我明白的灵／精神」。

3   有的将本字改作「旋风」，但琐法的粗俗字眼似无更改的必要。

4   「骨头」常用作代表全人，包括身体和体内的。

5   本节指他不期而终──精力最旺盛之时。

6   恶人尽量作恶，享受它的甜美快乐。

7   原文yarash「承受，或不拥有」。「扔」与上句的「吐」都形容「不能存留」。

8   拿取别人的产业比作吸毒蛇的毒液──至终伤害己命。

9   原文efeh「蝮蛇」，本字只见于本处及赛30:6和59:5。本句与14节相似──恶人贪婪地所吮取的财富，终必害己。本节或是与约伯完全无关，或是提出对约伯财富的疑问。

10   原文yaga「非义所得」，见于10:3。

11   原文作「吞不下去」。

12   原文作「他的肚腹不知满足」（肚腹或作食欲）。「满足」一字也可译作「安静，平安，平静，安详」。这人被贪婪驱逐，显出永不饱足的渴求。

13   这人被欲望控制。「不放过」也可作被动式的「不能逃避」。他成为奴隶。

14   全节的论点是无休止的贪婪和残酷的掠夺，最后所得的回报是完全的失去。

15   原文safaq只见于本处，是「丰裕，十足，财富」之意。见D. W. Thomas, The Text of Jesaia 2:6 and the Word Safaq, [ZAW] 75, 1963: 88-90。

16   原文作「有笔直（狭路）等着他」。本字也可作「压力，窘迫，麻烦」。

17   可能指闪电。

18   指厄运和苦难。

19   原文作「没有吹的火」（不是人点的火）。G. R. Driver认为是「不灭的火」（Hebrew Notes on the Wisdom of Jesus Ben Sirach, [JBL] 53, 1934: 289）。

20   原文imro「派定」（见GKC 440）。





21   约伯在本章具体答复了三友的观点。约伯指出他们论点的弊病──他能指出兴旺的恶人。上章当约伯从无辜者的地位观看苦难时，他带有很大的信心和盼望；本章当他观察到神权在地上的运作，他沉溺在绝望中。本次的言论分为五部份：要求听讼（2-6）；指出恶人的富裕（7-16）；惊讶无神者几曾受苦（17-22）；指出死亡使一切平等（23-26）；从本身的经历指出友人们的矛盾（27-34）。

1   原文tankhumotekhem「你们的安慰」。友人们认为他们已经安慰了约伯（伯14:11），但约伯要求他们的是听他所说，作合宜的回应。

2   本处约伯似乎在说若他的怨言是对人发出的，他就可能从人得到同情；但他是向神发怨言，因此无人敢施与同情。于是他任由自己的情绪掌控（H. H. Rowley, Job, [NCBC], 147）。

3   本句成语是不开口聆听之意（参伯29:9; 40:4；弥7:16）。

4   A. B. Davidson解释约伯的问题是普世性的疑问（Job, 154）。在神的治理下，为何有恶人的存在？

5   在9:34，约伯埋怨无人主持公正，将神的杖从自己拿开；但在本处他发现恶人身上没有神的杖。

6   原文ga’ar「斥责，憎嫌」；本处指「被拒，受憎恶」。拉比解释为公牛的精子不会白费，不会「被拒」而不受孕（E. Dhorme, Job, 311；R. Gordis, Job, 229）。

7   与诗25:4为对照。行在神的道中指顺服神的旨意──律法书。

8   参出5:2「耶和华是谁，要我听（顺从）他的话？」

9   本句示意他们的亨通是从神而来；这是约伯在本章提出的疑问。数位经学者认为本句应译作「他们认为亨通是他们的权利」。

10   虽然他们的生活比自己所受的好得多，约伯绝对不会同意他们的原则──远离他们的谋定。

11   原文动词为「抢去」。

12   或作「满身活力」。

13   指营养充足，精力旺盛。

14   原文khamas。E. Dhomex建议本字应作「幻想，猜想」（Job, 321）。

15   原文zamam，见伯17:11「计划」或「计谋」；通常是针对人的。

16   本节指踪迹遍布各处的商旅一定会谈论他们的见闻。这些旅客对恶人的事迹有不同的报告──他们如何得保存。

17   用作堆坟的「土块」，见申34:6。本节指死者似在参加自己的葬礼，甚是享受。恶人似乎万事皆妥。

18   原文ma’al「阴谋，诡诈」。约伯说他们对现实的观察是极危险的不忠诚。





19   第三回合从以利法的最后演讲开始。以利法再度声明人的厄运是罪带来的；从约伯所受的苦难他更推论到一定是约伯犯罪或是对神的罪的心态的结果。本章分为四段：约伯的苦难是犯罪的证明（2-5）；约伯的苦难显出他犯何种的罪（6-11）；约伯对神的态度（12-20）；对约伯最后的愿望和应许（21-30）。

1   本论点是神不是因约伯的敬虔责备他──约伯一定是不公义的。

2   或作「你剥去疲倦者（穷人）的衣服使之赤身」。

3   原文作「有脸」（赛3:5指「尊贵」「高级」）。

4   「孤儿的膀臂」指他们的支助或权益。

5   使这人不明白黑暗的真意和凶险之因。

6   本段与赛40:26-27平行。

7   以利法给约伯的是异教徒的思路；他们说：「神怎么晓得，至高者真能知道吗？」（诗73:11; 94:11）。

8   本句受词是「我们」。

9   或作「天幕」，指盖在地上的「天罩」，神宝座之处。

10   以利法认为约伯说神不单只在远处，更在天庭漫步时一切都漠然不理。

11   指违背神的道。下两节无疑是引用创世记的洪水，神圣审判的记号。

12   参伯10:3。

13   以利法回想约伯所说，为要述出约伯引指的富裕只是他否定的灾难的序幕（H. H. Rowley, Job, [NCBC], 156）。

14   本句说恶人受审时，义人的庆祝。

15   诗2:4说是神讥笑恶人。

16   原文作torah「律法」；约伯记中只见于本处。

17   以利法告诉约伯丢去金子作为悔改的证明。许多经学者认为以利法不应在约伯失去所有后说这话，故建议改「丢」为veshatta「看重」──他应许约伯重新致富。

18   E. Dhorme认为本字是「成堆」（Job, 339）。





19   约伯回答以利法，不过他先介绍自己和神一案的新观念。他的言论分三部：约伯向往与神相会（23:2-7）；神的大能和他的不可及（23:8-17）；神的漠视（24:1-25）。

1   H. H. Rowley引用Strahan说：「约伯和友人们最大的分别在于他一心想见神，而他们不想」（Job, [NCBC], 159）。「台前（审判之处）」有的译作「居所」。

2   原文riv「吵架」不是yakhakh「争议」。本处仍然是约伯对这假想的会面的问题──神会用他的大能与约伯争执吗？

3   约伯说神不需使用大能──只要听约伯的埋怨。约伯不求神展示大能──他只要听案。

4   原文作「左手」，是闪族指方向的成语。当人朝着日出，「左手」就是北方。

5   或作「他定了命」。

6   本句说许多类似的情形都在神统治世界的规律下──他的计划无穷。

7   原文作「心软」，指「惊恐」。

8   本节极其难译。原文作「我之不见毁灭是因黑暗，又因我被幽暗蒙蔽的脸」。大多数经学者删去「不见」二字，而指约伯被蒙在黑暗中，只有惊恐。但原文nitsmatti「沉默」，故本句仍需负面的「不」字，而有本译本的译法。





1   因为暴力和恶人的欺压，穷人，就是孤儿寡妇，都失去权益，被迫让步躲藏为生。

2   或作「拾取」。

3   原文作「拥抱」。

4   见赛60:16; 66:11。

5   本句重点是即使在丰收期间，扛抬禾捆时，他们仍旧饥饿。

6   或作「一排一排的橄榄树间」。

7   或作「神不听祈祷」，指「呻吟」。

8   本处指他像盗贼一样在夜间工作，在黎明之前，受害人最脆弱，于他却为最有利的时刻。

9   原文无此字眼，加添以显明这是另一段说话。

10   「他们」或作「醡酒的人」。

11   或作「坟墓」。

12   神虽然容许恶人安息在舒适安全之中，但他看住他们预备审判。

13   原文makhakh「弯下，倾倒」。

14   本句是本辩论的尾句。





15   比勒达的第三次发言只有6节，在约伯两次言论之后，琐法不说第三次。这是否表示友人们已无言以对，约伯只是刚刚开始？许多学者注意到26-27两章中许多资料与约伯的辩词不合。许多将资料重新编排成完整的三回合。这观点下，26:5-14就是比勒达的回话。但有的认为比勒达的演讲只在本章，而26:5-14是插段式的诗歌。参本书引言注解。

1   可能指灵界的天使与撒但之战。文义指神有随意可差遣的天军，天上地下无一能破坏他「施行」的和平。「和平」也可指他设立的「秩序」。

2   比勒达本处并无新意，他使用的是以利法的话（见伯4:17-19及15:14-16）。

3   「虫」与「蛆」形容人最低最卑的形状。





4   下两章都可看作约伯对比勒达的回答，虽然许多学者认为26:5-44是比勒达所说，而27:7-23是琐法的话。这些段落到时另作解释。不过可以分成以下的大纲：约伯讥讽比勒达（26:2-4）；神的伟大的更佳描述（26:5-14）；约伯辩称无辜（27:2-6）；恶人状况一景（27:7-23）。

1   本段是许多人认为是友人说的话。若是出于约伯，他就是显明他对神的伟大的论说超于他们。

2   原文harefa’im「阴影／阴魂」指死者或「死者的精萃」（见赛14:9; 26:14；诗88:10）。

3   原文khil「战抖」，指甚至幽灵也免不了惊恐。

4   原文作tsafon「撒分」。有的认为本字指巴力的住处「撒分山」Zaphon。希伯来文作者常将锡安山与这北方的傲峰对照。当然本字tsafon可能只是简单的「北方」。

5   原文tohu「空间」；创1:2译作「无状」。

6   Buttenweiser建议约伯不再看地在柱子上，而是悬于空间。但在第11节，他又引用柱子。

7   H. H. Rowley说这些是大山，看为支撑天空的（Job, [NCBC], 173）。

8   地震和雷电都代表神的「斥责」，因这些造成惶恐。

9   原文Rahab（拉哈伯），这神话中的「海怪」在古代近东文献中代表混乱的势力。参伯9:13注解。

10   或作「风」或「灵」；原文ruakh。

11   「莽蛇」是间接的使用异教的观点。「莽蛇」也是Leviathan「海怪」；本书形容为野兽，但异教认为是深海的巨兽。神的大能胜过自然界，本处连用于异教之神（见W. F. Albright, Yahweh and the Gods of Cannan; idem, [BASOR] 53, 1941: 39）。

12   或作「边缘部份」。





1   原文是宣誓的语气：「正如神永远活着，那位不容我理直的神」。

2   原文neshamah「气息」，是吹入亚当鼻孔的「气息」，包括生命，灵智，良知。

3   他当然指他敌人被审判的时候，不是亨通富裕之际。

4   参22:26注解。

5   七十士本作「你们都知道这是虚空上加虚空」。

6   E. Dhorme简单地译作「当他睁眼，是最后一次了」（Job, 396）；「财富不在了」（RSV, NRSV, ESV, NLT）。





7   本章开始是约伯加添的言论，虽然有的认为是作者的话。本章的情绪不是绝望，而是智慧；引出后章的神圣的言词。本首诗有如圣经的诗歌有副歌（12及20节）。这些副歌划分本章为三段：智慧无路可寻（1-11）；智慧无价可买（12-19）；唯独神有，且只有藉启示人才得智慧（20-28）。

1   或作「地方」。

2   原文作「尘」。

3   开句似说人开矿穴，引灯而入；但本句也可指人深入地下如进日中。

4   原文作「脚也忘记之地」，指人在地面上行走，不注意到地下的矿洞。

5   描写开矿的工序；以绳悬空是上下矿穴的途径。

6   本节比较地上的出产和地下的产物。

7   现代的蓝宝石sapphire发现于罗马时期，故本处可能指别的蓝宝石lapis lazuli。H. H. Rowley认为金沙是这种石内闪烁如金的铁质。

8   原文作「狂傲之子」；伯41:26指食肉的野兽。

9   原文作zakhakh「透明的」。古代的水晶极为昂贵。

10   哀4:7描写为红色，故本字可译作红宝色或珊瑚。

11   或作「衣索匹亚」。古时指作尼罗河上游，不是今日的衣索匹亚Ethiopia（前称亚比西尼亚Abyssinia）。

12   原文作亚巴顿Abaddon。

13   数中古希伯来文古卷作YHWH「耶和华」；BHS作Adonay「主」。指出约伯记全书只用「主」字一次，而问有无保存的价值。一般说来，本书避免不用「主」字。6:14用惧怕全能者。

14   许多经学者删去本句认为 (1) 本句用「主」字（与它处有别）；(2) 与上文不合。但H. H. Rowley指出这理由的不一致性，因许多书评者早已说明本章是插段（Job, [NCBC], 185）。依循此思路，我们就不能要求在神的称呼上与其它各章一致。有关文义不合的困难，本章的论点是智慧远离人类的理解与掌控。它是属于神的；所以敬畏主就是智慧，此乃必然的结论。Rowley结语说：「将这诗的高潮夺去而改作不负责任的无神论真是可怜可惜」。





15   约伯与友人们结束辩论后，以与开始时一样的独白结束。他现在不再考虑朋友的讲论及他们在场与否。这独白分为三大部份：约伯回顾从前的境况（29:1-25）；约伯现今的苦楚（30:1-31）；约伯自认一生清白（31:1-40）。

1   灯与光象征神的祝福，包括财富和一切美善。

2   原文作「成熟之年」khoref指水果成熟摘取的季节。既然这通常在秋季，故有译为「秋季」，但「秋季」有不同的含意。本文的字义是义人收割所种的，可以享受耕种之益。本译本作「壮年」或「生产力丰富之年」。

3   指生命（脚步）的路径有奶（油）的滋润。

4   古代城门附近的「广场」（有时仅数百尺见方），是解决诉讼及业务纠纷之处。

5   意指约伯说话时，众人都停下而听。

6   或作「臼齿」，通常指野兽的牙齿。

7   或作「死于安逸」。

8   指荣誉和尊崇。

9   或作「新的」。

10   比喻如旱地渴望甘霖。

11   指人不敢相信自己的好运，约伯居然以笑脸相待。也有认为这是人绝对不信约伯会「嗤笑」他们。

12   Gordis认为是人不做使约伯不悦之事。

13   大多数经学者认为本句不合文意而删去或修改。Ewald认为本句是转语句，引出下章，提醒友人们他们不像自己，是可怜的安慰者。





1   约伯现被出身低微的少年人讥诮。本句用字尖锐，「犬」是受轻视的检食垃圾的动物。

2   形容那些戏笑约伯之人的父亲为「软弱」和「无用」的。

3   原文galmud是「低下，凄凉，光秃如石」。

4   「愚顽人」指思想和道德观念低下和败坏；「下贱人」指无尊荣和无用的（没有名字）。

5   人想到不幸和罪的时候，就想起约伯。原文millah「箴言，口头禅」。

6   当人看到神使约伯受苦，夺去了他的影响力和能力，他们就毫无保留地鄙视他（H. H. Rowley, Job, [NCBC], 193）。

7   原文作「毁灭的路径」。

8   见伯19:12。

9   本句可指约伯的生命消耗而去，或指忧伤。

10   可指人性化的黑夜，或是神在黑夜刺他。

11   或作「神以大力抓住我的衣服，捆住我如衣服上的领圈」。

12   指约伯向神求救。从19节的第三身突转为20节的第二身显出受苦者的极度激动。

13   「站立」可能指站立祷告，或指「肃立」。

14   或作「你变为残酷」。见伯41:20下及赛63:10。

15   约伯改用风雨为喻。神差风雨，约伯被吹去。

16   有「落井下石」之意。

17   或作「我肚腹（里面）不停地翻动」（NIV）。

18   或作「敌对我」。

19   指疾病使皮肤发黑。

20   本句指约伯嗥叫如野兽，不是与他们同住。伯39:13称雌鸵鸟作「哭叫者」。

21   骨头代表全身。





1   描写约伯的生活方式。

2   指顺从眼目的引导。

3   Gordis指原文petakh「门」，在拉比文学中有「性」的含意（参箴7:6起；歌4:12）。

4   原文takhan「碾」。有的认为本字也有性的含意；不过字意也适合，因为「推磨」是奴仆侍妾的工作。

5   本处的理念是若约伯犯了奸淫的罪，就是得罪了妇人的丈夫；按「以牙还牙」的律法，这是约伯的刑罚。约伯不是咒诅妻子，而是指出一报还一报的律法。

6   通常这是指性犯罪（参利18:27）。

7   原文作「亚巴顿」Abaddon。

8   指「仆婢」。

9   这夸张的说法指「他一生都…」。

10   有威胁之意；或作「表决」。

11   本段指对太阳和月亮的敬拜。

12   原文作「以口亲手」。H. H. Rowley认为这是向日月送飞吻以示敬意。旧约只在本处引用这风俗，圣经之外却甚普及。

13   见申17:2起，敬拜天象是大罪。约伯说的是暂时的堕入异教思想的行为，但这也是罪。

14   律法要求人在可能情形下帮助敌人（出23:4；箴20:22）。但人通常在敌人惹上困难后，庆贺敌人的不幸（诗54:7; 59:11等）。约伯生活的纯洁层面高于一般，Duhm说：「假如31章是旧约中伦理的冠冕，第29节就是冠冕上的珍饰」。

15   以下约伯引用连串的格言式的句子。

16   连串的「若」句没有「就」句，故有经学者修改本段的组合。较好的见解是约伯在此停下不说，觉得不必要说下去。他现在要对神发言，不对人了。但在38-40下他又回到自辩的话。

17   原文这就是我的tav。tav是希伯来文的最后的字母，形状像”X”，常用作签名。Kissane认为约伯是说这是他最后的一句，也有其他认为是约伯的「心愿」。

18   原文作「书卷」，内含诉讼的内容。

19   M. Dahood认为本字应作「劳工」（[BIB] 41, 1960: 303; idem [BIB] 43, 1962: 362）。

20   原文ba’as「臭」。





21   约伯另一友人以利户Elihu有四篇讲述。但约伯一言不答，神也不作覆。这些言论显出以利户知道上面辩论的经过，但他采用的是完全不同的方式。以利户认为受苦是神的管教。换言之，约伯的受苦指出神对他的信任是正确的。他的言论是本书中有趣的部份，但对约伯亲身所受的没有关连。第一篇论说中有短介（32:1-5）；然后有以下的段落：以利户说话因自己年青的智慧（32:6-14）；他朋友的辩词失效（32:15-22）；他要约伯注意（33:1-7）；声明约伯的错（33:8-13）；约伯说神不回答是错的（33:14-28）；对约伯的请求（33:29-33）。以利户明显地正确地指出约伯定意自己是清白的就是反映神的不对，这至少是后来对话的重点（32:1-3; 34:37; 35:16；参38:2; 40:8; 42:3）。以利户尊重长者（32:4），但不受他们的错失影响（32:14）。他尽力不偏袒（32:21-22），展示真智慧（33:33），如约伯一样的相信有中保的存在（33:23-24），心愿约伯得蒙伸冤（33:32）。此外，以利户认为神的作为无误（34:12; 35:10-11; 36:2-3, 22-26），宣布将要来临的神治时期（37:1-5, 22）。最后在神责备约伯的朋友们时（42:7-9），以利户不包括在其中；约伯为朋友们的代求也不见以利户（42:8-10）──可能都暗示神同意他的行为和言论。

1   原文zakhalti只见于本处，指「害羞」（见H. H. Rowley, Job, [NCBC], 208）。

2   参创2:7。以利户对此了解多少不得而知。

3   以利户给出发言的另一理由──朋友们大败。但他首先述出他说话的权威。

4   或作「大败，怕了」。

5   原文作「不举起人的脸」，即不偏袒，有甚么说甚么。

6   原文作「给人尊称的衔头」。

7   原文作「快快的带我走」。





1   H. H. Rowley说：「以利户有无限的自重，他是摇旗吶喊口号之王」；他又指出写这种字句的人要指出以利户的性格而不是推崇他（Job, [NCBC], 210）。

2   或作「列阵」。

3   见伯9:34及13:21。

4   见伯9:21; 10:7; 23:7; 27:4; 31章。

5   见伯10:13起; 19:6起; 13:24。

6   原文作「敌对」；「不悦」（RSV）；「找把柄」（NIV）；「机会」（NRSV）。Rashi用士14:4的字「借口」（NAB, NASB）。

7   见伯13:27。

8   即「向人启示」之意。见撒上9:15；撒下7:27。

9   有译作「下坑」（见伯17:14；NAB, NASB, NIV, NRSV）。

10   本句难译；可能指渡过死亡的河流。NIV译作「被刀剑所灭」。

11   本节形容神能差派使者救人不死。这位使者（本处译作天使）能解释／调停神的意愿。「千中之一」可能指「千万中之一」或是「独特的」（见传7:28；参伯9:3）。

12   本节及28节应与诗49:7-9, 15比较；都有同样的基本观念及用字。

13   通常指人到神的面前敬拜祈祷。

14   许多经学者认为本句重复而删去；但RSV改作「他传发他的胜利／救恩」。

15   见24节注解。

16   以利户再三苦苦重复要求约伯听他的指示。见32:1分题注解。





17   以下针对以利户对神的维护。可分段如下：约伯的不敬虔（2-9）；神的公正（10-15）；神是无私及全知的（16-30）；约伯的背逆是愚蠢的（31-37）。

1   或作「有学问的」。

2   或作「对的」。

3   本处指对神的讥诮。约伯既如此讥诮神，必是自以为乐。

4   原文beliyya’al「无用」及「邪恶」常见于格言文学，后期用之形容撒但「无用／邪恶之子」。

5   原文hiskilu「慎重，有智」。

6   本句指即或神藏起来，无人能见，他仍在上鉴察每一个人（H. H. Rowley, Job, [NCBC], 222）。

7   或作「毫不谨慎」。

8   指约伯既轻视他们，又控告神；Dhorme改本句为「使我们产生疑问」；更有经学者删去本句。





9   本篇短讲分为两段：以利户反对约伯声称的为善毫无后果（35:2-8）；强调受苦者的哀声没有回应是因他们尚未学到功课（35:9-16）。

1   或作「我在神面前有理」，「我比神更有理／公正」，「我对神合理的控诉」。

2   「你」指神。

3   见伯7:20。

4   指神。

5   Strahan认为以利户高举神的伟大过于神的恩惠，高举神的超然过于神的无所不在；以利户得失的标准建立在物质而非灵性之上；他不领会神因人的良善而得的至乐，和因他们的行恶而失去他的至爱。

6   这是空洞的呼求──不是祈祷。Dhorme译为「纯然浪费话语」。

7   神既然不听那些不转向他的人，何况向他抱怨的人。

8   原文paqad「鉴察」。当神「鉴察」人，就是神干预人的生命，赐福或降祸。





9   这篇甚长的言论可分为两段：受苦的管教（36:2-25）；神的智慧和作为（36:26-37:24）。

1   本句指出以利户言词的根本──指责约伯的控诉，还神公义。

2   原文temin「完备」，与伯2:3同字。以利户或是完全不知谦卑为何物，或是他深信这是神启示的知识。见32:1分题注解。

3   义人要坐王位，不但受保护，还要被高举。

4   即「启示」之意。

5   参伯33:18注解。

6   指故意无神者。见太23:28。

7   指「不洁净」和「羞耻」。

8   原文作「赎价」，一般是「贿赂」之意。

9   Peake知道本节有超过30种的翻译。MT古卷作「他宣称有关（他呼声）的目的；也告诉牲畜要来临的」。Dhorme作「牲畜嗅到风雨，告诉牧人」；Kissane作「雷声宣布关于他的事，正在向他的罪孽发出怒气」；Gordis译作「雷声宣告他的同在，风雨显明他的愤怒」。另外还有许多。





1   D. W. Thomas译作「使万人从工作中得息」。

2   原文作「杖」，即责打之杖。

3   或作「铺平云彩」。本字用于创1:6-8「穹苍」。

4   原文作「光亮」定是指太阳的光。先前被风雨遮住，现在风吹云散前，阳光不能直睹。以利户的比喻是神也同样──在荣耀中之神，人不能「仰视」，更不能向他挑战。

5   MT古卷作「金从北方而来」。「金」应是「金光，金霞」；「金色的灿烂」（RV, RSV, NRSV, NIV）。这些都不似指自然的现象──是神的荣耀。

6   「心中有智慧」在本处及伯9:4都有负面之意。





7   以下是上书的综合，是神对约伯的启示。大部份的译作认出本处的文风内容与书的起头相同。耶和华本处对约伯说话，展示他的主权和荣耀。约伯熬过了苦难──没有咒诅神。他持守住信德没有后悔。但他仍不知道受苦真正的原因，经过这些言论后还是不知道。神干预解决了浮现的属灵的问题。约伯不是因罪受罚，约伯的苦难没有将他与神隔绝。论点的最后是约伯没有作出如此想法的知识；顺从和仰慕神比评论神更为有智。神的第一篇言论分段如下：挑战（38:1-3）；天地的奥秘超越约伯的理解（38:4-38）；走兽和飞鸟的奥秘超越约伯的理解（38:39-39:30）。

1   这不是以利户描写的风雨──事实上，神完全不理以利户。风雨是神显形的一般现象（见结1:4；鸿1:3；亚9:14）。

2   原文作「谋略」指神的「旨意」；见诗33:10；箴19:21；赛19:17；Dhorme译作「供养」。

3   形容将长袍的下摆收于两腿间，夹在腰带内，使双脚能自由行动。「跨衣摆」是预备艰难任务的动作（耶1:17），备战（赛5:27），或奔跑（王上18:46）。C. Gordon认为这包括角力（徒手的生死斗）（Belt-Wrestling in the Bible World, [HUCA] 23, 1950/51: 136）。

4   诗文的形容不能依字意参详──地的根基和柱子（诗24:2以迦南神话为背景）。

5   「晨星」与「神的众子」平行。本词可指天使（以星为喻）或是指所有的创造物。立圣殿根基之时也有歌唱伴同（见拉3:10-11）。早期的会幕却是照天上圣所的形式（M. Fishbane, Biblical Text and Texture）。

6   见伯1:6。

7   本名词只见于此；相关名词见于结30:21；动词见于结16:4。

8   见撒上25:28；王上1:6（平生的日子）。

9   本句形容夜间的黑暗有如盖在地上的毛毯，早晨时拿着边缘抖开。恶人的行动既在黑暗笼罩之下，抖开黑暗之时他们同被抖出。

10   晨光出现，地面的形状就清楚可见。

11   夜间的活动，暴行用「举起的膀臂」代表，被清晨打碎（折断）。G. R. Driver认为全节指「星宿」，膀臂是航海者认方位的星的直线（Two Astronomical Passages in the Old Testament, [JTS] 4, 1953: 208-12）。

12   指「阴间的门」；见伯10:21。

13   「雪」和「雹」认为是藏在库中，神在战争时期取出使用（见书10:11；出9:2起；赛28:17; 30:30；诗18:12）。「库」或作「兵器库」。

14   原文作「光亮」，应是「闪电」。「光」与「东风」字意不紧连接，Hoffman建议改为「雾水」；G. R. Driver建议改为「热风」（Problems in the Hebrew Text of Job, [VT] Sup3, 1955: 91-92）。

15   本字见于撒上15:32。

16   原文mazzarot有的认为出自王下23:5。

17   见伯9:9。

18   鶵鸟甚少飞来飞去（飘流），故有的认为古卷漏字。Dhorme建议改为「跌撞」。





1   或作「开广之处」。

2   动物喜欢在寛阔的原野不是人烟稠密处，喜欢自由而行不是被人驱使。

3   七十士本略去驼鸟一段。本章在此从问话改为观察。

4   本句指鸵鸟与鹳鸟不能比较；鸵鸟不照顾鶵鸟，而鹳鸟以哺鶵称着。希伯来文的「鹳鸟」khasidah与「爱」字相同。

5   参珥2:4；蝗虫的跳跃形容为奔马。

6   马奔时呼吸沉重。

7   军队一般在山谷中战争，战马预备冲锋。

8   形容马奔之势。

9   或作「探出」。

10   原文khalalim「被刺者」，指重伤垂死的人。





1   原文yissor「纠正，责备，指示」。

2   原文qalloti「轻微，小事，不重要」。

3   原文作「必不加添」。

4   本论可分为三部份：邀请约伯登位管理世界（40:7-14）；描写巨兽Behemoth（40:15-24）；描写水怪（41:1-34）。

5   参38:3注解。

6   原文para「废弃」。约伯自称信德是一回事，在过程中「废弃」神的公义是另一回事。

7   即有「神的能力吗？」

8   本动词是「散发」闪电（伯37:11）之意。神向约伯挑战去散发力量审判世上的恶人。

9   见出16:29；书6:5；士7:21等。

10   以下十节形容「巨兽」Behemoth（原文本字作猛兽）。本段与文义不合，故许多认为是后人的补添。本段风格有如课本，而且若这兽是真兽（一般认为是河马），本兽应在埃及而非巴勒斯坦。有的认为「巨兽」和「水怪」是神话中的动物（Gunkel, Pope）；其他的认为可能是恐龙（P. J. Maarten, [NIDOTTE], 2:780；H. M. Morris, The Remarkable Record of Job, 115-22）。大多数学者认为是真兽，可能被异教徒神话化了。因此异教徒可从本段获得神掌权全宇宙的震撼。

11   本字原是希伯来字「野兽」的雌性众数。但本处用作抽象字，一个头衔。（中译者按：《和合本》译作「河马」。）

12   「挺直尾巴」的形容成为看此兽为「河马」的疑点。

13   似指创1:24；牲畜是走兽中最先创造的。

14   指如象牙的武器。

15   本句指 (1) 他观望下抓住他；(2) 某种方法使他看不见。





1   从41:1开始，英译本与希伯来文本节数有异（英41:1＝希40:25；英41:9＝希41:1）。至42:1节两本相合。

2   形容巨兽猛力强暴的本性。

3   用绳牵着走路之意。

4   渔人通常合伙捕渔，上岸后分所捕获──常有讨价还价的举动。

5   原文karah「卖」。

6   41:9是希伯来文本的41:1；参41:1注解。

7   原文作「他的指望是错的」。

8   《马所拉文本》(Masoretic Text) 译作「在我面前」，但最好还是译作「它是谁，能在我面前站立得住呢？」下节较倾向于《马所拉文本》，因两者都表明向海兽学习的功课：「人若不能在海兽前站立得住，又怎能在它的创造者站立得住呢？」

9   本句指出敌对神比敌对海兽更加危险。

10   天下间无人能向海兽挑战而活，何况是向神。

11   原文作「脸」。

12   这是海兽摒住的呼吸在阳光反射下如火喷出。字句固然夸张，也许是反映异教观念中的深海大龙──他们认为是喷火的怪兽，其实可能是喷气的鳄鱼。

13   原文deavah「沮丧」；见申28:26，故本字可作「绝望」。

14   指「无畏」和「残酷」。

15   「勇士」原文作「诸神」。「退却」原文作「失败」；本字有不同译法，作「昏迷，惶乱，不知所措」。

16   原文qum「站立」；应是「抵挡不住」，「无敌」之意。





1   原文无此字眼，英译者加添，以表示约伯在回答前回想神的问题。

2   「你说」是英译者加添，以表示约伯在回想神所说的话。

3   本句不是指约伯见到异象。他说本次是实在的亲身的体验神，从前对神的认识都是听来的──传闻。现在是真实的。

4   或作「厌恶我所说的」（L. J. Kuyper, Repentance of Job, [VT] 9, 1959: 91-94）。

5   原文作「点着了」。

6   原文nekhonah「坚定」，即「对，真」。

7   他们所说与约伯所说不同之处与「真」有关。约伯诚实，说出真话，倾出他的怨言，却从无亵渎神。神说约伯讲的是真理／真话。他是以不完全的理解，和满肚的不耐和挫败说出。他的朋友们论及神的地方不如约伯。他们不诚实，自以为义又有高高在上的态度。他们说的是他们认为应当说的，但都错了。

8   就是应允了约伯的祷告。

9   原文作「从被掳中返回」（见诗126）；本处应指约伯的幸运／福祉，就是「恢复所失」。本句有不少的著作；参R. Borger, Zu sub su(i)t, [ZAW] 25, 1954: 315-16；E. Baumann, [ZAW] 6, 1929: 17ff。

10   是金钱的一单位；数目不详。「一块」是以色列早期货币的单位，见创33:19及书24:32。

11   「金环」是妇女的鼻环，或男女用的耳环。

12   本处的「七」异于平常拼法，故有的认为是「七」的两倍。不过这可能是不需要的。

13   「耶米玛」Jemimah是「鸽子」。

14   「基洗亚」Keziah是「肉桂」。

15   「基连 哈朴」Keren-Happuch是「眼涂料之角（盛器）」。





11   诗篇本卷以呼唤一切有生命气息的来赞美神为结束

1   原文作「你力量的天空」




16   诗篇第一篇。作者在本智慧诗歌劝告他的读者拒绝恶人的生活态度而向神效忠。诗人将恶人义人的命运对照，强调恶人终必灭亡，而神性的人在神的护佑下昌盛。

1   「从」。原文作「行」。本节三个动词表示行为的三个特征。「行—站—坐」的顺序是从与恶人普通的来往至完全的认同。

2   「恶人」。诗篇中原文的「恶」字指「傲慢」，「无神」（诗10:2, 4, 11）；这人恨恶神的命令，作出各样罪行，说谎言和谗言（诗50:16-20），欺骗别人（诗37:21）。

3   「计谋」原文作「劝告」。「不从恶人的计谋」或「不行（出）恶人的劝告」是不容恶人的劝告影响左右人的行为。

4   「道路」或作「通道」。本处指罪人的生活方式。「站在罪人的道路（通道）」就是和罪人的行为有紧密的连接。

5   「傲慢人」。原文指「高傲」（箴21:24），喜爱冲突（箴22:10），力拒智慧和纠正（箴1:22; 9:7-8; 13:1; 15:12）。「坐（这种人）的座位」就是在他们的高傲，罪谋和恶行上完全的认同。

6   「席位」原文译作「座位」一字似指恶人群体的坐席。「席位」常有聚会的含义。诗107:32中「位」与「会」为同义词。

7   「喜爱顺从耶和华的律法」原文无「顺从」字样，但下句的昼夜思想可译成「喜爱昼夜思想耶和华的律法」。即使如此翻译，读者必须清楚单靠学习和对律法头脑上的知识不能得神的喜悦。思想律法本处是了解神的意愿的委身而产生正确的态度和行为；故本译本添入「顺从」。

8   「昼夜思想」。「思想」原文作「念诵」，示意严肃的学习和反复思想。

9   「这人」原文「人」指男性，但这是古代以色列男性社会的用词。本诗的原则普及全人，不分长幼。「人」字原文又作单数，示意神性的人godly通常比不上恶人的数目。

10   「福」原文这名词作众数，通常是神赐的安全昌盛带来的喜乐。（参3 节; 诗2:12; 34:9; 41:1; 65:4; 84:12; 89:15; 106:3; 112:1; 127:5; 128:1; 144:15）

11   「流动的溪水」。原文作「水的渠道」。

12   「时候」原文作「季节」。

13   「掉落」原文作「褪化」，「枯萎」。作者将神性的人和有充足水源（栽在流动的溪水旁）的树比较，长成强茁的根部系统，满有叶子果子。这比喻建议神性人的生命有源源不绝的供应，因而稳妥并无休止的丰盛。

14   「凡他所做的尽都顺利」。「顺利」原文作「兴旺」。但本句亦可译作「凡他所做的，他都使之兴旺」；这译法的他就可以是神性的人或是神。本处句法有如约书亚记一章八节，神对约书亚说：「这律法书（卷）不可离开你的口！总要昼夜思想。…如此，凡事顺利」（或作「如此你能使你的道路顺利」）。

15   「风前的糠秕」。与3节的扎根产果的树比对，恶人像枯干无根的植物，随风而逝。这比喻描写恶人的命运（参5-6节）。

16   「审判」。作者心目中的「审判」非常明确。从文义这不是启示中的「大审判」而是作者期待中历史性和短期性的「审判」。旧约时代神每每降临审判，除去恶人保存余下的神性的人。（参创6:9; 诗37; 哈3）

17   「承受」原文作「起身」；但这字常有「站立」和「承受」，如撒上13:14（竖立）及伯8:15（站立）。「承受不住」是「当不起」之意。

18   「义人的会」或作「神性之人的会」。这会是免除审判的（参诗37:12-17, 28-29）。

19   「诚然」或作「因为」。「诚然」语气较强，尤其是第6节本身是3-5节神学上的解释；恶人和义人命运的比对。

20   「酬报义人的行为」原文作「知道义人的道路」。「知道」基本的意思是「承认」或「肯定」；「道路」是「通道」，「路径」，「生活的定规」（参书 3:4; 伯 21:14; 诗 67:2; 赛 42:16; 耶 5:4-5）。本处可能是神肯定神性之人的行为（作风），暗指以安稳及丰盛「酬报」他们的行为（故译作「酬报义人的行为」）。另一种译法是将「知道」看作「划定」（参伯23:10）；含意就成为「看顾」或「保护」。这译法下义人的「道路」就不是行为而是「生命的方向」或「命运」。采纳这译法的全句就是「耶和华保护义人的生命」或「耶和华看顾义人的命运（归宿）」（参NEB，NIV，NRSV）。原文的「知道」有持续性的语气。





21   这篇王者之诗中作者强调了神所选立的大卫王朝的特殊地位，又警告万国臣服神的主权和所选的副统。

1   「为甚么」。作者并非寻求答案而是表达他的愤怒——万国有胆量违抗神和他选立君王。

2   「起哄」原大这字只出现于本处。在但6:6, 11, 15亚兰文延用的本字描写几个官员的团结。希伯来文的延用字在诗55:14用作圣殿中的群众。

3   「必败的事」原文示意蕴酿中的叛变。「图谋」原文是「默念」或「沉思」就是「图谋」之意。「图谋必败之事」原文作「图谋虚空」。「虚空」可能形容是「无价的行动」或是「败坏」。但更可能指计划的结局。正如本篇以下所强调的，他们的叛变必败。

4   「世上的君王」是较为夸张的用词。本处应是被大卫王朝克服了的君王。

5   「联盟」原文作「同一立场」。原文文法表示行动已经开始。

6   「同谋」原文是「设立」，「建立」之意，但HALOT 417（希伯来文及亚兰文字典）解作「相会」，「阴谋」。

7   「拣选的君王」原文作「受膏者」。本处是叛变的君王们的话。

8   「他们说」。原文无「他们」字样。本处是叛变的君王们的话。

9   「他们的捆绑」原文作「他们（耶和华和他君王）的镣铐」。君王们将耶和华并王的统治看为囚禁。

10   「脱去」原文作「扔开」。

11   「坐」原文这字本处有「在位」之意。（参诗9:7; 29:10; 55:19; 102:12; 123:1）

12   「厌恶而笑」。如下句的讥讽，本处是讥笑。4-5节是从目击者的观点形容动作的进展。

13   「讥讽」或作「责备」，「讽刺」。

14   「烈怒使他们惊恐」。本句针对神发怒的回应在叛逆君王身上的效应。

15   「立」或作「分别出」consecrated（参HALOT 703）（希伯来文及亚兰文字典）

16   「传」或作「转告」。

17   「你是我的儿子」。大卫王朝的君王被认为是神的儿子（参撒下7:14; 诗89:26-27）。这成语反映古代近东的语法，王族诸侯为了酬报下属可以签订升级的约书——定为儿子的身份sonship。如「儿子」一样，这下属可承受家产，且是无条件永性的赏赐。这种赏赐一般是地产或是爵位的继承。参M. Weinfeld, “The Covenant of Grant in the Old Testament and in the Ancient Near East,” JAOS 90 (1970): 184-203。

18   「将万国赐你为基业」。「基业」或作「继承」。耶和华应许赐大卫的君王普世统治权。

19   「铁的皇杖」iron scepter，原文作「杖」或「棍」。但此处似是指大卫王朝的象征统治权的皇杖。

20   「打破」break。 七十士本LXX译作「牧养」（辖管）。这译法沿用于新约的希腊文本，如启2:27; 12:5; 19:15；是将希伯来文本字的不同发音译出。但下句的「打碎」较有力的支持MT（希伯来文古卷）的读音「打破」。

21   「窑匠的瓦器」。在大卫王朝的惊人武力下，反叛的列国有如不堪一击的瓦器。

22   「行智慧的事」。本句的发言人是诗人或是大卫君王，现在向叛变诸王说话。

23   「指教」。力劝诸王听从忠告。

24   「事奉」指顺服耶和华透过大卫王朝所表达的主权。这「事奉」包括「效忠」和长期的「进贡」。

25   「存惶恐而悔改」。传统译作「存惶恐而欢乐」（KJV，和合），原文「欢乐」这字极难连用于「惶恐」。有的试将「惶恐」看作「敬畏」，将「事奉」和「欢乐」指敬拜（参NASB）；但「惶恐」（战兢）一致性指极度的恐慌（参出15:15; 伯4:14; 诗48:6; 55:5; 104:32; 赛33:14; 但 10:11），至少也是情绪不安（拉10:9）。故「惶恐」可能偏重在「哀悼」，「悼念」如何10:5；如此就延伸至「悔改」或「追悔」，「悔恨」（指悔改叛逆的行为）。有关何10:5的动词请参F. I. Andersen and D. N. Freedman, Hosea (AB), 556-57。

26   「忠心臣服」传统译作「以嘴亲子（吻）kiss the son」（KJV） ，但「子」此字是亚兰文的「子」而非希伯来文，故多认为此读法有值商榷。有的主张修改11下及12上而成「在惶恐中亲吻他的脚」。较好的是将「吻」作为「纯洁」的形容词（参诗24:4; 73:1）。这样的读法就将12节的劝勉成为11节的改过方式。「吻」字指「臣服」（参撒上10:1; 何13:2）。12上的劝勉指倡真诚效忠的表达方式，又警告不得不诚。往往在效忠的宣誓时，附属国的君王心口不一，只待时机成熟而叛变。称为依撒哈顿属国条款（Vassal Treaties of Esarhaddon）也有这不诚心态的警告。条款中对属国有以下一段话：「若你，此时此地所宣的誓，只是口中所说，并不诚心发誓，又不传交条款后的后世遵守。若你将咒诅归到己身无意守此条款…愿你的子子孙孙因此而话在惶恐之中」（参J. B. Pritchard, ed., The Ancient Near East, 2:62）。

27   「他」。本译本的「他」字指耶和华（参11节）。

28   「发怒」。经文他处提到「发怒」，主词皆是耶和华，故「发怒」可能是「圣怒」的专用名词。「发怒」本处与审判同义，下句就清楚解释。

29   「点着」或作「焚烧」。将神的怒气比作烈火；这是古代以色列看为最具毁灭性的力量。

30   「因自己的行为灭亡」。原文「在道中灭亡」；「道」指他们叛逆的行为（不是一般认为的「道路」）。

31   「投靠」是求神保护的代名词。「投靠」先假定了对神的忠诚。诗篇中常将恶人和「投靠」神的人对照；故「投靠者」就是敬畏事奉神的人（诗5:11-12; 31:17-20; 34:21-22）。

32   「福」。参诗1:11注解。





33   诗人在本篇中承认被许多敌人包围（1-2）。但引用领受的圣言（4-5），他认定对神能力的信心；神一定可以保护他（3-6），又请求行出对他的应许（7-8）。

34   根据犹太传统 ，大卫是在儿子押沙龙叛变，逃离耶路撒冷之时写下本诗篇（撒下15:13-17）。

1   「起来攻击」原文作「起来敌对」。

2   「神必不救他」原文作「在神他无拯救」。

3   「细拉」selah原文音译字，功能不详；可能是音乐符号。

4   「保护我的盾牌」原文作「环绕我的盾牌」。

5   「赐我荣耀」原文作「我的荣耀」或「我的尊荣」。诗人认定神是他荣耀的来源——众人眼前赐他荣耀。根据BDB 459 （希伯来—英语辞典）本句指神是诗人给荣耀的对象。但下文却针对神赐给诗人，故本处译作「（神）赐我荣耀」。

6   「使我重新得力」原文作「抬起我的头」。困倦的诗人头已垂下，但他深信神必重新赐他体力心力「抬起他的头」（参诗110:7）。故「抬头」有不同的引喻；本处译作「重新得力」 。

7   「呼求」原文文法是现在式，本节下句却显出是过去式。诗人在危难开始后的某时向神祷告，又得到保证的回应。现在他满心等候神成就应许。

8   「圣山」指锡安（参诗2:6; 48:1-2）。诗人知道耶和华住在锡安山的圣所。

9   「休息，安睡，醒来」。诗人用串连的三动词叙事。当诗人得到神的确保，他就能安心的睡眠。因有耶和华的保护，他平安的从睡眠中醒来。

10   「保护」或作「支持」，「维持」。「保护」若用作现在式表示诗人深信神继续的「保护」。若译作过去式就表示神在诗人睡眠的时刻已「保护」了他。

11   「成万的百姓」或作「军团」。

12   「周围来攻击我」或作「我周围的人都敌对我」。

13   「不怕」原文是现在式，表示诗人在面对目前危难时继续保持的态度。

14   「起来」。诗人在第2节描写敌人「起来」攻击他，现在他用同字根的字（单数），求神起来防守。

15   「是的」原文这分词（字）多用作「因为」。（参5:10; 6:2; 12:1; 16:1; 41:4; 55:9; 56:1; 57:1; 60:2; 69:1; 74:20; 119:94; 123:3; 142:6; 143:8）。若译作「因为」就表示诗人认为这是神答他请求的原因；诗人的理由就是「因为」这是神的一贯作风，现在应起来救他。但这理由颇不切入全诗的信语气，全诗都集中在诗人在两难之间或是他对神的信靠。为此本分词本处译作「是的」而非常用的「因为」。大部份学者明白本分词有坚定的语气，如「是的」，「真的」（NEB本略去此分词）。

16   「必击打」。若分词כִּי译作「因为」，「击打」就应作过去式「击打了」表示这是神的一贯作风。但分词若译作「是的」本句就是诗人深信神会「出手」，会应允他的祈求。他能以「击打」形容神的手法像已经发生了一样。这信心与全诗风格吻合（如3-6, 8）。另外的译法是将「必击打」作为请愿式的「求你击打」。参IBHS495-95（希伯来文结构字义）。但文法学者们对此说意见不一。

17   「恶人」。诗篇中的「恶人」是骄傲，无神（诗10:2, 4, 11），恨恶神的命令，专行恶事，说谎，毁谤（诗50:16-20），欺诈人（诗37:21）的人。他们敌对神和他的百姓。

18   「打碎…牙齿」示意近身肉搏，但也可能用「牙齿」形容敌人如猛兽（参伯29:17）。

19   「耶和华拯救」。原文作「耶和华（是）拯救」。

20   「恩待你百姓」原文作「你的祝福临到百姓」。神的「祝福」在此包括拯救，保障，伸冤和维持性命（参诗21:3, 6; 24:5）。





21   诗人求神听他祈祷，表示神必为他出面的信心，力劝敌人改变方针而信靠神。最后诗人再次求神出面，重新表达对神保障的坚决信念。

1   「显我清白的神」原文作「神是我的伸冤者」。

2   「宽广之地」原文作「困苦中（狭窄之地）你使其宽阔」。本处用的是过去完成，表示诗人深信神必听祈求，救赎是已成就的事；这与全诗情绪（3, 8节）吻合。另译法是看作未来式表示请求。

3   「怜悯我」或作「施恩与我」。

4   「听」或作「回答」。

5   「人」原文作「人的儿子们」。

6   「无价值的」原文作「空的」emptiness。

7   「虚假」原文作「谎言」。有的认为这是指假神，但文义不大支持此说。比较可能的是诗人描写敌对者的罪恶的生活形态（参R. Mosis, TDOT 7:121「神学辞典」）。本处两形容词喻意犯罪行为至终无效而自取灭亡。

8   「知道」或作「理解」。

9   「向忠心跟从他的人施恩」原文作「神将忠心的人分别给自己」。诗人宣述普遍性的原则，（本处人作单数）他自己既是忠心的人就作了所忠心者的代表。「忠心的跟从者」faithful follower是行出神看正当的事的，并对神保持忠心（参12:1; 18:25; 31:23; 37:28; 86:2; 97:10）。

10   「回应」原文作「听」。

11   本句是诗人警告敌人话。

12   「在床上的时候，要静心思想，追悔所行之道」原文作「在床上时心说并追悔」。「追悔」或作「哭泣」，「哀悼」。「心说」或作「静思」，「静心思想」；全句可作「在床上时候静思己行」。

13   「当献的祭」。「当献」或作「合宜」，「正当」。本词亦用在申33:19及诗51:19（公义的祭）。

14   「信靠耶和华」。诗人劝敌与神和好，成为跟从神的人。

15   「以笑脸待我们」原文作「仰脸光照我们」。「仰脸」是「高举」的含意。「脸光」可能是「笑脸」，转而指「施恩」和「祝福」。（参民6:25; 诗31:16; 44:3; 67:1; 80:3, 7, 19; 89:15; 但 9:17）。「以笑脸待我们」或作「向我们笑」。纵然许多人灰心，诗人却求神干预并改变现状。

16   「使我快乐」原文作「你将欢乐放在我心中」；或译作「你使我更加快乐」。

17   「安然躺下睡觉」原文作「躺下睡觉之时有平安」。

18   神拒敌于外，故诗人能安全穏妥。另一译法是「只有神你才能使我稳妥」。





19   诗人求神出手拯救，凭着神的公义和向神性的人（义人）的承诺。

20   「吹的乐器」原文不清楚指何种乐器，多数认为是萧或笛。

1   「听我说话」或作「听我所说」。

2   「怨言」或作「叹息」（参HALOT 238，希伯来文—亚兰文辞典）。这字用于本处及诗39:3。

3   「早晨」指祷告的时间（诗59:16; 88:13），也是（或是）救赎（诗30:5）。

4   「必听」。「必」有未来式之意，表示诗人深信神会听他的祈求。另一译法是「请听」，就是请求之意。

5   「听到我」原文作「听到我的声音」。

6   「陈明」原文作「陈列」。有的认为这是献祭（NEB本「我献出我的晨祭」）。本译本认为诗人向神「陈明」事端。

7   「渴望回音」原文作「守候回音」。

8   「诚然」或作「因为」。

9   原文作「你不是一个喜悦内里有恶的神」。

10   「恶人」或作「恶」。若接上句则「恶」为佳；若接下二节则 「恶人」较佳。

11   「恶人不能与你同居」原文作「恶人不能寄居于你」。「恶人」在道德上不能与神同住而且亦不容许如此。只有义人（神性的人）容许与神同住，恶人被拒于外。（参诗15）

12   「眼前」或作「面前」。

13   「恨恶作恶的人」。耶和华「恨恶」他们的恶性恶行，积极地对抗又审判他们的恶行。参诗15。

14   「必」或作「将」。诗人遥见审判之日，那时神将除去恶人。

15   「说谎言的」。旧约中的「谎言」不是一般与事实不符的话，而是特指毁谤或欺诈的话，用以促成个人自私有罪的利益或是企图侵占伤害无辜的人。请注意本节下句的凶残和虚伪两词。

16   「蔑视」是现在式。延续式，圈点出神向这种人的常态。

17   「凶残和虚伪」原文作「流血和诡诈的人」。

18   「至于我」。诗人以自己与上句恶人的行动和命运作对照。

19   「我必凭你大的信实进入你的居所」。诗人深信神必接纳他与己同在，与对待恶人相反（5节）。

20   「下拜」原文作「敬畏」；本字与「敬拜」同义。

21   「引导我又显我的清白」原文作「引导我入你的伸冤」。本处所谈是神保佑式的「引导」。「伸冤」（得直）（常译为「公义」）。本处是指源出于神的公义的拯救；神保护正直的人又使他们理直。「伸冤」用法的他例可参BDB 842（希伯来文—英语辞典）。

22   「埋伏要陷害我」原文作「怀恶意看着我的人」。参诗27:11; 56:2。

23   「除去你所引领的路上的障碍」原文作「铺平…你的路」。神的路就是神所保佑所引导诗人所行之路。

24   「因为」原文作「诚然」。

25   「不讲真理」原文中「口中没有真理」。原文「他们」作「他」，以单数代表全体。「他们」是指6节的「凶残和虚伪」的人。

26   「肚腹」原文作「内脏」，「里面」。

27   「喉咙是敞开的坟墓」原文作「…开口的坟墓」。人的咽喉喻意为引入深坑的渠道，两者都是墨黑的深渊。

28   「舌头是引入其内的滑坡」原文作「弄滑了舌头」，是说油滑謟媚欺诈的话；参诗12:2。诗人在本形容他诡诈的敌人为死域阴间Sheol。阴间被看是地中黑暗的区域入口处是坟墓的斜坡。（参诗88:4-6）。仇敌的受害者描绘为从斜坡滑下（仇敌的舌头），掉入敞开的坟墓（仇敌的喉咙），至终落入阴间灭亡之处（仇敌的肚腹）。仇敌的肚腹（内脏）指他们的思想动机，也就是毁灭性的图谋（参BDB 899）。喉咙是毁灭性图谋改变成言语之处，舌头是诡诈话语的出口，将受害者引入死地。
  诗人正行在神所指引的道路中，他求神带领他的脚步又除去路上的障碍（8节），因他知道敌人已经为他掘了坟墓预备以诡诈的话语如同阴间般将他吞灭。

29   「定他们的罪」原文作「以他们有罪」。「定…罪」在此与审判同义，就是报应他们的罪行。

30   「计谋成为自己的覆没」原文作「愿他们从计谋中跌倒」。诗人呼求审判临到敌人。他们的计划将为自己的覆亡，神必以他们的恶谋判决他们。

31   「驱逐」或作「放逐」。

32   「背叛」。诗人描写敌人是「背叛」神的人。

33   「投靠」。参诗2:12注解。

34   「不断」有「永远」的语气。

35   「护庇」原文作「遮盖」。

36   「忠于你的人」原文作「爱你名的人」；这词指忠于神的人。参诗69:36; 119:132; 赛56:6。

37   「诚然」或作「因为」。

38   「酬报」表示神一向「酬报」并保护神性的人（义人）。

39   「恩」。本处与神的保护同义。

40   「护卫他」。「护卫」原文作「环绕」。「他」本处以单数代表全体。





41   诗人求神息怒饶命。既蒙神应允了祷告，诗人面对敌人又描写他们的败退。

42   「调用第八」原文שְׁמִינִית (sheminit, “sheminith”)其义不详；或是指某种曲谱。参历上15:21。

1   本处似指诗人犯了罪，故神降以致死的病（参2-7节）。

2   「怜悯」或作「开恩」。

3   「骨头发战」。本词常用以形容情绪即「恐惧战兢」（参3, 10节）。本处「骨头」似用作诗人情绪的根本。但这词也可以描写病情（或是热病）。以西结书7:27以此动词形容百姓见到神审判的可怕时「手都发颤」。

4   「我」原文作「我本人」；诗格的用法。

5   「这要到几时呢？」原文作「而你，耶和华，多久？」诗人以断句表达情感。他先称呼，突然喊出短促哀怨的「多久？」：这苦难还要多久？

6   「救拔我」原文「救我的命」。

7   「因你的信实拯救我」。诗人虽身受神的惩罚，他却记起神的承诺，故此以神的信实为求救的理由。

8   「死地无人提你的名」原文作「死中无对你的记念」。「纪念」本处指在赞颂中「提」到神的「名」号。参HALOT 271；（旧约希伯来文—亚兰文辞典）及诗30:4; 97:12。「死」指死亡的区域就是死人居住之地。参下句阴间Sheol。

9   「有谁？」这种问法的回答就是「无人」。

10   「阴间有谁谢你的恩？」。根据旧约的观念，下到死域（阴间Sheol）的人是与神隔绝的人，并与守约敬拜的人群隔开。（诗30:9; 88:10-12; 赛 38:18）。诗人以这方法提醒神不能让他死去，否则就得不到他的赞颂。死人不能赞美神。

11   「流泪…床榻浸遍」原文作「我整夜泅泳于床」。

12   「褥子湿透」原文作「以泪淹没∕融化了褥子」。

13   「无光」或作「肿胀」（参HALOT 898）。

14   「因敌人」。诗人处于弱境易受敌人的威吓讥讽。

15   「昏花」或作「老了」。

16   「作恶的人」原文作「恶的工人」。参诗5:5。

17   「耶和华听了」。诗人的情绪突变，因神正面的回应了他的哀求请愿（1-7节），又应允拯救他。

18   「蒙羞愧，惊惶，转向，蒙羞」。这四动词的语气是命令式。诗人以此为降罚敌人的呼喊，也以本句为祈祷的结束。

19   「极度惊惶」。诗人在第3节用同字描写自己的感受。现在他求神以其道还治其人之身，让敌人能亲尝「极度惶恐」的滋味。





20   诗人求神干预救他脱离仇敌。他为自己的清白置辩又申明对神公义的确信。

21   「便雅悯人古实」。这名为「古实」的人可能就是大卫的敌人。

22   「流离歌」。原文译作「流离歌」一字其义不详，或是乐谱之一。本字出自动词「急转」，「急收」，示意奔放和变律迅速。（参BDB 993）；但这只是猜测而已。本名词仅见此处及哈3:1（众数）。

1   「投靠」原文文法是过去式但有继续之意。

2   「撕裂」原文动词作单式，纵使上节「一切追赶的人」是复式。4-5节动词亦作单式，而诗人于6节回用复式。单式使用可能是以单数代表全体，强调敌人的合一。单复式的混合使用见于诗9:3, 6; 13:4; 31:4, 8; 41:6, 10-11; 42:9-10; 55:3; 64:1-2; 74:3-4; 89:22-23; 106:10-11; 143:3, 6, 9。

3   「我」原文作「我的性命」，是「我」的代用语。参诗6:3。

4   「他们所说」原文作「这事」。

5   「犯了不公的罪」原文作「手人有不公义」，示意行事或行动。

6   「盟友」原文作「与和平的人」，指「密友」或「盟友」；有「结拜」之义。参BDB 1023 （希作来文—英语辞典）。

7   「助了他枉法之敌」原文作「枉然的救了我的敌人」。有的看本句作诗人以德报敌；句子作括号式。有的译作「剥夺」（NASB，NRSV作「掳掠」；NIV作「抢夺」。这些都是「枉然」是「空虚」，「徒然」；就是「那些枉作我敌的人」之意。本译本的看法是：（1）假设「我的敌人」前有「他」字，即我「盟友」的敌人。（2）「他的」作「我的敌人」的副词（形容词）「他的我的敌人」。这种代以冠词的形容法可见于诗18:17（我的劲敌），99:3（他【你的】大而可畏的名）；诗143:10（你的善灵）。「枉法」一字在士9:4（匪徒）；11:3，历下13:7（译作按：「无法无天」）。同一字在本处示意诗人并无错待友人，亦无协助友人之敌。古代近来的盟约常有「彼此同意不协助盟友之敌」的句子。

8   「追赶我，直到追上」或作「追我提到我」。诗人用肯定的语气显出3-4两节所言己之清白，甚至以发誓方式证实——若所言不实，宁愿…。

9   「践踏至死」原文作「将我生命践踏于土」。

10   「羞愧地躺卧尘埃」原文作「我的荣耀居上」。有的将「荣耀」译作「肝」（肝肠，原文两字拼法只一字母之差）；「肝」看作生命之本。但本译本采用「荣耀」，指诗人的尊严或荣誉。

11   「以暴怒抵挡我敌人」原文作「在我敌人的暴怒中奋身而起」。有的译作「挺起对抗我暴怒的敌人」（如NIV，NRSV）。本译本将本句连于上句的「怒中起来」而作「以暴怒抵挡我敌人」。

12   「你为我干预，施行你已经命定的审判」原文作「与你命定的审判一同醒起」。有的译作「为我醒起，施行审判」（NIV）。

13   「万国已经聚集环绕你」或作「愿万国聚集环绕你」。

14   「你重坐高位」或作「你重在他们之上」。原文「重」字作「回来」。诗人并非说神当放弃他的位置，而是求最高主宰坐在位上施行审判；这是旧约时代所认为神按期作的。

15   「审判万国」诗人描述万国环绕神的宝座（7节），他又求神坐在应有的位置上（7下）栽定无辜者的清白（8-16）。

16   「按我的无辜还我清白」原文作「按我的无辜判断我」。

17   「至高主宰」原文作「在上者」。「至高主宰」的称呼在旧约他处亦出现；偶像敬拜者亦用作巴力（Baal）的称号（参G. R. Driver, Canaanite Myths and Legends, 98）。参M. Dahood, Psalms (AB), 1:44-45，及 P. C. Craigie, Psalms 1-50 (WBC), 98。

18   「因我是无可指摘的」原文作「按我的无可指摘」。

19   「恶人」。参诗1:1注解。

20   「恶人作为停尽」或作「恶人所作止息」。

21   「义人」godly（参5:12），本处以单式代表群体（如10节）；诗人也可能指自己。

22   「察验」参伯7:18; 诗11:4; 26:2; 139:23的使用。

23   「心肠肺腑」原文作「心肾」。「心肠肺腑」代表人的良知，德性。（参BDB 525及480）

24   「盾牌」原文作「我的盾牌在于神」（NASB）。参M. Dahood, Psalms (AB), 1:45-46。「盾牌」表示神是保护者，敌人致命的攻击下的保障。

25   「心里正直」原文作「心中清洁」。「心」在希伯来文化代表品德及动机。「心中清洁」者就是跟从神的人。他们爱神，信靠神，因而体验神的拯救（诗11:2; 32:11; 36:10; 64:10; 94:15; 97:11）。

26   「施行审判」原文作「全天发怒」。「发怒」有「义怒」，「咒诅」之意。本处指审判基于神对恶事和不公之事愤怒的回应。

27   「若有人」原文作「若他」。不肯悔改的罪「人」就成了神审判的箭靶（9, 14-16）。

28   「怀的胎是灭人之计谋」原文作「怀害人的孕，生出谎言」。诗人将罪人比作怀孕的妇人，生出的是恶毒的计谋和行动。

29   「掘了坑」。诗人以行猎为喻。恶人「掘坑」要陷害受害者。

30   「掉在自己所挖的阱里」。15-16两节是害人者典型的行为与结局，指出神以其人之道还治其人之身的作风。

31   「亲尝与人的残暴」原文作「残暴在自己的额上」。

32   「耶和华至高者的名」。神的名代表「名」所指的神性品格。形容「耶和华」为「至高者」，就是高于宇宙万物，判定义人的无辜和审判罪人。参诗47:2。





33   在这篇赞颂至高创造者的诗中，诗人赞美神的威严和奇妙，并神赐人类统治其他创造物的特权。

34   「迦特」。其义不详，可能是乐器或是乐谱。

1   「主」本处作复式，示意绝对主权。

2   「名声」。原文作「名」，是「名声」之意。

3   「辉煌」或作「可畏」，「华美」。

4   「荣耀彰显于天」或作「荣耀放于诸天」。「放荣耀于」一词可参27:20及历上29:25。

5   「当婴孩和吃奶的呼喊求救」原文作「孩童和乳奶婴儿出口」。

6   「保护他们脱离你的仇敌」原文作「因你敌人你建立了力量」。

7   「使复仇的敌人罢休」原文作「使复仇者和敌人停止」。「敌人」作单数，代表全体。本字亦见于诗44:16。

8   「留意」原文作「记起」。

9   「世人」原文作「人子」代表人类。参民23:19; 诗146:3; 赛51:12。

10   「眷顾」或作「注意」。

11   「几乎像天使」原文作「稍逊于诸神（或神）」lack a little from [the] gods[ or “God” ]。「 几乎」原文的字意是「稍逊」，「减少」或「缺少」；这字只用在本处及传4:8（不享【缺少】福乐）。有的在本句前加「于是」字样与上节相连。有的看本节为独立句，就可能指人类始祖亚当夏娃的创造（创1:26-27）。诗人不似在此引用亚当夏娃为例，当时人是照神与天庭内众天使（我们）的形像受造。不过诗人所说亦必限于此历史背景，因为全人类都领受了始祖的形像。故此诗人可以提到人类一般的超然本质。「神」或「诸神」或「天上活物」之意不详。有的认为单指「神」和「天上众活物」（一般译作「天使」）。「神」’elohim在创3:5亦是如此用法；那时蛇对女人说：「你们使如神圣活物能知善恶」（注意创3:22神说：「那人己经像了我们」）。其次「神」’elohim亦可代表天庭中的群体，如诗82:1, 6。七十士本LXX（旧约古希腊译本）在诗8:5译为「天使」（来2:7出自诗8:5）。

12   「荣耀和尊贵」。引喻人类的王者地位；是神的代理人（参6节及创1:26-30）。

13   「管理你所创造的」原文作「你加冕与他」。

14   「权柄」原文作「脚下」。「服在他（们）的权柄下」确定人是神代理人的身份（创1:26-30）。

15   「耶和华我们的主」参8:1注解。

16    末句重复起首句是本的体裁。





17   诗人可能是代表以色列或犹大Judah发言，称谢神将他从敌国救出。他庆贺神的主权和公义，又呼唤其他人同他夸赞神的伟大。许多希伯来古卷及古希腊本（LXX，七十士）将诗篇9, 10合并为一。

18   「慕拉便」原文alumoth-labben之义不详。有古卷称之为「以子之死」；七十士本作「以慕拉便」。本名称或指某曲调。

1   诗人在1-2节公开表达赞颂神的决心。

2   「至高者」原文作「至高者，你的名」。神的「名」是名所代表的神的本性。本处的「名」就是「至高者」עֶלְיוֹן (’elyo/)形容神是宇宙的统治者；他判明无辜者，审决恶人。特参诗47:2。

3   「战败」原文作「灭亡」，「死」。本字或是强调一般所发生的，或是神击败诗人之敌时的战况。

4   「维护了我的正义」原文作「你为我成就了公平和律法上的声明」。

5   「你按公义审判了」原文作「你如以公义而行的审判官坐在宝座上」。本节的动词可能引用5-7节的最近的战胜。也可将本句看作典型的形容（你维护…你坐宝座）。

6   「你以吶喊使列国惊惶」。「吶喊」battle cry；原文本字常为「斥责」。有时是「责骂」或「威吓」（参创37:10; 得2:16; 亚3:2）。在战争的背景下，「吶喊」是可用的译法，因「吶喊」是战士们作战时的喊声，可催敌心胆令之惊惶。参TDOT 3:53，注意本字在下列经文的使用：诗68:30; 106:9; 鸿1:4（以上为动词式），及以名词式的伯26:11; 诗18:15; 76:6; 104:7; 赛 50:2; 51:20; 66:15。

7   「恶人」原文本字作单式代表全体。参诗1:1注解。

8   「你永远消除了对他们的回忆」原文作「你永永远远涂抹他们的名」。本节的三动词似指最近的胜利，但也可看作典型式。

9   「仇敌的城邑成了永远的废墟」原文作「那仇敌——他们到了尽头，永远的荒废」。「仇敌」作单数（代表群体）与7节「耶和华」对照。

10   「拆毁他们的城邑」或作「你将城连根拔起」。

11   「使对他们的一切思念都归于无有」原文作「它颓灭了，他们的回忆，他们」。

12   「作王」原文作「坐着」（即「坐宝座」之意，参第4节）。

13   「按公义审判」原文作「设立宝座为了公义」。

14   「按正直判断万民」。本句可能是描写神典型的作风，或指未来全世界性的审判。（要——将要）

15   「作保障」原文作「为高台」。

16   「作高台」。「高台」是「堡垒」，「防卫安全之地」；代表患难时避难平安之所。

17   「忠于你名」原文作「认识你的名」。「认识」神名的人就是跟从神承认神的权柄，忠心到底的人。参诗91:14，「认识」神的「名」就是「爱」神的人。

18   「向你求助的人」原文作「寻求你的人」。

19   「在锡安统治」原文作「坐在锡安」；「坐」是「居宝座」，「统治」之意（参第4节）。

20   「追讨流人血之罪」原文作「追讨所流之血的」；是「追偿血债」之意。「流血」（原文damim）一字在此作众数；单数「流血」（原文dam）用在9:5; 42:22; 结 33:6。

21   「忽略」原文作「忘记」。

22   「困苦人」。本处的「困苦人」是诗人自己并他所代表的受敌国威胁之人。

23   「当他们祷告」。原文无此字样。13-14两节的请愿最好看作困苦者受难时向神的祈祷。神答应请求后而引出感恩之歌。

24   「怜恤我」或作「施恩与我」。

25   「救拔」原文作「举起」。

26   「看那恨我的人所加给我的苦难」原文作「看那从恨我的人而来的（我的）苦难」。

27   「好叫我」原文作「然后我就」。

28   「锡安女儿」daughter Zion是「耶路撒冷」的别称。此名号常见于先知书，但诗篇中只用于本处。

29   「陷在」原文作「沉下」。

30   列邦反对神的子民的敌意就是覆没之原由，因为神就此干而毁灭他们。参诗7:15-16。

31   「恶人被自己的作为缠住了」。「恶人」原文רָשָׁע (rasha’)作单数代表群体（参15, 17两节）。

32   「兴格仰」Higgaion。似是乐谱。

33   「恶人被逐转回又归到阴间」原文作「恶人回到阴间」。本处或是强调例行的或是描写神胜过诗人之敌后的尾声（参3节）。

34   「藐视」原文作「忘记」。「忘记神」指拜偶像的人，因此抗拒神权的人。（参申 8:19; 士 3:7; 撒上 12:9; 赛 17:10; 耶 3:21; 诗 44:20）。列国拒绝承认神的主权就是他们敢于攻击神子民的主因。

35   「忽略」原文作「忘记」。

36   「删除」原文作「划去」，「沉沦」；全句为「困苦人的指望必不永远沉沦」。「删除」和上句「忽略」相应。

37   本句是诗人以请愿为结束，求神继续秉行公义，如在近前危难时的所作。

38   「顽抗」或作「得胜」。

39   「使万国恐惧」原文作「为万国安置恐惧」。

40   「叫他们知道自己不过是血肉之躯」原文作「使万国知道他们是人」。「人」示意是「血肉之躯」而不是神。





41   许多希伯来古卷和希腊古卷（LXX）将诗篇9, 10两篇合并为一。诗10是诗人的恳求，求神拯救他脱离危险的仇敌。本诗中的敌人有生动和细致的描述。诗人满有信心的结论——神的公正必克胜。

1   原文：「你在患难之时隐藏」。

2   原文：「因恶人的骄傲，他火急地追逐困苦人」。「恶人」和「困苦人」本处同为单式；是综合代表性的使用。

3   「陷」，「设」。本节的两个动词形容诗人当时的体验（从诗人的观点）。

4   原文「他们陷在他们所设的计谋里」。第一个「他们」指困苦人；第二个「他们」指恶人。有译本将两处的「他们」都指「恶人」（如NRSV）；本句就成为「愿他们陷入自己所设的计谋里」。

5   「是的」或作「因为」。若译作「因为」，第3节就解释了为何恶人想要毁灭无助的人（参NASB，NRSV）。

6   「恶人」。全诗以单式代表整体。

7   原文「恶人因食欲而自夸」。本译本设定原文的前置词עַל (’al)是恶人自夸的理由（参119:164 和拉 3:11עַל(’al)和 הָלַל (halal)的使用）；故本处的「食欲」是指欲望的满足。

8   「抢夺」，「咒诅」，「抗拒」。本译本将此三个动词连于名词「恶人」。（参箴1:19; 15:27; 耶 6:13; 8:10; 谷 2:9）

9   「咒诅」原文בָּרַךְ (barakh)通常指「祝福」，有时用作「咒诅」（王上21:10, 13; 伯 1:5-11; 2:5-9）。本动词指宣告的行动，或对发怒的对像降下咒诅之意。

10   本句或作「他祝福抢夺别人的人，（却）咒诅耶和华」。

11   本句原文作「那恶人按着自己鼻子的高度，不寻求神，没有神，他的一切思念」。「鼻子的高度」可能指「高傲」或「嗤之以鼻」的态度；很可能是指鼻孔朝天的一种骄傲态度。「寻求」可以译为「恶人不寻求神」或是「神不寻求」——神不追讨。第13节强力地认同「神不追问」的译法。「没有神」不是哲学上「神不存在」的理念，而是「恶人」深信神并不关注人道德伦理的生活。

12   「稳固」或作「坚定」。本字只出现于此处及伯20:21（久存）。

13   「眼中没有你的审判」。原文作「你的审判高高在上」；意即恶人看不出是神的审判。本译本译意为「将你的审判到一边」就是眼中没有你的审劏」。本处的「审判」极可能是神的律法或命令而不是法庭的裁判。

14   「藐视」。原文作「他向一切敌人嗤之以鼻」。本句可能是形容恶人因自以为必胜而挑战仇敌。另一解释是引用「藐视」的原文יָפִיחַ (yafiakh)；示意恶人「证控」一切的敌人——在诉讼上恶人稳占上风。「见证」יָפֵחַ (yafeakh)这名词于经文内常见（参箴6:19; 12:17; 14:5, 25; 19:5, 9, 及谷 2:3），但动词יָפִיחַ (yafiakh)却不常用。

15   「他对自己说」或作「他心里说」。

16   「永不倾覆」原文作「世世代代都不倾覆」。

17   「我从未遭难」原文作「我，不在难中」。

18   原文本句作「咒诅满了他的口，（还有）谎言和伤害」。

19   「他的舌头伤害，毁灭」。原文作「他的舌下是破坏和邪恶」。译作「伤害」和「邪恶」的合用词见于诗90:10; 并诗7:14及55:10的近处。

20   原文作「他坐在村庄的埋伏处」。

21   原文作「他的眼目为了不幸者隐藏」；似是形容狮子躲在暗处（9节）等候猎物的出现。

22   「捕」本字只用于本句（两次）及士21:21。

23   本处的形容是打猎。猎人设网捕获飞鸟或野兽。

24   本句原文作「他压碎，他屈倒，他掉入强者，那不幸的」。本处的「他」应指受害者；「强者」应指网或网罗（见于诗35:8; 140:5; 141:10）。

25   或作「他心想」。

26   原文作「神忘记，他掩脸，他永不看见」。

27   「耶和华啊！起来」。诗人的情绪从悲哀转为充满信心的恳求。

28   原文作「举起手来」。「举手」通常指祈祷（诗28:2; 134:2）或宣誓（诗106:26）；但本处应是指打击（撒下18:28; 20:21）。注意第15节，诗人求神打断恶人的膀臂。另一不大可能的译法是诗人求神「起誓」干预。

29   本句表达了诗人对恶人居然敢藐视神的怒气。

30   「追究」原文作「寻求」。

31   「注意」或作「看见」。

32   「因为」原文כִּי (ki)可作「是的」。

33   「痛楚苦难」原文作「毁灭和苦难」；指恶人伤害人并加诸痛苦。

34   本句原文作「交在你的手中，给你，他丢了，那受害者」。甚么交在神的手中并不清楚；可以指「恶人」或「受害者」本人。本处译作「事」或「因由」交托于神。

35   「拯救」或作「帮助」。原文作「对无父的，你是拯救者」。

36   「膀臂」代表力量，恶人用之以压迫欺凌软弱的人。

37   「追究」原文作「寻找」。本处是诗人的愿望，求神「追究」恶人。

38   「不会发现」原文作「必找不出」。

39   「逐出」原文作「灭绝」。「万国」可能就是诗人心中的「恶人」。若将「恶人」和「万国」相联，可能就是将诗9, 10并作一篇的观点。（参诗9:5, 15, 19）

40   「请求」或作「心愿」。

41   「早已听见」。诗人深信神已答应了他求神干预的请求。诗人在16-18节的祷告应是在得了神的答应以后，或在神行出救赎之后。

42   「心安」原文作「心定」。

43   「保护」原文作「为…审判」。

44   「受欺压」原文作「压碎」。

45   「血肉之躯」原文作「必死的人」。全句原文作「地上的人不能再加以恐慌」。「血肉之躯」是诗人用以和「全能永在君王」的对比。





46   诗人拒绝劝告，不肯躲避强敌。他反而确定对神公正的神性的深信；求神降罚恶人。

1   「已投靠」原文的文法是已经完成又是继续生效的语法。

2   原文作「鸟啊，飞往山上去吧！」。诗人的劝告者将诗人比作无助的鸟；在危难之前，唯一的出路就是飞去不可及的地方。

3   「恶人」通常指骄傲无神的人（诗10:2, 4, 11）。这些人恨恶神的命令，行恶，说谎，毁谤（诗50:16-20），欺骗（诗37:11）。他们反对神，又威吓神的子民（诗3:8）。

4   「弯弓」或作「预备他的弓」。本动词是形容敌人正在采取行动。

5   「黑暗中」描写夜的弓箭手；诗人对此攻击无能防范。

6   「心里正直」原文作「心中纯正」。这是神忠实的跟从者；他们爱神，信靠神。为此他们体验到神的拯救（诗7:10; 32:11; 36:10; 64:10; 94:15; 97:11 ）。

7   「根基」。原文本字罕用；可用作「崖底」或「山根」。

8   劝告者的话到此结束。他们劝诗人在敌人致命的攻击前逃跑。在这无法无天混乱的情况下，神性的人有如诗人的确难有所成；不如退至安全之处。

9   「圣殿」。因本处王者的景像，「圣殿」可译作「高处」，指天上的圣所。

10   诗人深信全权的神在天上统管，注意万人，对义人和恶人有公平的反应。

11   「眼」示意神知道地上的行动。敌人虽藏在黑暗中，神都看见。

12   「观望」「细察」；描写神属性中常作的事。

13   「眼睛」原文作「眼皮」。

14   「细察」本字如此的使用可见于伯7:18; 诗7:9; 26:2; 139:23。

15   「细察一切的人」原文作「测验人的儿子」。

16   「批准」原文作「核准」；参耶20:12。

17   「恨恶」。耶和华诗厌恶人的品行和作为；积极地对他们的恶行对抗及审判。参诗5:5。

18   「降下」。诗人求神毁灭恶人，不仅是相信神有能力如此行。诗人按神公义的性情求神采取审判的行动。这种咒诅的力量可见于士9:7-57。

19   「烧着的炭」。MT古卷作「网罗，火及硫磺」。「网罗」פַּחִים (pakhim)应是「烧着的炭」פַּחֲמֵי (pakhamey)，使全句较合意。「炭」פֶּחָם (pekham)不常用，可见于箴26:21及赛44:12; 54:16。神「降下」硫磺于审判对像的身上可见于创19:24及结38:22。

20   原文作「（愿）暴怒的风（作）他们杯中的分」。「暴怒的风」本处译作「旋风」，代表毁灭性的审判。审判在此也形容作倒入杯中的饮料（参谷2:15-18）。

21   「诚然」或作「因为」。

22   「公义」或作「公平」。

23   「酬报义行」或作「酬报义人的所行」；「他喜乐行出公平」。

24   「正直人必尝到他的恩惠」原文作「正直人必得见他的面」。「见神的面」指就近神前蒙恩之意。（参诗17:15; 伯33:26）





25   诗人在本篇中求神干预因社会充满了诡诈傲慢的恶霸；公义的人罕有。当神告示他保护受压者的意愿 ，诗人肯定他对神应许的确信。

26   「调用第八」שְׁמִינִית (sheminit)；其意不详；可能指某类型的曲调。参历上15:21。

1   「公义的人」或作「神性的人」；本处以单式代表全体与后句的「忠信的（众）人」用法不同。「神性的人」חָסִיד (khasid)是行神眼中看为正一心忠于神的人。（参诗4:3; 18:25; 31:23; 37:28; 86:2; 97:10）

2   「不见」或作「尽了」。

3   「忠信的人」原文作「人子中的忠信者」。

4   「没有了」或作「消失了」。原文פָּסַס (pasas)只出现于本处；本字的同义词是「涂去」，「抹去」。

5   「彼此说谎」。原文作「他们所说虚假，人与其邻舍」。本处动词是现在进行式。

6   「谄媚欺骗」原文作「滑溜的嘴唇，说话以一心又一心」。「滑溜」指「谄媚」（参诗5:9; 55:21; 箴2:16; 5:3; 7:5, 21; 26:28; 28:3; 赛30:10）。「一心又一心」示两样的心思；如申25:13「两样的法码」（原文作「一样又一样」）。本处的人有两样的「心」。他们以「谄媚」的话语表达好的动机意愿，但外表并不反映出真正的动机。他们的真「心」充满了邪恶的念头和破坏的企图。言语所表达的「一心」与真的「一心」差距极大。 （参诗28:3）历上12:33用「没有一心又一心」指「全心」（和合本作「不生二心」）。

7   「愿」本字是本译本按文义加上；原文无「愿」字。（用法可参诗109:15及玛2:12）。诗人求神除灭恶人，而不是表达神必如此行的信念。诗人以此求神按自己公义的性情施行审判。这种咒诅的力量可见于士9:7-57。

8   「夸大的舌头」原文作「说大（事）的舌头」。

9   「有说服力」原文作「使（我们的）舌头有力」。原文גָבַר (gavar)只出现在本处及但9:27（该处指「一言为定」）。本处的恶人「使舌头有力」是用舌头说出谄媚傲慢的话以达成目的。

10   「知道如何谄媚夸口」原文作「我们的嘴唇存在」，或作「我们有力量使用嘴唇」，表示他们可以随意说话 ，或谄媚或夸张。（参诗38:10）

11   这问句显出这些人的傲慢，他们以为自己所说的话不必向任何人交待。

12   「呼喊」或作「痛苦的呼喊」。其他诗篇用这名词描写死囚痛苦的呻吟（79:11; 102:20）；与此相关的是战场上伤者痛苦的号叫（耶51:52; 结26:15）；或是忧伤者的哀叹（结9:4; 24:17）。

13   「挺身而起」原文作「我必起来」。

14   原文作「我必安置救赎，他渴求的」。可以译作「我将他渴求的救赎给他」或是「我将救赎给那为他作见证的人」；「见证的人」是在法庭上为困苦人辩护的人；就是神应许赐胆量给那些愿为困苦人辩护的人。但本句前半句的主词是困苦人，故第一译法较为恰当。

15   「绝对可靠」原文作「纯洁的话」，是指不受虚假欺诈所污染的（与恶人的谄媢媚对照）。

16   「精心炼过」原文作「炼过七次」。「七次」表示「精心」。「七次」的使用可见于创4:15, 24; 诗79:12; 箴6:31; 赛30:26。

17   「恶人」。原文作「你必永远从这世代保护他们」。「这世代」是诗人当代的人，就是那些高傲欺诈的人（1-2节）。参BDB 189-90 s.v. 以「世代」指某一类人的例子。

18   原文作「人子们高举恶事的时候」。「恶事」זֻלּוּת (zulut)只用于本处；根据同义词，本字可指「下流的品性」或「愚蠢的伦理行为」。

19   原文作「恶人到处行走」。「行走」描写「横行无忌」；恶人似乎充斥全地。





20   诗人在垂死之时切切求神拯救，又坚定他对神信实的确信。

1   「不理」。原文作「难道你继续忘记我」。

2   「不顾」。原文作「你会向我掩面吗」。

3   「担忧」原文作「筹算本人」。

4   「受苦」原文作「日间心中忧伤」。

5   「仇敌讥笑」原文作「仇敌高于我」；或可译作「仇敌打败我」。

6   「看看」原文作「看见」。

7   「重新得力」原文作「使我双目有光」。「光」原文אוּר (’ur)在他处用作受词时，指神赐道德的悞性（诗19:8）；创造者使人得见（箴29:13）；神勉励他的子民（拉9:8）。本处的诗人在垂死时，描写自己眼睛快要闭上，若神不及时干预，他就定然长眠。

8   「死去」原文作「睡那死亡」，或「死亡的睡」。

9   「之后」原文作「否则」。

10   「但」。本字刻划诗人的败落处境（4节）和他显出的确信（5节）的对照。

11   原文作「愿我的心在你的救恩中欢乐」。诗人表达了他对神的信实和应许信靠后，祷告说但愿他的自信在所依归。

12   或作「因他显明我的清白」。「清白」或「无辜」גָמַל עַל (gamal ’al)指「酬报」。





13   诗人观察到人类道德腐化。恶人对抗神的子民，但诗人深信神的保护和盼望神为以色列伸冤的一天。

1   「愚笨人」原文文法用单式；以单式代表全体。

2   「没有神」。这句话可能不是哲学性的「神不存在」的口吻，而是深深认定神不关心人的伦理道德的生活。（参诗10:4, 11）

3   「犯罪行了恶事」。原文作「他们行事腐败，使事为邪恶」。这两个动词形容了恶人的一般行为。主词「他们」是第2节的「世人」（原文作「人的儿子」）。全人类都有罪行。这无神论的实施——以「没有神」追究他们的所作所为——使他们成为「愚笨人」的特质就是注意一到自己行为的后果。

4   「正当的事」原文作「行好」。

5   「从天上垂看」指出神掌管天下。

6   「世人」原文作「人的儿子们」。

7   「有智慧」原文作「行事有智慧」。

8   「寻求神」。有智慧又「寻求神」的人是指以信服敬拜神与神建立关系的人。

9   「拒绝神」原文作「转离神」。

10   原文作「他们全部腐败」。

11   「正当事」原文作「行好」。

12   「作恶的人」原文作「恶的工作者」。参诗5:5; 6:8。

13   「都不明白」原文作「岂不明白吗？」。这问法表达诗人对这些人「不明白」的诧异。可能是指他们对道德的「不明白」，但更可能是他们「不明白」神对子民的护佑（6-7节）。

14   「极度惶恐」。原文作「以怕为怕」。诗人描写欺压者未来的倾覆如已发生的事。「在那里」原文שָׁם (sham)「那里」是戏剧性的副词；诗人在幻想中看到恶人站在一处。

15   「义人」原文作「神与这义人的世代同在」。「世代」在此指义人的一族。

16   原文作「困苦人的谋算你们变为羞耻」。诗人用「你们」对恶人发言。文义既是恶人企图羞辱困苦人，故译本加「要」字（NIV本无「要」字）。

17   「虽然」或作「定然」。

18   「以色列的救赎」指神；那位住在锡安，救赎以色列的神。

19   「恢复子民的福利」原文作「转向他的子民」。





20   本诗形容人需有的品格才能来到神的面前。

1   「谁能在你家中作客？」原文作「谁能以寄居的身份住在你的帐幕中？」。

2   「圣山」。按文义，「圣山」应是锡安∕耶路撒冷。参赛66:20; 珥2:1; 亚8:3; 诗2:6; 43:3; 48:1; 87:1; 但9:16。

3   「行为无瑕」原文作「无瑕的行走」。

4   「说诚实话」原文作「心中说诚实」；意指心中诚实构思，然后诚实地说出。

5   「他」。希伯来文学常以第三身男性单式代名词代表全体。本诗的原则固然应用于全人，与年龄性别无关。

6   「谗谤」原文作「舌上不谗谤」。「谗谤」רָגַל (ragal)的另例可参撒下19:28。

7   「恶待」或作「伤害」。

8   「侮辱邻舍」原文作「不举起侮辱对抗他旁边的人」。

9   「匪类」原文作「被弃者」נִמְאָס (nim’as)；可能指神因他无神的行为而丢弃的人。「匪类」与下句「忠心跟从耶和华的人」为对照。

10   「忠心跟从」原文作「惧怕」。「惧怕」（敬畏）耶和华的人就是尊重他的主权，服从他命令的人。参诗128:1; 箴14:2。

11   原文作「他起了损害誓的而不改变」。「损害」（恶待）照第3节不是这些人所作的，故「损害」是指「损害自己」。神性的人（义人）起了誓，纵使令自己损失也不反悔。这种誓言的例子可见于得1:16-17。

12   「放债取利」。慷慨的人借贷不在乎利润。

13   原文作「反抗无辜者的贿赂他不收取」。受贿的审判官的严判可见于出23:8; 申16:19; 27:25; 撒上8:3; 结22:12; 箴17:23。

14   「这样活着」原文作「行这些事」。





15   诗人求神护佑因他始终忠于神。他称颂神的恩福，又深信神必能还他清白，救他免死。

16   「金诗」或作「祷告」。原文מִכְתָּם (mikhtam)是抄写之意。

1   「投靠」原文本动词作过去式，但仍有效。参诗7l1; 11:1。「投靠」或作「藏身」是求神的「保护」。求「保护」的先决条件是求者对神的效忠。本诗中「投靠」神的人与「恶人」比对；「投靠」者也就是爱神，敬畏事奉神的人（诗5:11-12; 31:17-20; 34:21-22）。

2   原文作「我的好不在你以外」。

3   原文作「有关那些在地上的圣者，和我全心所望的大能者」。本句文句艰深故而语意不详。「圣者」通常指天使群体（诗89:5, 7），但有「在地上」的形容，就成为神的子民（诗34:9）或是他们祭司形的首领们（代下35:3）。

4   原文作「他们的麻烦倍增，别的，他们付聘金」。「麻烦」一字是「损伤」的复式字（参伯9:2; 诗147:3）。因第4 节谈及偶像，故「别的」应指偶像。「麻烦」可能是原文「偶像」的谐音字。「聘金」מָהַר (mahar)与出22:15所用的מָהֹר (mahor)「买妻子的价银」相近；拜偶像的人在此形容为渴想娶妻的人，不惜付价银遂己心愿。「聘金」另外的译法是「急忙」。

5   「浇奠血」。原文作「浇奠血之杯」。「给他们的神」原文作「浇奠…给他们」。本处应指偶像敬拜的某一仪式。它处的浇奠用的是酒。

6   原文作「我的唇上也不举起他们的名字」。「举起…名字」可能是宣誓之意；是奉某某神的名字起誓（参出20:7; 申5:11）。「他们」可能是外邦偶像而不是百性们的首领。

7   「隐妥和丰盛」原文作「耶和华，我本份的产业和我的杯」或作「我产业和我杯的分」。诗人将神和地产比较；地产是古代以色列经济的根本；「杯」是酬劳的「杯酒」（诗11:6预表人应得之审判），或是天赐之福（诗23:5）。「地产」和「杯」指出神是诗人「隐妥和丰盛」的来源。

8   原文作「你将守着我所分到的」。「所分到的」是「拈阄」。诗人描写神为他「拈阄」（分地产的方式），保证他得到肥沃之地（6节）。「地产」既代表经济的稳妥，故本句译作「未来稳固」。

9   原文作「准绳为我落在佳美（之处）；是的，我的财产（或承受的）是美好的」。从上节的引喻延伸，诗人将神赐之福比作人所承受的地业。

10   「称颂」原文作「祝福」；是「宣称为可赞颂的」之意。

11   「引导」或作「劝告」。

12   原文作「夜间，我的肾脏指示（纠正）我」。「肾脏」被看为道德品格的中心（诗26:2）。在安静的夜间，神对他的「心肠」说话使他得着道德上的领悟。

13   原文作「我常将耶和华摆在我面前」。本句可能是指诗人感受到神的同在和对自己道德上的指示（7节），或指他信靠神的保护。

14   「我快乐」原文作「我的荣耀快乐」。有的将「荣耀」看作「心肠」，但可能这是指「肝」，与上句的「心」对称。「肝」如「心」被看为人情绪的心；参诗30:12; 57:9; 108:1。

15   原文作「是的，我的肉身安然居住」。诗人以「肉身」代表他的生命。

16   「我」原文作「我的生命」或作「我的存在」；诗文中常以此类字代表个人。

17   「阴间」Sheol。古以色列的宇宙观以「阴间」为死人居住之处，在地面之下。

18   「跟从你的人」（传统性译作「圣者」）行耶和华眼中为正的事，向神忠心不二的人（参2:1; 18:25; 31:23; 37:28; 86:2; 97:10）。诗人本指自己，因上句的平行句（不将我撇在阴间）。

19   「见」或作「体验」。诗人深信神必在目前的危难中救护他（1节）使他不致「见」死。
使徒彼得认为诗18:8-11可用在耶稣身上（徒2:25-29）。彼得接着说身为先知的大卫看到未来的事情而预言耶稣从死里复活（徒2:30-33）。保罗似乎也认同彼得的看法（参徒13:35-37）。

20   「深坑」原文的שָׁחַת (shakhat)是「阴间」Sheol的替用词。（参诗30:9; 49:9; 55:24; 103:4 ）。注意与上句的平行。

21   「引我走」或作「使我知道」，「使我经验到」。

22   「生命的道路」意指「保全我的性命」。「生命的道路」与「阴间」（死亡）相对（参箴2:18; 5:5-6; 15:24）。

23   原文作「你脸上有丰盛的欢乐」。「喜乐」本处作复式，只用于此及诗45:15；可能用复式强调「喜乐」的程度（参伯36:1）。

24   原文作「你的右手有永远的欢愉」。「欢喜」本处亦作复式，表示「欢乐」的程度（参伯36:11）。





25   诗人求神为他出面，因他生命受强敌的威胁。他求神伸张公正，因他确认自己的无辜。正因他是无辜的，他期望遇见神又得到安慰的话。

1   「公正之因」 原文作「公正的」。

2   原文作「听我的祈祷，不是用诡诈嘴唇发出的」。

3   原文作「愿我的公正从你而出」。

4   原文作「愿你的眼睛观看公正」。

5   「鉴察」原文作「探望」。

6   原文作「你测验我，你找不到。我计划，我口不越界」。「计划」本处译作「已决定」；「越界」译作「有罪的话」。

7   原文作「有关人（类）的事迹」。

8   原文作「根据你嘴唇上的话，我观察到恶人的道路」。「观察」是看到而避开之意。

9   原文作「我的脚步留在你的路径」。神的「路径」就是他的命令；是他吩咐诗人遵守的道德的行径。

10   原文作「我的脚步稳当」。

11   原文作「分定信实的作为」。

12   「大能」原文作「右手」。神的「右手」是神护佑之能表征。

13   「投靠」原文作「求庇护」。「投靠」的先决条件是对神的效忠。诗篇「投靠」神的人与恶人对照；是爱神，敬畏事奉神的人（参诗5:11-12; 31:17-20; 34:21-22）。

14   原文作「保护我如瞳人，眼睛的女儿」。

15   「翅膀」。本处描写神为保护雏鸟的母鸟。

16   「攻击」原文作「毁灭」。诗人用过去完成式强调凶险。他形容恶人毁灭他的行动已经开始。 

17   「害命」原文作「我的敌人，冒命地包围我」。原文בְּנֶפֶשׁ (benefesh)有「冒着生命危险」（或送命）之意。参王上2:23; 箴7:23; 哀5:9。

18   「起茧」原文作「他们封上他们的脂油」。原文חֵלֶב לִבָּמוֹ (khelev libbamo)「脂油」似是「起茧」的心的同义词。他们毫无怜悯地攻击诗人。有的将此译作「心的脂油；参诗119:70心蒙脂油」（如脂油的无感觉）。

19   原文作「他们定睛弯下地上」。 

20   「他」。诗人转用第三身单式；可能是以单式代表全体，或是单以一人（首领）作代表。

21   「蹲伏」原文作「坐」。

22   「抵挡」原文作「面对」。

23   「打倒」原文作「使他屈膝」。

24   「杀人者」或作「灭命者」。王下17:26用指狮子；伯33:22用指「灭命的」（使者）；耶26:15用指寻灭耶利米的人。

25   原文作「世上的人」。根据上本句的「杀人者」，本处译作「谋杀者」。

26   「享富贵」原文作「享生命的分」。

27   原文作「你以你的珍宝填满他们的肚腹」。意指「遂他们的心愿用财富漫过他们」。诗人不是控告神行事不公；他只是观察到恶人往往发财，而神是人所享的福气的最终源头（参太5:45）。当恶人不因所得之福感谢神，就更加为恶配受审判。所以，本诗对恶人的描写支持了诗人求救的请愿。神应当拯救他因他是无辜的（3-5节），又因恶人虽然得到神丰盛的恩典仍胆敢攻击神的子民。

28   原文作「他们为儿女满足，将富裕留给子孙」。

29   原文作「我，在清白中，必见你的面」。「见」神的面是得以进到神的面前得恩惠。（参诗11:7; 伯33:26）。本处诗人想得到神秘的经验；参以下「我」的注解。

30   原文作「我必得满足，当我醒来，（见到）你的形状」。「形状」原文תְּמוּנָה (temunah)有「形像」之意。伯4:16指幽灵式的灵体（15节），于夜间显示与以法。诗人可能盼望奥秘式的和神相遇，看见神的显形theophany；或许得到拯救的圣谕。在安静的夜间，神察验诗人的心肠，发现是纯洁的（3节）。诗人深信当他醒来，或在夜间或在清晨，神必会探望他保证为他伸冤。有的将本句引喻复活。这观点下，诗人就是从死亡的睡眠中醒来，见到神。诗人恐不能有如此深遽的末世学的观念；比较可能的是他期盼着神的探望，奥秘的相遇，作为从敌手中得救的前奏。





31   诗人（大卫一系的王，传统认为是大卫本人）在这首长的赞颂歌中确认神是他信实的保护者。他用高度的诗格回述神如何以可畏之大能救他脱离死亡。诗人的经验显出神为无暇又一心忠于他的人伸冤。神照他的应许赐王在战场上得胜，使他能克服列国。本诗的平行章节可见于撒下22:1-51。

32   「手」或作「权势」。

33   「念」或作「唱」。

1   「他说」或作「说」。有版本将括号句置入第一节内（如和合本，NASB，NIV，NRSV）；全诗就成为第一身的述说。其他译本将「他说」为第一节的开始；括号句作为引句。

2   「力量的源头」原文作「力量」；指神是诗人的赐力者，故译作「力量的源头」。

3   「爱」原文רָחַם (rakham)；基本意为「怜悯」或「爱」。但本句不录在撒下22:1-51之中，可能是日后补添，成为崇拜诗的赞颂诗。

4   「岩石」。形容神是盘石，不可及的山峰；人得以籍此躲避仇敌。参撒上23:25, 28。

5   「山寨」。大卫常「山寨」中得安。参撒上22:4-5; 24:22; 撒下5:9, 17; 23:14。

6   「投靠」或作「荫庇」。求神保护之意。「投靠」的先决条件是「投靠者」对神的效忠。本诗中的「投靠者」与「恶人」为对照，是爱神，敬畏事奉神的人（诗5:11-12; 31:17-20; 34:21-22）。

7   「拯救我的角」或作「我救恩的角」。有的认为「角」是角形的山峰，或是人可避难的祭坛的角；比较可能的是指牛角（参申33:17; 王上22:11; 诗92:10）。野牛的角常用以代表军事的力量；「举角」代表军事的胜利（撒上2:10; 诗 89:17, 24; 92:10; 哀 2:17）。古代近东的霸王有时看自己是公牛，用角杀敌。诗18:2用「角」作稍有不同的解释。本处耶和华被形容为「角」的本身；神对诗人好像「角」对牛一样，是保卫和得胜的来源。

8   「避难所」或作「高台」。撒下22:3在此作「我的避难所，我的救主 ，你救我脱离强暴」。

9   「死亡的波浪」。原文作「死亡的绳索」；撒下22:5用「波浪」。「绳索」是受下句「阴间的绳索」影响，也可能被诗116:3「死亡的绳索」影响。不过本节的下半节用「急流」，故本处用「波浪」较为平行工整。原文的动词用于「绳索」可译作「缠绕」（如诗116:3），亦可以洪水为主词（拿2:5）。死亡在4节比作洪水，5节比作猎人。

10   「狂乱」原文בְלִיַּעַל (veliyya’al)这名词本处作为「死亡」的记号。它处常用作「邪恶」，「无用」。本字常与「叛逆」连用，或是用于使社会混乱陷入无政府状态的罪案。原文「人的邪恶」指反对神和反对神秩序的人。「人的邪恶」就成了「死亡」的代用词。「死亡」的代用词。「死亡」籍着人力攻击神拣选的仆人。

11   「急流」原文נַחַל (nakhal)通常用指川流，但本处文义是复式，故可能指海流（参15-16节）。

12   「缠紧」原文作「包围」。

13   「困住」原文作「敌对」。

14   「天上的殿中」原文作「殿中」。第10节描写神从天降临；指出这是天上的殿，不是地上的殿。

15   原文作「我求救的呼声到他面前进入他的耳中」，撒下22:7的读法较短，「我求救的呼声在他耳中」。诗18:6极可能是：「我求救的呼声到他面前」和「我求救的呼声进入他的耳中」的合并句。

16   「地就摇撼战抖」。本象喻描绘地震，引致地面上升下降。地震这主题在旧约神以战士姿态显现时普遍使用，古代近东用以形容战神或好斗的王。

17   「山的根基」。撒下22:8用「（诸）天的根基」，与上句的「山」对称。 「天的根基」就是山；但「山的根基」一词亦用于申32:22。

18   「鼻孔」或作「发怒」；参下句的「嘴」，译作「鼻（孔）」较合适。

19   原文作「从他口中的火吞灭」。旧约神显形常以火为武器；古代近东文学描写战神亦常用火。

20   原文作「从他炭也着了」。诗人可能形容神的火气点燃煤炭，用以作武器抛下地。

21   「使天下垂」。原文动词 נָטָה (natah) 有「使弯身」之意。创世记49:15描绘驴子以萨迦（Issachar）「低」肩负重。本处耶和华（the LORD）在风暴中下降时，使被描绘为圆拱的天弯身或下降。

22   「基路伯」。旧约中的「基路伯」（cherubs）兼具人兽（狮，牛，鹰）的特性（参结1:10; 10:14, 21; 41:18）。他们被描绘为有翅膀的活物（出25:20; 37:9；王上6:24-27；结10:8, 19），在提及约柜（the ark of the covenant）时，他们是神的宝座（诗80:1; 99:1；参民 7:89；撒上 4:4；撒下 6:2；王下 19:15）。耶和华（the LORD）坐在基路伯上的图像示意他们可能被用作车辆，见于以西结书1:22-28。诗篇18:10中的基路伯被用作拟人化的风。

23   「乘着」或作「滑翔」。撒下22:11作「出现」רָאָה(ra’ah) ；本处用דָאָה (da’ah)「滑翔」。

24   「风的翅膀」（the wings of the wind）。第10节可能描绘耶和华（the LORD）坐在基路伯（cherub）上，由风吹送；另一说法是两种车乘（基路伯和风）；第三种说法是风被拟人化为基路伯。

25   「快飞」。撒母耳记下22:11作「显现」（appeared）。这相当罕见的动词 דָאָה (da’ah)（滑翔 (glide)）更是困难，本处可能是原作的。

26   「他以黑暗为藏身之处」。撒母耳记下22:12缺「藏身之处」字样，但「遮盖」则作复数式。诗篇18:11可能包括合并了的同义词（a conflation of synonyms）（「他的藏身之处 (his hiding place)」和「他的遮盖 (his covering)」），或撒母耳记下22:12由于掉字（haplography）／句首相似错误（homoioarction）所致，注意诗篇18:11连续三个字סִתְרוֹ סְבִיבוֹתָיו סֻכָּתוֹ (sitro sevyvotav sukkato) 都以字母 ס (samek) 作起首。

27   「厚云」。原文作「一筛的水，云中之云」（a sieve of water, clouds of clouds）。本处描绘雨云如筛，雨透过筛降下。

28   「在」。撒下22:14作「从」。

29   「打雷」。打雷这主题在旧约神显现时普遍使用，古代近东（ancient Near East）用以形容战神或好斗的王。
是旧约神显形时所随伴的主件；亦常见于古代近东文学描绘的雷神和战神。

30   「至高者」。神的称谓 עֶלְיוֹן (’elyon) 描绘祂是宇宙中最高的统治者，为无辜的人伸冤，审判恶人。参诗47:2。

31   古卷在此加上「冰雹火炭」字样；可能是上节中留下；撒下22:14无此字样。

32   「便有冰雹火炭」。撒母耳记下22:14无此字样，可能抄写时重复了第12节下半。

33   「他们」。动词「四散」和「扰乱」的代名词字尾（pronominal suffixes）指诗人的敌人。有的认为「他们」是指箭，论点是自从第4节提过敌人后，直至第17节才再提及。可是，动词 פוּץ (puts)（四散 (scatter)）和 הָמַם (hamam)（击败 (rout)）的字尾在其他圣战的记载中常用作指敌人，在那些经文中敌人经常被描绘为四散或击败（参出14:24; 23:27；民10:35；书10:10；士4:15；撒上7:10; 11:11；诗68:1）。

34   「闪电」。闪电这主题在旧约神显现时普遍使用，古代近东（ancient Near East）用以形容战神或好斗的王。在其他经文「箭」和「闪电」常连用（参诗77:17-18; 144:6；亚9:14），古代近东艺术亦常连用。

35   「斥责」。此名词源出于解作「斥责」的动词 גָּעַר (ga’ar)，它常用作斥责或威吓（参创37:10；得2:16；亚3:2），但在军事上这译法稍有不足，本处的景象是惊吓敌人，使敌人瘫痪的战争吶喊。注意本动词他处经文的使用：诗篇68:30; 106:9；鸿 1:4，及以名词使用于约伯记 26:11；诗篇 9:5; 76:6; 104:7；赛 50:2; 51:20; 66:15。

36   「大水」。海水象征诗人强大的敌人，也是他们所代表死的亡地域（参第5节及诗144:7）。

37   「劲敌」。单数式可能指人性化的死亡，或诗人敌人的通称。下句「那些恨我的人」支持后者。

38   「劲敌」原文作单式；指死亡的人性化，或指全体的敌人。据下句的「恨我的人」，似指「全体敌人」。

39   「攻击」。本动词在第5节译作「困住」。

40   「帮助」或作「成了我的帮助」。

41   「义行」原文作「公义」。22-24节清楚指出诗人所指是他对神命令不变的顺从。这数节内诗人解释神喜悦他愿意拯救他，因他忠于神，顺从他的命令。古代近东文学有无数的如此例子。上级（神或王）会为了下属的忠诚顺服而赏赐下属。

42   「无暇的行为」原文作「手中的纯洁」。「手」指动作行为。

43   「赏赐」本处动词作现在式，但诗人既述体验，似作过去式较佳。以现在式表达过去的行动可见于下例：诗55:14上; 68:9上, 10下; 80:8上; 89:43上; 107:38下; 116:6下。

44   「遵守了耶和华的命令」原文作「持守了耶和华的道」。「耶和华的道」指神所要求的行为。诗25所用的「耶和华的道」指约中的要求 （25:4, 9-10）。同参诗119:3（1, 4节）；及申8:6; 10:12; 11:22; 19:9; 26:17; 28:9; 30:16。

45   原文作「我没有从我神行恶」。意即「我没有行恶，以致离开神」。

46   「律例」指约的规定。原文מִשְׁפָּטִים (mishpatim)，尤其是王要遵守的部份（参申17:18-20）。同参诗19:9（7-8节）; 89:30; 147:20（19节）及诗119篇多处的使用。 

47   原文作「他的法则我没有离开」。诗人在此广义地说自己忠于神的一切命令。神的「法则」是神命令的实施，也是王有责任遵守的。（参诗89:31（30节）；申17:18-20）。

48   「不致犯罪」原文作「不近我的罪」，指不使「罪」成为已罪之意。

49   「义行」原文作「公义」。

50   原文作「按着他眼中我手上的清洁」。撒下22:25作「按着他眼中我的清洁」。

51   「忠信的人」（one who is faithful）或作「忠心的跟随者」（faithful follower）。一个忠心的跟随者就是一个作神眼中看为对的，始终对神忠心的人（参诗4:3; 12:1; 16:10; 31:23; 37:28; 86:2; 97:10）。

52   第25-29节的未完成时式动词刻划出神属性的行动。诗人从自己的经验说到神公正地对待人（第25-27节），又说到神在战场上赐力与他（第28-29节）。

53   「乖僻」。原文动词 עִקֵּשׁ (’iqqesh) 基本上是「扭曲」之意，但可延伸至指道德邪恶的人或事物。箴言常用此字：用于邪恶的人（22:5），说话（8:8; 19:1），思想（11:20; 17:20），生活方式（2:15; 28:6）。公义的王敌对这样的人（诗101:4）。第26-27节确定神的公义，祂以人的道德品格对待人，祂的回应反映出人的行为。忠信和完全的人获得神信实和完全相待，但乖僻的人察觉到神有能力以弯曲毁灭他们，而祂也愿意这样做。

54   「弯曲」。希伯来文动词 פָתַל (patal) 只用于本处及其他三处经文：在创世记30:8它直译作「摔跤」或「扭曲」，在约伯记5:13它指「谬巧」的人，在诗篇8:8它指「诡诈」的话。

55   「困苦」或作「谦卑」。注意与下句「高傲的」对照。

56   「是的」原文כִּי (ki)或作「因为」。

57   「你是我的灯」。原文本处作「你点亮我的灯」；撒下22:29作「你是我的灯」。将神引喻为「灯」或「亮光」是诗人生命的源头。「灯」的如此使用可见于：伯18:6; 21:17; 箴 13:9; 20:20; 24:20. 以「光」代表「生命」可见于：伯 3:20; 33:30; 诗 56:13。

58   「四围的黑暗」原文作「我的黑暗」。

59   「敌军」原文גְּדוּד (gedud)指一队士兵或「劫党」。神助的勇士单人匹马冲入「敌军」。在古代近东文学中常有描述。

60   「籍我神的大能」原文作「籍我神」。

61   「跳过墙垣」。诗人以此强调神赐的军事力量。

62   原文作「（致于）那神，他的道（方法）无暇」。「那神」指「独一真神」（申33:26）。神的「道」或作「方法」。在本段文意指他的保护和拯救的作为，以实现他的应许（参申32:4; 诗 67:2; 77:13 [注意 11-12, 14]; 103:7; 138:5; 145:17）。

63   「神的应许」。古代近东的王常在战前从他们的神「们」求兆。

64   「可靠」原文作「神的话语是炼净的」。「话语」可能指「圣喻」或「兆头」，指战前给诗人得胜的「预兆」；战事详述于下文。同参诗12:5-7及138:2-3。大卫常常在作战之前得此「圣谕」。（参撒上23:2, 4-5, 10-12; 30:8; 撒下 5:19）。神应许的话语是绝对可靠的；诗人将之比作经火锻炼清除了杂质的金属。

65   「投靠」。参第2节注解。

66   「谁」。这种问法所要求的答案是「没有」。

67   「保障」原文作「峭壁」，指神的护佑。参第2节原文צוּר (tsur)译为「石峰」。

68   「独一真神」原文作「那神」。在「神」之先加冠词表示「独一」（参申33:26; 见30节）。

69   「给力量」。原文作「给人穿衣」。相近的字句可见于：撒上2:4; 诗65:6; 93:1。撒下22:33作「神是我坚固的避难所」。「给力量」指战场上的体心和心力（下文指出，特在39节）。

70   「障碍」原文作「使我道路光滑」。תָּמִים (tamim)「光滑」通常有道德或伦理的含意——无暇，无辜。但诗18:33指无「障碍」的道路。这现实的状况引喻诗人有冲入敌阵不致仆倒之能（33, 36节）。

71   原文作「使我的脚如鹿的蹄」。

72   原文作「他使行走在我的高处」。诗人将自己的战斗力和鹿的「敏捷」比较；鹿能奔于险峻的高地，不会跌倒或受伤。哈巴谷先知用类似的字句形容他在险恶环境中的信心（谷3:19）。

73   或作「你教导我的手」。诗人将使用兵器的能力归功于神。埃及出土文物有神明教导王使弓的图画。

74   「最强的弓」原文作「铜弓」。指有铜片夹心的弓，或是铜制饰用的弓。若是后者，则是诗人夸张的形容，因这样的兵器无甚功能。

75   原文作「你将救恩的盾牌给我」。

76   「你的右手扶持我」。撒母耳记下22:36无此句，可能因句首相似的错误（homoioarcton）而遗漏。

77   「乐意帮助」。本处古卷作「垂顾」，指神乐意干预（NIV本作「弯身」）。原文עֲנָוָה (’anavah)在他处是「谦卑」，只有本处用于神。本字的字עָנָה (’anah)是「回答」之意（撒下22:36）。诗人是指神「乐意回答」他的祈求；故可译作「有利的回应」。

78   「克敌」原文作「使我为大」。

79   「路径」。原文作「脚步」。「脚步」可能是以换喻法（metonymy）指诗人所走的路径。另一译法是「使我脚步宽阔」，这就暗示是神使诗人有迅速奔走的能力。

80   「追上」。撒下22:38作「毁灭」。

81   「打死」或作「击碎」。撒下22:39作「我涂去又击碎他们」，原文本句作「击碎他们直到他们不能起来」。撒下22:39作「直到他们不起」。

82   「给…力量」原文作「穿衣」。参32节注解。

83   「撤退」原文作「将敌人的背（项）给我」。指敌人转背逃跑。

84   「恨我的人」。参17节，神救诗人脱离那些恨他的人。

85   「无人帮助」原文作「无拯救者」。「呼求」或作「呼叫」。诗人的敌人呼求耶和华帮助，是指约内的仇敌，非外邦人。但本段军事的文义却是指敌军。

86   「捣碎」或作「粉碎」。原文作「我捣碎他们如尘土在风的面前」。撒下22:43作「如地上的尘土」。

87   「打压」原文作「倒出」。撒下22:43作「压碎践踏」。

88   原文作「民的争竞」。文义指军事的「争竞」רִיב (riv)（参士12:12; 赛41:11）。「民」עָם (’am)可能是军队。有的看本句是诗人的国民在攻击他，但本处应是外邦的敌军；参下句的「列邦」。

89   「立」。撒下22:44作「保留」。

90   「事奉」יָדַע,( yada’)可能是正式协定下的认同。从前不在诗人权下的人如今甘心的臣服，以防被制服（参42-45节）。本处文句提起撒下8:9-10和10:19的事件。

91   原文作「耳中一有报告，他们就降服于我」。诗人的战绩辉煌，听到的人不战而降。

92   「乏力」或作「无力」原文כָּחַשׁ (kakhash), 参诗 109:24。据下句的外邦人「失去勇气」而有此译。另一译法是「恐惧中拳曲」（参申33:29; 诗66:3; 81:15）。

93   原文作「萎缩」「用尽」。

94   「战竞」原文חָרַג (kharag)「战抖」。撒下22:46用חָגַר (khagar)「一拐一拐」。

95   「营寨」原文作「监狱」。外邦人被困的城邑比作「监狱」。

96   原文作חַי־יְהוָה (khay-yehvah)专用于起誓；「如神确实的活着」——「指着神的永生（起誓）」。但本处无誓言的接续，故应是神同在和干预的确认。与偶像对照，神以拯救及赐力证明他是「活神」。

97   「保护者」原文作「峭壁」，指「保护」。参2, 31各节。

98   「救我的神」原文作「我救赎的神」。撒下22:48作「我救赎的峭壁神」。

99   「被导为王」。原文作「被导」。רוּם (rum)「高举」是高举为王之意，见诗99:2; 113:4; 138:6; 或神以大能和救赎自显为王（诗21:12; 46:10; 57:5, 11）。

100   「独一真神」见18:32注解。

101   原文作「赐我复仇」。「完全伸冤」。古代近东军事的胜利为神判定得胜者的胜诉，「复仇」或「伸冤」。参士11:27; 32-33, 36。

102   原文作「他制服列邦在我之下」。דָּבַר (davar)「制服」（另义「说话」）。参诗47:3及代下22:20。撒下22:49作「拉倒列邦在我之下」。

103   原文作「拯救我的那位」。撒下22:49作「带我出来的那位」。

104   「攻击」或作「兴起对抗」。

105   「救拔」原文作「举起」。本处应是从危难中「救拔」出来（诗9:13），「举起」是指神赐与诗人胜利，迫使他们接受诗人的优越地位。

106   或作「在列邦之前称谢你」。本处可能是各臣属国进贡的时候，诗人当面称谢神。大卫一系的君王本应要向万邦见证神的伟大。

107   原文作「歌颂你的名」。神的名指他名所代表的属性。神主要的称号耶和华是以色列的立约的神，示意与他子民积极性的同在（出3:12-15）。

108   原文作「放大他君王的胜利」。「君王」指诗人，神所拣选统治以色列的大卫系的「君王」。

109   「拣选」原文作「受膏者」，指诗人∕大卫一系的君王。参诗2:2。

110   「直到永远」。若大卫是本诗作者，「直到永远」就是神必继续不断向接续大卫的后裔显出信实。若作者是后期大卫一脉的君王，「直到永远」就是作者看神的作为是神对其先祖信实的应许。





111   诗人称颂神籍诸天的自我启示及摩西律法显明自己。诗人以祈祷结束，求神保守脱离罪恶又核准他的思想言语。

1   「荣耀」指神君临天下的雍容和大能。

2   原文作「天空宣告他手所作的」。「宣告」是诸天继续进行的见证。

3   「述出」原文作「涌出一字」。本句的主词是上节的「天」（3节），它清楚地显出神的威严。本句所述的是日头的华美和在天上的运行。

4   原文作「宣告知识」，指神威严和大能的「知识」（1节）。本节的「它」应是指星宿的华美和运行。

5   「回响」原文作「出去」，「向前」。

6   「它」或作「它们」。

7   「穹苍」作「诸天」。

8   「为太阳安置帐幕」。本处将太阳人性化；它从「帐幕」出来作日间的运行。「帐幕」定是指太阳在夜间安歇的所在。

9   「洞房」原文חֻפָּה (khufah)只出现于本节及赛4:5和珥2:16。「如新郎」将太阳比作新郎，为洞房之夜欢悦。

10   「勇士」反映太阳的光芒。

11   「奔路」或作「奔向所定的路径」。

12   「保存」或作「恢复」。原文שׁוּב (shuv)是「回来」，与נֶפֶשׁ (nefesh)「生命」运用就是「保存」或「恢复」之意（伯33:30; 诗35:17）；也可作「力量的更欣」（体力或情绪）参得4:15; 哀1:11, 16, 19。本处似指律法使人得知神的旨意因而「保存」性命。知道神旨意的人必晓得如何讨神的喜悦避免得罪他。参11节上。

13   「法度」原文עֵדוּת (’edut)通常译作「见证」，本处是神约中的要求。

14   「无知的人」或作「无经验的人」。原文或作「（道德上）天真的人」。这是年青正在学习分辨善恶愚智的人。

15   「公平」本处或是耶和华的训词使人知道何为公正无误。

16   本处是「训词」为遵守的人带来满足的喜乐，因服从神律法的人大得赏赐（11节下）。

17   「命令」。本字作单式，指全部律法。

18   「纯洁」。因神的「命令」反映神的属性，成为道德伦理「纯洁」的标准。

19   「生命的领悟」原文作「明亮人的眼目」。

20   原文作「敬畏耶和华是清洁的」。「敬畏耶和华」本处可能指「律法」，因「律法」教导人如何「敬畏」神。参诗110:10本词的另意。

21   「信实，全然公义」。神的命令精确地反映出神对子民道德的意愿，而是他公正属性的表达。

22   「更贵重」或作「可羡慕」。

23   「甜」。神的律法「甜」美，因遵守后会得大赏赐（11节下）。

24   「道德的规范」原文作「得警告」。

25   原文作「谁能分辨错失呢？」。问题指出完全的道德领悟是不可能的。因此必然的后果就是存心不犯罪的人有时也会犯罪。

26   「张狂」或作「放恣」。

27   「放恣地」原文作「大」。

28   「荫庇的盘石」。原文作「峭壁」。

29   「救赎主」原文作「那救赎我的一位」。引喻神是首领，在危难之时保护他大家庭内的作员。

30   本句是诗人的祈祷；也可译作「这样，我…意念，就…蒙悦纳」。





31   百姓为王战争的胜利祈求。当王宣告他深信神必垂听之时，他们一同确认神必赐力。

1   百姓在祈祷中对王说话。

2   「雅各的神」。原文作「雅各的神的名」。「雅各的神」刻划出神与以色列的关系。

3   「圣所」原文作「那圣山」。

4   「留意」זָכַר (zakhar)或作「注意」，「纪念」。参诗8:4及9:12。

5   原文作「当作肥油」。

6   「你心所愿的」可能指王的祈求；求战争中的保护与胜利。参5-6节。

7   「你的胜利」。百姓在此对王说话（参1节）。

8   原文דָּגַל (dagal)只出现在本处，是「举起旗号」之意；但译作「摇旗吶喊」（欢乐）与上句的「欢呼」较为合意；与「奉我们神的名」一词吻合（参诗89:16）。

9   「确知」或作「知道」。不清楚谁是发言人，可能是王以第三身（注意「他选立的君王」）。回应百姓的祷告。可能也是他得到救的圣喻而表达「确知」。

10   「选立的君王」原文作「受膏者」。这称号指大卫一脉的君王（参诗2:2及18:50）。

11   「圣天上」原文作「圣的诸天」。

12   「介入」原文作「他必回答他」。

13   「大能」原文作「右手大能的救赎作为」。神的右手代表他保护和救赎的「大能」。

14   原文作「那些在战车上和在马上的」。本句无动词，可能是用下句的「提到」（invoke）。若是「提到」，就是「靠」着得到军事上的胜利（NEB译为「夸口」；NIV「信靠」；NRSV「引以为傲」）。第8节建议本句的「有人」是以色列国的敌人。本句的文法了神的子民与其他人鲜明的对照。

15   「但我们要倚靠耶和华我们的神」原文作「提到」是「引用」「奉」的意恩（参书23:7; 赛48:1; 摩6:10）。祷告中「提到」神的名就是百姓证明对神的信靠。

16   或作「跘跌仆倒」。本句的文法如上节将神子民的胜利和敌人的战败有如已经发生了。

17   「直言」或作「起来，一直站立」。

18   或作「呼求的日子」。

19   本句可译作「愿…」为祈祷的方式；亦可如本译本所译表达百姓坚定的信心。本句原文作「王必应允我们」或「愿王应允我们」（参诗98:6; 145:1）。但以诗体的平行句法，「王」字放入句前为佳。这样，「王」就是耶和华所选立的君王（参第6节; 诗21:7; 45:5, 11; 63:11）。





20   诗人为神保佑赐福大卫一脉的君王而赞颂神。

1   「你赐力量」。原文作「你的力量」。

2   「赐他美福」原文作「美福与他相遇」；「美」原文作「好」。「美福」包括救赎∕保护，伸冤，长寿和长久的国位（参诗3:8; 24:5）。

3   「求寿」原文作「求生命」。

4   原文作「长久的日子，直到永远」。「长久的日子」用在人，通常是一段长久的时间（如人的一生）。参申30:20; 伯12:12; 诗91:16; 箴3:2, 16; 哀5:20。「直到永远」似是指王有永生（诗61:6-7; 72:5）；事实上是指王永久性的王朝。王籍着他的后裔似乎是永远的活着；他的后裔在王离去后继续他的国位。

5   「荣耀」或作「尊荣」。

6   「尊荣威严」原文作「威严和华美」。本词可见于代上16:27; 伯40:10; 诗96:6; 104:1; 111:3。

7   原文作「你以（接近）你的面使他欢喜」。「以你的面」即「见到你面」。参诗16:11。

8   「至高者」或作「全能者」。「至高者」עֶלְיוֹן(’elyon)描写神是宇宙间最高管理者；他为无辜者伸冤，审判恶人。参8-12节及诗47:2。

9   本句是君王说话，有可能将「你」作「耶和华」，但第9节不支持这看法，因耶和华以第三身出现与开首的「你」分开。第7节开始转至对神和对王发言；神以第三身出现。（1-6节是对神发言，王以第三身出现）。

10   「克服」原文作「你的手搜出」。本句是王抓住击败敌人（参撒上23:17）。8-12节可译为未来式，是广义性的延伸。

11   「大能远胜」原文作「右手寻出」。

12   「出现」原文作「你露脸的时候」。王的「脸」指他的「怒脸」。参哀4:16。

13   原文作「使他们如火炉」。原意不是使他们成「火炉」，而是如在火炉中焚烧（参NEB「你来的时候必将他们扔入火炉」）。

14   原文作「耶和华，在怒中他吞灭他们，火吞灭他们」。

15   「子孙」原文作「果子」，但后句指明为「子孙」。

16   「后裔」原文作「种子」。

17   「是的」或作「因为」。

18   本句可译作过去式：「曾有意加害于你」。

19   参诗10:2。

20   「不能做成」原文作「缺少力量」。

21   「转背逃跑」原文作「使他们成为肩膀」，意即不住奔跑，只见颈背及肩膀。

22   本诗以请愿结束，求神继续以大能支持王与国家。





23   诗人呼求神救他脱强敌；敌人已然围困他威胁他的生命。既深信神必干预，他起誓必公开的感谢神，期盼着所有人都认定神的伟大的一日。

24   「朝鹿」可能是某曲调或风格。

1   「拒绝」或作「放弃」。诗人认为神已放弃了他，因他求救的声音得不到回应（1下-2节）。

2   原文作「我的救赎离我的唉啍甚远」。原文שְׁאָגָה (she’agah)和有关动词שָׁאַג (sha’ag)有时指狮子的「咆哮」，但亦可用作人的「呻吟」（「唉啍」）。参伯3:24; 诗32:3; 38:8。

3   「并不稍歇」原文作「并不停声」。

4   原文作「坐在以色列赞美上的」。

5   「失望」或作「羞愧」。

6   「但」。诗人将自己的体和先祖的比较。当他想到神过去的信实，情况更显出自己的无助困惑，因神的默然无语与往日的救赎作为迥异。

7   「虫」。诗人对己的描述是根据他人的对待（参下句）。

8   「不是人」。诗人看己连人不如。

9   原文作「人的责骂和百姓的轻视」。

10   「嗤笑」或作「讥诮」，「讽刺」。

11   「撇嘴」原文作「用嘴唇分开」；「摇头」指讥讽的举动。参伯16:4; 诗109:25; 哀2:15。

12    「交托」原文作「滚向」；是「委托」之意（参箴16:3）。

13   「喜悦」。神「喜悦」一个人的例子可参民14:8; 王上 10:9; 诗 18:19; 40:8。

14   本句不一定反映敌人的看法，却是诗人的自认。敌人用讥讽的口吻求耶和华帮助诗人，因他自称蒙神的喜悦；其实他们并不相信他的所求。

15   「使我出」原文either גָחָה (gakhah)或גִּיחַ (giyakh) ；有「冲出」或「拉出」的含意。

16   原文作「从胎中我被丢给你」。纵管敌人的讥诮，诗人深知自己和神的关系。

17   「帮助我」原文作「我无帮助者」。

18   「公牛」。诗人将敌人比作「公牛」。

19   「巴珊」。位于约但河之东，以牧牛称着。参结39:18; 摩4:1。

20   「它们」指上节的「公牛」，即诗人的敌人。

21   「吞吃」原文作「张口」。「张口」是希伯来俗称「吞吃」之意（参结2:8; 哀2:16）。

22   原文作「狮子扯裂吼叫」。

23   「流出」原文作「倒出」。

24   「勇气」原文作「心」；「心」是希伯来文中「力量」和「勇气」的源头。

25   「上颚」。有古卷作כֹּחִי( kokhiy)「力量」，但多数作חִכִּי (khikiy)「上膛」（NEB本）（NRSV本作「口」）。

26   「你」。诗人对神说话，认为神对一切所发生的终负全责，因神没有干预（参1-2, 11各节）。

27   本处的文法是现在进行式。诗人已在死的阶段。

28   「是的」或作「因为」。

29   「紧按我的手脚」。原文作「如狮子，我手我脚」。本句因无动词，故历来译本都加以修正。这断句式的文法可能是故意用描写诗人的惶恐惊惧。诗人想象狮子将猎物的手脚按在地上（古代近东艺术有所描绘），或是狮子在咬手和脚。本句传统性的翻译是「他们扎了我的手，我的脚」，然后看作基督钉十字架的预兆。但是耶稣在十字架上并无引用本诗的字句（比较1节和太27:46及可15:34），新约在描写耶稣的死亦无引用本节。（新约却用7-8及18各节。参太27:35, 39, 43; 可 15:24, 29; 路 23:34; 约 19:23-24）。若定要在本句加上动词，最有可能的字应是כָּרָה (karah)「挖」（参LXX七十士本）。这动词在文义上指「野狗」的撕裂（参NCV，TEV，CEV各古卷）。希腊古卷在此用「捆绑」；日后沿用于亚兰文及希伯来本作「围困」，「缠紧」及「拥抱」；不过这些动词无一有「刺」或「扎」之意。

30   17-18两节的动词指出正在进行的行动。

31   「拈阄」或作「掷骰子」；实际行动不详。

32   原文作「我的力量啊！」

33   「救我」原文作「我的性命」。

34   「救」原文此处无「救」字。

35   「我的生命」原文作「我仅有的」。诗人可能指他生命的珍贵，或是他感到离群孤单。

36   「爪」原文作「手」。

37   诗人再度将敌人比作野狗和猛狮（参13, 16节）。

38   原文作「从野牛的角你回答我」。有的将本句译作请愿式，即「愿你…」但不是全部的语言学者同意此见（参诗3:7注解）。诗人，可能对拯救的圣谕作回应，坚决地深信神已回答了他，确保拯救快要临到。本处的译法是借用上句的动词「脱离」。「你已经答应了我」是诗人胜利的欢呼，语气的突转而引入本诗以下的另一主题。

39   「国人」原文作「弟兄」。本处应指诗人本国之民。

40   「忠心跟从」原文作「惧怕」。参诗15:4。

41   「敬畏」原文作「惧怕」。

42   「受苦的人」或作「困苦人的需求」。

43   诗人在本句中形容自己第三身的困苦人。「回应」原文作「没有掩面」。「掩面」是「漠视」，「不顾」之意。参诗10:11; 13:1; 51:9。有时「掩面」也有「拒绝」之意。

44   「为了你」原文作「从你而来」。

45   「还愿」。诗人求神帮助之时，应许公开地赞美神；若神干预拯救。

46   「吃得饱足」。诗人在赞神之外，也献上感恩祭，邀请其他的人共享。

47   「你们」原文作「你们的心」。

48   原文作「愿地极想念并归向耶和华」。

49   「万国」原文作「万国的家族」。

50   「敬拜你」原文作「在你面前敬拜」。

51   原文作「国权归耶和华」。

52   「丰肥的人」原文作「肥（者）」דִּשְׁנֵי (dishney)指健康硕壮的人；有的将本字连用于「睡在尘土中的人」יְשֵׁנֵי (yesheney)。但诗人本意是所有的人，无论健康或将死的，一同敬拜耶和华。

53   「庆贺敬拜」原文作「吃而敬拜」。诗人以此展望神接受普世敬拜的一日。

54   「要下到尘土中的」。诗人将此和「丰肥的人」同列，涵盖了所有的人——健康的，将死的，所有在两者之间的。

55   「保存」或作「恢复」。

56   「全个世代」或作「全后裔」。

57   「全权的主」原文本处作אֲדֹנָי (’adonay)。

58   「救赎作者」原文作「他的公义」צִדָקָה (tsidaqah)，指神的为困苦人伸冤的「救赎」事迹。





59   本诗1-4节，诗人形容神是牧者，供应他一切所需又保护他脱离危险。诗人宣告说：「耶和华是我的牧者」，然后延伸这引喻，以自为羊发。5-6节引喻转为耶和华摆设的王的筵席。诗人是座上佳宾满得恩宠，能无限制地进出皇宫朝见神。

1   「耶和华是我的牧者」。开始的引喻指出诗人以羊的身份出场。1下-4节，诗人延伸这引喻，解释耶和华对是何等的牧者。表面看来本处的字句可以从牧者与羊的关系领略；当然，字里行间另有实意。

2   「必不至缺乏」或作「必一无所缺」。本处的文法是现在进行式，指出诗人有耶和华作牧人的典型和延续性的体验。下句就仔细解释本句所指。

3   原文作「他使我躺卧在丰茂的草原」。原文ynxybry (yarbitseniy)是「容我躺卧」之意（参耶33:12）。本处是牧人领羊群到丰茂的草原，容他们食用安歇。本组过去完成式的动词圈点出诗人的体验。

4   本节的二形容词——上句的avd (deresh)「丰茂」（长满植物）和本句的twjnm (menukhot)「可复苏」（使人振作，清新）。本处用的复式是抽象性的质量的众多。有的将「可复苏」译作「平静」，「静止」（与「急流」对比），但这不像一般的牧羊情景。牧人通常领羊在井旁饮用（参创29:2-3; 出2:16-19）。另一译法是将「可复苏」译作「可安歇之地」；就是「可安歇之地的水边」。诗人虽在本节所说是肉体上的必需，但深一层的可能肉体以外的供应。

5   「力量更新」原文yvpn (nafshi)传统式译作「我的灵魂」。这样就将1-3节加上一层灵意的解释。但从牧人与羊字面上的关系，不大可能有比表面更深的含意。Vpn (nafashi)「我的灵魂」照文义最自然的翻译是「我」；接用的动词是指身体上的供应，有「更新」，「恢复」（力量）之意。

6   「名声」原文 <v (shem)「名」；本处指牧人的「名声」。原文wmv /uml(lema’a shemo)「为他名的缘故」在牧人与羊的架构上使用非常贴切。受聘用的牧人对口碑声誉极为关注。为了保持牧人的声誉，他们必需知道地形而领羊行走正确的途径到目的地。本句的内涵有极大的神学真理；神必定为他所应许保护的预备对他们最好的，否则他的信实就有疑问，名声受到损害。

7   「当行的路」原文qdx (tsedeq)传统性译为「公义」。有道德伦理的品质。但用「公义」形容路径（义路），尤其是在牧人与羊的引喻中，稍形牵强。本句可能是指「正确」的路，也就是引到草原，井旁和羊圈的路当qdx (tsedeq)「正确」用以有道德伦理含意外有时指不太抽象的事物如法码和奉献。在这文义下，既强调神的供应与保护，当注意的事实可能是神供应式的引导。诗人深信神领他所行的路径，最终定有益处，绝非毁坏。

8   「墨黑的幽谷」原文twmlx (tsalmavet)传统性看为复式名词「死影」lx@ + tw\m (tasl + mavet)。有的学者读之为tWml=x (tsalmut)（从字根 <lx (tsalam)而来）指「黑暗」。研究本字使用会令人偏重后意。本字常连用于黑暗∕黑夜与光∕清晨相对（参伯3:5; 10:21-22; 12:22; 24:17; 28:3; 34:22; 诗 107:10, 14; 赛 9:1; 耶 13:16; 摩 5:8）。有时所形容的黑暗与死亡权势连接（伯10:21-22; 38:17），但这只是本字隐喻式的应用而非字的本意。若本字的确是「黑暗」，那是山谷（幽谷）很自然的形容。在隐喻式的应用上，第4节形容牧人带羊经过黑暗的谷底；可能有野战突然冲出。诗人所遇到的实况就是本节描述背后的实在。

9   「遭害」原文ur(ra’)传统性译为「邪恶」，「凶恶」。可能有道德伦理的含意。但在引喻的层面，本字是「危险」，「伤害」；就是羊可能从狩猎者而得。诗人面临敌人的危险（第5节）是本句背后的事实。

10   「安祥」原文 <jn (nakham)用于人身是「安慰」，「慰藉」。但在本比喻的结构是指牧人用杖和竿令羊感到他在身边而情绪得安。本句是反映诗人在威吓的处景中得着神供应的心绪「安祥」。

11   诗人在第5节改用引喻（羊头受膏和赐羊喝酒是奇怪的事）。这形像的背景是王盛筵。古代近东文卷对这种宴会有与诗人略同的描述。形像背后的事实是神的恩惠。神籍他的赐福和保佑向众人显出（包括强敌）他和诗人之间有特殊的关系。

12   「振奋」原文作tnvd (dishanta)，文法是完成式，与上句「摆设」和1-4节内动词的现在式稍有不同；但本处可能是现在完成式，指圣主人通常在入席前倾油在他的头上。/vd (dashan)这动词常译为「膏」。这译法使人产生误解，因这举动可能只是象征性的加入皇族的仪式。本字可能是jvm (mashan) ，是主人欢迎来宾的举动，有「更性」的功能（译者按：如毛巾擦脸）。箴15:30本字与「使…欢喜」平行，指好信息在受益人内心的效应（好信息使骨滋润 מָשָׁח「mashan」）。

13   「满溢」原文hywr (revayah)是倒满至杯缘，不一定溢出。

14   「信实」原文dsj (khesed)有许多单段式的描写。G. R. Clark论说这不仅是态度或情绪；而是一种情绪能引至使受者有益的行动。他解释dsj (khesed)「信实」的行动是有益的举动的行出；这是有深厚情谊的双方，在一方不能自助时，另一方援手的举动。（参G. R. Clark, The Word Hesed in the Hebrew Bible [JSOTSup], 267）HALOT 336-37 s.v. 将此字定为「忠信」或「信实」。其他合用的翻译可能是「委身」或「效忠」。

15   「一生」原文作「我一生的日子」。

16   「住在」原文ytbvw (veshavtiy) 这动词是bwv (shuv)「回来」而出，应译作「我必回来」。但用于「耶和华的殿中」并不合适，故译作「我必住在耶和华的殿（家）中」。

17   「耶和华的殿（家）中」。本词可能纯属引喻，指第5节筵席之主所住的宫殿。若按字意解释，「殿」就是地上的会幕（若同意大卫是本诗作者）或后日的圣殿（参士 19:18; 撒上 1:7, 24; 撒下 12:20; 王上 7:12, 40, 45, 51）。

18   「渡过今世」原文 <ymy ira (’orekh yamim)「日子的长度」通常译为「永远」。但这句子用于他处人身是指「一段长的日子」，如「人的一生」，并无「永远」之意。（参申30:20; 伯 12:12; 诗 91:16; 箴 3:2, 16; 哀 5:20）。况且前半句的「一生」示意本处的时日也应较短。诗21:4这句子连用于「永永远远」可能是例外，虽然这种用法是以后句弥补前句的语气超出前句的时限。即使将两处都看作指「永生」，文意也是王的夸张语气描写耶和华的祝福，不应延伸字意。





19   诗人确认饮能创造者的普世王权。他提醒众人只有道德纯正的人才有资格敬拜神，和庆贺这位大能战士王的华美。

1   本句反映出古以色列科学前阶段的宇宙观，完全根据外在的表现。本处字句也建议神的创造平静诸般混乱；混乱以海为象征。

2   本处的语气是「谁能蒙允…？」

3   「耶和华的山」可能指锡安∕耶路撒冷（参赛2:2-3）。

4   原文作「手中清白，心中纯洁」。「手」示意人的动作，「心」指人的思想动机。

5   原文作「不以空洞举起一生」。「举起」指「揭望」；本处下句指誓言，故「空洞」应是言语（参诗12:2）。

6   原文作「不以诡诈起誓」。

7   「他」是第4节描写的人；第6节有更详尽的写照。原文作「他从耶和华举起祝福」。本处的文法是这样的人通常因所行的事得报酬。

8   原文作「清白从他救赎的神而得」。

9   原文作「这（是）寻求他的世代，那些寻求你面的，雅各」。「寻求」神的面是籍祷告求他的恩（参撒下21:1; 诗27:8; 105:4）。本句是颇为理想性的观点，将雅各的子孙看为耶和华的忠心敬拜者。

10   「抬头」。这是将耶和华居所的门人性化。「抬头」常指「有信心」，「勇敢」（参士8:28; 伯 10:15; 诗 83:2; 亚 1:21）。

11   「站起来」原文作「举起自己」。

12   「荣耀的王」或作「威严的王」。

13   本处发问的可能是人性化的门，回应第7节的吩咐。

14   「万军之耶和华」是传统性的称号，描写神是大能的勇士王带领军队作战。





15   诗人确认对耶和华的忠诚和信靠，求神保护和饶恕。本诗是「字母诗」，每节的起首都是希伯来文的一个字母，一节一顺序字母，除了第18节与第19节同用ר (resh)而非ק (qof)。最后一节不属「字母诗」。

1   原文作「向你，耶和华啊！我举起我的生命」。「举起生命」是籍祷告表达对神的信靠。参诗86:4; 143:8

2   「不成」原文作「以奸诈行事的行在枉然中」。「枉然」רֵיקָם (reqam)可能指「一成（功）」。另一译法是「无理」（参NIV「无借口」；NRSV「随意诡诈」）。

3   本处的神的道路指道德的原则，神所命定他的跟从者遵行的。参8-10节。

4   「真理」指神的命令，是可靠的准确的意旨的表达。

5   「记念」有重复的含意。

6    原文作「从远古就是」。

7   「不要追讨」原文「不要记念」有惩罚的内涵。

8   这是缺少智慧和道德明辨的青少年的特征。

9   原文作「按你的信实，纪念我，你，为了你的良善，耶和华啊！」。

10   原文作「良善公正」。

11   原文作「教导罪人那道路」。

12   原文作「愿他指引谦卑人进入公正」。「谦卑」原文עֲנָוִים (’anavim)通常指「困苦」，但在诗人认罪求道德指引的文义下，「谦卑」是指罪人在神面前「谦卑」自己求神救他们脱离罪境。

13   「名声」原文作「名」。饶恕了犯罪的诗人后，耶和华恩慈的神的「名声」更为显扬。

14   诗人承认他求饶恕的迫切。

15   原文作「谁是那人，那惧怕耶和华的人？」本处以单式的「人」代表全体。

16   原文作「他的命住在良善中」，以单式代表全体（参14节）。

17   原文作「种子」。

18   「地土」或作「全地」。

19   原文作「耶和华的劝告属于惧怕他的人」。

20   原文作「并他的约，使他们知道」。

21   「仰望」或作「向着」。

22   原文作「他必将我的脚从网里拉出来」。本处可能指诗人的敌者的恶意（参19节）。

23   应指「无助」，「易伤」。

24   「离开我的愁烦」原文作「从我心中的忧闷，开广空间」，就是「从我体验的愁烦中拯救我」。「开广空间」可参诗4:1。

25   「痛苦」或作「愁烦」。

26   原文作「举起我的一切罪」。

27   原文作「看我的敌人，因他们很多，（以）凶残的仇恨他们恨我」。

28   「我」或作「我的性命」。

29   「救」或作「救赎」。

30   本诗可能是诗人代表国家所作。另一可能是本节是个人的哀怨诗的后添。若此，本诗就反映出被掳的光景。





31   诗人邀请神试验他的品德，坚持他的无辜，宣告对神的忠心。

1   原文作「因我行在德行中」。

2   原文作「详估我肾我心」。「肾」和「心」认为是人的良知和品行的出处。

3   原文作「因你的（诸般）信实在我眼前」。

4   原文作「在你的忠诚中往来」。诗人感受到神对他的信实和忠诚；这些就成为对神忠心和维持端正品德的动机。

5   「同流」原文作「同坐」；文法表示诗人没有「同流」的习惯。

6   「共议」原文作「同去」。「不诚」原文作「隐藏自己」。

7   「纠合」或作「党」，「大会」。

8   「联结」原文作「坐」；文法表示诗人没有「联结」的习惯。

9   原文作「我在清白中洗手」。诗人用风俗性的仪式描绘自己道德上的生活方式。文法强调这是诗人的习惯。

10   「靠近」原文作「（在祭坛）四围走动」。

11   「称谢」和「述说」是诗人靠近祭坛的原因。

12   「殿」原文作「住屋的所在」。 

13   原文作「你的华美居住之处」。

14   原文作「不要将我的生命和恶人一起收集」。

15   「残暴的人」原文作「流人血的人」。

16   原文作「手中有恶」。

17   原文作「在手中有贿赂」。

18   原文作「我行在品德中」。文法表示诗人有这样的习惯。本句与9-10节的恶人为对照。

19   「救赎」或作「拯救」。

20   原文作「我的脚站在平坦之地」。





21   诗人深信神的护佑，求神替他伸冤。

1   原文作「耶和华是我的光和我的拯救」。「光」通常代表「拯救」和随之而来的生命∕祝福。参诗37:6; 97:11; 112:4; 赛 49:6; 51:4; 弥 7:8。另一看法是「光」作为神的指引（参诗43:3）。

2   这问法的答案是「没有」，下同。

3   「攻击」原文作「临近」，下同。

4   「吃我的肉」。诗人形容敌人的险恶如饥饿的狩猎者（参王下9:36; 结39:17）。

5   原文作「我的对头和仇敌对抗我」。

6   「我」原文作「我的心」。

7   「战争必临」原文作「若战争向我兴起」。

8   「仍旧安稳」原文作「还是信靠」。

9   「耶和华的殿中」。本处可能指会幕（若认大卫是作者），或是圣殿（参19:18; 撒上 1:7, 24; 撒下 12:20; 王上 7:12, 40, 45, 51）。

10   「荣美」或作「美丽」。

11   「因为」原文כִּי (ki)可作「必然」。

12   原文作「藏我在他的茅亭」。

13   「家」原文作「帐幕」。

14   本节的三个动词期望着7-12节的祷告的正面回应。

15   原文作「他举起我到岩山的峰顶」。耶和华将诗人放在不可及之处，敌人不能靠近。参诗18:2。

16   原文作「我的头被举起高过四围的仇敌」。诗人在1-3节用是广义的笔法，本处透露出他处在危难中，受到敌人的攻击（参11-12节）。

17   原文作「我必在他的帐幕中献祭，（又）献上欢呼」。

18   古卷作「关乎你，我心说，『寻我的面』」。「寻」字作复式；本句既是对诗人说话，故复式和「我（的面）」都无甚意义；除非本句是神在说话。若是诗人的心在说话，就成为本译本的译句。

19   原文作「你的面，耶和华啊！我寻求」。「寻求神的面」是藉祷告向神求恩之意（参撒下21:1; 诗24:6; 105:4）。

20   原文作「不要向我隐藏你的面」。这「隐藏面」（掩面）的成语可作「不理会」（参诗10:11; 13:1; 51:9）或更强硬的「拒绝」（参诗30:7; 88:14）。

21   「救赎者」或作「帮助（的来源）」。

22   「甚或」或作「即使」，「虽然」。

23   「收留」原文作「收集」；或作「接纳」。

24   原文作「教我你的道路」。神的「道路」本处是指道德的原则；是神要求诗人所跟从的（诗25:4）。

25   「埋伏」原文作「盯住」（怀有恶意）。参诗5:8; 54:5; 56:2。

26   「平坦的路」指神的道德原则（参上句下行句）；诗人若跟从就必在控告他的人面前显为清白。

27   原文作「不要把我交给敌人的心愿」。

28   原文作「因他们已经起来对抗我，说谎的见证人和残暴的见证者」。יָפֵחַ (yafeakh)传统上指「嗤笑」，「喷残忍的气」；故KJV本译作「…对抗我，就如喷出残忍的气」。本字的另一用法是「见证人」，如本处所译。参箴6:19; 12:17; 14:5, 25; 19:5, 9及谷 2:3（「默示」或作「讯息的见证人」）。

29   原文本处非完整句，作「我若不信在活人之地能见神的美善」；诸译本加上「还有何处可去？」或「已丧胆了」等句子。

30   「依赖」或作「等候」。

31   「壮胆坚固」原文作「要坚强，让你的心充满自信」。





32   诗人仰望神为他伸冤，求神按恶人的恶行报应他们，又确然耶和华必保护自己的子民。

1   「保障」原文作「岩石峰顶」，将神比作岩石的高峰，人能逃离仇敌。参诗18:2。

2   原文作「不要向我作聋子」。

3   原文作「若你不向我作声」。

4   「问」原文作「等于」。

5   「坟墓」原文作「坑」。原文בּוֹר (bor)可作「坑」，「水井」；有时用作「坟墓」，「死人的领域」。

6   「圣所」原文דְּבִיר (devir)「殿」是指圣殿中的至圣所。

7   「举手」是向神祈祷的姿态。

8   「行恶的人」原文作「恶事的工作者」。

9   「友善的话」原文作「平安的话」。

10   原文作「邪恶居心」。

11   原文作「按他们的工作给他们，按他们作为的邪恶。按他们手中的工作给他们。照他们当得的还给他们」。这种重复的文句反映诗人极端的情绪，求神注意他对公正的渴望。

12   原文作「他手所做的」。本处文义是神施行公正的方式，就是为神性的人伸冤和惩罚恶人（参本诗的末节有关神圣的审判；亦参诗92:4-7）。恶人不「明白」神公正的方式；他们不领会神必保护无辜者。因此他们想要害义人，似乎他们的行为绝不被追究。

13   原文作「耶和华必扯下他们不再重建」。无神的人在此永久性催残的建筑物相比。

14   诗人的情绪突变，因神答应了他的请求保证必拯救他。

15   「感恩而歌颂」原文作「从我的歌中我必感谢他」。

16   原文作「是他受膏者的帮助的避难所」。מָשִׁיחַ (mashiakh)「受膏者」是大卫一脉的王；本诗可能用以代表全国。参诗2:2; 18:50; 20:6; 84:9; 89:38, 51; 132:10, 17。

17   「赐力」原文作「赐福」。

18   「邦国」原文作「产业」。

19   原文作「牧养他们，举起他们」。

20   「昼夜不停」或作「永远」。





21   诗人在这首赞美诗中呼唤天上的群众承认耶和华的威严华美。他描写神在雷雨中显出的毁灭性的大能，确认神必为自己的子民施出这可畏的大力。原诗是护教性钉对迦南雷神巴力的诗，因其肯定了上主才是真正掌控雷电的王，与偶像信仰相反。

1   原文作「神们的众子」或「神的众子」。本词בְּנֵי אֵלִים (beney ’elim)，「神们的众子」或「神的众子」只出现于本处及诗89:6。诗89:6「神∕神们的众子」也称作「圣者的大会」，「圣者的会议」；是指天使和其他超自然的活物。参伯5:1; 15:15及亚14:5称超自然的活为「圣者」。迦南神话中有火神艾（El）的圣参议团称作「艾的众子」。旧约经文可能借用这迦南语而用于天庭宝座周围的超自然活物。

2   原文作「将荣耀和力量归与耶和华」。

3   原文作「将耶和华名的荣耀归与他」。「名」指「名声」。

4   「圣洁的妆饰」或作「合宜的服饰」。

5   原文作「耶和华的声音传在水上」。「耶和华的声音」在下节清楚指出是暴风雨中的雷声。诗人描写神为武士居皇，故雷声是他战场上的吶喊。

6   诗人描写耶和华在暴风雨中来临与敌争战为民伸冤。

7   「涌流」。一般译为「诸水」，「大水」。本诗引用的地理环境（黎巴嫩，西连，加低斯）建议这「水」是地中海。（参结26:19; 27:26）。诗人描写暴风雨从海而来，满扫以色列北部的山区。「涌流」的水可能象征神的敌人满怀恶意要毁灭神的子民（参诗18:17; 32:6; 77:20; 93:4; 144:7; 赛 17:13; Jer 51:55; 结 26:19; 谷 3:15）。本处描写神高高在水之上，统治狂澜。

8   原文作「耶和华的声音有力量相伴」。

9   原文作「耶和华的声音有威严相伴」。

10   黎巴嫩森林的香柏树在古以色列时代以巨大著称。本处可能象征神高傲的敌人（赛2:12-13）。

11   「震碎」或作「打碎」（「震破」或作「打破」）。本处动词用复式，可以表示重复或严重。

12   「西连」Sirion是黑门山的别名（申3:9）。

13   「牛」。黎巴嫩和西连比作跃动不安的牛犊。神呼喊的雷风震动远处的山岭。

14   「击打」。原文本字是「刻石」，「刻木」。何6:5用作「砍伐」（或作「砍碎」，「砍倒」）；本处译作「击打」（或「攻击」）。「火焰」形容耶和华的呼喊有「火焰」（闪电）相伴。「耶和华的呼喊以火焰击打」一句贯串了5-9节：（A）耶和华的呼喊毁灭森林（5节）；（B）耶和华的呼喊有毁灭性的电相伴（7节）；（B´）耶和华的呼喊震动山区（8节）；（A´）耶和华的呼喊毁灭森林。（这是A-B- B´-A´的格式）

15   「震动」文法示意现在进行式。

16   「加低斯」Kadesh。第6节引用的黎巴嫩和西连建议本处是「加低斯」的北部，位于大马士革Damascus之北；不是旧约圣经常常提及的南「加低斯」。参M. Dahood, Psalms (AB), 1:178。

17   「弯折大树」。原文的אַיָּלוֹת (’ayyalot)「鹿」与众数的树אַיָּלִים (’ayyalim)拼音相相近；有译本将本句译作「耶和华的声音使母鹿落胎（或「生产」），但这译法与下句平行句的「脱光森林的树叶」不大相称。

18   「脱光」本字在珥1:7形容蝗虫「剥光」大树。本字与上句的「弯折」同样有催毁性。

19   本句若将「森林」的原文יְעָרִים (ye’arim)改为(ye’alot)「母山羊」，就与上句的「鹿」相配。若此，「脱光」的字义。本句形容耶和华的呼喊有狂风相伴，伤害了林中的树木。

20   「威严」原文作「荣耀」。

21   「洪水」。原文מַּבּוּל (mabbul)，只现于本处及创6-11，指挪亚时代的「洪水」。有的认为本处是指该事件。不过「泛滥」一字与第3节的「传过」是原文的同一字；似以古时「洪水」之势形容本处的「泛滥」。诗人可能有意借用当时的情景形容目前的毁灭性。

22   「力量」可能指军事「力量」。参撒上2:10及诗86:16本字的使用。

23   「平安稳妥」原文作「以平安祝福百姓」。「平安」原文שָׁלוֹם (shalom)本处指神的子民在神为他们争战后体验的保护和丰裕。





24   诗人感谢神救他出死亡又劝其他的人和他一同赞美。诗人曾一度受神管教，但当他呼喊求助，神就干预仍旧施恩。

25   「献殿」原文作「献房屋」。本诗可能是大卫为所罗门献殿礼而作。另一可能是本诗用在被掳归回时的第二殿的献殿礼；甚或是马克比时期的复献礼。

1   「提拔」原文דָּלָה (dalah)通常用作打井水。（出2:6, 19; 箴20:5）。诗人陷在引入阴间的坑（3节），但神「提拔」他。

2    「夸胜」或作「欢乐」。

3   「医治」。诗人似曾患上有生命危险的重疾。参诗41。

4   「我」或作「我的性命」。

5   原文作「你从下入深坑的人中保住了我的性命」。原文的בוֹר (bor)是「坑」或「水井」之意，有时用作「坟墓」和∕或「死人的领域」。本句或作「你留我活着使我不入那坑」。

6   「跟从耶和华的人」是行耶和华眼中为正，忠心不变的人（参诗4:3; 12:1; 16:10; 31:23; 37:28; 86:2; 97:10）。

7   原文作「作神圣的纪念」。原文זֵכֵר (zekher)「纪念」指在赞美及仪式中提到神的名字。参诗6:5; 97:12。耶和华的名为圣的意思是对他的独一性和伟大的提醒。

8   原文作「因为他的怒气是转眼之间，但生命蒙他青睐」。因本句有「转眼之间」（或「片时」）故有将原文的חַיִּים (khayyim)「生命」译作「一生之久」。不过本文强调从死中救赎（3节）建议本字是肉体的「生命」甚或「丰裕的生命」（参NEB本「在他的恩中有生命」）。

9   原文作「夜间哭泣来住宿，但早晨一喊欢乐」。「哭泣」人性化为旅客作暂时的留宿。

10   「在自信中我说」。诗人开始填补前数节所述危机的背景。他曾经傲慢自信，于是神收回保护，容许愁烦侵入他的生命（8-9节）。

11   原文作「在你恩惠中，你使我山的力量站立」。「山」指「江山」（以锡安山为中心）译为「江山稳固」是将「力量站立」看作安稳。

12   「你拒绝我」原文作「你隐藏你的脸」；可作「掩面」，「不顾」（参诗10:11; 13:1; 51:9）或如本处有严重性的「拒绝」（参诗88:14）。

13   文法的过去式可能指诗人在危难时曾向神祈求。

14   下两节是诗人在危难时的祷词。

15   「坑」原文שָׁחַת (shakhat)常作「阴间」的代名词（参诗16:10; 49:9; 55:24; 103:4）。

16   原文作「我的血有何利润？」。「血」代表生命。

17   原文无「坟墓的」字样；添入以求清晰。

18   这种问法的答案是：「当然不！」。据旧的经文，下到死亡领域∕阴间的人是从神的大能作为被剪除的人，也是从敬拜的立约的群体中体验神干预被除去的人（诗6:5; 88:10-12; 赛 38:18）。诗人力求神正面的回应；他提醒神假如他死去，神就不能从他得到赞美尊崇。死人是不能赞美神的。

19   「救我」原文作「我的帮助者」。

20   「披上喜乐」可能指节日的服饰。

21   「心」原文作「荣耀」כָבוֹד (khavod)；本处是人的「内在」，指「肝」。「心」和「肝」都看为人情绪的源头。参诗16:9; 57:9; 108:1。

22   「无时无尽」或作「常常」，「永远」。





23   诗人存信心求神的保护。敌人威胁他，甚至朋友离弃他，但他仰望神为他伸冤。19-24节明显是写在神答应了他在1-18节的祷告后，诗人在此感谢神的拯救。

1   原文作「在你的清白中拯救我」。

2   原文作「转你的耳向我」。

3   原文作「成为我岩石峰顶的避难所」。

4   原文作「坚寨之家来拯救我」。 

5   「高崖」描写神是难以攀登的石峰，人能在此得庇护。参撒上23:15, 28。

6   「名声」原文作「名」。

7   「引导」，「指点」本处作现在,式，也可作肯定性的未来式「必引导」，「必指点」。

8   「脱离」原文作「带我出」。本处用肯定性的未来式，但也可译作「愿…」。

9   「性命」原文作「灵魂」。

10   「必救我」或作「救我」。本处表示诗人的态度，深信神必干预。诗人如此深信神正面的答复，以致形容拯救已发生的事。「救我」是祷告式的翻译。

11   原文作「那些守虚假中的枉然东西的人」。参拿2:9。

12   原文作「你知道我生命的压抑」。

13   「失去光彩」或作「发肿」。诗6:7有相似字句。

14   原文作「我呼吸和我的胃（失去力量）」。诗人似乎在说呼吸困难，因肉体承担不了情绪的困扰。

15   原文作「年日在呻吟之中」。

16   「力量…衰败」原文作「跌撞」。

17   「脆弱」原文作「软弱」。

18   原文作「对我的邻舍，更甚」。若将「更甚」连于上句就是诗人在邻舍眼中更为羞辱。「更甚」אֵד (’ed)可能是「苦难」的简写אֵיד (’ed)，而译作「对我的邻舍（我就是那体验）苦难（者）」。译为「者」的原文פַחַד (fakhad) 【受惊（者）】 在下句。

19   原文作「对认识我的人（我是使人）受惊者」。

20   原文作「我被忘记，像死人，从心内」。

21   原文作「破瓦器」；人因它毫无价值而不加思考的抛弃。

22   「所说」原文作「报告」。

23   「四面而来」原文作「周围」。

24   「命运」原文作「时日」。

25   原文作「使你的脸发亮」。

26   「哀号」或作「默然」。

27   「投靠」的先决条件是忠于神。「投靠」神的人与恶人成对照，是爱神，敬畏事奉神的人（诗2:12; 5:11-12; 34:21-22）。

28   「攻击」原文רֹכֶס (rokhes)只出现本处，指「议论」，「评击」；有的译作「毁谤」，「谋算」。

29   「攻打」或作「争 闹」。

30   原文作「在被围困的城中，他使他的信实成为我的惊讶」。

31   「急促论定」或作「急下结论」。原文作「我在急忙中说」。

32   「忠心跟从者」原文חָסִיד(khasid)是行神眼中看为正，向神持守信实的人（参诗4:3; 12:1; 16:10; 31:23; 37:28; 86:2; 97:10）。

33   原文作「要坚强，让你的心满有信念」。





34   诗人回想认罪前的挣扎；确认赦罪后的喜乐。他然后勉励人不要顽梗，趁着仍有赦免的机会，转回归神，因为神向悔改的人施恩而恶人承受的只有忧患。

35   「训诲」原文מַשְׂכִּיל (maskil)是「谨慎」，「智慧之意」；或作「佳品」。诗32, 42, 44, 45, 52-55, 74, 78, 88, 89, 142 及 47:7均为同类作品。

1   「得赦免」原文作「举起」。

2   「蒙宽恕」原文作「得遮盖」。

3   「有福」本字以复式出现。「福」指神赐的安全和富裕而生的快乐（参诗1:1, 3; 2:12; 34:9; 41:1; 65:4; 84:12; 89:15; 106:3; 112:1; 127:5; 128:1; 144:15）。本处是人体验的罪得赦免后的释然。

4   原文作「灵里没有诡诈」。不是说这人无罪纯洁。本处文义着重于认罪和恕罪。诗人指不否认罪或隐藏己罪而诚心向神认罪的人。

5   原文作「不作声」。

6   「身体消磨」原文作「骨头脆弱」。诗人形容自己老化体弱。遮掩己罪的人要承受严重的肉体上的后果。

7   原文作「你的手在我身上沉重」或作「你的手转成我的毁灭」哀3:3作者也形容神的手转הָפַךְ( hafakh)为非善意。

8   「夏天」。可能诗人在炎热的季节受苦而将天气看作神刑罚的工具。另一可能是他将受苦的情形比作炎热不适的「夏天」。

9   「有意消灭我」。诗人述出自己的观点。对他来说，神似乎想杀他。

10   「忠心跟从的人」חָסִיד( khasid)是行耶和华眼中为正，向神保持忠心的人（参4:3; 12:1; 18:25; 31:23; 37:28; 86:2; 97:10）。

11   原文作「寻找的时日」。有的译作「艰难的日子」（参诗31:22; 119:143）。

12   「大水泛溢」引喻困难危害人命之时。

13   原文作「你以救赎的欢乐的呼声环绕我」。

14   「你」作单式；诗人对读者一一说话（参下句你的眼睛）。另一译法是神对诗人说话（8-9节）。

15   原文作「我必指示你，教导你；我必看着你劝勉你」。历下20:12「我的眼睛在你的身上」指发言人仰望神的干预。本处是诗人会直接亲自教导他的学生。

16   「不可」作复式，故译作「你们」。诗人对全群发言。

17   原文作「像骡像马，不能明白」。

18   原文作「不用嚼环辔头就不就近你」。

19   「漫过」原文作「包围」。

20   「心里正直」或作「道德纯正」。原文作「心中纯洁」；这些是忠心跟从神的人；他们相信神爱神得而体验他的拯救（参诗7:10; 11:2; 36:10; 64:10; 94:15; 97:11）。





21   诗人颂赞神是全权的创造者和世界的公正统治者。他保护敬畏他的人，为他们伸冤。

1   「神性」godly，和合本译作「义人」（译者按）。

2   「新歌」。是合宜的，因为耶和华不断在他百姓的命中以新鲜刺激的作为眷佑他们。

3   原文作「以大呼喊弹得巧妙」。

4   诗人在1-3节呼唤人来赞颂后，列出神配得称颂的理由。

5   「训词」原文作「话语」。本诗既描写神是全权的创造者和全世界的统治者，神的「话语」应是他的「训词」或「颁令」用以掌管他的辖区。

6   「公正」或作「公平」，「正直」。

7   「拓展」或作「推广」，原文作「喜爱」。耶和华在管辖世界之时，「拓展」公平和公正的原则。

8   「命」原文作「话语」。

9   原文作「从他口中的气万象（造成）」。本处形容与创1:16吻合。

10   原文作「他收集海水成堆」，指集海水于一处（出15:8; 书 3:13, 16; 诗 78:13）。本节似指创1:9神命天下的水集于一处使旱地现出。若此，本句及下句就是特殊的描写，好像读者亲历其境。另外的看法就是困海水于一处是神经常的作为。

11   「库房」原文תְּהוֹמוֹת (tehomot)「水的深处」作复式「水极深之处」（参创1:2）。

12   「敬畏」原文「惧怕」，可能是对神的大能和权威以敬拜和遵守命令表显尊敬。

13   本句的「有」和「立」应是指上节的「全地」。

14   「扰乱」原文作「打破」或「消灭」。

15   「计划」原文作「思念」。

16   或作「基业」。

17   「有福」原文「福份」作复式。这是指神赐的平安和富裕所生的快乐（参诗1:1; 2:12; 34:9; 41:1; 65:4; 84:12; 89:15; 106:3; 112:1; 127:5; 128:1; 144:15）。

18   原文作「世人所有的儿子」。

19   「造众人心的」似指神创造每一个人。

20   原文作「马得胜（是）谎言」。

21   「看顾」原文作「朝着」是「承认」及「施恩」之意。参诗34:15。敬畏神的，遵守他命令和尊重他主权的人就得到神的「看顾」。见诗128:1; 箴14:2。

22   原文作「我们的性命」。

23   原文作「帮助（的来源）」。

24   原文作「保护者」。

25   原文作「愿你的信实，主啊，临到我们」。

26   「因为」或作「正在…之时」。





27   诗人本篇感恩诗中赞美神从困苦人拯救了他。他鼓励他人对神忠心；告诉他们如何取得神的喜悦；保证他们神保护自己的仆人。本诗是字母诗，1-21依字母次序起首；每节用希伯来文的一个字母（6, 7节不按顺序）。本节不属字母诗。

28   本诗标题似指撒上21:10-15的事迹。当时大卫怕迦特王亚吉Achish可能杀害他而装疯，盼望被王送走。标题称是亚比米勒（非亚吉），似乎传说中有所出入。可能亚比米勒是头函而非名字。参P. C. Craigie 的Psalms 1-50 (WBC), 278。

1   「称颂」原文作「祝福」。

2   「心」原文作「灵」或「愿我夸耀」。

3   「赞崇」原文作「高举」。

4   原文作「我寻找耶和华」。

5   原文作「他们仰望他就有光彩，脸面不蒙羞」。

6   原文作「尝尝主」，将耶和华比作美食。

7   「投靠」指求神的保护。「投靠」的先决条件是忠于神；神的「投靠」者与恶人成对照，等于爱神，敬畏事奉神的人（参诗2:12; 5:11-12; 31:17-20; 34:21-22）。

8   「有福」原文作复式。「福」指神赐平安丰裕所生的快乐（参诗1:1, 3; 2:12; 41:1; 65:4; 84:12; 89:15; 106:3; 112:1; 127:5; 128:1; 144:15）。

9   「圣民」或作「拣选的人」。

10   「忠信」原文作「惧怕」。

11   「忠心跟从」原文作「惧怕他的人」。

12   「敬畏」或作「惧怕」。诗人在13-14节中向读者解释甚么是「惧怕」耶和华。

13   原文作「爱见好的日子」。

14   原文作「从邪恶防止舌头」。

15   原文作「嘴唇不说诡诈」。

16   「行善」原文作「行好的」。

17   原文作「寻求和睦，追逐它」。

18   原文作「耶和华的眼目向着神性的人，耳朵向着他们求助的呼喊」。

19   原文作「耶和华的脸反向行恶的人，从地上剪除对他们的记忆」。

20   「神性人」godly是有神性情的人。和合本译作「义人」，下同。

21   「患难」或作「麻烦」。

22   「绝望」原文作「灵被压碎」。

23   「神性人」本处作单式，代表全体。

24   「危险」或作「考察」。

25   指保护神性的人的身体不受伤害。

26   「一根也不折断」。约翰福音的作者看耶稣在十字架上的经验（约19:31-37）为本句的应验，因为罗马兵了见到耶稣已死就没有打折耶稣的脚，不少依照常规使被钉的人加速死亡。使徒约翰引用本句似为奇怪，因本段建议耶和华保护神性之人免受肉身的伤害。耶稣的脚骨是没被打折，但他却被敌人残暴地处死。约翰似乎在本段的文义以外定下结论——神对一个不被拯救的人保护的应许。不过，约翰在此所见的是耶稣最终的得救赎和伸冤。他的不被折断的骨头提醒了神对神性之人的委身和未来之事的表征。耶稣在十字架上的死不是故事的终结；神为他伸了冤，正如约翰在下文详细的解释（约19:38-20:18）。

27   原文作「邪害杀死恶者」。

28   「受刑罚」原文作「有罪」；本处指承受罪的结果。

29   原文作「救赎他仆人的性命」。

30   「投靠」同第8节注解。





31   诗人在面对无理想害他命的残忍敌人时，求神为他争战，以摧毁他的敌人为他伸冤。

1   「斗争」原文作「争战」。

2   「大小的盾牌」。本处描写的是两种盾牌，参结38:4。「小」盾牌是扣在臂上保护上半身的小圆盾；（「大」盾牌是护全身的长盾）

3   「枪茅」或作「镖枪」；本字只用于此处。

4   「挡住」原文作「对抗」。

5   原文作「对我灵魂说」。

6   「天使」参诗34:7。

7   「攻击」原文作「刑罚」。

8   原文作「让他不知道的毁灭临到他们」。诗人在1-7节指出他的敌人不只一个。

9   诗人继续祈求敌人的覆亡。参4-6节。

10   原文作「然后我的灵魂必以耶和华为乐，在他救赎中欢喜」。

11   「尽力」原文作「所有的骨头」。

12   「攻克他的」原文作「比他强得多的」。

13   原文作「凶残的见证人起来，问我所不知道的事」。

14   原文作「以恶还我，不还好」。

15   原文作「我的灵魂悼亡」。

16   「麻衣」是哀悼的人的穿着。诗人的敌人病时，他为他们的不幸哀悼。

17   「禁食」也是哀悼的表达方式。哀悼者以停止日常的举动（如吃食），显出他悲哀的诚意。

18   原文作「我的祈求必回到我怀中」。

19   原文作「像一朋友，像一兄弟，我走来走去」。

20   「屈身」是哀悼的姿态。参诗38:6。

21   原文作「一个母亲」。

22   「撕裂」。原文作「他们撕裂并不住声」。诗人用「撕裂」将敌人比作猛兽（参何13:8）。他在第17节将敌人比为饥饿的少壮狮子。

23   「又想咬我」原文作「向我咬牙」。

24   原文作「主啊！你要看多久？」。

25   「救」原文作「带回，恢复」。「我」原文作「我的性命」。

26   「我的性命」原文作「我独一的」。诗人可能指生命是珍贵的，或是他感到孤独（参诗22:20）。

27   「大会」亦见于诗22:25。

28   「群众」原文作「许许多多的人」。

29   「无理」原文作「以诺言」。参诗38:19。

30   「夸耀」原文作「欢乐」。

31   原文作「不容那无故恨我的人霎眼」。「霎眼」在箴言用以表达奸诈和诡计（参箴6:13; 10:10; 16:30）

32   原文作「不说平安」。

33   原文作「向地上安静的人谋定诡诈」。

34   原文作「他们向我大大张嘴」。

35   原文作「我们看到了」。这可能是谚语「胜利中的观望」或「夸胜」之意（参诗54:7）。

36   原文作「主啊！你看」。「看」分明是上节敌人「我们看见了」的「看」字的巧用，但诗人也深信神「看」见了故而向神求助（亦参第17节）。

37   「醒起」。诗人虽然深信神知道他的景况（22节上），他将神的不采取行动比作睡眠而催促神「醒起」。

38   原文作「为我的公正」。

39   原文作「为我的因由」。

40   「夸耀」原文作「欢乐」。

41   「彼此」原文作「心中」。

42   原文作「阿哈，我们的心愿！」。诗人敌众的心愿是胜过诗人。

43   原文作「愿他们一同抱愧蒙羞，那些为我的受害欢乐的人」。

44   原文作「愿他们披上羞惭，那些向我张大自己的人」。

45   「冤屈得伸」原文作「平安」。

46   「我」原文作「我的舌头」。





47   虽然恶人设计害人，诗人深信这位维持一切生物的神是全地的统治者。他祈求祝福和护佑又期盼着神对恶人的审判。

48   「诗」原文加「圣喻」；可读作「 我心中有关恶人背叛的圣喻」（参NIV）。这可能指本诗预见凶人的覆没，是从诗人内心涌出有关恶人背叛的圣谕。本句可译为「这是一首我思想恶人背叛性格而写成的诗」。另一译法就是加上「圣谕」oracle字样。

1   「透顶」或作「透心」。原文作「叛逆在恶人内心之中」。

2   原文作「他眼前没有对神的惧怕」。「对神的惧怕」指对神合宜的敬重，明白他必惩罚恶行。

3   原文作「他眼中看罪为顺滑而不去恨恶」。本句原意不详，或许是：他叛逆的态度使他拒绝任何神会追讨的想法。

4   原文作「他不再显出善行的智慧」。「显出」是心态的表达。

5   「过罪恶的一生」原文作「他站不对的立场」或「他站在不好的道路上」。「道路」或「立场」指「生活方式」。

6   「上及诸天」原文作「在诸天之中」。

7   神的信实慈爱无穷无尽。他对自己创造的「信实慈爱」；赐生命与人类兽类并加以维护（6-9节）。

8   「高山」原文作「神的诸山」；本处「神」字用作形容词。

9   诗人用律法的词藻形容神的公义。像一位为无辜者伸冤的审判官，神也照样保护他的创造物不受毁灭性的大力摧残。

10   「存留」或作「拯救」。

11   原文作「人的儿子在投靠你翅膀的荫下」。本处是写肉身生命的保存。 

12   原文作「生命的泉源在于你，在你的光中我们见光」。「水」（泉源）和「光」都引喻生命。

13   「满施」原文作「全力吸出」。

14   「跟从你的人」原文作「认识你的人」。「认识」是承认神的主权和遵守他的旨意（参耶22:16）。

15   「心里正直」原文作「心中纯洁」；也就是「忠心跟从」，信神爱神的人。这些人必体验神的拯救（参诗7:10; 11:2; 32:11; 64:10; 94:15; 97:11）。

16   原文作「不容骄傲的脚临到我，不容恶人的手使我如难民漂流」。

17   原文作「在那里恶事的工人已经仆倒」。「在那里」是诗人戏剧性的描写；好像亲眼见到恶人倒下去的地点。

18   诗人用过去完成式描写恶人的倾覆好像已发生的事。





19   诗人力劝他的读者不要嫉妒恶人，郄要相信顺服上主，因他必要毁灭罪人又存留神性的人。当审判的尘埃落定，恶人必定消失而神性的人必存留又承受神应许的福份。本诗是字母诗，每节的起首是希伯来文的一个字母，顺序使用。

1   本诗文义指诗人所说恶人的成功在于他们的权势和成就。参7下。

2   本诗的动词皆为单式（3-10节亦然，第二身的代名词和动词的作单式）。诗人的劝勉有智慧的品味；用单式向读者们一一分诉。

3   「青菜」原文作「青绿植物」。

4   「保持信德」原文רָעָה (ra’ah)是「看守」「护卫」；אֱמוּנָה (’emunah)是「信实」「忠实」。两字连用是「保持」或「持守」信德之意。读者在此作羊群。

5   在上节的「当」…后，本节指出效应。信心和顺服（3节）带来神的赐福（4节）。

6   或作「他必将你最想要的给你」。原文作「你必赐你心中的请求」。

7   原文作「将你的道路卷向耶和华」。「道路」是人的行动或生命的历程。

8   原文作「他必做」。第6节解释「做」甚么；上主必为信靠他的人伸冤。

9   原文作「你必领出你的清白如光，你公正的行径如正午」。

10   原文作「在主前安静」。

11   原文作「因那使自己道路亨通的人」。

12   原文作「止住怒气！放弃烈怒！」。

13   原文作「因为恶」。原文כִּי (ki)「因为」与第8节相连；毋需心怀不平，因为作恶的到了时候必被惩罚。

14   「涂去」或作「剪除」，「除去」。

15   原文作「等候耶和华的」。

16   原文作「不过，一阵子，恶人没有了」。

17   原文作「你必细看他的地方，但他必定不在那里」。

18   原文作「他们必以丰盛的平安为乐」。参4节。

19   「神性的人」（godly）或作无辜者。

20    原文作「向他咬牙」（参诗35:16）。本处形容恶人如野兽。

21   「厌恶地笑」原文作「笑」。下句指出这是「耻笑」（参2:4）。

22   原文作「他见到他的日子来临」。下文清楚指出（15, 17, 19-20各节），「他的日子」指神毁灭恶人的时候。

23   「打倒」原文作「使…跌倒」。

24   原文作「道路正直的」，就是过神性生活的。

25   原文作「进入」。

26   原文作「神性人的一点比许多恶人的财富好」。下节解释其理。一个神性的人似拮据，但常得所需最终承受地业。恶人可能富裕一时，但最终必受神的审判而被灭失去一切。

27   原文作「恶人的膀臂必被折断」。

28   原文作「耶和华知道无辜者的日子」。「知道」是密切关注亲自参与他们日常的奋斗。他供应他们的所需并维持保护。

29   或作「产业是永久性的」。

30   原文作「饥荒的日子」。

31   或作「因为」（引回17节上）；或「诚然」（参22节）。

32   「焚烧」原文כִּיקַר כָּרִים (kiqar karim)「像草场∕羊群中珍贵的」。若是「草场」中珍贵的就是花朵；指花盛开但很快消失（2节）；若是羊群中珍贵的就是草上选的部份。本处根据死海古卷的「像燃烧中的火炉」而译作「焚烧」。下句「灰飞烟灭」（原文「在烟中耗尽」）支持这读法。

33   「灰飞烟灭」原文作「他们在烟中灭亡，他们灭亡」，诗人重复使用「灭亡」是强调之意。诗人将敌人的灭亡看作已然发生之事，更写出审判的剧烈。

34   原文作「恶借贷而不偿还，神性的人有恩慈而施与」。

35   「拒绝」原文作「咒诅」。

36   「涂抹」或作「剪除」，「除去」（参9节）。

37   或作「行为蒙神赞许的人必得着神赐的成就」；或作「神赐成功给愿意顺服他命令的人」。

38   「全身仆倒」或作「一头栽倒」。

39   「讨饭」原文作「觅食」，将贵重的财物换取粮食。

40   「行善」或作「行正当的」。

41   或作「享受长久的安稳」。

42   「推广」原文作「爱」。耶和华对公平原则的决心使他积极地「推广」这些原则。

43   或作「永远保护」。

44   「扫净」或作「剪除」「除去」。

45   原文作「神性人的口述出智慧，他舌头讲出公正」。

46   原文作「神的律法在他的心中」。

47   原文作「恶人看看神性的人，寻求杀他」。

48   原文作「耶和华不丢弃他，当他受审判也不定刑」。

49   「仰赖」或作「等候」。

50   「命令」原文作「道」。耶和华的「道」是他所「要求的行为」。诗25将神的「道」连于约中的规定（参25:4., 9-10）。同参诗119:3（及1, 4节），并申8:6; 10:12; 11:22; 19:9; 26:17; 28:9; 30:16。

51   「允准」原文作「高举」。

52   「覆亡」原文作「被剪除」。

53   「神性」或作「正直」。

54   「未来」或作「子孙」（参下节及诗109:13; NEB，NRSV）。

55   「全然被灭」或作「一同被灭」。诗人形容审判将他们全体扫去。

56   「没有将来」原文作「未来被剪除」（「未来」或作「结局」）。原文אַחֲרִית (’akharit)「结局」亦可指「子孙」（参诗109:13）。

57   原文作「神性人的救赎出于耶和华」。

58   原文作「在患难之时他是他们的避难所」。





59   作者求耶和华救他脱离敌人。他认罪又承认面临的危机出自神的管教。但他恳求耶和华不要拒绝他。

60   「记念」原文זָכַר (zakhar)亦出现于诗70之序。有的译作「记念」祭，但本字有将个人的苦情带与神过目。

1   「继续」原文无此字，下同。下节清楚指出诗人正在受神的管教。他求管教结束。试比较讨38:1与诗6:1两处用字相似。

2   「射入」原文נָחַת (nakhat)「剌入」「穿透」。诗人描写神是战士向他发箭（参诗7:12-13）。

3   原文作「你的手在我身上」。原文נָחַת (nakhat)「停在」。（参赛25:10用作正面性，不如诗38:2的「压住」）

4   原文作「在你怒气面前我无完肉」。「怒气」指「审判」；神对诗人的罪所发怒气的效果。

5   原文作「在我罪面前我无健骨」。

6   原文作「越过我头」。

7   原文作「我愚昧之前」。

8   「伤」可能是2节的延伸。诗人形容自己被箭射「伤」。

9   「迷茫」原文本字是「弯下」，可能是诗人的姿态。赛21:3用作「混淆」，「迷茫」。

10   原文作「超度弯下」。

11   原文作「我跨下充满羞辱」。「跨下」指诗人情绪的本位。本处译作「羞辱」一字，也有译本作「烤烘」（发烧）（参NEB「我跨下发火焚烧」）。

12   同3节。

13   原文作「我已麻木被压过度」。

14   原文作「我咆哮是因心中的哀怨」。

15   原文作「我眼中的光也不随我」。「眼中的光」或是身体的力量（参撒上14:27, 29），生命（诗13:3），或是视力（箴29:23）。

16   「景况」或作「病」，「伤」。

17   原文作「倨立」。

18   原文作「我身边的人站得远远」。

19   「凶言」或作「毁灭的话」。

20   诗人有如聋子哑巴不能自卫，对敌人的阴险不能防范（14节）。

21   原文作「他口中没有争辩」。

22   「但」或作「当然」。

23   原文作「因我说：『否则他们因我欢乐』」。诗人回想他请愿的动机。本句之前他可能有求救的祷告（参诗7:1-2; 13:3-4; 28:1）。

24   原文作「他们必向我夸大」。参诗35:26; 55:13。

25   原文作「我痛苦在我面前不断」。

26   「是的」或作「因为」。

27   原文作「我的敌人，生命，许许多多」。「生命，原文חַיִּים (khayyim)与文义不合。本译本译作חִנָּם (khinam)「无故」，与下句同字。

28   原文作「那些以恶报善的人控告我，不是我的逐善」。

29   原文作「快来帮助我」。参诗22:19。





30   诗人哀叹人生的脆弱和短暂，求神怜悯他挪去管教的手。

1   「决定」原文作「说」。

2   原文作「我必看着道路，不许舌头犯罪」。

3   诗人想向神哀叹，但不愿做在恶人面前。若这些话给恶人羞辱神的把柄，就有罪了。

4   原文作「我以静默哑口」。

5   原文作「我从善中安静」。他保持安静，按住冲动不寻求情绪的发泄而哀叹。

6   「烦躁」原文作「痛苦」。本处指情绪上的痛苦。

7   原文作「我的心在我里面发热」。

8   原文作「我正思想火就烧起」。

9   原文作「我以舌头说话」。

10   原文作「使我知道，耶和华啊！我之终；我日子的长短如何！」。

11   原文作「让我知道我是何等的过客」。

12   原文作「手掌」是四指的宽度，古代以色列人最小的量度单位。

13   原文作「诚然，人类是烟云，站住」或作「诚然，全人类，似乎安稳，只是轻烟。

14   「渡过一生」原文作「人来往」。「来往」指生活。本句指今日存在明日不见。他们没有久存的实质故比作幻像幽灵。

15   原文作「因是你作的」。诗人所想的是神的管教（参10-13节）。

16   原文作「除去你加与我的伤」。

17   原文作「因你手的恶意，我已到了尽头」。

18   原文作「你因罪管教人的惩罚」。

19   原文作「如飞蛾你融化他心愿（的）」。「心愿（的）」原文作חֶמְדוֹ (khemdo)（「可爱」，「美容」）。

20   原文作「不要以聋对我的眼泪」。

21   原文作「我对你是寄居，如同列祖是客旅」。「寄居」的中依靠人的怜悯善意。耶和华关注寄居的人，要求合宜的善待参申24:17-22; 诗146:9。

22   「怒目」原文作「定睛」。参伯10:20-21相似的表达。





23   诗人将近期的神救赎作为的感恩诗歌（1-11节）并入有信心的神再度干预的请愿（12-17节）。

1   原文作「仰赖着，我仰赖」或作「我安静等候」（NASB，NIV，NRSV）。

2   「水坑」原文作「滚滚的水井」。原文בּוֹר (bor)「水井」，「坑」在此比作阴间Sheol，意指死地；有时形容为「汹涌的海」（参诗18:4, 15-16）。原文שָׁאוֹן (sha’on)「汹涌」在别处指海浪拍打的响声（诗65:7）。

3   「淤泥」原文作「泥中之泥」。

4   原文作「立定我的脚步」。

5   「新歌」是合宜的，因神以新鲜令人兴奋的干预方式使诗人有新的体验。

6   原文作「他将一首新歌放在我口中，赞美我们的神」。

7   原文作「愿多人看见惧怕信靠耶和华」。

8   「求助」原文作「转向」。

9   「虚假之辈」原文作「跌向谎言」。

10   「福」指神赐的安全和富裕所产生的快乐（参诗1:1, 3; 2:12; 34:9; 41:1; 65:4; 84:12; 89:15; 106:3; 112:1; 127:5; 128:1; 144:15）。

11   原文作「你做了许多，你，耶和华我的神啊！你奇妙的作为和向我们的思念」。本处并无详述，但诗人似在回想神为以色列所行的神迹（参诗9:1; 26:7）和他约中的命令应许（诗33:11）。

12   原文作「无人能列阵对抗你」。「列阵」原文עָרַךְ אֶל (’arakh ’el)在他处用于军事上（士20:30; 历上19:17）或是语言的对抗（伯32:14）。

13   原文作「我必宣告我必说出，它们数之不尽」。本处译作诗人决心的语气「我要…」；也有译本译作「若我…」（NEB，NIV，NRSV，和合）。

14   「最关心」原文作「所愿」。本句是夸张句。神喜悦献祭，但他首需的是顺服和忠心（参撒上15:22）。祭物和献祭而无诚心的效忠是没有意义的（参赛1:11-20）。 

15   原文作「你挖空了我的耳朵」。本句解释颇有异议（「挖空」和「耳朵」旧约只用于本处）；这可能是清楚解释的成语。七十士本（LXX）有「你为我预备了身体」字样；来10:5亦引用之。

16   诗人可能指神的律法（8节）书，其中有神愿诗人遵守的话。若这首是皇者之诗，则诗人∕君王可能指出有关作王的规则（申17:14-20）。

17   「你喜悦的」或作「你的旨意」。

18   原文作「你的律法在我心里」。

19   「大会」提及于诗22:25及35:18。

20   原文作「我在大会中宣扬你的公正」。「公正」指神公正的作为（10节）。他的「公正」是出于公正的拯救；他保护又为有公正因由的人伸冤。

21   原文作「看哪！我没有禁止我的嘴唇」。

22   原文作「你的公义我未曾藏在内心之中」。

23   「忽略」原文作「隐藏」。

24   有译本将此句译作请愿式（NIV，NRSV，和合）「求你…」，但诗篇他处每逢以第二身阳性的「你」对耶和华说话，加上感叹词「啊！」原文לֹא (lo’)，通常指出情绪而不是祈求（参诗16:10; 22:2; 44:9 51:16-17; 60:10; 108:11; 亦参 NEB, NASB）。

25   诗人以本句从信念转为请愿（13节）。

26   「危险」或作「罪行」。原文本字可两译。下句所用字似指「罪行」，但第14节提及「敌人」。

27   原文作「我的心丢弃了我」。「心」在本处指「勇气」。参诗38:10。

28   参诗22:19; 38:22。

29   「灭我命的」原文作「想将我命夺去的」。

30   参诗35：4类似的祈祷。

31   诗人以此为神性人求福的祷告平衡以上求罚敌人的请愿。





32   诗人深信神已听了他求医治（4-10节）的请求（11-12）；他期待神干预时所体验的喜乐（1-2节）。我们必须假定诗人在回应神救赎的应许。本诗的末节是合宜的结束句，也是合宜的诗篇卷一的结束。类似的句子出现于诗篇卷二，三及四（参诗72:19, 89:52, 及 106:48）。

1   「眷顾贫穷的」原文作「合宜对待穷人的」。诗人表示自己是这种人，举出神垂听他祷告的理由。神对人的态度与此人对穷人的心态如镜的反照。

2   「福」参诗40:4注解。

3   原文作「危难的日子」（参诗27:5）。 

4   「必」本处可译作未来式（「必」；参NEB，NASB）或「要」（参NIV，NRSV）。诗人本处的「他」主要指自己。

5   诗人在第1节为神性的人祝福祷告后，将深信（1-3节）和请愿（2节）混合。诗人目前正处于拯救的应许和实现之间；本处的「他」主要是指诗人本身。

6   原文作「不要将他交与敌人的心愿」。参诗27:12。

7   原文作「他满床的病你翻转」。

8   原文作「我的敌人说有关我的恶话」。

9   原文作「他的名字消灭」。

10   「假装友善」原文作「说出诡诈」。

11   原文作「他的心为自己堆积罪」。

12   「毁谤」原文作「说」。

13   「重病」原文作「无用的东西」。诗103:1指「恶事」；本处应是缠住诗人的「重病」。

14   「缠住」原文作「从他倒出」。

15   「知己」原文作「我平安的人」，指可靠的朋友（参耶38:22; 俄7）。

16   原文作「以脚跟大向着我」。本句只出现此处，实意不详。本句在约13:18用于犹大。

17   「就此」。诗人在回想从前的哀叹和请愿后转回深信的情绪（1-3节）。这深信的凭借可能是神救赎的话语临到，保证他神必干预又为他伸冤。「此」可能指这种话语，虽然不记载于本诗。

18   「胜」原文作「呼喊」。

19   「信德」。参诗7:8; 25:21; 26:1, 11。

20   「扶住」或作「已经扶住」。

21   原文作「你使我永远在你面前站立」。

22   「称颂」原文作「祝福」。参诗18:46; 28:6; 31:21。 

23   原文作「从永远到永远」。参历上16:36; 尼 9:5; 诗 90:2; 106:48。

24   原文אָמֵן וְאָמֵן ( ’amen ve’amen)是「必然，必然」之意。本处可能是会众对上句神配得称颂的回应。





25   诗人回从前在圣殿敬拜，现在哀叹在异邦受敌人欺压。有中古时代的希伯来古卷将诗42及43合并为一。

26   原文מַשְׂכִּיל (maskil)其意不详。这字可能是「谨慎」「有智慧」一字演变而来。不同的译法是：「思考」，「训诲」，「妙」。本言用于32, 42, 44, 45, 52-55, 74, 78, 88, 89, 142, 及诗 47:7。

1   或作「我的灵喘求」。

2   本处文法作第三身阴性故本处将雄鹿אָיִּל (’ayyil) 改为雌鹿אַיֶּלֶת (’ayyelet)。 

3   或作「喘求」，「渴求」。

4   原文作「我何时能去出现在神面前呢？」（参出34:24; 申31:11）。

5   原文作「我画夜以眼泪当饮食」。

6   原文作「终日」。

7   原文作「这些事我必记起，又必倒出我的灵自己身上」。「倒出我的灵」是「哭泣」之意。

8   原文作「你为何弯下」。

9   原文作「为何乱成一团」。

10   原文作「因我神的面的救赎作为」。

11   原文作「我的神啊，我的灵弯下」。

12   本处指上约旦区，约旦河的上源。

13   「黑门」作复式，指黑门诸山岭。

14   原文מִצְעָר (mits’ar) 可能是 Mizar是黑门岭中的一座山峰。本名只用在此处。

15   原文作「纪念」「想起」。本处指「祈求」。

16   原文作「深的呼唤深的」。原文תְּהוֹם (tehom)常用为深海，但本处与黑门连用可能指山涧的流水。诗人听见瀑布的声音，幻想为流水和流水的对话。这字用指「流水」可见于申8:7; 结 31:4。「瀑布」原文צִנּוֹר (tsinnor)。

17   原文作「越过我」（参拿2:3）。诗人听到急流的声音，幻想自己被流水淹没，表示目前情绪的无助。

18   诗人相信耶和华没有丢弃他，仍旧向他施慈爱。本节之前诗人用「神」的称呼，但现在改称「耶和华」（上主）显明他慈爱的神性。

19   原文作「他的歌与我同在」。

20   「祷告」。有古卷本处作「赞颂」。

21   寓意神是岩石难登的山峰，人可在此逃离仇敌。参撒上23:25, 28; 诗18:2; 31:3。

22   或作「忘记」。

23   或作「边走边哀哭」。参诗38:6类似之意。

24   原文作「敌人的辱骂粉碎了我的骨头」。

25   敌人问第3 节同样的问题。

26   原文作「为何弯下」。

27   原文作「为何乱成一团」。

28   原文作「因我神的面的救赎作为，我必再感谢他」。本句副歌与5节几乎相同。亦参诗43:5。





29   许多中世纪希伯来古卷将本篇并入诗42。诗43篇是惟一卷二（42-72）中没有介绍的诗篇，建议本篇是诗42的末段。诗43:5与诗42:11相同，又与42:5相近。

1   或作「辩证」。

2   原文作「诡诈和凶恶的人」。

3   原文作「我的避难所」。参诗31:4。

4   问题与诗42:9相同，但「丢弃」（原文זָנַח (zanakh)）强于「不理」（原文שָׁכַח (shakhakh)）。

5   参诗38:6。

6   原文作「送出」。

7   神的救赎比作领诗人回去圣殿的光。救赎也显明神对子民的信实。

8   或作「愿」。

9   本处的「圣山」指锡安∕耶路撒冷。见赛66:20; 珥 2:1; 3:17; 亚 8:3; 诗 2:6; 15:1; 48:1; 87:1; 但 9:16.

10   原文作复式，指量和质的优性（参诗46:4; 84:1; 132:5, 7）。

11   或作「赐我喜乐的神那里」。

12   原文作「为何弯下」。

13   原文作「为何乱成一团」。

14   原文作「因我神的面救赎作为…」。本句与诗42:11同；与42:5极近。





15   本诗的发言人（以色列国的敬拜群体）对神失望。本诗是正面性的起句，感谢神过去带领以色列人军事上的成就。1-8节似是百姓在战前背诵的信念请愿的诗歌。突然文风转为对最近的战败哀叹。前后的突变加深了国家的混乱。以色列信靠神必赐胜利，但耶和华丢弃了他们，任由他们战败。若以色列对神不忠，他们的战败是可以理解的，但这国實对神依然忠心。全国将神比着不小心的牧人，求神醒来受苦的子民施慈爱。

16   参诗42引言的注解。

1   原文作「我用耳朵听见了」。

2   原文作「你，你的手…」。

3   原文作「逐出列邦又栽种了他们」。「他们」指列祖（1节）见诗80:8, 15。

4   原文作「伤害」「打碎」。

5   原文作「右手」。耶和华的右手象征他保护和拯救的大能（见诗17:7; 20:6; 21:8）。

6   原文作「膀臂」。

7   原文作「你脸上的光」。这成语似指笑容（参传8:1），表示恩宠和祝福（参尼6:25; 诗 4:6; 31:16; 67:1; 80:3, 7, 19; 89:15; 但 9:17）

8   原文作「恩向」。

9   参本诗绪论的注解。

10   就是以色列。见诗14:7; 22:23。

11   原文作「角抵」（牛角）。本处情景是野牛以角触敌又践踏于脚下。

12   原文作「你的名」。耶和华的「名」指他的特征或同在。文义特指他拯救保护战争中加力的能力（诗54:1）。

13   继续野牛的引喻。

14   原文作「起来（对抗）我们的人」。

15   原文作「你以不是财富（的价值）卖了你的子民」。

16   原文作「摇头」。是轻视的姿态（参耶18:16; 哀 2:15）。

17   原文作「我的凌辱终日在我面前」。

18   原文作「脸上的羞耻盖住了我」。

19   原文作「从那讥诮侮辱人的声音，从那仇敌复仇者的脸」。见诗8:2。 

20   原文作「忘记」。「忘记」神是敬拜假神而拒绝承认神的主权（参20节; 申8:19; 士 3:7; 撒上 12:9; 赛 17:10; 耶 3:21; 诗 9:17） 。

21   原文作「没有以虚假待你的约」。

22   原文作「我们的心没有向后转」。

23   原文作「我们的脚步没有偏离你的路径」。

24   原文作「你在野狗之地打散我们」。

25   「黑暗」原文צַלְמָוֶת (tsalmavet)通常是「死的荫影」。 但有学者认为本处应作「黑暗」（NIV，NRSV）。本字用于和光明∕早晨对比的经文见于伯3:5; 10:21-22; 12:22; 24:17; 28:3; 34:22; 诗 107:10, 14; 赛 9:1; 耶 13:16; 摩 5:8）。有时所形容的「黑暗亦与死域相连」（伯10:21-22; 38:17），但只是寓意性，不是本字的原意。诗44:19「黑暗」预表战败和羞辱。

26   原文作「倘若我们忘了神的名」。「忘记神的名」是抗拒耶和华的权威（耶23:27），不再以他为敬拜和祷告的对像（见下句）。

27   原文作「向别人伸手」。「伸（举）手」是祷告的姿态（见出9:29, 33; 王上8:22, 38; 代下6:12-13, 29; 拉 9:15; 伯 11:13; 赛 1:15）。「别神」最基本的意义是（「另一个」，「外邦」，「奇怪」）在人的圈子外，有不合宜之意。一个「奇怪」的神是外邦神，外面的神。

28   原文作「难道神寻不出，因他知道心中所隐藏的」。本句指这诗的发言人以色列绝对没有拒绝神转向别神，因为全知的神很容易的发现这罪。

29   这句是：（1）可能指神是以色列人失败的原因（1-9节）。国家的现况直接归过于神（NEB，NRSV），或（2）可能建议他们受苦是因对神的效忠（参诗69:7; 耶15:15）。这就可译为「为了你的缘故」（NASB，NIV）。罗马书8:36节引用本节依据七十士本（LXX）；希腊文的e{neken (Jeneken)同样可作「因你的缘故」。

30   或作「当我们（作）」。

31   原文作「要杀的羊」，指注定死的。

32   或作「醒来！」。参诗35:23。

33   原文作「为何藏起脸来」。「藏脸」或「掩面」是指「不理会」（诗10:11; 13:1; 51:9）或更强烈的「拒绝」（诗30:7; 88:14）。

34   或作「忘记」。

35   原文作「我们的苦难和我们的欺压」。

36   原文作「我们的性命下沉至土，我们的肚腹紧抓地面」。

37   或作「拯救」。参诗25:22; 26:11; 69:18; 119:134。





38   这是浪漫诗romantic庆贺大卫王与可爱的公主成婚，诗人赞颂王的军事力量和秉行公正，勉励新娘对王忠心，期盼这婚姻蒙福立后。

39   「训诲诗」原文מַשְׂכִּיל (maskil)。参诗42题目注解。

40   「百合花」可能是曲调的名称；是爱情的诗歌。雅歌常常使用百合花的影像（参歌2:1-2, 16; 4:5; 5:13; 6:2-3; 7:2）。

1   原文作「好话」，可能指以下的歌。

2   原文作「我为王的工作」。「工作」为复式，表示程度，是特别之意。

3   原文作「我的舌头是技深文士的笔尖」。 美辞从诗人口中流出如从作家笔尖的流畅。

4   原文作「恩惠从你唇中倒出」。「嘴唇」可能是王的演说。原文חֵן (khen)是「恩惠的」（言辞令）；本处应是「动人的」——流俐合宜的。本字形容演说之例可见于箴22:11 及传10:12。

5   或作「永远赐福」。「福」本处有「统治的能力和技巧」；如下句。

6   或作「大能者」。

7   原文作「你的威严华美」；可能指王穿起全套盔甲时的「威严华美」。

8   MT古卷作「为真理，谦卑，公义」。「谦卑」可能是王服事百姓推广公义的责任（NIV有「谦卑」字样）。

9   「右手」象征王的军事力量。

10   原文作「你的箭锋快——万人仆倒你的脚下——射入王敌之心」。诗人以断句的笔法反应他的兴奋。

11   王的宝座代表国位；本句明显的走向王说话，如在2-5节及7-9节。但许多在本处改为「神啊！」，因在古以色列的思想人从未有将人间的王神化之例。（参NEB「你的宝座像神的一样存到永远」）。但保留原文的字句看作是王者之诗的夸张形容也未为不可。因为大卫王是神地上的代表，诗人当他是神的化身而向他说话。神籍大卫推广公正，赐他勇力战胜。同样的用法可见于赛9:6，那位末世时代的理想的大卫王被冠以「全能的神」的称号（参该节注解）。古代近东艺术和文学形容天神训练君王作战，赐特殊武器，又亲身干预战事。埃及的宣传文字形容兰塞Rameses二世如下：民中无人像他。他是塞特Seth的大力，巴力Baal的化身；他做的不是人所能做到的。他们是独有的（参Miriam Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, 2:67）。诗45:6及赛9:6可能是用同样笔法形容当敌和友看到大卫身披全副武装的威严华美而有的感受。大卫的敌中在战场上迎见大卫的时候好像和神作战一样。

12   「权杖」代表王权。 

13   是积极推广公正之意。

14   是积极抗拒罪恶之意。

15   重叠使用「神」Elohim的例子可见于诗43:4; 48:8, 14; 50:7; 51:14; 67:7。诗42-83很少用「耶和华」（上主）的称呼；「神」Elohim贯彻各篇，叠字法可能是「耶和华我∕你∕我们的神」。

16   「膏」。根据上文本处的「膏」应是加冕之意。但是下文（8-9节）着重婚礼，故有认为是王在婚礼前的预备。可能本处用加冕时的「膏」立转至「婚礼」时的「膏」。「喜乐油」引喻加冕之时膏立用的橄榄油，代表庆典和更新的盼望（若在婚礼时也「膏」的话，这喜乐就是婚姻的喜乐）。「喜乐油」一词亦见于赛61:3，哀哭的人有「喜乐油」随同压迫中的救赎赐给他们。

17   「同伴」是皇家的成员或国民。
希伯来书1:8-9引用本处6-7节，用在耶稣身上。

18   原文作「象牙宫中」是有象牙镶嵌的墙板和家具。使用象牙是「奢华」的装饰。参王上22:39及摩3:15。

19   原文作「象牙的宫中有丝弦的乐器使你欢乐」。

20   「贵宾」原文是阴性复式。

21    这罕见的希伯来名词可能指王的新娘，将成王后那位（参民2:6）。亚兰文本字在但5:2-3, 23作妃嫔。

22   原文作「作从站立在你的右边，俄斐的金子」。「俄斐金」亦现于赛13:12及伯28:16。俄斐位于何处不详：有说阿拉伯，印度，东非，及南非。

23   原文作「女儿」，可能少女。诗人现在对新娘说话。

24   原文作「人民」。本处指新娘（公主）是外籍人士。这婚姻可能是政治上同盟的安排，是以色列（或犹大）与邻邦交好的协定。

25   本处可能是：新婚或许思乡会使她美容减去。她应当克服这种情绪以欢悦的心情成婚。这样，王就会被她天然的容貌吸引。「吸引」或作「（成为他的）欲望」。

26   「服从」或作「鞠躬」。诗人劝新娘服从丈夫，顺他的心意，这在诗人的世代是理所当然的。

27   原文作「推罗的一个女儿」只出现在本处。这可能是对新婚说话指明她是腓尼基人（NEB）。但旧约中的「女儿」有时指一城或一国，将城国人性化（如诗9:14「锡安的女儿」及诗137:8「巴比伦的女儿」）。若作此意则「锡安的女儿」就是富人所出之地（NRSV）。

28   原文作「推罗的女儿（一个），带着礼物，来取悦你的脸，人间之富」。「取悦人的脸」就是「求得好处」之意（参出32:11; 撒上 13:12; 王上 13:6; 王下 13:4; 代下 33:12; 伯 11:19; 诗 119:58; 箴 19:6; 耶 26:19; 但 9:13; Zech 7:2; 8:21-22; 玛 1:9）。

29   原文作「王的女儿」。

30   原文作「全然荣耀」。「在宫里」原文作「其中」可指「寝宫」（NIV，NRSV）或是指「珍珠之中」。

31   「你」。本译本认为是指「王」。

32   本句或作「愿你的子孙…」。「列祖的王朝」原文作「诸子代替众父」。

33   原文作「我必使你的名在每一代被纪念」。王的名代表他的声望和特性；诗人在2-7节已指出。

34   既是神在地上的代表，王就配得这样的荣誉和称赞。





35   本诗称为「锡安之歌」。神的子民深信有这位伟大的战士─君王住在耶路撒冷保护他们，他们必圶干扰全地的邦国面前得以安稳。7和11节的副歌总结本诗的两大段。

36   原文עֲלָמוֹת (alamoth) 是「少女」之意；其义不详，可能是某种格式的音乐。参代上15:20。

1   原文作「避难所和力量」（参诗71:1）；或作「避难所和力量的泉源」。

2   原文作「在患难时他是大大的帮助者」。

3   原文作「改变」מוּר (mur)；本处应作「摇动」。

4   原文作「诸海的心」。复式代表极深之意。

5   原文作「诸水」。

6   原文作「咆哮」。

7   原文作「涨溢」：本字通常指「骄傲」。若「海」是敌国的象征，本处就是双关语。诗人在字面上似形容自然界的灾祸，可能是海潚，但本句重迭字הָמָה (hamah「狂澜」，「咆哮」，3节) and及 מוֹט (mot「摇动」，2节)；和6节的「咆哮」（吶喊）和「动摇」（倾覆）建议2-3两节是象征性现出地上邦国的冲突。有敌意的国家比作汹涌的海和摇动的山（参赛17:12; 51:42; 耶51:25）。

8   立约子民以镇定深信回应，不是惧怕。另外译法是作想象式：「虽然地摇动，我们必不害怕」（NIV，NRSV）。

9   原文作「一道河，它的河道使神的城欢喜」。「神的城」是耶路撒冷（诗48:1-2; 87:2-3）。河的「河道」可能是灌溉用的河漕，种植的必需。有的将本处连于赛8:6西罗亚Siloam后流的水。8:6将这水与象征叙利亚的洪水比较。即使这就是本段的背景，但一道河穿插于全耶路撒冷过于夸张。河与河漕代表神为耶路撒冷预备的平安和富裕，与城外邦国的「洪水」所成之乱对照。有的说这形像出自迦南神话（耶布斯人Jebusite），水泉从大神艾（El）之居所流下。锡安之歌有时似用这形像（诗48:2）。河流流经锡安引发末世论中预言的河从圣殿中流出（结47:1-12; 珥 3:18）。

10   原文עֶלְיוֹן (’elyon)描写神是宇宙间最高主宰为无辜者伸冤，审判恶人。参7:17; 9:2; 18:13; 21:7; 47:2。

11   「移动」或作「倾覆」。本处作未来式。原文מוֹט (mot)「倾覆」与2节山的「动摇」和6节列国的「倾覆」同字。相对之下，神的居所耶路撒冷是安全的，不遭扰乱和毁灭。

12   原文作「天转亮时」（参出14:27; 士19:26）。「早晨」看是拯救伸冤的时刻，在因苦的黑夜后（诗30:5; 赛17:14）。本处可能引用出14:27（当神在「清晨」消灭后埃及人）；更可能的是从亚述的围困中救了耶路撒冷（当人在早晨出去见到亚述营中全是尸首）（赛37:36）。

13   或作「帮助」。

14   原文作「列国咆哮，邦国摇动」。「咆哮」原文הָמָה (hamah ) 用于第3节为海浪的「汹涌」；「倾覆」原文מוֹט (mot)在第2节用作山的「倾倒」（亦于第5节的耶路撒冷必不「移动」）。重复的用字示意2-3节是象征性预表国与国之间的冲突。有敌意的国家比作汹涌的海和摇动的山（参赛17:12; 耶51:42; 耶51:25）。

15   原文作「神发声」。指神如雷鸣的喊声作为战号（诗18:13; 68:33）。

16   亚摩司9:5形容邦国在耶路撒冷守护者面前无能为力，全军覆没（8-9节）。

17   「万军之耶和华」形容神是大能的战士—君皇亲自率军作战（诗24:10）。军事性的描写见于8-9节。

18   就是以色列或犹大的神（参诗20:1）。

19   原文作「高台」（参诗9:9; 18:2）。

20   形容神为战士的特征（赛13:9）。

21   神藉催毁好战的敌国带来地上的和平。

22   原文שָׁבַר (shavar)「打碎」（诗29:5）。旧约多次使用这字，共36次「打碎」下列的连串名词，有「打碎又打碎，打成碎片」之意。

23   原文作「车辆」；有译作「战车」（NASB），但这字应是「车辆」和「拖车」而非「战车」。本译本译作「圆盾」，只见于旧约本处，但后期的希伯来卷及亚兰本皆用之。

24   原文作「不做任何事∕安静（撒上15:16），要知道」。本句可能是对敌国发言，指出他们应当停止灭以色列或犹大的一切企图。本诗既用作表达犹大的信靠，更可能是向那积极图谋扰乱需受责备的列国。

25   「尊崇」或「高举」。原文רוּם (rum)通常用指神崇高为王（诗18:46; 99:2; 113:4; 138:6）或是藉他大能的作为和救赎启示自己是王（诗21:13; 57:5, 11）。

26   同7节注解。

27   同7节注解。

28   同7节注解。





29   立约子民本诗中赞颂神是全地的王，赐他们利攻克列邦，又给他们地土安居。

1   原文作「用回响的声音向神呼喊」。

2   原文 עֶלְיוֹן (’elyon)描写神是宇宙之王为无辜者伸冤，审判恶人。

3   原文 נוֹרָא (nora’)用于诗中是指神的华美和大能作为产生的效应。（诗66:3, 5; 68:35; 76:7, 12; 89:7; 96:4; 99:3; 111:9）本处指神能将惊恐充满战败了的敌心，将敬畏充满子民。

4   原文作「全地之上伟大的君王」。

5   原文作 דָּבַר (davar)「征服」。参诗18:47及代下22:10。本处及下句是历史性的约书亚时期的「征服」。

6   或作「人民」（参诗2:1; 7:7; 9:8; 44:2）。

7   「荣耀」或作「骄傲」。「雅各」即以色列；耶和华对子民立约的忠诚。

8   「神升上宝座」。从3-4节的文义指约书亚征服之地，第5节应是历史性。当神征服了地安置了子民，他就如摩西预言的「升上宝座」（参15:17-18, 诗 114:1-2）。该事件以古代加冕的仪式形容（撒下15:10; 王下 9:13）。1-2及8-9节专注神延及万邦的无休止的主权。

9   原文 מַשְׂכִּיל (maskil)是「智慧」「谨慎」「思考」或「妙」。本字现于诗32, 42, 44, 45, 52-55, 74, 78, 88, 89, 及 142诸诗篇的引言。本处以作「美乐」「妙音」为佳。

10   每当新王登基，从人皆用这冕诗歌祝贺。参撒下15:10; 王上 1:11, 13, 18; 王下 9:13, 及赛 52:7。

11   原文作「世界的盾牌是属神的」。称统治者为盾牌是因他们有责任保护人民。参诗84:9，大卫一脉的王称作「盾牌」；或参何4:18。

12   原文作「升上」עָלָה (’alah)，与第5节同。





13   这首称为「锡安之歌」的诗庆贺耶和华居所的伟大和荣耀。神与耶路撒冷的同在将城高举在他城之上确保她的安全。

1   「神的城」是耶路撒冷，与圣山同义，也就是锡安（参2节; 赛66:20; 珥2:1; 3:17; 亚 8:3; 诗 2:6; 15:1; 43:3; 87:1; 但 9:16）。

2   原文作「锡安山，撒分（山）之巅」。锡安和撒分皆指耶路撒冷。「撒分」一般指北方（参89:12; 107:3），但本处特指「撒分山」Mount Zaphon在古代的鸟加列Ugarit区，看为诸神聚会之山（赛14:13）。这样的引喻西部闪族的神话West Semitic mythology，诗人指出锡安山才是真正的圣山，因为本处才是耶和华以色列的神居住和管理万国的地方。

3   锡安既是万国君王居住的所在，就是世界的首都。先知预言在末世时代这夸大的形容成为事实（赛2:1-4）。

4   「保护者」原文作「高台」。3-4两节的连接是：神是锡安的保护者是必需的，因有强敌威胁本城。

5   4-6节可译作现在进行式——众王正在攻击；或作过去式——历史的事迹（如主前701年西拿基立Sennacherib的围城）（NIV）。本处译作现在式，认为本处是神胜过亚述人的描述（8节）。

6   原文作「被惊恐抓住」；是无法控制的战兢。参出15:15。

7   本处文法改作未完式，加上船只的形容，似是改作一般性广泛性。耶和华一向打碎大船，大船代表敌军的兵力（参以下「大船」的注解）。「打碎」（参诗29:5; 46:9）（原文 שָׁבַר (shavar)）。同一动词用于下列复或名词的使用法在旧约共用36次，指出重复的动作或是「打碎，打碎，打成碎片」的严重语气。

8   原文作「他施的般只」。可能是他施造的大般，或是能往来航行至西方远港他施的船只，代表敌军的主力，却仍抵不住神的大能（赛2:16）。

9   立约子民听过神的大能事迹，现在亲恨他拯救的大能；他们确认所传的是准确没有夸张的。

10   原文作「万军之耶和华」。形容神是大能的战土—君王领兵上阵（参诗24:10; 46:7, 11）。

11   「名」或作「名声」。

12   原文作「你的右手满有公义」。「右手」指行动能力。

13   原文作「犹大的女儿」；指围着耶路撒冷的犹大城邑（诗97:8）。

14   12-13节各动词为复式；是向全犹大人民说话。「周游」原文字意不详，或作「遍行」。

15   城的碉堡，防御工事，城楼等代表神保护本城的外在所见。

16   原文本处有 עַל־מוּת (’al-mut)「直到死时」为结束，但语气与文义不合。M. Dahood (Psalms [AB], 1:293)建议本字是 עֹלָמוֹת (’olamot)「永永远远」。但本字也可是 עַל־עֲלָמוֹת (’al-’alamot )是「调用直到死时」之意。





17   诗人在这首称为「智慧诗」（3节）中声明他必怕那威胁他的富有的敌人。他们虽然富有，也不过是人，终需一死。诗人深信耶和华必为神性的人伸冤，又保护他们免受欺压者的攻击。

1   原文 חָלֶד (kheled)「世界」只用于诗17:14及赛38:11（参该书「世界」的注解）。

2   原文作「人类的众子，人的众子」。有的认为本句因与「贫穷富足」平行，应译作「高层低层」的人。「人的众子」用作指一般的人的经文见于诗4:2; 62:9; 哀3:33。故本句可译作「所有的人，每一个活人」（NEB）。本译本仅作「所有的人」。

3   原文作「我口必说智慧」。原文חָכְמוֹת (khokhmor)「智慧」指指强调或深度。

4   原文作「我心中的思念明白」。原文 הָגוּת (hagut)「思念」从 הָגָה (hagah)「默想」而来，本处指口述的思念（上句）；原文 תְבוּנוֹת (tevunot)「明白」指强调或深度。

5   原文作「我要向智语侧耳；我要以琴打开我的领悟」。诗人在第一句说他从圣哲者学到智慧的歌；表示本歌从别处而得，或许是神自己。原文 חִידָה/מָשָׁל (mashal/khidah)指讽刺之歌（谷2:6）寓言（结17:2），历史的功课（诗78:2），箴言（箴1:6）。本处指（有）「领悟」之歌，反映人生的有限和富有的人无力挽回那必临的死亡。另一译法是诗人听到了12-16节的话然后解明其说（5-11, 13-19各节）。

6   本词用于诗94:13。本处问题的答案是当富人威胁软弱者时，完全没有惧怕的理由（17节），解释于下。

7   原文作「我脚跟的罪孽环绕我」。应是「我欺诈的人（的罪孽）」或「那欺骗我的人（的罪孽）」。

8   原文作「他必定不能救赎一人，一兄弟」。

9   原文作「他付不起神要的赎金」。民35:31是本处的法律背景。诗人描写神拥有人的灵魂。当神要收回最终属他的生命时，他要求的赎价高于任何人的能力所及。诗人的主题是神掌管生命和死亡，世上所有的金钱换不到神命饮以外的片刻命。

10   本句另一解释是：活人既深知必死的现实，就放弃从神「买命」的盼望。

11   原文作「见那深坑」。原文 שַׁחַת (shakhat)常用作「阴间」的代用词（诗16:10; 30:9; 55:24; 103:4）。

12   或作「人」。

13   原文 בַּעַר (ba’ar)「粗鲁」，指「灵性麻木」，不仅是缺少智慧或无理解能力（见诗73:22; 92:6; 箴 12:1; 30:2；相关动词见于诗 94:8）。

14   死亡不尊重任何人。无论人何智何愚都要过去。

15   本句有译作「他们以为他们的房屋是永远的，居所存到永远」（NASB）。这译法是用11节的三句暴露出人高傲的假定自己能永远不死。

16   「起名」是产业主权的声明。

17   原文作「但人在尊贵中之得久留」；本处可指「尊贵」不能久留，或是「生命」不能久留。

18   或作「牲畜」。

19   原文从 דָּמָה (damah)「终止」一字演变而来，另一译法是「沉默」，如「他们像哑的走兽」。这译法尤其在20节贴切，因该上半句形容人的不智。

20   原文作「这（就是）他们的道路，愚顽（归与）他们」。「这」可指上节或下句。本译本以「这」作以下所述，因第12节似是前半段的总结。「道路」原文 דֶּרֶךְ (derekh)通常是人的生活方式，但若指下述，就是人的「终局」或「命运」（生活方式的自然结局）（NEB，NIV ，NRSV作「命数」）。若认为本字是「生命方式」，这就是回顾上半段自信的心态。

21   原文作「跟从他们，喜悦他们口中的」。意思是：那些后来∕跟从的人以他们口中描写的生活方式为愿望。

22   原文作「他们指定如下阴间的羊」。原文 שַׁתּוּ (shatu)是「旅游」，「漫游」之意。

23   原文作「死亡牧养必管辖他们」。「死亡」在此人性化，要带领他们如领一群无助无疑的羊进入地底死人居住之所。

24   原文作「在早晨必管辖他们」。「早晨」是拯救伸冤时刻的代用语，是在困苦墨黑的「黑夜」过去之后（诗30:5; 46:5; 59:16; 90:14; 143:8; 赛 17:14）。诗人深深盼望伸冤的日子来临，拯救受欺压的人又将富有的欺压者送入阴间。

25   原文作「他们的形状（成为）阴间的消耗，从高大的居所到（他）那里」。本句确意不详。原文 צוּר (tsur)「形状」本处译作「形体」。

26   或作「诚然」。

27   或作「拯救」。

28   或作「我」。

29   原文作「手」。

30   原文作「他必然」或作「因他」。

31   原文作「他必收（留）我」。有人认为诗人在本处期盼复活（至少是死后与神同在）。但更可能是诗人盼望神救他脱离富有欺压者，不至不期而死。诗人明知所有的人（智者愚人）不免一死（7, 12节），但他深信神必将他从目前「患难的日子」领入平安之地（5节），将恶扫入终局。这是「智慧诗」中常见的主题（诗1, 234, 37, 112）。

32   人得到权势财富就有能力欺压别人（5-6节）。「家室增荣」原文作「房屋长为大」。

33   原文作「他的荣耀不能随他下去」。

34   18-19节原文为一长句，作「虽然他活着的时候称颂他的灵魂，（说）：『让他们称赞你，因你成功了』；它（他的灵魂）必去他列祖的世代」。

35   「尊贵」指财富。

36   「必死」参12节注解。

37   或作「牛羊」。





38   本诗作法案的形式，是神照约之所定亲临面对他的子民。耶和华强调顺从和真心敬拜的优序，不是空洞的仪式。

1   本处用三个名字称呼以色列的神：אֵל (El) 「神」，אֱלֹהִים (’elohim)「神」，יְהוָה (yehvah)「耶和华」（上主）。本句明显地引用约书亚记22:22，惟一本处外连用这三名的经文。该段是流便人、迦得人和玛拿西半支派的人声明：「大能者神耶和华！大能者神耶和华！他是知道实情的。以色列人也必要知道。我们若有悖逆的意思，或是干犯了耶和华，你今日就不要放过我们。」当时其他支派控告这些约旦河对岸的支派违背了神的约去敬拜偶像。这两个半支派的人呼求「大能者神耶和华」为见证证明他们的清白。可叹的是诗篇50篇「大能者神耶和华」亲自控诉他犯罪的立约子民违约，警告他们若继续下去必不得宽容。

2   原文作「从日出之地到所去之处呼召（全）地」。

3   或作「发光 」。「雍容地（或「华美地」）来临引用申33:2。当时神从西奈山「发光」主使摩西祝福众支派；本处神的来意相反。

4   或作「作证反对他的民」。人性化的天地（1节同）传令到神的法庭作证明反对立约的子民（赛1:2）。许久之前，摩西曾警告百姓天和地都会留意他们的所行（申4:26; 30:19; 31:28; 32:1）。 

5   原文 חָסִיד (khasid)「主约的民」在诗篇他处是正面意义的神忠的跟从者（参诗4:3注解），但本处如下句的解释，是中性的用法指出那些表面向神效忠而不一定真心跟从的人。

6   原文「按献祭刻定（剪定）我约的人」。献祭伴同立约的仪式正式确定协同（参出24:3-8）。

7   或作「公正」。

8   或作「因为神快要施行审判」。

9   原文作「我要作证攻击你」。

10   或作「斥责」。

11   原文作「常在我面前的燔祭」。

12   或作「必不」。

13   或作「知道」，「查问」。

14   原文这字只用于本处和诗80:13；确意不详。演绎文字以此作昆虫如蟋蟀蝗虫。

15   原文 עֶלְיוֹן(’elyon)「至高者」描写神是宇宙的主管，为无辜者伸冤，审判恶人。参诗7:17; 9:2; 18:13; 21:7; 47:2。

16   原文作「呼叫」。

17   在7-15节，耶和华清楚指出他不是为了以色列人没有献祭责备他们（8上）；相反地，他们十分忠于献祭（8下）。但是以色列混淆了了与神关系的内涵。他们相信需要祭物以保证他们的富裕。但是神拥有世上一切的牲畜，并不需要以色列人为他所赐的福感谢（14上），以还愿显出对神干预的感激（14下），又承认对神完全的依靠（15上）。不但不要以供物为神所必需，而是明白自己必需要仰赖神。

18   「恶人」本处以单式代表全体。「恶人」是立约子民中大胆违背神命令的人。诗篇中的「恶人」（原文 רְשָׁעִים[ resha’im]）一般是骄傲，无神（诗10:2, 4, 11），恨恶神的命令，犯罪，说谎，毁谤，欺骗的人（诗37:21）。

19   原文作「为何宣告我的吩咐，在口中举起我的约？」。神对口中常提神约的恶人表示惊讶，因他们的行为与他的标准完全相反（参18-20节）。

20   原文作「将我的话语丢在背后」。

21   原文作「与他同奔」。

22   原文作「与奸淫者有份」。

23   原文作「从口中你差出凶恶」。

24   原文作「你舌头将诡诈编连一处」。

25   原文作「你坐，说话攻击你的弟兄」。「坐」和「说」同用指「谋算」（诗119:23）。

26   原文作「你为你母亲的儿子安排过错」。

27   原文作「你行这些事，我没有开口」；或作「当你这样做，难道我该静默？」。神不开口（静默）是暂缓惩罚之意。当然，神对恶人的忍耐是有限度的。神的「静默」只是暂时的性的（3节），诗人已然描写神的来临，显明神不再「静默」了。

28   或作「斥责」（参8节）。

29   原文作「陈列（对你的控告）在你眼前」。

30   原文作「你们忘记神的」。「忘记」指忘记他的命令不尊重他道德的权威。

31   「撕碎」在诗篇他处用作狮子撕碎猎物的动词（参诗7:2; 17:12; 22:13）。

32   「感谢祭」引回至第14节。感谢是真心敬拜的表征。

33   原文作「那定下道路的…」。「定下道路」在他处指旅途（创30:36; NRSV）。本处译作（那持守我道路的）；「道路」指神的诚命（诗18:21; 37:34）。另一译法是「谨守自己道路的」；就是「谨慎过神性的一生的」（诗39:1）。





34   诗人向神认罪，恳求饶恕并内心的改造。诗的前提指是大卫与拔示巴同室以后，先知拿单面对他时，大卫作此祈祷（撒下11-12）。但本诗的最后两与这情况不符，因该处假设耶路撒冷的城墙被毁，献祭之事暂停。这两者借用大卫的经历，因为他们也被迫面对自己的罪。他们应用古时大卫的祈祷于目前的景况。

1   或作「因你」。下同。

2   「涂抹」或作「涂去」，「抹去」，「擦去」，因下节用「洗净」的字眼，故诗人可能有擦干净之意。（王下21:13; 箴 30:20; 赛 25:8）。另一译法是「删除」，将人名从册上涂去（出32:32-33）。就是「删去纪录上的我的一切过犯」。

3   诗人在1-2节用三个不同的字强调自己罪的程度和多面性。无论人如何说：过犯，罪孽，罪；他都犯了，在神面前道德玷污了。出34:7用了同样的三个字（原文）强调神愿意宽恕各形式各层面的罪。诗人在第2节将饶恕和洗涤比较；或许他是以祭司规定中洁净的仪式作为灵里的洗涤。

4   原文「只有你」，诗人似乎是向神犯了罪，与他人无涉。原文 חָטָא (hata’)「犯罪」一字在他处是指向人犯的罪，而大卫（假定作者）杀死乌利亚Uriah时的确犯了罪（撒下12:19）。诗人可能故意强调攻击乌利亚最后也等于攻击神自己。本译本译作「尤其」以譂明其意。

5   诗人不是说他是滥交而生的，也不是性行是罪。他的重点是他在存在的开始就是罪人。溯回到初生到怀胎之时，诗人下句更清楚指出他的所说。

6   5-6节用的「请看」（原文作「看」）显出诗人的罪行和神崇高理想的比对。

7   原文作「在隐藏之处」，即「内里的人」。「在隐密处你使我得智慧」是指神的心愿是人内心的智慧（信德）。

8   本处的「智慧」是道德上的领悟。

9   原文作「用牛膝草洁净我」。「牛膝草」是小植物（王上4:33），用在洒水（或洒血）的洁净仪式上。（参12:22; 利 14:4-6, 49-52; 民 19:6-18）。诗人用本字句和洁净礼仪的形式描写经饶恕的属灵的洁净。

10   「白」象征赦罪道德的纯洁（赛1:18）。

11   诗人可能引喻听到神宣判罪得赦免的话语（赦罪御旨）。

12   诗人将自己的罪况和受毒打的人比较。本处的「骨头」是他精神力量的本位。

13   指「不追讨我的罪」。

14   参第1节注解。

15   原文作「我内里更新可靠的灵」。

16   原文作「不要从你面前赶走我」。

17   旧约常提及神的灵，但只在本处及赛63:10-11称作「你的∕他的圣灵」。新约信徒享受永久性所赐的圣灵，不必惧怕恳求「不要收回」。但在旧约时代，神的灵赐力量给个人是暂时性的，为了完成某项任务。举例而言，当神废扫罗另立大卫为王，圣灵就离开扫罗临到大卫（撒上16:13-14）。

18   原文作「以甘心的灵扶持我」。诗人求神使他作为甘心服从诫命的人。

19   表示诗人的决心。若蒙饶恕，诗人必还愿，宣告神的怜悯劝罪人悔改。「神的道」通常指神的命令；但本处指神恩慈和怜悯的对待罪人。感谢神救赎的诗歌常常歌颂这些的属性（见诗34, 41, 116, 138）。

20   原文作「归回」，是「悔改」之意。

21   或作「因为」。

22   本处的「燔祭」不是赎罪祭，而是献殿和群体的奉献。这不是推翻奉献的制度或是低视献祭。诗人是针对目前的景况。献祭和群体的献祭在敬拜上有适当的位置（19节），但神要的是更基本的悔改和谦卑的心态（17节），否则这些奉就失去意义。

23   原文作「破碎的灵」。

24   原文作「破了和压碎的心」。

25   或作「轻看」。

26   「巩固」或作「建立」。

27   「接纳」或作「喜悦」。

28   18-19节似反映放逐时期；其时城墙摧毁，祭祀制度停止。





29   诗人有自信地面对敌人又确认神必消灭恶者为无辜者伸冤。

30   原文 מַשְׂכִּיל (maskil)意义不明。本字从「谨慎，有智」一字而来。有各种解释：「现代诗」，「道德智慧歌」，「妙歌」。诗32, 42, 44, 45, 52-55, 74, 78, 88, 89, 142, 及诗 47:7皆属此类。

31   根据引言，大卫在扫罗追杀之时写成此诗。当时扫罗的司牧长（撒上21:7）以东人多益Doeg向扫罗报告大卫的行踪（撒上21-22）。

1   原文作「你为何在恶中夸口？」。

2   原文作「神忠诚的爱是全日的」。诗人在敌人威胁之下似言自己无时无刻不受神的保护。

3   原文作「你的舌头谋算毁灭」。

4   原文作「如磨快的剃刀，行诡诈的人」。原文 עָשָׂה (’asah)（阳性）指大能的人。

5   原文作「（说）诡诈多于说正当的」。

6   原文作「你爱所有吞灭的话」。原文 בַּלַּע (bala’)是「吞吃」，本处应作「吞灭」。

7   原文 גַּם (gam)「也，甚至」。本处译作「但，不过」。本句将恶人的行为与神的反应对照。

8   原文作「神必永远的扯你下来」。

9   「家中」或作「帐棚中」。

10   原文 חָתָה (khatah)只用在本处，及诗6:27; 25:22; 赛 30:14（「攫去」是如鹰急冲抓去之意）。

11   原文作「神性的人必看见而惧怕又笑他」。

12   本处文法是延续式。恶人惯常抗拒神信靠自己的能力。

13   原文作「他对他的毁灭十分坚定」。「毁灭」应指2节「毁灭」的计谋。「至于我」或作「但我」；这是神性的诗人的安稳与凶者命运的对照。

14   或作「茂盛，青翠，多叶」。

15   或作夸张式的「永永远远」。

16   或作夸张式的「永远」。

17   或作「当」。

18   原文作「你行动了」。 

19   或作「等候」。

20   原文作「你的名（声）」。

21   原文作「因它在你的忠心跟从者面前为美好」。





22   本诗与诗14十分相似。主要不同处在第5节，与诗14:5-6相应，但对神的称呼颇有不同。诗14在2上, 4, 6及7节称「耶和华」（原文 יְהוָה [yehvah]）；诗53称「神」（原文 אֱלֹהִים[’elohim]）。其实诗42-83少用「耶和华」的称号。诗人观察到人类的道德沦亡。恶人欺压神的子民，但诗人深信神的保护期盼神为以色列伸冤的日子。

23   参诗52引言的注解。

24   原文 מָחֲלַת (makhalat)意义不详；可能是某类的音乐，曲名或乐器。本字亦见于诗88。

1   原文作「愚人心里说」；本处以单式代表全体。

2   「没有神」可能不是哲学性的「没有神的存在」，而是确定神绝不去管人如何过德伦理的生活（参诗10:4, 11）。

3   原文作「他们行事败坏，他们以不公平作恶」。诗14:1作「事迹」（原文 עֲלִילָה[’alilah]）不如本处的「不公平」（原文 עָוֶל [’aval]）。本句主词是「人的众子」（2节）。全人类都有罪行。这实际的无神主义——活着有如没有神追究他们的举动——使他们成为愚顽人，愚顽人的特征就是看不到自己行为的后果。

4   原文作「没有一个行善的」。

5   本句指出神掌管全地的主权。「世人」原文作「人的众子」。

6   或作「行事聪明的」。

7   本句是：以顺从和敬拜与神建立关系的人。

8   原文作「全部转离」。诗14:1作「转去一边」（原文 הָכֹּל [hakkol]，סָר [sar]）；本处作「转离」（原文 סָג [sag]）。

9   原文作「他们一同败坏」。

10   原文作「没有一人行善」。

11   原文作「恶事的工人」。参诗5:5; 6:8。诗14:4加「全部」（原文 כֹּל[kol]）。

12   原文作「不明白吗？」。本处可能指他们缺少道德常识，但更可能是他们不了解神对子民的维护（5-6节）。

13   原文作「他们在没有（无可）惧怕（之时∕之处），怕一大怕」。诗14:5作「他们在那里大大惧怕」。诗人描写欺压者未来的倾没有如已发生之事；用「在那里∕之外」表示恶人在某一地点惧怕，戏剧性的写出所见。「怕一大怕」是「绝对惊恐」之意。

14   「安营攻击你的人」。「你」作单式代表全体；本处应是指神的子民。诗14:5作「神保护义人」。

15   或作「粉身碎骨」。原文作「散开骨头」。这是战后的场面。神粉碎仇敌，任由尸体横遍战场。野兽吞吃和腐化后尸骨露出。参诗14:7。

16   本处文法作过去式，是诗人描写未来的审判如已发生之事。本句的「你」也是代表全体神的子民。诗14:6作「你们要羞辱困苦人，虽然耶和华是他们的避难所」。该处的「你们」指恶人。

17   指神。神住在锡安又拯救以色列。

18   原文作「转向他的子民」。





19   诗人求神保护退敌，深信确定神必还他清白，又为神的拯救许愿感谢。

20   参诗52引言注解。

21   根据引言，大卫在扫罗追杀时写成本诗。西弗人Ziphites曾通报扫罗大卫躲在他们的区域（撒上23:19-20）。

1   神的名指「名声」，代表他所彰显的属性，能使诗人之敌惊恐。

2   多本中世纪希伯来古卷（MSS）作 זֵדִים (zedim)「骄傲者」而非 זָרִים (zarim)「外邦人」。诗86:14及赛13:11以「骄傲者」与עָרִיצִים (’aritsim)「强暴者」平列；但赛25:5; 29:5; 结28:7; 31:12各节以「外邦人」与「强暴者」并列。

3   原文作「兴起对抗我」。

4   原文作「残忍者寻索我性命，他们不将神摆在面前」。

5   或作「帮助者」。

6   或作「神维持我的性命」。

7   原文作「那些（恶意）看看我的人」。参诗5:8; 27:11; 56:2。

8   或作「恶归己身」。

9   原文作「在∕以你的信实」。

10   表达诗人许愿∕决心赞美神。

11   或作「因为他」。

12   诗人本处用过去式，表示他对神干预的深信。他形容神的拯救为他的伸冤如已发生的事。

13   原文作「我的眼睛也要看住我敌人」。





14   受苦受压的诗人哀叹说有友人出卖了他，但他深信神必为他伸冤惩罚他诡诈的敌人。

15   参诗52引言注解。

1   原文作「从…隐藏自己」。

2   或作「不能定下」（见创27:40）；以外形表达心态。

3   原文作「我埋怨」。

4   或作「不是原来的我」。

5   原文作「因敌人的语声」。

6   「仇敌」和「恶人」本处皆作单式，代表全体。

7   原文作「恶人的压力」。有的作「尖叫」（与上句「声音」平列）；NEB作「尖声的喧嚷」；NRSV作「喧嚷」；皆演译自原文 עָקָה (’aqah)「压力」。

8   原文作「凶恶」，指恶行毁灭性的效应。

9   MT古卷本处的字根是 מוֹט (mot)「动摇」。本处应是「（如）降雨」。全句是「降下凶恶（如）雨」；这不寻常的用法可见于伯20:30「神降忿怒如雨」。

10   原文作「摇动，战抖」。

11   原文作「死的惊惶落在我身」。

12   原文作「恐惧战抖进入我的里面」。

13   原文作「盖过」。

14   原文作「横扫的风」。

15   原文 בַּלַּע (bala’)「吞吃」（指吞灭）（KJV）；但也可作「混乱」；参下句原文的「舌头」。

16   原文作「裂开他们的舌头」，指「混乱他们的演讲」；或含意地「破坏他们用舌头设计的计谋」。

17   「他们」是「强暴和争竞」的人性化的代名词。

18   「毁灭和奸恶」亦见于诗7:14。

19   或作「伤害」。

20   或作「因为」。

21   或作「高傲地讥讽」。原文作「向我自大」。见诗35:26; 38:16。

22   诗人向敌对者的首领说话，这人一度是他的朋友。

23   原文作「有如我价值的人」（像我的人）。 

24   原文作「我接近的朋友，我所认识的」。

25   原文作「我们一起使劝勉甘甜」。

26   或作「愿毁灭临到他们」。有作「愿死亡偷偷地临到他们」。

27   这是咒诅诗人之敌快速突然的死亡。

28   作者用完成式指出必然性。

29   原文作「他必救赎我的性命于平安之中，离开那趋近的人」。

30   或作「因为」。

31   原文作「从许多反对我的人中」。

32   原文作「神必听见又回复他们，就是那在上古坐着（为王）的」，「回复」有审判的含意。

33   原文作「那些没有改变，他们不怕神」。

34   「他」必定是诗人从前的朋友（12-14节）。

35   原文作「伸手反对」。

36   或作「密友」。全句或作「他攻击那些和他有协定的人」。

37   原文作「他违约」。

38   诗人描写前友以慈言相待作出友谊的表态。

39   原文作「战争在他心中」。

40   原文作「他的话比油还软，却出拔出的刀」。

41   希伯来文这名词只用于本处。

42   这代名词作单式。诗人对他的听众逐个说话。

43   原文作「他必永不许义人动摇」。

44   原文作「他们」，见19节。

45   原文 שַׁחַת (shakhat)「坑」常用作「阴间」Sheol的代用词（见诗16:10; 30:9; 49:9; 103:4）。

46   原文作「流血和诡诈的人」。

47   原文作「他们的日子必不能除二」。





48   纵使敌人恐吓，诗人深信神必照应许保护拯救他。

49   原文 מִכְתָּם (miktam)意义不明；本字亦见于诗16及57-60。HALOT 582-83 s.v.定之为「铭刻，提句」。

50   这可能是乐体，曲谱或某类乐器。根据引言，大卫是在非利士人逮捕他交与迦得Gath王Achish时写成本诗（撒上21:11-15）。

1   BDB 983 s.v. II认为本字应从 שָׁאַף (sha’af)「踩踏，压碎」而出，而非「喘气近赶」。

2   原文作「斗士」。以单式代表他的众敌（5-6节），原文 לָחַם (lakham)「打斗」亦见于35:1。

3   本处文法是未完成式，示意继续性。

4   原文作「那些（恶意）看住我的人」；见诗5:8; 27:11; 54:5; 59:10。

5   原文 מָרוֹם (marom)「在上；高」。有的译作「在他们的骄傲中」（NASB，NIV）。本译本认为本处是耶和华的称号，指「坐在天上宝座的」（诗92:8）。参赛24:4（居高位的）。

6   或作「因为有许多与我为敌的人」。

7   或作「日子」。

8   原文作「我以神夸口，他的话」。本句可译作：（1）我以神的话夸口（神的话指保护的应许）；（2）我必以话夸神（话是诗歌）；（3）我赞美他的话，作括号句（如本译本）。

9   原文作「肉体」，指仅有「血肉」的人（参八节，同样的问话向「人」发问）。本处指必死的人在神面前一无所能。

10   原文作「他们骚扰我的事务」。原文 דָּבָר (davar)是「事务，经营」；עָצַב (’atsav)是「伤害」（只用于本处及赛63:10「忧伤，得罪」神的圣灵）。本处似是「扰乱」，使「愁烦」之意。

11   原文作「他们所有的思念都是要伤害我」。

12   原文字根 גּוּר (gur)是「攻击，挑战」（赛54:15）；诗59:3作「跟踪」（恶意的）。

13   或作「隐藏」。

14   原文作「我的脚跟」。

15   或作「人民」。

16   原文作「你，你数算我的漂流」。原文 נֹד (nod)「漂流」（NASB）本处应指诗人一生中境遇的动荡；故可译作「苦难」。本处动词 סָפַר (safar)「数算」可指数算「哀声」（NIV）；数算「翻滚」（NRSV）。

17   传统译作「瓶子」，他处原文 נֹאד (no’d)作装酒或奶的皮袋（见书9:4, 13; 士4:19; 撒上16:20）。诗人似是求神存放他的眼泪作为受难提示。

18   原文作「这我知道，神是为我的」。

19   参4节注解。

20   原文作「血肉」，与4节相同。

21   原文作「神啊，你的誓言在我身上」。

22   原文作「我必将感谢祭还给你」。

23   或作「当」。诗人应许当神拯救他后，他必还愿（诗13:5; 52:9）。另一看法是将本诗最后两节是日后加上，在神为诗人伸手之后（作「因为」）。另外译作是普遍性的「因为你拯救」，或「你必拯救」。

24   原文作「你岂不是…？」。

25   原文作「在生命的光中」；本句用于本处及伯33:30。

26   原文作「行在面前」。参王下20:3; 赛38:3。





27   诗人求神保护，表达相信他凶猛的敌人必被自己的计谋毁灭。

28   原文 מִכְתָּם (miktam)；参诗56引言注解。

29   根据引言，大卫逃避扫罗躲在洞中时写成本诗（参撒22:1； 或撒上24:3）。

30   指音律，曲调或乐器。本字见于诗58-59, 75。

1   原文作「我性命寻得保障」。文法指完成的行动但仍有应。

2   将神比作保护性的母鸟（参诗17:8; 36:7）。

3   或作「全能神」，原文 עֶלְיוֹ ( ’elyon)「至高者」描写神掌管宇宙，为义人伸寃。

4   或作「为我复仇的神」。

5   原文作「从他向我抛掷的侮辱中，那粉碎我的人」。本译本假定「他」指诗人的敌人（单式代表全体）。本句「他」也可看作חָרַף (kharaf)「侮辱，混淆」的主词，而译作「他（神）混淆我的敌人」。

6   原文作「差遣」。

7   原文 אֶשְׁכְּבָה (’eshkevah)「躺卧」实意不详，不似是平常的「我在世人中「请求，决意」的意义；可能是格言式的使用。

8   原文 לָהַט (lahat)「吞吃」是「吞灭」之意；本字另有「焚烧」（火热）的含意；故可译为「那些燃烧的人」，或NASB的「那些喷火的人」。

9   全节应与上节相连，作为诗人求神拯救的因由。

10   或作「被高举」。

11   原文作「你的华美盖过全地」。本句的语气是愿望或祷告。

12   原文作「我的脚」。

13   原文作「我的生命弯下」。

14   原文作「在我面前」。

15   诗人用完成文法表示敌人覆没的必然性。

16   或作「深信」，原文作「我心坚定」。心指诗人决意和∕或情感的本位。

17   原文作「荣耀」（כָּבוֹד [kavod]），但与文义不合。有的将本字看作「我里面的」，但较好的是修订本字为 כְּבֵדִי (kevediy)「肝」。「肝」如心都是情绪的本位（参诗16:9; 30:12; 108:1）。

18   「清晨」可作副词，指诗人预的拯救和伸冤的时刻。

19   或作「人民」。

20   原文作「你信实的慈爱伸至天外」。

21   原文作「被高举」。

22   参5节注解。





23   诗人求神惩罚腐败的审判官，因为明显突出的天罚令观察者深知神是世界的公正审判者，又为无辜者伸冤。

24   参诗56引言注解。

25   参诗57引言注解。

1   原文作「真安静，你们说了甚么正当的话」。原文 אֵלֶם (’elem)「静默，安静」文义不知所指。有的认为是控告受言人的不推广公正；应做公正决定时不开口。本译本假定是修订字 אֵילִים (’elim ) 「统治者」( אַיִל[’ayil] 「公羊，攻城之撞锤」（参 15:15; 结 17:13）。这句问话是讽刺性地挑战他们的自称公平。他处的 דָּבַר (davar) צֶדֶק (tsedeq) 是「讲述真情」 (见诗 52:3; 赛 45:19)。本处的「真情，事实」有法律的背景如下句所述。

2   原文作「人类之子」。全句为「审判人类之子时公平吗？」有的译作「你审判公平吗？人类之子」。

3   原文 אַף (’af)「不」是坚定的形容，强力指出现实与统治者（审判者）对上句问话的答辩（见诗44:9）。

4   原文作「你心中做不公正的事」。「心」（理智）似指计划和动机。原文 עַוְלָה (’avlah)「不公」与 פָּעַל (pa’al)「做」连用于本处及伯36:23和诗119:3。有的译作「不公事迹」而译作「你以不公正的心行事」。

5   原文作「在地上你手秤出强暴」。本处以买卖方式形容受言人量出强暴，非公平，如分派货物。这是讽刺性的，因公平有时看作「天平」的两端（伯31:6）。

6   原文作「说谎的人从母腹就偏行」。

7   原文作「塞住耳朵」。

8   或作「眼镜蛇」cobra（NASB，NIV）。有的作他种毒蛇如「asp」（NEB），「adder」（NRSV）。

9   原文作「不听高明驯蛇者的声音」。

10   原文作「如水，他们自来自去」；或作「任随他们漂流」。

11   原文作「他踩踏自己的箫如枯（朽）」。「箫」原文 חִצָּיו(khitsayv)可能是 חָצִיר (khatsir)之误。本译本作此假定而译作「愿他们如草般枯萎」。

12   原文作「像蜗牛边走边溶化」。A. Cohen (Psalms [SoBB], 184)解释本处普遍认为蜗牛过时过时留下的滑液是自身的化解。

13   这罕见的字亦见于伯3:16及传6:3。

14   原文作「你的锅未见荆棘之前」。

15   「他」可能指神（6节）。

16   原文作「如活的，如燃烧的忿怒，他必扫它去」。本;句文义不详。本译本假定是上句煮物比喻的延续，将「活的」（原文חַי [khay]）看作「生肉」（如撒上2:15，该处与 בָּשָׂר[basar] 「肉」连用）；「燃烧的忿怒」（原文 חָרוּן [kharun]）指「煮熟的肉」。「它」是指上句的荆棘。本节描写的是快速突然的审判。火仍未全点肉仍未全熟，审判的风必扫清一切。

17   或作「神性的人」，本处以单式代表全体；下句「恶人」亦同。

18   或作「然后」。

19   原文作「诚然有果子为神性的」。

20   原文 אֱלֹהִים (’elohim)「神」作复式指独一真神。希伯来文有时用复式描写荣耀。另处译法是「是的，地上果有诸神审判」。「诸神」是反映拜偶像观察者的泛神信仰。他们纵然无知也必观察出神的报应。





21   诗人将敌人比作疯犬，求向外敌降下审判。

22   原文作「当扫罗差派，他们就会看住他的屋子要杀他」。根据引言，大卫在扫罗派刺客包围想在早晨杀他之时写下此诗（撒上19:11）。但是诗中形容外邦敌人（5, 8节）；可能反映大卫的后版。

23   参诗56引言注解。

24   参诗57引言注解。

1   原文作「安放我在高处」；或「使我安全」。

2   原文作「脱离那些兴起反对我的人」。

3   原文作「邪恶的工作者」。

4   原文作「流（人）血的人」。

5   或作「害我」。

6   原文字根 גּוּר (gur)「攻击，挑战」（赛54:15）和（恶意）「跟踪，钉哨」（诗56:8）。

7   本句是指诗人的敌人无任何攻击他的理由。他并无叛逆也没有犯罪顶撞神。

8   原文作「无罪」。

9   原文作「他们奔跑又定意」。

10   原文作「起来遇我而看」。原文 קָרָא (qara)「相遇，相会」有「帮助」之意。

11   原文作「耶和华，神，万军之主」。「耶和华万军之神」见于诗89:9; 84:8，「无敌之耶和华神」见于诗80:4, 19。

12   原文作「醒起惩罚」（见诗35:23; 44:23）。

13   或作「吼叫，吠」。

14   原文作「绕圈」。

15   原文作「看，他们以口前冲，嘴上有刀」。

16   诗人之敌认为无人听到他们对诗人的恐吓。他们放胆因为认为诗人孤立无人救助。

17   参诗2:4; 37:13。或作「讥诮，讥讽」。

18   「等候」或作「守望」。

19   或作「我的高台」；见诗18:2。

20   原文作「我慈爱的神必与我相遇」。

21   原文作「使我看住仇敌」。「仇敌」原文作「那些看住我（恶意）的人」。参诗5:8; 27:11; 54:5; 56:2。

22   原文作「不要杀他们，否则我民忘记」。快速突然的毁灭也会快速的忘记。诗人求神延长审判期作为神惩罚的不断提醒。

23   原文作「耶和华，我们的盾牌，用你的力量使他们漂流又倒他们」。

24   原文作「他们口中的罪（就是）唇上的话」。

25   或作「吼叫，吠」。

26   或作「绕圈」。

27   原文作「若不得饱，他们终夜如此」。

28   或作「高台」。见诗18:2。

29   原文作「我患难的日子是我的庇护」。

30   原文作「我的力量，向你，我必歌颂」。

31   原文作「我忠心所爱的神」。





32   诗人为以列的耻辱哀伤，但藉着神慰藉的应许，他求神助战并表达对胜利的确信。

33   似指撒下10及王上19的战事。

34   原文两字「转回，击杀」连用亦见于书8:21及士20:48；似是战略性的反攻。

35   原文作「以东的12,000」。原文 אֱדוֹם (’edom)，可能是 אֲרַם (’aram)「亚兰」。

36   参诗16引言注解；亦见于诗56-59。 

37   可能是曲调或乐谱。

1   见诗43:2; 44:9, 23。

2   原文作「你向我们发作，你发怒」。

3   本句语气是请求或祈祷。

4   原文 פָּצַם (patsam)「裂开」只见于本处。诗人描写国家之战败如地震。

5   诗人将地比作被地震撼将倒的墙。

6   形容神的审判使当事人东歪西倒的墙。

7   原文作「惧怕」。

8   「旗下藏身」；或作「旗下聚集」，「为真理在旗下聚集」。

9   原文作「右手」。

10   或作「得拯救」。

11   示剑Shechem代表约旦河西，示割谷Valley of Succoth代表约旦河东。

12   基利Gilead位于约旦河东；玛拿西Manasseh半支派住在约旦河东的巴珊Bashan。

13   原文作「我头的护卫」。以法莲族以约瑟的一子为名，居于约旦河西。耶和华称之为头盔示意以法莲在保卫土地上起重要的作用。

14   犹大如以法莲是位在约旦河西的另一重要支派。本处以皇代表的大卫王出自本支派。

15   沐浴盆作洗手洗足所用；表示摩押与以色列抬高的地位相形下沦为奴仆。

16   原文作「我必向以东抛鞋」。本句意义不明。有的译作「我必拥有以东」；有认为这是主人抛鞋给仆人去尘。

17   诗人本节再度承认需求助战。他盼望神会自告奋勇，基乎8节权驾以东的确定；但他也同时了解神似乎弃绝了本国（10节，参1节）。

18   原文作「枉然是人的拯救」。

19   原文作「在神里我们必能成就力量」。指军事胜利（见民24:18; 撒上14:48; 诗108:13; 118:15-16）。

20   原文作「踩踏」；参诗44:5。





21   诗人呼叫求助，深信神必保护。

1   这可能是：（1）诗人被放逐至远地；（2）诗人感觉与神距离遥远。

2   原文作「在我心昏沉时」。

3   原文作「到那比我更高的盘石」。

4   或作「因你」。

5   「是」或作「曾是，一向是」。

6   原文作「从我敌人面前的坚固塔」。

7   原文作「我必永远寄居在你的帐幕中」；也可译作「愿我…」。

8   比喻神是保护的母鸟。

9   原文作「你给我惧怕你名的人的产业」。「产业」是神给的地产；本处指神赐他忠心跟从者的福份。「惧怕」神的名是衷心尊敬神所启示的名声，进而顺从神的吩咐（诗86:11）。

10   原文作「给王日上加日，年岁从世代到世代」。诗人可能以自己作第三身祈求，或是以放逐者的身份为王求寿。

11   「为王」或「统治」；原文作「坐（宝座）」。

12   原文作「慈爱和信实指派，让它们保护他」。

13   或作「永远」。

14   或作「因此还我的愿」。





15   诗人表达对神的公义和保护子民的大能不变的深信。

1   或作「我唯独耐心等候神」。原文作「只有为神，我灵魂静默」

2   原文作「我的拯救从他而来」。

3   原文作「我的高石峰」。

4   或作「我的高台∕处」。见诗18:2。

5   或作「我必不致大大的倾覆」；「我必不致一败涂地」。

6   诗人向敌人发言。

7   原文作「弯的墙坏的篱笆」。可能描写敌人如弯墙坏篱般危险，随时可以倒于人身。

8   指诗人的敌人。

9   指上节的「人」。原文作「从他的高处（或尊严）；他们设计赶走他」。

10   原文作「他们喜欢谎言」。

11   敌人用诡诈打倒他们的受害人。他们祝福充作朋友为人祝福，内心却求他的倾灭。

12   原文作「只有为神，我魂静默」；与1上相似。1节是描写；本处诗人勉励自己继续信靠神。

13   原文作「我的盼望从他而来」。

14   原文作「我的高石峰」。

15   或作「我的高台∕处」。见诗18:2。

16   本节和2 节相同，除 רַבָּה (rabbah)「很，大大」一字不在6节。

17   原文作「我的拯救我的荣耀都在神，我力量的高石峰，我的保障都在于神」。

18   原文作「倒出你的心」；指向神密切的有感情的哀叹和求告（参哀2:19）。

19   原文作「人类的众子只是一口气，人的众子是一谎言」。「人类的众子」和「人的众子」亦连用于诗49:2。该处因有「富人穷人」的平列，故有将本处的 בְּנֵי אָדָם (beney [’adam])译作「下层」；בְּנֵי אִישׁ (beney ’ish) 译作「上层」；但本处的用法不支持此见。「人的众子」בְּנֵי אִישׁ (beney ’ish) 一般作「人」（参诗4:2; 哀3:33）。本处两字应是同义词，无阶级之分。

20   原文 הֶבֶל (hevel)「气」，与上句所用同字。

21   原文作「不要信靠欺压」。「欺压」而得的财富。

22   原文作「不要放虚枉的信念于抢夺」。「抢夺∕偷盗」指以这方法所得的财富。

23   原文作「致于财富，它结果的时候，不要将心也放上去」。

24   原文作「神说一，我听到二」。「一，二」是诗句的平行体；通常在下句列出「二」是甚么。另外译法是「神说」一遍，两遍，我都听到了」，原文 אַחַת (’akhat)「一，一次」和 שְׁתַּיִם (shetayim)「二，二次」亦见于王下6:10（一次两次）和伯33:14（一种两种方式）。

25   原文作「力量是属神的」。

26   原文作「主人啊！忠诚的（是）属你的」。

27   原文作「因你照人所行的还给他」。另一看法是将11下和12上是第一原则；12下是第二原则。这看法下可译作「神宣布了一个原则，两个原则，我都听见了；就是：神是大能的，而你，主啊，显明你忠诚的爱；你也是照人所行的报应他们。」
诗人看神的公义（公正）是显明他的大能（11下）和忠诚的爱（12上）。神审判恶人的时候就显明他对子民的慈爱。





28   诗人渴望神的同在，深信神必审判他的敌人。

29   根据引言，大卫是在犹大旷野时写成本诗。这可能指撒上23-24的时段，或是撒下15:23的事件。

1   或作「我必寻找你」。

2   原文作「昏沉，疲倦」。本处可能描写地的「昏沉疲倦」，也可引喻这地对被迫居住旷野的人的效应。

3   或作「我干渴」。

4   原文 כֵּן (ken)「是」强调下面的认定（参书2:4）。

5   本处文法可指诗人响往重复以前的经验，或指诗人的心态肯定他必再度站在圣所之中。

6   原文作「看过」。

7   或作「的确」。

8   原文无「体验」字样。诗人在此不是描写神抽像性的慈爱，而是他「体验」过的慈爱。

9   或作「然后」。

10   向神举起双手是祷告的姿态（参诗28:2; 哀2:19）或尊敬（诗119:48）。

11   原文 אִם (’im)有「当，每当」之意；如诗78:34。

12   或作「我」。

13   原文作「如肥油和肥肉」。

14   原文作「我的嘴必以欢乐的唇赞美」。

15   或作「帮助（的来源）」。

16   原文作「在你的翅膀的荫下」。

17   或作「我」。

18   原文作「贴紧」，指「决心追从」（见士20:45; 撒上 14:22; 代上 10:2; 耶 42:16）。

19   原文作「但他们为毁灭寻找我生命的」。「他们」必定指诗人的敌人，本诗中首次出现。

20   「地的深处」指地下死人的居处（参结26:20; 31:14, 16, 18; 32:18, 24）。

21   原文作「他们必将他交与刀剑」。「他」指每一个都是同样的待遇。

22   原文作「他们必为野狗的份」。「野狗」或作「狼」，「狐狸」。

23   本处诗人可能以第三身描写自己。

24   或作「以他的名起誓的」。

25   本字只见于此处及创8:2。该处用指神「止住∕塞住」使洪水止息。





26   诗人求神保护他脱离危险的敌人，然后深深确定神必定灭敌，在众目之下显明他的公正。

1   原文作「听我的声音」。

2   原文作「仇敌的恐怖」；指仇敌攻击产生的恐惧，因他们威胁诗人的性命。

3   原文作「作恶的人」。

4   原文作「苦（毒）的话」。

5   诗人用单式指自己，代表大群无辜之人。

6   原文作「毫不惧怕」。

7   原文作「他们给自己力量，一件坏事（话）」。

8   原文作「他们报告躲藏的」。

9   原文作「他们说」。

10   或作「谁能看见他们∕它们」。若是「它们」就指「网罗」（NASB，NIV）；若是「他们」，本句就是敌人发言，指设「网罗」的人。

11   原文作「寻出，细察」。

12   原文作「人的里面，一心的深度」。论点似是人内心的思想是虽以发现的。无人能看透别人的心思，故诗人在敌人掩饰极好的计谋下也是无法得脱。

13   本处的文法是「神射了他们」（完成式）。这表示7-10节是神听了诗人在1-6节的哀叹后采取了行动；而7-10节是后来的补添。本译本假设这是诗人深深信神必审判恶人，而以过去式描写将来必发生的事，强调他的心态。

14   原文作「但神必用箭射倒他们，他们必突然受伤」（NIV，NRSV）。

15   原文作「作为」指7节描写的审判。

16   或作「神性的人」。

17   或作「道德正直」。

18   夸赞神为他们所成就的。





19   诗人为神的赦罪和以丰收赐福百姓而赞颂。

1   原文作「为你，安静，赞美」。有的将原文的 דֻּמִיָּה (dumiyyah)「安静」修订为 דָּמָה (damah)「要安静」，指「等候」。

2   原文作「听祷告的那位」。

3   原文作「所有血肉的都来就你」。

4   原文作「罪的档案对我太强」。

5   原文作「赎罪」。

6   原文作「你所带近（使能）住在你院中的」。

7   「福」原文作复式。本字常用作神赐的安稳与富裕所生的欢乐（参诗1:1; 2:12; 34:9; 41:1; 84:12; 89:15; 106:3; 112:1; 127:5; 128:1; 144:15）。

8   或作「圣宫殿」。

9   原文作「以可畏的行动拯救，你回答我们，哦神我们的救恩」。

10   原文作「你是一切地极信靠的源头」。宇宙性的崇拜是典型的诗的夸大，但也有期盼末世现实的含意。「海上远处」或作「远海之处」。

11   原文作「以大能建立诸山的那位」。

12   原文作「以力量束腰的那位」。

13   原文作「诸海的咆哮」。

14   汹涌的海象征地上万国的波动（参诗46:2-3, 6; 赛17:12）。

15   原文作「地极的人都因你的神迹∕奇事惧怕」。「神迹∕奇事」是5节所指的「可畏的作为」。

16   原文作「早上和晚上出去的人」，指日出日落，即东和西。

17   原文 שׁוּק (shuq)「丰富」；本字用于此处并珥2:24 及 3:13。该处指「溢出」。

18   原文作「大大富裕」。

19   原文作「渠道满了水」。「神的渠道」是以「神」为形容词；指「深的河流」（深至堪称为「神的河流」）。

20   原文作「他们」。

21   「滋润」或作「平，使沉」。

22   原文作「犁沟」，「坑」。

23   原文作「它」指地土。

24   原文作「你祝福植物」。「祝福常指加添特殊的能力容量」。

25   原文作「恩典」。原文作「好处」指农产的赐福。

26   原文作「你的路径滴下丰满」。

27   「滋润」原文作「滴下」。

28   意指丰盛的植物为见到的人带来喜乐。





29   诗人因神从一次危难中拯救了百姓而赞美他。

1   原文作「名」，指神的名声。

2   原文作「使他的赞美成为荣誉」。

3   参申33:29及诗81:15原文 כָּחַשׁ (kakhash)「在死惧中卷曲」。诗18:44有「软弱，无能」的含意（同参109:24）。

4   或作「俯伏」。本节语气可指：（1）典型的敬拜；（2）全地都必敬拜；（3）愿全地敬拜。

5   或作「见证」。

6   或作「作为」。见诗46:8。

7   原文作「向人众子的作为（是）可畏的」。「向」或作「为」，就是「为了」人所作的。也可译作「他可畏的作为是超于人能测度的」，或「他可畏的作为超于任何人能做的」（代上16:25; 诗 89:7; 96:4; 番 2:11）。

8   诗人引喻以色列步行过红海（出14:21）。

9   因用「河」字，有的认为本处指以色列人过约旦河。但原文 נָהָר (nahad)不一定指「河流」，也可作「海流」（参拿2:4）。故本句可指过红海的事迹。

10   「在那里」原文 שָׁם (sham)，是诗文中常用作指思想中的某一定点。

11   原文作「看着」指神知悉地上发生的一切。

12   本句的语气是「顽梗的人不当…」，为了他们的益处。

13   原文作「祝福」，意指「神是特殊力量的来源」。

14   原文作「使赞美他的声音被听到」。

15   原文作「那位将灵魂放入我们生命中的」。

16   或作「的确」。

17   原文作「你领我们进入网罗」。这罕见的「网罗」一字亦见于结12:13; 13:21; 17:20。

18   原文作「你将苦难放在我们腰间」。原文 מוּעָקָה (mu’aqah)「苦难」只见于本处。

19   诗人用单式代表全国。

20   原文作「凡惧怕神的人」。

21   原文作「我口曾呼叫他」。

22   原文作「我舌下曾赞颂他」。

23   原文作「若在我心中看见罪」。

24   原文作「祝福神」。

25   原文作「他没有推开我的祷告，和对我的忠诚的爱」。





26   诗人求赐福百姓又勉励本国赞美神，因神是世界公正的掌权者。

1   或作「恩待」。

2   原文作「愿他使他的脸向我们发亮」。

3   原文作「地上知道你的道路∕法则，万邦中你的救赎」。当神向子民显明恩宠，万国就认出神拯救的特征。原文 דֶּרֶךְ (derekh)「道路」指他拯救自己子民的「法则」。

4   原文作「让万国，所有的，感谢你」。

5   原文作「众民」。

6   原文作「因你公平地审判万邦，致于地上的众民，你引领他们」。本句可指神典型的作风，或是预期性的神权治理（「因你将平治理」）

7   同3节注解。

8   原文作「惧怕他」。





9   诗人描写神是大能的战士又庆贺为己民施展力量。

1   或作「兴起」。本句不是愿望。诗人以戏剧性笔法形容神出现在战场。

2   原文作「恨他的人」。

3   本节是民10:35的回响：「耶和华啊，求你兴起！愿你的仇敌四散，愿恨你的人从你面前逃跑」。

4   原文作「烟如何散开，你也散开（他们）」。

5   「义人」或作「（有）神性（情）的人」；原文作「他们」。有的将本句译作愿望式：「愿义人欢喜…」（NASB，NIV，NRSV；注意4节赞美的呼唤）。

6   原文作「他们以快乐欢乐」。有的译作愿望式：「愿他们…」（NASB，NIV，NRSV）。

7   原文 עֲרָבוֹת (’aravot)通常译作「草原」（旷野），但本处应指「云」。第33节描写神「驾行在诸天之上」极赞同此见（参申33:26）；第9节指神是大雨的源头，亦支持「云」的译法。「驾御云彩上的」在近东神话中用以描写风雨之神巴力Baal。

8   神在此写作公正的统治者。古代近东的王有责任推行公正，包括照顾软弱无助者（以孤儿寡妇为代表）。

9   原文作「神是在他的圣居所」。他坐在宝座上负起他君王的责任。

10   原文作「神使孤单住在屋中」。文法指神一般的作风。

11   原文作「他领囚犯进入丰裕」。另一译法是：「他领囚犯歌唱着出来」（NIV）。文法指神一般的作风。

12   或作「干旱之地」。神拯救沦落受压的人，却照背叛他统治的人应得的对待他们。

13   原文作「当你在你百姓的前头出去」。「在前头出去」是成语，指引领军队进入战场（参士4:14; 9:39; 撒下 5:24）。

14   有的认为本句指以色列人出埃及和其后在旷野的旅程。另一看法是将7, 8 两节当作士5:4的回响；描写西奈山的神如何越过旷野与西西拉Sisera的迦南军队作战。

15   原文作「西奈者」；这是神的称号，指出神从西奈山统治。

16   7-8两节与士5:4-5字句相近；后者是叙述西奈的神如何从风雨中而来粉碎西西拉的迦南大军。本处的引喻却不单是历史的回述，而是诗人形容神战士的表现如以往一样重新在诗人的体验下表明（相似的文风可见于谷3）。

17   原文 נוּף (nuf)「使降下」是「挥洒」的同义词。

18   原文作「你的产业」，指以色列是神的选民（参诗28:9; 33:12; 74:2; 78:62, 71; 79:1; 94:5, 14; 106:40）。

19   「他们」原文作「它」指「产业」；下同。

20   原文本句所指不明。原文似说「你的走兽，他们住在其中」。有的认为 חָיָּה (khayah)是「社群」的罕见同义词（或「居所」）。这情形下本句可将「社群∕居所」连于上节（9下-10上）而为：「当它（你的产业）疲倦，你扶助它，你的社群∕居所他们居住」。

21   原文作「你说一句」。指一声令下（下旨或吶喊）。

22   原文作「传好消息的人成了大群」。本处用阴性复式的作「妇女」。「好消息」可能是敌王战败的宣告（12节）。

23   原文作「家中草场的妇女」。原文 נוּה (nuh)「草场」不合文义，本译本认为本字是「美丽妇人」的另称或简称；据11下形容妇人合意。

24   或作「若你们安卧…」。「羊圈」所指不明，可能是回应士5:16。

25   原文作「翎毛有金的黄色」。13节所指不详，虽然有金银的描写是正面的意义。这些都可能指战利品（参12下）。

26   本处对神的称呼「全能者」是原文的 שַׁדַּי (Shaddai)「上帝」，指神是最高的∕审判官；神赐生命，祝福，灭命并审判。创世记中他祝福诸先祖多育又应许极多的后裔。创世记外，他祝福（保护）同时也灭命和取去幸福。

27   或作「让撒门下雪」。本句可译作「当全能者审判分散君王的时候，撒门就下雪了」（NIV，NRSV）。本句景像不明。「雪」可能是多育和祝福（见9节和赛55:10），或是雪盖的山峰表示「富丽」。撒门Zalmon可能是该区的山，可能是士9:46所指示剑Shechem附近的山。

28   巴珊Bashan山可能是黑门Hermon山。

29   原文作「神的山」，是「堪称为神的山」指「崇高」。NIV作「华美的山」；NRSV作「大山啊 ！」。

30   原文 רָצַד (ratsad)，本处译作「妒看」，实意不详。其延用字有「等候，看着」之意。

31   指锡安山∕耶路撒冷。

32   或作「储备万千」。

33   原文作「升上高处」；或「在高处」。可能指耶和华在锡安山的宝座。

34   或作「礼物」。

35   原文作「使耶和华神可以住在那里」；进贡和礼物如何使神住在锡安甚难解释。本译本认为这是确定的语气；这与16下相合。

36   「天天」可译作「耶和华是配得我们天天称颂的」。

37   原文作「祝福上主」。

38   原文作「上主，上主，对死亡，出去」。

39   「人」作单式，代表全体。

40   即使他们退至遥远的区域，神必领回他们亲尝他的审判。「他们」指21节的「仇敌」。

41   原文 מָחַץ (makhats)「压碎，践踏」（参21节）（NIV）；有的译作 רָחַץ (rakhats)「沐浴」（参诗 58:10）。

42   原文作「狗的舌头可从敌人吃它分」。

43   指一般目见游行的旁观者。

44   原文作「圣洁」。无「前进」字样。

45   庆祝战争胜利，女子会击手敲tambourines（出15:20; 士11:34; 撒上18:6）。

46   原文作「从以色列的泉源」。「泉源」与文义不合，本译本假设修订字 בְּמִקְרָאֵי (bemiqra’ey) 「大会」。

47   本处可能引喻以色列的第一任君王扫罗；他出自便雅悯派。

48    MT古卷作「成堆」，指大的数目。

49   原文作「神已吩咐你的力量」；本句可能指以色列（26节）。

50   原文作「神啊！要坚强，那位为我们行事，从耶路撒冷出来的」。

51   「芦苇中的野兽」可能是河马，转而代表埃及国。

52   原文 גָּעַר (ga’ar)通常指「斥责」。有时的确有责备和威吓的含意（创37:10; 得 2:16; 亚 3:2）。不过在军事意义的文义，如诗68，丧胆的吶喊（参诗106:9 及鸿 1:4动词式的使用）。本字名词的使用可见于作 26:11; 诗 18:15; 76:6; 104:7; 赛 50:2; 51:20; 66:15。

53   原文作「公牛的聚集，兼有万国的牛犊」。

54   原文作「谦卑自己」颇合本处文义。文句主词是「野兽」或「会众」，不过以「公牛」或「牛犊」作主词较顺文义。

55   原文 בָּזַר (bazar) 是 פָּזַר (pazar)「分散」的别字。

56   原文本字只见于本处，可能是「红衣」或「铜器」。传统性的翻译是「贵族」。另一可能是译作「首领」。

57   原文作「古实」Cush。「甘愿奉献」原文作「使手奔跑」，即「急伸出双手（奉献）」之意。

58   「自古」或作「上古时」。本句是神自上古就藉风雨彰显他的大能。

59   原文作「他给自己很大的声音」。神的声音本处是随雨来的雷声（8, 9节及申33:26）。

60   原文作「将力量归神」。

61   第34节文句回应申33:26。

62   原文作「从圣所出来的神是可畏的」。「圣所」可能指「圣殿」之区（参诗73:17; 耶51:51）。

63   原文作「该祝福的」。





64   诗人怨叹自己的困境，求神以严罚敌人拯救之。

65   参诗45引言注解。

1   原文 נפשׁ (nefesh)「咽喉」。诗人比己为无助淹没的人。

2   原文作「烧着，起火」。

3   原文作「我的眼睛等候神到失明」。诗人睁眼等待神的拯救，但现在眼睛疲倦充满血丝至目力不明。

4   「无故」原文作「谎话」。本处名词 שֶׁקֶר (sheqer)作副词使用，指「假的，冤枉的」（见诗35:19; 38:19）。

5   原文 עָצַם (’atsam)有时作「强壮」，但本处指数目的庞大。

6   原文作「那些我没有偷的，我然后补回」。诗人的敌人诬告他，要他负他没有犯的罪的责任。

7   原文作「你知道我的愚昧」。诗首先承认自己不是完全的。但他的确对于敌人所控告的是清白的（5下）。神是知道他愚昧的罪和过失，必能证明他说的属实。

8   原文作「主啊，万军之耶和华」。两称号皆指出神的主权。

9   或作「担当，带上了」。

10   原文作「耻辱盖面」。

11   原文作「对我兄弟我是陌生人，对我母亲的众子我是外邦人」。

12   「殿」或作「家」，代表神本身。

13   或作「忠心」。

14   原文作「人侮辱的侮辱落在我身上」。约2:17以本句形容耶稣的事工，尤其在耶稣洁净圣殿一段的记载。

15   禁食是哀悼举动。停止日常如饮食的操作，人显出他哀悼的诚意。

16   原文作「它就成了我的耻辱」。

17   原文作「我就成了他们嗤笑的对象」。

18   原文作「喝啤酒的人的讥讽歌曲」。

19   原文作「至于我，（愿）我的祷告及你，耶和华啊，（在）恩待的时刻」。

20   原文作「神啊，在你丰富的慈爱里，在你拯救的信实中回答我」。

21   原文作「井」，代表死人的居所（诗55:23）。

22   原文作「不要让井在我之上合口」。

23   或作「好的，可喜悦的，可羡慕的」。

24   原文作「不要从…将脸隐藏」；或作「掩面」。本成语是（1）「不理」（诗10:11; 13:1; 51:9），或（2）「拒绝」（诗30:7; 88:14）。

25   或作「立刻」。

26   原文作「靠近我的性命，救赎它」。「救赎（赎出）描写神是首领，保护家族于需要和急难之时」（诗19:14）。

27   原文作「我的敌人都在你前」。

28   原文 אָנַשׁ (’anash)「成病，软弱」。本字见于撒下12:15形容大卫儿子的病。

29   原文作「等待」。

30   原文作「我等待同情，却没有」。原文 נוּד (nud)「同情」，有的建议修定为 נָד (nad)「同情者」。「同情」这动词有「显同情」之意，见伯2:11; 42:11及赛51:9。

31   本词可作「苦和有毒的植物」。

32   约19:28-30指耶稣在十字架上的经验为本句的应验（或诗22:15）。参约19:28「渴了」的注解。

33   原文作「有机槛为朋友们」。原文众数的 שָׁלוֹם (shalom)「平安」用于诗55:20为「朋友」。MT古卷本处指诗人的朋友连合为「朋党」以对诗人的恨意相连。有的将此字读作 וּלְשִׁלּוּמִים (uleshillumim)「报应」，可译作「愿他们的餐桌成为网罗，是报应和机槛」。

34   原文作「愿他们的眼睛黑」。

35   原文作「愿他们的腰不断震动」。

36   原文作「愤怒」，指神的审判；这也是神「愤怒」的效应。

37   原文作「你愤怒的狂（灡）」。

38   彼得在徒1:20用本节于犹大。彼得将本处的代名词从复式改为单式，应用了这句向诗人之敌的咒诅特别在犹大身上。

39   「逼迫」或作「控告」。原文作「追逐」。全句作「你所打的他们追逐」。

40   原文作「他们传扬你伤者的痛苦」。「你伤者」指「你打伤的人」。诗人于敌人的诬告是无辜的（4节），但他也清楚自己的罪（5节），而承认他体验到神的管教（26节），纵使他一向忠于神（9节）。本处诗人哀叹敌人趁着神管教的机会侮辱毁谤他，有如落井下石。

41   原文作「罪上加罪」。

42   原文作「不容他们走近你的伸冤」。

43   本句只出现于本处，描写一卷宗或登记册列下社区的人名。人死后该名就从卷宗内删去。这咒诅很生动愿敌人死亡。

44   原文作「让他们不和义人（神性的）一同写下」。本句描写神在一卷宗上记下跟从者姓名。诗人特别注明他的敌人无权列入这清单之内。

45   原文作「神啊，你的拯救，愿它保护我」。

46   或作「我必唱出对神名的赞美」。

47   寻求神的人就是寻求以顺服和敬拜与神建立关系的人。

48   原文作「愿你们的心活着」（见诗22:26）。

49   原文作「他不藐视他的囚犯」。

50   原文作「他们」，指神的子民。

51   「那里」指「锡安」。

52   原文作「爱他名的人」指对神忠心的人（35节）。见诗5:11; 119:132; 56:6。

53   35-36节似是放逐时期的补句。早期的哀悼是个人性的，本二节似指群体的应用。





54   本诗与诗40:13-17几乎相同。诗人求神帮助并报应仇敌。

55   原文作「使想起」。原文 זָכַר (zakhar)亦见于38。有的认为这是「纪念性的奉献」，但本字的语气有「提醒」之意。

1   原文作「神啊！来搭救我」：רָצָה (ratsah)「愿意」一字应在此插入（诗40:13）。诗40:13称「耶和华」不如此处称「神」。

2   原文作「快快作我的帮助」。参诗22:19; 38:27。

3   诗40:14有「全然」的字眼作「愿那些要灭我命的全然抱愧蒙羞」。

4   参诗35:4类似的祈祷。

5   诗40:15用「羞愧」而不用「赶回」。

6   原文作「爱你的」，应是指体验到神拯救的。

7   诗人为义人（神性之人）祝愿与对敌人的咒愿对称。诗40:16本处用「耶和华」。「受赞颂」可译作「愿耶和华为大」；或「耶和华是伟大的」。参诗35:27。

8   见诗35:10; 37:14。

9   诗40:17作「愿主顾念我」。

10   诗40:17用「我的神啊」，不用「耶和华」。





11   诗人祈求神的干预，深信神必保护伸冤。开首3节与诗31:1-3上相似。

1   原文作「在你的申冤中搭救我和拯救我」。诗31:1无「和拯救我」字样。

2   原文作「耳朵向着我」。

3   诗31:2作「聆听我快快救我」。

4   原文作「作我居所的石峰」。原文 מָעוֹן (ma’on)「居所」应作 מָעוֹז (ma’oz)「避难所」。参诗31:2。

5   原文作「不断进入坚固台」（诗31:2）。

6   或作「高崖」，表示神是高不可及的石峰，人可在此逃避敌人。参撒上23:25, 28。

7   原文作「手」。

8   原文作「因你是我的盼望」。

9   原文作「耶和华啊，我自幼信心的源头」。

10   「出母腹」原文 גָזָה (gazah)「剪去」是剪断脐带之意。

11   或作「常常」。

12   原文作「我对许多人像是记号（凶兆）」。

13   原文作「我口满了你的赞颂，终日你的荣美」。

14   或作「扔掉」。

15   原文作「那些看住我性命的一同商议」。

16   原文作「速作我的帮助」。

17   原文作「我又加以赞美」。

18   原文作「我的口宣扬你的伸冤，终日你的拯救」。

19   原文作「虽然我不知道这数目」，指无法数算神公正和拯救的作为。

20   原文作「甚至到年老发白」。

21   原文作「直到我向一世代传扬你的手，向每一个来的人（讲述）你的大能」。神的手象征他的大能。

22   原文作「神啊，你的公正直到那高处」。原文 מָרוֹם (marom)「高处」指「诸天∕天」。诗36:5及57:10有同样声称。

23   或作「你行过大事」。

24   或作「谁能像你」。

25   原文作「你使我多见有害的艰难」。

26   原文作「你回来，你给我生命」。本处可作愿望式；或可作信念的「你必使我苏醒」（NIV，NRSV）。

27   原文作「你回来，你带我起来」。本处作愿望式；或作信念的「你必再度带我起来」（NIV，NRSV）。

28   原文作「增添我的伟大」。诗人本处请求的「伟大」不是荣誉声望，而是求神为他伸冤，抬举他使他高过想羞辱他的人。

29   「圣」的基本意义是与通俗分开。是特别的，独一的。耶和华的「圣」是他首先和最重要的管治宇宙的属性。他和他管治的世界是「分开」的。同时他的「圣」也包括了他的道德主权——从王位而来。他既是王，就有权指示百姓如何生活；神的属性的确立下了行为的准则。

30   或作「当我唱出…」。原文 כִּי (ki)在此可作强调性的「是的」。

31   原文作「拯救我性命的时候」。

32   或作「必要」。





33   这篇王者之诗有大卫一脉的君王的祈祷（注意1节的祷文及16-17节的格式）。2-15节究是祷文还是预期未来的统治期并不清楚。本译本认作是请愿和异像的揉合：（i）开句的祈祷（1节），接着是祷告应允后预期的结果（2-7节）；（ii）祈祷（8节），接着是祷告应允后预期的结果（9-14节）；（iii）结尾的祷告（15-17）节。无论本诗是祷告，异像或两者揉合，诗人描写君王太平富裕的普世统治。这是间接性的弥赛亚诗歌，因本诗所表达的理想只能在弥赛亚管理全地时才能实现。18-19节是诗篇卷二的结尾（卷二：诗42-72；参41:13为卷一的结尾）。第20节似是早期诗集的余句或是本卷早期的版本。

34   本处可指者是所罗门Solomon，但本诗既是为王的祈祷，可指是传统式的为所罗门的祈祷。

1   原文作「神啊，你的决断给王」。

2   本节的「王」和「王的儿子」不清楚是一人或二人。后句的「王的儿子」可指前句的「王」，有国位延绵之意。另一看法是「王」和「王的儿子」一同治国（古代以色列常见），或是单纯的表达一个推行公正的王朝。后句原文「又你的公正给王的儿子」。

3   本处不是请愿的语气。

4   这些人被称着「你（神）的困苦人」，因为神是他们的保护者（诗9:12, 18; 10:12; 12:5）。

5   原文作「诸山带平安与民，众丘（带来）公正」。人性化的山丘可能代表信差穿山越岭宣布王公正的命定和政策。参赛52:7并C. A. Briggs and E. G. Briggs, Psalms (ICC), 2:133。

6   原文作「为…审判」；本处语气是肯定式，非请愿式。

7   原文作「众子」。

8   原文作「惧怕」，指对耶和华的大能和权威生出尊敬而服从他的命令。见诗33:8。有译者根据七十士本（LXX）译作「王就必享长寿」

9   指「神」（参1-2节）。

10   原文作「太阳月亮之先，（为）一世代，众世代」。「一世代，众世代」原文作 דּוֹר דּוֹרִים(dor dorim)，只用于本处及诗 102:24；赛 51:8。

11   「他」指「王」（参2, 4节）。

12   原文罕见字zg指「羊毛」（申18:4; 伯31:20），但本处是「割下的草」或是「割下的庄稼」（摩7:1同）。

13   本节的景像将王统治之福比作使庄稼生长的雨水。

14   原文作「生发」如植物。本节继续6节雨水的引喻。

15   原文作「那里必有充足的平安，直到月亮不存」。

16   指从西边的地方到东边的死海。参摩8:12。本节和下节字句亦见于亚9:10。

17   原文作「那河」指幼发拉底河Euphrates。

18   或作「海岛」，指位在该区的人。

19   他们下拜的时候就好像他的仇敌餂土一样。

20   「他施」Tarshish是西方的远港，实址不详。

21   「示巴」Sheba位于阿拉伯Arabia。

22   「西巴」Seba 位于非洲 Africa。

23   本处作单式，代表全体。

24   本处作单式，代表全体。

25   或作「救赎他们的性命」。「救赎」显出耶和华为首领的身份，他于有需要及危难之时保护家族（参诗19:14; 69:18）。

26   原文作「他们的血在他眼中看为宝贵」。

27   本句有作「他们要存活」，但穷人存活献示巴的金子不是可能的事。主词应是王而是标准的程式「愿王活着（万岁）」。参撒上10:24; 撒下16:16; 王上 1:25, 34, 39; 王下 11:12。

28   原文作「愿他给他一些示巴的金子」。第一个「他」应是臣民，以单式代表全体。「臣民」接上文是进贡的人。

29   原文 פִסַּה (pissah)，只用于本处；可能出自字根 פָּסָה (pasah)「散布」，用作阳光的「散布」（普照）或树枝蔓延。

30   MT古卷作「愿他们在城中发旺如地上的草（参7节；赛27:6; 诗 92:7; 103:15）。

31   原文作「愿他名（声）在日头面前增添」。本处应是祷告式，愿王朝永固，愿王的名字和纪念永存。

32   原文作「愿人以他彼此祝福」；是用王的名字放入他们祷告的程式中之意，因他是蒙神祝福的人的模范（此祷程式可见于创48:20及得4:11）。本处「祝福」一字究是动式或被动式。出现在其他5处，包括颇有争议的创22:18及26:4：「地中万国必藉你的后裔得福」；或「地上万国必以你后裔的名（彼此）祝福」。前句是指亚伯拉罕的子孙（或以撒）是得福的管道，后句是指亚伯拉罕的子孙为祝福程式的模范，而不一定是使万国蒙福的管道。本句可译作「愿万国都藉他得福」（NIV，NRSV），因上文描写王统治下的正面效应，但下句是「以他蒙了神的大恩∕称他为有福」似不是指王是得福的渠道。故本译本译作「愿人用他的名为祝福的程式」。

33   原文作「愿万国认为他是快乐的（有福的）」。

34   原文作「那位独自做奇妙之事的」。

35   原文作「祝福」；参诗18:46; 28:6; 31:21; 41:13。下同。

36   或作「荣耀」。

37   原文 אָמֵן וְאָמֵן( amen, amen)「阿们，阿们」是「一定，一定」之意。本句是会众对18-19两节的回应。

38   如前注，20节似是本诗卷早期收藏集的余句，或是较早期的版本。现今的诗篇并非此处前的诗都是大卫的诗（见诗1-2, 10, 33, 42-50, 66-67, 71-72） 。本诗后亦有多篇称是大卫的诗（诗 86, 101, 103, 108-110, 122, 124, 131, 138-145）。





39   诗人本篇智慧诗中作出对有史以来恶人享福问题的个人挣扎。他观察到恶人发财，于是怀疑神性的生活方式是否值得。他在灰心中反省属灵的真理和现实。他想到恶人的富足是暂时的，神至终必为自己子民伸冤。

1   本诗既集中于个人的问题。而不是以色列的国情，本句引言可能是后期版本作为对全体应用的补句。有的将 לְיִשְׂרָאֵל אֱלֹהִים (leyisra’el ’elohim) 改为 אֱלֹהִים לָיָּשָׁר (’elohim leyyashar)「神对正直者（为善）」。

2   原文作「心纯洁的」。

3   原文这动词有「倒出」之意，但本处必是「滑跌」。本句是引谕性。下文清楚地指出，诗人几乎「滑跌」是属灵性的「跌倒」。当他开始怀疑神的公正，诗人已接近放弃信仰的边缘。

4   或作「富裕」。

5   原文本字是「捆锁，绳索」，用于本处及赛58:6。本处寓意「苦难」享受人生的诸般束缚。

6   或作「肚腹喂得饱饱」。MT古卷作「他们死时没有痛苦，身体肥胖」。因本节上下文都无提及死亡（参18-20, 2各节），故有将本句译作「没有苦难，体态安康」。不过「死时没有痛苦」也可指「寿终正寝」。

7   原文作「人的麻烦他们没有，与人类的他们不受」。

8   这引喻指恶人「穿戴」骄傲，如项链般引人注目。

9   表示恶人惯性行强暴。他们穿强暴如衣服，人看他们的时候所看到的是强暴。

10   MT古卷作「他们的眼睛因肥胖突出」；「肥胖」或作「丰肥」，本句就是「他们的眼睛因看见『丰肥∕美食』突出」。原文חֵלֶב ( khelev)「丰肥」可指「食物∕土产」，但与 יָצָא (yatsa’)「出去」连用，「食物」成为（眼睛）「出去」的理由。故较合理的翻译是将 עֵינֵמוֹ (’enemo) 「他们的眼」修定为 עֲוֹנָמוֹ (’avonamo)「他们的罪」而作「他们的罪从丰肥而出——他们的财富使他们生出有罪的心态。若将「丰肥」译作「迟钝」（参诗17:10）就是「恶人的罪从他们属灵的迟钝生出」。

11   原文作「心中的思念越界」（触犯神道德的界限，见诗17:3）。

12   原文 מוּק (muq)「讥笑」只用于本处。

13   原文作「说恶」。

14   原文作「他们说的是从高处的压迫」。

15   原文作「他们将嘴放在天上，他们的舌行遍地面」。本句意义不明。可能指他们认为天是他们的（他们是居天的掌权者），在地上行走宣告他们的超然和影响力。有的译作「他们张嘴抵抗上天」，作违抗神之意。

16   MT古卷作「因此他的子民归来，丰盛的水被他们吸光」。原文本句费解。本译本引用M. Dahood 建议的修订 (Psalms [AB], 2:190)译作「他们饱食有余，甚至鲸吞海水」。这修订假设：（1）יָשׁיּב עַמּוֹ (yashyyv)「他必领回他的子民」作 יִשְׂבְעוּם (yisve’um)「他们必填满」；（2）הֲלֹם (halom)「到本处」为——「食物」。「填满食物」至少出现10次于他处（例诗132:15）。下句的 יִמָּצוּ (yimmatsu)「流光」改作 יָמֹצּוּ (yamotsu)「吸光」。这修订是看恶人自觉全能（9节）而越加贪婪，甚么都抓来抢去。

17   原文作「神怎么知道？至高者有知识吗？」。这些似是无神论的实践者，他们承认理论上有神的存在且有权能，但不承认神对世界有任何参与（见诗10:4, 11; 14:1）。

18   原文作「看，这就是恶人」。

19   原文作「那些常享安逸增加财富的人」。

20   13-14节反映诗人早期的思想（2-3节），那是17-28节属灵醒悟之前的想法。

21   原文作「心」。

22   原文作「徒然洗净我手」。诗人用偶像祭祀礼仪表示道德性的生活方式。「手」代表「行动」。

23   原文作「看，我就出卖了你众子的世代」。「（神）众子的世代」一词只用于本处。有的将本词看为「神性人的世代」。（诗14:5），「寻求他的人的世代」（诗24:6），「正直人的世代」（诗112:2）。申14:1指以色列人是「神的众子」。或许多诗人在此指出真正的以色列人是那些跟从神的人（注意1节的以色列人与动机纯正的人的合用）。

24   原文作「我寻思这事，眼中只见麻烦」。

25   原文 מִקְדָּשׁ (miqdash)为众数，可能指圣殿的区域（参诗68:35; 耶51:51）。

26   原文作「了解他们的结局」。诗人可能在圣殿中得了启示，有关恶人的终局（诗12）和自己的拯救和伸冤，或是听到勉励的诗歌（如诗11），智慧的诗歌（如诗1, 37），一般有关傲者富人覆没的诗歌（如诗112）。

27   或作「的确」原文 אַךְ (’akh)。本处用作第13节的对照，诗人早时的灰心和新得的信心的对照。

28   原文作「使他们跌倒」。

29   原文作「他们到了尽头，他们完了，从惊恐」。

30   原文作「如醒来时的一梦」。指他们缺少实质；他们的财富只能暂留。

31   诗人将神的没有行动比作睡眠，神的审判比作他的醒来。

32   原文作「你必轻视他们的形式」。原文 צֶלֶם (tselem)「形式，影像」也有短暂的含义。他们不过是影像而不是实体。注意诗39:6类似名词。

33   或作「当」。

34   本处文法是过去式。

35   原文作「我的肾被剌」，文法是过去延式。

36   或作「鲁莽，愚蠢」。

37   原文作「不知道」。

38   原文作「于你我是野兽」。

39   原文作「以后你必带我到荣耀里去」。有的看作是诗人的信心，身后必能与神同在，将 כָּבוֹד (cavod)「神的同在」看作「神（于天上）的同在」。但本处文义无此含义。诗人预期伸冤的时刻，恶人被灭而他神性的生活方式得到荣耀。原文 לָקַח (laqakh)「去，带到」有「引领，指引」的意思，如在民23:14, 27-28; 书 24:3; 箴 24:11。

40   原文作「在天上有谁为我？除你以外，在地我也不爱慕（任何）人」。诗人用天∕地强调神是宇宙间唯一他所爱慕敬拜的。

41   原文כָלָה (khalah)「失败，弱化」在此不是指死亡，而是人临终前的身体的软弱（参33:21; 诗 71:9; 143:7; 箴 5:11）。

42   或作「永远」。

43   原文作「你是我心的高石峰和我的分」。诗人将神比作石的山峰，可得庇护之处又可得地业，这却是古以色列经济稳定的基础。

44   或作「因为」。

45   本句以「远离你」为离开不跟从，对神不忠的人。

46   原文作「凡行淫得罪你的」。

47   原文作「但至于我，靠近神是好的」。

48   或作「使我能…」，「以这样我就宣扬…」。





49   诗人刚才经历到主前586年巴比伦攻陷耶路撒冷，现求神考虑以色列的苦境而伸手干预。他描写圣的荒凉，回想神过去大能的作为，求恩又向神的敌人呼下审判。

50   参诗32引言注解。

1   诗人并非相信神永远丢弃了百姓，否则他不作出本诗中祈求。但这起句的发问反映出对他所见的情绪上的反应。神审判的严重有如神已经永远放弃了他的子民。

2   原文作「烟（熏）」。描写火仍在焚烧。

3   原文作「会众」，描写神的子民是聚集的群体。

4   或作「拯救」。「救赎」形容神是首领，保护家族于有需要和危难之时（参诗19:14）。

5   原文作「你产业的支派」（见耶10:16; 51:19）。

6   原文作「举步」指「奔跑，赶快」。

7   原文作「仇敌在圣所毁坏的一切」。

8   原文作「你开会的地方」。

9   本字常用作狮子的「吼叫」，故诗人在此将敌人比作猛狮。

10   原文作「他们设立他们的（战）旗为旗」。原文 אוֹת (’ot)「记号」本处指战旗（见民2:12）。

11   原文作「像人在丛林中扬起斧来」。巴比伦侵略者毁坏圣殿中的木制器具。

12   原文作「一切并雕刻」。

13   原文本只用于此处。可译作「铁锹」（NEB作「斧和锹」；NIV作「斧和钺」）；NRSV作「铁和锤」。

14   原文作「他们亵渎你名的居所（直）到地面」。

15   原文作「心中说」。

16   原文作「他们烧去地上所有神的会所」。

17   原文作「我们不见我们的记号」。因下句引用先知，故本处「记号」包括神同在的引证（通常由先知启示）。引证包括先知所行的神迹（如赛38:7-8）或行出的实学教材（如赛20:3）。

18   原文作「一个先知都没有」。

19   原文作「我们中间也没有人知道多久」。

20   原文作「为何回你的右手，从你怀中伸出来，毁灭！」。诗人形容神将右手放入袍内怀中（右手代表行动能力）。他祈求神伸手出来毁灭敌人。

21   诗人如以色列人的代表说话。「在地上」原文作「在地的中间」。

22   原文作 פּוֹרַרְתָּ (porarta)「碎裂」其意不详。本处可能指「分开，裂开」。字根 פָּרַר (parar)在赛24:19用作「大力摇撼」。

23   原文作众数「海怪」（NRSV作「龙」）。本处指的是神话中的「海中巨兽」。13-14节出自西闪族9的神话。「海怪」Leviathan可参照以下的神话文献：（1）岂不是龙（希伯来文 תַּנִין [tanin]译此为「海怪」）消失被捕吗？我已消除了那扭动的蛇，那七头的暴君。（2）你所杀的滑溜的海怪，也杀去那扭动的蛇，七头的暴君。神话中的海怪代表海水毁灭性的力量，转为威胁所设立混乱秩序之力。旧约中用与海的战争为耶和华于创世时及历史时胜过混乱势力的主题（见诗74:13-14; 77:16-20; 89:9-10; 赛 51:9-10）。耶和华克服水的狂乱连用于神的主权（见诗29:3, 10; 93:3-4）。赛27:1用迦南神话写出耶和华在末世时代胜敌。大灾难期文学也引用这影像。但7所写的海中之兽，启13说到的从海中上来的七头的兽，都是这应用。诗74:13-14主要所指不明。诗人可能形容神对世界的创造（16-17节及诗89:9-12），那时神从水中带出秩序；或是形容出埃及之时（赛51:9-10），那时神用海水灭埃及人而创立以色列国（出14:30）。

24   本处形容海怪的尸首冲至岸上被寻到的吞吃。若是写出埃及时代，可能是埃及人的尸首浮至岸上（出14:30）。

25   原文作「你们开泉水河流」。可能指以色列人在旷野时神供应食水（见诗78:15-16, 20; 105:41）。

26   长流的江河是一年四季都有水的河流，不像季候性两季才有流水的河流。诗人本处可能引喻以色列人在约书亚时代渡干涸的约旦河进入迦南（78:15-16, 20; 105:41）。

27   原文作「白日是你的，黑夜是你的」。

28   原文作「亮光和太阳」；据上句的「黑夜，白日」，本处「亮光」原文 מָאוֹר (ma’or)可能指「月亮」。原文全句作「你设立亮光和太阳」。

29   本处的疆界应是地理的疆界，如山河海岸。不过上节提及昼夜循环，下句季节的循环，「疆界」也可能是季节的疆界。

30   原文作「夏天和冬天，（是）你，你塑造的」。

31   或作「记念敌人如何抛掷侮辱，神啊，愚蠢的国家如何亵渎你的名」。

32   或作「鸽子」。诗人将以色列比作软弱不能自卫无助的鸽子。

33   原文作「不要永远忘记」。

34   原文作「看看（所立的）约」。

35   原文作「因为地上黑暗之处满了强暴的居所」。「黑暗之处」可能指百姓被放逐的地方。有的认为「黑暗之处」指「阴府」Sheol （诗 88:6）或是像「阴府」的「藏身之处」（诗143:3; 哀 3:6）。

36   意指愿受压迫的人能从敌人中被救！他们就有足够理由赞颂神。

37   或作「保卫你的因由」。

38   原文作「记念愚人终日的责备」。

39   或作「不理」。

40   原文作「敌人的声音」。

41   原文作「那兴起反对你的人不断提高的咆哮」。





42   诗人赞颂神公正的统治，保证义人得直恶人被灭。

43   参诗57引言注解。

1   原文作「你的名就近」。

2   原文无「神说」，加入以求清晰。

3   原文作「我，在公平中，我审判」。本句是典型性句子；神管理世界一向施行公正的审判。本句可指预期（未来）的审判：「我必审判」。

4   本句是通常性的句子；神一向防止世界被混乱淹没。本句可作预期性的，「我必稳住地的柱子」。

5   4-6节发言人身份不详。本译本认是诗人，同时也是7-9节的发言人（神∕耶和华以第三身出现）；他警告骄傲者神的审判。6, 7两节以「因为（原文 כִּי[ki]）开始表示4-9节是一单元。不过4节并无正式指定发言人（10节较像是神说话）。另外的看法是2-6节及10节是神说话，7-9节是诗人发言。这情形下，7节的开始是肯定性的「的确，定然」。

6   原文作「不要举角」。「角」是牛角（33:17; 王上 22:11; 诗 92:10）。野牛的角常喻军事力量；「举角」是武力的胜利（参撒上2:10; 诗 89:17, 24; 92:10; 哀 2:17）。本处可能指必胜的高傲态度。

7   原文作「不要高举你的角」。

8   原文作「不要伸尽脖子说话」。4-5节的言语是描写野牛充满信心的在敌人面前抬头。

9   「高举」或「胜利」不从东西或旷野而来，指「胜利」不在于和其他国家同盟。

10   或作「神审判」。

11   原文作「因有一杯在神手中，酒起沫，满了香料的酒」。原文作 מֶסֶךְ (mesekh)指酒和香料的混合。

12   诗人形容向恶人灌酒使他们昏沉无助。神的审判在诗60:3; 赛51:17-23及谷2:16亦同样描写。

13   原文作「我必永远宣扬」。

14   原文作「神说」，加入以求清晰。

15   原文作「恶人的角我必剪除，义人的角我必高举」。





16   诗人形容神是大能的战士，消灭以色列的敌人。

1   或作「神在犹大被认识」。

2   原文作「名」代表名声。

3   「撒冷」Salem是耶路撒冷的缩写（见创14:18）。

4   原文作「他的避难所在撒冷，他的穴在锡安」。神在此可能比作狮子。（参4节）。

5   原文作「弓的火焰」即箭。

6   原文作「盾牌，刀和争战」。「争战」是「争战的兵器」。本节可能引喻主前701年神迹性的大败亚述人（赛36-37）。

7   原文作「你（满有）光芒，从狩猎的众山威、严（地来）」，神被写作得胜的君王，猎食的狮子。

8   原文作「强心者」。本字用在此处及赛46:12，（该处指「倔强」，本处应是描写勇敢的战士（见下句）。）

9   原文字根shalal「抢夺，掳掠」。

10   原文作「睡在睡觉中」；「睡」本处指「死亡」。有近代译本译作「沉睡」（NASB；NEB「昏沉」；NIV作「静卧」；NRSV作「不能动弹。」）

11   原文作「所有有力的人都找不到自己的手」。

12   原文作「从你的喊声」，原文ga’ar「斥责」之意可见于创37：10；得2：16；亚3：2。作军事性用本字应作「吶喊」，指战场上的战士「吶喊」以破敌胆。（参诗68：30；106：9；鸿1：4及名词的使用于伯26：11；诗9：5；18：15；104：7；赛50：2；51：20；66：15。

13   或作「战车」指「战车兵」。

14   应指「死亡」。

15   原文作「你怒气的力量」。（见诗90：11）。

16   原文作「判定，判刑」。

17   「地」代表地上的「居民」。

18   或作「因为」。

19   原文作「人的愤怒必赞美你」。本句可能指人的怒气在神刑罚之时带赞美给神；但这翻译与下句不合。本译本认为本处指神的怒气，人是受词。全句；是「神加于人的忿怒的审判」会带赞美给神，因为它显张了神的大能和威严（1-4节）。

20   原文作「其余的怒气你穿上」；本句实意不详。可能指预备争战的神将余怒如兵器挂上。

21   可能指四围的国家（12节认同此处），但在诗89：7「他四围的」指天上的会众。

22   原文作「他削减王子的灵（精神）」。

23   原文指「可畏（是他）对地上的君王」。





24   诗人回想在怀疑时刻如何受苦，但当想起神在红海救赎以色列的作为就寻得鼓励和盼。

1   原文「我向神的声音」。

2   有译本本处作过去式（NEB,NIV）。诗人深信神必定会回应他的祈求。这信心的态度在此表达似嫌过早（参3，4节），但第1节可能反映全篇祷文之后的心态（13-20节）。诗人以肯定的语气起句，然后逐步述说如何在试炼时期获得信心（2-12节）。

3   诗人追索至不久之前，开始祷告求助之时。

4   原文作「我的手在夜间伸出并不麻痹」。「伸出」原文nagar是「流出」，本处文义是「伸出双手」；tatug「麻痹」形容延续不断（过去式）。

5   原文作「我的灵」；诗文常以此作「我」的代名词。

6   原文作「我要想起神又呻吟，我要思想我的灵又昏迷」。诗人在第四节所说与1节是同时发生之事，更可能是引用第2节向神的祷告。

7   原文作「你保守住我眼的保护（眼皮）。诗人似说神不给他安舒，因此他不能闭目回睡。」

8   原文作「上古的年份」。

9   原文作「我要想起我夜间的歌曲，我要用我的心思想。我的灵又寻索」。第6节如4节都是诗人从前所说。

10   7-9节的话如4及6上皆是引用。诗人的前述。原本无「我说」，加入以求「清晰」。

11   原文作「话」。

12   原文「至高者」elyon，或作「全能者」描写神是宇宙最高统治，为无辜者伸冤，审判恶人。见诗7：17；9：2；18：13；21：7；47：2。

13   原文作「这是我的伤，至高者右手的改变」。「右手」代表神的能力和行动。诗人观察到真正的问题是神学性的。他的经验告诉他神已丢弃他，不再有行动。但这事和他最珍贵的信仰相违背。

14   诗人不愿让怀疑得胜。神曾向他的子民实在地无可置疑地启示自己，诗人发誓要想起历史的往事作为未来的盼望。

15   13-20节是诗人回想的内容（见11-12节）。他在想到神在以色列过去的工作时，就抵达可以凭信心向神救助的地步（见1节）。

16   原文作「神啊，你的道路/方法是圣洁的」。「道路/作为」指行动，「圣洁」是「独特，与众不同」之意，不是道德伦理的意念。下节下句诗人立刻强调神的作为是无可比拟，是能表明他是独一的真神。

17   原文作「有那一个大神像神？」

18   或作「救赎」；「力量」原文作「手」。

19   这是人性化的红海的水；描写作看见神就惧怕。

20   或作「海的深处」。

21   或作「雨水」。

22   原文作「众云发声」。

23   陪同雷雨的闪电比作耶和华的箭（参18节）。

24   16-18节形容神在雷雨中来与敌人争战平定海洋。历史性的红海事件中并无这样的雷雨。诗人的字句可能是出自迦南神话的典型描述——雷神巴力Baal争取王权时平静了海。诗人用这典型的影像生动地描绘出埃及的事迹，同时确定了平静海的是耶和华，不是巴力。

25   原文作「海是你的道路」。

26   原文作「你的路途在大水之中」。

27   原文作「你的脚踪不能知道」。





28   这篇长的教诲诗复述以色列人的历史。诗人赞美神的大能、良善和忍耐，同时也提醒读者罪能引发神的怒气促至审判。作者在本诗歌结尾时高抬耶路撒冷为神拣选的城市而大卫是拣选的君王。

29   原文maskil字意不详，参诗32引言注解。

1   原文字对maskil+khidah于他处为「讥讽之歌」（谷2：6），「引喻」（结19：2），箴言（箴1：6），发人深省之歌指出人生短暂财富不能阻止死亡（诗49：4）。

2   或作「知道」。

3   原文作「诸父」（5，8，12，57各节同）。

4   指上节的「祖宗」。

5   原文作「下一代」。「可称颂」代表全人敬拜的大能作为（参诗9：14）。

6   原文edut「法度」指神的命令，代代相传的国家历史中的神大能事迹（出10：2；申4：9；6：20-25）。

7   或作「顺服」。

8   原文作「心不坚定，灵不忠于神的世代」。「心不坚定」是「不委身，不效忠」之意。

9   「以法连」可能是代表北国以色列。

10   原文作「带着兵器，拉马的人」（参代上12：2；代下17：7）。

11   或作「撤退，退却」。本句可能指北部支派不能完全征服所分配的土地（士1），或是他们犯罪后的一般性后果（10，11节）。

12   原文作「不行在律法中」。

13   原文作「他的事迹」。

14   琐安Zoan区（域）位可埃及的三角洲delta，是当时为奴的以色列人居住之地（见民13：22；赛19：11，13；30：4；结30：14）

15   或作「心中」，指「甘心，故意」。

16   原文作「他们说话抗拒神，说」。

17   原文作「摆上桌子」。

18   原文作「看」。

19   原文作「因此」。

20   原文作「不信靠他的拯救」。

21   「吗哪」Manna形状可能像「种子」（出16：31），因此本处比作「谷」。

22   因上句有「天上」，故本句的「大能者」可能是天使。七十士本（LXX）及数本近代译本作「天使」（NEB，NIV，NRSV）。

23   原文作「他差遣供应使他们满足」。

24   原文作「他们还未与心愿分开」。

25   原文作「他将他们的日子结束于徒然」。

26   原文作「他们的年岁于惊恐」。

27   原文作「寻求他」。

28   原文作「高的山峰」。

29   原文作「他们却以口欺骗，用舌说谎」。

30   原文作「他们对他心坚定」。

31   本节可用过去式文法，但用现在式能表达出神行事的典型。38节简明地作为以色列历史叙述的总结，为39节定下神学的基础。就是神对有罪的以色列的怜悯。

32   原文作「令他痛苦」。

33   原文作「他们回来试探神」。「回来」原文shuv是「重复」之意。

34   或作「伤了」，本字只用于此处。

35   「圣者」。「圣」基本的字义是与一般的分开，是特殊的、独一的。耶和华的「圣」是他作为宇宙主宰的首要超然的主权。他与他的统治的世界「分开」，同时他的「圣」包括他的王者身份的道德权威。他既是王，就有权指令百姓如何生活；他的性格也的确立下了合宜行为的标准。「圣者」是以赛亚对耶和华常用的名称。

36   原文作「手」，代表能力和动作，参下节。

37   原文作「从敌人赎出的日子」。

38   或作「记号」（参诗65：8）。

39   或作「警兆，兆头」（见诗71：7）。本处指埃及的灾疫（见44-51节）。

40   或作「昆虫」。

41   原文作「吞吃」。

42   原文作「毁灭」。

43   或作「使冰雹打在牲畜身上」。

44   或作「使闪电扔向群畜」。

45   7原文作「烈怒，忿怒和麻烦，一群灾难的使者」。

46   原文作「他为忿怒铺平了道路」。没有「忿怒」前进的阻力，可以迅捷毁灭性地进行。

47   可能作「瘟疫」。

48   原文作「力量的开始」。

49   「山地」原文作「这山」指迦南全地。出15：17全应许之地称作「你（神）产业的山」。「右手」代表神的军事力量。（见55节）。

50   或作「试探背叛」。

51   或作「全能的神」。

52   或作「顺服」。

53   原文作「见证」（见诗25：10）。

54   原文作「回转」。

55   原文作「他们转去如诡诈的弓。」

56   传统性译作「高处」（丘坛）。

57   或作「拒绝」。

58   原文作「将他的力量（任由）掳去」。「他的力量」指「约柜」，当时在示罗Shiloh的会幕内。

59   原文作「将他华美交在（一）敌人的手中」。「荣美」本处指约柜。

60   原文作「他的产业」。

61   原文作「不被称颂」。「称颂」是婚礼的颂歌。少年人成群的灭亡，处女就没有丈夫。

62   因敌人入侵引起的全面惶恐，祭司们的寡妇没有时间举行哀悼的仪式。

63   耶和华在审判时像是没有行动；本处比作睡觉。

64   原文run「克 胜」，本字只见于此处。「被酒克 胜」可指喝醉的战士被激情催动，也可是战士从醉中醒来。

65   原文作「使他们成为永远的斥责」。

66   原文作「牧养雅各他的子民」，以色列他的产业。

67   原文作「他」指大卫（70节）。「技能」原文作「手上的明白」。





68   诗人悲叹侵入的国家如何摧残圣殿和耶路撒冷。他求神饶恕百姓，倾出他的复仇的怒气向虐待他们的人。

1   或作「列国」。

2   原文作「进入你的产业」。

3   原文作「讥笑的对象，周围人的耻笑」（参诗44：13）。

4   原文作「主啊！多久？」

5   或作「嫉妒的愤怒」。

6   原文作「不认识你」。「认识」是「承认」神的权威。

7   或作「不向你祷告的国度」。指这些国家的人民求告别神，非耶和华，因为他们不认识神的主权。

8   「先祖」有作「先前」。「先祖」的罪可见于哀5：7；利26：45；申19：14；传1：11。

9   或作「迎向」。

10   原文作「因我们十分低下」。

11   原文作「你名的荣耀」。「名」指神的「名声」。

12   原文作「愿囚犯痛苦的呼喊来到你面前」。

13   原文作「按你膀臂的大能留下死亡的儿子们」。神的膀臂指神救赎的大能。「死亡的儿子（们）」（见诗102：21）是死亡的成语。

14   原文作「他们斥责你的斥责」。

15   原文作「七倍」指仔细的行动。原文shiv’atayim「七次」见于创4：15，24；诗12：6；箴6：31；赛30：26。

16   或作夸大性的「永远」。

17   原文作「一代又一代」。





18   诗人哀叹以色列的没落，求神如早时向子民施恩。

19   「为（见）证的百合花」可能是乐式或乐谱，参诗60引言注解。

1   「基路伯」cherubs是有翅膀的天使，据旧的描写拥有人和兽（狮，牛，鹰）的特征（见结1：10；10：14，21；41：18）。他们被形容作有翅膀的活物（出25：20；37：9；王上6：24-27；结10：8，19），在神宝座的周围服事，尤其是约柜的周边（诗99：1；民7：89；撒上4：4；撒下6：2；王下19：15）。耶和华坐在基路伯上的图画建议他们被作车辆。结1：22-28（活物）也形容这功能（结10：20作「基路伯」）。诗18：10将基路伯人性化为风。

2   原文作「发光」。诗人可能引用申33：2，神从西奈山「发光」而来督导摩西为众支派祝福。「发光」本处译作「显出荣美」。

3   原文作「搅动，激发」。

4   原文作「为我们的救赎而来」。

5   原文成语「使你的脸发光」可能指「笑」（传8：1），转而来「恩待，祝福」之意（见民6：25；诗4：6；31：16；44：3；67：1；89：15；但9：17）。

6   原文作「耶和华，神，万军」。本处「万军」译作「无敌」。

7   原文作「在你百姓祈求的时候，你仍旧发怒多久呢？」诗人预期不住的祷告可息神怒。

8   或作「大量给」。

9   原文作「使我们成为邻邦的争执」。

10   原文作「神啊，万军」。参4节注解。

11   同3节注解。

12   「葡萄树」引喻以色列（参结17：6-10；何10：1）

13   原文作「神的香柏树」，「神的」本处用作形容词，指「配称，堪称」神的。

14   原文作「（那）海」，指地中海。

15   原文作「（那）海」，指幼发拉底河。以色列从西至东伸展。

16   或作「墙」，引喻葡萄园的屏障保护（赛5：5）。

17   原文作「摘取它」。

18   原文Kirsem「尽量的吃，催残」只用于本处。

19   原文译作「昆虫」指蝗虫或蟋蟀。

20   用4节注解。

21   原文作「因你的脸的斥责，他们消灭了」。

22   原文作「愿你手加在你右手的人（身上）」。「右手的人」其意不清，可能以「人」代表全国，参下句注解。

23   原文作「在你为自己坚固的人子（身上）」。「人子」在本处及诗8：4的使用（该处用作）「人类」，皆是以个「人」代表全体；本处可能指「全国」；因有「为自己」（选择）的字样；15节的根和蔓亦指以色列。

24   原文作「我们必呼叫你的名」。

25   同4节注解。

26   同3节注解。





27   诗人呼唤神的子民聚集庆节，然后向他们宣告神的信息。神圣的演说（6-16节）回想神如何救赎子民出埃及，提醒以色列人悖逆的往事，表达神要子民顺服的心愿，又以顺服交换护佑的应许。

28   或作「迦特」曲调。原文haggittit其意不详；可能指曲调或乐器。参诗8引言注解。

1   原文作「举起」。

2   「新月节」是以色列每月的例节。本文的「新月节」是七月间住棚节后的节日；参下句注解。

3   原文作「月圆的那节日」，指住棚节Feast of Tabernacles。本节日从七月十五日开始（月圆之日）。见利23：34；民29：12。

4   原文作「因（是）以色列的定例」。

5   原文作「在他出去对抗埃及地（的时候）」。这应是指出埃及的时期。

6   原文作「我不知道的嘴唇，我听到」。「嘴唇」是语言或语音。诗人可能神的声音，内容记于以下数节。

7   耶和华引喻救赎子民脱离埃及的捆锁。筐子重担代表以色列人在埃及的苦役，制造和搬运砖块（出1：14）。

8   「雷的隐密处」可能引喻西奈山上神的自我启示；当时神在黑云中出现伴同雷声（出19：16）。

9   「米利巴」Meribah 是「争闹」之意。摩西五经记载在「米利巴」两次相同的事件（出17：1-7；民20：1-13）。两次都是以色列人埋怨无水而神以神迹般的供应了。

10   「我说」二字加入以求清晰。8-10节似是回忆神如何吩咐经历7节事件的以色列世代。注意11节的声称「我的民不服从我」。

11   或作「吩咐」。

12   原文作「不同，禁止的」。

13   原文作「不听我的声音」。

14   原文avoh liy是「顺服我，归顺我」之意。（参申13：8）。

15   原文作「我送他们去他们心中的顽硬（那里）」。

16   原文作「他们走在自己的谋算中」。

17   原文作「只要我的百姓听我的声音」。原文lu「否则」引出纯粹假想性或是与事实相违的条件（撒下18：12）。

18   原文作「只要以色列在我的道路上」。

19   原文作「转手攻击」。这成语有「重打」之意。（参赛1：25；结38：12；摩1：8；亚13：7）。

20   「恨耶和华的人」亦用于代下19：12及诗139：21。

21   原文作「在惧怕中拳曲」。原文动词kakhash作此意可见于申33：29及诗66：3。诗18：44用作「软弱，无力」（诗109：24亦然）。

22   原文作「愿他们的时间永恒」。原文ittam「他们的时间」必是恨耶和华的人蒙羞没落的时间。本节是愿望式，故全节加括号，是诗人的插句。他听到神提到以色列人的敌人（14节），就加入本句的祈祷，提醒神他们也是神的敌人。

23   继15节插句后，耶和华的言词继续。

24   原文作「你」指以色列，7-10节同。

25   本句的言词，特别是麦子和蜂蜜，同指申32：13-14。





26   诗人形容神站在“艾” 的大会中控告诸神不能在地上推行公正。神宣告他们的判决——如人一样的死去。诗人目击此场面后，求神在地上建立他公正的法度。

1   或作「主持」。

2   「艾」的会中assembly of EL 只用在本处，有几种看法：（1）「艾」El 指神自己；这是形容神主持天庭的大会。（2）「艾」是形容词；神站在「大会」中如诗36：6及80：10。（3）本译本假定本处指迦南的大神「艾」El，迦南诸神大会的主持。（见赛14：13，该处称艾的大会为「艾的众星」）。在乌加列Ugaritic的神话中’dt’ilm 是「诸神的大会」在克多Kirtu王宫中举行；巴力Baal在那里叫艾赐福克多的国家（见G.R.Driver, Cauaanite Myths and Legends 91）。假如诗82：1引据这「诸神的大会」，本诗就是驳斥迦南的宗教。以色列的神侵略艾的大会，判定会中诸神不能维持公正，又判决他们面临的覆没。有关本论的研究可参W.VanGeureren，”Psalms”EBC5:533-36。

3   原文elohim。本译本假定「诸神」指异教诸神，根据迦南宗教齐集开大会的众神。否定这驳斥迦南宗教观的认为「诸神」是指人间的审判和掌权者（有时指为神所委任的官员），（见出21：6；22：8-9；诗45：6），或是天使（见创3：5；诗8：5）。

4   神在诸神中行审判明显地指出神的主权，为宇宙性的君王。见8节，诗人勇敢地确认此论。

5   原文作「使恶人的脸高举」。

6   原文yatom指无父的孤儿（不一定没有母亲，见诗109：9）。因为他们的无助常受欺凌，故孤儿常作为受压迫的人代号（参诗10：14；68：5；94：6；146：9；并伯6：27；22：9；24：3，9；29：12；31：17，21）

7   原文作「手」。

8   神对被告者发言后，现在对陪听者发言；故诸神致为第三身称呼。

9   原文作「行走」。本处描写这些无知的审判官在黑暗中「盲撞，瞎撞，跌撞」。这些神虽然要维护公正，却疏忽了责任。他们加诸己身的无知（诗人形容「黑暗中盲撞」）形成了广泛的不公，危害了世界的社会秩序。（世界的根基摇动之意）。

10   原文作「说」。

11   旧约的「至高者」通常指以色列的神，但本处的文义有强烈的神话色彩，故可能指迦南神「艾」（见1节及赛14：13）。

12   原文作「人」。神失去「不死」的观念见于赛14：12-15；该处引喻异教的传说一个称为「明亮之星，早晨之子」的神祇被扔下阴间Sheol。

13   原文作「像其中一个统治者」。这种形容不代表他们不是统治者。「像其中一个」有时是「如一个」（创49：16；俄11）或「像任何一个」（士16：7，11）。

14   原文nakhal「拥有，据有」。本译本假设是典型的现在式。另外的译法是译作未来式「因你必得万国为业」。





15   诗人求神拯救以色列免受外邦的攻击。他回想神在底波拉Deborah和基甸Gideon的日子如何击退以色列敌人，现在祈求这些凶恶的列邦同蒙羞辱。

1   原文作「不要耳聋」。

2   原文作「抬起头来」。「抬头」本处是「威胁；含敌意」，如士8：28。

3   原文作「他们精心设一计谋」。

4   原文作「同谋对抗的策略」。

5   原文tsafan「隐藏」；本处有「珍贵，喜悦」之意。

6   原文作「使他们从一国消失」。

7   或作「因为」。

8   原文作「彼此立约」。

9   夏甲人Hagrites亦在代上5：10，19-20中提及。

10   「迦巴勒」Gebal；有的认为腓尼基Phoenician的海岸城市比布罗斯Byblos（见结27：9，原文拼法不同）；有的认作死海之南的一区。

11   原文作「他们成为罗得众子的膀臂」。「膀臂」是军事力量的象征。「罗得子孙」是摩押人Moabites和亚扪人Ammonites。

12   诗人引用基甸Gideon战胜米甸人Midianites的事迹（参士7-8），以及巴拉Barak胜过由大将西西拉Sisera统领的耶宾Jabin军队（士4-5）。

13   「隐多珥」Endo。在基甸和巴拉的胜仗中皆无提及「隐多珥」，但两次战事都在该处附近发生。

14   原文作「他们是粪」。尸首比作粪土的亦见于王下9：37；耶8：2；9：21；16：4；25：33。

15   俄立Oreb西伊伯Zeeb都是基甸击败的米甸将领。以法连人擒拿处死他们，将首级送去基甸（士7：24-25）。

16   西巴Zebah撒慕拿Zaimunna是米甸的王，为基甸所擒拿处死（士8：1-21）。

17   本译本假定「他们」是「西巴」和「撒慕拿」。另外的译法是指「首领」和「统治者」（11节）。

18   原文galgal是「轮」或「旋风」（诗77：18）。若作「旋风」就是指「旋风」卷起的尘土（NRSV作「如卷土」）；但本字也是「死去的荆棘」的同义字（赛17：13）。下句的「碎」与「死荆棘」较为对称。

19   「火」与「火焰」建议这是不歇的毁灭性的审判。

20   原文作「羞耻满盖脸上」。

21   原文作「你的名」，本处代表神自己。

22   原文adey-’ad 「永远，恒久」可作「永永远远」（诗92：7；132：12，14）；本处是诗人夸张性的指这「永远」性审判经验能引列国承认耶和华（18节），甚至寻求神（16节）。

23   诗人以愿望的四动词结束祷告，求神严严处分敌人。这强硬的请求似和16下审判的效应违背。可能17节的字句故作加强的效应。另一可能是16下是理想，17-18节是期待的现实。假如战败的列邦能与神建立关系那就很好；但审判不能领他们到这地步，诗人就求神尽量粉碎他们至少肯承认神的大能。

24   原文作「你，你的名（是）耶和华，惟有你」。

25   或作「神」。





26   诗人表达心愿想在耶路撒冷圣殿中与神同在，因为耶和华是百姓的保护者。

27   原文 haggitti 其意不详，可能指音乐体裁或乐器。

1   传统性译作「万军之耶和华」，这称号圈点出神全权的地位。

2   或作「你的(众)居所」．众数可能指数量或质量；这是神特殊的居所得。(诗43:4; 46:4; 132:5,7)

3   原文作「我灵魂渴望，又甚至悲叹」。

4   或作「耶和华圣殿的院宇」(见诗65:4)

5   原文作「肉体」代表「全人」。

6   译作「麻雀」一字只见于本处及箴26:2。

7   原文作「甚至雀鸟找到房屋，燕子找到窝安置小燕」．诗人美化圣殿为避难所安全之所．他看到雀鸟在屋担筑巢就想到它们寻求神同在的保障

8   原文「福」是众数．本字指神赐的稳妥和富裕产生的快乐队伍。(参12节及诗1:1; 2:12; 34:9; 41:1; 65:4; 89:15; 106:3; 112:1; 127:5; 128:1; 144:15)

9   原文作「他们心中有道路(引至锡安的道路)的」。

10   「这人」是5上代表神的跟从者们；5下至7节作复式。

11   「巴克」原文 bakha；可作生长在谷中的植物，O. Boronski认为这是黑桑葚 Black Mulberry。有的认为字根 bakha 是流泪，故译作「流泪谷」或「苦难谷」

12   MT古卷作「他们叫这谷成为泉源」，本句欠解．许多中世纪的希伯来本MSS和七十七本(LXX)皆认为本句主词是神，而译作「他(神)使它(山谷)成为泉源」。

13   这罕用的字指(秋)雨。(见珥2:33)

14   或作「水池」。水既对生命如此重要，是合宜的神恩行和赐的像征。朝圣者走向耶路撒冷的时候，神照顾他们肉体的需要，给他们先尝在圣殿等待他们的福份。

15   原文作「他们从力至力，(他们力上加力)」。本句只见于此处，有动作的观念，表示从一定点延至下一定点 (参民36:7; 代上16:20; 17:5; 诗105:13; 耶25:332)。诗84:7可能强调朝圣者费力地从「得力之外」到另一「得力之外」；往耶路撒冷的全程他们都得着足够的供给沿途添力。

16   诗人在此重用单式(5上)，以单式代表全体，或作「每一个人」之意。

17   原文作「耶和华, 神, 万军」

18   「我们的盾牌」通常寓意大卫一脉的王；既为神的副手，他就是百姓的人间保护者。注意下句「受膏者」的平列，并诗89:18「我们的王」的对仗。

19   原文作「看着你受膏者的脸」。原文 mshilhekha「你的受膏者」指大卫一脉的君王 (参诗2:2; 18:50; 20:6; 28:8; 89:38, 51; 132:10, 17)。

20   或作「因为」

21   原文作「我选择我神之家的门口，而不住在恶人的帐棚」。

22   原文作「日头和盾牌」。「日头」很少用作以色列神的称号，但在古代近东常用作王的尊称。

23   原文作「他留下一点好处不给那行在正直(德行)中的人」。

24   传统作「万军之耶和华」

25   本节作单式的「人」代表所有的神的跟从者，因本句「你」是复式。





26   神的子民回想郎昔日如何饶恕他们的罪，求神再度施恩，期望更新的福份。

1   原文作「你转向雅各」。见诗14:7; 53:6

2   原文作「举起(开)」

3   原文作「遮盖」

4   原文作「你愤怒的烈怒」。两同义词的合用是强调之意。

5   原文作「打碎你对我们的不悦」「打碎」hafer，有的译作haser (转开)。

6   原文作「你的愤怒会伸展至一代又一代吗？」

7   诗人(代表全国)求神施恩之后，等待神安慰确认的话语。

8   原文作「向他的子民和向忠心跟从他的人」。本译本假定「子民」等于「忠心跟从他的人」

9   原文作「说平安」。本成语是建立或维持和好的关系之意。见创37:4; 亚9:10; 诗122:8。

10   或作「只是不要让他们 - - -」。诗人表达心愿。

11   原文作「诚然他的救恩与惧怕他的人相近」

12   原文作「荣耀居住在我们地上」。当神拯救子民重新建立关系，他必再度在这地上彰显荣美。

13   诗人在本处用完成式，可能是戏剧性的确定未来必定发生的现像。

14   诗人将这些抽象的名词实物人性化，强调神的慈爱和信实必为人民产生救恩和平安。

15   诗人已然见到神信实的不可否认的记号，期待拯救很快来临。

16   「降福」和「多出」译自同一原文 natau 。本字的迭用强调农产的丰收是神赐福直接的结果。

17   原文作「它(救恩)为他的脚步预备道路」。「救恩」与「平安」于10节相连，故有译作「平安(行在他面前)为他的脚步预备道路」 (NEB)。





18   诗人求神怜悯，救赎他脱离仇敌。

1   原文作「转耳(向我)」

2   原文作「我的性命」

3   或作「向我施恩」

4   原文作「仆人的灵魂」

5   原文作「我举起我的灵魂」

6   或作「因为你(是)」

7   或作「仁慈」

8   或作「在你面前俯伏」

9   原文作「教导我的道路」。耶和华的「道路」是他所期望诗人跟从的道德原则。见诗25:4及27:11。

10   原文作「我必行在你的真理中」。耶和华的诫命在本处称作「真理」，因是准确可靠的神旨意的表达。(见诗25:5)

11   原文作「捆住我的心惧怕你名」。「捆住」的原文只用于本处；本字的延伸见于创49:6及赛14:20，作「联合」之意。「惧怕」神的名就是尊敬神进而顺从他的命令(诗61:5; 102:15)。

12   或作「永远」

13   原文作「因在我(身)上慈爱是大的」。

14   或作「下层的阴间」 shool。

15   原文作「兴起对抗我」

16   或作「一会(团)」

17   原文作「寻索我性命又不将你放在面前」。参诗54:3

18   原文作「慢慢的动怒」

19   原文作「你婢女的儿子」(见诗116:16)指妃嫔或侍妾所生(出23:12)。有时这孩子的父亲是家主 (创21:10, 13; 士9:18)。这种表达方式当然不是指神有妃嫔，而是强调诗人在神面前的卑下，为奴仆的身份。

20   原文作「为我作好的记号」。(参士6:17)





21   诗人庆祝耶和华与锡安同在，和锡安居民特殊的身份。

1   原文作「他的根基在圣山上」。「他的根基」指神的居所在锡安。「山」作复式指环绕锡安的众山 (参诗125:2; 133:3)

2   原文作「说到有关你的荣耀事情」。本译本假设这是锡安居民和邻近的人赞美锡安的话。另一看法是当作预言式的宣告而译作「有关你的奇妙事情正在宣告」

3   原文作「向知道我的」(诗36:10)；本处是耶和华发言。有的译作「向其中知道我的」(NEB, NIV, NRSV)，示意外邦人也在神的子民中间，本诗就是预期将来万国敬拜耶和华(诗86:9)而成为锡安的居民。

4   原文作「看」

5   原文作「古实」

6   原文无「有说是」，加入以求清晰。「那里」可能指「锡安」，但更可能指上述各国；外邦人各以原居地注明。

7   原文作「论到锡安」

8   原文作「一人又一人」。本成语可见于帖1:8。本译本假设指锡安的居民与4节的外邦人为对照。认同普世观的认为本处是「每一国家」(包括4节)

9   或作「全能者」

10   原文作「使她安稳」

11   原文作「耶和华登记在万国史中」

12   参4节注解。锡安的居民与外邦人的不同，因他们的出生地不同。
原文作「唱歌的，像作乐的，我的泉源在你里面」。「你」指「锡安」。「泉源」常作神赐福和生命的代表，但与本处文义不合。本译本将 kol-ma yanay 「我的泉源」修定为 kullam anu「所有的都唱」。





13   诗人在痛苦中乞求神的解脱他这不停的激烈的苦难。诗人认为他的苦难出自神，但仍旧在盼望中抓紧神。

14   原文 maskil 其意不详。本字出自动词「谨慎，有智慧」。不同译法包括「现代歌」，「道德智慧之歌」，或「妙歌」。本字出现在诗32, 42, 44, 45, 52-55, 74, 78, 88, 89 及142引言，见于诗47:7。

15   原文 makhalat lannot 可指「受苦的病」，也可指乐曲体裁，曲名或乐器。Lannot亦见于诗53引言。

1   原文作「耶和华神啊，我的拯救」。根据本诗文义，于本节称神为拯救者似嫌过早，故有的译作 alohay shivatiy 「耶和华我的神啊，我呼喊」。见13节。

2   原文作「日间我呼喊，夜间在你面前」

3   原文作「愿我的祷告到你面前」

4   原文作「转你的耳朵」

5   原文作「灵魂」

6   原文作「他们待我如下坟墓的人，我像一个无助者」。「坟墓」原文作「坑」(或「井」)，有时用指「坟墓」或死人的领域。

7   原文作「自由(来往)」

8   原文作「从你的手」

9   同4节注解

10   原文作「我被拘留，我不能出来」

11   原文作「我向你举手」。「向神举手」是祷告的姿态(参出9:29, 33; 王上8:22, 38; 代下6:12-13, 29; 拉9:15; 伯11:13; 赛1:15)。

12   原文作「拉乏音」Raphaim，专指占据死人之地的。

13   原文作「阿巴顿」Abaddon，是阴间 Sheol 的另名。本字从动词字根「死去」而来。

14   「幽暗」是「阴间」的称号。

15   原文作「知道」

16   原文作「忘记」(名词)

17   原文作「为何从我隐藏你的面」

18   原文作「我从年青时就(一直在)死」

19   原文作「我带着你的恐惧(？)」。原文 afunah 是用于本处，其意不详。本字可能是「许多」。有的修词作 afugah 「我麻木」(见诗38:8; 77:2)。

20   原文作「越过我的头」

21   原文作「那些我认识的，黑暗」





22   诗人赞美神为世界全能的创造者。他回想大卫的约，但又哀叹约中的应许未得实现。约曾应许大卫王军事的胜利，但现在王面临羞耻的失败。

23   参诗88引言注解。

1   或作「永远」

2   原文作「一代又一代」我要以口说明你的信实。

3   本句可能引喻耶和华天上的宝座，表征他公平的统治，宣定他无条件的应许 (8, 14节)

4   加入「主说」以求清晰。3-4节明显是神在说话，对照1-2节诗人所说。

5   原文作「我必永远建立你的后裔」

6   原文作「我又必建立你的宝座，一代又一代」

7   本处的「诸天」应是环绕神宝座的天使，参下句对联式的使用。

8   原文作「圣作」，有时指神的子民(诗34:9)或祭司般的首领(代下35:3)，但本处是神天上的大会，环绕宝座的天使(6 - 7节)

9   原文作「诸神的众子」；或「神的众子」。原文elim在希伯来文本作复式用；就此作「神的众子」。本词用于本处及诗29:1。既「诸神/的神的众子」使用在「圣者的会中」，似是指「天上的大会」(天使及其他超自然的活物组成) 。参伯5:1; 1515; 及亚 14:5，这几处都称超自然的「圣者」。迦南神话文献中称大神「艾」El　的圣会作「艾的众子」。旧约可能借用迦南的词句同以指环绕神宝座的超自然活物。

10   原文作「惧怕」

11   或作「更被畏惧」

12   传统作「万军之神」。这称号描写耶和华在天使万军之中登上宝座。

13   原文作「海的威严」

14   原文作「升起」

15   原文作「拉哈伯」Rahab，本字字意是「骄傲者」。因这字有时用作「埃及」的别称(诗87:4; 赛30:7)，本段可能引喻出埃及的事迹。不过这名称也用指海(或是神话中的海怪)，转而指世上拦阻性的力量---混乱代替秩序的力量。(见伯9:13; 26:12) 。赛51:9似将本字的神话性历史性相连。诗89(９节)建议这名称带有象征性的力度，故本段可以引喻创造(见11-12节)，当时神克服了深渊，在混乱中引用秩序。

16   原文作「像受必死的伤的」

17   原文作「世界和它的充满，你建立」

18   他泊 Tabor 和黑门 Hermon 是巴勒斯坦 Palestine 两个重要的城市。

19   耶和华的「膀臂」, 「手」和「右手」都象征他的行动，特别是战争性的动作。

20   耶和华的宝座代表王权。

21   原文作「在你的面前」。本成语可作「对立」(诗17:3)，或「相会，进见」(诗95:2)

22   原文作「晓得那呼喊的」。「呼喊」本处指耶和华敬拜的人的「呼喊」(见诗27:6; 33:3; 47:5)

23   原文作「他们行在你的脸光中」。「脸光」可能是「笑容」的成语(传8:1)，转用作「恩宠」和「赐福」(参民6:25; 诗4:6; 31:16; 44:3; 67:1; 80:3,7,9,19; 但9:17)

24   原文作「举起」

25   原文作「因他们力量的华美(是)你」

26   原文作「你举起我们的角」或「我们的角被举起」。「角」是「牛角」(申33:17; 王上22:11; 诗92:10) 。牛角象征武力；「举角」是军事胜利的代用词(见撒上2:10; 飒75:10; 8924; 92:10; 哀2:17)

27   「我们的盾牌」是大卫一脉的君王，代替神在世上为百姓的保护者。注意本句「盾牌」和「王」的并用。(诗84:9与「你的受膏者连用」)

28   「圣」的基本意义是「分开，不同一般，特殊，独一」。耶和华的「圣」是他掌管世界的主要属性。他从他所管理的世界分别出来。同时他的「圣」含盖他道德的权威，出自他王者的身份。神既是王就有权主使他的子民如何生活；他的属性也的确立定了正确行为的标准。「圣」是以赛亚书常用的称号。

29   指耶和华。以下的引句更加发展3-4节的宣告。

30   许多中世纪的古卷(mss)本处作单式，特指先知拿笔对大卫的圣谕(撒下7:17)

31   原文作「我将帮助(助力)加于一战士」

32   或作「一拣选的」

33   原文参「为王」字样。本译本添入字样指出本处是大卫受膏为王。

34   原文作「我的手对他必是坚定」

35   原文作「敌人必不能要他进贡」；本处指敌人没有如此的潜力能力。原文nasha有「如责主」之意。本译本解作征服者向臣属国抽捐为保护费的风俗。另一译法是用本字的字根「欺榨」；更可以作「兴起」而成「敌人必不能兴起对他」。(M.Dahood, Psalms[AIS], 2:317)

36   原文作「(一)残暴之子不能压制他」；本处指无如此潜力能力。「残暴之子」回应神在撒下7:10对大卫的应许(亦见于代下17:9)

37   原文作「我的信实和我的忠诚的爱必与他同在」

38   原文作「因我的名，他的角必被高举」。参17节注解。

39   有的认为「海」指地中海，「河」指幼发拉底河及其支流。不过本处的「海」与「河」更可能是反对神和王的恶势力。(见9节，及诗93:3-4)

40   「你是我的父」。大卫一脉的王被看作「神的儿子」(撒下7:14；诗2:17) 。本成语反映古代近东「领养」adoption的字眼，与主人赏赐忠心臣民提升至特别身份(「儿臣」)时的封赏同用。「领养」时的封赏是无条件永久性的「继承」。这种封赏或是地产或是分封。

41   原文作「我拯救的石峰」

42   「长子」有特殊的地位和特权。

43   原文作「我必为他存留我的慈爱到永远，又必使我向他的约稳固」

44   原文作「我必立他的后裔立远(为王)」

45   或作「亵渎」

46   原文作「我必用棍棒刑罚他们的悖逆」。「棍棒」的责打似是严酷却反映父子的关系。(见30节，撒下7:14) 。根据箴言，shevert(棍子) 有时用作责打背逆的儿子弟 (箴13:24; 22:15; 23:13-14; 29:15)

47   原文作「他们的罪以撀打」

48   原文作「打破」使无效；有的译为「转离」(参撒下7:15)

49   原文作「我也必不以我的信实虚假对待」

50   或作「亵渎」

51   原文作「我口中所出的也不改变」

52   原文作「后裔」

53   原文作「如日」

54   原文作「天上的见证，稳固」。学者们对「见证」有不同的见解，皆无说服力。本句可译作「必像诸天一样稳固」；或作「(他的宝座)必如诸天的永远长存」(本译本所译)；或「如诸天一般的稳固」

55   这转语字指出以上和以下的对照。

56   或作「拣选的君王」。本处meshikhekha「受膏者」指大卫一脉的君王(诗2:2; 18:50; 20:6; 28:8; 84:9; 132:10,17) 。

57   原文本字只现于本处及哀2:7。

58   原文作「你的仆人的约」

59   原文作「羞辱/亵渎」

60   指王管辖之地和城市。

61   原文作「你举起了他对头的右手」。「举起右手」是军事胜利的谚语 (诗89:13; 118:16)

62   38-45节所用动词为完成式。诗人用戏剧性的形容，描写君王的战败如同已发生之事。

63   或作「转回」

64   原文作「你使他不能在战场站立」

65   见伯33:25

66   原文作「记念我，我一生有多少」

67   原文作「你所造的人类之子是何等空虚？」「空虚」原文shavah指人的必死性和一生的短暂(45,48节)

68   神从前信实的事迹亦见于诗17:7及25:6。

69   中世纪古卷作单式，指诗人。

70   原文作「耶和华啊，你的敌人耻笑，就在你受膏者的脚跟」

71   诗89:52是诗篇卷三的结尾。类似的句子亦现于卷一卷二和卷四。见诗41:13; 72:18-19; 106:48)

72   原文作「祝福」,见诗18:46; 28:6; 31:21。

73   原文amen ve, amen「阿门，阿门」是「当然，当然」之意。可译作「同意，同意」





74    在这首团体的叹咏诗中，敬拜的主持人肯定永生神──世界的创造者一向是以色列的保障。但是神也使生命短暂如草的人死亡；又在祂的怒气中大大摧残了这立约的群体，使他们短小的一生中充满痛苦，在疲累中结束。全体的人恳求智慧，求神再度施恩，重新显张大能并赐福与他们的辛劳。

1    或作「安全之处」。参诗71:3。

2    或作「出现」。

3    原文作「你生下了地和世界」。

4    原文作「从永远到永远」。

5    原文daka'有「压碎」的意；别处用作「灵的压碎，心碎」﹝参诗34:18；赛57:15﹞。但本处之义不像是神引领人「悔改」﹝原文shuv「归回」有时作「悔改」﹞，因下文哀叹人生的短暂和人的必死，故「压碎」应是「压碎的」──填满坟墓的尘土。

6    或作「因为」。

7    原文作「你以睡眠领他们至终局」。原文zaram传统译作「洪水」或「淹没」﹝诗77:17﹞，但本处应是「使终结」；参下句的「长睡」﹝诗76:5-6﹞

8    或作「生发」。这动词在诗132:18形容冠冕的闪亮；但本处指青草在朝露中「闪亮」。

9    或作「因为」。

10    原文作「你将我们的罪摆在面前」。

11    原文作「我们结束我们的年岁好像一声叹息」，原文hegeh在结2:10是「呻吟，埋怨」，本处是「叹息，呻吟」。若作「叹息」，本处就是指人生的短暂；若作「呻吟」，可解作人临终前的「呻吟」，而译作「我们以一声痛苦呻吟了结此生」。

12    原文作「若有力量」。

13    原文作「他们的骄傲﹝是﹞灭亡和邪恶」。原文rohav「矜夸，自豪」只用在本处。「矜夸」的日子是人生命中最精华的年日。译作「灭亡和邪恶」之字可见于诗10:17；亦见于诗7:14及55:10附近；本处可能是恶人的压制和欺凌。﹝参伯4:8；5:6；15:35；赛10:1；59:4﹞。

14    原文作「它快快過去」。「它」可能指「矜誇」。原文guz「過去」只用於本處及民11:31。

15    詩人將生命比作急飛的鳥﹝伯20:8﹞。 

16    原文作「誰知道你怒氣的力量？」。

17    原文作「日子的數目」，就是領略日子是何等的少。

18    原文作「我們帶着智慧的心」。希伯來文的「心」指人思想、意志、道德、倫理的中心。

19    原文作「回來吧，主啊，這要多久？」。

20    原文nakham通常是「弔唁」，本處應是「同情」，「憐憫」。﹝申32:36；詩135:14同以僕人為受詞﹞。

21    「早晨」代表苦難過去重得喜樂的時刻﹝見詩30:5；46:5；49:14；59:16；143:8﹞。

22    原文作「願主我們神的喜悅歸於我們」，原文no'am「喜悅」在詩27:4指耶和華的「美麗」，但本處應是指他的「恩寵」或「仁慈」。

23    原文作「為我們建立我們手的工作，我們手的工作，建立它」。





24    一個人﹝也許是祭司﹞在本詩中對一個尋求耶和華庇護的人的說話。保証神必保守他脫離危險﹝1-13節﹞。14-16節神自己應許保守跟從他的人平安。

1    或作「全能者」。

2    原文本處的稱號是Shaddai；「上帝」﹝見詩68:14﹞。「上帝」是世上最偉大的主﹝最高審判者﹞，賜生命與祝福，殺生命及審判。創世記中他祝福先祖應許後裔繁多。創世記外他祝福/保護，又滅命/奪福。

3    耶和華比作鳥護雛於自己翅膀底下﹝4節﹞。

4    或作「遮蓋」﹝參詩5:11﹞。

5    本處指敵人夜間的突襲﹝見歌3:8﹞。

6    如申32:23-24，5-6節將武力襲擊和致命疾病相連。疾病可能指圍城戰略下對居民體弱易得傳染病的效應。

7    本處的受詞可能是6下的「毒病」。

8    原文作「因為你，耶和華，我的保障，至高者，你作成了你的居所」。

9    或作「面對」。

10    原文作「在你一切道路上」。

11    原文作「使你的腳不打到一塊石頭」。

12    原文作「行在...身上」。

13    或作「眼鏡蛇」。﹝參詩58:4﹞

14    原文作「因為知道我的名」。﹝見詩9:10﹞

15    原文作「安放他在高處」。





16    詩人讚美神是，因他打敗惡人，為他忠心的跟從者伸冤。

1    或作「全能者」。

2    或作「好的」。

3    原文作「你手的工作」。

4    神的「心思」指神對世界所設計的道德標準。見6-15節。

5    原文作「魯莽的人不知道，愚人也不明白」。原文ba`ar「魯莽」指「靈性麻木」，不僅是缺少智慧和分辨的能力。﹝參詩49:10;73:22;箴12:1;30:2，及相關動詞的使用於詩94:8﹞

6    或作「閃亮」。

7    原文作「使他們可被永久性的被滅」。神容許惡人暫享榮華。使他能顯張公正。惡人被滅時，神就顯明邪惡無酬。

8    原文作「為高」。

9    或作「因為」。下同。

10    「野牛的角」通常代表軍事力量；「舉角」代表戰勝。﹝見撒上2:10；詩75:10；89:24：哀2:17﹞

11    原文balal有「混合」之意；但本處應指「塗抹」，「膏」。

12    原文作「我眼定睛在那﹝惡意﹞盯著我的人」。見詩5:8；27:11；56:2

13    原文作「那些起來反抗我的人，我耳朵聽見了」。

14    本處作草或代表全體。

15    黎巴嫩的香柏樹以巨大著名。

16    原文作「滿了汁漿而新鮮」。

17    原文作「以致他們宣掦正直﹝是﹞耶和華，我的石峰，在他毫無不公」。





18    詩人確認耶和華是宇宙的主，維持秩序及壓制世上毀滅性的力量。

1    力量比作支助的腰帶。耶和華的能力支持他的管治。

2    本處波浪是海的波浪﹝見4節，詩24:2﹞。原文作「波浪上升，耶和華呀，波浪揚起它們的聲音，波浪舉起沖撞。」

3    原文作「大能的水」，湧蕩的水象徵神敵人的惡意，想破壞神所建立的世間秩序﹝參詩18:17；29:3；32:6；77:20；144:7；賽17:13；耶51:55；結26:19；谷3:15﹞。但耶和華寫信高於其上，全權管理洶湧澎湃的水。

4    原文作「高處大能﹝是﹞耶和華」。

5    傳統譯作「見証」。原文'edut指神約中的要求。參詩19:7。 

6    神的約中有清楚明確的對神的性格和要求的見証。

7   「聖」是神的皇權的昇華﹝1-4節﹞和道德的權威並完美﹝5上﹞。

8    原文作「因你的殿﹝房屋﹞為聖是合宜的，耶和華啊，直到永遠。」





9    詩人求神審判惡人，肯定他對神公正的信心。

1    原文作「發光」﹝見詩50:2；80:1﹞。

2    或作「高呼」。

3    原文作「湧出﹝話語﹞。」

4    原文'amar「誇張」只用於本處﹝或在賽61:6﹞。

5    或作「你的產業」。

6    原文yatom指無父的孤兒﹝不一定指無母，見詩109:9﹞。因為他們的無助常受欺凌，
故﹝無父的﹞孤兒作用以代表受欺壓的人。﹝參詩10:14；68:5；82:3；146:9；亦參伯6:27；22:9；24:3,9；29:12；31:17,21﹞。

7    原文作「不知道」。

8    原文作「知道」。7節動詞在此重覆。本處的人認為神「不知道」他們的行動。但詩人改正他們錯誤的觀念。

9    原文作「人中的魯莽人。」

10    原文作「能造耳朵的人，怎會聽不到？能造眼睛的人，怎會看不到？」

11    原文作「耶和華知道人的思念，都是空的」。詩人特指7節所說的。

12    原文作「在苦難的日子給他能歇息」。

13    原文作「直到挖好惡人的坑」。

14    或作「因為」。

15    或作「他的產業」。

16    原文作「審判必轉回公正」。

17    原文作「心中純潔的」。本處的「心」指人的道德性格和動機。「心中純潔的」人是跟從耶和華的人；他們信靠神愛神，結果能體驗他的拯救。﹝參詩7:10：11:2：32:11：36:10：64:10：97:11﹞

18    原文作「之後﹝是﹞心中純潔」。

19    這問法的答案是「除了神以外，沒有！」。﹝見17節﹞

20    原文作「若耶和華不是我的幫助，我性命很快就躺在寂靜中了」。

21    原文作「當我裏面有許多愁煩」。

22    原文作「你的慰藉使我靈魂喜悅」。

23    原文作「毀滅﹝性﹞的寶座」。「寶座」指在位的統治者。

24    原文作「毀滅﹝性﹞的寶座與你聯結，製造愁煩的成法定？」

25    或作「攻擊」。

26    原文作「無暇之人的性命」。

27    原文作「無辜人的血他們宣告有罪」。

28    原文作「耶和華成了我的高處」。

29    原文作「我的神成了我安全的石峯」。

30    或作「在他們的罪中」。





31    詩人呼召以色列人讚美神為世界的創造者和和國家的保護者，但同時提醒百姓不要背叛神。

1    原文作「向我們拯救的石峯」。

2    原文作「見他的面」。

3    原文作「用歡樂的歌」。

4    「在他手中」指在他的權力範圍之內。

5    「米利巴」Meribah是「爭鬧」之意。摩西五經紀錄兩次相似卻不同的事蹟﹝出17:1-7；民20:1-13，亦參詩81:7；106:32﹞。兩次都是以色列人埋怨無水而耶和華神蹟般的供應了

6    「瑪撒」Massah是「試驗」之意。這是與「米利巴」一樣立為地名記念以色列人過紅海後的埋怨﹝參出17:1-17及申6:16；9:22；33:8﹞全句作「不要硬着心如﹝在﹞米利巴，如﹝在﹞曠野瑪撒的日子」

7    原文作「你們的諸父試驗我」。

8    原文作「他們是心中迷蕩的百姓」。

9    原文作「他們不知道我的道路」。「道路」在本處指神的命令；神的子民看作迷路的羊﹝7節﹞

10    原文作「我安息之所」。迦南應許之地看為神子民安息的地方，百姓在此比作羊﹝7節﹞。





11    詩人呼召每一個人讚美耶和華，世界全權的創造者，維持和推廣地上的公正。

1    新歌是合宜的，因為耶和華不斷以公正王的身份干預世上的一切。見詩33:3；40:3；98:1。

2    原文作「每日宣告他的拯救」。

3    或作「萬神都懼怕他」。參詩89:7

4    原文elilim「一年所值」與elohim「諸神」近音。兩近音字帶出諷刺。

5    原文作「威嚴和華美在他面前」。

6    原文作「力量和美麗在他的聖所中」。

7    原文作「他名﹝配得﹞的華美」。

8    或作「以聖潔的華美」。

9    本節可作現在式。表示這是神典型標準的作為，也可作未來式預言性的有關將來的審判，作「他必按公平審判世界」。





10    詩人描寫神為世界全能公正的主，以能力降臨為百姓申冤。

1    耶和華的寶座代表他的主權。

2    本譯本假定上句的「羞愧」是現在未完成式﹝典型繼續﹞，而「拜」是完成式，因為詩人似在形容神在目擊者面前現身的效應﹝5,8節﹞。另一譯法是作願望式「願一切事奉偶像──蒙羞愧」和命令式「你們這些神，拜他」。

3    原文作「女兒們」。「女兒們」指環繞錫安的猶太城邑。﹝見詩48:11﹞

4    原文作「因為耶和華你是至高/全能者」。

5    原文作「手」。

6    原文作「光為義人而種﹝植﹞，心中歡樂﹝是﹞為正直人」。

7    原文作「為聖潔的紀念」。原文zakhar「紀念」指在禮儀及讚頌時引/奉耶和華的名。﹝參詩6:5；30:4﹞。耶和華的名為聖是這名提醒他的獨一和偉大。





8    詩人呼召全地讚美神因他彰顯他的公正，拯救以色列。

1    新歌是合宜的，因為耶和華常以公正君王的身份干預世上的事。參詩96:1

2    1-3節可作現在式，是神典型的作為；也可譯作完成式，指過去的事蹟。

3    神的右手和膀臂代表他為戰士──君王的大能﹝賽52:10﹞原文作「聖臂」；「聖」是表示獨樹一幟，神的能力無可比擬。

4    原文作「使人知道他的救恩」。

5    原文作「他向以色列家記起他的慈愛和信實」。

6    本節可能描寫神一般典型的作為，但也可以作預言性的描寫將來的審判全地。





7    詩人慶祝耶和華公正的統治，回想他如何向以色列領袖們啟示自己。

1    本節可解為國家向耶和華作王的典型反應。另外的譯法是願望式：「耶和華作王，願萬國戰抖...」

2    或作「有翅膀的天使上」。「基路伯」Cherubs在舊約中的描述是具有人和動物﹝獅牛鷹﹞的特徵﹝參結1:10；10:14,21；41:18﹞。他們描寫為有翅膀的活物﹝出25:20；37:9；王上6:24-27；結10:8,19﹞，在約櫃前是神的寶座﹝詩99:1；民7:89；撒上4:4；撒下6:2；王下19:15﹞。耶和華坐在基路伯之上建議他們是神的車輛，結1:22-28就有此形容﹝該處的「活物」在結10:20指明為基路伯﹞。詩18:10用基路伯作為人性化的風。

3    原文nut只用在本上處，字義「動搖」可與上句「戰抖」對仗。

4    原文作「為大」。

5    應指神自己。

6    原文作「力量，一位王，他愛公平」。「堅立公平的法則」原文作「堅立公平」。

7    或作「讚美」。原文作「高舉」。

8    原文作「在求告他名的人中」。

9    詩人指 出33:9-10；民12:5及申31:15的「雲柱」。

10    原文作「你是舉起﹝饒恕﹞他們的神，也報復他們所行的。」。本譯本採取傳統性的譯法，就是「神饒恕摩西和亞倫，但在他們有罪時，也管教他們。」﹝NIV,NRSV﹞。另一譯法是將「所行的」看作攻擊摩西亞倫的事，譯作「也作攻擊他們的報復者」。還有另一譯法是「他也是從他們的罪行中潔淨他們的」。﹝NEB作「算他們為無罪」﹞

11    同5 節註解。





12    詩人慶賀以色列和神的特殊關係，呼召敬拜者讚美神的信實。 

1    或作「事奉」。

2    原文作「一代又一代﹝是﹞他的信實」。





3    這位本身似是王的詩人應許在他的地上推廣公正，起誓除去宫殿中的惡人。

1    原文作「留意」。

2    原文作「我要以心中的信德在我家中行走」。

3    原文作「無價值的我必不放在眼前」。

4    原文作「我恨惡出軌的事」。原文setim出自字根sut是「跌開，出軌」之意。

5    原文作「它﹝惡事﹞不能纏住我」。

6    原文作「邪僻的心必轉離我而去」。原文'iqqesh是「彎曲，歪」指道德邪僻的人和事﹝詩18:26﹞。本字用於箴言多處；惡人﹝22:5﹞，惡言﹝8:8；19:1﹞，惡念﹝11:20；17:20﹞，惡行﹝生活方式﹞﹝2:15；28:6﹞。

7    原文作「知道」。王必不在知情之下容許邪僻的人留在宫中。

8    原文作「眼中驕傲，心中擴大﹝高傲﹞，我必不容忍」。

9    原文作「我的眼目﹝在﹞地上的信實人」。

10    原文作「說謊的人必不能在我眼前建立」。





11    詩人哀嘆自己受壓的處境，但渴望一天神復興耶路撒冷為受苦的百姓伸冤。

1    原文作「願我求救的呼聲到達你面前」。

2    「掩面」可指「漠視」﹝詩10:11；13:1；51:9﹞或更強硬的「拒絕」﹝詩29:7；30:7；88:14﹞

3    原文作「因我的日子在煙中到了盡頭」。

4    原文mo-qed「火爐」﹝壁爐﹞只用在本處及賽33:14﹝該處指火﹞；可能亦用於利6:2

5    原文作「被擊打，被攻擊」。

6    原文作「忘記」。在哀悼時期，詩人禁食。他在下節形容禁食對己身的影響。

7    原文作「我的骨頭從我呻吟的聲音貼住了我的肉」。本句是焦慮產生呻吟，使他不思飲食，結果是消瘦﹝皮包骨﹞。

8    原文qa'at是某種鳥﹝參利11:18；申14:17﹞，通常出現在荒郊廢墟之間。現代譯者常認為此是貓頭鷹。

9    詩人將自己比作貓頭鷹可能是點出他的孤單，也可能揭寫自己的呼聲如貓頭鷹的尖叫。

10    「不睡」可能是不能睡覺。另外的譯法「我繼續守望」，等待神的回應﹝1-2節﹞。

11    原文作「以我發誓」。當詩人的敵人呪詛他人呼下審判時，將詩人作為例証，願人受到詩人的所受。

12    哀悼者有時放灰在頭，或在灰中打滾以示悲哀﹝參撒下13:19；伯2:8；賽58:5﹞

13    或作「的確是」。

14    原文作「我的日子如同伸長的日彰」，指黃昏時日影偏斜，將要被黑暗吞沒。

15    原文「坐着」﹝坐在寶座上，見詩9:7﹞。

16    原文作「你的紀念﹝是﹞為一代又一代」。

17    或作「因為...喜悅」。

18    或作「同情」。原文khanan只用於本處及箴14:21﹝該處作「同情」﹞。

19    原文作「塵土」可能指城市癈墟的「塵土」。

20    原文作「懼怕耶和華的名」。指尊重耶和華的名聲而順從神的命令﹝詩86:11﹞。

21    原文'arar「赤貧」只用於本處。

22    原文作「輕視」。

23    16-17節的完成式應是未來完成式，指出15節的未來發展。

24    原文作「這」，指神為錫安所行之事﹝13,16-17各節﹞。

25    原文作「死亡之子」。這諺語指判死刑的人。﹝參詩79:11﹞

26    或作「事奉」。

27    原文作「他一路傷殘我的力量」。「路」指詩人的平生；他的生命似要早早定結。﹝23下-24﹞

28    原文作「不要在我日子的中間將我舉起」。

29    原文作「你的年日﹝是﹞一代又一代」。

30    原文作「站立」。

31    原文khalaf本句用了兩次，都是「脫去」之意。

32    原文作「你是他」或「你是那位」。本句可能是回應耶和華的肯定「我是他」，﹝參賽41:4；43:10,13；46:10；48:12﹞。每一段都強調耶和華超越時間的限定，正如詩102:27所說。

33    原文作「種子」。

34    原文作「堅立在你面前」。





35    詩人因神的憐憫和甘心饒恕百姓讚美他。

1    或作「他的福利」﹝參代下32:25，用作神施行的慈愛事蹟﹞。

2    本罕見字指致命的疾病。﹝見申29:22；耶14:18；16:4；代下21:19﹞

3    或作「拯救」。

4    原文shakhat「坑」常用作陰間﹝死亡﹞的代名詞。﹝見詩16:10；30:9；49:9；55:24﹞。

5    原文'ed'ekh「裝飾」在本處之義欠解；本譯本修訂者為'odekhiy「年日」而作「滿足你的一生」。

6    本句可能引喻鷹的換毛。

7    原文作「耶和華行公平和為所有受壓的人﹝秉持﹞公正」。

8    原文作「便知道他的道路」。神的「道路」在此處之義是他實現應許的保護拯救作為﹝見申32:4；詩18:30；67:2；77:13；(註意11-12,14節)；138:5；145:17﹞

9    原文作「慢慢動怒」﹝見詩86:15﹞。

10    原文作「大的忠誠的愛」﹝見詩86:15﹞。

11    原文natar「保持，保衛」，在此是「依舊發怒」即「懷怒」﹝見利19:18；耶3:5,12；鴻1:2﹞。

12    或作「跟從」。

13    原文作「日出離日落」。

14    原文pesha'「背逆行為」；本處指這種行為生出的罪。

15    原文作「懼怕」。

16    原文作「形體」；本句或作「我們是甚麼造成的」。

17    原文作「泥土」。

18    原文作「人類，他的日子如草」。

19    原文作「那風」。加添熱字以求清晰。

20    原文作「耶和華的慈愛向懼怕他的人是從永恆到永恆的」。

21    原文作「他的公義向兒子們的兒子們」。

22    原文作「向那些記住他的訓詞又行出的人」。

23    原文作「大有力量的，實行他的話的，要聽他話的聲音」。

24    原文作「萬軍」。

25    原文作「隨從他，行他心願的」。

26    包括「人類」。





27    詩人稱頌神是世界的主宰，維護一切有生命的。

1    原文作「十分大」。

2    原文作「他安置楝樑在他樓上的水」。本處的「水」是創1:7指的「水」。詩人的描述可參L. I. J. Stadelmann, The Hebrew Conception of the World, 44-45。

3    3節可能描寫神坐在基路伯(cherub)上由風吹動。另一看法是風本是人性化的基路伯。參詩18:10。

4    近東神話中Yam的信差在諸神大會中如火焰出現。見G. R. Driver, Canaanite Myths and Legends, 42。

5    6節指創1:2時的情景；注意兩處所用的tÿhom「深淵」。

6    7-8節以詩的體裁描寫創1:9-10的情景。

7    原文作「樓上」。

8    原文作「穀種為服事人」。﹝參創2:5﹞

9    原文作「使食物從地裡出來」。

10    原文作「使臉因油發亮」。原文tsahal「發亮」只用在此處。

11    或作「人的性命」。

12    耶和華的樹木是黎巴嫩的香柏樹﹝參下句﹞，以高大佳美著稱。黎巴嫩的森林在舊約他處作「耶和華的園子」﹝結31:8﹞。

13    原文作「都滿足」；本處指有足量的雨水。﹝13節﹞。

14    原文作「常青樹是鶴的家」。

15    「節令」可能是只希伯來人以月為年月的單位﹝每月30天﹞。

16    原文作「你造黑暗，就成了夜」。

17    獅子吼叫代表向神求食。

18    原文作「退去躺臥」。

19    原文作「海怪」。Leviathan；「游泳」原文作「遊戲」。「海怪」在他處作多頭的巨獸，象徵對抗神的惡勢力﹝見詩74:14；賽27:1﹞，但本處應是實在的海洋動物，可能是鯨魚一類。

20   「這」指24節所有的活物，包括25-26節的大小活物。

21    原文作「掩面」。

22    或作「為自己所做的歡樂」。

23    「思念」指詩人在本讚美詩中所表達的。

24    或作「被消滅」。





25    詩人呼喚以色列讚美神，因為他為了實現對亞伯拉罕立約時的應許拯救百姓出埃及。1-15節可見於代上16:8-22。

1    原文作「他口中的判斷」。

2    有mss的古卷作「以色列」。﹝參代上16:13﹞

3    原文作「全地都是他的判斷」。

4    原文作「他吩咐的話」，指神給亞伯拉罕和列祖的無條件的立約應許；10-12節解明。

5    原文作「揀選的」。

6    原文作「他折斷每一桿食物」。詩人指約瑟時代的大饑荒﹝參17節及創41:53-57﹞

7    16-17節引用那場大饑荒後，詩人回筆述說饑荒前的事蹟﹝創37﹞。

8    「他所說的」可能是約瑟所言有關法老酒政和膳長的預言﹝創41:9-14﹞。

9    本句可能是約瑟為法老解夢的預言饑荒。約瑟強調解夢出自神﹝見創41:16,25,28,32,39 ﹞

10    原文作「煉淨了他」。

11    原文作「王派遺使他得自由」。

12    原文作「家主」。

13    原文作「隨意囚禁」。

14    原文作「對他的長老，他﹝約瑟﹞教導智慧」。

15    原文作「進入」。

16    原文作「他們﹝敵人﹞的心」。

17    或作「以欺謊待」。原文nakhal只用於本處及創37:18，﹝用作約瑟兄弟謀算殺約瑟﹞

18    應指以色列人﹝25節﹞。

19    詩人以第九災開始﹝出10:21-29﹞。

20    原文作「他們沒有背叛他的話」。本處應是指摩西亞倫行出神的吩咐。

21    原文作「他給他們冰雹作雨」。

22    原文作「他們的地土﹝有﹞火熖」。

23    原文作「他們所有力量的起頭」。「力量」指「生育的力量」﹝參詩78:51﹞。28-36節所提及的各災，次序和出埃及記記載不同。本詩亦無提及第5及第6災。

24    原文作「因為驚恐臨到他們﹝身上﹞」。

25    或作「幔子」。

26    指嗎哪manna﹝參出16:4，13-15﹞。

27    或作「是」。

28    原文作「聖言」。

29    原文作「他們擁有眾民辛勞﹝的產品﹞」。

30    原文作「守護」。





31    詩人回想以色列長遠的背叛神的歷史，縱然神為他們多次施行大能的救贖。

1    原文作「誰能讓他所有的稱頌被聽見？」

2    原文作「益處」。

3    原文作「產業」。

4    原文作「與」。

5    原文作「諸父」；7節同。

6    原文作「蘆葦海」Reed Sea﹝9,22節同﹞。原文Yam Sut字意是「蘆葦海」，傳統譯作「紅海」，參出13:18註解。

7    詩人回想百姓在出19:12的埋怨。

8    原文作「名」指神的名聲。

9    或作「大聲呼叫」。

10    原文作「手」。

11    或作「救贖」。

12    或作「生還」。

13    原文作「話」。

14    原文作「勸告」。

15    原文作「滿足不了的渴求」；記載在民11:4-35。

16    原文作「他們試驗了神」。

17    原文作「他差遣消瘦到他們的身上」。「疾病」記載在民11:33-34。

18    或作「嫉妒」。

19    或作「聖祭司」。

20    或作「吞沒」。

21    16-18節描寫民16:1-40的事件。

22    原文作「他們的榮耀」。耶利米書2:11，耶和華指出百姓將他們﹝以色列﹞的榮耀﹝指神﹞換成無用的偶像。

23    原文作「忘記」。

24    或作「大能」。

25    或作「恐嚇」。

26    原文作「若不是」。

27    原文作「站在他面前的缺口」。

28    原文作「使他的怒氣轉離消滅」。19-23形容出32:1-35的事件。

29    原文作「可悅之地」﹝參耶3:19；亞7:14﹞。

30    原文作「話」。

31    見申1:27。

32    原文作「聲音」。

33    原文作「他舉起他的手」。「舉手」代表起誓。﹝見結20:5-6，15﹞

34    原文作「使他們跌倒」。

35    原文作「使他們的後裔跌倒」。有譯作「分散」﹝NRSV作「散居」﹞

36    原文作「與一聯合」。參民25:3，5以色列人對巴力Baal的敬拜。毘珥的巴力Baal of Peor是迦南神巴力當地的版本。

37    本處的「死人」可能指死去的先祖﹝申26:14﹞。另一譯法是看為對以色列人在毘珥對巴力一同敬拜的諸神祗的侮辱性的稱呼。﹝見民25:2﹞

38    「非尼哈」Phinehas的事蹟記在民25:7-8。

39    原文作「那就算為他的義，一代又一代直到永遠」。原文khashav「算」與tsÿdaqah「義」同用只見於本處及創15:16﹝該處是神以地業報答亞伯拉罕的信﹞。「賞賜」見民25:12-13。

40    原文作「傷害」。

41    原文himru「發苦」。以色列人使摩西的靈「發苦」，就是惹動摩西的怒氣。32-33節引用民20:1-13的事件。

42    這是迦南的諸國。

43    原文作「他們的所行」。

44    或作「敬拜」。

45    見出23:33；士2:3。

46    原文shedim「鬼魔」只用在本處及申32:17，指次等的神袛。

47    民35:33-34解釋血污穢地。

48    指他們向神不貞﹝見詩73:27﹞。

49    原文作「燃燒」。

50    原文作「產業」。

51    原文作「他們下沉」。原文makhakh「沉下，降下」只用在本處。

52    原文nakham指神轉消﹝反悔﹞已在進行中的刑罰。

53    或作「擄掠者」。

54    原文作「祝福」；見詩18:46；28:6；31:21。

55    原文作「從永遠到永遠」。

56    原文amen是「必定」之意。

57    第48節是詩篇卷4的結尾。見詩41:13；72:18-19；89:52各為卷1至卷3的結尾。





58   诗人为神向被掳子民的慈爱赞美他。

1   「(救)赎」或作「拯救」,下同。

2   或作「权势」

3   原文作「灵魂发昏」

4   「平路」见耶31:9

5   原文作「渴望的咽喉」。原文Nefesh常用指人的本体或灵魂,本处应是「干渴」的咽喉。参下句。

6   原文作「他以美物充满饥饿的咽喉」

7   原文作「那些坐在黑暗和深沉黑暗的人」。同义词的连用示被掳之人所体验的黑暗的深度; 通常译为黑暗的阴影。「黑暗」有时用作与光明对照如黑夜/白日(参伯3:5; 10:21-22; 12:22;24:17;28:3; 34:22; 诗107:10;14; 赛9:1; 耶13:16; 摩5:8)。有时「黑暗」用指死域(伯10:21-22; 38:17), 但只是代用词,非本词字义。本处「黑暗」指「地牢」暗示以色列的「放逐」(2-3节)

8   「困苦和铁链」这二词互相形容为同一意义。

9   或作「命令」

10   或作「谋略」

11   原文作「他以困苦制服他们的心」

12   原文作「黑暗和深沉的黑暗」。参10节注解

13   原文作「人的众子」。参8节

14   本句文字与赛45:2相仿。

15   原文作「(他们是)愚人因他们背逆的道路」

16   原文作「他差他的话」。本处应是安慰确定宣示神干预的话语。

17   原文作「从他们的陷阱中救了他们」。原文shekhit「陷阱」只见于本处及哀4:20 (人被囚的阱或坑) 。 因本字罕见故有将「陷阱」译作「坑」就是「他从他们的坑中救了他们」。NIV本将坑译作「坟墓」(坑作为阴府的代用词)

18   参8节。

19   原文作「让他们用回响的欢呼宣扬他的事迹」

20   23-30节形容耶和华拯救暴风雨中的船员, 似乎和与放逐的人无关, 除非船员是引喻放逐的人。或许诗人在此广泛性地延伸神的慈爱, 在立约群体处, 也临到有需有的人(如航海的人)。

21   原文作「在大水中工作的人」

22   指海浪(参25节)

23   原文作「他们本人」, 通常译作「他们的灵魂」(航海者)。有时本处译作「勇气」(NIV,NRSV)

24   原文作「危险」

25   或作「溶化」

26   原文khagag「庆祝」,本处作「摇摆」

27   原文vala只用于本处。本字通常是「吞」, 但本处作「混淆」用。

28   或作「港口」。原文这名词只见于本处。

29   见8节

30   诗人似以本句回到神为放逐之人干预的主题(参4-22节, 尤4-9节) 作愿望式。不过也有译此为神典型的作风而作现在式文句。

31   原文作「盬地」

32   希伯来古卷无「至于他的民」字样。诗人在此将神对敌人的审判和神对子民的祝福对照。参39节「敌人」注解

33   本处「赐福」有赐「生殖能力」的内涵。创1:28 在「生养众多, 逼满地面」命令之前先有「赐福」。创17:16; 48:16及申7:13 皆有此含义。创49:25 (雅各用生产乳养的福)及创27:27(用于地田多出土产)亦指同类之福

34   本句可译作完成式, 指已发生的事; 亦可作现在式表示准备动作

35   原文无「至于他的敌人」, 加入以求清晰。33-42节的结构为A-B-A-B文体。33-34诗人描写神对敌人的审判(囚禁神子民的人); 35-38与审判对照的描写神倾福与子民。39-40节,诗人对子民的祝福对照敌人的审判, 最后回到41-42节神子民体验的福份。

36   原文作「因患难的压制」

37   本处可作过去式, 指完成之事, 也可作现在式, 指典型之事。本句可能借用伯12:21。

38   原文作「安置在高处」

39   原文作「一切罪恶」,指犯罪的人。





40   除了少许变动外, 本诗是诗57:7-11(见1-5节)及诗60:5-12(见6-133节)的并合。

1   原文作「我心坚定」; 或作「我满有自信」。本处的「心」是诗人的意志和/或感情。

2   原文作「荣耀」,可能代表诗人的内里所有(以「肝」为代表)。「肝」如「心」看为人情绪的本位。参诗16:9; 30:12; 57:9

3   「清晨」用作「救赎伸冤」的代名词。当救赎的清晨来临。诗人要一醒来歌颂。

4   或作「外邦人」, 「诸民」

5   或作「被尊崇」

6   或作「救赎」。原文本句逆位「使你所爱的人可得拯救, 被你的大能拯救又答应我」「拯救」或作「救赎」

7   「示剑」shechem代表约旦河以西的地区; 「疏割」Succoth代表约旦河以东的地区

8   「基利」Gilead 位于约旦河东。玛拿西半支派住在约旦河东的巴珊Bashan

9   「以法达」Epharim是约瑟之子,住在约旦河东的两大支派之一。「以法达」比作头盔示意为防御全地的首要

10   原文作「我头的保护」

11   「犹大」Judah, 如以法达是约旦河西的另一大支派。以皇杖代表的大卫君王出自本支派

12   沐浴盆用作洗手脚之用, 示意摩押Moab与以色列提升的地位相比(7-8节)下,成为仆役

13   原文作「我要向以东抛鞋」。有的认为「抛鞋」是「得为产业」之意; 有的认为是主人「抛鞋」给仆人清除尘埃

14   诗人再度承认需要战场上的帮助。他盼望神自告奋勇, (基于9节神对以东主权的深信)但他也清楚神似乎已经放弃以色列(11节))

15   原文作「救赎」

16   原文作「在神我们必成就力量, 指军事胜利」。(见民24:18; 撒上14:48; 诗60:12; 118:14-16)

17   见诗44:5。





18   诗人遇神的公证求神为他申冤，严严惩罚他的敌人。

1   原文作“不安作哑巴”

2   原文作“他们向我张凶恶的口，欺压的口，他们用虚假的舌对我说话。

3   原文作“他们用仇恨的话围着我”

4   原文作“他们在我爱之地对抗我”

5   原文作“他们将恶代替善放置我上”

6   6-19节中，诗人呼求神严重的惩罚他的敌人。因本段有第3身单数，故有的认为这是诗人的敌人所说的。不过经文常以单数代表全体，而且诗人故意由单数对逐个敌人发言以示强调—全体的逐个。

7   原文作“指派一个恶人反对他”

8   原文peguddah可作“任务，职分”BDB824s.v.建议指产业。

9   或作“儿子”下同

10   原文作“设网罗”；见诗38：12

11   原文作“他辛劳而得的”

12   或作“同情”，本处或指施舍（见诗37：21）

13   或作“被剪除”见诗37：28

14   原文作“在另一世代愿他们的名字被涂去”

15   原文作“不被涂抹”在以色列的神学观及群体责任观下，父母的罪往往要儿女承担。

16   原文作“追逐”

17   旧约中的“咒诅”包括隆重的求神向某人降罚,咒诅有时是合理的。（如诗人在6-19节所说的。否则所言的咒诅很可能降到己身。

18   原文“他爱”（过去式）诅咒，它就将到（过去式）。诗人即求神将罪诅咒已经到不合文意；因此NIV及NRSV翻译作“愿诅咒临到他”。不过诗人可能指出恶人生活方式已经开始产生必然的后果。

19   原文作“他不喜悦祝福，他就远离她”

20   原文作“他将诅咒为衣服”

21   本句或是指这人对诅咒的胃口。对他而言，诅咒如喝水，如抹油。另一看法是指诅咒的毁灭性的如水如油渗透全身的效应。有的将本句作愿望式“愿诅咒如水。。。”

22   原文作“如影子伸长的时候我就去”。诗人向黄昏的日影很快本黑暗吞没。参诗102：11。

23   原文作“我的人从肥壮中离开”

24   “摇头“可能是耻笑的态度。是伯16：4；诗22：7哀2：15

25   或作“他们就”

26   或作“愿你赐福”

27   诗人用完成诗句诗，可能以此表示敌人的失败是必然之事。

28   原文作“大大以口”

29   原文作“许多”

30   “威吓”或作“审判”





31   在本王者之诗中，诗人对大卫一脉的君王宣告神的圣谕。圣谕的第一部分在１节，第２部分在４节。２―３节是诗人向王说话，５―７节他向神说话。

1   原诗的发言人是宫庭中的先知，此后本诗应用在历代的君王，最后的「我主」是理想的大卫一脉的王。新约引用本诗为大卫对他的「主」弥赛亚说话(参太22:43-45; 可12:36-37; 路20:42-44; 徒2:34-35)。

2   原文本字常用作神籍先知宣示的圣谕。

3   王的右边是尊贵的位置 (参王上2:19)。耶和华邀请大卫君王坐在他的右边作他的当然代表。

4   耶和华与大卫立约的时侯，他应许制服君王的敌人 (参撒下7:9-11; 诗89:22-23)

5   「耶和华」从1下的「我」转为第三身的称呼，似指本节是诗人对王说话而非圣谕的延续。

6   原文作「强大的皇权」，代表君王的权柄和土。

7   原文作「你大能的日子」

8   原文作「你的百姓甘心奉献」，可能指百姓自告奋勇参军。

9   原文作「清晨的胎」。「胎」rekhen是「生出」，指「日出」。

10   原文作「圣洁的华美中」。因有「清晨」和「甘露」字样，故原文的 hadrot qodesh 「圣洁装饰」应是harry qodesh「圣洁的诸山」；指围绕钖安的众山。(见诗87:1; 125:2; 133:3)

11   语意不详。「甘露」可能指王年青的活力，或是年青强壮的军队。

12   或作「决不改变主意」。原文nakham 是不能更改的定命。见撤上15:29; 结24:14。

13   大卫君王的祭司身份比作「麦基洗德」Melchizedek，他是撒冷王和至高神的祭司 (创14:18-20)。「撒冷」是「耶路撒冷」。大卫一脉的君王是有王族血统的祭司，与利未祭司不曰，有如麦基洗德 (来7)。本句主要是描写大卫君王的祭司身份，并不表示麦基洗德是永远性的祭司。

14   原文 al-divaritiy 是「有关，因为」，本处应作「依据这方式/形式」。

15   原文作「你是永远的祭司」。大卫君王承受的不是利未祭司的职份。君王监督宗教仪式，权柄高于利未人，有时也主领敬拜。大卫自已曾吩咐利未人将约柜搬至耶路撤冷 (代上15:11-15)，参加游行行列，献祭，穿祭司的以弗得 ephod，为民祝福 (撤下6:12-19)。献殿的时侯，所罗门也主领仪式，献祭及为民祈求 (王上8)。

16   原文作 「耶和华/全能主」yehveh。本译本假定诗人在此对耶和华说话，庆祝在耶和华右边的王能够成就的。这观点下，5下- 7 是以第三身称君王。另一译法是诗人对王说话 (如 2-3 节); 这样 5 – 7节的人物是一位战士，而这位「主」是在诗人的右边。第三译法是将「主」译作「我主」，就成为「我主，在他神的右边，打伤列主---」; 而「主」又是5 下 – 7 的主词。

17   原文作「在他广大的地上打倒」。原文makhats 是「打倒，打碎」；rabbah 「大」，本处指距离。

18   「抬头」指体力的更新和勇力的加添 (见诗3:3)。另一个因喝水得力的例子可见于士15:18-19。(参撤上30:11-12，背景不同)。





19   诗人为神奇妙的作为赞美他，尤其在他供应及拯救子民方面。本诗是字母诗acrostic, 每行以一字母开始，顺序而列（共22行）。

1   原文作「寻求」

2   原文作hodvehadar 「威严和华美」亦具于代下16：27；佰40：10；诗21：5；96：6；104：1。

3   或作「站立」

4   本处作过去式，因所述事迹之是在出埃及及征地时代（参6，9节）

5   原文作「他为他奇妙的事迹作为纪念」

6   或作「赐了」参４节说解。

7   或是「跟从」。

8   或是「永远」（见诗１０５：８）

9   原文作「他宣告他事迹的力量，将列国给子民作产业」。

10   原文作「他手所做的」

11   及时「公平，对人有益」之意。

12   原文作「以信实和正直行出」

13   或作「拯救」

14   原文作「他永远命定他的约」

15   原文作「敬畏耶和华是智慧的开端」。

16   原文作「行出的人都有好的意识」。原文 shekheltov亦见于了3:4; 13, 15及代下30:22。

17   原文作「他的赞颂存到永远／永远站立」





18   这益智慧诗列出一些神性生活的益处。本话是字母诗。呼召赞颂为开始后，每行皆以希伯来之一字母开始，顺序而列，共22行。

1   原文作「惧怕」

2   本诗以第3身单式代表群体称为「神性的人」（3—4节）。诗的原则的不存可应用放每一个人，不限于「他」（原文作第3身单式阳性）

3   原文作「他的种子在地上为大，神性者的世代」，原文dor「世代」指后人。

4   原文作「永远的站立」

5   「光」在本文代表神的各方面的赐福（2节），包括物质和安稳。

6   原文作「怜悯，同情，公正」。原文本三形容词皆为单式，形容「公正，神性的人」（「公正」作单式）。单式复式的混合是诗人对「神性」群体逐个说话的笔法。注意5—9节，如1—2上单式代表群体的文法。

7   原文作「公正者必有永远的纪念」

8   或作「满有信心」

9   原文作「心」看作意志情感的出处。

10   原文作「永远站立」

11   原文作「他的角必在荣耀中高举」，「牛角」常用作代表军事力量。举高是战胜（见撒上2：10；诗89：17，24；92：10；衰2：17）

12   原文本处用单式代表全体。

13   诗35：16与37：12均以「 咬牙」作猛烈的攻击。

14   可能指恶人的心愿不得遂。本句论点是要人以恶行所得心中所愿的事都失去。





15   诗人赞颂神是全地最高的主宰，从上伸手帮助贫困。

1   或作「从东到西」

2   7节文句与撒上2：8几乎相同。

3   或作多「儿女」





4   诗人回想出埃及和征服历代的事迹而庆贺神做主的子民的主。

1   原文作「雅各家离征说处那言语的国家」原文la’at「说外那言语」只用在本处。

2   诗人回想过红海的事迹（出13，16）

3   原文作「那行」（5节同）

4   诗人回想过约旦河的事迹（书13，16）

5   本句或是回顾神在西奈山的显现，那时山因神的出现颤抖（出19：18）。

6   诗人在8节回想出17：6并/或民20：11的事迹（亦参申8：15及诗78：15—16，20）





7   诗人肯定以色列的神远超诸偶像，催使以色列信靠他。

1   诗人求神施信实慈爱，不仅是为以色列的益处，而主要是使万国都尊重他，承认以色列的神必委身于自己的百姓（万国目前又观念不同，见2节）

2   或作「他喜欢做什么就做什么」。这是典型的主的特权（传8：3）。

3   指「万国」

4   原文作「他的喉咙也不能发声」。5上指说话，7下是非言语的声音。

5   本句或作愿望式。偶像既是生命，他们不能在危难时帮助其敬拜者, 敬拜反而像无生命的偶像一般死去。

6   或作「帮助的来源」，下同。

7   原文作「盾牌」，下同。

8   原文作「惧怕耶和华的」见诗15：4。下同。

9   或作「纪念」。

10   12—13节。或作愿望式，「愿主赐福」

11   或作「无论大小」；用作年纪大小, 可参代下15：13作地位大小可见伯3：19（NEB作「高低」）

12   「死亡」的代名词，见诗94：17。





13   诗人感谢神因从有性命危险的患难中救了他，又应许神为他所行的告知令立所有的群体。

1   诗人回想神听了他救助的呼声。（形容在3—4节）

2   原文作「在我的年日我必呼唤」

3   原文作「环绕」

4   原文「束缚艰难」只用于本处及诗118：5和哀1：3。这字指阴间sheol为束缚和极为限制之地。

5   式作 「(伦理道德)天真的人」，就是年青不辨对错愚智的人。见诗19：7

6   原文作「我低下」

7   原文作「回来，我灵魂，到歇息之处」

8   原文gaml是指 「回报，本处有正面之意」。（参诗13：5）

9   或作「因为」

10   原文作「行在。。。。。前」（见诗56：13）。本谚语可参王下20：3（赛38：3）注解。

11   原文作「我急躁地说」

12   可能指诗人献的奠祭感谢神的救赎。见17节。

13   原文作「耶和华看他神性者的死为宝贵」本处不是指神喜悦他跟踪者的死亡！从死之被救赎的诗人肯定跟踪者性命攸关的危难必得神的注目, 正如珍物吸引人的眼目。参诗72：14相似的理念。

14   原文作「我是你的仆人，你婢女的儿子」.「婢女的儿子」（见诗86：16）是妃嫔侍妾所生的儿子（出23：12）。有时家主是孩子的父亲（创21：20，13；+9：18）。本处不是指神有妃嫔而是指诗人卑下在神面前是奴仆的身份。

15   原文作「你解开我的捆索」本处之意指死中得救。





16   诗人告诉列国要因耶和华的慈爱赞颂他。

1   或作「众人」,见诗108:3

2   原文作「慈爱如塔一样的高」。原文garar 见诗103:11





3   诗人感谢神的救赎, 力劝他人与他一同赞颂。

1   原文作「惧怕」, 见诗15:4

2   原文Metsar「束缚, 患难」只用于本处及哀1:3。诗116:3译作「网罗」

3   原文作「耶和华在开广之处答应我」

4   原文作「为我的」,下同

5   「投靠」的先决条件是「效忠」。这与恶人所行相对, 又等于爱神, 惧怕/敬畏神和事奉神(诗5:11-12; 31: 17-20; 34:21-22)

6   万国的攻击建议诗人可能是军事首领。

7   本处文义是「靠耶和华的力量」

8   原文mul「割包皮」; 本处指「推开, 推逐」。诗人在本处写出过去的经历。本节的「必」或作「愿」(11,12节同)

9   本处似指列国的敌对只是瞬息之间(10节), 如烧荆棘之火很快熄灭。

10   原文作「你推又推我」。诗人将列邦形容为一个敌人。

11   原文作「耶和华是我的力量和保护」。原文Zimrat 通常译作「诗歌」; 「诗歌」应作「喜乐」之意。有的认为本处是「保护,力量」的同义词。NEB作「耶和华是我的避难所和保障」; NRSV作「我的力量和勇力」

12   或作「救恩」

13   或作「他们在神性人的帐棚中庆贺」

14   指军事胜利(见民24:18; 撒上14:48; 诗60:12; 108:13)

15   原文作「高举」

16   原文作「公正的门」, 指耶和华圣殿的门; 20节明指。称作「公正的门」因它们是公义的王的宫殿。

17   或作「拒受」

18   原文作「房角的头」。本句指神的救赎逆转了诗人的处景。在危难中, 诗人如建筑工人丢弃无用的石头, 但现在神为他伸冤, 所有人都看到他对神是何等重要, 如建筑物的房角石。

19   「我们」。诗人在24-27中用复式示意代表全国发言。不过, 更可能的是百姓在回应诗人感恩之歌(参26节) 。他们庆祝因为诗人在战场上的得救(10-12节)有国家性的效应。

20   原文作「这是耶和华所造的日子」, 指诗人和百姓庆祝救赎的日子。

21   在感恩诗歌中求救赎请愿似为奇７怪, 但不是仅有(诗9:19-20) 。百姓求神继续为他们干预如对得诗人一样。

22   本处指诗人, 他以奉耶和华名的来者身份进入圣殿公开感谢神(19-21节)

23   原文作「家中」

24   原文作「他给了我们光」。「他」或作「他的脸」(见民6:25; 诗31:16; 67:1; 80:3,7, 19) 。「他的脸给了我们光」是「神向我欢笑」或「神已向我们施恩」。另一看法是以救赎为赐福(本译本所译) 。「光」常作「救赎」并「救赎」带来的「生命/福气」。见诗37:6; 97:11; 112:4; 赛49:6; 51:4 ; 弥7:8。有的将本句译作愿望式:「愿耶和华赐光给我们」

25   诗人再度发言(21节), 回应敬拜者的话(22-27节)





26   诗人庆贺神赐的律法和它给百姓的引导。他愿意更深的知道神的律法使他能体验顺从的人可得的福份。本诗是体裁严谨的字母诗。全诗按希伯来文字母的数目分廿二段, 每段八节。每段每节皆以一字母起首(如:第一段各节以第一字母起句; 第二段以第二字母起句) 。这严谨的格式给与秩序和完整的意识, 容易背诵。

1   「遵行」或作「行在」

2   原文作「啊! 道路无可指摘的是何等喜乐」

3   原文作「行在他道路中的」

4   原文作「只要我的道路建立了」

5   或作「当我定晴」

6   原文作「我必以正直的心感谢你」

7   原文作「原要太过放弃我」。原文admeod「太过」可见于诗38:6, 8。

8   原文作「洁净他的道路」

9   原文作「按你的话守着」。许多中世纪古卷「话」作复式。

10   或作「隐藏」

11   或作「祝福」

12   原文作「口中」

13   原文作「你法度的方式」

14   或作「如同」。(代下32:19)

15   原文作「一切的财富」。见箴1:13; 6:31; 24:4; 结27:12, 18。

16   或作「我必要」, 表示诗人的决心。

17   原文作「定晴」

18   原文作「话」,下同。

19   寄居的外邦人特别需要帮助。他们必需知道社会和法定的风俗免致惹祸。诗人本处引以为喻。

20   原文作「我灵魂因切慕而憔悴」

21   或作「已被咒诅」

22   原文作「从我(身上)滚去」。

23   原文作「首领虽坐下一同说我」。原文davar可见于结33:30。

24   原文作「我的谋士」。神的律例是诗人的导师, 教导他如何过神性的生活驳斥敌人的控告。

25   原文作「我灵魂扯住尘土」。原文nefesh「个人, 灵魂」常用作「我」, 尤其在诗之中。

26   原文作「照你的话」。许多中世纪古卷「话」作复式。

27   原文作「我宣告了我的道路」

28   原文作「奇妙的东西」指律法的教导(见18节)

29   有译作「我灵魂哭泣」

30   「奸诈的道」是对神不忠的诡诈生活方式, 与30节中「忠信之道」相对。

31   原文作「施恩」。(见创33:5, 雅各用此动词形容神如何施恩赐子)

32   本字是「接受, 承当责任」之意。有译作「我将你的典章摆在我面前」(见诗16:8)

33   或作「抓紧」

34   原文作「因你使我心宽广」。「心」指诗人理智悟性的本位。神赐诗人道德的悟性和心愿, 都是甘心顺从的根本。赛60:5 用「宽广的心」形容充满傲气, 但本处语气不同。

35   原文作「律例的方式」

36   原文作「我必持守到底」。「到底」原文egev有译作「报酬」(见诗19:11)而成「使我能观察而得报酬」

37   原文作「转我的心向你的法度」

38   原文作「而非不公正的所得」

39   原文作「惧怕」; 对神有惧怕/ 敬畏态度的人。

40   原文作「斥责」

41   或作「因」

42   原文作「话」

43   或作「容我体验」

44   原文作「不要从我口中太多拿去一(句)真理」。诗人希望能够作出对神慈爱的可靠见证(41-42节), 但若神不干预, 诗人就无能为力, 因这慈爱 (如救赎) 会缺乏证据。

45   原文作「我必行走在宽阔之处」。本句可译作愿望式。「求你给我安稳」

46   「举手」通常是祷告的动作「诗28:2; 63:4; 哀2:19」, 故有作(1) 「向你举手」, 删去「命令」二字。(2) 诗人将「命令」看作神的意愿。(3)「举手」是「接受, 承受」的态度; (4) 赞美神命令的举动。(NCV; 参TEV, CEV, NLT)

47   「这」指命令或是力量复兴的应许。

48   应许产生的盼望 (49下) 带来安慰, 因为应许复苏了诗人的灵。

49   原文作「太过/过份」

50   或作「我一早就记念你的典章」

51   原文magor有暂时居所之意, 故有认为诗人是寄居的外人(19节) 。但这名词可用作一般居所(诗55:15)

52   「如此」可以是(1) 回应54-55节的习惯, 或(2) 指下句的「守你的训词」。(删去「是因我」字样)

53   原文作「耶和华是我的分」。诗人将耶和华比作地产, 是古以色列经济稳定的基础(见诗16:5)

54   原文作「我说了」

55   原文作「你的话语(诗)」

56   原文作「求你脸的欢悦」

57   原文作「话」

58   原文作「道路」

59   原文作「转步」

60   诗人用完成进行式, 示意目前仍继续。

61   原文作「品尝」, 指道德伦理的分辨力。

62   原文作「相信」

63   原文作「话」

64   原文作「你们的心麻木如脂油」

65   原文作「造我和建立我」。两字连用可见于申32:6(神比作父亲造又建立以色列)。

66   原文作「惧怕」

67   原文mishpatim 于本诗别处指律法或律例, 本处指管教的判决, 参下句。

68   原文作「你在信实中使我受苦」

69   原文作「因他们以虚假夺去我的公正」

70   原文作「惧怕」

71   原文作「愿我的心完全在你的律例上」

72   原文作「我的灵魂渴求」, 见诗84:2。

73   原文作「我的眼睛等候你的话语失明」。诗人迫切地睁开眼睛等候神的干预, 但现在眼睛满布血丝泪水影响了视觉。参诗69:3。

74   原文no’d 「皮袋」指用兽皮做的盛酒或奶的袋子(参书9:4; 13, 士4:19; 撒上16:20)

75   原文作「你仆人的日子还要多久呢?」

76   或作「违背」

77   神的训词是分辨正误的可靠指引。诗人守律法使他行为正当却仍受控诉。

78   或作「按照」

79   原文作「口中」

80   原文作「永远, 主啊, 你的话语在天上立定」。本译本认为「话语」指律法中神的指示(92-96节) 。见9, 16-17, 57,101, 105, 130, 139, 160-161 各节。节86节神律法的引用支持此见。另一看法是将「话语」看作「应许的话语」, 见诗25, 28, 42, 65, 74, 81, 107, 114, 147及169诸节。如此, 本句可译作「主啊, 你的应许可靠, 立定在天」

81   原文作「一代又一代(是) 你的信实」

82   原文作「若你的律法不曾作我的喜悦」

83   原文作「每一件完全的(事) 我都看到尽头, 你的命令(却是) 广阔」神的律法出于人的领悟外, 故此诗人要继续学习(95,97 节)

84   「命令」原文作复式, 指神的律法。(参19:8)

85   或作「我不走邪路」

86   原文作「话」。许多中世纪古卷「话」作复式。

87   原文作「你们在我口腔(是) 如何的滑, 你的话语在我口比蜜更(滑)」

88   原文作「每一假的路径」

89   原文作「按」

90   原文作「自己手中」

91   原文作「他们(是) 我心中的喜乐」

92   原文作「我的心转向」

93   原文作「分开(分心)的人」。诗人既表示自己对神和律法不变的效忠, 本处的「分开」指「不效忠」的人。

94   诗人既表示即有控告仍坚守神命, 本句应是「使我好( 不受威胁拦阻他)守我神的命令」

95   原文作「照」

96   原文作「不要使我为希望羞愧」

97   或作「集中(于)」

98   原文salah「轻看」只用于本处及哀1:15。哀1:15和原文延伸使用建议本处有「抛弃」的语气。

99   原文作「他们的诡诈(是)虚假」

100   「渣滓」是提炼金屋时留下的杂质。

101   如下文解释, 诗人惧怕审判而催使自己顺从神的法则。

102   原文作「我肉」

103   原文samar「发抖」用于本处及伯4:15。

104   原文作「我做的是公平和公正」

105   原文作「为你仆人的好处作保证」

106   或作「失明」。参82节注解。

107   与106节相连。因诗人怕119-120节的审判的迫切性, 他向神的律法持守忠心的态度。

108   原文作「所以每一件事的所有训词我都认为正确」

109   原文作「每一(条) 虚假的路径」

110   原文作「你话语的通道赐光(亮)」。神的话语本处指律法(9,57节)

111   或作「伦理无知者」。这是年少正在学习分辨正误智愚的人。见诗19:7; 116:6。

112   原文作「按照你的习惯对待爱你名的人」。见诗5:11; 69:36; 赛56:6。

113   本处指律法(11节)

114   或作「救赎」

115   原文作「使你的脸发亮」

116   原文作「你在公正中命令治理」

117   或作「我的炽热燃烧我」

118   或作「指示」

119   原文作「你的公正永远都是公正」

120   原文作「(是)真理」

121   原文作「患难…面对/寻得我」

122   原文作「照」

123   原文作「照你的习惯」

124   或作「(是)真理」

125   或作「我久已而知道是你定的永远法度」(NIV,NRSV)

126   或作「辨案」

127   原文作「救赎」。「救赎」形容神是首领, 在患难时保护家族。(见诗19:14)

128   原文作「远离」

129   原文作「按照你的习惯」

130   原文作「话」

131   原文作「你话语的头(总数)是真理」

132   见120节注解

133   见士5:30。本处的景像是胜利的勇士在战场上寻得大量的掳物。

134   「七次」表示仔细。

135   原文作「他们必不趺倒」

136   或作「你都清楚」

137   原文作「愿我的呼喊临到你的面前」

138   原文作「愿我求怜悯的请愿到你面前」

139   原文作「照你所说」

140   原文作「话」

141   神的典章必在道德伦理的指引上帮助诗人。

142   原文作「我如迷路的羊流荡」。本句可能指诗人的无助。诗人在敌人的威胁下如迷路的羊。这并不建议诗人离开了神的道路(下句,及110节)





143   本诗类别及结构皆不清楚。它以感谢诗起句, 述出神听了诗人的求助又干预了。但第2节是求助的请愿; 3-4节是对敌人的讥讽; 5-7节是哀叹。可能2-7节是诗人从前向神呼喊的祈祷。

144   「上行诗」是诗120-134的类别, 实意不详。这些可能是敬拜者上耶路撒冷过节时一路上背诵的诗。背景可参L.C. Allen, Psalms 101-150 (WBC) , 219-21

1   原文作「我说」, 加入以求清晰。

2   或作「救我的命」

3   原文作「说谎的嘴唇, 诡诈的舌头」

4   原文作「诡诈的舌头啊, 他要给你甚么呢, 他要加上甚么呢?」诗人本处对诡诈的敌人说话; 「他」指耶和华。本节文体是标准的咒诅程式「神必这样做, 神必这样加」(参得1:17; 撒上3:17; 14:44; 20:13 ; 25:22; 撒下3:9, 35; 19:13; 王上2:23; 王下6:31)

5   原文作「就是」,加入以求清晰。3节的问题在4节回答。

6   原文作「罗腾木的煤炭」。罗腾木造成的炭的炭火铸造的箭头。

7   原文作「我以外邦寄居者(的身份)住在」。「米设」Meshech在亚拿多利亚Anatolia 的中部(今日之土耳其Turkey) 。「基达」Kedar在以色列东南偏东的沙漠地带。因本节引用基达, 故可能指不同的米设(代上1:17的人物), 不过七十七本(LXX) 按创10:23 作玛施Mash。当然, 诗人不可能同时居住极北和极东之区。为此, 我们必须假设他在回想过去流浪的经历, 在列邦的漂流; 或是诗人用这些地理的名称影射包围他的敌人是居住偏远地区的蛮族。见L.C. Allen. Psalms 101-150 (WBC), 146

8   或作「我有祸了」。原文Oyah「祸哉」只用在本处。

9   原文「人」作单式代表全体。

10   原文作「我, 和平。他们, 争战」





11   本诗肯定耶和华保护以色列民。除非诗人对旁观者发言(308节的第二身式的「你」) 一本诗就有二或三的发言人, 视乎第3节的译法。本译本假设1-2节是第三发言人的保证。假如第3节是肯定式(「必」, 不用「愿」), 则本诗有两位发言人。3-8节是第二发言人的回应。参3节末的「睡觉」。

12   参诗120引言注解。

1   很难想象月亮如何伤害人身。本句可能只是与「白日的太阳」对称, 不过也可能反映古人认为月亮对人的思想有负面影响的信念(英语描写人堕入爱河称为「受月亮击打」Moonstruck) 。另一看法是日和月代表1日和黑夜的两股冑害的力量。





2   诗人表达对耶路撒冷的爱, 应许为城的安全祷告。

3   参诗120引言注解。

1   或作「过去站在」

2   原文作「耶路撒冷建造如一能将她连在一起的城市」。原文句语不详。许多认为这是形容耶路撒冷结构紧密之意。本译本认为原文Khubberah 「连合」这动词应是Khevrah 「交往, 群体」这名词; 原文全句就是「耶路撒冷建造为群体在一起的城市」。这是指耶路撒冷作为众人聚集过节的城市(4-5节)

3   或作「规矩」

4   或作「因为」

5   原文作「首领坐宝座的地方」

6   原文作「的确, 他们在那里坐在宝座上审判, 在属于大卫家的宝座上」

7   或作「安全」

8   或作「堡垒」





9   诗人代表百姓在危难中承认他对神的依赖。

10   参诗120引言注解。

1   原文yashav是坐在宝座上之意。(见诗9:7; 29:10; 55:19; 102:12)

2   仆人使女看着主人主母的手求食求庇护和基本需要。

3   原文作「大大」

4   原文作「我们的灵魂大大充满」





5   以色列承认耶和华在某次危难拯救了他们。

6   参诗120引言注解

1   原文作「起来(过去式)反对我们」

2   或作「水流」

3   原文作「祝福」

4   原文作「我们的性命」

5   原文作「我们的帮助在乎耶和华的名」





6   诗人确认对神的公正和保护的信心

7   参诗120引言注解

1   或作「因为」

2   原文作「邪恶之皇杖」。「皇杖」代表王权, 与「邪恶」同用是指外邦征服者的压制。

3   或作「停留在」

4   邪恶的王所立行恶的榜样对他治理的民会有不良的道德伦理效应。

5   原文作「心中纯洁」。「心」在本处指道德品格和动机的来源。「心中纯洁」的人是跟从神的人; 他们信靠神爱神, 因此体验神的救赎(诗7:10; 11:2; 32:11; 36: 10; 64:10; 94:15; 97:11 ).

6   原文作「歪曲」。罪恶的生活方式作弯曲的路径。

7   本句可作愿望式「愿耶和华…….」

8   原文作「邪恶的工人」

9   原文作「平安临到以色列」。本句是祈祷式(见诗2:8 类似的祷告) 。





10   神的立约群体在回想过去得救的喜乐时, 求神的大能有新的展示, 深信他们的愁苦必被转成喜乐。

11   参诗120引言注解 

1   原文作「转身转向以色列」。原文shival 只用在本处, 是「回转」之意。

2   原文作「我们好像做梦的人」。本句可以指发言人充满人充满欢乐, 飘飘然如同作美梦(赛29:7-8) 。梦既在旧约中常连于异像, 群众可能将神重新的恩宠比作先知得着神的异像。正如预言性的梦将作梦者领入不同的空间, 有时面对面得见神(创28: 11-15; 王上3:5-15), 群众在锡安恢复时对神的同在也有特殊的体验。有的将MT古卷的「作梦」译作「健康, 强壮」而作「我们好像恢复健康的人」。参L.C. Allen (Psalms 101-150[WBC], (70-71)

3   原文作「我们的口充满欢笑, 舌头满了欢呼」

4   原文作「好像南地的河流」。有关南地Negev的河流, Y. Aharoni 这样写: 「这些通常干涸的河床在下雨的日子收集广大地区的水。犹大南区和旷野山区的流水又使情形恶化, 在一二日之间, 大多数只在数小时内这些河床成为危险的急流。(Y.Aharoni, The Land of the Bible, 26) 。神的子民在曾经得福后遇到了「旱季」, 现在神赐福下洪流般的更新的福份。这不是求神短暂性的祝福, 有如南地干涸河床的突然短时的爆涨, 而愿得神恩长久的澎湃的涌流。

5   O.Borowsk说反有关本段: 「依赖天雨的浇灌, 雨量和两季的不定, 收成被害虫和疾病的摧残, 农人在播种的季节可能有忧闷(流泪)的心境」(Agriculture in Iron Age Isreal, 54) 。或许百姓确是处于干旱之中, 令到他们一面撒种一面盼望有雨; 不过大多认为本段是寓意性。如同农人播种, 立约的群体目前正在艰难的处景引盼神的赐福。不过他们仍然深信更新期必定临到, 解脱他们的焦虑, 如收成时带给农人的解脱与欢乐。

6   原文这名词只用于本处及伯28:18

7   原文alummah「禾捆」只用于本处及创37:7。节6节延伸5节的景像。参上节注解。





8   诗人在本篇智慧诗中教导人不能靠自己得安全, 因为只有神才能赐平安稳固。

9   参诗120引言注解。

1   城池代表群体的安全, 是家庭保障的必需架构。

2   原文ken本处用作确认下句的话(见书2:4; 诗63:2)

3   原文作「他给他所爱的人, (即使) 睡觉」。本句论点是: 勤劳不是关键而是人和神的关系. 因为神能够供应一个睡着了的人 (本处甚或引喻受孕的神迹, 参下节的「儿女」). 本节不是提倡懒惰, 而是提醒人的首要性和先决性都在于神. 另外的译法是: 「是的, 他赐安睡给他所爱的」(NIV NRSV). 这译法的解释是: 勤劳本身是枉然的, 因为只有神才能赐人安睡. 「安睡」指人的需求已得满足. 神的赐福在于人和他的关系, 不在于人如何的耗费体力.

4   原文作「儿子」。古以色列是男性社会, 女儿故然是好, 但男丁能保障年老的父母的福利。下节同。

5   「箭」用于争战及防卫; 「儿子」在此看作社会福利的保障(5节) 。「少年生的儿子」到父亲年老时已成家立室,作父母安全和养老的保障。比对「年老生的儿子」(创37:3及44:20), 雅各年老时生的约瑟。

6   本处可能指法律性(参城门口) 。人可能在城门口受辱(诗69:12) 或受屈(摩5:12) , 但有许多强壮的儿子保卫家族, 这种情形就较难发生。





7   诗人观察到神性的人(义人)有真正的欢乐, 因为神以财富和众多儿女赏赐他。

8   参诗120引言注解。

1   原文作「凡惧怕耶和华的人」

2   或作「守他命令的人」

3   诗人对敬畏神卸的人的代表发言。「你」的妻子(3节)及「人」(4节) 均此。

4   原文作「你手的工作, 你必定吃」

5   原文作「你行为有福, 这必对你好」

6   指她必给丈夫生许多的儿女(见下句)

7   诗人形容了神性人蒙福之后, 现在以将愿望变为现实的祷告为本诗的结束。

8   原文作「儿子的儿子」

9   原文作「平安临到以色列」, 本句是祷告(见诗125:5)





10   以色列确认神的公正, 求他消灭锡安的敌人。

11   参诗120引言注解

1   这比喻的背景不明朗。「绳索」可能是拴牛耕地用的套绳(伯39:10) 。第3节描绘恶人耕耙神的子民如同耕地, 但神割断「牛」的套绳不再耕作。本处论点是神取去敌人克制百姓的力量。见L.C. Allen , Psalms 101-150 (WBC), 187。

2   原文shalaf「抽拉, 拔(剑)」。有的译作「冒出, 萌芽」, 但本处有「拔出, 拧去」之意。

3   本句文法是未来完成式, 用完成式表示必定发生之事。





4   诗人深信神的宽恕,在困苦中向神求告,又力劝以色列一同恳求。

5   参诗120引言注解。

1   原文作「深处」, 指「深水」(见诗69:2,14; 赛51:10), 是诗人面对的灭命危险的代名词。

2   原文作「我的声音」

3   原文作「观察」

4   原文作「在你面前」字样, 加入以求清晰。诗人必定指在神的审判座前站立。问法的语气是「没有人能够」

5   或作「当然」

6   原文作「因为饶恕在你」

7   原文作「惧怕」

8   或者「等候」

9   原文作「我灵魂等候」

10   原文作「他的话」

11   原文作「我的灵魂为主」; 或作「我渴望主」

12   原文作「因慈爱在乎主」

13   原文作「因他有丰盛的救赎」

14   或作「拯救」

15   原文avon 是「罪,罪的后果」; 本处与padah「救赎, 拯救」同用。诗人可能指饶恕(4节),但文义似是全国犯罪后果的拯救。





16   诗人肯定自己谦卑的依赖耶和华,又力劝以色列信靠神.

17   参考120引言注解

1   原文作「我的眼没有举起」

2   原文作「我不行在大事中,对我太奇妙的事」

3   原文作「我使我灵魂平坦安静」

4   原文作「好像断奶的孩子在母亲身上」

5   原文作「我灵魂像断奶的孩子在我身上」





6   诗人提醒神有关大卫的忠诚,并神对大卫王朝和锡安的应许

7   参诗120引言注解

1   原文作「他的一切苦难」。这可指大卫辛苦不倦的为建造圣殿的筹备(以上22:14) 。有的译作Anavato「他的谦卑」

2   原文作「我家的帐幕」

3   原文作「所在」作复式,指质量。大卫心目中是一特殊的「所在」(见诗43:3; 46:4; 84:1)

4   「以法他」Ephrathah, 有的认为这是下句的「基列耶琳」Kiriath-jearim。约柜在非利士人送回后一直留在基列耶琳(撒上6:21-7:2), 但本节从「听说」转为「寻见」示意以法他不是基列耶琳。发言的群众在以法他「听说」后.在基列耶琳取回。以法他可能是靠近伯特利Bethel(创35:16,19; 48:7) 的地方,或是伯利恒Bethlehem (得4:11;弥5:2)

5   基列耶琳Kiriath-jearim (简称Jaar), 字意是「森林的田野」。约柜在非利士人送回后一直停在该地,大卫和从人在此地领回

6   或作「德行」

7   原文作「不要将脸转离你的受膏者」

8   原文作「耶和华在真实中向大卫起誓」

9   原文作「他必不从它转后」

10   原文作「你身体的一个」果子」

11   或作「因为」

12   原文作「我的心意」

13   原文作「我要以救恩作她祭司的衣服」

14   原文作「我必使一角为大卫长出」。「牛角」是本句的背景(参申33:17;王上22:11; 诗18:2;92:10)。「牛角」代表军事力量; 「举角」代表军事胜利(见撒上2:10;诗89:17,24;92:10;X2:17)。古代近东的战士君王有时将自己比作牛, 用角触杀敌人。

15   原文作「我已为我的受膏者预备明灯」。「灯」指大卫王朝(见王上11:36)

16   原文作「我必使他的敌人穿上羞耻」





17   诗人肯定家庭合一的益处

18   参诗120引言注解

1   本句指古以色列的大家庭架构,兄弟们比邻而居(申25:5)使家族安全更有声望。不过日后的应用可能指主的群体的和谐。

2   原文作「这像头上的好油流到胡须」

3   原文Middotayv「他量度的东西」指「衣袍」

4   黑门Hermou是以色列北部的黑门山

5   锡安(诗)山是环绕锡安的众山(见诗87:1;125:2)。诗人不是指黑门山的露水溉至锡安山,而是滋润黑门山上的浓露也在锡安众山上得见。参A.Cohen, Psalms(SoBB),439 。「露水」代表神的祝福,见下句

6   或作「的确」

7   原文作「耶和华已经下令赐福, 永远的生命」





8   诗人呼唤圣殿众仆赞美神(1-2节)。他们后又祝福诗人(3节)

9   参诗120引言注解

1   原文作「看」

2   本处文法是第二身单式,示意1-2节的仆人们对诗人的回应





3   诗人催促神的子民赞美神, 因神是无可比拟的世界主宰, 为以色列成就大事.

1   原文作「站立」

2   「这」指神的名, 也可是赞美的举动 (诗147:1)

3   或作「因为」

4   字眼见于出19:5; 申7:6; 14:2; 26:8; 亦见玛3:17

5   或作「因为」

6   或作「记号」 (见诗65:8)

7   或作「警兆, 兆头」(见诗71:7). 本处指埃及十灾.

8   原文作「你的纪念 (是为) 一代又一代」

9   14 节回应申32:36, 当时摩西肯定神必怜悯, 从全力审判他偏离了的子民收回怒气.

10   原文作「的确, 他们口中没有气息」

11   原文作「必要」. 偶像因为没有生命, 就不能帮助危难中的敬拜者, 结果是敬拜偶像的人和所信靠的偶像一样没有生命.

12   原文作「惧怕」

13   原文作「从钖安来的耶和华当受称颂」





14   诗人在本诗中确认神是配得称颂的,因他永远的慈爱,全能的权柄和怜悯。每节都有「因他的慈爱永远长存」为副歌

1   或作「是永远的」

2   或作「剪开」。原文作「剪成碎片」

3   原文作「芦苇海」Reed Sea(15节同)。原文yam sut是「芦苇海」。参出13:18「红海」注解

4   或作「丢在, 抖开」

5   原文作「我们低下时,他想起我们」

6   原文作「所有血肉的」,可指所有的人(见诗65:2;145:21)也可广泛地指人及禽兽。诗篇他处看神是一切活物的供应者。(见诗104:27-28;145:15)





7   放逐至巴比伦的人哀叹处境,起誓忠于耶路撒冷,又求神报仇敌

1   原文作「要我们写曲词」

2   或作「欢乐」

3   原文作「愿我的右手忘记」。「忘记」之后需加受词,故有加「技巧」或「行动」。本译本假定原文出自tikhshakh「残废」。

4   原文作「若我不将耶路撒冷举在我最欢乐的之上」

5   原文作「拆光, 拆光」

6   原文作「主啊,纪念(追究)以东诸子,(在)耶路撒冷的日子」

7   原文作「催残了的女儿巴比伦啊!」诗人期待巴比伦的覆亡.

8   原文作「以你付我们的工价付还给你的人是何等快乐」

9   有关古代近东战争中集体屠杀婴孩的事迹可见于王下8:12; 赛13:16;何13:16鸿3:10.





10   诗人起誓为耶和华的救赎和保护感谢地

1   原文’elohim 所指不详。这字可指天上的天使群体(见创3:5;诗8:5)或是众偶像(见诗82:1;86:8;97:7) 而有论驳性的语气

2   原文作「因为你使你名你话大于一切」, 本句可解作神大能的干预,应验他所说的应许,超越一切. 有的译为:你使你的名你的话高于一切。也有译作你使你的名你的话高过诸天。本句的主论是神对你的应许非常信实,故应许的可靠众目可睹。详论请参L.C.Allen,Psalms 101-150 (WBC),244.

3   或作「当我呼求」

4   原文作「你使我灵魂有力量」

5   本节和下节的动词是愿望式,因诗人似在呼唤君王们来赞美神。另一译法是「要/当」,表示诗人期望普世对他的感恩之歌有所回应。

6   原文作「你所说的话」

7   原文作「道路/方式」

8   原文作「耶和华为大」

9   或作「患难」

10   原文作「你向我敌人的怒气伸出你的手(抗拒)」

11   或作「你手所造的人」





12   诗人承认造他的神了解他的每一行动和思想。他邀请神测验他的动机,因他深信自己的纯正.

1   本句是一般性---诗人描写神典型的作风

2   原文作「衡量」

3   原文作「我一切的道路/方式」

4   或作「因为」

5   原文作「看,耶和华啊,你全知道」

6   神的「灵」在此可能(1) 神的同在(注意下句平行词「面」;又参诗104:29-30,该处神的「面」代表同在,他的「灵」是赐人生命的气息);(2) 神本身的「灵」(见诗51:10)

7   原文Salag 「升上」见用在本处

8   「清晨」的人性化可能出自神话。传说中的天神「撒卡」Shachar的诞生有此形容(见G.R. Driver, Canaanite Myths and Legends,126);赛14:12提及「撒卡」是「哈立尔」Halel的父亲

9   或作「海的另一端」

10   原文Shut是「压碎,伤害」之意;见创3:15及伯9:17。本处应作「遮盖,遮蔽」

11   原文作「黑夜,亮光,围绕我」

12   或作「因为,心思意念」原文作「肾」认为是人的情感和品性的本位(参诗7:9;29:2)。有译本译作「里面的」(NAB,NIV);「内脏」(NASB,NRSV); 「我体内柔软的」(NLT)

13   原文Sakhakh是「织在一起」,或「交织」(伯10:11)

14   原文作「因可畏之事,我显突出,你的作为奇妙」本句字句难解,故有译作「你奇妙可畏」;或「因我的受造奇妙可畏」

15   原文作「我(个人/存在)知道许多」,故有译作「我深深地认识」

16   「地的深处」可能是寓意,也可能是反映科学时代前的观念:胎来自地面下的深处。(见H.W. Woltt,Anthropology of the old testament.96-97)伯1:21亦与母腹和地相连.

17   原文作「你的眼睛看见我无形状的样式」原文golem只用在本处。本字在后期的希伯来文用作「一块,没有形状,没有生命的物质」;转而作「未完成之工,未完工之船只」本译本故译作诗人在母腹中时,神已看见.

18   「册子」可能是诗69:28所指的「生命的册子/卷宗」参诗69:28注解

19   原文作「神啊.你的意念如我何等宝贵」原文yagar「宝贵」在此可能有「困难」之意(但2:11) 诗人在本诗你处表达出对神能深知自己的一切感到惊讶(1-6节,17下-18)

20   原文作「他们的头(数)多大」。「头」指全数。

21   原文作「我醒来时仍与你同在」。本句不应是诗人从睡中醒来,因与上下文义不合,故有将原文hagitsoti「 睡醒」修定为gets 「终局」意即「我数完后仍要向你解释/分诉」

22   原本作「若」与接着的动词表达愿望式(见诗81:8;95:7)

23   原文作「流(人)血的人」

24   原文作「他们说你」字根出自marah「背叛」见诗78:40

25   原文作「以说谎」

26   原文作「我以完全的恨恨恶他们」

27   原文作「知道我的心」

28    原文sarapay「关注」,在诗94:19用作「担忧」

29   原文otsev「痛苦」,有的译作「使别人痛苦的行动」,但均与文义不合。Otsev也可作「偶像」,故译作「偶像的倾向」参L.C. Allen,Psalms 101-150(WBC),253 

30   原文作「古代的道路」本句可能指神所命定的古以色列应行的道德理论的路径。见耶6:16;18:15





31   诗人求神救他脱离能致他于死地的敌人,呼求审判临到,又确认对神的公正的信心

1   原文作「脱离一个凶恶的人」以单式代表群体(注意下节的复式)

2   原文作「图谋奸恶」

3   原文作「你们为战争攻打」原文yegaru「攻击」修定为garah「挑拨」

4   原文作「他们磨快舌头如蛇」诗64:3作「他们磨快舌头如刀」可能本诗语意双关: 「他们磨快舌头如刀」,故说出的话如蛇的卷曲咬齿。另一看法是他们的话如蛇舌的分叉(看似磨快)

5   原文作「手」

6   原文作「推下我的脚步」

7   原文作「我救赎的力量」

8   或作「你作我头的盾牌」

9   或作「愿他降火炭在他们身上」

10   原文作「进入无底坑,他们必不能起来」原文mahamorah「无底坑」只用在旧约本处

11   原文作「一舌的人」

12   原文作「不得建立」

13   原文madkhefoh「打击(倒)」只用于本处

14   原文作「贫穷人的公正因由」





15   诗人求神保护不犯罪又离开罪人

1   原文作「愿我祷告在你面前建立如香, 我的举手如晚祭」

2   原文作「门」希伯来文本字只用于此处。诗人求神保护不致说出不合宜或有罪的话

3   原文作「不将我的心转向凶恶的(事)」

4   原文作「不与作恶的人在邪恶中实行有罪的行动」

5   「美食」或作「健美的(东西)」;可能指罪恶生活方式所供应的享乐

6   诗人将义人建设性的批评比作浇在头上的上好橄榄油(见上句)。本句也有译作: 「愿我上好的膏油不落在我的头上」(见L.C. Allen, Psalms 101-150 ﹝WBC﹞,271)。这译法下的「膏油」就如上节的「美食」同为恶中之乐

7   诗人为罪人的罪行叹息(4节),在神的庭中作证反对他们

8   原文作「他们被悬崖的手扔下,他们的审判官」。原文文法费解故语意不明。「扔下」作完成式,似是诗人认为这必然的覆亡如同已发生之事。本译本假定审判官是法庭的代表而被扔在岩下的受词是「他们(恶人)」

9   本句与上句的连接不清楚。可能本句的「他们」是审判官。诗人可能表示当他向审判官陈明案例时, 必得伸冤的信心, 而恶人必受刑罚。

10   原文作「如在地上裂开和打开」本句意义和论点不清楚。诗人可能形容自己和其他的义人和死人无异: 他们的骨头散开如土块, 掘开丢在一旁。

11   原文作「不要赤露我的性命」。原文「赤露」与netesh 「性命」只在本处同用。赛53:12作「因为他(我的仆人)甘心致死(赤露他的性命)」

12   原文作「同时我,直到我走过」。「同时」也可并入上句而成「愿恶人一同(同时)落在自己的网罗里,我却走过」





13   诗人哀叹自己的窘迫,求神救他脱离仇敌。

14   参诗32引言注解。同类诗歌亦见于诗42,44,45,52-55,74,78,88,89,142及47:7

15   根据本引言,大卫在洞里写成这诗,这可能指撒上22:1的事迹,或撒上24:3的纪录。参诗56引言

1   原文作「我的声音向神喊叫」

2   原文作「我的声音向神求怜悯」

3   原文作「在他面前我宣告我的愁烦」

4   原文作「我的灵昏沉」

5   原文作「你知道我的道路」

6   原文作「没有人认出我」

7   原文作「我的避难所消失」

8   原文作「没有人为我的性命寻求」

9   原文作「分」。诗人将耶和华比作地产,古以危的经济基础

10   原文作「因为我非常低下」

11   原文作「领出我的性命,离开牢狱」

12   或作「团聚」

13   原文谚语gamal’al是「报酬,补偿之意;本处是正面性」





14   与诗142相同,诗人哀叹自己的窘迫,求神救你脱离仇敌

1   原文作「不要(带仆人)进入审判」

2   原文作「因为在你面前没有一个活人是无辜的」

3   或作「因为」

4   原文作单式代表典型的群体(参9,12节的复式)

5   原文作「你们将我性命打碎在地」

6   或作「坐在」

7   「幽暗之处」指「阴间」Sheol,诗人看之为深入地下的幽暗之处(见诗88:6)

8   原文作「我的灵昏沉」

9   原文作「在我里面,我心发抖」。原文Shamem 亦见于赛59:16; 63:5

10   原文作「先前的日子」; 或作「古时」

11   原文作「你手的工作」

12   原文作「昏沉,疲倦」;见诗63:1

13   原文作「我灵魂向你如同昏沉之地」

14   或作「我力量衰退」,原文作「我的灵不成了」

15   原文作「不要从我隐藏你的脸」,可能(1) 「不理」*见诗10:11;13:1 51:9), 或(2) 「拒绝」(见诗30:7;88:14)

16   原文作「等于」 

17   或作「坟墓」原文bor「坑」有时用指坟墓和/或死人之地。见诗28:1

18   原文作「使我在早晨得听你的慈爱」。「慈爱」在此代表神应允干预为「慈爱」的表达。「清晨」有时看作干预的时刻(多诗30:5;59:16;90:14)

19   「路」可能指神道德伦理的标准和要求(见10节)

20   原文作「因为我向你举起性命」。「举起性命」是「愿意,渴想」.(见申24:15;箴19:18;耶22:27;44:14; 何4:8)

21   或作「你的意愿」见诗40:8

22   原文作「你美好的灵」。神的「灵」可能指他的同在(见诗139:7注解)或指神本身的灵(见诗51:10)

23   「平坦之地」(没有障碍可以自由行走之地)代表神的祝福和保护。见诗26:12及27:11类似的景象

24   原文作「名」指神的「名声」

25   11-12上的未完成式代表诗人的意愿。注意7-10的请愿语气

26   原文作「籍你的公正,将我的性命带出愁烦」

27   原文作「在/籍你的信实」

28   原文作「我性命所有的敌人」





29   诗人表达对神的信心,求神在面临的战争中张显大能,又期盼战胜后神对国家厚厚的赐福

1   原文作「我的石峰」。耶和华比作「石峰」,人从该处得以避敌。见诗18:2

2   原文作「配得祝福」

3   诗人将自己使用兵器的技巧归功于神赐的力量(见诗18:34), 埃及出土文物描绘诸神教导君王射箭.

4   原文作「我的慈爱,我忠诚的爱」可能是「我诚心所爱的神」是缩写句。见诗59:10,17

5   或作「避难所」

6   参诗8:5

7   或作「留意」

8   原文作「人的儿子」,以单式代表人頖。本词的使用可见于民23:19;诗146:3;赛51:12

9   或作「关心」

10   原文作「他的年日如同消逝的影儿」。「影儿」指黄昏斜阳的日影,很快被黑暗吞没。见诗102:11

11   原文Natah是「弯下,曲优」例如创49:15 形容以萨迦低肩(弯下)背重。本处是耶和华在他于风雨中降临时使天弯下成圆拱形。见诗18:9

12   原文作「你就可以降临」。6节用同样语法

13   「箭」和「闪电」亦用于其他经文,如诗18:14;77:17-18;亚9:14。近东艺术亦常用此描绘

14   或作「膨涨的水」原文作「大水」,代表诗人强大的外邦敌人,和他们代表的死权(见下句及诗18:16-17)

15   原文作「外邦众子的手」

16   原文作「他们口说虚假,右手是虚假的右手」。「虚假的右手」是起假誓之意。举手起誓的动作可见于出6:8;民14:30;申32:40

17   原文作「赐救赎与」

18   原文作「有害」

19   原文作「外邦众子之手」

20   见8节注解

21   原文asher,有的认为「这样」费解,但本处可能是上段请求的期待的连接效应。假如诗人-预备争战的大卫一脉的王(10,11节)得胜,全国就不会被侵略(14节),就能主发.

22   原文作「在青年中长大」

23   原文本字只用在此处及亚9:15(该处指坛角)

24   原文本字只用于此处

25   原文作「一类又一类」

26   原文作「外面的地方」,指田野草原(见伯5:10;箴8:26)

27   原文作「负重」可指(1)负满土产,(2) 怀胎,或(3) 肥壮(见L.C. Allen, Psalms 101-150[WBC] .288)

28   原文作「没有破口,没有出走,实阔之地也没有哭号」

29   原文作「有这样的人」





30   诗人赞美神因他是公正仁慈,关顾子民的君王

1   或作「永远」;下同

2   原文作「关于他的伟大, 无可寻索」

3   本节可作愿望式

4   原文作「你威严荣耀的华美,和你奇妙的事迹,我要思究」

5   本节可作愿望式

6   原文作「你善良的伟大的名声」

7   本节可作愿望式

8   原文作「慢慢动怒」(参诗86:15;103:8)

9   原文作「大(有)忠诚的爱」(参诗86:15;103:8)

10   原文作「人的众子」

11   本诗是字母诗acrostic,每节由希伯来文一字母起句。但在希伯来(Masoretic) 古卷的第14节缺少了由nun字母的起句(第14字母)。11号洞穴的昆兰古卷及七十七本(LXX)有: 「耶和华的话语全然可靠, 作为尽都信实」. 圣经学者们对本句来源颇有异议, 不能提供本句为何缺漏的理由。本诗可能是部份的字母诗,如诗25及34(见M.Dahood, Psalms[AB],3:335) 如此显著的遗漏应早被历代的较对者补回.

12   或作「灰心的」(见诗57:6)

13   原文作「一切的眼睛都等候你」

14   原文作「你按季节给他们食物」(见诗104:27)

15   原文作「得心中所愿的」

16   原文作「他一切的道路」

17   原文作「你一切的事迹都(是/有)爱」

18   原文作「真实求告」

19   或作「惧怕」

20   本处指跟从神的人想从恶敌被救的「心愿」

21   或作「凡活着的」





22   诗人劝他的听众不要信靠人,要信靠耶和华;因他是关心贫困者的公正君王

1   原文作「在人的儿子(中),没有救赎」

2   原文作「他的灵出去, 归回地土, 他的计划当天就死了」。本节用单式指了下单式的「世人」

3   原文作「你永远保卫信实」

4   原文作「他为受压者执行公正」

5   或作「灰心的」(见诗57:6)

6   神描写为公正的统计者。古代近东的君王有推广公平,关顾软弱无助者的责任。孤儿寡妇和外邦人是无助者的代表

7   原文作「你使恶人的道路歪(弯)曲」。「恶人的道路」可能指他们生命的道路(见箴4:19;耶12:1)。神使他们的道路曲折表示要他们承担动作的恶果

8   原文作「一代又一代」





9   诗人赞美神,因他是全地的统治者,又关顾主的子民的需要

1   或作「是的」

2   原文作「大有力量」

3   原文作「你的智慧无法计算」

4   原文作「拉下」

5   原文作「向耶和华献感恩之歌」

6   原文作「山上」

7   原文作「叫喊」

8   原文作「他不愿意(向往)马的力量,不以人的腿为喜悦」。本处的「马」指古代近东的战马; 人指硕壮的战士,腿代表他的力量。

9   或作「跟从」

10   或作「里面」

11   原文作「边境」

12   原文作「使你满足」

13   原文作「遍满全地」

14   原文作「他的话奔走快速」

15   原文作「(在)他的寒冷面前,谁能站立?」

16   原文作「你差遣你的话溶化他们」





17   诗人呼唤一切受造的来赞美神,因神是创造者和全地的君王

1   或作「天上的传讯者」

2   原文作「他的诸军」

3   本处的「水」是创1:7的「水」。亦见于诗104:3

4   或作「永永远远」

5   原文作「必不会(成)过去」

6   诗119:83 本词作「烟」,本处应是「云」,或指如烟的「云」

7   原文作「实行他话的」

8   或作「审判官」

9   原文作「他为他的百姓举角」。以「牛角」为喻可见于申33:17;王上22:11;诗92:10。野牛的角常用作代表军事力量。「举角」代表军事胜利(见撒上2:10;诗75:10;89:17,24; 92:10; 哀2:17)。另一看法是将「角」作大卫一脉君王的代表,耶和华籍他使子民战胜。

10   本处的「赞美」是因得胜的「赞美」





11   诗人呼唤神的子民赞美神,因他是公正的为他们复仇

1   原文作「神性者」

2   原文作「众子」

3   本处的「王」是耶和华,与上句的「造他的主」平行

4   原文作「以救赎为受压者的荣耀」

5   原文作「在荣耀中」。「荣耀」应是神救赎子民后,所得的「荣耀」(见4节)

6   「床上」的重点不清; 可能指人应当无论在何时何地,醒来或睡眠,都应欢乐

7   原文作「愿他们的喉咙赞美神,两刃的剑在他们的手」

8   原文作「他们」指敌人

9   原文作「向他们行出所写下的审判」

10   原文作「他所有的神性者都有荣耀」。审判压制的君王为神的子民带来清白和荣耀(见诗4-5节)





11   诗篇本卷以呼唤一切有生命气息的来赞美神为结束

1   原文作「你力量的天空」





1   除了箴言本处外，没有利慕伊勒王的资料。犹太传说认为这是所罗门，教训的母亲就是拔示巴，但此说没有证据。本段是箴言书惟一直接对王说的──古代智慧文学的典型（Leah L. Brunner, King and Commoner in Proverbs and Near Eastern Sources, Dor le Dor 10, 1982: 210-19）。Brunner辩称劝告是宗教性而非凡俗性的。

2   有的将译为「真言」的原文看作地名，特指利慕伊勒王的王国。参「玛撒Massa的王」（NAB）；「玛撒Massa王以慕伊勒」（CEV）。

3   本句连用三次的「儿」是亚兰文（Aramaic）的bar而非希伯来文的ben。「儿」字三次的使用显出警语的严肃；「我腹中的儿」和「我许愿得的儿」更是亲切的称呼，显出母亲在神的计划中所形成的王的宗教性地位作出的投资。「我腹中的儿」作「我亲爱的儿」的观点可参F. Deist, Proverbs 31:1, A Case of Constant Mis-translation, [JNSL] 6, 1978: 1-3；「我的亲儿」（TEV）。

4   或作「力量」；「劲力」（NAB），代表与女人的性关系。君王花费精力于女人身上是易事，却为不智。

5   原文作「道」，一般指心中所想的；本处可能特指性交。箴言常以「道」作一生的道路，本处文义必是指用在这行动所费的精力。

6   原文lamkhot「涂抹，涂去，消灭」。本处结构奇怪，故有译为建议改本字作mokhot「毁灭君王者」；参BDB 562 s.v.qal.3。经学者注意到本字与亚兰文的「妃嫔」相近，也与阿拉伯文的女人的俗称相近。

7   原文作「酒不是为君王的」。

8   君王的第二警语是有关喝酒。若说本句是在皇宫中禁酒，那就在任何古代宫廷中找不出例证。本句可能指过度纵饮或嗜酒。过度喝酒的危险会令神智不清，剥夺了王秉公施政的能力。

9   「王子」或作「统治者」；「渴慕」原文有「常问」之意。「浓酒」可能是「啤酒」。

10   原文作「更换」，可能指改变决定或递除权益。

11   原文作「穷困的儿子」，指天然穷苦的人；「困苦人」（KJV, NASB, NRSV）；「受压制的」（NIV）。

12   原文din「审判」，本处指法定的权益。

13   酒和啤酒应是给忧抑和将亡的人，减轻他们的痛苦帮助他们忘却。

14   原文作「苦心的人」；「心里沉重的人」（KJV）；「焦虑的人」（NIV）；「愁苦的人」（TEV）；「苦难中的人」（NRSV）；「苦苦压抑的人」（NAB）；「深受压抑的人」（NLT）；「完全没有希望的人」（CEV）。原文mar「苦」形容身体和精神因痛苦忧伤所受的苦楚──心智上痛苦的人。

15   大多数英译本在此作复式「他们」。

16   困苦的人喝了可以「忘记」；王却不可喝而忘记。

17   或作「不能自卫的」。原文khalof「将亡，消失中」。本处文义指「不能自卫／无助」，与健康和有势力者对照。

18   「判断」原文shefat，指判断必要合乎法律的标准。

19   王和统治者的责任是为穷人伸张公义，否则他们被忽略和压制。这些是因残酷和生命的不平等待遇所遗留的人（撒下14:4-11；王上3:16-28；诗45:3-5; 72:4；赛9:6-7）。

20   箴言书以尊贵妻子的诗为结束。仔细研读本诗会发现它是表扬神性的智慧，对家庭社会都有益的智慧。传统认为本段是神性妇女的楷模，在这恰当看法的同时，本段所说远不止此。本诗抓紧了全书所介绍的智慧的全部主题，用这位理想的妇人的图绘排列（Claudia V. Camp, Wisdom and the Feminine in the Book of Proverbs, 92-92）。本段任何详细的阅读都能看出，若这只是典型妇女的描述，这标准是达不到的──她是富有的贵族，管理龎大的产业和许多仆婢，经营的范围包括地产，葡萄园和商品，同时顾及家务和慈善。况且，诗中全不提及她和丈夫的关系，她的智力和心力，或是她的宗教活动（E. Jacob, Sagesse et Alphabet: pr 31:10-31, Hommages à A. Don’t-Scommer, 287-95）。一般说来，箴言31章的妇人是智慧代表的一切的象征。这样，本诗就是古代近东普及的智慧的人性化。不同的是箴言将智慧人性化，常作女人形容，不如古代近东文化的将智慧神性化。研究本段之时，有数点是相当突出的。首先，这是智慧的优点的字母顺序的排列（字母诗）。这种字母顺序的排列是为了理念的组合容易背诵（M. H. Lichenstein, Chiasm and Symmetry in Proverbs 31, [CBQ] 44, 1982: 202-11）。其次，本段与圣诗相仿，只是本诗表扬智慧。相似之处可从与诗111比较而见。第三，本段与与英雄文学类似（heroic literature）。字汇和表达通常是诵歌而非家庭的背景。组合这些特点，我们就不难下这定论──箴31:10-31是智慧女士的颂诗，用英雄格调写成。哲人用这样的安排综合了所有实在可行的智慧的课程。本诗也驳斥了视妇女为点缀品的文化，也指出更大的英雄主义建立在道德和家庭中而不仅限于战场上。本诗固然介绍妇人遵循的楷模，但也是男人应跟从的榜样。本段是箴言全书的总结。

21   原文句首以希伯来文开首字母alef起句。

22   原文作「（有）胆色的女人」。同一词句在得3:11形容路得。本词原文khayil在本处是「道德价值／才德」（BDB 298 s.v.）；「德行」（KJV）。本词用于它处是战场上的胆量，勇敢，例如「刚勇的大能者」是贵族地主在和平或战争中悍卫属民权益的形容（士6:12）。本诗用此称号介绍这女人具有一切德行，尊荣和力量，能完成诗中写下的事。

23   本诗以问话式开始，确定这样尊贵的妻子是罕有的，她要被寻而得。

24   本句形容她的价值（原文「价钱」），有如智慧的，胜过红宝石。

25   原文本句以希伯来文第二字母bet起句。「倚靠」原文是「batakh信靠，有信心」；加上本句的主词是「丈夫的心」，观念更为加强──他实在的信靠她。参「完全信靠她」（NCV）；「对她有完全的信心」（NIV）。

26   原文shalal本处译作「利益」是不寻常的字；本字原意是「掳掠；战利品」，指战争所得（例如赛8:1-4及玛黑珥─沙拉勒─哈斯罢施一名）。重点是这「利益」定如战利品的大量和富有。这妻子在商务与家务的才华保证大的「利益」，使丈夫对她有完全的信心。

27   原文第三行以希伯来文第三字母gimel起句。

28   圣经常将善恶（益损）两字合用，作为她提供的富裕安康和灾难痛苦对照。智慧的道常以善／益表达；愚昧的道常与恶／损相连。

29   原文第四行以希伯来文第四字母dalet起句。「得着」原文darash是「寻找，询问，查究」；指她寻找羊绒和麻作工，但全节有「得着」的含意。本动词亦见于诗111:2，译为「察究」（耶和华的作为）。此字用在它处并不重要，但综合性的用字和理念示意本诗受诗歌体裁的影响。

30   原文作「她藉手中的欢悦而工作」。原文khefets「喜悦」。「手」本处代表她作工的动作和技能；也是她带着「喜悦」的态度工作。Tg 箴 31:13作「她依据她的喜悦以手工作」。

31   原文第五行以希伯来文第五字母he起句。

32   本喻的重点是无论远近，需要她去的地方她都去，为家庭收集食物及其它需用品。本句指出她的眼光和勤奋。

33   原文第六行以希伯来文第六字母vav起句。

34   原文「食物」是teref「猎物」；「肉」（KJV），不是家务背景适用的字。本字在诗111:5有类似的用法，指出耶和华赐食物。本处是这位尊贵的妇女供应食物与家庭和仆人。

35   原文khoq可能是「份内的食物」，有的认为是「份内的工作」，即这位智慧的妇人清早起来分工（Tg 箴 31:15, RSV, NRSV, TEV, NLT）。这是可能的观点，但似乎不必改变本句的方向。有的删除末句，但也可不必。

36   原文第七行以希伯来文第七字母zayin起句。「想得」是「考虑，小心计划」之意。本字在箴言书中常用作「设（恶）谋」；但本处用作这妇人聪明的投资。

37   原文作「她手中的果子」。「手」代表她的工作；「果」代表工作的「成果」。她能用入息种植葡萄园。

38   原文第八行以希伯来文第八字母khet起句。「她以力量束腰」；这观念是以带子或丝绦束起长袍而不防碍工作。重点是她随时预备工作。「以力量束腰」指她奋力地开工；「力量」在此与「绦带」相比。

39   「使膀臂有力」与上句平行，指出她以力量和奋力工作；像「卷起袖子」，工作的含意。

40   原文第九行以希伯来文第九字母tet起句。「知道」原文是「尝出」，指她的意见和视察；是她的经验所得，故看来是正确的。

41   本句可照字意解作她终夜勤奋工作，业务有需要时毫不懈怠（W. McKane, Proverbs, [OTL], 668）。但本句也可寓意式的解为「她的亮光」，比作一家的富裕──她的一生昼夜发光。

42   原文第十行以希伯来文第十字母yod起句。上句的手原文是yad，是手和臂，通常指力量；下句的手原文是kaf「手掌」，指较精巧的动作。

43   「拿」原文shilakh「送出」，「推出」；本句似不必用这样力度的字。本字亦用在军事背景上，为坚决直接的行动（士5:26）。

44   本节刻划她对有需要者的关顾。「张手」和「伸手」重复上节的字眼。

45   原文第十一行以希伯来文第十一字母kaf起句。

46   原文第十二行以希伯来文第十二字母lamed起句。

47   「下雪」代表冬天。本节说这位妇女不担心天寒，因她的家庭早有预备。

48   MT古卷作「朱红」，七十士本（LXX）及拉丁文本作「两件／双层」；即「夹层」。究竟是「朱红」衣还是「夹层」衣耐寒是常识上的问题。可能本处应作「夹层」。

49   原文第十三行以希伯来文第十三字母mem起句。「披风」一字亦用于7:16（铺盖）。希腊文本作「有夹里的外衣」或「外袍」。

50   「细麻布」是昂贵的衣料（创41:42），「紫色」也是一样（出26:7; 27:9, 18）。染成紫色的衣袍表示财富和高等的地位（歌3:5）。路16:19的财主也是穿戴紫色袍和细麻布的衣服；分别在于智慧妇人有施舍，财主却不。

51   原文第十四行以希伯来文第十四字母nun起句。「认识」原文yada「知道」，指丈夫是重要人物备受尊崇。

52   城门口的两旁留有一长老的座位；长老们能相聚履行法定的裁判任务。

53   「同座」指他是长老中的一位。

54   原文第十五行以希伯来文第十五字母samek起句。诗人并不以为有这样地位的女人亲营业务是奇怪的现象。纺线织布在古代是一般妇女们的工作。

55   原文作「迦南人」。这是腓尼基（Phoenician）商人，战后留居至放逐期仍在其间贸易的人。

56   原文第十六行以希伯来文第十六字母ayin起句。

57   衣服和穿着是希伯来文化常用的寓意。衣服和穿戴通常可以立刻指出价值和人的处境，故力量和尊荣也可立时得见。「尊荣」一字亦见于诗111:3（耶和华所行的是尊荣）；本处的妇女以力量和尊荣为衣。

58   她因自己的计划和努力对未来充满信心。

59   原文第十七行以希伯来文第十七字母pe起句。本节的「口」和「舌」都代表她的所说。

60   「仁慈的指示」原文作torat-khesed有不同译法：(1)「法则」原文作「法律」，本处可指「教导」（箴言中常用词），「爱」可指「诚信，约（中）之爱」，故可延伸为「信实的教导」与「智慧」平行（NIV）；(2)「爱」可译为「忠诚的爱，仁慈」，故可延伸为「爱意的教训」或「仁慈的教导」。

61   原文第十八行以希伯来文第十八字母tsade起句。

62   原文作「懒惰之饼」，据本段的形容，这位女士大可不必作任何的工作。本节确定她虽然富有，仍旧自食其努力的成果。

63   原文第十九行以希伯来文第十九字母qof起句。「起来」是希伯来文用作筹备隆重事件的开始。

64   原文作「她的丈夫，他也称赞她」。即使他如此的重要，他也满口称赞自己的妻子。

65   原文第廿行以希伯来文第廿字母resh起句。

66   「才德」与10节的「尊贵，勇敢」同字。

67   或作「妇女」（NAB, NIV, NRSV, NLT）。

68   原文第廿一行以希伯来文第廿一字母shin起句。

69   「艳丽／吸引力」和「美容」都不能永存；敬畏耶和华而产生的品格也要过去。人可能对这样美丽性格的消失失望。美容是虚浮（去如轻烟）：容貌不能持久。作者不是说这些毫无价值，他是说有些事物远胜于此。

70   本章形容这位智慧的妇人敬畏耶和华。敬畏耶和华就是智慧的开端──本书的宗旨（1:7）。诗111:10也说敬畏耶和华是智慧的开端。

71   原文第廿二行以希伯来文最后的字母tav起句。

72   原文作「从她手中的果子给她」，指她工作的成果。本句可指因她的成果归功与她，或是因她所作的赏赐她（NAB, NIV, NLT）。

73   诗111以「赞美耶和华」开始，而本诗以「愿（她的工作）…赞美她」为结束。诗111:2说及神的作为，本节说这女人（智慧）的工作配得赞美。「城门口」是人相聚，贸易，处理法务的所在。末句令人想起波阿斯对路得的称赞：「因本城（乡）的人都知道你是贤德（尊贵）的女子」。




1   所罗门的of Solomon指作者或来源。所罗门写下本书的多章，有的篇章是他人所写（如：22:17-24:34; 30:1-33; 31:1-9）而可能由所罗门搜集。

2   「所罗门的箴言」是全书的名称。这书名并不表示所罗门写下全书；有些部份是从不同作者搜集而成：智者的话（22:17-24:22），其它智言（24:23-34），亚古珥语录（30:1-33），利慕伊勒语录（31:1-9）。书名也不表示在所罗门时代本经书已是今日的编集；希西家时代编入了其它所罗门箴言（25:1-29:27）。原本的「所罗门的箴言」似是10:1-22:16的精简短句，本书的书名最先可能只是该数章的引介。1-9章是否为原书部份颇成问题，因该数章的文句颇长，可能是所罗王所写而后人编入；也可能是别人所写而由希西家编入。
原文译作「箴言」一字出于字根mashal「相似」。相关的同源字动词是「像，比较」，例如诗49:12的「如（像）野兽一样…」。这名词可指作基于或使用比较或模拟式的实物教材。这名词可能是精简的短句（结16:44），由经验而得的实物教材（诗78:2-6），成语或谚语（申28:37），或是有关未来祝福的圣谕（结21:1-5）。但本处的「箴言」是指引行动方向的实物教材，帮助人选择跟从或避开的行动方向。

3   原文lamed「使」指出本书宗旨。这是本书起段部份的首次使用（1:2上, 3上, 4上, 4下, 6上）；「使」显明箴言全书的目的。

4   或作「学会」，原文yada「知道」本处指「得到知识」或「（某事上）得有智慧」。「晓得」不仅是「知道」或「认出」，而有体验的实在；包括理智上的分析和具体应用。

5   「智慧」原文是khokhmah，有「道德（上的）技能」的意念。「技能」是能够产生一些有价值的果效之意。诗107:27用本字作航海者的「技能」，出35:26作纺织的「技能」，王上3:28作判断的能力，或出31:6工匠的技巧。在道德生活的领域，本字是生活的技巧──人以道德技能生活，而使一生中产生有永存价值。

6   「训诲」或作「指南」。原文名词musar有三重意义：(1) 体罚或父母的管教；(2) 言语上的警告或勉励；(3) 道德性的训练或指示。本字与「智慧」（道德技能）平行建议本处是道德上的训练或指南。这「训诲」包括从他人愚昧行动后果的观察，而发展控制自身对愚昧的自然倾向。这发展有时从体验神的管教而来。七十士（LXX）译本基于这内含将「训诲」译作希腊文中的「教子之道」。

7   本句是全书的第二目的：比较和衡量智者之言。原文bin「明辨」指分辨事理的能力。本字连用的前置词是「之间」；故本处的「明辨」是指道德性选择的能力。

8   原文作「分辨的话」，指有能力去 (1) 分辨真假；或 (2) 明白智者之言，如本书。

9   本处的lamed「使」指出本书的另一目的：从学生／门徒的角度来看箴言的用意。「有」原文是laqakh「接受」，指「接受」有价值的。「有」与2:1的「领受（宝物）」为平行字。

10   「处事」原文作「谨慎之原则」。原文haskel「谨慎的」描写自约人生的后果。「谨慎」本处有留心，思考，领悟，明白，与「智慧」是同义词；当人集中在靠技能过活时，行为也要谨慎。本字也可指谨慎行为的后果（处事的后果）：成功（赛52:12）。本名词也形容亚比该Abigail「谨慎」从事的举动与她愚蠢的丈夫拿八Nebal对照（撒上25）。

11   「指示」与上节「训诲」于原文同为musar；参上节注解。

12   原文的「公义，公平和公道」皆作形容词用，描写有谨慎自约的行为的表彰。原文无「有」字，加入以求清晰。「公义」原文是tsedeq，表示合乎标准的行为。本字在它处是合乎标准的度量衡（申25:15）。在道德的领域，「公义」的行为指合乎神的律法。

13   「公平」原文mishpat「公平，判断」指作出公平判断的能力（参申16:18；王上3:28）。从这法律性的背景，本词指人的权益或优先次序。谨慎的人能做出公正合理的决定。

14   「公道」原文作yashar，基本意思是「正直，笔直，正当」；指道德正直或行在正当的道德的路上。本字在它处用指牛不偏左右向前正行（撒上6:12）。智慧文学常用「正直」形容道德的「正直」。

15   「使…得」或作「给」，「交付」。本处介绍全书第四个目的：从教师的角度表明目的。这是智者哲人要「给」天真的青年的。

16   「天真者」或作「简单人」。原文本形容词是peti，指「简单，头脑开放」，「开放」是容易受智慧或愚昧影响的意思。「天真者」容易被误导（箴1:32; 7:7; 9:6; 22:3; 27:12）；凡事都信，包括不良的劝告（箴14:15）；缺乏道德的慎重（箴8:5; 19:25）；需有明辨（箴21:11）；却能学习（箴9:4, 16）。相关的动词有「开放；头脑开放；引诱；欺骗」等意。本词描写易被说服，易受骗的人；对任何影响开放，好与坏（NLT译作「头脑简单的人」）。这是「眼不睁大」的年青人，除非听从智慧的劝诫，否则必入歧途的人。

17   原文aremah是「谨慎，机智，灵巧，或聪明」；可指「机智」的计划行动，正面或负面。本字可用作负面的诡诈计划（书9:4），预谋的凶杀（出21:14）。本字的相关形容词形容蛇的「狡猾」（创3:1）；狡猾人的计谋（伯5:12）；诡诈（伯15:5）。相关的动词描写「恶谋」（诗83:4）。本字在此指正面的道德上慎重的生活方式（箴8:5, 12; 15:5; 19:25）。世上没有天真者不能领略的好品德。箴言提供出人生道德有「技巧，机智」的计划。

18   或作「青年人」。

19   原文作「智识和目的」。原文「智识」本处有「明辨」的含意。Da’at umezimmah「明辨和目的」两字连用形容同一事作「明辨的谋略（计划）」。本词「年青人明辨的计划」和「道德天真者的巧计」为平行。「谋略」原文mezimmah可指计谋或计划，描写能定计或拟定最佳行动以达目的的能力。本处的「智识和目的（谋略）」指如何设定并活出有道德智慧的人生的谋略。

20   第5节是1:1-7节宗旨部份的插句。1:2节有两个宗旨（「晓得智慧」和「明辨智谋」）。第一宗旨在1:3-4详细解释，先从学生的角度，后从老师的角度。1:6详述第二宗旨。但在其间，作者指出即使智者也可成为更有智慧。本书不仅是对初学的人，也是给所有想在智慧上增长的人。

21   原文作「加上」。

22   或作「明辨者」。原文「navon明辨中」形容具有「明辨」力的人士。1:5与1:4为鲜明的对照──一面是简单的年青人，本处是智慧明辨之士。两者都需要本书。

23   「指引」原文takhbulah是「方向，忠告」，指道德的指引。本字与khovel「船员」，khibel「船帆」及khevel「绳索」相连，故BDB建议本字原意是以绳扯帆导航之意。本字在伯37:12用作神「指引」云的道路，用作象征性的道德「指引」（箴11:14; 20:18; 24:6）。本处指驾御生命方向的能力（A. Cohen, Proverb, 2）。

24   本处的「使」lamed引出本书的第5目的：从读者的角度看箴言的益处。学习箴言使读者可以用释经学的钥匙去打开更多的箴言。

25   原文melitsah一般性是「引用式的表达，谜语」之意；本处是「箴言，比喻」。相关的名词用作「传译」（创42:23）。相关的阿拉伯文之字根是「转在一旁」，故本希伯来字是「隐意」。

26   「谜语」原文是khidah，指内涵隐藏或不明显的话语，如谜语（民12:8；士14:12, 19）；寓言（结17:2）；道德困扰的问题（诗49:5; 78:2）；困惑的问句（王上10:1＝代下9:1）；或是模棱两可的话（但8:23，双关的话语）。智者之言常有谜语般的形式留待明辨。

27   原文作「惧怕耶和华」，原文作yi’rat yehuah。「惧怕」yara’在旧约中常用作「惧怕」，本字有双重的意义：(1) 惊恐，惧怕（申1:29；拿1:10）；(2) 惊佩（王上3:28）；(3) 敬重，尊重（利19:3）。本字的对象是耶和华之时，有两个相对的态度：在惧怕中退后和在惊佩中接近。这两重的意义同现于出20:20（耶和华在天地震动时降临西奈山）；摩西劝以色列人不用惧怕耶和华无缘无故的击杀他们（不要惧怕），同时却告诉他们耶和华以这样令人生恐的形式显现是要吓得他们不去犯罪（因为神降临是要试验你们，叫你们时常敬畏他而不犯罪）。「惧怕／敬畏」神表达于虔敬的顺从──真敬拜者的品行。敬畏耶和华是智慧的基础（9:10），引入智慧的准则（15:33）。这也可以表达在恨恶邪恶（8:13），逃避罪恶（16:6）而得长寿（10:27; 19:23）。

28   原文作「知识」da’at，指「体验到的知识」，不是头脑上的知识。「体会到的知识」包括分析和应用。本字与musar「指示，原则」和khokhmah「智慧，道德，技能」为平行字。

29   「开端」原文re’shit有两重意义：(1) 开始（行动的第一步，见诗111:10；箴17:14；弥1:13）；或 (2) 主要的（箴4:7）。所以「敬畏耶和华」是 (1) 得道德智慧的第一步；或 (2) 道德智慧中的首要。本处应是第一意识，因为1:2-6集中在获得智慧。

30   原文’evil「愚人」指道德上愚笨的人（BDB 17 s.v.）。「愚人」缺少明理（10:21），不积存知识（10:14），得不到智慧（24:7），不受改正（15:5; 27:22）。他们高傲（26:5），口不择言（14:3），好争竞（20:3）。他们可能脑筋聪明但道德愚蠢。总结是他们是顽固和听不入耳的人（reenstone, Proverbs, 6）。

31   原文bazah「藐视」是轻看有价值事物当作无用之意（BDB 102 s.v.）。典型的例子就是以扫「藐视」长子的名份，将之换取红豆汤（创25:34）。本动词在此作完成式，表示这些人以前所做目前仍在，甚或是过去现在将来都有此性格的表现。本处以后意为合适；这的确是「愚人」的本性，本书它处也说「愚妄」人是改不了的。

32   原文本句的字句次序是强调式。平常次序是：动词＋主词＋受词；本句却是：受词＋主词＋动词（「智慧和训诲愚妄人（所）藐视」。

33   本箴言的收集可能从宫中开始，为了栽培年青的太子。编为经典后，「我儿」就延用至门徒。为了所有学习智慧的年青人。「我儿」不仅限于儿子也包括女儿（如「以色列的孩童」）。以色列经书如Mishnah（米示拿）和Talmud（他勒目）也有多段的指示，教导女儿们得知摩西律法而成公义和远离罪恶。

34   原文作「指示」或「管教」。参1:2注解。

35   原文作「指示／指南」。箴言书中通常作为「指示」。本字与yarah「指路」有关；即指明正确的方向。

36   原文作「头上恩惠的桂冠」。原文khen「恩惠」指人和霭可悦的性情。这比喻将教导所生的品质与桂冠相比。「桂冠」原文livyah指头上的装饰，只见于本处及4:9。

37   原文作「炼」，因「炼」可能被误解为锁炼，故译作（有炼的）「胸墬」。

38   原文khatta在旧约中通常指「罪人」。因相关的动词曾一度用作不中靶的甩石者（士20:16），故「罪」常被看为「不中道德的靶」。但本词不应局限于无知的罪或不及道德的理想。字的本意更可能出于同源字的「背叛，叛逆」，是积极性的「背叛」权威。本处是指盗党。

39   原文yeftukha可能有内涵性的语气：「（若）他们试图说服你」。动词patah是「劝诱」（从恶）」之意。参士14:15; 16:5；箴16:29；何2:16。

40   原文avah「同意」。
41.1 动词arav「躺下等候」，本处用作「图谋凶杀」（申19:11），绑票（士21:20），或「诱惑」（箴23:28）。

41   原文ne’ervah「要／必定」，或是「让（我们）」。这些恶人是在表达他们行恶的决心或是引诱这年青人与他们同伙。「流人之血」是「谋杀」之意。

42   原文作「无由埋伏」。KJV, NASB作「无因由」；NCV作「取乐」。原文khinnam「无由」强调这攻击计划是莫须有的。

43   原文naqi「无辜」也示意「无害／无碍」。

44   「阴间」原文作she’ol。本字是：(1)「死亡」（NCV）；(2)「坟墓」（KJV, NIV, NLT）；(3)「阴间」（离去之灵所在），「下界」（NAB）；(4)「极度的凶险」。本处与「深坑」（vor）并用，故可能是「坟墓」或「阴间」（ASV, NRSV）。「阴间」在它处作人性化，有永不满足的食欲，活活将人吞下（见民16:30, 33；赛5:14；谷2:5）。近东文学亦常将坟墓作此人性化的形容：如神话中的Mot「莫得（神）」代表死亡的另一称号是「大的吞吃者」。

45   原文khayyim「（众）生命」指长时期的一生。谋杀缩短了人的寿命。

46   原文作「整个」；原文tamim「整个，完全，无瑕」，与khayim「活的」同用应是「完全健康」。这些盗匪要杀害「充满活力」的人。

47   原文作「寻得」；用轻描淡写言辞遮掩罪性。

48   原文shalal通常指战利品（参申20:14；书7:21；士8:24-25；撒上30:20），本处却是「贼赃」（NCV, CEV同；例如赛10:；箴16:19）。本处的诱惑是参加贼党去过得非义之财的一生（A. Cohem, Proverbs, 4）。「赃品」（NAB, NRSV）；「掠物」（TEV）。

49   原文作「一同抽签」。原文goral「签」可指 (1) 决定的过程，例如选择代罪羔羊（利16:8），判定有罪者（拿1:7），分定地业（书18:6）；(2) 分财物（书15:1）；和 (3) 分定命运和未来定数（箴1:14；但12:13）。本处的贼党力劝少年人同享他们的生活方式。

50   原文作「（得来的」都是大家的。「偷来的」原文作「一个钱囊」。

51   原文作「行在」。

52   原文作「与他们同行」。

53   原文作「你的脚」。「脚」代表全人。

54   「径」和「路」，原文netivah和derekh指「行为」，生命历程。

55   原文作「害人」。可指 (1) 伤害；(2) 延祸（13:21）；(3) 骚扰，困忧（14:32）；及 (4) 道德的邪恶。

56   本节可指：(1) 在飞鸟眼前撒网必是徒劳，因飞鸟会避开网罗，但恶人却盲目不知危险；或 (2) 网撒与不撒全无关系，因飞鸟饥饿必死而入网；恶人动作相仿。「飞鸟」原文作「一切有翅膀的」。

57   他们以为必定能流别人的血，但在自己的盲目中，不知道流的是自己的血。他们的贪婪必引至灭亡。这是矛盾性的「诗意式的公平」poetic justice。他们不想毁灭自己，但成就的正是如此。

58   原文作「他们自己的灵魂」。原文nefesh「灵魂」指「性命」（出21:23；民17:3；士5:18；箴12:10）。

59   「如此」将18节恶人的毁灭和19节的结论比较。

60   原文作「它」，指「非义之财」或「贪婪」。「贪婪」拿去以贪婪渡日者的性命。

61   参1:18注解。

62   本处「智慧」khokhmah为阴性复式，可能指程度上的重要，强调这包含一切，高举的「智慧」（W. McKane, Proverbs, [OTL] 272）。1:20-33如同8:1-9及11将智慧人性化作公义的女人。

63   原文ranan「呼喊」通常有激动的语气，对呼或哀喊。本处是紧张性的呼召。

64   或作「喧嚷」。

65   「城中」的「城门口」指城内近城门的商业区。近东的城市以本区为贸易庭讼之处。

66   智慧向三种人发言：简单人（天真人）petayim，讥诮者letsim和愚人kesilim。「简单人」参1:4注解。这三种人都是满于现况不肯听理的人。见J. A. Emerton, A Note on the Hebrew Text of Proverbs, 1:22-23, [JTS] 19, 1968: 609-14。

67   原文作「简单」（KJV, NASB）；「疯」（NAB）。原文peti是「简单」，「缺少智慧」（BDB 834 s.v.；HALOT 989 s.v. II）。本字与「简单人」petayim相连，有相当强烈的字眼的巧用。缺少智慧和道德的简单是天真人与生俱来的性格。

68   原文leysim「讥诮者」。这些是批评家，无理的自由思想者；他们取笑公义人和他们代表的一切（参诗1:1）。

69   原文khamad「喜欢」通常有自私性和贪欲的含意；如出20:17；申5:21的「贪恋」，创3:6夏娃的「喜爱」和书7:21亚干的「贪爱」。本处暗示讥诮有不良欲念的内涵。

70   原文kesil「愚笨人」指道德上麻木鲁钝的人。

71   或作「只要你们回应」。

72   「责备」原文tokhakhat是「责备，争议，辨理，斥责和讥笑」。本处应是警告和责备。「责备」（KJV, NAB, NRSV）；「指责」（TEV）；「纠正」（CEV）。

73   原文shuv是「归回，转身，回应，悔改」。

74   原文作「看哪！」

75   原文作「灵」ruakh；本处应与「话」平行而指「思念」。「灵」也可作「智慧之灵」（出28:3；申34:9）；用作「话语」的代名词（伯20:3）；「思想」的代名词（赛40:13；结11:5; 20:32；代上28:12；见BDB 925 s.v. 6）。「智慧的灵」产生技能和容量，是成功的必要（赛11:2；约7:37-39）。

76   原文nava是「倒出」，形容发言人决心要将智慧「灌注」给有回应的人。

77   或作「招手」，是招人前来的态度。

78   原文是「放开，置诸不理」。可指「不修边幅」（不梳头；利10:6）或缺少道德的约束：「任凭」（出32:25；箴28:19）。本处指「避开」「不理」智慧的建议。

79   或作「同意，遵守」。见1:20。

80   本处引出结论。

81   对愚人拒受智慧的后果发笑表示对愚人强硬的心态；显出愚人的愚昧（如诗2:4）。发笑也证明智慧的是和灾难的适当（D. Kidner, Proverbs, [TOTC], 60）。

82   或作「你所惊恐的」。 

83   灾祸必迅速而来，打碎他们如毁灭性的旋风。

84   原文shakhar是「急切寻找」。

85   原文takhat ki「为了」指出对罪的第二控告和惩罚的理由。

86   参1:7注解。

87   参1:7注解。

88   原文na’at与「（不）同意」平行（见1:10）──道德上顽固的愚人常有的举动（例15:5）。

89   「吃果子」表示承担犯罪的结果。

90   「塞满」有强迫性填满的含意。愚人不但自食其果（31上），并且被强力「塞满」以致呕吐（31下），至终死亡（32）。

91   原文作「转离」（KJV）。meshuvat指道德上的背叛和背弃。本名词用在1:32，其动词tashuvu「转向」用在1:23的上半句（回应）。字根shuv的重用是字眼的巧用：因为愚人不肯「转向」智慧（1:23），他们就必被自己的「转离」智慧而灭亡（1:32）。这相关意正刻划出他们受审判的「诗趣式的公平」。不过他们既然从未接受教导，故本处作「离道」作为「向道」的对照。

92   原文harog「杀」包括「谋杀，屠杀，战死和处决」。本处指神审判性的处决，用他们自己愚昧的选择作为灭亡的途径。

93   原文shalvah是 (1) 正面的「安静，平安，安详」；和 (2) 负面的「自满，自足，松懈的保安」。本处是负面的不负责任的态度（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 29）。

94   或作「凡听从我的」。

95   原文betakh「安全」，指定居在永久性的无惧无险的状况（参申33:12；诗16:9）；与愚人的惧怕和患难相对。

96   原文sha’anan指「安稳，歇息在安全之中」。本字它处与「不受打扰」（耶30:10）平行，指平静不受干扰的休息。

97   本章以劝勉人接受智慧开始（1-4），又描述其益：认识神和他的保护（5-8），明辨道德伦理而过活（9-11），不受恶人（12-15）和不道德女人（16-19）的干犯，有力量过正义的生活（20-22）。





1   原文tasfan「积存」（NAB, NLT作「珍藏」），接用于laqakh「领受」之后，有力度渐进的作用；有如本节的「命令」增强「言语」的力度。这加深化的语句亦见于下三节。「存记」在它处是留存有价值的事物为将来所用，如财富，嫁妆等。箴言既是于一生有用，就并不一定有立时的应用，因此「存记」是恰当的。箴言能形成人的构思而影响一生的态度。

2   原文作「传召」。

3   本名词因思本书的第二目的（1:2），同时与2:2节的「聪明」为同源字而成转句。本节的两受词均作人性化，似乎他们可被「传召」。

4   原文baqash「寻找」或「查究」。

5   本节确定智慧的价值值得殷勤的追求（伯28:9-11）；不但追求之物有价值，所需的努力也相当高且有酬报。

6   原文khafas「搜求」有「挖掘」之意。本字用在约瑟「搜查」兄弟们的袋子（创44:12），抽象性的「图谋／捉摸（心思）」（诗64:7）。「搜求」比「寻求」加深力度，强调智慧不是易得的。

7   原文bin「明白，明辨，恻度」，指有掌握或领略何为敬畏耶和华。

8   参1:7注解。

9   原文作「寻找／寻得」（KJV, NAB, NIV, NRSV）。

10   原文da’at「知识」不仅是「认得」；本字常用作顺服（效应）的原因；见箴3:6「在你一切所行的事上都要承认他」。意思是：门徒必要跟从耶和华的道德规条；知道神就是在伦理和灵性上反映他的旨意（如J. H. Greenstone, Proverbs, 18）。

11   人必须知道和敬畏神的理由是：神是真理，就是智慧的源头。

12   「从他的口而出」是神的人性化anthropomorphism（神的显形）。值得注意的是在「道成肉身」之时，道的本体／神的话语／耶稣的确符合本句的字意，启示了天父。

13   原文tasfan「存留」，「珍藏」（2:1作「存记」）。2:1是人「存记」智慧的责任，但在2:7却是神「存留」智慧给寻求他的智慧人。

14   原文tushiyyah「谋略」有两重意义：(1) 良好的智慧（KJV, NRSV），「有效的谋略」；和 (2) 结果（效应的代用词），「连同的成功」。本处是有功能的智慧和它达成道德上成功的能力（W. McKane, Proverbs, [OTL], 80）。

15   原文译作「正直」一字是yashar，常指公义／正义。本处指相信者的正确行为──正常的，神眼目喜悦的。本字强调这人一生正直公正；与「品行端正」为平行句。

16   示意耶和华保护。

17   示意linstor「保卫」有多重字义：(1) 看守，护卫，保护（如葡萄园的防盗：箴27:18）；(2) 保守心口不犯罪（箴4:23; 13:3）；(3) 保卫人免去道德或身体上的危险（箴2:8, 11; 4:6; 13:6; 20:28; 22:12; 14:12）；及 (4) 维护诚信──谨守诫命律法或约（箴3:1, 21; 4:13; 5:2; 6:20; 28:7）。本处是神「保卫」公正人的道路，即保守他一生的行为免受邪恶的影响。

18   即「义人所行的路」。

19   原文khasido是「他的虔敬者」；khesed「虔敬者」是那些向神和他子民显出「约的信实的爱」或「诚信的爱」的人。用这名词所描写的义人指出他们积极地守约，为此神应许保护他们。

20   原文「明辨」。参2:5注解。

21   原文作「轨」；「径」（KJV, NIV, NRSV）；ma’ga用作「车轮」的轨迹；(2) 抽象性的人生的历程（诗17:5; 23:3; 140:6；箴2:9, 15, 18; 4:11, 26; 5:6, 21；赛26:7; 59:8）。如同车轮在常行的路径上留下轨痕，人也惯性地作出日常举动反映他的道德品格。箴言中「义人的路」是正直和端庄的。

22   参1:7注解。

23   原文yin’am「为可悦的」。本字用作「爱人的吸引」（歌7:7），亲密的友谊（撒下1:26）。本处指智慧对义人有吸引力，故义人一心要得着。

24   「慎重」discretion原文mezimmah是知道达成目的的上选策略。这是有目标的知识和明辨，能使人作出最好的选择而不致败事又承当后果。「有智的计划」（NLT）；「良好的判断」（CEV）。

25   原文作「看守」。

26   原文natsal「救」表达明白正当行为的目的：保护人脱离恶人／事。「救」字在此有从虎口夺兔，火中抽柴之类的「抢救」。本处是救人脱出恶人实施的举动。

27   原文ra’是「坏，有害，使痛苦」，而不是抽象性的「邪恶」。本处可能指「坏」人，与下句说；乖谬话的「人」平列。

28   原文tahpukhot「乖谬，邪曲」本处作复式，可能是数量上的多数或深度。本字通常指乖谬／邪怪的言令（箴8:13; 10:31-32; 23:33）。本字与hefekh「相反的，谬曲的」相连而指与道德相违的（赛29:16；结16:34；BDB 246 s.v.）。相关动词hafakh是「转，覆转」之意，用作 (1) 翻转事物，如打翻（王下21:13）和翻饼（士7:13；何7:8）；并 (2) 抽象性的颠倒事物以致道德翻转（耶23:36）。这些人的言令违反道德，智慧，常识，逻辑和真理。

29   原文yashar「正直，直」。箴言描写有道德的人生是一条正直平坦的道路（2:13; 4:11）。恶人放弃明显正直的道路而拣选邪恶弯曲不定的路径。

30   原文作「黑暗的（众）道」。黑暗喻意罪恶无知或压制。他们生命的道路缺少灵的光照。

31   或作「伤害」。

32   原文作「邪恶的乖僻」（NASB）。

33   恶人在他们的道路（行为）上显为扭曲不定。

34   原文luz「偏僻，迂回」描写道德上欺诈狡猾的行为。

35   原文iqqesh「曲折，弯曲」，指身体有残疾的（如目盲，跛腿）。他们的行为是有残疾的，除非悔改，否则必定永远弯折扭曲。

36   本处以「救你」（参2:12注解）起句，与12节平行。先是救人脱离邪恶的男人，现在救人脱离邪恶的女人。邪恶男人的描写在12-15节，邪恶女人的描写在16-19节。

37   原文作「奇怪的女人」（KJV, NASB）；「不羁」（NRSV）。原文字根zur是「作陌生人」，有时指种民上不同于以色列人（赛1:7；何7:9; 8:7），但通常指与神或他的立约子民道德上有别（诗58:4; 78:30；BDB 266 s.v.）。用指女人就是「淫妇」或「妓女」（箴2:16; 5:3, 20; 7:5; 22:14; 23:33；见BDB 266 s.v. 2.b）。这不一定指这女人是外族人士而是她与群众在社会和宗教价值观异常（W. McKane, Proverbs, [OTL], 285）。本字形容她是在立约群体架构之外的女人。本处的观点是指以色列女人，因她的婚姻称为「与神的盟约」。她是淫妇，行为举止超越了婚盟法定的界限。

38   「谄媚」原文作「使光滑」是 (1) 锤平金属；(2) 用油滑的话，即「谄媚」（诗5:10; 36:3；箴2:16; 7:5; 28:23; 29:5）。这等女人诱惑性的话比作橄榄油（5:3），复述于（7:14-20）。

39   原文作「外女」nokhri，「外邦」指 (1) 不同于以色列民族（出21:8；申17:15；士19:12；得2:10；王上11:1, 8；拉10:2, 10-11）；(2) 道德上异于神和他立约子民的（伯19:15；诗69:9；箴20:16；传6:2；耶2:21）；和 (3) 箴言中专用名词指妓女或淫荡的女子，道德上异于神的和社会公认的（箴2:16; 5:20; 6:24; 7:5; 20:16; 23:27; 27:13）。「奇怪的女人」和「外女」本处都是指以色列人。她是「外人」，因她不合众，偏差和放荡。「外人」不一定指她不是以色列人（虽然BDB指出以色列境内的妓女大部份出自外籍人士，因为她们居无定所的环境）。

40   或作「年青时」；原文neurcha「青春」。这时期包括婚姻下的青春时期。

41   原文作「那约」，可指摩西立的禁止奸淫的约，更可能是婚盟（如本处所译）。原文berit用指「婚盟」的可见于箴2:17；结16:8；玛2:14；BDB 136 s.v.1.5；HALOT 157 s.v.A.9。「神的盟约」可作「神面前的盟约」。这是男女双方由神作证人的婚盟。她的罪故此是违背了对神和对丈夫的誓言。

42   或作「她将她的家沉入死亡」，本节文法相当复杂，大部份英译本译作「她的家沉入死亡」；有的译作「她和她的一切所有（家）沉入死亡」；也有看「死亡」为「她的家」而译作「她沉入死亡，就是她的家」。

43   原文作「阴魂之地」，原文refa’im（rephaim）「亡灵」指「阴间」的居民。本字常与metim「死者」平行指在阴间的死人之灵（诗88:11；赛26:14）。亡灵居于「死地」mavet（箴2:18），「阴间」sheol（伯26:5；箴9:18；赛14:9），「幽暗和忘记之地」（诗88:12），「睡在尘埃的」（赛26:19）。「亡灵」通常译作「阴影」，描写阴间住客失去了活力实质。本句应是指被淫妇捕获的人至终必和死地的亡灵在一起。「死」可以是 (1) 肉身的死亡：这人要被嫉妒的丈夫杀死（如箴5:23; 6:32-35; 7:23-27）；或 (2) 灵的死亡：他要和群体隔离，与神的福份无关，道德上的痲疯病者，如阴影（魂）一般住在一去不返之地（W. McKane, Proverbs, [OTL], 288）。

44   或作「到不了」。「生命的路」是抽象性的形容欢乐和满溢的福份（BDB 673 s.v.2.a）。

45   原文作「无可指责，无瑕」（NASB, NIV）；「忠实」（NAB）；「无辜」（NRSV）。原文temimim指端庄。他们的「无瑕」指他们的生活在律法的要求下是无可指责的。

46   原文作「有罪的」resha’im「恶」出自字根ra’sha「有罪」。「有罪」是指 (1) 道德上的罪；或 (2) 犯案的罪：当受判刑的。这人可能不是立约的份子，从他的生活或是犯罪触犯神，或是犯了罪案。本字有时用指应受死刑的罪犯（民16:26; 35:31；撒下4:11）。本处说他们必被「剪除」或从地上「撕开」。

47   「剪除」原文karat可以是 (1) 早死；(2) 被社群逐出；或 (3) 审判下永远的隔开。本处文义指这「罪人」要从地上除去，或死亡或放逐，而义人得安居。

48   原文baqad「奸诈」指行为阴险，不忠，在婚姻关系与个人权益上违约的人。

49   原文yskhv是「撕去，撕开」之意。





50   本章以劝勉开始（1-4节），接着是对耶和华的忠信者的勉励（5-12）。智慧被认为是最有价值的产业（13-18），创造的要素（19-20），和得长寿和安稳的途径（21-26）。然后有逃避不义的警惕（27-30），义人与恶人的对照（31-35）。

1   原文无「它们必给你」字样，加入以求清晰。

2   原文作「日子的长度和生命的年数」（NASB, NRSV）。「日子的长度」是长寿，「生命的年数」指充满生命的长时期（值得活着的一生）（T. T. Perowne, Proverbs, 51）。「生命」指幸福加上属灵的福份（BDB 313 s.v.）。

3   原文shalom「平安」在本处指福利，健康和财富（BDB 1022 s.v.3）。本字可用作身体的康健和个人的益处。这是脱离忧患痛苦的正面性的蒙福自由的经验。

4   「恩慈真理」是重言法（hendiady；一名词作另一名词的形容词）：即「恩慈的真理」或「真理的恩慈」。

5   本节有两个应用的比对。首先是将活出所教的任务和责任比作挂在颈项的链子，其次是将内心对教导的看法比作刻写在版上。因此教导不但是门徒的生活方式，更是他的本质。

6   原文sekhel「聪明」与khen「恩竉」似不平行。本处可能是重言法hendiady，而作「有聪明的恩竉」，指有聪明的名声。

7   原文betakh「信靠」，在旧约有两种用法：(1) 具体的「靠」（靠墙，靠柱）；(2) 抽象性的依赖人或物的帮助或保护。本字常有负面错觉的安全感，就是人「信靠」一些终为无用的事物。但本处「信靠」的对象是耶和华，是可靠的对象。

8   原文sha’an「倚靠，倚赖」。本字有两意：(1) 具体的「倚靠」（倚墙，倚栏杆）；(2) 抽象性的「倚赖」人或物的帮助或保护。本处指抽象性的「倚赖」本身的聪明，如同倚靠不住的支撑（如赛10:20）。

9   原文binah「明白」。箴言它处用作对神指示的「领悟」（箴2:3; 7:4; 8:14; 9:6, 10; 23:23）。本处指人与生俱来的「聪明／悟性」。这「悟性」除非有神来的智慧补充（伯28:12-28; 39:20），就只有摸索的功能。本句指人若倚赖人间的智慧是危险的（箴14:12; 16:25）。

10   原文作「知道」yada，包括「知道」神的身份进而「知道」顺服他的权柄。「知道」他就是「顺服」他。哲人在此唤出一个信靠顺服的人生，门徒要在每一件事上都看见有神而依赖他。凡事上「承认／认定」耶和华就是信靠顺服他正确行为的指示。

11   原文derekh「道路」。「路」本处指人一生的历程，行动和作为（箴2:8; 3:6, 23; 11:5; 20:24; 29:27; 31:3；BDB 203 s.v.）；「在你一切所做的」（TEV）；「在你做的一切」（NCV, NLT）。这是在凡事上完全信靠顺服的呼唤。

12   原文yashar「使平滑」，「使笔直」。这字指使道路平坦无障碍，也就是「通达」之意。正而平坦的路是正确的路，神会为相信他的人使路平坦。

13   原文作「在你自己眼中」（NAB, NIV, NRSV）；「不要以为自己的智慧了不起」（NLT）。

14   本节下句解释上句。人若敬畏耶和华远离恶事，就能依靠神而不以为自己有智慧。这是比人间悟性更高的智慧的来源。

15   原文作「肚脐」；这是以人体的部份代表全人的笔法。

16   原文作「苏醒你里面的自己」。「苏醒」原文作「饮料」。正如喝水能提神，信靠神远离恶事能使人灵魂得情感上的复苏。「内在」原文作atsmotekha「骨头」，也是以部份代表全体的笔法（诗6:3; 35:10；箴3:6; 14:30; 15:30; 16:24；赛66:14及BDB 782 s.v.1.d）。经文常以身体形容内在的人（A. R. Johnson, The Vitality of the Individual in the Thought of Ancient Isreal, 67-8）。

17   原文teru’ah「土产」有两种意思：(1) 田间的出产（土产）；和 (2)「收入，进项」。9-10节是指「土产」；但所有的以色列人──不仅是农人──也要把好的部份（初熟）献给神。

18   原文kabbed「尊荣」，本处的语气是命令式有指示，吩咐，勉励的含意。「尊荣」（或作「尊敬」）神就是尊重神的权威而将礼物为贡物给神。一个承认／认定神的方法就是以自己的财物来「尊荣」他（6, 9节）。

19   原文作「许多」（KJV, NASB, NRSV）；「满意」（NIV）。

20   本处描绘榨葡萄的过程；上层容器放入葡萄，下层存载汁浆。葡萄收成如此丰富，致下层溢出葡萄汁，「盈溢」原文作「爆裂」。

21   原文quts有两重意义：(1) 厌烦，憎慊；(2) 反胃的惊惧。一般人「厌烦」痛苦，义人却了解是神熬炼品性，是赐福的途径。

22   原文yakhakh是「责罚」（HALOT 410 s.v.）或「纠正，斥责」（BDB 407 s.v.6）。文义指出本处有「体罚」之意，不仅仅是口头的斥责。哈12:5-6引用本节指出服事耶和华中的苦楚表明是立约群体的成员（儿子的身份）。

23   原文无「管教」字样，加入以求清晰。

24   原文ashre「福」，诸英译本译作「快乐」（KJV, ASV, NAB, NCV, NRSV, TEV, NLT）；但原文这字反映内在的喜乐和天赐之福，临到在神面前为正蒙神喜悦的人。

25   原文sakhar「利益」，通常指周游贩卖者的利润（创37:28；箴31:14；赛23:2；结27:36；HALOT 750 s.v.）。本处是抽象性的形容智慧的「好处」。

26   与上句同字，但稍有不同语气。智慧道德性的「利益」比银子更有「好处」。

27   原文teuv’ah「收成」通常用作农产品的「收成」；本处作智慧的「收获」。

28   原文作「你所愿的一切」。

29   原文yasad「相似，相仿」，有比较之意。原文作「你所愿的一切都不能和他比较」。

30   原文作「长久的日子」。

31   原文作「她的道是安乐的道」（KJV, NRSV）。no’am是「喜乐」的名词。

32   或作「她所有的道路都是平安的」。

33   本处将智慧比作活力和丰盛的象征；可能有意引用创3:22，建议人在墬落时所失去的可藉智慧复得──长而有益的生命（R. Marcus, The Tree of Life in Proverbs, [JBL] 62, 1943:117-20）。

34   或作「凡抓紧她的都是有福的」。 

35   原文yasad「建立，设立」形容「建立」楼宇的根基（王上5:31; 7:10；代下3:3；拉3:10-12；亚4:9），神建立地的根基（伯38:4；诗24:2; 89:12; 102:26; 104:5；赛48:13; 51:13, 16；亚12:1）。

36   箴8:22-31用神使用智慧创造的主题。因为神用智慧的原则建立和操作世界，除了有神赐的智慧，人就不能成功地活着。

37   原文tebomot「原始的海」，指创1:2的混乱无状的「深渊」。古代社会认为这是必须对付的力量。不过，神不但模塑它而且掌控。

38   这可能指在第三日将水和旱地分开的行动（创1:9-10），或更可能是创7:11打开深渊的泉源。

39   本节指出两极端。神的智慧在一切自然力量的背后，无论是创造时猛力地裂开水泉，或是历世历代柔和地供应雨水和露水。

40   或作「设谋的力量／能力」。

41   原文作「逃脱」。「她们」可以是：(1) 智慧，知识，明白（13-20节）；或 (2) 智慧和谨慎。数英译本将「她们」改作「智慧和慎重」（RSV, NRSV, NIV, TEV, CEV）。

42   或作「于是」。

43   原文作「灵魂」，nafsheka「你的灵魂」，以内在（部份）代表整体（生命）。

44   原文作「你颈项上的温柔」。参1:9注解。

45   或作「安稳地行走」。原文darkeha「你的路」。

46   原文作「你的脚不至跌撞」。「脚」代表全身；原文ragat「击打；杀」，有时作「撞在」石上（如诗91:12）。这是象征性形容生命中的错误引至伤害。

47   「突然」原文pit’om；例如伯22:10。「惊恐」指引至惊恐的事物原由（如伯3:25; 15:21; 22:20; 31:23；诗31:12; 36:2；赛24:18；耶48:44）。

48   原文作「或是害人毁灭来临时」。

49   或作「耶和华在你的身旁」。原文「身旁」与「信心，自信」的字根相连。kislekha是「你的信心／自信」，就是「耶和华是你的信心／自信」（的源头）。

50   原文ragkkha「你的脚」代表全人；「网罗」原文lakhed「被捕」，指25节的祸患。神必保护智者（或义人）不受伤害罪人的后果（罪＝网罗）的影响。

51   原文作「做」（KJV, NASB, NRSV）。

52   原文作「你手若有能力」，即「在你的能力下」或「你有这能力」（创31:29；申28:23；尼5:5；弥2:1）。「当你有力量去做」（KJV, RSV, NRSV, NASB）；「当你有力量去行」（NIV）。

53   七十士本作「穷人」。

54   或作「毫不防范」。

55   原文kharash是「切入，镌刻，耕，计谋」。「设计」有如织织。

56   「不当」指「不正当／合法」。

57   原文riv「争吵，法律上的诉讼」。

58   原文khamas「凶残」；可指肉体上的暴力，社会的不公，苛刻，野蛮，中伤的言语，仇恨，和一般的粗鲁。

59   或作「效法」。

60   原文luz是「转离，离开」；本同源字指 (1) 偏离义路／正途（箴2:15; 3:32; 14:2）；(2) 行动「弯曲」（赛30:12）。

61   「耶和华所憎恶的」通常是最残忍的罪行和仪式上的大错。

62   原文sod「谋略」可指 (1) 亲近的内圈──亲信；(2) 密友亲信间的谈论和秘密的透露；(3) 与人亲密的关系。神向天庭群众透露计划（伯15:8；耶23:18, 22），预言（摩3:7）。神将天使领进内圈子（诗89:8）。同样，敬畏耶和华的人享受与神密切的关系（伯29:4；诗25:14；箴3:32）。耶和华憎慊邪僻的人，却领正直人进入他的内园。

63   「耶和华（的）咒诅」（原文meerah）指从福地／祝福（原文berakhah）中逐出。神的咒诅使庄稼失收；个人，地土，国家的衰败（申28:22；玛2:2; 3:9）。

64   原文作「房屋／家」。见出1:21；申6:22；书22:15。

65   上句恶人是单数。本句「义人」为众数。经文常以此文法指出神极不愿咒诅，却渴欲施恩。「福」barakh与「咒诅」相对。「福」是恩赐／礼物，充实或封赏。神赐之福使人有成功的力量，物质领域上的活泼丰裕，但更是这人与神属灵的关系。

66   原文作「居所」，与上句「家室」平行。「居所」naveh指牧人在田间安歇居住的所在。「居所」包括拥有的人和物，故作「家庭」。

67   原文作「他讥诮那讥诮的」，字根lit「讥诮」的重复指出罪行与刑罚的相称，是诗意的公平poetic justice（报应）。讥诮的人有高傲的品性（如箴21:24），与「谦卑人」相对。

68   原文名词qalon是「无知者，不受尊重的，被轻视的」。智慧人承受尊荣，愚昧人却当众受辱。神容许他们作茧自缚，缠住自己被人人看见。





69   本章包括得智慧的劝告（1-4上），智慧的益处（4下-9），公义生态的呼唤（10-13），邪恶生态的警告（14-19），公义的劝勉（20-27）。

1   原文作「儿子们」。

2   原文作「管教」。

3   原文作「知道」。

4   或作「孩童／子儿」。

5   原文「娇嫩独一」rakhveyakhid。「娇嫩」指年幼，性格仍未形成（撒下3:39）。「独一」（yakhid）或指「专竉」（见创22:2）。

6   原文作「她」，指「智慧」；「智慧的开端」（NAB, NASB, NRSV）；「智慧为首／至要」（KJV, ASV）。

7   原文qinyan「购得」。本处指智慧价钱再高也要得着──将一切换取智慧。

8   原文salal「高举，扔高」；故译作「高抬，看重」。

9   或作「桂冠」。智慧继以人性化出现，加桂冠于头上（如1:9）。恩惠必如冠冕加给得智慧的人。

10   原文magan出自「盾牌」；本处是「封赏」之意。

11   本处用婚礼的景像：妻子（智慧）被丈夫（门徒）怀抱，将婚冕放置新郎头上。智慧有如贤德之妻冠夫以尊贵恩惠。

12   原文作「你生命的年日必有许多」。

13   原文yarah是「教导，指示，引领」。本字出于字根torah「法律」。见G. R. Driver, Hebrew Notes, [VT] 1, 1951: 241-50；J. I. Crenshaw, The Acquisition of Knowledge in Isreal Wisdom Literature, [WW] 7, 1986:9。

14   原文作「正直的轨道」。

15   原文tsa’adekha「脚步／每一步」；原文belekhtekha「当你行走」，指行在人生道路上。在那路上必无障碍；道路笔直──道德性和实际性。

16   原文tsarar「窄，限制」，指忧愁，麻烦，困扰，逆境；「宽广」指自由和救赎。

17   从「行走」至「奔跑」示意进展大而迅速；无一事物能拦阻这发展。

18   原文作「管教」。

19   原文avar是「跨过」；译作「进入」和「前行」原文同为一字。上半句警告不要进入恶人的道；下半句指行自己的路，但也暗示正邪两路有时交叉。本处命令式的紧接强调逼迫性。

20   原文ra’a「行恶，害人」。本动词强调有些人存心惹麻烦。R. L. Alden说：「以别人的不幸为代价，换取自己病态的平安」（Proverbs, 47）。

21   示意不眠不休地图谋行恶。

22   原文作「邪恶的饼」（KJV, NAB, NIV, NRSV）。可译作 (1) 邪恶和残暴是他们的饮食；或 (2) 以行恶维持生计（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 93）。

23   原文作「残暴的酒」（KJV, NAB, NIV, NRSV）。本处指藉残暴罪行掳掠而得的酒。

24   原文作「光明的光」。「光明」’or指「黎明」。本引喻指义人所行的生命的路像清晰明亮的晨光。路是照明，清楚，容易跟随，健全和安稳──黑暗所代表的相反。

25   本引喻形容无知和属灵的盲目，罪恶，灾祸，失望。

26   原文作「因何绊跌」。

27   解经者指出本段对身体器官的引用：耳（20节），眼（21节），身体（22节），心（23节），唇（24节），眼（25节），脚（26节），手与脚（27节）。每一部份都代表全人；加起来包括全人全身。

28   原文yallizu是「转离，离开」之意。

29   或「持守」（KJV, NIV, NRSV及其它）。

30   CEV作「都要思想」。

31   原文tots’ot出自yatsa，是「出口，终端，出处」。本处指如喷泉之开端，故作「源头」。

32   原文作「弯曲／扭曲」。「不诚实的话」（NAB）；「扭曲的话」（NRSV）。这种邪避的话可以是猖狂的或吞吞吐吐的。原文本句作「除掉口上的弯曲」。

33   原文作「远放唇上的邪曲」。

34   原文peles是「平衡，秤平」之意。门徒除了要集中过公义的一生，哲人告诉他要保持道路的平坦，即活出公义的一生。

35   七十士本（LXX）在此加添「因为神知道右手的道路，但左手的道路是扭曲的；他要亲自修直你的道路，引导你在平安中出入」。这观念与箴言相合。却是翻译者的加添。本段究出自犹大人或是早期基督徒可参C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 99。





36   哲人／父亲在本章推崇谨慎（1-2），然后解释如何避免诱惑（3-6）；接下是再度推介防范（7-8），并解释顺服能免去沉沦和遗憾（9-14）；最后他警告不得与陌生人分享爱情（15-17），要在家中寻得（18-23）。本章的分析可参J. E. Goldingay, Proverbs V and IX, [RB] 84, 1977: 80-93。

1   本段的「我儿」（专指男性）可能比其它各章更为恰当，因为本章的劝诫与放荡的女子有关。不过淫荡妇人可能是人性化的各样愚昧，而且试探往往是双向的，故「我儿」也应是「我的孩子」（包括男女）。经文绝对不是阐明只有女人诱惑男人。

2   原文作「保持，保护，保卫」。

3   本处的「谋略／慎重」与1:4所用相同；这是有智的谨慎的思考，小心的计划，或是找出最佳实行方法的能力。若有这种能力，偏差的诱惑就失去作用。

4   「唇」代表她的话与蜂蜜比较，皆为谄媚甜滑的产品（见歌4:11）。

5   原文作「上膛」khekh；本译本认为这是她「诱惑性的话」。

6   原文作「她的结局」（KJV）。D. Kidner指出箴言不让人忘记凡事都有后果（Proverbs, [TOTC], 65）。

7   原文marar「苦」描写对生命有害和有毁灭性的，如得1:20拿俄米因亲人死去的「苦」，或出15:22-27不能饮用的「苦」水。本字指出甜言蜜语最终为「苦」。

8   「茵陈」wormwood是一种有香味的植物，与蜂蜜的甜对照。有的依照七十士本（LXX）译作「（苦）胆」（NIV）。重点是这种颇为吸引的来往虽是甜美，但余味是苦的（W. G. Plaut, Proverbs, 74）。

9   「两刃的剑」两边都可切割，没有不损伤的动作。原文作「两口的剑」，可能「口」是双关语，指出她说的话也有两面（边）。

10    原文she’ol可译作「阴间」。本处既与「死地」平列，应作「坟墓」。本处的「死地」和「坟墓」指放荡的一生所带来道德上的后果。

11   「否则」指她采取了某些行动避免后果。她避开了生命之路，纵然自己一无所知。

12   原文「生命之路」有方向之意，故译作「引向生命之路」。

13   原文mua是「摇摆，波动，抖动」；「移动的」（KJV）；「漂泊的」（NAB）；「跌撞而入曲径」（NLT）。淫妇的方式是不稳定的。

14   可悲的是这女人不知道自己的生命是何等的不定，或不平坦。Thomas建议本处是「她不得安宁」。见D. W. Thomas, A Note on לא תדע in Proverbs V6, [JTS] 37, 1936: 59。

15   原文作「儿子们」。

16   或作「我所说的」。

17   原文作「你的道路要」。

18   「远远离开」harkheq和「不可走近」vealtiqrav为对照。

19   原文hod「活力，华美，辉煌」；本处指一生最好的时段（NIV作「最佳的力量」），男人的精力不该如此耗费。本句与下句的岁月平行，故译作「华年」指一生中最有活力的辉煌时期。如此活着，生命必然荒废，或被女人的丈夫剪短。

20   或作「饱吃」，指这人辛劳而得的成为别人的享受。

21   或作「辛劳，苦苦的耕耘」。

22   或作「哀鸣」，指狮子吞吃的猎物的悲声，也是受苦者在痛苦追悔时的「呻吟」（如结24:23）。

23   或作「在全群（会众）的当中，我几乎（落入）进入一切的邪恶」。

24   克罗格Paul Kruger解释本段是喻意，引用个人虚荣和公众产业的对照。水井和泉源用指妻子（如歌4:15），因妻子如水能满足欲望。街上的水泉是指与荡妇交合。根据7:12，这女人永不留在家中，常在街上为许多人的产业（P. Kruger, Promiscuity and Marriage Fidelity? A Note on Proverbs 5:15-18, [JNSL] 13, 1987: 61-68）。

25   或作「散发」。

26   本处是正面的指示：私有的不能与陌生人同享；这些是属于家庭和婚姻的。水井的水不可流与陌生人或大众。

27   或作「你年青时所娶的妻子」。

28   婚姻中与妻同房的性满足与美丽是本句的重点。「鹿」指妻子的优美和爱。

29   原文shagah「迂回，转弯」；表达出恋人飘飘然有如喝醉的感受。本句可译作「愿她的爱使你陶醉」（参NRSV）。

30   原文作「处女」（ASV, NASB），不一定指非以色列女子。这名称指在立约群体道德界限之外──别人的妻子，因她所行的漠视道德，故称作「外女」。

31   BDB 814 s.v.建议mepalles是「修平，修直」。人的路既都在耶和华的眼前，耶和华就鉴察；本字既出自「天平，秤」，故可译作衡量。

32   既在肉欲上不能约束，放纵带来毁灭。人在这种罪中玩弄，致终被其捆绑而败亡。原文文句作「他自己的罪必捕捉恶人，己罪的绳索必绑住他」。

33   原文ivvalto「他的愚昧」出自’evil「愚笨，愚人」，描写愚蠢并有毁灭性的行为。它缺乏明理，催毁智慧所建立的；若不改过，必引至灭亡。

34   原文动词shahgah「转弯」，本处有负面意思。少年人若不恋慕妻子，而恋慕陌生人，他的罪行必捕获他而引至灭亡。





35   本章劝告要清还愚蠢的债务（1-5），劝诫不要懒惰（6-11），警告穷困（9-11）和奸诈的危险（12-15），列出耶和华恨恶的（16-19），又警诫不道德（20-35）。

1   为别人作抵押或经济上的保证是相当普遍的。本处的「作保」却看为愚蠢，因为这欠债的邻人是陌生的（原文zar），可能是不合群的人。为这样的人作保的确愚蠢。

2   原文作「击掌（互相）」；「担保式的握手」（NIV）；「担保」（NASB）。这都是以「握手／击掌」为凭的「担保」（例11:15; 17:18; 22:26）。「陌生人」原文zur可能指不熟悉的邻舍；也可指超乎常规，与人隔隔不入。无论如何，这「陌生人」在经济安排上具有相当风险。

3   原文yaqash是「置钩饵，引诱，设陷阱」。本处是「落网」「上钩」──业务上的纠缠。

4   本处的景像是急救性，如「火中抽柴」一般（亚3:2）。

5   「手下」指落在人权力／控制之下。本字是1节「击掌」，讽刺性的回指。

6   原文rafas「打下（自己）」即「谦卑自己」（KJV, NASB, NIV）。

7   原文作「勇敢地」rahav。「坚决」是无反顾之意（不容邻舍说不）。「施压力」（NIV）；「乞求他放开你」（TEV）。

8   即立刻去求邻舍解除约定（参NLT「做了才休息」）。

9   原文作「如鹿脱离手」，指鹿从猎人手设的网罗得脱。

10   原文作「手」（KJV, NAB, NRSV）。

11   原文atsel；「懒人」（NCV）；「懒骨头」（NRSV, NLT）。

12   七十士本（LXX）在本节后加上蜜蜂的教训：「或是看蜜蜂，她是多么辛勤工作──她的出产被君王和私人用作保健──虽是弱小，却因重视智慧而得殊荣」。希腊文译者认为其它昆虫值得一提（见C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 124）。

13   本节是责备懒惰人的贪睡。

14   作者似在学懒惰人的说法──只是小睡一回。

15   原文作「旅游者」（KJV）。七十士本（LXX）作「迅捷如旅客」（指来去匆匆）。有译作「剪径贼」（NAB）；「危险的杀手」。W. McKane认为是「流浪者」（Proverbs, [OTL], 324）；参「流荡者」。速来速去的人极可能是强盗。

16   原文「武装」可能连于「盾」和「救」。G. R. Driver连本字于阿拉伯文的「勇敢，冒昧」，指大胆放肆的乞丐（Studies in the Vocabulary of the Old Testament, IV, [LTS] 33, 1933: 38-47）。

17   原文beliyya’al是「无用」及「凶恶」之意。用作犯法的人（申15:9；士19:22；王上21:10, 13；箴16:27）。轻视传统和社会常规的人（撒上10:27; 25:17; 30:22）。

18   原文「弯曲，扭曲」。本字可以是实体上的歪曲或是道德上的乖僻。

19   原文作「用乖僻的口走动」。

20   这都指负面性的姿态，有诡诈和中伤的含意。W. McKane认为14节中khoresh一字的出现表示本处有巫术的内涵（Proverbs, [OTL], 325）。

21   原文字根din是争闹，纷争，吵架。

22   原文作「他灵魂」。

23   这种数字梯次性的用法，六事与七事并列指数字仅代表局部（W. M. Roth, The Numerical Sequence X/X+1 in the Old Testament, [VT] 12, 1962: 300-311；Numerical Sayings in the Old Testament, [VT] 13, 1965: 86）。

24   原文ramot「高」指骄傲态度。「高」字用在民15:30指故意抗命的罪。「高傲」态度的形容可见于赛10:12-14的亚述侵略者和但11:12的王。神不能容忍任何人自视过高和高的野心。

25   原文作「诡诈的舌」。本词指骗人的假先知（耶14:14），出卖人的说谎者（诗109:2）。耶和华恨恶虚假的言词，因它具有毁灭性（26:28）。

26   神恨恶流血，故恨杀人的手。创9:6严禁流血，因为人是以神的形像造的。甚至流了人血的大卫（虽多数在战时）不能建造圣殿（代上22:8）。流无辜人的血是更大的罪──如玛拿西权力的滥用，使街道充满了人血（王下21:16），或流人血得利的首领（结22:27）。

27   「心」代表意志；本处的意念是设谋恶计。「心」有设恶计之能（创6:5）；如此行的心是诡诈的（箴12:20; 14:22）。

28   MT古卷作「急跑」，指渴想抓紧机会。本处「脚」代表全身。脚既是行动的主要器官，表示急速渴求伤人的举动。

29   神恨恶作假见证的人（诗40:4；摩2:4；弥1:4），直接违反律法（出20）。

30   箴言指纷争是好纷争的人引起（21:9; 26:21; 25:24）。「家庭」原文作「弟兄」，但不限于「兄弟」。参「家中」（NRSV, CEV），「朋友间」（TEV）。这是耶和华所恨的七事。要知道耶和华所想要的只需列下各事的相反：谦卑，实话，留人的命，纯正的思想，渴望行善的心，诚实的见证，和睦。新约中的八福就列出正面性的（太5）。有七项得福的事和七项的「使人和睦」对「布散纷争」。

31   本处可能引用申6将律法系在额上手上的吩咐。重点是门徒每时每刻都不能离开诫命。参P. W. Skeham, Studies in Israelite Poetry and Wisdom, [CBQMS], 1-8。

32   原文作「你出你入」；本处可能引用申6:7。

33   或作「它」，下同。

34   原文「说话」有「使…笑，埋怨，深思」；「劝告」（TEV, NLT）。放在心上的指示会在门徒醒来的时候对他说话。

35   积极的教导和诫命照明门徒通往生命的道路；管教的约束是丰富生命的指导。

36   指出这些教训如光的功能。

37   「恶妇」指犯禁伤害别人的女人。有的依循七十士本（LXX）作「邻人之妻」（NAB, NRSV作「别人之妻」）。

38   原文作「奇怪女子」和「外邦（松懈）」都包括以色列的女子。她是「外女」，是因她不合群，偏离和放荡。

39   或作「贪图」khamad，「贪欲」，有色情之意。申5:21十诫中警告这样的「垂涎」。主耶稣看心中的欲望和行动相同，不仅是动作的起步（太5:28）。心中与试探的交往只是心向罪的追逐。

40   原文作「眼皮」（KJV, NASB）；「眼睫」（NRSV）；「传情的眼」（TEV）。本处以「眼皮」代表「眼目，眼神」，有挑拨引诱之意（见王下9:30）。

41   原文作「人的妻子」。

42   「因为…但」可能是「这样…还有」。「这样」描写人寻找职业性妓女的惨痛的道德效应；「还有」加强此点又写出更严重的效果──道德和身体的败亡。一个召妓的人将自己贬值为妓女的饭票；但犯奸淫的人将自己的性命置于险境──女人丈夫的烈怒可能致命。

43   哲人以火为例作出警告：火代表罪妇，亲近她终必自焚。「火」’esh和「（男）人」ish，「女人」ishah皆是谐音字。本段的思想可能触发了迦玛列Gamaliel的婚姻观的有趣解释。他说将男人和女人绑在婚姻下的是yod和he（是耶和华yah的两个主要字母）。但婚姻中没有了耶和华，剩下的就是欲火。迦玛列是保罗的师傅，也许这影响了保罗的劝告──与其欲火攻心，不如嫁娶为妙（林前7:9）。

44   原文作「进入（邻舍之妻的」。参「同睡」（NIV, NRSV, NLT）；「有性关系的」（NCV）。

45   原文「触碰」；本处指不合法的身体（性）的接触（创20:6）。

46   原文作「（不）逃离刑罚」。「刑罚」yinnaqeh出自naqah「倒空，清除」；从本字而出「清洁」，「罪中得自由」，「清白」等形容。这字意指：(1)「清掉」（受掳掠之城，例赛3:26）；(2)「清白」（脱离，诗19:14）；(3) 从刑罚中得自由（本处；(4) 从责任中得脱（创24:8）。

47   原文作「为自己」或「为性命」。

48   原文作「缺心（智）」；即不明智，无智慧，无常识。参「愚人」（NAB）；「缺乏判断（力）」（NIV）；「无常识」（NCV, NRSV）。

49   原文nefesh「灵魂」，代表性命。

50   原文作「他必承受伤（痕）和轻视」。

51   经文虽说行淫被捉的人自毁生命，但不是指处死（纵然可能），他可能如在人间消失，再无属灵和社会的价值；他可能被那丈夫毒打，从属灵群体受辱。D. Kidner指出在一个道德健全的社会，奸淫是被逐出的人（Proverbs, [TOTC], 75）。

52   原文无「点燃」；「嫉妒」和「烈怒」都与热力有关。

53   原文khamal是「显怜悯」，「显同情」，「显恩慈」；通常指救人或留人一命。本处是这做丈夫的对有罪的人决不罢手减刑。

54   原文cofer「赎价」，是将人从债务，困锁或罪案赎出的款项。这做丈夫的不能接受代价赎命，因为所发生的不能如此简单的解脱。

55   或作「考虑」。原文作「仰脸」，即「顾」。

56   BDB 1005 s.v.认为「赔偿」是「贿赂」（参NIV, NRSV, NLT）。C. H. Toy认为是法定的赔偿（Proverbs, [ICC], 142）。





57   本章以父亲重要的教训开始（1-5），然后专注色诱：首先是受害人（6-9），引诱者（10-12），色诱（13-20），投降（21-23）；本章以这种交往的致命后果结束（24-27）。

1   原文作「放在你里面」（NASB, NIV）；「与你同在」（KJV, ASV, NRSV）。BDB 860 s.v.建议「放在你里面」就是「紧记在心」。

2   原文无「服从」字样，加入以求清晰。有英译本作「持守」（NIV, NCV, NLT）。

3   原文作「眼中的瞳仁」，传统用直译法。近代译本译为「至贵重的产业」。「瞳仁」意指门徒眼光和注意的焦点。

4   原文作「指头」（KJV及许多英译本）。据申6:8，本处似代表手臂的下端。

5   引用申6:8，系教训于臂上和额上是牢记教训，随时随地能应用自如之意。

6   本句的引喻是门徒应视智慧和聪明亲如手足。智慧在下二章为人性化，故本处的称为「姊妹」是人性化的预告。

7   原文作「奇怪的」（KJV, ASV）。

8   原文作「奇怪的女人」。本词可译作「偏差的妻子」（NIV）或「不贞之妻」（NCV）。有如上述，「奇怪的女人」和「外女」皆可用指以色列女人，在法律和道德下离群的──淫妇或荡妇。H. Ringgren and Zimmerli却建议这女人也是推崇偶像敬拜者，但其论点缺乏说服力（Spruche/Prediger, [ATD], 19）。

9   原文作「儿子们」。

10   原文作「心」。

11   原文作「小子」，「年青人」。缺少智慧是简单，缺判断力，无常识（NAB, NASB, NRSV, NLT）或不明理（KJV, ASV）。他是年青，没有经验，轻浮的人（见D. Kidner, Proverbs, [TOTC], 75）。

12   原文tsa’ad「踏步，进行」；示意这青年一心走向她的家。

13   原文vehinneh「看哪！」「忽然」。

14   原文作「妓女的服饰」或作「妓女的打扮」。

15   原文作「心中有秘密」。C. H. Toy建议原文natsar是：假，毒念，秘密，低调，兴奋，假装（Proverbs, [ICC], 149）。七十士本（LXX）有「使少年人的心飞去」字样。本字是「持守，守望，保持」之意；保持着心指「有稳私」──她将计划不动声色锁在心中（如赛48:6）。这与她完全透露身份的服饰恰恰相反。

16   原文作「脸带勇气」指「厚颜」（NASB, NIV, NLT）。

17   原文作「我有平安祭」。「平安祭」指在圣殿献祭后的鲜肉（如利7:11-21）。献祭很明显的对这女人的重要有如今日许多人对圣诞节的态度。她说的平安祭可能只是简单的有鲜肉的菜肴，或许是她月经之后仪文上的洁净。很可能这些都是招徕顾客的说法。

18   原文作「殷勤地寻觅你的面」。

19   或作「饱饮」，「陶醉」。

20   原文「爱」dod，「身体的接触」或「做爱」。这字常用在雅歌中，描写男女的相爱；本字在此作复式。

21   原文作「让我们彼此尽情享受爱（dod）」。

22   原文作「那人」。七十士本（LXX）译作「我的丈夫」；多数英译本循此。

23   原文作「新月」。这女人表示丈夫带着足够的钱至下一次的新月。若9和20节是有关的线索，他要出门两星期──至月圆为止。

24   原文作「她转动了他」，即「说服」了他。本段开始描写这少年人的降服，花言巧语现在结束。

25   原文laqakh在箴言它处是「指示」；本处矛盾性地用作诱人犯罪（参D. W. Thomas, Textual and Philosophical Notes on Some Passages in the Book of Proverbs, [VTSUP] 3, 1955: 280-92）。「甜言滑语」原文作「柔滑的嘴唇」；「谄媚的嘴唇」（NASB）。

26   「突然」是生动的「看，他就去了」的画面。

27   本处的翻译依照R. B. Y. Scott的见解（Proverbs, Ecclesiastes, [AB], 64）。原文’ekhes在赛3:16作「脚钏」；但本处有动物的平行句，故有古卷作「如狗进入牢笼」。

28   「箭穿肝」可能指良心发现时的刺痛；犯罪者在身体和灵里败亡时随之而来的痛楚（见H. W. Wolff, Anthropology of the Old Testament）。

29   原文「为了／有关他的生命」，指丢掉性命（民16:38）。本句也可指道德的腐败和社会上的羞辱而非肉身的死亡──但不排除肉身的死亡。

30   本处可直译为「儿子们」；「孩子们」（KJV, NAB, NRSV）。

31   原文作「因她倒下的」。

32   原文作「许多」（NAB, NASB, NRSV, NLT），或作「数不清」。

33   本处「阴间」可能指「坟墓」。她的家不是「坟墓」却必引入「阴间」。这少年人不是立时死亡，但他走上了灭亡的路，罪的工价下的受害人。本处警告的重点是防止这走向的开始。罪固然可得赦免，但陷罪越深就越脱离健康的群体。

34   本处将「死亡」比作「卧房」，暗示诱惑的潜伏。参「她的卧室是死亡之室」（NLT）。





35   本章将智慧人性化。1:20-33智慧声明她的价值，3:19-26智慧是创造的代理人。古代近东的智慧文学常有此类人性化的描述。箴言中的智慧却不是埃及的智慧神或亚述巴比伦的神以实他，只是简单的显为有知觉的灵体，与神有别但在神之下；事实上却是神属性中的智慧的人性化展示（R. B. Y. Scott, Proverbs, Ecclesiastes, [AB], 69-72；R. Marcus, On Biblical Hypostases of Wisdom, [HUSH] 23, 1950-1951: 157-71）。许多认为本章的智慧是耶稣基督。不过这是在某程度上的相等：耶稣启示父神如箴言介绍智慧是神的属性，耶稣的声明中包括智慧（太12:42）和对神独有的认识（太11:25-27）。耶稣甚至将智慧人性化与箴言的相仿（太11:19）。保罗看出智慧成就在基督身上（西1:15-20; 2:3），又确认基督在十字架上成为我们的智慧（林前1:24, 30）。故此箴言中这人性化提供了基督智慧相若启示的巩固根基。但箴言8章的智慧是神的创造，故不可能等于基督耶稣。本章有三个邀请：在1-3节的介绍后，智慧在4-5节作出第一循环的邀请，在6-9节解释她是尊贵的，公正的和真实的；她在第10节作第二次邀请，在11-21节解释她的价值；最后在22-31节述说她如何进行创造并在其中欢悦，又在32-36节作第三次的邀请。

1   原文作「头上」，指高地最高或最重要之处。本处与第7章有鲜明的对照。那里是一个放荡的女人在夜间的街角上出没；本处的智慧是在众目所睹之广场的至高处。

2   原文作「诸路的家中」。「家」指路的交叉处（ASV, NIV），即「十字路口」（NAB, NRSV, NLT同）。

3   原文ranan是「荡漾的呼喊」。这字通常指简单的呼声，如战胜者的吶喊，但在诗篇中用作清晰的赞美的喊声，有如本处。智慧站在十字路口的大声的呼喊指所有的人都能听见。这是声明宣告。

4   原文作「人的众子啊」。参「人的孩子们」（NAB）；「所有的人」（NCV, NLT）；「所有活着的」（NRSV）。

5   原文bin是「明白」「分辨」。本处呼唤简单的人明白智慧，不仅得到而已。

6   原文作「心」，代表智慧，明智，明辨。

7   原文「尊贵」，「王者」。智慧作出首次勉励，声称所说是尊贵（即极美）之事。

8   原文作「上膛」，表示「张嘴」。

9   原文emet出自字根aman「支持」；从此字根延生一些有「可靠」之意的名词：「柱，工匠师，护士，监护人」。形容这些名词的字根如：信实，确然，真的（阿们）。延伸的动词在诸款同源字有：可靠，诚信，定然，稳定，可信。「真理」本处指真实可靠坚定。

10   智慧的嘴唇憎恶邪恶，智慧讨厌邪恶之事。事实上，憎恶邪恶的结果就说出真实的话。原文本句作「邪恶是我嘴唇的憎恶」（KJV, NASB, NRSV）。

11   原文patal「扭曲」，可作「摔跤」。创30:8用本字形容拿弗他利Naphtali的「挣扎」。本处指曲折的言语。

12   原文作「面前」，「就在眼前」与弯曲暧昧相反。智慧的教导是众目可见，凡寻求的人都能明见。

13   原文作「管教」，指管教性的教导（例箴1:2）。

14   或作「胜过」。

15   原文yishvu有不能比较之意。

16   指特殊个案下选择适当的知识（参1:4注解）；「好的判决」（NLT）。

17   「寻得」作完成式，有本性之意。

18   原文sane’是「恨」。敬畏耶和华等于恨恶邪恶。「恨」有拒绝之意，自然性的抗拒。例如「我却爱雅各，恶（恨）以扫」（玛1:2下, 3上），是讨厌，常含有拒绝之意。「恨恶邪恶」不仅是不喜欢它，更是拒绝，与之毫无关系。

19   原文作「ge’ah（骄傲）（的）ga’om（高傲）」。

20   原文作「满口乖僻的事」，指有毁灭性的事（相关动词用在所多玛Sodom的覆亡）。

21   原文作「谋略和明确（落地有声）智慧属我」；下句作「我，明白，有能力」。14-17节句法先用代名词「我」，表示重要性。

22   原文razan指「有份量的，有判断性的，下命令的」，指「领导人」（诗1:1-3）；「王子」（KJV, ASV）；「立法者」（NAB）。

23   原文yekhoqqu与khoq「律例」相连，译作「宣示」的动词是「介入」，「刻上」，「颁布」（BDB 349 s.v.）。本句指这些「领导人（君王）」藉智慧发号施令。历史上有太多统治者反对公义，行事不智（诗2:1-3）。但居高位的需要智慧管理（赛11:1-4描写弥赛亚将以智慧统治）。16节的王子首领重申此意。

24   与「恨」shaneh相反的是「爱」ahev；「爱」含有自然的选择。故「爱」和「寻求」是「寻觅」之意。

25   或作「最精的精金」。

26   本节有「果实」的字眼，故「出产」有农作物的收成之意。

27   本字指出上节智慧行在公义道上之因，为了「使」寻得她的满有公义。若有罪的介入，那就没有跟从智慧了。

28   七十士本（LXX）在本节末加入「若我向你声明每日所发生的，我必记起数算古老的事」。

29   原文作「他的道路（所行）」（KJV, NASB）。

30   希伯来文字根qannah是「拥有」和「创造」，早期的英译本不知道第二意义，但认为某些经文内有此需要（创4:1; 14:19；申32:6）。早期译本译为「有／拥有」，否则似乎神缺少智慧而要在造物之先创造智慧。阿里斯Arius认同基督是神的智慧的观念，故译作「创造」。阿坦拿索斯Arthanasus译作「造我为创造之首」。本动词在箴言用了12次，都是「得到／有」之意；但希腊和叙利亚古卷采纳「创造」。虽然本节有智慧在创造万物之先已然存在，但从下句平行句的「立定」和「生出」可以支持本处「创造」的译法（R. N. Whybray, Proverbs 8:22-31；Its Supposed Prototypes, [VT] 15, 1965: 504-14；W. A. Irwin, Where Will Wisdom Be Found? [JBL] 80, 1961: 133-42）。本段是智慧的宣称自己是神作事的基础。

31   「立定」原文nissakhit不是平常字；只见于本处和诗2:6（用作君王加冕）；故本字是「设立，按立，置定」之意。

32   本节开始详细描述智慧在创造万物时的功能。「深水／深洋」homot引喻创造因本字在创世记中代表太初的情况，又因古代社会认为「深洋」不是他们能控制的。最先有的不是混乱──是智慧。

33   第三个平行动词是kholati「生出」（第一，二是「创造」和「立定」），有英译本（如KJV, NAB, NASB, NRSV）译作「带出」。不是领出介绍，而是「生出」之意。本处是8:22采用「创造」的最强的证明。本字不是字义性的生下，而是延续人性化的笔法。

34   原文作「开放之处」。

35   「划」原文作「刻划」，「作记号」bekhugo；「水平线」原文作khug「地平线，圆圈」。

36   原文作「口」。

37   本字amon是翻译此句的钥字。现有数种译法：「工程师傅」（ASV, NASB, NIV, NRSV）；「哺乳中的孩子」（NCV）；「养父」。R. B. Y. Scott采用「信实」──约定和活着的连接（Wisdom in Creation: The Amon of Proverbs 8:30, [VT] 10, 1960: 213-23）。「哺乳孩子」与上句的「生出」（24-25节）吻合。不过「工匠」的译法有更多的支持（七十士本，叙利亚本，Vulgate，Tg 箴8:30；歌7:1；耶52:15；并P. W. Skehan, Structures in Poems on Wisdom: Proverbs 8 and Sirach 24, [CBQ] 41, 1979: 365-79）。

38   或作「是他的喜乐」。

39   原文tevel「可居住的」；或作「全地」（NIV, NCV）。

40   或作「众孩子啊」。

41   原文作「管教」。

42   或作「守卫」。

43   原文作「门柱」（KJV, ASV）。

44   原文作「得罪我的」；khata是「犯罪／得罪」，本处基本的概念是「寻不到，遇不见」。故本处所指是「寻不到我的」与「寻到智慧」的相对。

45   「害」是社会性和身体上的伤害和暴力。凡是活着没有智慧的就是向诸般危难敞开生命之门。

46   「恨」基本的意义是「拒绝」，而「爱」是「拣选」。故不选择智慧就是选择死亡。





47   本章是全书颇长的介绍的结论。智慧和愚昧都向单纯者进言。智慧提供生命，不谈享乐；愚昧提供享乐，不提死亡。开头12节是有关接受智慧；智慧的邀请（1-6），回应的描写（7-11），后果（12）。13-18节有关提受愚昧：邀请（13-17），后果（18）。

1   智慧人性化为有智的妇人。她预备建造房屋立在七根柱上。「房屋」是可居住的世界（如8:31）。「房屋」和「世界」的相等可见于8:29；伯38:6；诗104:5（并G. Boström, Proverbiastudien, [LUA], 1-14）。七根柱子向有不同见解，但七是完全和圣的数目，本处可能引喻智慧建立的是完美的世界。

2   NASB作「预备了食物」。

3   智慧在这屋中预备了丰筵，差遣使女们去邀请简单者饮用。肉和酒代表智慧的良善教导，入口舒畅又有益的。可参照赛55:1-2及约6:51, 55类似的描绘。「调酒」可能指酒中加香料或加水的风俗（七十士本；箴23:20；赛5:22）。调了的酒最能醉人，因此她的智慧是吸引人令人陶醉的。这一切的描写都是让简单者知道智慧提供的是奇妙的。

4   原文作「缺少心（智）的」。

5   「吃」和「饮」指简单者要领受智慧的教导。

6   或作「愚蒙人」。「舍弃愚人（损友）」（KJV, TEV）；「舍弃愚蒙」（NAB, NASB, NIV, NCV, NRSV, NLT）。

7   或作「直走，前行，迈步」。

8   原文yoser指藉指示和节制想改过的人，与拒受斥责相对。

9   任何对这类人采取如此态度的是自找麻烦。

10   原文作「为自己收」。

11   原文本字是「不光荣，羞耻」；与mumo「侮辱」平行。任何斥责恶人的所得的只有侮辱甚或肉身攻击。

12   既有上节的预期效果，经文用反面的愿望式「不要」；下句的语气是：假如你责备智慧人…。

13   本节的「恨」和「爱」是「拒绝」和「拥抱／拣选」之意。

14   箴言常将「智慧人」和「义人」平列。

15   原文tekhillat「开端」和1:7的re’shit主要分别在：本处是智慧的起点，1:7是智慧的主要地位。

16   原文作「（对）圣者的知识」（ASV, NAB, NASB, NIV, NRSV）。原文本处的「至圣者」作复式。但复式可能指程度，神威严的本性。如J. H. Greenstone说他是「全然为圣」（Proverbs, 94）。本处的复式是众数的威严（见IBHS 122-123§7.4.3b）。

17   或作「你若是讥诮者」。

18   七十士本（LXX）本句后有：「舍弃愚昧使你江山永固；寻找谨慎和对知识直接的明白」。

19   原文作「愚昧的妇人」。智慧既是人性化的妇人，愚昧也可能在本处作人性化。

20   或作「不停」「无根」（W. McKane, Proverbs, [OTL], 366）。

21   作「发疯」。

22   箴言中的「无知」必定是道德上的无知。但参D. W. Thomas的「静止」的观念（A Note on בַל־יָדְעָה in Proverbs 9:13, [JTS] 4, 1953: 23-24）。本节有不同翻译：MT古卷作「愚昧妇人是喧嚷，简单，甚么都不知道」；七十士本（LXX）作「愚昧不慎的妇人缺少食物，又不知羞耻」；叙利亚本Syriac作「不谨慎和诱惑性的妇人」；Tg 箴 9:13作「愚昧的女人，绕舌无知和不知何为善」；Vulgate作「愚笨和吵闹的女人，满怀诡计又甚么都不知道」。

23   「直行其道」指安静不妨有它的人。

24   本句与4节十分相似，这平列显然是故意的，指出向路人竞争性的招徕。

25   提供的不是酒和肉（代表智慧），却是偷来的水。因为是偷来而似有甜味──不被发现的非份之事颇能刺激人的本性。箴言在5:15-19用「水」引喻和淫妇的肉体关系，于当时似比学习智慧更有欢乐感；「饼」同样的在30:20有此含意。故此「呼叫」虽和智慧相当，但提供的大不相同。「暗得的饼」可译为「在隐密处吃的饼」或是「暗中（偷）的饼」。「偷来」与上句颇能平行。

26   「死的」是拉非音raphaim──阴间的死人（或幽灵）（见箴2:18-19；伯3:13-19；诗88:5；赛14:9-11）。本句笔法是智慧文学中的「似乎」：被愚蒙缠住的人与在阴间无异。参Ptah-hotep’s所说（ANET 412-414）。

27   七十士本（LXX）在此加添以下字句：「但要转离，不要在那里徘徊，也不要定睛看她；这样你就渡过外邦的水；却要禁用外邦的水，不要饮于外邦的泉，使你得以长寿，年日加添」。「坟墓（阴间）的深处」强调以这种形态生活的人是无知和注定死亡的人。这可能指不远之将来的死亡，更可能是比较。论点是愚蒙无节制不道德放荡的生命与神劝人得智慧违背，而终引至灭亡。这正是引进灭亡的大道。





28   从第10章开始箴言材料的格式大为不同。长段的劝勉不再出现，代之以短的格言引喻正确或错误的选择。搜集的约有400句箴言，也没有编入分题。

1   本处的「使」原文是未完成式，译为英文的现在式，与箴言的持续性吻合。这是一般性的格言，不一定是绝对性和普世性的。人通常能观察到箴言所注，也应当照这些指示活着，但也不必因例外而詑异。例外并不削减靠这些格言而活的必须。

2   本句宣示智慧和愚昧对父母的效应。

3   原文作「邪恶的财富」（KJV, ASV）；「不义而得的」（NASB）；「以不诚实得来的财富」（TEV）。

4   本处的「公义」指「忠实」（参TEV）。即使诚实而得的财富，其值有限；诚实却救人脱离道德的危险。

5   可能指肉体的死亡，更可能是引喻道德的危险或灭亡。

6   原文作「耶和华不容义人饥饿」。原文nefesh是「性命」，但根本意义是「喉咙」；本处指「食欲」（BDB 660 s.v.5.a；参诗63:6; 107:9；箴27:7；赛56:11; 58:10；耶50:19；结7:19）。本名词也可指「欲望」（BDB 660 s.v.6.a），包括内心对成功的渴求。相反的，恶人的「欲望」（有属灵价值的）不得满足。

7   「推去」（ASV, NASB）；「拒绝满足」（NLT）。原文hadaf是「推开」，「推去」，「赶逐」。本节将义人的「食欲」和恶人的「渴求」对比。原文havvah是负面性的「欲望」，不健全的（诗52:9）。

8   原文作「懒惰的手掌」，以部份代表整体。「手」是体力劳动的工具；本节是「手懒的」和「手勤的」对照。

9   原文作「谨慎」，maskil指智慧因而成功的人。他抓紧机会，知道时令季节的重要。

10   「沉睡」示意懒惰或不知当务之急的人。

11   「福祉」是得公义的报酬；可以从公义人所交者或神而得。CEV认为「福祉」是「每个人都称赞好人」。

12   原文作「口」。

13   原文作「遮盖」。

14   本句可译作「残暴遮盖恶人的口」（KJV, ASV, NIV）。

15   原文zekher「回忆」常与「名」作同义词。本处的「回忆」有「名声，名誉」。名声的好坏在于为义或为恶。

16   恶人的名声朽烂指名字从人的记忆中化为乌有（出17:14；申25:19），只暂时留存坏的回忆。

17   原文作「心中智慧的」（NASB, NRSV）。

18   原文作「诫命」。

19   或作「口吐愚言的」。这人忙于说愚蠢的话而不留意指示。

20   原文lavat是「丢下，丢去」；就是「倾覆」，「跌倒」，或「跌撞」（何4:14）。拒听劝告的愚人，就是以自己标准行事的人，必自作自受。

21   原文作「那行走正（道）的人」。「端正」本处指行为无瑕。安稳跟随端正，因为生活方式无瑕。义人深知所行去向，不怕神或人的报复。

22   原文作「乖僻自己道路的」（NASB）；「行走曲径的」（NIV）。原文meaqqesh有使弯曲，使乖僻之意。行事阴险的人必有报应。

23   原文qarats指惯性眨眼作为秘密传恶谋的人（箴6:13）。本节不是对照性而是比较性。阴险的恣态固然可虑，但不如口出的愚言。两者都要避免。

24   NASB作「不停说话的愚人」。本节的「愚人」指轻视知识和明智的人。

25   原文作「义人的口是生命的泉源」。「生命的泉源」可能出自诗36:9（箴13:14; 14:27; 16:22同）。义人所说的有益生命甚至使人得生；恶人的话却是残暴。

26   原文作「口」。

27   恶人话语的背后满是凶暴。

28   参6节注解。

29   「恨」（恶意，抗拒）是恶人的动机；「爱」（仁慈，怜悯）是义人的动机；本节以此对照。

30   爱的行动偏于饶恕。恨寻找夸大错失，但爱求觅使罪消失的方法（彼前4:8）。

31   原文作「唇上」；或作「话中」。

32   原文作「缺心的人」，指没有智慧的人。

33   原文作「棍是为缺心者之背」。「背」常是体罚的受点。本句箴言并不限于体罚，因为愚蒙的后果可以不同形式出现，体罚只是一种。

34   原文tsafan「积存，珍重」可指：(1) 智者寻得而不失去智慧（参NAB, NIV, TEV）；或 (2) 智者不说出一切所知（NCV），即珍藏智慧致用时取出。愚人相反地不思而言。

35   原文作「灭亡的近处（边缘）」。愚人不先思考而言，引致眼前的倾覆（雅3:13-18）。

36   原文作「就是」。

37   原文作「他力量的城」，即坚固强大的城。财富保护人脱离逆境有如坚城。这样的财富必从勤奋和公义而得（参13:8; 18:23; 22:7）。

38   「倾覆」包括生命的瓦解；贫乏不但缺乏安全感，更有倾覆的恐惧。本句箴言是人生的观察。

39   NASB, NIV作「工价」。人的行为和后果有明确的关连。「回报」决定于道德的选择。人一生所受的决定在恩赐的运用和公义的性格。

40   原文作「庄稼」。本处以农人的耕耘和收成为喻，言明「种瓜得瓜」之理。

41   原文作「罪」；「罪」是因，刑罚是果。与义人得回报对照恶人要因己罪受罚（NASB, NIV, NCV）。

42   原文作「管教」。智者聆听指导；愚者却不放指导于心中。

43   显出友好而隐藏恨意的是说谎的人（诗28:3）。

44   原文yatsa是「出，散布」之意。原文dibbah是「耳语，毁谤，邪恶的报告」；参「诬告」（NAB）；「流言」（TEV）。

45   原文作「过犯不歇」。话言过多终有说错之时。

46   或作「控制嘴唇」。原文khasakh是「勒住」之意。相关的阿拉伯字是置放木片在羊口中防止吸吮（HALOT 359 s.v.）。「言词」原文作「嘴唇」（KJV, NAB, NASB）；「舌头」（NIV）。

47   原文作「义人的嘴唇」代表所说。「舌头」（指所说）与「心」（指意图）在此为对照。义人所说的比恶人心中所想的更有价值。

48   或「纯银」；原文作「上选」。

49   原文作「恶人的心」（KJV, NAB, NIV）。

50   本喻所指为：银子是有价值的，恶人的心所值无几。Tg 箴 10:20说它是满有渣滓与上选之银相对的。

51   或作「所说」。

52   原文「喂养，牧养」（创48:15）。他们所说供应许多人的需要。

53   愚人的「死」，其意不明。愚人因缺少自制和知识催残别人和自己的性命。本处的比对是兴旺的生命和灭亡的生命。「无智」或作「无心」。

54   原文berakhah「福」指神的礼物，恩赐，封赏，加添。

55   原文作「劳苦」。etsev有两重意义：(1)「劳力」，劳力产生痛苦和忧虑，故作「劳苦」；和 (2)「痛苦忧伤」，是劳力的后果。本字用于创3:17指人劳苦的咒诅，和女人生产的痛楚（创3:16）。神赐的福是纯净无瑕的──没有肉体的痛苦或情绪的忧伤。

56   原文megorat「所怕之事」。恶人惧怕罪行的后果，却逃避不了。

57   「暴风」原文出自字根suf，是「结局，止息」之意。本名词故是了结事物的「暴风」或「旋风」（KJV, NASB）。预言段落用此指快速的审判和毁灭。

58   原文作「恶人无有」；「不再有了」（ASV, NAB, NASB）。

59   原文作「是永远的根基」。本引喻将义人和永存的根基比较，强调当生命的危难临到，他们仍旧安全。他固定在约的关系中，不必惧怕暂时的厄运。恶人无此安全。

60   本处用两比喻形容懒惰人的困扰。醋对牙齿有酸刺的不愉快感受；烟熏目会阻挠进度。

61   本处应是除去义人受苦或夭折的问题，一个古代哲人颇为困扰的疑团。但本节是一般性的原则：义人长寿因他们的生命是自然的，更有神的祝福。

62   本节是义人和恶人盼望的对照。义人必见盼望成就；这是有关神公正的说法。

63   原文tokhelet出自yakhut「盼望」；tiqvat出自qavah「期盼」；两字同义，皆是「渴望」，「在盼望中等待」之意。

64   原文作「消灭」；「成空」（NAB）。

65   指神对生命的供应和指引，即神的作为。

66   原文latom「德行」。

67   或作「摧残」（NIV）。「恶人」原文作「作孽的人」。

68   本句箴言是指约中之福乐──居住在以色列的土地上。这地应许作义人永远的产业，故恶人不得在上定居（必被放逐）。

69   原文作「结出智慧」。

70   原文作「乖谬的舌」。

71   原文作「剪除」；指所说的恶必停。

72   原文作「知道喜悦」。义人的嘴（人性化）知道／熟悉何为可悦的。

73   义人说出可喜悦能被接受的话，恶人却说歪曲毁灭的话。





1   或作「不诚实的」；原文作「诡诈的」；指买卖上的不诚实。神判不诚实的交易为有罪（申25:13-16；利10:35-36）；古代近东亦然（ANET 388, 423）。

2   原文作「完全的石头」。「石头」用作称银的法码；讨耶和华喜悦的「石头」是完全的完整的（原文shalem）。「完全」指诚实的准确的衡量。

3   原文作「狂妄」；出自字根zud「烧滚，傲慢，狂妄」。字意是在锅边烧滚溢出，指超越限度（创25:29）。

4   或作「进入」。

5   箴言并无指出羞耻如何来到，但确定必随骄傲而来。高傲必被打下。

6   原文作「卑下」；「低下」（KJV, ASV）。「谦逊」指「含蓄」，「退让」及「谦和」。

7   两种生活方式的对照，上句确定德行的价值。正直人端正地活着──无瑕──德行引他们至成功和喜乐。行诡诈的却自灭。

8   指神刑罚这种生命的日子（参伯21:30；结7:19；番1:18）。公义并非财富，在预期的审判中会更有价值。

9   原文作「死亡」。

10   义人一生必享安全安康。公义使路径笔直；邪恶毁灭恶人。

11   本处是natsal「得救」和lakhad「被捕」的对照。公义使人自由；（邪恶的）欲望使人被俘。

12   原文作「被捕捉」（NRSV）；「陷入」（NIV, TEV）。

13   原文作「无信的人被欲望所捕」。

14   「恶人的指望」是本箴言的主词，指出它的后果──他的盼望与他同死（诗49）。任何藉邪恶得长寿和成功的盼望终必成空。

15   原文khalats是「抽出，收回」，即「救出」。本节与邪恶的问题及义人受苦无关；只涉及神的公平的原则。

16   义人所脱离的患难临到恶人身上──但希伯来文所用的字为恶人「来／抵达／现身／代替」义人。参「恶人代替他的位置」（NASB）；「恶人代替他进入」（NRSV）；「它却临到恶人」（NIV）。

17   本字原意为「无神，玷污，亵渎，不敬虔」，后发展至「伪善」（但11:32），以神圣恩慈的态度掩饰邪恶。这人以假话谄媚。

18   「口」代表言词。

19   原文动词shakhat「毁灭」见于创13:10（所多玛的「毁灭」）；但文法是未完成式，指渐进或可能性。

20   本句对偶式的箴言指出义人能藉知识逃脱狂澜般的谗言。义人必有充份的知识和透视力看透伪善及其效应。

21   原文作「在义人的福中（betov）」，指义人亨通成功。「成功」（NCV, NLT）；「幸运」（TEV）。

22   原文ta’alots「欢呼，雀跃」与名词rinnah「回荡的喊声」平行。本句是夸张的形容，除非恶人是令社会受害的人（例：王下11:20；斯8:15）。

23   原文作「正直人的福份」；可译为「神赐给正直人的福份（延及社会）」或是「正直人带给城的福份」。后者似更合文义。福份是义人的话语及其作为。

24   恶人所言对社会的弱化，不道德，颠倒曲直，危害皆有严重的效应。尤其是邪恶的领导人，他们的恶谋更直接的倾城灭国。

25   「藐视」反映出骄傲的心态和随意的批判；与下句同阅，这「藐视」可能是对他人当众公开的毁谤。根据箴言书（全本圣经亦然），公义的重要成份在于人如何对待邻舍。人应当善待保护邻舍，维护邻舍的生命与名声。

26   原文作「明辨者」。

27   原文yakharish「保持平静」。聪明人不当众指出别人的错失而保持静默（如撒上10:27）。明哲人理解到邻人可能成为对头伺机报复。

28   原文作「往来毁谤的」；「说是非的」（KJV, ASV, NASB）。

29   原文megaleh「泄漏」或「显露」。这人一心意图传别人的长短──迫不及待地传开应保守的秘密。

30   原文作「灵里信实的」，指本性信实可靠的人。这人不忙于传开所听闻的，反而隐藏起来。

31   原文takhvulot「引导，方向」出自字根khaval「扯绳，驾驶，掌舵；BDB 286 s.v.」。故此精神上的「引导」有如掌舵一国之导航（R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 68；箴 1:5）。国之兴旺必靠良谋。

32   原文作「胜利」。Teshu’ah是「救恩或胜利」（BDB 448 s.v.）；参「安全」（NAB, TEV）；「安稳」（NRSV, NLT）。本处与「败落」为对偶的应是「成功」。这可能是经济或战争的背景。胜利或成功因良谋而得。本句当然假定这些是智慧的谋士。

33   「陌生人」可以是外国或异文化的人，也可是不熟悉的以色列人。这人是社群熟悉和敬重外围的人。

34   原文ra’-yeroa「必定受害」，强调经济责任冒大风险。

35   原文作「恨」shomeh，即「拒绝／避免」。「握手」原文toq’im是「击掌」，指「握手」成交。

36   原文作khen「恩慈的妇女」，与「恩惠」’eshet-khen稍有不同。这妇人不但是「恩惠」而且「慷慨」。

37   原文作「令人生惧的」；’artis指使受害人产生惊恐的人。这人以残忍强暴的手段克胜受害者（BDB 792 s.v.）。

38   残忍的人可能用不荣誉的方法得到，但作者并不认为是成就。

39   七十士本（LXX）加添「恨恶德行的（她）以不名誉为冠冕，闲散的必致缺乏」；NAB, NEB, NRSV, TEV皆采用之，但七十士本并无详释（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 229）。

40   本处与「强暴的人」对照，指出本性的后果。

41   原文gomel「善待／合宜的对待」，即「（自己）得益」。「自己」原文作「自己的灵魂」，以部份代表全人。

42   原文作「为自己肉身惹麻烦」。哲人可能故意将「灵魂」和「身体」对照。他将仁慈为灵魂（译作自己）带来的得益与临到肉身（译作自己）的麻烦对照。

43   「虚伪」或作「欺骗」。恶人所得的代价或报酬不会长久，因而是「虚伪」的（R. B. Y. Scott, Proverbs, Ecclesiastes, [AB], 887）。

44   秉行公义又感应他人去行的，就是撒播义种。义种必生果实（林前9:11；林后9:6；雅3:18）。

45   原文作「真实」（NASB, NRSV）；「必然」（KJV, NAB, NIV）。

46   本处的「虚伪」shaqer与「果效／报酬」sekher为谐音字。恶人的工资是虚伪的，义人的报酬是实在的。

47   原文作「公义的真诚」，即「真实／真诚的公义」。希伯来中世纪本ms，七十士本（LXX）及叙利亚本Syriac作「公义的儿子」。但这句法通常有负面之意。有的译作「公义是生命的根基」；有译作「在公义上持恒的」；W. McKane译作「（就是）奋逐生命」（Proverbs, [OTL], 435）。

48   或作「就是追求」。

49   「生命」和「死亡」描写今生的兴衰，但也可指死后的情况。这本是相反方向的途径。

50   原文是「曲折，弯曲，邪僻」，指心术不正，偏向邪恶之事。

51   或作「是他的喜悦」。「喜悦」（名词）指「恩竉，接纳」与动词ratsal「喜悦，喜爱」有关。经文常以此代表耶和华所喜悦或他所接纳的。特别是合宜的献祭为神所接纳（诗51:19）。本处的无瑕的生活方式讨神的喜悦。

52   「连手／手至手」指握手为定的风俗（M. Anbar, Proverbs 11:21; 16:15；Surle Champ, [BIB] 53, 1972: 537-38）。Tg 箴 11:21有不同译法：「那举手与邻舍对抗的必定受罚」。

53   原文作「必不得释放」；naqah是「得洁净；空白」，指无罪，得洁，得清白；故作「免刑」（BDB 667 s.v.）。「难免受罚」就是「必定受罚」。

54   原文作「义（人）的种子」。这成语形容有公义本性的人（赛1:4; 65:23）。「种子」指「后裔」。有的按字意认为义人的子孙必脱离审判（Saadia，生于主后882-942的犹太学者）。七十士本（LXX）有不同译法：「播义种的必受信实的报酬」。

55   原文作「必得拯救」（NASB）；即「（从不公的审判）得拯救」。原文无「不公的审判」字眼，但本成语指此。

56   原文作「品味」。本字可指味觉（出16:31），理智上的明辨（撒上25:33），或伦理的判断力（诗119:66）。本处可能指她道德的麻木，无序，无品味──不贞。她的美貎错用了。

57   猪佩戴美饰有如美貎却无伦常判断品味的妇女一样的不配。

58   义人所愿的（本身是好的）终至好事，恶人的盼望终于怒气（神的审判）。另一看法是义人的心愿是为善，但恶人盼望生发怒气（参CEV「捣乱者希望捣乱」）。

59   原文作「撒播的人」，指慈善好施，不是耕种投资。CEV作「以慷慨致富的人」。

60   原文「加添」指长出更多财富。本句的矛盾是：神的经济原则下，慷慨（施舍）生财。

61   原文作「扣留所应当的」，指施与不足留为己用。

62   吝惜的人财富递减。本节指出没有因为施舍而致贫的人，拒绝施舍也不是致富之道。

63   原文作「有福的灵魂」。「福」指礼物（创33:11）或是殊恩（书15:19），「灵魂」代表全人。

64   原文作「长肥」；「肥胖」代表「丰裕」（申32:15）。

65   本动词marveh是「饱和，喝足」（参耶31:25）。供应有需要的人如同使口渴者喝足的人会得相应的报酬。

66   「滋润」也可作「浇灌」。使人「复苏／提神／复兴」的人必得「复苏／提神／复兴」。

67   商人屯粮抬高价格者受民咒诅；商人应有社会性的良知。

68   原文作「祝福」，与咒诅平列，指「赞颂」。

69   上句的「求」原文作shakhar「极力寻求」；下句的「求」原文作haqash「追求／寻找」。求善的人就是求恩的人──从神或从人（诗5:12；赛49:8）。

70   原文doresh是「寻找，询问，查究」。人通常承受所追寻一生的后果。

71   本句的平行指出义人不信靠自己的财富，却信靠神。「青叶」在古代近东文化代表「丰裕」和「多育」。

72   原文指行动使家族为难的（BDB 747 s.v.）。这人必在分家产时无份。

73   原文作「承受的是风」；「一无所承受」（CEV）。

74   本节的「愚昧人」是上句的「扰害己家」的人。一个处事／理财不当而不能养家的人，可能要卖身为奴与智者。本节上下句相辅。

75   原文khayyim「生命」。义人所产生的果子有如生命树──长和健康的生命，又有赐人生命的影响和供应。

76   若义人尚且为己罪受苦，恶人必肯定受刑。





1   想进步的人必要接受纠正；愚人恨恶／拒绝任何的纠正。

2   原文ba’ar「愚，钝」通常指缺少智力的野兽，本处指道德上愚钝的人不愿接受任何的纠正。

3   原文作「有恶计的人」；zimmot「恶计」本处用作形容词。

4   原文cun「得建立」指在神面前得着永久性的「安全」（NRSV, TEV, CEV）。只有义人才能做到。

5   原文作「义根」；tsadiqim「义」本处作形容词。「根」shoresh强调义人的「安稳／安全」；他们固定栽植不被拔出（参NLT「神性人的根是深的」）。义人常比作树（参11:30；诗1:3; 92:13）。

6   原文作「有德行的妻子」；「匹配（价值性）的妻子」（NAB, NLT）。这位「尊贵的妇女」shet-khayil是箴31描写的对象。她有「德行」（KJV），有才干和具备高尚的品格。她成为贻羞的妇人的对照（mevishah「贻羞」，在群众中自低身份的人）。

7   「冠冕」强调这样的妻子是尊荣和荣耀的象征。

8   本处指这种妇女的行为蚕食丈夫的力量和影响，毁了他的幸福。

9   原文作「思念」。本词不是指普通的「思念」，而是「计划」或「策划」。

10   好人的计划有正确的方向，恶人的劝告却是诡诈的，只引起麻烦。

11   原文’erav「埋伏」述出他们「言论／讨论」的目的。恶人所说的话在本处人性化成为「伏击」。（NAB, NRSV作「致命的埋伏」）。

12   或作「为了流血」。「血」代表效应（果），被攻击受害是「因」。

13   原文作「口」peh；本处为义人所说的。义人能作巧妙的辨词对抗想杀人的诬告。义人既有智慧就能逃出恶人言词所设的网罗。

14    本句箴言是有关义人在困难时刻的安稳。「倾覆」可能引用创19:21。

15   原文作「他们没有了」。

16   NCV作「好人的家庭」；NLT作「神性人的子女」。

17   称赞和智慧成正比。

18   指思想不正；此人看事物不依常理，故所作的决定却不正确。他的想法都是错的。

19   原文qalah「轻看，看不起，不受尊重，没有份量」（BDB 885 s.v.）。

20   原文veeved lo有两种译法：(1) 有自己的仆人；或 (2) 是自己的仆人（参NAB, TEV）。数原本版本（七十士LXX，Vulgate，叙利亚Syriac本）作「却有仆人」。

21   原文作「假装重要」。原文metakkabed出自字根caved「重；受尊重；为重要」。「假装」或作「扮演」（BDB 458 s.v. Hitp. 2）。这人充扮自己为财力不及者，以致家中缺粮。

22   原文作「知道」；「关心…安危」（NLT）。义人照顾牲畜，不单是人。

23   原文无「也是残忍」字样。本句可译作如下：(1) 恶人展示善行时，也残忍地作出；或 (2) 恶人最仁慈的举动从任何观点上都是残忍，如塞饱牲畜求售──他们的仁慈另有动机（J. H. Greenstone, Proverbs, 129）。

24   农业在圣经时代是人最常见的职业；「耕种」故可代表一般的「工作」。「勤奋」是安康的正途，不是横财的计谋。

25   原文作「满足」。

26   原文作「空虚事物」，「枉然的」。原文raqim指无用的追逐金钱的努力。「追逐／追随」指出这些事物的「不定」。参「美梦」（NIV）；「空的梦」（NCV）；「无用的项目」（TEV）。

27   原文作「无心」；本处代表「智慧」。

28   本句难解。BDB修订译作「堡垒」一字为「网罗」和「网罗所捕获的」（BDB 844-45 s.v. 11）；作为「捕获之因」或指恶人自投罗网，自食其罪果。不过HALOT 622修订为「山寨」；参NAB「恶人的山寨必被摧毁」。七十士本（LXX）译本句为「恶人的欲望是邪恶的」；叙利亚本Syriac译作「恶人渴想行恶」；拉丁文本Latin扩展为「恶人的欲望是最坏的（人或物）的保障」；C. H. Toy建议本句译为「邪恶是恶人的网罗」（Proverbs, [ICC], 250）。

29   原文作「义根」。恶人要得到别人所有的，但义人继续茂盛。

30   原文作「嘴唇的罪孽」；嘴唇代表言语：罪过的话或因说话犯罪。J. H. Greenstone认为本处指律法上的纠纷；恶人想将无辜者引入是非（Proverbs, 131）。

31   原文作「诱饵」。

32   J. H. Greenstone认为当恶人落在见证的矛盾时，无辜者就得脱困扰。另一看法是恶人陷入自己所说之中，但义人能逃避（Proverbs, 131）。

33   原文作「嘴唇的果子」，指从嘴唇而生（口出的）。

34   本处似指人或神必照他所做的回报他。

35   原文作「愚妄人的道」指他无所反顾的行为，纵有智慧的忠告也不放弃。

36   愚者相信自己的计划和理念是「完全」或「正当」的（yashar）；他对自己的看法十分满意。

37   或作「智慧人却听劝告」（NIV, NRSV, TEV, CEV, NLT）。

38   或作「烦恼」。原文作「愚人，他的烦恼立见」。句法强调愚人。

39   原文作「即日」。愚人无智无耐性，若有人困扰他，就立时发作。W. McKane说愚人的反应是「受伤的野兽，因而反抗他的知道他受了伤」（Proverbs, [OTL], 442）。

40   原文作「遮盖」casah指「漠视」或「等待时机」。本句不是指没有反应，而是能慎重地处理批评或侮辱──不凭直觉或冲动。

41   原文作「信实地吐露」。’emunah「信实地」或「可靠地」常用在法庭见证的场合，故作「信实的证人」。「所说正确」或作「说出公义」。

42   原文作「虚假的证人」。「虚假」指惯常说谎的人。作假见证的人不能维护公正。

43   原文boteh指「浮燥」，「不思而言」。

44   原文作「真理的嘴唇」，与「谎言的舌头」对照。

45   原文作「诡诈的舌头」代表说谎的人。

46   原文作「当我眨眼」（眨眼之间）。

47   本节是「恶事」（痛苦与灾祸）与「和平」（社会性的完整和安康的对照。参诗34:14及37:37。

48   原文作「和平的谋士」，指劝导或促导和平的人。

49   原文作「灾害不容与义人相会」。「灾害」原文作「一切灾害」；aven一字译法上颇有争议。一般认为是邪恶的后果（创50:20）。犹太学者Rashi（主后1040-1105）认为「灾害」应作「邪恶」，而译本句为「义人必不被卷入邪恶」。

50   原文male’u ra’「充满邪恶」指 (1) 恶人多行邪恶；或 (2) 恶人多多体验祸患（NAB, NIV, NRSV, NLT）。

51   原文作「说谎的舌头」。

52   原文作「行真实的人」，指真心做事的人。他们所言所行都是可靠的。

53   本处强调「喜悦」和「憎恶」的对比。讨神喜悦的是真实或信实地行事。

54   原文作「慎重者」（NAB）；「谨慎的人」（KJV, NIV）；「聪明人」（NRSV）。「慎重」（机敏）的人知道如何有智地运用知识，不显露所知的一切。

55   原文koseh「隐藏，遮盖」。不是指这人永不分享所知，而是能分辨并掌握说话的时机。

56   原文作「愚人的心」。这类的「愚人」藐视纠正和指导。他的意图是讲出自己所做的一切──愚昧的。W. McKane指出他越多说越不能有效的说（Proverbs, [OTL], 422）。「笨人为自己的无知卖广告」（TEV）；「愚人广播自己的愚昧」（NLT）。

57   原文名词ivvelet「愚昧」与「剖析」，「明白」对立；与「’evvil愚人」相连。「愚人」本处指道德败坏，因他藐视智慧管教，讥诮罪行，放恣好争闹，不可能斥责。

58   原文kharats「殷勤」是 (1) 字意性是「切割」和「磨快」；(2) 比喻性是「决定」和「殷勤」。箴言用作比喻性的「殷勤」。本字的发展是从「磨快」（锋利）至「决定性的行动」以至「勤快」（殷勤）。由于他们的殷勤升入领导群，而懒惰的沉下。

59   原文作「诡诈的」，指不殷勤的人。这人想欺骗主人有关自己忽略了的差使。

60   原文作「必作奴役」。mas「奴役」指被迫作为奴工的人。

61   原文deagah是「焦虑」和「恐惧」──焦虑性的恐惧（参耶49:23；结4:16）；其动词可参诗38:18及耶17:8。

62   原文作「使它（心）弯下」。忧虑重压心头产生忧抑使灵（精神）低沉。

63   原文tov「好」指对生命有益，促进创造或保护生命的。「良言」包括勉励良善和深见──这人需要重拾正确的人生观恢复自信。

64   「使人欢乐」原文作yesammekhennah与「重压」yashkhennah为谐音字；戏剧性地强调两种极端的情绪：压抑和喜乐。

65   本句有数种译法：(1) 原文yater「侦察，检查」与「引入迷途」为颇佳对照；(2) 本字可能是natar「释放」，「义人从损害中释放」（J. A. Emerson, A Note on Proverbs 12:26, [ZAW] 76, 1964: 191-93）；(3) 义人引导友人归正（NRSV, NLT）。

66   M Dahood译为「无朝气的人不为自己烤猎物，殷勤的却来到草原的财富」。本喻言指懒惰的人不能完工。

67   原文作「人的财富」。





1   或作「接受」。

2   「亵慢人」是愚昧人中最差的。他毫不尊重权威，亵渎对神的敬拜，不能受教，因他自以为知道一切。本句从「管教」转作「责备」，指出他对任何层面的指示都无反应。NLT作「年青的讥诮者」，与上句「智慧子」对照。

3   原文作「嘴唇」（NIV）；「口」（KJV）；都是代表说话。

4   原文作「他吃得好」。

5   原文作「不信者的欲望」；或作「不信的欲望」。

6   「渴求」或作「渴想」（名词），原文作nefesh「灵魂」。本处应指「食欲」（参诗17:9；箴23:3；传2:24；赛5:14；哈2:5；BDB 660 s.v.5.c）；或「欲望」（参申12:20；箴13:4; 19:8; 21:10；BDB 660 s.v.6.a）。

7   原文无「的果实」字样，却有此含意。「强暴」指「强暴得来的」。恶人「渴求」不属自己的东西。

8   慎言防止麻烦（箴10:10; 17:28；雅3:1-12）。哲人Ame­nemope劝人「睡一晚才说」（5:15；ANET 422, n.10）。古阿拉伯谚语也说：「小心不要让舌头割断自己的咽喉」（O. Zochler, Proverbs, 134）。

9   参2节「渴求」注解。「羡慕」本处有「渴求」之意；相关字用于出20:17及申5:21作「贪图」。

10   原文作「必为肥壮」（KJV, NASB）；「丰足的供应」（NRSV）。

11   原文作「假话」。

12   本句有不同译法：七十士本（LXX）作「羞耻又无信心」；Tg 箴 13:5作「羞耻必有赧颜」；Vulgate作「混淆又必被混淆」。这不同译法部份是因为ba’sh「发臭」和bosh「使羞耻」的不定。参NASB「可厌和羞耻的」。原文ba’sh字意是「发臭／生臭味」（出5:21；传10:1），喻意性是「行动羞耻」（BDB 92 s.v.）。动词veyakhppir是「展示羞耻」。两字相连可作「羞辱性羞耻的行动」；或更为有色彩的「作出羞耻性的臭味」；或如W. McKane的说法「散发污辱的气味」（Proverbs, [OTL], 460）。W. G. Plaut这样说：「不幸的是，这臭味不仅附在说谎者的身上，也在他说谎对象的身上──尤其是这谎言是天下的谎言」（Proverbs, 152）。

13   原文作「无瑕之道」。原文darekh「无瑕」指一生所行毫无指摘。「所行之道无可指责」（NASB）；「忠实地行走」（NAB）。

14   「公义」指合乎法纪。行为端正的人必无犯罪后果之忧。

15   「公义」和「邪恶」在本节作人性化，指出两种人生道路的安全与不安全。

16   原文ashar「假作富足」，是冒充有钱的人。

17   原文rush「假装贫穷」。本节箴言似是一般人生的观察，却另有深意。虽然有时这种伪装不一定错，但箴言指示人生应该诚实。空洞伪装的展示或深藏不露的财富可能有不良的结果。

18   原文cofer「赎价」指出富人有被绑架和抢劫的危机。但穷人可以不理会勒索──他没有钱。故富人可能遇到诉讼和人身的攻击，而要用财富为「赎价」。

19   经文常用「光」和「黑暗」为喻。本处的「光」代表生命，欢乐和富裕；「黑暗」代表逆境和死亡。故「义人的光」示意义人富裕的生命。

20   「恶人的灯」代表恶人快被熄灭的生命。

21   七十士本（LXX）在此加上「诡诈的灵魂在罪中走迷，但义人有恩慈和怜悯」。「熄灭」原文da’akh「去了」指火或灯的「熄去」。本处可能引用圣殿不灭的灯的景像。恶人却不是如此。

22   本处的「骄傲」指轻视他人的意见。智者听劝而不因骄傲强辩。

23   原文raq「只」──这种人只有争竞。

24   原文ya’ats「劝告，商议」，指受劝，接受建议。NCV作「接受劝告的是智慧」。

25   原文作「虚荣而得之财」（KJV, ASV）。原文hevel字意是「烟雾」，指无实质，不能久留或是空洞的（BDB 210 s.v.）。连用于「渐渐」一字，可作「不经工作而来」或「快得／易得」。有英译本作「不诚实而得」（NASB, NIV, CEV）。

26   原文作「必成为小」。原文ma’at「成小」指「削减」，「变少」。不劳而得之财必快快消失（来得容易去得快）。本动词与rarah「倍增」恰恰相反。

27   原文作「亲手积蓄的」；「劳力得来」（KJV, ASV, NASB）。

28   原文作「必然增加」。

29    得不到所盼望的令人灰心压抑。人的愁烦焦虑不可长久（W. G. Plaut, Proverbs, 153）。

30   原文作「欲望来临」；「盼望成真」（CEV）。

31   原文作「话」，指一般的教导，与下句「训言／吩咐」平行。

32   BHS建议读作yekhubal「他必被打碎」；「自取灭亡」（NRSV）。「受罚」或作「负债的承诺」。藐视教训的被看如负债的人──若触犯律法必要清偿。

33   原文作「惧怕／敬畏诫命」；「尊重诫命」（NIV）。

34   原文torah通常指律法，但在智慧文学应是「指教／指示」（BDB 435 s.v.）；「教导」（NAV, NIV, NRSV）；「劝告」（NLT）。

35   原文作「智慧的喷泉」（KJV, NAB, NIV, NRSV）。引喻指出智者的教导赐给生命。

36   「网罗」是将「死亡」比作猎人。W. McKane将本句比作乌加列（Ugaritic）神马得Mot（死亡之神）将人带入死亡的领域（Proverbs, [OTL], 455）。本句也可解作领入死亡的网罗。

37   原文作「好的内见」；sekheltov描写一个有充份意识，明确判断和有智慧见解的人。

38   或作「嬴得恩惠」。

39   原文作「道路」，指行为或生活方式。

40   MT古卷本字作「永久」。有学者认为应是「艰难，硬，坚定，崎岖」。七十士本（LXX）及叙利亚本（Syriac）作「被灭」；BHS编辑解作「引至灾祸」。「艰难或硬」一字也可延至「坚定」（即永久）。

41   「机敏」人知道处境和面前的危险凹凸，故而小心处理。

42   原文作「打开」。W. McKane认为这是小贩「打开」展示商品的举动（Proverbs, [OTL], 456；参NAB「愚昧人贩卖愚昧」）。若有机会，愚人必公开显露愚昧；但智者研究事实据此决定。

43   原文作「坏」；或作「不诚，不忠」。

44   可能指不良工作的惩罚。「麻烦」或作「凶恶」。

45   原文作「信实的使节」。原文「tsir使节」建议官员的身份（赛18:2；耶49:14；参KJV, ASV「大使」）。这人可被信任，能带来「医治」──使命的成就。古代近东智慧文学多有使臣／使者之说。

46   原文para是「敞开，任凭」；本处指「忽视，避开，拒绝」（BDB 828 s.v.）。

47   「尊荣」和「成功」在本节与「贫穷」和「羞辱」相对；关键在于能否接受管教和纠正。W. McKane在Proverbs, [OTL], 456中指出这是「重」的人（「尊荣」作「重」，指权势财富）和「稻草」人（贫穷和被轻视）的分别。

48   参NAB, TEV, CEV作「愚昧人恨恶避开邪恶」。T. T. Perowne说：「尽管所欲成就的甘甜，愚昧人必不肯放弃邪恶而得之」（Proverbs, 103）。参箴13:12; 29:27。

49   「同行」原文halakh指「交往」；本处强调延续性和恒常性的动作。人应与智者密切交往，和他们同走一路。

50   原文yeroa「受损」。A. Gillaume翻译此句为「与愚昧人交往的必作愚昧人」。D. Kidner引用Knox翻译Vulgate之句为「与愚昧人交友的终为愚昧人」（Proverbs, [TOTC], 104）。

51   原文作「邪恶」，本处指「祸患」。「良善」指好运或财富；相反的，「邪恶」指「厄运」（NAB, NIV, NRSV）或「祸患」。

52   本句是原则性和绝对性的说法，不含箴言书中承认的例外；约伯的朋友曾对其受苦作出不正确的应用。

53   古代以色列认为遗留产业是神的祝福；福份赐与义人，不与罪人。

54   神至终的公正是将恶人的财富在死后给与义人（诗49:10, 17）。

55   原文作「未耕之地」（NASB）；原文nir是「可耕，未耕」。BDB 644 s.v.认为本句可作「穷人未耕之地产出丰富的粮食」（即耶和华的祝福）。

56   MT古卷作「因无公正，所有的被冲去」。七十士本（LXX）作「伟大的享财富多年，但有渐渐消亡」；叙利亚本（Syriac）作「居无定所的多年浪费财富，有些完全浪费掉」；Tg 箴 13:28作「伟大的吞没穷人之地，又有人被不公取去」；Vulgate作「先祖的新鲜地有许多粮食，其它的在无判断下收聚」。C. H. Toy认为古卷不全（Proverbs, [ICC], 277）。不过，MT古卷颇为合意：若地上无不公正，就可为百姓出产足够的粮食。穷困不是必须的，只要有公正，不是不公。

57   R. N. Whybray引用埃及谚语「男孩的耳朵在背后，打了就听见」（Proverbs, [CBC], 80）。参箴4:3-4, 10-11；弗6:4；来12:5-11。

58   父母管教的重要以「恨」和「爱」表达。「恨」儿子在本处示意放弃和拒绝；「爱」儿子示意拥抱和关怀。不管教孩子就是「恨」他──不关心他性格的塑造。

59   原文作「寻找他」。动词shahar是「殷勤，及早」之意。「管教」musar，本处指「殷勤／早早管教」。

60   原文作「满足食欲」。原文nefesh「灵魂」（KJV, ASV），本处应作食欲（BDB s.v.5.a）。

61   原文作「肚腹缺少」。恶人可能饥饿或所欲不偿；上句指义人所得的于他为是。





1   原文作「妇人中有智慧的」；文法有「每一个智慧的妇人」之意（如箴7:10-23; 31:10-31）。

2   原文作「道路弯曲的」；「行为乖僻的」（NRSV）。敬畏耶和华的证明就是正直，轻视他的证明在于行事乖僻。

3   「口」代表所说。

4   原文的前置词bet可指：(1) 交换式：愚妄人所说的换来棍杖；或 (2) 因由：因为有愚妄的话。

5   BHS编辑认为本句是「愚人口中有杖为己背」（如箴10:13）。愚妄人所说的必带来管教。

6   原文作「嘴唇」，代表所说。智者因他们所说的必寻得保护。

7   好的收成少不了「牛力」。牛若要强壮必要好好饲养。农人要衡量榖类的消耗和牛所作之工。

8   原文作「信实的见证人」（KJV, NRSV）；「可靠的见证人」（TEV）。

9   本节指出法庭作证的问题。信实的见证人不说谎，但假见证人本性说谎。

10   原文lets是理智上高傲的人；他对任何的宗教或知识缺乏严肃兴趣。他表面化的追逐智慧以显为有智。得智慧的先决条件在于对它的心态（J. H. Greenstone, Proverbs, 149）。

11   原文作「那里没有」。

12   原文qalal是「轻省，轻易，容易」。

13   MT古卷作uval-yada’ta「你不知道（知识的嘴唇）」；应是说人要离开愚人，因从愚人嘴中得不到知识。Tg 箴 14:7寛松地译作「因他唇上没有智慧」。七十士本（LXX）作ukhele-da’at「智慧的嘴唇」，是慎重的武器。各古卷的参差皆因字的分界和字母（bet）和（kaf）的混淆。C. H. Toy修订本句为「因他的嘴唇吐不出知识」，如箴15:7，（Proverbs, [ICC], 285）。MT古卷可用但意颇转折。

14   原文作「知识的嘴唇」（KJV, ASV），即「说出知识」──有知识的谈说（智慧的谋略）。

15   或作「谨慎的人」（KJV, NASB, NIV）。

16   谨慎的人会在一切事上细心思考。

17   「诡诈」一字有的认为是「自欺」。NLT作「愚昧人欺骗自己」。不过「诡诈」常用作对待他人。

18   「赔偿」原文’asham「罪过，赔偿」。七十士本（LXX）译作「犯罪者的家负上洁净的债」；Tg 箴 14:9作「罪过的家在愚昧人中」（可能将原文读作lin lun）。利未记指出当人理会自己有罪，他应当带来赎愆祭──赎罪祭之外加上赔偿（利5:1-6）。这需要犯罪者自动自觉；为那些只有自己所知的罪而良心不安。愚妄人讥诮任何赔偿的需要或尝试。

19   原文ratson「恩惠，接受，喜悦」；本字通常指神所喜悦或悦纳的。本处应是正直人尝试弥补，或是正直人因如此做而得恩惠。

20   原文作「灵魂的苦楚」。

21   原文「他人」作「陌生人」（KJV, NASB, NRSV）。

22   或作「分享」；原文arav是「收担保物，给担保物，交换」。本处指「分享」。本句是「有些欢乐和忧伤是无法分享的」，无人能真正明白他人至深的感受。

23   个人的品德保证全家的稳固与丰裕；缺少端正（＝奸恶）必有相反的后果。

24   原文作「直」。本句因写1-9章淫妇的道路，故原文及英译本皆作「男人」。下句清楚指出这条人以为「正」的路是罪恶之路。人可以用各种理由解释，但结果是一样的。本句箴言警惕任何邪恶的举动都能有不同引至灭亡的途径。

25   本处「死亡」指灭亡（参箴7:27; 16:25）。七十士本（LXX）加入「阴间」字眼，但本节似是有关今生的事。

26   没有喜乐全无忧愁成份。有种喜乐是表面的，里面含有喜乐过去后仍留的苦楚。

27   原文作「它的尽头，欢乐，是忧愁」。

28   原文作「心转去的」。原文sug是「离开，退后，背向」。这人是离开义路的人。

29   原文作「充满」（KJV, ASV）；本处指「报应」，即承受自己恶行的后果。他的不信实必「报应」他。

30   本处是简单人和机敏人的对照。简单人是道德理智上未受教的人，因而易信人言。机敏人是谨慎的人，有能力分辨明察事理。

31   TEV作「敏感的人步步为营」。

32   原文作「恐惧／敬畏」，但因无圣名耶和华为受词，故可能不是指敬畏耶和华，而是怕行为的后果。

33   原文avar「逾越」指超越常规，骄横放纵。

34   或作「过度自信」。愚妄人不小心行事，不怕后果。

35   本句箴言写出两种人所讨厌的品性──轻易发怒的和诡诈的人。C. H. Toy认为本箴言是对照式而译下句作「但智者存留」（Proverbs, [ICC], 292）。换言之，轻易发怒的人因行事愚妄而不受尊敬，但智者不然。

36   原文作「设计的人」。

37   七十士本（LXX）作「存留」（nasa’）而非「恨恶」（sane’）。这修订似是假定本节是对照性，而作「有思想的人存留」；但本句不一定是对照句。

38   G. R. Driver认为「承受」应作「配戴」；NAB, NRSV, NLT诸英译本亦然。本句箴言指出愚昧人若继续不改，就有此「承受」。

39   或作「谨慎」（KJV, NASB, NIV）；「聪明」（NRSV, TEV）。

40   原文yakhtiru不是「加冕」，而是「围绕」，「怀抱」之意。

41   本处文法是预式性的完成式，指发生于未来（NASB, NIV, CEV, NLT同）：恶人至终必承认而服事义者──先知所说。

42   J. H. Greenstone认为这是乞求恩惠的举动（Proverbs, 154）。

43   或作「不喜欢」。本句是事实的观察。

44   本处的「恨」与「爱」要从含义解释：穷人受拒绝，避开，拦挡──就是「恨」；但富人被追逐，得青睐，受欢迎──就是「爱」。

45   原文kharash是：(1) 字意：插入，鑴刻，耕耘；(2) 寓意：计划。上半句的谋恶是谋害他人，下半句的谋善是为人谋益。

46   原文作「忠信的爱和真理」；可作「守约的爱」。

47   原文’etsev「苦工，劳工」，首先用于创3:19，形容人墬落后的果效。本节重点是人应当惧怕空谈而不怕苦工。

48   原文作「唇上的话」。本句将「只说不做」与所成就的工作对照。

49   原文makhsor「必需，贫穷」。只说而不勤劳的人必有不应之需。

50   C. H. Toy认为本句可能替财富成为运用得当之人的冠冕（Proverbs, [ICC], 269）。J. H. Greenstone认为本句是：智者的智慧，即他们荣耀的冠冕，就是他们的财富（Proverbs, 155）。

51   MT古卷作「愚昧」；「财富」（七十士本）；「冠冕」（NAB）；「桂冠」（NRSV）。

52   原文作「真实的见证人」；「诚实的证人」（CEV）。

53   原文nefashot通常用指「灵魂」；本处应是「性命」。本节的场合是法庭。说真话的人拯救（matsil）被诬告者的性命。

54   假见证人害人性命。

55   原文作「敬畏耶和华是力量的信心」；指坚强的信心（多数英译本）；「稳固的山寨」（NIV）。敬畏耶和华不但为父母带来安稳，也是儿女的避难所。本节回应出20:5-6义人的后裔必得益处。本句也可译作「他（神）必为儿女的避难所」。

56   本节与箴13:14相仿，只是以「敬畏耶和华」代替「智慧人的指教」。

57   或作「百姓」。

58   本字是「灭亡，倾覆」；但本处可能指效应，即多民之国的攻击会使统治者倾覆。本句箴言是实际的观察，并无救恩历史中信心的功课。

59   原文作「灵里急忙的」（KJV, ASV）；「脾气急燥的」（NRSV, NLT）。轻易发怒的人因他暴燥的行为而显而易见。

60   原文merim「高举」指这人将愚妄全部暴露举起，至所有人都能注意。

61   原文作「医治的心」，代表人的情绪。健全的灵是平静的，为身体带来平安（J. H. Greenstone, Proverbs, 158）。

62   原文作「肉体的生命」（KJV, ASV）；「将生命给身体」（NAB, NIV）。

63   原文qin’ah「嫉妒」指「热情」或「妒忌」（NAB, NCV, TEV, NLT），视乎「嫉妒」的对象是否越界或是在权益之下。好的意识是人充满「热情」去保卫圣所的制度。但「嫉妒」形容激烈甚至暴动性的激动和永不满足的欲望。

64   「骨」代表全身；与上句「肉体」对照。妒火焚身的人没有平静，故身体心灵都不健全。

65   原文ashaq「压迫」；本处可能是「毁谤」。参J. A. Emerson, Note on Some Passages in the Book of Proverbs, [JTS] 20, 1969: 202-22。

66   本字的同源字是「责备，讥诮，尖讽」。欺压穷人就是讥讽或恶待神，因为穷人是照神的形像造成──故而引用创造者。讥讽神所造的就是讥讽神。

67   或作「恩待」，与「欺压」对照，指慷慨或「恩待」不配或无法偿还的人。这做法是荣耀神，因是神的吩咐（箴14:21; 17:5; 10:17）。

68   指「在他有难之时」；「在危难时刻，恶人必被灭」（CEV）。恶人在这等时刻一无所靠。

69   义人有公正报应的盼望──即使在死亡中仍有安全之所。「死亡」七十士本（LXX）作「他的德行」（betumo）而非「他的死亡」（bemoto）。数英译本依循七十士本，如「在他的诚实」（NAB）；「在他的信德」（NRSV）；「藉他的信德」（TEV）。「死亡」原文作「他的死」，指有生命危险的处境。

70   七十士本（LXX）作「愚人（却）不知」（NAB, NRSV, TEV, NLT）。Thomas将本字连于阿拉伯字而译作「于愚人它被压抑」。参D. W. Thomas, The Root in Hebrew, [JT] 35, 1934: 302-3。下半句可能是讽刺性。愚人一心要表示有智，口出似有智的话，但却是愚妄。本处的对照是智慧留在明智的智者。

71   原文teromem「高举」。本句指首领和百姓正直的相待必高抬百姓。国中百姓的情况必被高升。

72   原文khesed「羞耻；斥责」；拉比评注认作「忠诚的爱，仁慈」，而将本句作「有些国家的仁慈也是罪，因为是表面功夫」（犹太学者Rashi，主后1040-1105）。

73   聪明的仆人因聪颖和技能蒙君王的恩竉。贻羞的仆人失职：他的不慎和无能使主人遭评议（W. McKane, Proverbs, [OTL], 470）。





1   原文作「软和的回答」；rakh「软，温柔，温和」；不仅是轻软的回复，更有妥协性，消火气及理智性的回答（W. McKane, Proverbs, [OTL], 477）。基甸在士8:1-3以这种带来平安的话作答。

2   原文作「急燥的话」；「伤人的话」（KJV）。原文etsev「痛苦，伤害」，例如耶弗他在士12:1-6引至战争的话。

3   原文作「兴起怒气」。

4   本处是「智慧人的舌」和「愚昧人的口」作对照。主题都是他们的所说。智慧人可由他们所说而定。

5   或作「使知识被接纳」（NASB）。原文yatav「使（知识）好」，或「善待」（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 303）。译作「哲人的舌头滴下知识」（Proverbs and Northwest Semitic Philology, 32-33）。但这更改似无必要。

6   原文yabia是「倾出，泼出，翻滚出」。愚昧人爆出造次的音符。「无意义的喷吐」（TEV）。

7   本箴言用人身化的字句描写神对所有人真确十足的评估。

8   「鉴察」原文tsofot是「观望」，是阴性复式与眼目（众数）相应。神观望的眼目安慰好人指控坏人。

9   原文作「舌」，代表说出的话。「医治之言」是有安抚作用的话，使人振发之源。

10   原文作「其内的弯曲」，指舌头。弯曲或乖谬的舌头指诡诈的话。这类话语能压碎心灵（赛65:14）。

11   原文作「谨慎」（KJV, NASB, NRSV）；「有智」（NCV, NLT）。任何能接受纠正或责备的，其后必谨慎。

12   原文khosen是「财富，珍宝」。富裕是义人的报酬；本箴言的真确性仅在于无例外的应用。希腊文译本不用「财富」而述公义的积聚。

13   原文作「必有麻烦」；或作「扰乱，灾祸，扰害」。

14   原文动词「散播」颇成问题，因与下句不甚吻合──必不「散播」知识。C. H. Toy依据七十士本（LXX）修订本字为yitseru「存留」（Proverbs, [ICC], 305）。希腊文本证据不足，因七十士本（LXX）的下句作「愚昧人的心却不安稳」而非「并非如此」。故此，据希腊文本修订上句似乎不必，因其下句读法又是不同。「愚人的心」强调不理解知识。「愚人的思想中没有知识」（NCV）。

15   原文「献祭」作单数，大多数英译本亦然。（NET本作众数）。

16   恶人的献祭（众数）因不诚恳和亵慢而为耶和华所憎恶（箴15:29; 21:3; 28:9；诗40:6-8；赛1:10-17）。这就是说，敬拜者属灵的情况决定敬拜是否被神悦纳。

17   J. H. Greenstone指出：若神接纳正直人的祈祷（众数），他必也接受他们的献祭（众数）；因献祭是外在的仪式，连恶人也能效法，但祈祷是私自和内在的举动，是不信者编造不出的（Proverbs, 162）。

18   原文作「是他的喜悦」。

19   神恨恶恶人的道路，即他们的生活与行为。神爱那些追求公义的人。W. G. Plaut说：「爱神的人必受感而积极恒久甚至危险性的去追逐公正」（Proverbs, 170）。

20   本节上下句为平列句；「严刑」和「死亡」并列，即指有性命危险的刑罚。

21   原文作「阴间和亚巴顿Abaddon」（sheol va’adon）；ASV, NASB, NRSV同；「地狱和灭亡」（KJV）；「下界和深渊」（NAB）。这组名词代表遥远的地底和其中的大力（箴27:20；伯26:6；诗139:8；摩9:2；启9:11）。耶和华知道本区中的一切。

22   原文作「人儿子们的心」，即「人类」。

23   本节以轻描淡写笔法指出极端之意。亵慢人拒绝任何改造他的努力。

24   MT古卷作el「去（就近）」，即寻求智者的劝告。七十士本（LXX）作’el「在」，即「在智者之中」。

25   原文作「喜乐的心」与「忧愁（痛苦）的心」对照。

26   原文yetiv「好（的脸色）」，指健康，有生气的表情；相反的，痛苦的心压碎心灵。C. H. Toy认为忧愁的脸表示破碎的灵，笑容的脸透露勇敢的灵（Proverbs, [ICC], 308）。

27   在寻求知识的主题下，本节的上下句并不平行。「口吃」指愚人有对愚昧的食欲。

28   「日子」指发生在「日子」中的事。

29   或作「恶」；或「患难」。

30   本节是「困苦」与「欢畅」对照。「困苦」是灵里的困苦，因本句箴言是推崇健全的心态。

31   「常」或作「不停」；「不停的丰筵」指享受生命的所赐（TEV作「快乐的人享受生命」）。「丰筵」代表欢乐，满足，丰满，喜悦。

32   智慧文学常见的特式是用「强如」──比较的形式；将不同却相似的事比较而作出优序。这两节针对一个主题：属灵的事胜过烦恼的物质的事。

33   或作「骚动」，指「焦虑」；敬畏耶和华除去焦虑烦恼，因敬畏带来知足和自信。

34   不是所有财富都有烦乱在其中。本句箴言集中在两事的比较──敬畏耶和华及有烦乱的财富。这两者中，前者是当然的优胜。

35   原文作「有爱」。

36   本节复述有烦恼的财富：简单的食物而有爱的关系胜过有恨意的丰筵。当然最理想的是相爱的家人友人同享丰筵，但本句箴言只作两事的比较。

37   或作「轻易发怒的人」，与下句「不轻易发怒的人」对照。

38   原文yashqit「使安稳；平息争执」。这类的人尽量息事宁人；他的反面就是争议与不和。

39   原文riv「纷争」有诉讼的内涵。轻易发怒的人要将任何的争议变作法庭（城门口）的诉讼。

40   原文作「像丛生的」；「丛生的荆棘」（NRSV）；「像走在荆棘丛中」（CEV）。本句指懒惰人生命的道路有许多痛苦的障碍──有如突破荆棘丛。七十士本（LXX）作「满长荆棘」。

41   与「荆棘道」对照的是「大道」。原文salal是建造良好的大路。正直人不必绕道，躲闪或转弯；他们能预期「一帆风顺」。其它经文作同样对照的可参箴6:10; 10:26; 28:19。

42   本节与10:1几乎相同，除了以「藐视」代替「使忧伤」。本处加强儿子的硬心，增加母亲的忧伤（D. Kidner, Proverbs, [TOTC], 116）。

43   原文lakhasar-lev「缺心的人」。一个不能作正确决定的人必以愚昧为乐事。

44   原文作「明白的人」（KJV, NIV）；「有意识的人」（NLT）。

45   或作「循正直的路」；「向前直走」（NRSV）。

46   原文作「出差误」（NRSV, NLT）。原文parar「破碎，挫败，差错」。计划无效或挫败皆因没有足够的谋略。

47   本句箴言与11:14基本相同，只是说法不同。

48   合时说正确的话是有效的；正确的话不合时宜产生反效果。

49   「上升」或「向上」一字有不同解释。本节通常看作肉体的生命和安康（NCV），「下到阴间」看作死亡或进入坟墓，因为「不朽生命」的观念不出现在箴言一书。故本句箴言指智者享长而健康的寿命。但W. McKane辩称（正确地）「上升」是与「阴间」相对，不能用作描写世上行为的模式，只有在「不死」上才合意（Proverbs, [OTL], 480）。七十士本（LXX）无「上升」和「在下」的字样。因而有解经学者认为原卷中无此字样，为后人在有了「不死」的概念后加入的。但此说法只是猜恻。

50   本处的「骄傲人」与「寡妇」对照；「他们的家」与（寡妇的）「地界」对照。所指的可能是「骄傲人」从有需者得益处，故此神伸张公正。

51   耶和华按他的时间施行公正。耶和华为寡妇，穷人和有需要的人出面。这些人一般受「骄傲人」的欺凌，被他们侵吞土地房产（王上21；箴16:19；赛5:8-10）。

52   原文作「恶人的思念」。原文makhshevot「思念」（KJV, NIV, NLT）指「意图」，「谋算」；「计谋」（NAB）。

53   本节的对照是「思念」和「话语」。耶和华恨恶伤人的「思念」，良言（no’am，使人喜悦的话）于神为纯净。「可喜悦的」是可爱的可享的。

54   MT古卷作「喜悦的话为纯净」。有英译本加上「于他」字样与上句相连（参NAB, NIV）。七十士本（LXX）作「纯净者的话受尊重」。Vulgate作「他必确认纯净的言词为美好」；NIV意译作「但纯净者（的话）对他是可喜悦的」。

55   原文作「得益之人」，指急于求富，多求己份的人。本句动词清楚指出是以暴力和不正当手法而得利益。本句将「得益」和「恨贿赂」对照，故这可能是藉贿赂而得的益处。

56   原文’okher指使家族发生困难甚至完全倾覆（参NAB）。书7:1记载亚干取了当灭之物而被处死，因他使以色列「受祸（扰害）」，故耶和华「扰害（使之受祸）」他（书7:25）。

57   原文作「礼物」（KJV）。「礼物」是中性的，但本处有交换「利益」的理念，故为「贿赂」（ASV, NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）而应被「恨恶」或「拒受」。例如亚伯拉罕不肯收受所多玛王的送赠，免得他说是他使亚伯兰富足（创14:22-24）。

58   原文yehgeh「沉思，思考，学习」也包括「计划」，如恶人「计谋」虚妄的事（诗2:1与义人「思想」律法对照）。

59   本句箴言劝告少说但说好的。智者──本处称为义人──小心应对，他们先想后说。「恶人的口」（作众数）指他们说的任何一列有害的事。

60   耶和华不理会恶人的请求──不听不回答。大卫在诗22以此为主题作神不听祈祷──为甚么远离？

61   「听」在本处是「回应」。人若「听」（从）耶和华，耶和华就「听」这人的祈求。「听」原文作sharma。

62   耶和华对祈祷的回应在于祈祷人的公义。恶人忏悔的祈祷是例外，因藉此恶人成为义人（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 316）。

63   七十士本（LXX）作「见美事的眼」。原文作「眼中的光」（KJV, NRSV）。「眼中的光」可能是报好信息者的眼神，与下句的「好信息」相配。

64   原文作「使骨肥壮」；「使骨充力」（NAB）。「肥壮」代表健康和富裕（箴17:22; 25:25；创45:27-28；赛52:7-8）。「好消息」使人身体灵魂都有快感。

65   或作「带来生命／保存生命的责备」；「赐生命的责备」（NIV）；「建设性的批评」（NLT）。

66   原文作「住在／安居在」，指同住，安然相处。

67   「轻看自己」指认为自己没有价值。漠视管教的人对改进自己毫无兴趣。

68   原文qonah lev「得着心」，指人心所有的容量。本处指判断分辨的能力。

69   或作「产生，供应」。本句与箴1:7和9:10相似。本处可能是敬畏耶和华是智慧性管教的结果，也可能是敬畏耶和华引至智慧的管教。下句与「敬畏耶和华」作起点的解释吻合。

70   上下句的平行是一事引入一事──谦卑引入尊荣。信仰上对神谦卑的顺从带来智慧与尊荣。





1   原文作「心中的计划」（KJV, NASB, NIV）；ma’arkhe-lev是「思想中的安排」。人可以安排次序，计划要说的话，但全权的神赐人能力将思想转作话语。

2   原文作「是人的」。

3   本句的对照是：观念是人的，但话语来自神。本句有两种解释：(1) 人想要说的和所说出的相同；或 (2) 人实在说出的和他想要说的不一样。后者较符合对照。箴言继后略述神甚至使智者混淆。当人想说话（本书的「应对」似指口头的回答），神借着他全能的旨意指导字句。

4   原文作「人的道路」。

5   译为「正」一字，原文作zak是：清白（NIV）或「纯正」（NAB, NRSV, NLT）。圣经用此字描写「纯净」的油或无杂质的水；本处指无混杂的行动。因此在一方面人很天真的认为他们的行动极佳。

6   「衡量」是「评估」之意（参出5:8；撒上2:3; 16:7；箴21:2; 24:12）。本处可能借用埃及人认为人死后心被秤判定公义的概念。但希伯来人认为「秤心」是延续性的，不仅在死后。

7   原文作「灵」（KJV, ASV）；代表「动机」，「心中意愿」（参21:2及24:2）。人容易自欺，故在自己眼中显为公义；但箴言说神衡量动机，因此只有神才能决定人的所行是否纯正。

8   MT古卷作gol「委托」。七十士本（LXX）及Tg 箴 16:3作「显示」的字根是「滚」，如将人的重担「滚」给耶和华（诗22:8; 37:5; 55:2）。这描写完全的依赖；「滚」要借着恒切的祷告和谦卑的灵，当然要得神的允准。

9   本句的文义是：这样，你所谋的，就必成立。

10   原文pa’al是「做，做出，成就」，指神全权地掌管生命（见民23:23；赛26:12）。

11   原文作「各有答案」或「各有目的」。神确定人的一切行动都和行动的后果相应──当然，恶人是为了祸患之日。

12   本节是合成式（synthetic）的平行体（上句更是下句）。上句述出真理而下句扩充之，加上对恶人的应用──发生在他们身上的任何祸患都是合宜相应的。

13   原文作「每个高傲的心」；「凡心中骄傲的」（NIV）。本句指有高傲心（肠），想法高傲的人。这些是大胆对抗神的人（代下26:16；诗131:1；箴18:12）。

14   原文作「手至手」。本成语是「你可确定」（参箴11:21）。

15   下句延续上句所说，解释甚么是耶和华所憎恶的──他必惩罚。「必定受罚」或作「必不免受罚」，首先指出他们定然受罚；但在神面前谦卑的人必不受罚。

16   这两名词通常连用作「信实忠诚的爱」描写神，但本处与敬畏耶和华平列而指「信者的信实」。这种信和信实可以赎罪。

17   原文作「赎」；「除净」（KJV）；「补偿」（NAB）。原文动词出自katar「代赎；补偿；平息；取悦」；本字不应和「遮盖」混用。旧约的赎罪清除了罪，不只是遮盖。C. H. Toy解释这确保神对罪的怒气转回，而人回复犯罪前和神的关系（Proverbs, [ICC], 322）。真心的悔改，藉忠诚和真实显出，可以止息神对人的罪的烈怒。

18   原文作「转离」；「不近」（NASB）。

19   译作「邪恶」的原文ra’在某种文义下可指「患难」或「灾祸」，但本处应是罪的意识下的「邪恶」。对耶和华的信实使人从罪中得自由。本节是同义性的平行体：上句说及有信的一生使罪得赎，下句谈到因敬畏耶和华而避开罪恶。

20   原文作「人的道路」。

21   上句立下下句的先决条件──讨神喜悦的生活方式。

22   本节下句的主词不明朗。直接的解释是「他」指行为蒙神喜悦的人──他的生活方式解除了仇敌的武装。W. McKane认为义人有弥补关系的能力（Proverbs, [OTL], 491；参10:13; 14:9; 15:1; 25:21-22）。讨神喜悦的生命是无可指摘的，故而得人青睐。有的将本句解作是神使他的敌人与他和好（KJV, NAB, NASB, NIV, NLT）。这解释是可以的，但本段似是指会藉信者讨喜悦的生命完成此事（NCV, TEV, CEV）。原文本句作「即使他的敌人，他也与他和好」。

23   本节是「少收入」和「多收入」的对照；但真正的对照是「公义」和「缺少公义」（或「不公」）。「公正」用作法律的公正和伦理的行为；在12:5和21:7用以「公义」相对；在21:3用以描写伦常。本处的重点是：不合伦理的行为玷污所得的大利益，而必受神的审判。

24   本处是另一比较性的句子──后者胜于前者。语法下有它种比较──公义又多财，但本句箴言意不在此。

25   原文作「人心筹算自己的道路／计划」（KJV, NASB）。

26   原文作kun「建立，确定」加上tsa’ad「脚步」就是「指引」（见诗119:133；耶10:23）。本处是「人的计划」和「实在发生的」对照──神决定后者。

27   「脚步」和「道路」相应，指计划的伸展。

28   原文作「圣喻」（NAB, NIV），或作「决定」；「王以神（赐之）权说话」（TEV）。原文qesem用作「圣喻，决定，判语」（HALOT 1115-16 s.v.）。王的宣言有如代神发言，却是神的决定（民22:7; 23:23；撒下14:20）。

29   下句指出上句的效应：若王说出神圣的话，他就必要小心做决定。本句也可译作愿望式：但愿王不会屈枉公正。有关王的责任可参诗72及赛11。与结21:23-26比较可参E. W. Davis, The Meaning of Qesem in Prov. 16:10, [BIB] 61, 1980: 554-56。

30   原文作「公正的秤和天平」。法律要求正确的度量衡器具作公平的交易（利19:36；申25:13）。不诚实的人用轻和重的法玛谋骗。

31   原文作「石子」。

32   原文resha「邪恶」，本处应是罪行／罪案。王若要有公义的施政，他必要憎恶一切的罪案。

33   原文作「宝座」指「国位／国政」。

34   原文作「公义的嘴唇」；「作诚实的嘴唇」（NAB, NIV）。指「公义的言词」或「公义的计谋」。

35   MT古卷作「王（复式）」。

36   本节论及公义的王当然喜爱公义不爱谄媚。本句的「公义」和「正直」指所说的「正当和直的」，即「真话」（NCV）。

37   本句箴言引出作王愤怒的受害人的危险（CEV作「若王发怒，有人可能死亡」）。智者知道如何止息王的不预期不理智的行为。本箴言先作声明，后作出对这题目的回应。

38   本句将「震怒」比作传信息的「使者」；所传的既是死亡，指使者带来死亡，或是带来有关死亡的信息（参王上2:25, 29-34, 46）。有的认为本处是巴力（Baal）的两使者和死神Mot莫得的比较。

39   原文kapar「平息，取悦」或「赎，补偿」（利未记篇章）。必要有智者才晓得如何「止息」王怒──尤其在古代的近东。

40   王喜悦周边发生的一切，四周的人就有命了。本节是上句的反面。

41   原文作「后雨」（KJV, ASV）。王的恩竉在此比作收割期的雨。重点是雨云是佳美收成的必需；同样地，王的喜悦保证百姓的成功。参诗72:15-17；地的丰裕描写作理想的王所蒙之福。

42   正确的生活比作康庄大道，是平坦的。

43   原文sur「是」指目的。公义生活的目的就是要远离恶事。「恶事」本处是「有罪的生活」；故本句指出好好活出的生命就是离开罪恶。

44   本节下句用两个不同「保守」的字：「谨守／保守己路的notser」和「保全／保守性命的shomer」。下句解释上句（合成式的平行体），因为谨守己路的就保全了性命。

45   七十士本（LXX）在本节上半节后加上三句，下半节后加上一句而成：「生命的道路转离邪恶，公义的路是长寿；接受指导的必致富裕，领受责备的必为有智；谨守己路的保全灵魂，喜爱生命的必少言论」。

46   原文作「高傲的灵」。

47   原文作「毁灭」。

48   许多箴言是有关骄傲的必然倾覆。W. McKane引用阿拉伯的谚语：「鼻子在天上，座位（屁股）在泥泞」。

49   原文作「灵里低下」；「谦卑的灵」（KJV）。本词形容谦卑顺服神而不讨厌的人。故此无论富有贫穷，谦卑是必须的。

50   「掳物」暗示骄傲者所得的是非义之财；「掳物」通常指战掠品。骄傲的人背逆神，骄横专制。人不应与他们分享「掳物」。

51   原文作「谨慎的人」。本句箴言似是指有智的交易和义人的奬赏。处事有智慧的人必得好结果。R. N. Whybray看见本处的对照：「生意上谨慎的人必定成功，但信靠神的人是快乐的人」（Proverbs, [CBC], 92）。同义式平行体似更合适。

52   或作「听从教诲的必好」。

53   有福的人可能与世人格格不入（诗1:1-3）。

54   「机敏」或作「明辨」。能作有智决定的人必得明辨者的名声。

55   原文作「甜的嘴唇」，指说话慈祥友善。这种教导容易被接纳，因是可喜且具说服力的（参NIV「喜悦的话推广教训」）。

56   原文作「教导」或「接纳」；「学习」（KJV）；「指示」（NIV）。

57   原文sekhel「谨慎；内见」（KJV, NASB）；「明白」（NIV）；「好的意识」（NAB, CEV）连于「悟性，注意，慎重」和「兴旺，成功」。这些字眼都形容引致成功的智慧举动。

58   原文作「生命之泉」。这种智慧有如泉源能不断供应一生所需。

59   原文musar「管教」基本上是因罪的「惩治」（NIV, NCV, NRSV）。「管教」是为「纠正」，但愚昧人必轻看而抗拒之。故本句是指「无法处理愚人」（参NLT「管教浪费在愚者身上」）。

60   蜂蜜或蜂房之引喻亦用在经文它处，特别在诗19:10。以色列人用蜂蜜代表地所出产的美好和健康之物──流奶与蜜之地（申6:3）。

61   原文作「魂」，包括「食欲」，身体和灵魂；故「灵（心）觉甘甜」是可喜的言词所提供的喜乐。「骨」也是代表全人。「良言」如蜂蜜振发鼓励全人。本节所形容的可参撒上14:27，约拿单如何吃了蜂蜜眼目明亮。

62   本节与14:12相同。

63   「劳工」和「劳力」强调工作（’amal）的艰辛。这种单调艰苦的工作必须有动机催使延续，饥饿因此是最有效的推动力。本节说「食欲／胃口」与「劳工」同样「劳力」。

64   原文作nefesh「灵魂」，本处指「食欲」（BDB 660 s.v.5.a；参诗63:6; 107:9；箴13:25; 16:24; 27:7；赛56:11; 58:10；耶50:19；结7:19）。这译法是由平行字「饥饿」而来。

65   原文作「口」（KJV, NAB）。本箴言指出──吃的需要催使人工作。

66   本主题可见于传6:7；弗4:28; 6:7；帖后3:10-12。

67   原文作「恶魔的人」，即「匪徒」。有的译作「无用者」（ASV, NASB, CEV），但本词包括入骨的腐化和败坏（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 125-26）。

68   「匪徒」找出邪恶显露于外（箴26:27；耶18:20）。他用言语传播所挖出的。

69   本引喻强调谗言的催毁力。W. McKane说：「挖掘是非…用愤世嫉俗（的态度）点燃语言的火花」（Proverbs, [OTL], 494）。

70   原文作「乖僻行事的人」；「阴险的人」（NAB）。本词指破坏人生命的人。平行体示意这是「毁谤」说「谗言」的人──细语传舌的人（18:8; 26:20, 22）。

71   原文’aluf是「朋友」和「近交」。本字用至家禽是「柔顺」，「驯服」。犹太学者Rashi（主后1040-1105）认为「柔顺」指「王子」，即神。但这解释颇嫌牵强。

72   「强暴人」影响朋友倾向强暴。原文khamas「强暴，残暴」，通常指向社会所犯的罪，社会的不公和罪案。

73   「诱惑」或作「说服」是因；「领」是果。

74   原文作「不好」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV）；「有害的」（NLT）。「不好」是轻淡的描写指「可怕」，「恐怖」；是犯罪的强暴的。这「不好」用以警告人离开匪类而走入正途。

75   原文otsch是「闭目」（KJV, ASV）；本字也可用作「霎眼」（大多数英译本）。本箴言指出面部的表情通常显示人是否图谋奸恶（如6:13-14）。

76   原文qorets是「咬唇」，「紧合口」（NIV）之意。

77   或作「完成，终至」。前句的「图谋」以后句的「成就」结束。BDB却定此字为「思念中成就」，即「决定」。如若认同BDB的定义，本节就是同义句，就是用脸部表情图谋恶计。

78   本箴言述出理想，不涉及邪恶的老人。KJV想用下句作上句的条件句（如行在公义道上就可得白髪的冠冕）。这是可行的译法，却是毋需。箴言仅指出义者长命恶人短寿的一般概念。本节的「白髪」代表高寿，贴切形容为冠冕。

79   原文作「寻得」（NASB）。箴言虽在本节作一般的观察（译者按：不谈例外），却有奬励老人之意。老人可以回顾与神长久同行的一生，又有在荣耀中与神不断交往的盼望。

80   「有耐性的人」（NAB, NIV, NLT）与下句「治服／掌握怒气的」是同义平行句；这人能控制自己的情绪不轻易暴跳如雷。

81   原文作「管治己灵的」（NASB）。

82   克服自己的情绪（己心）比在战场上的克胜更难更好。

83   原文作「拈阄」不为现代人所熟悉，故改作「掷骰」。本箴言说及用「掷骰／拈阄」寻求神的指引。

84   原文作「一切的决定」。

85   本节述出经「掷骰」寻求神的旨意的习惯。耶和华作出交由他决定的指示。





1   本句的「设筵」原文是zivkhi-riv「献祭」，故与圣殿献祭有关（7:14同），即人在献祭后仍有许多余下的肉类。本处固然也可指普通的筵席（申12:15；赛34:6；结39:7）；不过，以色列人很少在节期外吃肉。本句的「相争」可以是筵席引起的相争，或是充满纷争的筵席。丰足常引至道德伦理标准的下降，并妒忌纷争的上升。

2   「干饼」指不蘸醋的饼（不涂牛油的面包）（如得2:14）。本处代表粗茶淡饭。

3   原文作「内有平静」。原文「平静」或「安详」；表示该处因有平安稳妥而可以无忧无虑。希腊文译本本字作「平安」。即使食物粗糙，但这种环境却是可取。

4   古代社会中身为仆人的难改身份，但也有例外（创15:3提及可能性；代上2:35藉婚姻改变身份；撒下16:1-4; 19:24-30米非波设的仆人洗巴）。本句箴言集中在聪明的仆人，一个尽力又有效应的人──如约瑟。

5   「管辖」与「同分」平行，指贻羞的少主被剥夺产权。

6   「贻羞」原文mevish。这少主可能因作出不智的决定使家族蒙羞。

7   原文作「兄弟」；「作兄弟中的一人」（NIV）。

8   原文matsref是「熔炉」（ASV, NASB作「冶金锅」）。经文用本词作耶和华洁净提炼测验人的引喻。

9   原文cur「窑，炉」；用指受苦的益处（赛48:10）。

10   有译本作「但」。

11   原文作bokhen「测试」。耶和华「测试，熬炼」人心；不论何种形式的熬炼，都是为了改良被熬炼的人，除去邪恶和愚昧。

12   行恶的（mera）人本性是恶，故倾心听恶言。

13   原文作「邪恶的嘴唇」（ASV, NAB, NASB, NRSV）。「嘴唇」代表所说。下句的「毒舌」同样代表毁灭人的话。

14   邪恶为己的人爱听毁灭性的话。他们不应被包容，应被斥责（利19:17）。

15   「戏笑穷人」与「幸灾乐祸」平行，故可能描写同一种人。穷困在本节解作临到某些人的灾祸。本句主题是有种人取笑别人的不幸。

16   原文kheref「侮辱，斥责，讥诮」。「斥责」是责备神不能管治世界（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 337）。不过，W. G. Plaut认为「讥诮」是指明穷困是人的失败，因此侵犯了人的尊严和他们神造的本质（Proverbs, 187）。

17   或作「如」。

18   本箴言指出孙辈是祖辈生命的辉煌（冠冕）；这理念出自重视家族遗传的文化。

19   原文tifara是「美丽，荣耀」（BDB 802 s.v.）。本段的「荣耀」可能是「引以为荣／傲」。「父亲」原文作「诸父」（祖先）。

20   原文yeter可作「高傲」（NIV）或「优美」（KJV, NASB）；「优雅」（NLT）。本字的基本字意是「余下，多余」，描写「高大」的词令（高傲或优美）不适合愚人。希腊文本字用pista认作「优雅」，而为「优雅的词令于愚人不合」。「高傲」（NIV）的观念是「高大，多言」之意。

21   本句的愚人naval（见于本处17:21及30:22）是无神，不道德，横行的人（撒上25:25；诗14:1）。愚人应少说话免得喷吐愚昧。

22   原文作「统治者」（KJV, NASB作「王子」；NAB作「贵胄」）是秉信用行事的君子，真实是他的本质（W. McKane, Proverbs, [OTL], 507）。本字有「慷慨，尊贵」之意，与「甘心奉献」为同源字。故这样尊贵的人不应说谎。本句可解作「若愚人（低下）不应说高大的事，高大的人就不该说低下的事」。

23   原文作「虚假的话」。

24   原文作「恩惠之石」；「魔石」（NAB, NRSV）。「贿赂」shokhad可译作「礼物」，但下句说送礼的人得以顺利，故至少是「开路」的礼品或「贿赂」。本字从未用作讨人厌的礼物，故常有贿赂的含意（诗15:5；赛1:23）。本处是「带来恩惠之石」，故是有魔术性的「法宝」。

25   原文作「各样的转动」；「随处转动」（NASB, NIV）。

26    C. H. Toy指出哲人只是确认某种观察，并不加意见──贿赂的人一般顺利（Proverbs, [ICC], 341）。本句并不赞同「贿赂」。

27   原文作「遮盖」（NASB）；「遮掩」（NIV）。人对他人过失的反应显出有无爱意。本句的对照是「遮盖」（饶恕；参NCV, NRSV）朋友过失的人和到处传讲的人。前者伸张「爱」，因他关心友人；后者分隔朋友。

28   原文mevaqesh「寻觅」是寻求维系或推崇爱之意。没有这般了解和明辨就没有友谊。

29   W. G. Plaut指出常提旧事毁灭了许多友谊和婚姻（Proverbs, 188）。W. McKane观察到这人以毁谤性的是非破坏友谊，即使他是为了社群的福利而作；「是非」终究摧毁了爱和信任（Proverbs, [OTL], 508-9）。

30   一心背叛的人必有报应。使者可是君王差派的无恻隐之心的使者；或可能寓意为神所差派的──风雨，瘟疫，或其它灾祸。

31   人应当是聪明有理智的，愚昧使他比以正当理由行事的野兽更危险。R. L. Alden评说「假想这愚人手中有刀，有枪，或是在驾驶盘之后」（Proverbs, 134）。亦参E. Lowenstamm, Remarks on Proverbs 17:12, 20:27, [VT] 37, 1967: 221-24。TEV稍作不同语气：「有的愚昧人正忙于愚笨的项目」。

32   本箴言并无指出是神直接使灾祸临到他，还是别人以他待人之道待他。

33   原文作「吵架的开始」；「争执的起头」（TEV, CEV）。

34   或作「渗出」。本句的景像是水确开始漏水，若不立刻止住，问题变大。争执也是如此。七十士本（LXX）作「倾出的话语是争执的起头」，是对不思而言的警告。

35   或作「争闹爆发之先」。原文gala是「赤露，冲开」。

36   原文作「判恶人有理，定义人有罪」。宣判义人为罪犯或定无辜者有罪都为全地公义的审判官所憎恶。

37   「金钱无用」指愚人所需要的非金钱能购买。本句是金钱浪费在愚人手中的另一说法。W. McKane假设是愚人拿钱见哲者想做哲人，而引出本句：愚人为何手拿金钱？没有脑，买甚么智慧（Proverbs, [OTL], 505）？

38   本节是同义式的平行体，故「朋友」等于「亲戚」。有的认为这是对照性的平行：W. G. Plaut辩称朋友是属灵的关系，弟兄是血肉的相连──患难通常能将兄弟连在一起（Proverbs, 189）。

39   本句不是兄弟相争，而是在灾祸中显出患难时必显的忠诚（18:19, 24; 19:7; 27:20）。真正的朋友有如兄弟──急需之时真情显露。

40   参箴6:1-5。

41   本句箴言指好争闹的高傲人爱罪自惹灭亡。

42   有的将门作「家门」，但本处可能指「口」，即说「大话」──多作夸张的话（撒上2:3；箴18:12; 29:23）；参NCV, TEV, NLT。C. H. Toy建议将「门」pitkho修订为「口」piv，但似无此需要。

43   本节用两组平行词形容恶人：「邪僻的心」和「诡诈的舌」；前者指不正的意图，后者指说的不是真理。参作「扭曲的舌头陷入麻烦」。

44   「寻不着好处」指「体验祸患」。恶人的麻烦指日可待。

45   「愚昧」原文是kesil，用于本书约50次，指迟钝的人（灵里，智商，或道德上）。「愚顽」naval在本书罕用，主要述宗教性的愚笨──无神论或是以无神的态度活着的人。

46   愚人的父母想得到使家族得荣耀的儿女，所得的却是失望（TEV作「只有忧愁哀伤」）。

47   原文作「带来好的医治」。

48   「忧伤」或作「压碎」，指压抑的灵。「压碎」指心情被环境打倒的人。

49   「肥壮」的骨指健康的身体（3:8; 15:30; 16:24），「枯干」的骨是不健康和无生气的身体（结37:1-4）。

50   原文作lehattot「推开」；本句是受礼物「贿赂」的原因。

51   原文作「在明哲人眼前」；「明哲人常留智慧在眼前」（NIV）。

52   本句指愚人不能集中注意力；「愚人的思念到处游荡」（NCV）。

53   本节与21节，10:1及15:20相似。

54   原文作「罚款」（NAB, NRSV, NLT），应指一般的刑罚。

55   原文作「不好」，是轻描淡写的笔法，指「大恶」。

56   原文nakhah「击打」可能是公开的鞭打（笞刑）。

57   原文作「抗拒正直」。本节以下句指出上句的不当──刑罚义人和责打执行公务的庭务人员同为不当。

58   原文作「有真知识的人」。

59   原文khosekh是「扣留，约束，保留，按住」；意指有知识的人小心说话。

60   原文作「灵的冷冻」。

61   本箴言教导静默是智慧的证明，甚至愚昧人也可能藉静默而显为有智。D. Kidner说接这忠告的愚人不再是十足的愚人（Proverbs, [TOTC], 127）。他当然不是聪明──只是隐藏愚昧。





1   或作「将自己与别人分开／隔开的」（KJV, ASV, NASB）。他不但不合群，也是社会的问题（不接受好的判断）。希伯来经典（Mishnah）用本节教导合群的必要性，因为彼此帮助是人对社会的责任（m. Avot 2:4）。

2   原文作「打破」；「轻视」（NRSV）。这人反对社群（箴17:14; 20:3）。

3   本处用轻描淡写笔法指出反面──他恨恶明哲。

4   或作「坦露」。这种人只爱自己的意见，喜欢和盘托出（W. McKane, Proverbs, [OTL], 515）。这人会问问题，不是想知道，却要人知道他如何有智慧（TEV）。

5   原文buz「藐视」；kherpah「斥责」；两者分随「恶人」和「羞耻」，「斥责」是群众对恶人的责备和讥讽（辱骂）。

6   「深水」可能指不停止供应的话语，或指深奥的说法。

7   本句可看作同义平行体（同一主题，述说不同）；相反式的平行体（两个相对主题）；正式的平行体（两个主题）。本译本认为本节是下半句接续上半句的主题，以平行体述出，并无加添新意。这些比喻用在箴言它处为智者的描写。「智慧的泉源」指发言的人。希腊文本作「生命的泉源」可能受10:11的影响。「河水」代表智慧有不断振奋和有益的作用。

8   原文谚语seetpene「仰脸」，即「偏袒」（申10:17；玛2:9）；「恩待」（CEV, NLT）。

9   或作「有罪的」；下句的「义人」应是「无罪的」对照（NRSV, TEV, NLT）。

10   原文作「转去公平」（ASV）；「推开公平」（NASB）。本句可能描写前句的行动。不容无辜者得公正就是屈枉公正。

11   原文作「不好」。文句用轻淡笔法指出反面──可怕的。

12   「争端」是因，「鞭打」是果。

13   「招」原文作「呼叫」（邀请）。愚昧人所说的成人性化邀来「鞭打」。

14   原文作「击打」。这可能是体罚，由父亲或社会执行（如19:25；诗141:5；参NAB, NIV, TEV, NLT）。今日对「击打／鞭打」的观点是刑事的袭击，但本处的文义指管教。故本字多译为「鞭打」。

15   原文作「灵魂」（KJV, NASB, NIV）。愚昧人所说的能毁自己一生。灾祸和不幸能临到一个发言使人知道无智的人身上。也许他的话惹人发怒，或只是显出愚昧；无论如何都是自招麻烦。

16   或作「毁谤者」；「播弄是非者」（KJV, NAB）；「耳语者」（ASV, NRSV）。

17   原文kemitlahamin只现于此处，连于「贪婪的吞吃」动词。

18   原文作「肚腹最深之处」。最精彩的是非如美食浑入心腹。R. N. Whybray说：「人的本性有一缺陷保证是非的倾听」（Proverbs, [CBC], 105）。

19   原文mitrappeh是「显出松懈」；本字是「沉下，放松」，「让手垂下」之意。这是不尝试工作的懒惰人。

20   「懈怠的」和「毁灭的」有密切的关连。「毁灭人」原文作「拥有毁灭的人」（ASV）；「大浪费者」（KJV）；「破坏者」（NRSV）。

21   本处指神的属性（出34:5-7）──他保护之能。

22   原文作「力量的高台」；「坚固台」指出神是安全的避难所。

23   「奔」指全心不变的对神保护的信靠（赛40:31）。

24   原文作「安置在高处」或「够不到之处」。这类军事性的用词强调信靠的效应──稳妥，无危险。经文它处指出神保护信靠他的人其它的方法。

25   本节与上节为对照。富人不像义人，相信财富而不信神。

26   原文作「力量之城」；「堡垒」（NIV）。本词指避难所，在危难时得保障安稳之处。

27   MT古卷作bemaskito「他想象中」；指出财富所带来的安稳是虚幻的。

28   本句箴言是观察句，并不加上解释。下句批评信仰的误导，人的财富是虚空的避难所。

29   本处「人心」指意愿，动机，思想。骄傲的野心和意图必致倾覆。

30   CEV作「谦卑引入尊荣」。谦卑是至尊荣的道路（箴11:2; 15:33; 16:18）。主耶稣的谦卑和升高是典型的例证（腓2:1-10）。

31   不听清楚过早回答显出这人看低别人的意见，或是太集中于己见。希伯来经典（Mishua）列本特征为不文化的人的第二特性（m. Avot 5:7）。

32   本节以后句结束前句的思路。

33   原文作「人的灵」。

34   原文作「压碎的灵」指破碎的心志，失去活力，绝望或情绪的伤痛。身体的疾病，人仍可靠心志而活，但压抑之下，连活着的心志也消失。

35   问法指出很少人能应付压抑。

36   原文本处作「智慧的人」与下句「智慧的耳」对称，皆代表全人。「心」和「耳」的并用强调全面性的获得知识──听而思考而得知识。

37   智者继续寻求知识。D. Kidner说：「知道最多的人最能知道所知何少」。

38   本处的「人」原文作「耳」；耳朵寻求是智者能听的容量（寛度），故作边听边寻求。

39   原文译作「礼物」一字不限于「贿赂」（shokhad），亦用于17:8, 23；也有危险之意（15:27; 21:14），因为送礼的人会知道礼物的影响力而用作贿赂。本箴言只是指出礼物便利行事。

40   「开路」和「引入」是合成式的平行体。「开路」为人留下空间，「引入」大人物之中。

41   原文作「先呈案的」。

42   原文作「邻舍」；「对方」（NRSV）。

43   本箴言指出在平定法律诉讼之先，必要来回盘问双方。诉讼必有两面，即使先说的有理，也必要查清。「盘问」原文作haqar，是小心殷勤的寻找察究（诗139:1）。

44   原文作「拈阄」；本处可意译作丢银币，两者选一的决定方式。

45   原文yashbil「止息」，「使之停止／终结」。这假定双方在「丢银币」之前同意这决定的方式。

46   本处指「大的分歧」。

47   或作「亲戚」；原文作「弟兄」，但不限于手足。

48   或作「得回得罪了的亲戚」。原文pasha是「得罪，开罪，冒犯」。七十士本（LXX）作「帮助了的弟兄如同坚城，但争闹如同坚寨的门闩」。

49   或作「进入」。

50   本箴言说以争执或虐待改变弟兄（亲戚）为敌人──竖起防范。这种墙很难拆除。

51   本节用「口中的果子」和「嘴唇的庄稼（所出）」为喻；两者同义皆是有建设性的话语。

52   建设性的话不仅令人满足──供应生命基本的需要；更有实在的回报。

53   原文作「手下」。人所说的可致人于生或于死。

54   「它」应指舌头，即舌头所说的。纵情说话的人必食其果（好或坏）。「吃果子」表示承担爱说话的后果（TEV）。

55   原文matsa’「寻得」，上句连用两次，与下句「收到／蒙」相应。

56   原文作「好」；tov是「好，可乐的，幸运」，可能引喻创2:18「那人独居不好」。「好」是取悦神的，对生命有益的，丰满的，可享受的。

57   原文作「（赐的）可享受的」。本名词ratson通常译作神学上的「恩惠」（KJV, NASB, NIV, NRSV），但本处应是非宗教性的婚姻中的欢娱（斯1:8；HALOT 1282 s.v.1）；「她是神赐的礼物」（CEV）。本节是正式的平行体；下句接续更加解释上句：寻得配偶就是从神领受可悦的礼物。　

58   七十士本（LXX）补添如下：「搁弃妻子的就是搁弃好事，收藏淫妇的人是愚蠢和无神性的」。

59   原文作「说出恳求」；「哀求怜悯」（NIV）；「穷人开口求助，因他没有选择」（CEV）。原文takhanun是「求恩」。所以穷人有话要说，只是所说的是恩助的请求。

60   富人回答暴戻（粗野）因这类是无休止的要求。本箴言是观察句，指出社会一般状态，并不说这是理想的。

61   原文作「压碎」，即可能被友群挤碎。





1   人应当追随诚实，即使它引至穷乏（箴18:23; 19:22）。

2   原文作「乖谬的舌」，指道德歪曲的「言词」。有中世纪古卷如mss，叙利亚本Syriac及Tg 箴 19:1作「他的道路」，而不用「舌头」（如箴28:6；参NAB）。

3   叙利亚本Syriac及Tg 箴 19:1作「富人」。「富人」与「穷人」是工整的对照，故NAB译本采用之。但MT有七十士本（LXX）的支持；下句的「的」可作也是：乖谬言词的人也是愚昧人。

4   原文作mefesh「性命，呼吸，生命，人，食欲的来源，感情的出处，意志情操的行动，道德品格」。依据本节的同义性平行式，最佳的译法是「热心，感情」（HALOT 713 s.v.8）。NIV译作「活力，推动力」。有热心而无知识为不好（NCV, TEV, NLT大致相同）。

5   原文作「脚步急忙的」。原文uts「被赶，赶，急忙」。「脚步」代表全身，指「急忙做事」；「行动太急的人」（NLT）。

6   原文作「不中目标」。原文khote可译作「众」（KJV, ASV），但本处文义指无知识的行动；可能引至罪，或简单地引至错误的选择。「过失」（NAB）；「错误」（NASB）；「可能有错」（NCV）。本字基本字义是「失去目标或道路」。D. Kidner说：「一个想得到快速可见报酬的人所成就的何等的相反──他会失途」（Proverbs, [TOTC], 132）。

7   原文salaf通常指「扭曲，倾覆，歪曲」，但本处文义是「颠覆／推翻」。J. H. Greenstone评说：「人的失败是自己愚昧的结果，不能归咎于神」（Proverbs, 201）。

8   或作「心激动」；是情绪的「激动」至责怪耶和华。创42:28记载稍为温和的例子（兄弟们问耶和华向他们做了甚么？）

9   本句箴言是人生的观察：人追逐有钱人，盼望得好处，但穷人被朋友遗弃，怕他或有要求。

10   原文作「假话的见证人」，即「说谎的证人」，与下句「吐出谎言的」平行。

11   原文作「呼（呼吸）出」；「述出」（NAB）；「倾出」（NIV）。

12   原文作「不能逃避」（NAB, NASB）；「不得自由」（NIV）。本处有刑罚之含意。本箴言是一般性的声明，因有时假见证人能在今生逃脱免刑（箴6:19; 14:5, 25; 19:9）。

13   原文yekhalu是「求情，求好处，取悦」；字意是「使人脸面甜美愉快」（扫人脸皮）。「求恩」是要得馈赠好处，或事情的通达。「求恩」常用于祷告；本处求的对象是好施散的人（君子）。

14   本箴言承认人生的事实，但也提醒人馈赠的重要，尤其在生意和政治上。

15   原文作「弟兄」。

16   「恨」sane’可能指「拒绝」（CEV），是「不喜欢」和「挡拒」，是一般家族不愿和穷亲戚来往之意。若亲戚尚且如此，穷人的朋友岂非更甚。

17   原文作「他们不」。本节的末句如：「他（以）话语追逐（他们），但他们不（回应）」。概念可能使穷人的亲戚朋友都避而不见他，他要转告（话语追逐）求见，但这些人仍不见踪迹。

18   原文作「爱自己的灵魂」；指留意自己所需，关顾自己生命。上下两句有「爱惜自己」为因，「必得昌盛」为果的效应。

19   原文作「寻得好」（KJV, NASB）；「必成功」（NCV）。「昌盛」是「生命中的好处」。

20   参19:5注解。

21   本节与5节相同，除了以「灭亡」代替「逃刑」。「必死」（NCV）；「必被消灭」（CEV, NLT）；「注定（厄运）」（TEV）。

22   本节只是对两种不合宜事的观察，并不介意愚昧人或能改变而理财，或是仆人能变贵族；本节集中在两件不配的事物。

23   古代的王子受训作王（箴言的原意之一）。仆人辖管王子是残忍和不智的。其它不能容忍之事可参11:22; 17:7; 26:1; 30:21-23。

24   或作「谨慎」，即「谨慎」地使用「智慧」；「好见识」（NAB, NRSV, NLT）。

25   原文作「越过」（KJV, ASV）；「漠视」（NCV, TEV）。本节下句是因，上句是果──若人能漠视别人的顶撞，就不会有怒气。W. McKane认为：「本处指的品德不仅是寛恕；也包括抖去侮辱和具有不计恶的心肠。这人坚定和自制；能承受猛烈的情绪的答辩，并能在侮辱下安枕」（Proverbs, [OTL], 530）。

26   本节用两喻对照王的「忿怒」和「恩竉」。第一比喻介绍王最危险的时刻──忿怒（20:2；摩3:4）；第二比喻介绍王的恩惠对生命有益（16:14-15; 28:15）。

27   本箴言观察到君王的生杀大权。劝告人在王面前要有机智。

28   或作「与妻子的争竞」。

29   原文作「不停的滴漏」（参箴27:15-16）。

30   或作「父母」。

31   本句描写巧妙运用知识和谨慎以致成功的妻子；与上节的妻子为对照。本箴言不涉及不快乐的婚姻或不良的妻子，只单纯的肯定美满的婚姻是神赐的礼物。

32   或作「导至」。

33   或作「完全静止」。原文tardemah可指「沉睡」（创2:21；拿1:5-6），也可作「完全静止」。本处是「无能为力」，「无生气」。

34   本节的「沉睡」和「饥饿」互为因果：「沉睡」而致「饥饿」；「饥饿」以致「沉睡」。

35   「诫命」和「路」同是原文的shamar：服从／持守（shomer）诫命的就保全／持守（shomer）自己的生命。

36   「路」可能是个人的行为或是耶和华的道路（诫命）。「路」若是后者，则惩罚是必定的。

37   「怜悯」khonen是「施恩」；本处是无因由也无法偿还的恩情；完全是恩惠的「怜悯」。

38   原文malveh是「债主」之意。帮助穷人的成为「耶和华的债主」。

39   「偿还」不一定得回金钱；箴言中的报酬常指生命和一般性的丰裕。原文作「他的好事必回报他」。

40   因孩子年幼仍末定型，尚有改变的机会，故需管教。

41   父母要管教孩子，但不应过度走入极端而毁灭（杀害）孩子。

42   原文本字作「赔偿金」，指这人的问题是法律性的，而这暴怒的人必付「罚款」。

43   本句有多种解释：(1) 你若救（你的敌人），你必加添（你的好处）；(2) 你若救（儿子藉责打），你就继续（责打而教育他）；(3) 你若救他（藉代他付罚款），你必须再做；(4) 你若救他（这次），你必增加（以后的刑罚）。所有解释都必加人括号内的字。大多数英译本采纳 (3)。

44   「劝教」应是哲人能使人有智慧的劝教。

45   或作「以后」，「生命末期」（KJV, ASV）。

46   原文khashav「思想，认定，设计」；人心中有许多这类的念头，只有神允许的才能实现。

47   本节的「计划」与「耶和华的筹算」为对照。原文atsat yehvah是「劝告」，「谋略」，有「计划」的内含。「目的」（NIV, NRSV, NLT）；「计划」（NCV）；「耶和华的意愿」（TEV）。

48   「愿」原文作「人的心愿」；「所愿于人的」或「人所愿的」。本句指仁爱胜于财富。「仁爱」原文作「诚信之爱」；「不败之爱」（NIV）；「忠信」（NRSV）。

49   本节下半句是逻辑性的延伸。「说谎的人」是完全没有「诚爱」的人，故贫穷比此为佳。一个想做好的穷人胜过一个不守承诺的人。

50   本处的「生命」可能是「生命」的丰盛和福份。

51   本箴言是合成式平行体；上半句述出敬畏耶和华的享受生命，下半句譂明这是何种生命──知足和不受灾难威胁。

52   原文作「不被探望」。原文paqad通常译作「探望」，指改变命运的干预。若神「探望」就是神以「福」或「祸」干预。「被灾祸探望」就是灾祸干预人生的导向和改变命运。故本处的灾祸不是人可能遭遇的暂时微小的不安。耶和华内的生命不会被大灾难中断而改变命运。

53   这幽默的描绘相当夸张；但论点是懒惰克服饥饿。更广泛的应用是人开始了项目，又失去兴趣或缺少精力完成它（R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 111）。Ibn Ezra认为这盘子是空的，因为这位人士懒于供应自己。

54   有管教之意。

55   或作「好讥诮的人」。

56   或作「简单人」。

57   不同的人学法不同。本箴言指出三种人：「亵慢人」是头脑封闭的，「简单人」是头脑空空的，「明哲人」是头脑开放的（D. Kidner, Proverbs, [TOTC], 135）。简单人（愚蒙人）从见到讥诮者受罚而学习，纵管对讥诮者本身起不了作用。「见识」一字与「机敏」（1:4）有关。愚蒙人至少知道网罗在何处而避开。

58   明哲人能从口头的责备学到功课。

59   本句可作「虐待父母，撵出父母的」。

60   本节所指的行为可能是儿子夺取家业。

61   原文作「停止不听」。

62   七十士本（LXX）译作「不听…就可能偏离…」。

63   原文作「一个无用又恶的证人」；「无神性的证人」（KJV）；「没有原则的证人」（NAB）；「邪恶的证人」（NCV）；「匪类的证人」（NASB）。这些是歪曲腐败的见证人，故意歪曲事实，将法律程序视同儿戏。

64   「吞下」指「接纳」──同是形容假证人。

65   MT古卷作「审判」，指「审判」而定的「刑罚」。





1   酒是葡萄酒和啤酒（参利10:9；申14:26；赛28:7）。原文本句将酒人性化作「酒是亵慢者，浓酒是喧嚷者」。

2   过量的酒刺激喝酒的人产生放恣喧嚷的行为。

3   本箴言不是禁人喝酒；实际上浓酒用在节期和庆典中。但是醉酒对立约群体是越限之事（23:20-21, 29-35; 31:4-7）。因酒而偏差的是无智慧。

4   原文作「王的恐怖」（ASV, NASB）；「恐怖」代表效应；王的忿怒在百姓中产生恐惧。「王的烈怒」（NIV）。

5   原文作「向己犯罪／得罪自己」；「放弃己命」（NAB, NASB, NIV, NRSV）；「危害己命」（NCV, NLT）；皆是惹祸上身之意。「使他发怒就是自杀」（TEV）。

6   人不能完全避免纷争；箴言的教训是一有争执的迹像，应做的事就是停止它。

7   原文作「暴露」，故译作「争吵／争闹」。本字的同源字是「露齿」，是吵架之意。

8   原文作「秋天」；「冬天」（ASV）。本字是「秋季，收割期」。种植期在收割之后，雨季冬天的开始。

9   原文作「问要」，有「乞讨」之意。因他没有种植，或不期而种，终沦为乞丐，一无所有。「他在收割期乞讨」（KJV, ASV, NASB）。

10   或作「计划」。

11   人的计划或动机甚难测透；需要明理的人发现让之浮现。

12   原文作「明白人」；「有深见的人」（TEV）；「智者」（NLT）。

13   或作「许多自称为忠诚（的朋友）」。

14   「忠信的人」是「真正可靠的人」。在所有自称忠诚的人，很难找到可靠的。

15   问题的重点是真正的朋友十分难寻。

16   原文作「公义和信德」。「行为纯正」原文作「行在信德中」。

17   父母的本性举动生效于儿女（出20:4-6）；父母若是公义，子女就享福份──父母反映在他们身上的喜乐和尊敬。

18   「眼目」指王审察面前的所有案件。

19   「分出」有「筛」或「除去」之意；即将邪恶从属地「分出」来，本箴言说公正的政府清除邪恶；「逐出一切的恶」（NAB）。但很少政权能常常做到。

20   语意是无人能说，因没有人是纯洁无罪的。

21   这是声称所有的决定和动机都是无瑕的。

22   原文作「我是纯净的」tasher，是利未人的用词；表示道德礼仪上的完全，可被神接纳。当然，无人能有此说，纵使自以为真的。人不可能像神一样知道心中的一切。

23   本箴言的背景是不诚实的商人，用两样的法码升斗欺骗顾客。神恨恶买卖上的不诚实。

24   箴言前九章用na’ar指少年，性格塑造之期。

25   原文nakhar「看出，知道」。从小孩所做的可以看出性格。

26   性格在人生各阶段都由行动显出。但箴言强调的是若小孩有这良好的性格，父母亲必要小心培育；否则必要藉教导和管教发展之。

27   C. H. Toy认为「听觉」和「视觉」代表所有器官（Proverbs, [ICC], 388）。但箴言特别指出：「听」可作「服从」（15:33; 25:12），「看」可作「明白」（赛6:9-10）。

28   本节不但说出神赐视觉和听觉，也强调这些在事奉神的用处。

29   本节用对立式平行体教导殷勤引至富裕。「贪睡」与「睁眼」为对照；「贫穷」和「满足」为对照。「贪睡」可以代表懈怠和懒惰；「睁眼」表示勤奋和积极。

30   原文作「坏的，坏的」。

31   本箴言反映商业世界的标准操作。讨价还价之时，买方埋怨交易如何的不好，或是一无用处，之后又说是价廉物美。本节警惕没有经验的人市场的实况。

32   原文halal「赞美」，即「自赞」，「夸口」。

33   或作「可能有金和红宝石，但真正的宝石是智慧」，C. H. Toy安排作「金库，珊瑚堆和珍贵器皿──都是智慧的嘴唇」（Proverbs, [ICC], 388）。

34   原文作「知识的嘴唇」。

35   拿衣服是作抵押之意（出22:24-26；申24:10-13）。这是大风险的担保（6:1-5），债主要求的比负债人自付更为严格。

36   「外人」和「陌生人」不一定是非以色列人──只是在某社区之外，不为该群体认识。

37   M. Dahood认为本处的「外人」是「外女」或「妓女」；「荡妇」（NIV）。若此这人犯了两条罪：「拿」（典当）外衣和「召妓」。MT古卷本节与27:13几乎相同。

38   原文作「欺诈的饼」（KJV, NAB），指以不正当手法得的食物。

39   本句以食物和吃为喻。欺诈得来的食物似为甘甜，后来却不。嘴里终可充满尘沙（细粒，如伯20:14-15；哀3:16），示意欺诈而得的是无用的（有如食物变为尘沙）。

40   有的认为「打仗」是「人生的挣扎」，「诉讼」或「恶念」；不过如此译法并非必要。本箴言只是简单指出作战前必要有计谋。

41   原文作「唇」。一个随意谈论别人的人也必谈论你，这等人最好避开。

42   原文qalal「轻」，指「待之如无物，藐视，咒诅」。摩西律法规定如此待父母的人必要处死（出21:17；利20:9；申27:16）。

43   「灯」代表生命；「你生命的灯」（NLT）；「你的生命终如灯一样」（TEV）。「灯灭」指生命的终结；也可能指富裕的终结（R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 115）。

44   这人的毁灭是完全的和无法挽回的。

45   原文mevohelet「速得」。

46   产业速得可能是不期而得（路15:12），或残暴而得（箴19:26）。易得的产业是不劳而获或是毫无准备下而得。

47   原文作「得不到祝福」，有神公正作为的含意。「福」指增添，兴旺。这些产业必无发达甚或持久。

48   本节直接教训义人不要亲自报复，因报复是属神的。

49   或作「还他」，「讨回公道」。

50   原文qavveh「等候」。「等候」耶和华需有信心，信靠神的公正，并要耐心。人受的冤屈要忍受一段时间。

51   或作「使他能」；「他必使事顺当」（NCV）。

52   原文「不善」是淡写法的「邪恶」（参11:1; 20:10）。

53   指「生命的路程」。

54   原文作「由于耶和华」；「耶和华命定」（NRSV）；「耶和华引导」（NIV）。人一生的行动都由神预备，有神意愿的参入（创50:26；箴3:6）。人并不掌控自己的脚步。

55   本句指出人对自己的一生不能明白多少。

56   原文la’a’「乱说」。本字用在本处及伯6:3。

57   指冒昧地称为「圣洁」献上为祭。
57.1原文作「誓言」（NASB）；「承诺」（CEV）。

58   或作「反想」。人应当先「思考」才许愿，确保可以还愿。太多人不思而许愿承诺，其后担心如何实践。

59   使人经济窘迫的「网罗」；利27述及愚蠢和冒失的许愿。

60   哲人用簸散过程为喻，解释王如何找出又除去邪恶。原文是「分开，簸散，分散」；示意王将好人和恶人如同将榖和糠秕分开一样。「簸散」也用在神的审判。下句用簸散的细节解释。车轮滚麦子是打麦的过程（赛28:27-28）。

61   王有智慧／能力灭净国中的邪恶。参D. W. Thomas, Proverbs 20:26, [JTS] 15, 1964: 155-56。

62   原文nishmat是人生命中内在的灵的部份，创造时所吹入的（创2:7）；这灵将人形成为有道德，有理智并有灵的容量的活物。

63   本节的「灯」指人的灵有良知的功能，使人知道讨神的喜悦，又引导人作出赐生命的决定。

64   或作「内心的深处」。

65   这两词常连用作「信实的爱」（诚实）。

66   本节强调大卫的约（撒下7:11-16；诗89:19-37）。因耶和华和他对约的诚爱使国位坚立；但王也要显出诚爱才能享受神的保护。

67   原文tifeeret是「美丽，荣耀」；本处是「荣耀」或「夸耀」。

68   原文hadar是「华美，尊荣，装饰」。「白髪」代表老年时一切有价值的──尊严，智慧，尊荣，经验，生命中的忧伤痛苦。至少他们能活到此时，必定有所知道；甚或是人中的哲者和长老。

69   原文maraq是「刷净，括去」。七十士本（LXX）作「击打和瘀伤临到恶人，鞭打深入内里」；拉丁文本作「伤口的瘀（肿）清除恶事」。C. H. Toy修订为「鞭伤洁净身体，击打（清除）内心」，或「美容品洁净身体，击打洁净灵魂」（Proverbs, [ICC], 397）；「打走你的一切邪恶」（CEV）。

70   体罚可能有属灵的价值。箴言它处说这种惩罚对某些人毫无作用，但一般来说，有时这是惟一的方法。





1   农人用陇沟引水灌溉；水流至认为最恰当之地。王的心在耶和华手中也是一样。没有最崇高的君王，耶和华统治一切。

2   「眼」代表估价，意见，评估。

3   或作「评估」；原文「衡量」（NASB, NIV, NRSV）；「细察」（NLT）；「判定」（NCV, TEV）。

4   原文作「心」。人虽然以为知道自己，耶和华却也衡量动机（箴16:2）。

5   耶和华喜爱公义公正超过宗教性的礼仪服事（参箴15:8; 21:29；撒上15:22；诗40:6-8；赛1:11-17）。这不是拒受礼仪式的敬拜，而是没有公义生活的宗教举动是没有价值的。

6   原文bakhar「选择」，本处指「悦纳」；「更讨耶和华喜悦」（TEV）。

7   原文nir「土产／出产」；「出产」包括高傲和骄气；以喻意式表现。本句说：「恶人的出产（骄傲和高傲）都是罪」；究竟骄傲是否恶人的「出产」？有的依据七十士本（LXX）及Tg 箴 21:4改「出产」为「灯（ner）」（ASV, NASB, NIV, NRSV）；但也不能解决表达中的难题。不过，这译法指出骄傲的生命（＝灯）是罪。

8   与「殷勤」相关的字是「锋利，决定」──有决定性。「急燥」有在压力下「急忙」行事之意。所以本节是「计划下的速进」和「不生效的急忙」的对照。C. H. Toy不同意这对照，而将「急燥」改为「懒惰」（Proverbs, [ICC], 399），但W. McKane认为大可不必（Proverbs, [OTL], 550）。

9   原文yatar是「满溢」之意。计算下的殷勤引至丰满富裕。

10   原文作「不是，需求」；「需要」（NRSV）。

11   「得」原文有「做成，造成」之意。

12   「财」是「珍宝」；从「积蓄」，「存储」而来。

13   原文作「寻死的人」。希腊文本与拉丁文本作「死亡的网罗」；诸英译本如NAB, NIV, NRSV, NLT依循。何种译法为佳，甚难决定。

14   或作「吹动」。本处指不正当手段所得之财必化作轻烟。原文hevel nidaf「吹动的烟霞」。七十士本（LXX）用rodef「追逐」；「在致命的网罗上追逐泡沫」（NAB）。

15   「强暴」（shod）拖走恶人，可能是更多犯罪或是拖入刑罚。「强暴」本处作人性化。「恶人的强暴」即是「恶人所行的强暴」。

16   原文作「他们拒绝行公正」（ASV）；「拒以公正行事」（NASB）。

17   本节上句甚难翻译，因原文vazar只用在本处。「犯罪」的译法出自阿拉伯同源字「负担，负罪，犯罪」（NASB, NIV, NCV, NRSV, NLT）。G. R. Driver译作「弯曲道路的人是假的（zar）」。C. H. Toy译作「骄傲」。无论译为「犯罪」或「骄傲」或「假」，都是指迂回不正。坏人在桌下行事；好人在桌面（Proverbs, [ICC], 400）。本句的另一分析是作「奇怪，陌生」而成「陌生（奇怪）人的道路弯曲」，但这与下句不成对照。也有认为本句是「一般人的道路是可改变和奇怪的，但纯洁的人走的的是正直和平坦的路」（J. H. Greenstone, Proverbs, 244）；参「清白的人走正路」（NLT）。

18   或作「非常弯曲」。

19   有英译本作「房顶」而令读者费解；「宁可住在房顶」（TEV）；「宁可住在你家房顶的外面」（CEV）。「楼顶」可能指房屋平顶上盖的小客房（参王上17:19；王下4:10），狭窄孤独之处──却是无争闹平静之所。

20   「众住的房屋」有译作「寛阔的房屋」（NAB）；「可爱的房屋」（NLT）。「众住」是「公众」或「伴侣」，指房屋是与人分享之处。

21   「吵闹的女人」（KJV）；「喋喋不休的妻子」（TEV, CEV）。希腊文本不提妻子，只作「家中的公正」。

22   原文作「灵魂」nefesh；本处应作「食欲，胃口」，是内心深处的渴望。

23   「渴望」通常以「灵魂」为主词。本字在申5:18用作禁止「贪图」别人的房屋。

24   原文yukhan「显出怜悯」。　一个为满足自己邪恶渴望而活着的人不会关心别人的需要。

25   本节的对照是「简单人」和「智者」。「简单人」见「亵慢人」受责而长知识；智者由教训得知识。「亵慢人」不会改变，但为了简单人的好处而应受罚（箴19:25）。

26   原文ysadiq「义者」，在箴言书中通常指「义人」，本处也可能如此（KJV, ASV, NAB）；不过也是指身为审判官或统治者，而有权毁灭恶人的「义者」。许多英译本译作「那义者」，指神（NIV, NRSV, TEV, NLT）。

27   原文maskil「思考，留意，考虑」；是对恶人之家仔细的审察，然后倾下审判。

28   本句可解作那「公义的审判官」（神或人）在判决恶人之先也考虑到他的家室。更可能是这审判官细察恶人的一家，根据所观察的判决。

29   原文作「凶恶（即灾祸）」；「灾难」（NLT）。

30   本箴言教导施恩者蒙恩。这是「同态报应的公正」的原则（talionic）──不肯救急的人，急时也得不着救助（路16:19-31）。

31   本句的同义或平行体将中性的「礼物」和特效的「贿赂」相连。D. Kidner指出本箴言示意两者甚难分辨，因它们有相似的效应（Proverbs, [TOTC], 143）。

32   原文kafah只用在本处，是「压抑」之意。新希伯来文作「推翻，催使」。BHS编辑建议修订为kavah「熄灭」，但这更改并不多添新意。

33   原文作「怀中的贿赂」（NASB）；即「暗中」。「藏在袍内的贿赂」（NIV）。

34   七十士本（LXX）本处与MT古卷颇有不同含义：「留礼不赠的惹发烈怒」。

35   原文「恐慌」（NAB, NASB, NIV）；「毁灭」（KJV, ASV）；「荒凉」（NCV）。相关的动词是「粉碎，惶恐，失措」。「惶恐」（NRSV）或「惊恐」与前句的「喜乐」颇为对照，但「荒凉」也是可能。公义的伸张，无论在法庭或在民间，作孽的人也会因现实而震惊。

36   「智慧」或作「谨慎」；「明白」（KJV, NASB, NIV, NRSV）；「常识」（NLT）。

37   或作「偏离」，指离开知识，谨慎和自制的生命。

38   原文作「留在，安息在」。原文nuakh不含「安详」（义人能享的），只是「住在」。本字的「留在」也许是提醒恶人，「阴间」可能是他们的归宿。

39   「阴间的会中」或作「去了的人的群中」。「去了的人」原文称作raphaim；指作孽的人要成为死人的一份子。本节再次显明愚昧的刑罚是死亡。

40   本处的「爱」有需要和选择之意，是对享受的过度而不自禁的纵情。

41   「宴乐」原文作simkhah「喜乐」，是好的一生所生的效应。下句的「酒」和「油」也是为生命带来「喜乐」的。

42   原文作「必作穷人」；「必有所需」（NRSV）。

43   在盛大的宴会中，酒是为饮用，油却是为「膏抹」；「香水」（NAB, NCV）。这些都代表奢华（诗23:5; 104:15；摩6:6）。

44   原文「kofer赎价」是释放囚犯的赎金。R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 121列出以下的可能：(1) 若看作恶人得了义人应得的好处，就是对公正的失望（箴言少见此意），但如果 (2) 看作恶人身受为义人预备的凶恶，这就和箴言它处吻合（如11:8）。箴言中的理想──未来的现实──是义人逃脱灾难，而恶人顶替（如以斯帖记中的哈曼）。

45   或作「阴险」（ASV, NASB, NLT）；「不信实」（NIV）。

46   原文无「被取」字样。

47   本节与21:9及25:24同义，代之以「旷野」──安静而少人居住之地。

48   原文ka’as「容易生气」。

49   原文shemen「橄榄油」成为下句的问题──愚昧人如何吞下？很多用不同尝试解决这问题。NIV译「珍宝」为「上好食物」，故皆能被吞下。C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 406依据七十士本（LXX）建议拿走「油」，但希腊文本的「贵重的珍宝留在哲者口中」一句甚为广泛而不能支持此见解。W. McKane建议将「油」改作阿拉伯文的「昂贵」，但这也不能与本喻吻合。下句的「吞下」只是简单地指愚昧人用尽他的一切。

50   原文作「吞了」，指消耗了。愚昧人不作将来的打算。

51   「公义」原文作tsedaqah，「慈爱」原文作khesed，描写一约中的信者的生活方式──讨神的喜悦及是他人的祝福。「公义」表示他做出正当的事，「仁爱」指出他对立约群体的信实。

52   译作「酬劳」的原文是tsedaqah（上句译作「公义」）。上句是「行乎神标准的行为」，下句是「因守公义而得的酬劳」（参NIV「丰裕」；NCV「成功」）。本箴言与太5:6相似，「饥渴慕的人有福了，因为他们必得饱足」。

53   「爬上」alah是完成式，示意智慧比体力更为有效。

54   战争胜利一般归功于策划战略的人，而非士卒。精明的策略能战胜，即使在强弱悬殊的情形下（箴24:5-6；传9:13-16；林后10:4）。「倚靠的壁垒」原文作「信心的力量」或「信心的所在」。

55   指谨慎发言（NCV, TEV, CEV）。

56   或作「骄傲者，高傲的人──亵慢是他的名」。

57   「狂傲」原文be’evrat zadon是「满溢的骄横」。

58   「心愿／渴求」本身不会毁灭懒惰人，毁灭他的是因「渴求／心愿」而去做或不做的。懒惰人的覆没是因他们不想面对艰巨。

59   原文temitennu「杀死」，可能指「覆没」（NLT），但也可包括「死亡」。

60   原文hitavvah「贪得无餍」。

61   或作「并不保留」，指义人乐善好施，不怕因此致贫；这与「贪得无餍」之人为对照。

62   「恶人」指立约群体之外的（不信的人），也不追随公义（无可接纳的工作）的人；他们只守圣殿的仪式──假冒为善。

63   「何况」指恶意／恶人是更大的罪。

64   原文zimmah是「计划，计谋，恶」，指这人有「罪恶的目的」献祭。有解经者认为这人以献祭为贿赂，求犯罪后良心的平安，却无反悔之心。古代的以色列人以为人可以不真心的服从神，而在任何理由之下献祭。

65   原文yo’bed可指「死亡」，或经神或由群体；但也可指这假的见证必被消除。「必被忘记」（NCV）。

66   原文作「听的人永远说话」。「听的人」可以是：(1) 真的见证人，将实在听到的说出，也可以是 (2) 听到假见证人所说的假见证。「求远说话」一句NIV译作「（假见证）永远消灭」；本句成为同义式而非对照式。C. H. Toy认为是对照而译作「永远坚立」与「必灭亡」为对照（Proverbs, [ICC], 411）。W. McKane认为「永远说话」是指「真的见证人」能「说完」不被推翻（Proverbs, [OTL], 556）。本句译作对照式较为简单。「永远说话／其言长存」或「说完说尽」都是夸张的语气。

67   原文作「硬起脸面」指露出勇气。

68   本节可能是「外表的刚勇」和「内在行事的分辨」的对照。

69   原文leneged「反对，敌挡」。本节指出这些事实上都不能和神对抗，因为人的智慧和神的智慧不能相比（J. H. Greenstone, Proverbs, 232）。

70   本节以反面式声明所有的智慧，聪明和谋略都要符合神的旨意方能成功──这些都不能与神对抗（伯5:12-13；赛40:13-14）。

71   至终的胜利来自耶和华，不是出自人的努力。历世历代的信徒都承认这点，虽然他们有责任备战。若无此信念，也不必有战前的祈祷（诗20:7及33:17）。





1   原文作「名字」，指好名声。

2   原文作「美善的青睐」，指这人被「看好」，有吸引人的品质。好的名声使别人另眼相待。

3   原文pagash「相遇」（KJV, ASV）。本句重点是富人穷人在世比邻居住，都是神所创造（NAB, NASB作「有相连之处」）。有译经者认为这是教导富人穷人应和睦相处，但「相遇」不含此意。

4   耶和华的主权居两者之上，是他对人的穷富作最后决定，人应当尊重所有的人，因为神能轻易的使富人变贫，穷人变富。

5   本处是「机敏人」（谨慎）和「简单人」（无知）的对照。机智的人知道生命的危险和陷坑在何处而避开；简单人的不知觉，不备训，易信人言，不能逃脱世上的危险而闯入。

6   原文作「凶恶」，指「罪」或「危险」（NCV, NIV, NRSV, NLT），或「麻烦」（TEV, CEV）。本处应指「祸」或「危险」；无知的人不知躲避而受害。

7   原文作「直走」。

8   原文作anash「受罚（款）」，指闯入麻烦的后果──必有付出。

9   「谦卑」在此是宗教性的「敬虔」与「敬畏耶和华」相连。

10   原文eqer「报酬／赏赐」与「脚跟」一字相连，指后果或跟随而来的「酬报」。

11   「荆棘和网罗」（对仗虽不工整）代表对生命的威胁和危险；正如满有荆棘和网罗的路，恶人的生命也充满了危险和困难。

12   原文khanakh「教育，献」；本字在它处用作「献房屋」（申20:5；王上8:63；代下7:5）。相关名词khamukhah是「奉献」（仪式）；「分别为圣」用作「献坛」（民7:10；代下7:9），「献殿」（诗30:1）和「献城墙」（尼12:27）。相关的形容词khanikh指受训，曾经试验，有经验的人（BDB 335 s.v.；创14:14）。本箴言描写被父母献给耶和华的小孩，道德上受训跟从神。另一方面，公认的解释建议是「鼓舞」。这观点是从阿拉伯同源字的字根用枣汁式橄榄油擦婴儿的舌而「推动」孩子吸吮。这可以成为讲坛上有趣的例证，但不可能是本希伯来字的背景。阿拉伯文的用法是本箴言写成后近一千年开始的。

13   原文na’ar一般译作「孩童」（几乎全部英译本），但也可译作「少年」。本字有寛广的年限（BDB 645-55 s.v.；HALOT 707 s.v.）：婴孩（出2:6）；断奶的孩子（撒上1:24）；小孩（耶1:6）；少年（创22:12）；青年（创37:2）；及婚年龄（创34:19）。本处文义指孩童年青塑造期间。犹太经典Talmud说这是24岁以下。

14   本句原文作al-pi darko「照他的道路」；「开始孩子走在正路」（NEB）。「他的道路」是「他应走的道路」；反映箴言全书的论点人生的标准。犹太学者Saadia（主后882-942）是首先认为本处可解作照孩子的倾向训练孩子之说。这可能在实际上有可参之处，但不可能是本箴言所指。箴言全书只列出人可行的两条路，义人和智者的路和愚昧人的路。一条路需要教导，另一毋需。Ralbag在此有讽刺的译法：「照孩子的邪恶倾向教导（纵容），他就一生走在邪恶的路上」（J. H. Greenstone, Proverbs, 234）。C. H. Toy认为「他的道路」是指「他所被命定的道路」（Proverbs, [ICC], 415）。W. McKane说：「只有一条正路──生命之路──而指导青年行在其上的教育制度是划一的」（Proverbs, [OTL], 564）。本句并不是形容现代心理学对本节的解释：照孩子的个性教育他。

15   这种教育的后果是一生之久。哲人深信他们的教导塑造性格的优质。不过箴言（谚言）不是普世性的真理。细心教育孩子固然可期待正面的效果──但有时也有例外。

16   本箴言是生命的观察。上下句的同义式（「管辖」和「仆人」）指出贫穷使人依靠（负债）别人。

17   或作「奴隶」（NAB, NASB, NRSV, TEV, CEV）。本句可能引用以色列的买身为奴还债的风俗（出21:2-7）。

18   本节将「犯罪」比作「撒种」。犯罪的人有如撒种的人，必有收罪的回馈──麻烦。

19   「逞怒的杖」可能与上句的景像不甚接近，但却有能明白之处。「杖」是权力的代表；「逞怒」指怒气所能做的。本节指为己罪收割麻烦的人不能再向别人逞怒。七十士本（LXX）加：「神赐富乐意施舍的人」。

20   原文作「眼目寛广的人」（KJV, ASV）；这与「恶眼的人」（贪婪邪恶）相对。「眼目」代表看见别人的需要，故作「慷慨的人」（NASB, NIV, NRSV, NLT）。

21   原文yevorakh，示意对穷人慷慨的人有实在的报酬。

22   或作「自己的食物」。神祝福这样的人，因为从他所得的福中，他定然继续更多的分享。

23   本箴言是松散的同义式平行体。它指示亵慢人要被赶出，因为是他引起争端。「亵慢人」（原文lets）箴言书说是不能被管教改正的，却能轻视和中断任何在道德和社会伦理上有建设性的事。

24   本节是赞赏有诚实意图和说恩慈话语的人。

25   指耶和华的全知。经文用「眼目」作评估，督察和保守。

26   「知识」和「观察／察看」相连稍引困难。C. H. Toy建议改作「耶和华的眼目观看义人」（Proverbs, [ICC], 418），但这论点并无支助，亦将本句淡化。D. W. Thomas建议将「知识」改为依据阿拉伯同源字「法案」（A Note on דַּעַת in Proverbs 22:12, [JTS] 14, 1963: 93-94）。

27   「不信实人」或作「卖国贼」divre voged；「奸诈人的话」（NASB）。本处文义「卖国，奸诈」都是指不信实的人（NIV）。本节箴言确定神保守真知识，不容不信实的人的诡诈成就──他们说的必得不到意图的效果。

28   本箴言幽默地形容懒惰人用无稽的借口不工作──可能被狮子吞吃（26:13）。「狮子」可能引喻像狮子的人，但这淡化了本句夸张性的幽默。

29   七十士本（LXX）改本句为「街上有谋杀者」，可能因动词ratsakh「被杀」通常指人的谋杀而不是野兽的杀害。NIV将本句改为「我必在街上被谋杀」。

30   「口」代表妇人挑逗的话（参2:16-22; 5及7章）。

31   「深坑」是有如猎人的陷阱，难以逃脱的坑。落入淫妇的引诱──或所代表的其它的不智──就是使自己落入难以逃脱的艰难。

32   原文作「被耶和华咒诅的」（NASB），指耶和华怒气的对象。

33   原文作「掉在那里」；「掉」可以是掉入「咒诅」，或掉入「咒诅」的结果。本箴言说耶和华会使用淫妇挑逗欺诈的话使倾向这种愚昧的人覆没。

34   或作「连住」，指愚蒙是孩童天性的一部份（J. H. Greenstone, Proverbs, 238）。

35   「孩童的心」原文lev-na’ar指孩童天然的愚昧的倾向。本处应指小孩童，但也可包括青少年。R. N. Whybray建议这理念可形容为「原愚」之律（Proverbs, [CBC], 125）。「孩童自然去做愚蠢不小心的事」（TEV）。

36   「管教的杖」代表体罚，用以纠正，改过，处分，压制愚蒙，发展潜能。

37   原文作「压榨贫穷，它有益；送给富人，它有损」；文笔断续，但指出两种以贫穷为刑罚的罪──勒索和贿赂。可能本箴言简单的说压榨穷人而得利容易，贿赂却是浪费金钱（D. Kidner, Proverbs, [TOTC], 149）。

38   本处开始是新的编集，构成箴言的第四部份。本集不如1:1-9:18；引言的材料比1:1-7个人化，风格也不同，而与埃及的阿曼尼莫Amenemops的教训相仿（尤其是22:17-24:22的哲人卅语）。17-21节是引言，22节开始内容。卅语结束后有更多的谚语在24:23-34。本段有许多相关的著作：W. K. Simpson, ed., Literature of Ancient Eqypt；ANET 412-425；A. Cody, Notes on Proverbs 22:21, 22:23b, [BIB] 61, 1980: 418-26。

39   或作「教导」。

40   或作「当你」（NIV）。

41   教导若存记心中，这人就随时能说出。

42   旧英译本及少数新本作「美事」（KJV, ASV, NASB, NKJV）；本字应是「卅（三十）」指编集的数目（NAB, NIV, NRSV, NLT）。

43   原文作「使你知道真理话语的真实」（NASB）。

44   原文作「回答真话」；「可靠的报告」（NAB）；「好的回答」（NIV）。

45   「不可利用」原文al-tiqzal；「不可压碎」原文ve’al-tedakhe’。抢夺欺压穷人是易事，因他们无法自卫。但这种诱人的罪案是可耻的。所图谋的可能在法律范围之内，却超越道德的范畴。

46   原文作「城门口」（KJV），是活动中心，贸易中心和解决诉讼之地；故「法庭」是合适的（今日）用语。

47   原文yariv是「争执」；本处应是「争辨护」（KJV, NASB, NIV, NRSV）。本处并无指明耶和华如何辨护──藉义人或亲自干预。

48   原文qava’「抢夺」；本句连用两次，反映出同态原则talionic的公正。欺压者如何对待穷人，耶和华也同样还诸其身。

49   原文作「怒气的拥有者」，指经常发怒的人。

50   原文pen-te’elaf「否则你学习」。

51   本箴言的警告是不要和脾气暴燥的人来往，因他的影响可能致命。（阿曼尼莫Amenemope有类似之说，Chap. 9, 11:13-14, [ANET 423]）。

52   「床」可能指铺在床上的外袍（出22:26）；代表这人仅有的身外物（如英谚的「背上的衬衣」）。本句第三语是关于冒失的作担保：人若不智地付出抵押，他可能失掉一切（参6:1-5; 11:15; 17:18; 20:16）。

53   挪移地界石是大问题（今日亦然）。先祖所定的界限有保存的必要，但法律禁止不了无信德之人（申19:14; 27:17；王上21:16-19）。以色列中的地界是神圣的，因地是属神的，也是他将地分给各支派。不合法的挪移邻人的地界石延伸自己的地产违背了约和誓言。当然，双方都咬定是祖先所立的，必起争执。第四语是有关别人的地产（参Instruction of Amenemope, Chap. 6, 7:12-13, [ANET 422]）。

54   「技能」可指任何手艺，但也可用于文士或官员（R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 134）。

55   本句连用两次的「站在」，原文是yityatsev；有「守岗位」，「出场」之意；故本处指作君王宫廷中之人。

56   第五语指明真技能赢得赏识和晋升（参Instruction of Amenemope, Chap. 30, 27:16-17, [ANET 424]）。





1   或作「谁」，指官长（ASV, NAB, TEV）。

2   指「节制你的食欲」或「自制」（TEV）。这教训的时代背景是全权的暴君统治。在这样人物的面前放纵食欲是十分危险。

3   末后一句是原因句：盛宴的背后不是王的恩待，而是他对你有所要求，或是观察你的行动（K&D 17:104）；参TEV「他可能想骗你」。第六语的1-3节提醒人在统治者面前要小心（参Instruction of Amenemope, Chap. 23, 23:13-18）。人不应和统治者太熟络，因他们常另有动机。（Mishner引用）迦玛列Gamaliel警告说统治者拉拢人入宫廷必有其目的，但在人有难之时，王却不施援手（m. Abot 2:3）。

4   原文作「从你的明白（中）停下」，指人应当有足够的智慧不要为财富损耗自己；「足够智慧止住」（NRSV）。

5   第七语警告人不要花尽精力求财，因财富会如飞而去（参Instruction of Amenemope, Chap. 7, 9:10-11「他们有趐膀如鹅，向天飞走了」）。古代的「鸟飞而去」代表不翼而飞的财富。

6   原文作「恶眼人」；这与「好眼」（慷慨）为对照。「恶眼」指人一切为己（NASB, NCV, CEV作「自私」）。这人举止不良，不友善（箴28:22）。这人无好意──虽然像是东道主。

7   本节可能指吝啬人心中计算招待客人食物的价钱。原文sha’ar「计算」和se’ar「头髪」近音；七十士本（LXX）作「和他吃喝有如吞下头髪…」。

8   和吝啬人同吃喝是可厌的，令人反胃的经验。

9   或作「你的赞赏」（NASB, NIV）；「你的谄媚」（TEV）。这是第八语：接受吝啬人的款待是错误的。他一直在想着价钱，他的心不在里面，任何美好交谈的尝试都不生效。

10   原文作「不要在愚昧人耳中说话」，指要得愚人的注意。

11   第九语指出智慧枉费在愚人身上。埃及文学无平行例。

12   或作「侵吞」，「霸占」（NIV, NRSV）；原文作「进入」。

13   原文作go’el「亲人救赎者」。有英译本直称为「神」（NCV, CEV）或「耶和华」（TEV）。「亲人救赎者」是有钱或有势的亲戚。他有能力保护家族；付清穷亲戚的债务，购买卖己为奴的亲戚的田地，娶死去亲戚之妻留产业于家族，或为受害的亲戚复仇（仇通常是救赎亲戚不受捆锁）。假如人间没有「亲人救赎者」，无助的人只能依靠神行出以上所述（创48:16；出6:6；伯19:25；赛41:63）。在预言文学中，神写为救赎者，向敌人报复（巴比伦人），救出他的子民（亲人）。箴言中的保护者可能就是耶和华为他们秉行公正。

14   这是第十语。再次警告不得侵占他人的权益，尤其是对无依无靠的人（见10; 22:22-23, 28）。

15   原文作nefesh「灵魂」，代表性命。

16   原文作sheol「阴间」；本处文义指「死亡」（NIV, NCV, NLT），不是指离世的（恶人）灵的居所。观念是管教帮助孩童过丰满的一生；若孩子夭折，可能是没有管教的后果。箴言书中的「死亡」可能是社会性或是实体。

17   文义包括女儿。

18   原文作「肾」。圣经时代的本希伯来词用指内心的深处（灵魂），是感情的中心处。参「我最里面的」（NASB, NIV）。

19   第十二语观察到显出智慧的孩子使父母欢乐。本处的四句话作AB:B’A’式：第一句 (A) 说及孩子的智慧，与末句 (A’) 孩子说正直话为偶句。中间两句是（B和B’）有关父母的欢乐。（译者按：中英译本各按文法不依原文句序）。

20   原文al-yeqanne’是「嫉妒，热心」，形容对事物的强烈的感情。在英文体裁下，若事物是不对的，称作「嫉妒」；若正当的称为「热心」。本处的警告是不要嫉妒恶人；下句是「只要让你的感情为敬畏耶和华焚烧」。

21   原文作「尽头」（KJV）；「奬赏」（ASV）。

22   本句是轻描写法；盼望不但不被剪除，更要在将来（尽头）实现。故本句第十三语，劝人为敬畏耶和华和他们的宗教热心，而不是为任何罪人所提供的。

23   参15节注解。

24   或作「醉酒的」，「喝太多酒的」。

25   原文zalal「以…为不值钱的」；即「狂吃，浪费」。故本处的「大量」也有浪费的含意。

26   「昏沉」代表酗酒暴食的效果。「破烂衣服」代表贫穷，是放荡生活所引至的。本句是第十四语，有关不良的结交。酗酒和暴食代表没有节制。犹太经典Mishnah用以衡量倔强背逆的儿子（m. Sanhedrin 8）。W. G. Gault注明过度的饮食是更深的问题的表征；我们通常集中在酒的问题，因这可能危害别人（Proverbs, 241-42）。

27   CEV作「投资」，或作「购得」。第十六语是「购买」讨神喜悦使父母欢乐的生命的指示。「得真理」是在真理上受训，「得智慧和明哲」是发展对真理的实践知识和观点。

28   原文作「她」。

29   「外女」或作「荡妇」。原文nokhriyyah通常指妓女（箴2:6; 5:20; 6:24; 7:5）。不是所有以色列境内的外（籍妇）女都是妓女，但她们的谋生范围有限，许多作妓女为生。有些英译本本处译作「淫妇」（NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）。

30   无论是妓女或是淫妇，危险性是一样的。本处的「深坑」和「窄井」都是描写没有出路的罪。「坑」是通往阴间的门，进入的与死人无异，不管是社会性或肉身的死亡。

31   原文khetef「猎物，猎者」；本处应作「猎者」或「强盗」。

32   本处可作「不信实的（男人）」或「不信实」。这种女人使更多人对神的律法不信实（不贞）。26-28节是第十七语：警告年青人跟从有关试探的教导，因为世上有许多引诱者出没。

33   第十八语说及过量的饮酒。本处文风突变；哲人用生动的幻想形容。本语以谜语开始描写醉酒的效应（29节）；答案在30节；接着的31节的教导；32节的后果；直接对读者发言继续在33节；命题以醉汉自己的话结束（35节）（M. E. Andrews, Variety of Expression in Proverbs 23:29-35, [VT] 28, 1978: 102-3）。

34   原文作「呆滞」，形容醉酒的眼的迟钝和无光，即「红赤」（KJV, NASB, NRSV）；「血丝的眼」（NIV, NCV, NLT）；「黑眼」（NAB；特殊的看法）。

35   29节问题的答案很明显的是喝酒过量的人。流连饮酒与多喝同义；调和酒自然是为了饮用。

36   CEV作「杯中起泡沫」；可能指有气泡的酒（如香槟）。

37   原文halakh「正直，可悦」；「直下」（KJV）；「滑下」（ASV）。大多数英译本译如ASV。本词必定指酒悦人的本质。

38   原文作「它的末了」；「最后」（NASB）；「次日早晨」（TEV意译）。

39   原文zar「怪事」（复式）指醉酒人看不清说不明。

40   原文作「海心」。

41   本处的比喻是比较喝醉和晕船。在海上睡觉的人，或更甚是在桅杆上的人，必是前后抛摆不定。

42   描写醉酒令人感不到痛楚。即使被人打，他也记不起来。





1   第十九语警告不要与恶人来往。恶人一心毁灭和惹麻烦。本主题可参1:10-19; 3:31及23:17。D. Kidner观察到对罪人的仔细观察常是嫉妒他们的解药。

2   第廿语（3-4节）是有关智慧在家庭事业的使用。箴9:1智慧人性化作建房屋的女人；但本处的重点在房屋的本身──安全和富俗的表征（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 442）。「房屋」固然可以延伸至「家室」（参NCV用指「家庭」）。

3   第廿一语似是有关战事上智慧之需。故本处原文的gever「大能者，英雄，战士」应作「战士／勇士」。

4   原文ba’oz指「强大／能力」不是「勇力」。

5   本语的重点是智谋是战事的必需。克胜，战略和谋略比军事力量重要──许多大军队因不智的首领而灭亡。本主题可参11:14; 20:18; 21:22。

6   原文作「（城）门口」──定案和贸易之处。在这种聚集下，愚昧人保持安静。「在讨论（的场合）」（NCV）；「首领聚集（时）」（NLT）。

7   本节描写愚人不适从的场合：他甚至不能在社群严肃的人聚集中开口。智慧太高──在他能力范围之上。

8   原文作「拥有计划的人」；「阴谋者」（NAB）。本处是恶人生动的描绘：他计划行恶，被称为「奸人／阴谋者」。「阴谋」在它处是指可怒的和邪荡的（利18:7；士20:6）。本处形容这人是冷酷，计算和积极的人：愚昧人能有深的脑部活动，但加起来是罪（W. McKane, Proverbs, [OTL], 399）。

9   或作「愚蠢人的计谋」。

10   形容漠视一切道德良善的恶人，迟早被群众排斥。

11   本节用谐音式达意：「患难／麻烦」tsarah「捆缚，狭窄」；「微小」tsar「窄，关闭」。

12   原文rafah是「沉下，松懈」，指「放缓，放手，失败，不做事」，也可作「放弃」（NCV, CEV）；「失败」（NLT）；「散漫」（NIV）。

13   患难考验力量，因它显出人的实力。当然，弱者可以因为逆境而放手。本句是第廿四语。

14   原文mot「滑入」令有些解经者困扰。G. R. Driver改为「将入」（Problems in Proverbs, [ZAW] 50, 1932: 146）。但MT古卷的「滑入」自有其义。本处可指一般性，就是帮助任何处在死亡危机或正在这种灾难边缘的人──因罪，因疾病，因战争等；数英译本（如NASB, NIV, NRSV）作「蹒跚」。

15   指「测试」或「评估」。

16   本语在此结束，肯定人有责任救助有生命危险的人。本句的问话式肯定神知道人的心，故不能辩说不知。

17   第廿六语教导人应发展智慧，因它有有利的将来。本处用蜂蜜为喻；它赐健康的性能是智慧的良例。

18   D. W. Thomas建议作「寻找」。

19   原文作「有结果」，akhrit是「后来，结局」。BDB 31 s.v.说用在本段应作「未来」，即「好的结果」。对义人日后的应许常与盼望同义。

20   本语警告恶待神的子民是枉然和自败的，因他们能生存──恶人却不。本句是针对故意的有计划的对义人居所的「侵袭」。

21   义人可能遇见逆境和不幸的遭遇多次──本处作七次──但至终德行胜过凶恶（R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 140）。

22   本字可作未来式：「将被」。

23   本语（17-18节）警告不得因敌人的不幸而欢喜。前句是外表，后句指内心。

24   原文作「在他眼中为恶」。

25   神的审判应使人心生出恐惧（利19:17-18）。他的审判不容轻视，或看为个人的胜利。若然发生，耶和华也许向敌人发怜悯，因他常为被打倒打败的人出头。这些可能是个人的敌人；咒诅之诗及先知预言对神敌人的覆亡有不同状况的表达──即使箴言也说那为社群带来欢乐。

26   原文作「没有尽头（将来）」。

27   本语警告嫉妒恶人：19节提供教训，20节述出动机。动机是他们没有盼望──无嫉妒之处，或如C. H. Toy的解释，他们的生命没有好结果，以本处熄灭的灯为喻。

28   不限于男子。

29   「叛徒」原文shannah是「改变者」。RV作「政治性唆弄的人」；叙利亚本（Syriac）及Tg 箴 24:21作「愚昧人」；拉丁文本作「叛逆」；七十士本作「不要违背任何一个」，指神和首句的王。根据下句预告的毁灭，那应是神和王所施行的。若保留「改变者」之意，本处就是指一度惧怕神和君王，但不再如此的人。

30   原文作「相混」；「有任何（沾染」（TEV）；「连合」（NIV）。原文arav它处作「交换」，「作抵押」。

31   原文作「兴起」（NASB）。

32   原文作「两者」。叛逆的审判是从神和王而来。原文pid「灾难，毁灭」是审判的效应。世上在神之下和平居住的人的酬报就是能逃避临到叛逆人的灾难。21上用于彼前2:17，22节用于罗13:1-7（4节）。本句是本集的第卅语。

33   原文作「认人的脸」。

34   原文是轻描式的「不好」，即「可怕」。

35   「恶人」可作「罪犯，有罪的」。本处对照是「恶人──义人」（KJV, ASV, NAB, NASB）或「无辜──有罪」（NIV, TEV, CEV）。本句既与上句审判的偏袒有关，故本处有法庭的背景。故「恶人」指「有罪的」。

36   或作「公义的」。

37   本字可作「（生出）义愤」，厌烦，排斥，咒诅。本处语气与「咒诅」同。

38   原文yakhakh「决定，审定，证明」。本字在箴言常用作「责备」。本处的文义是「责备」或法庭中的「判决」（NAB, NIV, NLT）。

39   美好的福可指财富，健康，快活等。

40   诚实有如亲吻。亲吻代表爱，忠信，诚实和委身（当时文化）──是内心的表达。有些英译本避免文化上的误会而译作：「真友谊的表征」（TEV, CEV）；「荣誉」（NLT）。

41   若照字意的「房屋」，本箴言就是教导人先要在经济上稳固才建造房屋。若「房屋」是「家室」，就是指人先要有良好的经济基础才成家立室。

42   智言继续用法庭的背景警告诬告的人。本处是「诬人」的见证，是毫无根据的。「无故」是「没有情由」和「不合理的」。

43   原文作「唇」。

44   不要有报复的精神，常思复仇（箴20:22；太5:43-45；罗12:9）。犹太经典Talmud中，Hillel说：「你不想人如何对待你，你就不要如何对待人」（b. Sanhedrin 31a）。

45   教师对懒惰人的状况观察出这惰性必至贫穷。本处的回想式是小说般（却是个性准确）的描写懒人。

46   原文作「盾牌的人」，可能是「武士」；但本处应是「武装的强盗」。





1   箴言本部份是所罗门的箴言，但为希西家的学士抄录（主前715-687）。有些学者认为本部份除了后人信这些语录来自所罗门时代之外，没有历史性的价值，但是如果这是惟一的考虑，那本身就足以成为历史的考证。如果这话是编集时的注脚，那就更值得思考了。本部的句法与前章的不同：句数和引喻都较多；28-29章与10-16章相近，但25-27章提及神的较少。

2   本箴言将神和君王对照，这就是以下应用范围的关键。君王着重的是管治执政：这些题目也成为神治理他国度的对照。

3   本节对照的核心在「将事稳秘」和「将事察清」。神在宇宙间的政权是超越人的理解性之外──人测不透神的意图和运作。但这是君王的荣耀去查明事理使百姓明白。人间政府不能声称拥有神的奥秘；君王要学习和考察然后决定，甚至要尽可能知道神国的运作。但是身为神的代表而统治的君王必须在人的事务上代表神的意愿──他们必须求问神的旨意。这是君王们荣耀的性质和责任。2-27的详论可参G. E. Bryce, Another Wisdom Book in Proverbs, [JBL] 91, 1972: 145-57。

4   原文作「天高地深」。本章首行明确地是第二行的图绘──几乎是表征性的平行体。

5   本箴言肯定一简单的事实：君王的计划和决定不是普通人所能了解的。君王会使百姓明白许多事，但有些事对百姓是太「高」「深」的。这些事的不可搜索性可能是君王的高智，反复，或是他保密的需要。「不能测透」有时对掌权是必要的。

6   本处两节先是描绘，后是主题（故是表征性的平行体）。本节的语气是命令式，教导恶人必要在国中除去。

7   王除去宫廷中的恶人后，留下的是公义的谋士，因而他的「国位」（政府）就在公义中坚立──在义中恒久（NLT作「因公正而稳固」）。但如J. H. Greenstone说：「君王可能有完美的理想和无可指责的行为，但也可能被小人误导」（Proverbs, 264）。

8   本二节的箴言教导被提升胜过自升而受贬为有智。论点十分清楚：想自我提升的人可能当众受辱；但宫中人人听到王的提升就是荣耀。

9   许多现代经学者将上节的下句或删除或并入本节（如NAB, NIV, NRSV, NLT），但MT，七十士（LXX），叙利亚本Syriac等古卷，和大多数英译本皆如本译本的编排。本句的「诉讼」（原文「争执」）是法庭中的「争执」。上节的「你看到的」的确与本节上句吻合，即「你看到的，不要冒失出去诉讼，（译者按：英文上句句法是「强如在王子面前叫你退下，你看到的」）若案件不生效，他就羞耻了」。原文riv「冒失」或作「快速／急忙」，指「急忙」上法庭。

10   C. H. Toy建议将「否则」改作「因为」（Proverbs, [ICC], 461）。「否则」也可作「或者」。

11   本节的论点是：在与一人争讼时，可能揭发第三者的隐私（有意或无意）。重点就是在不必需的情形下牵涉了朋友，会伤害友谊。

12   原文dibbah「恶名；骂名；坏的报告；耳语」；本处指「坏话」（参创37:2）。一个出卖朋友失去信任的人，坏的名声永远洗刷不尽，而终生成为泄露秘密出卖朋友的人（NIV）。

13   「合宜」原文作「在轮子上（复式）」，指「合宜，合适，贴切」。本论点明显是技巧的话的巨大价值和深遽的纪念性（R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 148）。W. McKane注意到「轮子」的意义和复式的使用而建议本句是隐喻性的引用希伯来的谚语：「隔行诗体（stichos）是一只轮子，句子有两轮，是很好转动的表达」（Proverbs, [OTL], 584）。本节就成为描述一句平衡又活转的谚语：它有技巧性的装配，优雅的写下，又有长久性的价值。

14   本节是表征性的平行体，第一行是引喻，第二行是论点。引喻的意思不十分清楚，但说及美丽，价值和艺术。「金苹果」（可能是别的水果，如橙杏等）可指柱上所刻的金色水果图案。

15   本节又是表征性的平行体；下半是引喻，上半是重点：有智慧的责备而被适当接纳有永久性的价值。在顺服的学生耳中有如珍贵的饰品。

16   原文作「他恢复他主人的性命（或灵魂）」。本处理念是差派使者的人有如将性命交托，或是全靠使者解决难题。信实的使者恢复主人的「灵」（精神），故是「振发」。

17   本节平行体象征在下半句。因为收割时下雪罕有也可能不受欢迎，许多经学者寻求解释。R. N. Whybray建议这是山上下来的积雪，存在冰坑中保冷（Proverbs, [CBC], 148）；这见解颇为勉强。J. H. Greenstone根据犹太学者拉西Rashi（主后1040-1105）而建议这可能是积雪山岭来的清凉的风（Proverbs, 260）。C. H. Toy认为是「雪」冻的饮料（Proverbs, [ICC], 464），而W. McKane说是将冰水放额上（Proverbs, [OTL], 585）。有的英译本改「雪」为「水」（TEV作「冷水」；CEV作「凉水」）。这些都是解释引喻的尝试；本节的论点却很清楚，一个信实的仆人能使主人振发。本句的比喻可能是假定式──如收割时的凉雪令人振发。

18   原文mithallel「赞美」，但本处是赞美自己，即「夸张」。文义是指「吹牛」的人。

19   原文作「虚假的礼物」。这可能是人夸说送礼而没有礼物。

20   本处以期待生雨的风云为喻；它们受人注意引起期待，却令人失望；因此可看为欺诈。

21   本节文义是「可以」（可能），但不是常规。

22   「舌头」指话语。这与「恒常忍耐」吻合──平静有耐性的劝告十分有效。有英译本将本词直接连用于「君王」（TEV作「甚至能说服君王」）。

23   「折断骨头」是将身体最硬的部份与「软」的舌头为对照。两者都是象征。温柔的词令能打破顽抗。

24   原文作「填饱」；因为「呕吐」字样，故可作「塞满」，「过胀」。

25   本句箴言警告任何的过量会致病；生命的享乐应及可而止。

26   原文作「使你的脚少（见）」，指尽少探望而使之有价值──语气是物以稀为贵。

27   原文作「过饱」；通常指食物，但本处有「受不了」之意。

28   原文anah「作证对抗」。本处的假证人是对头，故与致命武器比较。

29   下句是上句的表征：假证人比作杀人武器，因为他们可致无辜者于死地（出20:16；申5:20；箴14:5）。

30   原文mivtakh「信任」可指「信靠不信实的人」或是「不信实的人所信任的」。C. H. Toy认为是后者，而指在危难时，不信实者所信靠的必使他失败（Proverbs, [ICC], 466）。但前者为多数英译本（包括本译本）认同。

31   本处的引喻是不能履行任务的事物──太痛不能使用或是失去效用。

32   对「伤心」的人歌唱是不合宜而有反效果的。人应对他人敏感（撒上19:9）。

33   七十士本（LXX）在此读法较长：「如醋对伤口不佳，故肉体的痛苦也伤人心。如外衣的飞蛾和木料里的虫子，人的痛楚同样的伤人心」（NRSV依据七十士本；NAB只用下句）。本节若是重复句难以置信；而希腊文本（七十士本）稍嫌离题。

34   「碱上倒醋」，七十士本作「伤疤上倒醋」，但作为有敏感度的代表并不合适。碱是碳化钠Sodium Carbonate（埃及天然物），醋可将之中性化。

35   「炭火」代表良心的讉责，容易受仁慈的影响而不是暴力（见18:19; 20:22; 24:17；创42-45；撒上24:18-20；罗12:20）。故此「炭火」在此比作良心的煎熬。

36   以仁慈待仇敌的另一后果就是得耶和华的赏赐。本句的「必」表示这是应许；本训词是以色列的宗教传统。

37   本节的困扰在「北」风，因以色列的雨是由「西风」带至（王上18:41-44）。C. H. Toy建议这是「西北风」──除非是错误（Proverbs, [ICC], 468）。J. P. M. van der Ploeg建议这说法源出外地，可能是埃及（Prov 25:23, [VT] 3, 1953: 189-92）。但这示意本句用在不合时宜的地域。R. N. Whybray建议本句答案在动词「生」，原文kholel应改为「推缷，挡住」（参KJV「赶走」）。因此，他认为这是北风挡住雨水，正如怒目挡住谗言（Proverbs, [CBC], 149）。不过这定义难令人信服。将本处看作一般性从北而来的风较为合意。

38   原文作「秘密的舌头」或「隐藏的舌头」，指到处在别人背后说谗言的人（KJV, NAB, NASB, NRSV「背后伤人之舌」）。

39   原文本处无「生」字，加入以求清晰。

40   本节用两部份的比对指出某些事自然产生的结果。背后说的话必惹人怒气，正如北方的风带来冷雨一样。

41   本节与21:9相同；可参该节注解。

42   远方的消息得来不易，好消息更为人所受用（创45:27；箴15:30）。

43   原文「退缩」是「移开，抵挡不住」。这可能指义人失去操守──移开指「离轨」。T. T. Perowne说：「眼见义人因惧怕或好处而从恶人面前把持不住，使人灰心，正如见到想用以解渴的水被弄脏浊」（Proverbs, 161）。但是本句也可指义人因恶人的计谋而失去社会上的地位──正如人弄浊了水，有人使义人离开本位。

44   「弄浊」原文shakhat「荒废，毁灭，腐化」──不能再用。

45   「不好」是轻描法，指「极坏」。

46   原文作「查究自己的荣耀不是荣耀」。本句难明其意，但与蜂蜜比较──荣耀，良如蜂蜜，但不应过份。A. A. Maclinton建议为：「寻求荣耀的必受困扰」（A Note on Prov. 25:27, [VT] 20, 1970: 112-14）。G. E. Bryce作「找出困难是荣耀的」（Another Wisdom Book in Proverbs, [JBL] 91, 1972:145-47）。R. C. van Leeuwen建议「寻找难事有如（寻找）荣耀」（Proverbs 25:27 Once Again, [VT] 36, 1986: 105-14）。原文虽精简却指出「寻求自己的荣耀是不名誉之事」。

47   原文作「灵缺少约束的」（ASV类同）。一个「灵（ruahh）缺少约束」的人是让感情爆发的人。这人「缺少自制」（NIV, NRSV, CEV, NLT）。这人没有天然防范，却无时无刻不显露本性。本箴言声明没有自制的人，如同无防卫的城邑，易入侵袭。





1   原文「尊荣」在本段可能指尊重尊贵，身价的确认，或升至高位。这些对愚昧人都不合适，故哲人在此警告不要抬举无用之人。参J. A. Emerson, Notes on Some Passages in the Book of Proverbs, [VT] 15, 1965: 271-79。

2   本章的开头12节，箴26:1-12，有时被称为「愚昧人之书」，有关愚昧人的举动。

3   原文作「无因由的咒诅」（KJV类似）指「不配得的咒诅」（NIV, NRSV）。译作「无故」的原文khanan是「没有因由，无代价（报酬）的」。本箴言说若咒诅是不配得的，则所说的不生效。古代一般相信祝福和咒诅本身具有力量，说出后定有效应。但经文却清楚指出祝福或咒诅的力量完全在于说的人（民22:38; 23:8）。咒诅的效应在于说的人有无权柄，而他也只能在配得的情形下说出。「必不临到」或作「必不返回／停留」。有经学者认为这是「返回」说的人的头上。这是可能的看法，但文义上颇有难处。

4   愚昧人必要被管教如牲畜被打──不需理由。管理愚昧人如管理牲畜同样困难。

5   人不应照愚昧人的思路回答他愚昧的问题（J. H. Greenstone, Proverbs, 274）。

6   一个降至愚昧人的层面和他争辩的人，看来如愚昧人一样。

7   本节与上节的矛盾难为了解经者甚长的时日。拉比们的答案是4节指世俗的事，5节指圣事或宗教性的争议。虽然这见解不能解决问题，却是提供两节同用的良好应用──在无关重要的事上，人应当不去理会愚昧人；但在重要的事上，人必要对付愚昧人，否则他所说的有了份量（W. G. Glaut, Proverbs, 266）。经文陈明两句箴言，各陈出真理的一方面。人不应降低自己到愚昧人的层面，但有时却要避重就轻的做出，不要让愚昧人自信为有智或被他人认为有智。例如保罗为了纠正哥林多人愚昧的理念而说愚妄人的话（林后11:16-17; 12:11）。

8   原文作「自己的眼中」（NAB, NASB, NIV）。

9   上半句是原因，下半句是后果。若要用愚昧人传信不如不送为妙。

10   差使者传信有如多一双腿。如若送信者是愚昧人，本箴言说不但差派的人没有多出来的腿──反而砍断了原有的。这不仅是所传不达，更是因误传而生不良的后果。另外，「强暴」是指强暴性的社会不平和错误。「喝饮」之意是承担──这是人份内之事。所以差派愚昧人任命会有损害性的后果。

11   原文作「如在瘸子身上垂悬的腿」。原文dalyn出自dalal「悬挂，垂下，软乏」。本字指出腿的无用──是有腿但不能用。路得Luther为本句添上色彩说：「如瘸腿的舞蹈，箴言在愚昧人的口中也是一样」。

12   C. H. Toy说愚昧人是箴言的销售者（Proverbs, [ICC], 474）；他处理格言有如跛子行走。愚昧人不明白，不能应用也不会解释箴言，虽然他会背出，对他却一无用处。

13   本句的重点是只有不知如何使用机弦的，才做这种蠢事（R. N. Whybray, Proverbs, [CBC], 152）。所以，将尊荣给愚昧人是无稽的；产生的是反效果，因他仍旧是愚昧人。

14   冒昧人能读出或说出箴言，但灵里和理智上都不会处理；他必定应用错误或是在某方面错用。这情形下，他更显出自己的愚昧。听愚昧人试用箴言是痛苦的事。

15   本处的图画是人抓起荆棘手被刺到。醉汉不知如何对付荆棘，因他行动失控因而受伤（W. McKane, Proverbs, [OTL], 599）。C. H. Toy建议这是指半疯的醉汉舞动棍子（Proverbs, [ICC], 475）。NLT据此而译作「醉汉舞动的荆棘」。

16   原文shokher本处译作「雇」或「付薪酬」。有的译作「奬赏」；更有译作「停下」。

17   原文作「伤害每一个人的」（NASB）。ASV, NAB, NIV, NRSV都有类似译法。这译法是众经学家认为最多缺漏的一节的最佳选择。这并不是说这译法正确，只是在需要负面性的句子中有意义的一式。「弓箭手」的原文是rav；可译作「弓箭手」，「主人」或「许多」。「伤人」原文mekholel（动词）可作「伤害」，「生出」。故本句的可能译法是：「主人生出所有」，「主人伤害所有」，「弓箭手伤害所有」，或「许多生出所有」。本句可能是声明负面性的句子，故弓箭手伤害（随意）人是较好的选择。一个没有约束的雇工的效能就像随意射箭的弓箭手。

18   论点十分清楚：愚昧人重复可厌的错误；换句话说，重复可厌错误的就是愚昧人。本箴言肯定无论警告愚昧人多少次，他永远学不会。

19   本句引喻粗糙露骨。参彼后2:22。

20   原文作「在自己眼中」（NAB, NASB, NIV）。本节的主题是自己认为是智者的人。自欺是箴言批评的愚妄的一部份；无智却自以为有智的人无可救药。这是自负的冒牌博士（W. G. Plaut, Proverbs, 268）。

21   箴言本节之前几乎封了愚昧人一切的指望。故本节指出自欺的人绝对没有盼望；愚昧人可能有一丝希望──他可能有一天知道自己实在是愚昧人。

22   1-12节是「愚昧人之书」。本节是称为「懒惰人之书」的开始（13-16节）。

23   原文作「寛广的市场」；「市中心」（NAB, NASB）。本节论点与22:13同；就是懒惰人用无稽的借口不去工作。D. Kidner解释这懒惰人可能说服了自己是现实主义者而不是懒人（Proverbs, [TOTC], 163）。

24   懒惰人懒至不肯起床──可能他的理由是早晨不是自己最佳状况的时候。本节的幽默在将他和门比较──门在枢钮中前后转动，但始终在原地。如同固定在墙上，懒惰人也固定在床上（参箴6:9-10; 24:33）。

25   本箴言说懒人懒至不吃；本点基本上与19:24同（参该节注解）。

26   「智慧」或作「品味，判断」。懒惰人认为自己明白了人生的一切，也选择了智慧的道路──他却只是懒惰。J. H. Greenstone举例说：「许多的反理性主义，可以追溯至这懒惰的理解」。

27   原文mitabber「怒气冲冲」（BDB 720 s.v.）；「管理」原文arav「交涉」（NAB, NASB, NIV, NRSV）。本句指路见不干己事的争闹而发烈怒。

28   原文作「抓住狗耳」。本译本加入「野」指出这不是一般家禽。CEV作「疯狗」，但文义似不指此。这样做的人冒上受伤的风险。狗在古代近东不是家禽；它们如野狼一样群起觅食。

29   本句主题不仅是欺诈的人，更是以开玩笑为欺骗，或至少事后是如此的声明。论点是这种玩笑是不成熟的举动，往往也是危险的。对愚昧的欺骗者可能有趣，却能毁灭人。人不应当玩弄凶器，或放之入不负责任人的手中；同样，人不能玩弄人际关系。W. G Plaut指出「惟一有价值的幽默是与人同笑，不是取笑于人」（Proverbs, 270）。

30   原文作kemitlahleah；「狂人」（NRSV）。本字只用于此处。

31   谣言是争竞的燃料，如木引火。本箴言的论点是防止争竞──人若取去争竞之因，争竞自然停止（例18:8）。「止息」或作「安静」。

32   原文作「争竞者」；「好争吵的人」（NCV, NRSV, NLT）。这是一个生性好争竞的人。他的争闹如在火上加柴。这种人不但起火，更使它继续燃烧。

33   本箴言基本上与18:8相同；它观察到「传舌」吸引人之处。

34   原文译作「热诚」一字的字意是「燃着，发亮」；七十士本（LXX）作「谄媚的嘴」。

35   MT古卷作「银渣」（KJV, ASV, NASB）。本节主题是「假冒」──「奸恶的心，热（诚）的嘴」，故「银渣包」的瓦器无多大意义（瓦器从来不用银渣去包，银渣是废物）。H. L. Ginsberg将本字根据同源字修订为「釉」，而被许多现代经学者和英译本接纳（参NAB, NIV, NRSV, NLT）。

36   瓦器外的釉看来美丽，的确不同于实质的泥土。所以这是心怀恶意却以花言巧语掩饰的人。

37   原文nakhar是「扮演，待之如外人，伪装」。本句指恨人者所说不同于他的思想，即他的话和他想的脱节。

38   虚伪的话可能遮盖恶心。箴言在此作出观察：一个实际上轻看他人的人，常用说话掩饰。

39   本句的背景可能是说甜言蜜语的人就是那隐藏恶心的恶人；也可能指一个靠不住的人用说话自辩来遮掩他的计划。即使这都不是本节的连接，本箴言仍旧警告门徒不要因说话动听而轻易相信。人需要明确分辨话语的背后是否诚实。

40   「七」是经文中的完全数目。本段的「七」不是字意，而是指出他的心中是完全的可憎。参「他心中的仇恨满至溢出」。

41   「他」可能是24-25节的人。

42   本节应许这人的恶行必被公开。这是指出一般的信念──公义至终得胜。

43   本节是同态式的公正（以眼还眼），故本节形容的举动应是这人邪恶的意图。「挖陷阱」是设谋害人之意；「滚石头」是有意「消灭人」。

44   原文作「欺诈的舌」，指所说的是假的。同样，「谄媚的口」原文作「油滑的口」。

45   本节清楚指出欺诈只会带来痛楚和荒废。上句示意欺诈者的恨证明他对人的所说有理。「荒废」可能是他带给别人的，但也可能包括自身所受。





1   原文al-tithallel是「赞美」；本处指「自夸」。本节推翻人能掌握未来之说。无人能为将来作出假定。「明日」指「将来」。

2   本句提醒学徒的无知而因此需要谦卑（太6:34；路12:20；雅4:13-16）。

3   原文作「陌生人」。这不一定是非以色列人，而是在人熟络的圈子以外的人。重点是这样的人能够客观地谈到「你」的能力和成就。下同。

4   「口」和「嘴（唇）」代表所说。人不应当夸赞自己。自夸容易形成骄傲，即使从小事开始。自夸不能建立名声；名声是从他人对你的看法而来。

5   主题是愚妄人引起的恼怒。原文ca’as「恼怒，激怒，挑怒」。「恼怒」（ASV）；「激发的怒」（NAB, NASB, NIV, NRSV）；「烈怒」（KJV）。都是指不合理的对待。参NLT作「愚昧人引起的情绪」。撒上1:6, 16用同一字作昆尼拿「激动」哈拿的不育。

6   本处的对照是处理愚妄人的恼怒和体力的辛劳（搬石搬沙）。应付愚妄人挑动的恼怒是用心神脑力。这比实际的搬石的体力更为消耗。本段的意义是沉重难当。

7   原文作「烈怒的凶猛和怒气的倾出（狂澜）」（参NASB, NCV, NLT）。

8   原文本字可作「嫉妒，热诚」；本处应作负面性的「嫉妒」。本字有「热」的内含，有时不合情理，又能如毁灭的火（6:32-35；歌8:6-7）。本句的问话肯定没有人能从嫉妒的狂澜下生还（无论是被嫉妒的人，还是嫉妒者，文义不清楚）。

9   这是直接，忠诚，坦白的责备；可来自朋友或敌人。

10   原文satar是「小心隐藏」，与「当面责备」为对照。本处形容有这爱情的人羞于怕于承认责备是爱的真诚部份（W. McKane, Proverbs, [OTL], 610）。这是对被爱者没有适当关怀所表达的爱。见28:23; 29:3。

11   原文aman是「信实，可靠」。本句指朋友加的伤痕是可靠的（NIV, NCV），因伤痕是为了纠正不毁灭（25:12；申7:9；伯12:20）。

12   「吻」代表亲切的态度。从敌人来的「吻」（复式）却不诚实──数量可以指出。

13   原文atar「丰盛」。现代英译本有作：「欺诈」（NASB, NKJV）；「多而又多」（NRSV）；「许多」（NLT）。但「过量」和「众多」都能合意。敌人的「吻」是不可置信的，不管它们多次地显出。

14   「人」原文作「灵魂」（KJV, ASV）nefesh。本处指人和他的一切胃口。「胃口」不但指食物，也包括拥有物，经验，教育和其它。

15   有需要的人更能欣赏使他满足的事物。有大需要的人连苦事也觉甘甜。

16   或作「家」。本节并无解释人为何离开本处／家，故可因放逐，赶逐，业务或不负责任的行动。本句可能是一般性的观察，离家漂流的人失去保障也不能对社群有所贡献。这可能只是描写漂流者的处境，并非肯定为某种原因的后果。

17   本节的象征是膏油和香料带来的欢乐，重点是朋友劝告的价值。

18   MT古卷本句作「朋友的甘甜来自灵魂的劝告」；有的认为本句费解。拉丁文本作「朋友的良劝使灵魂甘甜」。D. W. Thomas建议为「朋友的劝告使灵魂甘甜」（Notes on Some Passages in the Book of Proverbs, [VT] 15, 1965:275）。G. R. Driver作「朋友的劝告比自劝为甜」。他更加入：「比香木为香」。参G. R. Driver, Hebrew Notes, [ZAW] 52, 1934: 54；idem, Suggestions and Objections, [ZAW] 55, 1937: 69-70。七十士本（LXX）读作「灵魂被不幸租借」。MT古卷本句可译作「（正如）膏油和香料使心欢乐，（同样）朋友的甜美（来自）他忠诚的劝告」。

19   本节翻译简单但解释困难。它可能是简单地说人应保持家庭关系，但能施援手的朋友胜过不能相助的亲人。C. H. Toy认为本节的三句互不相连：10上教训人维持关系；10中说不要上弟兄的家（除非）遭难之时；10下观察到邻近的朋友胜过远亲。C. H. Toy认为三句原来可能相连，但连接处已失落（Proverbs, [ICC], 485-86）。17:17和10中的矛盾可能又是提出问题的正反两面──箴言常用的笔法。

20   指讥诮或轻看哲者的人（批评他不是好教师）。教师常因学生的弱点和错失受批评；但任何一位受批评的老师都能快乐地指出学而有成的学生，作为没有枉废劳力的证明（帖前2:19-20; 3:8）。

21   原文作「（继续）前往」。无知的人看不见面临的危险，与危难碰头。

22   或作「陌生（＝淫荡）的妇人」（KJV, ASV, NASB, NLT）；「不走正途的妇人」（NIV）。

23   本节与20:16完全相同。

24   本箴言的思想是不合时的问安，是不受欢迎的；所给的祝福也被看为咒诅──两字作两极端。本句也指出说话的内容和时间也是重要的（D. Kidner, Proverbs, [TOTC], 166）。

25   原文作「争执之妻」；「吵闹之妻」（参NAB, NIV）；「絮絮不休之妻」（NLT）。「一样」或作「类似，就像」。七十士本（LXX）译作「滴漏在冬日逐人离家，话无休止之妻也是如此」。

26   争吵的妻子无法掌控。风随时吹，这样的妻子也无警示的发怨言。若能遮掩风的人就能遮掩她。

27   原文qara「要求，需求」。R. B. Y. Scott认为本字应是「抓」（Proverbs, Ecclesiastes, [AB], 163）。有的译作「出卖」──右手的膏油出卖了他，指气味不去。不过这字与全句连接性并不明显。

28   原文作「磨快朋友的脸」。「脸」（KJV, ASV作「面容」）代表个性或性格。建设性的批评使性格锋利。相互间的诙谐（幽默）能使双方锋利如刃（W. McKane, Proverbs, [OTL], 615）；犹太经典Talmud举出另一例子：「学习摩西五经使学生彼此相磨」。

29   「照顾」或作「看守」。无花果树较其它植物更需维护；本句之意是殷勤照顾。

30   本节上句立定原则：忠心服事的必得相应的回报。下句从此描绘加述此意。

31   原文shomer是小心伺候，保护及预期所需。这样的仆人不必担心他的尽心不被认出而得赏（如箴22:29；提后2:6, 15）。

32   本句MT古卷非常精简：「脸对脸如水」，故有不同的译法。最简单直接是译作「清水反照脸（的真面目）」（NASB, NIV, NRSV, NLT）。一个颇为创意但说服力不足的翻译是将「脸的水」作「脸上的羞耻」，而作「没有羞耻的就不是人的脸，没有心的就不是人」（L. Kopt, Arabische Etymologien und Paaallelen zum Bibelwortenbuch, [VT] 9, 1959: 260-261）。

33   下句作「人与人的心也是如此」（KJV, ASV）。本译本作「相应」或「反映／反照」；大部份英译本亦然。本句的平行式指出人的心是真人的反照。观察己心，己意，选择，所爱，决定和态度，人就能了解自己。

34   数不清的世代进入了下界，但「死亡」永不满足──仍然多要。本句的「阴间」和「灭亡」作人性化，是平行句的表征。

35   「人的眼目」指人的心愿──人所定睛爱慕的。拉比文献（Ecclesiastes Rabbah 1:34）说：「没有人死的时候得到所愿的一半」。

36   本箴言使用表征式平行体。鼎和炉是用作提炼，产生纯净的金属。本处的比喻是人的称赞能显示人，因为他人必定审察评估这人所行而作出公开的表扬。

37   用捣麦子的比喻形容打愚昧人（体罚），即使将他挫得粉碎，愚昧仍然离不了他──溶入渗透他的本质。

38   是「你必需知道」的语气。

39   原文作「你羊群的脸（众）」。

40   原文是「放在心上」。

41   照顾畜群必定是意愿的集中点，因这是生计。故本段长的箴言（23-27节）以本句为中心指示。

42   原文作「财富不是永久的」（KJV, NASB）。

43   25节是起句，26节是尾句。这两节说庄稼收成后草才能长出，然后人贩卖又使用牲畜。绵羊供应衣料，卖出的山羊能以置地。

44   箴言本部份指出人的劳力和神的供应合适的互应。它教导人好好照管自己的所有，因它不是永存的。

45   原文作「你婢女的生命」；「维持」（KJV, NAB）；「滋养」（NRSV）。





1   本句描写恶人失去安全感──他逃跑因有罪咎，或是怀疑身边的人，或是惧怕审判。

2   原文batakh是「信靠」，「安全」，「有信心」（参KJV, NASB, NIV, NRASV, NLT「胆壮」）。寻求神和人恩的义人，有清白的良心，不必惧怕复仇者或执法的官员。他们的是有信心的立场，故毌需逃避。

3   本句形容罪恶带来的社会和政治动荡的时刻。

4   原文作「许多成为王子」（NASB）。这种动荡的时刻必有许多统治者，或是同存或是迅速改朝换代。士师时期和北国以色列就是例证。

5   原文作「明白」；「聪明的统治者」（NRSV）；「智慧有知识的首领们」（NLT）

6   末句颇为费解。MT古卷作ken ya’arikh。动词是「延长」，但ken字有种解释。J. H. Greenstone认为本字出于字根「设定秩序」之意（Proverbs, 293）。28和29章有关君王和政治的研究可参B. V. Malchow, A Manual for Future Monarchs, [CBQ] 47, 1985: 238-45。

7   箴言中的穷人是被欺压的人，没有力量欺压别人。故「穷人」有多种解释：「恶的统治者」，「恶的大人物」等。若留用「穷人」字眼，这「欺压」就有出卖之意──人以为穷人对其他穷人有同情之心，但事实相反。穷人受其他穷人欺压实在是可悲的人类的本性。

8   本处的图画是大雨应使庄稼生长而产出食物──但却没有（有英译本认为是大雨冲没粮食）。本箴言的重点是展示力量，除了毁灭外，产生不了甚么。

9   有的经学者不认为本字指摩西律法，而是指示或教育（NCV「违背他们所学的」）。不过下句的「遵守律法」指出这是有约束力的律法，而不是一般的教导和指示（J. Bright, The Apodictic Prohibition: Some Observations, [JBL] 92, 1973: 185-204）。况且箴言28:9及29:18明指律法，本章也强调敬虔。

10   本处指出违弃律法的证据和结果就是「夸奬恶人」。这可以是 (1) 称恶人为善；或 (2) 认同恶人所作，因这类人对凶恶已经麻木。

11   原文garah是「引发争竞」，但本处应是「参与争竞」（NCV作「抵挡」）。Tg 箴 28:4补添其义为「因而引发他们悔改」。

12   原文mishpat「公正」指人在法律下的权益，对群体有益的决定。W. G. Plaut观察说总有人认为「公正」是对自己有益的事，否则就不是「公正」（Proverbs, 282）。

13   本节是「恶人」和「寻求耶和华的人」的对照。「寻求耶和华」的原意是求圣谕（撒下21:1），后来用为对神的效忠──寻求学习并行出他的旨意。只有有心实行神旨意的人才能完全明白「公正」。没有这标准，法律上的行动可能只是为己。

14   本章多注意穷人和富人的对照，假定穷人的德行不在富人之内；本主题出现在6, 8, 11, 20, 22, 25, 27各节（G. A. Chutter, Riches and Poverty in the Book of Proverbs, [CRUX] 18, 1982: 23-28）。

15   原文作「双重道路」，指这人「虚伪」。

16   原文作「又是富足人」；许多英译本作「但他是富足人」。本节又是「胜过」之言，将「有德行的穷人」和「乖僻的富人」对照。当然世上有「有德行的富人」和「乖僻的穷人」，但这不是本节的主题。若在本处的形容下，诚实的贫穷胜过腐败（不义）的财富。

17    原文本字可作 (1) 父亲的「指示」（NCV）；或 (2) 摩西律法（大多数英译本）。本章似是强调宗教性的顺服，故可能指「律法」。况且，父亲的指示也是律法指定的，而与暴（贪）食的人来往也是不守律法。

18   「与贪食之人作伴的」羞辱父亲和家族，因这种生活方式是不规则和违反社会的。

19   原文作「父亲」，但文义应不限于父亲。

20   原文作「以利息增加」（ASV）；「以利益及高利」（NASB）；「藉利息和加额」（NAB）。这两同义字可连用为「高而过份的」（出22:25；利25:36-37；申23:20；诗15:5）。穷人若求助，富人应当帮助──但不要收利息。

21   原文khonen「有恩于穷人的」。本节说神的公正就是将不义所聚之财至终会给穷人。神必从他们手中夺回财富，交给那些能好好的分给穷人的人。

22   很难想象故意不顺从神律法的人怎样照神的旨意祈求。这样的人倾向于求物质或对神有所要求。（当然，悔罪的祈祷是例外，不是神所憎嫌的）。

23   C. H. Toy说：「人若塞耳不听指示，那神也塞耳不听祈求」（Proverbs, [ICC], 499）。W. McKane观察：「不守神律法的是恶人，即使他是祷告的人」（Proverbs, [OTL], 623）。

24   这人引导他人的恶终必毁灭自己。

25   本箴言教导败坏别人的终被消灭，通常是掉入自己的圈套，但那些能避开而不腐败的必得赏赐。照本节箴言，义人也可能被领偏差（参26:27）。

26   「自以为」原文作「在自己眼中」，即「自欺」。富足人因自己有钱就以为有智慧；以为自己一切的选择都是对的。

27   原文yakhqerennu是「搜索／寻找」，或是「考察」。本句应是指明哲人，虽是贫穷，却能看出富人的短处，看出他的假冒和假定的错误（NAB, NASB, NIV「看透他」）。几位经学者将本字连于阿拉伯字「轻看」（D. Thomas, Notes on Some Passages in the Book of Proverbs, [JTS] 38, 1937: 400-403），但这看法似乎平淡。

28   本句可指义人欢呼（庆贺），因他们富裕（NLT作「成功」）。

29   「荣耀」有鼓舞赞颂之意。

30   原文yekhuppas「搜出」，即人已躲藏。本句意义的发展要将上句的「庆贺」看作「得势」；而本句的「搜出」是人已经「躲藏」起来（ASV, NIV, NRSV, NLT同）。C. H. Toy认为这译法太勉强；他建议说：「当义人得高升，信念大增；但恶人得势，人就躲藏」（Proverbs, [ICC], 500）。G. R. Driver将本字连用于阿拉伯文同源字「俯伏；践踏」（Proverbs in the Hebrew Text of Proverbs, [BIB] 32, 1951: 192-93），清楚地指出恶人得势的后果，但这可能不必要（例箴28:28; 29:2）。参J. A. Emerton, Notes on Some Passages in the Book of Proverbs, [JTS] 20, 1969: 202-20。

31   一方面是人遮盖（原文mekhasseh）自己的过失，不肯认罪或自圆其说；另一方面是人「认罪」（原文modeh）又「离弃」（原文ozev）己罪。「认罪」是承认和神有一样对罪的看法。

32   本处是「认罪」与「不认罪」的后果的对照。本句是轻描式；用淡写之句代表相反的极端，即不认罪的人必定瓦解毁灭（不亨通代表）。另一方面「蒙怜恤」是得着怜恤的效应──饶恕。它段经文「遮盖」用作描写神的饶恕──他遮盖罪（诗32:1）。认罪的，神必遮盖其罪；遮盖的，神必揭开。

33   本节在全书甚为特殊；是饶恕的神学理念的概括（诗32及51）。句中每一部份都是精论；认罪和遮盖罪为对照，加上离罪而得怜悯。

34   大多数的经学者（部份的英译本，如NIV）假设原文mefakhed「惧怕」是「惧怕／敬畏」神，虽然经文中并无「耶和华」的字样。可能本节是指「怕」罪或是怕罪的后果。换句话说，一个对罪的性质和后果常有警惕的人必能避开罪而得神赐之福。当然「敬畏神」也是正确的翻译，因为后果没有分别；「怕罪」或「怕神」都会避开罪。

35   「硬着心（肠）」的人在本处文义是肯惧怕罪及其后果的人。「刚硬」是倔强，不让步，不弯折（参NCV, TEV, NLT）。这人必掉入罪中。

36   本处用强力可畏残忍觅食的野兽作比较；因暴君就是如此。用野兽描写的情景可见于但7:1-8连串的世上暴虐的势力。

37   在危险和有毁灭性的暴君辖制下的国家，百姓必然穷困，因君王不能供，应人民所需，一无是处。

38   原文作「缺少明白的君王也是大的压制者（暴君）」（KJV, ASV似）；七十士本作「缺少入息」。

39   「背负」原文动词是「压，冤枉，勒索」；故本处的「压」是负担罪咎，良心的煎熬（NAB, NRSV作「承担」）。有经学者建议改本字为「嫌疑」或「指控」，但若其动机是宗教性而非法律性，则「压，背负，煎熬」较为合意。

40   「流人血」代表谋杀。

41   原文作「逃往坑里」。有的认为「坑」是监狱或囚禁之处，但这人为何要逃去这种地方？故「坑」可能指「死亡」。「死亡」是指 (1) 既然除了坟墓之外无处可容身，他应当逃入坑中（TEV, NLT）；或 (2) 在他未入坟墓之前必为逃犯（NASB, NIV, NCV, NRSV, CEV）。但两种解释都不直接。本节似是说犯谋杀罪的人必逃，无人能帮助也。「坑」的意义解释不清。

42   原文yasha’「被拯救」；本处应是指在厄运中得救。有的译作「保安」（NIV）或「必得安全」（NRSV, TEV）。译法必定与腐化的人的「跌倒」为对照。

43   本处的文法是未来的，故「立时」是突然，将来突然的跌倒。「跌倒」可能代表随着毁灭临到的效应，或是以「跌倒」与「蒙拯救」相对。参「必突然催毁」（NCV）；「必被消灭」（NLT）。

44   原文作「空事」，「虚枉的事」；「无用的追逐」（NRSV）；或作「白日梦」。富足是从殷勤工作而来，不是美梦的追求。本节与12:11大致相同（「无智」换作「穷乏」）。

45   本句译作「得」的原文yisha是「满有，足有」之意。重复使用加强了对照。上句是正面的「满得」福份，下句是负面的「满得」穷困。

46   本箴言不是讉责辛勤的工作。急速求财的人与忠信者（殷勤工作）是相反的。「忠信」的人忠于神和社会群体；后者是想要发财，区限从不作正经工作至以不诚实手段求富。在急速求财的过程中，他必掉入各种的计谋而自食其果。Tg 箴 28:20解作「藉欺诈和不正当事急速求财」。

47   经文没有指明「忠信」的性质。固然「忠信」可能有宗教的内涵，但本处原意可能指这人的殷勤和可靠。他的「忠信」的工作必有报酬。

48   原文hakken是「尊重／承认」（参24:23; 18:5；申1:17；利19:15）；是「徇私」之意。这种「徇私」是屈枉公正。

49   原文作「不好」是轻描式的「大错」。

50   本句的意义和上句的连接都不明朗。其意可作 (1) 人因饥饿而甚至偷一块小饼，故法庭应有同情，或即使在这可怜状况下也不能「徇私」；(2) 人可以被很小的代价受贿赂（小块饼代表）。后者解释与法律较合。

51   原文作「恶眼」（与「好眼／善目」相对）。这人自私，不仁，不同情别人。他只看自己的益处。「贪婪的人」（NAB）；「贪心的人」（NLT）。

52   想急速致富的人必在某方面犯罪，为此他的刑罚就是贫穷。「急速」示意以不诚实的途径求财。

53   原文makhakiq是「使光滑」──他使所说的话「油滑」。这种话易入耳，但不如责备有建设性的帮助。

54   「偷窃」可指一般的偷盗，但本句是指可被合理化的行为。这人想提早掌控家产，用压力或手段削弱父母的财产和地位。这人可声称家产迟早是他的而不是罪。

55   原文是「同伴」。行这事的人就像和毁灭性的罪犯同谋，因为结果是相同的。原文作「毁灭的人」（NASB）；「不比普通盗贼为好」（TEV）。

56   原文作「灵魂寛阔的」，即「贪婪的人」。

57   贪婪惹起争端，因人终久不能忍受。

58   本句有全心倚靠之意。这和不顾一切满足己欲的「贪婪人」为两极端。

59   原文dashan「肥壮」，代表健康和富裕──信靠耶和华的人必得丰盛满足。

60   原文作「相信己心」，指「靠自己」。C. H. Toy认为是指依循未经训练的思想或是依赖自己的智力（Proverbs, [ICC], 505）。不听劝告只依赖自己的聪明是高傲／傲慢的人。

61   指按照所得的技能知识（由哲人所传）而活出的人。这智慧是箴言所说从上头来的智慧，不是人间的无约束自发的小聪明。

62   原文yimmalet「逃避」。本处文义是靠智慧而活的人能避免麻烦，信靠自己的人却不能。

63   慷慨的人必得报酬。他不因所施与穷人的而缺乏。

64   原文作「藏起眼睛的」；指不看不帮助穷人的决定。也可解作「闭目不看穷人」。

65   经文并无指出咒诅的来源和性质。自然的想法是受恶待被漠视的穷人所说。吝啬的人不但没有受到赞扬，反因无情的举动受辱骂。

66   本箴言基本上与28:12同（箴11:10; 29:2, 6），指恶人在政权中得势。

67   原文satar「躲藏」。百姓会小心谨慎的行动。

68   「恶人兴起」和「恶人败亡」是相对的命题。





1   原文ish tokhakhot是「受责之人」，指配得惩罚的人，也受了多次警告。

2   倔强不听劝告的人，必在患难临到时突然间消灭（箴6:15; 13:18; 15:10）。

3   原文ro’eh「结交」。本字用于经文中数次，大部份在箴言，指「同伴」或「朋友」。本处是含蓄性的描写使用妓女的服务。

4   原文yeabbed「毁灭」；同源字是「消耗」。

5   或作「财富」，一般认作神赐福的象征。社群中被认为尊贵的人通常有物质也有名声，儿子浪费钱财于妓女是家族的羞耻。

6   原文a’mad「立定」，指王使国「坚定」；代表力量，安全，稳固。「使国家强盛」（NCV）。

7   原文ish terumot「献纳的人」，指「接纳」或「给与」礼物的人。本处因有使国倾败的后果，故「献纳」是收受或抽取金钱（参NRSV「重抽」）。本句应是额外的税收，因：(1) 这统治者是「献纳的人」，表示他的天性是「索要」；(2) 他拆毁国家。本字有译为「礼物」或「贿赂」（NASB, NIV, CEV, NLT），但文义中似指「进贡」或「税收」。希伯来文本字用在利未记中是给祭司的奉献，在结45:16用作税收。全句似是统治者的苛捐重税使百姓不胜负荷（撒上8:11-18）而产生分歧和纷争。

8   原文字意是「（油）滑对待」，即不指出应当指出的事。本句指油滑的恭维；毁灭性的恶意藏在甜言蜜语的背后。

9   这人的谄媚到头来毁灭自己。网罗铺开为了狩猎，本处是必被捕获而毁灭之意。

10   原文作「他的脚」。网罗可能是为受谄媚的人而说；「邻舍的脚」（NRSV）；「他们的脚」指别人（NLT）；「你为自己设下陷阱」指自己的脚（TEV）。后者的意思较为有力：谄媚人的人是为自己设下网罗（参2:16; 7:5; 26:28; 28:33）。

11   或作「恶人陷入自己的罪网」。

12   「欢呼喜乐」表示义人没有惧怕，故能歌唱喜乐。故本句指只有义人才有安全感。

13   原文yodea指义人「知道，关心，同情，了解」穷人的法定权益。

14   原文din「审判」，也是「纷争，因由」。本处指穷人的「因由」（KJV, ASV），他们的请愿，案件，和他们的权利。公义的人对这一切都有同感。

15   恶人不明白同情的知识，或关心穷人的因由。

16   原文作「讥诮者」；「高傲者」（NAB）；「耻笑者」（ASV, NRSV）；「笑骂者」（NIV, NLT）。

17   原文作「吹气」，指「搧动，点火」。箴6:19及12:17作「喷出」话语。这种亵慢人使状况更危险，智慧人使事平复（撒下20）。

18   原文shafat「裁判」。本字通常与案件连用（近代英译本），但也可指「争执」（撒上12:7；赛43:26）；「争论」（NAB）；「争议」（NASB）。

19   原文nakhat「平静，休息」。本句指出无论这愚妄人的情绪如何，都不能平静地解决（箴26:4）。R. N. Whybray说人应当宁可损失而放弃，不再和愚妄人纠缠（Proverbs, [CBC], 168）。

20   好流人血的人轻看坚持端庄善良的人。

21   原文作「正直人寻（求）他的命」。本句有两个解释：(1) 下句是上句的延续，就是好流人血的人也寻索正直人的性命（NIV, NRSV），问题是「正直人」本处是众数；(2) 本句是对照：「至于正直人，他们寻求他的命」（ASV）。这是相当直接的译法，困难在于「寻人的命」通常有恶意，但本处却是正面的寻人的命而保护之。本节因此是好流人血的恨恶无辜者，但义人却保护他们（W. McKane, Proverbs, [OTL], 637；参NAB, NASB, TEV）。

22   原文「他的灵」，通常指「怒气」（ASV, NAB, NIV, NRSV），本处可能另有所指。愚昧人完全显露他的「灵／精神」，无论是喜怒哀乐。他没有自制力。

23   原文作「扣住它」。本处有「自制」之意（NASB, NRSV, NLT）。

24   原文maqshiv「注意」（NASB, NCV）；「留意」（TEV）。这样的君王多多吸引谎言，因他「注意」。

25   原文sharat「服事」，指宫廷中服事王的人。王若能被谎言摆动，他身边的人必常用谎言得竉。

26   君王的臣仆迎合君王；谄媚和虚假若是有效，他们必然采用，后果定然奸恶（箴16:10; 20:8; 25:2）。

27   原文作「欺压者」；「欺诈者」（KJV）。这种人通常是有财有势的人。希腊和拉丁文本作「负债的人和债主」。

28   原文pagash「相遇」；本处指他们「相同之处」。

29   原文作「赐下目光」（NIV）。本句是「神赐目光」，「生命的亮光」（伯33:30；诗13:3）。神创造掌管这两种人。无论生命际遇如何，所有人都从神领受生命。

30   原文be’emet「在真理中」；「信实」（KJV, ASV）。本箴言是穷人也必要公正和合理的对待；「真理」是神启示的律法标准。不能因是穷人而屈枉公正。

31   本句反映大卫之约的应许（箴16:12; 20:28; 25:5; 31:5）。

32   这是管教和纠正的行动；「纠正的杖」（NAB, NIV）。

33   原文作「给」（NAB）。

34   原文作「放松」；「由得他」（KJV, NIV）。

35   本处以「母亲」代表「父母」（17:21; 23:24-25），不是指管教和蒙羞只与「母亲」有关（例：13:24; 23:13）。

36   原文ravah「加」；本句连用两次。首次的「加」指恶人增多而得势掌权。经文并无详释，只说恶人增加，地上的罪恶也增加。

37   「见」有胜利的含意：义人必看见而满足，或义人以胜利的目光看见恶人的败亡（诗37:4; 112:8）。本节说无论邪恶如何满布，义人终有一日看到它的毁灭。

38   原文「你心」，以「心」代表全人（见赛43:4; 51:23；BDB 600 s.v.4.a.2）。

39   本节是合成式平行体；下句的「喜乐」补充上句的「安息」。受教的孩子不但使父母不致忧虑（安息）更带来欢笑。

40   原文khazah「看见」，指神给先知的「看见」，即「异象」（撒上3:1），而不是个人的目标计划。C. H. Toy见到本处的问题：以色列历史中最多异象的时代往往是最艰苦的时代；而百姓最顺服的时代是神最静默的时代。他又指出箴言从无提及先知以智慧为引导的指示。故此他将「异象」改为「引导」（依照七十士本；Proverbs, [ICC], 512）。「引导」（TEV）；「启示」（NIV）。我们必须指出先知的职事通常是艰苦时代的响应，呼召百姓归向神。若没有从神来的先知的召唤，堕入无政府状态和毁灭必然加速。

41   原文para「放开，任凭」；本处指「丢弃自制」（放肆）（参出32:25）；「放野」（NLT）。

42   「律法」指经文，启示的实在。本节上下句成对照：没有先知的启示必有混乱，但持守经文中启示的必然得福。

43   仆人不能只用言语纠正；因他们常常没有反应，必要当小孩对待。当然，不是所有的仆人都是如此。希腊文本作「倔强的仆人」。

44   「没有回应／没有答复」表示仆人不遵从──要用别法训练。

45   这人不停下思想，冲口而出。不想而言是愚昧。

46   冒失的言语极难挽回。愚昧人较有希望改善（箴26:12）。

47   原文magon。七十士本（LXX）译作「忧虑」（NIV, NCV）；意指长久娇养仆人不是训练之法，他以后无大用处而成「忧虑」。J. Reider说本字出于阿拉伯文的「na’na软弱」。两意大致相同。犹太学者Rashi（主后1040-1105）译作「主人」。这样训练出来的仆人最后在家中掌权甚至有如「儿子」。这可能是KJV「儿子」的背景（ASV, NASB同）。Tg 箴 29:21及叙利亚本译作「根拔」；其意大为不同。

48   易发怒的人不但挑启争端，更常常使自己和他人犯罪（参14:17, 29; 15:18; 16:32; 22:24）。

49   或作「灵里低下」的。本处的对照是：骄傲的必成卑下，卑下的却得尊荣。「谦逊／谦下」通常以「低下」作代表，骄傲常比作高──至少在人自己眼中。

50   示意「同伙」（NAB, NIV），因这人虽不亲身犯案，却分享掳物。

51   原文作「恨自己灵魂」，指敌对自己；若被查出，他必与盗贼同为有罪。

52   这不是现代的法庭证人的宣誓。这是受害人的「咒诅」或「咒骂」。根据利5:1，不开口的证人也要负责。这人听到「咒诅」，若开口就被定罪，若不开口也是有罪。本句箴言很是特殊；似是警告人不要以任何方式与盗贼相连，因这是严重的伦理的左右为难。

53   这是描写惧怕他人的想法和做法而影响自己的状况。

54   「网罗」表示失去安全感，行动不能自主。

55   「高升」原文作「置在高处」。原意是从军事上占领地而得来保障。信靠耶和华使人得自由，有保障和安全（箴10:27; 12:2）。

56   原文作「求王脸」，即「求王恩」。本箴言指出许多人假设真的公正全靠某些地上掌权者的「脸色」。

57   人应当求神的恩（不求王的恩），倘若他们要求真的公正。

58   本箴言是对人生的观察：义人讨厌恶人，恶人厌恶义人的生活方式。彼此讨厌对方的信仰和举动。





59   本章的题目在30:1；亚古珥（Agur）的自白及请求（30:2-9）和一列的警语（30:10-33）。

1   原文hammasa是「负担」，预言圣谕常用的题目。这字也可能是地名，虽然更可能是描述以下重要的启示。

2   本章的开头两节有许多的译述。希腊古卷将以铁（Ithiel）和乌甲（Ukal）两名字译作：「我疲倦，神啊，我疲倦又发昏」（C. C. Torrey, Proverbs Chapter 30, [JBL] 73, 1954: 93-96）。七十士本（LXX）的译法有一些英译本采纳（如NRSV, NLT）。Midrash（放逐期的希伯来文本）引用字源学认为本章是所罗门王的著作（W. G. Plaut, Proverbs, 299诠释）。不过更可能是非所罗门的写作；这些言句有不同的，非谚语式的语法。见P. Franklyn, The Sayings of Agur in Proverbs 30: Piety or Shepticism, [ZAW] 95, 1983: 239-52。

3   原文ba’ar「鲁钝，粗鄙，不知事理」；「比」是me’ish，「比一个人更」，「比任何人更」。亚古珥说自己落在人类以下的阶层。参NRSV「我蠢到不配做人」。这当然是夸张的话，否则他不能忖恻宇宙的神。

4   原文作「人的明白／悟性」。

5   本处的至圣者作复式（如9:10）。这与神辉煌的复式和称号的复式吻合。但NRSV用作「众圣者」指天庭众使者。

6   亚古珥解释自己的鲁钝──没有对至圣者的认识（知识）和明白。C. H. Toy认为这是作者的讽刺，指有人自称有此认识（Proverbs, [ICC], 521）。

7   亚古珥用5个问题引出论点。这些问题，如同伯38-41或箴8:24-29集中在神的作为，指出必死之人类以为能够解释神的作为，甚或荒谬的将自己和神比较。问题显出人的限度和神的无可比拟的本性。首先的问题可以包括人类，但应是单指神（与其它问题相同）。

8   这些问题充满神的人性化（anthropomorphic）的描述。问题是问有那一个人曾经做过，含意是只有神做过。「聚风在掌握中」表示对自然界力量的绝对掌控。

9   本句将云和衣服比较（如伯26:8）。T. T. Perowne说：「人将水放入皮袋或瓶子；神将雷雨裹在薄的如纱布的变幻云彩中；借着他的大能，云却没有在水的重压下撕破」。

10   「地的四极」通常用指住在地极的人。本处可能只是形容神创造全地甚至最偏远之区。

11   本句的「儿子」引出从古至今许多的建议。Midrashim（放逐期的希伯来经典）认为「儿子」是以色列，寓言作家和哲学家认为是「道」或「次神／宇宙神」（demiurge），有学者认为是文学诗体的平行式无分别的身份，基督教经学者认为是耶稣。巴力（Baal）也称作是「儿子」，但这只限于泛神论中的父神以下。有些犹太学者用奇怪的逻辑认为基督徒的观点是对全面性启示的盲目：本句实在难用于引指耶稣，因若有这样的人曾经出现过，他一定会藉他的后人留传某些传统于世（J. H. Greenstone, Proverbs, 317）。但犹太教早期曾教导弥赛亚一早存在的思想（特别在弥迦书5章及但以书7章）；福音书中耶稣的声明也证实了。本句最好的解释是「儿子」是弥赛亚的本质的提示，后来藉道成肉身全然显明。

12   本句将神的话语和炼净的贵重金属相比（诗12:6）。论点是神的话语是可靠的，没有缺陷及瑕疵，没有虚假和误导。本节下半句解释其重要性──信靠耶和华十分安全。

13   本句用两寓声明神是可靠的保障和救赎。「盾牌」是简单的表征──神保护。「投靠」原文是「避难」──神对信靠他的人供应精神（灵）上的安息和安稳。

14   加添或更改神的话语必被看出是说谎者。

15   「求你」。假定7-9节的内容是祈祷，数英译本在此加入：「耶和华啊！」（NIV）；「神啊！」（NLT）。

16   智慧文学常将事作偶数，或其它数目的组合（参摩1:3-2:6；伯5:19；箴6:16-19）。

17   两词合用可作「完全的虚假」；分用可作「假的意图」和「假的话」。

18   原文khoq「份内」，可指「份内」的工作（出5:14；箴31:15）；「份内」的饮食（创47:22）。本处应是「份内」的饮食。

19   亚古珥求的是诚实的一生（没有虚假），和平衡的一生（不是自以为足）。9节解释后点。

20   原文kahhash「失望，欺骗，失败，瘦弱」。何9:2用此字作「不认」。

21   原文本字是「夺取，拿住」；有「损伤」神的名声之意。

22   原文是「摇舌」（负面性），指「谗谤」，若指控是不正确的。有的认为这是在官府面前指控他人的仆人（例：申23:15-16）；这样本箴言就是警告不要干涉他人的事务。

23   假若所说的是事实，自然无过错之处。但本句的「谗谤」示意所说不真，效应就是咒诅──被谗谤的人「咒诅」谗谤他的人。本处的「罪」应与利未记的律例有关（利5），犯「罪」的人要作补偿。参「你就必付罚款」（NAB）；「你必有所付出」（NIV, NLT）。

24   下四节都以「有一代人」开始，指控社会中危险的情况，而不提及惩罚或处理的配方。「代」可作「宗／组／群」。

25   第一个观察是社会上有一群人不尊敬父母；用「咒诅」和「祝福」指出。「咒诅」父母包括轻视，污蔑或一般的不尊重。「祝福」是尊敬，使他们享福，尽儿女的本份（出21:17；箴20:20）。

26   原文rakhats「洗濯」。本字用作洗涤和礼仪上的洗净，因此是代表藉悔改而除罪之意（参赛1:16）。本节指出有人遵守外表的仪式而自认纯洁（原文tahor），符合进入圣殿的规矩，但毫不注重里面的清洁（太23:27）。

27   「污秽」通常是身体的骯脏，但本处是道德上的污秽。亚3:3-4用此为表征作国家的罪（赛36:12）。

28   这是傲慢轻看他人的态度。本句指出人的眼神目光立刻可以看出轻视的态度（参6:17及诗131:1）。

29   原文le’ekhol指出这一代人的无理性的暴力──毁灭性的。「吞灭」表示「毁灭」。

30   下两节形容满足不了的事物，日常生活中的问题。15上和15下的连接性有所辩论，但「蚂蟥／水蛭」似用作贪婪的象征──用两个吮盘吸血。两个名为「给呀！」的女儿应是两个吮盘。

31   不难想象这两个「女儿」的身份引起不同的猜测。拉比文献将蚂蟥（原文alukah）认作「阴间」，而两个「女儿」是「乐园」和「地狱」，一个收纳义人另一个收纳不义的人；其他的认为欣嫩谷（Gehenna），两个女儿是「异端」和「政府」，都是从不知足的（Midrash Tehillim，犹太学者Rashi引用，并Talmud, b. Avodah Zarah 17a）。J. J. Glueck说本处指性欲（不是蚂蟥）和两个常喊「给呀」的女郎（Proverbs 30:15a, [VT] 14, 1964: 360-70）。F. S. North正确地指出这观点是无谓的；他同意蚂蟥和两个吮盘的观点。

32   本处有明显的数字的演进：两个女儿，三样，四样。W. McKane认为高峰在「四」，而「石胎／不怀孕的妇女」是中心点；其它三样指她的性欲（Proverbs, [OTL], 656）。不过这只是少数人的观点，并无普遍的接受。

33   原文hon「财富」；但本处应作「够」；「满足」（TEV, CEV, NLT）。

34   原文作sheol「阴间」，本处指死者的区域：「坟墓」（KJV, NIV, NLT）；「死者的世界」（TEV）；「下界」（NAB）。

35   原文作「封闭之胎」；对极盼望生育的人是为难之事（创16:2; 30:1）。

36   这些观察并无明显的教导。但有一点可以指出的就是贪婪（以蚂蟥为喻），与其它所形容的都是不能满足的。假如这是这两节的重点，那就是警告贪婪不能满足的本性。

37   原文liqqahat「服从」，用于本处及创49:10；指「接受（教训）」，即「听从」。C. H. Toy建议改作leziqnat（Proverbs, [ICC], 530）为「老年」的母亲。七十士本（LXX）用「老年」的字眼建议字根有「白髪」之意。D. W. Thomas译作「讥诮父亲轻看年老母亲」（A Note on leziqnat in Proverbs 30:17, [JTS] 42, 1941: 154-55）。

38   「眼睛」是最能显出内在感觉的器官；本处代表讥诮蔑视。这种眼神可与「恶眼」（28:22）相比。

39   最严厉的刑罚保留给「恶眼」（吝鄙）。刑罚是同态式的以眼还眼。「谷」是指人不得安葬抛尸首之处（天葬），飞鸟尽啄其肉。先知用这景像用作审判。

40   哲人「测不透」的事是他赞叹的奇妙──他无法解释的（创18:14；士13:18；诗139:6；赛9:6）。

41   很难知道这四样在哲人心中共通之处。四事各以「道」相连，却有奥秘的意识。四事相连的建议包括：(1) 四事都不能继续观察，它们都是辉煌地出现又过去了；(2) 它们都有奥妙的动力和动机；(3) 它们都描写物在另一物所属范围的行动；或 (4) 前三事用作描写最为奇妙的第四事，就是人际的关系与其它三事有所不同。

42   最后一事是最难明白之点。MT古卷作vederk gever bealmah「男人与女郎之道」（KJV, NASB）。「女郎」不一定是处女而是及婚年龄的女郎。本句的观点可能是人类的性本能的奇妙。这奥妙可能从追求女郎的爱开始，但集中在人间最亲密关系的部份。所有的都在神的创造计划里面，故此可以不需完全理解才能享受。

43   本处是指已婚放荡的妇人；经文描写她不但不道德也是无道德──她不认为所做的有何不对之处。

44   淫妇对罪的麻木也是同样的奇妙。本处的「道」清楚连本句于上节，也支持了对19节末句的解释。上节既是神创造的奇妙，人性将它扭曲败坏也是同样的奇妙。

45   本句用「吃」和「擦嘴」引喻性行为（参箴9:17）。

46   本句是这项观察最奇妙之处。犯罪是一回事，因为人人都犯罪，但如此轻松的说奸淫不算罪，有如吃饭的简单，是难以想象的狂妄。

47   原文「震动」一字是「烈怒，战抖，动荡」。哲人用讽刺的夸张描写以下的改变是「翻天覆地」的变更。本句假定这些人物的新地位并没有带来天地的改变。仆人作王在古代社会偶有发生，亦在过程中具有王的举动。

48   若这仆人不会使用权力，很容易变为暴君，或是仍有仆人的心态，而作无用的首领。

49   原文作「填饱食物」（ASV）；「被食物满足」（NASB）；「塞饱食物」（NAB, NRSV）；「吃得太多」（CEV）；「发财」（NLT）。「吃饱」可能代表一般的富裕。故本句描写突然「发财」的人，仍过着愚顽不敬虔的生活。

50   原文作「（蒙）恨」sane’。经文并无解释为何这女子被「恨恶」；有的解释她可能有体臭（KJV, ASV, NAB）或是没有吸引力，但也许她嫁了给一个不能／会示爱的人（创29:31, 33；申21:15；赛60:5）。或许哲人心想的是雅各的遭遇，因利亚也是被「恨」的（创29:31）。

51   原文yarash可指 (1) 拥有或继承；或 (2) 废去。通常「继承」的过程包括「废去」现有的（如夏甲和撒莱，创16:5; 21:20；另例是以色列人与迦南人的争战）。

52   TEV作「四野兽」；下列四小物却有两种昆虫和爬虫。

53   蚂蚁的智慧在于夏天时预备（原文kun）食物，为冬天粮食缺乏时储藏。根据本句，未雨绸缪是真智慧的表记。

54   或作「獾」hyraxes；「兔」cony（KJV, ASV, NIV；指欧洲兔）。学者们一般认为是石獾Rock Badqer，小的哺乳性动物居于石缝之间。它的智慧在于找得安全之地。

55   原文「分队」是「分开」；本处指「列队」（C. H. Toy, Proverbs, [ICC], 535）。珥1:4描写它们的阵容用之绘出将临的侵略（珥2:7-8）。蝗虫的智慧在于它们的秩序和合作。

56   「蜥蜴」（壁虎）是弱小的，容易被捕取的生物，却拦阻不住它住在重要的地方。

57   「王宫」本处作复式。

58   原文metibe是「步行好看」之意。

59   原文作「百兽中最大能的」。

60   原文zarzir「绕行」，并无清楚指明何种动物。有译作「猎狗，战马，斑马，乌鸦」等。近代英译本多译作「绕场的雄鸡」。

61   本句触发许多译法。MT古卷作「大军环绕的君王」（NIV）；「无敌」（KJV, ASV）；「高立百姓之上／站在民中发言的」（七十士本）。有的试图看作阿亚母士（Alcimus），想作王的大祭司（1 Macc 7:5-22）；有的译作「有神同在的王」。C. H. Toy认为指某威武的野兽。这些颇有兴趣的译法都不能改善希伯来文古卷的原意。至少可以说本句描写君王在某种显赫的场面出现。

62   原文作「手放在口上」（参伯40:4-5）。

63   本句解释上节保持静默的理由。译作「摇」，「捶」和「激动」的在原文同为mits；译作「成」，「出」，「起」的在原文同为yotsir。故本节以迭字指出所论。

64   本节说不断的催压事物必产生效果，有好有坏，故催压／激发怒气产生争端。本箴言劝人藉谦虚和公义力求和平和谐。要得如此效果必先放下怒气。





1   除了箴言本处外，没有利慕伊勒王的资料。犹太传说认为这是所罗门，教训的母亲就是拔示巴，但此说没有证据。本段是箴言书惟一直接对王说的──古代智慧文学的典型（Leah L. Brunner, King and Commoner in Proverbs and Near Eastern Sources, Dor le Dor 10, 1982: 210-19）。Brunner辩称劝告是宗教性而非凡俗性的。

2   有的将译为「真言」的原文看作地名，特指利慕伊勒王的王国。参「玛撒Massa的王」（NAB）；「玛撒Massa王以慕伊勒」（CEV）。

3   本句连用三次的「儿」是亚兰文（Aramaic）的bar而非希伯来文的ben。「儿」字三次的使用显出警语的严肃；「我腹中的儿」和「我许愿得的儿」更是亲切的称呼，显出母亲在神的计划中所形成的王的宗教性地位作出的投资。「我腹中的儿」作「我亲爱的儿」的观点可参F. Deist, Proverbs 31:1, A Case of Constant Mis-translation, [JNSL] 6, 1978: 1-3；「我的亲儿」（TEV）。

4   或作「力量」；「劲力」（NAB），代表与女人的性关系。君王花费精力于女人身上是易事，却为不智。

5   原文作「道」，一般指心中所想的；本处可能特指性交。箴言常以「道」作一生的道路，本处文义必是指用在这行动所费的精力。

6   原文lamkhot「涂抹，涂去，消灭」。本处结构奇怪，故有译为建议改本字作mokhot「毁灭君王者」；参BDB 562 s.v.qal.3。经学者注意到本字与亚兰文的「妃嫔」相近，也与阿拉伯文的女人的俗称相近。

7   原文作「酒不是为君王的」。

8   君王的第二警语是有关喝酒。若说本句是在皇宫中禁酒，那就在任何古代宫廷中找不出例证。本句可能指过度纵饮或嗜酒。过度喝酒的危险会令神智不清，剥夺了王秉公施政的能力。

9   「王子」或作「统治者」；「渴慕」原文有「常问」之意。「浓酒」可能是「啤酒」。

10   原文作「更换」，可能指改变决定或递除权益。

11   原文作「穷困的儿子」，指天然穷苦的人；「困苦人」（KJV, NASB, NRSV）；「受压制的」（NIV）。

12   原文din「审判」，本处指法定的权益。

13   酒和啤酒应是给忧抑和将亡的人，减轻他们的痛苦帮助他们忘却。

14   原文作「苦心的人」；「心里沉重的人」（KJV）；「焦虑的人」（NIV）；「愁苦的人」（TEV）；「苦难中的人」（NRSV）；「苦苦压抑的人」（NAB）；「深受压抑的人」（NLT）；「完全没有希望的人」（CEV）。原文mar「苦」形容身体和精神因痛苦忧伤所受的苦楚──心智上痛苦的人。

15   大多数英译本在此作复式「他们」。

16   困苦的人喝了可以「忘记」；王却不可喝而忘记。

17   或作「不能自卫的」。原文khalof「将亡，消失中」。本处文义指「不能自卫／无助」，与健康和有势力者对照。

18   「判断」原文shefat，指判断必要合乎法律的标准。

19   王和统治者的责任是为穷人伸张公义，否则他们被忽略和压制。这些是因残酷和生命的不平等待遇所遗留的人（撒下14:4-11；王上3:16-28；诗45:3-5; 72:4；赛9:6-7）。

20   箴言书以尊贵妻子的诗为结束。仔细研读本诗会发现它是表扬神性的智慧，对家庭社会都有益的智慧。传统认为本段是神性妇女的楷模，在这恰当看法的同时，本段所说远不止此。本诗抓紧了全书所介绍的智慧的全部主题，用这位理想的妇人的图绘排列（Claudia V. Camp, Wisdom and the Feminine in the Book of Proverbs, 92-92）。本段任何详细的阅读都能看出，若这只是典型妇女的描述，这标准是达不到的──她是富有的贵族，管理龎大的产业和许多仆婢，经营的范围包括地产，葡萄园和商品，同时顾及家务和慈善。况且，诗中全不提及她和丈夫的关系，她的智力和心力，或是她的宗教活动（E. Jacob, Sagesse et Alphabet: pr 31:10-31, Hommages à A. Don’t-Scommer, 287-95）。一般说来，箴言31章的妇人是智慧代表的一切的象征。这样，本诗就是古代近东普及的智慧的人性化。不同的是箴言将智慧人性化，常作女人形容，不如古代近东文化的将智慧神性化。研究本段之时，有数点是相当突出的。首先，这是智慧的优点的字母顺序的排列（字母诗）。这种字母顺序的排列是为了理念的组合容易背诵（M. H. Lichenstein, Chiasm and Symmetry in Proverbs 31, [CBQ] 44, 1982: 202-11）。其次，本段与圣诗相仿，只是本诗表扬智慧。相似之处可从与诗111比较而见。第三，本段与与英雄文学类似（heroic literature）。字汇和表达通常是诵歌而非家庭的背景。组合这些特点，我们就不难下这定论──箴31:10-31是智慧女士的颂诗，用英雄格调写成。哲人用这样的安排综合了所有实在可行的智慧的课程。本诗也驳斥了视妇女为点缀品的文化，也指出更大的英雄主义建立在道德和家庭中而不仅限于战场上。本诗固然介绍妇人遵循的楷模，但也是男人应跟从的榜样。本段是箴言全书的总结。

21   原文句首以希伯来文开首字母alef起句。

22   原文作「（有）胆色的女人」。同一词句在得3:11形容路得。本词原文khayil在本处是「道德价值／才德」（BDB 298 s.v.）；「德行」（KJV）。本词用于它处是战场上的胆量，勇敢，例如「刚勇的大能者」是贵族地主在和平或战争中悍卫属民权益的形容（士6:12）。本诗用此称号介绍这女人具有一切德行，尊荣和力量，能完成诗中写下的事。

23   本诗以问话式开始，确定这样尊贵的妻子是罕有的，她要被寻而得。

24   本句形容她的价值（原文「价钱」），有如智慧的，胜过红宝石。

25   原文本句以希伯来文第二字母bet起句。「倚靠」原文是「batakh信靠，有信心」；加上本句的主词是「丈夫的心」，观念更为加强──他实在的信靠她。参「完全信靠她」（NCV）；「对她有完全的信心」（NIV）。

26   原文shalal本处译作「利益」是不寻常的字；本字原意是「掳掠；战利品」，指战争所得（例如赛8:1-4及玛黑珥─沙拉勒─哈斯罢施一名）。重点是这「利益」定如战利品的大量和富有。这妻子在商务与家务的才华保证大的「利益」，使丈夫对她有完全的信心。

27   原文第三行以希伯来文第三字母gimel起句。

28   圣经常将善恶（益损）两字合用，作为她提供的富裕安康和灾难痛苦对照。智慧的道常以善／益表达；愚昧的道常与恶／损相连。

29   原文第四行以希伯来文第四字母dalet起句。「得着」原文darash是「寻找，询问，查究」；指她寻找羊绒和麻作工，但全节有「得着」的含意。本动词亦见于诗111:2，译为「察究」（耶和华的作为）。此字用在它处并不重要，但综合性的用字和理念示意本诗受诗歌体裁的影响。

30   原文作「她藉手中的欢悦而工作」。原文khefets「喜悦」。「手」本处代表她作工的动作和技能；也是她带着「喜悦」的态度工作。Tg 箴 31:13作「她依据她的喜悦以手工作」。

31   原文第五行以希伯来文第五字母he起句。

32   本喻的重点是无论远近，需要她去的地方她都去，为家庭收集食物及其它需用品。本句指出她的眼光和勤奋。

33   原文第六行以希伯来文第六字母vav起句。

34   原文「食物」是teref「猎物」；「肉」（KJV），不是家务背景适用的字。本字在诗111:5有类似的用法，指出耶和华赐食物。本处是这位尊贵的妇女供应食物与家庭和仆人。

35   原文khoq可能是「份内的食物」，有的认为是「份内的工作」，即这位智慧的妇人清早起来分工（Tg 箴 31:15, RSV, NRSV, TEV, NLT）。这是可能的观点，但似乎不必改变本句的方向。有的删除末句，但也可不必。

36   原文第七行以希伯来文第七字母zayin起句。「想得」是「考虑，小心计划」之意。本字在箴言书中常用作「设（恶）谋」；但本处用作这妇人聪明的投资。

37   原文作「她手中的果子」。「手」代表她的工作；「果」代表工作的「成果」。她能用入息种植葡萄园。

38   原文第八行以希伯来文第八字母khet起句。「她以力量束腰」；这观念是以带子或丝绦束起长袍而不防碍工作。重点是她随时预备工作。「以力量束腰」指她奋力地开工；「力量」在此与「绦带」相比。

39   「使膀臂有力」与上句平行，指出她以力量和奋力工作；像「卷起袖子」，工作的含意。

40   原文第九行以希伯来文第九字母tet起句。「知道」原文是「尝出」，指她的意见和视察；是她的经验所得，故看来是正确的。

41   本句可照字意解作她终夜勤奋工作，业务有需要时毫不懈怠（W. McKane, Proverbs, [OTL], 668）。但本句也可寓意式的解为「她的亮光」，比作一家的富裕──她的一生昼夜发光。

42   原文第十行以希伯来文第十字母yod起句。上句的手原文是yad，是手和臂，通常指力量；下句的手原文是kaf「手掌」，指较精巧的动作。

43   「拿」原文shilakh「送出」，「推出」；本句似不必用这样力度的字。本字亦用在军事背景上，为坚决直接的行动（士5:26）。

44   本节刻划她对有需要者的关顾。「张手」和「伸手」重复上节的字眼。

45   原文第十一行以希伯来文第十一字母kaf起句。

46   原文第十二行以希伯来文第十二字母lamed起句。

47   「下雪」代表冬天。本节说这位妇女不担心天寒，因她的家庭早有预备。

48   MT古卷作「朱红」，七十士本（LXX）及拉丁文本作「两件／双层」；即「夹层」。究竟是「朱红」衣还是「夹层」衣耐寒是常识上的问题。可能本处应作「夹层」。

49   原文第十三行以希伯来文第十三字母mem起句。「披风」一字亦用于7:16（铺盖）。希腊文本作「有夹里的外衣」或「外袍」。

50   「细麻布」是昂贵的衣料（创41:42），「紫色」也是一样（出26:7; 27:9, 18）。染成紫色的衣袍表示财富和高等的地位（歌3:5）。路16:19的财主也是穿戴紫色袍和细麻布的衣服；分别在于智慧妇人有施舍，财主却不。

51   原文第十四行以希伯来文第十四字母nun起句。「认识」原文yada「知道」，指丈夫是重要人物备受尊崇。

52   城门口的两旁留有一长老的座位；长老们能相聚履行法定的裁判任务。

53   「同座」指他是长老中的一位。

54   原文第十五行以希伯来文第十五字母samek起句。诗人并不以为有这样地位的女人亲营业务是奇怪的现象。纺线织布在古代是一般妇女们的工作。

55   原文作「迦南人」。这是腓尼基（Phoenician）商人，战后留居至放逐期仍在其间贸易的人。

56   原文第十六行以希伯来文第十六字母ayin起句。

57   衣服和穿着是希伯来文化常用的寓意。衣服和穿戴通常可以立刻指出价值和人的处境，故力量和尊荣也可立时得见。「尊荣」一字亦见于诗111:3（耶和华所行的是尊荣）；本处的妇女以力量和尊荣为衣。

58   她因自己的计划和努力对未来充满信心。

59   原文第十七行以希伯来文第十七字母pe起句。本节的「口」和「舌」都代表她的所说。

60   「仁慈的指示」原文作torat-khesed有不同译法：(1)「法则」原文作「法律」，本处可指「教导」（箴言中常用词），「爱」可指「诚信，约（中）之爱」，故可延伸为「信实的教导」与「智慧」平行（NIV）；(2)「爱」可译为「忠诚的爱，仁慈」，故可延伸为「爱意的教训」或「仁慈的教导」。

61   原文第十八行以希伯来文第十八字母tsade起句。

62   原文作「懒惰之饼」，据本段的形容，这位女士大可不必作任何的工作。本节确定她虽然富有，仍旧自食其努力的成果。

63   原文第十九行以希伯来文第十九字母qof起句。「起来」是希伯来文用作筹备隆重事件的开始。

64   原文作「她的丈夫，他也称赞她」。即使他如此的重要，他也满口称赞自己的妻子。

65   原文第廿行以希伯来文第廿字母resh起句。

66   「才德」与10节的「尊贵，勇敢」同字。

67   或作「妇女」（NAB, NIV, NRSV, NLT）。

68   原文第廿一行以希伯来文第廿一字母shin起句。

69   「艳丽／吸引力」和「美容」都不能永存；敬畏耶和华而产生的品格也要过去。人可能对这样美丽性格的消失失望。美容是虚浮（去如轻烟）：容貌不能持久。作者不是说这些毫无价值，他是说有些事物远胜于此。

70   本章形容这位智慧的妇人敬畏耶和华。敬畏耶和华就是智慧的开端──本书的宗旨（1:7）。诗111:10也说敬畏耶和华是智慧的开端。

71   原文第廿二行以希伯来文最后的字母tav起句。

72   原文作「从她手中的果子给她」，指她工作的成果。本句可指因她的成果归功与她，或是因她所作的赏赐她（NAB, NIV, NLT）。

73   诗111以「赞美耶和华」开始，而本诗以「愿（她的工作）…赞美她」为结束。诗111:2说及神的作为，本节说这女人（智慧）的工作配得赞美。「城门口」是人相聚，贸易，处理法务的所在。末句令人想起波阿斯对路得的称赞：「因本城（乡）的人都知道你是贤德（尊贵）的女子」。





1   原文zekhor「想起，忆起！」代表一生中对神的「顺服」和他为生命主宰的「承认」（民15:40；申8:18；诗42:6-7; 63:6-8; 78:42; 103:18; 106:7; 119:52, 55；耶51:50；结20:43；拿2:7；玛4:4）。12:13-14对敬畏神和顺服他的吩咐的劝勉解明了「想起」神的意义。

2   原文ra’ar「凶恶」；本处是「行动艰难，受伤，痛楚，剥夺，受苦」（申31:17, 21; 32:33；撒上10:19；尼1:3; 2:17；诗34:20; 40:13; 88:4; 107:26；传11:10；耶2:27；哀3:38）；参HALOT 1263；BDB 949。

3   原文‘ad「之先」在12:1-7出现3次（1, 2, 6）。同样，原文的bet「当／那时」也重复用在3与4节。本处的7节在原卷中是一长句：主句在12:1上（…记念造你的主），12:1下-7包括5句时间性的子句（之先…那时…之先…）。

4   原文作「光和月和星」。本处「光」和「月」是连用字，指「月光」（参创1:14）。

5   原文shuv「回来」，指「不见」（HALOT 1430 s.v. 3）。本处形容下雨后，云彩因水份下尽而「消失」。

6   原文zeua’「颤抖」；本处不是身体的「颤抖」，而是「惊恐」之意（斯5:9；谷2:7；SIR次经48:12；HALOT 267）。年老之时，从前最勇敢的人现在遇事惶恐。

7   或作「开始弯身」。

8   原文hattokhanol是「碾磨」的复式；本处指「臼齿」。

9   原文khashakh「暗淡」，它处指「视力衰退」（诗69:24；哀5:17；HALOT 361）。故本处「从窗户往外看的」可能描写「眼睛」，形容老年期开始之时视力的减退。

10   原文名词takhanah「磨坊」。本处喻意老年期开始时，牙齿掉落。

11   原文qum「起来」，指夜半时被声音弄醒（出12:30；撒上3:6, 8）；晨早醒来（创24:54；士16:3；得3:14；尼2:12；伯14:12; 24:14；见HALOT 1086；BDB 877）。本处形容老年人的懊恼：老年人难得一夜安睡，一点小声音就会在半夜或太早醒来。

12   原文作「歌曲的女儿们」，指「歌曲，乐音，音符」。「女儿」代表歌曲的性质，质素和情况。本词指年青时所唱之歌，或听曲的能力。全句是叹息老年期的听觉衰退。「衰微」原文作「拉了下来」。

13   原文khatkhattim「恐惧」（HALOT 363；BDB 369）。本处指「危险」而使老者「怕」走在街上。

14   原文shaqed「杏仁」（创43:11；民17:23），代表「杏树」（耶1:11）；HALOT 1638；BDB 1052。

15   杏花始为粉红色，成熟时变白色（歌6:11）。本处指老年期开始的白髪。

16   或作「蝗虫」。

17   原文saval「负重荷」，指步行有如拖重负；或「稠密，行动缓慢」；「清除」（HALOT 741）。

18   「续随子」的果子caper berry；原文’aviyyohah只见于希伯来圣经本处，是古代近东的春药（HALOT 5；BDB 2-3）。本词可作二解：(1) 老年期开始之时，年青时代的性活力成为遥远的回忆，即使有兴奋的药也无济于事；(2) 老年有如续随子的果子的枯萎，一度的青年活力已过如枯萎了的续随子失去了效用。

19   或作「爆开」，「不成」。诸译者颇有异议：(1) 不成了：不再有春药的效用；(2) 爆开：指果子已烂熟，挂在枝头枯萎（HALOT 975；BDB 830）。

20   原文bet ‘olamo「永远的家」；本成语指安息之处／坟墓（诗49:12；伯7:9; 14:10-12；传12:5）；或指死者的居所阴间（伯17:13; 30:23）；见HALOT 124, 799；BDB 109。本词似源出自埃及文学（H. A. Hoffner, [TDOT], 2:113）。见F. Cumont, Afterlife in Roman Paganism, 48-50。

21   或作「气息」，指从神而来的「气」。见传3:19及创2:7; 6:17; 7:22。

22   本书它处作者以qohelet「传道者／教师」身份出现；本处却加以冠词，作为名函。若以第一身口吻，可译作「本传道者／本教师」。

23   原文作「虚空中的虚空」；参1:2注解。

24   原文作「凡事」；参1:2「凡事」注解。

25   原文hevel「虚空」在本节的6个字中用了3次。参1:2注解。「虚空」是本书的主题；用在1:2的起句和结尾的12:8，涵盖了1:2-12:8所论（除2:24-26; 3:14-15; 11:9-12:1, 9之外），本段所述的一切都在「这一切」之内为「虚空」。

26   传12:9-12是古代近东抄写者的风格和词句。见M. A. Fishbane, Biblical Interpretation, 29-31。

27   原文作「衡量又学习」。

28   原文taqan「使直」，指「摆直」，「排序」（HALOT 1784；BDB 1075）。本字可能指传道者编辑众智语所采用的直接方式。

29   传道者有效地写下他的箴言，使自己能在话中得着道德性及美词中得乐。

30   或作「真理之言」。

31   引导牲口用的短棍。见M. A. Fishbane, Biblical Interpretation, 29-32。

32   本句劝勉话可作二解：(1) 避开10-11节之外的所谓「智语」：「智者的话出自一位牧人。除此以外，我儿，当要小心」（见RSV, NRSV, NAB, Douay, NIV），Moffatt也意译为「我儿，避开智慧经文以外的一切」；(2) 本劝语指12下的「殷勤学习令人疲倦」。

33   原文作「听了一切之后，本事的结局是：」。

34   原文作「这就是所有人」，或作「这就是全人」。本句有五种译法：(1) 这是人的全部责任（KJV, ASV, RSV, NAB, NIV）；(2) 这是所有人的责任（MLB, ASV, RSV旁注）；(3) 这应用在所有的人（NASB, NJPS）；(4) 这是所有人全部的责任（NRSV, Moffatt）；(5) 没有对人比这更多（NEB）。12:13-14四次复用「所有」示意传道者强调「底线」，就是人「基本」的责任只是敬畏顺服神。因为「所有的」都从本书听到了，他的结论是人「全部」的责任就是顺服神，因为神会审判「所有」的行动，包括「所有」隐藏的，或善或恶（好或坏）。参D. Barthélemy, ed., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text Project, 3:596。

35   原文作「必审判每一件事」。




1   本处只作「在耶路撒冷作王」，1:12节加上「在耶路撒冷作以色列的王」。七十士本在1:1加上「以色列」字样。除大卫外，只有所罗门在耶路撒冷作以色列的王－－除非1:12的以色列（原文yisa’el）指犹大或放逐期后的社群。所罗门适合本书作者的描述：他有大智慧（1:13, 16），大财富（2:8），许多仆婢，大工程（2:4-6），收集编辑和写下许多的箴言（12:9-10）。这些都一般建议所罗门是本书的作者。不过，许多学者从文字和历史的观点否认所罗门是作者。

2   或作「大卫众子之一」。

3   原文qohelet的意思颇为费解。动词qahal是「聚集，传召」（HALOT 1078-79 s.v.），出自名词qahal「聚会」（HALOT 1079-80 s.v.）。因此qohelet可指 (1) 聚会的召集人；(2) 首领，发言人，教师，聚会的传道人；(3) 聚会的成员。本书的它处这字常与「耶路撒冷作王」同用（1:12），他对生命的宣示（传1:2; 7:27; 12:8），他的智慧的教导和智语的写作（12:9-10）。故此，qohelet可能是「聚会的首领」或「智慧的发言人」。拉比文学认为本字是「Qoheleth」，是所罗门的传统姓氏（参拉比文献Qoheleth Rabbah 1:1：为何他的名称为Qoheleth？因为他的话在公众聚会宣示，正如王上8:1所写）。七十士本译作「聚会的成员」。英译本译本书的书名为「传道书」Ecclesiastes是希腊本的音译（希腊文的παροιμιαστής）而不是qohelet的翻译；这是指他的许多箴言的著作（12:9-10）。动词qahal用作「传召」的可见于：「传召」全以色列（代上13:5; 15:3）；「传召」以色列的长老们（王上8:1；代下5:2）；众支派的长老（申31:28）；以色列的诸王（子）（代上28:1）；你的众支派（申31:28）；犹大全家（王上12:21；代下11:1）；众百姓（申4:10; 31:12）；全会众（利8:3；民1:18; 16:19; 20:8）；全以色列众子的大会（出35:1；民8:9）；大会（民10:7; 20:10）；你的大会（结38:13）。这动词也常用作传召／聚集百姓举行宗教的活动（出35:1；利8:3-4；民8:9；申4:10；书18:1; 22:12；王上8:1；代下5:2-3）；政治性（撒上20:14）；军事性（士20:11；代下11:1）；法庭性（伯11:10）。「传召」者通常是一个具有统率权威的人：如摩西（出35:1；利8:3；民20:10），摩西和亚伦（民1:18），可拉（民16:19），大卫王（代上13:5; 15:3; 28:1），所罗门王（王上8:1; 12:21；代下5:2），罗波安王（代下11:1）。几乎每一次这位「传召者」都是有权人士，向全国作重要宣告，或引领通国作重要的行动。本字同源字也常用作描写聚会的人听从「传召者」之命而聚集（利8:4；书18:1; 22:12；王上8:2；代下5:3）。名词qahal「聚会，会众」用作：旷野时的全会众聚集领受指示或守仪式（出16:3；利4:13, 21; 16:17, 33；民10:7; 14:5; 15:15; 16:3; 17:12; 19:20; 20:4, 6, 10, 12；申9:10; 10:4; 18:16）；以色列会众聚集敬拜（诗22:23, 26; 26:5; 35:18; 40:40; 107:32; 149:1；哀1:10）；放逐期后的社群聚集聆听经文和指导（尼13:1）；军事性的集合和作战（民16:3; 20:4；士20:2; 21:5, 8；撒上17:47；代下28:14）；百姓被传出庭（结16:40; 23:46-47）；法定权（耶26:17；箴5:14; 26:26）。这名称常用作代表以色列：「以色列的会众」（利16:17；申31:30；书8:35；王上8:14, 22, 55; 12:3；代下6:3, 12-13）；以色列众子的全会众（民14:5）；神的会众（尼13:1）。与本字的相连字「招开大会」可见于尼5:7。

4   题目的格式通常是：(1) 作者的「话」；(2) 作者的姓氏；(3) 作者在以色列的社会／政治地位（见箴22:17; 24:23; 30:1; 31:1）。有时作者的资历也在旧约书卷的题目述出（耶1:1；摩1:1）。Qoheleth（传道者／教师）在本书末（12:9-12）列出资历。

5   原文作「说」。

6   原文作「虚空之虚空」havel havalim，即「绝对的虚空」。原文文法若在复式字后加单式字，表示是所述之人／事中的最。例如「圣所之圣所」（至圣所）；「歌中之歌」（雅歌／最佳之歌）；「神之神主之主」（万神之神万主之主，至高神至高主）（申10:17）。

7   原文kol「每一件，凡」通常是涵盖和全面性，却只限于文中所述的题目（BDB, 482, s.v. 2）。故「凡事」是文中所写的事，而非（普世普时性的）一切事务（参创16:12; 24:1；出29:24；利1:9, 13; 8:27；申2:36；书11:19〔撒下19:31；王上14:26＝代下12:9同〕; 21:43；撒上30:19；撒下17:3; 23:5; 24:23；王上6:18；王下24:16；赛29:11; 65:8；耶13:7, 10；结7:14；诗14:3; 49:18；代上7:5; 28:19; 29:19；代下28:6; 29:28; 31:5; 35:7; 36:17-18；拉1:11; 2:42; 8:34-35; 10:17；传5:8）。所以，「凡／一切」不是绝对性或普世性。文中数次用「凡」指所议的「两事」（2:14; 3:19; 9:1-2）。因此传道者／教师所言的「凡」是他指定的「虚空／虚空／」（hevel）。例如，神的大能作为不是「虚空」的（3:1-4:3）；敬畏神不是「虚空」的（2:26; 3:14-15; 11:9-12:1, 9, 13-14）；以义人身份在神的赐福下享受生命不是「虚空」的（2:24-26; 11:9-10）。只有文中置于「凡」之下的事物，才是在「凡」的范围下。1:3-15的文义建议1: 2的「凡」指人间的奋斗／打算；也就是说1:3-15的内容就是1:2的「凡事」。「虚空／虚空」（hevel）在本节的原文8个字中占了5个字。「虚空」是传道书的钥字。本字字根在旧约中用作字意性和喻意性。字意性的使用指风，人的短暂呼吸，消散的气（云雾）（赛57:13；诗62:10; 144:4；箴21:6；伯7:16）。这意识下的本字就代表「呼吸／气息」或风（传1:14；赛57:13；耶10:14）。字意的解释就引至形而上的意义：(1) 呼吸／烟雾／风是无形体的，消散的，无实质的，而用指不具体（耶10:15; 16:9; 51:18），「无益」或「无果效」（诗78:33；箴13:11），「无用」（王下17:15；耶2:5; 10:3），「空洞」（箴21:6），「虚空」（哀4:17；传1:2, 14; 2:1, 14-15）；(2) 呼吸／烟雾／风是短暂的迅过的──故有「暂时」和「快过」的含意（箴31:30；传6:12; 7:15; 9:9; 11:10；伯7:16）；(3) 呼吸／烟雾／风是看不见的，而有「隐藏」，「黑暗」，「难以明白」，「谜团」的观念（传11:10；参HALOT 236-37 s.v.；BDB 210-11, s.v.）。这以形而上的意识有以下的同义词：tohu「空无，虚枉」（赛49:4），riq「无益／无用」（赛30:7；传6:11），lo’ho’il「无值，无利（润）」（赛30:6; 57:12；耶16:19）。这些字用作「日子短少」，「年日如影儿过去」（传6:12）；用指青春和勇力（11:10）；用指生命（6:12; 7:15; 9:9）。传道书最常与本字的平行句是「捕风」（reut ruakh「追逐风」），用于2:11, 17, 26;7:14；「有何益处」／「毫无价值」（mah-yyitron或en yyitron），用于2:11; 3:19; 6:9；用指生命之谜于6:2; 8:10, 14；和「隐藏的未来」（11:8）。本字常是良善，利益，益处，利润，得着等字的对极。又因「风」有「虚空」的含意，故「这是虚空」常与「有如捕风」同用（1:14, 17; 2:11, 17, 26; 4:4, 6, 16; 6:9）。本字虽然是传道书的钥字，但不应每处用同样的译法。「凡事都是虚空」是本书的主题。本句用在起首的1:2和结尾的12:8，涵盖全书。一切在1:2-12:8的描述都支持1:2节的命题。除了少数的例外（如2:24-26; 3:14-15; 11:9-12:1, 9），一切在1:2-12:8的描述都可看作「虚空／虚空」（hevel）。

8   或作「人在地上的一切辛劳」。原文直译可作「人的辛劳，就是他在日光之下的辛劳」。译作「就是」的字，有学者认为不是古字，故而本书是后期之作，而非所罗门所写。但撒母耳记，列王记指出「就是」是以色列国北方的用语（不是南方），故只可说本书不是在南方省份写成，而不应看作后期作品。原文amal「辛苦」，原文「他辛劳的一切辛劳，有甚么益处呢？」迭字是强调。人的一切奋斗（耕耘）和辛劳并不能产生任何有终极价值改革世界的事。人的一切辛劳而获得的只是辛劳疲乏而已。人类因为罪的缘故，「辛劳／劳苦」就成了咒诅（创3:17-19）。虽然传道者没有得着启示，但有一天神会救人脱离这困境；在未来的国度，人的努力不再是「辛劳」，而是有效益的有成就的和可享受的（赛65:17-23）。

9   原文yoleron「益处」是传道书中对人类行动的最终效应的评估。虽然传道者承认某些比对性的「益处」（如光胜过黑暗，智慧胜过愚蠢），但他否定人类奋斗的最终的「益处」（参2:11, 15）。

10   原文holekh「行走，去」和ba「去」，都强调延续性不断的动性。字根halakh用于本段的1:4, 6上, 6下, 7上中下，强调自然界不停止不中断的一切运行。纵管自然界的不停，却没有完成的，得着的，或暂有歇息。「去」开始指世代／人，以后通用指自然界──作为人类奋斗虚空的图解。1:4-11的单调就是人行动的单调循环──重复却无真正的攺变。人各世代的运作也没有新的成就。

11   原文olam有多种意义：(1) 不定时的：「长期」，有永久永恒之意；(2) 未来时间的：将来的事；(3) 过去式的：「远久之时」，史前时代（HALOT 798-99；BDB 761-63）。本字也可指延续性的不定期；本字是在这意识下指事物长期性的不变：指地（1:4）；指诸天（诗148:6）；废城（赛25:2; 32:14）；荒芜之地（耶18:16）；国家（赛47:7）；家庭（诗49:12；赛14:20）；扫罗王朝（撒上13:13）；以利家（撒下2:30）；国与国不断的为敌（结25:15; 35:5）；会中排除的列国（申23:4；尼13:1）；永久的斥责（诗78:66）。

12   以日出日落形容人世代的来去。原文用的是ba「去」，与上节同字；造成人类奋斗和日出日落的比较。日头的不断的升起落下与人世代的来去似乎都是徒然无功。

13   原文sha’af「急忙，喘息」有三重的解释：(1) 喘气；(2) 喘着追逐，渴求；(3) 怱忙（HALOT 1375 s.v. שׁאף；BDB 983 s.v. I שָׁאַ）。本动词可作「喘气」如妇人在生产之时（赛42:14）；「喘气追逐，渴求」（伯5:5; 7:2; 36:20；诗119:131；耶2:24）；「疲劳而喘气」（耶14:6；传1:5）。本处是人性化的日头因疲劳而「喘气」赶回目的地。本处文法表示延续性长久性的行动。像日头一样，人──虽尽力──永远攺变不了任何事；他辛劳所成就的只是累极自己。

14   「再出之地」强调太阳被锁在一永不攺变，单调的循环：升起落下，升起落下。

15   原文字根savav「转圈」。本节连用4次。这四重字的使用指出风也是锁在一永无止息的循环。纵管风无定向，其实也无新的发生。不断变动的风也不能否定被锁在重复循环的事实──无新事的出现（1:9-10）。

16   原文shav出自shuv「归回」，与savav「转圈」为谐音字。

17   原文作「去到」，「走向」，强调延续不断长期的动作。本处有将江河人性化的意味。传道者／教师将流水比作「行走」，引出人的行动（1:4）和自然界的行动（1:5-11）的比较。

18   原文作「他们又回来走到那里」。shavim「回来」（阳性复式）出自shuv。本字字根在1:6-7重复使用，强调自然界的一切（如风和水）都重复的动作。一切重复的循环攺变不了甚么；一切的恒动产生不了新事。本节不是指蒸发和回至地下水的过程，而是描写水流不断的注入海中。所有水的行动──不停的重复和不断的流动──也是一事无成。

19   原文作「这些事情」devarim（davar的阳性复式字）通常指「话语」，但也可指行动和事件。本处的文义清楚是说「事情」；「已有定必再有，已做的将必再做」（1:9）。「事情」也有「出现」，甚至（自然）「现象」之意。

20   或作「无人能受得住去形容」。本句可能指传道者／教师在日头风和水之外还有其它的例子；不过舌说不尽，眼看不尽，耳听不尽这些不断的虚空的行动的例证。

21   原文male「充满，满足」。7-8节的重复使用形成人类的成就和自然循环的比对：许多行动却无持久效应。1:7节的male「（填）不满」，和1:8节的velo-timmale’「永不满足」描写人辛劳的徒劳无功：耳朵永不因听见而满足。

22   或作「即使有人可以指出」。七十士本作问话式：「难道有任何事可被说成…？」（KJV, ASV, RSV, MLB, NEB, NASB, NIV, NRSV）。传道书却常作肯定式（「有」）（2:13, 21; 4:8-9; 5:13; 6:1, 11; 7:15; 8:6, 14; 9:4; 10:5）。数译本采用这观念而译成「有些事」：「即使我们可说的事」（NAB）；「人可能说出一些事…」（Moffatt）；「有时会有现象，他们说…」（NJPS）。

23   本句不是否定人的创造力，只是他所成就的至终的「新」。例如：人类登陆月球和发现美洲新大陆（不同的旅行方式，不同的交通工具和不同的抵达地点），基本上是同样的行动和结果。

24   有译本认为「事迹」是「人物」而译作「古代人」（NEB, NAB, NIV, Moffatt）；「上古之人」（NRSV）；「早期的人」（NJPS）；「以前的世代」（ASV）。不过本字也有「事迹」的语气（HALOT 1168 s.v.），故有译本作「从前的事」（KJV, RSV）；「先前的事」（NASB）。1:11也提到未来的世代，他们「记不起」的是过去的「事迹」。1:3-11集中在人类的成就，即已过的「事迹」。

25   原文作「必有的末后之事」。akharonim「将来的事」或「后面的」。本字此处是阳性复式，可指：(1) 将来的世代（申29:21；诗48:14; 78:4, 6; 102:19；伯18:20；传4:16）；或 (2) 将来的事迹（尼8:18；BDB 30 s.v.）。BDB 30 s.v. b. 建议本处是「将来的世代」，但HALOT 36 s.v. 2.c. 建议是「将来的事迹」。正如上注解，本处可能指「事迹」而非「世代」。「过去」和「未来」的事迹形成两极，包括世界人类过去的一切成就和尚未完成之事。

26   原文作「将来要来的也必不记念他们」。根据传道者／教师，日光之下并无新事（1:9）。人间所谓新的事迹只是过去的世代忘记了在他们以前所发生的（1:10-11上）。将来要发生的事也照样被当世代以后的人遗忘（1:11下）。

27   古卷无「记念」字样。

28   原文作「一心」。

29   原文作「以智慧」，即从哲人所观察的原则下仔细反想。

30   原文作「寻找和搜索」；同义字的连用强调「寻找」的力度，而非两字的差别。「查究」的字意是「调查」，「考证实据」和「与目击者面谈」（士6:29；申13:15; 17:4, 9; 19:18）；喻意性的是「查究」抽象的概念（传1:13；赛1:17; 16:5；诗111:2; 119:45）。同样的，动词「寻找／发现」也有探索地区的字意（民13:16-17; 14:6, 34-36；伯39:8），和脑中的思考的喻意（传1:13; 7:25; 9:1）。

31   传道者／教师说他的仔细查考地上的一切成就。他以王的身份查遍别人看不到的史籍档案。

32   或作「我定论如下：」；原文无此句。

33   或作「使他们忙碌于…」。原文‘anah连于名词inyan「业务，职业，事务」（本节也出现）。动词anah是「致力，忙于」。本希伯来字与阿拉伯文的「努力，担忧，关注」有关。

34   原文inyan ra「烂摊子，可忧的事务」；本字只见于传1:13; 2:23, 26; 3:10; 4:8; 5:2, 13; 8:16；与4:8的hevel「虚空」和5:13的「致命（的不幸）」平行。inyan「业务，生意」指人所致力的事。诸英译本在此有不同的创作性的翻译：「苦痛的经营」（KJV, ASV）；「可怜的经营」（YLT）；「苦痛的职业」（Douay）；「可怜的生意」（NEB）；「可怜的事务」（Moffatt）；「无人言谢的事务」（NAB）；「烦忧的事务」（NASB）；「吃力的事务」（MLB）；「不愉快的生意」（RSV, NRSV, NJPS）；「重担」（NIV）。

35   原文无「人」字，加入以求清晰。

36   「一切」如在1:2（原文hakkol）指文义引用的题目。1:12-15有如1:3-11集中于人类的成就；这从反复使用的字根’asah（做，工作，成就，达到）清楚地看到。

37   原文无「成就」字样。

38   原文hevel「虚空，无益，无果」。参1:2注解。

39   原文无「有如」字样。

40   原文meuvval「折弯的，扭曲的」，指生命中不规则的，人类企图达到有终端价值的成就的障碍。

41   7:13有此平行句；该处神是主词：「神使为曲的，谁能变直呢？」

42   原文khesron是「少了的，没有的」。相关动词khasar是「缺少，需要，减少，减数（量）」；相关名词khosar是「有需要者」；khesar是「穷困，需要」。这种的「少」是指「没有」（数量中的零），而不是「少数」。七十士本误作usterima「不足之数」而作「不足之数不能被清点」。大多数英译本译作「所缺少的」（RSV, MLB, NASB, NIV, NRSV）；「欠缺」（NJPS）；「所需要的」（KJV, ASV）；「不在的」（NEB）；「不见的」（NAB）。

43   原文作「不能被数点」（KJV, ASV, RSV, MLB, NEB, NASB, NIV, NRSV, JPS, NJPS）。不过「数点」也有「不能补足，故而不能数点」之语气。NAB译作「所没有的无法供应」。

44   原文作「我作成和增添了智慧」。「作成」和「增添」是连用字，指传道者／教师是耶路撒冷有史以来最有「智慧」的人。

45   原文作「一心」。

46   原文无「的益处」字样，加入以求清晰。

47   原文sikhlut「愚昧」和holelot「愚蠢」是同义字。「愚昧」也是指「愚昧的行为」，「愚蠢」是「愚蠢的理念」和「头脑的盲目」（HALOT 242 s.v.）；传道者／教师用这两名词指愚蠢的理念和自我放纵的欢悦（如2:2-3, 12-14; 7:25; 9:3; 10:1, 6, 13）。

48   原文作「我知道」，或作「我的结论是：」。

49   原文gam「连」，用以加强语气。

50   或作「头痛」。





1   原文lekhah「来」，通常用作为引句（创19:32; 31:44；士19:11；撒上9:9-10; 11:14；王下3:7；诗66:5；歌7:12；赛1:18; 2:3；弥4:2）。这种起句通常是邀请读者探取对受言人有益的行动（有时也包括发言人）。本处是传道者人性化自己的心对自己说话。考察纵情的目的是为了传道者／教师的益处。

2   原文anassekhah指出发言人的决心。Nasah是「测试，测验」（士6:39；传2:1; 7:23；但1:12, 14）。本字动词「测试」是「察看」和「查究」的同义词。

3   原文作「我以喜乐测试你」。「喜乐」（原文simkhah）有两重意义：(1) 传道者／教师确定的好的合理的生命中的享受（5:17; 8:15; 9:7; 11:8-9），是神赐给得蒙喜悦的人的（2:26; 5:19）；或 (2) 愚昧的喜乐，纵情，无聊的制造欢愉（2:1-2; 7:4）。本句既与下节的「欢笑，无聊的制造欢愉」平行，而这些词常用于宴会，喝酒和娱乐的场合，建议本处有负面的喜乐的内涵。本句「测试」的对象应不是传道者，而是传道者「测试」喜乐（纵情）。

4   原文作「看甚么是好的」。本句在2:1-3用了两次，是传道书本段的钥句。传道者想找出「制造欢愉」对人类是否有价值。

5   原文作「看哪！」

6   参1:2注解。

7   原文sekhoq「欢笑」有四重意义：(1) 欢乐的笑（诗126:2；箴14:13；伯8:21）；(2) 无聊的笑，作乐（传2:2; 7:3, 6）；(3) 娱乐，比赛类（箴10:23；传10:19）；(4) 耻笑，讥诮，笑柄（耶20:7; 48:26-27, 39；伯12:4；哀3:14）。传道书的文义通指纵情的宴饮，无聊的作乐欢聚（传2:2; 7:3, 6; 10:19）。「宴乐」适合本处文义。

8   参2:1注解

9   原文作「成就了甚么？」（创1:19; 18:14, 17；申7:17；撒上2:25；伯40:2；诗56:7; 90:11; 94:16; 106:2；传3:21）。

10   原文作「我内心察究」。原文动词tur「找出，探测，探索」，用在旧的形容：(1) 探测或探索某一地区（民13:2, 16-17, 21, 25, 32; 14:6-7, 34, 36, 38；伯39:8）；和 (2) 心中的考验探索行动的步骤或效应（传1:13; 2:3; 7:25; 9:1）。传道者／教师只是心中探索纵情于酒的效应，并没有真正的酗酒。

11   或作「我想以酒取悦我的肉体」。「取悦」或作「吸引，拖，拉，抓住」。本处有尽情尽力复兴肉体之意。「自己」原文作「我的肉体」，代表全人。

12   传道者指出他在这过程中从未失控；这只是他心中的测度，没有实在的纵情于酒或愚昧。

13   原文作「拥抱愚昧」，即接纳或采取愚昧的道德观和举止（伯17:9）。

14   或作「直到」。

15   原文作「使我能见好在那里？」或作「甚么是好的？」

16   或作「工作／成就」。原文ma’asay「我的工作」可指：(1) 大的工程；或(2) 产业。诸英译本沿用两者：「工作」（KJV, NEB, NAB, ASV, NASB, MLB, RSV, Dovay, Moffatt）；「工程」（NIV）；「产业」（NJPS）。本段（2:4-11）以动词gadal「增添」串连和盖括。本字在2:4起句，然后重复字根以不同形式出现（名词：工作；动词：做，造，买），贯澈全段（2:4-6, 8, 11）。原文的「为自己」在2:4-8重复8次，强调传道者没有否定任何的购获。他放纵自己获得一切心所愿的。作为君王的他有丰富的资源，容许他无限的机会放纵自己。他能随心所愿而得，他也如此行了。

17   原文作「造了」。

18   或作「花圃」，包括果树（参创2:8-9）。原文pardes「园子，树林」是外语借用字，只见于希伯来文圣经中3处（歌4:13；传2:5；尼2:8）；波斯文的pairidaeza专指君王和贵族的「御花园」；巴比伦文的pardesu「奇妙的花园」也是指「御花园」。本词延入希腊文而为paradeisos「围住的园，乐地」，指波斯君王们的「御用园」。希腊词延入英文而成paradise「乐园」。

19   原文作「浇灌树林」。

20   原文作「本家的儿子」，指生在主人家中，生为奴婢的男女仆（如创15:3的大马士革人以利以谢）。

21   原文segullah「私有珍宝」，指王的「私库」非为国有。原文的「君王和省份」指是其他君王和省长的进贡。见T. Longman III, Ecclesiastes [NICOT], 92。

22   原文作「人的儿子感官的喜悦」。ta’anug有三重意义：(1) 奢华，安舒（弥2:9；箴19:10）；(2) 性爱的喜悦，快乐（歌7:7）；(3) 小巧，女性的（弥1:16）；见HALOT 1769 s.v.；BDB 772 s.v.。相关的形容词（anog「得竉」；「小巧玲珑」）用作描写受竉爱的女人（申28:56），描写人性化的巴比伦为纤巧的妇人（赛47:1），讽刺柔弱的男人（申28:54）；见HALOT 851 s.v.；BDB 772。相关的名词（’oneg 「欢娱」，「难以形容的欢乐」，「纤巧」）和动词（柔软，细致，可悦的）。传2:4-11的文义指「奢侈」，如NJPS所译的「凡夫俗子的奢华」，或如KJV, NASB作的「人的欢愉」。

23   原文shiddah veshiddot其意不详，因shiddah一字只见于本处。本词有四种解释：(1) 大多数学者认为指妃嫔，连于人感官的喜悦。这译法又有4种变化：(a) 情妇；(b) 德国学者认为是亚述文的sadadu「爱（人）」；(c) Ibu Ezra认为是掳掠所得，即强抢而得的女子，即内宫的住客；(d) BDB连此字于希伯来名词shad「胸脯」（赛28:9；结16:7; 23:3, 21, 34；何2:4; 9:14；歌1:13; 4:5; 7:4, 8-9; 8:1, 8, 10；伯3:12），加上这也是阿拉伯文「胸脯」的字根。这就是以「胸脯」代表女人的用法。大部份的英译采用这延伸法：「许多妃嫔」（NASB, RSV, NRSV），「一妻及多妻」（YLT），「大量的情妇」（MLB）…等；(2) NJPS连于希伯来文的「坚固盒子，箱」，而作「一箱又一箱的凡夫俗子的奢华」；(3) KJV和ASV用本词连在下句的「男女的歌者」而译为「诸般乐器」，但现代希伯来无此佐证；(4) 七十士本连本词于阿拉伯文字根「倒（酒）」而译成「男女侍从」。文句的结构是简单的连接上句的「世人感官所喜悦的」；但本词直译的：「一个又一个的胸脯」可作「胸脯之胸脯」或「胸脯中之胸脯」。这用法有时指「许多」，有时指质量的「最」。故「许多的妃嫔」可作「最美丽的妃嫔」。古代近东区的侍妾是奴婢身份，是主人法定的财产，主人有权和她们发生关系。侍妾的地位稍高于奴仆，但不是自由的，也没有妻子的法定权益。某些情形下，侍妾的子女可与主人妻子所出享有同样的继承权。士师时代之后，侍妾只是皇家的专有权，而译作「妃嫔」。

24   本节是2:4-9的总结。

25   原文作「我成伟大我又超越」。「伟大」和「超越」是连用词，而作「远远的大于」。

26   原文作「但我的智慧依然为我站立」；意指：虽然有大财富，他智慧的洞察仍存。

27   「报酬」原文作「份」。

28   原文作「我手所作的一切」。

29   原文作「我为辛劳而做的辛劳」。迭字强调传道者所付出的辛劳。

30   原文作「看哪！」

31   参1:2注解。

32   原文无「拥有」，加入以求清晰。

33   原文无「至终」。

34   原文yitron「利益」有两重意义：(1) 「从其而得到」，结果（传1:3; 2:11; 3:9; 5:8, 15; 7:12; 10:10）；(2) 「利润／益」，上风（传2:13; 10:11）。字面的意义是「利润」；喻意性是「益处」，「优胜」。本句是：虽然有些事物比其它的（较）有益处（如2:13：光胜黑暗，智慧胜愚昧），但人的辛劳因有死亡，而终究无益。

35   原文作「转看」。

36   参1:17的同样表达。传道者在2:1-11评估作乐的优点（2:1-3），大事的成就（2:7-8），世上的获得和成就（2:9-10）。现在，他思考有智慧的过活，而不专心于无聊的纵情。

37   本处的「王」指传道者／教师自己。

38   原文作「智慧比愚昧更有利益」。

39   原文作「头上有眼睛」；指智慧人有思想和灵的感官，「眼」代表「眼见」和「洞察」。

40   传道者说的同一「命运」指死亡。

41   传道者叹息的不是智人愚人有一样的结局，而是他──智者中之最──也比最愚昧的人好不到那里。

42   「大」原文作「过度，太多」。Yoter这形容词与利益相连；故作者用本字连于本段「利益」的主题：智者在相对之下胜过愚人（2:13-14上）；但却无至终的益处，因两者有同一命运（死亡）（2:14下-15上）。因此，传道者得来的庞大的智慧（1:16; 2:9）是「过度」的，远超于胜过愚昧的优胜度。这却不能救他脱离与愚人相同的命运。他尽力获得智慧，却得不着至终的益处。

43   原文作「我过度的智慧是为何呢？」

44   原文ekh「唉！」是哀悼时的用语（撒下1:19；赛14:4, 12；耶2:21; 9:18；结26:17；弥2:4）。

45   原文hakhayyim「生命」，指与「生命」有关的事物；就是人在世上一切的成就都是无益和虚空。

46   原文作「所作的事」。「事」不是2:1-11的人类的成就，而是替死亡毁坏任何智慧优胜愚昧的相对益处（2:14上-16）。传道者形容死亡为作在人（间）的事（迹）。

47   「一切」是「一切」相对的益处。

48   原文无「果效」，加入以求清晰。

49   原文作「我恨恶我辛劳而得的辛劳」。amali「我的劳碌」在2:18-21反复使用；每次都以「劳碌」代表「劳碌的果效」。这代用法由以下因素指出：(1) 我必要留给（原文有「留它给」2:18）； 2:21的「留（它）给」指财富（劳碌的果效）；(2) 2:21的「遗产」（原文作「他所不劳而获的（它）」）；(3) 2:18节传道者一面享受他的「劳碌」（的果效）；一面又为他「劳碌」（的果效）绝望（2:20）。

50   原文「留下」有「带不走」之意。

51   原文作「我以后的人」。

52   原文ra’ah「邪恶」；本处可能指「不幸」（HALOT 1263 s.v. 4רָעָה）或「不公平，错」（HALOT 1262 s.v. 2. רָעָה. b）。本词ra’ah rabbah指「大不公」，「大不幸」（参2:17; 5:12, 15; 6:1; 10:5）；NAB, NIV, MLB作「大不幸」；NEB作「完全错误」。18-21节分成两个单元（2:18-19和2:20-21），每单元都有平行的结构：(1) 引言式的叹息：「我讨厌我劳碌的果效」和「我对 …绝望」；(2) 叹息的理由：「我必要留下给…」和「却要留下给…」； (3) 继承人的描写：「谁知道他是智慧是愚昧？」和「不劳碌／他不劳而得」；(4) 结论：「这也是虚空」和「这是虚空，可怖的不公平」。

53   原文作「所有的日子」。

54   本节的结构有两种不同的译法：(1) 「他所有的日子都是痛苦，他的工作是挫败」；(2) 整天，他的工作是痛苦和挫折。(2) 较为可取，因下句的「夜间」和「整天」对比。本节引出矛盾的对照／比较；就是人肉体白日的辛劳和晚间情绪的焦虑连接。即使在夜间，他也不得安宁。

55   2:1-26集中在人辛劳的虚空，结论是人唯一真正的报酬在于辛劳中寻得享受（2:10, 24-26）。本段与人的内在罪性无关。

56   原文作「使他的灵魂见到好处」；ra’ah tov「见好处」指「寻得享受」（3:13; 5:17; 6:6）；与3:12-13及5:17-18的「喜乐于」和「享受」平行。原文的「灵魂」是以部份代表整体，即全人（参民23:10；士16:30；诗16:10; 35:13; 103:1）。

57   原文无「能享受／享受的能力」字样。

58   原文作「出自神的手」。「神的手」描绘神的供应和赐与（E. W. Bullinger, Fiqure of Speech, 878）。「神的手」常指神恩惠（代下30:12；拉7:9; 8:18；尼2:8, 18；见BDB 390 s.v. 1. יָד.e.2.）。

59   原文作「谁能够？」无「吃喝」字样。

60   原文作「在他（神）面前为好的人」或「得神喜悦的人」。

61   原文将人累积辛劳的果子与农夫的储量比较。不同的是罪人的「囤积」却不能保证未来的稳妥。

62   原文在本节用了3次「给」，形成讽刺句：神「给」义人能享受工作的果效，却「给」罪人将财富「给」义人的任务。

63   原文作「这」，应指「恶人的工作」。恶人的事务是无益的：他辛辛苦苦地积财，只能眼见他劳碌的果效给了别人。2:24-26上的义人在神恩赐下所享的辛劳的成果不在「这」之内。





1   本节的体裁是：ABA’B’：(A) 凡事；(B) 定期；(A’) 天下万务；(B’) 定时。「凡事／天下万务」必定是指人生的各样的情况和所发生的事迹。

2   原文zeman是「指定时间」或「指定钟点」（HALOT 273 s.v.；BDB 273 s.v.；见传3:1；斯9:27, 31；尼2:6），例如：犹太节期的「定期」（斯9:27, 31），尼希米制定离书珊城的「日期」（尼2:6），和犹太法律所制定的月份的开始。「定期」用与「定时」平行。「定」可能与「计划」相连（伯17:11；HALOT 272 s.v. 1），或是「目的」。例如：神的目的（伯42:2；耶23:20; 30:24; 51:11），人的计划（赛5:12；见HALOT 566 s.v.；BDB 273 s.v.）。1-8节是神指定的人类各种活动的时间表，或是人自定的最合宜的时间。9-15节指出神是人类历史发生的一切的最终负责者。本段明显地指出神的主权和人的责任的平衡。人做出神的意愿，但人也做自己喜欢的（见「万务」注解）。

3   原文khefets「事情，事务」有广泛的定义：(1) 喜悦：欢乐；(2) 喜悦：心愿，渴望；(3) 善的悦乐：定意，目的；(4) 宝石（珍饰），即人所喜爱的；(5) 事务，事情，代表「人所爱做的」（传3:1, 17; 5:7; 8:6；赛53:10; 58:3, 13；诗16:3; 111:2；箴31:13；见HALOT 340 s.v. 4；BDB 343 s.v. 4）。本字也用作指「神所喜爱做的」（神的计划），见士13:23；赛44:28; 46:10; 48:14；BDB 343 s.v.）。神的主权的主题透澈在3:1-4:3；3:1-8的内容却集中在人所计划和有目的的行动。七十士本译本字作paragmati「事」。诸英译本将本字译如：「每一目的」（KJV, ASV）；「每一件事」（NASB）；「每一喜悦的」（NASB旁注）；「每一事务」（NAB）；「每一事」（RSV, NRSV）；「每一行动」（NEB, NIV）；「每一项目」（MLB）；「每一经验」（NJPS）。

4   原文‘et「时间的定点」有两类意义：(1) 一件事的时间；(2) 为了一件事的时间（BDB 773 s.v.）。后者又可分成：(a) 一般时间；(b) 合宜时间；(c) 指定时间；和 (d) 不定时间（传9:11）。本处是指一件事「合宜适当」的时间（HALOT 900 s.v. 6；BDB s.v. 2.b）。举例：「大雨的时令」（拉10:13）；「列国受罚之期」（结30:3）；「凡事都有定期」（传3:1）；「山羊生产之期」（伯39:1）；「按时的秋雨春雨」（申11:14；耶5:24）；「收庄稼之期」（何2:11；诗1:3）；「按时的食物」（诗104:27）；「不知道自己的定期」（传9:11）；「正确的时候」（传8:5）。参HALOT 900 s.v. 6。

5   或作「被生」。

6   传道者在3:2-8用了14组的两极的对照；涵盖两极间的一切（即全部）；参申6:6-9；诗139:2-3（见Bullinger, Figure of Speech, 435）。

7   原文leabbed「失去」（参耶23:1）与baqash「寻找」相对。「失去」是看如「丢去」之意（放弃）。（R. J. Williams, Hebrew Syntax, 28, §145IBHS 403 §24.2g）。

8   原文ho’oseh「做事的人」。本字巧用在全段各种「做」的动作。在神指挥下的人间事务，人的努力攺不了任何的事。

9   人在劳碌下可能得到的，都因对神的供应的无知而化为乌有。

10   原文作「黑暗」；可能指「永恒」或「未来」。原文olam一字颇引争议。本字可作：(1) 无知；(2) 时间性：(a) 永恒，(b) 未来；(3) 知识（不大可能）。这些选意的各种辩论可总结如下：(1) 本字是「存在期；永恒」一字的误写（参传1:4; 2:16; 3:14; 9:6; 12:5；见BDB 762 s.v. III 2.k）。在这思路下，又有数种变化。（译者按：文字变化及延伸从略）。(a) 世界的期限；放逐期后的希伯来文的「世界」代表弥赛亚时期，或作「将来的世界」。七十士本及Vulgate认同此说。数英译本译为「世界」（KJV, Douay, ASV旁注）；(b) 不定的无限的未来。这论点是神给人类对自己有超短暂性的意识（有关自己和成就）（D. R. Glenn, “Ecclesiastes”, BKCOT, 984）。大多数的英译沿此思路而作「无时间性」（NAB）；「永远」（RSV, MLB, ASV, NASB, NIV, NJPS）；「过去和未来时间的意识」（NRSV）；(c) 其他的学者认为这只是「不定的未来」：「将来之事」（如HALOT 799 s.v. 2；BDB 762 s.v.III 2.a；THAT 2:241）。这论点是神不但注定人一生中所发生的一切事（3:1-8），也让人注满了发现未来事情的热衷，特别是自己一生各事的配合（3:9-11）。这论点与神指挥人类事务发生于合宜的时间（3:1-10），和人对自己未来的「无知」相当吻合（3:11下）。传道者在它处也强调人不能知道自己的将来（如8:7, 17）。这思路少被采纳：「未来」（NJPS旁注）；(2) 第二类观点说本字不是「永恒」一字的误写，而应是‘elem「黑暗」（字意）或「无知，隐秘，遮蔽」（寓意）。这样就是神「隐藏」了人的知识，以致他不能发现神计划的某些部份。Moffatt根据这思路而译作「奥秘」。这字也可指「忘记」，就是神使人有「忘记」的功能，而不能明白神自始至终的作为（1:11）；(3) 第三种观点是连‘olam于阿拉伯文字根「知识」。这论点是神赐人「知识」，但不是发现神「永恒」的计划。这思路少有采用：「知识」（YLT）。

11   原文作「神所作成之工」。本处指神所命定的人事务的发生和时间。

12   传统性译作「神从始至终的作为」。「从始至终」一般用以「永恒」相连（KJV, NEB, MAB, ASV, NASB, NIV, RSV, NRSV）；但「永恒」只是「未来」的话（参上注解），本句就是指神在人由始至终的一生中所命定的事迹。NJPS根据这看法而译成「但没有人的忖测，从始至终，神使一切事发生了」。这与3:1起的14组对照的文义颇合。3:12-13的劝勉也支持这见解──既然人不能知道未来的日子，传道者劝人享受神所赐的每一日有如礼物。

13   原文作「知道」。

14   传道者用「莫强如／除了」指出人生虚空的例外。「享受」原文作「做好的」la’asot tov，即「体验快乐」；参2:24; 3:13; 5:17。

15   原文作「神必寻找被驱逐的」。本句有几种译法：(1) 神「看顾」那些受迫的。「寻找」指「保护」，而「被驱逐的」指「被驱逐的」。但这译法不合上下文；(2) 神必追讨过去的事。数英译本作「神要求已过的事」（KJV），「神必追讨已过的事」（NIV），「神必轮流召回每件已过的事迹」（NEB）；(3) 神寻找失落的：「神必恢复所误置的」（NAB）；(4) 神重复已经发生的。后者最合上下文，与上句「现今的事早已有了，将来…」为紧凑的平行句（3:15上）。这是大部份英译采纳的译法：「神恢复过去的」（Douay）；「神再度寻找已经过去的」（ASV）；「神寻找已然经过的」（NASB）；「神寻找已被驱逐的」（RSV）；「神找出已被驱逐的」（MLB）；「神找出已经过去的」（NRSV）；「神一直带回消失的」（Moffatt）。

16   或作「公正」。

17   或作「公平」。

18   原文无「审判的时刻」字样。

19   本句有数种译法：(1) 我对自己说（起）有关于人；(2) 我想：「至于人，神测试他们」（NIV）；(3) 我心中想关于众人身后之事（KJV）；(4) 我说：「这是为了人的缘故」。

20   本词可译作：(1) 测验，证明，筛选，挑出（但11:35; 12:10）；(2) 拣选，选择（代上7:40; 9:22; 16:41；尼5:18）；(3) 冲去，净化（结20:38；番3:9；伯33:3）；(4) 洁净，磨擦（赛49:2; 52:11）。本处论点是神容许世上有不公平的事，使人清楚了解自己与兽相若。七十士本却译为「审判」，而Targum和Vulgate采用「冲去，净化」的语气。

21   原文作「他的（众）工作」。

22   原文作「他之后的」（KJV, NASB, NIV）或「以后」（NJPS）。





1   本章与上述紧密相连：传道者／教师所观察的欺压（4:1-3）连于前所观察的欺压和不公（3:16）。这与他劝人享受工作的成果成了强烈的对照（3:22）。现在传道者转念思想那些因欺压而不得享受工作成果的人的命运（4:1-3），过度不由自主的竞争（4:4-6）和孤独（4:7-12）。

2   原文作「我转身看见」；用作「再做」可见于创26:18; 30:31; 43:2；「重复」（做）可见于哀3:3，或作「又观察，再三观察」。

3   「不断发生」或作「所行的」。英译本在「发生」和「所行」，「不断」和「完成」之间有不同组合。

4   原文作「一切的欺压（众数或单数）」。osheq（单数）用在耶6:6; 22:17；结18:18; 22:7, 12, 29；诗73:8; 119:134（见HALOT 897 s.v. 1；BDB 799 s.v. 1）。本书用了「欺压」数次，均指个人性而非国家性的（4:1; 5:8; 7:7）。名词ha’ashuqim是众数又加冠词（那欺压），冠词指明某类型的「欺压」，众数可以是：(1) 地上发生种种不同的「欺压」；(2) 抽象性的众数：（这和那）「欺压」；(3) 以众数表示「欺压」的程度：可怕的／严重的「欺压」。大多数英译本将本处为众数（KJV, ASV, NAB, RSV, NRSV, MLB, YLT）；不过也有少数当为这／那的「欺压」（NJPS, NIV, Moffatt）。

5   原文作「看哪！」

6   原文作「受欺压者的泪」。dim’ah（单式）代表整体性的泪水（王下20:5；赛16:9; 25:8; 38:5；耶8:23; 19:7; 13:17; 14:17; 31:16；结24:16；玛2:13；诗6:7; 39:13; 42:4; 56:9; 80:16; 116:8; 126:5；哀1:2; 2:18；传4:1）。「泪」也用作代表哀悼，灾难，压抑，欺压（诗6:7；哀1:2; 2:11；耶9:17; 13:17; 14:17）。大多数英译本将呆板的「泪」译作「流泪」──「受欺压者所流的泪」（NEB, NAB, ASV, NASB, RSV, NRSV, MLB, NIV, NJPS）。

7   原文作「安慰（复式）」，代表效果。赛52:9用「安慰」与「拯救」平行（见E. W. Bullinger, Figures of Speech, 560-67）。

8   或作「无人从欺压者的手下拯救他们」。

9   原文shavakh可作：(1) 赞扬；(2) 恭贺。

10   原文作「一切的辛劳和一切的技巧」。「辛劳」和「技巧」本处是连用字，指「巧技之工」。

11   原文作「人和他的邻舍」。

12   原文qin’ah「竞争」有多种解释：热心，妒忌，嫉妒，对抗，竞争，受苦，敌意，愤怒，烈怒（HALOT 1110 s.v.；BDB 888 s.v.）。本处指「对抗」或「竞争性」（HALOT 1110 s.v. 1.b）；七十士本作「嫉妒」。诸英译本反映本字的多元性：「对抗」（NEB, NAB, NASB）；「嫉妒」（KJV, ASV, RSV, NRSV, MLB, NIV, NJPS）；「妒忌」（Moffatt）。

13   原文作「盘起手来」；本词指「不作工」（箴6:19; 24:33）。

14   大多数英译本直译本句（KJV, ASV, NASB, NAB, RSV, NRSV, NJPS）；也有数本意译：「荒废生命」（Moffatt）；「消耗而尽」（NEB）；「毁灭已身」（NIV）。

15   传道者列出三种对劳碌的看法：(1) 有竞争欲的工作狂（4:4）；(2) 穷困的懒人（4:5）；(3) 自足的劳工（4:6）。中庸的态度驳斥 (1) (2) 的极端。

16   参4:1注解。

17   参1:13「极重的事务」注解。

18   或作「力服」，「克胜」（伯14:20; 15:24；传4:12; 6:10；参HALOT 1786 s.v.）。

19   原文作「从捆锁之家出来」。

20   或作「即使生在后来为他的国中是贫穷的」。不过「他」并无明定是愚昧的老年王或是穷而有智的少年（4:13）。

21   「代替」原文作「站在他位置上的」。「站立」可以是：出现，兴起（参诗106:30；但8:22-23; 11:2-4; 12:1；拉2:63；尼7:65；参BDB 764HALOT 840）。

22   原文作「第二少年」。这第二位（hashent）不清楚是接续老年王的人或是第二个年青的继承人。

23   可能指君王的臣民。

24   「后人」指未来的世代（申29:21；诗48:14; 78:4, 6; 102:19；伯18:20；传1:11; 4:16；参HALOT 36BDB 30）。





1   从5:1开始至5:20，英译本与希伯来本节数相差一节（英5:1＝希4:17）。至第6节节数复合。

2   原文作「神的家」（王上6:3; 7:12；代上9:11；代下3:8; 28:11；参E. W. Bullinger, Figures of Speech, 620）。

3   原文作「保守你的脚」。「脚」作单式或复式。「保守你的脚」是「谨慎脚步」，即「小心做事」之意。以「脚步」代表动作可见于伯12:5; 23:11; 31:5；诗119:59, 101, 105；箴1:16; 3:23; 4:26-27; 6:18; 19:2；赛58:13; 59:7；耶14:10。例如：我禁止我脚走邪路（诗119:101；参E. W. Bullinger, Figures of Speech, 648）。

4   或作「遵从」。原文lishmoa’是字意的「听」（与说相反）或寓意性的「遵从」（与献祭相反）（HALOT 1572BDB 1033-34）。本段是轻率发誓的警告，故「听」比较合意。智者在神的面前快快的听慢慢的说；愚人无自制而冒失开口。

5   原文zevakh「献祭」通常指「感谢祭」或「甘心祭」（利7:12, 16）。本段集中在许愿和还愿──如起誓献祭。原文本句是「愚人们，一献祭」；文义中的「献祭」是献祭没有还愿的许愿。这冒昧的誓言在5:2称为「愚人的发言」。传道者警惕愚人不要随便起愿：4-5节。

6   「顾虑」原文作‘inyan「事务」，故berov inyan是「过度的行动」。本词的字意是「事务」（KJV, ASV, YLT, NEB, RSV），「劳力」（NASB）；寓意是「关心的」（NAB, NIV, NRSV），「顾虑」（MLB, Douay），「忧愁」（Moffatt），「沉闷」（NJPS）。七十士本误译为「受试验」。

7   原文作「声音」，代表「所说」（创3:17; 4:23；出3:18; 4:1, 9；申1:45; 21:18, 20；撒上2:25; 8:7, 9；撒下12:18；参HALOT 1084；BDB 877；E. W. Bullinger, Figures of Speech, 545-546）。上下文指「声音」是愚人冒失的许愿，因他根本不能还愿。

8   原文nadar「发誓／许愿」是向神严肃地履行事务或献祭（见利27:8；民6:21; 30:11；申23:23-24；拿2:10；玛1:14；诗76:12; 132:2；参HALOT 674）。名词「誓／愿」是应许献的礼物或祭物（民30:3；申12:11; 23:19；赛19:12；鸿1:15；诗61:6, 9；参HALOT 674-75）；通常是甘心祭（申12:6；诗66:13），有压力之时所应许献的（士11:30；撒上1:11；撒下15:7-8；诗22:25; 66:13; 116:14, 18；拿2:9；鸿1:15）。

9   原文leshallemo「偿还」（王下4:7；诗37:21；箴22:27；伯41:3）；「还愿」（申23:22；撒下15:7；诗22:26; 50:14; 61:9; 66:13; 76:12; 116:14, 18；箴7:14；伯22:27；赛19:21；拿2:10）。以色列人毌需「起愿」，但起了后必须「还愿」（利22:18-25; 27:1-13；民15:2-10；鸿1:15）。

10   原文作「你的肉体」，「肉体」代表全人。

11   原文作mal’akh「信差」，指圣殿的祭司（玛2:7；HALOT 585；BDB 521）。祭司记录以色列敬拜者所许的愿（利27:14-15）。人若拖延不还愿，祭司会提醒此人。虽然传统的拉比观点认「信差」为「天使」，但rashi认为是圣殿内供职的人士。诸译本反映两见：「他的代表」（NAB）；「圣殿的差使」（NIV）；「信差」（RSV, NRSV, MASB, MLB, NJPS）；「天使」（KJV, ASV, Douay）；「神的天使」（NEB）。

12   原文shegagah是「过失，错误」；指无心的罪／过犯（利4:2, 22, 27; 5:18; 22:14；民15:24-29; 35:11, 15；书20:3, 9；传5:5; 10:5；HALOT 1412；BDB 993）。本处指冒失的未经思考的许愿，现在这愚昧人宣称错了（箴20:25）。

13   原文作「你的声音／话语」，即「你」。

14   本节的文法结构相当困难；诸英译本采取不同译法：「在诸多的梦和言语中，也有各类的虚空」（KJV）；「诸多的梦中有虚空，多言亦然」（ASV）；「梦多了，空言也多」（RSV）；「许多的梦和愚昧和许多的话」（MLB）；「在丛多的梦中，虚空和言语也多」（YLT）；「那里多梦，那里多有虚空和无数的话」（Douay）；「许多的梦和言语就是许多的虚空愚昧」（Moffatt）；「许多的梦引至虚空和虚浮的话」（NJPS）；「许多的梦和言语中有的是空洞」（NASB）；「许多的梦和许多的言语是无意义的」（NIV）；「与多梦随来的是虚空和众多的言语」（NRSV）。

15   或作「欺压」；oshreq有两重意义：(1) 欺压，暴力（赛54:14）；(2) 勒索（诗62:11）。七十士本译作「欺压」，HALOT 897 s.v.亦然。不过5:8-9的文义集中在腐败的政府官员藉「勒索」和屈枉公正而夺取人辛劳的成果。

16   或作「省中」。

17   原文作「抢夺」gezel。「抢夺」寓意歪曲公正：有如强盗藉暴力「抢夺」受害者；政府官员也藉「屈枉公正」，「抢夺」穷人。

18   本处可能指政府中的贪污体系，层层的剥削直到农民；百姓以上掌权的是以百姓自肥的官员；他上头的省长也分一份；省中之上更有国中掌大权的要被满足（A. Cohen, The Five Megilloth, SOBB, 141）。

19   原文无「夺去」。

20   本句文法和解释都相当困难。历来有三类译法：(1) 君王照顾耕地的安全：「无论如何，一国的好处在乎君王为了耕地」；(2) 君王着重丰裕农业的政策：「无论如何，一国的好处在于为了农业而顺从／服事君王」；(3) 君王榨取穷农：「田地的出产被所有的夺去，连君王也受田地的供应」。本节明确指出穷农受贪污的政府官员压榨，君王有用「连」字包括，也作正面和中性如下：「地的好处是为人人，君王本身也受田地的供应」（KJV）；「耕作的君王是田地的益处」（NASB）；「地有益处；君王为了耕地」（NRSV）；「全地最大的益处是他的；他掌管耕地」（NJPS）；「国有掌实权的王必兴旺」（Moffatt）；「君王忠于田地是地的益处」（MLB）；「君王是有耕地之地（国）的益处」（RSV）；「一国最佳的事是君王有好好耕耘之地」（NEB）；「一国之益在所有情况下是有为耕地的君王」（NAB）。见D. Barthélemy, ed., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text Project 3:576-77。

21   原文作「银子」。

22   原文hamon「富裕，财富」；用作：(1) 骚扰；(2) 混乱；(3) 杂音；(4) 排场；(5) 群众（嘈杂的群众）；(6) 富裕，财富（HALOT 250 s.v. 1-6）。本处指「丰富的财产」（与排场有关），即豪华的富裕（结29:19; 30:4；代上29:16）。

23   原文无此「知足」。

24   本处的「财富」指人辛劳的果效。诸英译本都捕捉了本字的语气：「人赚得越多，越多人去花费」（Moffatt）；「财富增多，藉它而活的人也多」（NEB）；「物质增多，消耗的人也增多」（NJPS）；「那里有大的财富，那里就有多人吞吃」（NAB）。本句不是描写经济学中的「供应和需求」，如：「货物增多，消费者也增多」（NIV）；「货物增多，吃的人也增多」（NRSV），KJV, ASV, RSV, MLB, NASB类同。

25   原文本字作复式，强调物主管理物业的权柄。13节同。

26   原文作「那里／这里有」；yesh是指出一特别情况，不一定是常规，而是「有时」发生之事（如：箴11:24; 13:7, 23; 14:12; 16:25; 18:24; 20:15；传2:21; 4:8; 5:12; 6:1; 7:15—2次; 8:14—3次）。

27   原文作「凶恶」，ra’ah应指「不幸」（HALOT 1263 s.v.），或「不公」，「错失」。原文的ra’ah rabbah是「大的不公」或「大的不幸」（传2:17; 5:12, 15; 6:1; 10:5）。

28   或作「坏的交易」。原文inyan是「事务生意」（传8:16），也用作地上发生的事迹（传1:13; 4:8）。诸英译本有下列的两种译法：(1) 不幸（NAB, NIV）；(2) 坏的交易：坏投资（NASB），坏经营（RSV, NRSV, MLB），不幸的风险（Moffatt, NJPS, NEB, ASV）。

29   「给」原文作「在他手中」。

30   参5:14「不幸」注解。

31   原文作「所有的日子」。

32   原文作「美好的」。

33   传道书中的「吃喝」是人享受自己辛劳的成果（2:24; 3:13）。

34   原文kheleq「分」有广泛的定义：(1) 掳掠所得（创14:24；民31:36；撒上30:24）；(2) 食物的份量（利6:10；申18:8；谷1:16）；(3) 地之份（申10:9; 12:12；书19:9）；(4) 部份或拥有（民18:20；申32:9）；(5) 继承（王下9:10；摩7:4）；(6) 份或报酬（伯20:29; 27:13; 31:2；赛17:14），或「利益，奬赏」（传2:10, 21; 3:22; 5:17-18; 9:6, 9）。传道书全书用此字指人劳碌的暂时效益和从神来的赏赐（传3:22; 9:9）。

35   或作「能力」。本句与2:24-26平行，就是若非神赐能力（使人能），人就不得享受生命。

36   「这」指神赐人享受生命的「能力」。

37   原文zakhar「想起」；应是「思念，思想」（见赛47:7；哀1:9；伯21:6; 36:24; 40:32；传11:8）。

38   原文无「短暂／速过」。

39   原文ma’aneh「专心」（见传1:13; 3:10; 5:19；HALOT 857；BDB 775）。

40   原文作「心中的欢乐」。





1   参5:13注解。

2   参5:13注解。

3   原文作「在人（身上）很大」。本词可作：(1) 普遍性：「人间普遍的」（KJV, MLB），「人间常见的」（Douay），「人间常有的」（NASB）；(2) 压制性：「沉重地躺在人身」（RSV, NRSV），「重压人身」（NEB, NAB, NIV, Moffatt），「重于人身」（ASV），「对人严重」（NJPS）。

4   原文作「有关他胃口的一无所缺」或「他所愿的一无所缺」。

5   原文shalat「掌控，主宰」。享受辛劳成果的能力出于神（传2:24-26; 3:13; 5:18; 9:7）。

6   原文作akhal「吃」；「吃」劳碌的成「果」之意（传2:24-26; 3:12-13, 22; 5:17-19; 8:15; 9:9）。

7   原文作「陌生人」，常用指外邦人，本处应指「别人」（箴27:2）；「别人」照6:3-6甚至可能是自己的继承人。

8   人不能享受自己辛劳的果效可能因为某种的不幸而失去产业（5:13-14），或是一生专注囤积而不去享受（5:15-17）。传道者劝诫人应照神赐的能力享受生命和辛劳的成果（5:18-20）。不幸的是人享受成果的能力「有时」被6:1-2和6:3-9所形容的瓦解。

9   原文作「恶病」。

10   原文作「他没有埋葬」，传统性译作「不得埋葬」，即连适当的埋葬也得不着（KJV, NEB, RSV, NRSV, ASV, NASB, NIV, NJPS, MLB, Moffatt）。不过上句却指出本处应是夸张式的形容：「甚至他永不被埋葬」（活到永远）。相似的观念可见于诗49:9; 89:48。参D. R. Glenn, Ecclesiastes, [BKCOT], 990。

11   本字nefel「流产」，应指「死婴」（见诗58:9；伯3:16；传6:3；HALOT 711）。

12   6:3-6指不得享受财富的虚空比死婴的悲剧更为不好。

13   死婴的生下是徒然的──生下来无甚好处。

14   被忘记。

15   译作「安息」一字指脱离辛劳，焦虑和烦恼──吝啬财主必须承当的部份的不幸。

16   原文作「所有的不是同去一处吗？」本句确定活了两千年的吝啬财主和一日都不能活的死婴同去一处──坟墓。若这吝啬的财主一生中从不享受自己辛劳的成果，他的命运就比那没有机会享受生命之福的死婴好不到那里去。某种意识下，那吝啬的财主不如从未活过。他承担了劳碌，焦虑和囤积财富的辛酸，却不曾享受任何辛劳的成果。

17   原文作「人的工作都是为口」。

18   智慧人比愚昧人在这意识下无绝对的益处──两者有同一命运，死亡。本处不应误解传道者否定智慧比愚昧没有相对性的益处；书中它处传道者指出智慧产生生命中的某些益处（7:1-22）。智慧却不能救人脱离死亡。

19   原文mar’eh enayim「眼中所见的」。

20   原文作「灵魂的游荡不定」，指「不成就欲望」。本处也将「欲望」人性化为「游荡」。见BDB 235 s.v., 2321.3。

21   原文无此字样，添入以求清晰。

22   原文作「人现今如何，早已知道」。

23   原文作「话语越多，虚空更多」。

24   或作「他度尽一生的日子如影子」。





1   原文作「名」shem，代表「名声／名誉」（箴22:1；申22:14；尼6:13；创6:4; 12:2；撒下7:9; 8:13; 23:8, 22；代上5:24; 12:31；代下26:15；尼9:10；赛63:12, 14；耶32:20；结16:14；但9:15；参HALOT 1549；BDB 1028）。

2   或作「胜过」，「比…好」。本词在7:1-12重复使用，引出一系列「胜过」的隽言；特别是在7:1-6句句皆是。

3   原文tov「好」；本处的文体是：「好名」平行「油好」。

4   原文shemen指「香油，香水，香膏」（HALOT 1568），抹身用的香油是昂贵的（王上17:12；王下2:4）。拥有香油香水是富裕的象征（申32:8; 33:24；伯29:6；箴21:17；结16:13, 20）。香油香水的使用代表欢乐（诗45:8；传9:8；赛61:3），因为是在节庆时使用的（箴27:9）。「香油」shemen和「名」shem是押韵字。

5   本句谚语有两种解读法：(1) 快乐时光（以庆祝和香油象征）所教导的比艰难日子为少（人死的日子），艰难引至道德性的进步；(2) 带有好名誉到生命的终结（死时），强如以欢乐和财富（美好的香油）庆典式的开始。愚昧和凶恶能败坏好的起头，使人以愚昧为终。

6   原文作「（欢）饮之家」。原文mishteh「饮」，可指：(1) 宴会，畅饮之时（撒上25:36；赛5:12；耶51:39；伯1:5；斯2:18; 5:14; 8:17; 9:19）；(2) 酒（放逐期及后期──拉3:7；但1:5, 8, 16）。见HALOT 653；BDB 1059。传道者劝人清醒地反映生命的短暂和死亡的现实（宁可往遭丧之家去），强如浪费一生在快乐的追逐（往宴乐的家去）。清醒地对短暂生命和死亡现实的思念，比无聊的飘然更有道德上的益处。

7   NEB作「悲伤」；NJPS作「苦脑」。

8   原文作「脸上的愁容对心有好处」。

9   或作「借着脸上的忧愁，心可能得喜乐」。

10   「欢宴之处」指盛宴纵情狂饮之处。

11   或作「赞扬」。上句的「责备」ga’arat建议本句的「歌唱」shir是寓意性的「赞扬／谄媚」（耳中有如音乐）（NEB, NJPS, Douay）。不过7:5的「歌」与7:6的「笑声」连用，可能指无聊的作乐：「愚人之歌」（KJV, NASB, NIV, ASV, RSV, NRSV）。

12   原文hassirim是野生荆棘的枝条，常用作引火的燃料；却在锅尚未烧热已经燃尽（诗58:9; 118:12）。

13   原文无「这种愚昧」字样。

14   原文hevel「速过／无用」；本处甚难抉择。故可解作：(1) 烧荆棘去热锅是「无用的」，因锅还未烧热，荆棘已经烧去；(2) 易着火的荆棘所产生的热是「短暂／速过」的──很快有热，但只是一时的。同样，「愚人的笑」也可解作：(1) 与智者沉思相比，愚人的笑没有道德性的用处：燃烧荆棘有如愚人的笑，有许多响声，但不能成事；(2) 愚人的笑是短暂的，因为死亡的必然和人生的短暂。或许作者在此故作模糊。

15   或作「欺压／勒索」‘osheq；学者对本字有所争辩。与下句「贿赂」比对，本处或应指「勒索」，但7:8-10是以「欺压」为题，故以前者较合。传道书它处用本字指「欺压」（4:1），作「勒索」（5:8[来5:7]）。七十士本作συκοφαντία（sukophantia「压迫」）。诸英译本分译为：「勒索」（ASV, MLB, NIV）；「压迫」（KJV, NAB, NASB, RSV, NRSV, YLT, Douay, Moffatt）；「欺骗」（NJPS）；「毁谤」（NEB）。

16   或作「压制使智者发疯」，或「勒索使智者发疯」。「发疯」指「成为愚人，成为狂人」（伯12:17；赛44:25；HALOT 249；BDB 239）。诸英译本在此也有不同译法：「疯狂」（KJV, NASB, NEB）；「愚人」（NAB, RSV, NRSV, NIV）。

17   原文‘avad「毁灭」；死海古卷作qoh「弯曲／歪曲」；指道德的「歪曲」可见于撒下7:14; 19:20; 24:17；王上8:47；伯33:27；箴12:8；耶9:4。用指道德「腐败」的可见于传3:6; 9:18；耶23:1。本句也可译作「贿赂令人发疯」。本节可译作比对性的「勒索（的得益）固然使智者变为愚人，贿赂（却）败坏人心」；译作同义性的「压制定然使智者发疯，贿赂使人发狂」。

18   原文devar「事情，东西」。Vulgat错译为「言语」（Douay亦然）。

19   原文作「灵里的忍耐」。

20   原文作「灵里的骄傲」。

21   原文作「你的灵不要急躁发怒」。

22   或作「智慧有如产业一般的好／都是好事」。「好事」指智慧──像产业──有保护之功。

23   原文作「智慧是荫庇」；tsel「影，荫」指日光下的「荫护」（创19:8；士9:36；赛25:5; 32:2；耶48:45；拿4:5）。本字常用作患难时的「庇护」（民14:9；赛49:2；何14:8；诗17:8; 36:8; 57:2; 63:8; 91:1; 121:5；哀4:10）。

24   原文作「智慧是荫，金钱是荫」。「荫」有译作「防卫」（ASV, Moffatt）；「保护」（NASB, NAB, RSV, NRSV, MLB）；「保障」（NIV）。

25   原文动词khayah「活」，指 (1) 存活，快乐地活（创12:12；出1:17；民31:15；申6:24；书9:15；赛7:21；耶49:11）；(2) 复活：痊愈（诗30:4），死中得活（何6:2）。本处与「保护」平行，应是从不期而死或患难中「保存性命」（RSV, NAB, ASV, NASB, NIV, NJPS）。这译法比「给与生命」（KJV, Douay, NRSV, YLT）为佳。

26   原文作「好」。

27   原文作「恶／坏」。

28   另一较不可能的译法是：神使这两样并列（ASV, NEB）。

29   原文hakhol「所有」，全书作「两样」的语气。

30   原文yesh「那里／这里有」，指有时会发生之事；不是常规，而是「有时」（箴11:24; 13:7, 23; 14:12; 16:25; 18:24; 20:15；传2:21; 4:8; 5:12; 6:1; 7:15—2次; 8:14—3次）。

31   原文的前置词bet有译法作「在…中」，（义人在义中早死，恶人在恶中长寿）（KJV, NASB, NIV）。不过本处bet应译作「即使，反而」（利26:27；民14:11；申1:32；赛5:25; 9:11, 16, 20; 10:4; 16:14; 47:9；诗27:3; 78:32；拉3:3）。有的认为本处的「义」指律法的字义或自以为义；而所罗门在7:16就是警诫这种的义。译作「反而，倒」是这看法的辩驳。自义或法利赛的义是罪，所罗门本处所关心的是「报应」的例外（参8:10-14）。

32   见本节上注。

33   原文yoter「过度，过份」；出自「余剩」的字根。在2:15这形容词与名词益处／利益巧用作：智者比愚人有相对性的「益处」（2:13-14上），但无最终的益处，因两者有同一的命运──死亡（2:14下-15上）。因此，传道者所获得的大智慧（1:16; 2:9）是「过度」的，因为超越了胜过愚人的相对益处：不能救智者脱离与愚人同一的命运。他极力求智慧，但没有最终的益处。同样，在7:16，传道者警告智慧和正义的行为不能保证胜过邪恶和愚昧，因报应之律有时反常。

34   原文作「不要过度为义，也不要过份有智」。本句可译作：(1) 不要太为自己倚靠智慧或公义，因报应之律有时反常；(2) 不要过度自以为智慧或正义，因报应之律有时不报酬智者为义人。

35   「否则」原文作「为何？」全句或作「你为何摧残自己呢？」动词shamen传统性译作「毁灭，摧残」（KJV, ASV, NEB, NRSV, MLB, NIV, NAB, NASB）；但本字字根（Hipotel同源字）通用作「震惊，惊讶，莫明其妙，糊涂，吓怕」（诗143:4；赛59:16; 63:5；但8:27；BDB 1031；HALOT 1566）。NJPS译作「你可能会糊涂了」。A. Cohen, The Five Megilloth [SOBB], 154译作「你为何如此惊讶呢？」若人相信自己的义或智慧担保发财，他就可能被传道者在7:15所观察到的坏了声誉。

36   原文本句为问话句。

37   原文无「警诫」（3次），加入以求清晰。

38   传道者是指7:16-17的两个警诫。他不是如有的认为劝人抓紧公义也不放松罪恶。他的论点不是说人要过义和罪平衡的生活。因为他在7:18下劝人敬畏神，他就不能建议读者犯罪作为行义的均衡而得罪神。本句的意义是敬畏神的人，就不会单凭信靠公义和智慧求安，敬畏神也能防止作恶和行事愚昧。

39   或作「脱离，依循」。原文yetse’ et-kullam「他必两个都跟从」有数种解释：(1) 采取平衡的生活方式，适中的行义，并在适中的恶中稍为自纵（跟从两者）。不过这看法是不必要的勉励道德的妥协和唯信仰论（译者按：这是单凭信仰可免道德责任的言论）的思路；(2) 避免极度的行善和行恶，本字作「脱离」用可见于创39:12, 15；撒上14:14；耶11:11; 48:9；HALOT 426；BDB 423；(3) 跟从7:16-17的两个警诫，这观点在圣经后世代的拉比文学中也有平行例，免除人依循指示的责任。后圣经期拉比文学的yetse’ yade「脱手」就是「依照律法的规定」这谚语（Jastrow 587 s.v. Hif. 5. a）。这与7:16-17传道者发出的两个警告的上下文相合。在7:18下传道者劝勉读者同时「跟从」他的两个警诫：「你持守这个警诫为美，那个警诫也不要松手」。敬畏神的人必听两个警告。他不会靠自己的义和智慧，却信靠神赐恩的权能；他也不会探讨报应之律的例外去纵已于罪，只因罪人有时不受报应而自圆其说。

40   原文作「智慧加力量给智慧人」。

41   或作「真正义人」。原文无「真正」。传道者不否定有相对性的义人。

42   「实在」有作「因为」，或略去。本节解释19节智慧的必需，单有公义不担保使人脱离患难（7:15-16），因此其它的如智慧也有需要。脱离患难的智慧的需求，在世上没有真正义的看法下分外明显（7:19-20）。

43   强调传道者的决心，有足够的智慧去明白生命的复杂。或作「我决定成为有智」。

44   或作「它却避开了我」。原文作「它却离我甚远」。

45   原文作「远离人」。

46   原文作「它是深，（很）深──谁能找到呢？」

47   或作「试想」。

48   原文作「寻求」。

49   或作「智慧的所以然」。原文是「智慧和事究」。

50   或作「愚昧的邪恶」（KJV, YLT, NASB）；「邪恶的愚昧」（NIV）；「邪恶，愚昧」（NJPS）；「邪恶是愚昧」ASV, NAB, NRSV, MLB, Moffatt, NEB）。

51   或作「癫狂的愚昧」（NASB）；「愚昧和癫狂」（KJV, NJPS）；「愚昧的癫狂」（NIV）；「是癫狂的愚昧」（NEB）；「愚蠢是癫狂」（ASV, NAB, NRSV, MLB, Moffatt）。

52   原文无「等」字。

53   或作「教师／老师」。

54   原文无「只找到」字样。





1   或作「是」。原文kaf「如，是」。用作「是」可见于创1:26；民11:1；撒上20:3；撒下9:8；尼7:2；伯10:9；鸿3:6（见R. J. William, Hebrew Syntax, 47, §261；IBHS 202-4 §11.2.9b）。

2   或作「一个／那」。

3   或作「问题的回答」。

4   原文作「脸上的力量攺变」。「脸的力量」原文作‘oz panayv是「刚勇，厚颜」（BDB 739）或「板（起）脸」（HALOT 805）。

5   原文无「效忠于他」字样，加入以求清晰。

6   或作「不要站坏主意的立场」。

7   原文作「谁」。

8   原文作「智慧人的心」。

9   原文作「恶／苦脑」。

10   或作「那人／受害者」。

11   原文作「谁能告诉他将来的？」

12   原文作「掌管风去约束它」。

13   原文作「拥有者／主人」。

14   或作「当我在…」。

15   或作「其他人」。

16   原文作「然后…」；故可译作「然后，就在那时，我见…」。

17   诸古卷本句有不同句法：(1) MT古卷作「他们被埋葬，他们来了，就从这地方」。大多数译本循此思路：「于是我见（恶人）埋葬，他们从（圣）地方来了又去了」（KJV），「然后我见恶人埋葬了，他们从前在（圣）地方进出」（RSV, NRSV），「我见恶人如何埋葬，他们进了出了（圣）地方」（NASB），「然后我又见恶人埋葬──那些曾经出入（圣处）的人」（NIV），「然后我见坏人从圣所出来，（抬去）埋葬」（NJPS）；(2) 七十士本作「从那地方，他们被带入坟墓」；(3) 数位学者建议修订本句作「趋近进入那地方」：「我见恶人走近进入…圣地」（NAB），「我见恶人走近甚至进入圣地」（NEB）。这修订颇佳，因为原文qarav「趋近，接近」常用指人接近会幕或圣殿去亲近神；qarav与qavar「埋葬」两字相近。见D. Barthélemy, Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Text Project, 3:584。

18   原文作「圣洁之地」。

19   MT古卷作「他们被忘记了」。原文shakhakh「忘记」只见于MT古卷。许多中世纪的希伯来本mss作「他们夸口」；希腊文译本作「他们得了赞扬」，或「他们夸口了」；Vulgate本亦然。英译本有循MT古卷的而译作「他们被忘了」（KJV, ASV, NASB, MLB, NJPS），但有不少的译本译作「他们被赞扬」或「他们夸口」（NEB, NAB, NIV, NRSV）。8:10-17的文义集中在神的报应的谜团（有时恶人不受惩罚），这上下文偏重「赞扬／夸张」的解释。恶人夸口他们可随意进出圣殿，不守规则又不怕神的报应（8:10）。这思路延入第11节：罪犯的不受刑使恶人放胆去犯罪，满心相信不受报应。原文「赞扬／夸口」和「忘记」的字根拼法相近，恐是因此字误。本字较佳的译法是「夸口」（NEB），而非「（被）赞扬」（NAB, RSV, NRSV, NIV）。耶路撒冷希伯来圣经项目委员会也同意此见（参D. Barthélemy, ed., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text Project, 3:584-85）。

20   原文hevel本处译作「谜」；其字意是「气息／烟雾／风」是看不到的「黑暗，难以明白」的「谜」。

21   原文fitgame「决定，宣告，判定，谕」借用波斯文的patigama（HALOT 984；BDB 834）。本希伯来名词可见于传8:11；斯1:20，两次在次经（Apocrypha）的Sir 5:11; 8:9，5次于昆兰古卷。诸英译本一致用作「判决」。

22   原文作「不（执）行」，「施行」。用作「执行」可见于传8:11；斯9:11；用作「行刑」可见于士11:36，或「施行审判」（撒上28:18；赛48:14；结25:11; 28:26；诗149:7, 9；BDB 794）。

23   原文作「满了行恶」。不迅速的执行法律的裁判使恶人毋需顾虑报应，而更加行恶。大部份英译本作「满了」（NIV, MLB, YLT, KJV, ASV, RSV, NRSV）；也有数本作「放胆／大胆」（ASV, NJPS, NEB）；Moffatt本作「因为定了的罪不立刻执行，人心就偏重于犯罪」。

24   不像落日时拖长的影，恶人一般不享长寿。

25   参5:13注解。

26   或作「虚空」；节尾同字。原文hevel（参8:10注解）。本字用作生命之谜见于6:2; 8:10, 14；用作「模糊的未来」见于11:8, 10。

27   原文作「照恶人的事迹受罚的」。

28   原文作「照义人的事迹受赏的」。

29   原文无「人生的」字样。

30   传道者不是鼓吹美食的快乐主义（Epicurian hedonism）。他也不是哀叹生命的绝对空虚，或缺少永恒的报应。他接受在受罪而咒诅的世界上，许多人的体验刻划上相对性的空虚。义人既不能假定必享地上短暂性的福乐，他就应当──最低限度──尽享每一天当为神赐的礼物。D. R. Glenn, Ecclessiastes, [BKCOT], 997写：「每一天的欢乐应受如神手所赐，也应照神的应许品尝」（3:13; 5:19）。

31   原文作「知道」。

32   原文作「世上做成的事」。

33   原文ki…gm是「虽然」（见诗23:4；箴22:6；传4:14；赛1:15；哀3:8；何8:10; 9:16；参HALOT 196；BDB 169, 473）。

34   原文作「寻得」。

35   原文im「即若」。

36   原文作「他不能找到」。





1   原文作「我放这一切在心内」。

2   原文velavur「清楚，明朗化，解释」。本字只见于传道书（1:13; 2:3; 7:25; 9:1）。

3   或作「被爱被恨」。原文作「爱或恨」。

4   原文作「人不知前面的任何事」。

5   MT古卷无「坏（人）」字样；希腊本作「好的和坏的」，「洁与不洁的」（NEB, NAB, RSV, NRSV, NIV, Moffatt, NLT）；其它英译本作「好的，洁的与不洁」（KJV, ASV, MLB, NJPS）。

6   原文作「凶恶」。

7   原文作「之后，他们就去死人之地了」。

8   原文作「因他们的记念被忘记了」。

9   或作「他们所爱的，所恨的，所妒忌的」。

10   原文作「饼」。

11   「短暂」原文hevel；参1:2注解。

12   原文作「看」。

13   原文作「阴间」sheol。

14   原文作「回来」，即「又」。

15   原文作「（得）饼」。

16   原文作「得恩待」。

17   原文作「发生（于）」。

18   原文作‘et「时间」。BDB773建议这是不确定的时间。HALOT 901却认为是「定时」。本字此处与3:1的zeman「定期，定时」平行。传3:9-15指明神的主权制定人间事务的时间表。传道者同样在本处指出无人知道神所定的任何时间或境况。本节圈点了人智慧和能力的极限（9:11所强调）。

19   或作「致命的」。

20   原文作「凶恶」。

21   原文作「大」。

22   本段作过去式；七十士本作「假设有」，而全句作「假设有一小城，有少数人居住；若有大君王来攻击…，又若有一穷苦的智者藉他的智慧救了全城；却没有人想起这穷人」。

23   「大」（大能；强大；大）的字根见于9:13下。本处的「大」作为「小」城的「小」和资源的「少」（人数稀少）的对照。

24   或作「他以智慧救了城」（KJV, RSV, NRSV, NAB, ASV, NASB, MLB, NIV）；也有译作「他可能以智慧救城」（NEB, NJPS, NASB旁注）。本译本译作「可能」是因16节的「贫穷人的智慧被藐视，无人听他的劝告」；照此语气，本句就不是肯定句。

25   原文zakhar「记念，想起」。

26   或作「权力」。

27   或作「从来无人」。原文作「他的话从来不被听」。

28   原文无「所听的」。





1   本字可作「众多的死苍蝇」或「一只死苍蝇」。

2   原文ba’ash「使发臭」或「使酸臭」（出16:24；诗38:6；传10:1）。

3   或作「更为重」；原文yaqar「贵重，珍重」（HALOT 432）或「重量，影响力」（BDB 430）。本处不是指一小点愚昧比许多智慧更贵重；而是一小点愚昧比大智慧更有影响力。诸英译本本字作「重量」（NASB, NJPS, MLB, RSV, NRSV, NIV）；「使智慧失值」（NEB）；「取谛智慧」（ASV）；「败坏好的」（NAB）。

4   原文作「使智慧人的心在他的右手」。「右手」是希伯来成语受护之处（诗16:8; 11:5; 121:5）。古代作战之时，武士的盾牌置于右边护其右手。传道者本处说智慧有保护的功能（参传7:22）。

5   原文作「愚昧人的心在他的左手」。愚人失去智慧的保护（右边）。智慧人的心（常识）保护他，但愚昧人常自招烦恼。

6   原文作「少去了心」，或「缺少常识」。

7   原文作「告诉」。

8   愚人的缺少智慧是显然易见的，甚至在简单的日常生活中也能看出。

9   原文作「不要离开」。

10   原文作「地位」（王上20:24；传8:3; 10:4；BDB 879）。

11   原文marpe’「平静」，指「心平气和」（箴14:30），以温柔话回应批评（箴15:4）；是激动的场合中的神态。

12   本处是：(1) 心平气和的回应能平服或抵消掌权者的怒气；或 (2) 平静的心境能避免得罪君王的大能。

13   原文无「另」字。

14   原文作「凶恶」。

15   原文作「愚昧」。

16   或作「奴仆」，下句同。

17   本字或作「必」。诸英译本作「必」的有（KJV, RSV, NRSV, ASV, MLB, YLT, NJPS）。不过，译作「可能」较为合意（NEB, NAB, NASB, NIV, NCV, CEV, NLT）。挖陷坑的不一定掉在其中，但在某种情形下会有「可能」。

18   原文作「力量」。人若不聪明，他会费力又失效。

19   原文作「没有法术」。

20   原文作「舌头之主」。

21   原文作「没有利益」；ASV, NAB, NRSV作「没有益处」。

22   或作「言语」。

23   本处可译作「使他得恩惠」（NEB, RSV, NRSV, NAB, MLB, NJPS, Moffatt）；「口出恩言／有恩惠」（KJV, YLT, ASV, NASB, NIV）。

24   原文作「嘴唇」，或作「言语」。

25   原文作「消耗他／吞没他」。

26   「从头…到尾」，代表全部（申6:7；诗139:8；传3:2-8）。愚昧人的话由始至终都是狂言。

27   或作「癫狂的奸恶」。

28   原文作「愚人乘添字句」。Moffatt作「说个不停」；NJPS作「说来说去」。

29   原文作「他以后的事」，或「他身后的事」。

30   本句有三种解读法：(1) 他累到寻不到城中安逸之处；或 (2) 他累到不能做最简单的事；或 (3) 让他累到找不出进城的路。D. Barthélemy, ed., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text Project, 3:592-93。

31   原文作「他不知道进城」。

32   或作「孩童」，「仆人」。原文na’ar可作「婴孩」（出2:6；士13:5；撒上1:22; 4:21；撒下12:16）；「刚断奶的小童」（撒上1:24）；「发育期时的孩童」（撒上16:11）；「及婚年龄的青年」（创34:19；撒下14:21; 18:5, 12）；「童仆」（民22:22；士7:10-11; 19:3；撒上3:9；撒下16:1；王下4:12, 25; 19:6）；「随从」（创14:24；撒上25:5；撒下2:14；王下19:6；赛37:6；伯1:15-17；尼4:10, 17）；「兵士」（王上20:15-16）。英译本译作「孩童」，「幼稚」，「仆人」，「奴仆」皆有。用本字形容君王是强调其无能，天真，不成熟，没有经验（赛3:4, 9；王上3:7）。本处的使用应与「仆人」平行，即不是出身于皇室受训豋基之王（下节的「贵胄之子」）。

33   指皇族出身，饱经训练如何治国之王。

34   原文et「时间」；本处指「定时／按时」。参3:1「定时」注解。

35   原文作「为了力量不为醉酒」。「力量」gevurah本处可能指「自制力」（NEB, NJPS）；译作「力量／添力」（YLT, KJV, ASV, NASB, RSV, NRSV, NIV）。

36   原文作「手的下垂」。

37   原文lekhem「饼」；寓意「筵席」。

38   或作「他们以为」。

39   可能指因有权势而富有的人。

40   原文作「可声传开这声音」。

41   原文作「告述这事」。





1   原文作「饼」lekhem（KJV, NAB, RSV, NRSV, ASV, NASB, NIV, NJPS）。不过11:1-2似是有关出口的货物。较好的看法是将「饼」代表货物，「饼」的原材料榖类麦子（如：创41:44-45; 47:13, 15, 17, 19;49:20；尼15:19；王下18:32；赛28:28; 30:23; 36:17; 55:10；耶5:17；结48:18；伯28:5；诗104:14；箴28:3；见HALOT 526；BDB 537）。本字译作「榖类」的有NEB；译作「货物」的有Moffatt。传道者鼓励榖类货品的国际贸易。

2   原文shalakh「送，抛」指「出手」给别人之意；「抛，撒」（KJV, NAB, RES, ASV, NASB, NIV）；「送出」（NJPS, NRSV, NEB）。七十士本作ἀπόστειλον（aposteilon，「送」）。

3   原文作「在水面上」。本句的传统看法是「慷慨施舍必有回报」。有些学者从另外的角度看作平时的贸易。M. Jastrow认为本节是贸易要承担风险，将货品托交于船只，日久后能获利（A. Cohen, The Five Megilloth [SOBB], 181）。古代近东的海上贸易颇有风险，但也致大利（如：王上9:26-28; 10:22；诗107:23）；见D. R. Glenn, Ecclesiastes, [BKCOT], 1002-3。本节就此可译为「送你的粮食过海，到了时候你必有回报」（NEB）；或「托交你的货物于广阔遥远的海，直到以后你有好的回报」（Moffatt）。

4   原文作「找到」。

5   原文作「分一份」。

6   原文作「七或八」。原意并不着重数目，而是「多」（不止一），如赛17:6的「两三个」或弥5:4的「相当多」。这种用法只表达不定的总数，数目字的大小无它含意，「一或二」（申32:30；耶3:4；伯33:14; 40:5；诗62:12）；「二或三」（王下9:32；赛17:6；何6:2；摩4:8；Sir次经23:16; 26:28; 50:25）；「三或四」（耶36:23；摩1:3-11；箴21:19; 30:15, 18；Sir 26:5）；「四或五」（赛17:6）；「六或七」（伯5:9；箴6:16）；「七或八」（弥5:4；传11:2）。

7   原文无「投资」，加入以求清晰。本句传统性是勉励人对多人慷慨（KJV, NAB, ASV, NASB, RSV, NRSV, NIV, NJPS）；不过，较好的是看作谨慎地不要将全部财产投入一项途径（A. Cohen, The Five Megilloth [SOBB], 181）。D. R. Glenn, Ecclesiastes, [BKCOT], 1003写「在可能的风险下，人应当谨慎地投资于多种的投机，而不将全部的鸡蛋放在一个篮子里」（如创32:7-8的实例）。随这思路的译本有「将你的货品分为七途，或八」（NEB）；「在七项投机中有份」（Moffatt）。

8   「你不知道」在11:2及5-6数度重复。人对未来一无所知；故人应谨慎地投资（11:1-3）和殷勤工作（11:4-6）。

9   原文作「凶恶」，指「灾难」（传5:13; 7:14; 9:12）。

10   本箴言批评太小心的人等待最佳时刻。无风吹去种子时才下种，等得无雨能浸坏所收庄稼才收割的农夫，必不动手而一直等待正确的时刻。

11   原文作「风的路线如何」。有的将本句连于下句而作「灵如何来到怀孕妇人胎中的骨头」。原文的mar-derek haruakh究是指「风的路线」或是「灵如何来」颇有争辩。七十士本看作「风」，风的路线；但Targum和Vulgate认为是人的灵／精神。英译本在此也有分歧：(1) 灵：「灵之道」（KJV, YLT, Douay），「生命之气息」（NAB），「孕妇如何得着胎中的活灵」（NEB），「生命的气息如何传到孕妇胎中的四肢」（NJPS），「灵如何来到孕妇胎中之骨」（RSV），「气息如何进入母亲胎中之骨」（NRSV）；(2) 「风」：「风之道／路线」（ASV, RSV旁注），「风的路线」（NASB, NIV），「风如何吹」（MLB, Moffatt）。

12   原文作「饱满」；本处应作「怀孕」。

13   原文作「不要让你的手休息」，是「不要停止工作」或「不要懒散」（传7:18）的成语。把握本成语用意而译的有：「不要停止工作」（NEB）；「不要停工」（MLB）；「不容你的手停工」（NAB, NIV）；「你的手要不停」（Moffatt）。「手」代表全人

14   或作「那一个动作」。

15   原文kasher「发旺」，本处指「成功」。

16   原文ha’or「光」，本处是喻意性的指「生命」（伯3:20; 33:30；诗56:14）。相反的，死亡用「黑暗」形容（传11:8; 12:6-7）。

17   原文matoq「甜」，它处常指「蜂蜜」。论点是生命是（甘）甜的，应品尝如蜂蜜。

18   「眼」代表全人。

19   「见日光」是「活着」的成语（诗58:9；传6:5; 7:11; 11:7；BDB 1039）。对照的成语「日头昏暗」指老年及死亡（传12:2）。

20   「黑暗的日子」指老年的来临（传12:1-5）和不能避免的死亡（传11:7-8; 12:6-7）。它处用的「黑暗」寓意「死亡」（伯10:21-22; 17:13; 18:18）。

21   原文hevel本处指「模糊，不清楚」，即「不知」。其意出自「气，烟雾，不能见之风」；引至「模糊，黑暗，难明，谜」。用作「谜」可见于6:2; 8:10, 14；用指「模糊」的未来可见于11:8。

22   或作「童年」。

23   原文作「行你心的道路」，或作「随你心的冲动」。

24   本句不是指随己心和意愿行事必定受神的惩罚。论点是：当人随从冲动和意愿而行时，要明白所想所行最终神都评估。故此，人要在神的道德标准的范围下追求快乐。

25   原文sur「除去」，通常是「挪开」之意。本处指「驱逐」心中不必要的情绪的紧张。译作较为生动的「驱逐」有NEB, MLB, NIV, NRSV, NJPS, Moffatt。

26   或作「情绪的紧张」。原文ka’as可作「愤怒」（申4:25; 9:18）；「不安」（申32:21）；「开罪」（王下23:26；尼3:37）；「挫折，不宁」（结20:28）；「忧愁」（撒上1:6）；「担忧」（诗112:10；传7:9）。本处指不必要的「紧张」和「焦虑」使人不能享受短暂人生中合理的享受。

27   原文ra’ah「邪恶」；本处应指身体的伤处，痛苦，受苦（申31:17, 21; 32:33；撒上10:19；尼1:3; 2:17；诗34:20; 40:13; 88:4; 107:26；传12:1；耶2:27；哀3:38）。本处最好译作「痛苦」（NASB, RSV, NRSV, MLB, Moffatt），或「烦恼」（NEB, NIV）；而不是「邪恶」（KJV, ASV, YLT, Douay），或「忧愁」（NJPS）。

28   或作「童年」。

29   或作「青年」；原文作「黑髪」或「（生命的）早晨」。诸英译本如下：「黑髪」（NJPS）；「青年的清晨」（NAB）；「生命的清晨」（ASV, MLB, RSV, NRSV）；「精壮期」（NEB, NASB）；「活力」（NIV）；「青年」（KJV）；「成人」（Moffatt）。

30   原文hevel「虚枉」，常用指「短暂，速去」（箴31:30；传3:19; 6:12; 7:15; 9:9）。





1   原文zekhor「想起，忆起！」代表一生中对神的「顺服」和他为生命主宰的「承认」（民15:40；申8:18；诗42:6-7; 63:6-8; 78:42; 103:18; 106:7; 119:52, 55；耶51:50；结20:43；拿2:7；玛4:4）。12:13-14对敬畏神和顺服他的吩咐的劝勉解明了「想起」神的意义。

2   原文ra’ar「凶恶」；本处是「行动艰难，受伤，痛楚，剥夺，受苦」（申31:17, 21; 32:33；撒上10:19；尼1:3; 2:17；诗34:20; 40:13; 88:4; 107:26；传11:10；耶2:27；哀3:38）；参HALOT 1263；BDB 949。

3   原文‘ad「之先」在12:1-7出现3次（1, 2, 6）。同样，原文的bet「当／那时」也重复用在3与4节。本处的7节在原卷中是一长句：主句在12:1上（…记念造你的主），12:1下-7包括5句时间性的子句（之先…那时…之先…）。

4   原文作「光和月和星」。本处「光」和「月」是连用字，指「月光」（参创1:14）。

5   原文shuv「回来」，指「不见」（HALOT 1430 s.v. 3）。本处形容下雨后，云彩因水份下尽而「消失」。

6   原文zeua’「颤抖」；本处不是身体的「颤抖」，而是「惊恐」之意（斯5:9；谷2:7；SIR次经48:12；HALOT 267）。年老之时，从前最勇敢的人现在遇事惶恐。

7   或作「开始弯身」。

8   原文hattokhanol是「碾磨」的复式；本处指「臼齿」。

9   原文khashakh「暗淡」，它处指「视力衰退」（诗69:24；哀5:17；HALOT 361）。故本处「从窗户往外看的」可能描写「眼睛」，形容老年期开始之时视力的减退。

10   原文名词takhanah「磨坊」。本处喻意老年期开始时，牙齿掉落。

11   原文qum「起来」，指夜半时被声音弄醒（出12:30；撒上3:6, 8）；晨早醒来（创24:54；士16:3；得3:14；尼2:12；伯14:12; 24:14；见HALOT 1086；BDB 877）。本处形容老年人的懊恼：老年人难得一夜安睡，一点小声音就会在半夜或太早醒来。

12   原文作「歌曲的女儿们」，指「歌曲，乐音，音符」。「女儿」代表歌曲的性质，质素和情况。本词指年青时所唱之歌，或听曲的能力。全句是叹息老年期的听觉衰退。「衰微」原文作「拉了下来」。

13   原文khatkhattim「恐惧」（HALOT 363；BDB 369）。本处指「危险」而使老者「怕」走在街上。

14   原文shaqed「杏仁」（创43:11；民17:23），代表「杏树」（耶1:11）；HALOT 1638；BDB 1052。

15   杏花始为粉红色，成熟时变白色（歌6:11）。本处指老年期开始的白髪。

16   或作「蝗虫」。

17   原文saval「负重荷」，指步行有如拖重负；或「稠密，行动缓慢」；「清除」（HALOT 741）。

18   「续随子」的果子caper berry；原文’aviyyohah只见于希伯来圣经本处，是古代近东的春药（HALOT 5；BDB 2-3）。本词可作二解：(1) 老年期开始之时，年青时代的性活力成为遥远的回忆，即使有兴奋的药也无济于事；(2) 老年有如续随子的果子的枯萎，一度的青年活力已过如枯萎了的续随子失去了效用。

19   或作「爆开」，「不成」。诸译者颇有异议：(1) 不成了：不再有春药的效用；(2) 爆开：指果子已烂熟，挂在枝头枯萎（HALOT 975；BDB 830）。

20   原文bet ‘olamo「永远的家」；本成语指安息之处／坟墓（诗49:12；伯7:9; 14:10-12；传12:5）；或指死者的居所阴间（伯17:13; 30:23）；见HALOT 124, 799；BDB 109。本词似源出自埃及文学（H. A. Hoffner, [TDOT], 2:113）。见F. Cumont, Afterlife in Roman Paganism, 48-50。

21   或作「气息」，指从神而来的「气」。见传3:19及创2:7; 6:17; 7:22。

22   本书它处作者以qohelet「传道者／教师」身份出现；本处却加以冠词，作为名函。若以第一身口吻，可译作「本传道者／本教师」。

23   原文作「虚空中的虚空」；参1:2注解。

24   原文作「凡事」；参1:2「凡事」注解。

25   原文hevel「虚空」在本节的6个字中用了3次。参1:2注解。「虚空」是本书的主题；用在1:2的起句和结尾的12:8，涵盖了1:2-12:8所论（除2:24-26; 3:14-15; 11:9-12:1, 9之外），本段所述的一切都在「这一切」之内为「虚空」。

26   传12:9-12是古代近东抄写者的风格和词句。见M. A. Fishbane, Biblical Interpretation, 29-31。

27   原文作「衡量又学习」。

28   原文taqan「使直」，指「摆直」，「排序」（HALOT 1784；BDB 1075）。本字可能指传道者编辑众智语所采用的直接方式。

29   传道者有效地写下他的箴言，使自己能在话中得着道德性及美词中得乐。

30   或作「真理之言」。

31   引导牲口用的短棍。见M. A. Fishbane, Biblical Interpretation, 29-32。

32   本句劝勉话可作二解：(1) 避开10-11节之外的所谓「智语」：「智者的话出自一位牧人。除此以外，我儿，当要小心」（见RSV, NRSV, NAB, Douay, NIV），Moffatt也意译为「我儿，避开智慧经文以外的一切」；(2) 本劝语指12下的「殷勤学习令人疲倦」。

33   原文作「听了一切之后，本事的结局是：」。

34   原文作「这就是所有人」，或作「这就是全人」。本句有五种译法：(1) 这是人的全部责任（KJV, ASV, RSV, NAB, NIV）；(2) 这是所有人的责任（MLB, ASV, RSV旁注）；(3) 这应用在所有的人（NASB, NJPS）；(4) 这是所有人全部的责任（NRSV, Moffatt）；(5) 没有对人比这更多（NEB）。12:13-14四次复用「所有」示意传道者强调「底线」，就是人「基本」的责任只是敬畏顺服神。因为「所有的」都从本书听到了，他的结论是人「全部」的责任就是顺服神，因为神会审判「所有」的行动，包括「所有」隐藏的，或善或恶（好或坏）。参D. Barthélemy, ed., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text Project, 3:596。

35   原文作「必审判每一件事」。





1   原文作「你对我像是兄弟」。

2   歌8:1-2可以类别为「爱人之愿歌」，内容和结构都与古埃及情歌相似：「我愿是她的黑奴，她四肢的皮虏就会向我显露。我愿我是洗她衣服的人，只要一个月…」。埃及和希伯来情歌有类似的结构：(1) 爱人愿成为某事物／某人可以亲近所爱的；(2) 形容所爱的人贴身的事物；(3) 以和所爱的人关系密切加深为结束。埃及情歌中是男方渴想亲近女方；希伯来歌中是女方。埃及情歌注重官感，希伯来情歌重感情（浪漫）。所爱的盼望是失仪的──有时可受惩罚。例如叙利亚律法中规定男方在公众场合吻女方，要割去他的上唇。不过孩子之间和家庭成员之间的亲密是容许的。因此，所爱的盼望她和所罗门是一母所生，她就可以随时吻他，毌需惧怕惩罚和议论。

3   原文动词telammedent可译作：(1) 未来式：她必定教我；(2) 更可能是过去式的：教导我的她（那位）。本句描绘的情景是：所爱的盼望所罗门是在母亲哺乳中的弟弟。她曾从母亲的榜样学过而将胸怀给他：「我会把我石榴汁酿的香酒给你」。

4   所爱的愿将自己的胸脯给所罗门，像母亲给哺乳的婴孩。这是本情歌（8:1-2）的高潮。「石榴」代表她的胸脯；她所给的不是奶汁而是刺激情人感官的「香酒／香料酒」。

5   原文作「酒，就是香料调和的酒」。

6   原文的‘eshshaqekha「我会吻你」和ashqekha「我给你（喝）」是谐意字。谐音将两节连接。在8:1她盼望她能在户外亲吻所罗门，在8:2她盼望所罗门在室内亲吻她的胸脯。

7   参2:6注解；两句相同。

8   原文作「耶路撒冷的女儿们」。

9   原文作「为何？」

10   第6节是浪漫色彩的景像：(1) 他的父母在苹果树下怀有了他，(2) 他的母亲在苹果树下生了他，(3) 现在所爱的在同一苹果树下唤醒了他的爱情。生命和爱的循环绕着同一棵苹果树。他的母亲打开他生命的眼睛，所爱的使他见到爱情。他的父母在苹果树下怀有了他，现在所罗门和她在同一树下做爱。

11   原文khaval「怀孕」有两重意义：(1) 怀孕，(2) 生产。

12   原文khotam「印章」，示意拥有权，故为珍重（耶22:24；该2:23；传17:22）。古代近东的印章多为石印，图纹印在湿泥上。印章作滚筒形，有的系在颈项，有的戴如手镯；使用时滚在湿泥土上。系在颈项上的印章有如置在心上。她愿意如印章一般的靠近所罗门的心房（W. W. Mallo, As the Seal Upon Thy Heart: Glyptic Roles in the Biblical World, BRev2, (1985): 26）。

13   或作「腕上」。巴勒斯坦的卷筒形印章常系在手镯上。以色列的出土文物有此类印章。参上注。

14   参「印章」注解。本字在此重复以作强调。本译本使用「印章」和「印戳」，原文皆为khotam「（滚筒）印章」。

15   古代社会习惯将激度的感受和死亡相比。「爱情如死的坚强」就是「爱情十分坚强」之意。「爱如阴间的残酷」只是「爱情极端残酷」。用「死」以示极度可见于士16:16；拿4:9；太26:38＝可14:34。参D. W. Thomas, A Consideration of Some Unusual Ways of Expressing the Superlative in Hebrew [VT3], (1953): 220-21。

16   或作「嫉妬」。原文qin’ah有多重意义：「嫉妬」（箴6:34; 14:30; 27:4）；「竞争」（传4:4; 9:6）；「怒气」（民5:14, 30）；「热诚」（王下10:16；诗69:10; 119:139；伯5:2；次经30:24）；「激情」（歌8:6）。本字的字根是「极度的红」，建议强烈的感情。传统性本字译作「嫉妬」（KJV, RSV, NASB, NIV），但与「爱情」平行，故有「激情／感情」的语气。KJV在本处译作负面性的「嫉妒如阴间的残忍」，其实与上句平行，本句可作「热爱如坟墓的坚强」。

17   原文作「严厉」，「严重」；本处译作「不放（手）」，「不放（过）」。

18   原文作「它的焰是火的焰」。

19   原文shalhevetyah「大的火焰」。

20   原文作「家中一切的财富」。

21   原文作「他／它」，指这人或这交易方式。

22   或作「绝对受轻视」。本句指「爱情无价」，爱情比任何财富更有价值。

23   「所爱的」的兄弟知道定了亲的情人最大的诱惑就是性爱。因此在第9节他们设计保护姐妹的贞洁：若她是贞洁的，他们会奬赏；若她受不住引诱，他们会阻止并守护她。

24   将少女比作坚固的保障，防御对她贞操的袭击。原文khomah「墙」是城的外墙，作防敌之用（利25:29-30；书6:5；王上3:1；尼2:8; 12:27；耶1:8; 15:20）。

25   原文tirah「战塔」是堡垒墙顶上排列的石头，作守城之用（结46:23；HALOT 374）。

26   原文动词tsur「包围，围绕，关住」，通常与军事性的包围或防御有关：(1) 安置攻城战具（赛29:3）；(2) 围城（申20:12, 19；撒下11:1；王上15:27; 16:17; 20:1；王下6:24-25; 17:5; 19:9; 24:11；代上20:1；赛21:2; 29:3；耶21:4, 9; 32:2; 37:5; 39:1；结4:3；但1:1）；(3) 安置城的岗哨（赛29:3）；(4) 关人于城中（撒上23:8；撒下20:15；王下16:5）；(5) 堵起城门御敌（歌8:7）（HALOT 1015）。

27   原文migdal「塔」可指「守望台」（王下17:9; 18:8；代下26:9）；「冒出城墙外的射塔」（代下14:6; 26:15; 32:5）；或「乡间的寨台」（士9:52；代下27:4；结27:11）。所爱的形容自己乳房为：(1) 意识上：她成功地保卫了自己的贞操如同卫城的塔；(2) 实体上：她的胸脯终于长成，突出如城墙角上冒出的射塔（参8:8当时她的两乳尚未成形）。

28   原文作「然后我在他眼中有如得了平安的人」。「平安」原文shalom（或「恩宠」）和所罗门的名字Shelomoh是巧妙的谐音字。所爱的在所罗门眼中得到「恩宠」。她赢得他的心不但因她的美貌（我两乳像堡垒的塔），也是贞洁的女子（我从前是墙）。

29   原文作「给了」。

30   原文kerem「葡萄园」。8:11是字意的实在的葡萄园；12节是喻意性的karmi「我的葡萄园」指「所爱的」。雅歌全书的葡萄园用作喻意性的有1:6; 2:15; 8:12。8:12用指 (1) 她自己；(2) 她选择的付与爱的对象；或 (3) 她的身体。所罗门的实在的葡萄园可以买卖（8:11），她却不是出售的。她只是无条件的将爱给她所拣选的人。

31   本句重复「我」3次，强调与所罗门的对照。所罗门在巴力－哈们的葡萄园可以随意租售交易，她的「葡萄园」却只是她的。葡萄园的地可租售，果子可以卖出，但她的葡萄园是不「出售」的。她的爱必须也只有白白给与。「属于我的」或作「在我面前」。

32   原文maqshivim「留心，仔细」（耶6:17）。

33   MT古卷的hashmi’ini有愿望和强调的语气，不是「但愿我也听见」（歌2:14）。




1   所罗门「的」可以解为：(1) 所罗门的著作（如诗18:1; 30:1; 34:1; 51:1; 52:1; 54:1; 56:1; 57:1; 59:1; 60:1; 63:1; 72:21诸「大卫的诗」）；(2) 献给所罗门的；(3) 有关所罗门的（如代上24:20）。本处之「的」最可能指「著作」，不过学者们意见不一。

2   原文作「歌中之歌」；希腊文古卷七十士本，拉丁文古卷Vulgate及叙利亚文古卷Peshitta皆同。本词有两种解释：(1) 本歌是众歌的编集本，由多首爱情之歌组合而成（见本节「爱人」注解）；(2) 本歌是歌中之佼佼者（见IBHS 154 §9.5.3；GKC 431 §133.i；R. J. Williams, Hebrew Syntax, 11, §44; 17-18, §80）。这解法可见于出29:37的「至圣所」（原文作「圣中之圣」）；申10:17的「万神之神，万主之主」（原文作「神中之神，主中之主」）；创9:25的「仆人的仆人」（原文作「仆中之仆」）。故此，「歌中之歌」表示本作品的崇高评估。诸英译本有如下译法：「所罗门的歌中之歌」（KJV, NKJV, RSV, NRSV, NASB, NIV）；「最美之歌，所罗门作」（TEV）；「献给有关所罗门」（TEV旁注）；「所罗门的最美之歌」（CEV）；「这是所罗门的歌中之歌，比任何其它的为妙」（NLT）。

3   原文shir「歌」可指唱的乐歌（出15:1；民21:17；诗33:3；赛42:10），或是朗诵的诗「歌」（申31:19, 21-22, 30; 32:44；BDB 1010）。几个因素建议本歌是朗诵的诗歌：(1) 长度；(2) 无曲调或乐器的提及；(3) 犹大传统和解释的见证；(4) 以色列历史中无此音乐演出的例证；(5) 与古代埃及的爱情之诗的比较。故此，本处的「歌」是爱情之诗（例如赛5:1）（BDB 1010；W. L. Holladay, Concise Hebrew and Aramaic Lexicon, 368）。本歌似是数首爱情之歌的汇编而非一首多节之歌，本歌与埃及情歌的比较可参M. V. Fox, The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Songs并J. B. White, Language of Love in the Song of Songs and Ancient Egyptian Poetry [SBLDS]。本歌的题目：「所罗门最优美的爱情之歌」似是后期的加添，正如诗篇中多首诗是著作后的加入。参R. E. Murphy, Song of Songs [Hermeneia], 119。

4   指明发言人身份的歌中的诸分题是希伯来原文中所无的；英译本加入分题以求清晰。这些分题不能被看作戏剧中的开场白。全歌中的「爱人」指少男，「所爱的」指少女。雅歌既似是诸首情歌的汇集，其中的每一首情诗不大可能是指同一少男少女。正如箴言书中有所罗门的箴言（10:1-22:16; 25:1-29:27），也有其他智慧者之言（22:17-24:34; 30:1-31:9），雅歌可能也有所罗门的著作，或其他人为所罗门所写的有关别的情侣的情诗。不过，最后编入正典中的情诗都是有关一男一女的田园诗。数首情诗中的少男明指为所罗门（1:5; 3:7; 8:11-12），所罗门王（3:9, 11），或王（1:4; 7:6）。「歌」中也有对所罗门一般的王者的描述：德撒和耶路撒冷（6:4），众多的妃嫔（6:4）。不明确的是每首诗中的少男都是所罗门，众诗中的少女是同一少女。数首诗中的少女是在葡萄园工作的乡村少女（1:5-6; 8:11-12）；但其它诗中的少女却称为「贵胄之女」（7:1）。史家注明：「所罗门竉爱许多外邦女子，尤其是法老的女儿」（王上11:1），所以本「歌」若专是为许多竉幸中的一人所写反为怪事。本「歌」可能是所罗门多姿多彩的大众情人的一生中，不同日期的著作的编集，它也可能包括有关别的情侣的诗歌，而成青年爱侣的田园诗歌。

5   原文作「愿他以他口的吻（众数）吻我」；连用字是强调之意。本处译作「热情地」。

6   原文作「愿他…吻我」。原文从上句的「他」转为下句的「你」（1:2下-4），使有的认为1:2上是对众女子说话，然后转向爱人。较好的解释是这是诗体中的换用式（heterosis），即行与行之间人身份的替换。第三身代第二身的用法可见于创49:4；申32:15；诗23:2-5；赛1:29; 42:20; 54:1；耶22:24；摩4:1；弥7:19；哀3:1；歌4:2; 6:6；E. W. Bullinger, Figure of Speech, 524-25。大多数英译本保留本句的「他」和下句的「你」并存（KJV, AV, NASB, NIV）；其它的将本句的「他」换作「你」（RSV, NJPS）。

7   「爱情」原文dodekha。七十士本译作「胸膛」（无外证）。本字一般作「爱情」（1:4），字首dod通常是「做爱」（箴7:18；歌4:10; 7:12；结16:8; 23:17）。复式字dodekha可能不是次数而是程度。

8   或作「更陶醉」，「更可悦」，少女比他的「爱」如酒之醉人。人「醉」在妻子的「爱」中（箴5:20）。酒使人心喜悦（申14:26；士9:13；诗104:15），振奋心灵（撒下16:1-2；箴31:4-7）。神所赐的礼物使人享受人生（传2:24-25; 5:18）。古代埃及的情诗用醉酒形容性爱的醉人效应。例如，古埃及的一首情歌：「我拥抱她，她的双手张开；我如不禁药性的人。我吻她，她张开嘴唇；我无酒而醉」（ANET 467-69）。

9   本句有三种解法：(a) 你的香膏可悦；(b) 的确，你香膏的香气可悦；(c) 比较式：你的爱情比香膏的香气更美（W. F. Albright, Archaic Survivals in the Text of Canticles, Hebrew and Semitic Studies, 2.n.4）。

10   原文作「你油的气味」；shemen「香油水」见于传7:1; 10:1；歌4:10。「香油」在以色列是昂贵品（王上17:12起）。油和香水是财富和奢华的象征（申32:8; 33:24；伯29:6；箴21:17；结16:13, 20）。涂抹香水是喜乐的象征（诗45:8；传9:8；赛61:3），因这是喜庆节日的举动（箴27:9）。

11   原文shemekha「你的名」；本处以「名」代表全人（撒上25:25）。

12   原文shemen turaq有数种译法：(1)「倒出的香膏」（KJV, NKJV, ASV, NIV, RSV, NRSV, NJB），「纯净的香膏」（NASB），「洒香水」（NAB, CEV）。不过本处的油是阳性字，而「倒出」是第三身阴性；(2)「倒出的油」；(3)「炼净的油」（如斯2:3, 9, 12）；(4)「上等的香油」（NJPS）。本句的「名」shem和「香膏」shemen是谐音字。

13   原文almah「少女」指及婚之年或新婚的女子（通常指未产子的）（如创24:43；出2:8；诗68:26；箴30:19；歌1:3; 6:8；赛7:14）。本书另一处用这字是指所罗门后宫的妃嫔（歌6:8）。本字可以指「少女」兼处女，但不一定。「处女」的原文是betulah（创24:16；出22:15-16；利21:3；申22:23, 28; 32:25；士12:12; 19:24；撒下13:2, 18；王上1:2；代下36:17；斯2:2-3, 17, 19；伯31:1；诗45:15; 78:63; 148:12；赛23:4; 62:5；耶2:32; 31:3; 51:22；哀1:4, 18; 2:10, 21; 5:11；结9:6；珥1:8；摩9:13；亚9:17；HALOT 166-7；BDB 143）。相关的名词betulim是「处女状态」（利21:13；士11:37-38；结23:3, 8；Sir次经42:10）和「处女的证据」（申22:14-15, 17, 20）（HALOT 167）。

14   原文作「爱」。

15   原文mashakh「拉，引领」；本处作喻意式的「领人」进入爱情。它处本字是主人用皮鞭温柔地带领牲口（何11:4），胜利者带领战俘（耶31:3）。本处可能指少女甘心作爱情的俘虏。

16   本句的三动词明显是替换式（heterosis）的使用（第三身至第一身至第三身）。第二身至第三身的替换可见于歌1:2-3; 4:2; 6:6（它例可见于创49:4；申32:15；诗23:2-5；赛1:29; 42:20; 54:1；耶22:24；摩4:1；弥7:19；哀3:1）。

17   或作「主啊！领我进入内室」。本句可作：(1)「王啊！／愿王」；或 (2) 王已经领我进入内室（NIV）。

18   原文kheder「内室」通常指「寝室」（创43:30；士15:1; 16:9；撒下13:10；王上1:15；诗105:30；赛26:20）。本处示意少女与爱人单独亲近的心愿。

19   雅歌通常用代名词的阴阳性和单式及复式指出发言人和受言人的身份。不过有数处文法上难以分辨（如6:11-13; 7:9下）；特别是「我们」和「他们」的使用上（1:3; 2:15; 5:1下; 8:8-9）。1:3下开始的三行有四个观点：(1) NASB认为三行皆是女子们所说；(2) NIV认为首二行是女子们，第三行的「所爱的」说；(3) NJPS认为三行都是「所爱的」说（1:2-4）；(4) 第一行是男子对所爱的人说，后二行是「所爱的」回应他的赞扬。「我们」认为是：(1) 耶路撒冷的女子们（1:4）和可能是1:3下的「他们」；(2)「所爱的」以「我们」指自己和情人；(3)「所爱的」以「我们」自称；古代近东的爱情文学常以复式指新娘（S. N. Kramer, The Sacred Marriage Rite, 92, 99）对新郎说话。

20   或作「让我们因你欢喜快乐」（NJPS）；「我们必因你欢喜快乐」（KJV, NASB）。原文在1:4从引「我」靠近你至「我们」因你…寝室。数译本及许多经学者认为「所爱的」的话只限于1:4上半句；中段是女子们所说（我们必因你欢喜快乐），又在下句（我们要称赞你的…美酒）转回「所爱的」发言。不过古代近东爱情文学中新娘常以「我们」自称（S. N. Kramer, The Sacred Marriage, 92, 99）。

21   原文nazkirah「想起」（KJV）；但本处应是「赞扬」（NIV）。本字用作「想起」可见于创8:1；申24:9；士8:34；「提名，提起」见于耶20:9; 23:36; 31:20；诗63:7; 77:4；「传召，吩咐」见于尼2:6；「立誓」可见于摩6:10；代上16:4；「赞美，表扬」见于出23:13；书23:7；诗45:18; 71:16；赛26:13; 48:1; 62:6。NJPS用诗意笔法作「品尝你的爱情胜似美酒」。

22   原文作「他们」。本译本加入「女子们」以求清晰。有学者认为本节的首二行是「所爱的」对「爱人」说，而本句是「爱人」的回应（NIV）。但交换式的使用下，「我」和「他们」也可替换，故三行皆是「所爱的」发言，而本处的「他们」（女子们）有「我们」的语气（我们仰慕…）。

23   原文作「爱」。

24   或作「义者／公义」（爱你）（七十士本）。但「公义」本处不合文义，故不作「公义」，而作「理所当然」。

25   原文作「耶路撒冷的女儿们」。

26   原文无「黑」字，英译者加添以求清晰。

27   以「基达的帐棚」（tents of Oedar）比较她「黑」色的容貌是贴切的。首先，「基达」指古阿拉伯的游牧民族，他们居住帐棚生活在阿拉伯北部。他们的帐棚传统性以黑羊毛编织而成。这些帐棚不十分美观，有粗糙饱经风霜的感受。其次，原文的「黑」shekhorah和「基达」gadar成为谐音字；因字根gadar是黑暗，骯脏之意。本句的含意是这位「所爱的」有黑色朴实和粗糙的容貌，因她习惯在户外工作。

28   原文无「可爱」字样。

29   《马所拉文本》(Masoretic Text) 将 שׁלמה 发音成 שְׁלֹמֹה (shelomoh)（「所罗门 (Solomon)），但《希伯来文圣经》(BHS) 的编者认为应发音为 שַׁלְמָה (shalmah)（「沙玛 (Salma)）。「沙玛」是亚述文献及南阿拉伯文献提及的古阿拉伯部族，《他尔根》(Targum) 亦有此记载（创15:19；民24:21；士4:17）。「基达」和「拉玛」都是居于阿拉伯北部和彼待拉（Petra）一带的游牧民族。重新发音可以使「基达」与「沙玛」这平行体比「基达」与「所罗门」这平行体更紧凑。

30   「帐棚」ahale和「幔子」yeriot是同义词或是对立词向有争议。「帐棚」通常指帐幕的外部结构（如创4:20; 18:1; 31:33；出26:13; 40:19；士4:17；赛54:2；耶37:10；HALOT 19）。「幔子」用作指：(1) 帐幕内的点缀或刺绣品（如出26:1-2, 7；民4:25）；(2) 帐幕的全部（如撒下7:2；耶4:20; 10:20；谷3:7；HALOT 439）。这两名词通常用作平行字（赛54:2；耶4:20; 10:20; 49:29；谷3:7）。有如基达的帐棚以黑山羊的毛编织而成，「幔子」有时也用山羊毛织成。若两词是同义字，本句就是说「基达的帐棚」和沙玛salmah的幔子是美丽的。无论如何，这位「所爱的」是说自己虽然黑，却是美丽的。拉比的midrash文献错认为她将自己粗糙的外表与内在美比较：「正如基达的帐棚，虽然外表丑陋，黑色，朴实而粗糙，但里面却有宝石和珍珠，所以智者的门徒，虽看来不修边幅而可憎，但里面有经书（Torah）的知识，经文，及各类的文献」（Midrash Rabbah 4:54-55）。「沙玛」Salmah，MT古卷作Shelomoh。「沙玛」是古阿拉伯民族，叙利亚及南阿拉伯资源中皆有提及（参创15:19；民24:21；士4:17）。有如基达族，沙玛族也是阿拉伯的游牧民族，居住在阿拉伯北部的比得拉区（Petra）。

31   原文作「因日头定睛看我」；shazaf是「看着，看见，眼目扫过」（参伯20:9; 28:7；HALOT 1456；BDB 1004）。「所爱的」将日头人性化而指日头「定睛」看她，使她晒黑了。

32   原文harah「怒火燃起」。本处是太阳「烧黑」和怒火燃「烧」两字的巧用。

33   原文kerem「葡萄园」喻意性代表她的容颜。有的认为「葡萄园」示意「处女之身」，但与书中所述的女子道德的贞洁不合（4:12; 8:8-10）。较佳的喻意是看作「容颜」。女子因在户外工作而被日头晒黑，不能好好保护而感慨（1:4-5）。

34   原文natar「持守，维护」。本字在上句是字意性的看守葡萄园，下句是寓意性的维护容颜。

35   MT古卷作oleyah「蒙脸」，有数种解释：(1) 有学者试用古以色列风俗形容裹上衣袍或蒙上脸以示 (a) 忧愁或哀悼（结24:17, 22），不洁（利13:45），羞耻（弥3:7），又如 (b) 丧服（撒上28:14）和蒙脸的庙妓（创28:14）。本词译作「蒙己脸／被蒙脸／如蒙脸的妇人」（NRSV, KJV旁注, ASV, NIV）；BDB建议她因哀悼而蒙脸。犹太学者Rashi认为她在哀悼中蒙脸是因不知往何处寻找她的爱人（Canticles Rabbah 1:6）。许多解经者认为「蒙脸」指为在牧羊人中谋生的妓女。她希望不要有他玛Tamar的装扮而被认为是妓女（创38:14-23）。若爱人不告诉她身在何处，她就是在牧羊人中寻找──容易被误会为妓女的行动。CEV沿此意译作「不要让牧羊人看错了我」。R. E. Murphy, Song of Songs [Hermeneia], 131写：「解经者有将蒙脸纱看作哀悼的记号（撒下15:30）或是妓女的装扮（创38:14-15）。这些引用对第7节的文义解释并无帮助，也不是本字的用法。她似乎在说除非知道他在那里，否则就被迫用某种化装。我们可以假设「化装」是为了不给同伴们认出，但文中并无解释（也许她不愿人知道相会的地点？）」(2) 另有学者认为「蒙脸」一字出自阿拉伯文字根「抓蚤子」（赛22:17；耶43:12；HALOT 814）。Driver氏认同此说而写：「否则我就留下抓蚤子了」。大多数学者否定此见解，因与文义突兀；NEB却接受此说。参D. R. Driver, Lice in the Olad Testament, PEQ 106 (1974): 159-160； (3) 更有其他学者修订「蒙脸」keoteyah为ketoiyyah「漂流，迷途」（结13:10）。BHS编辑部建议本修订又被众多译本接纳：「如一个漂流的人」（RSV, AV, JB, NAB, NIV）；「像一个迷途的人」（JPS, NJPS）；「像转开的人」（KJV）。这与文义颇合；她求爱人告诉她身在何方，因为她不想到处漂流像迷路的人。

36   原文作「我比你为」。

37   原文作「战（车的）马中」。原文rekhev可作「车，战车」（出14:17-18, 23; 15:19；申11:4; 20:1；书11:4），「车班，车队」（王上9:22; 16:9; 22:31；王下8:21），「车纵队，战士群」（赛21:7, 9），「战车士兵」（诗76:7），「战（车的）马」（出14:9；撒下8:4；代上18:4；结39:20；HALOT 1233-35）。学者们努力将「雌马」套入法老的战车上；但H. Pope, Song of Songs [AB], 338建议本句应是：「在法老战车的马群中的一匹雌马」。Pope为本句的谜团提供最佳的解释：「许多经学者忽略了一个重要的关键，就是法老的战车有如古代的战具，从来不用雌马拖车，而是用成双的雄马。…这情况可以用著名的军事故事证明。在一场战事中卡达斯王Qadash派中一匹雌马进入埃及军中，但阿马尼合Amenemheb徒步追上雌马，剖其腹将尾巴割下献给王，就此防止了军中的马为这匹雌马冲动而失去战意。」

38   古代爱情文学常将美丽的妇人比作雌马。

39   原文无「可爱」字样。

40   「我们」可能指前述的耶路撒冷的女子们，但也可以是「爱人」用「我们」代表「我」。雅歌书它处用复式代表单式的例子可见于1:3; 2:15; 5:1下; 6:13。

41   原文mesav是圆形的大餐桌，或是软垫。R. E. Murphy, Song of Songs [Hermeneia], 131建议本字是 (1) 人斜靠用饭的背垫或长椅；(2) 围圈坐着的人群；或 (3) 避开群众的私处。

42   原文nerd哪哒是从喜马拉雅山区的植物提炼出的香油；是极为昂贵的香料，妇人在宴会场合中使用。古代近东区用作春药，因其有激奋性的功能（R. K. Harrison, Healing Herbs of the Bible, 48-49）。

43   「没药」myrrh（原文mor）是树板的脂油。此树只产在阿拉伯，亚比西尼亚和印度（HALOT 629），是极贵重的奢侈品。没药能作液体盛于小瓶，或作固体放入贴身的香囊。没药用以油脂混合模成锥形，当体温融解脂油时，香气回散。香气甚强且延久，妇人常在睡前使用而使翌日发散香气。因没药的芬芳，常连于爱情（如赛3:24）（R., K. Harrison, Healing Herbs of the Bible, 45-46）。

44   或作「在我胸间歇息」。原文lin「歇息」可作：(1) 隔夜，如肉类或挂树的尸首；(2) 过夜；(3) 住宿（HALOT）。没药的主题建议「过夜」的语气，这也是歌7:12的语气（参创19:2; 24:23, 25, 54; 28:11; 31:54; 32:14, 22；民22:8；书3:1; 4:3; 6:11; 8:9；士18:2; 19:4-5--9次, 20; 20:4；撒下12:16; 17:8, 16; 19:8；王上19:9；赛21:13; 65:4；耶14:8；珥1:13；番2:14；诗25:13; 55:8；伯24:7; 31:32; 39:9；箴19:23；歌7:12；得1:16; 3:13；尼4:16; 13:20；代上9:27）。数译本循此思路而作「他将整夜躺卧在我怀中（胸间）」（KJV）；「整夜卧在我胸间」（NASB）。其它译本减轻其性爱的含意而作「在我胸间歇息」（NIV）；「留在我怀中」。本句的文法也可作：(1) 未来式；(2) 现在式。现在式较合1:12-13的渐进句法。

45   原文kofa「凤仙」，长出丛丛的向上的小白花（歌4:13; 7:12）。凤仙可炼出香精。凤仙花用作染料，涂于头髪指甲手指脚趾上作橘红色。

46   「隐－基底」En-Gedi是死海西南岸旷野正中的绿洲。其环区热而荒芜，沙漠延伸数里之外。死海区是盐份高的沙漠，上有灰蒙蒙的沙土笼罩，一年之中大部份时间酷热难当。隐－基底绿洲是附近唯一的翠绿地带，与周围的荒凉旱热比较，更显出它无法形容的美丽。这绿洲和瀑布是疲累的沙漠旅客向往的歇息处。

47   原文ra’yati「亲爱的」。本字出自re’a「同伴，朋友」（伯2:11; 6:27; 12:4；诗35:14; 122:8；箴14:20; 17:17; 19:6; 27:10），或是恋爱中的「亲爱的」（伯30:29；耶3:1, 20；何3:1；歌5:1, 16）（HALOT 1253-54；BDB 945）。本词是称呼爱人的最常用的名称（歌1:9, 15; 2:2, 10, 13; 4:1, 7; 5:2; 6:4）。

48   古代近东区特别注重女人的眼睛。这也许因为妇女身穿长衣脸戴面纱，至全身可见处只有眼睛（创26:17）。唯一能指出女人美丽的地方就在眼睛。称赞妇人美貌的莫过于（其实也没有别的）称赞眼睛（G. L. Carr, Song of Soloman [TOTC], 86）。

49   原文作「你的眼睛是鸽子」。如何与鸽子比较有不少的建议：(1) 阿拉伯文学形容鸽子有「含情默默」的眼睛（Marcia Falk, Love Lyrics from the Bible, 113）；(2) 她眼睛的色彩（G. L. Carr, Song of Soloman [TOTC], 86）；(3) 鸽子眼睛的灵活闪亮（M. H. Pope, Song of Songs [AB], 356）；(4) 眼睷的关合如鸽子的翅膀（M. D. Goulder, The Song of Fourteen Songs [JSOTSup]）；(5) 温柔纯洁单纯和渴望（K&D 18:38）。

50   本句「我的爱人，你多英俊」与上节的「我亲爱的，你真美丽」完全相应。

51   或作「何等」。

52   原文na’im「可喜，可悦」指身体的吸引力或指性格（BDB 653；HALOT 705）。1:15-16两节都是形容外表的容貌，故本处应指容颜而非性格。

53   原文ra’ananah「青翠」通常指密茂的树（诗37:35; 52:8；耶11:16；何14:8）。1:16下-17似是描写爱侣躺在树林中的青草地上，相依相偎。他们形容身下的青草和上面的绿叶为婚床或是有盖的床。

54   原文‘eres「床」用指「有盖的床」见于诗6:7; 41:4; 132:2；箴7:16。或是「婚床」（歌1:16；BDB 793）。





1   译作「沙仑的玫瑰花，谷中的百合花」的有KJV, NKJV, NASB, NAU, NJB, NLT；译作「沙仑的一朵玫瑰花，谷中的一朵百合花」的有ASV, RSV, NRSV, NIV, NIB, NAB, NJPS, CEV。

2   译作「玫瑰花」的有KJV, NKJV, ASV, NASB, RSV, NRSV, NIV, NJPS, NLT, CEV；不过近代译本建议为番红花（NIV旁注，NJPS旁注）；「水仙」（DBY）；「花」（DRA, NAB）。七十士译本只简单地作「花朵」。沙仑的「？」可能指普通的野花，不一定是玫瑰。本字它处只见于赛35:1。亦指某种沙漠的花。KJV及NJPS误译作玫瑰。这位朴实的女子成长在纯朴的农村，而将自己比作田野的一朵花（M. H. Pope, Song of Songs [AB], 367）。沙仑（Sharon）是一海岸平原，从迦密山Mount Carmel延伸。其地因有库卡Kurkar山壁与海岸线平行蓄留撒玛利亚山的水，而有充足的灌溉。水源加上低的沙丘和沼泽地，使沙仑长满植物花草（M. H. Pope, Song of Songs [AB], 367）。

3   百合花是原文shoshannat所译。植物学家指出众多百合花品种中，只有一种生长在巴勒斯坦，称为甘菊，类似白菊，从别地迁入（Fauna and Flora of the Bible, 134-36）。

4   或作「荆棘丛中的百合花」（撒上14:11；王下14:9；代下25:18；伯31:40；箴26:9；赛34:13；何9:6）。有的认为本句是「石缝中的百合花」（撒上13:6；代下33:11）；但译作「荆棘」较佳。「荆棘」有刺但也长有美丽的小红花（Fauna and Flora of the Bible, 184-85）。情郎在本句附和「所爱的」自比为野花一朵，而赞美她的出众；其他女子相对之下只是荆棘。「荆棘」原文khokh常代表孤立和痛楚的来源；与茂盛和浓翠对立（伯31:40；赛34:13；何9:6）。

5   本句与上句一样为象征性的形容。巴勒斯坦不出苹果树，需要输入并细心栽培。树林中能找到苹果树是十分例外；苹果树会特别显著而令人惊喜。这位情郎在众男子中也显得如此突出。古代近东区常以苹果树象征爱情和生育能力（S. N. Kramer, The Sacred Marriage Rite, 100-101）。苹果树在雅歌中同样有此象征（歌2:3; 8:5）。苹果也代表繁殖（珥1:12）和肉欲（歌2:5, 7, 9）。

6   或作「我的欲望是」。原文khamed的字根可解作：(1) 以此为悦（伯20:20；诗39:12; 68:17；箴1:22；赛1:29; 44:9; 53:2）；(2) 热情的欲望，不规则的欲望（出20:17; 34:24；申5:21; 7:25；书7:21；箴1:22; 6:25; 12:12；弥2:2）（HALOT 325；BDB 326）。解经者认为本句有性欲内涵而将本字作「渴求」；认为不具性欲内涵的作「喜悦」。

7   原文tsel「荫」象征保护和解脱。旧约用本字的字意为「日头下的遮荫」，寓意为「从某事下得保护」（HALOT 1024-25）。(1) 用作字意的（士9:15；结17:23; 31:6, 12, 17；何4:13；拿4:6；伯7:22; 40:22），枝条的荫（诗80:11），根之荫（创19:8），山之荫（士9:36），石之荫（赛32:2），云之荫（赛25:5），茅屋之荫（拿4:5）；(2) 寓意性的：从神或王得荫庇（民14:9；赛30:2; 49:2; 51:16；何14:8；诗17:8; 36:8; 57:2; 63:8; 91:1; 121:5；哀4:20；传7:12）。本句的「坐下」似有保护歇息解脱之意。南地沙漠夏日的气温常达110-1300F。未曾经历过在南地夏日操劳的人不会体验荫庇的可贵。本节之前，女子埋怨要在烈日下的葡萄树工作，没有遮荫之所（歌1:5-6）。她求情郎告诉她如何在酷暑中找得荫庇（歌1:7）。现在她欢呼说终可在炎日下找得情郎的「荫」（2:3）。S. C. Glickman写：「她在烈日下长时间的辛劳下来到他这里（1:6），现在她歇息在他的荫下。虽然从前她极其疲累，甚至不能照顾自己，现在有了复苏的时间」（A. Song for Lovers, 40）。

8   「果子」可以代表情郎或是情郎的吻（女子愿意尝的，歌4:11; 5:13）。可能本句的「尝果子」是接吻。同样的「鹿在百合花间饲食」（2:16; 6:3）也寓意「接吻」和「爱抚」。

9   原文作「他的果子在我上膛觉得甘甜」。

10   原文matoq「甜」用作字意和喻意的形容。字意性形容食物的「甜」可见于：「蜂蜜」（士14:14, 18；箴24:13；诗19:11）；「甜水」（民33:28；箴9:17）。寓意性的如：「友情」（伯20:12；诗55:15；箴27:9）；「生命」（传11:7）；「疲累者的安睡」（传5:11）；「言令」（箴16:21, 24）；「经文」（诗19:11）。认为有性爱的译作字意性的「他的果子在上膛觉得甘甜」；认为无性爱的译作「他的爱是甜美的」。

11   本处可作过去式或现在式。

12   原文作「酒之家／所」。本字可用作宴会的场所或葡萄园（HALOT 409）。G. L. Carr认为是葡萄园因2:1-5有农产品的喻意。不过大部份经学者认作筵宴厅，因2:4有葡萄饼和苹果的引用。况且本节之字可直译为「饮酒之所」（斯7:8）。其次，2:5节的葡萄饼通常在节日时用（撒下6:19；赛16:7；何3:1）；故筵宴厅较合本句文义。

13   原文diglo的意义颇有争议：(1) 我上面的旗帜是爱，译为「旗帜」（KJV, NASB, NIV, NJPS），不过这译法难以解释；(2) 将爱给我，Delitzsch氏认为「旗帜」是命令式的「给」，从字根dagal「端食物」而来。他将本句译作「领我到筵宴厅，将爱（端）给我，因我为爱昏迷」。R. Gordis指出这译法的困难（「在上」不能译作「给」）；(3) 他朝向我的目光（满）是爱（意）；(4) 他对我的愿望是做爱（G. L. Carr, Song of Solomon [TOTC], 91）。

14   「葡萄饼」原文ashishot是昂贵的干葡萄压成的细点（HALOT 95；BDB 84）。古代近东人士常用葡萄饼作偶像拜祭之用，尤其是在求生育的仪式上。古以色列在筵席中吃用，认为有助于生育的功能（撒下6:19；代上16:3）。学者们认为这「葡萄饼」是：(1) 字意性的食品，用作医治她的相思病；(2) 寓意激情；(3) 双关用语指 (1) 和 (2)。

15   原文sammekhuni「维持我」和rappeduni「复苏我」。两字皆作复式，故有学者认为这女子对2:4暗示的宴会的宾客，或2:7的女子们发言（G. Gordis, Song of Songs and Lamentations, 82）。不过，希伯来文可用复式在紧张情形下指个人。因此，这女子可能对爱人说话，如2:3-6，但更为激情。爱情文学中的新娘有时也用复式对新郎说话（S. N. Kramer, The Sacred Marriage Rite, 92, 99）。

16   或作「杏」。本字见于雅歌4次（歌2:3, 5; 7:9; 8:5），它处2次（箴25:4；珥1:12）。原文tappukhim通常译作「苹果」（BDB 656），却也有认为是「杏」。希伯来文本字出自字根natakh「气味」，又连于阿拉伯字根nafahu「香气」。故本处的字是「香果」之意，而引入在医治效能的认作（G. E. Post, Flora of Syria, Palestine and Sanai, 128）。本处的形像引用了与苹果相关的两意。首先，苹果在古代叙利亚──巴勒斯坦作为药用；病人吃或嗅苹果而复苏。犹太文献也认为苹果有葡萄和酒的功能。其次，苹果也是当时认为的春药。本处两意皆有；这位「所爱的患了相思病，只有爱人的拥抱才得医治」（2:6）。参T. H. Ratzaby, A Motif in Hebrew Love Poetry: In Praise of the Apple, Ariel 40 [1976]:14。

17   「病」指身体软弱，有如生病（相思病）。人对爱情或性爱的渴求到了极点，身体和情绪有如耗尽（撒下13:2）。

18   原文作「他的左手在我头下」。至终只有情郎的爱抚才能医治她的相思病。近来的情歌常将爱人的拥抱为解相思的良药。

19   原文作「拥抱」khavaq，本字可解作：(1) 拥抱或搂抱（创29:13; 33:4; 48:10；伯24:8；箴4:8；传3:5；哀4:5）；(2) 抚摸或刺激情人（箴5:20；歌2:6; 8:3）（HALOT 287；BDB 287）。本字是以手的位置或动作表示爱意（TWOT 1:259）。本句可译作不同的时间性（他的右手「开始」，「正在」），或作愿望式（愿他的右手…）。

20   「羚羊和田野的母鹿」可能是爱情的动物／人性化。换言之，本誓言的证人是「爱情」本身。若女子们背誓「爱」就必定追究。「羚羊」在希伯来文字中常代表勇士或壮男（撒下1:19; 2:18；赛14:9；亚10:3）。

21   古代社会起誓之时通常指证人／证物为凭。宇宙间的力量如「天和地」常被人性化而作誓言的证人（申32:1；赛1:2；弥1:2; 6:1-2；诗50:2）。本处的证「人」是羚羊和母鹿（2:7; 3:5）。旧约常用这些动物象征爱情（箴5:19）。埃及和其它中东文学常将羚羊连于生育的功能。

22   本句有三个观点：(1) 强迫爱情关系的早熟，不由它自然地发展；(2) 干扰热爱；(3) 激发性欲。本处的「惊醒或扰动」有「刺激」之意（参歌4:16及何7:4）。

23   原文ha’ahavah「爱」。大部份译者译作抽象性的「爱情」。少数译本如KJV, AV, JB, NEB译作「我的爱」（女子的感觉或对情郎的感受）。不过，雅歌全书常用’ahavah指「欲念」（2:4-5, 7; 3:5; 5:4; 8:4, 6-7）。本字可用指男女间的爱（传9:1, 6；箴15:17；诗109:4-5）；指情欲的爱（创29:20；撒下1:26; 13:4, 15；箴5:19-20; 7:18；耶2:33；歌2: 4-5, 7; 3:5; 5:4; 8:4, 6-7）。上文2:4-5指的「性爱」延指本节的「爱情」亦含「欲爱」之意。「爱」在此作人性化。

24   或作「答应我不要…爱情，直到它自己喜欢」。本句是希伯来誓言的一般格式：「不要…否则」；通常不注明背誓的咒诅，因咒诅恐怖至不敢说出。

25   古代近东的爱情文学常以羚羊连于感性及雄伟；经文中可见的如：撒下1:19; 2:18；赛14:9；亚10:3。这些文中常以羚羊象征爱人前来相会时的兴奋和敏捷。

26   或作「修剪的时候」，「歌唱的时候」。译作「歌唱」的有KJV, NIV, NASB旁注，NJPS旁注；译作「修剪」的有NASB, NJPS。不过本句可能语意双关而成AB：BA诗体如下译「石榴已经出现，修剪的时候已到／／歌唱，斑鸠的声音也听见了」。

27   「鸽子」在古代近东文学代表爱情。本句以「我的鸽子」加强语调。情郎听到2:12斑鸠声音的时候，更想听到她的声音。「鸽子」在古代看为「含羞」。「鸽子」既无自卫能力，一般藏在石缝间（耶48:28）。本节以「盘石穴」和「陡岩的隐密处」强调鸽子的「害羞」及「无助」。营寨有时筑在山边的岩石间，因难于攀临而为安全的保障（耶49:16；俄3）。可能他知道她不敢与他相会，需要先在爱中感到安全；在暴露自己感情之际，躲藏是女子自然的反应。

28   原文‘ekhezu「抓住」。本字作复式，故有的认为女子对群众（或是耶路撒冷众女子）说话。不过希伯来文的复式有时也作自称，特别是新娘新郎间之对话。女子在本节，如在2:16-17，是以激动的感情对爱人说话。

29   「狐狸」本处是寓意性的使用。旧约常将「狐狸」毁坏葡萄园的倾向作为负面的连用（士15:4；尼4:3；诗63:10；哀5:18；结13:4）。

30   「葡萄园」本处也是寓意性；她曾用「葡萄园」比自己的容貌，但本处的「我们」可能指他们的「恋爱」。下句的「葡萄花」示意爱情只是在初期，仍未结果成婚。

31   古代近东爱情文学常用野兽象征可能的危险，拆散爱侣破坏姻缘。埃及的情歌用鳄鱼代表爱情的障碍。本节用「狐狸」代表爱情的破坏力，以致不能成眷属。

32   本句可译作「他在百合花中牧羊」；但上文有用「羚羊」的描述，本句应是「他饲食在百合花中」。「饲食」之意不明朗，可能是指出他们关系的平静安舒，因上文她曾自称为「百合花」（2:1）。

33   原文作「直到白日在呼吸」；这是人性化的表示早晨（白日开始一天的生活）（如4:6）。同样的「影儿飞去」也是清晨人性化的象征（夜间的黑影消逝）。

34   「转回」原文sov，本处文义并不明显。HALOT指出「转回／转身」有时是「坐在桌旁」（撒上16:11；次经9:9），认为是女子邀请情郎「转身」坐在她的身边享受她的爱情。另一方面，本字也是「转方向」，就是女子邀请情郎不要「跳往」别处，要在峡谷间跳跃。

35   原文hare bater「别特山（众数）」难以解释，因无此山名。其同意字beter是：(1)「部份，块」（创15:10；耶34:19）与动词「一分为二」相连（创15:10）；(2)「峡谷」（歌2:17）；(3) 犹大区耶路撒冷西南方11公里（6.5英哩）的备特Bether（书15:59；代上6:44）（DCH 2:291）。故本字可作「山脉，备特众山」。本字因与「切割」有关，故有「陡壁的山」之意。译作「备特众山」（KJV, ASV, RSV, NASB, NIV旁注, TEV）；「香料山」（NJPS）。「陡壁的山」可能是简单的「凹凸」的山（NLT, NIV）；也可以是寓意性的指女子的乳沟，因歌4:6有类似的形容。学者们对本句提供三种解释：(1) 女子想情朗拥抱她的胸怀，像羚羊在山间跳跃（山也是寓意）；(2) 女子想情郎离去回到他来自的山（山是实意）；(3) 情朗预备离开她的村庄的时候，女子求他以后再来，像羚羊一般跳跃而来（2:8-10，山是实意）。





1   或作「夜复夜」，原文ballelot是「众数的夜」，可作：(1) 夜复夜（NASB, NEB）；(2) 整夜（NIV）；(3) 夜间（KJV, NJPS）；(4) 深夜。「整夜」有以下的支持：(1) 3:1-2四次使用baqash「寻找／渴想」强调她「整夜」寻她的情郎；(2) 她决定在半夜起来寻找他（3:2-4）；(3) 2:17她请求和他整夜的相爱，直到「黎明来到，影儿飞去」。不过，3:8的「众夜」也被译作「夜间」（NJPS），「夜的」（NASB, NIV），或「晚上」（KJV）。本节的「夜」和2:17的「日间」hayyom为强烈对照。2:17女子要求和情郎整夜相爱；3:1她却如恶梦般的想起终夜不见情郎的惨痛。学者对3:1-4所述究是实情还是梦境颇有争议。5:2-8有极为相似的形容，加深了本段是梦境的可能性。

2   原文mishkav「床」指「婚床」，与’eresh「床」不同。本字固然有男欢女爱的含意（创49:4；利18:22; 20:13；民31:17, 35；士21:11-12；箴7:17；赛57:7-8）。本字在结23:17译作「爱床」，用意更为明显。

3   原文baqash「寻找」；本节明指这「寻找」是在床上，故是「渴想」之意。

4   原文作「我魂所爱的」。nafashi「我魂」代表全人，「魂」也是爱和恨的本源（创27:4, 25；利26:11, 30；士5:24；赛1:14）。旧约用「魂」字超过150次，指作人的感情和热情（申12:15, 20-21; 14:26; 18:6; 21:14; 24:15；撒上3:21; 23:30；撒下14:14；王上11:37；赛26:8；耶2:24; 22:27; 34:16; 44:14；结16:27；何4:8；弥7:1；诗10:3; 24:4; 25:1; 35:25; 78:18; 81:4; 105:22; 143:8；箴13:4; 19:8; 21:10；伯23:13；歌5:6）。通常指「爱」的本源（创34:3, 8；耶12:7；诗63:9；歌1:7; 3:1-4）。「我魂的爱」通常指男女间的爱，即情爱或性爱（撒下1:26; 13:15；箴5:19; 7:18；歌2:4-5, 7; 3:5; 5:8; 8:4; 6:7；耶2:2, 33）。动词「爱」与名词同义（创24:67; 29:20, 30, 32; 34:3；申21:15-16；士14:16; 16:4-5；撒上1:5; 18:20；撒下13:1, 4, 15；王上11:1；代下11:21；尼13:26；斯2:17；传9:9；歌1:3-4, 7; 3:1-4；耶22:20, 22；结16:33, 36-37; 23:5, 9, 22；何2:7-15; 3:1；哀1:19）。

5   原文作「我却找不到他」。上句的「寻找」既译作「渴想」，本句的「找不到」是指他没有出现。

6   或作「我必要／必定起来」，指下了决心起来寻觅（创18:21；出3:3；撒下14:15；赛5:1；伯32:21）。

7   原文savav「环游」（撒下7:16；代下17:9; 23:2；传12:5；歌3:3；赛23:16；谷2:16）。本句是她要走遍全城，直到觅得爱人为止。

8   本句在3:1-2用了2次；重复句表示她寻不到爱人的失望。这情绪与3:4为强烈的对照。

9   原文作「环城的人」，可能是城墙上的守望者，而不是在城中卫道的巡逻（诗127:1；歌5:7；赛21:11; 62:6）。本句的讽刺是她找遍全城却觅不到爱，自己反被守望者寻见。

10   或作「抓紧」。

11   原文作「不放」。

12   为何女子要领爱人回她母亲的家引起不同意见。甘宝Campbell氏认为「母亲的家」是婚姻计划筹备的所在（创24:28；得1:8）。故有的认为这女子相当豪放，主动向情郎求婚。这思路强调3:4的结婚计划至3:6-11皇家的婚仪至4:1-5:1的洞房之夜。另外有的看「母亲的家」和「怀我者的内室」的平行句针对她母亲家中的寝室。Fields建议是女子想在她自己成胎的寝室中和爱人做爱，完全生命／爱的循环。假如这见解正确，本段就和8:5极度相似。女子在8:5惊呼他们在她情郎成胎之处做爱：「我在苹果树下惹动了你，你母亲在那里怀了你」。

13   原文khedar「内室」指「暗室」，通常指「卧室」（创43:30；出7:28；士3:34; 15:1; 16:9, 12；撒下4:7; 13:10；王上1:15；王下6:12; 9:2；传10:20；赛26:20；珥2:16；箴24:4；歌1:4; 3:4）。

14   参2:7注解。

15   本处发言人不知是否「所爱的」。

16   原文无「如」字。

17   原文levonah「乳香」是树脂油提炼而成的香料（出30:34；利2:1, 15; 5:11; 6:8; 24:7；民5:15；赛43:23; 66:3；耶6:20; 17:26; 41:5；尼13:5, 9；代上9:29；歌3:6; 4:6, 14）。本句有译作「没药熏香的」（KJV, NASB, NIV）；「没药的云雾」；本译本译作「香浪」。

18   原文mittah「皇轿」。本字也用指其它家俱：(1) 普通人家的床（创47:31; 48:2; 49:33；出8:3；撒下4:7；王上17:19；王下4:10, 21, 32；诗6:6；箴26:14）；(2) 皇族用的床，比一般的床高大，用贵重材料做成（王上21:4；王下1:4, 6, 16；代下24:25；斯7:8；摩6:4；结23:41）；(3) 普通人家的靠椅（撒上28:23）；(4) 皇族宴会用的靠椅（结23:41；摩3:12; 6:4；斯1:6; 7:8）；(5) 抬病人用的轻轿（撒上19:15）；(6) 丧礼用之轿（撒下3:31）；(7) 皇轿，用象牙，银和金镶嵌的轿（结23:41；摩6:4；歌3:9-10；斯1:6）。

19   原文「配之以刀」或「曾受刀训」。本处指「精于用刀」之意。

20   原文作「曾受战争训练」（军训）。

21   原文affiryon「皇轿」，贵族的专用轿。至希腊罗马时代，富人也以「华轿」代步；主前3000年埃及皇族已使用华轿。

22   本节用轿子华贵的材料形容仪仗队的壮观。轿子是用最好最贵重的材料：黎巴嫩的木（日后所罗门用以建造圣殿，王上5:13-28）；轿柱用银（包裹）；靠背包金；座位用紫色（王族的徽号，用于会幕──出26:1起; 27:16; 28:5-6及圣殿──代下3:14）。因此轿子是用所罗门能力所及的材料造成，表示他「所爱的」在他心中的份量，她入城的时候，全耶路撒冷的人都能看到。

23   原文ahavah「爱」或「皮料」。本句的译作也有小小的有趣争辩。可能作者故意用双关字，表示轿子的内部是「耶路撒冷的女子用爱心镶上的皮料」。

24   或作「他欢喜的大日」。





1   4:1和4:7的「你真美丽」盖括本段的新娘颂。

2   原文作「你的眼是鸽子」。如同4:1-7的喻意，本句似是指外貌而非品性：(1) 女人的眼睛，尤其是埃及的艺术品中，像是鸽子的形状；(2) 眼白像鸽子的颜色。许多犹太教和基督教的译者认为鸽子象征纯洁，而人的眼睛是他心灵之窗，就是新娘的纯洁可以从她的眼睛看出。

3   原文作「流下」。

4   可作「饮水处」。原文rakhtsah出自动词rakhats「洗濯」。本处将新娘的牙齿比作刚洗净的羊。古代近东在剪毛之先有洗净羊的习惯。本句喻意新娘牙齿的洁白。

5   形容她嘴唇的颜色和形状。

6   或作「颊」，「太阳穴」（见士4:21）。

7   原文miggedal「塔」是军事性的建筑，如堡垒，兵器库或城的护塔（士8:9, 17; 9:51；王下9:17; 17:9; 18:8；代下14:6; 26:15; 27:4; 32:5）。

8   原文letapiyot字源不详。有的看作地点（Tel Pivoth），山口（Talmud：耶路撒冷大卫造的黎巴嫩谷高处的塔）。Ibn Ezra认为「口」是剑刃，故有译本将本字译作军事性：「兵器库」（KJV, AV, ASV），「兵器」（RSV），「堡垒」（JB）。类似的同源字tilef是「悬示」而译作「层列展示」，指新娘层层的项圈。「层层」可以是层层的平台或是层层的排石，而指她的颈项：(1) 长而均匀；(2) 她的项链或珠串绕着颈项有如螺旋形的层层排石。

9   学者争辩「其上」为：(1) 塔内战士悬挂兵器的地方；(2) 堡垒的外墙，战士在争战时挂盾牌在其上加强保护。数位学者认为（根据结27:10-11）这是雇佣兵悬挂盾牌在内墙作为效忠的记号。这思路引入：「新娘的颈项是如此的美，它能吸引1000战士将盾牌排列在城塔的最高处，一来多添保护，二来双手可以开弓射箭」（注：结27:10-11及代下32:5）。数位学者（J. McKenze, J. Isserlin）同意此说并引用4:9的珍珠项链示意多层而上端的形状与下端的不同。

10   原文作「直到白日呼吸」。

11   歌8:1明显地指出少年和新娘不是嫡兄妹，但他却数次称她为「妹子」（4:9-10, 12; 5:1）。这称呼反映近东的一些风俗：(1) 夫妻以兄妹相称，尤其在爱情文学；(2) 有些米索不大米亚的社区，丈夫可以「领养」妻子作妹子而巩固家庭的连系（可以休妻但不可以休妹）。

12   原文levav「心」只见于本处，可解作：(1) 你鼓励了我（加了我心力，BDB 525；AV, RSV）；(2) 你使我心砰砰跳动（KBL 471）；(3) 你「夺／偷」了我的心（HALOT 515; GKC 141-142）（NIV）。「心」可能代表「感觉」，就是她的美丽使他「意乱情迷」（参何4:11）。Walderman「偷心」指「极其冲动」。

13   或作「（你项链上的）眼石」。原文inayikh「你的眼睛」可能指「眼睛」（4:1），也可能指项链上的眼石。项链上的宝石有时刻作眼形石。

14   原文「关锁的花园」gan na’ul和「禁闭的泉」gal na’ul是谐音字。

15   原文pardes「花园，树林」是借用字，只用在希伯来文圣经的三处（歌4:13；传2:5；尼2:8）。本字是古波斯的pairdaeza，是波斯君王和阿基门尼Achaemenid朝代的贵族专用的花园。巴比伦文的paradesu是「壮观的花园」，即「御花园」。本字传入希腊而成paradeisos「封闭的花园，乐地」，也是指波斯君王的「御花园」。本字被英语直译为「乐园」paradise。

16   或作「最佳的香松树」。原文bosem可指「香松树」或与其相关的香料，或延伸至任何如香油香水等「香品」。

17   或作「诸园的源头」，即灌溉众花园的泉水的源头。4:12新娘形容为满了珍异植物的花园；4:15却换成花园水泉的源头和黎巴嫩流下的清水。

18   原文作「活水」mayim khayyim，指流动的清水，与死水为对照（创26:19；利14:5-6, 50-52; 15:13；民19:17；耶2:13; 17:13；亚14:8；歌4:15）。形容词「活」常用作「新鲜」（创26:19），「健康」（次经30:14），「活泼」（创43:7, 27）。「活水」指「纯净」（利14:5-6, 50-52; 15:13），「振奋的源头」（创26:19）。





1   本处的发言人和听众有不少的看法：(1) 新郎对新娘说；(2) 新娘对新郎说；(3) 宾客对新人说；(4) 新人对宾客说；(5) 诗人对新人说。解决这问题之先，必要考虑文法和文义的问题：(1) 劝话和受言人文法上皆是众数，这就排除了新郎／新娘对新娘／新郎说话的可能；(2) 劝话的内容有性爱的暗示，因5:1的「吃」和「饮」指新人的交合，这内容排除了对宾客的说话──淫乱不是婚筵应有的；(3) 只有诗人本身才可能在新人房中出现（意境式）；(4) 宾客可以用不在场的身份祝新人欢渡蜜月。最后一点有下面的证明：(a) 古代近东的婚筵有数天之久，新人成婚圆房后，与宾客再度饮宴始散；(b) 本歌的结构以对话式开始，发言人是朋友或是耶路撒冷的女子（1:2-4, 5-11; 3:6-11; 5:9-16; 6:1-13; 7:1-10）或是以对他们的劝告结束（2:1-7; 3:1-5; 8:1-4）。若同意这点，4:1-5:1就是以朋友的劝告（5:1下）结束。

2   新人的交欢比作婚筵的「吃」「喝」；这是合宜的形容，因这劝告是在婚宴之际所说。「喝」指醉，将「醉酒」比作情欲的交流（箴5:19-20）。

3   原文livvi「我心」指「思想」或「情绪」（诗90:12；箴18:15），或代表全人。若本节是5:2-8的梦境的引言，就可作：「我睡，但我心作梦」。若本节是「所爱的」瞌睡，却被他的敲门声惊醒，就可作「我快要睡着，突然惊醒」。原文的「我心却作梦」是「但我心却醒」。译作「…作梦」（KJV, NASB, NIV）；译作「心…醒」（NJPS）。

4   原文qol「响声，语声」，有感叹意（创4:10；赛13:4; 40:3; 52:8；耶3:21; 4:15; 10:22; 31:51; 50:28; 51:54；弥6:9；番1:14; 2:14；歌2:8; 5:2）。本字常指响声或不预期的声响。新娘在睡梦中被他敲门的响声惊醒。

5   原文gol dodi「听！我的爱人」是5:2-8的引句，引出2:8-11的2:8相同。该处「所爱的」为不期而来的爱人兴奋，但本段的她毫不动容。读者不应忽略这戏剧性的从激动至无动于衷的演变。2:8和5:2字句的重复就是要刻划这对照。

6   原文前置词dofeq「在」示意重复或进行式的动作。动词dafaq「敲，捶，打」在希伯来圣经只见2次（士19:22；歌5:2），1次「打」牲口赶路（创33:13）。原文本处无「门」字。

7   或作「让我进入」。原文pitkhi「开」是有礼貌但恳切的请求；patakh是「打开」不同物件的举动，参创42:27的「袋子」，士4:19的「皮袋」，出2:6的「箱子」，出21:33的「井」，书10:22的「洞口」，结37:12-13的「坟墓」，尼13:19及赛45:1的「城门」，鸿3:13的「关口」，王下13:17的「窗」。用指「关门」的可见于士3:25; 19:27；撒上3:15；王下9:3, 10；代下29:3；伯31:32。本句虽无「门」的字样，但清楚是指卧房的门。译者一般直译为「给我开门」（KJV, NASB, NIV）；但NJPS稍为含蓄地作「让我进入」。歌5:2, 5-6三重使用「开」字，指出这是本段的关键。本字固然是开门的动作，但段却另有用意──请新娘打开下体交合（参下注解）。

8   原文作「洞」，可能是钥匙孔，但本处可能有双关意。本字在旧约的使用中可作：(1) 字意：箱子盖上的孔（王下12:10），墙孔（结8:7），地里的「洞」或「山洞」（撒上13:6; 14:11；赛42:23），蛇洞（赛11:8），狮洞（鸿2:13）；(2) 寓意：眼洞（亚14:12）。歌5:4的「洞」字十分清楚，但问题是本字应以字意或寓意解释。译作字意性「门孔」的有JB, NEB, NIV, NEB, RSV, NJPS, KJV。「门孔」的情形可以解释如下：古代近东的乡村的门有闩，关闩的钥匙是木做，长有一英呎（30.5公分），「钥匙」有时存在门外 (1) 或门内。若门匙在门内，人就要伸手入孔以匙开门。本处可能是手伸进了孔，但开不了门。寓意性的看法是根据5:2-8的各样性关系的主题，而有数学者认为这是双关字意的影射女人的下体。（参A. S. Cook, The Root of the Thing: A Study of Job and the Song of Songs, 110, 123；Cheryl Exum, ALiteral and Structural Analysis of the Song of Songs, [ZAW] 85 (1973): 50-51；M. H. Pope, Song of Songs [AB], 518-19）。

9   大部份学者认为本处是「从外伸进」（KJV, NASB, NIV）；但本处的结构也有「伸回」之意（NJPS）。5:6清楚指出爱人的离去（参5:6注解）。

10   原文yad「手」本处或语意双关。「手」字至少3次用以形容迦南生育偶像的阳具形的碑（撒上15:12；撒下18:18；赛56:5）。赛57:8, 10清楚指出是阳具。故yad「手」有时是「阳具」的双关字。故有数位学者认为本处和字：「手」，「孔」，「滴下没药」，「门把」皆有双关用意。

11   原文作「（肝）肠」。「（肝）肠」本处应是喻意性的「攺变态度／情绪」与5:3节的「无动于衷」相反。译作「内心」的有JB, NIV, NJPS。本字也可用指男女的生殖器官（创15:4；撒下7:12; 16:11；赛48:19；代下32:21；创25:23；得1:11；诗71:6；赛49:1）。NASB循此译作「我的感受为他冲动」。「动」原文作hamu，实意不详。动词hamah是「呻吟，咆哮」，可解作： (1) 字意：发出某种声音；(2) 寓意：骚动（王上1:41；诗39:7; 46:7；箴1:21；赛22:2；弥2:12），海浪的咆哮（赛17:12; 51:15；耶5:22; 6:23; 31:35; 50:42; 51:55；诗46:3），发声（赛59:11「熊的咆哮」，诗59:7, 15的「狗吠」，诗102:8「鸟鸣」，结7:16「鸽子的低鸣」，诗39:7等的「呻吟」，箴7:11及亚9:5的「喧嚷」，赛16:11及耶4:19的「肚腹的鸣叫」示意怜悯，诗55:18及77:4「低声的祷告」。众译者提议多种「动心」之意：烦躁，怜悯，同情，性激动，或复生爱意。诸英译本亦缺一致：「我肚腹为他动」（KJV）；「我肚腹在里面搅动」（NEB）；「我心激动」（RSV）；「我全身震抖」（JB）；「我心震抖」（NAB）；「我心搅动」（JPS, NJPS）；「我情绪为他激动」（NIV）。无论她的感受如何，她已从「无动于衷」的感觉，起来为爱人开门（5:5）。

12   原文khamaq「转身，离去」只见于本处及耶31:22；相关名词「弧线（女人嘴唇）」只见于歌7:2。七十士本译作parhlthen「转身」。

13   原文khamaq ‘avar「他走了」，作过去完成式。

14   传统性译作「说话」bedaddero，但文义中新郎（所罗门）在5:2后没有说话，故有学者将本字连于同音字字根，而作「离开」。

15   原文作「我魂出去了」；nefesh「魂」字用了150次，指感受：忧伤，压抑，喜乐，爱，欲望，热情，恨，憎嫌（HALOT 713；BDB 660），「我魂出（舍）」是希伯来成语指大的失望（创35:18；耶15:9）。NIV作「他的离去使我心下沉」。

16   参2:5注解。

17   本首爱的颂歌依照近东的流浪之歌（wasfs）的格式：(1) 赞颂的引言和总结（5:10）；(2) 从头至脚的详细描述（5:11-16上）；(3) 结尾（5:16下）。本歌却有数处与一般浪人歌不同。(1) 这种歌通常是洞房之歌；(2) 一般是新郎赞颂新娘；(3) 浪人歌一般从腿至脚结束，不如本歌在脚之后描述嘴。

18   原文tsakh「闪烁」（容光焕发）；’adom「红」（哀4:7指红宝石的红色）。5:11-15全段以珍饰，宝石，贵重金属形容之。

19   原文adom可指「雄壮」或「红润」（哀4:7）。

20   原文dagul「出众」。原文本句是「我的爱人…在万人之中突出」。动词dagul出自名词dagel「旗帜」，指旗帜举起时众人皆见（民2:3-4; 10:14-15）。这动词只见于本处及诗20:6；歌6:4。新娘形容新郎如举起的旗帜，吸引人的目光。「万人」是希伯来文诗中最大的数目（撒上18:7-8; 21:12; 29:5；诗91:7），指不定的无限数目（创24:60；民10:36；申33:2；诗3:7）。新娘简单地说他的容貌无人能及。

21   旧约用「金」强调华丽，价值及罕见（伯28:12-19；诗19:11; 110:127；箴8:19；赛13:12；哀4:2）。巴勒斯坦不产黄金，故黄金更为罕有。

22   「香树」balsam是产香油的树。以色列地不产，却盛产于巴勒斯坦；从南阿拉伯以高价入口（代下9:1）。她将他有香水的两颊比作香料的园子。

23   或作「香水之塔」。诸译本作「香料圃」（NIV, NJPS旁注）；「香料两岸」（ASV, JB, NASB, JPS, NJPS）；「香料库」（NEB）。

24   原文me’eh用指：(1) 女人的胎（创25:23；赛49:1；诗71:6；得1:11）；(2) 男人的跨下（创15:4；撒下7:12；赛48:19；代下32:21）；(3) 腹腔（民5:22；伯20:14；结3:3；拿2:1-2）；(4) 腹肌（歌5:14）。

25   原文作「甜」，或作「可口」。

26   原文makhmaddim「可羡慕，可爱，珍贵品」。





1   原文无「告诉我们」。

2   原文gan「花园」，雅歌用本字6次。5次用作喻意式，指她的身体或新人的交合（4:12, 15-16上, 16下; 5:1）。只在8:13指字意性的「花园」。故本处的使用可能是：(1) 他去了真正的花园退思，所罗门事实上有许多的花园（传2:4-7；代上27:27）；(2) 寓意性的花园，指：(a) 本少女，(b) 他们的性爱，或 (3) 所罗门的后宫。

3   本词在5:13指两颊「香料／精」，在全雅歌中出现5次，每次都寓意性爱（4:10, 14, 16; 5:1; 8:14）。故本词可作：(1) 实在的所罗门去的香花畦；(2) 他做爱去了。

4   原文lir’ol「溜览」（NAB, NIV）。本字字根是「饲食」，在雅歌中用了7次（1:7, 8上, 8下; 2:16; 4:5; 6:2-3）。所有的使用都是字意或喻意的羊的「饲食」。本动词2次指羊在羊场「饲食」（1:7-8），1次指牧人（1:8），1次指百合花间饲食的一只小鹿，形容她的胸脯（4:5），2次指所罗门有如羊在百合花间饲食（2:16; 6:3）。故本字可能是：(1) 「溜览」（NAB, NIV），指所罗门在花园中逛游；(2) 将所罗门比作花间饲食的小鹿。

5   原文shoshannah「百合花」（单数或众数），在雅歌中出现8次（2:1-2, 16; 4:5; 5:13; 6:2-3; 7:2）。5次是毫无异议的代表女人（或众数）（2:1-2），她胸脯的颜色和柔软（4:5），他嘴唇的吸引力（5:13），她的腰（7:2）。与本处最为平行的就是2:16及6:3的「在百合花间饲食」，形容爱人的爱情有如羊吃百合花。但本处的「百合花」究指何物仍是问题。「百合花」可作：(1) 真正的百合花，他在园中休息，她在采百合花；(2) 代表本少女，他如同在2:16及5:1的与她相爱，他吻她的嘴唇如同羊在百合花间饲食；(3) 百合花代表其他的女子，如后宫（如6:8-9）。认为是「后宫妃嫔」的下列的佐证：(1) 所罗门离她去了，她正在拒绝他之后急忙地寻他；(2) 6:8-9明指妃嫔。不过也有数个因素指百合花是「新娘／所爱的」本人：(1) 她在6:3指出对他的忠诚的信心；(2) 6:3紧接的「百合花」指她自己（如2:16及5:1）；(3) 他在6:4-7赞美她，表示他在6:2-3与她相爱；(4) 虽然6:8-10提到妃嫔，但她们却承认他对她们没有兴趣，专爱一人；(5) 她的感叹语：「我属我的爱人，我的爱人也属我，他在百合花中饲食」（6:3）是对他们关系的肯定性的宣称。假如她说的时候，他却在纪嫔间玩耍，本句就显得奇怪。

6   本句在2:16首次出现，以后又用在7:11。本处次序与2:16相反（爱人属我，我也属他）。这次序的颠倒可能只是字句的变化，并无它意。另一方面也可能是她对他们关系观点的变迁：开始她集中在拥有他，现在她注意他对她的拥有。

7   或作「我忠于我的爱人，我的爱人也忠于我」。

8   他将她的美丽比作以色列南北国中两座最美丽重要的城市──得撒和耶路撒冷。耶路撒冷的美已成传说，两次被称作「全美」（诗50:2；哀2:15）。得撒Tizrah也是美城，名字就是「喜悦，美丽」。得撒之美使耶罗波安选立为北国开国的首都（王上15:33; 16:8, 15, 23）。古得撒已被认定是今日拿布勒斯Nablus附近的得－艾法Tel el-Far。参B. S. J. Isserlin, Song of Songs IV, 4: An Archaelogical Note, [PEQ], 90 (1958): 60；R-de Vaux, Le Premere Campagne de Fouilles a Tell el-Far ‘ah’, [RB], 54 (1947): 393-433。

9   或作「令人生畏」。6:4-10的形容以本句「威武如…」涵盖。他的赞颂包括个人的宣称（6:4-9上），和别人（女子们，皇后，妃嫔）对她的表扬（6:9下-10）。他的赞颂指出他已经忘记她的不当之处。

10   动词rahav「冲击，胜过，使混乱」；本处应是「令失措，受不了」。

11   或作「双颊，太阳穴」。见4:3注解。

12   本处指渐进式的数目：60, 80, 无数；不是实在的数据（W G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry, [JSOTSup], 144-50）。

13   原文almah「少女」指及婚之年，或新婚少妇，一般是尚未生子（HALOT 835-36；BDB 761）（见创24:43；出2:8；诗68:26；箴30:19；歌1:3; 6:8；赛7:14）。雅歌书它处用本词在6:8指所罗门的妃嫔。本词可指「处女」，但希伯来文的「处女」是betulah，指成熟少女，未曾与男性发生关系的，见创24:16；出22:15-16；利21:3；申22:23, 28; 32:25；士12:12; 19:24；撒下13:2, 18；王上1:2；代下36:17；斯2:2-3, 17, 19；伯31:1；诗45:15; 78:63; 148:12；赛23:4; 62:5；耶2:32; 31:3; 51:22；哀1:4, 18; 2:10, 21; 5:11；结9:6；珥1:8；摩9:13；亚9:17；HALOT 166-7；BDB 143。相关名词betulim「童贞」（利21:13；士11:37-38；结23:3, 8；次经42:10）和「童贞的证据」（申22:14-15, 17, 20）（HALOT 167）。

14   或作「只有她是我的鸽子，我的完全人」。原文akhat「独一，仅有」；本字的阳性字它处用作描写耶和华是以色列「独一，仅有」的神，要求专一的爱和忠诚（申6:4；亚14:9）。虽然所罗门有许多妃嫔，但她是他唯一的女人。

15   原文akhat leimmah有时译作「她母亲的独生女」（NIV, NASB），或「她母亲独生的」（KJV）；但K&D 18:112建议她不是母亲「独生」的，而是最特殊的一个。本字与barah「竉爱」平行，故应作「特别」。创22:2及箴4:3也用本字的阳性字ekhad「独一者」指最蒙竉爱（承继人）的。

16   原文barah有时可作「纯洁」（NASB）；但本字字根也是「拣选」（尼5:18；代上7:40; 9:22; 16:41）。诸译本译作「蒙拣选的」（KJV），「最受竉爱的」（NIV, JB）。七十士本的希腊文也作eklekte「所拣选的」。

17   原文作「女儿们」。

18   原文作「称为有福」。动词ashar用指幸运或该受表扬的人（创30:13；诗72:17；玛3:12, 15），或因这人的美容（创12:15；撒下14:25）。赞美她容颜的内容在6:10；她们将她比作：黎明，月亮，日头和星。

19   原文作「升起，看来」。「看来」（原文hannishqafah）是从高处往下看之意。本动词用作：从山顶往下看（民21:20; 23:28；撒上13:18）；神从天上往下看（诗14:2）；或人从楼上往下看（士5:28；撒下6:16；箴7:6）。M. H. Pope, The Song of Songs [AB], 571-72建议本字指这女子对其他女子的超然性，就是她被「拣选」而为众女子之上。但其它的解释也有可能：本字造成人性化的动作（即黎明代表人眼看的动作）。正如黎明是早晨时众人所注目的，也同时「俯看」地面；她也同样是众人所注目，又有高于其他人的地位。

20   四个比较的共同点都是光体。每光体在不同的时段都是众国的焦点，因为它的光彩和绚丽都远超其它的天体。这对她的形容是十分合宜的，因唯有她才得到他全部的注视。她一出现，其他的女子都变为暗淡无光，退为背景。她的美容吸住所有看见她的人，特别是所罗门。

21   原文levanah「白色的」，常用指「月亮」。圣经它处用本字与指太阳的「热的」字平行（赛24:23; 30:26）。「热的」也不是常用字，只用在强调太阳的热力（伯30:28；诗19:6）。「白色的」月在沉黑的夜间特别令人注目。

22   原文作「皎洁」。

23   原文ayom「可怕」（KJV, RSV），「可畏，令人生畏」（Delitzsch），「威严」（NIV），「可惧」（NASB）。在6:4的「美丽，可爱」的平行下，本处应作「夺目的美容」或「令人生畏的」。

24   原文作「旗下的军队」。本处应指「天星」（与黎明，月亮，太阳并列）。

25   本段的发言人究是所罗门还是「所爱的」甚难确定。

26   原文egoz「果核」可能指「核桃」或「核桃树」。

27   本处的「谷」不知是实意的山谷，或是寓意他们的相爱，或是双关。

28   学者们同意原文的6:12节是全歌中最难捉摸的一句。解释的难度产生了各种不同的译句：「不知不觉间，我魂使我如同阿米拿达（Ammi-nadib）的战车」（KJV, AV）；「我察觉之前，我幻想自己在战车上我王子的身边」（AT）；「我知道之先，我的欲望将我抛在我百姓的战车上，做他们的王」（JB）；「我察觉以先，我的愿望放我在阿米拿达的众战车之间」（JPSV）；「我不知自己，她使我有君临天下的感受」（NEB）；「我尚未知道，我的心已使我成为同族女子中蒙福的人」（NAB）；「我尚未察觉，我魂置我于我尊贵人的战车上」（NASB）；「我尚未理会，我的愿望放我在我百姓的皇家战车上」（NIV）；「…在阿米拿达的战车之间」（NIV旁注）；「…君王的百姓的战车中」（NIV旁注）；「我尚未察觉，我突然有可怕的思乡病，要回到我百姓之中」（NLT）。参R. Gordis, Song of Songs and Lamentations, 95；R. Tournay, Les Chariots d’Amenadab (Cant. VI 12): Isreal, Peuble Theophore [VT9] (1959), 288-309；M. H. Pope, Song of Songs [AB], 584-92；R. E. Murphy, Towards a Commen­tary on the Song of Songs [CBQ], 39 (1977), 491-92；S. M. Paul, An Unrecognized Medical Idiom in Canticles 6:12 and Job 9, 21, [Bib] 59 (1978), 545-47；G. L. Carr, Song of Solomon [TOTC], 151-53。

29   或作「不知不觉间，我魂放我在我尊贵的百姓的战车中」。以「我魂」为主词的译本有：KJV, NASB, AV, AT, JB, JPSV, NAB, NI。也有将「我」作主词的，「我不知不觉间，我魂…」（七十士本，NEB）。S. Paul认为这是本句发言人忧／喜不能自禁之意（S. M. Paul, A Unrecognized Medical Idiom in Canticles 6, 12 and Job 21, [Bib] 59 (1978), 545-47；R. Gordis, Song of Songs and Lamentations, 95）。

30   MT作ammi-nadiv「我尊贵的人民」；其它的中古古卷作amminadav「亚米那达Amminadab」。

31   MT读作markevot「战车」（本句作samatni markevot ‘ammi-nadiv）。R. Gordis将本句重新组合为sham teni morekh ammi-nadiv而成「贵胄的女儿，将你的没药给我」。他将MT古卷的「战车」分拆成「你的没药，女儿啊！」参6:12注解。

32   英文译本的6:13节是希伯来文圣经的7:1节；故第七章全章英译本与希伯来文圣经相差1节，至8:1开始节数重合。

33   或作「转身，转身」；原文shuvi在本句中指：(1) 书念Shunem的村民呼唤她回来6:11-12的园中。R. Gordis认为本字是「停住，住下」之意（Some Hitherto Unrecognized Meanings of the Verb SHUB, JBL 52 (1933), 153-62）；(2) 在7:1的观点下，本句引喻她的舞蹈（「转身」看作「旋转」）。

34   原文作「书拉密（女）啊！」hashshulammit。「hash」是冠词，本处应作「啊！」shulammit「书拉密」多被直译为：「书拉密女／女子」（NEB, JB, NJPS），「那书拉密（女）」（KJV, NASB, NIV）。「书拉密」之意不详，故有诸多辩论。翻译本书的历史过程中，至少有8种主要的观点。下面将众点从最可能（1-2），可能（3-5），不大可能（6），至荒谬（7-8）排列：(1) 本字出自shulam「完全」，字根shalem「使完全」，而作「完全无瑕疵的一位」（Fox）。这思路有12世纪时代拉比论著的引证：「书拉密是完全，无有污点」（Midrash Rabbah）；(2) 本字是「和平者」或「平顺的人」；(3) 本字是Shunammite「书念人」（王上1:15；王下4:12）。七十士本作Soulammite（希腊文），即希伯来文的Shulamite。「书念」也读作「书拉」，是耶斯列谷的城，在靠近他泊山（Tabor）的摩列山（Morah）脚，米吉多（Meggido）之东9英哩（14.4公里），耶斯列之北5英哩（8公里）（书19:18；撒上28:4；王下4:8）。罗马时代本城亦称为「书拉／兰」Shulem，见Y. Aharoni, The Land of the Bible, 24, 152, 172, 442, 308。有学者认为「书拉／兰女」就是亚比煞Abishag替大卫王暖身的书拉密童女（后被亚多尼雅追求，王上2:13-15），其他学者认为引西比煞入本书的条件太单薄；(4) 书拉密Shulammite是Shelomoh「所罗门」的阴性字，故以她所爱的人的名字为名；(5) 将1-2观点合并而成谐音字Shelomit（所罗门Solomon和书拉／兰女Shunammite）指「书念」城的女子；(6) 从阿拉伯字salama「（如）嫁妆」而来，指「新娘啊！」或「新婚者！」；(7) 引用迦南月神以实他Ishtar，后称沙兰Shelem，以爱人塔朴斯（Tammuz）又称沙兰为名（T. J. Meek）；(8) 引用亚述女战神以实他Ishtar（又称Shulmanith）为名，指是书念城的女子（Albright）。（中译者按：各观点引注从略）。

35   原文作「我们」。古代近东文学常用「我们」代表「我」。见2:15注解。

36   或作「你看见甚么？」「为何看着？」

37   原文作mekholat hammakanayim。mekholat是「围圈而舞」（出15:20; 32:19；士11:34; 21:21；撒上21:12; 29:5）；makhneh指「营地，军队」，故本字可作「两队兵」。本词甚难翻译：「如同两队兵」（KJV）；「如两兵队的跳舞」（NASB）；「如玛哈念的跳舞」（NIV）；「在玛哈念之舞」（NJPS）。





1   或作「尊贵的女儿」，指这女子不是1-4章及8章的乡村姑娘，而是所罗门日后所娶的法老的女儿（王上11:1）。「尊贵」可指出身，但也可指性格品质（箴17:26；赛32:5, 8）（HALOT 673-74；BDB 622）。

2   「鞋」是「拖鞋／凉鞋」。所罗门特写她所穿的鞋。古代近东的贵妇爱穿拖鞋，下层人士通常是赤足（结16:10）。

3   原文yarekh「大腿」可指：(1)「火腿」肌肉部份（创32:25-32; 46:26；出1:5；士8:30）；(2) 腰以下的腿部的皮肤（出32:27；士3:16, 21；诗45:4；歌3:8）。第一解释常用指男性的跨下，男性生殖的源头（创46:26；出1:5）和立誓的轨道（创24:2, 9; 47:29）。

4   原文khammug「曲线」，指她腿的优美线条（HALOT 327；BDB 330），而不是舞蹈动作。本字有译作「（大腿）关节」（KJV）；「圆润」（RSV）；「曲线」（NASB）；「优雅」（NIV）。。

5   原文shorer只见于本处。本字可作「肚脐」或「阴唇」：(1) Lys和Pope认为本字出自阿拉伯文的srr「私处」。他们的根据是所罗门的形容是从下而上，从脚至头髪；故从「大腿」（7:1下）至「阴唇」（7:2上）至「腰」（7:2下）合此次序。况且将肚脐形容为酒杯，指肚脐湿润盛酒甚是古怪。另一方面，用本字指「阴唇」从未出现在希伯来经典中。即使如Lys和Pope看出的顺序或「肚脐」也不见得逆了次序。用「肚脐」连于调酒杯不一定是字意的「湿润」，而是「令人陶醉」之意；这形容法与下句形容腰是一堆麦子，事实上表示她成了所罗门的「饮」与「食」。

6   原文aggan hassahar「圆调酒杯」。考古学者曾发现此种圆形大深两耳的碗。J. S. Deere建议本处是比较调酒杯的品味，可悦性和功能（Song of Solomon [BKCOT], 202）。尤其是指明这是陶醉的来源──正如调酒杯的功能是使人醉酒，她也是令人意乱情迷的尤物。她以爱使所罗门陶醉。

7   或作「愿调和的酒永不缺乏」。「调和」不是搀水，而是不同种类的酒的搀合。古代近东常将妻子的交欢比作醉人的酒。希伯来的哲士也有类似的描写；见箴5:18-19。

8   或作「肚腹」。原文bitnekh可能指「肚」而非「腰」（箴13:25; 18:20；结3:3）。将「肚」比作一堆麦子是对称和褐色的形容。比较的重点却是在于麦子是以色列的主要粮食（申32:14；撒下4:6; 17:28；王上5:25；诗81:14; 147:14）。正如麦子使人饱足，她也同样满足他性的饥饿（J. S. Deere, Song of Solomon, [BKCOT], 203-204）。「一堆麦子」也是收庄稼与庆贺有关。故这位「所爱的」丰盛和顺服地献上自己，是欢乐的来源。

9   原文作「围上百合花」。

10   或作「象牙塔」。所罗门曾将她的颈项比作塔（歌4:4）；两处都是形容颈项长而均匀。考古学者从未见过出土的象牙塔；故本处只是描写她颈项的形状像塔，而颜色光滑有如象牙。古代近东文学常用象牙形容女子的颈项。

11   「巴特拉并」门（Gate of Bath-Rabbim）现已无从考证；故不知眼睛比作此「门」是为何意。

12   迦密山Camel相当宏伟，这山脉从亚实基伦平原Esdraelon的南边，将巴勒斯坦的海岸平原分为北部的亚哥平原Acco和南部的沙仑Sharon及非列士Philistia平原。它浓密的树木有如神话（赛33:9；摩1:2；鸿1:4）。山峰至海拔525公尺（1750英呎），由地中海东南部延伸21公里（13英哩）。因本山脉宏伟和富庶，常被引用为威严和能力的表征（赛35:2；耶36:18）。本处的比较是她的头在她身上有如迦密山在附近地带之上，威仪富庶地特出。见ZPEB 1:755；C. F. Pfeiffer and H. F. Vos, Wycliffe Historical Geography of Bible lands, 100。

13   原文dallah「髪」，「下垂的髪」。

14   原文作「如紫色」，「如紫色布」；argaman可指「紫红的羊毛」，或「紫色线」（出35:25; 39:3；斯1:9）；「紫色布」（民4:13；士8:26；斯8:15；箴31:22；耶10:9；歌3:10）；NASB译成「紫色线」；NIV作「皇家刺绣幅」。M. H. Pope, The Song of Songs [AB], 629-30沿用数近东古卷而建议为「紫色的髪染」。比较是头髪缠住所罗门如绳索，故本处应是紫色线。紫色布和线都是贵重的（结27:7, 16），是皇家的穿著，表征身份地位。

15   或作「俘虏了」。原文asar「捆锁，囚禁，俘虏」（创42:34；士15:10-13; 16:5-12；王下17:4; 23:33; 25:7；代下33:11）。本字通常用作描写人上的绝对主权（诗105:22）。所罗门被她头髪的魔术迷住了，成了她爱情的俘虏。本句是令人震惊的话，因为所罗门强调被囚禁如犯人一般的人就是王自己。在世界历史中，所罗门是当代最强大和富有国家的君王（王上3:13; 10:23-29）；他却被这位姑娘「俘虏了」。

16   原文ahuvah「被爱的」。

17   或作「在你的喜悦中」。原文ta’anug「奢华，纤巧，难言的喜悦」可指：(1) 柔情（弥1:16）；(2) 欢愉的对象（弥2:9）；(3) 情欲之欢（传2:8）；(4) 王者般的奢华（箴19:10）。本词用指妃嫔是「竉幸」之意（传2:9）（BDB 772）。

18   原文qomatek「高度」；用指人（撒上16:7；结13:8），指树（王下19:23；赛10:33；结31:3-5, 10-14），高攀的藤（结19:11）。

19   原文tamar「棕树」应是「枣树」，可高至24公尺（80英呎），长于温暖湿润地带，由埃及直至印度。古代的伊拉克Iraq以盛产枣树及枣子著名，今日亦然（M. H. Pope, The Song of Songs [AB], 633）。本处也有性爱的暗示，因枣树在古代常与多育相连。本句将少女比作高而苗条多育的枣树（S. H. Stephan, Modern Palestinian Parallels to the Song of Songs [JOPS],2 (1922): 76）。

20   或作「串挂的无花果／枣」。本处可能是形状密度，滋味和其它引喻性的比较。M. H. Pope, The Song of Songs [AB], 634指出「双挂的葡萄／枣用比两乳。一挂枣子能有1000果实，重达20磅有多…」。

21   巴勒斯坦种植棕树的人攀登棕／枣树为了：(1) 摘果；(2) 传花粉。因树高而枣子不自掉落，故摘果人要攀树而得果。这可能是本句主要的引喻；所罗门要搂抱爱人享受她的胸脯；本句也可能隐含传递花粉的用意（做爱）（The Illustrated Family Encyclopedia of the Living Bible, 10:60）。

22   原文tappukha传统性译为「苹果」，但现代生物学者及字源学者认为本字应是「杏」。「杏」花和杏子的香味十分显著。

23   原文khek「口」，常用以代表「口」所出的，如「口是品尝味道之处」（诗119:103；伯12:11; 20:13; 34:3；箴24:13；歌2:3），「话语」（伯6:30; 31:30; 33:2；箴5:3; 8:7），「声音」（何8:1），「吻」（歌5:16; 7:10）（HALOT 313；BDB 335）。RSV译本字为「吻」。

24   MT古卷作「睡觉之人的嘴唇」；大部份译本作「我嘴唇和牙齿」（NAB, NIV, NRSV, TEV, NLT）。本句或作「在他睡觉时，（流入）他的嘴唇」或「（流入）嘴唇和牙齿」（NIV, NRSV, NLT）。

25   原文作「他的恋慕在于我」（NASB, NIV, NRSV）。

26   「风茄」（mandrake）在古代近东一带用作性爱的象征，又因它有春药的功能而用为助生育的药物。风茄开叉的根像张开四肢的人体，故而因它的形状而引至能导致生育的迷信。「风茄」与性爱的人连系甚广，其名也借用希伯来文dod「爱」的字根，而作duda’im「爱－苹果」。阿拉伯人用其根和果制成春药而称作「爱之仆役」（R. K. Harrison, The Mandrake and the Ancient World, [EQ], 28 (1956), 188-89；Fauna and Flora of the Bible, 138-39）。

27   古代近东有置放水果在门上边的架子的风俗。水果放在高处风干至其甜而可口。本处似有两层引喻：(1) 她将自己特别的性爱的表达为他保存；(2) 这一切好的都单独为他保存。见M. H. Pope, The Song of Songs [AB], 650。





1   原文作「你对我像是兄弟」。

2   歌8:1-2可以类别为「爱人之愿歌」，内容和结构都与古埃及情歌相似：「我愿是她的黑奴，她四肢的皮虏就会向我显露。我愿我是洗她衣服的人，只要一个月…」。埃及和希伯来情歌有类似的结构：(1) 爱人愿成为某事物／某人可以亲近所爱的；(2) 形容所爱的人贴身的事物；(3) 以和所爱的人关系密切加深为结束。埃及情歌中是男方渴想亲近女方；希伯来歌中是女方。埃及情歌注重官感，希伯来情歌重感情（浪漫）。所爱的盼望是失仪的──有时可受惩罚。例如叙利亚律法中规定男方在公众场合吻女方，要割去他的上唇。不过孩子之间和家庭成员之间的亲密是容许的。因此，所爱的盼望她和所罗门是一母所生，她就可以随时吻他，毌需惧怕惩罚和议论。

3   原文动词telammedent可译作：(1) 未来式：她必定教我；(2) 更可能是过去式的：教导我的她（那位）。本句描绘的情景是：所爱的盼望所罗门是在母亲哺乳中的弟弟。她曾从母亲的榜样学过而将胸怀给他：「我会把我石榴汁酿的香酒给你」。

4   所爱的愿将自己的胸脯给所罗门，像母亲给哺乳的婴孩。这是本情歌（8:1-2）的高潮。「石榴」代表她的胸脯；她所给的不是奶汁而是刺激情人感官的「香酒／香料酒」。

5   原文作「酒，就是香料调和的酒」。

6   原文的‘eshshaqekha「我会吻你」和ashqekha「我给你（喝）」是谐意字。谐音将两节连接。在8:1她盼望她能在户外亲吻所罗门，在8:2她盼望所罗门在室内亲吻她的胸脯。

7   参2:6注解；两句相同。

8   原文作「耶路撒冷的女儿们」。

9   原文作「为何？」

10   第6节是浪漫色彩的景像：(1) 他的父母在苹果树下怀有了他，(2) 他的母亲在苹果树下生了他，(3) 现在所爱的在同一苹果树下唤醒了他的爱情。生命和爱的循环绕着同一棵苹果树。他的母亲打开他生命的眼睛，所爱的使他见到爱情。他的父母在苹果树下怀有了他，现在所罗门和她在同一树下做爱。

11   原文khaval「怀孕」有两重意义：(1) 怀孕，(2) 生产。

12   原文khotam「印章」，示意拥有权，故为珍重（耶22:24；该2:23；传17:22）。古代近东的印章多为石印，图纹印在湿泥上。印章作滚筒形，有的系在颈项，有的戴如手镯；使用时滚在湿泥土上。系在颈项上的印章有如置在心上。她愿意如印章一般的靠近所罗门的心房（W. W. Mallo, As the Seal Upon Thy Heart: Glyptic Roles in the Biblical World, BRev2, (1985): 26）。

13   或作「腕上」。巴勒斯坦的卷筒形印章常系在手镯上。以色列的出土文物有此类印章。参上注。

14   参「印章」注解。本字在此重复以作强调。本译本使用「印章」和「印戳」，原文皆为khotam「（滚筒）印章」。

15   古代社会习惯将激度的感受和死亡相比。「爱情如死的坚强」就是「爱情十分坚强」之意。「爱如阴间的残酷」只是「爱情极端残酷」。用「死」以示极度可见于士16:16；拿4:9；太26:38＝可14:34。参D. W. Thomas, A Consideration of Some Unusual Ways of Expressing the Superlative in Hebrew [VT3], (1953): 220-21。

16   或作「嫉妬」。原文qin’ah有多重意义：「嫉妬」（箴6:34; 14:30; 27:4）；「竞争」（传4:4; 9:6）；「怒气」（民5:14, 30）；「热诚」（王下10:16；诗69:10; 119:139；伯5:2；次经30:24）；「激情」（歌8:6）。本字的字根是「极度的红」，建议强烈的感情。传统性本字译作「嫉妬」（KJV, RSV, NASB, NIV），但与「爱情」平行，故有「激情／感情」的语气。KJV在本处译作负面性的「嫉妒如阴间的残忍」，其实与上句平行，本句可作「热爱如坟墓的坚强」。

17   原文作「严厉」，「严重」；本处译作「不放（手）」，「不放（过）」。

18   原文作「它的焰是火的焰」。

19   原文shalhevetyah「大的火焰」。

20   原文作「家中一切的财富」。

21   原文作「他／它」，指这人或这交易方式。

22   或作「绝对受轻视」。本句指「爱情无价」，爱情比任何财富更有价值。

23   「所爱的」的兄弟知道定了亲的情人最大的诱惑就是性爱。因此在第9节他们设计保护姐妹的贞洁：若她是贞洁的，他们会奬赏；若她受不住引诱，他们会阻止并守护她。

24   将少女比作坚固的保障，防御对她贞操的袭击。原文khomah「墙」是城的外墙，作防敌之用（利25:29-30；书6:5；王上3:1；尼2:8; 12:27；耶1:8; 15:20）。

25   原文tirah「战塔」是堡垒墙顶上排列的石头，作守城之用（结46:23；HALOT 374）。

26   原文动词tsur「包围，围绕，关住」，通常与军事性的包围或防御有关：(1) 安置攻城战具（赛29:3）；(2) 围城（申20:12, 19；撒下11:1；王上15:27; 16:17; 20:1；王下6:24-25; 17:5; 19:9; 24:11；代上20:1；赛21:2; 29:3；耶21:4, 9; 32:2; 37:5; 39:1；结4:3；但1:1）；(3) 安置城的岗哨（赛29:3）；(4) 关人于城中（撒上23:8；撒下20:15；王下16:5）；(5) 堵起城门御敌（歌8:7）（HALOT 1015）。

27   原文migdal「塔」可指「守望台」（王下17:9; 18:8；代下26:9）；「冒出城墙外的射塔」（代下14:6; 26:15; 32:5）；或「乡间的寨台」（士9:52；代下27:4；结27:11）。所爱的形容自己乳房为：(1) 意识上：她成功地保卫了自己的贞操如同卫城的塔；(2) 实体上：她的胸脯终于长成，突出如城墙角上冒出的射塔（参8:8当时她的两乳尚未成形）。

28   原文作「然后我在他眼中有如得了平安的人」。「平安」原文shalom（或「恩宠」）和所罗门的名字Shelomoh是巧妙的谐音字。所爱的在所罗门眼中得到「恩宠」。她赢得他的心不但因她的美貌（我两乳像堡垒的塔），也是贞洁的女子（我从前是墙）。

29   原文作「给了」。

30   原文kerem「葡萄园」。8:11是字意的实在的葡萄园；12节是喻意性的karmi「我的葡萄园」指「所爱的」。雅歌全书的葡萄园用作喻意性的有1:6; 2:15; 8:12。8:12用指 (1) 她自己；(2) 她选择的付与爱的对象；或 (3) 她的身体。所罗门的实在的葡萄园可以买卖（8:11），她却不是出售的。她只是无条件的将爱给她所拣选的人。

31   本句重复「我」3次，强调与所罗门的对照。所罗门在巴力－哈们的葡萄园可以随意租售交易，她的「葡萄园」却只是她的。葡萄园的地可租售，果子可以卖出，但她的葡萄园是不「出售」的。她的爱必须也只有白白给与。「属于我的」或作「在我面前」。

32   原文maqshivim「留心，仔细」（耶6:17）。

33   MT古卷的hashmi’ini有愿望和强调的语气，不是「但愿我也听见」（歌2:14）。





1   原文作「这一切」，指上节的诸天和地。

2   原文的「（这一切）就都有」。原文vayyhyu「他们就有了」，有的修订为veli hayn「他们就属我」。

3   原文作「对这个我看」（KJV, NASB类同）。

4   原文作「对谦卑的，灵里低下的和听见我话战抖的人」。

5   原文作「宰牛的人，打倒（杀）人的人」。有的明白本句（与下数句）内比较。在神的眼中，一个献祭的人好像一个谋杀者，或是一个玷污圣礼敬拜神又拜偶像的人。本译本假设本处不是寓意而是真正描写罪人的伪装的行为（注意最后两句描写他们的可憎的风俗）。他们一面有敬虔的举动和献祭，同时他们杀人放火，玷污圣礼，拜其他的神。

6   同上注解。「打折狗项」的重要性并不清楚，虽然与上句参照，这是有负面的意义。根据出13:13和34:20，人要赎回头生的驴就要以羊代赎，若不代赎就要打折驴的颈项。根据申21:1-9要打折牛项作流血之罪的洁净。不过这些经文与本处有何相连并不明朗。

7   参本节首句注解。

8   原文作「那献祭，猪血，的人」。有的认为本处有比较作用；参3上注解。

9   原文作「那烧香作记念祭，那赞颂其他假的」。有的认为本处有比较作用，但参3上注解。原文aven「假的」本处是假神之意。参HALOT 22 s.v.及BDB 20 s.v.2。

10   原文作「他们拣选了自己的道路」。

11   原文作「他们全人（或灵魂）在他们可厌的事上喜悦」。

12   本字实意不详；只见于本处及3:4（参注解）。本字可能出自字根alal，有「严厉对待」之意。

13   原文作「我眼中为恶的」。

14   原文作「惧怕他说话的人」。

15   原文作「兄弟」（NASB, NIV）；NRSV作「你的自己人」；NLT作「你的近亲」。

16   或作「我们可以见证你的欢乐」。本句实意不清。

17   原文作「地」，但’erets在本处指有组织的国家（见下句）。

18   或作「使」ASV, NRSV。

19   原文作「你们必吮而满足，从她慰籍的胸怀」。

20   原文作「你们必从她沉重的胸脯喝而提神」。锡安的居民必从她的富裕得益享受。见12节。

21   或作「平安」。

22   原文无「她胸怀字样」，加入以求清晰（见11节）。

23   原文作「你们的骨头必像青草生发」。

24   原文作「耶和华的手必使他的仆人知道，怒气向他的敌人」。

25   战车急驰扬土如同旋风。

26   原文作「使他怒气的狂澜回转，他的吶喊（或斥责）伴以火焰」。

27   原文作「血肉之躯」（KJV, NASB, NRSV）；NIV作「所有的人」；TEV作「世上所有的人」。

28   原文作「那些分别为圣，洁净自己，跟着中间一人进入果园（花园）的」。本句确意不详，但明显地指偶像敬拜。

29   原文作「他们必一同到尽头」。

30   或作「我快要（正在）降临」。

31   原文作「万舌」；KJV, NASB, NIV, NRSV作「各舌」。

32   原文作「我要在他们中间立记号」。本句确意不详。它处的「立记号」指「行大事迹」（诗78:43；耶32:20），「作（某人的）」实学教材（结14:8）和「竖立旗号」（诗74:4）。

33   「普勒」Pul；有的认为是「弗」Put（即利比亚Libya）。

34   即吕底亚Lydia（住于小亚西亚）。

35   原文作「开弓的人」（KJV, ASV类同）。

36   「雅完」Javan，一般认为是今日的希腊Greece（NIV, NCV, NLT）。

37   或作「海岛」（NIV）。

38   原文作「兄弟」（NIV）；NCV作「国人以色列」。

39   本字实意不详；有的指为战车。见HALOT 498 s.v.。

40   原文作「新月」。

41   或作「全人类」（NAB, NASB, NIV）；NLT作「所有的人」。

42   或作「敬拜」。

43   原文作「因为他们的虫是不死的」。

44   原文作「他们的火是不灭的」。

45   原文作「他们必成为所有血肉的嫌恶」。本节描写大型的集体埋葬，无止尽的蛆虫附着的尸首被火化。




1   原文作「亚摩斯的儿子以赛亚所见的有关犹大和耶路撒冷的异象，（发生在）乌西亚，约坦，亚哈斯，（和）希西家诸犹大王（的年间）」。以赛亚的先知生涯可能在乌西雅Uzziah治国的末期开始（主前740年，见赛6:1），直到希西家在位的后期（结束于主前680年）。

2   人性化的天地被传召出神庭为控告神立约子民的证人。摩西一早警告百姓天和地会注意他们的举动（见申4:26; 30:19; 31:28; 32:1）。

3   或作「儿子」（NASB, NAB）。古代近东区的协议和盟约常用「父与子」为参与者。先知用这名词，以天地为证，引喻申命记约内的咒诅（1:7-9, 19-20），安置他的预言在以色列人和神立约关系的背景中。

4   原文yalad「生育」和gadal「养育」作为「生儿育女」的通常词。本处用的gadal「养育」和yum「养大（起）」只见于本处，刻划出耶和华使以色列成为重要（参R.Mosis, TDOT2:403）。

5   在耶和华对子民关顾的背景下，以色列的悖逆是恐怖的阴险。「竟」指是耶和华的怜悯和以色列的忘恩负义的对照。

6   「悖逆」有「背盟」和「反约」的内涵。原文pesha「背逆」通常有法律的含意；这「违法」的行为也包括「反约」（E. Carpenter and M. Grisanti, Nidotte 3:707）。

7   传召证人和宣告罪状后，以赛亚悲叹国家面临的定局。本节末句的「他」结束了2至3节耶和华的话。

8   原文作「祸哉，这有罪之国」。原文hoy「祸，啊」用在葬礼的悼词（王上13:20；耶22:18; 34:5），有死亡的涵义。先知用极为戏剧性的方式预先演出以色列的葬礼，强调他们若不快快悔攺，必定覆亡。

9   或作「儿子」（NASB）。先知用四组名词对照。四个有特权的──国家，百姓，后裔，儿女──和四个形容当时以色列的情形──罪，恶行，行恶（做错），作恶（邪恶）。（见J. A. Motyer, The Prophesy of Isaiah, 43）。

10   原文作「退后陌生了」。七十士本（LXX）无此句，与本节的平行体栽稍有欠失。

11   以赛亚在5至9节向遍体磷伤的国家（5-8节），以他们的代表人身份说话（9节）。

12   原文作「你们为何仍旧被打？（为何）继续悖逆？」先知表示难以相信以色列坚持犯罪顽强受刑。另一译法是：「你们为何继续悖逆想被捱打？」

13   原文作「满头有病」；NRSV作「全头都是病」；CEV「满头瘀伤」。

14   原文作「满心昏迷」。「心」在本处指身体的力量和精神（见耶8:18；哀1:22）。

15   原文作「无一处健全」；NAB作「没有完整的」。

16   原文作「压（熨）平」。

17   原文作「软化」（NASB, NRSV）；NIV作「滋润」。「滋润」或作「处理」。本节所形容的伤是一般在战场上所受的无可医治的伤。

18   原文作「摧残有如外邦人所推翻」；可译作「它的摧残只能是如外邦人毁灭的样子」。有的认为「外邦」指「所多玛」Sodom（参9-10节），但这看法无古卷的支持。原文maphekhah「推翻」（吞灭）五次用于所多玛的「覆亡」；若本句与「所多玛」相连，就可译作「毁灭有如所多玛的覆亡」。

19   原文作「女儿锡安」（KJV, NASB, NIV同）。先知形容锡安是女儿，强调她在敌人面前的软弱和无助。

20   原文作「如被围困的城邑」。本节前是两个比喻，本处描写以色列的实况；故将「如」译为「是」。

21   「万军之耶和华」。这称号描写神是全能君王，统领大批侍从，差使和战士。文义中（如本处）也特别刻划神军事统领的层面。这称号描写神率领大军对抗敌人。

22   本句的重点是「生还者」（余种）无几（H. Wildberger, Isaiah, 1:20; H. Zobel, TDOD 8:456）。以色列不是几乎像所多玛，而是完全像所多玛。

23   先知从9节的比喻延伸，讥讽地对耶路撒冷的首领和百姓发言，当他们是古代所多玛Sodom和蛾摩拉Gomorrah的居民。这讽刺是贴切的，因为审邦既与所多玛的相若，引发审邦的罪也一定类同。

24   原文作「我们神的指示」。原文torah「法律，指示」不仅是教导，也有「纠正性的教导」和「责备」之意。

25   原文作「为何对我这许多的献祭？」这讽刺性的问句表示他们的献祭毫无意义。本句封住了以色列人可能的辩词：「但是我们照你所吩咐的献祭了」。本段是耶和华对他有罪子民的可能自辩的回答。他在2至3节中控告他们悖逆，但他们可能辩称已向他献了许多的祭。因此神指出他要求的首先也是最重要的是社会的公正，不是空洞的仪式。

26   原文sava「饱足」。近东古代以祭牲作献给天神的饮食。神在此宣称他（好像是）饱足有余了。

27   本句的文义指出神的不悦。他们将祭牲脂油堆积在神的面前；句中暗示神不再要他们献祭，好像不再要堆积食物在神桌上一般。

28   原文作「当你来见我，谁从你的手讨这些，践踏我的庭院」。本句指出神不要这种牲畜的游行。「践踏」似是指热心的献祭者和他们的祭牲在圣殿区中四处走动。

29   或作「无用／无价值」（NASB, NCV, CEV）；KJV, ASV作「徒然」。

30   注意其他耶和华看为可「憎恶」的：同性恋（利18:22-30; 20:13），吃仪文规定不洁的动物（申14:3-8），献有残疾的畜牲为祭物（申17:1），拜偶像的活动（申18:9-14），宗教性的奸淫仪式（王上14:23）。

31   原文作「罪恶和大会」。本处指他们的敬拜不被接纳，因为百姓日常社会经济的举动证明他们不是对神真正的效忠（16-17节）。

32   原文作「我闭目不看」。

33   「血」不单是祭牲的血，也（意识上）沾满了牺牲者的血。不容贫困者得公正的裁判和合理的经济系统的参入就等于「杀」人。

34   耶和华在指出百姓的罪行后，呼唤他们悔攺。这包括社会经济上实在的行动，不仅在情感上。

35   本句指以色列所触犯的约上的规定（参申28:20；耶4:4; 21:12; 23:2, 22;25:5; 26:3; 44:22；何9:15；诗28:4）。原文ma’alleykhem可简单的指好的和坏的「事」，但以赛亚通常用作负面性的「恶事」。（参3:8, 10）

36   本句实意不详。MT古卷作「使欺压者为正」。「为正」有「引领」，「引导」，「纠正」，「攺正」的含意。先知在本节可能在呼唤社会攺革（17下）和个人生活的调整（17上及中）。J.A. Motyer（The Prophesy of Isaiah, 47）建议本节列出一个不完全社会的两极：欺压者和有需要的，害人的和被害的。以赛亚期盼一个在需要处有更换的社会。

37   「寡妇」指死去丈夫（或离婚）或失去丈夫的妇人。旧约常以孤儿寡妇代表贫困无助的人；这些人因为失去了供应者而无依无靠。

38   耶和华结束对以色列的起诉，给他们得赦免的机会。在他们面前的选择是：悔攺而得福，犯罪而受刑。

39   传统译作「让我们彼此辩论」，但文义有法律上的语气。上主给以色列对未来的选择。

40   本处未完成的文法指可能性，是条件式。人必先悔攺回头才「可以」得洁净。下同。

41   本句重点不是罪得遮盖。人的罪是被除去，以伦理的纯洁代替。明显如朱红的罪必被洗去，有罪的人得以攺造。

42   原文作「听」；KJV作「顺从」；NASB作「若你同意又遵守」。

43   本句是字句的巧用：百姓「顺从」就能「吃」，或是「悖逆」而「被吞」。

44   原文作「耶和华的口说」。

45   原文作「这忠信的城如何变为妓女」。原文ekhah「如何」常用作哀悼的起句（见哀1:1; 2:1; 4:1-2）。其它旧约经文将以色列拜偶像作「奸淫」，以赛亚指的是道德和社会性的犯禁。

46   原文作「充满」。

47   或作「刺客」。这可以指所有的「罪犯」，以大罪包括小罪。以赛亚既一般性对首领们保留最严厉的责备，本处也可能指有责任维护公正公义的官长。

48   本字是第二身阴性单式，指人性化的耶路撒冷。

49   本字是浮在镕化了的金属上面的杂质。

50   不纯的银和搀水的酒示意耶路撒冷道德伦理的混杂腐败。

51   或作「刚愎」；CEV作「抗拒我」（NJV, NASB同）；CEV作「奸人的朋友」。

52   原文作「追逐」；NIV作「追求」。

53   原文shalmonium「赃私，贿赂」与shalom「平安，完整」拼法相近，以赛亚或含讽刺之意。

54   见1:17注解。以赛亚笔下的有钱的欺压者并不是今日一般的富有资产阶级。他们是皇族军事执法的官僚。这些犹大和以色列的官僚权力伸张拥有更多的土地后，渐渐掌控了国家经济和法律的命脉；不同的管理阶层有不同贿赂赃私的定规。这核心外的老百姓成为系统下的受害者，尤其是失去供应者的孤儿寡妇。借着有没收权的税法，抽丁，高利贷和其它压制性的手段政策，百姓渐渐失去财富地产和公民的权益。摩西律法所拟的社会效益均衡的制度已彻底改变。

55   原文作「我要慰藉自己」，即「雪恨」；NRSV作「倾倒我的忿怒」。

56   耶和华与受压者认同，作他们的报复者和保护者。

57   原文作「转手对抗你」。「你」在25-26节是阴性，指人性化的耶路撒冷。「转手对抗」有「以手击打」或「攻击」之意。参诗81:15；结38:12；摩1:8；亚13:7。耶6:9用作「收割葡萄」。

58   冶金时加矿物质防止金属氧化以「炼净」杂质。

59   冶金时金属矿石浮起的「杂质」。

60   原文作「我必恢复你的审判官和谋士如起先一样」。在社会不公和法制腐败的前题下（23节），审判官可能是政府官员有裁判权的人士，谋士（顾问），可能是帮助君王订政策的人士（3:2节均有提及）。

61   在1:28节的耶和华是第三身的称呼，故从27节开始又是先知发言（上次在21-24上）。

62   原文作「锡安必被公正赎回」。问题是本节的「公正」和「自由」是原因还是结果；是出自神还是出自人。若「公义」是归回者的「公义」，那就是重立的「公正的中心」锡安（神的子民以神要求的公平公正处事），将本城从过去的羞耻救赎出，恢复重要的地位（见2:2-4；参E. Kissane, Isaiah, 1:19）。大部份学者却认为「公义」「公正」单指神为的，或兼是神为和人为的。若是神为与人为的，这些名词就是客观性的神救赎的作为，和人主观性的悔改。（Motyer, 51）。「归回的人」应是「悔改的人」与28节的「罪人」对照。

63   原文作「必有叛徒和罪人一同被打碎」。

64   29-30节的「你们」指28节的「罪人」。

65   或作「园子」（KJV, NASB, NIV, NRSV同）；NAB作「园圃」。

66   或作「花园」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV同）。

67   原文作「必成为」（NASB, NIV同）。





1   原文作「亚摩斯的儿子以赛亚所见有关犹大和耶路撒冷（的事）」。

2   原文作「时日的尽期」；可指一般性的未来，或是严格性的「历史的最后期」。

3   原文作「永存」，或作「被建立」（KJV, NIV, NRSV）。

4   原文作「为众山之首，被高举过于诸岭」。

5   或作「要求」。神的「道」在本处之义是他要求的人的道德行为标准。

6   原文作「行在他的道中」。

7   原文作「因指示必出自锡安」。

8   原文作「耶和华的话出自耶路撒冷」。

9   将战具打成农具指出从恐慌紧张转至平安和稳妥。

10   指雅各的后裔。

11   原文作「让我们行在耶和华的光中」。本处的「光」指耶和华的指示和命令，引导子民顺从他的道德标准。

12   原文作「像非利士占卜的人」。本节论及以色列人大大借用东方西方人的风俗（违反了利19:26；申18:9-14）。

13   原文作「外邦人的儿女＿＿」最后一字意义不明。有加以「击掌」为「订盟」之意，有作含敌意的「鼓掌」。本译本认为本处是居地满了（太多）外邦人的意义。

14   或作「财库」；KJV作「宝物」。

15   犹大王族积聚大量的财富和军力，违背了申17:16-17。

16   原文作「人弯腰，人低下」。原文shahhakh「弯腰」和shafal「低下」在11及17节用作神羞辱骄傲的人，故有的认为本处是预告审判「人必被扯下，必受羞辱」。但本处应是对这些人的控告。「弯腰，低下」指出人敬拜己手所造的无用偶像的姿态。

17   原文作「不要举起他们」。「举起」是「饶恕，赦免」之意（见创18:24-26）。本处语意双关，用「举起」配合上句的「弯腰」，先知求神不要抬举他们。

18   原文作「耶和华的可怕」，指审判产生的「可怕」。

19   原文作「骄傲者的眼目必降下，高傲者必扯倒」。shafal和shakhakh的重复使用（见9节注解）指出审判的贴切。骄傲者既在偶像前弯腰低下，当神审判他们的时候，他们也被迫弯下低下。

20   或作「高举」。

21   或作「因为」。

22   或作「对抗」（NAB, NASB, NRSV）。

23   黎巴嫩的香柏树和巴珊的橡树都以高大重要著称。这些是有权势的人贴切的表征。在这些人的心目中他们是非常重要和安稳。

24   高山峻岭代表骄傲人的安全感，下节的高台城墙同义。

25   原文作「他施的船」。这可能是在他施tarshish造的船只，或是能航行到他施的船只。

26   原文作「可喜悦的」；NAB, NIV作「宏伟」；NRSV作「美观」。

27   本节所指的船只是同类中最好的，故也是引喻「骄傲者」。

28   参11节注释。

29   参11节注释。

30   原文作「全然过去」；ASV作「完完全全的过去」。

31   「他们」可能指「偶像」在审判的时候被敬拜者扔入洞穴（20-21节）；但更可能的是指「拜偶像者」，参10节类似的讽刺话。

32   原文作「尘土」；ASV作「进入地的洞中」。

33   参10节注释。

34   或作「那时」。

35   20-21节论点不详。他们是否对这些人造的偶像依依不舍，而带去一同躲藏，还是边走边扔？无论如何，这明显地指出偶像不能帮助他们。

36   参11节注释。





1   参1:9注解。

2   原文作「长老」。

3   原文作「那些把脸举起的人」。参王下5:1。

4   原文作「在法术上有智慧的人」。原文kharashim「法术」，有的认作「技术」，故可译作「巧匠」（参NIV, NASB）。

5   原文无「主说」字样，加入以求清晰。先知在1-3节发言（注意第1节以第三身份称呼耶和华），但本处耶和华自己宣布要亲自干预审判。文句上不清楚耶和华何处完句先知何处接续。可能先知在第8节重新发言，因耶和华又以第三身份称呼。4-7节的主题连贯，故耶和华所说可能延至7节。

6   原文ta’alulim是抽象性的复式字，有译作「残忍，游荡」；故可将这字作人性化的描写首领：「恶毒地管治他们」。数译本作「孩童」（参ESV, NASB, NCV, NIV, NKJV, NRSV）。MT古卷用此字将特圈点首领们的残暴任性。在神审判之后，首领群真空，无经验无能的少年人当上首领。

7   原文作「人反对人，人反对他的邻舍」。

8   原文作「不甚被重视的（反对）受尊重的」。原文rahav「反对」引自上句。

9   或作「负责」（NASB）。这人的动机自私。他叫弟兄管理，因弟兄有财可散。

10   或作「在那日」（KJV）。

11   原文作「扬声」。

12   原文作「包裹（偒口）者」；KJV, ASV, NRSV作「医治者」。

13   原文作「他们的舌和事迹（都）向着（针对）神」。

14   原文作「背叛皇上的眼睛」。原文karod「君皇的华美」是皇权的显张。

15   或作骄傲的「表情，神态」。

16   原文作「作不利他们的回答」；NRSV作「作他们的反证」。

17   原文作「他们的罪，像所多玛，他们宣扬，并不隐瞒」。

18   原文作「他们的灵魂有祸」。

19   或作「义人」（KJV, NASB, NIV, TEV）；NLT作「那些神性的」。

20   原文作「好事（临到）」。

21   原文作「他们必吃自己行事的果子」。

22   原文作「他们手所作的必（照样）做给他」。

23   本处可能指先知或耶和华。

24   原文作「我的百姓，他的压制者，他严严管治，女人（们）管理他们」。本节的文句意义都颇有争议。(1) 原文「女人」（们）nashim可能是noshim「债主」；(2) nogsyv「他的压制者」可能是nogshim「压制者」。译法可从这些组合中而成。

25   原文作「你的道路他们迷乱了」。原文Bala「迷乱，混乱」有同义字「吞吃」。

26   原文Ba”ar「毁坏，吃尽」有常见的同义词「烧毁」。

27   本处的葡萄园代表本国。见5:1-7。

28   原文作「劫掠穷人的在你家中」（NASB）。

29   参1:9注解。第1节用此称号，本处以这称号总括1-15节所说。

30   本句语气是耶和华向首领们发作。上主向他们对百姓的态度的猖狂难以相信。

31   原文作「女儿锡安」（KJV, NAB, NRSV）；下同。

32   原文作「伸长颈项」。她们骄傲地抬头使人能看见颈项上的珍饰。

33   原文作「跳步行走」。

34   原文作「脚步叮当」。

35   原文16-17节是一长句。耶和华在17节以第三身份称呼自己。

36   原文「主」作「adonay」，18节同。

37   或作「疤痕」（KJV, ASV）；NIV, NCV, CEV作「疮疤」。

38   本句意义不明，因有罕见字pol。本字是「使赤身，使敞露」，故有译作「露出下体」。（王上7:50本字以名词出现有「凹凸」之意）。J.N. Oswalt（Isaiah [NICOT], 1:139, n.2）认为本处应作「额」。

39   本译本认为耶和华的发言在17节结束，故加入「到那日」为18节起句。「到那日」或作「那时」（KJV）。

40   或作「脚钏的华美」。

41   原文作「呼吸之家」。HALOT 124 s.v.定作「香（水）瓶」；NAB及NRSV作「香盒」。

42   本清单的许多名称实意不详；用意是使读者明白这些女子的傲气和物质主义的态度。各式的佩戴装扮都是由她们的丈夫榨取穷人所得的利益而来。

43   原文作「必有腐臭代替香料」。

44   本处「你」是阴性单式，人性化的锡安代表她的「女子们」为受言人。26节的「她的城门」肯定此见。

45   原文作「你的力量（倒在）战场」。

46   原文作「她必空了，她必坐在地上」。耶路撒冷是人性化的孤独女子，坐在地上哀悼这荒凉的城市。





1   或作「到那日」（ASV）。七比一的数目强调人口比例的悬殊；许多男人都死在战场。

2   CEV作「买」。

3   NCV作「做」。

4   原文作「冠名在我们之上」，是归属之意。见撒下12:28。古代以色列的文化定女性是丈夫的财产。

5   或作「在那日」（KJV）。

6   原文作「耶和华的植物必成华美尊荣」。许多英译本认为tsemakh yehvah有千禧年国度的含意而译作「耶和华的枝条」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT及其它）。虽然原文的tsemakh被日后先知们用作皇裔（耶23:5; 33:15；亚3:8; 6:12），那些经文的文义都清楚指出是统治的人，而本字用作代表后裔。不过在赛4:2文义中并无此指示。相反的下句的平行句中的「地的出产」只能解作农产品（见民13:20, 26；申1:25）。「耶和华的植物」一词大多数的用法是指农作物（见诗65:10「耶和华是青物的来源」）。本处直作耶和华恢复农作物的生长是合宜的看法；先知们也常在异象中包括这主题（见赛30:23-24; 32:20；耶31:12；结34:26-29；摩9:13-14）。

7   原文作「地的果子必成为以色列余剩的（人）的骄傲和美丽」。

8   原文作「在耶路撒冷豋记存活的」。本处所见的是耶路撒冷的人口豋记册，凡在册上有名的都可存活。这些人是本节上句的余下的人。

9   或作「分开」；CEV作「特别」。

10   原文作「当」（KJV, NAB, NASB）；CEV作「之后」；NRSV「同时」。

11   原文作「全能主」adanai。

12   本字它处用作「呕吐」（赛28:8）和「粪便」（赛36:12）。许多英译本作「污秽」（NAB, NIV, NRSV）。在神的眼中，前段所写的美丽的饰物只不过是「呕吐」和「粪便」，因这些代表了城中居民的道德的腐败（NLT作「道德垃圾」）。

13   参1:21相关的概念。

14   原文作「以审判的灵和烧毁的灵」。下半句意义不明。原文yuakh「灵」可作「风」；本句就可译作耶和华以狂风作审判的工具。不过这与上句的「洗去」「除净」文义不连贯。可能本处景像是神以伴同大风的「大雨」（也指「灵」）成就「洗去」和「除净」；也可指神的「灵」，就是神审判的「精神」。本句的ba’ar「烧去」也可能是「扫去」或「毁灭」。

15   原文作「全地上，锡安上」。NLT作「耶路撒冷」；CEV作「全城」。

16   原文作「日间以云和烟，夜间以火和火光」。「烟」应是与火相连。本句提醒的是摩西的时代耶和华引导保护自己的子民（出13:21-22; 14:19, 24）。赛4所描写的未来的年代，耶和华保护性的同在要成为现实。

17   原文作「的确（或因为）所有荣耀之上，一盖子」。本处可能引喻出40:34-35神的荣耀充满会幕时上有云彩遮盖。

18   本节的「暑」和「风雨」指同样的现像，而非不相关的现像。





1   谁是本句发言人不详。可能是先知扮演伴郎的角色在友人婚礼时写下这首情歌。若此，原文yadid可译作「我友」。本译本假设是以色列唱给耶和华。原文dod「爱人」在雅歌中常用作女子形容所爱者。

2   以色列看自己是耶和华的爱人，比己为他的葡萄园。本引喻有性行为的内涵，因它描写自己能满足爱人的欲望，能生儿育女。见歌8:12。

3   原文作「在角上，油之子」。原文qeren指角形的山峰或山上横突出的尖刺型的峭壁。「油之子」描写这山能长出橄榄树。本字与karem「葡萄园」押韵。

4   或作「挖掘」（NIV）；KJV作「围上篱笆」。

5   或作「可吃的葡萄」。

6   原文作「野葡萄」，4节同。至此情歌变酸，耶和华插句结束故事（3-6节）。2节的末句将向耶和华所唱的情歌变成耶和华的判语。

7   原文作「它必成饲食之处」。原文ba’ar「饲食」与烧毁是同义字。

8   原文作「它必成践踏之处」。NASB作「践踏之地」。

9   或作「因为」（KJV, ASV, NASB, NRSV）。

10   原文作「以色列家」（NASB, NIV, NRSV）。

11   原文作「但看，不顺从」。原文mishpakh只用于本处，实意不清。有些示意「流血」。本词明显的是公平mishpat的谐音字，指出人不能符合耶和华的理想。

12   原文作「但看，求救」。原文tsa’qah「求救」和tseyaqah「公正」是谐音字，指出人不能符合耶和华的理想。

13   原文作「祸哉，那些造房接房的人」。「祸哉」Hoy是殡葬时用的「哎」（见王上13:30；耶22:18; 34:5），有死亡的含意。

14   原文作「以田接田」。

15   本节不是反对置地置业，而是指出犹大富有的官员以诈贫民的手段积蓄产业。这违背了约中地属神的规定──每家都有自己的地业。见1:23注解。「无地剩下」原文作「直到地方之末」；NASB作「直到没有空处」。

16   原文作「你独自住在地的中心」。

17   原文作「在我耳中说」。

18   原文作「又大又好的（房屋），没有人住」

19   原文作「十轭的葡萄园」，原文tsemel「轭」是面积的单位。「十轭」是需要十队套轭的牛在定时内耕种之地。确实单位不详。

20   「罢特」bath是液体单位，约是今日的13.2-26.4公升（6-12加仑）。

21   原文贺梅珥homer是干货单位；实在数量有所争论。NCV作「十筐」；CEV作「五筐」。

22   原文「一依法」ephah是干货单位；一「贺梅珥」有十「依法」。本节指出农作物严重的失收，只有预期的十分之一。

23   原文作「祸哉，那些清早起来追赶啤酒的」。

24   原文作「流连到黑夜，（直到）酒烧着他们」。本节不是定喝酒有罪，而是指出富有官员们腐化的生活。他们的财富取之于穷人。纵情的生活方式不是本节的重点，而用以指出真正的病因──社会的不公。

25   原文本处是两种丝弦的乐器kinnor和nevel「竖琴」。

26   原文作「他们不看耶和华的作为，也不见他手带来的」。本处的「作为」是神所计划的审判（参19, 26; 10:12; 28:21各节）。

27   本处不清楚是先知或是耶和华说话。

28   本处用完成式，指有如发生了的事。

29   原文作「他们的荣耀必为饥者」。原文havod「荣耀」与hamon「群众」对照，故「荣耀」指国家富有重要的人。有的认为metey「者，的人」应是mitey「死者」。

30   原文作「他」，指「我的百姓」。

31   原文作「阴间」sheol（ASV, NASB, NRSV同），是「死人之地」，「坟墓」之意。

32   原文作「阴间打开吼咙，无止尽的张口」。「死亡」在旧约圣经和迦南神话都描写为吞吃猎获者（箴1:12；哈2:5）。

33   本句四动词皆为第三身阴性单式的「她」，可能指锡安／耶路撒冷。见3:25-26; 4:4-5。

34   原文作「（男）人被拉下。（男）人被扯低，骄傲人的眼目拉下」。

35   原文作「审判／公正」。当神公正地刑罚上节的恶人时，他必被认出为大能的战士。

36   或作「高举」；TEV作「全能主显出他的伟大」。

37   原文作「圣神必被公平（与一般）分出」。神的「圣」在此应是他的皇权，也是他对公平的委身（见1:4注解）。当神审判恶人时，他的主权必被承认。「公正」mishpat和「公平」tsdaqah两字的使用有其重要性。在7节神控告子民没有建立「公正」和「公平」的社会；神必亲自审判，将「公平」「公正」收归己手。

38   或作「羊」（NIV, NCV）；「羊群」（NLT）。

39   本处完成14节始的形容，更添上讽刺，当审判来临，「阴间」会吞没饮宴的罪人；然后宴会席上空虚，只有羊来吃草。

40   见8节注解。

41   原文作「那些用空虚之绳牵引邪恶，如（以）绳拉车的」。虽然各古巻细节上有所分歧，基本意义是明确的。罪人对自己的罪恶方式如此眷恋（比作沉重的负荷），他们决意努力牵引同行。原文shav「空虚」更指出他们的生活方式是不（没有）正确，命定引入虚空毁灭。本节强调以色列人的愚妄；他们抓住罪恶（包括其刑罚）不放，但又盼望神的干预。

42   本节的「他」指神；「作为」指12节的审判。人用这些话向先知预言的审判挑战。他们在说看不出神如此采取行动的证据。

43   见1:4注解。

44   原文作「临近」（NASB）；NRSV作「快快应验」。

45   参8节「祸哉」注解。先知在本节指责道德标准的歪曲。「黑暗」和「苦」代表邪恶；「光」和「甜」表征「公义」。

46   原文作「面前是明白的人」。18-21节有三句「与死人无异」的控诉，都不是正式审判的宣告。先知在8-17节建立了模式，在18-21节他转换笔法吸引读者的注意。三句的「与死人无异」刻划出人的罪，增加了紧凑和期盼的因素。审判必定来临，来时必然毁灭。「毁灭」刻意地在第6节和最后的「与死人无异」指出（见22-30节）。

47   本处用字相当讽刺而引入25-30节敌军的侵略。犹大富有的首领不外是饮宴之徒，对抗不了真正的战士。

48   原文作「无辜者公正的因由他们转去」。先知在22-23节回到开始时的主题。8节，11-12节，18-23节的控告以A-B-C-C’-B’-A’方式展示：(A)社会的不公（8节），(B)放荡（11-12上），(C)属灵的麻木（12下）／／(C’)属灵的麻木（18-21），(B’)放荡（22），(A’)社会的不公（23）。

49   原文作「火舌」（NASB）。

50   将「他们」比作有花的植物在干旱炎热的气候下速速的枯萎。

51   见1:4注解。

52   原文作「话」。

53   或作「垃圾」（NCV, CEV, NLT）；NAB, NASB, NIV作「粪土」。

54   原文作「远方的（诸）国」或「远方的一国」。

55   车轮旋转快速卷起沙土。

56   或作「那时」。

57   光明变为昏暗与20节相比颇为讽刺。罪人在该处将光明（道德伦理的良善）变为黑暗（道德伦理的邪恶）。现在神将光明（罪人的生存圏和性命）变为黑暗（审判和死亡）。





1   约主前740年。

2   原文作adonay；8, 11节同。

3   原文seraph撒拉弗字意是「烧著者」，示意活物显现如火（TEV, CEV作「火焰活物」；NCV作「天上的火动物」）。旧约它处撒拉弗指「毒蛇」（民21:6；申8:15；赛14:29; 30:6）。可能他们被称为「烧著者」是因咬后的效应如火烧或引起发烧。也可能是以赛亚所见的是部份蛇状的形态。虽然蛇状的活物有翼颇不寻常，但两处经文形容他们飞行（赛14:29; 30:6），或许指他们冲刺的行动。见14:29注解。

4   有的认为「脚」指性器官。

5   有的认为本处的三重「圣哉」是撒拉弗宣示「三位一体」的真神。这建议却无语音文义的基础，应看作喻意。希伯来文法常用迭字迭句作强调。撒拉弗重复使用「圣哉」是强调耶和华的「圣洁」。三迭的例子可见于结21:27（耶22:29亦可为此例）。本句译作「万军之耶和华有绝对的主权」。「圣」的基本观念是和「俗（平常）」的分开，是特别的独一的。在本处文义下，耶和华的「圣」是他为宇宙的王的首先和最重要的特征。他和他管治的世界是「分开」的。注意1节中高高（在上）的宝座和5节所形容的「大君王」。他的「圣」也包含了他的皇权延伸的道德主权。他既是王就有支配百姓如何生活的主权；而他的属性也立下了正确行为的标准。他在道德意念上也是和属民「分开」的。他立标准；他们达不到。注意以赛亚在第5节叹息道自己道德上不配站立在神的面前。

6   本处的称号可能少具军事的含意，而指出耶和华是天庭会中的主持者。见1:9注解。

7   原文ammot hassippim「门架的枢杻」。

8   以赛亚用完成式说自己「（已经）灭亡了」是语法上的强调。有的认为本字是「肃静」，也译作「我必需肃静」。

9   以赛亚不配赞美大君王，因他的嘴唇（赞颂的用具）被罪玷污而不洁。「不洁」或作「被罪沾污」。

10   参6:3注解。

11   或作「礼仪上洁净」或「代赎」（NIV）。

12   「我们」指耶和华，撒拉弗和天庭会中的出席者。见1:9注解。

13   我们可以照字面意思解释以赛亚的任命吗？耶和华真的要拦阻子民明白悔攺而得医治？第9节非常明显的是以赛亚信息的主要讽刺性内容。但以赛亚从未直接转达这句话。希伯来文的肯定句是语法性的表示这是以赛亚必得的回应。也许以赛亚可以在每个信息的前后加上这句讽刺性的话：「你们听是不断听见，却不明白；不断看见，却不分晓」。以赛亚简直可以吩咐他们心灵麻木，因本处前后的章节清楚指出百姓早就有这趋向。（这讽刺性的命令好像对顽梗的人说：「好吧，倔强吧」）。10节下句也是明显的讽刺句。表面上似乎是以赛亚的「硬化」事工拦阻了真心的悔攺，不过前后的章节清楚地指出百姓根本没有悔攺的意念。所以，不需要以赛亚的讲道来阻止人的悔攺！10下反映出百姓的态度，可以意译为：「否则他们可以用眼看见，用耳听见，用心明白，悔攺而得复兴。他们当然不要这样，是吗？」这句话固然也显明耶和华也定意审判，不是妥协。正如法老拒绝耶和华的最后通牒，点燃了审判，封闭了（至少暂时的）他们悔攺的机会，耶和华也可能到了必需下令判刑的地步；机会的门的打开要留待以后了。10下的讽刺句可能是用作强调性的解释。（或许我们可以延长上面的意译句而作：「否则他们可以悔攺而得复兴。他们当然不要这样，是吗？何况，这已经太晚了！」）在这讽刺的架构下，10上必定也是讽刺句。同样的，第9节的肯定式也应是语法性的百姓的反应。我们可以意译为：「你的信息必定使百姓的脑筯麻木，心灵迟钝，眼睛盲瞎」。耶和华大可从开始就命令以赛亚「硬化」百姓，因他的信息至终必有如此效应。即便用的是讽刺的语调，我们还是要看为是真正从神来的硬化（纵管不是直接的）。其实神大可不必差遣以赛亚。以赛亚受差遣后驱使有罪的百姓更加远离神，因为以赛亚的信息针对耶和华约中的要求和背约面临的审判；迫使百姓面对己罪，然后继续在他们负面的回应下「硬化」他们的心肠。如同法老的情况，耶和华的硬化并不加于义人甚或道德中性的人，反而神的硬化是他对心起了茧的罪人的审判。矛盾的是以色列人对预言信息的抗拒加促了管教式审判的步伐，然后这些全身瘀痕的百姓反而来到肯妥协的地步。先知预言中的审判（参6:11-13）在主前701年亚述催毁全地时应验了（赛1:2-20假定这情况；特别在4-9节）。当时神的硬化作为已完成，以赛亚也下了最后通牒（1:19-20）。不过当希西家存心相信这预言后，耶路撒冷却得保存（见赛36-39；参耶26:18-19及弥3:12）。本观点在以色列的道德责任和耶和华在子民中的全能作为取得平衡，也与本书及其它书卷一致。赛3:9宣称犹大人「自取灭亡」，但赛29:9-10指出耶和华在某程度上硬化了百姓。亚7:11-12回顾被掳前的世代（7节）而看到早代的人倔强地硬化了己心，但诗81:11-12回顾同一时代时却说耶和华「使他们有（交付他们于）倔强的心」。

14   原文作「地的中间大有荒废」。

15   或作「烧去」（NRSV）；NIV作「废掉」。

16   可能是橡树之类。

17   原文作「在倒下之时，圣柱在其中」。原文matsevet有的作「树墩」而译作「在砍下之时，有树墩留下」。它处本字作纪念柱（撒下18:18），而这字亦与matsevah「圣柱」相近。原文ham「其中」可能是bamah「高处」的简笔字。本处经文虽难翻译，却有高大的圣树和亚舍拉杆的倾倒的含意。这是对犹大拜偶像的审判的贴切引喻。

18   原文作「圣的后裔（是）它的圣柱」。若matsevet译作「树墩」，本句就带有一丝盼望。树（国家）被砍下，但树墩（公义的余民）可被神复兴。但若译为「圣柱」（见上注解），本句就很难有正面的意义。这情形下的「圣的后裔」引喻为神对他立约子民的理想，先祖的后裔。可笑的是这「圣」的国家却像一根「圣柱」，像在高处（丘坛）被砍下的「圣柱」，如在高处祭祀之地砍下的圣树。本句在这意识下完全是负面的语气，如前句的审判。本句提醒百姓的失败；他们没有抗拒偶像的宗教，反而拥抱了。现在他们要接受偶像宗教应得的毁灭。





1   或作「却不能攻打」。本句似是全战局的总结。下文解释为何他们不能打败南国。平行的经文（王下16:5；参民22:11；撒上17:9相似的结构）确定叙利亚和以色列的联军围困亚哈斯。「却不能攻取」必定是「克胜不了亚哈斯」。

2   大卫家在本处文义包括亚哈斯，他的家族和宫庭中人。参耶21:12；亚12:7-8, 10, 12「家」的用法。

3   原文作「靠」。多数认为nuakh是「依」，但也有认为是「相辅」。

4   原文作「他」代表全体。「心」levav指情绪出处。

5   施亚雅述Shearjashub是「必有余民归回」。文义可能是耶和华勉励亚哈斯只有极少的入侵敌军生还回家。

6   原文作「洗衣者之田」；传统作「漂布地」（KJV, NAB, NASB, NRSV）；NIV作「洗衣人之地」。

7   原文作「紧守自己，安静」。

8   原文作「不要让心软弱」；ASV作「心也不要昏迷」。

9   这轻蔑性的引喻指利迅Rezin和比加Pekah的权势快要熄灭。

10   原文本节以「因为」起句，故有的认为这是亚哈斯惧怕的缘由（4节）。但更可能的是5-6节是耶和华在7-9节所宣告的基础。「因为」介绍了审判的基础（如在3:16; 8:6; 29:13），然后正式宣布审判。

11   原文作「让我们打破它」；NASB作「在它的墙上开破口」；NLT作「攻入」。

12   他比勒Tabeel的儿子身份不明。他可能是叙利亚一个小省长。见Y. Aharoni, Land of the Bible, 370。

13   原文「全能主」是adonai；14, 19节同。

14   原文作「以法莲散至不能成国」；NIV作「不能成民」。本句有数个问题。首先在文风上与上句下文不相连接。其次这长程的预言和目前的危机相比缺乏震撼力。因为即使以色列在末来的65年灭亡，这段长时期之内很多事可以发生，包括犹大和大卫家的覆亡。最后这时段的重要性也不明朗。以色列在15年后就成为亚述的省份，不再成国。因上述的几个原因，有人认为本句是后人的补添，但后代的编辑切入「65年」的期限也颇为费解。有的想将本处预言连接在以4:2, 10中亚述两王亚斯那巴Ashurbanipal和以撒哈顿Esarhaddon迁徏外邦人定居在前以色列领土的事件。这事件的发生在主前670年。即使这是正确的看法，文风上也不如上下相连文字的震撼，充份指出是日后的插句。

15   原文作「你若不相信，必不能存留」。本处「你」是第二身复式，是耶和华对大卫家和宫庭众人发言（4节只对王说）。

16   原文作「使它深如阴府或使它高高向上」；指亚哈斯可以随意求超越人间的经验。

17   亚哈斯用nasah「测验」一字；本字有负面的「试探，挑战」之意。不过，这是假的虔诚，是掩护他不相信耶和华的烟幕。

18   先知提醒大卫家（亚哈斯和宫中所有人）神对大卫约内的应许。王的不认领应许正显出他的小信。

19   先知继续使用「你们」对大卫家发言（除14节一处，参注解），至16-17节又转向亚哈斯发言。

20   原文作ot，「记号」可指神迹（11节），但不一定必有此意。以赛亚书它处指自然视像／人物作出特殊重要的显示（见8:18; 19:20; 20:3; 37:30; 55:13; 66:19）。只有在38:7-8及22指作超于自然律的神迹。14-17节的神迹管理事件和时间性的权能，不一定是神迹的干预。

21   「少女」原文作「年青的女子」。通常译作「童（贞）女」，因以赛亚本节在太1:23引用与耶稣的诞生有关，而本节从早期的教会时期就公认为基督由童贞女诞生的预言。历代以来对这字的最佳翻译有许多争论，但基督藉童贞女诞生的教义并不受影响。希伯来文almah有时用指童贞女（创24:43），但不是唯一的字义。本字只是elem「少男」的相对阴性字（参撒上17:56; 20:22）。亚兰文Aramic和乌加力Ugaritic延用字都用作不是处女的「女人」。本字似特指出年龄的区分，而非性经验的定位。七十士（LXX）的译者在主前第二和第一世纪间将以赛亚书译成希腊文本时，采用希腊文的parthenos「童（贞）女」。这希腊字也在太1:23引用赛7:14时采用。因此无论在旧约经文内本字的文义内涵，新约马太福音使用的希腊文清楚地指出童贞女怀孕生子的观点。

22   原文作「那少女」。原文在「少女」前有冠词。以赛亚很可能指着在场的一位少女说话。先知既在亚哈斯宫中对大卫家说话，所用的第二身复式「你们」表示有其他人在场。他目前的第二身阴性（「妳」）单式的使用，指作一位在场的少女是合理的解释。

23   原文作「你必给他起名」。

24   原文作「为了（使）他知道」。一般译作「在他未能分辨善恶之先」；但本句作因果性比较时间性更增加内容。下文指出酸奶和蜂蜜代表神审判所带来的地的荒凉。庄稼失收，人要以羊奶和野蜂蜜维生。孩子若以酸奶和蜂蜜为经常的粮食，必能常记起罪的后果而决意择善弃恶，免受更多的审判。

25   原文作「为了，因为」。本句引出16-25节全段：解释为何以马内利是孩子合宜的名字，为何他要吃酸奶和蜂蜜，并为何这样的饮食能帮助发展他的道德观。

26   二王之地必是叙利亚和以色列。

27   原文作「地必荒废，你因那二王而惧怕之地」。原文mipney「从…之前」指出「害怕」的原因。

28   预言的开始好像是救恩的信息：以马内利有正面的意味，奶油和蜂蜜表征富裕和福份（见申32:13-14；伯20:17），16节宣告犹大敌人的战败，17上可看作回复大卫和所罗门王光辉的日子。不过，信息在17下-25突变：神与百姓同在为了救恩，也为了审判；奶油和蜂蜜是贫缺之表征，不是富裕；16节的解脱是暂时的；新约时代是前所未有的凌辱，而不是回到光辉的日子。因为亚哈斯不肯信靠神，应有的福份变作咒诅，正如以赛亚将祝福的预言变成审判的信息。「亚述王的日子」特别指出那些日子的主角。

29   原文作「在那日」（KJV）。参2:2「将来」的注解。

30   苍蝇扰人，蜜蜂扰人刺人（申1:44；诗118:12）；本处的引喻恰到好处。亚述（蜜蜂为代表）的确比以苍蝇为代表的埃及强大和危险。但两国都向犹大施压力；因为埃及要犹大作亚述的缓冲国，亚述要犹大作为攻打埃及的前线。这比喻与奶油和蜂蜜合并更是恰当：奶油吸引苍蝇，蜂蜜附近必有蜜蜂。

31   原文作「安落在」（KJV, ASV）；NASB, NIV, NRSV作「定居」。

32   原文nahahol字意不详；有的认为是有刺的植物。

33   原文作「那日」（ASV, NASB）；KJV作「同一日」。

34   原文作「那河」（KJV）；NASB作「幼发拉底」。

35   原文作「脚毛」。本译本假设「脚」是生殖器官的代用词。

36   现在可以总结这「兆头」（14-15节）的内容了：以赛亚对亚哈斯说话时，在场的一位少女（可能是宫中之人，或是8:3的女先知）快要生下男孩，其母为他起名为以马内利（神与我们同在）。这位「以马内利」后来要吃奶油蜂蜜帮助他择善弃恶。这情况何时出现，又如何成为兆头呢？在这情况发生之前，以色列和叙利亚（联军）要被击败。但是耶和华要引进一段国家从几乎200年的分裂以来未曾有过的日子。叙利亚要攻进全地，毁灭庄稼，使人藉羊奶和蜂蜜维生。那时，当人见到「以马内利」吃酸奶蜂蜜的时候，大卫家就不得不承认神的确和他们同在。他在叙利亚－以色列的危机时刻与他们同在，有足够的大能拯救他们；但他也以审判和他们同在，管教他们的不信靠。这故事的主论十分清楚，不以信心接受神的应许可以将福气变为管教的审判。





1   可能是金属，木，或皮制的牌子。

2   原文作「人用的笔」。「人用」的重要性不清楚。

3   或作「刻」。

4   原文作「快，那抢掠；它急忙掠取」。可能译作「赶紧抢掠的人，速速掠取者」。3节指出这是以赛亚和女先知所生儿子的名字。

5   「要召」示意耶和华预告他定意要做的。有的译作「必召」；有的译作「所以我召了」（以赛亚回想他对耶和华任命的回应）。任何的译法都是见证孩子的名字是兆头是记号。

6   孩子的名字预告发生在犹大敌人的事：他们战败的时候，孩子就提醒人是神预言此事并使之实现。这孩子就作为神与百姓保护性同在的提醒。

7   原文6-7两节是一长句，以「因为」起句。第6节是审判的原因，第7节是宣判。

8   「西罗亚的水」Shiloah可能指基洪Gihon山泉供应耶路撒冷的用水。本处文义下这水与亚述的洪水对照，也象征神的同在和赐福。

9   本节的实意有所争议。本译本假定「这百姓」是犹大的居民，而原文masos是「失望，溶化」。这样，7-8两节完全是神对犹大的管教的宣判。不过「这百姓」也可能是以色列人甚或是叙利亚人（4节）。这样的话，masos可能是「欢乐」，就可以译作「以利玛利的儿子利汛为乐」。这译法就是7上是对以色列的宣判，7下-8是对犹大的审判。

10   原文作adonay。

11   「以马内利」这名在本处出现是相当的矛盾，因为「神的同在」是为了审判。「以马内利」似已生下而亲眼看见审判。将「以马内利」看为玛黑珥－沙拉勒－哈施－罢施有几个理由。8:3是7:14他诞生预言的记录。这正式的记录／见证（8:1-2）建议这孩子（参7:14）是兆头／记号。正如7:14-16所说，犹大敌军的除灭要在这孩子某岁之前发生（8:4）。7:17-25及8:7-8提到犹大的攻陷是在以色列／叙利亚击退以后。这观点主要的否定在于不同名字的出现，但这种用法在旧约中不是首次（创35:18）。「以马内利」这名字可能是强调神的同在，而玛黑珥maher集中在神参与的特性。在7:14，作母亲的为孩子起名，而在8:3，以赛亚受命为孩起名；我们可以从创35:18取得（不同名字的）例子。这兆头／记号孩子的年龄在8:4似与7:15-16的不同，但7:15-16是关乎犹大的审判和以色列／叙利亚的战败（参17-25各节），而8:4只论到以色列／叙利亚的覆亡。有的认为8:8的「你的地」是指皇族（亚哈斯的儿子或是弥赛亚messiah），但这样的用法在它处不一定有这限制。「你的地」固然可以是「王的地」，也可以用指某某人所属之地（见创12:1; 32:9；拿1:8）。（亦见赛13:14「本土」指人所属之地；37:7「本地」指王的地）。

12   原文作「他必展趐（盖过）全地」。本处将洪水化为掠食的鸟。

13   或作「被打破」。

14   或作「备战吧！」；本句明确地述出列国的敌意；「必被粉碎」是发言人对战争后果的坚信。全句可意译为「好吧！既然你要这样，那就备战吧，但你的行动必害了自己，你的手臂必被折断」。最后两句的重复给这挑战加入了讽刺性。

15   原文作「说出来，但立不住」。

16   9-10节的语调从审判突转成盼望。敌国如亚述会攻击神的子民，但最终必被消灭，因神与自己子民同在，有时惩罚但最终伸冤。除了作为在亚哈斯和犹大面临危机的提示外，「以马内利」（本段末句出现）是神立约应许中未来国家恢复的保证。神至终必救赎子民，脱离敌国（9-10节）。借着另一个孩子，一个理想的大卫一脉的统治者，本身以特别形式包含了「神的同在」（9:6-7）。弥赛亚耶稣就是以赛亚预言中的这位理想的大卫君王的应验。借着道成肉身，他是实在的「神与我们同在」。马太了解到这点而应用这古代的以马内利预言在耶稣的诞生（太1:22-23）。第一位「以马内利」提醒百姓神的同在并保证一位更伟大的孩子来临，以更荣大的方式显张神的同在。第二位「以马内利」是「神与我们同在」有更高更无比的意义。他「应验」了以赛亚的「以马内利」预言的全面的神所定意的神所计划的「同在」。当然，这位「道成肉身的以马内利」必须借着童贞女降世；所以马太用希腊名词parthenos（内含童贞之意与希伯来文的almah「少女」对照）。马太也在2:15和18将新约和旧约的事件比较。将这些经文相连比较可称为「应验」。在太2:15神召耶稣，他的完全的儿子，出埃及；正如昔日摩西时代召他儿子以色列出埃及的历史事迹（何11:1）。马太这相连就清楚地述出耶稣是以赛亚预言中的理想以色列（赛49:3），被差派挽回迷途的以色列（赛49:5，参太1:21）。太2:18的希律屠杀婴孩也是外邦暴君压制神百姓的刻划。希律这行动引喻亚述人的放逐以色列人，使人性化的土地不受安慰地哀悼，有如母亲失去了儿女（耶31:15）。

17   原文作「他以手的大能警告我不行走这些人的道路」。

18   「你们」是以赛亚和其他耶和华的跟从者（16节）。这吩咐的背景不清楚。或许「阴谋」是指以色列和叙利亚同谋推翻君王。

19   原文作「万军之耶和华，你们必要分清」。受词为始的句子是强调性。

20   因为圣所（保障）与14下-15的负面语调不符，故有的认为miqdash「圣所」可能是moqesh「网罗」之误（见下句）。若保留MT古卷句子（本处译法），那就是耶和华为圣所结束13节的论点，与14节余句的叛逆的对待为对照。

21   本处的「以色列」是雅各。雅各的两家是北国以色列和南国犹大。

22   原文作「缚住见证」。「见证」可能是神给他的预言信息。预言应验的时候，他就可以拿出这官定的记录确然他事工的真确性，又向百姓证明神是事件的主宰。

23   原文作「在我的跟随者封位指示」。「指示」可能是先知的勉励和警告。当百姓被定罪的时候，先知可以拿出这信息而说：「我早已告诉了你」。这样他就可以鉴定他事工的真实性又向百姓指出神在他们身上的主权。

24   或作「拒绝」。

25   指施亚雅述（7:3）和玛黑珥－沙拉勒－哈施－罢施（8:4）。

26   或作「记号和奇迹」（NAB, NRSV）。这三个名字都有象征的价值。以赛亚（耶和华拯救）提醒百姓耶和华是这个国家唯一保障的来源。施亚雅述至少在最先时用作勉励亚哈斯（参7:3注解），玛黑珥－沙拉勒－哈施－罢施这名字是保证神必打败以色列和叙利亚（参8:4注解）。原文mofet「奇迹」通常是神迹，但在20:3用与「记号」相连而指以赛亚的「穿里衣赤脚行走」，预告埃及将受的实学教材。

27   19-22节的发言人不详。若是耶和华，则本段继续12-15的所说（先知在16-18节回应之后）。

28   原文作「求问宗教坑和鸟叫喃喃的巫师」。原文ov「法事坑」是巫师用以交鬼／七灵的所在。撒上28:7的隐多珥的女巫witch或Endor在原文称作ba’alal-ov「宗教坑的主人」。

29   本句似是上句的延续。原文‘elohayv「它的诸神」或「它的神」。有的认为本句是耶和华（先知）责备百姓求问交鬼者，但这看法在翻译「为活人问死人」一句就很难解释了。

30   原文19-20上是一长句。「指示」和「见证」可参16节注解。

31   原文作「如果他们不照这话说，那就是因它没有黎明的光」。「话」应是「指示／见证」。但原文im-lo「话」也可以是19节的所说。

32   原文作「他必经过它」。「他」指国家，「它」指「地」。

33   或作「诸神」（NAB, NRSV, NASB）。

34   或作「看到」（KJV, ASV, NASB）。

35   原文meul字意不详，只见于本处。

36   原文作「黑暗，被推」。原文menudakh「被推」只用于本处。





1   希伯来文本处是8:23，与英文译本相差一节。至第10章两本节数合一。

2   原文作「为她（地）焦虑的人的确没有阴霾」。

3   本句可能引喻主前734-733亚述征服以色列之事，Tiglath-pieleser III分割了大部份以色列的疆土，使撒玛利亚成为傀儡王朝。

4   原文本处作完成式，先知用这笔法形容未来之事如发生了一样。这三区域可能是亚述王在主前734-733建立的省份。「往海的路」是铎Dor省（沿地中海海岸），「约旦河外区」是约旦大区的基列Gileaol省（名称示意本区被外邦人侵略），也就是加利利海西面的米吉多Megiddo省。

5   黑暗象征审判和它的效应；光代表拯救和其效应；皆由新兴的大卫君王引入。

6   原文作tsalmavet有译作「死亡之影」（KJV, ASV, NIV），但本字可译作「黑暗」。见诗23:4注解。

7   3-4节的「你」是耶和华。

8   原文作「你使这国增加人口，加添他们的喜乐」。

9   「战士」示意百姓大得军事胜利，克服他们的欺压者。

10   受欺压国在此比作负重轭的牛，捱打鞭策。

11   本处引喻基甸胜过米甸人的事迹（士7-8），当时耶和华拯救以色列脱离外邦侵略者。

12   原文文法「为我们而生」。先知用完成式确定将来必成的事。见9:1注解。

13   或作「国权在他肩头上，他称他的名为」。本节的结构颇有争议，因「他名称为」之前并无名词。假若以下都是王的称号，必要加入「人称他名为」。不过，有的建议以下的名称中有一个到三个指神，不是王。希伯来文古卷有以下的标点符号「那奇妙的策士，全能的神唤他的名，永在的父，和平的君」。

14   有的在此作两称号「奇妙，策士」，但以下三组称号皆相连，故本处应是「奇妙的策士」（NAB），或「谋策奇妙事的」。本处可能指王有战略的本能（参3-4节）。赛11:2指出王的身上有耶和华的灵；这是否建议这位千禧年的统治者的神性？新约当然教导他是神，但在他诞生前700年的以赛亚是否有此想法？既然赛11:2指出王必领受耶和华的灵而使他有谋略，我们可以辩称王的策略是超凡的，因策略的来源出自神。故「奇妙的策士」不一定是神的称号。

15   原文gibbor可能是形容词「大能的神」，虽然可以译作「神是战士」或「神是大能的」。学者们对此有两种见解。有些认为这称号描写王是神在战场上的代表，被神特别加以超凡的勇力（见J. H. Hayes and S. A. Irvine, Isaiah, 181-182）。这见解建议读完新约后，人可以回顾而看本词是描写未来君王的神性，但以赛亚和他原来的读者不可能有此深见。诗45:6称这大卫的王为「神」，因他在地上代表神统治争战。古代近东文学和艺术也描写诸神教导君王作战，赐以特殊武器和作战时亲临参与。埃及的宣传文字也描写兰塞二世（Ramses II）不是凡人，有塞特（Seth）的大力，巴力（Baal）的化身，所作的不是人手能做的，是超凡脱俗独一的。（见Miriam Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, 2:67）。有这见解的人士认为赛9:6可能是王的朋友和敌人在见到大卫的王全副武装时的类同的反应，好像是神亲临一样。另外的见解是看本词描写神，以这「应许」的孩子的神性指示以赛亚的读者。这称号在赛10:21清楚地描写神也支持此见。其它经文也形容耶和华是伟大的神和大能的战士（申10:17；耶32:18）。虽然一个孩子生下来具有神性在以赛亚书前的经文从未有过，以赛亚在本处使用这称号代表他的尝试（神吩咐下）去推进以色列人对理想的大卫王的观念。

16   这称号绝对不能引用在三位一体真神圣父的位格上。（这会是神学上的大问题，因这「子」是千禧年时代的君王，位格上不同于「父」）。原文文义内这称号描写王是百姓的保护者。「父」的相同应用可见于赛22:21及伯29:16。称君王为「父」为「母」的不限于圣经经文，近来中外（注：中国亦然）也有称君王为民之父母的。「永在」everlasting可能指王的神性（永远的掌权），但以赛亚和他的读者可能明白这是对王者的夸大性的强调（注：如万岁）。对大卫君王如此的夸大的形容可见于王上1:31；诗21:4-6; 61:6-7; 72:5, 17。不过新约却指出这夸大的称号是预言，应验在耶稣的身上，掌权直到永远。

17   这称号描写这位王会为百姓建立一个平安的社会经济环境。他不是柔软者（前二称号可见），他以军事力量建立和平；他的百姓能藉这位攻无不克的王的胜利而享受和平富裕。见诗72及144相同的主题。

18   原文作「无穷尽的平安」（KJV, ASV相仿）。「平安」Shalom用在政治经济上应是「丰裕」之意。见上节「和平之君」。

19   原文作「大卫宝座之上，他的国之上」。

20   原文作「以／藉公正和公平」；ASV作「以公正和公义」。

21   耶和华的热心指他对百姓极度的热诚和爱；这些催使他为百姓伸冤并应验对大卫和本国的应许。

22   9:8-10:4假定神已宣判（9节），但更有的审判也临近了（10:1-4）。本段似乎是形容一连串对北国过去的审判，然后在10:1-4节中增加力度。本段也可能写在主前734-733亚述攻克北国之先，或在主前722年撒玛利亚覆亡和这时段（734-733BC）之间。本段展示四幅画面，每段都以「耶和华的怒气还未转消，他的手仍要击打」为结束（9:12下, 17下, 21下; 10:4下）：第一幅画面是 (A) 过去审判的形容（9:8）；(B) 百姓对过去审判态度的形容（9:9-10）；(C) 过去审判的描写（9:11-12上）；(D) 结语（9:12下）；第二幅画面是 (A) 百姓对过去审判的态度（9:13）；(B) 过去的审判（9:14-17上）；(C) 结语（9:17下）；第三幅画面是 (A) 过去的审判（9:18-21上）；(B) 结语（9:21下）；第四幅画面是 (A) 未来的审判的祸（10:1-4上）；(B) 结语（10:4下）。

23   原文adonay，17节同。

24   原文作「传话」（KJV, ASV, NRSV）；NASB作「传信息」。

25   本译本假定本句是过去式，示意已经发生之事。另一译法是看作未来的审判（见10:1-4）。

26   参上节注解。

27   原文作「以骄傲和傲慢的心说」。

28   虽然审判（8节）取去了财富（以砖和桑树代表），他们傲慢地认为未来有更大的丰裕（以香柏树和凿石代表）。

29   本译本假定本处延续过去审判的描述。

30   下节形容叙利亚人（利汛领土，7:1; 8）和非利士人如何蚕食以色列的领土。叙利亚和以色列既在主前735年是盟国，本处形容的侵扰可能在以色列仍靠亚述时代发生。原文本句作「利汛（来）的敌人反对他们」。「利汛（来）的敌人」原文是ytsare, relsin，本译本认为本处应修订为tsarayv「他们的敌人」。

31   原文vaysaggev是「激怒」之意。

32   原文「全口吞吃」；NIV作「张嘴」；NLT作「露齿」。

33   原文作「在这一切他的怒气仍不返回，他的手仍旧伸出」。本处可译作过去式（9:17下及21下同），但有10:4下的结语用「祸殃」预告未来的审判，建议这是戏剧性的描写这审判经历过去的时段至将来依然不变。本译本译作现在式反映这语气（注：英文文法）。（参5:25下的结语对临近的审判的描述）。

34   本节写百姓对11-12节审判的反应。

35   本句的引喻是芦苇被割下。

36   原文作「长老们和举起脸（注：有头有脸）的人」。参王下5:1本谚语的使用。

37   原文作「吞吃」。

38   昆兰古卷Qumran Scroll作「他不放过／保留」；有的译作「怜悯」。

39   「无神」或作「玷污」；ASV作「亵渎」；NIV作「无神性」。

40   原文mera’是内心的情况以外在的行动表达。

41   或作「愚妄」（NASB），本处是道德伦理的意识。

42   见9:12注解。

43   或作「的确」（NIV作「当然」）。参2:2「未来的日子」注解。

44   邪恶是不能控制的并有毁灭性，故可比作森林的大火。

45   原文作「他们随上腾的烟而去」。

46   原文‘etam只见于本处，字意不明；文义甚像「焚烧，烧焦」。

47   百姓的邪恶如管控不住的火，被耶和华的审判加烈（19节）。神使（容许）他们的邪恶成自我的毁灭，于是内争内战在全地燃起。

48   「人对他的弟兄」是彼此的相待的描写。本处文法是过去延用至现在，也是重复出现的形式。

49   原文zero’o「膀臂」或作zar’o「儿女」。这引喻描写饿极的人用尽一切手段求取一饱。这引喻背后的事实是这时期内政局的极度动荡（由下节述出）。北国有内战；甚至约瑟的后人也自相残杀。然后北国转向攻打犹大。

50   见9:12注解。NIV作「他的手仍旧高举」。





1   原文作「祸哉，那些定邪恶规订的人」。原文hoy「祸，啊！」参1:4注解。

2   原文作「写出伤害的作者」。原文动词作过去式，示意重复动作。

3   或作「抢夺」（ASV, NASB, NCV, NRSV）；KJV作「取去穷人权利的」。

4   原文作「寡妇是他们的掠物，他们又抢掠孤儿」。1-2节的社会经济背景可参1:23注解。

5   原文作「探访的日子」（KJV, ASV）；那是神降临秉行公正的日子。

6   原文作「除了在囚犯之地跪下，死人中倒下（的人）」。

7   参9:12注解。

8   原文作「祸哉，我怒气的棍」。「祸哉」可参1:4注解。

9   本段的「他」指亚述；可能以亚述王为代表（12节）。

10   或作「玷污」；ASV作「亵渎」；NAB作「不信的」；NCV作「与神隔开的」。

11   原文作「使它（人民）为践踏之地」。

12   原文作「毁灭在他心（意）中，剪除列国，不是少数」。

13   或作「因为」。

14   这些城邦都被亚述在主前740-714年征服。本句的重点是无人能在亚述的军力下站立得住。有关这些城邦地理上的顺序可参J. N. Oswalt, Isaiah (NICOT), 1:264, n.4。

15   原文作「正如我的手建立这些偶像之国」。

16   本节指出预言宣示在主前722-701之间。

17   原文作adonay，16, 23, 24, 33各节同。

18   原文作「反对」；NAB, NASB, NRSV等作「在上」；NIV作「对抗」。

19   原文作「我必看看（审判）亚述王伟大的心的果子和他眼目高度的荣耀」。骄傲的亚述王在此比作高大华美的果树。

20   原文作「除去列国的疆界」。

21   原文Kavir是「大能者」之意。

22   原文yoshevim「坐着的」可指国家的居民，本译本认作「坐王位的」。

23   亚述的胜利并无多大阻力，有如母鸟不在的时候，在鸟窝中取蛋。

24   原文作「必差遣瘦弱对付他的健康者」；NASB, NIV作「差送消磨的疾病」。

25   「以色列的光」是神的称号（与下句「圣者」平列）。这称号指出神皇家的尊贵，比一切明亮；当这光攺变为火，就能烧毁亚述王的荣华尊贵。

26   参1:4注解。

27   亚述王（18-19节的「他」）的王国比作大森林和果园被火（耶和华）毁灭。

28   「全然」原文作「从气息到血肉」。这谚语用人的两个基本单位，非物质的「气息」和物质的「血肉」代表「全部」。

29   本句实意不明。原文masas在它处作「镕化」，在此可能是「消瘦」或「失望」。另一字nasas是「生病」或「跌撞，失望」。全句可直译为「像病人一般的消磨（至尽）」。NRSV作「像瘫痪者的消磨（而去）」。

30   原文作「他森林余下的树木必被数算，小孩子会记下」。

31   原文作「那打下他们的」。这人是外邦的君王，国是欺压他们的国。（NLT指为亚述王）。

32   或作「诚实地」；KJV, ASV, NAB, NRSV作「在真理之中」。

33   参1:4注解。

34   原文el gibbor「全能的神」这称号只用在本处及9:6（该处用指未来的大卫一脉理想的君王），所指不详。申10:17及尼9:32（至大，至能，至可畏的神）皆用以指神。何3:5描绘以色列有一日要寻找「他们的王大卫」而对赛10:21加添了千禧年的色彩，但本处文义不涉及这大卫家的王（赛11却是）。上节既说以色列依赖耶和华，故本处的称号可能是指神。

35   原文she’ar yashuv「余剩的归回」在21-22节重复使用，可能故意与以赛亚的儿施亚雅述Sheajashub的名字作为谐音（7:3）。这名字的原意是勉励亚哈斯（见7:3注解），但本处展开了新的空间。因亚哈斯的失败，审判临到全国，施亚雅述现在预告国家的定局。21-22节说到好坏的消息。好消息是神的百姓有余剩的归回；坏消息是只有少数的归回。如同以马内利这名字预告了审判（见7:25注解及8:8）和最终的恢复（见8:10注解）。

36   或作「预定」，「已有定案」。

37   原文tsedaqah常是「公义」，但本处应是神「公义的审判」。

38   或作「溢出」。

39   接着的是勉励的信息，集中在亚述最终的覆亡。本处的「所以」回指5-21节，不是22-23节（这两节应是插句）。

40   「他」。这第三身单式字是一国的君王代表全国。NCE及CEV译作「亚述人」。

41   根据士7:25，以法莲人在石上杀死米甸将军俄立Ureb，后将石起名为俄立。

42   本句可能指神会像昔日举起摩西的杖对付埃及人一样的对待亚述。

43   原文作「轭必被毁灭（或作「解下」）因为肥壮」。可能这是奇怪的形容牛长得肥壮而胀破颈上的轭。「肥壮」可能象征耶和华福气的恢复；「轭的解除」代表亚述压抑的退却。因本处的喻言不明显，故有的译作「必从你的颈项灭去他们的轭」；用本句引出28-32节亚述的侵略。原文的mippeney-shamen「因为肥壮」就读成「从临门Rimmon之前」（NAB, NRSV），「从撒玛利亚之前」（NAB, NRSV），「从耶西门Jeshimon之前」。本句在翻译上虽有些困难，但应被看为神对他仆人国家赐大恩的图绘。

44   28-31节用断句式的描写；句短而不相连。本译本试图效法原文语气。

45   28-32节描写犹大的侵略从北方南下。学者们在这次的侵略时间上（甚至有无）不能一致。J. H. Hayes和S. A. Irvine（Isaiah）建议经文描写的是主前735年以色列－叙利亚的侵犯，但这见解略去上文有关亚述毁灭的预言。有的认为本次侵略和撒珥根Sargon在主前713-711年间的西入行动相连，但历史上并无证据。许多认为这是西拿基立Sennacherib在主前701年的进攻，但历史记录指出他是从西南方入侵耶路撒冷。J.N. Oswald（Isaiah[NICOT], 1:274-75）偏向本处不是历史性的形容，但Hayes和Irvine认为地理的细节不容许这样的见解。可能最佳的看法是将本段看作语法性－预言性。这侵略的预言不必是亚述进兵的路线表；而是制造龎大浓密的气氛。地名的引用加添这气氛的实在，指出亚述入侵可能的路线，不一定是进兵的细节。即使本预言有语法性的本质，却的确指出主前701年的侵略，这由33-34节侵略军的败北的宣告中明显地写下了。这预言在当时就应验了。本段问题的研讨可参考R. E. Clements, Isaish（NCBC）, 117-119。地理的细节可参考Y. Ahroni, Land of the Bibles, 393。

46   「女儿锡安」可参1:8注解。

47   同12节（参该节注解）及18节，亚述大军比作树／树林。33-34节同。

48   原文作「最高的最高」；可指「最高的树枝」（TEV），或「最高的树」（NIV, NRSV）。

49   原文作「黎巴嫩，由／如大能者，必倾倒」。「如」指大能的黎巴嫩（结17:23及亚11:2皆以「大能」形容黎巴嫩的香柏树）。「由」是看「大能者」为神的称号，而作「黎巴嫩必由大能者（或代表）倾倒」。





1   经文用大卫之父耶西，而不用大卫王本人，可能是语法上表示新的大卫，不是另一个令人失望的大卫一脉的君王。其他先知称这位将来临的大卫君王为「大卫」或「再来的大卫」。见耶30:9；结34:23-24；何3:5及弥5:2（并本注解）。

2   原文yifreh「结果」；但更早古卷作yifrakh「萌芽」。见J. N. Oswald, Isaiah（NICOT）, 1:276, n.2。

3   这位王必如大卫（撒上16:13）有神的灵赐力。

4   原文作「智慧和明白的灵」。同义字的并用强调智慧的深度。他的智慧使他作出公正的裁判（3节）。弗1:17有极相似的句子。

5   原文作「计谋（策略）和力量的灵」。本句是他有力量／能力执行自己所定的计谋／策略。这能力使他可以制服欺压者，秉行公正（4节）。

6   原文作「知识和惧怕耶和华的灵」。「知识」本处指常识，特别是认出神的权威和甘愿顺服，见耶22:16。「惧怕」是对神主权的敬重，因而生出顺从。两字并用就是强调效忠于耶和华。这忠诚保证他能作公正的裁判和实施公正的政策（4-5节）。

7   原文作「他嗅的是惧怕耶和华」。摩5:21用ruakh一字带「嗅而喜悦，从其得乐」的语调。该处耶和华声明他不「嗅而喜悦」以色列的宗教大会（可能指节日时的焚香）。赛11:3并无献祭焚香的文义，但可能引用「惧怕耶和华」比作焚香。这位将来临的王对顺从（敬畏）耶和华的喜乐，有如神明接受敬拜者的焚香。有的认为这样的解释过份牵强，而认为本句是前句手抄的复录，而应删去。

8   或作「审判不单凭表现」。

9   或作「断是非也不凭流言」。

10   原文作「对穷人以公正」（NAB）；或「以公义」（KJV, NASB, NIV, NRSV）。

11   或作「地上」（NAB, NCV, CEV）。本段不知是描写世界性的管治还是限于立约的子民。9节引用的「圣山／皇山」和更新克胜的以色列的描述建议后者，但10节指普世的王国（见2:2-4）。

12   原文作「以平等作决定」。

13   原文作「他必以口中的皇杖击打地上」。「口中的皇杖」是王的「口谕」；因这些「口谕」和定命的背后有权威和能力，故可形容为击打残暴者。以赛亚在多处用「全地」作为神审判的受词，不用地上的恶人为受词（赛24:17-21; 26:9, 21; 28:22；参13:11）。

14   原文作「他必以嘴唇的宽度杀死邪恶（的人）」。「嘴唇的宽度」指「演说」，特别是官方的命令除去国中的恶人。见上注解。

15   本引喻的重点不详。若带子系在外衣之上，重点可能指公平和信德在他身上显而易见。若是里衣，可能指他的管理有公平和信德的内涵和基本的支助。

16   原文gur是「寄居」之意。

17   原文作「牛，少狮，牛犊在一起」。「饲食」动词是补添（NAB, TEV, CEV）。昆兰古卷（1QIsaa）确定这添入字。

18   原文作「吮奶的」。
18.1原文作「断奶的」（KJV, ASV, NASB, NRSV）。

19   或作「蠎蛇」（NAB, NASB, NIV, NCV）；KJV, ASV, NRSV作「毒蛇」。

20   原文me’urat「（透）光之处」。野兽王国的攺造指出这位理想君王统治下人间社会的攺革（3-5节）。弱肉强食的情况不再存在。

21   「皇山」最基本的观念是耶和华的「圣山」，就是他管理全地的所在处（结28:14, 16）。更可能进一步指锡安山／耶路撒冷甚或以色列全地（见诗2:6; 15:1; 43:3；赛56:7; 57:13；结20:40；俄16；番3:11）。若文义是耶和华的普世的王国（见4节的「全地」），则「圣山」代表神的全部属地（见下句）。

22   原文erets「地」；本译本认为是「全地」。「知识」是承认耶和华的主权，因而甘心顺服。见2节注解。

23   见1节注解。

24   原文作「耶西一根，代表国的旗号，人必来求问他」。

25   「再次」可能用来指出埃及的事迹（15-16节）。

26   或作「得着」；KJV, ASV, NASB, NRSV作「复得」。

27   原文作「余剩的民」。

28   可能指上（南）埃及。NIV, NLT, NCV作「南埃及」。

29   或作「衣索匹亚」（NIV, NCV, TEV, NLT）。

30   或作「巴比伦」。

31   或作「众海岛」。

32   或作「被放逐」。

33   原文作「转向一旁」；KJV, NASB, NRSV作「离去」。

34   原文作「犹大的敌意者」。通常指犹大的敌人，但本处与上句「以法莲的嫉妒」指犹大对以法莲的敌意。本译本认为本句是「犹大中的敌意者」。

35   以法莲／犹大比作狩猎鸟类。

36   原文作「非利士向海的肩膀」，指犹大西部非利士山区的山坡。

37   原文作「以东和摩押必为他们（以色列）的延伸」。

38   即「红海」。

39   原文作「舌」（KJV, NAB, NASB, NRSV）。

40   原文作「那河」（ASV, NASB, NRSV）。

41   「发出大风」。原文ayam「风／气息」只见于本处。有的译作「热风」，与下句的「干河床」颇为吻合；有的译作「强风」。

42   原文作「七水流」。nakhal「河流」是wadi，季节性的河道──两季节有水，否则干涸。15下似是干涸的河床。「七」代表完全完整，指神的供应给逃脱者是完全的，足够容纳所有回归的人。





1   或作「在那日」（KJV）。

2   或作「救恩」（KJV, NIV, NRSV）。

3   2下是从出15:2而来。原文zimrat是「诗歌」，故可译作「因耶和华赐我力量与欢乐」（歌唱之因），注意5节的zammar「歌唱」。大多数近代释经者认为本处应作「保障」或「力量」。见HALOT 274 s.v. III。

4   或作「救恩」（许多英译本，如KJV, NIV, NRSV, NLT）；NAB作「我的救主」。

5   或作「拯救者」；大多数英译本作「救恩」；参上注；CEV作「胜利」。

6   「水」本处喻意更新的生命；泉源象征恢复神的恩宠。

7   或作「在那日」（KJV）。

8   原文作「呼叫他的名」即「求告他的名」。

9   原文作「记念他高举的名」。耶和华的名代表他的名声和性格。

10   参1:4注解。

11   或作「为大」（TEV ），但文义不是一般的属性，是指他大能的拯救。





1   赛13-23包含了一列的审判列国的圣谕；听到这些圣谕的可能只是以色列，不是列邦。这些圣谕有两重的目的。对坚持参与国际间政治的首领，这提醒他们犹大不必惧怕外邦或是为了安全寻求国际的同盟。对国中公义的余民，这提醒他们以色列的神的确是全地的主宰，配得百姓的信赖。

2   原文作「亚摩斯儿子以赛亚所见的（有关）巴比伦的负担（信息）」。

3   本节的发言人是神（见3节）。

4   原文作「我骄傲的夸口者」；参ASV, NASB, NRSV作「我骄傲的高者」。

5   原文作「我分别为圣的」，就是神特别「分开」执行他审判的人。

6   原文作「有关我怒气的战士」。

7   4-10节似是先知发言，因耶和华以第三身称呼。不过耶和华在本章后段以第三身自称（13节），可能全章都是耶和华发言。

8   原文作「声音，山上的吼叫，像大群的人」。

9   原文作「声音，列国的騒动」。

10   原文作「天的尽头」。

11   或作「愤怒」；KJV, ASV作「他义怒的兵器」。

12   或作「地」（KJV, NAB, NASB, NLT同）。虽然标题和文义是有关巴比伦的审判，但本章有广义性的有关末后普世的审判。也许巴比伦的覆亡连接在一个大型的审判，又或许这广义性的格式是文体中的夸张式，强调面临事件的等级和重要。

13   或作「耶和华的审判日」。

14   原文作「如全能审判者的毁灭来到」。本句的重点是这场毁灭有神圣审判的所有标志；可以译作「它来时的毁灭只有神的审判才有」。「全能审判者」原文作Shaddai「上帝」或「神上帝」El Shaddai是全能王／审判者，赐生命／福气又杀死／审判。他在创世记中赐列祖生育的福，应许他们许多的子孙。在创世记外，他赐福／保护又取去生命／喜乐。以色列先祖们认得神为「上帝」（出6:3）。这称号的意义和由来虽然不详（见下），它的重要性是清楚的。每当神作为生育的源头时，神就称为「上帝」。在创17:1-8神向亚伯拉罕显现时，他自称为「上帝」，宣告使亚伯拉罕后裔繁多的意愿。神以「上帝」的角色向雅各复述这些话（创35:11，意愿成为定命）。以撒昔日曾祝福雅各，求「神上帝」使雅各多结果子（28:3）。雅各以后祷告「上帝」，使儿子们带便雅悯回埃及时得蒙怜悯（43:14）。生育的主题在本处虽不明显，但我们必须记住雅各看便雅悯是一度不育的爱妻拉结的唯一儿子（29:31; 30:22-24; 35:16-18）。所以雅各很自然的求告「上帝」保存便雅悯的性命，因为是「上帝」的神迹使拉结能生育。在创48:3，雅各在祝福约瑟的二子之先，告诉他「上帝」如何在伯特利向自己显现（参28章）应许后裔众多。雅各临终时也奉「上帝」这名祝福约瑟（也许应用「神上帝」），以「上帝」为一切丰盛供应的源头，包括胎乳之福（49:25）。（Shaddayim「乳房」建议这名是「乳的属者」，即赐生育者之意，但可能是谐音用法，因字根Shaddad用在赛13:6及珥1:15是「毁灭」之意）。在创世记之外，「上帝」常用指神是全能君王，赐福／保护或咒诅／审判。这名称见于巴兰Balaam的两个圣言的起句（民24:4, 16）祝福以色列，拿俄米Naomi在埋怨耶和华取去她丈夫和儿子性命苦待她的时候，用「上帝」的名称（得1:20-21）。诗68:14；赛13:6及珥1:15，「上帝」用战事审判敌人，诗91:1形容「上帝」是他子民的保护者。（结1:24及10:5以基路伯振趐之声形容「上帝」的大声。可能引喻大能圣战士作战的吶喊伴以愤怒的审判）。最后，这名称出现在约伯记31次，而约伯之友认为「上帝」是世上的最高主宰（11:7; 37:23上），是生命之源（33:4下），有责任维护公正（8:3; 34:10-12; 37:23下）。「上帝」有丰富的供应，包括儿女（22:17-18; 29:4-6），但也管教刑罚和毁灭（5:17; 6:4; 21:20; 23:16）。约伯记如此多的用「上帝」称号并不奇怪，因本书的中心思想是有关神的公正，甚至疑问（24:1; 27:2）。「上帝」这名的意义可能是「山的神」。（「山」和希伯来文Shad「乳」可能有关）。本字的引用可见T.N.D.Metinger, In Search of God, 70-71。这名称可能描写神是最高的审判者，在圣山上管理（迦南风格）。赛14:13及结28:14, 16将此山连于神，而诗48:2指锡安为「锡方」Zaphon（迦南的奥林匹克Olympus，至高神「艾」El在上统治）。（赛14所指可能是「艾」神。注意以赛亚描写异教君王讽刺巴比伦王，建议异教的神话为语言和形像的背景）。

15   原文作「垂下」；KJV作「昏沉」；ASV作「软弱」；NAB作「跌下无助」。

16   原文作「消化」NAB。

17   原文作「脸如火焰」，指惊恐和难堪。

18   原文作「耶和华的日子」。

19   原文作「使地荒凉」。

20   原文作「闪光」。

21   本处发言人必定是神。见4节注解。

22   或作「我必将灾祸带来地上」。原文ra’ah可指「审判」（祸患，灾殃）或是所引发的邪恶。

23   或作「凶残者」。

24   原文作「本位」（NAB, NASB, NIV, NCV）。

25   或作「被追赶的鹿」。

26   原文作「本民」（KJV, NASB, NIV, NRSV），或「本国」（TEV作「各归各国」）。

27   玛代人好杀，金钱买不动他们。

28   原文作「腹中之果」。

29   或作「最美丽的国家」（NCV, TEV）。

30   原文作「迦勒底人的美丽和骄傲」。迦勒底人Chaldeans是位在米索不大米亚Mesopotamia南区的部落。他们在主前7世纪建立了所谓的新巴比伦王朝。他们最著名的君王，尼布甲尼撒Nebuhadnezzar，在主前605年攻克犹大，毁灭了耶路撒冷（主前586年）。

31   原文mahpekhat「倾覆」。见1:7注解。

32   耶和华宣告人性化的妇人巴比伦必不再有人居住；就是说她的百姓全被消灭，迦勒底王朝永远终结。

33   或作「牧人」「游牧民族」。

34   原文本字不详。各英译且有不同选用：NAB, NASB作「猫头鹰」；NCV作「野狗」；NIV作「野狼」；NRSV, NLT作「嚎叫的」。

35   原文almnotayv「寡妇」；许多译者认为这应是同形字armenoteha「她的堡垒」。不过「寡妇」可能是「堡垒」的被遗弃的描写。

36   巴比伦倾覆的预言应验在甚么时候？有的辩称是主前689年亚述在西拿基立Sennacherib统治时践踏巴比伦城之时（23:13引用此事）。这可能是预言应验的初步，但17节所提及的玛代人的参与和巴比伦倾覆带来以色列的复兴（14:1-2）指出巴比伦亡于玛代波斯（主前538）才是主要焦点。（耶和华也指示以赛亚，耶路撒冷有一日要被迦勒底人攻克〔非亚述人〕，百姓被掳〔见39:5-7〕）。但是15-22节生动的描写产生了问题。玛代波斯人并没有灭城；虽然居鲁士Cyrus以军事行动占领巴比伦，经过相当平静，甚至部份的巴比伦宗教首领欢迎居鲁士入城。那我们如何解释预言所描述的城的暴力性毁灭？正如前述，本预言可能将主前689年和主前538年的事件合并。更可能的是预言的文句是夸张性的形容。见赛34:11-15；耶50:39-40（描写主前538年巴比伦的沦亡）；番2:13-15；圣经外文献西法协议的咒诅Sefire Treaty Curses；亚述巴尼布Ashurbanipal在他皇鉴内对以拦Elam毁灭的形容，换句话说，主前538年的事件，虽不是按字字实意，基本上应验了本处预言。





1   本句以Ki起句，是「定然」之意。另一译法是「因为」；就是巴比伦面临的覆没的一个因素，是耶和华要复兴他的子民。

2   或作「定居」（NASB, NIV, NCV, NLT）。

3   原文madhevah字意不详。许多根据昆兰古卷修订为marhevah「屠杀」。

4   或作「他」（KJV, NCV作「巴比伦王」）；本译本认为本字指上句的「皇杖」。

5   原文作「躺下」（死亡）；NAB作「安眠」。

6   原文作「砍木者不再对付我们」。

7   「阴间」指地下，认为是死人居住之地。

8   原文作「搅动」。

9   原文作「地上所有的公山羊」，指首领。

10   或作「骄傲」（NCV, CEV）；KJV, NIV, NRSV作「荣华，奢华」。

11   或作「竖琴」（NAB, NIV, NRSV）。

12   原文作helel ben-shakhar「撒卡的儿子希利」；可能是晨星（Venus金星）或是弯月。见HALOT 245 s.v.。12-15节景像的背景是甚么？4下-21全段是描写巴比伦王，明显地是人间的一个统治者。地上其他的王认他为同侪（9节起），16-17节称他为「人」，又根据19-20节他有一个身体。不过12-15节的文句令有些人看到这讥讽之歌有双重的所指。这些经节似乎也是其他的偶像诸王对一位偶像君王发言（9-11节）；经文中有些称号和内容与迦南神话相仿，包括「撒卡的儿子希利」，「艾之星」，「聚会的山」，「撒分的远坡」和「至高者」。明显地这些经节引用神话中的一故事有关－小神（撒卡的儿子希利）想占领「诸神的山」撒分。他的叛变失败而被扔入地底下。巴比伦王在此被嘲笑为有同样的美梦。有的基督徒看到本段是撒但的墬落，但文义并非如此（见J. Martin, “Isaiah” BKCOT, 1061）。

13   或作「征服」。原文khalash「软化」。

14   讽刺的诸王在此暗示本王的身份；将他比作「希利」小神之后，形容他被砍下（9:10及10:33）。

15   原文作「你，你心中说」。

16   迦南神话中「艾的众星」归高神「艾」统领。

17   撒分是迦南神话中的奥林匹克山，众神聚会之处。

18   原文作「高处」。本字通常作偶像敬拜的「高地」（丘坛），但本处应是云层之上。见HALOT 136 s.v.。

19   或作「至高者」。这称号通常指以色列的神（注：中译为「至上者」），但本处有强烈的神话背景，可能提指迦南大神「艾」。

20   原文bor「井」有时用指死地的入口。

21   从10下开始的诸王所言不清楚结束于何处。但本句的「列国的君王」字样似指引用的话到此结束，现在回复到以色列的直接讥讽（4下-10上）。「列国的君王」可能是文风上上段引言的总括。

22   这是指诸王奢华的葬礼仪式。

23   原文作「家」（KJV, ASV）；文义指「坟墓」。

24   原文作「像可怖的嫩草」。本处的形容颇为奇怪：好像是从植物上剪嫩芽丢去。有的认为netser「嫩芽」应是nefel「流产之胎」。若此本句可译作「像妇人流产的可怖的胎儿」。

25   参15节注解。

26   有的将本句连于下节。

27   原文作「为了先人的罪」。

28   J. N Oswalt（NICOT, 1:320, n.10）认为这是伟大王朝的驻防城。

29   原文作「我必剪去巴比伦的名号和余剩的（人）」（ASV, NAB, NRSV皆类同）。

30   原文qippod不知是何野兽。有的认为是「鼠类」（NASB, NRSV）；有的认作「猫头鹰」（NAB, NIV, TEV）。

31   原文作「我必用毁灭之扫帚将她扫去」。

32   耶和华宣布了迦勒底王朝的倾覆后，补加了郑重的声明。以赛亚时代的米索不大米亚的大国亚述也要被摧毁，作为巴比伦和其它敌国的预告。

33   原文作「打碎亚述」。

34   「他」指亚述王，代表全国。

35   原文作「他的轭必除去」。前句有神的「山」并田产10:27，本译本在此加入「以色列人」字样。

36   原文作「他的手是伸出的，谁能使它收回？」

37   可能是主前715年，确定日期不详。

38   原文作「这圣言临到」。

39   此「杖」（下句作「蛇」不明所指。它可能是亚述王或是亚哈斯。下句的「蛇」指他的后裔。

40   原文作「飞行的燃烧者」。「燃烧者」可能指蛇的形状或咬伤的效果（见6:2注解）。「飞」可能指蛇快速冲刺的动作，也可作「飞咬」。有的认为这是神话中的喷火飞龙，但这与30:6的「飞的燃烧者」的用法不合意（该处指出一列沙漠的动物）。

41   原文作「穷乏人的长子」。「长子」在此指穷人中的穷人。

42   或作「生还的人」。

43   或作「绝望吧」。

44   原文作「他指定的位置中没有独行的」；本句文意不详。原文boded似是badod「分开」；mo’ad可以是「聚集」或延为「群众」；但「他」不明所指，可能是「国家」。

45   非利士面对的问题是：投降受压制，或战斗而死亡。





1   原文作「家」。

2   原文作「为尼布Nebo，为米底巴Medeba哀悼」。

3   剃头和剃须表达哀悼和忧戚。

4   或作「摩押人内里战抖，全身震撼」（NAB, NRSV）。

5   本处发言人（耶和华，见9节）扮演哀悼者的身份。

6   原文作「是荒废之地」。

7   「底门」Dimon；昆兰古卷作「底本」Dibon。

8   耶和华是本句的发言人。





1   「羊羔」应作众数。

2   原文作「朝向／越过沙漠」。

3   或作「河汊」。

4   本句受言人不知是谁。可能先知扮演彷徨的摩押难民，请求犹大领袖们怜悯难民。

5   本处「荫凉」代表「庇护」；「午间的炎热」代表摩押人民极度的苦难。发言人描写大树的荫影为午间的炎热带来清凉。

6   原文作「露出」。

7   或作「寄居」。

8   原文作「作他们藏身之处」。

9   或作「当欺压的人止息」（NAB, NRSV）。此译法下，本句自然连接于下一节。

10   用完成式示意事情已如发生了一般。

11   原文作「必有一宝座在信实中建立，他要以可靠坐在其上，在大卫的帐幕内」。

12   原文作「他判断又寻求公正，他于公平有经验」。「经验」原文是mehir「快，速行」，但HALOT 552 s.v.建议
「有技巧，有经验」而译作「对为正的事大有热心」。

13   原文evrah通常是「愤怒，狂怒」，但本处应是「过度的声明」。

14   原文「于是摩押为摩押哀悼」。

15   「葡萄饼」也许有偶像祭祀的内含（何3:1）。但下节集中于农产失收。故「葡萄饼」代表不再有的食物（撒下6:19；歌2:5），因葡萄树都被侵略者毁了。

16   发言人（耶和华－见10下）又再扮演哀悼者（见15:5）。

17   本译本假设这是侵略者在高呼（耶51:4）。另一译法是收割人的呼喊而译成「因为为果子和庄稼的高呼静止了」。（见10下并耶25:30）。

18   耶和华似是本句的发言人（见15:9）。

19   原文me’ay「肠」指感情的本位（中英作「心」）。「心」声比作琴鸣可能是哀鸣幽怨如琴音，或是叹声不断如琴弦的拨动。

20   见7节。

21   原文作「三年之内，像雇工的年日」。这三年是整整的三年，有如雇工做满三年才能得到所定工价。

22   原文作「摩押的荣华必受羞辱，大群的人所剩的不会太多」。





1   亚罗珥Aroer在旧约中有三城以此为名：(1) 靠近亚嫩的亚罗珥，(2) 在「阿门」（安曼）Ammon的亚罗珥， (3) 犹大的亚罗珥。叙利亚境内并无亚罗珥，故此有的修订本句为‘azuvot ‘arayha ‘adey ’ad 「她的城市永被废弃」。不过靠近亚嫩的亚罗珥先为以色列所得，后被亚述征服（见书12:2; 13:9, 16；士11:26；王下10:33）。本处圣言涉及以色列和叙利亚（3节），故可能指以色列并／或叙利亚在约旦大区的败迹。

2   原文作「他们躺下，无人惊吓」。

3   原文作「大马士革失去王位」。

4   原文作「很小」。

5   原文作「他肉的肥壮变瘦」。

6   原文作「在那日」（KJV）。

7   原文作「忘记了」（NAB, NIV, NRSV）。

8   原文作「你力量的石壁你不记起」。

9   原文作「一枝条，奇怪的」。本处可指异教的植物，与偶像祭祀有关。但更可能是罕见的外邦草木（于以色列为奇）。

10   原文本句作「在栽种的日子，你？」原文动词tesagsegi其意不详；有时可作「围上篱笆」而译作「以篱笆保护」，或作saga/sagah「生长」而作「尽力使它生长」。

11   原文作「祸哉！团结的多国」。本字可译作「哎！」，但下节既提及这些国的倾覆，故可译作哀悼的吶嘁。见1:4注解。

12   或作「向他们吶喊」。

13   原文作「到了晚上，看，突然的惊恐」。





1   「趐膀刷刷」的重要性并不明朗。有的认为是古实Cush境内多昆虫；有的认为本地的信差来往迅速（2上），渡海快如昆虫的飞翔。详论可参J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:356-60。

2   原文作「祸哉」。参1:4注解。

3   原文memushakh「拉，延伸」；文字学者认为这是指「高大」的人。原文marat是「灰毛发，光秃，擦净」；文字学者认为这是指皮肤光滑的人。这些建议只出于字源学，故「高大光滑」不一定是原意。

4   原文qav-qav可指「力量」，或根据赛28:10, 13为语音不明的外邦口音。原文mevusah似出自「践踏」，故文字学者认为这是「屈服」别国的国家。本处的「坚强常胜」也是基于字源学，不一定是原意。

5   原文baza只见于本圣言（亦见于7节），字意不详。BDB102, s.v.建议这是「分开」；HALOT 117 s.v.建议是「洗去」。

6   或作「安静」；NIV作「保持静默」。

7   原文作「像因光而生的热」；本句实意不明。

8   本句的上下两句如何相连并不清楚。「等候」和「观看」与「热」和「云雾」有何相似之处？详论和可能解释参考J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:362。

9   原文作「他们一同被留下」（NASB）。

10   本节解释的难度可参考第2节注解。

11   原文作「到万军之耶和华之名之地，锡安山」。





1   原文作「埃及的心在里面镕化」。

2   原文作「我必激动埃及对抗埃及」。

3   社会动荡将从家庭至省份。

4   原文作「埃及的灵必在其中废置」。

5   原文bala「混乱」常用作「吞吃」。

6   原文作「他们必求问偶像，亡灵，巫师的法事坑（ritual pits）」。原文ov「法事坑」是巫师招灵之地。见8:19注解。

7   原文「主」字为adonay。

8   原文作「干而又干」。

9   原文作「众河」（KJV, ASV）；NAB, CEV作「水流」；TEV作「水渠」。

10   原文作「河边的植物，在河口的」。

11   原文作「必干涸，散开，消失了」。

12   或作「消失」；TEV作「无作用」。

13   原文shatotcha「她的根基」（即首领）；有的用本字的延伸字shetitcha作「织布的」。见J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:370。

14   原文作「压碎」，指情绪上的困扰（见8-9, 10下）。

15   原文作「灵魂忧愁」；NIV, NLT作「心中有病」。

16   或作「锡安的首领必定都是愚人」；「必定」或作「只不过是」。

17   原文作「我是智者之子，古代君王的儿子」。原文ben「之子」可能是「出自」之意，也可解作「某某协会」的成员。「古代君王的儿子」示意一生忠于保存对古代君王的回忆。

18   原文作「他们在那里？你的智者们在那里？」迭句是强调之意。

19   挪弗Noph（KJV）；大多近代英译本作门非斯Memphis。

20   原文作「房角石」。

21   原文作「耶和华在她中间混入了盲目」。

22   原文作「像醉汉在自己的呕吐中迷途」。

23   9:14-15节的「头与尾」指「首领和先知」；「先知」包括谋士，顾问和占卜者（见11-14节）。「枝和干」代表国家全体首领。

24   或作「当那时」；18-19节同。

25   埃及人在耶和华的攻击下成了惶恐的弱者。

26   原文「挥动的手」。

27   「五」这数目的重要性不详。不同的建议可参J. N. Oswalt（NICOT）, 1:376-77。

28   原文‘ir haheres「毁灭之城」（NASB, NIV），但本词不合18-22节的正面语气。昆兰古卷1QIsa及中世纪希伯来古卷mss作ir hakheres「太阳城」（即希利普力斯Heliopolis）。本字亦得诸希腊古卷的印证。

29   本字经常用作偶像敬拜的「圣柱」，但本处是敬拜耶和华所用。

30   「这」是指「坛」，因原文「要在」是阳性单式；上节的「圣柱」是阴性单式。

31   原文指「争斗者」。

32   原文作「必知道耶和华」。

33   原文作「必为祝福」（NCV）。

34   或作「我的产业」（NAB, NASB, NIV）。





1   可能是主前712或711年间亚述对非利士Philistia采取军事行动之事。

2   原文aroer有时用作「赤身」，但本处指「不穿外衣」。见HALOT 883 s.v.。本字亦见于3, 4节。

3   原文作「轻服（穿里衣）赤足露臀，埃及的赤裸」。

4   原文作「他们必惧怕羞愧，因古实他们的盼望和埃及他们的美丽」。

5   原文作「在那日」（KJV）。

6   本处或指非利士的海岸。





1   本句精简，似是指有关巴比伦的信息。米索不大米亚南部在古代称为「海之地」，因本区靠近波斯湾。巴比伦被称为旷野，可能是预告毁灭将临，使「海之地」成为旷野。

2   或作「南地」Negev（NASB）。

3   原文作「严重」。

4   本处通常看为巴比伦所加诸别人的「叹息」。

5   原文作「我腰间充满战抖（或焦虑）」。

6   或作「（痛得）弯腰」；NRSV作「我曲身」。

7   原文作「彷徨」，或作「迷乱」。

8   本字的确意有所争议。原文tsafoh「看守」有译作「设守卫」；KJV作「瞭望」；ASV作「守更」。

9   盾牌上抹油使之较有弹性和伸缩性，利于作战。

10   原文作adonay；8, 16节同。

11   或作「一对一对」。

12   原文adonay；有的认为这是耶和华　（NAB, NASB, NRSV），但有的认为是守卫的主人（NIV, NLT）。

13   或作「一对马」。

14   原文度玛dumah是「静默」，本处应是地名，可能是阿拉伯北部的一区，或是以东。假如度玛是阿拉伯的北区，这对以东会是贸易的必经之地。见J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:398。

15   西珥Sier是以东的别名。见BDB973 s.v.。

16   「夜」可能代表愁烦和困难时刻。见BDB 539 s.v.。

17   度玛必有一度解脱，但只是暂时性的，因黑夜又来。

18   本句「回头再来」意义不明。可能本句是加增戏剧性的真实感。守望者送走询问者，加上一句：「随时都可以来再问」。

19   原文作adonay。

20   原文作「一年后，像雇工的年份」。参16:14注解。

21   或作「因为」。





1   以下的信息有关耶路撒冷；称为「异象谷」的重要性不清楚。可能本字指欣嫩谷（Hinnom Valley），但为何与启示的预言相连并不明朗。或许称「欣嫩谷」为「异象谷」是本处为毁灭的中心点（5节）。

2   这可能指城最后被攻破前围城时许多人的饿死。

3   原文作「所有的官长都逃跑，被捕时（身边）无弓，所有被捕的都在一起，他们逃去远方」。J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:403, n.3认为本句是希伯来文体裁：第1和第4句相连，2和3是平行句，故本译本有此译法。

4   原文作「所有被找到的」。

5   原文作「（身边）无弓」；NAB, NRSV作「不用弓」（即「一箭不发」）。

6   原文作「转脸不看我」（KJV, ASV, NRSV）。

7   原文「民」作「民的女儿」。「女儿」在此用作表达发言人对百姓的感情，并他们的柔弱。

8   原文作「不要急忙／尝试安慰我」。

9   原文作adonay；12, 14, 15节同。

10   「山」可能指圣殿的山丘。本句实意不详；原文qir「发声」有译作「墙」（即「扯下」的延伸）。见J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:404, n.s.。

11   米索不大米亚方向的远区。见摩1:5; 9:7。

12   原文作「吉珥打开」（NAB, NIV）。

13   以拦人和吉珥人代表远方来的凶勇的军队。本预言既说是巴比伦灭城之事（39:5-7），这些军队可看作巴比伦军队的雇佣兵。见J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:410。

14   原文作「站好，他们站好」；本处有充满信心之意。

15   原文作「他」代表全军。NASB因本代名词的大写而认为指耶和华。

16   原文作「掩盖」。

17   或作「当那时」，12节同。

18   或指皇家的兵器库，或是所罗门的「黎巴嫩树林之家」（藏兵器之外）（见王上10:16-17）。

19   原文作「不看」；NAB, NRSV作「不仰望」。

20   「这事」可能指「水池」。「水池」可能代表全城，是神一直供应保守的。

21   原文作「不看」。

22   参15:2注解。

23   原文作「欢喜快乐」。

24   本句是先知指出百姓的玩世不恭的态度。

25   原文作「当然这罪不到你死不得救赎」。本句不是指死亡使罪得脱，而是强调罪不可恕。本句有宣誓的格式。

26   原文作「管家的」（ASV）；NASB作「管理皇家的」。

27   原文作「你在这里做甚么？你有谁在这里？」下半句意思不明。本译本假设这是指责舍伯那Shebna，他没有权看重自己，安排如此排场的墓地。

28   原文作「人哪！」（NASB）；NAB作「必朽的人」；NRSV作「国人（老兄）」。

29   原文作「那包你的必包你」。

30   「战车」似是指舍伯那过度的骄傲而引至王家的羞辱。

31   原文作「推你离开」。

32   或作「在那日」。

33   原文作「父」。「父」字的用法可参伯29:16。

34   可能指「印戒」；也代表职份的权威，决定人是否能见王。

35   这引喻描写他位置的稳固。

36   原文作「他必成为他父家荣耀的宝座」。

37   耶和华回到钉子的引喻（23上）。以利亚敬Eliakim荣耀安稳的职位会使全家族得益。一根钉子能挂起大小的器皿，指以利亚敬为家族的靠山。

38   或作「在那日」（KJV）。

39   以利亚敬的权力虽是安稳，却终必被除去，到时家族的声望也一并失去。

40   或作「的确」。





1   原文作「他施的船只」；可能是他施造的或是能航行到他施远港的船只。

2   原文作「基订人」Kittim，指塞浦路斯人。

3   或作「保持安静」；NAB作「住嘴」。

4   本节的「深水」，可移至下节，即「代理越过的」。23.3「深水西曷的粮食」。

5   原文作「西曷的种子」。「西曷」Shihor可能指尼罗河Nile的东支。

6   J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:430-31认为「大海」指迦南海神「严」Yam，因「海中的保障」ma’oz hayyam是「严」的称号，译作「海中的大者」。传统认为是「西顿」Sidon。

7   或「童贞女」virgin（KJV, ASV, NASB, NAB）。本处的「海」人性化为无子女的怨妇。深沉的语调示意下接推罗Tyre的覆亡，看为海的儿子。

8   原文作「他们必在得到推罗的报告时痛苦」。

9   原文成「是你吗，繁华者？」「你」是阳性众数，可能是埃及人和海岸的居民。「繁华着」是阴性单数，可能是人性化的推罗Tyre。

10   原文hamma ‘atirah字意不详，可能是「戴皇冠者」或「分皇冠者」。不过，都是指推罗在国际政治舞台的重要性。

11   原文作「被尊重的人」（NASB, NRSV）；NIV作「有名的」。

12   原文作「一切华美的骄傲」。

13   原文作「穿过你的地，像尼罗河，女儿他施啊，没有腰带了」。本句意义不清楚。本译本认为腰带mezakh是makhoz「港口，市集」，见诗107:30。原文avar「穿过」应是「航行（过）」（6节）。这命令是对他施所发，人性化的他施代表她的客商。昆兰古卷1QIsa本处作「耕种」；因而译作「耕种你的田地，像在尼罗河区的人」（NIV, CEV）。这译法的重点是他施的人因无法从推罗的市集得到所需而转为务农。

14   原文作「耶和华的手伸在海上」。

15   或作「堡垒」。

16   或作「被玷污，被强奸」。本处的字根是女儿西顿被最强暴的行为玷污了。

17   原文作「起来，过到基订Kittim，就是在那里你也不得安歇」。「基订」参1节注解。

18   原文「这些人不是」。

19   本节可能指亚述毁灭巴比伦。

20   原文作「他施的船只」，见1节注解。

21   或作「在那日」（KJV）。

22   「七十年」不一定是确实的年日，表示一段长的时间完全满足神审判的要求。

23   原文作「像一个王的年日」。

24   原文作「七十年后，推罗像是妓女之歌」。

25   原文作「使人记起你」。

26   原文作「看顾」（KJV, NAB, NASB, NRSV）；NIV作「处理」。

27   原文作「她就回到她（妓女的）工价，为地上所有的王国重操妓业」。

28   原文作「为了吃饱又为了美丽的遮盖」。本句大胆的国家主义观念的形容，几乎将耶和华比作妓女的经理人。推罗要属于以色列和她的神。推罗买卖的利润只使神的百姓增加财富。





1   原文作「必像百姓，像祭司」。

2   原文作「像仆人，像主人」。

3   原文作「像婢女，像主妇」。

4   原文作「像买家，像卖家」。

5   原文作「像放贷者，像借的人」。

6   原文作「像债主，像借债的人」。

7   原文作「因为耶和华说」。

8   「大地」原文erets/tevel在他处用指「世上」（见撒上2:8；代上16:30；伯37:12；诗19:4; 24:1; 33:8; 89:11; 90:2; 96:13；箴8:26, 31；赛14:16-17; 34:1；耶10:21; 51:5；哀4:12），L. Stadelmonn认为这指「可居住的地面」。

9   「枯干」或作「叹息」。

10   原文作「地上有高度的人」，指重要人物。

11   原文作「在居民之下」（KJV, ASV, NRSV）；NAB作「因为」。赛26:21指出地上的居民因杀人流血而污秽了地。亦参民35:33-34提说流血污秽地面。

12   原文作「越过（漠视）规则」。

13   或作「永远性的协定」。KJV, NASB, NIV, NRSV, NLT作「永约」；NAB作「古老的约」；CEV作「存到永久的协议」。本段既是全地的审判，故「永约」是有意的模糊的「约」和「协定」的两可。对「协定的诸国」，这是创9:1-7节的挪亚之律的规定的中心。列邦因流人血就是违背了生养众多和禁流人血的规则。以色列也犯了流血的罪（赛1:15, 21; 4:4），以色列的「永远性的协定」就是摩西的律法和其中不可杀人的条例（出20:13；民35:6-34）；这也是挪亚之律的延伸。

14   古代近东的协议通常附上咒诅或罚规（见申28经文内之例证）。立约双方宣誓协定，若有违背，咒诅生效。这些咒诅通常是农作物的失败（如以下经文）。

15   或作「为罪赔偿」。

16   或作「减少」。

17   原文作「人类很小」；或作「只有一把」。

18   原文作「心中欢乐的」；文义指宴会和群饮。

19   原文作「欢乐」；下同。

20   原文作「混乱的城」（NAB, NASB, NRSV）。以赛亚常用tohu指偶像的空洞和无用。故本字可能指这是背叛和无道德价值的城。不过本处文义集中在神审判的效果，故可能指审判后「空废」的光景（参赛34:11本字的用法）。有关本城的身份，可参R. Chisholm “’The Everlasting Covenant’, and ‘the City of Chaos’; Intentional Ambiguity and Irony in Isaiah 24” CTR6 (1993): 237-53。在赛24的普世审判的文义下，本城代表世上的列邦城，如13-23章提及的古巴比伦及世上的城市，背叛违抗神的权威。本段的字句反映出这代表性城市的特征。这些表征可见于巴比伦，摩押和耶路撒冷（赛24-27引用）。

21   原文作「每间屋子都关闭不容进入」。

22   原文作「喜乐变作夜间」。「夜间」的黑暗代表「忧伤，愁闷」。

23   或作「庆祝，庆典」。

24   原文作「城门打碎为垃圾」。

25   这审判大大减少世上的人口。见6节。

26   「他们」指地上余下的人（可能），审判下余生后，开始赞美神。

27   原文作「名」，指「名声」。

28   「我们」的身份不明。15-16上显是有一群身份不明的人，听到西方赞颂之声时，回应勉励他人参加。

29   原文作「美丽属于公正者」。本句可能总括了上句的歌词。

30   先知似不同意这些人的说法。他们言之过早，因为还有祸患来临。

31   16下是典型的希伯来文学的字的巧用。上句的「消蚀，死定」都出自hireq yod字根；下句所有字都有bagad字根。语音上的重复指出先知的哀悼。

32   原文pakhad, fakhat, fakh三个审判的工具都以同一字母（peh-khet）起字，又以谐音tet/dalet结字。本处的谐音同形字的使用又是指出审判的无可避免性；「恐惧，陷坑，网罗」都连盟对付神审判的对象。

33   本句反映挪亚洪水的事迹（创7:11）。

34   原文「地」字连用三次，吸引人对本话的注意。

35   或作「在那日」（KJV）。

36   原文作「看顾（审判之意）」。

37   原文作「高处的高处之军」；指众天体，见申4:19; 17:3；王下17:16; 21:3, 5; 23:4-5；代下33:3, 5）。以色列在科学前的古代认为这些天体是天庭的会众（见伯38:7；赛14:13）。

38   原文作「看望」（KJV, ASV）。本字有「正面」和「负面」之意。本译本认为本处是「负面」，但若是「正面」，本句可译作「必被释放」。

39   原文作「蒙羞」。

40   原文作「日光」。

41   原文作「蒙羞」（NCV同）。

42   原文作「登上宝座」。

43   或作「长老们」。





1   先知本处是发言人；他观察到骄傲者面临的审判。

2   原文作「名」，见24:15注解。

3   原文作「在信实可靠中早就定下的计划」。

4   或作「因为你」（KJV, NAB, NASB, NRSV）。

5   或作「强暴者」；NIV, NRSV作「残忍者」。

6   或作「如干地的热气」。「热气」或作「干旱」（TEV）。

7   原文作「（如）云影下的炎热」。

8   指「锡安山」（见24:23）（TEV）；NLT作「耶路撒冷」。

9   本节所指不明。「帕子」可能指「包巾」，与死亡有关（8节），认为死亡是饥饿的敌人，能吞灭一切。见5:14注解。

10   原文作「说」（NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）。

11   或作「在那日」。

12   原文作「神在这里」。

13   原文作「耶和华的手必歇在这山上」，TEV作「必保护锡安山」；NCV作「必保护耶路撒冷」。

14   原文作「在他之下」。

15   指摩押。

16   原文作「他必扯下，他使（它）碰到地面，甚至到尘土」。





1   原文作「在那日」。

2   原文作「他以救恩作城墙和外郭」。

3   原文作「坚定主意者你保守（他）平安，对你信靠的（人）」。「坚定主意」是对神伸冤的信实不移动信仰。

4   或作「从现在起」。「永远」ade’-ad的用法可见于赛65:18；诗83:17; 92:7。

5   或作「因为」（KJV, ASV, NASB, NRSV）。

6   26章的文字结构不十分清楚。本章以末世之歌的赞颂开始，又以哀歌和预言回应结束（16-21节）。颂歌何处结束并7-15节如何配入架构不明确。10-11上似是悲叹邪恶的存在，11下似在盼望审判的来临；故7-15可能是哀歌的引言和宣告，以此结束本章。

7   或作「你为义人预备的道路是正直的」。平坦／正直的道路可能指道德正直的生活方式（8上），但7下提说是耶和华修平这道路，建议是神的伸冤和赐福。

8   原文作「我以我的灵魂」，指「我」。

9   或作「渴望，渴想」。发言人确认他盼望神的来临（见8, 9下）。

10   或作「公正」。「公义」指「公义」的行为。

11   同上。

12   原文作「你的手举起」。

13   或作「你对子民热诚的忠信」。

14   根据14下，这些死人是13节所指的「主人们」。

15   本处国家指「犹大」；有领土扩充之意。

16   本节实意不清楚。原文paqad是「寻求」（结23:21）或「徒然寻求」（赛34:16），但本动词的受词是耶和华。原文lakhash在它处用作「念咒语」（赛3:3；耶8:17；传10:11）或「符囊」（赛3:20）。本处或指仪文式的祷告或是巫术驱邪的咒语。

17   妇人临盆痛楚，但有生下孩子的盼望。以色列却无此可能，这个国家要有妇人临盆的痛苦，但无法生子。她一切的劳碌都是徒然的。

18   原文作「掉落」，应指「生下」。18下指以色列盼望她的受苦能以得救和人口增加为结束。「住满全地的人口」似是指人类，但下节集中于以色列的死人，示意本节有同样的限定。

19   耶和华在本处（或是先知）给百姓勉励的圣言。

20   原文作「你的露水是众光的露水」。本句的发言人在18节，是对全以色列所说。「众光」orot应是「大光」（即晨光）。「露水」象征生命和繁殖。本处「以色列的」露水会润透土地，使尸首得新生命，好像浇灌的土地生长植物一样。

21   本句指的复活不知是实意还是寓意。与25:8和但12:2比较，应为实意，但结37:1-14以死人复活引喻以色列国的复兴和被掳之民的归回（见赛27:12-13）。

22   原文作「直到愤怒过去」。

23   或作「地方」KJV, ASV。

24   本处指地上疯狂的杀人流血事件；这正是审判的一个原因。参24:5注解。





1   原文作「在那日」（KJV），4节同。

2   原文作「坚硬，沉重」；NAB, NRSV作「残忍」；KJV作「伤人的」；NLT作「可怖的」。

3   原文作「快奔的」（NAB, NASB, NRSV）。有的译作「滑溜」或「滑翔」。

4   「海怪」Leviathon是乌格列Ugaritic神话中的海兽，代表海水的毁灭性，转而成为混乱的力量，威胁设立的秩序。以赛亚在此借用迦南神话，形容耶和华在末世胜过仇敌。旧约它处也用和海怪争战的主题，指出耶和华在创世时和历史上胜过黑暗混乱的力量（参诗74:13-14; 77:16-20; 89:9-10；赛51:9-10）。耶和华克制混乱与他作王相关（诗29:3, 10; 93:3-4）。预言文学也使用这景像。但7的海中之兽和启13的海中的七头兽皆基于此。

5   指盛产的葡萄园。

6   原文作「她」，指葡萄园。

7   或作「不断」。

8   原文作「否则（有人）看望（伤害）它，日夜我保护它」。

9   原文作「它」，指荆棘蒺黎。其它在假定性句子后用肯定性的辞句可见士9:29；耶9:1-2；诗55:6。

10   原文作「让它抓住我的避难所」。「它」应是荆棘蒺黎。

11   有的认为本处重复句可删其一；重复句强调与神和好的重要。

12   或作「出产」。

13   本处可能指未来的人口膨胀。见26:18。

14   原文作「像击打那击打他的，会（这样）击打他吗？」

15   原文作「或像杀死那杀死他的吗？」

16   原文作「在送她走的时候，你敌对她」。本句实意不详。「送她走」或作「赶她走」，有时作「离婚／休她」。在「离婚」的前提下「敌对」就有「法律」的意味，而作「控告／起诉」。或许本节称以色列作「她」而不是6-7及9节的称「他」。

17   「东风」表征神暴力的审判。

18   或作「代赎」（NIV）。

19   原文作「这就是除去他罪的一切果子」。本句实意不详，但「除去他罪」与上句「雅各的罪必被除去」为平行句。若此，「一切果子」可能指决定除罪的后果；但也可看作「他的罪就这样赎清了」。

20   原文作「当他使祭坛为石块」。本处指偶像的祭坛（见下句），亦参17:8。

21   本节说以色列必须摒弃一切偶像祭祀的风俗，才能领受耶和华的宽恕和复兴。另一看法是「这样」指8节的审判，若此，「代赎」是讽刺性的「以重罚还清了」。全句就可译作「就这样（藉审判）雅各的罪必得代赎，这又是除他罪的方法。当他（神）使所有祭坛的石头成为碎石」。这看法与8和10-11节的这气一致。

22   本城的身份不详。文义似指以色列的城市，可能是撒玛利亚或耶路撒冷。

23   这城市比作死树的枯枝，除了作木柴已无它用。

24   原文作「因他不是明白的人」。

25   原文作「击打」，或作「摇撼」。本字是「打榖」之意（见士6:11；得2:17；赛28:27），或「打下」橄榄（申24:20）。后者似是本句的景像。亦见17:6。

26   「大河」通常指「幼发拉底河」。

27   以色列从流放之地得自由（比作打下树上的橄榄），然后收聚（拾取橄榄）。

28   原文作「在那日」。

29   或作「伟大」（KJV, NAB, NASB, NIV, NLT）；CEV作「大声」。

30   或作「消逝的」。

31   或作「赶去的」。





1   原文作「祸哉！以法莲酒徒的华美（或骄傲）的冠冕（桂冠）」。「冠冕」是撒玛利亚Samaria，北国（以法莲）的首都。祭司和先知都包括在酒徒之中（7节）。

2   原文作「荣华的美丽」。原文作「他」，本处攺作「它」，因「冠冕」单指撒玛利亚。

3   原文作「被酒克服的」。

4   原文作adonay。

5   原文作「像冰雨，毁灭之风」。

6   原文作「像龎大淹没水流的豪雨」。

7   或作「以（他的）大能」。

8   原文作「人一看见，还在手中时就吞了」。

9   或作「在那日」（KJV）。

10   耶和华必使国家内政稳固，国防安全。

11   原文beli maqom「无处（不是）」。

12   原文作「他」。

13   原文作「他教导谁知识呢？他向谁解释信息呢？」本译本假设本句是先知的发问，而「他」是耶和华。见12节。有的认为9-10节是百姓对耶和华藉以赛亚传的信息的讽刺回应。

14   原文作「从胸脯」。本译本假设这是先知对上半句的回答。耶和华要指示那些道德伦理上的婴孩。

15   本句的意义引起争论。原文作「的确，那里一点，这里一点」；ki tsav latsav, tsav latsav, qav laqav, qav laqav。本译本认为这些重复的单音字是仿效婴孩的发音（参9下），描写百姓所听到外邦侵略者的语音（11节）。若此，「一点」就是「一单音／音符」。有的认为tsav是「命令」的缩写，而译为「命上加命，令上加令」。有这看法的（许多英译本）也将qav看作名词「准绳」（17节），为抽象性的「规则」。

16   本节引喻面临的亚述的侵略。百姓听到的外语是无意义的发音。耶和华是本句「说话」的主词（12节已指出）。他从前用有意义的话句，但在面临的审判中，他对他们说话好像藉外邦压迫者的口舌。他们听到的无意义的发音提醒他们这战败是耶和华命定的。

17   本句总括了耶和华对百姓的邀请──寻得安稳的方法。

18   原文作「耶和华对他们的话必像tsahv latsahv」。见10节注解。本处的「耶和华的话」不是奇怪的外语发音，而是神重复又重复的劝告（如12节）。时间长后，耶和华藉先知的劝告已是毫无力量，百姓会认预言信息为无意义的音符。

19   原文作「结果他们必向后绊倒」。本处的形容似以婴孩学走路为背景（9下）。原文lema’an可译作「使」而不是「结果」。若是「使」，那就是百姓对信息的麻木是神「使」他们这样，加促他们的跌倒。

20   当神的警告劝勉对灵里麻木的人成为无意义的音符时，指引就失去，毁灭是必然了。

21   「阴间」sheol是地底下死人的住处。这是旧约时代的见解。

22   原文khozeh指见异象的先知。18节用相关字khazut「异象」，似指两字都是「协定」或「协议书」。

23   「谎言」和「虚话／诡诈的话」不是百姓的自述。他们会用「应许」和「可靠的话」；但先知换了名称强调这与死亡的「协定／盟约」终必令人失望。

24   原文作「试验」，但本处是「验准」，是经过试验及合格的。

25   这引喻所指并不清楚。「石头」似代表使锡安安稳的人或事物。这或许是理想的大卫君王（32:1）。另一看法是本处是建造的开始。神安放房角的根基石示意他将要藉审判攺造锡安，开始一群新的立约群体，得到他的保护（见4:3-6; 31:5; 33:20-24; 35:10）。

26   原文作「不急忙」，即「不惶恐」之意。

27   原文作「避难所，（那）谎言」。见15节。

28   见15节注解。

29   或作「站不住」（NIV, NRSV）。

30   原文作「你必成为它践踏之处」。

31   或作「因为」（KJV, ASV, NASB, NRSV）。

32   「床」和「被窝」可能象征安全的假意识。短的床和窄的被窝可能担保休息和保障，但至终令人失望。同样，他们和死亡的结盟也是无用令他们失望。

33   可能引喻大卫胜在巴力田比拉心Baal Perazim战胜非利士人的事迹。见撒下5:20。

34   这可能引用耶和华在基遍胜过迦南人。那是在约书亚的时代。见书10:10-11。

35   神对百姓的审判称为「非常之工」和「奇异的事」，因为他必须对待百姓像昔日对付敌人一样。

36   或作「信息」。

37   原文作「我的话语」；KJV, ASV, NRSV作「听我的演说」。

38   或作「常常」，下同。

39   原文作「他教导他正确的方法，他的神指示他」。

40   或作「因为」（KJV, ASV, NASB）。

41   这些子粒过小，不能用平常打榖的工具。

42   23-29节强调神拥有广大的智慧，也设定了自然的秩序。这些从农人使用神赐的智慧来种植收割就可得知。神对待百姓的方式必显出同样的智慧和秩序。审判必按着神的时间表进行；审判虽然严重，但不会过度。审判必临，正如耕地后必有种植。神必定（好像）筛打他的子民，但他不会压碎他们到无用的地步。





1   原文「亚利伊勒」Ariel实意不详。本字可能是「坛的炉床」（2节），或是「神之狮」（即锡安山／耶路撒冷）（见8节）。

2   原文作「大卫驻扎之城」。原文khanah「营」可能有「围困」的语意，见3节。另一译法是「安营」（居住，定居之意）。

3   原文作「年上加年，让你的节期循环」。本处可能是讽刺性的勉励百姓紧守节期，却不能防止面临的审判。

4   原文ari’el「亚利伊勒」，本处译作「坛的炉床」（见1节注解）。本意不甚清楚，可能将耶路撒冷面临的危机比作献祭的火。。

5   原文mutsav字意不详。因上句有「围城工事」（安营攻击），故有译作「攻城之塔」。这名词出自natsav「各站其位」，可能指城外的兵士围城不许出入。

6   原文作「从地上」（NIV, NCV）。

7   原文作「从尘土（中）你的话语低沉」。

8   原文作「你的声音必像出自地下的（巫师）作法的坑」。原文’ov是巫师用作交鬼的坑。见8:19咒语的注解。本处指这种的声音。

9   或作「强暴者」；NASB「残忍者」。

10   「耶和华必…审判」一句原文作「耶和华必看看」。原文文法是被动式「她必被耶和华看看（审判）」。

11   或作「昏迷」。

12   原文hitmahmehu或从mahah「犹疑」而来；可译作「停下」。本字也可出自tamah「詑异」而译作「詑异詑异」。迭字是强调的用法。

13   原文作「沉睡的状态（或灵）」。本引喻藉沉睡如倒下的液体，强调百姓属灵的麻木是从神而来，作为审判。

14   原文作「异象」（NASB, NIV, NRSV）。

15   原文作「知道一个／这个书卷的」。

16   原文作「或是交给一个不知道书卷的」。

17   原文作adonai。

18   或作「说我的好话」。

19   原文作「但他们的心远离我」。

20   原文作「他们对我的惧怕（敬畏）是人教导的命令」。

21   本处可能指17-24节的奇妙的攺造；是在15-16节净化的审判之后。

22   原文作「智慧人的智慧消亡，明哲者的明哲隐藏」。

23   原文作「祸哉，那些向耶和华深深埋藏谋略的人」。这可能指所谋的政治同盟不经求耶和华的指示。见30:1-2及31:1。

24   这些人深信别人（包括神）不知道他们的行动。

25   原文作「你们的翻转！」是「啊！何等的颠倒」之意。

26   本句的解释颇有争议，但似是指幸福的逆转。黎巴嫩伟大的森林（代表骄傲强大者，见2:13; 10:34）变成普通的果园，而普通的果园（代表低下受压的人）长成大树林。见J. N. Oswalt, Isaiah（NICOT）, 1:538。

27   或作「在那日」（KJV）。

28   原文作「从迷蒙和黑暗中，瞎眼的能看见」。本句可能指一度麻木的国家属灵的攺造。

29   或作「庆贺」（NIV, NCV, NLT）。

30   见1:4注解。

31   原文作「守望恶事的」。

32   原文作「以话语使人成为罪人的」。原文khata是「凭空指控」之意。

33   诉讼之事在会于城门口的长老们裁判。见摩5:10。

34   「义人」或作「无辜者」。

35   不清楚本处指亚伯拉罕一生中的何件事迹。可能本处的亚伯拉罕是他后裔的代名词。若是，本处指出埃及的事迹。

36   或作「在他们中间产生的」。

37   或作「待以为圣」（下同）；NASB, NRSV作「圣化」。

38   即「以色列的圣者」，见1:4注解。以赛亚书中多用「以色列的圣者」名称。

39   或作「惧怕」。

40   原文作「灵里迷途的必得明白」。

41   原文作「必学会指引」；参NASB, NIV, NRSV, NLT「接受指引」。





1   或作「顽固」（NCV）；NIV作「倔强」。

2   原文作「祸哉，叛逆的儿女」。

3   原文作「定计，却不出于我」。

4   原文作「奠酒，却不出于我灵」。原文nasakh「倒出」本译本认为出自massekh「祭奠」；指结盟时的仪式。另一译法是看本动词为「编织」，示意结盟有如「编织」衣服。

5   可能是犹大的官员或传信者。

6   琐安Zoan在埃及北部的三角洲；哈内斯Hanes在下埃及南部某处，门非士Memphis之南。

7   原文作「变臭，腐烂」。

8   传统作「负担」（KJV, ASV）；NAB, NASB, NIV, NRSV作「圣言」。

9   原文作「飞行的燃烧者」。见14:29注解。

10   本节描写使者从犹大运送财宝去埃及，作协定上的法老的保护费。

11   原文作「至于埃及，他们用虚枉和空洞帮助」。

12   「傲者」rahav；诗87:4用作埃及的称号。本字也直译为拉哈伯Rahab，作神话中的海怪象征混乱。见51:9注解。一些英译本作拉哈伯（如ASV, NAB, NASB, NIV, NRSV）；其它的有不同的翻译（CEV作「无助的巨兽」；TEV, NLT作「无害的龙」。「闭了口的」mt古卷作「休止了的」，即「消灭了，或闭了口的」。

13   原文第三身阴性的「她」；或指接前的信息；就是控告百姓，不求神助而与埃及结盟。

14   记下这信息能让先知日后指出神警告过百姓，并清楚地列出国家的罪。正式的记录也印证了先知是神发言人的权柄。

15   或作「指示」（NASB, NIV, NRSV）；NCV, TEV作「教导」。

16   原文作「不要为我们看见正的」。

17   原文作「告诉我们柔滑的，看虚假的」。

18   本处指「真理之道」，是神启示给先知的。

19   见1:4注解。

20   原文作「信靠欺压和狡滑」。

21   原文作「你靠着它」。

22   本节原文作「故此这罪必为你成为随时会倒塌的破口，高墙凸起（的部份），碎裂突然临到，一霎之时」。他们的罪引至审判。他们的覆亡必如倾倒的墙，在一霎之时倒塌。

23   原文作「在回来并安静中，你必被救出」。许多英译本作「得救」。

24   原文作「在安静和信靠中，是你的力量」。

25   指战场上的吶喊。见诗76:6。

26   原文作「余下的数人好像山岗上（孤立）的号旗」。

27   原文作「因此耶和华等着向你显怜悯，因此他坐在宝座上要同情你们」。本句与上句的接连颇有问题。本句的重点似是犹大面临的困境并不令神快乐。相反的他们的受苦激发了神怜悯和同情的决心，假如他们肯照神的法子寻求他。

28   原文作adonai。

29   原文作「主必给你饼──艰难，和水──压迫」。

30   「教师」原文作morekha（复式），指属灵首领如先知和祭师。另一译法是将「教师」作单式（见GKC 273-74§93ss），指神为大教师。详论可参J. N Oswalt, IsaiahNICOT, 1:560。

31   原文作「你的耳」（NAB, NASB, NIV, NRSV）。

32   原文作「他必给你的种子雨水，就是你种在地里的种子，地必长出食物，丰美丰盛」。

33   原文作「在那日」（KJV）。

34   农产十分丰富，甚至耕作的牲口也得吃而饱足。

35   原文作「他百姓的破裂」（NASB）。神在此比作骨科的医师。

36   原文作「他伤口的伤」，指重伤；或作「他击打之伤」。

37   光象征神祝福和丰裕的恢复。「七」象征程度。「七日的光」其意不详；可能是「七信」之意（参上句平行句）。

38   「耶和华的名」，有时作「耶和华」的代用词，见出23:21；利24:11；诗54:1; 124:8。赛30:7用作耶和华透露他的名代表的特征──他以耶和华（的身份）而来（他在场），他百姓常在的帮助，粉碎仇敌拯救百姓的那位。「耶和华」这名出自出3，神向害怕的摩西保证与他同在，救赎以色列人出埃及，尽管摩西要敌对法老。

39   原文作「他的愤怒燃烧，沉重的高举」。「高举／高抬」原文masa’ah只现于本处。有的认为这是「高举」地面之上的云，而译作「厚云」（NAB作「低沉的云」）。有的认为本字与masa「负担」相连，指作审判；这就可译为「严重的审判」。本译本认为本字指「荣耀」；「沉重」强调其程度。

40   原文作「他唇上满是愤怒，他的舌如吞灭的火」。耶和华的唇和舌都代表他的话（可能是他在战场的吶喊；31节）。

41   原文作「他的呼吸有如涨溢的河」。这可能形容耶和华呼吸沉重，追逐他的敌人；但上节引用唇和舌，故「呼吸」可能是吶喊的代名词。赛34:16及诗33:6将神的「呼吸」与他的命令相连。

42   原文作「用无价值的筛抖筛列国」。原文shav「空虚，无价值」不知何意。「筛」是用作扬净糠粃，将无价值的抖出。或许这些国家在此比作糠粃，神用审判将之抖出毁灭。

43   列邦在此比作口中有嚼环的马。神用他的大能掌控这马引至灭亡。

44   原文作「…如人豋耶和华的山，以色列的盘石」。「盘石」在此指「保护者」（例如玛撒达masada）。

45   原文作「耶和华必使他声音的华美被听闻」。

46   原文作「显示他下放的手」。

47   或作「刺棒」（狼牙棒）。希伯来古卷mss作musaroh「他的管教」。

48   或作「的确」。

49   原文tafeteh字意不详。本译本（大多数英译本同）假定本字为tofet（Topheth；参NASB, NIV, NLT）Topheth是耶路撒冷附近的坟场。

50   本处或是指殡葬的仪式。





1   原文作「祸哉，那些下埃及求助的人」。

2   参1:4注解。

3   本句似有讥讽口吻。王的参谋劝说与埃及结盟，以为自己有智慧，但耶和华也有智慧，必定败坏他们的打算。

4   原文作「他不转开（收回）他所说的」。

5   原文作「家」。

6   即埃及。原文作「反对那犯罪之邦的帮助」。

7   有的将原文litsbro’al译为「与锡安争战」，但下文指出耶和华保卫锡安，不是攻击。

8   本字除此外，只见于出12:13, 23, 27，是耶和华「逾越」以色列的家击杀埃及头生的。pesakh「逾越节」这名词出自本动词。赛31:5可能用此字回应出埃及的事迹。如在摩西时期，耶和华也必「逾越」（保存）他子民的性命。

9   原文作「拒绝」（NIV）；NRSV, TEV, CEV, NLT作「丢去」。

10   原文作「亚述必倒在一把刀下，不是人的」。

11   原文作「石壁」（参ASV, NASB作「盘石」，代表保障和安全。

12   原文作「他们必怕那旗，他的官长」。





1   原文作「按公平治国」。

2   原文作「按公正统治」。

3   或作「愚蠢」，指道德伦理的意识。见9:17。

4   原文作「心中犯罪」；KJV, ASV作「他的心行出罪孽」；NASB作「邪恶的倾向」。

5   或作「玷污的」。

6   「法子」原文作「实施／武器」。

7   或作「自信」；NASB, NRSV作「安逸」。

8   或作「自信」；NAB作「过于自信」。

9   或作「橄榄」。见24:13。

10   本节的四动词皆为阳性单式，但受言人是阴性复式。

11   原文古卷作「胸脯」，似指上节的赤身为忧伤的记号。本译本认为本字shadayim「胸脯」应是saday[m] 「田园」（见于赛56:9）。

12   22:2用同样句子。

13   原文12-13节为一长句。「曾有欢乐的房屋」指曾有喜庆的家庭。

14   或作「吵闹」（NAB, NIV, NCV）。

15   原文ofeh可能指耶路撒冷城内某一地区。

16   本句大意是这城市必无人居住。

17   原文ryakh「灵」通常指圣灵（参44:3及NASB, NIV, CEV, NLT），但本处「灵」字之前并无冠词，故作一般性「从神来的」。本译本假定这「从神来的灵」是「新的充沛的满有精力的生命」。

18   本句出现在29:17下，指幸福的逆转。但本处指超自然性的生长。沙漠变成果园，果园长高为树林。

19   神赐福的新纪元也包括了道德伦理的攺造，公平和公正充满全地，代替了以赛亚时代充斥的社会不公。

20   原文作「公平的产品是平安」。　

21   原文作「公平的工作必是平静和永久的安全」。

22   原文uvarad「树林降下」，一般认为是冰雹狂风打倒树林。

23   原文作「城羞辱地躺下」。

24   原文作「放开的牛驴的脚的」。本节似指土地肥沃农产丰收，人任由牲口自由饲食。





1   原文作「祸哉，那毁灭者」，似是指有敌意的列国（3-4节）。先知和他听众心目中首席的「毁灭者」似是亚述。

2   或作「卖国者」，「狡滑者」。

3   原文作「每早晨作他们的膀臂」。「膀臂」代表力量。

4   原文作「騒动之声一起，列邦逃循」。

5   或作「高举」；NCV, NLT作「真是伟大」。

6   或作「因为」（KJV, NASB, NIV）。

7   CEV作「在诸天之上」。

8   原文作「他是你时日的安稳」。

9   原文作「他是拯救，智慧和知识的仓库」。

10   原文作「惧怕神，它就是他的财富」。

11   原文作「和平的差使」，可能是负责重修旧协定的人（8节）。

12   原文作「他不顾惜人」。

13   或作「全地」KJV；NAB作「国家」。

14   或作「哀悼」。

15   原文作「黎巴嫩羞愧」，文义指植物的枯萎。

16   沙仑Sharon是地中海岸边的肥沃平原。见35:2。

17   或作「亚拉巴」Arabah（NIV）。见35:1。

18   这两地区皆以树木和菜蔬著名。见2:13; 35:2。

19   原文作「抖开（树叶）」（ASV, NRSV）；NAB作「剥光」。

20   或作「举起自己」（KJV）；NLT作「显出我的力量和大能」。

21   「你们」指有恶意的列国。见下节。

22   列国谋灭神子民的计划必为无有；他们的恶意成为自己的毁灭。

23   「灰」或作「石灰」。见摩2:1。

24   或作「亵渎」，「玷污」；TEV作「锡安的罪人」；NLT作「耶路撒冷的罪人」。

25   或作「惊惶」，「战抖」（ASV, NAB, NASB, NIV, NRSV）；NLT作「惧怕震惊」。

26   或作「永恒之火」（KJV, ASV, NAB, NIV, NRSV）。

27   或作「行走正直」（NASB, NIV）。

28   原文作「抖手不拿贿赂」。

29   原文作「塞耳不听流血」。

30   原文作「闭目不看邪恶」。

31   原文作「他必住在高处」。

32   原文作「山寨，峭壁是他的高台」。

33   原文作「你的心必默想惊恐」。

34   本处指不同的亚述官员，判定犹大向亚述王的进贡或税收。

35   原文no’az；有的认为应是lo’aq「说外语的」（见诗114:1）。若此，本句可译作「说外语的人」。

36   原文作「嘲弄的舌头不能明白的」。原文lo’aq「嘲弄」只见于本处；相关的名词见于28:11。

37   或作「不移动的」；NASB作「不折迭的」。

38   原文作「那里有一位大能者耶和华」。

39   原文作「荡（诸）桨的船必不进入」。

40   原文作「大能的船必不经过」。

41   「纵然那时」字样加入以求清晰。本节上半句针对犹大，将它目前的软弱和未来的强盛对照。犹大比作不能航行的船。

42   或作「旗」。

43   犹大全胜敌人，所得掳物之多，连走动不便的人也能分到。





1   原文作「世界和它的后裔」；NASB作「世界和它一切的所出」。

2   原文作「必被扔在一旁」；NASB, NIV作「丢出去」。

3   原文作「诸山被他们的血溶化」。

4   原文作「天上万军（众天体）必腐蚀」。

5   或作「天上的能力」。原文作「我的刀已在天上喝足」。第4节的「天上的众星」指天上的光体（见申4:19; 17:3；王下17:16; 21:3; 23:4-5；代下33:3, 5），是科学时代前的以色列认为天庭大会的参与者（参伯38:7；赛14:13）。与24:21相同，他们被看为与神对敌，在战争中失败。

6   以东在此代表对抗神的有敌意之邦。

7   原文作「有祭献与耶和华」。

8   耶和华对以东的审判比作流血的献祭场面。

9   原文作「公牛和强壮者一同被杀」。「强壮者」可能是首领。

10   原文作「为了向锡安的争竞回报的一年」。原文riv本译本认为是「敌意／恶意」。另一译法是看riv为耶和华替锡安伸冤而成「他报应以东和为锡安伸冤之时」。

11   原文作「不熄灭」。

12   原文qa’al指某类飞鸟（参利11:18；申14:17），通常出没于废墟（见番2:14）。Qippod也可是鸟类（NAB作「猫头鹰」；TEV作「乌鸦」，但有的认为这是鼠类（NCV作「小动物」；ASV作「刺猬」；NASB, NRSV作「田鼠」。

13   希伯来本作yanshof veorev。「猫头鹰」（见利11:17；申14:16）和「乌鸦」（见利11:15；申14:14）。

14   原文作「石子」，即准绳的铊。

15   11下引喻神详细计划以东的覆亡。

16   原文作「必为无有」；NCV, TEV, NLT作「都必不见了」。

17   或作「相处」；NLT作「混居」。

18   原文作「邻舍」。

19   原文lilit其意不详，虽然文义应指野兽或野鸟。本字与laylah「夜间」相连。有的认为这是女性的鬼魂（民间传说中女鬼魂的名字）。日后犹大传说亦认为lilith是鬼魂。参NRSV作「Lilith」。

20   原文作「必寻得安歇之处」。

21   原文qiyyah只用于本处，字意不详。

22   原文dayyah字意不详，似为某种鹰类。

23   不清楚本处指何书卷。可能本句是指这预言，提醒人留意本信息的细节。

24   原文hennah「这些」是阴性复式字；可指15下的鸟类，或包括14下-15节（所有的「活物」都用阴性名词）。

25   原文作「他的灵，他（亲自）集合他们」。「他们」参上注解。

26   本处「牠们」，原文转作阳性复式，指11-15节中所有的动物飞禽；以此结束11节始的说话。





1   或作亚拉巴Arabah（NASB）；NAB, NIV, TEV作「沙漠」。

2   或作「华美」；KJV, NIV, NRSV作「荣耀」。本节后句重用。

3   原文作「跌撞的膝」；KJV, ASV, NRSV作「软弱的膝」；NIV作「站不稳的膝」。

4   原文作「心中（惊）忙的」，即因恐惧而心跳加速的人。

5   原文作「爆出」（NAB）；KJV作「冲出」。

6   参1节注解。

7   本句实意不详。原文作「这是为他们，那行在道中的人」。文义似指那些使用「圣路」的人，是道德正直，得到神救恩的人。与道德正直相反的愚人就被排除在新的立约之外。

8   本处的「愚人」是道德腐败的人，不是智力有限的人。

9   原文作「不行在其上」；TEV作「不经此路」。

10   欢乐比如冠冕（撒下1:10）。本句是谚语「头蒙灰尘」（撒下1:2; 13:19; 15:32；伯2:12），指「哀悼」所行的逆转。

11   原文作「追上」（NIV）；NLT作「他们必被欢乐控制」。

12   原文作「逃跑」。





1   这官职的详论可参考M. Cogan and H. Tadmor, 11 Kings (AB), 229-30。

2   原文作「洗布者之地」；一般作「漂布之地」（KJV, ASV, NAB, NASB, NRSV）。

3   原文作「你们所信的信靠对象是甚么？」

4   原文作「你说的是唇上的话，作战的计谋力量」。西拿基立的信息似是不甚流畅的希伯来话。「唇上的话」指「空谈」（见箴14:23）。

5   「谋士长」在8-9节伸展在6节开始的言论。他的理由似为如下：「在你们软弱的情况下，明显的需要军事力量。同意我王的条件，我个人担保供应你足量的战马。如果，我，一个小的官员能给你如此龎大的军事力量，想一想我王的能力有多大。埃及人绝对不能和我们比。和我们交易是上上之策」。

6   「谋士长」在本节进一步发展在7节开始的论调。他号称希西家王得罪了耶和华，现在耶和华授命亚述作为他管教审判的器具。

7   亚兰文Aramaic是亚述王朝的官方语言。

8   或作「希伯来文」（NIV, NCV, NLT）；NAB, NASB作「犹大话」。

9   原文作「不也是…吗？」

10   「谋士长」引喻围城战术的恐怖现实。城中的饥民终要吃喝任何的东西维生。

11   或作「小证明」。

12   谋士长的逻辑是「既然从来没有神挡得住亚述的攻击，耶路撒冷的居民怎能希望耶和华的拯救？」





1   「祭司长们」。原文作「祭司的长老们」（KJV, NAB, NASB）；NCV作「年长祭司们」；NRSV, TEV, CEV作「资深祭司们」。

2   原文作「责骂」（KJV, NAB, NIV, NRSV），或作「纠正」。

3   或作「耻辱」；NAB, NIV, NRSV作「羞惭」。

4   原文作「如儿子到了产门，却无力生产」。

5   原文作「侮辱」。

6   原文作「我必放一灵在他里头」。原文ruakh本处文义不详。这可能指差一灵进入掌控他的思想（王上22:19），或是「担心」和「恐慌」。无论如何，耶和华居王之上的主权是确定的。

7   原文作「使他跌倒」（KJV, ASV, NAB），即「杀死他」。

8   原文作「古实」Cush（NASB）；NIV, NCV作「埃及的古实王」。

9   剃瓦Lair是位于巴比伦东北部的城市。

10   原文Cherubim「二基路伯」（单数作Cherub）指在约柜之上的有趐膀的活物之像。

11   王下19:19作「惟独你耶和华是神」。

12   锡安（耶路撒冷）描写为年青柔弱的女儿，她的贞操现在受到强暴者亚述的威胁。本处人性化的形容暗示亚述攻入城后，城中的少女的遭遇。

13   摇头是轻视的态度。

14   原文作「眼举得这么高？」参NIV「在傲中举国」；NRSV作「骄傲地抬起你的眼睛」。

15   参1:4注解。

16   原文作adonay。

17   原文作「他最远的高处」。

18   引用了亚述王的话后（23-24）耶和华现在对王说话。

19   原文作「你没有听过吗？」

20   原文作「模造」（KJV, ASV）。

21   原文作「手短」；KJV, ASV作「小能力」；NASB作「小力量」。

22   引喻这些似乎大而有力的城市确是不能久存。见诗90:5-6；赛40:6-8, 24

23   原文作「（知道）你出你入和你如何对我发怒」。

24   对亚述王所言到此为止（22-29节），以下是耶和华再向希西家和百姓说话（见21节）。

25   原文作「这是你们的记号」。「记号」本处是对神决定了的干预作未来的提示。见出3:12及赛7:14-25。

26   或作「野生的」。这些是从前年日撒下的种子，不经人工灌溉而自生的。

27   原文作「第三年（起）」（KJV, NAB）。

28   耶和华吩咐百姓耕种收割，强调恢复了平安富裕的必然。

29   「热心」指强烈的忠诚和对百姓的爱催使耶和华保护与复兴他们。

30   原文作「不得以盾牌攻击」。

31   原文作「为我自己并为了我的仆人大卫」。

32   原文作「他们」指以色列人和／或亚述余生的军兵。

33   西拿基立约在主前681年被刺。

34   「尼斯洛」Nisroch，此名不详；可能是另一米索不大米亚神纽斯古Nusku。

35   圣经外的史籍亦提及西拿基立的被刺；不过只有一名凶手。见M. Cogan and H. Tadmor, 11 Kings (AB), 239-40。





1   原文作「行在你面前」。

2   原文作「行你眼中所悦的」。

3   21-22两节应置入6和7节之间，不应在本章之后。这可能是原本中无21-22两节，后期熟悉列王记下事迹的抄写者补添于后。见王下20:7-8。

4   原文作「台阶」，有「日晷」的功能。

5   或作「我说」（KJV, NIV, NRSV, NLT）。

6   原文bidmiyamov「在我年日的？」HALOT 226 s.v. 认为本处是「一半」；也有认为本字出自damii「安静」，「安歇」，「平安」。

7   原文paqad只见于本处及出38:21，字义不详，可能指「回顾」或「收聚」。大意或是「我在余剩的年日中被叫走了」；或是「我余剩的年日被剥夺了」。

8   原文本字似出自galah「露出」。有的认为当出自galal「卷起」（参下句的「帐棚」）。

9   原文作「我卷起，像织布的人，我的性命」（ASV）。

10   原文作「你带我到尽头，从白昼到黑夜」。

11   原文adonay，16节同。

12   原文作「作我的担保」。希西家描写自己是欠债的人，他求神免去他的债，救他脱离欺压他的债主。

13   原文作「因我灵的苦楚」。

14   本句翻译全属猜测。原文字意不清，恐有遗漏。全句是「主啊，因为他们（阳性复式），他们活，又对他们里面的一切（阴性复式），我灵的性命」。

15   原文作「看，大苦是我的平安」；NAB作「我的痛苦就这样变为平安」。

16   或作「乌有」。有译作「腐化」或「毁灭」。

17   或作「因为」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）。

18   21-22节移在6-7节之间，参王下20:7-8。





1   原文作「好」。

2   原文作「说」。

3   或作「定然」；CEV作「至少」。





1   本句的发言人不清楚是谁。可能是：(1) 神的百姓需要知道；(2) 不明身份的使者，受命安慰耶路撒冷。

2   原文作「对耶路撒冷的心说」。耶路撒冷人性化为女人。

3   原文作「她的战事满了」。有的认为tsavah「战事」指「苦役」或「强迫性的劳役」。

4   原文作「她的刑罚可以了」。

5   原文作「因她从耶和华的手中领受了双倍」。「双倍」惩罚的原则可见于耶16:18; 17:18及启18:6。以色列法律中的双倍例子可见于出22:4, 7, 9（盗贼双倍赔偿）和申21:17（长子双倍的承受）。

6   或作「荣耀」。耶和华的荣耀是他显现时的荣光和君尊的华美（见赛6:3; 24:23; 35:2; 60:1; 66:18-19）。

7   原文作「血肉」（KJV, ASV, NASB）；NAB, NIV作「人」；TEV作「全人类」。

8   或作「的确」。

9   原文作「耶和华（亲）口说了」（NASB, NIV, NRSV）。

10   明显是第二个声音回应第一个声音的吩咐。

11   或作「第一个声音回答说」。第一个声音吩咐第二个声音宣告甚么。

12   原文作「所有血肉是草」。参7节。

13   原文作「他所有的忠信」。「他」代表所有人。七十士本（LXX）认为「草」是「荣耀」，但khesed极少有此含意。故「信实，忠信，热诚」较合文义。人的「忠信」（口头表达的信实；NRSV「恒常性」）是短暂和不可靠，与永生神的定命和应许作强烈的对照。

14   原文ruakh yehvah是「神差遣的风」或「神的气息」。本处是神管治自然界的主权，包括吹干植物的沙漠热风。（参诗147:18；赛59:19）。

15   原文作「话语」；本处是神的应许，保证耶路撒冷受苦已过和神荣耀的再临。

16   本处文法是阴性单式，是对人性化的锡安／耶路撒冷发言；「她」被吩咐豋上高山向犹大其它城邑宣告耶和华归回的好消息。赛41:27及52:7说及有使者差去锡安，但该处用的是阳性单式，不如本处（40:9）的锡安亲为使者。

17   原文作「以强壮者来临」；ASV作「以大能者而来」。

18   原文作「他的膀臂为他统治」（NIV, NRSV）。耶和华的「膀臂」代表他的军事力量（见赛51:9-10; 63:5）。

19   耶和华以得胜战士的身份归回耶路撒冷。并带同战利品；本处称作「奬赏」和「赏赐」。这些外词可译作「工价」和「报酬」。11节指出他救赎子民（比作羊群）；子民是他的奬赏。

20   「怀中」表示亲近和保护。

21   昆兰古卷作「海水」（NAB）。

22   「虎口」是伸出的手掌的大姆指尖到尾指尖的距离。

23   或作「诸天」，「天空」。

24   这些问题的答案都是「没有人」。独有耶和华创造世界，像商人用秤和天平称出银两和商品，耶和华建立这物质世界的各部份都有精确的比例。

25   或作「思念」。

26   原文作「作他的参谋使他知道」。

27   原文作「他询问谁，使他能领悟？」

28   原文orakh mishpat可译作「公正的道路」（NASB, NRSV），但本处文义有关创造的能力和技巧，故应作「正确合宜的方式」。参NIV, NCV「对的法子」。

29   原文作「明白的途径使他知道？」13-14节的答案都是「没有人」。与米索不大米亚传说中的「玛度」marduk神的对照是：「玛度」这被造的神明要得到智慧之神的助力，但耶和华不需任何的帮助和指教。参R. Whybray, Heavenly Counsellor（SOTSMS）, 64-77。

30   或作「称」（NIV）；NLT作「拿起」。

31   或作「海鸟」（NASB, NIV, NLT）。

32   指连黎巴嫩的伟大树林也供应不出足够的木柴和走兽向耶和华作适当的献祭。

33   原文作「（出自）虚无和无状」。

34   原文作「倾出」；KJV作「镕成」。

35   原文hamsukan terumah可译作「奉献不起的人（金银偶像）拣选不能朽坏的树木」；但这字可能是一种树木的名称，出自同源字musukkau。偶像如何成为奉献的意义不甚清楚。

36   或作「制造」；「立」（ASV, NAB, NIV, NRSV）；KJV, NASB作「预备」。

37   原文作「地球的圆圈」（KJV, NIV, NRSV, NLT）。

38   原文无「在他面前」字样。

39   原文matakh，译作「展开」是因与上句的「铺张」平行；有希伯来文及亚兰文同源字的支持。

40   原文作「可居住的帐棚」。

41   参1:4注解。

42   原文作「看谁创造？是他按数目领出万军（象）」。星宿比作神带领的大军。下句可能描写神在点名，无一敢缺席。

43   原文作「我的道路是向耶和华隐藏（的）」（NAB, NASB, NIV, NRSV）。

44   原文作「我的公正从神（面前）过去」；NRSV作「我的神漠视我的公理」。

45   原文作「地的两极」，指地的两极之中，即全地。

46   以色列被掳之民的埋怨（27节）暗示神可能在某方面有限制。可能神，像许多的偶像，已经死去。又或神的权限止　于犹大，不包括巴比伦。更或他不能设法拯救自己的子民。但28节肯定他不受时空的限制，他的能力与智慧也无止境。若子民对他有盼望的信心（31上），他可以也必会拯救他们。

47   原文作「他们跌倒地跌倒」。迭字是强调之意。

48   原文作「他们在如鹰的趐膀升起」。





1   或作「海岛」（KJV, NIV, CEV）；TEV作「遥远之地」；NLT作「海外之地」。

2   原文mishpat可译作「审判」，但本处指耶和华与列邦的争执。

3   指波斯王塞鲁士Cyrus，如下文（见44:28-45:6; 46:11; 48:14-16）。

4   原文作「以公义叫他立正」。

5   原文作「他（耶和华）将列国交在他（古列）面前」。

6   原文yarde「统治」。昆兰古卷1QIsa作yorid「下临」；有的认为是yarod出自radad「打倒」。

7   本处重点是他们在古列面前毫无能力，他的军力使他们四散。

8   原文作「平安地」；KJV, ASV作「安全地」；NASB作「在安全中」；NIV作「丝毫不损」。

9   原文作「他不用脚进入」。表示行动迅速，脚不沾地而来。见C. R. North, Second Isaiah, 94。

10   原文作「谁行事和成就了」；NASB作「谁去做又成就了」。

11   原文作「我，耶和华，与开始的同在，也与末后的同在，我是他」。

12   参1节注解。

13   参40:28注解。

14   原文作「各人相助邻舍」；NCV作「工人们互相帮助」。

15   原文作「对焊接（的工夫）说，这个好」。

16   或作「盟友」（见王上5:1；代下20:7）。

17   「右手」代表神拯救的大能（出15:6, 12）和保护（诗63:8）。「扶持」或作「使你站稳」，有「伸张公义」，「拯救」和「使得胜」的内含（见45:8; 51:5及BDB841-42 s.v.）。

18   原文作「你相争的人」；NASB作「与你争竞的人」。

19   原文作「有如无有」；NAB作「乌有」。

20   原文作「你的争斗者」；NASB作「和你争吵的人」。

21   原文作「你的战斗者」；NAB作「与你作战的人」。

22   原文作「啊！虫子雅各」。「虫子」示意雅各微不足道。本处的「虫子」可能是虱类；NAB作「啊，蛆虫以色列」；NRSV作「你这昆虫以色列」。

23   原文作「你的亲人救赎者」。原文ga’al「亲人」有保护大家族的责任。

24   参1:4注解。

25   「山岭」和「冈陵」象征敌对的列邦，以色列复兴的障碍。

26   原文作「回答他们」（ASV, NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）。

27   原文作「他们」；NAB, NRSV作「所有的都能看见」；CEV, NLT作「每个人必看见」。

28   原文作「手」（KJV, NASB, NIV, NRSV）。

29   原文作「强（的话）」。这挑战明显是对偶像诸神所发。见23-24节。

30   原文作「至于从前的事，告诉我们是甚么」。

31   原文作「使我们可以放在心上」。

32   原文作「可以知道它们的结果」。

33   原文作「声明未来的事，有关末期的」。

34   原文作「那拣选你的是可恶的」。

35   即波斯王塞鲁士Cyrus，见2节注解。

36   或作「东方」。

37   见40:17及41:12。

38   原文作「他们的地位是风和无有」；NASB作「风和空虚」；作NIV「风和混乱」。





1   1-7节是以赛亚第一首的「仆人之歌」，形容一位特殊理想的仆人的事工。他成就了神对以色列和列邦的旨意。本歌描写这仆人是公正的君王，带来地上的公正和受压者的解脱。其它的歌记在49:1-13; 50:4-11; 52:13-53:12。

2   原文作「他必带出公正」（ASV, NASB, NRSV）。如赛11:1-9描写的理想君王，这位仆人有充沛的圣灵，建立地上的公正。

3   原文作「他必不使街上听到他的声音」。

4   这都代表在灭亡边缘的软弱和受压者。

5   原文作「他必信实地带出公正」（NASB, NRSV）。

6   3节的动词在此重复。原文是ratsats「压碎／压伤」和kahah「将残／暗淡」。

7   或作「海岛」（NIV）；NLT作「海外的远方」。

8   或作「律法」（KJV, ASV, NASB, NIV）；或作「他的指示」NLT。

9   原文作「它的后裔」（NASB）；NIV作「出自其中」。

10   原文作「这位神」。

11   原文作「在公义中呼召你」。「你」是阳性单式，指仆人。见41:2注解。

12   本译本假设原文出自natsar，而作「保守」。但有的认为本字出自yatsar，而作「塑造」。

13   原文作「众民的约」。字意上「人」不可能是约，故berit「约」应是「约的中保」。「众民」原文作「人
」；但据49:8，应指以色列。

14   「光」象征从捆锁压迫中救出；注意49:6下与51:4-6的平行。「列邦」或作「外邦」（NIV, KJV, ASV）。

15   本句不是指瞎子的肉眼得治。正如下两句指出，这「开眼」是释放囚犯在不见天日的牢狱中出来。

16   这些不是惯犯和危险人物，而是政治犯或含冤入狱的。

17   原文作「看哪！先前的事已经来了（成就了）」。「先前的事」是耶和华早期的预言。

18   原文作「他们尚未萌芽，我使你们听见」。「你们」是以色列人；「新事」是尚未发生的预告事迹。「先前的事」在本节中是以色列历史上神预先告诉他们的（出43:16-18）。「新事」特指有关「仆人」的预言（42:1-7），也可能包括古列的胜迹（41:25-27）。

19   原文作「海与它的丰满」；NASB, NIV作「和一切在内的」。

20   或作「海岛」（NASB, NIV）；NLT作「远方的海岸」。

21   或作「愿他们将耶和华配得的尊荣给他」。

22   原文作「愿（对）他的颂赞在众海岸（海岛）宣扬」。

23   原文作「像出征的人，他激发热诚」（NIV类似）。

24   或作「他胜过仇敌」（NIV）；NLT作「必粉碎仇敌」。

25   原文作「静默了许久」（NASB, NIV, TEV, NLT）；CEV作「忍怒」。

26   描写耶和华是极欲作战的战士，不能再忍了。

27   原文作「使大山小岗枯萎」，指山上的树木。

28   原文作「我必使江河变为海岸（海岛）」。有的认为本句与文意不合而将海岸攺作「干地」。虽然这背景较为出奇，但J. N. Oswalt描写这是中东河流偶然出现的状况。江河水退之时，从前淹盖的河床会露出地面如海岸（岛）。（Isaiah〔NICOT〕, 2:126）。

29   本句描写耶和华如何咒诅使全地不育。这也暗示耶和华如何灭绝敌人。

30   原文作「不知道的路」（NASB）。

31   原文作「使他们走（在）不知道的路上」。

32   原文作「使凹凸地为平地」。

33   原文作「蒙羞辱中的羞辱」；ASV, NASB作「绝对羞辱」。

34   原文作「看着」。

35   原文meshullam字意不详。BDB 1023 s.v. 认为这字出自「和好」的动词，而作「和约中的人」。J. N. Oswalt建议为「有约者」（Isaiah〔NICOT〕, 2:128, n.59）。有的修订为moshelam「他们的统治者」或是meshullakhi「我的使者（委任者）」（与上句使者颇合）。本译本假定本字是修订词kemosholemi「如盟友」。（参赛30:22或51:5；「盟友」可参诗7:4）。

36   本节的语气是无人像神的仆人的眼瞎耳聋。本处文义中的「仆人」是放逐的以色列（参41:8-9），灵里瞎而聋，无法成就神的目的。这「仆人」与「仆人之歌」中的理想「仆人」成为强烈对照。

37   原文作「但你保守不住（记不住）」；NIV作「但完全不留意」。

38   原文作「耶和华为了他的公义（公正）喜悦，他显大了律法使它荣耀」。耶和华将他为子民的良好意愿与他们目前的危机对照。耶和华想藉以色列展示他的律法（申4:5-8），但以色列不顺从（24节），承担不了这任命。

39   或作「谁将雅各交出如同掠物」。

40   原文作「他们不愿走在他的道中」。

41   原文作「力量」（KJV, NASB）；NAB作「猛烈」；NASB作「凶猛」；NIV作「残暴」。

42   或作「不领会」。

43   原文作「心中也看不见」。





1   或作「救赎」。参41:14注解。NCV作「拯救」；CEV作「救拔」；NLT作「赎回」。

2   原文作「烧」（NASB）；NAB, NRSV, NLT作「焚尽」；NIV作「烧着」。

3   参1:4注解。

4   「西巴」Seba不是在阿拉伯Arabia南部的示巴Sheba。参创1:10；代上1:9。

5   原文作「你既在我眼中为宝贵，你又被尊重」。

6   原文作「凡称为我名下的」（NASB, NIV, NRSV）。

7   原文作「使我们听到先前的事？」

8   或作「知道」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV）。

9   原文作「在我以后，也必没有」；NASB「没有在我以后的」。「像我永存」或作「比我长寿」。

10   或作「你的亲人救赎者」。

11   参1:4注解。

12   原文作「我将他们所有人拉下（变如）难民」。

13   原文作「至于那些在船上欢呼的巴比伦人」；大意是「甚至在船上欢呼的巴比伦人」；先知在说耶和华使他们上船避难的巴比伦人，以为脱难的人，欢乐也变为哀歌。

14   参1:4注解。

15   引喻在红海灭埃及军兵的事迹。

16   原文作「躺下」；NAB作「一同伏地」；CEV作「死去」；NRSV作「他们躺下」。

17   或作「原先的事」；NLT作「忘记一切」。

18   原文作「萌芽」；NASB作「弹出」。

19   或作「知道」（KJV, ASV）；NASB作「领会」；NAB, NIV, NRSV作「清楚」。

20   昆兰古卷作「路径」（1QIsa）。

21   或作「你厌烦我」（KJV, ASV, NRSV）。

22   或作「厌烦」。

23   即「白菖」Calamus（NIV）；NCV, TEV, NLT作「香」；CEV作「香料」。

24   原文作「填满」；NASB作「充满」。

25   在22-24节耶和华似在责备以色列人献不足够的祭。但这是个问题。假如本处指放逐时期的行为，这种敬拜方式是不可能的，耶和华也不会如此的期望。假如本处指放逐之前，这说法就与其它责备以色列人过度献祭的经文违背（例如赛1:11-14；耶6:20；摩4:4-5; 5:21-23）。所以本节不是责备以色列没有献祭，而是指责他们宗教仪式的无用。他们或许献祭，但不是给耶和华的，因为耶和华不接受，甚至不要。参C. R. North, Second Isaiah, 127, and R. Whitbray, Isaiah 40-66（NCBC）, 91。

26   原文作「你，说话使你得直」；NAB作「证明你的无辜」。

27   这可能指亚伯拉罕（51:2），但以赛亚书它处从未责备亚伯拉罕（见29:22; 41:8; 63:16）。这位「始祖」可能是雅各／以色列，亦称为国家的「始祖」（见58:14; 63:16）。

28   可能是国家的先知，祭司和／或君王。





1   耶书仑Jeshurum是以色列的别名，见于申32:15; 33:5, 26。

2   原文作「口渴的」，指干旱之地；参下句平行句。

3   KJV作「洪水」。

4   或作「被称为雅各」。

5   原文作「他的亲人救赎者」。

6   原文作「让他叫／声明」（NASB, NIV, NRSV）；NAB作「让他站起来说」。

7   原文作「盘石」，或作「峭壁」。这称号形容神是保护性的避难所，全能君王的身份。

8   语气是「谁傻成这样子去制造神像？」

9   「他」可能指铸偶像的人；「同伴」就是同行者。

10   本句似为：假如偶像不过是人手所造，信靠的人必定失望；因为人工的偶像不能帮助他们的「创造者」。

11   或作「用线量度」（NIV）。

12   原文作「描出轮廓」。原文shered只见于本处，可能是工具或是「笔」类。ASV作「铅笔」；NAB, NRSV作「尖笔」；NASB作「粉红笔」；NIV作「画记号」。

13   原文作「像人的荣耀坐在屋中」；NIV作「住在神龛里」。

14   或作「它们」。

15   原文作「被涂抹」。

16   或作「在灰堆上进食」。

17   原文作「我右手中岂不是谎言（假的）？」

18   原文作「背叛之过」。耶和华赦免他们的罪，使之如云般消散（见伯7:9; 30:15）。

19   原文作「救赎」。见41:14注解。

20   原文作「（采取）行动」；NASB, NRSV作「做了」；NLT作「做了这奇妙的事」。

21   原文作「低下区域」，指阴间Shoel，与上句「诸天」为平行句。见诗63:9; 71:20。

22   原文作「救赎」。见41:14注解。

23   即「以拯救以色列显出他的荣耀」；TEV作「以拯救以色列显出他的伟大」。

24   原文作「你的救赎者」。见41:14注解。

25   或作「变作愚人」（NIV, NRSV）。

26   原文作「知识」（KJV, NAB, NASB, NRSV）。

27   原文作「他仆人的话」，应是指神的先知，参下文。

28   原文作「计谋」’etash；应是指神藉先知宣告的计划。

29   原文作「对他说」。45:1继续44:28上对塞鲁士说的话，最后引用在45:2。

30   「牧人」指皇族身份的人，负责他子民的福利。

31   或作「重建」。





1   原文作「膏立」（KJV, NAB, NIV, NRSV, NLT）；NCV作「他指定的君王」。

2   「右手」代表动作和力量；耶和华指导塞鲁士的行动，肯定他成功。

3   原文作「我必松开列王的腰带」；NRSV作「脱下列王的外袍」；NIV作「脱下列王的甲冑」。

4   原文作「黑暗中的宝物」（KJV, NASB, NIV, NRSV）；TEV作「黑暗隐藏的珍宝」。

5   或作「承认」；原文作「知道」（NCV, NRSV, TEV, NLT）；NIV作「认」。

6   原文作「没有在我旁的」。

7   原文作「束你的腰」（NASB），或「加力量给你」（NIV）。

8   7上似是描写神掌管昼夜，但下句指出「光」和「暗」代表「拯救」和「审判」。

9   本节肯定神是世间最后的掌权者，包括万人万国。他照他全权的意愿停止战争，建立和平（正如他将要藉塞鲁士为被掳子民成就的）；他也可以为万国带来灾难和审判（正如他将要藉塞鲁士对待巴比伦的）。

10   原文作「云」；KJV作「让诸天倾下」。

11   「这」是阳性单式，可能指yasha「拯救」。

12   原文作「你的工作，里面没有手的」；就是「你的工作像无手的人做的」。

13   原文作「祸哉，那说」（NASB, NIV类似）；NCV作「多么可怕」。

14   9-10节可能引喻被掳之民批评神不知道自己在做甚么。

15   见1:4注解。

16   原文作「命令我有关」

17   原文作「我下令给他们的万象（军）」。参40:26注解。

18   原文作「我在公义中激动他」。参41:2注解；「他」应是塞鲁士（参44:28）。

19   原文作「劳力」，指「劳力」得来的果子；可译作「利益」或「出品」。

20   或作「商品」（KJV, NASB, NIV, NRSV）；NAB作「衣索匹亚的榖类」；CEV作「衣索匹亚的珍宝」。

21   原文作「必传递给你」；NASB, NIV作「必到你那里」；CEV作「必属你」。

22   复兴的以色列描写为典型的大皇朝，收取进贡和奴隶。

23   以色列的使臣令人生惧；他们待以色列如待神的使节，甚或看如小神。

24   原文作「以色列必蒙耶和华的拯救，永远的拯救」。

25   原文作「在未来的岁月你必不蒙羞」。

26   或作「无形状」。创1:2描写创造前的地界是tohu「无状」，但神模塑成有形状的可居住之地。

27   原文作「黑暗之地」。

28   原文tohu在此作「虚无」。

29   或作「宣称拯救，宣示公正」。

30   原文作「声明，拿过来」；NASB作「声明又呈上案件」。见41:21。

31   或作「我是公义的神和拯救者」；NASB, NIV, NRSV作「公义的神和救主」。

32   或作「使你们得救」。

33   原文作「我口说的话出自真理，必不返回」。

34   原文作「起誓」（KJV, NAB, NIV, NRSV）；NLT作「投诚」。

35   原文作「是的，耶和华内里有拯救和力量」。

36   原文作「必到他面前蒙羞」。





1   彼勒Bel是巴比伦一神之名。本名起初连于安利Enlil，后用于玛度Marduk。

2   尼波Nebo是巴比伦神尼布Nabu的别名。

3   原文作「它们的形像属于家禽野兽」；NLT作「被载走」。

4   原文作「你的重量是疲累的（野兽）的负担」。

5   原文nafsham「灵魂／性命」，本处相等于第三身阳性众数的「他们」，但halakhah「他们去」却是第三身阴性单数，同于nefesh「性命／灵魂」。

6   本处描写的是巴比伦的没落。偶像被胜利的敌人掠去；诸神比作战俘，在敌人前弯身放逐。

7   原文作「胎中」（NRSV）；KJV作「腹中」；NAB作「婴儿时」。

8   原文作「从胎中就被举起」。

9   原文作「直到年老，我是他」（NRSV类似）；NLT作「在你一生中我必是神」。

10   不像那些疲累的偶像需要被牲口带走，耶和华携带他疲乏的百姓。

11   原文‘ashash字意不详。连于字根意如「建立」。

12   原文作「叛徒，扪心（自问）」；NRSV作「作孽之人，想一想」。

13   原文作「记起从前的事，上古之时」；KJV, ASV作「古老时的往事」。

14   原文作「没有别的」（NASB, NIV, NRSV）。

15   或作「预先」；KJV, NASB, NIV, NRSV作「从远古时」。

16   或是猎食的鸟类（NAB, NASB, NIV, NRSV；见18:6）。

17   原文作「我说了」。

18   原文作「心中坚强」（或头脑）；NIV作「顽固」。

19   原文作「与公义遥远的人」，或「远离拯救的人」。

20   原文作「我必将救恩放在锡安」；NASB作「我必赐救恩与锡安」。

21   原文作「我的荣耀（给）以色列」；KJV, ASV作「我的荣耀为以色列」。





1   原文betnlah通常指处女，但本处似是「处女女儿」（23:12; 37:22同）。本章的引喻将巴比伦延伸为人性化的皇后（5, 7节），她身为人妻人母（8-9节）。

2   或作「的确」。

3   原文作「你的羞耻必被看见」。本处文义的「羞耻」指下体。

4   原文作「我必不会见一人」。原文pagah「相会」在此有「以恩慈相会」之意。

5   参1:4注解。

6   原文作「在黑暗中静坐」；可能指逃民得护庇之藏身处。

7   或作「的确」。

8   或作「同情」。

9   或作「负荷」。

10   原文作「我永远为永远的后」；NIV作「永远的后」；CEV作「为后到永远」。

11   原文作「你记不起它的结局」；NAB作「你漠视他们的后果」。

12   或作「曲线玲珑的」（NAB）；「动人的」；NLT作「你是疯狂寻欢的国度」。

13   或作「心中说」。

14   原文作「我（是），除我以外没有别的」。参番2:15。

15   原文作「我必不如寡妇活着，我必不知失去儿女（的事）」。

16   米索不大米亚的宗教以念经和符牌为僻邪驱魔的重要举止。

17   原文作「你信靠你的邪恶」。

18   或作「你想」。

19   见8节注解。

20   原文作「知道」；NIV作「预见」。

21   原文作「得益」。

22   原文作「手」，指火焰之力量。

23   本句可能引用赛44:16的拜偶像者烧树木取暖，又将部份雕成偶像敬拜。神审判的火不是营火，其焰必吞没毁灭。

24   原文作「你所辛劳的，你年青时所交易的」。观兆的和看星象的在此比作商人，与巴比伦一向有经济关系的人。

25   原文作「他们对你就是这样」；NIV作「这就是他们所能做到的」。

26   原文作「各向己方，犯错」。





1   原文作「记起」；KJV, ASV作「提到」。

2   原文作「不在真理也不在公义（之内）」。

3   原文作「他们自称从圣城而来」。本句实意不详；「而来」可能是「被召」，故可译作「他们住在圣城」。

4   或作「信靠」；NASB, NRSV作「靠」；NAB, NIV作「依赖」。

5   原文作「从前的事我已预先声明了」。

6   这形像示意人扯紧额脸的肌肉，坚决拒绝的态度。

7   原文作「（至于）你，你不声明吗？」

8   原文作「被创造的」（KJV, NASB, NIV, NRSV）；NLT作「全新的」。

9   原文作「之前你的耳朵没有打开」。

10   原文作「为我的名」（NAB, NASB）；NLT作「为我自己的缘故」。

11   原文作「为我的赞颂」。

12   原文作「我忍住不将你剪除」。

13   原文bekhartikha「我拣选了你」；但昆兰古卷正确的读为「我测验了你」。冶金的背景建议藉测验而净化。

14   原文重用lema’ani「为我的缘故」；指「单单为我自己」。

15   参42:8。

16   原文作「我（是）他，我（是那）首先（的），我（是那）末后（的）」。

17   这可能指偶像诸神（5节）。

18   或作「朋友」，「同盟」。指塞鲁士Cyrus。

19   原文作「以膀臂攻击」。

20   原文作「他的道路必为亨通」。

21   本处没有指明发言人，但可能是14-15节的耶和华的盟友塞鲁士。

22   原文作「救赎者」。参41:14注解。

23   参1:4注解。

24   原文作「留意」（NASB, NIV, NRSV）；TEV作「听」。

25   原文Shalom「平安」可能指平安和富庶；是神应许守约者的。

26   原文tsedaqah「公义」可能指神从敌人手中的拯救（19节）。

27   原文作「如沙」；NCV作「多如沙粒」。

28   原文作「你腹内所生的」。

29   原文作「消灭」。

30   或作「全地上」。

31   原文作「救赎」。参41:14注解。

32   本译本在此用现在式；认为是形容神带领巴比伦被掳之人的归回（20; 35:6; 49:10），引用的是出埃及的实例（出17:6）。





1   或作「海岛」（NASB, NIV）；NLT作「遥远之地」。

2   本处是耶和华特选的仆人（42章介绍）说及自己的任命。

3   原文作「从胎中召我」。

4   原文作「在我母亲里面，他提到了我的名」。

5   或作「打磨」（KJV, ASV, NAB, NIV, NRSV）；NASB作「上选的」。

6   本节的言词形容这仆人作为耶和华有效器具的重要性。仆人的口，代表他的话，比作锋锐的箭，因他必有效地代表耶和华发言（见50:4）。耶和华的手握住仆人，在合宜的时间抽出使用。这仆人有如利箭在箭囊中等待时机。

7   本节指出仆人是以色列。这似乎是放逐的国家（参41:8-9; 44:1-2, 21; 45:4; 48:20），但在5-6节这仆人说他受命使以色列与神和好，因此他必定不是放逐的国家。这仆人是理想的「以色列」，他如昔日的摩西为国作约的中保（8节），引领他们脱离捆锁（9上），并实行神要以色列成为偶像之国正面影响的原定计划（6下）。以色列借着按神律法生活，就成为邻国的神公正标准的模范（申4:6-8）。犯罪的以色列失败了，但这仆人，理想的「以色列」必成功地在全地建立公正。

8   或作「说」（KJV, NASB, NIV, NRSV）；NLT作「回答」。

9   原文作「我的公正在乎耶和华，我的赏赐（或工资）在我的神」。

10   或作「模造」。

11   原文作「因我的神是（或曾是）我的力量」。

12   原文作「受保护的（保留的）」。

13   本句纯是语法的问句，不表示仆人不满任命而看以色列的复兴为小事。

14   参42:6注解。

15   原文作「为」（KJV, ASV）；CEV作「你必带」。

16   原文作「救赎者」。参41:14注解。

17   参1:4注解。

18   本节的三句形容这「人」的低下，无用和无助。

19   原文qum「起立」。参创19:1; 23:7; 33:10；利19:32；撒上20:41; 25:41；王上2:19；伯29:8。

20   原文matsar「保护」。有的认为本字是yatsar「模造」。

21   原文作「众民的约」。人不能成约，故是约的中保。本处的「人」似指以色列。参42:6注解。

22   原文qum「起来」应是「重建」之意。

23   原文作「在黑暗中」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV）；NLT作「黑暗中的囚犯」。

24   或作「出来吧！」

25   原文作「击打」Sharav。本字用在本处及赛35:7，与「干旱之地」平行，与「水池」对照。后期希伯来文作「干热，太阳的势力」。

26   MT古卷作「秦国」Sinim（西宁）；死海古卷读如色弗尼Syene，埃及之地，即今日的Aswan（阿斯温）。近期的译本有作Syene（NAB, NRSV）；Aswan（阿斯温）（NIV）；「埃及」（NLT）。

27   原文shamayim可译作「诸天」或「天空」，视乎文义。

28   原文作「他的困苦之民」。

29   原文是adonay。

30   原文作「吮奶的」；NASB作「乳哺的」。

31   原文作「对她胎中之儿不怜恤？」

32   原文作「这些」（ASV, NASB）。

33   15节的论点似是：耶和华与锡安的牵连正像母亲和婴孩一样。但即使母亲突然放弃孩子，耶和华必不放弃锡安。换句话说，耶和华与锡安的联结有如母亲和婴儿的相连，但更坚强。

34   原文作「你」。

35   本句在原文是断续不完整的句子。

36   原文作「我」代表全体。

37   原文作「靠近我使我能居住」。

38   原文作「你心中必说」。

39   或作「放逐，赶走」；NIV作「放逐，拒绝」。

40   「你」指锡安（参22下）。

41   或作「暴君，强暴者」（见25节）。

42   26节上描写围城战术并惨败。被围的敌人饿至吃人肉充饥。血污的尸首倒在鲜血浸透的战场上，好像人喝醉倒地。

43   或作「人类」。

44   原文作「你的救赎者」。参41:14注解。

45   原文作「雅各的大能者」。参1:24。





1   耶和华向被掳的人（锡安的儿女）挑战，要求他们拿出反对他的证据。问话的语气示意以色列控告神休了他们的母亲（锡安），出卖儿女（以色列人）为奴还债。

2   耶和华承认他卖了以色列人，但是因他们的罪，不是为了神欠的债。若他卖他们给债主，他们应当可以指出，但上句示意他们做不到。

3   耶和华承认和锡安离婚，但那也是因这国家的罪。上句的问话现在更显为清楚。问题不在于有无离婚证明书（休书）或是有无离婚之事。相反的是要他们拿出离婚书看看白纸黑字的理由。神不是随便丢弃锡安的。

4   本处译作现在式。这是假设耶和华问以色列为何没有反驳。另一译法是作过去式：「为何我（从前）来的时候，没有人迎接我？我（从前）呼唤的时候，为何无人回应？」这译法就是在问为何以色列拒绝他的呼唤而悔攺得救。

5   原文作「太短」（NAB, NASB, NIV）。

6   或作「救赎」（NAB, NASB, NIV）。

7   原文作「我的斥责」。

8   原文作「给了我门徒的舌头」。4-11节是第三首所称的「仆人之歌」，描写耶和华特殊的仆人，理想的以色列（49:3），救出被掳之民又完成神对世界的目的。本处这仆人引喻阻力（49:4暗示），但也表达他靠耶和华帮助坚持的决心。

9   原文作「知道（？）困倦（的人）」。

10   或作「使我顺从」。原文作「他为我开（通）了耳朵」。

11   或作「稳然固定」。　

12   原文作「一同站立」。

13   原文作「谁是我审判的主人？」

14   原文作「让他接近我」；NAB, NIV作「让他面对我」。

15   原文作「听他仆人话的？」　

16   黑暗本处作复式，表示程度。黑暗可指放逐并／或道德上的邪恶。

17   本处可能是仆人对敌人说话，警告他们必自我毁灭。原文作「从我手中领受」（NAB, NASB, NIV, NRSV）。

18   这似是人因病躺下。有的认为这是咒诅之人的火场。





1   或作「公义」（KJV, NASB, NIV, NRSV）；NAB作「公正」；NLT作「救赎的盼望」。

2   「盘石」和「岩穴」指亚伯拉罕和撒拉，国家的创始人。

3   原文作「一人」；NLT作「独身」；TEV作「无子」。

4   本处的「福」指生育之能。参创1:28。

5   原文作「寻到」（NAB, NASB, NIV, NRSV）。

6   或作「当然」。

7   原文作「指示（或律法）必从我而出」。

8   原文作「我必使我的光留在万国为公正」。

9   原文作「我的公义（或伸冤）近了」。

10   原文作「我的救赎前行」。

11   原文作「我的膀臂必（为）万邦审判」。

12   或作「海岛」（NIV）；TEV作「远方之地」。

13   原文作「膀臂」（NIV, NRSV）。

14   原文作「撕成碎片」。

15   原文作「我的拯救」；本字可译作「救恩」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）；参CEV「胜利」。

16   原文作「我的公义（或伸冤）」。

17   原文作「必不破碎（或惊恐）」。

18   或作「知道有我律法的人」。

19   原文作「我的伸冤」；许多英译本作「我的公义」；NRSV, TEV作「我的救赎」；CEV作「我的胜利」。

20   耶和华的膀臂是神军事力量的象征。本处作人性化，从睡中被唤醒预备行动。

21   原文hammakhtsevet出自字根khatsav「剁碎」；昆兰古卷作makhats「打碎」，用于伯26:12，形容神胜过「那傲者」。「傲者」rahav有时直译作拉哈伯rahab（参NAB, NASB, NIV, NRSV）。本处用作海中巨兽，圣经它处及传说中都作海怪leviathan。海兽代表混乱的力量与创造的秩序对立。圣经中的「那傲者」与神的创造对敌，却被打败（见伯26:12；诗89:10）。本处的「傲者」指法老的埃及军兵，在红海与以色列对抗（见10节；及赛30:7；诗87:4；此称号用于埃及）。

22   原文tannin是海兽的别名。参27:1注解。本处文义中海怪代表埃及；见「傲者」注解。

23   原文的语气是：「是的，的确是你」。

24   或作「捆锁之民」。原文作「赎出的」（ASV, NASB, NIV, NRSV）；KJV作「被救赎的」。

25   原文作「必在他们头上」。「欢乐」在此比作冠冕（参撒下1:10）。本句是成语「头上蒙灰」的逆转（参撒下1:2; 13:19; 15:32；伯2:12），那是指哀悼的行为。

26   原文作「追上」（NIV）；NASB作「他们必得到」。

27   原文作「忧愁和呻吟必逃走」。

28   原文shamayim可译作「诸天」或「天空」，视乎文义。

29   本问话的答案是「快要消失」（参14节）。

30   原文作「（重担下）弯身的」。

31   原文作「坑中」（KJV）；ASV, NAB作「死而下坑」；NASB, NAB作「地牢」；NCV作「监狱」。

32   原文作「必不缺饼」。

33   本节的「你」不清楚是谁（第二身阳性单式，如13, 15节）。上数节的「你」指放逐之民（注意12-13节批评的语气及14节的直指）。但16节的受话人不似是同一（组）人，因为本处的「你」受命向锡安宣告「你是我的百姓」，而锡安代表复兴的余民。所以，这受言人不是放逐之民。16上的字句与49:2和50:4极为相近，耶和华的特殊仆人说自己是神的发言人和有效的工具。耶和华可能对放逐之民说完话后，现对刚在50:4-11发言的仆人说话。

34   原文作「我将我的话放在你口中」。

35   16下很明显的是16上委任的原因。说出「你是我的百姓」自然地是这发言人的任务，但「栽定诸天」，「立定地基」也是这位「你」（特殊仆人？）的工作吗？可能本节是用创造的背景指出未来耶路撒冷的攺造（见65:17-18）。

36   或作「牵她的手」。

37   或作「吶喊」，「斥责」。

38   迫使他们喝饮之意。





1   原文shevi有的认为是第三身阴性单式的yashav「坐」。有的认为是「坐在宝座」之意。但本字可能是sheviyyah「俘虏」的缩写，与上句「被囚的」平行。

2   原文作「现在我要怎样呢？」

3   或作「在那日」（KJV, NASB, NIV, NRSV）。

4   新王加冕时，从人会作这样的吶喊：「某某人，作王了」，见撒下15:10；王上1:11, 13, 18；王下9:13。耶和华是永远的王，但在此处描写为得胜的战士，在锡安建立国度。

5   原文作「山上何等可悦」。

6   原文作「眼睛（相对）」；KJV, ASV作「相对而见」；NAB作「正当他们眼前」。

7   或作「救赎」。参41:14注解。

8   原文作「赤露」；NLT作「显示」。

9   原文作「圣臂」；这是能力的同义词。

10   原文作「遥远地区」，代表极端和极端之间之地。

11   或作「神拯救」。

12   原文作「行事有智慧」，是「成功」的同义字。

13   同义词的堆砌表示这位仆人高举的程度。

14   原文作「何等的毁容」。Mishkhat一字只见于本处；可能出自shakhat「毁了」。

15   或作「不再看作人形」。14下-15上是括号句，解释人为何看而惊恐。

16   原文yazzeh传统上认作nazah「溅射」而译作「洒」。这译法描写这位仆人是祭司，「洒」（属灵的洗净）净列国。但本处的文法这译法成问题，故有学者认为外教的洒水不是52:15的观念。也有将本字修订为另一意，如「跳起，震惊」的字根。

17   原文作「君王必因他而闭口（无言）」。「震动」与上句「震撼」平行。





1   问句的文法是完成式，故有假定的语气。它例可见于创21:7。

2   发言人从神转至不明身份的群体（「我们」1-6节）。说话的内容建议这是先知代表这有罪之国以色列发言。这群承认有罪，又承认这位仆人为他们受苦。

3   本节的上半句传统译为：「谁相信我们的报告？」或「谁相信我们的信息？」好像说话的群人叹息没有人相信他们说的。但文义不像这样。本处的群体并不是以传道人身份出现。他们是悔攺了的罪人，终于得见光明的人。「报告」可以是：(1)我们送出的报告（我们所传的），或(2) 所传给我们的报告（刚听到的）。后者在本处较为合适，因这「报告」自然的52:13-15刚才所发的宣告。

4   原文作「耶和华的膀臂」；这是耶和华军事力量的代名词；描写耶和华是战士，露出膀臂带起兵器粉碎仇敌（参51:9-10; 63:5-6）。不过以色列尚未见到耶和华的军事力量藉仆人显出。

5   原文作「向他」（KJV, NASB, NIV, NRSV）。

6   原文作「在他面前」。有的认为应修订作「我们面前」。但原文的第三身单数似是指耶和华（参1下）。本说辩证可见R. Whybray, Isaiah 40-66 (NCBC), 173-74。

7   本节的形容示意无关重要。

8   原文作「使我们见到」。

9   原文作「使我们恋慕他」。

10   原文作「缺少人」；可译作「缺少同伴」（因他被人拒绝）。另一译法是「人（群）中缺少的」，就是「漂流不定的」。

11   原文作「有如从他藏起脸来」。

12   这仆人比作重病的人，其他人都因他可怕的病挡他于外。

13   「病患」和「痛苦」代表罪和它的效应，如11-12节的解释。

14   原文无「因他所行的」字样，添入以求清晰。这群人现在了解他的受苦是因与他们认同，不是因本身是神震怒的箭靶。

15   「平安」Shalom在此是结果，就是「（他的）刑罚产生了我们的平安」。

16   这群人继续用疾病的引喻，承认仆人甘愿背负他们的疾病（4节），使他们得医治。「医治」是「饶恕」的代用语。

17   原文paga是「说好话」（耶15:11; 36:25）或「以武力干预」（赛59:16）之意，但皆不适用于本处。本字的同源字是「相会，相遇，碰到」；有时指恶意的相会或「攻击」。全句是「神使…罪…攻击他」。这群人在自己的罪中像在神的道上走迷了的羊。他们无法自保；罪已预备好攻击毁灭他们。但这仆人插身，以己体受了攻击的全力。

18   或作「他虽被苦待和伤害」。

19   本节强调这仆人默然的顺服。本处的比作羔羊不一定是祭牲的引喻，而「宰杀」tevakh也不定是杀祭牲（参创43:16；箴7:22; 9:2；耶50:27；并注意相连动词在出21:37；申28:31；撒上25:11的使用）。

20   本句实意不详。本译本假定本处是「强迫性的法定裁判」而译作「不公平的审判」。其它的译法如：(1)不经合法的诉讼程序；(2)逮捕和审判（后）。

21   原文作「他的世代，（有）谁去想？」大意是「他当代的人，谁去注意？」「想」或「注意」应是指他所受的残酷的对待。

22   「活人之地」与「死人的领域」对照。例如结32:23-27。

23   原文作「我的百姓」。多数英译本作此，但全段皆是「我们」，现用「我」与文义不合；而且神似在11下再度发言。因此，采用昆兰古卷的「他的百姓」（1QISa）较为适合。这情况下，说话的群人认同为这仆人的百姓，与5节的pesha’enu「我们的悖逆」和8节的pesha’ ‘ammi「他百姓的悖逆」平行。

24   原文作「（他们）分派他的坟墓在罪犯之中」。

25   原文作「他死时与财主一起」。原文bamato（单式名词）「财主／富有的」。本句与上句的连接颇生猜测；「坟墓」对「死」意义明朗，但「恶人／罪犯」对「财主」甚难平列。有的认为’ashir 「富有」应修订为’ase ra’「作恶的人」，但这修订相当牵强。有的建议本字应是seirim「公山羊，鬼魔」，但在文法上及意义的透视度皆欠说服力。更有的认为这是阿拉伯同源字的「贼党」。可能「恶人」与「财主」不是平列，而是对照；这位仆人安葬在财主的坟墓是因他没有任何过错。

26   原文作「若你／她作赎罪祭，他的性命」。「作」tasim可以是第二身阳性单式的「你」，示意本句是对这位仆人或神而说。不过仆人在这首仆人之歌中只在52:14上受话一句，而歌中或是神发言或是说及神，却从来不是受言人。况且，神自己作赎罪祭的观念甚为奇突。若本动词指第三身阴性单式的「她」，句后的「性命」就是主词。本句可译作「若他（的性命）作赎罪祭」。甚么是这位仆人的赎罪祭？有的可能认为是他的受苦，但上节文义看此为过去式，而本处动词是未完成式。献祭似是这仆人在受苦完结后所作的。可能这文法字句的背景出自利未条例，就是当痲疯病患者痊愈后要献赎罪祭作为宗教礼仪上的洁净（见利14）。这位仆人在歌中前段形容为得了重病。这病（代表百姓的罪的效应）将他与神隔开。但在本句，我们发现这不是最后的分隔；赎罪祭献完后（可以这样说），他必重新体验耶和华的恩宠。

27   本句标准的言词强调仆人蒙恩的恢复。多有子孙和享长寿是神赐福的记号。见伯42:13-16。

28   原文作「他必因自己的知识满意」，即「当他知道」。

29   本歌以耶和华宣告仆人的伸冤（洗刷）和高升而结束，与开始时相同（参52:13-15）。

30   原文作「他必定为无罪，这义者，我的仆人，许多（的人）」。原文tsadaq的字意颇多辩论。本字至少六次用作在律法上的成为公义，就是「宣判无罪，开脱」（见出23:7；申25:1；王上8:32；代下6:23；箴17:15；赛5:23）。本字亦可用作「施行公正」（皇族的功能，见撒下15:4；诗82:3），「认输」（伯27:5），「伸冤」（赛50:8）和「引进公义」（以教导和为例，但12:3）。上下文都建议本处有法律的含意。因这仆人甘愿担当人的罪，他就能「洗脱／清刷」他们的罪。有的（如H. M. Orlinsky, “The So-Called ‘Suffering Servant’ in Isaiah53, 22, “VTSup 14 [1967]:3-133）反对这法律性的解释辨称以义人代替罪人受苦又宣判罪人为无罪是不公义的原则。不过这样矛盾的发展却与本首仆人之歌的矛盾性为一致。的确，无辜的为有罪的死似乎是不公平，但在所有的人都犯罪如羊迷了途底下，神能做甚么（参6节）？约的律法要求的是惩罚，但这情况下的惩罚是灭尽神创造的一切。神在律法底下要求的公正必要被满足。为要满足他的公正，他必需做似乎不公正的事。他惩罚他无罪的仆人，惟一没有迷途的！在圣经启示的渐进下，我们发现这位无罪的仆人就是道成肉身的神；他献上自己为他所创造的世界委身。若他的公正只能从他亲身承担刑罚而得满足，那也只好如此了。这看来不公正的举动其实是满足公正要求的爱！

31   原文rabbim在本段用了5次（赛52:14, 15; 53:11, 12（2次）），字意引起学者们的议论。本字有两大类的翻译：「许多（数量／数字）」和「大」（HALOT 1171-72 s.v.1）。不像其它希伯来文连用在能力或力量的形容词，本词常与数字和数量有关。除了赛52:13-53:12外，所有16次的使用却是指「多数」或「群众」（J. Jeremias, TDNT6:536-37）。本词常与’atsumim「数目多，大，有力（的数目）」平列，和rabbim同是指数量上的大（参申4:38; 7:1; 9:1; 11:34）。本字是强调这仆人和「大」群众分享他的战利品。J. Olley说：「耶和华得胜又为他的仆人伸冤，将许多的属民和他们的战利品给他。这广大的群众之后领受福份，分享从耶和华的胜利和这位仆人的受苦而来的「平安」（John W. Olley, “’The Many’, How is Isa53:12 a to be understood,” Bib 68 [1987]: 330-56）。

32   这位仆人比作战士，从战争胜利中得赏赐。

33   原文作「因他赤露他的性命」；传统作「因他倒出他的灵魂至死」；KJV作「已倒出」；NIV作「性命」。

34   原文raga「力劝，力求」（耶15:11; 36:25），或作「武力干预」（赛59:16）。本处可能有军事性的语气，与本节的前句吻合。





1   原文作「我们居所的帘子，让它张开」。

2   原文作「加强你的橛子」，即锤深之意。

3   或作「拥有」；NAB作「解除」。

4   或作「被吓倒」。

5   或作「作遗孀」（NRSV）。不过下文（6-7节）指锡安被丈夫（神）遗弃，故almanah应是失去丈夫的女人，不是遗孀（神没有死）。

6   或作「救赎」。参41:14注解。

7   参1:4注解。

8   原文作「如被遗弃灵里忧伤的妇人」。

9   或作「放弃」（NASB）。

10   本字可连于「洪水」，作「涨溢」或同源字的「汹涌」。

11   原文作「向你藏起脸来」。

12   或作「救赎者」。参41:14注解。

13   或作「挪亚的时代」。NAB, NIV, NRSV作「挪亚的洪水」。

14   或作「友谊的约」。原文作「平安的约」（大多数英译本）；NLT作「赐福的约」。

15   或作「美石」，「可悦的石块」。

16   原文作「边界」（ASV）；NASB作「你的全墙」。

17   原文作「大有平安」。

18   原文作「在公义（或作伸冤）你必被建立」。原文tsedaqah本处字意不详。可解作「公义，公正」，指这城为公正的中心。但文义集中于拯救，故可解作「拯救，伸冤」。

19   原文作「远离欺压」。

20   原文作「远离害怕」。

21   或作「任何惊惶的事必不临近你」。

22   原文作「因你倒下」，或「向你投降」。原文natal可指「攻击」，但本处应是「倒下」。

23   原文作「每根兴起与你诉讼的舌头都必证为有罪」。

24   原文作「这是耶和华仆人们的产业，他们的伸冤出自我」。





1   原文hoy「祸哉，啊」常用作审判圣谕的起句或哀悼的叹词。但本处似为简单的引人注意的发音。可能有忧痛怜悯的语调。

2   本句是矛盾句。它的矛盾加增了词句的感应。本句可意译为：「来白白取得平常你要买的」。

3   原文作「不是食物的」。

4   原文作「好的」。

5   有营养的，精致的食物代表神白白供应的福份。这些包括饶恕，与神的新约的关系和国家的振兴（见3-6节）。

6   「得活」指约中的福份，主要是丰裕和国家的安全（见4-5, 13各节，并申30:6, 15, 19-20）。

7   或作「永久的约」。

8   原文作「大卫忠诚的可靠表达」。原文khasde「忠诚的表达」与上句结构的关联不详。假如「忠诚的表达」是berit「约」，那就是耶和华将大卫之约的应许转移给全国。另一译法是将本词khasde作形容词，而译作「根据那可靠的约的应许」。这情形下，本处建议的新约就是大卫应许的延伸，甚或是应验。第三译法是将全句当为比较式。这就是新约的约和大卫的约相等。4-5节所形容大卫在国际间的地位就是以色列将要体验的，支持这看法。三种译法下，「大卫」都是约的应许的受词。第四种译法是将「大卫」看作主词，而译作：「然后，我必与你们立无条件的约的应许，因大卫约的忠诚（上）信实的行为」。

9   这大卫的王是理想中向万国见证神伟大的人（参诗18:9; 22:27）。参J. H. Eaton, Kingship in the Psalms (SBT), 182-84。

10   或作「国家」，下同。

11   参1:4注解。

12   原文作「他容许被寻见的时候」。

13   原文作「让恶人放弃他的道路」。

14   原文作「恶人（去掉）他的思念」。

15   原文作「让他们归向」。

16   6-7的劝勉和应许与申4:25-31; 30:1-10；王上8:46-53各段互相呼应。所有经文都预告放逐并有关恢复的先决条件。

17   或作「意念」（大多数英译本），下同。

18   原文作「不是」。

19   原文作「道路」（大多数英译本）。

20   原文作「不是」。

21   或作「诸天」。原文shamayim可作「诸天」或「天空」，视乎文义。

22   原文作「道路」（大多数英译本）。

23   或作「胜过」，下同。

24   原文本节以ki ka’asher「因为，正如」起句，以ken「因此，同样」在11节起头收句。本译本将之分为数句以求清晰。

25   原文作「出自我口的话也同样的不空空返回」。「话」指神前述和后述的应许。（见7下；12-13各节）。

26   原文作「但他成就我所愿的，必在我差遣（的事）上成功」。8-11节集中在神话语的可靠，又支持本段前（3-5, 7下）和本段后（12-13）的应许。以色列可以肯定悔攺必带来饶恕和新的立约关系，因为神的应许是可靠的。这与人的计划（或意念）为对照；因人的计划不蒙神允许的（箴19:21）必定失败（诗94:11）；人的作为（或道路）都是恶的，只能引至灭亡（箴1:15-19; 3:31-33; 4:19）。神的计划必要实现，而他的作为有正面性的成就。

27   原文作「为耶和华的名」。原文shem有「纪念碑」之意。见56:5，本字与yad「手」平行。

28   或作「永远不剪除的记号」。





1   原文作「保守」；KJV作「持守」；NAB作「守」；NASB作「保存」；NIV, NRSV作「维持」。

2   原文作「我的拯救快要进入，我的伸冤（或公义）快要显示」。

3   原文作「这样做的人必得福」。

4   原文作「持住的人之子」。

5   原文作「将自己贴于耶和华的人」。

6   或作「忠于我约」；原文作「守住」（KJV）；NASB作「持紧」。

7   原文作「一手又一名」。原文yad「手」指「纪念碑」。

8   原文作「名」（KJV, NIV, NRSV）。

9   原文作「贴住耶和华」。

10   NIV, NRSV作「持紧」。

11   「殿」原文作「家」。

12   本句意义不明朗。原文直译作「我仍旧收聚给他他收聚的（众）人」。「他」可能指以色列。若此，本句可译作「我必仍旧将他所收聚的众人归（收聚）给他」。

13   可能是属灵领袖，先知们和祭司们，有责任指引百姓道德方向的人。

14   原文作「他们不知道」；KJV作「他们都是无知」；NIV作「他们都缺乏知识」。

15   原文hozim「作梦，狂乱」；HALOT 243 s.v. 作「喘气」，形容先知祭司的懒惰。

16   或作「永不饱足」，指首领们的贪婪。

17   原文作「大，手足，许多」。





1   或作「公义」（KJV, NASB, NIV, NRSV, NLT）；NAB作「公正的人」；TEV作「好人」，下同。

2   或作「明白」，「理会」。原文作「无人放在心上」。

3   原文作「忠信的人被拿走」。原文asaf的同源字本处是「死去」之意。

4   原文ben「无」。见箴8:24; 11:14; 14:4; 15:22; 26:20; 29:18。

5   或作「理会」；原文作「明白」（NASB, NIV, NRSV）。

6   原文作「取去」，即「死去」之意。

7   本译本假设这节是谚语的用法，哀悼社会对神性之人的指控的漠视。本节的下句指出这种漠视带来更普遍的指控。既然下节描写神性的人被带进休息之所，有的看本处为正面性的「不见」。这见解是神将神性的人除开免得受苦受灾（一个普通人不能理解的事实）。

8   原文作「他进入平安，睡在床上，这走在自己前头的人」。坟墓在本处看作相当正面的安息所在，死者不受惊扰地安息。

9   原文作「烧着自己」；NRSV作「欲念焚身」。本节引用偶像求育仪式中伴同的性行为。

10   这明显是献儿女为祭的风俗（参TEV, CEV, NLT）。

11   原文作「是你的份，他们，他们就是你的份」。下节指出「他们」为偶像。

12   原文作「因这些事我能罢手（攺变主意）吗？」原文nakham可译为「安慰自己／寻求报复」，如1:24。

13   原文zikkaron在本处文义下字意不详。本字它处是纪念的记号，故本节或是偶像的象征／记号。

14   或作「因为」（KJV, NRSV）。

15   原文字意为「你离开我露出」。本译本修订gillit「露出」为galit「离开」。

16   原文作「你扩张你的床」（NASB似）。

17   原文作「你从他们为自己（阴性单式）切定（切得）」。大多数英译本将「切」看作「立约」。本译本根据：(1) 「切」（或立）约每每有berit的字样，但本处没有；(2) 本段多用阴性动词，均有性关系的暗示；而修订vatikhrah「你切」为vekharit「你购买」（出自字根kharah）。

18   原文khazah「盯住」。「恋慕她」是依文义的性欲语气加入。

19   原文作「你盯住一只手」。原文yad「手」可能代表「力量，男身」，延伸字用作「性器官」的代用词。参HALOT 387 s.v.。

20   原文作「你带油跋涉」。

21   原文作「君王」。文意既有偶像敬拜和以儿女为祭的示意（5节），故有的将melekh「君王」修订为molech「摩洛」。可能以色列对偶像的忠诚在此比作臣民向君王的进贡。

22   原文作「你又倍添香水」。

23   以色列对偶像的忠诚是过度的，无理智的和自我毁灭的。

24   原文作「因你道路的伟大（长度）你疲倦了」。

25   原文作「没希望了」（NAB, NASB, NIV）；NRSV作「没用了」。

26   原文作「你寻得你手的性命」。「性命」khayyah在此是「复兴」之意（见BDB 312 s.v. ），而「手」yad用作「力量」。

27   原文作「你没有软弱」。

28   原文作「不将这事放在你心上」。

29   原文作「是不是（因为）我安静，从很久之前？」

30   神对有罪的以色列的忍耐使他们认为可以放胆犯罪，绝无后果。

31   原文作「我，我必声明你的公义和你的作为」。

32   原文qibbutsayikh「你聚拢的」。这可能引喻他们宗教性的聚集而指他们的仪式。本段文义既以偶像敬拜为中心，有的认为「你聚拢的」指收藏的偶像。下半节认同此见。

33   原文作「一阵风举起他们所有的」。

34   原文作「一口气拿走他们」。

35   或作「寻避难所于我的」。「寻避难所」是「忠于」的代用词。

36   原文作「拥有」。论点似是他们可以在神的面前自由的来往，好像神的圣殿是个人的产业。

37   或作「他说」。全句既是耶和华发言，故可译作「我说」。但神的说话在下节开始。

38   原文作「永远居住」。shokhen ‘ad有时译作「永活的」指神的「永远长存」。但本处上下文（至高，至上，圣）强调他的主权。下句耶和华声明说「我住在至高至圣的居所」，指他统治的所在。故「永远居住」应是神永恒的主权。

39   原文作「也和压碎的和灵里低下（沉）的同在」。本句可能指谦卑自己悔攺的人（见66:2），或指一般的放逐之民（体验到灰心羞辱）。

40   原文作「复兴那灵里低下的，复兴压碎者的心」。

41   或作「争论」，或「控告」（NAB, NIV, NRSV）。

42   原文作「我击打他，藏起，我又发怒」。原文panayim「（掩）面」是「藏起」之意。

43   原文作「他的心走向（有如）背道者（的路）」。

44   原文作「他的道路」（KJV, NASB, NIV）；TEV作「他们的作法」。

45   原文作「我必对他恢复慰藉，向他的哀悼者」。

46   原文作「嘴唇的果子」；通常指「赞美」，本处或许应作「欢呼的声音」（见18节）。

47   原文作「平安，早安」，迭字表示程度。





1   原文作「向我百姓宣告（声明）他们的背叛」。

2   原文作「道路」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV, TEV）；NLT作「我的律法」。

3   原文无「哀叹」，加入以求清晰。

4   原文作「你寻找欢娱」；NASB作「你寻找自己的意愿」。

5   可能作「负债的人」。

6   原文作「你禁食为」（NASB）；NRSV作「你禁食只是为了吵架」。

7   原文作「为了以有罪的拳头击打」。

8   原文作「拣选」（NASB, NRSV）；NAB作「愿意」。

9   原文作「人谦下自己的日子」；无「我岂要」字样。

10   或作「铺床」。

11   原文作「压碎」。

12   原文作「从你的（血）肉不要隐藏自己」。

13   原文作「冲出如清晨」。光象征神的恩宠和福份的恢复；下文清楚指出。

14   原文作「发旺」；KJV作「迅速向前弹出」。

15   或作「公义」。他们神性的行为必显示在众人面前。

16   国家得到神保护性的同在。

17   原文作「若你」。希伯来本9下-10是长的条件式句。「若」在9下-10上；「就」在10下。

18   同上。

19   原文作「若你亲自供应饥饿的人，满足受压者的食欲」。

20   原文作「你的光必在黑暗中升起」。

21   原文作「有如」。

22   原文作「他必在干旱之地满足你的食欲」。

23   原文作「他必使你的骨强壮」。

24   原文作「他们必在你古代的废墟上建造」。

25   本句可能是路径必须重修才能在当地居住。

26   原文作「若你」。希伯来本13-14节是长的条件式句。「若」在13节，「就」在14节。

27   原文作「若你的脚步在安息日转离在我的圣日传自己的意愿」。

28   原文作「称安息日为乐」；KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV作「可喜悦的」。

29   原文作「称耶和华的圣日为（可）尊重（的）」。qadosh「圣」指时段。

30   「业务」原文作「不发一言」。不似是安息日不许说话，而是指不作交易，不定计划（见何10:4）。有的认为这是指「无聊的话」（参撒下19:30）。

31   原文「在耶和华里寻得欢乐」的平行句可见于诗37:4。

32   原文作「我必使你骑在地的高处」。本处似是引用申32:13，两处都是指神丰富的供应粮食。

33   原文作「我必使你吃（用）你祖雅各的产业」。原文nakhalah可能是雅各产业的出产的代用语（他承受的地是神的应许）。





1   原文作「短」（NAB, NASB, NIV, NRSV）。

2   原文作「耳朵太沉（重）去听」。

3   原文作「你们的罪使他从你藏起脸来以致不听」。

4   原文作「无人以公正求告」。

5   原文作「无有」；NAB作「空洞」。

6   或「麻烦」（NIV），或作「伤害」。

7   原文作「他们的行为是罪的行为，手上有的是强暴的工作」。

8   原文作「他们的脚奔向邪恶」。

9   原文作「他们快快的倒出无辜者的血」。

10   原文作「他们思念是罪恶的思念，毁灭和粉碎是他们的通道」。

11   原文作「平安之道他们不知，他们的路径没有公正」。

12   原文作「他们使他们的道路弯曲，行在其上的不知道平安」。

13   原文mishpat在上数节指「公正」；本处是「从神来的公正」或「伸冤」。因人不公正，神不肯在他们敌人面前为他们伸冤（救赎他们），见11节。

14   先知代表这有罪之国发言认罪。

15   光在本处象征富裕和福份。

16   原文作「但，看，黑暗」；NIV作「但全是黑暗」。

17   原文无「等待」字样；句前的「指望」作本句动词。

18   「光明」作复式，代表程度。

19   或作「住在」；NCV作「我们所有的只是黑暗」。

20   「黑暗」本处作复式，代表程度。

21   原文作「像是没有眼睛」。

22   原文作「在强壮（者）之中，像（是）死人」。

23   参9节注解。

24   原文作「在你面前我们有许多的叛逆」。

25   原文作「的确（或因为）我们叛逆的事迹与我们同在，又我们的罪，我们知道」。

26   原文作「虚假的话从心孕育述出」。

27   或作「公义」（ASV, NASB, NIV, NRSV）；KJV, NAB作「公正」。

28   或作「因为」（KJV, NRSV）。

29   原文作「无人」（KJV, ASV）；TEV作「无人帮助」。

30   或作「惊詑」（NAB, NIV, NRSV），或「厌烦」。

31   原文作「他的膀臂为他拯救」。

32   原文作「他的公正（或公义）支持他」。

33   或作「公正」；NCV作「良善」。

34   原文作「拯救（救赎）作他的头盔」。

35   或「海岛」（KJV, NIV）。

36   原文作「惧怕」。有希伯来中古的古卷作「见到」。

37   原文作「他们从西方惧怕耶和华的名」。

38   原文作「从日出之地他的荣美」。

39   原文作「窄」；NAB, NIV, NRSV作「堵住」。

40   原文作「耶和华的风」。「风」ruakh可译作「气息」（见30:28）。

41   或作「救赎者」。参41:14注解。

42   或作「与他们的约」（多数英译本）；NCV作「我与他们的协定」。耶和华应许悔攺的人（「他们」），他们和后裔都必有作他发言人的灵和功能。在这情况下，他们就是跟随耶和华特殊仆人的脚踪。见42:1; 49:2; 51:16。

43   原文作「从现在到将来」。





1   或作「荣耀」（大多数英译本）。

2   同上；TEV作「他同在的光辉」。

3   或作「发光」；「放射光芒」（NAB, NASB, NIV, NRSV）。

4   原文作「它必震抖而宽广，你的心」。

5   原文作「海中的财富」；即远处藉海洋运送的财富。

6   原文作「所有的他们，从示巴」。

7   原文作「服事你」；即供为祭物（下下句）。另一看法是将「公羊」代表首领，必向锡安人民臣服。见10节。

8   原文作「飞」（KJV, NASB, NRSV）；NAB, NIV作「同（云）飞舞」。

9   原文作「窗」，即鸽巢的开口处。

10   或作「海岛」（NIV）；CEV作「远处的岛」；TEV作「远方」。

11   原文作「他施的船只」。参2:16注解。

12   原文作「荣耀你神耶和华的名」。

13   参1:4注解。

14   原文作「在我的恩中我必会怜恤你」。

15   或作「领先游行」。

16   或作「因为」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）；TEV作「但是」。

17   或作「圣处，圣所」。

18   原文作「（置）足之处」。见结43:7，耶和华的宝座称为「（放）脚跟之地」。

19   参1:4注解。

20   原文作「将你造成」。

21   万国列王形容为乳养婴儿的母亲。复兴的锡安受他们贡献的财物乳养。

22   或作「救赎者」。参41:14注解。

23   参1:24及49:26。

24   或作「平安」（KJV和许多的英译本）。

25   本处字句有讽刺性。锡安过去受许多暴君统治，但现在人性化的富裕和清白是惟一「管辖」这城的。

26   原文无「的声音」字样。

27   原文作「你的神为你的荣美」。

28   本节的「日」「月」指神的光，代替19节的「日头」和「月亮」。「光」在本处象征神赐的福和富裕，皆连于神的同在。见30:26。

29   或作「义的」（NASB, NIV, NRSV, NLT）；NAB作「公正的」。

30   原文作「成为」（NASB, NIV）。





1   原文作「膏了」，即指定执行任务。

2   发言人的身份不确定，但他不是耶和华，也不是锡安穷苦的人。他有神的灵，是神的代言人，又被差派去释放囚犯出捆锁。这证据建议他是耶和华的特殊仆人，在仆人之歌提及的（见42:1-4, 7; 49:2, 9; 50:4；亦参51:16）。

3   或作「差遣」（NAB）；NCV作「派任了我」。

4   或作「向（穷苦的人）报告好消息」。

5   原文作「缠裹」。

6   或作「象征喜乐的油」。

7   或作「象征赞美的衣袍」。

8   原文作「昏沉的灵」（NRSV）；KJV, ASV作「沉重的灵」。

9   原文tsedeq本处不是指百姓「公义」的品格，而是有「蒙冤得白」的语气；示意神复兴的百姓是神「公正／公义」的见证。参2节引用神报复百姓的敌人。NAB作「公正的橡树」。

10   原文作「他们必抬起从前荒凉之处」。

11   耶和华在7-8节发言（可能也在9节）。不清楚仆人的话（1-3上）何处结束与耶和华的何处开始。可能本处直接对百姓说话是耶和华发言的开始。

12   原文作「吃」（KJV, NAB, NASB）；NIV作「吃用」；NLT作「喂养于」。

13   原文作「荣耀」，即「财富」。

14   原文作「双份代替羞辱」。

15   原文作「他们为所得的分欢乐，代替羞耻」。

16   原文作「因此」（KJV, NASB）；NIV作「所以」。

17   原文作「在信实中」；NASB, NRSV, NLT作「信实地」。　

18   原文作「凡看见他们的都认出他们，（就是）神所祝福的后裔」。

19   10-11节发言人的身份不明，但可能是人性化的国家（或是锡安）在此回应耶和华复兴的应许。

20   原文作「我全人以神为乐」；NAB作「我灵魂的快乐在乎神」。

21   原文作「伸冤的外袍」；, NASB, NIV, NRSV作「公义的外袍」。

22   原文作「像新郎戴上头巾行动如祭司，又像新娘穿戴首饰」。

23   或作「公义」；但文义似强调救赎和恢复（见10节及62:1）。

24   原文作「在万国面前赞美」。





1   或作「像光前行」。

2   或作「因为」；KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV作「但是」。

3   原文kheftsi-vah，通常直译为Hephzibah（KJV, ASV, NIV）。

4   原文beulah，通常直译为Beulah（KJV, ASV, NIV）。

5   地必蒙耶和华的恩享受福份和保护。添入「成为他的」指出与神的关系。

6   「娶」在各古卷中有「居住在」或「与同居」之意。不但地有人居住，而且也「属于」以色列人。

7   先知可能是本处的发言人。

8   原文作「昼夜他们必不静默」。下节指出他们为耶和华的干预和城的复兴祷告。

9   或作「呼求」NIV；NASB, NRSV作「提醒」。

10   原文本处无「耶路撒冷」字样。

11   原文作「赞美（的对像）」。

12   耶和华的右手和大能的膀臂象征他的能力；提醒听众神的大能保证以下应许的实现。

13   如12节指出，放逐之民的回归就是耶和华的赏赐／奬赏。亦参40:10并注解。

14   或作「耶和华救赎的」（KJV, NAB）。





1   「以东」在本处是神敌人的主型。见34:5。

2   原文作「从波斯拉Bozrah来（穿）鲜红衣袍的」。

3   原文作「尊荣衣服的」；KJV, ASV作「衣着荣耀的」。

4   或作「满有信心」。

5   以东为首的万国是神震怒的对象（见6节）。他将战事上的屠杀比作踹酒醡。

6   原文作「因复仇之日在我心中，我报复之年到了」。原文ge’ulai有时译作「我的救赎」。一位go’el「亲人救赎者」的责任是要保护大家族的权益，通常要赎回卖与家族之外的产业。但go’el的责任并不限于经济。他也有报家族流血之仇的责任（见民35:19-27；申19:6-12）。赛63:4的主题是复仇（见上句），故本处是指这位家族保护人的功能。耶和华描写自己为报血仇的人，等待复仇之日来临，然后爆发行动。

7   参赛59:16类似字句。

8   原文作「我的烈怒支持着我」；NIV作「我自己的烈怒支撑着我」。

9   参赛49:26及51:23类似景像。

10   原文作「汁」，指血（见3节）。

11   原文作「他对以色列家所行的伟大和良善」。

12   或作「因为」。

13   原文作「不是行诡诈的儿女」，指约的忠诚。

14   原文作「在他们所有的艰难中，他也有艰难」。

15   原文作「他面前的使者（或天使）」。这可能是出14:19的「神的天使」，等于神的同在（神的面）引用于出33:14-15和申4:37。赛63的这位使者可能就是神的「圣灵」（见10-11节）和14节的「耶和华的灵」。参诗139:7「神的灵」等于「神的面」。

16   或作「救赎」（KJV, NAB, NIV）；或「拯救」。

17   原文作「所有古代的日子」；KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV作「古时」。

18   或作「使…忧伤」，「使…心痛」。

19   「圣灵」在旧约见于本处（11节亦然）并诗51:11（连于神的同在）。

20   希伯来古卷「牧人」作众数，故可指摩西，亚伦和支派首领。不过大多数认为应修订作单数，指摩西。

21   参10节注解。

22   原文作「使他华美的膀臂临到摩西的右手」。

23   原文作「为自己做了长久的名」。

24   原文作「旷野（或山坡）」。

25   原文无「饲食」。

26   或作「这样」（KJV, ASV）。

27   原文作「为自己做了威严的名」。

28   可能指他为子民的热心，推动他怒冲冲的击打他们的敌人。

29   原文作「（心）肠的悸动」，指「怜悯」。

30   原文作「从古时你的名就是我们的保护者（或救赎者）」。

31   这可能指神的吩咐。

32   原文作「你为何使我们心刚硬不惧怕你呢？」究竟耶和华如何直接地使人刚硬，我们无法确定。发言人的心目中可能认为神在此直接的参与耶和华为了对这国家的罪行放逐了他们，目前仍使他们灵里麻木保持彼此间的距离。64:7的下半节支持此见，虽然本句的「惧怕」究指何意亦不明朗。另一方面，哀叹的成语往往是予盾和夸大式的断定。例如拿俄米叹说上帝直接与她作对降灾与她（得1:20-21），诗88的作者也认定他的痛苦孤独出自神（尤其在6-8节，16-18）。这两位都没有留下太多的空间给现况或滥伤人类的罪和死的原则。赛63:17的发言人（亲眼见到当时属灵的敏感度绝对不是「刚硬」）可能指放逐的困苦（刚硬）而使人失望甚至怨恨，以致许多人在耶和华的信仰上退后。这情形下的「刚硬」不是十分「直接」，耶和华的干预可以挽回的。无论本处的「刚硬」是直接还是间接，重要的是本发言人看出这是背叛神的效应（尤其注意64:5-6）。

33   或作「特选之国」；ASV, NASB, NRSV, TEV, NLT作「（分别为）圣（的）」。

34   原文作「短期内得有产业，你圣者之民」。

35   原文作「你的仇敌践踏」。

36   原文作「我们从古代而来」（见16节）。

37   原文作「你没有管治他们，他们不称为你的名下」。「名下」指归属；见4:1注解。这两句若为独立句，颇难翻译，似乎说18节的敌人古时不受神的管治，也许这就解释了他们能够「摧残圣所」（18下）。





1   BHS古卷将英译本的64:1并在此处为63:19下。故希伯来本与英译在64章全章互差1节，至65章重合。

2   或作「抖动」nazollu原文本字出自字根zalal「战抖」。可能本处引用士5:5，本动词出现的惟一它处。诗人在该处形容神作战的容貌使山抖动。

3   原文作「我们没有等待的」。

4   见1节注解。

5   或作「没有听到或明白」。

6   原文作「以恩慈与…相合」。

7   原文作「那喜乐又行公义的人」。

8   原文作「记得你道路的人」。

9   原文作「我们一切的义行都像月经的衣服」；KJV, NIV作「破脏的布」；ASV作「污染的衣裳」。

10   或作「呼喊」；NASB, NIV, NRSV作「呼叫」。

11   或作「激动自己」。

12   原文作「你从我们将脸藏起」。

13   本处指神放弃了他们，任由他们落在罪中，不再寻求与他们和好。

14   原文作「你手的工作」。

15   原文作「不要不断记念罪」。

16   原文作「看，定睛在你的百姓，所有的我们」。另一译法是「好好的看一看，我们都是你的百姓」。

17   原文作「你的圣城」（KJV, NASB, NRSV, NLT, NIV）。

18   原文作「我们骄傲的来源」。

19   或作「我们认为有价值的都荒废了」。

20   原文作「因为这些」；KJV, ASV作「为这些事」。





1   原文作「以前不问的，我让他们寻见我」。

2   原文作「以前不寻找我的，我让他们找到」。

3   原文作「呼求」。

4   原文作「随己意行在不好的道路上的」。

5   原文作「这百姓当我面不断惹我发怒」。

6   或作「圣果园」；KJV, NASB, NIV, NRSV, NLT「花园」。

7   或作「砖坛」，「砖瓦」。

8   或许指祭祀亡灵的风俗。

9   原文作「在守望处，他们过夜」。原文netsurim有作「圣处」或「山洞」；有的修订为uven tsurim「石壁之间」。

10   原文作「在我面前已经写下」。

11   原文作「我必还到他们的膝上」。

12   原文作「你诸父的罪孽」。

13   或作「讥诮」；KJV作「亵渎」；NAB作「羞辱」；NASB作「讥笑」；NIV作「污辱」；NRSV作「诽谤」。

14   原文作「我必量出他们的工价从坐在膝上开始」；即「他们所赚的全部给他们」。

15   原文是长句用「正如…，所以我必…」的格式。

16   原文作「因为里面有福」。

17   原文作「以不毁灭每一个人（的样式）而行」。

18   包括上述诸山。

19   沙仑Sharon是西部的平原，约帕Joppa以北，迦密之南（Carmel），地中海沿岸的地区。

20   亚割谷Valley of Achor（亚割是希伯来话的「麻烦」）是处死亚干Achan之地；位于东面近耶利哥。

21   原文作「牲畜休息之所」；NASB, NIV作「牲畜之地」。

22   原文只作「忘记我的」。

23   原文作laggad「为了迦得」；迦得gad是迦南一偶像。

24   原文作lamni「为了曼尼」；曼尼meni是迦南一偶像。

25   原文作「我指定你在刀下」。有的将maniti「我指定」攺作miniti「我设立」。本动词发音如「命运之神」meni；谐音指出本句的讽刺性。神子民中的罪人敬拜命运之神的，盼望得到光彩的命运。但耶和华才是那真正决定他们命运的那位，他已定命了他们的灭亡。

26   或作「在屠宰台」；NIV作「为屠宰台」；NLT作「在刽子手面前」。

27   原文作「你们行那我眼中看为恶的」。

28   原文作「从心中的欢乐高兴」。

29   原文作「从心中的痛苦哀哭」。

30   原文作「从灵的破碎哀号」。

31   原文作「你们必留名作我拣选者的起誓」。这种起誓（咒诅）的程式的例子可见于耶29:22。

32   或作「这地上」（NIV, NCV, NRSV）；下同。

33   原文作「必藉真理的神祝福」。

34   原文作「必藉真理的神起誓」。

35   原文作「因先前的忧患必被忘记，他们（它们）必从我眼前隐藏」。

36   本句的夸大句将耶路撒冷面临的攺造（18-19节）比作宇宙的新创造。

37   原文作「他们必不上脑（上到思念中）」。

38   原文作「耶路撒冷，欢乐」。下节指出：耶和华创造耶路撒冷为自己欢乐的源头。

39   原文作「她的百姓，快乐」。见上句注解。

40   本句似指不满百岁而死的算作孩童，因为平均岁数远不止此。「孩童」的类别要从新纪元的延长寿命下重新定义。

41   原文作「不中」。Khata是「不中目标」之意。另一译法是：满百岁的罪人必被咒诅。

42   原文作「我子民的年日必如树的年日」。

43   原文作「他们手的工作」（KJV, NASB, NIV, NRSV）；NLT作「他们辛劳而得的」。

44   原文作「他们必不将生下的给惊惶」。

45   参2:2注解。

46   参11:6类似之句。

47   同样字眼现于11:7。

48   有的认为本处引用创3:14（你必…吃土）。论点是甚至在新纪元时代，蛇（通常象征撒但Satan）仍在神的咒诅下。但是这引喻似乎不可能。即或甚至本处有创3:14的回荡，主要的引用是11:8描写蛇不再是危险的动物。他们不再攻击其他的活物，却满足于在地上爬行。创3:14的「你必吃土」意示「你必爬行」。本处的「尘土必作蛇的食物」同样是「必在地上爬行」之意。

49   原文作「我圣山的一切所在」。这些字眼出现在11:9。参其注解。如在11:1-9，先知期盼着弱肉强食不再存在的时候。参11:8注解。





1   原文作「这一切」，指上节的诸天和地。

2   原文的「（这一切）就都有」。原文vayyhyu「他们就有了」，有的修订为veli hayn「他们就属我」。

3   原文作「对这个我看」（KJV, NASB类同）。

4   原文作「对谦卑的，灵里低下的和听见我话战抖的人」。

5   原文作「宰牛的人，打倒（杀）人的人」。有的明白本句（与下数句）内比较。在神的眼中，一个献祭的人好像一个谋杀者，或是一个玷污圣礼敬拜神又拜偶像的人。本译本假设本处不是寓意而是真正描写罪人的伪装的行为（注意最后两句描写他们的可憎的风俗）。他们一面有敬虔的举动和献祭，同时他们杀人放火，玷污圣礼，拜其他的神。

6   同上注解。「打折狗项」的重要性并不清楚，虽然与上句参照，这是有负面的意义。根据出13:13和34:20，人要赎回头生的驴就要以羊代赎，若不代赎就要打折驴的颈项。根据申21:1-9要打折牛项作流血之罪的洁净。不过这些经文与本处有何相连并不明朗。

7   参本节首句注解。

8   原文作「那献祭，猪血，的人」。有的认为本处有比较作用；参3上注解。

9   原文作「那烧香作记念祭，那赞颂其他假的」。有的认为本处有比较作用，但参3上注解。原文aven「假的」本处是假神之意。参HALOT 22 s.v.及BDB 20 s.v.2。

10   原文作「他们拣选了自己的道路」。

11   原文作「他们全人（或灵魂）在他们可厌的事上喜悦」。

12   本字实意不详；只见于本处及3:4（参注解）。本字可能出自字根alal，有「严厉对待」之意。

13   原文作「我眼中为恶的」。

14   原文作「惧怕他说话的人」。

15   原文作「兄弟」（NASB, NIV）；NRSV作「你的自己人」；NLT作「你的近亲」。

16   或作「我们可以见证你的欢乐」。本句实意不清。

17   原文作「地」，但’erets在本处指有组织的国家（见下句）。

18   或作「使」ASV, NRSV。

19   原文作「你们必吮而满足，从她慰籍的胸怀」。

20   原文作「你们必从她沉重的胸脯喝而提神」。锡安的居民必从她的富裕得益享受。见12节。

21   或作「平安」。

22   原文无「她胸怀字样」，加入以求清晰（见11节）。

23   原文作「你们的骨头必像青草生发」。

24   原文作「耶和华的手必使他的仆人知道，怒气向他的敌人」。

25   战车急驰扬土如同旋风。

26   原文作「使他怒气的狂澜回转，他的吶喊（或斥责）伴以火焰」。

27   原文作「血肉之躯」（KJV, NASB, NRSV）；NIV作「所有的人」；TEV作「世上所有的人」。

28   原文作「那些分别为圣，洁净自己，跟着中间一人进入果园（花园）的」。本句确意不详，但明显地指偶像敬拜。

29   原文作「他们必一同到尽头」。

30   或作「我快要（正在）降临」。

31   原文作「万舌」；KJV, NASB, NIV, NRSV作「各舌」。

32   原文作「我要在他们中间立记号」。本句确意不详。它处的「立记号」指「行大事迹」（诗78:43；耶32:20），「作（某人的）」实学教材（结14:8）和「竖立旗号」（诗74:4）。

33   「普勒」Pul；有的认为是「弗」Put（即利比亚Libya）。

34   即吕底亚Lydia（住于小亚西亚）。

35   原文作「开弓的人」（KJV, ASV类同）。

36   「雅完」Javan，一般认为是今日的希腊Greece（NIV, NCV, NLT）。

37   或作「海岛」（NIV）。

38   原文作「兄弟」（NIV）；NCV作「国人以色列」。

39   本字实意不详；有的指为战车。见HALOT 498 s.v.。

40   原文作「新月」。

41   或作「全人类」（NAB, NASB, NIV）；NLT作「所有的人」。

42   或作「敬拜」。

43   原文作「因为他们的虫是不死的」。

44   原文作「他们的火是不灭的」。

45   原文作「他们必成为所有血肉的嫌恶」。本节描写大型的集体埋葬，无止尽的蛆虫附着的尸首被火化。





1   本书最后一章全无提及耶利米先知及其预言。

2   即主前588年1月15日。这日子是根据以春季开始的年历(尼散月Nisan=3/4月)

3   按现代历计算本日是主前586年7月18日; 城被围困整整18个月

4   「御花园」在尼3:15与西罗亚池pool of Siloan及上大卫城的台阶并提。御花园可能是在城南靠近「泰路平」谷Tyropean Valley;这就与「两墙之间」(东山和西山的墙)吻合。

5   原文作「向着亚拉巴Araba」。「亚拉巴」是死海南北的峡谷。本句的用意是经此过约旦而逃往摩押或亚扪。按照40:14及41:15, 亚扪人似会收容逃离巴比伦的难民。

6   见耶39:5注解

7   即现代历的主前586年8月17日

8   本段的各器皿可参耶27:19注解

9   用作清理祭坛

10   用作剪灯芯

11   或作香炉

12   用作奠祭

13   见耶35:4注解

14   即主前597年

15   即主前586年

16   即主前581年

17   王下25:28作「27日」。「25日」是今历的主前561年3月20日




1   「耶利米的预言记在下面」或可译作「耶利米的预言和所行的记在下面」。原文作「耶利米的话（或作为）」，可指书中记载耶利米的信息或他的信息加上传记（和自传）。由于本句是全书的题目，且又在书末（51:64）重现，很可能所指的是后者。

2   根据出埃及记3:13-14，34:5-6，神自称为「自有永有」，原文为「我是」ehyeh。但祂却吩咐摩西告诉以色人，他是「耶和华」(YHWH “Yahweh”)所差遣来的。所以神的名字就是耶和华。但英文译本遵从犹太习俗用“Lord”来代替以色列神的专有名词(耶和华)。

3   根据近代的计算，应是相当于主前586年八月。

4   原文作「腹中」。译作「母腹中」以求明晰。

5   原文作「我已认识你」。但「我已拣选你」与下句的「我已分别你为圣」是一对平行句，表明耶利米是神预立的先知。这个动词的含意(「认识」的意思是「拣选」)，也可见于创18:19，摩3:2。

6   原文作「主耶和华」。英文译本遵从犹太习俗用“God”来代替以色列神的专有名词 (耶和华)，与注2用“Lord”来代替以色列神的专有名词 (耶和华) 相类似。

7   此助语词是用来表达原文中带有加强语气的作用。

8   原文作「我是个男孩／少年人。」也可以解作一个婴孩（出 2:6），一个小孩子 (撒上 2:11)，一个少年人（创21:12），或是一个青年人（撒下18:5）。耶利米被神呼召作先知时的年龄不详，所以用译作「年幼」。

9   原文作「我已将我的话放在你口中。」这是典型的预言性的完成式Prophetic Perfect，未来之事看作已经完成。「定然」圏点出应许的必然性。本段与申 18:18 相若 (指一个如摩西的先知，说出神的话)。

10   「拔出拆毁，毁坏倾覆，建立栽植」。这三对动词代表了耶利米预言的两方面，审判的预言，复立的预言；见耶18:7-10及31:27-28。

11   原文作「杏树」shaqed (一/二月间开花报春)，「留心」shoqed (留心预备采取行动)；两字是谐音字，示意必然性及,迫切性。

12   这句话说明耶和华在旷野先知与以色列民所立之约，其中的咒诅必要成就 (利26和申 28)。 

13   是指偶像。

14    代名词「你」之后再加上专有名词「耶利米」，与下一节的「我」再加上「耶和华」是互相对应，目的是加重语气指出耶利米的职责及耶和华的应许。

15   原文作「束腰」指预备行动；见王下 4:29, 9:1。情绪准备之用可见于本处及伯 38:3, 40:7 及彼前 1:13。 





1   这是一个新娘子爱丈夫的比喻。爱代表早期以色列人 (新娘) 与神 (新郎) 立约时的忠信。虽然那时以色列人的忠信并非是绝对的；但与进入应许之地后去拜别神比较之下，在嚝野的抱怨和不满，便不算得是什么一回事了。

2   原文作「祂的初熟果子」比喻以色列和神之间的特殊关系。初熟的果子是属于神的，除祭司外其他人不可吃。意指以色列是属于神的，其他的民族绝对不可以「吃」。

3   原文作「父亲」。

4   原文作「跟从」。本成语在申命记和立约的文义下常见，指对神自己并对他的约或诫命的忠诚（王上14:8，代下34:31），并以「道路」为喻（申11:28; 28:14）。「跟从」其他的神就是离弃这道路和忠诚（即是「离弃」或「忘记」神，士2:12，何2:13）而去「随从」异邦的宗教和风俗（王下17:15）。「随从」神或「随从」别神的典型例子见于列王纪上18:18, 21，当时以利亚讽刺百姓「犹豫不决」耶和华或巴力是真神。本成语连用于「服事或敬拜」某某神或某某神或事物（见耶8:2; 11:10; 13:10; 16:11; 25:6; 35:15）。

5   原文是深沈的黑暗，只用于带诗歌文献，并带有危险和绝望的意思。例如诗107:10, 14指在监牢里的黑暗、伯28:3指矿洞的黑暗，诗23:4指幽谷中的黑暗。在这里是指西乃山谷中的黑暗。

6   这节是指以色列人在遇到患难时便哀求神的救助，求神介入拯救他们，例如赛63:11，19；诗44；王下2:14。

7   神将当代的以色列人比作他们的先祖。

8   原文作「吃」。

9   成为礼仪上的不洁净（利18:19-30，民35:34，申21:23）。

10   原文作「我的产业」或「我给你的地（产业）」。神产业包括民和地（耶12:7, 8, 9; 16:18; 50:11）地是属神的，只是交托以色列人为产业，见利25:23。

11   原文作「那些管律法的人」。可能是指祭司和利未人。他们是负责教导律法的（耶18:18，申33:10），在耶8:8，这也有可能指抄写律法的文士。

12   这经文反映出希伯来的家庭的与共觇念：父母的所作所为必影响到子孙和后代。参考申5:10十诫中的使用、又在申11:6中大坍和以利押的家眷被处死；书7:24-25亚干的子女被处死。

13   「因此」提出控告以色列的案件。亦可作「这是我要指控你们的案件方。」

14   原文作「基提」Kittim，本是指基提岛，但后来却用来喻指西面的所有地方，包括马其顿和罗马（但11:30）。并与下面在阿拉伯沙漠以东的基达互相呼应，意思是包括两个柡端之地，亦即所有的地方。

15   「基达」Kedar是叙利亚-阿拉伯沙漠地带的游牧民族Bedouin。见创25:18；耶49:38。

16   原文作「不能得益的。」用单数动词。可能是指巴力。

17   在早期文献中，诸天（和地）都被传召为以色列委身立约的见证（申30:12），同时也被传召为以色列的忠贞或不贞的见证（赛1:2；弥6:1）。

18   希伯来文「活水」通常是指「新鲜流动的水」，例如创26:19；利14:5。但「活水」也可指「赐生命的水」。成语「生命的源头」就是指那生命与活力的来源，例如诗36:9；箴13:14；14:27。如果与下句的「池子」（用来积聚雨水）作对比，则「活水」就是指「新鲜流动的水」。但事实上这只是个比喻，以神是生命，健康，和活力的源头，与那些毫无用处的偶像作一个强烈的对比。

19   这两问题只是文笔的雕琢，预期必是否定的答案。神在此把以色列从前的高贵身份（在2:2-3 祂已及她是属神自己的新娘），与现在是埃及和亚述奴役的身份作对比。

20   狮子是比喻亚述人（后来是巴比伦人，见耶50:17）。狮子在猎物上吼叫，暗示猎物已被吞噬。

21   原文作「无人居住」。

22   原文的意思是「剃头」（作为侮辱的标记）。注意第三身代名词的「他」，突然变为变为第二身的「你」，希伯来文体是常见的。

23   「以色列哪，这事临到你身上，是你自招的」。原文作「这事临到你身上，不是你自招的吗？」这反问语句（rhetorical ques­tion）预期的答案是肯定的。

24   原文作「喝西曷Shihur河的水」）。「西曷」是尼罗河的支流，就是指不信神而与埃及结盟。本句是2:13的延伸。

25   原文作「主耶和华，万军（的神）。」「掌管万有的主」这名称是指「万军之耶和华」，是「万军之神耶和华」的简称。这全名称在耶利米书共出现五次。简称则出现过七十七次之多。其中有三十二次更加上「以色列之神」的称号，以示与以色列的关系、有六次在前加上「主」的称呼（见46:10），两次在前加上「王」的称呼（见51:17），这是要更显明神的全权。两次说祂是万物的创造者（10:17;51:19），两次说祂造这地及其中的人类及动物（27:4-5）。两次特别指出祂也是众天体的创造者并掌管风，雨，雷，和雹（31:35;51:14-16）。

26   或作「因为」。跟着就是叙述他们对神不敬的证据。

27   原文作「你折断你的轭，撕断你轭的绳索」。形容为倔强不驯的牲口，自脱束缚。

28   原文作「用碱/石灰」

29   原文作「看你在谷中」。明显是指拜巴力及焚烧儿女的欣嫰谷。

30   这是比喻以色列因不受神的管制而没有明确的方向和目标。

31   这是比喻以色列以虚妄的欲念去拜别的神。

32   原文作「不要令你赤脚，你的喉枯干」。

33   原文作「这是无用！这是无望！因为我喜欢陌生人」。

34   木头和石头是指人手所造的偶像；见下节。

35   这仍是神对以色列的控告，与2:9是同一个希伯来文动词。

36   原文作「你们的刀剑吞吃你们的先知好像吞噬的狮子。」但是刀剑的引用只是惯用语。还有很多相似的用语其意思是指残杀致死。

37   原文作「你真能修饰你的道路去求爱情。」

38   原文作「就是邪恶劣的妇人你也教导她们你的路。」

39   有些翻译本包括KJV 和 ASV 误把这句并入第34节诠释，但没多大意义。大多数现代的翻译本及诠释都将这句归入2:35。摩西律法下杀死行盗中的贼不必受罚（参出22:2）。

40   原文作「转换你的路。」

41   原文作「你必从埃及受到羞辱/失望，就像从前从亚述受到羞辱/失望一样。」

42   原文作「你用手放在你的头上。」见撒下13:19。





1   原文作「他能否再回到她那里去？」这问句只是文笔的技巧，答案是当然的否定。这里所引用有关的律法，可参考申24:1-4。

2   原文作「你为他在路旁坐下（爱人，即外邦神），好像阿拉伯人坐在旷野。」

3   原文作「你有妓女的前额。」

4   原文作「她在那里作妓女。」这是比喻以色列自暴自弃去拜别的神。

5   原文作「只是假意并非真心归向我。」

6   原文作「背道的以色列比不忠的犹大还好一点。」因为犹大有机会看到以色列离弃神而被罚，但仍犯同样的罪，比较之下，犹大的罪更重。

7   原文作「去北方宣告这些话。」翻译的设定是向被掳到北方亚述的以色列民宣告言信息。

8   原文作「我必不把我的面倒在你身上。」

9   原文作「只要承认你的罪孽。」

10   或作「我是你真正的丈夫。」对照巴力是以色列的非法情人和主人。(参2:23-25)

11   原文作「牧人。」

12   原文作「约柜。」里面存放律法的简本，记载他们与神立约所应尽的责任。参考出31:18; 32:15; 34:29。

13   原文作「犹大家与以色列家同行。」

14   原文作「我，自己，说。」

15   本处待妻子如同待儿子一样的得继承权，又将上好的产业给她。

16   原文作「我必 （要）忘记你的背信。」动词「医治」是指灵命的治疗和饶恕，可参考何14:4。

17   或作「他们说。」这并非真正是以色列民的回应，因为这仍未包括4:1-4 神的指示。比较合理的解释是这是神自己的说话，是祂给以色列民提供的认罪悔改应讲的话，并且还要加上 4:1-4 描述的心态。





1   或作「如果你想离开（在3:23-25 所描述的可憎行为）」，以色列… 你必须向回转。

2   原文作「他们因祂得福及因祂夸耀。」

3   原文作「要开恳你们的荒地，不要撒种在荆棘中。」翻译是把比喻的意思带出来，使读者清楚明白，神是要他们除开荆棘，把地准备好，然后下种，才可得前所未有的收获。 

4   原文作「你们当自行割礼归耶和华，将心中的包皮除掉。」翻译想将比喻的意思带出。「心中的包皮」明显是比喻，目的是要他们知道必须有洁净的心态，不是单有外表的礼仪。

5   原文作「羊角」，与代的「喇叭/ 号角」相若。

6   原文作「一只狮子离开牠的穴。」「穴」是指躲藏的地方，与诗10:9 及耶 25:38 同。但诗76:3 则是指耶和华的居所。

7   原文作「到那日。」

8   原文作「这民及耶路撒冷。」

9   原文作「耶路撒冷，说，『你们必得平安。』」这经文可翻译为「你使百姓被那些说『你们必得平安』的人欺哄。」那些说『你们必得平安』的人当然是指先知(参耶6:14; 8:11; 14:13; 23:16-17)。耶利米是否一时冲动而说这话(例如 15:18) ；或这个语喻指神虽然没有命假先知说这话，但祂却容许他们这样做。虽然神可以借假先知来达成祂的旨意(例如王上 22:19-23) ，但在本书祂直接否认曾叫假先知说这类的话(例如耶 14:14-15; 23:21,32) 。这经文的翻译并没有尝试解答问题，可能是假定的说法。

10   原文作「接触咽喉/ 魂。」通常可以翻译为「生命。」

11   原文作「这百姓和耶路撒冷。」

12   原文作「一阵热风从嚝野的高处…」与4:7相对，是指巴比伦的军队。

13   原文作「我民的女儿。」「的女儿」是双重名词同是指我民，带有亲切的意味。

14   原文没有「我便呼叫」翻译加添是要表明这是耶利米的喊叫而非耶和华所说的话。

15   原文作「围城者。」参赛1:8的使用。

16   这明喻带有反语的意味。看守田园的人是要防止贼人进入田园偷农作物；这里却是指包围的人要防止人出城。

17   原文作「你的方法和你的作为。」

18   原文没有「我说」。这里加插「我说」目的是要清楚分别神审判的应许和耶利米的哀叹。

19   原文作「我的肠脏！我的肠脏！」 

20   原文作「羊角，」是相当于现代的「喇叭/ 号角」。

21   原文没有「我见」。翻译加上「我见」是要指出这耶利米因在4:5-9, 11-17a 宣告的侵袭所见的异像。

22   原文作「我的。」耶利米可能不是指他自己的帐棚，因为他正在讲述他的民族被侵害。所以自己的帐棚代表了全民族的帐棚。代表希伯来人写哀文的人，经常也用自己来代表全体的人。在诗篇 44:4-8 也可见第一身单数与弟一身众数互相替代的例子。

23   原文作「我的。」

24   不清楚耶利米用帐棚来比喻什么。最大的可能性是指以色列对侵袭他们的城池毫无扺抗的能力。但「帐棚」一般是代表人的家(见王上8:66; 12:16) ，耶利米也有可能是指人民的家园被毁以致有无家可归及毫无保护的感受。本处稍为直译。

25   原文没有这句。这是译本加插以表明说话的人已从耶利米转为耶和华。祂要说明耶利米预言的毁坏原因何在。

26   原文作「看呀。」翻译加上「异像」阐明耶利米所描述巴勒斯坦将来的混乱情况夸大特地与创世前相若。

27   天和地都被拟人化。因为以色列全地都被毁。所以天地因此哀号，穿上黑色衣服志哀。

28   原文作「已说出和定意。」这是语法上用「和」把两个概念连接起末来的例子。其中一个是另一个的勤语词。

29   原文作「必不在此转回。」

30   原文没有「我见。」翻译加上是要说明这仍是耶利米所见的异像。

31   原文作「你这将要灭亡的。」从下文的涵义，锡安/ 耶路撒冷代表统治者不断恳求外邦的援助。

32   原文作「用锑放大的的眼睛。」埃及人等用黑色的锑粉涂在眼睛周围使看之为大。

33   原文作「他们寻索你的性命。」

34   这极可能是事实并非随意加上。

35   原文作「女儿锡安。」

36   原文作「伸出她的手。」意思是请求或恳求帮助。





1   这是翻译加插以表明以下是耶和华的说话。

2   不清楚这是对谁说的。因为动词是众数式，所以可能不是对耶利米说。因信息的内容是说及耶和撒冷的居民，除了是修词的可能性，大概不是对耶路撒冷的居民说的。有提议如在约伯记1:6-8; 2:1-3，是对天庭说的；但在耶利米书23:18,22；亚摩司书3:7清楚指出先知们藉异像可以站入神的会中（参考列王记上22:19-23），因此耶利米可能藉此听到这些说话。虽然这些都是有可能的说话对像，但却缺乏有力的经文作支持。所以本翻译译作（如众多译者可能错误的观念）本句是对耶利米说的。

3   原文作「是个行公义和求信实的人。」

4   原文作「他们的起誓是假的。」

5   原文作「耶和华啊，你的眼是否看重诚信？」这问题是修词上的应用，期待肯定的答案。

6   或作「感到伤痛。」

7   原文作「他们的脸。」

8   或作「不肯悔改。」

9   原文作「耶和华的作为。」

10   原文作「神的审判【或作法则】。」

11   或作「有权力的人」；原文作「尊大的人。」

12   原文作「他折断你的轭，撕断你的轭你的绳索。」比较2:20及其注释。

13   各样的野兽，是用来比喻他们的敌人。比较4:7。

14   翻译加添这句是要表明谁在说话。

15   原文作「我怎能饶恕你。」代名词「你」是第二身阴性单数，指是耶路撒冷。见第一节。

16   原文作「你的女子。」

17   原文作「我完全满足他们。」

18   原文作「他们犯奸淫。」很难分辨他们真是与其他女子行淫或是指别的神在属灵上行淫。耶利米书3:8,9; 9:2是属灵行淫的例子。但7:9; 23:14则是真正是奸淫的例子。因为上句提及别的神，所以译作属灵上的行淫。

19   原文作「妓馆」可能是指邪教的庙宇（参考申23:17; 王下23:7）。

20   这两个形容词的意思不大清楚。第一个形容词是基于原文与性器官有关的字根。第二个形词是基于原文与喂食有关的字根。

21   原文作「嘶叫」。

22   根据上文下理，这节是比喻。因为耶利米视以色列为葡萄树（例如2:21）及葡萄园（12:10）。敌人要经过葡萄园，就是以色列和犹大，并且杀尽不忠于神的人。但这节也可能有字面及修词式比喻的双重意思；敌人不但要毁灭以色列和犹大的葡萄树，而且要毁灭以色列和犹大，杀尽奸恶的以色列人，因为他们对神不忠，已被神弃绝。

23   原文作「成为风」。希伯来文的「风」ruah字与「灵」字相同。因先知是受神的灵感动而说话（代下20:14）；故先知有时候被称为「属灵的人」（何9:7）。人说先知所讲的全是谎话，所以是满了风，不是满了灵。

24   原文作「万军之耶和华」；似强调耶和华掌管敌人的军队，用之惩罚以色列民不听先知的警告。

25   古代近东地方的军队在战役中不但吃民间的农作物，而且必例行地毁尽当地的生产功能。

26   「陌生人」是暗指外邦人（耶30:8; 51:31）及外邦神（耶2:25; 3:13）。见耶16:13在被掳之地事奉其他的神。

27   参番1:9「充满诡诈」的用法。

28   原文这两个字只见于本处；其意不详。「肥胖光润」或作「润滑」。

29   原文作「他们越过」罪恶的限度。本句明显地引用22节的「海浪不渡过神的界限」。

30   这些话像副歌一般重述了5:9，可见罪孽必遭惩罚。

31   这句有不同的解译。原文作「他们藉他们的手来统治。」「手」可以作修词式比喻为权力。代名词「他们的」是指祭司自己或先知。所以原文也可翻译为「祭司是跟从先知的指引来治理，」或作「祭司与先知共同治理。」但从本书的记载，先知并没有行使管辖祭司的权柄，也没有祭司治理百姓的权柄。所以原文可能是指「藉他们自己的手/ 能力/ 权力。」





1   参耶4:6。该节的百姓要离开郊野在耶路撒冷的坚城内求安。

2   原文tiqu作「吹号」和bitqoa「火讯」（提哥亚）同出于原文作「点起」的字根。

3   这节经文的情绪十分激动。作者用拟人法来表达他极之关心那必然发生的毁坏。

4   这是希伯来文预言性完成式动词，表示虽未完成但却等如已经完成。

5   原文作「分别战争为圣」；似引用早期以色列人战前举行的宗教仪式。

6   各谐音字（押韵字）：1节的「提哥亚」bitqoa，3节的「安营」taqu和本节的「转离」taqu至此结束。

7   原文作「倾倒吧。」

8   原文作「伸手」。参申34:12；诗78:42；耶16:21各节的使用。

9   原文作「平安！平安！而没有平安。」

10   原文作「他们必倒在已倒下的人中。」

11   原文作「古旧的路」是指古时耶和华指示的路（参申32:7）。

12   原文作「会众」。对现代英译本几本字作阴性单式名词（代表全体，即证人）。Thompson 在 Jeremiah, p.259 有同样见解。

13   原文作「我要将绊脚石放在这百姓前面。」根据上下文，这绊脚石就是来侵袭的军队。

14   原文作「我们的手发软。」这本是一句比喻惯用语表示失去心力。（参考以西结书21:12；撒母耳记下4:1；撒加利亚书3:16；尼希米记6:9）

15   原文作「我民的女儿。」见4:11语解

16   原文作「叛徒中之叛徒。」

17   原文作「风箱吹火，铅被烧去。」古代提錬过程中，加铅以徐去银的杂质。耶利米说铅已被烧去，但杂质仍存。





1   是指那些从殿门进入站在外院中的人。

2   原文作「万军之和华，以色列的神。」参2:19的注释。本称号强调上天之主拖着不驯服的入天庭受审。

3   原文作「主的殿，主的殿，主的殿就是这些（指建筑物）。」三次重复句在别的经文也是用来表达十分重视的观念（赛6:3; 耶22:29; 结21:27）。耶利米在此用三次重复来讽刺人民以为耶路撒冷因为是圣殿的所在地便不可能被毁的错误观念。他们以为圣殿有超然的魔法。士师时期（撒上3:3）对约柜也有相似的错误观念；先知弥迦时期对圣殿及耶路撒冷城也是有相似的错误观念；一些诗篇（尤其是46:5）也是一样。

4   原文作「你们信靠谎言」见4节。

5   见2:5注解。

6   这是指主前1050年非利士人攻毁示罗的事件。在诗篇78:60亦有提及会幕和约柜的所在不会阻止示罗的被毁。以色人以为用约柜是护身符，但事实却不能防止战败及约柜被掳（撒上4:3,11,21-22）。

7   原文作「以法连的后代。」然而，以法连在此（经常也是）是代表以色列北方的各族。

8   「天后」可能指米索不大美亚的女神亚斯他录（或称以斯他），是爱情和孕育之神。

9   原文作「这地。」根据上下文是指犹大及耶路撒冷各城邑而并非单指圣殿。

10   全部燔祭之物，包括肉类，都要在坛上焚烧（参利1:6-9）。其他献祭的肉，可供祭司和献祭的人作食用（见利7:16-18;32）。但犹大人只重献祭却不守律法，漠视了献祭的意义，神便不悦纳他们的献祭。故此，他们不如拿献给神的肉来给自己享用，犹如是自己献祭给自己。

11   原文作「他们退后不向前。」

12   或作「前任者。」

13   原文作「硬着颈项。」

14   原文作「忠信消失，已从他们口中剪除」。「忠信」之需可见5:1-3。

15   「举哀」的风俗可见于弥1:16; 伯1:20。

16   原文作「他烈怒的世代」。

17   比较王下21:3,5,7; 23:4,6; 结8:3,5,10-12,16。玛拿西Manaseeh在殿中筑坛，设偶像玷污了圣殿。约西亚清除了这些偶像的祭祀。但耶利米和以西结明显地指出，在约西亚死后不久，这些都恢复原状。这是犹大犯罪和惩罚的主因（见19:5; 32:24-35）

18   「陀斐特」本字常是人工的「炉灶」（阿拉伯语和「羞耻」一字的母音的连用。犹大圣礼认为这是极其羞耻的行动，违背律法（见利18:21; 20:2-6））。恶王阿哈斯和玛拿西的时代常将孩童献为祭的陋习（王下16:3; 21:6; 耶32:25）。

19   原文作「高处/ 邱坛」。这些是露天的敬拜场所一般是在山丘上或有树木的高处。这些「高处」通常用作偶像敬拜，备有祭坛香坛及异教的敬拜事物，如所敬奉神祀的木柱石柱。以色列人受命毁去这些迦南人的敬拜场所（民33:52），但他们没有做到；却用这些「高处」敬拜耶和华，又在礼仪中加上偶像敬拜的仪式和 物件（王上12:31,32; 14:23）。先知们特别反对这种地方和混合形式（何10:8; 摩7:9），并在其上常常举行的偶像祭祀（耶7:31; 19:5; 32:35）。

20   原文作「从来没有进入我心」。





1   原文作「天上万象」。

2   原文作「跟从」。本成语在申命记和立约的文义下常见，指对神自己并对他的约或诫命的忠诚（王上14:8; 代下34:31），并以「道路」为喻（申11:28; 28:14）。「跟从」其他的神就是「离弃」这「道路」和忠诚（即「离弃」或「忘记」神，士2:12; 何2:13），而去「跟从」异邦的宗教和风俗（王下17:15）。「跟从」神和「跟从」别神的典型例子在王上18:18, 21；当时以利亚讽刺百姓「犹豫不决」耶和华或巴力是真神。本成语常连用于「事奉敬拜」某某神祀或事物（见耶8:2; 11:10; 13:10; 16:11; 25:6; 35:15）。

3   或作「守定对假神的效忠。」原文作「欺骗/ 诡诈」；「错误的信念」及「效忠假神」皆合本句文义。

4   原文作「守」。不会思想的季候鸟服从自然律，以色列却不顺服耶和华的律法。

5   原文作「文士说谎之笔使之变为谎言」。

6   原文作「陷住」。本节的文法是「预言性的完成式」prophetic perfects，未来之事有如已经完成。

7   本段（8:10-12）可参6:12-15。耶利米对百姓的话在本书中常常重复。见耶36:4; 36:28为例。

8   原文作「轻忽医治」。

9   原文作「平安！平安！」而没有平安。

10   原文作「倒在倒下去的人中」。

11   或作「我必全然毁灭他们」。本译本认为「他们」指「收成」。

12   本句意义不清楚。另一译法是：「他们破（除）了我给他们的律法」。

13   原文无「审判的」字样；加入以指出「毒水」不是真正的「毒水」，而是喻意神籍敌手施行的「审判」（16节）。

14   或作「作法也赶不去的」。

15   原文作「百姓的女儿」。

16   指波及面的寛阔。

17   百姓的哀声和神的插话反应出上章同样的见解。百姓误信神与他们同在不论行为如何。神的回应是他们的行为已使他到忍无可忍的地步。参7:4; 7:30。

18   本句似是「岁月匆匆」的成语。百姓似在埋怨神没有照常如期的拯救。相仿的基于表面性悔改的错觉可参何6:1-3（见6:4-6耶和华回应的注解）。

19   见8:19 注解。

20   原文作「我穿上黑衣（丧服）行走」即「悲哀抓住了我」。

21   指埃及和巴勒斯坦的树脂，可作药用（见耶46:11）。

22   先知以本喻述出仍有医治属灵疾病的方法---悔改，服从律法，单单效忠于神；仍有人为他们敷药（如先知自己）。





1   从9:1开始至9:26节，英译本与希伯来本节数不一，英9:1是希8:23，英9:2是希9:1。至10:1节两本节数重合。

2   原文作「但愿我的头是水」。

3   或作「不承认/ 知道我」。「知道」在希伯来文不仅是头脑的知识，也包括情感和甘心。见代上28:9; 赛29:21; 箴3:6。

4   原文作「欺骗，每个都欺骗。」本句可能引用创27:36，以雅各名字的发音为相关意。

5   参2:19注解。

6   原文作「我必炼净他们」。

7   原文作「我百姓的女儿」。

8   本句有叠句（副歌），常见于犹大的罪项后。

9   原文作「行出」。

10   见8:2注解。

11   原文作「我要喂这些人茵陈，使他们喝毒水。」

12   他必消灭他们，但不是完全。见耶5:18; 30:11; 46:28。

13   见2:19注解。

14   原文作「哭丧妇人」；有职业性的含意。

15   文义中的「主的话」是哀歌中的词句；听后要导子女邻舍。

16   「死亡」本处人性化。有的认为这哀歌引喻米索不大米亚的神话。神话中的拉马士都Lamastu鬼魔爬入窗内杀死小童婴孩。 

17   在耶利米书编缉的过程中，先知讲道章和耶和华对他的说话的章节编排不一定明朗（见耶36:4; 32 为例）。本章的23-26节可能是作12节的问题的进一步解释。

18   原文作「强者不要夸强」。

19   或作「看好了！」

20   本句将肉体表面的割礼与对神和立约的委身作为对照。这些国家的人是以割礼为立约的记号。以色列人视割礼为风俗和宗教仪式，对约的顺从和对神的委身的割礼所代表的真义，完全忽略。





1   原文作「道路」。参耶12:16及赛2:6。

2   原文作「天上的事」otot。指不寻常的变动，如日蚀，流星，磒石等；也可指太阳月亮行星季候性的移位（创1:14）。亚述人和巴比伦人敬拜日月星辰，认为这些天体掌控人生。

3   原文作「定规」。BD350认为是异教国家的风俗习惯。

4   本段充满讽刺。开始时以异教人士如一陈轻烟，以单式描述；后略去「偶像」主词，以示憎慊恐怖。最后两行的原文是「（它是）树林中歌下的一棵树，匠人用斧子的手工」。

5   原文作「他们里面也不能行好」。

6   原文作「谁不当敬畏你呢？」

7   原文作「合宜」。

8   原文作「虚幻（偶像）的指示是木」；意义不明朗。许多建议修订本句以作解释；若干例子可参Thompson, Jeremiah, pp323-24。不过本句的「是木」可能是肯定性的笔法，如诗109:4「我是（专心）祷告」和诗120:7「我是（愿）和睦」。

9   「乌法」Uphaz，实址不详。本名亦见于但10:5。许多学者循叙利亚本及亚兰本改为「俄斐」。「俄斐」Ophir以黄金称着（王上9:28; 伯28:16）。

10   「巧匠」与原文译作「智慧人」（7节）一字相同。本句讽刺「巧匠」（艺人）有精工而无智慧。

11   本节是耶利米书惟一用亚兰文写成的句子。学者们为此多有争议。许多认为是放逐期后的文士的编入句。但R.E. Clendenen, “Discourse Jeremiah, 1:324-25, 334-35详论本段不仅是原句，更是神与偶像对照(2-16)的中心与高潮。Holladay认为本段是精雕的对仗句。10节的「活着」和「永远」的耶和华并12节的创造天地，比「天上」对「天下」，「地」对「来自于地」。亚兰文的「没有创造」laabadu与「必消灭」也是谐音字。本句是耶利米讽刺偶像敬拜的愚蠢，文体和诗体的高峰。

12   或作「讽刺」。

13   原文作「雅各的份」，即指「神」。本词的背景出自分迦南地给众支派的，利未的「份」是耶和华。其他支派靠地的供应吗哪，利未支派靠神的供应而活。（籍奉献）。2:6节可参诗16:5，22-23节可参哀3:24。

14   见2:19注解。

15   原文本处作第三身阴性；将耶路撒冷人性化为一女子。

16   或作「感受得到」。原文作「寻到」；希腊本及拉丁本作「被擒」。G.R. Driver (“Liuguistic and Textural Problems: Jeremiah,” JQR 28 (1937/38):107) 认为是「被挤出」。本译本认为「寻到」有「体验/ 感受」的语气。

17   19-25节的「我」（发言人）不大清楚。19-20节以是人 性化的耶路撒冷发言；21-22节应是耶利米。大多数学者认为全段是耶利米说。详论可参W. McKaue, Jeremiah, 1:230-35。

18   原文作「由于我的伤，我有祸（完）了」。「有祸」在多处上下文中有「无助」和「注定」的语气（撒上4:7,8；赛6:5）。见4:13。

19   本句指的是假先知勉励百姓一的厄运是暂时的，很快就会好转（参6:14; 8:11）。

20   本句指百姓的放逐；可能是主前605年，主前597年，更可能是主前588年间的被掳；因「帐幕」（城）被催毁。本节的荒凉和毁灭可与赛54:2-3比对。

21   原文作「牧人」。

22   「求问主」通常是籍先知「求问」神的指示。见出18:15；撒上9:9；王上22:8；也包括「求问」律法。

23   原文作「羊群」。圣经常以首领为「牧人」，百姓为「羊群」。结34对此喻有深入的发展。

24   原文作「（人的）道路不由自己」。有「命运」「终局」的含义。原文的「道路」可参该1:5, 赛40:27, 诗49:13。「由/ 管理」可参诗3:8。

25   原文作「人的行走和脚步不由自己」。

26   原文无「几乎」；但多数译本添此。

27   原文作「知道」；见9:3注解。

28   原文作「求告你名的」；本成语指「祷告」（主要）及「敬拜」。见王上18:24-26及诗116:13,17。本处的「求告你名」与「承认你」是平行句。「名」在旧约的使用中等于本身；反映人的性格（创27:36; 撒上25:25）。「名」也是「名声」（创11:4; 撒下8:13）提到人的「名」就代表某人或执行他的「权柄」（撒上25:9; 王上21:8）。称为「名」下的就是所属之意（撒下12:28）。

29   原文作「吞」。

30   或作「几乎灭绝了」。本处是夸大式。见4:27; 5:10,18等节。神和耶利米却指出他们必不完全消灭。 





1   「约」本处或作「协定」。希伯来文的「约」可作：(1)「平等条约」。立约双方达成协议，又向所奉之神明立誓遵守（创31:44-54）。(2) 「藩属之约」。藩属国有自主权，得君主国的保护，但要效忠进贡。(3) 「诏赐之约」。君王的册封。一般认为摩西的约属于第二类。这类「藩属之约」通常有以下的部份：（1）「序」；引出君王的身份（出20:2上; 申1:1-4）；（2）历史性介绍这位君王，从他过去的恩惠延及继续效忠的动机（出20:2下; 申1:5-4:43）；（3）纲要性的絶对和无条件的效忠（出20:3-8; 申5:1-11;32）；（4）详列君臣的关系，并藩属国之间的关系（出20:22-23;33;申12:1-26:15）；（5）藩属国不忠的咒诅和忠信的祝福（利26;申27-28）；（6）呼出立约的证人（申30:19;31:28以「天地」为证人）。一般认为先知们的警告都出自背约的咒诅。有关圣经中之约与近东邦国协定的关系可参NIV研读圣经第19页。

2   本段指摩西在西奈山设立的律法（入摩押平原时重申）。「约中的话」特指十诫（出34:28），和其他的规条（申28:69;29:8）。本段的格式与申29:9-14相似；而申命记又与古代近东立约的结构和功能相仿。这些条约下的大君王通常提醒属国自己的恩德，劝诫他们守责（条约中的细则），主要是絶对的忠诚，然后答应他们守约的未来的益处（祝福），违约的咒诅。不服从的警告经常是毁灭和放逐。立约的证人会被传召指证君王的好处和藩属国的不忠。属国背约的实情指出后，要悔改或接受后果。这就是耶11:1-9的背景。耶利米身为大君王的使者，控告父亲和儿子一并违约。

3   即「肥沃的土地和佳美的草原。」

4   「阿们」Amen（同意）。本字见于申27每句咒诅之后，表示百姓同意违约后的刑罚。

5   或作「一次又一次」（三番四次）。

6   见2:5注解。

7   见耶2:28。

8   同样的吩咐见于耶7:16。

9   原文作「当你（行）恶你就欢乐」。本句有不同的译法；但主要是犹大行了恶而耶和华拒絶他们表面性的取悦，籍礼仪而不改变行为的方式。参耶7:9-11。

10   原文作「他们在你们之上将圣肉传出去。」；句意不详。希腊本译作「难道甘心祭（拉丁本作「脂油」）和圣肉可以除去你们的恶行？」

11   见2:19注解。

12   原文作「饼」，指可食用之物。

13   见2:19注解。

14   原文作「万军之耶和华，公正的审判官，察验人肾人心者。」





1   原文作「审判」或「公平的事」；本处应是「公义的处分」。

2   或作「一生」。

3   原文作「你在他们口中，却不在他们肾内（即心上）」

4   原文作「你，耶和华，知道我。你看见我又测试我对你的心」。耶利米像是约伯的埋怨，神似乎对恶人的亨通一点都不注意，却留心他的一言一动。事实应当相反，耶利米不应承受国民的苦难；享福的恶人当受惩罚。

5   原文作「哀悼」，但字根有「枯干」之意。（HAL7；及参何4:3用法）。

6   本句可能是坚决的抗拒神在申32:20的说话，也是预定他们抗命之下教导所唱诗歌的歌词。

7   约旦河两岸丛生的灌木是狮子出没之处，故认是危险地带。见耶49;14；50:44。耶和华似告诉耶利米情况是每况愈下。

8   其实耶利米在家族中也不见得安全。他们与亚实突Anathoth人同谋要杀害耶利米。「密谋」原文作「高声喊叫」，是同谋者「同声喊叫」追杀之意。

9   原文作「好事」。

10   原文作「家」。耶利米书以「家」代表「圣殿」（如7:2,10），以色列国或犹大国（如3:18,20），雅各的后裔（如2:4）。本处的平行句指出应是犹大国。5-17节的文法若是预言性的完成式，本段记载就连于巴比伦在主前598/9年入侵犹大的事件（王下24:14）。认为是预言性完成的主要译本只有NIV和NCV（10节开始）；故本译本「必」（代表未来式）不十分确定（译者按：参和合本的过去式「离了」），只是假设这是耶和华对先知怨言的部份答复——邪恶的犹大人，和神用以刑罚他们的邪恶国家，却必受刑罚。

11   原文作「产业」。

12   或作「故我又拒絶她」。「恨」有时用作「忽视」（「不爱」而非一般的「恨」意）。见创29:31,33及Bulliuger, Figure of Speech, p. 556。

13   原文作「斑点狩猎」。「斑点」一字多有争议，只见于本处。BDB840连本字于士5:30的「染色的东西」；HAL936连于同源字「野狗」Hayena。详论可参J.Barr, Comparative Philology and the Text of the Old Testament, pp.128-129, 153。

14   原文作「许多牧人」。参10:21注解。

15   原文作「葡萄园」；本句以「葡萄」喻意「子民」；以「葡萄园」喻「地」。本喻见于圣经数次；最为人知亦最详尽的记在赛5:1-7，亦见于耶2:20。

16   「地」原文作「分」。

17   见12:4注解。

18   原文作「无人于在心上」。本成语用法可参赛42:25; 47:7。本句原文押韵且语意双关：「荒凉」（3X）原文是gememah，「他们要」（3X）原文是samah。「他们要」的sam部份也是原文的「放」，表示他们要（放之于）荒凉，但无人「放」在心上。神所感受的忧伤和百姓的「不放在心上」也是强烈的对照。

19   原文作「毁灭者」。

20   本句的刀代表敌军（赛34:6*;耶47:6），耶和华用以惩罚他的敌人。赛10:5更为清楚地指明亚述是神用以刑罚不忠诚的以色列的「棍杖」。

21   原文作「所有血肉（之躯）都无平安」。

22   入侵的军队尽吃庄稼，吃不完的毁去。

23   原文作「邪恶之邻舍」。

24   原文作「拔出」。与上句的「连根拔起」同字；但本句的「拔出」是「拯救」。

25   「转回」有「收回成命」之意。

26   耶和华主管万国，分配他们的国土。见申2:5（以东），申2:9（摩押），申2:19（亚扪）。他应允复兴以色列归回本地（耶32:27），也恢复摩押（耶28:27）和亚扪（耶49:6）。

27   或作「信仰习俗」。见10:1。

28   原文作「建立」。但本句与赛19:23-25及亚14:16-19的理念平行；就是那些人民也要居住己地，在当地敬拜耶和华。来耶路撒冷守节。





1   原文作「腰布」；各英译本有不同译作：「束腰，腰环，腰布，布带，腰带」；以「腰布」最为近意。这是从腰及膝间的「短裙」（见9节），是今日的「短裤/ 内裤」。
「短裤」代表以色列；穿上是形容神和他子民贴的关系（见11节）。祭司的衣服既全以麻布做成（出28; 结44:17-18），本句的麻布可能象征以色列蒙召的性质—圣洁和祭司的国度（出19:5-6）。祭司的细麻布服饰带来的殊荣（出28:40），也代表以色列应和华荣耀和赞美的来源（11节）。

2   就是「洗也不要洗」。经文没有解释为何不要放在水中。可能的解释是不停的穿着，甚至不洗。这可能表示耶和华与百姓的关系是延续性又不会溶解的。其他不浸水的理由是：（1）入水是腐烂的开始（假定是糼发拉底河的水使之腐烂；但短裤后藏在石缝中不在水中）；（2）浸水后便之较软舒身；（3）指出短裤新购洁净。不过经文不加解释，故以上各论圴无佐证；最可能的是不断穿着不洗换之意。

3   「比拉斯」Parath；本字是否地名，颇有异议；「比拉斯」即巴拉Parah（书18:23），今日的基拔-法拉Khirbet Farah，离耶利米家乡「亚拿突」Anathoth约10公里（3.5英里）的法拉泉旁（’ain Farah）。「巴拉」在他处通指糼发拉底河，但常冠有「河」字。往糼发拉底河的旅程约1100公里（700英里），需要数月，故古今学者皆怀疑「巴拉」究是糼发拉底河或耶利米的确赴此旅程。许多认为「巴拉」是糼发拉底河的认为耶利米的举动是喻意性，象征以色列的放逐，或是亚述及巴比伦的腐败影响。不过，与其他耶利米书（以赛亚书，以西结书亦然）的象征所不同的是本处是给耶利米的信息而不是给百姓。接着耶利米书中其他的双关语，「比拉斯」可能是「巴拉」一地，靠近耶利米的家乡，而名之义与以后耶和华在9-11节给耶利米的解释相连—亚述-巴比伦是犹大腐化之地（见9-10节注解）。与本论相反的可参W.holladay, Jeremiah, 1:396 and W. McKane, Jeremiah, 1:285-292。

4   许多译本误译为：「我必败壊以色列的骄傲」，就是籍放逐使以色列谦卑。但BDB144-45将本段放入「他们以为骄傲的」（荣华，上国，财富，军力，辉煌的建筑）之中。最接近的用法可见于亚10:11（与埃及皇杖平用）；诗47:4（与产业平行）；赛14:11及摩8:7。本字在11节有更深的解释，指他们的蒙召和特别的关系。
古今学者对「我必败壊…以为骄傲的高位」一句的重要性颇有异议。有的认为本句指亚述和巴比伦腐败性的影响；有的认为是指巴比伦放逐的威胁。F.B. Huey, Jeremiah-Lamentations, 144，正确地指出巴比伦的放逐并无引至犹大的腐化。在耶利米的时代迦南地各种外邦风俗，从早年的巴力敬拜，至亚哈斯和玛拿西引进的天象敬拜，已然普化民间。亚述籍与亚哈斯的政治同盟而带来的腐化影响，可见于王下16，亦可与结23:14-21的引喻比较。「短裤」是在离了耶利米身体后埋在石穴中才腐化。同样地耶和华从以色列紧贴他身的荣耀地位（身份）将之毁壊。神籍「腐败」的影响力毁壊以色列的「问题」可见于耶4:10注解；并参赛63:17和赛6:10。

5   本字强调人际的关系。例如夫妻之间（创2:24；得1:14；撒下20:2；申11:22）

6   有的认为本句是耶31:29及结18:2所用的类似谚语。但本处可能与上句有关—酒坛应是为盛酒而用。以色列人本应成就神选召的心意，因为他们做不到而被审判。

7   「酩酊大醉」原文是「盛满昏沉」；原意无法简单译出。「昏沉」首先指首领们的「昏沉」若醉，而彼此冲突；但也可能指在神的震怒下而「六神无主」（耶25:15-29, 赛15-16）。「酒瓶」一字也似有相关意。百姓像「酒瓶」应是注满了酒；他们是神的选民应使神得荣耀，却腐败了。故此，他们如「酒瓶」彼此撞而破碎（14节）。这些意念—充满昏沉混乱，和在神震怒下的卷缩—无法以一句译出。

8   「酒瓶」nebel与「恶人」nabal是谐音字，拼法相近。原文的「坛」（酒瓶）和「他们」（愚人）交替使用，有讽刺之意。

9   「耶和华日子的黑暗」就是审判的日子；可见于摩5:18-20。「黑暗」连于「于逐」可见于赛4:1-2。

10   「死荫」（深沉的黑暗）原文是Salmawet。「死荫」连可「耶和华的日子」可见于赛60:2；珥2:2；番1:15。

11   原文重复使用「眼泪」，指出耶利米为百姓的不肯悔改所必受的遭遇哀伤。

12   「王和太后」一般认为是「约雅斤」Johoiachin及其母，于主前597年一同被掳去巴比伦。见耶22:26; 29:2; 王下24:14-16。

13   本句是文体常用的夸大性形容。即使在主前587年间犹大和耶路撒冷亦无「全」被放逐。

14   本句可参耶1:14-15; 4:6; 6:1,22; 10:22。

15   本处引喻犹大不定的联盟策略，先与亚述后与埃及，与巴比伦，又重与埃及。见王下23:29-24:7本盟策的惨痛后果。

16   这是丈夫对待淫乱的妻子的举动，意图羞辱之。见何2:3,10; 赛47:4。

17   「古实人」Cushites是居住在埃及尼罗河上游南区的黑人。希腊本字为「烧了的脸」。

18   可与耶4:11-12的引喻比较。

19   原文作「你的淫荡，你的嘶声，你羞耻的妓业」。

20   原文作「可憎的行动」。本词几乎通指偶像敬拜，或偶像本身。见申29:17及耶4:1; 7:30; BDB 1055。

21   见耶4:13,31; 6:4; 10:19并4:13及10:19注解。





22   14:1-15:9是辞令式风格；包括哀歌及回应。但与一般辞令的反问式不同（参代下20:5-17，答案是肯定性的）。本处哀叹的状况出自神的口，不是百姓（14:1-6, 17-18）。先知吐出请愿和信靠的话（14:7-9, 19:22），而耶和华以拯救和灾祸的应许回应（14:20; 15:1-9）。在首次灾祸的圣谕中，神吩咐耶利米不要为民祈求（14:11-12），而耶利米为百姓抋籍口（14:13）。神对此以假先知谕定之灾为回应（14:14-16）。

1   「干旱」是违背神所立之约的一项刑罚。见申26:22-24; 利26:18-20。

2   原文作「犹大哀悼，城门衰微，他们同在地上哀哭」。本句将犹大和众城邑人性化。「城门」代表城邑（见赛14:13）。

3   「水池」cistern不同于水井，是自挖土坑涂以 石灰作储存雨水之用。干旱已使水池之水用尽。

4   原文作「遮头」；本处是失望羞惭之意（耶22:22）。

5   「寄居者」所住的不是自己的地方。他拥有一些因当地居民的善意而得的权益，但毕竟与当地的民不平等。地本是耶和华的地，却成为寄居者的身份（利25:23）。耶利米的埋怨是相当的大胆。

6   「无助」在希伯来圣经只见于本处；一般译作「惊讶」，「混淆」（BDB 187），不过在第七世纪的信件某处，用法只能是「无助」。（W. Holladay, Jeremiah 1:433）

7   撒上17:51用与本处平行字描写歌利亚Goliath。本字亦见于17:4, 23。

8   原文作「你的名冠在我们之上」（称为你名下）。见耶7:10, 11, 14, 30 （名下的殿）。

9   本句是耶和华间接说话，不直接对耶利米或百姓；本句不是他们期望的救赎的应许（代下20:14-17;诗12:5; 60:6-8），反而是厄运的肯定。

10   参6:16-20的平行段落。

11   这是加在以色列上因违约的咒诅（利26:23-26）。战争饥荒瘟疫在本书同用共15次。

12   或作「保证的」。

13   原文作「占卜与无用」。译作「预兆」一字原文是「占卜」，这是以色列地禁止的（申18:10,14）。「占卜」在本句中有虚假的含义。

14   本段强调的是假先知说所没有的战争和饥荒，却是耶和华加在他们身上的刑罚。

15   「毁灭」原文作「邪恶」。希伯来文字常包括「因」与「果」；故「邪恶」包括「作恶」和其「刑罚」。其他同样性质的字如：「罪孽」=（罪孽的）刑罚；皆从上下文定其语气。

16   原文作「处女身的女儿，我的百姓」；不应译作「我民的处女」。这引喻数次用以代表以色列，犹大，钖安，甚至西顿和巴比伦。这是诗文中的人城地的人性化。如其他的引喻，比较性的质量要从上下文抽取。赛23:12（压迫）和赛47:1（温柔纤弱）较为容易直接；他段却不一定。本处的文义可能指处女应得呵护，而百姓因行为放弃了这受保护权。因此神哀悼他们。

17   这是人性化的人城地的「重伤」，不能太重于字义。参耶10:19。

18   后二句之意颇有异议。原文的「自由行事」是「往来」（常译作「交易」，见创34:10,21;42:34）。但17-18上的百姓的「死」不是因为先知祭司们的「往来」而是他们的不明事理，不知道神也不知道状况。祭司们所「行」的「事」可见于2:8; 5:13; 6:13; 8:10。本段的文义是指先知祭司们说假预言（13-15节）。

19   原文无「我便说」字样。不过从以下的经文，看出发言人是耶利米。他在本段与百姓认同，又做百姓所不肯做的—认罪和信靠。

20   「厌恶」可能暗指因以色列国违约的咒诅。以色列人「厌恶」神的律例，神也「厌恶」以色列的顽抗而回应（利26:11, 15, 30, 43-44。）本句可能引用14:21的末句。

21   本句是语文中的夸张式。

22   最后二句与8:15相同。这些是百姓的话。

23   个人代表国家及先祖的认罪的细论可见于诗106。

24   上下文指出应是耶路撒冷，神宝座（圣殿）的所在；故应作「荣耀宝座的居所」，不是「荣耀的宝座」。「神的宝座」先是指「约柜」而至二基路伯之上，又至含「约柜」的圣殿，延伸至有圣殿的耶路撒冷。见王下19:14-15。

25   本节的前二句是「反问式」，答案是否定的，后句的答案是肯定的。本段的开始（14:1-6）是干旱状况下的哀叹，故本句与前二次的形容神是赐雨者颇有深意。5:24节神叹称无人承认他是赐雨者；10:18耶利米形容神在无用的偶像中是大能者的指明神是赐雨者。百姓所不承认的，耶利米为他们做了。





1   摩西和撒母耳以成功的代求称着。见诗99:6-8及出32:11-14, 30-34; 撒上7:5-9。耶和华本处拒絶耶利米的代求。

2   本节的假定问题是「往那里去？」回答是注定往那里「去」的就往那里「去」。（译者按：中文的「去」字代表「去世」与原文的含意不谋而合）。

3   译作「惩罚」的动词常有「惩罚者」的含义；译作「方式」之字是「族，类，党」；故本节的四种「惩罚方式」可指四位「惩罚者」或四个「导游」（与上文的「去」字相连）。

4   相似的声明可见于王下23:26; 24:3-4。玛拿西的恶行可见于王下21:1-16。玛拿西是首领，但他们乐意跟从（王下21:9）。

5   原文无「耶和华大声说」字样；但必须加入显明受言人从1-4的百姓，改为5-6的耶路撒冷，又至7-9节的耶利米。

6   原文作「转身」。

7   原文作「你们后退了」（耶38:22; 46:5）。本词在7:24译作「越来越坏」。J. Bright, Heremiah, P.109 译作「以背向我」。无论「后退，背向，转身退后」都有「背道」的含意。

8   本句的时间性颇有异议。KJV, NASB, NIV 作未来式。ASV, RSV, TEV 作过去式。 NJPS 本处作过去式，7-9节作未来式（本译本同）。这见解下的7-9节就不是厄运宣称的延续，而是神的哀叹（参14:1-6, 17-18）。

9   「厌倦」所指不清。9:5-6下用本字指百姓「不能」悔改；6:11指耶利米「忍不住」怒气。本字在此指神的忍耐己至极限（参耶7:13）。

10   原文无「耶和华继续说」字样。本节明显是神论及百姓。而不是对百姓说话。受言人可能是1-4节的耶利米。

11   打麦扬糠的最佳形容可见于赛41:15-16。

12   或作「不悔他们的恶道」。

13   NJP作「在大白天我带来灭命者，杀死母亲和少年人」

14   或作「惊惧引起的波动」。本字在何11:9指怒气的激发。

15   有「七个孩子」是有福和骄傲荣耀的来源（得4:15；撒上2:15）。

16   或作「窒息」；不应是「气絶身亡」之意。

17   原文作「她的日头在白天沉下」。「日头」是光之源，代表生命，财富，健康和福气。日头的不期下落引她失去儿女后等于失去所有。诗84:11及玛4:2「日头」的引喻颇有帮助。

18   她失去了尊贵的地位和引以为之因。观念可见于撒上2:5。

19   参10:19注解。

20   本处指利米是神约的使者；「争端」是先知对人违约的控告和争辩。

21   原文作「咒诅」。

22   原文作「你」（我必定送走你）。「你」和「送走」的译法颇有不同。「你」若是耶利米，就要将下句的敌人看作耶利米的敌人（本书通指国家的敌人），并且必须假定11节与13-14节间的受言人的转换。「你」若是耶路撒冷就不成问题。本书的前章常用「你」代表犹大／耶路撒冷（2:28-29; 4:1-2; 5:17-18; 11:13），而且「你」和「你们」常交替使用（2:28-29）。本处耶和华打断耶利米的伸诉，插入论到耶路撒冷的话（见5-6节）。

23   原文作「鐡和青铜能打碎北方的鐡吗？」本句译法颇有异议。有的译作「鐡能打碎北方的鐡和青铜吗？」或作「人能碎鐡，甚至北方的鐡和青铜吗？」许多译者选后句。不过问题是为何句末加「青铜」，又「北方的鐡」是甚么？「北方的鐡」解作「北方的敌人」有相当远久的历史（见1:14; 4:6;6:1; 13:20）。本译本跟从NRSV的译法，将铜鐡合并为一，代表百姓的倔强与无悔（6:28）。「拳」字的加入示意敌军的恶意并武力。见赛10:5-6类同的观念。

24   原文无「我受的苦」，加入与上意贯连。耶利米在此处不是描写神的全知。

25   本句与结2:8-3:3同样是形容灵感。先知接受了神的话语，消化了，使之成为己身的一部份，又以完全明白神话语的肯定述出。

26   原文作「你的名是称在我们以上的」（称为你名下的）。耶14:9作全国称为神的名下；耶7:10作称为神名下的圣殿。

27   原文作「难道你向我如诡诈（的溪流），像不持久（不可靠）的众水。」耶利米指的是季候性的河床；春季流水夏天干涸。完整的画面可见于伯 6:14-21; 可以神在耶2:13的自喻比较。

28   参王上10:8; 12:8; 17:1; 申10:8。

29   原文作「你必有如我的口」。先知为神的口（代言人）可见于出4:15-16; 7:1-2。

30   原文作「他们必须转向/归回你，你却不能转向/归回他们」。原文字根sub「归回」，如在3:1-4:4皆是「悔改」（3:12, 14:22）。本动词于上段四次用作「悔改」，两次作「成为」。耶利米要「成为」悔改的典范，不可效法他们的背道。耶利米在控告神不可靠的时候，已经临到他们行为的边缘。

31   见1:18。耶和华重申保护的应许，再次呼召耶利米。





1   原文作「平安」Shalom。本处指平安，富裕，福份（全身全魂的安康）。

2   这些明显是异教的哀悼的风俗（赛15:2; 耶47:5），是以色列国的禁例（利19:8; 21:5），但百姓安然行之（耶41:5）。

3   见2:19注解。

4   原文作「跟从」。见2:5注解。

5   本节论点可参耶7:23-26。

6   原文作「日子将到」。

7   这围猎网鱼式的屠杀和放逐可见于摩4:2; 哈1:14-17。

8   原文作「加倍」。但申15:18及赛40:2（可能）指「全额」。

9   原文作「称为我名下的」。见15:16注解。

10   14-15章常用插断式的笔法；亦见可耶利米回应神定犹大人拜偶像的罪的插入句（10章，特在6-16节）。

11   本段具有极为强烈的对照。耶和华是耶利米力量的来源，安全和保障。偶像是假神，无用之物，一点都不能帮助。「假神」原文作「非神」。

12   本节的「他们」是故意性的模糊。「他们」究是要受刑的「恶人」，或是了解拜偶像的愚昧的列国？但根据文句的逻辑，本节应接续16-18节，而指因目前审判认识神名的犹大人；而非在未来审判方知神名的偶像敬拜者。本书强调以色列人不「知道」神（2:8; 4:22; 9:3, 6）。「他们」现在「知道」了，却不是他们想要的方式。本处可能是出3:13-15及34:5-7的引用（讽刺性的逆转）。他们假定神必然施恩，却忘记神的名与他们同在之时，也惩罚罪恶。





1   原文不在此分章；17章的分章是从中世纪时开始。分法可能是由于对上节（16:21）的「他们」的见解。参16:21注解。

2   「石心」字样不在原文，加入以求清晰。参结11:19; 36:26; 伯19:24「石心」之喻。

3   「金钢钻」是现代化名称，古代尚未有发现金钢钻的考证。这矿石（有的认为是金钢沙）十分坚硬，成为坚硬的代用词。见结3:9; 亚7:12。详论可参IDB Adamnt. 1:45。

4   本句是入骨的讽刺。律法是神的指头刻在石版上（出31:18; 32:16）；日后的新约会写在心版上（耶31:33）。献赎罪祭之时，要将血抹在坛角上（利４:7, 18, 20, 25）及在赎罪日（利16:18）弹血在青铜坛上去罪。本处他们的罪是刻在（永久性，参伯19:24）心上（管理思想和行动）及坛上（永久性的污染）。

5   或作「心中常存」。本句可能也隐含讽刺。以色列人本当纪念神和他的作为，守节思想（如逾越节及安息日纪念救赎）。他们却筑祭偶像之坛而「纪念」之。

6   即拜偶像之罪的代价。

7   或作「因自己的错失而失去」

8   5-11节是智慧语集（诗1），列出两条道路及其结果。本句背景出自申28的祝福与咒诅，申29-30（高潮在申30:15-20）的信仰的训诲。全国有罪而神亦忍无可忍。不过，国中的人若可信靠神的话仍有盼望。

9   原文作「将血肉作手臂的」「手臂」代表力量。

10   古希伯来认为「心」不仅是情绪中心，也是思想和动机的源头。「心」也是道德行为的座位（箴4:20-27尤其是23节，以「心」作道德行为论说的正中）。

11   本字是见于此处及耶48:6。这是灌木的矮植物，叶小如鳞片。详论及图片可见于UBS，Fauna and Flora OT the Bible，P.B1。

12   原文「无可医治」；或作「医治不了的诡诈」「诡诈」可比较创27:36的使用，并比对王下10:19的相关名词。「诡诈」的形容词可参耶15:18。本字常用指「伤口」或「疼痛」，耶17:16用之比喻「祸患之日」（无救之灾）。本节的背景可参考申29:18-19及申30:17。

13   本节主题可参耶11:20；耶20:12；并见于诗17:2-3。

14   本句意义不清。「菢蛋」（抚育）只见于本处及赛34:15，与亚兰文同源字「收集」相连。许多经学者依从拉比的解释认为鹧鸪盗取他鸟之蛋，孵出小鸟认出非母鸟而离去。近代学者对本说颇有疑问。见W.Holladay，Jeremiah，1:149及Craige，Kelly，Drinkard，Jeremiah1:25，P.229。本处比较性的中心是财主收集财富，但不得见其果实。

15   原文作「一生之半」。

16   耶和华不再以审判威胁；耶利米改为称颂的话语，赞颂的插句可见于耶16:19-20。

17   耶和华坐在宝座上，如王者与审判官一般，执掌公正。这主题的例子可见于耶25:30：诗11:4；9:4,7。作为避难所神是人逃避急难的安全之处。最后耶和华一向被称为以色列的盼望（耶14:8）。这一切都与神放在他们面前的选择有关——信靠或转离；全知的审判必按人的行为赏罚。

18   或作「死人的居所」。原文作「注录在尘土上」（可译作：「必定好像将名字记在尘土上」。）「注定」本处有「登记/录在」的语气（用法见结13:9及诗69:28。

19   原文作「活水的泉源」。以「水」为喻可见于耶2:13及注解。2章的「水」不是实在的「水」。本处仍可假设耶和华仅仅赐下活命的水。

20   原文作「医治我，我便得医治。拯救我，我便得拯救」。本译本连于前后引喻，以求明晰。

21   原文作「我没有为了灾祸死跟着你，我没有逃避不作像你一样的牧人」。本译本假定「灾祸」和「无法医治的日子」平行。这思路与全书所论吻合，除了11:20；12:3；15:15先知祈求神惩罚他的控告者为他伸冤外，耶利米书一直对神宣告的灾祸，以哀叹和代求回应（见4:19-21；6:24；8:18；10:19-25；14:7-9, 19-22）

22   原文作「无法医治的日子」。见17:9注解。

23   原文作「就在你面前」。

24   或作「烦恼」。

25   或作「完全毁灭」。见16:18注解。耶利米现在照自己所说的不想去做。不过他求自己的清白，求神不让百姓轻慢警告的罪延及自己。

26   守安息日（并安息年）似是这国家属灵光景的试金石；亦在本段以外屡屡提及（如：赛56:2,6；58:13；尼13:15-18）。可能是因安息日是摩西之约的记号（出31:13-17），正如彩虹是挪亚之约的记号（创9:12,13,17），割礼是亚伯拉罕之约的记号（创17:11）。这不是他们唯一不遵守的吩咐，也不是耶和华决定毁灭犹大的仅有因素（参7:23-24；11:7-8）。

27   「百姓门」只见于本处，实址不详。有的认为这是便雅悯门（耶37:13；38:7）但经文内外皆无佐证。

28   原文作「要命的就当小心」。

29   尼13:15-18示意这些是货品或农作物，挑入城中出售。下节的从家中挑出去的担子可能是用作交易的物品。

30   原文作「分别安息日为圣日」，「安息日」不仅是不工作的日子，而是分别为圣的日子（出20:10；31:5；35:2；利24:8）。

31   原文作「坐大卫宝座的」。





1   原文作「起来，下到」是「立刻去」的成语。见13:4,6。

2   原文作「两石」。希伯来的「转轮」是「两石」连在平卧的轴端。窑匠用脚转动下轮，用手在上轮模塑泥土。见IDB3:846窑匠之轮图文，并参同书pp846-53的论说。

3   有时泥块坏了——或有硬块，太湿或太干，或有杂质；这器皿在窑匠眼中就是坏了。「坏了」与耶13:7「短裤」的坏同字（一无是处）。泥土的性质和它在对窑匠的手的反应决定作成何种工具。窑匠不会丢弃土块。这就是7-10节任何国家的应用，特别是10-17节以色列国的延伸意。

4   原文作「照他眼中看为正的去做」。本成语可见于士14:3,7；撒上18:20, 26；撒下17:4。

5   原文无「耶利米」字样，但5节明指本处受言人是「耶利米」。本段的结构有分析的需要。7-10节至11节「现在你要」，又至13节「所以」的结构。12节时间性相当重要；所用的是延续性的完成，而他们的回应也是预料中之事。7-20节的受言人是耶利米，述出2节中耶和华应许的应验，又对没有正面回应的百姓的有条件的警告（11-12节）。第6节必要看作神要耶利米转达之句。（暂离对受言人的发言，而对第三者说话；见诗6:8-9）。这类语法可见于6:20；9:4；11:13；12:13；15:6。

6   「取销」或「放弃」。本字翻译上颇有异议。许多反对译作「改意」或「后悔」，因这与民23:19相反而译作「收回成命」（见摩7:3,6；拿3:9；耶26:19；出13:17；32:14）。「取销」或「收回成命」也许是这种有条件的警告，籍先知代求后事态改变的最佳译意。

7   本句使用双关语。原文ra’ah「恶」可指罪案和刑罚。原句是：「若停止作恶，我就取销降灾（恶）」这用法可见于拿 3:10-4:1, 当神取销降灾(恶)与尼尼微，约拿十分不悦（眼中看为大恶）。

8   原文作「栽种」。「根拔」，「毁灭」，「拆毁」，「建立」和「栽种」是耶利米受召事奉的正反两面。

9   原文作「我琢磨灾祸，计划攻击你们」。「琢磨」与「窑匠」原文同字，故本字引回5节之喻。这些人在神的手中如泥在窑匠之手。他们既不合用，神就将他们改作它用。他仍给他们机会改变悔改，但他们的反应是可以预料的。

10   本句与2:25所表达的相同。

11   这是他们一贯的作风，见7:24；9:13；13:10；16:12。

12   本节实意难明，译法素有争议。许多修订的建议都不得公认。原文「盘石的山坡」可作「石缝」（BDB 961），「停止」可作「被根拔」。本译本认作「盘石的山坡」及「停止/停留」（根拔是干涸之意）。「远处」有「外邦」之意，见王下19:24。

13   原文作「古道」；耶6:16曾用。伯22:15写出另一条恶人所行的「古道」。

14   原文作「没有建造的道路」；指「修建的大道」（见赛40:4）。「道」于本处有道德行为举动之意。

15   「惊骇的实物」（对象）可指「毁灭」（2:15；4:17）或「毁灭」带来的惊骇（5:30；8:21）。本句在「嗤笑之前」无前置词，建议本节指的不是原因而是反应。

16   原文作「永久性发嘶声的对象，经过的人都震惊而摇头」。

17   「以背相向」是普世性的「拒绝」。「以脸相向」是民6:24-26优美的亚伦祝福词的主题。

18   见耶18:18。

19   这是旧约时代，神对人说话的三个渠道。见耶8:8-10及结7:26。

20   原文作「让我们以舌头击杀他」。

21   耶利米反对敌人不公平待遇的祷告，（本段及他处），与诗篇中无辜者祷词的因素相同：宣称神是公义的审判官，不公平打击的哀叹，请求伸冤，呼求得还清白又求神报应请愿者的敌人。本例可见于诗5,7,17,34等。

22   或作「他们计划要杀我」。

23   原文作「从他们转开你的愤怒」。见耶14:7-9, 19-21 及15:1-4 相同观念。

24   一般经学者同意本处的「疾病」指「瘟疫」。「刀剑，饥荒。疾病」经常组合使用。见15:2注解。

25   将神的举动连于记录（记罪之册或生命册）的「录下」或「涂抹」可参出32:32,33；诗51:1；69:28。





1   原文无「耶利米」字样；古卷作「对我说」。本段19:1 – 20:6似是耶利米的生平以第三生述出；9:14及20:1-3清楚地指明。

2   耶18的泥是湿润可模塑的泥土，仍可作成不同的器皿。本处是成形的泥，正如以色列已经定形。「瓶」或「罐」原文baqbug，发音有如倒水的声音。

3   「首领」或作「长老」，下同。本处指民事与宗教的领袖。他们要作耶利米对耶路撒冷和市民宣告的见证人（3节）。

4   或作「碎瓦门」Ｐotsherd’s Ｇate’; 实址不详。有的认为这是尼2:13; 3:13-14; 12:31诸节所述的「粪厂门」Dung Ｇate 。「碎瓦门」可能指这是窑匠抛掷碎瓦之处。「欣嫩子谷」在7:31-32节提及是异教敬拜之处，包括以儿女为祭物。「欣嫩子谷」位于耶路撒冷的西南部。

5   见2:19注解。

6   细察「这地方」一词，并与7:31-33对照，可见这就是欣嫩子谷又将成为「杀戮谷」（见6节及7:32）。

7   这是大为震撼的谚语。参撒上3:11；王下21:12类比的预言。

8   「玷污」。原文作「使本城作外邦（城）」。耶2:21用本字作「外邦」与神所栽种的（5:19及8:19）上好葡萄树相对。「玷污」指外邦神的敬拜。以色列因偶像敬拜与神脱离了国君国民的关系。

9   「他们」必定是首领们所代表的百姓。

10   「落空」或作「废弃」。原文baqqoti与「瓦瓶」bagbug相近，可能故意用此指出地的荒凉废弃（赛24:3，尼2:3）。许多经学者想象耶利米在此时倾出瓶中的水，示意他们的计谋就此倒空。

11   见18:16及注解。

12   原文作「所有的击打」。「击打」屡次用作以色列人受敌人击打之「伤」（如14:17）。希伯来文「鞭伤」（字意及寓意；见申25:3；赛10:26），杀戮和战败（撒上4:10；书10:20）。本处是敌人的重击使她成为嗤笑的对象。

13   食人肉是违反神藉摩西所立约的刑罚。见申28:53,55,57。本刑罚实施可见于王下6:28-29；哀4:10。

14   原文作「万象」。

15   原文作「硬着颈项」。





1   原文作「总管」。本译本依照Ｃraige, Ｋelley, Ｄrinkard, Ｊeremiah 1-25, Ｐ.267的建议；循29:26-27之平行段落，似指这位是维持圣殿秩序的保安总管。又照王下25:18，巴施户珥Ｐashur地位仅次于大祭师。

2   比较结8:3及9:2，本门可能是殿内院的北门。称为「上门」，是因地势较高。「耶和华殿」的加入以示本门不同于耶路撒冷的便雅悯门（37:13; 38:7）。这二门都是北向，朝便雅悯人居住的区域。

3   「巴施户珥」Ｐashhur其实是耶利米奉神之名的咒诅。本句亦见于耶6:25；46:5；49:29皆有战争的含意。古希伯来文化的名字更改，有地位或命运更改之意；如雅各Ｊacob（「抓后跟者」欺诈者的含意；创25:26; 27:36）改名为以色列Ｉsarel（「不败于神」创32:28）。

4   巴斯户珥是祭司又是圣殿治安的维护人，必定主张神居住于圣殿就是犹大安全的保证（7:4,8）。根据另两个同名的人在主前597年被掳（耶29:25-26，并比较29:1-2日期的参考，王下24:12-16事实的参考），这预言在主前597年应验。见摩7:10-17类似圣言。

5   本句的翻译因原本的用字（你___我，而我让你___我），而有各种不同语气的猜测。KJV, NASB, TEV, ICV, 作「欺骗」，好像是神「误导」了他。NRSV, NJPS, 等作「诱导」，似是神用虚假的希望引诱了耶利米。更有（像Harper Collins Study Bible p.1151）居然认为本字是喻意性的「强奸」。本字的确在出22:16用作「引诱」处女，在士14:15及16:5作「哐哄」套出人所不愿说的，在王上22:20-22及箴1:10作「引诱」他人基于虚假的希望。但本字不一定全是负面之意。神在何2:14「（善言）劝导」以色列，他疏远了的妻子，进到旷野而重归自己。耶利米所用的才是本字翻译的关键。先知在本段中毫无控诉神「欺骗」和「误导」；神在一开始就告诉他会遇到敌对（1:17-19）。反而耶利米引用的是他被呼召为先知一事；他的蒙召是他开始时抗拒而后来被神的耐性说服（耶1:7-10）。故本字最佳的翻译是「摧迫」或「劝服」。本译本加入「为先知」字样以求明晰。下句的「你克服了我的阻力」是根据同样的思路（见耶1:7-10; 王上16:22）。

6   耶利米说他的事工，直到目前都不是预言审判；又因神迟迟不执行，使他成为讥讽对象。他在人的眼中是个假先知。

7   原文作「奉他的说话」，指在某人的权下作使者（见出5:23; 申18:19, 29:20; 耶14:14）。

8   原文「闭塞在我骨中」。除了以「骨」代表全人之外（诗35:10），「骨」也连于「恐惧」（如伯4:14），痛苦（如：伯33:19，诗102：3），喜乐或忧愁（如诗51:8）。

9   本句亦见于6:25。原文本句与诗31:13字字相同，指出使他「恐惧」的是四周的敌人图谋杀害他。「谗言」原文作「耳语」，指杀他的阴谋。

10   「排斥」是描写耶利米为「卖国贼」和「假先知」（见耶28与哈拿尼亚的冲突）。

11   见诗41:9及耶38L:22。一般同意本句隐含讽刺，故作「所谓」朋友，「倒台」原文作「跌倒」，见诗35L15及38:17。

12   「胜」与7节的「克服」同字。耶利米叹说神呼召他作发言人，他阻拦不住；现在沦入令他恐惧的光景（被人胜过）。

13   「令人生畏」与「强暴」同字。耶利米深信他的「令人生畏」的战士必能胜过「强暴」的人。本句与耶利米15:20-21（神肯定与耶利米同在），又与耶1:8及19（神呼召耶利米时的应许）颇有连系。本段是典型的。诗歌体裁：宣言（7节），哀叹（7-10），信靠的承认/蒙垂听的深信（11），请愿（12），感谢或赞美（13）。这类的诗歌可见于诗3,7,26。

14   见2:19注解。

15   本节、与耶利米早期的祈祷和埋怨几是复版。见耶11:20；「心肠肺腑」原文作「人心人肾」。见诗17的相同表达。

16   现代读者对这情绪的突变和受言人的更换或会混淆；但在圣殿中本类的祷告和埋怨，于其他敬拜者面前常会发生。见诗22大卫在危难时的祈祷为例。

17   孩子的诞生是大乐事。若是男孩更表示血脉的延续家产承继有人而鼓舞。见得4:10,13-17

18   引喻所多玛蛾摩拉和约旦平原诸城。这些城邑皆因邪恶被神毁灭。见赛1:9-10；耶23:14；49:18。





1   「西底家」Zedekiah 是犹大的末代君王。他在主前597年受尼布甲尼撒册封(王下24:17)﹐在位于主前587/6耶路撒冷城陷的年间。他听从反巴比伦派的劝告﹐反叛尼布甲尼撒﹐又求助于埃及( 结17:12-15)。终于尼布甲尼撒兵临耶路撒冷(主前588年)。这是两次派代表团见耶利米的首次。后次在尼布甲尼撒因埃及的威胁而撤退之后(耶37:1-9)。

2   玛基雅的儿子巴施户珥与20:1-6 的音麦的儿子巴施户珥不是同一人。耶38:1引用的是音麦的儿子。本节的西番雅Zephaniah是耶29: 25-26所指的保安官长; 这人似对耶利米有好感。

3   原文「求问」(如:王下1:16; 8:8); 但本处不仅是「求问」更是「求助」。这用法可见于诗34:4; 77:2。

4   巴比伦文作Nebu Kudduri uzzur; 一般音译为Nebu chadrezzar,英译本多作Nebuchaduzzar。尼布甲尼撒是巴比伦第二代也是最伟大的君王。圣经提到他两次克胜耶路撒冷, 主前597年(王下24:10-17) 及主前587年(王下25:1-7) 并他所建立的大巴比伦(但4:28-30)。

5   他们心想的神迹是出埃及, 耶利哥和约沙法的救赎(王下20: 1-30)等, 但最可能的神迹是希西家时代从西拿基立手中救耶路撒冷一事(赛37:33-38)。

6   原文作「迦勒底人」, 是巴比伦南部的民族, 尼布甲尼撒出自该族。他父亲建立的迦勒底王朝就是耶利米书所指的巴比伦。与耶利米同时的以西结互用这两名称

7   原文作「以我伸出的手和大能的膀臂」, 指神的大能大力。本句多次用在出埃及时施诸埃及的描述(申4:34; 5:15 26:8; 耶32:21; 诗136:12)。本处神的大能大力不是向以色列人的敌人施展, 而是向着她。

8   原文作「他的性命是他的掠物」。掠物是胜利者的战利品(如士5:30)，向巴比伦投降的人失去财产自由和公民藉, 但只少能逃命。耶利米因这忠告被看作「卖国贼」(38:4), 但这是智慧之道。神已定意毁灭本城(10节)

9   原文作「我以脸相(敌)对(翻脸)本城, 以恶不以善」。「以脸相(敌)对」的谚语可见于王上2:15; 王下2:17; 耶42:15, 17。

10   原文作「早晨又早晨」。见赛33:2及摩4:4

11   

12   或作「你,耶路撒冷, 听好了…」。13-14节一般看作对耶路撒冷的另一次的圣言; 根据本段的描述适用于耶路撒冷, 他处第二身阴性的代名词「妳」(见可4:14; 6:8; 13:20; 15:5-6) 耶路撒冷用黎巴嫩的香柏本建造房屋, 及用第三身阴性形容人性化的耶路撒冷。不过, 21:13的描述也同样合用于圣殿南方的官殿, 位于两山之中俯瞰汲沦谷(见耶路撒冷地形图, C.Rasmussen, NIV Atlas of the Bible, PP.189-200, 特别是pp. 192-94)。「坐宝座」一词对王族比耶路撒冷更为合适。故本译本的「坐宝座的」特指宫廷而非耶路撒冷

13   本句是对锡安/耶路撒冷坚不可催的信念，约沙法时代(代下20) 和希西家的时代(赛37:36-37)的耶路撒冷的救赎。并经文中保护本城的应许(赛31:4-5; 37:33-35; 38:6)都引至锡安不可破的信念。这信念可见于数首诗歌之中(诗46,48,76), 而误认作神必保佑本城, 无论百姓如何待神及彼此相待。弥迦和耶利米都否认这信念(弥3:8-12; 耶21:13-14)





1   指从圣殿去王宫(稍逊的位置)见36:12

2   希伯来文代的「孤儿」不一定指父母双亡的人。寄居的和孤儿寡妇是无人维护他们权益的群体。以色列的律法却保障他们的权益(申10:18),保证他们的所需(申24:19-21)。神应许保护他们(诗146:9), 咒诅屈枉他们公正的人(申27:19)。

3   末代君王中的玛拿西是「流无辜人的血」的例子(耶36:20-23)。王上21:16; 24:4 将这罪和偶像敬拜列入犹大覆亡的主因

4   原文作「我指着自己起誓」。「起誓」一般是指某神的名或以性命为证; 见耶12:16; 44:26。耶和华既是无比的伟大, 他没有更高的名可指(来6:13-16), 只有指着自己的大名

5   黎巴嫩以香柏木著名,宫殿(及圣殿)用了许多这样的木料(见王下5:6,8-10; 7:2-3)。本段各处引用香柏木(7,14,15,23)。和香柏木版装饰的廊子。这都显出奢华和荣傲, 可能得之非义。「基列」以古森林和肥沃的草原称着。见C.Rasmussen, NIV Atlas of the Bible,52 

6   原文作「我必分别毁灭者为圣去对付它」。以色列传统的圣战,如早期在旷野和入迦南时之战都是神为他们攻击敌人(如:书10:11,14,42; 24:7; 士5:20; 撒上7:10)。现在神倒戈相向(21:5,13), 用敌人作为毁灭他们的工具。相仿的圣殿的催毁可见于诗24:3-7的咏叹

7   下节指出这王是「沙龙」Shallum, 亦称为约哈斯Jehoahaz(代上3:15; 王下23:30,33-34)。他在父亲约西亚Josiah试图敌挡法老尼哥死于米吉多之时即位。根据王下23:32,「沙龙」是恶王, 后被尼哥掳去死在异乡。「被杀的王」指约西亚, 他是合神心意的王, 不致目睹己地的毁灭。

8   这预言按照王下23:34已经应验

9   「必受审判」原文作「祸哉」。「祸」通常是哀悼死人的叹词(如:王上13:30;耶34:5),或是对判刑之人控告的起语字(如:赛5:8,11; 耶23:1)。本处的控告见于13-17,判词见于18-19。

10   这分明违反了约中的规例(串24:14-15)并耶22:3的指示。违约者约雅敬在18节时才提出。法老尼哥任命他为王(主前609-598年),但他降顺尼布甲尼撒,后又叛变。以致主前597年耶路撒冷沦陷,自己和儿子并犹大首领被掳去巴比伦(王下23:34-24:16)。根据王下23:37他是恶王; 他杀死先知乌利亚(耶26:23).漠视耶利米的预言并毁去记载预言的书卷(耶36:23), 又下令捉拿耶利米(耶36:23)。

11   译作「红」的原文只见于本处及结23:14(圣殿墙上的巴比伦人像)。「红」明显是人喜爱的颜色。「红」公认为「朱砂」vermilion(矿产物)

12   指「约西亚」(见22:3),与儿子(22:13)为对照。

13   本节的「认识」(耶2:8; (:3,6,24的文义)不仅是知识性的「认识」,包括了个人的委身和顺服。见9:3注解。

14   这是一般定罪的起句。见赛5:13,14; 耶23:2

15   大多数学者认为「兄弟姐妹」是举哀的彼此间的称呼。

16   对这恶王类似的判决可见于耶36:30。根据代下36:6他被捆住解往巴比伦但死于途中。犹大史家约西法Josephus记载尼布甲尼撒将其尸抛出城门应验了这判决; 经文却无明述。

17   原文作「亚巴琳」Abarim。这是摩押境内的山脉,摩西曾登之遥望应许之地(申32:49)。

18   原文作「爱人们」,指「盟友」,见30:14(4:30相份)。本段若顺时序,就是指约雅敬在反叛尼布甲尼撒时所依赖的「盟友」

19   本字常译作「兴盛」(见诗122:7; 30:6及形容词在耶49:31; 伯16:2;21:3)。本处是指先知的差派,故有「安稳」之意。见7:25文义。

20   原文作「从你年幼之时」。参2:2; 3:24及7:25的使用。

21   原文作「风必牧走你所有的牧人」。「风」指神的审判,(敌军的声势)见4:11-12; 13:24; 18:17。「牧人」指首领,见2:8; 10:21; 23:1-4。「牧走」有「带走/赶走」之意。本句明显是「牧人」和「牧走」两字的巧用。

22   本喻曾见于耶4:31及6:24,有关锡安/耶路撒冷的审判

23   原文作「哥尼雅」Coniah(本节,28及37:1所称)。耶利米书他处称之为「耶哥尼雅」Jeconiah(24:1; 27:20; 28:4; 29:2; 代上3:16,17;斯2:6), 又称为「约雅斤」Jehoiachin(52:31,33; 王下24:6,8,12,15; 25:27,29; 代下36:8,9; 结1:2)。本译本统称为「耶哥尼雅」。根据王下24:8-9,; 耶哥尼雅接续父亲约雅敬作王, 又随父的反巴比伦和反神的立场。他作王后不久归降尼布甲民撒, 后与母亲家人官员并部份耶路撒冷的首领于主前597年被掳。根据耶28:4及10, 一般认为他有归回和复位的可能。本圣谕否定此望。耶13:18-19早已预言王和太后失权。

24   原文作「…拿走你的皇戒」。「皇戒」是王的印章,可见于创41:42,43; 王上21:8; 斯3:10; 8:2。按大卫之约, 大卫一脉的君王要坐在神的宝座上掌管神的国度以色列(代下29:30; 28:5)。作为神的代表替神管理的王可被称为神 (诗45:63与地上审判官相当的情形, 出22:7-8; 诗82:1,6)。耶哥尼雅作为大卫一脉君王的权利现被夺去, 连后裔也失去王权。本圣谕日后被哈该先知对王孙所罗巴伯Zerubbabel(该2:20-23)所说取销。耶哥尼雅及所罗巴伯均见于耶稣基督的家谱(太1:12-13)。

25   原文作「迦勒底」。见21:4注解。

26   原文作「抛掷」; 与扫罗以抢「掷」向大卫(撒上18:11)和「抛出」海浪(拿1:4)同字。28节的「抛弃」亦同字,显出「放逐」的力度。

27   见耶19:1-13不要然后打碎的瓦器, 亦可与耶13:10-11之无是处的短裤比较

28   「无子女」引起学者们的争议。经内经外都指明「耶哥尼雅」有后(代上3:17)。G.R.Driver,” Linguistic and Textual Problems: Jeremiah,”JQR NS28(1937-38):115建议本处和利20:20-21 应译作「剥夺一切荣誉」。这观点可解决一些困难, 但创15:2明指为「无子女」。本句的关键不在于有无子女,而是没有儿子承继大卫的宝座。「登记」如人口登记(民11:26; 代上4:41; 诗87:6); 本处是「列王的名单」。耶哥尼雅虽有儿女(代下3:17), 却无一人返回犹大作王。本处是否定28:4的公论认为他的儿子能接他为王。他的孙子所罗巴伯后回犹大,作犹大的省长(该1:1 ; 2:2), 与大祭司约书亚重建圣殿(拉5:2)





1   23:1-4是首领为牧人百姓为羊之喻的延伸。这引喻已用在10:21, 亦在耶和华与大卫的约中见到(撒下7:7-8; 诗78:70-72)。羊是属神的, 他是最终的牧者亲自照料 (诗23:1; 80:2) 。神在地上设立助理牧人代表他照顾群羊(22:3-4), 但这些牧人疏懒以致群羊失散被灭。所以神要惩罚他们。神要以真正牧人的身份召回失散的群羊, 另立新牧人管理。本数节引入理想君王的应许, 以色列又将体验到又新又好的出埃及 (6-8节) 。本喻的详细发展和弥赛亚末世论的预告可参结34。

2   本段与耶33:15的平行段都是逐渐增加的祷告和预言,有关从大卫一脉出的理想君王, 带来公平, 安稳和福利; 这是目前的大卫君王做不到的。虽然间中有君王如约西亚曾应验了约22:3的应许(见22:15), 大多数却像约雅敬般的令神厌烦(耶22:13)。因此, 神决定终止大卫一脉的王朝。不过理想的王朝仍从大卫而出(给大卫的应许, 撒下7:16)。大卫一脉有如被砍下的树只余树墩。但从树墩, 神兴起一嫩枝苗裔应验理想王朝的应许。见赛11:1-6及亚3:8, 6:12有关本喻; 并参但4:14-15; 23,26相关但不同的喻述。

3   这是本段常见的要求。见22:3的「要求」22:15的「应验」, 和22:13的「滥权」。这位理想君王将效法他显赫的先祖大卫(撒下8:15),建立他理想的王朝(撒下23:3), 又祷告在儿子所罗门身上得以实现(诗71:1-2)

4   我们必须注意这短短的圣谕暗示未来的大卫王朝中, 以色列和犹大国的统一。耶利米在3:18已经说过, 在30:3, 31:27, 31各节中更加补述。其他先知如何西亚(何1:10-11),以赛亚(赛11:1-4, 10-12), 及以西结(结37:15-18)都有弥赛亚国度和末世论的重要思想。

5   译作「公平」的原文意义甚广, 在文义中很难全部含义。在法律性的文义下本字是「伸冤」(如伯6:29), 在放逐段落下是「救赎」或「拯救」(如赛58:8), 在管理审判的文意下是「公正/公平」(如利19:15; 赛32:1)。本处可能总括神籍这位王所供应的安稳安全和福利(5-6上)。新约的本字更有救世论soteriological的含意(林前1:31)

6   本段与16:14-15除了少数字眼外完全相同。该段的注解可用于本处。本段前曕新的更大的「出埃及」, 远超前者之处使新的成为救赎的典范。同样的理念可见于以赛亚早期的预言: 赛11:11-12, 15-16; 43:16-21; 49:8-13: 51:1-11。

7   耶利米已有许多有关假先知结局的述说。见2:8, 26; 5:13, 31; 14:13-15。本段(23:9-10)将假先知的结局与恶王的命运(21:11-22:30)相提并论。

8   原文作「我心在我里面粉碎,我的骨头震料」。希伯来人认为「心」是智慧和果决之源; 肾是情感之源; 而骨头是力量的轧道, 喜乐忧愁的对像。耶利米形容他的「震抖」有如酒醉。

9   原文作「淫乱者」; 本处文义应是属灵的淫乱(不忠)。见3:8-9; 9:2可能亦是5:7

10   这咒诅当然是约中的咒诅。见申29:20-21, 专项咒诅可见申28:23-24。这咒诅非常合宜, 因他们的「淫乱」是将孕育归功于巴力(何2:9-13)而违背了约(何4:1-3)

11   见12:4注解

12   后两行可参11:23

13   籍巴力说预言是明显的违反摩西律法, 应处死刑(申13:1-5)。北国以色列的巴力先知们的例子可见于王上18:16-40

14   或作「他们行淫, 作事虚假」。本处指「行在虚假中」(说假预言)。本章形容的假先知(23:24,26,32)及28:15;5:13; 14:13-15皆同文义。故此「行淫」应是属灵的淫乱(虽然耶29:23有两先知的确行淫)。本处译法使「鼓励」行恶, 就是他们道吉不道凶, 更合文义。

15   原文作「因此他们坚固了行恶的人的手, 使他们不在邪恶上回头」

16   本句语气十分强硬。如阿摩斯专注四围国家的罪以衬托以色列的大罪, 神也集中在撒玛利亚先知的罪上,引出耶路撒冷先知更大的罪(这圣谕是对耶路撒冷先知们说的,不是撒玛利亚。见下文的宣判)。耶和华在耶2(2:11)已用此手法。更甚的是耶和华在本段将先知和耶些受他们鼓励而行恶的百姓,比作所多玛和蛾犘拉的人(邪恶的代名词,见申32:32; 赛1:10)

17   见2:19注解

18   原文作「喂这百姓茵陈,使他们喝毒水」。本句可见于9:15。「茵陈」和「毒水」并非实意, 象征审判和苦难。见BDB 542

19   原文作「你们必有平安」。见14:13注解; 亦参6:14; 8:11。

20   或作「曾作耶和华的亲信」。神的「内圈」指天庭的天使大会(诗89:7; 王上22:19-22; 伯1:2;伯15:8), 神在会中宣示他的谋略计划(摩3:7)。本节指说和听假预言的人,很快就知道神的心意不是「平安」(20节),而是施刑(21-22)

21   原文作「奔跑(着)」。本句是信差奔跑传信与王。见撒下18:19-24; 耶51:31; 赛40:9; 52:7; 谷2:2。他们的信息记在17节

22   见23:18注解

23   原文作「我岂是近处而非远处的神?」。本处应是「近处=本地」,「远处」=「久远」。本句思路必要参考古代近东的地区性的神的观念。他们的神各有范围,如:「巴力」Baal是风雨生育的神, 「莫特」mot是干旱不育和死亡之神,「阴」Yam是海和混乱的神。更甚的是巴力分作地区性如巴力-比珥Baal of Peor巴力-迦得Baal of Gad 等。故巴力有时用单数有时复数称呼。耶和华是独一真神(申6:4);他创造天地(创14:12; 王下19:15; 诗115:15). 视察人心(诗33:13-15),按人所行的审判(结7:3,7,27),无人能逃避他(伯34:22;诗139:7-12),无人能逃脱审判(摩9:2-4)。神已经籍耶利米向百姓和首领们说了这些话(耶16:17;21:14)。本句思想的背后可能是申29:19-21所述的神的警告:一人违约会祸及全体。假先知们以吉言给人假的安全感而继续行恶。所以本处的「近处」指神的超越性,「远处」指神的「全知」和「全在」。

24   籍梦得启示不是违例的。神过去也籍梦启示他的仆人(如创31:10给雅各; 创37:6,7,9给约瑟),神也应许籍梦启示自己(民12:6; 珥2:28)。违规的是籍着梦带领人离开神(申13:1-5)。这是本处的先知们凭自己的幻觉和梦所生的谎言。籍着这些使人忘记耶和华是谁,而效法先祖们敬拜巴力。

25   见耶14:13-15平行句

26   原文作「我的名」。「名」代表「个性」(创27:36; 撒上25:25), 「名声」(创11:4; 撒下8:13)。奉人的「名」就是代表他的权柄(撒上25:9;王上21L8)。称为人的「名」下是所属之意(撒下12:28)。因此忘记人的「名」就是忘记这人(出3:13-15; 6:3; 34:5-7)

27   本谚语是强烈的否定关系。例如撒下16:10

28   耶23:3-33讽刺入骨。各节都以「看哪,我反对那些先知」开始, 然后形容他们可讉责的行为。他们彼此「偷窃」信息冒称出自耶和华(神讽刺性地称作「我的话」)。「说话而宣告」原文是「以自己的舌头宣告」与「耶和华宣告」对照。「宣告」一字常有「耶和华的圣谕」,假先知们单用「圣谕」,而略去「耶和华」,误导百姓以为圣谕出自耶和华。

29   这轻描淡写句的背后是他们不但没有帮助,反而领人入死亡之路(参19-22节)

30   「烦重」原文作「负担(性)」。33-40节译法上颇有异议。本译本延用NRSV及REB(不是NIV,NCV)的思路。本译本的观点是百姓认为耶利米对神的忠心和顺服是沉重的负担,(就是神有甚么籍着你加给我们沉重的要求?)(见耶17:21,22,24,27,同字用在守安息日之上)。耶和华回答说自己不是百姓的「负担」,反而百姓是他的「负担」(参15:6并比较赛1:14动词的用法)

31   或作「丢掉」(见结29:5;32:4)

32   原文作「烦重是(将是)人自己的话」。本句甚难翻译。详论可参W.Holladay, Jeremiah,1:651-652。本着作否定了「各人的话成了圣谕(默示)」的说法(NIV),或「这负担(圣谕)就是他托付给人的」说话(McKane, Jeremiah, 1:600-601)。本处只是指出本译本经各式的参考后有此翻译。





1   见王下24:10-17 (特别14-16)。尼布甲尼撒留下最穷的人交西底家管理。耶歌尼雅于13:18; 22:25-26已经提及。本次的被掳是在主前597年间, 包括祭司以西结。

2   见赛28:4 何9:10

3   原文作「迦勒底」。见21:4注解

4   原文作「我必以慈目相待」见耶21:10; 摩9:4( 以「恶目相待」)

5   见耶1:10

6   「咒诅的事例」的例子可见于耶29:22。所多玛蛾摩拉就有此作用(23:14; 49:18; 50:40; 申29:23; 番2:9)

7   见耶14:12及注解





1   本章是主前605年, 法老尼哥在米吉多打败约西亚后(主前609年; 王下23:34-35)立约雅敬Jehoiakim为傀儡皇帝。根据耶46:2, 尼布甲尼撒于同年在迦基米施Carchemish战败尼哥后, 急忙赶回巴比伦登基。他即位后转回巴勒斯坦攻击耶路撒冷(但1:1; 记载的是约雅敬第三年, 不过学者们一般同意这是不同的计算方式。但以理记的是登基「三年」, 应是约雅敬的「第四年」, 包括正月以前的日子)。耶利米书前章(4:6; 6:1; 15:12)所指的「北方敌人」现在身份已明。

2   即主前627年; 是1:2呼召耶利米为先知的同年

3   原文作「侧耳」(见箴4:20; 5:1)

4   与23:22的要求相同

5   见7:7

6   原文作「跟从」。见2:5注解

7   明显是指偶像敬拜如赛2:8; 37:19。不过25:14和32:30的文义较为广泛, 包括他们的「所作」。本处亦然。

8   见上注

9   见2:19注解

10   许多引喻来自北方的灾祸现在都清楚了。这是巴比伦的军队包括许多民族及国家。见1:14,15; 4:6; 6:1,22; 10:22; 13:20

11   尼布甲尼撒在耶27:6及43:10也称作「耶和华的仆人」-耶和华用以惩罚他的子民。亚述在早期称为耶和华的「棍杖」(赛10:5-6)。塞鲁士/古列称为他的「牧人」和「受膏者」(赛44:28; 45:1)。Craige, Kelley, Drinkand( Jeremiah 1-25, p.364)观察到这些名称与4节所用的相似。犹大人漠视仆人, 先知, 就是神所差遣要回转归神不再行恶的。于是神打发他们不得不留心的仆人。

12   本字用在早期以色列佂服迦南地区, 要「灭绝」所有的迦南男女老幼牲口及毁城同字。当时的政策是避免以色列人被异教腐化(申7:2; 20:17-18; 书6:18,21)。这政策也延伸至任何能牵引以色列离神的城市(申13:5)并任何在家中安置神像的以色列人(申7:26)。现在这政策转向犹大和她的邻邦,因她不断地拒绝神籍先知的警告。「灭绝」用于外邦的可见于50:21,26; 51:3本处基本上是「列邦的审判」的引言。15-19节以耶路撒冷和犹大开始(18), 最后延至巴比伦(26)

13   「永久」指「永久性」常译作「永远」, 但原文本字是「终身」之意如「终身性的奴隶」(出21:6; 申15:17)。有时也用指君王的「万岁」(王上1:31; 尼2:3)。本处的时段至少是犹大和耶路撒冷的荒凉期70年

14   见耶18:16及19:8并18:16注解

15   比较7:24及16:9专指犹大和耶路撒冷的惨痛预言

16   「磨声」和「灯光」代表日常生活。神要使全地荒芜(11), 去掉一切生命的迹像(本句是跨大句, 因耶路撒冷之后, 仍有人居住)。日常生活终止应用在人生的尽头可见于传12:3-6

17   注意经文所说的这些国家要臣服巴比伦70年,不是要荒凉70年。虽然有数个本时段历史年份的建议, 许多忽略了「臣服」和「荒凉」的分别。这时段最可能是从主前605年尼布甲尼撒在迦基米施打败法老尼哥和在巴比伦登基时开始。此时的巴比伦是本区最强盛的国家直至主前588年覆亡。更注意的是犹大在主前605年成为巴比伦的籓属国(耶46:2; 王下24:1), 后在主前538年塞鲁士下诏准许所有被掳去巴比伦的外邦人士各归各土(代下36:21; 拉1:2-4; 该处特指犹大, 但塞鲁士/古列的诏令更广。

18   原文作「迦勒底」, 见21:4注解

19   本段可与赛13:19-22及耶50:39-40比较

20   「这书」和「耶利米向这些国民所说的」与目前耶利米书的编辑颇成问题。耶利米书直到目前并无任何对巴比伦审判的话, 也无引用任何其他的卷宗(「书」是之后1-2世纪时才有, 之前是「书卷」)。一般认为「这(审判的)书」是在耶46:1-51:58。希腊本将本段(46:1-51:58)插入于此(不同次序)而将「耶利米…所说的」当作目录。可能希腊本代表耶利米早期的版本;本书至少有两个早期的版本(比较36:1与25:1并参36:2,4与36:28,32)。本处究是指第一或第二书卷,或希腊本引用何卷已不可得加。耶利米的预言也可能是8-12节所述, 又在下文(15-26,30-38)用象征性行动预告日后的预言。

21   原文无「在异像中」; 但本句不像实况, 一般认为是异像性。

22   「喝忿怒的杯」代表受神的惩罚。以赛亚曾用此喻指出犹大要受神的刑罚(赛51:17, 22),而与耶利米同时的哈巴谷用作巴比伦倾出忿怒之后自己要喝这杯(谷2:15-16)。在耶51:7耶和华指明巴比伦就是这使人东倒西歪的杯。16节的饮杯就是领受神向列国差派的刀剑(战争)，巴比伦也就是那刀(耶51:20-23)。本段非常象征性的描述指出神籍巴比伦向列邦所施的审判。本段的预言因此是9-11预言的象征性的延伸。

23   「东倒西歪」也可译作「反胃」

24   原文作「刀剑」,代表战争,也引至死亡。见15:2为例。「东倒西歪」代表情绪也指手足无措的举动; 这因神忿怒的杯(战争)引起的后果。

25   见24:9注解

26   原文作「正如今日一样」。本句若放在44:6及23中,「这一切的事」发生之后就十分合适(动词作过去式)。但本处可能只是一切灾祸的前序-约西亚的死,百姓失去自由,圣殿部份珍宝的丧失,部份首领的被掳(但1:1-3); 本处的「三年」即耶25:1的「第四年」)

27   见耶46:2-28有关埃及的审判

28   「外族人」与前句的关连不详。这字用在伴同以色列出埃及的外人(出12:38),尼希米时代将以色列人与「外族人」分开(尼13:3)两处。大部份经学者认为本节是指居住埃及的「外族人」士(BDB786及KBL733)

29   「乌斯」Uz是约西亚的故乡(伯1:1)。其实址不详但可能在埃及与非利士诸城之间, 犹大的南部, 或是阿拉伯半岛内。哀4:21建议「乌斯」靠近以东。

30   非利士人Philistines的审判可见于耶47:1-7。非利士的城市在犹大之西。

31   希腊史家希罗多得Herodotus说亚实突Ashcold被法老尼哥的前任君王撒米底古Psammetichus所灭。

32   见耶49:7-22以东的审判。以东,摩押和亚扪都在犹大之西。

33   见耶48:1-7摩押的审判

34   见耶49:1-6亚扪的审判

35   推罗Tyre和西顿Sidon在耶47:4有关非利士的审判中提及,这二腓尼基Phoenician的城市在犹大的西北,地中海的海岸上,即今日的黎巴嫩区Lebanon

36   诸王连于推罗西顿建议这些是腓尼基的殖民地。见赛23:2。

37   底但Dedan和提玛Tema在赛21:13-14 也是并提; 皆位于阿拉伯半岛之北,以旬Ezion与基别Geber之东南。布斯Buz他处无提及,实址不详。底但和提玛的审判亦见于耶47:7-8与以东审判相连。

38   本句之意可参9:26注解; 该节用于摩押;该节用于摩押,以东及亚扪

39   或作「所有混血民族的诸王」。见耶49:28-33部份阿拉伯民族的审判

40   心利Zimri王国只见于本处,实址不详

41   见耶49:34-39 以拦Elam的审判

42   以拦Elam和玛代Media都位于巴比伦之东; 以拦在南玛代在北,今日伊朗Iran的西部。

43   原文作「示沙克」Sheshach王,即巴比伦王(见耶51:1)。示沙克是犹大人指巴比伦的暗语。本字是以将希伯文最末的字母代替本字的第一字母, 倒数第二字母代替第二字母等。耶51:1的立加米Leb Kamai也是如此字母更换的巴比伦的暗语。暗语的起因和程序没有解释。巴比伦用示沙克取代亦见于耶51:41(与巴比伦平行)

44   见2:19注解

45   引喻耶和华如狮子的出击可见于耶49:19; 50:44; 赛31:4, 都是神为了保护百姓而攻敌。何5:14用狮喻作神攻击自己的子民。狮子吞吃百姓为喻可见于耶4:7; 巴比伦为该节之狮。

46   指神所拣选作为居所的迦南地(出15:13),也是他选民的住处(耶10:25; 赛32:18)。审判要从神的家开始(29,彼前4:17), 但延至全世界(29节)

47   从狮子为喻转作以战士为喻描写神(耶20:11; 赛42:13; 番3:17)在胜利中吶喊。本喻将战士比作踹葡萄制酒的人。后用的比喻将踹葡萄者的欢呼换成敌人士兵的欢悦(耶48:33)。更露骨的形容见于赛63:1-6

48   本词的使用可见于摩2:2; 何10:14; 诗74:23。亦见赛66:6 类似的使用。

49   本词的使用可见于何4:1; 弥6:2。亦与耶2:9 及12:1 的相关动词使用比较。

50   原文作「交于刀剑」

51   见2:19注解

52   「军事毁灭」的字意可见于拿1:4。用作神的忿怒可见于耶23:19及30:23。本处指巴比伦的大军践踏当时认知的世界。15-19节已用「喝神忿怒的酒」形容

53   本节用意是指死人无数而不得合宜的安葬及仪式。

54   「牧人」一词数次见于耶利米书, 指百姓(群羊)的首领(23:1-4及注解)。本处有逆转性的讽刺-牧人如羊般被杀。他们可能自认为上选的器皿(瓦器),但他们将被杀,如碎瓦散布于地(33节)

55   希腊本无「散布」字样; 但文义含此。

56   根据创14:10及士8:12等, 首领丢下兵士逃命是寻常的事。

57   耶25:36-38 所描写的未来如已发生一般。耶利米的「预言耳朵」已听到29节的声响, 到将来必全部应验(13,16,27,30-35各节)

58   回到30书狮子的引喻





1   从耶利米书26章至45章, 本书以第三身述出耶利米生平和预言(讲章), 都是他顺从耶和华吩咐所行所说的。叙事人可能是从耶利米口述而笔录的记事人巴录Baruch(见耶36:4, 18,32; 45:1及32:13-14清楚注明巴录是耶利米的秘书或文士)。26-29章记载有关耶利米预言的反应, 及他与预言万事皆妥的先知们的冲突(例:14:14-15; 23:21)。

2   原文「登基」一字可能指先王驾崩王翌年正月新王「登基」一段时间内。这就是指主前609年9月约雅敬被法老尼哥罝定为傀儡皇帝之时 (王下23:34-35), 至主前608年4月正式册立的日子。

3   一般同意本章的事迹与耶利米在7:1-15的圣殿信息有关。该信息总结在3-6节。本处的重点是对该信息的反应。

4   耶和华对在耶18:7-8的原则的应用一贯如常; 就是性格的更新会带来「根拔,毁灭」等惩罚的取销。神的厄运的预言是条件性的, 基于性格的改变而改变。

5   或作「律法」。这些「方式」可见于耶7:5-6及9。律法总结于「十诫」,也可称为「约中之言」(出34:28), 但关涉甚广。不过每当神责问以色列时, 通常指出他们没有遵守十诫(原文作「十语」; 见何4:1-3; 耶7-9)。

6   原文作「为何奉耶和华的名说预言?...」(「名」见14:14注解)。百姓质问耶利米为何自称籍神的权柄发言; 百姓认为耶利米是假先知。他们相信耶和华既在圣殿中, 他们的安全就有了保障(7:4.10.14), 而神也绝不可能毁灭圣殿。为此, 他们要依照处理假先知的律法杀死耶利米(申18:20)

7   这些是宫廷中的官员, 或许包括耶36L12-15所提及的。他们必定关注任何在圣殿中不合法的程序。

8   「新门」位置不详。耶36:10提作「上门」(内门)。有的认为这是约坦Jotham 所建的「上门」(王下15:35; 约坦在主前750-735年在位); 但该门已在耶20:2指着使雅悯的上门(见该节注解), 故不可能在本节另有别称。

9   古代近东的城门或通道常用作审讯处(申21:19; 22:15; 得4:1; 赛29:21)。本处的殿门用作审讯耶利米是否为假先知之处。

10   见26:3注解

11   与11节对照

12   祭司和假先知们自称奉神的名说话(即他的代表并有他的权柄[撒上25:9; 王上21:8; 并耶23:27注解]), 认为耶利米同样的声明是假的(见9节)。耶利米(和神) 说事实恰恰相反 (14:14-15; 23:21) 。官员和百姓,至少在当时,接受耶利米称是神所差遣的声明(12,15节)

13   这些长老是拥有田产的市民, 与首领族长官员审判官不同。但他们在政治和宗教的事务上有很大的影响力(见如:书24:1; 撒下19:11; 王下23:1 犹大/以色列的长老; 申21:1-9及得4:1-2城中的长老)

14   希西家Jezekiah与父亲亚哈斯Ahaz于主前729-715年间同治,又在主前715-686年间独自执政。亚哈斯是「恶王」,引至亚述的入侵(王下16; 代下28)。希西家是「好王」, 特别显明在亚述威胁下的归向神的宗教改革(王下18-19; 代下32:1-23)。因他信心的祈祷而使耶路撒冷得救的事迹, 无疑是犹大和耶路撒冷居民所熟悉的。这事迹也可能是人们错以为锡安/耶路撒冷不会覆亡的主因(见诗46, 76), 虽然弥迦的时代也有此信念(弥3:11)

15   「摩利沙」Moresheth的「弥迦」Micah是以赛亚同代的先知(参弥1:1及赛1:1); 「摩利沙」是耶路撒冷西南山区的市镇。本处引用的预言记载在弥3:12, 也是惟一旧约中一字不改的引用旧约先知之处。

16   锡安是大卫最先征服的山域(撒下5:6-10), 其后是大卫城和其内的圣殿地区, 最后是全耶路撒冷。锡安通常在诗文中与耶路撒冷平行互用(本处及诗76:2; 摩1:2等)

17   本句颇有讽刺。原文作「丛林/灌木的高处」。「高处」(或作邱坛)是非法的敬拜所在, 是耶路撒冷应取代的。但耶路撒冷因罪恶而沦为如偶像的敬拜所在, 再无一分圣土。全城将长满树木和灌木; 何种的「不灭」!

18   「求恩」原文作「抚脸」。本词从不以字意出现, 却常见于祷告 (出32:11; 诗119:158), 敬拜 (亚8:21-22), 谦卑顺服 (代下3:12), 或行为的修正 (但9:13) 。这些都多少应用在希西家身上。

19   本插段记载一位与耶利米所说相同的无知名度的先知。他的处死指出耶利米面临的危机。文中没有指出约雅敬有任何的参与, 而是祭司和假先知所煽动的暴民(宫庭和某些大长老们认可)。本段是括号句, 无法得知与上下文的时间性的配合。

20   原文作「他一切的勇士/兵士」。这不可能是全军, 可能只是宫庭的卫士(见撒下23同字用指大卫的精锐)

21   「亚革坡」Achbor儿子「以利拿单」Elnathan是听了耶利米预言后, 劝耶利米和巴录去躲藏的官员之一(耶36:11-19)。他也是劝约雅敬不要焚烧书卷的其中一人(耶36:25)。他可能是约雅敬的岳父(王下24:6,8)。

22   当时国际间的协定是相互遗返政治犯。约雅敬既是法老尼哥的籓属, 两国间无疑有此协定(王下23:34-35)。

23   「平民墓地」不同于「家族陵墓」, 是平民穷人的墓地。墓地在耶路撒冷东面的汲沦谷Kidron Valley (王下23:6) 。本句用意是写明约雅敬的冷酷残忍。

24   「沙番」Shaphan的儿子「亚希甘」Ahikam是约雅敬之父约西亚年间的官员(王下22:12,14)。他也是耶路撒冷亡后犹大省长「基大利」Gedaliah的父亲(耶40:5) 。本句指出不仅要宫庭官员和长老的警告, 才挡得住祭司和假先知的煽动, 救了耶利米的性命。





1   本处是采用叙利亚本和阿拉伯本的读法。大多数希伯来作「约雅敬」(与26:1同)。七十士本略去本节。一般公认本节残缺; 诸希伯来本本节的年份, 与28:1节的年份互相冲突。本段记载的是希西底家在位时的事迹(见3,13,及20各节,都假定「耶哥尼雅」Jeconiah, 即约雅敬[其时已死],已经被掳)。故本译本认为本处应是「西底家」而非「约雅敬」; 27:1可能是26:1的误植。若28:1的年份正确, 本处就是西底家的第四年(主前594/3年)。其时尼布甲尼撒已撤去西底家的侄儿耶哥尼亚(约雅敬), 改将西底家作傀儡皇帝; 约雅敬及全家和部份圣殿的珍宝并一些犹大首领都已掳去巴比伦(王下23:8-17)。作者并无指明为何3节中的各国使臣在耶路撒冷, 但暗示他们想煽动西底家谋反。近代学者认为本章日期与28:1相同; 巴比伦的史籍也建议有这次的会议。会议前的两年间, 尼布甲尼撒要平定东部的叛乱和国内的谋反。犹大和其他国家的某些「先知」(9-10节)看这些事件是不需向尼布甲尼撒进贡的希望(在他轭下)而鼓励叛变。耶利米认为是大谬不然而不同意这策略。因此, 本段(耶27-29)是与「先知们」对立的记载。

2   27-29章中耶利米和尼布甲尼撒的名字有不同的拼音。这点并文风都指出本三章的相关性。三章所记的事迹都在一年内发生(参28:1; 29:17)

3   「轭」是经文中用作籓属国的象征(见申28:48; 王上12:4,9,10)。从王上12章的文义可见这是指税务及劳役。在国际政治的文字就是重额的进贡(通常征收自百姓; 见王下15:19-20; 23:34-35), 向宗主国军队提交壮丁(如王下24:2)。耶利米本处的信息包括象征性的举动(加轭于项) 和耶19:1-13的解释语句(见赛20:1-6, 耶利米书以外的引用)。「解轭」之喻在耶2:20及5:5 曾用指以色列不肯作神属灵的籓属国(不忠于神)

4   以东摩押和亚扪诸国都在犹大之东。他们时为盟友时为敌国。推罗和西顿(两国)位于犹大西北的海岸; 他们在所罗门时代与犹大贸易繁荣; 常为犹大以色列的盟友, 少之为敌。

5   见但4:17类似声明。

6   见25:9注解有关本词应用于尼布甲尼撒的重要性。

7   本句是强调尼布甲尼撒的权力范围; 与但2:38同义, 不能照字意解释。

8   语法强调列国要臣服一段颇长的时间, 但不是永久性。巴比伦帝国按古代的标准存在不久。它从巴比伦在迦基米斯Carchemish 打败法老尼哥的主前605年至主前538年的覆亡之间只有四位君王。尼布甲尼撒之子以未米罗达Evil Merodach接其王位 (52:31), 其他二王不是他的后裔。

9   本句可参约2:4; 7:30; 8:20「他的时间尚未来到」。见耶25:12-14,16。

10   旧约指出不同的占卜方法。例如结21:21-22的掷箭及察看祭牲的肝的形状。创44:5引喻倾液体于杯中预测未来。本节所说的占卜都是异教的法术, 是申18:10-14所严禁的。神曾应许他要籍摩西一样的先知传话给百姓(申18:15,18); 不过先知也可能说谎。因此, 神告诉他们测验先知真伪的方法(申18:20-22)。真假预言之分的例证见于下章。

11   本例可见于撒上28。

12   本节动词全作复式; 是对西底家和宫庭谋士们所说(参照22:2)。

13   本预言的应验可见于耶39:5-7; 52:7-11; 王下25:4-7。

14   这是指尼布甲尼撒于四年前同约雅敬等人被掳时所带走的圣殿珍宝(王下24:10-16,特见于13及19-20各节)

15   两根(青)铜柱子是圣殿入口的二柱(雅斤和波阿斯), 记在王上7:15-22。

16   「铜座」是王上7:27-37所描写的可移动的座架, 上置铜盘(王上7:38-39)。按代下4:6的记载, 「铜盘」用作洗涤燔祭物之用。祭司对「海」「铜座」及「铜盘」理因十分关注, 因为这是洁净的仪式, 除此之外不能分别为圣。这些器皿(或家具)在主前587年殿和城倾覆之时, 已被打碎与其他的金银铜器运去了巴比伦(见王下25:13-15; 耶52:17-19)。

17   希伯来文重复字句的特点在19-21节尤其显明。原文的19-20节是一长句, 相当繁复的主词副词受词的组合。「耶和华已经论到」一句在19节用后, 于21节重用。籍着这些人(祭司和百姓)所最为关注的器皿, 而引进末句的重锤一击的高潮。本段的要点是假先知的误解; 不但被拿去巴比伦的物件不会「很快的」归还, 反而留下的也要被拿去。他们应当祈求神改变心意不将他们也送走。

18   「眷顾」是原文的「记下」。耶利米数次用作「刑罚」。本字在得1:6用作「眷顾/思念」, 与刑罚相反。本处应是正面的领回与复兴。





1   本处日期十分完整明确。经文要指出本段事迹紧接27章, 而耶利米仍旧带着「轭」月份的写下相当重要,因为耶利米对哈拿尼雅的预言应验在两个月之后。因此耶利米是真先知而哈拿尼雅等(27:16)是假的。年份的写下或也重要因作者指出西底家在同年去了巴比伦。(51:59)可能是表示忠心。前章和本章的事件可能引至西底家的放弃哈拿尼雅的劝告而接受耶利米的。

2   见27:2注解。哈拿尼雅在全章中也被称作「先知」又自称有耶利米的权威(比较2上与27:21上)。他的说法也像真先知, 文法是预言性的过去式表示必定成就。他的信息与耶利米的恰恰相反(3节比较27:16和19:22,4节比较22:24-28)。百姓和祭司面临真假先知的选择。只有预言的应验才能明辨真伪(申18:21-22)

3   注意假先知用同样的程式,声称与真先知的信息同出一源(27:22)

4   整个事件(与耶28中的)都是象征。耶利米带轭是神要他们臣服巴比伦的象征。哈拿尼雅的断轭预言这辖制不超过两年。他以折断轭鼓励对巴比伦(也是耶和华)的反判(29:7, 14)。不过谋反却带来尼布甲尼撒更强硬严厉的压制。

5   原文的「没有差遣」和「必取灭」出自相同字根; 首字简单次者紧凑。

6   哈拿尼雅在神叫他们顺服巴比伦后. 给百姓假的复原的确据，这就是变相的反判耶和华。他所作的违反申13:6的律法, 故处以死刑。

7   参照耶28:1看出全事件发生在两个月之间。哈拿尼雅预言被掳在两年之内结束, 但两个月未满, 哈拿尼雅就以死应验了耶利米的预言。他的死亡确定了耶利米真先知的身份。主前588年的事件更加证明了耶利米的预言而排斥了哈拿尼雅的。





1   「臣宰」常误译为「太监」。不过创39:1 指出太监是可以结婚的。第一方面, 赛59:3-5指出有些「太监」是不会有子女的。在本文的期间, 这些可能是「臣宰」如巴比伦朝廷中的「护卫长」(见耶39:3,13; 52:25)

2   见王下24:14-16并比较耶24:1注解

3   「沙番」Shaphan的儿子「以利亚萨」Elasah, 可能是「亚希甘」Ajikan的兄弟。亚希甘就是在耶利米在圣殿讲说城和殿被毁时, 救耶利米脱离祭司和先知手中的人(26:24)

4   本处的基玛利Gemariah不是在36:10,11 12,25各节所说的同一人; 那是要保存耶利米预言的第一书卷的官员之一。他可能却是在约西亚年间寻得律法的大祭司的孙子(例:王下22:8,10)。祖父是约西亚宗教改革的重要成员。

5   本事件不清楚是在上章之前或之后。所知道的是西底家在同年亲身前往巴比伦(52:9), 这年份记载在耶28:1, 而耶利米也趁此机会预言巴比伦的灾祸。耶利米在同时间传出两个截然不同的信息也不是不可能的(见耶25:8-11, 12-14, 17-18,26)

6   经文他处都是指尼布甲尼撒掳去他们(参27:20; 29:1), 本处及14节声明耶和华才是真正的放逐者。神是终极之因而尼布甲尼撒只是神的代理或仆人(25:9; 27:6及注解)

7   见耶27:9 注解

8   参耶25:11有关70年的注解

9   这应许见于耶27:22。

10   或作「我必从放逐中领你归回」。本词在旧约中用了26次; 数次分明不是「放逐的归回」而是「福份的归回」(见伯42:10; 何6:11-7:1; 耶33:11)。本字常连于「收聚」和「领回」(见耶30:3; 结29:14)。「福份的归回」当然可以包括「放逐的归回」。

11   耶利米否定他们声称神兴起先知鼓励他们「短暂」性的放逐, 而指出神的应许和计划不是恢复, 反是更深的毁灭。

12   本字可译作「可怕」,「令人厌烦」。HAL 1495称作「腐败熟烂」,应足本处语气。见耶24:8-10本喻所指。

13   原文作「烤死」;这似是巴比伦的死刑方式。见但3:6,19:21，当时的一千年前巴比伦王汉模拉比Hammurabi的著名的巴比伦法也指定不同罪案的处刑方式。本处的用字颇有讽刺,原文的「烤死」GALAM和「成为咒诅」的GELALAH形音相近。

14   「丑事」一字的原文一般可由以下两种行动解释。最常见的是指「不忠贞」(创34:7;士19:23;撒下13:12),与淫乱有关;但本字是单式,不能用以描写以下复式的行动。本字也用在「亚干」Achan(书7:15)的几乎使以色列灭亡一事,和「拿八」Nabal(撒上25:25)的愚蠢行为几乎导致灭门之事。这字又用在赛9:17和32:6描写「错谬,愚顽」的话。故本处可能指不同的行动,最终使尼布印尼撒下令处死 (到处鼓吹耶路撒冷和列国的先知们的谋反论调,见27:9,13)。

15   耶29:24-32记载耶利米和假先知「示码雅」Shemaiah之间的事。本段不是严格的顺时序,亦有倒序笔法。开始提及耶利米致与示玛雅的信,信中提到示码雅建议祭司西番雅责备耶利米写给被掳之人的叛逆字句(从示码雅的观点;24-28节;比较28及5节)。不过耶利米当时在耶路撒冷而示码雅在巴比伦。故本信的收信地址必是耶利米所寄的第二封信的巴比伦。之中续说西番雅读示码雅的信给耶利米听, 而耶利米再写信给巴比伦的被掳之民 (29-32)。这信可能不是第三信,而包括在耶利米责备示码雅的信中(25:28示码雅给西番雅的信,29节所指相同)。所以事情发展的顺序是: 耶利米写信给被掳之民劝他们安心居住在巴比伦 (1-23)。示码雅写信给西番雅请他责备耶利米(26-28)。西番雅读给耶利米听后(29),耶利米写第二封信给在巴比伦的示码雅责备他(25-28,31)又宣告他的处分(32)。本句的倒述笔法是因25-27节是一长句,指出控告之因但无连带的处分。这是修辞学中的「顿绝」式aposiopesis(欲言还止),即起超句的话为各种原因而不说完。故处分在另处的控诉 (虽有相连) 后(31下)宣判(32)。

16   根据耶52:24及王下25:18,这位码西雅Maaseiah的儿子西番雅Zephaniah是大祭司之后的第二把手。他也是打发民事官员去见耶利米求问耶和华旨意的人 (西底家吩咐下两次差派:耶21;37:3)。

17   译作「疯子」的原文是指任何有反常规举动的人。本字用在大卫在亚吉王之前的装疯(撒上21:14)。本字通常轻蔑性地贬称他人言语的不值一听(王下9:11;何9:7)。

18   见5节

19   比较耶28:16对哈拿尼雅的相同的控诉,并参该节注解。本处没有记下假先知示码雅的话,但论调可能相同。因示码雅想斥责耶利米所说的放还日期会长而劝百姓定居在巴比伦。





1   本处的书卷就是所谓的「劝慰书」Book of Consolation，是全书中对聁望或救赎讲论最详细的书。耶利米蒙召为审判的先知(拆毁及毁灭), 也是救赎的先知(重植和重建见耶1:10)。耶利米叹称自己主要是宣告审判, 但他偶然也在审判后附以丝缕的盼望(3:14-18; 16:14-15; 23:3-8; 24:4-7; 29:10-14, 32)。章目中盼望的圣谕日期不定, 但皆指主前722年被掳去亚述的以色列的恢复, 和主前605年并597年犹大的放逐。这些都是耶利米在西底家年间说到的「好的无花果」要永受福份的恢复(24:4-7; 29:10-14), 也述及犹大余民的被掳。所以这些圣谕都可能配于27-29三章的时间框子。

2   以色列国和犹大国既犯同样的罪也遭遇同样的命运- 放逐和分散(参耶3:8; 5:11; 11:10,7-他们最终也从各国中拢聚, 合成一国, 归同一的大卫一脉的君王统治, 又重得先祖们的地业。第七和第八世纪的先知们遥望这理想的实现(如:何1:11; 赛11:11-13; 耶23:5-6; 30:3; 33:7; 结37:15-22)。耶3:18早有此盼望。

3   这「何等可怕的灾难的时刻」(原文作「那日」)是众先知对「耶和华日子」描述的缩写。「耶和华的日子」是神审判恶人的日子。所指的时段或远或近, 近如亚哈斯时期亚述的威胁 (赛7:18, 20, 21, 23), 远如神在末世时代对抗歌革Gog 侵犯以色列 (结38:14, 18) 。审判可以是对敌人而救出以色列(耶50:30-34)。也有时如在本处, 「耶和华的日子」包括审判以色列。本段指的是北国以色列的审判(如耶3:8); 北国所体验的, 南国犹大也快要体尝。这些都是耶利米多次的哀叹, 也用夸张性和末世性的字眼描述的 (耶4:19-31) 。

4   不是所有的雅各子孙都被救出, 只有少数的余民(如:好的无花果, 见耶23:3; 31:7) 得见神为他们预备的福份(耶24:5-6) 。坏的无花果必要因战争饥荒疾病而灭亡(见耶24:8-10及其他)

5   这里的「那日」是指上节的苦难中的救赎, 不是前述的苦难的日子。以色列(甚至好无花果) 仍要经过苦难的日子(10,11节)

6   本节所指的外邦的压制(原文作「轭」)应是尼布甲尼撒的压制, 是耶27-28章常引用的(见27:8,12; 28:2,4,11) 。压制的结束在25:11-14及29:11-14已有述及。本段有如他处旧约的经文, 常有末世时代的含意, 因后期的捆锁及预言仍未全部应验的缘故(即回归故土及大卫王朝的恢复)。

7   原文作「我必扯开他们的环索」。「环索」是套枷的皮带(27:2)。「项上的轭」的比喻在此继续。

8   本处指大卫一脉的君王, 要兴起作以色列和犹大重组复合王国的君王。他(在何3:5, 结34:23-24; 37:24-25) 称为「大卫」, 大卫公义的枝条(赛11:1,10)和苗裔。称为「大卫」是因他出自大卫一脉, 也因大卫是众先知前瞻的理想君王。见23:5注解有关这位理想君王与新约基督耶稣的应验。

9   比较利26:6摩西之约, 撒下7:10-11大卫之约, 和结34:25-31新约的理想。

10   这伤是耶4:6及6:1来自北方敌人的伤害。耶利米说甚至神也曾为此叹息。北方的敌人已确定是巴比伦, 也是神用以惩罚不顺服子民的代办(耶1:15; 4:6; 25:9)。

11   本节用不同的比喻: 代人分诉者(耶5:28; 22:18), 和医生为刑罚所受之伤敷药(见耶8:18医治之喻)。锡安的罪已无可辩护而因此所受的伤无法医治。但是神自己到所定的日期要饶恕她的罪(耶31:34; 33:8), 医治她的伤(耶30:17)。

12   本节除了第二句之外, 所用字眼都有以报还报lex talionis的刻划, 针对国家民族的层面。这原则在25:14及27:7述及巴比伦主权终止时已经提及。

13   「原来的残垣」, 原文作tel「特」。「特」是在原址上一层一层的建造。原先的建筑因时日久远已被风雨催毁, 新的就在其上建造。原址因地理位置的重要(如靠近水源或易于防守)而不被放弃。许多近日的出土文物都冠以「特」字, 指明这叠建之风。

14   原文作「他们的会众/社群必建立在我面前」。上句的雅各子孙指被掳者的归回。有的认为「子孙」指人数, 但后句是指他们的宗教和政治制度的恢复。「会众/ 群体」可指政治或宗教群体, 见王上12:20。

15   「自己的一人」可见于申17:15的规则。自己的人不是外邦人要作他们的元首。第9节明指是大卫的一脉; 见该节注解。

16   这原是祭司和利未人才有的特权(见民8:19; 16:10; 利16:10; 21:17; 22:3), 更有严肃的规定。犹大的乌西亚王曾经违令而长了大麻疯(王下26:16-20)。不过, 大卫和所罗门都曾经在约柜和祭坛前执行过祭司的任务(如撒下6:13-14; 王上8:22, 54-55)。本处引用的可能不是献祭或焚香, 而是在特殊情形下就近求问神。

17   这是他们最高的权利(出6:7; 利26:12; 耶24:7), 但也是最大的责任(耶7:3; 11:4)。这程式指明神与他们有立约的关系。神答应保护供应并与他们同在; 他们也要答应对神忠心顺服(见申26:17-18; 29:10-13)。

18   耶30:23-24几乎是23:19-20一字一句的复述。23章的受言人是耶路撒冷的百姓。警告他们假先知绝对不知神的计划, 就是灭以色列的计划, 不是平安兴盛的旨意。本处却是肯定神必惩罚压制他们的列国, 逆转他们的厄运, 使他们重归故土(见18-22节)。





1   本节重复30:22但特指以色列全家(犹大和以色列)。本句的功用是转语句, 引出以色列的复兴(31:3-20), 犹大的恢复(31:21-25), 归国合一(31:27-29), 与神立有新约(31:31-37)。见30:3注解有关耶利米和其他先知预言的复合王国。

2   这些是北国以色列在主前722年亚述征服时或在被掳途中生还的人。5节的引用撒玛利亚, 6及9节的以法莲, 皆明指本处是北国以色列。

3   原文作「处女以色列」。本词的重要性可见于耶14:17注解。本句强调对自己子民特别的爱顾关怀, 并暗示(21-22节閳述)以色列虽有罪, 但看之如年青无暇的处女。

4   比对耶7:34及25:10。

5   这是指平安稳妥的日子,咒诅的逆转(对照如申28:30)。「享用果子」的原文指葡萄园的主人在种植后第5年的专用名词, 首三年不许收割, 第四年的果子归耶和华(利19:23-25)。

6   守望者在各岗哨上传讯示警(耶6:17; 结33:2,6), 或报告胜利的消息(赛52:8)。本处的守望者是年中的月朔或节期时报知以色列往耶路撒冷敬拜。希伯来圣经并无提及, 但后期的巴比伦的犹大经传Talmud中有许多有关指示。

7   以色列和犹大不仅复合(23:5-6), 他们也必同享平安和同一敬拜的地点和方式。这与以色列前期耶罗波安Jeroboam设立的违法地点, 违法祭司制度和违法节期(王上12:26-31)相反。这违法风俗延至撒玛利亚的覆亡日(主前722年)。

8   耶31:8-9唤起赛40-66的「新出埃及」的主题; 这在耶16:14-15; 23:7-8; 尤其在赛35:3-10; 40:3-5,11; 41:17-20; 42:14-17; 43:16-21; 49:9-13己有提及。如各处所言, 本节的「新出埃及」也替换了旧, 使旧的在无可比拟之下忘怀(耶23:7-8)。

9   以法连Ephraim是约瑟的次子, 因雅各特别的祝福而在族中称着。在以法连境内的是北以色列和撒玛利亚最强大的支派, 以法连常用作以色列的代名。本诗中不是说及另一群体, 而是用不同称呼重复同一理念作为强调。况且, 本处无任何北以色列强于犹大的用意。全以色列都引喻为神的儿子, 他特别关顾的对象(出4:22; 申32:6)

10   本节中有两个颇有神学性的引喻。原文的救赎在法律词汇中是「付出赎价使人或物得自由」(见出13:13,15); 用作以色列从埃及捆锁下引喻性及神学性的「救赎」(申15:15; 弥6:4); 用作巴比伦放逐下的「救赎」(赛35:5)。「得释放」一词用在人对家族的责任。为亲人的债项付出赎价(利25:48, 49),或是赎回抵押的产业(利25:25,33) 。本词也是引喻性和神学性的指以色列从埃及捆岭下「得释放」(出6:6), 或从巴比伦的掳掠后「得自由」(赛43:1-4; 44:22)。这两名词一般译作「赎价」和「救赎」, 是犹大人和基督教所用的肉体灵魂得救赎的词汇。

11   拉玛」Ramah是便雅悯区内的市镇, 位于耶路撒冷之北8公里(5英里)。「拉玛」在伯特利Bethel和伯利恒Bethlehem的通道上。传统认为拉结Rachel之墓就在附近的泄撒Zelzah(撒上10:2)。拉法是约瑟和使雅悯的母亲, 曾为不能生育而极其忧伤(创30:1-2), 用尽方法求子(创30:3, 14-15, 22-24)。她是以法莲和玛拿西的祖母; 这两族又是以色列北方的大族。本处的引喻是指拉结为她的儿女(以法莲和玛拿西的后裔)被放逐而哭。

12   即「被掳/放逐」

13   原文作「以法莲」; 见31:9注解

14   指从未负轭, 未经驯服的牛犊。原文作「不经训练」。本喻可见于何4:16; 10:11。耶2:20及5:5已指称以色列不肯负上忠信的「轭」, 不服从神的吩咐。现在的以色列表示已从被掳的教训中学会, 肯负上神的轭。

15   原文16-19节的动词用不同的语气表达。Shub「转离/转回」指19节的离开神和18节的归回神, 和16-17节的回归故土。

16   原文 作「拍腿叹息」是哀伤忧急的举动(见结21:12); 是今日用语中的「搥胸」, 「顿足」。

17   本句指以色列在未学会顺服之前,因犯罪而来的羞辱。「她年幼时的诸罪」(国家早期)可见于3:24-25; 22:21并32:29。这些章节写下之时, 以色列和犹大尚无18-19节所表达的悔意。一位经学者指出本处是预言性和教导性的字眼。

18   原文作「我的胃为他转动」, 指怜悯或同情。

19   原文无「我要说」字样, 加入以指出从对拉结哭泣的回应(15-20)转向直接对以色列发言; 基本上是回应以色列忏悔的祷告(参Keown, Scalise, Smothers, Jeremiah 26-52,p121)。耶和华在本处邀请以色列不要再反来覆去, 好好预备归回, 因他已预备好新的神迹。

20   以色列的坠路已被忘记赦免。他们一度被称为背道的子民(3:14,22; 原文的「背道」和「不忠」同字), 也象征性描写为淫乱的妻子(3:20)。现在他们被看为接受了邀请(比较31:18-19和3:22-25)。因此他们不再是「不忠的女儿」而是「贞洁的处女」(见4,21节的「我亲爱的儿女」的原文, 并4节注解)

21   原文作「创造」。本字常用指神所造的新的独一性的事, 如世界的创造和造男造女(创1:1; 2:3; 1:27; 5:1), 或是新纪元的新天新地(赛65:17)，或是新的独特的环境(民16:30)。本处文义指「新的出埃及」,如此新鲜伟大的使旧的黯然失色。(见9节注解)

22   被掳归回的人对锡安/耶路撒冷的祝福, 是这城从前的圣洁公义状况(见赛1:21及诗122)。这是以赛亚及耶利米时代, 描写其内居民的邪恶不义的逆转 (见赛1:21; 耶4:14; 5:1; 13:27)。本句的祝福词假定了耶路撒冷和圣殿的重建而为圣城。

23   本节的动词强调已经成就的语气(预言性完成式)。本处的理念可参耶31:12对北国以色列的应许。这也代表申28:65-67放逐的咒诅的逆转。

24   本句的表达可见于「慰藉之书」(耶30:1-3)的引言, 新约的应许的介绍(31:31)。这三段都强调情况同应用于犹大和以色列。耶和华必恢恢他们的福份回归故土(30:3)，增加人口建立他们(31:27-28), 又与他们有新的协定(包括恕罪)(31:31-34)。

25   原文作「看哪，日子将到（当）我必在犹大家和以色列家栽种人和牲畜的种子」。本句喻意何2:23的栽种同时用何2:22「耶斯列」（栽种）的谐音。本处寓意栽种于地上的种子会有收成，而本节所栽种的是人和牲畜的种子。本句的应许逆转了耶4:23-29所预言的因犹大的罪而引起的荒凉和摧毁。

26   原文作「正如我的眼见他们的根拔，拆毁，消灭和摧残；我必眼见他的建造和栽种」。本句复述1:10及1:12

27   本句亦见于结18:2及传10:10。传道书中形容为钝了的铁器（斧）；本句的牙齿却不是磨擦钝了，而是因酸葡萄而失去敏锐咬切的知觉。本句可参W.L.Hollladay Jeremiah (Hermeneia), 2:197。本谚语亦见于结18:2，用以描绘当代的人抱怨为何要承受列祖累积的罪（参哀5:7）。不过，耶利米曾屡次警告当代的人，他们所犯的罪与列祖相当甚至更甚。列祖固然犯了罪，但当代的人因顽梗悖逆不肯归向神而罪上加罪。先知们虽三番四次的警告，他们还不听从，因此神的审判降临。（参耶7:24-34；9:12-16；11:1-13）。

28   神回答他们的抱怨而述出各人必各承受己罪并接受罪的后果。结18于本义有详细的延伸，述明了不仅是父与子的世代的相连，而本人先后的行为亦有联带。本处的原则在某延用下预期34节的赦免前罪的应许。

29   这是以色列国与神在西奈山所定后在摩押平原重立的约。本约主要经文可见于出19-24及申命记；同参耶11:2节注解，有关本约的格式和先知们警告中与约的相连。申命记的新版已然记录并按时在民众中诵读并坚定承诺（申31:9-13）。约西亚曾在耶利米先知早期找出律法书（申命记全书或部份）。先知预言的开始在主前627年（见耶1:2注解），而约西亚在殿中觅得律法书约在主前622年（王下23:1-4）。但是明显地在耶利米的谴责中可见犹大人民的守约只是表面性的（耶3:10）。犹大和以色列两国的先例并当时的风俗都是惯性的违约，纵管先知们三番四次作神必追究的警告（特见耶7,11）。因此，以色列被放逐（例：耶3:8）现在犹大家领受同样的警告（例耶7:15）。耶30-31预告犹大人和以色列人将会重建联合，同在一约之下。这约与前约有相同的规范，却有不同的关系（32节）。

30   或作「我是他们的主」。见3:14注解。耶3已用过耶和华是以色列的丈夫的引喻, 重复地指偶像敬拜有如奸淫或作为妓女。神有如丈夫一般的信实的最佳评注可见于何西亚书, 特别在1-3章。

31   原文作「那些日子以后」。经学者一般同意这是被掳归回人口增长之后(见27-28节), 不是30节所指的时间, 这种序述的方式亦见于申30:1-6; 结11:17-20; 36:24-28。

32   本句可从两种文义解释。第一种文义是刻在石版上的经文(旧的)(出32:15-16; 34:1,28; 申4:13; 5:22;9:10), 或是写在「书」或「卷」上(申31:9-13), 种种可能遗失(参王下22:8)忘记(何4:6), 忽视(耶6:19; 摩4:2)或更改的记录。第二种文义是耶利米指责他们倔强的心(3:17; 7:24; 9:14; 11:8; 13:10; 16:12; 18:12; 23:17)未受割礼的心(4:4; 9:26), 无望性地邪恶的心(4:4; 17:9)。使百姓从心里顺服律法需有大幅度的改变, 不致只是口头上表面化的顺服 (3:10; 12:2)。申30:1-6; 结11:17-20; 36:24-28讲及这些改变。耶和华必除去他们心上的「包皮」, 给他们一个受了割礼的心, 或除去石心换以新心。有了这个心, 他们就能顺从律法典章诫命(申30:8; 结11:20; 36:27。新的协定(约)不是新的律法) 是耶利米常控告他们拒绝和漠视的(6:19;9:13; 16:11; 26:4; 44:10)。改变的是他们守法的承诺委身。耶利米已经在24:7论及, 并在32:39重述。

33   比较耶24:7; 30:22; 31:1及见30:2注解。

34   9:3注解已解释过这种对约中之神的「认识」不仅是知道神是谁(9:23); 更包括承认他的主权, 全心全意的顺服。本句最好是从何4:1及6:6的平行句参详－「认识」神的信实和恒久的爱, 并何4指出的顺服神的吩咐。

35   本句可从耶8:8-9的背景解释; 某些阶层的人士应对律法有责任上的深入的了解; 而且耶5:1-5及9:3-9更指出以色列的罪的普及层面－各阶层都犯罪, 因为人人都丢弃了神的轭(不肯服神的权柄), 亲人亲友邻舍皆不足信。

36   本句回答了耶利米在14:19节的问题。

37   本句谚言可与27,31节比较

38   「哈楠业楼」The Tower of Hamanel见于尼3:1; 12:39; 亚14:10。尼3指的方向是在北面的城墙, 可能是圣殿山之北的东北角。「角门」Corner Gate见于王下14:13; 代下25:23; 26:9; 亚14:10。一般认为在城的西北角。

39   「迦立山」Hill of Gareb和「歌亚」Goah一地实址不详。从本节其他的地点或能指出这就是欣嫩Hinom谷以西之山(书15:8)。歌亚一般认为是下节的欣嫩谷西南角稍南之处。

40   一般认为这是城西南和南部的欣嫩谷。这是耶路撒冷百姓焚烧儿女献祭, 又是神说过有许多尸首以致不能掩埋之地(耶7:31-32)。本节的灰可能指焚尸的灰烬。这污秽之地也将入于圣城之内。

41   「汲沦谷」Kidron Valley联接城西南的欣嫩谷向北伸至城东。

42   「马门」Horse Gate见于尼3:28; 一般认为是在圣殿区南部东墙的正中。

43   这地区的面积比任何旧约时期的耶路撒冷为大。这再度指出复兴后的人口的增加(31:27)。





1   这年应是主前588/587年。西底家Zedekiah在主前598/97年间即位, 而尼布甲尼撒于主前605/604年登基。尼布甲尼撒的18年包括正月前的不足一年的月份。见25:1注解。

2   耶32:2-5是括号句, 补充了7节耶和华所说的背景材料。这背景的重要性在于耶利米预言城陷国破, 亦为此被囚。纵然在这悲观的前提下, 耶和华仍要耶利米显明出未来恢复的确据 (前两章的题目), 以购买田地象征以色列人将来必重新拥有房屋田地和葡萄园(15,44节)。(其他预言性的举动可见于耶13,19)。

3   根据耶39:1, 围城在西底家的第9年(主前589/88年) 开始; 一度因巴比伦军与入侵犹大的埃及军队作战而中断。在这段缓和的日子, 耶利米想要回家乡亚拿突处理物业, 曾被指责卖国下入地牢( 37:11-15)。西底家允准他的请愿后, 耶利米从地牢迁至护卫兵的院中(37:21), 直到耶路撒冷城破之日(38:28; 主前587/86年)

4   「皇官护卫兵的院内」一词只见于耶利米书(32:2, 8, 12; 33:1; 37:21; 38:6, 12, 28; 39:14,15) 及尼3:25。这却不是耶利米被关禁的所在(37:15-16字意是「囚禁所」)。「囚禁所」说是在王宫范围之内, 靠近王上宫(尼3:25); 虽然行动不自由(32:2; 33:1; 39:15); 耶利米却可接见宾客, 例如堂兄弟哈拿篾Hanamel(32:8)和文士巴录Baruch (32:12), 又可处理事务(32:12)。根据32:12 还有其他的犹大人囚在该处。院内也有贵冑玛基亚Malkigah井, 所以这不像是监狱, 而是囚禁不必处死的政治犯的软禁所在。

5   原文作迦勒底人Chaldeans。见21:4注解。

6   比较耶34:23相同预言。34:1-7的事件似在本记载之前。本节的耶利米是禁在护卫兵的院中, 该处似较有行动的自由。

7   「你们」指犹大和耶路撒冷的百姓。耶利米曾劝他们投降(27:12; 21:8-10), 因为他们即使在最优越的环境下也无法积巴比伦大军抗衡(37:3-10)

8   本句在长段的括号句后接续1节。本段开始用第三身, 后改第一身, 至26节又再用第三身; 显明叙事人巴录的手笔。

9   这是根据利25:25-34的财产买赎法(见得4:3-4)。这律法规定业主因穷困卖出的地, 他至近的男性亲属有权和责任将之买回, 不至于流出家族之手。不过, 这地也不会属于耶利米; 至禧年时要地归原主。耶利米有的只是使用权(利25:13-17)。这样的置地方式实无意义(见25节耶利米的抱怨), 除了神要用耶利米这事作为未来国家恢复的象征。

10   货币在被掳归回后才通用, 当时是用金银秤过切出作通货之用。一舍客勒Shekel的重量是11.4克(0.4盎斯)。本处原文是17舍客勒, 约是194克(7盎斯)。

11   较后时期的亚兰文本Aramaic documents 较清楚的解释这种契约的特色。文件是整张的蒲草纸分两半用。一半有所有的记录, 紧紧卷住用布带或线绑起, 加蜡署名及印封, 另一半具有文件题目性质, 轻卷而不封印(容易展开)。若合约产生疑问, 封住部份才拆封展阅。

12   耶利米买地的举动在本句指出其象征, 就是在3-5节摧残后未来恢复的应许(见31:4, 5, 23的「再」, 和31:12, 29, 34 , 40 的「不再」。放逐中段了的生活, 买卖和种植等, 要重新得见; 先前的土地契约重新确认。

13   如耶1:6; 4:10; 14:13, 相同使用的祷告引言, 引出17-22节的赞颂长句; 本处的祷告其实是埋怨或叹息。

14   或作「千万代」。译作「千万代」的是对照神的惩罚止于「三四代」, 而施恩却是持久不变(出20:5-6; 申5:9-10; 出34:7)。这是出34:6-7指出的神的属性。

15   本句提供了城必交付尼布甲尼撒的确据(28-29上), 和必要重新恢复繁衍的保证(37-41)。这可以从28节的平行句看出。「因此耶和华说」和「现在, 耶和华说」说明了创造天地万物的耶和华神有权柄和能力随时做他要做的事。(参耶27:5-6)

16   原文作「自从年幼」; 比较耶3:24-25; 11:21。「年幼」是将国家人性化, 指其从离开埃及成国的开始。(见2:2)

17   原文作「以手所做的」。见25:6注解并25:14的平行句中涉及的不仅是手造的偶像(如1:16及10:3)

18   以色列人事实上没有「建造」耶路撒冷。他们是在大卫年间从耶布西人Jebusites夺来的。本处可能指他们夺取后巩固城的防御工事(撒下5:6-10)

19   这是神籍他所差派的先知的教导。本句多次使用如: 7:13, 25; 11:7; 25:3, 4; 26:5, 19。

20   比较耶7:30-31; 19:5及7:30注解，摩洛Molech特别连于献孩童为祭的事上(利18:21; 20:2-5; 王下23:10)。在王上11:7这就是亚扪人的神米勒公Milcom(亦见于王上11:5; 王下23:13)。儿童献祭却不限于这神; 也向巴力Baal(耶19:5)及其他以色列安置的偶像(结16:20-21)。这习俗是以色列所严禁的(利18:21; 20:2-5; 申12:31; 18:10)。就是因玛拿西在犹大所设立的习俗及其他的偶像祭祀引至犹大的覆亡(王下24:3-4)。约西亚曾尝试铲除这些陋习但不能做到(王下23:4-14)。百姓只是表面同意这改革, 心仍旧远离神(耶3:10; 12:2)。

21   比较耶32:24, 28。在32:24, 本句是耶利米的表达, 仅在他对神吩咐他在城破之前买地而感困惑之前。32:28是神对城破的确认，耶和华用了耶利米的观点, 但加以补充(37-41)。并确证(42)。这是对耶利米的困惑的真正答复。28-35节是城破的保证和灭亡之因。28节和36节的引句流露出耶和华是全人类的神, 在他没有难成之事(毁灭或恢复)。

22   本句立约的程式句指出与新约同时制定的神与人的关系(40节)。亦见于24:7; 30:22; 31:1 及30:22注解。

23   他处经文也说到「一心一意」(原文作「一心」)和「显出尊重我的生活」。申30:6-8提及一个受割礼的「心」去爱神, 顺从并守神的诫命。结36:26-27说到除去石心, 换成「一心一意」的肉心, 更有神的灵渗合使他们遵守律例典章。耶24:7说到一个新心能认识神。耶31:33提到神将律法写在他们心上。这一切都表明有新的动机, 新力的充沛去应验旧的规定, 特别是「一心一意」的忠于神 (申6:4-6)。

24   参11:2注解。其他有关新约的永久性可参赛55:3; 61:8; 耶50:5; 结16:60; 37:26。新约似与古代近东协议中的「赏令」相若----宗主国的君王赏赐藩属国的封强和赐财帛以回报过去的忠诚。这种赏赐的时间限于宗主君王掌权之日, 藩属国可能因任何的成员失去封赏。这种约的最佳例证可见于大卫的约。当时大卫一脉享有永坐以色列宝座之权, 个别的君王因受管教而去位, 但大卫王朝仍保留统治之权(见王下23:5; 诗89:26-37; 特注王上11:23-39)。本处的「新约」似是亚伯拉罕之约的更新, 就是他和他的后裔永作神的选民(创17:7), 这似在不顺从之时已经弃权的(何1:9)。但是在新约之下, 神应允永远施恩, 赐他们一个新心, 神灵的灌注, 爱和敬虔的充满, 使他们不再离开神。这新约却不是基于他们过去的忠诚, 而是神恩慈的赦免和他的赏赐。

25   见耶31:27相同的保证。

26   本处的地理区域可与耶17:26的比较

27   或作「我必恢复他们的好运」。见29:14注解; 并见本谚语在29:14; 30:3,18; 31:23的使用。





1   本节的起语句将本处事迹与上章连接；那是第一次神对耶利米提到下面的所论。 神两次说话分隔时间不清楚，但目前的情形似稍不如往者。（４节）

2   「奥妙」一字常用作「严防」和「不可能」；本处应是「秘密」或「奥妙」，就是若不是神的启示，耶利米就无法明白。Keown, Scalise, Smothers, Jeremiah 26-52, P.170书中有这个饶有趣味的观察：耶路撒冷的「严防」快要被巴比伦下「攻破」；神秘密的谋略却因祈祷而「开放」。

3   这是指拆卸城内的建筑物，以坚固城墙和补缺口之用。「破缺」是因巴比伦军的锤撞。本句的例证可见于赛22:10及代下32:5，希西家时代亚拿基立的围城事件。拆毁了的建筑物也用作战死饿死病死者的墓地。因城被困，尸体就不能运出城外埋葬，留在家中或大路上又会玷污土地。

4   这是拒绝的姿态。见诗13:1比较性的应用。

5   比较耶30:17。耶路撒冷再度人性化她的政治和属灵的健康是因本节的所论。

6   这时指以色列和犹大的复合，像「古时」所罗门时代未分裂一样。参耶3:18；30:3；31:27及30:3注解。

7   参耶31:34；结36:25，33。

8   本句与４节平行，进一步解释3节的「又大又奥妙的事」。

9   本句预示的是巴比伦摧残的逆转，也是警告过的（7:34；16:9；25:10）。

10   本句是一般赞颂诗的起首句：个人性的（诗118:1），团体性（诗136仪式使用，伴以国家因早期历史和神不断的供应）。

11   或作「恢复这地的福份」。见耶29:18注解并比较29:14；30:3，18；31:23；32:44；33:7本成语的使用。本处的应许复述33:7所说。

12   原文作「羊必再在数点的人手下经过」；应是指数点羊的数目确定一只不漏地归羊圈。见利27:52的使用，并结20:37的引喻。参照耶32:44

13   参照耶32:44

14   本节至少用耶23:5-6, 7-8; 30:3; 31:27, 31各节以「日子将到」为起句的应许。也可能是指本处说的以色列犹大复合, 回归大卫一脉君王统治, 恢复祭祀各项(见何1:10-11; 3:4-5; 摩9:11-12; 赛11:1-5, 10-16; 耶30:9,21 复合的预言。见耶31:14; 33:11祭祀恢复的预言)。

15   原文作「苗裔」。本词之意及圣经预言的重要性可参23:5注解。

16   本称号的重要性可见于平行经文23:6的注解。耶路撒冷其他的称号可见于赛62:2-4; 耶3:17; 结48:35; 亚8:3强调神重新与之建立关系, 全在其中, 喜悦它, 见它再度忠诚(赛1:26)。在23:6这称号应用在神兴起的大卫一脉君王秉行公义公正。神籍放逐后的恢复洗刷了本城, 又为它提供公正的统治者, 可能是本称号的源出。

17   本处的以色列包括犹大(耶23:5-6; 30:9)

18   本处指大卫的约的重新确认(见撒下7:11-16; 25-29; 诗89:3-4, 19-29)并神与利未人的约的恢复(民25:10-13; 玛2:4-6; 申32:8-11)。

19   上下文清楚指出这无数的后裔出自那公义的统治者－神使以色列和犹大归回复合后兴起的君王。本句的论点是大卫的约或封赏的重订, 是大卫王朝永治以色列的权柄(亦见26节)。这是神创造的顺序(创1:14-19)和洪水后和挪亚所定之约(创8:22)所担保的(封赏的协定可见于32:40注解)。约雅敬(36:30)和耶哥尼雅(22:30)的后裔的排除, 并西底家的被掳和死亡(32:4)可能引起对大卫的应许的不定性(应许是带有条件的; 见王上2:4; 8:25; 9:5)。本处的应许和担保指明这约或封赏仍然坚立, 最终也必应验。这应许在被掳回归后一直尚未实现, 要留待新约解释如何应验(例如太1:1-17强调耶稣是亚伯拉罕和大卫的后裔和继承人)。

20   原文作「恢复」, 见耶29:14注解, 并参29:14; 30:3,18; 31:23; 32:44; 33:7,11的使用。这是本段的中心, 也是经学者称为「劝慰书」的。耶利米从第一章直到30-33章都以审判为重点, 但他在1:10节也蒙召作重建的先知。恢复/复兴的应许直到目前十分罕见, 只偶然闪现(见耶3:18; 23:5-7; 24:6-7’ 29:10-14)。





1   这些军队可能包括：巴比伦人，亚兰人Aramean，摩押人Moabite ，亚扪人Ammonite。这次的侵袭是在约雅敬时代的进犯（王下24:2）。本段的时间甚难确定，但文中细节有足够资料指出这是耶路撒冷围困的初期，当时耶利米尚未失去自由（见２节；参37:4并32:2注解）。巴比伦军队封锁耶路撒冷,改打外围城市,逐一攻陷,使耶路撒冷绝援。根据第7节，拉吉城Lachish和亚西加地（西部山脚）尚未沦陷，也有拉吉其时向埃及求助的书信。

2   本句应验可见于耶52:7-11。

3   这是死在战场，处死和自然而终的对照。西底家被捕，亲眼见众子被杀，剜目，被掳去巴比伦，后经长期囚禁死在狱中（耶52:10=11）。

4   这殡葬风俗可见于代下16:14；21:19。

5   本圣谕可能是将西底家的终局与约雅敬对照。约雅敬被处死，无哀悼亦无埋葬。（见耶22:18-19）。

6   一般译作「立约」。见11:2解释译法的注解。「协定」的内容不详，但可能是百姓同意释放奴仆，换取王的某种寛待。15，18-19节稍后添协定细则，写出协议在圣殿中耶和华面前而立，又在剖开的牛犊块中经过。这表明他们有奉耶和华的名宣誓的仪式（创21:23，31:51-53；撒上20-42），自定违反协定的咒诅（如牛犊的剖开）。这种立约／立协的仪式可见于创15:8-16，也是古代近东协议沿用的方式──违约的咒诅。

7   穷人有时不得不卖身或卖儿女给有钱人为奴。但希伯来法律对卖身有严格的规定（出21:2-11；利25:39-55；申15:12-18）。简单的来说，希伯来人不能服侍本国的人超于６年，第７年就重获自由。６年的时间有时遇上禧年会更短，因在禧年一切债务取消，奴仆得自由，抵押的地产财物归原主。有的认为本句指禧年，因包括了奴仆无论服事多少年都得自由。但有的认为这是巴比伦的大赦天下的定规──登基时大赦天下，（有时也在某重要时刻行出）。

8   大多数经学者同意本事件发生在巴比伦移师与埃及对抗之时(比较21-22及37:5，7)。奴仆释放发生在较早时间，其时因为围城的危机，百姓对神的毁灭的威胁较有反应（15节）。

9   这是「摩西之约」，在西奈山立，摩押平原再立。「我将你们列祖从埃及为奴之家领出」一句有历史性序言的功能，也是神与藩属国以色列协定的缩本十诫的起首语。（见11:2注解；并见出20:2；申5:6；出34:8。这就作为他们向神效忠的动机）。本句也引出律法中有关善待和释放奴仆设身而处的劝告。

10   参申15:12-18。本处引用的只是律法的部份。

11   原文参「殿中」。见耶7:10，11，14，30及7:10和10:25注解。

12   希伯来文中15和16节起句的动词是同一字。他们有两次的「回心转意」(原文作「转向」)，一次是神所喜悦的（原文「眼中看为正的」），一次表明他们不尊重神（原文作「亵渎／轻慢」他的名）。

13   原文作「你们亵渎了我的名」。他的名是在立约时尊奉以肯定约的。背约就是妄称神的名(出20:7；申5:11；耶5:2)。故此，这名字的主人就没有得到当得的尊重和荣耀（见23:27注解，名在旧约的重要性）。

14   这是当然是引喻性和讽刺性的得「自由」。不过也指出神在旧约中常显明的「以报还报」talionic justice的原则（见俄15）。

15   参耶15:4；24:9；29:18。

16   见8节注解。

17   见29:2注解。

18   指巴比伦退兵，移师攻打来援西底家的埃及军队（37:5，7，11）。





1   本序指出事件发生在那32-34章之前(西底家时代)，约雅敬从主前609/8年在位直至598/97年。他的兄弟西底家在约雅敬儿子在三个月后被尼布甲尼撒擒获掳去巴比伦之后登基。本章不顺时序以强调忠于约的主题(耶34;35:12-17)。与「不忠」对照的是利甲人对先祖告诫的「忠」。本处是耶利米的另一次象征性的举动,表明本书信息的重要性(参耶13,19)。本事件发生在尼布甲尼撒在约雅敬叛变后(主前603年)，再度进兵，而使住在乡间的利甲族等被迫逃入坚城之中。(参11;耶4:5;并王至24:1-2)。

2   除了本章之外,利甲族Rechabite所录不详。7-8节似指出他们是游牧民族,不愿定居务农。他们也同意禁酒。大部份学者同意利甲Rechab的儿子约拿达Jonadad是设立禁令的先祖; 这约拿达也是协助耶户Jehu在亚哈Ahab王之后清除巴力敬拜的人(王下10:15;23-24)。若是这样,利甲人就守了几乎250年的规定,因耶户的清除巴力主义是在主前841年,而本处事件发生在约雅敬叛变(主前603年)之后(见1节注解)。

3   「边室」是圣殿外的祭司起居处和库房(尼13:4-5;王上6:5;代上28:12;代下31:11;并参结41:1-14)。

4   根据耶52:24;王下25:18.是三位人士执行这任务。他们的责任是把守圣殿的入口,不许未经允准的人,如外邦人和礼仪下不洁的人(见王下12:9;参诗118:19-20) 进入。

5   「漂流」或作「寄居」,指住在本国的外籍人士。他们没有公民籍,也没有公民市民拥有的任何权益。古代近东区的这种人士全靠当地亲善的规定,没有律法的保障。最佳的例证或许是亚伯拉罕在非利士和赫人的中间的「寄居」,依赖他们食水的供应和埋葬妻子的地(创20:24)。这里描写的是典型的游牧民族的生涯。

6   原文作「不可跟从别神」,见2:5「跟从」的注解。本谚语可见可11:10;13:10;25:6。





1   約雅敬在父親約西亞被法老尼哥於米吉多Megido所殺後的主前609/8年即位。尼哥曾廢了他僅作王五個月的兄弟約哈斯(王下23:31-35)另立他為傀儡皇帝。根據耶46:2,約雅敬在位的第四年就是尼布甲尼撒在迦吉米施擊敗法老尼哥的同年,也是耶路撒冷被攻打,圍城不久後淪陷于巴比倫的同時(見但1:1;並見25:1註解有關耶25:1;36:2及但1:1年份相差的解釋)。這些事件引證了耶利米前述的北方敵人(4:6; 6:1; 15:12)令百姓記起耶利米所說而悔改的一絲希望。

2   是用皮帶縫在皮「紙」之上, 捲在木卷上的文卷。寫法是從右到左,從上到下逐行而寫。讀卷時從左的卷筒捲向右的卷筒。「書卷」的長短依內容而定。本書卷可能不是太長,因一天中本卷可誦讀三遍(10-11,15-16,21-23)。

3   這是約西亞作王的後期十八年間,約哈斯作王的三個月,和約雅敬在位的四年間的耶利米所傳的信息(從約西亞在位第13年(1,2)至約雅敬第4年(1))。因本書許多信息皆無日期註明,故書卷的內容無法得知。這書卷與今日的耶利米書的關係也不能確定,因這書卷和比本卷更多內容的一卷都已毀掉(32節)。耶利米的先知生涯既然延續至主前587/6年耶路撒冷城被(1-2)並以後(耶40-44),故耶利米的講章一定比兩書卷所載為多。

4   用意一定不是將耶利米從神領受的,一字一句的寫下。書卷所載的必定是信息的大綱,耶利米回憶中的要點。

5   取消罪的刑罰是耶18:7-8和這王早期耶利米在聖殿傳的信息一致性的原則。(26:1-3,7:5-7)

6   普通的禁食不在以色列的日曆中。公認的禁食一般是在特殊情況下召開:如乾旱或煌災(珥 1;14;2:15),軍事性危機(代下20:3),戰敗(撒上31:13;撒下1:12)。讀書卷的日子可能也同時宣佈禁食,使百姓知道當時的危機而有懺悔的心態。1節的註解引用的各事是耶利米要求讀書卷和禁食日子的基礎。

7   從22節可以看出本月在冬季。9月(基斯流月Kislev)相當於今曆的12月。巴比倫史籍記載這是亞實基倫Ashkelon被攻破拆毀的同年同月。上年間的耶路撒冷投降,搶掠聖殿(人見1:1),和尼布甲尼撒當時回到附近地區,可能是本次禁食的原動力。

8   沙番Shaphan曾是約雅敬父親的秘書。在他任職期間發現了律法書;他讀了之後將內容報告約西亞,而造成當時的宗教大改革(王下22;大在3,8,10各節)。假如26:14的沙番是同一人,基瑪利雅Gemariah就是當祭司先知們想殺耶利米時為先知申辯的人的兄弟。

9   一般認為「上院」就是王上6:36及7:12所稱的「內院」。「上院」是因它在百姓所站立的外院之上。

10   「新門」是當時耶利米被控冒耶和華的名傳「賣國」預言的地方(26:10-11)。見26:10註解。

11   「以利沙瑪」Elishama,許多認為是耶41:1;王下25:25提及的同一個人,他也是王族。

12   亞革波Achbor的兒子以利拿單Elnathan在耶26:22記載是奉命往埃及押解先知烏利亞返國被約雅敬處死的人。他雖然有份於烏西亞的死,但他對耶利米頗有好感,最低限度對他的信息的嚴重性頗認同。因為他(並其他官員) 催促耶利米和巴錄躲藏逃命(19),又勸約雅敬不要焚燒書卷(25)。

13   一般的大房屋,包括王宮,有上下兩層;下層宜於冬天,上層較為通風而宜於夏日。這既是9月(今曆的12月),王已遷入樓下的配有暖爐的地方。

14   原文作「文士的刀」。「筆刀」應是用作切邊,刮紙,改誤所用，本處稍具諷刺性,指出預備寫作的書刀用作毀滅。

15   本處含有雙關的語詞，作不同人的不同反應的對照。王和從人可與先前聽讀的官員對照(16)，王和大臣沒有撕裂衣服以示哀傷,反而是王割破書卷(原文「割破」「撕裂」同字)。約雅敬和大臣的反應也可以與20年前他父親約西亞的撕裂衣服為對照(王下22:11-20)。耶和華希望約雅敬有如約西亞作出宗教改革重新歸約的反應(王下23:1-3),但約雅敬聽了耶利米的警告(36:2-3)後,卻以毀書卷顯出對神話語的輕視。

16   這預言並沒有「全部」應驗,因他的兒子約雅斤Jehoiaohin(耶哥尼亞Jaconiah)繼位了三個月(王下24:8)。不過,他的繼位是可以略去的,在他被捕和放逐後,神宣佈他和他的後人必不能坐在大衛的寶座(見耶22:30;見22:24及30註解)。

17   參耶22:18-19的詩句預言,並見22:19註解。





1   原文哥尼雅Coniah，即耶哥尼雅Jaconiah。见22:4注解。

2   37:1-2是37-38章的引言；用意是指出西底家朝代如约雅敬朝代同样的不顺服﹝耶36:27;参王下24:19-20﹞。这划分是重要的，因为37-38章的事件描写希底家求向耶和华。不过他派人问了耶利米三次，却不将回复中的警告放在心上，至终要承当耶路撒冷失陷的责任﹝耶39﹞。如耶利米书他处，耶哥尼雅的统治不足一提，因为耶利米不屑考虑许多在以色列和巴比伦的犹大人的观念──西底家回归统治犹大﹝见22:24，30，33:30等注解。﹞

3   这是第二批受遗来耶利米祈求神迹性的拯救的人。两批都是在希底家背叛尼布甲尼撒，求埃及帮助后，所引发的耶路撒冷围城作为背景。第一批﹝21:1-2﹞是尼布甲尼撒封锁耶路撒冷之前，当时犹大军仍在境内与巴比伦军对抗﹝见21:4及注解﹞。现在城困稍缓，因巴比伦听到埃及起兵支援犹大的消息而移军他往﹝5,7﹞。本处的请求比21:2的为短，但用意一样﹝见21:2注解﹞。

4   犹甲Jehucal是日后认为耶利米叛国而要判他死刑的人中之一﹝38:1-4﹞。

5   玛西雅Maaseiah 的儿子西番雅Zephaniah是在第一批的人中，也是当时巴比伦假先知写信控耶利米说卖国预言应被因禁的收信人﹝29:25-26﹞。其时西番雅负责圣取的保安。见21:2及29:5等注解。

6   4-5的插段解释当时的情形和见耶利米的背景，也指出15节的因由。

7   这是耶44:30的法老合弗拉Pharaoh Hophra。他在主前589-570间即位。他掌权后不久，希底家被朝臣说服去向他求助。这叛变令尼布甲尼撒大怒，而立刻进犯犹大，包围耶路撒冷，逐一消灭犹大的城巿。根据耶39:1，围城在希底家第9年开始﹝主前589/88年﹞，直到第11年城破为止﹝主前589/86年﹞。法老的军队可能在主前588年而来。

8   或作「问我将要发生的事」。本处语气是西底家派人见耶利米，希望先知为他们祈求；当然也可能想知道未来的吉凶。

9   本句是假定式；用意是向西底家保证耶路撒冷必破。

10   原文无「以下事件发生在」字样。

11   本处不应是耶32的购地一事，而是要取得已经购买的田地﹝有些经学者不同意﹞。耶32的事件在较后发生，其时耶利米已被囚禁在护卫兵的院中﹝比较32:2及37:21﹞，所买的是亲属的田地。本处「自己应得的家业」不是「据有别人的产业」。「那里」是指便雅悯区，特别是耶利米的家乡亚拿突Anathoth(1:1)。

12   便雅悯门」Benjamin Gate是城北朝向便雅悯区的城门；亦见可耶38:7及亚14:10。

13   伊利亚Irijah其人不详。一般同意本句的哈拿尼雅Hananiah不是耶利米约在6年前敌对的同名的先知﹝28:1-5,10,15﹞。

14   伊利亚怀疑耶利米依从对百姓的劝说，想要性命的就投降巴比伦﹝耶21:9﹞。

15   这些官长不同于耶36:12的官长﹝那些是同情耶利米的，至少觉得应保护耶利米以及他的书卷﹝36:16,19,24﹞﹞。同情耶利米的官员却在主前597年与耶哥尼雅一同被掳去巴比伦﹝王下24:14﹞。





1   「犹甲」原文本处的拼音是Jucal, 与耶37:3的Juhucal不同。本译本通用Juhucal。

2   巴示巴珥Pashhur是派去见耶利米的代表团员, 见21:2。 两拨人的次序可见21:1注解。

3   本预言可见于21:9。

4   同样的预言可见于耶21:10; 32:28; 34:2; 37:8。 耶利米多次用同样的字或同样效应的话。

5   「水井」cistern是梨形的坑,上窄下宽。 水井一般是在石灰石中挖凿, 抹上灰石防渗水; 用作积存雨水和储存山水。 图文可见于The Illustrated Bible Dictionary, 1:289_90。

6   「以伯米勒」Ebel Melech只见于本处。 日后的他显出对神的信靠而应许得拯救, 不致在城破时被灭(耶39:16-18)。

7   本句是夸张性的讽刺。 城中当时仍有粮食, 直至城将破时才绝粮; 但对一个困在「水井」内不能觅食之人,无疑是绝了粮。

8   本门实址不详, 只见于本处。 许多经学者认为这是殿中的「王的外门」(见王下16:18), 是王宫与圣殿间的私人通道。

9   西底家到最后仍存逃脱的念头,他也尝试逃走却不成功(39:4-5)。

10   这讽歌指出西底家被亲埃及派的贵冑误导, 停止向尼布甲尼撒进贡,而求助于埃及(主前589年)。 这事引至城的灭亡, 正如耶利米异像中所见的王和家族的下场。

11   本句不似是王威胁要处死耶利米, 而是预感亲埃及派人士若听到这场对话, 必会杀死先知(38:2-4) 。

12   见耶37:15-16, 20。





1   王下25:1及耶52:4更详细地说是第9年的10月10日, 即主前588年1月15日。这计算法是以春季为一年之始(尼散月=3/4月)。

2   「御花园」King’s Garden重见于尼3:15, 连于西罗亚Siloam池和大卫城下延的台阶。这园子会在城南靠近泰路平谷Tyropean Valley, 因这谷是在两墙(可能是东山和西山的墙)之间。

3   「中(间的)门」实址不详,只见于本处。

4   王下25:5及耶52:8说兵士都四散而去,故本处经文指出只捉拿西底家。

5   「利比拉」Riblah是叙利亚境内的阿连底河Orentes River上的要冲。这城位于埃及通往米索不大美亚的要道的岔口。法老尼哥前时在本地囚禁西底家(王下23:33)。 尼布甲尼撒于进兵巴勒斯坦时在此驻扎,后在当地审讯囚犯。

6   根据王下25:8-9及耶52:12-13的平行记载,本事发生在城破及西底家逃亡不果后的一个月。其时由王的护卫长尼布撒拉旦Nebuzaradan下令执行(见下节)。

7   「基大利」Gedaliah这是书中首次提及尼布甲尼撒指派的犹大总督,治理余下的犹大居民(40:5; 王下25:22)。他的父亲当在祭司先知控诉耶利米为假先知时, 为耶利米挺身而起(26:24)。 基大利的祖父是约西亚时代的御文书,是他将发现的律法书告诉约西亚,读出及协助王推动宗教改革的人(王下22:8-10)。

8   耶39:15-18的事件是倒述(见耶38:7-13)。 置放本处是不使耶利米的囚禁和释放期间发生的诸事被插断(38:14-39:14), 或是对照神对信靠者的关怀(以伯米勒虽是外邦人,却信靠耶和华),和不信者的严酷(西底家虽知神的旨意,却在反对势力下无力顺从)。

9   耶利米虽是囚在护卫兵的院中,尚可自由接见访客(32:2,8)。 而且以伯米勒身为内臣,更能在护卫兵的院中进出(38:7,13)。 耶利米不需离开院子「去」告诉以伯米勒。

10   有些经学者认为这是以伯米勒救耶利米脱离他们手下的人(38:7-13)。 不过上下文清楚地指出这些是神命定带来灾祸的人(即攻城的巴比伦人)。

11   包括死于战争或死刑。





1   有经学者认为40:1-6耶利米的释放与39:11-14相互矛盾,或是同一事的另说。不过大多数的经学者认为两事件相辅连贯。耶利米曾在尼布撒拉旦Nebuzaradan以军事法庭名义,从照护卫兵院中护释,交给基大利带回了总督府监视。但是耶利米留在耶路撒冷与余下的百姓在一起。后来与平民一同圈起要解送至巴比伦。到了拉玛Ramah后, 被尼布撒拉旦认出再度释放。

2   米斯巴Mizpah。一般同意是在便雅悯和犹大的边境上;约在耶路撒冷之北13公里(8英里),从士师时代开始就是军事宗教的中心(见士20:1-3; 撒上7:5-14; 撒上10:17; 王上15:22)。米斯巴离拉玛(耶路撒冷之北6.5公里(4英里)不远。

3   参耶39:10

4   本处列出这些军长的名字,因与下载事迹有关,尤其是以实玛利Ishmael和约哈难Johana。以实玛利是皇族(41:1)。他与亚扪王结盟,刺杀基大利,杀戮米斯巴的驻兵和基大利的同党, 又尝试将米斯巴的居民带去亚扪(40:13-16),救出以实玛利要带去亚扪的犹大人(41:11-15)。他和耶撒尼雅Jezaniah并本处其他的官员,在基大利被判后,求教于耶利米(43:1-7)。





1   耶路撒冷是否在同一年陷落不甚清楚。城墙在四月间（即七月初；39:2）攻破，尼布甲尼撒在五月间（即八月初；52:12）焚烧宫殿圣殿拆房屋拆城墙。在短短两个月（五月至七月即十月）要收葡萄无花果和橄榄（40:12）似是太多行动，而将本段置于下年，甚或五年后另一次的放逐期中。那次的放逐可能是报复基大利的被刺和巴比伦兵营杀戮（52:30）。基大利的行刺引起很大的震撼，也在放逐期后成为记念城亡节日中的禁食项目（亚8:19）。

2   「一切犹大人」。不可能指所有在米斯巴的犹大人，因10节说到以实玛利将「余下的犹大」人带去亚扪。本处或是指与基大利一同吃饭的犹大人和巴比伦士兵。本次的「吃饭」（饭宴）可能是指计划中的基大利和巴比伦的协议（见创26:30-31；31:53-54，出24:）。无论如何，这类的阴谋诡诈极度违反古代近东的接待风俗。

3   「示剑，示罗，撒玛利亚」均是北国以色列历史性和宗教性的重要城市。当以巴列在主前722年被灭时，部份以色列人留下，也有犹大区的人迁入。当地居民曾参加希西家 (代下30:11) 和约西亚 (代下34:9) 的宗教改革，亦明显地依旧守着犹大年历。他们可能是上耶路撒冷庆祝新年和住棚节 (利23:34)。 

4   一般同意这是亚撒挖作防御工事的水井之一；这坑是米斯巴的自卫系统的部份（王上15:22；代下16:6）

5   经学者一般不认为是希西家的女儿们，因为她们身份的政冶敏感度极高而不可能逃离耶路撒冷。这些「公主」可能是贵冑们的女儿。

6   基罗特——金罕 Geruth Kimham 只见于圣经本处，实址不详。许多经学者将「金罕」连于大卫逃押沙龙时的恩人之子（撒下19:38-39），而将这地看为是大卫因报恩而赐他父亲的产业。基遍Gibeon约在耶路撒冷西北10公里（6英里）；便雅悯却在西南同距离的地方。因此本段的人不必走太远的路。





1   何沙雅Hoshiah的儿子耶撒尼亚Iezariah可能就是40:8的玛迦人Maacathite的儿子耶撒尼亚。玛迦人指出他的父亲来自外约旦之北区。许多认为他也是耶43:2的亚撒利亚Azariah(希腊本两处都作亚撒利亚)。一人有两名字是平常的事; 如鸟西亚Ilzziah的别名也是亚撒利尼(参王下14:21及代下26:1)。

2   本处指出米斯巴的余民; 以实玛利杀基大利后掳去当地的百姓, 后被救出。当时仍有未被杀也未被掳去巴比伦的犹大人居住本土。

3   他们的「祈求/请求」就是耶利米告诉他们下一步该如何。

4   见耶41:18他们「怕」的理由。





1   见耶42:1注解的可能身份。

2   这是耶40:7及41:10提及的人。这两组就是基大利被杀时住在米斯巴的全部人口; 被以赛玛利掳去, 约哈难等救回。

3   这是他们一向的心愿(41:17)。虽然他们要求问神, 并同意心甘与否都照神的旨意行 (42:5-6), 但本句清楚指出他们的心意。耶利米早已看出(42:19-22) 。他们不相信耶和华真的籍耶利米说话(43:4), 更惧怕巴比伦人的报复比一切从神来的毁灭的可能性。

4   答比匿Tahpanhes是埃及边境尼罗河三角洲东北的重要城市。一般认为这是希腊城市达孚尼Daphne; 2:16提及本城和挪弗 (希腊文「Noph」; 即孟斐斯Memphis) 的士兵干犯以色列。

5   所有经学者指出这不是法老的正宫, 而是他在答比匿时居住的总督府。

6   这是又一次耶利米的象征性的预言, 包括举动和解释。见耶19,27。

7   见耶25:9注解。用在外邦君王的这称号指出耶和华是历史的主宰。

8   这是古化近东的标准作风－得胜国将战败国的神像掳去或焚烧, 在胜利游行中展示, 表示得胜过的众神超越战败国的偶像(见赛46:1-2)

9   一般同意太阳神庙位于希利奥波利Heliopolis(它处称作「安」ON, 见创41:45)。这是埃及太阳神亚扪---雷Amon-Re的敬拜中心, 以锤形柱子(obelisks )著名。这庙约在今日的开罗Cairo的东北10公里(6英里)外。





1   密夺Migdol,答比匿Tahpanhes,挪弗(即孟斐斯)都位于下埃及的北部。「挪弗」(希腊名Noph)是在希利奥坡利Helipolis(太阳神庙)之南, 约在开罗之南23公里(14英里)。答比匿的位置可见于耶43:7注解。密夺地址颇有争议, 但一般认为是答比匿东北朝东42公里(25英里)外的边境的堡垒。「南埃及区」实名是巴的罗区”The land of Pathros”,从开罗到色弗尼Syrene(今日的亚斯旺 Aswan) 的尼罗河的南北长谷。详图可参北埃及地图The Illustrated Bible Dictionary,并见Keown, Scalise, Smothers, Jeremiah 26-52, 262-63。本处指的是被约哈难和其他傲慢者从米斯巴带往埃及的犹大难民(耶43:3,5)。

2   参耶19:4相同理念; 并参7:9

3   原文作「献祭…」, 即敬拜别神。

4   本句不是指所有的犹大余民都被剪除。耶利米知道那些被掳去巴比伦及他处的将是新纪元的种子(如24:5-6; 29:14; 30:3)。但他否定去埃及并拜偶像的人在「种子」其中。这「所有,」的都被剪除(毁灭), 无一人剩下。

5   见耶42:18平行句。

6   见7:18注解

7   本段的对照是玛拿西时代的相对性平安和约西亚时代的灾难。玛拿西提倡各种偶像敬拜, 包括日月天象(王下21:2-9) : 约西亚除去诸偶像并拆毁耶路撒冷并全地祭坛。玛拿西却享平安而约西亚的灾难包括自己在米吉多平原阵亡, 儿子约哈斯逐往埃及, 约哈斯被掳, 约雅敬和许多犹大人于主前597年被掳, 主前588-586年间耶路撒冷被围时许多百姓死于战争饥荒疾病, 生还者被掳。本段中的百姓看不出这就是耶利米所说因不顺服神的刑罚, 反而认为是不继续敬拜外邦神的后果。

8   耶7:18-19指出她的丈夫不但完全同意更是积极地参与。大多数经学者注明当代妇人的誓言需要丈夫的允准方始生效（民30:7-16，并参本章17节）。

9   本句的吩咐当然是讽刺性的，不能按字意解释。

10   没有人能奉耶和华的名起誓，因为都被处死了（27节，参11-14）。

11   本句显出26-27节中的「没有一个」，「不再有任何人」，「一切」和「灭尽」都是夸张式的语气。下句更暗示生还的人要见证耶和华的警告的确实行。见11-14节「所有」和「一些」的使用。





1   不清楚這是第一卷（36:4）或是第二卷（36:32）。可能從巴錄見到首領們對第一書卷的反應（36:19）而看出是第二卷。巴錄出身高貴；他的祖父瑪西亞Mahseiah（32:12）是約西亞時代耶路撒冷的總督/市長（代下34:8），他的兄弟是西底家宮中重臣（耶51:49）。他本人似也預感到未來的險境而作打算（5節）。本段一面斥責他，一面也鼓勵他無論如何他性命可以保存。這應許也許是本段的原因，（耶44宣告所有去埃及的必遭毀滅之後）。

2   上下文似指出巴錄為自己担憂（5節），也為全國要按自己寫下的耶利米預言的災難受苦而憤慨。

3   參照耶利25:31,33。本處指出普世性的審判，是耶46-51的列邦的審判的轉語句。這可能也是將不順時序的本章安插在此的原因（見1節註解）。





4   耶利米蒙召不僅是作猶大的先知也對列國說預言（1:5-10）。耶利米46-51編集的預言可見於希臘本的25:13上以後，卻有不同的次序字句。原本究竟如何是歷來耶利米書的編輯上的大問題。耶利米書經過數次的編寫，其中兩次記在36章，就是約亞敬第四年（主前605年）的兩書卷，第三次的編集在上二卷之處加上直至耶路撒冷覆亡的材料（見1:1-3的介紹），第四次包括以上一切並40-44的資料。本處編集的外邦的聖諭與審判萬國（耶25:13）的所說一致（萬國包括耶46:51沒有提及的邦國）參25:13註解，並比較耶25的列國的審判。

1   約雅敬第四年是耶利米預言中的重要年份。在這年他頒布了記載在耶25的列國的審判（可能包括耶46-51所說），也在同年他吩咐巴錄寫下他直到當時的一切有關猶大和耶路撒冷的預言，向所有在聖殿內的人宣讀，盼望他們悔改使國家得救。約雅敬第四年（主前605年）也是巴勒斯坦地區權力轉移的年份。法老尼哥在迦基米斯戰敗後，猶大和周圍國家就落在尼布甲尼撒的勢力範圍下。他們只有兩種選擇：降服巴比倫而進貢，或接受戰死和被擄的後果。

2   本段在5節突轉。耶利米在宣召埃及出戰後，忽然語氣性的驚呼他們的慘敗。

3   7-8節形容埃及老的權勢澎湃如洪水汎濫。尼羅河的漲水是埃及土地肥沃之因。類似的描寫也用亞述軍隊覆蓋一切的聲勢（賽8:7-8）。

4   這些民族都是埃及軍中的僱佣兵（見尼3:9；結30:5）。原文本處作「古實Cush，弗Put，路德Lud」。「古實」在耶13:23已指明為埃及南部沿尼羅河一帶的衣索匹亞Ethiopia。「弗」和「路德」頗有爭議。但「弗」可能是利比亞一部份，而「路德」可能是小亞西亞區的呂底亞Lydia的一部。詳論可參考IDB3:18。

5   大多數經學者認為是耶和華報復法老尼哥，在主前609年殺約西亞，擄去约哈斯，並征取猶大金銀諸事（見王下23:29，33:35）。

6   本段當然是寓意性。耶和華使用毁滅的經理如亞述軍隊（賽10:5-6稱為「棍」），巴比倫軍隊（耶51:20稱為「斧」），報復敵人。本段指神籍戰爭向埃及人大施殺戮。

7   原文作「埃及的處女生的女兒啊」。見耶14:17註解。本喻可能指埃及地理的屏障如同居家的處女得父親的庇護（見F.B.Huey, Jeremiah, P.379）。因埃及參與巴勒斯坦的政局，他已放棄這護佑。

8   雖然本預言的所指及時間頗有爭議，但極可能是主前604年，尼布甲尼撒兵臨埃及邊境，預備出擊。詳細見J.Thompson，Jeremiah, 691；其他可能見解可見於Keown，Scalise，Smothers, Jeremiah26-52. pp.287-88。

9   見耶44:1註解。這些卻是在下埃及（埃及北部）首當其衝的城市。

10   多數經學者指出「他迫」Tabor和「迦密」Camel都不是高山。他迫山在耶斯列谷Jezreel Valley的東端，高度只有540尺（1700英尺）。不過所有經學者也指出他們的高度與雄壯在於凹凸的山勢和俯瞰週圍的環境。本處的引喻是尼布甲尼撒的威武聲勢超出四圍列國。

11   數位經學者指出蛇撤退遊走（嗤聲）的諷刺。團起的蛇用在皇族的印鑑上，示意隨時出擊。法老曾大大誇口，卻只是響聲（17節）；現在惟一能做的是退卻而發出的嗤聲（22節）。

12   這埃及城市（埃及稱為「喏」No），希伯來稱為底比斯 Thebes，位於今日開羅之南666公里（400英里）。這是上（南）埃及的首都，是亞捫神God Amon的敬拜中心，今日底比斯以輝煌的廟宇和王陵著名。

13   耶 46:27-28 與 30:10-11 幾乎相同。本處的文義與 30 章較近，不過本處有關埃及未來盼望的點滴，可能也是同時受審判的猶大人的一點鼓勵（見 46:2,13 註解），並 25:1-12 這些預言的相互時間性。





1   本预言的日期不详，数建议中最可能的是主前609年，法老尼哥领兵入巴勒斯坦帮助亚述人一事。那是约西亚在米吉多平原被尼哥所杀的同年，尼哥本人被尼布甲尼撒战败的4年前 (北方之敌)。本预言假定亚实基伦依旧存在 (５节)，故必是在主前604年之先。详论可参Keown, Scalise, Smothers, Jeremiah 26-52, pp. 299-300。

2   本句指出非利士人来自革哩底 Crete (原文作迦斐陀Caphtor) 岛，也是推罗和西顿所依赖的同盟。非利士人来自革哩底 (摩9:7)，在主前12-11世纪间从爱琴海的岛屿，在被拒入埃及后，迁徙至非利士平原。

3   剃头割身是举哀悼亡的举动 (申14:1; 弥1:16; 结27:31; 耶16:6; 48:37)。

4   本句十分寓意化。耶和华用来毁灭敌军的刀剑作人性化，劝告休息安静。这是求神停止毁灭非利士之意。





1   摩押是死海之東的國家，版圖常有變遷；它位于亞嫩 Arnon 河（死海中部）和撒烈 Zered 河（死海南端）的高台地帶。以色列人入迦南地時，摩押人不許他們過境，但他們終于奪了亞嫩河之北的西宏 Sihon （西宏從摩押奪取）。審判摩押聖諭中的數城皆在亞嫩河之北，分與流便和迦得的地區。這些城市的名字也見於米沙王的功蹟碑上；這塊著名的「摩押之石」刻著米沙王 Mesha 在約蘭 Joyam 年間如何從以色列軍手下奪回多城的事蹟（主前852-841年；參王下3:4-5）。史家一般假設摩押歸順尼布甲尼撒，從迦基米斯戰後直至本章預言的時候。雖然摩押也有代表參加主前594年耶路撒冷密謀背叛的會議（耶27:3）。摩押的軍隊在主前598年被尼布甲尼撒打發去攻打叛變的約雅敬（王下24:2），故當時的摩押依然忠於巴比倫。根據猶大史家約西法Josephus，摩押在主前582年被尼布甲尼撒征服，毀滅了許多城市。摩押的詳論可見于 The Illustrated Bible Dictionary, "Moab" 2:1014016。

2   「尼波」Nebo和「基列亭」Kiriathaim 皆位于亞嫩之北，分派給流便的區域中（民32:3；書13:19）。「摩押之石」記載兩城從以色列奪回的事蹟。

3   「希實本」Hesbon 原是摩押的城市，後被噩王西宏 Sihon King of Og 奪去定為首都（民21:26-30）。以色列人後奪之分與流便支派（民32:37；書13:17）。日後定作利未人的城市給了迦得人（書21:39）。「希實本」是摩押的北界，離死海北端之東約有29公里（18英里）。

4   希實本（原文 Hesbon）和設計（原文hashab）或是諧音字。

5   「魯希」luhith 和何羅念 Horonaim 實址不詳，不過從他們與「瑣珥」Zoar 的相連（賽15:5），必定是位于摩押南部。「瑣珥」在死海的南端。

6   「基抹」Clemosh 是摩押的國神（見民21:29）。獻兒童為祭似是其敬拜儀式之一（王下3:27）。所羅門在耶路撒冷為他建造一高處/邱壇（王上11:7），基抹敬拜似延至約西亞拆除高處之時（王下23：13）。

7   見 43:12 註解：並見賽46:1-2 註解。

8   大多數經學者認為這是書13:27所指的約旦谷中諸城，和書13:15-17的亞嫩河之北的高台/原地帶的城市。上半節所說的城市似包括摩押南半亞嫩撒列兩河之間的諸城。下半節包括了亞嫩。河北的山谷和高原。

9   本句描寫不受干擾的無憂無慮的生活（參番1:12）。摩押因從未受過放逐的管教，故一成不變。

10   本處指鄰國和聽過摩押名聲的遠方之國。

11   「底本」Debon 是重要的固防城，位于大約旦區的主要南北通道（王之道）上的重鎮。摩押之石就是在1868年間在本址出土的；其名也在石上。底本約在亞嫩之北 7公里（4英里），死海之東 21公里（13英里）。這是北部高原地帶的主要城市；以色列從西宏奪取分給流便支派（書13:17）。

12   「亞羅珥」Aroer 可能是底本西南數里外之地，亞嫩河的邊上。早期是西宏的南界，以色列人分派給流便支派的（書 13:16）。不過全區在更早時是亞蘭人所佔有的 Arameans （王下10:33），後來歸於亞述，本書時期在摩押人手中。

13   見耶48:8註解。

14   這些地點的實址雖然不能確定，「西比瑪」Sibmah 一般認為是在希實本的西北，雅謝更偏北朝亞捫的邊境。離安曼 Amman 不遠，多數經學者見本處的引喻（與賽16:8平行）是「西比瑪」葡萄園的繁殖往西往北延伸。Keown, Scalise, Smothers, Jeremiah 26-52,pp 318-19 卻認為是貿易的發展，向西超過地中海，向東至沙漠。

15    「以利亞利」Elealeh 約在希實本之北 3.3公里（2英里），「雅雜」Jahaz 在其南 33公里（20英里）之處。本節的三城俱在北區，而瑣珥，何羅念，伊基拉斯利斯亞皆在北區。本節所述是北方毀滅的消息傳到南方。本段可與賽 15:4-6 對比。

16   征服國在此比作大鷹俯衝（見申28:49）。本處的鷹特指巴比倫（結17:3,12用鷹喻約雅斤（耶哥尼雅）被廢，代之以西底家）。

17   原文 pahad waphahat wapah 是諧音字；本處用字音刻劃他們所遇的危難。見賽24:17平行句。

18   耶48:43-44 上基本上與賽24:17-18相同；指出審判已成諺語。參摩5:19 形容 審判的無可避免性。

19   本節與下節似是民21:28-29 的勝利之歌，和民24:17 的預言的改編和再用。這就解釋了摩利王西宏的引用；是他攻取希實本後又包括摩押北區的大部份（希實本與亞嫩河之間）；事蹟在本預言曾提及。本節預言摩押的滅亡從原地開始，被毀滅之火燒盡所有的人民。這火是戰火，敵人奪城池後焚城燒盡百姓。西宏曾做的（民21:28-29）和巴蘭預言摩押將受的（或是大衛的預言？民24:17），在本段中用同一引喻描述新的狀況。





1   亞捫人 Ammonites ―亞捫是在摩押東北的小國，常與約旦外區的但族迦得族和瑪拿西族為了雅博河 Jabbok 南北之地相爭。亞捫只有一座大城拉巴 Rabbah （今日的安曼 Ammon）。根據士11:13，亞捫人先前佔據亞嫩河和雅博河間的地，後被西宏和噩奪去，又轉至以色列人手中。亞捫人在耶弗他時代 Jeppthah （士10-11）和掃羅時代企圖延伸至以色列在約旦河之東的地區。當提革拉毘列色 Tiglath Pileser 在主前733年擄去約旦河東的以色列各族時，亞捫人就佔領了他們的城市（耶49:1）。他們有如摩押，在尼布甲尼撒早期表現效忠，派兵參與平定主前598年約雅敬之亂（王下24:2）；但在主後594年與摩押和以東同派代表合謀背叛尼布甲尼撒（耶27:3）。亞捫人在他決定攻打拉巴或耶路撒冷的意念下，看出他們已叛巴比倫（主前588年；結21:18-23）。他們似乎在耶路撒冷城破後依然反叛，因亞捫王巴利斯 Baalis是差派以實瑪利刺殺基大利的主謀（耶40:13;41:15）。根據猶大史學家約西法，亞捫人在主前582年被尼布甲尼撒征服。

2   見耶48:7及註解

3   「以東」Edom是猶大東南的王國。它的邊界常有變動，但基本上是在南部的亞卡巴灣 Gulf oh Aqaba 和北部的撒烈河 Zerad River 間的窄長地帶。以東從死海跨越亞拉巴 Araboh 至亞卡巴灣，北境與猶大及摩押接壤。以色列和以東世代為仇，故是先知們預言審判的經常對象（如賽21:11-12；34:5-15；63:1-6；摩1:11-12；結25:12-14；35:1-15；俄1-16）。以東當時的情況不詳，只知他們參與了主前594年猶大謀反尼布甲尼撒的會議。根據俄10-16，他們不但為主前584年猶大的覆亡慶幸，更參加搶掠並殺死逃難的猶大人。

4   提幔 Teman 是以掃的後裔，是以東族人，以居住的地域為名（創36:11,15,34）。提幔有如波斯拉 Bozrah，在詩文中常作以東的代號（耶49:20；25:13）。

5   「底但」Dedan 是位于以東東南面的阿拉伯民族。他們在此被警告與以東隔離，因以東快要蒙難。

6   本處「耶和華盛怒的杯」指籍尼布甲尼撒的戰爭刑罰，在耶25:15-29 已然提及。「不該喝這杯」的人是在戰爭中與有罪的人同被捲去的無辜者。以東固然不是無辜者，這點可以從本段的審判和耶49:7註解見到。

7   「波斯拉」Bazrah 似是以東的首都大城（見賽34:6;83:1;耶49:22）。「他周圍的城邑」可能是以東所有的城鎮。波斯拉位于死海南端的西南方40公里（25英里）。見摩1:12的平行段落。

8   本節與耶19:8十分相似，雖然預言對象不同。見該節註解。

9   本處的提幔可能是以東的代名詞，故提幔的居代替所有的以東人。

10   原文作「紅海」。亞卡巴灣是紅海的東北岔臂，以東境界一度延伸至此（王上9:26）

11   參耶48:40-41有關摩押的預言。「波斯拉」有如20節的提幔，是以東的代名詞。

12   「哈馬」Hamath 是在大馬士革 Damascus 之北 183公里（110英里）位于奧朗底河 Orontes River 上的城市。亞珥拔 Arpad 在哈馬之北 158公里（98英里）。這兩城都是亞述王和巴比倫王南下的路上，早期曾被亞述征服（賽10:9；36:19; 37:13）。本處應是指他們聽到尼布甲尼撒朝着他們和大馬士革的方向進兵，而恐懼至毫無主意。他們會是在尼布甲尼撒在迦基米斯打敗法老尼哥後，往南追逐埃及軍兵的通道上。

13   「基達」Kedar 似是以實瑪利 Ishmael（創25:13）後裔中的阿拉伯遊牧民族。他們在本處與住在東區沙漠的人（東方的人）相連，賽21:16將他們連于提幔和賽底但，阿拉伯沙漠北方的民族。基達人牧羊（賽60:7），住在帳棚（詩120:5）和無牆的鄉村（賽42:11）。根據亞述史籍，他們從主前850年直至第七世紀末常與亞述衝突。巴比倫年鑑指出他們在主前599年為尼布甲尼撒所滅。

14   「夏瑣」Hazor。除了本處和 28, 30, 33各節以外，再無提及。他們可能也是遊牧民族，居住帳棚的人；與基達人稍有相連。

15   原文作「東方之子」。他們曾在基甸 Gideon 時代聯同米甸人 Midionites 和亞瑪力人 Amalekites 攻打以色列（士6:3, 3）；神也在將來使用他們奪取摩押和亞捫（結25:4,10）。除此之外，「東方的人」再無提及。米甸和亞瑪力都在阿拉伯的北方，以旬一迦別 Ezion Geber 之東。所以這些「東方的人」應與基達人同區。本處的受言人可能是尼布甲尼撒的軍隊。

16   耶利米書喜用本句。它用作描寫面臨猶大和耶路撒冷的戰爭的驚恐（6:25）；指埃及於迦基米斯的情況（46:5），本處用於基達。

17   參耶9:11。

18   參耶49:18 及 50:40, 以東和巴比倫的相同遭遇。

19   「以攔」Elam 是在底格里斯河Tigris River 東岸的國家，即今日伊朗 Iran 的西南。它的首都是書珊 Susa。「以攔」在與亞述諸王長期的衝突下，在主前 640年被亞述巴尼帕 Ashurbanipak 所滅。根據巴比倫的紀錄，以攔似在不多久時（主前625年）重新獨立，與主前612年亞述的覆亡有關。若本預言所說的日期是西底家登基之年（主前597年，49:34），這預言就比前述的為晚（見46:2及47:1註解）。

20   見耶29:14；30:3並29:14註解本句的使用。亦見耶48:47摩押命運的逆轉及46:26埃及的恢複。





1   「彼勒」Bel 是苏玛利人 Sumerian 雷雨之神的称号。在巴比伦全盛时期，这称号改用在巴比伦大神「玛尔杜黑」Marduk。本字的字意是「主」，用作与下句的「玛尔代克」平行。

2   本句指巴比伦的偶像不能保护他们，反而一同被掳去。

3   「北方之国」是玛代―波斯 Medo-Persia，在主前539年征服巴比伦之前，已攻下巴比伦北方西北方东北方各国，建立了在巴比伦之北及以东的龎大帝国。所征服的各国军队都收编在这大帝国之下（见50:19及51:27-28）。本句也有讽刺性，因耶利米多次提及的「北方敌人」（1;14；4:6；6:1）是指巴比伦（25:9）。现在用以牙还牙 talionic 的公正，犹大的北方之敌被其北方的军队攻击摧残。

4   见耶32:40并注解有关永远不忘的约。

5   这些牧人是祭司先知和首领，曾带领以色列人陷于偶像敬拜。

6   这两节似是耶2的诗句性的总结，述及本国被控告对神不忠而敬拜偶像。当以色列忠于神的时侯，她的敌人（即巴比伦，也可包括亚述）驳称以色列人罪有应得，故其敌不应遭报。

7   见耶51:27-28部份名单。

8   即无一不中。

9   见耶49:17及注解；亦见18:16及19:8两节注解。

10   本句指主前738年，亚述王提革拉―毘尼色Tiglath Pileser 开始进兵以色列；先取加利利和约旦外区，直至主前711年沙岗 Sargon 攻灭撒玛利亚掳去百姓为止。

11   假如耶51:59-64的预言是指所有记载在耶50-51的话（有些相信），本句就是主前605和598年，以色列从巴比伦所受的一切灾难，直至西底家第四年（主前594年）。另一方面，若预言不包括全部，这毁灭就指主前587/6年间的事。

12   本句继续以色列为羊群的引喻（17节）。所有的地名都在以色列北方和约旦河外区，在主前738-722年间被亚述夺去之地。这些地方都以肥沃树木和草原著名。以法莲诸山（山区）是北国以色列的中心。迦密山 Mount Carmel 在以法莲山区的西北方，地中海的海岸边。基列 Gilead 是约旦河外区的中心，有时用指「雅木河」Yarmuk River 和「雅博河」Jabbok 之间的地区中心，有时指「雅木河」和「亚嫩河」 Aruon River，有时用指以色列在外约旦的全部地区。「巴珊」 Bashan 是基列以北的地区。

13   本节和26-27的命令是对北方的军队说的（见3节的北方之国；并9节的北方强国）。本段的受言人常有更换。

14   一般认为这两区的名字取作谐音使用。「米拉大翁」Merathaim 可能是巴比伦南部靠近底格里斯河 Tigris 和幼发拉底河 Euphrates 相会流入波斯湾之处。本区的水盐份颇高；希伯来文是「双重叛变」之意，可用作代表巴比伦全国。「比割」Pekor 是指住在底格里斯河下游东岸的亚兰人 Aramean 。亚述文本及结23:23都提及他们是巴比伦的同盟。希伯来文本字是「刑罚」之意。这两名作为巴比伦全地的代号，就是她要因对耶和华的「双重叛变」而受「刑罚」。

15   「灭尽」之意可参考耶25:9注解。

16   22-25节的动词都作现在式，但却是未来之事。希伯来诗中常描写未来式似是已成过去。

17   兵器就是神从北方带来的诸国。经文及注解已经提及亚述是神的棍杖（赛10:5-6），巴比伦是神的锤斧（耶50:23；51:20），现在神要用其他国家作他向巴比伦发挥怒气的兵器。参赛13:2-5类似召集列国攻打巴比伦的观念。这些国家的部份名单可见于耶51:27-28。

18   见50:22注解。

19   参耶50:21并见25:9注解。

20   本节似是括号句。先知在转告耶和华的话中，突然投入至未来看见巴比伦的覆没，听到锡安百姓报告耶和华毁灭了巴比伦，以报灭圣殿之仇。耶利米从主前627年（见1:2注解）预言至主前586稍后，耶路撒冷城破自己被掳为止。巴比伦的覆亡在主前538年，将近50年之后。但耶利米早在尼布甲尼撒元年（主前605年；耶25:1）已经预言必有多国多君作神刑罚的工具――耶和华的刀――拘禁巴比伦（耶25:12-14）。

21   比较27节。

22   或作「拯救者」。原文的「救赎者」指以色列家族中的至近男性，有责任救被卖的亲属脱离奴仆身份。用本名词引喻神救赎以色列人脱离埃及捆锁，并从亚述巴比伦的放逐归回。可见于31:11注解。

23   原文作「有刀攻打迦勒底人」。「刀」寓意北方军队的武力（3，9节），是神召聚攻打巴比伦的。神已多次命令他们（14,21,26-27,29各节）。参46:14注解。

24   参耶49:18应用于以东的本句预言。

25   指玛代―波斯及其藩属国派遣的军旅。

26   耶50:41-43的字句与耶6:22-24几乎相等（耶6应用于犹大百姓）。预言在本处及下数节的重复强调神刑罚巴比伦的「以牙还牙」talionic justice 的公正；巴比伦如何待人，现在受同样的处分（25:14；50:15）。 

27   见50:22注解。

28   本段字眼与耶49:19-21几乎相同；只是将以东改作巴比伦。有如神使用巴比伦和尼布甲尼撒毁灭以东，他也使用「塞鲁士」Cyrus 玛代―波斯人和其同盟倾覆巴比伦（25:13-14）。又如尼布甲尼撒是神的仆人辖管一切（25:9；27:6），「塞鲁士」也被以赛亚称为「受膏者」（被拣选的君王用以打碎列国释放以色列民（赛45:1-4））。





1   「毁灭的风」引喻巴比伦「外邦人从远方入侵」簸扬赶逐她的居民（2节）。这比喻曾用于4:11-12并49:36。参 4:11-12，22:22 及 49:36各处注解。

2   原文作「列一克玛」leb-qamai( 和合本作「立加米」) 是迦勒底人名称的暗语。本字是用最末的字母代替第一字母，末数第二字母代替第二字母等形成；原理与25:26及51:41用「示沙克」Sheshach 作巴比伦的暗语相同（见25:26注解）。本预言中既已多处直称巴比伦，本节改用代码暗语的理由无一致性的认同。

3   簸扬是将谷类糠秕（稻草）的混合物向风扬起，谷类落地，较轻的糠秕稻草由风吹起。神既然所有的巴比伦人是糠秕，他们都要被风吹去。

4   「灭尽」的观念可参耶25:9注解；并见于50:21,26 

5   5-19诸节皆以第三身称耶和华。故是耶和华的代言人先知在说话（50:1）。不过信息是从神而来的，也是称为「耶和华籍先知所说」之因。

6   「以色列圣者」是以赛亚用作耶和华的称号。耶利米书只在本处及50:29用此尊称。

7   耶25:15-29引喻的「耶和华愤怒的杯」本处再度引伸，而巴比伦被指为神向列国泄怒的工具。见25:15注解。

8   本节及下节的命令是向北方诸王的军队发出（北方王本节认作玛代诸王；见于50:3,9；51:27-28）。本处以现在式发言如他们是现成的军队（见50:14-16；50:21并注解；50:26,29；51:3），虽然全段是预言将来。这就是希伯来文的预言性完成式，先知确定未来的事如已发生一样。

9   玛代 Media 国位于今日的伊朗 Iran 的西北，在本书的写作期时（可能）是北区最强大的力量，巴比伦的劲敌。至主前538年巴比伦覆没时，玛代被塞鲁王征服并入波斯国的版图。不过圣经多次称波斯帝国为玛代―波斯（斯1:3,4,18,19；10:2；但5:28；6:8,12,15；8:20）。但5:31认是玛代人大利乌 Darius the Mede 夺得巴比伦；「大利乌」可能是塞鲁王的别名，也可能是玛代将军哥比利雅 Gobryas 的别名。

10   11节中至末可能是耶利米的括号句，写出11-12节召兵的背景。

11   本处是号令玛代的君王们设立守望，布下埋伏，以四面包围城不容百姓逃脱。（参王下25:4）。

12   巴比伦位于幼发拉底河上，四周有运河环绕（亦称为众河）。

13   除本句外，15-19节与10:12-16 完全相同。第10章一段是在耶和华对犹大人发言，想劝服他们偶像敬拜是虚妄的―偶像无能但他是全能。本段在耶和华起誓之后，应是对巴比伦人发言，强调耶和华是足有能力按誓而行。

14   本处比喻巴比伦是烧尽的山火（神除灭她除灭的能力）。本处也是巴比伦的人性化的描述，否则难应用于滚下山崖。

15   本处的引喻改为烧毁的城市，石块也不能用作建筑。巴比伦成为永远的废墟。

16   亚拉腊 Ararat，米尼 Minni，亚实基拿 Ashkenaz 位于今日土耳其东部和伊朗西北部的三个王国（「凡湖」Lake Van 和「乌米亚湖」 Lake Urmia 之间）。他们都在第六世纪早期被玛代征服而成藩属国。玛代从主前590-550年间是本区的至强国，直至被塞鲁士在主前550年并入波斯帝国。

17   这可能是诗文中用以代替「马兵」之词。

18   诗文中常形容耶和华出战敌人，地有如惊恐战抖的人，痛苦有如难产的妇人（参士5:4；尼1:2-5；谷3:1-15〔特别6节〕）。

19   巴比伦城面积超越 4,000平方公里（1,000英亩）。有内外两道城墙，内墙厚 6.3公尺（21英尺），外墙厚3.3公尺（11英尺）。为了巩固防卫，墙建于城南及城东，另水渠和运河于城北及城东使不能直接近城。本节的渡口指幼发拉底河入城之处（因此河贯穿城中），并各渠道运河的渡口。「苇塘」指城周边的低地。芦苇被烧指难民无处可藏。

20   原文作「女儿巴比伦」。

21   本节有两个引喻：先是踹平的打谷场，后是收割庄稼。收割季节先割下禾捆，放在打谷场地面，由牛车拖犂耙打下麦穗。然后将禾杆上空中，稻草被风吹去，子粒掉地。收割的比喻常在旧约喻为审判。参珥3:13，何6:11，弥4:12-13及耶51:2 各节，并收割用于审判的各程序。巴比伦将被铲平，在审判下剪除百姓。

22   本节及下节是人性化的耶路撒冷发言。她哀叹在巴比伦王手下的遭遇，呼求咒诅临到巴比伦的居民。本处的尼布甲尼撒比作深海的巨兽吞吃耶路撒冷，将她的财富填满肚腹，剩下洗净的空碗。

23   不知本处的「海」何指。多数经学者认为这是环绕巴比伦的诸河道；不过有的认为是尼布甲尼撒的王后「尼托莉」Nictoris 建造的空碗。

24   本处引喻的中心是神忿怒的杯（见25:15-29，尤其是26节）。巴比伦人深深饮用至一醉不醒（诗13:3；76:5）。参耶51:57本喻的使用。

25   本句极为讽刺。巴比伦人当被作狮子（38节），现在如被拖至宰杀之地的羊。

26   原文作「示沙克」Sheshach。见25:26注解（51:1类似使用）。本处的巴比伦称为「天下所称赞的」――面积，防卫及宏伟建筑。

27   这是讽歌的部份（见赛14:4），预言性的假定城已破。41-43上希伯来文的动词皆是预言性的过去式，将未来看作已经实现。第44的动词改为未来式。

28   巴比伦的敌人，北方之敌（50:3,4，51:27-28）喻为海水，一浪一浪的侵袭。赛17:12亦以海水为喻。赛8:7-8 亚述―王（及军队）比作幼发拉底河的洪水浸过以色列和犹大全境及自夸是能淹没天下的尼罗河洪水。

29   古代近东的战胜国往往归功于神只。本处是诗文的引喻神必战胜巴比伦和它的大神。彼勒/玛尔杜克 Bal/Marduk（见50:2注解）。「使它吐出所吞下的」指巴比伦掠夺的财物和人口，认为是彼勒的战利品（参但5:2-4）。巴比伦灭后，被掳者得自由，列国也不必向彼勒进贡。

30   参耶50:8-10及51:6救自己脱离耶和华烈怒的重要性。

31   神的被掳之民要离开必灭的巴比伦（45节）。

32   见耶51:23注解。

33   见耶51:39注解。

34   见耶2:19注解。

35   即主前582年。





1   本书最后一章全无提及耶利米先知及其预言。

2   即主前588年1月15日。这日子是根据以春季开始的年历(尼散月Nisan=3/4月)

3   按现代历计算本日是主前586年7月18日; 城被围困整整18个月

4   「御花园」在尼3:15与西罗亚池pool of Siloan及上大卫城的台阶并提。御花园可能是在城南靠近「泰路平」谷Tyropean Valley;这就与「两墙之间」(东山和西山的墙)吻合。

5   原文作「向着亚拉巴Araba」。「亚拉巴」是死海南北的峡谷。本句的用意是经此过约旦而逃往摩押或亚扪。按照40:14及41:15, 亚扪人似会收容逃离巴比伦的难民。

6   见耶39:5注解

7   即现代历的主前586年8月17日

8   本段的各器皿可参耶27:19注解

9   用作清理祭坛

10   用作剪灯芯

11   或作香炉

12   用作奠祭

13   见耶35:4注解

14   即主前597年

15   即主前586年

16   即主前581年

17   王下25:28作「27日」。「25日」是今历的主前561年3月20日





1   本章的发言人是唱社羣哀歌的诗班，以第一身复数式出现。本诗不像上数章的字母离合诗（alphabetic acrostic），但有22节，与希伯来文字母的数目相同。

2   「记念」。原文 זָכַר (zakhar) 的基本意义是「想起」。虽然它通常用作回想过去发生的事，但亦可用作描写目前的处境：「思考」现在的事物。第1-6节描写耶路撒冷目前的遭遇。参2:1; 3:19-20。

3   「垂顾」。原文作「看」。虽然「看 (to look)」（נָבַט (navat)）通常用作指视觉上的理解（visual perception），但亦可指对某情况认知上的顾念（cognitive consideration）和心理上的注意（mental atten­tion）：「关心 (to regard)」（如：撒上16:7；王下3:14），「留意 (to pay attention to)」（如：赛22:8；赛51:1, 2）。

4   「产业」。原文 נַחֲלָה (nakhalah) 一词有不同的解释：(1) 产业（inheri­tance）；(2) 分得的部分（portion, share）；(3) 产业（posses­sion, property）。迦南地是耶和华赐给以色列作为「产业」的（申4:21; 15:4; 19:10; 20:16; 21:23; 24:4; 25:19; 26:1；书20:6），又分配给各支派、宗室和家族（民16:14; 36:2；申29:7；书11:23; 13:6; 14:3; 17:4, 6, 14; 19:49; 23:4；士18:1；结45:1; 47:22, 29）。借着家族，父传与子，而长子得最佳之业（创31:14；民27:7-11; 36:3, 8；王上21:3-4；伯42:15；箴19:14；结46:16）。本处因着的「产业」与「房屋」的对比，「产业」可作 (1) 地或 (2) 财产，或因耶利米哀歌的特性而包括两者。

5   「歇息」（rest）。神学上提及身体歇息以外的，可见于申12:10; 25:19；书1:13; 11:23；撒下7:1, 11；代上22:18；代下14:6-7。

6   「投降」（submitted）。原文作「我们立了约 (we have given the hand)」（参《新修订标准译本》(NRSV) 作「我们定了协议 (we have made a pact)」）。这是臣服于人时「与人立约」的闪族惯用语（Se­mitic idiom）。先知们对这些协议颇为不满。

7   「罪孽」。希伯来文名词 עָוֹן (’avon) 有广泛的意义，包括：(1) 罪孽（iniquity）；(2) 罪孽的罪（guilt of iniquity）；(3) 罪孽的后果或刑罚（consequence or punishment of iniquity）。本处文义以「罪孽的刑罚」最为合适（如：创4:13; 19:15；出28:38, 43；利5:1, 17; 7:18; 10:17; 16:22; 17:16; 19:8; 20:17, 19; 22:16; 26:39, 41, 435:31; 14:34; 18:1, 23; 30:15；撒上25:24; 28:10；撒下14:9王下7:9；伯10:14；诗31:11; 69:28; 106:43；箴5:22；赛5:18; 30:13; 40:2; 53:6, 11; 64:5；耶51:6；哀4:22; 5:7；结4:4-6, 17; 7:16; 14:10; 18:19-20; 21:30, 34; 24:23; 32:27; 35:5; 39:23; 44:10, 12）。

8   「玷污」。原文作「强奸」。

9   「忘记」。希伯来文动词「忘记」（to forget）通常指「忽视」（to ignore）。若神是主词，经文中的动词「忘记」和「记念」常作比喻的使用，特别是有关审判（judgement）（神忘记祂的子民）和重新赐福（restoration of blessing）（神记念祂的子民）的经文。本处将神对耶路撒冷（Jerusalem）的审判和弃绝与一个人完全忘记耶路撒冷的存在作比较。神对耶路撒冷的审判如此强烈和长久，有如「忘记」了一样。




1   第1 – 4章是字母离合诗句（alphabetic-acrostic）的体裁结构，这种体裁却没有在第5章出现。第1, 2, 4章每章的22节起首都按希伯来文的字母次序顺延，第3章的66节每3节用一字母作起首。字母离合诗句体裁虽没有在第5章出现，但它也有22节。《七十士译本》(LXX) 及《武加大译本》(Vulgate Version) 有以下的前言：「以色列民（Is­rael）被掳、耶路撒冷（Jerusalem）成为荒场，耶利米（Jeremiah）为耶路撒冷坐下哭泣哀悼，说……」。这是《马所拉文本》(Masoretic Text) 所没有的，学者们一般认为本句为后人所加，虽然风格是希伯来文而非希腊文。

2   「唉」（Alas）。原文 אֵיכָה (’ekhah) 用作哀悼绝望的语气，常是哀悼句的起首字（赛1:21；耶48:17；哀1:1; 2:1; 4:1, 2）。原文 אֵיךְ (’ekh)（「啊」）也用在哀歌中，但语气较轻（撒下1:19；赛14:4, 12；结26:17）。先知借用这生活处境（Sitz im Leben）丧礼中的用词夸张地用在宣示及形容神审判的经文（赛1:21；耶48:17；结26:17；哀1:1; 2:1; 4:1-2）。这拟人化了的城市或国家，指出这城市或国家因神的审判面对将临的死亡甚或已死。

3   「满有人民」。原文作「大有人民」（great of people），是有很多人民的惯用语。耶利米哀歌三分之二使用续句式的体裁（下句解释上同），而非希伯来诗常用的平行句。这夸张的效应在翻译成其他文字时失去。

4   「 独」。希伯来文名词 בָּדָד (badad) （隔离，孤独 (isolation, alone)）用作指出情况的副词。这字可连于「安居」（民23:9；申33:28；耶49:31；诗4:8）或「孤立」（利13:46；耶15:17; 3:28）。用于拟人化的耶路撒冷（Jerusalem），示意耶路撒冷女士（Lady Jerusa­lem）现被遗弃，成为荒场。

5   「为大」。「大」（great），指崇高，领袖的地位（诗48:3；但11:3, 5）或力量（赛53:12; 63:1；代下14:10）。本字与句首「大有人民」的「大」是同一字。

6   「王后」（princess）。犹大分为若干行政区或省，由省长（שָׂרִים (sarim)）治理（王上20:14, 17, 19）。本处的阴性用词 שָׂרָה (sarah) （「王后，女省长」）是一暗指政治背景的相关语：拟人化的耶路撒冷（Jerusalem）管治犹大（Judah）的省份。

7   「奴役」（forced laborer）。指被压制的百姓，臣服于劳役和重税之下（创49:15；出1:11；申20:11；书16:10; 17:13；士1:28, 30, 33, 35；王上5:28; 9:15, 21; 12:18；代下10:18；赛31:8；哀1:1）。

8   「亲爱的」（lovers）。将耶路撒冷（Jerusalem）的假神和外邦的同盟比作不道德的性伴侣，何西亚（Hosea）也用同样的比喻（何2:5, 7, 10, 13）。这也有可能是相关意，首先引出一幅令人不安的丧礼图画，寡妇独坐没有亲爱的人来安慰；神也似乎没有出现安慰耶路撒冷，后来甚至称为她的敌人。耶利米哀歌（Lamentations）常常在出其不意中转换读者的注视。

9   「她」。「她」的前述词是犹大（Judan），作用是以国家代表国民，故「她」等同「她们」，指犹大的百姓。

10   「狭窄之地」。原文名词 מֵצַר (metsar)（困境 (distress)）只用于本处及诗篇118:5。本处用的是众数，表示「严重的困境」。片语בִּין הַמְּצָרִים (bin hammerim)（两窄地之间 (between the narrow places)）并无见于希伯来文经文他处，《昆兰古卷》(Qumran) 中的《感恩诗篇》(The Thanksgiving Psalm) 将之意译后并添加「我不能逃脱」。依循《昆兰古卷》的译法，本处就是在狭窄之地无法逃脱敌人的追赶。

11   「悲伤」。希伯来文 אָבַּלּ (’aval) 这词指对死者哀悼的礼仪或指哀悼的人（创37:35；伯29:25；诗35:14；耶16:7；斯6:12）。先知经常以此比喻拟人化的耶路撒冷（Jerusalem）为她被掳和死去的人哀伤。

12   「锡安女儿」（the daughter of Zion）。代表锡安城。先知用不同拟人化的称号引起读者对锡安的同情。

13   「威荣」。用作以色列（Israel）因以得荣耀之人称或非人称的事物：以法莲（Ephraim）（申33:17），耶路撒冷（Jerusalem）（赛5:14），迦密（Carmel）（赛35:2）。本处文义的焦点集中在被掳的锡安儿女（Zion’s children）（1:5下）和首领（1:6中）。作者认为耶路撒冷的儿女和首领被掳是以色列威荣的失去

14   「追想」。第一章全章都是拟人化的耶路撒冷（Jerusalem）在「追想」主前587年大难的日子，尼布甲尼撒（Nebuchadnezzar）灭城掳民之时。耶路撒冷在此被描绘为穷困和无家的难民。

15   「无人救助」。旧约惯用此措词指无盟军解救。

16   「成为讥诮的对象」。原文作「成为点头的对象」，这反映出古代近东（ancient Near East）摇头讥诮的习惯（例：耶18:16；诗44:15）。本字也有译作「为不洁之物」（如《和合本》）。

17   「见她赤露」。隐喻城被攻占者洗劫一空，可能也暗示强奸城内妇女的可耻行为。

18   「污秽」。希伯来文名词 טֻמְאָה (tum’ah)（不洁净 (unclean­ness)）通常指仪文的不洁，特别是：(1) 性事的不洁（民5:19）；(2) 污秽（结24:11；代下29:16）；(3) 宗教仪式中的不洁（利16:16；结22:15; 24:13; 36:25, 29; 39:24；亚13:2）；(4) 月经的不洁（利15:25, 26, 30; 18:19；结36:17）；(5) 污染的肉类（士13:7, 14）。本处拟人化的耶路撒冷（Jerusalem）的月经沾污自己衣服，这是耶路撒冷犯罪后果的图画：不洁＝她的罪，沾污自己的衣服＝罪的后果。诗人也许将各隐喻揉合，让各样羞耻的影像（包括强奸和当众露体）在读者心中回荡。诗人在1:8节承认有罪，但本节不再直接提及罪，却绘出非常生动的恐怖景像。罪配得如此非人道的对待没有简单的解释。1:9却坚持就算犯罪引致法定的惩罚，耶和华（the LORD）也应为了耶路撒冷（和她的人民）惨痛的羞辱而营救。

19   「衣裙」。这是举隅法（synecdoche），以裙子代表一般衣服。

20   「思想」。原文 זָכַר (zakhar) 的基本意义是「想起」。虽然它通常用作回想过去发生的事或思想目前的情处境，但亦可用作思虑行为的后果（参赛47:7）。第7节的「追想」所用的是同一字。

21   「结局」。「结局」是行动的后果。从1:8的观点看，本处是犯罪或不道德行为的后果（民23:10; 24:20；申32:20, 29；伯8:7；诗37:37; 73:17；箴14:12; 23:32; 25:8；传7:8；赛46:10; 47:7；耶5:31; 17:11；但12:8）。

22   「仇敌」。原文作「一仇敌」。虽然这是耶路撒冷（Jerusa­lem）的仇敌，但希伯来文缺去代名词（我的），预留空间以向神暗示这不单是耶路撒冷的仇敌，也是神的。

23   「伸手夺取」。原文作「伸出了他的手」。这战争的景象是掠夺财物和人体的强暴。

24   「她的美物」。原文作「一切她爱慕之物」。希伯来文名词מַחְמָד (makhmad)（爱慕之物 (desirable thing)）指人喜爱的金银财物（如拉8:27）。本处可能不是指耶路撒冷（Jerusa­lem）的一般珍宝，而是圣殿中的圣物，如下句指出。

25   「她的圣所」（her sanctuary）。指圣殿，也可译作「她的圣处」（her sacred place）而有强暴的隐意。

26   「你」。耶利米哀歌第1 – 2两章有两个发言人：报导耶路撒冷（Jerusa­lem）惨况之第三者的声音和耶路撒冷的声音。这报导者对读者以第三身称耶和华（the LORD），他在本处转以第二身称神，以下的吩咐也是第二身。这发言人（the Reporter）的转变是如此之大，他现在直接向神说话。

27   「入」。希伯来文 בּוֹא (bo’)（进入 (enter)）一字也有性的隐喻。

28   「会」。原文名词 קָהָל (qahal)（聚会 (assembly)）在本处不是指聚集敬拜耶和华（the LORD）的羣体，而是指聚会的所在（place of their assembly）：圣殿（the temple），这是举隅法（synecdoche）的例子：以部分（人）代表全部（圣殿）。作者的目的为要令违犯更个人化，不仅是某人进入一所建筑物。本句引用申命记23:3：「亚扪人 (Ammon­ites) 或是摩押人（Moabites）不可入耶和华的会；他们的子孙，虽过十代，也永不可入耶和华的会。」耶利米（Jeremiah）应用对亚扪人和摩押人的禁令在巴比伦人（Babylonians）身上，他们在主前587/586年劫掠毁灭圣殿。从释经学的角度，这可以举隅法解释，以部分（亚扪人或是摩押人）代表全部（所有未归信耶和华的外邦人）。从另外的角度，禁止亚扪人摩押人进入「会中」（申23:2-8）的禁令没有不容许外邦人归信耶和华或是住在以色列羣体（就是聚会的羣体 (assembled body)）之中。例如：摩押女子路得（Ruth）放弃摩押神祗而跟从耶和华，被接纳在犹大（Judah）的伯利恒（Bethle­hem）社区（得1:15-22），甚至成为大卫王（King David）一脉的祖先（得4:18-22）。申命记的律法并不禁止信仰上真诚的悔攺归向耶和华，也没有禁止他们加入以色列的羣体，更没有禁止外邦人向耶和华献祭（民15:15-16）。所禁止的是外邦人不能进入会幕／圣殿（就是聚会的所在 (place of assembly)。这从被掳归回民众的反应清楚可见：他们看见亚扪人多比雅（Tobiah）住在圣殿区内，违反了申命记23:3-5之规定（尼13:1-9）；这也可从以下情况中反映出来：在第二圣殿（the Second Temple）的日子，希律的圣殿（Herod’s temple）中的「外邦人院 (court of the Gentiles)」容许外邦信徒入内，只是不得进入内院（inner temple）。

29   「主」。本处《马所拉文本》(Masoretic Text) 将 אֲדֹנָי (’adonay) 读作「主」（the Lord），旁注（Qere）则作 יהוה (YHWH)（「耶和华 (Yahweh)」，但很多希伯来文抄本 (Hebrew MSS) 读作 יהוה (YHWH)，　传统译作「耶和华」（the LORD）。

30   「大会」。希伯来文名词 מוֹעֵד (mo’ed)（「大会 (assembly)」通常指以色列一年一度的宗教聚会（结45:17；何9:5；番3:18；亚8:19），不过有数英译本认为「大会」是入侵的敌军（如《新美国圣经》(NAB)，《新国际版》(NIV)，《今日英语译本》(TEV)）。

31   「儿女」。原文 בַנַי (banay)（「我的众子 (my sons)」）一词象征性的指耶路撒冷（Jerusalem）／犹大（Judah）以往的居民。耶路撒冷现在为他们的毁灭悲哀，如同母亲为她的孩子悲哀一样。

32   「凄凉」（desolated）。原文 שָׁמֵם (shamem) 通常用因作指战争摧残而被荒废的土地（赛49:8；结33:28; 35:12, 15; 36:4），当用作指人时，它形容人身攻击（如强奸，撒下13:20）或城被军事攻陷（赛54:1；哀1:13, 16; 3:11）后的结果。

33   「不洁之物」。希伯来文名词 נִדָּה (niddah)（不洁之物 (unclean thing) 有三方面的意义：(1) 生理上的不洁：妇女的月经（利12:2, 5; 15:19-33--9次；民19:9, 13, 20; 31:23；结18:6; 22:10; 36:17）；(2) 礼仪上的不洁：道德的不纯正和拜偶像（利20:21；代下29:5；拉9:11；亚13:1）；并 (3) 物质的不洁：骯脏的垃圾（哀1:17；结7:19-20）。

34   「他的命令」（his commands）。原文作「他的口」（his mouth）。「口 (mouth)」（פֶּה (peh)）一字通常代表「所说的语 (spo­ken words)」（诗49:14；传10:3；赛29:13）、「宣告 (declaration)」（创41:40；出38:21；民35:30；申17:6；拉1:1），和「神的命令 (commands of God)」（出17:1；民14:41; 22:18；书15:13；撒上15:24；代上12:24；箴8:29；赛34:16; 62:2）。当动词「违背 (to rebel)」（מָרָה (marah)）与直接受词「口 (mouth)」（פֶּה (peh)）同用时，表示不顺服神的命令（民20:24；撒上12:14-15；王上13:21）。

35   「亲爱的」（lovers）。将耶路撒冷（Jerusalem）的假神和与亚述（Assyria）的政治联盟象征性的比作女人淫荡的情人。先知何西亚（Hosea）也用类似字眼（何2:5, 7, 10, 13）。

36   「你」。本处及下句的「你」指耶和华（the LORD）。

37   「日子」。希伯来文 יוֹם (yom)（「日子 (day) 通常用作联想的换喻（metonymy of association），代表该时段所要发生的事：审判（例：赛2:12; 13:6；耶46:10；哀2:22；结13:5; 30:3；摩5:18, 20；俄15；番1:7, 14；亚14:1；玛3:23）。





1   「唉」。参1:1注解。

2   「主」。参1:14注解。

3   「怒气的云」。云和怒气的景象与「耶和华日子」（day of the LORD）的景象相一致。

4   「锡安的女儿」（Daughter Zion）。本章继续女性的称呼（femi­nine epithets），虽然开始时描写耶路撒冷（Jerusalem）是发怒的敌人（神）毁灭的对象。

5   「记念」。原文 זָכַר (zakhar) 一般的解释是「记念 (remem­ber)」，它有着「牢记于心」（bearing something in mind）之意，意义比「记念」更广。当神将某人「牢记于心」，后果通常是对他们有益处的。故不关心祂的脚凳（footstool）就是不看重它，以致不保护它。

6   「脚凳」。原文作「祂却的脚凳」。通常和 רַגְלַיִם (raglayim)（脚 (feet)）一起用的希伯来文名词 הֲדֹם (hadom)（脚凳 (footstool)）一般用作指神的居所（the dwelling place of God）。本字通常指耶路撒冷（Jerusalem）耶和华的圣殿（the LORD’s temple）（赛60:13；哀2:1），或是神宝座前的约柜（the ark）（诗99:5; 132:7；代上28:2）。

7   「主」。参1:1注解。

8   「角」。希伯来文 קֶרֶן (qeren)（角 (horn)）这字一般指古以色列（ancient Israel）最强有力之牛的角。这字通常象征军事力量（申33:17；撒上2:1, 10；撒下22:3；诗18:3; 75:11; 89:18, 25; 92:11; 112:9；代上25:5；耶48:25；哀2:3, 17；结29:21），正如战士有时以「牛」作形容。砍断「角」就是象征杀死战士（耶48:25；诗75:10）。

9   「收回右手」。本处文义是耶和华的右手（the LORD’s right hand）保护这城市。这右手的象征在2:4更是有意地逆转了。

10   「他张弓」（bent His bow）。是预备放箭之意（代上5:18; 8:40；代下14:7；耶50:14, 29; 51:3）。这惯用语象征性的描述对恶人的攻击（诗11:2; 37:14）和耶和华的审判（the judgements of the LORD）（诗7:13；哀2:4; 3:12）。

11   「主」。参1:14注解。

12   「圣殿」（temple）。原文作「帐幕」（booth），指临时的居所。它比喻圣殿，从以下平行句中的 מוֹעֲדוֹ (mo’ado)（祂指定的聚会处 (his appointed meeting place)）可见。耶利米（Jeremiah）选用此字可能强调圣殿的脆弱，容易被毁坏。与耶路撒冷（Jerusalem）期盼的相违，它只是耶和华（the LORD）暂时的居所，它的永久性因百姓的罪而缩短。

13   「好像是葡萄园」（as if it were a vineyard）。《马所拉文本》(Masoretic Text) 将 כַּגַּן (kaggan) 作「好像是圈子」（like a vine­yard），《七十士译本》(LXX) 作ὡς ἄμπελον (Jw" ampelon)，反映出 כְּגֶפֶן (kegefen)（好像是葡萄园）。内证（internal evidence）倾向于「葡萄园」，因神的审判常比作葡萄园的毁灭（例：伯15:33；赛33:4；结15:2, 6）。

14   「耶和华使圣节和安息日在锡安都被忘记」。动词 שִׁכַּח (shikkakh)（使人忘记 (to cause someone to forget)）的使用是比喻性的。当人忘记神的事情，就是不顺服，而被控诉为漠视神或忽略对祂的责任（申4:23, 31; 6:12; 8:11, 19; 26:13; 31:21; 32:18；士3:7；撒上12:9；王下17:38；赛49:14; 51:13; 65:11；耶18:15；结23:35；何4:6）。讽刺之处是那位接受敬拜者却使人必须忘记敬拜。

15   「主」。参1:14注解。

16   「喧嚷」。文义上，这是形容巴比伦人（Babylonians）庆祝攻克耶路撒冷（Jerusalem）所发胜利的声音。

17   「圣会之日」（a feast day）。希伯来文 מוֹעֵד (mo’ed)（指定时间 (appointed time) 一词指在希伯来历中（the Hebrew calendar）所定的宗教节期。与第6节忘记节期相反的，是敌人不适当的庆祝。

18   「拉了准绳」（stretched out a measuring line）。在希伯来文中，这惯用语可作：(1) 直译：工人预备量度为建筑物而凿石（伯38:5；耶31:39；亚1:16）；(2) 寓意：形容神计划和准备毁灭有墙之城（王下21:13；赛34:11；哀2:8）。这个建筑词汇中的片语如何变成毁灭的隐喻的原因不甚明确，这可能是描绘神预定的，细心安排的，不会偏差的量度。

19   「衰败」。希伯来先知常用此语描写神对一国审判后的情景。

20   「陷入」。「她的门都陷入地内」这说法是拟人化，描绘城门落下地里，有如主入坟墓或下入阴间。

21   「律法」。原文作「妥拉 (torah or Torah」（אֵין תּוֹרָה (’en torah)）。本处视乎「妥拉」是用作与上句还是下句相连，它可指：(1) 现时身在外国的王以前所定下的政治指引（political instruc­tions）；(2) 现时已无能力的先知以前所作预示性的指引（prophetic instruc­tions）。这可能是ABA的交错配列结构（chiastic struc­ture），利用语意学上的一词两义（semantic ambiguity）。这亦可能间接地指祭司教导的责任，这样就引出国家的第三类领导人。本处也可能哀悼当圣殿被毁时一同被毁的妥拉经卷（Torah scrolls）。
原文作torah「经书／摩西五经」。可指 (1) 没有君王政治性的统领；或 (2) 没有先知的指示。本句也可能哀悼经书与圣殿一同被毁。 

22   「坐」。《马所拉文本》(Masoretic Text) 将子音的 ישׁבו (yshvy) 发音为 יֵשְׁבוּ (yeshvu)（坐 (to sit)），成为「他们坐在地上」。但一些古卷（亚兰文的《他尔根》(Aramaic Targum) ，希腊文的《七十士译本》(Greek Septuagint)，叙利亚文的《别西大译本》(Greek Peshitta) ，拉丁文的《武加大译本》(Latin Vulgate) ）将它另发音为יָשְׁבוּ (yashvu)（回到 (to return)），成为「他们回到地下（即坟墓）。《马所拉文本》的说法与下句相连较为适合。

23   「腰束麻布」。腰束麻布与扬起尘土落在头上同用，指哀悼。

24   「处女」（virgin）。指年轻未出嫁的女子。她们悲伤因为可能的追求者死了。长老，老者和少女用在一起代表所有存留的人。

25   「众民」。原文作「我民的女儿」（the daughter of my peo­ple）。将这片语看作同位所有格（a genitive of apposition）（某某女儿）可能比关系所有格（a genitive of relationship）（某某的女儿）更适合。某某女儿常用于耶利米哀歌：「耶路撒冷女儿」（2次）；「锡安女儿」（7次）；「锡安处女女儿」（1次）；「我民的女儿」（5次）；「犹大女儿」（2次）；「锡安处女女儿」（1次）。整体看来，每次都是诗歌形式描写耶路撒冷（Jerusalem）或犹大（Judah）。

26   「谁能医治你呢」。这反问语句（rhetorical question）暗示否定的答案：「无人能医治你。」接下来第14-17节列出四种可能医治之人：先知，过路人，敌人，和神。

27   「虚假和愚昧」。原文作「空洞和粉饰」（emptiness and white­wash），希伯来文名词שָׁוְא וְתָפֵל (shv’ vetafel) 构成一名词的重名法（nomi­nal hendiadys），第一名词用作形容词，形容保留本身意义的第二名词：「无意义的粉饰」（empty whitewash）或「无意义的欺骗」（empty deceptions）。用作直译时，名词 תָּפֵל (tafel)（粉饰 (white­wash)）指粉饰的墙（结13:10, 11, 14, 15），用作比喻时，它指假先知（结22:28）。

28   「产业」（fortune）。很多存留的中世纪希伯来文抄本 (medie­val Hebrew MSS) 和其他经文（诗85:1; 126:4；伯42:10）对写出来的（Ke­thib）שְׁבִיתֵךְ (shevitekh) 和读出来的（Qere）שְׁבוּתֵךְ (shevutekh) 字根颇有异议，古卷以字根出自 ָָשׁבָה (shavah)，解作「被掳 」（captiv­ity），但在约伯记（Job）的文义不合，加上Sefire碑文上有类似的形容，认为正确的译法应是「恢复某人的产业」。

29   「虚假和错误」。名词 שָׁוְא וּמַדּוּחִים (shav’ umaddukhim) 直译作「空洞和诱惑」 （emptiness and enticements）构成一名词的重名法（nomi­nal hendiadys），第一名词用作形容词，形容保留本身意义的第二名词：「无意义的诱惑」（empty enticements）或「虚假的欺骗」（false deceptions）。解作「诱惑」或「过犯」的名词　מַדּוּחַ (mad­duakh) 是在希伯来文圣经旧约只出现一次的词语（hapax legome­non），与动词 נָדָח (nadakh)（诱惑 (to entice)，领入迷途 (lead astray)）有关连，常用作指敬拜偶像。

30   「向你拍掌」。向人「拍掌」是幸灾乐祸，嘲笑，讥诮之意（民24:10；伯27:23；哀2:15）。

31   「应验」。希伯来文动词 בָּצַע (batsa’) 有下列意莪：(1)「剪除，折断」；(2)「伤害」人；(3)「以暴力得益」；(4)「完成，做完」；(5)「成就，实现」应许。

32   「角」。希伯来文 קֶרֶן (qeren)（角 (horn)）这字一般指古以色列（ancient Israel）最强有力之牛的角。这字通常象征军事力量（申33:17；撒上2:1, 10；撒下22:3；诗18:3; 75:11; 89:18, 25; 92:11; 112:9；代上25:5；耶48:25；哀2:3, 17；结29:21），正如战士有时以「牛」作形容。高举「角」是夸耀，高举他人的角是使其得胜而夸耀。

33   「城墙」。这是举隅法，以部分（城墙）代表全部（全城）。

34   「主」。参1:14注解。

35   「泪流不止」。耶利米（Jeremiah）劝告拟人化的耶路撒冷（Jerusa­lem）向耶和华（the LORD）日夜不停呼求认罪，为罪错悔。

36   「主」。参1:14注解。

37   「举手」。举起双手或双掌是祈祷的隐喻（metaphor）。

38   「耶和华啊，求你观看！见」。当两认之的动词（verbs of cogni­tion）连用时，רָאָה (ra’ah) 是「亲眼看 (to see for oneself)」，「留意 (to take notice)」（撒上26:12）之意。「看 (seeing)」和「了解 (understanding)」的平行（parallelism）经常被强调（例：出16:6；赛5:19; 29:15；伯11:11；传6:5）。亦参1:11及1:9, 12, 20; 3:50, 59-60; 5:1。请求神察看她的痛苦是饱受苦楚之耶路撒冷（Jerusa­lem）哀求的主要部分，亦是古代近东（ancient Near East）哀求的模式，无论是因何被惩罚，这「看」总会引起怜悯。这是请求神一边聆听诉求者的意见，一边察看、思想，和受这些事实的感动。

39   「处女」。可能用作联想的换喻（metonymy of association），指年轻未婚的女子。

40   「日子」。希伯来文 בָּיוֹם (bayom)（日子 (in the day of) 这结构是一惯用语，指「当…… (when…)」（例：创2:4；利7:35；民3:1；申4:15；撒下22:1；诗18:1; 138:3；亚8:9）。这惯用语指一段时间，但用「日子」这词作为强有力的夸张手法，强调事件的生动性和戏剧性，指出它发生在一日之间。在古代近东（ancient Near East），好战的王常以「某某的日子」（the day of X）指某次的胜利，形容自己是强大的侵略者，在一日之间取得军事上的胜利。

41   「惊吓我的」。原文作「我的惊骇」（my terrors）或「我的敌人」（my enemies）。希伯来文מְגוּרַי (meguray) 一词甚难翻译，可指敌人、面对敌人的惊骇，或两者。





1   本处离合诗句的格式变换了：每三节顺序以相同的字母作起首，而不是每节以一字母作起首。

2   「杖」。希伯来文名词 שֵׁבֶט (shevet)（杖 (rod)）指用作攻击敌人的兵器（出21:20；撒下23:21；代上11:3；赛10:15；弥4:14）和管教孩童的工具（箴10:13; 22:15; 29:15）。此字比喻地用作描写管教个人（伯9:34; 21:9; 37:13；撒下7:14；诗89:33）和管教国家（赛10:5, 24; 14:29; 30:31）。

3   「遭遇」。希伯来文动词 רָאָה (ra’ah)（看见 (to see)）有很广的意义，包括：(1)「看见」，如从经验学习，(2) 「看见」，如体验（例：创20:10；诗89:49；传5:17；耶5:12; 14:13; 20:18; 42:14；番3:15）。本处解作发言人「遭遇」这些事。本字用在2:20，要求耶和华「看」。

4   「人」。希伯来文名词 גֶּבֶר (gever)（男人 (man)），指强壮的男人，不同于女人、小孩，或其他不能参战之人。

5   「引导」。希伯来文动词 נָהַג (nahag) 描写依循一途径引导一羣事物的过程，用于畜羣，商旅，囚犯和战利品（撒上23:5; 30:2）时通常作「驱使」（to drive），用于人时有正面的意义「牧养」（to shepherd）或「引导」（to guide）（诗48:14; 80:1）。本句却利用相反的意义，他们的王耶和华（the Lord）没有安全地牧养他们，反而驱使他们成为被掳。

6   「终日」。是不断之意（创6:5；申28:32; 33:12；诗25:5; 32:3; 35:28; 37:26; 38:7, 13; 42:4, 11; 44:9, 16, 23; 52:3; 56:2-3, 6; 71:8, 15, 24; 72:15; 73:14; 74:22; 86:3; 88:18; 89:17; 102:9; 119:97；箴21:26; 23:17；赛28:24; 51:13; 52:5; 65:2, 5；耶20:7-8；哀1:13-14, 62；何12:2）。

7   「反手攻击」。是象征性敌对的说法。「手」（יָד (yad)）一字在惯用语中含敌意（出9:3；申2:15；士2:15；撒上5:3, 6, 9; 6:9；撒下24:16；代下30:12；拉7:9；怕19:21；诗109:27；耶15:17; 16:21；结　3:14）。神的「手」是神人同形（anthropomorphic）的观念。

8   「筑墙」。希伯来文动词 גָּדַר (garad) 有两解法，可指：(1) 以石筑墙，和 (2) 以石墙挡路。本处情景是耶和华筑墙堵塞拟人化的耶路撒冷，以至无路可逃出城外。3:4-6是围困的景象；3:7和3:9却描绘因道路堵塞而无法逃走。

9   「使……不得上达」。原文动词 שָׂתַם (satam) 是在希伯来文圣经旧约只出现一次的词语（hapax legome­non），是「止住」，「关上」之意。本处作为惯用语，解作「祂对我的祷告掩耳不闻」。

10   「挡住」。希伯来文动词 גָּדַר (garad) 有两解法，可指：(1) 以石筑墙，和 (2) 以石墙挡路。本节明显是用第 (2) 解释。

11   「弯曲」。是不得通行之意。

12   「肺腑」。原文作「肾」（kidney）。希伯来人类学（Hebrew anthropology）认为肾是人体最敏感重要的器官。诗文中有时描绘耶和华（the LORD）的箭射入人的肾里以致死亡（伯16:13；哀3:13）。

13   「终日」。参3:3注解。

14   「歌曲」。原文נְגִינָה (neginah)是音乐名词：(1) 丝弦之曲（赛38:20；哀5:14）；(2) 音乐专有名词（诗4:1; 6:1; 54:1; 55:1; 67:1; 76:1；哈3:19）；(3) 讥诮之歌（诗69:13; 77:7；伯30:9；哀3:14）。本句与上句的「笑话」平行，显示「讥诮之歌」之意。

15   「指望」。是得救赎的「指望」。

16   「人」。参3:1注解。

17   「负轭」。耶利米（Jeremiah）指屈服在巴比伦（the Babyloni­ans）下的惨痛羞辱，尤其是耶路撒冷（Jerusalem）居民的流放。巴比伦人和亚述人（the Assyrians）常用「负轭」（bear the yoke）作隐喻：子民的臣服如同家禽服役于主人。因被巴比伦俘虏期为七十年，只有在耶路撒冷陷落时是幼年的才有归回的希望，对于中年和老年，这被掳之轭是不能承受的，只有在幼年「负轭」的人才有盼望。

18   「他」。本章的发言人仍旧是「男人」。第1 – 2章女性化耶路撒冷（Jerusalem）的意象是不固定的，可指城市或城内的居民，不论男女。同样地，「男人」或「战败的兵士」（参3:1注解）也能代表犹大社羣的各成员，不论男女。

19   「主」。参1:14注解。

20   「他不从心中使人受苦」。神内心的动机不是降灾降祸给子民。

21   「主」。参1:14注解。

22   「罪」。希伯来文名词 חֵטְא (khet’) 有广泛的意义，可作：(1) 罪（sin）；(2) 罪疚（guilt of sin）；(3) 罪的刑罚（punishment of sin），符合苦难是罪的管教和刑罚（如利19:17; 20:20; 22:9; 24:15；民9:13; 18:22, 32；赛53:12；结23:49）。罪和刑罚的因果关系在「该死的罪」（sin deserving death penalty, sin nto death）一语中清楚可见（申21:22及22:26）。本节的论点是：罪的刑罚有时致死，人若因罪受神的刑罚而能存活，就没有发怨言的余地了。

23   「我们犯罪背逆」。原文强调代名词「我们」，如「我们──我们犯罪……」，与下句成为对比。

24   「你并不赦免」。原文强调代名词「你」，如「你──你并没有赦免」，与上句成为对比。

25   「临近」。本动词可看作是恳求的话。诗歌的观点似是患茌中的祷告，而不是见证神的救赎。

26   「主」。参1:14注解。

27   「坐下、起来」。这惯用语指敌人从早上第一个动作到晚上最后的动作（如申6:7；诗139:3）。敌人从早到晚都讥讽耶路撒冷（Jerusa­lem）。

28   「向他们施行报应」。原文「向他们偿还」（recompense to them）。名词 גְּמוּל (gemul)（对待 (dealing)）有两个换喻式的解释：(1) 正面的：「利益 (benefit)」；(2) 负面的：「报应 (retribution)」，即本处的解释（如诗28:4; 94:2; 137:8；箴19:17；赛35:4; 59:18; 66:6；耶51:6；哀3:64；珥4:4, 7）。





1   根据W. F. Lanahan (“The Speaking Voice in the Book of Lamenta­tions” JBL 93 [1974]: 48)，本章的发言人是一个平凡的人（bour­geois）。这声音与第1 – 2章的报导者相仿，大部份以第三身述出；不过「这平凡人在某些意识上与平民百姓认同」，这观点可从第一身众数看出。字母离合诗歌的体裁回复到每节以顺序字母作起首。

2   「唉」。参1:1注解。

3   「我民的妇人」。原文作「我民的女儿」（the daughter of my peo­ple）。

4   「众民」。原文作「我民的女儿」（the daughter of my peo­ple）。

5   「罪孽」。原文名词 עֲוֹן (’avon) 可指：(1) 罪恶；(2) 罪的刑罚。

6   「大」。文义的焦点在于耶路撒冷（Jerusalem）刑罚的严重性，过于腐败与堕落的深厚。

7   「营救」。原文作「没有人出手」（without a hand turned）。在何西阿书11:6，用于动词 חוּל (khul) 后之介系词 ב (bet) 是反义的：「刀剑必转向他们的城邑。」这两者用于他处经文却没有可供比较的。不过，不能肯定手一定是反义的，有如何西阿书11:6中刀剑的明确。本译本描绘所多玛（Sodom）的突然倾覆，比延长的军事行动而引致的被掳和穷困的犹大生还者这结局更为容易。
性比入侵放逐和生还者的更易受。

8   「贵冑」或作「分别为圣者」（consecrated ones）。原文作「拿细耳人 (Nazir­ites)」（如《英王钦定本》(KJV)）。「拿细耳人」以誓言分别为圣，他们不能喝酒，不得接近死尸和不能剪发。创世记49:26和申命记33:16称不是拿细耳人的约瑟为兄弟中的「拿细耳」（Nizir）。根据文义，很多译本译作「王子／贵胄 (prince)」（如《新美国圣经》(NAB)，《新国际版》(NIV)，《新修订标准译本》(NRSV)，《新普及译本》(NLT)）。

9   「头发」（hair）。原文名词 גִּזְרָה (gizrah) 主要见于以西结书第41 – 42章（使用9次中的7次），在以西结（Ezekiel）的异象中，它指圣殿内分别出来的地方。除本处外，它从不用于人。可能基于上下文与宝石的关系，有的认为这是宝石的切割和磨光，但这都只是忆测。众英语译本有不同译法。D. R. Hillers根据其他古代近东（ancient Near East）对蓝宝石和身体的比较，认为这是胡须，头发，或眉毛。

10   「面貌」（appearance）。原文作「轮廓」（outline/form）。希伯来文名词 תֹּאַר (to’ar)（轮廓 (outline/form)）与腓尼基文名词 תֹּאַר (to’ar)（凝视的事物 (something gazed at)）和亚兰文动词 תָּאַר (ta’ar)（凝视 (to gaze at)）同出一源。它用作指女人的轮廓（创29:17；申21:11；撒上25:3；斯2:7）和指男人的外形（创39:11；士8:18；撒上16:18; 28:14；王上1:6；代上17:17；赛52:14; 53:2）。本处作换喻的意义（metonymical sense）：「面貌」。

11   「渐渐消灭」。原文作「刺得透而又透」（pierced through and through）。动词 דָּקַר (daqar)（刺透 (to peirce)）通常指被刀剑「刺」的致命伤（民25:8；士9:54；撒上31:4；代上10:4；赛13:15；耶37:10; 51:4；亚12:10; 13:3）。本处形容人的饿死，以战士被刀剑刺死和被饥饿刺死的痛若作比较。本句可译作「那些失血而死的比被缺食刺死的为好」，与第一句相吻合。

12   「根基」（foundation）。指城墙的地面和地面以下的基石（诗137:7；哀4:11；弥1:6）。

13   「进城门」。指以军事力量攻克那城的惯用语。古代近东（an­cient Near East）的城通常有二至三重城门，作为城的防御工事。城市因有护城墙，防守最弱之处在城门，也是敌人进攻的焦点（如士5:8, 11；撒上17:52；赛29:6；耶17:27; 51:54；结21:20, 27；弥1:9, 12；尼1:3; 2:3, 13, 17）。

14   「他们」。可能指百姓，而不是上节所提的先知和祭司。

15   「不能」或作「不敢」。本处可能指瞎子到处乱闯，别人因不敢触碰他们而不能帮助。

16   「在他荫下」。希伯来文צֵל (tsel)（荫 (shadow)）比喻作敌人兵临城下时保护的来源。同样的，树荫为人提供烈日的保护（如：士9:15；伯40:22；诗80:11；歌2:3；结17:23; 31:6, 12, 17；何4:13; 14:8；拿4:5-6），忠信有能的君王之荫下可避敌人的攻击（如：民14:19；诗91:1；赛30:2-3; 49:2; 51:16；耶48:45；哀4:20）。

17   「以东的民」（the people of Edom）。原文作「以东女儿」（Daughter of Edom）。

18   「只管」。显出那隐含的对比：外邦人现时的欢喜快乐（上半节）与将要来的审判（下半节）。

19   「这杯」（the cup）。审判（judgement）通常描写为神强迫人饮杯中之酒，使人失去意识，红酒从口中溢出，十足像因神的审判被杀者的尸首倒在地上。醉酒的人跌跌撞撞，伤害已身，是为描写神审判带来毁灭性后果非常合适的隐喻（metaphor）。人被迫服用，一杯毒药可致他于死地，神大怒的杯也同样消灭那些不得不喝的人（如：诗75:9；赛51:17, 22；耶25:15, 17, 28; 49:12; 51:7；哀4:21；结23:33；哈2:16）。

20   「锡安的民」（the people of Zion）。原文作「锡安女儿」（Daugh­ter of Zion）。

21   「你罪孽的刑罚」。希伯来文名词 עָוֹן (’avon) 有广泛的意义，包括：(1) 罪孽（iniquity）；(2) 罪孽的罪（guilt of iniquity）；(3) 罪孽的后果或刑罚（consequence or punishment of iniquity）。本处文义以「罪孽的刑罚」最为合适（如：创4:13; 19:15；出28:38, 43；利5:1, 17; 7:18; 10:17; 16:22; 17:16; 19:8; 20:17, 19; 22:16; 26:39, 41, 435:31; 14:34; 18:1, 23; 30:15；撒上25:24; 28:10；撒下14:9王下7:9；伯10:14；诗31:11; 69:28; 106:43；箴5:22；赛5:18; 30:13; 40:2; 53:6, 11; 64:5；耶51:6；哀4:22; 5:7；结4:4-6, 17; 7:16; 14:10; 18:19-20; 21:30, 34; 24:23; 32:27; 35:5; 39:23; 44:10, 12）。

22   「以东的民」（the people of Edom）。原文作「以东女儿」（Daughter of Edom）。

23   「罪恶」或作「罪孽」。希伯来文名词 עָוֹן (’avon) 在本节重复出现，第一次解作「罪孽的刑罚 (punishment for iniquity)」（上半节），第二次解作「罪孽 (iniquity)」（下半节）。有关此字的广泛意义可参上文注解。重复使用相同的字根却有不同的意义构成一讽刺性的多重语意双关语（ironic polysemantic wordplay）：锡安（Zion）的「刑罚」快要受足，但以东（Edom）「罪」的刑罚正要开始。





1   本章的发言人是唱社羣哀歌的诗班，以第一身复数式出现。本诗不像上数章的字母离合诗（alphabetic acrostic），但有22节，与希伯来文字母的数目相同。

2   「记念」。原文 זָכַר (zakhar) 的基本意义是「想起」。虽然它通常用作回想过去发生的事，但亦可用作描写目前的处境：「思考」现在的事物。第1-6节描写耶路撒冷目前的遭遇。参2:1; 3:19-20。

3   「垂顾」。原文作「看」。虽然「看 (to look)」（נָבַט (navat)）通常用作指视觉上的理解（visual perception），但亦可指对某情况认知上的顾念（cognitive consideration）和心理上的注意（mental atten­tion）：「关心 (to regard)」（如：撒上16:7；王下3:14），「留意 (to pay attention to)」（如：赛22:8；赛51:1, 2）。

4   「产业」。原文 נַחֲלָה (nakhalah) 一词有不同的解释：(1) 产业（inheri­tance）；(2) 分得的部分（portion, share）；(3) 产业（posses­sion, property）。迦南地是耶和华赐给以色列作为「产业」的（申4:21; 15:4; 19:10; 20:16; 21:23; 24:4; 25:19; 26:1；书20:6），又分配给各支派、宗室和家族（民16:14; 36:2；申29:7；书11:23; 13:6; 14:3; 17:4, 6, 14; 19:49; 23:4；士18:1；结45:1; 47:22, 29）。借着家族，父传与子，而长子得最佳之业（创31:14；民27:7-11; 36:3, 8；王上21:3-4；伯42:15；箴19:14；结46:16）。本处因着的「产业」与「房屋」的对比，「产业」可作 (1) 地或 (2) 财产，或因耶利米哀歌的特性而包括两者。

5   「歇息」（rest）。神学上提及身体歇息以外的，可见于申12:10; 25:19；书1:13; 11:23；撒下7:1, 11；代上22:18；代下14:6-7。

6   「投降」（submitted）。原文作「我们立了约 (we have given the hand)」（参《新修订标准译本》(NRSV) 作「我们定了协议 (we have made a pact)」）。这是臣服于人时「与人立约」的闪族惯用语（Se­mitic idiom）。先知们对这些协议颇为不满。

7   「罪孽」。希伯来文名词 עָוֹן (’avon) 有广泛的意义，包括：(1) 罪孽（iniquity）；(2) 罪孽的罪（guilt of iniquity）；(3) 罪孽的后果或刑罚（consequence or punishment of iniquity）。本处文义以「罪孽的刑罚」最为合适（如：创4:13; 19:15；出28:38, 43；利5:1, 17; 7:18; 10:17; 16:22; 17:16; 19:8; 20:17, 19; 22:16; 26:39, 41, 435:31; 14:34; 18:1, 23; 30:15；撒上25:24; 28:10；撒下14:9王下7:9；伯10:14；诗31:11; 69:28; 106:43；箴5:22；赛5:18; 30:13; 40:2; 53:6, 11; 64:5；耶51:6；哀4:22; 5:7；结4:4-6, 17; 7:16; 14:10; 18:19-20; 21:30, 34; 24:23; 32:27; 35:5; 39:23; 44:10, 12）。

8   「玷污」。原文作「强奸」。

9   「忘记」。希伯来文动词「忘记」（to forget）通常指「忽视」（to ignore）。若神是主词，经文中的动词「忘记」和「记念」常作比喻的使用，特别是有关审判（judgement）（神忘记祂的子民）和重新赐福（restoration of blessing）（神记念祂的子民）的经文。本处将神对耶路撒冷（Jerusalem）的审判和弃绝与一个人完全忘记耶路撒冷的存在作比较。神对耶路撒冷的审判如此强烈和长久，有如「忘记」了一样。





1   雅各婢女的后裔被安置在离圣殿最远之处。见创30。

2   大卫君王的嫡系所得是最上好的一分（见创49:8-12）。

3   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

4   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

5   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

6   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

7   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

8   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

9   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

10   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

11   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

12   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

13   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

14   原文作「5,000肘」，约1 2/3英里。

15   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

16   原文作「4,500肘」，约1.5英里。本节再用3次。

17   原文作「250肘」，约437.5英尺。本节再用3次。

18   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。。

19   原文作「25,000肘」，约8.25英里。本节及下节两处同。

20   参启21:12-14。

21   原文作「18,000肘」，约6英里。

22   参启21:12-21。




1   第三十年是甚么意思？有的认为这是以西结宣告预言时的年龄（例如俄立根Origen）。亚兰文旧约古卷（Targum）解释为在耶路撒冷圣殿发现摩西五经的第三十年（王下22:3-9）。这数字相等于约雅斤王被掳的第五年（1:2），即主前593年。

2   迦巴鲁河Keber River在巴比伦文献中提及，它在主前第五世纪是位于尼普Nippur城的河流，引入幼发拉底河的河水作人工灌溉。

3   亚述人开始了徙置的策略，大规模的分散征服地的百姓以防叛乱。迁至它郷的小群人，想挣脱当地的主人而返郷复国，远比留在本地侍机赶走敌军为难。巴比伦人征服亚述人后采用同样的策略。巴比伦人三度迁徙犹大人。征服巴比伦的波斯使用相反的策略，波斯人允许属国子民归回故土而得民心；波斯人既是泛神信仰，他们求属国不同的神只为向其施恩。

4   「天开了」的观念可参太3:16；徒7:56；启19:11；并次经3 Macc6:18；2Bar.22:1；T. Levi 5:1

5   或作「从神来的异象（众数）」，约亦见于结8:3; 40:2。

6   或作「巴比伦人」，约迦勒底是统治巴比伦的支派；两名称常彼此代用。巴比伦人曾联合玛代人（Medes）在主前第七世纪末消灭了亚述王朝。下世纪时，巴比伦统管了西闪族诸国（West Semitc States）（如腓尼基，亚兰，摩押，以东，今日叙利亚境的犹大，黎巴嫩，约旦，和以色列）并屡次侵犯埃及。

7   或作「祭司布西的儿子以西结」。

8   以西结」是希伯来文的「愿神添力」。

9   或作「大能」。「手」在旧约代表「能力，权柄，或影响力」。以西结书中神的「手」常连于神话语的传递或从神来的异象（3:4, 22; 8:1; 37:1; 40:1）。

10   「狂风／暴风」常连于神的显现（鸿1:3；诗18:12）。它处经文的「狂风」（原文arah）可指「旋风」（伯38:1；王下2:1）。

11   原文作「火抓住自己」，可能有反复之意。本词只见于本处及出9:29联于冰雹。七十士本（LXX）译为「火闪亮如闪电」，但可能是神性的自生之火。七十士本也攺变形容词的次序而作：「大光环绕，火如闪电闪在其中」。

12   或作「幅射」，约亦见于1:27下。

13   原文khashmal「琥珀」，含金银的合金，可能指镕化金属的光辉。

14   希伯来文的「活物」是阴性复式，但本章内45次的使用中，33次作阳性复式。可见当时以西结在异象的震撼下，下笔的困难。古代近东的雕刻常以半人半兽的形状作为宝座或托天之用。详论可参L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 1:26-31。以西结的异象是神配合人的文化而显像的例证（contextualization）。

15   可能指他们直立如人。

16   或作「闪光」，约本动词只用在本处。

17   原文作「各朝自己脸的方向前行」。

18   同1:8注解。

19   或作「风」。

20   大卫的诗句中形容神的显现如「焚烧的炭」（撒下22:9, 13；诗18:8）。

21   七十士本删去本节；这可能是正确的。本节可能是后期加入的解释续于13节后，又被加入正文（M. Greenberg, Ezekiel [AB], 1:46）。

22   七十士本作「我正观看」，无「活物的时候」字样。

23   有关宝座和轮的异象亦见于但7:9。结10的异象与本处相仿。

24   七十士本无「做法」字样。

25   原文作「他施石」，其意不详。本字也可译作「水苍玉」。

26   或作「一轮与另一轮垂直」。有的看作「轮中套轮（两同心轮）」，约有的建议足球形结构两轮互成直角（L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 1:33-34）。第17节的形容偏于后者。

27   或作「风」。原文本字可译作「灵」或「风」，视乎文义。

28   或作「风」。本文甚难翻译。文中描述活物又说及「灵」（单式）。M. Greenberg, Ezekiel [AB], 1:45认为希伯来古卷指「意愿」，约他看「灵」是坐在活物宝座上者的灵，但坐宝座者还未被介绍，此说似不大可能。

29   或作「圆拱」（NCV, NRSV, TEV）。

30   或作「冰」。

31   原文Shaddai（可能指「一座大山」），是神的一个称号，形容他是世界的最高主宰，施发公正。希腊古卷略去本处的「全能者的声音」。

32   译作「閧嚷」的希伯来字只见于本处及耶11:16。这是军营中的响声或是大军前进的脚步声。

33   MT古卷作「在他们头上的平台有一声音。他们站住的时候，便将趐膀垂下」。

34   见结1:4。

35   27-28上的形容与4节相似，只是次序相反。

36   本异象从1:4的「我观看」开始，至此的「我看见」结束。





1   「人子」一词在以西结书用了93次；只是「人啊！」之意，将先知从其他非人的活物志别。

2   七十士本无此句。

3   或作「灵」。NIV作「那灵」，但原文并无冠词，故此译法不大可能。以西结书每次提到耶和华的灵都称作「耶和华的灵」（11:5; 37:1），「神的灵」（11:24），或「我（耶和华）的灵」（36-27; 37:14; 39:29）。有的认为本节的「灵」是加给活物的「灵」，但该处称作「那（小楷）灵」（1:12, 20），或「活物的灵」（1:20-21; 10:17）。更有看本词为容貌或态度。希伯来文本字常在以西结书中指「风」（1:4; 5:10, 12; 12:4; 13:11, 13; 17:10, 21; 19:12; 27:26; 37:9）。37:5-10用「源出于」四方风的「气息」，约37:14用作神赐生命的「气息」。这「气息」进入骸骨内使其复活。同样的，2:2和3:24的「气息」使瘫痪了的以西结得力。「气息」和「风」是相关的。一方面「气息」进入人体比「风」进入人体较为自然，但风既是外在的力量，那「风」使人站立比较可能（除非本字解作态度）。也许可以想象说话者的「气息」如风的吹动复苏以西结，使他回复屏息了的呼吸而站立。「风」也是运送先知从一地至另一地的运输工具（3:12, 14; 8:3; 11:1, 24; 43:5）。

4   原文作「悖逆的（诸）国」。七十士译本无「往悖逆的国民」一句。以西结书常以「国」（单式）代表以色列（36:13-15; 37:22）。本处的「诸国」可能指众支派，或以色列和犹大两国。

5   或作「家」。

6   本希伯来字是描写违约的最重的字。用在外交场合，本字是违约之意（王下1:1; 3:5, 7）。

7   本句在以西结书用了129次；宣告的方式与使者宣告的引言相同（创32:5; 45:9；出5:10；民20:14；士11:15）。

8   民17:25及赛30:9亦用本字形容以色列人。

9   以西结书常称以色列为「悖逆之家」（结2:5, 6, 8; 3:9, 26-27; 12:2-3, 9, 25; 17:12; 24:3）。

10   原文本字只见于此。

11   原文本字只见于本处及结28:24。本字在此形容「敌意」（结28:24；弥7:4）。

12   或作「眼神」。

13   蒲草书卷通常写在两面，但皮卷只写一面。





1   吃神话语的观念亦见于耶15:16及启10:10；该处形容其甜如蜜，可能特指本处。

2   神也告诉摩西（出3:19）和以赛亚（赛6:9-10）他们的信息不被接纳。

3   以色列不顺从，在撒上8:7有类似的形容。

4   原文作「强壮，坚定」。

5   译作「金刚钻」的原文在耶17:1与「铁」平行。希伯来文用两字作「火石」，但本处一者比另一者硬，故译作「金刚钻」以示其意。

6   参2:2注解。

7   或作「我含苦意」。传统译法是以西结带着苦意和愤怒而去。反映神对这些罪人的态度，或是他自己对这不愉快的使命的感受。L. C. Allen, Ezchiel [WBC], 1:13将「苦」连于「愤怒」，而作「我被激动」。另一可能是看「苦」为「勉力」（G. Driver, Canaanite Myths and Legends, 152）。

8   原文作「耶和华的手重重的在我身上」。「手」代表能力或影响力，「重重」指程度。以西结书中神的「手」常用作神向他告示或是启示异象（1:3; 3:14, 22; 8:1; 37:1; 40:1）。

9   提勒　亚毕Tel Abib是阿卡底字的「洪水之土阜」，即古埠；不是今日以色列境内的台拉维夫Tel Aviv。

10   或作「运河」。

11   与神相遇的相似情景可见于徒9:8-9。

12   本说法出现在以西结书约有50次。

13   「守望者」的角色可见于撒下18:24及王下9:17。

14   或作「刑罚」，约本词用于以西结书14次；本处及19; 4:17; 7:13, 16; 18:17-20; 24:23; 33:6, 8-9; 39:23。原文的「罪孽」可指「为罪孽的刑罚」。

15   原文作「我要从你手中寻他的血」，「从手中寻血」与「死刑」相等（撒下4:11-12）。

16   17-19节在结33:7-9重复。

17   或作「障碍」。

18   或作「能力」，约见1:2注解。

19   以西结在此处见到另一异象，第37章重复记载。

20   或作「运河」。

21   参2:2注解。

22   赛29:21及摩5:10的「责备者」是在城门口作责备的。





1   古代近东的砖块是25至61公分（10至24英寸）长，15至33.公分（6至13 1/2英寸）宽。

2   即象征性的实物教材。

3   或作「刑罚」（5, 6节同）。

4   民14:33-34是年日逆转的数法例证，窥探迦南地的日子成为旷野漂流的年数。

5   七十士本作190日。390日的重要性不很清楚。最佳的解释是看作以色列人在第一圣殿时期犯罪的年期。有的看此为南北国从开始至耶路撒冷倾覆之年（主前931-586年），但这段时期只有345年。

6   40日一般可能指犹大放逐的年日，用以色列在旷野漂流的年期作数。若这样，本句必须译为：「你要担当犹大家的刑罚」。

7   这必定是一连串的日常举动，不是延续性的举动。

8   这些都是以西结放逐之地米索不大米亚区（Mesopotamia）的一般粮食。

9   七十士本作「190日」。

10   8盎斯（原文作二十舍客勒）。古代近东金钱衡量的标准颇有分歧，但一般接受的舍客勒Shekel的重量是11.5克（0.4盎斯）。故本处的榖类是230克（8盎斯）。

11   原文作6份之一欣（hin），是半公升或1.3品脱（pint）。

12   根据申23:15，人粪要留在以色列人的营外。

13   「各国中不洁净的食物」。以色列地之外的食物都算为不洁净（书22:19；摩7:17）。

14   本词指不适当时间吃的祭肉（利7:18; 19:7）。

15   原文作「折断饼的仗」。粮食的供应比作支撑的杖。

16   或作「刑罚」。结4:16-17引用利26:26, 39。「在／为自己的罪」一句在以西结书出现了14次：本处，3:18, 19; 7:13, 16; 18:17-20; 24:23; 33:6, 8-9; 39:23。希伯来文的「罪孽」也可指「为罪的刑罚」。





1   原文本字只用于此处。

2   或作「衣袍的边上」。外袍的边上可系物（该2:12）。

3   据创9列国都伏在自然律之下；参摩1:3-2:3；拿1:2。

4   「高傲」。传统式译作「纷争」，从原文hamon字根，但这字不见于它处，故可能从字根manon而来，指「轻视」（L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 1:52）。这字根的另一延伸字用在箴29:21描写反叛的仆人。见HALOT 600 s.v.。

5   以色列被控告为不如列国；说法亦见于结16:27；王下21:11；耶2:11。

6   有希伯来中古卷及叙利亚本无「甚至不」字样。若无此字样，就是以色列随从邻邦的风俗。见结11:12。

7   或作「我向你挑战」。「我与你敌对」是向人挑战决斗的用语。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:201-2 and P. Humbert, “Die Herausforderungstormel “hinnent eleka”, ZAW45(1933): 101-8。希伯来古卷本处转为第二身阴性（妳），而对人性化的耶路撒冷发言（见5-6上）；这段话从本处至15节。16-17节转用第二身复式阳性（你们），对百姓发言。

8   本句是全段中的讽刺。耶和华在列邦上选出以色列为尊崇和赞美的对象，若他们守结5:5和申26:16-19的吩咐，遵守神的律法和典章。遵守这些使人认为以色列有智慧。（参申4:5-8，该处律法和典章的字眼与本处的相同）。既然以色列不遵从，他们就成为列国的另一种实学教材，不是因顺服而因他们的刑罚，正如结5:8和申29:24-29所说。但申30又说当他们记起约中的祝福和咒诅而悔攺，神就必从他们分散的各国中恢复他们。

9   「施行审判」原文译作「施行」，此字可作「行出」（7节的「遵行」，8节的「施行」）。原文的双关语是：「神行出审判，以对抗那些不肯行出他律法的人」。

10   或作「可憎恶的偶像」。

11   即「耶路撒冷」。

12   「人吃人肉」是因城被困遭受饥荒。这也是背约的审判（利26:29；亦见申28:53；耶19:9；哀2:20；亚11:9）。

13   原文作「生还的」。

14   原文本字指因怜悯而生的保全性命免受刑的行动。

15   瘟疫和饥荒是约中的咒诅（利26:25-26）。如10节，本处的「你」是耶路撒冷。

16   瘟疫饥荒刀剑之灾亦见于耶21:9; 27:13；结6:11, 12; 7:15。

17   或作「得以平静」。

18   译作「嫉恨」的希伯来文用作人际关系是形容奸淫的怀疑（民1:14起；箴6:34）。以色列与神的关系既常比作婚姻，故本词适用。本词亦见于结8:3, 5; 16:38, 42; 23:25。

19   原文译作「讥刺」一字只见于本处。相关字是「辱骂，讥讽」（见诗44:16）。

20   原文作「管教和毁灭」。古希腊本无「管教」字样。「管教」指耶路撒冷为神管教的对象，「毁灭」是指她的荒凉（结6:14）。

21   原文本字作「坏，不悦，害人」，约此处是「灭命，死性」（诗144:10）。

22   本句可能受申32:23的影响。

23   参4:16注解；同参申32:24-25约中的咒诅。

24   原文作「经过你」。本处如利26:22, 25及申32:24-25的警告。





1   原文「转脸对着」。本词用在结13:17; 20:46; 21:2; 25:2; 28:21; 29:2; 35:2; 38:2诸圣谕的起句。可能示意以西结要在所说各处现场传告讯息。

2   以色列的众山指以色列全地。这名词只现于以西结书（6:2, 3; 19:9; 33:28; 34:13-14; 35:12; 36:1, 4, 8; 37:22; 38:8; 39:2, 4, 17）。以色列的众山与巴比伦山谷放逐之民的居处对照。

3   「听全能主耶和华的话」是公式句，有如「接旨」，约参王下18:28。

4   原文作「看我，我正带…」。「我」字的重复引入注意发言人；「正带」指出时间的迫切性。

5   圣经文用「偶像」48次；39次用在以西结书。本节可能是基于利26:30；该处神预告他必毁灭偶像的「高处」，剪除他们的香坛，将他们的尸首摆在偶像尸首的旁边。

6   译作「涂抹」一字用作形容洪水的审判（创6:7; 7:4, 23）。

7   「你们就知道我是耶和华」一句，作为以西结书60次圣谕的结尾，指出神行动的最终目的。本句亦用在出埃及记（出7:5; 14:4, 18）。百姓到了以西结的时代，已经忘记耶和华是他们立约的神，而转向别神。他们要被提醒只有耶和华配得敬拜，因为只有他具有供应他们所需的大能。藉审判和至终的救赎，以色列人得提醒，他们的命运惟独是在耶和华手中。

8   原文作「我如何被他们淫邪的心破碎」。神被「破碎」是难以想象的情景，但以神作为「得罪了的丈夫」的架构，这「破碎／心碎」是十分自然的。「破碎」一定是以色列对神的不忠而引起的。原文的文词结构可参M. Greenberg, Ezekiel [AB], 1:134

9   原文作「我向他们所说的灾难并非虚枉」。本句与神宣告金牛犊的罪后所说平行了（出32:14）。

10   刀剑饥荒瘟疫相类的刑罚亦见于利26:25-26。亦参耶14:12; 21:9; 27:8, 13; 29:18。

11   以西结可能延伸申12:2所说（见王上14:23；王下16:4; 17:10；耶2:20; 3:6, 13；代下28:4）。

12   以西结书常用语（结14:9, 13; 16:27; 25:7; 35:3）。

13   「利比拉」Riblah在哈马地（王下23:33），在以色列北界（结47:14）。MT作第伯拉Diblah，此地无出处，可能是原本中首字母的误植。





1   本处指「本地的四境」，约它处用作「全地的四境」（全地），参赛11:12。

2   原文作「道路」，约或作「作风，行为」。

3   或作「刑罚」，约bdb 1047 s.v. 3.c。

4   原文作「我必放在你（身上）」，即「要你负责」，约下节同。

5   原文本字主要是「怜悯」，约文义指因怜悯而保守不受刑之意。

6   原文本字指道德上的邪恶（结6:10; 14:22），其它文义常用作灾祸或灾难，有时也是邪恶行为的刑罚。

7   大多数希伯来中世纪古卷作「独特的灾」，约亦有作「灾上加灾」（NAB, NCV, NRSV, NLT）。

8   这是「耶和华的日子」，约这观念从摩5:18-20开始，成为旧约先知书的通用题目。这是耶和华以战士和审判官的身份干预人间事务的时间。

9   「倾倒忿怒」一词亦见于结9:8; 14:19; 20:8, 13, 21; 22:31; 30:15; 36:18。

10   参7:4注解。

11   本处的买卖可能是买地和赎地，禧年时地归还卖主。但文义中并无清楚指出。

12   「罪」或作「刑罚」。「为（自己的）罪」在以西结书用了14次：本处及16; 3:18-19; 4:17; 18:17-20; 24:23; 33:6, 8-9; 39:23。希伯来文的「罪（孽）」也是「因罪的刑罚」。

13   原文作「膝流满了水」，约可能指惊恐中不能自禁。

14   本字可作月经之不洁物；亦见于20节末。

15   参亚1:18。

16   「罪孽的绊脚石」是以西结先知专用的词句（结14:3-4, 7; 18:30; 44:12）。

17   MT古卷的「妆饰」作单式，可能指用圣殿的物件作成偶像。叙利亚本的「妆饰」作复式，可能指用妇女的首饰作成偶像。D. I. Block指出本处是结16:17的预告；犹太旧约经卷及学者Rashi皆同意「妆饰」指圣殿的物件。参D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:265。

18   可能指圣殿；NLT作「宝贵之地」。

19   原文作「亵渎它」，约「它」是第三身阴性，不似指阳性的「宝贵之所」。故「它」可能是耶路撒冷或全地（希伯来文皆作阴性）。

20   原文「锁链」只见于此处。M. Greenberg, Ezekiel [AB], 1:154认为这是指「一连串的被掳之民」，但本处文义似指城的覆亡。

21   原文作「流血的审判」，约「审判」一字在9:9的类似字句中略去。

22   原文本字只见于此处。叙利亚同源字的「惊恐」是因惊恐而僵硬麻木之意。





1   七十士本作「第六年五月初五日」。「第六年六月初五日」就是主前592年9月17日，进犯后约14个月。

2   或作「能力」。旧约中「手」可指能力，权柄或影响。以西结书中神的「手」通常是神的宣示或异象的启示（3:14, 22; 8:1; 37:1; 40:1）。

3   即神的影响临到先知。

4   原文作「看哪！」hinneh；全章译作「观看／看」。

5   MT古卷作「火」，约七十士本作「人」。希伯来文两名词十分相近。

6   七十士本作「从腰以下是火」。

7   七十士本作「从腰以上有如琥珀发亮」。见结1:4。

8   本词通常是形容会幕或圣殿的设计图案（见出25:8；代上28:11）。

9   或作「灵」。参2:2「风」的注解。

10   或作「形像」，约9节同。

11   或作「百姓」。

12   摩西律法禁止用这些图案（申4:16-18）。

13   注意本处代表以色列人的七十长老和出24:1-9的立约的七十长老的对照。

14   本希伯来字只见于此处。

15   摩西律法明令严禁这些形像（利26:1）。

16   塔模斯（Tammuz）的敬拜包括遵守杜模西（Dumuzi）神一年一度的死而入下界的忌辰。古代近东的妇女守此节有数百年之久。

17   祭司们在禁食之日向神祈祷之处（珥2:17）；也是撒迦利亚先知被杀之处（太23:25）。

18   七十士本作「二十」，可能用「二十」连于米索不大米亚的日神撒码士（Shamash）。「约有二十五人」或作「正正二十五人」。

19   圣殿朝东。

20   或作「日神」。天体的敬拜可能从玛拿西Manasseh王时开始（王下21:5）。

21   「拿枝条向鼻前」不知为何意。可能的平行例是叙利亚出土的图案中王举花朵向鼻敬拜天星。参L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 1:145-146。七十士本总论为「看，他们有如讥讽者」。

22   参7:4注解。





1   六人加上带墨盒子的文士就是七人。巴比伦人相信天星的神只有七个。

2   约坦（Jotham）建上门（王下15:35）。

3   或作「墨角」。原文本字只见于此，相信是埃及文的借用字。

4   原文作「家」。

5   原文作「穿过城的中问，穿过耶路撒冷的中间」。

6   原文的「记号」是tav。本处外此字只见于伯31:35。古希腊文本字母的写法有如「X」。圣经中相似的概念见于启7:2-4; 13:16; 14:9, 11; 20:4; 22:4。

7   参7:4注解。

8   或作「不法」（NAB）；「邪僻」（NRSV）。希伯来文本字只见于此，其意不详。7:23类似句中有「暴乱」的通常字。

9   本句与结8:12长老们所说几乎相同。

10   参7:4注解。

11   同样的表达见于王上8:32；结11:21; 16:43; 22:31。





1   原文作「看哪！」hinneh。

2   或作「圆拱」，见1:22-26。

3   本字常指战车的轮（赛28:28；结23:24; 26:10）。

4   七十士本，叙利亚本，拉丁本及犹太旧约中古本皆作复式的基路伯。MT古卷作单式。

5   原文El Shaddai「全能神」。本称号的详论可参W. F. Albright, “The Name Shaddai and Abram”, JBL 54 (1935): 173-210; R. Gordis, “The Biblical Root sdy-sd”, JTS 41 (1940): 34-43；特别是T. N. D. Mettinger, “In Search of God”, 69-72。

6   原文作「他」。译作「耶和华」以求清淅。

7   参8:3注解。

8   原文作「看哪！」hinneh。

9   原文作「他施石」，约也可译作「水苍玉」。

10   参1:16注解。

11   指基路伯。

12   许多圣经学者假定是人脸的头。

13   本处活物的形容与结1:10的稍有不同（该处作牛的脸）。有英译本将本处译为与1:10相同（NAB, NLT, TEV, CEV作「牛」）。根据22节所述的相同的模样，此译法颇有内证。

14   原文作「举起」。

15   或作「风」。

16   原文作「举起」。





1   或作「灵」，约参2:2「风」的注解。

2   「民间的首领」一词见于尼11:1；代上21:2；代下24:23。

3   可能指「建立家室」（申25:9；得4:11；箴24:27）。

4   「这城」指耶路撒冷；结24:3-8形容城的受困有如烧热的锅。

5   或作「临到」。

6   或作「丢在城中的尸首」。

7   或作「我必拉你们出去」。

8   MT古卷作「哎，主耶和华啊！你完全灭绝余下的以色列人了！」

9   MT古卷作「你的弟兄，你的弟兄」。「亲属」或作「你救赎者」，指困难时有责任救赎的亲属（利25:25-55）。

10   或作「小小／部份的圣所」。

11   MT古卷作「你们」，约许多希伯来古卷及七十士本等作「他们」。

12   本句是神对亚伯拉罕的应许（创17:8）；对摩西的应许（出6:7）；对全国的应许（出29:45）。

13   原文作「举起」。

14   原文作「站在」。

15   或作「灵」。参2:2「风」的注解。

16   原文作「所有的话」。





1   本句与赛6:9-10十分相似。

2   本词见于本处及创15:17，指日落后的黑暗；也可指黄昏。

3   亦见于结12:11; 24:24, 27。

4   或作「君王必在耶路撒冷和以色列全家举起这负担」。本句的原文无动词，故译法不一。「君王」是西底家王Zedekiah。

5   西底家王。

6   迦勒底人是巴比伦南部的民族，尼布甲尼撒出自该民族。其父建立迦勒底王朝；耶利米和同期的以西结先知常互用这两名称。

7   这预言应验在王下25:7及耶52:11。西底家在两处记载中都是在放逐之前瞎了双眼。

8   本预言应验在耶52:11。

9   本字常指地震（王上19:11；摩1:1）。





1   原文作「从他们的思念」。藉自己幻想发预言的说法见于摩西的见证（民16:28）。

2   假先知同样的形容见于弥2:11。

3   同样的概念记在耶14:14; 23:21。

4   或作「我向你挑战」。「我与你们反／作对」可能是挑战决斗的用语。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:201-2及P. Humpert, “Die Herausforderungsformel hinnent eleka”, ZAW 45 (1933): 101-8。

5   本希伯来词可能是耶和华的秘密大会（耶23:18；伯15:8），但更可能是民间社区首领的大会（创49:6；耶6:11; 15:17；诗64:3; 111:1）。

6   本处可能指登记名册（如拉2:16；尼7:64）而非生命册（出32:32；赛4:3；诗69:29；但12:1）。这登记名册可能在大卫人口登记时设定的（撒下24:2, 9）。

7   或作「一切都好！」

8   神的审判常用暴风的景像（诗18:7-15; 77:17-18; 83:15；赛28:17; 30:30；耶23:19; 30:23）。

9   指耶路撒冷城。

10   这些「手镯」可能是法术的环带或符咒。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:413。「手」原文作「手腕」，包括「肩膊」。

11   本字只见于此处并21节。「头巾」可能是「面纱」，「头圈」或「项圈」，其上可挂符牌。

12   指「势力之下」。

13   原文是阴性复式，指假女先知们。





1   原文作「自己罪的绊脚石」，这是以西结先知的独特用语。

2   或作「我必不向他们显示自己」。「寻求」是从先知寻得圣谕之意（王下1:16; 3:11; 8:8）。

3   原文作「按他偶像的量数」。

4   本处翻译的难度在字根和文义。动词字根patah是「易受骗，愚蠢」，故字意是「使之易骗（欺诱），使成愚人」。「使成愚人」较合耶20:7, 10并本节（见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 1:193; R. Mosis “EZ14, 1-11-ein Ruf Unker”, BZ 19 (1975): 166-69和THWAT 4:829-31）。这观念下，若先知所说不是出自神，他就被显为愚人，但这对神并无负面的反映，因为是神使他成为愚人。况且文法上可译作：「我已使他成为愚人」，「我已欺诱他」，约更可作决定性的未来式，「我将要…」。但本字若译作「使之受骗」，就要考虑其它因素。若译为「我已欺诱他」，神就是声明他亲自诱导先知与拜偶像者同流。引诱人犯罪似是违反了神的道德品性，但有时神使用这种诱导作为任意违反他道德意愿者的刑罚（如撒下24）。若根据此思路，结14:9的先知就早已在心中远离了神。不过，文义并无指证。因此，较好的观念是看作「心态」上的未来式：「我将欺诱」。这就是神声明他必恰当地审判这种先知。如果先知容许自己被偶像敬拜者影响，神就会用欺骗作为那「受骗」了的先知的刑罚。将本节与前述的圣谕比较也可支持本论。14:4的「我必…回应」表示坚定的态度，14:7节亦然。本点的详论可参R. B. Chisholm Jr., “Does God Deceive?” BSac 155 (1998): 23-25。

5   原文作「罪孽」。本字（本节连用3次）通常指「罪」的后果（见创4:13）。下同。

6   见出6:7；利26:12；耶7:23; 11:4。

7   传统认为本处的但以理就是但以理先知，虽然在以西结预言的时期，但以理仍是相当年轻；难免令人猜想他是否在这时期已有了代祷者的声望。为此，有的认为这是一位以公正和智慧称着的迦南传说中的统治者。这情形下，本节的三人都不是以色列人；不过统治者但以理并无对耶和华的信心，而不能列入挪亚和约伯之中。见D. I Block, Ezekiel [NICOT], 1:447-50。





1   将以色列比作葡萄木是指出以色列不如列国。以葡萄树作以色列和神子民的引喻可见于诗80:8-13；约15:1-7；罗11:17-22。

2   「出来」或作「逃脱」。本处的「逃脱」指主前597年以西结时代的放逐。





1   阿拉伯的收生婆仍旧剪去婴儿脐带，以盐和油抹婴儿身体。

2   「可怜」和「怜恤」两动词是5:11; 7:4, 9; 8:18; 9:5, 10各节的圣谕的回响。

3   相似的观念见于申32:10。

4   希伯来古卷有此重复句。有些中古的希伯来手抄卷，希腊本及叙利亚本无此复句。

5   本词类似的使用见于结23:17；箴7:16；歌4:10; 7:13。

6   原文作「翼」或「裙」。这动作是早期阿拉伯得到女人的象征（见申22:30；得3:9）。

7   10-14节对以色列的形容是所罗门统治期的黄金时代。

8   或作「敬拜了他们」。「邪淫」一字本处应作喻意而非字意（CEV, NLT）。

9   利未记严禁将孩童献为祭（利18:21; 20:2；申12:31; 18:10）。

10   原文作「你藉使他们经火给了他们」。有的相信这是使儿女经火的异教风俗。

11   原文gev有数意；各意皆罕见于经文。可指土埠；七十士本，叙利亚本及希腊本译作「妓院」。

12   或作「高处」（NRSV）。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 1:229和B. Lang, Frau Weisheit, 137。

13   或作「丑化／辱化了你的美貌」。

14   原文「张（开）」字只见于本处及箴13:3（大张嘴唇）。

15   原文作「你情欲旺盛的邻舍」。「情欲」在本处指性器官，这可指他们性器官的大小，或如本译本作「放纵情欲」。

16   或作「巴比伦」。见12:13注解。

17   「身价」亦用于34及41节，指召妓的费用（申23:19；赛23:17；何9:1；弥1:7）。

18   荡妇赤身时蒙受羞辱（耶13:22, 26；何2:12；鸿3:5）。

19   原文作「左边」。

20   「所多玛」是邪恶的表征（申29:23; 32:32；赛1:9-10; 3:9；耶23:14；哀4:6；太10:15; 11:23-24；犹7）。

21   原文作「右边」。

22   原文作「难道你没有行在他们的道上？」

23   或作「在短期内」，约参代下12:7。

24   原文作「坚强穷人的手」。

25   MT，七十士及希腊本皆作亚兰（Aram）；许多希伯来中古卷及叙利亚本作以东（Edom）。





1   除本处外本字只见于士14:12-19，参孙之谜语。

2   本比喻假设西底家反叛巴比伦转降埃及。

3   大鹰象征尼布甲尼撒（17:12）。

4   本词亦见于16:10, 13及18，指彩色的绣品。

5   黎巴嫩似是指耶路撒冷（17:12）。

6   或作「幼苖」。「种子」通常指后裔，本处应是西底家。

7   指法老合弗拉Pharaoh Hophra。

8   以西结书常用「悖逆之家」为以色列的代号（结2:5-6, 8; 3:9, 26-27; 12:2-3, 9, 25; 17:12; 24:3）。

9   本谜语的答案在王下24:11-15。

10   原文作「他伸了手」，是承诺之意（王下10:15）。

11   本处字句如同弥赛亚时的景况（赛11:1；亚3:8; 6:4）。





1   或作「麻木」。本字见于此处并耶31:29-30及传10:10（不同字茎）。传10:10用指未开锋的斧。本处指因酸葡萄的苦涩而牙齿「麻木」。本字字意可参W. L. Holladay, Jeremiah [Hermeneia], 2:197。

2   这句法常见于以西结书（5:11; 14:16, 20; 16:48; 17:16, 19; 20:3, 31, 33; 33:11, 27; 34:8; 35:6, 11）。

3   「山」通常指吃祭偶像食物之地（结20:28; 22:9; 34:6）。

4   「仰望偶像」，指向偶像求助。

5   「亲近」，指性行为（利18:14；申22:14；赛8:3）。

6   「当头」一字出自出22:25，指日落前归还欠债者的外衣。

7   原文本字是「押收」财物，通常是财主所作的（赛3:14; 10:2；弥2:2；同参利5:21-22）。

8   这法规在利25:36颁下。

9   原文作「真理的公正」。

10   原文作「活着，他必活」。

11   参18:6注解。

12   「困苦」和「穷乏」在旧约经文常连用（申24:14；耶22:16；结14:69；诗12:6; 35:10; 37:14）。

13   原文作「必被处死」。

14   原文作「他的血必归到他身上」。

15   或作「不死在父亲的刑罚中」。「死在罪／刑罚中」见于以西结书14次：本处及18-20各节；3:18-19; 4:17; 7:13, 16; 24:23; 33:6, 8-9; 39:23。希伯来文「罪」也可解作「罪的刑罚」。

16   在结11:19及39:26，「新心」和「新灵」是未来祝福的应许。





1   狮子可能指犹大的皇族和／或贵族。「母狮」似指大卫王朝，虽然有的认为是约哈斯和西底家的母亲哈慕他（Hamutal）。犹大比作狮子的背景似出自创49:9。

2   本处是描写约哈斯王（王下23:31-34；耶22:10-12）。

3   第二狮的身份不明；可能指约雅敬Jehoiakm或西底家。若母狮是哈慕他，则第二狮是西底家。

4   「如葡萄园中」，原文作「在你血中」。

5   「东风」代表巴比伦人。

6   形容巴比伦掳去的大卫王朝。

7   本节的背景与士9:20的形容相似。





1   这是约雅斤（Jehoiachin）被掳的第七年；即主前591年8月14日。

2   参14:3注解。

3   原文作「种子」。

4   原文作「举手」，约6节同。

5   民13-14用本字作以色列探子「窥探」迦南地。参KJV作「我为他们窥探」。

6   描写该地的丰富肥沃。本词用在15节并出3:8, 17; 13:5; 33:3；利20:24；民13:27；申6:3; 11:9; 26:9; 27:3；书5:6；耶11:5; 32:23（参申1:25; 8:7-9）。

7   摩西五经并无提及以色列人在埃及时拜偶像，但书24:14似建议他们有所行。

8   神救赎百姓出埃及显示了他的大能和应许的实现。

9   西奈山上所赐的律法。

10   本句的理念和字句都在利18:5和申30:15-19。

11   与以西结同代的耶利米先知也强调遵守安息日的条例（耶17）。

12   或作「分别出来」。本节的末句似是出31:13的引用。

13   原文作「举手」。

14   原文作「儿子」，约族长时期文化以「儿子」代表「儿女」。

15   或作「他们敬拜」（NCV, TEV, CEV）；或作「追随」（16节）。

16   或作「允准」。本节内容令人震惊──神赐「不好」的律例。这可能不是摩西律法，而是指迦南余民的风俗，用以试验以色列人。见士2:20-23；并25节的律例及26节的经文。

17   原文khuqol「律例」，约本字通常为阴性。以西结在本处改作阳性的khugim。再者，本处不称为「我的律例」（11及13节）。这些都表示以西结本处所说的是不同于11及13节的引至生命的律例。

18   申12:29-31及耶7:31; 19:5; 32:35都严禁这种行动。同参王下21:6; 23:10。这风俗指出以色列所循的律例是异教国家惹祸的律例（见结16:20-21）。

19   神有时使罪人更加犯罪为刑罚；经文中不乏神使人心刚硬并神诱导的例子。见Robert B. Chisholm Jr., “Divine Hardening in the Old Testament”, BSac 153 (1996): 410-34; idem. “Does God Deceive?” BSas 155 (1998): 11-28。其它神使人行事不智，甚至加增罪行为罪的刑罚，可见于撒上2:25；撒下17:14；王上12:15；代下25:20。

20   原文作「我举了手的」。

21   原文的「高处」是Bamah。

22   原文作「巴麻」（Bamah），解作高处。

23   原文作「你列祖的路」。

24   或作「我必不向你们显示」。

25   原文可作「由得我们」。

26   本节与撒上8:20相回应。

27   这词句常见于申命记（申4:34; 5:15; 7:19; 11:2; 26:8）。

28   「牧人的杖」的引喻可能基于利27:32（亦参耶33:13；太25:32-33）。牧人在羊经过杖下的时候就会数点羊的数目。

29   原文本字与使儿女「经火」的动词同字。

30   参2:3注解。

31   本讽刺句可与摩4:4及44:25相比。

32   类似的观念可见于利18:21; 20:3。

33   从20:45至21:32英译本与希伯来本（BHS）相差1节。希伯来本以本节为21:1。至22章两版本重新应合。

34   参结6:2; 13:17。或作「向提幔（的方向）发出预言」。

35   或作「向达隆Darom」。「达隆」指南方城市别是巴Beer Sheba稍北之区。见M. Greenberg, Ezekiel [AB], 2:417-18。

36   原文「树林」一字也可指无耕种的荒芜之地。这是南地地区较好的描写。见M. Greenberg, Ezekiel (AB), 2:418。

37   英译本的21:1是希伯来本的21:6。参20:45注解。

38   或作「我向你挑战」。参5:8注解。

39   这是「审判之刀」，见赛31:8; 34:6; 66:16。

40   以西结它处形容神的审判分开义和恶人（9:4-6; 18:1-20；亦参诗1和11），余民得保存（3:21; 6:8; 12:16）。本处也许是夸张式的语气不容许虚假的乐观主义。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:25-26；D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:669-70；W. Zimmerli, Ezekiel [Hermeneia], 1:424-25。

41   生动的描写惊恐。参7:17注解。

42   希伯来文「皇仗」一字可译作「杖」，「皇杖」或「支派」。故本句可译作：「我们不要欢乐，我儿的支派；它轻看每一棵树」。犹大的百姓不要寄托假的希望在王（以皇杖代表），因为神的审判（以火及刀代表）会消灭每一棵树（20:47），代表义者和恶者。

43   这是忧伤的表达。参耶31:19。

44   原文作「因试验（必要来临）又若也有皇杖，它所轻视的，不存在？」

45   MT作betsurah「坚固」（犹太在坚固城耶路撒冷中）；是地理上不可能的事。七十士本作betokhah「内的」（犹太内的耶路撒冷）。巴比伦人从北而来面临叉路；一向左往约但河东至亚扪（Ammon），一向右往约但河西的耶路撒冷。

46   原文作「母亲」。

47   米索不大米亚（Mesopotamia）的君王相信神明藉占卜显示未来。他们用不同的方式求问（占卜，摇签等）。一个特别受欢迎的求兆方式是察看动物的肝。见R. R. Wilson, Prophecy and Society in Ancient Isreal, 90-110。

48   本字指「家神」专作求问将来之用（创31:19；撒上19:13, 16）。

49   或作「在右边；即预兆的记号在肝的右边。

50   犹大人得悉巴比伦的意图时，必根据与巴比伦王定的协定而抗议（17:3）。

51   王必回驳他们，声称他们违约（17:18）。

52   可能指西底家王。

53   圣经它处都是指祭司的头巾（出28:4, 37, 39; 29:6; 39:28, 31；利8:9; 16:4），但本处应是皇冠。

54   三次重复为强调语气，指倾覆的程度。王的荣华必全然催毁；审判浸过全境，国权在暴力下结束。

55   原文作「斥责」。

56   或作「为了消耗」，「为了毁灭」。

57   原文作「为你看见虚假，为你占卜虚谎」。这可能是亚扪人尝试用异象和占卜驱去审判。

58   指「刀」。

59   本句似是说审判的刀会临到恶人，即使他们尽力防止。

60   巴比伦的刀（19-20节）完成任务后，耶和华命令停止，又宣告巴比伦本身必也体验审判。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:28。

61   希伯来卷的30-32节用第二身阴性单式；故「你」可能是人性化的巴比伦的刀。希伯来文的「刀」字（28节）是阴性字。不过，「你」也可指亚扪人。

62   原文作「地的正中」。





1   「审判」是宣告神将施的审判，或警告城面临的「审判」。

2   鸿3:1用本词形容尼尼微城。

3   原文作「她的时间到了」，约指审判的时间到了。原文末两句作「你带近了你的日子，你到了年（日）的尽头」。（参创27:41; 47:29；申31:14；王上2:1；结12:23）。「时间／日子」可能指人性化之城的末期；「年日的尽头」也可作「（审判）年日的开始」。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:31。

4   原文文法本处是预言完成式；从发言人的角度，这已成完成了的行动。

5   原文作「不洁名的」。

6   原文作「看！以色列的王子们，各人按自己的膀臂，在你之内为了流血」。

7   原文作「轻看，咒诅」。

8   旧约常将孤儿和寡妇合并（申14:29; 16:11, 14; 24:19-21; 26:12-13；耶7:6; 22:3）。他们代表穷人和无法抵御经济上的侵略。

9   原文作「谗谤人的在你中间为了流血」。

10   原文作「在山上与你同吃」。「山上」指偶像敬拜所在。见18:6。

11   本句引出10-11节，一般形容性事。10-11节的法律背景可参利18:7-20; 20:10-21；申22:22-23, 30; 27:22。

12   原文作「在你中间人有暴露父亲赤身的」。「暴露赤身」这成语本处指「性交」（参利18:6）。暴露父亲的赤身可以包括与生母的性关系（利18:7），但更可能是与父亲的偏室如继母的性关系（利18:8；创35:22; 49:4）。

13   「玷污」，字义上有强迫月经期间的妇女进行性交之意。律法禁止与月经期的妇人行房（利18:19; 20:18）。

14   本节这动词与10下相同，皆有「强迫」性。

15   本处可能指同父异母的姊妹。见利18:9; 20:17。

16   见18:13, 17。本处的法令在利25:36。

17   「忘记耶和华」亦记载在申6:12; 8:11, 14；耶3:21; 13:25；结23:35；何2:15; 8:14; 13:6。「你」本处是第二身阴性单式，指人性化的城（代表市民）。

18   这姿态表示哀悼和／或愤怒（见6:11; 21:14, 17）。

19   「心」代表情绪；耶和华审判时，耶路撒冷必惶恐。

20   神审判至终的目的是洁净立约群体的罪。

21   类似的景像可参赛1:21-26；耶6:27-30。

22   原文本字是第二身阳性复式（19下-21同），指受言人为百姓。

23   MT古卷作「不洁净之地」，约七十士本作「无水浸之地」。根据末句，七十士本固然较合文意（见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:32），但MT也颇合意。地是否洁净与地有无雨水亦有相关，因水和洗濯在它处经文相连（民8:7; 31:23；诗51:7）。

24   原文作「她中间的先知密谋」。七十士本作「君王／王子们」，约「先知」在28节始提及。若依据七十士本，则25-29节提出5组的人：君王，祭司，首领，先知和百姓。七十士本的辩护可见于L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:32和D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:720, n.4。

25   原文作「他们倍增了寡妇」，约指他们多行谋杀。

26   原文作「她的先知们为自己粉饰」。本句可能基于结13:10-15。

27   原文作「他们无公正地欺压了外邦人」。





1   「阿荷拉」Oholah和「阿荷利巴」Oholibah皆出自「帐幕」。「阿荷拉」是「她的帐幕」，约「阿荷利巴」是「我的帐幕在她里面」。

2   本引喻描写耶和华有两个妻子。旧约禁止人娶女子又娶其姐妹（利18:18），但这风俗却见于雅各。本引喻只作寓意之用，并不表示神同意多妻。

3   原文作「在我之下」，约指阿荷拉看作耶和华的妻子。见民5:19-20, 29。

4   或作「扮演妓女的角色」，约指与异教之邦联盟。结16以「妓」形容拜偶像的罪。

5   可能指亚述军中的首领，与以下形容吻合。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:738。

6   原文作「在她身上倾出他们的淫荡」。

7   原文本字在此之外只见于耶22:14。

8   原文作「巴别（Babel）之（众）子」。

9   迦勒底是巴比伦的望族。本处情景有如希西家时代（王下20:12-15）及约雅敬时代的事迹。

10   原文作「巴别的众子在爱的床上临到她」。

11   原文作「她贪欲他们的侍妾（肉体如驴的肉体）」「侍妾」甚难翻译。有的认为是「情妇」，但也难与文意相合。本处可能指埃及人的下体；下句有专门的形容。

12   原文paqad是评价而后行之意。先知描写犹大先是赞赏自己年青时的所行，现更加剧而作。

13   「比割」Pekod是亚兰族人（米索不大米亚文献中作「比克度」Puqudu），住在底格里斯河区。

14   「书亚」Shoa是游牧民族，（或作书陀Sutu），住在米索不大米亚区。

15   「哥亚」Koa是另一米索不大米亚区的民族（或作哥陀Qutu）。

16   本名词只见于此处，其意不详。

17   古代埃及人及赫人（Hittie）皆有此种刑罚。见W. Zimmerli, Ezekiel [Hermeneia], 1:489。

18   原文作「她的杯」。「杯」是使人喝醉的「杯」，本处及它处都指使人昏沉迷乱的审判（见耶25:15, 17, 28；谷2:16）。「烈怒」之杯也是新约的主题（可14:36）。

19   「又深又广」的杯指刑罚的程度；深长之刑罚使受者无能为力。

20   D. I. Block形容这是「砥干砥净」。译为「咬」字的原文罕见；可能表示嚼碎这杯，吞尽以求喝尽砥尽每一滴。

21   这举动比捶胸更绝（赛32:12；鸿2:7）。本句也富讽刺性，因这是她所大胆提供给爱人享用之胸。

22   指拒绝神（王上14:9）。

23   或作「刑罚」。

24   指使儿女经火，尤其是献给异教之神摩洛Molech（见耶32:35）。

25   本处指与外邦联盟。

26   原文本处作第二身阴性单式，指阿荷利巴（犹大）；至42上。42下本字作复式，指「姐妹」二人。

27   本字可作为「醉汉」。「示巴」Sheba人住在今日的也门Yemen区。





1   这是主前588年1月15日。

2   以西结书常称以色列为「悖逆之家」（结2:5-6, 8;3:9, 26-27; 12:2-3, 9, 25; 17:12; 24:3）。

3   见结11:3-12。

4   即完全不被拣选。

5   本译本认为是将锈烧去。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 1:768。

6   即使神想洁净子民，他们抗拒仍是道德的不洁。

7   原文作「再次洁净」。

8   或作「默默地哀悼」。

9   哀悼期通常除去头巾（书7:6；撒上4:12）。

10   丧事包括掩盖脸的下部。见利13:45。

11   正如以西结失去他的爱妻（16节他「眼目所喜爱的」），耶和华也同样被迫除去他喜爱的圣殿（与立约之民亲切关系的代表）。

12   见17节。

13   与4:17及33:10同字。





1   原文作「亚扪的儿子们」。「亚扪」（Ammon）位于以色列之东。5节同。

2   或作「注意！」「看哪！」

3   摩押（Moab）紧贴亚扪之南边。

4   以东（Edom）在摩押之南。

5   以东明显地在某方面协助了主前587/6年间耶路撒冷的覆没（诗137:7；哀5:21, 23；珥3:19；俄）。

6   原文作「他们成为有罪，成为有罪」。以东因所行成为有罪；迭句表示程度。

7   非利士人（Philistines）住在犹大西边的地中海沿岸平原。

8   原文作「以复仇行事，以复仇复仇」。迭字表示程度；非利士人的「复仇」应是向犹大。

9   原文作「以永久性的敌意」。珥3:4-8亦说及非利士人趁犹大倾覆的机会得益。

10   非利士人的别称。基利提人（Cherethites）大部份是从革哩底（Crete）迁往巴勒斯坦的人。





1   主前587年4月23日。

2   推罗（Tyre）位于地中海海岸，以色列北部。

3   指「耶路撒冷」。

4   原文作「看哪！」

5   或作「我向你挑战」，约是决斗的成句。原文本句是第二身阴性单式的「妳」，指人性化的耶路撒冷。对耶路撒冷的发言延至15节。16-17节改用第二身阳性复式的「你们」，指居民。

6   或作「垃圾」。

7   属于推罗的内陆城镇。

8   亚历山大大帝在主前332年应验了这预言。

9   七十士本作「站立」。D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:47建议作「发射华美」。





1   原文作「众海口」，反映推罗的两大港口。「海／大水」指「罗马」（Rome），另一经济强国。启17:1有相似形容。

2   推罗城在下段形容作商船。

3   可能指船身或甲板。本字是复式，可能指两层甲板的船只。

4   「基提海岛」，一般认为是塞浦路斯岛（the Island of Cyprus），腓尼基人在西南区有贸易的殖民地。

5   或作「船身」。

6   「以利沙岛」，可能是塞浦路斯，腓尼基人在西南区有贸易的殖民地。

7   「西顿」（Sidon）和「亚发」（Arvad）都是腓尼基海岸的城市。

8   另一腓尼基的城市，位于西顿和亚发之间。

9   原文作「坚强损坏的」。王上12用「损坏」作圣殿的维修处。但推罗既被形容在全盛时期，「损坏」可能指例常的「维修」，如船缝的胶泥的补添。

10   本句前推罗被形容为商船，现转回作城市。这些「泛海的船只」都在推罗的海港内。11节指城内的「墙」和「望楼」。

11   见创10:22。

12   原文作「亚发的众子」。

13   迦玛人（Gammadites）身份不明。

14   本字有译作「盾牌」或「箭袋」。耶51:11有译作「抓住盾牌／充满箭袋」。原文Shalet一字颇有异议。

15   「他施」（Tarshish）是指远方的海港，有时相信是西班牙的南部（其他的认为是北非洲的加太基Carthage）。它代表远方富裕珍贵的港口，也是推罗的贸易伙伴。

16   「战马」和「马」区别不详。

17   原文作「底但的众子」。

18   许多希伯来中古古卷，希腊本及叙利亚本皆作「以东」。本段既与大马士革有关（叙利亚，亚兰的首都，18节），故「以东」顺文意。

19   「米匿」（Minnith）可见于士11:33。

20   「以萨」（Izar）。L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:82认为「以萨」位于哈兰和底格里斯，以酒著称。

21   或作「大的船队」。「他施的船只」可能是形容航海洋的大商船。

22   或作「木匠」，参9节注解。

23   本句可与赛57:20及摩8:8相比。见M. Greenberg, Ezekiel [AB], 2:561。

24   弥1:10有类似形容。





1   原文作「举起」。见箴16:5。

2   或作「我是神圣的」。

3   原文作「你使你的心（意念）像诸神的心（意念）」。

4   或作「但尼」（Danel, TEV）；指迦南传说中的统治者，见「但以理」注解（14:14）。本处引用「但尼」比在14:14对推罗发言时更为适合。

5   本句有讽刺语气，指该统治者的自视。

6   原文作「因你使自己的心像诸神的心」。

7   可能指巴比伦人。

8   腓尼基人实行割礼，故本句是寓意。不受割礼的人被看为下级，不洁，甚至逊于人类。见31:18, 32:17-32及D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:99的讨论。

9   本哀歌的景像借用圣经外的伊甸园传说，首先的人因骄傲而被逐出园子（参14并其注解）。圣经记载亚当夏娃犯罪后（创3:24），由基路伯把守入园的通道，但第14节并无提及基路伯。以西结的引喻在某些论点上也反映米索不大米亚及迦南的神话。参D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:119-20。

10   各宝石皆无实在的认证。本清单可与出28:17-20祭司佩戴的三石一排的宝石单子比较。七十士本似借用出28的宝石单。参L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:91。

11   或作「有趐膀的」，约见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:91。

12   原文本句实意不详。译作「保卫」一字在出25:20作「遮盖」（约柜）。

13   原文作「你（原）是受膏保卫的基路伯，我又放置了你」。希伯来本以推罗为基路伯，而「放置」连于下句的「神的圣山上」。但这读法有问题。14节的「你」在原文是第二身阴性单式；本段它处的推罗王皆用阳性单式。这代名词固然可能是罕有字（申5:24；民11:15）或是缺笔字的阳性格式（撒上24:19；尼9:6；伯1:10；诗6:3；传7:22），但更可能是本处因加入前置词。这情形下，推罗王就比作首先的人（亚当），不是基路伯。若接受这修订，则动词「放置」（放在你身边）就结束本节。值得注意的是希伯来本中下两行的动词都放在句尾。本修订的辩护可见于L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:91。

14   原文作「道路」。

15   原文作「我驱逐你，保卫的基路伯啊！」原文的动词是第一身（基路伯被驱逐）。若14节的修订被接纳（见14节注解），则本处亦应依据七十士本而将动词攺作第三身（基路伯驱逐）。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:91。

16   「西顿」（Sidon）在推罗之北40公里（25英里）。

17   或作「我向你挑战」。参5:8注解。

18   神的「圣洁」指神是世界的掌权者。本处文义是神藉审判显出他的权威和大能。

19   形容以色列敌人类似的文词可见于民33:55；书23:13。

20   这应许记载在利25:18-19。





1   主前587年1月7日。

2   见5:8注解。

3   原文作「胡狼」（jackals），但许多希伯来中古本正确地作「蛇」。本字在出7:9-10；申32:33及诗91:13皆指蛇。在创1:21及诗148:7作「大海兽」。数段经文用本字指多头的海怪（伯7:12；诗74:13；赛27:1; 51:9）。因本处预言的埃及背景及4节形容这动物有鳞甲，故许多认为是鳄鱼（NCV, TEV, CEV）。

4   埃及神学中的法老是尼罗河的管治和拥有者。参J. D. Currid, Ancient Egypt and the Old Testament, 240-44。

5   有古卷作「不被收集」。

6   参赛36:6。

7   或作「使肩膊脱节」。

8   原文作「你使他们以盘骨（股）站立」，约七十士本作「你使他们的股战抖」。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:103。王下18:21及赛36:6将信靠法老比作靠杖。本谕可能是指何法拉（Hophra）协助耶路撒冷（耶37:5-8）。

9   或作「我向你挑战」。参5:8注解。

10   本处可能是埃及三角洲犹太人的避难处（耶44:1; 46:14）。

11   色弗尼（Syene）是今日的阿斯旺（Aswan）。

12   结4:4-8说犹大家要受苦40年。

13   原文作「作他们转向他们时罪孽的提示」。

14   主前571年4月26日。

15   尼布甲尼撒于主前585-571年围困推罗。

16   「角」代表军事力量（诗92:10）。诗132:17用相似句法描写大卫王朝。





1   原文作「可哀的日子啊！」

2   原文作「（多）云的一日」。本字句见于珥2:2及番1:15；回想神在西奈山的显现（出19:9, 16, 18）。

3   同样的表达亦见于出12:38；耶25:20; 50:37；尼13:3。可能指雇佣兵效劳于所列的各国。

4   今日的阿斯旺（Aswan）。

5   巴比伦人以残酷著称（王下25:7）。

6   原文作「我必将恐惧放在埃及地」。

7   埃及东北边界要塞的柏雷西安Pelusium。

8   七十士本作「色弗尼」Syrene，即今日之阿斯旺Aswan。MT古卷作「训」Sin，15节已提及。

9   「亚文」Aven和比伯实Pi-beseth一般认为是埃及城市希流波利Heliopolis及Bubastis。

10   番1:15连「黑暗」于「耶和华的日子」。

11   主前587年4月29日。

12   「折断膀臂」指除去能力（诗10:15; 37:17；伯38:15；耶48:25）。

13   本节可能指耶37:5的注解。





1   主前587年6月21日。

2   3-17节以大树比作埃及或将亚述比作埃及。参D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:185。有如埃及，亚述一度曾为世界强国，但神在定期将他打倒。埃及可以从历史学到：无论多强的国家，没有任何能承受神的审判。有的不愿依循原文而将「亚述」修订为近音字「黄杨木」（结27:6），与下句的「香柏树」平行。这情况下，3-18节就完全是指埃及，与亚述无关了。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:121-27。

3   黎巴嫩以香柏树著称（士9:15；王上4:33; 5:6；王下14:9；拉3:7；诗29:5; 92:12; 104:16）。

4   原文作「他」。

5   D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:194-95建议用不同字根而译作：「我闸住流水」（即封闭水流）。

6   「下坑」可参结26:20; 32:18, 24, 29。





1   主前585年3月3日。

2   「狮子」象征皇族（结19:1-9）。

3   希伯来本作「他们的水流」，约七十士本作「你们的水流」。

4   本句在以西结书中常用（结12:13; 17:20; 19:8）。

5   类似的末世论的天象可见于珥2:10; 4:15；摩5:18-20；番1:5。

6   本处指尼布甲尼撒（结21:19）。

7   主前585年3月17日；七十士本加「正月」字样。

8   本希伯来文动词是对死亡的反应（耶9:17-19；摩5:16）。

9   原文作「她」，指人性化的埃及。

10   先知藉这出自神自己预言性的哀歌启始了下文所述的审判。

11   七十士本将本节置于21节之后。本译本加「对他们说：」指以下为先知所言。

12   原文作「未受割礼」，约七十士本作「上古」（可能正确），米设、土巴的武士形容为「未受割礼」，故与「未受割礼」的人同葬并不为奇。28节清楚指出他们与「未受割礼」的人同卧。





1   原文作shofar，指羊角的号。全章皆此。

2   吹角是危险即将临近的警号（尼4:18-20；耶4:19；摩3:6）。

3   或作「刑罚」。参3:18注解。

4   原文作「我必从守望的人手中寻找他的血」。

5   耶利米（耶6:17）及哈巴谷（哈2:1）也作为守望的人。

6   同样的语句用在创2:17。

7   原文作「我必从你手中寻他的血」。

8   主前585年1月19日。

9   「耶和华的手」在以西结他处，指神赐言语或异象。

10   神使以西结不能开口一事在此时解除（3:26）。

11   本字除在以西结书用了七次外，只见于出6:8及申33:4。

12   这习惯违反了利未律法（利19:26）。

13   27-29节的审判是附和利26:22, 25的审判。

14   类似的回应见于赛29:13；太21:28-32；雅1:22-25。





1   「牧人」是古代近东区对君王的应用。旧约常称耶和华是以色列的「牧人」（创49:24；诗8:1）；牧人也有用作指以色列的领袖（耶23:1-2）。

2   译作「辖制」一字也用在形容以色列在埃及时的遭遇（出1:13）。

3   本句可能指主前587/6年巴比伦灭亡以色列。

4   或作「离国」。原文作「外出」。

5   千禧时代的王在此称作「大卫」（见耶30:9；何3:5；赛11:1；弥5:2），因他应验了先知和王者之诗所描述的理想的大卫王朝（见诗2, 89）。

6   千禧时代的王（大卫）在37:24-25同时称作「王」和「王子」。用「王子」描写「王」是将这位理想的君王和以西结书前段预言所斥责的诸「王子」对照（7:27; 12:10, 12; 19:1; 21:25; 22:6, 25）。

7   「安居」（结28:26; 38:8, 11, 14; 39:26）是无所畏惧之意。这是顺服所应许的福份（见利26:5-6）。

8   「林中」一般认为是危险之地（诗104:20-21；耶5:6）。

9   「赐福的雨」，使植物庄稼茂盛的大雨（27节），也是顺服带来的约中之福（利26:4）。

10   这是给亚伯拉罕（创15:7）和他后裔（创15:8；出6:7）的应许。

11   25-30节所形容的福份都是利26:4-13对顺服所应许的。





1   「西珥山」就是「以东」（结36:15），以扫后裔的家乡（创25:21-30）。

2   原文作「交与刀的权势」。这字句亦见于耶18:21及诗63:10。

3   或作「杀死」。

4   指以色列和犹大。





1   原文作「多结果子」，约亦见于创1:22, 28; 9:1。

2   「玷污地」的观念见于律法篇章：利18:28；申21:23。

3   见结7:8; 9:8; 14:19; 20:8, 13, 21; 22:22; 30:15。

4   耶和华在本处用圣礼为喻。洗濯的仪式可见于出30:19-20；利14:51；民19:18；来10:22。

5   象征顽强和无反应（撒上25:37）。拉比文学中的「石子」指有邪恶的倾向（b. Sukhah 52a）。

6   象征顺服神和回应神的旨意。

7   耶31:31-34与本段平行。

8   这应许反映古约的理想（出6:7）。





1   见1:3注解。

2   「筯」，在生理学中意义不详。除第8节外，本字仅见于创32:33；伯10:11; 40:17；耶48:4。

3   原文作hinneh「看哪！」

4   原文作「看哪！」

5   或作「气息」。本处可能隐喻创2，神的气息创造生命。

6   犹大和以色列的复并，在下列各段中亦有预示：结33:23, 29；耶3:18; 23:5-6；何1:11；摩9:11。

7   耶利米也指证南北两国的复合（耶3:12, 14; 31:2-6）。

8   原文作「离开住处」，但与文义不合。七十士本作「离开他们的转向」，「转向」是他们转离神，偏离他的诫命。见BDB 1000s.v.及D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:407。

9   参赛24:5; 55:3; 61:8；耶32:40; 50:5；结16:60各段的「永约」。

10   以色列的圣所是结40-48章的中心。





1   「玛各」（Magog）是雅弗（Japheth）的儿子（创10:2；代上1:5）。

2   「歌革」（Gog）可能是小亚西亚地区在主前第七世纪时的吕底亚（Lydian）王。除了结38-39章外，圣经只在启20:8提及本王／国。详论可参E. Yamauchi, Foes From the Northern Frontier, 19-27。

3   原文作「王子，米设和土巴的首长」。有的译作「罗施，米设和土巴的王」，约但「罗施」可能是「首长」而不是人名。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:434-35。Block氏证明某些名作家在探讨这些人物的身份，在后期俄罗斯的地理区域无法相连。亦可参E. Yamauchi, Foes From the Northern Frontier, 19-27。米设（Meshech）和土巴（Tubal）是小亚西亚迦帕多家（Cappadocia）地区的两个国家。他们也是雅弗的儿子（创10:2；代上1:5）。

4   希伯来本在本处用两种不同的盾牌。

5   D. I. Block认为这是埃及的一个西方盟国，或是上埃及的巴特罗（Pathros）。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:439-40。

6   即吕底亚（Lydia）。

7   七国同盟代表北方（米设，土巴，歌篾，陀迦玛），南／西方（古实，弗）和东方（波斯）。「七」代表完全。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:441。

8   「你」。原文是第二身单式，指「歌革」。

9   原文作「转手对抗」。

10   原文作「少壮狮子」。

11   原文作「我众仆的手」。

12   本字只见于此处及歌2:14。





1   「圣」的基本意义是「与一般的分开，特殊，独一」。耶和华的「圣」是他掌管宇宙的先决和最重要的属性。他与他管理的世界是「分开／有别」的。他的「圣」也同时包括他的权威（从他的王者地位而出）。他既是君王就有权指导子民如何生活；他的属性也的确是正确行为的标准。「圣者」这称号常见于以赛亚书。

2   希伯来本列出两种不同盾牌。

3   哈扪歌革是「歌革的队伍」之意。

4   本字是「队伍」的阴性字，指「哈扪的队伍」。

5   见启19:17-18。

6   吃脂油和饮血是以色列祭礼中属于耶和华的特权（利3:17）。

7   参3:18注解。

8   见结11:19; 37:14。





1   主前573年4月19日。

2   或作「大能」。参1:3注解。

3   本句引出以西结书的三个重要异象（1:1; 8:3; 40:2）。

4   这「很高的山」与赛2:2吻合。

5   原文作「看哪！」

6   原文作「六肘长的量度的竿，每肘是一肘零一掌」。本处及全段所用的是希伯来的「长肘」，是一肘（约45公分或18英寸）加一掌（约7.5公分或3英寸），即52.5公分或21英寸；因此量度的竿长度是为3公尺15公分（约10英尺半）。因为现代读者不熟悉「肘」为量度单位，又加上普通「肘」和「长肘」的区别，故经文内的「肘」全部作公制，另在注解内附原制并英制。

7   原文作「建筑物」。

8   原文作「一竿」（本节用2次，6节2次，7节3次及8节）。

9   原文作「5肘」，基于「长肘」，约是8.75英尺。参第5节注解。

10   原文作「8肘」，约14英尺。

11   原文作「2肘」，约3.5英尺。

12   这三卫房与在米吉多Megiddo、夏琐Hazor和基色Gezer所发现的城门平行。

13   原文作「10肘」，约17.5英尺。

14   原文作「13肘」，约22.75英尺。

15   原文作「1肘」，约1.75英尺。

16   原文作「6肘」，约10.5英尺。

17   原文作「25肘」，约43.75英尺。

18   原文作「60肘」，约105英尺。

19   原文作「50肘」，约87.5英尺。

20   所罗门的圣殿也有棕树的装饰（王上6:29, 32, 35）。

21   原文作「100肘」，约175英尺。

22   原文作「50肘」，约87.5英尺。

23   原文作「25肘」，约43.75英尺。

24   原文作「100肘」，约175英尺。

25   原文作「50肘」，约87.5英尺。

26   原文作「25肘」，约43.75英尺。

27   原文作「100肘」，约175英尺。

28   原文作「50肘」，约87.5英尺。

29   原文作「25肘」，约43.75英尺。

30   原文作「25肘」，约43.75英尺。

31   原文作「5肘」，约8.75英尺。

32   原文作「50肘」，约87.5英尺。

33   原文作「25肘」，约43.75英尺。

34   原文作「50肘」，约87.5英尺。

35   原文作「25肘」，约43.75英尺。

36   原文作「1肘半」，约32英寸。

37   原文作「1肘半」，约32英寸。

38   原文作「1肘」，约21英寸。

39   原文作「1掌」，约3英寸。

40   原文作「房屋」。

41   原文作「100肘」，约175英尺。

42   原文作「100肘」，约175英尺。

43   原文作「5肘」，约8.75英尺。

44   七十士本作「14肘」（24.5英尺）。MT古卷作作「3肘」，恐是音节haplography之误

45   原文作「3肘」，约5.25英尺。

46   原文作「3肘」，约5.25英尺。

47   原文作「20肘」，约35英尺。

48   原文作「11肘」，约19.25英尺。





1   原文作「6肘」，约10.5英尺。

2   原文作「10肘」，约17.5英尺。

3   原文作「5肘」，约8.75英尺。

4   原文作「40肘」，约70英尺。

5   原文作「20肘」，约35英尺。

6   原文作「2肘」，约3.5英尺。

7   原文作「6肘」，约10.5英尺。

8   原文作「7肘」，约12.25英尺。

9   原文作「20肘」，约35英尺。

10   原文作「20肘」，约35英尺。

11   原文作「房屋」，约全41章同。

12   原文作「6肘」，约10.5英尺。

13   原文作「4肘」，约7英尺。

14   原文作「6肘」，约10.5英尺。

15   原文作「5肘」，约8.75英尺。

16   原文作「20肘」，约35英尺。

17   原文作「5肘」，约8.75英尺。

18   原文作「70肘」，约122.5英尺。

19   原文作「90肘」，约157.5英尺。

20   原文作「5肘」，约8.75英尺。

21   原文作「100肘」，约175英尺。

22   原文作「100肘」，约175英尺。

23   原文作「100肘」，约175英尺。

24   原文作「100肘」，约175英尺。

25   原文作「3肘」，约5.25英尺。

26   原文作「2肘」，约3.5英尺。

27   或作「栏杆」。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:218。





1   原文作「100肘」，约175英尺。

2   原文作「50肘」，约87.5英尺。

3   原文作「20肘」，约35英尺。

4   原文作「10肘」，约17.5英尺。

5   原文作「1肘」，约1.75英尺。七十士本及叙利亚本作「100肘」。

6   原文作「50肘」，约87.5英尺。

7   原文作「50肘」，约87.5英尺。

8   原文作「100肘」，约175英尺。

9   七十士本作「朝南」。

10   这些是撒督家族（Zadokite）的祭司（结40:6; 44:15）。

11   原文作「500肘」，约875英尺。

12   原文作「500肘」，约875英尺。

13   原文作「500肘」，约约875英尺。

14   原文作「500肘」，约875英尺。

15   原文作「500肘」，约875英尺。

16   原文作「500肘」，约875英尺。





1   这名称用在8:4; 9:3; 10:19及11:22。

2   以西结早时见神往东离开圣殿（11:23）。

3   见结1:24；启1:15; 14:2; 19:6。

4   参2:2「风」的注解。

5   原文作「看哪！」

6   王上8:10-11记载相似的情景。参出40:34-35及赛6:4。

7   赛6:1及耶3:17提及神的「宝座」。

8   参代上28:2；诗99:5; 132:7；赛60:13；哀2:1。

9   原文作「以他们死时的尸首」。通常译为「尸首」的字在本处应是葬礼的柱子或葬礼的献祭。见D. I. Block, Ezekiel [NICOT], 2:583-85并L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:257。

10   原文作「祭坛用肘量度，每肘是一肘加一掌」。本处及全段所用的是希伯来的「长肘」，是一肘（约45公分或18英寸）加一掌（约7.5公分或3英寸），即52.5公分或21英寸。因为现代读者不熟悉「肘」为量度单位，又加上普通「肘」和「长肘」的区别，故经文内的「肘」全部作公制，另在注解内附原制并英制。「祭坛」可参结40:47。

11   原文本字是「内部」，约本处指地上的洞。

12   原文作「1肘」，约1.75英尺。

13   原文作「1肘」，约1.75英尺。

14   原文作「1虎口」，1虎口是3掌，约是9英寸。

15   原文作「凸出」（座高）。

16   原文作「2肘」，约3.5英尺。

17   原文作「1肘」，约1.75英尺。

18   原文作「4肘」，约7英尺。

19   原文作「1肘」，约1.75英尺。

20   原文作「12肘」，约21英尺。

21   原文作「14肘」，约24.5英尺。

22   原文作「半肘」，约10.5英寸。

23   原文作「1肘」，约1.75英尺。

24   「洒血」可参利1:5, 11; 8:19; 9:12。

25   相似字句可见于利16:18。

26   盐也可能用在祭筵之中（民18:19；代下13:5）。

27   原文作「充满他的手」。

28   平安祭的祭物是百姓可享用的（利3）。





1   或作「祭筵」。

2   原文作「看哪！」

3   尼13:8记载亚扪人多比雅Tobiah从圣殿被逐出。

4   原文作「罪孽的绊脚石」。这是以西结先知专用的词句（见结7:19; 14:3-4, 7; 18:30）。

5   原文作「我举起了我的手」。

6   撒督Zadok是亚伦的儿子以利亚撒Eleazer的后裔（代上6:50-53），在大卫作王时为祭司（撒下8:17）。

7   「使民成圣」的观念可见于出19:12-14；利10:1-2；撒下6:7。有关祭司的同类律法可见于利10及21两章。

8   「剃头」连于哀悼（结7:18）。

9   髪绺长长与起誓相连（民6:5；徒21:23-26）。

10   这是祭司基本的职责（利10:10）。

11   本句祭司历史上的履责可见于代下19:9-11。

12   这是祭司规条的一部分（利21:1-3）。

13   见民18:20；申10:9; 18:2；书13:33; 18:7。

14   指被野兽撕裂的。本律可见于利7:24; 17:15。





1   原文作「25,000肘」约8.25英里。本处是希伯来的「长肘」（1肘加1掌）。1肘是45公分（18英寸），1掌是7.5公分（3英寸），共52.5公分（21英寸）。因为现代读者不熟悉「肘」为量度单位，又加上普通「肘」和「长肘」的区别，故经文内的「肘」全部作公制，另在注解内附原制并英制。

2   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

3   原文作「500肘」，约875英尺。

4   原文作「500肘」，约875英尺。

5   原文作「50肘」，约87.5英尺。

6   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

7   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

8   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

9   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

10   本处依照七十士本。MT古卷作「二十间房屋」。见L. C. Allen, Ezekiel [WBC], 2:246。

11   原文作「5,000肘」，约1 2/3英里。

12   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

13   有权势的驱逐（迫迁）不幸者的描述可见于王上21:1-16；耶22:1-5, 13-17；结22:25。

14   本律可见于利19:35-36；申25:13-16；弥6:10-12。

15   一伊法（ephah）是蒲式耳（bushel）。

16   罢特（bath）是5.25加仑。

17   贺梅珥（homer）约是干货的5蒲式耳（bushel），液体的55加仑。

18   一「欣」（hin）约是1/16罢特（1加仑）。

19   即住棚节（Feast of Tabernacles）；见出23:16; 34:22；申16:16。





1   外院的东门已永远的封闭（结44:2）。

2   一「欣」约有1/16罢特（1加仑）。

3   同5节注解。

4   数希伯来中古本，七十士本及拉丁本本处作「他」指君王。

5   同5节注解。

6   即禧年（Jubilee）；见利25:8-15。

7   原文作「看哪！」

8   希伯来文本字字意不详。七十士本及叙利亚本作「小」。

9   原文作「40肘」，约70英尺。

10   原文作「30肘」，约52.5英尺。





1   原文作「看哪！」

2   原文作「1,000肘」，约1,750英尺。下两节内用3次。

3   原文作「那海」，指死海。

4   原文作「必得医治」。

5   「大海」指「地中海」（15, 19-20）。

6   参启22:1-2。

7   一份给以法莲（Ephraim），一份给玛拿西（Manasseh）。见创15:9-21。

8   范围有如民34:1-2的记载。

9   赛56:3-8有对非以色列人类似的态度。





1   雅各婢女的后裔被安置在离圣殿最远之处。见创30。

2   大卫君王的嫡系所得是最上好的一分（见创49:8-12）。

3   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

4   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

5   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

6   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

7   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

8   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

9   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

10   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

11   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

12   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

13   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。

14   原文作「5,000肘」，约1 2/3英里。

15   原文作「25,000肘」，约8.25英里。

16   原文作「4,500肘」，约1.5英里。本节再用3次。

17   原文作「250肘」，约437.5英尺。本节再用3次。

18   原文作「10,000肘」，约3 1/3英里。。

19   原文作「25,000肘」，约8.25英里。本节及下节两处同。

20   参启21:12-14。

21   原文作「18,000肘」，约6英里。

22   参启21:12-21。





1   原文作「站在本国之民之上的」。

2   原文作「站起来」。

3   本节是唯一在希伯来文圣经中毫无争辩的复活。

4   或作「前后奔跑」（KJV）；NIV作「去这里去那里」；CEV作「走到各处」。本句可能引喻摩8:12。

5   或作「诸天」。

6   本译本采用Yad-nofets「打破的手」，不循MT古卷的nappets-yad「打破手」。

7   本处的「主」是尊称。

8   或作「直到末了」；七十士本无此字样。

9   次经中的「苏姗拿的故事」Story of Susanna和「彼勒和龙」Bel and the Dragon分别出现在本书的希腊本的第13和14章。虽然这些著作不属但以理书的希伯来／亚兰本，但在某些重视但以理生平传统说法的群体中是颇受欢迎的。




1   约雅敬Jehoiakim在位的第三年，就是主前605年。当时的但以理应是一青少年。约雅敬的第三年却引起一些争议，因为其它的记载是在位的第四年（耶25:1；参王下24:1；代下36:5-8）。但以理可能照豋基年份的算法，就是豋基满了一年才算是在位一年（译者按：如实龄和虚龄之分）。耶利米却以豋基的当年算为在位的第一年。假如这看法正确，本处的差别就不大。不过大多数的现代学者都认为但以理在年份上不正确。

2   尼布甲尼撒王Nebuchaduezzar于主前605-562年统治巴比伦。

3   这次进兵带来犹大人三次大规模被掳的首次。第二次在主前597年，包括先知以西结。第三次迁徏在主前586年，其时耶路撒冷城和圣殿全部覆没。

4   译为耶和华的原文是‘adonay。

5   原文作「给了」。

6   「手」代表能力权柄。

7   原文作「示拿地」（Shinar）；是巴比伦的所在地（创10:10; 11:2; 14:1, 9；书7:21；赛11:11；亚5:11）。

8   或作「诸神」（NCV, NRSV, TEV）。希伯来本字可作数目上的众数或是一神的诸般辉煌。尼布甲尼撒既是多神信仰者，本处究竟是多神或是某一个神并不清楚。诸般辉煌通常用于以色列的神，偶然也指外邦的神（参BDB 43 s.v. 1, 2）。见士11:24（摩押神基抹Chemosh）；撒上；5:7（非利士神大衮Dagon）；王上11:33（迦南女神亚斯他录Astarte，摩押神基抹和亚扪神米勒公Milcom）；王下19:37（亚述神尼斯洛Nisroch）。各神既各有庙宇，但1:2可能指某一神明，或是巴比伦的大神玛尔杜克Marduk，或是他的儿子尼布Nabu（尼布甲尼撒以此为名）。尼布甲尼撒这名字是「尼布保护了那承继之子」（HALOT 660 s.v.）。巴比伦宗教中庙宇的功能可参H. Ringgren, Religions of the Ancient Near East, 77-81。

9   或作「下令」。

10   原文saris「宫廷长」不是「太监」（见创37:36，波提乏有此称号，却有妻子）。不过但以理书中的宫廷长，据犹太文字传统确有此意。

11   「亚施毗拿」Ashpenaz可能不是人名，而是「旅舍管理人」的统称。见J. J. Collins, Daniel [Hermeneia], 127, n.9。但众古卷认为这是人名，故本译本（大多数英译本亦然）循此理念。

12   原文作「带」。

13   原文作「从宗室和贵胄的种子（后裔中）」。

14   原文作「容貌好看」。

15   原文作「知识的知者」。

16   原文作「知识的明白者」。

17   原文作「有力量」。

18   原文作「站在王的宫中的」。参5, 19两节。

19    亚卡底文Akkadian，是东闪族的语言。「巴比伦」古称为迦勒底（KJV, NAB, NASB, NRSV）。

20   原文作「王的佳肴」。

21   或作「受教育」。

22   原文作「在王面前站立」。

23   这些名字反映犹大的传统。在希伯来文中，「但以理」Daniel是「神是我审判官」；「哈拿尼雅」Hananiah是「神有恩惠」；「米利沙」Mishael是「谁能如神？」「亚撒利亚」Azariah「耶和华帮助」。

24   巴比伦名的意义比希伯来文的费解。伯提沙撒Belteshazzar是「保护他性命」（MT古卷作「保护王性命」，参但4:8）；沙得拉Shadrach可能是「Aku的命令」；米煞MeShach其意不详；亚伯尼歌Abednego是「尼歌之仆」。将希伯来名换成巴比伦名是要除去这些青年的国家传统观念。

25   原文作「放在心上」。

26   或作「使自己在仪文上不洁」。食物如何玷污但以理一事有不同见解。也许这些食物违反了摩西律法中洁净食物的定义，或是这些食物曾献给偶像为祭。但以理的看法和以斯帖Esther的大不相同；以斯帖能够成功地隐藏自己是犹太人的身份。

27   「同情」原文作「仁爱和同情」。

28   原文作「指定」，见5节。

29   译作「瘦」字的原文见于本处及创40:6（愁容）。本字与阿拉伯文的「弱」有关。

30   既说服不了宫廷长，但以理攺向宫廷长所派的监督进言。

31   旧约的「十」是完全的数目。见20节；亚8:23；启2:10。

32   原文作「肥壮」。

33   原文作「王说过引见的日子满了」。

34   波斯王塞鲁士Cyrus统治巴比伦的第一年是主前539年。但以理其实活到本年之后（见10:1）。本节的目的只是指出但以理的一生超越全部新巴比伦帝国的年份。但以理的一生也涵盖波斯统治巴比伦的初期；不过此时的但以理已相当年迈。他可能卒于主前530年。





1   原文「梦」字作复式（2节同），但第三节作单式。译者对复式有不同见解。有的认为是连续未完的梦；有的认为是一连串的相关的梦。若看作连串，则可译作「尼布甲尼撒在魂游象外的状态」。参J. A. Mongomery, Daniel [ICC], 142。

2   原文作「他的灵」。

3   原文作「下令」；12节同。

4   「智者」原文作「迦勒底人」（Kasdim）；但以理书用指民族及「智者」，巴比伦一阶层的哲士和星相者。

5   或作「就来等待王的指示」。

6   原文作「灵」。

7   一般认为智者用亚兰语覆王，或亚兰文是迦勒底人的专用言语。这观点引自过去的称亚兰文为迦勒底文（Chaldee）。亚兰文是当时诸民族的混合通用语（lingua franca），其来源和使用并不限于巴比伦。本句故可看为编辑加入的括号句，指明由2:4下至7:28本书从希伯来文换为亚兰文。从8:1开始至结尾又换回希伯来文。攺换文字的理由有许多的忆恻，但都缺说服力。很可能文字的转换反映但以理书在传交的历史上的阶段。

8   从下文可看出尼布甲尼撒清楚地记得梦的内容，虽然不知梦是何意。他不说出梦的原因是不想这些「解梦者」取巧误导他。假如他们能说梦的内容，他就可以引证而相信他们的解释。原文的「这事我算是过去了」（KJV, ASV）不能译为「我已经忘了」。亚兰文的azda可能源自波斯（只见于本处及8节）。本字的意义是「发布」或「不得更改的定命」（NAB, NIV, TEV, CEV, NLT；HALOT 1808 s.v.；BDB 1079 s.v.）。本译本采用后者之意。

9   亚兰文作「成为肢体」。参3:29。

10   亚兰文作「我就必知道」。

11   亚兰文作「事／东西」。

12   亚兰文作「血肉之躯」。

13   亚兰文此字有立刻性。

14   亚兰文文法本句可译作「但以理和他的朋友们也被寻找受死」。

15   或作「慎重劝谏」。

16   亚兰文Mehakhtsefah可指「严厉」；但在此紧张的时刻，但以理不会批评王命。故本处译作王命的「紧急」。参F. Rothanthal, Grammar, 50, §116；E. Vogot, Lexicon linguae aramaicae, 67。

17   或「祝福」。

18   圣经常用「名」代表人；故「神的名」代表「神」。

19   或作「废一些王，立其他的王」。

20   亚兰文作「明白的知道者」。

21   亚兰文作「我们」。可能是编辑口吻的「我们」，而应译作「我」。

22   亚兰文作「王的话」。

23   或作「陪同我」；25节同。

24   亚略Arioch的话是夸张和领功性的。他没有寻找但以理而是但以理去见他。

25   亚兰文作「奥秘事的启示者」。本词在但以理书中成为神的称号。

26   「泥」指烘干的泥，硬而易碎。参41节的「湿泥」。

27   亚兰文作「直见到」。

28   亚兰文作「如一」。「分辨不清」之意可参F. Rosenthal, Grammar, 36, §64, and p.93；E. Vogot, Lexicon linguae aramaicae, 60。

29   亚兰文作「我们」。可能是编辑口吻的「我们」，而应译作「我」。

30   亚兰文作「人的众子」。

31   第一国很清楚的是巴比伦。其它王国的身份颇有歧见。一般认为它们是玛代，波斯和希腊。大多数保守派学者们认为是玛代－波斯，希腊和罗马。

32   亚兰文作「窑匠的泥」；43节同。

33   亚兰文作「人种」。

34   指混血式的通婚。

35   亚兰文作「脸倒于地」。

36   亚兰文作「在王的门口」。





1   七十士本以「第18年」为本章的起句。这日期就将本章的事迹放在主前586年（参王下25:8），耶路撒冷倾覆的前后。但本章所述与这日期似无根据。

2   尼布甲尼撒的金像不应是纯金的。「金像」是包金之像（赛40:19；耶10:3-4），代表闪烁辉煌的自抬自举的成就。有些教父认为这像是尼布甲尼撒神化自己；不过经文并无明确指出。

3   亚兰文作「60肘」（90英呎）。

4   亚兰文作「6肘」（9英呎）。27.4公尺（90英呎）x2.74公尺（9英呎）的尺寸显出不是按照人体的比例，除非高度包括像的座底。古代世界也有其它高大的像。罗底Rhodes港口的希里奥斯Helios像（主前280-224年造），传说是32公尺（105英呎）的高度。这被称为世界七大奇观之一的像就比本处的金像为高。

5   这七类官员的职责并不明确（3, 27节同）。本处的亚兰名称是照波斯的官职音译，故实意不详。本处的译法是照BDB的拟定。

6   琵琶（Zither），竖琴（harp）和笙（pipes）都是借用希腊字。有的因这些名称而认为本书是希腊时代的作品，但用希腊名称（全用于乐器）并不希奇。有学者指出希奇的是但以理书借用的希腊文是如此的少。

7   亚兰文作「就立刻」。

8   亚兰文作「咬碎」；相当生动的俗语。

9   亚兰文作「王啊！活到永远」。宫庭中的奉承和虚伪的官场话，不一定表达说话者的心态。

10   但以理的名字不在「这些人」之中，引起释经者的猜想；有的认为也许但以理有病或因公外出。希帕黑都士Hippolytus认为但以理当时正在远处观望。

11   MT古卷作…对王说：「尼布甲尼撒啊」。一般来说臣属不会直称君王的名字，尤其是在这种危险的处境。故本处将「王」字移入尼布甲尼撒名字之后。

12   亚兰文作「回你一话」。

13   诸古卷皆无「若」字。

14   本句亚兰文相当难译。关键在于itay「是或存在」的意义。这字有数个可能。(1) 若我们的神能（够）／有能…；(2)　 若是这样，我们的神必能拯救我们（KJV, ASV, RSV, NASB）。不过itay的原意是「存在」；故本译本根据字意而有此译，却也承认这观点并不明朗。本句可能是隐约的回指15节尼布甲尼撒否定有神能救他们脱离他的权势的一话。

15   或作「令」。

16   或作「最强壮的」。

17   这些衣物的名称和功能不详。

18   或作「押送」。

19   称为「亚撒利亚的祈祷和三人之歌」的文献，于此有认罪和求神赦免的请愿，并有为三人蒙恩得脱火窑的谢恩。虽然在希伯来本／亚兰本皆不见此段，但古希腊本中存有。

20   亚兰文作「好像诸神之子」。许多教父认为这是基督论中的「神的儿子」。不过我们必需知道这些话出自异教徒之口，想从他的泛神的立场解释事务。对他说来「像诸神之子」就是「像一位神明」。

21   亚兰文作「无力」。

22   王认为「诸神之子」（25节）是「天使」，希伯来圣经也用「天使」是神的天使群体的成员（创6:2, 4；伯1:6; 2:1; 38:1；诗29:1; 89:6）。一位「天使」后来救但以理脱离狮子口（但6:22）。

23   亚兰文作「违背／攺变」。

24   亚兰文作「说话轻慢」。





1   英译本的4:1是亚兰本（BHS）的3:31节；英译本的4:4是亚兰本的4:1节。两本相差3节至第4章末。4:1-3其实是第4章的介绍。

2   亚兰文作「愿你们的平安大增」。

3   亚兰文以本节为第4章的起头。七十士本在此有「尼布甲尼撒在位第18年」的字样（参3:1注解）。七十士本的4-6章和MT古卷甚为不同；内容和次序都不划一。我们不能确定两古卷为何有此分歧。

4   亚兰文作「家中」。

5   亚兰文作「快乐／奢华」。

6   亚兰文作「下令」。

7   本处可能是同音而非同源字。

8   MT古卷用Khezvey「异象」一字，似是尼布甲尼撒如上次一样要但以理告诉他梦的内容，但下节自己述出；故本译本认为此字是Khazi「思考」。

9   或作「野兽」。

10   亚兰文作「守望者和圣者」（23节同）。本两词是连用词，即「圣守望者」。七十士本作angelos「天使」。本词有时可作「卫士」（NAB）或「使者」（NIV, NLT）。

11   23节同。表示树虽被伐倒，但根仍留存而活着。明显是用于尼布甲尼撒。

12   铁圈和铜圈的功能不明显，也许是防止树的裂开或仍留部份的腐烂。这应是保存尼布甲尼撒神志失常时期的性命。

13   树的引喻转为现实的象征。

14   可能指「七年」。「经过」或作「过去」（23, 25, 32各节同）。

15   MT古卷作「直至」。

16   亚兰文作「人间的国度」；NASB作「人类的属区」；NCV作「地上所有王国」。

17   亚兰文作「约一小时」，即「片时」。

18   许多现代学者认为本章歪曲历史；传统上本事迹连于拿邦尼都士Nabonidus，而不是尼布甲尼撒。昆兰古卷Qumran text拿邦尼都士的祷告the Prayer of Nabonidus与本章事迹平行。

19   亚兰文作「人间」。

20   亚兰文作「你的居所必是（野兽的居所）」；32节同。

21   尼布甲尼撒失常的症状有如今日称为boanthropy的病症；病人幻想自己是牛或其牠动物而仿效之。

22   亚兰文作「直到」。

23   本处以「天」代表神。犹大文献有讳避直称神的倾向。例如新约的「天国」和路15:21的「我得罪了天」等。

24   亚兰文作「富裕」。

25   或作「护墙」；许多英译本作「屋顶」（NAB, NASB, NIV, NRSV）；NLT作「房的平顶」。

26   亚兰文作「房屋」。

27   亚兰文作「他们对你说」。

28   亚兰文作「直到」。

29   亚兰文作「行在」。





1   圣经之外的记录清楚地指出当时是拿邦尼都士Nabonidus（主前556-539年）作巴比伦的王。不过他长久住在替马Teima，由他儿子伯沙撒Belshazzar执政。这安排可以解释本章之后伯沙撒应许解释墙上字的人为国中第三的意思。假如伯沙撒的确是国中的第二把交椅，第三位就是他所能给的最高荣誉了。

2   巴比伦的盛筵提起帖1:3-8的另一次的大宴。波斯的君王在古代近东的世界也以举办奢华宴会著称。

3   可能是「试酒之后」，即饮宴开始之时。但「欢饮之间」也表示他受酒力影响而作出以下的举动。（参CEV「他醉后下令」）。

4   或作「先祖」，「前王」（11, 13, 18节同）。亚兰文的「父」有时可作此意。

5   或「拿来」。

6   用圣殿的器皿作狂欢的饮具，是对被掳的犹太人极大的震撼。

7   亚兰文作「神家的殿中」。

8   文中提到「灯台」，建议所写的字是众人可见。

9   亚兰文作「手掌」，本处应是「手背」。

10   或作「心有警示」。

11   亚兰文作「将…领进来」。

12   紫色是古代皇族的颜色。

13   或作「金领圈」，可能比一般的「链子」为重。

14   可能是尼布甲尼撒或拿邦尼都士之妻。

15   亚兰文作「解结」。

16   或作「三统治者之一」。

17   尼布甲尼撒的高傲在于僭越了神的权限，又因此狂傲而神决意对付他。

18   或作「后裔」，「继承人」。

19   亚兰文作「你心」。

20   希腊本无迭字。

21   亚兰文mene’是重量的单位。弥尼引至「弥拿」（数目）（亚兰文menah）显然是谐音的使用。提客勒tegel和乌法珥新farsin也是波斯Persian的谐音使用。

22   毗勒斯（Peres）是法珥新（Pharsin）的单数式。（见25节）。

23   亚兰文作「迦勒底王」。

24   当时是主前539年，但以理约是81岁。圣经文许多史籍记载本处事迹。

25   由本节起英译本与亚兰文本相差1节。至7:1节两版本复合。





1   亚兰文作「大利乌喜欢」。

2   原文是与「总督」类似的官职，管理帝国的一区（KJV, NLT作「王」；NCV, TEV作「总督／省长」。这些总督们的总长仅在大利乌之下。

3   亚兰文作「报告」。

4   亚兰文作「借口和贪污」。

5   亚兰文regash一字（7, 12, 16各节）有不同译法。有的译作「涌进」（BDB 1112 s.v.；参NAB），但下属「涌进」宫庭有失礼节。众古卷各有见解；本处似是众人在不同的打算下谋得协议，设下圈套陷害但以理。参NCV, NIV作「合群」；NRSV作「密谋」。

6   或作「除去」。

7   日后拉比的思路认为本节证明人只能在有窗的户内祈祷。见B. Berakhot 34b。

8   旧约只在本处提到一日三次的祈祷。不过这样的习惯不限于但以理。

9   旧约并无指定祈祷的姿态；一般的形式有跪有站立。

10   参6:6注解。

11   印封狮坑是防止人未经准许打开坑口。印封如有破裂，管理的人员立刻知道。「印」是「印戒」。

12   亚兰文dakhavah一字包括声色饮食；实意不详。

13   七十士本特别指明「他们」是其他两名总长和家人。

14   亚兰文的「诬告」是「咬碎」。本句是讽刺性的：想「咬碎」但以理的人现在的确被狮子「咬碎」。

15   亚兰文作「愿你们的平安大增」。

16   亚兰文作「直到末了」。

17   亚兰文作「手」。

18   或作「连」。这「大利乌」的身份颇有异议。有的认为他就是「塞鲁士」Cyrus。有的认为「大利乌」是圣经外史籍中的古巴鲁Gubaru，或是塞鲁士的儿子甘比西Cambyses。许多学者认为本处的引用是历史性的失误。





1   这是主前553年，但以理其时应约是67岁。

2   亚兰文作「脑中的异象」。

3   亚兰文作「话语的头」；NIV作「梦的内容」。

4   亚兰文作「看哪！」

5   或作「诸天」。希伯来文shamayim可作「天（诸）」或「天空」。

6   本处的「大海」不明。一般认为是「地中海」，但这仅是猜测。

7   第一兽的身份，从17节及第2章的平行记载，就是巴比伦。趐膀被拔去似是指尼布甲尼撒神智失常的时期（4章）。4节的下半节就是形容尼布甲尼撒的复位。其牠的野兽传统上认为是玛代－波斯，希腊和罗马；不过有现代学者认为是玛代，波斯和希腊。参何13:7-8的狮，熊，豹的平行记载。

8   亚兰文作「看哪！」

9   衔着的三根肋骨可能代表玛代－波斯的战绩；但「肋骨」的身份不详。可能指波斯征服的吕底亚Lydia，埃及和巴比伦。

10   亚兰文作「这样」；7节同。

11   亚兰文作「看哪！又一个」。

12   或作「旁边」。

13   第三兽是「希腊」。四个头极可能是亚历山大大帝Alexander the Great死后所分裂的四国。参但8:8。

14   第四兽与其牠三兽不同处在于没有实在的形容。很可能但以理找不到相应的字眼。四兽各样的引证，如大象或其牠野兽，仅是猜测。

15   亚兰文作「大话」；11, 20节皆同。

16   或作「远古者」（NAB, NRSV, NLT）；TEV作「常存者」；CEV作「永久的神」。

17   亚兰文作「站在他面前的」。

18   亚兰文作「审判之座」。

19   本处可能就是耶稣称自己是「人子」的出处。犹太教和基督教传统都认为这是一位，兼有弥赛亚的含意。许多现代学者却认为「人子」是统称，与「众圣者」同义（18, 21, 22, 25诸节），或是「圣者的人民」（27节），就是代表犹太人。更有其他的认为但以理是指天使米迦勒Michael。

20   七十士本作「在上（驾着）」（太24:30; 26:64）；也有古卷作「同」（可16:42；启1:7）。

21   亚兰文作「带到」。

22   有的认为「事奉」是「敬拜」。

23   亚兰文作「不会过去」。

24   亚兰文作「不能消灭」。

25   亚兰文作「我的灵忧闷在鞘中」；似将身体看作灵魂的「刃鞘」。参NAB「在肉体的鞘中」。

26   亚兰文作「头中」。

27   「圣者」本处是复式，指天使或忠于神的子民。

28   亚兰文作「磨损」（KJV, ASV, NRSV）；NASB, NLT作「磨倒」。

29   即三载半。

30   亚兰文作「审判必就位」。

31   可作「圣者的众圣者」。若「众圣者」指天使，就是指护神子民的天使。若众圣者是神的子民，本句就是「人民也就是众圣者」。参8:24注解。





1   但8:1开始从亚兰文（2:4下-7:28）转回希伯来文；直至全书结束。本书的双重语言有多种不同的见解，但最可能的是传递过程中的演变。

2   这是主前551年，但以理应约是69岁。

3   指第七章所见异象。

4   书珊Susa（原文作Shushan），位于巴比伦之东380公里（230英哩）；是波斯诸王在亚基曼尼Achaemenid时代的冬宫。第2节的字句似指但以理当时不在书珊城，只是在异象中见到。但本处的原文结构复杂；故有的认本节开始的字样（在异象中）不在MT古卷之内。

5   原文birah是「堡垒，皇宫」；城内有防御工事之处。NAB作「书珊的堡垒」；TEV作「书珊的有墙之城」。

6   原文‘uvla「河流」在经文中罕见；只见于本处，3及6节。乌莱Ulai河可能是相当大的运河（NASB, NIV, NCV），不是天然的河流。

7   原文作「看哪！」

8   原文作「一只双角的公绵羊」。

9   或作「野兽」（NAB）。

10   原文gadal「使为大；放大」；有正面或负面之意。正面性的为「显大」，用指神；见诗126:2-3；珥2:21。本章（8:4, 8, 11, 15）是负面性的「自我显大」。

11   或作「全地」（NAB, ASV, NASB, NRSV）。

12   原文作「视觉的角（明显）」。

13   原文作「力量的狂怒」。

14   原文作「抛开」。

15   但以理异象中的公山羊代表希腊；大角代表亚历山大大帝。绵羊代表玛代－波斯。亚历山大迅速地征服波斯，其中包括三场主要战事，每场都是以寡敌众下取得胜利：Granicus（主前334年），isus（主前333年）和Gaugemela（主前331年）。

16   或作「显著」。

17   这四角是指亚历山大死后续位的四将。亚历山大帝国分为四将统治：卡山特Cassander占马其顿和希腊；吕西马古Lysimachus占特拉斯Thrace和部份的小亚西亚；西流古Seleucus占叙利亚和其东之地；多利买Ptolemy占埃及。

18   这小角是安提古四世Antiochus IV以彼芬尼Epiphanes；他在主前175-164年统治西流古帝国。安提古特别仇恨犹太人，常施无情的迫害。

19   原文hatsevi「美丽的」，指以色列地。

20   即天庭的天使群。神有时领他们如领军队入战场。

21   科学前期的以色列人认为星宿是神天庭内的天使。见士5:20；伯38:7；赛40:26。西闪族神话中星宿就是至高神明圣会的成员（见赛14:13）。

22   可能指神，或指天使玛迦列（参12:1）。

23   本句的代名词是「牠」，即安提古。「圣所」是耶路撒冷神的殿。

24   这「叛逆事件」可能指犹太人的失败；但全书既无提及，这看法不太可能。本句应是指以安提古为代表的对神的叛逆和对犹太人的迫害。

25   希伯来中古古卷mss及七十士本作「真理被抛在地上」。「真理」本处可能指摩西五经Torah。据马克比一书1:56说安提古首创毁坏犹太人圣书之例。

26   或作「大大成功」。

27   本处的圣者可能是天使（4:13, 23）。

28   「晚上和早晨」是创1创世时所用字句。「晚上和早晨」是一日，故本处是2,300日。但有解经者认为这是晚祭和晨祭，而是1,150日。无论如何，这段日子的启发事件不详。注明这时期结束的事件却是安提古实行的亵渎和迫害后的耶路撒冷圣殿的重献。这事件发生在主前165年12月25日。犹太人每年庆祝这献殿礼Hanukkah，纪念这胜利。

29   原文作「必得伸冤」，「必被称义」。本动词只见于此处。英译本有译作「洁净」（KJV, ASV）；「恢复」（NASB, TEV, NLT）；或「重献」（NIV）。

30   旧约唯一提到的天使名字是迦百列Gabriel（但8:16; 9:21；参路1:19, 26）和米迦勒Michael（但10:13, 21; 12:1；参犹9；启12:7）。迦百列是「神的人」；米迦勒是「有谁像神？」

31   原文作「脸伏在地」。

32   或作「人啊」。

33   原文作「雅完」Javan。

34   本译本读原文为happesha’im「叛变行为」；MT作happosheim「叛徒」。（参NIV「当叛徒完全败坏」）。「罪恶满盈」是旧约的常用语（参创15:16），与本处文义相合。

35   原文作「脸硬」。

36   原文作「明白谜语」指善用双关语言；TEV, CEV作「深知阴谋」（NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT）。

37   原文作「他必超常的毁灭」。

38   原文作「他必成功而行」。

39   参7:27注解。

40   原文本字是「技巧，内见」；本处指「狡猾，阴险」。

41   原文作「他心中以骄傲行事」。

42   原文作「平安」，指「（认为）安全」。

43   或作「人间所为」。

44   原文作「真理」。

45   原文作nihyetiy，字意不详。本字连于下句的「病」又和所见异象有关，可译作「疲累之极」或「虚脱」。本字字意可参BDB 27-28 s.v. Niph. 2: DCH 2:540 s.v. Ni 3。





1   七十士本作薛西（Xerxes）；采用此名的英译本有NIV, NCV, TEV, CEV等。大多数英译本保留希伯来名称亚哈随鲁Ahasuerus。

2   这位大利乌Darius的身份是圣经内外资料对应的主要问题。许多现代学者认为本处是错用了大利乌－哈斯提斯帕 （Darius Hystaspes，主前522-486年在位）。其他有将这名认是波斯王塞鲁士（Cyrus），参6:28；也有认为是波斯总督（省长）古伯鲁（Gubaru）的。若后二者之说正确，大利乌王的元年就是主前538年，其时的但以理应是82岁。

3   或作「巴比伦」。

4   原文作「书」；加「圣」字指明是经文。

5   原文本处的耶和华作YHWH；本章用了8次，本书其它章节不用。

6   古以色列人举哀时会禁食，身穿麻衣，放灰于头，表示悲伤和认罪。

7   原文的「耶和华神」是adonay ha’elohim。

8   译作「文」的原文本处是adonay（7, 9, 15, 16及19节皆同）。

9   或作「对约是信实的」。

10   原文作「名」；或译作「作为你代表」。

11   原文作「诸父」；（8, 16节同）。

12   或作「居民」。

13   原文作「公义是（属于）你的」。

14   原文作「如今日的脸上羞耻是（属于）我们的」。

15   原文作「怜悯和饶恕是（属于）我们耶和华神的」。

16   原文作「行在…中」。

17   七十士本及希腊本「律法」作单式。

18   原文本字是「越界」。

19   原文作「没有留意你的声音」。

20   「咒诅」指摩西律法中对叛逆的警语（申28）。「咒诅和誓言」可能是连用语「誓中的咒诅」（民5:21；尼10:29）指约中宣告的审判经由重誓立定而为法定的约束。

21   原文作「他」。

22   「官长」原文作「审判官」。

23   「执行…警告」原文作「他应验了他所说的话」。

24   原文作「使…宽容」。

25   或作「在道德标准中得着内见」。「标准」原文作「真理」，指约中之法律。见10-11节。

26   或作「公正」。

27   原文作「我们没有听他的声音」。

28   或作「公正」。

29   原文作「怒气和忿怒」；本连用语可译作「烈怒」。

30   即「接纳」。

31   原文作「让你的脸发光」；形容同意式的欢笑。见诗31:16; 67:1; 80:3, 7, 19。

32   「以你的名为名」（参19节）；示意神是耶路撒冷城的主人。参撒下12:28；赛4:1；摩9:12本词的使用。

33   「名下」同9:18注解。

34   原文作「开始」。

35   原文mu’afbi’af可译作「飞快」（迦百列）或「疲乏」（但以理）。本译本认为是指但以理。参7:28; 8:27; 10:8-9, 16-17；（NASB同）。

36   或作「极为珍贵」；NASB, NIV作「评价极高」。

37   「七」是「一周（星期）」。本处之外，参创29:27-28；出34:22；利12:5；民28:26；申16:9-10；代下8:13；耶5:24；但10:2-3。加百列展示将来如各周连接的日历。大多数认为本处是七十个七年，即490年。

38   或作「了结」。

39   旧约中的「封住」是「确认」之意；参王上21:8；耶32:10-11, 44。

40   原文作「异象和预言」；本词是连用语，即「预言的异象」。

41   原文作「至圣的所在」。

42   或作「下诏」（NASB, NIV）；或「说话」（NAB, NRSV）。

43   MT古卷本处无「和」字。这断句增加了认清这位「受膏者／君王」的难度。26节的62个7的单位支持MT的语气而非传统的翻译。若按MT的语气，本句可译作「从出令建造耶路撒冷直到一受膏者，一君王来临，必有一个七。在一段62个7的时间它必被重建，连街带濠，却是在艰难时期」。本译本循传统译法而不照MT的语气。

44   「一无所有」甚为难解；可能指受膏者在被「剪除」的时候会无支助。

45   叙利亚本读作「城和圣所必与要来的王一同毁灭」。

46   「洪水」示意「突然」。

47   或作「一周」，下同。

48   原文的kenat「趐膀」不知何指。七十士本指作「圣殿」；故有英译本（NAB, NIV）译作「圣殿的一翼（边室）」，但此意不详。

49   原文本处无动词。





1   本章是但以理书最后大段（10-12章）的起头。传统的分章不能指出这几章的关系。

2   七十士本作「第一」。塞鲁士第三年是主前536年，但以理约是84岁。

3   原文tsava在本处文义不详。本字通指战争，也可作「艰巨的服务」；故有译作「伟大的贡献」。本译本假定本处指灵界的冲突，如10:16-11:1。

4   本处的「七日」可能指出这些「七日」的星期与9章的「七（年）」不同。

5   抹油（通常是橄榄油）是中东的风俗，也是酷热下的必需（诗121:6）。这举动与欢乐相连（箴27:9），故在举哀时期不用。

6   即尼散月（Nisan），守逾越节之时。

7   原文作「希底结」hiddaqel。七十士本作「底格里斯」Tigris，是「希底结」河的希腊名。旧约中的「大」河通常指幼发拉底河Euphrates（创15:18；书1:4）；故有认为本处不是底格里斯河。不过「大河」不应有此限定。

8   这位使者的身份并不明确，假定为无名天使。有译者认为是迦百列，但无充份理由。

9   「乌法」u’faz实址（包括原文拼法）不详；似是精金的出处（耶10:9）。原文常用paz指精金；故有学者修订但10:5为此字。亦参俄斐Ophir（王上9:28；赛13:12；伯22:24; 28:16）。

10   原文是tarshish；似是宝石的一类，实名不详。

11   原文作「点着的火炬」。

12   原文作「话语的声音」；（9节同）。

13   原文作「看哪！」

14   原文作「以手掌和膝撑起」。

15   本字是「即将」。

16   希腊本作「我留下他（米迦勒）」（NAB, NRSV, NLT同）。





1   原文作「看哪！」

2   有古卷作「有一只像人手的」。

3   本处的「主」是尊称。参19节。

4   参10:11注解。

5   或作「我主现在请说」。

6   原文作「真理之书」，或「可靠的书」。

7   指米迦勒是但以理和百姓的天使／大君。

8   本节的「我」指天使而非但以理。

9   原文无「两君」字样。传统在此结束第10章；11:1节以「当」起句。

10   这三位王可能是甘比西Cambyses（主前530-522年在位），假士每底Pseudo-Smerdis（主前522年在位），大利乌一世－海斯达比Darius I Hystaspes（主前522-486年在位）。

11   第四位王是薛西一世Xerxes I（主前486-465年在位）。下句的「各人」可能有关他属下的将帅西流古－尼凯特Seleucus Nicator。

12   或作「对抗」。

13   或作「大有勇力」的王，指亚历山大大帝Alexander the Great（主前336-323年在位）。

14   「南方的王」本处是多利买一世苏特Ptolemy I Soter（主前323-285年在位）。他的下属可能是西流古一世尼凯特Seleucus I Nicator（主前311-280年在位）。本章余下部份重复使用「北方之王」和「南方之王」。但清楚地不是指同一人，而是多利买王朝的君王（南方），或西流古王朝的君王（北方），均在某一期间为「北方」和「南方」的王。这些王的身份都或多或少可以从圣经外的两约之间的史籍寻得印证。下面的注解是照一般接纳的看法简述。

15   原文作「君王／王子」。

16   本处的「他们」指多利买二世非拉铁弗士Ptolemy II Philadelphus（主前285-246年在位）和安提奥古二世底奥Antiochus II Theos（主前262-246年在位）。

17   「女儿」是百尼基Bernice，给了安提奥古二世底奥为妻。

18   原文作「他的膀臂」。有的认为指北方王的后裔。

19   或作「站立」；7, 8, 11, 13节同。

20   MT古卷作「生她的」；本译本译yaldah为「她所生的」。

21   安提奥古二世最后与百尼基离婚，与前妻里奥底斯Laodice复合。里奥底斯其后毒死丈夫，杀死百尼基，立自己的儿子西流古二世加里尼各Seleucous II Callinicus（主前246-227即位）为王。

22   指「埃及王」，百尼基的兄弟多利买三世尤厄格底Ptolemy III Euergetes（主前246-221年在位）。

23   这「二子」是西流古二世加里尼各的儿子西流古三世沙拉奴Seleucus III Ceraunus（主前227-223年在位）和安提奥古三世大帝Antiochus III the Great（主前223-187年在位）。

24   这「南方王」是多利买四世非罗帕特Ptolemy IV Philopator（主前221-204年在位）。

25   或作「反抗」。

26   这「南方王」是多利买五世以彼芬尼Ptolemy V Epiphanes（主前203-181年在位）。

27   这坚固城可能是西顿Sidon。安提奥古大帝从多利买手中攻陷，此城是西流古王朝的战略性的胜利。

28   MT古卷作viysharim「正直」；本译本读作mesharim「同盟」。

29   「女儿」是克里奥帕杜拉Cleopatra，是安提奥古Antiochus的女儿，与多利买五世成婚Ptolemy V。

30   这大帅可能是罗马统领路西斯－哥尼流－斯西比Lucius Cornelius Sciopio。

31   原文biltiy「不」，本处非常意，意义不明。

32   这人可能是希里奥多鲁Heliodorus（马克比人二书2 Maccabees 3）。

33   这人是安提奥古四世以彼芬尼Antiochus IV Epiphanes（主前175-164年在位）。

34   MT古卷作hashetef「洪水（冲去）」；本译本作hishatof「倾没／溃败」。

35   原文作「约之君王」。

36   原文作「粉碎」。

37   原文作「国家」。

38   原文作「只有一时」。

39   这是多利买非罗米特Ptolemy Philometer（主前181-145年在位）。

40   「基提」Kittim在圣经外的文献有不同所指。「基提」可能是塞浦路斯Cyprus岛的一区，或一般指全岛，甚至是中东以西部份的地中海区域（如罗马）。七十士本本处作「罗马」，少数英译本亦然；死海古卷也有数次用本字。其它英译本有作「西海岸」（NIV, NLT）；「西方」（NCV, TEV）。

41   这可指雷纳斯Gaius Popilus Laenas率领的罗马军队；他在安提奥古来到埃及时，率军要求安提奥古撤兵，否则激怒罗马。安提奥古悻悻然撤离埃及。

42   原文作「关照」。

43   原文作「圣所，保障」。

44   或作「败坏，腐化」。

45   原文作「以邪恶对待约」。

46   原文作「知道神的人」。「知道」可作「承认」；即「承认」神的主权，「忠于」神。

47   本处指马克比人MacCabean的叛变；这犹太民族独立的起义发生于主前第二世纪。

48   原文作「多人」。

49   原文作「日子」。

50   这王的身份不明。若36-45节是安提奥古以彼芬尼Antrochus Epiphanes继续的写照，这事迹就是误载，因细节与所知悉的安提奥古末期的不相合。大多数现代学者却认同此见，认为本段写在安提奥古临死之前；作者想作预测而在数重点上失误。不过保守派的学者们一般同意，本处开始形容末世时期的另一人物敌基督Antichrist。时代的断层在这观点下不一定是问题，因全章记载的各事迹都有时间的断层；就如「北方王」和「南方王」重复的使用却指不同时代的人物。

51   原文作「思想」。

52   原文作「行动对抗」。

53   或作「分地作为酬报」。

54   原文作「进攻」。

55   「他」最可能指「南方王」；指「北方王」反攻。

56   最可能是「北方王」。「他」回应「南方王」的进攻而反攻。

57   即以色列地。

58   原文作「许多」；「国」或「民族」（NRSV）。

59   或作「纽比人」Nubians（NIV, NCV）；原文作「古实人」Cushites。

60   原文作「吕彼亚人和古实人都在他门口」。

61   两海应指地中海和死海。





1   原文作「站在本国之民之上的」。

2   原文作「站起来」。

3   本节是唯一在希伯来文圣经中毫无争辩的复活。

4   或作「前后奔跑」（KJV）；NIV作「去这里去那里」；CEV作「走到各处」。本句可能引喻摩8:12。

5   或作「诸天」。

6   本译本采用Yad-nofets「打破的手」，不循MT古卷的nappets-yad「打破手」。

7   本处的「主」是尊称。

8   或作「直到末了」；七十士本无此字样。

9   次经中的「苏姗拿的故事」Story of Susanna和「彼勒和龙」Bel and the Dragon分别出现在本书的希腊本的第13和14章。虽然这些著作不属但以理书的希伯来／亚兰本，但在某些重视但以理生平传统说法的群体中是颇受欢迎的。





1   原文作「带着你的话语归回耶和华」（NASB，NIV，NRSV ）。

2   原文作「因你己在罪孽中跌撞」（NASB）；NRSV作「因你的罪孽」。

3   「悦纳」或作「接受」原文本字字根为לָקַח (laqakh)，在本节语意双关。以色列若将认罪带（laqakh）给神，神就「悦纳」（laqakh）悔罪的以色列完全饶恕他们的罪。

4   「祈祷」原文作「话语」。

5   MT读作「牛犊」，七十士（LXX）用「果子」。NASB，NIV，NSRV采用七十士本作「我们可以献上嘴唇的果子如祭物」。但MT本亦有其意，故本处译作「嘴唇的赞美如同牛犊献上」。

6   原文作「因孤儿从你得怜悯」。本译本认为本处「孤儿」是寓意以色列。

7   「偏离」原文מְשׁוּבָתָה (meshuvatah)「徧行」，「退后」。本处语意双关，若以色列归回耶和华，他就医治他们「转离」的倾向而「转离」他的怒气。

8   原文作「如黎巴嫩」，无「香柏树」字样。TEV本作「黎巴嫩的树木」；NRSV作「黎巴嫩的树林」。

9   「重新住在」。何西亚用谐音字示意。原文יָשֻׁבוּ יֹשְׁבֵי (yashuvu yoshve)是「居住者」「回归」之意。

10   原文作「他们必使谷生长」或「他们必恢复谷类」。也有译本译作比较式：「他们必恢复如玉米」（KJV）；「必繁旺如谷」（NIV）。

11   「关涉」原文מַה־לִּי עוֹד (mah-li ’od)是强调性的字；是神否认与偶像有何共通。「我不要与偶像有任何『关涉』」（瓜葛，来往，一点关系…）。参士11:12; 撒下16:10; 19:23; 王上17:18; 王下3:13; 代下35:21; 耶2:18; 诗50:16）。

12   「松树」。NIV，NCV本作「杉树」；NRSV作「长青的柏树」。

13   原文作「你的果子在我里面」；NRSV作「你的信实从我而来」。




1   何西亚书文字结构的问题之多。旧约各经中古时卷无出其右。一般译本所根据的MT古卷各方面都显缺漏，亦有许多抄写的错误。多款中古时代的手抄本有文句上的不同；昆兰出土之抄本亦有相当与MT古卷不同之处；更甚的是各抄本皆残缺不全（缺少的通常在产问题之关键处）传统沿用的文句及七十士本翻译的数质和希腊校订本相混；某些地方不及MT古卷 ，但他处较为易读。MT古卷有许多文句文辞文义难解之处，往往需要保守性的猜测修改才能成句。大部份的英语译本（如KJV，ASV， RSV，NEB， NAB， NASB，NIV，TEV，NKJV，NJPS， NJB，NRSV， REB， NCV，CEV， NLT）间中或频繁取纳各古卷的不同字眼并加修改。何西亚书文字结构问题之困难使各英语译本各有分歧。何西亚书的原文结构需有更深的研讨及新的翻译。这不仅限于NET译本的需要，也是一般研读何西亚书的所需。也许当希伯来文旧约圣经的经文项目研究完成何西亚书时，我们才能对本书有更清楚的认识。有关何西亚书文本的各种问题，请参D. Barthelemy, ed., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text Project, 5:228-71。

2   「时候」原文作「日子」。

3   「临到」原文作「显示给」。「临到」或作「开始临到」；七十士本（LXX）及KJV并无时间上的确定，而译作「耶和华话语的开始」。

4   原文作「娶淫行之女子为妻」。原文<yn]Wnz+ (zenunim)是「妓女」，「荡妇」。本字不是指一般的通奸，而是以复式表示「淫行」是惯例。可能这名称指在巴力庙中操妓业的庙妓。

5   「国家」原文作「地」。是以色列地；以地代表人民。

6   「邪淫」原文作「娼妓行业」。以色列人因转向不朝拜耶和华而犯了大的属灵「邪淫」。原文这字是זָנַה (zanah)「淫荡」＋动词；这动词专指「不贞」──婚姻的「不贞」。不忠于神而敬拜偶像就是属灵的邪淫（参出34:15; 利 17:7; 20:5, 6; 申 31:16; 士 8:27, 33; 21:17; 历上5:25; 结 6:9; 20:30; 23:30; 何 4:15; 诗 106:39）。

7   「离弃」原文作「转离」，或「转离（不从）」。

8   「娶」原文作וַיֵּלֶךְ וַיִּקַּח(vayyelekh vayyiqqakh)「去要了」。

9   「讨」原文作「探望」פָּקַד (paqad)「探访」，「看看」。本字有多重意思：（1）注意；（a）关心，看顾，照顾；（b）探讨（有寻仇之意），追究；（2）军事上：（a）召聚，征兵；（b）检阅，查；（3）领导方面：（a）管理，监督；（b）委任 （监督）。本处文义是「追讨」──惩罚或报复。

10   「王朝」原文作「家」。

11   「血」原文作「血」作复式指「流血」。复式的使用表示自然的物件在不自然或不正常的状态中。正常的状况下自然物件是整体（单式），但在不正常时这物件不再是整体（复式）。「血」通常在身体之内，若有谋杀事件就产生了「流血」。

12   原文作「我必探望耶户在耶斯列的流血」。

13   「以色列国」原文作「以色列家的国」。「以色列」原文יִשְׂרָאֵל (yisra’el) Israel与「耶斯列」原文יִזְרְעֶאל (yizre’e’l) Jezreel近音，是诗词上字体的巧合，将耶斯列的罪连于以色列的审判。

14   「兵力」原文作「弓」。「折弓」原文וְשַׁבָרְתִּי אֶת־קֶשֶׁת (veshavarti ’et-qeshet)是喻意。「弓」通常代表战士的武器（撒下22:35; 诗 18:35; 伯 20:24; 何 2:20; 亚 9:10; 10:4）。战士的弓有时是实在的弓，有时用之代表武器或「兵力」（军力）。本字用作代表军事力量可见于创49:24; 撒上 2:4; 耶 49:35; 伯 29:20; 诗 37:15。

15   」（罗–路哈玛）Lo-Ruhamah原文לאֹ (lo’)是「不」，字根רָחַם (rakham)是「怜悯」；本字在6节重用连于这名字，宣示神的审判「我必不再怜悯以色列国」。

16   「国」原文作「家」，下同。

17   「赦免」原文作「拿去」。

18   「罪」原文无此字。

19   本句与上节为对照：「我决不怜悯以色列国…却怜悯犹大国」。

20   「争战」或作「武力」。本处各种军事上的名称都表示「争战」。

21   「你们」指以色列全民；下同。

22   MT古卷此处无「神」字；「神」字的加入使本句较为工整。本处引用耶和华对摩西应许אֶהְיֶה עִמָּךְ （’ehyeh ’immakh，「我必与你【们】同在」 出 3:12, 14）；其实神在此时废弃了出 3:12, 14节的应许，取消以色列民族为神器皿的身份。





1   从本节开始，英语圣经节数与希伯来本相差两节；至3:1节重为一致。

2   「人数」原文作「子孙」。

3   「虽然」原文作「在这地方」。原文这种用法有「虽然」之意。

4   「人」原文作「子孙」，下同。

5   或作「得这地为业」，「从这地上兴起」。本句可解作：（1）以色列必在此地占上风或攻克此地；（2）以色列必被「植」于此地。

6   「弟兄」与本节的「姐妹」均为复式；代表以色列人和犹大人。

7   「恳劝」原文作「劝你的母亲，劝」；叠字是「力劝」，「恳劝」之意；语气为生硬，或可译为「争执」（NASB）。

8   「你们」。歌蔑的儿女指以色列人；歌蔑代表全国。

9   何西亚（代表耶和华）呼唤他儿女（代表以色列的子孙）劝劝歌蔑（代表国家）而不自己劝的理由是因何西亚（耶和华）已经背向他不忠贞的妻子（以色列）。他和她（她不是我的妻子），再无关系，因她已离他随别人去了。

10   原文作「从她的脸上放下奸淫」。「奸淫」作复式表示惯例。

11   原文作「从她的胸间（放下）不道德的行为」。

12   原文作「儿子」。

13   原文作「（属）奸淫的儿女」。

14   「随从」原文作「寻得」。

15   本句引用迦南的丰收（多子）教的纵欲仪式；盼从迦南偶像得着农物的丰收。

16   原文作「荆棘」原文作「灌木篱笆」。

17   原文作「我要归回我的男人，那第一个」。

18   或作「因那时比现在好」。

19   「直到现在」原文无此字样。

20   「他们」原文是第三身众数；明显指出以色列人不忠于神，纵使神为「他们」以上所做的。有些译本为了保持以色列人是妓女描述，本处译作「她」。

21   「供奉」原文作「为了」。

22   原文作「到它的时候」。

23   原文作「到它的季节」。

24   这审判的宣称满含讽刺，充份表现了适当的报应。以色列人在丰收教的仪式中在庙妓面前赤身露体。耶和华现在给了他们所要的（赤身），但不是他们所愿的方式。耶和华要收回他们向巴力所求的丰收，使他们穷困而赤身。

25   「快将」原文עַתָּה (’attah)通常指「即将来临」，「很快」。何西亚书用此代表「快将」来临的审判。（何2:12; 4:16; 5:7; 8:8, 13; 10:2）。

26   「丑态」原文作「淫态」。

27   「为妓的工价」原文作「工资」。

28   原文作「它们」。

29   「守节」原文作「巴力的日子」。

30   「后来」原文文法指最近或不久的「后来」。

31   「艰难谷」原文作「亚割谷」。名称的由记载在书7:1-26（名字解释26节「连累」【和合本】）。

32   「机会」原文作「门」或「门路」。昔日约书亚的时代，亚干犯罪连累了以色列人的使命使全国蒙上了阴影。现今情况不用，以色列的归回带回有希望的标记。

33   「我夫」原文אִישׁ (’ish)「我的人，老公」是亲密的称呼（创2:23; 3:6, 16）אִשָּׁה (’ishah)「我妻，老婆」相应。何西亚用本字与 「我主」对照。「我主」原文בַּעְלִי (ba’li)强调丈夫法律上的地位（出 21:3; 申 22:22; 24:4）。婚姻的关系不再是外表法定的条件而是新的内心的盟合建立在彼此间的亲切与爱。

34   「我主」原文בַּעְלִי (ba’li)。何西亚巧妙有效地用此字。「诸巴力」原文הַבְּעָלִים (habbé’alim)的字根是בַּעַל (ba’al)「主」；而בַּעַל (ba’al)「主」可指丈夫或迦南的雷神「巴力」。本字用在配偶身上就是「丈夫」或「主」，两意可以互用。因בַּעְלִי (ba’li)和בַּעַל (ba’al)近音，悔改后的以色列人甚至不再使用与巴力近音的丈夫称号，免得记起从前的偶像敬拜。放逐的原因是终止以色列人的巴力敬拜和混合敬拜。

35   「诸巴力」原文בַּעַל (ba’al)指迦南神Baal本身；众数字הַבְּעָלִים (habbé’alim)指「诸巴力」是巴力的诸般显形。

36   原文作「他们的名字不再被提起」。

37   或作「那时候」。

38   「折断」或作「废弃」。

39   「安居」原文作「躺在安全中」。

40   原文作「我必与你结姻盟」。

41   「承认」原文作「知道」יָדַע (yada’)。

42   「回应」原文עָנָה, (’anah)；用于何2:23-24，是「回答」，「细听」，「乐意回应」之意。

43   「天」原文作「它们」。希伯来「天」有双重意思（「天空」或抽象的「天」）。

44   「耶斯列」Jezreel，原文יִזְרְעֶאל (yizré’e’l)有三重意思。（1）「耶斯列」与「以色列」为谐音；神必回应以色列。（2）「耶斯列」也是原文动词זָרַע (zara’)「播种」，「种植」的巧用。「神栽种的」与农产丰收的景像连贯（2:21-23）。（3）本处正面的使用「耶斯列」逆转了1:4-5（「耶斯列」谷流人血）的含意。

45   「作为自己的」或作「为自己」。

46   「他」。希伯来本指1:8-9节所生的。有英语译本译作「他们」指恢复了的以色列（NASB，NIV）。





1   原文本句作「再去！爱！一个女人」。所指的「女人」可能是歌蔑。

2   原文作「爱一个女人，她为一个爱人所爱，也是个淫妇」。「爱人」原文רֵעַ (rea’)一字的译法多有争议。本字有多个解释：（1）朋友；（2）爱人；（3）同伴；（4）邻居；（5）别人。希伯来文义偏重「爱人」，大部份学者也认同。少数的认为这不是别的爱人而是她的丈夫何西亚。两种翻译都见于英语译本：「一个为丈夫所爱的女人」（NASB）；「虽然她为别人所爱」（NIV）；「一个被情夫所爱的女人（RSV）；「一个被朋友所爱的女人」（KJV）；「一个正与同伴结交的女人」（NJPS）；「一个正在和爱人行淫的女人」（TEV）；「一个不贞有爱人的女人」（CEV）。

3   「人」原文作「儿女」。

4   原文作「葡萄饼的爱人」。

5   「七筐」原文作「一贺梅耳加一利帖lethet」。一贺梅耳约5筐（180公升）；一利帖约2.5筐（90公升）。

6   原文作「你必不得为（别人）」。

7   原文作「众子」。

8   「他们的王大卫」。不清楚何西亚是预言大卫王朝的复兴，统治犹大和以色列（例：耶17:25; 22:2），还是指最终的大卫王，就是应验大卫的约，成就约中对以色列的应许的弥赛亚。弥赛亚通常描写为「新的大卫」，因为他会应验大卫之约中的理想，大卫和他后裔所委任的一切（例：赛9:7[6]; 16:5; 耶23:5-6; 30:9; 33:15-16; 结 34:23-24; 37:24-25）。

9   「福份」原文作「良善」。





1   「人」原文作「众子」。

2   「依约起诉」原文רִיב (riv)是「争辩」。「诉讼」之意。前者是两人之间的争论（参创13:7; 申25:1），或「吵架」，「争闹」（参出17:7; 申25:1）。后者是有法律内涵：（a）起诉（法案）（例：出23:3-6; 申 19:17; 21:5; 结 44:24; 诗 35:23）；（b）法案（例：申1:12; 17:8; 箴 18:17; 25:9）；及（c）神为人或对自己子民的「法案」（何4:1; 12:3; 弥6:2）。何西亚指依约的起诉；是耶和华立案控告自己子民，有关以色列和犹大这些不服从的选民违约而引发约中的咒诅。

3   「地上」原文作「地上的居民」。

4   原文作「也不认识神」。「认识」是「承认」他的主权和顺服他的旨意。

5   原文作「他们冲出流血挨着流血」。「冲出」指残暴邪恶的行动。在别处「冲出」是「冲破」某种藩篱；本处是冲破道德的藩篱限制。

6   「消灭」或作「沮丧」。

7   「消灭」或作「衰残」。

8   「祭司」原文作单式代表群体。

9   或作「我必毁灭你的母亲」。

10   「拒绝认我」原文作「拒绝知识（承认）」。

11   或作「忘记了」；下同。

12   「变为」或作「转成」，「交换」。古卷版本有不同字眼，故有下列的英译本的字句：「我必将他们的荣耀变成羞辱」（KJV，RSV，NASB）；「我必将你们的荣耀变为羞耻」（TEV）。别的译本作：「他们将他们的荣耀变成羞辱」（NRSV）；「他们将他们的荣耀换作羞耻的某些」（NIV）。

13   本句原文作「必定如此，民如何，祭司如何」。

14   原文作「护卫淫荡」。

15   「领悟」或作「明白」；原文作「拿走我百姓的心」。

16   「属灵的」原文无此字样。

17   「献祭」，原文无此字样。

18   「真的」。原文无此字样。本译本加添作上句的结论。

19   「伯–亚文」是「邪恶之家」之意；是争议性的「伯特利」（神之家）的参考。

20   「已背叛」原文סָרַר(sarar)可指「倔强」。本句作「以色列人倔强，如倔强的母牛」（原文סֹרֵרָה, sorerah）；叠字是强调的用法。

21   「将要」原文e עַתָּה (’attah)是「立刻要」之意。何西亚通常用以表示即将临到的审判 （何2:12; 4:16; 5:7; 8:8, 13; 10:2）。

22   本句原文作「耶和华如何能喂养他们如一只在草埸的羊呢？」。此句甚难解剖，通常认为：（1）「现在耶和华必喂养他们如在广大田野中的羊」；是审判的宣告。（2）叹息的口吻有关以色列人不合作的态度：「耶和华如何能喂养…呢？」。但是原文中缺乏明显的问话的符号，虽然何西亚有时也用不带问号的问话方式（参10:9; 13:14上），他通常使用感叹词在句子之中（6:4; 8:5; 9:5, 14; 11:8; 13:9-10, 14下）。何西亚在别地方用「快要」形容将临的审判（2:12; 4:16; 5:7; 8:8, 13; 10:2）和对罪的控诉（5:3; 13:2）。以色列虽然反叛如倔强的母牛，耶和华必定掌管以色列：当他将他们放在广大的草原上（放逐）时，他们必像羊（虚弱和战败）一样。





1   原文作「以色列家啊！」…「王家啊！」。

2   原文作「这是对你们的控诉」。

3   「网罗」原文פַּח (pakh)（1）字意是捕鸟的「网罗」（摩 3:5; 箴 7:23; 传 9:12）。（2）象征性的指：（a）危难和计谋（伯18:9; 22:10; 诗 91:3; 119:110; 124:7; 140:6; 141:9; 142:4; 箴 22:5; 赛 24:17-18; 耶 18:22; 48:43-44; 何 9:8）。及（b）危难的来源（书23:13; 诗 11:6; 69:23; 赛8:14; 何 5:1）。

4   「网」原文רֶשֶׁת (reshet)用作（1）照字意为捕鸟的「网」（箴1:17）及（2）描写恶人设谋陷害人（箴29:5; 诗 9:16; 10:9; 25:15; 31:5; 35:7; 57:7; 140:6; 伯 18:8）。全句原文作「像张在他泊山上的网」。

5   原文作「背叛的人杀戮极深」。

6   原文作「我是他们全体的管教」。

7   「深知」或作「知道太深」。

8   「邪恶」原文无此字；根据文意加添以求清晰。

9   或作「以色列变坏了」。

10   「拜偶像的邪灵」原文作「淫荡的灵」。

11   「管理他们的心」原文作「在心中」。

12   「被」或作「因」。

13   「推翻」原文作「跌撞」。这字用以形容艰难（赛59:10; 诗107:12），不幸遭遇和灾祸的效应（赛5:27），和放逐时的步伐（哀5:13）。通常也用作描写神审判下国家的覆没（赛8:15; 耶 6:21; 50:32; 何 4:5; 5:5; 14:2）。本字亦渊出（被神审判所）「推翻」之国家或军队（耶6:15; 8:12; 但 11:19, 33, 34, 41）。这字亦常与「跌倒」（原文נָפַל, nafal）连用。（ 赛 3:8; 31:3; 8:15; 耶 6:15; 但 11:19）。

14   「跌倒」原文与「推翻」同字（撞跌）。叠字是强调；就是犹大必有同一命运。犹大没有从神对以色列的审判上学到功课。「跌倒」不是犹大道德上的「跌撞」。而是神审判的效应（赛8:15; 耶 6:21; 50:32; 何 4:5; 5:5; 14:2）和放逐时的步伐（哀5:13）。

15   「牛羊」本处指献祭用的祭牲。何西亚描写无道德上的顺服仅以仪文上的献祭去取悦神是徒然的。（撒上15:24; 诗 50:6-8; 51:17-18; 赛 1:12; 弥 6:6-8）。

16   「取悦」原文作「出去寻找神」；无「取悦」字样。「寻求神」意示求神的恩惠及宽恕。

17   「叛逆」原文作「阴谋对抗」。

18   「到了」原文作「快要来到的」（עַתָּה ,’attah）通常指近的将来。何西亚常用以引出神将临的审判（何2:12; 4:16; 5:7; 8:8, 13; 10:2）。

19   「伯–亚文」参4:15注解。

20   本句各古卷有不同字样。MT卷读作「便雅悯哪，在你后面」；七十士本（LXX）作「便雅悯哪，在恐惧中战抖！」

21   「审判」原文作「斥责」或「责罚」。

22   「现在所宣告的」或作「从前所宣告的」。「现在」表示在发言人说话时，行动就己开始（参创4:22; 申 8:19; 26:3; 撒下17:11; 19:30; 诗143:6）。「从前」（参王上15:19; 历下2:12）。

23   「如洪水」原文מַיִם (mayim)「水」通常用指「洪水」（创7:7, 10; 8:3, 7-9; Isa 54:9）；形容神的审判全然毁灭恶人。

24   「压制」原文עָשַׁק (’ashaq)可以是；（1）「压制」贫穷和不能自保的人；或更可能是（2）一国「压制」另一国；如神的审判（申28:29, 33; 代上 16:21; 诗 105:14; 119:121, 122; 赛 52:4; 耶 50:33; 何5:11）。时间观念上，「压制」可能是现时（用于KJV，RSV，NASB，NIV，NRSV）；亦可以是将来（快要）（创6:17; 15:14; 20:3; 37:30; 41:25; 49:29; 出 9:17-18; 申 28:31; 撒上3:11; 王上 2:2; 20:22; 王下 7:2）。

25   「压碎」原文רְצוּץ (r’tsuts)，代表「软弱」（王下18:21; 赛36:6; 42:3）和「压制」（申 28:33; 撒上 12:3, 4; 摩 4:1; 赛 58:6）。本处用作形容神审判的摧毁效应。本句原文作「因审判压碎」。

26   「无用的偶像」。原文所指不详。

27   「朽烂」原文רָקָב (raqav)专指被虫蛀的朽木。

28   「见」过去式。何西亚本节用三个过去式的动词（见，转向，求）形容过去的情况。

29   原文作「你的伤必不离开你」。何西亚将以法莲的「伤」人性化，似乎它可以离开病人以法莲。以法莲依赖与亚述的协议而得保护的罪行必不能解决问题。

30   「惩罚」原文יֶאְשְׁמוּ (ye’sh’mu)，指担当刑罚（诗 34:22-23; 箴30:10; 赛 24:6; 耶 2:3; 何 5:15; 10:2; 14:1; 亚 11:5; 结 6:6）。大多译本译作「认罪」（KJV，RSV，NASB，NIV，CEV）。

31    原文作「寻求我的面」。





1   「打伤」原文作「击打」。

2   「短时内」原文作「两天之后」；这是「短期之后」的俗语（参士11:4）。

3   「复兴」原文חָיָה (khayah)可能是：（1）从不到期而死的死亡中保全性命（王上20:31; 结13:18; 18:27）;（2）使死人复活（申32:39; 撒上2:6）; 或（3）从死亡的威胁下使人「复兴」（诗71:20）。

4   「很快」原文作「第三天」与「过两天」（两天之后）同义；皆是短期之内。希伯来文的「二–三」次序是数字渐进式的平行句（箴30:15-16, 18-19, 21-23, 24-28, 29-31）。本处表达以色列不肯后悔的自信必受神的管教；为期短暂而很快得以恢复。

5   「追求」原文רָדַף (radaf)是「追逐」之意；是追而获得。这字形容对道德目标的追逐：「不要屈枉公正…『追求』公正」（申16:20）；「追求公义，寻求耶和华的」（赛51:1）；「追求公义仁爱的，就寻得生命」（箴21:21）；「要离恶行善，寻求和睦」（诗34:15）。

6   原文作「你们的信实有如早晨的云雾」。希伯来诗人常用早晨的云雾代表短暂（伯7:9; 赛 44:22; 何 6:4; 13:3）。

7   原文作「露水早早离开」。原文מַשְׁכִּים (mashkim)是「早离」（创19:27；书8:14；士19:9）。谚语用作「清晨」（撒上17:16）。

8   「籍先知」（KJV，NRSV同）。「先知」被写作刽子手，因他宣判以色列和犹大的即将来临的灭亡。

9   「剁碎」原文חָצַבְתִּי (khatsavti)出自 חָצַב( khatsav)「切碎」和 הֲרַגְתִּים (hargtim)「杀死」。这两动词在原文文法中是第一身单数，另一是第三身阳性众数。这类的组合称为「预言性的过去式」；强调未来事件的必然性。（参民24:17; 书 10:19; 赛 8:23; 9:1）。大多数的英语译本译作过去式。

10   「圣谕」oracle。原文作「我口中的话」（NIV同）；TEV作「以我审判和毁灭的信息」。

11   「你」原文作「他们」。从第二身阳性单数（6:4-5）变为第三身阳性众数是诗的体栽中用以强调。

12   或作「我的审判如光发出」。（NCV，NRSV）。「光」指「晨光」（参士16:2; 19:26; 撒上14:36; 25:34, 36; 撒下17:22; 23:4; 王下 7:9; 尼 8:3; 伯 24:14; 箴 4:18; 弥 2:1; 参 CEV, NLT），而不是「光」（NIV）。「晨光」的引喻贯串6:2-5在6:3不肯悔改的以色列说出夸大的话号称耶和华必如「晨光」（原文שַׁחַר, shakhar）救赎子民脱离灾祸；「晨光」每早晨定然「发出」（原文יֵצֵא, yetse’）。耶和华在6:4用同样「晨光」的景像回应，说出以色列先前的悔改有如清晨速去的露水。现在在6:5，耶和华宣告他定确要出现如「晨光」；不过这不是拯救而是惩罚；惩罚要「发出」有如「晨光」。

13   何西亚并非一般所认为的否定燔祭，献祭和各种仪式，而只提倡顺服。他指出的是神不单单喜悦献祭而没有随同的先决条件顺服（撒上5:22; 诗 40:6-8; 51:16-17; 箴21:3; 赛 1:11-17; 耶 7:21-23; 何 6:6; 弥 6:6-8）。若先有了道德伦理的顺服，神也喜悦以献祭来表达（诗51:19）。真心悔改顺从者的献祭在神是馨香可喜悦的（利1:9, 13）。

14   「在亚当」或作「如亚当」，「如（罪）人」。「亚当」一字可看作：（1）如「亚当」其人；（2）如「亚当」代表的人类；（3）在「亚当」这地方，约旦谷中之城（书3:16）。以「亚当」代表人类的经文可见于民5:6; 王上 8:46; 历下 6:36; 耶 10:14; 伯 31:33; 何 6:7。众英语译本所见不同。

15   「背约」原文עָבַר (’avar)是「毁约」有「越界」，「违章」的内涵。

16   「何等」原文副词שָׁם (sham)是「那里」之意。许多英语译本（KJV，NAB，NIV，NRSV）。译作「在那里」。不过在诗文中，「那里」有时用作惊叹式描写作者心中的景像，有如「看哪」：诗36:13我见到了！作恶的人…；番1:14「（听！）痛苦的声音，那时（看！）战士…喊叫；诗66:5你们来看神所行的」；诗48:6「他们在那里（看他们）战兢失控」。本处译作「何等」一字不如「看！」的显著；仅表达惊叹的语气。

17   「不信实」原文בָּגַד (bagad)「使阴谋」，在约定的关系上作「失信」，「背约」。

18   「邪恶之人」原文作「邪恶的工人」，有不断的惯例性的行恶。「工人」也是影射职业性的功能 ；基列的主要职业协会就是制造邪恶的协会。

19   原文作「脚拖带着血」。

20   原文作「犹大啊！我也为你命定了收割期」。





1   有古卷将本句并入6:11众英语译本亦有分歧。但本句7:1上颇能平列，故本译本列入本段。

2   「不理解」原文作「他们心中不说」；TEV「从来不入脑袋」。

3   原文作「他们（的罪行）在我面前」（KJV，NASB同）；NCV作「他们就在我面前」。

4   「烤饼师傅」。MT古卷作「行淫者」，但与本处文义不合。恐是字误。大多数英语译本作「行淫者」；本译本作「烤饼师傅」。（中译者按：请参NET原著原文字误的剖析）。

5   「他们」MT古卷作「他们」；其他作מַלְכָּם (malkam )「他们的王」，为第三身阳性众数（CEV本亦然）。

6   「王宴乐的日子」原文作「王的日子」（KJV，NAB，NASB，NRSV）；NIV作「王庆典的日子」；NLT「皇家假日」。

7   「搧旺」MT古卷作「因酒成病」。

8   「同谋」原文作「连手」；NCV本作「协定」。

9   「像面粉」原文无此字样；本译本用以配合描写景像。

10   原文作「没有翻过的饼」。本处将以法莲与烤坏的饼比较。饼没有及时翻转故已烤坏。NLT本作「如半烤饼的无用」。

11   原文作「外邦人销耗他的力量」；NRSV本作「吞吃他的力量」。

12   「救赎」（NAB，NASB，NIV，NRSV，NLT各本同）：NCV，TEV「救」；CEV「我会拯救他们」。

13   原文作「他们心中不向我呼喊」；NLT作「不诚心」。

14   「切割已身」。MT本作יִתְגּוֹרָרוּ (yitgoraru)「聚集」；希伯来经卷作יִתְגּוֹדָדוּ (yitgodadu)「切割已身」。「自割」反映迦南偶像敬拜的风俗；以割身流血于地使死去的神巴力复活而求农作物的丰收。（申14:1; 王上 18:28; 耶 16:6; 41:5; 47:5）。CEV本加「盼望巴力赐福他们的收成」字样。

15   原文作「坚固他们的膀臂」（NAB，NRSV本同）。

16   MT古卷作「他们转，却不向上」（NASB同）；NIV本「他们却不转向至高者」；KJV作「他们转，却不向至高者」；七十士本「他们转向巴力」（RSV本同）。

17   原文作「向巴力的祷告」原文作「因他们的舌头」。 「舌头」本处指原因，祷告是其效果。

18   原文作「在埃及地必有讥诮」；NIV作「在埃及地必有讥讽」。





1   「吹警号吧！」原文作「号角放入牙床」；NAB作「号角放在唇边」。

2   「鹰」或作「兀鹰」。

3   「我的约」（NAB，NIV，NRSV同）；TEV作「我与他们所立的约」。

4   「不由我」原文作「没有我」；NCV「没有我的允准」；CEV「不问我」。

5   「我却不认」原文作「我却不知道」；NRSV「却不通知我」

6   原文作「使他们被剪除」。虽然他们对偶像怀有盼望，但神的审判使他们的意图成为泡影。

7   原文作「他们不受罚还能多久呢？」。

8   或作「雇出为爱人所用」；NIV「将她自己卖给爱人」。

9   或作「他们将!自雇给爱人」；NASB「他们在列国中雇聘同盟」

10   「聚集惩罚」原文קָבַץ (qavats)通常是正面的「重新招聚」；但本处却是「聚集惩罚」（参结20:34; 何9:6）。

11   「大能君王」原文作「王子之王」（KJV，NASB）；TEV作「亚述的君皇」。

12   原文作「毫不知情」。

13   「悦纳」原文作「接受」。





1   「欢喜庆贺」原文作「不要欢喜庆贺」；KJV「不要庆贺…只是欢喜」；NASB「不要狂欢」。

2   「不忠」原文作「犯了奸淫」；NRSV「扮演了妓女的角色」。

3   原文作「你喜爱妓女的工价」。

4   「以色列人」原文作「他们」。

5   「他们」原文作「她」，代表全体。

6   「抓住」原文动词קָבַץ (qavats)是「聚集」有「抓住」之意；描写人性化的埃及人逮捕俘虏。

7   原文作「他们银子的贵重物」；NASB，NIV，TEV，NLT作「银的宝物」。

8   「家园」原文作「他们的帐幕」。NIV，NRSV，CEV作「你们的帐幕」。

9   「降罚的日子」原文作「探望的日子」；NAB，NASB，NIV，NRSV作「到罚的日子」。

10   「临近」原文作「已经来了」。本句的二完成式动词是「预言性的完成式」；以完全式指出将来必成的事。

11   「来到了」；NIV作「近了」；NLT「几乎到了」。

12   「愚人」或作「精神错乱」。

13   「受灵感的」原文作「有圣灵的人」；NAB，NRSV灵作小草（一般的灵）。

14   「看为狂妄」或作「逼致疯狂」。原文מְשֻׁגָּע (meshugga’)有两种解释：（1）「变为疯狂」（赶致绝望申28:34）；或（2）「狂人」；指先知想进入预言的状况使自己变成「疯狂」（撒上 21:16; 王下 9:11; 耶 29:26）。何9:7的预言句似与（2）相配。一般人对这种形态产生疑问，怀疑他们是否真的先知。（王下9:11; 耶29:26）。

15   「极深」原文作「大」。

16   本句结构复杂，文体颇有问题。主要的解释是：（1）先知是为守望以法莲」；（2）「以法莲是我神的守望者」；（3）「以法莲──我神的子民──埋伏陷害先知」；（4）「以法莲窥探先知的帐棚」。

17   「网罗」原文作「捕鸟人的网罗」或「猎鹰者的网罗」 。

18   「他神的地上」原文作「家中」；可指（1）殿或聚会所在（TEV，CEV）；或（2）以色列地（参何9:15）。

19   「败坏」或作「腐败」。本句有不同翻译：「他们深深地败坏」（KJV，ASV，NRSV）；「他们已经惨痛地败坏了」（NJPS）；「他们是无望地邪恶」（TEV）。有的译作：「他们深深陷入败坏（之中 ）（NASB，NIV）；「你们残暴又败坏」（CEV）。

20   原文作「父亲们」。

21   「有价值的」原文作「荣耀」（NASB同）；TEV作「以色列的伟大」。

22   原文作「我必使他们悼亡直到一人」；NRSV作「我必使他们悼亡至无人留下」。

23   原文作「干的胸脯」。

24   「地上」原文作「家中」。

25   「砍倒」或根据植物的寓意作「干旱」，「霉烂」。





1   原文无「巴力的」字样，但有此意。NCV作「偶像的祭坛」；NLT作「外邦诸神的祭坛」。

2   原文作「他」。

3   原文作「他们说话」。这成语表示「他们只是说话」（NASB，NRSV）；或「他们说空话」（TEV）指空洞的承诺（赛58:13）。下句的「立空盟」与此同义。

4   「空盟」。原文无「空」字。TEV本作「无用的协议」。

5   「毒草」原文רֹאשׁ (ro’sh)指有毒的植物（申29:17; 何10:4）或「苦菜」（诗69:22; 哀3:5）。

6   原文作单数；但众多译本同意这是代表全体。

7   「伯–亚文」。参4:15注解。

8   「哀悼」MT作「惊恐」。「哀悼」在本节似更合文意。「为…哀悼」一词用于赛51:9; 耶15:5; 16:5; 48:17; 鸿3:7。

9   「悲哀」MT作「庆贺」。一般学者认为「悲哀」较为合意；本字亦用于7:14。

10   「木偶」原文作מֵעֲצָתוֹ (me’atsato)有三种解释：（1）计谋；（2）不服从；（3）「木的偶像」（10:5的牛犊的木偶；参耶6:6「木」）。「木偶」的译法多被采用，因较合文义：（a）偶像被称为杖；（b）10:5提及牛犊的偶像。英语诸译本颇有歧见：（1）「他的偶像（RSV，NRSV），「他的木头偶像」（NIV），「影像」（NJPS）；「那偶像」（CEV），「这偶像」（NLT）；及（2）他自己的计谋（KJV，ASV），「它自己的计谋」（NASV），「他的计划」（NJPS），「他的谋算」（NAB），「那劝告」（TEV）。

11   「带走」或作「剪除」，「消灭」。或译作「如枝子（诸）水面上漂去」（NIV）；「如河流上的枝子…必被冲去」（CEV）；「必像木片被海洋的波浪带去」（NLT）。

12   「断枝」。原文קֶצֶף (qetsef)可译作：（1）「泡沫」；（2）「断枝」。「断枝」与上句的「剪除」较为合意。

13   「邪恶之家」。原文作Aven「亚文」 （KJV， NAB，NRSV，NLT）；希伯来古卷无〝Beth〞「家」一字，但有所指（参何4:15）。
  MT古卷本处作「伯–亚文」的高处。在何4:15「伯–亚文」。（原文「邪恶之家」）与伯特利（原文「神之家」）对照。

14   「日子」台作「时候」。

15   「喜欢」原文作「愿意」；ASV，NASB作「我愿意的时候」；NCV作「我预备好的时候」。

16   原文作「邦国必被聚集攻击他们」。

17   「两罪」。可指（1）基比亚的罪案及其后便雅悯支派与其他支派的战争（士19-21），或（2）基比亚全事件（士19-21）及其后以色列的不悔改直至何西亚时代：就是「基比亚的日子」（第一罪）和「仍然站在那里」（第二罪）。

18   「捆锁」原文אָסַר (’asar)是「绑住」指绑为囚徒。本处是描写以色列人的放逐。NIV作「放入捆锁之中」。

19   「轭」。KJV作「我越过她优美的颈项」；NRSV「我保留她优美的颈项。诸英译本采用「优美的轭」；「轭」字现于11:4将 以色列比作母牛。

20   或作「犹大将要耕地」（NASB）；NIV，NRSV，CEV作「犹大必耕地」。

21   或作「雅各必耙开」。

22   或作「公义」（KJV，NASB，NIV，NRSV，NLT）；NAB作「公正」。

23   「战车」MT作「你们自己的路」；有译作「你们自己的战车」（NAB，TEV）。

24   原文无「仰赖」字样；添入求与上句「倚靠」对 。

25   原文作「当清晨剪去」或「当白日止息」。NLT作「当判日的清晨来临」。

26   「消灭」原文דָמָה (damah)是「剪除」，「不再存在」，「被灭」。与上句合译有如：「当清晨止息（清晨初现），以色列的君王也不再存在了」。





1   「如子」一字，不在原文，加入以解释是何种的爱。

2   或作「教以法莲行走」（ASV，NAB，NASB，NIV，NRSV）。原文תִרְגַּלְתִּי (tirgalti)是「我教（他）行走」，「我引领（他）」。

3   或作「原是我医治了他们」（NIV，NLT类同）。

4   「慈绳」或作「皮绳」；「人性的绳」，「人类慈祥的绳」。用「皮绳」与11:4将以色列比作母牛的描绘较近：耶和华用「皮绳」引领他，从项上拿去他的轭又喂养他。何西亚在他处形容以色列是倔强的牛（4:6），套住的母牛（10:11）。

5   「爱索」或作「皮索」。原文אַהֲבָה (’ahava)是「爱」。多数英译本译作：「爱之圈」（KJV，RSV），「爱的捆锁」（NASB），「爱的联系」（NIV），「爱索」（NJPS）。本译本采用「皮索」，其字根出自歌3:10对所罗门华轿的形容：「皮垫是众女郎亲手做的」。这译法与将以色列比作母牛的文义较近：耶和华用「皮索」引领他，从项上除去他的轭，弯身喂养他。可西亚在他处形以色列为倔强的牛（4:6），和上了套的牛犊。

6   或作「我对他们好像去轭的人一样」。

7   原文作「喂养他们（的两腮）」（KJV，ASV，NASB）。「他们」原文作「他」。

8   或作「难道他们不回埃及？」（NIV）。

9   或作「亚述，他要做他（以色列）的王」（NASB相似）。

10   「悔改」原文作「归回」。这字出现在句首句末，意指「因以色列不肯归『回』神，或从罪恶转」『回』，他必『回』去埃及」。

11   「一心」原文作「悬挂」תְלוּאִים (telu’im)（挂起）。本字的字意是挂物于钩上（诗 137:2; 歌 4:4; 赛 22:24; 结 15:3; 27:10），或是钉剌处死罪犯（创40:19, 22; 41:13; 申 21:22, 23; 书 8:29; 10:26; 撒下 21:12; 斯 2:23; 5:14; 6:4; 7:9, 10; 8:7; 9:13, 14, 25）。本处形容以色列不能离开反教行为。诸英语译本领略此意：「我的百姓徧向离开我」（RSV，NASB），「我的百姓决定转离我」（NIV），「我的百姓决定拒绝我」（CEV，NLT「抛弃」），「我的百姓持定背叛我」（NJPS），「他们坚持转离我」（TEV）。

12   原文作「他们向上呼喊他」，字句过于简略，故有不同翻译。许多英译本包括KJV，NIV，NRSV，NLT以「他」为「至高者」。BHS编缉都认为应是「他们向巴力呼求，但…」；希腊修订本，亚兰文本（及其他）认是「他们呼喊因（他们的）轭（与11:14同）」（TEV）。

13   「回心转意」原文נֶהְפַּךְ עָלַי לִבִּי (nehpakh ’alay libbi)是句成语，可以解作：（1）情绪上的起伏（不仅是冲撞）而使人受苦（哀1:20），和（2）形容意志上的改变，如从善意到怀恨（出14:5; 诗105:25）。众英语译本分布两类之间：（1）在毁灭以色列一事上的情绪上的不安和紧张：「我的心在我里面反复」（KJV），「我的心在我里面紧缩」（RSV，NRSV），「我的心在我里面翻转」（NASV），「我的心在我里面裂开」（NLT）；（2）意志的逆向，从完全毁灭以色列的决定反向：「我改变了心（意）」（NJPS），「我的心在我里面改变了」（NIV），「我的心不容我去做！」（ TEV）。意志上的改变似为合适，故作「回心转意」。

14   「怜爱」原文כָּמַר (kamar)是「暖化」「温柔」，用于哀5:10火炉之例。数处经文用以描写激发的最温柔的情意（创 43:30; 王上 3:26; 何 11:8）。

15   「战抖而来」原文חָרַד (kharad)「战抖」；本处有方向的观念。（参创42:28; 撒上 13:7; 16:4; 21:2; 何 11:10, 11）。本句是「从西方战抖而来」；NAB作「从西方惊恐而来」。

16   从11:12起至12:14，英译本与希伯来本节数相差一节；希伯来本本处为12:1。从13:1至13:16节数相同。

17   「身边打转」原文רוּד (rud)是「自由来往」；本处有正面意义，是「犹大仍旧在神身边自由来往」。有英译本作「犹大依然与神同行」（RSV，NRSV）；「犹大在神之下安息」（REB）；「犹大依然与神同立」（NJPS）；「犹大依然和神掌管」（KJV，ASV）。有英译本用负面意思而作：无休止的游荡：「犹大依然叛逆神」（NAB），「犹大向神不规矩」（NIV）；「犹大百姓仍然背叛我」（TEV）。





1   「立约」原文作「协议」（NIV，NRSV）；KJV，NASB作「立约」；NAB作「商定」。

2   「贡奉」原文无此字；加入以求清晰。NCV本作「送礼给」。

3   「依约的起诉」。原文רִיב (riv)「争议」有两解释：（1）非法律性：（a）个人方面的「争执」（参创13:7; 赛58:1; 耶15:10）或（b）「争闹」，「吵架」（例：出17:7; 申25:1）； 及（2）法律性：（a）「诉讼」，「法律过程」（参出23:3-6; 申 19:17; 21:5; 结 44:24; 诗 35:23），（b）「法案」（申1:12; 17:8; 箴 18:17; 25:9）及（c）神为一人或控告自己子的「诉讼」（何4:1; 12:3; 弥6:2）。本词在何西亚书是根据约起诉的法案；是耶和华依约起诉不顺服的违约对方，犹大和以色列。违约会引发约中的咒诅。

4   「较力」原文שָׂרָה (sarah)是「竞争」，「角斗」；或是「持久」「立定」（参创32:29）。几乎所有的英译本都用「竞争」：NAB，NASB作「竞争」；NRSV「角斗」；TEV，CEV「打架」。

5   「遇见」或作「寻见」。

6   古卷在此有所分歧：（1）在那里（耶和华／以色列）和（以色列／耶和华）说话。（「在那里他和他说话」）。（2）在那里耶和华和以色列人说话（「…他和我们说话」）。RSV，NAB，NEB，NIV，NJPS，TEV各本采用（1）。其他版本依循MT作（2）。希伯来大学旧约项目通常保存MT看法，本处亦然，但以〝C〞级评分。

7   原文作「他纪念性的名字」（ASV同）；TEV作「以这名受敬拜」。

8   「必当归向」原文תָשׁוּב (tashuv)「归回」有「必定」的含意。「当」字可参创20:9；出:15。

9   「等候」原文וְקַוֵּה (veqavveh)是「盼望」，「等候」，「渴望」之意。用作「盼望」（某些事的发生）的经文可参：创49:18; 赛 5:2, 4, 7; 59:9, 11; 耶 8:15; 13:16; 14:19; 诗 69:21; 伯 3:9; 6:19; 11:20。用在神的身上，就是神的百姓期盼神行事或成就他应许的，经文可见于：诗25:5, 21; 27:14; 37:34; 40:2; 52:11; 130:5; 赛 8:17; 25:9; 26:8; 33:2; 51:5; 60:9; 何 12:7。本节的中心似是：若以色列人悔改遵行道德上的公义，就可以仰望神，满有信心的盼望神为他们干预，撤销审判，恢复约中之福。

10   「回来」原文无此字，但与前句相应。

11   原文作「商人爱骗」。「商人」作单数，代表全体。（结16:29; 17:4; 番1:11）。

12   「诡诈」或作「不诚实」。

13   或作「夸说」。

14   原文作「我为自己寻得财富」。原文מָצַא (matsa’)「寻得」在12:8节重复。语气是他们以不法手段「寻得」财富，但人「寻不出」他们的罪行。

15   原文作「在我所有的利益／劳力中，无人能找出可算为罪的过犯」。MT古卷作「在我一切的进项，他们必找不到我可算为罪的过犯」。七十士（LXX）「他一切的劳力不能抵消他的罪」；有的根据七十士本而作「但他一切的财富不能抵消他所犯的罪」（RSV）：「他的财富无法能赎自己的罪」（NEB）；「他一切的利益必不能与他的罪相比」（NAB）。大部份译本依循MT：「在我一切的辛劳上，他们必找不到任何缺欠可算为罪」（KJV，NASB）；「有我一切的财富，他们必找不出任何缺乏或罪」（NIV）；「我一切的利益不能算为真罪的过失」（NJPS）；「无人能控告我们不诚实地致富」（TEV）；「我亲手赚得的，没有犯罪」（CEV）。

16   耶和华以此对以法莲的夸说（我发了财）作为引句；引出下面的审判和伦理的指引。本句或作「我就是带你们出埃及的耶和华」。

17   「以前的日子」原文作「大会的日子」；可能是「过节的时候」（何2:13；9:5; 参NASB，NRSV，NLT）；或是神在旷野首次与以色列相会之时（NAB，TEV，CEV）。本句是何西亚用以色列的历史宣告他们的未来（何2:5, 17; 9:9; 10:9）。

18   原文作「我亲自倍增异像」。NASB作「我给了许多异像」。

19   「比喻」原文作דָמָה (damah)是「比喻」或「凶兆」。大部份译作「比喻」（KJV，RSV，NASB，NIV，NJPS），少数译作「凶兆」（NRSV，TEV，CEV）。「籍」原文作「籍（先知的）手」；KJV，ASV作「籍（先知的）事工」。

20   「偶像」原文作אָוֶן (’aven)「亚文」。「亚文」字义甚广：（1）邪恶，罪恶，不公（2）诡诈，一无所有，（3）偶像敬拜，偶像宗教。本节文义上上述各意均合，但本节后句提及偶像，建议何西亚在指责基列拜偶像的罪。

21   「无有」原文שָׁוְא (shav’)「空虚」，「没有」；形容基列人即临的审判。基列人既敬拜偶像（无有 ），就必成为「无有」（消灭）。

22   NLT作「赚得妻子」。 

23   「籍先知」原文作「籍（一）先知」或「因一先知」。

24   「存活」原文作「得保护」；NASB「保守」。原文שָׁמַר (shamar)是「看守」，「防卫」，「保存」，「保护」；本字于12:13-14重复使用将雅各在亚兰的旅途和以色列在旷野的旅途平列。雅各在亚兰看（守）羊群，而以色列在旷野蒙摩西的保（看）守。

25   「大大」原文作תַּמְרוּרִים (tamrurim)「苦事」；本处以名词作为副词：他「苦苦」的激怒他。

26   原文作「留下他的血在他身上」；NIV作「留下他流血的罪在他身上」。

27   「主」原文作אֲדֹנָי (’adonay)。

28   「所显的轻蔑」原文作「因他的轻篾」（NIV同）；NRSV作「为了他的侮辱」；NAB「为他的狂妄」。





1   何西亚用「以法莲」指撒玛利亚皇宫所在的以法莲山区，不是以法莲支派。以地区代表当地的居民（撒玛利亚王；参5:13; 8:8, 10）。

2   「说话」。以法莲的统治者（即撒玛利亚）在主前八世纪曾颁布许多决策使北国地区「战兢」（包括犹大）：「心就都震撼，好像林中的树在风前震撼一样」（赛7:2; 王下16:5）。

3   「战兢」原文רְתֵת (retet)「惊恐」，「战抖」只现于此处，与「发颤」同义。

4   「受高举」或作「高高在上」。七十士本用被动式作「被高举」；NAB，NIV及NRSV本循其意。

5   「仍在罪中」原文「罪上加罪」是句成语：（1）更加犯罪（2）仍旧犯罪。英译本用（1）的有KJV，RSV，NASB，NIV；用（2）的有NAB；或作「继续犯罪」（NJPS）；「他们继续犯罪」（NRSV，NLT）。

6   「精心制造」原文כִּתְבוּנָם (kitvunam)「根据技巧」。这字指巧匠精心建造房屋（箴24:3），神精心创造（诗136:5; 箴3:19），及匠人「精心制造」偶像（何13:2）。

7   「有人论说」或作「有论他们说」，「有说」。

8   「献祭」。原文作「人中献祭的」。NIV本作「以人为祭物」；这译法颇有问题因：（1）何西亚一书中从无告以色列以人为祭物，（2）考古出土文物从无有关北国在铁器时代（主前1200-722年）有过献人祭证据。「人中献祭的」就是「献祭的人」；如「人中之愚」是「愚人」同义。（箴15:20）。诸多译本均同此说（KJV，NASB，NJPS）。

9   「吻牛的人」原文作「他们吻牛！」יִשָּׁקוּן (yishaqun)这字可解作（1）指出反常的行动（敬拜牛犊的人等于是吻牛的人），或（2）表达厌恶的情绪（他们吻牛！）。

10   原文作「他们必像…」。「早晨的云雾」一词用在何6:4。希伯来诗人和先知用此表示暂时不能久留的。

11   「蒸发」。原文作「消失」；TEV本作「不见」。

12   「被风吹去」原文作「暴风雨吹去」。本处的「风」是「狂风」（拿1:11, 13）。形容神毁灭恶人的烈度，恶人要「被风吹去」（赛54:11; 何13:3; 谷3:14; 亚7:14）。

13   「看顾」原文作「曾经知道」，或作「曾经喂养」。

14   「无水」原文作「极其干旱」。各译本作：「大旱之地」（KJV）；「干旱之地」（RSV，NASB）「干渴之地」（NJPS）；「干渴的沙漠」（CEV），「干旱旷野之地」（TEV）；「炙热之地」（NIV）。

15   「他们得饱便满足」。「得饱」有译作「得了草」，「有了草原」（NASB），「进入了佳美之地」（TEV）；「当我喂了他们」（NIV，NRSV）；「我喂了你们」（CEV）；「但当他们吃饱了」（RSV）；「当他们饲食了」（NJPS）。「满足」原文作「他们的心就高起来」；KJV，ASV作「高举起来」。

16   原文作「我必对他们像狮子」（NASB同）；NIV作「我如狮子临到他们」。

17   「消灭」。MT古卷作「他消灭了你」。BHS编者之建议为「我必消灭你」。意是：若主定意消灭以色列，必无人能救她」。NCV，NRSV，TEV各本同其意。

18   原文作「但你的帮助在乎我」。BHS建议为问句「谁能帮助你呢？」NAB，NCV，NRSV，TEV各本认同。

19   「在哪里呢？」MT古卷作「我要作你的王！」与其他文本不同。BHS编辑们及众多英译本接纳问话式：「你的王在哪里呢？」（ASV，RSV，NAB，NASB，NIV，NJPS，CEV，NLT）。本节其他的问句均同此译意。

20   「刑罚」原文עָוֹן (’avon)有三重意义（1）「罪孽」（KJV，NASB，NRSV）；（2）「过犯」（NAB，NIV）；及（3）「刑罚」（BDB 730 s.v. עָוֹן）。13:12-13宣告暂缓执行的「刑罚」必一时间临到以色列像杀死她的产难。

21   「命定」原文צָרַר (tsarar)是「装订」之意，指抄写者装订书卷封严保存。本处形容以色列的众罪已然录下妥善收藏。（NEV，TEV作「记录了」）。以色列众罪已定案不会撤除。

22   本节首二句反应本译本的意见。本节有三种译法：（1）以色列即使犯罪，耶和华必从死亡和毁灭的威胁下救赎他们（参11:8）。不过本节的末句似是指耶和华不怜悯以色列！（2）上主宣称籍复活战败死亡（参KJV，ASV，NIV）。不过保罗虽然引用何13:14描绘胜过死亡，何西亚书的文义却是主前723-722年临到的审判。（3）首二句是问话式，要求的是负面的回答，就是「必不拯救他们！」（参NAB，NASB，NCV，NRSV，TEV，CEV，NLT）。接下两句是鼓励死亡和阴间毁灭以色列。末句宣告耶和华不显怜悯，必不惜以色列。

23   原文作「死亡啊！你的瘟疫在那里呢？」（NIV同）。

24   原文作「阴间啊！你的毁灭在那里呢？」（NRSV似）。13:14下两句是勉励性的话，邀请人性化的死亡和阴间如外邦侵略的军队来攻击杀害以色列。（参TEV，CEV，NLT）

25   原文作「怜悯必从我眼隐藏」（NRSV类同；NASB作「眼前」）。

26   「芦苇」。MT卷作「兄弟」אָח (’akh)；BHS编辑们认为本字应是אָחוּ (’akhu )「芦苇」（或「沼泽中的植物」）；参伯8:11及「芦苇之地」（创41:12）。本字是从埃及文字中借用。详论请参D. Barthélemy, ed., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text Project, 5:268-269。数英译本保留MT原意而译成：「他虽在弟兄中繁盛」（NIV），「他虽在弟兄中结果子」（KJV），「无论你比其他支派茂盛多多」（CEV），「以法莲是众弟兄中最富有的」（NLT）。其他译本用下列两种的修改句：（1）「他虽然在芦苇中繁茂」（NEB，NASB，NJPS）。和（2）「他虽然繁茂如芦苇」（TEV）。「芦苇」或作「芦苇般的植物」（NEB，NASB，NJPS，RSV）。

27   「必干」。MT作 וְיֵבוֹשׁ (veyevosh)「必蒙羞」，但与文义不合。七十士本（LXX）作וְיוֹבִישׁ (veyovish)「必干」；本字用于赛42:15; 44:27; 耶51:36。七十士本之字沿用于诸近代英译本包括KJV及ASV。

28   从13:16至14:9，英语译本与希伯来本（BHS）相差一节（英13:16＝希14:1）。故希伯来第14章只有10节。

29   或作「担当自己罪的后果」（NLT）；CEV作「必受惩罚」。





1   原文作「带着你的话语归回耶和华」（NASB，NIV，NRSV ）。

2   原文作「因你己在罪孽中跌撞」（NASB）；NRSV作「因你的罪孽」。

3   「悦纳」或作「接受」原文本字字根为לָקַח (laqakh)，在本节语意双关。以色列若将认罪带（laqakh）给神，神就「悦纳」（laqakh）悔罪的以色列完全饶恕他们的罪。

4   「祈祷」原文作「话语」。

5   MT读作「牛犊」，七十士（LXX）用「果子」。NASB，NIV，NSRV采用七十士本作「我们可以献上嘴唇的果子如祭物」。但MT本亦有其意，故本处译作「嘴唇的赞美如同牛犊献上」。

6   原文作「因孤儿从你得怜悯」。本译本认为本处「孤儿」是寓意以色列。

7   「偏离」原文מְשׁוּבָתָה (meshuvatah)「徧行」，「退后」。本处语意双关，若以色列归回耶和华，他就医治他们「转离」的倾向而「转离」他的怒气。

8   原文作「如黎巴嫩」，无「香柏树」字样。TEV本作「黎巴嫩的树木」；NRSV作「黎巴嫩的树林」。

9   「重新住在」。何西亚用谐音字示意。原文יָשֻׁבוּ יֹשְׁבֵי (yashuvu yoshve)是「居住者」「回归」之意。

10   原文作「他们必使谷生长」或「他们必恢复谷类」。也有译本译作比较式：「他们必恢复如玉米」（KJV）；「必繁旺如谷」（NIV）。

11   「关涉」原文מַה־לִּי עוֹד (mah-li ’od)是强调性的字；是神否认与偶像有何共通。「我不要与偶像有任何『关涉』」（瓜葛，来往，一点关系…）。参士11:12; 撒下16:10; 19:23; 王上17:18; 王下3:13; 代下35:21; 耶2:18; 诗50:16）。

12   「松树」。NIV，NCV本作「杉树」；NRSV作「长青的柏树」。

13   原文作「你的果子在我里面」；NRSV作「你的信实从我而来」。





1   珥3:1是希伯来古卷的4:1。参2:28注解。

2   MT及LXX作「那些日子」；MurXII作「那日」。

3   有古卷作אָשִׁיב (’ashiv)「归还被掳的」； 另有古卷作「恢复国运」。许多英译本依循后者，但两释均合文义。约珥是指3:2-6节犹大和耶路撒冷「流放」的居民和他们于3:7的回归；2:25-26却也形容审判的逆转和约中的福气的恢复。前者似乎是本处的思想。

4   本处是字句的巧用。「约沙法」（Jehoshaphat）是希伯来文的「耶和华审判了」；下句立刻阐明。「谷」的位置不详。许多经学者认为「约沙法谷」就是老耶路撒冷东面的「汲沦谷」（Kidron Valley）。这既是形容为将来弥赛亚审判和活动之地，许多犹大人和回教徒在本区安葬；这点可从本区的众多坟墓看出。犹西比（Eusebius）在Onomasticon 1:10有略为不同的见解。他认为「约沙法」「欣嫩谷」（Hinnom Valley）中，位于老城的南面。许多现代的经学者却有另一见解，认为这谷只是寓意性的神审判之地而非真正的地名。

5   约珥生动地描写人命不值钱的处景。人的价值只用作满足掌控他们的恶人的私欲（摩2:6及8:6）。

6   原文作「你向我做了甚么？」。

7   或作「区域」。

8   或作「庙宇」。

9   原文作「境界」。

10   原文作「犹大诸子」。

11   「示巴」是阿拉伯商人，车队行遍阿拉伯，是有相当影响力的人。参伯1:15; 赛 43:3; 45:14; 诗 72:10。

12   原文作「近前来上去」。

13   这是用作剪枝条用的短镰刀。

14   将农具转作兵器是赛2:4（参弥4:3）的逆转。以赛亚描写国家太平和富有时期，兵器转用作农具。约珥所写的是预言中的冲突和审判。

15   本处的软弱者可能就是没有战斗力和经验的农人。这样的人平常是不能参军的。但在约珥描述的情况下，最不可能作战的在这场最后冲突也参与了。

16   原文本字只用在此处；其意不详。有的读作עוּרוּ (’uru)「激发」或 חוּשׁוּ (khushu)「速速」。

17   原文作「下去」或「践踏」。רְדוּ (redu) 可能出自 יָרַד (yarad) 「下去」，或出自 רָדָה (radah) （本处是「涉行」）。若是「下去」就是下到酒醡踹踏葡萄。若是「涉行」就是行在葡萄上压其汁浆。

18   审判恶人的紧迫有如庄稼熟透的收割；收割者不能延误。约珥看到有一天人的邪恶到了极限，神的审判不能再延迟了（加4:4的「时候满足」）。

19   这是神圣审判官的断定，不是群众的反应。

20   原文作「收敛」。

21   或作「天」。参2:30「天」的注解。

22   原文作「众子」。

23   原文作「知道」。

24   原文作「陌生人」或「外邦人」。文义指征服者军队的入侵。

25   许多英译本作「新酒」，或「甜酒」，指未发酵的酒（葡萄汁）。

26   这是夸张式的形容，描写葡萄的丰收（大山滴甜酒）和满山的牛羊（小山要滚奶）；同时也指3:17节的效应。

27   或作「季候性的河流」。

28   原文作「房屋」。

29   原文作「什亭谷」（Valley of Shittim）。这「皂荚树之谷」的位置不详。皂荚树（acacia）（原文是שִׁטִּים 【shittim】）长在干旱之地，其他树木不能生长的地方。约珥的重点是上述的水流流到耶路撒冷邻近的最干燥荒凉之地。

30   原文作「（向）犹大众子的强暴」（KJV）；NAB，NIV，NRSV作「对犹大百姓的强暴行为」；这是对犹大人作的而非犹大人自作的强暴。




1   约珥书的写作日期有许多争议。有学者认为早至主前第9世纪，幼主约阿施（Joash）的时代。这论点主要根据以下的因素：无言的辩证（例如约珥书没有提任何一位君皇，也许因为是秉政大臣们代他执政；书中全无提及以色列日后的敌人如亚述、巴比伦和波斯）；无真凭的文史假设（例如第八世纪的先知阿摩司在摩9:13引用珥3:18）；本书经典canonical中的位置（小先知书之第二卷）；文字风格（例：本书被认为与其他放逐期后的预言书信不同）。这样早期写作日期并非不可能，但以上和支持的辩证尚为不足。不同的学者也提出较后的写作的日期，例如（主前）第七世纪末叶或第六世纪之初或甚至放逐期之后（六世纪末至第四世纪末）。大部份现代学者似以约珥书的日期在主前400-350年间。详论可参J. A. Thompson, “The Date of the Book of Joel,” A Light unto My Path, 453-64。与写作日期有关的是一个主要的解经难题：第2 章的军队究竟是第一章蝗虫的描写，还是人间军队的侵略（巴比伦人还是末世时代的敌人）？假如敌人肯定是巴比伦，这就支持本书是第六世纪作品的说法。

2   或作「信息」。

3   「临到」或作「给」。

4   「约珥」（Joel），希伯来文是「耶和华是神」之意。旧约中10多人以为名。

5   「长老」不一定是年老的长者而是社团的领袖。

6   原文作「日子」，本处指「一生」。

7   或作「一生的年日」。

8   约珥书所述环绕着巴勒斯坦一次空前的蝗灾。蝗虫破坏了国家的农业，以及后遗症式的延至商业宗教民生的每个层面。更甚的是旱灾断绝了食水的供应，使人和牲畜濒近绝境（20节）。蝗灾在现代也偶然成为巴勒斯坦的大问题。1865年是近东区阿拉伯语人民称为sent el jarad的「蝗虫之年」。1892，1899及1904均见严重的蝗害，近代最甚的一次无过于1915年2月的蝗灾。现代的蝗灾平列给我们对约珥预言的耶和华日子蝗灾有更深的领略。有关1915年巴勒斯坦的蝗灾可参J. D. Whiting, “Jerusalem’s Locust Plague,” National Geographic 28 (December 1915): 511-50。

9   本字在4节连用3次，强调此次蝗灾的毁灭性。

10   原文所用的四名称其意不明。（1）「格森」（gazam）；KJV作「毛虫」，NEB作「蝗虫」，NAB作「剪虫」，NASB作「齿咬蝗虫」，NIV作「蝗群」，NKJV作「嚼咬蝗虫」，NRSV，NLT作「剪蝗虫」，NirV作「巨蝗」；（2）「阿毕」（’arbeh ）；KJV作「蝗虫」，NEB作「群」，NAB作「蝗群」，NASB，NKJV，NRSV，NLT作「蜂涌蝗虫」，NIV作「大蝗虫」，NirV作「普通蝗虫」，（3）「雅立」（yeleq）；KJV作「溃虫」，NEV作「蚱蜢」，NAB作「草蜢」，NASB作「爬蝗」，NIV，NirV作「幼蝗」，NKJV作「爬蝗」，NRSV，NLT作「跳蝗」；（4）「合斯」（khasil）；KJV作「毛虫」，NEB作「蛴螬」，NAB作「吞吃者」，NASB，NLT作「剥蝗」，NRSV作「灭性蝗虫」。可见希伯来文这四名称是四种不同的虫类，四种不同的蝗虫，还是蝗虫的四阶段，或是四个同义词，皆众说不一。本译本采用音译方式并注以蝗虫字样。
本节所使用的四个蝗虫的名称，无论是代表蝗虫的四个生长期，还是用同义词刻划蝗虫不停的波浪式的侵略，确是无法可知。后意比较可能。许多认为这代表侵略的军队催残全地，但下节的军队也可代表蝗虫。

11   「酒醉的人」有双重的意义。酒醉的人现在必需为缺酒哀恸；一般宗教麻木对神毫无反应的人，在属灵的角度上也可看为「酒醉的人」。

12   约珥对三组中的第一组人说话。都是特被蝗灾影响的人。第5节描写灾对「醉酒之人」的影响；他们不再有酒喝了；11-12节形容对农人的影响；他们眼看着辛劳化为乌有；13-14节形容对祭司的效应，他们不再能献祭奠酒了。

13   原文作「剪除」（KJV，ASV，NASB，NRSV）；NAB作「扣留」。

14   「一国」。下文清楚指出这「一国」是寓意性的指蝗虫的侵略，是策略性的推进毁灭（番2:14）。

15   这明显是夸张性的形容。先知用狮子能扯碎猎物的「大牙」生动地描写灾祸的猛烈。英译本有不同的译作：KJV「颊齿」；ASV「腮齿」；NAB作「大牙」；NASB，NIV，NRSV作「尖齿」。

16   原文作「它」。6-7节原文以「它」代表整体。

17   或作「丢在一旁」，「变向」。叶子吃尽后，蝗虫通常吃桠枝的树皮以致树身光秃。约珥可能是形容这种的「白色」。

18   原文「哀号」作单式。可能约珥想着耶路撒冷，故作阴性第三身的单式，可能是受了本句的「处女」一时的影响。

19   或作「少妇」，「少女」（TEV，CEV）。

20   原文作「少年时的丈夫」。若这是已婚的妇人，「未婚夫」可能译作「丈夫」或「前夫」。本处的比喻是将国家的悲剧比作个人的损失。

21   「殿」原文作「家」，13, 14, 16各节同。全句原文是「素祭和奠祭从耶和华的家剪除了」。

22   原文作「羞惭」；「羞愧」。

23   原文וְתַפּוּחַ (vetappuakh)可能是苹果树（多数英译本同）；也有作「杏树」，「柠檬」。

24   原文无「是的」。 

25   原文作「人子（们）」。

26   原文作「穿上」，「穿」而无受词。一般假定为穿戴「麻布」。本处受词的略去可能是句的字数所限。

27   原文作「素祭和奠祭从耶和华的家剪除了」。

28   原文作「守」（NASB）。

29   原文作「唉！这样的日子」。

30   「神圣毁灭者」（Divine Destroyer）。原文两字同韵：「毁灭」是shod，「圣…者」是Shaddai。Shaddai「上帝」在旧约中的意义不详，古卷及许多英译本译作「全能者」（例：希腊古卷作pantokratwr， 拉丁古卷作 omnipotens）。本处译作「毁灭者」；思路是「毁灭从圣毁灭者而来」。这称号不能误认为「灭命的天使」。Shaddai「上帝」（创世记外无加冠词「El（神）」）通常用以指神是君王祝福∕护佑或咒诅∕审判。 这称号用在介绍巴兰的二诗歌中（民24:4, 16）为以色列祝福。拿俄米当神使她丧夫丧子时用此称呼说神苦待了她（得1:20-21）。诗68:14，赛13:6和本段，「上帝」用战争审判敌人；诗91:1说他是百姓的保护者。结1:24及10:5「上帝」大能的声音比作基路伯的翅膀。这使用可能是描写「圣战士」的吶喊伴同着他愤恕的审判。

31    原文作「食物不是从你们眼前剪去了吗？」。

32    原文作「欢喜快乐从神的家？」；与上句相连，动词是「剪去」。

33   MT古卷作「种子在谷内枯干」；昆兰（Qumran）一抄本作「母牛在牛栏内腐蚀」；七十士（LXX）本作「母牛在栏中跳跃」。本句的四个希伯来字有三个只出现在本处；意义和翻译都难以确定。有英译本将「铲子」译作「土块」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV）。

34   原文作「群畜何等哀鸣！」。

35   原文作「群畜茫然」。原文בּוּךְ (bukh)是「不知所措」是无目标的走动。（出14:3）

36   「火」本处和20节的「火」可能不是字意的「火」。蝗灾加上极其的干旱使田园看似一切都焚尽（珥2:3）。

37   原文作「旷野的草场」；20节重用此句。

38   火是干旱的效应。

39   原文作「田野的走兽渴望你」。走兽没有宗教意识；它们不能以任何形式「渴望耶和华」。本处是走兽「渴望」水和粮食而这些的最终来源是耶和华。

40   原文作「水源」。





1   原文שׁוֹפָר (shofar)「角」是用牛或羊角做成的管乐器；用军号，警号，或召集民众参加宗教庆典。

2   2:1-11节的解释十分困难。下列四种不同解释：（1）古代军队侵略犹大的形容。军队真正的身份（如亚述或巴比伦）有许多说法视乎约珥书所定的写作日期。（2）末世时期军队的描写。军队有看作是人间的，有看作是天旱。（3）秋季的一大场东风（Sirocco），抑发恶化第一章的形容。（4）第一章蝗灾描写的延续；部份的理由是2:1-11并无看出有更换题目的地方。

3   原文作「黑暗和冥晦」；这两词是连用语。本处的描写令人想起出埃及时代的「黑暗之灾」（出10:22）。这两词常用作描写灾祸和审判（赛8:22；59:9; 耶23:12; 番1:15）。「黑暗」一般指死亡，恐慌，低沉和审判。

4   原文作「云和黑暗的一日」。

5   「浓黑」MT本作「清晨」；但本处各字都有黑暗阴沉之意；故本处用「浓黑」（shekhor）代替「清晨」（shakhar），只是读法不同，字母不变。NirV本巧妙地意译MT本作「大队的蝗虫来临。他们如初升的太阳遍布山岭」。

6   原文作「又大又强的人民」；KJV，ASV作「伟大的人和一强壮的」。许多解经者认为约珥描写人间军队的侵犯过去（如巴比伦在主6世纪的入侵巴勒斯坦）或是末世期间的写照。更可能的是本章用的「人民」或「军队」是描写第一章的「蝗虫」。TEV本作「蝗虫大军前进如黑暗」。

7   原文作「世代和世代的年日不再重复」。

8   原文作「必定没有生还者」。

9   蝗虫的头像小型的马常被注意到。例如德文（German）蝗虫一字是（Heupferd）「稻草马」和意大利文（Italian）的（cavaletta）「小马」都是根据蝗虫的形状。

10   「如」4-7节的「如」字颇需留意。作者将蝗虫的侵犯比作人间侵略熟悉的场面。用「如」不用「是」表示将蝗虫比作人而不是描写人间的军队。不过希伯来文译作「如」的一字有时也有等于的意义。

11   「滚动」或作「争先恐后」，「跳动」。本处究是描写战事的状况（撒下6:14, 16; 代上15:29; 鸿3:2）或是蝗虫的飞翔─跳跃，仍是个问题。 

12   原文作「声音」。

13   原文作「人民」。

14   原文作「邦国」。

15   「变色」原文作「所有的脸聚美容」或「…添上光彩」。原文פָּארוּר (pa’rur)出用于本处及鸿2:11；其意不详。有译作「添上恐怖的光彩」，「聚上黑色」，「聚上惨白的美容」；就是因恐惧而「变色」之意。

16   原文作「在它们面前战抖」。

17   侵略者既如战士，就不是人间战士而是蝗虫。

18   原文作「他们倒下」。这句有两种解释：（1）「倒在刀下，而不受伤」（KJV），或（2）冲破防线，不乱队形（NASB, NIV, TEV）。有学者认为这是蝗虫入城的「水渠」。

19   原文作「在城内冲来冲去」。

20   目击大队蝗虫入侵者有这样的描写。当蝗虫在蝗虫身上爬行时，看来如地面在波动令人头昏目眩。下句的「日月无光」是蝗虫遮蔽视觉而不见日月。

21   原文作「日月收敛光芒」。

22   或作「数之不尽」。

23   原文作「他使他的话语强而有力」。

24   或作「大力」。

25   「当得起」或作「保命」，「承受得起」（MT， LXX）；昆兰一抄本作「承担」。

26   示意真诚的悔改，不仅是外表机械性的动作。 

27   原文作「大」。

28   原文作「收回灾祸」。

29   原文作「转向」，「转去」。

30   原文作「在他踪迹下留下福气」。

31   摩西律法规定新婚的男丁一年内可免兵役或其他的服役（申20:7; 24:5）。约珥形容这是非常时期，常例不再生效。

32   廊子在圣殿的入口，坛殿的另一端。「廊子到祭坛」就是包括全殿。祭司的哀声渗透了全殿。

33   笑柄」MT作לִמְשָׁל (limshol)「管理」，应读作לְמָשָׁל (lemashal)「闲谈」。本处的文义不像是关心以色列由谁「管理」。而是不因目前经济的困境被看作被神丢弃。

34   「原文作「为何他们说？」。

35   原文本处动词是过去式。有译本将此译作未来式（NIV，NASV）指将来发生的事。但有学者认为这是「先知预言式的文法，用过去式形容将来必成的事；不过从本处的结构，此说不大可能。比较可能的看法是将此看了作过去的请愿式」。先知要站在某一时间定位─神已开始施行怜悯，百姓也对的呼唤悔改有了回应，但神未完全实行地恢复出产的应许。换而言之，18-19节的字眼是约珥写作时期（一波又一波的蝗灾将近尾声，百姓开始转归耶和华）的时间定位。

36   原文作「正在」，是即时的行动。

37   或作「满足」。

38   「北方来的」应是指蝗虫，而不是人间的军队。有的认为既是北方就不会是蝗虫。因蝗祸通常来自东方。蝗虫的确常从东或东南方进入巴勒斯坦，但1915年的大蝗灾从东北方向而来。

39   原文作「他的面赶入东海」。文义应是死海。

40   原文作「他的后面赶入西海」，文义应是地中海。

41   原文作「他的臭气必上升」。「臭气」可能指大群死蝗虫的气味。原文本字只用此处。希伯来文「臭味」一字也用在赛34:3及摩4:10。后者指战场上尸体的「臭味」。

42   原文无「耶和华」字样。故可能有两个解释。若是「敌人」成就了大事就是反面的说法「大手笔的死法」。若是「耶和华」成就了大事就是「耶和华奇妙的作为」。本处明显的和2:21同义，故加「耶和华」字样。

43   原文作「尽力」。与前述的「失收」对照。

44   原文作「钖安的儿子（们）」。

45   原文作「因耶和华你们的神欢喜」。

46   原文הַמּוֹרֶה (hammoreh)是「那教师」，但本处及诗84:7指「早雨」。别处用作「早雨」的原文是יוֹרֶה (yoreh)；故本处的הַמּוֹרֶה לִצְדָקָה (hammoreh litsdaqah)与「公义的教师」同义（出现于死海古卷指某一领袖，但似与本处无甚关连）。

47   巴勒斯坦地区半年干燥。两季从十月下旬到十二月初，接着是三月至四月间的雨。没有这些 「秋雨春雨」农作物无法生长。这是约珥心目中的读者们非常熟悉的。

48   约珥本处用军事名称形蝗虫。先知的心中知道这些不是偶然的。而是形容为圣战士的耶和华率领他的军队进入境内，作过去的罪的惩罚和为百姓带来属灵的复兴。

49   与1:4节所用四字相同，但次序不同。这不同的次序加添了代表蝗虫四阶段的解释的难度。

50   原文作「我要补还给你们那些年份」；「年份」作众数建议约珥所指的蝗灾不只是一季。很可能蝗灾在接着的年间发生。一季的蝗灾已然足够。数年灾殃的惨况更是难以想象。

51   从2:28-3:21英译本与希伯来本相差一节；英2:28=希3:1；英3:21=希4:21。故希伯来本的约珥书有四章，第3章的5节并入英本的第2章。

52   原文作「此事以后」。

53   本段在使徒们解释五旬节圣灵降临时起了大的作用（徒2:17-21）。彼得引用本段「正是先知约珥所说的」。新约五旬节的经验在某方面意味本段预言的应验，虽然尚未完全成就约珥的话。约珥的预言在五旬节事件上没有一对一的应验；例如徒2没有记载珥3:1-5天上地下的先兆。但在于弥赛亚时期已经临到和末世时代己经开始（参谷1:1-2），彼得能引用珥3:1-5指出受圣灵者是应验了约珥本段所说，却不排除或弱化未来的更详尽的基督再来时的应验。

54   「凡有血气的人」原文作「凡有血气的」；这名词指人类。「血气」建议人的软弱和脆弱，与神是灵对照。「凡」不是指毫无例外的所有的人（NAB，NASB作「凡人类」；NLT作「所有人」），而是所有种族阶层一视同仁（NCV）。

55   原文作「你们的老人要梦见梦」。

56   或作「诸天上」。原文שָׁמַיִם (shamayim)可按文义为「天」或「诸天」。

57   原文作「要为血」，无疑的指「血色」而不是成为血般的物质。「血色」是视觉的现像─由火引发，或是熔岩、风沙或其他气象。

58   有的认这是性命的「得救」（NIV，NRSV，NLT），本字也建议灵意或神学性的「救赎」而非在耶和华日子的灾祸中肉身的得救。

59   原文作「拯救」或「逃脱」；本处或是一字两用的例子，指那些体验救赎或逃出死亡的人：「逃脱的余民」或「存活的余民」（创 32:8; 45:7; 士21:17; 2 K王下 19:30, 31; 赛 4:2; 10:20; 15:9; 37:31, 32; 结 14:22; 俄 1:17; 拉 9:8, 13-15; 尼 1:2; 代上 4:43; 代下 30:6）。

60   原文作「剩下的人中」。 

61   本处文法似有即将发生之意。





1   珥3:1是希伯来古卷的4:1。参2:28注解。

2   MT及LXX作「那些日子」；MurXII作「那日」。

3   有古卷作אָשִׁיב (’ashiv)「归还被掳的」； 另有古卷作「恢复国运」。许多英译本依循后者，但两释均合文义。约珥是指3:2-6节犹大和耶路撒冷「流放」的居民和他们于3:7的回归；2:25-26却也形容审判的逆转和约中的福气的恢复。前者似乎是本处的思想。

4   本处是字句的巧用。「约沙法」（Jehoshaphat）是希伯来文的「耶和华审判了」；下句立刻阐明。「谷」的位置不详。许多经学者认为「约沙法谷」就是老耶路撒冷东面的「汲沦谷」（Kidron Valley）。这既是形容为将来弥赛亚审判和活动之地，许多犹大人和回教徒在本区安葬；这点可从本区的众多坟墓看出。犹西比（Eusebius）在Onomasticon 1:10有略为不同的见解。他认为「约沙法」「欣嫩谷」（Hinnom Valley）中，位于老城的南面。许多现代的经学者却有另一见解，认为这谷只是寓意性的神审判之地而非真正的地名。

5   约珥生动地描写人命不值钱的处景。人的价值只用作满足掌控他们的恶人的私欲（摩2:6及8:6）。

6   原文作「你向我做了甚么？」。

7   或作「区域」。

8   或作「庙宇」。

9   原文作「境界」。

10   原文作「犹大诸子」。

11   「示巴」是阿拉伯商人，车队行遍阿拉伯，是有相当影响力的人。参伯1:15; 赛 43:3; 45:14; 诗 72:10。

12   原文作「近前来上去」。

13   这是用作剪枝条用的短镰刀。

14   将农具转作兵器是赛2:4（参弥4:3）的逆转。以赛亚描写国家太平和富有时期，兵器转用作农具。约珥所写的是预言中的冲突和审判。

15   本处的软弱者可能就是没有战斗力和经验的农人。这样的人平常是不能参军的。但在约珥描述的情况下，最不可能作战的在这场最后冲突也参与了。

16   原文本字只用在此处；其意不详。有的读作עוּרוּ (’uru)「激发」或 חוּשׁוּ (khushu)「速速」。

17   原文作「下去」或「践踏」。רְדוּ (redu) 可能出自 יָרַד (yarad) 「下去」，或出自 רָדָה (radah) （本处是「涉行」）。若是「下去」就是下到酒醡踹踏葡萄。若是「涉行」就是行在葡萄上压其汁浆。

18   审判恶人的紧迫有如庄稼熟透的收割；收割者不能延误。约珥看到有一天人的邪恶到了极限，神的审判不能再延迟了（加4:4的「时候满足」）。

19   这是神圣审判官的断定，不是群众的反应。

20   原文作「收敛」。

21   或作「天」。参2:30「天」的注解。

22   原文作「众子」。

23   原文作「知道」。

24   原文作「陌生人」或「外邦人」。文义指征服者军队的入侵。

25   许多英译本作「新酒」，或「甜酒」，指未发酵的酒（葡萄汁）。

26   这是夸张式的形容，描写葡萄的丰收（大山滴甜酒）和满山的牛羊（小山要滚奶）；同时也指3:17节的效应。

27   或作「季候性的河流」。

28   原文作「房屋」。

29   原文作「什亭谷」（Valley of Shittim）。这「皂荚树之谷」的位置不详。皂荚树（acacia）（原文是שִׁטִּים 【shittim】）长在干旱之地，其他树木不能生长的地方。约珥的重点是上述的水流流到耶路撒冷邻近的最干燥荒凉之地。

30   原文作「（向）犹大众子的强暴」（KJV）；NAB，NIV，NRSV作「对犹大百姓的强暴行为」；这是对犹大人作的而非犹大人自作的强暴。





1   原文אֲדֹנָי (’adonay)是「上主」或「全能者」之意。

2   可能是伯特利的祭坛。

3   或作「柱项」。

4   或作「生还」；或「直到最后的一个」。可能指殿塌后的余生者；殿可能指北国。

5   原文作「阴间」Sheol （ASV, NASB, NRSV）。希伯来文化认为地心是阴间，是死者的居所。KJV作「地狱」；NCV, NLT作「死人之地」；NIV作「坟墓的深处」。

6   或作「从我」。  

7   可作「那海蛇」。若有此冠词，则海蛇就是神话中的「海蛇」，乱世势力的象征。参伯26:13及赛27:1（该处称海怪Leviathan）。旧约他处「蛇」是写作神的敌对，但本处指出即是如此的神的强敌至终也要服从神的旨意。

8   原文作「我放目在他们身上是为了灾祸，不是好事」。

9   或作「熔化」，可能指地震土崩。参5下。

10   参摩8:8；与本节甚同 。

11   MT古卷作「台阶」；若此，这就是引到天上圣殿或神宝座前的「台阶」（王上10:19-20）。

12   传统性译作「穹苍」（vault），是一些相连合并物件的组合。（ASV, NAB, NRSV）；或作「承托拫基的底座」；此字确意不详。F. I. Andersen and D. N. Freedman （Amos [AB], 845-46）认为这是建筑物的底层建造。本处描写全宇宙是神的宫殿，始建于地，伸及诸天。

13   迦斐托（Caphtor）可能是（位于希腊的）革哩底（Crete）岛。以色列虽是神特选的立约子民（3:2上），耶和华强调他们并不超于其他民族，都在他的统治之下。

14   本句原文是问话式；本译本译作肯定亠以求清晰。

15   或作「王国」。

16   原文צְרוֹר (tseror)「小石子」；撒下17:13译作「石子」。若译作「石子」表示筛子让谷粒落篮中，留下石子杂物在筛内。若将本字译作「谷粒」，则筛子是留下谷粒，任由石子杂物落在地。无论如何本处承接第8节，神必将义人（谷粒）和恶人（石子）分开，为以色列留下余民。只有恶人必被毁灭（10节）。

17   或作「正在倒塌的茅房」，指临时的避风雨处（NASB, NRSV作「摊」）急需整修；「倒塌」形容昔日强盛的大卫王朝已颓颓将倾，有的认为本处指耶路撒冷；有的认为是「舒可斯」（Sukkoth），外约旦区的兵营。它的重建大卫王朝力量的恢复（M. E. Polley, Amos and the Davidic Empire, 71-74）。

18   「他们」可能是以色列人或是未大卫一脉的统治者。

19   原文作「称我名的国家」。这成语指统治权，有时是征服得来的。参撒下12:28。本节预见以色列统治的新纪元，依循大卫的武力征服传统（撒下8-10）。不过，本节并无说明这统治如何成就。注意本书的结尾是太平富裕的景像，最后对神的称呼（15节）不是有军事能力的「万军之耶和华」。这景况与本书的开端截然不同：万国处于战事中等待神的审判。

20   耕种是在10-11月间，收割是在4-5月间。但在未来恢复蒙福的世代，庄稼之多需要收割者整夏的忙碌；收割未完又是种植的时候。  

21   葡萄收割后放入醡中由工人踩踏使汁流出。

22   葡萄收割期在8-9月间，种植期在11-12月间。但在未来的岁月，葡萄之多需要工人踩踏直到下季种类期的来临。

23   或作「我必恢复我民以色到的财富」（申30:3; 耶30:3; 何6:11; 番3:20）（NEB, NRSV, NJPS作此）。

24   或作「荒凉」。

25   或作「居住」。

26   或作「所出」。




1   原文作「的日子」。

2   「大地震」。这是指主前第八世纪前半期发生的著名的地震。根据一个公认的日期鉴定系统，乌西亚与他的父亲阿玛在主前792-767年同治，又于主前767-740年独治。耶罗波安（二世）与他的父亲约阿施在主前793-782年间同治，又于主前782-753年间独治。引言中既只提及乌西雅和耶罗波安，阿摩司受命向以色列人说预言和大地震的年间在主前767-753年。这引言至少在两方面印证了阿摩司预言事工的真确性：（1）阿摩司不是土著的以色列人，也不是职业性的先知。他是提哥亚的一牧人（位于犹大境内）。他以先知身份来到北国证明他受了神的呼召（见7:14-15）；（2）阿摩司事工开始后不久的大地震可被看作警兆或是将临的审判的先兆。大地震最明确的指出在1:1及9:1, 5；但用3:13-15, 4:11, 6:11及8:8的动词הָפַךְ (hafakh)「倾覆」也可能指地震；2:13和6:9-10也可能是地震的描写，夏琐Hazor及其他地区发现地震断层的证据，又亚14:5和代下26:16-21的提及足见此次地震影响的重大。后期的先知也有用地震景像的描写。另一方面，阿摩司书也可能引喻即将来临的兵灾的毁灭性。

3   耶和华为战士─君王的身份在此比作狮子。参3:4, 8。

4   辞学者斟酌本处是否有两字根，一作「哀悼」一作「枯萎」；下句的「枯萎」似指「衰残」之意。但有趣的是本字根用在后章5:16; 8:8, 10; 9:5为「哀悼」，故1:2可能是双关语提醒读者随同着审判死亡，还是本处应译作「哀悼」（KJV, NASB, NKJV, NJPS）。

5   迦密山区以丰茂植物树木著名。参赛33:9; 35:2; 耶50:19。

6   旧约和古代近东文化常将审判和地的不长庄稼相连。

7   「三番四次」或作「三样，可说四样」本书1-2章用此宣示审判。智慧书亦常用这程式（箴30:18-19, 29:31），一般认为每一清单有四样不同的「罪」。但只在第8 个训示（以色列的）才列出四项。藉这样的常规的修正更改，神指出他的焦点在于以色列（他一心审判以色列，不想多说她的邻邦），强调以色列向邻国所犯的罪（以色列的「罪」比别国先填满）。参R. B. Chisholm， “For Three Sins…Even for Four: The Numerical Sayings in Amos,” BSac 147 (1990): 188-197。

8   「罪」本字通指叛逆（王上12:19; 王下1:1; 3:5, 7; 8:22）。外邦如何「叛逆」神是历来所争辩的。有说这是列邦违背了神对挪亚的宣示（创9:5-7）；这颁令看作是神要令人遵守，在遍满地面时也要尊重神所赐的形像。这解释固然能从神学观点上启明旧约，但本书的预言却从无提及创世记的该段。J. Barton 认为先知是说古代近东一带战事的公约（有关战俘和作战规章）（Amos’s Oracles against the Nations〔SOTSMS〕, 39-61）。故本处的「罪」是指触犯了所有文化都必认同的「人道」。也有的认为本书1-2章提及的列邦均是大卫王朝的成员。他们的「罪」就是违反了彼此间的协定（参M.E. Polley, Amos and the Davidic Empire）。这看法连接在阿摩司所预言的重建的以色列的新大卫王朝（9:11-15）。这诸多的可能底下，我们至终只能猜测阿摩司的所想。他没有申明普世「人道」的神学基础，但很清楚地阿摩司相信万国在耶和华面前都要负上残暴人类的责任。他更假定即使不认识他的神的人也要承认对人的不「人道」也是基本人错误的。「罪」（或作「到事案」）在此是通用名词指及不上某标准（神或人的）。本书各历史性的事迹可参S.M. Paul, Amos (Hermeneia)。

9   原文作「我必不收回」。「收回」指（1）以下宣示的审判；或（2）它（所指的国家）。在这情形下，神明说：他必不和这国再有协定。

10   「撕开」或作「撕打」。打粮用的「齿耙」一般是木制配有石齿或鐡齿。耙在稻草上拖过，「齿」就将禾秆和穗分开。本处描写亚兰人（大马士革人）如何残暴和不人道的对待基列人（约旦河之东）。

11   指哈薛王朝。哈薛在主前843年作亚兰王。见王下8:7-15。

12   便–哈达可能指哈薛之子和继承人（王下13:3, 24）或是一前期的王（王上20），可能是哈薛掌权时所刺杀的。

13   门闩象征城的防御工事和保障。

14   原文作「剪除」

15   原文בִקְעַת־אָוֶן (biq’-at ’aven)「亚文谷」（NAB, NASB, NIV, NRSV, NLT），本处应是负面的称呼「邪恶谷」指大马士革和亚兰王朝。

16   原文作「那坐在」。有英译作「那住在」（KJV, NKJV, NASB, NRSV）。「坐在」是坐（在宝座上）之意，那掌权者。

17   许多认为伯–伊甸Beth Eden就是靠近幼发拉底河的Bit Adini（别–阿尼）Ex；但这可能是讽刺性的称呼「乐之家」。

18   据摩9:7，亚兰文来自吉珥Kir。耶和华威胁要逆转历史送他们回去。

19   迦萨是非利士五大城市之一（连同亚实突Ashdod，亚实基伦Ashkelon，以革伦Ekron，和迦特Gath）。这是迦南地南端的海岸上（创10:19）。

20   「罪」通常译作「过犯」（KJV, ASV, NASB, NRSV）或「罪」（NIV）。参1:3注解。「三番四次」原文作「三样，或说四样」；参1:3注解。

21   参1:3注解。

22   原文作「交给」。「全民」或作「放逐之群」

23   城墙象征防御工事和保障。

24   亚实突Ashdod是非利士五大城市之一。参1:6注解。

25   原文作「那坐着的」，即「掌权者」。

26   原文作「我必转手攻击以革伦」。「转手攻击」是成语，用于诗81:14；赛1:25；耶6:9；亚13:7。，，

27   赛1:25；耶6:9；亚13:7。

28   原文作「非利士剩下的民必灭亡」。本译本认为这是指住上以上城市之外的人。

29   参1:3注解。

30   参1:3注解。

31   原文作「交给」。「全民」或作「放逐之群」。

32   或作「遵守」。

33   或作「兄弟协定」。古代近东常用家庭式名词形容立协定的双方。强弱两方的协定，强者称「父」弱者称「子」；平等双方的协定称为「兄弟协定」。参王上9:13；20:32-33。

34   参1:6注解。

35   参1:3注解。

36   参1:3注解。

37   本处的「兄弟」可能指协定的对方（参1:9注解）。若是指以色列，则引用以东和以色列人血源的关系。（参NCV, NLT「 他们的亲属，以色列人」）。

38   或作「硬住他的怜悯」。原文רָחֲמָיו (rakhamayv)应作被以东出卖的「盟友」。有的认为这字是רַחַם (rakham)「胎」，故译作「消灭他的女性」。

39   原文作「他的愤怒不住的撕开」。原文טָרַף (taraf)「撕开」常用作野兽「撕开」猎物。这字形捕获者疯狂的进食。

40   原文作「他不断留下他的烈怒」。原文שְׁמָרָה (shemarah)可作「他持住它」（NAB, NKJV, NRSV），作或「发烈怒」；故可译为「他的烈怒不断发作」（NIV, NJPS）。

41   提缦Teman 是以东一重要区域（或城市）。

42   波斯拉Bozrah是位于以东北部的城市。

43   参1:3注解。

44   参1:3注解。

45   以军事侵略扩张境界之下，这种残暴的行为在古代近东战争并非罕见。

46   原文作「争战的日子以一声吶喊」。

47   原文作「以暴风日子的风」。「暴风」代表审判和毁灭，常见于旧约和古代近东文学（耶23:19; 赛29:6）。

48   拉巴Rabbah是亚扪Ammon的首都。

49   参1:7注解。

50   或作「王子」（KJV, NAB, NASN, NLT）；TEV作「政要」； CEV作「首领」。





1   参1:3注解。

2   参1:3注解。

3   摩押人可能掘了以东王的墓，将他的骸骨烧成石灰用作墙的涂料（申27:2,4）。当时的文化下，入土安葬非常重要，毁墓毁尸是不可思议的行为。

4   这是「以火还火」的报应。摩押人犯了纵火的罪，耶和华降火惩罚他们。

5   加略（Kerioth）是摩押重要的城市。参耶48:24, 41。

6   「吹角」（用作战号）表示开战。

7   「死亡」或作「消除」。

8   或作「法官」。

9   或作「王子」（KJV, NAB, NASN, NLT）；TEV ，CEV作「首领们」。

10   参1:3注解。改作（约中的）罪反映先知可能判定以色列国触犯了摩西的律法。

11   参1:3注解。

12   或作「律法」；NCV作「教导」。

13   原文作「谎言」。本字很可能是偶像的轻视性的称呼（可参诗40:4【来40:5】）。假神在他处很可能称作「虚空」（申32:21; 王上16:13, 26）。「虚幻」（赛66:3）。不过其他的先知书无称偶像为「谎言」之例。这字也可能指假先知的诡诈（结13:6-9; 谷2;3）。「随从」是「忠于」之意。本句的影像是父母留下偶像敬拜的传统，儿孙按祖传履行。

14   同2:4注解。

15   参1:3注解。

16   或作「诚实人」（CEV, NLT）。希伯来之本字有时有道德伦理的含意，如「公义」，「神性」。但下句平行句中有「穷人」字样，示意本处是社会经济法律的观点。这里是描写卖人还债的风俗（出21:2-11; 利25:35-55; 申15:12-18）。受害人所犯的罪可能只是无力还债或是债的高利贷。有的认为本处指贿赂；无辜者被「出卖」（5:12; 出23:6-7）。

17   「一双鞋」代表小额的价钱或债务。有的建议「鞋」是代表高价的信物。更有的认为「鞋」是代表产业的交割仪式，指出穷人因债务而失去祖产（得4:7; 申25:8-10），更有的将「鞋」字改为「隐藏的」而指「贿赂」。

18   多数学者同意本字是从שָׁאַף (sha’af)「践踏」，「压碎」字根而来שׁוּף (shuf)，不是שָׁאַף (sha’af)的「喘息」，「惊叹」; （参 KJV, ASV, NASB）。

19   原文作「那些将地上尘土踩在穷人头上的」或是「他们将穷人的头践踏在地」；都是表示绝对的轻蔑。「蒙灰的头」示意穷人在欺压者面前十分的卑下或∕和忧伤。

20   原文作「拨开穷困人的路」。许多认为「路」是「因由」，就是穷困人的权益被漠视。本处固然论及对穷人的不公，但似以尽意形容有财有势的人推开穷人鸣冤的尝试。摩5:12更明显地描写将穷人从城门口推开（城门口是审讯之处）。

21   原文הָלַךְ אֶל (halakh ’el)是「去到」，并无性关系之意；不过大多数译本译成此意（KJV, NASB, NIV, NCV, NRSV, TEV, CEV, NLT）。「女子」的身份并不清楚。有的指作庙妓（NAB），但原文נַעֲרָה (na’arah)一字从不用作「妓女」；有的指这是婢女。H. Barstad认为这「女子」是偶像(marzeakh)饮宴，（6:4-7详述）的招待，故这里的罪不是淫乱而是偶像敬拜。若同意此说，本句就可译作「父子一同参加偶像饮宴」。F. I. Andersen和 D. N. Freedman认为这女子是女神（那女子）而配用于8:14。

22   或作「玷污」，「羞辱」，「亵渎」。

23   原文作「我的圣名」。「名」指神的道德品性或声誉；「圣」有道德伦理的念意。

24   「神」或「诸神」。原文אֱלֹהֵיהֶם (’elohehem)可译作「他们的诸神」，「他们的神」（NAB, NIV, NLT），或「他们（以色列）的神」（NASB, NRSV）。

25   原文作「家中」。

26   原文作 「我在他们面前除灭了亚摩利人」。

27   原文作「灭他枝上的果子」。

28   原文作「灭他地下的根」。

29   或作拿细耳人Nazarites；下同。希伯来文nazir是向神「献身」，「热心」的人（民6:1-21）。

30   拿细耳人严禁饮酒（民6: 2-3）。

31   本句意义不清楚；有四种译法：（1）我使你们难以行动，如装满禾捆的车难以行动一样。这是指以色列人难以逃脱面临的审判（14-16节）（NJPS）。（2）我必将你们剪成碎块，像车（将土）剪成碎块；指车行的车辙（示意地震）。（3）「压」译作「呻吟」，就是神使以色列下面的土地「呻吟」。（4）「压下」如本译本。

32   原文作「避难所从快跑者消失」。

33   原文作「强者不能添力」。

34   或作「弓箭手」。

35   原文成语作「站立不住」，参结13:5，或是「抵挡不住」；参士2:14；王下10:4；但8:7。其他译法包括「不得持久」，「不能存活」。

36   原文作「心最强的」。





1   或作「反对」，「有关」。

2   本处的第一身单数（我）似与上句「耶和华的话」（他）不配。但「我」字是连接2:10节，兼引出以下所说。

3   原文作「知道」(yada’)。这是立约含义的「承认」。

4   3-5节的问话。回答却是绝对性的「不！」。这些都指出因果性的原则，立下7-8节辩论的逻辑根基。注意文句从3节的普通问题，到4节两兽的「相遇」，到兽与人的网罗「相遇」（5节），到最高潮的「面对」神（6节）。所有的「相遇」都有不堪设想的后果。

5   原文作「羊角」。

6   或作「震惊」，「战抖」。

7   原文作「入到」； NIV, NCV, NLT作「来到」。

8   原文作「岂不是耶和华做的？」

9   「狮子吼叫」寓意将临的审判（1:2; 3:4, 12）。7-8节证实阿摩司的预言和警告审判的信息。人在神行动之先应得到预言的信息。

10   信息一旦启示，先知必需说出。人必听到将临的审判而惧怕。

11   撒玛利亚Samaria可能指全区或是首都（后名为示巴斯特Sebaste）。不过城也定确在所建立的土坡上有山环绕。本处似指各国都可以来坐在这些山上观看本城的罪及其审判。

12   这字有「惶恐」，「混乱」的含意。本处是使受压者惶恐的暴行。

13   原文作「他必拉下你的力量」。

14   「救回」通常是正面的「救出」，本处却是讽刺性的用法。牧人企图「抢回」部份的羊证明是被野兽所杀，以此表示不是他偷取的。他没有任何赔偿的责任（参出22:12-13）。

15   原文דְּמֶשֶׁק (demesheq) （只用于本处）意义不详。若不加修改本字常与ַדּמֶּשֶׂק (dammeseq)相连而译作「大马色被铺」Damask linens（NASB作「床铺」）或作「在大马士革」in Damascus（KJV, NJB, NIV）。从拼音，历史及次序的角度，以上各译法都不合理想。因此本字有许多的修订如：床角（NEB, NRSV），床边（NKJV）。也有认为这是长椅的「部份」。

16   或作「作证反对」。

17   本句或向9节的听众或是9下的埃及人和非利士人。另一看法是无指定的听众只是用这样语气取得听预言的人的注意。

18   参1:3注解。原文本处作「罪」。

19   原文作「刑罚」（NASB, NRSV）。

20   古代祭坛角朝上，四角类似兽角。避难者可抓住坛角求庇护（出21:14; 王上1:50; 2:28）。坛角砍下后，耶和华的敌人再无庇护之处。

21   原文作「冬天和夏天的房屋」。许多以色列的有钱人像王一样有冬宫和夏宫（王上21:1, 18; 耶36:22）。

22   原文作「象牙的房屋」。这些不是用象牙建造的房屋，只是有象牙镶的墙版或家具。

23   原文作「许多」；NAB作「多室的」。

24   或作「有尽时」。原文סָפָה (safah)「冲去」；סוּף (suf)「到尽头」。





1   先知用「巴珊母牛」称呼撒玛利亚的贵妇。她们要求丈夫满足一切的欲望。这侮辱性的名称可能表示她们喂养肥壮等候宰杀。本词常被批评为本书对女性的观点。

2   原文「那人」，本节用3次。

3   有解经学者认为这是6:3-6的玛细亚筵席marzeah feast；喝酒是这筵席的主要部份（参6:6注解）。

4   或作「确定」。

5   译作「篮子」的原文不详。S. M. Paul（Amos [Hermeneia], 128）论及几个选择（130-132）：「盾牌」（NEB）；「绳索」，「荆棘」沿用作「钩子」（NASB作「肉钩」；NIV, NRSV作「钩子」）；「篮子」，「船只」（阿摩司不大可能用船只放逐撒玛利亚人）。参下句「渔人的筐」注解。

6   「渔人的筐」。译成筐（锅）字的原文字意不详。本处根据S. M. Paul（Amos [Hermeneia], 128）的数种选择（130-132）：「荆棘」，沿用作「钩子」（NASB, NIV, NRSV）；「船」。但照上注解，用船只放逐撒玛利亚人，是地理环境不大可能的事；故用「锅」或「筐」，指渔人用作盛鱼的器具。本处的景像是撒玛利亚的妇人像鱼被放在筐内运到市场一般的带去。以色列被捕见于耶16:16及谷1:14。

7   或作「儿女」；KJV作「后人」。

8   原文作「从破口处你们必去，各向前往」。

9   哈门Harmon 字意不详。许多认为是地名，但位置不详。有的将此字修订为「黑门」Hermon或相近的字如「粪堆」（NEB, NJPS）「垃圾堆」（NCV）或「那堡垒」（参NLV「你们的堡垒」）。

10   「伯特利」Bethel和「吉甲」Gilgal因在以色列历史上的重要，均为正式的敬拜中心。耶和华在此讥讽地催促百姓去这些地方增加他们背叛的罪。他们正式的敬拜，没有社会的公正，在神眼中是在罪的清单上加上虚伪。明显的他们对神有错误的观念。他们敬拜自造的神满足宗教的冲动（参4:4-5「你们所喜爱的」）。注意4:4-5的各项仪式无一是罪。

11   译作「背叛」的原文可指以色列人的「违约」（下同）。参1:3的「罪」和「约中的罪」（2:4及3:14）。同参注解。

12   同上句「伯特利」的注解。

13   参利7:13。

14   原文作「宣扬甘心祭，宣布」。

15   本处刻划出神「给的」审判和以色列人所庆贺的赐恩之神（4:4-5）的强烈对照。

16   原文作「但我给你们的是牙齿的干净，和所有地方粮食的短缺」。

17   指三月末至四月初的雨。

18   原文作「分」； KJV, ASV作「小块」； NASB作「部份」。下同。

19   或作「却仍干渴」。

20   或作「你们的庄稼」。

21   或作「不断的吃」。

22   所多玛俄摩拉的灭亡记载在创19:1-29。

23   因以色列的倔强不悔改，耶和华似要宣判刑罚。但以下数节是形容神全能的审判者，并没有列出罪状刑罚。故此F. I. Andersen 和 D. N. Freedman (Amos [AB], 450)认为判语列在6-11节。本处很可能是预告审判；细节的删除可以制造紧张的气氛（参S. M. Paul, Amos [Hermeneia], 149-50）。直到第5章方见分晓。本句是从4:4节开始一段的茅盾性的结束。以色列人以为在圣所与神「相会」，却误解了神领他们归回的各样尝试。现在以色列要真正的与神「相会」——不在圣殿，在审判台前面对面的相见。

24   原文作「看，那位」。本节被认作这书的第一段诗歌；其他的在5:8-9及9:5-6。学者认为这三段为同一首诗歌或是三首诗歌上有不同的见解。

25   或作「宣告」（NAB, NASB）。

26   原文作「他造清晨，黑暗」。本译本认作「他使晨光变为黑暗」；引喻神审判临到之时，白日变为黑暗（5:20）。其他译法有：（1）他造清晨也造黑暗。（2）他将黑暗转为闪亮的清晨（NJPS）。





1   原文作「要听我快要说出攻击你们的话，一首哀歌」。

2   或作「少女」。

3   或作「无人扶她起来」。

4   原文无「兵」字。

5   下数节解释甚么是「寻求」耶和华。以色列必须放弃形式上的宗教活动，和充斥社会的不公。百姓要悔改又推广公正。这「寻求」神的呼召回应4:13预备迎见真正的他的挑战。

6   可笑的是以色列有心寻求神，但不是在伯特利（希伯来文是「神的家」）。

7   或作「过去」。要去别是巴Beer Sheba敬拜，人必要下去（越过）以色列和犹大的边界。以色列当时民间的宗教显然有南下的朝圣之旅。

8   指「吉甲的人」。

9   「放逐」原文是גָּלָה (galah)，与「吉甲」Gilgal是谐音字；表示吉甲的名称注定要被放逐。「吉甲」放逐是相当讽刺的，因在约书亚时代这是以色列人进入迦南首处安营之地。「吉甲」成为以色列拥有应许之地的象征。

10   「灾难」原文作「无有」；NIV本作「吉甲必至无有」。本处又是讽刺。伯特利Bethel 在希伯来文是「神的家」充满灾难是何等可悲。

11   「约瑟家」就是以法莲Ephraim和玛拿西Manasseh两支派，代表北国。

12   原文作「冲出」。

13   或作「以色列」人。根据11-13节本处可能是部份的人——有财势的人。

14   「变」原文הָפַךְ (hafakh)是「翻转」，「转为」之意。以色列人将公平「变」为茵陈，但耶和华将黑夜「变为」白日（8; 参4:11; 8:10）。色列为恶而变，神却是显出他的绝对的权能和主权。

15   原文作「将公义丢去」。

16   先知在7节开始描写有罪的以色列，却以括号形容他们必须面对能审判者（8-9节）。第10节继续罪人的描写。

17   原文בָּלַג (balag)「闪出」意义不详。

18   原文作「临到」，（毁坏临到保障）。

19   在古代的以色列，城门口是长老聚集评解纠纷的地方。

20   原文作「你们践踏穷人」（KJV, ASV, NAB, NRSV, NLT）。传统翻译从בּוּס (bus)「践踏」而来（赛14:25）但可能这字是沿用的，「抽田税」。

21   或作「可爱」；KJV, NASB, NRSV作「可悦的」；NAB作「上选的」；NIV作「浓密的」。

22   或作「因为我」。

23   或作「过犯」，「罪」。参1:3注解，并「约中的罪」（2:4）。

24   参5:10注解 。

25   原文作「推开」，指不给他们应得的公道。

26   或作「智慧人」；「谨慎的人」。另外的译法是「成功者」，「有钱人」。这译法下，下面「静默」的动词就是对自己的恶行「不作声」。

27   或作「呻吟」，「哀叹」。若本处指富有欺压者，这动词就是描写神的审判临到他们。

28   若是描写对恶人的审判，原文的עֵת רָעָה (’et ra’ah)必要译作「灾难的时」。参G. V. Smith, Amos, 170。

29   原文作「排列」，「建立」。古代近东一带，建立公平制度是王的责任。

30   参5:6注解。

31   本处用指10-13所述诸罪，不是14-15节的括号性句子。

32   或作「上主」。 「全能者」原文是אֲדֹנָי (’adonay)。

33   原文作「他们必说：『哎！哎！』」。原文的הוֹ (ho, “ah, woe”)是הוֹי (hoy)的别的说法；hoy是「哀悼」，见于王上13:30; 耶22:18; 34:5。这双关语用于18节的「祸」。

34   或作「田间工作的人」。

35   原文作「会哀悼的人」（历下35:25; 耶9:17）。

36   引喻出12:12；耶和华当时宣告他要「在埃及中间经过」杀死头生的。

37   原文הוֹי (hoy)「祸」，用作哀悼死者。参5:16注解。先知本处可能扮演哀悼国家的死，或是讽刺他们坚持错误的信仰。

38   原文作「进去」（KJV, NRSV）。

39   原文作「恨恶」。

40   原文作「我必不嗅」。这些生动的字眼表示耶和华完全拒受以色列的敬拜。本动词指嗅觉，这对坛上烧献的祭作馨香的烟是贴切的形容。（利 1:9, 13, 17; 民 29:36）。视觉和听觉在22-23节提及。

41   本处原文作第二身单或「你」和21-22；25-27不同。有的建议这是指国中部份的人。

42   可能是「竖琴」（NASB, NIV, NRSV）或作「琵琶」（类似）（NEB）。

43   或作「公义的作为」。

44   原文作「岂有…」。论点是：既然祭祀在立国初期代表神与以色列的关系，百姓不应认为是基要的。耶和华着重公平而非空洞的仪式。可能耶利米和阿摩司故意强调祭祀和守约的轻重。

45   「王」。七十士（LXX），Vulgate古卷及徒7:43作摩洛（Moloch）（KJV）。希伯来文本字的发音与「王」（molekh）相同。

46   原文Sikkut可能是Sikkuth是米索不大米亚Mesopotanmia的星神。本字根据希伯来文שִׁקוּץ (shiqquts)「可憎之物」的发音。

47   原文作כִּיּוּן (kiyyun)。指米索不大米亚的「土星」Saturn神。本字发音根据希伯来文的שִׁקוּץ (shiqquts)「可憎之物」。





1   即耶路撒冷。

2   「祸」。参5:18注解。

3   「他们」。本译本认为「他们」是上节的自以为是首领的人，因此本节是夸口的语气。有的认为本处是先知对领袖们说话（犹大和以色列比…强吗？）。这译法就提醒犹大∕以色列不比别国强。这些国家既陷入敌手，犹大∕以色列也难逃同一命运。由这思路，有人认为第2 节是日后的补添，因为亚述（Tiglath-pileser III在位时）征服甲尼、哈马和迦特是在阿摩司以后的时期。不过这结论没有必要，因在阿摩司时代，上述各处曾受军事上的挫折。

4   或作「大哈马」（NIV）；「伟大的哈马」（KJV, NAB, NAS, NRSV）。原文rabbah「拉巴」是大之意。

5   原文作「这些」。

6   两问句的答案却是否定的。若这是领袖们的话，就反映出他们权力上的自我陶醉（6:13）。先知却没有这国家优越性的错觉（7:2,5）。

7   原文作「推开」。

8   原文作「你们带来强暴的座位（皇位）」。另一译法是指面临的审判；到时侵略敌人（强暴）攻占全国。

9   或作「象牙装饰的床」。

10   原文פָּרַט (parat) （只用在本处）；有译作「抚」，「弹」。

11   原文חָשְׁבוּ לָהֶם (khoshvu lahem)有几种解释：（1）他们认为他们的乐器像大卫的；（2）他们认为自己是大卫般的音乐家；（3）他们和大卫一样看重乐器。（4）他们像大卫一样谱曲弹琴；（5）他们像大卫一样发明乐器。本译本采取的是最为认同的（见S. M. Paul, Amos [Hermeneia], 206-7）。

12   可能是宗教仪式的碗，或强调其大（如祭祀用的大碗）。

13   或作「最好的」。

14   指以色列社会的瓦解，或是将临审判的效应。

15   原文作「他们在放逐时走在最前」。

16    「宗教饮宴」指marzeakh。这是当时以色上层阶级在治丧时所用的外邦宗教的筵席。学者不能确定这是纪念死者还是祭祀死者。

17   原文作「指着自己生命」。

18   或作「恨恶」。

19   原文作「他的」，指雅各。

20   原文作「那城」（6:1），指全部北国。

21   「烧他尸首的」或作「敛尸的」（NASB, CEV）。

22   本句有有名的难译句。原文作「他必抬起他，他叔叔和烧他的人，将骨头从屋中带出。他必问屋子内间的人说：「你那里还有没有？」他必说：「禁声不要提耶和华的名」。末句有几种译法：命令式的不要求告耶和华的名，恐怕他在审判人转回；理解到不适当奉耶和华的名为屋内死人求福，因所临的是该受的审判；愤怒式的不肯求神，因神已出卖了他的百姓任由他们受苦。

23   或作「正在出令」。

24   这植物的形像加上上句的问话清楚指出以色列人如何屈枉公正，以他们不理智的道德行为颠倒了创造的次序。

25   原文作「他们为罗–底巴欢喜」。罗–底巴Lo-Debar位于基列地Gilead，约旦河的对岸；是以色列军队曾经征服的地方。不过本处是尖锐的讽刺，因为罗–底巴是「无有」的意思。事实上以色列为了不能久存的欢喜。

26   加宁Karnaim也是在约旦河的对岸。这名字是「双角」的意恩。兽角既代表力量（申33:17），以色列人夸张胜了「双角」的军力。

27   或作「带来」；「兴起」（KJV, NASB）；NIV作「搅动」。

28   原文לָחַץ( lakhats)。又是神审判中的讽刺。欺压的国家必受欺压。

29   原文作「从入口到哈马」。לְבוֹא (levo’)可译作入口或部份的地名。Lebo-Hamath指以色列的北界，亚拉巴的水流Stream of the Arabah是南界。参王下14:25耶和华会藉这侵略者逆转以色列在耶罗波安二世年间的胜利和土地的扩展。





1   或作「晚种的蔬菜」。是一月底─三月初种植，三四月间春雨时萌芽的植物。 

2   或作「王的剪割」。这可能是初熟时的收割作为税或皇家的贡物。

3   原文作「微小」。

4   原文作「站立」（ASV, NAB, NASB, NRSV）同。

5   或作「改变主意」。

6   原文作「看哪」。

7   原文אֲנָךְ (’anakh)「铅」只用在本段（本节两次，下节两次）。「铅墙」若代表以色列，就建议软弱和易毁性。（S. M. Paul, Amos 【Hermeneia】），233-35。神的手中拿着铅又放在百姓中间一句意义不详，可能「铅」这字与「忧伤」在希伯来是谐音字（希伯来圣经后期文学同意此说）。若同意此说，则异像中的「铅」就表示审判带来地上的「忧伤」。（见F. I. Andersen and D. N. Freedman, Amos (AB), 759）。另一可能是神从「铅墙」上撕下一块「铅」给百姓看。这国家所引以为傲的高台不过是「铅」的堡垒。传统上对这数节的铅译作（有铅作坠的）准绳建造的墙边。耶和华对我说：「阿摩司啊，你看见甚么？」我说：「看见准绳」。主说「我要将这准绳放在我民以色列中，…」。根据这译法，「准绳」代表神的道德标准，用以量度以色列是正直还是歪曲的墙。，

8   原文作「我必不再越过他们」。

9   原文作「高处」（KJV, NAB, NASN, NIV, NRSV）；NLT作「偶像神龛」。

10   「王朝」原文作「家」。

11   原文作「以色列家的正中」。

12   原文作「话」。

13   或作「因为」。

14   参5:5注解。

15   本字通常译作「先见」，与「先知」同义，本处出自亚玛谢的口，有不屑的语气。

16   原文作「吃饼」（谋生或糊口之意）。

17   原文作「王的圣所，是个宫殿」；指「宫殿」不是王的「宫殿」，是圣所。

18   原文作「我不是先知，也不是先知的儿子」。「先知的儿子」指在先知协会受训的。希伯来经卷中既无相应字眼，故本处译作「职业先知」。这情形下，阿摩司虽担任先知职事，却否认是官方式职业先知的身份。许多英译本对本句是过去式（JB, NIV, NKJV）或现在式（NASB, NEB, NRSV, NJPS），颇有分歧。

19   原文作「因为」。  

20   原文作「刺」，「割」。农业背景论说可参O. Borowski, Agriculture in Iron Age Israel, 128-29。  

21   可能牧人要「修理」桑树换取放羊的权利，参P. King, Amos, Hosea, Micah, 116-17。这些树既不长于提哥亚而在低地，另一可能是阿摩司在家乡之外有田产。若是这看法，阿摩司在对亚玛谢说他不需靠先知的职业谋生。

22   原文作「耶和华对我说」。  

23   本字的字意是「滴下」，似与「预言」同义，但有本处有不屑性的口吻，可能指先知有时激动的宣道方式。若此，本字可译作「喷水」，「口沫横飞」。

24   原文作「城中」，就是公众场所。  

25   原文作「倒在刀下」。  

26   原文作「你的地必以（测量者的）绳分开」。  

27   原文作「不洁」，「不纯」。这对祭司而言甚为羞辱，因他们的责任是分辨甚么是仪程中的洁与不洁（利10:10）。

28   参5:5注解。      





1   原文作「看哪！」。

2   「夏天的果子」（下节同）可能是无花果，八九月间成熟。

3   原文קֵץ (qets)「结局」与「夏天的果子」קָיִץ (qayits)近音，本处可能是谐音字的用法。

4   原文作「我必不再越过他们」。

5   或作「宫中」（NASB, NCV, TEV）。

6   原文作「他必在各处抛出尸首」。

7   参2:7注解。      

8   或作「杀灭地上困苦的」。

9   很可能在月朔节期不准工作，如在安息日。

10   原文作「卖谷」。

11   原文作「极愿」。

12   原文作「使伊法变小，使舍客勒变大」。伊法ephah是量干粮的「升斗」，舍客勒shekel是银钱的单位。用小于标准的伊法和重于舍客勒的秤（天平），这些商人就能欺骗买者获取更大的利润。

13   原文作「用诡诈的天平行骗」；NASB, NIV作「不诚实的秤」；NRSV作「假的天平」。诡诈的天平可能是移动天平的中心，使货物比实在的重量为重，用此欺骗买方。

14   原文作「买」。这是奴隶贸易。

15   参2:6注解。

16   原文作「我们要卖谷糠」。

17   人在起誓的时候指着永久性的事物作为承诺的决心。本处耶和华讽刺性地指着雅各的高傲的审定（6:8）有如神生命之长久，或是这高傲的特性永不改变（4:2）。其他的现观点包括：神指着他心目中最为宝贵的地（财产）起誓（赛4:2; 诗47:4）；这是特别的称号如「以色列的荣耀」（撒上15:29）；或本句与6:8同，译如本处的「耶和华以此誓引证雅各的高傲」。

18   本句的发言人是耶和华还是先知？两说皆可。

19   原文作「哀悼」。

20   原文作「我将麻布放在所有的腰间」。哀悼者身穿麻布（丧服）表达哀情。

21   原文作「使每个头光秃」；可指丧礼风俗的剃头（有时人自拔头发以示哀悼）。参利21:5; 申14:1; 赛3:24; 15:2; 耶47:5; 48:37; 结7:18; 27:31; 弥1:16。

22   原文כְּ (kaf) （译作「定如」）有「各方面都是」的语气。

23   原文作「不是食物的饥饿或是水的干渴，却为了没有耶和华的话语」。    

24   从西面的地中海到东面的死海——横贯全地。

25   原文作「寻找耶和华的话语」。 

26   本句发言人是谁并不明确（耶和华还是先知）。

27   或作「处女」，「那少女」。

28   本句发言人究是耶和华或先知不能明确。

29   原文作「撒玛利亚的罪」。这可能是侮辱性的称呼，指北国颇受欢迎的偶像─女神亚舍拉Asherah（代下24:18; 该处称敬拜为「他们的罪」），或是指在伯特利国家圣所内的金牛犊（何8:6, 10:8）。英语译本─如NEB, NRSV, CEV作亚示玛Ashimah ，哈马人的女神（王下17:30）。

30   不知是何神。「但」敬拜的是耶罗波安一世所立的金牛犊（王下12:28-30）。

31   「所爱」原文דֶּרֶךְ (derekh)可作「那路」；可指某神的名称或是往别是巴朝圣的「那路」。「朝圣」在本书4:4-5; 5:4-5; 8:12提及。本译本根据原文的修订字דֹּדְךְ (dodekh) （译作「所爱」成「亲人」；亦用于6:10）指耶和华或是其他的神祇，别是巴地有称和华为「父」，也有敬拜其他神祇的。参S. M. Olyan, “The Oaths of Amos 8:14” Priesthood and Cult in Ancient Israel, 121-49。





1   原文אֲדֹנָי (’adonay)是「上主」或「全能者」之意。

2   可能是伯特利的祭坛。

3   或作「柱项」。

4   或作「生还」；或「直到最后的一个」。可能指殿塌后的余生者；殿可能指北国。

5   原文作「阴间」Sheol （ASV, NASB, NRSV）。希伯来文化认为地心是阴间，是死者的居所。KJV作「地狱」；NCV, NLT作「死人之地」；NIV作「坟墓的深处」。

6   或作「从我」。  

7   可作「那海蛇」。若有此冠词，则海蛇就是神话中的「海蛇」，乱世势力的象征。参伯26:13及赛27:1（该处称海怪Leviathan）。旧约他处「蛇」是写作神的敌对，但本处指出即是如此的神的强敌至终也要服从神的旨意。

8   原文作「我放目在他们身上是为了灾祸，不是好事」。

9   或作「熔化」，可能指地震土崩。参5下。

10   参摩8:8；与本节甚同 。

11   MT古卷作「台阶」；若此，这就是引到天上圣殿或神宝座前的「台阶」（王上10:19-20）。

12   传统性译作「穹苍」（vault），是一些相连合并物件的组合。（ASV, NAB, NRSV）；或作「承托拫基的底座」；此字确意不详。F. I. Andersen and D. N. Freedman （Amos [AB], 845-46）认为这是建筑物的底层建造。本处描写全宇宙是神的宫殿，始建于地，伸及诸天。

13   迦斐托（Caphtor）可能是（位于希腊的）革哩底（Crete）岛。以色列虽是神特选的立约子民（3:2上），耶和华强调他们并不超于其他民族，都在他的统治之下。

14   本句原文是问话式；本译本译作肯定亠以求清晰。

15   或作「王国」。

16   原文צְרוֹר (tseror)「小石子」；撒下17:13译作「石子」。若译作「石子」表示筛子让谷粒落篮中，留下石子杂物在筛内。若将本字译作「谷粒」，则筛子是留下谷粒，任由石子杂物落在地。无论如何本处承接第8节，神必将义人（谷粒）和恶人（石子）分开，为以色列留下余民。只有恶人必被毁灭（10节）。

17   或作「正在倒塌的茅房」，指临时的避风雨处（NASB, NRSV作「摊」）急需整修；「倒塌」形容昔日强盛的大卫王朝已颓颓将倾，有的认为本处指耶路撒冷；有的认为是「舒可斯」（Sukkoth），外约旦区的兵营。它的重建大卫王朝力量的恢复（M. E. Polley, Amos and the Davidic Empire, 71-74）。

18   「他们」可能是以色列人或是未大卫一脉的统治者。

19   原文作「称我名的国家」。这成语指统治权，有时是征服得来的。参撒下12:28。本节预见以色列统治的新纪元，依循大卫的武力征服传统（撒下8-10）。不过，本节并无说明这统治如何成就。注意本书的结尾是太平富裕的景像，最后对神的称呼（15节）不是有军事能力的「万军之耶和华」。这景况与本书的开端截然不同：万国处于战事中等待神的审判。

20   耕种是在10-11月间，收割是在4-5月间。但在未来恢复蒙福的世代，庄稼之多需要收割者整夏的忙碌；收割未完又是种植的时候。  

21   葡萄收割后放入醡中由工人踩踏使汁流出。

22   葡萄收割期在8-9月间，种植期在11-12月间。但在未来的岁月，葡萄之多需要工人踩踏直到下季种类期的来临。

23   或作「我必恢复我民以色到的财富」（申30:3; 耶30:3; 何6:11; 番3:20）（NEB, NRSV, NJPS作此）。

24   或作「荒凉」。

25   或作「居住」。

26   或作「所出」。





1   俄巴底亚书的著作日期十分难确定。书中既无直接指出时代背景，亦无作者身份的历史旁证，著作日期只能从内证追索。书中所写的以东犹大为敌发生于何时？许多19世纪的学者将本书事件联至王下8:20的记录（参代下21:16-17）：「约兰年间，以东人背叛犹大，脱离他的权下，自己立王」。若这是俄巴底亚书的背景，本书就是主前9世纪的作品，因约兰Jehoram在主前852-841年间作王。但这观点提供的证据不十分有力，大部份的现代旧约学者不接受第9世纪的背景。从马丁路得（Martin Luther）到现代，许多的圣经学者为本书的历史情况是第6世纪巴比伦入犹大的事件（参诗137:7; 哀 4:18-22; 结 25:12-14; 35:1-15）。这情况下，俄巴底亚是描写以东协助巴比伦攻陷耶路撒冷。虽然我们必须承认俄巴底亚书写在第6世纪一点无法证明，但书中细节与此看法相当吻合。其他的著作日期如第8 世纪阿哈斯（Ahaz）年间（主前732-716）或是放逐期后的第5 世纪更少说服力。将本书与耶49:1-22比较，明显地指出两书的彼此依赖，不过究竟是耶利米引用俄巴底亚，还是俄巴底亚引用耶利米，就不大清楚了。无论如何，俄巴底亚书和利米书49章的关系可能建议是第6世纪的背景。

2   俄巴底亚（Ohadiah）名字是「耶和华的仆人」。旧约中有十数人以此为名，但无一能被明确地指为本书作者。事实上，有关先知的身份和历史背景，我们所知甚少。

3   原文作「俄巴底亚的异像」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV）；TEV作「这是俄巴底亚的预言」。

4   原文作אֲדֹנָי יְהוִה (’adonay yehvih)「上主，上主」，根据犹大传统 作「主神」或「耶和华神」。NIV, TEV, NLT作「全能主」。

5   原文的前置词le应译作「有关」（论）（KJV, ASV, NASB, NRSV, NLT），或「致于」（NIV, NCV, TEV, CEV）以东（Edom），而不是「对以东说」，虽然书中诉多是直接对以东说的。

6   以东这名字是从希伯来文「红」的字根而来。以东位于死海之南，其地多石崖，是天然的军事屏障。本区的砂岗石带有红色。以东人是雅各哥哥以扫的后裔（创25:19-26）

7   「说」字不在原文，添入以求清晰。

8   原文作「起来，让我们兴起与她争战」。

9   原文无「耶和华说」字样；添入以指明发言人。

10   原文作「我必使你在列国中为小」（NAB, NASB, NIV）；NRSV作「列国中最不济的」；NCV作「列国中最小的」。

11   原文作「在岩石的隐密处」。KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV作「在岩石缝间」；NCV作「在岩山洞中」；CEV作「山寨」。原文「岩石」是sela’与以东名城Sela同音。这有天险无法取入之城是古代居民高傲的原因。

12   原文作「他的居所在高处」； NASB作「在你居所的崇高处」；NRSV作「他的居所在高峯」。

13   原文作「你心的狂傲」；NAB, NIV作「你心的骄傲」；NASB作「你心的高傲」。

14   原文作「那对自己的心说」

15   原文作「谁能拉下我来？」。以东人夸认无人能攻破他们的天然防卫。但骄傲蒙蔽了他们，考虑不到耶和华为战士的大能。

16   古代近东常以鹰象征力量和迅捷。

17   MT古卷作「你的窝虽搭在星宿之间」

18   俄巴底亚用两个例证指出以东将要面对的全然覆没。盗贼和收割者总会多少留下一点，以东要面对灾难却不如此。耶49:9-10的描写与本处几乎相同。

19   原文作「若盗来你那里，若夜间的贼」。叠句是加强语气。

20   原文作「难道他们不是只偷够量的？」

21   这些幻想中的偷盗和收成所余下的和以东灾后的一无所有成为强烈的对照。神审判后的以东必一无所存。根据摩西律法，收割者必要留下谷粒在田间由穷人拾取（利19:9; 23:22; 得2）；摘葡萄和橄榄亦守此例（利19:10; 申24:21）。有关摘葡萄余下的可参士8:2；耶6:9；49:9；弥7:1。

22   原文作「啊！你必如何被剪除」。希伯来文古卷放本句在两例之间，是俄巴底亚的插话。这类的文句结构在希伯来文是优雅的，在英语架构上却甚牵强，故本译本将之置于两例之后。

23   原文作「以扫」代表以东全族；如第10节的「雅各」代表以色列人。

24   原文作「以扫必何等被搜查」；NAB作「他们是何等的搜查以扫」。原文חָפַשׂ (khafas )「搜查」指劫掠（王上20:6）。

25   原文作「他」指以扫。（KJV, NASB, NIV, NRSV）

26   原文「搜出」（NASB, NRSV）；NIV作「劫掠」；TEV作「抢掠」；NLT作「找出拿去」。本处描写征服的兵士洗劫的城市。

27   原文作「所有与你立约的人」；KJV, ASV作「你的盟友」。

28   原文作「送」；NASV作「送行」；NAB作「赶」；NIV作「逼使」。

29   原文作「到边境」。（NASB, NIV, NRSV）

30   原文作「与你和平的人」指政治∕军事联盟或有友好条约的人。

31   原文作「与你同吃饼（饭）的人」指「朋友」。KJV作「他们那吃你饼的」；NIV作「那些吃你饼的」；TEV作「那些与你同吃的朋友」。

32   原文作「设陷阱」。（NIV, NRSV）。原文מָזוֹר (mazor) （本处译作「埋伏」）不在希伯来文圣经之内。本字可能指「散开」（为了埋伏），或是「张网」，「置跘脚石」，「束缚」。

33   原文作「他一点都不知道」。

34   或作「那时候」

35   原文作「明白」；NIV作「明白人」；毫无疑问是指宫廷中以东王的政治∕军事的参谋。古代近东这样的「明白人」（智慧人）通常亦用占卜巫术（赛 3:3, 47:10, 13）。古代的以东亦以智慧称着；本处可能也是指此（参耶49:7）。

36   「提缦」Teman和示拉Sela同为以东名城。提缦之名从以扫之孙而得（创36:11）。本处以人名代替全以东。

37   原文作「剪除」（KJV, NASB, NRSV）；NIV, NLT作「剪去」；CEV作「抹去」。

38   原文作「你的兄弟雅各」（NAB, NASB, NIV, NRSV）；NCV作「你的亲属以色列人」。

39   原文作「剪除」

40   「军队」或作「财富」

41   原文作「众城门」

42   拈阄似是抽签签决定分配财产和管理。

43   原文作「你站定（袖手旁观）的日子」；NAB作「你站在一旁的日子」。

44   原文作「像他们中间一人」；NASB作「你也像他们中间一人」。

45   12-14节有8项禁令（「不当」）总括了耶和华对以东的控告。每个「不当」都指出一项以东对兄弟犹大所不应该做的。正是因这些的触犯，耶和华提出审判以东。本处都是指过去的独犯，不是指未来的禁令。

46   原文作「你兄弟的日子，他遭难的日子」，意指「你兄弟遭难的日子」。原文「灾难」是נָכְרוֹ (nokhro)与11节的「外邦人」נָכְרִים (nokherim)可能是谐音字的使用。

47   原文作「定睛」有享受之意；或「笑目相对」。

48   原文作「他们灭亡的日子」（KJV, NASB, NIV）；NAB, NRSV作「他们荒废的日子」。

49   原文作「患难的日子」；NASB作「忧患的日子」。

50   原文作「用口夸张」

51   原文作「患难的日子」；本词「遭灾」在本节连用三次，原文「忧患」是 ’edam与以东Edom是谐音字。

52   城门代表全城。

53   「他们」原文作「他」代表全体；本节内三次均同。

54   原文「岔路」是פֶּרֶק (pereq) ，只出现在本处及鸿3:1（该处作「抢夺」）；本处似指「岔路」或战略性的交界。以东人在那里抓捕耶路撒冷的难民。

55   原文作「剪除」（KJV, NRSV）；NASB, NIV作「剪下」。

56   原文作「逃民」；NEB, CEV作「难民」。

57   原文作「患难的日子」（KJV, ASV）

58   原文יוֹם (yom)「日子」在11-14节重 复10次（本译本中8次），均指犹大∕耶路撒冷遭难，以东趁火抢劫的日子。每次都形容为犹大（遭难）的日子。本处「日子」又再出现，但却是「耶和华的日子」，是耶和华审判以东不人道的罪的日子。「耶和华的日子」通常是耶和华审判的专用名词，有时指作末日的审判，但可（有时）用指历史性的审判。

59   神的审判不只限于以东。以东固然要受该当的刑罚，但「耶和华的日子」也包括对万国的审判。

60   原文作「你所行的要回到你自己的头上」。15-16两节是逆转的例子，公义的伸张藉回报显出。这是预言反对外邦的主旨。

61   本节的「你们」不清楚是谁，有以下的三种可能：（1）字面上似乎是以东，与上节并全书相连。但每次提到以东都是用第二身单数的「你」；原文本处的「喝」שְׁתִיתֶם (shetitem)是众数的「你们」，可能是不只以东还包括其他国家。不过下句另「万国的字眼」，「你们」就不大可能包括万国。（2）将原文的复式改作单式的(שָׁתִיתָ, shatita)，本句就单指以东如何在锡安山（圣山）上庆祝耶路撒冷的攻陷；16下就形容正如以东胜利的喝饮，有一日万国（包括以东）要喝饮审判的杯。这解释的难处是要将同一节的杯分作两用（庆祝和审判）。（3）「你们」指放逐归回的犹大。正如神的子民被迫喝饮神忿怒的杯，羞辱犹大的万国也要喝同样的杯。问题却是预言中从无提及神的子民，这解释颇值再思。

62   「喝」是描写冒犯耶路撒冷圣的亵渎行为。下句的「喝」是指万国要受神的审判。他们要喝饮神施刑之杯。

63   本处将审判比作喝醉人的酒，万国要常常（不断）喝。酒喝多了，人会神智不清跌跌撞撞，神的审判同样使万国昏乱失去方向。这比喻在耶利米书49:12有同样的延伸；该处描写将临以东的审判：「倘若那不该喝我盛怒的杯的也一定要喝。…你们绝不能避免惩罚，却一定要喝我盛怒的杯。」。俄巴底亚书与耶49:1-22有关以东的预言有许多平行处，故可参照耶米书解释八节的疑点。

64   原文作「必有一难民」，单式代表全体。NCV作「有些必逃离审判」。

65   原文作「家」（多数英译本）；NCV, TEV「雅各的人民」。「家」字出现在8节4次。

66   原文作「逐出」；本字根用于下句，示意刑罚与罪行相称。

67   本译本根据原文מוֹרִשֵׁיהֶם (morishehem) 「那些逐出他们的」。MT 古卷用מוֹרָשֵׁיהֶם (morashehem) 「他们的产业」(KJV, ASV, NASB)

68   原文作「必无生还者」；NAB作「无人生还」。

69   原文Negev；ASV作「南部」；NCV, TEV作「犹大南部」。原文无 「人」字。Negev通常译作「南地」指住在当地的人。「南地」是犹大南干燥炎热之区。

70   原文יָרַשׁ (yarash)「得为业」在19-20节用了3次为强调。这「得」有用暴力武力获「得」的含意。俄巴底亚描写一戏剧性的逆转：从前克服犹大夺去她财产的敌人，将要被犹大克服又夺去他们的财产。刑罚必照罪行的样式。

71   原文Shephelah是从海岸平原上拔至巴勒斯坦山根的地带。旧约时代以本区作犹大和非利士分野。

72   基列（Gilead）是约旦河东岸的山区，今日的约旦的所在。

73   或作「军队」（TEV）；KJV, NAB, NASB 作「礼宾」；NIV作「同人」。有的建议将MT原文的הַחֵל (hakhel)「堡垒」读作地名הָלָה (halah ) (NRSV) ，那是第8世纪时许多犹大人流放之地（王下7:6; 18:11; 代上5:26）。MT这字是从הַיִל (hayil)「力量」而来，通常用指军队（出 14:17; 撒上 17:20; 撒下 8:9），军事堡垒（撒下 20:15；22:33），首领（出 18:21），甚或财富产业（俄1:11, 13）。

74   撒勒法（Zarephath）是腓尼基的Phoenician海岸城市，位于西顿Sidon之南约16公里（10英里）。

75   西法拉（Sepharad）实址不详。各建议包括：西班牙的一区，希腊的斯巴达（Sparta），或小亚细亚的撒狄（Sardis）。提及本地的理由似为虽然这地离耶路撒冷遥远，耶和华却使该地放逐的犹大人归回参与俄巴底亚描述的复兴。

76   原文מוּשָׁעִים (musha’im) 作「已被拯救的人」 (NRSV, CEV)。NASB, NIV, NLT依循MT古卷的מוֹשִׁעִים (moshi’im) 作「拯救者（众数）」。

77   原文「审判」，是「统治」之意。

78   或作「耶和华就作王统治了」。




1   俄巴底亚书的著作日期十分难确定。书中既无直接指出时代背景，亦无作者身份的历史旁证，著作日期只能从内证追索。书中所写的以东犹大为敌发生于何时？许多19世纪的学者将本书事件联至王下8:20的记录（参代下21:16-17）：「约兰年间，以东人背叛犹大，脱离他的权下，自己立王」。若这是俄巴底亚书的背景，本书就是主前9世纪的作品，因约兰Jehoram在主前852-841年间作王。但这观点提供的证据不十分有力，大部份的现代旧约学者不接受第9世纪的背景。从马丁路得（Martin Luther）到现代，许多的圣经学者为本书的历史情况是第6世纪巴比伦入犹大的事件（参诗137:7; 哀 4:18-22; 结 25:12-14; 35:1-15）。这情况下，俄巴底亚是描写以东协助巴比伦攻陷耶路撒冷。虽然我们必须承认俄巴底亚书写在第6世纪一点无法证明，但书中细节与此看法相当吻合。其他的著作日期如第8 世纪阿哈斯（Ahaz）年间（主前732-716）或是放逐期后的第5 世纪更少说服力。将本书与耶49:1-22比较，明显地指出两书的彼此依赖，不过究竟是耶利米引用俄巴底亚，还是俄巴底亚引用耶利米，就不大清楚了。无论如何，俄巴底亚书和利米书49章的关系可能建议是第6世纪的背景。

2   俄巴底亚（Ohadiah）名字是「耶和华的仆人」。旧约中有十数人以此为名，但无一能被明确地指为本书作者。事实上，有关先知的身份和历史背景，我们所知甚少。

3   原文作「俄巴底亚的异像」（KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV）；TEV作「这是俄巴底亚的预言」。

4   原文作אֲדֹנָי יְהוִה (’adonay yehvih)「上主，上主」，根据犹大传统 作「主神」或「耶和华神」。NIV, TEV, NLT作「全能主」。

5   原文的前置词le应译作「有关」（论）（KJV, ASV, NASB, NRSV, NLT），或「致于」（NIV, NCV, TEV, CEV）以东（Edom），而不是「对以东说」，虽然书中诉多是直接对以东说的。

6   以东这名字是从希伯来文「红」的字根而来。以东位于死海之南，其地多石崖，是天然的军事屏障。本区的砂岗石带有红色。以东人是雅各哥哥以扫的后裔（创25:19-26）

7   「说」字不在原文，添入以求清晰。

8   原文作「起来，让我们兴起与她争战」。

9   原文无「耶和华说」字样；添入以指明发言人。

10   原文作「我必使你在列国中为小」（NAB, NASB, NIV）；NRSV作「列国中最不济的」；NCV作「列国中最小的」。

11   原文作「在岩石的隐密处」。KJV, NAB, NASB, NIV, NRSV作「在岩石缝间」；NCV作「在岩山洞中」；CEV作「山寨」。原文「岩石」是sela’与以东名城Sela同音。这有天险无法取入之城是古代居民高傲的原因。

12   原文作「他的居所在高处」； NASB作「在你居所的崇高处」；NRSV作「他的居所在高峯」。

13   原文作「你心的狂傲」；NAB, NIV作「你心的骄傲」；NASB作「你心的高傲」。

14   原文作「那对自己的心说」

15   原文作「谁能拉下我来？」。以东人夸认无人能攻破他们的天然防卫。但骄傲蒙蔽了他们，考虑不到耶和华为战士的大能。

16   古代近东常以鹰象征力量和迅捷。

17   MT古卷作「你的窝虽搭在星宿之间」

18   俄巴底亚用两个例证指出以东将要面对的全然覆没。盗贼和收割者总会多少留下一点，以东要面对灾难却不如此。耶49:9-10的描写与本处几乎相同。

19   原文作「若盗来你那里，若夜间的贼」。叠句是加强语气。

20   原文作「难道他们不是只偷够量的？」

21   这些幻想中的偷盗和收成所余下的和以东灾后的一无所有成为强烈的对照。神审判后的以东必一无所存。根据摩西律法，收割者必要留下谷粒在田间由穷人拾取（利19:9; 23:22; 得2）；摘葡萄和橄榄亦守此例（利19:10; 申24:21）。有关摘葡萄余下的可参士8:2；耶6:9；49:9；弥7:1。

22   原文作「啊！你必如何被剪除」。希伯来文古卷放本句在两例之间，是俄巴底亚的插话。这类的文句结构在希伯来文是优雅的，在英语架构上却甚牵强，故本译本将之置于两例之后。

23   原文作「以扫」代表以东全族；如第10节的「雅各」代表以色列人。

24   原文作「以扫必何等被搜查」；NAB作「他们是何等的搜查以扫」。原文חָפַשׂ (khafas )「搜查」指劫掠（王上20:6）。

25   原文作「他」指以扫。（KJV, NASB, NIV, NRSV）

26   原文「搜出」（NASB, NRSV）；NIV作「劫掠」；TEV作「抢掠」；NLT作「找出拿去」。本处描写征服的兵士洗劫的城市。

27   原文作「所有与你立约的人」；KJV, ASV作「你的盟友」。

28   原文作「送」；NASV作「送行」；NAB作「赶」；NIV作「逼使」。

29   原文作「到边境」。（NASB, NIV, NRSV）

30   原文作「与你和平的人」指政治∕军事联盟或有友好条约的人。

31   原文作「与你同吃饼（饭）的人」指「朋友」。KJV作「他们那吃你饼的」；NIV作「那些吃你饼的」；TEV作「那些与你同吃的朋友」。

32   原文作「设陷阱」。（NIV, NRSV）。原文מָזוֹר (mazor) （本处译作「埋伏」）不在希伯来文圣经之内。本字可能指「散开」（为了埋伏），或是「张网」，「置跘脚石」，「束缚」。

33   原文作「他一点都不知道」。

34   或作「那时候」

35   原文作「明白」；NIV作「明白人」；毫无疑问是指宫廷中以东王的政治∕军事的参谋。古代近东这样的「明白人」（智慧人）通常亦用占卜巫术（赛 3:3, 47:10, 13）。古代的以东亦以智慧称着；本处可能也是指此（参耶49:7）。

36   「提缦」Teman和示拉Sela同为以东名城。提缦之名从以扫之孙而得（创36:11）。本处以人名代替全以东。

37   原文作「剪除」（KJV, NASB, NRSV）；NIV, NLT作「剪去」；CEV作「抹去」。

38   原文作「你的兄弟雅各」（NAB, NASB, NIV, NRSV）；NCV作「你的亲属以色列人」。

39   原文作「剪除」

40   「军队」或作「财富」

41   原文作「众城门」

42   拈阄似是抽签签决定分配财产和管理。

43   原文作「你站定（袖手旁观）的日子」；NAB作「你站在一旁的日子」。

44   原文作「像他们中间一人」；NASB作「你也像他们中间一人」。

45   12-14节有8项禁令（「不当」）总括了耶和华对以东的控告。每个「不当」都指出一项以东对兄弟犹大所不应该做的。正是因这些的触犯，耶和华提出审判以东。本处都是指过去的独犯，不是指未来的禁令。

46   原文作「你兄弟的日子，他遭难的日子」，意指「你兄弟遭难的日子」。原文「灾难」是נָכְרוֹ (nokhro)与11节的「外邦人」נָכְרִים (nokherim)可能是谐音字的使用。

47   原文作「定睛」有享受之意；或「笑目相对」。

48   原文作「他们灭亡的日子」（KJV, NASB, NIV）；NAB, NRSV作「他们荒废的日子」。

49   原文作「患难的日子」；NASB作「忧患的日子」。

50   原文作「用口夸张」

51   原文作「患难的日子」；本词「遭灾」在本节连用三次，原文「忧患」是 ’edam与以东Edom是谐音字。

52   城门代表全城。

53   「他们」原文作「他」代表全体；本节内三次均同。

54   原文「岔路」是פֶּרֶק (pereq) ，只出现在本处及鸿3:1（该处作「抢夺」）；本处似指「岔路」或战略性的交界。以东人在那里抓捕耶路撒冷的难民。

55   原文作「剪除」（KJV, NRSV）；NASB, NIV作「剪下」。

56   原文作「逃民」；NEB, CEV作「难民」。

57   原文作「患难的日子」（KJV, ASV）

58   原文יוֹם (yom)「日子」在11-14节重 复10次（本译本中8次），均指犹大∕耶路撒冷遭难，以东趁火抢劫的日子。每次都形容为犹大（遭难）的日子。本处「日子」又再出现，但却是「耶和华的日子」，是耶和华审判以东不人道的罪的日子。「耶和华的日子」通常是耶和华审判的专用名词，有时指作末日的审判，但可（有时）用指历史性的审判。

59   神的审判不只限于以东。以东固然要受该当的刑罚，但「耶和华的日子」也包括对万国的审判。

60   原文作「你所行的要回到你自己的头上」。15-16两节是逆转的例子，公义的伸张藉回报显出。这是预言反对外邦的主旨。

61   本节的「你们」不清楚是谁，有以下的三种可能：（1）字面上似乎是以东，与上节并全书相连。但每次提到以东都是用第二身单数的「你」；原文本处的「喝」שְׁתִיתֶם (shetitem)是众数的「你们」，可能是不只以东还包括其他国家。不过下句另「万国的字眼」，「你们」就不大可能包括万国。（2）将原文的复式改作单式的(שָׁתִיתָ, shatita)，本句就单指以东如何在锡安山（圣山）上庆祝耶路撒冷的攻陷；16下就形容正如以东胜利的喝饮，有一日万国（包括以东）要喝饮审判的杯。这解释的难处是要将同一节的杯分作两用（庆祝和审判）。（3）「你们」指放逐归回的犹大。正如神的子民被迫喝饮神忿怒的杯，羞辱犹大的万国也要喝同样的杯。问题却是预言中从无提及神的子民，这解释颇值再思。

62   「喝」是描写冒犯耶路撒冷圣的亵渎行为。下句的「喝」是指万国要受神的审判。他们要喝饮神施刑之杯。

63   本处将审判比作喝醉人的酒，万国要常常（不断）喝。酒喝多了，人会神智不清跌跌撞撞，神的审判同样使万国昏乱失去方向。这比喻在耶利米书49:12有同样的延伸；该处描写将临以东的审判：「倘若那不该喝我盛怒的杯的也一定要喝。…你们绝不能避免惩罚，却一定要喝我盛怒的杯。」。俄巴底亚书与耶49:1-22有关以东的预言有许多平行处，故可参照耶米书解释八节的疑点。

64   原文作「必有一难民」，单式代表全体。NCV作「有些必逃离审判」。

65   原文作「家」（多数英译本）；NCV, TEV「雅各的人民」。「家」字出现在8节4次。

66   原文作「逐出」；本字根用于下句，示意刑罚与罪行相称。

67   本译本根据原文מוֹרִשֵׁיהֶם (morishehem) 「那些逐出他们的」。MT 古卷用מוֹרָשֵׁיהֶם (morashehem) 「他们的产业」(KJV, ASV, NASB)

68   原文作「必无生还者」；NAB作「无人生还」。

69   原文Negev；ASV作「南部」；NCV, TEV作「犹大南部」。原文无 「人」字。Negev通常译作「南地」指住在当地的人。「南地」是犹大南干燥炎热之区。

70   原文יָרַשׁ (yarash)「得为业」在19-20节用了3次为强调。这「得」有用暴力武力获「得」的含意。俄巴底亚描写一戏剧性的逆转：从前克服犹大夺去她财产的敌人，将要被犹大克服又夺去他们的财产。刑罚必照罪行的样式。

71   原文Shephelah是从海岸平原上拔至巴勒斯坦山根的地带。旧约时代以本区作犹大和非利士分野。

72   基列（Gilead）是约旦河东岸的山区，今日的约旦的所在。

73   或作「军队」（TEV）；KJV, NAB, NASB 作「礼宾」；NIV作「同人」。有的建议将MT原文的הַחֵל (hakhel)「堡垒」读作地名הָלָה (halah ) (NRSV) ，那是第8世纪时许多犹大人流放之地（王下7:6; 18:11; 代上5:26）。MT这字是从הַיִל (hayil)「力量」而来，通常用指军队（出 14:17; 撒上 17:20; 撒下 8:9），军事堡垒（撒下 20:15；22:33），首领（出 18:21），甚或财富产业（俄1:11, 13）。

74   撒勒法（Zarephath）是腓尼基的Phoenician海岸城市，位于西顿Sidon之南约16公里（10英里）。

75   西法拉（Sepharad）实址不详。各建议包括：西班牙的一区，希腊的斯巴达（Sparta），或小亚细亚的撒狄（Sardis）。提及本地的理由似为虽然这地离耶路撒冷遥远，耶和华却使该地放逐的犹大人归回参与俄巴底亚描述的复兴。

76   原文מוּשָׁעִים (musha’im) 作「已被拯救的人」 (NRSV, CEV)。NASB, NIV, NLT依循MT古卷的מוֹשִׁעִים (moshi’im) 作「拯救者（众数）」。

77   原文「审判」，是「统治」之意。

78   或作「耶和华就作王统治了」。





1   原文作「约拿以此为恶，大恶」。原文רוַיֵּרע...רָעָהַ(vayyera’…ra’ah)强调约拿不高兴的程度。ra’ah是「不悦」，见于创21:11, 12；48:17；民11:16；22:34；书24:15；撒上8:6；撒下11:25；尼2:10；13:8；箴24:18；耶40:4。vayyera’这名词是「邪恶，坏，灾祸」之意，本字亦见于3:8-10耶和华见尼尼微人转回他们的「恶」道。文中隠含讽刺──耶和华因人悔改而不罚「恶」，约拿以此为「恶」。

2   原文作「烧着他」，与3:9节的「烈怒」同一字根。字的迭用显出神和约拿的态度：神如火的烈怒冷却，约拿怒气点燃。

3   原文作「说」；本处指约拿心中在说（创17:17；得4:4；撒上20:26；帖6:6；拿2:4），因经文无记载约拿受任时和神有所争辩。有译本译作如下：「这是我怕的」（NEB），「正是我所怕的」（REB），「我开始就知道」（CEV）。

4   「不轻易」发怒原文作「鼻子（很长）」。因发怒时鼻孔会张开，故这句话成了「不轻易发怒」的成语。参出34:6；民14:18；尼9:17；诗86:15；103:8；145:8；耶15:15；鸿1:3。

5   原文作「大」（KJV同）；ASV，NASB作「丰盛」；NAB作「丰富的宾客」。

6   「灾」原文רָעָה (ra’ah)指审判的后果（出32:12, 14；撒下24:16；耶18:8；26:13, 19；42:10；珥2:13；拿4:2）。当有罪的百姓悔改，神愿意「后悔」不施行审判的传统声明记载在耶18:1-11。
约拿明确地列出神的属性。参34:6-7；民14:18-19；代下30:9；尼9:17, 31-32；诗86:3-8, 15；103:2-13；106:5（诗116:1-4与拿2平行列）；145:8；尼9:17；珥2:13。

7   或作「这就是我原先逃去他施的理由」。「原先」或作「先前」，「赶快」，「急速」。「他施」之意可参1:3注解。叙事者技巧地将约拿逃走的动机延至本章产生突发震惊的效果。现在他透露约拿逃避委任的原因是不想给神不降罚尼尼微的机会。约拿知道他若在尼尼微传道，当地的人或许悔改，神就很可能不审判他们。为了封住尼尼微人的定局，约拿「原先」不想传道不给他们机会悔改；这样，神的审判就可以在毫无示警之下临到。约拿的动机可能是基于国家民族的意识不想神藉他为拯救以色列敌人的工具。约拿希望神倾覆尼尼微，可能由于三个理由：（1）身为犹太人，他轻视非犹太人（1:9）；（2）他认为偶像的人早就放弃了蒙怜悯的机会（2:9-10）；（3）先知阿摩司和何西亚最近宣示了神将用亚述人向不悔改的以色列施行审判（何9:3；11:5）将他们掳去（摩5:27）。若神灭了尼尼微，亚述就灭不了以色列。当然，最好的方案是约拿尽力使尼尼微人和以色列人悔改。

8   原文作「真的烧到你吗？」注意这问话在第9节有关枯掉的植物时重现。「真的烧到你吗？」或「真的烧得这么透彻吗？」可能有以下的意义：（1）道德伦理性的「合不合理」或「是否正确」（参创4:7；利5:4；诗36:4；119:68；赛1:17；耶4:22；13:23）。许多英译本依此。（2）「真的，十分的，透彻的」（参申9:21；13:15；17:4；19:18；27:8；撒上16:17；王下11:18；箴15:2；赛23:16；耶1:12；结33:32；弥7:3）。其他英译本依此。约拿对植物的枯萎发怒合不合理是小问题，对话针对他怒气的程度：他宁愿死去不要活了（3, 8节）。他的结论是「他想到死，不能再怒了」；耶和华然后用「以小见大」的方式解释约拿怒因为一棵植物的死去（10节），同样，神更关心除去尼尼微的覆灭（11节）。
「合理」（真的）原文יָטַב(yatab)作针对其相反字眼的רָעָה (ra’ah) 「恶的，错的」形容约拿的态度（4:1）。

9   或作「前面」。原文 קֶדֶם(qedem)用作「前面」可见于伯23:8；诗139:5；赛9:11；用法「东面」可见于创3:21；12:8；尼34:11；书7:2；结11:23。因早晨的太阳晒在约拿的头上（8节），又因城门在东面，故本处译为「东面」。

10   约拿也许希望他能说服神再度改变心意而审判尼尼微。

11   原文מָנָה(manah)是「差遣，指定」；参拿2:1；4:6-8。

12   原文קִיקָיוֹן(qiqayon, “plant”)有小植物之义。叙事者用「小」的可能原因，见于10节「小」注解。

13   原文להציל (lehatsil)是「拯救」，用于MT古卷；lehatsil「遮荫」用于七十七（LXX）古卷。神赐这小植物给约拿并不是只为了「遮荫」，因第二天神就使植物死去。神主要是「拯救」约拿脱离他的错误的态度。

14   「苦楚」或作「恶态」原文רָעָה(ra’ah) （参4:1「灾」字注解）有多层意义：（1）苦楚，困境，不适；（2）不幸，伤害；（3）灾祸，（4）道德性的恶，（5）坏表现，恶态度。叙事者有意用这字暗晦其意。叙事者在3:8, 10用作「道德性的恶」；3:9, 10；4:2；用作灾难祸患；相关的动词רָעַע(ra’a’), 作4:1的「不悦」(to be displeasing) 。叙事者本处使「不适」为双关语。神拯救约拿不是为了小小日晒的「不适」，神要救的是他的「不适」的态度。

15   原文作「他喜乐──大喜乐」。叙事者强调约拿情绪的极端：「大大发怒」和「大大喜乐」。

16   或作「指定」。参4:6注解。

17   约拿这话亦见于4:3。

18   参4:4注解。

19   原文作「我发怒到不能再怒了！」。「死」是极度极端之意。「我心里烦闷要死」（士16:16）；「爱情如死之坚强」（歌8:6）

20   「小植物」原文קִיקָיוֹן(qiqayon) ；见4:6注解。约拿关心一棵小植物和神关心12万的偶像敬拜者是极强的对照。约拿错置的次序在神广大的慈爱下显得无比的不智。

21    原文作「（生如）一夜之子，死如一夜之子」

22   「难过」（upset）「原文作（感到）麻烦」。神明显是指约拿的「发怒」。「难过」在他处形容财产的损失（创45:20）的情绪，或见亲人死亡（申13:9）。本动词חוּס (khus)的字根有「倒出」「流出」（指流泪）之意，参创45:20；申13:9。

23   「对错」（right from wrong）原文作「左右不分」。经文此处无此表意。本处可能是以「左右不分」指12万人不明事理，不辨是非。

24   本处的「你」「我」；原文(אַתָּה, ’attah和 אֲנִי, ’ani)强力指出约拿和神的态度不一。

25   「关心」（concerned）原文חוּס (khus) 有（1）难过；（2）同情的目光；（3）怜悯，开恩（免刑，赦罪之意）。第10节这字用作表示约拿对植物之死的心情，本节指怜悯或开恩。这字通常用在考虑神是否饶恕一个罪人（徒5:11；7:4, 9；8:19；9:5, 10；20:17）。




1    原文或作「耶和华的一句预言」。参Targums （阿拉伯译本）何1:1。

2   「立刻往」（go immediately）。原文作「起来，去」；原文文法是「立刻去」的语气。参创19:14-15；士14:14; 8:20-21；撒上9:3。

3   「尼尼微」（Nineveh）。尼尼微是古亚述（Assyria）最末的首都，占地约1,800英亩。它位于底格里斯河（Tigris River）的东岸。在今日伊拉克（Iraq）的莫索（ Mosul）城的对岸。本区曾有多次的出土文物。

4   「大城」。原文 גָּדוֹל (gadol)「大」有广泛性的使用：（1）面积之大，（2）高度之高（大），（3）体积之大，（4）人数之大，（5）力量之大，（6）影响之大，（7）重要性之大，（8）经济力之大，（9）猛力之大，（10）音响之大，（11）年岁之大，（12）可认度之大，及（13）地位之大。故「大城」可指（1）大形的城市（书10:2；尼4:7）或（2）强大的城市（创10:12；耶22:8）。「大城」在本书中用了四次（1:2; 3:2, 3; 4:11）；两次加以广大面积（3:3）或众大人口（4:11）；但据1:2这些的「大」都不是本城的问题。尼尼微是当代近东伟大的亚述帝国的首都。

5   「宣告审判」。原文作「呼喊」；本处是先知宣示审判的专用名词（王上13:32；赛40:2, 6；耶3:12）。宣告是指神威胁性审判的传令（王上13:2，4，32）。《新普及译本》(NLT) 作「宣告我反对他们的审判」；《犹太教正典》(JPS) ，NJPS作「宣示其上的审判」；其他译本稍缺力度作：「对它呼喊」（《英王钦定本》(KJV) 、《新英王钦定本》（NKJV），《美国标准译本》(ASV)、《新美国标准译本》(NASB)、修订标准译本 (RSV)，《新修订标准译本》(NRSV)）；「 痛斥它」（《新英语译本》(NEB)，《修订英语译本》(REB)）；更有「 传反对它的道」（《新美国圣经》(NAB)，《新国际版》(NIV)） 和「在它之中传道」（Douay.tg.）（后二者颇引误解）。

6   「恶」（wickedness）。本处的恶作人性化；形容它已升天到达神的面前，用以解释神何以知道。

7   「达到我面前」（come to my attention）。原文 לְפָנָי (lefanay) 常指「完全清楚」，「完全了解」。（创6:13；赛65:6；耶2:22；哀1:22）。「达到」原文 עָלָה (’alah) 作「升上」加强了「到我面前」的观念；表示地上的情形或行动已「升上」（逹到）到神的关注。（出2:23；撒上5:12；王下19:28；诗74:23；赛37:29；耶14:2）。重点就是神非常清楚尼尼微的邪恶。

8   「立刻逃」（immediately headed off）。「立即逃」与「立刻往」是鲜明的对照。约拿的动作似是「起来，去」的「起来」，事实上他的「起来」是违命的「不去」。事件的突变产生了很大的讽刺。叙事者并不立刻指出约拿的动机；他留待4:2-3才作分解。

9   「他施」（Tarshish）。原文地名 תַּרְשִׁישׁ (tarshish) 指「远方的海港」（赛23:6；耶10:9；结27:12; 38:13；代下9:21; 20:36, 37）；所在的区域是位于巴勒斯坦西部的地中海的海岸（诗72:10；赛23:6, 10；66:19；拿1:3）。学者至今仍未定其确址。有认是西班牙（Spain）西南部的（Tartessos）（ 创10:4），加太基（Carthage）（《七十士译本》(LXX) 的赛23:1, 14及结27:25）。众古卷有不同看法：《七十士译本》(LXX) 作加太基（Carthage）；阿拉伯古卷作「非洲」（阿拉伯本的王上10:22 ；22:49；耶10:9）；阿本他处作「海」（赛2:16；23:1, 14; 50:9; 66:19；结27:12, 25; 38:13；拿4:12）。犹大文献用拿1:3说此是「大海」（地中海）。有的指是「广 阔之海」，「海的颜色」等。「他施的船只」是指航海的大船（代下9:21；诗48:8；赛2:16; 23:1, 4; 60:9；结27:25）或是环球贸易的大商船（王上10:22; 22:49；代下9:21; 20:36；赛23:10）。大多数英译本作「他施」（KJV，NKJV，ASV，NASB，RSV，NRSV，NIV，NEB，NJB，JPS，NJPS），但TEV，CEV本作「西班牙」。《新普及译本》(NLT) 本强调本处语气作「相反方向」（虽后句用「他施」）。本节同。

10   「躲避耶和华的使命」。原文作「约拿起来逃去他施离开耶和华」或是「离开耶和华面前」。后句 מִלִּפְנֵי (millifne) 是 לְפָנָי (lefanay)「面前」，「在场处之前」加上 בָּרַח (barakh) 「逃走」（只用于本处）；确意不详。几种较可能的解释是：(1) 约拿逃离圣殿，耶和华在场的地方（约拿书提及圣殿，参拿2:5, 8）。「逃走」也可作「出去」。表示身躯或物质从神所在身之处「出去」（利9:24；民17:11, 24；创4:16）。KJV，NKJV，RSV，NRSV，ASV，NASB各本作「离开耶和华同在之处」或REB作「耶和华及不到之处」。(2) 约拿「逃出」以色列的境内，指不敬拜耶和华的地方。（撒上26:19-20；王下13:23；17:20, 23；耶23:39）。这是自我放逐。(3) 「视力不到之处」（创23:4, 8）；也许约拿想逃到耶和华看不见的地方──积极性的感受。这观念可能是离远一点，或是不正确的神学观的神的有限性所在。英译本有作「逃离耶和华」（NIV，NJB，NLT）；「躲避耶和华」（NJB，NLT，NEB类似）。(4)「当权者的面前」（离开）（创43:33）；或是「权力范围」「委任权限」（创13:9；24:51；34:10；代下14:6；耶40:4）。这就是约拿想逃离耶和华的委任──若尼尼微人悔改，神就不降罚。但1-2章清楚指出约拿也有避开耶和华之意。本章三处（3及10节）约拿的航程被写作逃离（躲避）耶和华的尝试──从神的面前（从神的积极性的感受；参2节）。一方面，约拿想避开他不愿承担的任务，但叙事者将之个人化。约拿的问题是关于神本身而不是他的委任。约拿想航行去他施，与尼尼微相反的方向，似乎这样做就可躲避耶和华；而神在全书中（作者讽刺性的指出）知道一切；他知道尼尼微的邪恶也积极参入一切发生在约拿身上的事。

11   「下到」。可指从较高的耶路撒冷「下到」约帕。他很可能在耶路撒冷圣殿中得到委任（2:4, 7提及圣殿）。「下到」在1-2两章用了四次。约拿从耶路撒冷「下到」约帕（1:3上）；约拿「下到」（上了）船（里）（1:3下）；「下到」舱内；最后「下到」海底，形容为死之门（2:6）。约拿不停的往下，直到他转回归神，神就将他从死亡的边缘救「上来」（2:6-7）。

12   「约帕」（Joppa）。「约帕」是巴勒斯坦海岸的小港，主前14世纪文案（Amarna Letters）称作Yupa；在主前9-8世纪的新亚述鑴刻Neo-Assyrian Inscription作同样Yupa 的名称。入口的货品可从这港口流入（书19:46；代下2:15〔16〕；拉3:7）。以色列一直没有将其并入版图，直至马克比时代（Maccabean）（主前148年）。约拿选择一个可以找到非以色列的船只。一到约帕，在他心目中他已离开耶和华了。

15   「强风」（powerful wind）。原文作「大风」（great wind）。

16   「船几乎要破裂」（the ship threatened to break up）。原文作「船认真的考虑要破裂」（the ship seriously considered breaking apart）。将船人性化以强调风的猛烈。

17   「各人呼求」（each cried out）。原文作「他们呼喊，一个个」（they cried out, each one）。从众数的动词改作单数的主词夸张的强调每一个水手都各自呼求，与约拿（Jonah）的沉睡对照。

18   「神」。原文 אֱלֹהִים (’elohim) 可作「诸神」（gods）或「神」（god）。在多神论的文化（polytheistic culture）中，每个水手可能向多个神「呼求」，或在危急时向某一个神求。他尔根（Targum）将本句译作「每个人向自己的偶像祈求，却看出他们没有用处」。

19   「货物」（cargo）。本处译作「货物」的 כֵּלִים (kelim) 有多种译法，可作「物件，器皿，物体，行李，乐器」（参撒上17:22；王上10:21；代上15:16；赛18:2；耶22:7）。本处可用作描述水手们看到甚么可「抛」的就抛。

20   「抛」（flung）。原文 טוּל (tul) ，与第4节的「翻起」（hurled）同一字。

21   「约拿当时」。原文作「但约拿」，带出约拿在暴风前的行动。

22   「底舱」原文יַרְכָה (yarkhah)可指甲板下的地方，或是船的后方。用在他处可解为：（1）后方（建筑物之）（出26:22, 27；36:27, 32；结46:29），房屋的后室（王上6:16；诗128:3；摩6:10），人体的后边（后界；创49:19）。（2）远处（洞的深处，撒下24:4），坑底（赛14:15），阴间的深处（结32:23），山脉最遥远处（士19:1, 18；王下19:23；赛37:24），山之峰顶（诗48:3），地之北方（视为至远处，赛14:13；结38:6, 15；39:2）。本处应是最底层的舱。

23   原文作「你睡甚么！」语气是「你怎么睡得着？」（NIV）；JPS，NJPS作「你怎么睡得这样熟？」；NEB，REB「甚么，沉睡了？」。有的作责备的口吻如CEV「这样的情形下怎可以睡觉？」；NAB「你干甚么睡觉？」；NJB「你 这睡觉是甚么意思？」。

24   原文作「喊叫」，「呼叫」是大声呼救之意。「起来，求告」和1:2的「起来，去」有讽刺性。船主的话提醒约拿神的任命。约拿又听到这种话，因他第一次听到没有顺从。

25   「你的神」船主意思是甚么神都可以。

26   「顾念」原文作「想一想我们」。这动词只用在旧约本处。相关的名词用于伯12:15及诗146:5。船主盼望某一位神明关照一下。

27   不同的文化下有不同方式；本处可能是用小石子决定。古代近东「抽签」（掷石子）是企图从神明得到处理特殊状况的启示。本处腓尼基的水手盼望从他们中间的某一位神指出谁是惹神发怒的人士。CEV译本抓住7下的情绪而作「让我们问问我们的神是谁引起这些麻烦。结果找出约拿来。」

28   原文作「是谁的账？」

29   「掣出」。从水手的问话他们不像知道约拿就是风浪的起因，他们似乎认为自己的神明启示约拿能告诉他们事主是谁。直到9-10节约拿自认逃避他事奉的神时，他们才知道大祸由约拿而起。

30   原文作「临到我们的灾祸是谁的账？」

31   这一连串急问指出水手们焦虑想知道这次不寻常风浪的起因。

32    原文יָרֵא (yare’)作「惧怕」；可指「惧怕」，「尊重」。若是对神，一般是「惧怕」（引入顺从）或「敬拜」（等于「惊惧的站立」）；因为「惧怕」神而引入智慧和顺从。本处可能不是此意。相反的，约拿承认是拜耶和华的人与拜假神的腓尼基水手不同，他拜的是真神。可惜他的「拜」少了「敬」──必要的心态的先决条件。

33   「天」（heavens）。原文שָׁמַיִם (shamayim) 作「诸天」。

34   原文作「耶和华，天上的神，我敬畏」，本句的句法与常用的希伯来文方式相反。约拿将受词「耶和华」放在句前强调敬畏的对象，和腓尼基水手的泛神式的偶像敬拜对照。约拿为自己的正统神学感到骄傲。可惜的是他的「敬畏」只在于口里承认神学的正统，而他的行为显露出他心中的不顺服而没有真正的「敬畏」。「惧怕」一字光出现在5节，本处的9节和10，16节。除了这里译作「敬畏」之外，其他各处都是描写水手们的「惧怕」。他们「惧怕」的是风浪或是风浪背后的神。相反的，约拿口称「惧怕」神，但心态和行动上都显出他和水手是不同的「惧怕」。

35   原文作「他们就怕一大怕」

36   或作「逃避」

37   「越发」（the sea was walking and storming）。原文 הוֹלֵךְ וְסֹעֵר (holekh veso’er)作「行走翻腾」，指「越来越坏」。「越发」（增强）הֹלֵךְ וְחָזֵק (holekh veso’er)用指大卫「日见强盛」（行走强壮）而 הֹלְכִים וְדַלִּים (holekhim vedallim)指扫罗「日见衰弱」（行走衰弱）（撒下3:1）。

38   原文作「为我们平静了。」

39   原文作「为你们平静了。」

40   原文作「挖」。以西结用这字描写「挖」墙洞（结8:8；12:5, 7, 12）。本处是「竭力荡桨」。

41   原文「岸」字是「旱地」同字；湿海干地都是耶和华所造（创1:9-10；出4:9；14:16, 22, 29；拿2:10）。

42   同1:11注解

43   原文作「不要算我们流无辜的血」。水手们进退两难，心想留约拿在船上必死，丢他下海也是死罪。

44   水手称「耶和华」一事，BHS编辑认为是抄经者所添入，但没有任何证明支持此说。固然，水手这样快的认识「耶和华」确是令人惊讶，但字意上可以看出两点。其次，叙事者故意用此反映出约拿信仰上的虚伪──约拿口称惧怕神（9节），水手的行动表示真心的惧怕耶和华。（10, 14, 16和节）

45   「随己意」原文是חָפֵץ (khafets)和עָשָׂה (’asah) 「喜欢」和「去做」。诗115:3及135:6用同字描写神的性情。

46   原文作「怕一大怕」

47   原文作「他们献了祭物」；意思是「他们要献大祭」。水手们才将船上物品丢入海中，似乎不可能在那时刻献上牛羊为祭。比较可能的是他们许愿，若能平安无事他们必向耶和华献大祭。阿拉伯本的拿1:16也作「许愿献祭」，却有不同的理由。依照犹太传统，在耶路撒冷之外，外邦人是不能向耶和华献祭的。因此阿拉伯本改作「许愿献祭」。





1   从1:17-2:10英译本与希伯来本（BHS）相差一节，以英1:17 = 希2:1；英2:10 = 希2:11。

2   或作「指定」（NASB）；NTL作安排」。原文מִנָּה (minnah)是「差遣」「指定」之意（诗61:8拿2:1；4:6-8；但1:5；10-11）。这字指出神控一切事物完成他的目的（本字用于4:6-8）。大鱼在适当的时间地出现，吞下约拿保护他的安全完全是因神的命令。

3   「我」。约拿的8节祷告在原文用「我」字27次；15次用第二身或第三身指耶和华。

4   祷文的第一节综合了全段──我遭遇患难；我求告耶和华；他拯救了我；我必感谢他──之后在3-7上详细解释灾难的性质，6上–7上呼喊及得救，8-9答应谢恩。这格式和用字常见于希伯来诗篇，可将拿2:1与诗18:6；22:24；81:7；116:1-4；120:1；130:1-2；哀3:55-56比较。这些表示约拿十分熟悉耶路撒冷敬拜用的祷文；他熟用祷文的字眼。约拿的全段祷文可参照诗107。

5   「阴间」Sheol是死者的居所（伯7:9-10；赛38:17-18）。约拿描写自己在「阴间」的肚腹中，中心的所在──他与死人无异。

6   原文作「声音」（KJV，NAB，NRSB，NRSV）；NIV作「呼喊」。「声音」代表所说的：求助的祈祷。

7   原文作「你将我投丢去」。第三节开始描写约拿的困境，以丢入海为始。

8   「深渊」（deep waters）原文作「那深处」（KJV，NAB，NASB，NIV，NRSV）；NLT作「海洋的深处。」

9   「中间」（the middle）原文作「心脏」（英译本多同）；CEV作「海底」。

10   「汪洋」（ocean current）原文作「水流」；KJV，ASV，NRSV作「洪水」。原文נָהָר (nahar)和יַם (yam) 「海」是平行字。诗24:2（众数）描写世上的海洋；诗66:6提到以色列人在出埃及之时所渡的「海」。

11   「波浪洪涛」」（mighty waves）原文作「破裂的波浪」。

12   约拿用第二身的「你」和「你的」表示这一切都出自耶和华。3-5节详述水淹的情景。第三节的形容与下列的文相似：撒下22:5-6；诗42:7；51:11；69:1-2, 14-15；88:6-7；102:10。

13   原文作「我说」；有时指「心想」（创17:17；得4:4；撒上20:26；帖6:6）。KJV，NKJV，NAB，ASV，NASB，NIV，NLT各本作「我说」；JPS，NJPS，NEB，REB，NJB，TEV，CEV各本作「我想」。

14   或作「从你的注意被驱逐」；原文作「眼前」。参诗31:22；哀3:54-56。

15   或作「但是我必要看到你的圣殿」。MT及大多数古卷作「定然」或「但是」（但是我将再看到你的圣殿）。这些却是约拿愿望式的语气。不过全节是约拿当时的想法；从2:3-2:6上，约拿看自己是必死的，故本处的译法「我永不会再见到你的圣殿」亦与文义相合。这也是希腊修订本（Greek recension of Theodotion）的看法。
无论是「看到」或「看不到」圣殿，约拿祷告中的茅盾可见（参8-9节）。约拿本想逃避耶和华的「注意」，现在忽然极愿敬拜神。这里是否暗示神有拯救渴想敬拜他的人的动机？另一方面，本处没有对不顺服的认罪。将诗31:22与拿2:3比较，上半句都同样的描写困境；下半句诗31:22用「然而」开始（原文אָכֵן, ’akhen）是正面的对照，报告神已听了；所用的字与拿2:2的4字相同（参伯32:7-8；诗82:6-7；赛49:4；番3:7）。
本句原文作「我再能看到你的圣殿吗？」表示约拿己经绝望，再看不到圣殿了。

16   原文作「我的咽喉」（诗69:1〔2〕；105:18；124:4, 5；赛5:14）。

17   「深洋」或作「深渊」abyss 原文תְּהוֹם ( tehom)有太初时的联接（创1:2；7:11；8:2；箴8:27-28），说及最大最寛的海洋（伯38:16-18；诗36:6；104:5-9）。

18   「下到」（went down）。约拿又再「下去」。原文יָרַד ַ (yarad) （1:3, 5, 15；2:2-3）。

19   「山根」（very bottoms of the mountains）。原文קֶצֶב (qetseb)在希伯来本只用了三次，只在此处用作「尽头」或「底」。

20   「死地的栏栅」原文作「至于地，它的栏栅」。译作「栏栅」的字在他处用作会幕用的梁木（木或鐡造）；堡垒的闸门（出36:31-34；士16:3；王上4:13；尼3:3；诗107:16；147:13；赛45:1-2）。「死地」原文作「地」；本处指「阴府」、「死地」（伯10:21, 22；诗139:15；赛26:19；44:23）。这名词有时作「去而不返之地」；「阴间的腹中」（2节）；「坟墓」（6节）同义；有时写作有门（伯38:17；诗107:18）。

21   「关住」（barred me in）。原文בַּעַד (ba’ad)「关在后面」（士3:23）。约拿看自己被死亡「关住」不能逃脱。既形容自己下到这般地步（深水之下，山根地），约拿自份必死；死亡的门永远「关住」他，如坚固堡垒的栏栅困住，不可能逃脱了。

22   「坑中」（the Pit）。约拿形容自己到了「死亡之门栅」（6中），现在下了「坑中」。当然，约拿并未死去，他只是说神若不立时伸手干预，他是必死无疑了。（诗7:15；30:3；103:4；结19:3-4, 8）

23   「渐渐消失」原文作「从我昏昏而去」。原文הִתְעַטֵּף (hit’attef)是「昏倒」别处用作：（1）死前生命的渐逝（哀2:12）；（2）因大乱而神志昏迷（诗107:5）；（3）患难中生存的绝望（诗77:4；1424；143:4）。诸英译本皆有上述所译：「我的生命如潮水渐渐退去」（JPS，NJPS）；「 当我的生命渐渐溜走」（TEV）；「我的神智不管用了」（NEB）；「我已失去一切希望」（NLT）。

24   原文作「想起」。原文זָכַר (zakhar)是「纪念」，「回想」；但也可作「呼喊」（民2:6）。「想起（纪念）耶和华的名」包括记起他以前的作为，他的属性，和向他求助（申8:18-19；诗42:6-8；赛64:4-5；亚10:9）。

25   代下30:27；诗77:3；142:3；143:4-5有类似的观念。

26   「信」原文作「那些向……致意的」。原文שָׁמַר(shamar)「守」，「看望」，「是敬拜」之意。

27   原文作「无有中的无值」，或「空洞中的虚空」。这是讽刺性的描写假神为「无用中的无用」（参诗31:7）。经文常用「烟」，「气息」形容不实在空洞徒然的（传道书中31次；诗39:4-6, 11；144:4；箴13:11；21:6；赛30:7；49:4）。通常用指偶像──空虚，无有，无用（申32:21；王上16:13, 26；诗31:7；耶8:9；10:8, 15；14:22；16:19；51:18）。这「空虚」「无有」「无用」表示全无功效乏真实（出20:7；诗60:11；127:1；结22:28），也常指偶像（诗31:7；耶18:15；何5:11）。

28   原文作「放弃他们的怜悯∕忠诚」。本句有几个问题。首先是原文译作怜悯∕忠诚的חֶסֶד (khesed)究竟是（1）人从领受的怜悯∕恩慈，或是（2）人必要给神的忠诚∕信实。第三身众数的「他们」可译作（1）主词性的代名词：「他们放弃」（应有的）忠诚。这种的文法使用如在创20:13（原文作「这就是你的恩慈(חַסְדֵּךְ, khasdek) ，就是你必需为我做的：我们所到各处，说我是『他是我哥哥』」）。数英译本作：「放弃他们的信实」（NASB），「放弃他们的忠诚」（NEB，REB），「以他们的向着耶和华的怜悯」（NLT），「放弃他们对你的忠诚」（TEV）。（2）受词式的代名词；指他们可能从神领受的：「他们放弃可能是他们的怜悯」。阿拉伯本作「放弃他们益处的来源」（Vulgate），「放弃他们自己的怜悯」（七十七LXX）。数英译本依此，如NAB，NIV，JPS，NJPS，KJV，ASV，NKJV，CEV，各本均大同小异。本句的确是辞句和结构上难解的句子。一方面下句将他们的失败比对约拿对真神的忠诚夸口──表示他不同于偶像敬拜者，而值得拯救。另一方面神赐的怜悯（4:2）又是约拿认为（悔改了的）偶像敬拜者没有得到的权利。

29   原文作「感谢的声音」，指献祭时感谢的诗歌或是感谢的言语。

30   原文作「我起的誓我必付出」。约拿的献祭物并公开的感谢。参诗22:25-26；50:14-15；56:12；69:29-33；71:14-16；22-24；86:12-13；116:12-19。

31   或作「救赎」

32   原文作「耶和华对鱼说，鱼就……」。耶和华对约拿说话，约拿立刻逃走；耶和华对鱼说话，鱼就立刻服从。





1   参1:1注解。

2   1:2节的吩咐在此重复。参1:2注解的「起来，往」

3   「宣告」原文קָרָא (qara’) 。1:2节所用的是קְרָא עָל (qera’ ’al) 「宣告反对」，有宣告威胁性的审判之意。本处的「宣告」是קְרָא עָל (qera’ ’el) 「宣告拯救」是呼吁人悔改之意（出20:10；赛40:2；亚1:4）。字眼的改变似指出神心意的更迁或只是将神原来的心意明朗化。当神威胁审判尼尼微，本就有意不降所说之灾（4:2）。

4   原文作「给神∕诸神的大城」。尼尼微的「大」已在1:2及3:2提及。还要加甚么呢？原文לֵאלֹהִים (le’lohim)给神∕诸神的是指（1）神个人对城的估价，（2）属于神的，（3）尼尼微有许多的神祇和神龛，或（4）大城的俗称？解学者对此说法不一。介绍这城属神∕诸神的思想因本段之前毫无提起而不大可能。神眼中看为重要或以俗称表示伟大可以下句及4:11的描写形容。假如「大」是本处所指，「给神∕诸神」就是俗称的超然性的「大」。这称「超自然」的大的用法可见于创23:6；36:8；出9:28；撒上4:15；诗36:6；80:10；句子结构与拿3:3同。

5   原文作「三日的路程」。虽然约拿书用不同字眼描写尼尼微的寛大，解经者对「三日的路程」仍不能确定。这「路程」究竟是环城一周还是从城一端到另一端，有的认为是尼尼微大区的一端至另一端；有的说从入城到办完事情到离城需要三日。「三日的路程」也可能是一般的用语（创30:36及出3:1的三日的旅程的长短要看走路的人而定。例：兵士或小孩）。圣经有量度地尺寸的单位（结45:1-6；48:8-35）。若以人一天可走30公里（18英哩）。尼尼微大区可能是90公里（60公哩）的直径。 

6   原文作「不过40日后」。「倾覆」可能战争而来（士7:3；撒下10:3；王下21:13；摩4:11），也可从神而来（如所多玛和蛾摩拉，创19:21, 25, 29；申29:22；耶20:16；哀4:6）。

7   第5节是尼尼微的反应。城里各阶层的人都相信神，以禁食和穿麻衣表示诚心的认罪（撒下12:16, 19-23；王上21:27-29；尼9:1-2）。6-9节仔细描写王的反应。尼尼微人的反应和异教水手的反应相同（1:6, 13-16）。

8   「切切」原文作「有力地」。KJV，NRSV作「大力地」；NAB，NCV作「大声」；NIV作「迫切地」。

9   原文作「恶道」。「道」指「方式」。参士2:17；诗107:17-22；箴4:25-27；5:21。

10   王并不知道约拿宣告的审判是否为有条件性的宣判。耶利米书18章强调神有时给人悔改的机会。不过阿摩司和以赛亚说如果人在一段时期之后仍不悔改，神可能不会再忍而取消这因悔改而不审判的条件。许多情形下，先知信息是有无条件确是无法预知的；难怪王不敢担保。

11   「转意」原文作「转而反悔」；本处是「回心转意」。原文נִחַ(nikham)用作过去式是「追悔」（创6:6, 7；撒上15:11, 35），用作未来式是「转意」。两动词yashub + nikham同用就是看神会否对（过去定的）审判有（未来的）「转意」。（例：耶4:28）。这动词的字根在8-10节共用4次，两次为尼尼微人的「后悔」，两次为神的「转意」。这重复性的用字强调神的反应：人若悔改，神可能转意。

12   原文作「从鼻子∕脸的焚烧」。参出4:14；22:24；32:12；民25:4；32:14；申9:19。 

13   王的希望和船主在1:6节的盼望平行。参出32:7-14；撒下12:14-22；王上8:33-43；21:17-29；耶18:6-8；珥2:1-15。

14   参3:8-9注解。





1   原文作「约拿以此为恶，大恶」。原文רוַיֵּרע...רָעָהַ(vayyera’…ra’ah)强调约拿不高兴的程度。ra’ah是「不悦」，见于创21:11, 12；48:17；民11:16；22:34；书24:15；撒上8:6；撒下11:25；尼2:10；13:8；箴24:18；耶40:4。vayyera’这名词是「邪恶，坏，灾祸」之意，本字亦见于3:8-10耶和华见尼尼微人转回他们的「恶」道。文中隠含讽刺──耶和华因人悔改而不罚「恶」，约拿以此为「恶」。

2   原文作「烧着他」，与3:9节的「烈怒」同一字根。字的迭用显出神和约拿的态度：神如火的烈怒冷却，约拿怒气点燃。

3   原文作「说」；本处指约拿心中在说（创17:17；得4:4；撒上20:26；帖6:6；拿2:4），因经文无记载约拿受任时和神有所争辩。有译本译作如下：「这是我怕的」（NEB），「正是我所怕的」（REB），「我开始就知道」（CEV）。

4   「不轻易」发怒原文作「鼻子（很长）」。因发怒时鼻孔会张开，故这句话成了「不轻易发怒」的成语。参出34:6；民14:18；尼9:17；诗86:15；103:8；145:8；耶15:15；鸿1:3。

5   原文作「大」（KJV同）；ASV，NASB作「丰盛」；NAB作「丰富的宾客」。

6   「灾」原文רָעָה (ra’ah)指审判的后果（出32:12, 14；撒下24:16；耶18:8；26:13, 19；42:10；珥2:13；拿4:2）。当有罪的百姓悔改，神愿意「后悔」不施行审判的传统声明记载在耶18:1-11。
约拿明确地列出神的属性。参34:6-7；民14:18-19；代下30:9；尼9:17, 31-32；诗86:3-8, 15；103:2-13；106:5（诗116:1-4与拿2平行列）；145:8；尼9:17；珥2:13。

7   或作「这就是我原先逃去他施的理由」。「原先」或作「先前」，「赶快」，「急速」。「他施」之意可参1:3注解。叙事者技巧地将约拿逃走的动机延至本章产生突发震惊的效果。现在他透露约拿逃避委任的原因是不想给神不降罚尼尼微的机会。约拿知道他若在尼尼微传道，当地的人或许悔改，神就很可能不审判他们。为了封住尼尼微人的定局，约拿「原先」不想传道不给他们机会悔改；这样，神的审判就可以在毫无示警之下临到。约拿的动机可能是基于国家民族的意识不想神藉他为拯救以色列敌人的工具。约拿希望神倾覆尼尼微，可能由于三个理由：（1）身为犹太人，他轻视非犹太人（1:9）；（2）他认为偶像的人早就放弃了蒙怜悯的机会（2:9-10）；（3）先知阿摩司和何西亚最近宣示了神将用亚述人向不悔改的以色列施行审判（何9:3；11:5）将他们掳去（摩5:27）。若神灭了尼尼微，亚述就灭不了以色列。当然，最好的方案是约拿尽力使尼尼微人和以色列人悔改。

8   原文作「真的烧到你吗？」注意这问话在第9节有关枯掉的植物时重现。「真的烧到你吗？」或「真的烧得这么透彻吗？」可能有以下的意义：（1）道德伦理性的「合不合理」或「是否正确」（参创4:7；利5:4；诗36:4；119:68；赛1:17；耶4:22；13:23）。许多英译本依此。（2）「真的，十分的，透彻的」（参申9:21；13:15；17:4；19:18；27:8；撒上16:17；王下11:18；箴15:2；赛23:16；耶1:12；结33:32；弥7:3）。其他英译本依此。约拿对植物的枯萎发怒合不合理是小问题，对话针对他怒气的程度：他宁愿死去不要活了（3, 8节）。他的结论是「他想到死，不能再怒了」；耶和华然后用「以小见大」的方式解释约拿怒因为一棵植物的死去（10节），同样，神更关心除去尼尼微的覆灭（11节）。
「合理」（真的）原文יָטַב(yatab)作针对其相反字眼的רָעָה (ra’ah) 「恶的，错的」形容约拿的态度（4:1）。

9   或作「前面」。原文 קֶדֶם(qedem)用作「前面」可见于伯23:8；诗139:5；赛9:11；用法「东面」可见于创3:21；12:8；尼34:11；书7:2；结11:23。因早晨的太阳晒在约拿的头上（8节），又因城门在东面，故本处译为「东面」。

10   约拿也许希望他能说服神再度改变心意而审判尼尼微。

11   原文מָנָה(manah)是「差遣，指定」；参拿2:1；4:6-8。

12   原文קִיקָיוֹן(qiqayon, “plant”)有小植物之义。叙事者用「小」的可能原因，见于10节「小」注解。

13   原文להציל (lehatsil)是「拯救」，用于MT古卷；lehatsil「遮荫」用于七十七（LXX）古卷。神赐这小植物给约拿并不是只为了「遮荫」，因第二天神就使植物死去。神主要是「拯救」约拿脱离他的错误的态度。

14   「苦楚」或作「恶态」原文רָעָה(ra’ah) （参4:1「灾」字注解）有多层意义：（1）苦楚，困境，不适；（2）不幸，伤害；（3）灾祸，（4）道德性的恶，（5）坏表现，恶态度。叙事者有意用这字暗晦其意。叙事者在3:8, 10用作「道德性的恶」；3:9, 10；4:2；用作灾难祸患；相关的动词רָעַע(ra’a’), 作4:1的「不悦」(to be displeasing) 。叙事者本处使「不适」为双关语。神拯救约拿不是为了小小日晒的「不适」，神要救的是他的「不适」的态度。

15   原文作「他喜乐──大喜乐」。叙事者强调约拿情绪的极端：「大大发怒」和「大大喜乐」。

16   或作「指定」。参4:6注解。

17   约拿这话亦见于4:3。

18   参4:4注解。

19   原文作「我发怒到不能再怒了！」。「死」是极度极端之意。「我心里烦闷要死」（士16:16）；「爱情如死之坚强」（歌8:6）

20   「小植物」原文קִיקָיוֹן(qiqayon) ；见4:6注解。约拿关心一棵小植物和神关心12万的偶像敬拜者是极强的对照。约拿错置的次序在神广大的慈爱下显得无比的不智。

21    原文作「（生如）一夜之子，死如一夜之子」

22   「难过」（upset）「原文作（感到）麻烦」。神明显是指约拿的「发怒」。「难过」在他处形容财产的损失（创45:20）的情绪，或见亲人死亡（申13:9）。本动词חוּס (khus)的字根有「倒出」「流出」（指流泪）之意，参创45:20；申13:9。

23   「对错」（right from wrong）原文作「左右不分」。经文此处无此表意。本处可能是以「左右不分」指12万人不明事理，不辨是非。

24   本处的「你」「我」；原文(אַתָּה, ’attah和 אֲנִי, ’ani)强力指出约拿和神的态度不一。

25   「关心」（concerned）原文חוּס (khus) 有（1）难过；（2）同情的目光；（3）怜悯，开恩（免刑，赦罪之意）。第10节这字用作表示约拿对植物之死的心情，本节指怜悯或开恩。这字通常用在考虑神是否饶恕一个罪人（徒5:11；7:4, 9；8:19；9:5, 10；20:17）。





1   原文作「我有祸了」。依照下文的景像，或可译作「我好失望」。

2   原文作「我像夏天果子的收集，像庄稼的摘取」。弥迦不是将自己比作夏天的果子，而是比作收聚果子摘取庄稼的那人。

3   原文作「我食欲渴求的」。

4   或作「灭亡」，「被毁灭」。

5   原文作「人间没有一个正直的」。

6   原文作「为了流血」（NASB）；TEV作「为了谋杀」。

7   弥迦将恶人比作用网罗捕取猎物的猎人。

8   原文作「作起恶来他们很是顺手」。

9   原文作「官长要求─审判官一样─贿赂」。

10   更字意性的可作「大人（物）宣告欲望，他们就织将起来」。可能指下属照上司的操纵实施。

11   原文作「神性者（尖锐）如荆棘丛」。

12   原文作「你们守望者的日子，你们指定的（时间）正来临了」。本译本认为「守望相望者」是「哨兵」。但「守望者」可指警告犹大将临的审判的先知。若此，可译作「你们先知的警示的日子─你们指定的刑罚─已在路上了」。

13   原文作「现在必作他们的混淆」。

14   原文作「从躺在你臂上的人护住你嘴巴的门」。

15   原文作「人的敌人就是自家的人」。

16   原文作「我」。

17   本处单式代表全体。

18   或作「为我庆贺」（KJV，NAB，NASB，NRSV ）；NCV作「不要笑我」。

19   黑暗代表审判；光（9节同）象征拯救。耶和华是拯救之源。

20   原文作「举（得）起」，「承受」。

21   原文作「直到」。

22   或作「为我分诉」（NASB及NIV同）；NRSV作「直到他站在我这边」。

23   或作「公正，伸冤」。

24   原文作「我眼睛必看住他们」。

25   原文作「践踏了的地方」。

26   人性化的耶路撒冷在8-10节宣告她的确信；本节她深信必得伸冤。

27   原文作「那河」指「幼发拉底河」（Euphrates River）（NASB，NIV同）。

28   原文作「从海到海，从山到山」。

29   本处是阳性单式，应指耶和华。有的修订为阴性单式作耶路撒冷。本节的「人」原文作「他们」；可指万国的人来朝见耶和华，也可是以色列被掳之民回归。 

30   原文作「因它的居民，因他们的事迹」。

31   或作「皇扙」，希伯来文本字可两用。

32   原文作「产业」。

33   或作「迦密（Carmel）的正中」。原文译作「草场」一字可能是地名。本处可指以色列处在困境，如羊在猛兽众多的树丛中。「草场」指家乡和神赐之福。

34   巴珊（Bashan）和基列（Gilead）皆位于外约旦（Transjordan），以把沃放牧之地称着。

35   原文作「他」，本处应指全以色列。

36   本句是耶和华回复14节的请求，加以简单的拯救应许。

37   或作「羞愧」。

38   原文作「他们的耳朵必聋」。本处似指敌国因耶和华的大能目瞪口呆。他们的不能反应有如哑子聋子。

39   指蛇。

40   原文作「那（位）」。这祈祷从「你」（18上）到「他」（18下-19上），又回到「你」（19下-20）。这是希伯来文诗的体栽，外语读者未必习惯，故全数译作第二身式「你」。

41   原文作「越过」。

42   或作「百姓」。

43   「克服」有的译作「洁净」。依照MT古卷，本处的罪（恶行）人性化为敌人被神克服。

44   本处引喻耶和华将以色列的罪投入深海（混乱的象征）。

45   原文作「你必向雅各伸出忠诚，向亚伯拉罕忠诚的爱」。




1   或作「有关」。

2   原文作「人哪！所有的」。

3   原文作「地上所载满的」；KJV作「其中所有的」。

4   或作「圣殿」（KJV，NAB，NASB，NIV，NRSV，NLT）。这是指神在天上的居所，不是耶路撒冷的圣殿。（参下节神显形的描述）

5   原文作「愿耶和华…控诉你们」。原文וִיהִי (vihiy)有紧急的请愿（或祷告）意味。（参创 49:17; 申 28:8; 撒卜 10:5; 撒下 5:24; 何 6:1; 11:4; 摩 5:14; 番 2:13; 亚 9:5; 诗 72:16-17; 104:31; 伯 18:12; 20:23, 26, 28; 27:8; 33:21; 34:37; 得 3:4）。有英译本本处作请愿式如：（1）紧急请求：「愿我主我神作你的控告者」（NJPS）；或（2）目的效应式：「愿全能主作见证反对你」（NIV）。

6   原文作「耶和华从他的华宫」（无「出来」）。既无动词，本句可作：「耶和华从他的华宫作见证反对你们」，或作「耶和华从他的华宫出来」。大部份译者直译，但也有译作：「主神从他的圣殿控告你」（CEV）；「他从他的圣殿中说话」（TEV）。

7   原文כִּי־הִנֵּה (ki-hinneh)「因为着」（赛 26:21; 60:2; 65:17, 18: 66:15; 耶 1:15; 25:29; 30:10; 45:5; 46:27; 50:9; 结 30:9; 36:9; 亚 2:10; 3:8），或「看哪！」（士 3:15; 赛 3:1; 耶 8:17; 30:3; 49:15; 何 9:6; 珥3:1; 摩 4:2, 13; 6:11, 14; 9:9; 谷 1:6; 亚 2:9; 3:9; 11:16）。

8   或作「高处」（KJV，NASB，NIV，NRSV，NLT）。

9   或作「镕化」（NAB，NASB，NIV，NRSV，NLT）。这是形容地震、土崩、山岭的倒塌；不是火山爆发的情形（参下句）。

10   情景描写地震和随同的土崩。

11   原文作「家」。

12   原文作「甚么是雅各的背叛呢？」

13   原文作「不是撒玛利亚吗？」

14   原文作「甚么是犹大的高处呢？」 

15   原文作「不是耶路撒冷吗？」。弥迦在2-5节收窄了神审判的范围，从（2-4节）的万国到5节的立约子民。普世的审判将临，以色列却是神怒气的焦点。先知在5节下包括了犹大，因她跟随了北国的异教踪迹。先知以问话式盘错式指出两国。第5节开宗明义地说都是因雅各的背叛和以色列的罪。接着提到撒玛利亚的「高处」（丘坛），读者必会意这是专指北国以色列的罪，但先知立刻包括犹大在内。6-7节详述北国的审判，而8-16节详述犹大的审判。

16   原文作「石头」，代表城墙的基石。

17   原文作「倒」（NASB，NIV）；KJV，NRSV作「倒下」；NAB作「扔下」，NLT作「滚下」。

18   「根基」指城外墙的基石。

19   原文作「她所有的为妓的工价必被火焚烧」。本处将撒玛利亚异教敬拜中心的宝贵金属比作妓女的工价，因为撒玛利亚对神不贞，作了异教偶像，如巴力，的妓女。

20   原文作「使…荒凉」（NASB）。

21   原文无「金属」字样。

22   原文作「她怎样收聚妓女的工价，照样以妓女的工价还回去」。收聚的金属比作妓女收入的金元银元，现在神烈火般的审判将这些金元银元还回原本的金属。

23   先知可能是本句的发言人。

24   或作「剥去」，希伯来文此字实意不详。可用作「赤足」（撒下15:30）或作「半裸」（伯12:17-19）

25   原文作「赤身」。可能不是「全裸」而是脱去外衣表示哀悼者的绝境。

26   或作「哀鸣」。

27   或作「狼」；CEV作「嚎叫的狼」。

28   原文作「哀啼」。

29   或作「鸵鸟」（ASV，NAB，NASB，NRSV，NLT）。

30   原文作「她」，指撒玛利亚。

31   MT古卷作「众伤」；七十士本（LXX），叙利亚本Syriac, 及 Vulgate作「伤」。

32   原文作「临到」。

33   原文作「城门」。君王和民间首领通常在城门口处理要事（王上22:10为一例）

34   原文无「污染」字样。

35   原文作「不要在迦特（Gath）讲」。希伯来文「讲」字作נָגַד (nagad)与迦特גַּת (gat)近音。

36   本句可译作「伯–亚弗拉啊，坐在灰尘之中」。原文作「在灰尘中滚翻哀悼」。「滚」原文是פָּלַשׁ (palash)，指坐在灰尘中表达哀意。「伯–亚弗拉」的名字是「灰尘之屋」。

37   「沙斐」（Shaphir）在希伯来文是「欢悦」之意。

38   指沙斐的居民必经此地流放。

39   原文作「没有出来」；NIV作「必不能出来」；NLT作「不敢出来」。「不能出城」引喻围困。「撒南」（Zaanan）与希伯来文的「出来」（不能离开）近音。

40   伯–以薛（Beth Ezel）是希伯来文「近处之屋」或「附近」。

41   原文作「伯–以薛的哀歌」。以下可能是伯–以薛唱的哀歌，或是为伯–以薛的哀歌。

42   本句实意不详。本译本假定（a）「他」指征服者，（b）「你们」指沙斐和撒南的居民。（c）「要甚么」指征服者的意愿。

43   玛律（Maroth）与希伯来文的「苦」字近音。

44   原文作「坐立不安（盼望）好事」。

45   原文作「城门」。

46   拉吉（Lachish）与希伯来文「马队」近音。

47   「锡安的女儿」是形容耶路撒冷为少女。

48   原文作「她是女儿锡安罪的起头」。

49   原文作「在你里面找到以色列的背叛」。

50   「你」可能指拉吉。

51   原文作「你必给摩利设–迦特」嫁妆；NAB, NASB, NIV, NRSV作「给送行礼」。本处将拉吉比作女儿出嫁的父亲，预备嫁妆。拉吉要同样的为摩利设–迦特的被掳送行。

52   亚革悉（Achzib）是「干涸河之外」，原文אַכְזִיב( ’akhziv)与כָּזָב (kazav)「诡诈」「谎言」谐音。亚革悉这城对以色列的王如干涸的河，在需要时一无用处。

53   原文作「家」。

54   或作「必成骗局」。本字可作「干涸」或「诡诈」。本名词在他处指「枯井」或夏日干的河床（耶15:18; 伯 6:15-20）；亚革悉字意就是「干河之处」；这字又是从动词「使干旱（河流）」（赛58:11）。全句的寓意是亚革悉使以色列王失望如夏天的枯泉使约旦沙漠的过客失望一样。

55   因敌军的侵略，亚革悉不能出兵勤王。

56   「玛利沙」（Mareshah）与希伯来文的「征服者」近音。

57   原文作「玛利沙的居民，我必再带征服者给你」。

58   原文作「以色列的荣耀必去亚杜兰」。可能指国家的首要们逃命，如昔日大卫避敌于亚杜兰洞（Adullam）。参NIV「那以色列的荣耀必来到亚杜兰」，似指一人，有弥赛亚的暗示。

59   原文作「你所喜悦的众子」。

60   原文作「加宽你的秃处」。

61   或作「鹰」。





1   原文作「设谋罪恶的祸了」。原文הוֹי (hoy)「祸」；「啊！」是悼亡的呼声。

2   原文作「那些在床上行邪恶的」。

3   原文作「他们在早晨有光之时就做」。

4   原文作「他们心想田地就抢夺，房屋就拿去」。

5   原文作「他们与人和其家作对，人和其产业作对」。

6   「国」原文作「家族」。

7   原文作「你们必不能从颈项上除去」。

8   或作「必不」。

9   原文作「用哀歌哀悼说」。

10   或作「交换」。七十士（LXX）建议「量度」；可译作「我民的产业被量度（贩卖）了」。

11   原文作「那人如何为我拿走」。

12   原文שׁוֹבֵב (shovev)「后转的人」；他处作「悖逆」（NASB），或「叛徒」（NIV）。本处假设其修订字שָׁבָה (shavah)「征服者」。

13   原文作「因此在耶和华的会中没有人拉开准绳分地（给你）」。当审判行出，百姓重归故土，那些不顾早期地土分配贪婪的人必在分地时无份。

14   原文作「不要口沬横飞」。有罪的人吩咐先知不要「口沬横飞」，是轻视性的「不要激昂」，可能是先知讲道的方式。但是耶和华（可能仍是本句的发言人）讽刺他们的「激动」才是「口沬横飞」。 

15   MT古卷认为本处是耶和华：责备人的「激动」热后宣告必临的审判。本译本假设此括号句的发言人是百姓所说；「激昂」是指耶和华的先知。原文本句作「他们对这些事不必口沬横飞，耻辱必不除去」。

16   原文作「家」（多数英译本）；CEV作「后裔」。

17   原文רוּחַ (ruach)通常是「灵」，本处似是指「忍耐」。

18   原文作「我的话不为行走正直的人成就好事吗？」。耶和华指正雅各家认为免受审判的话（7上）。他指出神性的人的确得赏赐，但雅各家的人无神性，所盼望的只是审判不是祝福。有人将「我的命令」改作「他的命令」，示意全句都是百姓在说。这样，百姓充满自信地认为自己是神性的人问：「难道神的话（命令）不为行走正直的人成就好事？」。

19   原文作「最近我的子民兴起如敌人」。「最近」原文וְאֶתְמוּל (ve’etmul)应修订作וְאַתֶּם עַל (ve’attem ’al)「你向我的百姓」。因「我的子民」与上下文义不合。

20   原文作「那些平安经过的人，作战回归的人」。本处不应指难民，而是一般路客走过有如在战场回归的人。战事已完，他们想不到自己同胞会攻击他们。

21   原文作「妇人」。可代表全体妇女，或专指「寡妇」。

22   或作「婴孩」。

23   原文作「你将我的荣耀永远从他们的孩子拿去」。

24   原文作「起来去吧！」。那些无理赶逐孤儿寡妇夺去产业的人，必被逐出（赛5:8-17）。这就是报应。

25   原文作「因这不是歇息之所」。这是耶和华对压迫者说的。

26   原文作「不洁必要毁灭，毁灭必为严重」。

27   原文作「作若有人，来（如）风和虚假，这样说谎」；NASB作「追逐风和虚假」；NIV作「善于说谎和诡诈的人」。

28   原文作「我流唌的说到酒和啤酒」。「流唌」或作「口沬横飞」。

29   原文作「这就是百姓的口沬横飞的人」。

30   本句可指人或指引喻中的羊。

31   羊∕人冲过的闸门可能是羊圏∕被掳之地。

32   原文作「耶和华在他们前头」。





1   原文作「头」。

2   或作「国」。

3   原文作「难道你不当知道公平？」。

4   弥迦将充斥雅各家∕以色列的不公比作吃食人肉，因这些都危害受迫人的生命。

5   原文作「然后他们呼求耶和华」。

6   这些先知明显地有雇佣式的动机。薪酬高，他们给吉兆；无薪或低薪，他们就满怀恶意说凶兆。

7   原文作「但不将食物放入他口中的他们预备和他作战」。

8   原文作「为你必是无异像之夜」。黑夜临到示意启示的停止。

9   原文作「为你必是无占卜的黑暗」。律法禁止占卜（申18:10），故这可能指先知对他们得启示的看法。

10   或作「先见」。

11   或作「胡子」。KJV，NAB，NRSV作「掩住嘴唇」。

12   原文作「因必没有神的回答」。

13   发言人是弥迦先知，将自己与上节耶和华斥责的雇佣先知对比。

14   原文作「满有能力，耶和华的灵，公正和力量」。「耶和华的灵」解释先知能力的来源。「公正和力量」指先知对公正强力的意识。

15   原文作「为贿赂审判」。

16   原文作「他们依赖」（KJV，NIV，NRSV）；NAB作「靠着」。

17   原文作「耶和华不是在我们中间吗？」

18   或作「来到」；NCV作「向我们发生」。

19   「你们」指上节的首领，祭司和先知。

20   「山」或作「高地」。





1   原文作「末日之时」。

2   原文作「设立为山的首要」。

3   或作「比万岭重要」。

4   或作「家」。

5   或作「命令」。

6   原文作「使我们能行在他的道路上」。

7   原文作「指示（或律法）必出自锡安，耶和华的话出自耶路撒冷」。

8   或「审定」。

9   或作「大能」（NASB）； KJV，NAB，NIV，NRSV作「强大」；TEV作「大国之间」。

10   原文作「有段距离的（许多国家）」。

11   原文作「无人使他受惊」。

12   原文作「因为万军之耶和华说了」。

13   原文作「各为自己神的名行走」。「名」代表「权威」。「以…名行走」是承认某神的权威作为一生的约束。

14   原文作「奉耶和华我们神的名行走」。

15   被逐的国民比作跛的受伤的羊。

16   原文作「将瘸腿的变作余民」。

17   「在远方的」原文הָלָא (hala’)。本字甚难翻译。若将字根作לָאָה (la’ah)为缩写，可补字母而成הַנַּחֲלָה (hannakhalah) 
「有病的」，或הַנִּלְאָה (hannil’ah)「疲倦的」。

18   原文作「从现时直到永远」。

19   「守望台」原文作「Migdal-eder」，有英译本音译此字作地名。 

20   位于耶路撒冷的大卫城亦称为「女儿锡安」。大卫身为以色列的牧者（诗78:70-72），他的宫殿寓意为羊群的「守望台」。

21   原文作「它必到你那里，从前的国权必来临」。

22   原文本处作第二身阴性单数，将耶路撒冷比作少女（10节），明显地与8节的守望台∕堡垒用的第二身阳性单数不同，表示发言的对象更换。本译为耶路撒冷指出文风之改变。

23   原文作「现在你为何喊这呼喊」。

24   或作「君王消失了吗？」。

25   或作「聪明的首领」。KJV，NAB，NASB，NIV，NRSV作「谋士」。这是指「王」；这称号代表王为总参谋军师长，都需要大智。

26   或作「尖叫」；NRSV，TEV，NLT作「呻吟」。

27   或作「拯救」。

28   或作「权势」。

29   原文作「让她被亵渎」。「她」指耶路撒冷。

30   原文作「起来吧」。添入「踹谷」二字以求清晰。

31   原文作「我必给你铁角」。耶路撒冷（女儿锡安）现比作强牛：「我必给铜蹄踹谷，示意以色列践踏敌人」。

32   或作「践踏」。

33   或作「耶和华」；希伯来本作「主人」。先知在11-13节从目前的危机（止于10节的放逐）跳进放逐归回复兴以后的年日，那时神必保护他的城不被侵略。耶和华在主701年克胜亚述军队的事件为此背景。





1   从5:1-5:15，英语圣经与希伯来本（BHS）相差一节；希本在本节为4:14；英5:15=希5:14。至6:1节两本还原吻合。 

2   原文作「战士国的女儿」。「受困的女儿」描写耶路撒冷被围（参4:8）。 

3   原文גָדַד (gadad)可作「抽打」或「聚兵」。有英译本（NASB，NIV，NLT）译作后者。「抽打」自己是哀悼的形式（申14:1; 王上 18:28; 耶 16:6; 41:5; 47:5）。

4   或作「棍」；KJV， NAB， NASB，NIV， NRSV，NLT 作「棒」； CEV 作「短棍」； NCV作「粗棒」。以皇杖击打君王是极为侮辱讽刺的。

5   通常译作「审判官」。（KJV，NASB）

6   「以法他」（Ephrathah）或是「伯利恒」（Bethlehem）的别名，或是伯利恒所在的区域。参得4:11。

7   原文作「小的」。

8   原文作「为我，将来必有一位王从你那里出来」。

9   原文作「出来」（根源），可作「出身」（NAB，NIV，NRSV，NLT），或指他的作为。

10   原文作「从过去，从上古的日子」。他处统指以色列国的早期。「从过去」原文是מִקֶּדֶם (miqqedem)，参尼12:46; 诗 74:12; 77:11; 赛 45:21; 46:10。「从上古」原文是מִימֵי עוֹלָם (mimey ’olam)，参赛63:9, 11; 摩 9:11; 弥 7:14; 玛 3:4。 尼 12:46 及摩 9:11均指大卫时代。
 本节以谜语式引喻大卫，可见于伯利恒和上古事迹的引用。本节盼望这伟大君王第二次的来临，引进以色列荣耀的新纪元。其他的先知较为直接，称这将临的理想统治者为「大卫」（耶 30:9; 结 34:23-24; 37:24-25; 何 3:5）。当然，大卫的再临应验在他后裔弥赛亚的身上。他必按祖先大卫的精神权势统治，实现大卫的皇系治国，声势远超于历史性的大卫王朝（赛11:1, 10; 耶33:15）。

11   指人性化的耶路撒冷，参4:9-10。

12   引喻耶路撒冷终于从困苦中得解脱。参4:10。

13   未来的王的国民犹大人；以色列人是北国的人。本节描写大卫一脉的王朝下的两国归并。参赛11:12-13; 耶 31:2-6, 15-20; 结 37; 何 1:11; 3:5。 

14   原文作「站立」；NAB作「坚立」；NASB作「兴起」。

15   原文作「（靠）耶和华他神之名的威严」。

16   原文作「为大」。

17   或作「甚至在遥远的地区」。

18   原文作「那人必为平安」；ASV作「那人必是我们的平安」。

19   有译作「在我们地上践踏之时」。

20   原文作「兴起」。

21   原文作「牧人」。

22   七个八个象征完全，强调以色列必有多于足够的兵力和军长面对亚述的入侵。原文作「七个牧人，第八个首领」。

23   或作「击碎」；或「战败」。

24   根据创10:8-12，宁录Nimrod这位著名的战士和猎人，创立亚述。

25   原文作「余民」（8节同）。

26   原文作「必在」。

27   本处可指「散居列国」（CEV，NLT），或「被多国包围」（NRSV）。

28   原文作「不指望人，不等候人的众子」。人渴望甘露不是甘露渴求人。正如雨露受于神不受命于人，以色列的余民必靠神的超然大能成功，不需别国的支援。本处可能有军事性的比喻。以色列必覆盖他们的敌人，如露水漫盖草原（撒下17:12）。这看法与7节的景像一致。

29   原文作「断无拯救者」。

30   原文作「愿你的手举起向着的敌人」。

31   或作「消灭」。

32   或作「消灭」，下同。

33   原文作「手上的」。

34   原文作「符牌」（NIV，TEV）；NIV，NLT作「巫术」；NAB作「卜卦之术」。本字实意不详，参赛47:9, 12的使用。

35   原文作「你必没有（解）签者」。

36   或作「亚舍拉杆」。亚舍拉（Asherah）是迦南多神中的首席女神。她是艾神（El）的妻子∕妹妹，也是繁殖的女神。敬拜她的地点在每棵青翠树下的神龛；无树之处立起木杆代替。这些都要被焚烧或砍下（申12:3; 16:21; 士6:25, 28, 30; 王下18:4）。耶和华声明他必消灭这些像，本是以色列人自己当做的，却没有做到。

37   原文作「我必在怒气和列怒中成就，向不听的列国报复」。





1   如有些古代近东的协议以山为证，本处同样将山人性化作为神和以色列之间的证人。

2   或作「伸诉」（NASB，NIV，NRSV）；NSB作「陈明」；NLT作「分诉」。「为自己辩护」是被告以色列向神的控告申辩。

3   原文作「让山峒听你的声音」。

4   本节暂时打断耶和华的控告，先知传召山岭为见证，故作括号式。

5   原文作「我的百姓，我向你做了甚么呢？」。

6   原文作「在你们前头」。

7   原文作「追念巴勒所计划的」。

8   原文作「从什亭到吉甲，使（你们）知道耶和华公平的作为」。本译本加上「追念你们」字样。本处可能指以色列人如何过约旦河（书3:1; 4:19;-24）。

9   本节又是先知所说的话，扮演朝圣者的角色询问神究竟要从跟从者得到甚么。 

10   原文作「为我灵魂的罪恶献我身体的果子」。 原文「灵魂」נֶפֶשׁ (nefesh)本处指全人，即「我的罪」。

11   先知现在扮演回复人的角色回答这假定的敬拜者所问。先知清楚地指出耶和华重视正确的心态，过于仪式和献祭。

12   原文作「行」，「推行」，「广行」之意。

13   原文作「爱信实」。 

14   原文作「谦卑地（或谨慎地）与你的神同行」。

15   原文作「见你名的（敬畏你名是明智的）」。「耶和华的名」本处代表权柄。

16   原文或作「听，众支派和聚在城中的」。

17   原文作「罪恶的财宝」；NASB作「邪恶的财宝」；NIV作「不义之财」。

18   原文作「我会忘记吗？」

19   原文作「惹咒诅的小量器」。商人用小于标准的量器欺骗顾客。

20   原文作「我会赦免有罪的天平和一袋诡诈的法码？」。商人也用动了手脚的秤和骗人的法码欺诈顾客。参摩8:5注解。

21   原文作「因为她（城）的财富满有强暴」。

22   原文作「他们的舌头在口中是诡诈的」。

23   原文作「故此我必打你，使你成病」。

24   原文本处用罕用字וְיֶשְׁחֲךָ ( veyeshkhakha)。HALOT本认作「五份之一」，译作「你即使有五份之一」。本译本认为此字是כֹּחַ-וְיֶשׁ(veyesh-koakh)「力量」。

25   原文וְתַסֵּג (vetasseg)其意不详。本译本认为此字是נָסַג/נָשַׂג (nasag/nasag)，「及到」；「追上」，而本处有狩猎的背景。（参本节首句的饥饿）。D. R. Hillers, Micah (Hermeneia), 80。

26   原文פָּלַט (palat)，用于赛5:29指动物将猎得之物「衔走」。

27   「踹橄榄」可能受伤而且压榨不出油。

28   原文作「持守了暗利（Omri）的颂令，亚哈（Ahab）家一切的所行」。

29   原文作「你行在他们的计划里」。暗利朝代的亚哈王是臭名昭彰的王，以颁布不公和压榨的法令称着。参王上21。

30   原文שַׁמָּה (shammah)可指「毁灭」，「荒凉」，或目击毁灭所生的效应。

31   原文作「（令人）发嗤声」。

32   原文作「我子民的责备你们必要承当」。





1   原文作「我有祸了」。依照下文的景像，或可译作「我好失望」。

2   原文作「我像夏天果子的收集，像庄稼的摘取」。弥迦不是将自己比作夏天的果子，而是比作收聚果子摘取庄稼的那人。

3   原文作「我食欲渴求的」。

4   或作「灭亡」，「被毁灭」。

5   原文作「人间没有一个正直的」。

6   原文作「为了流血」（NASB）；TEV作「为了谋杀」。

7   弥迦将恶人比作用网罗捕取猎物的猎人。

8   原文作「作起恶来他们很是顺手」。

9   原文作「官长要求─审判官一样─贿赂」。

10   更字意性的可作「大人（物）宣告欲望，他们就织将起来」。可能指下属照上司的操纵实施。

11   原文作「神性者（尖锐）如荆棘丛」。

12   原文作「你们守望者的日子，你们指定的（时间）正来临了」。本译本认为「守望相望者」是「哨兵」。但「守望者」可指警告犹大将临的审判的先知。若此，可译作「你们先知的警示的日子─你们指定的刑罚─已在路上了」。

13   原文作「现在必作他们的混淆」。

14   原文作「从躺在你臂上的人护住你嘴巴的门」。

15   原文作「人的敌人就是自家的人」。

16   原文作「我」。

17   本处单式代表全体。

18   或作「为我庆贺」（KJV，NAB，NASB，NRSV ）；NCV作「不要笑我」。

19   黑暗代表审判；光（9节同）象征拯救。耶和华是拯救之源。

20   原文作「举（得）起」，「承受」。

21   原文作「直到」。

22   或作「为我分诉」（NASB及NIV同）；NRSV作「直到他站在我这边」。

23   或作「公正，伸冤」。

24   原文作「我眼睛必看住他们」。

25   原文作「践踏了的地方」。

26   人性化的耶路撒冷在8-10节宣告她的确信；本节她深信必得伸冤。

27   原文作「那河」指「幼发拉底河」（Euphrates River）（NASB，NIV同）。

28   原文作「从海到海，从山到山」。

29   本处是阳性单式，应指耶和华。有的修订为阴性单式作耶路撒冷。本节的「人」原文作「他们」；可指万国的人来朝见耶和华，也可是以色列被掳之民回归。 

30   原文作「因它的居民，因他们的事迹」。

31   或作「皇扙」，希伯来文本字可两用。

32   原文作「产业」。

33   或作「迦密（Carmel）的正中」。原文译作「草场」一字可能是地名。本处可指以色列处在困境，如羊在猛兽众多的树丛中。「草场」指家乡和神赐之福。

34   巴珊（Bashan）和基列（Gilead）皆位于外约旦（Transjordan），以把沃放牧之地称着。

35   原文作「他」，本处应指全以色列。

36   本句是耶和华回复14节的请求，加以简单的拯救应许。

37   或作「羞愧」。

38   原文作「他们的耳朵必聋」。本处似指敌国因耶和华的大能目瞪口呆。他们的不能反应有如哑子聋子。

39   指蛇。

40   原文作「那（位）」。这祈祷从「你」（18上）到「他」（18下-19上），又回到「你」（19下-20）。这是希伯来文诗的体栽，外语读者未必习惯，故全数译作第二身式「你」。

41   原文作「越过」。

42   或作「百姓」。

43   「克服」有的译作「洁净」。依照MT古卷，本处的罪（恶行）人性化为敌人被神克服。

44   本处引喻耶和华将以色列的罪投入深海（混乱的象征）。

45   原文作「你必向雅各伸出忠诚，向亚伯拉罕忠诚的爱」。





1   原文作「诸血」。דָּמִים (damim)这复式指「血的罪」或「流（人）血」。用指人的血液时作单式דָּם (dam)；流出后作复式意示众多。复式名词常连用于 שָׁפַךְ (shafakh)是「流血」是「（杀人）流血」之意；这用法可见于创9:6; 37:22; 利 17:4; 民 35:33; 申 21:7; 撒上 25:31; 王上 18:28; 王下 21:16; 24:4; 代上 22:8; 结 16:38; 22:4, 6, 9, 12, 27; 23:45; 33:25; 36:18; 箴 1:16。只用复式字דָּמִים (damim) 作流血的，可见于创4:10; 撒下 3:27, 28; 16:8; 20:12; 王上 2:5; 王下 9:7, 26, 33; 代上下 24:25; 伯 16:18; 赛 1:15; 4:4; 9:4; 26:21; 33:15; 34:3, 6, 7; 结 7:23; 16:6, 9, 36; 21:37; 22:13; 24:8; 何 1:4; 4:2; 谷 2:8, 12, 17; 弥 3:10; 亚 9:7。作「流血的罪」用可见于出22:1; 利 20:9; 民 35:27; 申 19:10; 22:8; 士9:24; 撒上 25:26, 33; 撒下 21:1; 赛 33:15; 结 9:9。用作「谋杀」可见于撒下 16:7, 8; 诗 5:7; 26:9; 55:24; 59:3; 139:10; 箴 29:10。用作社会的不公，残暴和压迫的有申21:8, 9; 撒上 19:5; 王下 21:6; 24:4; 诗 94:21; 106:38; 箴 6:17; 赛 59:7; 耶 7:6; 22:3; 珥 4:19; 拿 1:14。用指战场流出的血见王上2:5，「莫须有的流敌人的血」可见于王上2:31，可能就是本处所指。「流人血的城」用于他处描写城有「血罪」（债），快要受神的审判（结22:2; 24:6）。

2   原文作「所有她的都是谎言」。

3   原文作「满有掳掠」。

4   原文作「掠物不离开」。 

5   原文作「战车轮摇动」。 

6   原文作「跳跃」。「跳跃，跳舞」（孩子的，伯21:11）；（一般的，传3:4）；「跳跃」（战车的，珥2:5）。

7   或作「车兵」。原文פָּרָס (paras)有的指马（撒上 8:11; 珥 2:4; 谷 1:8; 耶 46:4）。本处应指「马兵」（撒下1:6; 王上 20:20; 耶 4:29; 46:4）。

8   原文מַעֲלֶה (ma’aleh)「冲锋」，指战车的「冲锋」。参耶46:9；51:27。KJV本译作「举起」（闪亮的剑）；RV译作「上马」。

9   或作「刀剑闪烁」。

10   原文作「尸首数之不尽」。

11   原文作「他们」。

12   原文作「因有淫妇的诸般淫乱」。

13   原文作「美丽身裁，巫术之妇」。

14   原文作「出卖，奴役，欺骗」。大多学者看本句为「那出卖列国的」。「卖∕出卖」用于人可指：（1）出卖奴隶或战俘（出21:8; 申 21:14; 24:7; 珥 4:3, 6）；（2）出卖人交于仇敌之手（权势）（出 21:7; 22:2; 申 32:30; 士 2:14; 3:8; 4:2; 10:7; 撒上 12:9; 赛 50:1; 珥4:8; 诗 44:13）；（3）背信的出卖（可能是鸿3:4之意）。有英译本作「那卖出列国的」（KJV，NASB）；其他的用其涵义为「那奴役列国的」（NIV，NRSV）。

15   原文作「那以淫荡卖列国的」。

16   原文作「用巫术结党立派的」。

17   参2:13注解。

18   原文作「我必揭开你的衣裙蒙在你的脸」。在古代近东区，对妓女惯常的惩罚是当众剥去她的衣裳，使她受辱骂讥诮。尼尼微既有如妓女，耶和华就以妓女之刑对待之。

19   原文作「可憎之物」；KJV，ASV作「可憎之秽物」；NCV作「骯脏垃圾」。

20   原文作「我从那里可以为你找到安慰？」。

21   原文作No-Amon。NAB及NASB音译为挪–亚扪；大多其他英译本作底比斯（Thebes ）。

22   原文作「你比底比斯好吗？」。

23   古实Cush是古衣索匹亚Ethiopia希伯来名；它位于尼罗河的山谷区，在阿瓦斯Aswan（水坝）之南。许多现代英译本译为衣索匹亚，但本区非为今日的衣索匹亚（亚比西尼亚Abyssnia）。

24   或作「古实无穷，埃及强壮」。NIV将两句并合；NJPS将两句分开。

25   原文作「路比」Lubim。大多英译本作吕彼亚Libya或吕彼亚人Libyans。

26   原文作「你的力量」。这是换格enallage的例子─发言人对不在场的听众发言。先知那鸿在本处对底比斯城说话。

27   原文עָזָר (’azar)可作（1）战士，勇者；本句就是「你的军队」，或（2）「军事上的帮助」（战友）。

28   或作「她以放逐的身份被囚禁」。

29   或作「摔碎」。

30   原文作「你必喝醉」。「醉酒」是战败的描写（赛49:26; 耶 25:27; 51:21）。这是颇贴切的情景；醉酒的人往往昏迷卧倒流唌，有如战死的人口中流血。

31   原文作「你必躲起来」。

32   可笑的是西拿基立不久前在尼尼微城的各通衢大道种植许多的无花果树美化城容，又鼓励百姓摘取果实。尼尼微的防御工事现贴切地比作无花果树任由敌人摘取。

33   尼尼微的沦陷比作「初熟的无花果」。早熟的无花果易落，摘取的人只需摇树果子就会落下。晚熟的无花果不易下落（赛28:4），采摘的人要爬树（10-12公尺；16-20英尺高度），从枝上逐个摘下。因此早熟的无花果摘取时毫不费力，表示尼尼微的攻陷也是如此。

34   这是很贴切的景像。亚述的君王常在败敌之后鼓励士兵吃用城内的水果。

35   原文作「围困的水」。

36   原文作「进入泥中」。 

37   原文作「拿出砖模」。

38   原文作「消耗」；这是将火人性化的形容。火通常写为「吞吃」物件如人的吃食（利6:3; 10:2; 16:25; 民 16:35; 申 4:24; 5:22; 士 9:15; 王上 18:38; 王下 1:10, 12, 14; 代下 7:1; 赛 5:24; 10:17; 30:27, 30; 33:14; 摩 1:4, 7, 10, 12, 14; 2:2, 5; 5:6）。

39   原文אָכַל (’akhal)「消耗，吞灭」在本句用了两次：「火必吞灭你，刀必吞灭你」。刀在此也是人性化的「吞灭」敌军（申 32:42; 撒下 2:26; 11:25; 18:8; 何 11:6; 耶 2:30; 12:12）。

40   或作「倍增」。原文作「乘」（乘数）。

41   或作「倍增吧！」，「你增添了」。

42   原文פָּשַׁט (pashat)「脱去」，指蝗虫脱壳。本字常作人脱去外衣（创37:23; 利 6:4; 16:23; 民 20:26, 28; 撒上 18:4; 19:24; 31:8, 9; 撒下 23:10; 代上 10:8, 9; 尼 4:17; 伯 19:9; 22:6; 结 16:39; 23:26; 26:16; 44:19; 何 2:5; 弥 2:8; 3:3）。

43   或作「宫内侍从」。

44   原文טַפְסְרַיִךְ (tafserayikh)「你的文员（文士）」；指军中的文书纪录，登记兵员，记录史迹的人。

45   原文作「不知去向─他们在哪里？」。

46   古代近东常以「牧人」代表王或其他首领（贵族，政治，军事）。本外的「牧人」指亚述的皇族∕将领。

47   原文אַדִּירֶיךָ (’addirekha)「你的官员」，指社会中的重要人物（士 5:13, 25; 耶 14:3; 诗 16:3; 尼 3:5; 10:30; 代下 23:20），和军中的重要将领（尼2:6; 3:18）。

48   MT古卷作「他们定下；他们躺下」。原文「躺下」这动词有用作死人躺在坟墓（伯 4:19; 26:5; 诗 94:17; 赛 26:19）；也可作垂死时的躺卧。

49   本句也是近东的（背）誓的咒诅。参何5:13。或作「你的裂痕无可挽救」。

50   原文作「你的伤致命」。

51   原文作「有关你的报告」。

52   原文作「为你鼓掌」。

53   原文作「谁能逃避？」。




1   或作「伊勒歌斯的那鸿」（NAB，NRSV）。 

2   原文作「嫉妒」קַנּוֹא (qanno’)，指神对子民的热情的护佑和向对人猛烈的审判。本字字根קָנָא (qana’)是妒忌（创 26:14; 30:1; 37:11; 诗 37:1; 73:3; 106:16; 箴 3:31; 23:17; 24:1, 19; 结 31:9），嫉妒性的竞争（传 4:4; 9:6; 赛 11:13），婚姻性的嫉妬（民 5:14, 15, 18, 25, 30; 箴 6:34; 27:4），激烈的忠诚（民 11:29; 25:11, 13; 撒下21:2; 王上19:10, 14; 王下10:16; 诗 69:10; 歌 8:6; 赛 9:6; 37:32; 42:13; 59:17; 63:15; 亚 1:14; 8:2），嫉妒性的愤怒（申 32:16, 21; 诗 78:58），嫉妬性的烈怒（出34:14; 申 5:9; 29:19; 王上14:22; 伯 5:2; 诗79:5; 119:139; 筬 14:30; 赛 26:11; 结 5:13; 8:3; 16:38, 42; 23:25; 35:11; 36:5, 6; 38:19; 亚 1:18）。

3   本句文字结构有两种看法：（1）耶和华为全句主词，即「耶和华是一（位）嫉妒和复仇的神」（NRSV；NASB）或（2）两句平行句，即：「耶和华嫉恶，耶和华施报」。七十士（LXX）反映后者，希伯来文本采纳前者。

4   或作「耶和华报得又大为忿怒」；原文作「忿怒的主宰」וּבַעַל חֵמָה (uva’al khemah)是成语，意指「忿怒」或「满有忿怒」（箴 22:24; 29:22）。「主宰」这名词在本成语中是特征或属性（创 37:19; 撒上 28:7; 王下 1:8; 箴 1:17; 18:9; 22:24; 23:2; 24:8; 传 7:12; 8:8; 10:11, 20; 赛 41:15; 50:8; 但 8:6, 20）； 参 IBHS 149-51 §9.5.3。

5   原文נָקַם (naqam)「施报」「复仇」于本节连用3次为强调。耶和华必向他敌人亚述报复对子民犹大的诸般邪恶。

6   原文נָטַר (natar)是「烈怒」，用作动词是「看守」葡萄园（歌 1:6; 8:11-12）和「守住」秘密（但7:26）之意。当作「怒气」时却不是「控制怒气」或「慢慢发怒」之意；而是人怀怨寻求报复不肯饶恕之意（利19:18）。本字常与שָׁמַר (shamar )「（不住）怀怒」，לְעוֹלָם (le’olam) 「永远」，「常常」和 לָעַד (la’ad)「常常」相连描写神向敌人「永远怀怒」（耶3:5, 12; 摩 1:11; 诗 103:9）。本处译作「不…息怒」与那鸿书下文提述神不轻易发怒但有严厉的审判贯连。神要报复敌人；他是不轻易发怒，但最终爆发烈怒的全力。

7   原文作「长（时间）成怒」，即「慢慢动怒」，「不轻易发怒」（出 34:6; 民 14:18; 珥 2:13; 拿 4:2; 诗 86:15; 103:8; 145:8; 箴 14:29; 15:18; 16:32; 尼 9:17）或「约束怒气」（耶 15:15; 箴25:15）。参NCV「耶和华不快快的动怒」。

8   BHS编者建议将MT古卷的「能力」כֹּחַ(koakh)修订为「怜悯」חֶסֶד(khesed) （如出 34:6; 民 14:18; 珥 2:13; 拿 4:2; 诗 103:8; 尼 9:17）。但这并无必要，无经文内证的支持，也减弱了那鸿故意修改本成语的语气。先知在本处引用一句众所皆知的成语：「耶和华不轻易发怒却大有怜悯」（出 34:6; 民 14:18; 珥 2:13; 拿 4:2; 诗 103:8; 尼 9:17）。那鸿巧妙地将「大有怜悯」改作「大有能力」。神在约拿时代（拿4:2），一世纪之前（约主前750年）的忍耐己到尽头。尼尼微秏尽了神的「大怜悯」，现在要承当的是神的「大能力」。

9   或作「他必不以（恶人）无罪」（KJV）。原文字根נָקַה (naqah)「开脱」在本句重复，意指他绝对不容恶人不受罚。原文无「恶人」字样；但隐含本成语中（出34:7; 民14:18）。在法案文义下，「恶人」可作「有罪的」；一般情形下可用「恶人」。

10   原文作「他的道路在旋风中」（NIV）。「他的道路」原文是דַּרְכּוֹ (darko)；דֶּרֶךְ (derekh)这名词通常指「旅程」（创 28:20; 30:36; 45:23; 民 9:10; 书 9:13; 撒上 21:6; 王下 18:27）。动词דָּרַךְ (darakh)是「踏出路径」（伯22:15）和「前进」（士5:21）。耶和华被描写为战士步出战阵（出 15:1-12; 申 33:2; 士 5:4-5; 诗 18:7-15; 68:4-10, 32-35; 77:16-19; 弥 1:3-4; 谷 3:3-15）。

11   原文作「他脚的」。

12   原文作「黑云是尘土」。

13   原文גָּעַר (ga’ar)常译为「斥责」（KJV， NAB，NASB， NIV，NRSV）。本字用在战场冲锋时是大能战士怒冲冲的呼喊，用以吓退敌人（例：撒下 23:16; 赛 30:17; 诗 18:15; 76:6; 80:17; 104:7）。

14   人性化了的「海」代表敌人，是乱世的邪恶势力。（诗 66:6; 72:8; 80:12; 89:26; 93:3-4; 赛 50:2; 弥 7:12; 谷 3:8; 亚 9:10）

15   本处的文法指近期内或未来。

16   亚述人每当春天进兵入侵，都是在底格里斯河及幼发拉底河水干可以步行过河的时份。耶和华这位无比的战士却能分开河水进袭亚述。

17   原文אֻמְלַל (’umlal)「雕谢」本节内使用2次。BHS编辑建议改本字为דָּלְלוּ (dollu)「雕零」以押韵，但那鸿书1章韵律不全，故无修订必要。

18   或作「因他」。

19   本句传统性作「诸山熔化」。原文הִתְמֹגָגוּ (hitmogagu) 通常译作「熔化」（KJV，NRSV，NIV，NJPS）或 「溶化」（NASB）。七十士本（LXX）本处作ejsaleuvqhsan (esaleuqhsan)「被摇动」。希伯来文本字字根有几种意义：（1）「镕化」（消化），指勇气（诗107:26）或兵士的撤退（在恐惧中退却）（撒上14:16）；（2）指山岭受侵蚀而「溶化」（摩9:13）；（3）「震动」，「震裂」，指山前后摇动裂开和地震时崩塌（摩9:5; 诗46:6; 75:3）。最后的字义较合第5 节的形容：大地在这位圣战士临近时「战抖」（参谷3:6）。

20   「世界和居民」用作强调神的荣耀和审判作为显现的普世性（参诗 33:8; 98:7; 赛 18:3; 26:9, 18; 哀 4:12）。

21   原文זַעַם (za’am)「忿恨」，「咒诅」指烈怒或神忿怒的咒诅（赛10:5, 25; 13:5; 26:20; 30:27; 耶 10:10; 15:17; 50:25; 结 21:36; 22:24, 31; 谷 3:12; 番 3:8; 诗38:4; 69:25; 78:49; 102:11; 哀 2:6; 但 8:19; 11:36）。这都是忿怒以刑罚方式表达。

22   原文作「谁能兴起对立？」

23   原文作「谁能起来和他怒气的势力对抗？」

24   或作「在他面前」。

25   或作「爆火焚烧」。「焚烧」与1:5-6主题吻合，亦见于耶4:26。

26   「患难的日子」指神的子民受敌军压迫的日子（赛33:2; 耶 14:8; 15:11; 16:19; 俄 12; 诗 20:2; 37:39）。那鸿可能引喻近期前亚述侵略犹大的事件，如亚拿基立（Sennacherib）的毁灭性的进攻（主前701年）；那时耶和华保护余民在耶路撒冷的城墙内（王下18-19; 代下32; 赛36-37）。

27   或作「堡垒」。耶和华描写为保护他子民的「堡垒」（可见于诗27:1; 28:8; 31:3, 5; 37:39; 43:2; 52:9; 赛 17:10; 25:4; 27:5; 珥 4:16; 耶 16:19; 尼 8:10; 箴 10:29）。

28   原文作「知道」或「认得」。本字יָדַע (yada’)基本意是「知道」，但有时用作「照顾」或「保护」（诗39:6; 伯 9:21; 诗31:8）。大多数英译本本处作「知道」（KJV，RSV，NASB，NKJV），但至少两版本NRSV，NIV看出「保护」的语气。（NIV作「照顾」）。本字常指神「保护」和「看顾」他的子民（撒下7:20; 诗144:3）。当主词是王（君同）受词是仆（臣同），这「知道」就有约的内涵。

29   或作「信靠他的人」。

30   「涨溢的洪水」。有学者将本词连于上句：「他在洪水泛溢时保护投靠他的人」。但其他的连此于下句如本译本所译。D. T. Tsumura （ “Janus Parallelism in Nah 1:8,” JBL 102 [1983]: 109-11）建议本词何作两用：「在洪水泛滥时，他知道那些信靠他的人，但他以泛滥的洪水淹没尼尼微」。

31   原文יֶהְדֹּף (yekhdof)是「赶走」，「推走」。本处虽与(khoshekh)「黑暗」同用，但伯18:18（「他从光明中被『撵到』黑暗里」）；故MT古卷所用字亦有内证。

32   或作「你为何设谋？」，「你计划甚么？」；通常有责备性的口吻（创 4:10; 37:10; 44:15; 书 22:16; 士 8:1; 15:11; 20:12; 撒上 29:3; 撒下9:8; 王上9:13; 王下 9:22; 18:19）。译作「无论甚么的」（见于民 23:3; 撒上19:3; 20:10; 撒下18:22-23, 29; 伯 13:13; 箴 25:8）；译作「为何」的有（创 3:13; 12:18; 26:10; 出 14:15; 17:2; 王下 6:33; 7:3; 诗 42:6, 12; 43:5; 52:3; 伯 7:21; 15:12; 歌 8:4）。本处各译法皆有：「甚么？」（KJV，NKJV），「为何」（NRSV，NJPS），「无论甚么」（NASB，NIV）。

33   「攻击」有对敌的恶意。

34   或作「耶和华必全然推翻你们对抗他的计谋」。

35   神不但在患难时保护他的子民，而且以毁灭亚述来不容许「灾难」的再生。「有」原文作「兴起」，是「发生」之意。

36   原文作「纠缠的荆棘」。本喻将尼尼微的毁灭比作纠缠丛杂的荆棘（伯8:17）；「纠缠」的荆棘容易起火容易烧尽（传7:6; 赛34:13）。

37   或作「如醉汉的醉」，「如醉汉的喝醉」。「醉汉的酒」有秏蚀的功能与下句的「干的碎秸」。

38   或作「非常干的碎秸」。

39   原文אֻכְּלוּ (’ukkelu)是被动式的动词。本字的延伸见于希伯来文圣经数次，如出 3:2; 尼 2:3, 13; 赛 1:20; 鸿 1:10

40   原文无此字样，上句的代名词是第二身阴性，指人身化的尼尼微。

41   原文作「邪恶的谋士」；NASB作「恶的参谋」；NAB作「坏设计者」。

42   第12节以预言的标准式开始─耶和华如此说。这程式与古代近东所传御令相仿。这程式引入预言（例：耶2:5; 结 2:4; 摩1:3）；表示先知的信息不出于自己，而是神启示性的预言圣喻，确定信息的真确性。

43   或作「强大」（NCV），「拥有全力」（NAB，NRSV），「整齐（不散乱）」，「虽然他们有同盟」（NIV，NLT）。原文שְׁלֵמִים (shelemim)是「完整，健康，健全，安全，整齐，平安」之意。本字亦指「全力」，「全数」（创 15:16; 出 25:15; 箴 11:1; 摩 1:6, 9）。大多数经论者看本处亚述军队的力量或数目。不过NIV及NLT本认为本处指亚述的军事同盟（鸿3:15-17）。

44   本处的「却」在原文有即将发生之意（例：王上20:40; 诗48:6）。

45   原文作「剪（羊毛）掉」。「剪除」通常用作剪羊毛（创 31:19; 38:12-13; 出 15:19; 18:4; 撒上25:2, 4, 7, 11; 撒下 13:23-24; 伯 31:20; 赛 53:7）或「剃发」（耶 7:29; 弥 1:16; 伯 1:20）。本处用作亚述大军的毁灭。先知故意用剪羊毛的句形容亚述军队的灭亡，语气与现实甚为吻合，因亚述常夸张征服敌人如虎入羊群的轻易残暴。本处的描写是讽刺性又是有报应的成份。亚述如何苦害别国，现今耶和华这位无比的圣战士要以其人之道还治其人之身。

46   或作「滴流而去」。原文用特殊文法，先用复式单式，强调逐渐的递消。用这种体裁指出话中高潮可见于创 29:27; 民 22:6; 32:25; 伯 12:7; 18:2; 帖9:23; 诗 73:7; 箴 14:1, 9; 约 3:11; 提前2:15。或作「过去了」。原文עָבַר (’avar)「越过」是那鸿书1章的钥字，出现在1:8，12及15。本字通常指水流，如1:8的洪水或渐退递消的水，如伯6:15; 11:16。
那鸿将亚述军队的灭亡如一度涨溢的洪水视为点滴。亚述曾夸张他们的军势猛如洪水，很快的这洪水变作涓流。那鸿的形容不但讽刺，而且也预言历史的实录（Diodorus Siculus, Bibliotheca Historica 2.26-27; Xenophon, Anabasis 3.4.12; also see P. Haupt, “Xenophon’s Account of the Fall of Nineveh,” JAOS 28 [1907]: 99-107）。 

47   原文וְעַתָּה (ve’attah)「现在」通常是转句，从过去的情形（12节）变成即将的未来要发生的突转（13节）。参创11:6; 撒下 2:6; 王下 12:8。

48   轭和镣铐都代表亚述克制犹大。「轭」将犹大比作驯服的禽兽，臣服于外邦势力下（利 26:13; 耶 27:2; 28:14; 结 30:18; 34:27）。亚述的统治者往往称臣属的邦国为「拖轭」立国。西拿基立在主前701年攻打犹大，令希西家王臣服之时，说：「我若癈了犹大的一大区域，又将我轭的带子套在她王希西家之上，」（Sennacherib: The Siege of Jerusalem,” lines 13-15, in ANET 288）。「折断轭」是指籍军事力量使藩属国脱离宗主国的权势。

49   「镣铐」是以囚犯的脚镣手铐象征君主国对藩属国的要求，如绝对的服从和定时的进贡（参诗2:3; 赛 52:2; 耶 27:2; 30:8）。「镣铐」也是约的管教的器具（申28:48）。以赛亚声明亚述的「轭」是耶和华管教的器具（赛28:22）。扭开镣铐示意囚犯得释放和藩属国得脱宗主国的辖制。

50   原文作「已指着你下令」。「你」可能是亚述王（3:18-19），不是人性化的尼尼微城（NIV）。那鸿书一向用第二身阴性指尼尼微，不像本处的「你」是第二身阳性。故有译本加上：尼尼微（NIV）；尼尼微的亚述人（NLT）。

51   原文作「你的名不再被散播」。

52   原文קַלֹּוֹתָ (qallota)通常是「受轻视」（例：创16:4-5; 撒上 2:30）。本处的希伯来文字根קָלַל (qalal)可能是亚述文字中的qalu「可咒诅的」。

53   MT古卷作「我必为你造坟墓」。寓意耶和华毁灭∕处死亚述王。Targum 和叙利亚古卷（Syriac）认作「我必将你神的房屋（殿）作为你的坟墓」。盖卡（Cathcart）建议本句是「我必催残你的坟墓」。他指出古代近东地区协议内的咒诅：「坟墓，尤其是皇陵，常有咒语保护防他人盗掘毁坏。咒诅如：『无后，不得安葬』等字刻于碑石」。（K. J. Cathcart, “Treaty-Curses and the Book of Nahum,” CBQ 35 [1973]: 180-81）。这些反映出古代近东的kudurru咒文，由王敬奉的神施行于毁墓的人（参F. C. Fensham, “Common Trends in Curses of the Near Eastern Treaties and Kudurru-Inscriptions Compared with Maledictions of Amos and Isaiah,” ZAW 75 [1963]: 157-59）。纵管王的墓穴有亚述神的保护，耶和华仍能灭去，却是亚述王承受咒诅。这译法只需将MT古卷的שׂ (sin) 读作 שׁ (shin)

54   从1:15节开始，英文圣经与希伯来本圣经相差一节，英1:15=希2:1。至3:1，两本节数重归一致。

55   原文作「看！报信者的脚」。

56   原文作「平安的信差」。希伯来文的「平安」有时用作「拯救」或不受敌人的攻击摧毁。（耶4:10; 6:14; 8:11; 12:5; 28:9; 29:7）

57   以色列人常这样的起誓：若耶和华拯救他们，他们就宣扬他的恩慈。（创 28:20; 31:13; 利 7:16; 士 11:30, 39; 撒上 1:11, 21; 撒下15:7-8; 诗 22:25 ; 50:14; 56:12; 61:5, 8; 65:1; 66:13; 116:14, 18; 传 5:4; 拿 1:16; 2:9）

58   原文作「那邪恶的」，本译本添入「亚述」以求清晰。

59   或作「行过」（NASB）；或「进兵」；NCV作「攻打你」。

60   原文作「他」。指「那邪恶的」。

61   原文作「他全然被剪除」。





1   希伯来文古卷无本句，添入以求清晰。

2   MT本作「打散」；七十士本（LXX）作「打散者」（吹散）；Vulgate作「分散者」。这放逐和散开的主题是那鸿书的中心思想（鸿2:7; 3:10-11, 17-18）。原文מֵפִיץ (mefits)「分散者」可以指巴比伦的军队或军长。尼尼微倾覆的预言中（2:1-10）常用单式指巴比伦军队的将令（鸿2:3, 5）。

3   或作「进兵」，「前进」。本处的文法是预言性的完成式（过去完成─未来）；以过去的文法示意未来必然的事件。（参民24:17; 赛 5:13; 8:23-9:1）。

4   原文「对抗你的面」；NASB，NRSV作「对抗你」。

5   以下连串的动词意味紧迫性。（参申 1:16; 撒下24:12; 王下 5:10）

6   原文מָצוֹר (matsor)「壁垒」出现于经文如：诗31:22; 60:11; 谷 2:1; 亚 9:3; 代下8:5; 11:5, 10, 11, 23; 12:4; 14:5, 21:3; 32:10。

7   原文作「使腰有力」，可指（1）束紧腰带备跑备战（NAB，NRSV）；（2）预备自卫（NASB作「挺背」）；（3）身体和情绪上的备战。（NIV作「戒备自己」）。

8   原文作「奋力」。

9   原文שָׁב (shav)是「复兴」，「归向」之意。本处文法是预言性的完成式，以过去式表示将来必成的事。

10   原文גְּאוֹן (ge’on)有时用作负面的「骄傲；高傲；狂忘」（赛 13:11, 19; 14:11; 16:6; 23:9; 耶 13:9; 48:29; 结 16:49, 56; 32:12; 何 5:5; 7:10; 摩 6:8; 番 2:10; 亚 9:6; 10:11; 11:3; 诗 59:13; 伯 35:12; 40:10），也有正面的「尊贵，荣华，荣耀」之意（出 15:7; 赛 2:10, 19, 21; 4:2; 24:14; 60:15; 弥 5:3; 诗 47:5）。

11   本处的前置词כְּ (kaf)可作「和」，「像」，或「的确」。

12   或作「因为」（KJV）；「虽然」（NASB，NIV，NJPS，NRSV）。

13   原文作「掳掠者掳掠了他们」。原文字根בָּקַק (baqaq)是「使荒凉」，「空掉」；本句的叠字是强调全然「荒凉」（赛24:3）。

14   原文作「葡萄枝条」，以此代表全农产。

15   原文作「红化的」，指衣服用染料「染红」（出 25:6; 26:14; 35:7, 23; 36:13; 39:34）或被血「染红」（赛63:2）。连于下句的「朱红衣服」表示盾牌在战前如战衣一样「染红」。鸿2:1-10顺序描写战况，故盾牌此时仍未被血染红。「染红」盾牌和衣服皆是声张军势恐吓敌人的心理战术。（结23:5-6） 

16   原文מְתֻלָּעִים (metulla’im)从תָּלָע (tala’) 「朱红」而来，他处用作「染红」或「染紫」（赛1:18; 哀4:5）。

17   原文作「备战的日子」。「备战」参代下26:14; 诗7:14; 57:6。

18   原文「钢铁」可能指战上挂枪的杆，战车的謢盾，车轴的戟义，战马的护胸护腿。「战车」本处作单式，指全部马兵。

19   「如」。MT作「是」。本句或作「战车是烧着的火炬」。

20   原文作「枪茅颤抖」。MT枪茅作「柏木（枪杆）」。

21   「狂奔」原文יִתְהוֹלְלוּ (yitholelu)「狂冲」。「狂」有时用作「疯狂」（撒上21:14; 耶 25:16; 50:38; 51:7）；军事上用指猛烈前后击敌（耶46:9）。

22   原文יִשְׁתַּקְשְׁקוּן (yishtaqshequn)是「奔前奔后」（箴28:15; 赛33:14; 珥2:9）。「奔」是狂猛紧急全力的行动（申9:20; 耶5:22）

23   原文作「他们的形状」。

24   或作「如火炬」。原文לַפִּיד (lappid)有时指「火炬，火焰」（创15:17; 士 7:16, 20; 15:4, 5; 赛 62:1; 结 1:13; 亚 12:6; 但 10:6）；但有时指「闪电」（出20:18; 伯12:5）。KJV，NASB，NIV，NRSV，NJPS，作「火炬」。

25   或作「到处闪烁」。原文יְרוֹצֵצוּ (yirotsetsu)「前后奔驰」是从字根רוּץ (ruts)而来，是快跑之意。人的奔跑见于创18:2; 王下23:12; 箴4:12；马兵的奔驰见于珥2:14；用作急忙驾离见于耶 49:19及50:44。

26   或作「闪电」。原文בָּרָק( baraq)通常用以形容物体的光芒；如：耶和华的荣耀（结1:13），天使的荣美（但10:6），剑光的闪耀（申32:41; 结 21:15; 鸿 3:3; 谷 3:11），枪尖的闪烁（伯20:25）。有时形容速度：如灭敌的迅速（亚9:14）。本处可能兼有芒及速度。

27   原文作「他」，应指统帅。

28   原文此字可作「命令」或「召集」。NJPS作「命令」；NIV作「召集」；KJV作「数点」；NASB作「记起」；NRSV作「叫唤」。

29   或作「向前直冲，急致绊跌」（在队伍中∕在战壕内）。

30   原文作「她的墙」，指尼尼微。

31   或作「挡箭牌」mantelet。这是置有轮子可移动的盾，挡住敌人的流矢飞石等。「挡箭牌」通常作攻城之用，大小不定，有随身用的，有数层高的攻城平台。本处不似攻城用「檑木」而是防卫用的保护塔。

32   或作「河坝之闸」；NAB，NIV，NRSV，NLT作「河闸」。尼尼微城装置河闸水闸系统管理流经城内的Tebiltu 和 Khoser河流。Tebiltu河常常泛滥影响皇宫及其他建筑物的地基。西拿基立为此将Tebiltu河改道；他在城外筑坝阻住Khoser河水，建蓄水池调节入城河水的流量。入城的河水经由双重水闸相当浩大工程的系统处理。（D. D. Luckenbill, Ancient Records of Assyria and Babylon, 99-100; J. Reade, “Studies in Assyrian Geography, Part I: Sennacherib and the Waters of Nineveh,” RA 72 [1978]: 47-72; idem, “Studies in Assyrian Geography, Part II: The Northern Canal System,” RA 72 [1978]: 157-80）。根据Diodorus 和Xenophon引述，尼尼微覆没前，连连大雨淹盖全区。Khoser河和蓄水池的水泛滥于外。水流冲破水闸系统，在城墙上穿破3.7公里（2.3英里）的缺口，淹盖全城。水退后，巴比伦军队涌入城内，攻克尼尼微（Diodorus Siculus, Bibliotheca Historica, 2.26-27, especially 27.1-3; Xenophon, Anabasis, 3.4.12; P. Haupt, “Xenophon’s Account of the Fall of Nineveh,” JAOS 28 [1907]: 65-83）。考古学似同此说（A. T. Olmstead, History of Assyria, 637）。

33   原文作「宫殿溶化」；נָמוֹג (namog) 「波动」出自 מוּג (mug)「软化，溶却」，有时用作物质被水浸软或销蚀（诗65:11; 摩9:13）。那鸿描绘尼尼微城内河岸涨溢，冲击宫殿腐蚀它的石基。矛盾的是数十年前西拿基立经营治水工程，控制经常泛滥撞击宫殿根基的Tebiltu河。他以「巨大的石灰石板」巩固宫殿基层，使根基不被洪水弱化。尼尼微倾覆之时，Ashurbanipal皇宫位于 Khoser河最为急转的河湾；当河泛滥，水流弱化宫殿根基。
本句或作「宫殿倾倒瓦解」。 

34   原文无「尼尼微」，本译本依文义添入。

35   原文是第三身单式阴性的גֻּלְּתָה (gulletah) ，出自 גָלָה (galah)「显露，放逐」。故有译作（1）「她被剥光」。「她」可以是楼宇的根基（徒13:14），或是赤身（出 20:26; 赛 47:3; 结16:36, 57; 23:29）。（2）她被掳去（KJV，NIV，NRSP，NJPS）。本字用作「放逐」可见于士 18:30; 王下 24:14; 赛 5:13; 49:21; 耶 1:3; 结 39:23; 摩 1:5; 5:5; 6:7; 哀 1:3；「驱逐出境」见于王下 15:20; 16:9; 17:6, 11, 26, 28, 33; 18:11; 24:14-15; 25:11; 耶 20:4; 22:12; 24:1; 27:20; 29:1, 4, 7, 14; 39:9; 43:3; 52:15, 28, 30; 结 39:28; 摩 1:6; 5:27; 哀 4:22; 帖 2:6; 拉 2:1; 尼 7:6; 代上5:6, 26, 41; 8:6; 代下36:20；「被放逐」见于耶40:1, 7;帖2:6; 代上9:1。故本处用作被动式的「被掳去」。

36   或作「女奴」。

37   「捶胸」有不停之意，原文作「捶心」。「捶」在他处作「捶」手敲（诗68:26; 撒上21:14）。

38   用此译法的有，NRSB，NIV，NRSV；也有译作「她被带去（掳去）。」

39   原文作「有她的日子以来」。

40   原文בְּרֵכָה( berekhah)「池子」通常指人工造成的水池或水渠，不是天然水池；例如宫中花园的水池（传2:6; 尼2:14）；耶路撒冷的水池，由水渠引水的（王下18:17; 20:20; 赛 7:3; 22:9, 11; 36:2; 尼 3:15, 16）；基遍池（撒下2:13）；希伯仑池（撒下4:12）；撒玛利亚池（王上22:38）；希实本池（歌7:5）。希西家建的西罗亚池（Siloam）是由地下渠道引入地下水，称希西家「地道」（王下20:20）。

41   原文作「他们」指尼尼微城的人。

42   或作「流去」与上句的「池子」相应。

43   原文无「她虽呼喊说」。

44   或作「挽回他们不了」。原文ָָפּנַה (panah)「转（身）」通常形容在敌军前的逃亡（书 7:12; 士 20:42, 45, 47; 耶 46:5, 21; 47:3; 48:39; 49:8, 24）。那鸿描写尼尼微人想逃离攻击者；没有甚么能遏止逃亡。

45   原文作无此句，加入以求清晰。

46   原文作「空虚和荒废，荒凉了」。三字皆作阴性，指尼尼微。参NASB「她倒空了！她荒凉，催毁了」。被征服的城市常比作荒废的妇女（赛47:1; 54:1）。

47   原文作「镕化的心」。

48   原文作「碰撞的膝」。

49   原文作「全腰震抖」。

50   原文作「所有的脸变白」。原文פָּארוּר (pa’rur)只用于本处及珥2:6，指恐惧的脸色。

51   或作「狮子的怎么样啦？」。「喂养之处」或作「饲食之处」。 

52   「行猎」原文הָלַךְ (halakh)「出去，行走」。「行猎」与12-13节景像吻合。

53   原文作「尽小狮的量」；בְּדי (bedi)「尽（他）所需」。本成语是「满足（他的）饥饿」之意。参耶51:58; 谷2:13。

54   原文נְאֻם (ne’um)是「降旨」，「降圣谕」之意。见于赛14:22-23; 17:3; 22:25; 耶 8:3; 25:29; 31:38; 49:26; 亚 13:2, 7。「万军之耶和华」描写神为王，成群的侍从，信差和战士供他使唤。每用「万军」都与战事有关。

55   MT古卷作「她的战车」。BHS编辑建议修订为「你的战车」。

56   原文作「以烟焚烧」。原文עָשָׁן(’ashan)「烟」表示火烧所生的「烟」（书8:19-20; 赛65:5; 参启14:11）。

57   亚述的战士写作少壮狮子，因亚述人常以己为雄狮。

58   原文作「我必将你的猎物从地上剪除」。

59   或作「众使者」。





1   原文作「诸血」。דָּמִים (damim)这复式指「血的罪」或「流（人）血」。用指人的血液时作单式דָּם (dam)；流出后作复式意示众多。复式名词常连用于 שָׁפַךְ (shafakh)是「流血」是「（杀人）流血」之意；这用法可见于创9:6; 37:22; 利 17:4; 民 35:33; 申 21:7; 撒上 25:31; 王上 18:28; 王下 21:16; 24:4; 代上 22:8; 结 16:38; 22:4, 6, 9, 12, 27; 23:45; 33:25; 36:18; 箴 1:16。只用复式字דָּמִים (damim) 作流血的，可见于创4:10; 撒下 3:27, 28; 16:8; 20:12; 王上 2:5; 王下 9:7, 26, 33; 代上下 24:25; 伯 16:18; 赛 1:15; 4:4; 9:4; 26:21; 33:15; 34:3, 6, 7; 结 7:23; 16:6, 9, 36; 21:37; 22:13; 24:8; 何 1:4; 4:2; 谷 2:8, 12, 17; 弥 3:10; 亚 9:7。作「流血的罪」用可见于出22:1; 利 20:9; 民 35:27; 申 19:10; 22:8; 士9:24; 撒上 25:26, 33; 撒下 21:1; 赛 33:15; 结 9:9。用作「谋杀」可见于撒下 16:7, 8; 诗 5:7; 26:9; 55:24; 59:3; 139:10; 箴 29:10。用作社会的不公，残暴和压迫的有申21:8, 9; 撒上 19:5; 王下 21:6; 24:4; 诗 94:21; 106:38; 箴 6:17; 赛 59:7; 耶 7:6; 22:3; 珥 4:19; 拿 1:14。用指战场流出的血见王上2:5，「莫须有的流敌人的血」可见于王上2:31，可能就是本处所指。「流人血的城」用于他处描写城有「血罪」（债），快要受神的审判（结22:2; 24:6）。

2   原文作「所有她的都是谎言」。

3   原文作「满有掳掠」。

4   原文作「掠物不离开」。 

5   原文作「战车轮摇动」。 

6   原文作「跳跃」。「跳跃，跳舞」（孩子的，伯21:11）；（一般的，传3:4）；「跳跃」（战车的，珥2:5）。

7   或作「车兵」。原文פָּרָס (paras)有的指马（撒上 8:11; 珥 2:4; 谷 1:8; 耶 46:4）。本处应指「马兵」（撒下1:6; 王上 20:20; 耶 4:29; 46:4）。

8   原文מַעֲלֶה (ma’aleh)「冲锋」，指战车的「冲锋」。参耶46:9；51:27。KJV本译作「举起」（闪亮的剑）；RV译作「上马」。

9   或作「刀剑闪烁」。

10   原文作「尸首数之不尽」。

11   原文作「他们」。

12   原文作「因有淫妇的诸般淫乱」。

13   原文作「美丽身裁，巫术之妇」。

14   原文作「出卖，奴役，欺骗」。大多学者看本句为「那出卖列国的」。「卖∕出卖」用于人可指：（1）出卖奴隶或战俘（出21:8; 申 21:14; 24:7; 珥 4:3, 6）；（2）出卖人交于仇敌之手（权势）（出 21:7; 22:2; 申 32:30; 士 2:14; 3:8; 4:2; 10:7; 撒上 12:9; 赛 50:1; 珥4:8; 诗 44:13）；（3）背信的出卖（可能是鸿3:4之意）。有英译本作「那卖出列国的」（KJV，NASB）；其他的用其涵义为「那奴役列国的」（NIV，NRSV）。

15   原文作「那以淫荡卖列国的」。

16   原文作「用巫术结党立派的」。

17   参2:13注解。

18   原文作「我必揭开你的衣裙蒙在你的脸」。在古代近东区，对妓女惯常的惩罚是当众剥去她的衣裳，使她受辱骂讥诮。尼尼微既有如妓女，耶和华就以妓女之刑对待之。

19   原文作「可憎之物」；KJV，ASV作「可憎之秽物」；NCV作「骯脏垃圾」。

20   原文作「我从那里可以为你找到安慰？」。

21   原文作No-Amon。NAB及NASB音译为挪–亚扪；大多其他英译本作底比斯（Thebes ）。

22   原文作「你比底比斯好吗？」。

23   古实Cush是古衣索匹亚Ethiopia希伯来名；它位于尼罗河的山谷区，在阿瓦斯Aswan（水坝）之南。许多现代英译本译为衣索匹亚，但本区非为今日的衣索匹亚（亚比西尼亚Abyssnia）。

24   或作「古实无穷，埃及强壮」。NIV将两句并合；NJPS将两句分开。

25   原文作「路比」Lubim。大多英译本作吕彼亚Libya或吕彼亚人Libyans。

26   原文作「你的力量」。这是换格enallage的例子─发言人对不在场的听众发言。先知那鸿在本处对底比斯城说话。

27   原文עָזָר (’azar)可作（1）战士，勇者；本句就是「你的军队」，或（2）「军事上的帮助」（战友）。

28   或作「她以放逐的身份被囚禁」。

29   或作「摔碎」。

30   原文作「你必喝醉」。「醉酒」是战败的描写（赛49:26; 耶 25:27; 51:21）。这是颇贴切的情景；醉酒的人往往昏迷卧倒流唌，有如战死的人口中流血。

31   原文作「你必躲起来」。

32   可笑的是西拿基立不久前在尼尼微城的各通衢大道种植许多的无花果树美化城容，又鼓励百姓摘取果实。尼尼微的防御工事现贴切地比作无花果树任由敌人摘取。

33   尼尼微的沦陷比作「初熟的无花果」。早熟的无花果易落，摘取的人只需摇树果子就会落下。晚熟的无花果不易下落（赛28:4），采摘的人要爬树（10-12公尺；16-20英尺高度），从枝上逐个摘下。因此早熟的无花果摘取时毫不费力，表示尼尼微的攻陷也是如此。

34   这是很贴切的景像。亚述的君王常在败敌之后鼓励士兵吃用城内的水果。

35   原文作「围困的水」。

36   原文作「进入泥中」。 

37   原文作「拿出砖模」。

38   原文作「消耗」；这是将火人性化的形容。火通常写为「吞吃」物件如人的吃食（利6:3; 10:2; 16:25; 民 16:35; 申 4:24; 5:22; 士 9:15; 王上 18:38; 王下 1:10, 12, 14; 代下 7:1; 赛 5:24; 10:17; 30:27, 30; 33:14; 摩 1:4, 7, 10, 12, 14; 2:2, 5; 5:6）。

39   原文אָכַל (’akhal)「消耗，吞灭」在本句用了两次：「火必吞灭你，刀必吞灭你」。刀在此也是人性化的「吞灭」敌军（申 32:42; 撒下 2:26; 11:25; 18:8; 何 11:6; 耶 2:30; 12:12）。

40   或作「倍增」。原文作「乘」（乘数）。

41   或作「倍增吧！」，「你增添了」。

42   原文פָּשַׁט (pashat)「脱去」，指蝗虫脱壳。本字常作人脱去外衣（创37:23; 利 6:4; 16:23; 民 20:26, 28; 撒上 18:4; 19:24; 31:8, 9; 撒下 23:10; 代上 10:8, 9; 尼 4:17; 伯 19:9; 22:6; 结 16:39; 23:26; 26:16; 44:19; 何 2:5; 弥 2:8; 3:3）。

43   或作「宫内侍从」。

44   原文טַפְסְרַיִךְ (tafserayikh)「你的文员（文士）」；指军中的文书纪录，登记兵员，记录史迹的人。

45   原文作「不知去向─他们在哪里？」。

46   古代近东常以「牧人」代表王或其他首领（贵族，政治，军事）。本外的「牧人」指亚述的皇族∕将领。

47   原文אַדִּירֶיךָ (’addirekha)「你的官员」，指社会中的重要人物（士 5:13, 25; 耶 14:3; 诗 16:3; 尼 3:5; 10:30; 代下 23:20），和军中的重要将领（尼2:6; 3:18）。

48   MT古卷作「他们定下；他们躺下」。原文「躺下」这动词有用作死人躺在坟墓（伯 4:19; 26:5; 诗 94:17; 赛 26:19）；也可作垂死时的躺卧。

49   本句也是近东的（背）誓的咒诅。参何5:13。或作「你的裂痕无可挽救」。

50   原文作「你的伤致命」。

51   原文作「有关你的报告」。

52   原文作「为你鼓掌」。

53   原文作「谁能逃避？」。





1   原文twnygv lu (shigyono)实意不详。可能是祷告的文体也可能是曲调。

2   原文作「听到有关你的报告」。

3   或作「工作」。

4   有作「我见到了你的成就」（NEB）。

5   原文作「年岁之间」。本词只出现在旧约本处，实意不详。NIV作「我们的日子」；NEV，NASB作「年岁的中间」。

6   原文作「复兴它」（「它」指「你的作为」）。

7   或作「显示」。

8   原文作「祸乱时记起怜悯」。

9   「提缦」Teman是以东南部的城市或区域。

10   3-5节所用体裁皆是完成了的语气，故可用过去式动词。但哈巴谷先知不是背诵神在以色列历史上所作的，而是用过去描写未来（7节的「见」是过去式）。从先知的观点，他所见的异像等于已经完成了。本译本在本段全数译作现在式以示此意。（NEB本同此见解；NIV及NRSV本全段采用过去式；NASB于3-5节用现在式，6-15节用过去式）。

11   或作「圣者」。原文vodq (qadosh)「圣（者）」指神的「全能／全权」。参3下。

12   「巴兰山」Mount Paran实址不详，但如提缦同位于以色列的东南。哈巴谷见神从西奈Sanai的方向而来。

13   细拉Selah；这音乐名词（见于9, 13节，诗篇多处）实意不详。

14   或作「赞美」。

15   原文rwa (’or)指「闪电」（4下, 9, 11）；亦见于伯36:32; 37:3, 11, 15。

16   原文作「两角从他手中出」。尖锐的电亟像角。「双重闪电」的武器在米索不大米亚Mesopotamia（文化）中代表天神。

17   原文作「那是他能力的盖子」；或「那是他强大的盖子」。本句实意不详。论点可能指电亟不过是神能力的盖子，外露的展示。伯36:32写作神「以闪电遮手」。

18   原文רֶשֶׁף (reshef)他处作火亟。但与上句瘟疫平行，故采用本字的另意「热症」。本处有迦南神话的映射，因迦南神Resheph常为巴力Baal 助战。

19   原文作「在他后跟」。

20   原文作「站立」。

21   或作「摇动了地」。原文מוּד (mud)通常是「量度」，本处文义应作「震动」。

22   原文作「惊跳」。

23   或作「化解」。

24   原文作「古老的道路（方式）是他的」，本句意义不详。传统性将本句译作「他的道义（方式）是永久的」。但本处文义可能是耶和华依循昔日摩西和底波拉Deborah所行的路径（申33:22; 士5:4）。

25   原文作「我见古珊Cushan的帐棚在麻烦底下」。古珊位于南外约旦区。

26   根据以下文义，这三句问话的答案都是肯定的。河流与海本处凶猛的邦国（12节），都是耶和华发怒的对象。（10, 15节）。

27   或作「拯救的战车」。

28   原文作「你的弓己赤露」（无包裹）」。

29   原文作「箭杆发了誓」，原文שָׁבַע (shava’)「发誓」亦见于结21:23指宣誓效忠的人。耶和华的箭本处人性化，看作已受命必定服从的人。耶和华的刀在耶47:6-7有同样的使命。传说中巴力的武器也是正式受命杀死海神Yam。

30   原文作「你以江河分裂大地」 （NIV，NRSV），似指地理性的变迁；但本处文义是猛烈的暴风雨，使河流涨如洪流，淹盖地面。

31   原文作「大雨的水冲过」。

32   原文作「大雨深的」，指「海」（8, 15节），代表耶和华敌人的混乱无方。

33   举手示意惶恐和求救（诗28:2; 哀2:19）。混世的力量抵挡不住耶和华籍暴风雨显示之大力。

34   或作「你箭的光芒」。

35   原文作「你枪的闪电的亮光」。

36   原文作「在他们高高的住处」。

37   原文作「受膏者」；本处应指以色列。但他处「受膏者」都是个人，故本处应是大卫一脉的君王。

38   「首领」原文作「头」。

39   原文作「从根基到颈项都赤裸」。

40   原文פְּרָזוֹ (p+razo)译作「战士」一字意义不详。

41   原文作「我」，本处作者以神子民的身份发言。

42   原文作「他们欢呼像在暗中吞吃穷人」。

43   原文作「起泡沫的大水」。

44   原文作「我里面翻腾」。

45   原文作「腐朽入骨」。

46   或作「安静等待」。

47   或作「当」。

48   原文作「橄榄所出的（令人）失望」。

49   原文作「剪除」。

50   或作「我必以」。

51   或作「我的墙」，即「我保护者」。

52   原文作「他使我的脚如鹿的蹄」。

53   原文作「他使我行在我的高处」。困境将临，但哈巴谷深信耶和华必定维护他。哈巴谷必能保命，正如鹿能在凹凸的原野上奔驰。

54   原文作「给领班，用我的丝弦乐器」。




1   原文作「所见」。

2   原文作「负担」（KJV，ASV），原文מַשָּׂא (masa’)通常作圣喻（NAB，NEB，NASB，NIV，NRSV）或「口述」。这是预言文学专用名词引出耶和华的「信息」（亚9:1; 12:1; 玛 1:1）。本字既从「携带」动词而来，就有沉重的意味，也是有不祥的内容。

3   原文作「拯救」。

4   原文作「为何使我看见不公？」

5   原文作「你为何见看过错？」。哈巴谷埋怨神容忍社会的不公，又不为受欺压者抱不平（容忍错失）。

6   原文作「在我面前」。

7   原文作「他常要举起争端争斗」。原文יִשָּׂא (yisa’)「举起」是「带着，承当」之意。

8   原文作「律法麻痹」；如臂的酸麻（诗77:2）；NAB作「使麻木」；NIV作「瘫痪」。

9   原文作「公理永不出去」。

10   或作「因为」。

11   原文作「包围」（NASB，NRSV）。

12   或作「无辜者」；KJV，NASB，NIV，NRSV，NLT作「义人」。

13   原文作「出来时是弯曲的」。

14   或作「看看列国而观察」。本处动词是复式，指耶和华的信息是向全国，不仅是先知。

15   原文תָּמַה (tamah)是「惊讶」；全句可译作「震惊自己又受震」。叠字是加强语调。

16   原文作「因有作为在你日子作出」。

17   原文作「告诉你的时候你必不相信」。

18   「兴起」（KJV，ASV），或作「赐力量」。 

19   原文作「苦（毒）」；照上下文意译的有「凶猛」（NASB，NRSV）；「野蛮」（NEB）；或「恐怖」。

20   原文作「急忙，急燥，快」。有的译作「急性」（NEB，NASB，NIV，NRSV）或「轻率」；但本处文意很可能是「贪婪」。巴比伦人动作迅捷卤莽，在贪婪的动机下扩张帝国。

21   原文作「开阔之地」。

22   原文作「从他自己的公道，自身的抬举，出去」。

23   或作「旷野的狼」。

24   原文作「锋利」，是「敏锐」，「警觉」之意。

25   或作「马兵」。

26   原文无「争先」字眼；פָּוַשׁ (parash)字义不详。他处用作野兽的「跳跃」「跳越」（参耶50:11; 玛4:2）。

27   或作「鹰」（NASB，NRSV）。本字可作「鹰」或「兀鹰」；本处文义既有残烈的毁灭和死亡，译作「兀鹰」较佳。

28   原文作「他们如兀鹰∕鹰飞翔吞吃」。

29   原文作「来行强暴」。

30   原文作「所有脸都朝东（前方）」。原文מְגַמַּת (megammat)其意不详。NEB作「一海的脸涌过」；NIV作「马队前进如沙漠的风」；NRSV作「脸面逼向前」。

31   原文作「他收集如沙，囚犯」。

32   原文作「他们堆土」，指堆土成垒作攻城之用。

33   本句确意不详。本译本假设这是形容巴比伦的马队，将之比作催残的狂风。另一可能是将「风」רוּחַ (ruakh)看作「（幽）灵」；本句就可译作「（幽）灵过去了离开了，我目瞪口呆」。这译 法是描写神启示结束（5节起）。本论细可参J. J. M. Roberts, Nahum, Habakkuk, and Zephaniah (OTL), 97-100。

34   原文作「以自己力量为神的人有罪了」。

35   原文作「耶和华啊，你不是来自上古吗？」。这问法的答案是必然的。「上古」一般是指以色列历史的早期。参尼12:46; 诗 74:12; 77:11; 赛 45:21; 46:10; 弥 5:2。

36   原文作「我神，我圣者」。「圣洁」在本处文义是神的全能升华为世界公义的审判官（12下–13上），故译作「全权∕能的神」。

37   MT古卷作「我们必不死」，但有古抄本作「你（指神）是不死的」。

38   「他」指巴比伦，以单式代表全体。

39   或作「为了审判」。

40   原文作「盘石啊！」。「保护者」引出力度（参KJV，NEB〝大能的神啊！〞）

41   原文作「改正，斥责」。

42   原文作「你的眼睛太纯洁」。神的眼睛指他所看为正所允准的。

43   原文作「目睹」；参NEB「容颜受不得过错」；NASB「你不能以恩目看着邪恶」。

44   原文作「你为何目睹那诡诈的人？」。原文בָּגַד (bagad)「诡诈」通常指不忠或违约的人。

45   或作「吞吃」。

46   或作「无辜∕清白」。

47   原文רֶמֶשׂ (remesh)通常指「爬行」，本处指在海中「滑翔」的兽。（与上句对仗）。参诗104:25。

48   原文作「他」。 指巴比伦霸王∕暴君。NASB作「迦勒底人」；NIV作「凶恶之敌」；NRSV作「那敌人」。巴比伦的帝国主义比作职业渔夫，不断的捕获，足食有余。

49   本处指两种鱼网。חֵרֶם (kherem)是渔人站在岸上所撒的网（结47:10）；מִכְמֶרֶת (mikhmeret)是用船拉的拖网。

50   原文作「收聚」。

51   原文作「因此他欢喜又快乐」，两词连用以示强调。

52   或作「因他的成功」。

53   渔具（网和拖网）代表巴比伦的军力，先知描写巴比伦人高傲地崇拜自己的武力（献祭烧香；参11下）。

54   原文作「满满∕肥肥的份」。

55   原文作「多而又多∕丰肥的食粮」。

56   「会」或作「因此」。

57   或作「不断」，「常常」。

58   原文作「杀」；或作「消灭」。

59   或作「一个不留」。





1   哈巴谷将自己比作守望者，站在城墙睁眼看着报信者或危险临到。

2   或作「纠正」。

3   原文作「异像」。

4   原文作「因这异像是指定时刻的见证人」。

5   原文作「一直到底都不撒谎的见证」。「一直到底」或「末了」指预言应验的时候。

6   原文作「若它躭延，等候它」。「它」指「异像」，「信息」。

7   本句意思不详。主要原因是原文עֲפְּלָה (’ap+lah)一字难以确定。有的将之读作עָפַל (’afal)「鼓起，肿胀」。因「肿胀」的含意而译作抽象性的「自我膨胀」。故全句作「至于骄傲的人，他的意愿不正」（NASB作「至于骄傲者」；NIV作「他是鼓胀了的人」；NRSV作「看那骄傲的人」。还有其他不同的译法，都是根据本字不同的修订而成句。本译本根据读法עָלַף (’alaf)「昏倒，疲乏」（参摩8:13及拿4:8本字的使用）；将「心存不正的」与下句「有信德的」对照；将「晕倒」和「活」相对。

8   或作「义人」。本处是指1:4受压迫的人。

9   「信实」或作「忠诚」，「信德」。原文אֱמוּנָה (’emunah)传统译为「信心」，但本字无一处用以「相信」连接。用作人性格和行为时，本字有「诚实」，「可靠」，「信实」的含意。本译本假定本句指「有信德的」人；故此，神保证哈巴谷那些真正无辜的人必藉他们神性生活方式在临近的压迫下得以保存，因神对这种行为必有赏赐。这些清白的人和上句动机不良的人（以贪婪的巴比伦人代表；5节）为对照；那些是当不起（疲极晕倒）神审判的人。

10   或作「必被保存」。「保存」指现今的逆境下和未来的审判中都得保存。（参谷3:16-19）。

11   原文作「酒的确出卖骄傲的人，他也不能久住」。「久住」有的看作נָוָה (navah)「居所」，就还不能「定居，久居」，不能安定，描写醉酒的人的「坐立不安」（参NIV「永不歇息」；NASB「不留在家」）。有的译作「他必不成功，达不到目的」。
巴比伦的霸王／暴君就是这骄傲不定的人。本句和本节的末句都是指他；这从征服列国众民的描写可见。「酒」可能是帝国主义成功的引喻。巴比伦人越成功就越贪婪，就如醉汉越喝越要以酒解渴。但贪心至终导致倾覆，因神必不容忍军国主义的猖狂，必报应巴比伦人（6-20节）。

12   原文作「他的咽喉张大冋阴间」。「咽喉」指「食欲」（胃口）。「阴间」是「地底下」的名称，看作死人之地。古代迦南人认为死亡是大能的神，有永不满足的食欲。旧约经文的阴间／死亡，虽无神化，也是贪婪的人性化，有极大的食量。见箴30:15-16；赛5:14。

13   原文作「为自己收集万国」。

14   原文作「为自己收存万民」。

15   原文作「难道所有这些国家不会讽刺他吗？」。

16   原文作「讽刺的歌，谜语，对付他？」。

17   原文作「增加非己（之物）的人有祸了」。原文הוֹי (hoy)是「祸」，「哀哉」之意，和丧礼的哀悼相连，有死亡的含意。

18   本括号句可能表达巴比伦的受害者的痛苦和绝望。

19   原文作「那籍债务使自己增重（财富）的人」。

20   原文作「难道你的债主不会突然兴起？」。「你」指巴比伦人。他们抢夺恐吓别人，现在情况逆转，债主突然攻击他们。

21   原文作「难道使你震惊的不醒来？」。

22   原文作「你必成为他们的掠物」。

23   原文作「因流人类的血，对地对城的残暴」。「地」和「城」指所有受巴比伦肆虐的地区。

24   参2:6注解。

25   原文作「将巢安置在高处想脱离灾难之手」。巴比伦人比作鸟，可能是鹰。鹰筑巢在不可及的高处，不受侵犯。

26   原文作「你为自己的家设谋羞辱，剪除多国，罪害己命」。

27   9-10节的家代表巴比伦王朝，因帝国主义成为强大。本处家（房屋）的材料（墙里的石，房内的栋梁）人身化为证房屋的住客以偷来的财富起家。

28   原文הוֹי (hoy)「祸哉」。参2:6注解。

29   原文作「看，不是吗？从万军之耶和华来的（是）：万国为火劳苦，人为无用疲顿」。

30   原文作「地上必充满耶和华荣耀的知识，如水遮盖海面」。

31   原文作「倾倒你的忿怒使（人）喝醉」。巴比伦待人之残暴比作使人喝醉的酒；巴比伦灌人喝而凌辱他们」。参启14:10情景。

32   原文作「赤裸」。喻意和事实在此揉合。这作风可能指脱光战俘当众羞辱的风俗。参J. J. M. Roberts, Nahum, Habakkuk, and Zephaniah (OTL), 124。

33   原文作「充满」。

34   或作「荣耀」。

35   原文作「喝，就是你，露出你的包皮」。原文הֵעָרֵל (he’arel)「露出包皮」。有死海古卷作「你也必喝至歪倒」（NEB）；NRSV作「喝，你自己，撞跌（吧）」

36   耶和华的右手代表他军事力量。他必逼迫巴比伦亲尝他们加给别人的羞辱战败。

37   原文作「向利巴嫩的强暴必够你付的」。

38   原文作「向利巴嫩的强暴」。本处言词可能是预期尼布甲尼撒Nebuchadnezzar利用利巴嫩森林的树木大为建造；野兽可能是巴比伦征服的巴勒斯坦西部的邦国。

39   或作「有何价值？」

40   原文作「造者为何塑造它？」

41   原文作「或是一金属形像，谎言的教师」。「谎言的教师」指那些所谓的神籍祭司传的假圣谕。

42   原文作「以致造它形像的人。信靠它，造这哑而无用的东西」。

43   参2:6注解。

44   或作「圣殿」。指耶和华天上的宫殿（诗11:4；弥1:2-3）。原文ֹקדֶשׁ (qodesh)「圣」是「全能」的升华。描写宫殿。

45   或作「全地！在他面前肃静」。





1   原文twnygv lu (shigyono)实意不详。可能是祷告的文体也可能是曲调。

2   原文作「听到有关你的报告」。

3   或作「工作」。

4   有作「我见到了你的成就」（NEB）。

5   原文作「年岁之间」。本词只出现在旧约本处，实意不详。NIV作「我们的日子」；NEV，NASB作「年岁的中间」。

6   原文作「复兴它」（「它」指「你的作为」）。

7   或作「显示」。

8   原文作「祸乱时记起怜悯」。

9   「提缦」Teman是以东南部的城市或区域。

10   3-5节所用体裁皆是完成了的语气，故可用过去式动词。但哈巴谷先知不是背诵神在以色列历史上所作的，而是用过去描写未来（7节的「见」是过去式）。从先知的观点，他所见的异像等于已经完成了。本译本在本段全数译作现在式以示此意。（NEB本同此见解；NIV及NRSV本全段采用过去式；NASB于3-5节用现在式，6-15节用过去式）。

11   或作「圣者」。原文vodq (qadosh)「圣（者）」指神的「全能／全权」。参3下。

12   「巴兰山」Mount Paran实址不详，但如提缦同位于以色列的东南。哈巴谷见神从西奈Sanai的方向而来。

13   细拉Selah；这音乐名词（见于9, 13节，诗篇多处）实意不详。

14   或作「赞美」。

15   原文rwa (’or)指「闪电」（4下, 9, 11）；亦见于伯36:32; 37:3, 11, 15。

16   原文作「两角从他手中出」。尖锐的电亟像角。「双重闪电」的武器在米索不大米亚Mesopotamia（文化）中代表天神。

17   原文作「那是他能力的盖子」；或「那是他强大的盖子」。本句实意不详。论点可能指电亟不过是神能力的盖子，外露的展示。伯36:32写作神「以闪电遮手」。

18   原文רֶשֶׁף (reshef)他处作火亟。但与上句瘟疫平行，故采用本字的另意「热症」。本处有迦南神话的映射，因迦南神Resheph常为巴力Baal 助战。

19   原文作「在他后跟」。

20   原文作「站立」。

21   或作「摇动了地」。原文מוּד (mud)通常是「量度」，本处文义应作「震动」。

22   原文作「惊跳」。

23   或作「化解」。

24   原文作「古老的道路（方式）是他的」，本句意义不详。传统性将本句译作「他的道义（方式）是永久的」。但本处文义可能是耶和华依循昔日摩西和底波拉Deborah所行的路径（申33:22; 士5:4）。

25   原文作「我见古珊Cushan的帐棚在麻烦底下」。古珊位于南外约旦区。

26   根据以下文义，这三句问话的答案都是肯定的。河流与海本处凶猛的邦国（12节），都是耶和华发怒的对象。（10, 15节）。

27   或作「拯救的战车」。

28   原文作「你的弓己赤露」（无包裹）」。

29   原文作「箭杆发了誓」，原文שָׁבַע (shava’)「发誓」亦见于结21:23指宣誓效忠的人。耶和华的箭本处人性化，看作已受命必定服从的人。耶和华的刀在耶47:6-7有同样的使命。传说中巴力的武器也是正式受命杀死海神Yam。

30   原文作「你以江河分裂大地」 （NIV，NRSV），似指地理性的变迁；但本处文义是猛烈的暴风雨，使河流涨如洪流，淹盖地面。

31   原文作「大雨的水冲过」。

32   原文作「大雨深的」，指「海」（8, 15节），代表耶和华敌人的混乱无方。

33   举手示意惶恐和求救（诗28:2; 哀2:19）。混世的力量抵挡不住耶和华籍暴风雨显示之大力。

34   或作「你箭的光芒」。

35   原文作「你枪的闪电的亮光」。

36   原文作「在他们高高的住处」。

37   原文作「受膏者」；本处应指以色列。但他处「受膏者」都是个人，故本处应是大卫一脉的君王。

38   「首领」原文作「头」。

39   原文作「从根基到颈项都赤裸」。

40   原文פְּרָזוֹ (p+razo)译作「战士」一字意义不详。

41   原文作「我」，本处作者以神子民的身份发言。

42   原文作「他们欢呼像在暗中吞吃穷人」。

43   原文作「起泡沫的大水」。

44   原文作「我里面翻腾」。

45   原文作「腐朽入骨」。

46   或作「安静等待」。

47   或作「当」。

48   原文作「橄榄所出的（令人）失望」。

49   原文作「剪除」。

50   或作「我必以」。

51   或作「我的墙」，即「我保护者」。

52   原文作「他使我的脚如鹿的蹄」。

53   原文作「他使我行在我的高处」。困境将临，但哈巴谷深信耶和华必定维护他。哈巴谷必能保命，正如鹿能在凹凸的原野上奔驰。

54   原文作「给领班，用我的丝弦乐器」。





1   原文מֹרְאָה (mor’ah) 本译本看从רֹאִי (ro’i)「粪便」而出；接下的字「沾污」支持此见。（NEB作「骯脏和臭」；NRSV作「秽迹，玷污」）。另一译法是看(mor’ah)出自מָרָה (marah)「背叛」，就是「叛逆之城」（NASB，NIV作「叛逆和玷污」）。后意与2 节吻合。

2   原文作「祸哉，秽迹玷污者，欺压之城（完结了）」。参2:5注解。下以「她」代表耶路撒冷。

3   原文作「她听不见声音」。「不肯听」等于「不服从」。

4   原文作「不接受纠正」。本词在他处皆指不接受口中的劝勉（耶17:23; 32:33; 35:13）和不肯从经验学习（耶2:30; 5:3）。

5   原文作「不就近耶和华」。本译本假设这是寻求耶和华旨意」（撒上14:36）。

6   或作「长官」。

7   原文作「她中间的王子是咆哮的狮子」。

8   传统作「审判官」。

9   原文作「她的审判官是夜间狼」。狼一般在夜间狩猎。

10   原文作「在早晨他们不咬（一块骨头）」，本句意义不清。本译本假定这是狼全部吞啮猎物连一块骨头都留不到天明。

11   原文פֹּחֲזִים (pokhzim)「骄傲」用于先知是指他们放肆地将自己的话当作从神来的预言讲述（见耶23:32）。

12   或作「亵渎圣殿」。这些先知不遵守礼仪上的洁与不洁（结22:26）。

13   原文作「以强暴对待律法」。

14   或作「不行不义」。

15   原文作「给」；或「颁发」。

16   原文作「他从不遗漏光现（之时）」。

17   原文作「剪除了」。

18   原文作「角楼／塔」；NEB，NRSV作「战防」。

19   原文צָדָה (tsadah)只用在旧约本处，其意从文义而得。

20   原文作「以致无人，没有居民」。

21   原文作「说」。

22   原文作「怕」，本处文法是第二身阴性，指人性化的耶路撒冷。耶和华在6节对列国的审判是以色列的实学教材。

23   或作「居所」。

24   原文作「照我惩罚她的」，本句意义及所指不详。

25   原文作「剪除」。

26   原文作「但他们清早起来败坏一切所行」。「清早起来」是「一心」「切切」行恶之意。

27   「你们」原文是第二身阳性复式，指一群体。这可能是2:3的「谦卑人」。因耶路撒冷的罪，他们必需耐心等候审判过去，才得伸冤。

28   原文作「我起来掳掠」。本译本将原文עַד (’ad)译作「掳掠」。有的依据七十七本（LXX）的עֵד (’ed)译作「为见证人」。（NASB， NIV， NRSV）。这情形是描写神作证攻击仇敌。Adele Berlin 将לְעַד (le’ad)作暂时性的「永远」而译成「一了百了」（Zephaniah [AB 25A], 133）。

29   或作「必然」。

30   原文作「我必回复他们嘴唇的纯洁」，可能指列国有一天放弃偶像，诚心赞美真神。

31   原文作「他们就必全部呼叫耶和华的名」。

32   原文作「他们就必以同一肩膊服事他」。

33   原文作「古实」Cush ；或作「纽比亚」Nubia。参2:12注解。

34   原文作「向我祈祷的人，我分散者的女儿」。本句意义不明，可能原本此处漏名。参Adele Berlin, Zephaniah (AB 25A), 134-35。

35   原文作「当那日，你不因一切背叛我的行动而羞愧」。

36   原文作「你骄傲（所出）的高傲之人」。

37   原文作「有需要和穷苦的人」。本词多指经济困难的人，但本处可指灵性谦卑的人。

38   原文作「他们必在耶和华的名下得庇护」。从神向摩西介绍自己立约的名号已是神保护性的同在和以色列信实的拯救者的提醒。

39   原文无「如羊群安然」字样。

40   「女儿钖安」继续将以色列和耶路撒冷比作妇女，引起读者的同情。

41   或作「判决」，「针对你判语」。

42   MT古卷作「默然爱你」；但这与上下文义不相合。有的译作「他以爱使你默然」，就是「以爱安慰／安抚」。本译本依照七十七本（LXX）的יְחַדֵּש (yekhaddesh)「更新」而成此句。

43   原文作「那些从会中悲伤我从你们中间收集的，他们是责备作为贡献」。本句任何的译法都需有所假定。本译本假定：（1）原文מִן (min)是「为」（大会本身）或是「为」（不能参加大会）而悲伤。（2）原文מַשְׂאֵת (mas’et)「进贡」是指被掳的人看作战利品。（3）第三身阴性单式是人性化的耶路撒冷；前句作「你」。其他译法可参Adele Berlin, Zephaniah (AB 25A), 146。

44   原文无「羊」字。如同弥4:6-7，本处将被掳之民写作受伤分散的羊，圣牧人从危难中救出的对象。

45   原文作「我必将他们（的羞辱）变成赞颂和名字（声），在全地之中」。

46   指放逐之民。

47   原文作「我在你们眼前恢复你们的财富（好运）的时候」。

48   原文作「我使你们在全地的名中有名（声）成为赞颂」。




1   或作「给了」。

2   原文אָסַף (’asaf)是「收集，扫去」之意；סוּף (suf)是「尽头，终局」。两字合用就是 「除灭」。NEB，NIV，NRSV作「我必定扫去」及「我必定带来终局」。

3   原文作「恶人的绊脚之物」（「绊脚」可作「荒凉」）；或「使恶（人）跌撞之物」。七十士本（LXX）无此句。本译本假设「绊脚之物」是以鱼兽鸟为形的偶像。参J. J. M. Roberts, Nahum, Habakkuk, and Zephaniah (OTL), 167, and Adele Berlin, Zephaniah (AB), 73-74。

4   或作「除去」。

5   或作「除去」。

6   原文作「巴力的余剩」。

7   原文作「偶像祭司」。「偶像祭司」原文作(Zeph 1:4 (NET Notes) 6 tc Heb “of the pagan priests and priests.” The first word (כְּמָרִים, k+marim) ，亦见于王下23:5，何10:5；「祭司」原文作(כֹּהֲנִים, kohanim)，是一般的祭司包括旧约中合法和非法的祭司。七十士本（LXX）只有「偶像祭司」，故有的认为「祭司」是日后抄经者添入。有的认为本处指「偶像祭司」和一度合法的耶和华祭司，后沦入偶像敬拜。另一看法是根据Adele Berlin的译句：「祭司中的偶像祭司」(Zephaniah [AB 25A], 75)。

8   原文作「名（号）」。「名」指对他们的记忆。

9   「我必除灭」是照上节文义加入，作新句的起首。原文从4下-6节是连串的「我必除灭」的受词。

10   「天上万象」指日月星辰；古代近东皆将之神化。

11   MT古卷作「那些敬拜，那些向耶和华宣誓效忠的」；七十士本（LXX）无「那些敬拜」字样。

12   「他们的王」所指不明。这可能是讽刺性的指偶像（可能是巴力）。NEB， NASB，NRSV作「米勒公」Milcom（Ammonite的神），依照七十士本（LXX MSS），叙利亚Syriac 及 Vulgate各本译作；或NIV及NLT的「摩勒」Molech（以色列人向其献子女的）。

13   或作「转离」。

14   原文作「不寻求耶和华不向他求问的」。本译本假设这是不祈祷求助和不求他圣谕启示的。两字的合用可参代下20:3-4。

15   原文אֲדֹנָי יְהוִה (adonai y+hvih)是「主，主」之意；犹大传统作「主神」。

16   原文作「耶和华的日子」。本词的原始观念不详。可能是出自近东文化的君王夸称在一日之间结束了全部的军事行动，作为「胜利的日子」。（参D. Stuart, “The Sovereign’s Day of Conquest,” BASOR 221 [1976]: 159-64）。旧约以这词句表达神圣审判的行动，有历史性的也有预言性的。（A. J. Everson, “The Days of Yahweh,” JBL 93 [1974]: 329-37）。本词句首见于阿摩司书（假设本书写于约珥书及俄巴底亚书之前），那是指神为以色列人的北国出面干预审判敌人。阿摩司肯定「耶和华（审判）的日子」临近了；但他所宣告的是以色列大难的日子，不是拯救。西番雅书本处的「耶和华的日子」包括神对犹大的审判和普世性的神圣怒气的发作。

17   或作「近了」。

18   原文作「祭物」，「献祭」，下节同。祭筵定杀祭牲，本处比作将临的流血的审判。

19   或作「分别为圣」consecrated（ASV，NAB，NASB，NIV，NRSV）。

20   或作「官长」（NRSV，TEV）；NLT作「首领」。

21   「外邦服式」用作宫廷礼服，可见犹大渗杂了相当的外邦风俗。

22   「跳过门槛」的原意不清。这可能是与非利士神大衮Dagon有关的仪式或迷信。（参撒上5:5）

23   原文作「那以强暴和诡诈充满…」。「强暴和诡诈」指用压迫手段所得的财富。

24   「主人」何指不详；可能是「王」或是偶像。

25   「鱼门」位于耶路撒冷之北。（代下33:14; 尼3:3;12:39）。

26   原文作「第二区」；可能指圣殿西北的富人居住的地区。NASB，NRSV作「二域」NIV作「新城」。

27   原文作「大破裂」。

28   原文מַכְתֵּשׁ (makhtesh)「灰泥」，可能指低地贸易之区。

29   或作「迦南人」KJV，NKJV作「生意人」；NRSV作「贸易者」；NEB，NIV作「商人」；NASB作「迦南人」。

30   或作「被灭」。

31   或作「称银子」。

32   或作「剪除」。原文11下文法是过去式，强调审判的必然性有如已发生的事。

33   原文作「渣泽浓稠」；本处用的是酿酒的景像。酒渣若不滤去，酒变成浆。这里的人犯罪已成习惯认为审判的迟临是神的不关心。

34   原文作「耶和华不行善也不行恶」。

35   原文作「耶和华的大日」。参1:7注解。

36   原文作「耶和华日子的声音，喊者凄苦，是个战士」。

37   原文作「忿怒的一日」。

38   原文作「羊角」。

39   「耶和华的日子」以「忿怒」开始，继用四对同义词形容。二词连用是强调所描写的程度。首先对集中在审判带来的「危难」和「荒凉」，其次两对绘出审判日的「黑暗」和「阴沉」。叙述以熟悉的战场上声音结束：「吹号」和战士的「吶喊／嚎叫」。

40   原文作「反对」。

41   本处的「人」指全人类（2-3节）或专指犹大居民（4-13节）。

42   原文作「行走」。

43   有的将「肉」译为：NEB作「腹腔」，NAB作「脑子」，NIV作「内脏」。

44   或作「激情」；传统译作「嫉妒」。

45   或作「因为」。

46   原文作「完全的毁灭，甚至惊恐，他必造成」。

47   不清楚耶和华何处收句先知何处起句。可能西番雅在17节中或18节首发言。（注意用第三身称呼耶和华）。





1   或作「不良的」（NEB）；NIV作「可耻的」；NRSV作「无耻的」。

2   原文可作「收集禾捆」。西番雅的命令是讽刺的，他影射人像禾捆或稻草；这些在神烈火的审判下必迅速焚去（1:18）。见Adele Berlin, Zephaniah (AB 25A), 96。

3   原文作「命令还未生出」。

4   原文作「它在一日间过去如糠秕」。本译本假定「一日」是神给列国悔改的短暂时段。这短暂的「机会」像风前的糠的引喻与1节相合。

5   原文作「忿怒的狂烈」，指耶和华怒气的终极。

6   原文作「临到」，本节用两次。

7   本译本假定这是守约（律法）的人。原文מִשְׁפָּט (mishpat)也可作「公正」，指律法的公正原则。故本处可译作「那些推广神所要求的公正的」。

8   或作「穷人」。本字可指经济困苦或灵性谦卑。

9   原文作「寻求耶和华」；本处有求恩的含义。

10   原文作「寻求正确的，寻求谦卑」。

11   原文作「隐藏」；NEB作「遮蔽之处」；NRSV作「藏起」。

12   或作「因为」（KJV，NAB，NASB，NRSV）。

13   「迦萨」原文עַזָּה ( ’azzah)与「见弃」原文עֲזוּבָה (’azuvah)是谐音字。

14   或作「荒凉之地」。

15   原文作「于亚实突，他们在正午必赶走她」。「正午」示意突然快速的战败。（参耶6:4; 15:8）。

16   原文作「根拔」。「以革伦」Ekron原文עֶקְרוֹן ( ’eqron)与「根拔」原文תֵּעָקֵר (te’aqer)是谐音字。

17   「革哩底」Crete，原文作Kerethites「基利提」，是巴勒斯坦南部海岸地带非利士人的邻居。（撒上30:14；结25:16）。基利提人来自革哩底岛。

18   原文作「祸哉！海岸的居民，基利提国」。「祸哉」原文הוֹי (hoy)与举丧有关，表达人的悲哀（王上 13:30; 耶 22:18; 34:5）。先知在此预先为非利士的覆没哀悼，强调他们亡国（与死人无异）的必然性。有的认为这字在本处只是「喂！」

19   原文作「耶和华的话对抗你」。

20   原文作「我必毁灭你致无居民（留下）」。

21   NIV作「沿海基利提人所居之地」；NAB作「革哩底的海岸」参5节注解。

22   或作「海岸之地用作羊场；为牧人之井和洞穴」。

23   原文作「犹大家的余民」。

24   或作「海岸属于犹大家的余民」。

25   原文作「在其上」；可指上述「草场」。

26   「他们」可指牧人；或指占领当地的犹太人，将之比作羊（参NIV「他们必找到草场」）。

27   或作「看顾」。

28   传统作「领回被掳的人」；这句可能是「恢复他们的好运」（财富）；参NEB，NASB，NIV，NRSV。

29   原文作「他们张大（嘴？）对抗他们的领土」。其他的译法为：（1）他们扩张自己的境界（NEB），及（2）他们夸张自己的领土（大小）。

30   译作「淹没」，「浸过」，「充满」的原文mimshaq字意不详。NEB作「野草堆」；NIV作「野草地」；NRSV作「荆棘丛生之所」。「盐坑」也因动词「淹没」不定，可作「盐堆」，「盐圹」。

31   或作「我百姓的余民」。

32   原文作「这代替他们的高傲」。

33   原文作「张大（嘴？）攻击」；参2:8注解。

34   原文作「必向他们为恐惧」。

35   或作「的确」。

36   或作「弱化」；可能指外邦神领域因战事的减少。NEB作「乞食」；NASB作「饥饿」；NIV作「消灭」；NRSV作「萎缩」。

37   原文作「古实」Cushites，指埃及南区的人。（即纽比亚Nubia 或北苏丹Sudan）；古代称为衣索比亚Etheopia，不是今日的阿比西尼亚Abyssinia。本句可作「古实人哪，你们也要死在我的刀下」。

38   本句似是耶和华所说（注意「我的刀」）。

39   或作「干旱」，「寸草不生」。

40   或作「猫头鹰」。原文指某种鸟（利11:18; 申14:17）出没于废墟（赛34:11）。本字通常作「猫头鹰」；NASB作「鹭鸶」或NEB，NIV，NRSV作的猫头鹰之类。有的认为这是鼠类或其他小动物，睡在倒下的房柱上。

41   原文作「唱歌」；若上作「猫头鹰」本处应是「鸣叫」或「枭叫」。

42   原文作「垃圾」是חֹרֶב (khorev)（「荒凉」）。有的根据七十士本（LXX）作「乌鸦」，译成「窗户内有尖叫—乌鸦在窗台」。

43   原文作「香柏木之工」，其意不详。NIV作「香柏木梁」。

44   原文作「敞露」。

45   原文作「就是这骄傲的城市」。

46   原文作「那安全居住的」。

47   原文作「是我，除我以外没有别的」。

48   摇拳嗤笑（作哨声）可能是当代文化向战败敌耀武扬威的讥诮举动。





1   原文מֹרְאָה (mor’ah) 本译本看从רֹאִי (ro’i)「粪便」而出；接下的字「沾污」支持此见。（NEB作「骯脏和臭」；NRSV作「秽迹，玷污」）。另一译法是看(mor’ah)出自מָרָה (marah)「背叛」，就是「叛逆之城」（NASB，NIV作「叛逆和玷污」）。后意与2 节吻合。

2   原文作「祸哉，秽迹玷污者，欺压之城（完结了）」。参2:5注解。下以「她」代表耶路撒冷。

3   原文作「她听不见声音」。「不肯听」等于「不服从」。

4   原文作「不接受纠正」。本词在他处皆指不接受口中的劝勉（耶17:23; 32:33; 35:13）和不肯从经验学习（耶2:30; 5:3）。

5   原文作「不就近耶和华」。本译本假设这是寻求耶和华旨意」（撒上14:36）。

6   或作「长官」。

7   原文作「她中间的王子是咆哮的狮子」。

8   传统作「审判官」。

9   原文作「她的审判官是夜间狼」。狼一般在夜间狩猎。

10   原文作「在早晨他们不咬（一块骨头）」，本句意义不清。本译本假定这是狼全部吞啮猎物连一块骨头都留不到天明。

11   原文פֹּחֲזִים (pokhzim)「骄傲」用于先知是指他们放肆地将自己的话当作从神来的预言讲述（见耶23:32）。

12   或作「亵渎圣殿」。这些先知不遵守礼仪上的洁与不洁（结22:26）。

13   原文作「以强暴对待律法」。

14   或作「不行不义」。

15   原文作「给」；或「颁发」。

16   原文作「他从不遗漏光现（之时）」。

17   原文作「剪除了」。

18   原文作「角楼／塔」；NEB，NRSV作「战防」。

19   原文צָדָה (tsadah)只用在旧约本处，其意从文义而得。

20   原文作「以致无人，没有居民」。

21   原文作「说」。

22   原文作「怕」，本处文法是第二身阴性，指人性化的耶路撒冷。耶和华在6节对列国的审判是以色列的实学教材。

23   或作「居所」。

24   原文作「照我惩罚她的」，本句意义及所指不详。

25   原文作「剪除」。

26   原文作「但他们清早起来败坏一切所行」。「清早起来」是「一心」「切切」行恶之意。

27   「你们」原文是第二身阳性复式，指一群体。这可能是2:3的「谦卑人」。因耶路撒冷的罪，他们必需耐心等候审判过去，才得伸冤。

28   原文作「我起来掳掠」。本译本将原文עַד (’ad)译作「掳掠」。有的依据七十七本（LXX）的עֵד (’ed)译作「为见证人」。（NASB， NIV， NRSV）。这情形是描写神作证攻击仇敌。Adele Berlin 将לְעַד (le’ad)作暂时性的「永远」而译成「一了百了」（Zephaniah [AB 25A], 133）。

29   或作「必然」。

30   原文作「我必回复他们嘴唇的纯洁」，可能指列国有一天放弃偶像，诚心赞美真神。

31   原文作「他们就必全部呼叫耶和华的名」。

32   原文作「他们就必以同一肩膊服事他」。

33   原文作「古实」Cush ；或作「纽比亚」Nubia。参2:12注解。

34   原文作「向我祈祷的人，我分散者的女儿」。本句意义不明，可能原本此处漏名。参Adele Berlin, Zephaniah (AB 25A), 134-35。

35   原文作「当那日，你不因一切背叛我的行动而羞愧」。

36   原文作「你骄傲（所出）的高傲之人」。

37   原文作「有需要和穷苦的人」。本词多指经济困难的人，但本处可指灵性谦卑的人。

38   原文作「他们必在耶和华的名下得庇护」。从神向摩西介绍自己立约的名号已是神保护性的同在和以色列信实的拯救者的提醒。

39   原文无「如羊群安然」字样。

40   「女儿钖安」继续将以色列和耶路撒冷比作妇女，引起读者的同情。

41   或作「判决」，「针对你判语」。

42   MT古卷作「默然爱你」；但这与上下文义不相合。有的译作「他以爱使你默然」，就是「以爱安慰／安抚」。本译本依照七十七本（LXX）的יְחַדֵּש (yekhaddesh)「更新」而成此句。

43   原文作「那些从会中悲伤我从你们中间收集的，他们是责备作为贡献」。本句任何的译法都需有所假定。本译本假定：（1）原文מִן (min)是「为」（大会本身）或是「为」（不能参加大会）而悲伤。（2）原文מַשְׂאֵת (mas’et)「进贡」是指被掳的人看作战利品。（3）第三身阴性单式是人性化的耶路撒冷；前句作「你」。其他译法可参Adele Berlin, Zephaniah (AB 25A), 146。

44   原文无「羊」字。如同弥4:6-7，本处将被掳之民写作受伤分散的羊，圣牧人从危难中救出的对象。

45   原文作「我必将他们（的羞辱）变成赞颂和名字（声），在全地之中」。

46   指放逐之民。

47   原文作「我在你们眼前恢复你们的财富（好运）的时候」。

48   原文作「我使你们在全地的名中有名（声）成为赞颂」。





1   七月是提斯利月Tishri，据现代历（Julian）是主前520年10月17日是住棚节的第7天（民29:32-34）。这日也是所罗门在440年前（主前960年）建殿完工之日（王上6:38; 8:2）。

2   「籍」古卷作「由」，「籍」先知（的手）」。

3   「问」原文作「对（他们）说」；NAB作　「告诉他们」。

4   原文作「从前的华美」；NAB， NIV，NRSV作「先前的荣耀」。所罗门的殿毁于主前586年，哈该之前66年。民中定有老人见过这殿「从前的华美」和建造的辉煌；比起现在这小小毫不起眼的殿不禁落泪（拉3:8-13）。

5   原文作「放心」。

6   原文作「地上的人」；这词专指市民，不包括奴隶。

7   「我的灵」my spirit。严格来说，本处不是指新约时代的圣灵，三位一体的第三位；不过这观念在放逐期后己奠下根基，至新约时期就启了圣灵的教义。

8   本句的「应许」MT作「话语」。BHS编辑建议改为「约」。意思虽佳但无文本支持。多数英译本依MT古卷。

9   原文作「还有一次，很小」；NAB作「一时间，短期内」。

10   「天」或作「诸天」。原文שָׁמַיִם (shamayim)可作「天」或「诸天」，视上下文而定。本处用地、海、旱地，故译为「天」。

11   「珍宝」原文作「心愿之物」חֶמְדַּה (khemdah)，以单式代表全体。ASV作「宝贵的东西」；NASB作「财富」；NRSV作「宝物」。在旧约的文义人并非指弥赛亚的来临。

12   「后来」或作「将来」。

13   原文作「在这地方」，必有平安（原文shalom）」。

14   这是基斯列（Kislev）月24日或主前520年12月18日。

15   「律法」原文作p+saq din；是圣经期后犹太教的「律法」。这是根据摩西律法产生的祭司用规章。「律法」可能不是指摩西五经Torah。

16   原文作「人之不洁，是「因死人而不洁」的代用语。

17   原文作「这民，因而这国」

18   本处的重点是犹太人不能因与拜偶像的邻居不圣洁的交往而成圣洁；他们以及他们的敬拜反而因这种联合而腐化。

19   原文作「将心放在这日以上（前）」。ASV作「思想本日之前」。

20   「没有一块石头垒在石头上之前」应是目前的殿奠基之前，是16年前（主前536年；参拉3:8）。NCV作「你们开始安排石块之前」；TEV作「你们开始重建以先」；NLT作「你们开始奠基之先」。

21   原文作「你们，手中一切的工」；NRSV作「你们和你们一切辛劳的成果」；NIV作「你们手中一切的工」。

22   本句文义似是指人穷至只照顾自己无法奉献。KJV及许多英译本作「但是你们仍不转向我」；用此指百姓的悔改而非无力奉献。

23   这日是基斯列（Kislev）月24日或主前520年12月18日（参10节）。本处的「今日」是传这话的日子。　

24   这不是主前536年耶路撒冷圣殿奠基之日，而是三个月前重新建造的时候（参1:15）。第19清楚指出当时的情景，和种粮食的短缺（该1:10-11）。

25   这又是基斯列（Kislev）月24日或主前520年12月18日（参10节）。

26   「快要」指即将发生（NRSV，TEV，NLT作「将来」）。本段是末世论的信息；末世论的根源却出于现今。

27   「天」参2:6注解。大多数英译本作「诸天」。

28   「列国」KJV 作「不信的王国」；NIV，NLT作「外邦的国」。

29   「自相残杀」原文作「…人对弟兄以剑」；KJV作「每人籍弟兄之刀」

30   「在那日」。末世论专用名词；旧约经文多处使用。（参赛2:11, 17, 20; 3:7, 18; 摩 8:3, 9; 何 2:18, 21）。

31   「我的仆人」。「仆人」加上「拣选」有极浓厚的弥赛亚色彩。参称为「仆人之诗（歌）」及以赛亚书的弥赛亚篇章（赛41:8; 42:1; 44:4; 49:7）。

32   「印戒」signet ring。本字亦用于形容约雅敬Jehoiachin（耶22:24-30）；「印戒」是王或重要人物戴于指上的印章。所罗巴伯是约雅敬王的孙子（代上3:16-19; 太1:12）；神曾经宣告约雅敬的后代子孙不得统治（耶 22:24-30）。但本处似乎撒消审判。所罗巴伯一生并无登上王位；他只是登大卫宝座的弥赛亚的预表。

33   这种重句的公式，「这是全能的耶和华说的」强调严肃性和应许的神性。




1   「大利乌」Darius是波斯王Persian大利乌-哈斯达士彼士（Hystaspes）；主前522-486在位。

2   「6月初1日」根据犹太年历是以禄月（Elul）初一日；按现代历（Julian）是主前520年8月29日。

3   「籍」原文作「耶和华的话由先知哈该的手」，בְּיַד־חַגַּי, b+yad-khaggay。这字指出先知只是耶和华的器皿；耶和华才是真正的作者。（参1:3; 2:1; 玛1:1）。

4   或作「统管万有的耶和华」。哈该书常以此为称号（1:5, 7, 9, 14; 2:4, 6, 7, 8, 9, 11, 23）。原文יְהוָה צְבָאוֹת（y+hvah ts+va’ot）一般译作「万军之和华」（Lord of Hosts）（KJV，NAB，NASB同）；「全能的耶和华」（NIV，NLT）；NCV，CEV作「全权的耶和华」，都是强调耶和华威赫的主权在放逐期后伟大的人类统治君皇期间是特别重要的概念。

5   原文作「时候未到，建造耶和华房屋的时候未到」（KJV同）。有些英译本「重建 」（NAB，NCV，NRSV，TEV， NLT），指所罗门的圣殿的重建。

6   同1:1注解。

7   「雕花板」在旧约只用在圣殿之中（王上6:9）和王宫之内（王下7:3,7）；指装饰和豪华（NCV作「精巧的房屋」；TEV「建造精美的房屋」；NLT作「豪华的房屋」）。圣殿仍然荒凉而人居住华丽形成强烈的对照。

8   原文全句作「是你的时候，（就是）你，住在雕花板的房屋，而这房屋依然荒废」；NASB作「荒凉躺卧」；NIV作「仍是废堆」。

9   「省察自己所行」原文作「放你的作为在心上」（参2:15, 18）；传统译作「思想你的道路」（KJV， ASV，NAB，NASB）。

10   「钱囊」。有的译作「袋子」，「口袋」。古波斯已有货币的铸造，故在哈该时应是「钱囊」而非「口袋」。

11   参第5节注解。

12   原文作「这房屋」特为指殿。圣殿主要材料是石块；木料是用作内部装修（4节）亦可能是用作棚架（拉5:8; 6:4）。

13   「我就因此」原文אֶכָּבְדָ (’ekkavda)「使我可以」；指出建殿的原因。

14   「却」原文作「看哪！」 הִנֵּה(hinneh)。

15   「立刻消失」原文作「我吹了它」（NRSV，TEV，NLT）。本处的景像是人成就的脆弱和短暂；神的一口气就可将之消灭。（参结22:20, 21; 赛 40:7）。

16   「顾」原文作「奔向」；NIV 作「忙于」； TEV 作「忙于工作」； NCV作「努力为」。

17   人罪和天灾的相连可见于亚当的不顺服所带来的地的咒诅。（创3:17-19; 罗 8:20-22）。

18   原文作「手中的一切辛劳」（KJV，NASB， NIV同）；NAB作「人手所产生的一切」。

19   「剩下的百性」原文שְׁאֵרִית הָעָם (sh+’erit ha’am) 在放逐期后专指回归的余民（参拉9:14; 赛10:20-22; 11:11, 16; 耶 23:3; 31:7;及他处）。TEV作「所有从巴比伦放逐而归的人」。

20   「敬重」原文作「敬奉」。原文作「惧怕」。NASB作「敬畏耶和华」。

21   「激励」原文作「搅动」。神赐人动机和才干作建造的起始。

22   「心」原文作「灵」。

23   这是主前520年9月21日，哈该吩咐建殿（1:1）的23天。经文没有指出延迟的原因，但可能是赶着收割晚夏的庄稼。





1   七月是提斯利月Tishri，据现代历（Julian）是主前520年10月17日是住棚节的第7天（民29:32-34）。这日也是所罗门在440年前（主前960年）建殿完工之日（王上6:38; 8:2）。

2   「籍」古卷作「由」，「籍」先知（的手）」。

3   「问」原文作「对（他们）说」；NAB作　「告诉他们」。

4   原文作「从前的华美」；NAB， NIV，NRSV作「先前的荣耀」。所罗门的殿毁于主前586年，哈该之前66年。民中定有老人见过这殿「从前的华美」和建造的辉煌；比起现在这小小毫不起眼的殿不禁落泪（拉3:8-13）。

5   原文作「放心」。

6   原文作「地上的人」；这词专指市民，不包括奴隶。

7   「我的灵」my spirit。严格来说，本处不是指新约时代的圣灵，三位一体的第三位；不过这观念在放逐期后己奠下根基，至新约时期就启了圣灵的教义。

8   本句的「应许」MT作「话语」。BHS编辑建议改为「约」。意思虽佳但无文本支持。多数英译本依MT古卷。

9   原文作「还有一次，很小」；NAB作「一时间，短期内」。

10   「天」或作「诸天」。原文שָׁמַיִם (shamayim)可作「天」或「诸天」，视上下文而定。本处用地、海、旱地，故译为「天」。

11   「珍宝」原文作「心愿之物」חֶמְדַּה (khemdah)，以单式代表全体。ASV作「宝贵的东西」；NASB作「财富」；NRSV作「宝物」。在旧约的文义人并非指弥赛亚的来临。

12   「后来」或作「将来」。

13   原文作「在这地方」，必有平安（原文shalom）」。

14   这是基斯列（Kislev）月24日或主前520年12月18日。

15   「律法」原文作p+saq din；是圣经期后犹太教的「律法」。这是根据摩西律法产生的祭司用规章。「律法」可能不是指摩西五经Torah。

16   原文作「人之不洁，是「因死人而不洁」的代用语。

17   原文作「这民，因而这国」

18   本处的重点是犹太人不能因与拜偶像的邻居不圣洁的交往而成圣洁；他们以及他们的敬拜反而因这种联合而腐化。

19   原文作「将心放在这日以上（前）」。ASV作「思想本日之前」。

20   「没有一块石头垒在石头上之前」应是目前的殿奠基之前，是16年前（主前536年；参拉3:8）。NCV作「你们开始安排石块之前」；TEV作「你们开始重建以先」；NLT作「你们开始奠基之先」。

21   原文作「你们，手中一切的工」；NRSV作「你们和你们一切辛劳的成果」；NIV作「你们手中一切的工」。

22   本句文义似是指人穷至只照顾自己无法奉献。KJV及许多英译本作「但是你们仍不转向我」；用此指百姓的悔改而非无力奉献。

23   这日是基斯列（Kislev）月24日或主前520年12月18日（参10节）。本处的「今日」是传这话的日子。　

24   这不是主前536年耶路撒冷圣殿奠基之日，而是三个月前重新建造的时候（参1:15）。第19清楚指出当时的情景，和种粮食的短缺（该1:10-11）。

25   这又是基斯列（Kislev）月24日或主前520年12月18日（参10节）。

26   「快要」指即将发生（NRSV，TEV，NLT作「将来」）。本段是末世论的信息；末世论的根源却出于现今。

27   「天」参2:6注解。大多数英译本作「诸天」。

28   「列国」KJV 作「不信的王国」；NIV，NLT作「外邦的国」。

29   「自相残杀」原文作「…人对弟兄以剑」；KJV作「每人籍弟兄之刀」

30   「在那日」。末世论专用名词；旧约经文多处使用。（参赛2:11, 17, 20; 3:7, 18; 摩 8:3, 9; 何 2:18, 21）。

31   「我的仆人」。「仆人」加上「拣选」有极浓厚的弥赛亚色彩。参称为「仆人之诗（歌）」及以赛亚书的弥赛亚篇章（赛41:8; 42:1; 44:4; 49:7）。

32   「印戒」signet ring。本字亦用于形容约雅敬Jehoiachin（耶22:24-30）；「印戒」是王或重要人物戴于指上的印章。所罗巴伯是约雅敬王的孙子（代上3:16-19; 太1:12）；神曾经宣告约雅敬的后代子孙不得统治（耶 22:24-30）。但本处似乎撒消审判。所罗巴伯一生并无登上王位；他只是登大卫宝座的弥赛亚的预表。

33   这种重句的公式，「这是全能的耶和华说的」强调严肃性和应许的神性。





1   耶和华（末期的）日子在本处（至8节）的描写，一般学者认为是指「大灾难时期」tribulation，那是七年的神的子民（犹太人）受苦的时间，然后引入千禧年millennium的国度（9-21节）。旧与新约有关耶和华日子的经文见于：摩9:8-15; 珥 1:15-2:11; 赛 1:24-31; 2:2-4; 4:2-6; 26:16-27:6; 33:13-24; 59:1-60:22; 65:13-25; 耶 30:7-11; 32:36-44; 结 20:33-44; 但 11:40; 12:1; 太24:21, 29; 25:31-46; 启 19:11-16。

2   原文作「你的掠物」；NCV作「你所得的财富」。

3   本处认作「哈米吉多顿之战」battle of Armageddon，神籍此役拯救他的子民建立千禧年的国度（珥3:12, 15-16; 结 38-39; 启 16:12-21; 19:19-21）。

4   原文作「如他在争战的一日」（NASB，NIV，NRSV相似）。

5   这地理的变动使犹太人得以脱离耶路撒冷，当时站在橄榄山上的弥赛亚（耶和华）就可以消灭作恶的列邦。居民既已离开，弥赛亚就在汲沦谷Kidron Valley （约沙法谷Valley of Jehoshaphat，或「耶和华的审判」）大行杀戮。

6   或作「逃脱」。

7   「亚赛」是地名，所在不详。

8   见于摩1:1，可能就是主前760年发生于夏琐的一次。

9   原文作「那华美的必要凝结」יְקָרוֹת יְקִפָּאוֹן（ yeqarot yeqippa’on）。七十士本（LXX）加以וְקָרוּת וְקִפָּאוֹן (veqarut veqippa’on)「冷和冰」字样。NAB，NIV， NCV，NRSV，TEV均依循七十士本。不过没有光不一定就是 「冷和冰」，本处指那日的白昼成为黑夜，黑夜为白昼。天上光的来源似乎「冻结」了，不再发光。

10   「到了黄昏却必有光」。平常的光是在清晨露出（创1:3），但在耶和华的日子，在审判之时，光将在黄昏升起。这意味宇宙经过创造的逆转而重新创造。

11   以西结同样见到「活水流出」的现像与千禧年国度的开始连接（结47; 参启22:1-5; 约7:38）。

12   「东海」指「死海」（参NCV，TEV，CEV，NLT）。

13   「西海」指「地中海」（参NCV，TEV，CEV，NLT）。

14   本句无异议是引用「示马」Shema，是对耶和华信仰的总结（申6:4-5）；上主和以色列立约的神合并为一。但撒迦利亚在此将耶和华的国权广义化──他要作全地的王。

15   「从迦巴 Geba到临门Rimmon」是指犹大地从北（王下23:8）到南（伯15；32; 19:7）。「迦巴」原文是「山」之意而「临门」与高(רָמָה, ramah)相近，故这可以是双关语，就是所有高地都要变为如「亚拉巴」一样的平原。

16   或作「平原」（KJV，NAB，NASB，NCV，NRSV，NLT同）；或作「草原」；CEV作「平地」。原文עֲרָבָה (’aravah)指「平原」或「草原」，但有时专指从加利利海Sea of Galilee经约旦谷和死海至阿卡巴湾Gulf of Aqaba的「裂缝」。

17   或作「老门」（NLT）；或「旧（从前）门」（NRSV）。

18   这是耶路撒冷城的北墙从东到西的开展。

19   这是耶路撒冷城从北到南。

20   本句有被译作「犹大和耶路撒冷作战」（NAB，CEV），但本处文义似是犹大和耶路撒冷并肩抗战对付同一敌人（KJV，NASB，NIV，NRSV，NLT，和合本）。

21   「收聚」或作「收取」 （NIV，NRSV，NCV同）；有时可作「征收」或「充公」。本处是描写战后的情景，胜利者在收点胜利品。

22   耶和华在哈米吉多顿战后统治全地，接受万国存还之人的朝见。「住棚节」是专为纪念立约与复约 ，故在那时候承认为耶和华的臣属是合宜的。（参申31:9-13; 尼 8:12-18; 9:1-38）。

23   本句指出不是万国的人都甘心敬拜神，而是遵守国度下的明令。

24   原文作「房屋」。

25   在千禧年国度的荣耀中坛前的圣碗（锅）必如殿中煮食物的俗碗同样圣洁──都分别为他使用。

26   或作「商人」「贸易者」（迦南人，尤其是腓尼基人以经商著名）。KJV，NKJV，NASB，NIV作「迦南人」；RSV，NEB作「贸易者」；NRSV，NLT作「众贸易者」；NAB作「商人」；但通常加以其译法为注解。（参约2:16）。这不是不许「迦南人」（或其他人）敬拜；而在千禧年国度中再无种族和宗教的区别。所有人都有资格敬拜耶和华。




1   「大利乌」Darius是大利乌—哈斯达士彼士（Darius Hystaspes）；主前522-486年在位。

2   根据近代（Julian）历是主前520年11月下旬。这是哈该首次对同一群人发言的两个月后。（参该1:1）

3   以斯拉（拉5:1; 6:14）和尼希米（尼12:16）均说撒迦利亚是易多的儿子（译者按：和合本作「孙子」）。可能的解释是撒迦利亚的父亲比利家Berechiah早死而先知是由祖父易多抚养。耶稣所说的比利家（巴拉家）的儿子撒迦利亚（太23:35; 路11:51），可能就是这位殉道的先知，祭司耶何耶大Jehoiada的孙子（代下24:20-22）。

4   或作「统管万有的耶和华」。撒加利亚书常用此称号（53次）。原文יְהוָה צְבָאוֹת ( y+hvah ts+va’ot)通常译作「万军之耶和华」（Lord of Hosts）（KJV，NAB，NASB同）；「全能的耶和华」（NIV，NLT）；NCV，CEV作「全权的耶和华」，都是强调耶和华威赫的主权。这在放逐期后人类伟大的统治君皇期是重要的概念。

5   「转向」原文שׁוּב (shuv)在约的文义中是常用名词。「转离」耶和华是「违约」，「转向」耶和华就是「悔改」，重新恢复约中的关系﹙王下：17:13﹚。

6   「承认」原文作「转回」（ASV同）。许多英译本作「悔改」。

7   这是主前519年2月15日。

8   「番石榴树」myrtle trees。七十士本 ﹙LXX﹚作הֶהָרִים (heharim)「诸山」。MT本作הַהֲדַסִּים (hahadassim)「番石榴树」。大多数英译本依循MT。

9   「栗色马」sorrel。原文שְׂרֻקִּים (s+ruqqim) 「红」 （NIV，NCV，NLT 作「棕色」）。英译本的「斑点」和「斑纹」是根据七十士本，想将这马与亚6:2-3的马相应。但这既是两个不相关的异像，这译法似为不必。

10   原文作「使者」或「天使」מַלְאָךְ(mal’akh)。本处的「天使」似是先知的传译（参13, 14节）。

11   「来往」原文作「行走」(הָלַךְ, halakh)，指使用管治权（创13:17; 伯1:7; 2:2-3; 结26:14; 亚6:7）。耶和华在本处将要接收万国的统治权。NAB，NASB，NRSV，NLT作「巡回」；TEV作「检查」。

12   「天使」。旧约圣经一贯用之为代表神的特殊活物；有时甚至为神的化身﹙创18:2, 13, 17, 22; 出 23:20-21; 书 5:13-15; 士 6:11-24; 13:2-20﹚。

13   注意本处的「天使」明显地不是「全能的耶和华」。

14   「七十年」指预定的巴比伦放逐期。这七十年的开始和末了颇有弹性，视乎某一视角环境（耶25:1; 28:1; 29:10; 但 9:2）。本处的「七十年」似是用主前516年圣殿完工而定；整整是主前586年被毁的「七十年」后。

15   「感动」原文作「嫉妒」（KJV，ASV同）；NIV，NRSV作「十分嫉妬」；CEV作「十分维护」。本意是耶路撒冷／钖安是神恩典和目的的对像。这「感动」变成不寻常的维护，是其他与神无此密切关系的人得不到的。

16   或作「安逸的列国」（ASV，NRSV同）。希伯来原文שַׁאֲנָן (sha’anan)有「不小心」，甚至「傲慢」的态度；NAB作「无动于衷的列国。本处似指各国以为耶和华既然尚未惩罚他们，一定永不惩罚，因此认为神的恩典和耐心是理所当然的。本译本盼能引出这含意而不是TEV本中性译作「享受安静平安的国家」或是NLT本的「享受平安稳妥」。

17   「转向」原文作「我已转身」；表示神对百姓的「转向」（悔改）（6节）已有回应。现在以慈爱和饶恕，容许殿的建造有所进展。

18   原文作「房屋」。

19   希伯来本本处是第二章的起头。从1:18至2:13希伯来与英译本节数不一；英1:18 = 希2:1。从3:1开始二本节数相同。

20   同9节注解。

21   「角」。旧约经文常以兽「角」代表军事力量（诗18:2; 75:10; 耶 48:25; 弥 4:13）。本段的四角（20节的四（铁）匠）与第8节的四匹马相应；均是去地的四方，就是全地之意。

22   「铁匠」原文作「工匠」。（NASB，NIV同）；KJV作「木匠」。本字是「铁匠」、「工匠」、「兵工匠」的统称。这些可能是「铁角」，因在古代近东的世界，铁是最坚强的。文义既有军事活动；只有「铁匠」才能除去「铁角」。若「角」是代表侵凌的国家，「铁匠」必是代表神所兴起的拯救者，像是波斯王古列（塞鲁士）Cyrus （赛54:16）。

23   原文作「以致无人抬头」。





1   原文作「开放的区域」פְּרָזוֹת(p+razot)；NAB作「开放的国家」；EEV作「「无境界之地」。人口膨胀至溢出古代和平安常的界限。居民却毋需惊恐，因耶和华为肉眼不见而十分坚强的城墙（5节）。

2   「你们」。这些是末世时期分散了的犹太人（以天的四风表达）而不是撒迦利亚时代大部分已在主前520年回来的人。这主题继续至10-13节加强。

3   「天」或「诸天」视上下文定。

4   原文作「与巴比伦的女儿同住」（NIV同）；NAB作「与女儿巴比伦同住」。

5   原文作「随着他的荣耀，他已经差遣我」（NASB，KJV同）。撒迦利亚的身份很明显地指出，籍着他忠心地传递这信息，必定会荣耀耶和华。

6   「眼中的瞳仁」原文作「闸门(בָּבָה, bavah)，就是「瞳仁」。「瞳仁」是眼睛最重要也是最柔弱的部份；犹大成为耶和华眼中的「瞳仁」是提升她至无价的地位。（NLT作「我最珍贵的产业」。）

7   「惩罚他们」原文作「在他们头上挥手」（NASB同）；NIV作「举手攻击他们」。

8   「钖安我女儿啊！」。将钖安人性化表示约中子民的身份，也是神如何对待拣选的子民。

9   原文无「在救赎的日子」字样；作「那日子」。

10   七十士本作「他」；避免耶和华用第三身提说自己。希伯来文常混用第一第三身，故这避免是不必要的。

11   「收回」原文作「继承」（NIV，NRSV同）。

12   NIV，NAB本作「人类」。

13   意思是天上的神快要藉着使百姓归回的应许，居住在地上的国度（12节）。





1   这是祭司约撒答Jehozadak的儿子约书亚Joshua，亦在该1:1提及（参拉2:2; 3:2, 8; 4:3; 5:2; 10:18; 尼 7:7; 12:1, 7, 10, 26）。他也许是与尼希米同代的大祭司的祖父（尼12:10，约在主前445年）。

2   「撒但」Satan。原文作הַשָּׂטָן (hassatan)是「那撒但」（加冠词），似指作称呼而不是名字，同「那敌者」。（几乎全部英译本均去冠词）。这邪恶的活物在伯1, 2及代上21:1均作此形容。各段经文都去冠词而用撒但作名字。

3   第1节的「耶和华的天使」与本处单称「耶和华」表示是同一位。亚1:11, 12是不同的两位。

4   原文צוֹאִים (tso’im)是「粪便」。这难听的形容建议约书亚在肉体上绝对没有当祭司的资格，但2节说到他被神恩从这可悲的境况救出。他像从火中抽出的柴不致焚烧。这是一幅洁净，救恩的图画。

5   「给你穿上」。有作「替你穿上」 ；NAB作「替他穿上」。

6   「生活」原文作「行走」。经文常以「行走」作为生活方式或行为的代用语；TEV本作「你若【＋真正（CEV）】顺服。「行走在神的路上」 （或「遵行我的道」），就是以神的心意活着（申8:16; 10:12-22; 28:9）。

7   「管理我的殿」原文作「家」指耶路撒冷圣殿。这是暗示大祭司在放逐期后的犹大社团中渐渐重要的身份；尤其在没有君皇之时。这也指出末世时代祭司弥赛亚的属性，那时祭司兼有君皇的特权。

8   「你们都是」原文之「这些人」。约书亚的洁净和提升为更有主导力的祭司象征弥赛亚时期。

9   「仆人」与「枝条」的合用，将本段的弥赛亚意义倍增（参赛41:8,9; 42:1, 19; 43:10; 44:1, 2, 21; 诗 132:17; 耶 23:5; 33:15）。

10   「石头」也是弥赛亚的代用词；匠人所弃的（根基用的）石头，（诗118:22-23; 赛8:13-15）。必要成为教会主要的房角石（弗2:19-22）。

11   原文עַיִן (’ayin)。有的认为应作「表面」（NAB，NRSV，NLT），或「面」（NCV，CEV「七边」）而不是器官或视力。「七眼」象征神的全知omniscience和宇宙性的管辖。（参亚1:10; 4:10; 代下 16:9）。

12   古代近东区通常在房角石上刻字。这里所刻的是这位住在圣殿中的弥赛亚完成的救赎；他要在耶和华的日子将救恩带给以色列。（参赛66:7-9）。

13   「葡萄树和无花果树下」。有译本作「你的…」（NRSV；同参NAB，NCV，TEV）。本处描写未来弥赛亚时期神的平安治理。（弥4:4; 参王上4:25）。





1   「天使」参1:9注解。

2   MT古卷作「他说」；本译本（及多数英译本）依多数其他古卷作「我说」。

3   这异像描写两棵橄榄树供应油，从管子引入灯盏。从灯盖又由管子引油入灯；每灯两管共14根管子（11-12节）。

4   「这是甚么」定然是指灯，因为橄榄树的意义留待11-14节。

5   「我的灵」。将本处看作「圣灵」（三位一体的第三位）尚嫌过早，虽然旧约经文备妥了新约的启示（参创1:2; 出 23:3; 31:3; 民 11:17-29; 士 3:10; 6:34; 王下2:9, 15, 16; 结 2:2; 3:12; 11:1, 5）。

6   「大山」。根据上下文「大山」应是重建殿的大工程和建立弥赛亚国度的巨业。（参TEV本「障碍有如大山」）。

7   NLT本作「殿的最后一块石头」。

8   「恩惠」是恰当的回应，因为不是倚靠势力，不是倚靠才能，乃是靠耶和华（恩惠）的灵完工（6节）。

9   「殿」原文作「房屋」；NAB，NRSV同。

10   原文作「这七个」。如4:10下所指，「七个」必是「七眼」。3:9节引出神的全知。从始就知终的那位在他目的完成后欢欣。

11   「铅板」一般作「线铊」（锤线）。（NASB，NIV，NLT；参KJV，NRSV「锤铊」）。原文בְּדִיל (b+dil)可能不是从בָּדַל (badal)「分开」一字而来，而是出自「铅」的字根。这根据古代近东的习惯，在奠基典礼时刻字在「铅板」上为纪念。

12   「橄榄枝」或作「橄榄的延伸」。原文שְׁבֹּלֶת (sh+bolet)是「耳」（译者按：西方人士用「耳」作玉米的单位）。「枝」可能指橄榄树所出的（如橄榄）。大部份英译本作「枝」；NAB作「穗」。

13   「受膏者」原文本处是בְנֵי־הַיִּצְהָר (v+ne-hayyitshar)「新油之子」而不是常用的「受膏者」מָשִׁיַח (mashiakh)。这是保持橄榄树比喻的一致性。根据上下文，这两棵橄榄树应是约书亚和所罗巴伯，祭司和省长。旧约中只有这两职位需要受膏立。他们分别为亚伦和大卫的后裔。





1   原文作「长20肘，宽10肘」（NAB，NASV同）；这是长30英尺宽15英尺的尺寸。这面积不应是书卷打开后的尺寸；开了的书卷要比宽度长达10倍至15倍。很可能这是指书卷的厚度（直径）4.5公尺；表示书卷所载资料的重要性。

2   「咒诅」原文אָלָה( ’alah)引喻约中的禁令；针对以色列人违背神的约应受的惩罚（参申29:12, 14, 20-21）。

3   偷窃和起假誓（下文）分别是向人和向神所犯的罪，也就是触犯了十诫中的第8和第3两诫。这两诫代表全律法。

4   参1:9注解。

5   原文作ephah「以法」。「以法」是量液体或固体的单位，约是一筐 （近一公升或5加仑）。本处指量器（可能是篮子）「有「以法」容量的大小。

6   「眼」七十士（LXX）及叙利亚本（Syriac）作עֲוֹנָם (’avonam )「罪孽」（ NRSV同；NIV 似）；MT本作עֵינָם (’enam)「眼」。「眼」与8节代表邪恶的女人吻合，但不一定需要。4:10节的「眼」代表神的全知和能力；本处是鬼魔的冒充。

7   「两个妇人」像是耶和华的使者。本段全部以阴性字眼形容故译作「两个妇人」。希伯来文译作「邪恶」一字是阴性字，故全段用阴性的描述。

8   「巴比伦地」原文作「示拿Shinar地」；是苏玛Sumar和亚甲Akkad的另名。巴比伦地在亚甲之内（创10:10）。圣经一贯用巴比伦代表反神的心态和活动的中心（创11:4; 14:1; 赛 13-14; 47:1-3; 耶 50-51; 启 14:8; 17:1, 5, 18; 18:21）。

9   「庙宇」原文作「房屋」。





1   「铜山」。铜是坚固几乎穿不透的金属，代表拦阻神成就放逐期后犹太民族的阻力（4:7）。战车出自两座铜山之间可能与末世论中神踏在橄榄山上将山分为两半，一南一北，的喻意（参亚14:1-8; 结47:1-12）。

2   「壮马」MT古卷作אֲמֻצִּים (’amutsim)「壮」；亚基拉Aquila及叙利亚Syriac本作אֲדֻמִּים (’adummim)「红」。本译本将「壮」形容四匹的马。

3   参1:9注解。

4   「灵」。希伯来文译作「灵」的字亦可作「风」或「气息」，根据文义而定。（参ASV，NRSV，CEV「天的四风」；NAB类同）。

5   「这些壮马」。本译本将אֲמֻצִּים (’amutsim)「壮」字形容所有的马אֲמֻצִּים (’amutsim, “strong”) ──白、黑、红、斑点（参NAB，NIV，NLT）。

6   原文作「我的灵」。几位骑马者完成了带至和平的任务。「安慰了我的心」或作「为我带来（北方的）和平」。这预言应验在波斯国克服巴比伦而带来犹大民族的复兴（代下36:22-23; 赛44:28; 45:1-2）。但这预言也有末世论的层面，指一段世界性的完全太平时期。

7   或作「选」。NAB，NIV 作「取」；NRSV，CEV作「收集」；皆无受词。「一些人」是本译本的加入（和合本同）；有译本将「金、银」作受词（NIV，NRSV），或「奉献」（NASB）。

8   除了约书亚Joshua（11节）之外，其他人物皆无考证。

9   「冠冕」原文עֲטֶרֶת (’ateret)是「皇冠」，不是旧约中祭司用的（圆锥形）布冠。本处是指祭司就王权的仪式。（KJV，ASV同）。14节亦同。

10   「枝条」原文צֶמַח (tsemakh)（称号用）源出于יִצְמָח(yitsmakh)「将冒出」形容将兴的弥赛亚；在亚3:8已有如此形容（参赛11:1; 53:2; 耶33:15）。本处文义是指所罗巴伯，但最终是指主耶稣（来5:1-10; 7:1-25）。

11   「祭司」。本处指约书亚，但完全和后期的引喻是弥赛亚，君皇身份的祭司。祭司—君皇的概念在大卫时期已有（参大卫和他的后裔；诗2:2, 6:8; 110:2, 4）；最完美的解释应在大卫最伟大的后裔耶稣基督的身上。他将祭司—君皇两位份合而为一（来5:1-10; 7:1-25）。

12   「希连」Helem 可能就是第10节的黑玳Heldai。MT 及其他重要古卷并无明定，最好的解释是「希连」和「黑玳」混合使用。参代上11:30「希立」Heleb；代上27:15「黑玳」Heldai。有英译本作「黑玳」Heldai（如NAB，NIV，NRSV，TEV, NLT）。

13   第10节说明「西番雅的儿子」是约西亚Josiah，故本处的「贤」（原文Hen是「恩慈」(חֵן, khen)之意）就是约西亚的外号「恩慈者」。有近代的英译本本处作「约西亚」（参NCV，NRSV，NLT）。

14   可能指日后跟从以斯拉和尼希米回归的人。





1   这是主前518年12月7日，前述八异像的22月后。

2   「殿」原文作「房屋」（NAB，NIV，NRSV同）。

3   这「哭泣」是纪念在主前586年8月14日所罗门圣殿的毁灭，几乎整整70年之前（王下25:8）。

4   「七月」可能是纪念犹大省长基大利Gedaliah被刺的周年纪念；被刺时约是主前581年（耶40:13-14; 41:1）。

5   「山坡」原文作Shephelah；位于地中海沿岸平原和约旦山区。这希伯来字可译作「低地」（ASV），「山下」（NASB，NAB，NLT）或「山坡」。

6   原文作שָׁמִיר (shamir)字意是「坚硬」。结3:9用此字形容比火石还硬故多数学者认这是金钢钻。古代以色列可能不知有金钢钻，故或是金钢石或钢玉之类。有英译本作「火石」（NASB，NIV）。

7   「美好」或作「心想」；传统作「欢愉」；或作「多产」。





1   「全能之耶和华」。撒迦利书本段用此名称之多（18次）实是可观。希伯来本本书用这名称53次，18次用于本章。理由是单凭人力无法成就未来的事──必定要由「全能之耶和华」做。

2   本处的长寿和平安居住和玩耍的儿童皆有末世论的色彩。圣经他处以同样笔法描写千禧年国度（赛65:20; 耶31:12-13）。

3   「他们要作我的子民，我要作他们的神」是约的重立。因子民的不忠毁去，现在回复以前神所愿望的和子民无间断的交往。神与以色列在末世必恢复约的关系（耶31:33）。

4   「眼见立（殿）根基的祭司」至少包括哈该和撒迦利亚，也许还有其他。「立根基」不是指主前536年（拉3:8）的候，而是本段话语的两年前圣殿的复工（主前520年）；10-12节清楚述出。

5   「天」或作「诸天」。原文שָׁמַיִם (shamayim)可照文义两译。

6   或作「计划伤害」。原文זָמַם (zamam)通常是「图谋苦害」。但据15节的「定意」施恩，本处应指施行管教（参NEC，CEV「惩罚」）。神也许带来伤害，但他的目的是救赎和启蒙。

7   「按公义判断」可参弥6:8类似的介绍。

8   7:5节提及5月和7月的禁食，本处加上4月和10月的禁食。「10月」是纪念巴比伦人围困耶路撒冷的日子（主前588年1月15日；王下25:1 ）；「4月」是纪念攻破城墙的日子（主前586年7月18日；耶39:2-5）。

9   这万邦被吸引到以色列的神的情景首先应验在教会的初期（徒2:5-11），但最后应验要在弥赛亚时代。（赛45:14, 24; 60:14; 亚14:16-21）。





1   「哈得拉」Hadrach 是北方地区的亚利浦Aleppo 至南的大马士革Damascus（NLT作「亚兰」Aram）一带。

2   「专注大马士革」原文作「大马士革（它的）停处」。「它的」应是指耶和华的话（圣喻）的「停处」；就是「专注」之意。

3   「堡垒」原文作חַיִל (khayil)「力量」，「财富」；本字若加某字首像חֵל (khel)「堡垒」，「碉堡」，「防御工事」。本处不像是将推罗的财富丢在海中，而是她的「防御」（堡垒）（NLT同）；NASB，NRSV，TEV作「财富」，NAB，NIV作「力量」。

4   「枯萎」原文יָבֵשׁ (yavesh)是 「枯萎」（NRSV 作「萎缩」）而不用בּוֹשׁ (bosh) 「蒙羞」（参KJV， ASV）。「蒙羞」和「失了盼望」不大相连。

5   原文作「从他们口中除去他们的血，牙齿之间除去可憎之物」。这是表达某些可憎的宗教习俗，或是吃带血的肉（NCV作「饮血」）或是吃不洁受禁之物。

6   原文作「成为我们神的余剩之民」；NIV作「必属我们的神」；NLT作「必敬拜我们的神」。

7   「殿」原文作「房屋」。

8   「殿卫」。MT作from נָצַב (natsav)「站岗」，较用מַצֵּבָה (matsevah)「柱子」 或 מִצָּבָא (mitsava’)「抗敌」为佳。文义是指耶和华是保护者。

9   「合法」或「法定」原文צַדִּיק (tsadiq)常译为「公义」，有遵循标准或合格之意。骑驴进入的弥赛亚十分配坐大卫的宝座。（撒下23:3; 赛 9:5-6; 11:4; 16:5; 耶 22:1-5; 23:5-6）。

10   「得胜」原文נוֹשָׁע (nosha’)是「拯救」或「带来救恩的」（KJV，NIV，NKJV同）。较好译法是已完成 「拯救」的王以「得胜」者的身份出现。（NRSV，TEV，NLT同）。

11   新约经文明白本节预言耶稣在棕树节骑驴进入耶路撒冷。（太21:5; 约 12:15）。但根据第10节全地之王的形容这是「分割式」的预言，分成两阶段应验。第9节应验于耶稣在地上的事工，但第10节的应验留待千禧年。（参启19:11-16）。

12   「除去」原文「剪除」（NASB，NRSV同）；NAB作「流放」；NIV，CEV作「拿去」。

13   「幼发拉底河」原文作「那河」无指「幼发拉底河」。

14   「钖安」原文无此样。译本加入此字避免认为此句指「希腊」。

15   原文作「他们必喝嚷如同有酒」；七十士本（LXX）作「他们必喝血如酒」（NAB，NRSV循），指寓意性的喝醉敌人的血。

16   全景是末世的预言。耶和华必统治全地，又用他自己救赎所复兴的子民以色列去完成任务。第15节的吃喝神敌人的血肉是以色列完全掌控全局。像醉汉一样，神的战士必溅满仇敌的血欢乐有如醉酒。本句适用于上段描写神在末世为子民的作为。他的良善特别显明，在培养国中的少男少女。

17   本句适用于上段描写神在末世为子民的作为。他的良善特别显明在培养他国中的少男少女。





1   原文作「晚雨」，指巴勒斯坦春末（3, 4月间）最后的大雨。寓意或末世学均以「晚雨」指神在末时所倾之福（参何6:3；珥2:21-25）。

2   「家神」原文תְּרָפִים (terafim)指「小偶像」。用作占卜或敬拜。（参创31:19, 34-35; 撒上 19:13, 16; 何 3:4）。有英译本在此作音译（ASV，NAB，NASB，NRSV） 或用「偶像」（ KJV，NIV， TEV）。

3   「牧人」是旧约用作王的代用语（参耶2:8; 3:15; 10:21; 23:1-2; 50:6; 结 34）。

4   「房角石」。新约使用「房角石」的形像可参路20:17；弗2:20；彼前2:6。

5   「墙钉」或作「墙钩」原文יָתֵד(yated)。连于本节其他物件上，写出了神末世时期国度开始之时极大的变更。从前如羊的以色列变为雄伟的战马。「墙钉」是用作悬挂工具和兵器，也寓意着以色列的一切盼望都「挂」在神的应许。（赛22:15-25；拉9:8）。

6   「掌权的」原文נוֹגֵשׂ(noges)「独裁者」不是通常描写犹大或以色列的王如מֶלֶךְ(melekh) 或 נָשִׂיא(nasi’)。作者特用此字表示千禧年时代神要用武力统治。

7   或作「以色列王国」；原文作「约瑟家」。

8   本处用约瑟而不用以色列（参撒下19:20; 诗 78:67; 80:1; 81:5; 结 37:16; 摩 5:6, 15; 6:6），因以下8-11节所用的「出埃及」的主题。

9   「播散」或「种植」（KJV，ASV同）。本处的景像是以手「播散」。

10   神在末世时期招聚他的子民如同「出埃及」的重演，但这次是从世界各地招聚（赛40:3-5; 43:1-7, 14-21; 48:20-22; 51:9-11）。

11   「耶和华」原文作「他」（KJV，ASV，NAB同）。七十士本（LXX）作「他们」指「以色列人」（NIV，NRSV，TEV，NLT同）。

12   「国权」原文作「皇杖」指统治权。

13   「来往」撒迦利亚书以此作运行权力（参1:10, 11; 6:7【3次】）。





1   「 买它们的」似指外邦从以色列王手中「买去」国民。这些君皇不但非好牧人，而是邪恶卖人取利的人。全段（4-14节）指古时耶和华（好牧人）欲引领百姓进入救恩与生命而终归徒然。

2   「我」本处以第一身称呼撒迦利亚，以他代表神。8-14节一段的记载作演出神从前如何待以色列和犹大。（何1-3; 赛 20:2-4; 耶 19:1-15; 27:2-11; 结 4:1-3）。

3   七十士本（LXX）本句作「我牧养注定被贩羊商人宰杀的羊」；将MT古卷的「最困苦」的作为「贩羊商人的」（NAB）。大部份英译本循MT本用「困苦」。

4   两根杖代表以色列和犹大二国。以杖代表支派和国家的例子可见于民17:1-11; 结37:15-23。

5   原文נֹעַם (no’am)通常译作「恩宠」（NAB，NASB，NIV，NRSV，NLT）；KJV作「美丽」；CEV作「怜悯」。这根以「喜悦」为名的杖是指耶和华和他子民约中的安息与和平（10节）。

6   原文作חֹבְלִים (khovlim)通常译作「联盟」（或「合一」）（NASB，NIV，NLT）；KJV，ASV作「环带」；NAB作「联合」（「盟合」）；NRSV，TEV，CEV作「合一」。以「联索」为名的第二根杖指以色列和犹大间的关系。

7   撒迦利亚只是将神过去所作的以戏剧形式表现（参11:1）。「一月之内」表示在一段短期内三王的更替。可能的三王是以拉Elah，心利Zimli，提比尼Tibni（王上16:8-20）；或约雅敬Jehoiakim，约雅斤Jehoiachin，西底家Zedekiah（王下124:1-25:7）。

8   发言人（撒迦利亚）代表神说话。神问以色列百姓这好牧人忠心的服事有何价值。

9   「三十块钱」。原文是30 「舍客勒」shekels的银子，相当一劳工两年半的工资。若这是以色列的规矩，「30块钱」就是两年半的工资。（R. de Vaux, Ancient Israel, pp. 76, 204-5）。其他以「三十块钱」为价的例子可参K. Luke, （The Thirty Pieces of Silver (Zech. 11:12f.), Ind TS 19 (1982): 26-30）。K. Luke认为「三十」表示没有多大价值（p. 30）。他这论说是根据Erica Reiner, “Thirty Pieces of Silver,” in Essays in Memory of E. A. Speiser, AOS 53, ed. William W. Hallo (New Haven, Conn.: American Oriental Society, 1968), 186-90。虽然「三十块钱」在旧约他处可能是字面的意义，但撒加利亚书的文义似乎支持K. Luke氏的见解。──不值得考虑的一笔小数目（参出 21:32; 利 27:4; 太 26:15）。

10   原文作「美中之美」。这讽刺的话指出神对自己子民的救恩被认为如此的低廉。

11   MT本作הַיּוֹצֵר (hayyotser)「窑户」；叙利亚古卷（Syriac）作הָאוֹצָר (ha’otsar)「库」，可能是因圣殿附近没有「窑户」的例证。依循叙利亚古卷的有 NAB，NRSV，TEV。马太Matthew似乎也赞同此说，因记载犹大将出卖耶稣的三十块钱丢在殿里（的库中）（太27:5-6）。不过仔细参阅下文就不难发现这钱用作购买窑户的田；大多数英译本依循MT古卷。

12   原文作「房屋」（NASB，NIV，NRSV）。

13   15-17 节的文法有末来时间的意味。撒迦利亚仍在扮演，但现在扮演的是愚昧牧人的角色──不认识又反对神的人。（参箴1:7; 15:5; 20:3; 27:22）。这人士充份代表了末世时代神和他子民的敌人敌基督者。（参太24:5, 24; 帖后 2:3-4; 约I 2:18, 22; 4:3; 约II 7）。

14   原文作「破碎」。（KJV，NASB；NIV作「伤残」）。

15   原文作「肥的」。ASV作「肥羊」；NIV作「上选的羊」。





1   原文作「在他里面这人的灵的」（NIV同）。

2   「昏醉」或作「昏倒」。耶和华要强迫列国喝饮他的审判，因他的烈怒「昏醉」，以致跌撞失去理智。

3   原文作「重石」（NIV，TEV，NLT）；KJV作「负荷的石头」；NIV作「搬不动的石头」。

4   以色列和犹大过去曾被不同的征服者倾覆，如亚述和巴比伦。在末世时代他们因神的荣耀而「重」，因神的应许，根深蒂固，再无一国能动他们。

5   原文作「每一匹马」（NIV，NRSV）。

6   「那日」（耶和华的日子）大卫的统治必然复兴，神的子民再度承认大卫王朝的合法性和神圣的认可。不过到时也有民权的意识使耶路撒冷的君王不能优越于乡村的居民（7节）。

7   原文作「火盘」（NASB，NIV）；NRSV作「烧热的锅」；NLT作「火盘」。

8   原文作「帐棚」（NAB，NRSV）；NIV作「居所」。

9   原文作「家」指皇族一脉。参NLT「皇脉」；CEV作「王国」。同字于下节译作「王朝」。

10   本句指出千禧年国度的引进伴以相当的「王朝」性的力度。本处是夸张式的形容hyperbole。

11   或作「各民」。

12   或作「王朝」。

13   有古卷作「他」。神被扎死是极难接受的概念，故有抄经者的作「他」字 ，或「那人」（NAB，NRSV）；但MT古卷作「他们所扎的我」。本译本认为循MT本为合适（和合本同）。

14   原文בְּכוֹר (bekhor)「头生的」；七十士本（LXX）作prwtovtoko" (prwtotokos)「原生」无容置疑的有弥赛亚的含义。新约经文描写主耶稣时详细形容了（西1:15, 18）。因此神被扎死的观念预排了耶稣这位神的儿子和弥赛亚的受死。（参约19:37; 启1:7）。有译本在此加「子」字。

15   「哈达临门」Hadad-Rimmon是迦南二神名字的组合，分别为风雨之神和雷电之神。本处的文法似有是为「哈达–临门」一地（米吉多平原）所发生的事哀悼；如犹太人哀悼约西亚Josiah王（代下35:25）。但本处应是以色列哀悼神的被扎，有如外教人的哀悼；是为人哀悼（非某地）。（NRSV，NCV，TEV，CEV同）；（KJV，NAB，NASB，NIV，NLT，和合本）（人或地不详）。

16   到了撒迦利亚时代，大卫一脉已从所罗门转至拿单。拿单是大卫的儿子（撒下5:14），耶稣最后是从这一脉而出（路3:23-31）。马太叙述耶稣家谱时索至所罗门（太:1:6-16），但这是将约瑟连于大卫（弥赛亚）一脉。耶稣的「官方」承传是所罗门而「肉身」出自拿单。

17   示每家是利未人（出6:16-17; 民3:17-18），大约在放逐期后是重要的家族。如大卫和拿单代表政治的领导，利未与示每代表宗教的领导。他们都一起为弥赛亚的被扎哀悼。





1   原文作「家」（NIV，NRSV同）指王朝的后人。

2   泉源的开出示意新约福音书除罪信息的中心思想（罗10:9-10; 多3:5）。全段的「那日」（1, 2, 4）指这洁净是在末世（教会）的时代（约19:37）。

3   原文作「剪除」（NRSV）；NAB作「毁灭」；NIV作「逐出」。

4   「致死」（本处作用刀刺透）是旧约对假先知的刑罚（申13:6-11; 18:20-22）。 

5   「先知的毛衣」原文אַדֶּרֶת שֵׁעָר( ’adderet she’ar)指以利亚Elijah 所穿的粗糙衣服（王上19:13）；以利沙Elisha（王上19:19; 王下2:14），甚至施洗约翰（太3:4）均同一穿戴。但「毛衣」这字示意美丽和尊荣（书7:21）。先知的服饰可能简单，但所传的是庄重的形像。

6   或作「这地是我自小有的产业」（NRSV，NAB似）。

7   原文作「两手之间的伤」（参NTV本「身上的伤」）；KJV本作「手上的伤」。「胸间的伤」指异教的先知常自残己体（利19:28, 申14:1; 王上18:28）其理不详。故本处的假先知因这些不能磨灭的伤痕暴露了身份。

8   虽然新约引用本段经文为耶稣钉十字架后门徒四散的描述（太26:31; 可14:27），但撒迦利亚书本处的文义是指不忠的牧人（君皇）必受耶和华的惩治，以致他们的羊群（不顺服的以色列）四散（亚11:6, 8, 9, 16）。耶稣可能引用本段只是指出每当牧人无能为力，羊必四散。故此他不是将自己与本段的牧人相比（撒加利亚书中的牧人是反角）。

9   本处的份数（三分之一）提起以西结所形容的神子民的苦难。以西结描写的是他的时代，撒迦利亚写的是未来的末世时期。以西结受神吩咐剃发；然后烧三分之一，砍碎三分之一，任风吹散三分之一。从这最后的三分之一中，几根得以保存，成为新的以色列的核心。撒迦利亚（9节）所说的就是这三分之一，神要洁净认作立约子民的余民。

10   本句提想何西亚所预言的以色列的复兴。他说那些被神丢弃的神的子民必从新成为神的儿女（何2:23）。





1   耶和华（末期的）日子在本处（至8节）的描写，一般学者认为是指「大灾难时期」tribulation，那是七年的神的子民（犹太人）受苦的时间，然后引入千禧年millennium的国度（9-21节）。旧与新约有关耶和华日子的经文见于：摩9:8-15; 珥 1:15-2:11; 赛 1:24-31; 2:2-4; 4:2-6; 26:16-27:6; 33:13-24; 59:1-60:22; 65:13-25; 耶 30:7-11; 32:36-44; 结 20:33-44; 但 11:40; 12:1; 太24:21, 29; 25:31-46; 启 19:11-16。

2   原文作「你的掠物」；NCV作「你所得的财富」。

3   本处认作「哈米吉多顿之战」battle of Armageddon，神籍此役拯救他的子民建立千禧年的国度（珥3:12, 15-16; 结 38-39; 启 16:12-21; 19:19-21）。

4   原文作「如他在争战的一日」（NASB，NIV，NRSV相似）。

5   这地理的变动使犹太人得以脱离耶路撒冷，当时站在橄榄山上的弥赛亚（耶和华）就可以消灭作恶的列邦。居民既已离开，弥赛亚就在汲沦谷Kidron Valley （约沙法谷Valley of Jehoshaphat，或「耶和华的审判」）大行杀戮。

6   或作「逃脱」。

7   「亚赛」是地名，所在不详。

8   见于摩1:1，可能就是主前760年发生于夏琐的一次。

9   原文作「那华美的必要凝结」יְקָרוֹת יְקִפָּאוֹן（ yeqarot yeqippa’on）。七十士本（LXX）加以וְקָרוּת וְקִפָּאוֹן (veqarut veqippa’on)「冷和冰」字样。NAB，NIV， NCV，NRSV，TEV均依循七十士本。不过没有光不一定就是 「冷和冰」，本处指那日的白昼成为黑夜，黑夜为白昼。天上光的来源似乎「冻结」了，不再发光。

10   「到了黄昏却必有光」。平常的光是在清晨露出（创1:3），但在耶和华的日子，在审判之时，光将在黄昏升起。这意味宇宙经过创造的逆转而重新创造。

11   以西结同样见到「活水流出」的现像与千禧年国度的开始连接（结47; 参启22:1-5; 约7:38）。

12   「东海」指「死海」（参NCV，TEV，CEV，NLT）。

13   「西海」指「地中海」（参NCV，TEV，CEV，NLT）。

14   本句无异议是引用「示马」Shema，是对耶和华信仰的总结（申6:4-5）；上主和以色列立约的神合并为一。但撒迦利亚在此将耶和华的国权广义化──他要作全地的王。

15   「从迦巴 Geba到临门Rimmon」是指犹大地从北（王下23:8）到南（伯15；32; 19:7）。「迦巴」原文是「山」之意而「临门」与高(רָמָה, ramah)相近，故这可以是双关语，就是所有高地都要变为如「亚拉巴」一样的平原。

16   或作「平原」（KJV，NAB，NASB，NCV，NRSV，NLT同）；或作「草原」；CEV作「平地」。原文עֲרָבָה (’aravah)指「平原」或「草原」，但有时专指从加利利海Sea of Galilee经约旦谷和死海至阿卡巴湾Gulf of Aqaba的「裂缝」。

17   或作「老门」（NLT）；或「旧（从前）门」（NRSV）。

18   这是耶路撒冷城的北墙从东到西的开展。

19   这是耶路撒冷城从北到南。

20   本句有被译作「犹大和耶路撒冷作战」（NAB，CEV），但本处文义似是犹大和耶路撒冷并肩抗战对付同一敌人（KJV，NASB，NIV，NRSV，NLT，和合本）。

21   「收聚」或作「收取」 （NIV，NRSV，NCV同）；有时可作「征收」或「充公」。本处是描写战后的情景，胜利者在收点胜利品。

22   耶和华在哈米吉多顿战后统治全地，接受万国存还之人的朝见。「住棚节」是专为纪念立约与复约 ，故在那时候承认为耶和华的臣属是合宜的。（参申31:9-13; 尼 8:12-18; 9:1-38）。

23   本句指出不是万国的人都甘心敬拜神，而是遵守国度下的明令。

24   原文作「房屋」。

25   在千禧年国度的荣耀中坛前的圣碗（锅）必如殿中煮食物的俗碗同样圣洁──都分别为他使用。

26   或作「商人」「贸易者」（迦南人，尤其是腓尼基人以经商著名）。KJV，NKJV，NASB，NIV作「迦南人」；RSV，NEB作「贸易者」；NRSV，NLT作「众贸易者」；NAB作「商人」；但通常加以其译法为注解。（参约2:16）。这不是不许「迦南人」（或其他人）敬拜；而在千禧年国度中再无种族和宗教的区别。所有人都有资格敬拜耶和华。





1   从4:1-4:6英语圣经与希伯来本不一。希伯来本只有三章，将第4 章的6节经文全数并入第3章为3:19-24。

2   「那日」是「耶和华的日子」；见于旧约末世论的篇章（珥2:30-31；摩5:18；俄15）。对相信的人，这是恩典和救恩一日；对罪人这是审判和毁灭。

3   「伸冤」原文作צְדָקָה (tsedaqah)通常译作「公义」（KJV，NIV，NRSV，NLT同）；NAB作「公平」，本处译作「伸冤」，因文义人指神为子民伸冤。「伸冤的日头…升起」寓意「耶和华的日子」是神为子民伸冤复兴的日子（撒下 23:4; 赛 30:26; 60:1, 3）。伸冤和复兴必如升起太阳的光芒一样明显而不可否认。

4   「医治的翅膀」意义不详；似将太阳比作飞鸟。也许太阳的翅膀是温暖的光线。「医治」也许是从恶人所得伤害的逆转。

5   原文作「你们必出来跳跃」。

6   「何烈山」是「西乃山」的另名。

7   「以利亚」。因以利亚不经死亡升天（王下2:11），犹太教常等待他的回来为千禧年来临（参约1:19-28）。主耶稣指出施洗约翰就是以利亚，因他身上带有以利亚的灵和能力（太11:14; 17:1-13; 可 9:2-13; 路 9:28-36）。

8   原文作「他必将父亲的心转向儿子，儿子的心转向父亲」（各名词俱作复式）。这是指「使者」鼓励放逐期后犹太家庭的协调。（参玛2:10；多数英译本看法相同）。另一译法是「他必将父亲的心和儿子的心归向（我），儿子的心和父亲的心归向（我）」。若如此，「使者」就是勉励年长和年青的一同悔改归神（玛3:7）。本译本接纳此。参Beth Glazier-McDonald, Malachi (SBLDS), 256。

9   「审判」原文作חֵרֶם( kherem)「禁令」。神的使者要带来救恩和复兴，免得约中的咒诅非临不可，也就是那无盼望的不悔改的人触犯的「禁令」（申7:2; 20:17; 士 1:21; 亚 14:11）。若恶人悔改，4:1-3的洁净性的审判就无必要了。




1   「启示」原文作「重担」מַשָּׂא (massa’) ，通常译作「圣谕」或「口说」，是先知文学的专用名词介绍耶和华的信息（亚9:1; 12:1）。本字出于「携带」的字根，故有「沉重」的含意─不祥的内容。本处文法结构表示这字独立使用（NAB，NRSV同）与下句不相连。KJV，NASB，ESV作「…的重担（启示）」。

2   原文מַלְאָכִי (mal’akhi)是「我的使者」之意，故有主张非人名之说；但绝大多译本用此作人名「玛拉基」Malachi。虽3:1用同一字作「使者」但是指不同的人。若本处不将此为作者的名字，那就是旧约中所有先知书的例外。

3   原文作「我爱雅各恨以扫」。文义指出这是立约用词中的字眼。「爱，恨」与「拣选，丢弃」是同义词。（参申7:8; 耶 31:3; 何 3:1; 9:15; 11:1）

4   「他」或作「以扫」。

5   原文作「我安排他的山岭为废墟」。

6   或作「继承」（NIV， NLT同）。

7   「以东」是以色列「兄弟」之邦，成了敌挡神和以色列的典范。（参民20:14-21; 申 2:8; 耶49:7-22; 结 25:12-14; 摩 1:11-12; 俄 10-12）

8   「全能之耶和华」或作「统管万有的耶和华」。玛拉基书用此称号24次。原文יְהוָה צְבָאוֹת, yehvah (tseva’ot)通常译作「万军之耶和华」（KJV， NAB，NASB同）；「全能的耶和华」（NIV，NLT）；NCV，CEV作「全权的耶和华」，都是强调耶和华威赫的主权。这在放逐期后人类伟大的统治者君皇期是重要的概念。

9   「愿耶和华被尊大」或作「耶和华真伟大！」（NAB同；NIV， NRSV仿）。

10   原文无「尊敬」字样；「儿子荣耀父亲，仆人主人」。

11   或作「是你们」；下句「为」主人同。

12   「桌子」与「坛」是同义词。本处有立约双方同坐一桌用膳之隠意 （出24:11）。这也寓意8节与省长同桌用饭。

13   献瘸腿有病的祭牲是摩西律法所禁止的。（申15:21）

14   或作「对你有好感」。

15   原文作「寻求神的面」。

16   这语气表示祭司和百姓既不顺服，神一定不在「家中」，殿门不如关闭，反正神不会接受他们的敬拜或接见。

17   本处思路突转。神将放逐期后以色列人的不信和心中对偶像的敬拜与万邦的必有一日敬拜以色列的神为对照。

18   「祭物」原文作「果子」（参赛57:19）；本字罕用。ASV作「因此果子，虽是食物」。本处文义是坛上的「祭物」。

19   「大君王」在玛拉基书立约观念中是对上主合宜的称号。





1   原文作「咒诅」（NASB， NRSV）；NLT作「可怕的咒诅」。

2   MT古卷作「斥责你们的种子」。「斥责」在同古卷中作「拿去」；直译之而成「我快要拿去你们的手臂」（NAB作「使你们没有肩膀」）。但这译法不大可能。咒诅通常（2节）可延及子孙（例：申 28:18, 32, 41, 53, 55, 57），但咒诅从不以「断臂」形式出现。

3   「祭牲的废物」原文פֶרֶשׁ (feresh)，指预备祭牲时抽出的内脏。本字有不同的译法：「粪便」（KJV， RSV， NRSV， NLT）； 「排泄」（NKJV， NASB）；「废肉」（NEB， NIV）。  

4   参撒迦利亚书3:3-4类似的不雅形像；表宗教上的排斥。  

5   「我的约」指传给亚伦和他孙子非尼哈Phinehas（参出6:16-20; 民25:10-13; 耶 33:21-22）。本处重点是将祭司性的理想与放逐期后的讨严风俗的对照。

6   原文作「真正的教导在他口中」；参NASB，NRSV「真指示（NAB作「教义」）在他口中」。

7   原文בַּתּוֹרָה (battorah)建议本处律法与摩西五经Torah有关，而非平常祭司的教导；不过也可能指7节中的「指示」。

8   或作「利未的约」。

9   本处绝对不是主张「神是普世之父」的观念，全人类都是神的儿女。这里是指第10节的约和对以色列与犹大（11节）；故「我们」只是神所拣选的子民。

10   或作「俗化」。NIV作「亵渎」；TEV，NLT作「沾污」；CEV作「羞辱」。

11   原文作「娶了外邦的女儿」。本处用婚姻寓意犹大的偶像敬拜，也就是对神的不贞，与外邦神「重婚」。但灵意的通婚也见于具体的婚姻上（见14-16节）。

12   原文作「每一个做这事的人，醒的和回答的」。 

13   或作「群体」，「社团」；原文作「帐棚」（NCV，TEV）；NLT作「以色列国」。

14   本处的眼泪是虚伪的不是真心悔改的眼泪。人哭泣是因神不听他们而不是为自己的罪。 

15   原文作「耶和华在你和你年青时所娶之妻中间作见证」。

16   虽然旧约中没有明确的婚姻的盟誓（却见于箴2:17; 结16:8），这法律（原文作「约」）必定存在。引用的离婚法（申24:1-3; 耶3:8）也假定婚姻法的存在。

17   原文作「没有人做过，有一点余剩的灵的人」。本句译作困难；本译本尝试以此解释（参NASB）。

18   「先祖」原文作「那个」；指亚伯拉罕求神赐福之时，以自己的方法娶夏甲Hagar为妻代替了神的计划（创16:1-6）。这种婚姻的后果是相当可悲的（创16:11-12）。

19   幼年（少年）所娶的妻子可能是首婚的妻子。

20   「休妻的事…是我所恨恶的」可能（应当）要以圣经原则领略。下文似指在本处的休妻（离婚）是指犹太人间的通婚，一方要求离婚另行婚娶。本段与以斯拉的命令并无冲突（拉9-10），那是要求犹太人与异邦不信的女子离婚。

21   原文作「 以强暴盖满衣服的人」。神看离婚是对牺牲者残暴的举动。





1   「眼看」或作「认」。

2   「使者」原文מַלְאָכִי (mal’akhi)与先知之名同字（参1:1注解）。不过本处的「使者」指末世时代的人物；下文说他快要出现。据4:5这「使者」是「先知以利亚」，也就是新约定为的「施洗约翰」（太1:10; 可1:2），因他带有以利亚的「灵和能力」（太11:14; 17:11-12; 路 1:17）。

3   原文作הָאָדוֹן (ha’adon) 与常用的 יְהוָה (yehvah) （耶和华）都是「主」的意义。本处的「主」是「主人」的角色而不是立约的神耶和华。

4   「立约的使者」等于「我的使者」也就是「以利亚」；或是神自己。无论如何，这位「使者」要严令守约。注意以下数节对触犯神约的人的审判。

5   「炼金之人」的火用作提炼金属。将金属镕化后，杂质浮起而除去。

6   「供物」或作「礼物」。 

7   原文作「起假誓的」；NIV作「为证者」；TEV作「作假见证的」；NIV：「说谎者」。

8   原文作「为工资欺压工人，寡妇和孤儿的」。

9   原文作「寄居的外人」；NIV作「外邦人」；NRSV作「那外邦人」。

10   原文作「不改变」。指神对以色列人约中的应许。

11   或作「命令」；「典章」（NAB，NASB，NRSV）；NIV作「颁布」； NLT作「法律」。

12   或作「抢夺」。

13   可能指用作维持利未人的需用（参民18:8, 11, 19, 21-24）。

14   原文作「以咒诅来咒诅」，即「在咒诅之下」（NIV，NLT，CEV）。

15   原文无「有罪」两字。

16   原文בֵּית הָאוֹצָר (bet ha’otsar)「仓库」指圣殿内的储物库；尼希米用「大屋子」（לִשְׁכָּה גְדוֹלָה [lishkah gedolah]「大室」）称之。这用来储藏谷类，乳香，圣殿器皿，酒和油之用（尼13:5）。TEV本作「圣殿」。

17   「灾祸」原文作「吃东西的」(אֹכֵל, ’okhel)指对庄稼和民生为害之物。本处应指蝗虫。NAB，NRSV作「蝗虫」；NIV作「害虫」；NCV，TEV作「昆虫」。

18   原文作「我必为你斥责那吃东西的，它就必不能为你损坏地里的果子」。

19   原文作「必成为」（NAB，NRSV）；TEV作「你的地必为好的居地」。

20   原文作「你们对我话语坚硬（强壮）」；NIV作「说难听的话」TEV，NLT「说可怕的话」。 

21   「益处」或作「帮助」；原文作「利益」；NIV作「得了甚么」。人公开的斋戒敬虔得不着神的酬报，理由当然是这些都是虚伪的行动。 

22   「成功」或作「得建立」（NASB）；NIV，NRSV作「发财」；NLT作「致富」。

23   「挑战」或作「试验」；NRSV，CEV作「考验」。

24   「敬畏」或作「惧怕」（NAB）；NRSV作「敬重」；NCV作「荣耀」。

25   或作「注意到」。

26   「纪念册」原文作סֵפֶר זִכָּרוֹן ( sefer zikkaron)指神不断的记录被救赎者的名字（参出32:32; 赛 4:3; 但 12:1; 启 20:12-15）。

27   「产业」或作「特殊产业」，原文סְגֻלָּה (segullah)是专用名词；指受神救赎之恩的人，尤其是以色列（出19:5; 申7:6; 14:2; 26:18）。神在本处说在审判之日他连一人都不忘记，定有赏赐。

28   原文作「你们必看出…（两者）之间」参NRSV，TEV，NLT作「看出分别」。





1   从4:1-4:6英语圣经与希伯来本不一。希伯来本只有三章，将第4 章的6节经文全数并入第3章为3:19-24。

2   「那日」是「耶和华的日子」；见于旧约末世论的篇章（珥2:30-31；摩5:18；俄15）。对相信的人，这是恩典和救恩一日；对罪人这是审判和毁灭。

3   「伸冤」原文作צְדָקָה (tsedaqah)通常译作「公义」（KJV，NIV，NRSV，NLT同）；NAB作「公平」，本处译作「伸冤」，因文义人指神为子民伸冤。「伸冤的日头…升起」寓意「耶和华的日子」是神为子民伸冤复兴的日子（撒下 23:4; 赛 30:26; 60:1, 3）。伸冤和复兴必如升起太阳的光芒一样明显而不可否认。

4   「医治的翅膀」意义不详；似将太阳比作飞鸟。也许太阳的翅膀是温暖的光线。「医治」也许是从恶人所得伤害的逆转。

5   原文作「你们必出来跳跃」。

6   「何烈山」是「西乃山」的另名。

7   「以利亚」。因以利亚不经死亡升天（王下2:11），犹太教常等待他的回来为千禧年来临（参约1:19-28）。主耶稣指出施洗约翰就是以利亚，因他身上带有以利亚的灵和能力（太11:14; 17:1-13; 可 9:2-13; 路 9:28-36）。

8   原文作「他必将父亲的心转向儿子，儿子的心转向父亲」（各名词俱作复式）。这是指「使者」鼓励放逐期后犹太家庭的协调。（参玛2:10；多数英译本看法相同）。另一译法是「他必将父亲的心和儿子的心归向（我），儿子的心和父亲的心归向（我）」。若如此，「使者」就是勉励年长和年青的一同悔改归神（玛3:7）。本译本接纳此。参Beth Glazier-McDonald, Malachi (SBLDS), 256。

9   「审判」原文作חֵרֶם( kherem)「禁令」。神的使者要带来救恩和复兴，免得约中的咒诅非临不可，也就是那无盼望的不悔改的人触犯的「禁令」（申7:2; 20:17; 士 1:21; 亚 14:11）。若恶人悔改，4:1-3的洁净性的审判就无必要了。





1   「主的天使」。参1:20注解。

2   「钉十字架」。参20:19注解。

3   「复活」。原文ἠγέρθη (ēgerthē) 是被动式，作「被复活」（was raised），强调是神使耶稣复活。

4   「保证你们无事」或作「你们不用担心」。

5   本处的「去」和「使万民作我的门徒」是两个平行动词；「施洗」和「教导」是形容「作门徒」的准则。

6   「我会常与你们同在」。马太福音以「以马内利（神与人同在）」的预言作开始（作者将1:23连上赛7:14; 8:8, 10），又以耶稣永远和门徒同在的应许为结束。因此本福音书对耶稣和门徒关系的总论就是：耶稣是神。




1   「乌利亚的妻子」。即拔示巴（Bathsheba）（参撒下11:3）。

2   「约西亚生耶哥尼雅」。有古卷在耶哥尼雅之前包括约雅敬（Jehoiakim），以符合历代志上3:15-16的记载。但加上后影响了第17节「十四代」的算法，可见为神学上的理由作者记载的家谱是选择性的。

3   「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。希腊文的「基督」与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。希腊文的「基督」（χριστός, christos）本是形容词，是受膏的意思（anointed）。后经《七十士译本》（LXX）延用作「受膏的人」，至两约之间时期（intertestamen­tal period），这名称演进为「期盼的受膏者」，是特殊的一位。新约时代加以演进，福音书引用至耶稣的身上。保罗最后将基督铸为耶稣的头函和名号。

4   「未婚夫」（husband to be）。原文作「丈夫」（husband）。

5   「解除婚约」或作「休了」。犹太传统的「订婚」（betrothal）有法律上的约束，需用离婚证书解约（certificate of divorce）。若订婚的任何一方死去，另一方被认为是丧偶的人。

6   「主的一位天使」（an angel of the Lord）或作「主的那位天使」（the angel of the Lord）。

7   「耶稣」（Jesus）。希腊文这字是Іēsous，拉丁文译作Jesus，与希伯来文的Yeshua（Joshua约书亚）同一字。「耶稣」是「耶和华拯救」的意思（耶和华在旧约是「主」（Lord）之意）。在第一世纪的巴勒斯坦（Palestine），「耶稣」是犹太人常用的名字。

8   引用以赛亚书7:14。

9   隐喻以赛亚书8:8, 10。

10   「天使」或作「那天使」。指1:20的天使。

11   「和她同房」（had marital relations with her）。原文作「知道她」（knowing her），希伯来文及希腊文「知道」都是指夫妻性关系的常用委婉修辞法（euphemism）。





1   「希律王」（King Herod）。是「大希律」（Herod the Great），从主前37年至主前4年他离世的时候，统治巴勒斯坦（Palestine）。他以建筑（包括耶路撒冷圣殿）和暴虐称着。

2   「智者」（wise men）。希腊文magi专指智者和通占星学的祭司。

3   「升起」。指占星学中一伙星在天空特别地方出现的重要性。在第1节「东方」一字原文ἀνατολαί （anatolai）是众数，一般用作指太阳上升，在第2节及第9节「东方」原文άνατολή（anatolē）是单数，特指一颗星的上升，故不应译作地理上的「在东方」，而是占星学内星的「升起」。

4   「律法师」（experts in the law）。有的将γραμματεύς (grammateus) 译作「文士」（scribes），字义上是「抄写的人」，但这行业对中文读者是陌生的。当时社会以这称呼用在精通摩西律法的人的身上，故译作律法师较为达意。

5   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

6   引用弥迦书5:2。

7   「升起」。参2:2注解。

8   「俯伏」。是五体投地的动作，表示对神或高层领导者的效忠。

9   「乳香」（frankincense）。是某种树脂，散发香气。

10   「没药」（myrrh）。是某种灌木的树脂，作殓葬之用。

11   「主的一位天使」。参1:20注解。

12   「希律」。参2:1注解。大希律对于威胁他王位的特别显得冷酷无情。

13   引用何西阿书11:1。

14   「希律」。参2:1注解。注意2:13天使预言的应验。

15   「人」或作「士兵」。

16   引用耶利米书31:15。

17   「希律死了以后」。大希律（Herod the Great）卒于主前4年。国位传给三个儿子：亚基老（Archelaus）统治犹太地区（Judea），包括伯利恒（Bethlehem）；腓力（Philip）成为以土利亚（Iturea）及特拉可尼（Trachonitis）（参路3:1）的分封王（tetrarch）；安提帕（Antipas）成为加利利（Galilee）的分封王（tetrarch）。

18   「主的一位天使」。参1:20注解。

19   「亚基老」（Archelaus）。承袭其父大希律（Herod the Great）的暴虐，故约瑟（Joseph）不敢回他的辖区。约瑟在梦中再得指示后，改往加利利（Galilee）去。

20   「拿撒勒」（Nazareth）。是加利利（Galilee）区（撒玛利亚（Samaria）和犹太（Judea）之北）的一个小村庄，离加利利海（Sea of Galilee）南端以西约25公里（15英里）。路加福音1:26记载当天使报信给马利亚（Mary）时，她正住在拿撒勒。

21   「耶稣」。原文没有主词，但有「祂」的含意，译作「耶稣」为求清晰。





1   「旷野」或作「沙漠」。

2   「修直他的路」。本处文义是以悔改作为预备。

3   引用以赛亚书40:3。

4   约翰（John）的生活方式与耶路撒冷宗教领袖的安逸富庶成了鲜明的对照。他的衣着和饮食显出他是典型的沙漠居民，却也指出他先知的身份（亚13:4），他的衣着亦和先知以利亚（Elijah）相仿（王下1:8）。蝗虫和野蜜是沙漠居民的饮食，利未记11:22列出晒干的蝗虫是「洁净」的食物。

5   「法利赛人」（Pharisees）。是耶稣时代的犹太政治和宗教体中最具影响力的一羣。法利赛人数目比撒都该人（Sadducees）多（根据约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）17.2.4 [17.42]，当时有超过6,000法利赛人），他们在某些教义和行为规则上与撒都该人不同。法利赛人严守旧约规条，又加上许多传统规则，如天使和身体复活等。

6   「撒都该人」（Sadducees）。掌控了当时犹太区的政治架构，在公会（Sanhedrin）中占最多席位。撒都该人严守各样法律法治的规章。参马太福音16:1-12; 22:23-24；马可福音12:18-27；路加福音20:27-38；使徒行传5:17; 23:6-8。

7   「果子」。指「与悔改的心相称的果子」，能表明态度（心）改变的事迹。

8   「证明悔改的心」。作「与悔改的心相称」。

9   「斧子已经放在树根上」。表示安排妥当，预备砍伐。

10   「不配」。充份表明施洗约翰的谦卑。提鞋是奴隶份内最卑贱的工作，约翰虽是先知的身份，却觉得自己为那要来者提鞋也不够资格。

11   「圣灵与火的施洗」。施洗的次数和性质有许多不同的解释。次数的意思是究竟是一次性的「圣灵与火」的施洗，还是一次圣灵的施洗、一次火的施洗。(1) 同一次的看法又分两种：(i)「圣灵与火的施洗」指圣灵在个别信徒身上，藉着救恩和分别为圣所作的洁净纯化的工作；或 (ii) 指基督事工的两种效应：接受基督的人受「圣灵的洗」，拒绝基督的接受「火的洗」（审判）。 (2) 分为两次的看法是：「圣灵的洗」指基督第一次降临时带来的救恩，接受基督的信徒就得到「圣灵的施洗」，「火的施洗」指基督再来时带来的审判。次数和性质的确不易解释：「火」一般喻意为永远的审判（25:41）和神显现时的大能，用以洁净信徒（赛4:4-5）。五旬节（Pentecost）圣灵降临时，「圣灵的洗」已经应验，无论根据以上任何的解释，个人和羣体的层面皆已接受。原文「与」字的连接词似表示同一件事，因此同一次洗的解释较为可能。圣经学者至今在此论点还未能一致。

12   「簸箕」。原文作「簸义」（winnowing fork），是一种长柄的义齿形工具，将谷类义起抛在空中，风吹去糠后，谷类掉回地上。（中译者按：簸箕是同类工具。）「清理」指除去杂质。

13   「不灭的火」。「不灭的火」的观念来自旧约：约伯记20:26；以赛亚书34:8-10; 66:24。

14   「约但河」（Jordan River）。原文只有约但，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。

15   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。第17节同。

16   「像鸽子」（like a dove）。只是形容，圣灵（Holy Spirit）不是鸽子，而是以彷佛像鸽子的形像降临。

17   「我的爱子」或作「我儿，我至爱的（那位）」。原文的「爱」字ἀγαπητός (agapētos) 专指全体中唯一的，同时也是最蒙爱的。「这是」。马可福音1:11和路加福音3:22作「你是」而不用「这是」，表示这句话是对耶稣说的。

18   全句隐喻诗篇2:7上，以赛亚书42:1，及以赛亚书41:8，或可能创世记22:12, 16。神在注明耶稣是蒙拣选的那一位（「我十分喜悦的」的解释）。极可能这情景只有耶稣和约翰看到和听到（参约1:32-33）。





1   「旷野」或作「沙漠」。

2   「人」（man）或作「一个人」（a person）。原文ὁ ἄνθρωπος (ho anthrōpos) 用作指一般的人。耶稣的语气是强调祂当时是「一个人」，既然是人祂就要倚靠神。

3   「活着」。原文作未来式的「将要活着」。不清楚耶稣的语气是命令还是反映现实（预表将来）的一句话。

4   引用申命记8:3。

5   第二和第三试探的次序，本处和路加福音4:5-12的记载有所不同。

6   「殿顶」（the highest point of the temple）。可能指殿东南角至高之处，位于135公尺（450英尺）高的峭壁上。有的认为这是圣殿的高门。

7   引用诗篇91:11。这是正确的引用，却是断章取义的错误应用。

8   引用诗篇91:12。

9   引用申命记6:16。

10   「俯伏」。是五体投地的动作，表示对神或高层领导者的效忠。

11   引用申命记6:13。「单要」这词不在希伯来文或希腊文古卷内，是翻译的延用。

12   「迦百农」（Capernaum）。是加利利海（Sea of Galilee）西北岸的城市，海拔低于水平面204公尺（680英尺），是加利利（Galilee）北部地区的贸易经济中心。迦百农成了耶稣事工的中心点。

13   「海边」或作「湖边」。「海」是指加利利海（Sea of Galilee）。

14   引用以赛亚书9:1。

15   括号内是作者附加的旁述。

16   「得人的渔夫」。「人」（people），原文ἄνθρωπος (anthrōpos)，本处用作一般的人，包括男和女。本处是指网鱼（不是垂钓），用的鱼网作圆型，周边有重坠。捕鱼是辛苦的行业，渔民有时辛苦劳碌而一无所获。耶稣的比喻可能是：传福音是艰辛的工作，需要恒心耐力去完成使命（纵然有时效果有限）；新的「收获」（人）有无限的价值，甚或末世论中的将人从审判中抢救出来。从最后的观点看来，得鱼和得人的不同就是：得鱼后是宰杀食用，得人是救人脱离永远的沉沦而得永生。

17   「跟从」。作门徒的意思，是将跟从耶稣学习作为人生的优先。

18   「船」或作「他们的船」。「船」可指一般的「船」或是「他们的船」，指拥有权。马可福音1:20提到雇工，故有可能是他们家的船。马太福音却没有类似的显示。

19   「会堂」（synagogues）。是犹太人敬拜和祷告的地方，一般有认可的领导人（参路8:41）。「会堂」的起源不详，可能是两约之间的时代（intertestamental period）兴起的。有十个男人以上的社区就可设立会堂。聚会的程序是先读律法书，再读先知预言，后有解释律法的讲论。

20   「人」。原文作「他们」，可能不是限于叙利亚人，也包括其他人（参第25节）。

21   「遽发症」或作「精神病」，也包括「癫癎」。

22   原文作「人把一切害各样疾病和各样痛症的、被鬼附的、遽发症的，和瘫痪的，都带了来……」。《网上圣经》（NET Bible）将次序稍作调动，避免读者误会有些人是遽发症和瘫痪的患者。（按：中文无此问题。）

23   「低加波利」（Decapolis）。是一组城市。低加（Deca）是十，波利（Polis）是城，希腊文是「十城区」。除了古提波利斯（Scythopolis）一城外，其他的都在约旦河（Jordan River）东岸。

24   「约但河外」（beyond the Jordan River）。「约但河」，原文只有「约但」，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。本处指的是约但河外（Transjordan），即约但河的对岸。





1   「上山」。是希腊文的成语，登了高处的意思。作者可能故意引用出埃及记24:12摩西「上山」领受十诫的事迹，指出新约的摩西传新的诫命。

2   「灵里贫穷」。不是指物质，而是「心肠枯干」。参诗篇14:6; 22:24; 25:16; 34:6; 40:17; 69:29。

3   「有福了」。带出本处及下面诸福，是神给祂所关顾的人之应许。这也是领受神恩惠的邀请。

4   「属于」（belongs）。是现在式，耶稣是说「天国」及「福气」现在就可得到。与下面数节的「必」（未来式）相对下可观察其重要性。

5   「哀恸……安慰」。本节和下面数节均是逆转性质。耶稣的讲道就是邀请人进入到神的关怀；人若转向神，就必能体会到神的关顾。

6   「饥渴慕义」。与第3节「灵里贫穷」的人相若。这词在旧约常与穷人相连（参赛32:6-7; 58:6-7, 9-10；结18:7, 16），独立的使用可参诗篇37:16-19; 107:9。

7   「儿子」或作「儿女」。

8   「盐」。用作调味、防腐或作肥田料。盐若失去功能就被丢掉。耶稣用这比喻警告那不再跟从祂的门徒。

9   「盐若失了味」。本处的困难是不能理解盐如何失味。盐既是化合物，它的化学成份是不能改变的。因此有的认为耶稣指一些化学成份不纯的盐，当盐份失却后，剩下的只有杂质。有的认为耶稣指当代烤饼师砌炉底用的盐砖，高温下这些盐砖晶化而改变了化学组合，至终失效而被扔掉。犹太文献中有下面的对话：问：「盐失了味怎能叫它再咸呢？」答：「用骡子的胎衣。」又问：「骡子（不育的）怎能生育呢？」答：「盐怎能失味呢？」这对话表示两者皆不可能。犹太文化的观念（纵然相当后期）是盐失味是绝对不可能的，真盐永远不会失味。在这观念下，耶稣在此说的和在19:24说的骆驼穿针眼同样都是不可能的事。

10   「斗」或作「蓝子」。是存干货用的容器，一般有8公升（2加仑）的容量。

11   「一点一画」。原文作「最短的字，最小的笔画」。希伯来文最短的字是yod，最小的笔画是「一钩」。

12   「律法师」。参2:4注解。

13   「法利赛人」。参3:7注解。

14   引用出埃及记20:13；申命记5:17。

15   「凡侮辱弟兄的」。原文作「凡对弟兄说『拉加』的」。「拉加」（Raca）是亚兰文（Aramaic）轻蔑的称呼，如「蠢材」，「没有脑」。

16   「地狱」（hell）或作「欣嫩子谷」（Valley of Hinnom）。「欣嫩子谷」，希腊文作Gehenna (γέεννα, geenna) ，希伯来文作ge hinnom。「欣嫩子谷」在耶路撒冷（Jerusalem）南端。旧约时代是将人为祭献给偶像摩洛（Molech）的地方（参耶7:31; 19:5-6; 32:35），后来成为焚烧粪便和垃圾的地方。两约之间（intertestamen­tal period）时代象征神判刑惩罚的地方（参旧约伪经：以诺一书27:2; 90:26；以斯拉四书7:36）。

17   「一分钱」（penny）。本处指「夸得仑」（quadran），是罗马钱币最小的单位，是一银元（denarius）的64份之1（一银元约是普通人一天的工资）。

18   引用出埃及记20:14；申命记5:17。

19   「地狱」。参5:22注解。第30节同。

20   引用申命记24:1。

21   引用利未记19:12。

22   「那恶者」（the evil one）。指魔鬼（devil）。

23   引用出埃及记21:24；利未记24:20。

24   「里衣」或作「底袍」，是贴身的长衣。

25   「有人强逼你走一里路」。古代罗马兵有权征用百姓作搬运的工作。

26   「有求你的，就给他」。耶稣吩咐人应以慷慨的心照顾人的急需。「求」可指「行乞」；古代极看重施舍（太6:1-4；申15:7-11）。

27   引用利未记19:18。

28   「为那逼迫你们的祷告」。有晚期抄本在此句前有「为咒诅你们的人祝福，善待恨你们的人」。

29   「像你们的天父」。原文作「作你们天父的儿子」。本处文义不是提出作「天父儿子」的条件，而是作一种有神自己性情的人（闪族文化常用「作儿子」描写）。

30   「税吏」（tax collectors）。向罗马政府承包收税的差事，在税款外加上附加费作为收入。「税吏」既是为罗马政府工作，本国人看为卖国贼，极为轻视。

31   本句仿效申命记18:13「你要在耶和华你的神面前作完全人」、利未记19:2「你们要圣洁，因为我耶和华你们的神是圣洁的。」





1   「施舍」（giving alms）。是古代社会极其重视的（参申15:7-11）。

2   「会堂」（synagogues）。参4:23注解。

3   「隐密中」。中译者按：本是「暗中」之意，但「暗」字影射「不光明」，与神是光的本性不合，故译作「隐密中」。下同。

4   「必然赏赐你」。有古卷作「必然公开赏赐你」，以「公开的赏赐」平衡「隐密的所作」。但第1-4节的重点不是在两种公开的赏赐，而是在人的认许与神的认许作比较。

5   「内室」。指屋内最里面的房间，通常没有窗户，是全屋最隐密之处。

6   「必然赏赐你」。参6:4注解。

7   「你们要这样祷告」。通常称下面的祷告为「主祷文」（the Lord’s prayer），其实是「门徒祷文」（disciples’ prayer）。祷文教导他们接近神的方式：承认神的独一性（uniqueness）和自己对神的保护及供给的依赖性。

8   「天上的父」（Father in heaven）。原文作「阿爸」（Abba），称神为父的确表示家族亲密的关系。

9   「愿你的国降临」。表示渴望神应许的王权完全实现。

10   「我们日用的饮食，今日赐给我们」或作「我们明日的饮食，今日赐给我们」或「我们今日的饮食，今日赐给我们」。希腊文ἐπιούσιος (epiousios) 一字除早期基督教文献外，并不见用（参路11:3），一般解作「每日」（daily），「来日」（the coming day），「为生存」（for existence）。

11   「不叫我们遇见试深」。这祈求并不示意神引起试探，而是求神保护不致犯罪的措辞。

12   「脱离那恶者」或作「脱离凶恶」。「那恶者」（the evil one）。原文作πονηροῦ (ponērou)，指魔鬼。

13   有古卷在此有：「因为国度、权柄、荣耀，全是你的，直到永远，阿们。」

14   「虫子」。原文σής (sēs) 作「蛾」类，特指蛾的幼虫咬破衣服。参雅各书5:2。

15   「你」。本处的代名词是单数。6:19-20的是众数。众数转为单数表示本节是个人的责任，与上节的羣体责任有别。即使别人不听从，那听到耶稣吩咐的人就应当服从。

16   「财宝」。指「天上的财宝」。荣耀神和服事人就是积聚天上的财宝。

17   「健康」（healthy）或作「健全」（sound）。有学者认为这是指「慷慨」（generous），部份原因是接着的经文论及钱财，以眼睛代表全人（「眼睛若健康」指「你若慷慨」）。

18   「生病」（is deseased）。这字亦可解为「邪恶」（evil），若有此含意，本句真正的解释是「人要小心所注意的或所看的」。

19   「恶这个、爱那个」。意思是若要选择的话，人总会选自己喜欢的。

20   「重这个、轻那个」或作「厚待这个、轻视那个」。

21   「钱财」。原文μαμωνᾶ（mammon）通常译作「玛门」，亚兰文的「财产」。论点不是说金钱的本质邪恶，而是常因处理不当而导致邪恶，参提摩太前书6:6-10, 17-19。神应居首位，并非金钱和产业。

22   「忧虑」（worry）或作「焦虑」（anxious）。本段同。

23   「天上」或作「空中」。「天」，希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。「天上的飞鸟」是成语，指野生的鸟，不是家禽。

24   「养活牠们」或作「给牠们粮食」。

25   「使寿数多加一小时」。原文作「使身量多加一肘」。「一肘」（cubit），希腊文πῆχυς (pēchus) 量度长度，约是45公分（18英寸），或是时间（是1小时，有作一天）。两种翻译都可以，不过忧虑生命的长短较为普遍。本处的教训是忧虑不能加添寿数或身高。

26   「花朵」。希腊文κρίνον一般译作「百合花」的一种，但有学者建议此字可包括「白头翁」（anemone）、「罂粟」（poppy）、「剑兰」（gladiolus）、「野菊」（daisy）等，因于不能肯定，故译作「花朵」。

27   「工作」。原文κοπιάω (kopiaō) 作「劳动」，指辛劳工作。

28   「丢在炉里」或作「丢在炉里作燃料」。「炉」，可能指黏土造成的圆形烘饼炉，以木或草作为加热的燃料。

29   「何况」。拉比（rabbi）辩证时常用的以小及大，由轻至重的推理。假如神看顾一些无足轻重的东西，何况那些重要的事物呢？

30   「不信的人」。原文作「外邦人」（Gentiles）。

31   「他的国」。指「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。





1   「你们不要判断人，免得你们被判断」。意思是「我们用甚么标准判断人，神也会用同样标准判断我们」。「被判断」是被动式，意含神的作为。

2   「木屑」。指木屑、糠谷、稻草之类的子粒。

3   「看不见」（fail to see）或作「不注意」（do not notice）。

4   「梁木」或作「梁木」。房屋的栋梁，与眼中的「木屑」作大小的比较。

5   「恐怕牠们会践踏它们，再转过来撕碎你们」或作「否则后者践踏了这些，前者转过来撕碎你们」。本句的体裁是第一和第四句相连，第二和第三句相连。

6   「祈求、寻找、叩门」。都是现在式的动词。耶稣用三个命令式的动词，可能表示人经常不断到神面前的动作。

7   「祈求、寻找、叩门」。本处重复第7节，以神的回应作为鼓励。

8   第9-10两节的问法要求的答案是：「没有父母会这样做。」

9   「好东西」或作「好的礼物」。可能指经过重复的祈求后，神赐「智慧」和「引导」作为回应。本教训的中心不是「有求必应」，而是神会给我们所需的「好东西」。

10   耶稣的教导「待人如愿人待己」。一般称为「金律」。古代有类似的说法，却不如耶稣教导的强而有力与无私。

11   「满足」。原文作「是」。

12   「披着羊皮……残暴的狼」。耶稣用比喻描写假先知，指出他们表面看来纯良，里面却是险恶。

13   本处描述一个原则：不能结果的，就不会结果。

14   「坏」（bad）。原文σαπρός作「腐烂」（rotten），形容「树」，或解作「有疾病的」。第18节同。

15   「主啊，主啊」。重复呼唤表示加强语气，或情绪的激动。没有行动的忏悔再强语调也起不了多大的作用。

16   「泛滥」或作「河水泛滥」。

17   「并且是完全的毁坏」。原文作「并且倒塌得很大」。

18   耶稣的教导给听众极深的印象，祂话语的直接令人感到权威性。犹太拉比（Jewish rabbi）解经的方式，通常引用连串权威人士来支持自己的论点，不像耶稣以自己的理解直接述出。

19   「律法师」。参2:4注解。





1   「痲疯」。古代的「痲疯病」（leprosy）包括许多病症，与今日所称的不同。痲疯病人被社会完全撇弃，直至痊愈（利13:45-46）。

2   「若」。这是希腊文「假设」的第三式。病者对耶稣是否肯医治他完全没有把握。

3   「摸」。耶稣这一「摸」使自己在律法上成了不洁净（参利14:46）。

4   「不可告诉人」。这吩咐可能只延到祭司察看为止，免得羣众将医治看作耶稣事工的重心。参9:30; 12:16; 16:20及17:9，耶稣同样要求被医治者不去传开。

5   「依照摩西的吩咐献祭」。参利未记14:1-32。

6   「见证」或作「控诉」。

7   「迦百农」（Capernaum）。是加利利海（Sea of Galilee）西北岸的城市，海拔低于水平面204公尺（680英尺），是加利利（Galilee）北部地区的贸易经济中心。

8   「百夫长」（centurion）。罗马正规军或后备军的非委任军官。「百夫长」指挥一百人，如今日军队编制的初级军官。百夫长和委任军官地位有显著的不同，很少百夫长能升越高级百夫长。罗马驻犹太区的军队是后备军，通常在25年兵役期满可得罗马公民籍。有些百夫长可能从正规军外调而得公民籍，有的（如保罗）是承袭的公民。

9   「前来求他帮助」。马太记载百夫长（centurion）亲自前来，路加福音7:1-10记载百夫长托犹太长老来见耶稣。

10   「仆人」。本处原文是παῖς (pais)，指近身的「奴仆」，有「亲随」或「贴身侍卫」的意思；路加福音7:7用δοῦλος (doulos)，指一般的「奴仆」。

11   「对这个说『去』，他就去」。描写兵士对上司命令的态度。百夫长（centurion）既有一百属下，他很明白「下令」和「听令」。

12   「奴仆」或作「仆人」。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。

13   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。「宴席」意指隆重的宴会，亦指末期神的子民相交和庆祝的盛会。

14   「哀哭切齿」（weeping and gnashing of teeth）。是痛悔之意，是被拒在神的应许之外的感受。

15   「病倒在床」。表示她的病不轻。

16   注意马太分述「医病」和「赶鬼」，意指两者并不相同。

17   引用以赛亚书53:4。

18   「律法师」。参2:4注解。

19   「你无论往那里去，我要跟从你」。是作门徒的意思。律法师表示不管任何代价，他也要作耶稣的门徒。

20   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。「天空的飞鸟」。指野生的鸟，不是家禽。

21   耶稣回答的意思是：这个人明白我将要面对的阻力吗？耶稣在世上是无处为家的人（人子却没有枕头的地方）。

22   「任凭死人埋葬他们的死人」（let the dead bury their own dead）。有几个解释：(1) 近代考古学发现主前20年至主后70年间，犹太殡葬的规矩是在入土一年后，由死者的儿子开棺拣起父亲的骇骨，置入特别盒中，迁放墓墙穴中。若同意这个解释，耶稣就是责备这个人需要一年才能下决心跟从祂。第一世纪犹太传统的看法，认为跟随耶稣而不为父亲迁葬是大不孝。(2) 本句是成语（可能是谚语），意指这只是借口：耶稣是用那人自己的话指明他的动机。(3) 指各式各样的人，让灵里死了的人埋葬身体死了的人。(4) 耶稣故意用这话刺激这人。无论以上任何的解释，都清楚地指出跟从耶稣是首要的。

23   能乘载耶稣和祂门徒的船定有相当的载客量。

24   「斥责」（rebuked）或作「命令」（commanded）（通常带有威吓的意味）。

25   「斥责风和海」。旧约诗篇104:3; 135:7; 107:23-30指出谁有权柄管理风和海。耶稣在斥责风和海的时候，已经显明了祂的身份。

26   「人」。希腊文ἄνθρωπος (anthrōpos) 一字可解作「男人」或「一般的人」。本处不清楚所指的是「男人」（men）还是「一般的人」（people），问题是： (1) 究竟船上除了十二门徒外，有无其他门徒（第23节）；(2) 其他的门徒中有无女人。马可福音4:35-41记载有别的船同行，问题就更复杂了。

27   「连风和海都听从他」。耶稣统领被造物的权柄引起门徒发问「这是怎样的人？」本节指出门徒在不明了耶稣是谁的时候，已经跟从了祂。

28   「加大拉人」（Gadarenes）。有些抄本作「格格森人」（Gergesenes）和「格拉森人」（Gerasenes）。加大拉是外邦人的地区（Gentile territory），位于加利利区对面，加利利海的东南岸。路加福音8:26和马可福音5:1记载本段的事迹发生在「格拉森地区（in the region of Gerasenes）。马太福音和路加福音不同之处可能是引用不同的地方性名字。无论如何，耶稣已经从加利利区渡海（湖）到了对岸外邦人的地区。加大拉地区从东南岸延伸到南岸的西拿巴立（Sennabris），很可能就是放猪人奔回的城市。

29   「我们与你没有相干」（what to us and to you）。这句希腊口头禅出自闪族成语。旧约希伯来文的表达有两个意思：(1) 当一方无理侵犯对方，受害的一方可以说「你我两不相干」，意思是说「我那里得罪了你，要你这样对我」（士11:12；代下35:21；王上17:18）。(2) 当一方请求另一方参与一件与另一方无关的事，另一方可以说「你我两不相干」，意思是说「这是你的事，我怎么管得了」（王下3:13；何14:8）。第一个意思暗示敌意，第二个意思是不愿介入。本处的语气就是：「甭管我们！」或「由得我们吧！」

30   「时候还没有到」。有一个指定审判鬼的时辰。从鬼的角度，以为耶稣来到是神无理的改变原定计划，提早执行审判。

31   「城」。参8:28注解。





1   「自己的城」。是迦百农（Capernaum），人口只有1,000至1,500，却有相当的地位。

2   「忽然」。原文作「看哪！有人抬着……」，译作「忽然」表示这些人物出现的突然。

3   「担架」。原文κλίνη (klinē) 作「褥子」，亦可译作「床」、「尸架」（抬尸体用）。

4   「他们」。指耶稣对这羣人信心的反应，不单对瘫子。

5   「得赦」。原文作被动式。耶稣清楚指出神的赦免。

6   「律法师」。参2:4注解。

7   「僭妄」。自称是神的发言人或是代神行事的均为僭妄。律法师（experts in the law）这话特别针对耶稣事工的本质。

8   「那一样容易呢」。耶稣要听众思想。从一方面看，宣布罪得赦免是容易的，因为是看不见的，而叫瘫子行走较为困难，因为是人人都能看见的。另一方面，赦罪是困难的，因为赦罪需要权柄，没有赦罪的权柄根本不能赦罪。

9   「知道」。现在耶稣将两个行动连在一起。瘫子的行走就证明了（叫你们知道）他的罪也得到赦免，同时神也是藉着耶稣（人子）行了神迹。

10   「人子」（Son of Man）。希腊文的专称，出自但以理书7:13「好像人子」（人类）。耶稣喜欢这样的自称。耶稣并没有解释这名称的神人凝合的背景，「人子驾云而来」是只有神才能做到的事。「人子」也可以是亚兰文的成语，表示「别人」或「我」。耶稣在此处明显的指祂自己。

11   「对瘫子说」。耶稣用行动来结束这句话，说完「人子在地上有赦罪的权柄」后，直接吩咐瘫子拿担架回家。

12   「害怕」。有作「惊讶」，但这明显地将「害怕」的反应转化成「敬仰」的反应。

13   「人」。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作众数，指一般人。耶稣用「人子」（Son of Man）是单数，意指赦罪的权柄只是给祂，羣众却认为祂指人类。

14   「税关」（tax booth）。通常设在城的边区，征收贸易税。迦百农（Capernaum）的税关设在从大马士革（Damascus）通往加利利（Galilee）和地中海（Mediterranean Sea）的途中。凡带进城的货品蔬果都要缴纳税款，缴纳的税款明显地加在货品的售价上。耶稣在税关上遇见马太（又称利未，参可2:14；路5:27）。税吏虽然直属希律安提帕（Herod Antipas），但始终是为罗马服务的。税吏既为罗马服务，就被一般犹太人轻看为卖国贼。

15   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

16   「税吏」。参5:46注解。

17   「法利赛人」。参3:7注解。

18   「为甚么你们的老师和税吏并罪人一同吃饭呢」。这是责备耶稣交友不慎。犹太人择友十分谨慎，免得犯了仪文上的不洁。这话的弦外之音就是耶稣在仪文的角度已经不洁净了。

19   「有病的人才需要」。耶稣的论点是祂和有病的人来往，因为他们有需要，因而对祂的诊断（救法）会有正确的回应。健康的人（自以为健康的人）是不会求医的。

20   引用何西阿书6:6（参太12:7）。

21   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。

22   「法利赛人」。参3:7注解。

23   「禁食」（fasting）。施洗约翰（John the Baptist）的门徒和法利赛人跟从犹太传统禁食和祈祷。许多犹太人定时禁食（利16:29-34; 23:26-32；民29:7-11），热心的人每周一和周四禁食。

24   「宾客」。指婚礼宴会的宾客，特别指新郎的朋友。

25   「新郎和宾客同在」。隐喻弥赛亚国度时期（约3:29；赛54:5-6; 62:4-5）。

26   「新郎离开他们」。隐喻耶稣自己的死。受难的明说首次在该撒利亚腓立比（Caesarea Phillippi）境内的时候（16:13起）。

27   「酒囊」（wineskins）。通常以皮制造。新酒发酵时会膨胀，皮囊也随着胀开。旧皮囊因为已胀到极限，再胀就会破裂。

28   「新酒装在新酒囊」。意思是：耶稣的教导是新的；新的到了，旧的就要过去。这新的教导不能被限制在旧的犹太教（Judaism）里，却是天国（kingdom of God）的创立和实现。

29   「血漏」（hemorrhage）。女人患的极可能是阴道出血症，仪文所认为不洁净的。

30   「繸子」。指犹太男人服装边上的蓝繸子（kraspedon），表示服从律法（参民15:37-41）。因此女人接触的衣裳部份，正是代表耶稣仪文上的洁净。「衣裳」，本处特指外衣（cloak）。

31   「不断对自己说」。表示女人想说服自己鼓起勇气摸耶稣的衣裳。

32   「痊愈」（healed）或作「救」（saved）。作者本处用的是「救」字，不是痊愈，对读者来说有特殊的属灵意义（可5:28用相同的字）。「救」字有双重的意思：读者只要能摸（接触）到耶稣，他也可以「得救」。

33   「救」或作「拯救」。本处不是指生命的救恩，文意是这女人得到医治。

34   「大卫的子孙」（Son of David）。犹太教（Judaism）传统认为大卫的子孙（所罗门）有医治的能力。

35   「可怜我们」。是求医治之意。耶稣并不欠他们甚么，他们只求神开恩怜悯。

36   「法利赛人」。参3:7注解。

37   「会堂」。参4:23注解。

38   「庄稼的主」（Lord of the harvest）。是承认神在农作物生产至收成过程的主权。





1   「污灵」（unclean spirits）或作「邪灵」（evil spirits）。

2   「使徒」（apostles）。这名称在福音书内并不多见，只用在本处、马可福音3:14，并路加福音6次（6:13; 9:10; 11:49; 17:5; 22:14; 24:10）。

3   十二使徒名单上，西门（彼得）总是排首位（参可3:16-19；路6:13-16；徒1:13），头四名也很一致，除彼得在首位外，其他三人的次序却有不一。

4   「巴多罗买」（Bartholomew）。亚兰文（Aramaic）解作多罗买（Tolmai）之子。可能是约翰福音1:45记载的拿但业（Nathan­ael）的别名。

5   「多马」（Thomas）。就是约翰福音20:24-29记载「多疑的多马」。

6   「税吏」。参5:46注解。

7   「奋锐党」（Zealots）或作「热心份子」（参路6:15；徒1:13）。早期与奋锐党有某种联系，不一定是犹太国家主义派被称为奋锐党的同党（因有圣经学者认为当时奋锐党仍未组成），只是指出为热心犹太独立的份子。这个称呼可以代表西门的性格。

8   「加略人」。「加略」（Iscariot）实址不详，也许是犹太地（Judea）的一区域，因此加略人犹大（Judas）是惟一的非加利利人。历来对加略地有多种建议，可能加略是希伯来文「加里奥」（Kerioth）的音译。以「加里奥」为名的乡村却至少有两处。

9   「不要去外邦人的地区」或作「不要走外邦人的路」，指通往外邦人地区（Gentile region）的路。

10   「袋子」（bag）。是「旅行袋」（traveler’s bag），或是「行乞的袋子」（begger’s bag）。

11   「拐杖」。马可福音6:8准带一根拐杖。马太的意思是不要带多余的拐杖，更或用以代表不要多带行李。

12   「住在那里直到离开那地」。耶稣吩咐门徒在同一地区只住在一家直到离开，这与古代的宗教哲士们缘门求乞的方式大有径庭。

13   接待的家庭能否得到神的赐福，在于他们对「报信人」的反应。不接待使徒的人，使徒的祝福就归回自己。耶稣这句话指出他们使命的重要性。

14   「把脚上的尘土跥下去」。表示抖去脚上的不洁（参路10:11；徒13:51; 18:6），是拒绝的意思。

15   「所多玛和蛾摩拉」（Sodom and Gomorrah）。是旧约时代至为邪恶的城市（创19:1-29）。拒绝现时的信息甚至比昔日所犯之罪为重，将受更重的刑罚。

16   「狼」。「狼」的喻意出于两约之间（intertestamental）的犹太文献。

17   「公会」（councils）。本处应是指当地附设于犹太会堂（synagogues）的施法机构，这些机构判决处理犹太社区的事务。

18   「会堂」。参4:23注解。

19   「鞭打」（flogging）。是会堂（synagogues）有权判定的鞭刑。

20   这叙述是从两方面看迫害：公会（councils）和会堂（synagogues）指犹太的施法机构，总督（governors）和君王（kings）指外邦人的政府。犹太人的迫害在使徒行传已部份实现。

21   「时候」。原文作「时刻」。

22   「奴仆」。参8:9注解。

23   「被揭露」。被动式的动词指「揭露」来自神。文意是警愓也是勉励：神要揭露恶事，也要显彰善行。

24   「房顶上宣扬」。是成语，公开宣布之意。第一世纪犹太（Judea）和加利利区（Galilee）的犹太人房屋用平顶，房顶可从户内或户外登上。房顶上的喊声街上的人都可听到。

25   「地狱」。参5:22注解。

26   「一分钱」（penny）。指「阿沙利安」（assarion），是罗马的小铜钱，是一银元（denarius）的16份之1，约值普通劳工半小时的工资。麻雀是街市上最廉价的东西，神对最无经济效益的小麻雀也认识，参以赛亚书49:15。

27   「不要惧怕」。人应当敬畏神，但不要怕神无微不至的关注。

28   「认」。这是审判时候所发生的。有关耶稣和审判，参路加福音22:69；使徒行传10:42-43; 17:31。

29   「带来」（bring）。原文βάλλω (ballō) 作「丢在」（cast），有造成某种状况的意思。

30   马太福音10:35-36，隐喻弥迦书7:6。

31   「背着自己的十字架」。罗马钉十字架的犯人要自背十字架。耶稣是从排斥的角度以十字架喻意。人若不将对耶稣的忠顺看成首要，遇到排斥就绝不会继续跟从。

32   「失去生命」。没有愿意接受被世界排斥的心，人也不会对耶稣生命之道有适当的回应（寻找生命），因此就要面对祂的审判（失去生命）。

33   「那差我来的」。指神。





1   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。

2   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

3   「门徒」。晚期抄本多作「两个门徒」，可能受到路加福音7:18的影响，但早期抄本却没有。

4   「将要来的」（the one who is to come）。耶稣事工扩展，各样的引证令施洗约翰（John the Baptist）感觉到耶稣就是他在3:1-12所传的那「将要来的」更大更有能力的一位。

5   「听见和看见的事」。旧约记载以下的形容都发生在救赎的时刻：以赛亚书35:5-6; 26:19; 29:18-19; 61:1。耶稣没有正面回答祂的头衔，却指出祂事工的本质，而引至预言应验的时刻。

6   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。

7   「风吹动的芦苇」。本句有两个解释：(1) 象征式的：「容易被吹倒的人」；或 (2) 字意式的：「旷野的花草？不，要看先知。」两个解释皆可能，不过接着的例子建议可用字意解释，耶稣指出是先知吸引他们去到沙漠去。

8   「华美衣服」（fancy clothes）。这话指出约翰并非有财有势，他也不是出身贵族。

9   「大多了」。施洗约翰（John the Baptist）之「大」，是因他介绍了带来新时代的耶稣。

10   「前面」。原文作「面前」（before your face）。希腊成语。

11   引用玛拉基书3:1及出埃及记23:20。这位先锋指出神救赎的来临，他的工作是预备和引导百姓，如昔日为以色列人在旷野引路的云彩。

12   「天国里最小的」。施洗约翰之后是新时代，这新时代伟大到它最小的成员（天国里最小的）也比以前时代最大的为大。

13   「努力」或作「尽力」。有关本段稍为不同的翻译，参路加福音16:16「力劝」注解。

14   「有耳可听的，就应当听」。原文作「有耳可听的，就让他听」。译作「就应当听」比「就让他听」更能捕捉到命令的语气。这是耶稣惯常的用语，叫听众「留心听」祂所说的（参太13:9, 43；可4:9, 23；路8:8; 14:35）。

15   「……吹笛……跳舞」。当代的小孩子埋怨小伙伴不照着他们的音乐玩游戏，耶稣和约翰不依照「他们的节拍」（参第18-19节）。耶稣的反责是当代人要求别人遵照他们的规矩，而不照神的法则。

16   「举哀」。原文ἐθρηνήσαμεν (ethrēnēsamen) 是指第一世纪犹太传统，在公众场合纪念死者的哀号。

17   「他是被鬼附着的」。在一些人眼中，施洗约翰（John the Baptist）被看为苦修士，太不近人情，因此认为他的行事为人不可能出于神，而是出于鬼魔。

18   「税吏」（tax collectors）。参5:46注解。

19   「是税吏和罪人的朋友」。这些人对耶稣（人子）也不满意，虽然耶稣的行为恰与约翰相反，甚至和税吏、罪人来往。神的使者不论如何都受批评。

20   「为是」或作「为正确」。

21   「哥拉汛」（Chorazin）。是加利利（Galilee）的小镇，可能比伯赛大（Bethsaida）为小，故无史证。约在主后30年，分封王（tetrarch）希律腓力（Herod Philip）宣布伯赛大为城市。

22   「神迹」（miracles）或作「大能的事」（power deeds）。

23   「若」。这是希腊文第二式的「假设」（指不能发生的）。

24   「推罗和西顿」（Tyre and Sidon）。旧约时代两个声名狼藉的城市（赛23；耶25:22; 47:4）。这是严重的责备：「即使古代的罪人对天国的宣告也会有回应，不像你们！」

25   「迦百农」（Capernaum）。是加利利海（Sea of Galilee）西北岸的城市，海拔低于水平面204公尺（680英尺），是加利利（Galilee）北部地区的贸易经济中心。

26   「你会升到天上吗」。原文的问话语气所要求的是负面答案。

27   「阴间」（Hades）。旧约用词，是不义之人死后的去处（路10:15; 16:23；启20:13-14）。

28   「所多玛」（Sodom）。隐喻旧约最邪恶的城市（见创19:1-29）。意指拒绝目前的信息，比昔日最大的罪更为严重，将受更重的刑罚。

29   「天地的主」。这是神一个重要的头衔，显示祂的主权；与「父」连同是表示神的关怀。新约常连用这二称呼，参以弗所书1:3-6。

30   「赞美」（praised）或作「感谢」（thank）。

31   「聪明」。参哥林多前书1:26-31。

32   「你的美意」或作「取悦你的」。

33   「一切所有的，都是我父交付我的」。本节与约翰福音（10:15; 17:2）的教导同义。父和子的权柄是全然互通并合的。

34   「子所愿意指示的」。本处显示子的主权。

35   「轭」（yoke）。木制「车轭」将两只牲口（牛或马）套在一起，共同拉犂或车。本处象征犹太教拉比（rabbi）或老师对跟从者的限制。





1   「法利赛人」。参3:7注解。

2   「圣饼」（sacred bread）。原文作「陈设饼」（bread of presentation）。起先在会幕（tabernacle）内，后来在圣殿（temple）内作供奉之用（参出25:30; 35:13; 39:36；利24:5-9）。每次用十二个陈设饼，每个饼用3.5公升（3夸脱）的细麦粉做成，放置在圣所北端灯台对面的桌上（出26:35）。每逢安息日（Sabbath）祭司（priest）换上新饼，换下的旧饼给亚伦（Aaron）和他的子孙在圣所内食用，因为这些饼是看为圣洁的（利24:9）。参马可福音2:23-28；路加福音6:1-5。

3   「不合法」。耶稣为门徒分辩有关触犯安息日（Sabbath）规条，引用大卫吃圣饼的例子：若大卫和同人在需要时可以吃，那耶稣和祂的门徒当然也可以。耶稣清楚这行动表面上是触犯了旧约的律法，不明确的是究竟耶稣指因为有「更大的需要」而可破例，还是律法的精义本该如此。

4   参撒母耳记上21:1-6。

5   引用何西阿书6:6（见9:13）。

6   「安息日的主」（Lord of the Sabbath）。耶稣为门徒分辩的第二点是：祂这位有「人子」（Son of Man）权柄的准许门徒这样行，因为「人子」是安息日的主。

7   「会堂」（synagogues）。参4:23注解。

8   「枯干」（withered）。是「痿缩」（shrunken），「残废」（paralyzed）之意。

9   问这话的背景是：安息日（Sabbath）治病全在于该病是否有生命危险。

10   「手就复原了」。原文是被动式，表示是神的医治。现在的问题变成：假如耶稣所行的不当，神会藉祂施行神迹吗？同时也注意耶稣行神迹的「工作」，祂只是说一句话，事就成了。

11   「外邦」或作「万邦」。希腊文「外邦」和「万邦」是同一个字。

12   第18-21节，引用以赛亚书42:1-4。

13   「他」。原文作「那哑巴」。

14   「法利赛人」。参3:7注解。

15   「别西卜」（Beelzebul）。是撒但（Satan）的别名。有人认出耶稣所行超出自然，但却以为是魔道（diabolical）。

16   耶稣接着说明宗教领袖想法的荒谬，他们认为耶稣是撒但（Satan）一伙的，又从撒但得力。耶稣教训的第一点（第25-28节）：假如祂靠鬼王赶鬼，撒但就是自相残杀，结果是撒但的王国崩溃。第二点（第29节）：以捆绑壮士解释祂不需要和撒但同谋，因为祂比撒但强壮。耶稣在旷野受试探时（4:1-11）已经胜过撒但，又在赶鬼的事迹上证明撒但不是敌手。本段充份指出宗教领袖可怜的光景，他们对耶稣的仇恨促使他们将圣灵的工作看为魔鬼的工作，他们已经到了一个后果自负的地步（12:31-32）。

17   「必会灭亡」（is destroyed）。原文作「必成为荒场」（is left in ruins）。

18   「若」（if）。这是希腊文「假设」的第一式，接着的两个「若」都是第一式的。几个例子都平行并进，要求的答案就是撒但的王国必站立不住，因此领袖们的假设不能成立，撒但不会寻求医治。

19   「你们的子弟」（your sons）。一般看法这是指犹太人的「赶鬼家」（exorcists），但更可能是指耶稣的门徒（他们也是犹太人，也能医病赶鬼）。假如「子弟」是指门徒，耶稣的论点就是：不但是祂能力的出处，就是门徒能力的出处对方也要确定。下句的「审判」认同「子弟」是门徒的看法。

20   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。

21   「临到」或作「突然临到」，「临近」。对原文ἔφθασεν ἐφ ᾿ ὑμᾶς (ephthasen eph’ humas) 的翻译十分重要，不同的翻译表示天国临到了没有。「临近」（approach）意指接近（come near）但尚未来到，「临到」（come upon）表示已经来到（如上文译法，「突然临到」（overtaken）加上「突然性」（suddenness）的涵义）。究竟天国只是期盼中的「临近」还是已经「临到」，支持「临到」的有两个根据：(1) 原文ἐφ ᾿ ὑμᾶς (eph’ humas, upon you) 示意「临到」（但4:24）；(2) 第29节将复原看作撒但已经被胜过了。这都意味神的主权已经来到了。

22   「壮士」（strong man）。指撒但（Satan）。

23   「抢掠他的家财」。有的认为这借喻和以弗所书4:7-10（掳掠了仇敌）相似，尽管以弗所书没有提到敌对者的名字。耶稣已经胜过撒但，耶稣复原的行动表示战争胜负已定，天国现正来临。

24   「不与我为伍，就与我为敌」（Whoever is not with me is against me）。耶稣呼召人加入胜利的一方，不听从的就是有破坏性的敌方。关键是对耶稣的回应。

25   「说话冒犯圣灵的……得不着赦免」。本句话困扰了许多人，有人忖恻自己有没有犯了此罪。三方面需要了解的：(1) 这罪的性质是将明显是圣灵的工作（例：使人脱离撒但的权柄）归功于撒但；(2) 这不是一时间的疑问或犯罪的心态，而是一种抗拒圣灵作为的惯性，这惯性充份的从犹太宗教领袖们抗拒耶稣的行动表明；(3) 一个担心自己有无犯此罪的人，很可能没有犯过这罪，因为本处犯这罪的人（例：犹太宗教领袖）对耶稣的警告不予理会。

26   「坏」或作「腐烂」或「有病」。下同。

27   「律法师」。参2:4注解。

28   「法利赛人」。参3:7注解。

29   「神迹」（sign）。耶稣已经行过这样多的神迹，不清楚他们还要求怎样的神迹。这却是犹疑不定骑墙派人士（fence-sitters）的一贯作风，不能定意接受耶稣。

30   「大鱼」。原文作「庞大的海中生物」。

31   引用约拿书1:17。

32   「人」。原文ἀνήρ (anēr) 通常指「男人」或「丈夫」。本处指一般人。

33   「南方的女王」（queen of the South）。参列王纪上10:1-3；历代志下9:1-12。「南方」很可能指今日的阿拉伯（Arabia）西南部地区，也门（Yemen）的东部。史学家约瑟夫（Josephus）却认为是「依索匹亚」（Ethiopia）。

34   「污灵」（unclean spirit）。指「邪灵」（evil spirit）。

35   「人」（person）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。第45节同。

36   「无水之地」（waterless places）。这话背景不详。有犹太文献建议灵需要栖身之处，但不能在水里（路8:29-31）。有的认为邪灵居住在旷野或废墟才是这话的出处（赛13:21; 34:14）。

37   「空着、打扫干净、修饰」。指鬼被赶后人的生活状态，例子的要点是没有人被邀请入内居住。鬼被驱逐后的人若对神没有回应，就是为鬼敞开门户。有的认为本处的赶鬼是象征性，故事的中心是对耶稣有回应。这是可能的说法，可以是本段的应用。

38   「兄弟」。耶稣有无弟妹的问题，在教会历史中出现已久。第四世纪的伊皮法纽（Epiphanius）力辩马利亚（Mary）一生守童贞，除耶稣以外无其他子女。也有的辩称耶稣的兄弟姐妹是堂表关系。经文内却无此类提示。参约翰福音7:3。





1   「比喻」（parables）。比喻可以用不同的方式表达（参第13章其余经文），通常是以简单的故事教导属灵的真理（听众所不知的），内容是听众熟悉的题材。比喻通常为了阐明一个思想，纵然分为许多部份、人物，或分题，最终目的是推出中心的理念。比喻用作教材的好处是：将听众引入故事，令他们思考而产生回应。

2   「一个撒种的出去撒种」。这熟悉的比喻的背景是巴勒斯坦（Palestine）典型的田间小径。撒种的季节在秋末冬初（十月至十二月）的雨季，等待来年四、五月间的吐苗和六月的收割。以撒种形容神赐生命有旧约的出处（赛55:10-11）。撒种的比喻描绘了人对天国信息各种不同的反应。

3   「种子」。马太在第4节所用的「种子」是复数式，第5节及以下用统称的单数式。马可福音和路加福音皆用统称的单数式（参可4:1-9；路8:4-8）。（中译者按：中文无此区分；众数的种子可指不同类别。）

4   「石头地」（rocky ground）。巴勒斯坦（Palestine）的石头地是石灰石，上面一层浅土。

5   「因为不能生根」。原文作「因为没有根」。

6   「荆棘」（thorns）。巴勒斯坦（Palestine）的野草（如本处的荆棘）可长至2公尺（6英尺）高，有可观的根部系统。

7   「就应当听」。原文作「有耳可听的，就让他听」。译作「就应当听」比「就让他听」更能捕捉到命令的语气。这是耶稣惯常的用语，叫听众「留心听」祂所说的（参太11:15; 13:43；可4:9, 23；路8:8; 14:35）。

8   「奥秘」（secrets）或作「秘密」。希腊文「奥秘」μυστήριον (mustērion) 这字可解作 (1) 新的启示，或 (2) 旧启示的新解释，如在但以理书2:17-23, 27-30。耶稣似在解释当时的事迹如何应验了旧的应许（罗1:1-4；来1:1-2）。译作「秘密」有神秘的含义，可能令读者误解为人一直在寻找却始终不明白的隐秘。

9   「给」。是被动式，指出「启示」是从神而来。

10   「连他所有的也要被拿走」。意思是：人若接受耶稣有关他个人和天国的教训，就立刻承受天国的福份，将来还要多受。人若拒绝耶稣教训的，目前所拥有承受天国福份的机会，终有一天会被拿走，且永远失去。

11   引用以赛亚书6:9-10。比喻本身既是隐藏又是显明，全在于听者有无接受教导的心态。

12   「有福」或作「蒙福」。门徒得享救恩就是最大的福气。

13   「要看」。古时的先知和义人很想见到，但是应许的应验只临到门徒的时代。本句与彼得前书1:10-12或希伯来书1:1-2相仿。

14   「那恶者」（the evil one）。符类福音（Synoptic Gospels）在此比喻中用不同的名称：本处用「那恶者」（the evil one），马可福音4:15用「撒但」（Satan），路加福音8:12用「魔鬼」（the devil）。可见各福音书在记载同一事迹字眼上的灵活使用。

15   「把所撒在他心里的夺了去」。耶稣的话（word）若能在人心中萌芽，就能带来救恩，魔鬼自然要千方百计的夺去。

16   「不能持久」。原文作「暂时的」。

17   「钱财的迷惑」或作「财富的陶醉」。

18   「把道挤住了」。这是指物质的思虑盖过了属灵的关注。

19   「稗子」。原文作「毒麦」ζιζάνιον (zizanion)，指一种看似麦、但种子是有毒的杂草。下同。

20   「奴仆」。参8:9注解。

21   「芥菜种」。以细小见称。

22   「树」。是语法的运用。严格的说，芥菜是菜，不是树。本处可指巴勒斯坦（Palestine）常见的两种芥菜类植物之一，可长高至3或7.5公尺（10或25英尺）。

23   「天上」或作「空中」。「天」，希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。「天上的飞鸟」是成语，指野生的鸟，不是家禽。

24   「芥菜种的比喻」似乎在说：纵使神国（the kingdom of God）的开始（指耶稣的事工）似乎微不足道，有一天（指主再来时）扩张至伟。但是「天国」不是教会（church），教会只是天国的表彰。另外，芥菜种长成为树的描述在旧约也出现过。以西结书17:22-24用以预表复现的大卫王朝，到时人民可得安稳和荫庇。新的大卫王朝也像芥菜种子一样，开始很小却长成相当的规模。

25   「拌在」（mixed with）或作「藏在」（hid in）。

26   「三斗面」。「斗」，希腊文作「撒顿」（saton），希伯来文作「细亚」（Seah），是干货量器。「一斗面」是7公斤（约16磅）或是13公升，「三斗面」就是21公斤（约47磅），足够100人以上的食用。

27   「面酵的比喻」指出天国开始时很小，最后却渗入所有。耶稣提醒人不要看轻小的开始，与前述的芥菜种比喻同义。

28   引用诗篇78:2。

29   「天国之子」（the sons of the kindgom）。成语，指传统认为或本应是天国一份子的人。可译作「神的子民」（God’s people）。

30   「恶者之子」（the sons of the evil one）。和「天国之子」对立，参以上注解。

31   「丢在火炉里」。引用但以理书3:6。

32   隠喻但以理书12:3。

33   「有耳可听的，就应当听」。原文作「有耳可听的，就让他听」。译作「就应当听」比「就让他听」更能捕捉到命令的语气。这是耶稣惯常的用语，叫听众「留心听」祂所说的（参太11:15; 13:9；可4:9, 23；路8:8; 14:35）。

34   隠喻但以理书3:6。

35   「律法师」。参2:4注解。

36   「家乡」。耶稣童年时代住在拿撒勒（Nazareth），在迦百农（Capernaum）西南方约30公里（20英里）之处。

37   「会堂」（synagogues）。参4:23注解。毫无疑问，耶稣利用在会堂教导的机会讲及自己和祂的事工正如何应验旧约的话。

38   「木匠的儿子」。颇有轻视的意味，表示耶稣和他们一样，只是普通的劳工。「母亲是马利亚」也带侮辱性，虽然约瑟（Joseph）当时可能已经去世，称一个人是「母亲的儿子」在犹太文化中是侮辱性的称呼（参士11:1-2；约4:41; 8:41; 9:29）。

39   「他从那里得到这一切呢」。原文作「他从那里得到这一切的事呢」。





1   「分封王」（tetrarch）。官阶和权力都在王之下，只能在罗马政权同意下执行任务，职位相当于管理一地区的总督。新约多处称加利利的分封王希律（Herod）为王（太14:9；可6:14-29），这只是民间流行的称呼，并不是他的官阶。

2   「你娶这个妇人是不合法的」。希律（Herod）娶他兄弟腓力（Philip）的妻希罗底（Herodias）触犯了旧约的律法（利18:16; 20:21）。除此以外，希律安提帕（Herod Antipas）和希罗底两人皆先离婚后结合。

3   「起誓」。希腊文ὁμολογέω (homologeō) 这字通常译作「确认」或「承认」，本处语气是有「立誓为凭」之意。

4   「王」。正确地，希律不是「王」，但这反映民间流行的称呼。参14:1「分封王」注解。

5   「这里偏僻」。原文作「这里是沙漠」，指荒凉的地方。

6   「你们」。原文用ὑμεῖς (humeis) 这个代名词，有强调的语气。

7   「那时船离岸已远」。原文作「那时船离岸已有很多『斯达第』」。『斯达第』（στάδιον, stadion) 是距离量度单位，长度约等于187公尺（607英尺）。

8   「夜将尽的时候」。原文作「四更天」（in the fourth watch of the night）。是清晨三点至六点之间。

9   「海面」或作「湖面」。下同。

10   「革尼撒勒」（Gennesaret）。是位于迦百农（Capernaum）南面的肥沃平原（参可6:53）。加利利海（Sea of Galilee）有时也称为革尼撒勒海（Sea of Gennesaret）（路5:1）。





1   「法利赛人」。参3:7注解。

2   「律法师」。参2:4注解。

3   引用出埃及记20:12；申命记5:16。

4   引用出埃及记21:17；利未记20:9。

5   「供献」。原文作「礼物」，指奉献给神的礼物。

6   「可以不孝敬父母」。耶稣引用法利赛人（Pharisees）的话：有奉献给神的就可以解除奉养父母的责任。本处的「不」字是希腊文中语气最强的，是「永不」、「绝不」的意思。字面上的翻译捕捉不到法利赛人的本意，表面上他们似乎同意耶稣的教训以神为首，但诫命并无意要人以奉献为借口，逃避对家人的义务。本处耶稣所指的是人将财物预留作将来奉献用，就可以免除奉养或支持父母的责任，这明显违反了摩西「孝敬父母」的律法。「父母」，原文作「父亲」，有抄本作「父母」。（中译者按：本处依随《和合本》译作「父母」。）

7   引用以赛亚书29:13。

8   「法利赛人」。参3:7注解。

9   「拜」。希腊文动词προσκυνέω (proskuneō) 通常描写敬拜（worship）。本处可能只是俯伏地上，一种尊敬或哀求的行动。

10   「狗」。指宠物，不是路边的野狗。此语气并无轻视，而是耶稣指出犹太人（特别是门徒）的特殊身份，他们才是耶稣事工开始时的对象。妇人信心的回应和她甘愿接受耶稣任何的施与（碎屑）取悦了耶稣，以致祂成全了妇人的请求。

11   「妇人」（woman）。是礼貌的称呼，如今日的「女士」（madam）。

12   「马加丹」（Magadan）。在加利利海（Sea of Galilee）沿岸，实址不详。





1   「法利赛人」。参3:7注解。

2   「撒都该人」。参3:7注解。

3   「神迹」（sign）。耶稣已经行过这样多的神迹，不清楚他们还要求怎样的神迹。这却是犹疑不定骑墙派人士（fence-sitters）的一贯作风：不能定意接受耶稣。

4   「法利赛人」。参3:7注解。

5   「撒都该人」。参3:7注解。

6   「以利亚」（Elijah）。以利亚的出现表明末期的来临。据列王纪下2:11，以利亚依然活着，而玛拉基书4:5则说以利亚必在弥赛亚（Messiah）之先来到。

7   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

8   「血肉」（fresh and blood）。可指任何人（any human being），也可指彼得自己（凭直觉想出来的）。原文既作「血肉」，直译较为恰当。

9   「阴间」（Hades）。旧约以「阴间」（Sheol）形容不义的人死后的住处（太11:23；路16:23；启20:13-14）。有译本译为「地狱」（hell），有视作「死亡的权力」。

10   「律法师」。参2:4注解。

11   「受……许多的苦」。人子（Son of Man）受苦的必须性是要强调的，因为许多第一世纪的犹太人（Jews）认为弥赛亚（Messiah）是大能的、荣耀的人物，而不是来受苦的。

12   「神禁止如此」或作「求神怜悯」，语气如「上天保佑」。

13   「背十字架」。背十字架就是接受因跟从耶稣而带来世界的摒弃。作门徒要面对的是钉十字架（crucifixion）般的死亡（参加6:14）。

14   「生命」或作「灵魂」。第25-26节同。

15   「救自己生命的，必丧失生命」。论点是：人若来就耶稣，必定受多人的拒绝。假如保护自己是主要的人生动机，这人就不会对耶稣有正确的回应而得救。一个愿意冒被拒绝风险的人，就会有正确的回应而得着真正的生命。

16   「人」（a man）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。

17   隐喻诗篇28:4; 62:12；参箴言24:12。

18   「没」。原文οὐ μή (ou mē) 此否定词是最强的语气。

19   「尝」。不是浅尝，乃是「深切体会」，「清楚认识」的意思。

20   「人子在他的国降临」。这句话有几个解释：(1) 下面紧接的登山变貌；(2) 耶稣的复活与升天；(3) 圣灵的降临；(4) 基督在教会的角色；(5) 耶路撒冷被毁；(6) 耶稣再来和国度的建立。17:1描述的「过了六天耶稣的登山变貌」可能是马太心目中的天国的降临，至少耶稣才说完受死之后（第21-26节），登山变貌向门徒确定祂就是应许中的弥赛亚（Messiah），一切都按照神的计划进行。





1   「变了形像」。第一世纪的犹太教（Judaism）和新约时代，许多人相信义人要得新的、荣耀的躯体进入天堂（林前15:42-49；林后5:1-10）。这「改变形像」（transfiguration）表示义人分享神的荣耀。出埃及记第34章记载摩西登山后分享了神的荣耀，因此门徒眼见耶稣「变了形像」，就是他们将来得的大荣耀的预告（只是祂所承受的远比和门徒分享的为大）。

2   「摩西和以利亚向他们显现」。学者和解经家讨论摩西（Moses）和以利亚（Elijah）的显现，最可能的解释是：摩西代表先知的职份（徒3:18-22），而以利亚代表末世的登临（玛4:5-6），大而可畏之日的先知。

3   「棚」。棚是临时的居所，指「住棚节」（Feast of Tabernacles）时支搭的棚。彼得意想庆祝住棚节（Feast of Tabernacles），遥望那永久性的未来，同时也想给摩西、以利亚和耶稣同等的待遇（一人一座棚）。这确是尊崇耶稣的方法，下一节经文却说明这还不足够。

4   「云彩」。是神同在的云彩，「声音」是神的声音。

5   「爱子」。原文指同侪中惟一的，也是最蒙喜悦的。

6   「听从他」（listen to him）。出自申命记18:15。有两点须要注意的：(1) 耶稣像摩西一般是先知，是先知的领袖（leader-prophet）；(2) 他们还有许多要向耶稣学习的。

7   「俯伏」。是五体投地的动作，表示对神或高层领导者的效忠。

8   「律法师」。参2:4注解。

9   「抽搐病」或作「神经失常」，与今日称为「癫癎症」的略为不同。

10   「不信」（unbelieving）或作「没有信心」（faithless）。这样的谴责有旧约的例子：民数记14:27；申命记32:5；以赛亚书59:8。

11   「容忍」（endure）或作「迁就」（put up with）。参民数记11:12；以赛亚书46:4。

12   「你们」（you）。是众数，表示耶稣对一羣人说话，不是对一个人说。

13   「斥责」（rebuked）或作「命令」（commanded）（通常带有威吓的性质）。

14   有古卷在此有：「17:21至于这一类的鬼，若不祷告、禁食，他就不出来。」因与上节文意缺乏连贯，恐怕是抄写者借用马可福音9:29。（中译者按：《和合本》有17:21，本译本随《网上圣经》（NET Bible）略去此节。）

15   「人」（men）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」。本处有译本作一般的人，包括男和女。但因为这可能指拘捕耶稣的一羣人（参太26:47-56；可14:43-52；路22:47-53；约18:2-12），女人应不会在场，故应指「男人」。

16   「圣殿税」（temple tax）。原文δίδραχμον (didrachmon) 作「双德拉克玛税」（double drachma tax）。「双德拉克玛」原是专为付税用的钱币，至新约时代这货币不再使用，以其他钱币代替，民间仍沿用此名称而已。「殿税」是犹太男丁每年需付的半舍客勒（half-shekel）税，作维持圣殿之用（出30:13-16）。

17   「儿子」。原文可作「公民」，本处为保留天父和耶稣的关系，故译作「儿子」。下节同。

18   「一块钱」（στατήρ, stater）。是值四「德拉克玛」（drachma）的银币。一「德拉克玛」相当于一银元（denarius），也就是普通劳工一日之工资。





1   「小孩子」。指小孩子单纯的信任和愿意依靠接受的心意，不是小孩子生来的谦虚。

2   「绝对不得」。原文οὐ μή (ou mē) 否定的语气非常强烈。

3   「犯罪」或作「跘倒」。原文σκανδαλίζω (skandalizō) 「使人犯罪」（causes to sin）一字亦可译作「令人绊倒」（causes to stumble）。本段同。

4   「大磨石」（a huge millstone）。原文作「骡子的大磨石」，骡子磨谷类时推动的平底大石块。马可福音9:42用相同的字眼。

5   希腊文σκανδαλίζω (skandalizō) 「使人犯罪」（causes to sin）一字和上节的σκάνδαλον (skandalon)「绊脚石」（stumbling blocks）来自同一字根，是同义字。

6   「地狱」（hell）。参5:22注解。

7   有古卷在此有：「18:11人子来，为要拯救失丧的人。」可能借用路加福音19:10。

8   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，本处用作一般的人，包括男和女。

9   「若有一个人有一百只羊」。有一百只羊的人不是富裕的人，一般人拥有两百只以上的羊羣。

10   「找迷路的羊」。意指神寻找罪人。参约翰福音10:1-18，耶稣是好牧人的写照。

11   「倘若」。这是希腊文「假设」的第三式（没有作出假定）。

12   「弟兄」。可解作「有同一信仰的人」，或「同作基督徒的」，包括男与女。亦可指家庭里的兄弟姊妹，本处延伸至「神家中的人」，意含家庭成员的亲密关系。下同。

13   「犯了罪」。有抄本作「得罪你」（sins against you）。

14   「指出他的错处」。原文作「责备他」（reprove him）。

15   引用申命记19:15。

16   「外邦人」或作「异教徒」。

17   「作外邦人或税吏一样看待」。意思是不与他们交往。参5:46「税吏」注解。

18   「弟兄」。本处解作「有同一信仰的人」，或「同作基督徒的」，包括男与女。

19   「七十七次」或作「七十个七次」。表示无限的意思。

20   「奴仆」。参8:9注解。

21   「他连得」（talent）。一「他连得」是一个相当大的数目，相等于6,000银元，一银元（denarius）是劳工一日之工资，一万「他连得」就是六千万银元。「他连得」也是重量的单位，一「他连得」的银子是6,000银元，一「他连得」的金子在当时是30倍以上的价值。

22   「主啊」。有抄本无此字样。

23   「一百银元」。一银元（denarius）是劳工一日之工资，一百银元约是一个人三个月的工资。

24   「狱卒」。指专「拷问」犯人的狱卒。究竟这是耶稣语气上的强调，还是刑罚中包括「拷打」，本处不能确定。但是根据下节经文和耶稣在本福音书他处用「丢在火炉里」、「丢在黑暗里」等的形容，这里的「拷打」就不容轻视。





1   「约但河外」（beyond the Jordan River）。「约但河」，原文只有「约但」，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。本处指的约但河外（Transjordan），即约但河对岸的地区。

2   「法利赛人」。参3:7注解。

3   「……离婚都合法吗」。法利赛人（Pharisees）的问题毫无诚意，他们是试探耶稣。耶稣当时是在希律安提帕（Herod Antipas）的辖区，犹太（Judea）和约但河外（beyond the Jordan），可能法利赛人希望耶稣对离婚的看法像施洗约翰一样，然后在希律手中得到同样的下场（参14:1-12）。但耶稣并没有根据犹太拉比的传统看法作答，亦没有讨论申命记24:1所记，祂引用神最先创立婚姻的原意。

4   引用创世记1:27; 5:2。

5   引用创世记2:24。

6   本处引用申命记24:1。法利赛人（Pharisees）公认旧约律法允许丈夫可以写离婚书（休书）（certificate of dismissal）和妻子离婚（妻子不能这样做），然后合法的另娶。但拉比（rabbi）的两大派系却有不同的立场：煞买派（Shammai）比较严谨，认为只有在淫乱情况下才可以离婚；希列派（Hillel）却认为几乎任何情况下都可以离婚。

7   「自阉」。可指自愿不嫁娶的人，不一定是肉身受阉割。

8   「那些人」。原文作「他们」。译作「那些人」避免读者误会门徒责备的是「孩子们」。

9   「天国正属于这样的人」。小孩子单纯的信靠正是信心最佳的榜样。耶稣的教训指出，在神的眼中每个人都重要，甚至是似乎无关轻重的小孩子。

10   「不可杀人……孝敬父母」。引用出埃及记20:12-16；申命记5:16-20.

11   「爱人如己」。引用利未记19:18。

12   「全心遵守」。原文动词「遵守」（keep）有年青财主成功遵守全部诫命的含意，译本加添「全心」（wholeheartedly），细致描绘他的心态。

13   「这一切我都全心遵守了」。少年财主显然全心遵守了一切的诫命，但他的义却只限于外表的顺服，当耶稣吩咐他将一切产业分给穷人时，他爱金钱多于爱神的内心世界就表露无遗了。

14   「必有财寳在天上」（will have treasure in heaven）。牺牲的要求带来的是永恒奖赏（eternal reward）的应许。耶稣考验这人对神指引的回应，他能依照人子的指点行走吗？财主能正确行事可以撒该为例（路19:1-10）。

15   「富有」。原文作「产业很多」。希腊文κτῆμα (ktēma) 通常指地产。

16   「针的眼」。「针」，指缝纫用的针。有的认为是指耶路撒冷的「针眼门」，不过这门在中世纪才建造，耶稣的时代不可能引它为例。耶稣是说财主进天国是不可能的事，除非神介入（第26节）。

17   「谁能得救呢」。一般的假设是财主是蒙福的人，若他们也被排除，谁还会有资格呢？

18   「在人不能」。「人」（mere humans），原文ἄνθρωποις (anthrōpois) 作「男人」，本处用作一般的人，包括男和女。这是人（不能）与神（凡事都能）的对比。若与本章第28节的「人子」同观，可能另有意念。

19   「放下一切来跟从你」。彼得要求耶稣确认门徒的回应与牺牲。

20   「一切更新的日子」。原文παλιγγενεσία (palingenesia) 指「弥赛亚时代」，万物更新与复兴的日子（参启21:5）。

21   「你们也要坐在……十二个支派」。预告了耶稣再来时十二门徒的权位，他们要和耶稣一同审判以色列。

22   「必要得着百倍的报酬，并且承受永生」。耶稣用两个应许向门徒保证：(1) 今生中得大的益处（百倍），和 (2) 得永生。





1   「一银元」（denarius）。是当时劳工的一日工资，是第一世纪巴勒斯坦（Palestine）的市定标准。

2   「早上九时」。原文作「第三时」（the third hour）。（中译者按：《和合本》译作「巳初」）。

3   「正午和下午三时」。原文作「第六和第九时」（the sixth and nineth hour）。（中译者按：《和合本》译作「午正和申初」）。

4   「下午五时」。原文作「第十一时」（the eleventh hour）。（中译者按：《和合本》译作「酉初」）。

5   「傍晚」。即下午六时，是发当日工资的时间。参利未记19:13下半节。

6   「一银元」。参第2节注解。

7   「因为我的慷慨，你就妒忌吗」原文作「因为我作好人，你就红了眼吗」。

8   「律法师」。参2:4注解。

9   「重重鞭打」（flogged severly）。罗马鞭刑有几种，本处指的是死囚临刑前的鞭刑。

10   「钉十字架」（crucifixion）。是罗马最为残酷的刑罚，罗马公民（Roman citizens）一般免受此刑。这死刑是专用于卖国或重大刑事案的潜逃犯。罗马史学家西塞罗（Cicero）称之为「残忍可憎的处分」（a cruel and disgusting penalty）；约瑟夫（Josephus）称之为「最惨的死法」（the worst deaths）。

11   「你们」。表示耶稣不是回答他们的母亲，转而直接对两个门徒说话。

12   「我们能」。雅各（James）和约翰（John）不加思索说出幼稚的话。他们从容又自信的说出「我们能」，却不知道「能」甚么。耶稣在下句立刻认定他们的确要为祂的名受苦。

13   「奴仆」。参8:9注解。

14   「赎价」（ransom）。希腊文λύτρον (lutron)「赎价」这字用在本处及马可福音10:45，都是指赎回卖身契的价格。耶稣作为赎价的意思，就是祂以自己的生命作为代价，代替了我们因犯罪而应得的审判。

15   「大卫的子孙」（Son of David）。犹太传统的说法是大卫的儿子（所罗门）有极大的医治能力。

16   「可怜我们吧」。是求医治之意。耶稣并不欠他们甚么，他们只是求神开恩怜悯。

17   「责备」。羣众的看法是耶稣肯定不愿意受瞎眼乞丐的骚扰。





1   「山」（mountain）。巴勒斯坦称为「山」的通常只是「丘」。「橄榄山」（Mount of Olives）其实是在耶路撒冷（Jerusalem）以东，跨越汲沦谷（Kidron Valley），从南至北一条长约3公里（1.8英里）的山脊，中央至高点约高出耶路撒冷30公尺（100英尺）。山因遍满橄榄树而得名。

2   「伯法其」（Bethphage）。确定地点不详。一般认为它在橄榄山（Mount of Olives）的东南部，伯大尼（Bethany）的西北，约在耶路撒冷（Jerusalem）之东约3公里（1.5英里）。

3   「主要用牠们」。这征用牲口的习俗称为「安格利亚」（angaria），重要人物可征借民间牲口。

4   「锡安的居民」。原文作「锡安的女子」是成语，指「耶路撒冷的居民」、「锡安的居民」。译作「锡安的居民」较易明白。

5   「驴驹子」原文作「在轭下之驴的驹子」，指勤劳牲口。本句引用撒迦利亚书9:9。

6   「外衣」（cloak）。原文作「衣服」（garments），但文义指外衣。这举动有如列王纪下9:13。

7   「和散拿」。希伯来文是Hosanna，希腊文是 ῾Ωσαννά (hōsanna) 。引用诗篇118:25-26，原意是「上主，拯救！」当时已沿用作赞美的话（如「万岁」）。作者用犹太人熟悉的用语，表达一切对弥赛亚（Messiah）的期盼很快就要应验。羣众以诗篇喊叫等于直认耶稣就是弥赛亚国度的君王。

8   引用诗篇118:25-26。

9   「圣殿」（the temple）。商人贩卖之地应在「外邦人院」（Court of the Gentiles）内。

10   「赶出殿院里一切作买卖的人」。「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。马太福音（21:12-27）、马可福音（11:15-19），和路加福音（19:45-46）都将洁净圣殿的事迹放在耶稣事工的末期，只有约翰福音（2:13-16）记载在耶稣事工开始的时候。参约翰福音2:14「殿院」注解的分析。

11   引用以赛亚书56:7。

12   引用耶利米书7:11。耶稣指出人将圣殿变为贼窝可分为两个层面：宗教领袖不但在经济上掠夺了百姓，也在属灵的事上抢走了百姓真正认识神的机会。这些商人可能是近期内迁入，利便朝拜的人。

13   「律法师」。参2:4注解。

14   引用诗篇8:2。

15   「无花果树」。与「葡萄树」同是代表以色列国（Israel）。参以赛亚书5:1-7。

16   「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。

17   「是从天上来的还是从人间来的」。「人」（people），原文ἀνθρώπων (anthrōpōn) 作众数，指一般的人，包括男和女，第26节同。这问题的重点是约翰的事工是神的事工还是人的工作。

18   「我们不知道」。耶稣简单的问题完全揭露了祭司长和长老的虚伪，他们拒绝答复一个只有两种选择的问题，正指出无论耶稣如何回答，他们不会相信，并用作攻击耶稣的把柄。

19   「我也不告诉你们」。耶稣虽不作答，但祂比拟式的反问已经告诉他们：祂的权柄来自天上。

20   「回心转意」。希腊文μεταμέλομαι (metamelomai) 一字，文义上不单是回心转意，有对先前的回应懊悔之心。第32节用相同动词。

21   「大儿子」。有古卷将大小儿子的反应颠倒，不过比喻的重点在于两个儿子的反应：一个先抗命后遵命，一个答应后而不实行。古卷上的出入可能是大儿子地位上的特殊。若将「大儿子」代表神所拣选的以色列人，就成了公认的法利赛人，为了符合这观点，或许有圣经的抄写者将大小儿子次序故意颠倒。从反应的角度，答应而不实行的儿子代表法利赛人，抗命后遵命的儿子是娼妓和税吏的代表，耶稣的回答常是出人意表的。

22   「税吏」（tax collectors）。参5:46注解。

23   「回心转意」。与21:29同一字。耶稣故意作比较，指出宗教领袖是「不遵行父命」的儿子。

24   「葡萄园」（vineyard）。旧约以葡萄园喻以色列（Israel）（赛5:1-7），国家和领袖是园户。本处葡萄园极可能指居留本园的应许。参罗马书11:11-24的描绘。

25   「租给园户」。将田地租给农夫耕种在当时是十分普遍的。

26   「奴仆」。参8:9注解。本处的「奴仆」代表神差派的众先知，他们被拒绝又被苦待。

27   「收他份内的收成」。原文作「收他的果子」。

28   园户对待田主奴仆的方式描绘了以色列国抗拒先知和他们所传的信息。

29   「儿子」。园主派儿子，代表神差遣耶稣。

30   「推出葡萄园外」。形容耶稣死于耶路撒冷（Jerusalem）城外。

31   「头块石头」。希腊文κεφαλὴ γωνίας (kephalē gōnias) 可译作「基石」（cornerstone）或「碑石」（capstone）。以弗所书2:20-22，并哥林多前书3:11均指为「房角的基石」而非记志的「碑石」。「匠人所弃的石头」，引用诗篇118:22-23和以「石头」来寓意基督的受死和高升，这样的描写在新约常见（可12:10；路20:17；徒4:11；彼前2:6-8。参弗2:20）。讽刺的是，在旧约是以色列国被外邦人摒弃，在新约却是以色列国摒弃耶稣。

32   引用诗篇118:22-23。

33   「百姓」（a people）。原文作「一国」（a nation）。

34   有抄本缺21:44。

35   本句是谚语，表示无论石头掉在人上或人掉在石头上，人都粉碎。以「石头」喻意弥赛亚国度的经文见于以赛亚书28:16及但以理书2:44-45。





1   「奴仆」。参8:9注解。

2   「城」。希腊文πόλις (polis) 可作「城」或「镇」。本处喻意耶路撒冷，故译作「城」较合适。

3   「法利赛人」。参3:7注解。

4   「希律党的人」（Herodians）。新约只在本处（可12:13与此相同）及马可福音3:6及12:13用此名称。有古卷在马可福音8:15用「希律党」代替「希律」。一般认为「希律党人」是忠于希律王朝（特别是希律安提帕）的犹太人（Jews）。希律党每次出现皆与法利赛人（Pharisees）相连，可能表示两组人的政见相同（国家主义而不甘屈服于罗马政权），并不是哲学理念或宗教信仰的相合。

5   「按真理传神的道」。一句诡诈、不由心的话，他们根本不信这些。这问题精心设计，目的是要耶稣陷入圈套。

6   「纳税」。有的认为这是指「丁税」（poll tax），成年男丁需付罗马政府的税。「纳税」这问题是精心设计的，要使耶稣陷入圈套；假如耶稣回答「合法」，他们就会宣称耶稣是亲罗马份子，若回答「不合法」，他们就会向罗马政府检举耶稣是造反份子。

7   「凯撒」（Caesar）。是罗马帝皇的称号。

8   「合法不合法」。这里的「法」是指神的律法。

9   「银元」。本处指的是「迪纳里斯」（denarius），是当时的钱币，上铸有凯撒的像；当时巴勒斯坦（Palestine）流通的钱币不一定都有凯撒的像。「一银元」是普通劳工一日的工资。银元的通行表示当时已属于罗马经济制度之下，当时的像应是凯撒提庇留（Tiberius Caesar）的像。

10   「像」（image）。原文εἰκών (eikōn) 这字和创世记1:26「形像」同为一字。耶稣指出人类是照神形像造成的，这含蓄却有力的对照说明了：凯撒的像既铸在银币上，他就有权藉着税收回属他的；神的像既铸于人类，神当然有权掌管每一个生命。

11   「凯撒的物当给凯撒，神的物当给神」。耶稣将一个正反选择的问题，给了并存同处的答复，就此脱离了他们的圈套。

12   「撒都该人」（Sadducees）。参3:7注解。

13   括号内是作者附加的旁述。

14   引用申命记25:5，这习俗是「叔娶寡嫂制」（levirate mar­riage），见路得记4:1-12。基于申命记25:5-10，死去的兄长若无儿子，弟弟就有责任娶寡嫂为妻。在当代社会这习俗解决两个问题：没有儿子的寡嫂在当时的社会会沦为乞丐，这处理了寡嫂的生活问题；同时也在族谱上延留死者的名字，因为他将被视为婚后头生儿子的法定父亲。

15   「天使」（angels）。犹太传统相信天使不死，无需吃喝（犹太文献常见）。

16   引用出埃及记3:6。

17   「神不是死人的神，乃是活人的神」。「是」（is）是现在式动词。耶稣的论点是神既告诉摩西（Moses）祂「是」亚伯拉罕（Abraham）、以撒（Isaac）、雅各（Jacob）这三位以色列先祖的神，那他们必「是」仍然活着，那必然是复活了。

18   「法利赛人」。参3:7注解。

19   「撒都该人。参3:7注解。

20   「精通教条的律法师」。传统作「律法士」（lawer），精通摩西律法的专家。

21   「你要尽心、尽性、尽意，爱主你的神」。引用申命记6:5。用人的「心」（heart）、「性」（soul）、「意」（mind）三部份代表全人。

22   引用利未记19:18。

23   「法利赛人」。参3:7注解。

24   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

25   「大卫的子孙」（Son of David）。犹太教（Judaism）相传弥赛亚（Messiah）出自大卫的后裔，法利赛人（Pharisees）在这观点上是正确的。不过他们的理解不完全，因为他们不知道这弥赛亚也是大卫的主（David’s Lord）。耶稣这句话譂明祂是神又是人。

26   「主对我主说」（the Lord said to my Lord）。说话的人既是大卫，则大卫对自己的后裔极为尊敬（称为「我主」）。耶稣的论点是：大卫的「我主」既是犹太人历代认为的「受膏者」（the anointed），则大卫对自己后人如此称呼是不容忽视的。诗篇110篇描述弥赛亚（Messiah）登基，坐在神的右边。耶路撒冷的皇宫也建于圣殿右边意指同一闗系。耶稣在此提醒法利赛人弥赛亚的伟大。

27   引用诗篇110:1。





1   「律法师」。参2:4注解。

2   「法利赛人」。参3:7注解。

3   「佩经盒」（phylactery）。犹太人缚在额上或臂上的小皮盒子，内藏旧约经文，尤其在祷告的时候。这习俗出于出埃及记13:9, 16；申命记6:8; 11:18。

4   「繸子」（tassels）。希腊文κράσπεδον (kraspedon) 是缝在外袍四角上的「繸子」，有的加上装饰（参可6:56）。根据摩西律法，以色列男人须在外袍四角上加上「繸子」（民15:38；申22:12）。

5   「会堂」（synagogues）。参4:23注解。

6   「隆重的问安礼」（elaborate greetings）。后期犹太教法典「他勒目」（Talmud）详细记载了问安礼的程序。

7   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

8   「因为你们常把人关在天国的门外」。原文作「因为你们在人之前，把天国的门关了」。

9   有古卷在此有：「23:14你们这假冒为善的文士和法利赛人有祸了，因为你们侵吞寡妇的家产，假意作很长的祷告，所以要受更重的刑罚。」

10   「地狱之子」（a child of hell）。原文作「欣嫩子谷之子」（a son of Gehenna），指属地狱的人。「地狱」，参5:22注解。

11   「不受任何约束」。原文作「这算不得甚么」（it is nothing）。第18节同。

12   「粉饰的坟墓」。成语，指「金玉其外，败絮其中」。这样的人表里不一，是伪善的人。参申命记28:22；以西结书13:10-16；使徒行传23:3。

13   「地狱的刑罚」或作「欣嫩子谷之刑」。「地狱」，参5:22注解。

14   「钉十字架」（crucifixion）。参20:19注解。

15   「会堂」（synagogues）。参4:23注解。

16   「鞭打」（flogging）。是会堂有权判定的鞭刑。

17   「这世代要负责这一切的事了」或作「这一切的事都要归到这世代了」。

18   「耶路撒冷啊，耶路撒冷啊」。重复使用城市的名称表示情绪的激动。

19   「你」。原文用第三身的「他」。《网上圣经》（NET Bible）及《和合本》皆译作第二身的「你」。

20   「你」。参上条注解。。

21   「我多次盼望……召聚你的儿女」。耶稣以哀哭的先知身份为神发言，神渴望关心保护以色列。

22   引用诗篇118:26。





1   「殿宇」。耶路撒冷圣殿（Jerusalem temple）的辉煌是举世驰名的。约瑟夫（Josephus）和塔西特斯（Tacitus）诸文献称之为「富丽堂皇」和「积雪的山峰」。

2   「没有一块石头留在另一块石头上」。耶稣预言圣殿完全被毁，果然在公元七十年应验。

3   「这些事」。是众数，不单指圣殿被毁。问题的本身是此剧变会否是末期的序幕。

4   「谨慎」或作「提防」，「戒备」。

5   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

6   「末日还没有到」或作「这还不是末日」。

7   「饥荒」。参以赛亚书5:13-14; 13:6-16；哈该书2:6-7；撒迦利亚书14:4。

8   「为我的名」。参马太福音5:10-12；哥林多前书1:25-31。

9   「万民」或作「所有外邦人」（all the Gentiles）。希腊文同一字。第14节同。

10   「犯罪」原文作「跌倒」（fall away），或指放弃信仰立场（apostasy）。

11   「迷惑多人」或作「领多人入迷途」。

12   「忍耐到底的，必然得救」。耶稣不是说靠行为得救，祂指出真正的信仰必经得起最大的考验。

13   「行毁坏可憎的」（the abomination of desolation）。隐喻但以理书9:27。有的认为但以理的预言已经应验在公元前167年时「安提阿古四世」（Antiochus IV）的身上，有的认为已经应验在公元70年，但耶稣的观点「安提阿古」似乎没有完全应验，公元70年也只是局部应验。故有学者认为这「那行毁坏可憎的」要在末日的大灾难（the great tribulation）时期应验（参可13:14, 19, 24；启3:10）。

14   「逃到山上」。是旧约重要的描绘：创世记19:17；士师记6:2；以赛亚书15:5；耶利米书16:16；撒迦利亚书14:5。

15   「房顶」。新约时代的民居房顶是平的，以压平的泥土，有时混有石灰或石块，下支以木柱构成。房顶可轻易由木梯或石梯登上，梯子有时支架于屋外。

16   「不要下来拿家里的东西」。审判的摧毁将突然来临，应变须要迅速，连从房顶下来入屋取东西的时间也没有。

17   「灾难……未曾有过」。有的认为这是指公元70年耶路撒冷被毁时的景象。当时的情形可能局部反映了耶稣的预言，但耶稣本处所说灾难的严重性和牵涉性示意不止如此。耶稣极可能是指大灾难（the great tribulation）时耶路撒冷所面对末日的审判（end-time judgement）。

18   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

19   「假基督」（false christs）或作「假弥赛亚」（false messiahs）。

20   「你们要记住」。原文作「看哪」。

21   「旷野」或作「沙漠」。

22   「闪电」。人子（Son of Man）大能的降临将会突然和明显有如闪电，不需任何人指点与提示。

23   「兀鹰」。原文这字可译作「鹰」（eagles）或「兀鹰」（vultures）。本句有「尸首」，应指食尸鸟。耶稣在说审判来临时，审判临到那里，那里就有死亡。参路加福音17:37。

24   「天势都要震动」（the powers of the heavens will be shaken）。引用以赛亚书13:10; 34:4；约珥书2:10。诸天被认为是天上势力的所在，「天势」的震动表示灵界的动荡。虽然有人认为「天势」指「天体」（the heavenly bodies）（星球），这似乎不大可能。

25   「驾着天上的云降临」（arriving on the clouds of heaven）。隐喻但以理书7:13，指耶稣带着审判的全权回来。

26   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。

27   「知道」。本处γινώσκετε (ginōskete) 「知道」的语气是肯定性的。耶稣以树和季节为喻引进天国降临的预兆，「知道」强调为天国降临作准备。

28   「这世代」（this generation）。本处是福音书中最难解释的经文之一。「这世代」的解释有许多观点：(1) 有说「世代」代表民族（race），因此作为犹太民族（国家）得以保留的保证，不过希腊文γενεά (genea) 一字解作民族的可能十分存疑。另有两个可能的解法：(2) 这世代是「这一类的世代」（this type of generation），指的是邪恶的人类，这就表示人类不至被毁灭，因为神要施行拯救；或 (3) 这世代是「看见末日预兆的世代」（the generation that sees the signs of the end）（第30节），也会亲眼看见末日的来临。换句话说，基督再来的行动一开始，一切与其有关的事件都接踵而来，紧凑的发生。

29   「我的话却永不会废去」（my words will never pass away）。耶稣本处预言的话永不会废去，它们比所创造的万物更加坚定长存！参以赛亚书40:8; 55:10-11有关类似的描绘。

30   「连天上的天使也不知道」。马可福音13:32在此有「子也不知道」一句，古卷中马太福音无此句。有学者认为本句的加入弱化了耶稣的预知，故马太不用这些字眼；但本节的「只有父知道」已包括了「子也不知道」的含意。马太也许故意不强调，减轻了马可强硬的语气。（中译者按：《和合本》有此句，本译本随《网上圣经》（NET Bible）略去此句。）

31   「挪亚的日子怎样」。如同创世记6:5 – 8:22叙述洪水的发生，审判的来临也是同样的突然，在人无所防备之下忽然临到。

32   「把他们全都冲去」。人子来临带来的审判，也像挪亚时代的洪水一般，刑罚许多的人。

33   「取去一个，留下一个」。学者和解经家对此有不同的见解，究竟「取去」是取去审判还是取去得救。若是以挪亚（Noah）和罗得（Lot）为模式，则取去的是得救（如挪亚和罗得），留下的是受审判。本处的描写却不是特意刻划两组人的分别，而是描绘出人子（Son of Man）再来时义人和受审判的人被分开的突然性和无可防备性。

34   「磨」。指一种用手推动的磨，通常由两个女人操作。

35   「甚么时候有贼来」。耶稣形容自己是再临的「贼人」，参帖撒罗尼迦前书5:2, 4；彼得后书3:10；启示录3:3; 16:15。

36   「在你们想不到的时候来到」。耶稣清楚指出无人能确知祂再来的日子时刻，祂却提示还有一段日子，长至一个程度甚至人已不再期待祂的来临（想不到的时候）。

37   「奴仆」。参8:9注解。

38   「正在工作」。指正在做他该做的。

39   「若」。这是希腊文「假设」的第三式，是「假如……则」的含义。

40   「斩成两段」。希腊文διχοτομέω (dichotomeō) 一字有物品切成两件之意。若与下两段的处罚比较，这是一个极为严厉的处分；但译作「处罚」可能太温和。若照字面解释，认为恶仆被肢解了，也可能夸张了一点。





1   「多」或作「额外」（extra）。原文无此字，但有此含意。论点是她们只有灯里盛着的油，却没有预备额外的。第8节指出她们的灯将灭，因无油可补充。

2   「让我们进来」。原文作「给我们开门」。

3   「奴仆」。参8:9注解。

4   「他连得」（talent）。一「他连得」是6,000银元（denarii）。参18:24注解。

5   「本利收回」。全句的意思是：「你既然这样怕我，应该达到我最起码的要求。」

6   「那有的，还要多给他」。原文作「每一个有的，还要多给他」。忠心得到大的赏赐（参太13:12；可4:25；路8:18; 19:26）。

7   「那没有的，连他所有的也要拿走」。那没有的，连他「好像有的」也要拿走，这就成了一无所有（参路8:18）。本处的语气不能十分确定，但是主人对第三个奴仆一类的人的态度却是坚定的。这种人虽不是敌人，却和主人再无任何关系。

8   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」。耶稣所指的是所有祂的「跟从者」，不论男女老少。第45节同。





1   「钉十字架」。参20:19注解。

2   这建议基于耶稣为百姓所爱戴，不能公开逮捕祂。

3   「玉瓶」（alabaster jar）。是用来盛贵重的物品，如香油、香水之类。瓶颈较长，上加封印，用时折断瓶颈，倒出瓶内之物。

4   「香油」。μύρον (muron) 通常用没药（myrrh）提炼而成，本处是「香膏」或「香油」之义。「哪哒香油」（Nard）是从印度北部植物「哪哒」的根茎提炼而成。本处的香油若是「哪达香油」就极为昂贵，一玉瓶要值普通劳工一年的工资。

5   「坐席」。原文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

6   「不常有我」。原文「我」字放在句子的起首，希腊文这种结构表示加强语气。中文特于句末加上「感叹号」，以表达原文对「我」的强调。

7   「逾越节的筵席」（the Passover）。这需要找寻合适的羊羔和居住的地方，过节的日子，人们都拥进耶路撒冷（Jerusalem），住处实在不易觅到。逾越节是每年一次记念以色列人被救出埃及的事迹（出12）。逾越节的羊羔要用火烤，一大家人（10人以上）在黄昏一面坐席一面吃（「坐席」，参26:20注解），除了羊羔，还有无酵饼和苦菜，为了追念在埃及人手下的苦境。掺水的酒分在四个杯中，每人一份。有关逾越节筵席的详情和四个杯的细节，参阅弗格逊（E. Ferguson）着的《初期基督徒的背景》（Backgrounds of Early Christianity）523-524。

8   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

9   「跟我一同蘸手在盘子里的」。耶稣不是要指明出卖祂的人，而是说这是在祂身边的、没有人会怀疑的人。这说法加强了犹大（Judas）不动声色的阴险。

10   「立约的血」（the blood of the covenant）。「立约」，有抄本作「立新约」。耶稣的死奠定了新约（new covenant）所应许的赦罪（耶31:31）。耶稣重新诠释逾越节筵席（Passover meal）的意义，指明新世代的来临。

11   「唱了一首诗」。逾越节筵席唱的诗称为「哈利诗篇」（Hallel Psalms），是诗篇第113篇至第118篇。第113篇和第114篇在喝第二杯之前唱，第115篇至第118篇在餐后、喝完第四杯之后唱。第四杯又称「哈利杯」（Hallel Cup）。

12   引用撒迦利亚书13:7。

13   「这杯」（this cup）。隐喻神的忿怒，耶稣要以受苦和死来为我们承担神的忿怒。参诗篇11:6; 75:8-9；以赛亚书51:17, 19, 22。

14   「眼睛困倦」或作「眼皮沉重」。指极度疲乏，需要睡觉。

15   括号内是作者附加的旁述。

16   「亲嘴」。犹大以亲嘴作为出卖的记号是不着痕迹的。当代的中东，学生见老师的时候，都是以亲嘴礼问安。

17   「奴仆」。参8:9注解。

18   「兵团」（legion）。罗马军队的兵团约有6,000人，十二兵团相当于72,000人。

19   「强盗」（outlaw）或作「革命份子」（revolutionary），也可指「叛徒」（insurrectionist），因此字有暴力的含意。路加在好撒玛利亚人（good Samaritan）故事中的「强盗」用相同的字眼（路10:30）。

20   「律法师」。参2:4注解。

21   「差役」。应是祭司长（chief priests）的差役，随同犹大（Judas）逮捕耶稣的人。

22   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

23   「权能者」。指神。第一世纪的犹太教（Judaism）传统不直称神，以示尊敬，有如中国的「名讳」。

24   「坐在那权能者的右边」。隐喻诗篇110:1，指耶稣在天上和神同享权柄。当时审耶稣的人以为自己是审判者，其实刚好相反。

25   隐喻但以理书7:13（参太24:30）。

26   「你们的判决如何」。原文作「你们认为如何」。

27   「他是该死的」。原文作「他有罪，该判死刑」。

28   「鸡叫」。十分可能这真是公鸡的叫声，虽然有学者认为这是报时的号角（trumpet），报知凌晨三时。若是「更号」，那就是耶稣预告了彼得否认祂的准确时间（26:34）。但是根据马可的记载，鸡叫了两次（可14:72），路加福音22:60将鸡叫（ἐφώνησεν ἀλέκτωρ, ephōnēsen alektōr）字眼的次序颠倒，真正的「鸡叫」更为可能。无论如何，巴勒斯坦（Palestine）三、四月间的早上三时，鸡啼是自然的事。

29   「伤心痛哭」。表示彼得不由自主的否认耶稣，现在为此行动懊悔不已。





1   「交给总督彼拉多」。犹太人（Jews）极想置耶稣于死地，却没有判死刑的权柄，为此他们把祂「交给」彼拉多（Pilate）判死刑。罗马政府在征服地区严格控制死刑，以免亲罗马份子被处死。

2   「以色列人」（people of Israel）。原文作「以色列之子」（the sons of Israel）。指全以色列全族。

3   所引用经文的出处有不少的意见，与本处最接近的是撒迦利亚书11:12-13。本处既在第9节提到耶利米，故耶利米书应作参考。耶利米书内没有完全相同的记载，但有相似的描写：耶利米书18:2-6耶利米过访窑匹，耶利米书32:6-15耶利米买地。卡尔逊（D.A. Carson）认为耶利米书19:1-13是本处所引用的，附加撒迦利亚书11:12-13的一些字句。大卫斯（W.D. Davies）等却认为提到耶利米所说的不一定出于耶利米书某处文句，但出于耶利米书的含意。一个合理的看法是将上述经文合并参考。

4   「你是犹太人的王吗」（Are you the king of the Jews）。彼拉多（Pilate）对这罪名感兴趣，因为这隐含着叛变罗马的政治阴谋。

5   「你已经说了」（You say so）。语气含糊，如同耶稣较早时在26:64给犹太领袖的答复。

6   「常例」。彼拉多有无此常例，除了福音书外，犹太文献没有提及。罗马当时确有此例，彼拉多沿用此例也不为奇（参太27:15；约18:39）。

7   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:16注解。

8   括号内是作者附加的旁述。

9   「审判席」（the judgement seat）。这是一个由石级引升的平台，上设座位，作官方宣布及处理诉讼之处。

10   「钉十字架」（Crucifixion）。是罗马最为残酷的刑罚，罗马公民（Roman citizens）一般免受此刑。这死刑是专用于卖国或重大刑事案的潜逃犯。罗马史学家西塞罗（Cicero）称之为「残忍可憎的处分」（a cruel and disgusting penalty）；约瑟夫（Josephus）称之为「最惨的死法」（the worst deaths）。

11   「你们自己承当吧」。本处和27:4祭司长老对犹大的话一样，只是本处用众数的「你们」。

12   「鞭打」。死刑前的鞭打（flogging）。罗马的鞭打相当残酷，犯人被脱去衣服，捆在木柱上，吊起双手（有时卧地），卫兵立在犯人两旁轮流鞭打。鞭是皮鞭，鞭梢附有铅或骨片。犹太人处罚的鞭打最多39鞭，罗马定的没有限制，许多死囚被活活鞭死。

13   「总督府」。希腊文作πραιτώριον (praetorium)，是罗马总督的官邸。耶路撒冷的总督府可能是城西的希律皇宫（Herod’s palace），或是圣殿西北的安东尼亚堡（Fortress Antonia）。

14   「队」（a cohort）。罗马的一队是一军团（legion）的十份之一，约有500至600名士兵。

15   「朱红色袍子」（scarlet robe）。可能指军服的深紫色袍子，与御袍相似。兵丁以耶稣是王的罪状戏弄祂。

16   「冠冕」（crown）。以棕树枝或其他以色列常见的荆棘植物枝子编成。兵丁将荆棘冠冕（crown of thorns）戴在耶稣头上，无意中预表了神对人类的咒诅（参创3:18）。兵丁的用意无疑是作弄耶稣，荆棘的刺代表皇冠散发的光芒和光圈，第一世纪出土文物和钱币常见的象征。

17   「杆子」（staff）或作「苇子」（reed）。原文κάλαμου (kalamou) 可解作「杆子」或「苇子」。

18   「钉十字架」。参20:19注解。

19   「强逼」或作「征调」。

20   「背着耶稣的十字架」。耶稣受的鞭打是罗马最重的鞭刑，是死囚临刑前的一种（太27:26；可15:15；约19:1）。因为体弱和失血过多，耶稣此时已不能自己背十字架，故兵士征调西门（Simon）背负。十字架可能只是横的一根，直的一根应留在刑场。古利奈（Cyrene）在非洲北部（North Africa），即今日之的黎波里（Tripoli）。西门的事迹不详，马可福音15:21记载他是两个马可读者认识的人的父亲。

21   「各各他」（Golgotha）。是亚兰文名字称。参约翰福音19:17。

22   「髑髅地」（Place of Skull）。在耶路撒冷（Jerusalem）城北近郊，有土阜形如髑髅头，因而得名。这字希腊文是κρανίον (kranion)，拉丁文译作Calvaria，英文名称Calvary源出于此（《英王钦定本》（KJV）路加福音23:33所用的名称）。

23   「有人拿……酒给耶稣喝」。这里很难确定是谁拿酒给耶稣喝（执刑的士兵或是跟随的妇女），不过这人的用意是想减轻耶稣的痛苦，但耶稣不肯喝。

24   「掷骰子」（threw dice）。是今日用语，昔日可能是用有记号的石子或瓦片抽签，有赌博之含意。

25   隐喻诗篇22:18。

26   「罪状」。详述罪状是重要的细节，通常写的是判刑的理由。本处指明耶稣被钉是因祂自称是王，这也可能是执刑者的讥讽。

27   「律法师」。参2:4注解。

28   「救自己」和「从十字架上下来」是当时路人的讥诮。这是鲜明的讽刺，他们的意思是叫耶稣从十字架下来挽救自己（肉身）的生命，相反的，耶稣留在十字架上舍去自己（肉身的）生命是救了人类的生命（复活），人类才可体验出死入生。

29   隐喻诗篇22:8。

30   马太的语气是同钉的两个犯人都讥诮耶稣。若是这样，其中一个很快就改变了态度（参路23:40-43）。

31   「从正午到下午三时」。原文作「从第六时到第九时」。（《和合本》译作「从午正到申初」。）

32   「遍地都黑暗了」。这描写有如「耶和华的日子」（Day of the Lord）：约珥书2:10；阿摩司书8:9；西番雅书1:15。

33   引用诗篇22:1。

34   「酸酒」（sour wine）。拉丁文叫作posca，是廉价的醋酒，渗入大量的水，作奴隶和兵士的饮料。现场的酸酒可能是为行刑士兵预备的。

35   「棍子」（stick）。原文作「苇子」（reed）。

36   「殿里的幔子」。不清楚希腊文καταπέτασμα (katapetasma) 一词所指的是入至圣所的幔子（curtain）还是入殿院的幔子。有的认为是入至圣所的幔子，因为另有κάλυμμα (kalumma) 一词用作指入殿院的幔子。有的认为因多人看见，故应是外院的幔子。无论如何，本处的象征是人到神面前的障碍除去了，同时也形容这次审判有献祭的成份。

37   「死」。原文κοιμάω (koimaō) 一字直译为「睡」。圣经常以「睡」形容信徒的死。

38   「百夫长」（centurion）。参8:5注解。

39   「服事」。参路加福音8:3。

40   「他也是耶稣的门徒」。虽然有人不认为亚利马太的约瑟（Joseph of Arimathea）是耶稣的门徒，但从他安葬耶稣的种种行动，证明他是。

41   「要求领取耶稣的身体」。这的确是约瑟（Joseph）大胆的行为，因为这公开表明他和一个刚被处决的犯人（耶稣）认同。他的信心可作榜样，尤其是他身为公会（council）议员，而又是他所隶属的公会将耶稣交上十字架（参可15:43；路23:51）。约瑟这样做是想给耶稣一个庄重的殡殓。

42   「细麻布」（linen cloth）。希腊文σινδών (sindōn) 一字，指一种可作衣服或殓葬用的布料。

43   「凿在盘石的坟墓」。在岩石凿出的洞穴。

44   「法利赛人」。参3:7注解。





1   「主的天使」。参1:20注解。

2   「钉十字架」。参20:19注解。

3   「复活」。原文ἠγέρθη (ēgerthē) 是被动式，作「被复活」（was raised），强调是神使耶稣复活。

4   「保证你们无事」或作「你们不用担心」。

5   本处的「去」和「使万民作我的门徒」是两个平行动词；「施洗」和「教导」是形容「作门徒」的准则。

6   「我会常与你们同在」。马太福音以「以马内利（神与人同在）」的预言作开始（作者将1:23连上赛7:14; 8:8, 10），又以耶稣永远和门徒同在的应许为结束。因此本福音书对耶稣和门徒关系的总论就是：耶稣是神。





3   「钉十字架」。参15:13注解。

4   「复活」。原文作「被复活」，强调是神使耶稣复活。

5   「惶恐」或作「困惑」。

6   本章到第8节后，各古卷有不同的结尾，短的到15节，长的到20节。第8节后文字和风格都有变更，一般认为是抄经人的续写。全书至本章8节出自马可却是经学家们公认的事实。至于为甚么马可写完第8节停笔，有几个解释：(1) 马可故意不下结语；(2) 马可没有写完；(3) 文卷最后一页（卷的最外页）在手抄之前遗失掉。第一个解释最为可靠，因有下列的因素：(i) 原书是整卷，并无内外页之分；(ii) 马可不可能只留下几句不去完成；(iii) 中断式的写法将读者卷入书的内容。伯斯氏（E. Best）如此说：「马可故意不加意描写读者们很熟悉的事实。」现在读者必须问自己：「我该如何对待耶稣？假如我不能接受祂的苦难，我能见到祂的荣耀吗？」

7   第九节以后用双括号，表示结尾不一定出自马可福音原书。不过本段在传递马可福音的历史上扮演了重要角色，所以纳入译本之中。




1   「神的儿子」。有抄本无此字眼。

2   「耶稣基督福音」。马可写本书时，「福音」（gospel）一词已成为传福音与信耶稣得拯救的专用语（参罗1:16）。「耶稣基督的福音」（the gospel of Jesus Christ），原文τοῦ εὐαγγελίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ (tou euangeliou Iēsou Christou) 一句属双重主位格，可译作「耶稣带来（传扬）的福音」（the gospel which Jesus brings (or proclaims)）或「关于耶稣的福音」（the gospel about Jesus），文法上两种译法皆通。这相关用语可能是故意的：耶稣传扬的福音就是关于耶稣自己的福音。

3   第1节「神的儿子，耶稣基督福音的起头」可看为本福音书的书名。不清楚马可指的是整本福音书，是约翰的事工，还是藉着「起头」一字的使用隐喻创世记1:1。最可能的解释是：本句隐喻创世记1:1，马可在说藉着耶稣降临带来的「好消息」（good news），神作了一个「新的开始」（new beginning）。

4   引用出埃及记23:20，玛拉基书3:1。「使者」作为先锋指出神的救恩的临到。他的任务是预备和引导人，有如当日云柱在旷野引导以色列人。

5   「修直他的路」。可能隐喻藉着悔改预备人心。

6   引用以赛亚书40:3。

7   「旷野」（wilderness）。原文作「沙漠」（desert）。

8   「施洗的约翰」。马太和路加用βαπτvιστης (baptistēs)「施洗者约翰」（John the Baptist），着重约翰的身份，马可则用ὁ βαπτίζων (ho baptizōn)「施洗的约翰」（John the baptizer）来形容约翰的行动，他只在6:25和8:28用过此名称两次。

9   「使罪得赦的悔改洗礼」。为神的救恩来临作准备。接受这洗礼的承认自己需要神的赦罪，并调整生活方式以作回应。

10   「犹太」。原文作「和犹太」。马可在此福音书中屡屡在句首或段首使用καί (kai) 这个希腊文连接词。此词按前后文可译成「现在」、「然后」、「接着」、「但是」等，但也多处不需译出以免文句读来冗赘。

11   约翰（John）的生活方式与耶路撒冷宗教领袖的安逸富庶成了鲜明的对照。他的衣着和饮食显出他是典型的沙漠居民，却也指出他先知的身份（亚13:4），他的衣着亦和先知以利亚（Elijah）相仿（王下1:8）。蝗虫和野蜜是沙漠居民的饮食，利未记11:22列出晒干的蝗虫是「洁净」的食物。

12   「不配」。充份表明施洗约翰的谦卑。解鞋带是奴隶份内最卑贱的工作，约翰虽是先知的身份，却觉得自己为那要来者解鞋带也不够资格。

13   「约但河」（Jordan River）。原文只有「约但」，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。

14   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。

15   「像鸽子」（like a dove）。只是形容，圣灵（Holy Spirit）不是鸽子，而是以彷佛像鸽子的形像降临。

16   「你是我的爱子」或作「我儿，那所爱的。」意指在许多的儿（女）当中，特别疼爱的一位。

17   「我喜悦你」或作「对你，我十分喜悦」。隐喻诗篇2:7上半，以赛亚书42:1，或以赛亚书41:8，或与创世记22:12, 16稍有相连。神指定耶稣是祂所拣选的，这圣灵降体的现象可能只有耶稣和约翰经历到（参约1:32-33）。

20   「神的国」（The kingdom of God）。指神主权的实施，神统管所创造的万有，并实现祂的计划。

21   「撒网」。渔夫撒网是极为劳苦的工作，体力消耗大，时间长，效果可有可无。耶稣在指出：传福音是艰苦的，需要恒心和坚忍去完成任务（有时效果极微）。网人是将人从审判、从永远的灭亡中救拔出来。与网鱼不一样的是：网鱼是使鱼从生至死，网人是使人从死至生。

22   括号内是作者附加的旁述。

23   「得人的渔夫」。「人」（people），原文ἄνθρωπος (anthrō­pos)，本处用作一般的人，包括男和女。本处是网鱼的喻意（不是垂钓），用的鱼网作圆型，周边有重坠。捕鱼是辛苦的行业，渔民有时辛苦劳碌而没有结果。耶稣的比喻可能是：传福音是艰辛的工作，需要恒心耐力去完成使命（纵然有时效果有限）；新的「收获」（人）有无限的价值，甚或末世论中的将人从审判中抢救出来。从最后的观点看来，得鱼和得人的不同就是：得鱼后是宰杀食用，得人是救人脱离永远的沉沦而得永生。

24   「跟从他」。作门徒的意思，是将跟从耶稣学习作为人生的优先。

25   「船」。可指一般的「船」或是「他们的船」，指拥有权。下节既有西庇太（Zebedee）和雇工留在船上的话，表示这船是他们的。

27   「就」。希腊文εὐθύς (euthus) 通常译作「立刻」、「没有延误」的意思。

28   「会堂」（synagogues）。是犹太人敬拜和祷告的地方，一般有认可的领导人（参路8:41）。「会堂」的起源不详，可能是两约之间的时代（intertestamental period）兴起的。有十个男人以上的社区就可设立会堂。聚会的程序是先读律法书，再读先知预言，后有解释律法的讲论。毫无疑问，耶稣利用在会堂教导的机会讲及自己和祂的事工正如何应验旧约的话。

30   「律法师」（experts in the law）。有的将γραμματεύς (grammateus) 译作「文士」（scribes），字义上是「抄写的人」，但这行业对中文读者是陌生的。当时社会以这称呼用在精通摩西律法的人的身上，故译作律法师较为达意。

31   「污灵」（unclean spirit）。指「邪灵」（evil spirit）。

32   「你与我们没有相干」（what to us and to you）。这句希腊口头禅出自闪族成语。旧约希伯来文的表达有两个意思：(1) 当一方无理侵犯对方，受害的一方可以说「你我两不相干」，意思是说「我那里得罪了你，要你这样对我」（士11:12；代下35:21；王上17:18）。(2) 当一方请求另一方参与一件与另一方无关的事，另一方可以说「你我两不相干」，意思是说「这是你的事，我怎么管得了」（王下3:13；何14:8）。第一个意思暗示敌意，第二个意思是不愿介入。本处的语气就是：「甭管我们！」或「由得我们吧！」

35   「会堂」。参1:21注解。

36   「治好……赶出」。马可特意分开医病和赶鬼，表明两者的差别。

37   「不许鬼说话」。耶稣不许鬼说话一事有许多见解，有两个可能性：(1) 作见证的是邪灵；(2) 耶稣的身份有政治意味，在祂的使命还未明朗化之前，耶稣不愿引起误会。

38   「会堂」。参1:21注解。

39   「痲疯病人」。古代的痲疯病含盖有其他症状。痲疯病人是受社会完全摒弃的，直到被审定得痊愈为止（利13:45-46）。

40   「若」。这是希腊文「假设」的第三式（没有作出假定），所描述的痲疯病人的心态是对耶稣医治与否没有任何假定。

41   「伸手摸他」。耶稣摸病人的动作使耶稣在律法仪文下成为不洁（利14:46）。

42   「不要告诉人」。耶稣的吩咐可能是指在祭司察看判断痲疯病人得痊愈之前的一段时间。耶稣这样的要求是不想人对祂和祂的使命产生错觉。参1:34; 3:12; 5:43; 7:36; 8:26, 30; 9:9耶稣类似的吩咐。

43   「依照摩西的规定献祭」。参利14:1-32。

44   「向众人作见证」或作「作为对他们的指控」，或「给众人的证明」。本句可指 (1) 向祭司们作正面的见证，(2) 向他们作负面的见证，或 (3) 向众人见证痲疯病人的确得了医治。无论如何，这见证了耶稣医治和服事有需要的人。





1   「迦百农」（Capernaum）。参1:21注解。

2   「当他在家里的消息传开」。原文作「当人听到他在家里」。

3   「门前」或作「门外」，或「门的周围」。

4   「屋顶」。第一世纪巴勒斯坦（Palestine）的房屋一般是平顶式的建造，上房顶的楼梯通常是在户外。

7   「律法师」。参1:22注解。

8   「僭妄」。自称是神的发言人或是代神行事的均为僭妄。律法师（experts in the law）这话特别针对耶稣事工的本质。

9   「那一样容易呢」。耶稣要听众思想。从一方面看，宣布罪得赦免是容易的，因为是看不见的，而叫瘫子行走较为困难，因为是人人都能看见的。另一方面，赦罪是困难的，因为赦罪需要权柄，没有赦罪的权柄根本不能赦罪。

10   「知道」。现在耶稣将两个行动连在一起。瘫子的行走就证明了（叫你们知道）他的罪也得到赦免，同时神也是藉着耶稣（人子）行了神迹。

12   耶稣用行动来结束这句话，说完「人子在地上有赦罪的权柄」后，直接吩咐瘫子拿担架回家。

13   「税关」（tax booth）。通常设在城的边区，征收贸易税。迦百农（Capernaum）的税关设在从大马士革（Damascus）通往加利利（Galilee）和地中海（Mediterranean Sea）的途中。凡带进城的货品蔬果都要缴纳税款，缴纳的税款明显地加在货品的售价上。耶稣在税关上遇见利未（又称马太，参太9:9）。税吏虽然直属希律安提帕（Herod Antipas），但始终是为罗马服务的。税吏既为罗马服务，就被一般犹太人轻看为卖国贼。

14   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（reclined at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

15   「税吏」（tax collectors）。向罗马政府承包收税的差事，在税款外加上附加费作为收入。「税吏」既是为罗马政府工作，本国人看为卖国贼，极为轻视。

16   「律法师」。参1:22注解。

17   「法利赛人」（Pharisees）。是耶稣时代的犹太政治和宗教体中最具影响力的一羣。法利赛人数目比撒都该人（Sadducees）多（根据约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）17.2.4 [17.42]，当时有超过6,000法利赛人），他们在某些教义和行为规则上与撒都该人不同。法利赛人严守旧约规条，又加上许多传统规则，如天使和身体复活等。

21   「禁食」（fasting）。施洗约翰（John the Baptist）的门徒和法利赛人遵守犹太传统禁食和祈祷。许多犹太人定时禁食（利16:29-34; 23:26-32；民29:7-11），热心的人每周一和周四禁食。

23   希腊文这种问法，期待的是否定的答案。

24   「新郎还同在」。隐喻弥赛亚时代（约3:29；赛54:5-6; 62:4-5）。

25   「新郎要离开他们」。耶稣暗示自己的死，耶稣在此并没有明说，直到在该撒利亚腓立比（Caesarea Phillippi）（8:27）的时候（参8:31; 9:31; 10:33）。

26   「酒囊」（wineskins）。通常以皮制造。新酒发酵时会膨胀，皮囊也随着胀开。旧皮囊因为已胀到极限，再胀就会破裂。

28   「法利赛人」。参2:16注解。

32   参撒母耳记上21:1-6。





1   「会堂」。参1:21注解。

2   「枯干」（withered）。表示萎缩和瘫痪。

7   「法利赛人」。参2:16注解。

8   「希律党」（Herodians）。在新约马太福音出现一次（太22:16 = 可12:13），马可福音出现两次（3:6; 12:13）。有古卷在马可福音8:15用「希律党」代替「希律」。一般认为希律一党的人是支持希律王朝（特别指希律安提帕）的犹太人（Jews）。希律党每次出现皆与法利赛人（Pharisees）相连，可能表示两组人的政见相同（国家主义而不甘屈服于罗马政权），并不是哲学理念或宗教信仰的相合。

11   「污灵」（unclean spirits）。指「邪灵」（evil spirits）。

13   「上山」。是希腊文的成语，登了高处的意思。作者可能故意引用出埃及记24:12摩西「上山」领受十诫的事迹，指出新约的摩西传新的诫命。

15   「称他们为使徒」。有抄本缺这些字眼（中译者按：如《和合本》）。

16   「他所定的十二个人」。有抄本无此字句。

17   十二门徒排列次序不一。西门（彼得）通常排在最先（太10:1-4；路6:13-16；徒1:13），其次是同样的三位，只是先后次序不定。

18   「巴多罗买」（Bartholomew）。亚兰文（Aramaic）解作多罗买（Tolmai）之子。可能是约翰福音1:45记载的拿但业（Nathan­ael）的别名。

19   「多马」（Thomas）。是约翰福音20:24-29记载的「多疑的多马」（the doubting Thomas）。

22   犹太宗教领袖指责耶稣和别西卜同谋（3:22-30），成为耶稣的家人来「拉住」祂的插段。希腊文「拉住」（restrain）有逮捕的意义（参可6:17; 12:12; 14:1, 44, 46, 49, 51），因为耶稣的家人以为祂「疯」了（3:21）。马可的用意可能是表达耶稣的家人对耶稣身份的看法其实和宗教领袖相差不远，对耶稣同样的不了解。马可的语调显然是低沉的。在谁是耶稣的亲属的问题上（第31-35节），一面是耶稣的家人和宗教领袖，另一面是本章第31-35节记载中遵行神旨意的人。

23   「律法师」。参1:22注解。

28   「抢掠他的家财」。有的认为这借喻和以弗所书4:7-10（掳掠了仇敌）相似，尽管以弗所书没有提到敌对者的名字。耶稣已经胜过撒但，耶稣复原的行动表示战争胜负已定，天国现正来临。

30   「污鬼」（unclean spirit）。指「邪灵」（evil spirit）。

32   「兄弟」。有抄本作「兄弟姐妹」。

33   「这些人就是我的母亲，我的兄弟」。原文作「看哪，我的母亲和兄弟」。





1   「比喻」（parables）。比喻可以用不同的方式表达（参2:19-22; 3:23-25; 4:3-9, 26-32; 7:15-17; 13:28），通常是以简单的故事教导属灵的真理（听众所不知的），内容是听众熟悉的题材。比喻通常为了阐明一个思想，纵然分为许多部份、人物，或分题，最终目的是推出中心的理念。比喻用作教材的好处是：将听众引入故事，令他们思考而产生回应。

2   「一个撒种的出去撒种」。这熟悉的比喻的背景是巴勒斯坦（Palestine）典型的田间小径。撒种的季节在秋末冬初（十月至十二月）的雨季，等待来年四、五月间的吐苗和六月的收割。以撒种形容神赐生命有旧约的出处（赛55:10-11）。撒种的比喻描绘了人对天国信息各种不同的反应（参4:11）。

3   「种子」。马可用统称的单数式形容「种子」，如路加福音（参路8:4-8）。马太福音13:1-9开始时用复数式种子（第4节），后改用单数式（第5-9节）。（中译者按：中文无此区分；众数的种子可指不同类别。）

5   「因为不能生根」。原文作「因为没有根」。

6   「荆棘」（thorns）。巴勒斯坦（Palestine）的野草（如本处的荆棘）可长至2公尺（6英尺）高，有可观的根部系统。

12   「把撒在他们心里的道夺了去」。耶稣的话（word）若能在人心中萌芽，就能带来救恩，魔鬼自然要千方百计的夺去。

13   「不能持久」。原文作「暂时的」。

14   「钱财的迷惑」或作「财富的陶醉」。

16   「灯」（lamp）。可能是古代的油灯或是蜡烛。耶稣将祂事工的启示性和光的功能相比。

17   「斗」或作「蓝子」。是存干货用的容器，一般有8公升（2加仑）的容量。

18   「有耳可听的，就应当听」。原文作「有耳可听的，就让他听」。译作「就应当听」比「就让他听」更能捕捉到命令的语气。这是耶稣惯常的用语，叫听众「留心听」祂所说的（参太11:15; 13:9, 43；可4:9；路8:8; 14:35）。

21   「芥菜种」。以细小见称。

23   「芥菜种的比喻」似乎在说：纵使神国（the kingdom of God）的开始（指耶稣的事工）似乎微不足道，有一天（指主再来时）扩张至伟。但是「天国」不是教会（church），教会只是天国的表彰。另外，芥菜种长成为树的描述在旧约也出现过。以西结书17:22-24用以预表复现的大卫王朝，那时人民可得安稳和荫庇。新的大卫王朝也像芥菜种子一样，开始很小却长成相当的规模。

24   「船」。乘载耶稣和祂门徒的船定有相当的载客量。

25   「起了暴风」（windstrom）或作「起了暴风雨」（squall）。加利利海（Sea of Galilee）四面环山，海拔低于水平面200公尺（700英尺），往往一阵风配上恰好的气温，会突然形成湖面上的暴风雨。加利利海突然和强烈的暴风雨是著名的。

27   旧约诗篇104:3; 135:7; 107:23-30指出谁有权柄管理风和海。耶稣在斥责风和海的时候，已经显明了祂的身份。

28   「这到底是谁」。耶稣统领被造物的权柄引起门徒发问「这到底是谁？」本节指出门徒在不明了耶稣是谁的时候，已经跟从了祂。





1   「格拉森」（Gerasenes）。是犹太的外邦人地区（Gentile territory），在加利利（Galilee）的对岸、加利利海（Sea of Galilee）的东南方。马马太福音8:28记载这神迹发生在「加大拉人的地方（in the region of the Gadarenes）。马太福音和马可福音不同之处可能是引用不同的地方性名字。无论如何，耶稣已经从加利利区渡海（湖）到了对岸外邦人的地区。加大拉地区从东南岸延伸到南岸的西拿巴立（Sennabris），很可能就是放猪人奔回的城市。

3   「我与你没有相干」（what to me and to you）。这句希腊口头禅出自闪族成语。旧约希伯来文的表达有两个意思：(1) 当一方无理侵犯对方，受害的一方可以说「你我两不相干」，意思是说「我那里得罪了你，要你这样对我」（士11:12；代下35:21；王上17:18）。(2) 当一方请求另一方参与一件与另一方无关的事，另一方可以说「你我两不相干」，意思是说「这是你的事，我怎么管得了」（王下3:13；何14:8）。第一个意思暗示敌意，第二个意思是不愿介入。本处的语气就是：「甭管我！」或「由得我吧！」

5   括号内是作者的旁述。

8   「都告诉他们」。耶稣吩咐那人回家宣扬神为他行的大事的做法，与祂要求其他受益人保持静默的做法（1:44; 5:43）不同，在外邦人的地区耶稣准许公开的介绍自己的事工。博克（D.L. Bock）著作《路加福音》（Luke）[BECNT] 1:781建议这地区少有犹太宗教代表，因此耶稣的事工不大可能引起政治上的错见。

11   「管会堂的人」或作「会堂的管理人」。「会堂」（syna­gogues），是犹太人敬拜和祷告的地方，有认可的领导人。参1:21有关会堂注解。

12   患了十二年血漏症女人的事迹被安插在睚鲁（Jairus）女儿事迹中间。马可的记载比马太（太9:18-26）及路加（路8:40-56）详尽，他可能想表示既然女人得医治，睚鲁的女儿也必得医治。

13   「衣裳」。本处特指外衣（cloak）。

14   「不断对自己说」。表示女人想说服自己鼓起勇气摸耶稣的衣裳。

15   「痊愈」（healed）或作「救」（saved）。作者本处用的是「救」字，不是痊愈，对读者来说有特殊的属灵意义（可5:28用相同的字）。「救」字有双重的意思：读者只要能摸（接触）到耶稣，他也可以「得救」。

16   「血漏」（hemorrhage）。女人患的极可能是阴道出血症，仪文所认为不洁净的。

17   「救」或作「拯救」。本处不是指生命的救恩，文意是这女人得到医治。

18   「哭泣哀号」。这里的人可能不止是家属，也包括了职业性的「哭丧」人士。

19   「赶」。马可用希腊文动词ἐκβάλλω (ekballō) 通常有「用强」的涵义。

20   「不要叫人知道」一句。参3:12耶稣身份的注解。





1   「家乡」。耶稣童年时代住在拿撒勒（Nazareth），在迦百农（Capernaum）西南方约30公里（20英里）之处。

2   「synagogues）。参1:21注解。毫无疑问，耶稣利用在会堂教导的机会讲及自己和祂的事工正如何应验旧约的话。

4   「污灵」（unclean spirits）。指「邪灵」（evil spirits）。

5   「拐杖」。马太福音10:9-10和路加福音9:3都不许带杖，或许马太和路加的意思是不要多带，甚或这种表达方式是说不要多带随身物品。各福音书以不同字句表意。

6   「袋子」（bag）。是「旅行袋」（traveler’s bag），或是「行乞的袋子」（begger’s bag）。

7   「住在那里，直到离开那地方」。耶稣吩咐门徒在同一地区只住在一家直到离开，这与古代的宗教哲士们缘门求乞的方式大有径庭。

11   「不合法的」。希律（Herod）和希罗底（Herodias）的婚姻触犯了旧约的律法（利18:16; 20:21）。除此以外，希律安提帕（Herod Antipas）和希罗底两人皆先离婚后结合。

12   「希罗底的女儿」。原文作「他的女儿希罗底」（his daughter Herodias）。文理上极难翻译，故《网上圣经》（NET Bible）及《和合本》都采用「希罗底的女儿」（the daughter of Herodias）。

13   「王国的一半」。是俗语，形容很多的意思。

14   「施洗的约翰」。参6:14「约翰」的注解。

15   「这里偏僻」。原文作「这里是沙漠」，指荒凉的地方。

16   「你们」。原文用ὑμεῖς (humeis) 这个代名词，有强调的语气。

17   「银元」（silver coin）。原文作「迪纳里斯」（denarius）。当时的银币，铸有凯撒提庇留（Tiberius Caesar）的像，约值劳工一日的工资。两百银元约是一般劳工八个月的工资。门徒当时没有这笔钱供应羣众的需求，所以耶稣的要求是叫门徒信靠祂，作为门徒的实学教材。

18   「男人」（men）。原文ἀνήρ 一字指「成年男人」（adult male）。据马太福音14:21，当时吃饱的不单是五千男人，还有不知数目的女人和孩子在内。

19   「夜将尽的时候」。原文作「四更天」（about the fourth watch of the night）。是清晨三点至六点之间。

20   「海面」或作「湖面」。

21   「经过他们」。意思较为难懂，至少有两种解释：(1) 从门徒的观点看，耶稣要越过他们的船；或 (2) 从神灵显现（参出33:19, 22）的观点看，是耶稣在门徒挣扎的时刻「经过」他们，作为和他们同在的保证。

22   「革尼撒勒」（Gennesaret）。是位于迦百农（Capernaum）南面的肥沃平原（参太14:34）。本名称有时用作加利利海（Sea of Galilee）（路5:1）。





1   「法利赛人」（Pharisees）。参2:16注解。

2   「律法师」。参1:22注解。

3   「餐桌」。有古卷无这些字眼。

4   第3-4节是作者的旁述，述明背景资料。

6   「建立」（set up）。有古卷作「守」（keep）。

7   引用出埃及记20:12；申命记5:16。

8   引用出埃及记21:17；利未记20:9。

10   有古卷在此有：「7.16有耳可听的，就应当听！」

11   括号内的是作者的旁述。

12   「推罗」。有古卷作「推罗、西顿（Tyre and Sidon）」。

13   「污灵」（unclean spirit）。指「邪灵」（evil spirit）。

14   「狗」。指宠物，不是路边的野狗。此语气并无轻视，而是耶稣指出犹太人（特别是门徒）的特殊身份，他们才是耶稣事工开始时的对象。妇人信心的回应和她甘愿接受耶稣任何的施与（碎屑）取悦了耶稣，以致祂成全了妇人的请求。马可福音记载的神迹中，这是唯一的一次耶稣不用见到病者本人，甚至没有说特别的话，在远距离外就行了神迹。

17   括号内是作者附加的旁述，解释亚兰文「以法大」的意思。





2   「大玛努他」（Dalmanutha）。正确地点不详，约计在加利利海（Sea of Galilee）的西岸。

4   「神迹」（sign）。耶稣已经行过这样多的神迹，不清楚他们还要求怎样的神迹。这却是犹疑不定骑墙派人士（fence-sitters）的一贯作风：不能定意接受耶稣。

5   「法利赛人」。参2:16注解。

7   「复明」。希腊文ἀναβλέπω 一字通常解作「往上看」，但当用于瞎眼的事上，应解作「复明」。

8   「以利亚」（Elijah）。以利亚的出现表明末期的来临。据列王纪下2:12，以利亚依然活着，而玛拉基书4:5则说以利亚必在弥赛亚（Messiah）之前来临。

9   「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。希腊文的「基督」与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。希腊文的「基督」（χριστός, christos）本是形容词，是受膏的意思（anointed）。后经《七十士译本》（LXX）延用作「受膏的人」，至两约之间时期（intertestamen­tal period），这名称演进为「期盼的受膏者」，是特殊的一位。新约时代加以演进，福音书引用至耶稣的身上。保罗最后将基督铸为耶稣的头函和名号。

10   马可福音8:27 – 10:52。从8:27至第10章结尾是围绕着耶稣的三次预言自己受难而构造。这三次受难的预言形成本段的结构：本段的内容（耶稣的受苦、受死、和门徒的真义）和本段的气氛（深沉的）。富有趣味的是在每次受难预言之后，马可都记下了门徒的误解、耶稣对自己的死和对门徒阐明真门徒的意义：(1) 舍己（8:34-38）；(2) 谦卑和服事（9:33-37）；(3) 受苦，谦卑的服事，和不凌驾别人（10:35-45）。

11   「人子必须受许多的苦」。人子（Son of Man）受苦的必须性是要强调的，因为许多第一世纪的犹太人（Jews）认为弥赛亚（Messiah）是大能的、荣耀的人物，而不是来受苦的。

12   「律法师」。参1:22注解。





2   「救自己生命的，必丧失生命」。论点是：人若来就耶稣，必定受多人的拒绝。假如保护自己是主要的人生动机，这人就不会对耶稣有正确的回应而得救。一个愿意冒被拒绝风险的人，就会有正确的回应而得着真正的生命。

3   「人」（a man）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。

4   一个人对耶稣和祂的教训的回应，反映了人子耶稣，这位审判者将来在最后审判时对他的回应。

5   「没」。原文οὐ μή (ou mē) 此否定词是最强的语气。

6   「尝」。不是浅尝，乃是「深切体会」，「清楚认识」的意思。

10   「棚」。棚是临时的居所，指「住棚节」（Feast of Taberna­cles）时支搭的棚。彼得意想庆祝住棚节（Feast of Tabernacles），遥望那永久性的未来，同时也想给摩西、以利亚和耶稣同等的待遇（一人一座棚）。这确是尊崇耶稣的方法，下一节经文却说明这还不足够。

11   括号内是作者的旁述。

12   「云彩」。是神同在的云彩，「声音」是神的声音。

13   「爱子」。原文指同侪中惟一的，也是最蒙喜悦的。

14   「听从他」（listen to him）。出自申命记18:15。有两点须要注意的：(1) 耶稣像摩西一般是先知，是先知的领袖（leader-prophet）；(2) 他们还有许多要向耶稣学习的。

15   「律法师」。参1:22注解。

16   「律法师」。参1:22注解。

18   「容忍」（endure）或作「迁就」（put up with）。参民数记11:12；以赛亚书46:4。

19   「你们」（you）。是众数，表示耶稣对一羣人说话，不是对一个人说。

20   「斥责」（rebuked）或作「命令」（commanded）（通常带有威吓的性质）。

21   「污灵」（unclean spirit）。指「邪灵」（evil spirit）。

22   「只有祷告才能赶出来」。有古卷作「只有祷告禁食才能赶出来」。

23   「人」（men）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」。本处有译本作一般的人，包括男和女。但因为这可能指拘捕耶稣的一羣人（参太26:47-56；可14:43-52；路22:47-53；约18:2-12），女人应不会在场，故应指「男人」。

25   「小孩子」。在古代文化是微不足道的，所以用小孩子作为实体教材，教训门徒有关自私的野心，十分恰当。

26   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参8:29注解。

29   有古卷在第44节末及第46节末加上「在那里虫是不死的，火是不灭的」（与第48节相同）。

31   有古卷在此有「凡祭物必用盐腌」。

32   「盐」。用作调味品、防腐剂，或肥田料。盐若失去作用就被丢掉。耶稣用此警告不再跟随祂的门徒。

33   「盐若失了味」。本处的困难是不能理解盐如何失味。盐既是化合物，它的化学成份是不能改变的。因此有的认为耶稣指一些化学成份不纯的盐，当盐份失却后，剩下的只有杂质。有的认为耶稣指当代烤饼师砌炉底用的盐砖，高温下这些盐砖晶化而改变了化学组合，至终失效而被扔掉。犹太文献中有下面的对话：问：「盐失了味怎能叫它再咸呢？」答：「用骡子的胎衣。」又问：「骡子（不育的）怎能生育呢？」答：「盐怎能失味呢？」这对话表示两者皆不可能。犹太文化的观念（纵然相当后期）是盐失味是绝对不可能的，真盐永远不会失味。在这观念下，耶稣在此说的和在马太福音19:24说的骆驼穿针眼同样都是不可能的事。





1   「约但河外」（beyond the Jordan River）。「约但河」，原文只有「约但」，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。本处指的约但河外（Transjordan），即约但河对岸的地区。

2   「法利赛人」（Pharisees）。参2:16注解。

4   隐喻申命记24:1。法利赛人（Pharisees）公认旧约律法允许丈夫可以写离婚书（休书）（certificate of dismissal）和妻子离婚（妻子不能这样做），然后合法的另娶。但拉比（rabbi）的两大派系却有不同的立场：煞买派（Shammai）比较严谨，认为只有在淫乱情况下才可以离婚；希列派（Hillel）却认为几乎任何情况下都可以离婚。

6   「与妻子连合」。有早期抄本缺此句。

7   引用创世记2:24。「二人」不是指父母，指夫妻。

8   耶稣时代犹太男人与妻子离婚并非罕见，妻子提出和丈夫离婚却极其少有。离了婚的女人至少失去了经济的支助。马可写的「妻子若与丈夫离婚……」一句针对罗马的外邦教会（马可在罗马写成马可福音）。假如这看法正确，则第12节是作者加添的旁述，耶稣所说的在第11节说完了。新约内有关离婚和再婚的经文有马太福音5:31-32; 19:1-12；路加福音16:18；哥林多前书第7章。

10   「那些人」。原文作「他们」。译作「那些人」避免读者误会门徒责备的是「孩子们」。

11   「神的国正属于这样的人」。小孩子单纯的信靠正是信心最佳的榜样。耶稣的教训指出，在神的眼中每个人都重要，甚至是似乎无关轻重的小孩子。

13   「接受」。参约翰福音1:12。

14   「断不能」。原文οὐ μή (ou mē) 此否定词是最强的语气。

15   马可福音10:17-31。本大段可分为三个相关的段落：(1) 财主的问题（第17-22 节）；(2) 耶稣对财富与神国的教导（第23-27节）；(3) 彼得的说话和耶稣的回答（第28-31节）。这些段落都是围绕着一个耶稣的教导，就是天国和财富的关系。主要的论点是凭着财富不可能进入天国。全段的思想可从8:27-10:52看到，马可集中在耶稣的受苦和真门徒的阐释。在第28-31 节内，耶稣并没有否定跟从祂的在当世以及将来要得的大奖赏，不过也要清楚，苦难是门徒甚至教会必须承受的，因为在下一段（10:32-34）耶稣重新确定祂被拒绝（rejection）、受苦（suffering）、死亡（death）和复活（resurrec­tion）的真理。

16   「当作甚么事才可以承受永生」。财主要知道他当「作」甚么才可得到永生，不过耶稣刚说完永生不是赚来的而是单单的接受（10:15）。

17   「为甚么称我是良善的」。耶稣的回应是要少年财主停下想一想究竟耶稣是谁，下句「除神一位以外，再没有良善的」已是明明指出耶稣的属性。财主称耶稣为良善的，逻辑性的结论就是：耶稣是神。

18   引用出埃及记20:12-16；申5:16-20。「不可亏负人」隐喻申命记24:14。

19   「从小」。犹太人认为从十三岁开始，男人就应当对神的诫命负责。

20   「全心遵守」。原文动词「遵守」（keep）有这人一生成功遵守全部诫命的含意，译本加添「全心」（wholeheartedly），细致描绘他的心态。

21   「这一切我从小都全心遵守了」。少年财主显然全心遵守了一切的诫命，但他的义却只限于外表的顺服，当耶稣吩咐他将一切产业分给穷人时，他爱金钱多于爱神的内心世界就表露无遗了。

22   「必有财寳在天上」（will have treasure in heaven）。牺牲的要求带来的是永恒奖赏（eternal reward）的应许。耶稣考验这人对神指引的回应，他能依照人子的指点行走吗？财主能正确行事可以撒该为例（路19:1-10）。

23   「富有」。原文作「产业很多」。希腊文κτῆμα (ktēma) 通常指地产。

24   「进神的国」。所古卷在此之前有「倚靠钱财的人」。

26   「谁能得救呢」。一般的假设是财主是蒙福的人，若他们也被排除，谁还会有资格呢？

27   「在人不能」。「人」（mere humans），原文ἄνθρωποις (anthrōpois) 作「男人」，本处用作一般的人，包括男和女。这是人（不能）与神（凡事都能）的对比。

28   「放下所有的跟从你」。彼得要求耶稣确认门徒的回应与牺牲。

30   「律法师」。参1:22注解。

31   「重重鞭打」。罗马鞭刑有几种，本处指的是死囚临刑前的鞭刑。

32   「过了三天」（after three days）。有抄本作「第三日」（on the third day）。但马可在其他经文（参可8:31; 9:31）从没有提过复活发生在「第三日」，加上马太和路加在相同的记载中（参太20:19；路18:33）用「第三日」的字眼，故抄写的人可能受到影响而作出更改。

35   「奴仆」或作「仆人」。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。

37   「大卫的子孙」（Son of David）。对于这瞎子，耶稣不单是一个拿撒勒人，也是大卫的子孙（儿子）。犹太传统的说法是大卫的儿子（所罗门）有极大的医治能力。

40   「拉比」（Rabbi）。原文ῥαββουνί (rabbouni) 作「拉波尼」（音译），是「主啊」的意思。





1   「山」（mountain）。巴勒斯坦称为「山」的通常只是「丘」。「橄榄山」（Mount of Olives）其实是在耶路撒冷（Jerusalem）以东，跨越汲沦谷（Kidron Valley），从南至北一条长约3公里（1.8英里）的山脊，中央至高点约高出耶路撒冷30公尺（100英尺）。山因遍满橄榄树而得名。

2   「伯法其」（Bethphage）。确定地点不详。一般认为它在橄榄山（Mount of Olives）的东南部，伯大尼（Bethany）的西北，约在耶路撒冷（Jerusalem）之东约3公里（1.5英里）。

4   「外衣」（cloak）。原文作「衣服」（garments），但文义指外衣。这举动有如列王纪下9:13。

5   「耶稣就骑上去」。撒迦利亚书9:9的预言应验于此（参太21:5；约12:15）。

6   「和散拿」。希伯来文是Hosanna，希腊文是 ῾Ωσαννά (hōsanna) 。引用诗篇118:25-26，原意是「上主，拯救！」当时已沿用作赞美的话（如「万岁」）。作者用犹太人熟悉的用语，表达一切对弥赛亚（Messiah）的期盼很快就要应验。羣众以诗篇喊叫等于直认耶稣就是弥赛亚国度的君王。

8   咒诅无花果树的事件发生在耶稣第三次进入圣殿之前，宗教领袖们发出了许多的问题（11:27-12:40）。马可记载这事迹似乎在预告将要发生在耶路撒冷宗教领袖们身上的事，他们理应结出属灵的果子，但是当弥赛亚临到时却只找到叶子。事实上，在13:1-37耶稣在谈及耶路撒冷被毁和祂的再来时，整个国家民族都明显地被控诉。

9   「圣殿」（the temple）。商人贩卖之地应在「外邦人院」（Court of the Gentiles）内。

10   「赶出殿院里作买卖的人」。「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。马太福音（21:12-27）、马可福音（11:15-19），和路加福音（19:45-46）都将洁净圣殿的事迹放在耶稣事工的末期，只有约翰福音（2:13-16）记载在耶稣事工开始的时候。参约翰福音2:14「殿院」注解的分析。

11   「货品」。希腊文σκεῦος (skeuos) 一字可指货品，财物，器具，或甚至物件。本处指的应是货品。

13   引用耶利米书7:11。耶稣指出人将圣殿变为贼窝可分为两个层面：宗教领袖不但在经济上掠夺了百姓，也在属灵的事上抢走了百姓真正认识神的机会。这些商人可能是近期内迁入，利便朝拜的人。

14   有古卷在此有：「11.26你们若不饶恕人，你们在天上的父，也不饶恕你们的罪。」

15   「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。

16   「律法师」。参1:22注解。

17   「是从天上来的还是从人间来的」。「人」（people），原文ἀνθρώπων (anthrōpōn) 作众数，指一般的人，包括男和女，第26节同。这问题的重点是约翰的事工是神的事工还是人的工作。





1   「葡萄园」（vineyard）。旧约以葡萄园喻以色列（Israel）（赛5:1-7），国家和领袖是园户。本处葡萄园极可能指居留本园的应许。参罗马书11:11-24的描绘。

6   「爱子」。参1:11注解。园主派儿子，代表神差遣耶稣。

10   「头块石头」。希腊文κεφαλὴ γωνίας (kephalē gōnias) 可译作「基石」（cornerstone）或「碑石」（capstone）。以弗所书2:20-22，并哥林多前书3:11均指为「房角的基石」而非记志的「碑石」。「匠人所弃的石头」，引用诗篇118:22-23和以「石头」来隐喻基督的受死和高升，这样的描写在新约常见（太21:42；路20:17；徒4:11；彼前2:6-8。参弗2:20）。讽刺的是，在旧约是以色列国被外邦人摒弃，在新约却是以色列国摒弃耶稣。

12   马可福音12:1-12这比喻指出国家领袖已经被神否决，并且葡萄园（第9节）（指国家及其特权）也将从他们手中拿去，转给别人（隐喻外邦人）。

13   「法利赛人」（Pharisees）。参2:16注解。

16   「纳税」。有的认为这是指「丁税」（poll tax），成年男丁需付罗马政府的税。「纳税」这问题是精心设计的，要使耶稣陷入圈套；假如耶稣回答「合法」，他们就会宣称耶稣是亲罗马份子，若回答「不合法」，他们就会向罗马政府检举耶稣是造反份子。

18   「对不对」或作「合法不合法」。这里的「法」是指神的律法。

20   「像」（image）。原文εἰκών (eikōn) 这字和创世记1:26「形像」同为一字。耶稣指出人类是照神形像造成的，这含蓄却有力的对照说明了：凯撒的像既铸在银币上，他就有权藉着税收回属他的；神的像既铸于人类，神当然有权掌管每一个生命。

23   括号内是作者附加的旁述。

24   引用申命记25:5，这习俗是「叔娶寡嫂制」（levirate mar­riage），见路得记4:1-12。基于申命记25:5-10，死去的兄长若无儿子，弟弟就有责任娶寡嫂为妻。在当代社会这习俗解决两个问题：没有儿子的寡嫂在当时的社会会沦为乞丐，这处理了寡嫂的生活问题；同时也在族谱上延留死者的名字，因为他将被视为婚后头生儿子的法定父亲。

25   「当人从死里复活时」。有古卷缺本句。

26   「天使」（angels）。犹太传统相信天使不死，无需吃喝（犹太文献常见）。

28   「有关荆棘那段记载」。参出埃及记3:6。耶稣用拉比引用法（rabbinic citation）指出经文的出处。

31   「律法师」。参1:22注解。

32   「你要尽心、尽性、尽意、尽力，爱主你的神」。引用申命记6:4-5。用人的心（heart）、性（soul）、意（mind）、力（strength）四部份代表全人。

33   引用利未记19:18。

34   引用申命记4:35。

35   引用申命记6:5。

37   「律法师」。参1:22注解。

38   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参8:29注解。

40   「主对我主说」（the Lord said to my Lord）。说话的人既是大卫，则大卫对自己的后裔极为尊敬（称为「我主」）。耶稣的论点是：大卫的「我主」既是犹太人历代认为的「受膏者」（the anointed），则大卫对自己后人如此称呼是不容忽视的。诗篇110篇描述弥赛亚（Messiah）登基，坐在神的右边。耶路撒冷的皇宫也建于圣殿右边意指同一闗系。耶稣在此提醒法利赛人弥赛亚的伟大。

41   引用诗篇110:1。

42   「律法师」。参1:22注解。

43   「隆重的问安礼」（elaborate greetings）。后期犹太文献「他勒目」（Talmud）详细记载了问安礼的程序。

44   「会堂」（synagogue）。参1:21注解。

48   「财富」。原文作「有余」。





2   「没有一块石头留在另一块石头上」。耶稣预言圣殿完全被毁，果然在公元七十年应验。

3   「这些事」。是众数，不单指圣殿被毁。问题的本身是此剧变会否是末期的序幕。

4   「谨慎」或作「提防」，「戒备」。

5   「我就是他」（I am he）。意指「我就是弥赛亚」（I am the Messiah）。

7   「人」。原文作「他们」，是众数，指一般的人。马太福音10:17有明确的指出。

10   这叙述是从两方面看迫害：公会（councils）和会堂（syna­gogues）指犹太的施法机构，总督（governors）和君王（kings）指外邦人的政府。犹太人的迫害在使徒行传已部份实现。

15   「房顶」。新约时代的民居房顶是平的，以压平的泥土，有时混有石灰或石块，下支以木柱构成。房顶可轻易由木梯或石梯登上，梯子有时支架于屋外。

17   「灾难……未曾有过」。有的认为这是指公元70年耶路撒冷被毁时的景象。当时的情形可能局部反映了耶稣的预言，但耶稣本处所说灾难的严重性和牵涉性示意不止如此。耶稣极可能是指大灾难（the great tribulation）时耶路撒冷所面对末日的审判（end-time judgement）。

18   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参8:29注解。

19   「假基督」（false christs）或作「假弥赛亚」（false messiahs）。

20   「天势都要震动」（the powers of the heavens will be shaken）。隐喻以赛亚书13:10; 34:4；约珥书2:10。诸天被认为是天上势力的所在，「天势」的震动表示灵界的动荡。虽然有人认为「天势」指「天体」（the heavenly bodies）（星球），这似乎不大可能。

21   「驾云降临」（arriving in the clouds）。隐喻但以理书7:13，指耶稣带着审判的全权回来。

22   「四风」或作「四方」。

23   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。

24   「知道」。本处γινώσκετε (ginōskete) 「知道」的语气是肯定性的。耶稣以树和季节为喻引进天国降临的预兆，「知道」强调为天国降临作准备。

28   「要儆醒」（stay alert）。有古卷作「要儆醒祈祷」（stay alert and pray）。

29   「奴仆」或作「仆人」。参10:44注解。





1   「律法师」。参1:22注解。

2   这建议基于耶稣为百姓所爱戴，不能公开逮捕祂。本处文义显示领袖们一直找机会杀耶稣。

3   「用餐」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

6   「三百银元」（three hundred silver coins）。原文作「三百得拿利」（three hundred denarii）。一银元约相等于普通人一日的工资，三百银元约是一年的工资（除去安息日和节期等不能工作的日子）。

7   「不常有我」。原文「我」字放在句子的起首，希腊文这种结构表示加强语气。中文特于句末加上「感叹号」，以表达原文对「我」的强调。

8   「听见就欢喜」。犹大（Judas）的来到使领袖们十分高兴，一方面他们有机会捉拿耶稣，另一方面他们可以推卸责任，说是耶稣自己的门徒出卖了祂。

9   「银子」。马大福音26:15记载钱的数目是三十银元（参太27:3-4；亚11:12-13）。

10   「宰逾越羊羔」。「除酵节」（Feast of Unleavened Bread）是尼散月十五日（Nisan 15）星期五，「宰羊羔」是早一日的尼散月十四日（星期四）。尼散月是3月27日至4月25日。除酵节是一连八天的节期，从逾越节筵席（Passover meal）开始。两节既是相连，两名常交替使用。

12   「男人」。因通常提水瓶的是女人，门徒（路22:8说他们是彼得和约翰）不会有困难认出耶稣所说的男人。

13   「正如耶稣所说的」。马可特别注明门徒所遇的正如耶稣所说的，表示耶稣的话是十分可信的。

14   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

20   「眼睛困倦」或作「眼皮沉重」。指极度疲乏，需要睡觉。

21   「你们仍在睡觉休息吗」或作「你们继续睡觉休息吧」。本句可作问话或讽刺性的吩咐。

22   「律法师」。参1:22注解。

23   括号内是作者附加的旁述。

25   「奴仆」。参10:44注解。

29   引用诗篇110:1。耶稣宣称祂分享神的权柄。当场的人以为他们审判耶稣，事实刚刚相反。

31   引用但以理书7:13。





1   「律法师」。参1:22注解。

3   「你是犹太人的王吗」（Are you the king of the Jews）。彼拉多（Pilate）只对此项控罪有兴趣，因为这隐含着叛变罗马的政治阴谋。

5   「释放一个囚犯」。释放囚犯的习惯，除了福音书外，其他犹太文献中没有记录。这却是罗马人的习惯，可能流传至巴勒斯坦（Palestine）地区（参太27:15；约18:39）。

6   括号内是作者附加的旁述。

9   「总督府」或作「衙门」。希腊文作πραιτώριον (praetorium)，是罗马总督的官邸。耶路撒冷的总督府可能是城西的希律皇宫（Herod’s palace），或是圣殿西北的安东尼亚堡（Fortress Anto­nia）。

10   「队」（a cohort）。罗马的一队是一军团（legion）的十份之一，约有500至600名士兵。

12   「荆棘冠冕」。可能是棕树枝，或其他以色列常见的有刺的植物枝子编成的。兵丁嘲讽的行动却象征了神对人的咒诅（参创3:18）。兵丁的用意是讥讽耶稣是王，荆棘的芒刺却成为第一世纪君王在货币上皇冕的光芒。

14   「杆子」或作「苇子」。希腊文这字可解作「杆子」或「苇子」。

15   「钉十字架」。参15:13注解。

18   「髑髅地」（Place of Skull）。在耶路撒冷（Jerusalem）城北近郊，有土阜形如髑髅头，因而得名。这字希腊文是κρανίον (kranion)，拉丁文译作Calvaria，英文名称Calvary源出于此（《英王钦定本》（KJV）路加福音23:33所用的名称）。

22   「罪状」。详述罪状是重要的细节，通常写的是判刑的理由。本处指明耶稣被钉是因祂自称是王，这也可能是执刑者的讥讽。

23   有古卷在此有：15.28这就应了经上的话说：『他被列在罪犯之中。』

25   「律法师」。参1:22注解。

26   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参8:29注解。

28   「正午」。原文作「第六时」（the sixth hour）。（《和合本》译作「午正」。）

29   「下午三时」。原文作「第九时」（the ninth hour）。（《和合本》译作「申初」。）

30   「遍地都黑暗了」。这描写有如「耶和华的日子」（Day of the Lord）：约珥书2:10；阿摩司书8:9；西番雅书1:15。

32   旁人以为耶稣呼喊以利亚，因为「我的神，我的神」（亚兰文读作「以罗伊，以罗伊」（Eloi, Eloi））和「以利亚」（Elijah）两字发音相近。

33   「酸酒」（sour wine）。是廉价的醋酒，渗入大量的水，作奴隶和兵士的饮料。现场的酸酒可能是为行刑士兵预备的。

34   「棍子」（a stick）。原文作「苇子」（a reed）。

35   「殿里的幔子」。不清楚希腊文καταπέτασμα (katapetasma) 一词所指的是入至圣所的幔子（curtain）还是入殿院的幔子。有的认为是入至圣所的幔子，因为另有κάλυμμα (kalumma) 一词用作指入殿院的幔子。有的认为因多人看见，故应是外院的幔子。无论如何，本处的象征是人到神面前的障碍除去了，同时也形容这次审判有献祭的成份。

39   「盼望」（looking forward to）或作「等候」（waiting for）。

40   「也是等候神国的」。虽然有人不认为亚利马太的约瑟（Joseph of Arimathea）是耶稣的门徒，但从「等候神国」的形容，和他安葬耶稣的种种行动，证明他是。

42   「百夫长」。参15:39注解。

43   「细麻布」（linen cloth）。希腊文σινδών (sindōn) 一字，指一种可作衣服或殓葬用的布料。

44   「盘石中凿出来的坟墓」。在岩石凿出的洞穴。





3   「钉十字架」。参15:13注解。

4   「复活」。原文作「被复活」，强调是神使耶稣复活。

5   「惶恐」或作「困惑」。

6   本章到第8节后，各古卷有不同的结尾，短的到15节，长的到20节。第8节后文字和风格都有变更，一般认为是抄经人的续写。全书至本章8节出自马可却是经学家们公认的事实。至于为甚么马可写完第8节停笔，有几个解释：(1) 马可故意不下结语；(2) 马可没有写完；(3) 文卷最后一页（卷的最外页）在手抄之前遗失掉。第一个解释最为可靠，因有下列的因素：(i) 原书是整卷，并无内外页之分；(ii) 马可不可能只留下几句不去完成；(iii) 中断式的写法将读者卷入书的内容。伯斯氏（E. Best）如此说：「马可故意不加意描写读者们很熟悉的事实。」现在读者必须问自己：「我该如何对待耶稣？假如我不能接受祂的苦难，我能见到祂的荣耀吗？」

7   第九节以后用双括号，表示结尾不一定出自马可福音原书。不过本段在传递马可福音的历史上扮演了重要角色，所以纳入译本之中。





1   「七日的头一日」。是安息日（Sabbath）的翌日，星期天。

2   「香料」。参23:56注解。

3   「石头……辊开了」。路加只平铺直叙的记载封墓的大石已经「辊开」。通常石下有槽，以便辊动，另一可能是石头暂搁在墓前，现在已被挪移。

4   「找不到主耶稣的身体」。出乎她们的意料，妇女找到的是一座空坟墓。「主耶稣的身体」，有古卷作「身体」或「耶稣的身体」。虽然在路加福音「主耶稣」一词只在本处出现，通常路加在复活后才以「主」称耶稣（参徒1:21; 4:33; 7:59; 8:16; 11:17; 15:11; 16:31; 19:5; 20:21; 2831）。

5   「困惑」（perplexed）。有极度困扰和焦虑的感觉。

6   「衣饰眩目」（dazzing attire）。这放光的衣服指出这些是天使（angels）（参24:23）。

7   「将脸伏地」。向天使表示尊敬的寻常举动：但以理书7:28; 10:9, 15。

8   「活人」（the living）。以「活人」形容耶稣，天使清楚示意祂已复活，不应再惊讶。

9   「已经复活了」（has been raised）。原文ἠγέρθη (ēgerthē) 动词「复活」是被动式，指神使耶稣复活了。路加常用这被动式描写神的作为：路加福音20:37; 24:34；使徒行传3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30, 37。路加也用被动式描写耶稣的升天：路加福音24:51；使徒行传1:11, 22。

10   「在加利利的时候」。引回耶稣事工开始的时候。耶稣一早就宣告过这一切，没有詑异的必要。

11   「交在罪人手里」。参9:22, 44; 13:33。

12   「钉在十字架上」。参23:21注解。

13   「耶稣的话」。参9:22。

14   「十一个使徒」。犹大（Judas）已经离开，十二使徒现在是十一位了。其余的门徒也聚在他们那里。

15   「抺大拉的马利亚」（Mary Magdalene）。福音书记载的名单中，抹大拉的马利亚总是居先。在这文化底下见证人的首位是妇女是不能接受的，这也证明了记录的真实性，假如要杜撰故事，当代的人不会用妇女为主角。

16   「约亚拿」（Joanna）。参8:1-3。

17   「胡言」（nonsense）。这反应相当重要，因为使徒不认为复活是可能的事。人有时觉得古代的人容易受骗，甚么都相信。使徒的反应是要有复活的证据。

18   「彼得却起来」。当别人都当妇女的报告是废话的时候，彼得（Peter）却奔向坟墓，因他已学会了相信耶稣的话。

19   「低头往里看」。墓门通常只高1公尺（3英尺），成人需要弯腰，甚至爬着进去。

20   「细麻布条」（strips of linen cloth）。在新约，ὀθόνιον一字只用作裹尸用的布条。

21   「心里思想」（wondering）。这不表示彼得（Peter）的不信，而是他在极力要明白发生了甚么事。

22   有抄本缺24:12。

23   「门徒中有两个人」。已经知道空坟墓，但不知其义的两位门徒。

24   「谈辩」（debating）。原文有情绪化对话之意。

25   「眼睛迷糊了」。是被动式，有「不让他们认得」之意。至第31节才让他们认出耶稣。

26   括号内是作者附加的旁述，帮助读者明白当时的情况。

27   「难道你是耶路撒冷访客中唯一不知道这几天在那里所发生的事么」。是难以置信的讽刺语气。当然访客不知道的事，路加的读者已经清楚了。

28   「先知」（prophet）。路加重复提及耶稣先知的身份：4:25-27; 9:35; 13:31-35。

29   「解去」。另一次受苦的简论，如9:22。

30   「在十字架上」。参23:21注解。

31   「盼望」。原文这字是未完成式，引回耶稣耶稣事工时期他们所持的「盼望」。

32   「赎以色列民」。本句解释了他们对弥赛亚的期望──救赎以色列。

33   「令我们惊讶」。下面重复记载24:1-12的事迹。很明显的其他的门徒不相信妇女的报告，也无法解释所发生的事。

34   「天使」（angels）。第4节里形容为「衣饰眩目」的两个人，在此认定是「天使」。

35   「他」。原文代名词αὐτόν (auton) 是指耶稣。他们唯一缺乏的就是耶稣活着的实据。

36   「信得太迟钝了」。耶稣责备他们不相信圣经的应许。这主题在第43-47节重提。

37   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参2:11注解。

38   「岂不是」。原文的语气所要求的是正面答案。

39   「岂不是必须的吗」。指神计划的实施（参24:7），受苦必要在得荣耀之先（参17:25）。

40   「摩西和众先知」。指旧约中从第一位至最后一位先知所说有关弥赛亚（Messiah）的应许。

41   「好像还要往前行」。路加的笔法暗示耶稣知道他们要留祂住的。

42   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

43   「他们……认出他来」。经文没有交待怎样门徒可以认出耶稣。

44   「讲解」（explaining）。原文作「开启」（opening）（参徒17:3）。

45   「岂不」。原文的问话语气所要求的是正面答案。

46   原文这种问法要求的是正面的答复。

47   「主……已经现给西门看了」。耶稣除了在以马忤斯（Emmaus）路上显现之外，也作了其他的显现。门徒的兴奋度正在提升。西门，指西门彼得（Simon Peter）。

48   「都述说了一遍」。两组证人的所遇，皆与妇女们的报告符合。

49   「以为」。至此，门徒还不能接受所见的是已经复活的耶稣，以为是见鬼。

50   「害怕」（frightened）或作「困扰」（disturbed），「愁烦」（troubled）。

51   「心里起疑念」。是成语，如「疑念上心头」。耶稣温和的责备门徒的怀疑，接着邀请他们亲眼看复活的证据。

52   有部分抄本缺24:40。

53   「不能置信」。路加以「不能置信」表示门徒的兴奋，是「兴奋得不敢相信」之意。

54   「惊讶」。是遇见不寻常事的正常反应：1:63; 2:18; 4:22; 7:9; 8:25; 9:43; 11:24; 20:26。

55   「有甚么吃的没有」。「吃」，否定了鬼魂的身份。犹太文献记载天使不吃，但创世记18:8; 19:3记载天使（灵）能吃。

56   「凡关于我的话」。神的计划，事件和有关的经文，都包括在这些「话」中。

57   「圣经」（scriptures）。路加并无提及经节，所指的却可能引用于路加福音和使徒行传。

58   「弥赛亚」或作「基督」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。

59   路加用三个动词作为结语：受害（to suffer）、复活（to rise）、被传开（to be preached）。基督（弥赛亚）必被杀，得复活，结果是悔改的信息传遍全地。这一切都记载在圣经中。路加指出耶稣事工、圣经和主复活后门徒所行的，三者的连续性。

60   「传」（preached）或作「宣告」（proclaimed）。

61   「悔改」（repentance）。源出旧约。「悔改」是希伯来人「回头」，「转向」之意。

62   「从耶路撒冷起」。参使徒行传第2章。

63   「万邦」（all nations）。希腊文τὰ ἔθνη (ta ethnē) 可译作「外邦人」（the Gentiles）或「万邦」（the nations）。从一开始，神在基督里的盼望就是「万邦」。

64   「你们就是这些事的见证」。这成了使徒行传中见证的关键。参使徒行传1:8。

65   「我父所应许的」（the promise of my Father）。指圣灵（Holy Spirit），并回顾弥赛亚（Messiah）如何应验了旧约的应许（3:15-18）。这应许源出于耶利米书31:31及以西结书36:26。

66   「城」。指耶路撒冷（Jerusalem）。

67   「直到你们领受从上头来的能力」。指五旬节（Pentecost）圣灵的降临。圣灵（Holy Spirit）供应的是赐力量，参12:11-12; 21:12-15。圣灵产生的改变可从彼得（Peter）身上看到（比较路22:54-62及徒2:14-41）。

68   「伯大尼」（Bethany）。是橄榄山（Mount of Olives）的乡村，离耶路撒冷（Jerusalem）约3公里（2英里）。参约翰福音11:1, 18。

69   「被带到天上去了」。对于本处和使徒行传1:9-11是否同事件，路加是否在此作预告以便在使徒行传作更详细的记载，学者在这点上有许多争议。读者可以这样理解，因为第50节的时间指标不甚明显。有古卷缺这句。

70   「喜乐」（joy）。「喜乐」是路加福音的另一个主题：1:14; 2:10; 8:13; 10:17; 15:7, 10; 24:41。

71   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。路加从圣殿开始（1:4-22），又从圣殿结束。路加福音没有结局，因为父的应许临到后（第49节），使徒行传接着记载从耶路撒冷（Jerusalem）开始的事迹。




1   「提笔作书」。有的翻作「叙述」，文字本身可作「口述」或「笔录」。原文作「亲手记录」，译作「提笔作书」十分合适。　　　

2   「应验」（fulfilled）或作「发生」（taken place），「完成」（accomplished）。路加所强调的是神的计划，译作「应验」较为合意。

3   「正如」。将1:1的笔传和1:2的口传作比较。

4   「起初」（from the beginning）。指所传的是根源于从起初就和耶稣在一起的人。

5   「目睹的和传道的仆人」（eyewitnesses and servants of the word）。指的是同一羣人，忠心地将耶稣的事迹传给初期教会。

6   「觉得也好」（seemed good as well）。路加不是批评早期的记录，而是加入报告耶稣事迹的行列，日后更添上早期教会事迹的第二集──使徒行传。

7   「条理」（orderly）或作「次序」。不一定是时间性的次序，而是条理分明的、提刚挈领的述出。

8   「所学」或作「所听见」。原文这字可作「听闻」（徒21:24）或「教训」（徒18:25）。路加福音的中心思想是恒久的信心，也假定读者对旧约的经文有一定的认识，建议了提阿非罗（Theophilus）曾领受过教导，可能已是信徒。

9   「确实」。这字用在使徒行传2:36; 21:34; 22:30及25:26，是千真万确的意思。

10   原文中是一长句，翻译时分成四节，加上标点符号，以求清晰。

11   「希律」（Herod）。指「大希律」（Herod the Great）。从公元前37年至公元前4年去世时管治巴勒斯坦（Palestine）。他以大兴土木（包括耶路撒冷圣殿）及残暴著名。

12   「当……的时候」（it happened in the days）。在路加福音（69次）和使徒行传（54次）十分常用。第8节同。（中译者按：因为中文和希腊文的文句结构不同，很多时没有照字面翻出来。）

13   「班」。祭司共有24班，根据历代志上24:10，亚比雅班（the priestly division of Abijah）是第8班。

14   「是亚伦的后裔」。祭司有来自祭司家庭的妻子（亚伦的后裔）十分普遍，当时被认为是特别的祝福。

15   「遵行」（following）。原文作「行在……中」（walking in），是形容一个人生活方式的惯用语。「遵行……无可指摘」。这样形容撒迦利亚（Zechariah）和伊利沙伯（Elizabeth）不是指他们没有罪，而是指他们忠心敬虔，是行义的人（创6:8；申28:9）。

16   「伊利沙伯不能生育」。路加认为撒迦利亚（Zechariah）和伊利沙伯（Elizabeth）在神面前都是义人，「遵守了一切诫命礼仪」（第6节），这种语气是提醒读者旧约其他不能生育的著名人物：亚伯拉罕（Abraham）和撒拉（Sarah）（创18:9-15）、参孙（Samson）的母亲（士13:2-5）、撒母耳（Samuel）的母亲哈拿（Hannah）（撒上1:1-20）。伊利沙伯和这些旧约人物同样的经历许多焦虑和向神寻求，终于得到儿子。当代社会将没有子嗣看作是神的责罚，因为儿女是神祝福的表征（参创1:28；利20:20-21；诗127; 128；耶22:30）。救恩的曙光将现，神就将这对年老夫妻的哀伤变成喜乐，在时间上不可能的情况下遂了他们的心愿。

17   「当值」。撒迦利亚的班次「当值」应是一年两次，每次一星期。

18   「圣所」（holy place）或作「殿」（temple）。祭司这样的献祭（包括烧香）应是在圣所举行。祭司一生的事奉中，总有一次这样的为国家献祭。「烧香」或是早祭（上午九时）和晚祭（下午三时）。

19   「众百姓」。是一大羣人。通常在献祭的时候，尤其是晚祭，总有一羣人聚在一起。

20   「主的一位天使」或作「主的那位天使」。根据语言学，「主的天使」在新旧约都相同，因此「他」可以是「主的一位天使」或「主的那位天使」。

21   「显现」（appeared）。这字通常用作代表超自然的「显现」（路24:34；徒2:3; 7:2, 30, 35; 9:17; 13:31; 16:9; 26:16）。

22   「害怕」。这是对超自然的显现的自然反应（路1:29-30, 65; 2:9; 5:8-10; 9:34; 24:38；出15:16；士6:22-23; 13:6, 22；撒下6:9）。

23   「祈祷已经被听见了」。被动式显示祷告已经被神听见了。撒迦利亚（Zechariah）献祭时的祈祷是为国家民族，但蒙垂听的是他求子的话，就是一些因为年迈不再说的话。

24   「你要给他起名叫约翰」。「要」，原文作未来式，代表一个命令，第31节有着相同的意义。「不要害怕……你要给他起名叫约翰」，这是标准的出生宣告（参创16:11；赛7:14；太1:21；路1:31）。

25   「甚至在出生之前」。原文作「甚至从母腹里」。但这惯用语可解作「当出生时」，1:41指出这应是「在出生之前」。「甚至在出生之前就已经被圣灵充满了」。是先知降生的语气（士13:5, 7；赛49:1；耶1:5），首次应验在马太福音1:41。

26   「回转」。是悔改的总纲，是约翰劝人改变人生方向的呼喊（参3:1-14）。

27   这两句包括了一切关系：「为父的心转向儿女」是「横向」的、人与人的关系，「悖逆的转从义人的智慧」指出神从上面赐与的，是「纵向」的、人与神的关系。

28   「我凭着甚么可知道这事呢」。原文作「我怎样知道这事呢」。

29   「应验」。这预告应验在1:63-66。

30   「哑巴」。撒迦利亚（Zechariah）成了「聋哑」，1:61-63记载别人须要打手势与他交谈。

31   「圣所」（holy place）或作「殿」（temple）。参1:9注解。第22节同。

32   「异象」。因为天使来到香坛边显现，这是撒迦利亚在圣所里超自然的体验，不是神智上的经验。

33   「一些日子以后」。原文作「这些日子以后」，指预告应验前的一段日子。

34   「躲在家里」。经文没有解释她为何这样做。

35   「人」。原文作「男人」，但文义却清楚地显示ἄνθρωπος (anthrōpos) 是指一般的人。

36   「羞耻」。「不能生育」被看为不蒙恩（利20:20-21；耶22:30）。在伊利沙伯（Elizabeth）的晚年（路加没有记载她的年龄），神却除去她的羞耻（1:7）。

37   「到了伊利沙伯怀孕的第六个月」。原文作「到了第六个月」，没有「伊利沙伯怀孕的」这片语。为清楚指出甚么事情的第六个月，译者加上这片语。

38   「加百列」（Gabriel）。是1:19记载的同一位天使，他经常带来启示（参但8:15-16; 9:21）。加百列和米迦勒（Michael）是圣经中唯一具名的两位善天使。

39   「奉神的差遣」。指这些事情的发生都是按着神的安排。到伊利沙伯（Elizabeth）怀孕六个月的时候，神再次动工。

40   「拿撒勒」（Nazareth）。加利利（Galilee）区的一座城，位于撒玛利亚（Samaria）和犹太（Judea）之北。加利利全区在耶路撒冷（Jerusalem）北部72 – 137公里（45 – 85英里），宽度约48公里（30英里）。拿撒勒是很小的乡村，在加利利海（Sea of Galilee）南端以西约24公里（15英里）。

41   「大卫的后裔约瑟」。原文作「大卫家的约瑟」。经文安排的次序偏重于将大卫的后裔与约瑟相连接，而不是与马利亚连接。

42   「蒙大恩的」。指马利亚是接受神恩典的人，不是给与者。本处经文显示她是圣人的典范，一位愿意接受神施与的人。有的认为「大恩」指马利亚是施恩的人，与此处文义不合。

43   「困惑」。参1:12。马利亚（Mary）的反应和撒迦利亚（Zechariah）的相若。

44   「反复思想」。路加常用这些字眼描写书中人物在「思想」（3:15; 8:9; 18:36; 22:23）。

45   「不要怕」。参1:13天使对撒迦利亚（Zechariah）的话。

46   「蒙恩」（found favor）。是闪族用语，常用于旧约（创6:8; 18:3; 43:14；撒下15:25），指神定意为当事人出面。

47   「你要给他起名叫耶稣」。参第13节相同的句子结构。这句话反映出重要人物的诞生（参路1:13；创16:7；士13:5；赛7:14）。希腊文Іēsous一字译成拉丁文的Jesus，和希伯来文的Yeshua（约书亚 [Joshua]）同一字，意思是「耶和华拯救」（耶和华在旧约是「上主」之意）。第一世纪的犹太人常以「耶稣」为名。

48   「他要为大」。比较1:15约翰（John）在主眼中将要为大，耶稣就是比约翰为大了。的确，弥赛亚（Messiah）是大于先知，没有形容词的「为大」就是绝对的「为大」。

49   「至高者」（Most High）。第一世纪犹太教用「至高者」代称神，以示尊敬及避讳。

50   「雅各家」（house of Jacob）。指「以色列」（Israel）。这里指出弥赛亚（Messiah）和以色列人的关系。

51   「还没有出嫁」。原文作「还没有认识一个男人」，语气含蓄的指性关系。「没有出嫁」意指「没有和男人有过性关系」，马利亚可能想到「和约瑟以外的男人有性关系」。有译本译作「我仍是处女」。

52   「荫庇」（overshadow）。指神荣光的运行（出40:34-35；诗91:4）。

53   「所要生的儿子必为圣，称为神的儿子」。有古卷作「所要生的，必称为圣，称为神的儿子」。

54   「亲戚」（relative）。有的将συγγενις (sungenis) 译作「表亲」（cousin）。

55   「素来称为不生育的，现在有孕六个月了」。天使将伊利沙伯（Elizabeth）的缺憾的弥补，作为他话语的实据。

56   「在神无所不能」。天使话语的总论，是信心的呼唤。

57   「使女」或作「奴婢」。希腊文δούλη (doulē) 一般译作「女仆」，指有卖身契约的仆人。

58   「就照你的话」。马利亚（Mary）对神旨意的完全顺服，使她成为楷模。

59   「那些日子」。这是一个不明确的日子，虽然文义显示马利亚探访伊利沙伯是在她怀孕不久后。

60   路加没有说明伊利沙伯（Elizabeth）的居处，只说是犹大的一座城。犹大（Judah）是拿撒勒（Nazareth）以南约有三日路程之距离。

61   「所怀的胎就在腹里跳动」。这是约翰首次为耶稣作的见证，应验了1:15的话。

62   「圣灵充满」。伊利沙伯（Elizabeth）的一番话是圣灵感动的话。

63   「你在妇女中是蒙福的」。指马利亚作为神应许要来者的母亲是独有的福气。

64   「我是谁」。原文作「这是从那里来的呢」。伊利沙伯（Elizabeth）觉得在这些事上有分，惊讶和人性表现的说话。

65   「我腹里的孩子就欢喜跳动」。参1:14与1:47，指出神应许的应验。

66   「有福的」。是本节（相信神）的钥字。

67   「主对她所说的话」。指主差遣天使对她所说的话。「说」，述说计划的成就（代下29:35）。

68   「马利亚」（Mary）。有古卷作「伊利沙伯」（Elizabeth）。

69   以下一段植为诗的体裁，因一般学者认为是诗或是诗歌。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）。原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）。词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。但不是所有学者公认本段符合上述两大原则，故本处所植诗体有商榷余地。。

70   「我心尊主为大」或作「我心赞美上主」。本赞美诗（第46-55节）是新约几首赞美诗之一，马利亚先赞美神，又述说神对她（第46-49节）和以色列（第50-55节）的关顾是赞美的原因。传统上，这诗称为「尊主颂」（the Magnificat），因首句「我心尊主为大」得名。

71   「我灵以神我的救主为乐」或作「我灵在神我救主里欢乐」。

72   「使女」。参1:38注解。

73   「从今以后」。路加常用之词，表示神的作为将事情从此改观（路5:10; 12:52; 22:18, 69；徒18:6）。

74   「有福」。马利亚（Mary）在万代中是神恩临到的榜样。

75   「那有权能的」或作「那大能者」（the Mighty One）。

76   「怜悯」（mercy）。指神恒久忠诚的爱，以行动表现。以颂歌下半段为例。

77   「施展」或作「显示」。

78   「心里被高傲胀满」。原文作「心里妄想」。诗人谴责高傲的人，他们在想象中以为权力是与生俱来的。

79   「有权柄的」或作「掌权的」。

80   「卑贱的」或作「处低位的」。「高位」和「低位」是路加基本的对照。神看顾那些被有权势者忽略的人（4:18-19）。

81   「美食」或作「美好的东西」。不是单指物质，也包括因认识神而得的诸般福气。

82   另一个路加的对比──饥饿和富足（6:20-26）。

83   「后裔」。原文作「种子」，指后代或后裔的惯用语。

84   「割礼」（circumcision）。根据旧约的律法（利12:3），男子生下第八日要行割礼。

85   「不可！一定要叫他约翰」。坚持用天使指定的名字，是撒迦利亚（Zechariah）和伊利沙伯（Elizabeth）学会了顺服神（参1:13）。

86   「向他父亲打手势」。邻里们肯定名字不对，于是向父亲求证。「打手势」表示撒迦利亚（Zechariah）不单口哑，也是耳聋。

87   「写字的版」。可能是腊版。

88   「惊讶」。众人对撒迦利亚（Zechariah）坚决的表态感到惊讶。

89   「口开舌展」。撒迦利亚（Zechariah）在起孩子名字的事上表达了对神的信心，那短期的管教就此结束。这短期的考验使撒迦利亚学会了信靠顺服。

90   「惧怕」。是人遇到不寻常事，甚至超自然事的正常情绪。

91   「放在心里」。「心」也可译作「头脑」或「思想」，「放在心里」也可译作「放在头脑里」或「反复思想」。下文建议邻里们不单在头脑里找出这些事的前因后果，也显示他们喜乐和兴奋，甚至惧怕的情绪。本处和2:19同样用καρδία（心）形容人对事情的发生，在思维上和情绪上极深的反应。

92   「主的手」（the Lord’s hand）。表示神的同在（presence）、指引（direction）和怜悯（favor）（徒7:9下）。

93   「预言」。表示撒迦利亚（Zechariah）藉圣灵说出神的意愿，他以颂歌赞美神及述说赞美的原因。

94   「当称颂的」（Blessed be…）。拉丁文译本此字放在句首，故传统称此为「赞颂诗」（the Benedictus）。

95   「眷顾」（come to help）。原文动词可译作「亲临」（visit），亦可指「关怀」（concern）或「帮助」（assistance）的意思。

96   「施行了救赎」（has redeemed）。原文作「成就了救赎」（has accomplished redemption）。指弥赛亚（Messiah）将要带给以色列（Israel）的整个救赎，不但是属灵的救恩，也包括物质上的好处。

97   「在仆人大卫家中」（in the house of his servant David）。指出弥赛亚（Messiah）是从大卫所出。此处撒迦利亚（Zechariah）看耶稣远比自己的儿子约翰（John）为重要。

98   「兴起」（raised up）。指神在历史的舞台带进重要的角色。

99   「拯救的角」（the horn of salvation）。是弥赛亚（Messiah）能力的象征。角是动物自卫和进攻用的，以此表示弥赛亚保护的大能（诗75:4-5, 10; 148:14；撒下22:3）。故「拯救的角」代表大能的救主。

100   「创世以来」或作「永恒」（from eternity）。

101   「脱离仇敌」。如4:18-19记载耶稣讲道的内容。路加指的仇敌包括撒但（Satan）和他的一党，握杀了人类。

102   「他藉此」。指「他在仆人大卫家中，为我们兴起了拯救的角」的行动。原文无此字眼。

103   「施怜悯」。「怜悯」，指神恒久忠诚的爱。祂藉此成就祂的应许。参1:50。

104   「圣约」。神的诸般应许都包括在一个誓言之内（创12:1-3）。

105   「在圣洁公义里事奉他」。1:74-75在路加心目中是信徒的基本目标。救恩使人得自由，使人无惧于生活的种种，一生以圣洁公义去事奉神。

106   「孩子啊」。撒迦利亚（Zechariah）开始描写自己的儿子约翰（John）（至第77节）。

107   「至高者的先知」（the prophet of the Most High）。不是一般的先知，因约翰（John）是弥赛亚（Messiah）的先锋（参约1:17），约翰是神的先知（1:32; 7:22-23, 28）。

108   「道路」。可作单数，指先锋的角色；亦可作众数，表示救恩的多元性（参赛40:3-5；路3:1-6）。

109   「赦免」（forgiveness）。是路加福音另一主题（路4:18; 24:47；徒10:37）。

110   「得知救恩」。约翰（John）在「叫百姓得知救恩」这身份上与耶稣相似（3:1-14; 5:32-32）。

111   「怜悯」。神的爱以行动表示，参1:72。

112   「清晨的白光」。「清晨」，原文ἀνατολή (anatolē) 可作「晨星」或「太阳」，弥赛亚被描绘为拯救的光。希腊文这字亦可作「发枝」或「发芽」，此有的认为这是语意双关的指弥赛亚（参赛11:1-10；耶23:5; 33:15；撒3:8; 6:12）。

113   「黑暗中死荫里」。参以赛亚书9:1-2; 42:7; 49:9-10。

114   「灵里壮健」。是继续进行式的「灵里渐渐壮健」。

115   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。





1   「凯撒」（Caesar）。是罗马君王的称号。

2   「凯撒亚古士督」（Caesar Augustus）。指「屋太维」（Octavian），主前27年至主后14年在位，以政绩称着。

3   「法令」。是罗马元老院（Roman Senate）颁布的法令。

4   「全国」。原文作「全世界」。这是当时对罗马全国一般的称谓。

5   「登记报税」或作「人口普查」。学者对本次人口普查的时间颇有争议。史学家约瑟夫（Josephus）的记录中只有主后6年的一次，迟过本处所述，但这般全面性的人口普查需要很长的执行期，极可能开始时是前一任总督，完成时是另一任总督。这是一个可能的解释，另外的解释是这次人口普查开始的时候，居里扭还未被升任为总督，他在较后的登记时才是总督（参2:2）。

6   「总督」（governor）或作「行政长官」（administrator）。

7   「各归各城」。指各人回到自己籍贯的所在地。

8   「拿撒勒」（Nazareth）。参1:26注解。

9   「大卫的城」或作「大卫的镇」。因与大卫的名字相连，称为城以示其重要性。

10   从拿撒勒（Nazareth）至伯利恒（Bethlehem）约有150公里（90英里）。伯利恒是耶路撒冷（Jerusalem）西南方约11公里（7英里）外的小乡村。

11   「一族一家」。路加强调大卫「家」可能是隐喻撒母耳记下7:12-16拿单（Nathan）告诉大卫（David）默示的应许，尤其是路加在1:32已述出耶稣和大卫的关系。伯利恒（Bethlehem）被提及是重述弥迦书5:2记载的应许，一位出来管理神子民的将出自伯利恒。「族」是「族谱」之意。

12   「布条」。用以包着婴儿手足部份，保护四肢。

13   「马槽」（manger）或作「饲料槽」（a feeding trough）。

14   「客店」（inn）。原文κατάλυμα此字可指不同的居停。极可能约瑟（Joseph）和马利亚（Mary）在寻找公共的居留处，但在伯利恒（Bethlehem）般大小的乡村，那就是简陋的人畜皆可居留的地方。有学者却认为他们住在伯利恒的亲属家中，若是如此，「客店」则指亲属家中的「客房」，但因为去伯利恒登记的亲戚太多，至「客房」没有空位。「客店没有地方」。路加只是平铺直述，没有如今日戏剧性的到处寻觅，或是「客店」店主的漠视（这都是后人的喧染）。伯利恒（Bethlehem）很小，根本就没有可留客的地方，卑微的布局成为这重要人物诞生的极大讽刺。

15   「牧羊的人」（shepherds）。有的认为「牧羊人」是被鄙视的人，但这种看法出于第五世纪的犹太文献，耶稣时代并无此说。今日的圣诞节定为12月25日是从君士坦丁（Constantine）帝开始（主后306-337年），虽然早在主后165-235年期间有文献提到庆祝圣诞。有的认为选这一天的原因是当天也是罗马人庆祝冬至的狂欢日，基督徒藉此日庆祝圣诞不会受政府的迫害。根据「有牧羊的人，夜间轮流看守羊羣」一句，建议耶稣的诞生在初春，因为只有在初春生小羊的季节，牧羊人才在田里轮流看守羊羣。但这不是绝对准确的见解。

16   「主的一位天使」或作「主的那位天使」。参1:11注解。

17   「向他们显现」或作「站在他们面前」。

18   「极其惧怕」（terrified）。原文作「怕一大怕」（feared a great fear），就是「极怕」的意思。反应与1:12, 29相同。

19   「报」（proclaim）。原文本字今日用作「布道」，「传福音」（evangelize）。

20   「今天」（today）。原文σήμερον (sēmeron) 本字在路加福音出现11次（2:11; 4:21; 5:26; 12:28; 13:32-33; 19:5, 9; 22:34, 61; 23:43），使徒行传9次。本字的使用（如在2:11; 4:21; 5:26; 19:5, 9）表明了弥赛亚救恩世代的来临和神计划的实现。「今天」，不单是耶稣事工在现代的实现，也是今日教会中救恩的实施。

21   「大卫的城」。指弥赛亚（Messiah）的皇族出身。

22   「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。希腊文的「基督」与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。希腊文的「基督」（χριστός, christos）本是形容词，是受膏的意思（anointed）。后经《七十士译本》（LXX）延用作「受膏的人」，至两约之间时期（intertestamen­tal period），这名称演进为「期盼的受膏者」，是特殊的一位。新约时代加以演进，福音书引用至耶稣的身上。保罗最后将基督铸为耶稣的头函和名号。

23   「马槽」（manger）或作「饲料槽」（a feeding trough）。参2:7。

24   「记号」（sign）。「记号」在牧羊人身上的功能，有如伊利沙伯（Elizabeth）怀孕对马利亚（Mary）的作用（1:36）。

25   「人」（people）。原文作ἄνθρωπος (anthrōpos)，本处用作一般人的通称，包括男和女。

26   「主所指示」。虽然是天使的传告，但天使只是报信者，指引的是上主（the Lord）。

27   「诧异」。对所发生的事一种惊异和沈思的反应。参1:21, 63; 2:33。

28   「反复思想」。希腊文συμβάλλουσα (sumballousa) 一字，不只单是记在心里，而有找出事情发生的含义之意。

29   「正如……所说」。是路加福音第1-2两章的主题。路加向提非亚罗（Theophilus）保证：神所说祂要作的，祂必定成就（God does what he says he will do）。

30   「赞美」。本段第二次的赞美。参2:13-14。

31   「天使所起的名」。耶稣的父母遵从天使的吩咐，如同撒迦利亚（Zechariah）夫妻所作的（1:57-66）。这一切所发生的都在神指示之下。

32   「行洁净礼」。原文作「到他们满了洁净的日子」。「洁净」可以指摩西律法（Law of Moses）指明洁净的一段时间，或是洁净日子满了以后的奉献。「洁净的日子」是马利亚（Mary）生产后40日要守的（利12:2-4），本处的「他们」也许因为约瑟（Joseph）协助生产，觉得有洁净的需要，或是他们要为头生的儿子作奉献（出13:2），约瑟要献上祭牲。路加的重点是指出耶稣父母遵从律法，是敬虔的人。

33   隐喻出埃及记13:2, 12, 15。

34   「一对班鸠或两只雏鸽」。用「一对班鸠或两只雏鸽」献祭而不用羊，隐约述出耶稣家庭并非富裕，约瑟可能买不起一只羊。引用利未记12:8; 5:11。

35   「得蒙救赎」。「救赎」或作「安慰」。西面（Simeon）盼望弥赛亚（Messiah）降临拯救以色列国（赛40:1; 49:13; 51:3; 57:18; 61:2）。

36   「圣灵」。路加强调是圣灵使人说预言的。圣灵降临在男人（撒迦利亚，1:67）和女人（伊利沙伯，1:41）的身上，可见男女皆在神的旨意中有份。

37   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思，参2:11注解。「西面在未死以前，必看见主所立的基督」，这启示是路加福音第1-2章神应许实现的又一例证。

38   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple），指圣殿的外院，不是内院。外院有「外邦人院」（Court of the Gentiles）及「女院」（Court of Women）。西面（Simeon）既看见马利亚（Mary），则不可能是内院。

39   「照你的话」。又一次强调神会成就祂的应许。

40   「释放」（release）或作「容许」（permit）。西面（Simeon）这短短的赞美诗被称为「释放词」（Nunc dimittis），出自拉丁文译本的首句。

41   「仆人」或作「奴仆」。希腊文δοῦλος (doulos) 本处译作「仆人」，指被委任作神差事的仆人。「奴仆」的称呼源出旧约，神的仆人是荣誉的称呼。有时用于以色列全国（赛43:10），大多时候指个人，如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8）、以利亚（王下10:10），这些都称为「神的仆人」或「神的奴仆」。

42   「看见你的救恩」。见到耶稣（弥赛亚）就是见到神的救恩。

43   「万民」（all peoples）。「万民」指以色列人还是包括外邦人，下一节清楚指出这包括外邦人在内。这是路加强调救恩的普世性（路24:47；徒10:34-43）。

44   「光，是外邦人的启示，又是你民以色列的荣耀」。本句的结构引起争论。有的认为「光」与「荣耀」作平行，因此耶稣是是启示外邦人的光，是以色列民的荣耀。有的认为「光」是总结，「启示」与「荣耀」作平行，因此耶稣是一切的光（light），但是外邦人的启示（revelation），是以色列的荣耀（glory）。两者皆有其义而且正确，但路加福音1-78-79及使徒行传26:22-23较赞同第二种译法。

45   「父亲」。有抄本作「约瑟」。参2:43「父母」注解。

46   「惊讶」（amazed）。对事情发生的反应，与1:63及2:18相同。

47   「许多人跌倒，许多人兴起」（the falling and rising of many）。强调耶稣使国家分开，有的受审判（judged）（跌倒），有的蒙祝福（blessed）（兴起），在于人对祂的反应。本节语气有如以赛亚书8:14-15，观念如以赛亚书28:13-16。本节首次提示耶稣的来临带来一些困难。

48   「拒绝的记号」。原文作「对立的记号」。

49   「意念的显露」。表示人对耶稣的反应，显露他们对神的心态。

50   「被刀剌透」。原文的「刀」是「宝剑」。故然这是指十字架，却包括了耶稣事工带来的种种痛楚。2:41-52开始记载「被刀剌透」的感觉，延伸至日后耶稣事工的重重艰辛。这句话看似是对马利亚说的，有的认为这是西面说话的结束。

51   「八十四年」。这时段所指的不分明显，可指「寡居了八十四年」，亦可指「寡居直到八十四岁」。文理上接续上句「丈夫就死了」，解作「寡居了八十四年」较为顺理成章。

52   「禁食敬拜神，昼夜祷告」。描写了亚拿的敬虔。

53   「讲说」。原文ἐλάλει (elalei) 是一个宣讲的过程，不是一次的「演讲」。亚拿得神的指引，传讲耶稣是人的盼望。路加福音第1-2章由不同的人为耶稣作见证。

54   「主的律法」。参2:22-23。

55   「强健起来」。有古卷作「灵里壮健」，和1:80相似。

56   「渐渐长大……智慧」。路加强调耶稣在人性和肉体上的成熟。

57   每年上耶路撒冷（Jerusalem）过逾越节（Feast of the Passover），表明了约瑟（Joseph）和马利亚（Mary）在遵守律法上显出敬虔（出23:14-17）。

58   「十二岁」。根据犹太文献米示拿（Mishna），十二岁是犹太男孩负起宗教上责任的开始。

59   「他的父母」。有后期抄本作「约瑟和他的母亲」，意欲将主是从童贞女怀孕出生的教义显明出来，但经文（1:34-35）已经确定了基督是童贞女怀孕所生。

60   「同行的人」。古代这种旅程通常是一大队人同走，互相照顾，一路交谈。

61   「熟识的人」或作「朋友」。

62   「回耶路撒冷」。因为他们已经走了一天的路程，回去也需要走一天。

63   「三天」。这是来回走了两天，在耶路撒冷找了一天。

64   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（temple）。

65   「教师」（teacher）。路加福音只在本处称犹太人为「教师」（διδάσκαλος, didaskalos）。

66   「惊讶」（astonished）。一个十二岁的孩子和教师们作深入的讨论，实在惊讶。这记载显出耶稣不是普通的小孩。

67   「为甚么这样对待我们呢」或作「为甚么向我们这样行呢」。

68   「岂不知我应当在我父的家里吗」或作「岂不知我应当以我父的事为念吗」。「应当以我父的事为念」，可能指耶稣必须参与有关神的教导。大多数的解经家认为耶稣指圣殿为「父的家」，意思是约瑟（Joseph）和马利亚（Mary）应该知道在那里可以找到祂。

69   「不明白」。这是第一次记载耶稣周围的人不明白祂说话时的用意（9:45; 10:21-24; 18:34）。

70   「这一切的事」或作「这一切的话」。

71   「把这一切的事都存在心里」。比较2:19。





1   「提庇留」（Tiberius）。罗马君王（凯撒是称号），主后14-37年在位。

2   「本丢彼拉多」（Pontius Pilate）。史学家约瑟夫（Josephus）著作对他的统治有所描述。

3   「希律」。指「希律安提帕」（Herod Antipas），大希律（Herod the Great）的儿子。从主前4年至主后39年在位，兄弟三人分治父亲的属土。兄弟「亚基老」（Archelaus）（太2:22）于主后6年被放逐，卒于主后18年；兄弟「腓力」（Philip）（本节后述）卒于主后34年。

4   「分封王」（tetrarch）。官阶和权力都在王之下，只能在罗马政权同意下执行任务，职位相当于管理一地区的总督。新约多处称加利利的分封王希律（Herod）为王（太14:9；可6:14-29），这只是民间流行的称呼，并不是他的官阶。

5   「腓力」（Philip）。指「希律腓力」（Herod Philip），大希律（Herod the Great）的儿子，「希律安提帕」（Herod Antipas）的兄弟。从主前4年至主后34年辖管以土利亚（Iturea）和特拉可尼（Trachonitis）两区。

6   「吕撒聂」（Lysanias）。分封王「吕撒聂」及「亚比利尼」（Abilene），事迹不详。

7   「大祭司」（High Priest）。大祭司只是一人，本处提到「亚那」（Annas）和「该亚法」（Caiaphas）比较特殊，却是准确的。「亚那」在主后6-15年在任，之后亲选自己人继任数年，后选女婿「该亚法」任职至主后36年。

8   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。下同。

9   「话」（word）。原文是ῥῆμα (rhēma)。指神呼召约翰开始他的事工。

10   「约但河」（Jordan River）。原文没有「河」字，加添为求清晰。

11   「悔改的洗礼，使罪得赦」。是迎接上主救恩来临的预备。接受这洗礼的，就是承认自己需要神的赦免，今后的生活方式改变作为回应（3:10-14）。

12   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。

13   「修直他的路」（make paths straight）。可能隐喻藉悔改（repentance）来预备，因希腊文动词ποιέω (poieō) 重现于第8, 10, 11, 12, 14各节。

14   本节的描写是所有受造物预备迎接重要人物的降临，因此一切障碍都要除去。

15   引用以赛亚书40:3-5。符类福音（Synoptic Gospels）各卷皆引用以赛亚书，只有路加引用第5-6节的资料，他的用意可能是点出第6节凡有血气的（万民）都要见神的救恩（参24:47）。

16   「羣众」（the crowds）。路加写的「羣众」，有时是善意，有时是恶意。这字以单数式出现25次，以复数式出现16次。马太福音3:7以撒都该人（Sadducees）和法利赛人（Pharisees）指本处的羣众。

17   「毒蛇」（vipers）或作「蛇」（snakes）。

18   「逃避」。将羣众比作蛇遇火烧从洞中逃窜。

19   「结出」。本处动词是ποιέω (poieō)，参第4节注解。

20   「果子」（fruits）。原文καρπούς是复数式，有译本用单数式。马太福音3:8的「果子」就是以单数式出现。

21   「不要自己心里说」。本处的语气是「想都不要想」。

22   「有亚伯拉罕为我们的祖宗」。约翰（John）对羣众的警告有两个假设：(1) 羣众中有人认为他们既是亚伯拉罕（Abraham）的后裔，就必能承受神给亚伯拉罕的应许；(2) 神绝不会审判自己立约的子民，否则就是神误施应许。在这两个假设底下，约翰告诉羣众两点：(1) 他们必须悔改，又要结与悔改相称的果子。只有这样才能从将要来临的忿怒得救；(2) 假如神愿意，可以从石头中兴起亚伯拉罕的子孙。人的反叛不能防碍神大能旨意的实现。

23   「神能从这些石头中给亚伯拉罕兴起子孙来」。就是说即使和以色列国伟大的祖先和传统拉上关系，也不是得救恩的保证。

24   「斧子已经放在树根上」。生动地描写出审判来临的突然性和毁灭性，「火」的加上表明了审判的强烈。这是约翰（John）对民众转向神的呼召，人必须全心的回转，才能免去神将要倾出的烈怒。约翰的词句和形容可能源出于旧约经文，以色列被指为是不结果子的葡萄树（何10:1-2；耶2:21-22），「斧」代表神审判的象征（诗74:5-6；耶46:22）。

25   「衣裳」或作「底袍」，是贴身的长衣。

26   「税吏」（tax collectors）。向罗马政府承包收税的差事，在税款外加上附加费作为收入。「税吏」既是为罗马政府工作，本国人看为卖国贼，极为轻视。路加记载中甚至税吏也被约翰（John）感动。

27   「不要多取」。「不……多」（no more），原文μηδὲν πλέον (mēden pleon) 是放在加重语气的位置。约翰（John）对税吏（tax collectors）的说法，是对一个充满贪婪不忠实的行业提出品德和诚实的要求。

28   「诬告人」（false accusation）。原文作συκοφαντήσητε (sukophantēsēte)，指在法庭中若控诉得胜，可以得部份罚款的规定。兵丁为了额外收入，难免有诬告之举。

29   「期望」（anticipation）。人心所期望的是神差遣一位救赎者来到。

30   「猜想」（wondered）。原文作「在心中沉思」。

31   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。。

32   「不配」（not worthy）。约翰（John）的谦虚在此可见。解鞋带是奴仆任务中最低下的工作，约翰虽是先知，却感到不配为将要来者解鞋带。

33   「圣灵与火的施洗」。施洗的次数和性质有许多不同的解释。次数的意思是究竟是一次性的「圣灵与火」的施洗，还是一次圣灵的施洗、一次火的施洗。(1) 同一次的看法又分两种：(i)「圣灵与火的施洗」指圣灵在个别信徒身上，藉着救恩和分别为圣所作的洁净纯化的工作；或 (ii) 指基督事工的两种效应：接受基督的人受「圣灵的洗」，拒绝基督的接受「火的洗」（审判）。 (2) 分为两次的看法是：「圣灵的洗」指基督第一次降临时带来的救恩，接受基督的信徒就得到「圣灵的施洗」，「火的施洗」指基督再来时带来的审判。次数和性质的确不易解释：「火」一般喻意为永远的审判（25:41）和神显现时的大能，用以洁净信徒（赛4:4-5）。五旬节（Pentecost）圣灵降临时，「圣灵的洗」已经应验，无论根据以上任何的解释，个人和羣体的层面皆已接受。原文「与」字的连接词似表示同一件事，因此同一次洗的解释较为可能。圣经学者至今在此论点还未能一致。

34   「簸箕」。原文作「簸义」（winnowing fork），是一种长柄的义齿形工具，将谷类义起抛在空中，风吹去糠后，谷类掉回地上。（中译者按：簸箕是同类工具。）「清理」指除去杂质。

35   「不灭的火」。「不灭的火」的观念来自旧约：约伯记20:26；以赛亚书34:8-10; 66:24。

36   「分封王」。参3:1注解。

37   「希律」。指「希律安提帕」（Herod Antipas）。参3:1注解。

38   「兄弟之妻」。希律娶他兄弟的妻触犯了旧约的律法（利18:16; 20:21）。除此以外，希律安提帕（Herod Antipas）和希罗底（Herodias）两人皆先离婚后结合。

39   「恶事」（evil deeds）或作「不道德行为」（immoralities）。

40   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。第22节同。

41   「像鸽子」（like a dove）。只是形容，圣灵（Holy Spirit）不是鸽子，而是以彷佛像鸽子的形像降临。

42   「我的爱子」或作「我儿，我至爱的（那位）」。原文的「爱」字ἀγαπητός (agapētos) 专指全体中唯一的，同时也是最蒙爱的。

43   本处隐喻诗篇2:7上；以赛亚书42:1；或以赛亚书41:8，也可能用创世记22:12, 16。神在此注明耶稣就是祂所拣选的人（我十分喜悦你）。这经验可能只是耶稣和约翰所有，旁人不知（约1:32-33）。

44   「照人的看法」。括号内的注解表明约瑟（Joseph）不是耶稣的生父。马利亚（Mary）在家谱中全无提及，故这是约瑟的家谱。约瑟是耶稣法定的父亲，有如养父一般。

45   「耶稣的家谱」。路加（Luke）记载的家谱从耶稣追溯而上，和马太（Matthew）从亚伯拉罕（Abraham）开始有所不同。并且路加更从亚伯拉罕源回至亚当（Adam），至终指出亚当是神的儿子。路加因此强调了耶稣是为全人类而降生，两福音书皆将耶稣连接大卫一脉。

46   「所罗巴伯」（Zerubbabel）。参以斯拉记2:2。

47   「撒拉铁」（Shealtiel）。本处说是尼利（Neri）的儿子。历代志上3:17记载是耶哥尼雅（Jeconiah）的儿子。路加可能反映出耶利米书22:30对耶哥尼雅的判语。

48   「拿单」（Nathan）。路加用「拿单」，马太记是「所罗门」（Solomon）作为大卫的儿子，记载有出入的原因并不明确。有的认为「拿单」有预言性（和同名的先知「拿单」混用？），有的认为这是完全取缔日后的「耶哥尼雅」（Jeconiah）的一族。较为简单的看法是马太注重「皇族和血统」，路加注重「皇族和法定」。

49   「大卫」（David）。从「大卫」开始，路加和马太的记载符合。旧约的背景在历代志上2:1-15及路得记4:18-22。

50   「他拉」（Terah）。从「他拉」开始，家谱源出创世记11:10-26; 5:1-32；历代志上1:1-26（特别在1:24-26）。

51   「亚当是神的儿子」。用神的儿子称呼亚当（Adam）并不表示亚当是神，只是指出他是神照着自己的形像亲手所造。参使徒行传17:28-29。





1   「约但河」（Jordan River）。原文没有「河」字，加添为求清晰。

2   「圣灵」（Holly Spirit）。本句重复提及「圣灵」，表示这试探不是偶然的，也不是耶稣的过失。

3   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。

4   「试探」（tempted）。耶稣在旷野受魔鬼的试探40天之久，接下来的几节经文是试探结束前的实例。

5   「没有吃甚么」。很可能是惯用语，意指除了沙漠所提供的以外，耶稣没有吃其他的，参出埃及记34:28。沙漠中的禁食简单的指出只能吃来自沙漠的东西。马太福音4:2的记载只提及耶稣禁食。

6   「满了」。原文是συντελέω (sunteleō)，字根τελειοω (teleioō)。这动词及它的同源名词sunteleia不是指事情的结束，通常是「完成」（completion）或「满足」（fulfillment）的意思。新约常用这字，特别是有关末世论的经文（参太13:39, 40; 24:3; 28:20；可13:4；罗9:28；来8:8; 9:26）。本处的用意可能是指耶稣这四十天受试探在祂一生中有特别的目的（第13节亦用此字）。同源动词teleioō是新约经文常用作神计划的完成（参路12:50; 22:37；约19:30）。这字也有「完全」的意思（参来2:10; 5:8-9; 7:28）。

7   「若是」。这是希腊文「假设」的第一式，语气有如：「你若是（让我们假定你是）神的儿子」。

8   「人」（man）或作「一个人」（a person）。原文ὁ ἄνθρωπος (ho anthrōpos) 用作指一般的人。耶稣的语气是强调祂当时是「一个人」，既然是人祂就要倚靠神。

9   「人活着不是单靠食物」。引用申命记8:3。耶稣一心遵行神的旨意，不走捷径。有古卷作：「人活着不是单靠食物，乃是靠神口里所出的一切话。」（如太4:4）。

10   「又领他」。路加记载试探的次序和马太的不同（第二和第三次序相反），很可能路加故意将耶路撒冷（Jerusalem）的事项放在最后，因为耶路撒冷在路加以后的记载中极为重要。

11   「高处」。原文无此字。有古卷作「高山」。

12   「主权」。可解作行使这权势的领域。参路22:53; 23:7；徒26:18；弗2:2。

13   「荣华」（glory）。指天下万国的荣华。

14   「给你」（to you）。原文此词放在加重语气的位置，有如「看，你可以得到的一切」。

15   「交付」（relinquished）。魔鬼错误的暗示神将这些主权给了他，而且他还可以与人分享这些主权。

16   「若」。这是希腊文「假设」的第三式，语气如「你若在我面前下拜（我不肯定你会不会）……」。

17   「下拜」（worship）。希腊文动词προσκυνέω (proskuneō) 不单是敬拜，而是五体投地式的「下拜」（prostrate）。

18   「经上记着说」。有抄本在此句之前有「走吧，撒但！」，如马太福音4:10。很可能后来的加添，为了使两福音书更接近，类似的情况亦在第5节出现。

19   「拜」（worship）或作「俯伏敬拜」（prostrate）。

20   引用申命记6:13。「单要」这词不在希伯来文或希腊文古卷内，是翻译的延用。

21   「殿顶」（the highest point of the temple）。可能指殿东南角至高之处，位于135公尺（450英尺）高的峭壁上。有的认为这是圣殿的高门。

22   「若是」。同第3节，是原文第一式的假设。

23   魔鬼引用诗篇91:11。这是正确的引用，却是断章取义的错误应用。

24   引用诗篇91:12。

25   引用申命记6:16。耶稣对魔鬼的回答是：神的信实是无可置疑的。

26   「等待好时机」。有的认为魔鬼就此离开，直至22:3重现。这看法不大可能，因为魔鬼和他的党羽挑动的灵界战争贯彻全书（8:26-39; 11:14-23）。

27   「圣灵」（the Spirit）。耶稣再次受圣灵的指引。路加提及圣灵和耶稣早期事工的关连（3:22; 4:1）。

28   「会堂」（synagogues）。是犹太人敬拜和祷告的地方，一般有管会堂的人（参8:41）。起源不详，可能是两约之间的时代（intertestamental period）兴起的。有十个男人以上的社区就可设立会堂。聚会的程序是先读律法书，再有先知预言，后有解释律法的讲论。4:16-30描述的事件可视为在加利利「各会堂里教导人」事工的例子。

29   「拿撒勒」（Nazareth）。拿撒勒是耶稣的家乡（祂被称为拿撒勒人耶稣），在迦百农（Capernaum）西南方约30公里（20英里）。

30   「会堂」。参4:15注解。

31   「站起来要念圣经」。犹太文献米示拿（Mishna）提供聚会的程序：由出席的男人读旧约经文，先读律法，后读先知书，再有解释律法的讲论。读经时须站立，以示尊敬，解释经文时可以坐下（4:20）。

32   「他用膏膏我」。引回3:21-22耶稣受洗时的情景。

33   「传好信息」（to proclaim good news）。原文作「传福音」（to evangelize）。

34   「贫穷」。指敬虔的穷人，这是路加福音的钥字，也是耶稣的意愿。耶稣关心那些被忘怀、受苦待的人。这是1:52的实施，6:20的回响（参彼前2:11-25）。耶稣原是为此受差遣而来。

35   「差遣我宣告……」。有古卷作「差遣我医好偒心的人，宣告……」，可能是抄经者依据引用的经文（赛61:1）加添「医好偒心的人」。

36   「释放」（release）。是耶稣生平事工都清楚指出的全然的释放，包括属灵和肉体的层面。（路1:77-79; 7:47; 24:47；徒2:38; 5:31; 10:43）。

37   「看见」。与前面的「释放」相同。「看见」不单是视力上神迹性的恢复，也是对现实有深入的体会（1:77-79; 18:35-43）。

38   「受压制」（oppressed）。与前面的「释放」和「看见」相同。「压制」不只是政治上或经济上的压制，也包括了罪的压制（1:77-79; 18:35-43）。

39   「得自由」。弥赛亚国度的精神就是自由。本句（出自赛第58章）指出以色列国做不到的，耶稣都要成就。这不仅是预言式的宣告，而是弥赛亚式的宣告，因为耶稣不只是传福音，祂的确带来了救恩。「得自由」（set free）与「得释放」（release）原文是同一字（ἄφεσις, aphesis）。

40   「神悦纳人的禧年」。原文作「神悦纳的年」，形容利未记25:10的禧年（Year of Jubilee）。禧年时债务的豁免，现转为救恩的实施，耶稣的来临向人类宣告神预备赦免一切的罪。

41   引用以赛亚书61:1-2上。其间引用以赛亚书58:6的「受压制的得自由」。

42   「今天」。参2:11注解。

43   这种问法要求的是正面的答复。这其实是抗拒，耶稣下面的话就说明了。耶稣的说法流畅有力，带给人意想不到的宣告，犹太人的反应却是：「本地一个木匠的儿子，居然有这样的贡献？」这是本句问话的弦外之音。

44   「医生！医治你自己吧」。这句谚语是要求耶稣拿出证明。耶稣揭露了当时听众的心态。

45   「迦百农所行的事」。耶稣在迦百农（Capernaum）的事迹记载在本章31-44节。马可福音6:1-6记载会堂发生的事迹，同样的指出路加将这段记载前移来指出人对耶稣事工的反应。

46   「悦纳」。耶稣指出自己在家乡不受尊重。祂宣扬神悦纳人的禧年（第19节），自己却不蒙乡人悦纳。

47   「以利亚的日子」。以利亚（Elijah）和以利沙（Elisha）的日子是以色列历史中最低潮，这些例子加上第24节的话，指出耶稣不但说预言，更是弥赛亚的预言。参列王纪上17至18章。

48   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。由于本处因天旱造成饥荒，译作「天空」较为合适。

49   「西顿的撒勒法」（Zarephath in Sidon）。这是外邦地区（Gentile territory）（参王上17:9-24）。耶稣的重点是祂将迫于无奈的在别的地方发展事工，同时也暗示（藉着祂的跟从者）最终这事工会延拓至外邦。

50   「以利沙」（Elisha）。参列王纪下5:1-14。

51   「乃缦」（Naaman）。乃缦又是外邦人蒙福的例证（参王下5:1-24）。例子强调纵然神的选民失去了体验神作为的机会，但神的事工并不会因此而中止。

52   「把他推下去」。推耶稣下山崖的意图骤看是执行私刑，实际上是他们将耶稣当成假先知般处决（申13:5）。处决的方法通常是把人扔入坑中用石头打死。

53   「继续他的行程」。路加福音常用πορεύομαι (poreuomai) 作为神的带领，有「依着带领的方向前进」的意思（4:42; 7:6, 11; 9:51, 52, 56, 57; 13:33; 17:11; 22:22, 29; 24:28）。这可能建议耶稣在作一个旅程，正是路加福音第9-19章的主题。

54   「于是」（so）。本处καί (kai) 译作「于是」，作为上文的延续。耶稣在拿撒勒受到排斥，祂下到迦百农。

55   「迦百农」（Capernaum）。是加利利海（Sea of Galilee）西北岸的城市，海拔低于水平面204公尺（680英尺），是加利利（Galilee）北部地区的贸易经济中心。迦百农成了耶稣事工的中心点。

56   「惊讶」（amazed）。反应与2:48相同。

57   「他带着权柄说话」。原文作「他的话里有权柄」。犹太拉比通常引用连串的权威人士以支持自己的论点，耶稣的说话只是根据自己的理解。

58   「会堂」。参4:15注解。

59   「污鬼的精气」。原文作「不洁的、污鬼的灵」。路加在本处用长句形容，通常只简称作「鬼」。

60   「由得我吧」或作「你我两不相干」。本句希腊口头禅出自闪族惯用语。旧约希伯来文的表达有两个意思：(1) 当一方无理侵犯对方，受害的一方可以说「你我两不相干」，意思是说：「我那里得罪了你，要你这样对我？」（士11:12；代下35:21；王上17:18）。(2) 当一方请求另一方参与一件与另一方无关的事，另一方可以说「你我两不相干」，意思是说：「这是你的事，我怎么管得了？」（王下3:13；何14:8）。第一个意思暗示敌意，第二个意思是不愿介入。本处的语气就是：「甭管我们！」类似的表达，参路加福音8:28，不同的文义，参约翰福音2:4。

61   「神的圣者」（The Holy One of God）。污鬼称呼耶稣是神的圣者是相当重要的认信。神的圣者耶稣有圣灵同在，是圣洁的表彰，祂来是要处理各样的不圣不洁。

62   「从这人身上出来」（Come out of him）。充份表达了耶稣的权柄，不像一般的法师需要各样的咒语、道具，又要求助于某某神明。

63   「没有害他」。污鬼的离去并没有害那人，表示耶稣的完全救赎和保护。

64   「发生了甚么事呢」（What’s happening here）。原文作「这是甚么道理呢」（What is this word）。希腊文λόγος (logos) 一字可作多种解释。

65   「权柄能力」。原文此片语是在强调的位置。耶稣的权柄是这话的重心，强调的不只是耶稣的教导，也是耶稣的所行。耶稣在迦百农（Capernaum）合并了话语（word）和实践（deed），作了大能的见证。

66   「地区」。指加利利（Galilee）全区（4:31）。

67   「吩咐」中有「斥责」（rebuked）的成份。「吩咐」（com­manded）似乎将疾病人性化，有如赶鬼（参第35, 41节），但路加并无此意。耶稣也有医病的权柄是本段的重点。

68   「立刻」。显示复元的快速和完全。

69   「鬼也从许多人身上出来」。路加在此将医病和赶鬼的事工划清界线，示意这是不同类的神迹。

70   「你是神的儿子」。有抄本作「你是基督，神的儿子」。

71   「斥责」（rebuked）或作「吩咐」（commanded）。见4:39注解。

72   「不许他们说话」。耶稣不许羣鬼说话，因为时候还没有到，这时的启示会令羣众误会了祂来世的目的。假如当时民众知道祂是神的儿子，他们就立时将耶稣的事工看作是政治上的救赎──脱离罗马的统治（参约6:15）。耶稣尽量避免这种对祂的身份和事工的误解。不过，到事工的末期，当大祭司问祂的时候，祂不再否认。

73   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。注意路加将神的儿子和基督的连结，这是旧约的弥赛亚是王的根据（诗2:7）。参2:11注解。

74   「第二天早晨」。原文作「天亮的时候」。

75   「必须」。原文作δεῖ (dei, “it is nesscary”)，指出这是神的使命（参2:49）。

76   「神国的福音」。神藉基督掌权的国度是耶稣传讲的中心。

77   「奉差原是为此」。耶稣的事工是神的使命（divine commission）。

78   「犹太」。有抄本作「加利利」，或「犹太人」。





1   「那时」。路加常用的句首片语，路加福音用了69次，使徒行传用了54次。

2   「革尼撒勒湖」（Lake of Gennesaret）。加利利海（Sea of Galilee）的别名。参马太福音4:18的平行记载。

3   「拥挤」。表示羣众挤向耶稣，要听祂的每一句话。

4   「下网」。本处动词是复数式，表示对所有船的吩咐，不只是彼得。

5   「夫子」（Master）。对地位较高者的尊称。

6   「依从你的话」（at your word）。表示彼得的顺从。「依从你的话」，原文放在句子的开头，表示加强语气（emphasis）。

7   「招呼」。是「打手势」的意思。

8   「主」（Lord）。是尊敬的称呼。彼得认出耶稣有神的同在，不是凡人。路加用「主」字的称呼20次，但本处尚未有「主」的全意。

9   「我是个罪人」。彼得在这位有神同在的人面前自惭形秽（离开我），恐怕自己的罪会引致审判，但耶稣向他有意外的表现。

10   「因为」。本句解释两船的人对发生的事都惊讶非常，虽然只有彼得一人开口，旁人却有同样感觉。

11   「惊讶」。本词在原文放在加强语气的位置（emphatic posi­tion）。

12   「从今以后」（from now on）。路加福音常用语。参1:48。

13   「得人」（catching people）。「人」，原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 本处用作指一般的人，包括男和女。本处是网鱼的喻意（不是垂钓），用的鱼网作圆型，周边有重坠。捕鱼是辛苦的行业，渔民有时辛苦劳碌而一无所获。耶稣的比喻可能是：传福音是艰辛的工作，需要恒心耐力去完成使命（纵然有时效果有限）；新的「收获」（人）有无限的价值，甚或末世论中的将人从审判中抢救出来。从最后的观点看来，得鱼和得人的不同就是：得鱼后是宰杀食用，得人是救人脱离永远的沉沦而得永生。

14   「跟从」。作门徒的意思，是将跟从耶稣学习作为人生的优先。

15   「满身长了大痳疯」。是病况沉重之意。古代的痲疯症包括今日的痲疯病以外的其他症状。痲疯病人被当代社会排斥，直至痊愈为止（利13:45-46）。

16   「若」。这是希腊文「假设」的第三式，患大痳疯的对耶稣肯不肯医治他没有作出假定。

17   「摸」（touched）。这举动使耶稣成为仪文上的不洁（ceremonially unclean）（利14:46）。

18   「不可告诉人」。耶稣这吩咐可能只限于祭司察看前的一段时间。耶稣也不愿医治成为祂事工的中心。参4:35, 41; 8:56，祂行神迹后作同样的要求。

19   「摩西所吩咐的」。参利未记14:1-32。

20   「对众人作见证」（as a testimony to them）或作「对众人的指控」（as an indictment against them），或「对众人作证据」（as proof to the people）。本句可解作对祭司的正面的见证，对祭司的负面的见证，或是对羣众证明痲疯病人的确被治好了。无论如何，见证表示耶稣医治和服事有需要的人。

21   「越发」。纵管耶稣吩咐不可告诉人，事实上并不如此（第14节）。

22   「常常退到」（frequently withdrew）。原文动词ἦν ἡποχωρῶν (ēn hupochōrōn, was withdrawing) 是「未完成式」，翻译时添加「常常」以反映「未完成式」。

23   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。

24   「法利赛人」（Pharisees）。是耶稣时代的犹太政治和宗教体中最具影响力的一羣。法利赛人数目比撒都该人（Sadducees）多（根据约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）17.2.4 [17.42]，当时有超过6,000法利赛人），他们在某些教义和行为规则上与撒都该人不同。法利赛人严守旧约规条，又加上许多传统规则，如天使和身体复活等。

25   「教法师」（teachers of the law）。是精通旧约律法的教师。第21节称他们作「律法师」（原文作「文士」（scribes））。

26   耶稣开始受注意，名声已从加利利（Galilee）传至以色列的第一大城耶路撒冷（Jerusalem）。

27   「担架」。原文κλίνη (klinē) 作「褥子」，亦可译作「床」、「尸架」（抬死人用）。

28   「房顶」。第一世纪巴勒斯坦的房顶是平的，可从户内甚或户外的梯级登上。

29   「正在耶稣面前」。路加用戏剧性的笔法说：耶稣会怎样做呢？

30   「他们的信心」。耶稣看到的不单是瘫子的信心，也包括抬瘫子的人的信心。

31   「得赦」。被动式的动词，表示赦罪的是神。

32   「律法师」（experts in the law）。有的将γραμματεύς (grammateus) 译作「文士」（scribes），字义上是「抄写的人」，但这行业对中文读者是陌生的。当时社会以这称呼用在精通摩西律法的人的身上，所以译作律法师较为达意。

33   「僭妄」。自称是神的发言人或是代神行事的均为僭妄。律法师（experts in the law）这话特别针对耶稣事工的本质。

34   「看出」（perceived）。耶稣常常透视人的内心，参4:23; 6:8; 7:40; 9:47。「看出」后通常是责备（rebuke）。

35   「念」（thoughts）。原文作「议论」（reasonings），是第21节「议论」的名词。耶稣的回答清楚指出这些「议论」是在内心的，因此译作「念」，思想的意思。

36   「抗议」（raised objections）。经文中希腊文动词διαλογίζεσθε (dialogizesthe, “reason”) 与名词διαλογισμούς (dialogismous, “reasonings”) 一并使用，所指的不单是中性的推论或议论。新约常用此动词作一般的「推敲」（reasoning），「讨论」（discussion），或「反映」（reflection），用作名词则多有负面的意思（参太15:19；可7:21；路2:35; 6:8; 9:47；罗1:21；林前3:20）。动词和名词用在一起时常有「争议」的成份，因此本处译作「抗议」，反映法利赛人和教法师敌对的意念。

37   「那一样容易呢」。耶稣要听众思想。从一方面看，宣布罪得赦免是容易的，因为是看不见的，而叫瘫子行走较为困难，因为是人人都能看见的。另一方面，赦罪是困难的，因为赦罪需要权柄，没有赦罪的权柄根本不能赦罪。

38   「知道」。现在耶稣将两个行动连在一起。瘫子的行走就证明了（叫你们知道）他的罪也得到赦免，同时神也是藉着耶稣（人子）行了神迹。

39   「人子」（Son of Man）。希腊文的专称，出自但以理书7:13「好像人子」（人类）。耶稣喜欢这样的自称。耶稣并没有解释这名称的神人凝合的背景，「人子驾云而来」是只有神才能做到的事。「人子」也可以是亚兰文的成语，表示「别人」或「我」。耶稣在此处明显的指祂自己。

40   「对瘫子说」。耶稣用行动来结束这句话，说完「人子在地上有赦罪的权柄」后，直接吩咐瘫子拿担架回家。

41   「归荣耀与神」。注意这人的回应。人对神作为的喜乐反应是路加福音的重要论点，参2:20; 4:15; 5:26; 7:16; 13:13; 17:15; 18:43; 23:47。

42   「今日」（today）。参2:11注解。

43   「不可思议的」（incredible）或作「异常的」（remarkable）。希腊文παράδοξος (paradoxos) 在文义中有不寻常的（unusal）、敬畏的（awe）、难以置信（beyond belief）的意思。

44   「利未」（Levi）。可能是「马太」（Matthew）的别名，因为第一世纪的犹太人很常用别名。

45   「税吏」（tax collector）。参3:12注解。

46   「税关」（tax booth）。通常设在城的边区，征收贸易税。迦百农（Capernaum）的税关设在从大马士革（Damascus）通往加利利（Galilee）和地中海（Mediterranean Sea）的途中。凡带进城的货品蔬果都要缴纳税款，缴纳的税款明显地加在货品的售价上。耶稣在税摊上遇见马太（又称利未，参可2:14；路5:27）。税吏虽然直属希律安提帕（Herod Antipas），但始终是为罗马服务的。税吏既为罗马服务，就被一般犹太人轻看为卖国贼。

47   「来跟从我」（follow me）。耶稣类似的呼召记载在5:10-11; 9:23, 59; 18:22。

48   「撇下所有的」（leaving everything）。参5:10-11: 14:33。

49   「筵席」（a great banquet）。是「盛筵」之意。路加福音多次记载筵席中的相交：7:36-50; 9:12-17; 10:38-42; 11:37-54; 14:1-24; 22:7-38; 24:29-32, 41-43。

50   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

51   「法利赛人」。参5:17注解。

52   「律法师」。参5:21注解。

53   「怨言」（complained）或作「发牢骚」（grumbled）。旧约常用此词指不合适的抱怨：出埃及记15:24; 16:7-8；民数记14:2, 26-35; 16:11。

54   「你们为甚么与税吏和罪人一同吃喝呢」。这是责备耶稣交友不慎（与税吏和罪人一同吃喝）。这指控向耶稣门徒的发出，是指桑骂槐的举动。

55   「有病的人才需要」。耶稣的论点是祂和有病的人来往，因为他们有需要，因而对祂的诊断（救法）会有正确的回应。无病的人（自以为无病的人）是不会求医的。

56   「我来」。又一个耶稣使命的宣言，参4:43-44。

57   「悔改」（to repentance）。马太福音9:13及马可福音2:17有平行的记载，只有路加添上「悔改」一句。「悔改」是路加福音经常提及的：3:3, 8; 13:1-5; 15:7, 10; 16:30; 17:3-4; 24:47。

58   「约翰」。指施洗的约翰（John the Baptist）。

59   「禁食」（fast）。约翰的门徒和法利赛人（Pharisees）的门徒依循禁食和祷告的传统规定。许多犹太人（Jews）经常禁食（利16:29-34; 23:26-32；民29:7-11），热心者每周一和周四禁食。

60   「法利赛人」。参5:17注解。

61   「不停吃喝」。原文作「又吃又喝」。不是指他们在筵席上的举动。

62   「宾客」。指婚礼宴会的宾客，特别指新郎的朋友。

63   「新郎和宾客同在」。隐喻弥赛亚国度时期（约3:29；赛54:5-6; 62:4-5）。

64   「新郎离开他们」。隐喻耶稣自己的死。受难的明说首次在该撒利亚腓立比（Caesarea Phillippi）境内的时候（9:18起）。

65   「比喻」。闪族的使用上。「比喻」可以是长的智慧篇，也可以是短的警语。本处是后者。

66   「撕破」。意思是说为着缝补价值较低的旧衣服而把新的撕毁了。

67   「和旧的不相称」。这里描写的是耶稣带来的新观念不能和旧的相合。混为一谈的话，不但破坏了新的，所合成的也是不伦不类。

68   「酒囊」（wineskins）。通常以皮制造。新酒发酵时会膨胀，皮囊也随着胀开。旧皮囊因为已胀到极限，再胀就会破裂。

69   「新酒装在新酒囊里」。有抄本在此有：「两样就都保全了。」「新酒装在新酒囊里」，意思是：耶稣的教导是新的；新的到了，旧的就要过去。这新的教导不能被限制在旧的犹太教（Judaism）里，却是天国（kingdom of God）的创立和实现。

70   有抄本卷缺5:39。

71   「陈的好」。本句的意思是：人若已对旧的满意，就不会寻求新的（总是旧的好），因此耶稣带来新的东西，他们甚至不加考虑。





1   「法利赛人」。参5:17注解。

2   「你们」。法利赛人的指控直接指向门徒，但间接也指向耶稣。

3   「违法」。是犯了安息日（Sabbath）不可工作的法。按申命记23:25，门徒摘吃麦穗是法例准许的，只是法利赛人（Pharisees）从不同的角度（出20:8-11）看，认为不能有此举动。安息日禁止收割、打麦，和预备食物。路加形容「用手搓着吃」是预备食物的动作，因此门徒违反了安息日的规条。

4   「圣饼」（sacred bread）。原文作「陈设饼」（bread of presentation）。起先在会幕（tabernacle）内，后来在圣殿（temple）内作供奉之用（参出25:30; 35:13; 39:36；利24:5-9）。每次用十二个陈设饼，每个饼用3.5公升（3夸脱）的细麦粉做成，放置在圣所北端灯台对面的桌上（出26:35）。每逢安息日（Sabbath）祭司（priest）换上新饼，换下的旧饼给亚伦（Aaron）和他的子孙在圣所内食用，因为这些饼是看为圣洁的（利24:9）。大卫（David）和跟从他的人向祭司亚希米勒（Ahimelech）要的就是这种饼（撒上21:1-6；参太12:1-8；可2:23-28）。

5   「不合法」。耶稣为门徒分辩有关触犯安息日（Sabbath）规条，引用大卫吃圣饼的例子：若大卫和同人在需要时可以吃，那耶稣和祂的门徒当然也可以。耶稣清楚这行动表面上是触犯了旧约的律法，不明确的是究竟耶稣指因为有「更大的需要」而可破例，还是律法的精义本该如此。

6   参撒母耳记上21:1-6。

7   「安息日的主」（Lord of the Sabbath）。耶稣为门徒分辩的第二点是：祂这位有「人子」（Son of Man）权柄的准许门徒这样行，因为「人子」是安息日的主。

8   「会堂」。参4:15注解。

9   「枯干」（withered）。是「萎缩」（shrunken），「残废」（paralyzed）的意思。

10   「律法师」。参5:21注解。

11   「法利赛人」。参5:17注解。

12   「注视」（watched closely）。是用眼角盯着，暗中侦查（spying on）之意。

13   「安息日」（Sabbath）。这观点的背景是：除非是生死关头，安息日不能治病。

14   「治病不治病」。希腊文假设的第一式。耶稣的敌对者预计祂会医治。

15   「知道」。耶稣的回应添入了预言的成份（参5:22）。

16   「意念」（thoughts）。原文作「议论」（reasonings）。耶稣知道敌对者的计划和动机，因此译作「意念」。

17   「这里」。会堂的座位可能是沿墙放置，中间留空间让人席地而坐。

18   「你们」。耶稣下面的话不只向法利赛人说，也包括了在场的羣众。耶稣指出领袖们的错误。耶稣在安息日所要复兴的（领袖认为是错误的）却是领袖要破坏的。耶稣的评语出自以赛亚书1:17; 58:6-14。

19   「复了原」（was restored）。是被动式，意指是神的医治。现在的问题是：假如耶稣做得不对，神会藉祂行神迹吗？注意耶稣并没有「工作」，祂只是说一句话，事就成了。

20   「无端大怒」。是一种无理性的烈怒。耶稣的敌对者失去了理智，他们不但不为医治而庆贺，反而一心处治耶稣。

21   「怎样」。表示敌对耶稣的立场计划从此而生。

22   「上山」。路加也许故意提醒出埃及记24:12摩西（Moses）登山领十诫（Ten Commandments）的历史，喻意一位新的摩西传新的律法。

23   「整夜祷告」。整本新约只有本处提到「整夜祷告」。

24   「使徒」（apostles）。这名称在福音书内并不多见，只有在马太福音10:2，可能在马可福音3:14，并在路加福音6次（本节，并9:10; 11:49; 17:5; 22:14; 24:10）。

25   十二使徒名单上，西门（彼得）总是排首位（参太10:1-4；可3:16-19；徒1:13），头四名也很一致，除彼得在首位外，其他三人的次序却有不一。

26   「巴多罗买」（Bartholomew）。亚兰文（Aramaic）解作多罗买（Tolmai）之子。可能是约翰福音1:45记载的拿但业（Nathanael）的别名。

27   「多马」（Thomas）。就是约翰福音20:24-29记载「多疑的多马」。

28   「奋锐党」（Zealot）或作「奋锐派人士」。指西门（Simon）在跟从耶稣以前是热心的国家主义者。不一定是犹太国家主义派被称为奋锐党的同党（因有圣经学者认为当时奋锐党仍未组成），只是指出西门是热心于犹太从罗马政权独立的人士，可译作「爱国者西门」。

29   「加略人」。「加略」（Iscariot）实址不详，也许是犹太地（Judea）的一区域，因此加略人犹大（Judas）是惟一的非加利利人。历来对加略地有多种建议，可能加略是希伯来文「加里奥」（Kerioth）的音译。以「加里奥」为名的乡村却至少有两处。

30   「平地」或作「高地」。可指本段的记载是「平原宝训」，或在山上的一块平地上（耶21:13；赛13:2）。很可能本段是马太福音登山宝训（Sermon on the Mount）的简短版本（太5-7章）。

31   「推罗和西顿」（Tyre and Sidon）。指耶稣的名声已传到犹太本区以外的地方。

32   「听他和得医治」。是耶稣事工的两个层面：耶稣说的话加上行动证明神关怀人信息的实在。

33   「污鬼」（unclean spirits）或作「邪灵」（evil spirits）。

34   「缠磨」（suffered from）或作「压制」（were oppressed by），「困扰」（were troubled with）。

35   「能力」。这里认同有大能藉着耶稣作工，这引起11:14-23的一场辩论。路加常强调耶稣的医治事工（路5:17; 6:18; 7:7; 8:47; 9:11, 42; 14:4; 17:15; 18:42-43; 22:51；徒10:38）。

36   「贫穷」（poor）。指敬虔的穷人（pious poor），是神特别关心的人。参诗篇14:6; 22:24; 25:16; 34:6; 40:17; 69:29。

37   「有福」（blessed）。本处和下面几个「有福」（beatitudes）是给神所关顾的人得福的应许，也是呼召人进入神恩典的邀请。

38   「是」。这现在式的动词具有重要的意义，耶稣介绍天国和各样福气是立时可得的。本句和其他句子的不同就是：耶稣在宣称「天国现在就属于像你们这样的人。」

39   「饥饿」。饥饿的和耶稣已经提及的贫穷人一样。旧约经文常将「饥饿」与「贫穷」相连（赛32:6-7; 58:6-7, 9-10；结18:7, 16），单独使用的在诗篇37:16-19; 107:9。

40   「饱足」（satisfied）。是「饥饿」（hunger）的相反。下面几个平反处境的应许是进入神的关怀的邀请，因为人可以知道神关怀投向祂的人。

41   「喜笑」（laugh）。喻意神子民对将临的救恩的欢乐。

42   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) ，本处用作一般的人，包括男和女。第26节同。

43   「弃掉你们」（reject you）或作「藐视你们」（disdain you）。原文作「看作是恶的弃掉你们的名」，「名」代表全人。「拒绝（exclude）、侮辱（insult）、弃掉（reject）」，隐喻人因与「人子」（the Son of Man）的关系而受社会排挤不容。

44   「待先知也是这样」。路加经常提到以色列人苦待先知（路11:47, 51；徒7:51-52）。

45   「有祸了」（woe）。耶稣应许对别人困境麻木的人将受的审判。路加特别指出富人的诸祸（1:53; 12:16; 14:12; 16:1, 21-22; 18:23; 19:2; 21:1），这是本福音书特殊之处。

46   「已受过」（have received）。语气是富人已经领受了他们所当的，以后再没有了。这是根据目前境况而下的结论，下面的「祸」是将来的审判。

47   「爱你们的仇敌」（love your enemies）。本段四个短训的第一个，对逼迫门徒的非常反应。门徒对敌意要有史无前例的态度。

48   「打这边的脸」。打耳光是当众拒绝的行动，有如逐出会堂的动作。

49   「连那边的脸也由他打」。本句常被误解，原意是：向人传讲耶稣是有冒险性的，即使受人拒绝（捱打），门徒仍要继续传讲。

50   「内袍」（tunics）。参3:11。

51   「连内袍也由他拿去」。也是经常在冒风险之下继续向敌对耶稣和门徒的人传讲。

52   「凡求你的，就给他」。耶稣提倡慷慨的意愿去对待那些有急需的人。这可以指施舍慈善的行为，对乞丐的施舍在古代社会是相当重视的（太6:1-4；申15:7-11）。

53   「不用再要回来」。是饶恕的例子。保罗（Paul）在哥林多前书6:7所讲的反映了这个原则。

54   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) ，本处用作一般的人，包括男和女。

55   「你们愿意人怎样待你们，你们也要怎样待人」。一般称为「金律」（Golden Rule）的，这标准古时亦不罕见，只是耶稣用极强的语气提出最无私的模式。

56   「若」。这是希腊文「假设」的第一式，以下两个「若」却是第三式。

57   「罪人」（sinners）。可能指漠视摩西律法的人，这些人是受社会摒弃的。第33, 34节同。

58   「罪人也爱那爱他们的人」。耶稣的论点是：甚至罪人也会爱那爱他们的人，门徒应当超越罪人所能作的。这是第29-30两节的重述。

59   「收回」。耶稣指出这是世界性的功利主义。

60   「儿子」。这些行为的特质反映了神的恩慈和怜悯，见证了一个人承受了神的血脉（line of descent）（至高者的儿子），这是门徒应有的独特的道德表现。耶稣用儿子的名称，是因为古代以男性为主，祂的语气却是「至高者的儿女」。「至高者的儿子」，就是「神的儿子」。

61   「慈悲」（merciful）。是神的属性，旧约经文多处提及：出埃及记34:6；申命记4:31；约珥书2:31；约拿书4:2；撒母耳记下24:14。耶稣本处的提示和旧约利未记19:2及申命记18:13『你们要圣洁，因为我是圣洁的』是同样的说法。

62   「判断」（judge）。路加福音清楚的指出判断人是和人隔开，不再来往之意（5:27-32; 15:1-32）。耶稣曾判断一些人的立场（11:37-54），但并不停止向他们提供神的怜悯。

63   「你们不要判断人，就不被判断」。本句的意思是：人应用在别人身上的标准，神会用同样的标准报应。「被判断」是被动式，意含神的作为。

64   「饶恕」（forgive）。参路加福音11:4；彼得前书3:7。

65   「连摇带按，满满溢溢」。描写街市买卖谷类的情景，谷类倒入容器后，摇按一下，可再多加一点。意示慷慨的人会得更慷慨的回报。

66   「瞎子岂能领瞎子」。原文的问话语气所要求的是负面答案。

67   「岂不是两人都要掉在坑里吗」。本句是教导宗教的选择，也是对那些敌挡门徒的人慈和的答复。耶稣提醒羣众要小心跟从的对象，更要清楚他的路向。

68   「超过」（greater than）或作「有显著的不同」（significantly different）。意思是老师树立学生，使他们走同一路向（如下文所述）。

69   「木屑」。指木屑、糠谷、稻草之类的子粒。第42节同。

70   「看不见」（fail to see）或作「不注意」（do not notice）。

71   「梁木」或作「梁木」。房屋的栋梁，与眼中的「木屑」作大小的比较。第42节同。

72   「因为」。承接上文。本句意思是人要自我纠正，也要小心跟从的对象（第41-42节），因为这样的选择，也反映了树的本质和它的果子。

73   「坏」（bad）。原文σαπρός作「腐烂」（rotten），可以形容「果子」和「树」，或解作「有疾病的」。

74   「认出」（is known）。本句的意思是：人的本性如何，产生的也如何。

75   「蒺蔾里摘葡萄」。描述了一个原则：不能结果子的，就不会结果子。

76   「心里」。耶稣不看重所行的事，而重视行事的动机。动机比动作重要。

77   「口里说出来」。特意以口中所说为这原则的例子。雅各对这道理相当明白（各1:26; 3:1-12）。

78   「主啊！主啊」。重复用词表示强调。即使最强烈口头的承认而没有行动，也是无济于事。

79   「不遵我的话行」。尊敬不是在言语上，而是由顺从的行动上反映。本处的短句和马太福音7:21-23详细的描写意义上是相同的。耶稣作了简单的警告，又提出听而顺从的道理。这道理在下文第47-49节重述了。

80   「深深的挖地」。耶稣强调那人预备建基的努力。

81   「泛滥」（flood）。是水涨过堤岸，形成水灾。

82   「因为盖造得好」。有抄本作「因为根基立在盘石上」。

83   「并且是完全的毁坏」。原文作「并且倒塌得很大」。描绘因房子倒塌，被水冲去，带来极大的失望。





1   「迦百农」（Capernaum）。是加利利海（Sea of Galilee）西北岸的城市，海拔低于水平面204公尺（680英尺），是加利利（Galilee）北部地区的贸易经济中心。迦百农成了耶稣事工的中心点。

2   「百夫长」（centurion）。罗马正规军或后备军的非委任军官。「百夫长」指挥一百人，如今日军队编制的初级军官。百夫长和委任军官地位有显著的不同，很少百夫长能升越高级百夫长。罗马驻犹太区的军队是后备军，通常在25年兵役期满可得罗马公民籍。有些百夫长可能从正规军外调而得公民籍，有的（如保罗）是承袭的公民。

3   「重视」（highly regarded）。原文ἔντιμος (entimos) 可解作「宝贵」（highly valued）。文义建议百夫长对这奴仆有真意的关心，译作「重视」较为合意。

4   「奴仆」或作「仆人」。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。本段的记载亦见于马太福音8:6，用παῖς (pais) 一字，指近身的「奴仆」，有「亲随」或「贴身侍卫」的意思。

5   「长老」。百夫长托犹太人的长老（Jewish elders）去求耶稣的原因不甚清楚，也许是尊重民族间的界限。古代罗马和犹太文化中，民族的分隔是重要的。平行的记载马太福音8:5-13并无提及长老。

6   「配得」（worthy）。此词在原文被置在句首，表示加强语气。

7   「国家」（nation）或作「人民」（people）。本处用ἔθνος (ethnos)「国家」一字而不用「神」字，可能是百夫长不一定信从了犹太教，只是支持犹太文化。罗马人认为一个稳定的宗教社团对政治颇有好处，故经常支持宗教的活动（见约瑟夫（Josephus）文献）。

8   「建造会堂」。百夫长直接建造会堂或在金钱上支持会堂的建造。「会堂」，参4:15注解。

9   「不敢当」（not worthy）。百夫长的话表示他内心的谦卑，虽然别人不这么想（第4节）。参路加福音5:8另一谦卑的例子。

10   「对这个说『去』，他就去」。描写兵士对上司命令的态度。百夫长（centurion）既有一百属下，他很明白「下令」和「听令」。

11   「惊讶」（amazed）。有喜悦和惊讶的含意。耶稣对百夫长的谦卑和对耶稣权柄的深知觉得惊喜，而引用他作为信心的榜样。

12   「信心」（faith）。耶稣夸赞百夫长的谦卑和对耶稣权柄的认识，他深信不需耶稣亲临，只要耶稣一句话就足够。

13   「不久以后」。有古卷作「次日」。

14   「拿因」（Nain）。是一座小城，在拿撒勒（Nazareth）东南10公里（6英里）。

15   「被抬出来」。被抬出来埋葬，这是一个送殡的行列。

16   「寡妇」（widow）。意指在第一世纪犹太人文化中，这妇人在社会上完全孤立，失去了任何的保障。

17   「怜悯」（he had compassion）。符类福音（Synoptic Gospels）多见此字（太14:14；可6:34；太15:32；可8:2），但路加很少描写耶稣这样的情绪。

18   「哭」（weep）。希腊文动词κλαίω (klaiō) 指「嚎咷大哭」（wailing）或「哀哭」（lamenting）「哭号」。特别指第一世纪送殡时的哭号。

19   「按着」。这行动使耶稣成为仪文上的不洁。但耶稣的怜悯并不受这「不洁」的限制（民19:11, 16）。

20   「杠」（bier）。是担架，或是木板，用作将尸体运送往埋葬的地方。

21   「大先知」（a great prophet）。「耶稣是大先知」是众人自然的结论，但耶稣远胜于此（参9:8, 19-20）。

22   「出现」（appeared）。原文作「兴起」（arisen）。

23   「眷顾」（help）或作「探望」（visit）。是「神亲临帮助了他的百姓」的意思。语气如1:68, 78。

24   「这事」。参4:14类同的报告。

25   「将要来的」（the one who is to come）。耶稣事工扩展，各样的引证令施洗约翰（John the Baptist）感觉到耶稣就是他在3:15-17所传的那「将要来的」更大更有能力的一位。

26   本处问题所用的字眼和上节的完全相同。

27   「所看见、所听见的事」。旧约记载以下的形容都发生在救赎的时刻：以赛亚书35:5-6; 26:19; 29:18-19; 61:1。耶稣没有正面回答祂的头衔，却指出祂事工的本质，而引至预言应验的时刻。

28   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。

29   「风吹动的芦苇」。本句有两个解释：(1) 象征式的：「容易被吹倒的人」；或 (2) 字意式的：「旷野的花草？不，要看先知。」两个解释皆可能，不过接着的例子建议可用字意解释，耶稣指出是先知吸引他们去到沙漠去。

30   「华美」（fancy）或作「细软」（soft）。

31   「华美衣服」（fancy clothes）。这话指出约翰并非有财有势，他也不是出身贵族。

32   「大多了」。施洗约翰（John the Baptist）之「大」，是因他介绍了带来新时代的耶稣。

33   引用玛拉基书3:1及出埃及记23:20。这位先锋指出神救赎的来临，他的工作是预备和引导百姓，如昔日为以色列人在旷野引路的云彩。

34   「大过」。在原文，此词放在句子之开首，表示加强语气。施洗约翰是旧世代最大的。

35   「神国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。虽然天国全权的彰显在于未来，但天国公民的身份在施洗约翰的时候已经开始。

36   「天国里最小的」。施洗约翰之后是新时代，这新时代伟大到它最小的成员（天国里最小的）也比以前时代最大的为大。

37   「税吏」。参3:12注解。

38   「承认神的公义」（acknowledged God’s justice）。原文作「以神为义」（justified God）。本句的意思是：约翰（John）呼召人受悔改的洗礼证明了神的善良和怜悯。接受约翰呼召的是最想不到的羣体（税吏和罪人），却是对属灵事情最有感性的人。第30节就指出强烈的对照。

39   「法利赛人」。参5:17注解。

40   「律法师」（experts in religious law）。指精通摩西律法（Mosaic law）的人。参5:17，该处原文用不同的字，10:25则用字相同。

41   路加福音7:29-30是作者的旁白，因此放在括号内，以资识别。

42   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，本处用作一般的人。第32-34节的比拟是「这世代」（this generation），不是耶稣（Jesus）和约翰（John）。

43   「……吹笛……跳舞」。当代的小孩子埋怨小伙伴不照着他们的音乐玩游戏，耶稣和约翰不依照「他们的节拍」（参第33-34节）。耶稣的反责是当代人要求别人遵照他们的规矩，而不照神的法则。

44   「举哀」。原文ἐθρηνήσαμεν (ethrēnēsamen) 是指第一世纪犹太传统，在公众场合纪念死者的哀号。

45   「他是被鬼附着的」。在一些人眼中，施洗约翰（John the Baptist）被看为苦修士，太不近人情，因此认为他的行事为人不可能出于神，而是出于鬼魔。

46   「是税吏和罪人的朋友」。这些人对耶稣（人子）也不满意，虽然耶稣的行为恰与约翰相反，甚至和税吏、罪人来往。神的使者不论如何都受批评。

47   「为是」或作「证明是对的」。智慧之子（wisdom’s children）就是藉约翰（John）和耶稣（Jesus）对神作了回应的人。注意平行经文马太福音11:19作：「但智慧在行为上就显为是。」

48   「法利赛人」。参5:17注解。

49   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

50   「玉瓶」（alabaster jar）。是用来盛贵重的物品，如香油、香水之类。瓶颈较长，上加封印，用时折断瓶颈，倒出瓶内之物。

51   「香油」。μύρον (muron) 通常用没药（myrrh）提炼而成，本处是「香膏」或「香油」之义。「哪哒香油」（Nard）是从印度北部植物「哪哒」的根茎提炼而成。本处的香油若是「哪达香油」就极为昂贵，一玉瓶要值普通劳工一年的工资。第38, 46节同。

52   本节一连串的动词细致的描写这女人的一举一动。这女人进屋旁听并不突然，因为教师用饭，通常欢迎旁听者，但是走到耶稣的身边却不平常，尤其一个有这样名声的女人更需要特殊的胆量。

53   「若」。这是希腊文「假设」的第二式（与事实不符），意思是：「这人若是先知（但他不是）……。」

54   「是个罪人」。法利赛人（Pharisees）的分离主义不容许他们和这种罪人来往。

55   「对他说」或作「回答说」。耶稣看出西门心中已经否认了祂是先知。

56   「债主」。是放债取利的人。

57   「银元」（silver coins）。原文作「得拿利」（denarii）。一银元（denarius）是劳工一日的工资，五百银元几乎是两年的工资。这是相当重的债务：若以一周工作六日算，一个欠的是两个月的薪金，另一个欠的是20个月的薪金。

58   「免」。希腊文ἐχαρίσατο (echarisato) 可译作「赦免」。这里显然描绘神恩典的赦免，不是人所能赚取而是因信而获赐与的赦免（参第49节）。

59   「那多得恩免的人」。原文作「那多得赦免的人」。

60   「给我水洗脚」。第44-46节的动作是主人待客之礼吗？许多学者认为这些不是常规，因此更显出这女人的敬意大异寻常。

61   「亲嘴问安」。原文作「亲嘴」，是当时文化一种标准的问安礼。译作「亲嘴问安」为现代读者指出「亲嘴」的意义。

62   「膏我的脚」。本处的事迹和耶稣最后一周时的膏抹不是同一件事（太26:6-13；可14:3-9；约12:1-8）。那里记载的女人不是罪人，耶稣在痲疯病人西门（Simon the leper）家里坐席，而患痲疯病的人绝对不能成为法利赛人（Pharisees）。

63   「因此她的爱多」。原文作「因为她的爱多」。全节可作「她爱得这样多，因为她许多的罪已蒙赦免；少得赦免的，显出的爱也少。」「她的爱多」（she loved much），耶稣的论点是当一个人了解罪得赦免是何等大的赏赐（因为他们有强烈的罪疚感），自然对神这位赦罪者产生大的爱。这女人对耶稣的崇敬是报答耶稣带来神恩免的信息。

64   「你的罪赦免了」。耶稣显示祂赦罪的权柄，一件极具争议性的事情。参5:17-26及下节。

65   「信」。参5:20; 7:9; 8:25; 12:28; 17:6; 18:8; 22:32。

66   「你的信救了你」。同席的人的疑问拦阻不住耶稣，祂权威性的宣称神赦免了这女人的罪（你的信救了你）。这事迹是5:31-32所说的明证。





1   「神国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

2   「传道，宣讲神国的福音」。强调耶稣教导的事工是根据神的尺度。

3   「妇女」。在古时不重视妇女的制度下，本书特别指出妇女的贡献。

4   「马利亚」（Mary）。不是前段记载的女人（有早期教父认为是），因为路加以新人物介绍，特别指明她是抹大拉人（Magda­lene），与法利赛人西门家中的女人分清。

5   「希律」。指希律安提帕（Herod Antipas）。参3:1注解。

6   「家宰」。希腊文ἐπίτροπος (epitropos) 可解作管家（household manager）。有的认为此职位可能带有政治性，如此可译作「总务大臣」，职责有如「总督」（governor）或「巡抚」（procurator）。无论如何，可见福音已传入最上层的社会。

7   「对他们」。原文无此字眼，加添以求清晰。

8   「种」。路加用统称的单数式形容「种子」，如马可福音（参可4:1-9）。马太福音13:1-9开始时用复数式种子（第4节），后改用单数式（第5-9节）。（中译者按：中文无此区分；众数的种子可指不同类别。）

9   「一个撒种的出去撒种」。这熟悉的比喻的背景是巴勒斯坦（Palestine）典型的田间小径。撒种的季节在秋末冬初（十月至十二月）的雨季，等待来年四、五月间的吐苗和六月的收割。以撒种形容神赐生命有旧约的出处（赛55:10-11）。撒种的比喻描绘了人对天国信息各种不同的反应。

10   「天上」或作「空中」。「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可作天（抽象的）或「天堂」。「天上的飞鸟」是成语，指野生的鸟，不是家禽。

11   「石头」（rock）。巴勒斯坦（Palestine）的石头是石灰石，上面一层浅土。

12   「荆棘」（thorns）。巴勒斯坦（Palestine）的野草（如本处的荆棘）可长至2公尺（6英尺）高，有可观的根部系统。下同。

13   「百倍」。本处与马太福音13:8和马可福音4:8记载不同，路加没有列出不同的倍数。

14   「有耳可听的，就应当听」。原文作「有耳可听的，就让他听」。译作「就应当听」比「就让他听」更能捕捉到命令的语气。这是耶稣惯常的用语，叫听众「留心听」祂所说的（参太11:15; 13:9, 43；可4:9, 23；路14:35）。

15   「神国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

16   「奥秘」（secrets）或作「秘密」。希腊文「奥秘」μυστήριον (mustērion) 这字可解作 (1) 新的启示，或 (2) 旧启示的新解释，如在但以理书2:17-23, 27-30。耶稣似在解释当时的事迹如何应验了旧的应许（罗1:1-4；来1:1-2）。译作「秘密」有神秘的含义，可能令读者误解为人一直在寻找却始终不明白的隐秘。

17   「只给」。是被动式。神是这启示的来源。

18   「叫他们看是看见，却不晓得，听是听见，却不明白」。引用以赛亚书6:9。比喻本身既是隐藏又是显明，全在于听者有无接受教导的心态。

19   「魔鬼」（devil）。符类福音（Synoptic Gospels）在此比喻中用不同的名称：本处用「魔鬼」（the devil），马太福音13:19用「那恶者」（the evil one），马可福音4:15用「撒但」（Satan）。可见各福音书在记载同一事迹字眼上的灵活使用。

20   「把道夺去」。耶稣的话（word）若能在人心中萌芽，就能带来救恩，魔鬼自然要千方百计的夺去。

21   「暂时相信」。是相当可悲的，意示种子无法发挥全力。

22   「考验」（testing）或作「试探」（temptation）。译作「试探」会将重点放在对罪的试探，而不是对信心的考验。文义上译作对信心的考验较为合适。

23   「离弃」（fall away）。有关「离弃」及其警告，参提摩太前书3:1；希伯来书3:12；耶利米书3:14；但以理书9:9。

24   「挤住」（choked）。这是指物质的思虑盖过了属灵的关注。有关过度物质的缠累所产生的危机，参12:12-21; 16:19-31。

25   「结不出成熟的果子」。种子又是不能发挥全力。

26   「持守」或作「抓紧」。灵里果子的丰满需要锲而不舍的毅力。

27   「诚实良善的心」。一般指正直的品格。这里是指神藉耶稣启示的正直品格。

28   「恒心忍耐」（steadfast endurance）。比喻中结果子面临种种的压力，农夫需要恒心忍耐去克服，有如雅各书1:2-4的态度。

29   「灯」（lamp）。可能是古代的油灯或是蜡烛。耶稣将祂事工的启示性和光的功能相比。

30   「显露」（revealed）。光能够揭露（expose）。耶稣提示说祂的教导也能显露人现时的光景和将来的处境。正如祂目前所说的，真理将来要彰显。在真理下一切都无法隐藏。

31   「自己以为有的」。一个人以为自己有多少并不重要，重要的是他实在有多少。耶稣描写一个不听祂话语的人是一无所有的。一个没有的人，连他以为自己有的都要失去，那就是完全的失落。耶稣的教导是不能掉以轻心的。

32   「兄弟」。耶稣有无弟妹的问题，在教会历史中出现已久。第四世纪的伊皮法纽（Epiphanius）力辩马利亚（Mary）一生守童贞，除耶稣以外无其他子女。也有的辩称耶稣的兄弟姐妹是堂表关系。经文内却无此类提示。参约翰福音7:3。

33   「听了神之道而遵行」。又一个新约的主题：路加福音6:47-49；雅各书1:22-25。

34   「船」。能乘载耶稣和祂门徒的船定有相当的载客量。

35   「起了暴风」（windstrom）或作「起了暴风雨」（squall）。加利利海（Sea of Galilee）四面环山，海拔低于水平面200公尺（700英尺），往往一阵风配上恰好的气温，会突然形成湖面上的暴风雨。加利利海突然和强烈的暴风雨是著名的。

36   「夫子，夫子」。双重称呼表示情绪的激动。

37   「斥责」（rebuked）或作「命令」（commanded）（通常带有威吓的意味）。

38   「斥责那狂风大浪」。旧约诗篇104:3; 135:7; 107:23-30指出谁有权柄管理风和海。耶稣在斥责风和海的时候，已经显明了祂的身份。

39   「你们的信心在那里呢」。提醒人对神的信靠，因信而行的可以信靠神的眷顾。

40   「惧怕，惊奇」。门徒的敬畏显出他们对耶稣大能的摄服，于是引出下面的对问。（参5:9相似的反应。）

41   「这到底是谁」。耶稣统领被造物的权柄引起门徒发问「这到底是谁？」本节指出门徒在不明了耶稣是谁的时候，已经跟从了祂。

42   「格拉森」（Gerasenes）。是犹太的外邦人地区（Gentile territory），在加利利（Galilee）的对岸、加利利海（Sea of Galilee）的东南方。马马太福音8:28记载这神迹发生在「加大拉人的地方（in the region of the Gadarenes）。马太福音和路加福音不同之处可能是引用不同的地方性名字。无论如何，耶稣已经从加利利区渡海（湖）到了对岸外邦人的地区。加大拉地区从东南岸延伸到南岸的西拿巴立（Sennabris），很可能就是放猪人奔回的城市。

43   「对面」。指隔着加利利海（Sea of Galilee）的对岸。

44   「至高」（Most High）。参1:35注解。

45   「由得我吧」（leave me alone）。原文作「我与你没有相干」（what to me and to you），这句希腊口头禅出自闪族成语。旧约希伯来文的表达有两个意思：(1) 当一方无理侵犯对方，受害的一方可以说「你我两不相干」，意思是说「我那里得罪了你，要你这样对我」（士11:12；代下35:21；王上17:18）。(2) 当一方请求另一方参与一件与另一方无关的事，另一方可以说「你我两不相干」，意思是说「这是你的事，我怎么管得了」（王下3:13；何14:8）。第一个意思暗示敌意，第二个意思是不愿介入。本处的语气就是：「甭管我们！」或「由得我们吧！」

46   「不要叫我受苦」（do not torment me）。污鬼承认耶稣有胜过一切邪恶力量的权柄。这是请耶稣不侵犯他们的要求。有一个指定审判鬼的时辰。从鬼的角度，以为耶稣来到是神无理的改变原定计划，提早执行审判。

47   「邪灵」（evil spirit）或作「污灵」（unclean spirit）。

48   「旷野」（derserted places）或作「无人烟之地」（uninhabited areas）。

49   括号内是作者附加的旁述。

50   「兵团」（Legion）。意指「数千」，拉丁文是数千兵的意思。「兵团」不单指出数目，也述明这是实在的战争。

51   「无底坑」（abyss）。原文ἄβυσσος (abussos) 是死人等候审判的地方。

52   「准了他们」。耶稣准许鬼入猪羣一事，引起许多人的问：为甚么耶稣让猪羣牺牲呢？这是一个视学教材。鬼的本性是破坏毁灭的：他们正在毁灭那人，他们毁了猪羣，他们毁灭任何触及的，所以对鬼魔的影响应有警惕。同时在耶稣的胜利看到神、鬼为了人的灵魂交战的结果。那被鬼附的人的改造是毫无疑问的。

53   「告诉」或作「报告」。这字在本处和第36, 37两节接连使用，显明耶稣的医治成了争相走告的话题，轰动了全区。

54   「得医治」或作「得救」。这是医治上观点上的「得救」，不是永生的「救赎」。

55   「害怕」。是对神作为的惧怕。这里和门徒看见风浪平静的反应有所不同，格拉森（Gerasenes）的人不愿和神有任何牵连。马可福音5:16暗示他们的请求基于经济的原因。

56   「宣讲」。

57   「宣讲神为你作了何等的事」。耶稣吩咐那人回家宣扬神为他行的大事的做法，与祂要求其他受益人保持静默的做法（8:56; 9:21）不同，在外邦人的地区耶稣准许公开的介绍自己的事工。博克（D.L. Bock）在他的著作《路加福音》（Luke）[BECNT] 1:781）建议这地区少有犹太宗教代表，因此耶稣的事工不大可能引起政治上的错见。

58   「耶稣为他作了何等的事」。曾被鬼附的人分不清楚是神为他作的还是神藉着耶稣为他作的。耶稣授命他回家传扬神的美德。

59   「回来」。作者注明耶稣在外邦地区逗留很短时间，「回到」加利利海（Sea of Galilee）的西岸（8:26-39）（参可5:21）。

60   「会堂」。参4:15注解。「管会堂的」。会堂的首席长老，负责安排聚会节目的人。

61   「拥挤」（pressed）。一个强调的词语，羣众都挤向耶稣，以致呼吸也感觉困难。

62   「患了十二年的血漏」。有抄本接着有：「在医生手里花尽了她一切养生的」。

63   「繸子」。指犹太男人服装边上的蓝繸子（kraspedon），表示服从律法（参民15:37-41）。因此女人接触的衣裳部份，正是代表耶稣仪文上的洁净。「衣裳」，本处特指外衣（cloak）。

64   「血漏」（hemorrhage）。女人患的极可能是阴道出血症，仪文所认为不洁净的。

65   「彼得」。有晚期抄本作「彼得和同行的」。

66   「拥挤着」（pressing）。这是一个希腊人每日用的词语，榨葡萄。彼得的意思是：「你怎么会这样问？每个人都在摸你！」

67   「有能力……出去」。耶稣感觉到有人接近祂欲求医治，这感觉基于祂也有先知的属性。

68   「叫你好了」（has made you well）。原文作「救了你」（has saved you）。本处指健康上的得救，不应看作救恩（full salvation）。

69   「众人」。示意除了家属以外，还有许多人，甚至包括职业性的「哭丧者」。

70   「灵魂回来」。是重新活过来之意（参徒20:10）。

71   「不要……告诉人」。耶稣嘱咐他们不告诉人，是不愿人将神迹看作祂事工的中心。





1   路加将制伏鬼和治病的事工分开。

2   「差遣」（to send out）。路加福音常用「差遣」表示神圣的使命；1:19; 4:18, 43; 7:27; 9:48; 10:1, 16; 11:49; 13:34; 24:49。

3   「神国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

4   「医治病人」。耶稣的事工（4:16-44）含盖言语（宣讲）和行动（医治），门徒的工作也是一样。

5   「拐杖」（staff）。马可福音6:8准许带一根拐杖。本处可能是路加的概括意思，用意是不要带多余的拐杖（参太10:9-10），或是口语上的不要多带「行李」。各福音书用稍为不同的语气表达。

6   「旅行袋」（traveler’s bag）或作「行乞袋」（beggar’s bag）。

7   「褂子」或作「衬袍」。参3:11注解。

8   「住在那里，直到离开那地方」。耶稣吩咐门徒在同一地区只住在一家直到离开，这与古代的宗教哲士们缘门求乞的方式大有径庭。

9   「把脚上的尘土跥下去」。表示抖去脚上的不洁（参路10:11；徒13:51; 18:6），是拒绝的意思。

10   本节和9:2相似。除了将「宣讲神国」换成「宣讲福音」，可见传神的国和传福音是同一件事，这是门徒信息的总论。

11   「分封的王」。参3:1注解。

12   「希律」。本处是指希律安提帕（Herod Antipas）。参3:1注解。

13   「约翰」。是施洗约翰（John the Baptist），为希律安提帕（Herod Antipas）所杀。

14   「以利亚显现」。以利亚的显现表示末期来临。据列王纪下2:11，以利亚（Elijah）依然活着。玛拉基书4:5述出弥赛亚（Messiah）降临之先，以利亚要先来。

15   「又活了」。指「复活」，但也可能是一位像古代人物的人出现。9:7-8传说的三种可能重现在9:19。

16   「见」或作「打听」。希律想见耶稣可能是好奇，也可能怀有恶意，他想知道耶稣本人和他的所行。希律终于在23:6-12遂其所愿，却得不到答案。

17   「伯赛大」（Bethsaida）。在加利利海（Sea of Galilee）东北部的城镇。也许耶稣所在地是「伯赛大」附近的郊区，因为接下来五饼二鱼的神迹不是发生在城内。

18   「神国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

19   重复提到耶稣事工的传道和医治。这是耶稣事工的全部（4:38-44; 6:17-19; 7:22），也是门徒所作的（9:6）。

20   「野地」或作「荒芜之地」，「四无人烟之地」。

21   「你们」。原文用ὑμεῖς (humeis) 作代名词，表示强调的语气。

22   「除非」（unless）。以「假设」带出可能性，但说时有怀疑的态度。

23   「买食物」。黄昏时份买食物不只是昂贵，而且往返运送也极之不便。

24   「男人的数目」。原文作ἄνδρες (andres)，指成年男人，五千人不包括女人和小孩（参太14:21）。

25   括号内是作者附加的旁述。

26   「谢恩」（gave thanks）。在整段记载中加上「感激」的成份。情景像以后在22:19和24:30「谢饭」的描述。门徒学到了耶稣是福气的中介。约翰福音第6章示意这神迹描述「生命的粮」。

27   「剩下」（left over）。表示没有吃不饱的人。一切的需要都得到供应，而且有余。

28   「祷告」（prayed）。是路加特爱记载的题目。各福音书作者在下面的记载中，只有路加提到祷告（22:41除外）：3:21; 5:16; 6:12; 9:28-29; 11:1; 22:41; 23:34, 46。

29   「羣众说我是谁」。耶稣是谁这问题经常出现在本福音书：7:49; 8:25; 9:9。答案是路加福音的主论。

30   「以利亚」（Elijah）。以利亚的显现表示末期来临。据列王纪下2:11，以利亚依然活着。玛拉基书4:5述出弥赛亚（Messiah）降临之先，以利亚要先来。

31   「又活了」。指「复活」，但也可能是一位像古代人物的人出现。本处重复了9:7-8的三种可能。

32   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参2:11注解。

33   「不可告诉人」。路加没有写出「不可告诉人」的理由，但在第9－19章似乎有提示。门徒需要先明白弥赛亚（Messiah）是谁和祂来临的目的，才能传讲耶稣。当时的门徒和广大的羣众对弥赛亚的认识仍需有要纠正之处。

34   「人子受苦」。人子受苦是须要强调的一点，因为对第一世纪的犹太人（Jews）来说，弥赛亚（Messiah）是荣耀的大能者，不是受苦的人。

35   「律法师」。参5:21注解。

36   「弃绝」（rejected）。本处路加特别指长老（elders）、祭司长（chief priests）和律法师（experts in the law）弃绝耶稣，至路加福音第23章，几乎所有的人都参加了。

37   「弃绝，被杀，复活」。耶稣受难的6次描写首次出现在本节，其他的在9:44; 17:25; 18:31-33; 24:7; 24:46-47。

38   「他们」。本段若与上段（9:18-22）是同一记载，耶稣说话的对象就只是门徒。也可能开始时只有门徒在身边，后来也有羣众的加入，更可能是本段和上段是分开的记载，那说话的对象就成为「众人」了。作门徒的代价是耶稣要所有的人知道，临到祂的「弃绝」也要临到祂的门徒。

39   「天天背起他的十字架」。只有路加提到「天天」背起自己的十字架。背十字架就是接受因跟从耶稣而带来世界的摒弃。作门徒要面对的是钉十字架（crucifixion）般的死亡（参加6:14）。

40   「救自己生命的，必失去生命」。论点是：人若来就耶稣，必定受多人的拒绝。假如保护自己是主要的人生动机，这人就不会对耶稣有正确的回应而得救。一个愿意冒被拒绝风险的人，就会有正确的回应而得着真正的生命。

41   「人」（person）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。

42   「羞耻」。一个人对耶稣和祂的教训的回应，反映了人子耶稣，这位审判者将来在最后审判时对他的回应。

43   「没」。原文οὐ μή (ou mē) 此否定词是最强的语气。

44   「尝」。不是浅尝，乃是「深切体会」，「清楚认识」的意思。

45   「没尝死味以前，必看见神的国」。这句话的解释，既容易又困难。耶稣预言有人在未死之前必体验神的国（kingdom of God），发生在甚么时候呢？(1) 接着的登山变貌是最初的应验；(2) 据路加的了解，除犹大（Judas）外，所有使徒都在使徒行传第2章体验到神国降临和掌权的初步应验。无论如何，本处的神国是初期不是最后阶段。

46   「约有八天」。马太福音17:1和马可福音9:2清楚的说是第六天，路加用「约有八天」表示大约的日子。

47   「面貌改变」。第一世纪的犹太教（Judaism）和新约时代，许多人相信义人要得新的、荣耀的躯体进入天堂（林前15:42-49；林后5:1-10）。这「改变形像」（transfiguration）表示义人分享神的荣耀。出埃及记第34章记载摩西登山后分享了神的荣耀，因此门徒眼见耶稣「变了形像」，就是他们将来得的大荣耀的预告（只是祂所承受的远比和门徒分享的为大）。

48   「洁白放光」或作「放光如闪电」，「明亮如光」。

49   「摩西，以利亚」。学者和解经家讨论摩西（Moses）和以利亚（Elijah）的显现，最可能的解释是：摩西代表先知的职份（徒3:18-22），而以利亚代表末世的登临（玛4:5-6），大而可畏之日的先知。

50   「离世」。指耶稣死在耶路撒冷（Jerusalem），又回到荣耀里。这是门徒必须学习的第一课，奇妙的统领之先必有艰苦。

51   「棚」。棚是临时的居所，指「住棚节」（Feast of Taberna­cles）时支搭的棚。彼得意想庆祝住棚节（Feast of Tabernacles），遥望那永久性的未来，同时也想给摩西、以利亚和耶稣同等的待遇（一人一座棚）。这确是尊崇耶稣的方法，下一节经文却说明这还不足够。

52   「云彩」。云彩是神同在的云彩，声音是神的声音。

53   「遮盖」（overshadowed）或作「包围」（surrounded）。

54   「我所拣选的」。有古卷作：「我所爱的」，亦有作「我所非常喜悦的」。这是神亲口的赞同，如3:22耶稣受洗时的情景。不同的是本处用「我所拣选的」，就是指独一的、所爱的、尊贵的人子弥赛亚（Messiah）。

55   「听从他」（listen to him）。出自申命记18:15。有两点须要注意的：(1) 耶稣像摩西一般是先知，是先知的领袖（leader-prophet）；(2) 他们还有许多要向耶稣学习的。

56   「提起所看见的事」。虽然当时门徒没有告诉人，后来却有记录（彼后1:17-18）。

57   「看看」（look at）或作「关心」（have regard for）。参1:48。

58   「喊叫」。原文意思含糊，喊叫的可能是鬼或是儿子。

59   「抽疯」或作「痉挛」（throw him into convulsions）。癫痫病发作时的症状。参马太福音17:14-20。

60   「重重的伤害」或作「瘀伤」（bruising），「压伤」（crushing）。似像被摔倒地上造成的伤害。

61   「求」（begged）。与第38节同字，表示作父亲的绝望。

62   「不信」（unbelieving）或作「没有信心」（faithless）。这样的谴责有旧约的例子：民数记14:27；申命记32:5；以赛亚书59:8。

63   「容忍」（endure）或作「迁就」（put up with）。参民数记11:12；以赛亚书46:4。

64   「你们」（you）。是众数，表示耶稣对一羣人说话，不是对一个人说。

65   「摔倒」。鬼将孩子再次摔倒。

66   「斥责」（rebuked）或作「命令」（commanded）（通常带有威吓的意味）。

67   神的大能藉耶稣彰显。参使徒行传10:38。

68   「把这些话存在心里」（take these words to heart）。原文作「把这些话存在耳中」（place these words into your ears）。是谚语，可解作「不要忘记这些话」（do not forget these words）或「留心听这些话」（listen carefully to these words）。参出埃及记17:14。类似的表达，参8:8。

69   「人」（men）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」。本处有译本作一般的人，包括男和女。但因为这可能指拘捕耶稣的一羣人（参太26:47-56；可14:43-52；路22:47-53；约18:2-12），女人应不会在场，故应指「男人」。

70   「对他们隐藏了」。是被动式，表示有一股力量拦阻了他们的回应。历来辩论的是这力量出于神还是出自撒但（Satan）。从24:25却看出人的没有回应是自己的责任。惟一改变的方法就是遵照9:44上半节，把话存在心里。

71   「小孩子」。在古代文化是微不足道的，所以用小孩子作为实体教材，教训门徒有关自私的野心，十分恰当。

72   「被接上升」（to be taken up）。指耶稣将经十字架和复活回到天上（比较9:31）。《七十士译本》（LXX）在列王纪下2:9以利亚（Elijah）升天时用同一字。

73   「日子将到」（the days drew near）或作「时候快将满足」（the days were being fulfilled）。路加福音从本段开始被称为「耶路撒冷的路程」（Jerusalem Journey）。这不是平常的旅程，而是命运的终点（13:31-35）。

74   「定意」。原文作「面向」（set his face），是闪族谚语，有坚决进行之意。参创世记31:21；以赛亚书50:7。

75   「他要上耶路撒冷去」。原文作「他面向耶路撒冷去」。耶路撒冷（Jerusalem）是摒弃之地，如9:44说。耶稣决定在耶路撒冷接受终局，这时的摒弃就不足为奇了。

76   「烧灭」（consume）或作「毁灭」（destroy）。

77   「烧灭他们吗」。有古卷作：「烧灭他们，像以利亚所作的吗」。隐喻列王纪下1:10, 12, 14。

78   「责备两个们徒」。有古卷在此有：「说：『你们的心如何，你们并不知道。人子来不是要灭人的性命，是要救人的性命。』」「责备」（rebuked），耶稣的责备意含当时是容忍的时候，不是审判的时刻。参彼得后书3:9。

79   本句的意思是要跟从耶稣，作耶稣的门徒，不论代价。

80   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。「天空的飞鸟」。指野生的鸟，不是家禽。

81   耶稣回答的意思是：这个人明白我将要面对的阻力吗？耶稣在世上是无处为家的人（人子却没有枕头的地方）。

82   「任凭死人埋葬他们的死人」（let the dead bury their own dead）。有几个解释：(1) 近代考古学发现主前20年至主后70年间，犹太殡葬的规矩是在入土一年后，由死者的儿子开棺拣起父亲的骇骨，置入特别盒中，迁放墓墙穴中。若同意这个解释，耶稣就是责备这个人需要一年才能下决心跟从祂。第一世纪犹太传统的看法，认为跟随耶稣而不为父亲迁葬是大不孝。(2) 本句是成语（可能是谚语），意指这只是借口：耶稣是用那人自己的话指明他的动机。(3) 指各式各样的人，让灵里死了的人埋葬身体死了的人。(4) 耶稣故意用这话刺激这人。无论以上任何的解释，都清楚地指出传福音（传神国的道）是首要的。

83   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

84   「手扶着犁向后看」。耶稣警告过于重视家庭的就会轻忽了神的国，这是不合门徒身份的。本节的描写非常生动，谁能一面向后看，一面推犁向前？作门徒是不能分心的。

85   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。





1   「七十二人」或作「七十人」。「七十」的数目出自旧约民数记11:13-17；申命记10:22；士师记8:30；列王纪下10:1。若圣经抄写者遵照传统，以《七十士译本》（LXX）译者数目为根据，则「七十」比较可能（有古卷作七十二）。各福音书惟有路加记载了第二次的差派（首次在9:1）。第17节同。

2   「庄稼的主」（Lord of the harvest）。是承认神在农作物生产至收成过程的主权。

3   「羊羔」。「羊羔」的喻意，参以赛亚书40:11；以西结书34:11-31；约翰福音10:1-18。

4   「狼」。「狼」的喻意出于两约之间（intertestamental）的犹太文献。

5   「不要带」。「不要带」的命令，参9:3。这出门的吩咐隐含急迫性，也与当代周游的哲士沿门求乞成强烈的对照。这事工一点没有招摇卖弄。

6   「旅行袋」（traveler’s bag）或作「行乞袋」（beggar’s bag）。

7   「愿这一家平安」。是祝福，求神恩之意。「平安」（Shalom）本从神而来。

8   「爱平安的人」（peace-loving person）或作「平安之子」（son of peace）。希伯来文成语。「之子」指某一类的人。本处特指对门徒信息有正面回应的人。参7:30「智慧之子」。

9   「平安归回你们」。对传信的人的态度决定神的福气是否临到。耶稣以这话显出他们使命的重要。

10   「吃喝他们所供给的」。谚语。指主人待客之道。

11   「工人得工价是应当的」（the worker deserves his pay）。参提摩太前书5:18；哥林多前书9:14。

12   「城」（town）。耶稣以「城」作为一整体。第10-12节同。

13   「医治」。事工（医治）要在接纳门徒的城中展开。

14   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

15   「临到」（has come upon）或作「临近」（come near）。「临近」表示神国还没有到。有学者认为神国主要的内涵是胜过撒但（Satan）的权势（医病和赶鬼），这些已经在第18节和11:14-23（特别是11:21-23）清楚的述出神国已经临到。

16   「不接待」。再次提到人的抗拒。本节引入下面抗拒神国的城市要面对的定罪。

17   「擦去」。参9:5。该处用的不同的动词「跺」，但同一意思，是拒绝的表示。

18   「已来临」（has come）或作「已临近」（has come near）。参第9节。

19   「所多玛」（Sodom）。是旧约诸城中最为罪恶之城（创19:1-29）。拒绝门徒信息的罪比古代至为罪恶之城所犯的罪为重，因此判刑更是严厉。「所多玛」在原文是放在加重语气的位置。

20   「哥拉汛」（Chorazin）。是加利利（Galilee）的小镇，可能比伯赛大（Bethsaida）为小，故无史证。约在主后30年，分封王（tetrarch）希律腓力（Herod Philip）宣布伯赛大为城市。

21   「神迹」或作「大事」。

22   「若」。这是希腊文「假设」的第二式（指与事实不符的）。

23   「推罗和西顿」（Tyre and Sidon）。旧约时代两个声名狼藉的城市（赛23；耶25:22; 47:4）。这是严重的责备：「即使古代的罪人对天国的宣告也会有回应，不像你们！」

24   「迦百农」（Capernaum）。是加利利海（Sea of Galilee）西北岸的城市，海拔低于水平面204公尺（680英尺），是加利利（Galilee）北部地区的贸易经济中心。

25   「你会升到天上吗」。原文的问话语气所要求的是负面答案。

26   「阴间」（Hades）。旧约用词，是不义之人死后的去处（太11:23；路; 16:23；启20:13-14）。

27   「听从」（listens to）。原文作「听」（hears）。第8-9节清楚指出，回应才是最重要的论点，译作「听从」较合文义。

28   「听从我」。耶稣将自己介入了门徒的信息：对门徒的回应（听从你）就是对耶稣的回应（听从我）。

29   「差我来的」（the one who sent me）。指神。

30   「七十二」或作「七十」。参10:1注解。

31   「因你的名」（in your name）。指门徒赶鬼权柄的由来。

32   「坠落」。原文将此字置于句末，表示钥字。

33   「闪电」。可能隐喻以赛亚书14:12，以耶稣的名赶鬼是撒但（Satan）败于耶稣手下的延伸。

34   「蛇和蝎子」。创造物中恶毒之物也败于耶稣手中。这争战的描绘点出神国的对敌。参使徒行传28:3-6。

35   「仇敌」（enemy）。指撒但（Satan）。

36   「记录」。是完成式，指过去完成的行动延伸到现实，就是他们的名已刻在天上的石。

37   「耶稣……欢欣」。事工的报告（10:1-24）引出数次的「欢欣」的记载。

38   「天地的主」。这是神一个重要的头衔，显示祂的主权；与「父」连同是表示神的关怀。新约常连用这二称呼，参以弗所书1:3-6。

39   「赞美」（praised）或作「感谢」（thank）。

40   「聪明」。参哥林多前书1:26-31。

41   「你的美意」或作「取悦你的」。

42   「一切所有的，都是我父给我的」。本节与约翰福音（10:15; 17:2）的教导同义。父和子的权柄是全然互通并合的。

43   「愿意」。指出「子」的主权。

44   「有福」。如10:20记载，门徒享受救恩是极大的荣耀。参2:30。

45   「渴想要看看」。这是古代先知君王极想看到的，但是应许的实现只在门徒眼前临到。本处的话与彼得前书1:10-12或希伯来书1:1-2相似。

46   「律法师」。参7:30注解。

47   「承受永生」。将「承受」（inherit）和「永生」（eternal life）加在一起，相等于「得救」（saved）。

48   「你怎样理解呢」。原文作「你读的是怎样呢」。

49   「你要尽心、尽性、尽力、尽意，爱主你的神」。引用申命记6:4-5。用人的心（heart）、性（soul）、力（strength）、意（mind）四部份代表全人。

50   「又要爱邻舍如同自己」。引用利未记19:18。

51   「你答的对」。耶稣赞同这回答（你答的对）。基于以上经文，本处假设律法师（the expert in religious law）接受了耶稣的信息，爱神就是对子的回应。参10:22。

52   「显明……有理」（justify）或作「辩白」（vindicate）。律法师（the expert in religious law）想从「爱邻舍」方面局限爱的责任。有的认为这「爱」只加在义人身上，律法师试看自己是否正确，从而确定自己的公义。

53   「从耶路撒冷（Jerusalem）下耶利哥（Jericho）」。全程是27公里（17英里），下坡约540公尺（1,800英尺）。路经沙漠及多洞的山区，常有盗贼出没，一般视为险途。

54   「半死」。生死存亡的境界，严重受伤。

55   「偶然」。为本故事加添一些希望与幸运的念头。

56   「却」。指出期盼中祭司的行动（帮助受害者）和他实际行动的对比。

57   「从另一边过去了」。比喻中没有解释为何祭司不愿施援手，故事的重点在于伤者得不到帮助。「从另一边过去」表示祭司故意远离现场。

58   「看见」。原文ἐλθών (elthōn)，有利未人「来到现场，看一看，离开了」的意思。

59   「但」。原文καί (kai)，译作「但」。显示上文角色（社会认为是虔敬和宗教榜样的祭司和利未人）与下文被憎恶的撒玛利亚人的对比。

60   「撒玛利亚人」。原文被置在句子的开头，表示加强语气。

61   「动了慈心」（felt compassion）。「动了慈心」，就是撒玛利亚人与众不同的地方。本故事中，「动了慈心」就是爱的表达。下一节记载他6种怜悯的行动。

62   「倒油」。古时用作止痛和消毒之用（赛1:6）。

63   「牲口」（animal）。指坐骑代步的牲口，可能是骡子（donkey），但没有述明。

64   「银元」（silver coins）。原文作「迪纳里」（denarii）。一银元（denarius）是劳工一日的工资，两银元应是两日的工资。

65   耶稣将律法师（the expert in religious law）在第29节所问的，转为谁是因爱而成为邻舍的。意思是：不要想别人是谁，想一想自己是谁。

66   「怜悯」（showed mercy）。作本份以外的事（这就是他的行动被称为「怜悯」），因为慈心而多作的一点点表达了爱（参弥6:8）。注意律法师（experts in the law）不肯承认故事的主角是撒玛利亚利人（Samaritan），因为撒玛利亚人是混血的、不配受尊重的。耶稣另外的论点是「邻舍」（neighbors）可以在意想不到的场合出现。

67   「行」。重述第28节的动词。

68   「在耶稣脚前坐着」。原文显示马利亚自动自觉的坐在耶稣脚前。

69   「听他的话」。马利亚坐在耶稣脚前听耶稣说话，和门徒相仿（参8:35）。

70   「心里忙乱」（distracted）。解作「分心」（to be pulled away）。路加在铺叙中已暗指谁的态度正确。

71   「你不在意吗」。原文的问话语气所要求的是正面答案。马大（Martha）盼望耶稣同情她而责备马利亚（Mary）。

72   「主」。有古卷作「耶稣」。

73   「马大，马大」。双重的称呼表达感情。

74   「思虑烦扰」。本处μεριμνάω (merimnaō) 和θορυβάζομαι (thorubazomai) 两字的意思互相增强。

75   「不可少的只有一件」。有抄本作「不可少的只有几件──或只有一件」。

76   「最好」（the best）。原文作「上好」（good），一个以「原级形容词」代替「极级形容词」的例子。





1   「约翰」。是施洗约翰（John the Baptist）。

2   「教导」。不同的团体各有公祷文，表现出团体的身份。犹太教（Judaism）有「十八福」（Eighteen Benedictions）祷文，也许施洗约翰（John the Baptist）也为门徒预备了祷文。

3   「你们祷告的时候」。通常称下面的祷告为「主祷文」（the Lord’s prayer），其实是「门徒祷文」（disciples’ prayer）。祷文教导他们接近神的方式：承认神的独一性（uniqueness）和自己对神的保护及供给的依赖性。

4   「父啊」（Father）。有古卷作「我们在天上的父」（our Father in heaven）。闪族语中的「阿爸」（Abba）表示家族亲密的关系。

5   「愿人都尊重你的名」（may your name be honored）。原文作「愿人都尊你的名为圣」（hallowed be your name）。

6   「愿你的国降临」。多数古卷在本句后有：「愿你的旨意行在地上，如同行在天上。」如马太福音6:10。「愿你的国降临」，表示渴望神应许的王权完全实现。

7   「我们日用的饮食，每日赐给我们」或作「我们明日的饮食，每日赐给我们」或「我们今日的饮食，每日赐给我们」。希腊文ἐπιούσιος (epiousios) 一字除早期基督教文献外，并不见用（参太6:11），一般解作「每日」（daily），「来日」（the coming day），「为生存」（for existence）。

8   「得罪」（sin against）。原文作「亏欠」（indebted）。以债描写罪是常用的语法。「赦免和蒙赦免」，参彼得前书3:7。

9   「不叫我们遇见试探」（do not lead us into temptation）。有古卷在此句后有：「救我们脱离凶恶（but deliver us from the evil one）。」「不叫我们遇见试探」，这祈求并不示意神引起试探，而是求神保护不致犯罪的措辞。

10   「我没有甚么给他摆上」。本句的背景是：古时中东文化以善待远方来客为荣。

11   「在床上」。耶稣时代的犹太人全家共卧一室，不一定是同床。

12   第6-7节的经文结构复杂。原文耶稣的说话是一问话，有的认为问话在第6节末结束，但因答案却在第8节才开始，故此将第7节也包括在案例之中。为求文句通顺，译者将问话翻成叙述句。

13   「屋里的人」。原文作「他」。译作「屋里的人」以求清晰。

14   「他」。指第一个提到的人。

15   「情词迫切的直求」。原文ἀνάιδεια (anaideia) 有「大胆，坚持」，甚或「厚颜」的意思。这里指出的是求人者的态度，也是耶稣教导人祷告的态度。

16   「祈求，寻找，叩门」（ask, seek, knock）。三个动作是指人要经常不断的接近神。

17   重述第9节相同的行动，以神必回应作为鼓励。

18   「求鱼」。有古卷作「求饼，会拿石头给他呢？求鱼」。

19   「蛇」。可能指「水蛇」。

20   第11-12节问题所要求的答案是：「没有父亲会这样做！」

21   「圣灵」（Holy Spirit）。给圣灵可能指经过重复的祈求后，神赐「智慧」和「引导」作为回应。有的认为是一般的赐下圣灵，但这样好像只针对所有求告中特殊的一样应允。本教训的中心不是「有求必应」，而是神会给我们所需的「好东西」。马太福音（7:11）指的好东西，路加用「圣灵」代表。

22   「哑吧的鬼」。应解作令人哑吧的鬼，虽然有的解作鬼本身不能说话。

23   路加只用一节经文记载神迹的内容，却用数节记录神迹的反应。重点是在解释耶稣的事工。

24   「别西卜」（Beelzebul）。是撒但（Satan）的别名。有人认出耶稣所行超出自然，但却以为是魔道（diabolical）。

25   「试探」（test）。指出要求神迹的目的。

26   「神迹」（sign）。耶稣已经行过这样多的神迹，不清楚他们还要求怎样的神迹。这却是犹疑不定骑墙派人士（fence-sitters）的一贯作风，不能定意接受耶稣。

27   耶稣接着说明那些人想法的荒谬，他们认为耶稣是撒但（Satan）一伙的，又从撒但得力。耶稣教训的第一点（第17-20节）：假如祂靠鬼王赶鬼，撒但就是自相残杀，结果是撒但的王国崩溃。第二点（第21-22节）：以胜过壮士解释祂不需要和撒但同谋，因为祂比撒但强壮。耶稣在旷野受试探时（4:1-13）已经胜过撒但，又在赶鬼的事迹上证明撒但不是敌手。本段充份指出宗教领袖可怜的光景，他们对耶稣的仇恨促使他们将圣灵的工作看为魔鬼的工作。

28   「必会灭亡」（is destroyed）。原文作「必成为荒场」（is left in ruins）。

29   「败落」（falls）。原文作「一家倒在一家上」（house falls on house）。今日所称「推骨牌效应」或「扑克牌叠屋」（house of cards）之意。

30   「若」（if）。这是希腊文「假设」的第一式，接着的两个「若」都是第一式的。几个例子都平行并进，要求的答案就是撒但的王国必站立不住，因此领袖们的假设不能成立，撒但不会寻求医治。

31   「你们的子弟」（your sons）。一般看法这是指犹太人的「赶鬼家」（exorcists），但更可能是指耶稣的门徒（他们也是犹太人，也能医病赶鬼）。假如「子弟」是指门徒，耶稣的论点就是：不但是祂能力的出处，就是门徒能力的出处对方也要确定。下句的「审判」认同「子弟」是门徒的看法。

32   「神的指头」（the finger of God）。象征「神的大能」（God’s power）。出埃及记8:19用此词语形容神的作为（God’s activity）。

33   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

34   「临到」或作「突然临到」，「临近」。对原文ἔφθασεν ἐφ ᾿ ὑμᾶς (ephthasen eph’ humas) 的翻译十分重要，不同的翻译表示天国临到了没有。「临近」（approach）意指接近（come near）但尚未来到，「临到」（come upon）表示已经来到（如上文译法，「突然临到」（overtaken）加上「突然性」（suddenness）的涵义）。本处的焦点与10:9的相仿，究竟天国只是期盼中的「临近」还是已经「临到」，支持「临到」的有两个根据：(1) 原文ἐφ ᾿ ὑμᾶς (eph’ humas, upon you) 示意「临到」（但4:24）；(2) 第29节将复原看作撒但已经被胜过了。这都意味神的主权已经来到了。

35   「壮士」（strong man）。指撒但（Satan）。

36   「住宅」。希腊文αὐλή (aulē) 描绘一间巨大的，精心设计的，有自己花园的豪华住宅。

37   「他的所有都平安无事」（his possessions are safe）。原文作「他的财产都平安无事」（his goods are in peace）。

38   「更壮的」（stronger man）。指耶稣（Jesus）。

39   「分了他的赃」。有的认为这借喻和以弗所书4:7-10（掳掠了仇敌）相似，尽管以弗所书没有提到敌对者的名字。耶稣已经胜过撒但，耶稣复原的行动表示战争胜负已定，天国现正来临。

40   「不与我为伍，就与我为敌」（Whoever is not with me is against me）。耶稣呼召人加入胜利的一方，不听从的就是有破坏性的敌方。关键是对耶稣的回应。

41   「污灵」（unclean spirit）。指「邪灵」（evil spirit）。参4:33。

42   「人」（person）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。第26节同。

43   「无水之地」（waterless places）。这话背景不详。有犹太文献建议灵需要栖身之处，但不能在水里（路8:29-31）。有的认为邪灵居住在旷野或废墟才是这话的出处（赛13:21; 34:14）。

44   「打扫干净，修饰好了」。指鬼被赶后人的生活状态，例子的要点是没有人被邀请入内居住。鬼被驱逐后的人若对神没有回应，就是为鬼敞开门户。有的认为本处的赶鬼是象征性，故事的中心是对耶稣有回应。这是可能的说法，可以是本段的应用。

45   本故事指出对神没有反应的人，将冒着比前不如光景的风险。

46   「怀你的胎和养你的乳」。「胎」和「乳」形成修辞学中的「转喻」，本处是以部份代替全部，全句意思是「你的母亲有福了」。耶稣的教导令有些人感到激动而产生这种反应。犹太文化有母凭子贵的观念，故这里是对耶稣的称许。

47   再一次提醒人对神的话语听而后行，神的话语在此是指耶稣的教导。参8:21。

48   「神迹」（sign）。引回11:16。耶稣已经行过这样多的神迹，对一些人再多神迹还是不够，于是引出下面的斥责。

49   「约拿的神迹」。耶稣将约拿（Jonah）和所罗门（Solomon）作比较，「约拿的神迹」在本处经文不是隐喻他在鱼腹三日，而是关于耶稣智慧和悔改的教导。

50   「尼尼微人」。尼尼微人（Ninevites）所经历的是约拿（Jonah）的信息（拿3:4, 10; 4:1）。

51   有抄本在此有：「约拿在大鱼肚腹中三日三夜，人子也要这样在地里三日三夜。」

52   「审判」。有关「审判」的景象，参10:13-15; 11:19。警告始终如一地发出。

53   「南方的女王」（queen of the South）。参列王纪上10:1-3；历代志下9:1-12。「南方」很可能指今日的阿拉伯（Arabia）西南部地区，也门（Yemen）的东部。史学家约瑟夫（Josephus）却认为是「依索匹亚」（Ethiopia）。

54   「人」（people）。ἀνήρ (anēr) 一字通常指「男人」或「丈夫」，有时亦用作指一般的人，如本处。第32节同。

55   「比所罗门更大的」（something greater than Solomon）。耶稣的教导超于所罗门（Solomon）的智慧。有关耶稣和智慧，参7:35; 10:21-22；林前1:24, 30。

56   「听了约拿所传的就悔改了」。本句印证了第30节说约拿（Jonah）的神迹是指他的信息。

57   「隐密处」（hidden place）或作「地窖」（cellar）。意思是耶稣教导的真光已经展现给世人看。

58   「斗」或作「蓝子」。是存干货用的容器，一般有8公升（2加仑）的容量。

59   「健康」（healthy）或作「健全」（sound）。有学者认为这是指「慷慨」（generous），部份原因是在马太福音6:22接着的经文论及钱财，以眼睛代表全人（「眼睛若健康」指「你若慷慨」）。

60   「生病」（is deseased）。这字亦可解为「邪恶」（evil），若有此含意，本句真正的解释是「人要小心所注意的或所看的」。

61   「省察」（see to it）。是现在祈使式，有不断省察的需要。

62   「若」。这是希腊文「假设」的第一式。本例子以正面观念结束。

63   「法利赛人」。参5:17注解。

64   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（reclined at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

65   「饭前不洗手」。原文作「饭前不洗」。「饭前先洗」（washing before meals）是旧约描述的传统习俗，但不是规定（创18:4；士19:21），这可能是恐防沾了仪文上的不洁（ceremonial uncleanness）（利11:31-38）。

66   「洗净」。耶稣的洗净杯盘外面的一段话，显出祂知道法利赛人（Pharisee）心中的所想，故意用这对比指出他们的虚伪和不分轻重。

67   「愚顽的人」。旧约时代对向神盲目的人的责备（诗14:1; 53:1; 92:6；箴6:12）。

68   希腊文这种问法，期待的是正面的答案。造里也造外的神对里外都关心。

69   「发自内心施舍给有需要的人」。原文作「把里面的东西施舍给人」。三种不同的句法与解释如下：(1) 「里面的东西」（τὰ ἐνόντα, ta enonta）作为「关于」的直接受事位（an accusative of respect）（关于里面的东西而施舍）；(2) τὰ ἐνόντα (ta enonta) 作为状语直接受事位（adverbial accusative）（从心里施舍）；(3) 施舍是译错了亚兰文的「洁净」，故本处指人要洁净内心。但第三解释不大可能，因为本节并不和马太福音23:26平行，有其单独性的意义。犹太文化崇尚施舍，看为遵守律法的举动──应是怜悯、恩慈、爱的行动。文义中指法利赛人虽有施舍的行动，却欠缺了属灵层面的关怀作为慷慨施舍的动力。耶稣吩咐法利赛人发自内心施舍给有需要的人，不是只给自己所拥有的。这样才能表现内心的纯洁，蒙神的悦纳。这解释和作者在本福音书他处谈及的社会关怀吻合（参1:52-53; 4:18-19; 6:20-21; 14:13作为例子）。

70   「一切就都洁净了」。这句话指出宗教任务的履行（如施舍）应和内心的实况（如爱神、爱穷人）合一。人要洗的不但是杯盘的外面，里面也要洗，正如耶稣所说：「神造外面也造里面」。履行宗教任务不是虚伪的表现（为要得人的赞赏与称许），而是出自对神的深爱和对人的需要的深切关怀。这样，一切（内里和外在）就都洁净了。

71   「薄荷」（mint）。恪守十一奉献的原则，但小心的奉献廉价香料。

72   「芸香」（rue）。十种常绿的香草，作调味用。

73   「会堂」。参4:15注解。

74   「高位」（best seats）或作「尊位」（seats of honor）。是复数式，故不一定指会堂里的唯一的「首位」，可能包括靠近约柜（ark）的首排座位。

75   「隆重的问安礼」（elaborate greetings）。原文作「问安礼」（greetings）。后期犹太教法典《他勒目》（Talmud）详细记载了问安礼的程序。本处的责备是骄傲。

76   「你们有祸了」。有古卷作「你们这些伪善的律法师和法利赛人有祸了」。

77   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，本处用作一般的人，包括男和女。第46节同。

78   犹太教（Judaism）认为接触尸体和与其相关之物是为不洁，包括不知情的接触（民19:11-12；利21:1-3）。法利赛人（Pharisees）尤其对仪文的不洁极为重视，耶稣斥责他们是使人不洁的祸因，成为法利赛人刺心的谴责。

79   「律法师」（experts in religious law）。指精通摩西律法（Mosaic law）的人。他们和法利赛人（Pharisees）同谋合作。

80   「凌辱」（insult）。参马太福音22:6；路加福音18:32；使徒行传14:5；帖撒罗尼迦前书2:2。

81   「却不肯动」或作「却不去碰」。这有两个解释：(1) 要别人做自己不做的事，或 (2) 不协助别人履行当行的任务。根据律法师（experts in the law）对律法的重视，第二个解释比较可能。

82   「修造先知的坟墓」。律法师（experts in the law）所作的就是拒绝先知的信息，支持杀死他们的人，却向他们的死致意。耶稣的控告是当代所作的带来久远的问题。敏生（T.W. Manson）在《耶稣的言论》（The Sayings of Jesus）101中建议本处耶稣的指控就是：「你们尊重的先知只是死了的先知（The only prophet you honor is a dead prophet）！」

83   「神的智慧」（the wisdom of God）。将神的智慧人物化。智慧的意愿是神属性的一部份。

84   「算在这世代的人身上」。这是审判的警告，当代的人要承担流先知血的罪。

85   「亚伯的血」（the blood of Abel）。创世记4:10记载亚伯的血喊冤。

86   「撒迦利亚」（Zechariah）。不清楚所指的是谁，可能是历代志下24:20-25记载的人。

87   「拿走了知识的钥匙」。又是刺心的谴责。他们所行的和要做的大相违背。

88   「设计」（plotting）。原文作「埋伏」（lying in ambush），有暗中进行之意。

89   「拿」（catch）。此字一般用于狩猎。路加福音第20章有其他例子。





1   「防备」（on guard）。路加用坚决的语气表示不能松懈，常常警觉。

2   「法利赛人」。参5:17注解。

3   「虚伪」（hypocrisy）。人若不谨慎，一心追求名声（popularity），容易变成「虚伪」。

4   「被揭露」。被动式的动词「被揭露」、「被知道」指这些都来自神。文意是警愓也是勉励：神要揭露恶事，也要显彰善行，虽然黑暗尽力掩盖隐藏一切（第2-3节）。

5   「因此」（so then）或作「因为」（because）。引出本节是第2节的结果。明白将要来的会影响我们现在所行的。

6   「密室」（private rooms）。指屋中没有窗户、最隐密的「内室」（inner room）。

7   「附耳所说」（spoken in the ear）或作「轻声所说」（whispered）。

8   「房顶上宣扬」。是成语，公开宣布之意。第一世纪犹太（Judea）和加利利区（Galilee）的犹太人房屋用平顶，房顶可从户内或户外登上。房顶上的喊声街上的人都可听到。

9   「那杀身体……不要怕他们」。犹太教（Judaism）在旧约伪经马加比四书（4 Maccabees）13:14-15有类似的告诫。

10   「告诫」（warning）。原文作「指示」（show）。

11   「杀」（killing）。本处并无明指杀人的是谁，可能是神。所强调的是杀了以后，丢人进地狱的是神。

12   「地狱」（hell）或作「欣嫩子谷」（Valley of Hinnom）。「欣嫩子谷」，希腊文作Gehenna (γέεννα, geenna) ，希伯来文作ge hinnom。「欣嫩子谷」在耶路撒冷（Jerusalem）南端。旧约时代是将人为祭献给偶像摩洛（Molech）的地方（参耶7:31; 19:5-6; 32:35），后来成为焚烧粪便和垃圾的地方。两约之间（intertestamental period）时代象征神判刑惩罚的地方（参旧约伪经：以诺一书27:2; 90:26；以斯拉四书7:36）。

13   「二分钱」（two pennies）。指「阿沙利安」（assarion），是罗马的小铜钱，是一银元（denarius）的16份之1，约值普通劳工半小时的工资。麻雀是街市上最廉价的东西，神对最无经济效益的小麻雀也认识，参以赛亚书49:15。

14   「不要惧怕」。人应当敬畏神（第5节），但不必惧怕祂慈爱的关顾。

15   「人子在神的天使面前也必认他」。这是审判时候所发生的。「人子」（Son of Man）当然是指耶稣。有关耶稣和审判，参路加福音22:69；使徒行传10:42-43; 17:31。

16   「亵渎圣灵」（blasphemes against the Holy Spirit）。可能是指完全拒绝圣灵为耶稣和神计划所作的见证。这不是一时之间的罪，而是指一生顽梗抗拒神的信息和见证。参马太福音12:31-32；马可福音3:28-30。

17   「会堂」。参4:15注解。

18   「会堂，官府，有权柄的人」。包括犹太人（会堂）和外邦人（官府和有权柄的人）的逼迫。

19   「吩咐」（tell）。第一世纪犹太风俗以拉比（rabbi）为和事老，排解纠纷。本处的请求不是作公证，而是代表一方。

20   「各般的贪婪」（all types of greed）。注意本处不单指贪财，而是贪婪的心态，贪多不厌的欲望。

21   「我的出产没有地方收藏」。财主的策划是不错的，问题在于他的决策，特别是他的骄傲（第19节）。

22   「我」。第18-19节接连用「我」字，显出财主的自我陶醉。

23   「要」或作「要回」。原文ἀπαιτέω (apaiteō) 此字有讨债之意。

24   「生命」。原文作「灵魂」，但ψυχή (pshchē) 经常用作指肉体的生命，如本处。

25   「你所为自己预备的」。原文作「你所预备的」，无「为自己」三字，但有此含义。

26   「为自己」。这是对自私的责备。注意比喻中「我」的强调。

27   「忧虑」（worry）或作「焦虑」（anxious）。本段同。

28   「使寿数多加一小时」。原文作「使身量多加一肘」。「一肘」（cubit），希腊文πῆχυς (pēchus) 量度长度，约是45公分（18英寸），或是时间（是1小时，有作一天）。两种翻译都可以，不过忧虑生命的长短较为普遍。本处的教训是忧虑不能加添寿数或身高。

29   「尚且」。原文作「若」，是希腊文「假设」的第一式。

30   「花朵」。希腊文κρίνον一般译作「百合花」的一种，但有学者建议此字可包括「白头翁」（anemone）、「罂粟」（poppy）、「剑兰」（gladiolus）、「野菊」（daisy）等，因于不能肯定，故译作「花朵」。

31   「工作」。原文κοπιάω (kopiaō) 作「劳动」，指辛劳工作。

32   「丢在炉里」或作「丢在炉里作燃料」。「炉」，可能指黏土造成的圆形烘饼炉，以木或草作为加热的燃料。

33   「还」。原文作「若」，是希腊文「假设」的第一式。

34   「何况」。拉比（rabbi）辩证时常用的以小及大，由轻至重的推理。假如神看顾一些无足轻重的东西，何况那些重要的事物呢？

35   「不要太挂虑」。原文作「不要求」，但容易被误解为人不应寻求食物，译作「不要太挂虑」可以反映原文意思。

36   「也不要为这些事情忧虑」。原文作「也不要忧虑」。「这些事情」指上节的吃喝。

37   「他的国」。即「神的国」（the kingdom of God），是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

38   「变卖所有的」。是不要与世间事物凝合，慷慨就是自然的结果。

39   「虫子」。原文σής (sēs) 作「蛾」类，特指蛾的幼虫咬破衣服。参雅各书5:2。

40   「财寳」。寻求天上的财寳就是益人以荣神。参6:35-36。

41   「整装待发」（get dressed for service）。原文作「腰里要束上带」（let your loins be girded）。原文成语是将外袍束入腰带，缩短长度，预备奔跑工作等事情。

42   「灯要点着」（keep your lamps burning）。是随时预备好的意思。

43   「人」（people）。指奴仆（slaves）（第37-38节）。虽然原文用「男人」（ἄνθρωπος, anthrōpos）一字，但经文没有指明性别的显示，故译作「人」。

44   「婚礼」（wedding celebration）。古代的婚礼可以延续数日。

45   「奴仆」。参7:2注解。

46   「儆醒」（alert）。原文作「醒着」（awake），但本处有守望等候之意。

47   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

48   「束上带」（dressed for service）。与第35节同一动词。

49   「进前伺候他们」（come and wait on them）。是人想不到的结果。耶稣要求人所作的，祂也身体力行。参约翰福音13:5; 15:18-27，预示主人伺候仆人的景象。

50   「二更天，三更天」（second watch, third watch）。是罗马时间的晚上九时至凌晨三时，或是犹太时间的晚上十时至早上六时。路加在使徒行传12:4用的是罗马时间，可能本处也是。无论是罗马时间或犹太时间，「二三更天」都是深夜人最昏沉的时间。

51   「甚么时候有贼来」。耶稣形容自己是再临的「贼人」，参帖撒罗尼迦前书5:2, 4；彼得后书3:10；启示录3:3; 16:15。

52   「就必不容贼人入屋」。有抄本作「就必防范，不容贼人入屋」。

53   「在你们想不到的时候来到」。耶稣清楚指出无人能确知祂再来的日子时刻，祂却提示还有一段日子，长至一个程度甚至人已不再期待祂的来临（想不到的时候）。

54   彼得问究竟这比喻是对门徒（我们）说的还是对全人类（每一个人）说的，或是对门徒（我们）还是对在场的人（每一个人）说的。第46节的不忠心奴仆可能是对广大听众的警告，但质素却是服事的内涵，因此这比喻主要是给与耶稣有相关的人。

55   「家里的仆人」。原文θεραπεία (therapeia) 形容在某一家庭中工作的一组仆人。

56   「正在工作」。指正在做他该做的。

57   「奴仆」。参7:2注解。

58   「若」（if）。这是希腊文「假设」的第三式，是「假如……则」的含义。

59   「那」。希腊文ἐκεῖνος (ekeinos) 用作带动词，列出「那」仆人态度的一连串假定：忠心的仆人（第43-44节），不忠的仆人（第45-46节）；知道主人的意思而不顺从的仆人（第47节），因不知道主人意思而犯错的仆人（第48节）。不同的仆人将承受第46-48节所列的不同惩罚。

60   「必延迟回来」或作「必很久才回来」。

61   「打」（beat）。表示不但不履行任务，而且和预期的相反。

62   「其他的」（the others）。原文无此字眼，但有此含义。

63   「斩成两段」。希腊文διχοτομέω (dichotomeō) 一字有物品切成两件之意。若与下两段的处罚比较，这是一个极为严厉的处分；但译作「处罚」可能太温和。若照字面解释，认为恶仆被肢解了，也可能夸张了一点。

64   「不忠心」（unfaithful）或作「不信」（unbelieving）。本处译作「不忠心」有点牵强，为要带出比喻的论点──仆人的忠心和不忠心。本节必需和第47-48两节并观，因此处的刑罚是所列各种的至极。不像第47-48的仆人，本节的仆人被安置在特别的地方示意最终的隔绝。这就是马太福音24:51描述的伪君子。

65   「那不知道主人意思的」。原文作「那不知道的」。加添「主人意思」为求清晰。

66   「受轻责打」。原文作「少受责打」（receive few blows）。

67   「多托谁」。要多受崇高的任务，首先要有忠心。

68   「带来」（bring）。原文βάλλω (ballō) 作「丢在」（cast），有造成某种状况的意思。

69   「我来是要把火带来地上」。这是耶稣的使命宣言（mission statement），表明祂造成的炼净（purging）和划分（division）。参3:9, 17; 9:54; 17:29火的描写，5:32; 7:34; 9:58; 12:5使命的课题。

70   「洗」。「洗」这借喻有不同的解释：(1) 殉道；(2) 神审判的充溢。旧约背景偏向后者：耶稣快将受到拒绝、逼迫和杀害，这些都是神审判的充溢（诗18:4, 16; 42:7; 69:1-2；赛8:7-8; 30:27-28；拿2:3-6）。

71   「从今以后」（from now on）。路加福音常用语：1:48; 5:10; 22:18, 69。参弥迦书7:6。

72   有的将此句作为第52节的结尾。

73   「西边起了云」。指从地中海来的湿气。

74   「暴雨」（rainstorm）。希腊文ὄμβρος (ombros) 指「雷暴」（thunderstorm）中的大雨。

75   「南风」。南风来自沙漠，带来酷热。

76   「伪善的人」（hypocrites）。本词用在本节及6:42; 13:15。

77   「自己审量」（judge for yourselves）。耶稣叫人自我省察。本段应与上段相连，故应是属灵事物的衡量而不是人际的纠纷。

78   「官」（magistrate）。是政府委任处理法律问题的官员。

79   「差役」（officer）。是今日的庭警，狱卒。

80   「一分钱」。本处的「一分钱」和马太福音5:26的「一分钱」原文用不同的字，都是指当时通用的小铜钱。本节用的是最小的单位「雷普顿」（lepton），以铜或青铜铸成，值半「夸得仑」（quadran）或128分之1「迪纳里斯」（denarius）。马太福音5:26用的是「夸得仑」（quadrans）。本段意思是人欠神的债务必须及时清还，恐怕后悔莫及。有解经家认为本段和马太福音5:26同样的比喻，却是不同的文义。





1   除本处外，这事件并无其他经文根据。史学家约瑟夫（Josephus）提及数次类似的事情。当时一定是十分轰动的大事。

2   「更有罪」。耶稣不想人以为不幸事的临到，一定是罪的审判。

3   「悔改」（repent）。耶稣强调人若不悔改接受生命，都要面对死亡。

4   「如此灭亡」。耶稣的重点不是「如此」──像加利利人的死法，而是在「灭亡」──不悔改的都要灭亡。

5   「西罗亚楼倒塌」。和上节事件不同，本节似乎是意外或是命运。问题是：「这是审判吗？」

6   「悔改」（repent）。耶稣重复第3节所说，处境全无分别，每个人都要面对死亡的现实。

7   「无花果树」（fig tree）。无花果树和葡萄树都用以代表以色列国。参以赛亚书5:1-7。

8   「三年」。这可能是在种植之后六年的事，通常种植后三年才开始结果。本例子的论点是这颗树已到了结果子的时候。

9   「白吸养份」。这棵树会削薄土地的养份，夺取了其他植物的需要。

10   「肥料」（fertilizer）。原文作「粪」（manure），作肥料用。

11   「若」。这是希腊文「假设」的第三式（没有作出假定），是「假如……则」的含义。

12   「不然」。原文作「若」。这是希腊文「假设」的第一式（指必将发生的）。

13   「会堂」。参4:15注解。

14   「被鬼附着，病了十八年」。原文作「被病鬼附了十八年」。「病鬼」或作「残疾的灵」。

15   「女人」（woman）。是礼貌的称呼，如今日的「女士」（madam）。

16   「脱离」（freed from）或作「从……得释放」（released）。

17   「立刻」。这医治是「立刻」见效的。

18   「作工」（work）。讽刺的是：耶稣的所谓「作工」，只是按手在这女人身上。这一碰解脱了十八年的折磨，却没有带来庆贺。

19   耶稣的指责是他们伪善，但这指责只是祂回应的一部份而矣。犹太文献多处记载有关对待牲畜可作的条款。

20   「难道……不当」。耶稣的论点是安息日（Sabbath）是医治亚伯拉罕（Abraham）后裔最适合的日子。这和会堂领袖的意见对立。

21   「撒但」（Satan）。注意这又是一场神和撒但的争战。参11:28-23。

22   「长长的」。原文ἰδού (idou) 这字为这十八年添上强调的语气。

23   「一切奇妙的事」。参7:16; 19:37。

24   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

25   「神的国好像甚么」。马可福音第4章和马太福音第13章将神国的比喻结集在一起，路加分载于本福音书各处。

26   「芥菜种」。以细小见称。

27   「种」（sowed）。原文作「扔」（threw）。

28   「树」。将芥菜叫作树是语法的运用。严格的说，芥菜是菜，不是树。本处可指巴勒斯坦（Palestine）常见的两种芥菜类植物之一，可长高至3或7.5公尺（10或25英尺）。

29   「天上」或作「空中」。「天」，希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可根据文义译作（抽象的）「天」、（实在的）「天空」（sky），或「天堂」（heaven）。「天上的飞鸟」是成语，指野生的鸟，不是家禽。

30   「芥菜种的比喻」似乎在说：纵使神国（the kingdom of God）的开始（指耶稣的事工）似乎微不足道，有一天（指主再来时）扩张至伟。但是「天国」不是教会（church），教会只是天国的表彰。另外，芥菜种长成为树的描述在旧约也出现过。以西结书17:22-24用以预表复现的大卫王朝，到时人民可得安稳和荫庇。新的大卫王朝也像芥菜种子一样，开始很小却长成相当的规模。

31   「拌在」（mixed with）或作「藏在」（hid in）。

32   「三斗面」。「斗」，希腊文作「撒顿」（saton），希伯来文作「细亚」（Seah），是干货量器。「一斗面」是7公斤（约16磅）或是13公升，「三斗面」就是21公斤（约47磅），足够100人以上的食用。

33   「面酵的比喻」指出天国开始时很小，最后却渗入所有。耶稣提醒人不要看轻小的开始，与前述的芥菜种比喻同义。

34   「前往」（making his journey toward）。本处是路加在第9-19章中记载耶路撒冷旅程事迹的首次，其他的在17:11; 18:31; 19:28, 41。

35   「少数」。耶稣早前的警告引至「少数」人得救的问题。

36   「努力」或作「尽力」，「全力」。人要竭力进入神国，因这是生命中最重要的事。

37   「一旦」。第24-25节文法的连贯引起学者的争论。有的认为这两节是分开的，有的认为是相连的。本译本（包括《和合本》）将「一旦」（和《和合本》「及至」）与下半节的「他就回答」相连。不论那种文法的分段，比喻清楚的指出：人若不从窄门进天国，「一旦」门关了，就永不能进入。中心思想是：不要拖延对天国的决定，否则后悔莫及。

38   「让我们进来」（let us in）。原文作「给我们开门」（open to us）。

39   「我不晓得你们是那里来的」。本句背景的写照可参诗篇138:6；以赛亚书63:16；耶利米书1:5；何西阿书5:3。

40   「街」。指大街，即城市内的主要街道。

41   「但他要说」。有抄本作：「但他要说：『我告诉你们，……』」

42   「我不晓得你们是那里来的」。问题不在于熟悉耶稣（祂的教导），甚或和耶稣有来往（吃过喝过），却在于是否认识耶稣。不认识祂的人，耶稣在审判的时刻也不认他。

43   「作恶的人」。本句与诗篇6:8的「作孽的人」相仿。

44   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。第29节同。

45   「被赶到外面」。原文文法有作恶的人自己见证自己从神的国里被赶出来的含意。

46   「哀哭切齿」（weeping and gnashing of teeth）。是痛悔之意，是被拒在神的应许之外的感受。

47   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。「宴席」意指隆重的宴会，亦指末期神的子民相交和庆祝的盛会。

48   本节是耶稣对13:23「只有少数人得救吗」的回答。有的以为得救的（大部份是以色列人）不在那里，以为不能进入的（许多的外邦人）却能出席。问题不在于「得救人的多少？」（23节）而在于「你有份吗？」

49   「法利赛人」。参5:17注解。

50   「希律」。指希律安提帕（Herod Antipas）。参3:1注解。

51   「狐狸」（fox）。不是西方文化的「聪明」，而是东方文化的「狡猾」。当代文化可解作：(1) 无关重要的人物（尼4:3）；(2) 欺骗者或破坏者（结13:4；哀5:18）。路加似乎强调「破坏性」，因希律杀了施洗约翰，路加称为「凡妇人生的，没有大过他的」（7:28），日后希律也敌对耶稣（徒4:26-28）。一个被称为「狐狸」的人更加是没有人格的人，这人没有实力和尊严，单凭诡诈达到目的。

52   「第三天」（the third day）。只是形容「以后」，不是日期的第三天。耶稣还未进入耶路撒冷，祂的完工要在进入后的一星期。

53   「完工」。新约用τελειόω (teleioō) 此词作神计划的成就，参路加福音12:50; 22:37；约翰福音19:30。有时本词有「完善」的含义，如希伯来书2:10; 5:8-9; 7:28。

54   「必须」（it is necessary）。希腊文δεῖ (dei) 经常被用作表示神计划的一部份。

55   「死在耶路撒冷」（death in Jerusalem）。是路加的另一主要题材：路加福音7:16, 34; 24:19；使徒行传3:22-23。注意本处耶稣视自己为先知，「先知不能死在耶路撒冷之外」一话具讽刺性，耶稣走遍加利利（Galilee），毫不畏惧希律（Herod）的威胁，及至来到自己子民的集居处，又是犹太宗教和敬拜的中心，才体会到生命的危害。本句指出耶路撒冷虽是敬拜神的核心地，却经常杀害神差遣的先知（第34节）。最后，耶路撒冷比希律成为更大的威胁。

56   「耶路撒冷啊，耶路撒冷啊」。重复使用城市的名称表示情绪的激动。

57   「你」。原文用第三身的「他」。《网上圣经》（NET Bible）及《和合本》皆译作第二身的「你」。

58   「你」。参上条注解。

59   「我多次盼望……召聚你的儿女」。耶稣以哀哭的先知身份为神发言，神渴望关心保护以色列。

60   「家要被撇弃」。取句于耶利米书12:7及22:5，回想放逐的审判。

61   引用诗篇118:26。将要来临的审判要至主再来时才终结。参19:41-44。





1   「法利赛人」。参5:17注解。

2   「法利赛人的领袖」。原文作「法利赛人的统治者」，可能是会堂的管理阶层。

3   「窥探」（watch … closely）。一个生动的描写，有「隐身偷看」（lurk and watch）的意思。参11:53-54。

4   「水臌」（dropsy）。肌肉积水症，患处通常在腿部。

5   「安息日治病合法不合法」。法利赛人（Pharisees）和律法师（experts in religious law）会为了维护传统而反对在安息日（Sabbath）行善吗？路加福音13:10-17的教导学会了多少？有悔改的人吗？（13:6-9）

6   「于是」。示意事件演进的过程（耶稣治好那人回应了领袖们的不言不语）。

7   「儿子」（son）。有古卷作「驴」（donkey），也有作「羊」（sheep）。

8   「不能回答」。领袖们两次无言可对（参第4节）。他们的不作答复加上耶稣医治的大能，显明了祂的事工和信息。

9   「首座」（places of honor）或作「好位置」（the best places）。「首座」可能是靠近主人的座位。

10   「婚姻的筵席」或作「筵席」，不一定是婚筵（参斯2:18; 9:22此字的其他用法），但筵席的性质不影响比喻的重点。

11   「不要坐在首座上」（do not take the place of honor）。原文作「不要侧躺在首位上」（do not recline in the place of honor）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

12   「羞羞惭惭」或作「丢脸」（with shame）。东方文化着重避免「丢脸」。

13   「末座」（lowerest place）。是最不重要的位置（least important place）。第10节同。

14   「上坐」（go up higher）或作「坐好位」。移至较为重要的位置。

15   「自卑的必升为高」。本句谦卑的教导和自高的结果是常用语：1:52-53; 6:21; 10:15; 18:14。

16   「请他的人」。就是法利赛人的领袖（第1节）。

17   「晚宴或筵席」。原文ἄριστον (ariston) 及δεῖπνον (deipnon) 二字都是指一顿饭，有译作「午饭或晚饭」、「宴会或晚饭」。本处译作「晚宴或筵席」，因句中有富足的邻舍，示意这是盛筵，不是一顿普通的晚饭。

18   「残废的」（crippled）。指因伤成为残废的。

19   列出各种有需要的人，如7:22。参申命记14:28-29; 16:11-14; 26:11-13。

20   「你就有福了」（you will be blessed）。神留意也赞许慷慨的行为。

21   「得着报答」（will be repaid）。指神的表扬和回报。

22   「神国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

23   「享筵席」。指在将来临的神国里无休无止的相交。

24   「请客」。被邀请者很可能已回复表示赴宴的意愿，然后等待仆人宣布宴会的开始。

25   「奴仆」。参7:2注解。

26   「一个一个的」（one after another）或作「异口同声地」（unanimously）。

27   「藉词推搪」（to make excuses）。这时候的「推搪」在当代文化是对主人的侮辱。无论对邀请作何回复，开席前的推搪是不礼貌的举动。

28   「我买了一块地」。视察新买的田地是当代的风俗习惯，更是这人生命中的优先。

29   「请准我辞了」（please excuse me）。如今日的「抱歉」，说话虽是得体，但既先已接受邀请，这时的推辞已经太晚。

30   「五对牛」（five yoke of oxen）。示意这是相当富有的人，普通农人只有一对或两对牛。

31   「才娶了妻，所以不能去」。本处没有「准我辞了」的要求，只是拒绝。不清楚娶妻不能赴宴的根据。旧约有免去新婚者服兵役或其他责任的条文（申20:7; 24:5），但都不适用于赴宴。这三个推辞都表示不尊重宴会的主人。

32   「动怒」或作「大怒」。

33   「快出去」。因为筵席已经预备妥当，没有人吃用的话，食物都要坏掉。

34   「贫穷，残废，瞎眼，瘸腿」。注意这清单和第13节相同。同时也注意筵席并无延期，只是请了新的宾客。

35   「残废的」（crippled）。指因伤成为残废的。

36   「还有空座」（still there is room）。示意这是很大的宴会，描绘了神恩慈的宽广。

37   「出去到大路和小径那里」。示意包括城外的人，甚至城内其他（瞎眼等有需要的之外）的人，也隐喻包括外邦人（Gen­tiles）。

38   「小径」。原文φραγμός (phragmos) 指环绕葡萄园的篱笆或围墙。「大路」和「小径」可能不是指不同的地方，而是指城外沿田边篱笆或围栏的乡村道路。

39   「力劝」。原文ἀναγκάζω作「勉强」（force）或「强逼」（compel）但文义有说服之意。

40   「坐满我的屋子」。神将赐福给许多的人。

41   「先前所请的人，没有一个……」。这是论点也是警告。作为先前被请的不是自动的受到祝福，人须要在召唤时发出回应，这召唤就是耶稣本人和祂天国的宣告。本句是指以色列中许多人将不能赴宴，因为召唤发出时他们不理不睬。

42   「人」。希腊文ἀνήρ (anēr) 一般专指男性或丈夫，但本处文义重点放在先前所请的人，第18-20节的人就是例子。

43   「极多的人」。注意耶稣下面的一段话，不仅是对门徒，也是对那些和祂同行的「极多的人」说的。

44   「爱我多过爱……」。原文作「恨」（hate），是「爱」尺度上的比较。人应爱神多于爱亲人和自己。

45   「性命」（life）。原文ψυχή (psuchē) 作「灵魂」（soul），但这字通常用作指人肉体的生命，如本处。

46   「背着自己的十字架」。罗马钉十字架的犯人要自背十字架。耶稣是从排斥的角度以十字架喻意。人若不将对耶稣的忠顺看成首要，遇到排斥就绝不会继续跟从。参9:23。

47   「费用」（cost）。第一个例子是计算有没有足够的经费去盖一座瞭望塔。

48   「取笑」。不先计划而开工的人成为别人的笑柄。

49   「这个人」（this man）。是路加福音常用的词语，有轻视之意。参5:21; 7:39; 13:32; 23:4, 14, 22, 35。

50   「不能完工」。半途而废带来羞辱（当时文化尽量避免当众的羞辱）。完成一半的「塔」证明筹备和计划不足。

51   「盖高楼」和「求和」的比喻有所不同。第一部份描写的「坐下」是筹备计算，第二部份的「求和」是认识到谁是强者。这里建议人要思想拒绝强者（神）的后果，因此本比喻也是警告。第二比喻的重心在于与更强的王（神）达成和解。

52   「撇下一切的产业」。本句的应用是：作门徒的要求是将神放在首位。「撇下一切的产业」是撇下一切占有首位的世间事物。

53   「盐」。用作调味、防腐或作肥田料。盐若失去功能就被丢掉。耶稣用这比喻警告那不再跟从祂的门徒。

54   「盐若失了味」。本处的困难是不能理解盐如何失味。盐既是化合物，它的化学成份是不能改变的。因此有的认为耶稣指一些化学成份不纯的盐，当盐份失却后，剩下的只有杂质。有的认为耶稣指当代烤饼师砌炉底用的盐砖，高温下这些盐砖晶化而改变了化学组合，至终失效而被扔掉。犹太文献中有下面的对话：问：「盐失了味怎能叫它再咸呢？」答：「用骡子的胎衣。」又问：「骡子（不育的）怎能生育呢？」答：「盐怎能失味呢？」这对话表示两者皆不可能。犹太文化的观念（纵然相当后期）是盐失味是绝对不可能的，真盐永远不会失味。在这观念下，耶稣在此说的和在19:24说的骆驼穿针眼同样都是不可能的事。

55   「有耳可听的，就应当听」。原文作「有耳可听的，就让他听」。译作「就应当听」比「就让他听」更能捕捉到命令的语气。这是耶稣惯常的用语，叫听众「留心听」祂所说的（参太11:15; 13:9, 43；可4:9, 23；路8:8）。





1   「税吏」（tax collectors）。参3:12注解。

2   「来」（come）。原文作「挨近」（draw near）。

3   「法利赛人」。参5:17注解。

4   「律法师」。参5:21注解。

5   「接待」（welcome）或作「接纳」（accept）。这问题不是第一次被提出：5:27-32; 7:37-50。

6   「就」。显示耶稣说比喻是回应法利赛人（Pharisees）和律法师（experts in the law）的抱怨。

7   「他们」。比喻的听众主要是犹太领袖，也包括耶稣所欢迎而领袖所不屑的人。

8   「一百只羊」。这的主人并不富有，一羣羊通常有二百只。

9   「草原」（pasture）。原文作「沙漠」（desert）。译作「沙漠」可能有撇弃了那九十九只羊的意思。

10   「直到找着牠」。这比喻描绘神寻找罪人。耶稣是好牧人的描写，参约翰福音10:1-18。

11   「请」（calls together）。原文这字有庆贺之意（王上1:9-10）。

12   「罪人悔改……天上为他欢乐」。追寻罪人是要务，纵然已有许多义人（参5:32; 19:10）。悔改是路加的主题，此处再度强调。

13   「不用悔改的」。原文作「没有悔改必要的」。

14   「银元」（silver coins）。银元本处是「德拉克玛」（drachma），相等于「迪纳里斯」（denarius）。一银元是劳工一日的工资。

15   「欢乐」（rejoice）。「寻找失落的」是比喻的一个主题，「找到时的欢乐」是另一主题。

16   「在神的天使……欢乐」。有全天堂都欢乐之意，表示神也欢乐，只是不直接提神的名。当代的犹太人尽量避名讳以示尊敬。

17   「应得的」。指因着继承权所当得的。

18   「家业」（estate）。原文οὐσία (ousia) 此字是指相当大的产业或财富。

19   「分」。根据旧约的律法，小儿子所得只是长子的一半（申21:17）。

20   「赀财」（wealth）或作「家业」（estate），与第12节同一字。

21   「投靠」或作「替……工作」。

22   「放猪」。对犹太人是侮辱，因为猪是被认为是不洁的（利11:7）。

23   「豆荚」（carob pods）。指一种地中海常绿树的荚，通常用作喂猪，也有穷人用作食物。

24   「得罪」。描绘了承认有罪、悔改回头、被寻回的景象。

25   「得罪了天」。是得罪了神的婉转说法。

26   「当作」。全心谦卑的表现。

27   「动了慈心」或作「非常可怜他」。比喻的主角慈父代表父神和祂的慈悲。神随时伸出双手欢迎罪人回转。

28   「拥抱他」。原文作「抱着他的颈项」，一种拥抱的姿势，头伏在对方颈上。

29   「得罪了天」。是得罪了神的婉转说法，第一世纪的犹太人尽量避名讳以示尊敬。

30   小儿子照着计划开口忏悔（第18-19节）。

31   「奴仆」。参7:2注解。

32   「赶快把那最好的袍子拿出来」。这吩咐表示完全的接纳，欢迎小儿子回家。

33   「鞋」。指出小儿子的困境，已是无鞋可穿。

34   「肥牛犊」或作「最好的牛犊」。这种牛犊吃的是谷类饲料，专留作庆贺宗教节日用。本段同。

35   「失而又得的」。将本比喻和15:6, 9的主题结合。

36   「作乐」。可能是乐器奏出的音乐，也可能包括歌声。

37   「奴仆」。原文παῖς (pais) 作「家仆」，有亲信之意。

38   「生气」。原文动词ὠργίσθη (ōrgisthē) 表示进入了一种状态，有如「怒火上升」，「气忿填胸」。

39   「不肯进去」。大儿子的态度令他留在外面，不得欢乐。

40   「我像奴仆一样为你工作」。原文作「我服事你」。本处译法更能表现大儿子当时的不满情绪。

41   「从来没有给我一只山羊羔」。大儿子感到父亲款待弟弟的不公平：我连一只起码的羊羔用来请朋友也没有。

42   「你这个儿子」（this son of yours）。大儿子不愿称呼弟弟，只说「你这个儿子」，表示极大的反感。

43   「娼妓」（prostitutes）。这指控并无凭据。大儿子基本上是指控父亲赏赐小儿子不义的行为是不公平。

44   「吞尽」（devoured）。非常露骨的形容。小儿子的确耗尽所分到的家业，好像吞掉一样。

45   「你这个兄弟」。父亲提醒大儿子，他的弟弟是家里的人。

46   「失而又得」（was lost and is found）。重回第24节的主题。故事没有结局，让读者猜想大儿子（法利赛人和律法师的化身）的反应。比喻没有说出大儿子最后的反应。耶稣的论点是应该寻找罪人，又在他们回转时热列欢迎。

47   「理当」或作「必要」。





1   「报告」。本处不是法律上的指控，是朋友的通知。

2   「管家」。可能从奴仆中挑取的。

3   「怎么一回事」。虽然是问话方式，但主人接着的行动（辞退他），表示他已相信报告。

4   「锄地」。可能是「挖土」，或是「耕种」。这都是没有学问的人的职业，对管家（经理）来说这种工作是侮辱。

5   「讨饭」。表示从管家身份降至最低。以前欠他的人现在他要反过来乞求。

6   「知道」。原文这字有「灵机一触」之意。

7   「接我到他们家里去」。管家筹划被辞之后如何让人用善意待他。

8   「叫」或作「传叫」。

9   「篓」。一篓约30公升（多于8加仑）。一百篓的橄榄油约是3,000公升（约875加仑），约值1,000银元（denarii），相等于普通劳工三年的工资。

10   「快坐下写五十」。债务减半。管家的做法引起许多辩论：(1) 削减价钱？(2) 免除利息？(3) 扣去自己的佣金？做法难以追究，但 (2) 和 (3) 较为可能。他的目的很清楚的是以「慷他人之慨」为自己的利益打算。

11   「一百石」。「石」原文作「歌珥」（cor），希伯来干货（谷、面）容量单位。一「歌珥」约390公升（10-12筐）。这是相当大的量，是一百英亩的出产。这债务约值2,500 – 3,000银元（denarii）（一银元是劳工一日的工资）。

12   削减的比率不同上节的油，应是和物品有关。

13   「不义的管家」。「不义」是指他目前所作的，还是以前所作的（第1节）？主人既为管家以前的「不义」将他辞去，不大可能夸耀他类同的「不义」，耶稣也不会将故事的重心放在管家的「不义」。所以「不义」是指管家以前的所为，夸奖的是管家在第5-7节的精明狡猾。

14   何处是比喻的结尾呢，第7节末，第8节上，第8节末，还是第9节末？第8节上仍与故事有关，第8节下是耶稣的引用结论，所以比喻的结局应在第8节的中间。

15   「光之子」。指义人。世上的人常考虑事情的后果，过于「光之子」。

16   「世上的财富」（worldly wealth）。原文作「不义的玛门」（unrighteous mammon）。「玛门」是亚兰文的「财产」。论点不是说财富本身是邪恶的，而是常因使用不当产生邪恶，参提摩太前书6:6-10, 17-19。这里劝告人要慷慨慈心的使用金钱，撒该（Zacchaeus）成了路加福音中的榜样（19:1-10）。

17   「被接到」。指天上的接待。

18   「家」（homes）。原文作「帐幕」（tents），指居处。

19   「最小的事上忠心」。「见微知着」，人的品性在处理小事上可以看出。

20   「世上的财富」。参第9节注解。

21   「不忠心」或作「不信实」。

22   「真实的钱财」。指将来为神的服事。观念和哥林多前书9:11相同，只是语气相反。

23   「不忠心」或作「不信实」。

24   「恨」。本处的「恨」和「爱」是相对的说法，意思是到了选择的时候，人自然会分轻重优先。

25   「金钱」。原文μαμωνᾶ（mammon）音译作「玛门」，和第9, 11两节的「财富」同一字。「玛门」是亚兰文的「财产」。论点不是说财富本身是邪恶的，而是常因使用不当产生邪恶，参提摩太前书6:6-10, 17-19。神应放在首位，不是金钱财富。

26   「法利赛人」。参5:17注解。

27   「在人眼中」（in men’s eyes）。原文作「在人面前」（before men）。这是外表（在人眼中）和内心（神知道你们的心）的对照。「人」（people），原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，本处用作一般的人，包括男和女。

28   「尊贵」或作「重视」。指金钱地位带来的骄傲。

29   「效用」。原文无此字。有的译本使用「宣扬」，和「宣扬」天国并列。本处以「效用」表达律法和先知的「功能」。

30   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。

31   「从那时起」（since then）。表示年代的更换，从律法时代转至国度时代。

32   「神国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

33   「力劝」（urged）。有译本作「以暴力进入」或「力挤进去」，事实上，没有人这样进入神的国。「力劝」的翻译以人的进入成为被动，这与上下文义较易相连，因为耶稣在劝祂的敌对者作道德伦理上的回应。「力劝」这字的原文，中译本在各处经文有不同的翻译，参创世记33:11；士师记13:15-16; 19:17；撒母耳记下3:25, 27。

34   「取缔」。耶稣的论点是律法必能达成目标，也就是引进所应许的天国。

35   「离婚另娶」。以「离婚」的例子表明新时代的道德标准仍然恪守从前在神前所立的盟约，婚礼时在神面前的盟约因离婚而毁。离婚或与离婚的人结合，就是犯了奸淫，破坏了一个婚约。耶稣的论点是在新时代里，忠贞和操守依然必需。

36   「紫色」。是精细贵重的染料，用在奢华的衣料上。穿着紫色的衣物表示非常富有。

37   「奢华宴乐」。有弦耀之意。

38   「躺着」。原文动词ἐβέβλητο (ebeblēto) 作被动式，并无指出拉撒路是怎样去到财主门口。

39   「拉撒路」（Lazarus）。所有福音书的比喻中，只有本处记述人物的名字。这名字以后在事迹中显出重要性。

40   「狗」（dogs）。原文κύνες (kunes) 一字指路上的狗或野狗，不是作宠物的狗。「有狗来餂他的疮」，表示拉撒路（Lazarus）的不洁净。参启示录22:15，引用本处描写。

41   「放在亚伯拉罕的怀里」。指被带到列祖那里，回到天堂之意（创15:15; 47:30；申31:16）。

42   「埋葬」。表示不同的结局。下节有所引证。

43   「阴间」（Hades）。今称「地狱」（Hell），是死者居住之处（诗16:10; 86:13）。新约使用「阴间」名称亦含有等待审判之意（启20:13）。

44   「受痛苦」（in torment）。「阴间」是施刑之处，特别是那些知道自己和神隔绝的人。

45   「怀里」（ih his bosom）。与16:22同字。原文这字指「天上」，参加主再来时的婚宴之意。今日用语是「在亚伯拉罕身边」。

46   「拉撒路」（Lazarus）。从前拉撒路躺在他门口（第2节），财主没有一点的帮助，但却清楚知道其人，连拉撒路的名字也晓得。这就是比喻中记述拉撒路名字的重要性，财主的名字没有记载，因他的名字在本故事中无关重要。

47   「用指尖蘸点水」。是「干渴」的表示，这「干渴」是需要神的同在（诗42:1-2；赛5:13）。本处描写财主与神隔开的景象。

48   「火」。有旧约的出处，参以赛亚书66:24。

49   「儿」。希腊文τέκνον (teknon) 一词是亲爱的字眼。

50   「你倒受痛苦」。这和6:20-26耶稣所说的相反。

51   「不但这样」。即使没有神的判定，拉撒路（Lazarus）也不能依从财主的请求。

52   「深渊」（a great chasm）。天堂和地狱是永远隔开的。财主从前的地立已毫无意义了。

53   「警告他们」。这是要警告他们不要学效已死的弟兄所作的，不然也要遭受同一命运。

54   「听从」。令人回想旧约多处经文劝人对待有需要的人应有的态度（申14:28-29；赛3:14-15；摩2:6-8；弥2:1-2；亚7:9-10）。

55   「死里复活的，到他们那里去」。故事中财主弟兄们所得不到的，却是福音书读者们能得到的。

56   本句是比喻的结束，也暗示了甚至耶稣的复活，对一些人仍然起不了作用。神的信息本应足够，圣经的话是不容忽视的。





1   「有祸了」。参6:24-26。

2   「磨石」。大石磨转动的上片。用重物捆身淹死是极可怕的刑罚，反映了耶稣对令相信祂的人犯罪者的观点。

3   「犯罪」（to sin）或作「绊倒」（to stumble）。原文动词σκανδαλίση (skandalisē) 的「绊倒」和17:1的名词σκάνδαλον (skandalon) 「绊倒人的事」是同一字根。此处指出的罪状可能就是领门徒（小子）入迷途（绊倒）。

4   「谨慎」（watch）。这警告提示人回顾。这字用在8:18; 12:1, 15; 20:46; 21:8, 34。本处的文法是现在进行式，示意继续谨慎的精神。

5   「若」。第3-4节的「若」都是希腊文假设的第三式。

6   「弟兄」（brother）。解作「有同一信仰的人」或「同作基督徒的」，包括男、女与小孩，但有家庭的涵义。

7   「必要」。饶恕是没有保留的，羣体关系的和谐在于没有怨恨。

8   「加增信心」。使徒求的不是信心的恩赐，而是信心的深度。

9   「桑树」（black mulberry tree）。可长至6公尺（20英尺）高，结有黑色多汁浆果（如桑葚）。桑树有蔓延的根系，连根拔起并不简单。

10   「拔起根来，栽在海里」。原文动词皆是被动式，可能暗指神的运作。本处的问题不在于信心的大小，而在于有无信心。有信心（例中的信心很小）就可成就不可能的事。这种谚语方式的表达与18:25骆驼穿针眼意义相同。

11   「必听从你们」。未来式文法表示信心的效果是必然的。

12   「奴仆」。参7:2注解。

13   「坐下吃饭」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

14   「预备好」（make yourself ready）。原文作「束好自己」（gird yourself）。束上围裙或毛巾等，预备伺候。

15   希腊文这种问法，期待的是正面的答案。仆人必先为主人预备吃饭，然后自己才吃。

16   希腊文这种问话语气所要求的是负面答案。仆人作份内的事，主人不必道谢。

17   「不配受表扬的奴仆」。有译本作「无用的奴仆」，但这不是耶稣的原意。这些门徒没有作甚么值得特别赞赏的事情，只是作了当时环境所需的，故译作「不配受表扬的奴仆」。

18   本处是路加福音9:51 – 19:48中记载耶稣「耶路撒冷旅程」（Jerusalem Journey）的第二段。行程不是直线，而是沿加利利（Galilee）和撒玛利亚（Samaria）的边界向东向西的行，不是往南方的耶路撒冷。

19   「痲疯病人」。患痲疯的病人是不可以接近耶稣的（利13:45-46；民5:2-3）。古代称为痲疯症的包括其他症状。痲疯病人完全和社会隔离，直至痊愈为止（利13:45-46）。

20   「可怜我们吧」。是求医治的呼求（路18:38-39; 16:24；太9:27; 15:22; 17:15; 20:31-32；可10:47-49）。

21   「给祭司察看」。这是得治后的当行手续（利13:19; 14:1-11；路5:14）。

22   「俯伏」。原文作「面伏于地」。成语，有「五体投地」的意思。

23   「感谢他」。这动作承认神的医治藉耶稣施行。

24   「这人是撒玛利亚人」。括号内是作者附加的旁述。耶稣时代的犹太人（Jews）不齿撒玛利亚人（Samaritan）的混血和异教。这旁述增加了第18节的讽刺。

25   「外族人」（foreigner）。耶稣的论点是那九个以色列人没有感谢的心意，只有这「圈外的人」（outsider）聆听又有回应。

26   「救了」或作「救赎」，是「神救了」之意。信靠耶稣有能力医治的信心带来效应。极可能这撒玛利亚人（Samaritan）得益之处与其他九人不同。

27   「有一次」（at one point）。原文无此字眼，加添表示以下事件不一定与上段有时间上的顺序。

28   「法利赛人」。参5:17注解。

29   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

30   「并没有可见的征兆」或作「不是能仔细看出来的」。本处有许多不同的见解，很可能是指犹太观念中天国来临时的天象。

31   「就在」。是现在式。天国现在就可承受，毋需等候。

32   「在你们中间」（in your midst）。比译作「在你们心里」（in you）好，耶稣不会对法利赛人（Pharisees）说天国在他们心中。耶稣乃是说祂自己在他们中间，也就是已将天国带到他们中间了。另一个可能的译法是「天国已在伸手可及之处」。

33   「人子的日子」（days of the Son of Man）。这是指耶稣在建立了的国度实施权柄的「日子」。「日子」，原文作众数，原因可能是和第26节挪亚的日子与第28节罗得的日子（the days of Lot）的众数相平行。

34   「他在」。原文无此字眼，但有此意会。

35   「不要出去……追随他们」。人子（Son of Man）再来时不需要寻觅，纵然许多人妄称祂来临的时间和地点。

36   「在他降临的日子」。有抄本缺这些字眼。

37   「闪电」。人子（Son of Man）大能的降临将会突然和明显有如闪电，不需任何人指点与提示。

38   「必须」。人子（Son of Man）的受苦和被弃绝也是神计划中「必须」有的事件（4:43; 24:7, 26, 44）。本处也是路加福音中苦难预言的第五次（9:22, 44; 12:50; 13:32-33；本处；18:32-33）。

39   「挪亚的日子」（days of Noah）。创世记6:5 – 8:22记载洪水的来临，人在平安渡日时，审判突然临到。

40   「吃、喝、娶、嫁」。这些动词都是未完成时式，表示行动仍在继续中。

41   「把他们全都灭了」（destroyed them all）。好像洪水灭了一切，人子（Son of Man）来临时的审判同样处决许多的人。

42   「把他们全都灭了」（destroyed them all）。人子（Son of Man）来临时，也好像对旧约中最为罪恶城市所多玛（Sodom）的审判（创19:16-17；申32:32-33；赛1:10）。

43   「新约时代的民居房顶是平的，以压平的泥土，有时混有石灰或石块，下支以木柱构成。房顶可轻易由木梯或石梯登上，梯子有时支架于屋外。

44   「不要下来拿」。审判的摧毁将突然来临，应变须要迅速，连从房顶下来入屋取东西的时间也没有。

45   隐喻创世记19:26。罗得（Lot）妻子的警告是不要回头怀念昔日的光景，世界正受审判，拖延或回头的人必遭毁灭。

46   「想要保存」或作「尝试保存」。在这时刻若无接受世界拒绝的意愿，就不会对耶稣有回应（保存生命），因此这人要受审判（失去生命）。

47   「失去生命」。世界加以的痛苦、迫害，甚至死亡，也阻拦不住神的保守（12:4-6）。

48   「取去一个，留下一个」。学者和解经家对此有不同的见解，究竟「取去」是取去审判还是取去得救。若是以挪亚（Noah）和罗得（Lot）为模式，则取去的是得救（如挪亚和罗得），留下的是受审判。本处的描写却不是特意刻划两组人的分别，而是描绘出人子（Son of Man）再来时义人和受审判的人被分开的突然性和无可防备性。

49   「一同」。原文作「同在一处」。「一同推磨」，指一种通常由两个女人操作的手推磨。

50   有古卷在此有：「17.36两个人在田里，要取去一个，留下一个。」

51   「在那里呢」。意思是「在那里审判呢？」

52   「兀鹰」。原文这字可译作「鹰」（eagles）或「兀鹰」（vultures）。本句有「尸首」，应指食尸鸟。耶稣在说审判来临时，审判临到那里，那里就有死亡。





1   先解释比喻的意义再说内容是少有的写法。路加用意是勉励提阿非罗（Theophilus）（1:4）。

2   「法官」。可能是处理民间讼裁及财务事宜的法官。

3   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」。本处用作指世人，与神作对比。第4节同。

4   「寡妇」（widow）。不一定是老人，因为第一世纪的人，许多只有三十多岁的寿命。

5   「不断」。表示去了许多次。

6   「纒磨」或作「累跨」。比喻的论点不在寡妇见官的次数，而是她不断的请求公正（18:3）。

7   「不义之官所说的话」。比喻的中心是寡妇的恒切克服了不义之官的寡仁薄义。

8   「昼夜呼求他」。这是义人呼求伸冤的祷告，上下文假定义人遭受逼迫。本处表示神最终会给义人伸张公义。

9   「拖延」（delay）。这词产生众多观点：(1) 在拖延的时候有何等的供应？(2) 神是否减轻迫害直至主再来？两个观点都有其可能性。

10   「快快」。有译作「突然」，公正时刻来得很突然。比较自然的翻译是「快要临到」。神不会忘记祂的选民，对他们的呼求一定有回应。本节也许有预言的内涵，在永恒的时间表中，「公正」的确「快要临到」。

11   「找得到信心」。人子寻找那些纵然久等，对祂仍有信心的人。

12   本处又是一个先说意义后说内容的比喻。

13   「上殿」。圣殿（temple）在耶路撒冷（Jerusalem）山丘上，人去圣殿必定「上」殿。

14   「法利赛人」。参5:17注解。

15   「税吏」。参3:12注解。

16   「论到自己祷告」（prayed about himself）。原文文法上「自己」一词可与「站立」或「祷告」相连。若与「站立」相连，法利赛人（Pharisee）就是「独自站立祷告」（stood by himself and prayed）。若与「祷告」相连，又有两种可能：(1) 法利赛人「向自己祷告」（prayed to himself），但不一定是轻声的自言自语；或 (2) 法利赛人「论到自己祷告」。鉴于他以朗诵方式祷告，目的在让其他人听见，内容全是吹嘘自己的义和揭露税吏的丑闻，译作「独自站立祷告」较能被接纳。那他除了祷告开始称呼神以外，祷告的内容都向人说的话。

17   「感谢」。法利赛人（Pharisee）以感谢神为开始，最后感谢的对象已不是神了。

18   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但通常用作一般的人，包括男和女。

19   「勒索的」（extortionists）或作「欺诈的」（swindlers）。

20   「不义的」（unrighteous）。罪人的通称（林前6:9；利19:3）。

21   「这个税吏」。注意法利赛人（Pharisee）将「这个税吏」与「勒索的、不义的、犯奸淫的」同组，他假定了「这个税吏」的义。

22   「禁食」（fasting）。律法只规定赎罪日（Day of Atonement）时禁食。法利赛人（Pharisee）自动每周一及四禁食。

23   「捐上十分之一」或作「守十一奉献」。

24   「怜恤」。这祷告是谦卑的、求饶恕的呼声。「怜恤」（ἱλάσκομαι, hilaskomai）一般和赎罪的要求相连（诗51:1, 3; 25:11; 34:6, 18）。

25   「我这个罪人」。税吏看自己不是普通的罪人，而是一级罪犯。

26   「称为义」。蒙聆听得应允的祷告是谦卑的呼声。税吏得称为义回家是预料不到的结局。

27   「那法利赛人」。原文作「那人」（第10节）。译作「那法利赛人」以求清晰。

28   「自高」。参14:11。耶稣常常劝勉人谦卑，谴责自高的人。

29   「人」（people）。原文作「他们」（they）。

30   「婴孩」。原文βρέφος (brephos) 可指襁褓中的婴孩（babies）至两三岁的小孩（toddlers）（路2:12, 16；徒7:19；提前3:15）。

31   「让他摸他们」。原文作「让他可以摸他们」。本处「摸」这字有祝福的含义（参可10:16）。

32   「那些人」。原文作「他们」。译作「那些人」避免读者误会门徒责备的是「孩子们」。

33   「孩子们」。原文作「他们」。译作「孩子们」以求清晰。

34   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

35   「神的国正属于这样的人」。小孩子单纯的信靠正是信心最佳的榜样。耶稣的教训指出，在神的眼中每个人都重要，甚至是似乎无关轻重的小孩子。

36   「像小孩子般」。以小孩子作比较，主要是指小孩子的信靠、愿意依赖别人和从他人接受的本性，而不是小孩子可能具有的谦柔。

37   「接受」。参约翰福音1:12。

38   「断不能」。原文οὐ μή (ou mē) 此否定词是最强的语气。

39   「官」（ruler）。只有路加说这是统治阶层的人（参太19:16-22及可10:17-22，两处都只说「有一个人」）。这人可能是民间的社团领袖。

40   「当作甚么事才可以承受永生」。财主要知道他当「作」甚么才可得到永生，不过耶稣刚说完永生不是赚来的而是单单的接受（18:17）。参10:25相若的问题。

41   「为甚么称我是良善的」。耶稣的回应是要少年财主停下想一想究竟耶稣是谁，下句「除神一位以外，再没有良善的」已是明明指出耶稣的属性。财主称耶稣为良善的，逻辑性的结论就是：耶稣是神。

42   引用出埃及记20:12-16，并申命记5:16-20。耶稣背诵十诫（Ten Commandments）有关待人的部份。

43   「从小」。犹太人认为从十三岁开始，男人就应当对神的诫命负责。

44   「全心遵守」。原文动词「遵守」（keep）有这人一生成功遵守全部诫命的含意，译本加添「全心」（wholeheartedly），细致描绘他的心态。

45   「这一切我从小都全心遵守了」。少年财主显然全心遵守了一切的诫命，但他的义却只限于外表的顺服，当耶稣吩咐他将一切产业分给穷人时，他爱金钱多于爱神的内心世界就表露无遗了。

46   参14:33。

47   参1:50-53; 6:20-23; 14:12-14。

48   「必有财寳在天上」（will have treasure in heaven）。牺牲的要求带来的是永恒奖赏（eternal reward）的应许。耶稣考验这人对神指引的回应，他能依照人子的指点行走吗？财主能正确行事可以撒该为例（路19:1-10）。

49   「神的国」（the kingdom of God）。是耶稣宣扬的重点。这是耶稣掌权的领域，又是信祂的人所属之地。参6:20; 11:20; 17:20-21。

50   「何等的难」。财主很难不重视金钱（第28-30节是一个对照），因此有钱人相信神并非易事。在耶稣的眼中「富有」不一定是神的祝福。

51   「针的眼」。「针」，指缝纫用的针，是日常生活面对的微小事物，成了该区域中最大动物的对照。有的认为是耶路撒冷的「针眼门」，不过这门在中世纪才建造，耶稣的时代不可能引它为例。耶稣是说财主进天国是不可能的事，除非神介入（27节）。

52   「谁能得救呢」。一般的假设是财主是蒙福的人，若他们也被排除，谁还会有资格呢？

53   「人所不能的」。「人」（mere humans），原文ἄνθρωποις (anthrōpois) 作「男人」，本处用作一般的人，包括男和女。这是人（不能）与神（凡事都能）的对比。

54   「自己所有的」。原文ἴδιος (idios) 一字可作「家」（包括家中的人和物）或作财产。

55   「弟兄」。包括「姐妹」。马太福音19:29及马可福音10:29平行记载中特别列出姐妹。

56   「永生」（eternal life）。路加（Luke）描写永生是将来得到的（参太19:29；可10:30；路10:25），和约翰（John）的观点不同；约翰强调目前可得永生的可能（约5:24）。

57   耶稣用两个应许向门徒保证：(1) 现今世代得大的益处（多倍），和 (2) 将来世代得永生。

58   「成就」（accomplished）。耶稣去耶路撒冷（Jerusalem）是神的计划，一如圣经记载的（路2:39; 12:50; 22:37；徒13:29）。参9:22, 44。

59   「被交给」（be handed over）。动词是被动式。本处没有说明「被谁」交给，但其他经文指明是「被」犹太领袖（9:22, 44）。

60   「被戏弄」（will be mocked）。参22:63; 23:11, 36。

61   「被凌辱」（mistreated）或作「被侮辱」（insulted）。

62   「被吐唾沫在脸上」。路加在第22 – 23章记载耶稣受难时略去这细节，但马可福音14:65; 15:19；马太福音26:67; 27:30记载了耶稣预言的实现。

63   「重重鞭打」（flogged severly）。罗马鞭刑有几种，本处指的是死囚临刑前的鞭刑。

64   「抓不住耶稣所说的意义」。门徒不是不明白耶稣字眼上的意思，不了解的是这种事怎么会临到神使者的身上。「话语隐藏」可能是指神的主权，祂的时间还没有到。

65   「耶稣说话的意义」（what Jesus meant）。原文作「所说的话」（the things having been said）。译作「耶稣说话的意义」表明耶稣是说话的主角，加上了解话中意义的重要性是本处的重点。

66   「将近」。也可能是在耶利哥（Jericho）的境内，也有可能本段是路加在写作技巧上故意倒述医治瞎子和撒该（Zacchaeus）事件的时间性，将瞎子的「看见」和拥有一切之财主的「看不见」构成对比。

67   「他们」。可能是旁观者或是羣众中的人。

68   「大卫的子孙」（Son of David）。对瞎子而言，耶稣不仅仅是拿撒勒人（Nazarean），他心中「看见」耶稣是「大卫的子孙」，他明白7:22-23所确认的。犹太教（Judaism）传统说「大卫的子孙」（所罗门）（Solomon）有医治的大能。

69   「可怜我吧」（have mercy on me）。是求医治的呼喊（参17:13）。没有人欠这瞎子，他只是求神施恩怜悯。

70   「前头走的人」。耶稣的「人队」中，走在前头的人。

71   「责备」（rebuked）。羣众认为耶稣绝对不会注意一个微不足道的瞎眼乞丐。

72   「越发喊叫」。羣众的观点拦不住瞎子吸引耶稣的注意，他「越发喊叫」。原文的「喊叫」是野兽的「嘶叫」。

73   「主啊，让我看见。」路加没有记载这人生来瞎眼（像约翰福音第9章记述的瞎子），瞎子的请愿可能是能恢复视力。

74   「看见」（receive your sight）或作「重新看见」（regain your sight）。参上条注解。第42节同。

75   「救了你了」（have saved you ）。不是在属灵的范畴，他是从残疾中「被救」了出来。

76   「赞美神」。神的工作带来欢乐和赞美，瞎子和众人都「赞美神」（1:64; 2:20; 5:25-26; 7:16; 13:13; 17:15; 19:37）。





1   「税吏长」（chief tax collector）。新约只在本节提及「税吏长」的职称。他负责安排调动其他的税吏及收取健康费用（参3:12注解）。

2   「桑树」（sycamore tree）。像橡树（oak tree）一般，有靠近地面的枝干，容易攀爬。这种树可长高至15公尺（50英尺）。

3   「今天」（today）。参2:11注解。第9节同。

4   「我必住在」（I must stay）。耶稣表现出祂「必要」和撒该（Zacchaeus）一类的人结交，这行动表示接纳（5:31-32）。

5   「欢欢喜喜」。撒该（Zacchaeus）「欢欢喜喜」的回应。路加喜爱提到「欢喜」是人对神工作的回应（1:14; 2:10; 10:20; 13:17; 15:5, 32; 19:37; 24:41, 52）。

6   「众人」（the people）。原文作「他们」，可能指羣众。这些人都不喜欢撒该（Zacchaeus），因为他从他们身上获利以自肥。

7   「抱怨」（complained）。διαγογγύζω 此字在新约只用过两次，都在路加福音（本处及15:2），都带有负面的含意。

8   「到罪人家里作客」。是羣众常用作指控耶稣的罪名：5:31-32; 7:37-50; 15:1-2。

9   「我把……给穷人」。撒该（Zacchaeus）是一个悔罪的人，因着耶稣对祂的接纳，他当场就决定重新做人。他「把所有的一半给穷人」的决定，不是作为羣众指责的自辩或是以此为义，而是因为与耶稣相遇后，他成了新造的人。因此耶稣可以说「今天救恩临到」（第9节）和「失丧的人得拯救」（第10节）。

10   「若」。这是希腊文「假设」的第一式。表示他完全承认讹诈。

11   「救恩」（salvation）。路加福音不常用这字（1:69, 71, 77），但此概念贯彻全书。

12   「家」（household）。不是指屋宇，而是家里的人。

13   「他也是亚伯拉罕的子孙」。耶稣亲自确认撒该（Zacchaeus）是亚伯拉罕的后裔（a descendant of Abraham），是神家中的成员。

14   「人子来，为要寻找拯救失丧的人」。这句话摘要地说明耶稣降世的使命。参15:1-32。

15   「神的国立刻便要出现」。路加的意思是神国度全面彰显、人子审判的出现（17:22-37）。

16   「贵冑」（nobleman）。原文作「生于显贵之家的人」（a man of noble birth）。或作「有贵族地位的人」（a man of noble status）。

17   「得……国」。注意得国是在远方，这提示了远方的人承认与接受这君王，而他本国的人却不要他作王（18:14）。（参约1:11-12。）

18   「得自己的国回来」。这故事的背景在当地历史也有相似的事件：亚基老（Archelaus）在主前4年被委任为犹太（Judea）、撒玛利亚（Samaria）和以土利亚（Idumea）的提督（ethnarch），但百姓不喜欢他；大希律（Herod the Great）也曾经在主前40年在罗马（Rome）加冕成为犹太王（King of Judea），却得等到主前37年才能登位。

19   「奴仆」。参7:2注解。

20   「十锭银子」。即每人一锭。「锭」，原文作「弥拿」（mina），希腊的货币单位。一弥拿是一百银元（denarii），值普通劳工一百工作天的工资。

21   「本国的人」。事实上，这些人要等他得了国回来才是他的国民（his subjects），他们是当地反对他被委任为王的人，也是日后他称为「仇敌」的人（第27节）。

22   「恨」。原文文法是未完成式，指出这是持续的态度。

23   「这个人」。文义上有贬抑之意。

24   「作我们的王」或作「统治我们」。

25   「赚」。原文这字指作生意的利润。这里作考察工作的果效。

26   「主」或作「主人」。本段内适用。

27   「王」。原文作「他」，指第12的节「贵冑」，现在已是「王」了。译作「王」以示清晰。第19, 22节同。

28   「忠心」。参16:10。

29   「权柄」。忠心仆人责任（权柄）的扩张是「忠心」的结果。耶稣亦藉此劝勉读者要忠心。

30   「另一个」（another）。银子原是交给十个奴仆（19:13），故事中心停留在那放弃机会的仆人。比喻是警告那些不信任主人的人。「另一个」，是注明他不同于前面两个。

31   「布」（cloth）。希腊文σουδάριον (saudarion) 一字可作毛巾（towel），餐巾（napkin），手帕（handkerchief），或面巾（face cloth）。

32   「严厉」（severe）或作「斤斤计较」（exacting），「苛刻」（harsh），「刻薄」（hard）。第22节同。

33   「没有放下的你要拿」。「放下」，希腊文τίφημι (tithēmi) 可用作存款在银行以赚取利息。「拿」，希腊文此字可指从银行提款。奴仆的控诉是主人要拿他没有赚到的。

34   「恶仆」（wicked slave）。注意此仆人（恶仆）与第17节的「良善」（good）仆人的对照。

35   「凭你的话」（by your own words）。原文作「从你口中出的」（out of your own mouth）。是谚语。

36   本句的意思是：「你既然这样怕我，为甚么达不到我最起码的要求？」

37   「他的侍从」。原文作「旁边站着的人」。文义上这些不是闲人，而是王的朝臣（courtiers）或侍从（attendants）。

38   「已经有一千了」。那些看见这样裁决的人震惊的反应，已经有最多的人还要加多。

39   有古卷略去本节，可能为与马太福音25:28-29吻合，或为使王的说话不致中断。

40   「那有的，还要多给他」。原文作「每一个有的，还要多给他」。忠心得到大的赏赐（参路8:18；太13:12；可4:25）。

41   「那没有的，连他所有的也要拿走」。那没有的，连他「好像有的」也要拿走，这就成了一无所有（参路8:18）。本处的语气不能十分确定，但是主人对第三个奴仆一类的人的态度却是坚定的。这种人虽不是敌人，却和主人再无任何关系。比喻提到三种的人：不同的忠心者（第16, 18节）、不忠心的依附耶稣却又不信祂的人（第21节），和敌人（第27节）。

42   「作他们王的」或作「管理他们的」。

43   「宰」（slaughter）。有暴力强杀之意。本字通常用于宰杀牲畜，用在人身上则有暴力、冷酷无情的含意。

44   「在我面前宰了吧」。拒绝王的必要面对他的审判。

45   「上耶路撒冷去」。再一段「耶路撒冷旅程」的记载。参18:31; 19:11。耶稣在19:45才进入耶路撒冷。

46   「伯法其」（Bethphage）。确定地点不详。一般认为它在橄榄山（Mount of Olives）的东南部，伯大尼（Bethany）的西北，约在耶路撒冷（Jerusalem）之东约3公里（1.5英里）。

47   「山」（mountain）。巴勒斯坦称为「山」的通常只是「丘」。「橄榄山」（Mount of Olives）其实是在耶路撒冷（Jerusalem）以东，跨越汲沦谷（Kidron Valley），从南至北一条长约3公里（1.8英里）的山脊，中央至高点约高出耶路撒冷30公尺（100英尺）。山因遍满橄榄树而得名。

48   「到了一处名叫橄榄山的地方」。原文作「到了一座山名叫橄榄山」。

49   「主要用牠」。这征用牲口的习俗称为「安格利亚」（angaria），重要人物可征借民间牲口。

50   「正如耶稣所说的」。路加福音第19 － 23章所记载的，都在耶稣预料之中，祂多次指导行事方式。

51   「外衣」（cloak）。原文作「衣服」（garments），但文义指外衣。

52   「把……外衣搭在上面」。这举动有如列王纪下9:13。参撒迦利亚书9:9。

53   「让耶稣骑上去」。希腊文ἐπεβίβασαν (epebibasan) 亦可解作「扶着耶稣骑上去」。「扶」的程度没有明说。

54   「他们」。门徒首先铺外衣的举动，其他福音书指众人跟着效法。故不清楚「他们」是指门徒还是羣众。

55   「大能的作为」（mighty works）或作「神迹」（miracles）。耶稣所行的神迹是吸引众人的原因。参7:22。

56   「都欢乐起来，大声赞美神」或作「都欢乐地大声赞美神」。「赞美神」，参路2:13, 20；徒2:47; 3:8-9。

57   「王」。路加在诗篇118:26加上「王」字，表明所指的是谁（参18:38）。该篇诗是用作期盼末期救赎的诗，因此引起法利赛人（Pharisee）的抗议。

58   引用诗篇118:26。

59   「但」。原文καί (kai) 译作「但」，表示文义中的对比。不是所有在场的人都参与欢呼。

60   「法利赛人」。参5:17注解。

61   「责备你的门徒吧」。法利赛人（Pharisees）抱怨门徒过份夸张。

62   「这些石头必要呼叫起来」。本句等于斥责。「受造之物开口」这成语表示死物也知道正在发生的事，而法利赛人（Pharisees）却不知道。本句成语可参创世记4:10及哈巴谷书2:11。

63   「看见城」。这是路加记载耶稣「耶路撒冷旅程」（Jerusalem Journey）的最后一段。耶稣现在到了可以看见耶路撒冷（Jerusa­lem）的近郊。

64   「在今日」。他们忽略了弥赛亚（Messiah）来临的日子（第44节）。

65   「关系平安的事」或作「引至平安的事」，「带来平安的事」，「促进平安的事」。

66   「从你眼中隐藏了」。这话是旧约中典型的厄运的圣谕。参路加福音13:31-35; 11:49-51；耶利米书9:2; 13:7; 14:7。他们现在眼瞎了，又在审判之下（耶15:5；诗122:6）。

67   耶稣预言在主后70年耶路撒冷（Jerusalem）倾覆的各事。描写的详尽令有些学者认为路加是写于耶路撒冷覆亡之后，但本处字句却和神放逐背约者的审判相近（哈2:8；耶6:6, 14; 8:13-22; 9:1；结4:2; 26:8；赛29:1-4）。路加并无写细节，但程序（筑起土垒）却是罗马军事的常用手法。

68   「壁垒」。指木垒或土垒，或两者合用。

69   「扫灭」或作「铲平」。

70   「你」。单数式，指耶路撒冷（Jerusalem）。

71   「你城墙里面的儿女」。原文作「你里面的儿女」。译者加添「城墙」以示耶路撒冷（Jerusalem）城作为一整体。

72   「连一块石头也不留在石头上」。原文成语是「石上无石」，是完全毁灭之意。

73   「神眷顾你的时候」。指弥赛亚（Messiah）临到的日子。参1:68-79。

74   「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。第47节同。商人贩卖之地应在「外邦人院」（Court of the Gentiles）内。

75   「赶出里头作买卖的人」。马太福音（21:12-27）、马可福音（11:15-19），和路加福音（19:45-46）都将洁净圣殿的事迹放在耶稣事工的末期，只有约翰福音（2:13-16）记载在耶稣事工开始的时候。参约翰福音2:14「殿院」注解的分析。

76   引用以赛亚书56:7。

77   引用耶利米书7:11。耶稣指出人将圣殿变为贼窝可分为两个层面：宗教领袖不但在经济上掠夺了百姓，也在属灵的事上抢走了百姓真正认识神的机会。这些商人可能是近期内迁入，利便朝拜的人。

78   「律法师」。参5:21注解。

79   「都想要杀他」。「杀」（kill），原文作「除掉」（destroy）。耶稣洁净圣殿的行动成为导火线，领袖们认为耶稣既可在圣殿滋事，他们必须除灭耶稣。

80   「爱听他的话」（hung on his words）。原文是成语，表示用心渴求的听。因为民众的支持和尊重，使领袖无法下手逮捕耶稣。





1   「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。

2   「律法师」。参5:21注解。

3   「祭司长，律法师及长老」。与19:47同一组人。领袖已经紧盯耶稣。

4   「权柄」（authority）。领袖回想「这些事」，如耶稣洁净圣殿（19:45-48）等，一个加利利的传教士怎么能做得到？

5   「约翰的洗礼」。施洗约翰（John the Baptist）和耶稣都不是出于正统的拉比派系（rabbinic order）。因此耶稣所问的「约翰的洗礼」是从天上来的还是从人间来的问题，是将约翰和自己比较。参3:1-20; 7:24-27。「约翰的洗礼」指约翰施行的洗礼。

6   「是从天上来的还是从人间来的」。「人」（people），原文ἀνθρώπων (anthrōpōn) 作众数，指一般的人，包括男和女，第6节同。这问题的重点是约翰的事工是神的事工还是人的工作。

7   「不知道」。耶稣简单的问题完全揭露了祭司长和长老的虚伪，他们拒绝答复一个只有两种选择的问题，正指出无论耶稣如何回答，他们不会相信，并用作攻击耶稣的把柄。

8   「我也不告诉你们」。耶稣虽不作答，但祂比拟式的反问已经告诉他们：祂的权柄来自天上。

9   「然后」。原文δέ (de) 译作「然后」，表示事件的次序。耶稣这比喻是针对领袖所问（20:2）而发。

10   「葡萄园」（vineyard）。旧约以葡萄园喻以色列（Israel）（赛5:1-7），国家和领袖是园户。本处葡萄园极可能指居留本园的应许。参罗马书11:11-24的描绘。

11   「租给园户」。将田地租给农夫耕种在当时是十分普遍的。

13   「打了奴仆」。园户打园主的奴仆描绘了以色列国抗拒先知和他们所传的信息。

14   「空手回去」。意指葡萄园没有收成，以色列也没有结果子。

15   「爱子」。参3:22注解。园主派儿子，代表神差遣耶稣。

16   「推出葡萄园外」。形容耶稣死于耶路撒冷（Jerusalem）城外。

17   「除灭园户」。园主的回来和除灭园户预表将来的审判。参13:34-35; 19:41-44。

18   「将葡萄园转给别人」。是国家的希望和应许中的福份要转给别人，最终包括外邦人（Gentiles）。参以弗所书2:11-22。

19   「听见的人」。原文作「他们」，指「百姓」（第9节）。

20   「万不可的」。耶稣的听众明白了，他们都不愿看到自己的国家遭受审判。

21   「头块石头」。希腊文κεφαλὴ γωνίας (kephalē gōnias) 可译作「基石」（cornerstone）或「碑石」（capstone）。以弗所书2:20-22，并哥林多前书3:11均指为「房角的基石」而非记志的「碑石」。「匠人所弃的石头」，引用诗篇118:22-23和以「石头」来隐喻基督的受死和高升，这样的描写在新约常见（太21:42；可12:10；徒4:11；彼前2:6-8。参弗2:20）。讽刺的是，在旧约是以色列国被外邦人摒弃，在新却是以色列国摒弃耶稣。

22   引用诗篇118:22-33。以「石头」喻基督并祂的受难和高升是新约常用的（参太21:42；可12:10；徒4:11；彼前2:6-8；同参弗2:20）。诗篇118:22-33指的是以色列（或是王）受外邦拒绝，新约却是耶稣受以色列的弃绝。

23   本句是谚语，表示无论石头掉在人上或人掉在石头上，人都粉碎。以「石头」喻意弥赛亚国度的经文见于以赛亚书28:16及但以理书2:44-45。

24   「律法师」。参5:21注解。

25   「好人」。原文作「义人」。文理上这「好」是假装的。

26   「辖管权」。一般译作「职权」，本处指总督权限所在。

27   「正道」。原文作「正当」，「的确」。语气上是「直话直说」。

28   「按真理传神的道」。一句诡诈、不由心的话，他们根本不信这些。这问题精心设计，目的是要耶稣陷入圈套。

29   「贡税」。是一种「人头税」，也是一个国家的人缴纳给另一个国家的「贡税」，表示藩属和顺从。

30   「凯撒」（Caesar）。是罗马帝皇（Roman emperor）的称号。

31   「对不对」或作「合法不合法」。这里的「法」是指神的律法

32   「诡诈」（deceit）或作「狡猾」（craftiness）。这字用在新约每有负面的含意（林前3:19；林后4:2; 11:3；弗4:14）。

33   「银元」。本处指的是「迪纳里斯」（denarius），是当时的钱币，上铸有凯撒的像；当时巴勒斯坦（Palestine）流通的钱币不一定都有凯撒的像。「一银元」是普通劳工一日的工资。银元的通行表示当时已属于罗马经济制度之下，当时的像应是凯撒提庇留（Tiberius Caesar）的像。

34   「像」（image）。原文εἰκών (eikōn) 这字和创世记1:26「形像」同为一字。耶稣指出人类是照神形像造成的，这含蓄却有力的对照说明了：凯撒的像既铸在银币上，他就有权藉着税收回属他的；神的像既铸于人类，神当然有权掌管每一个生命。

35   「凯撒的物当给凯撒，神的物当给神」。耶稣将一个正反选择的问题，给了并存同处的答复，就此脱离了他们的圈套。

36   「撒都该人」（Sadducees）。掌控了当时犹太区的政治架构，在公会（Sanhedrin）中占最多席位。撒都该人严守各样法律法治的规章。他们不相信复活和天使，第36节有重要的细节。参马太福音3:7; 16:1-12; 22:23-24；马可福音12:18-27；使徒行传4:1; 5:17; 23:6-8。

37   括号内是作者附加的旁述。

38   引用申命记25:5，这习俗是「叔娶寡嫂制」（levirate marriage），见路得记4:1-12。基于申命记25:5-10，死去的兄长若无儿子，弟弟就有责任娶寡嫂为妻。在当代社会这习俗解决两个问题：没有儿子的寡嫂在当时的社会会沦为乞丐，这处理了寡嫂的生活问题；同时也在族谱上延留死者的名字，因为他将被视为婚后头生儿子的法定父亲。

39   「第二个」。有抄本作「第二个娶了她，他也死了，没有孩子」。

40   「她是那一个的妻子呢」。这是一个难题：在一夫一妻的制度下，死后她是谁的妻子呢？撒都该人（Sadducees）设计这问题是要指出（根据他们的想法）复活引致严重的社会问题。

41   「这世代的人」（the people of this age）。原文作「这世代之子」（sons of this age）。因为下文有「有娶有嫁」，因此「这世代的人」应包括男人和女人。

42   「那世代的」（that age）。耶稣指出「这世代」和「那世代」的生活是不一样的（也不娶，也不嫁）。这显示了撒都该人（Sadducces）错误的假设，认定「这世代」和将来的世代相同。

43   「和天使一样」。犹太传统相信「天使」不需吃喝，也不会死。

44   「复活之子」（sons of the resurrection）或作「复活的人」（people of the resurrection）。希腊文υἱός (huios) 后若有一种类的字眼，就成为一类人：「……之子」（sons of …）。这闪族成语在新约经常出现。

45   「有关荆棘那段记载」。参出埃及记3:6。耶稣用拉比引用法（rabbinic citation）指出经文的出处。

46   引用出埃及记3:6。

47   「神不是死人的神，乃是活人的神」。「是」（is）是现在式动词。耶稣的论点是神既告诉摩西（Moses）祂「是」亚伯拉罕（Abraham）、以撒（Isaac）、雅各（Jacob）这三位以色列先祖的神，那他们必「是」仍然活着，那必然是复活了。

48   本句的文意是：在神面前（对神来说），所有人都是活的。

49   「律法师」。参5:21注解。

50   「你说得好」。律法师（experts in the law）既是法利赛人（Pharisees），又相信复活和天使，自然十分赞同耶稣的论点。

51   「不敢再问」。企图证明耶稣无知的方案却使专家们哑口无言。从此他们「不敢再问」甚么了。

52   「却」。领袖们不敢再问，耶稣「却」反问了。

53   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参2:11注解。

54   「大卫的子孙」。犹太教（Judaism）相信弥赛亚（Messiah）是「大卫的子孙」（David’s son），意是出自大卫一脉。法利赛人（Pharisees）正确地同意这信念，但不足之处在于弥赛亚也是大卫的主（David’s Lord）。耶稣这句话确认了自己是弥赛亚，是神也是人。

55   「主对我主说」（the Lord said to my Lord）。说话的人既是大卫，则大卫对自己的后裔极为尊敬（称为「我主」）。耶稣的论点是：大卫的「我主」既是犹太人历代认为的「受膏者」（the anointed），则大卫对自己后人如此称呼是不容忽视的。诗篇110篇描述弥赛亚（Messiah）登基，坐在神的右边。耶路撒冷的皇宫也建于圣殿右边意指同一闗系。耶稣在此提醒法利赛人弥赛亚的伟大。

56   引用诗篇110:1。

57   「防备」。原文有「儆醒防备」，「时刻提防」的语气。骄傲是需要时刻提防的。

58   「律法师」。参5:21注解。

59   「隆重的问安礼」（elaborate greetings）。后期犹太文献「他勒目」（Talmud）详细记载了问安礼的程序。

60   「会堂」。参4:15注解。

61   「高位」。参14:1-14。

62   「侵吞寡妇的家产」。律法师（experts in the law）如何「侵占寡妇的家产」，路加没有明说。是他们过度收捐，还是手续费过高，或是拿寡妇的房屋清还债务？经文并无提供猜测的线索。





1   「奉献箱」（offering box）。希腊文γαζοφυλάκιον (gazophu­lakion) 通常译作「库」（treasury）。犹太文献记载圣殿院内有13个喇叭型的奉献口（receptacles），投入的钱直接进入库内。本处的奉献箱应指在女院（Court of Women）的奉献口。

2   「小铜钱」（small cooper coin）。是巴勒斯坦（Palestine）流通货币中最低价值的「雷普顿」（lepton），值半「夸得仑」（quadrans），是一银元（denarius）的一百二十八分之一（1/128），约值六分钟的工资，几乎是没有价值的。

3   「比众人所投的更多」。穷寡妇投入的奉献比众人所投的多，因为神看奉献的轻重而不是以价值计算。寡妇得称赞是因她奉献的诚心，也是因她付出相当的代价。

4   「财富」。原文作「有余」。

5   「圣殿……装饰的」。耶路撒冷圣殿（Jerusalem temple）的辉煌是举世驰名的。约瑟夫（Josephus）和塔西特斯（Tacitus）诸文献称之为「富丽堂皇」和「积雪的山峰」。

6   「没有一块石头留在石头上」。耶稣预言圣殿完全被毁，果然在公元七十年应验。

7   「这些事」（these things）。是众数，不单指圣殿被毁。问题的本身是此剧变会否是末期的序幕。

8   「谨慎」或作「提防」，「戒备」。

9   「我就是他」（I am he）。意指「我就是弥赛亚」（I am the Messiah）。

10   「暴乱」（rebellions）或作「革命」（revolutions）。末世之前先有政治和社会的动荡。

11   「末期不能立时就到」。不单指末期前有许多事要发生，而且还有一段日子末期才临到。

12   「饥荒」（famines）。参以赛亚书5:13-14; 13:6-16；哈该书2:6-7；撒迦利亚书14:4。

13   「景象」（sights）。φόβητρον (phobētron) 此字，新约只在本处用。可指引起惊慌的物件、事件或情况。根据上下文，译作「景象」较为合适。

14   「大神迹」（great signs）。参耶利米书4:13-22; 14:12; 21:6-7。

15   「这一切的事以先」。再次提及时间性，重要的是进展的次序。第8-11节叙述的事件「以先」，必先有第12-19节所记的发生。

16   「会堂」（synagogues）。有些逼迫来自犹太人（会堂），其中部份记载在使徒行传。「会堂」，参4:15注解。

17   「父母……出卖你们」（betrayed even by parents…）。承认基督（Christ）可能受亲人（甚至父母）的拒绝。

18   参路加福音6:22, 27；哥林多前书1:25-31。

19   「连一根头发也必不损坏」。与上节的「害死」同观，本节不能照字面解释。本处说的是至终必定活在神的面前。

20   「常存忍耐」。劝人保持忠信，因为信靠耶稣是得生命的道路。

21   「生命」（lives）。原文ψυχή (psuchē) 作「灵魂」（souls），一般用作指人肉体的生命。既有第16节的「害死」，本处不会是指「性命」，而是第18节同义的「必能活在神的面前」。

22   「被兵围困」（surrounded by armies）。参19:41-44。本段指耶路撒冷（Jerusalem）受敌围困、被毁时的环节。

23   「它」。指耶路撒冷城（city of Jerusalem）。

24   「成荒场」或作「成废墟」。指耶路撒冷（Jerusalem）的倾覆。只有路加记载耶路撒冷「成荒场」，马太福音24:15和马可福音13:14指的是圣殿的倾覆（马太福音的隐喻较为明显）。马太和马可的焦点集中在末期，不是在主后70年近期的应验。全段是一语双关的笔法，既是预言有关主后70年耶路撒冷的倾覆，也是末世时代圣殿的毁灭。各布道家可以选择集中在近期的应验（路加福音）或是远期的应验（马太福音，马可福音）。

25   「逃到山上」。是旧约重要的描绘：创世记19:17；士师记6:2；以赛亚书15:5；耶利米书16:16；撒迦利亚书14:5。

26   「报应的日子」（days of venegeance）或作「惩罚的日子」（days of punishment）。指审判的时刻。

27   「大灾难」。指审判。

28   「掳到各国去」。预言以色列国受审判，直到外邦人日期满了。

29   「外邦人的日期满了」。暗示终有一日以色列再度成为神计划中的主角。

30   「日月星辰要显出异兆」。众天体的异兆吸引人注意末期和人子再来迎接义人的时刻。旧约形容这情景的有：以赛亚书13:9-10; 24:18-20; 34:4；以西结书32:7-8；约珥书2:1, 30-31; 3:15。

31   「困苦」或作「灾难」。

32   「天势都要震动」（the powers of the heavens will be shaken）。隐喻以赛亚书34:4。诸天被认为是天上势力的所在，「天势」的震动表示灵界的动荡。虽然有人认为「天势」指「天体」（the heavenly bodies）（星球），这似乎不大可能。

33   「驾云降临」（arriving in a cloud）。驾云降临」。隐喻但以理书7:13，指耶稣带着审判的全权回来。

34   「这些事」（these things）。指第8-27节的记载。门徒在此代表义人。环绕以色列国（Israel）覆没的诸事件，只是全人类最终审判的「头款」（down payment），一件事的发生保证以后的会跟着来。

35   「得赎」（redemption）。耶稣再来审判的时刻，也是救赎（salvation）的时刻。

36   「神的国」（the kingdom of God）。本处指全权全力的「神国」。参17:20-37。

39   「谨慎」或作「提防」，「守望」。门徒须要「提防」，若太注重日常生活，就会疏于防范而不能忠信度日。

40   「网罗」（a trap）或作「贼人」（a thief）。参12:39-40。「网罗」是生动的形容。原文将「如同网罗」放在第35节开头，译成中文后就是：「因为那日子要如同网罗临到全地上一切居住的人。」意义没有因如改变。

41   「临到……一切居住的人」。这审判要临到所有的人，无一能幸免。

42   「要时时儆醒」。叫人要时刻忠信地等候主的再来。

43   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。第38节同。

44   「橄榄山」。原文作「一座山，名叫橄榄山」。参19:29「橄榄山」注解。

45   「众百姓……听他讲道」。纵管领袖敌对耶稣，祂仍然很受百姓的欢迎。





1   「除酵节」（Feast of Unleavened Bread）。「除酵节」是逾越节（Passover）后一连七日的节期，故用一名称包括两个节期（出12:1-20; 23:15; 34:18；申16:1-8）。

2   「律法师」。参5:21注解。

3   「除灭」。原文ἀναιρέω本处解作「处决」（execution），有依法律程序执行之意。

4   「惧怕百姓」。耶稣受广大民众的欢迎，领袖不敢当众逮捕祂。原文的文法是不断的寻找机会除灭耶稣。

5   「撒但」（Satan）。十字架是神与魔鬼的灵界战争。参4:1-13; 11:14-23。

6   「守殿官」或作「殿卫长」。

7   「交给他们」。意思是「出卖」。

8   「欢喜」。犹大（Judas）上门出卖耶稣，给了领袖们苦思不得的机会，日后他们可以宣称是耶稣自己的门徒大义灭亲。

9   「银子」。马太福音26:15记载是三十银元（参太27:3-4；亚11:12-13）。

10   「羣众不在的时候」。领袖要在「羣众不在场」的时候逮捕耶稣，以免生乱（参21:38; 22:2）。

11   「宰逾越节羊羔」。「除酵节」（Feast of Unleavened Bread）是尼散月十五日（Nisan 15）星期五，「宰羊羔」是早一日的尼散月十四日（星期四）。尼散月是3月27日至4月25日。除酵节是一连八天的节期，从逾越节筵席（Passover meal）开始。两节既是相连，两名常交替使用。

12   「逾越节的筵席」（the Passover）。这需要找寻合适的羊羔和居住的地方，过节的日子，人们都拥进耶路撒冷（Jerusalem），住处实在不易觅到。逾越节是每年一次记念以色列人被救出埃及的事迹（出12）。逾越节的羊羔要用火烤，一大家人（10人以上）在黄昏一面坐席一面吃（「坐席」，参26:20注解），除了羊羔，还有无酵饼和苦菜，为了追念在埃及人手下的苦境。掺水的酒分在四个杯中，每人一份。有关逾越节筵席的详情和四个杯的细节，参阅弗格逊（E. Ferguson）着的《初期基督徒的背景》（Backgrounds of Early Christianity）523-524页。

13   「男人」。因通常提水瓶的是女人，彼得和约翰不会有困难认出耶稣所说的男人。

14   「一个男人……迎面而来」。路加福音第22 – 23章描写耶稣预知甚至指导一切的发生，本处祂预料「一个男人拿着一瓶水迎面而来」就是例子。

15   「正如耶稣所说的」。路加特别注明门徒所遇的正如耶稣所说的，表示耶稣的话是十分可信的。

16   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

17   「神的国」。指权能全然实施的国度。参17:20-37。

18   「逾越节成就在神的国里」。耶稣等待将来国度逾越节成就时的庆祝。本处示意到时有某种的纪念祭，目前以逾越节的祭为预表。有的认为是「主餐」（Lord’s supper）（这筵席）的成就，原文文义应是逾越节（Passover）的成就。

19   「拿起杯来」。只有路加记载耶稣两次拿杯（一杯及二杯），马太和马可只提到一个杯。这杯可能指传统式逾越节筵席四杯中的第一杯（第一世纪时有无第四杯有待商榷）。

20   「葡萄汁」或作「葡萄汁浆」，是酒的代称。

21   「直等神的国来到」。指权能全然实施的国度。参17:20-37。耶稣等待着国度全然临到时的庆祝。

22   「为你们舍的」（given for you）。隐喻耶稣我们死。

23   「饭后」。原文有「吃过后」或「酒席方酣」之意。

24   「新约」。耶稣的死奠定了新约（new covenant）所应许的赦罪（耶31:31）。耶稣重新诠释逾越节筵席（Passover meal）的意义，指明新世代的来临。

25   有抄本缺「为你们舍的……是为你们流出来的」。

26   「卖我之人」。耶稣知道犹大（Judas）和他所作的一切。

27   「那卖我之人的手，与我一同在桌子上」。耶稣不是要指明出卖祂的人，而是说这是在祂身边的、没有人会怀疑的人。这说法加强了犹大（Judas）不动声色的阴险。

28   「照所预定的去」。耶稣的死是神计划中的一部份。参使徒行传2:22-24。

29   「恩主」（benefactor）。那称为「爱民」、「助民」的不少却是暴君。

30   「为首领的像服事人的」。领袖不是特权和特殊的身份，而是服务。这句话指出社会上人人平等。耶稣自己就是最佳的「仆人领袖」（servant-leader）的榜样。

31   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

32   「不是坐席的大吗」。原文的问话语气所要求的是正面答案。

33   「如同服事人的」。耶稣谦卑的服事，指出作门徒的标准和世界的标准不同。参约翰福音13:1-17的例子。

34   「仍旧」。耶稣承认门徒的忠心。

35   「因而」（thus）。原文καί (kai) 译作「因而」，暗示这是门徒坚持和耶稣在一起的结果。

36   「我赐给你们一个国度」。耶稣赐给门徒治理祂国度的权柄，正如神赐给祂一样。本处用的是现在式，但国度的完全实现是在将来（如下节注明）。本句也可译作「我将治理国度的权柄赐给你们」。

37   「坐在宝座上，审判以色列十二个支派」。指出耶稣再来时门徒将有的权柄，他们要同审以色列（Israel）。

38   「主又说」。许多抄本缺此字眼。

39   「你们」。指全数门徒，以彼得（Peter）为代表。

40   「像筛麦子一样」。撒但（Satan）要求神允许他考验每一个门徒。「筛麦子」，有「解剖」之意。

41   「你」。单数，指彼得（Peter）。

42   「失去信心」。彼得（Peter）的不认主只看为一时之错，不是完全失去信心。

43   「坚固你的弟兄」（strength your brothers）。指彼得（Peter）坚固他们的信心。耶稣虽然知道彼得会不认祂，却满有恩慈地预先复兴祂。

44   「我也预备好了」。彼得（Peter）私下的自信要在众目睽睽下萎缩了。

45   「鸡还没有叫」。指彼得（Peter）不认主是在天亮前。

46   「说不认识我」（deny that you know me）。耶稣清楚的预知彼得（Peter）的不承认，彼得却对自己将会跌倒无动于衷。

47   「旅行袋」（traveler’s bag）或作「行乞袋」（beggar’s bag）。第36节同。

48   「缺少甚么没有」。本节指9:3和10:3-4的差遣。原文的问话语气所要求的是负面答案，「没有缺少」的意思。

49   本句语法引致不同的翻译：(1) 如上译法；或 (2) 有钱囊、有旅行袋的应要买刀，好像那些没有这些东西的人卖衣服买刀一样。本句的意思是如今情形改观了，要预备一切需用的以应付敌对者。刀是准备争斗之意。参22:50-51。

50   「罪犯」（transgressors）或作「不法之人」（lawless）。

51   引用以赛亚书53:12，刻划了路加福音第22 – 23章的中心思想。耶稣虽然无罪，却以罪犯的身份而死。

52   「应验在我身上」。指出神计划的必须性。参4:43-44。

53   「这里有两把刀」。门徒误会耶稣吩咐他们预备武器迎敌。耶稣接下在22:50-51纠正了他们。

54   「够了」。门徒的误解令耶稣停止了对话。

55   「橄榄山」（Mount of Olives）。参19:29注解。

56   「那地方」。路加不提客西马尼园（Gethsemane），只称「那地方」。

57   「免得陷入试探」。隐喻22:28-38，特别在22:31。试探是撒但（Satan）挑战门徒不再跟从耶稣，像发生在犹大（Judas）身上的和将要发生在彼得（Peter）身上的一样。

58   「这杯」（this cup）。隐喻神的忿怒，耶稣要以受苦和死来为我们承担神的忿怒。参诗篇11:6; 75:8-9；以赛亚书51:17, 19, 22。

59   「撤去」（take away）。路加用的字是将杯「拿去」，马太福音26:39用的字是「拿走，连碰也不用碰」（take awau without touching），建议是改变（倘若可行）神的计划。

60   「不要成就我的意思，只要成就你的意思」。表示耶稣完全顺服神的旨意。

61   有古卷无此二节，但从文体上配合路加的笔法，故不删去而以括号为志。马太福音4:11及马可福音1:13更形容天使伺候耶稣之事。

62   「忧愁过度」。原文无「过度」二字，但有此含意。

63   「起来祷告，免得陷入试探」。耶稣再次叫门徒儆醒祷告（22:40），因这是充满危险的时候（22:53）。

64   「要亲耶稣」。有抄本在此有：「这是他给他们的暗号：『我与谁亲嘴，谁就是他。』」

65   「用亲嘴卖人子」。耶稣指出犹大（Judas）这问安尊重举动的虚伪和掩耳盗铃式的遮掩罪。圣经有许多例子有关「错用的亲嘴」，参创世记27:26-27；撒母耳记下15:5；箴言7:13; 27:6；及撒母耳记下20:9。

66   「我们可以动刀吗」。门徒护主的努力引回22:35-38。门徒中的一位等不及耶稣的答复。

67   「他们中间有一个人」。根据约翰福音18:10，这个门徒是彼得（Peter）（参太26:51；可14:47）。

68   「奴仆」。参7:2注解。

69   「把他治好了」。耶稣治好大祭司的奴仆，显出祂以恩慈对待恨祂的人，正如祂在6:27-36的教导。

70   「殿卫长」。统筹守卫和维持圣殿治安的犹太兵士。

71   「强盗」（outlaw）或作「革命份子」（revolutionary），也可指「叛徒」（insurrectionist），因此字有暴力的含意。路加在好撒玛利亚人（good Samaritan）故事中的「强盗」用相同的字眼（10:30）。

72   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。

73   「大祭司的府第里」。综合四福音的记载，「大祭司的宅里」是首次的问询（本处及约翰福音18:13的亚那（Annas）面前）；该亚法（Caiaphas）主持的审问（太26:57-68；可14:53-65）及公会（Sanhedrin）的审讯（太27:1；可15:1；路22:66-71）。后两次的审讯可能相连，直到清晨。

74   「女人」（woman）。是尊敬的称呼，如今日的「女士」（Madam）。

75   「我不认识他」。这句话若用在犹太会堂驱逐令中，可成为「一刀两断」的意思。

76   「又有一个人」（someone else）。马可福音14:69记载是同一仆婢，很可能彼得（Peter）被许多人认出。

77   「加利利人」（Galilean）。据马可福音14:70，彼得（Peter）的口音显露了他是加利利人。

78   「鸡叫」。本处指的可能真是鸡啼（不是罗马的号角），部份的证明在于马可福音14:72记载鸡叫了两遍。参马太福音26:74注解。

79   「主的话」（the word of the Lord）。可译作「主的道」、「神的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（本处及徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

80   「痛哭」。显出彼得（Peter）不想如此失败，心中为所作的伤痛。

81   「律法师」。参5:21注解。

82   「议会」（council）。可能指犹太的公会（Sanhedrin），七十领袖的议会。

83   「若」。这是希腊文「假设」的第一式。

84   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参2:11注解。

85   「若」。本处是希腊文「假设」的第三式。耶稣在20:1-8经历过。

86   「必不信」。原文οὐ μή (ou mē) 此否定词是最强的语气，故加「必」字形容。

87   「若」。本处也是希腊文「假设」的第三式。耶稣在20:1-8经历过。

88   「不会」。原文οὐ μή (ou mē) 此否定词是最强的语气。

89   「从今以后」（from now on）。耶稣「从今以后」掌权。讽刺的是：作为终极审判官的耶稣现在居然受审。

90   「坐在……右边」（seated at the right hand）。隐喻诗篇110:1（坐在我的右边），是耶稣在天上同享神权柄之处。在场的人以为自己是审判官，事实刚好相反。

91   「神权能的右边」。就是「神的右边」，第一世纪的犹太教（Judaism）传统不直称神，以示尊敬，有如中国的「名讳」。

92   「神的儿子」（Son of God）。议会人士（council members）明白耶稣所指，故问耶稣另外的称号，神的儿子。

93   「你们说我是」（You say that I am）。这不是否认，而是加上形容的正面答复：「是你们说的，但不如你们心目中的看法。」

94   「亲自听见了」（heard it ourselves）。公会（Sanhedrin）认为耶稣这话足够判定了，与神同权又和神有如此密切关系的自称就是亵渎憯妄，不必再审讯了。





1   「彼拉多」（Pilate）。罗马特派驻犹太的官员（巡抚）（procurator），负责税捐及维持治安。他的直属上司是罗马驻叙利亚（Syria）区的总督（方伯（proconsul）），但史籍并无详述两者的关系。「彼拉多」和犹太人关系并非友善（12节），但在本案当中却相当迎合犹太人。

2   「告」。公会（Sanhedrin）的人「告」耶稣三项罪名：(1) 扰乱犹太治安；(2) 以教唆不付税煽动叛变（谎话，20:20-26）；(3) 自称为王，成为罗马（Rome）的政治威胁。第二、三项是直接向罗马政权的挑战，迫使彼拉多（Pilate）采取行动。

3   「煽动谋反」。是罪状的总结。耶稣冒称为政治性的王就是煽动羣众反对罗马。下半节是煽动谋反的根据。

4   「贡税」。是一种「人头税」，也是一个国家的人缴纳给另一个国家的「贡税」，表示藩属和顺从。

5   「凯撒」（Caesar）。是罗马帝皇（Roman emperor）的称号。

6   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参2:11注解。

7   「你是犹太人的王吗」（Are you the king of the Jews）。彼拉多（Pilate）只对第三项罪名感兴趣，因为这隐含着叛变罗马的政治阴谋。

8   「你已经说了」（You say so）。语气含糊，如同耶稣较早时在22:70给犹太领袖的答复。

9   「查不出控告这人的实据」。本章数次提到耶稣无罪和彼拉多（Pilate）想释放耶稣（13, 14, 15, 16, 20, 22）。

10   「煽动百姓」。犹太领袖力控耶稣有政治性的威胁，用谋反的罪名强迫彼拉多（Pilate）采取行动，否则有疏于职守。

11   「属希律所管」。耶稣既是加利利人（Galilean），就属于希律（Herod）的辖管区，彼拉多（Pilate）决定将难题移交希律。

12   「希律」。是希律安提帕（Herod Antipas），大希律（Herod the Great）之子。参3:1注解。

13   「希律正在耶路撒冷」。希律（Herod）可能来耶路撒冷（Jerusalem）过节，虽然他父亲只是半个犹太人（约瑟夫（Josephus）文献Ant.14.15.2）。

14   「看他行一些神迹」。似乎希律（Herod）对耶稣是好奇的态度（参9:7-9）。

15   「律法师」。参5:21注解。

16   「极力的告他」（vehemently accused him）。路加描写犹太领袖是耶稣钉十字架的主谋。

17   「戏弄」。包括穿上皇族的衣饰（紫色或白色），这无异是讥讽耶稣自称为王。

18   「有仇」或作「有敌意」。

19   「成了朋友」。彼拉多（Pilate）态度的改变可能是因上司的去世。他的上司斯兼努士（Sejanus）以反犹太称着。为了讨好上司，彼拉多曾对犹太人采取强硬的手法。

20   「误导」。原文此字和第2节译作「煽动」的字相同。

21   「没有作甚么该死的事」。彼拉多再次宣称耶稣并无犯任何致死的罪。

22   「鞭打」（flogged）。这不是罗马最重的鞭刑。彼拉多（Pilate）以「鞭打」惩罚耶稣扰乱治安。

23   有古卷在此有：23.17每逢这节期，巡抚（procurator）必须释放一个囚犯给他们。

24   「作乱」（insurrection）。路加讽刺的指出耶稣被控告作乱，而这个才是真正作乱的人。

25   括号内是作者附加的旁述。

26   「想」。这是一场意志的拼斗──民众对彼拉多（Pilate）。路加笔下的彼拉多一直想释放耶稣，因他相信耶稣是无罪的。

27   「钉他十字架！钉他十字架！」。复句表示强烈的语气。「钉十字架」（crucifixion）。是罗马最为残酷的刑罚，罗马公民（Roman citizens）一般免受此刑。这死刑是专用于卖国或重大刑事案的潜逃犯。罗马史学家西塞罗（Cicero）称之为「残忍可憎的处分」（a cruel and disgusting penalty）；约瑟夫（Josephus）称之为「最惨的死法」（the worst deaths）。

28   「没有……该死的罪」。彼拉多（Pilate）再三表示耶稣没有致死的罪，他要为耶稣取公道。

29   「鞭打」（flogged）。与23:16同字。

30   「催逼」。虽与23:5的「极力」不同字，但意思相同。

31   「于是」（so）。原文καί (kai) 译作「于是」，暗示羣众的喊叫得了胜。

32   「照他们所求」。彼拉多（Pilate）屈服了，他决定钉死一个加利利教师比处理民变为妙。正义输了，因为彼拉多没有执行他的判语。

33   「定案」。虽然希腊文ἐπέκρινεν (epekrinen) 译作「定案」，但文义上不是彼拉多（Pilate）判决耶稣死刑，而是在民众不停的叫嚣下屈服了，尽管他相信耶稣无罪，把耶稣钉十字架。

34   「照他们的意愿」。本处路加将耶稣的死归咎于犹太民众，特别是他们的领袖，尽管他在使徒行传4:24-27加入了希律（Herod）、彼拉多（Pilate）和所有的犹太人（Jews）。

35   「古利奈人西门」。耶稣受了重重的鞭打（太27:26；可15:15；约19:1记载这是钉十字架前最重的鞭刑），可能因失血过多及鞭伤，不能背负十字架，「古利奈人西门」被征服役。「古利奈」（Cyrene）位于北非洲（North Africa），今日之「的黎波里」（Tripoli）。西门（Simon）的事迹不详。马可福音15:21称他是马可读者所认识的两人之父。

36   「从乡下来」或作「从城外的田间来」。

37   「妇女」（women）。这些「妇女」的背景引起争议，他们是职业性的「哭丧者」吗？如果是，他们的哭只是形式。此处文义指号咷痛哭是真的，那就是真正的伤心。

38   「号咷痛哭」或作「捶胸痛哭」。是犹太丧礼中的规矩。参本节「妇女」注解。

39   「耶路撒冷的女儿」。以痛哭的妇人为以色列的代表。

40   「不要为我哭，当为自己和自己的儿女哭」。因为审判了耶稣，审判现在临到了国家民族（19:41-44）。讽刺地，她们哭的对象错了，当为自己而哭。

41   「不能生育的……有福了」。一般认为「不能生育」是审判的象征，因为怀孕被看为是祝福的象征。这相反的形象表明了颠倒的局面。

42   「向大山说倒在我们身上」。向被造物求助避过神的忿怒。意指时候将到，人要觉得生不如死（何10:8）。

43   隐喻何西阿书10:8（参启6:16）。

44   「树还青绿……树枯干」。有不同的见解。很可能的解释是将耶稣的受审比作青绿树（有生命的），更重更大的审判必要临到枯干树（没有生命的）一般的以色列国（Israel）。

45   「有另外两个罪犯」。本处经文可译作「有另外两个罪犯」（two other criminals）或「另外，有两个罪犯」（others, two crimi­nals）。前者可能被理解成耶稣也被形容是罪犯，后者则尽量避免这种误认。第一个译法虽然较另一译法难解释，但较接近原文。耶稣被「列在罪犯之中」（参赛53:12；路22:37）。

46   「髑髅地」（Place of the Skull）。亚兰文为「各各他」（Golgotha）（参约19:17）。在耶路撒冷（Jerusalem）城北近郊，有土阜形如髑髅头，因而得名。这字希腊文是κρανίον (kranion)，拉丁文译作Calvaria，英文名称Calvary源出于此（英文《钦定本》路加福音23:33所用的名称）。

47   「钉十字架」。参23:21注解。

48   有古卷无此句，但饶恕敌人是路加的重要思想（6:27-36），且有使徒行传7:60司提反的反应作为平行记载，其他福音书没有平行记载亦成为本处的辩证。另一方面，使徒行传7:60的平行记载很可能促使初期抄经之人只将本段补添在路加福音。因认证上的困难，译本以单括号显示本段在各抄本中有出入。

49   「掷骰子」（threw dice）。是今日用语，昔日可能是用有记号的石子或瓦片抽签，有赌博之含意。

50   隐喻诗篇22:18。指明耶稣无辜受害。

51   「若」。这是希腊文「假设」的第一式。第37节同。

52   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参2:11注解。第39节同。

53   「救自己」。讥讽的是救赎已来临，但不是耶稣在十字架上的时候。

54   「酸酒」（sour wine）。是廉价的醋酒，渗入大量的水，作奴隶和兵士的饮料。现场的酸酒可能是为行刑士兵预备的，他们用来继续笑骂耶稣。

55   「牌子」。详述罪状是重要的细节，通常写的是判刑的理由。本处指明耶稣被钉是因祂自称是王，这也可能是执刑者的讥讽。

56   「你不是基督吗」（Aren’t you the Christ）。有抄本作「你若是基督」（If you re the Christ）。原文的问话语气所要求的是正面答案。本处也含讥诮。

57   「还不惧怕神吗」（Don’t you fear God）。原文的问话语气所要求的是正面答案：「你应该惧怕神，不要再说话？」

58   「这个人没有作过任何不好的事」。耶稣无罪的再一次宣称。

59   「求你记念我」。在十字架上信心的呼求，耶稣垂死前仍救了别人。这人的信心从他责备另一个罪犯时可见，他的盼望是有一天能够在神国里和耶稣在一起。

60   「今日」（today）。耶稣所给的超过罪犯所求的，因为不必等将来，福份今日就临到，犯人要被列入义人之中。参2:11「今天」的注解。

61   「乐园」（paradise）。在新约中提过三次：本处指义人死后的居所；启示录2:7指以赛亚书51:3及以西结书36:35预言伊甸乐园（Edenic paradise）的复兴；哥林多后书12:4似是指神居住的第三层天（the third heaven）。

62   「正午」。原文作「第六时」（the sixth hour）。（《和合本》译作「午正」。）

63   「下午三时」。原文作「第九时」（the ninth hour）。（《和合本》译作「申初」。）

64   「日头失去了光」（the sun’ light failed）。这描写有如「耶和华的日子」（Day of the Lord）：约珥书2:10；阿摩司书8:9；西番雅书1:15。「日头失去了光」从古卷τοῦ ἡλίου ἐκλιπόντος/ ἐκλείποντος (tou hēliou eklipontos / ekleipontos) 翻出来，有晚期抄本以ἐσκοτίσθη (eskotisthe) 取代了ἐκλιπόντος (eklipontos)，翻出来成为「日头变黑了」。这译法可避免此词被理解成「日蚀」（日头被遮蔽了）。有的认为本处所用ἐκλιπόντος (eklipontos)「日蚀」这字是路加的笔误，因为根据天学在月圆时候不可能有日蚀。（中译者按：争议细节从略。）一般处理的方法是：(1) 将这字译作「日头变黑」；(2) 将ἐκλιπόντος (eklipontos) 「日蚀」（solar eclipse）这字理解作一般的意义「日头变黑了」（如：日头失去了光（the sun’s light failed）），而不解作专有名词「日蚀」（日头被遮蔽了（the sun was eclipsed））。

65   「殿里的幔子」。不清楚希腊文καταπέτασμα (katapetasma) 一词所指的是入至圣所的幔子（curtain）还是入殿院的幔子。有的认为是入至圣所的幔子，因为另有κάλυμμα (kalumma) 一词用作指入殿院的幔子。有的认为因多人看见，故应是外院的幔子。无论如何，本处的象征是人到神面前的障碍除去了，同时也形容这次审判有献祭的成份。

66   引用诗篇31:5，一篇信靠的诗歌，正义无辜受苦之人信靠神。路加福音没有诗篇22:1的苦喊（参太27:46；可15:34），却指出耶稣对神的信靠。

67   「百夫长」。参7:2注解。

68   「无罪的人」或作「义人」。原文此字可作两用，文理上也是两者兼容。路加既多次记载耶稣是无罪的，故「无罪」较为可能。「无罪」和「义」却是一不离二的。这是本章中第四位人物宣称耶稣无辜：彼拉多（Pilate）、希律（Herod）、罪犯（criminal）、百夫长（centurion）。

69   「捶着胸」（beating their breasts）。有的人为所发生的哀悼。「捶胸」是举哀的动作。

70   「看见」。原文文法上只是γυναῖκες (gunaikes) 「妇女们」ὁρῶσαι (horōsai)「看见」，一般现代译本都将「妇女们」归入「与耶稣熟识的人」同一羣体。这些事有广大的见证人。

71   「议士」（councillor）。是公会（Sanhedrin）的一份子。这证明领袖阶层中，也有对耶稣有回应的人。

72   括号里的句子指出亚利马太的约瑟（Joseph of Arimathea）并不同意公会（Sanhedrin）处死耶稣的议决。马可福音14:64既说公会议士（councillors）一致同意定耶稣该死的罪，可能审询时约瑟没有在场。

73   「盼望」（looking forward to）或作「等候」（waiting for）。

74   「盼望神国」。虽然有人不认为亚利马太的约瑟（Joseph of Arimathea）是耶稣的门徒，但从「等候神国」的形容，和他安葬耶稣的种种行动，证明他是。

75   「求领耶稣的身体」。约瑟这样做是想给耶稣一个庄重的殡殓。这的确是约瑟（Joseph）大胆的行为，因为这公开表明他和一个刚被处决的犯人（耶稣）认同。他的信心可作榜样，尤其是他身为公会（council）议员，而又是他所隶属的公会将耶稣交上十字架（参可15:43）。

76   「细麻布」（linen cloth）。希腊文σινδών (sindōn) 一字，指一种可作衣服或殓葬用的布料。

77   「盘石中凿出来的坟墓」。在盘石中凿出来的坟墓。

78   有抄本在此有：「当耶稣被安放在坟墓后，亚利马太的约瑟（Joseph of Arimathea）用大石头盖在坟墓上，那石头大得二十人也难以辊动。」这加添肯定不是路加福音的原经文，但它显示了初期抄经的人详经描写安葬的细节和当时朴实的传统。马太福音27:60和马太福音15:46记载用一块石头来挡住墓门。

79   「预备日」（day of preparation）。是安息日（Sabbath）的前一日。一切都预备妥当后，安息日就不用（不准）工作了。

80   「快到了」。靠近黄昏。犹太人的安息日（Sabbath）在星期五下午六时开始。

81   「香料」（spices）。犹太习俗不以香料药物灌尸。这些香料的预备是驱臭和防腐。妇女计划回来膏抹耶稣的身体，但必定要在安息日过后。

82   「香膏」（perfumes）。是香油（perfumed oil）的一种。

83   「遵着诫命」（according to the commandment）。形容这些是敬虔、守诫命、守安息日的妇女。





1   「七日的头一日」。是安息日（Sabbath）的翌日，星期天。

2   「香料」。参23:56注解。

3   「石头……辊开了」。路加只平铺直叙的记载封墓的大石已经「辊开」。通常石下有槽，以便辊动，另一可能是石头暂搁在墓前，现在已被挪移。

4   「找不到主耶稣的身体」。出乎她们的意料，妇女找到的是一座空坟墓。「主耶稣的身体」，有古卷作「身体」或「耶稣的身体」。虽然在路加福音「主耶稣」一词只在本处出现，通常路加在复活后才以「主」称耶稣（参徒1:21; 4:33; 7:59; 8:16; 11:17; 15:11; 16:31; 19:5; 20:21; 2831）。

5   「困惑」（perplexed）。有极度困扰和焦虑的感觉。

6   「衣饰眩目」（dazzing attire）。这放光的衣服指出这些是天使（angels）（参24:23）。

7   「将脸伏地」。向天使表示尊敬的寻常举动：但以理书7:28; 10:9, 15。

8   「活人」（the living）。以「活人」形容耶稣，天使清楚示意祂已复活，不应再惊讶。

9   「已经复活了」（has been raised）。原文ἠγέρθη (ēgerthē) 动词「复活」是被动式，指神使耶稣复活了。路加常用这被动式描写神的作为：路加福音20:37; 24:34；使徒行传3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30, 37。路加也用被动式描写耶稣的升天：路加福音24:51；使徒行传1:11, 22。

10   「在加利利的时候」。引回耶稣事工开始的时候。耶稣一早就宣告过这一切，没有詑异的必要。

11   「交在罪人手里」。参9:22, 44; 13:33。

12   「钉在十字架上」。参23:21注解。

13   「耶稣的话」。参9:22。

14   「十一个使徒」。犹大（Judas）已经离开，十二使徒现在是十一位了。其余的门徒也聚在他们那里。

15   「抺大拉的马利亚」（Mary Magdalene）。福音书记载的名单中，抹大拉的马利亚总是居先。在这文化底下见证人的首位是妇女是不能接受的，这也证明了记录的真实性，假如要杜撰故事，当代的人不会用妇女为主角。

16   「约亚拿」（Joanna）。参8:1-3。

17   「胡言」（nonsense）。这反应相当重要，因为使徒不认为复活是可能的事。人有时觉得古代的人容易受骗，甚么都相信。使徒的反应是要有复活的证据。

18   「彼得却起来」。当别人都当妇女的报告是废话的时候，彼得（Peter）却奔向坟墓，因他已学会了相信耶稣的话。

19   「低头往里看」。墓门通常只高1公尺（3英尺），成人需要弯腰，甚至爬着进去。

20   「细麻布条」（strips of linen cloth）。在新约，ὀθόνιον一字只用作裹尸用的布条。

21   「心里思想」（wondering）。这不表示彼得（Peter）的不信，而是他在极力要明白发生了甚么事。

22   有抄本缺24:12。

23   「门徒中有两个人」。已经知道空坟墓，但不知其义的两位门徒。

24   「谈辩」（debating）。原文有情绪化对话之意。

25   「眼睛迷糊了」。是被动式，有「不让他们认得」之意。至第31节才让他们认出耶稣。

26   括号内是作者附加的旁述，帮助读者明白当时的情况。

27   「难道你是耶路撒冷访客中唯一不知道这几天在那里所发生的事么」。是难以置信的讽刺语气。当然访客不知道的事，路加的读者已经清楚了。

28   「先知」（prophet）。路加重复提及耶稣先知的身份：4:25-27; 9:35; 13:31-35。

29   「解去」。另一次受苦的简论，如9:22。

30   「在十字架上」。参23:21注解。

31   「盼望」。原文这字是未完成式，引回耶稣耶稣事工时期他们所持的「盼望」。

32   「赎以色列民」。本句解释了他们对弥赛亚的期望──救赎以色列。

33   「令我们惊讶」。下面重复记载24:1-12的事迹。很明显的其他的门徒不相信妇女的报告，也无法解释所发生的事。

34   「天使」（angels）。第4节里形容为「衣饰眩目」的两个人，在此认定是「天使」。

35   「他」。原文代名词αὐτόν (auton) 是指耶稣。他们唯一缺乏的就是耶稣活着的实据。

36   「信得太迟钝了」。耶稣责备他们不相信圣经的应许。这主题在第43-47节重提。

37   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参2:11注解。

38   「岂不是」。原文的语气所要求的是正面答案。

39   「岂不是必须的吗」。指神计划的实施（参24:7），受苦必要在得荣耀之先（参17:25）。

40   「摩西和众先知」。指旧约中从第一位至最后一位先知所说有关弥赛亚（Messiah）的应许。

41   「好像还要往前行」。路加的笔法暗示耶稣知道他们要留祂住的。

42   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

43   「他们……认出他来」。经文没有交待怎样门徒可以认出耶稣。

44   「讲解」（explaining）。原文作「开启」（opening）（参徒17:3）。

45   「岂不」。原文的问话语气所要求的是正面答案。

46   原文这种问法要求的是正面的答复。

47   「主……已经现给西门看了」。耶稣除了在以马忤斯（Emmaus）路上显现之外，也作了其他的显现。门徒的兴奋度正在提升。西门，指西门彼得（Simon Peter）。

48   「都述说了一遍」。两组证人的所遇，皆与妇女们的报告符合。

49   「以为」。至此，门徒还不能接受所见的是已经复活的耶稣，以为是见鬼。

50   「害怕」（frightened）或作「困扰」（disturbed），「愁烦」（troubled）。

51   「心里起疑念」。是成语，如「疑念上心头」。耶稣温和的责备门徒的怀疑，接着邀请他们亲眼看复活的证据。

52   有部分抄本缺24:40。

53   「不能置信」。路加以「不能置信」表示门徒的兴奋，是「兴奋得不敢相信」之意。

54   「惊讶」。是遇见不寻常事的正常反应：1:63; 2:18; 4:22; 7:9; 8:25; 9:43; 11:24; 20:26。

55   「有甚么吃的没有」。「吃」，否定了鬼魂的身份。犹太文献记载天使不吃，但创世记18:8; 19:3记载天使（灵）能吃。

56   「凡关于我的话」。神的计划，事件和有关的经文，都包括在这些「话」中。

57   「圣经」（scriptures）。路加并无提及经节，所指的却可能引用于路加福音和使徒行传。

58   「弥赛亚」或作「基督」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。

59   路加用三个动词作为结语：受害（to suffer）、复活（to rise）、被传开（to be preached）。基督（弥赛亚）必被杀，得复活，结果是悔改的信息传遍全地。这一切都记载在圣经中。路加指出耶稣事工、圣经和主复活后门徒所行的，三者的连续性。

60   「传」（preached）或作「宣告」（proclaimed）。

61   「悔改」（repentance）。源出旧约。「悔改」是希伯来人「回头」，「转向」之意。

62   「从耶路撒冷起」。参使徒行传第2章。

63   「万邦」（all nations）。希腊文τὰ ἔθνη (ta ethnē) 可译作「外邦人」（the Gentiles）或「万邦」（the nations）。从一开始，神在基督里的盼望就是「万邦」。

64   「你们就是这些事的见证」。这成了使徒行传中见证的关键。参使徒行传1:8。

65   「我父所应许的」（the promise of my Father）。指圣灵（Holy Spirit），并回顾弥赛亚（Messiah）如何应验了旧约的应许（3:15-18）。这应许源出于耶利米书31:31及以西结书36:26。

66   「城」。指耶路撒冷（Jerusalem）。

67   「直到你们领受从上头来的能力」。指五旬节（Pentecost）圣灵的降临。圣灵（Holy Spirit）供应的是赐力量，参12:11-12; 21:12-15。圣灵产生的改变可从彼得（Peter）身上看到（比较路22:54-62及徒2:14-41）。

68   「伯大尼」（Bethany）。是橄榄山（Mount of Olives）的乡村，离耶路撒冷（Jerusalem）约3公里（2英里）。参约翰福音11:1, 18。

69   「被带到天上去了」。对于本处和使徒行传1:9-11是否同事件，路加是否在此作预告以便在使徒行传作更详细的记载，学者在这点上有许多争议。读者可以这样理解，因为第50节的时间指标不甚明显。有古卷缺这句。

70   「喜乐」（joy）。「喜乐」是路加福音的另一个主题：1:14; 2:10; 8:13; 10:17; 15:7, 10; 24:41。

71   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。路加从圣殿开始（1:4-22），又从圣殿结束。路加福音没有结局，因为父的应许临到后（第49节），使徒行传接着记载从耶路撒冷（Jerusalem）开始的事迹。





1   「这些事以后」。时间性不如20:26形容耶稣复活后两次显现相隔8天的肯定。

2   「提庇利亚海」（Sea of Tiberias）。又名「加利利海」（Sea of Galilee）。参6:1。

3   「低土马」（Didymus）。希腊文「低土马」（Didymus）是双生子的意思。

4   「西庇太的两个儿子」（the sons of Zebedee）。是雅各（James）和约翰（John）。

5   「其他两个门徒」。两位没有记名的门徒可能是安德烈（Andrew）和腓力（Philip），他们在6:7-8和12:22均一起被提及。

6   「你们有鱼没有」。在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

7   「耶稣所爱的那门徒」。参13:23-26。

8   「赤着身子」。希腊文γυμνός (gumnos) 一字虽解作「赤身」（naked），但可能是「赤膊」或赤露上身的意思，因犹太风俗不容许裸体，彼得当时可能只穿里衣或只有遮体的布巾。彼得一听是主，就「束上外衣」，跳在海中往岸边去，穿外衣游泳不便，但不穿外衣见主礼仪不周。希腊文动词διαζώννυμι (diazōnnumi)「束」与13:4-5耶稣拿手巾束腰同一字，不是穿上的意思，外衣松弛行动不便，彼得将外衣束好也是自然之举。括号内是作者附加的旁述。

9   「一百公尺」。原文作「两百肘」（two hundred cubits）。一肘（πῆχυς, pēchus）约等于0.462公尺（18英寸），200肘约92.4公尺（300英尺）。

10   「网却没有破」。作者特别提出两点：(1) 网里有153条大鱼；(2) 鱼虽多，网却没有破。有的作出许多象征性的解释（symbolic interpretations），特别是将 (2) 解为合一（unity）。文中既无直说，加意解释只是猜想，最好是将细节看作当时目击者看见后留下深刻的印象。也许读者需要知道的是，顺服耶稣的命令带来丰盛，像在迦拿（Cana）婚筵的酒满至大石缸的缸口（参2:6）。

11   「约翰的儿子西门」（Simon, son of John）。有抄本作「约拿的儿子西门」（Simon, son of Jonah），亦有作「西门」，没有提及他的父亲。

12   「你爱我比这些爱我更深吗」。「这些」（τούτων, toutōn）指的是甚么「人」或「物」呢？有三种可能性：(1) 中性的，「这些东西」，代表渔船、渔网和附近的渔具。依照彼得在21:3说「我打鱼去」，有的看作彼得三次不认主后，现在退出不再作门徒。耶稣为要复兴彼得，饶恕他三次不认祂，又在问彼得是否爱自己多于爱从前的行业。这个说法有三点须要注意的：(i) 彼得只是说打鱼，没有说放弃使命；(ii)「你爱我比这些更深吗？」「爱我」两字重复出现，在7:31「他所行的神迹岂能比这人所行的神迹更多吗？」动词重复出现已有先例；(iii) 从约翰的观点，将复活了的主和一些物质比较是可笑的事。(2)「这些」指其他门徒，问题成为：「你爱我比你爱这些其他的门徒更深吗？」同样的将复活的主（门徒在21:12已经知道是主）和他人比较，也是不可思议的选择。剩下唯一的可能性就是： (3)「这些」指其他门徒，问题成为：「你爱我比这些其他的门徒爱我更深吗？」。耶稣指出彼得的矛盾：彼得在13:37曾经夸口「我愿意为你舍命」，符类福音用更强烈的字眼形容彼得自夸对耶稣的忠心：「就算人人为你的缘故都背弃你，我却永远不会背弃你（太26:33；可14:29）。耶稣问彼得的语气是：「正如我所预言的，在你三次不认我以后，你还可以肯定的说你爱我比这些其他的门徒爱我更深吗？」（中译者按：本译本在「你爱我比这些更深吗」加上「爱我」两字，表示赞同第 (3) 解释。）

13   「你知道我爱你」（you know I love you）。耶稣用的爱字，是希腊文中「牺牲的爱（ἀγαπάω, agapaσ）」，彼得回答的是「弟兄的爱（φιλέω, phileσ）」，这两个「爱」字在意义上有显著的分别吗？除俄利根（Origen）外，其他希腊教父如屈梭多模（Chrysostom）和亚历山大的区利罗（Cyril of Alexandria）等均认为两字在本处并无分别。十九世纪有多名英国圣经学者认为两字示意不同的说法，大部份的现代学者却回到两字在本处文义上基本相同的论说。以下提出三个证明两字在这几节经文没有真正不同的理由：(1) 作者往往为了文笔风格而用同义字表示相同思想（如3:3「见」神的国和3:5「进」神的国；7:34「所在的地方」和13:33「所去的地方」）。约翰福音中多次交替使用这两个「爱」字：用在神对人的爱（3:16; 16:27），用在天父对子的爱（3:35; 5:20），用在耶稣对人的爱（11:5; 11:3），用在人对人的爱（13:34; 15:19），用在人对耶稣的爱（8:42; 16:27）。(2) 当时的对话极可能用希伯来话（Hebrew）（或亚兰文）（Aramaic），这两种语言的「爱」字只有一个（如中文）；重要的是叙利亚文新约译本（Syriac version of the NT）只用一个动词翻译第15-17节的「爱」字（叙利亚文（Syriac）和巴勒斯坦的亚兰文（Palestinian Aramaic）相似）。 (3) 彼得回答的重点在「是的」，虽然他以次等的爱φιλέω (phileσ) 回复耶稣所问的更深层次的爱ἀγαπάω (agapaσ)，文中语气不像是彼得对耶稣的要求有所保留，更不像耶稣终于只能退而求其次接受彼得所能提供极限的爱。根据这三个理由，作者用希腊文中两个不同的「爱」字，只是为了文句的变化，与作者的笔法甚为一致。因此，不必在这两个字中深究其中的区别。

14   「我告诉你严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你」（Truly, truly, I say to you）。

15   括号内是作者附加的旁述。「彼得要怎样死来荣耀神」，显然指彼得的殉道（martyrdom）（参彼前4:16），除此以外并无其他预告。许多认为若将本处和12:33及18:32比较，耶稣在描绘彼得的殉道方式和自己的死相似。这想法的起因从上节「你要伸出手来，别人要把你束上」一句而来。初期教会的确有这样想法，将「伸手」看作钉十字架的姿态（例如：赛65:2）。有的认为这种引伸和第18节的次序相反，记载的顺序是「伸手」、「束上」，然后「带去」，这不是钉十字架的程序，不过也有人认为约翰故意颠倒次序作为强调「伸手」的动作。另外对程序的解释是罗马的惯例是在行刑前之先，犯人自背十字架，背的时候，犯人两手绑在木柱上，被带到行刑之地。

16   括号内是作者附加的旁述。

17   「活到」。原文作「等到」、「留到」。因上文谈到寿命问题，译作「活到」较合文义。第23节同。

18   「我再来」（I come back）。原文作「我来」（I come），译作「我再来」显出原意。第23节同。

19   「弟兄姐妹」（brothers and sisters）。原文作「弟兄」（brothers）。本处不但指耶稣的直系门徒（如20:17），乃指约翰的基督徒羣体，包括男与女。

20   作者最后以本书的选材作结束。他清楚说明本书不是详细的耶稣生平记录，否则「写的书，就是世界也容不下了」。这构想和传道书的结束（12:9-12）前后呼应。约翰这句话也形容了本书的现况──不断的研习、解释本书的生平。第25节也提醒读者，无论认为对耶稣了解多深，所知道的仍是有限。耶稣在世三年半的事工，许多认为已无法考证。本福音书的宗旨就是：各方面的印证加上耶稣自己的启示，都证明耶稣是神；既然是神，人就无法全然的认识了解。有关耶稣的一切事，写不完也明白不了。约翰就以这警语结束全书。




1   「太初」（In the beginning）。希腊哲学家最早的探索就是万物的本源物质是甚么，其次就是从本源物质到形成万物的过程。阿里士多德学派（Aristotelian）的术语是：「甚么是太初（希腊文与1:1同一字）？物质的本源是甚么？」新约圣经的「太初」（ἀρχή）通常作时间性的用语，有解说是第一因（the first cause）。约翰很可能是隐喻创世记开头的「起初」。创世记第1章别的重点也记载在约翰福音的序言中：生命（life）（1:4）、光（light）（1:4）、黑暗（darkness）（1:5）。创世记第1章描写初次的（实体的）创造，约翰福音第1章描写新的（属灵的）创造。这不是将「物质的」和「属灵的」分开，初次的创造包括了实体的和属灵的，新的创造其实是重造，属灵的（初造）和实体的改造。（虽然一般认为约翰强调属灵的，但不能忽略实体的重造：约翰福音第2章出现的以水变酒，第11章的拉撒路复活，和第20 – 21章耶稣复活后的事迹。）。

2   「道与神同在」（the Word was with God）。「同在」，希腊文πρός (pros) 这字不单是一起在某范围，而是有密切的个人关系。参马可福音6:3；马太福音13:56；马可福音9:19；加拉太书1:18；约翰二书12。）

3   「道就是神」（the Word was fully God）或作「神如何，道也如何」（what God was the Word was）。有译本翻作「道是神圣的」，不过这种译法不能带出原文的语气：父神是怎么样，道也是怎么样──本质和属性的等号。「就是」是等号，带出了原文的语气，要清楚的是「神」和「道」虽然相等，但不是一位而是相等的两位。《网上圣经》（NET Bible）加上形容词：「完完全全」（fully）或「十十足足」，是字眼外的补充。约翰神学一致性的从各种观点引至这位道成肉身的耶稣完全是神，和父神一样的神，可见的例子在10:30的「我与父原为一」、17:11的「叫他们合而为一，像我们一样」、8:58的「还没有亚伯拉罕，就有了我」。本节并没有在「神」和「道」中间加一个等号（道与神同在表示了神和道的分别），只是确定了道和神本质的一体。

4   「造」（created）或作「达致存在」（came to existence），下同。

5   「生命」（life）。约翰共用了ζωή (zōē) 这字37次，其中17次与αἰώνιος (aiōnios) 一起用，在本序言以外所用之处，经文也清楚显示解作「永远的生命」。若第4节的用法不是指「永生」，那就是唯一的例外。（约翰一书也用了ζωή (zōē) 13次，全都指「永远」的生命。）「生命」，隐喻诗篇36:9，旧约中重要的背景：「……在你的光中，我们必得见光。」后期的犹太教（Judaism）也表达相似的理念。「生命」，特别是「永生」，将成为约翰福音的主题之一。

6   「人」（mankind）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，本处用作一般的人，不单指男性，指「人类」。

7   「照」（shines）。本处之前，约翰用过去式，至此改为现在式，意思是「光继续照」，到约翰执笔时，仍旧照着。这现在式延伸为无时间限制的真理，就是这世界的光（参8:12; 9:5; 12:46）无休止的照耀。「光继续照」一句，究竟约翰是指道成肉身之前的基督或是道成肉身之后的基督？这问题可能太狭义。道成肉身要至第9节才有介绍，本处应是广义的：光的本能就是照亮。

8   作者现在介绍本福音书的一个主题：「光」（light）和「黑暗」（darkness）的对立。这相对是自然的观点，也是很早期的广泛的公论。创世记第1章创造时期已经特别注明光、暗的区分，昆兰古卷（Qumran Scrolls）（死海古卷）中也有述及。这是发现在昆兰的重要经外文献中之《战争卷》（War Scroll）的主题；《战争卷》亦名《光明之子与黑暗之子的战争》（The War of the Sons of Light with the Sons of Darkness）。

9   「胜过」（mastered）或作「明了」（comprehended）、「克服」（overcome）。κατέλαβεν (katelaben) 这字相当难翻译，可以译作「 抓住」（seize），如「抓住一个思想」，这就成为「明了」或「理解」。可能作者约翰在用双关语，「黑暗」既不可能尝试明白「光」，喻意部份的人，甚至全人类都处在思想的黑暗。不过约翰通常不用黑暗描写人，而是指出人所落在的凶险处境，如：不爱光明倒爱黑暗（3:19）、跟从耶稣的就不在黑暗里（8:12）、应当趁着有光行走，免得黑暗胜过你们（12:35）。约翰并不喻意黑暗要「明了」光，而是表示黑暗势力要「胜过」光。

10   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。

11   「见证」（witness）。也是约翰福音主题之一。「见证」（μαρτυρέω, martureō）作为动词，本书出现33次（比较太1次，路1次，可0次），「见证」（μαρτυρία, marturia）作为名词，本书出现14次（太0次，路1次，可3次）。

12   「众人」（everyone）。原文作「所有人」（all）。

13   「世界」（the world）。第9节开始提到κόσμος, kosmos「世界」（world），另一个约翰的中心思想。约翰神学通常不以「世界」代表创造的全部（宇宙）（不过也有例外，如11:9; 17:5, 24; 21:25），只是指人居住的地方和人间的事务，甚至在1:10一个藉着「道」（logos）造成的世界，有本能认出（或以责备的口吻说是认不出）它的创造者。有时世界写作「这世界」（如8:23; 9:39; 11:9; 12:25, 31; 13:1; 16:11; 18:36），这个和拉比名词用以对照「来世」（将来的世界）的「今世」有所不同。约翰用「这世界」也对照另外的世界：已经存在的下面的世界（the lower world）和上面的世界（the world above）（特别在8:23; 18:36）。耶稣不单是末世学所期盼的弥赛亚（Messiah）（符类福音（synoptic gospels）所论），也是从上面世界临到这世界的使者。

14   「那真光来到世界，照亮一切的人」或作「他是那真光，照亮一切来到世界的人」。希腊文ἐρχόμενον (erchomenon)「来到」可以形容τὸ φῶς (to phōs)「那光」，亦可形容ἄνθρωπον (anthrōpon)「人」；前者指道成肉身，后者则指真光照亮「每一个来到世界的人」，有拉比文献作支持：「一切来到世界的人」通常用作指「每一个人」。本处应以前者为准，因为 (1) 下一节说到「他在世界」，第9节讲到光来到世界也很合理；(2) 其他经节也有以「来到世界」形容耶稣（6:14; 9:39; 11:27; 16:28），在12:46耶稣说「我到世上来，乃是光」；(3) 文法上这是典型的约翰写作手法：1:28; 2:6; 3:23; 10:40; 11:1; 13:23; 18:18, 25。

15   「造」（created）或作「达致存在」（came to existence）。

16   「自己的地方」或作「自己的一切」。

17   希腊原文无「人」字，但意指人。

18   「自己的人倒不接待他」。是隐约的讽刺：「道」（λόγος, logos）来到世界，的确是来到自己的一切，包括地方和人，人应当认出（should have known）又接待（received）祂，相反的，他们没有。约翰在此不用「认出」而用「接待」（παρέλαβον, parelabon），表示需要的不单是认出，而是接待和欢迎。

19   「信」（believe in）。此字出现在约翰福音98次（比较太11次，可14次，路9次），全数用作动词，没有名词。也许对约翰而言，「信」是行动，是人的举动。约翰用「信」（πιστεύω, pisteuō）字在四大方面：(1) 信事实、报告等，12次；(2) 信人（或经文），19次；(3) 信基督，36次；(4) 信而没有人和事的受词，30次，余下的一次在2:24，耶稣却不将自己交托（信）他们。以上各种「信」，其中最主要的是信基督。这与保罗神学的思想相若。信是理智上的决定，包括信任和信靠。信基督是基督徒的基本。

20   「父母」（human parents）。原文αίμάτων (haimatōn) 作「血」（bloods），复数式。译者对复式的血颇为困扰。古代认为血是胎儿形成和成长的主因。本处复式的血可能暗指父母的行动，相若于人的传宗接代。有学者认为基督徒是由基督的血「生」的，复式的血是加上基督的血，不过从文义中此说不大可能。

21   「情欲」（human desire）。意指性欲（sexual desire）。约翰不像保罗所论，强调情欲的罪性，而是指明情欲软弱的本性。

22   「肉身」（flesh）。代表肉体的卑微和软弱，并不包括肉身的罪性，如保罗神学思想经常的用法。参3:6。

23   「住在……中间」。希腊文σκηνόω (skēnoō)「住」字隐喻旧约以色列人的会幕（tabernacle），有「舍建拿」（Shekinah）（人眼能见的神的荣光）居在其中。作者建议这荣光现在可以在耶稣身上得见（注意下节）。「住」这动词示意以前在会幕中的荣光现在住在耶稣身上（参2:19-21）。「道成肉身」，本处是新约中最简明的描写：1:1清楚的说到「道」（logos）完全是神，1:14说到祂完全是人，完全推翻一切神以人显形的理论。这里首次将1:1的「道」指明是拿撒勒人耶稣（Jesus the Nazareth），两者是二而一。约翰福音以「道」称呼三位一体真神的第二位至本处为止，以后直称约翰福音的主角为拿撒勒人耶稣。

24   「独生子」或作「那一而独一者」（the one and only）。希腊文的「那一而独一者」并不一定指血源的关系，这字可用指独生子（如路7:12; 9:38）、独生女（如路8:42），或是同类中唯一的（only one of its kind）（如希腊神话中的鳯凰）。希伯来书11:17称以撒（Isaac）为亚伯拉罕（Abraham）的独生子，亚伯拉罕虽有其他儿子，但以撒是唯一在应许中的儿子。在约翰文学中这「那一而独一者」的名称保留给耶稣。虽然所有的基督徒都是神的儿女，但耶稣在神的众子女中是同类的唯一的一位。约翰福音全书都是同样的字义（1:14; 1:18; 3:16; 3:18）。（译者按：中译本通常译作「独生子」（only begotten son），如《和合本》。）

25   「比我更大」（is greater than I am）或作「比我高等次」（has a higher rank than I）。

26   「恩上加恩」。希腊文片语χάριν ἀντὶ χάριτος (charin anti charitos) 有不同的解法：(1) 以恩代恩，新约（the New Covenant）的爱（恩）代替西奈之约（the Sanai Covenant）的爱（恩），是为取代；(2) 恩上又加恩，是为累积；(3) 恩与恩相应，是为相对应。最为公认的译法是恩上加恩，可用出埃及记33:13为例：「我如今在你眼前蒙恩……好在你眼前蒙恩。」既已蒙恩又求蒙恩一句，以恩上加恩解释为恰当。「我们都从他的丰满领受了恩典，而且恩上加恩。」早期的解经家认为这句话是施洗约翰说的，晚期的解经家认为这是作者的话。

27   「但」。原文无此字，加添以指明经文暗示摩西律法和耶稣恩典的对比。

28   「与父最亲近」（in closest fellowship with the father）。原文作「在父怀里」（in the bosom of the father）。「在……怀里」，成语，表示亲密的关系。

29   「独生子」。有卷作「那独一的神」（the only God (μονογενὴς θεός, monogenēs theos)），或作「那独一的子」（the only son (ὁ μονογενὴς υἱός, ho monogenēs huios)）。（中译者按：《网上圣经》（NET Bible）译作「那独一者，他自己也是神」（the only one, hmself God），中译本保留「独生子」的译法，如《和合本》。）

30   「将神表明出来」。「前言」最后的一节引入最高峯，也述明了道（logos）──拿撒勒人耶稣（Jesus of Nazareth）一生的事业。这位独一者成了肉身（1:14），取了人的样式和人的性情，自己也是神（1:1下），现在被看作旧约所描写的「自有永有者」（the ever living One）（出3:14），又是与父最亲密的。除祂以外，没有任何人可以表明神，如耶稣在14:9对腓力（Philip）说：「人看见了我，就是看见了父。」

31   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。

32   「见证」。施洗约翰（John the Baptist）的见证分在三天之内：第一天约翰说到自己的身份，相当负面的角色（1:19-28）；第二天约翰正面谈到耶稣是谁（1:29-34）；第三天约翰吩咐自己的门徒跟从耶稣（1:35-40）。

33   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本节明显的指耶路撒冷（Jerusalem）的官长或领袖。

34   「你是谁」（Who are you）。第一世纪的犹太人所期盼的各有不同，大部份人期待弥赛亚（Messiah）。一些伪经著作描写神直接干预而没有提及出自大卫的受膏者，例如《以诺一书》作者期盼的「人子」（Son of Man），却不是弥赛亚。昆兰（Qumran）的爱色尼派（Essenes）似乎期盼着三个：先知、祭司般的弥赛亚、王者般的弥赛亚。施洗约翰的洗礼是末世的举动，也是他宣示的一部份（1:23, 26-27），羣众开始跟从他，他又在死海（Dead Sea）离爱色尼派大本营不远的地方施洗，难怪当局注意上他是谁。

35   「我不是基督」。第三世纪的文献引说约翰的门徒宣称他是基督，在第一世纪时却无此例证，但路加福音3:15记载的确有人这样怀疑。「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。希腊文的「基督」与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。希腊文的「基督」（χριστός, christos）本是形容词，是受膏的意思（anointed）。后经《七十士译本》（LXX）延用作「受膏的人」，至两约之间时期（intertestamen­tal period），这名称演进为「期盼的受膏者」，是特殊的一位。新约时代加以演进，福音书引用至耶稣的身上。保罗最后将基督铸为耶稣的头函和名号。

36   「我不是」。第一世纪拉比文学对列王纪下2:11的解释是以利亚（Elijah）仍然活着，玛拉基书4:5说以利亚是弥赛亚（Messiah）的先锋。约翰的否认（我不是）和耶稣在马太福音11:14明说施洗约翰就是以利亚（参可9:13；太17:12）如何取得一致呢？有人为了解除这个矛盾，甚至改了约翰的回答，将「我不是」改作「我是」；不过这种改法并无外证。大贵格利（Gregory the Great）说约翰不是以利亚，只是以修直主的路成为以利亚的功能作在耶稣身上，这说法避免了是与不是的尖锐，但犹太领袖关心的却是约翰的功能。也有建议是本书作者记录的确是历史的回忆，就是说约翰不认为自己是以利亚，耶稣却说约翰是以利亚。马可福音6:14-16和8:28两处却论到希律（Herod）不认为约翰是以利亚，也许因为约翰本人不认为自己是以利亚的缘故。但在马太福音11:14、马可福音9:13及马太福音17:12三处经文很清楚的说到耶稣指出约翰所作的就是以利亚预备主来的工作。慕尔（C.F.D. Moule）指出用施洗约翰的一句话作为与符类福音（synoptic gospels）的尖锐对立过于表面化，他说：「我们必须问谁在印证约翰的身份，又谁在否认这个身份。符类福音记载耶稣提出约翰的身份，将他和以利亚相比，而约翰拒绝接受犹太领袖加给他的称号。这两个看法是不相矛盾的，因为约翰可以谦虚的拒绝别人加给他的称号，而另一面耶稣要将这样的荣耀加给约翰，为甚么不可以耶稣和约翰都是对的？」

37   「那先知」。是指申命记18:15的「先知像摩西」（prophet like Moses）。耶稣时代的犹太人已经接受这末世的人物。使徒行传3:22直指耶稣是那先知。

38   「修直」（make straight）。可能隐喻以悔改来作预备。

39   引用以赛亚书40:3。

40   「法利赛人」（Pharisees）。是耶稣时代的犹太政治和宗教体中最具影响力的一羣。法利赛人数目比撒都该人（Sadducees）多（根据约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）17.2.4 [17.42]，当时有超过6,000法利赛人），他们在某些教义和行为规则上与撒都该人不同。法利赛人严守旧约规条，又加上许多传统规则，如天使和身体复活等。

41   括号内是作者附加的旁述。

42   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

43   「我……也不配」（I am not worthy）。施洗约翰的谦卑在此可见。解鞋带被看作奴隶下贱的工作，而约翰纵然有了先知的身份，也认为自己连这样也不配为所要来者服务。

44   「约但河」（Jordan River）。原文只有约但，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。

45   「伯大尼」（Bethany）。有古卷作「伯大巴喇」（Bethabara）。

46   「神的羔羊」（the Lamb of God）。创世记22:8是以「神的羔羊」用在耶稣身上的重要背景。犹太人认为这是极其重要的牺牲，尤其是逾越节的羊羔，更有从罪得赎、得赦免，和千禧年的含意。

47   「比我更大」（is greater than I am）或作「比我高等次」（has a higher rank than I）。

48   「显明给以色列人」。这位不肯多谈自己任务的施洗约翰，非常愿意为耶稣作见证。本书作者也有同样观点，他不注重施洗约翰呼召人悔改，也没有形容约翰的洗礼，一切都集中在有关耶稣的见证，将基督显明给以色列人。

49   「像鸽子」（like a dove）。只是形容，圣灵（Holy Spirit）不是鸽子，而是以彷佛像鸽子的形像降临。

50   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可作天（抽象的）或「天堂」。

51   「留住在」（remained）。约翰爱用希腊文这μένω (menō) 字，本书中用了40次，约翰书信中用了27次（共67次），比对新约全书中这字用了118次。重点是约翰表达了父和子关系，与子和信徒关系的永久性。「留住」表示耶稣永远据有圣灵，因此在施洗的时刻，祂也将圣灵分给众人。有的认为赐圣灵开始于3:5; 3:34; 7:38-39，和第14章至16章多处，并20:22。注意以赛亚书42:1的隐喻：『看哪！我的仆人……我已将我的灵赐给他。』。

52   「神拣选的那一位」（the Chosen One of God）。有古卷作「神的儿子」（the Son of God）。

53   本段（1:35-51）用「神的羔羊」与上文联贯（1:36，参1:29），重述神的羔羊不是启示的再申，而是开始了以下的连锁反应──约翰的门徒转成了耶稣的门徒。

54   「跟从」（followed）。有作门徒（discipleship）的意思，从耶稣学习就是要跟从祂，以祂为一生的中枢。

55   「你们要甚么」（What do you want）。原文作「你们寻找甚么」（What are you seeking）。

56   括号内是作者附加的旁述。

57   「下午四时」。原文作「第十小时」（the tenth hour）。罗马时间从午夜开始，犹太时间从早上六时开始。若用罗马时间「第十小时」是上午十时，用犹太人时间则是「下午四时」。其他三本福音书均用犹太时间，故约翰也不例外。其他如约翰的两个门徒与耶稣同住也表示应是傍晚时份。罗马时间通常只用在法律文件上的官方时间，民间也是以早上六时开始，甚至罗马的日晷也以六指示正午。

58   「弥赛亚」（Messiah）。安得烈（Andrew）对弥赛亚的观念自然是出自施洗约翰（1:40），不过在第一世纪的巴勒斯坦（Pales­tine）对弥赛亚却有不同的期盼（参1:19「你是谁」注释）。要将安得烈对弥赛亚的看法说成和本书作者的看法相等似乎不大可能。问题不在于门徒一开始称耶稣为弥赛亚是否出于至诚，而是这看法有没有在跟从耶稣的日子逐渐成熟；这从耶稣复活后，本福音书结尾记载多马（Thomas）下的定论（20:28），得到了肯定。

59   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

60   括号内是作者附加的旁述。

61   「约翰」（John）。大部份抄本作「约拿」（Jonah），如马太福音16:17。

62   「矶法」（Cephas）。从「西门」（Simon）转称「矶法」，表示他将来扮演的角色。只有约翰福音记载名字的更换。这名字无论是希腊文或亚兰文都不是常用的名字，只能说是外号。

63   括号内是作者附加的旁述。

64   「往加利利去」。约翰没有写出耶稣去加利利（Galilee）的原因，可能是赴迦拿（Cana）的婚筵（约有两天的旅程）。

65   「伯赛大」（Bethsaida）。约翰称伯赛大属于加利利区（Galilee）（12:21），其实伯赛大是在希律管辖的加利利区之对岸，属分封王腓力（Philip the Tetrach）管辖。可能当时有同名的城市，或是民间习惯称它属于加利利，虽然他在约但河的东岸。本处的伯赛大是约但河（Jordan River）之东许多外邦人（Gentiles）居住的地方（难怪安得烈（Andrew）和腓力（Philip）都是外邦名字）。

66   「同城」。可能是指出生地，而不是现居地。马可福音1:21, 29两节似乎说安得烈（Andrew）和彼得（Peter）的家乡是迦百农（Capernaum）。1:44全节是作者附加的旁述。

67   「拿但业」（Nathanael）。传统认为就是巴多罗买（Bartholo­mew）（虽然约翰没有以此称呼），他出现在腓力（Philip）之后，除了使徒行传1:13以外，十二使徒名单中巴多罗买总是在腓力之后。巴多罗买在亚兰文是「多罗买（Tolmai）的儿子」，因此在多罗买的这姓氏以外，必定有自己的名字。

68   「拿撒勒还能出甚么好的吗」。也许是邻近城邑的惯用口头襌，表示城与城之间的嫉妒。

69   「心里没有诡诈」。隐喻诗篇32:2。

70   「在无花果树下」。拿但业（Nathanael）在无花果树下做甚么，引起许多猜测。默想要来临的弥赛亚（Messiah）？是一个合理的猜想，因为后期的拉比（rabbis）常在无花果树荫下教学，而且无花果树也是千禧年国度太平和丰盛的象征（弥4:4；加3:10）。

71   「你是　神的儿子，你是以色列的王」。拿但业（Nathanael）认信耶稣是弥赛亚，隐喻诗篇2:6-7，一篇出名的弥赛亚诗篇。很难知道当时拿但业对弥赛亚的了解有多深，但旧约时代以「神的儿子」称大卫王朝，拿但业以「以色列的王」平行之。

72   「比这更大的事」。究竟耶稣心所想的是甚么？这段对话可作为日后以迦拿（Cana）开始的各样神迹的预告。

73   「我告诉你们严肃的真理」（I tell all of you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。

74   「人子」（Son of Man）。这称衔在约翰福音出现13次，都和十字架（3:14; 8:28）、启示（6:27; 6:35），和末世权柄（5:27; 9:35）有关。这称衔的背景出自但以理书7:13-14，驾云的人子得了王权。故此，约翰用「人子」的重点不在于耶稣的人性，而是「人子」源出于天，并祂的神权。





1   「迦拿」（Cana）。加利利的迦拿不是著名的地方，除了本处和4:46; 21:2以外，新约再无提及。迦拿可能是今天的迦拿废墟（Khirbet Cana），在拿撒勒（Nazareth）之北14公里（8英里），或是肯拿废墟（Khirbet Kenna），在拿撒勒东北7公里（4英里）。

2   「婚宴」。新郎新娘的身份不得而知，极可能是耶稣家属的亲戚或好友。除耶稣外，耶稣的母亲和门徒都在被邀请之列，可见不是普通关系，而且马利亚在婚宴缺酒的时候，请耶稣解决问题的心态，表现了亲属的关注。

3   「他们没有酒了」。据德烈（J.D.M. Derrett）的见解，此神迹的背景是：古代近东（Ancient Near East）的礼节重视婚礼宾主的礼尚往来，某些情形下，贺礼太轻可被起诉，待客不周也得赔款。马利亚（Mary）告诉耶稣酒用尽了，不一定是要求神迹，因为在此之前，没有耶稣行神迹的记载。有人认为马利亚只是请耶稣慰藉宾客为主家解窘，不过马利亚的语气和耶稣在第4节的回答似乎有更深的含义。很可能马利亚眼见或耳闻近日发生的事，知道耶稣传道事工已经开始，又记起耶稣出生时的神迹、天使的宣告、西面（Simeon）和亚拿（Anna）二先知的预言，这种种令马利亚相信耶稣就是弥赛亚（Messiah），而且祂的事工正在拓展中。「他们没有酒」，马利亚说这话的背后颇含深意。

4   「妇人」（Woman）。是耶稣对女士有礼貌的称呼（太15:28；路13:12；约4:21; 8:10; 19:26; 20:15），不过在希伯来（Hebrew）或希腊（Greek）文化中，儿子对母亲不用这称呼。这样，耶稣在此处有何深意？耶稣很可能在指出弥赛亚（Messiah）事工开始后，祂和马利亚（Mary）不再是寻常的母子关系，祂不再只是马利亚的儿子，而是「人子」（Son of Man）了；本书19:26耶稣在十字架上再次称马利亚为「妇人」，且将那所爱的门徒给她作「新」的儿子，亦支持这建议。

5   「妇人，你为甚么对我说这话呢」。原文作「妇人，于你何干，于我何干」（Woman, what to me and to you）。本句希腊口头禅出自闪族惯用语。旧约希伯来文的表达有两个意思：(1) 当一方无理侵犯对方，受害的一方可以说「你我两不相干」，意思是说：「我那里得罪了你，要你这样对我？」（士11:12；代下35:21；王上17:18）。(2) 当一方请求另一方参与一件与另一方无关的事，另一方可以说「你我两不相干」，意思是说：「这是你的事，我怎么管得了？」（王下3:13；何14:8）。第一个意思暗示敌意，第二个意思是不愿介入。本处的语气明显地就是不愿介入（虽然有希腊教父认为这是对马利亚的责备，似乎不大可能）。

6   「我的时候」（my time）。指耶稣「离世归父的时候」。希腊文ὤρα (hōra)「时候」一字出现在约翰福音2:4; 4:21, 23; 5:25, 28, 29; 7:30; 8:20; 12:23, 27; 13:1; 16:25; 17:1，特指耶稣离世归父（13:1）的时候、人子得荣耀（17:1）的时候。这「时候」包括受苦（suffering）、死亡（death）、复活（resurrection），和升天（ascension）（虽然约翰不强调这点）。7:30和8:20指出「时候」也包括捉拿（arrest）和死亡；12:23和17:1指出「时候」包括人子得荣耀，意含复活和升天。本节耶稣对马利亚表示弥赛亚表明身份的时候还没有到。

7   「两三桶水」。每桶约有75 – 115公升（18 – 27加仑）。六石缸的总量约为480 – 720公升（108 – 162加仑）。水缸的水是为洁净礼用。犹太人洁净礼仪用的水如今变为弥赛亚时期的酒。在约翰常用的双关语中，这酒可指主餐用的酒。多人认同这说法，本处上下文中却不明显。

8   「所行」或作「以此为」，「使这成为」。

9   「信」或作「信任」，「信托」。

10   「弟兄」。关于耶稣的「弟兄」，第四世纪神学家海维狄斯（Helvidius）的观点最为适当，他认为这些弟兄是耶稣降生后，约瑟（Joseph）和马利亚（Mary）所生的儿子。第二世纪开始的传统说马利亚一生童贞，故这些兄弟是堂兄弟（cousins），这解释甚为牵强。

11   第12节是转句（迦百农不在迦拿去耶路撒冷的路上）。约翰在此并没有记载耶稣在迦百农（Capernaum）所说所行（稍后在6:59记载祂的教导），符类福音（synoptic gospels）清楚指出迦百农是耶稣加利利（Galilee）事工的中心，甚至称为「自己的城」（太9:1）。4:46-54记载的大臣从迦百农来，也许他听过耶稣的教导，或听闻祂在迦拿（Cana）以水变酒的神迹。

12   「逾越节」（Passover）。约翰记载了三次（可能四次）过逾越节，这是头一次；若按时间顺序（以主后33年为钉十字架年份），第一次逾越节应在主后 30年春天，耶稣开始传道之时；其他的记在6:4; 11:55; 12:1; 13:1; 18:28, 39; 19:14。19:14记的应是最后一次，在主后33年。也有学者认为约翰不一定顺序式的记载，这样，究竟那一次是第一次就不清楚了。

13   约翰福音2:14-22记载洁净圣殿，与符类福音所记载的是否同一事件，学者有不同见解。其他记载在马太福音21:12-13，马可福音11:15-17，与路加福音19:45-46。约翰的记载最长，符类福音中以马可的最详尽。约翰福音和马可福音不同之处有：约翰提及牛、羊、绳子作鞭子；约翰用希腊文κερματιστῆς (kermatistēs) 作「兑换银钱的人」（2:15），符类福音用κολλυβιστῆς (kollubistēs)；约翰提及「倒掉兑换银钱之人的钱币」（2:15）和耶稣「把这些东西拿出去」的命令；约翰用希腊文ἀναστρεφω (anastrephō) 作「推翻」，马太和马可用καταστρεφω (katastrephō)，路加完全不提「兑换银钱之人」；符类福音述及耶稣引用以赛亚书56:7和耶利米书7:11，约没有引用经文，但说稍后门徒会记起诗篇69:9；马可记述耶稣禁止人拿着货品从殿院里经过（作为捷径），约翰却没有。最重要的分歧在于时间的差别：约翰福音记载耶稣洁净圣殿是在祂事工开始时第一件对公众作的大事，符类福音却作为最后一件事迹。新约学者最能认同的是：如符类福音所记，只有一次洁净圣殿，发生在耶稣事工的末期。根据符类福音，这次事件似乎促成了祭司长对耶稣的杀机。如是观之，约翰放在耶稣事工的开头，是为在神学上符合耶稣以此事件作为事工之始的看法。但约翰福音与符类福音无论在用字上、内容上、背景上，和时间上都有差别，因此洁净圣殿事件极可能发生两次。支持两次不同事件的说法是：耶稣第一次洁净圣殿的果效并不长久，三年后圣殿的景况回复旧观。在耶稣事工的初期，认识祂的人不多，祂的行动只能引起一些动荡与及反应（2:18-22），就此而矣。到了末期，耶稣的知名度提高，加上耶路撒冷的宗教团体抗拒祂，祂的行动就引起了更大的回应。总括而言，约翰福音和符类福音记载上的差别已经过份注重了，其实符类福音中的记载也大有不同，但学者们并不愿意以四次洁净圣殿作为解释。当然可能作者无意图改正符类福音记载的时间，而是着重洁净圣殿在耶稣事工上的重要性；但亦极可能约翰记载的是正确时间，即耶稣事工开始的第一年。作者录得犹太当局所说的「这殿是用了四十六年才建成的」亦倾向支持约翰记载洁净圣殿发生在较早的时间，因为约从主前19年（日期从不同出处稍有偏差）希律开始建造圣殿，建造46年，即主后27年。但这不是结论。

14   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。贩卖交易应是在外邦人院（Court of the Gentiles）内。第15节同。

15   「桌旁」。古卷无此二字，却有此含意。

16   「兑换银钱」。罗马钱币「迪纳里斯」（denarius）和雅典钱币「德拉克玛」（drachmas）有君皇的像，犹太人认为是偶像，不能用以缴圣殿税（半分钱）。兑换银钱的人以些微利润换成推罗钱币。

17   「市场」（marketplace）。引用撒迦利亚书14:20-21，这是弥赛亚国度的素描。撒迦利亚书的「迦南人」（Canaanite）可译作「商人」（merchant）或「交易者」（trader），从这个角度，撒迦利亚书14:21说在耶和华的日子（the day of the Lord）圣殿中不再有买卖的人（耶和华的日子是弥赛亚国度建立的开始）。耶稣洁净圣殿的举动对旁观者有怎样的提示呢？耶稣应验了人对弥赛亚国度的期盼，特别是门徒才亲睹迦拿（Cana）的神迹，并其对弥赛亚国度的透露。

18   「心里焦急」或作「极其热切」。

19   引用诗篇69:9。

20   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处作者指的是耶路撒冷（Jerusalem）的官长或领袖。第20节同。

21   「可以显甚么神迹给我们看呢」。耶稣的敌对者要求祂为所行的辩护──拿出属神的证据。不清楚他们是否真的要求耶稣行神迹，反正耶稣没有答应。犹太领袖能看到的神迹只是耶稣在2:19所说的钉十字架和复活。参符类福音约拿的神迹（sign of Jonah）（太12:39, 40；路11:29-32）。

22   「四十六年」。根据约西法文献（Josephus）圣殿在大希律在位第18年，约主前19年，46年后应是在主后27至28年的逾越节前后。

23   「以他的身体为殿」。耶稣澄清所指的那一个殿。故此，耶稣所指的不单是自己身体的复活，也指出祂参与复活的过程。新约记载父（Father）、子（Son）、圣灵（Holy Spirit）都参与耶稣复活的神迹。作者约翰不将殿看作建筑物，而是耶稣复活后的身体。试将约翰福音4:21-23和启示录21:22（我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿）比较，约翰指出人与神相遇的殿已被耶稣自己取代，在复活后的耶稣身上，人可以遇见神（1:18; 14:6）。

24   「圣经」（the scripture）。可能指诗篇69:9。门徒当场也许记不起经文在何章何节，日后必明其义。

25   「因看见他所行的神迹」。他们信，因为见了耶稣行的神迹。问题不在信是否真心，而在信的对像。那些人看了神迹后，相信耶稣是弥赛亚（Messiah），但只是政治性、预言性的表征，并不表示和耶稣或作者约翰对弥赛亚的观念相同。





1   「法利赛人」。参1:24注解。

2   「犹太人的官」。原文作「犹太人的统治者」。指最高立法、司法，及法定的公会（Sanhedrin）成员。

3   「他夜里来见耶稣」。尼哥底母（Nicodemus）夜间来见耶稣，可能不愿公开与耶稣往来，也可能是夜间能无干扰的和耶稣详谈，作者没有提到原因。但对约翰而言，夜间在「光」与「黑暗」的主题上有特别的意义（比较9:4; 11:10; 13:30; 19:39; 21:3），尼哥底母在黑暗的生命和教条主义下来寻找世上的光。约翰用字常有多重意义，这里是一个例子。

4   「神迹」（miraculous signs）。所题到的神迹明显是指2:23-25，耶路撒冷的人信耶稣是因祂行的神迹，尼哥底母（Nicodemus）可能也见过。对尼哥底母而言，这些神迹表示耶稣是神差遣的伟大教师；这看法虽然不错，却不足够，尼哥底母还未明了神迹内弥赛亚（Messiah）的内涵。

5   「我告诉你们严肃的真理」（I tell all of you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第5节同。

6   「从上头生」（born from above）。希腊文ἄνωθεν (anōthen) 一字可解作「再次」（again）或作「从上头」（from above）。约翰爱用双关语的写作技巧，很多译本都未能捕捉到这点。约翰用这字5次，分别在3:3, 7; 3:31; 19:11, 23。后3次的文义明显是「从上头」的意思。本处（3:3, 7）两种译法均可，但耶稣的重点是「从上头」。尼哥底母（Nicodemus）显然误解了，所以才问「人已经老了，怎能重生呢？他岂能进母腹再生出来呢？」约翰常用这种「误解问题」的技巧引出重点：耶稣在门徒（或他人）误解后，把握机会详细解释祂所说的真义。因着ἄνωθεν (anōthen) 这字的双重意义，引发尼哥底母「再生一次」的问题（第4节）。

7   「不能见神的国」（cannot see the kingdom of God）。在约翰福音框架内「不能见神的国」是甚么意思？约翰用βασιλεία (basileia)「国」字5次（3:3, 5; 18:36用了3次），只有此处形容是神的国（kingdom of God）。不强调「神」国或「天」国并不表示约翰的神学思想没有「神国」的概念，在第2章迦拿的神迹和洁净圣殿的举动，约翰已经表明弥赛亚国度。尼哥底母（Nicodemus）应该知道弥赛亚（Messiah）的来临意表甚么，但他不了解耶稣的真正身份，和他面对面交谈的正是弥赛亚。尼哥底母说的话充份指出他误解耶稣的话，过份字意化了「重生」，以为是肉体的再生一次，而不知耶稣所指的是灵里的新生。

8   「岂能进母腹再生出来呢」。在希腊文，这个问题的文法结构所预期的是一个否定的答案。

9   「我告诉你严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你」（Truly, truly, I say to you）。

10   「从水和灵生」（born of water and spirit）或作「从水和风生」（born of water and wind）。希腊文πνεύματος (pneumatos) 这字可译作「灵」、「圣灵」，或「风」。耶稣这声明直指「从上而生」的必须性，因为水和风、灵、圣灵都是从上面来的，以赛亚书44:3-5和以西结书37:9-10将水和风看作神的灵赐生命的象征，两段经文都是形容弥赛亚国度降临前以色列国的复兴，耶稣藉着与尼哥底母（Nicodemus）的对话，说出进入神国的条件。注意在第5节希腊文πνεύματος (pneumatos) 这字译作「灵」，但不一定解作「圣灵」。「水」和「风」都预表圣灵（根据旧约经文，尼哥底母应是熟悉的）──圣灵在人的生命中更新的工作。

11   「从肉身生的，就是肉身」。意思是物质身体繁衍的是物质身体（这句话与约4:23, 24成为颇有深度的比较），约翰只看重肉身（σάρξ, sarx）的软弱性和腐朽性（中性的形容），而不如保罗强调肉身必然的罪性。约翰的观点在1:14「道（Logos）成了肉身」一句已经清楚表示了作者避免将罪和道成了肉身连在一起。

12   「从上头生」（born from above）或作「重生」（born again）。参3:3注解。

13   「风」。希腊文πνεύματος (pneumatos) 这字可译作「风」（wind）或「灵」（spirit）。

14   「也是如此」。再次以物质的事物形容属灵的事物。灵和风的相关语，并圣灵的行动在此特意描写。

15   「怎能有这些事呢」。这是尼哥底母（Nicodemus）的答案，他到现在还不能捕捉到耶稣所说的。注意这是尼哥底母在本对话中的最后一句话，完成作者的刻划后，尼哥底母就此退场。这段对话的配角尼哥底母代表了一般犹太人（Jews），他们不明白耶稣的教导：属灵的、从上头生的必须。约翰没有记载耶稣与尼哥底母其余的对话。

16   「你是以色列人的教师，还不明白这些事吗」。耶稣这发问暗示尼哥底母（Nicodemus）应当在旧约的经文中找到足够资料，清楚明白耶稣所说圣灵使人重生的必须。以赛亚书44:3-5及以西结书37:9-10应是尼哥底母看过的，藉着这些经文，他可以明白耶稣的话。另外同样观念的经文在箴言30:4-5。

17   「你们却不接受我们的见证」。耶稣这句话和作者在约翰一书1:2（……我们也看见过，现在又作见证……）极为相似。可见耶稣的话深印在约翰心里，以致难以分清谁说的话。

18   「天上的事」和「地上的事」明显是对照，但究竟对照甚么？有说天上的事是属灵的，地上的事是有形有体的（如「风」，如「水」）；也可以解释为发生在天上的事和发生在地上的事。全段对话以尼哥底母（Nicodemus）用众数的「我们」开始，耶稣续用「你们」的字眼，表示这教训是给多人的。耶稣的教训是发生在地上的事，所说的内容却发生在天上（尤其是3:14-15）。拫据文义，地上发生的事是耶稣刚说完的话，尼哥底母尚且不明白，以下所说天上发生的事，就更难明白了，除非他首先明白地上发生的事──包括圣灵使人重生的必须性。

19   「从天降下的人子」。有古卷作「从天降下仍旧在天的人子」。「人子」（Son of Man），参1:51注解。

20   「除了从天降下的人子，没有人升过天」。「升」，希腊文动词ἀναβέβηκεν (anabebēken) 是完成时式，似指一件在过去已经完成的事。若读者以耶稣的说话结束于第12节末，这句话是作者的评注，那不会构成问题；若这是耶稣的话，解释上会有多少困难。注意本处在用词上与1:51相似：「上去」、「下来」、「人子」；本处「上去」、「下来」的是「子」自己，不是天使（如1:51），但不必局限这是指耶稣复活后的升天。创世记第28章雅各的故事（可能是约1:51的背景）所指的是神和人之间的关系和沟通的自由（这也是约翰福音的主要论点），这沟通在创世记第28章和约翰福音1:51是藉着天使，本处是直接地藉着「人子」沟通。耶稣简单地指出没有人从地上升上天堂，又降回地上；从天降下的人子是唯一到过天堂的。

21   「摩西在旷野怎样举蛇」。隐喻民数记21:5-9。「蛇」，指民数记21:9记述的「铜蛇」。

22   「人子也必照样被举起来」。最终喻意耶稣钉十字架（crucifixion）。尼哥底母（Nicodemus）可能不明白，本福音书的读者应当明白。约翰看「举起」（lifted up）是延续式的「上升」（ascent），从十字架一直到天上神宝座的右边，这个步骤从道成肉身时开始，经过死亡、复活，最后升天（参腓2:5-11）。

23   「永生」（eternal life）。ζωὴν αἰώνιον (zōēn aiōnion)「永生」一词首次在本福音书出现，虽然第一章的ζωή (zōē) 有相同的意义。

24   有译本将耶稣所说全段的引号延至第21节末。

25   「神爱世人」或作「神以这种方法爱世人」。约翰的重点是神爱的本质、方式、程度、紧切。

26   「独生子」。参1:14注解。第16节同。

27   「灭亡」。在约翰福音里，ἀπόλλυμι (apollumi) 一字可解作 (1)「失丧」（to be lost）、(2)「灭亡」（to perish）或「被毁」（to be destroyed）。

28   「灭亡」和「永生」是两极，只能二择其一。

29   「世间」或作「世人中间」、「世间和世人」。

30   「世人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但用作一般的人，包括男和女。

31   「这就是他们被定罪的理由」或作「这就是神定罪的理由」。

32   约翰福音3:16-21以神的爱开始，定下因信得永生。信是人的选择，人本身的行为或恶或善（靠神而行的，3:20-21）影响他的选择。表面上看约翰完全没有「预定」的思想，直到6:44：「若不是差我来的父吸引人，就没有人能到我这里来。」才提到人选择的里面有神的作为、神的选择。

33   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。

34   「撒冷」（Salim）。实址不详。有三个可能：(1) 约但河外（Transjordan）的比利亚（Perea）（参1:28）；(2) 约但谷北部，西古提波利斯（Scythopolis）以南约13公里（8英里）；(3) 撒玛利亚（Samaria）境内，示剑（Shechem）以东6.6公里（4英里）的地方，附近一带水泉众多。

35   括号内是作者附加的旁述。

36   作者没有明说约翰的门徒跟一个犹太人辩论，还是一个犹太当局的代表团。

37   「为洁净的礼仪起了争辩」。作者没有说明辩论的内容，很可能涉及耶稣施洗的事（耶稣的门徒施洗，4:2），因此门徒来问约翰。约翰传的是悔改的洗礼（参可1:4；路3:3），和约翰门徒争辩的犹太人可能说耶稣并不重视传统洁净之礼。这表示耶稣的教训和犹太教传统有异，而耶稣的重视内心的洁净不重视外表洁净，和施洗约翰的洗礼也有分别。门徒将这听闻告诉约翰，同时也问究竟谁对，或更重要的是耶稣凭甚么权柄推翻犹太教的洁净礼仪。

38   「约但河」（Jordan River）。原文只有约但，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。

39   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

40   有译本将施洗约翰说话的引号延至第36节末。

41   「超乎万有」或作「在万有之上」。

42   「所说的也属乎地」。原文作「所说的，也是从地上所说」。

43   「从天上来的」。指基督（Christ）。如1:1，「道」的先存（preexistence）在此指出。

44   「超乎万有」或作「在万有之上」。有古卷缺这些字眼，将第31节末与第32节连接起来，变成：「那从天上来的，将所见所闻的见证出来……」；也有将这些字眼删去，因为与本节开头所说的重复了。

45   「真的」或作「真实的」。

46   「神所差来的」。指基督（Christ）。

47   「限量」。拉比文学说「圣灵有限量的临到先知」，对比的是：圣灵在耶稣身上是没有限量的。

48   「将万有交在他手里」。是希腊成语。

49   「不信」（refuses to believe）或作「拒绝」（rejects）、「不顺从」（disobeys）。

50   「震怒」（wrath）或作「刑罚」（punishment）。

51   「常在他身上」或作「留在他里面」。





1   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

2   括号内是作者附加的旁述。

3   「又往加利利」。约翰没有说明耶稣去加利利（Galilee）的原因。有说当时施洗约翰（John the Baptist）已被监禁，法利赛人（Pharisees）开始注意耶稣，文中却无此提示。很可能耶稣不想当时和法利赛人发生正面冲突，因祂的「时候」还没有到。

4   「必须经过撒玛利亚」。不是地理上的必须。从犹太（Judea）往加利利（Galilee），通常是沿约但河东（Transjordan）的路，所以这「必须」（希腊文作δεῖ, dei）必有其他意义。约翰福音常以此字眼形容是神的旨意或计划（3:7; 3:14; 3:30; 4:4; 4:20; 4:24; 9:4; 10:16; 12:34; 20:9）。

5   「撒玛利亚」（Samaria）。撒玛利亚人是两族人的后裔：(1) 主前722年北国（Northern Kingdom）以色列灭亡后没有被掳去的以色列遗民；(2) 征服者亚述（Assyria）从巴比伦（Babylon）和玛代（Media）迁徙至此，对亚述国忠心的百姓。撒玛利亚人和犹太人在宗教意识上分歧，因为前者拒绝上耶路撒冷（Jerusalem）敬拜。犹太人迁回耶路撒冷时，撒玛利亚人诸般拦阻，并在犹太和叙利亚（Syria）的战争中，撒玛利亚人助叙利亚人。至公元前128年，犹太的大祭司（high priest）报复，焚烧了撒玛利亚人在基利心山（Mount Gerizim）的殿。

6   「叙加」（Sychar）。在示剑（Shechem）附近，可能是雅各井（Jacob’s well）东北1.5公里（1英里）的「阿示加村」（village of Askar）。

7   可能指创世记48:22。

8   「井旁」。原文作「井上」。是井边堆砌的石围。

9   「正午」（noon）。原文作「第六小时」（the sixth hour）。是指犹太人第6小时，与约翰福音19:14同是犹太人计时法。犹太人计时从凌晨开始，第6小时即是早上6时。

10   「请你给我一点水喝」。原文作「请你给我喝」。

11   括号内是作者附加的旁述，指出为甚么耶稣须要问妇人要水喝，可能门徒去的时候带走了盛水的器具。

12   「犹太人」（Jew）。原文 ᾿Ιοψδαιος 作犹太的人（Judean）（指出生，国籍，或宗教属犹太的人）。根据文义，讨论即将变成宗教性（参第19-26节）而不是地域性，译作「犹太人」较为合适。第22节同。

13   「不会共用物件」。这话的背景是犹太人（Jews）一般认为撒玛利亚人（Samaritans）仪文上不洁净（ritually unclean），如果犹太人使用撒玛利亚人接触过的饮用器皿，就会沾上不洁。括号内是作者附加的旁述。

14   「若」。这是希腊文「假设」的第二式。

15   「给我一点水喝」。原文作「给我喝」。

16   「活水」（living water）。希腊文作「流动的水」（flowing water），这引起撒玛利亚妇人的问话，她以为耶稣指的是人所不知的水源。

17   「先生」。希腊文κύριος (kurios) 一字可作「先生」（Sir）或「主」（Lord）。在本段里，撒玛利亚妇人对耶稣的态度逐渐转为尊敬（4:11, 15, 19），这称呼也可能由「先生」渐进至「主」。

18   「你从那里得这活水呢」。约翰常用「误解」的回应引出正确的答案。耶稣说的是属灵的（spiritual）活水（living water）（参7:38-39，约翰文学中以活水喻意圣灵），妇人心目中的是饮用的活水（flowing water）。她的误解让耶稣有详细解释的机会。

19   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

20   「永远不再渴」。断然否定了将来再渴的机会。

21   「泉源」。原文πηγή (pēgē) 作「自流井」。译作「泉源」以表达自由流动的水。

22   「现在和你同住的」。原文作「你现在有的」。

23   「山」。指基列心山（Mount Gerizim），撒玛利亚人建坛之地。

24   「妇人」（Woman）。是礼貌的称呼，相当于今日的「女士」（Madam）。

25   「时候」（a time）。原文作「一时」（an hour）。第23节同。

26   「犹太人」。参4:9注解。

27   同参4:27。

28   「寻找这样的人拜他」。妇人注重的是敬拜的地点，耶稣注重的是敬拜的对象。

29   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

30   括号内是作者附加的旁述。

31   「告欣我们」或作「向我们宣告」。

32   「你是要甚么」。「要」（want），原文作「寻找」（seek）。这句是约翰的话（因为没有指出谁发问）。约翰将这「要」字和第23节的「寻找」连贯。不管门徒心中想甚么，耶稣寻找的也是父神所寻找的，就是要人敬拜祂。

33   「众人」。希腊文ἄνθρωποι (anthrōpoi) 一字可作「众人」（People）或「男人」（men）。因此妇人可能是告诉众人，或是告欣以「男人」为代表的领袖。一般认为「众人」较为合适。

34   「莫非」。原有负面的意思。这并不代表妇人不相信耶稣是基督，而是「反心理作用」的手法，避免众人因她的背景而轻视她的结论。

35   「弥赛亚」或作「基督」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。虽然原文χριστός (christos) 作「基督」，但为与第25节的Μεσσίας (Messias) 一致，故译作「弥赛亚」。

36   「开始往耶稣那里去」。约翰的述说并不在此结束，这些撒玛利亚人（Samaritans）在第35节再出现。

37   「请吃些东西」。原文作「请吃」。

38   「难道有人拿甚么给他吃了吗」或作「不会有人拿甚么给他吃了吧」。在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

39   「差我来者」。指父神。

40   「作成」或作「成就」。

41   这段「食物」的对话发生在妇人离开以后。门徒再一次误会了耶稣的意思：门徒以为耶稣说的是充饥的食物，耶稣说的却是属灵的食物。耶稣不得不详细解释，祂的食物就是祂的使命──遵行神的旨意和完成祂的工作。从食物引入庄稼，这事工的果实就是即将来就祂的撒玛利亚人（Samaritans）。

42   「发白了」或作「熟了」。

43   「工价」（pay）或作「奖赏」（a reward）。

44   「救世主」（Savior of the world）。称耶稣为「救世主」，连接1:11（自己的人倒不接纳他）成了强烈的讽刺。神的选民犹太人不承认耶稣是弥赛亚（Messiah），撒玛利亚人（Samaritians）不但承认耶稣是弥赛亚，又是全人类的救主。

45   括号内是作者附加的旁述。

46   「所行的一切事」。可能指2:23提及的神迹。

47   第44-45两节似乎有矛盾：耶稣在第44节说先知在本地没有人尊敬，第45节却说加利利人接待祂。尊敬和接待是不同层面的。加利利人对耶稣的接待只是根据他们过节时眼看耶稣所行的事，并没有说因耶稣所行的神迹他们就接受耶稣是基督，这和尼哥底母（Nicode­mus）看了神迹以后仍旧不明白一样。这种表面化的接待和尊敬是颇有距离的。括号内是作者附加的旁述。

48   「变水为酒」。参2:1-11。

49   「迦百农」（Capernaum）。是加利利海（Sea of Galilee）西北岸的城市，海拔低于水平面204公尺（680英尺），是加利利（Galilee）北部地区的贸易经济中心。

50   「大臣」（royal official）或作「贵族」（nobleman）。可能指加利利（Galilee）的分封王（tetrarch）希律（Herod）的臣子。在新约，民间称希律为王（king）（太14:9，可6:14-29）。

51   「下去」。从迦拿（Cana）去迦百农（Capernaum），必须向东越过加利利（Galilee）山区，下至加利利海（Sea of Galilee）边，全程33公里（20英里），不能一天抵达。作者用「下去」字眼，表示他熟悉巴勒斯坦（Palestine）地理。

52   「奴仆」（slave）或作「仆人」（servant）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。

53   「下午一时」。原文作「第七小时」（the seventh hour）。

54   「行的」或作「以此为」，「使这成为」。参2:11相同的结构。





1   「这事以后」。这时间指标并不具体，因此不清楚迦拿事迹之后过了多少日子。

2   「犹太人的一个节期」（A Jewish feast）。犹太人每年必须上耶路撒冷过三次节：逾越节（Passover）、五旬节（Pentecost），和住棚节（Tabernacles）。逾越节在冬天，病人躺在池旁的廊子（5:3）不大相宜，故这节期不大可能是逾越节；住棚节是本福音第7章的主题，故也不应是此处指的节期；由此推论，这节期应是五旬节，是记念摩西（Moses）在西乃山（Mount Sinai）受十诫的节日；同时也可解释耶稣在5:45提到摩西。这些推论并没有十分把握，作者的重点是耶稣在安息日（Sabbath）治病，因而引起犹太领导层的恶意（5:16-47）。

3   「毕士大」（Bethzatha）。可能是出土的「圣安妮」双池（double-pool of St. Anne）。池子成梯形，一边长49.5公尺（165英尺），另一边长66公尺（220英尺），阔94.5公尺（315英尺）。有间隔将池分成两半，池的四边排列石柱，间隔上也有石柱排，形成五个有盖的走廊。走廊角落有梯级作上下池用。

4   「走廊」（walkways）或作「门廊」（porticoes），原文作「拱廊」（stoas）。是有盖的通道，由支撑顶部的石柱构成。走廊可避日晒风雨，廊边也是歇脚的地方。

5   有古卷在此有：「等候水动。5:4因为有天使按时下池子搅动那水，水动之后，谁先下去，无论害甚么病就痊愈了。」

6   「先生」或作「主」。希腊文κύριος (kurios) 这字可解作「先生」（Sir）或「主」（Lord）。这里只是一般称呼，病人并没有承认耶稣是主，否则他不会向犹太领袖通报。

7   「褥子」（mat）或作「担架」（stretcher）、「睡垫」（mattress）、「铺盖」（cot）。第9, 10, 11, 12节同。

8   「痊愈」（was healed）原文作「好了」（became well）。

9   括号内是作者附加的旁述。

10   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷和邻近区域的居民，耶路撒冷当局，或仅仅是敌对耶稣的人。本处作者指的是耶路撒冷（Jerusalem）的官长或领袖。第15节同。

11   「不要再犯罪」。有「不要再做了」的意思，耶稣可能是指他的病和所犯的罪有关。

12   「这些事」（these things）。指耶稣不止一次在安息日治病（参20:30），符类福音也支持这说法，作者选择5:1-15作为例子。

13   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。参第10节注解。第18节同。

14   「我父作事直到如今，我也作事」（My Father is working until now, and I too am working）。耶稣这声称的意义是甚么？背景是5:18犹太领袖的反应和约翰的评语，犹太人想杀耶稣，因为耶稣不但犯了安息日（Sabbath），又称神为父，将自己称为与神平等，这必须从神与安息日的关系开始。出埃及记20:11解释立安息日诫命的理由：「……六日之内，耶和华造天、地、海，和其中的万物，第七日便安息，所以耶和华赐福与安息日，定为圣日。」早期的神学家已经明白两点：(1) 神并没有在安息日停止祂的创造；(2) 神有权在安息日作工，因诫命是为人立，不成为神的约束。创造不停歇是显而易见的，否则自然界和生命会因没有神的手「托住」而毁灭。特别是人类，神的工作在两方面明显的看见：安息日有人生也有人死。生是神的创造，死是神独有的权柄，这就表示神在安息日没有歇下祂的工作。这观念也是犹太拉比所认同的。犹太领袖反应的激烈，就是因为耶稣称自己在安息日有权作工，和父神一样，耶稣的的确确在说自己与神相等。5:18约翰为读者清楚地解释了。

15   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第24, 25节同。

16   「子也照样作」。子作的和父神作的一样。拉比（rabbis）公认神在安息日（Sabbath）所作的有：(1) 赐生命。耶稣照样也赐生命。神赐的是物质的生命，耶稣赐的是属灵的生命（参5:21，注意第20节所说「更大的事」）；(2) 审判。父神在安息日审判，决定人的死；同样耶稣也在安息日审判，决定人的命运；因为神已将审判的事全交与子（5:22-23）。这还不是全部，审判的权不限于现时，也包括了将来。第28节说到不单属灵的死，也说到形体的死。就连死了的人在复活时刻，仍要面对耶稣。

17   「赐他们生命」。原文作「使他们活着」。

18   「审判」（judge）或作「定刑」（condemn）。

19   「听」（hears）或作「遵从」（obeys）。

20   「定罪」（be condemned）。原文作「面对审判」（come into judgement）。

21   「定罪」或作「受审」。

22   「公平」（just）或作「公义」（rightous）、「恰当」（proper）。

23   「那差我者」。指父神。

24   「另有一位」。所指的是施洗约翰（John the Baptist）还是父神（the Father）呢？可能是第33节说的约翰，但第34节耶稣却说不受人的见证。可能最好将第32节看为与第37节相同，将有关施洗约翰（John the Baptist）的部份看作加插的题外话。

25   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。

26   「约翰是点着的明灯」。犹太文献说以利亚（Elijah）的话是「点着的火炬」，既然说约翰是以利亚（参1:21及「我不是」注解），耶稣自然的用描写以利亚的话形容约翰。

27   「事」（deeds）或作「工作」（works）。

28   「你们从来没有听见过他的声音，也没有看见过他的形像」。比较申命记4:12。参申命记5:24起记载以色列人乞求不要再听神的声音，请求已蒙应允。假如这节期是五旬节（Pentecost），是纪念西乃山（Mount Sinai）受十诫的纪念日，听不见神的声音，看不见神的形像是相当大的讽刺。

29   「你们查考圣经」或作「应当查考圣经」。

30   「从中得着永生」。参下列拉比文献的子：《父神的话》（Pirqe Avot）2:8所说：「那得到律法话语的就获得将来世界的生命。」《父神的话》6:7说：「伟大的律法啊！不但给遵行者今世的生命，来世的生命也有了。」

31   「人」。原文作「男人」，但用作指一般的人，包括男和女。

32   「赞赏」（praise）或作「荣誉」（honor）。原文作「荣耀」（glory），意思是因着人的身份地位（status）而给与的尊敬（respect）和荣誉（honor）。第44节同。

33   「神的爱」（the love of God）。希腊文τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ (tēn agapēn tou theou) 一词可译作「神的爱」（God’s love）或「对神的爱」（love for God），文法上两种译法皆可。重点应是人先有神的爱才能爱神，反对耶稣者心中并没有这样的爱。

34   「接待」或作「接受」。

35   「独一之神」（the only God）。有早期抄本作「那独一者」（the only one）。

36   「那位控告你们的，就是你们所信赖的摩西」。最后审判的原告人是犹太人信赖的摩西（Moses）。这事发生在五旬节（Pentecost）又是一大讽刺，因五旬节是记念摩西在西乃山（Mount Sinai）受「妥拉」（Torah）的日子。第一世纪部份犹太人仰望摩西在最后审判时作为他们的中保（intercessor），故此，耶稣说「你们所信赖的摩西」一话，实指5:28-29末期的审判。





1   「这事以后」（after this）。这又是一个不明确的时间指标。作者没有交待耶稣怎样从耶路撒冷（Jerusalem）转到加利利（Gali­lee）。

2   括号内是作者附加的旁述。「提比哩亚海」（Sea of Tibe­rias），新约作者只有约翰用此名称（参21:1），是当地人的叫法。希律（Herod）王年青时在加利利海（Sea of Galilee）西南岸建造「提比哩亚」城。城的名称遂成为海（湖）的别名。

3   「上了山」。不一定指某山峰，只是上了高原。这是加利利海（Sea of Galilee）以东的高原地带，即今日的哥兰高原（Golan Heights）。

4   「逾越节」（Passover）。根据约翰写作的顺序，这逾越节离5:1的节日已有相当时间。若5:1的节日是公元31年的五旬节，这应当是公元32年的逾越节，离开钉十字架仅有一年。

5   括号内是作者附加的旁述。

6   括号内是作者附加的旁述。

7   「两百银元」。原文作「两百迪纳里斯」（denarius）。迪纳里斯是当时的货币，相当于一个普通劳工一日的工资。两百银元是一般人八个月的收入。

8   括号内是作者附加的旁述，表示他当时在场。

9   「人」。本处应作「男人」，因为后述的5,000可能是成年男人的数目（参平行经文太14:21）。

10   「大麦饼的零碎」。注意此处没有提到6:9的鱼，只说五个饼的零碎。在约翰心目中，饼最为重要，因为下一段耶稣说到生命的粮（饼）（Bread of Life）。

11   「那……先知」。指申命记18:15「像摩西的先知」。隐喻申命记18:15。

12   「独自又退到山上去了」。耶稣知道祂的时候（hour）还没有到（方式也不恰当），就独自退到山上去了。这是约翰记载耶稣在加利利（Galilee）行神迹的最后一次。这神迹引起羣众很大的激动，容易形成动乱，也会给犹太领袖逮捕耶稣的借口。耶稣为王的议论在18:33起再度展开。加利利人对五饼二鱼神迹的激动掩盖了神迹本身，甚至引起对耶稣解释神迹的误会（6:22-71）。

13   「湖」（lake）或作「海」（sea）。希腊来文用「海」表示大的水域。不同今日用法，海是很大的水域。第17, 19, 22节同。

14   括号内是作者附加的旁述。

15   「五、六公里」。是三、四英里。加利利海（Sea of Galilee）最宽的地方是11.6公里（7英里）乘20公里（12英里）。门徒目前已到湖的中心点。

16   五饼二鱼的神迹靠近提比哩亚城发生（参6:23），耶稣门徒开船去迦百农（6:17），在湖中心和耶稣会合。第二天从提比哩亚（Tiberias）来的小船盛载了一些目睹五饼二鱼神迹的人（当然不是全部5,000人），送他们到了迦百农（Capernaum）。6:26-27耶稣说话的对象就是这些人，除了五饼二鱼神迹的目击者外，还有迦百农的羣众，也就是这羣众要求吗哪般的神迹（6:30-31）。从提比哩亚来的人目睹神迹，自然不必再问；迦百农的羣众听到神迹的事，要求耶稣显给他们看。

17   「湖」（lake）或作「海」（sea）。参第16节注解。

18   「我告诉你们严肃的真理」（I tell all of you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第32节同。

19   「坏」（perishes）或作「消失」（disappears）。可能指食物的腐坏，但焦点集中在这些食物的暂时性。

20   「劳力」或译作「工作」（work）。这不表示救恩靠劳力而得，因为这「劳力」就是「信神所差来的」（6:29）。

21   引用诗篇78:24（指出埃及记16:4-36记载的事情）。

22   「先生」或作「主」。希腊文κύριος (kurios) 这字可解作「先生」（Sir）或「主」（Lord）。本段经文中的羣众未必认同耶稣是「主」，因此，作为礼貌上的称呼「先生」可能较合适。

23   「信我的永远不渴」。约翰心目中「到耶稣面前」和「信耶稣」都是对耶稣有正面的回应（参3:17-21）。

24   「得永生、在末日复活」。是见耶稣和信耶稣的后果。比较6:54，同样的后果是因为「吃耶稣的肉和喝耶稣的血」，可见「吃肉和喝血」其实就是「见子信子」。

25   「敌对耶稣的犹太人」。原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusa­lem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusa­lem），或仅仅是敌对耶稣的人。从6:25听众称呼耶稣是「拉比」，可见他们是犹太人。译者加上「敌对耶稣的」字眼，将本节所指的犹太人规限在敌对耶稣的犹太人。

26   「差我来的父吸引他」。作者没有解释「吸引」包括些甚么，也没有说这吸引的持久性和抗拒性。不过这与6:65「若不是蒙我父的准许，没有人能到我这里来」平排并列。这吸引和约翰引用以赛亚书说到犹太领袖属灵的盲目也相提并论（参9:41; 12:39-40）。

27   引用以赛亚书54:13。

28   括号内可能是作者附加的旁述。注意第46节从上文的第一人身转成第三人身说话。

29   「我告诉你们严肃的真理」（I tell all of you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第53节同。

30   「信的人」。有抄本作「信我的人」，或作「信神的人」。

31   比较6:40。

32   「生命的粮」（bread of life）。即是「产生生命（永生）的粮」（the bread that produces (eternal) life）。

33   「敌对耶稣的犹太人」。参6:41注解。

34   「吃人子的肉，喝人子的血」。是「生命的粮」（Bread of Life）论说的中心，学者在此多有争论。注重圣礼的人士坚持是主餐的内涵。不论从何种角度，「吃肉喝血」都是表征。接受这思想后，很容易连接上一段个人的接受（领受）耶稣和祂的工作。

35   「生命」（life）。指「永生」（eternal life），不是肉体的生命。

36   「有永生，在末日复活」。是吃（耶稣的）肉和喝（耶稣的）血的后果，与6:40所说同样的后果是因「见子信子」而来，因此「吃肉喝血」实在的意义是「见子信子」。

37   「常住我里面，我也常住他里面」。首先注意6:54论及「吃耶稣的肉，喝耶稣的血」而得永生，且在末日复活的应许。本处「吃肉喝血」又引进与耶稣互相居住的关系。故此，作者的观点是：「得永生」和「住在耶稣里」是可以互用的。

38   本节或作「这是从天上降下的饼，不像你们祖先吃了死了」，加上「吃这粮的人，就永远活着」以求清晰。

39   「会堂」（synagogues）。是犹太人敬拜和祷告的地方，一般有认可的领导人（参路8:41）。「会堂」的起源不详，可能是两约之间的时代（intertestamental period）兴起的。有十个男人以上的社区就可设立会堂。聚会的程序是先读律法书，再读先知预言，后有解释律法的讲论。

40   「明白」。原文作「听」（ἀκούω, akouō）。有听而遵守的意思。

41   「议论」或作「抱怨」。

42   「这话冒犯了你们吗」或作「这话叫你们不再信吗」，原文作「这话叫你们跌倒吗」。跟从耶稣的人开始了解跟从祂要付代价，尤其是耶稣用「吃肉喝血」形容人所当作的。耶稣又加警告，假若他们认为「吃肉喝血」太难，以下还有更大的难题：将临的耶稣钉十字架（6:61下-62）。耶稣实在问他们：「我这教训叫你们跌倒吗？假如你们看见人子升天，你们怎么办呢？」升天要先经过十字架，对作者约翰来说，耶稣的离世、归父，是一气呵成的，也就是说：钉十架（the cross）、复活（resurrection）、升天（ascension），是没有接缝的事迹。

43   「就是灵，就是生命」或作「赐灵又赐生命」。

44   括号内是作者附加的旁述。

45   「停止跟随耶稣」。原文作「重回旧路」。

46   「你们也要离去吗」。希腊文这种问话方式，期待的是负面的回答。语气是：「你们也要离去吗？不是吧！」

47   「知道」。参约翰一书4:16。

48   「神的圣者」（the Holy One of God）。这称呼出自彼得口中，记载在本福音，成为对耶稣特别的称号。马太福音16:16，马可福音8:29及路加福音9:20所用的「基督」（Christ）、「神所立的基督」（Christ of God）、「基督，永生神的儿子」（Christ, the Son of the living God），和本处的「神的圣者」都成了耶稣的称号。彼得的回答和退出的门徒的举动形成鲜明的对照，彼得代表十二门徒答复前，耶稣考验他们是否对祂忠心，在此彼得轻易通过。

49   「加略人」（Iscariot）。历来对加略地有多种建议，可能加略是希伯来文「加里奥人」（man of Kerioth）的音译。以「加里奥」为名的乡村却至少有两处。

50   括号内是作者附加的旁述。帮助读者了解耶稣在上节说「但你们中间有一个是魔鬼」的原因。本处是约翰福音首次提及犹大（Judas），约翰即指出他是将要出卖耶稣的人（参太10:4；可3:19；路6:16）。





1   「这事以后」（after this）。这又是一个不明确的时间指标。作者很明显的略去许多耶稣的事迹，因为6:4记载的逾越节（Passover）应是公元32年冬春时际，距离耶稣钉十字架（crucifixion）只有一年（假设钉十字架是公元33年）。有说钉十字架在公元30年，那就是公元29年的逾越节。

2   「他避开犹太地区」或作「他不愿在犹太地区巡回」。

3   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本节所指应局限于耶路撒冷（Jerusalem）当局或领袖，耶稣的主要敌对者。第11, 13节同。

4   「住棚节」（feast of Tabernacles）。新约中只有约翰在此用σκηνοπηγία (skēnopēgia) 作住棚节。节日是在秋日收成后，民众住在帐幕或棚内过节。本处的住棚节（公元29年或32年，在于钉十字架在公元30年或33年）距离上章的逾越节已有六个月，也就是说，约翰略过耶稣六个月的事迹。显然约翰是选择性的记载，而不是耶稣生平的详史（21:25约翰的自述）。在安息日医好了耶路撒冷（Jerusa­lem）的瘫子以后（5:1-47），耶稣因为反对势力的兴起，退回了加利利（Galilee）。五饼二鱼的神迹几乎是加利利事工的尾声，7:1-9是耶稣最后一次离开加利利。

5   「耶稣的弟兄们」。同是马利亚（Mary）所生。除本处外，约翰福音2:12（参该节注解），马太福音13:55和马可福音6:3均有提及。

6   「离开这里……所行的神迹」。弟兄们劝耶稣离开加利利（Galilee）有两个可能：(1) 嬴回失去的门徒（6:66）；(2) 若要以神迹奇事介绍弥赛亚国度，应在耶路撒冷（Jerusalem）进行，而不是在偏僻的加利利。后说较为合理，同时也解释了耶稣弟兄们不清楚祂事工的本质──祂不是来作犹太人心目中的弥赛亚。

7   「在暗处行事」。意思是：「假如你要用神迹证明自己是弥赛亚，就应当在耶路撒冷做。」耶路撒冷（Jerusalem）是犹太传统说法弥赛亚（Messiah）出现的地方。

8   括号内是作者附加的旁述。

9   「时候」（time）或作「机会」（opportunity）。

10   「上去」。虽然通常称从北往南是「下去」（耶路撒冷在加利利以南），但犹太习惯用「上去」，理由是旧约时代耶路撒冷已比作锡安山（Mount Zion），山的高度超过了地理的高度。

11   「时候」。原文本处是καιρός (kairos)，和约翰在其他经文所的ὥρα (hōra)，同指神命定耶稣离世归父的时刻，这过程包括祂的死亡（death）、复活（resurrection），和升天（ascension）（得荣耀）（glorification）。约翰喜用不同的字表达相同意思。

12   「我的时候还没有满」或作「我的时候还没有到尽头」。可能暗示耶稣将死在耶路撒冷（Jerusalem）。

13   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。

14   「教导人」。耶稣不在节期开始时教导人，但在节期过了一半时才开始。

15   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。本处指犹太当局或领袖，耶稣的主要敌对者。参第1节注解。

16   「没有正式学过」。不是指耶稣没有上过学（极可能耶稣少年时上过会堂办的学校），只是说祂没有跟随过有名的拉比（rabbi）正式研习深造（比较使徒行传4:13对彼得和约翰的批评；同参使徒行传22:3保罗的自辩）。讽刺的是犹太人的领袖面对面的见到成了肉身的道（Word），就是先存的道（logos）、天地万物的创造者、智慧成了肉身，他们竟然将祂看为无知的平民，没有教学的资格。

17   「那差我来者」。指神。

18   「荣誉」（honor）或作「赞赏」（praise）；原文作「荣耀」（glory）。本节同。

19   「羣众」（the crowd）。指一般百姓（the common people），有别于犹太人的宗教领袖。

20   「谁想要杀你」。许多人从耶路撒冷（Jerusalem）以外地方上来过节，可能不知犹太领袖杀害耶稣的阴谋。注意约翰仔细分清领袖和民众对耶稣的反应。

21   「一件神迹」（one miracle）。原文作「一件事」（one deed）。指约翰记载耶稣在安息日（Sabbath）治好瘫子的神迹（5:1-9）。（符类福音记载多次的安息日治病，约翰没有提及。）

22   「男婴」（a male child）。原文作「男人」（a man）。割礼通常行在男婴生下的第8天（腓3:5）。第23节同。

23   「男婴在安息日受割礼，免得违背摩西的律法」。拉比（rabbi）认为人的身体可分为248部份，以利亚撒‧便‧亚撒利雅（Eleazar ben Azariah）拉比（公元100年）在犹太教法典《他勒目》（Talmud）曾说：「假如割礼涉及身礼的248份之一，就可暂悬安息日的规条，何况在安息日救人的性命？」历来犹太教（Judaism）严守利未记12:3第8天行割礼的规定，甚至超越守安息日的诫命。

24   「他们也不向他说甚么」。有些听众佩服耶稣的教导，对犹太领袖的不作声，看为对耶稣教导的认许。

25   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。第27, 31节同。

26   「没有人知他从那里来」。显出弥赛亚（Messiah）的来处是一个谜。苏拉拉比（Rabbi Zera）说：「三件不能预卜的事：弥赛亚、失物寻见、蝎子。」显然玛拉基书3:1和但以理书9:25被解释为弥赛亚的出现是突然的。不过这不是独一的见解：马太福音第2章记载的律法师回复希律说基督生在伯利恒就是例子。可见第一世纪时代，犹太人对弥赛亚的看法和期盼并不一致。

27   「我们却知道这个人从那里来」。约翰并不觉得有解释的必要。耶稣的真正身份已经明确，来处也有说明。本处是作者假定读者对耶稣的认识不是从他的记载中获得的例证。

28   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。

29   「你们知道我，也知道我从那里来」。耶稣在教导时说的这句话，令人费解。最合适的看法是耶稣讽刺他们：「你们以为知道我，又知道我从那里来，是吗？」在物质或字义的层面上，他们的确知道祂出身于加利利的拿撒勒（至少他们认为如此）；不过深一层（属灵）的看法，他们并不知道耶稣，不知道祂是从父来，从天上来。耶稣强调祂来不是因着自己的主张（参5:37），乃是因着那差祂的父的旨意。

30   「那差我来的」。指神。

31   「从他来」。解作一人差派另一人，而毋须认定为出处或永恒世代的暗示。

32   「捉拿」。这是民众的反应，与领袖们的企图逮捕不同（7:32）。

33   「羣众」（the crowd）。指一般百姓（the common people），有别于犹太人的宗教领袖。第32节同。

34   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

35   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

36   「差役」。祭司长（chief priests）和法利赛人（Pharisees）代表公会（Sanhedrin）的议士，公会是犹太人最高治理阶层（约7:45; 18:3；徒5:22, 26）。「差役」或作「仆人」，是公会的差役，与圣殿的利未人守卫属不同组织（约7:30, 44; 8:20; 10:39; 19:6；徒4:3）。「差役」执行警察任务是他们职责的一部份。

37   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。因前、后文（7:32, 7:45）都有提及犹太人的领袖，本节明显的指犹太人的官长或领袖。

38   「散居……的犹太人」。这是不住在巴勒斯坦（Palestine）地区，分散在「外邦人」（the Gentiles）中的犹太人（Jews）。

39   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。犹太反对者对耶稣说话的误解（第35-36节），他们不了解耶稣的意思是离开这世界。这是作者常用的笔法，以误解强调本意。

40   「节期的最后一日，就是最大之日」。根据申命记16:13，节期长达七天，但利未记23:36记载另有第八天，与前七天分开记载。不甚清楚「最大之日」究竟是第七天还是第八天，约翰称之为节期的末日。据拉比文献，「水与光」的仪式不延于七天之外，可能约翰指的是第七日。

41   「人若渴了，可以到我这里来，7:38让信我的人喝」。若以不同的标点法，或可译作「人若渴了，可以到我这里来，并且可以喝；7:38信我的人……」。7:37-38 引起神:学学者许多的辩论。耶稣当时以节日用的水为喻，作者也加注解说是信的人将要领受圣灵，就是圣灵的内住。耶稣引用有关「腹中流出活水江河」的旧约经文难以追溯，有学者说是以赛亚书58:11：「耶和华必时常引导你，在干旱之地，使你心满意足，骨头强壮，你心像浇灌的园子，又像水流不绝的泉源。」有的引用箴言4:23; 5:15、以赛亚书44:3; 55:1、以西结书47:1起、约珥书3:18及撒迦利亚书13:1; 14:8。耶稣这话的意思是：凡到耶稣那里去的人，就是信祂的人，要被圣灵充满。「腹中流出活水江河」，究竟是谁来流出却是神学界很大的争论。以俄利根（Origen）及希腊教父（Greek Fathers）为主的「东方论点」（Eastern interpretation）说「当信的人来到耶稣面前喝饮，不但解除干渴，甚至活水满溢外流」；换句话说，信的人本身成为活水的源头。以柔斯丁（Justin）为主的「西方论点」（Western interpretation）（也称「基督论点」（Christological interpretation））却认为耶稣自己才是活水的泉源，活水的江河不是从信的人流出。两论点各有根据（中译者按：从略）。本译本认为「西方论点」较为适合。

42   「从他里面」（from within him）或作「从他至深之处」（out of the innermost part of him）。原文作「从他腹中」（out of his belly）。

43   引用旧约经文，源出之处甚难决定，可能是：以赛亚书44:3; 55:1; 58:11，或撒迦利亚书14:8。

44   「圣灵还没有赐下来」。原文作「圣灵还没有」（the Spirit was not yet）。为了避免误解以为圣灵仍未存在，诸译本补添字眼。约翰是从人的观点出发，不是说三位一体真神的第三位存在与否，他乃是说：圣灵时代还未临到，圣灵当时还未开始作后来见到的事工，因为耶稣还没有回到父那里去。参徒19:2。

45   括号内是作者附加的旁述。

46   「羣众」。指平民百姓。有别于宗教领袖，如祭司长和法利赛人等。 第43节同。

47   「那先知」（the Prophet）。指申命记18:15：「那像摩西的先知」。「那先知」已成当时末世论的人物。

48   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

49   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

50   「后裔」或作「种子」。「大卫的后裔」，隐喻诗篇89:4。

51   隐喻弥迦书5:2。

52   「有人要捉拿他」。比较7:30。

53   「差役」。祭司长（chief priests）和法利赛人（Pharisees）代表公会（Sanhedrin）的议士，公会是犹太人最高治理阶层（约7:45; 18:3；徒5:22, 26）。「差役」或作「仆人」，是公会的差役，与圣殿的利未人守卫属不同组织（约7:30, 44; 8:20; 10:39; 19:6；徒4:3）。「差役」执行警察任务是他们职责的一部份。

54   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

55   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

56   「官长」（rulers）。指最高立法、司法，及法定的公会（Sanhedrin）成员。

57   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

58   「贱民」（rabble）。原文作「羣众」（crowd）。本处译作「贱民」较能表达法利赛人对那些人的鄙视。

59   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

60   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

61   「加利利没有出过先知」。犹太领袖这话颇为费解，因为先知约拿（Jonah）出自加利利（Galilee）的迦特希弗（Gathhepher）（王下14:25）；犹太文献（Sukkah 27b）也说「以色列没有一族不出过先知」。领袖这话有两个解释：(1) 在面红耳赤的争论中，公会议士不顾事实；(2)「先知」指申命记18:15的「那先知」。第一个解释最为简单，第二个解释是约翰讽刺话题。领袖若以为「那先知」不能出自加利利，表示他们对耶稣的出处犯了两个错误：伯利恒应验了弥迦书5:2对出生地的预言；天上是耶稣未成肉身前的居所。约翰在此不屑解释，他知道信徒在这两点是清楚的。





1   从7:53至8:11一段，最早期且最可靠的抄本均未记载，有的将这段列在路加福音21:38之后。本译本用双括号示意本段在文句文义上，不像约翰的手笔。即使这样，本段有其深意，在圣经的代代相传下有历史的重要性，故恭而录译。

2   「橄榄山」（Mount of Olives）。是在耶路撒冷（Jerusalem）以东，跨越汲沦谷（Kidron Valley），从北至南一条长约3公里（1.8英里）的山脊。山因遍满橄榄树而得名。

3   「律法师」（experts in the law）。有的将γραμματεύς (grammateus) 译作「文士」（scribes），字义上是「抄写的人」，但这行业对中文读者是陌生的。当时社会以这称呼用在精通摩西律法的人的身上，故译作律法师较为达意。

4   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

5   「妇人」。律法师和法利赛人故意歪曲律法，因摩西律法（Mosaic law）明说行淫的双方都要处死（利20:10；申22:22-24），他们只说妇人该死。

6   隐喻利未记20:10及申命记22:22-24。

7   括号内是作者附加的旁述。

8   「写字」。原文καταγράφω (katagraphō) 说出写字的行动，并没有说写甚么字。一般猜测耶稣写下反控指责控告者，但经文并无任何提示。

9   「妇人」（Woman）。是礼貌的称呼，相当于今日的「女士」（Madam）。

10   最早期且最可靠的抄本均无7:53-8-11。参7:53注解。

11   「我是世界的光」。F.J.A. Hort建议8:12的背景是圣殿女院（Court of Women）燃烛仪式，因此耶稣宣称祂是世界的光。耶稣最近一次对民众说话是在7:38（假若7:53 – 8:11插段不属本书），那时的听众是圣殿内的朝圣者。本处的背景仍在圣殿，听众可能仍是同一批人。论点的中心参照前言（prologue）（1:4, 5）与耶稣和尼哥底母（Nicodemus）谈话的末段（3:19-21）。耶稣来世导致审判：人必须选定立场。接近光的人就是跟从耶稣的人，必不在黑暗里走；不接近光的人必走在黑暗中。人只有光与暗的选择，正如对耶稣的信与不信一样。这也是对反对耶稣的人的指控，他们不肯来祂那里，表示他们仍在黑暗中。本处带出第9章的对比：一个生来瞎眼的人得到肉体和灵性的视力，而那些眼睛看得见的法利赛人（9:13, 15, 16）却仍留在属灵的黑暗中。

12   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

13   「法利赛人反对说」。原文作「法利赛人对他说」。

14   「你是为自己作见证，你的见证不真」。比较本处对耶稣的控告和5:31耶稣的说法。

15   「你们却不知道我从那里来，往那里去」。宗教领袖对耶稣的来去有两方面的无知：首先，他们以为耶稣出自加利利（Galilee）（实在是犹太（Judea）的伯利恒（Bethlehem））；其次，他们不知道耶稣来自天上（从父神而来）；更不知道祂要回到天上去。参7:52。

16   「凭外表」（by outward appearances）。原文作「凭肉身」（according to the flesh）。

17   「我却不判断人」。究是何意？因为耶稣审判（甚至下一节已说明）。论点是耶稣的审判不同于法利赛人的审判，他们的是定罪的审判，设法定人的罪；耶稣审判世界，为了拯救世界（3:17）。耶稣来临带来审判，强制人必须作出决定，接受耶稣还是拒绝耶稣？来就光还是留在黑暗里？人的回应决定如何审判──如3:19-21所述。人对耶稣的反应决定他永恒的归宿。

18   「我的评论也是正确的」（my evaluation is accurate）。原文作「我的判断也是真的」（my judgement is true）。

19   「审判」。原文无此字眼，但有此含义。

20   「同作」。原文无此字眼，但有此含义。

21   隐喻申命记17:6。

22   「若是认识我，也就认识我的父」。耶稣这回答是根据祂和父的关系（1:18; 14:9）。

23   「殿院」（the temple courts）。原文作「殿」（the temple）。

24   「奉献箱」（offering box）。希腊文γαζοφυλάκιον (gazophulakion) 通常译作「库」。犹太文献记载圣殿院内有13个奉献口，口作喇叭型，投入的钱直接进入库内。本处的奉献箱应是在女院（Court of Women）。参马可福音12:41；路加福音21:1。

25   括号内是作者附加的旁述。

26   「又对他们说」。这里译作「又」字的希腊文οὖν πάλιν (oun palin) 指时间有间断，不是立时之意。作者并没有说明第20节和第21节相距的时间。住棚节（feast of Tabernacles）已过去，下一次可供参考的时间是10:22的修殿节（feast of Dedication），两节日之间相隔两个月，这段讨论可以是在这两个月内任何时间进行的。不过这观念要基于约翰照时间进度记载，若以神学概念或主题记载，则本处的时间观念不能成立。

27   「死在自己的罪中」。意义和以西结书3:18, 20及箴言24:9相似。注意此处的罪（ἁμαρτία）是单数（第24节用众数）。死在没有悔改、没有代赎的罪中，是人最悲惨的终局。耶稣严厉的警告确是一针见血。

28   「犹太人的领袖」（Jewish leaders）或作「犹太当局」（Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本节指耶路撒冷（Jerusalem）的官长或领袖。法利赛人（Pharisees）在8:13发动了这一连串的问题之后，耶稣敌对者的身份没有显著的改变。

29   「你们若不信我是他」或作「你们若不信我是」。原文中「我是」（I am）以后没有受词，祂的听众须要接受「祂是那位祂自称的」（he is who he claimed to be），就是弥赛亚（Messiah）。各译本也在「我是」之后添加「我所自称的」（the one I claim to be）、「我所说的」（who I say I am）等字眼。「我是」也是出于出埃及记3:14神称自己的名字（中文译作「自有永有的」），英译本译作「我是」（I am），「是」是现代式，表示无始无终、自有永有。

30   「讲论你们，判断你们」或作「宣告你们的审判」。

31   「真」。意指一个永远说真话的人。

32   括号内是作者附加的旁述。约翰写作在耶稣复活之后，写明当时听众的反应。

33   「我是他」。参第24节注解。

34   「我没有一件事是凭着自己主意作的」（I do nothing on my own initiative）。原文作「我没有一件事是凭着自己作的」（I do nothing from myself）。

35   「我乃是照着父所教导我说的」。原文作「我说这些话，乃是照着父所教训我的」。

36   「人」。原文无此字，加添以求清晰及通顺。

37   「犹太人」（the Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处指居住在耶路撒冷的犹太人，在圣殿听了耶稣的教导，相信耶稣是弥赛亚（Messiah）。

38   「真理必叫你们得以自由」或作「真理必释放你们」。表示人当时是在不自由的奴仆身份，需要被释放开脱。下文详述这论点。「真理」，一般以哲学的、理智的，甚至是政治的理念去了解真理；但在约翰福音（特别在前言），真理指向耶稣的个人及祂的事工，它是拯救的真理。

39   「我们是……的后裔」（We are descendants of）。原文作「我们是……的种子」（We are the seed of），希腊成语。

40   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。

41   「犯罪」或作「实践罪」。这里的「犯」有经常性、延续性的意思。一个有犯罪生活方式的人就是罪的奴仆，要解脱这捆锁，必需外在（神圣）的力量。虽然「犯罪」可指犯一般的罪，犹太领袖所犯（本福音书所强调）的是不信的罪。本处用的是现在式，表示领袖们在越来越多的证据下，仍然拒绝耶稣。

42   「奴仆」。参4:51注解。

43   「家」（family）或作「家族」（household）。希腊文οἰκία (oikia)，「家」包括子女、亲属、仆婢。

44   「儿子却是永远留在家里」。耶稣的意思是：奴仆没有永久属于家族的权利，不如有血统的成员，永远是家族的一份子。

45   「天父的儿子」。指耶稣自己。

46   「你们心里容不下我的道」或作「在你们里面找不到空处容纳我的话语」。

47   「这不是亚伯拉罕所行的事」。原文作「这样的事，亚伯拉罕不会做（This Abraham did not do）」。强调「这样的事」。

48   「不是从淫乱生的」。有讽刺的口吻，意思是「我们不是从淫乱生的，你才是」。表示他们不明白耶稣的真正身份，和耶稣出生时随着的神迹。约翰不屑置辩，他知道读者们了解实情。

49   「出于自己的主意」。原文作「因着自己」。

50   「他」。原文作「那一位」（that one），指神。

51   「不能接受」。原文是「不能听」，意思不是听不见，而是听不进去，因而没有回应。

52   「出于你们的父魔鬼」是「你们是魔鬼的后裔」的意思。这话撩起犹太人的烈怒。

53   「他」。原文作「那一位」（that one），指魔鬼（the devil）。

54   「不守真理」。原文作「不站在真理上」。

55   「听」。听而有回应的意思。

56   「犹太人」（Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews），参第31节注解。本处指居住在耶路撒冷的犹太人，在殿院听了耶稣的教导（8:20），起初相信耶稣是弥赛亚（参8:31）。后来渐渐开始敌对耶稣，甚至说耶稣被鬼附。

57   「被鬼附着」。意思可能是指耶稣是异教徒，被鬼附着。犹太人的两重指控，耶稣只有一个回答（8:49）；或许两个指控原是一个：使徒行传8:14-24的撒玛利亚人西门，妄自尊大（9节）（称自己超乎人），行邪术迷惑人。犹太人看为疯子且被鬼附。

58   「赞赏」（praise）。原文作「荣耀」（glory）。

59   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。

60   「永远不见死」。本处的「不」字是希腊文中语气最强的。遵守耶稣话语的人永远不见死，因为已经出死入生了（5:24）。约翰的神学思想是永生从现在开始，不必等待将来。

61   「犹太人」（Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews），参第31节注解。本处与第31, 48节同是指居住在耶路撒冷的犹太人，在殿院听了耶稣的教导（8:20），起初相信耶稣是弥赛亚（参8:31）。

62   「经历」。原文作「尝」。不是浅尝，乃是「深切体会」，「清楚认识」的意思。

63   「不会经历死亡」。本处的「不」字是希腊文中语气最强的。

64   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

65   亚伯拉罕「既看见」耶稣的日子就快乐，这句话从犹太文献角度认为亚伯拉罕曾见异象，见到当世也见到未来（包括弥赛亚的日子）。比较贴切的是耶稣这话的背景出自创世记22:13-15，亚伯拉罕获得代替以撒为燔祭的羔羊，实是值得庆贺的时刻。

66   「犹太人」（Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews），参第31节注解。本处与第31, 48节同是指居住在耶路撒冷的犹太人，在殿院听了耶稣的教导（8:20），起初相信耶稣是弥赛亚（参8:31）。至此完完全全的成为耶稣的敌对者，8:59清楚显示他们的面目。

67   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。

68   「亚伯拉罕存在之先，我是」或作「还没有亚伯拉罕，就有了我」。「我是」（I am），本处文义同出埃及记3:14，《和合本》译为「自有永有」。

69   「拿石头要打他」。犹太听众明白耶稣这话是将自己称为神，因而拒绝接受。既认为是亵渎，就拿石头打耶稣。





1   「当耶稣经过」。作者模糊的表示时间，与上章末节耶稣暗暗离开圣殿有关。第8, 9两章既无间断，耶稣可能仍在耶路撒冷（Jerusalem）。第9章的事迹应在住棚节（feast of Tabernacles）（7:2）和修殿节（feast of Dedication）（10:22）之间。但从约翰的叙述，第9章的事件（包括法利赛人后来的争辩）是耶稣在8:12（我是世界的光）宣称的描绘。从神学的观点，将两件事连接，以医治引证耶稣的话，作为光胜过黑暗的例证。第9章的神迹也有弥赛亚事迹的内涵。旧约常将瞎子复明与神自己相连（出4:11；诗146:8）；其他的经文，如以赛亚书29:18; 35:5; 42:7却是弥赛亚的作为。

2   门徒假定是罪（无论谁犯的罪）使这人生来瞎眼。犹太教（Judaism）通常这样的认定，拉比们（rabbis）引用以西结书18:20证明没有罪就没有死亡，又引用诗篇89:33证明没有过犯就没有责罚。因此，这人瞎眼，一定是父母的罪或是这人在胎中时犯的罪所引致。《勒拜之歌》（Song Rabbah）1:41（后期拉比文献）指出怀孕妇女若拜偶像，胎儿也一同犯罪。犹太拉比观念中，这是一个胎儿犯罪的可能。

3   「那差我来者」。指神。

4   「我是……世上的光」（I am the light of the world）。耶稣这句话连接8:12。本处（比8:12更清楚）作者明显强调耶稣话语的重要，「光」不是以神秘色彩形容耶稣，而是耶稣对世界的效应，逼使世上每个人都要作出选择：接受或抗拒耶稣（参3:19-21）。

5   「西罗亚」（Siloam）。希伯来文（shiloah）是「奉差遣」的意思。犹太传统将之与创世记49:10的细罗（Shiloh）（赐平安者）相连，但两者相关性并不明朗。史据证明住棚节时（feast of Tabernacles）祭坛流出的水确是引自「西罗亚」池。

6   括号内是作者附加的旁述。为甚么约翰对池的名称加以解释？意义是父差子，子也差瞎眼的人。池名可应用于瞎子，也可应用于耶稣自己被父从天上差到世间。

7   「我就是那人」（I am the one）。原文作「我就是他」（I am he）。

8   「你的眼睛是怎么开的呢」。是成语，意指恢复视力。

9   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

10   「开他眼睛」。是成语，意指恢复视力。本段同。

11   括号内是作者附加的旁述。

12   「法利赛人再问他」。注意作者微妙的笔法：表面上是审瞎子，背后是审耶稣。事实上（读者应当了解）是法利赛人自己被审判：被他们对耶稣这世上的光的反应审判（参3:17-21）。

13   「不守安息日」。犹太宗教领袖认为「制造」泥浆是违反安息日。

14   「从前瞎眼的人」。原文作「瞎子」。

15   「他是个先知」。在法利赛人（Pharisees）的逼问下，这人终于承认耶稣不是凡人。不过「先知」（prophet）是一个笼统的尊称，而「瞎子」在9:11-12的回答，表示他尚不知道耶稣真正的身份，因此他说的「先知」不能用作指申命记18:15的「那」先知，只能看成一个非凡、可以行神迹的人。在法利赛人追问下，这人被迫说一些耶稣特殊之处，就用了「先知」的称号。

16   「犹太宗教领袖」（Jewish religious leaders）或作「犹太宗教当局」（Jewish religious authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusa­lem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处明指法利赛人（9:13, 15, 16）。经文中的法利赛人和会堂（synagogues）（第22节）建议这次辩论的重点是在宗教方面，故译作「犹太宗教领袖」。第22节同。

17   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

18   「赶出会堂」。任何形式的承认耶稣是基督都会引致被赶出会堂。后期的犹太教通常有两种驱逐方式：短期的（30天）和永久性的逐出。不过这规定是在新约写成的后期。约翰的记载可能是一种临时的决定，在局部地区实行。「会堂」，参6:59注解。

19   括号内是作者附加的旁述，解释父母作此回应的原因。

20   「该在神面前说真话」（Promise before God to tell the truth）。原文作「将荣耀归给神」（Give glory to God），是成语，有如今日的宣誓说实话。

21   「这人」（this man）。指耶稣。

22   「骂」。「有辱骂」的意思。

23   「他」或作「那人」。

24   「全然生在罪中」或作「从出生就作恶」。从本章文义，这人从出生就没有遵守法利赛人所解释的旧约规条，因此他没有资格教训他们耶稣是谁。

25   「人子」（Son of Man）。有抄本作「神的儿子」（Son of God）。

26   「拜」（worship）。这人对耶稣在第37节所说的回应极为重要：他敬拜耶稣。在约翰福音文义中，这「拜」字是人对神的举动。注意耶稣并没有拦阻这人拜祂。「拜」（προσκυνέω, proskuneō）字也用在4:20-25及12:20有关敬拜神，只有这里用作拜耶稣。全事迹至此进入高潮结束，与日后多马在20:28的敬拜比美。有学者认为约翰不会在耶稣事工中期就记载这种回应，故此段或是后人补添。

27   有古卷缺下列字眼：「9:38他说：『主啊，我信。』就拜耶稣。9:39耶稣说：」

28   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

29   在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

30   「就没有罪了」（would not be guilty of sin）。原文作「就不会犯罪」（would not have sin）。

31   「如今你们既说能看见」。原文作：「如今你们既说：『我们能看见。』」

32   「如今你们既说能看见，所以你们的罪仍然留下」。瞎子肉身的复明也开启了他属灵的视觉。法利赛人（Pharisees）宣称有属灵的视力，却是属灵的瞎子。读者也许记起耶稣在3:10对尼哥底母（Nicodemus）说：「你是以色列人的先生，还不明白这事吗？」换句话说，接受耶稣就是接受世上的光，拒绝耶稣就是拒绝了光，闭上眼睛成为瞎子。耶稣警告过这是最严重的罪（8:21-24）。这种瞎眼是无法可治的，因为他们拒绝了唯一的救法（12:39-41）。





1   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第7节同。

2   「羊圈」（sheepfold）。耶稣的时代，巴勒斯坦（Palestine）有多种羊圈。本处所指的可能是屋前庭院的一种（译作「羊圈」的希腊文αὐλή (aulē) 这字常用作庭园），周围以石墙或有刺的灌木围绕。

3   「看门的」（doorkeeper）。代表甚么？说法有许多，但没有结论。很可能在比喻中加插许多人与事，为了使故事生动，不一定每个细节都有象征的意义。

4   「他按着名叫自己的羊，把羊领出来」。有的认为羊圈内有别的羊，牧羊人领出自己的羊有分别的作用。这看法也因第3节提及「看门的」而强化，究竟是大的羊圈才有守卫的人。不过约翰福音从没有说及羊圈内有别的羊，相反的10:16却说还有别的羊要领进羊圈，合成一羣，归一个牧人。

5   「比喻」（parable）。是短的故事，有象征或借喻的意义。此处之外，16:25, 29亦用相同字眼παροιμίαν (paroimian)。其他三本福音书用παραβολή (parabolē)，字眼虽不同，但意思相同。

6   「出入」（come in and go out）。希腊文εἰσέρχομαι καὶ ἐξέρχομαι (eiserchomai kai exerchomai) 这片语和中文的「来往」同义，有相交的关连（参徒1:21；民27:17；历下1:10）。耶稣很可能指新约信徒的羣体生活。路加福音9:4「出入」二字用在保护和保障门徒安危的家庭。

7   「草场」（pasture）或作「草原」。天然的草场，非人工养植处。

8   「更丰盛」。超于所求、所望的。

9   「好」（good）或作「模范」（model）。

10   「好牧人为羊舍命」。本段之内（10:11, 15），耶稣两次公开提到祂的代死。注意这对比：盗贼夺去羊的生命（10:10），好牧人（good shepherd）为羊舍命。耶稣不是在说一般，而特别说到自己：十字架上代人而死。一个牧羊人若死去，羊羣立刻进入危难；好牧人的死却换来了羊羣的生命（对照撒迦利亚书11:17无用的牧人）。

11   「雇工」（the hired hands）。耶稣用雇工和牧人对比，雇工是为钱工作，对羊羣没有感情，更不会为羊冒生命危险。当危险来临自然就逃跑。

12   「袭击」（attacks）或作「抓住」（seizes）、「攫取」（snatches），有抓住带走之意。但在本节，「抓住」的行动先于「赶散」，译作「袭击」较合文义。

13   「雇工逃走」。数抄本缺这句。

14   「我的」（my own）。希腊文常略去受词。上下文连贯应是指羊，但耶稣最终是指人。

15   「我为羊舍命」或作「我甘心为羊舍命」、「我甘心代羊舍命」。

16   「另外有羊」。毫无疑问指外邦人（Gentiles）。耶稣在这羊圈里的是犹太人（Jewish），另外有羊虽不在这子里，也是属祂的。3:16-17记述人子（Son of Man）的使命：拯救世人──不单是以色列国（the nation of Israel）。若约翰心目中的读者是巴勒斯坦区以外人士和非犹太人，这强调相当贴切。

17   「在」或作「属于」。

18   「将生命舍去」或作「甘心将生命舍去」。

19   「犹太人」（the Jewish people）或作「犹太宗教领袖」（the Jewish religious leaders），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。因为9:40提及法利赛人（Pharisees），本处可指犹太宗教领袖；但耶稣被鬼附的指控，回应了8:48，那更可能是指一般的犹太人。

20   「修殿节」（Feast of Dedication）。又称「哈努卡」（Hanukkah）、「烛光节」（Festival of Lights）。希腊文τὰ ἐγκαίνια (ta enkainia) 字意是「更新」，一般译作「修殿节」或「献殿节」节。《七十士译本》（LXX）在民数记7:10-11「奉献坛」用此字，所罗门殿献坛（王上8:63；代下7:5），重建圣殿所献的坛（拉6:16）均用此字。「修殿节」是以色列人一年一度记念马加比的胜利。公元前165-164年，犹大马加比（Judas Maccabeus）逐出叙利亚人（Syrians），重建祭坛，在基斯流月廿五日（25 Kislev）重献圣殿（旧约次经《马加比一书》4:41-61）。从历史观点，这是犹太人最后一次经历的大拯救，而且在没有任何盼望的时刻。约瑟夫（Josephus）在《犹太古史》（Jewish Angiquities）12.7.6 [12.325] 是这样的替「烛光节」下定论：「从那时直到现在，我们记念这『烛光节』；这名称的由来，我以为是在毫无盼望的阴暗下，突然呈现的敬拜的权利。」

21   「正是冬天的时候」。节日在基斯流月廿五日（25 Kislev）开始，即今日的十一月至十二月间。

22   「所罗门的廊」（Solomon’s Portico）。「廊」或作「门廊」（portico），原文作「拱廊」（stoa）。所罗门的廊是有盖的通道，上盖用成排的柱子支撑，廊子朝殿中心开敝。

23   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。本处指的是犹太人的领袖。他们的问题「你是基督吗」，与先前差人往旷野问施洗约翰的如出一辙（参1:19-34）。同参第19节「犹太人」注解。第31, 33节同。

24   「犹疑不定」或作「猜疑」。今日的希腊文有厌烦之意。

25   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

26   「明明的」（plainly）或作「公开的」（publicly）。

27   「永不灭亡」或作「永不失落」。

28   「同为一」（are one）。希腊文ἕν ἐσμεν (hen esmen) 一词有肯定三位一体的深远意义。「一」在希腊文是中性（neuter），不是阳性（masculine），因此这肯定不是指耶稣与父是同一位格（one person），却是一体（one ‘thing’），两者在本质（essence）上为一。

29   「说了亵渎的话」。此处是约翰福音首次公开指控耶稣的罪名。8:59早已隐含此意。

30   「我曾说你们是神」。引用诗篇82:6。严格的说，诗篇不属旧约的律法书（一般指摩西五经），正如处的用法，有时「律法」也用以指全本旧约圣经。本节的问题是在耶稣引用诗篇82:6的意思：『我曾说，你们是神，都是至高者的儿子。』耶稣在10:36应用「至高者的儿子」一句，指自己是「神的儿子」。犹太拉比圈中公认本节是抨击不公正的审判官，他们有判生死刑赏之权，而得「神」的称号，却仍是必死的人。甚么是耶稣的论点呢？可作下面的解释：假如旧约可称审判官为神而不算亵渎，那为甚么犹太领袖反对耶稣这样的称号？这种辩论方式是犹太拉比常用的「以小及大」的方式。假如旧约的审判官，作为神话语的出口，可以被称为神（10:35），那耶稣就更能被称为神。祂是道成了肉身，是父神分别为圣、差遣到世间来拯救世人的那一位（10:36）。从约翰福音的前言可见到作者认为这论点是非常自然的延伸：既然神话语的出口人可被称为神，神的道（话语）的本身当然更是可以。

31   「经上的话是不能废的」。是耶稣说话的插句。耶稣不但引用旧约证明自己没有「亵渎」，更加上经文是不能废（触犯）的；经文中祂没有解释「废」的意义是甚么。诗篇82:6描写的是审判者，将审判者称为神对审判者是生效的，不能看为错误而废掉。

32   「也当信这些事」。耶稣最后的分析是：祂所作的事证明祂真正是从神而来，犹太领袖纵然不信祂，也该信祂所作的事，这也比完全不信的好。

33   「他却逃出了他们的掌握」。原文作「他却逃出了他们的手」。究竟犹太领袖单单要逮捕耶稣，还是要拿祂出去用石头打死，约翰没有说明。耶稣逃出他们的掌握，也没有记载是否算是神迹。清楚的是：除非耶稣的「时候」到了，人是无法加害于祂；祂的敌人无力碰祂，直至得到神的准许。

34   「约但河」（Jordan River）。原文只有约但，没有「河」字，为清晰起见，所以加上「河」。

35   「约翰」。指施洗约翰（John the Baptist）。第41节同。

36   「地方。指约但河（Jordan River）对岸的伯大尼（Bethany）。参1:28。





1   「香膏」（ointment）或作「香油」（perfume oil）。

2   括号内是作者附加的旁述。马利亚用香膏膏耶稣的事迹记载在12:3，为甚么约翰提早在本处引用？许多认为作者假设读者对「膏主」的故事已有所闻，或是熟悉其他福音书所载。

3   「这病不至于死」。耶稣明说拉撒路（Lazarus）的病是神的计划：事情的结局不是死亡，而是使人子得荣耀。约翰的双关语在此可见：虽然死亡不是事情的结局，拉撒路仍要死去，他的死和复活最终预表耶稣的死和复活（11:45-53）。而且使耶稣得荣耀的，不是祂行的神迹，却是祂的死亡（death）、复活（resurrection）和回归天父（return to the Father）；就是这神迹所要显明的（注意11:47-53犹太领袖的反应）。

4   「荣耀」（glory）或作「称颂」（praise）。

5   「叫神的儿子也因此得荣耀」。这些叙述十分讽刺：拉撒路（Lazarus）虽病死却复活了，耶稣自己却因行的神迹引致死亡，因为犹太领袖同心合谋的杀耶稣（11:47-53）。从约翰福音的观念，耶稣的死是得荣耀的过程，回归天父步骤的起点。

6   括号内是作者附加的旁述。约翰特意描写耶稣爱这家人，以解释下节似乎是矛盾的举动。

7   「犹太」。拉撒路（Lazarus）所住的伯大尼村庄（village of Bethany）在犹太区（Judea），离耶路撒冷（Jerusalem）不足3公里（2英里）（参11:18）。

8   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处指是是「犹太人的领袖」。

9   「世上的光」（the light of this world）。甚么是「世上的光」？第一层面，光当然是指阳光；但是约翰的读者会记起8:12而明白耶稣喻意自己是世上的光。现在有光的时间不多了（白天不是有十二小时吗），阳光西沉时（耶稣离世归父时）在黑暗中行走的人就必跌倒（比较13:30犹大（Judas）黑夜离开）。

10   「睡」。希腊文κοιμάω (koimaō) 直译是睡眠（sleep）。圣经常以「睡」形容信徒的死。这隐喻强调复活的盼望：信徒有一天从死亡中「醒来」。耶稣在此说拉撒路（Lazarus）睡了，各译本翻成「睡」为了强化死亡的蜕变，尤其是在门徒不明耶稣所说而产生的睡与死的混淆（参第13节）。

11   「睡」（sleep）或作「酣睡」（slumber）。

12   括号内是作者附加的旁述。

13   「欢喜」（glad）。原文作「欢乐」（rejoice）。

14   「好叫你们相信」。这句话必须从门徒信仰的进展出发。约翰福音多次提及门徒的信，特别是2:11，他们对耶稣是谁的观念逐渐扩展和被考验；他们正经历属灵成长的过程，直到20:28多马（Thomas）认信「我主，我神」时达至最高峯。

15   「低土马」（Didymus）。这个希腊字就是「双生子」（the twin）的意思。括号内是作者附加的旁述。

16   「也和他一同死吧」。表面看多马（Thomas）是个悲观主义者，但他至死跟从耶稣和不惜代价和耶稣去犹太的决心值得嘉奖。更值得注意的是多马本处的话和在20:28的宣称（全本约翰福音的高潮），多马对耶稣身份的看法从11:16至20:28有特显的转变。

17   「在坟墓里已经四天了」。约翰没有描述旅程本身，只简单的说耶稣到了，抵达后知道拉撒路（Lazarus）在坟墓里已经四天了。根据犹太死后立时安葬的习俗，拉撒路的死不过是四、五天之间（参徒5:6, 10亚拿尼亚（Ananias）和撒非拉（Sapphira）的死和安葬）。第三世纪初期亦有旁证，提到拉比（rabbis）相信死者的灵魂流连三天，盼望能返回身体内，直到第四天见身体开始腐烂时才离去（Leviticus Rabbah 18:1）。假如这信念在第一世纪开始，四天就有其重要性，四天之后的复活是一个大神迹，毫无疑问的彰显了神的大能。我们不能证明这传统信念起自第一世纪，作者也没有刻意说明这四天的重要性。

18   「三公里」或作「二英里」。

19   「区内的犹太人」（the Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处指的是居住在耶路撒冷和邻近地区的犹太居民（特别是拉撒路和他姐妹们的亲友）。犹太宗教领袖们（祭师长和法利赛人）在11:46-47指的是另外的犹太羣体。参第8节「犹太人的领袖」注解。

20   「安慰」或作「慰问」。

21   「为她们失去了的兄弟安慰她们」。原文作「为她们的兄弟安慰她们」，没有「失去了的」，但有此含意。括号内是作者附加的旁述。

22   「仍然坐在家里」。留意姐妹两人不同的反应：马大（Martha）出去迎接耶稣，马利亚（Mary）却坐在家里。路加福音10:38-42记载相同的动作：马大忙于接待迎宾的事务，是她去迎接耶稣。

23   「无论你向神求甚么，神也必赐给你」。马大（Martha）这句话似乎暗指她弟弟有复活的可能，不过11:39清楚指出马大再无弟弟复生的盼望。这句话只代表马大承认对耶稣依然相信，即使耶稣没有「及时」救她的弟弟。她其实在说：「虽然你来不及帮助我们，我仍然相信神答应你的请求。」

24   「必定会再活过来」。耶稣说拉撒路（Lazarus）必定「再活过来」，引起马大的误解。她以为这是一般的安慰话，就随同耶稣表示相信末日复活时身体的复活。耶稣却在11:25-26指出马大相信的传统复活看法，并不适用在目前的境况，因为得胜死亡赐生命的权柄，已经掌握在耶稣手中。这和约翰对永生的看法一致：永生不只是实现于未来，在今世也能体验。

25   「信」（believe）。此处的「信」是过去完成现在延续式。耶稣在第26节考问马大（Martha）现时的信心状况，马大的回答是已经信了，现在仍然继续。约翰福音全书强调信心实现的果效。

26   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

27   「私下的」（privately）或作「暗暗的」（in secret）。不是公开的，以免让其他哀悼的人听见。

28   「人」（people）或作「犹太的人」（the Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处指的是拉撒路或他姐妹们的亲友，前来哀悼拉撒路的死；犹太宗教领袖们在11:46-47指的是另外的犹太羣体。参第8节「犹太人的领袖」及第19节「区内的犹太人」注解。第33, 36节同。

29   「哭」或作「哀悼」，指当时文化在公众面前的号啕痛哭。

30   「悲叹」（intensely moved）或作「愤慨」（deeply indig­nant）。此动词ἐνεβριμήσατο (enebrimēsato) 重现于11:38，是强烈的情绪表现。这字很难翻译（参但11:30及可14:5，均有愤慨的成份），耶稣在马可福音1:43及马太福音9:30有相同的表达。祂在生病人的气吗？不是，耶稣义愤因为面对的是撒但罪恶权势的表彰，死亡代表了撒但的国度。

31   「忧愁」（distressed）或作「愁烦」（troubled）。约翰在14:1, 27两节中用这字形容门徒对耶稣的死的反应，在13:21用这字描写耶稣对犹大出卖祂的反应。

32   「耶稣哭了」。这哭字ἐδάκρυσεν (edakrusen) 和第33节马利亚和犹太人的哭不同，那是哀哭、哭号。这里是流泪、淌泪的意思。耶稣为甚么哭呢？显然不是为了拉撒路的死，因为祂立刻就要使拉撒路复活。照文义，耶稣的哭是因为拉撒路在坟墓里：撒但权势横行，罪和死亡的效应。这表现配合了11:33愤慨的表现。耶稣的哭也可能从拉撒路的坟墓想起自己也将有的坟墓。

33   「悲叹」（intensely moved）或作「愤慨」（deeply indignant）。

34   括号内是作者附加的旁述。

35   「被埋葬」或作「在那里」。指在坟墓里，参11:17。

36   「被埋葬已经四天」。马大这话的重要性在于尸体已经开始腐烂，因为已经死了四天。

37   「大声」。是叫羣众中所有人都听见（比对11:41-42轻声的祈祷感恩）。

38   「手脚都裹着布条」。许多人猜想手脚裹着布条的拉撒路（Lazarus）如何从坟墓中出来。作者没有说，不过这样伟大的神迹的确不必描写细节。神的大能既能使拉撒路腐烂的身体恢复旧观，自然也能使他出离坟墓。有人认为手脚是分开裹的，因此复活了的拉撒路有局部行动的自由。对作者来说，更重要的是和耶稣复活的比较，裹耶稣的细麻布整齐的卷好（20:6-7）。耶稣不同于拉撒路在于耶稣永远用不着裹尸布了。

39   「人」（people）或作「犹太的人」（the Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处指的是拉撒路或他姐妹们的亲友，前来哀悼拉撒路的死；犹太宗教领袖们在11:46-47指的是另外的犹太羣体。参第8节「犹太人的领袖」及第19节「区内的犹太人」注解。

40   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

41   「报告」（reported）。原文作「告诉」（told）。

42   「祭司长和法利赛人」（chief priests and Pharisees）。代表了执政公会（Sanhedrin）的成员。参约翰福音7:45; 18:3；使徒行传5:22, 26。

43   「公会」（Sanhedrin）。是最高的立法、施法团体。这次召开的可能是临时会议，不是常会。11:49形容该亚法（Caiaphas）是「会议中的一人」支持了临时会议的说法。若是常会，当年度的大祭司应是大会的主席，是最先发言的人。

44   「土地」或作「圣地」，意指在耶路撒冷的圣殿。

45   「独不想」或作「你们也不想想」。

46   该亚法（Caiaphas）心中无疑是赞同这政治性的看法，他却潜意识地认同耶稣的说法（参可10:45）。该亚法说对了：耶稣的死会挽回国家的覆灭；他不知道的是，耶稣不是为以色列国而死，乃是为神的子民而死。祂救赎人脱离的不是肉身的毁灭，而是永远的败亡（参3:16-17）。该亚法话里的意思不同于作者对耶稣代死的看法，但作者却在11:52延伸了代死的全义。

47   「不单是要替这一国死」。约翰将耶稣代死的预言扩展至外邦（the Gentiles），可见本福音有外邦的读者。保罗神学也有犹太人、外邦人合一的理念（特别是弗2:11-22）。

48   括号内是作者附加的旁述。

49   「犹太人」（the Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处指犹太地区的居民，就是可能将耶稣的动向报告宗教领袖的。耶路撒冷（Jerusalem）附近一带对耶稣和门徒已经不再安全。

50   「以法莲」（Ephraim）。位置不详。有说是今日的艾他以巴（Et-Taiyibeh），即古代的俄弗拉（Ophrah）（书18:23）或以弗伦（Ephron）（书15:9），那就是耶路撒冷（Jerusalem）东北19-24公里（12-15英里）以外的地区。

51   「逾越节」（Passover）。这是耶稣过的最后的逾越节，作者至此已写到耶稣受难周（week of the Passion）的前夕。节前的几天，朝圣客开始涌进耶路撒冷（Jerusalem），洁净自己预备过节。

52   「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。

53   「祭司长和法利赛人」（chief priests and Pharisees）。代表了执政公会（Sanhedrin）的成员。参约翰福音7:45; 18:3；使徒行传5:22, 26。

54   括号内是作者附加的旁述。





1   「坐席」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

2   「半公升」（half a liter）或作「十二安士」（three quarters of a pound）。原文作「一磅」（a pound），这是罗马单位，约等于12安士。

3   「哪哒香油」。μύρον (muron) 通常用没药（myrrh）提炼而成，本处确是「香膏」或「香油」之义。「哪哒香油」（Nard）是从印度北部植物「哪哒」的根茎提炼而成。本处的香油，若是「哪达香油」就极为昂贵，一玉瓶要值普通劳工一年的工资。

4   括号内是作者附加的旁述。是目撃者的说法。犹太文学的《喇拔传道集》（Ecclesiastes Rabbah）7.1.1说：「香油从卧室渗至饭厅，美名传至地极。」若这智语在第一世纪流行，约翰就在指出马利亚这作为也要传遍地极（比较可14:9）。

5   括号内是作者附加的旁述。

6   「三百银元」（three hundred silver coins）。原文作「三百得拿利」（three hundred denarii）。一银元约相等于普通人一日的工资，三百银元约是一年的工资（除去安息日和节期等不能工作的日子）。

7   括号内是作者附加的旁述。约翰指出犹大在卖主前的人品已不良好，是一个负责财务的贼。他在此处特别指明犹大贪财的性格，更是将这件事和卖主之事连接。犹大对马利亚的「浪费」十分生气，如果不买香膏，这笔钱可能是犹大的囊中之物。马太和马可记载这事以后，犹大立刻去见犹太领袖商量出卖耶稣，设法补偿失去的进项。

8   「由她吧，她是为我安葬之日存留的」。有不同的见解：有的作「由她吧，她可能是为我安葬之日存留的。」这说法暗示了马利亚是要保留香油到耶稣安葬之日才用的，但第3节及第5节清楚的指出她已经用了香油。有的认为是「由她吧，（她这样做）目的是为我安葬之日保留的。」也有认为是「由她吧，由得她存留吧。」

9   「我」。在原文句子中，这个「我」字放在句首的位置，表示加重语气。

10   「犹太人」（the Judeans）。原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusa­lem）和邻近区域的居民（犹太区的人 (the Judeans)），耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处指耶路撒冷（Jerusalem）和附近一带居住的人，他们听到拉撒路（Laza­rus）复活，存着好奇心来看看。

11   「连拉撒路也要杀了」。根据11:53，犹太领袖已经议定杀害耶稣。杀拉撒路是一个没有实行的计划，因为作者再无提及。

12   「犹太人」（the Jewish people from Jerusalem）。原文作「犹太人」（the Jews）。是耶路撒冷的居民，听到拉撒路（Lazarus）复活事迹后接受了耶稣（Jesus）是弥赛亚（Messiah）。参第9节注解。

13   「棕树枝」。摩西律法（Mosaic law）吩咐（利23:40）用棕树枝庆祝住棚节（feast of Tabernacles）。以色列人日后也用来庆祝其他节日。

14   「和散拿」。希伯来文是Hosanna，希腊文是 ῾Ωσαννά (hōsanna) 。引用诗篇118:25-26，原意是「上主，拯救！」当时已沿用作赞美的话（如「万岁」）。马可福音11:9和散那之后加入诗篇118:25的话，约翰更加上「以色列的王」字眼。作者用犹太人熟悉的用语，表达一切对弥赛亚（Messiah）的期盼很快就要应验。羣众以诗篇喊叫等于直认耶稣就是弥赛亚国度的君王。

15   「和散那！奉主名来的是应当称颂的」。引用诗篇118:25-26。

16   「奉主名来的是应当称颂的！以色列的王是应当称颂的」。原文作「奉主名来的以色列王，是应当称颂的」。

17   「耶稣得了一个驴驹」。约翰没有重复符类福音（synoptic gospels）寻觅「驴驹」的记载，却引用撒迦利亚书9:9作为经上预言的应验。

18   「锡安的民」（people of Zion）。原文作「锡安的女子」（daughter of Zion）。「锡安的女子」是成语，代表耶路撒冷的居民。基督徒传统上对这名词熟悉，但中文读者不一定知道，故译作「锡安的民」。

19   引用撒迦利亚书9:9。

20   「耶稣得荣耀」。是从复活（resurrection）、升天（exalta­tion）、归父（return to the Father）而得的荣耀。约翰福音一贯如此描述耶稣的荣耀（Jesus’ glorification）。

21   「事情果然发生在他身上」。原文作「众人果然向他这样行了」。

22   括号内是作者附加的旁述。约翰告诉读者门徒起先没有将发生的事和撒迦利亚书相连。「明白」是在耶稣复活升天后圣灵降临所引导的。注意2:22和隐喻撒迦利亚书14:21的异同。

23   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

24   「希腊人」（Greeks）。这些来耶路撒冷（Jerusalem）敬拜的希腊人可能是敬畏神的人，不一定是教徒；若是信徒，约翰不会再称他们是希腊人。犹太的大节期常有许多朝圣者参加，不一定信奉犹太教（Judaism），如使徒行传8:27的伊索匹亚（Ethiopia）的太监就是一例，太监根本不能加入犹太教。

25   「他们来见腓力」。这些希腊人（Greeks）先找到腓力（Philip），也许因为腓力是希腊名字。「见」耶稣是想和耶稣「谈谈」，因为耶稣在人羣中，要望祂一眼并不需要找腓力。作者并没有记载他们想和耶稣谈甚么。

26   「人子得荣耀的时候到了」。从约翰的记载，这句回答颇为费解，耶稣完全没有理睬求见祂的希腊人（the Greeks），也没有任何的表示，似乎祂的回答是对腓力（Philip）和安德烈（Andrew）说的。事实上，当时一定有其他的听众，包括想见祂的希腊人。「时候到了」总括了约翰福音所有前述的「时候」（参2:4「时候」注解）。毫无疑问，耶稣下面的一句话就说明了是祂死亡的时候，经过死亡而得荣耀的日子就在面前了。

27   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。

28   「保守」（guards）或作「保存」（keeps）。

29   「父啊！救我脱离这时候」。到这阶段，明显地耶稣的时候已经来到，是经由钉十字架（crucifixion）、死亡（death）、复活（resurrection）、升天（ascension）归父的时候（参12:23）。这中心思想在13:1及17:1重述。耶稣（应用类似诗篇6:4的字眼）说心里忧愁，对那必临的死亡应有甚么反应呢？向神祈祷求脱离这灾难吗？不是的！因为耶稣本是为了这时候而来，祂的牺牲原是祂来世界使命的目的。到了使命将要成就的时刻，祂会求神救祂脱离吗？答案是坚决的否定。

30   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可作天（抽象的）或「天堂」。

31   「这世界的王」（the ruler of this world）。指撒但（Satan）。

32   「被赶出去」。是撒但（Satan）失去管辖这世界的权柄。这是一个原则，而不是即时的实现，因约翰一书5:19说全世界都（仍然）卧在那恶者（撒但）的手下。「被赶出去」是预示性，耶稣时候（Jesus’ hour）──钉十架（crucifixion）、死亡（death）、复活（resurrection）、升天（exaltation）──的来临是撒但王国的终结，即使这倾覆还未完全，世界的终局已是预期的事。

33   括号内是作者附加的旁述。

34   「回应」（responded）。原文作「回答」（answered）。

35   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

36   「基督是永存的」（Christ will remain forever）。可能隐喻诗篇89:35-37。究竟羣众引用律法何处颇难追溯。一般的建议是诗篇89:36-37、诗篇110:4、以赛亚书9:7、以西结书37:25及但以理书7:14。这些经文都不在摩西五经之内，不过律法有时也代表全本旧约圣经（如耶稣在约翰福音10:34的引用）。其中引用诗篇89:36-37的可能性最高，经文说大卫的「后裔」要存到永远。同一诗篇第51节提到「受膏者」（弥赛亚）。该诗篇多处被引用为弥赛亚诗篇（徒13:22；启1:5; 3:14），拉比文献亦认同此说。

37   「趁着有光行走，免得黑暗临到你们」。有两层面的应用：(1) 对耶路撒冷（Jerusalem）的犹太人（Jewish people）：耶稣告诉他们接受祂是弥赛亚（Messiah）的时间无多了。(2) 对当时本福音书的读者及以后历代的人，耶稣的话是警告：每一个人对世界的光（耶稣）的反应是有限时的，以后黑暗临到。人对光的反应决定了他永恒里的判定。

38   「光之子」（sons of light）。是成语，代表「神的子民」（people of God）。「子」包括男和女，意指那些得了神真理的启示又活在真理中的人。

39   「主的膀臂」（the arm of the Lord）。是成语，指「神的大能」（God’s great power）。约翰指出人的不信正是应验了以赛亚的预言（赛53:1）。神膀臂的显露是指耶稣所行的神迹。

40   引用以赛亚书53:1。

41   「不能信」（could no believe）。约翰清楚指出犹太敌挡者不能相信耶稣，并引用以赛亚书6:10表明神使他们瞎眼，心里刚硬。该节经文也在新约别处引用以解释犹太人的不信：保罗在使徒行传最后的话（徒28:26-27）解释为甚么犹太人不接受他传的福音。相似的经文（赛29:10）也在罗马书11:8引用。

42   「硬了心」（hardened their heart）或作「封闭了头脑」（closed their mind）。

43   「心」（heart）或作「脑」（mind）。

44   「回转过来」（turn）。希腊文στραφῶσιν (straphōsin) 可译作「悔改」（repent）或「改变方向」（change their ways），有回头归向神之意。

45   引用以赛亚书6:10。

46   「因为看见基督的荣耀」。以赛亚（Isaish）在以赛亚书6:3看到的是耶和华（Yahweh）的荣耀（耶和华是上主的意思）。约翰此处说以赛亚看到的是耶稣的荣耀，根据1:14的解释，约翰无意分清两者，因他说「道」（耶稣）完完全全的是神（参1:1）；因此，他以论及耶和华的字句引用在耶稣身上是全无问题的。

47   「官长」（rulers）。是公会的（Sanhedrin）议士。公会是犹太最高的立法、施法、行政机构。「官」也在3:1用以形容尼哥底母（Nicodemus）。

48   「法利赛人」（Pharisees）。参1:24注解。

49   「承认耶稣是基督」（confess Jesus to be the Christ）。原文无「耶稣是基督」等字眼，希腊文省略直接受词十分普遍。有的译者为动词ὡμολόγουν (hōmologoun)「承认」添补受词「它」（it），也有添补「他们的信仰」（their belief）。不过，如果参考9:22，本处的直接受词应该是「承认耶稣是基督」。「基督」，参1:20注解。

50   「赶出会堂」（put out of the synagogue）。比对9:22。参6:59「会堂」注解。

51   「称誉」（praise）。原文作「荣耀」（glory）。下同。

52   「那差我来的」。指「神」。

53   「看见我的，就是看见那差我来的」。参1:18; 14:9。

54   「遵守」（obey）或作「保卫」（guard）、「保存」（keep）。

55   「拯救世界」（save the world）。参3:17。

56   「领受」（accept）或作「接受」（receive）。

57   「道」（word）或作「话」（message）。

58   「不是凭自己的权柄讲」。原文作「不是凭自己讲」。

59   「他的命令就是永生」或作「他的命令引进永生」。





1   「爱他们到底」（loved them to the very end）或作「完全的爱他们」（loved them completely）、或「爱他们到终极」（loved them to the uttermost）。本处译作「到末了」（到底）（to the end）的希腊成语εἰς τέλος (tis telos) 与19:30「完结了」（成了）（it is ended）的希腊文τελέλεσται (telelestai) 有着重要的字汇关连。耶稣对门徒的爱不限于祂谦卑的为他们洗脚（一般认为爱以洗脚代表），爱的终极是在十字架上的代死。洗脚是预言应验的演出，以这演出预示十字架上的代死。对门徒的讯息是，他们不单要谦卑忘我的彼此相爱，甚至甘心为别人死。至少有一位门徒终于了解这讯息，不过当时没有人明白（参约壹3:16）。

2   到这时候，魔鬼（devil）已将卖耶稣的念头放进了犹大（Judas）心里。这行动应当和13:27同读，计划的初步在此形成了。

3   「已将万有都交给他」（had handed all things over to him）。原文作「已将万有交在他手里」（had given all things into his hands）。

4   「毛巾」。是长的毛巾，束腰后仍有足够的长段抹干门徒的脚。

5   「凡洗过澡的人，只要把脚一洗，全身就干净了」。一般相信这句话的意思是经过在信祂之时的洁净，以后只需稍为局部的洁净就可除罪。这种从实例延至教训的观点，就是本段经文的意义吗？不是的。耶稣接着说除了犹大之外，门徒都是干净的，所需的是耶稣为祂们洗脚。约翰福音的广义教导下，洗门徒脚的举动不仅是耶稣谦卑服侍的榜样（一般的理解），而是耶稣自我牺牲的死。假如同意这观点，门徒接受耶稣的洗脚，就是接受耶稣的自我牺牲。从这个角度，彼得对洗脚强烈的反应就有更深的意思，同时也解释了耶稣对彼得十分严厉的回答（第8节，比对马太福音16:21-23耶稣对彼得说：「撒但，退我后边去吧！」）。

6   括号内是作者附加的旁述。

7   「回到席上」。希腊文作「侧躺桌旁」（recline at table）。第一世纪的中东用餐时不是坐在桌旁，而是侧躺地上，头靠近放食物的矮桌，脚伸至远离桌子处。

8   「我给你们作了榜样」。耶稣替门徒洗完脚后，说这是给他们作了榜样。上一节已吩咐他们要彼此洗脚，这榜样是甚么意思呢？假如谦卑服侍是重点（一般的相信），那耶稣就是教导门徒谦卑的彼此服侍，不要计较地位的高低。假如重点是自我牺牲的代死，耶稣的教训就是门徒要有替别人死的心志（参15:13）。

9   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。

10   「奴仆」。参4:51注解。

11   「奉差遣的」或作「使徒」。「使徒」（apostle）在希腊文解作被差遣的人。

12   「吃我饭的人」或作「和我分享食物的人」。

13   「用脚踢我」或作「成为我的敌人」。这词有多种译法：「举脚向我」、「绊跌我」、「占我的上风」、「离我而去」。无论那一种译法，都是指被亲近的人出卖。

14   「吃我饭的人，要用脚踢我」。引用诗篇41:9。

15   「我是他」（I am he）。原文作「我是」（I am）。

16   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第21节同。

17   「差遣我的」。指神。

18   「忧伤」（distressed）或作「愁烦」（troubled）。

19   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第21节同。

20   「卖」或作「交出」。

21   「是耶稣所爱的」。第一次介绍「耶稣所爱的门徒」，这名称也用在19:26; 20:2; 21:7; 21:20。有说这是拉撒路（Lazarus），因为本福音特别指明耶稣爱他（11:3, 5, 36）。用爱连上拉撒路固然可以，但没有其他证明拉撒路出席最后的晚餐（the last super），马可福音14:17也指出只有十二门徒出席，约翰亦无反证。第19, 20, 21章也没有任何提示拉撒路如此接近耶稣。这一点外，加上全书完全没有提到西庇太（Zebedee）的儿子约翰（John），这所爱的门徒应是作者自己。

22   「侧躺在耶稣右边主宾的位置」。原文作「侧身挨近耶稣的怀里」，希腊成语，指筵席中主宾的位置（参1:18）。究竟主宾的位置在耶稣的左边还是右边略有不同意见，究竟第一主宾（右边）还是第二主宾（左边）也不重要，两个都是「挨近耶稣」的位置。同样的形容用在1:18「父怀里的独生子」，表示耶稣与天父的关系。

23   「西门彼得」。不清楚西门彼得（Simon Peter）的位置在那里，若他在耶稣的另一边，他自己可以发问，也不方便向另一边的一人示意。很可能彼得是在别处，而在耶稣另一边的是犹大（Judas）。马太福音26:25表示耶稣可以和犹大说话而旁人听不到，而且这位置近到耶稣可以递饼给他（13:26）。

24   「撒但」。约翰福音唯一的一次用「撒但」（Satan）的称呼。路加福音22:3用同样的描写：撒但入了犹大（Judas）的心，时间却在最后晚餐（the last super）之前，犹大见祭司长和守殿官的时候。这并非矛盾，因为13:2记载逾越节之前，撒但已经左右了犹大的心意，到此时此刻撒但终于完全掌管了犹大。掌管的过程正如路加指出，开始有一段时间了。

25   「以为耶稣是叫他去买过节用的东西」。原文作「以为耶稣对他说：『你去买我们过节所应用的东西。』」

26   括号内是作者附加的旁述。

27   「那时候是夜间」。这句话不单是时间的指标。犹大一出去，耶稣的被卖（betrayal）、被捕（arrest）、审判（trials）、钉十字架（crucifixion），和死亡（death）接踵而来，白日已尽，黑夜临到了（参9:5; 11:9-10; 12:35-36）。犹大是走在黑夜里跌倒的人，因为他里面没有光（11:10）。括号内是作者附加的旁述。

28   「若神在他身上得了荣耀」。有抄本缺本句。

29   「犹太宗教领袖」（the Jewish religious leaders）。原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。广义来说，本处指的是住在耶路撒冷的居民；狭义的是指曾派遣手下尝试逮捕耶稣的犹太宗教领袖（7:33-35），如上文。

30   参7:33-34。

31   「照样」。原文无此字眼。

32   「诫命」（commandment）。「爱」成为诫命有深长的意义。旧约的十诫（the ten commandments）是神在西乃山（Mount Sinai）和以色列（Israel）所立的约，作为神选民的条件就是要守十诫。将爱作为耶稣门徒的新诫命（13:1; 15:16），作为别人认出他们是门徒的记号（13:35），约翰是透过立约的字眼解释。要门徒彼此相爱像耶稣爱他们一样（13:34），从某个角度这是不可能的，因为耶稣的爱成就了救恩，赐给门徒新的生命，这爱的效应不是门徒能作成的。但从另一个角度，门徒可以学效耶稣（爱到底，13:1；约壹3:16; 4:16，并耶稣替门徒洗脚）的榜样，就是彼此相爱。他们要以耶稣的牺牲精神彼此相爱，如有必要，彼此代死的相爱。

33   「我告诉你严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你」（Truly, truly, I say to you）。





1   「忧伤」（distressed）。约翰用同样的字眼描写耶稣的心情（11:33; 12:27; 13:21），耶稣指着当晚和第二天要发生的事：祂的被捕（arrest）、审判（trials）、钉十字架（crucifixion），和死亡（death），这些都带给门徒极大的震撼。

2   「你们信神，也当信我」。这句话的语气颇为难翻译。比较恰当的是：「你们既信神，也当信我。」约翰福音的主旨信神和信耶稣原是不能分割的，耶稣的重点是犹太人即将否认祂是弥赛亚，门徒对祂是弥赛亚（Messiah）和主（Lord）的身份即将面临重大的考验，而且门徒对迫在眉睫的危难一无所知。耶稣复活（resurrection）后，祂与父的关系需要门徒再度认清（参20:24-29）。因此本句的语气：上半句是事实，下半句是命令。

3   「我父的家」（my Father’s house）。许多认为「我父的家」是天堂（heaven），「住处」（dwelling places）是天父家里信徒永远的居所。这也符合本章第3节耶稣来接门徒的话。不过约翰在2:16用「我父的家」描写耶路撒冷（Jerusalem）的圣殿（temple）；又在2:19-22形容圣殿是耶稣身体，死亡拆毁后三日复活再建立起来；耶稣又在8:35提示：「奴仆不能永远住在家里，儿子是永远住在家里」。将「父家」、「住处」、「圣殿」、「耶稣身体」和「儿子」连接，约翰所指出的信徒和耶稣永久性的关系，信徒作为天父领养儿子（不是奴仆），有住在家里的永远权利。这看法下，「住处」就是耶稣的身体，信徒住在那里，无论在天在地，与耶稣永远相连，第3节的「就必再来接你们到我那里去」就不仅是主再来时的应验，也在复活后以荣耀的身体向门徒显现时，确定了门徒与祂自己和与天父的联合。这观点与保罗的神学思想「在主里面」非常吻合（参弗1）。更重要的是，注意约翰福音强调永生从信的当时开始（5:24; 7:38-39等），和目前以灵和真理敬拜父的可能性（4:21-24）。换句话说，未来的实现已经开始了。

4   「住处」（dwelling places）。许多的翻译将亚兰文和希腊文μοναί (monai) 这字译为暂时歇息的所在：如「凉亭」、「驿站」。古代的英语翻作「居所」并没有现代英语的「豪宅」的意味，却无暂时性的含意。根据本福音书的论点：圣父和耶稣的关系是永久性的，因此「住处」或「居所」也必然是永久性的。路德（Luther）译作「永久性的住处」（permanent residence）非常准确。

5   「地方」。本处的「地方」μονή (monē) 和启示录12:8的「地方」τόπος (topos) 是不同的字，同是指「天上的地方」。耶稣先行为信徒在天父家里预备永久的居所。

6   「我往那里去，你们知道那条路。」有古卷作「你们知道我往那里去，你们也知道那条路。」「我往那里去」，耶稣早就告诉门徒祂的定局，最近一次是在13:33。祂要回去父那里，门徒不能跟从，后来祂会来接门徒去。耶稣在12:32指出祂走的路要经过十字架，虽然门徒当时不明白。于是耶稣在第6节解释，虽然祂自己要经过十字架回归天父，门徒的「道路」却是耶稣自己。

7   「我在父里面，父在我里面」。父与子的共同相互关系（mutual interrelationship），耶稣甚至要祂的敌对者清楚认识（参10:38）。耶稣预期腓力对祂问题的答案是肯定的。接下去耶稣改为对所有门徒说话，耶稣说祂的话（教导）不是出于祂自己，乃是凭着那永久和祂有关联的神的工作。「话」和「工作」是怎样配合的呢？有的说耶稣的话（words）就是工作（works），不过以下数节的确说工作（神迹）就是工作。最好的解释是同者互有关联，但不完全相等，耶稣用演进式的说法。耶稣的话和耶稣的工作都启示了祂的身份（记得4:42撒玛利亚人的反应），不过下一节表示工作往往比话语更有确证的能力。

8   「不是照我自己意思说的」。原文作「不是凭着自己说的」。

9   「他的神迹」（his miraculous deeds）或作「他大能的作为」（his mighty acts），原文作「他的工作」（his works）。耶稣看自己行的神迹是彰显神大能的作为，在门徒面前行的神迹是为了建立他们信心的基础。

10   「神迹」（miraculous deeds）。原文作「工作」（works）。耶稣指的是祂在门徒面前行的神迹，作为他们信的根据。第12节同。

11   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。

12   「更大的事」（greater deeds）。原文作「更大的工作」（greater works）。耶稣说「更大的事」是甚么？这又与耶稣归父有何相关？明显地7:39和16:7述说圣灵（Holy Spirit）要待耶稣离世后才降临，五旬节（Pentecost）后圣灵永远内住，信徒得了能力做比耶稣在世早期事工更大的事。使徒行传开始数章提及彼得（Peter）与其他使徒（Apostles）的事迹，从人数的观点，传道一天得的信徒超于耶稣三年半事工的总和；福音从耶路撒冷（Jerusalem）传开，至犹太（Judea）全地，撒玛利亚（Samaria），加利利（Galilee），直到当时的地极。以此形容耶稣所说的「更大」为「更壮观」比较适当。使徒们的确也行了医病、复活的神迹，但数量和质量都不能说比耶稣所行的「更大」。

13   「遵守」（obey）或作「持守」（keep）。

14   「你们若爱我，就必遵守我的命令」。耶稣从祷告蒙垂听的应许（第13-14节）转至赐下圣灵（the Holy Spirit）的应许（第16节）。遵守是真爱的证明。

15   「保惠师」（Advocate）或作「帮助者」（Helper）、「导师」（Counselor）。原文παράκλητος (paraklētos) 作「安慰者」（Paraclete）。中文内没有一个名称完全符合希腊文παράκλητος (paraklētos) 的意义，有译为「安慰者」、「训导者」、「帮助者」，这些名称都可以，在今日用词上有的成职业化，有的成次要的角色。因「保惠师」确有保守、帮助、训导、安慰、辩护各种功能，故选用此译法。

16   「撇下你们为孤儿」。希腊成语，意指「必不叫你们走投无路」。

17   「我必到你们这里来」。14:3耶稣对门徒说到离去和回来；回来固然是指大灾难后的「主再来」（parousia），也指耶稣复活后升天前向门徒的显现。此处的回来偏重于复活后的显现，因为下一节耶稣明说门徒「看见」祂而世人「看不见」祂。许多学者却认为第18节是说圣灵的来临，因为前数节都论及圣灵；但第19-20两节暗示耶稣复活后向门徒的显现，这可能又是约翰的双关意思，一方面耶稣「回来」向门徒显现，另一方面以圣灵的身份「回来」住在信徒里面。

18   「那日」。固然可以是世界末期的「主再来」（parousia），不过14:19说到世人看不见祂却不符合「主再来」时的状况。因此，「那日」是指耶稣复活后向门徒的显现，也与本节内「不久」吻合。

19   「遵守」（obey）或作「持守」（keep）。第23, 24节同。

20   「不是加略人犹大」。原文作「不是加略人」。括号内是作者附加的旁述。

21   「只向我们显示」。门徒仍在盼望耶稣将自己是弥赛亚（Messiah）的身份向世人显示（参7:4）。

22   「他」。是单数式，表示个人，不是羣体。这里的「他」字，不单是男性，也包括女性和小孩。

23   「保惠师」。参14:16注解。

24   「一切话」。原文作「一切事」。

25   「我留下平安给你们」（Peace I leave with you）。耶稣并没有换新的话题。复活之后，「平安」（peace）是耶稣向门徒的问安（20:19, 21, 26）。这里的「平安」是希伯来文的道别（farewell）。「留下平安」最佳的解法就是圣灵的内住（indwelling），耶稣离开门徒归父后，圣灵（the Holy Spirit）与门徒同在和安慰他们。

26   「父是比我大的」（the Father is greater than I am）。耶稣这句话引起圣经学者许多的争辩，是「三一论」（trinitarian）和「基督论」（christology）相持不下的讨论。有的说明显指出祂比父神稍低的位格，有的说藉着耶稣自己和神的比较，祂的神性是毫无疑问的。东正教传统可归为两类：(1) 大小是永恒性的，因父是永恒在的；(2)「子」道成肉身，在肉身时期比父为小。根据约翰福音的文义，后者比较适合。门徒为甚么要喜乐呢？因为耶稣正要回父那里得荣耀（参17:4-5），祂的离开代表父所托付的工作的完成（参19:30），现在要到父那里，重享创世以前就有的荣耀（参17:5），门徒应当为此欢乐，而且耶稣还要荣耀跟从祂的人（17:22）。

27   「你们就可以信」。这不是说门徒以前不信，作者不断的确定门徒的信（参2:11）。事情的实现会加深门徒对耶稣信的程度，同时也扩大他们对耶稣身份的认识。多玛（Thomas）的改变（20:28）是最佳证明。参13:19。

28   「这世界的王」（the ruler of this world）。指撒但（Satan）。

29   「他没有能力胜过我」（he has no power over me）。原文作「他在我里面是毫无所有」（in me he has nothing）。

30   「起来，我们走吧」。有的认为耶稣和门徒随即离开吃晚饭的地方，起程走向客西马尼园（the garden of Gethsemane）；若是这样，以下几章分离的话（Farewell Discourse）是边走边说的了。有的认为这句是约翰补添的话，是耶稣以后说的。两种解释都有可能，却也未必需要作这样的解释。耶稣当时很可能站了起来（门徒或坐或立）在离席之前（18:1）继续谈论。「走吧」，可能不是真正的起步，而是预备面对犹大和随行的兵丁。





1   「我是真葡萄树」。多处旧约经文以葡萄树（vine）比喻以色列（Israel）：诗80:8-16；赛5:1-7；耶2:21；结15:1-8; 17:5-10; 19:10-14及何10:1。葡萄树已成为以色列的象征，甚至出现在马加比人（Maccabees）的钱币。旧约经文每以此象征形容以色列对耶和华（Yahweh）（旧约里「主神」（Lord）之意）的不忠而承受神的责罚，尤其在以西结书15:1-8提到葡萄树无用的枝子（指犹大家（Judah）的反叛）。树上剪下的枝子只能作为燃料，这句话用在门徒身上（15:6）比用在自称为葡萄树的耶稣身上较为合适。以西结书17:5-10用葡萄树比喻大卫家（house of David）的王西底家（Zede­kiah），他被尼布甲尼撒（Nebuchadnezzar）封为犹大家的王，却与埃及（Egypt）联盟，背叛尼布甲尼撒（也背叛了神）的约，至终失败（结17:20-21）。以西结书17:22-24接着描写栽种香柏树（cedar）的嫩枝，其后成为高大的树，意喻弥赛亚（Messiah）。要注意的是以西结书第17章没有以葡萄树比喻弥赛亚，而是以香柏树；该处的葡萄树代表西底家的叛逆。耶稣在15:1形容自己是真葡萄树是以旧约为背景，却有完全不同的意思。真葡萄树的象征是基督徒生命中结果子的重要性，而且结果子在于与基督的关系，不是靠人的努力。耶稣不仅在忠告，也提醒门徒忠心跟从祂的困难。某个程度上，葡萄树的喻意和保罗用「基督是头，信徒是身体」的描绘相似。两喻都带出基督与信徒紧密连接的必须。

2   「栽种的人」（gardener）或作「农夫」（farmer）。

3   「剪掉」（cuts off）或作「拿走」（takes away）。希腊文αἴρω (airō) 「剪掉」这字也可作「扶起」（lift up），因此有的认为指园丁托住弱枝，使其重新结果子。约翰在8:59及5:8-12用这字作为「拿起」，但在11:39; 11:48; 16:22及17:15用这字作为「拿走」。文义上本节译作「拿走」较为适合（尤其在第6节，枝子被丢在外面，象征没有复原的机会）。一个可能的看法，是将剪下（第2节）丢掉（第6节）的枝子看作因不结果子而失去救恩的信徒；不过这看法和约翰10:28-29讲论信徒永不灭亡的教训不合。因此只剩下两个基本解释去理解耶稣剪枝扔枝的原意：(1) 耶稣的话论到不忠（unfaithful）（叛逆 (disobedient)）的信徒，要在基督的审判台前接受火一般的审判（参林前3:11-15）; 那15:2的「剪掉」可能是（极端性）不忠信徒肉身的死亡；(2) 耶稣论到从来没有真心相信的人，如犹大（Judas）和耶稣在6:66说完难懂的道后离去的犹太人；若是这样，15:6指的是永远的审判。无论 (1) 或 (2)，15:6都是指审判的火（参诗80:16及结15:1-8）。但是第 (1) 观点基于信徒要在基督台前接受审判，这观念在约翰福音中从未出现过，因为约翰认为信徒不需要受审判，特别注意3:18; 5:24; 5:29。经文3:18尤其重要，因为它出现于全书的中心思想3:16-21，而「信的人不会被定罪」的思想贯彻全书。施洗约翰（John the Baptist）用过相似的比喻，马太福音3:10：「现在斧子已经放在树根上，凡不结好果子的树，就砍下来，丢在火里。」当时施洗约翰是对到来请他施洗的法利赛人（Pharisees）和撒都该人（Sadducees）说的，是回头悔改的呼唤。更重要的是，「被丢在火里」有永刑的喻意，与约翰福音15:6相近，与保罗的基督台前（信徒得奖赏）的描述不同。希腊文μένω (menō)「留住」一字用于15:6也支持第 (2) 观点，当用作指父与子、基督与信徒的关系时，它强调关系的永久性（6:56; 8:31; 8:35; 14:10）。典型的例子：不留下来的枝子是在13:30离去的犹大（Judas），他没有结果子，现正在黑暗的权势下，是撒但（Satan）的工具而已，被扔到火中受永远的审判是他永恒的归宿，仍有待来临。总括来说，不结果子而被剪掉扔到火中的枝子，最有可能是假信徒，他们口称属耶稣，事实上却不属祂。约翰福音中最主要的例子是犹大，约翰壹书2:18-19的敌基督（anti­christs）也属同一类型，他们都可被称为不结果子的枝子。他们离开信徒的行列，因为他们从来只是混在其中，他们的离开表示从未隶属过。

4   「修剪」（prunes）。原文作「清理干净」（cleanses），字眼上与第3节的「干净」（clean）相应。天父「修剪自己的子民」之目的很清楚，但修剪法却要到下节才述及。

5   「已经干净了」。本句只在13:10耶稣为门徒洗脚时用过，表示门徒已从罪中得了洁净。这里更加引证了15:2及15:6的论点，因为犹大（Judas）特别被挑出（你们不是每个都干净）。

6   「留在」（remain）或作「住在」（reside）。

7   「枝子若不留在葡萄树上，自己就不能结果子」。生命及所需的一切供应从树而来，门徒若不保持与耶稣的关系，自己就不能结果子，因为结果子要有永远的生命，而耶稣是永生的源头。

8   「果子」（fruits）。许多人认为15:2及15:4的果子是根据好行为（good deeds）或是好品行（character qualities），如新约其他经文所说（太3:8; 7:20；罗6:22；加5:22）。这看法不一定错，但约翰的观点是：人若有生命就必定结果子，不结果子的表示没有生命（行为反映了出处，如约8:41；比较约壹4:20）。

9   「被人拾起来，扔在火里烧了」。作者并没有指出「拾起」和「扔在火里」的是谁。虽然有人指出本福音不注重末世（eschatol­ogy）的事，枝子被扔在火里烧了却是末世审判的描绘。读者可参考旧约有关葡萄树的比喻，神对反叛的以色列人的摒弃与审判（结15:4-6; 19:12）。

10   「我就给你们成就」。耶稣再次应许门徒无论求甚么就为他们成就。14:13-14曾应许过门徒若奉耶稣的名求甚么，就必成就。两个应许的意义相新，本处所要求的是门徒「留在耶稣里面」和「耶稣的话留在他们里面」。第一个条件是门徒与耶稣有真诚的关系，第二个条件是门徒的顺服。符合这两个条件，就等于奉耶稣的名求，也就是照耶稣的旨意求了。

11   「我父就因此得荣耀」。当门徒带来丰富的果子，天父就得着荣耀。耶稣看见父所作的，祂也照样作（5:19-29）；门徒也应当仿效祂。

12   「表示你们是我的门徒了」（show that you are my disciples）。有古卷作「表示你们将成为我的门徒」（show that you will become my disciples）。

13   「命令」（commandment）。15:10复数式的命令现在浓缩成单数式的命令：彼此相爱，像我爱你们一样。这也是13:34及15:17所说的「新命令」。门徒彼此相爱要与主爱他们的爱相比。耶稣怎样爱他们呢？例证在13:1-20耶稣为门徒洗脚的榜样，13:1介绍洗脚是表示耶稣「爱他们到底」。文义上这是耶稣为他们牺牲代他们死，他们彼此相爱也要到代死的地步。耶稣在本段所说的恰是这样，因为接下一节耶稣说到舍命。10:18及14:31耶稣说祂在十字架的死是天父的命令，也将门徒彼此相爱是祂的命令的理念相连。耶稣要求的不是门徒在爱的深度和寛度和祂对门徒的爱比较，而是彼此相爱的表达：彼此相爱里有牺牲的精神，自我牺牲至死的地步，好像耶稣上十字架一样（参约壹3:16）。

14   「舍命」（lays down his life）或作「甘心舍命」（dies will­ingly）。

15   「朋友」（friends）。本节是用另一角度解释15:10，遵行耶稣命令的被称为祂的朋友，耶稣甘心为他们舍命（第13节）。有的认为这些朋友专指基督教内的一个小羣体，甚至只是当时在场的门徒，支持者以称为「君皇的朋友」（Friends of the Emperor）的罗马帝国君皇最高参谋团作比较；有的看为限于遵行耶稣命令的信徒。这些都有「核心人物」（inner circle）的意念，表示信徒中有等级之分：特权信徒和平信徒。本段的文义应是耶稣对所有真正的信徒说话，不是局部，因为耶稣的死，甘心为朋友舍命，是为所有的信徒（参13:1）。

16   「奴仆」。参4:51注解。

17   「不是你们拣选了我，是我拣选了你们」。门徒从奴仆的身份升格成为朋友，是耶稣的拣选；这拣选也应用在所有信徒的身上，而不单指十二使徒。基督徒「蒙拣选」的思想贯彻新约圣经（例如：罗8:33；弗1:4起；西3:12；彼前2:4）。将「拣选」加上15:14的「朋友」，有人会问作者对十二使徒的重要性有甚么看法。耶稣在6:70和13:18说祂拣选了他们，15:27耶稣清楚的总结祂的话是对从起初就与耶稣同在的门徒说的。在约翰福音中，十二门徒是耶稣最亲密、最忠心的跟从者，在他们的拣选和使命上都成为所有信徒的榜样。

18   「分派你们去结果子」。「分派」（appointed）或作「差派」（commissioned）。门徒被差派去结常存的果子，所用的「去」字意味这种果子不是门徒自己生命性格的塑造，而是有关别人生命的果子，也就是领人归主；这里头有使命（a mission）（参4:36）。「常存的果子」的意思在第7-8两节，「奉我的名求父」的关键也在第7-8两节。葡萄树和枝子的比喻继续延伸，「果子」的重点意义已从门徒生命的品质（15:2, 4, 5）延伸至影响他人生命的使命（15:16），这延伸的转捩点在15:8。

19   「它先恨我」（it hated me first）。原文作「它恨你们以先，已经恨我了」（it hated me before you）。

20   「我从世界中拣选了你们出来，所以世界就恨你们」。两个思想汇聚了。耶稣在8:23将自己和世界分开，当时对敌挡祂的犹太人说：「你们是从下头来的，我是从上头来的，你们是属这世界的，我不是属这世界的。」在15:16耶稣对门徒说：「不是你们拣选了我，是我拣选了你们。并且分派……」耶稣将这两个思想联在一起，告诉门徒祂已将他们从世界「选拔」了出来，虽然自己要离开世界，门徒的肉身仍留在世界，但他们不属于世界。耶稣后来在17:15-16对天父的祷告也说：「我不求你叫他们离开世界，只求你保守他们脱离那恶者，他们不属世界，正如我不属世界一样。」同一主题也出现在约翰一书4:5-6：「他们是属世界的，所以论世界的事，世人也听从他们。我们是属神的，认识神的就听从我们，不属神的就不听从我们。」因此世界恨恶门徒的基要原因（正如世界先恨耶稣）是因为他们不属于世界，世界恨他们就是如此。

21   「奴仆」。参4:51注解。

22   「奴仆不能大过主人」。耶稣在13:16对门徒说过，人怎样对待做主人的，也会怎样对待他的奴仆。世界若逼迫耶稣，自然也会逼迫门徒；世界若遵守耶稣的吩咐，也会遵守门徒的吩咐。这句话隐含着门徒要继续耶稣的事工，耶稣在世时的教训教导，门徒要继续传开。世人对耶稣教导的反应也会是对门徒事工的反应。

23   「那差我来的」。指神。

24   「他们就没有罪」（they would not be quilty of sin）。原文作「他们就不致犯罪」（they would not have sin）。耶稣描写世界的罪：祂以话语（words）（15:22）和神迹（sign-miracles）（15:24）教导人，而人仍然倔强的不信，这不信的罪是无可推诿的。耶稣不是说若祂不来对人说话，人就会无罪；而是祂若没有来对人说过，人就不会犯拒绝祂和拒绝神的罪名。拒绝耶稣是最大的、永不得赦免的罪，因为在犯这罪的同时，也拒绝了唯一的救治。耶稣在9:41对法利赛人说相仿的话：「你们若瞎了眼就没有罪了，但如今你们说你们能看见，所以你们的罪还在。」

25   「神迹」。原文无此字眼，加添以求清晰。

26   「但如今他们看见了神迹，他们连我与我的父也恨了」（But now they have seen the deeds and have hated both me and my Father）或作「但如今连我与我的父，他们也看见也恨恶了」（But now they bave both seen and hated me and my Father）。这里「看见」和「恨」都可理解作指耶稣和父，但「看见父」不是约翰的意思，看见耶稣等于看见父才是约翰的理念（14:9）。因此「看见」较有可能指上半节提到的神迹，全句可作「但如今他们看见了神迹，居然连我与我的父也恨恶了。」

27   「他们无故的恨我」（They hated me without reason）。引用诗篇35:19及69:4。希腊文νόμος (nomos) 律法（law）一词通常指摩西五经（Pentateuch），但广义的也指全旧约。诗篇69:4是可能的引用，因为约翰在2:17和19:29也引用过；两处的诗篇都喻意耶稣的受难和死亡。

28   「保惠师」。参14:16注解。





1   「跌倒」（fall away）。原文作「被绊倒」（caused to stumble）。约翰将σκανδαλίζω (skandalizō) 解作令门徒跌倒而使他们远离耶稣（约:61；约壹2:10）。加略人犹大（Judas Iscariot）是门徒跌倒的例子。本处及16:4耶稣告诉门徒将要来的逼迫，祂预先告诉他们，叫他们当逼迫来临时不致因经历到不安和疑惑而跌倒。门徒可能倾向于期盼耶稣战胜死权后，弥赛亚国度（messianic kingdom）立即设立，尤其基于使徒行传起首几章所载事件的发生。耶稣预告祂离世后，当门徒在世上继续祂的使命时将会受到逼迫（persecution），甚至殉道（martyrdom）。这些资料和橄榄山谈话（Olivet Discourse）及其他符类福音（synoptic）相平行。

2   「会堂」。参6:59注解。

3   「时候」或作「时刻」。本处耶稣指的不是自己离世归父的时刻，如以前多次提到的「时候」，这次是指门徒遭逼迫（persecu­tion）的「时候」。他们会被赶出犹太人的会堂（synagogue），甚至有人以为杀害使徒是对神的事奉。因为引用了对神的事奉，本处所指的应是犹太敌对者，「赶出」和「杀害」都是犹太人所作，而不是犹太人赶出，罗马人杀害。这「时候」在使徒行传实现了：司提反（Stephen）殉道（徒7:58-60）和约翰（John）的兄弟雅各（James）被希律亚基帕一世（Herold Agrippa I）杀害（徒12:2-3）就是例证。

4   「未曾认识父，也未曾认识我」。耶稣在8:19说同样的话。认识了耶稣就自然认识神，世界既不认识耶稣当然也不认识神。世人对神的无知也在8:55; 15:21; 17:25指出。

5   「我将这些事告诉你们」。重复16:1的起头，语气比较积极，略去门徒跌倒的话。

6   本句是转接点。耶稣从自己离开后门徒遭逼迫（persecution）的谈论，转至自己的离开，又保惠师（the Advocate）降临的谈论。先前耶稣没有告诉门徒是因为祂还和他们同在。

7   「现今我要往差我来的父那里去」。耶稣现在回到自己离世归父的题目，这题目在16:10, 17, 28再三的申述。耶稣在7:33告诉敌对者祂要「回到差我来的那里去」；在13:33祂也说祂去的地方门徒不能到。当时彼得就问耶稣往那里去，耶稣回答以后，彼得似乎不甚明白，却没有追问；在14:5多马也问耶稣往那里去。

8   当时没有门徒问「你往那里去」，因为耶稣在15:18-25和16:1-4上半节所说他们要受迫害（persecution）的话使他们震惊，惊惶失措的门徒想不起问耶稣往那里去。

9   「保惠师」。参14:16注解。

10   「证明……错误」（prove…wrong）。希腊文动词ἐλέγχω (elenchō) 这个字有几种译法：(1) 使……知罪（convict or convince）；(2) 揭露（expose）；及 (3) 改正或惩罚（correct or punish）。因为文义上完全没有惩罚的暗示，所以第三个译法在这里并不适用。本处可被理解为圣灵使世人知道自己所犯的错误（罪），叫一些人悔改。但有学者认为ἐλέγχω在本处应解作具有严肃法律意义的「指控」（convict）（如法庭审讯），被指控者的确被「证明有罪」（proven guilty），虽然他们不一定认罪；这说法可从下列经文加以肯定：14:17指出人不能接受圣灵（the Paraclete）；3:20说作恶的人刻意不来就光，免得行为被显露。这译法和第9节非常吻合（证明世人拒绝信耶稣的罪），和第10-11节的配合却有困难；因此亦有学者建议较概括的意义：「证明错误」（prove wrong）。原文ἐλέγχω (elenchō) 之后有连接词περί (peri)「关于」、「在……方面」，意指世人在接着提到的事情被证明错误。

11   「因」（because）。ὅτι (hoti) 这字在16:9, 10, 11出现三次。圣经学者有不同的意见：「因」是表示原因还是只作解释用，与所发生的并无相连。《和合本》和《网上圣经（NET Bible）》的译法皆看作有前因后果（cause）的关系。耶稣接着提出三方面，圣灵保惠师（Spirit-Paraclete）证明了世人错误的理由。

12   「他们不信我」（they do not believe in me）。本处（第9节）证明世人在罪（sin）方面的错误，原因就是他们拒绝信耶稣。3:19耶稣来到世界带来审判，祂来有如世界的光，逼使世人作出抉择：跟随祂或敌挡祂，世人拣选了黑暗。甚至到了12:37耶稣羣众事工的末后，人仍然拒绝相信祂。

13   「在义」（righteousness）。证明世人在义方面的错误，这里有两个问题：(1) 甚么是义？(2) 与谁有关？「义」字δικαιοσύνη (dikaiosunē) 约翰福音只在此处并第8节用了两次。一般认为「义」是指律法上的称义，如保罗书信常用的意思；若「义」是保罗用的解释，第 (2) 问题的答案就是指世界。莫理士（L. Morris）说：「圣灵指出人（没有别人可以做到）在神面前的义不是靠自己的努力，而是靠耶稣代赎的工作。」不过「义」字出现在约翰福音的次数不多，实在需要更详细的探索。下面半句是解释「义」的线索：「义」和耶稣回归天父、离开门徒有关。耶稣回归天父要经十字架，祂的代死使人称义；因此莫理士对「义」的理解很有可能。但一个更基本的观念是：耶稣回归天父构成了祂自己的义──辩明无辜（vindication）的义，而不是律法上的称义（forensic justifica­tion）；耶稣多次自称与父原为一，而祂的敌对者多次拒绝接受，且称祂是罪人（a sinner），是迷惑人的（a deceiver）、是僭妄的（a blasphemer）（5:18; 7:12; 9:24; 10:33等），但是耶稣藉着归回天父得荣耀，证明自己所声称的正确。门徒在耶稣辩明无辜的义里也得到辩白。因此，读者对这两个问题的回答是：(1) 「义」是辩明无辜的义而不是律法上无罪的义；(2) 这辩明无辜的义不是用在世人身上，而是用在耶稣自己的身上（甚至不直接用在基督徒身上）。最后，耶稣在本节末所说「你们不再见我」和本处如何衔接？最好的衔接是将耶稣的离开和圣灵保惠师（Spirit-Paraclete）的降临连在一起（参16:7：『我若不去，保惠师就不到你们这里来。』）因此，第10节全节的意思是：「圣灵保惠师来的时候，要证明这世界在义的命题上的错误，就是耶稣的义，在离开门徒、归回天父、得着荣耀所表明的义。门徒虽不能再见祂，却有了圣灵保惠师（世人不能接受的保惠师）的同在。」

14   「在审判」（judgement）。证明世人在审判方面的错误：因为世界的王受了审判。耶稣在父神面前的义，由祂的归回、得荣耀证明了，祂的义构成了对撒但（Satan）的审判。本处平行3:19-21的概念，就是耶稣在世成为世上的光，作为人对光回应（接受或拒绝耶稣）的审判。在某种意义上这审判已经实现了，正如耶稣得荣耀实现了撒但的审判。审判并不代表撒但停止一切操纵世界的活动，如同3:19-21世人因抗拒耶稣已被定罪，但是刑罚的执行不是在目前。处分虽未临到，审判已经定了。

15   「我还有好些事要告诉你们」。耶稣还有好些事要告诉门徒是甚么意义呢？这暗示祂离去后，启示（revelation）会延续吗？答案是可能的，特别在第13节起述及圣灵（the Holy Spirit）的工作：引导门徒进入一切的真理（guiding the disciples into all truth）。耶稣表明在祂归父以后仍会继续说话（至少向十二使徒说话），祂要藉着祂要差来的圣灵说话。祂的听众可能不限于十二使徒，约翰的写作就记载日后其他的信徒从圣灵保惠师（Spirit-Paraclete）得到启示（约壹4:1-6）。

16   「他要引导你们进入一切的真理」。注意三大点：(1) 当圣灵（the Holy Spirit）来，祂要引导门徒进入一切的真理；耶稣在8:31-32所说「你们若常常遵守我的道，就真是我的门徒。你们必晓得真理，真理必叫你们得以自由」这句话在耶稣离世后，圣灵继续祂的事工时应验在门徒身上了。(2) 圣灵所说的不是凭自己说的，乃是把祂所听见的都说出来；这句可以解释为将没有新的启示（revela­tion），也可以解释为启示虽不出自圣灵，也可以是门徒以前不知道的新的启示。(3) 圣灵的启示部份是有关将来的事，不是只补充耶稣以前所说的一切；这至少说及有新启示的成份，不过圣灵不是这些启示的源头──耶稣是源头；耶稣继续透过圣灵向圣灵内住的门徒说话。这却不能解答以下问题：耶稣说的话是对所有信徒说的，还是只对使徒说的？现代解经家在此有不同见解。既然这番临别赠言是为造就使徒说的，最直接的应用当然是只对使徒。有部份却是圣灵今日直接传给信徒的，亦有部份是藉着使徒完成的（例如：圣灵藉使徒说出《启示录》（the Book of Revelation），向今日的教会说出将要发生的事）。使徒的话成为神授权的著作，不必探讨耶稣是否说过某句某处的话。

17   「凭自己权柄说话」（speak on his own authority）。原文作「凭自己说话」（speak from himself）。

18   「告诉你们」（tell you）或作「向你们宣告」（announce to you）。第15节同。

19   「再过一会儿，你们又要再见我」。有人认为这句话是指耶稣离世后圣灵的降临，但极可能是指耶稣复活后向门徒的显现（14:19）。本处经文并没有指出门徒只用属灵的视觉见到耶稣，如同圣灵降临的情景。

20   本节几句断断续续的话，表示门徒当时没有听清楚（16:10; 16:16），只听到耶稣说话的部份。

21   「不明白」（do not understand）或作「不知道」（do not know）。

22   「看出」（could see）。原文作「知道」（knew）。不一定需要神性的预知，上节记载门徒的困惑、混淆，耶稣清楚知道他们想问甚么。

23   「我告诉你们严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你们」（Truly, truly, I say to you）。第23节同。

24   耶稣将门徒的处境与生产的妇人比较。正如妇人生产时的痛楚（和焦虑），门徒在耶稣钉十字架时会有同样的打击。婴孩出生后，母亲的焦虑转成欢乐，立刻忘记所受的痛若。门徒也同样在主复活向他们显现后，也忘记祂死亡带来的痛苦而转成喜乐。

25   隐喻以赛亚书66:14：『你们看见，就心中快乐；你们的骨头必得滋润，像嫩草一样。而且耶和华的手向他仆人所行的，必被人知道，他也要向仇敌发恼恨。』耶稣将「你们看见（我）」改作「我要再见你们」，强调复活后向门徒显现是祂的主动。第16节的「还要再见我」与以赛亚书更为接近。引用这节经文的重点在以赛亚书66:7，同样用16:21生产的比喻。以赛亚书第66章论的是弥赛亚国度的建立，事实上以赛亚书66:14下半句和15-17节仍未应验。这正是末世学预言应验，现在和将来的范畴。有的预言在耶稣第一次降临时已经应验，其他的预言要到耶稣第二次降临方得实现。

26   「你们若奉我的名向父求甚么，他必赐给你们」。这句话也在15:16出现过。

27   「晦涩难明的象喻」（obscure figures of speech）或作「比喻」（parables）、「隐喻」（metaphors）。很难为希腊文παροιμίαισ (paroimiais) 找出一个正确的中文翻译，「比喻」也不能完全表达它的意思。有的建议译作「谚语」（proverb）或「格言」（saw），但约翰用作为「象喻，真正意义隐藏了的说话」。在前述的临别赠言（Farewell Discourse）中，耶稣的确多次用了象喻：13:8-11; 13:16; 15:1-17; 16:21。

28   「明明的」（plainly）或作「公开的」（openly）。

29   「神」（God）。有古卷作「父」（Father）。

30   「我又要离开这个世界，回到父那里去」（I am leaving the world and going to the Father）。这是约翰福音全书的总结。它涵盖了耶稣道成肉身，成为拿撒勒人，从父出来作世人的救主，完成使命后，离开世界，回到父那里去。

31   「如今你是明说，而不是用晦涩难明的象喻了」。门徒这冲动的回答并不表示他们完全明白耶稣话语的内涵，纵然耶稣在16:26-28不再用比喻般的话而是明说。门徒要到耶稣复活后，由圣灵引导才能完全理会明白（16:13）。

32   「留下我独自一人」。这是耶稣对门徒信心负面评估的证明：耶稣预告他们在祂被捕（arrest）、受审（trials），和钉十字架（crucifixion）的时候弃祂而去。本处平行马太福音26:31及马可福音14:27，耶稣吃完最后晚餐（the last supper），往客西马尼园（Geth­semane）的路上，也预言了门徒的离弃是应验撒迦利亚书13:7「击打牧人，羊就分散」。虽然门徒离祂而去，耶稣肯定的说祂不是独自一人，因为父仍与祂同在。

33   「我已经胜了世界」。这段临别赠言（Farewell Discourse）以胜利的宣言作为结束，回应了1:5的「光照在黑暗里，黑暗却不能胜过光」。耶稣在第17章的话不是对门徒说的，是为门徒的祷告。





1   「举目」。耶稣在11:41祷告时作同样的举动，这可能是祈祷的习惯姿态。路加福音18:13的税吏（tax collector）觉得自己不配用这姿态。

2   「天」，希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可作天（抽象的）或「天堂」。

3   「时候」。耶稣在12:23（希腊人求见时）并13:1（为门徒洗脚之前）已说过这话。「时候」最好的解释是：耶稣公开事工结束为始，过完耶路撒冷的最后一周（the passion week），最后以死亡（death）、复活（resurrection），并升天（exaltation）为结束的时段。「时候」从引至耶稣死亡过程一连串事件的第一件开始。

4   「血气」（flesh）或作「一切的人」（all people）。

5   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。

6   「这就是永生」。作者约翰为读者下永生的定义，文句既置于耶稣的祷告中，故有解经家认为不是约翰加插的注解。「永生」（eternal life）不但是时间上的延续，更是质量的改观，而质量是从与神的关系而来。「永生」的定义就是和独一真神和祂所差的耶稣基督建立关系。约翰福音内基督（Christ）这称号和耶稣（Jesus）的名字一并出现的次数不多，只在1:17。本节和1:18的思路相连，1:18说耶稣将神全部表明出来，在10:10又说祂来是叫人得生命，而且得的更丰盛；这两个目的其实是一个，根据17:3，「永生」（丰盛的生命）在于认识圣父和圣子（和他们建立关系）。得永生的唯一方法就是藉着子去认识父（参14:6），这个不是头脑上的认识，而是关系上的认识。

7   「完成了你所托付我的工作」。耶稣现在说因祂完成了父所托付的工作，祂已经在地上荣耀了父。耶稣奉差带着使命来到世上的意念已有多处描写，特别在3:17。父神差祂来要作成的「工」，在4:34及5:36亦有记载。父差子来完成甚么性质的工呢？正如3:17所载，子的「工作」包括成为世人救主（Savior of the world）的使命。这「工作」是藉着耶稣在十字架上代死完成的（这思想隐含在3:16「赐给」上）。故此，耶稣在十字架上最后的一句话「成了」（It is completed）确有深意。

8   「同你」或作「在你面前」。希腊文παρά（para）这字是平行并列的意思。此字在本节内用了两次，与1:1道（Λόγος, Logos）与神「同在」是相等的意思。本节力指出耶稣基督在创造世界万物以先，已然存在。

9   「未造世界以先」。虽然耶稣求回到万物被造之先，在父右边同享荣耀的地位，祂并没有要求将肉身返回灵体。祂成为肉身（incarna­tion）时（1:14）的人性依然存在，只是得了荣耀。

10   「人」。原文ἀνθρώποις (anthrōpois) 作「男人」，此处特指十一使徒（犹大已经离去，13:30）。若读者认为本处所指的是所有信徒，则「人」用作一般的人，包括男和女。

11   「遵守」（obeyed）或作「持守」（kept）。

12   「荣耀」。耶稣在本祷告开始时（17:1-5）所说的荣耀，在这里重复提及。究竟耶稣在门徒身上得了甚么荣耀呢？耶稣在所行的种种神迹（从在迦拿（Cana）的婚筵以水变酒开始 (2:11)）曾向门徒彰显了祂的荣耀；现在耶稣可以说因门徒知道祂从神而来，也是被父差来（第7-8节），而得着荣耀。耶稣复活以后，门徒得以延续祂的事工来继续荣耀祂。

13   「灭亡之子」（the son of destruction）。闪族成语，意指注定灭亡的人，本处特指犹大（Juda）。约翰福音很清楚的说犹大是撒但（Satan）的工具，6:70描述犹大是魔鬼（the devil）。13:2魔鬼将卖耶稣的意思放在犹大心里；13:27撒但自己入了犹大的心，犹大随即离开耶稣和门徒，走进了黑暗的国度（13:30）。参帖撒罗尼迦后书2:3，「灭亡之子」译作「沉沦之子」（希腊文同一词），就是撒但在末日用来敌挡神的人。

14   「经上的话」。可能隐喻诗篇41:9或箴言24:22。约翰没有明说引用何处经文，在13:18耶稣引用诗篇41:9指出卖祂的人，既然以前引用过，约翰觉得可以略去注解。箴言24:22引用的可能是因为耶稣提到「灭亡之子」。

15   「道」或作「讯息」。

16   「那恶者」。指撒但（Satan）。希腊文名词τοῦ πονηροῦ (tou ponērou) 对性别交待用混淆不清，可以代表中性的τὸ πονηρόν (to ponēron)「恶的」或阳性的ὁ πονηρός (ho ponēros)「那恶者」，就是撒但。约翰多次在约翰一书2:13-14; 3:12; 5:18-19使用阳性名词，本处也应理解为阳性。耶稣求父保守门徒不受撒但的攻击。

17   「用真理使他们成圣」。「成圣」，原文ἁγιαζω (hagiazō) 是分开、分别，有选拔的意思。门徒要在真理的范围内（in the truth）从世界分开。3:21介绍了「行真理」；8:32耶稣对信祂的犹太人说若继续遵守祂的话，就是祂的门徒，他们必晓得真理，真理也必使他们得以自由。现在和耶稣一起的门徒（犹大除外）继续遵守祂的话，他们的确知道耶稣是谁，也知道祂来世界的目的（17:8）。因此，耶稣求父凭着这真理将他们分别出来，正如耶稣将自己分别出来一样，使他们可以在祂离世后，继续祂的工作。

18   「我也照样差他们到世上」。耶稣现在将门徒的事工和自己的事工比较，父怎样差耶稣到世间（参3:17），祂现在也怎样差门徒在世界继续祂的事工。这个为门徒的代祷，是一个分别为圣的祈求：耶稣将门徒为祂的事工分别出来，在某种意味上，是使命的交托。

19   「自己分别为圣」（set myself apart）。耶稣自己分别为圣是甚么意思呢？耶稣在10:36称自己是父所分别为圣，又差到世间来的；这些都是已经完成的。现在的分别为圣是代替门徒（为门徒）作的，显然是指十字架上的代死。约翰在此用的又是双关语。希腊文ἁγιαζω (hagiazō) 「分别」这字在10:36指的是耶稣，17:17和本处指的是门徒，这种的分别为圣有如先知（参耶1:5）和祭司（出40:13；利8:30；代下5:11）的「成圣」就职。耶稣的自己分别为圣，有分别自己，代替门徒献上的含意，因此17:19的分别为圣是祭牲的分别为圣（申15:19）。耶稣将自己分别为圣完成父的旨意，也就是代替门徒（当然也代替日后的信徒）上十字架。

20   「他们的见证」（their testimony）。原文作「他们的话」（their word）。

21   「因他们的见证信我的人」。这现在式的文法也是将来式。耶稣离去后，留下的门徒将继续祂的事工，其他人因此可以信祂。这些人不单是犹太人，也有「不是这圈里的」外邦人（10:16）。本福音书的读者可能大部份是外邦人（Gentiles），合一实在重要，耶稣这合一的祷告就有了深长的意义，正如保罗在以弗所书2:10-22强调犹太信徒和外邦人信徒合而为一一样。

22   「创立世界以前」或作「奠定世界根基之先」。

23   「这些人」。指当时和耶稣一起的门徒，而不是那些以后因听到门徒的见证而相信的人（参17:20）。





1   「说了这些话」。是自然的转折点。耶稣说完13:31-17:26的临别赠言（Farewell Discourse）（包括17:1-26最后的祷告），就同门徒出去。作者可能指从最后晚餐及离别赠言的楼离去（有的认为是离开耶路撒冷（Jerusalem），部份的临别赠言和第17章的祷告是在出城的路上边走边说的。参14:31）。他们经过了汲沦溪（the wadi of the Kidron）来到一个花园（橄榄园），约翰福音和路加福音没有记园名，马太福音26:36和马可福音14:32称为客西马尼（Geth­semane），园子极可能在橄榄山（Mount of Olives）的山脚。

2   「汲沦溪」（the wadi of the Kidron）。溪是水沟，只在雨季时有水，干旱季节无水。

3   括号内是作者附加的旁述。

4   「一队兵」（a cohort or a squad of soldiers）。σπεῖραν (speiran) 是罗马步兵单位，通常是600人（罗马军团（legion）的十份之一），由千夫长（χιλίαρχος, chiliarchos）率领（第12节）。因为逮逋一个人不需全队600人，有的认为本处所指的是一中队（a maniple），成员约200人。「一队兵」不一定是全队，显然只是兵队的部份士兵。这些罗马兵丁奉命陪同祭司长（chief priests）和法利赛人（Pharisees）的差役去逮捕耶稣，兵队隶属省长或巡抚（procurator），此处应是彼拉多（Pilate）的下属。不难理解为何彼拉多要派兵陪同犹太差役，过节时份，耶路撒冷（Jerusalem）朝圣者极多，易生暴乱，罗马人意恐生变，故派兵以防万一。当然犹太领袖也喧染耶稣自称是弥赛亚（Messiah），对彼拉多而言，这是以色列的王（king of Israel）。

5   「法利赛人」。参1:24注解。

6   「祭司长并法利赛人的卫士」。祭司长（chief priests）和法利赛人（Pharisees）代表公会（Sanhedrin），他们的卫士有别于利未人的殿卫。这些「卫士」曾试图逮捕耶稣而失败（7:32起），领袖们恐再度失败，故请求罗马士兵同去。（公会：参7:32, 45; 18:3, 12, 18, 22; 19:6）。

7   「灯笼、火把」。在现场的人才能记述这般细节。从约翰福音光与黑暗的论说，灯笼和火把（lanterns and torches）提醒了这是黑夜，黑暗终于来到了（参13:30）。

8   「他们」（they）。作者并无确实指出是卫士还是罗马兵丁回复耶稣的问题，可能是罗马军官或是卫士领队。耶稣对「找拿撒勒人耶稣」的回答是「我就是」。

9   括号内是作者附加的旁述。有的认为这加插有如画蛇添足，其实是提高了耶稣自承身份的震撼力。下一节描述犹大和军官士兵听了耶稣的回复后，讽刺地一同退后倒在脚前。

10   「倒在地上」。莫理士（L. Morris）认为当时耶稣走向兵丁，以致前排士兵退后，与后面士兵卫士一同绊跌。也许事情是这样发生，不过作者约翰记述的方式另有深意。逮捕耶稣的人对耶稣回复的反应是，要找的拿撒人就在眼前。耶稣回答时所用的话却是在本福音8:24, 28, 58所用，也是引用出埃及记3:14的「我是」。神的名号说出后，甚至敌人也要退缩跌倒。因此，当耶稣再问「你们找谁」，提示本福音书的读者：即使在黑暗的时刻，耶稣仍旧掌握着胜过仇敌和黑暗的权柄，因为祂的名就是神的名。

11   「这些人」。指跟随耶稣的十一个门徒。

12   「让这些人去吧」。耶稣第二次表明自己的身份，同时说既是找祂，就让门徒走。耶稣两次成功地让祭司长和罗马军官承认找的是祂一人，门徒不在被捕之列。到此时刻，耶稣仍旧保护看顾祂自己的人，将自己交与敌人来保证门徒的安全。从作者的观点，这是耶稣在十字架为信祂的人所做的序幕。

13   「要应验耶稣从前说的话」。本句与6:39及17:12相似。

14   「你所赐给我的人，我没有失落一个」。约翰多次引用旧约经文应验在耶稣身上（12:38; 13:18; 15:25; 17:12; 19:24; 19:36）。此处是耶稣的话，而不是旧约经文。本处的字句与17:12最为接近。

15   「奴仆」。参4:51注解。

16   「削掉他的右耳」。这拔刀砍耳的细节，应是目击者的提供。这事件在其他三福音书也有记载，但只有约翰说是彼得做的，而彼得的个性在13:37略有描述。也只有约翰说及大祭司仆人的名字叫「马勒古」（Malchus）。约翰和马可（可14:47）用的字眼，可能指部份的耳朵被削掉。

17   括号内是作者附加的旁述。

18   「我父给我的杯，我岂可不喝呢」。这杯也记载在符类福音（synoptic gospels）客西马尼园（Gethsemane）（太26:39；可14:36；路22:42）的祷告内，约翰的描述与其他三福音吻合。耶稣祈祷完不久，逮捕祂的人就来到。只有约翰指出这杯是天父给耶稣喝的，这也和三福音形容的苦杯相应。

19   「那队兵」（a cohort or a squad of soldiers）。因为一单位有600人，本处显然是指队中的部份士兵。

20   「千夫长」。希腊文χιλίαρχος (chiliarchos) 指「千人的统领」，亦用作指统领六百人步兵队（Cohort）的队长。

21   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusa­lem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusa­lem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处指的是18:3被点名为祭司长（chief priests）和法利赛人（Pharisees）的。

22   「先带到亚那面前」。只有约翰福音记载耶稣被带到亚那（Annas）面前预审，亚那是该年大祭司该亚法（Caiaphas）的岳父。该亚法在11:49被提到是大祭司（high priest），而在18:15, 16, 19, 22亚那被称为大祭司；路加在使徒行传4:6也说大祭司是亚那。许多学者认为路加和约翰记载错了，其实在11:49和18:13所写的证明约翰知道该亚法是当年的大祭司，因此引起有的建议亚那和该亚法共任大祭司，这观点却缺乏史证。亚那任大祭司是在主后6年至15年，主后15年被罗马总督葛拉特斯（Valerius Gratus）撤职，他的五个儿子日后都成为大祭司；这家族的富有、权力和贪婪是有名的。有几个理由可以解释约翰和路加称亚那为大祭司的：有的犹太人（Jews）不接受亚那被撒职，因为根据摩西律法（Torah）祭司是终身职（民25:13）；另一可能是习惯上的称呼，有如今日的卸任大使仍称大使，退休的教授仍称教授；最后，约翰和路加的称呼也反影了当时大祭司的实权何在，虽然名义上亚那不是大祭司，但他仍在幕后操纵任职的亲属。其实这可能性相当高，也解释了为甚么卫士不将耶稣解至全公会（Sanhedrin），而先送亚那预审。

23   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处「犹太人的领袖」特指公会（Sanhedrin）的议士（参11:49-50）。同参第12节「犹太人的领袖」注解。

24   括号内是作者附加的旁述。

25   「那门徒」。许多人认为这位门徒就是西庇太（Zebedee）的儿子约翰（John），耶稣所爱的那门徒（20:2, 3, 4, 8）；彼得（Peter）和他有密切的交往（13:23-26; 20:2-10; 21:7; 21:20-23）。但是也有人认为「那门徒」是另有其人，主要的原因是一个籍籍无名、没有学识的小渔民，怎么会是耶路撒冷（Jerusalem）名门望族的大祭司（high priest）所认识的，因此说「那门徒」是犹大（Judas）（卖耶稣时认识大祭司）；有说是尼哥底母（Nicodemus），公会（Sanhedrin）的议士，不过都缺乏本福音及其他福音的内证。实在说来，以捕鱼为业的不一定就是穷人，因为马可福音1:20记载约翰的父亲西庇太（Zebedee）请得起雇工，马可福音10:35-45记载西庇太的两个儿子约翰和雅各都相当重视名声地位，马太福音20:20-28说他们的母亲同有这样的心态。有钱人有心于名声地位，要结识耶路撒冷的大祭司，相信不会困难。也有说（圣经以外旁证）约翰出自祭司家族。这些都不是肯定的解释。大体说来，和彼得同进大祭司院子的门徒就是西庇太的儿子约翰。

26   括号内是作者附加的旁述。

27   「看门的使女」。原文作「看门的」（the door keeper）。「使女」（slave girl）一词来自下节。

28   「你不也是这人的门徒吗」。在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

29   「奴仆」。参4:51注解。。

30   「卫士」（guards）。指大祭司的卫士，有别于亚那府中的奴仆（slaves）。

31   括号内是作者附加的旁述。

32   「与此同时」。原文并无此句，译者加添以方便读者明白两件事情同时进行。

33   「盘问耶稣有关他的门徒和他的教导」。这次的盘问似是预审，不依法律上的程序，也没有证人的指控。确如传闻中的描述，亚那（Annas）关注的是耶稣的门徒，他先问有关门徒的事，要知道耶稣的影响力有多大的普及，耶稣教训的真假对亚那是次要的事。

34   「会堂」（synagogue）。参6:59注解。

35   「殿院」（the temple courts），原文作「殿」（the temple）。

36   「犹太人」。指一般的犹太人，经常以会堂（synagogue）和圣殿（the temple）作为聚会的场所。参第12节「犹太人的领袖」注解。

37   「说的不是」或作「说错了甚么」。

38   「把耶稣解到大祭司该亚法那里」。大祭司（high priest）该亚法（Caiaphas）在那里，是另有公馆（palace）还是在公会（Sanhedrin）里另一处地方？自第四世纪奥古斯汀（Augustine）以来，多有学者认为亚那（Annas）和该亚法分住祭司宫的两翼，中间以庭院相连，耶稣从院的一边被解送到院的另一边。这是合理的解释，但没有确定性的根据。

39   「在院里」。原文无此字眼，加添是为了与18:15-18的情节相连。

40   「你不也是他的门徒吗」。在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

41   「奴仆」。参4:51注解。

42   「削掉耳朵」。事情的发生记载在第10节。

43   「我不是看见你同他在园子里吗」。在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个肯定的答案。

44   「彼得又不承认」。约翰没有记载彼得第三次否认耶稣时的情绪（如太26:74及可14:71），也没有说彼得记起耶稣的话（参太26:75；可14:72，及路22:61），也没有提彼得的悔恨（参太26:75；可14:72，及路22:62）。

45   「鸡就叫了」。十分可能这真是公鸡的叫声，虽然有学者认为这是报时的号角（trumpet），报知凌晨三时。若是「更号」（太26:34；可13:35），那就是耶稣预告了彼得否认祂的准确时间。但是根据马可的记载，鸡叫了两次（可14:72），路加福音22:60将鸡叫（ἐφώνησεν ἀλέκτωρ, ephōnēsen alektōr）字眼的次序颠倒，真正的「鸡叫」更为可能。无论如何，巴勒斯坦（Palestine）三、四月间的早上三时，鸡啼是自然的事。

46   「罗马总督府」（Roman governor’s residence）。原文作「衙门」（the praetorium）。罗马总督定居在该撒利亚（Caesarea）（徒23:35），只在节期或政局不穏定期间住在耶路撒冷（Jerusalem）。耶路撒冷总督府的所在现已无法确定，可能是圣殿北面东山的安东尼亚堡（Fortress Antonia），或是西山靠近今日雅法门（Jaffa Gate）的希律皇宫（palace of Herod）。

47   括号内是作者附加的旁述。

48   「总督府」或作「衙门」。下同。

49   「你们告这人甚么罪呢」。从彼拉多（Pilate）同意派罗马士兵和公会（Sanhedrin）卫士同去逮捕耶稣一事，犹太当局（the Jewish authorities）期待彼拉多会顺意的将耶稣交给他们处理（如未经政府许可，犹太人不能判决死刑，参第31节）。他们对彼拉多所说「你们告这人甚么罪呢」感到惊讶，似乎彼拉多要亲审耶稣，将该亚法（Caiaphas）及公会（Sanhedrin）的审讯看为聆讯，他们的决定只作为控告。

50   「按着你们的律法审问他吧」。彼拉多（Pilate）是唯一驻守在多事地区的罗马代表，就在易生动乱的逾越节（Passover）前进驻耶路撒冷（Jerusalem），他平时居住在该撒利亚（Caesarea）地区（参徒23:35）。节前之夜的忙碌和担忧，使他将耶稣的事交还犹太人处理也不足为奇。更可能的是他认为这些是犹太人内部的宗教纠纷，既然没有特别的指控事故，他不愿被卷入旋涡，以致说出「按着你们的律法审问他吧」这话。作者在指出谁是杀害耶稣的主凶：若不是犹太宗教领袖的苦苦相逼，彼拉多早就不愿参与，因此犹太宗教领袖对耶稣的死要负最大的责任。

51   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处指犹太人的领袖，持别是公会（Sanhedrin）的议士。参第12节「犹太人的领袖」注解。

52   「我们没有判死刑的权柄」。原文作「我们没有杀人的权柄」。圣经学者费了不少心血研究这是否反映第一世纪巴勒斯坦（Palestine）地区罗马统治者与犹太政府的司法实况。其实亦有罗马总督授权犹太领袖判定死刑的例子，有的在宗教领域（例如外邦人（Gentiles）闯入圣殿内院（inner courts of the temple）可判死刑），也有犹太人执行死刑的例子，特别是处决基督徒方面（徒7:58-60的司提反、史籍记载主后60年代雅各的殉道）。但司提反的死可以说成是民众暴动的后果，不是法律的裁判；雅各是在两名罗马总督接任期间，判决死刑的大祭司其后被处分。有研究的结果认为约翰的纪录真确，罗马政府严严管制死刑的判定，免得犹太人爱国份子藉此清除亲罗马的人。多事的犹太区更不得例外。

53   指12:32。

54   「总督府」（the governor’s residence）。原文作「衙门」（the praetorium）。

55   「你是犹太人的王吗」。很难看出彼拉多（Pilate）问这话时的心态。有的以为是讽刺或不信的口昒：「原来你就是犹太人的王，是吗？」有的以为彼拉多摄服于耶稣的风度，而诚心的问：「你真是犹太人的王吗？」因为在第38节彼拉多认为耶稣无罪（因此无害），他以不信的态度问话似较可能，但以上各说皆无内证。

56   「我岂是犹太人呢」。有的看作彼拉多（Pilate）轻视犹太人。彼拉多固然有轻视犹太人的成份，但严谨的说，他承认以罗马人的身份，他不清楚犹太的信仰和风俗。他所知道的耶稣只是从犹太领袖处听到，也是这些人把耶稣交在他手中（你本国的人和祭司长把你交给我）。

57   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处指犹太人的领袖，持别是公会（Sanhedrin）的议士。参第12节「犹太人的领袖」注解。

58   「听」或作「听从」，「服从」。

59   「真理是甚么呢」。彼拉多（Pilate）这话相等于停审，他当时的态度如同在18:33一样不可得知。也许他带有讽刺，也许进入深思，作者没有加以解释。彼拉多的问题却使读者思想甚么是真理，而答案已在14:6写下。

60   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）。原文作「犹太人」（the Jews）。本处指犹太人的领袖，持别是公会（Sanhedrin）的议士。参第12节「犹太人的领袖」注解。这名称亦用在第31节，该处的人自称「没有判死刑的权柄」，明显地他们是指犹太人的领袖。虽然根据符类福音的平行记载，这些羣众不单是犹太人的领袖，也有耶路撒冷（Jerusalem）的居民和来耶路撒冷过逾越节（the Passover）的人。无论怎样，在约翰福音彼拉多（Pilate）只是和犹太人的领袖对话（参18:35; 19:6）。

61   「你们要我给你们释放犹太人的王吗」。彼拉多（Pilate）建议释放耶稣，提醒犹太领袖他有逾越节（the Passover）赦免犯人的习惯。没有经文以外的文献作为这习俗的旁证，但马太和马可都形容是彼拉多的习惯（可15:6）或是罗马总督的习惯（太27:15）。这两处的考证解释了为甚么没有史籍上的记载：彼拉多说的惯例（18:39）不是所有罗马总督认同的定规，只是他为了取悦犹太人而自定的。

62   「喊着」。约翰的意思是他们以叫喊回答彼拉多（Pilate）的问题。

63   「巴拉巴」（Barabbas）。亚兰文是「阿爸的儿子」（son of abba），这人可能有别的名字。对约翰来说这是个讽刺：羣众要求释放的是一个叫「阿爸的儿子」（son of the father）的人，而真正的天父的儿子（Son of the Father）耶稣却要受死。

64   「革命份子」（revolutionary）或作「强盗」（robber）。巴拉巴（Barabbas）也许是强盗或马贼（highwayman），但根据史学家约瑟夫（Josephus）及早期资料他也可能是游击份子（guerrilla wrrior）、革命领袖。约瑟夫（Josephus）多次用希腊文ληστής (lēstēs) 一字形容有民族意识、但也有贪财动机的革命份子或游击份子，他们常常干扰犹太（Judea）的乡村地区。

65   括号内是作者附加的旁述。





1   「彼拉多将耶稣重重的鞭打了」或作「彼拉多令人将耶稣重重的鞭打了」，罗马总督不会亲手鞭打犯人。作者可能隐喻以赛亚书50:6：「人打我的背，我任他打。」罗马体罚有三种，由轻至重：(1) 打（beating）；(2) 鞭打（flogging）；(3) 重重鞭打（scourging）。本节用的字μαστιγόω (mastigoō) 是重重鞭打，通常是死囚处决前的体罚，行刑之鞭末段系以铁块或骨块，鞭打时伤可及骨，犯人因鞭伤致死常有发生。

2   「荆棘编作冠冕」。用意是讥讽耶稣的君王身份。习俗上荆棘冠冕（the crown of thorns）本身也是刑罚，这里似乎没有加重体罚的意思。荆棘的刺用以代表君王冠冕散发的光芒，例如纽约港口的自由神像（Statue of Liberty）所戴的冠冕。

3   「紫袍」。紫色是王族的颜色，是深一层的讽刺。

4   「再三」（again and again）。原文未完成式动词ἤρχοντο (ērchonto) 有此含意。

5   「犹太人的王万岁」（Hail, king of the Jews）。兵丁引用「凯撒万岁」（Hail to Caesar）的口号讽刺耶稣。

6   「不停的」。原文原文未完成式动词ἐδιδοσαν (edidosan) 有此含意。

7   「犹太人的领袖」。原文作「他们」。接续18:38犹太人的领袖，以求清晰。

8   「看！就是这个人」。彼拉多的意思可能是「这就是被告」或「这就是你们的王」。有的认为彼拉多想引起控告耶稣的人的同情心：「看这个可怜的人（鞭打后的耶稣模样可知）！」对作者来说，彼拉多无意中隐喻了撒迦利亚书6:12『看哪！那名称为苗裔的』，（无意识地及讽刺地）以弥赛亚的称号介绍了耶稣。

9   「钉十字架」（crucifixion）。是罗马最为残酷的刑罚，罗马公民（Roman citizens）一般免受此刑。这死刑是专用于卖国或重大刑事案的潜逃犯。罗马史学家西塞罗（Cicero）称之为「残忍可憎的处分」（a cruel and disgusting penalty）；约瑟夫（Josephus）称之为「最惨的死法」（the worst deaths）。

10   「你们自己把他钉十字架吧」。究竟彼拉多（Pilate）当时的想法是甚么，是为祭司们提供处死耶稣的其他方法？是为犹太领袖没有死刑的权柄（18:3）作例外的批准，还是如有学者认为当时情况已完全失控，彼拉多任由犹太领袖处置耶稣？更可能的想法是彼拉多在说气话，因为本节之后犹太领袖继续缠着彼拉多下令定耶稣死罪。

11   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusa­lem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusa­lem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处指犹太人的领袖，尤其是公会（Sanhedrin）的议士和他们的仆人（19:6明说是「祭司长和卫士」）。

12   「我们有律法」。这不是摩西五经（Pentateuch）的全律法，而是利未记24:16的律法。

13   「总督府」（the governor’s residence）。原文作「衙门」（the praetorium）。

14   「把我交给你的那人」（the one who handed me over to you）。表面看来把耶稣交给彼拉多（Pilate）的「那人」是犹大（Judas），但犹大只是将耶稣交给犹太领袖。「那人」既是单数，耶稣可能是说代表犹太领袖的大祭司（high priest）该亚法（Caiaphas），也可能以此表示全体领袖。两种解释的结果相同。

15   「罪更重了」。希腊成语。若不是从神赐的权柄，彼拉多（Pilate）无权判决耶稣，交耶稣给彼拉多的人罪更重。彼拉多并不因此无罪，只是他的罪不如犹太领袖的重。彼拉多对耶稣没有恶意、预谋，不如犹太领袖存心杀害耶稣，因此他们的罪更重。

16   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。本处指犹太人的领袖，尤其是公会（Sanhedrin）的议士和他们的仆人（19:6明说是「祭司长和卫士」）。参第7节「犹太人的领袖」注解。

17   「凯撒的朋友」（friend of Caesar）。是加诸忠于君王者的尊称。彼拉多（Pilate）身为总督，地位比罗马议员为低，他的后台是颇具影响力的议员斯真努士（Sejanus），君王提比流（Tiberius）对其相当信任。彼拉多成为凯撒的朋友兼犹太总督，一般认为是斯真努士的照顾。犹太领袖（the Jewish authorities）用心理攻势要彼拉多判决耶稣，终于提出控告耶稣的罪名：凡以自己为王的就是背叛凯撒了。假若彼拉多不判定耶稣，犹太领袖可以投诉说彼拉多释放罗马的卖国贼。这对彼拉多来说是很大的压力，因为 (1) 彼拉多总督的政绩平平；(2) 君王提庇留目前不住在罗马，在意大利南部岛上过隐士式的生活，此人疑心极重，特别提防政治上有威胁的人；(3) 斯真努士当时受嫌篡夺继承王位，主后31年被撤职。彼拉多后台不固，犹太领袖也许听到这些风声而向彼拉多施行压力。虽然他们不能预知这威胁的后果，事实上彼拉多立刻坐上审判席（the judgement seat）判刑，表示犹太领袖成功了。

18   「铺华石处」（The Stone Pavement）。实址难以稽考，有人认为是安东尼亚堡（Fortress Antonia）里面铺了石子的庭园，但是这园子是否建在主后135年之前仍是个谜。

19   「厄巴大」（Gabbatha）。作者不说「厄巴大」是希腊文Λιθόστρωτον (Lithostrōton) 的亚兰文（希伯来文）翻译，只是说希伯文（亚兰文）叫法是「厄巴大」，意指高台，是官方宣布的地方。括号内是作者附加的旁述。

20   「审判席」（the judgement seat）。这是一个由石级引升的平台，上设座位，作官方宣布及处理诉讼之处。

21   「预备日」（day of preparation）。所有福音书都以παρασκευή (paraskeuē) 形容耶稣的受难日。符类福音都说是安息日（Sabbath）（星期六）的预备日（太27:62；可15:42；路23:54），因此「预备日」可解作任何一个星期五。只有约翰特别指出是逾越节（Passover）的预备日，第二天是逾越节的正日，是星期六，也是安息日（参19:31）。

22   「正午」（noon）。日子和时候在约翰心中同样重要，看来耶稣死在十字架上的时候正是逾越节羊羔（the Passover lambs）在圣殿被宰杀的时候。出埃及记12:6要求逾越节的羊羔要活留到尼散月14日（14th Nisan）逾越节的前夕，黄昏时由家主宰杀（希腊文的黄昏是「两个傍晚之间」）。到耶稣时代，宰羊的事已由家主转至圣殿中的祭司，因为上耶路撒冷（Jerusalem）过节的人很多（估计在十万以上），宰羊的时间不够，因此拉比们（rabbis）将「两个傍晚之间」（between the two evenings）重定为由「正午」开始，正午后太阳开始从最高点下移，因此祭司们有尼散月14日整个下午宰杀羊羔。根据本福音，这是耶稣死在十字架上的时候。

23   括号内是作者附加的旁述。

24   「背着自己的十字架」（carrying his own cross）或作「自己背着十字架」（carrying the cross by himself）。依照罗马定规，十字架的死刑犯要背负自己的十字架。这很可能只是一根横木，竖着的一根早已安置在刑场。根据马太福音27:32及马可福音15:21，兵丁强迫古利奈人西门（Simon）背负十字架，路加福音23:26形容西门背上十字架跟在耶稣身后。合理的解释是：开始时是耶稣背着十字架，后来无法承担，兵丁就把西门扯了过来。

25   「髑髅地」或作「骷髅头地」（The Place of the Skull）。根据第20节那地在城外。希腊文是κρανίον (kranion)，拉丁文译作Calvaria，英译本译为Calvary，是从拉丁文音译过来。（中译者按：《和合本》的髑髅地是意译；各各他（Golgotha）则是希伯来文的音译。）

26   括号内是作者附加的旁述。

27   「钉十字架」。参19:6注解。

28   「牌子」。详述罪状是重要的细节，牌子通常写的是判刑的理由。本处指明耶稣被钉是因祂自称是王，这也可能是执刑者的讥讽。

29   「安在十字架上」。约翰说牌子安在十字架上，路加福音23:38说牌子安在耶稣以上，马太福音27:37说牌子安在耶稣的头以上。罗马的十字架有两种：一种是十字形，一种是T字形。耶稣钉上以后，身体必定下垂，故以安放牌子的位置来决定究竟是「十」字架还是「T」字架都不可能。彼拉多命人写上的牌子在各福音书都有记载，约翰更看为不谋而合的讥讽，耶稣的确是犹太人的王，纵然自己的人拒绝了祂（参1:11）。彼拉多写这个牌子的心态却不清楚，也许是他对耶稣最后的讥诮，不过他以前的讥诮是想得犹太领袖（the Jewish authorities）的同情而释放耶稣。很可能这是彼拉多回敬犹太人的手法，因为毕竟是犹太领袖逼他处死一个他看来是无辜的人。

30   「亚兰文」（Aramaic）。原文作「希伯来文」（Hebrew）。

31   「耶路撒冷的犹太居民」（Jewish residents of Jerusalem）。原文作「犹太人」（Jews）。本处指居住在耶路撒冷的普罗居民。参第7节「犹太人的领袖」注解。

32   「分为四份，每兵一份」。只有约翰福音记载兵丁的数目，这是典型的罗马四人组。常例是执行钉十字架任务的士兵可以瓜分囚犯的物品。

33   「里衣」（tunic）。贴身的长衣。

34   括号内是作者附加的旁述。

35   「掷骰子」（throw dice）。是今日用语，昔日可能是用有记号的石子或瓦片抽签，有赌博之含意。

36   隐喻诗篇22:18。

37   约翰记载十字架下有四名妇女：耶稣的母亲马利亚、耶稣母亲的姐妹、革罗罢的妻子马利亚（Mary Clopas’ wife），并抹大拉的马利亚（Mary Magdalene）。耶稣母亲的姐妹可能是马可福音15:40称为撒罗米（Salome）的，马太福音27:56提到的西庇太两个儿子的母亲（the mother of the sons of Zebedee）；若约翰（John）就是耶稣所爱的那门徒，根据约翰不提自己和亲属的作风，耶稣母亲的姐妹应是撒罗米，也就是约翰的母亲。

38   「妇人」（woman）。耶稣通常对女士的礼貌的称呼（太15:28；路13:12；约4:21; 8:10; 19:26; 20:15），但儿子对母亲一般不用此称呼，希伯来（Hebrew）和希腊（Greek）的风俗是在「妇人」之前加上形容词或头函。耶稣此处的用意可能是建立马利亚（Mary）和约翰（John）新的母子关系。马利亚的长子耶稣很快不能供养她了，耶稣用「妇人」这称呼表示一段距离，祂的门徒约翰要代替祂成为马利亚的儿子。

39   「经上的话」。指诗篇69:21或诗篇22:15。

40   「为要使经上的话应验，就说：『我渴了。』」经文可能是指诗篇69:21：「他们拿苦胆给我当食物，我渴了，他们拿醋给我喝。」也有建议这是引用诗篇22:15：「我的舌头贴在我牙床上，你（神）将我安置在死地的尘土中。」诗篇22:1：「我的神！我的神！为甚么离弃我？」是一句马太福音27:46和马可福音15:34记载耶稣所说的话。渴和活水是对立的，耶稣这位赐人喝了永远不渴的活水源头，现在说渴了。7:39描写活水就是圣灵，耶稣在19:28正是承认当时神离弃了祂（参诗22:1；太27:46及可15:34）。

41   「酸酒」（sour wine）。是廉价的醋酒，渗入大量的水，作奴隶和兵士的饮料。现场的酸酒可能是为行刑士兵预备的。

42   「牛膝草」（hyssop）。是一种有香味的小灌木。绑在海绵上的牛膝草可能是一种芦苇（太27:48；可15:36）。圣经用的苇子出自至少18种不同的植物。

43   「成了」（It is completed）或作「完成了」（It is accom­plished）、「完结了」（it is ended）。参13:1「爱他们到底」注解。

44   「为免尸首在安息日留在十字架上」。因为那日是安息日（the Sabbath）和逾越节（the Passover）的预备日（the day of prepara­tion）（参19:14），犹太领袖（the Jewish authorities）要求彼拉多（Pilate）打断十字架上三人的腿，加速他们的死亡，尸首可以在安息日开始（下午六时）前拿下，这是根据申命记21:22-23及约书亚记8:29的律法：挂在树上罪犯的尸首不能过夜。根据史学家约瑟夫（Josephus），到第一世纪时，挂在树上的也包括了钉在十字架上的。按罗马平常的定规，犯人尸首留在十字架上以示杀一儆百，但有时也特准家人取下尸首埋葬，尤其是节日期间。

45   括号内是作者附加的旁述。

46   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。本处指的是犹太人的领袖。参第7节注解。

47   「打断……腿」。加速犯人死亡的方法，因为断腿的犯人不能撑身呼吸。打腿的刑具是一种重锤。

48   「拿枪刺他的肋旁」。兵丁为了证明耶稣已死，用枪刺祂的肋旁，要看身体有无反应。希腊文动词νύσσω (nussō)「刺」可以是轻刺或是致命的刺。这刺重至入了肋旁，以致立刻流出血和水来。

49   「血和水流出来」。有特殊意义吗？本处可能与约翰一书5:6-8相连，两处都提及血、水和见证。约翰一书5:7也提到圣灵是作见证的，本处作见证的是看见这事的门徒（19:35）。圣灵和活水的关系与耶稣死前的渴已经记下（19:28），作者认为从耶稣肋旁流出的水表示如今圣灵可以赐下，因耶稣已得荣耀了（参7:39），耶稣现在已经回到创世以先和父同得的荣耀里（参17:5）。流血代表逾越节的羊羔，犹太文献也同意此说：祭牲的血必须流出来，不能让之凝固，以便洒弹。也有杀牲的教导嘱祭司刺透祭牲的心脏使血流出。

50   括号内是作者附加的旁述。

51   引用出埃及记12:46；民数记9:12；诗篇34:20。此三处经文描述逾越节的羊羔。也有另外间接引用的经文如：出埃及记12:10；出埃及记12:46；民数记9:12，或诗篇34:20。

52   引用撒迦利亚书12:10。虽然引用其中一句，但撒迦利亚书第12章全章描写钉十字架的前后。12:10：「施恩叫人恳求的灵，要浇灌大卫家和耶路撒冷的居民。」接着13:1说：「耶和华那日必给大卫家和耶路撒冷的居民，开一个泉源，洗除罪恶与污秽。」作者描写耶稣肋旁流出的血就代表了罪的洗涤。固然犹太领袖和罗马士兵已经「仰望自己所刺的人」，但撒迦利亚书12至14章指主再来，刺祂的仍要仰望耶稣第二次来时的审判。

53   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。本处犹太人的领袖，特指法利赛人（Pharisees）（参12:42）。同参第7节注解。

54   括号内是作者附加的旁述。

55   参3:1-21。

56   「三十三公斤」。原文作「一百磅」，是罗马制，一磅约等于英制12安士，故100磅相若75英磅（32.5公斤）。

57   「沉香」（aloes）。是百合花类植物提炼的灌尸香料。

58   「细麻布条」（the strips of linen cloth）。约翰福音以ὀθονίοις (othoniois) 形容裹尸布，分为头巾和细麻布条，与其他福音书用字σινδών (sindōn) 不同：一大块麻布。一块或两块麻布引起一些争辩，今已无法考究。

59   「加上香料裹好」。犹太人殡葬没有用香料灌尸的习惯，加上香料裹尸是为了防臭和减慢腐化。

60   「钉十字架」。参19:6注解。

61   「预备日」（the day of preparation）。是安息日（Sabbath）的前一日，一切预备工作都在当天完成，安息日就不必、也不能工作。

62   「那坟墓就在附近」。逾越节（the Passover）和安息日（Sab­bath）从当日下午六时开始，预备安葬耶稣的人没有太多时间选择墓穴。





1   「七日的第一日」（the first day of the week）。是星期日（Sun­day）。安息日（Sabbath）（当年也是逾越节 (the Passover)）是从星期五晚上6时至星期六晚上6时；星期日就是每星期的第一天。

2   「抹大拉的马利亚来到坟墓那里」。约翰没有记载有其他的妇女陪同抹大拉的马利亚（Mary Magdalene），其他福音书均有提及其他妇女陪着她（虽然抹大拉的马利亚总是最先提及）。作者为何略去旁人不得而知，或许作者对马利亚奔告门徒空坟一事印象深刻（20:2）。马利亚在第2节用「我们」的字眼，表示她有同伴，因此本福音与其他福音书记载相合。

3   「那门徒比彼得跑得快」。那门徒（耶稣所爱的那门徒）比彼得跑得快，先到了坟墓。一般认为就此指出约翰较彼得年轻（尤其是约翰福音是最后完成的一卷福音书，而约翰亦活到「豆米仙」（Domitian）时代），不过本节却无约翰年龄的提示，年龄也不能保证奔跑的速度。

4   「弯腰」。这类型的墓门通常只高1公尺（3英尺），成年人需要弯腰及地才能进入。

5   「见细麻布条放在那里」。耶稣所爱的门徒抵达坟墓时，应有足够光线照入墓中，以致他能看到细麻布条（the strips of linen cloth）放在那里。作者没有记载细麻布条放置的正确地方，有的译作「放在地上」（lying on the ground），意义是细麻布条留在安放耶稣身体的地方。这种坟墓通常是在墙的一边凿一长洞或矮石台以放尸体，亦有在墙的三边作U字型放置尸体的。因此裹尸布（the graveclothes）应是留在放置耶稣身体的长洞或矮石台上。

6   「裹头巾」（face cloth）。是一种汗巾，有如今日的手帕。19:40耶稣的安葬没有记载这项细节，但11:44记载拉撒路（Lazarus）脸上包着手巾，这可能是犹太殡葬的习惯。有的猜测包法是将下颚缚至头顶，使死者的嘴不致张开，但这说法不能确定。

7   「裹头巾没有和细麻布条放在一起，而是卷着放在别处」。本节引起许多争论，主要是细麻布条（the strips of linen cloth）和裹头巾（face cloth）的位置。有的认为门徒看到的布条仍作裹体的形状，当耶稣复活时，形体穿过布条而出，没有解开包扎；假如这想法正确，裹头巾的「卷」就是先前围绕头部的卷曲塌下。有的认为这里不是说及裹头巾放置的地方，而是它的形状（是卷着，不是平放）而已。可能的解释是约翰的用意是两块布只是分别放在坟墓的两处，彼得和约翰所看见的一致（8-10节）。这些记载在说明耶稣的身体不是被盗，任何盗尸者（无论是官方或是盗墓贼）都难以想象有时间细心的解开布条，然后有秩序的放回原形。

8   「看见就信了」。耶稣所爱的门徒相信甚么（第7节记载他所看见的）？有的建议他相信抹大拉的马利亚（Mary Magdalene）的报告：耶稣的身体被盗；这说法似乎不大可能，因为约翰清楚描写墓中的细节，不会下逆高潮式的定论。下节说「他们还不明白圣经的意思」一句令人费解，「他们」应该是包括彼得和耶稣所爱的门徒；作者的用意可能是要读者明白当耶稣所爱的门徒在彼得之后进到坟墓，看到裹尸布（the graveclothes）的状况，他信了复活的事（the resurrection），就是耶稣已经复活了。

9   第9节是作者附加的旁述。他没有指明旧约那一经节（保罗在哥林多前书15:4也没有指明出处）。弥赛亚（Messiah）的复活（resurrection）在以赛亚书53:10-12及诗篇16:10有概括的描写，约拿书1:17及何西阿书6:2却有明确的引喻，因为都有「第三天」的字眼。

10   「妇人」（Woman）。是礼貌的称呼，相当于今日的「女士」（Madam）。第15节同。

11   「拉波尼」（Rabboni）。亚兰文（Aramaic）的「拉波尼」解作「我的老师」，是尊敬的称呼。

12   括号内是作者附加的旁述。

13   「犹太人的领袖」（the Jewish leaders）或作「犹太当局」（the Jewish authorities），原文作「犹太人」（the Jews）。在新约，᾿Ιουδαῖοι (Ioudaioi) 这字可指所有犹太人，耶路撒冷（Jerusalem）和邻近区域的居民，耶路撒冷当局（the authorities in Jerusalem），或仅仅是敌对耶稣的人。本处所指的是「犹太人的领袖」。

14   「把门都锁上了」。原文作「门都关了」，译作「鍞上了」更能表达当时的意思。因为过去几天的事故，门徒的反应不难理解。不过作者这句话的用意是甚么呢？一般认为这示意耶稣复活的身体可以穿门而入，这当然是合理的解释，不过这假定了我们对耶稣复活后的形体有了足够的认识。经文并没有记载耶稣穿门而入，门可以自动打开，耶稣也可以突然显现而不需从门进入。约翰简单的用意是锁上的门并不成为耶稣复活形体的障碍。

15   「门徒看见主，就喜乐了」。当门徒认出了耶稣（现称为主，参第18节马利亚（Mary）的话），他们就大大的喜乐。这应验了耶稣给门徒的临别赠言（the Farewell Discourse）中的话（16:20-22），他们将要忧愁，世人倒要喜乐，然而当他们再见耶稣的时候，他们的忧愁要变为喜乐。

16   「向他们吹一口气，说：你们受圣灵」。希腊文ἐμφυσάω (emphusaō)「吹气」一字与创世记2:7「耶和华神……将生气吹在他鼻孔里，他就成了有灵的活人」同义。本处耶稣向门徒「吹」的是永生的灵气（参3:3-10）。在以西结书37:1-14枯骨复活的景象中，特别在第9节人子（the Son of Man）受嘱向风发预言，叫气息吹在被杀的人身上，使他们复活。以西结书37:14神应许说：「我必将我的灵放在你们里面，你们就要活了，我将你们安置在本（自己的）地。」以西结书第37章预言的应验是弥赛亚国度（messianic kingdom）设立之前，以色列（Israel）必先复兴。作者看本处耶稣向门徒吹气的举动是以西结书预言部份的和象征式的应验，与彼得在使徒行传2:17-21五旬节（Pentecost）讲道时引用约珥书2:28-32的意思相近。耶稣在20:22为门徒作了甚么呢？基于本处新创造的象征和以西结书第37章复兴的象征，耶稣将永生的气息（the breath of eternal life）吹入门徒，这是圣灵（the Holy Spirit）的入住。回观7:38-39：「信我的人，就如经上所说，从他腹中要流出活水的江河来。（耶稣这话是指着信祂之人要受圣灵说的，那时还没有赐下圣灵来，因为耶稣尚未得荣耀。）」到了本节（20:22）耶稣已经得了荣耀，圣灵就可赐下。难道以前门徒不信吗？他们明显的信了，从2:11开始也再三确定了；但在耶稣钉十字架的前夕，门徒对十字架的必需仍有些模糊（16:31-33），甚至在钉十字架之后，门徒还不清楚复活即将发生（20:9），「耶稣是谁」要在复活后的显现才得到答案（注意第28节当时不在场的多马的反应）。最后，本节的记载和使徒行传第2章的圣灵降临有何关连？最好的是将这两宗事件分开，各有不同目的。本处是生命的赐下（the giving of life），从里向外流（参7:38-39），能力的赐下（the giving of power）要等到五旬节，就是门徒作见证和进行事工的能力。（要紧记的是：神为教会成立展开历史性的程序，这些程序依年代先后发生；教会既已设立，这次序不能再重复。）

17   「赦免罪、留下罪」。相应的描写在马太福音16:19及18:18，有人认为这是使徒赦罪留罪的权柄，比较中肯的是看作使徒宣称赦罪留罪的权柄。这样和耶稣在临别赠言（the Farewell Discourse）中对门徒的嘱咐吻合：门徒要在耶稣离世归父后继续祂的事工（参15:27; 16:1-4; 17:18）。

18   括号内是作者附加的旁述。希腊文「低土马」（Didymus）是双生子的意思。

19   「不信」。作者没有说多马不信甚么。其实多马不是不信耶稣，或是不信耶稣是基督，而是对耶稣复活难以置信。接下是多马戏剧性的转变，相信的不仅仅是复活了（参20:28）。

20   「锁上了」。原文作「关了」，译作「鍞上了」更能表达当时的意思。参20:19注解。

21   「摸摸」。原文作「看」。希腊文ἴδε (ide) 有「察看」、「查看」的意思。

22   「我的主！我的神！」多马这句话有不同语气的分析：(1) 我的主我的神真的从死里复活了；(2) 你是我的主我的神；(3) 我的主我的神！很可能的语气是在 (2) 与 (3) 之间，是确认式的语气。多马的宣称的确肯定了他从前缺少的信心，这简单的肯定却是耶稣身份最深挚的描写。它回应了1:1和1:14：道就是神（the Word was God），道成了肉身（the Word became flesh）（拿撒勒人耶稣）（Jesus the Nazareth）。本福音书加给耶稣许多的称号：神的羔羊（the Lamb of God）（1:29, 36）、神的儿子（the Son of God）（1:34, 49）、拉比（Rabbi）（1:38）、弥赛亚（Messiah）（1:41）、以色列的王（the King of Israel）（1:49）、人子（the Son of Man）（1:51），多马的宣称「我的主！我的神！」（my Lord and my God）终至高潮。读者从1:1至20:28回到作者开宗明义「耶稣是谁」的定论，从作者的介绍到最后一位门徒的彻悟。耶稣在8:28所说「你们举起人子以后，必知道我是他」的预言应验了。被举在十字架上（经过死亡、复活、升天），耶稣显示了祂的身份，是主（Lord）（希腊文κύριος, kurios作「雅巍」（耶和华）（Yahweh））和神（God）（希腊文作θεός, theos作「伊罗兴」（Elohim））。

23   「那些没有看见就信的有福了」。作者意指当时已经相信耶稣，却不曾目睹复活的人，他们基于别人的报告或环境证据就信了（见20:8）。

24   作者提到耶稣在门徒面前行了许多其他的神迹，这些是甚么神迹呢？读者只能猜测。作者说这些神迹都行在门徒面前，强调了门徒是见证人的身份（参15:27）。他只是从许多神迹中记载一些来支持他写作的目的，从耶稣生平和事工中挑选一些，其他的即使颇有意义的，却与本书宗旨无关的，均略去不录。作者在下一节就说出他写作的原因。

25   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。参1:20注解。

26   本节是约翰福音写作的目的。引起最大的问题是：作者是为非信徒而写的，旨在传耶稣，还是为了信徒而写，旨在坚定信心？未下结论前，提供下列几个重要的观察：(1) 上文（20:30）提到耶稣行了许多其他的神迹，都在门徒面前行的；(2) 在迦拿第一个神迹中，作者加意描写神迹对门徒的影响（2:11）；(3) 假如本福音是为非信徒写的，作者无需在第13-17章用许多篇幅记述最后晚餐、离别赠言，为门徒祷告等，这些都是针对门徒的话；(4) 从2:11开始，作者一直提到门徒相信了耶稣，但他们仍要在耶稣复活后才确定信心（多马在20:27-28可为一例）；(5) 本福音书假设读者相当了解故事的背景（或其他符类福音的记载）。因此本书没有任何耶稣出生的记载，耶稣是拿撒勒人也是从法利赛人和祭司长对尼哥底母的对话中而知（7:52），更是讽刺的语调，作者假设读者对这些已经熟悉；11:2记载马利亚是以香膏抹主的人，也是假设读者是知悉这故事，而故事的本身至12:3才写下。这些观察一定要和20:31并列观看，那里清楚的强调传福音；再者，本福音书重复的强调「见证」（参施洗约翰的见证：1:7, 8, 15, 32, 34; 5:33；撒玛利亚妇人的见证：4:39；耶稣和差祂的父的见证：8:14, 18; 18:37；门徒的见证：15:27；作者自己的见证：19:35; 21:24）；这一切的观察带出作者写本书的目的：(1) 向不信的人作见证，叫人可以信耶稣而得永生；(2) 坚固信徒的信心，深化宽化对耶稣的了解，确实知道耶稣是谁。





1   「这些事以后」。时间性不如20:26形容耶稣复活后两次显现相隔8天的肯定。

2   「提庇利亚海」（Sea of Tiberias）。又名「加利利海」（Sea of Galilee）。参6:1。

3   「低土马」（Didymus）。希腊文「低土马」（Didymus）是双生子的意思。

4   「西庇太的两个儿子」（the sons of Zebedee）。是雅各（James）和约翰（John）。

5   「其他两个门徒」。两位没有记名的门徒可能是安德烈（Andrew）和腓力（Philip），他们在6:7-8和12:22均一起被提及。

6   「你们有鱼没有」。在希腊文，这个问题的形式所预期的是一个否定的答案。

7   「耶稣所爱的那门徒」。参13:23-26。

8   「赤着身子」。希腊文γυμνός (gumnos) 一字虽解作「赤身」（naked），但可能是「赤膊」或赤露上身的意思，因犹太风俗不容许裸体，彼得当时可能只穿里衣或只有遮体的布巾。彼得一听是主，就「束上外衣」，跳在海中往岸边去，穿外衣游泳不便，但不穿外衣见主礼仪不周。希腊文动词διαζώννυμι (diazōnnumi)「束」与13:4-5耶稣拿手巾束腰同一字，不是穿上的意思，外衣松弛行动不便，彼得将外衣束好也是自然之举。括号内是作者附加的旁述。

9   「一百公尺」。原文作「两百肘」（two hundred cubits）。一肘（πῆχυς, pēchus）约等于0.462公尺（18英寸），200肘约92.4公尺（300英尺）。

10   「网却没有破」。作者特别提出两点：(1) 网里有153条大鱼；(2) 鱼虽多，网却没有破。有的作出许多象征性的解释（symbolic interpretations），特别是将 (2) 解为合一（unity）。文中既无直说，加意解释只是猜想，最好是将细节看作当时目击者看见后留下深刻的印象。也许读者需要知道的是，顺服耶稣的命令带来丰盛，像在迦拿（Cana）婚筵的酒满至大石缸的缸口（参2:6）。

11   「约翰的儿子西门」（Simon, son of John）。有抄本作「约拿的儿子西门」（Simon, son of Jonah），亦有作「西门」，没有提及他的父亲。

12   「你爱我比这些爱我更深吗」。「这些」（τούτων, toutōn）指的是甚么「人」或「物」呢？有三种可能性：(1) 中性的，「这些东西」，代表渔船、渔网和附近的渔具。依照彼得在21:3说「我打鱼去」，有的看作彼得三次不认主后，现在退出不再作门徒。耶稣为要复兴彼得，饶恕他三次不认祂，又在问彼得是否爱自己多于爱从前的行业。这个说法有三点须要注意的：(i) 彼得只是说打鱼，没有说放弃使命；(ii)「你爱我比这些更深吗？」「爱我」两字重复出现，在7:31「他所行的神迹岂能比这人所行的神迹更多吗？」动词重复出现已有先例；(iii) 从约翰的观点，将复活了的主和一些物质比较是可笑的事。(2)「这些」指其他门徒，问题成为：「你爱我比你爱这些其他的门徒更深吗？」同样的将复活的主（门徒在21:12已经知道是主）和他人比较，也是不可思议的选择。剩下唯一的可能性就是： (3)「这些」指其他门徒，问题成为：「你爱我比这些其他的门徒爱我更深吗？」。耶稣指出彼得的矛盾：彼得在13:37曾经夸口「我愿意为你舍命」，符类福音用更强烈的字眼形容彼得自夸对耶稣的忠心：「就算人人为你的缘故都背弃你，我却永远不会背弃你（太26:33；可14:29）。耶稣问彼得的语气是：「正如我所预言的，在你三次不认我以后，你还可以肯定的说你爱我比这些其他的门徒爱我更深吗？」（中译者按：本译本在「你爱我比这些更深吗」加上「爱我」两字，表示赞同第 (3) 解释。）

13   「你知道我爱你」（you know I love you）。耶稣用的爱字，是希腊文中「牺牲的爱（ἀγαπάω, agapaσ）」，彼得回答的是「弟兄的爱（φιλέω, phileσ）」，这两个「爱」字在意义上有显著的分别吗？除俄利根（Origen）外，其他希腊教父如屈梭多模（Chrysostom）和亚历山大的区利罗（Cyril of Alexandria）等均认为两字在本处并无分别。十九世纪有多名英国圣经学者认为两字示意不同的说法，大部份的现代学者却回到两字在本处文义上基本相同的论说。以下提出三个证明两字在这几节经文没有真正不同的理由：(1) 作者往往为了文笔风格而用同义字表示相同思想（如3:3「见」神的国和3:5「进」神的国；7:34「所在的地方」和13:33「所去的地方」）。约翰福音中多次交替使用这两个「爱」字：用在神对人的爱（3:16; 16:27），用在天父对子的爱（3:35; 5:20），用在耶稣对人的爱（11:5; 11:3），用在人对人的爱（13:34; 15:19），用在人对耶稣的爱（8:42; 16:27）。(2) 当时的对话极可能用希伯来话（Hebrew）（或亚兰文）（Aramaic），这两种语言的「爱」字只有一个（如中文）；重要的是叙利亚文新约译本（Syriac version of the NT）只用一个动词翻译第15-17节的「爱」字（叙利亚文（Syriac）和巴勒斯坦的亚兰文（Palestinian Aramaic）相似）。 (3) 彼得回答的重点在「是的」，虽然他以次等的爱φιλέω (phileσ) 回复耶稣所问的更深层次的爱ἀγαπάω (agapaσ)，文中语气不像是彼得对耶稣的要求有所保留，更不像耶稣终于只能退而求其次接受彼得所能提供极限的爱。根据这三个理由，作者用希腊文中两个不同的「爱」字，只是为了文句的变化，与作者的笔法甚为一致。因此，不必在这两个字中深究其中的区别。

14   「我告诉你严肃的真理」（I tell you the solemn truth）。原文作「我实实在在的告诉你」（Truly, truly, I say to you）。

15   括号内是作者附加的旁述。「彼得要怎样死来荣耀神」，显然指彼得的殉道（martyrdom）（参彼前4:16），除此以外并无其他预告。许多认为若将本处和12:33及18:32比较，耶稣在描绘彼得的殉道方式和自己的死相似。这想法的起因从上节「你要伸出手来，别人要把你束上」一句而来。初期教会的确有这样想法，将「伸手」看作钉十字架的姿态（例如：赛65:2）。有的认为这种引伸和第18节的次序相反，记载的顺序是「伸手」、「束上」，然后「带去」，这不是钉十字架的程序，不过也有人认为约翰故意颠倒次序作为强调「伸手」的动作。另外对程序的解释是罗马的惯例是在行刑前之先，犯人自背十字架，背的时候，犯人两手绑在木柱上，被带到行刑之地。

16   括号内是作者附加的旁述。

17   「活到」。原文作「等到」、「留到」。因上文谈到寿命问题，译作「活到」较合文义。第23节同。

18   「我再来」（I come back）。原文作「我来」（I come），译作「我再来」显出原意。第23节同。

19   「弟兄姐妹」（brothers and sisters）。原文作「弟兄」（brothers）。本处不但指耶稣的直系门徒（如20:17），乃指约翰的基督徒羣体，包括男与女。

20   作者最后以本书的选材作结束。他清楚说明本书不是详细的耶稣生平记录，否则「写的书，就是世界也容不下了」。这构想和传道书的结束（12:9-12）前后呼应。约翰这句话也形容了本书的现况──不断的研习、解释本书的生平。第25节也提醒读者，无论认为对耶稣了解多深，所知道的仍是有限。耶稣在世三年半的事工，许多认为已无法考证。本福音书的宗旨就是：各方面的印证加上耶稣自己的启示，都证明耶稣是神；既然是神，人就无法全然的认识了解。有关耶稣的一切事，写不完也明白不了。约翰就以这警语结束全书。





1   「马尔他」（Malta）。地中海（Mediterranean Sea）的一个海岛（与今日的马尔他岛相同），位于西西里岛（Sicily）以南。船在暴风中漂流了1,000公里（625英里）。

2   「当地的人」。原文作「土人」，指非希腊人，非罗马人。

3   「开始下雨」或作「快要下雨」。

4   「天理女神」。天理人性化为女神。当代西方社会习惯将抽象的观念偶像化而敬拜之。原文「天理」起首字母为大写，「天理」之后亦有「她自己」字样。

5   「不容他活下去」。整个场面以希腊戏剧演出，诸天神互相讨论最后定罪（天理女神不容他活着），因此保罗突然的无恙是他无罪的最佳证明。

6   「发肿」或作「发大热」。

7   「他是个神」。本处反应和14:11-19类似。当时羣众想将保罗和巴拿巴当作神敬拜。神的供应再度维护了保罗。

8   「岛长」。是马尔他岛最高的罗马官员。

9   「治好了他」。本处的医治如同路加福音9:40; 10:30; 13:13；使徒行传16:23。

10   「得了医治」。在禁锢中的保罗使他人从疾病中得解脱。

11   「把必需品供应我们」。他们沉船所受的损失，全部得到补偿。路加非常正面的描写当地人。

12   「丢斯双子」或作「天神双子」，「双神」。希腊神话中天神「丢斯」的双生子。船头木雕「双神」是以双子为守謢神之意。传说中的「双子」是导航神，看到他们的星座代表好运。

13   「叙拉古」（Syracuse）。西西里岛（Sicily）东海岸城市，离马尔他（Malta）120公里（75英里）。

14   「利基翁」（Rhegium）。义大利（Italy）南端城市，离叙拉古（Syracuse）130公里（80英里）。

15   「部丢利」（Puteoli）。义大利（Italy）西海岸，罗马（Rome）以南的城市，在尼泊尔湾（Bay of Naples），利基翁（Rhegium）之北约350公里（220英里）。水路至此完结，余下的是陆路。

16   「弟兄」。指基督徒。路加用「弟兄」的称呼表示神的信息已经传至义大利（Italy）及其首都罗马（Rome）。

17   「亚比乌市」（Forum of Appius）。是「亚比乌」大道（Appian Way）旁的歇宿站（按：驿站），位于罗马（Rome）之南70公里（43英里）。有文史形容该处「挤满了水手及斤斤计较的店东」。

18   「三馆」（Three Taverns）。译自原文「三家馆子」。在亚比乌大道（Appian Way）旁的休歇处，位于罗马（Rome）之南55公里（33英里）。

19   「另住一处」。保罗继续得寛限，不必进监狱（27:3）。

20   「没有干犯……祖宗的规条」。保罗宣称自己对以色列的神和犹太国民忠诚。

21   「本想释放我」。参25:23-27。

22   「以色列的盼望」。指以色列对弥赛亚（Missiah）的盼望。保罗所传是以色列盼望的延续（1:3; 8:12; 14:22; 19:8; 20:25）。

23   「住处」。原文作「租赁的屋子」。

24   「神的国」。这是重要的题目。保罗的教导是有关神的治理和在耶稣基督的应许。保罗引用的是犹太人的经文。

25   「有受劝的，有不受劝的」。福音再度使犹太人分歧，见13:46; 18:6。

26   「油蒙了心」。是迟钝之意。以赛亚（Isaiah）对耶路撒冷犹太人的控告，有如司提反（Stephen）的伸诉（7:51-53）。这些都是硬心顽抗的百姓。

27   「耳朵发沉」。是慢于明白之意。

28   「回转」。注意对福音信息没有反应，就是没有「回转」。

29   引用以赛亚书6:9-10。

30   「外邦人」（Gentiles）。原文强调此字。同样的模式在此出现：犹太人（Jews）拒绝福音，以至外邦人大量的引进（13:44-47）。

31   有古卷在此有：「28:29保罗说了这话，犹太人议论纷纷的，就走了。」

32   「放胆传讲神国的道」。保罗是有寛限的囚禁。神的道在罗马城放胆的、胜利的传开。使徒行传以此结束：纵有各样拦阻的企图，神的信息继续传开。




1   「前书」或作「第一卷书」。指路加福音，本书是路加写的第二卷书。

2   「吩咐」或作「命令」。

3   「升天」或作「上升」。近代译者用「升天」，与1:11相应。

4   「受害」。指耶稣受的种种苦害，直至钉十字架。

5   「同在」。原文这字可译作「同吃」，「同住」。「同在一处」较合文意。

6   「我父所应许的」。耶稣是指所应许要赐下的圣灵。

7   「天」。原文这字可作「天空」或「天堂」。本节此处可作「天空」，下半节两处可作「天堂」。

8   「橄榄山」（The Mount of Olives）。是传统的称呼。橄榄山是耶路撒冷东部，横跨汲沦谷（Kidron Valley），从南至北3公里（1.8英里）长的山丘。中间至高点高出耶路撒冷30公尺（100英尺），因山上多有橄榄而得名。

9   「安息日可以走的路程」。拉比认为人可以在安息日行走而不犯禁的路程。犹太文献指明是1公里（半英里)。

10   十二使徒名单中彼得（西门）常排名在先（参太10:1-4；可3:16-19；路6:13-16），前四名的人物也相同，只是次序略有参差。

11   「耶稣的弟兄」。参马太福音13:55及约翰福音7:3。

12   「承受」。本处和彼得后书1:1的动词均为被动式，是神所拣选任命的意思。

13   「肠子」或作「内脏」。

14   「他们的言语」。应是亚兰文。耶稣时代巴勒斯坦主要的言语是亚兰文。

15   引用诗篇69:25。

16   引用诗109:8。

17   「自己的地方」。犹大从他们中间离开，那是永远的离开了。





1   「别国的话」。原文这字和前句如火熖的「舌头」同字。2:6-7指出是听者能明白的话；这些听者来自「天下各国」。

2   「人」。原文指男性。但后文有「定居」（或「住」）的字眼，应包括家庭。

3   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

4   「进犹太教的人」。一般指信奉犹太教的外邦人。

5   「约珥」（Joel）。所引用的约珥先知的话包括男女老少，所发生的有如摩西在民数记11:29的盼望。

6   「末后的日子」。本句不是出自约珥书，是彼得对圣灵降临的解释──发生在末后的日子。

7   「仆人和使女」。原文是「奴仆」，是有卖身契约的奴仆。

8   「他们就要说预言」。本句不是引用约珥书2:29，而是回至本章17节的「预言」说方言和说别国的语言都是用「说预言」描写。参哥林多前书14:26-33。

9   引用约珥书2:28-32。

10   「外邦人」或作「无法之人」。本处指在犹太律法以外的非犹太人，而不是违背律法的人；更可能是指钉耶稣于十字架的罗马士兵。

11   「痛苦」。原文这字常用在「生产之苦」（参启12:2），故痛苦在此有双重意义。

12   「阴间」。希伯来用词。为死人居位之地。

13   「见」或作「体验」。是圣者本身不会「体验」朽坏。

14   引用诗篇16:8-11。

15   「弟兄」。本段接续2:14及2:22彼得的发言，故「弟兄」包括「姐妹」。

16   彼得的确信是根据人人皆知的事实。

17   引用诗篇132:11及撒母耳记下7:12-13。这应许称为「大卫之约」。

18   「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。希腊文的「基督」与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。希腊文的「基督」（χριστός, christos）本是形容词，是受膏的意思（anointed）。后经《七十士译本》（LXX）延用作「受膏的人」，至两约之间时期（intertestamen­tal period），这名称演进为「期盼的受膏者」，是特殊的一位。新约时代加以演进，福音书引用至耶稣的身上。保罗最后将基督铸为耶稣的头函和名号。

19   「不撇在阴间」或作「不撇在死人的世界」。本句引用诗篇16:10。

20   「肉身」，与2:26所用字相同。本节强调的是有形质的身体不但不致腐化，而是全人复活。与「不撇在阴间」成平行句。

21   「见」或作「体验」。是圣者本身不会「体验」朽坏。

22   引用诗篇16:10。

23   「高举」或作「提升」。

24   「神的右边」。代表绝对的能力和主权。本词的使用领入2:34诗篇的引用（诗110:1）。

25   「浇灌」。引回2:17-18的两次使用「浇灌」。

26   「坐在」。回指2:30「坐在寳座上」的应许。

27   「使仇敌作你的脚凳」。是完全制服仇敌之意。

28   引用诗110:1。是新约常引用的耶稣荣升的经文。

29   「上主」。原文有「那一位主」的意思。本处既引用诗篇110:1，亦回至本章21节的「那求告主名的」。彼得的论点是我们求告得救的主就是耶稣，因神藉着祂赐下圣灵，而圣灵就是救恩的凭据。

30   「使你们的罪得赦」。是否「悔改」加上「受洗」才能使罪得赦是争辩不休的题目。「悔改」及「受洗」是恩，「罪得赦」是果的见解有其难度。本段总括有四个解释：(1)「受洗」只是身体的「洗礼」。这就表示救恩是凭工作而得──和使徒行传的论点相反，本书的神学观念是：(i)「悔改」往往在「受洗」之先（3:19; 26:20）；和 (ii) 救恩是神赐的礼物，不是经洗礼而来（10:43, 47; 13:38-39, 48; 15:11; 16:30-31; 20:21; 26:18）。(2)「受洗」本处是指圣灵的洗。这论点和使徒行传神学吻合，但「受洗」一词在本书各处都不是这种用法（特别在本节），文意不合。(3) 译作「你们（第二身众数）要悔改，众人（第三身单数）都奉耶稣的名受洗，使（众人的）得赦。」这译法是可以的，但文句不甚通顺，稍慊勉强。(4) 第一世纪的信徒（包括彼得）认为「受洗」是包括属灵事实和实现象征，两者成为不可分割。彼得在10:47及11:15-16明显指出他的立场，故此本节所述并无象征和事实神学上的相连。这是早期信徒的观念。

31   「圣灵的恩赐」或作「圣灵为恩赐」。

32   「应许」。指2:33耶稣从父所受的圣灵，现在浇灌给众人。这「应许」包括了圣灵的赐下，而耶稣是神所赐一切福气的中介。

33   「劝勉」或作「警告」。

34   「弯曲」。道德层面的「弯曲」。参路加福音3:5。或作「悖谬」。

35   「信息」或作「话」。

36   「门徒」或作「灵魂」。希腊成语，指全人。

37   「添了」或作「赢得了」。

38   「相交」。指相近的交往和密切的关系。

39   「卖了」或作「公开变卖」。这现象可能在早期教会中维持了一段时间。

40   「欢喜」。常指神施行拯救带来的「欢乐」。（参路1:14, 44，相关字在路1:47; 10:21）。

41   「喜爱」或作「赞同」。





1   「下午三时」。原文作第九小时（从日出计算）。

2   上圣殿祷告是犹太规矩。早期信徒仍保留犹太的规矩，信了耶稣并不改变他们犹太人的身份。

3   「美门」（Beautigul Gate）。真确位置不详，可能是从外邦人院至女院的尼肯诺门（Nicanor Gate）或是东墙的书珊门（Shushan Gate）。

4   「赒济」或作「施舍」。「赒济」穷人是犹太教认为的美德（参路11:41; 12:33；徒9:36; 10:2, 4, 31; 24:17）。

5   「金银我都没有」或作「甚么钱我都没有」。

6   「奉耶稣基督的名」。注意「耶稣基督」的名的权威。这话不是魔术性的咒语，只是述出医治的源头。这思想常出现在使徒行传（2:28并他处21次）。

7   「就立刻健壮了」或作「立刻得健壮」（被动式）。纵使是一生的残废，那人立刻可以行走，行走的能力描绘了新的步伐。生命重新开始，这是金钱不能达到的。

8   「惊讶」。是对耶稣或门徒施行神迹后常见的反应，这反应从古至今皆一。对神作为的「惊讶」并不等于「相信」（路4:36; 5:9, 26; 7:16）。

9   「所罗门的廊」（Solomon’s Portico）。「廊」或作「门廊」（portico），原文作「拱廊」（stoa）。所罗门的廊是有盖的通道，上盖用成排的柱子支撑，廊子朝殿中心开敝。「所罗门的廊」在殿的东部，是贸易交谈所在。

10   「列祖」。以列祖之神提醒以色列人，神是国家的神，也是赐应许的神。「列祖之神」一词出自出埃及记3:6, 15-16; 4:5及犹太祷文「十八福」。彼得由事迹引进解释，以神迹作开场白。

11   「荣耀了」。耶稣活着，高升又活跃。这医治证明了神如何「荣耀了」祂。

12   「弃绝」或作「否认」。

13   「源头」或作「始创者」。

14   「叫他从死里复活」。神是主角，是神为耶稣作见证并表明祂的无辜。

15   「见证人」。原文这字是众数，是彼得和约翰（徒5:32；来2:3-4）。

16   「名」。以名代人。参3:6注解。

17   「信心藉着耶稣」或作「透过耶稣的信」。本节解释了「信耶稣的名」如何运作，求告一个人的名就是求告本人。本段并无记载病者的信心，却是「由恩至信」的神迹，就是神藉使徒施恩，描写了生命是何等的礼物（路17-11-19）。本节强调基督论和恩典。

18   「众人面前」或作「众人目睹下」。

19   「无知」。彼得不是说不知者不罪，而是说「你们不知道自己犯了多大的罪」。

20   「预言」。彼得的主题是神记在经文内的计划和应许如何实现。

21   「更新」或作「释放」。从压抑和困难的处境得「释放」。本处公认是弥赛亚国度降临的写照。

22   「弥赛亚耶稣降临」。本处回答了1:6的问题。本句明确地述明主再来召聚众子民。

23   「万物复兴」。以色列国的复兴早已记载在经文之内。

24   「创世以来」。再次强调神的计划。

25   「听从」。原文作「听」，或译作「顺从」。下节立即指出若不「听从」像摩西那样的先知，必至完全的除灭。

26   引用申命记18:15。彼得引用申命记宣称耶稣就是该节所指的末世时代「像摩西」的那位先知。耶稣启示了神的计划和神的道。

27   「除灭」或作「除去」。

28   引用申命记18:19及利未记23:29。利未记23:29是不守赎罪日的处分，人若忽略了向神献祭需要自承其责。

29   「说到」或作「宣布过」。彼得所讲的乃根据旧约及犹太人的信念。

30   「万族」或作「万家」。

31   「后裔」。福从第26节的仆人而来，这仆人（后裔）亦将赐福与其他的后裔。

32   引用创22:18。

33   「回转」。这词有双重意义。「回转」是转向耶稣，并转离罪恶。

34   「罪恶」。原文是众数。路加的用意是转向耶稣包括转离「罪恶」，不单是抗拒耶稣的罪恶。





1   「殿卫长」。管理守圣殿的犹太士兵，负责圣殿治安及维持秩序。

2   「撒都该人」。掌握了当代犹太教内的政派，占公会中多数席位。他们严守摩西律法。参马太福音3:7; 16:1-12; 22:23-34马可福音12:18-27；路加福音20:27-38；使徒行传5:17; 23:6-8。

3   「五千」。是男人的数目，不包括女人和小孩。

4   「律法师」。本处是指精通律法的人士，可能是法利赛人。故这个团体包含了犹太教内的不同教门，连合反对耶稣。

5   「大祭司的亲属」或作「大祭司的家人」。这家族从主后6年开始盘踞了大祭司的位置。亚那（Annas）、该亚法（Caiaphas）和亚力山大（Alexander）曾经一度皆为大祭司（亚力山大在这事件之后）。

6   「奉谁的名」。「名」字问题又再出现。这问题「依靠谁的权威」是旧日问题。路加福音20:1-8记载领袖们曾问过耶稣这个问题──谁是神的发言人？

7   「圣灵充满」。表示彼得所说的，得神的指示，也是为神而说。本处应验了路加福音12:11-12（彼前3:15）。

8   「倘若」。希腊文假定的第一式（必然的）。

9   「善事」或作「善意的举动」。

10   「查问」。是法律上的「提讯」。

11   「痊愈」或作「救赎」。

12   「你们」。彼得在诗篇118:22的经文加上「你们」，含意同2:22-24及3:12-15。

13   引用诗篇11:22。将人的拒绝和神的提升两主题合并。

14   「可以靠着得救」或作「靠着必定得救」。

15   「没有学问」。不是指不识字。新约时代的犹太人几乎没有不识字的人，因为会堂举办的学校到处都是。「没有学问」是指彼得和约翰没有正式的拉比学系的培训，因此在领袖的眼中就不配解释法律或当众教导。反对的理由与2:7相同。

16   「公会」（council）。是犹太人最高的立法司法机构。

17   「耶稣的名」。名字反映本人，耶稣和祂的权柄是全案的症结，犹太领袖们觉得有控制的必要。

18   「同心合意」或作「一心一意」。参1:14。

19   「外邦」或作「万邦」。

20   「争闹」或作「激怒」。有敌对的含意。

21   「虚妄」或作「枉然」。

22   「一齐起来」或作「同一立场」。

23   引用诗篇2:1-2。本处将诗篇的「万邦」包括了犹太人。犹太人现在已是神计划的敌对者。

24   「所膏的圣仆」。就是基督，是词藻上的互用。

25   「预定」。神行事的原则方向是本段的中心。

26   「放胆讲道」。信徒没有请求停止一切的逼迫，或是对仇敌的报复，而是求胆量（勇气）去发展事工，宣讲神藉耶稣带来的信息。

27   「震动」。指出神在他们中间。参使徒行传16:26；出埃及记19:18；诗篇114:7；以赛亚书6:4。

28   「一心一意」。并不是他们对所有的事的意见看法相同，而是互相的信任和委身。这种反应不是命令式，而是态度上反应，也是路加表扬的彼此认同的证同。

29   「缺乏」或作「穷」。





1   「充满了你的心」。原文是「掌握了你的心思行动」之意。

2   「来」或作「起来」。

3   「埋葬」。当天埋葬是第一世纪的犹太习俗（参申21:23）。

4   「教会」。本处是使徒行传首次使用「教会」的名称，意是一羣聚会的人。

5   「所罗门的廊」（Solomon’s Portico）。「廊」或作「门廊」（portico），原文作「拱廊」（stoa）。所罗门的廊是有盖的通道，上盖用成排的柱子支撑，廊子朝殿中心开敝。「所罗门的廊」在「外邦人院」（Court of the Gentiles）旁，是公众聚集的地方。

6   「和他们交往」。信徒开始有特别的身份，其他人不敢贸然加入。

7   「尊重」或作「重视」。

8   「污鬼」或作「邪灵」，「不洁的灵」。

9   「充满忌恨」。原文「忌恨」一字只用于本处及13:45，是犹太教用以形容宗教产生的烈怒；起因是维持信仰上的纯洁。

10   「拿住」或作「逮捕」。

11   「领他们出来」或作「带他们出来」。神为使徒表白，证明犹太法庭不代表神。

12   「教导」。原文作「顺从神」（29节）。使徒再次冒险教导（4:18-20; 5:20）。

13   「没有用暴力」。清楚指出使徒并无反抗。

14   「问」或作「盘问」，「审问」。

15   「这名」。耶稣的名代表耶稣。耶稣是本章争辩议论的中心。

16   「血归到我们身上」。是成语，意即「将他的死归罪于我们」。

17   「顺从」或作「服从」。参但以理书3:16-18。

18   「挂在木头上」。即「钉在十字架上」。喻意将耶稣看为叛逆的判定（申21:23）是犹太领袖极大的错失。

19   「领导」或作「创办者」。

20   「将悔改的心，和赦罪的恩，赐给以色列人」。原文作「赐悔改和赦罪给以色列」。

21   「顺从之人」。明显影射领袖们不「顺从」神。

22   「极其恼怒」。原文作「大怒」。本字另一处的使用在司提反的话后（7:54）。

23   「处死」。罪名极可能是毁谤官长（以下犯上）。（出22:28）

24   「法利赛人」（Pharisees）。是耶稣时代的犹太政治和宗教体中最具影响力的一羣。法利赛人数目比撒都该人（Sadducees）多（根据约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）17.2.4 [17.42]，当时有超过6,000法利赛人），他们在某些教义和行为规则上与撒都该人不同。法利赛人严守旧约规条，又加上许多传统规则，如天使和身体复活等。

25   「迦玛列」（Gamaliel）。是犹太学者兼教师，本节及22:3均有提及。他有孙子取相同名字，故被称为「老迦玛列」。犹太文献多处称他为「拉波尼」（Rabba；参约20:16），是「拉比」最崇高的称呼。

26   「一切也都完了」。迦玛列的论点是两次的造反都顺其自然的结束。

27   「必归无有」或作「必然了结」。

28   「若」。本节的「若」是希腊文的第一式（肯定的），不如上节「出于人」的「若」是第三式（可能）。语气偏重「出于神」。

29   「和神对敌」。迦玛列思考可能产生事件的后果。

30   「听从了他」或作「被他说服」。

31   「打了」。这是「四十减去一下」的刑罚（参徒22:19；林后11:24；可13:引用）。使徒没有服从宗教权威人士的命令，因而受刑（申25:2-3）。在4:18他们被警告，现在被打；在路加的笔下，反对者的敌意加强。





1   「说希腊话的犹太人」。就是祖藉犹太的希腊人，但他们已经适应了希腊的生活方式和思想言语。埃及的亚历山大城是他们聚居之地，但踪迹遍布罗马帝国。

2   「日常的分配」。早期教会以供应信徒日常需用为基本责任。

3   「寡妇」。供应「寡妇」是圣经的主论之一：申命记10:18; 16:11; 24:17, 19-21; 26:12-13; 27:19；以赛亚书1:17-23；耶利米书7:6；玛拉基书3:5。

4   「七个」。犹太市议会通常有七位成员。

5   「腓利」（Philip）。是希腊名字。名单上几个希腊名字表示选出说希腊话的人解决6:1的问题。

6   「耶路撒冷门徒数目」。许多犹太人甚至宗教领袖顺从了真道。

7   「奇事和神迹」。首次提到十二使徒之外的人行神迹奇事。

8   「自由人会堂」。重获自由身份的奴隶并他们后代的会堂。

9   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

10   「敌挡不住」。路12:11-12; 21:15记载的应验。

11   「煽动」或作「怂恿」。

12   「圣所」。指圣殿。

13   「律法」。指摩西律法。夸张第11节的亵渎成份。反对神颁在摩西五经的「律法」就是亵渎神（申28:15-19）。有关犹太人对假见证的立场，参出埃及记19:16-18; 20:16。司提反在第7章的申诉或是本处提及圣殿之因。

14   「破坏此地，改变规条」。司提反看基督的事工远比圣殿重要，因此对以圣殿为中心的犹太教是严重的挑战。不如使徒行传第3至第4章的争论，本处的论点不再只是耶稣和祂的复活，复活的震撼和圣殿为中心的观念成了争议。本处的诬告不一定是无中生有，而是对司提反所说的误解。

15   「天使的面貌」。对司提反的形容，加强了当时情绪的表现。司提反的面貌带有超自然的、代神发言者的形态。





1   引用创世记12:1。

2   「并没有将这地方给他为产业」或作「并没有给其他的为产业」。原文语气以「没有将这地方给他为产业」为重，与下句相连意义更加清楚。

3   「立足之地」或作「脚掌可踏之地」。参申命记2:5。

4   引用创世记12:7; 13:15; 15:2, 18; 17:8; 24:7; 48:4。这应许的神学重要性参罗马书第4章及加拉太书第3章。

5   「你的」。原文作「他的」。为求与7:3连贯，本处引句改用第二身的称呼。

6   「寄居」或作「陌生人」。是在外邦居住的非公民。

7   引用创世记15:13。出埃及记12:40阐明寄居时期为430年。

8   「惩罚」或作「定罪」。参创世记15:14。

9   「事奉」或作「敬拜」。有宗教仪式的含意。

10   引用出埃及记3:12。

11   「约」。注意立约的应许是在亚伯拉罕进入应许地之先，建立圣殿以前。

12   「出生第八日行割礼」。参创世记17:11-12。

13   「十二先祖」。雅各的十二个儿子是犹太民族著名的祖先（参创35:23-26）。

14   「派」或作「指定」。参创41:41-43。

15   「我们」。司提反全段用「我们」祖宗，直至第51节斥责犹太人时改称「你们」和「你们的祖宗」，加深了责备的语气。

16   「买来的坟墓」参创世记49:29-32。

17   引用出埃及记1:8。

18   「利用」或作「用甜言蜜语劝动」。

19   「俊美非凡」或作「十分讨神喜悦」。

20   「法老的女儿拾了去」。有的认为「拾去」是「拾去为奴」，但比较合理的是拾去「领养」。「领养」却不是今日需经的法律程序。

21   「学了」。原文是被动式的「栽培」。

22   「同胞」或作「弟兄」。下同。

23   「却不明白」。司提反话语的重心：以色列人不明白神藉祂拣选的人做了甚么，从前在约瑟身上以色列先祖犯的是同样的错误（参3:17; 13:27）。经文有多处指出历史性的错失：诗篇106:6-46；以西结书20及尼希米记9:6-38。

24   「就劝他们和睦」或作「调停」。

25   「把他推开」或作「拒绝摩西」。

26   引用出埃及记2:14。原文这种问题，语气是否定的（摩西并不想杀人），但摩西知道自己人之事已隐瞒不住，只得逃离埃及。这解释是根据希腊古卷。希伯来古卷（或出埃及记）背景只记载摩西知道杀人之事已传开，逃离埃及是因法老想杀他。

27   「旷野」或作「沙漠」。下同。

28   引用出埃及记3:2。

29   引用出埃及记3:6。本句提示神是应许的神，以色列的神。

30   引用出埃及记3:5。「所站之地是圣地」一句指出神并不局限于某一地方，祂显现的地方就是「圣地」。

31   「困苦」或作「虐待」。

32   「救」或作「释放」。

33   引用出埃及记3:7-8, 10。

34   「这摩西」。原文作「这人」。本段用了多次。

35   引用出埃及记2:14（参7:27）。神对摩西的看法和以色列人的极不相同。司提反引用「首领和审判官」是要将摩西和耶稣作比较，但他却没有明说。使徒行传的读者从本书其他的言论中定然认出这是耶稣被拒绝的先例。

36   「天使的手」或作「天使」。「天使的手」可以是天使本身，或是天使的运作。天使的显现和第一世纪犹太人的看法吻合，就是神不向任何人显现（约1:14-18；加3:19；申33:2）。

37   「救赎者」或作「释放者」。

38   「奇事神迹」。摩西的作风和耶稣相似。本词在使徒行传用了9次：2:19, 22, 43; 4:30; 5:12; 6:8; 7:36; 14:3; 15:12。

39   引用申命记18:15。本句引出耶稣和摩西一样的是首领和先知（徒3:22；路9:35）。

40   「会中」。原文此字是一般人对教会的称呼，本处只是聚会之意。

41   「圣言」。指赐与摩西的律法。

42   「听从」。是司提反演说的重点。以色列国不「听从」神的指引，选择埃及而不要应许之地。

43   「排挤他」或作「推开他」。在司提反的话语中，这是第二次摩西「被推开」（参7:27）。

44   引用出埃及记32:1, 23。疑问（我们不知道他遭了甚么事）以不信的行动达意。这行动和神在出埃及记23:20的应许成了对照。

45   「任凭」。建议了保罗在罗马书1:18-32的「任凭」有类似的审判。

46   「敬拜天上的日月星辰」。这举动违背了申命记4:19; 17:2-5的命令。参诗篇106:36-43。

47   「祭牲和祭物」。词义上，这两词是互补的。用在一起是加强语气之意。

48   「献给我吗」。原文的语气要求的是负面的回答──不是的。

49   「摩洛」（Moloch）。是迦南地的偶像，是管理天空及太阳的神。

50   「帐幕」或作「会幕」。放置宗教仪具的所在；或是流动式的「神龛」。

51   「理番」（Rephan）。是外邦偶像，罗马的「农神」（也作「土星」）。「理番」一字原文有多种拼音，含盖一列的神祗和史实性信仰的误差。

52   引用阿摩司书5:25-27。该处是放逐的预言。

53   「帐幕」。这是放置法柜用的帐幕，是所罗门圣殿的前身，代表神居住在人间之地。以色列人却仍旧不忠。

54   「神在他们面前赶出外邦人」。司提反回笔指出以色列人不断拜偶像之前神的信实。

55   参列王纪上8:1-21。

56   「至高者」。是对神的称呼（来7:1；路1:32, 35；徒16:7），特指神的威严。

57   「人手」。新约使用上有负面的含义（参可14:58；徒17:24；弗2:11；来9:11, 24），「人手」「有非永恒性」之意。本处的责备与旧约用法相似，不是否定「人手」建圣殿，而是过于重视「人手」的成份（王上8:27；赛57:15；代上6:8；耶7:1-34）。

58   「那里是我安息的地方」。语气是人无法建造容得下神的地方。

59   「我手」。代表神自己。「亲手」之意。

60   引用以赛亚书66:1-2。若是神创造天地，人间建筑物如何能容纳神？

61   「顽梗」或作「硬颈项」。严词责备的开始。

62   「心与耳未受割礼」或作「顽固刚愎」。

63   「一个先知，不是你们祖宗逼迫呢」。是指犹太人逼害所有先知之意。

64   「义者」。指耶稣。

65   「出卖和杀害那义者」。这极严厉的讉责有旧约的根源（王上19:10-14；尼9:26；代下36:16）。

66   「受了天使所传」或作「领受天使所宣告」。第一世纪的犹太传统相信摩西律法是从天使转传。参7:35。





1   「极其恼怒」或作「冲冲大怒」。

2   「咬牙切齿」。这成语指「烈怒」。

3   「耶稣站在神的右边」。耶稣站着（不是坐着）有起身迎接孩子之意。司提反异象的宣告彻底开罪了他的听众，因犹太人不承认任何人能与神享权。本句是诗篇110:1稍加变动的话。

4   「掩着耳朵」。指他们不要再听认为是亵渎的话。

5   「用石头打他」。这场面正是7:52所形容的。

6   「衣裳」或作「外衣」。脱下「外衣」或「外袍」，使双手自由挥动（本处是为了掷石块）。

7   「主啊！不要将这罪归于他们。」耶稣在十字架上说过这话（路23:34, 46）。

8   「门徒」。因耶路撒冷此后仍有教会，并事故缘起于「说希腊话的犹太人」（徒6-8章），散开的「门徒」可能只是「说希腊话的犹太人」门徒。

9   「各处」或作「乡下」。

10   「捶胸大哭」。被石头打死的人，通常是不许举哀的。本句指出司提反的含冤而死。

11   「残害教会」。有「除灭教会」的含意。

12   「撒玛利亚大城」。若是「撒玛利亚城」，就极可能是大希律为纪念罗马君皇奥古斯都所建。若译作「撒玛利亚大城」，那就是别的城市。柔斯汀（Justin）认为这是8:9西门所在的「吉特」（Gitta）。

13   「神迹」。使徒行传使用这名词13次，本节后只用2次（14:3及15:12）。

14   「污灵」或作「不洁的灵」。是仪文上的不洁，因此使其所附之人不洁。

15   「喜乐」。这末世时期的「喜乐」是从神决策性的救赎而生（路7:22-23）。注意医治的神迹已从十二使徒延伸至其他门徒。

16   「邪术」或作「法术」，「魔术」（非今日幻觉性的「戏法」）。

17   「神的大能者」或作「神伟大的能力」，「有神大能的人」。

18   「神国」。是耶稣传道的内涵：1:3。本词亦用于14:22; 19:8; 28:23, 31。

19   「惊奇」。使百姓「惊奇」的西门，对腓利从神来的超然力量感到「惊奇」。基督远超任何文化可提供的。

20   「打发」。由使徒带领的耶路撒冷教会，关注及策略教会的扩展。本章15-17节的按手分派圣灵可以为证。

21   「他们」。指撒玛利亚人（Samaritans）。

22   「头上」或作「身上」。

23   「受了圣灵」。路加特意记载本次圣灵的分赐有关跨越民族的疆界，包括远方的人（2:38-40）。

24   「能力」或作「权柄」。

25   「愿你的银子和你一同灭亡吧」。是非常严重的咒诅。神的恩赐是神亲自颁发命定的，不是金钱可以购买。

26   「事」。原文作「道」（logos）。本字的含意十分广泛，可译作「这些东西」。「东西」太口语化，故用「这事」。

27   「祈求」或作「哀求」。

28   「意念」或作「动机」，「动念」。

29   「嫉妒」。原文是成语的「在苦胆之中」，有「忌恨」之意。西门在此对使徒按手赐下圣灵的能力既羡慕又妒忌，很想自己也获此权柄，故「嫉妒」的成份较「恨」的成份为高。类似「苦胆」的描写见于申29:17-18。

30   西门并没有依彼得的指责认罪，故有学者认为本句是带有讥讽的语气。西门这句话的性质并不清楚。

31   「见证」或作「警告」，或是对西门的指责。但本节的听众应是对全部的信徒。

32   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

33   「撒玛利亚好些村庄」。使徒积极地在「说希腊话的犹太信徒」开展的事工上参与。

34   「向南走」。可以译作「约在正午」。由于天使的吩咐有迫切的语气，需要立时进行，译作「向南走」较合原意。

35   「旷野」或作「沙漠」。「那路是旷野」可能是作者的解释，也可能是天使所说的一部份。若是天使所说，全句应是：「……往那从耶路撒冷下迦萨的路上去，就是那旷野的路。」

36   「干大基」（Candace）。是埃提阿伯女王的称号。埃提阿伯是苏丹北部的「扭比亚国」（Nubia），以「墨若」为首都。（不是日后称为「埃塞俄比亚」的「阿比西尼亚」，该国在第四世纪以基督教为国教。）学者引出在主前主后第一世纪多位「干大基」称号的「墨若」女王。本节的「干大基」可能是名为阿曼提里（Amantitere）的女王，主后25-41年在位。

37   「太监」。通常是剦割了的人，但并不每每如此（参创39:1，波提乏被称为「太监」）。东方宫庭喜用剦割的人作内臣，犹太教却反对这种习俗。摩西律法排斥「太监」（申23:1），但神却接纳他们（赛56:3-5）。这人是个高官，因他掌管女皇的国库。他肉体上不一定是太监，但却是第一位成为基督徒的纯外邦人（8:4-25的撒玛利亚人是犹太和外邦混血的民族）。

38   「上耶路撒冷礼拜」。他既上耶路撒冷礼拜，可能是进了犹太教的人。本句成了使徒行传第10章的楔子。

39   「先知以赛亚的书」或作「书卷」。「书卷」在当代价值不菲，故这太监的富有及与上层社会的关系可见。

40   「怎能明白呢」。有译本用「怎能明白这天书呢」的语气。

41   「人不按公义审判他」或作「人不容公义向他伸张」。

42   「后代」或作「家庭」，「源出」。这种问法指出当代的无情，寃杀了默然的神仆。

43   引用以赛亚书53:7-8。

44   「是指着自己呢，是指着别人呢？」第一世纪犹太教认为「自己」是以赛亚，「别人」是以色列国。

45   「这经上起」。腓利引用的经文可能在使徒行传他处引用过。至少本书的读者会知道其他经文指甚么。

46   「有甚么妨碍我受洗呢」本句语气是「我应当受洗了，对吗？」

47   有古卷在此有：「8:37腓利说：「你若是一心相信，就可以。」他回答说：「我信耶稣基督是　神的儿子。」」

48   「欢欢喜喜」。注意对福音的反应都是喜乐的（11:23; 13:48）。

49   「亚鍞都」（Azotus）。在巴勒斯坦南部海岸，旧约时代称为「亚实特」（Ashdod）。

50   「该撒利亚」（Caesarea）。巴勒斯坦海岸城市（并非该撒利亚腓立比（Caesarea Philippi）），位于迦密山（Mount Carmel）之南。参10:1该撒利亚注解。





1   「口吐威吓凶杀的话」。原文作「喷出威胁谋杀的气」，意思是以死要胁信徒。

2   「会堂」。参6:9注解。

3   「这道」。古代宗教文献有时称为「道德与灵的观点中的一生道路」。「这道」在本书多处使用（19:9, 23; 22:4; 24:14, 22）以之与犹太教对照。犹太教认为人生有两条道路：真的和假的。「这道」是真道（犹太文献提及）。

4   「捆绑带到」或作「绑到」。拘捕之意。

5   大马士革至耶路撒冷是六日路程。基督教已传到叙利亚。

6   「照着」。根据26:13，「照着」扫罗的光比日头更亮。

7   「扫罗！扫罗！」迭字表示感情。

8   「逼迫我」。「逼迫」教会就是「逼迫」耶稣。

9   「说不出话」。是因为恐惧或惊讶。

10   本句是路加的旁述。22:9指出同行的人见到光，但听不到声音。他们只知道事发生。

11   「不能看见甚么」。暂时的失明（至第18节），有如路加福音第1章撒迦利亚的聋哑，让扫罗（保罗）可以专心思想发生的事。

12   「也不吃，也不喝」。禁食可能是实践路加福音5:33-39的记载。禁食时期通常是深省的时刻。

13   主引导一切事件的发生，包括亚拿尼亚和保罗的相见，直至福音的传开。本处的「主」是耶稣。

14   「直街」。注意地点的详细，也注意亚拿尼亚和保罗二人迂回的背景在「直街」寻得答案。耶稣的引导是清楚直接的。

15   「在异象中」。显然保罗在大马士革又见了异象。暂时失明的保罗能见异象正应验了9:6的话。

16   「亚拿尼亚却回答说」。过去所发生的事告诉亚拿尼亚这吩咐的不当。如使徒行传第10章的彼得，亚拿尼亚的相信直觉是错误的。

17   「求告你名的人」。代表信徒（徒2:21；林前1:2；罗10:13）。

18   「器皿」或作「工具」。

19   「以色列人」或作「以色列子民」。使徒行传中保罗的事工范围广及万国，包括以色列。

20   「被圣灵充满」。本处是非使徒任命使徒「被圣灵充满」。

21   「神的儿子」。使徒行传只在本处用「神的儿子」。本书用许多不同的称号称呼耶稣。

22   希腊文这种语气要求的是正面的答案。他们都知道保罗迫害信徒。

23   「越发有能力」。原文作「越发强壮」。

24   「摄服」或作「使……惊怕无助」。

25   「密谋」。如司提反在使徒行传第7章所述，有犹太人「密谋」杀害神的代言人（参路11:53-54）。

26   「守候」。原文此字有负面的意思（路6:7; 14:1; 20:20）。

27   「从城墙上缒了下去」。林后11:33提到城墙的窗户。

28   「放胆」。本字在使徒行传用了7次。参第29节。

29   「来往」或作「同出同入」。

30   「说希腊话的犹太人」。不单是语言的使用，更是沿用希腊文化的犹太人。

31   「该撒利亚」（Caesarea）。巴勒斯坦海岸城市（并非该撒利亚腓立比（Caesarea Philippi）），位于迦密山（Mount Carmel）之南。参10:1注解。

32   「周游四方」或作「各处传道」。

33   「吕大」（Lydda）。耶路撒冷西北朝约帕（Joppa）的方向，位于约帕西南约17公里（10.5英里）。

34   「沙仑」（Sharon）。是沙仑平原，沿巴勒斯坦海岸的地区。

35   「约帕」（Joppa）。巴勒斯坦的一个海港，是今日的雅法（Jaffa）。约帕虽不是重要的海港，在地理位置上是出入地中海之处。

36   「便坐起来」。本处事迹与路加福音8:49-56及马可福音5:35-43相仿。彼得的事工影照了耶稣的所行。

37   「这事传遍……多人信了主」。这神迹描绘了主如何赐生命。





1   「该撒利亚」。位于巴勒斯坦海岸，迦密山（Mount Carmel）以南的一座城（非该撒利亚腓立比（Caesarea Philippi）），也称为「靠海的该撒利亚」。居民大部份是外邦人。「该撒利亚」是罗马行政中心，大希律在本地曾大兴土木。

2   「营」。罗马军队编制的一「营」是600人左右，兵团的十分之一。根据史籍，义大利营在主后88年驻于叙利亚。

3   「百夫长」。是罗马军中非委任的军官，属正规军或附属队伍。「百夫长」统领100人左右，责任有如今日的基层军官。「百夫长」在社会的地位与委任军官相距甚远，很少能升越「资深百夫长」之上。驻犹太区的罗马军队是附属军团，服役期满25年可得罗马公民籍。有些「百夫长」出身于罗马正规军，一经加入驻外兵团立得公民籍，有的（如保罗）继承了公民籍。

4   「虔诚人」或作「敬畏神的人」。这是敬拜以色列人之神的人，通常守摩西律法，但没有接受割礼，因此不算为犹太教徒。

5   「百姓」或作「穷人」。

6   「下午三时」或作「第九小时」。是下午祷告的时候。

7   「神的一个天使」或作「神的天使」。

8   「达到神面前蒙记念了」。这表达方式和献祭蒙悦纳的语气相同（诗141:2）。

9   「约帕」（Joppa）。参9:36注解。

10   「家人」或作「家仆」，「家丁」。

11   「一个常伺候他的亲兵」。原文可作「全营中的一个军兵」或「近身侍卫中的一个」。

12   「房顶」。新约时代的房屋一般是平顶，用压平的土块或渗以石块建造，以木梁支撑。房顶可从户内或户外以木梯或石梯登上。

13   「魂游象外」。昏沉半睡半醒的状态。

14   「天」。原文「天」可指「天空」。

15   「天开了」。参马太福音3:16；路加福音3:21；启示录19:11。用语是异象或神启示的来临。

16   「爬虫」或作「蛇」。原文作「爬行的东西」。依照创世记1:25-26, 30的分类，「爬虫」包括四足的小动物，如鼠、青蛙、蟾蜍、火蛇、蜥蝪等。故「爬行的东西」与「爬虫」有所不同（参创6:20）。摩西律法指明这些是不洁的生物，参　　　　　　　　　利未记11:2-47。

17   「野鸟」或作「天上的飞鸟」。指不是家鸟。

18   「玷污」或作「俗物」。「俗」指非「圣」之意。

19   「从来没有吃过」。彼得坚持从来没有违背过律法。犹太律法以饮食规条判定人仪文的洁与不洁，这是犹太人和其他民族最分歧之处。这种规限引起犹太人和外邦民族交往上的不便。参但以理书1:8-16犹太人饮食上的态度。

20   这异象的重要性可参马可福音7:14-23；罗马书14:14；以弗所书2:11-12。神指示了这习俗的变更。

21   「天上」或作「天空」。

22   「寻访到」。彼得心中正在沉思异象的意思，哥尼流派的人已打听到西门的住处。神安排的时间本身就具有解释性。

23   「思想」或作「苦思」。

24   「犹豫」或作「踌躇不决」。彼得受的指示是听从来客。

25   「义人」或作「公正的人」。

26   这颇长的介绍是向一个犹太人表扬一个外邦人。依照当代的文化，这通常是必需的礼节。

27   「住了一宿」。彼得这样的招待有文化上接纳的重要性。

28   「约帕的几个弟兄」。本章45节明指见证人中有犹太信徒。

29   「焦急等候」。「焦急」一般为了快要临到的危机或困难。本处却是「等候」天使所预告的信息的内涵。

30   「拜他」。哥尼流拜倒在彼得面前表示尊崇，却是出于无知。彼得在下节立刻向他解释。

31   「别国的人」或作「非犹太人」。

32   「不合例的」或作「违规的」，「犯禁的」。

33   彼得明白所见的异象和食物无关，而是犹太信徒和外邦信徒的交往。

34   本句是哥尼流的转述大意，并非只字不漏的背诵（10:4）。

35   「不偏待人」。是新约中的主要命题：罗马书2:11；以弗所书2:11-22；歌罗西书3:25；雅各书2:1；彼前1:17。这就是彼得所见异象的课题。

36   「各国中」。参路加福音24:47。

37   「敬畏主」或作「尊重主」。

38   「行义」或作「循规蹈矩」。注意信心和行为的连接。

39   「藉着」或作「经由」。

40   「万有的主」，本句虽是引句，但有神学上的重要性。耶稣是「万有的主」，因此福音可达所有的人。彼得以下的发言宣告了耶稣的主权。

41   「平安」。是旧约的主论：以赛亚书52:7；拿鸿书1:15。路加也有同见：路加福音1:79; 2:14；徒9:31。参以弗所书2:17同类字句。

42   「福音」或作「信息」，「话」。

43   「以色列人」或作「以色列子民」。

44   「宣传」或作「宣告」。

45   称耶稣是拿撒勒人之意是强调祂是一切重大事件发生的关键。

46   「医好凡被魔鬼压制的」。注意医治与创世时灵界争战的相连。基督的大能胜过魔鬼和他党羽消灭人类的意图。

47   参7:9。

48   「挂在木头上」或作「钉在十字架上」。引用申命记21:23的字句将耶稣当作罪犯处死。犹太领袖的判决极为不公。

49   「拣选为他作见证的人」。参1:8。

50   「同吃同喝」。参路加福音24:35-19。

51   「证明」或作「郑重警愓」。

52   「审判活人死人」。耶稣有权审判「活人死人」：使徒行传17:26-31；罗马书14:9；帖撒罗尼迦前书5:9-10；提前4:1；彼前4:5。

53   「得蒙赦罪」。参路加福音24:47及使徒行传14:23; 19:4; 9:42; 11:17; 16:31。预言中的应许中也含福音的成份，参罗马书1:1-7。「赦罪」的信息源自古代的盼望。

54   「圣灵降在」。神以行动确定了彼得所说的真实。

55   「受了割礼」。即犹太人信徒。

56   「圣灵的恩赐」。包括圣灵本身。

57   「浇在」。比较使徒行传第2章，尤其是第33节。同参约珥书2:17-21及使徒行传11:15-18。

58   和彼得同来的信徒大表惊讶，因为他们认为圣灵的应许只临到以色列人。先知所言神的计划开拓了新的层面。

59   「赞美神」或作「称颂神」。

60   希腊文这种问法要求的是正面的回答。彼得在说既然神已经确认了这些人是自己的子民，那就应当受洗。

61   「吩咐」。彼得以使徒的权柄「吩咐」随行的犹太信徒为哥尼流及其他外邦信徒施洗。犹太信徒也许还犹豫不决，要彼得郑重的命令执行。





1   「神的道」。「福音」的另称，也可译作「神的信息」。

2   「受了割礼的信徒」。是犹太基督徒。众多的基督徒中，亦有着重民族宗教意念的人。

3   「进入」或作「住在」。

4   「一同吃饭」。同桌吃喝中可能有未经仪文规格处理的食物，甚或律法定为不洁之物。语气中颇有不满。

5   「逐点」或作「顺序」。与路加福音1:3所用字相同。

6   「异象」。是超自然的现象，不同于幻觉。彼得自本节至第13节几乎一字不漏的重述经过，表示这事件的重要。

7   「天」。原文此字可指「天空」，或抽象的「天」。

8   「爬虫」。参10:12注解。

9   「玷污而不洁净」。「玷污」和「不洁净」在本处文义中无甚出入。彼得所说与以西结书4:14相若。

10   「当作」或作「定为」。

11   「该撒利亚」。参10:1注解。

12   「六位弟兄」。六位证人超出法定数目三倍。彼得若说错，他们可以当场指出。

13   「当初」。指使徒行传第2章五旬节的圣灵降临。「当初」是指路加福音24:49及使徒行传1:8耶稣应许的实现。彼得的论点是神赐给外邦人的与犹太人使命开始时所受的相同。

14   「主的话」（the word of the Lord）。可译作「主的道」、「神的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（本处及路22:61；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

15   本句重复1:5。

16   「信主耶稣基督的时候」。犹太众信徒先信了耶稣，及至五旬节时才领受圣灵。哥尼流众人一信时就受了圣灵。彼得解释的不是信主和受圣灵时间先后的差距，而是信主和受圣灵的合一性。

17   「一样」。是「一样」的圣灵。

18   「拦阻」或作「禁止」。

19   本句总括了福音的内容──以悔改引至永生。注意生命和圣灵同在相连（参约4:7-42; 7:37-39）。

20   「司提反的事」。参8:1下-3。

21   「直走到」或作「终于抵达」。

22   「腓尼基」（Phoenicia）。位于地中海海岸，巴勒斯坦的北部。

23   「塞浦路斯」（Cyprus）。是小亚西亚南海岸对出的大岛屿。

24   「安提阿」（Antioch）。是叙利亚的城市，希腊─罗马帝国时代的第三大城（罗马居首，埃及的亚历山大城次之），叙利亚的首都。城外约8公里（5英里）有亚底米庙、亚波罗庙，及亚斯他录庙，均是当代的主要偶像。此「安提阿」并非是「彼西底」（Pisidia）的「安提阿」。

25   「古利奈」（Cyrene）。是非洲北岸城市，在埃及之西。

26   「也向」。除彼得外，「也」有其他人「向」外邦人传讲福音。

27   「信而归主「。是对福音回应的总结。

28   「报告」或作「听闻」。

29   「打发人去安提阿」。耶路撒冷教会实行监察的责任。

30   「立定心志，恒久靠主」。使徒行传常以此劝勉信徒忠心持守。参2:40; 14:22; 15:32; 16:39; 20:1-2。

31   「他们」。指巴拿巴和扫罗（保罗）。

32   「基督徒」。这名词只用在本处、26:28，及彼前4:16。

33   「先知」在使徒行传中只用在本处及13:1; 21:10。

34   「下到安提阿」。耶路撒冷在安提阿之北，一般用语是「北上南下」；但希伯来人以耶路撒冷居上，其他方向都是从耶路撒冷「下」去。

35   「天下」。指罗马帝国。

36   「大饥荒」。本书确定其年日在主后45-48年间，第11章的形容是「大饥荒」的早期。

37   「革老丢」(Claudius)。是罗马君皇，全名是「提比留‧革老丢‧尼录‧日耳曼尼克斯」（Tiberius Claudius nero Germanicus），简称「革老丢」。主后41-54年间在位。

38   「定意」或作「决定」，「通过」。

39   「援助」。是赈灾之意。经济支持反映了教会的合一，跨越了种族的界线。耶路撒冷曾「援助」别人，现在受别人的「援助」。罗马书15:25-27提到日后的捐款，与本处的「援助」相同。





1   「希律王」（King Herold）。是希律亚基帕一世（Herold Agrippa I），大希律（Herold the Great）之孙。其人政绩平平。本章所记发生于主后42-43年间。

2   「伤害教会中几个人」或作「逮捕了教会中一些人」。「伤害」或作「打伤」。

3   「用刀杀了」。原文有「斩首」之意。雅各是首位殉道的使徒。这位雅各并非主的弟弟（参路5:10; 6:14）。他的殉道结束了使徒行传8:1-3逼迫后的短暂的平安（徒9:31）。

4   「犹太人」。可能是领袖或是百姓。第4节既有当众审问，故「犹太人」指百姓较合文义。

5   「四班兵丁」。「班」是「小队」，或「组」。每「班」四人。

6   「切切」或作「不断」。本字亦见于路加福音22:14及使徒行传26:7。

7   「祷告神」。路加形容以下的事迹是祷告蒙应允。

8   「铁门」。一般是木门。「铁门」是示意防范深严。

9   「自己」。原文这字是「无可见之因」。

10   「窄街」或作「巷子」。

11   「手」或作「权力范围」。

12   「约翰马可」（John Mark）。原文是「也可称为马可的约翰」。「约翰马可」后来成为使徒行传中的重要人物：12:25; 13:5, 13; 15:37-39。

13   「疯了」或作「发神经」。这种对神迹的反应在路加福音及使徒行传中并不鲜见（路24:11；徒26:25），是相当强烈的表达。

14   「他的天使」。指「守护天使」（参创48:16；太18:10）。

15   「大为惊奇」。路加常用作描写人对神行事的反应（路8:56；徒2:7, 12; 8:13; 9:21; 10:45）。

16   「摆手」或作「打手势」。

17   「往别处去了」。除了在第15章耶路撒冷大会之外，这是彼得最后一次出现在使徒行传。

18   「惊恐得很」或作「惶恐焦急」。

19   「拉去杀了」。参16:27; 27:42，当代即时处决的作风。

20   原文作「他」。《和合本》译为「希律」是比较合文义的；有译本（NRSV）将「他」译作彼得，而不作希律安提帕一世。「住在那里」或作「定居」。路加解释了希律从耶路撒冷迁往该撒利亚的经过，以后希律死在该撒利亚。

21   「恼怒」。原文有「烈怒」、「火气冲天」之意。本句可译作：「那时希律和推罗西顿的人起了极大的争执。」

22   「推罗」。是腓尼基的港口城市。

23   「西顿」。是腓尼基的古都，位于贝鲁特（Beirut）及「推罗」之间。

24   「一心求和解」或作「就齐心的托了王的内侍臣拍拉斯都晋见求和」。「希律」发怒于他们不利，可见「希律」的权势。

25   「朝服」。如古代的「龙袍」。犹太文献有详尽的描述。

26   「审判席」。通常设在市中心，公众广场或市集中心。

27   「讲论」或作「演讲」。

28   「在场的人」或作「百姓」。本处可能是指聚集听王讲论的人

29   「神的声音」。众人在希律刚开口就如此喊叫，比较使徒行传14:13-15民众对保罗和巴拿巴的反应。

30   「天使打倒他」。参使徒行传23:3；撒母耳记上25:28；撒母耳记下12:15；列王纪下19:35；历代志下13:20。

31   「被虫所咬食，不治而死」，约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）19.8.2 (19.343-352) 记载希律安提帕一世在主后44年死于该撒利亚。实际发生和路加所记大致相同。某一庆典的第二天，希律穿上银制袍服，阳光下闪烁夺目。剧院内的大羣人高呼歌颂他为神袛。希律洋洋得意，举目见一猫头鹰（凶兆）停于绳上，立时腹痛如绞，抬回寓所后第五天身亡。约瑟夫（Josephus）文献和使徒行传所记并无出入。路加记天使击打是死因，并非立时倒毙。被虫咬的死法更不光彩；一位权势熏天的统治者被虫化为乌有。

32   「办完」或作「完成」。

33   「回来」。是从耶路撒冷回到安提阿。

34   「约翰马可」（John Mark）或作「称为马可的约翰」。





1   「安提阿」（Antioch）。参11:27注解。

2   「称呼尼结的西面」。「西面」（Simeon）极可能来自北非，因「尼结」是拉丁文的「黑色的皮肤」之意。

3   「古利奈人」。是古利奈（Cyrene）城的人。城位于埃及西部、非洲北端海岸。

4   「分封王」。地位在「王」之下（有如诸侯），受罗马政府委任，相当于省长或区长。新约多次称加利利区的分封王希律是「王」，反映了民间的称呼（太14:9；可6:14-29）。

5   「希律」。是指希律安提帕（Herold Antipas）。主前4年至主后39年在位。

6   「童年伴侣」或作「同养」（领养的兄弟）。

7   「事奉」。《七十士译本》（LXX）用此字描写祭司及利未人在会幕的「服侍」（参出28:35, 43; 29:30; 30:20; 35:19; 39:26；民1:50; 3:6, 31）和在圣殿的「服侍」（参代下31:2; 25:3；珥1:9, 13; 2:17及他处）。上节既提到在安提阿的先知和教师，本处的「他们」可能专指巴拿巴及扫罗（保罗）。他们既不在耶路撒冷，他们的「事奉」就不能与圣殿或会幕相关，只是一般的宗教的聚会。

8   「分派」或作「分开，委派」。

9   「禁食和祷告」。参马太福音6:5, 16；路2:37; 5:33；徒14:23。

10   「按手」。本处特指「差派」的仪式，是神和教会「差派」他们办理当前任务。

11   「西流基」（Seleucia）。是叙利亚安提阿城的港口。

12   「塞浦路斯」（Cyprus）。小亚细亚对岸，位于地中海的大岛屿。

13   「撒拉米」（Salamis）。位于塞浦路斯南端，是贸易中心，也是犹太教的中心。

14   「约翰」。指「约翰马可」，或「称为马可的约翰」。

15   「帮手」。原文作「仆人」，此外有「学徒」之意。

16   「帕弗」（Paphos）。位于塞浦路斯岛的西南岸，是罗马政府的行政中心。

17   「巴耶稣」。亚兰文的「巴」是「的儿子」，「耶稣」是拉丁文的「约书亚」。因此这人的姓名是「约书亚的儿子」。本处情节是犹太教和新兴信仰的冲突，有如使徒行传8:9-24「西门」的事件。保罗的事工与腓利和彼得的相若。

18   「方伯」（Proconsul）或作「总督」。是罗马委任管治一区的官员。直接受命于罗马议会。下同。

19   「士求保罗是个智慧人……要听神的道」。路加笔下的士求保罗（Sergius Paulus）是一位细心柔和的官员。

20   「以吕马」（Elymans）。有不同的解释。这「施法者」较「行邪术的西门」更为直接抗拒新的信仰。

21   「奸恶」或作「错谬」。

22   本句的斥责有如旧约众先知所论：耶利米书5:27；创世记32:11；箴言10:7；何西阿书14:9。斥责的五点指出「施法术者」不正之处。最后问题的「不止住吗？」指出他如何敌挡神的道。

23   「加在」。有负面的意思。

24   「昏蒙黑暗」。原文这字是医学名词的「瞎眼」。「黑暗」的审判也是喻意，以吕马所施的法术代表「黑暗」；法术将在19:18-19重新出现。本处的审判有如5:1-11亚拿尼亚及其妻的裁决。

25   「方伯看见所作的事，很希奇有关主的道，就信了。」方伯在众多犹太人反对下相信了。他的信心是本书所余各章的重心──保罗实在成了「外邦人的光」（13:47）。

26   「帕弗」（Paphos）。位于塞蒲路斯岛的西南岸（参13:6）。

27   「旁非利亚」（Pamphylia）。小亚细亚南部省份。

28   「别加」（Perga）。旁非利亚的城市，靠近小亚细亚南岸。从帕弗至别加约有175公里（105英里）。

29   「约翰」。是约翰马可，或称为马可的约翰。

30   「回耶路撒冷」。约翰马可随他们从耶路撒冷起程（参12:25），他的离开成了日后巴拿巴和保罗的争议（15:36-39）。

31   「离了」或作「经过」。

32   「彼西底的安提阿」。彼西底（Pisidia）的城市，位于别加（Perga）之北约160公里（100英里）。此安提阿是罗马殖民地，也是加拉太（Galatia）南部的军事政治中心。城位于海拔1, 100公尺（3, 600英尺），需翻越大鲁斯山登临。

33   「读完了律法和先知的书」。第一世纪的犹太会堂聚会时先读摩西五经（律法）和先知书，后延伸其教训。

34   「管会堂的」。原文作众数，是会堂的领导阶级。

35   「拱手」或作「举手」，「以手示意」。

36   「敬畏神的外邦人」。原文作「敬畏神的人」，是敬拜以色列人之神的外邦人专用名词。他们一般遵守摩西律法，但不受割礼，故不能加入犹太教。

37   「我们的祖宗」。注意保罗以「我们」与听众认同，他以犹太人的身份开讲，谈论的中心是神从古至今的计划。保罗说话的中心与司提反的相似，只是保罗偏重于有关大卫子孙的应许。

38   「非常兴盛」。人数和力量都大大加增。

39   「大能的手」或作「抬举的手」，喻意救赎以色列人出埃及地。参出埃及记6:1, 6; 32:11；申命记3:24; 4:34；诗136:11-12。

40   「旷野」或作「沙漠」。

41   「抚养」或作「容忍」。参申命记1:31；出埃及记16:35；民数记14:34。

42   「七国」。参申命记7:1。

43   「四百五十年」。有的认为这段时间包括埃及地寄居、克服迦南及分地为业；有的认为是士师时代有「四百五十年」。但后说与列王纪上6:1有所出入。

44   「选立」。原文作「举起」，是抬举登位之意。「举起」也有在历史舞台登场之意。

45   引用诗篇89:20。

46   引用撒母耳记上13:14。

47   「遵我的旨意而行」」或作「按我的心意而行」。

48   「后裔」。原文作「种子」。参加拉太书3:6-29亚伯拉罕后裔的重要处。

49   「神已经照着所应许的，为以色列人立了一位救主」。保罗仔细描述以色列人历史直至大卫，然后前跃至耶稣。保罗指出给大卫的应许至耶稣完全实现了。

50   「约翰」。指施洗约翰。

51   「他」。指基督。

52   「子孙」或作「一族」。

53   「敬畏神的外邦人」。参13:16注解。

54   「道」或作「话」，「讯息」。

55   「基督」。原文作「是他」。

56   「应验了」。耶路撒冷居民和领袖们每星期诵读先知书，早应领悟。

57   「当死的罪」或作「任何缘由」。路加再三力证耶稣的无辜，参路加福音23-1:25。

58   「经上」。指旧约。

59   「十字架」。原文作「树」，「木头」。引用申命记21:23；参使徒行传5:30; 10:39。

60   「叫他从死里复活」或作「举起」。与13:22同一字。

61   「同他上耶路撒冷的人」。指使徒们。路加知道耶稣复活后在加利利向门徒显现的事，但在路加福音24章却一字不提。

62   「应许」。指救主从大卫后裔而出的「应许」，这应许已经应验了（罗1:1-7）。

63   「叫耶稣复活」。原文作「举起」。指出应许如何应验，同时也暗示神的作为通彻历史中（参13:22同字）。

64   「你是我的儿子」。本句引用的关键是耶稣就是神的儿子。语气是为王的口吻，同诗篇第2篇所言，也是大卫后裔的应许的终极。

65   「生」或作「为父」。引用诗篇2:7。

66   「永不再落入朽坏状况」。原文的「不再」会令读者误会耶稣一度朽坏，故以朽坏状况形容之。文义和13:35, 37吻合。

67   「给大卫那圣洁可靠的应许」或作「颁给大卫那信实可靠的圣谕」。

68   引用以赛亚书55:3。证实那赐给大卫一脉的应许与福气同样的也赐给众人。

69   「圣者」。本字与第34节的「应许」（参13:34注解）相连。那不朽坏（不死）的「圣者」将圣洁可靠的应许带给众人。

70   「见」。本处不是指眼见，而是「体验」或「亲尝」之意。下同。

71   引用诗篇16:10。

72   「死」。原文作「睡」，「死」的代用词。

73   「朽坏了」。本句证明大卫既已朽坏就不是应许的应验。

74   本句可作：「惟独他，神所复活的，并不见朽坏。」语气强调「他」，指耶稣。

75   「这人」。原文「这人」置于句前，强化语气。「这人」指耶稣。

76   「这人」。指耶稣。

77   「称义」或作「得自由」。原文将「在一切靠摩西律法不得称义的事上」置于第38节，「称义」可解作「得释放」、「洁净」。第39节「你们就都得称义了」的「解义」，可解作「判为无罪」。

78   「小心」。保罗以警告作结束。

79   「灭亡」或作「死亡」。

80   引用哈巴谷书1:5。本处「告诉」的人是保罗。保罗警告他们要相信，否则神必审判。本处与哈巴谷书的平列使用是：以色列人看不出巴比伦的茁长成为以色列国的审判。

81   「敬虔进了犹太教的外邦人」。「敬虔的外邦人」和「敬虔进了犹太教的外邦人」都是遵守摩西律法的外邦人，不同的是前者未受割礼故不能「进」犹太教。本处的「人」可指男女，故包括不需受割礼而进了犹太教的外邦女人。

82   「留在」或作「住在」。原文语气福音书及约翰书信使用相同。

83   「神的道」或作「神的话」（the word of the Lord）。可译作「主的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及第 48, 49节；及徒8:25; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

84   「满心嫉妒」。再提对福音愚昧的反应（5:17）。本字亦用于7:9; 17:5。

85   「放胆」。勇气主题再现：4:24-30; 9:27-28。

86   「转向外邦人去」。这对第一世纪的犹太人是震撼性的讉责，因他们以为只有他们承受神的应许。

87   保罗引用以赛亚书42:6及49:6。巴拿巴和他就是以赛亚所说的仆人。

88   引用以赛亚书42:6及49:6。「地极」引用路加福音3:6及使徒行传1:8。保罗认定自己和巴拿巴在实行路加福音24:27的使命。（参林后6:2保罗信息中仆人的形象。）

89   「赞美」或作「赞扬」。

90   「预定」或作「指定」。

91   「永生」。注意与第46节的对照。

92   这是自9:31以来首次的结语。

93   「赶出境外」。再次描述犹太人的反应（5:17, 33; 6:11; 13:45）。

94   「跺下脚上的尘土」。是耶稣教导门徒象征性的动作（太10:14；可6:11；路9:5）抗议表明这些人在神面前要担当的罪。

95   「以哥念」。是吕高尼的城市，弗吕家至东之处。在彼西底的安提阿东南偏东约145公里（90英里）。

96   彼西底安提阿的信徒并不因逼迫而灰心，反而满心喜乐。





1   「很多」或作「一大羣」。

2   「仇视」。原文作「心生苦恼。有「怒气」、「敌意」之意。

3   「神迹奇事」。主以「神迹奇事」证明保罗和巴拿巴所传的属实。

4   「路司得」（Lystra）。是吕高尼（Lycaonia）的城市，离以哥念（Iconium）约30公里（18英里）。该城是罗马殖民地，但不在主要通道上，因交通不便而保留地方色彩。

5   「特庇」（Derbe）。是吕高尼（Lycaonia）的城市，位于路司得（Lystra）西南约60公里（35英里）。

6   「两脚无力」。原文成语，是不能用脚行走之意。

7   「生来是瘸腿的」。原文作「在母腹中就瘸腿了」。语气是病症的确实和严重。这事件和3:1-10非常相以，只是本处病人的信心一早明确。

8   「喊叫」。原文作「扬声」，是成语。

9   「诸神成了人形降临」。希腊文化对「神人」的称呼。相传「丢斯」（Zeus）和希米斯（Hermes）二神曾过访本区，居民因不能认出而受罚。现场的人不想重蹈覆辙。

10   「丢斯」（Zeus）。希腊诸神之首。希腊─罗马帝国通国敬拜的偶像。罗马人称之为「丘比特」（Jupiter）。

11   「希耳米」（Hermes）。是希腊诸神中之一。希腊神话相传「希耳米」是诸神的「传话人」，也是口才的神，相等于罗马神「默克里」（Mercury）。

12   「花圈」。以羊毛加鲜花树叶编成，一般戴在头上或纒于拐杖，是偶像祭祀仪式中的重要礼节。民众虽反应错误，但祭司的行动确认了使徒所行的是出于神。

13   「二使徒」。路加称保罗为使徒只有二次，本处亦和巴拿巴分享。本节「使徒」的称呼只是「委任的传讯者」之意。

14   「撕开衣裳」。是犹太人对亵渎神的行动的反应。

15   本处和第17章（在雅典）是保罗两次专对拜偶像听众的发言，所以保罗从神是创造者的共通点出发。

16   「本性和你们一样」。下文将神性和人性对比。本句是指出保罗和巴拿巴不过是人，并非是神。

17   「转离」。传福音的目的就是要听者转离现行的，归向神，与帖撒罗尼迦前书1-9:10所论相同。

18   「废物」或作「无用之物」。指偶像和偶像敬拜、拜受造之物而不拜创造者（罗1:18-32）。同参列王纪上16:2, 13, 26；列王纪下17:15；耶利米书2:5; 8:15。

19   神一般的主权和创造的恩惠，是保罗介绍神的美善的着力点。保罗企图将泛神论改为一神论。一神论是旧约的观点（创8:22；诗4:7; 145:15-16; 147:89；赛25:6；耶5:24），也是新约的立场（路12:22-34）。

20   「也仅能劝阻众人不献祭与他们」。路加形容偶像敬拜是根深蒂固的现实，不易改变。

21   「安提阿」（Antioch）。是彼西底（Pisidia）的安提阿，在路司得（Lystra）西北偏西145公里（90英里）。

22   「托护」或作「交托」。本处有求神护佑教会之意。「托护」连于14:22的「艰难」。

23   「旁非利亚」（Pamphylia）。是小亚细亚（Asia Minor）南岸的省份。

24   「别加」（Perga）。是旁非利亚（Pamphylia）的城市，位于小亚细亚（Asia Minor）南端海岸。

25   「亚大利」（Attalia）。是旁非利亚（Pamphylia）省的海港，位于小亚细亚（Asia Minor）南端海岸，距离别加（Perga）约20公里（12英里）。

26   「安提阿」（Antioch）。是叙利亚（Syria）的城市（非彼西底的安提阿），也是保罗第一次布道旅程的起点（13:1-4）。这次布道旅程在此结束，全程约有2,240公里（1,400英里）。

27   「报告」或作「宣布」。

28   「神同他们所行的一切事」。注意神是一切行事的主角。本次使命的结果确认了向外邦人传福音是合神心意的。

29   「开……门」。「开门」的描述可参哥林多前书16:9；哥林多后书2:12；歌罗西书4:3。

30   「多日」。原文作「相当长的一段时间」。





1   「从犹太下来」。即从犹太来到叙利亚的安提阿。

2   「受割礼」。这些犹太来的教师要求外邦信徒必守摩西律法中的割礼，否则不能得救。换句话说人必须先进犹太教才能作基督徒。这立场统称为犹太派（Judaizers），他们并不反对外邦信徒的加入，只是不同意保罗和巴罗巴「因信得救」的基础。

3   「所辩论的」。究竟这和加拉太书2:1-10记载并进，还是加拉太书2:1-10描写本处「所辩论的」，学者不能肯定。但加拉太书第2章较连接于使徒行传11:30。

4   「腓尼基」（Phoenicia）。是古叙利亚，位于巴勒斯坦北部，地中海（Mediterranean Sea）沿岸的区域。

5   「神同他们所行的一切事」。本句与14:27相同。神是一切运作的中心。

6   「必须」。原文有「神命定」的含意。

7   「早些时候」。原文作「很久以前」。这时间上相对的「很久」，不能是某些人认为的「太初」，纵管神在太初时已决定了其后的一切。本处译作「早些时候」是强调神差派彼得向百夫长哥尼流传福音一事。这事既发生在教会的初期，故彼得用了「很久以前」这成语。

8   「拣选」。神主权内的「拣选」是彼得的论点。第一世纪的犹太人相信以色列是唯一的被神「拣选」的民族。

9   「从我得听」或作「从我口中得听」。彼得被神拣选为福音的发言人。

10   「道」或作「话」。

11   「赐圣灵给他们，正如给我们一样」。引用使徒行传第10至11章事迹，尤其是10:44-48及彼得在11:15-18所说。

12   「考验」。本节指出神既已赐圣灵给外邦信徒（8节），有人仍怀疑神是否将此成真。路加著作人一切对神的「考验」都有负面的意思：路加福音4:2; 11:16。

13   「轭」。是连扣两头牲口的木架，并合马或牛之力拖车耕种。「轭」在本处用之形容早期教会加诸外邦信徒的限制（如守摩西律法及行割礼等）。「轭」肯定是负面的意思：马太福音23:4，但同参马太福音11:29-30。

14   「藉着」或作「由于」。

15   「和他们一样」。这是颇为有趣的反驳，犹太人也是靠恩典得救（不是律法），「和他们一样」。

16   「西门」（Simeon）。是彼得的亚兰名字；雅各以彼得的犹太名字称呼。

17   「解释」或作「报告」。

18   「选取」。原文作「收取」。参来5:1。

19   「大卫的帐幕」。「帐幕」或作「居所」。本处引用阿摩司书9:11，指大卫倾覆了的王朝。神正在运作重建大卫的血脉（2:30-36; 13:32-39）。

20   「重新修造建立」。「重新修造」、「建立」，本处连用此二词，是「恢复」之意。

21   「召来归我」或作「属我名下」。皆指隶属于神。

22   「外邦人」或作「万国」。希腊文两字同义。以「外邦人」一字连于第14节。西门解释的正是旧约的经文的预言。

23   引用阿摩司书9:11-12。雅各引用外邦人所用的经文，证明他对异文化的体会。

24   「显明这些事」。强调神所显明的在太初时已有定案。

25   引用以赛亚书45:21。

26   「我的结论是」或作「我想」。本处也有译作「我已决定了」。若以雅各的语气来推测他在教会中的地位，那「我已决定了」可看作定案之说。雅各的一番话有几种可能：(1) 雅各以教会至高领导的身份说出定案；(2) 雅各表达自己的意见，教会不一定遵循；(3) 雅各表达大多数使徒和长者的立场；(4) 雅各建议教会其他领袖可行之法。译作「我的结论是」可以兼容以上各种情况。

27   「外邦人」或作「万国」。原文同字。

28   「偶像污秽过的」。连同下文的「勒死的牲畜」和「血」都是有关食物的禁戒。

29   「奸淫」。是行为上的禁戒。

30   「禁戒……和血」。食物和行为的「禁戒」与救恩无关，只是为了尊重犹太弟兄。根据摩西律法（利17:13-14）犹太人禁吃带血的肉。（注意15:20分述勒死（未放血）的牲畜和血）。

31   「安提阿」（Antioch）。在叙利亚，不是彼西底的安提阿。

32   「西拉」（Silas）。参哥林多后书1:19；帖撒罗尼迦前书1:1；帖撒罗尼迦后书1:1。

33   「搅扰」或作「扰乱」，「使……不安」。

34   「这二人」。指保罗和巴拿巴。

35   「这些事」。是教会众首领作的决定，犹大和西拉为书信作证人。

36   「定意」。翻译上与15:19的「结论」有同样的困难。「定意」有「下令」的解释，故本处有「认为」，「认为最好」的语气。

37   「祭偶像的肉」。原文作「祭偶像的物」，指祭牲。

38   「勒死的牲畜」。指未经放血的肉。据摩西律法，犹太人禁吃含血的肉（利17:13-14）。

39   「愿你们平安」。原文作「你们好」，收笔常用语。

40   「安提阿」（Antioch）。叙利亚之城，非彼西底的安提阿。

41   「众人」或作「会众」。

42   有古卷在此有：「15:34惟有西拉定意仍住在那里。」

43   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及第36节；徒8:25; 13:44, 48, 49; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

44   「旁非利亚」（Pamphylia）。参13:13注解。

45   「塞浦路斯」（Cyprus）。小亚细亚（Asia Minor）南岸对开的地中海岛屿。

46   「坚固」。参14:22; 15:32; 18:23。





1   「特庇」（Derbe）。参14:6注解。

2   「路司得」（Lystra）。参14:6注解。

3   「父亲是希腊人」。提摩太是犹太女子（提后1:5）与外邦人结婚所生。有关犹太教对异族通婚之见，参尼希米记13:23-27；以斯拉记9:1 – 10:44；玛拉基书2:10-16。

4   「以哥念」（Iconium）。参13:51注解。

5   「父亲是希腊人」。早至第二世纪，犹太律法规定若生母是犹太人即算为犹太人，但第一世纪时这法令可能尚未执行。纵使已有明令，未受割礼前的提摩太还不被认为是犹太人。

6   「给他行了割礼」。保罗不愿提摩太的不受割礼成为争议，可见他对不同文化的体会和包容。「行割礼」虽是保罗起意，不一定亲手施礼。

7   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

8   「弗吕家」（Phrygia）。是小亚细亚（Asia Minor）中部，彼西底（Pisidia）之西的区域。

9   「加拉太」（Galatia）。可能是：(1) 位于小亚细亚中部的古「加拉太」王国（北加拉太）；(2) 罗马的「加拉太」省，第一世纪时以安斯拉（Ancyra）及彼西底的安提阿为省府（南加拉太）。详情不清，新约学者们对此意见不一。

10   「每西亚」（Mysia）。是小亚细亚（Asia Minor）西北的省份。

11   「庇推尼」（Bithynia）。是小亚细亚（Asia Minor）北部省份，在每西亚（Mysia）的东北。

12   「特罗亚」（Tyoas）。包括邻近地区，特罗亚是一海港，位于小亚细亚（Asia Minor）西北海岸，靠近古代的「特洛」（Troy）。（按：特洛乃木马屠城之地。）

13   「马其顿」（Macedonia）。是罗马省份，位于希腊的马其顿省。

14   「撒摩特喇」（Samothrace）。是爱琴海（Aegean Sea）北部的海岛。

15   「尼亚波利」（Neapolis）。是马其顿（Macedonia）南部海岸的港口，离腓立比（Phillippi）约16公里（10英里）。

16   「殖民地」的居民当为罗马公民。这类城市是由罗马公民迁徙建立而成。从特罗亚至腓立比全程为208公里（130英里）。

17   「对聚会的妇女讲道」。腓立比的犹太居民人数或许不够组成会堂（10名男丁以上）。

18   「吕底亚」（Lydia）。是使徒行传中重要妇女之一（17:4, 12, 34; 18:20).

19   「推雅推喇」（Thyatira）。是小亚细亚（Asia Minor），吕底亚（Lydia）省的城市。

20   「若」。希腊文「假设」的第一式（必定的）。

21   「邪灵」。原文作「蠎蛇的灵」。希腊神话中守护天谕的巨蛇，后来为阿波罗所杀。「蠎蛇」一字后沿用于能知过去未来，有神灵附体的人。信奉偶像的将军常在战前向这类人士预卜吉凶。保罗与这使女的相遇，是超自然性的灵与灵的对抗。有的将「邪灵」附体和腹语术合并。若是腹语术，则第18节保罗逐灵一事就不能生效。

22   「算命」。原文作「传天谕」。

23   「仆人」。原文作「奴仆」。本句语气偏重于保罗和同工们的行动而非他们的身份，

24   「救恩的道」或作「救恩的道路」。从记载中清楚见到：(1) 保罗以「驱灵」止住使女的喊叫，不是因她说错，而是背后说活的灵（和耶稣不准污灵喊叫一般）；(2)「救恩的道」是使徒行传用以形容这新兴的信仰。从路加的一贯文风，译作「救恩的道」较为合适。

25   「这些人……传讲救恩的道」。邪灵承认保罗的权威，但保罗不要这类见证。可能是因使女口中的「至高者」会引起听者的错觉，以为是希腊诸神之首的「丢斯」。

26   「不能受、不准行的规矩」。这控诉和路加福音23:2犹太人对耶稣的控告相似，当时的罪名是歪曲了规矩。本处的起诉有三个因素：(1) 种族因素（犹太人）；(2) 社会因素（不合法）；(3) 传统因素（非罗马).

27   「棍打」。当众「棍打」前先剥去衣裳（参林后11:25；帖前2:2）。

28   「枷」。可能是将犯人用锁链连在监房的木柱，使不便行走。

29   「祷告和唱诗赞美神」。特土良（Tertullian）曾说：「心若在天，脚不觉枷。」（参罗5:3；雅1:2；彼前5:6。）神的同在意味得释不远（16:26）。

30   「拔刀自杀」。看守不力是死罪，故狱卒畏罪自尽。

31   「不要伤害自己」。保罗成了狱卒的开脱。

32   「俯伏」。地震和囚犯锁链的脱落显出神的大能大力。监门的打开也打开了狱卒的心门。

33   「必须」。路加每用此字皆有「天命」之意。下同。

34   「信主耶稣」。必须的回应就是相信。本处文义是信任神拯救的权柄。神的拯救已向狱卒显明了。

35   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

36   「他和全家」。家主的回转引致全家回转是古代社会常见的。

37   「官长」。原文作众数。这些是腓立比城的领导阶层。路加语气中是「官长们」自动释放保罗和西拉，可见神到处运作。

38   「说」。狱卒对保罗和西拉说的不是官方的原文，是命令的大意，加上自己的话。

39   「护送我们出去」。保罗要求象征性宣判无罪。「护送」可以当众澄清和勾消案件。注意第39节的道歉。

40   「罗马公民」。官长们恐慌的是违背了罗马法令。罗马公民有依法治理的特权，责打罗马公民是违规的，这种刑罚是为非公民而设。





1   「暗妃波里」（Amphipolis）。马其顿（Amphipolis）西南区的大城市兼驻兵之处，距腓立比（Phillippi）约53公里（33英里）。

2   「亚波罗尼亚」（Apollonia）。是马其顿（Macedonia）的城市，位于暗妃波里（Amphipolis）西南偏西约43公里（27英里）。

3   「帖撒罗尼迦」（Thessalonica）。今之「撒罗尼迦」（Salo­nica）。马其顿（Amphipolis）之城市，位于亚波罗尼亚（Apol­lonia）之西约53公里（33英里），是马其顿的首都。保罗所经之路称为「安纳西亚」（Via Egnatia）道，保罗和西拉可能乘马车（因在腓立比所受之伤）。本节暗指前二城无犹太会堂。

4   「分解」。有译作「辩论」。本处应是哲学性的问答而非争议。参马太福音4:23及马可福音1:21。

5   「基督必须受害，从死里复活」。受难和复活是保罗信息中最引起争议的论点。「必须」是原文的「天意」。

6   「这位耶稣，就是基督」。引证耶稣就是基督，就是弥赛亚应许实现的宣告。

7   「听了劝」或作「被说服」。

8   「许多」或作「羣」。

9   「敬虔」。指敬拜以色列的神的外邦人。他们守摩西律法，只是未受割礼，故不能入犹太教。路加常提到这些人（13:43, 50; 16:14; 17:4, 17; 18:7; 18:13; 19:27）。

10   「犹太人」。有古卷作「不信的犹太人」

11   「匪类」或作「无赖」。

12   「耶孙的家」。可能是新成立的家庭教会所在。

13   「聚集处」。按当代规矩，民众聚在某地办理官方事宜。

14   「拉」原文作「横拖直曳」，是「拉」鱼网及「拖」尸首的动作。

15   「地方官」。城镇管理阶层之一，处理行政事宜。

16   「搅乱天下」或作「造反」。「天下」，指罗马帝国。注意在场的人也知道其他地方发生的事。保罗和同伴所行的已经传开。

17   「凯撒」（Caesar）。是罗马君皇的尊称。

18   本处是严重的指控。「造反」是政治性，罗马政府不得不正视（参路23:2）。

19   「大惑不解」或作「厌烦」。实际上犹太滋事份子的控诉引起官方和民众（包括起事份子）的不满。他们用的「谋反卖国」罪名并无凭据。本节的描述证明指控不实。

20   「保金」。与今日的「保释金」，「保款」相同。

21   「庇哩亚」（Berea）。是马其顿（Macedonia）的古城，在帖撒罗尼迦（Thessalonica）之西约75公里（45英里），位于阿斯特斯河（River Astraeus）边上。下同。

22   「开明」或作「开通」。对保罗所说有「乐于接受」的态度。

23   「尊贵」或作「受尊敬」。

24   「煽动搅扰」。可笑的是，生事的不是保罗，而是犹太人。

25   旅程约有550公里（340英里）。

26   「回去」。据帖撒罗尼迦前书3:1-2，送保罗的人从雅典「回去」帖撒罗尼迦。

27   「难过」或作「大大不安」。参罗马书1:18-32有关保罗对偶像的看法。保罗虽「难过」，但对犹太人及外邦人说话时风范依旧。

28   「分解」。参17:2注解。

29   「伊壁鸠鲁门」。是哲学家「伊壁鸠鲁」（Epicurus）约在主前300年设立的学派。他们虽主张生命的目标在于享乐，但并不纵乐。他们对欢乐的定义是无痛、无忧、无烦恼下的欢乐。他们认为所有宗教组识都是邪恶，相信诸神惩罚死后的罪人。由于以上各点，他们不能接受保罗所说的复活。

30   「斯多亚门」。是哲学家「参诺」（Zeno）（主前342-270）设立的学派。他从腓尼基来到雅典，将「清心主义」稍为修改成立「斯多亚」派。他们否定「伊壁鸠鲁门」的追求欢乐，坚持道德之上。他们强调责任、自觉的行动，也相信冒险是值得的。他们承认达到道德之巅并非易事，也相信上天的供应保护。

31   「胡言乱语」。原文是「羣鸟啄食」。无系统的捡到丁点零碎后，大吹大擂。

32   「亚略巴古」（Areopagus）。传统说话的「亚略巴古」在雅典（Athens）的石山上，近神庙废墟，但很可能是山下的市场中心。这名称不一定指地点，也可以是当代的「亚略巴古」顾问公会。这公会处理伦理、文化及宗教等事务。顾问范围也包括教育和监督各地来的讲师。因此本处的「亚略巴古」可译作「亚略巴古公会」（Council of the Areopagus）。

33   「奇怪的事」或作「新奇的事」。

34   「热心宗教」。原文有「敬虔」，但有「迷信」之意。

35   保罗以神创造万有开讲，有如14:15。

36   「不住人手所造的殿」。比较7:48。这句也影射偶像不配代表神，因为它们需要「住人手所造的殿」，也要「人手服事」。

37   「一人」。指亚当。

38   「或者可以摸索而得」。拜偶像者尽力想知道神，单凭良心是不够的。

39   引用阿勒特（Aratus）（主前310-245）文集的话，指出人类和神的关系，并有交代的责任。

40   「所有的人都要悔改」。神要所有的人回转归祂，无一例外。

41   「他所设立的人」。耶稣被设立为末期的审判者，有神权审判死人活人。

42   「天下」。指全地。

43   「附从」。参5:13; 8:29; 9:26; 10:28。有译作「贴近」，原文作理念上的「贴近」。





1   「哥林多」（Corinth）。是直属罗马议会的亚该亚省的首府，也是罗马方伯行政所在。「哥林多」在雅典（Athens）西面约88公里（55英里），是当代希腊的第一大城，与雅期竞争甚烈。

2   「亚居拉和妻百基拉」。在新约中屡屡提及：使徒行传18:18, 26；罗马书16:3-4；哥林多前书16:19；提后4:19。路加称「百基拉」（Priscilla），保罗称「百基卡」（Prisca），是同一人。

3   「本都」（Pontus）。小亚细亚（Asia Minor）东北部的地区，是罗马省份。

4   「革老丢」（Claudius）。是罗马君皇提比留‧革老丢‧尼罗‧日耳曼尼克斯（Tiberius Claudius Nero Germanicus），一般称「革老丢」，主后41:54年间在位。逐犹太人之令是在主后49年。

5   「找到」或作「主动的接近」。

6   「制造帐棚」。保罗以「制造帐棚」谋生，不如当代的哲学家们到处求讨，保罗不时劳苦工作以为生计（参第5节）。

7   「全心迫切传道」。形容保罗正常生活的调整。西拉和提摩太来到后，保罗传道多于织帐棚。

8   「抖着衣裳抗议」。「抖衣裳」如同「摔袖」，是抗议的象征；与跺下脚上尘土稍有不同，却有相连。「抖衣」是去掉脚下飞扬而停在衣服上的尘土，意思是：「我不再管了，你们自己向神负责。」

9   「你们的血归到你们自己头上」。保罗宣告他们拒绝他所传的耶稣，一切后果与他无关（参结33:4; 6:6-21；太23:35; 27:25）。

10   「无罪」或作「清白」。

11   「外邦人」。路加又介绍了一位对保罗所说有正确回应的外邦人。

12   「异象」。使徒行传常以异象告诉读者事情的动向。参10:9-16及16-9:10其他的异象。

13   「迦流」（Gallio）。在主后51-52年间任亚该亚（Achaia）的方伯（Proconsul），使徒行传确定事件发生的日期。迦流之父是辩士，其兄弟是哲学家。下述事件可能发生在主后51年7月至10月之间。

14   「亚该亚」（Achia）。是罗马省份，于主前146年设立。本省包括了希腊（Greece）境内的重要地区。

15   「方伯」（Proconsul）。直属罗马元老院（Roman Senate），管理一省。

16   「审判席」。希腊─罗马时代在公众广场或市集中心设一平台，上放交椅作为官方颁布法令及处理法律事宜之处。这交椅称为「审判席」。

17   「按着律法」。本处的指控是「不按常规」敬拜神，也就是外邦人无需守摩西律法和受割礼。控告中暗示扰乱治安和侵犯犹太传统（起诉的是犹太人）。路加经常描写基督徒和犹太人的冲突与犹太教有关。

18   「奸恶的事」或作「壤事」。

19   「罗马的官方立场是不介入这类的争讼。迦流深知犹太人不愿政府干涉内政。这情形和彼拉多处理耶稣案件相似。彼拉多最后也任由犹太人定耶稣的罪。

20   「他」。传统认为「他」指保罗，那就是保罗为了许过的愿剃头。但这「他」字紧接「亚居拉」之后，而本处路加故意颠倒亚居拉和百居拉的提名次序，「他」可能指「亚居拉」。使徒行传21:23-24也没有指明保罗是否和另四人一起剃头。故「他」有两个可能解释。

21   「许过愿」。这是否是「拿细耳人」的愿，私人的愿，或是感恩的愿，历来有不同的看法。「拿细耳人」的还愿能否在耶路撒冷之外执行也不清楚。能确定的是保罗（或亚居拉）表明对神的依靠。

22   「坚革哩」（Cenchrea）。指在坚革哩起航以先。坚革哩是哥林多（Corinth）的一个海港，位于哥林多地峡（Isthmus of Corinth）以东、爱琴海（Aegean Sea）的边上，离哥林多约11公里（7英里）。

23   「剃了头」。本处不是普通的理发，而是与许愿有关的以剃刀剃头。

24   「以弗所」（Ephesus）。是小亚细亚（Asia Minor）的重要城市，是著名的「亚底米」神庙（Temple of Artemis）所在。亚历山大大帝（Alexander the Great）于主前334年接管后，大兴土木修建「亚底米」庙，成为古时世界七大奇景之一，直至主后263年被歌特人（Goths）拆毁。以弗所可从哥林多经水路前往，在哥林多（Corinth）之东约400公里（250英里）水程。

25   「却不同意」。保罗不愿逗留太久而误了节前赶到耶路撒冷。船只在冬天无法起航。

26   「该撒利亚」（Caesarea）。是巴勒斯坦海岸，迦密山（Mount Carmel）之南的海港（非该撒利亚腓立比）。参使徒行传10:1注解。本次航程约990公里（620英里）。

27   「下安提阿去」。叙利亚的安提阿在耶路撒冷的正北。耶路撒冷位于山上，故统称从该区「下去」四方。本处结束了从使徒行传15:36开始的保罗第二次宣道旅行。从该撒利亚到安提阿约有450公里（280英里）。

28   「加拉太」（Galatia）。可能是：(1) 位于小亚细亚中部的「加拉太」古国；或 (2) 罗马的「加拉太」省，第一世纪时代以安斯拉（Ancyra）和彼西底安提阿（Pisidian Antioch）为主要城市。本区实属颇多争议。

29   「弗吕家」（Phrygia）。小亚细亚（Asia Minor）中部，彼西底（Pisidia）以西的区域。参使徒行传16:6。

30   「口才」或作「学问」。保罗在哥林多前书第1章至第4章提到亚波罗（Apollos）。

31   「满腔热诚」或作「灵里沸腾」。

32   「请他到一边」。在不受骚扰之下教导亚波罗。

33   「亚该亚」（Aquila）。主前27年罗马分立之省份，位于以弗所（Ephesus）隔爱琴海对岸；哥林多（Corinth）就在亚该亚省。





1   门徒不知道以洗礼代表的圣灵的供应（路3:15-18）。本处情况与亚波罗领略的相似，他们都是只接受了是弥赛亚的犹太人。

2   「以后要来的」。这些门徒也许在耶稣事工未开始前已接受了施洗约翰的教导。本处是路加将耶稣和施洗约翰拼提的第五次（1:5; 11:16; 13:25; 18:25）。

3   「圣灵临到他们」。又一次圣灵降临后，人说预言的实例。保罗的行动和彼动的（徒第8章）相若，而对象不单是外邦人。

4   「神国的事」。就是讲论耶稣是已来临的基督。

5   「刚硬不信」。参使徒行传7:51-53。

6   「毁谤这道」或作「侮辱这道」。「这道」就是基督徒生命之道（19:9）。

7   「学堂」或作「演说厅」。是教师和学生会面的地方，不是一般的课室。

8   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家和加拉太两区之西。「省字」的加添是求与今日的亚洲有别。信息现传至本区全区（西1:7所指的「普天之下」）。

9   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

10   「接触过保罗」或作「接触过保罗皮肤」

11   「手巾」或作「汗巾」。

12   「放在病人身上」。医治的消息传开了，病人因病不能来见保罗，其他人用这间接的方法带回医治。

13   「念咒赶鬼」或作「驱魔」。

14   「士基瓦」（Sceva）。原文作「某一个士基瓦」。

15   「你们却是谁呢？」本处显明保罗的特有能力，其他冒名的不能生效。不认识耶稣又冒名取巧的受到刑罚（16节）。驱魔者所称「保罗所传的耶稣」间接表明他们和耶稣的距离。

16   「制伏了他们」或作「将他们打到投降」。那些驱魔人与藉保罗行大能的耶稣简直无法相比。

17   「承认诉说」。以弗所是主要的偶像宗教的中心，兼容各门各派的法术。接受耶稣成为信徒的人，得到生命的改造，影响了社会。

18   「书」或作「书卷」。

19   「五万银元」。银元原文是「特拉玛」（drachmas）。一「特拉玛」相等于一银元。一银元是普通劳工一日的工资，50,000银元就是50,000个工作天的薪资（以一星期六天工作计算，就是8,300周）。「特拉玛」有时也用「羊」表达，一「特拉玛」可买一头羊，故50,000银元也被说为50,000只羊。基督教对以弗所经济的冲击可萛不小。（参19:26-27。）

20   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

21   「得胜」。路加以「得胜」描写主改变人生命的大能大力。

22   「完了」或作「完成后」。

23   「马其顿」（Macedonia）。罗马在希腊的省份。

24   「亚该亚」（Achaia）。罗马省份，在以弗所隔爱琴海对岸。省府是哥林多（Corinth）。

25   「罗马」（Rome）。保罗第一次提到罗马。他知道基督的道理可以在黄金时代的罗马社会引起震撼。

26   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

27   「这道」。指基督教。

28   「亚底米」（Artemis）。希腊女神，在小亚细亚（Asia Minor）特别流行。她的庙是古时世界七大奇景之一，就在以弗所（Ephesus）城郊。下同。

29   底米丢（Demetrius）等于召开了「以弗所工艺品同业大会」，投诉这行业面临的危机。

30   「倚靠这生意发财」或作「这生意容易赚钱」。

31   「人手所作的完全不是神」。保罗反对偶像敬拜。本处的一句综合了使徒行传17:22-31。

32   「失去光彩」。金钱的损失不是所有问题，最大的症结在于以弗所人的偶像「失了光彩」。这是一场神祗相斗的败绩。

33   「怒气填胸」。以弗所人的反应和早时犹太人的态度相近。路加在7:54以「极其恼怒」形容。

34   「亚底米」（Artemis）。参19:24注解。

35   「剧场」。以弗所（Ehpesus）的大剧场（今日仍在），面朝通往港口的大道，有25,000个座位。本处暴动有如戏剧上演。

36   「显要人物」。是高层管理人。保罗的朋友一心保护保罗，凶险之处于下文可见。

37   「当众分诉」。不清楚亚力山大要「分诉」甚么。也许他想解释这事件不是犹太人引发的，全部归咎于这新兴的「道理」。但是他却没有机会开口。

38   「亚底米」（Artemis）。参19:24注解。亚底米庙在以弗所（Ephesus）城的近郊，在大剧场（Grand Theatre）的东北约2公里（1.25英里）。全庙面积是125公尺x 72公尺（418英尺x 239英尺），庙楼面积是113公尺x 54公尺（377英尺x 180英尺），庙顶用117根柱子支撑，每根柱高18公尺（60英尺），直径为1.8公尺（6英尺）。后来拜占庭（Byzantium）王朝的柔士丁尼大帝（Em­peror Justinian）将拄子移作建筑「圣索菲亚教堂」（Hagia Sophia）之用。教堂位于今日的伊斯坦堡（Istanbul），建筑物仍然存在。

39   「如此约有两小时」。扰攘的程度显出像以弗所般的大都会蕴酿着的种族矛盾，也述明处身其内的基督徒所要面对的。

40   「书记」。负责记录档案的人。

41   「看守」。以弗所被认为是亚底米神和庙的守护城。

42   「天上落下来」。本句解释女神的来源，城的祸福都和女神有关。有学者看是「天上落下来」的殒星，后被奉为神明。

43   「安静」。书记要求众人保持秩序。

44   「合法的集会」或作「合法的市民大会」，每年举行三次。





1   「希腊」（Greece）。当代俗称，也可指罗马的亚该亚（Achaia）省。

2   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

3   「庇哩亚」（Berea）。马其顿（Macedonia）的古城，在帖撒罗尼迦（Thessalonia）之西约75公里（45英里），位于阿斯持勒斯河（River Astraeus）边上。

4   「特庇」（Derbe）。是吕高尼（Lycaonia）的城市，位于路司得（Lystra）西南约60公里（35英里）。

5   「特罗亚」（Troas）。是一港口，位于小亚细亚（Asia Minor）西北海岸。从腓立比至特罗亚约有200公里（125英里）。

6   「除酵节」或作「无酵饼节」。指逾越节后的一星期。节日原是庆祝农作收成的开始，从尼散月十五日（3月至4月间）始一连七天庆祝。以后与逾越节合并（出12:1-20；结45:21-24；太26:17；路22:1）。

7   「我们」。一般认为路加陪同这段路程。

8   「七日的第一日」。首次提到星期天的聚会（林前16:2）。

9   「灯烛」。原文作「火炬」，是油灯。

10   「窗台」。是墙上开的洞。

11   「大得安慰」。原文这形容词是很肯定的「极其」。

12   「亚朔」（Assos）。是每西亚（Mysia）的城市，在特罗亚东南约40公里（24英里）。

13   「米推利尼」（Mitylene）。是爱琴海（Aegean Sea）的利斯勃斯岛（Lesbos）最重要的城市。从亚朔（Assos）至此约有70公里（44英里）。

14   「基阿」（Chios）。是爱琴海（Aegean Sea）的岛屿，在小亚细亚（Asia Minor）海岸同名城的对岸。

15   「撒摩」（Samos）。是爱琴海（Aegean Sea）的岛屿，在小亚细亚（Asia Minor）西海岸对开。

16   「米利都」（Miletus）。是小亚细亚（Asia Minor）西海岸的港口，位于以弗所（Ephesus）之南约70公里（40英里）。从米推利尼至米利都约有200公里（125英里）。

17   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

18   「谋害」或作「阴谋」。参9:24; 20:13。

19   「悔改归神，信靠……基督」。注意信息的双面。信靠基督是悔改归神的连用语。

20   「催逼」或作「捆绑」。

21   「耶路撒冷」（Jerusalem）。路加建议保罗去耶路撒冷此行与耶稣相仿。路加福音9:51-19-44记载耶稣的事迹，皆以上「耶路撒冷」为骨干。

22   「患难」。参19:21; 21:4, 11。

23   「不将自己的性命看为宝贵」。原文作「我看自己的性命不值一提」。

24   保罗所「领受的职责」，就是「见证神恩惠的福音」。

25   「若有死亡，罪不在我」。原文作「你们的血，我不承当」，意思是「你们若有人失丧，这不是我的责任」。保罗藉长老们对以弗所全会众这样宣称，20:25, 27。

26   「监督」或作「监护人」。「监督」是守护使徒的传统教导。参20:28。「监督」也是形容长老的角色（17节）──监护及牧养会众。

27   「自己儿子的血」。可作：(1) 自己的血；或 (2) 自己人的血，指自己儿子的血。路加福音及使徒行传只有两次明指基督的死作为赎价（另处在路22:19）。

28   「去」或作「离开」。

29   「凶暴的豺狼」。指如豺狼的人。日后有的是剧烈的战争。

30   「歪谬的话」。指与「悔改归神，信基督」的道理违背或歪曲了的话（21节）。这些假师傅在以弗所教会上兴起（参约壹2:18-19），要吸引门徒跟随他们。

31   「提高警觉」或作「提防」。

32   「道」或作「信息」。下同。

33   「求」或作「贪求」。

34   「软弱」或作「有病」。参以弗所书4:28。

35   「施比受更为有福」。与马太福音10:8所说相似。慷慨和服务应是到处可见。保罗定是从别处获知此话，因为福音书中并无记载。

36   「拥吻保罗」。以弗所长老们拥吻保罗是亲切和告别的举动，可见保罗与同工的长老们彼此敬重。





1   「我们」。又一段「我们」的记载。传统认为是路加和保罗同行。

2   「依依不舍的」。原文作「扯离了」。语气有难分难舍之意。

3   「哥士」（Cos）。是爱琴海（Aegean Sea）的岛屿。

4   「罗底」（Rhodes）。是小亚细亚（Asia Minor）西南海岸对开海岛。

5   「帕大喇」（Patara）。是小亚细亚（Asia Minor）西南岸的城市。全程约有295公里（185英里）。

6   「腓尼基」（Phoenicia）。是巴勒斯坦（Palestine）北部，地中海（Mediterranean Sea）沿岸的区域。

7   「塞浦路斯」（Cyprus）。小亚细亚（Asia Minor）南岸对开，地中海（Mediterranean Sea）上的大岛屿。

8   「推罗」（Tyre）。腓尼基（Phoenicia）海岸的城市，离帕大喇（Patara）约640公里（400英里）。如用船身长30公尺（100英尺）以上的船，需4至5天航程。

9   「圣灵感动……不要上耶路撒冷」。保罗似乎可以选择去不去耶路撒冷（14节）。这相当于一个警告：在耶路撒冷有危险，故劝告保罗不要去。

10   「祷告」。参1:14, 24; 2:47; 4:23; 6:6; 10:2; 12:5, 12; 13:3; 16:25）。

11   「多利买」（Ptolemais）。巴勒斯坦（Palestine）的海港，位于推罗（Tyre）之南约48公里（30英里）。

12   「该撒利亚」（Caesarea）。巴勒斯坦海岸的城市，在迦密山之南（非该撒利亚腓立比）。参10:1注解。他们又走了65公里（40英里）的路程。

13   「腓利」（Philip）。耶路撒冷教会七位执事之一（6:1-7）。

14   「尚未出嫁」。原文作「处女」，指从未有过性行为的女子。本处译作「尚未出嫁」较合文义。

15   本节是作者的插句。路加再次注明早期教会有恩赐的妇女。

16   「亚迦布」（Agabus）。曾在11:28出现。他住在耶路撒冷，可见两地教会保持联系。

17   「腰带」。腰间有袋子的布带，用以束衣或放钱。

18   「犹太人……捆绑……交给」。以后发生的事的确如此。耶路撒冷的犹太人虽然没有亲手捆绑保罗，但保罗的逮捕是因他们而起（21:27-36）。

19   「上耶路撒冷」。「上」是通俗说法，从巴勒斯坦各地都是「上」耶路撒冷。这是约105公里（65英里），马行两天的路程。这次抵达耶路撒冷，结束了保罗第三次的旅行布道。

20   「该撒利亚」。参10:1注解。

21   「欢欢喜喜」或作「热情」。

22   「长老们都在那里」。长老们全体出席，可见耶路撒冷依然重视保罗的事工，但因为各般谣言，对保罗的作风难免不安。

23   「神」。注意保罗将一切所行的都归功于「神」。

24   「述说」或作「报告」。

25   「多少万」。参使徒行传第2至第5章有关犹太人信主的经过，特别注意2:41及4:4。据估计，当时住在耶路撒冷的犹太人约有20,000到50,000之间。

26   「律法」。是摩西律法。犹太基督徒信主后仍守犹太传统。「热心」是诚守之意。（参林前7:18-19；徒16:3）。

27   「在外邦的犹太人」。这是巴勒斯坦以外，散居各地的犹太人。

28   「离弃」或作「放弃」，「反对」。本处对保罗的指控与使徒行传第15章的不同，那是外邦人是否先行割礼才能成为信徒。本处的指控亦见于24:5-6, 13-21; 25:8。

29   「有愿在身」或作「曾经许愿」，「曾经发誓」。

30   「洁净的礼」。保罗曾去「不洁净」的外邦，故必要行「洁净之礼」。这也是息事宁人的举动。保罗对外邦人宣称不受律法约束的信，行「洁净的礼」代表他对犹太规矩尊重。

31   「剃头」。可能是拿细耳人结束许愿的仪式（民6:14-15）。

32   「拟定」。指15:6-21耶路撒冷公会的决定。决定的重提是提醒读者本处的问题有所不同：目前不是外邦人应否先成为犹太人，才能成为基督徒（第15章），而是成了基督徒的犹太人应否保持犹太习俗。重视这问题就是建议犹太和外邦的基督徒可以有不同习惯。

33   「避开」。本处字眼与15:20的「禁戒」稍有不同。

34   「祭偶像的肉」。原文无「肉」字，但意含杀牲献祭。

35   「勒死的牲畜」。指未放血的动物。参利未记17:13-14，犹太人禁吃此类的肉（和本节的「血」相连）。

36   「洁净的日期」。是行「洁净的礼」的日期。日期满足祭司就为他们献祭。保罗照长老的吩咐完全遵守。

37   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。注意本处有远道追踪保罗的隐意。这些犹太人可能远自以弗所而来，因为他们认出特罗非摩是以弗所人（21:29）。

38   「圣所」。指「圣殿」。这不是新的指控，对司提反（6:14）及耶稣（路23:2）曾经用过。

39   「千夫长」。原文是「千人统领」，罗马军制称号。约管600人。「千夫」原文是「兵队」，一兵队有600人。

40   「百夫长」。参10:1注解。

41   「止住不打」。暴民停手不打保罗，因怕罗马兵逮捕他们，告以扰乱治安及暴动的罪名。目前大可将这事移交罗马人处理。

42   「拿住」或作「逮捕」。

43   「两条铁链」。有如「手铐」（比较28:20）。

44   「扰攘」或作「喧闹」。

45   「营楼」或作「总部」，耶路撒冷的罗马兵营。参21:34, 37; 22:24; 23:10, 16, 32。

46   「挤得凶猛」或作「猛挤狂冲」。

47   「抬起来」。逮捕演成保护。路加描写羣众已是失去理智的暴民。

48   「人羣」。现在的人羣只是起初「合城」人的部份（30节）。

49   「你懂得希腊话？」保罗是有学问的拉比，通希伯来文及希腊文。保罗以希腊话发问，千夫长立刻知道他所逮捕的不一定是心中肯定的乱党。身份的错认显出这一切事件的混乱。

50   「刺客」。原文作「刄首党」（Sicarii）。约瑟夫（Josephus）在他的著作《犹太战记》（Jewish War）2.13.3 [2254-257] 及《犹太古史》（Jewish Angiquities）20.8.10 [20.18] 中屡次提及这党。犹太爱国份子中最激烈的一羣，极恨罗马，毫不犹豫的刺杀罗马官员。他们喜用「刄首」，故此得名。逮捕保罗的千夫长以为所对付的是恐怖份子。

51   「旷野」或作「沙漠」。

52   「希伯来话」或作「亚兰文」。第一世纪巴勒斯坦所用语言。





1   「分诉」或作「自辩」。这是保罗数次「分诉」的首次（24:10起；25:8, 16；26:1起) 。

2   「长大」。原文有「受教育」之意。

3   「迦玛列」（Gamaliel）。是著名的犹太学者兼教师（5:34）。他有孙与他同名，一般称之为「老迦玛列」。犹太文献中屡有提名。他被称为「拉波尼」（Rabba），是拉比中最崇高的称号（约20:16）。后期的拉比亦极敬重「迦玛列」。

4   「这道」。代表基督教。用「这道」代表基督信仰，可参9:2; 18:25-26; 18:9, 23; 24:14, 22。

5   「公会」。是耶路撒冷最高的犹太社区管理，称为「长老公会」。

6   「弟兄」。指犹太人。

7   「将到大马士革的时候」。使徒行传中首次重述「大马士革」的经验。（参9:1-9；第二次在26:9-20）。

8   「天上」。原文的「天」可作「天空」或抽象的「天」。

9   「却没有听明那位对我说话者的声音」或作「听到声音却不明白那位对我说话者的意思」。

10   「派」或作「委任」，「命令」的意思。这里暗喻神圣的呼召和委任。

11   「光芒」。原文作「荣耀」。

12   「看见吧！」。原文作「抬头看！」。

13   「当时」或作「立刻」。参9:18。

14   「祖宗的神」。描写了「以色列的神」。赐应许的神再次运作。

15   「义者」。指耶稣基督（参3:14）。

16   「命令」或作「严肃的宣告」。

17   「万人」。代表保罗向万邦作见证（弗3:7-9；徒9:15；徒22:21）。

18   「求告他的名」。信徒承认耶稣为主。参使徒行传2:17-38（尤其是第38节）；罗马书10:12-13；哥林多前书1:2。

19   「洗去你的罪」或作「使你的罪得洁净」。「洗去」，是喻意。

20   「魂游象外」。昏沉半睡半醒的状态。

21   「你的见证人」。保罗用「你的见证人」形容司提反表示自己也是见证人。保罗已经彻底的从「敌对」改为「见证人」。

22   「衣裳」或作「外衣」。脱下外衣双手运作方便，本处是为了掷石。

23   「这句话」。当保罗说到外邦人事工，意是破除民族间的障碍，这是羣众最为扎心的话。

24   「衣裳」或作「外衣」。同上。可能准备掷石。

25   「把尘土向空中扬起来」。表示听到不堪入耳的话。这举动象征保罗的话只配随风吹去，或是人当时找不到其他可掷之物。

26   「鞭子拷问」。罗马法制可用严刑逼供，尤其是对非罗马公民犯了卖国叛逆的嫌疑。鞭子是皮鞭，鞭梢系以骨片或金属。

27   「皮带」。将犯人绑在柱上，预备鞭打所用。

28   「罗马人」或作「罗马公民」。

29   「未经审讯」或作「未经定罪」，「未循法律规定」。罗马法令中规定公民不得被拷打逼供，审讯前更是如此。

30   罗马公民籍有时可用非法贿赂而得，本处可能如此。

31   「生来就是」。保罗出自罗马家族。

32   「退下去了」。可能不是离场，只是停止鞭打。

33   「捆绑了他」。可能指21:33或是22:25。目前必须审讯了结，罗马官方多次举棋不定：22:30; 23:28-29; 24:22; 25:20, 26, 27。本案直至使徒行传结尾仍未终结，耗去保罗四年的时间。

34   「全公会的人」或作「全公会」。「公会」是犹太内政至高立法及施法机构。





1   「打」。表示否定保罗所说凭良心行事为人的话。「打」字也在下句出现。「打」或作「击打」。

2   「粉饰的墙」。描写虚伪的成语：外表涂的是一样，里面的是另一样。就是指表里不一的人。参以西结书13:10-16；马太福音23:27-28（同参出22:28）。

3   「律法」。指摩西律法。

4   「违背律法」。保罗说先罚后审是「违背律法」的措施。路加用此细节指出犹太领袖早已心存偏见，一开始就反对保罗。

5   「辱骂」或作「毁谤」。保罗的话几乎触犯了摩西律法（参出22:28）。

6   引用出埃及记22:28。保罗知道自己的话接近「毁谤官长」，故立刻让步。

7   「撒都该人」。参4:1注解。

8   「法利赛人」。参5:34注解。

9   「律法师」。参4:5注解。

10   「做错了甚么」。这是宣告保罗无辜，他有权说这种话。

11   「兵队」。原文作「军队」。本处可能是一小分队。

12   「主站在保罗旁边」。示意神主导了当天的事。

13   「罗马」（Rome）。如同耶稣要上耶路撒冷，保罗要去罗马。罗马旅程成了使徒行传结尾的背景。这是第二次提到保罗去罗马（首次在19:21）。

14   「祭司长和长老」。他们知悉密谋，却不拦阻，本身已成帮凶。他们不想依从罗马法律程序而要自行处理，保罗在23:3所说的得到了证明。

15   「杀他」。密谋的犹太人和他们的领袖设计违背十诫。

16   「应允」或作「同意」。原文无「他们的请求」字样，为免误会「应允」是「应允」阴谋杀害保罗，故添之。

17   几乎是全营兵的数目（一营约600人）。千夫长惟恐失误，现将此案件上呈直属上司。

18   「该撒利亚」（Caesarea）。参10:1注解。前往该撒利亚约有100公里（65英里）路程。

19   「总督」（governor）。原文作「巡抚」（procurator）。下同。

20   「腓力斯」。「腓力斯」是「安多尼努斯‧腓力斯」（Antonius Felix），原是皇太后安东尼亚（Antonia）的奴隶。安东尼亚是罗马君皇革老丢（Claudius）之母。「腓力斯」在主后52/53年间任巴勒斯坦区总督，以贪污著名。为人多疑、贪财、暴虐。史学家称他为「以奴隶之心操君王之权」。

21   吕西亚这信有邀功之意。信中形容是他主动地营救罗马公民，事实上他是事后才知保罗是罗马人。参21:37-39及22:24-29。

22   「律法上的矛盾」或作「律法上的看法」。注意「中立」的罗马官员对这事的看法。这是宗教案件，不是民事的诉讼。参18:15。

23   「该死该绑的罪名」。虽然没有任何罪名，却无释放保罗的建议。

24   「安提帕底」（Antipatris）。犹太地（Judea）的城市，位于耶路撒冷（Jerusalem）西北约55公里（35英里），约是前往该撒利亚的一半路程。

25   「他们」。指步兵和长枪手。

26   「那省的人」。腓力斯需要确定有无法定权限审讯保罗。他可以将保罗送回原籍受审，却决定亲自聆讯。

27   「基利家」（Cilicia）。是小亚细亚（Asia Minor）东北部的省份。

28   「希律的皇宫」或作「希律的衙门」。大希律（Herod the Great）时代建造于该撒利亚（Caesarea）。本章的事件发生在主后56-57年间。





1   「亚拿尼亚」（Ananias）。于主后47-59年间任大祭司。

2   「律师」。原文是职业性的「辩士」。

3   「总督」。参23:24注解。下同。

4   「太平、先见、改革」。这都是帖土罗奉迎的话。史籍记载的腓力斯一无是处。

5   「几句话」。表示这是可以迅速解决的案子。

6   「生乱」或作「叛乱」，「造反」。

7   「拿撒勒教党」。指拿撒勒人耶稣的跟从者，即基督徒。

8   「首领」。特土罗主要论点是：保罗是扰乱公安的首要份子，腓力斯若不处理就是失职。特土罗加与保罗的罪名是「叛逆」，腓力不能不管。

9   有古卷在此有：「在此有要按我们的律法审问。24:7不料千夫长吕西亚前来，甚是强横，从我们手中把他夺去，吩咐告他的人到你这里来。24:8又命令到你面前告他。」

10   「断事多年」或作「多年审判」。保罗亦间接的恭维总督，意指「断事多年」的人应会公平判断。

11   「只有十二天」。保罗的论点是：他不可能在12天内煽动全耶路撒冷造反。

12   「争辩」。是脸红耳赤的「争执」。

13   「煽动」。罗马法令严禁纠众扰乱治安，领头的人立刻逮捕。

14   保罗的第二论点是：他在耶路撒冷并无扰乱治安，无论是殿院里，会堂中，或是城内任何地方与人争执。

15   「不能证实」。是重要的法律程序。保罗的反对者的确没有在圣殿逮捕他的人证物证。

16   「律法」。指摩西律法。保罗宣称他以合法方式敬拜以色列的神。本次事件是宗教上的纠纷，与政治无关，罗马官方毋须关注。

17   「盼望复活」。保罗用盼望托出死人复活的议题。保罗在本处不提法利赛人（他自己所属）和撒都该人（否定复活）之间的冲突。

18   「不义的人」。使徒行传只在本处提到「不义的人」复活。这理念和耶稣是活人死人审判的主平列（10:42; 17:31）。

19   「献祭的物」。不一定是专指祭牲。本处可能是奉献的金钱，有的认为是21:23-26所付的洁净的礼的金额，但行洁净礼是耶路撒冷教会长老的建议，保罗在未抵达前已有预备。保罗在描写自己是敬虔的人。

20   「行了洁净礼」。保罗十分遵守犹太规矩，不但对所指控的清白无辜，而且完全敬虔。

21   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

22   「应当是他们……告我」。保罗问起诉的人在那里，那些控告他犯法以致被逮捕的人才是原告。原告既然不在，保罗隐约指出本案的不公，

23   「违法」或作「不义的行为」。

24   「死人复活的道理」。保罗的重点是这种宗教立场犯了何罪。

25   「这道」。指有关基督教。

26   「土西拉」（Drusilla）。是犹太女子，腓力斯（Felix）可能从她得知基督教这新兴的运动。「土西拉」是希律亚基帕一世（Herod Agrippa I）和亚基帕二世（Agrippa II）的妹妹所生，其时她是20岁左右。她曾嫁给叙利亚（Syria）一小区的王，后于16岁时离婚另嫁腓力斯；这是土西拉第二次，腓力斯第三次的婚姻（见约瑟夫（Josephus）文献）。「土西拉」出身于希律家族，可能知道「这道」。

27   「自制」。保罗谈到「自制」，的确点破了腓加斯和土西拉的婚姻背景（参24:24注解），腓力斯的恐惧不无其因。

28   「有机会」或作「有时间」。

29   「送他银钱」。行贿获释是当时罗马官场一般的作风（参约瑟夫（Josephus）文献）。

30   「波求非斯都」（Porcius Festus）。「波求非斯都」接「腓力斯」的任为巴勒斯坦（Palestine）总督（或作巡抚）。他任期的开始和结束（死时）都不清楚。尼禄（Nero）王在主后57或58年间将腓力斯调回，委派「非斯都」接任（主后57, 58或 59年）。根据约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）20.8.9-10 [20.182-188] 及《犹太战记》（Jewish War）2.14.1 [2.271-272]，其政绩胜于腓力斯及其前任者，但路加在使徒行传中却不以为然：非斯都为了讨好犹太人，将保罗当作牺牲品送回耶路撒冷受审（25:9）。非斯都对扰乱治安的人严厉处分却是易见的。

31   「留保罗在监里」。路加指出在政治因素下，公道逊色。留保罗在监里是讨好犹太人手段。





1   「该撒利亚」（Caesarea）。巴勒斯坦（Palestine）海岸，迦密山（Mount Carmel）之南的城市（非该撒利亚腓立比（Caesarea Phillipi））。参10:1注解。这旅程约有100公里（65英里）。

2   「正式控告」。非斯都（Festus）上任不过三天，犹太人就「正式控告」保罗（Paul）。

3   「埋伏杀害」。犹太领袖并没有忘记以前的计划（23:16）。他们不信任罗马法律程序，宁愿自己处理。

4   「领袖」或作「有影响力」、「有权力」的人。

5   「审判席」（judgement seat）。是一稍高的平台，上设交椅，是官方颁布事宜及处理诉讼之处。「审判席」一般设在市中心的公众广场或街市。

6   「犹太人的律法」。指摩西律法（law f Moses）。

7   「凯撒」（Caesar）。是罗马君皇（Roman emperor）的称号。

8   「没有干犯」。保罗（Paul）分诉自己没有触犯犹太律法、圣殿规矩，和凯撒（Caesar），表示在任何层面都没有扰乱治安。这些罪名成了对基督徒的标准控告（路23:2；徒17:6-7），保罗本处极力的抗议。

9   「交给」。是「合法的交给」。

10   「上告凯撒」。是罗马的特权，由凯撒（Caesar）亲审。这是罗马最古老的法例之一。

11   「往凯撒那里去」。非斯都（Festus）恨不得遣走保罗（Paul），送走这棘手的案件。

12   「亚基帕王」（King Agrippa）。是希律亚基帕二世（Herod Agrippa II）（主后27-92/93年），希律亚基帕一世之子（见12:1），由主后53年管理部份巴勒斯坦直至离世。他妹妹「百尼基」（Bernice）自第二任丈夫死后（主后48年）与兄长同住，后为僻谣改嫁至西西里岛（Cilicia），但不久重回兄长身边。他们兄妹的暧昧关系是罗马城最乐道的谣言。

13   「宗教的事」。非斯都（Festus）指明自己的中立（路加却注明他偏袒犹太人），他看不出保罗（Paul）有罪，全案只是宗教的纠纷。

14   「争执」或作「争议」。

15   「耶稣」（Jesus）。原文作「某一个耶稣」。

16   「大张声势」或作「一路鼓吹」，「仪仗赫赫」。皇家要见保罗（Paul），城内有头有脸的人都出场了。

17   「没有该死的罪」。非斯都（Festus）对保罗的罪状，如同彼拉多（Pilate）对耶稣的罪名一样（路23:4, 14, 22）。

18   「没有确实的事」。保罗若没有犯任何的罪，所能写的「确实的事」实在是讽刺。

19   「罪状」。非斯都（Festus）再次指出，连下保罗的罪名也非易事、





1   「法利赛人」（Pharisee）。参5:34注解。

2   「投票」。原文作「投石」。希腊人以投石的方式表意，投白石表示同意，黑石表示反对，

3   「烈怒」。原文作「无理的痛恨」。

4   「天」。原文此字可作「天空」或抽象的「天」。

5   「希伯来话」。是亚兰文。参使徒行传22:7及9:4。

6   「刺」。是赶牲口用的尖棍。本句成语表示顽强反抗。

7   保罗现在是主的目击证人。

8   「眼睛得开……归向」。这是路加对保罗呼召最详细的描述。保罗的任务是呼唤人类改变向神的立场，体验神的饶恕而加入神的大家庭。「归向」是新约的钥字：路加福音1:79；罗马书1:19; 13:12；林后4:6; 6:14；以弗所书5:8；歌罗西书1:12；帖前5:5。同参路加福音1:77-79; 3:3; 24:47。

9   「撒但权下」或作「撒但范围下」。

10   「基业」或作「产业」。

11   「违背」。保罗的自辩是他只是顺从了复活的耶稣。他被捕是因顺从天上的方向和传达人类转归神的信息。

12   「当悔改归向神」。保罗所传信息中最精简的一句。

13   「行事与悔改的心相称」。注意保罗将福音和人的回应并列。

14   「众先知和摩西所说」保罗自辩说他的信息反映了旧约圣经所盼望的。

15   保罗信息的内涵就是：耶稣（Jesus）、复活（resurrection），和光（light）临到犹太人和外邦人。这信息是基于旧约先知的预言。保罗的罪名是听从神的呼召传经文中的盼望。

16   「非斯都」（Festus）。参24:24注解。

17   「癫狂」。指热心过份，超越了理智；通常指说了不能置信的事。非斯都（Festus）这话可能是因保罗提到复活（23节）。

18   「角落」。保罗的论点是这一切所发生的，都不是秘密，暗中在没有人的场合作的。所发生的都是在公众场合，世人都可以看见。

19   「你信先知吗」。保罗将相信旧约先知，和相信神应验在基督身上的应许相连。他催逼亚基帕（Agrippa）作决定──不是保罗有无犯罪，而是接受保罗信息的决定。

20   「少微一劝」或作「三言两语」。保罗在劝亚基帕（Agrippa）接受他的信息，若亚基帕听劝，他就成了基督徒；亚基帕这话是避开保罗的问题。保罗反客为主的问题将听案的人转成回复的人。

21   「不要这些锁炼」。「锁炼」代表保罗为传福音所受的不公平待遇。保罗的意思是：我不管时间多长，我只盼望你们每一个听到这话的人都成为基督的信徒，只是不必受我所受的苦。

22   「总督」（governor）。原文作「巡抚」（procurator）。下同。

23   「没有……该死该绑的罪」。再度表明保罗的无辜，但仍不释放。本句加深描绘保罗的禁锢是何等的不公。

24   「若没有上告凯撒，本应释放了」。亚基帕（Agrippa）和非斯都（Festus）的最后结论是保罗自己的不是，保罗固执要上告凯撒（Caesar），使他们不得不监禁他。路加以本句描写不公平的待遇和两人不负责任的态度，





1   「我们」。使徒行传最后一段「我们」的记载，从本节直至28:16（上段于21:18结束）。

2   「坐船往义大利去」。本次艰险的旅程，显出神在保罗远航至罗马（Rome）途中一路的保护。从巴勒斯坦人的角度，这几乎是天涯海角的旅程。

3   「御营」。原文作「奥古斯都营」（Augustan Cohort）。「御营」似乎不可能驻在巴勒斯坦区（Palestine），本营或是以「奥古斯都」为名的附属兵营。考古学家曾发掘到奥古斯都时代，驻在叙利亚（Syria）的「奥古斯都一营」（Cohors Augusta I）的出土文物；但是否就是本处提及的兵营，却不可而知。罗马军队的编制，一「营」有600士兵，是一「兵团」（legion）的十分之一。

4   「百夫长」（centurion）。参10:1注解。

5   「亚大米田」（Adramyttium）。是每西亚（Mysia）的港口，位于小亚细亚（Asia Minor）的西海岸。

6   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

7   「开行」。虽然没有写下「开行」地点，船是从「该撒利亚」（Caesarea）起航（上段事件发生的地点，参25:13），沿亚西亚（Asiatic）海岸航行，第一站停泊在西顿（Sidon）。

8   「西顿」（Sidon）。是「该撒利亚」（Caesarea）之北的另一港口，两地距离约120公里（75英里）。

9   「宽限」。保罗所受待遇和早期囚禁时相同（24:23）。

10   「朋友……照应」。描写基督徒的款待。

11   「沿……背风岸航行」。借海岛挡风，船在岛的东面和北面航行。

12   「基利家」（Cilicia）。是小亚细亚（Asia Minor）东北部的省份。

13   「旁非利亚」（Pamphylia）。是小亚细亚（Asia Minor）南端省份，位于基利家（Cilicia）之西。

14   「吕家」（Lycia）。是一半岛，位于小亚细亚（Asia Minor）南岸，卡里亚（Caria）和「旁非利亚」（Pamphylia）之间。

15   「每拉」（Myra）。是「吕家」（Lycia）南部的港口。由「西顿」（Sidon）至此约有700公里（440英里），是15天的航程。

16   「亚力山太」（Alexandria）。埃及（Egypt）北部的大城，与罗马（Rome）粮食贸易的中心。这类船只在当代甚为普遍。若在冬季航行（冒险性较高），常加以奖金及保险金。

17   「革尼土（Cnidus）。是小亚细亚（Asia Minor）西南海岸的半岛，离「每拉」（Myra）约210公里（130英里）。

18   「撒摩尼」（Salmone）。是革哩底（Crete）东北角的岬角。船前行了160公里（100英里）。

19   「佳澳」（Fair Havens）。位于革哩底（Crete）岛南岸的中部。

20   「拉西亚」（Lasea）。革哩底（Crete）岛南岸的城市。船再前行了96公里（60英里）。

21   「禁食的节期」。指犹太人的赎罪节（Day of Atonement），希伯来文称为Yom Kippur。现在已进入10月份，危险的冬季风快要来临。

22   「劝告」或作「建议」。路加笔锋的转移。保罗以囚犯身份，指导今后的航程及应付沉船，显出神的照顾及与保罗的同在。路加开始详细的描述，增加了事情发生的戏剧性。

23   「信从船长的和船主，不信从保罗所说的」。百夫长的选择是合理的，这些的确是有经验的专业人士。只是这次不是寻常的旅程。

24   「希望」。语气是「好歹能到非尼基过冬」。

25   「非尼基」（Phoenix）。是革哩底（Crete）岛南岸的港口。船向西行了约48公里（30英里）。

26   「猛烈」。风力达到飓风程度的狂风。

27   「友拉革罗」（Euraquilo）。是希腊─拉丁名字，意即「大北风」。

28   「被风抓住」。是被风吹离航线之意。船已失控，一切听天由命。

29   「高大」（Cauda）。革哩底（Crete）南面海岛。起航至此约有36公里（23英里）。

30   「小船」。是随船的小划艇，一般拖在船尾，用作上落、停泊，及抛锚时用。非今日的救生艇。

31   「赛耳底」（Syrtis）。是北非海岸（今日的利比亚（Libya））两个海湾的名称。水手对这里的流沙滩及浅滩极为恐惧。本处指的是「大赛耳底」（Great Syrtis），向有水手的坟墓之称。约瑟夫（Josephus）文献指「赛耳底」是水手不愿提，不敢听的名称。

32   「锚」或作「主帆」。但在狂风中，帆应已收下，放下船锚灭速极为可能。

33   「把货物抛在海里」。水手们在情急之下抛去所载之物以求保命。这情形和约拿书1:5相仿。

34   「指望断了」。狂风大浪没有停止的迹象，船上人已经失去生存的盼望。

35   「本该听我的话」。保罗说这句话不是风凉话，他要重建他话语的可靠性，而引出下半句的劝勉。

36   「惟独损失这船」。这有关船只的预言建立了保罗是神的传话人的可靠性。保罗小心的传话，吸引众人注意神的主权。

37   「同船各人的安全」。原文无「的安全」字样，本句文意确有此意。保罗在船上成了众人的保障。对路加而言，这正是福音藉着基督，或透过其他传讯者，生发的效应。

38   「必」。27:24-25屡用「必」字，28:1述及应验。

39   「亚得里亚海」（Adriatic Sea）。船现在革哩底（Crete）及马耳他（Malta）之间。

40   「噚」（fathom）。航海用语，水深量度单位。一噚约2公尺（6英尺）。这里水深约40公尺（120英尺）。

41   这里水深约27公尺（90英尺）。

42   「盼望天亮」或作「祷告能活命到天亮」。水手们希望将船定住，天亮时或能确知所在，有所应变。

43   「逃出船去」。换句话说，有的水手已经放弃，以为「抛锚」无济于事。现用帮忙为掩饰，预备逃出。

44   「砍断小船的绳子」。百夫长和兵丁现在对保罗的话言听计从了。

45   「活命」或作「得救」。不是信仰上的「得救」。

46   「把囚犯杀了」。这不是兵丁残酷，而是法令难当。若有囚犯逃脱，兵丁要受处分。故这是保命之举（参16:27）。





1   「马尔他」（Malta）。地中海（Mediterranean Sea）的一个海岛（与今日的马尔他岛相同），位于西西里岛（Sicily）以南。船在暴风中漂流了1,000公里（625英里）。

2   「当地的人」。原文作「土人」，指非希腊人，非罗马人。

3   「开始下雨」或作「快要下雨」。

4   「天理女神」。天理人性化为女神。当代西方社会习惯将抽象的观念偶像化而敬拜之。原文「天理」起首字母为大写，「天理」之后亦有「她自己」字样。

5   「不容他活下去」。整个场面以希腊戏剧演出，诸天神互相讨论最后定罪（天理女神不容他活着），因此保罗突然的无恙是他无罪的最佳证明。

6   「发肿」或作「发大热」。

7   「他是个神」。本处反应和14:11-19类似。当时羣众想将保罗和巴拿巴当作神敬拜。神的供应再度维护了保罗。

8   「岛长」。是马尔他岛最高的罗马官员。

9   「治好了他」。本处的医治如同路加福音9:40; 10:30; 13:13；使徒行传16:23。

10   「得了医治」。在禁锢中的保罗使他人从疾病中得解脱。

11   「把必需品供应我们」。他们沉船所受的损失，全部得到补偿。路加非常正面的描写当地人。

12   「丢斯双子」或作「天神双子」，「双神」。希腊神话中天神「丢斯」的双生子。船头木雕「双神」是以双子为守謢神之意。传说中的「双子」是导航神，看到他们的星座代表好运。

13   「叙拉古」（Syracuse）。西西里岛（Sicily）东海岸城市，离马尔他（Malta）120公里（75英里）。

14   「利基翁」（Rhegium）。义大利（Italy）南端城市，离叙拉古（Syracuse）130公里（80英里）。

15   「部丢利」（Puteoli）。义大利（Italy）西海岸，罗马（Rome）以南的城市，在尼泊尔湾（Bay of Naples），利基翁（Rhegium）之北约350公里（220英里）。水路至此完结，余下的是陆路。

16   「弟兄」。指基督徒。路加用「弟兄」的称呼表示神的信息已经传至义大利（Italy）及其首都罗马（Rome）。

17   「亚比乌市」（Forum of Appius）。是「亚比乌」大道（Appian Way）旁的歇宿站（按：驿站），位于罗马（Rome）之南70公里（43英里）。有文史形容该处「挤满了水手及斤斤计较的店东」。

18   「三馆」（Three Taverns）。译自原文「三家馆子」。在亚比乌大道（Appian Way）旁的休歇处，位于罗马（Rome）之南55公里（33英里）。

19   「另住一处」。保罗继续得寛限，不必进监狱（27:3）。

20   「没有干犯……祖宗的规条」。保罗宣称自己对以色列的神和犹太国民忠诚。

21   「本想释放我」。参25:23-27。

22   「以色列的盼望」。指以色列对弥赛亚（Missiah）的盼望。保罗所传是以色列盼望的延续（1:3; 8:12; 14:22; 19:8; 20:25）。

23   「住处」。原文作「租赁的屋子」。

24   「神的国」。这是重要的题目。保罗的教导是有关神的治理和在耶稣基督的应许。保罗引用的是犹太人的经文。

25   「有受劝的，有不受劝的」。福音再度使犹太人分歧，见13:46; 18:6。

26   「油蒙了心」。是迟钝之意。以赛亚（Isaiah）对耶路撒冷犹太人的控告，有如司提反（Stephen）的伸诉（7:51-53）。这些都是硬心顽抗的百姓。

27   「耳朵发沉」。是慢于明白之意。

28   「回转」。注意对福音信息没有反应，就是没有「回转」。

29   引用以赛亚书6:9-10。

30   「外邦人」（Gentiles）。原文强调此字。同样的模式在此出现：犹太人（Jews）拒绝福音，以至外邦人大量的引进（13:44-47）。

31   有古卷在此有：「28:29保罗说了这话，犹太人议论纷纷的，就走了。」

32   「放胆传讲神国的道」。保罗是有寛限的囚禁。神的道在罗马城放胆的、胜利的传开。使徒行传以此结束：纵有各样拦阻的企图，神的信息继续传开。





1   「女执事」。「执事」原文可作仆人。新约的使用可指教会执事的职份，或指教会同工。本处的「女执事」亦无例外。「仆人」也可译为「传道」。保罗在提摩太前书4:6称提摩太（Timothy）为执事（今日用语他是牧师或传道）。在歌罗西书1:7称以巴弗（Epaphras）为执事（今日用语是同工）。

2   「百基拉和亚居拉」（Prisca and Aquila）。参使徒行传18:2, 18, 26；哥林多前书16:9；提摩太后书4:19。使徒行传的作者称「百基拉」（Priscilla），保罗称「百基卡」（Prisca），是同一人。

3   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

4   「初结的果子」。指该区首批成为基督徒的。

5   「安多尼古和犹尼亚」（Andronicus and Junia）。「犹尼亚」这名在希腊文中不多见，男性使用更为罕有。极可能安多尼古和犹尼亚是夫妻。

6   「他们在使徒中是有名望的」。可解作他们有使徒的恩赐（没有使徒的职份）；也可解作使徒们都听过他们的名声。

7   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

8   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。




1   「基督耶稣」或作「耶稣基督」。各译本采用不同次序，意义上完全一致，只是保罗爱用「基督耶稣」的称号，尤其是在罗马书、加拉太书和腓立比书。保罗在后期的书信都用此称号作开头的问安。

2   「仆人」或作「奴仆」，如旧日的家奴，受契约规定属于家主的人。旧约中「神的仆人」的称呼是尊荣的衔头，当时全以色列国统称为神的仆人（赛43:10），但经常用于旧约有名人物如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8），和伊莱贾（王下10:10），这些都称为「神的仆人」。

3   「奉召为使徒」或作「为奉召的使徒」。

4   「神的福音」（ the gospel of God）。可译作：(1) 神带来的福音；或 (2) 有关神的福音。文法上两种译法皆通。这相关用语可能是故意的，神带来的福音就是关于神自己的福音。根据第2节的描述，本处译作「神带来的福音」似较合适。

5   「按肉体」。特指耶稣地上的生命，强调肉体的软弱。这句表明了耶稣不仅是人，否则只说耶稣是大卫的后裔就足够了。

6   「后裔」或作「种氏」。是希腊文成语。

7   「圣灵」（Holy Spirit）。原文作「圣洁的灵」（spirit of holiness）。有的认为这是指基督里面的圣洁的灵。

8   「复活」或作「他的复活」。一般认为这里特指耶稣的复活；但也有认为是指末期的复活，而耶稣是首先复活的。

9   「神掌大能的儿子」（Son-of-God-in-power）。这译法避免了误解，以为基督从死里复活后才显明（指派）为神的儿子。「显明」的希腊原文在新约用了8次，每次都有「指派」、「决定」的意思。保罗不是说耶稣藉着复活（resurrection）才被指派为神的儿子（Son of God），却是指派为「神掌大能的儿子」。耶稣以软弱的人体在世间（参第3节的肉体），却以大能复活。本处和马太福音28:18同义：复活了的耶稣告诉门徒说：「天上地下的权柄都赐给我了。」

10   「恩惠和……职分」或作「职份的恩惠」。

11   「信服真道」。有几种译法：(1) 对真道的信服；(1) 真道产生的信服；(3) 相信服从；(4) 服从。

12   「蒙召属耶稣基督的人」或作「耶稣基督所呼召的人」。

13   「写信」。本节接续第1节写信人保罗，完成保罗书信的模式：「保罗……写信给……」。第2节至第6节是加插的旁证。

14   「首先」。保罗从来不提「第二」。这里的「首先」是「让我以此开始」。

15   「依照神的旨意」或作「在神的旨意中」。

16   「恩赐」（spiritual gift）。保罗并不是说圣灵（Holy Spirit）赐给信徒服事的恩赐，而是说以自己得到的属灵恩赐建立罗马的信徒，更或是属灵领域内的益处和福气。也许保罗广义的说明本书的宗旨──罗马人明白他传的福音；此说不大可能。

17   第12节可译作：「也就是藉着我们彼此的信任，可以同得安慰。」

18   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

19   「我不愿意你们不知道」。「不知道」原文作「无知」。本句也用在哥林多前书10:1; 12:1；帖撒罗尼迦前书4:13。保罗用这话起头，表示接下去的话相当重要。

20   「欠他们的债」或作「都有义务」。

21   「情愿」或作「甘心」、「预备好」。原文作πρόθυμος (prothumos)，只在马太福音26῎41（同马可福音14῎38）用过一次：「心灵固然愿意，肉体却软弱了。」

22   「希腊人」（the Greek）。这里的「希腊人」指一切非犹太人（Jews）。

23   「神的义」（the righteous of God）。圣经学者们对此有不同的解释：(1) 因为人的信服，神称人为义，人因此得到了「神的义」的位份；(2) 因为人信服，神称人为义的举动；(3) 神公义的本性。

24   「本于信，以致于信」或作「本于信，为了信」、「从信至信」。有多种译法，意思也许是：「义是从信而来，义也是为信而立。」

25   引用哈巴谷书2:4。

26   「一切不虔不义的人身上」或作「人的一切不虔不义」。

27   或作「将不能朽坏之神的荣耀，换作必能朽坏之人的形像」。

28   可能引用诗篇106:19-20。

29   可能引用诗篇81:12。

30   第28至32节所列的各种恶，可见于马太福音15:19；加拉太书5:19-21；提摩太前书1:9-10；彼得前书4:3。





1   罗马书2:1-29很难翻译。本章的主题和有关人物有几种不同的观点：(1) 2:14是指外邦人的基督徒（Gentile Christian），不是遵守犹太律法的外邦人；(2) 保罗在本章只是提出一个假想的观点：人若能守律法，就可以称义，只是没有人做得到；(3) 2:13说的「行律法」是根据信心行律法──正确的「行律法」，不是根据犹太的教条律法主义；(4) 2:13是说基督徒将来在基督台前的审判，与14:10、哥林多后书5:10一致；(5) 保罗本章采取材自犹太地区以外的犹太教（Diaspora Judaism），因此律法的解释上与保罗别处对律法的见解有所出入；(6) 申命记第27-30章的祝福和咒诅成为本章的主要背景；2:14说的是外邦人基督徒；但是2:17-24的定罪是指犹太一国的人，因为全国都守不了律法。

2   「无可推诿」或作「无法自辩」。

3   「顽梗」。原文作「刚硬」，参杰里迈亚书4:4；以西结书3:7的描绘。

4   「报应」。并不是指靠工作可以得救。

5   引用诗篇62:12；箴言24:12；意思与马太福音16:27相近。

6   「但是」。与2:7的「凡」对照，希腊文义是强烈鲜明的对比。

7   「放纵私欲」或作「出于私欲」。

8   「顺从」或作「被说服，顺从了」。

9   「人」或作「灵魂」。

10   「希腊人」（Greek）。本处保罗指的是非犹太人，即「外邦人」（Gentiles）。第10节同。

11   「却」或作「反而」。希腊文语气有强烈对照之意。

12   「律法」（law）。本处是罗马书首次提到律法。保罗究竟说甚么律法？学者们众说纷纭：(1) 原则；(2) 某条律法；(3) 指局部或全部旧约圣经；(4) 摩西律法。最后这点是保罗在罗马书中所常用的。

13   「外邦人」（Gentiles）。在新约指非犹太人（non-Jew）。

14   「本性」或作「天生」。意指「天生没有律法」，即生来非犹太人。

15   「他们的良心……控诉或自辩」或作「他们的良心也见证了相互控诉或自辩的思念」。

16   「我的福音」。参罗马书16:25；提摩太后书2:8。

17   「律法」。指摩西律法（Mosaic law），记载在创世记、出埃及记、利未记、民数记，和申命记。

18   可能引用杰里迈亚书9:24。

19   「因此」。有的认为2:17-20是本节的「因此」所指；有的看2:17-20为旁述。

20   引用以赛亚书52:5。

21   「割礼」（circumcision）。指旧约规定的男子割包皮，是创世记17:10-14神与亚伯拉罕（Abraham）立约的证据。犹太教（Judaism）极为看重割礼，认为是立约之民惟一的区别。「割礼」（περιτομή, peritomē）和「未受割礼」（ἀκροβυστία, akrobustia）可能是犹太人和外邦人互相的侮辱性的称呼，表示对立。

22   「但」。希腊文语气有强烈对照之意。

23   「仪文」或作「条文」、「字句」。

24   「心里的割礼」。参利末记26:41；申命记10:16；杰里迈亚书4:4；以西结书44:9。

25   「圣灵」。有将「灵」译作属灵，意指属灵的割礼而不是肉身的割礼。





1   「有许多好处」或作「各方面都有好处」。

2   「圣言」（oracle）。希腊文作λόγια (logia) 。有以下几个解释：(1) 神对犹太人的应许；(2) 赐给犹太人的弥赛亚的应许；(3) 全部旧约圣经（最被接受的观念）。

3   「人」或作「每一个人」。

4   「让神被证明是真实的，人被证明是撒谎的」。原文作「算神是真实的，每个人都是说谎的。」

5   引用诗篇51:4。动词均为未来式。

6   「我且照着常人的话说」。这种表达也用在加拉太书3:15；相似的话在罗马书6:19；哥林多前书9:8。

7   「神降怒，是他不义吗」或作「神降怒，是他不公平吗」。

8   「越发显出」或作「大大显出」。

9   「这是毁谤我们的人伪称是我们说的」。原文作「这是毁谤我们的人肯定是我们说的」。

10   罗马书3:10-12。引用诗篇14:1-3。

11   「他们的喉咙是敝开的坟墓」。原文作「他们的喉咙是一个敝开的坟墓」。

12   引用诗篇5:9; 140:3。

13   引用诗篇10:7。

14   罗马书3:15-17。引用以赛亚书59:7-8。

15   引用诗篇36:1。

16   「律法之下」或作「与律法有关」。

17   「律法的功效」（works of the law）。希腊文作ἔργα νόμου (erga nomou)。有学者认为「律法的功效」不是指一般的遵行摩西律法（Mosaic law），只是遵行与犹太人有关的部份，如割礼（circumcision）和饮食的规条（dietary laws），使犹太人有别于外邦民族。也有学者不赞同这狭义的解释，主要的理由是：(1) 第20节下半节说「律法叫人知道甚么是罪」，如果律法要从狭窄的范围认识，「知道」就难以解释了；(2) 本处的「律法的功效」是众数，不如2:15的功效是单数，因此应有不同的意义；(3) 类似的字眼在本书出现（2:13, 14; 2:25, 26, 27; 7:25; 8:4; 13:8），不能都用于狭义的「割礼」上（其实2:25的割礼恰与律法相反）。这些不同意律法狭义解释的人认为此处的律法就是摩西所传的律法。

18   「没有一个人因律法的功效能在神面前称义」。原文作「因为凡有血气的，没有一个因律法的功效能在神面前称义」。引用诗篇143:2。

19   「如今」。可以是逻辑性的转句，或是时间性的表达。近代学者大致认为是代表救恩历史新的一页。

20   「有律法和先知为证」。是对保罗论点插入的批注。

21   「因信耶稣基督」或作「因耶稣基督的信实」。「因耶稣基督的信实」又可译作「因耶稣基督的信」。人的信和耶稣的信成为神学界上两大论点。大部份罗马书和加拉太书的解经家认同「基督的信（实）」。同意「基督的信」的看法，并不冲淡保罗对信耶稣基督的强调。基督固然相信神，也是信实的；我们信的对象本身也信，也是信实的，这一点也是保罗提供的「因信称义」的基础。

22   「神定意展示耶稣的死」或作「神公开展示耶稣的死」。「耶稣的死」原文作「耶稣的血」，通常译作「挽回祭」──耶稣在十字架所流的血成了代赎的祭。这翻译解释了以血为祭的意思，却没有引出代赎地点上的更换。接下保罗立刻从耶稣是救赎的地点，说到耶稣也是救赎的祭物。本处的翻译「神展示耶稣的死为施恩的宝座」，用意是引出救赎的地点，血就代表了死亡。译者必须指出本节有多种的译法，这里只是提供参考。

23   「施恩座」（the mercy seat）。原文作ἱλαστήριον (hilastērion) 可作「神向罪息怒之处」（place of satisfaction）。一般译为「施恩座」，也就是约柜（ark）的盖，旧约时代在赎罪日（Day of Atonement）洒血在其上的地方。「施恩座」这名称只用在希伯来书9:5一处，形容至圣所内的祭坛和约柜。保罗在说神展示了耶稣为施恩座──蔽罪的地方，直接引用约柜的遮盖为施恩座。

25   「他的义」或作「他的公正」。

26   「人因耶稣的信实」或作「信耶稣的人」。参4:22批注。

27   「夸口」。有学者认为是犹太人的夸口，也有认为是人类在神面前的夸口。

28   「甚么原则」或作「那一种律法」。

29   「神既是一位」或作「若神真的是一位」。

30   「废了」或作「看作无效」。





1   「肉身」或作「天生血统」。

2   「行为」或作「律法的功效」（works of the law）。

3   「算为」。在本章用了11次（3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 22, 23, 24）。通俗的用法是：(1) 思考后的决定；(2) 商业上的「算账」和「清还」。

4   引用创世记15:6。

5   「称罪人为义」或作「使罪人称义」。

6   「福」或作「快乐」。

7   「算」。在罗马书4:1-12用了8次，每次都有计算的意思。「算」有正面的「算账」意思，也有负面的「算了」作罢的意思。本节有「算了」之意。

8   引用诗篇32:1-2。

9   参2:25批注。

10   引用创世记15:6。

11   「受割礼之人的父」或作「割礼之父」。

12   「这信是他未受割礼之前已经有的」或作「这是他未受割礼之前的信」。

13   「应许」（promise）。原文名词虽是单数，却不单包括创世记12:7给亚伯拉罕的应许，也包括在创世记12:2亚伯拉罕后裔的应许、创世记13:15-17得地的应许，和他成为万人祝福的应许（创12:13）。

14   「过犯」或作「犯罪」。

15   「效法」或作「属于」。

16   引用创世记17:5。本处引用成为对保罗论点的插句。

17   「使无变为有」或作「将未有当作有的提了来」。保罗这里不是说神创造的大能，而是将实现了和未曾实现的比较（参林前4:7; 5:3; 7:29, 30（三次）, 31；歌2:20，相似的如林后6:9, 10）。这看法对下一面「多国的父」就是一种保证：神将亚伯拉罕的后裔和多国都提了来。

18   「因信仍有指望」或作「在无望中仍信」。

19   引用创世记17:5。

20   「正如先前所说」。原文作「根据已经说过的」。

21   引用创世记15:5。

22   引用创世记15:6。

23   「交给人」。这词也用在1:24, 26, 28，形容神「任凭」人犯罪。各福音书也用同一字描写耶稣被交在罪人手中（太26:21; 27:24；可8:31; 9:31; 10:33; 15:15；路20:20; 22:24; 24:7）。保罗也许有双重的意思：耶稣被罪人出卖，是父神的旨意，为了我们的罪。

24   许多学者认为4:25是诗或诗歌的体裁。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）：原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）：词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。不过并不是所有学者公认本段符合上述两大原则。





1   大部份学者认为5:1是全书第二大段的开始。

2   「欢欢喜喜」或作「欢呼」、「夸口」。

3   「神的爱」或作「对神的爱」。全句可解释为「藉着赐给我们的圣灵，我们心中涌出对神的爱，这爱是从神而来的。」

4   「浇灌」。旧约中「圣灵浇灌」的背景，参以赛亚书32:15及约珥书2:28-29。

5   第7节作为对保罗论点插入的批注。

6   「靠着他的血」或作「以他血的代价」。

7   「死就临到众人，因为众人都犯了罪」。本句有多种翻译：(1) 死就临到众人，因为众人在亚当里都犯了罪；(2) 死就临到众人，因为是众人犯罪的结果；(3) 死就临到众人，因为众人都犯了罪（《和合本》采用的译法）。

8   「没有律法之先」或作「律法没有赐下之先」。

9   「罪也不算罪」或作「罪也不需交代」。

10   「犯一样罪过的」或作「同样不顺服的」。

11   「预像」或作「模式」。

12   「不如」或作「不同」。5:16同。

13   「一人」。本处指亚当。

14   「过犯」或作「跌倒」、「误闯」。同一字用在15, 17, 18, 20各节。

15   「一人」。本处指亚当。

16   「一次的过犯」（one transgression）。指创世记3:1-24亚当的罪。

17   「一次的义行」（one righteous act）。指耶稣在十字架上的死。

18   「从义得生命」或作「得生命的义」。

19   「一人」。本处指亚当。

20   「一人」。本处指耶稣。

21   「加入」或作「添入」。





1   「活出新的生命」或作「活出新生命的样式」。

2   「也要在他复活的模样上与他联合」或作「必然也在复活上联合」。

3   「辖制」。希腊文καταργέω (katargeō)「辖制」这字有多种含义：作废、无效，或毁灭。7:2提到寡妇「脱离」了婚姻的律法，就是婚姻的律法无权再辖制她。本章第7节同一论点。

4   第7节作为对保罗论点插入的批注。

5   「就不再死」。原文可作未来式，或作「永不再死」。

6   「不义」或作「邪恶」、「不公」。

7   「工具」或作「武器」。下同。

8   「奴仆」。参1:1批注。

9   「或作罪的奴仆以至于死，或作顺命的奴仆以至成义」。原文作「或从罪至死，或从顺命至义」。

10   「模范」或作「样式」、「规格」。

11   「肉体的软弱」或作「天生的限制」。

12   括号内的作为对保罗论点插入的批注。

13   「偿还」或作「工价」、「代价」。这字常用作兵士的薪饷；此外用作事情的结局，所得的回报。这里的事情是罪，故用「偿还」比较达意。





1   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。第4节同。

2   「婚姻的律法」或作「丈夫的律法」。保罗用婚姻的律法（the law of marriage）解释死亡将人从律法之下释放出来，故此人在律法上死了，就脱离了律法的捆绑，以圣灵的新生命服事主（第6节）。

3   「结果子」或作「可以结果子」。

4   「属肉体的时候」。就是「归于基督之前」。

5   「恶欲」或作「罪情」。

6   「以圣灵的新生命，不在旧仪文之下」或作「以圣灵的新，不以字句的旧」。

7   罗马书7:7-25节的「我」引起许多的争论。保罗究竟是说 (1) 自己和其他的基督徒；或 (2) 自己的过去，身为犹太人未做基督徒以先在罪和律法中的挣扎（因此向郷亲犹太人说话）；或 (3) 以自己是亚当后裔的身份说话，反映出亚当的经历，这就和犹太人及外邦人都有关（所有人）？以上观点各有理由，也各有问题。将本段看作保罗自述过去的主要观点是：全段中完全没有提到圣灵在挣扎中的赐力。8:1开始提到与罪挣扎问题的答案（8:4-6, 9）。

8   引用出埃及记20:17；申命记5:21。

9   「贪心」或作「贪婪」。





1   「有血气的想法」或作「体贴肉体」，「有血气的前瞻」。

2   「有圣灵的想法」或作「体贴圣灵」，「有圣灵的前瞻」。下同。

3   「不在肉体里，而在圣灵里」或作「不是受肉体的控制，乃是受圣灵的指引」。

4   「叫耶稣从死里复活者」。指神。下节同。

5   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

6   「你们若顺从肉体活着必要死」。这是对保罗论点插入的批注。

7   「儿子的灵」或作「养子的灵」（the Spirit of adoption）。此处的「儿子」（υἱοθεσία, huiothesia）是希腊法律合法的养子（女），有继承的全权。保罗用这字表示神与人关系的升华（法律上的观点，无分男女）。

8   「圣灵向我们的灵见证」或作「圣灵与我们的灵同证」。文义上两种翻译皆可，问题是：后者的「同证」是圣灵和信徒的灵向谁见证（向神呢还是向信徒）？前者可以解为圣灵藉着信徒入住的灵保证了信徒的救恩。

9   「就是神的后嗣，又和基督同作后嗣」。原文作「一方面作神的后嗣，另一方面和基督同作后嗣」。

10   「不能相比」或作「不配作比较」。

11   「有圣灵初结的果子」或作「以圣灵为初结的果子」。

12   「得着儿子的名份」。是领养程序的完成。参8:15「养子的灵」批注。

13   「不晓得当怎样祷告」或作「不晓得为了甚么祷告」。

14   「那位鉴察人心的」。指神。保罗故意不直接指神，让读者领悟神的手无处不在，那便是保罗没有直接提到的地方。

15   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

16   「神拣选的人」。引用以赛亚书50:8（单数），保罗应用在所有信徒（神的拣选是众数）。

17   「刀剑」。指恐吓或暴行，甚至死亡（此处不一定单指死亡）。

18   引用诗篇44:22。

19   「得胜有余」或作「至荣耀的胜利」。

20   「掌权的」。希腊文这字有「天使的」含意，故加「属天」二字。有译本用「空中」，意指坠落的天使，或鬼魔的势力。





1   罗马书9:1 – 11:36。这三章是全书最难解释，也是引起最多的争议。难题之一是以色列和教会的关系，尤其在以色列的拣选上的性质与范围。文风上有的认为是辩论式，与当代哲学门派间的辩议相仿。有的认为与以色列被掳时期文学相仿。

2   「儿子的名份」。参8:15「儿子的灵」及8:23批注。

3   「圣礼」或作「祭祀」。

4   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。

5   「万有之上，永远可称颂的神」或作「万有之上，神永远祝福的。」

6   「从以色列生的不都是真以色列人」。原文作「出于以色列的不都是以色列人」。

7   引用创世记21:12。重点是神拣选的主权──艾萨克，不是以实玛利──被选为亚伯拉罕的传宗接代者。

8   「肉身所生的儿女」。指自然的生育，与「从应许生的儿女」形成对比。

9   引用创世记18:10, 14。

10   「从一个人……怀了孕」。可能指交合成孕。

11   「在乎」或作「根据」。本节同。

12   括号内是插入的批注。

13   引用创世记25:23。

14   引用玛拉基书1:2-3。

15   引用出埃及记33:19。

16   「经上有话对法老说」。保罗用的是拉比公式：经上有关法老的话，说成对法老说的话。

17   引用出埃及记9:16。

18   引用以赛亚书29:16; 45:9。

19   「一个特殊的器皿和一个普通的器皿」或作「一个贵重的器皿和一个平凡的器皿」。

20   「器皿」（vessels）。与第21节同一字。9:23同。

21   引用何西阿书2:23。

22   引用何西阿书1:10。

23   「迅速的施行他的审判」或作「神要提早结账」。间接引用以赛亚书10:22-23。

24   引用以赛亚书1:9。

25   引用以赛亚书28:16; 8:14。





1   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

2   「不是按着真理」。犹太人对神有热烈的感情，却忽略了神公义的本性。

3   引用利未记18:5。

4   引用申命记9:4。

5   引用申命记30:12。

6   引用申命记30:13。

7   引用申命记30:14。

8   「主」。希腊文的「主」字（κύριον, kurion）和约珥书2:32及本章第13节所用的相同，故「主」是「上主」，「耶和华」（Yahweh）之意。

9   「称义」或作「信以为义」。

10   「口里承认，就可以得救」或作「向救恩承认」。

11   引用以赛亚书28:16。

12   引用约珥书2:32。

13   引用以赛亚书52:7；拿鸿书1:15。

14   引用以赛亚书53:1。

15   「人」，指以色列人，参下节。

16   「没有听见吗」或作「不是没有听过吧！是吗？」

17   引用诗篇19:4。

18   引用申命记32:21。

19   引用以赛亚书65:1。

20   引用以赛亚书65:2。





1   引用列王纪上19:10, 14。

2   「人」。本处希腊文的「人」字（ἀνήρ, anēr）是中性的，不分男女。不过也可译作成年的男子，用作代表以色列国中的忠心者。

3   引用列王纪上19:18。

4   引用申命记29:4；以赛亚书29:10。

5   引用诗篇69:22-23。

6   「新面」或作「首期的果子」、「初熟的果子」。指先拿起以供奉给神的部份，留起后其他部份才使用或食用。

7   「树根和树枝」。一般认为保罗喻意以色列。有的将11:17-24看为被掳时期文献对杰里迈亚书11:16-19的解释。

8   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

9   「添满」或作「满足」。

10   引用以赛亚书59:20-21。

11   引用以赛亚书27:9；杰里迈亚书31:33-34。

12   「他们」或作「所有的人」。

13   引用以赛亚书40:13。

14   引用乔布记41:11。





1   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

2   「活的……圣洁的……神所喜悦的」（alive…holy…pleasing to God）。以这些来形容信徒可以献上的祭，就和旧约死的祭物作为强烈的对比。亦有人幽默地说：「活祭最大的问题是常常会在祭坛上溜掉。」

3   「世界」或作「世代」。

4   「同流」。有随俗、效法的意思。希腊文的「效法」（συσχηματίζεσθε, suschēmatizesthe）有「下意识」的意味，就是在不知不觉中「效法」了，不过也有知觉下「效法」的成份。

5   「察验」。希腊文δοκιμάζω (dokimazō) 这字有察验而认许的正面意义。

6   「恩赐」或作「礼物」。

7   「不要自以为聪明」或作「不要自作聪明」。

8   引用申命记32:35。

9   引用箴言25:21-22。





1   引用出埃及记20:13-15, 17；申命记5:17-19, 21

2   引用利未记19:18。

3   「这样行」。可指13:8-10彼此相爱的命令。

4   「不要为肉体安排去惹动私欲」或作「不可让肉体为私欲留地步」。





1   「有人看这日比那日为圣，有人看日日都是一样」。原文作「有人逐日判断，有人全数判断」。

2   「你这只吃蔬菜的人」。原文无此句，译者加上是为表明保罗说话的对象是信心「软弱」、只吃蔬菜的基督徒（参14:2-3）。

3   「你这甚么都吃的人」。原文无此句，译者加上是为表明保罗说话的对象是信心「强」、甚么都吃的基督徒（参14:2-3）。

4   「审判台」或作「审判席」，希腊文作βῆμα (bēma)。审判席（judgement seat）是一个由石级引升的平台，上有交椅，作官方宣布及处理诉讼之处。希腊罗马时代的审判席设在城市中心或市场内。

5   引用以赛亚书45:23。

6   「弟兄姐妹」。原文作「弟兄」。

7   「弟兄姐妹」。原文作「弟兄」。

8   「洁净」。指仪式上的洁净。

9   「你有信心，就在神面前守着」。有译作「你有的信心，神知你知，不用张扬」。





1   引用诗篇69:9。

2   「彼此合一」或作「同一思念」。

3   「受割礼之人」。指犹太人。

4   「列祖」或作「族长」。

5   引用诗篇18:49。

6   引用申命记32:43。

7   引用诗篇117:1。

8   引用以赛亚书11:10。

9   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

10   「神福音」（the gospel of God）或作「神的福音」。可译作：(1) 神带来的福音；或 (2) 有关神的福音。文法上两种译法皆通。这相关用语可能是故意的，神带来的福音就是关于神自己的福音。

11   「叫外邦人……成为可悦纳的奉献」。原文作「叫外邦人的奉献可蒙悦纳」，可解作：(1) 属于外邦人的奉献；(2) 外邦人作的奉献；(3) 外邦人自己也包括在奉献之内，如本处译文。

12   引用以赛亚书52:15。

13   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。





1   「女执事」。「执事」原文可作仆人。新约的使用可指教会执事的职份，或指教会同工。本处的「女执事」亦无例外。「仆人」也可译为「传道」。保罗在提摩太前书4:6称提摩太（Timothy）为执事（今日用语他是牧师或传道）。在歌罗西书1:7称以巴弗（Epaphras）为执事（今日用语是同工）。

2   「百基拉和亚居拉」（Prisca and Aquila）。参使徒行传18:2, 18, 26；哥林多前书16:9；提摩太后书4:19。使徒行传的作者称「百基拉」（Priscilla），保罗称「百基卡」（Prisca），是同一人。

3   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

4   「初结的果子」。指该区首批成为基督徒的。

5   「安多尼古和犹尼亚」（Andronicus and Junia）。「犹尼亚」这名在希腊文中不多见，男性使用更为罕有。极可能安多尼古和犹尼亚是夫妻。

6   「他们在使徒中是有名望的」。可解作他们有使徒的恩赐（没有使徒的职份）；也可解作使徒们都听过他们的名声。

7   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。

8   「弟兄姐妹们」。参1:13批注。





1   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。16:20同。

2   「初结的果子」或作「首先归主的」。

3   「亚西亚省」（Province of Asia）。新约时代通常指罗马境内的亚西亚省，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

4   「亚居拉和百基拉」（Aquila and Prisca）。参使徒行传18:2, 18, 26；罗马书16:3-4；提摩太后书4:19。使徒行传的作者称「百基拉」（Priscilla），保罗称「百基卡」（Prisca），是同一人。

5   「我们的主，来啊」（Our Lord, come!）。希腊文作μαράνα θά (marana tha)。亚兰文maran atha 可译作「我们的主已经来了」。




1   「基督耶稣」（Christ Jesus）或作「耶稣基督」（Jesus Christ）。各译本采用不同次序，意义上完全一致，只是保罗爱用「基督耶稣」的称号。保罗在后期的书信都用此称号作开头的问安。

2   「凡事富足」。指神赐丰富的属灵恩赐给哥林多人（Corin­thians）（参1:7）。

3   「口才和知识」。指神所赐的属灵恩赐（在1:7确定）。保罗在第12至14章论到他们对某些恩赐的滥用，但这里保罗为他们所得的恩赐感谢神。

4   「主耶稣基督显现」。指「主再来」（Lord’s return）。

5   「他」。指基督。

6   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。本书内同。

7   「彼此合意」。原文作「说同一样的话」，或作「同心合意」。

8   「不再分党」。原文作「在你们中间再没有分党」。

9   「纷争」或作「争论」，「敌对」。

10   「基督是分开的吗」。希腊文这种问话语气要求的是负面的答案。本节下同。

11   「你们事实上是奉保罗的名受洗吗」。这个问题是保罗对哥林多人态度的不可思议的高潮。译文加上「事实上」为求表达保罗的语气。

12   「成为空谈」或作「变为无用」。

13   引用以赛亚书29:14。

14   「律法师」（expert in the Mosaic law）。有的将γραμματεύς (grammateus) 译作「文士」（scribes），字义上是「抄写的人」，但这行业对中文读者是陌生的。当时社会以这称呼用在精通摩西律法的人的身上，故译作律法师较为达意。

15   「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。

16   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。2:1同。

17   「蒙召」。保罗书信通常以「蒙召」表达神作工吸引人信服基督。下面数节却转作蒙召时的背景。

18   「家世尊贵」。指出生时尊贵、富裕，和有权势的家庭背景。

19   引用耶利米书9:24。耶利米书第9章是保罗在第26-31节说话的背景。耶利米先知呼叫智慧人、强壮者、富人不要信靠自己，而信靠对神的认识──以认识耶和华夸口。保罗同样的针对人性骄傲的三方面：智慧、勇力、财富。





1   「成熟」或作「完全」。圣经外的文献指出是一种神秘宗教的入教仪式。这里却可引用为相信保罗信息（相信神奥秘）的人，故本句可译作「然而在相信神訉息的人中……」。

2   引用以赛亚书64:4。

3   「将属灵的事，讲与属灵的人听」或作「将属灵的事和属灵的话合在一起」。

4   「不信的人」。指不属灵、顺本性行事、没有神的灵感动的人。

5   「了解」或作「评估」。

6   「明白」或作「了解」。意思是没有圣灵的人不能明白有圣灵的人，尤其在有关信仰生活的事。

7   引用以赛亚书40:13。





1   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。

2   「奶」。指基本信仰教训。保罗这话的重点是哥林多人仍不够成熟去领受更深的教导。对初信的人，这不是问题，但哥林多人此时还不能领受就成了问题。

3   「受血气支配」或作「仍旧只是人」。行事为人与世人的生活一般。

4   「未被重造的人」或作「照着人的样式而行」。意思是像坠落了的人类活着，没有受圣灵的影响，故译作「未被重造的人」。

5   「一般人的样子吗」或作「你们不就是人吗」。指坠落的人，不受圣灵影响的人。保罗直指哥林多人（Corinthians）是这样的人，意思与「照着世人的样子行」相同，是词句上的变换。

6   「栽种」。指保罗（Paul）创立了哥林多（Corinth）教会，亚波罗（Apollos）日后在此有重要的事工（浇灌）。见3:10。

7   「同工」或作「作同一件工作」。本句描绘在神主权下，祂仆人们的分工合作。虽然人各有别，但在神的使用下，完成同一目标，就是使人「生长」。「同工」表达这意念。

8   「属神的同工」。哥林多前书3:9常被认为是「与神同工」（coworkers with God）。其实文意应是「属神的同工」（coworkers belonglong to God）：保罗和亚波罗在他们事奉的神面前，「算不得甚么」（3:5-8）。

9   「金、银……禾秸」。本处有价值的材料（金、银。寳石）和无价值的材料（草木、禾秸）指根基上所建造的品质，或指建造的人的动机。材料的本身可解释为：(1) 工作；(2) 人（本段最终是对服事的人说的──建造人的人）。

10   「各人」或作「各建造者」。

11   「那日子」（the Day）。指「主耶稣基督的日子」（the Day of the Lord Jesus Christ）（参1:8; 5:5）。到时每一个基督的工人都要在基督面前接受事工的评估。保罗一生的动力就是在「那日子」蒙主的喜悦（林后5:9-10）而得主的称赞（林前4:5）。

12   「放在火里试验」（revealed by fire）。不清楚本句描写「那日子」，还是描写「各人的工程」。

13   「受亏损」。指工作被火烧毁，或失去应得的奖赏。

14   「神的殿」（God’s temple）。本节用众数的「你们」，故「神的殿」指教会。（6:19却以同样寓意指个别信徒。）

15   引用约伯记5:13。

16   引用诗篇94:11。

17   「夸赞必朽坏的」或作「以人作为夸口」。





1   「称赞」或作「称许」。

2   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。

3   「自高自大」。希腊文这字是「充满，膨胀」的意思。

4   「刑杖」或作「戒尺」。保罗用以代表使徒的权柄，管教哥林多教会中自以为是，而轻看保罗事工的人（参4:18-19）。





1   「引以为荣」或作「傲慢」。希腊文这字是「充满，膨胀」的意思。同一字亦用在4:6, 18。

2   第4节下半至第5节上半有几种译法：(1) 我的灵与你们同在，藉着主耶稣的权能，把这人交给撒但；(2) 我在灵里与你们同在，加上主耶稣的权能，把这人交给撒但；(3) 我的灵与你们同在，并带同主耶稣的权能，把这人交给撒但。第 (1) 解释示意把这人交给撒但的时候，需要主耶稣的权能；第 (2) 解释示意当保罗与哥林多教会在灵里同在时，主的大能也同在；第 (3) 解释并不明指主的权能和当时情景的关系，却能兼含前两种解释。

3   「把这人交给撒但，摧毁他的肉体，使他的灵在主的日子可以得救」或作「把这人交给撒但，败坏你们血气的工作，使你们的灵得救」。原文只作「败坏肉体，使灵得救」（无第二身或第三身的代名词）。本节经文是新约中极难翻译章节之一。有几种观点：(1) 交给撒但是将这人逐出教会，然后引到肉身死亡（败坏肉体），结果是这人最终得救（灵魂得救）；(2)「败坏肉体」指接近死亡的重病或肉身的折磨，引至犯罪的人悔改而得救；(3)「肉体」指犯罪者的「犯罪天性」或「血气本性」，逐出教会就是回到撒但的势力范围（至于「肉体」如何「败坏」并无解释，这是本论点的难题）；(4) 不是犯罪者的「肉体」和「灵」，而是教会羣体的；教会羣体「属血气的工作」藉着赶走犯罪者得到「摧毁」（参5:13），而教会藉圣灵与神合一的羣体生活的「灵」得以保存（参5:7-8）。本处提供的另外译法反应了第 (4) 论点。

4   「面酵」（yeast）。表示教会中的邪恶，特别指5:1-5及5:13所指的不道德的人。

5   「基督徒」（Christians）。原文作「弟兄」（ἀδελπηοί, adelphoi），可指「弟兄姐妹」，在神家里的人。

6   「辱骂」或作「诽谤」。

7   引用申命记17:7; 19:19; 22:21, 24; 24:7。参哥林多前书5:2。





1   「是派教会中没有地位的人审判？」或作「居然派在教会没有地位的人审判！」不同的语气。

2   「基督徒」（Christians）。参5:11注解。

3   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。

4   「娈童」。希腊文μαλακός一字专指男性同性恋者充作女性一方的人（passive homosexual partners）。

5   「同性恋」。希腊文ἀρσενοκοί一字专指男性同性恋者充作男性一方的人（active homosexual partners）。

6   「辱骂」或作「诽谤」。

7   「凡事于我都合法」（all things are lawful for me）。保罗用引号表示是哥林多人的口头襌（slogan）。哥林多人用这句话为放纵自辩，保罗部份同意这话，却纠正他们错用这观念的地方。

8   「食物是为肚腹，肚腹是为食物，但神要叫这两样都废坏」。有的认为哥林多人的口头襌（slogan）「凡事于我都合法」只包含本句；有的认为口头襌包含两句：「食物……」和「身体不是为淫乱……」（如本处所译）。保罗以「身体不是为淫乱……」起首直至6:14末带出另一论点。

9   「联合」或作「发生关系」。6:17同。

10   引用创世记2:24。

11   「同为一灵」。指联合。

12   「身体以外」。这是否哥林多人口语引起辩论。若不是口语，保罗就是说「身体以外」有两种的罪：身体以外的非性行为的罪，和得罪自己身体的性行为的罪。若是口语，这句话就是哥林多人对不道德行为的自辩，他们认为肉体内外所作皆与道德无关。文义上甚难判定是否口语，不过后说有两个主要辩证：(1) 后说是自然的延伸，否则保罗需要详细解释甚么是「身体以外」的罪；(2) 从神学观点更难明白，保罗为何单单选择性行为的罪是「惟一」得罪身体的罪，而酗酒，暴食就不算得罪身体？为了这两点，很可能保罗是用哥林多人自己的话伸驳他的论点。





1   「男人最好不近女色」。「近」或作「沾」，希腊文用语指男女性关系（参创20:6；箴6:29）。许多学者认为保罗又一次引用哥林多人的口头禅（slogan）（如6:12-13）。假如这看法正确，保罗在本节只部份同意他们的话，因为下节立刻指出他们不能用这种逃避的方式过婚姻生活。

2   「男子当各有自己的妻子」。「有」，本处文义是和配偶有正常的婚姻关系。《七十士译本》（LXX） 8次（出2:1；申28:30；历下11:21；次经以斯得拉一书9:12；次经多比传3:8；赛13:16; 54:1）用此字指「发生性关系」（中译者按：《和合本》译作「娶」、「同房」、「玷污」），新约除本处外，亦有9次（太20:23; 22:28；可6:18; 12:33；路20:28；约4:18 (2次)；林前5:1; 7:29）用作相同的意思。

3   「合宜的婚姻生活」或作「满足婚姻的义务」。指在婚姻内满足对方性的需要。

4   「其实不是我吩咐，乃是主吩咐」或作「不是我，是主」（Not I, but the Lord）。本处和第12节皆是保罗分清他的教导和主在地上时的教训。保罗在第10-11两节引用主自己对离婚的教训（参可10:5-12）。

5   「我说，不是主说」（I, not the Lord）。本处和第10节皆是保罗分清他的教导和主在地上时的教训。保罗在12-16节处理一些主没有明训的题目。

6   「不受约束」。本处有两种看法：(1) 表示不必继续婚姻生活；信主的一方不必严守第10-11两节不能离婚的约束，但离婚后不能嫁娶，只能复合（仍要遵守第11节）。(2) 完全不受婚姻的约束，表示离婚后可以守独身或再婚。后者的观点是与本章第39-40两节的观点平行：妻子在丈夫活着的时候是被「约束」的（原文用不同的字，但意义相同），丈夫若死了，妻子就可以「自由」，随意再嫁（但要嫁在主里的人）。若这平行观念成立，「不受约束」就解释为「自由嫁娶」。

7   「将丈夫带入救恩」。原文作「救你的丈夫」。明显的指出妻子可以成为丈夫得救的中介。

8   「将妻子带入救恩」。原文作「救你的妻子」。明显的指出丈夫可以成为妻子得救的中介。

9   「废割礼」。原文作「拉长包皮」，意思是动手术回复未受割礼时原状。犹太文献提及希腊时代的犹太人有用此方法去弥补割礼的窘迫。

10   「蒙召」。保罗指神作工吸引人信服基督。如1:26，本处转作基督徒蒙召时的背景。

11   「奴仆」或作「仆人」。

12   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。

13   「没有结过婚的人」。原文παρθένος (parthenos) 解作「处女」（virgins）。这字的译法直接影响第36-38节的理解，有三种论点：(1)「处女」是未出嫁的女子，论点就成为处女的父亲应否让女儿出嫁（这是教会历史上最被接纳的论点）。(2) 小部份人认为「处女」是指「童身」的男女，虽然结了婚，却选择住在一起而没有性关系；可能哥林多教会有这种状况，但没有足够的引证。(3) 许多现代圣经学者认为这些是订了婚的少女，在哥林多教会各种不同的意见影响下，打算取消婚约。保罗的论点就成为这些少男少女是否应照原定计划成婚。

14   「要面对困境」。原文作「肉身必受苦难」。

15   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。

16   「没有出嫁的妇人」。应指寡妇，不再是「已婚」，有别于「没有结过婚」的处女。

17   「女儿」。原文作「处女」，可指「女儿」或「未婚妻」，或监护人所照管的。参7:38注解。

18   「女儿也过了年岁」。原文作「已过高峰」。「女儿」原文作「他」，故可译作一个定了婚的男子。若是男子就表示「他已过高峰」或「他情不自禁」。

19   罗马书7:36-38。本段有两种译法：(1) 将「处女」译作「女儿」，「人」指「父亲」或「监护人」。这是《和合本》的译法：一个父亲或男监护人决定应否让「女儿」或「女照管者」结婚。这译法的根据是：(i) 第37节的「留下女儿不出嫁」符合父亲的身份；(ii) 第38节用了两次的希腊文γαμίζω (gamizō) 一字通常解作「将女儿嫁出」，而不是第36节下半的γαμέω (gameō) 「结婚」；(iii) 父亲决定女儿的婚姻反映当时哥林多时代的文化。以上译本根据此观点。(2) 另外是《新修订标准译本》（NRSV），《新国际版》（NIV），《新耶路撒冷圣经》（NJB），《修订英语译本》（REB）的译法：一个订了婚的男人决定应否和未婚妻成婚。第二种译法的根据是：(i) 用「处女」的字眼形容「女儿」（36, 37, 38各节）比较特别；(ii) 译作「女儿」的话，第36节和前文有了转折的难度；(iii) 本章9, 28, 39各节都是论到订了婚的男女，保罗突然谈到「父女」的问题，似乎脱节。根据第二观点的话，7:36-38可译作：「7:36若有人以为自己待他的未婚妻不合宜，自己也过了高峰期，事又当行，他就可以随意办理，不算有罪，二人结婚就是了。7:37倘若人心意坚定，没有必要，并且可以自己作主，又决定保留未婚妻，如此行也好。7:38这样看来，娶了未婚妻是好，不娶她是更好。」

20   「死」。原文κοιμάω (koimaō) 一字直译作「睡」。圣经通常用作信徒的「死亡」。





1   「我们都有知识」。与8:4一般，保罗引用哥林多人为自己辩护的口号（参6:12-13; 7:1; 10:23）。保罗同意口号的部份，却纠正他们滥用的地方。

2   「世上的偶像算不得甚么」及「神只有一位，再没有别的神」。与8:1一般，保罗引用哥林多人为自己辩护的口号（参6:12-13; 7:1; 10:23）。保罗同意口号的部份，却纠正他们滥用的地方。

3   「放胆」或作「造就」、「建立」。此字和8:1的「造就」同一字。保罗用讽刺的口吻说软弱的人被「建立」去做自己看为有罪的事。

4   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。





1   「印证」或作「印记」。

2   「获得经济上的支持」或作「养生」。原文作「吃喝的权利」。

3   「一般的意见」或作「常理」。

4   引用申命记25:4。

5   「在圣殿服侍」或作「圣礼上服侍」。

6   「没有人能夺去我夸口的理由」。保罗本句说到中间，突然坚持夸口。他夸口的理由不甚清楚，很可能是他宁愿死也不能违背个人的志愿，就是叫人不用花钱就可得到福音。虽然他有权可以靠福音养生（9:14），却不使用这特权。保罗是否藉此批评敌挡他的人呢？可能是间接的。保罗的目标是不愿福音的传开遇到任何的障碍，敌挡者的作为是次要的问题（9:12）。

7   「多得人」。指「多得决志信主的人」。





1   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。

2   「不晓得」或作「一无所知」。

3   「玩耍」。可指偶像或性游戏。原文这字只是「玩耍」，但文理有此意。引用出埃及记32:6。

4   事件记载在民数记25:1-9。

5   事件记载在民数记21:5-9。

6   「灭命的天使」（destroying angel）。原文ὀλοθρευτῆς作「灭命者」（the destroyer）。根据旧约的经文这是天使执行圣裁。天使也可能是撒但。本段事迹记载在民数记16:41-50。

7   「人受过的」或作「人类受过的」。

8   「受」或作「承担」。

9   「以色列人」或作「肉体上作以色列人的」。

10   「我们比他更有能力吗」或作「我们不比他更有能力吧！是吗？」希腊文这种问话语气要求的是负面的答案。





1   「凡事都合法」（everything is lawful）。保罗再次用哥林多人的口号引出他的意见，哥林多人用这些说法为所作所为自辩。保罗同意这说法的部份，却指出哥林多人滥用之处。（参6:12-13; 7:1; 8:1, 4）。

2   「造就」或作「建立」。此处或作「造就别人」（build others up）（参24节）。保罗现在回到8:1的论点。

3   引用诗篇24:1；引喻诗篇50:12; 89:11。

4   「男人是女人的头」（the man is the head of a woman）。原文「男」和「女」两字可译作「丈夫」和「妻子」，故可译作「丈夫是妻子的头」（the husband is the head of his wife）。NAB、TEV、NRSV及NLT诸英译本采用「丈夫」「妻子」的译法。

5   「天使」（angels）。保罗没有解释甚么缘故「为天使」。可能反映一般的体会──天使察看教会（弗3:10），因此天使对教会内一切不合神安排的秩序特别敏感。

6   「权柄的记号」（symbol of authority）。保罗没有用「帽子」或「颈巾」之类的字作为服权柄的记号。原文ἐξουσία（exousia）译作「权柄的记号」，可以是：(1) 一种徽号（如今的名牌，证章），以蒙头作参加崇拜会的适当打扮；(2) 以外表的「隐盖」代表心内顺服教会内男人的领导权。

7   「天性」（nature）。保罗不是指天然的本性，而是指「神计划内一切的表现」。

8   「盖头」。保罗在本章第3-14节完全没有用「面纱」、「头巾」一类的字眼。头发也不能解释为「蒙头」的一种方式。保罗在本段只是指出头发和「盖头」相似之处，并不表示两者相等。

9   「分辨」或作「认清」，「认出」。

10   「死」。原文κοιμάω (koimaō) 一字直译作「睡」。圣经通常用作信徒的「死亡」。

11   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。





1   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。

2   「属灵的恩赐」或作「属灵的事物」。

3   「不明白」或作「无知」。

4   「为奴」或作「作奴仆」。

5   「包上尊严」或作「加上包装」。

6   第29-30两节的问题，要求的是负面的回答。

7   「无比」或作「比好更好」。





1   「完整」或作「十全十美」。

2   「对着镜子间接的观看」或作「透过镜子看深色的影像」。哥林多出产上好的青铜镜子，在古代社会负有盛名。保罗此处的比喻不是说我们现今对神的理解歪曲（好像镜子的反影不准确），而是「间接」，不如将来面对面（直接）的与神相会。这词也引用了民数记12:8摩西和神面对面的谈话，而不是看「黑影」。这引用的可能性虽不是本段经文的重点，但是哥林多人相当熟悉摩西的生平，一定会注意旧约有关摩西的传统（参10:2）。事实上，保罗在哥林多后书3:18再次用镜子为喻，解释了基督徒受圣灵改造的演进。





1   「藉圣灵」或作「和圣灵」。参14:14-16。

2   「巩固」。原文作「教导」、「启发」。

3   「造就」。希腊文这字不一定有正面的含意。

4   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。14:20同。

5   「不通方言的人」或作「没有这属灵恩赐的人」。

6   引用以赛亚书28:11-12。

7   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。14:39同。

8   「在圣徒的众教会里」。本句可并入第33节上半。

9   「妇女」或作「妻子」。希腊文是同一个字。14:35提到「丈夫」，故这些是教会中「作妻子的人」。但在提到教会聚会的场合里，译作「妇女」较为合适。（参11:2-16；提前2:9-15。）

10   「不准她们说话」。根据11:2-16，妇女在教会中可以祷告和说预言，本处的「不准说话」似乎不是绝对不许发言。因此有两种解释：(1) 如提摩太前书第2章所说，不准妇女担任权威性的教导；(2) 比较好的建议是与第29节所论的有关先知话语的评估。保罗是说妇女在这种的「慎思明辩」中不要开口，因为这样的发问是侵犯了旧约规定的男性领导权（参创2:18）。





1   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。15:6同。

2   「最重要的」或作「首要的」。

3   「睡」或作「死」。原文κοιμάω (koimaō) 一字直译作「睡」。圣经通常用作信徒的「死亡」。这字的用法特别强调复活的盼望，信徒有一日要从「死」中醒过来。

4   「未到产期而生」或作「生不逢时」。希腊文ἔκτρωμα (ektrōma) 这字指「早产」，「流产」，或是「堕胎」。保罗用这字表示他的蒙召作使徒的不能预料性和反常性。

5   参15:6注解。相同字眼用在第20节。

6   「一人」。指亚当。

7   「一人」。指基督。

8   「末期」。保罗在第25-28节解释「复活」（resurrection）和「末期」（the end）的关系。

9   引用诗篇8:6。

10   「为死人受洗」（baptized for the dead）。这费解的仪式有超过200种解释。最可能的解释是哥林多人为未受洗而死的基督徒代洗。保罗在此没有赞同或反对这种做法，他只是从哥林多人的生活常态，引出他在15:12开始有关复活的论点。哥林多人「为死人受洗」的行动充分表现他们有身体复活的盼望。保罗就此引证基督已经复活，作为他们将来复活的实现。

11   「为你们的夸口，真切的说」或作「我指着为你们的夸口起誓」。

12   引用以赛亚书22:13; 56:12。

13   「损友能败坏善品」。希腊成语，如「近墨者黑」。引用自希腊诗人门安德（Menander）作品《泰阿斯》（Thais）。

14   「血肉之体各有不同」或作「不是所有肉体都是一样的」。

15   「所种的是必朽坏的，复活的是不朽坏的」。原文作「在朽坏中种的，在不朽壤中生长」。指身体，如第44节示。

16   「有灵的活人」或作「活着的灵魂」。引用创世记2:7。

17   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。15:58同。

18   「睡」。参15:6注解。

19   「眨眼之间」。形容立时。希腊文这字建议比「眨眼」还快。

20   引用以赛亚书25:8。

21   引用何西阿书13:14。





1   「弟兄姐妹们」。参1:10注解。16:20同。

2   「初结的果子」或作「首先归主的」。

3   「亚西亚省」（Province of Asia）。新约时代通常指罗马境内的亚西亚省，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

4   「亚居拉和百基拉」（Aquila and Prisca）。参使徒行传18:2, 18, 26；罗马书16:3-4；提摩太后书4:19。使徒行传的作者称「百基拉」（Priscilla），保罗称「百基卡」（Prisca），是同一人。

5   「我们的主，来啊」（Our Lord, come!）。希腊文作μαράνα θά (marana tha)。亚兰文maran atha 可译作「我们的主已经来了」。





1   引用申命记19:15（亦用于太18:16；提前5:19）。

2   「通不过测验」或作「被取消资格」、「被淘汰」。第6, 17节同。

3   「完全合格」或作「装备妥当」。

4   「弟兄姐妹们」。参1:8注解。

5   有译本将12及13两节分成3节，如《和合本》。内容都是一样，只是分节不同。




1   「遍处」或作「全区」。

2   「颂赞归与」或作「赐福」。全句可译作「愿我们主耶稣基督的父神，就是赐福的神，怜悯的父，慰籍的神。」（参弗1:3；彼前1:3。）

3   「患难」或作「痛若」，「试炼」。

4   「苦楚」。保罗用不同的字，πάθημα (pathēma) 形容基督受的苦难和θλῖψις (thlipsis) 自己受的苦难。

5   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

6   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

7   「被判死刑」。不是真的判刑，只是象征。保罗和同工所遭受的患难，让他们有被判死刑的感觉，没有出路。

8   「所凭的信念」或作「所夸的」。

9   「岂是没有考虑清楚吗」。希腊文这种问话语气要求的是负面的答案。

10   「建立」或作「坚固」。

11   「凭据」或作「首期」，「头款」。希腊文ἀρραβων (arrabōn) 这字指「首期」或「按金」。新约只用这字指圣灵是神所应许的福气的「首期」（林后1:22; 5:5亦用此字）。这「已有（already）……未有（not yet）」的安排指出信徒「已有」了圣灵，这就成为「未有」的福气应许的「首期」（down payment）。





1   「我求神为我作见证」或作「我求神为我的灵魂作证」。通常是求助的语气。

2   「没有再来哥林多」。保罗答应过再访哥林多（1:15, 24），本处他解释改变计划的原因。

3   「痛苦的相聚」或作「忧愁的探访」。保罗不是说绝不再去哥林多，而是要解决了他在2:4-11提及的问题才去。

4   本节可译作「倘若我叫你们忧愁，还有谁能令我快乐呢？」

5   「到的时候」。指12:14; 13:1的再访。

6   「夸张」或作「太重」。

7   「免得他太过忧愁，甚至绝望了」。原文作「免得他被过份的忧愁吞灭了」。

8   「重新确定对他的爱」或作「表现出你们对他的爱是真的」。

9   「凡事顺从不顺从」。意指对保罗使徒的教训是否真正顺从。

10   「有机可乘」或作「占了我们的便宜」。

11   「特罗亚」（Troas）。是小亚西亚（Asia Minor）西北部的城市。

12   「开门」。希腊成语。指「制造机会」。

13   「胜利的行列中」或作「得胜」。

14   「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。

15   「这些事」。指保罗的事工。

16   「贩卖」。有贪心蒙骗的负面意思。

17   「真诚」或作「纯正的动机」。





1   希腊文这种问话语气要求的是负面的答案。

2   「转递」或作「转交」。

3   「写在石版上」。引喻出埃及记24:12; 31:18; 34:1；申命记9:10-11。

4   「能胜任」或作「够资格做」，「称职」。下同。

5   「新约」（new covenant）。这「新约」应许在耶利米书31:31-34; 32:40。

6   「石版」。原文作「石头」。指十诫（Decalogue）（参林后3:3）。

7   「以色列人」或作「以色列的众子」。第13节同。

8   「摩西面上的荣光」。摩西在西乃山（Mount Sinai）上领受十诫，下山时脸上放光，以致以色列人不敢趋近（出34:29-30）。

9   「暂时」。通常译作「渐渐退去」或「渐渐消失」。这字也有「失效」的意思。摩西脸上的帕子可以掩盖荣光──使其失效。第11及13两节的译意相同。

10   「取代的」。原文无这词。译者加上去为求清晰。

11   「失效」。参3:7「暂时」注解。

12   「存留的」或作「长存的」。

13   「大胆的行」或作「公开的讲说」。

14   「失效」。参3:7「暂时」注解。

15   「结果」或作「结尾」，「目的」，「结局」。译作「结果」是解释摩西蒙脸是为了不让以色列人受神的荣光的审判。

16   「揭去」或作「除去」。

17   「他们」。原文是单数的「他」。故「他」可指摩西。

18   引用出埃及记34:34。全节可指摩西，以他代表保罗时代的犹太人归主。

19   「荣上加荣」或作「由荣致荣」。





1   「我们既然蒙怜悯，受了这职分」或作「我们既受了这职份，正如蒙了神的怜悯」。

2   「弃绝」或作「拒绝」，「抗拒」。

3   「奴仆」或作「仆人」。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。

4   引用创世记1:3。参以赛亚书9:2。

5   「荣耀的光」或作「荣耀的知识的光」。

6   「莫大的能力」或作「能力的莫大性」。「莫大」或作「超然」。

7   「心里作难」或作「无所适从」。

8   「丢弃」或作「放弃」。

9   「打倒」或作「重伤」。

10   「身上常带着耶稣的死」。似指保罗常有性命的危险，随时会遭遇耶稣的死法。

11   「显明在我们身上」或作「从我们身上看见」。

12   「必死的身上」或作「必死的肉身」。

13   引用诗篇116:10。

14   「外体」或作「外面的自己」（the outer man）。

15   「内心」或作「里面的自己」（the inner man）。





1   「帐棚」或作「房屋」。保罗用「地上的帐棚」指人非血肉部份居住之处──身体。

2   「拆毁」或作「破毁」。

3   「帐棚」或作「居所」。下同。

4   「凭据」或作「首期」。参1:22注解。

5   「基督台」或作「基督的审判席」。「审判席」（judgement seat），希腊文作βῆμα (bēma)，是一个由石级引升的平台，上有交椅，作官方宣布及处理诉讼之处。希腊罗马时代的审判席设在城市中心或市场内。「基督台前」的用意，对第一世纪的读者是不言而喻的。

6   「或善或恶」或作「或好或坏」。

7   「我们既知道甚么是敬畏神」或作「我们既知道敬畏主的意义是甚么」。

8   「基督的爱」。有两种释法：(1) 基督的爱（the love of Christ）；(2) 我们对基督的爱（our love for Christ）。文法上两者皆通。鉴于下文提到「基督替众人死」，译作「基督的爱」较为合适。

9   「劝你们」或作「向你们请求」。

10   「不知罪的」。指基督。

11   「他」。指基督。





1   引用以赛亚书49:8。

3   「为难」。原文κόποις (kopois) 作「辛劳」。同一字在马太福音26:10译作「为难」。本节保罗既用了许多受苦艰难的字眼，译作「为难」较为恰当。

4   「圣灵的感化」或作「灵的圣洁」。

5   「兵器在左在右」。或指右手执剑，左手执盾。

6   「被看为假冒的」或作「被看作骗子」。

7   「临刑」。原文作「惩罚」。本处文义指死刑前的鞭打，鞭打了却未行刑。

8   「话是开放的」或作「无话不说的」。

9   「同谋合伙」或作「错拼」。

10   「彼列」。指撒但。新约只在此处用此称呼。

11   「在他们中间居住」或作「与他们同住」。本句以利未记26:11-12为背景，保罗在此延伸作神（圣灵）住在信徒里面，因他说信徒就是「永生神的殿」。同样的形容在哥林多前书3:16及以弗所书2:21-22可见。

12   引用利未记26:12。与耶利米书32:38及以西结书37:27相仿。

13   引用以赛亚书52:11。

14   「我就接纳你们」。取意于以西结书20:41。

15   取意于撒母耳记下7:14；以赛亚书43:6。





1   「败坏」。可指财物上的损失，或指信心上的「败坏」（信心破产）。

2   「已经说过」。参1:4-7。

3   「因你们多多夸口」或作「以你们为荣」。

4   「安慰」或作「勉励」。

5   「安慰」或作「解慰」，「抚慰」。本处的「安慰」有慰唁之意。下同。

6   「哀恸」或作「深忧」。

7   「信」。保罗指2:4提到的沉重的话。

8   「损失」或作「损伤」。

9   「自忿」或作「愤慨」。指对犯罪者的「愤慨」。

10   「责罚」。指犯罪者的处分。

11   「灵里振奋」或作「心里安宁」。





1   「弟兄姐妹们」。参1:8注解。

2   「甘心乐意」或作「自动自觉」。

3   「供给」或作「服侍」。

4   「恩典」或作「慷慨」。

5   「礼物本身」。原文无此词。保罗此处明显的论到捐助的事（8:4-7），译者补添这词以求清晰。

6   「不足」或作「需要」。下同。

7   引用出埃及记16:18。

8   「这样安排」。指打发一个弟兄和提多同去哥林多教会一事（8:18）。

9   引用箴言3:4。

10   「论到提多」或作「若有关于提多的问题」。

11   「使者」。原文作「使徒」。





1   「帮助」。原文没有此字，但有此意。

2   「羞愧」或作「羞辱」。

3   引用诗篇112:9。

4   「补圣徒的缺乏」或作「供应圣徒的需用」。

5   「事」或作「服务」。

6   「凭据」或作「证明」。

7   「分享」或作「相交」。





1   「见面」或作「面对面」。

2   「谦柔」或作「缺乏自信」。

3   「行事」或作「行走」。

4   「有神加上的能力」或作「神圣的力量」，「有神圣的力量」，「对神的事工大有能力」。

5   「营垒」。保罗指敌挡派的假学说。希腊文ὀχύρωμα (ochurōma) 此字在新约只用在本节。

6   「争辩」或作「忖测」。

7   「一切自高……的障碍」或作「一切自高的」。

8   「一切不顺服的行动」或作「一切的不顺服」。

9   「气貌不扬」或作「气貌平平」。

10   「没有份量」或作「令人嗤笑」。

11   引用耶利米书9:24（亦用于林前1:31），「夸口的当在主里夸口」。「当」，原文语气是「只当」的意思。





1   「丈夫」。指基督。

2   「单纯和诚实」或作「单纯的、忠实的诚意」。

3   「另传一个耶稣，不是我们所传过的」或作「另传一个不同我们传过的耶稣」。

4   「另受一个灵，不是你们所受过的」或作「另受一个不同于你们受过的灵」。

5   「另得一个福音，不是你们所接受过的」或作「另得一个不同于你们接受过的福音」。

6   「你们容让已够多了」或作「你们宽容得好」。

7   本处有保罗讽刺的口吻，可译作「我一点不在你们那些所谓超级使徒之下」。「超级使徒」可指 (1) 十二使徒；或 (2) 哥林多敌挡保罗的人。

8   「口才有限」。指受训练成为职业性演讲的。

9   「自居低下」。指保罗卑微到一个地步要凭手艺养生。

10   「阻挡我这自夸」可作「封住我的口，不让我自夸」。「自夸」，指保罗免费传福音给哥林多人（11:7）。

11   「他们想要夸口在各事上与我们相等」或作「他们找机会让别人看成和我们一样」。

12   「装作」或作「假装成」。第14, 15节同。

13   「好些人」。指敌对保罗的人。

14   「人间的标准」或作「血气」、「情欲」。

15   本句照文义加上括号比较合适。保罗似在嘲讽自己在哥林多时身体的软弱或生病（参林后12:7-10及加4:13）。

16   「棍打」。是罗马刑罚。使徒行传16:22记载了保罗在腓立比受掍打，当时是官长下令。罗马殖民地的官长有相当大的权。

17   「石头打」。事迹记在使徒行传14:19。

18   「盗贼」。通常指劫匪，有时也指谋反份子。

19   「旷野」或作「沙漠」。

20   「受寒冷，衣不蔽体」。也有「穿不暖」的意思。哥林多前书4:11有同样的形容。

21   「其他的事」。可指 (1) 上文所提到外面受的苦，或 (2) 保罗没有提到的其他的事。

22   「犯罪」或作「跌倒」。

23   「大马士革」。当时的「大马色」。

24   「总督」。原文作「提督」。君王委任管理一地区的官员。

25   「逮捕」或作「捉拿」。

26   「筐子」。可能是一种绳篮。事迹记在使徒行传9:25。





1   「乐园」（paradise）。新约三次提到「乐园」：路加福音24:43，指义人死后的居所；启示录2:7，指以赛亚书51:3及以西结书36:35所预言的「伊甸乐园」（Edenic paradise）的恢复；本处，所指的可能是上节写的「第三层天」。若「第一层天」是大气层的天空，「第二层天」是外太空远处的行星，「第三层天」应是神居住的所在。这解释比伪经（pseudepigaphic book）《以诺二书》（2 Enoch）及其他犹太文献提供「七层天」的说法较为可能。

2   「无法描述」或作「不可言喻」。

3   「困扰」或作「纒绕」。

4   「免得我过于自高」。本短句在原文同一节内出现两次，译者保留以作语气的强调。

5   「显得完全」或作「充份发挥」。

6   「困苦」或作「灾祸」。

7   「甚么」或作「那一方面」。

8   「不需」。保罗不是说儿女不应该帮助年老、生病、有需要的双亲，而是「应当没有必要」为他们积财。

9   「生命」。原文作「灵魂」。

10   希腊文这种问话语气要求的是负面的答案。12:18同。

11   「同一方式」或作「同一轨道」。希腊成语，如中文的「同出一辙」。保罗在说他和提多以同一方式行事，若提多没有占过哥林多人的便宜，他也没有。

12   「造就」或作「坚固」。原文作「教导」。

13   「忧愁」或作「哀恸」。





1   引用申命记19:15（亦用于太18:16；提前5:19）。

2   「通不过测验」或作「被取消资格」、「被淘汰」。第6, 17节同。

3   「完全合格」或作「装备妥当」。

4   「弟兄姐妹们」。参1:8注解。

5   有译本将12及13两节分成3节，如《和合本》。内容都是一样，只是分节不同。





1   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。

2   「罪」或作「过犯」。

3   「属灵的人」。指受神的灵管理指引的人。

4   「小心」或作「十分留意」。

5   「察验」或作「决定……真伪」。

6   「可以自豪」。原文作「有可夸的理由」。

7   「必」。原文作「将要」。

8   「轻慢」或作「讥讽」、「取笑」。

9   「人」（person）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos)，本处用作一般的人，包括男和女。

10   「肉体」。参5:13注解。

11   「败坏」或作「灭亡」。

12   「丧志」或作「灰心」。

13   「若不放弃」或作「若不极度灰心」、「若不倦至晕倒」、「若不晕倒」。

14   「所以」。原文作「结论，所以」。加强语气。

15   「外表事情」。原文作「肉体上」。本句可译作「那些要强迫你们受割礼的人，就是想将外表事情做得好的人」。

16   「以你们的肉体夸口」或作「以你们的外表夸口」。

17   「因这十字架」或作「因他，主耶稣」。

18   「惟一」。原文无此字，加添反映与上句对照（参5:6）。

19   「行」。原文στοιχέω (stoicheō)，与5:25的「行事」同一字。

20   「和」。本字可解作：(1)「和」，意指两组人：凡照此理而行的人「和」以色列民，或 (2)「就是」，指一组人：凡照此理而行的，「就是」神的以色列民。

21   「印记」。保罗可能指服事而得的伤痕，也可以指隶属的「印记」。可能指「伤痕」成了「印记」。

22   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。




1   「那位」。指父神。注意1:1提到父神，并本节下面改提到耶稣基督。

2   「去从」或作「转向」。

3   「别的」或作「不同的」。保罗立刻注明，除了他所传的以外，别无其他的福音。

4   「要」或作「尝试」。

5   「与我们以前传给你们的不同」或作「与我们以前传给你们的相违背」。

6   「让他被判处下地狱」。原文ἀναθεμα (anathema) 作「让他受咒诅」。本处翻译提供了咒诅的刑罚。下节同。

7   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。本节同。

8   「奴仆」或作「仆人」。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。「奴仆」的称呼源出旧约，神的仆人是荣誉的称呼。有时用于以色列全国（赛43:10），大多时候指个人，如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8）、以利亚（王下10:10），这些都称为「神的仆人」或「神的奴仆」。

9   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

10   「耶稣基督的启示」或作「有关耶稣基督的启示」。原文᾿Ιησοῦ Χριστοῦ (Iēsou Christou) 作两种翻译都可以。若是「主格式」（subjective genitive），解作「耶稣基督作的启示」，若是「宾格式」（objective genitive），则解作「有关耶稣基督的启示」。根据下文（第15-16节）神启示「他儿子」给保罗，使他可以传道，解作「宾格式」似较达意；但也不可完全否定耶稣亲自给保罗启示的可能。

11   「生活方式」或作「行为」。

12   「本国」或作「同族」。

13   「袓宗的遗传」。指法利赛人式的教导和一般传统。这些都记录于犹太文献（Jewish literature）。

14   「他」。指前述的「儿子」。

15   「请教」或作「咨询」。

16   「人」。指「人类」，「血肉之躯」。

17   「阿拉伯」。包括「美索不达米亚」（Mesopotimia）之西，叙利亚（Syria）及「巴勒斯坦」（Palestine）之东和南，延至苏彝士峡（Isthmus of Suez）的地区。罗马统治时期，该区有新兴的独立王国，统称为「阿拉伯」（Arabic）。本区既邻近大马士革（Damas­cus），极可能就是保罗去的地方（参布理格斯（C.R. Briggs）著作《使徒保罗在阿拉伯》（The Apostle Paul in Arabic） Biblical World 41 (1913): 255-259）。

18   「问讯」或作「见」。原文ἱστορέω (historeō) 解作「有目的、寻找资料的探访」。

19   「矶法」（Cephas）。一般认为是使徒彼得（Apostle Peter）。

20   「……我都没有看见」。保罗清楚指出他和十二使徒和其他耶路撒冷的教会领袖只有极有限的来往，强调他事工的独立性。

21   「福音」或作「信仰的好消息」。





1   「上」。耶路撒冷位于「山」上，故一般「去」耶路撒冷都称为「上」耶路撒冷。

2   「有份量之人」或作「重要人物」，「举足轻重之人」。本句可译作「和有份量的人非公开的面谈」。这些「有份量之人」指耶路撒冷教会的领袖。第6节同。

3   「这事的起因」。原文无此字样。接上节文义，加添以求清晰。

4   「假弟兄」（false brothers）。指以假动机、假借口加入的人。原文作「有假借口的假弟兄」，字眼似乎重复，但保罗是强调「假弟兄」的虚伪和不正的动机。

5   「窥探」。原文κατασκοπέω (kataskopeō) 可以有中性的解法，但本处的语气肯定是负面的意思，是不怀好意的「窥探」。

6   「一刻」或作「一小时」。成语，指很短的一段时间。

7   「降服」（surrender）或作「屈服」。或译作「对他们的要求，　一点也没有屈服（让步）。」

8   「为要叫福音的真理仍存在你们中间」。保罗显然看「假弟兄」的要求是离开他所传的真理，这是极为严重的指控（参1:8）。

9   「有份量的人」。原文作「有影响力的领导人」。指耶路撒冷教会的领导。

10   「加增」或作「补充」。与1:16的「请教」同一字，但本处有不同解释。

11   「没有加增我的信息」或作「没有加增我的权威」。原文作「没有加增我甚么」。

12   「未受割礼的人」。指「外邦人」。下同。

13   「受割礼的人」。指犹太人。下同。

14   「赐力」或作「藉着……运作」。

15   「作使徒」或作「承受使徒的职份」。

16   「称为」或作「誉为」。

17   「矶法」（Cephas）。一般认为是使徒彼得（Apostle Peter）。

18   「同意」。表示教会的领袖如彼得、雅各等，与保罗达成协议。本句文法似乎他们同意的是分开受割礼和未受割礼的「工场」，其实是同意2:10的「记念穷人」。

19   「矶法」（Cephas）。一般认为是使徒彼得（Apostle Peter）。第14节同。

20   「提倡割礼的人」。指坚持外邦人（Gentiles）要先受割礼才可成为基督徒的犹太基督徒（Jewish Christians）。

21   「退去」或作「避开」。

22   「外邦的罪人」或作「从外邦出的罪人」。

23   「人」。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。

24   「律法」。指摩西律法（law of Moses）。

25   「耶稣基督的信实」或作「在耶稣基督里的信」。早期翻译通作「在基督里的信」或「信基督」，但越来越多新约学者认为本词（πίστις Χριστοῦ, pistis Christou）和保罗书信他处（罗3:22, 26；加2:16, 20; 3:22；弗3:12；腓3:9）相似字句，应是「基督里的信实」或「基督里的信」。若「信」字（πίστις, pistis）单独使用，就成为「主格式」（subjective genitive）（如太9:2, 22, 29；可2:5; 5:34; 10:52；路5:20; 7:50; 8:25, 48; 17:19; 18:42; 22:32；罗1:8, 12; 3:3; 4:5, 12; 16:1；林前2:5; 15:14, 17；林后10:15；腓2:17；西1:4; 2:5；帖前1:8; 3:2, 5, 10；帖后1:3；多1:1；门6；彼前1:9, 21；彼后1:5）。「信」若作「宾格式」（objective genitive），则后加受词（信基督）。「宾格式」（objective genitive）的「信」就可译作「基督的信」。罗马书及加拉太书的学者大多同意本处为「宾格式」（objective genitive）。译作「基督的信实」并不违反「因信基督而称义」的道理，这是保罗神学所强调的。只是加强了所信的对象的本身也是信实的，配得过人的信靠。

26   「基督的信实」或作「信基督」。同上。

27   「人」。指人类。原文作「血肉之躯」。

28   「一度拆毁」或作「一度推倒」。

29   「触犯了神的律法」或作「犯了神律法的人」。

30   「我已经与基督同钉十字架」。古卷将此句放在第19节之末。

31   「身体」或作「肉体」。

32   「因神儿子的信实而活」或作「以在神儿子里的信而活」（参2:16注解）。

33   「搁置」或作「取谛」。

34   「义」或作「称义」。

35   「徒然死了」或作「枉死」，「无用的死了」。





1   「活画」或作「公开展示」。

2   「蒙骗」。原文βασκαίνω (baskainō) 作「蛊惑」，有用迷幻方式使他人神智不清的含意。也可解作「欺骗」。

3   「行律法」或作「律法的运行」。「律法」，指摩西律法（Mosaic law）。第5节同。

4   「听信福音」或作「听到信仰」。第5节同。

5   「人意」（human effort）或作「人的努力」，「血肉」。

6   「成全」。原文作ἐπιτελεῖσθε (epiteleisthe)，这是加拉太人想做而不能做到的。

7   「赐给」或作「供应」。

8   引用创世记15:6。

9   「亚伯拉罕的子孙」（sons of Abraham）。以「子孙」形容相信的人在性格上和亚伯拉罕连合。性格断定特征和关系。被称为「亚伯拉罕的子孙」是因为亚伯拉罕是最先以信奠定和神的关系的人。

10   「早已传福音」或作「提早传福音」，「先传福音」。

11   「万国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文τὰ ἔθνη (ta ethnē) 可译作「万国」或「外邦人」。

12   引用创世记12:3; 18:18。

13   「相信」。原文ἐκ πίστεως (ek pisteōs) 与第8节「因信」的「信」同一字。

14   「常」或作「经常」，「持续」。

15   引用申命记27:26。

16   引用哈巴谷书2:4。

17   「行律法之事的」。原文作「行这些事的」。

18   引用利未记18:5。

19   引用申命记21:23。「木头」，原文作「树」（ζύλον, zulon），延伸为十字架，是罗马死刑的刑具。

20   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。

21   「常识」或作「日常生活的例子」。指接着的例子。

22   「合约」（covenant）。希腊文διαθήκη (diathēkē) 可解作「约」或「遗嘱」。保罗在第16-18节所论的是亚伯拉罕的约，故译作「合约」。

23   「立定」或作「生效」。

24   「子孙」（seed）。原文作「种」（单数）。第19节同。

25   「经文」。原文作「它」，可译作「他」，就是指神对亚伯拉罕所说。

26   「众子孙」（seeds）。原文作「种」（复数）。引用经文内单数的「种」是保罗本处所论的关键。

27   引用创世记12:7; 13:15; 17:7; 24:7。

28   「为甚么赐律法呢」或作「律法是甚么一回事呢」。

29   「中介」。原文μεσίτης (mesitēs)，有译作「中保」（media­tor）。若是指摩西，摩西并无调解甚么，亦无代表神和以色列人双方寻求妥协，相反的他只是替神传话的「代表」，让以色列人与神建立关系。律法中的每字每句，完全依照神单方的意愿。

30   「设立」或作「命定」。

31   「从律法来」或作「基于律法」。

32   「众人和众事」。原文τὰ πάντα (ta panta) 作「一切的事」，包括人在内。但保罗本处的重点是人，故可译作「众人和众事」。

33   「因耶稣基督的信实」或作「因信耶稣基督」。参2:16注解。

34   「信」或作「信实」。

35   「监守」或作「拘禁」。

36   「监护人」（guardian）或作「管教者」，「向导」。下同。

37   本章第25-27节若以逗号相连，第26节文义上只能连于第25节或第27节，不能贯通。故本处用句号，保留原文的文法，将三节译为独立的句子。

38   「因信，在基督耶稣里」或作「因信耶稣基督」。

39   「为奴的」。参1:10注解。

40   「子孙」（seed）。原文作「种」（单数）。





1   「未到成年」或作「仍是小孩」。原文νήπιος (nēpios) 这字指三、四歳的小孩。文义是年纪太小，不足以承当管理产业的责任。下同。

2   「监护人」（guardian）或作「主人」，「师傅」。

3   「基本动量」（basic forces）或作「入门原则」、「简要」、「基础精神」。有译者看此为超自然的力量，掌管人类命运的力量。

4   「时辰到了」。原文作「时候满了」（the fullness of time）。指一段时期的结束。

5   「领养」（adopt）。原文υἱοθεσία (huiothesia) 一字，是法律上「领养」的手续。被「领养」的儿子有法定的继承权。保罗借用这名词代表神与人的关系，不是性别问题。

6   「呼叫」（calling）。本处是圣灵的「呼叫」。

7   「阿爸」。希腊文音译亚兰文（abba），字意是「我父」，延至「父啊！」。一般在祷告及家庭内使用。后被早期说希腊语的基督徒采用。

8   「既是儿子，也就藉着神成为后嗣」。原文作「既是儿子，就是后嗣」。

9   「本来完全不是神的」。有的看此为偶像敬拜，可译作「敬拜那些本来完全不是神的诸多偶像」。

10   「基本动量」（basic forces）。参4:3注解。

11   「宗教」。原文无此字。「日子、月份、节期」皆有宗教节日的含义，而且保罗是针对犹太人欲强迫外邦信徒守摩西律法（Mosaic law），故这些「日子、月份、节期」极可能是犹太的安息日（Sabbaths），各节期（feasts）等「宗教」节日。

12   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。

13   「你们为我身体的缘故受试炼，却没有轻看我，也没有厌弃我」。原文作「你们在我肉体的试炼上，没有轻看或厌弃我」。

14   「神的天使」或作「神的那天使」。新旧两约语法上两者通用。故「神的一位天使」可译作「神的那天使」。

15   「喜乐」或作「福气」。

16   「待」或作「巴结」，「讨好」。

17   「不是好意」或作「无可表扬之处」。

18   「却是好的」或作「可圈可点」。

19   「基督成形在你们里面」。基督的本性或性情成形在他们里面。

20   「难道不明白律法吗」或作「难道听不见律法所说的吗」。

21   「那」。保罗用冠词在「使女」和「自由之妇人」前，表示读者们熟悉「那」使女和「那」自由之妇人是谁。

22   「按血源生的」或作「按肉体生的」。第29节同。

23   「比方」。保罗不是说旧约的记载是「比方」，而是他依旧约的记载作成「比方」。

24   「在上的耶路撒冷是自由的」。意思是自由之妇人代表第二约，她和在上的耶路撒冷相应，都是自由的。保罗在这点上立论浓缩。

25   引用以赛亚书54:1。

26   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。4:31同。

27   「你们」。有古卷作「我们」。

28   「按圣灵生的」或作「按圣灵大能生的」。

29   引用创世记21:10。「自由妇人的」字样不在创世记21:10。





1   「为了自由，基督已释放了我们」。这译法强调基督释放我们的原因，但也可用作解释得自由的关键。「自由」，指4:31所述，亦贯彻全书。

2   「轭」（yoke）。代表奴仆负荷的本质。

3   「遵守」（obey）。原文作「行」。可译作「持守」、「行出」。

4   「由爱而出的信」。原文作「藉爱运作的信」。

5   「劝导」。原文πεισμονή (peismonē)「劝导」，和第7节的πέιθεσθαι (peithesthai)「顺从」，同一字根。是保罗谐音字的用法。

6   「确信」。原文πέποιθα (pepoitha)。与第7节的πέιθεσθαι (peithesthai)「顺从」和第8节的πεισμονή (peismonē)「劝导」同一字根，是谐音字。

7   「不会接受别的观点」。原文作「不会想起别的东西」。

8   「困惑」或作「麻烦」、「搅扰」。保罗指强迫外邦信徒遵守摩西律法（Mosaic law）的事。

9   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。

10   「我若仍旧传割礼，为甚么还受逼迫呢」。意思是：假如保罗依旧教导人遵守摩西律法（传割礼），为甚么那些坚持外邦信徒守摩西律法的人，仍旧迫害他呢？

11   「十字架冒犯人的地方」。指传被钉十字架的基督而得罪了犹太人。

12   「除去」或作「取消」。

13   「谋反」或作「搅扰你们」。与使徒行传21:38所用字相同，指「造反」的人。保罗可能暗指他的敌对者，煽动加拉太人在有关摩西律法的事上反对保罗的教导。

14   「割去他们自己的命根」或作「自阉」。有的译作「从信徒中自行隔开」，但这似乎不像保罗本处的语气。保罗显然不是鼓吹自残己体，却暗指反对他的人是男性，而说出讽刺的话。

15   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。

16   「当作放纵肉体的机会」。原文作「当作肉体的机会」。保罗思想中的肉体（血肉）是身体的全部，都是被罪所控制，甚至到一地步肉体在何处，诸般的罪也在何处，而且没有良善可居肉体之中（3:3; 5:16, 17上; 6:8上）。

17   「以爱心互相服事」或作「以爱心谦卑的互相服事」。「服事」，有奴仆服事主人的含意。

18   引用利未记19:18。

19   「总结……这一句话之内了」或作「满足于一条诫命」。

20   「相咬相吞」。意思是彼此伤害，互相利用。

21   「吞灭」或作「消灭」。

22   「活」或作「行走」、「行事为人」。

23   「肉体」。本节及第17节连用三次。参5:13注解。5:19同。

24   「要」或作「有意愿」。原文无「要」或「有意愿」字样，可译作「肉体和圣灵对抗，圣灵和肉体对抗」。下同。

25   「彼此相敌」或作「彼此充满敌意」。

26   「显而易见」或作「非常清楚」。

27   「邪术」或作「巫术」。

28   「敌意」或作「为仇」。

29   「果子」。原文作单数。

30   「圣灵所结的果子……节制」。可译作「圣灵所结的果子，就是爱：喜乐、和平……节制」。「爱」之后的八个特征都是形容「爱」。

31   「信实」或作「可靠」。

32   「肉体」。参5:13注解。

33   「情欲」（passions）。原文παθήμασιν (pathēmasin)，指极强烈的生理渴求，特别指性欲。

34   「顺圣灵行事」或作「跟从圣灵行事」。

35   「受骗」或作「冒充夸口」。





1   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。

2   「罪」或作「过犯」。

3   「属灵的人」。指受神的灵管理指引的人。

4   「小心」或作「十分留意」。

5   「察验」或作「决定……真伪」。

6   「可以自豪」。原文作「有可夸的理由」。

7   「必」。原文作「将要」。

8   「轻慢」或作「讥讽」、「取笑」。

9   「人」（person）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos)，本处用作一般的人，包括男和女。

10   「肉体」。参5:13注解。

11   「败坏」或作「灭亡」。

12   「丧志」或作「灰心」。

13   「若不放弃」或作「若不极度灰心」、「若不倦至晕倒」、「若不晕倒」。

14   「所以」。原文作「结论，所以」。加强语气。

15   「外表事情」。原文作「肉体上」。本句可译作「那些要强迫你们受割礼的人，就是想将外表事情做得好的人」。

16   「以你们的肉体夸口」或作「以你们的外表夸口」。

17   「因这十字架」或作「因他，主耶稣」。

18   「惟一」。原文无此字，加添反映与上句对照（参5:6）。

19   「行」。原文στοιχέω (stoicheō)，与5:25的「行事」同一字。

20   「和」。本字可解作：(1)「和」，意指两组人：凡照此理而行的人「和」以色列民，或 (2)「就是」，指一组人：凡照此理而行的，「就是」神的以色列民。

21   「印记」。保罗可能指服事而得的伤痕，也可以指隶属的「印记」。可能指「伤痕」成了「印记」。

22   「弟兄姐妹们」。参1:11注解。





1   引用出埃及记20:12；申命记5:16。

2   引用申命记5:16。

4   「不要惹儿女的气」或作「不要使儿女发怒」。

8   「同有一位主在天上」或作「在天的主同是一位」。

10   「天空属灵气的恶势力」。强调敌对信徒的势力源出于天。

11   这四个动词「束」、「遮」、「穿」、「拿」是信徒用作站定与恶魔争战的必须。加上第17节的「戴」和命令式的「拿」，告诉信徒可以藉着站立得住，就是藉着神的话语。
 「束腰」。开始的一段是用罗马士兵作战时的穿戴，形容基督徒作属灵战争时的配备。

13   「救恩的头盔」。引喻以赛亚书59:17。

14   「剑」（sword）。希腊文作μάχαιρα (machaira)。指罗马兵的短剑，长约60公分（2英尺），用以贴身的肉博。

16   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

17   「永远的爱」或作「不死的爱」、「不被侵蚀的爱」。




2   「赐」或作「加添」。

3   「眼中」。原文作「面前」。

5   「预定」可译为「因祂预定」、「既已预定」或「藉着预定」，语气从闲定到严谨。闲定的解释是神既预定某些人，这就作成祂的预定；严谨的解释是神照自己的定命，祂的拣选是遵照自己的预定。按原文的文法，严谨的解释更能达意。

7   「爱子」。因为基督为他们所作的，以致神将恩典浇灌给相信的人。神施恩与我们，因为我们在基督里。

8   「爱子的血」。基督耶稣的血是指基督在十字架上的代死，成为了救赎信徒的赎价。

9   「在基督里所预定」。指在历史时段中实行的计划，由基督执行。（参罗1:13; 3:25。）

11   「在基督里成为了神的产业」或作「在基督里得了基业」。上下文中明显的是神拣选信徒归祂自己，正如神拣选以色列民族成为祂的分（申32:8-9）。

12   「基督」或作「弥赛亚」。

18   「恩召的盼望（the hope of his calling）……基业的丰盛（the wealth of his inheritance）……能力的浩大（the greatest of his power）」。这三句形成强有力的表达。可以作这样的解释：「既然你们已被神的灵照亮，我祈求你们明了神呼召你们而有的盼望，在荣耀中圣徒要领受属灵的丰盛，和圣徒现在就可以得到的属灵的能力。」因此，这祷告集中在救恩目前的三方面：呼召（过去）、领受（将来）和得力（现在）。

19   以弗所书1:19-20两节指出，过讨神喜悦生活所需要的能力，和使基督从死里复活的能力是一样的。约翰福音15:1-11有相同的思想。

20   引喻诗篇8:6。

21   「教会是祂的身体，是基督的丰满所充满的」可作「教会是祂的身体，祂的丰满充满了万有」。前者是基督充满教会，后者是基督充满万有。





4   「可怒之子」（sons of wrath）。是「闪」族成语（Semitic idiom）。可指性格暴怒的人，或预定接受怒气的人。

5   「得救」。希腊文用的「得救」是过去延续式，表示得了救（you have been saved），现在和将来继续得救（you are saved）。

7   「预备叫我们行的」或作「行在其中」。在撒但未控制我们行在罪中，神已经为我们作好了计划，要我们行在善中。

9   「弥赛亚」或作「基督」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。本处文理讲论古代弥赛亚的期盼，故译作「弥赛亚」。

13   「使徒和先知」。「使徒」（apostles）置于「先知」（prophets）之前，又在3:5是同受有关教会的启示，表示这些不是旧约的先知，而是新约的先知。





2   「以前的世代」。原文作「其他的世代」。

3   「人」（the sons of men）。是「闪」族成语（Semitic idiom）。指人类。

9   「因着耶稣的信实」。这句的翻译较为难解，有作「因着对耶稣的信」。虽然保罗在其他书信教导因信称义，但是人的信也是建立在耶稣基督的信实上。我们信祂因为祂是信实可靠的。

12   「运作在我们心里的大能大力」。参1:19-20。





3   「温柔」或作「随和」。保罗常用此字形容当权者为无助之人伸冤。

6   「牧师和教师」或作「牧师教师」。原文中用同一冠词，故有解释为牧师（pastors）和教师（teachers）是同一组人，不过名称既有分别，译作「牧师」和「教师」两组人较为恰当。牧师的确属于教师的羣体，不同的是：不是所有的教师都是牧师，但牧师一定是教师。

7   「中人的诡计和欺骗的手法」。作者关心的是信徒的成熟，恐怕各种狡猾的人以不同的技俩蒙骗信徒，授以虚假的教义，影响他们的成长。

10   引用撒迦利亚书8:16。

11   引用诗篇4:4。第26-27两节的意思是：在信徒的羣体中，基督徒应实行对罪的义怒（righteous indignation），第25节是指肢体而言，若有信徒犯了罪，其他的人应当立刻很柔和的指明他的过犯。基督的身体若不这样做，魔鬼就会有机可乘。





3   以下一段植为诗的体裁，因一般学者认为是诗或是诗歌。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）：原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）：词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。但不是所有学者公认本段符合上述两大原则，故本处所植诗体有商榷余地。

6   以弗所书5:19-21。第18节保罗命令基督徒要被圣灵充满后，在第19-21节用了一组动作：对说、口唱、赞美、感谢、顺服。有的将这些动作看为被圣灵充满的方程式，但这观点和保罗的神学观不符。保罗是在形容被圣灵充满后有的举动。

7   引用创世记2:24。





1   引用出埃及记20:12；申命记5:16。

2   引用申命记5:16。

4   「不要惹儿女的气」或作「不要使儿女发怒」。

8   「同有一位主在天上」或作「在天的主同是一位」。

10   「天空属灵气的恶势力」。强调敌对信徒的势力源出于天。

11   这四个动词「束」、「遮」、「穿」、「拿」是信徒用作站定与恶魔争战的必须。加上第17节的「戴」和命令式的「拿」，告诉信徒可以藉着站立得住，就是藉着神的话语。
 「束腰」。开始的一段是用罗马士兵作战时的穿戴，形容基督徒作属灵战争时的配备。

13   「救恩的头盔」。引喻以赛亚书59:17。

14   「剑」（sword）。希腊文作μάχαιρα (machaira)。指罗马兵的短剑，长约60公分（2英尺），用以贴身的肉博。

16   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

17   「永远的爱」或作「不死的爱」、「不被侵蚀的爱」。





1   「弟兄姐妹们」。参1:12批注。4:8同

2   「真实的同工」（true companion）或作「忠心的同工」（faith­ful fellow worker）。

3   「知足」。原文没有此词，但保罗在第11节尾有如此的暗示。

4   「凡事」。原文将此二字放在句首，是强调的意思。

5   「不只一次」或作「数次」。原文作「一次和两次」，常用作指不确定的少数次，但不只一次（数次）。

6   「我说这话不是求甚么馈送」。原文作「我不是求甚么馈送」。「我说这话」是为现代读者加添的，为使翻译文意更完整。

7   「众弟兄」或作「众弟兄姊妹」。TEV、TNIV、NRSV译本作「众朋友」，CEV译本作「众跟随主的人」。若「众弟兄」是指保罗旅行的同伴，可能此处只是指弟兄（参NAB, NLT）。既然第22节提到「众圣徒」，故应包括每一个人在内，因此第21节所指的可能仅是保罗的旅行同伴。

8   有抄本在此有「阿门」二字。




1   「奴仆」（slave）或作「仆人」（servant）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。「奴仆」的称呼源出旧约，神的仆人是荣誉的称呼。有时用于以色列全国（赛43:10），大多时候指个人，如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8）、伊莱贾（王下10:10），这些都称为「神的仆人」或「神的奴仆」。

2   「监督」或作「教会领袖」。是教会中有相同领导地位的「长老」的另一个职称。在提多书1:6-7和使徒行传20:17, 28中，这两个称号可以互换，并且在提多书1:6,7 及提摩太前书3:1-7中，它们是平行的名称。

3   「我每逢想念你们」或作「因着你们对我的思念」。参以下批注。

4   「参与」（participation）。原文作「团契」、「相交」（fellowship）。可能指保罗的喜乐，是出于腓立比信徒在福音的同工上，与他深相契合。但更可能的是指他们不只一次的在经济支持上，主动的参与保罗的福音事工（参4:10-19，尤其是4:15-16）。

5   第3-5节有几种可能的译法：(1)「我每逢想念你们，就感谢我的　神。我每逢为你们众人祈求的时候，总是欢欢喜喜的祈求，因为……你们都参与……」；(2)「因着你们对我的思念，我就感谢我的　神。我每逢为你们众人祈求的时候，总是欢欢喜喜的祈求， ……你们都参与…… 」。第一种译法与本译本极相似，只是第4节上半多少有些批注作用。第二种译法就有显著的不同，保罗感谢神的原因，乃是因腓立比的信徒思念保罗，而不是保罗想念他们。

6   「那」。从本句的上下文中，「那」显然是指　神，若是指基督，则与下文中「耶稣基督的日子」有不必要的重复。

7   「因你们常在我心里」或作「因我常在你们心里」。

8   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。第14节同。

9   「以致」。点出福音广传的结果：外人明白保罗被捆锁的原因（第13节），信徒因着保罗受的捆锁而刚强壮胆（第14节）。

10   「御营全军」。可能是指驻扎在罗马，或是驻在一省巡抚总部的精锐部队（参太27:27，可15:16，约18:28, 33; 19:9；徒23:25）。

11   「得释放」或作「得救」。保罗可能是指从监狱中释放出来，但有人觉得是指至终身体的得救，就是死后与基督同在（第23节节）。「终必叫我得释放」一句，可与乔布记13:16（《七十士译本》（LXX））相呼应。

12   「我确信所盼望的」。原文作「照着我所切慕、所盼望的」。

13   「有果效的工作」。原文作「工作的果子」。

14   「宁愿如何」。希腊文动词αἱρέω (haireō) 亦可解作「选择」，但本处若译作「选择」，就会产生保罗可以选择自杀的问题。「我就不知道我宁愿如何」，保罗的困扰是在怎样的情况下才是对他和对教会都是最有益的，他在第24-25节中得到答案。

15   「对你们更具关键性」。原文作「对你们更为重要」。

16   保罗对他将从狱中被释放的信心（「就知道仍要住在世间，且与你们众人同住」）暗示他这次在罗马坐监不至于死。因此很可能他后来再经历到第二次罗马监禁（因为初期教会相信保罗在尼罗王时死于罗马）。若是如此，教牧书信（提前，提后，提多）就可以符合使徒行传之后的历史（使徒行传止于保罗第一次坐监）。有的因为教牧书信无法与使徒行传的历史吻合，就质疑它的真实性。但这讲法是基于保罗第一次坐监，也是他最后一次坐监的假设上。

17   「行事为人」（conduct yourselves）。原文作「如公民般的生活」（live as citizens），希腊文动词πολιτεύεσθε (politeuesthe) 隐含一个自由的人在一个自由的罗马殖民地中的生活。腓立比人生活在一个自由的罗马城市中，故能从自己的经历中明白何谓公民般的生活。保罗在此将在地上公民的关念，提升到天上的公民。参3:20「我们却是天上的国民」。

18   「都可以听见你们同有一个心志」。原文作「都可以听见你们的景况，知道你们同有一个心志」，因为「你们的景况」就是下面所描述的，《网上圣经》（NET Bible）删去此词组。

19   「所信的福音」（the faith of the gospel）。可能有三种意义：「信心就是福音」（the faith that is the gospel），「从福音生出的信心」（the faith that originates from the gospel），或「对福音的信心」（faith in the gospel）。

20   「这」。这个代名词的前置词极可能是指腓立比信徒在福音上能站立得稳。因此，他们在福音的立场有双重意义，就是他们敌人的沉沦、和他们自己的得救。

21   「他们的」。保罗说到沉沦时，用的是指定受词，特别指明所讲的对象，乃是那些福音的敌人。但在讲到信徒将来的拯救时，用的却是普遍性代名词「你们的」。这指定受词强调敌人必将遭遇的祸患，而一般性的代名词则指信徒将拥有的（事实上，第29节清楚显示他们已经拥有）。

22   「争战」。他们面对争战，证明他们已经承受了受苦的「恩」。





1   「圣灵里有甚么交通」。可解作：(1)「灵里的交通」；(2)「圣灵带来的交通」。

2   「凡事不可」：原文是加强语气，意思是「连想都不要想」。

3   第1到4节是一个长的条件句。第1节是条件，第2-4节是结果。而「满足」是第2-4节中仅有的一个命令式动词。因此这四节的焦点是在「意念相同」，其后的经文都是根据这项指示提出达成的方法。

4   以下一段植为诗的体裁，因一般学者认为是诗或是诗歌。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）：原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）：词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。但不是所有学者公认本段符合上述两大原则，故本处所植诗体有商榷余地。

5   「形像」。指形像的实质。「他本有神的形像」，确定耶稣完全是神。

6   「奴仆」。参1:1批注。

7   「人的样式」（the likeness of men）。表达方式与保罗在罗马书8:3所说的「罪身的形状」（in the likeness of sinful flesh）相似。译成「样式」和「形状」的原文是同一字。这暗示「形状」并不一定与实质有关联。罗马书8:3的意思是基督看来「像」是有罪之身，此处也有类似的意思：耶稣看来与其他常人相似，但事实上却与他们不同，因祂没有罪性。

8   「取了人的本质」。有译本将本句成为第8节的开头，内容是一样，只是分节的地方不同。本句「取了人的本质」与上句的「成为人的样式」对称，二者皆讲到形象与样式。正如上述，基督只是看来像一般的人。但此处用的是另一字，暗示形状与实质有关联。再者，上句的「人」是复数，而此处是指单数的「人」。这里所带出的神学论点是：基督看来与常人无异，虽然祂是一个百分百的人，祂却又与常人不同（在祂里面没有罪）。

9   「敬畏和虔敬」（awe and reverence）。原文是φόβος与τρόμος（fear and trembling），两者皆有负面的意思。但前者可解作对神性的敬畏，保罗在其他经文使用这两字作为「在神面前的敬畏和虔敬」。本处译作「敬畏和虔敬」，表达信徒对神应有的态度，响应神藉耶稣基督的工作（第6-11节）和在信徒生命的作为（第13节）完成的救恩。

10   「目前」。原文无此字句，但有此含意。保罗需要打发以巴弗提送此信到腓立比去。

11   「因保罗没有差提摩太去腓立比，只差了以巴弗提，故保罗称以巴弗提为弟兄、同工、一同当兵的等等，为了要在腓立比信徒的眼中抬举他。保罗强调以巴弗提的品格和事工，可以从「他是……」一句中看出。

12   「使者」（messenger）。原文作「使徒」（apostle）。

13   「你们再见到他，就可以喜乐」或作「你们见到他，就可以再次喜乐。」





1   「弟兄姐妹们」。参1:12批注。

2   「犬类」。是对假师傅的描述，保罗说他们像狗一般的污秽。

3   「割礼」。原文用字很特别：第2节用κατατομή (katatomē)，一个罕用而又强烈的字来描述坚守割礼的，第3节却用περιτομή (peritomē)，一个常用的字来描述割礼。两者皆以τομός (tomos)「切割」为字根。前者的动作是向下或割除，因而有自残或自宫的含意，而后者的动作是环绕。虽然两字的读音相近，但字义却相去甚远，因此保罗和他的敌对者的立场也十分明显。

4   「不靠人的条件」。原文作「不靠着肉体」。

5   「其实我的条件也相当显著」。原文作「虽然我有理由可以靠肉体」。

6   「人的条件」。原文作「肉体」。

7   「法利赛人」（Pharisees）。是耶稣时代的犹太政治和宗教体中最具影响力的一羣。法利赛人数目比撒都该人（Sadducees）多（根据约瑟夫（Josephus）著作《犹太古史》（Jewish Angiquities）17.2.4 [17.42]，当时有超过6,000法利赛人），他们在某些教义和行为规则上与撒都该人不同。法利赛人严守旧约规条，又加上许多传统规则，如天使和身体复活等。

8   「基督的信实」或作「信基督」。原文文法并不明确，然而对「基督的信心或祂的信实」并不否定保罗观念中人对「基督的信心」，但暗示信心的对象是配得信靠的，因祂是信实的。虽然保罗在别处教导因信称义，但它的先决条件是那信心的对象是可靠的，且配得如此的信心。

9   「本于基督信实」。原文作「本于信心」。

10   「我的目标」。原文无此字眼，但有此意。

11   「认识基督，经历他复活的大能，和他一同受苦」。原文作「认识他，晓得他复活的大能，并与他一同受苦」。

12   「基督耶稣要得着我的」。原文是被动语气 ：「我也被基督耶稣所得着」。

13   「弟兄姐妹们」。参1:12批注。3:17同。

14   「我只有一个心志」。原文作「我只有一件事」。

15   「神……召我朝上面去得的奖赏」。原文作「神……从天而来呼召的奖赏」。

16   「完全人」或作「成熟的人」。

17   「我们中间凡是「完全」人，总要存这样的心」。原文作「我们中间凡是『完全』人，都要这样想」或「我们中间凡是『成熟』的人，都要这样想」。「完全」是个形容词，它与第12节中的动词「完全」是同一字根。保罗可能在此玩弄字句，为缩短与敌对者中间的距离。因此「完全」二字应加上引号，此处保罗的论点是：无论他或对方，没有一个人是完全的。第1-16节要强调的是没有一项人的条件可以讨神的喜悦（第1-8节），保罗要求读者要信靠神所赐给他们的义（第9节），而不是靠他们自己的努力，但同时努力向前去得那等待他们的奖赏（第12-14节）。他又进一步的强调人在一生中无法达到完全的地步（第15节），但个人所达到的属灵成熟度，却不能因此被抹煞（第16节）。

18   「神必指示你们的错误」。原文作「神也必以此指示你们」，句中的「此」字是指别人所想的与保罗所想的有出入之处。本译本特别添上「你们的错误」。保罗乃是说，当这些信徒的想法与保罗有出入时，神会令他们明白自己的错误。

19   「然而我们达到甚么标准，就当活出那标准」。原文作「然而我们到了甚么地步，就当谨守住那地步」。

20   「你们要效法我」或作「你们要与我一同成为效法基督的人」。





1   「弟兄姐妹们」。参1:12批注。4:8同

2   「真实的同工」（true companion）或作「忠心的同工」（faith­ful fellow worker）。

3   「知足」。原文没有此词，但保罗在第11节尾有如此的暗示。

4   「凡事」。原文将此二字放在句首，是强调的意思。

5   「不只一次」或作「数次」。原文作「一次和两次」，常用作指不确定的少数次，但不只一次（数次）。

6   「我说这话不是求甚么馈送」。原文作「我不是求甚么馈送」。「我说这话」是为现代读者加添的，为使翻译文意更完整。

7   「众弟兄」或作「众弟兄姊妹」。TEV、TNIV、NRSV译本作「众朋友」，CEV译本作「众跟随主的人」。若「众弟兄」是指保罗旅行的同伴，可能此处只是指弟兄（参NAB, NLT）。既然第22节提到「众圣徒」，故应包括每一个人在内，因此第21节所指的可能仅是保罗的旅行同伴。

8   有抄本在此有「阿门」二字。





1   「父亲」或作「父母」。

3   「奴仆」。参1:7注解。

4   「报应」。是圣经内一贯的思想，就是行不义的要承当后果（参罗1）。这理念同样的应用在基督徒身上。保罗意指基督徒犯了罪，违背所事奉的神，同样要承当后果──相应的管教。

6   「奴仆」。参1:7注解。

7   「受过割礼的人」或作「转出犹太教的人」。「犹太的信徒」这句翻译时相当困难，究竟保罗在说 (1) 在写歌罗西书的时候，只有奉割礼的人和他同工（写信时和写信前）；或 (2) 亚里达古、马可和耶数是唯一的三位奉割礼的人和他同工。第12-14节似乎说到外邦人的马可和底马也和保罗同工，因此本译本采用第 (2) ：奉割礼的人中，只有三个人和保罗同工。

8   「奴仆」。参1:7注解。

9   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

10   「老底嘉来的书信」。不知是那一卷，有的认为是以弗所书。




1   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

3   「奴仆」或作「仆人」。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人

5   本段植为诗的体裁，因一般学者认为是诗或是诗歌。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）：原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）：词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。但不是所有学者公认本段符合上述两大原则，故本处所植诗体有商榷余地。

6   「首生」（firstborn）。希腊文πρωτότοκος (prōtotokos) 是中国的「长子嫡孙」的观念。同辈中「首生」是最尊崇的位份。





1   「似乎有理的话欺骗」。保罗不是摒弃理学哲学（philoso­phy），而是劝信徒不要轻易接受任何的哲理，尤其是对基督的正确观念和信徒生活伦理有抵触的学说。

2   「活」。原文作「行」。「行」包括行事和为人，故可译作「活」。保罗已经承认他们循规蹈矩，信心坚定蓬勃（2:5），虽然他们中间有人被理学说服（花言巧语迷惑）（参2:16-23）。

4   「生根」、「建造」和「坚固」。「生根」（rooted）是完成式，表示歌罗西的信徒（Colossian believers）处在安置好的地位，用园艺的名词喻意。「建造」（built up）是现在被动式，用建筑业的名词喻意。「坚固」（established）也是现在被动式，是法庭的用语。这三个隐喻（metaphor）（包括下面感谢的心的满溢）是保罗的吩咐：继续在基督里活着。隐喻用被动式表示神的作为，是神使他们生根，是神建造他们，更是神使他们信心坚固。

7   「实体」（body）或作「现实」（reality）。「实体」与「影儿」（shadow）形成对比。

8   「所以为见过的」。指这等人爱吹嘘自己的属灵经验，实际上是吹嘘从自己血气罪恶的想法。

9   「血气的思念」（fleshy mind）或作「罪恶的思念」（sinful thoughts）。保罗用「血气」（σάρξ, sarx）来形容负面的道德观。

10   「小学问」。参2:8注解。

11   「谦卑」（humility）。希腊文作ταπεινοφροσύνη (tapeinophrosunē)。保罗在其他经文用此字作正面的观念（参3:12），本处肯定是负面的，反映敌对者的错误思想。





1   「你们」。有古卷作「我们」。

2   「你们在地上的肢体」或作「你们本性中属地的」、「在你们里面一切属地的」。

4   「以及」。原文作τὰ πάντα (ta panta)，指上列（3:5）的恶事。





1   「父亲」或作「父母」。

3   「奴仆」。参1:7注解。

4   「报应」。是圣经内一贯的思想，就是行不义的要承当后果（参罗1）。这理念同样的应用在基督徒身上。保罗意指基督徒犯了罪，违背所事奉的神，同样要承当后果──相应的管教。

6   「奴仆」。参1:7注解。

7   「受过割礼的人」或作「转出犹太教的人」。「犹太的信徒」这句翻译时相当困难，究竟保罗在说 (1) 在写歌罗西书的时候，只有奉割礼的人和他同工（写信时和写信前）；或 (2) 亚里达古、马可和耶数是唯一的三位奉割礼的人和他同工。第12-14节似乎说到外邦人的马可和底马也和保罗同工，因此本译本采用第 (2) ：奉割礼的人中，只有三个人和保罗同工。

8   「奴仆」。参1:7注解。

9   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

10   「老底嘉来的书信」。不知是那一卷，有的认为是以弗所书。





1   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。5:4同。

2   「时候和日期」。希腊文用复式，表示将来有关末世应验的时段。

3   「主的日子」（the day of the Lord）。是未来的时段，主亲自介入地上发生的事情，为要完成救赎并施行审判（赛2:11-12; 13:6-13；结30:3；珥1:15; 2:32; 3:18；摩5:18-20；俄15-17；番1:7-18; 2:2-3；亚14:1, 13, 20-21；玛4:1, 5；林前1:8; 5:5；林后1:14；帖后2:2；彼后3:10）。「主的日子」包括祝福和咒诅，本处强调的是后者。

4   「夜间的贼」。描绘神的审判在人毫无准备之时，毫不留情的临到。同样的形容记在本章第4节、彼得后书3:10、启示录3:3; 16:15。

5   引用以赛亚书59:17。

6   「得救的盼望」或作「救赎的盼望」，引用以赛亚书59:17。

7   「预定受刑」。在文义上指耶和华的日子时，神倾倒在地上的烈怒。（参5:2-4）。

8   「醒着睡着」。可以解作 (1) 道德上的儆醒（以信、望、爱活着，如第6及第8两节的劝勉，而不是对神毫无反应）；(2) 肉身的生与死（无论生死）。第一个解释与5:1-9所论较为贴切，第二解释则回到保罗在4:13-18的论点（信徒的死亡没有损失）。

9   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。5:14同。

10   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。5:26同。

11   「指着主嘱咐」或作「当主面严肃的吩咐」、「要你们在主面前盟誓」。




1   「祷告的时候不断提到你们」或作「祷告的时候提到你们，因为……不断的记念……」。

2   这三句指出基督徒的品德：信心（faith）产生的工作（work）、爱心（love）推动的劳苦（labor）、基督里的盼望（hope）而生的忍耐（endurance）。

3   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

4   「拣选」或作「选立」。

5   「言语」或作「口说」。

6   「你们当会想起，我们在你们那里帮助你们的时候，我们的品行是怎样的」或作「正如你们知道我们在你们那里，为你们的缘故是怎样为人」。第5节是保罗和同工的经验，第6节开始是帖撒罗尼迦人的回应。

7   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

8   「传开」或作「散出」。

9   「各处的人」。指第7, 8节所提及的人。

10   「将要来的忿怒」。这愤怒是帖撒罗尼加前书第5章的中心思想。





1   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。2:9, 14同。

2   「徒然」或作「白费」。保罗对别人的批评自辩，有说保罗不够诚意关怀、探访帖撒罗尼加是贪财和立名。因此保罗提醒他们他的事工，并他离开后事工的发展。这些都印证了神赐给他的真挚和效果。

3   「神的福音」。可译作：(1) 神带来的福音；或 (2) 有关神的福音。文法上两种译法皆通。这相关用语可能是故意的，神带来的福音就是关于神自己的福音。词句同样出现于第8, 9两节。

4   「劝勉」。在广义上就是保罗所传的福音，保罗在此劝勉各人对神的救恩应有回应（参林后5:20）。

5   「为此」可回顾所描述保罗的行为，也可指下面第13节内的：「我们也不住感谢神」的原因。

6   「没有当作是人的道来接受」。保罗看重的是他们对他所传信息的态度，不以为是人的信息，而是神的信息。

7   「忿怒」（wrath）。可能指1:10中的忿怒。

8   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。

9   「一两次」或作「不只一次」。希腊成语表示不是多次，但不是一次。

10   「冠冕」。指主再来时对忠心服事主的信徒的奖赏（参林前9:15-16；林后1:12-14; 10:13-18；腓2:16；林前3:14; 4:5）。





1   「作神执事」。虽然帖前3:2常被认为提摩太是「与神同工」的，文义上却不直指。

2   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。

3   「重新活了」。用来对照保罗在不知他们光景时的失落。





1   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。4:10同。

2   「教训」。希腊文的语气是徒弟从师傅所学。保罗说的是教义方面的教导，和伦理的教训。保罗传授后，期望众弟子遵守这一切。（参林前11:2, 23; 15:1-3；加1:9；腓4:9；帖后2:15; 3:6。）

3   有古卷略去括号内字句，《和合本》也略去。

4   「成为圣洁」或作「成圣」。

5   「身体」或作「器具」（林后4:7）。有译作「妻子」，这就解作「与妻子生活」，但这译法较为牵强。史密夫（J. Smith）在他的《帖前4:4──打开僵局》（BBR 10，2000年秋）论「器具」在此处文义极可能喻意性器官。

6   「不至缺乏」或作「不必依靠任何人」。

7   「睡」。原文κοιμάω (koimaō) 一字直译作「睡」。圣经通常用作信徒的「死亡」。这喻意的用法强调了复活的盼望：信徒有一天从死亡中「醒」过来。虽然本处经文说的是死亡，但译为「睡了」是增强其喻意。同样的字眼出现在第14, 15两节。

8   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。

9   「不知道」或作「无知」。

10   「已经睡了的基督徒」或作「已经在耶稣里睡了的人」。本处的重点是「睡了」。「在耶稣里」的人也就是基督徒，藉着耶稣，死亡也不再是威胁。况且基督徒的存在──生与死──是在耶稣里，藉着祂也为了祂（参林前8:6）。

11   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话话的神圣出处和预言本质。

12   「被提」或作「突然被拎起」。





1   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。5:4同。

2   「时候和日期」。希腊文用复式，表示将来有关末世应验的时段。

3   「主的日子」（the day of the Lord）。是未来的时段，主亲自介入地上发生的事情，为要完成救赎并施行审判（赛2:11-12; 13:6-13；结30:3；珥1:15; 2:32; 3:18；摩5:18-20；俄15-17；番1:7-18; 2:2-3；亚14:1, 13, 20-21；玛4:1, 5；林前1:8; 5:5；林后1:14；帖后2:2；彼后3:10）。「主的日子」包括祝福和咒诅，本处强调的是后者。

4   「夜间的贼」。描绘神的审判在人毫无准备之时，毫不留情的临到。同样的形容记在本章第4节、彼得后书3:10、启示录3:3; 16:15。

5   引用以赛亚书59:17。

6   「得救的盼望」或作「救赎的盼望」，引用以赛亚书59:17。

7   「预定受刑」。在文义上指耶和华的日子时，神倾倒在地上的烈怒。（参5:2-4）。

8   「醒着睡着」。可以解作 (1) 道德上的儆醒（以信、望、爱活着，如第6及第8两节的劝勉，而不是对神毫无反应）；(2) 肉身的生与死（无论生死）。第一个解释与5:1-9所论较为贴切，第二解释则回到保罗在4:13-18的论点（信徒的死亡没有损失）。

9   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。5:14同。

10   「弟兄姐妹们」。参1:4注解。5:26同。

11   「指着主嘱咐」或作「当主面严肃的吩咐」、「要你们在主面前盟誓」。





1   「弟兄姐妹们」。参1:3注解。

2   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15）。这名词在新旧约同样专指话话的神圣出处和预言本质。

3   「荣誉」或作「荣耀」。

4   「爱神」或作「对神的爱」。保罗强调信徒被引导注意神所赐的爱，因而增加对神的爱。

5   「基督的忍耐」或作「基督的恒心」。保罗强调信徒被引导注意基督的恒心，因而增加对基督的恒心。

6   「弟兄姐妹们」。参1:3注解。3:13同。

7   「不按规矩」或作「超越界线」。保罗指的是第8-11节描述的人。

8   「亲笔」。3:17之前是保罗口述，别人笔录。17, 18两节是保罗的亲笔，以此认证是保罗的信件。（参同类记载在林前16:21；加6:11；西4:18。）




1   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

2   「合宜」或作「配得」。

3   引用耶利米书10:25。（并参诗79:6；赛66:15。）

4   「权能的荣光」或作「荣耀的大能」。引用以赛亚书2:10, 19, 21。





1   「弟兄姐妹们」。参1:3注解。

2   「降临」或作「回来」。

3   「轻易」或作「很快的」。

4   「那日子」。指2:2「主的日子」（the day of the Lord）。

5   「沉沦之子」（son of destruction）或作「注定灭亡之子」。

6   引用以赛亚书14:13-14；但以理书11:36；以西结书28:2-9。

7   「一位拦阻的」。和第6节中所用「拦阻的是甚么」可以解作「拦阻的人」（他）或拦阻的「力量」（它）。有说是一般人间的政府，或特指罗马政府，因为政府的力量（政权）可以聚在君王或统治者的身上。末世的书卷如启示录和但以理书描写末世时人间的政府被撒但操纵，无法约束他的影响力，而且能牵制撒但的力量只有从神而来。因此，有人认为这拦阻的力量是从神而来：福音的传开或是圣灵藉着神子民的工作。

8   「主」或作「主耶稣」。

9   「真理」或作「真理的爱」。

10   「弟兄姐妹们」。参1:3注解。2:15同

11   「得着主耶稣基督的荣耀」。对保罗而言，得救的最后阶段就是「得荣耀」（罗8:30）。





1   「弟兄姐妹们」。参1:3注解。

2   「主的道」或作「主的话」（the word of the Lord）。可译作「神的道」、「耶和华的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（路22:61；徒11:16；彼前1:25）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（本处及徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15）。这名词在新旧约同样专指话话的神圣出处和预言本质。

3   「荣誉」或作「荣耀」。

4   「爱神」或作「对神的爱」。保罗强调信徒被引导注意神所赐的爱，因而增加对神的爱。

5   「基督的忍耐」或作「基督的恒心」。保罗强调信徒被引导注意基督的恒心，因而增加对基督的恒心。

6   「弟兄姐妹们」。参1:3注解。3:13同。

7   「不按规矩」或作「超越界线」。保罗指的是第8-11节描述的人。

8   「亲笔」。3:17之前是保罗口述，别人笔录。17, 18两节是保罗的亲笔，以此认证是保罗的信件。（参同类记载在林前16:21；加6:11；西4:18。）





1   「奴仆」（slave）或作「仆人」（servant）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。

2   「这样会防止……被人亵渎」。原文作「免得……被人亵渎」。

3   「少尊敬」。原文作「轻看」。

4   「假教训」（false teachings）或作「别的教训」，与使徒所教的不一样（参1:3）。

5   「爱财是万恶之根」。「根」，原文作单数，可译为「一条根」，但「万恶」确定了众数。「爱财是万恶之根」，在人生中可能未必全属真确（有些恶事未必与「爱财」有关），但本处是强调语气的文风。

6   「献给神的人」。原文作「属神的人」。

7   「远离」或作「避开」。

8   「为真道作美好的竞赛」。原文作「在信仰的美好竞赛上竞赛」。「竞赛」这字指「拳击」或「摔跤」。与「那美好的争斗（仗）我已经打过了，完成了漂亮的赛跑」同义。1:18「打美好的仗」，原文是「战一好战」。

9   「作了美好的见证」。原文作「承认那美好的承认」。

10   「作过美好的见证」。原文作「见证那美好的承认」。耶稣的「美好的承认」是回答彼拉多的问题「你是犹太人的王吗」的坚决答案。（参太27:11；可15:2；路23:3；约18:33-37）。

11   「守」。原文τηρέω (tēreō) 有「维护」、「忠诚」和「顺从」之意。

12   「这命令」。指提摩太在以弗所（Ephesus）的责任（1:3-20; 6:2下-5）。

13   本节全节是描写6:14的「显现」。

14   「世上」或作「今世」。

15   「无定」或作「不稳定」。

16   「无稽」或作「矛盾」。

17   「你们」。原文作「你」。




1   「救主神」（God our Savior）。称父神为救主是提摩太前书、提摩太后书，和提多书的特征。这三书信内用了6次，新约其他书卷只用了2次。旧约却常用此称呼，特别在以赛亚书。本称呼强调父神是救恩的创始者及源头。

2   「教导」（instruct）。是权威性的指导，或作「直接的吩咐」、「命令」。参4:11; 5:7; 6:13, 17。

3   「假教义」（false teachings）。与使徒（apostle）所教导的不同教义（doctrines）（参6:3）。

4   「传说，家谱」。「传说」（myths）是以弗所（Ephesus）和克里特（Crete）的假师傅教导的特征。参提摩太前书4:7、提摩太后书4:4，及提多书1:14的平行记载。这些「传说」可能是借用旧约人物的杜撰故事，因此与「家谱」（genealogies）相连，而想成为「律法的教师」（1:7）。

5   「神的救赎计划」或作「神藉信的行政」。神学上本词是神藉基督带来救恩的次序或安排。（「神救恩的计划」，可参弗1:10; 3:9。人传递这救恩信息的责任，可参林前9:17；弗3:2；西1:25。）本段着重前者（参提前2:3-6；提后1:9-10；多3:4-7，有关神计划的总论），保罗同时也提醒人对神的「安排」的回应，就是「在信之内」（in faith）或是「藉着信」（by faith）。

6   「教导」。指正统（orthodox）的基督教教义，用以和1:3-4假师傅所教的对比。

7   「律法」。虽然原文本词之前没有定冠词（definite article “the”）提定为旧约的律法，但第9节下半至第11节上半却是旧约律法中所禁的种种行为，故本处的「律法」仍以旧约的律法为主。

8   「同性恋」。原文ἀρσενοκοί 一字专指男性同性恋者充作男性一方的人（active male partner），有异于μαλακός专指男性同性恋者充作女性一方的人（passive male partner）。亦有用于「男性同性恋者」的通称。

9   「这话」。是上文的接续，就是根据福音的教导。律法是根据保罗受托的福音而使用（参罗7:7-16；加3:23-26）。

10   「神……的荣耀的福音」或作「神……的福音的荣耀」。

11   「傲慢」或作「凶残」。

12   「这话」。指前话。本句的其他使用，参提前3:1; 4:9；提后2:11；多3:8。

13   「我是个罪魁」或作「我是第一名的」。

14   「永世的君王」（the eternal king）或作「万世的君王」（king of the ages）。

15   「永永远远」（forever and ever）。原文作「万世万代」（unto the ages of the ages）。

16   「指着你的预言」。可能是在提摩太被按立时所说的话（4:14），说到神藉着他如何运作。这些话能以勉励提摩太。

17   「交托」。指1:3-7保罗所吩咐提摩太的。

18   「交给撒但」。是管教的行动。保罗在此并在哥林多前书5:5提及，都有纠正的目的，不是处罚。

19   「教导」。原文作「管教」，用在「训练」小孩子，使之学会规矩。





1   「人」（people）。原文ἀνθρώπων (anthrōpōn) 作「男人」，但本处指一般的人，包括男和女。

2   「恳求」或作「请愿」。

3   「中保」。希腊文μεσίτης (mesitēs) 一般解作「调停人」，有「中人」、「保人」之意。本处耶稣不是作「和事老」，而是惟一的神和人之间的桥梁。神和人的关系不在于人的决定，一切都在于神。

4   「到了定时，显明神的目的」或作「到了定时，作为见证」。本句可能指保罗及其他人对耶稣赎罪的见证，更可能的是指基督的死见证了神的怜悯（2:3-4）。这见证在亘古之前已经计划了，到了神定的时间，藉着基督的工作透露出来。参提摩太后书1:9-10、提多书2:11-14; 3:4-7类同的观念。

5   「男人」。希腊文ἀνήρ (anēr) 专指「成年男人」，不是男女的通称。注意第9节对「女人」的命令。

6   「祷告」。保罗在此结束了2:1-2有关「祷告」的话。2:3-7描写神关怀普世，这才是祷告的动机。

7   「举起圣洁的手」。保罗用古代通用的祷告方式，表示以圣洁的生活（无忿怒，无争论）请求。

8   「穿」。原文作「以……装饰」。文法上连接上节：「我又愿女人以……为装饰」。

9   「自守」（self-control）。教牧书信（Pastoral Epistles）常用这词，是「适可而止」、「不酗酒」、「端庄」、「不偏激」、「正确判断力」等意。

10   「学道」或作「接受教导」。

11   「不许」。本处的「不许讲道」与上节正面的「女人应该……学道」作为对比。这是犹太人「不许」女人学律法观念的一个基本和解放的新局面。

12   「辖管」。是发号施令的意思。

13   「沉静」。原文ἐν ἡσυχίᾳ (en hēsuchia) 是「不出声音」，或是「静默」的态度。

14   「全然被骗」。原文只作「被骗」，但重复的使用法表示语气加强，故加上「全然」的字眼。

15   「陷在罪里」。语气强调「陷在」以后，延续不断的后果。

16   「她们」。原文本处转为复式（她们若继续……），但仍然指上节的「女人」。

17   「生产上得救」或作「纵有生产，依然得救」。本句是著名难译的句子，不过一般的共识是本节是为了淡化第13, 14两节的冲击。本句有数种不同的解释，但前三个解释可以轻易否决（参D. Moo著作《提前2:11-15：意义及重要》70-73页）。(1) 女基督徒可以得救，但必须经过生育：这观点完全不可能，这超越了恩典的范畴，经文内亦无任何支持的根据，更是完全和耶稣并保罗有关婚姻和救恩的教导相违背（参太19:12；林前7:8-9, 26-27, 34-35；提前5:3-10）。(2) 尽管咒诅，女基督徒必在生产上得保平安：这观点也是不可能，因这与文义不合，更不是一般生活的现像（尤其是古代夭折率很高）。(3) 纵使夏娃的罪祸延她的后裔，她却藉着生产得救，指创世记3:15应许弥赛亚的降生：这观点将「女人」首先看为单数的夏娃，后延伸至众数的女人（注意原文从「她」在生产上得救（单数）转至「她们」……在信里爱里（众数）），这解释与上下文相当配合，不过也有几个问题：(i) 本句的「未来式」时态（future tense）用在「原始福音」（protoevangelium）上或是历史性的弥赛亚的降生却十分牵强；(ii) 弥赛亚降生带来的救恩是为全人类，不能单提女人；(iii) 这创意的解释反而使作者原意隐晦；(iv) 原文τεκνογονία (teknogonia)「生产」一词指生产的过程（process），而不是结果（product），救恩是从弥赛亚而来，但弥赛亚是「生产」的结果，不是过程。下面有三个较为可能的解释：(4) 暗指创世记3:16的咒诅，虽然女人引男人入罪（第14节下半），她在属灵上仍可得救，纵管「生产」时在肉身上有罪的提醒：「在生产上」，原文是「藉生产」，不一定指某种方式，「生产」可以是客观的环境；故「在生产上」可译作「陪同着生产」，「藉」用作「陪同」可见于罗马书2:27（「陪同」仪文和割礼，竟犯律法的人）、哥林多后书2:4（「陪同」眼泪，写信给你们）、提摩太前书4:14（「陪同」着预言，在众长老按手……）。(5)「女基督徒不是藉着积极的教导和管理的行动得救，而是藉忠于她们的身份作为模范母亲而得救」（Moo, 71）：这解释将「生产」演进为身为人母的种种。因此，女人得救的一个证明（不一定是必要的证明）可以从她如何作为人母的事上看出。(6) 本节可能是当时通俗的表达语，现已失传：「得救」是指在伊甸园内角色逆位所产生的效应上「得救」。「生产」是以一盖全的说法，包括女人从新顺服男人的领导；这解释并无救恩论（soteriology）的成份（但一定和救赎的实施有关）。





1   「想要得监督的职分」或作「想作监督」。

2   「这话」。指前话。本句的其他使用，参提前1:15; 4:9；提后2:11；多3:8。

3   「监督」或作「主教」（bishop）。原文「监督」前的冠词（article）并不代表职位上的单数，「监督」（overseers）可作为教会治理阶层的统称，如2:15的「女人」，保罗轻描淡写的将「一个女人」换作「全部女人」。

4   「只作一个妇人的丈夫」或作「只结过一次婚」，「独一向他的妻子效忠」（参提前3:12; 5:9；多1:6）。本句有许多争议，以致在教会领导人的资格上，下列的人被排除：(1) 未结婚的；(2) 多妻的；(3) 离婚的，或 (4) 丧偶再婚的。《NEB译本》译作「忠于一个妻子」，减去一些争议。

5   「不失庄重」。可指自己或是儿女。

6   「魔鬼要受的刑罚」或作「魔鬼的审判」。参1:20有关保罗认为的危险。

7   「教外」或作「外面」。

8   「好名声」。原文作「好见证」。

9   「魔鬼所设的网罗」或作「如魔鬼一样陷入网罗」。提摩太后书2:26比较支持「魔鬼所设的网罗」。

10   「端庄」或作「受尊敬的」、「得称誉的」，或「严肃的」。

11   「一口两舌」或作「不诚实」、「诡诈」。

12   「不好喝酒」。原文作「不专注于大量的酒」。

13   「真道的奥秘」。指已被显明的基督徒的信仰。

14   「妻子」或作「女执事」。原文γυναῖκας (gunaikas) 可指「女人」或「妻子」。「女执事」（deaconesses）的译法有下列数因：(1) 下文所说的指执事；(2) 作者在论及长老（监督）的资格时（3:1-7）没有提及监督夫人；(3) 若作执事的妻子有资格上的要求，那长老的妻子就不能不需要资格；(4) 新约他处有女执事的空间（参罗16:1）。「妻子」的译法有下列的支持：(1) 作者在论「男」执事资格时，忽然插入「女」执事的资格；(2) 作者在下节清楚指出女人不是执事：「执事只作一个妇人的丈夫。」(3) 作执事的其他资格不在此列出，除非作者略去这些资格，否则他就不是在说「女执事」；(4) 2:12的原则涵盖了教会的行事方式，隐约指出执事是男人的职份。「女执事」或「执事的妻子」的两种译法甚难取舍，本译本采用「妻子」的译法也有商榷余地。

15   「作一个妇人的丈夫」。参3:2注解，同参提前5:9；多1:6。

16   「自己就得到美好的地步」。令人想起耶稣的教导（太20:26-28；可10:43-45），就是「谁愿为大，就必作用人」，「用人」本处译作「执事」。「人子来，不是要受人的服事，乃是要服事人。」「服事」（διακονέω, diakoneō) 和「用人」（διάκονος, diakonos）原文是同一字根（3:10, 13所用动词「作」同字）。

17   「在基督耶稣里的真道上大有胆量」。「真道」，指基督徒的信仰，不是个人对基督的信心。「胆量」或作「确信」、「自信」。全句可译作：「其他人对他们在基督里的真道更有确信」。

18   「事」或作「吩咐」。指地方性教会的生活（2:1-3:13）。

19   「同意」或作「绝对承认」。

20   「宗教内含奇妙的启示」或作「神性的伟大奥秘」。「奥秘」，指从前隐藏在神里的，现在已经显明传开了（罗16:25；林前2:7; 4:1；弗1:9; 3:3, 4, 9; 6:19；西1:26-27; 4:3）。「宗教」（εὐσέβεια, eusebeia），有下列数种解释：(1) 对神的态度：忠诚、敬虔；(2) 和态度相配的行为：属神的品性，虔诚；(3) 宗教，信条：信仰的系统和趋近神的方式，作为这些态度和的行为的基础。

21   「被圣灵称义」或作「在灵里称义」。

22   本段植为诗的体裁，因一般学者认为是诗或是诗歌。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）：原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）：词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。但不是所有学者公认本段符合上述两大原则，故本处所植诗体有商榷余地。





1   「良心……被烙了」。本句解释颇有异议，可分为三类：(1) 假师傅的良心已被撒但烙上印记，以示所属；(2) 假师傅的良心被印上囚犯的烙印，以示罪犯的身份；(3) 假师傅的良心已经被煎过（烧焦，无感觉），以致不能再分辨是非好歹。参G.W. Knight, Pastoral Epistles (NIGTC), 189。

2   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

3   「指点……得了滋养」。是本章下面有关提摩太事工的重点。以弗所的光景有待提摩太作基督的良仆，他必要以真确的教导和以身作则去尽责。

4   「传闻」或作「传说」，「故事」，就是假师傅所标榜的。以弗所（Ephesus）和克里特（Crete）的假师傅以此著名。参提摩太前书1:4、提摩太后书4:4和提多书1:14的平行记载。

5   「无神易骗的人」或作「无神的，老太婆的」。

6   「这话」。指前话。本句的其他使用，参提摩太前书1:15; 3:1；提摩太后书2:11；提多书3:8。

7   「正是为此」。说明劳力挣扎的目的（4:8-9）。

8   「人」（people）。原文ἀνθρώπων (anthrōpōn) 本处用作一般的人，包括男和女。

9   「信心」或作「信实」。

10   「宣读经文」。是在教会聚会时朗诵经文。当代社会有许多人不识字，或是购买不起经文，故在公开场合的宣读甚为重要。

11   「藉着」或作「陪同着」，「随着」，与2:15同义。这些预言可能是神藉着提摩太的事工所成就的（1:18）。

12   「让众人看出你的进步」或作「使你的进步明显的被众人看见」。

13   「你要谨慎自己的行为和所教导的」。原文作「要谨慎自己和你所教导的」。





1   「严责」或作「严词以对」。

2   「尊敬」（honor）。是「尊重」（respect）和「敬奉」（financial support）之意。原文这字有双重意义，的确也是本处的要求。

3   「真有需要的寡妇」。原文作「真寡妇」（the real widows）、「真为寡妇的」（those who are really widows）。

4   「报答亲恩」。原文作「报答所欠父母的」。

5   「也是死的」。原文作「已经死了」。

6   「册子」。是正式的注册，许愿以寡居生活服侍神（参第12节）。「册子」可能是 (1)「真寡妇」的名单，是受教会供应的，或 (2) 受支持的「寡妇」名单中的小羣体，她们有一些特别的服务（可能是孤儿，其他寡妇，或病人的服务）资格。大部份的解经家认同第 (1)，因为第 (2) 的小组没有清楚的介绍。参G.W. Knight, Pastoral Epistles, 222-223。

7   「只作一个丈夫的妻子」或作「只结过一次婚」，「单向丈夫忠诚」。（参3:2注解。同参提前3:12；多1:6。）

8   「就如……」。开始了至本节末的连串条件。这些都是善行的实例。

9   「情欲引领她们离开基督」。意思是「追逐与基督对抗的情欲」。

10   「当初所许的愿」或作「当初的信仰」。「所许的愿」，极可能是为了录名于册而起誓不再结婚（5:9）。

11   「真有需要的寡妇」。参5:3注解。

12   「敬奉」。同第3节，包括「尊重」和「酬劳」。

13   引用申命记25:4。

14   引用路加福音10:7。

15   引用申命记17:6; 19:15。

16   「犯罪的人」。连接第19节，指犯罪的长老，不是一般的信徒。

17   「众人」。可能指全会众，不仅是其他长老。

18   「责备」。原文有揭露罪状，加以纠正之意。

19   「作其他人的警惕」或作「使其他的人可以惧怕」。「其他人」，可能指其他的长老。

20   「按手的礼」。指「按立」，特指按立长老。

21   「在别人的罪上认同」。原文作「分受别人的罪」。

22   本句阐明何为「纯洁」，是对提摩太的提示。第24节接续有关长老的指示。





1   「奴仆」（slave）或作「仆人」（servant）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。

2   「这样会防止……被人亵渎」。原文作「免得……被人亵渎」。

3   「少尊敬」。原文作「轻看」。

4   「假教训」（false teachings）或作「别的教训」，与使徒所教的不一样（参1:3）。

5   「爱财是万恶之根」。「根」，原文作单数，可译为「一条根」，但「万恶」确定了众数。「爱财是万恶之根」，在人生中可能未必全属真确（有些恶事未必与「爱财」有关），但本处是强调语气的文风。

6   「献给神的人」。原文作「属神的人」。

7   「远离」或作「避开」。

8   「为真道作美好的竞赛」。原文作「在信仰的美好竞赛上竞赛」。「竞赛」这字指「拳击」或「摔跤」。与「那美好的争斗（仗）我已经打过了，完成了漂亮的赛跑」同义。1:18「打美好的仗」，原文是「战一好战」。

9   「作了美好的见证」。原文作「承认那美好的承认」。

10   「作过美好的见证」。原文作「见证那美好的承认」。耶稣的「美好的承认」是回答彼拉多的问题「你是犹太人的王吗」的坚决答案。（参太27:11；可15:2；路23:3；约18:33-37）。

11   「守」。原文τηρέω (tēreō) 有「维护」、「忠诚」和「顺从」之意。

12   「这命令」。指提摩太在以弗所（Ephesus）的责任（1:3-20; 6:2下-5）。

13   本节全节是描写6:14的「显现」。

14   「世上」或作「今世」。

15   「无定」或作「不稳定」。

16   「无稽」或作「矛盾」。

17   「你们」。原文作「你」。





1   「道」（message）或作「话语」（word）。

2   「方便与否」或作「合时或不合时」。

3   「随时预备」（be ready）或作「持之以恒」（be persis­tent）。

4   「劝勉」（exhort）或作「勉励」（encourage）。

5   「耳朵发痒」或作「因为他们对新奇事物有无休止的渴求」。

6   「传奇」（myths）。是假师傅的特征，是以弗所（Ephesus）和革里特（Crete）荒诞不经的传说。参提摩太前书1:4; 4:7；提多书1:14。

7   「自制」或作「中肯」，「清醒」。

8   「美好的仗……守住了」。可译作「那美好的竞赛我已经赛过了，赛程我已经跑完了，信仰我已经守住了。」本句的字眼是体育场所用的赛跑或是拳赛，相同的理念用在提摩太前书1:18，该处是用军事上的「漂亮的仗」。

9   「传道的事上」或作「服事我的事上」。

10   「有益处」或作「有用」。

11   「多多的害我」或作「害我不少」，「向我显了不少凶恶」。

12   引喻诗篇28:4。

13   「百基拉、亚居拉」（Prisca and Aquila）。参使徒行传18:2, 18, 26；罗马书16:3-4；林前16:19。使徒行传的作者称「百基拉」（Priscilla），保罗称「百基卡」（Prisca），是同一人。

14   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。




1   「我昼夜不住祈祷的时候，常想念你」或作「不住祈祷，我昼夜渴想见到你」。

2   「你无伪之信」或作「你里面无伪之信」。

3   「所给你的」或作「放在你里面的」。

4   「灵」。指「圣灵」（Holy Sprit），或指在圣灵指引下人的品性，如在哥林多前书4:21、加拉太书6:1、彼得前书3:4，本段末（1:14）既提及圣灵，明显的指出本处的「灵」是「圣灵」。

5   「给我们的主作见证」或作「我们主的见证」。

6   「按」或作「藉着」。

7   「接受……苦难的一份」。隐含「与我同受苦难」。

8   「所交托我的」。原文作「我的托付」（my entrustment）。可解作 (1)「我所交托他的」（生命，命运等），或 (2)「他所交托我的」（福音真理）。若与1:14平列，并在其他教牧书信（pastoals）所用的字眼（提前6:20；提后2:2），第 (2) 解释较为贴切。

9   「那日」（that day）。指保罗站在基督面前，为自己事工交账的「那日」（参提后1:18；林前3:13；林后5:9-10）。

10   「规范」或作「模式」。

11   「要用在基督耶稣里的信和爱」。本句告诉提摩太持守真道的方式（与保罗在提前4:11-16吩咐他注意生活和教导相若）。

12   「善道」。原文作「好东西」，「好存托」。指交托提摩太的福音真理（提前6:20）。

13   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

14   「锁链」或作「囚禁」。

15   「那日」（that day）。指阿尼色弗（Onesiphorus）（第16节）在基督面前为自己交账的「那日」（参第12节；林前3:13；林后5:9-10）。

16   「多方的服事我」或作「一切的服事」。





1   「忠心……的人」。「人」，原文ἀνθρωποις (anthrōpois) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。

2   「接受你苦难的一份」。指「与我同受苦难」（参1:8）。

3   「规矩」。原文作「法律」，指竞赛的规则。古代这类规则包竞赛和训练各项。

4   「后裔」（descendant）。原文作「种子」（seed）。

5   「囚禁」或作「困锁」。下同。

6   「选民」或作「神所选立的」。

7   「可信的话」。参提摩太前书1:15; 3:1; 4:9；提多书3:8。「话」，指下接的引言。以下一段植为诗的体裁，因一般学者认为是诗或是诗歌。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）：原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）：词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。但不是所有学者公认本段符合上述两大原则，故本处所植诗体有商榷余地。

8   「同死……同活……同作王」。原文无「与他」和「和他」字眼，但平行句的体裁是指「他」，如罗马书6:8; 8:17。

9   「不认」（deny）。「有绝交」之意。本节及下节同。

10   「我们若不忠信……不认自己」。本句可解释为：(1) 警告的话（主必惩罚，因他不能不认自己的圣洁），或 (2) 盼望的话（因主的本性，纵管人有时失信，主必不失信）。第 (2) 解释较为可能，因为保罗常以神的信实作为保证，而不用为警告（参罗3:3，并林前1:9; 10:13；林后1:18；帖前5:24；帖后3:3）。

11   「正确」（accurately）。原文作「直接途径」之意。应用在真理上，就是「正意处理」，「不偏左右」。

12   「亵渎的闲言」（profane chatter）。可能是以弗所（Ephesus）假师傅（false teachers）的特征（提前1:3-4; 4:7; 6:20）。

13   「偏离到更不属　神的品格」或作「在不属神的品格上更加进步」。

14   「蔓延」或作「腐蚀」。

15   「偏离了真道」或作「歪曲了真理」。

16   引用民数记16:5。

17   「称呼」或作「认」。

18   「富有人家」。原文作「大屋」。

19   「不雅的用处」。可能指置垃圾或粪便用的器皿。

20   「不雅的事」。指第14-19节假师傅的谬论举止。

21   「清心求告主的人」。指信徒羣体，建立基督徒德行的心意和价值观。

22   「龃龉」或作「争执」。

23   「奴仆」或作「仆人」。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。「奴仆」的称呼源出旧约，神的仆人是荣誉的称呼。有时用于以色列全国（赛43:10），大多时候指个人，如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8）、以利亚（王下10:10），这些都称为「神的仆人」或「神的奴仆」。

24   「剧辩」。原文作「打架」、「吵架」。这动词连于上节的「龃龉」。

25   「纠正」（correcting）。原文本字用在孩子的「管教」。常用的正面意思是「教育」（educating）和「训练」（training），本处是负面的「纠正」（correcting）和「管教」（disciplining）。

26   「悔改……认识真理」或作「悔改而进入真理的知识」。





1   「艰难」或作「危险」、「剧烈」。

2   「人」（people）。原文ἄνθρωποι (anthrōpoi) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。

3   「专爱自己」或作「以自我为中心」。3:2的前两项特征和3:4的后两项特征皆用「恋人」的字眼，这字也可看作3:2清单的开始和3:4清单的结束。

4   「外貌」或作「格局」。保罗用「外貌」（appearance）和「实在」（reality）对比（参林前4:19-20；帖前1:5）。

5   「不智」。原文作「傻」。

6   「雅尼和佯庇」（Jannes and Jambres）。传统认为是法老的术士（Pharaoh’s magicians），在出埃及（the Exodus）时代敌挡摩西的。

7   「你」。原文语气强调「你」字，与3:2-9的人作为对照。

8   「安提阿、以哥念、路司得……的苦难」。参使徒行传第13-14章各苦难的记载。

9   「欺哄人，被人欺哄」。原文作「欺骗和被骗」。

10   「要继续」。是命令式。

11   「你知道」。是「要继续」的原因。

12   「圣经」或作「所有经文」、「每一节经文」。意义上并无出入，但「每一节」是保罗惯用的笔法。

13   「督责」或作「责备」。原文有揭发人的罪状而加以纠正之意。

14   第16节，有译作「凡神所默示的圣经……都是有用的」。但这违反了平行句子形容词的安排：「都是」神所默示的，「都是」有用的。

15   「人」（person）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但本处用作一般的人，包括男和女。

16   「胜任」。原文有「完全」，「能以」接受一切要求的意思。





1   「道」（message）或作「话语」（word）。

2   「方便与否」或作「合时或不合时」。

3   「随时预备」（be ready）或作「持之以恒」（be persis­tent）。

4   「劝勉」（exhort）或作「勉励」（encourage）。

5   「耳朵发痒」或作「因为他们对新奇事物有无休止的渴求」。

6   「传奇」（myths）。是假师傅的特征，是以弗所（Ephesus）和革里特（Crete）荒诞不经的传说。参提摩太前书1:4; 4:7；提多书1:14。

7   「自制」或作「中肯」，「清醒」。

8   「美好的仗……守住了」。可译作「那美好的竞赛我已经赛过了，赛程我已经跑完了，信仰我已经守住了。」本句的字眼是体育场所用的赛跑或是拳赛，相同的理念用在提摩太前书1:18，该处是用军事上的「漂亮的仗」。

9   「传道的事上」或作「服事我的事上」。

10   「有益处」或作「有用」。

11   「多多的害我」或作「害我不少」，「向我显了不少凶恶」。

12   引喻诗篇28:4。

13   「百基拉、亚居拉」（Prisca and Aquila）。参使徒行传18:2, 18, 26；罗马书16:3-4；林前16:19。使徒行传的作者称「百基拉」（Priscilla），保罗称「百基卡」（Prisca），是同一人。

14   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。





1   「毁谤」（slander）或作「损任何人的声誉」。

2   「因此」。本字结束了3:4-7原文的优雅长句，指出神救赎大恩的目的。「因此」，原文作「以致」。

3   「有把握的期待永生」或作「按永生的盼望成为后嗣」。

4   「这话」。指3:4-7的一段话。参提摩太前书1:15; 3:1;4:9；提摩太后书2:11。

5   「这些真理」或作「有关这些事」。

6   「家谱」（genealogies）。参提摩太前书1:4。

7   「律法上的争闹」。以弗所（Ephesus）和克里特（Crete）的假师傅（fasle teachers）爱做的事（参提前1:3-7；多1:10, 14）。

8   「被罪扭曲」或作「已经弯曲了，也在犯罪」。

9   「律师」。原文νομικός (nomikos) 可能是精通犹太的律法，更可能是一般民事法律的专家。

10   「因信」或作「信实」。




1   「奴仆」（slave）或作「仆人」（servant）。希腊文δοῦλοσ (doulos) 指有卖身契约的仆人。「奴仆」的称呼源出旧约，神的仆人是荣誉的称呼。有时用于以色列全国（赛43:10），大多时候指个人，如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8）、以利亚（王下10:10），这些都称为「神的仆人」或「神的奴仆」。

2   「他的日期」。原文以此作为「万古之先」的对照。

3   「只作一个妇人的丈夫」或作「只结过一次婚」，「独一向他的妻子效忠」。参提前3:2注解，同参提前3:12; 5:9。

4   「忠诚的」。有译作「信主的」。但与提摩太前书3:4（约束儿女不失庄重）相应，「忠诚的」（faithful）比「信主的」（believ­ing）较为合意。

5   「监督」（overseer）。是职称，与「长老」（elder）互用。这称呼可见于本书、使徒行传20:17, 28，并提摩太前书3:1-7。

6   「神的管家」或作「神事工所交托的」。

7   「真实的道理」。指使徒的教导。

8   「奉割礼的人」。有的译作「从犹太教转向基督教的人」（Jewish converts to Christianity），有的称为「犹太的基督徒」（Jewish Christians），也有译作「坚持由割礼得救恩的人」。

9   引用克里特诗人依比门乃特士（Epimenides）（主前6世纪）的话。

10   「传奇」。是以弗所（Ephesus）和克里特（Crete）假师傅的特征。参提摩太前书1:4; 4:7，及提摩太后书4:4。





1   「正确的教导」。介绍本章要求的行为。

2   「节制」或作「有常理」。

3   「节制……耐心」。参帖撒罗尼迦前书1:3及哥林多前书13:13有关相同美德的组合。

4   「指教」。原文σωφρονίζω (sōphronizō) 有「引导」、「唤醒」之意。显明健全正当的思想。

5   「谨守」。与第2节「自守」相同，或作「有常理」。

6   「料理家务」或作「对家务尽责」。

7   「无所适从」或作「惭愧」。

8   「仆人」。参1:1注解。

9   「凡事顺服自己的主人」或作「顺服主人，凡是主人要求的，都要去做」。

10   「显为信实」或作「显出真正的信心是有果效的」。原文作「以良好的信」（信实），或作「在良好的信里」（真正信心）。

11   「使……得尊荣」或作「衬托出……尊荣」。

12   「人」（people）。原文ἀνθρώποις (anthrōpois) 作「男人」，但通常用作一般的人，包括男和女。

13   「无神的行为」或作「不属神的品性」。

14   「神和救主」。都是指耶稣基督。本处是新约中指出基督的神性最明确的经文之一。这种用法在希腊文中被称为「夏普规则」（Granville Sharp rule）。「夏普」是英国的慈善家兼语言学家，他于1798年发现此规则：若是「冠词 + 名词 + καί（译作「和」）+ 名词」（名词均为单数的普通名词，不是名字），则所指的是同一对象，如「朋友和兄弟」（the friend and brother）、「神和父」（the God and Father）等。这种例子在新约常见。惟一的问题是：「神」（God）和「救主」（Savior）是普通名词还是专有名字。「夏普」及其他人（如米度同（T.F. Middleton）在《希腊冠词法则》（The Doctrine of the Greek Article）证明了希腊文的专有名字是不可能有复数的，既然「神」（θεός, theos）和「救主」（σωτήρ, sōtēr）有时以复数出现，就不能看为名字，因此「夏普规则」适用。200年来有多次推翻「夏普规则」的企图，但本规则至今屹立。参彼得后书1:1；犹大书4。

15   「责备」（rebuke）。原文ἐλέγχω (elenchō) 有揭露错误，加以纠正之意。

16   「不要叫人轻看你」或作「不要让人不把你当作一回事」。





1   「毁谤」（slander）或作「损任何人的声誉」。

2   「因此」。本字结束了3:4-7原文的优雅长句，指出神救赎大恩的目的。「因此」，原文作「以致」。

3   「有把握的期待永生」或作「按永生的盼望成为后嗣」。

4   「这话」。指3:4-7的一段话。参提摩太前书1:15; 3:1;4:9；提摩太后书2:11。

5   「这些真理」或作「有关这些事」。

6   「家谱」（genealogies）。参提摩太前书1:4。

7   「律法上的争闹」。以弗所（Ephesus）和克里特（Crete）的假师傅（fasle teachers）爱做的事（参提前1:3-7；多1:10, 14）。

8   「被罪扭曲」或作「已经弯曲了，也在犯罪」。

9   「律师」。原文νομικός (nomikos) 可能是精通犹太的律法，更可能是一般民事法律的专家。

10   「因信」或作「信实」。





1   「为耶稣基督被囚」。原文作「基督耶稣的囚徒」。保罗为基督耶稣作见证而被囚禁，如约翰被放逐到拔摩海岛（Isle of Patmos）一样（启1:9）。

2   「亚腓亚」（Apphia）。一般推测为腓利门（Philemon）的妻子。

3   「常为你感谢我的神」。保罗书信中的习用语（罗1:8；林前1:4；弗1:16；西1:3；帖前1:2；帖后1:3）。感谢的内容一般是神的工作以救恩临到收信的信徒。

4   「在主耶稣里的信，和向众圣徒的爱」。原文作「你向主耶稣和众圣徒的爱心和信心」，有古卷将此句修改为「对基督的信和对圣徒的爱」（如弗1:15；西1:4），以求清晰。约翰和保罗一样的强调「在基督里的信和对圣徒的爱」。信徒看不见的信心在爱人的事上显明了出来。这不但是可羡慕的，更是命令（约一3:23）。保罗本处的评语似乎是对腓利门（Philemon）客套式的表扬，事实上是本精简书信论点的重要环节。保罗接下立刻请腓利门对他的逃奴阿尼西母（Onesimus）显出爱心。

5   「福气」（blessing）或作「所有好的」。

6   本句原文作「愿你信心的交通，在基督里面我们的一切福气上，更有效的体会。」本节的翻译和解释颇为困难：(1)「信心的交通」，可指 (i) 腓利门凭信在金钱上的施赠；(ii) 腓利门传福音的事工成为信心的分享；(iii) 腓利门与其他信徒的交往；(iv) 腓利门在信仰上的参与。(2)「体会」，是「明白」或是「体验」？一句的翻译实在难以兼容所有的可能，但基于保罗强调腓利门为众圣徒所作的（第7节），保罗关心的是腓利门与信徒的交往和尽力使他们得振奋，因此本处翻译将「交通」看为与其他信徒的交往更为有效。保罗为腓利门祷告，使他得装备更能勉励和爱信徒，自己也更能对一切属灵的福气有更深切的体会。从自己生命的流露，腓利门可以服事他人。

7   「有年纪的」或作「使者」。

8   「为基督耶稣被囚的」。原文作「基督耶稣的囚徒」。

9   「求」或作「鼓励」。

10   「捆锁中所生的儿子」。保罗指「灵里所生的儿子」，不是肉身所生的。阿尼西母（Onesimus）是保罗在监狱里带领归主的。

11   「他是我的心」。就是「他对我非常重要」。

12   「捆锁中」。保罗似乎期待在一段时间后脱离「捆锁」（第22节），但仍在狱中时，阿尼西母（Onesimus）对保罗有很大的帮助。

13   「永远得着他」。不是说阿尼西母（Onesimus）永远是腓利门（Philemon）的奴仆，而是他们在基督里成了弟兄，这个关系超越了当世的阶级。阿尼西母逃至罗马，这最终成为媒介，使他和腓利门有更深厚的凝固。

14   「奴仆」（slave）。虽然原文δοῦλος (doulos) 可作「仆人」，希腊罗马时代的奴仆是主人的「活工具」，是主人的「产业」。阿尼西母（Onesimus）重回歌罗西（Colossae）恐怕会丧命，保罗要求这位「逃奴」出发的旅程，可能带来阿尼西母杀身之祸。

15   「亲笔」。保罗了解本信的重要，故「亲笔」书写。

16   「整个人都欠了给我」。腓利门（Philemon）一生所受的福气，要归功于保罗（Paul），这固然可以看作物质上的福气，更正确的是指保罗对腓利门属灵真理（福音）的教导。

17   「使我的心振奋」。保罗盼望腓利门（Philemon）「使他的心振奋」，如同他「振奋」了其他信徒一样（第7节），这就是腓利门能饶恕并接纳阿尼西母（Onesimus），如此就能显出耶稣基督的同在，和腓利门属灵的品格。

18   「以巴弗」（Epaphras）。可能是「以巴弗提」（epaphrodi­tus）的缩写。这可能是保罗在腓立比书2:25所说「是我的弟兄，与我一同工作」的一位（腓4:18）。他也在歌罗西书1:7及4:12被提及为歌罗西教会创办人之一。

19   「亚里达古」（Aristarchus）。他陪同保罗在使徒行传27:2去罗马收捐款。歌罗西书4:10提到他和保罗一同被囚。

20   「底马」（Demas）。极可能就是保罗在提摩太后书4:12提到的人，后来因为爱世界而放弃信仰。




1   「为耶稣基督被囚」。原文作「基督耶稣的囚徒」。保罗为基督耶稣作见证而被囚禁，如约翰被放逐到拔摩海岛（Isle of Patmos）一样（启1:9）。

2   「亚腓亚」（Apphia）。一般推测为腓利门（Philemon）的妻子。

3   「常为你感谢我的神」。保罗书信中的习用语（罗1:8；林前1:4；弗1:16；西1:3；帖前1:2；帖后1:3）。感谢的内容一般是神的工作以救恩临到收信的信徒。

4   「在主耶稣里的信，和向众圣徒的爱」。原文作「你向主耶稣和众圣徒的爱心和信心」，有古卷将此句修改为「对基督的信和对圣徒的爱」（如弗1:15；西1:4），以求清晰。约翰和保罗一样的强调「在基督里的信和对圣徒的爱」。信徒看不见的信心在爱人的事上显明了出来。这不但是可羡慕的，更是命令（约一3:23）。保罗本处的评语似乎是对腓利门（Philemon）客套式的表扬，事实上是本精简书信论点的重要环节。保罗接下立刻请腓利门对他的逃奴阿尼西母（Onesimus）显出爱心。

5   「福气」（blessing）或作「所有好的」。

6   本句原文作「愿你信心的交通，在基督里面我们的一切福气上，更有效的体会。」本节的翻译和解释颇为困难：(1)「信心的交通」，可指 (i) 腓利门凭信在金钱上的施赠；(ii) 腓利门传福音的事工成为信心的分享；(iii) 腓利门与其他信徒的交往；(iv) 腓利门在信仰上的参与。(2)「体会」，是「明白」或是「体验」？一句的翻译实在难以兼容所有的可能，但基于保罗强调腓利门为众圣徒所作的（第7节），保罗关心的是腓利门与信徒的交往和尽力使他们得振奋，因此本处翻译将「交通」看为与其他信徒的交往更为有效。保罗为腓利门祷告，使他得装备更能勉励和爱信徒，自己也更能对一切属灵的福气有更深切的体会。从自己生命的流露，腓利门可以服事他人。

7   「有年纪的」或作「使者」。

8   「为基督耶稣被囚的」。原文作「基督耶稣的囚徒」。

9   「求」或作「鼓励」。

10   「捆锁中所生的儿子」。保罗指「灵里所生的儿子」，不是肉身所生的。阿尼西母（Onesimus）是保罗在监狱里带领归主的。

11   「他是我的心」。就是「他对我非常重要」。

12   「捆锁中」。保罗似乎期待在一段时间后脱离「捆锁」（第22节），但仍在狱中时，阿尼西母（Onesimus）对保罗有很大的帮助。

13   「永远得着他」。不是说阿尼西母（Onesimus）永远是腓利门（Philemon）的奴仆，而是他们在基督里成了弟兄，这个关系超越了当世的阶级。阿尼西母逃至罗马，这最终成为媒介，使他和腓利门有更深厚的凝固。

14   「奴仆」（slave）。虽然原文δοῦλος (doulos) 可作「仆人」，希腊罗马时代的奴仆是主人的「活工具」，是主人的「产业」。阿尼西母（Onesimus）重回歌罗西（Colossae）恐怕会丧命，保罗要求这位「逃奴」出发的旅程，可能带来阿尼西母杀身之祸。

15   「亲笔」。保罗了解本信的重要，故「亲笔」书写。

16   「整个人都欠了给我」。腓利门（Philemon）一生所受的福气，要归功于保罗（Paul），这固然可以看作物质上的福气，更正确的是指保罗对腓利门属灵真理（福音）的教导。

17   「使我的心振奋」。保罗盼望腓利门（Philemon）「使他的心振奋」，如同他「振奋」了其他信徒一样（第7节），这就是腓利门能饶恕并接纳阿尼西母（Onesimus），如此就能显出耶稣基督的同在，和腓利门属灵的品格。

18   「以巴弗」（Epaphras）。可能是「以巴弗提」（epaphrodi­tus）的缩写。这可能是保罗在腓立比书2:25所说「是我的弟兄，与我一同工作」的一位（腓4:18）。他也在歌罗西书1:7及4:12被提及为歌罗西教会创办人之一。

19   「亚里达古」（Aristarchus）。他陪同保罗在使徒行传27:2去罗马收捐款。歌罗西书4:10提到他和保罗一同被囚。

20   「底马」（Demas）。极可能就是保罗在提摩太后书4:12提到的人，后来因为爱世界而放弃信仰。





1   「不知不觉间接待了天使」。隐约引用圣经内外人物，可能包括亚伯拉罕（Abraham）及撒拉（Sarah）（创18:2-5）、罗得（Lot）（创19:14）、基甸（Gideon）（士6:11-18）、玛挪亚（Manoah）（士13:3-22），及多比（Tobit）（多比传12:1-20）。

2   「捆绑」或作「囚禁」。下同。

3   「感同身受」。原文作「想到自己也在肉身之内」。

4   引用申命记31:6, 8。

5   引用诗篇118:6。

6   「怪异的教训」。原文作「分歧怪异的教导」。

7   「饮食的仪文」。原文作「食物」，指旧约献祭的食物（参下节的对比，同参9:9-10; 10:1, 4, 11）。

8   「忘记作善工，与别人分享你所有的」。原文作「忘记作善工，和与别人交往」。

9   「将来还要交待」或作「好像那将来交账的人」。

10   「弟兄姐妹们」。参2:11注解。




1   「多次多方」。「多次」，原文πολυμερῶς (polumerō) 指神对列祖「不同部份的」晓谕。有译作「不同场合」的晓谕。「多方」，原文πολυτρόπως (polutropōs) 作「不同的方式」。此两词原文放在句子的开头，表示强调的语气。

2   「晓谕」或作「告诉」。下同。

3   「他儿子」。原文作「那儿子」。为要特别注明这位不是神的任何一位儿子，语气强调所差遣者的特殊，神启示发言人的特性。神对人最后的启示不再藉先知或天使，而是一位和神有最密切关系的「那儿子」。中文难以表达「那」字的语气。「那儿子」是本书1:1-4的钥字，开宗明义的结束了新旧启示的比较，又开始了对「那儿子」连串七个的形容。这些形容指出祂成为神最后启示的理由。

4   「世界」（world）。原文作「诸世代」（the ages）。参11:3同样的使用。

5   引用诗110:1。希伯来书经常引用本句。

6   「他所承受的名，既比天使的名更尊贵，就远超过天使」或作「他既远超过天使，他承受了一个比天使更尊贵的名字」。原文强调的是基督的超越性，其他文字难以译出。

7   引用诗篇2:7。

8   「又指着那一个说」或作「又说」。引用另一句旧约经文。

9   引用撒母耳记下7-14（参代上17:13）。

10   「再使长子到世上来」。本译本将本句看作基督第二次的降临。有的看「再」是带出下句的引述（如1:5的「又」），本句就成为基督第一次的来临，但这解释与2:7不同。有的看「再」是基督的升天，但这与「到世上来」颇有出入。

11   合并引用申命记32:43及诗篇97:7。

12   「又说」。原文的「又」字，强调第7节（论到天使）与第8-9及10-12节（论到子）作为平行句的对比。

13   引用诗篇104:4。

14   「论到子」或作「对子」。

15   「却说」。原文无此字眼。但有此含意。

16   「你的宝座是永永远远的」或作「你的寳座是神，直到永永远远」。这翻译颇有疑点：(1) 本段是将「子」和「天使」对比；若比喻「子」的寳座是神，祂的权柄是本于神，那「天使」的权柄也应是。(2)「却」字肯定了第7节和第8节的对比：论到「天使」是这样说……论到「子」「却」说……；故此文法上可有这译法，文义上却不合适。1:8是肯定基督的神性，称「子」为神。

17   「你的国权是正直的」。可译作「正义的权杖是你王国的权仗」。

18   「神……膏了你，胜过膏你的同伴」。神的膏抹，使「子」的地位和权能超越祂的同伴。

19   引用诗篇45:6-7。

20   「你起初立了地的根基……你的年数没有穷尽」。原记于诗篇102:25-27，指神的创造。本处作者借用以指主基督，再次确定「子」的神性。

21   「像一件外衣」。旧约经文无此字样。

22   引用诗篇102:25-27。

23   「那一个天使」。与1:5所用片语相同。本段（1:5-14）显出「子」超越天使（第4节）。

24   引用诗篇110:1。





1   「那藉着天使所传的话」。指旧约律法（the OT law）。根据犹太传统，律法是藉天使传给摩西的（参申33:2；诗68:17-18；徒7:38, 53；加3:19，另见犹太文献）。

2   「既是如此坚定」。原文作「既是确定的」。

3   「圣灵随己意所分派的恩赐」或作「随己意所分派的圣灵」。

4   「所说……的世界」。参1:6。

5   「将来的世界」。指人类居住的世界。原文这字形容人类居住之地及其文化。

6   「顾念」或作「记挂」。

7   「万物都服在他的脚下」。本句在2:8出现三次，后两次与诗篇8:6所用字稍有不同，是本书作者更改以配合论点。

8   引用诗篇8:4-6。

9   「暂时比天使稍低的」（lower than the angels for a little while）或作「比天使稍低的」（a little lower than the angels）。

10   「尝了死味」。原文「尝」字（γεύομαι）不是「浅尝」，乃是「经历」、「认识到」的意思。

11   「先驱」（pioneer）。原文是「王子」，或「领导」，「家长」。也有披荆斩棘，开路先锋（trailblazer）的含意。希腊文旧约用了35次、新约用了4次，都是指基督（徒3:15; 5:31；来2:10; 12:2）。

12   「同出一源」。原文作「同出于一」（all from one）。

13   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，如本处。2:17同。

14   「弟兄」。本处因为是引用旧约，故τοῖσ ἀδελθοῖς (tois adelphois) 只译作「弟兄」，而不是「弟兄姐妹」。

15   引用诗篇22:22。

16   引用以赛亚书8:17-18。

17   「有」或作「分享」（partake）。原文在本节两个「有」是不同的字。

18   「同有人性」。原文作「有所相同」。

19   「必与」。原文有「责无旁贷」之意。

20   「献上挽回祭」（propitation）或作「赎罪」（atonement）。





1   「弟兄姐妹」。参2:11注解。

2   引用民数记12:7。

3   原文所用字眼，强调第5节与第6节的对比，其他文字难以表达。

4   「你们今日若肯听他说话」。原文作「你们今日若听到他的声音」。第15节同。

5   「试我探我」。原文作「以审判试我」。

6   「心常常流荡」或作「心中流荡」。

7   「他们断不能进入我的安息」。希伯来成语作「他们若能进入我的安息……」，表示这誓言的坚定，是绝不可能发生的。

8   引用诗篇95:7下-11。

9   「弟兄姐妹」。参2:11注解。

10   「确定」或作「当心」。

11   「离弃」或作「背叛」。

12   「起初的确信」或作「确信的开始」。

13   引用诗95:7下-8。

14   「尸首倒在旷野的人」。指民数记14:29, 32神颁布的审判。

15   「这样看来」或作「所以」。总结本段的论点。





1   「谨慎」。原文作「畏惧」。

2   「加入」或作「连结」。

3   引用诗95:11。

4   「其实神的工作」。原文作「虽然创世之工」。

5   引用创世记2:2。第5节同。

6   「大卫」。诗篇第95篇文中或序都无提及大卫，可能本书作者将诗篇全卷都归功于大卫（虽然有些诗篇注明是他人所作）。

7   「以上所引的」。参3:7。

8   「你们今日若肯听他说话」。原文作「你们今日若听到他的声音」。

9   「帮助」。原文作「及时的帮助」。





1   「人间」（people）。原文ἄνθρωπων (anthrōpōn) 作「男人」。本处文意指一般人，故译作「人间」。

2   「尊荣」。指大祭司职位的荣誉。

3   「你是我的儿子，我今日生你」。参希伯来书1:5。引用诗篇2:7。

4   引用诗篇110:4。

5   「受苦，学会」。原文的ἔπαθεν (epathen)「受苦」和ἔμαθεν (emathen)「学会」，是谐音上的巧用。

6   「麦基洗德的等次」。接续希伯来书5:6。引用诗篇110:4。

7   「我们有好些话要说」。原文作「有好些话对我们说」。

8   「神话语基础的开端」。原文作「神圣言基础的开端」。





1   「离开基督道理的开端」。「离开」，不是放弃，而是从此建立。「开端」，指基本的教导。「基督道理的开端」或作「基督开端的信息」。

2   「离弃道理」（apostasy）或作「叛教」。

3   引用创22:17。原文作「于福，我赐福给你；于倍增，我倍增给你。」

4   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，本处用作一般的人，包括男和女。

5   「起誓为确定，了结一切的争端」。原文作「确定的誓言就是一切争端的终局」。

6   「旨意是永不更改的」。原文作「旨意的不变性」。第18节同。

7   「以他为避难所」或作「己经在避难所」。上节隐含「避难所」之意。

8   「幔」。指圣殿内圣所与至圣所之间的帘幕。

9   「照着麦基洗德的等次成了永远的大祭司」。引用诗篇110:4。本处接引希伯来书5:6, 10所说。





1   连串引用创世记14:17-19。

2   「十分之一」。原文作「十一奉献」。本段同。

3   「将一切所得来的取十分之一给他」。引用创世记14:20。

4   「自己的弟兄」或作「自己本国的人」。

5   「亚伯拉罕的后裔」。原文作「亚伯拉罕腰中所生」。

6   「麦基洗德」。原文作「那一位」。

7   「仍在他祖先的身中」。「身」，作「腰」。本句指出利未虽仍在祖先身中，尚未生下，他仍有份于亚伯拉罕对麦基洗德的十一奉献。

8   「律法也必须更改」。原文作「律法更改的必须性也要发生」。

9   引用诗110:4（参来5:6及6:20）。

10   「另外」。希腊文古卷将第20节上半及第22节作详尽的比较，又将第20节下半至第21节加上括号。

11   引用诗篇110:4（参来5:6; 6:20; 7:17）。

12   原文作「一方面，他们（其他）……」，与第24节的「另一方面，他（这位）……」形成对比。

13   「供职」。原文无此字样，加添以求清晰。

14   「律法所立的大祭司有软弱」。参5:2本论点的开始。





1   引喻诗110:1。参希伯来书1:3, 13。

2   「供奉之处」。指利未祭司供奉之处，单单集中在帐幕的短暂性和预表性。

3   「草图」（sketch）或作「原型」（prototype）。希腊文ὑπόδειγμα (hupodeigma) 不能解作「复本」（copy），有「仿制」（imitate）的意思。8:5及9:23同字，只能解作「雏型」，是将来事物的粗糙「模型」。本字强调祭司「供奉之处」的暂时性，和地上天上圣所的演进过程。「天上圣所」的观念有两个主要看法：第一个看法是垂直式，这是希腊文化，哲学性，有空间定位的看法。就是将地上圣所看为是天上实物圣所的模型。第二个看法是平面式，这是犹太文化，末世时和暂时性的看法。就是将天上圣所看为地上圣所至终的目标，蓝图最终的完成。第二看法文字上较为贴切，也配合本书犹太的文义（不少学者却强调本书希腊文化的相连）。

4   「样式」或作「设计」。希腊文τύπος (tupos) 可作「模型」、「样本」。这是根据以上注解「平面式」的看法。摩西得指示，看见当时尚未设立的天上圣所，作为地上圣所建造的蓝图。

5   引用出埃及记25:40。

6   「但」。原文用「但」带出第4-5节及第6节的对比，其他文字难以译出这对比：耶稣在旧祭司制度下的身份（8:4-5），和祂更超越的职任（8:6）的对比。

7   「所凭的」或作「设立所根据的」。

8   祭司制度的更换，和侓法（约）的更换，两者关系的论点始见于7:12, 22，至9:6-15及10:1-18重提。

9   「但」。原文作「所以」，解释了安排前约（第一约）时神原意的有限。

10   「缺欠」或作「有限」。这不是前约公义上的不足，而是神的原意不用前约作为对人的最终启示。前约是临时性的，不断指出基督来临时的成就。

11   「放入」或作「刻入」。

12   「不用」。原文有极强的负面意思：「绝对不用」。

13   引用耶利米书31:31-34。

14   「神既说有新约」。原文作「当他说『新』」，指后约。





1   「前约」。原文作「第一」，指8:7, 13所提的约。

2   「外层」。原文作「第一」，以礼仪的次序作先后。

3   「基路伯」。是天使的班次。旧约时常提及，新约只在本处提到。他们和神的临到、荣耀，和圣洁有关。他们坐在约柜上的形像记载在出埃及记25:18-20。

4   「外层帐幕」。原文作「第一帐幕」。

5   「内层帐幕」。原文作「第二帐幕」。

6   「过错」。原文ἀγνόημα作「无知」，可解作「无心之失」。但「过错」和「罪」是同义词（5:2），不能用以分辨民数记15:22-31所论的「误犯」和「故犯」的罪，利未记第16章所记赎罪日（Day of Atonement）的礼仪包括百姓一切的罪，不仅是「误犯」。

7   「旧帐幕」。原文作「第一帐幕」。据字意可指：(1) 旷野中会幕的外室（第2, 6节）；(2) 全会幕作为旧约时接近神的整个系统。根据第11-12节的对比，第 (2) 解释较为可能。

8   「实行到新规定的来临」。原文作「实行到摆平的时候」。

9   「但现在基督已经来到」。原文作「但当基督来到」，作为9:11-12的引句，两节所描写的是基督的进入圣所。

10   「成就了」。原文强调主体「他」（基督）的成就，意指「他独自成就了」，「只有他，没有其他人，成就了」。

11   「礼仪上得洁净」。原文作「肉体得洁净」。「肉体」是代表外表的仪文的洁净，相对于内在良心的洁净（9:9）。

12   「中保」。原文μεσίτης (mesitēs)，可译作「调停人」。但在本处文义中，耶稣不是今日的「调停人」、「和事老」，为有争议的双方寻觅共识。「中保」本处解作：神藉耶稣实施了新约，建立了神与人的新关系，一切依从神的定规，没有人意的成份。

13   「所应许永远的产业」。原文作「永远产业的应许」。

14   「是用」。原文作「不是不用」。

15   引用出埃及记24:8。

16   「草图」。参8:5注解。

17   「圣所」。原文无此字，加上以求清晰。

18   「影像」或作「草型」。

19   「担当了众人的罪」。引喻以赛亚书53:12。

20   「不是来担当罪」。原文作「无罪」。本处文义不是指基督的「无罪」（如在4:15），而是罪在祂第一次降临时已经解决了。

21   「带来救恩」。原文作「为了救恩」。可解作「那些等候祂的人，是等候祂为他们带来救恩」。「带来救恩」，是满足人的渴望。





1   「礼拜的人」。原文作「近前来的人」。

2   引用诗篇40:6-8。第5节的「预备了身体」可能是「你已经开通了我的耳朵」的延伸。

3   希伯来书10:5-6引用诗篇40:6的短语重复在10:8出现。

4   「除去」或作「废掉」。

5   「这位祭司」。原文作「这位」，指基督。本处译作「这位祭司」，是以耶稣的祭司身份和第11节的犹太祭司对比。

6   「在神的右边坐下了」。引喻诗篇110:1。

7   「从此」。原文作「从那时开始」。

8   「等候他仇敌成为他的脚凳」。引喻诗篇110:1。

9   引用耶利米书31:33。

10   引用耶利米书31:34。

11   「弟兄姐妹们」。参2:11注解。

12   「又新又活的路」。指第19节「进入至圣所」的入口。

13   「身体」。作者奋力的从配角式的句子（基督开了经过幔子进至圣所的路），跨进主角式的句子（以自己的血肉为祭，身体为路），将两者连接在圣殿的幔子从上而下裂为两半的事上（太27:51；可15:38；路23:45）。正如幔子的裂开，基督的身体也为我们裂开，使人得以进到神的面前。

14   「信心产生的确据」或作「信的确据」。

15   「罪恶的良知已经洒去」。旧约洒血的洁净仪式连接在新约洁净内心的功效：是心得以洁净，良心才得完全（参8:10; 9:9, 14; 10:2, 16）。

16   「那日子」。指众所皆知的基督再来和审判的日子。参哥林多前书3:13类似的用法。

17   原文第19-25节是一长句，以「既因」（第19节）和「既有」（第20节）开始，配以三个平行的主动词「来到」（第21节）、「坚守」（第23节），并「思想」（第24节），最后以勉励为结束（「不可停止」、「彼此勉励」，第25节）。

18   「为我们」。原文无此字眼，但含意如此。

19   「敌人」。原文作「那些敌人」。引喻以赛亚书26:11。

20   「烈火」。提醒读者神是忌邪的神（出20:5）。引喻西番雅书1:18。

21   「凭两三个见证人」。引喻申命记17:6。

22   「处死」。原文作「死」。

23   「蔑视」。原文作「踩在脚下」、「践踏」。

24   「亵渎」。原文作「看为普通」。

25   引用申命记32:35。

26   引用申命记32:36。

27   「所应许的」（what is promised）。指神所应许的事物，不是应许本身。

28   「一点点时候」。引用以赛亚书26:20。

29   「那要来的就来，并不迟延」。引用哈巴谷书2:3。

30   「我」。原文作「我灵里」。

31   引用哈巴谷书2:4。

32   「……退后入沉沦……乃是有信心和保守灵魂的人」。原文作「……退后入沉沦……而是因信以致灵魂得以保存的人」。





1   「古人」或作「祖先」、「长者」。

2   「称赞」或作「首肯」。11:4-6指是从神而来的。

3   「诸世界」。原文作「诸世代」。是短暂性的，一段时间之内。参1:2相同用法。

4   「神命令」。原文作「神的话语」。

5   「所看见的是出自所看不见的」。原文作「所看见的不是出于能看见的」。

6   「存敬畏」或作「出于敬畏」。

7   「侨居」或作「以外人身份定居」。

8   「同蒙一个继承应许」或作「同作继承人」。

9   「坚固根基」或作「有根有基」。

10   「年迈」。原文作「过了成熟期」。

11   「生育」。原文作「存种」。有译作「怀孕」（如《和合本》）。若译为「存种」（生育），本句就是「亚伯拉罕因着信……」，若译为「怀孕」，本句就是「撒拉因着信……」。

12   「子孙」。原文作「这些」。译作「子孙」，以求清晰。

13   引喻创世记22:17（源自创15:5）。

14   「所应许的」（the things promised）。指神所应许的事物，不是应许本身。

15   「应许」（the promises）。是应许本身，不是所应许的事物。

16   「从以撒生的才是你的后裔」或作「以撒生的才在你的名下」。引用创世记21:12。

17   「他的理由是……」。接续第17节的文思。

18   「彷佛」或作「从某种意念」。

19   「扶着杖头敬拜神」。引用创世记47:31。

20   约瑟的预言记在创世记50:24。

21   「骸骨」或作「安葬」。「为自己的骸骨留下遗命」，记载在创世记50:25。

22   「洒血」。指以血涂在以色列家的门框上（参出12:7, 13）。

23   「秉行公义」。可能是指大卫和其他人执政的「公义」，也可能是广泛的「行了公义的事」。

24   「得了所应许的」。他们看见神的应许已经应验了一部份，但最大的应许却要等到基督来时才应验（参第39-40节）。

25   「所应许的」（what was promised）。指神所应许的事物，不是应许本身。

26   「熄灭了烈火」。原文作「熄灭了烈火的能力」。

27   「在软弱中得刚强」或作「疾病得以康复」。

28   「从复活得回自己的死人」。原文作「自己的死人返生」。

29   「得复活进入更美的生命」。原文作「得更美的复活」。

30   「都……得了美好的称赞」。本句结束了11:2的话。本章以「称赞」开始，以「称赞」结束。

31   「所应许的」（what was promised）。指神所应许的事物，不是应许本身。

32   「与我们同得完全」。原文作「若不和我们同得，就不能完全」。





1   「我们既有这许多的见证人，如同云彩围着我们」。原文作「我们既有这一大羣云彩般的见证人围绕着我们」。

2   引谕诗篇110:1。

3   「到流血的地步」。原文作「见血」。

4   「责备」或作「纠正」。希腊文ἐλέγχω (elenchō) 此字有揭露人的罪行加以纠正的意思。

5   引用箴言3:11-12。

6   「忍受苦难」。原文作「忍受」。

7   「当作受管教」或作「以达致管教」。

8   「不体验管教」或作「没有管教」。

9   「生身的父」。原文作「肉身的父」。「肉身」，希伯来文指外在的、属地的生命（参5:7; 9:10, 13），有异于内在的、属灵性的生命。

10   「生身的父曾管教我们」或作「从前有肉身的父为管教者」。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

11   「得生」。原文作「活着」。「顺服万灵的父而得生」一句出自箴言，就是神的管教带来生命，抗拒管教的引致死亡（箴4:13; 6:23; 10:17; 16:17）。

12   「平安和公义的果子」。原文作「平安的义果」。

13   「挺起来」或作「坚强起来」。「把下垂的手，发酸的腿，挺起来」。引用以赛亚书35:3，指读者必须在挣扎中重新振作（参来10:36-39; 12:1-3）。

14   「为自己的脚把道路修直了」。引用箴言4:26，是「行走在神的道路中」之意。

15   「和睦」或作「平安」。「平安」与「圣洁」指出本段和上段的关连。走向「圣洁」的道路和必须，记载在希伯来书12:10及12:14，更重要的是箴言4:26-27成了这两段经文的转捩点：人必要行在神的道路中（箴4:26，于本章第13节引用），神就照祂的应许在平安中引导（箴4:27，引用于本章第14节）。

16   「毒根」或作「苦毒的根」。描写惹事生非的人（申29:17）。引喻申命记29:18。

17   「因一点食物把自己长子的名份卖了」。引用创世记27:34-41。

18   「能摸的山」。描写以色列国在西乃山（Mount Sinai）旁接近神（出19），与本章第22节的锡安山（Mount Zion）的情景作为对比。原文作「能摸的」，作者可能故意不用「山」字以延伸其意。

19   引用出埃及记19:12-13。

20   引用申命记9:19。

21   「中保」。参9:15注解。

22   「亚伯的血」。亚伯的血向神呼求公平和审判，但耶稣的血说的是救赎和寛恕，这是比亚伯所说的更美（创4:10；来9:11-14; 11:4）。

23   引用哈该书2:6。

24   「神的确是吞灭的火」。引用申命记4:24; 9:3。





1   「不知不觉间接待了天使」。隐约引用圣经内外人物，可能包括亚伯拉罕（Abraham）及撒拉（Sarah）（创18:2-5）、罗得（Lot）（创19:14）、基甸（Gideon）（士6:11-18）、玛挪亚（Manoah）（士13:3-22），及多比（Tobit）（多比传12:1-20）。

2   「捆绑」或作「囚禁」。下同。

3   「感同身受」。原文作「想到自己也在肉身之内」。

4   引用申命记31:6, 8。

5   引用诗篇118:6。

6   「怪异的教训」。原文作「分歧怪异的教导」。

7   「饮食的仪文」。原文作「食物」，指旧约献祭的食物（参下节的对比，同参9:9-10; 10:1, 4, 11）。

8   「忘记作善工，与别人分享你所有的」。原文作「忘记作善工，和与别人交往」。

9   「将来还要交待」或作「好像那将来交账的人」。

10   「弟兄姐妹们」。参2:11注解。





1   雅各指出人不求定罪的解脱，反而违背神的律法（养肥你们的心），使自己更加成为审判的目标（宰杀的日子）。

2   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。5:9, 10, 12同。

3   「门前」或作「闸前」。指城门口，意思是审判者已经临近。

4   引用出埃及记34:6；尼希米记9:17；诗篇86:15; 102:13；约珥书2:13；约拿书4:2。

5   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

6   「迷路」或作「错行的路」。




1   「奴仆」（slave）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。作主的奴仆有旧约背景。对犹太人来说，神的奴仆是尊称，是荣誉。有时称全以色列国是神的仆人（赛43:10），又用以称呼特殊人物，如摩西（Moses）（书14:7）、大卫（David）（诗89:3；撒下7:5, 8）、以利亚（Elijah）（王下10:10）。

2   「散住外地」。指不住在巴勒斯坦（Palestine），分散住在外邦人（Gentiles）中的犹太人（Jews）。

3   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

4   「大喜乐」或作「全是喜乐」、「满足的喜乐」、「最大的喜乐」。

5   「心怀二意」。指对神不是全心全意的人。这人除神以外，亦关注其他的事；结果是摇摆不定，因此无法从神得到甚么。

6   「卑微」或作「低下」。和「富足」成为对照。

7   「升高」或作「在高位」。

8   「神不能被恶试探」或作「神绝不能受恶人试探」。

9   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

10   「改变的迹象」。原文作「转动的影儿」，指星球光体的运转所产生光暗的转变。

11   「他按自己全权的旨意藉着真道生了我们」或作「既定了意，就生下我们」。

12   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

13   「神的义」（God’s righteousness）。可指 (1) 神公义的标准；(2) 神所赐的义；(3) 在神面前的义；(4) 末世论中神的义。





1   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。2:5同。

2   「会堂」（synagogue）。是犹太人敬拜的地方（太4:23；可1:21；路4:15；约6:59）。希腊文συναγωγή 这字可指一般聚会的地方，本处专指基督徒的聚会。

3   「看重」或作「留意」。

4   「请坐在这好位上」或作「请上坐」。

5   「坐在地上」或作「坐在我的脚凳下」。

6   「偏心待人」或作「划分界线」。

7   「存着恶意断定」或作「作恶意的审判者」。

8   「贫穷人」。单数，可能指第2, 3节描述的穷人。

9   「称为名下的」或作「所属」。这里指洗礼时信徒承认信仰，而被称作属基督的人。「称为名下」是将主的名加在其上，旧约中是「隶属」之意（参代下7:14；摩9:12；赛63:19；耶14:9; 15:16；但9:19；徒15:17）。

10   引用利未记19:18（该段经文在多处被引用，如：太19:19; 22:39；可12:31；路10:27；罗13:9；加5:14）。

11   「跌倒」或作「失败」。

12   引用出埃及记20:14；申命记5:18。

13   引用出埃及记20:13；申命记5:17。

14   「使人自由的律法」或作「自由的律法」。

15   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

16   「这种信心能救他吗」。希腊文这种问法，要求的是否定的答案。

17   「你有信心，我有行为。」有译法将引号延至18节末（如《和合本》），更有延至19节末。多数译本将引号放置如上。雅各借用假想的反对者提出：「有人有信心，有人有行为，一个人不可能两样都有。」雅各的回答是：「没有行为的信心是看不到的，也是不存在的。」

18   「知道」或作「看到证明」。

19   引用创世记15:6。

20   引用历代志下20:7；以赛亚书41:8。





1   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。3:10, 12同。

2   「更严格的判断」。原文作「更大的判断」。

3   「地狱」（hell）或作「欣嫩子谷」（Valley of Hinnom）。「欣嫩子谷」，希腊文作Gehenna (γέεννα, geenna) ，希伯来文作ge hinnom。「欣嫩子谷」在耶路撒冷（Jerusalem）南端。旧约时代是将人为祭献给偶像摩洛（Molech）的地方（耶7:31; 19:5-6; 32:35），后来成为焚烧粪便和垃圾的地方。两约之间（intertestamental period）时代象征神判刑惩罚的地方（参旧约伪经：以诺一书27:2; 90:26；以斯拉四书7:36）。

4   「本性」或作「情欲」。形容离开了神，属地而不属灵的生活。参哥林多前书2:14；15:44-46；犹大书19。

5   「没有虚伪」或作「诚实」。

6   「义果」。指那在和平里所栽种的，所结的果实就是公义的生活。





1   「灵」一字引起学者许多的意见。综合言之，有两种看法：(1) 本译本看为是「情欲的倾向」，因而使人产生心怀二意（1:8, 14），内心对神也有矛盾（4:1-4）。人类堕落后，神容许这样的发展，但神却为人预备了恩惠（6节）和藉福音而得的新生命（1:18-25）来抵消恶的效应。(2) 从相反的角度，「灵」可看作「圣灵」。但是「嫉妒」这字在经文里的使用通常是负面的，而且上下文也支持负面的解释。旧约经文中找不到这句话，这可能是概括的引用旧约，也可能是引用已经失传的古卷。

2   引用箴言3:34。

3   「心怀二意」。与1:8同。

4   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

5   「一阵轻烟」。指燃烧时生的烟（参创19:28；利16:13；珥2:30 [徒2:19]；结8:11）。





1   雅各指出人不求定罪的解脱，反而违背神的律法（养肥你们的心），使自己更加成为审判的目标（宰杀的日子）。

2   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。5:9, 10, 12同。

3   「门前」或作「闸前」。指城门口，意思是审判者已经临近。

4   引用出埃及记34:6；尼希米记9:17；诗篇86:15; 102:13；约珥书2:13；约拿书4:2。

5   「弟兄姐妹们」。参1:2注解。

6   「迷路」或作「错行的路」。





1   「辖制……榜样」。本节形容「牧养」须知。

2   「年幼」和「年长」。在文义中是两种意义的结合：相对的年龄和教会领导层面。「年长」（elder）的就是教会中属灵的领导（如5:1），一般也是年龄较长的。同样，「年幼」（younger）指教会中其他的人，一般也是较为年幼的，彼得劝勉他们接受领导的权柄。

3   「神反对骄傲的人，赐恩给谦卑的人」。引用箴言3:34（参各4:6）。

4   「到了时候」（in time）。指「合适的时候」，「恰当的时候」，如在马太福音24:45；路加福音12:42。

5   「忧虑」或作「焦虑」（anxiety）、「重担」（burden）。本字和下半节的「顾念」（care）同一字根。

6   「卸」。有的将「卸」（casting）和上节的「谦卑」（humble）看作两个吩咐。但「卸」应和「谦卑」连在一起，不是一个新的吩咐，乃是为信徒给「谦卑」下一个定义。这观点浓化了两字的意义：「谦卑」不是消极的「自卑」，而是积极的依赖神的帮助。

7   「吼叫的狮子」（a roaring lion）。此片语可能引喻诗篇22:13。

8   「世上的弟兄姐妹」。指全世界的教会。

9   「弟兄姐妹」。希腊文本字广义的指神家里的人，亦可解作「同作信徒的」，但弱化了「家」的涵义。本字亦用在2:17，译作「主内的弟兄」。

10   「忍受」。有「忍受到底」的含意。

11   「权能都是他的」。本处是颂赞，不是祈祷。若译作「愿权能归给他」，就成了祈祷。

12   「托……西拉」。可看作托西拉（Silvanus）写信（参罗16:22）或托西拉送信。送信比较适合文义，因「托」字在他处使用都是转交之意（参徒15:23）。本处可能是「托写」及「托送」。

13   「巴比伦」。大部份学者认为「巴比伦」（Babylon）寓意罗马（Rome）。旧约时代的「巴比伦」是权力的中心（王下24-25；赛39；耶25），到了新约时代，「巴比伦」已是无关重要的小城，基督教史籍亦无任何彼得到过「巴比伦」的记录。相反的，史籍将彼得和罗马的教会相连，因此许多解经学者认为「巴比伦」是指罗马（启14:8; 16:19; 17:5; 18:2, 10, 21）。

14   「教会」。原文作「那一位她」，应指「教会」。




1   「分散」（in the Diaspora）。原文διασπορά (diaspora) 指不住在巴勒斯坦的犹太人，分散在外邦之中。本处也可能寓意外邦信徒以神子民的身份「散居」在无神的世界中。

2   「寄居」或作「放逐」。寓意基督徒寄居地上，因为家乡在天上。

3   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

4   「拣选」或作「拣选的客旅」。若译作「客旅」，第2节就描写了整个客旅的生涯，不只是「拣选」了。

5   「分开为顺服、为耶稣基督的血所洒」。写出他们被「拣选」的目的。

6   「满满溢溢的」或作「倍增的」。

7   「真实」。作者并非怀疑读者们的信心而需要以考验印证。他宣称他们的信心是现实的（第5, 9节），在第8节他确认他们的信心的确是「真实」的。

8   「衰残」或作「过去」。作者以「经得起火的试验」、最后仍要「衰残」的金子，和经得起火的试验、却仍旧存留的信心相比。

9   「称赞」。说出第6节试炼的结果。

10   「众先知」。指旧约的先知。

11   「基督受苦难」。原文作「基督要受的苦难」。

12   「后来得荣耀」。原文作「这些事以后的荣耀」。

13   「谁、时候」或作「时候、环境」。重点不在「谁」，而是在应验的时候和环璄。旧约先知们推测神所应许的救恩应验在谁的身上，又在甚么时候应验。

14   「预备心意行动」。原文作「束起你心中的腰」。「束腰」，引自中东习惯，将长袍束起在腰带，预备行动。

15   「效法」或作「随同」。

16   「从前蒙昧无知的时候所服从的恶欲」。原文作「先前无知时的情欲」。

17   引用利未记19:2。

18   「寄居的日子」。寓意基督徒的生命，只是暂时寄居世界，好像暂居外地一样（参1:1）。

19   「却」。原文语气前后两子句有强烈的相对性，中文难以译出。

20   「洁净了」。准备了下半节爱的描写。

21   「真诚的弟兄之爱」或作「真诚的互爱」。

22   「就当从纯洁的心里」。有古卷作καρδίας (kardias)「就当从心里」。

23   「有血气的」。指人类。人是脆弱的、短暂的。

24   「草上的花」或作「一朵野花」。

25   「主的话」（the word of the Lord）。可译作「主的道」、「神的道」，是旧约文学专用名词，一般是神性预言的颁布（例：创15:1；赛1:10；拿1:1）。新约使用这名词15次，3次作ῥῆμα τοῦ κυρίου (rhēma tou kuriou)「主的话」（本处及路22:61；徒11:16）；12次作λόγος τοῦ κυρίου (logos tou kuriou)「主的道」（徒8:25; 13:44, 48, 49; 15:35, 36; 16:32; 19:10, 20；帖前1:8; 4:15；帖后3:1）。这名词在新旧约同样专指话语的神圣出处和预言本质。

26   引用以赛亚书40:6, 8。





1   「灵奶」。「灵」，原文作λογικός (logikos)，与1:23-25神永存的话λόγος (logos) 是相关词。信徒从神得新生命，本处隐约指出新生命成长所需的营养必从神的话语而来。

2   「得进救赎」或作「有关救赎」。本处「救赎」的重点与1:5, 9相同，是那些新生、受神大能保护的人将来得的「救赎」。

3   「尝过主恩的滋味」。原文作「尝过主的仁慈」。意思是经验过主的仁慈。引用诗篇34:8。

4   「虽然……却是……」。原文是强烈的对比，中文难以表达。

5   「他」。原文可作「他」或「它」（房角石），但新旧约均用「石」（stone）代表「君王」（King），就是神在耶路撒冷（Jerusa­lem）设立的弥赛亚（Messiah），故译作「他」。

6   「必不至于」。原文语气极强，是「必绝对不至于」（will certainly not）之意。

7   引用赛28:16。

8   「你们信的人看出他的价值」。原文作「对你们相信的人就有价值」（to those who believe is the value）。与第7节下半至第8节抛弃的动作对比。本处也可译作「对你们相信的人就有尊荣」（to you who believe is this honor），回应第6节下半的「不至于羞愧」。「价值」（value）与「尊荣」（honor）译法的选择，以前者较为贴切，因为「价值」和第4, 6两节的「无价」是同一字根，亦与第7节下半至第8节拒绝的人的评价作为对比。

9   引用诗篇118:22（参太21:42；可12:10；路20:17；徒4:11）。

10   「绊脚的石头，跌人的盘石」。原文作「绊人的石头，干犯的盘石」（a stone of stumbling and a rock of offense）。「干犯的盘石」，原文用σκάνδαλον (skandalon)，指信仰的障碍，触发怒气和拒绝的事物。

11   引用以赛亚书8:14。

12   本节引用或引喻旧约多处经文：出埃及记19:5-6; 23:22（《七十士译本》（LXX））；以赛亚书43:20-21；玛拉基书3:17。

13   「不是子民，未曾蒙怜恤」。此两处引述出自何西阿书1:6, 9; 2:23。

14   「外邦人」（Gentiles）或作「非基督徒」（non-Christians）。

15   「叫那些毁谤你们是作恶的」。原文作「以致在他们毁谤你们的事上」。

16   「显现」或作「探望」。「在神显现的日子」，原文作「在神探望的日子」（in the day of visitation），指神亲自介入人间事务的日子。「探望」可以带来福气（路1:68, 78; 7:16; 19:44），也可带来审判（赛10:3；耶6:15）。本处可能引用以赛亚书10:3，这就有审判的意味；但文义上似指福气，因为基督徒保持良好品行的动机之一，是领非信徒归主（如3:1; 3:15）。（参太5:16。）

17   「人的一切制度」或作「每一个人」。原文作「每一个人的创造」，可解作「为人创造的一切」（人的一切制度），或「每一个创造的人」。「顺服」的意义及下文支持本处的译法。

18   「仆人」（servants）或作「奴仆」（slaves），如旧日的家奴，受契约规定属于家主的人。旧约中「神的仆人」的称呼是尊荣的衔头，当时全以色列国统称为神的仆人（赛43:10），但经常用于旧约有名人物如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8），和以利亚（王下10:10），这些都称为「神的仆人」（神的奴仆）。

19   「爱主内的弟兄」（love the brotherhood）。「主内」，指神家里的人。本处亦可解作「爱参与和主内弟兄的相交」。基督徒的团体以「家庭」描写，与5:9所用同一字，该处译作「弟兄姐妹」。

20   「仆人」。本处原文οἰκέτης (oiketēs) 指「家仆」，通常是有「卖身契」的「仆人」或「奴仆」。

21   「对神的良心」。「良心」或作「良知」。是知道有神，并对神的效忠。

22   「神所喜悦的」或作「能得神恩的」、「得神青睐的」。参2:20。

23   「他没有犯罪，口里也没有诡诈」。引用以赛亚书53:9。

24   「他被辱骂不还口，受难不说威吓的话」。引喻以赛亚书53:7。

25   「主」。原文作「那位」。指神。

26   「亲身担当了我们的罪」。引用以赛亚书53:4, 12。

27   「不再犯罪」。希腊文ἀπογίνομαι (apoginomai) 在新约中只用于本处，字义是「死」，故有译作「在罪上死」；但本字也有「中止」之意。彼得用这字作「除掉」、「离开」的意思（J.R. Michaels, 1 Peter [WBC 49], 148），用以描写耶稣的死所成就的，决定性的将罪和信徒「分隔」，结果就是信徒「不再犯罪」。

28   「因他受的鞭伤，你们便得了医治」。引用以赛亚书53:5。

29   「迷路的羊」。引用以赛亚书53:6。





1   「这样」。指出「顺服」的目的就是「……被感化过来」。「感化」。原文作「嬴得」。

2   「美容」或作「妆饰」。

3   「金饰」。原文无「饰」字，文义上却是「金饰」。「饰」字的加添为免读者误会彼得禁止穿金色的衣服。

4   「内在的」。原文作「心内隐藏的人」，指妻子。

5   「同样要体贴妻子，因她是较软弱的伴侣」。原文作「要按知识和妻子同住，因她是软弱的器皿」。

6   引用诗篇34:12-16。

7   「即使」。原文语气是受苦是可能的，但不是普遍性的。事实上有些读者可能受了苦（4:4, 12-19）。

8   「不要怕人」。原文作「不要怕人所怕的」，指令人受苦的事物。在受威吓的情形下，比较可能是「不要怕人」。

9   「不要怕人，也不要惊慌」。引用以赛亚书8:12。

10   「尊」。原文作「圣化」（sanctify）。

11   「毁谤你们」或作「说你们坏话」。

12   「若是神的旨意」。同3:14，原文文义是神的旨意并非要人因行善受苦，不过的确有这可能，有彼得的读者可能体会到的（参4:4, 12-19）。

13   以下一段植为诗的体裁，因一般学者认为是诗或是诗歌。文体的裁定根据两大原则：(1) 风格（stylistic）：原文于朗诵时押韵，有对联式的平行句。(2) 文句（linguistic）：词藻的选定独特，与上下文有显著的不同，特别是神学上的专有名词（参奥布赖恩（P.T. O’Brian）著作《腓立比书》Philippians [NIGTC], 188-189）。定为诗的体裁于翻译解释颇有帮助。但不是所有学者公认本段符合上述两大原则，故本处所植诗体有商榷余地。

14   「受苦」（suffered）。有古卷作「受死」（died）。

15   「义的代替不义的」。义的代替不义的受苦，引喻以赛亚书53:11-12。

16   「却」。原文两片语有强烈的对比性，中文难以表达。

17   「在肉体上他被治死，却在灵里他得复活」。本处的对比不是在基督人性的「肉体」和「灵」（物质和非物质），而是广义性的两种生态：未经改造的地上生命和属天永恒的生命。「灵」，不一定指圣灵，为圣灵贯彻属灵生态的里外。有学者认为这「灵」不是圣灵，因原文本节的两个受词文义不同。但彼得前书3:18若是诗歌或颂词的片段，则不受文法的限制（如提前3:16「在灵里称义」）。

18   「这灵」。原文作「它」（it），有解作前述的「圣灵」（Holy Spirit）或「属灵的生态」（spiritual state）；有解作「原因性」（causal）的（为此，他藉它……），指第18节全节；也有解作「时间性」（temporal）的（与此同时，他藉它……）。句法上不能排除任何一个解释。原文的ἐν ὧ（中文没有直译）在彼得前书的使用中，皆有描写性及连接性的功能（参1:6; 2:12; 3:16; 本处（时间性）; 4:4）。

19   「曾去传道给那些在监狱里的灵听」。「传」甚么道和向甚么「灵」传是历来争议甚多的题目。一般的解释是：(1) 基督向坠落了的天使宣告祂胜过了罪恶。这些是昔日导引挪亚世代犯罪、目前等待审判的天使；这宣告发生在基督钉十字架后和升天前的时段。(2) 基督藉着挪亚向不义的人传悔改的道。那些人活在挪亚的时代，目前已死，囚在地狱。第二说较为合适，因为第20节上半指出的一段时间，并全书广义的论点。这些经节鼓励基督徒站在公义的立场，即使在苦难中，要以福音影响当代的人。一切向他们和他们救主认同的人，都能免去将来的审判，如同挪亚的日子一般。

20   「从前不信从」。指第19节的「灵」。有译本偏重于形容「灵」，但本节文法结构应偏重于「传道」的时候──「从前……之后」。

21   「肉体污垢的洗净」。原文作「除去肉体的污垢」。「肉体」，是「血肉的身体」，没有道德性的含意。





1   「与罪了结」。可指基督肉身的受苦（2:21, 23; 3:18; 4:1上），「了结」了罪。更可能是指基督徒无端的受苦（2:19-20; 3:14, 17），就是和罪断绝了关系，如4:2 所述。

2   「从今以后……在世度余下的光阴」。本节可看作是「将这样的心志作为武器」的目的，更可看作「将这样的心志作为武器」的果效。

3   「外邦人」（Gentiles）。指非信徒（non-Christians）。

4   「羣饮」（drinking bouts）。原文作「酒会」，但不是指普通的「酒会」，而是有「纵情狂饮」之意。

5   原文这些往日的行为都作复数。

6   「这些事上」。指上节各种行为。非信徒讶于道德上的改造。

7   「就以为怪」或作「惊讶，却步」。4:12同字。

8   「毁谤」。原文作「亵渎」（blaspheming）。本处「毁谤」的对象不是神，而是基督徒。

9   「主」。原文作「那位」，指耶稣基督。

10   「为此」。指本节下半节的目的。

11   「现在死了的人」。指一些活着时接受了福音，也曾为信仰受过苦的人。他们在世时虽受过审判（在不义的人手中受苦而死），他们也在天上属灵领域里享受神所赐的生命。本处清楚的不是指传福音给「死人」听，再给他们得救的机会。若神的救恩能延至已死的人，彼得就不必劝勉信徒为福音受苦了（参2:7-8; 4:1-5, 12-19）。

12   「肉体」或作「地上的生命」。「肉体」，指血肉之躯。本字的使用保留4:1与3:18的关联，两处所用字相同。

13   「按着人间标准」。原文作「按着人」（according to men）。

14   「灵里」（in spirit）。指属天、永恒的领域（参3:18）。

15   「活在神的标准下」。原文作「靠神活着」（live according to God）。

16   「切实」或作「不断」。

17   「爱能遮掩许多的罪」。是一句谚语，引用箴言10:12（参雅5:20），述到爱的包容性。基督徒的爱是向弟兄忍耐和宽容的（太18:21-22；林前13:4-7）。

18   「神的话」（God’s words）或作「圣言」。

19   「按着神的话讲」。原文作「像神的话」（as God’s words）。

20   「火炼的试验」。原文作「临到你们的试验的火」。

21   「惊讶」。原文作「惊讶，却步」，与4:4「就以为怪」同字。

22   「神荣耀的灵」。原文作「荣耀的灵，神的灵」（the Spirit of glory and of God）。

23   引用以赛亚书11:2。

24   「好管闲事」。原文这字可作「间谍」，「通风报信者」，「革命者」，「骗子」，「偷盗公款的人」。但本处译为「好管闲事」较为合适。

25   「因有这名」。原文作「因这名」（in this name）。

26   「从神的家起首」。原文作「从这家起首」（to begin from this house）。

27   引用箴言11:31（《七十士译本》（LXX））。

28   「若是义人……有何地可站呢」。引用箴言11:31。





1   「辖制……榜样」。本节形容「牧养」须知。

2   「年幼」和「年长」。在文义中是两种意义的结合：相对的年龄和教会领导层面。「年长」（elder）的就是教会中属灵的领导（如5:1），一般也是年龄较长的。同样，「年幼」（younger）指教会中其他的人，一般也是较为年幼的，彼得劝勉他们接受领导的权柄。

3   「神反对骄傲的人，赐恩给谦卑的人」。引用箴言3:34（参各4:6）。

4   「到了时候」（in time）。指「合适的时候」，「恰当的时候」，如在马太福音24:45；路加福音12:42。

5   「忧虑」或作「焦虑」（anxiety）、「重担」（burden）。本字和下半节的「顾念」（care）同一字根。

6   「卸」。有的将「卸」（casting）和上节的「谦卑」（humble）看作两个吩咐。但「卸」应和「谦卑」连在一起，不是一个新的吩咐，乃是为信徒给「谦卑」下一个定义。这观点浓化了两字的意义：「谦卑」不是消极的「自卑」，而是积极的依赖神的帮助。

7   「吼叫的狮子」（a roaring lion）。此片语可能引喻诗篇22:13。

8   「世上的弟兄姐妹」。指全世界的教会。

9   「弟兄姐妹」。希腊文本字广义的指神家里的人，亦可解作「同作信徒的」，但弱化了「家」的涵义。本字亦用在2:17，译作「主内的弟兄」。

10   「忍受」。有「忍受到底」的含意。

11   「权能都是他的」。本处是颂赞，不是祈祷。若译作「愿权能归给他」，就成了祈祷。

12   「托……西拉」。可看作托西拉（Silvanus）写信（参罗16:22）或托西拉送信。送信比较适合文义，因「托」字在他处使用都是转交之意（参徒15:23）。本处可能是「托写」及「托送」。

13   「巴比伦」。大部份学者认为「巴比伦」（Babylon）寓意罗马（Rome）。旧约时代的「巴比伦」是权力的中心（王下24-25；赛39；耶25），到了新约时代，「巴比伦」已是无关重要的小城，基督教史籍亦无任何彼得到过「巴比伦」的记录。相反的，史籍将彼得和罗马的教会相连，因此许多解经学者认为「巴比伦」是指罗马（启14:8; 16:19; 17:5; 18:2, 10, 21）。

14   「教会」。原文作「那一位她」，应指「教会」。





1   「圣先知……使徒所传的」。本书第1章证明旧约先知是可靠的导航（1:19-21），新约使徒是有属神权柄的人（1:16-18）。本节使用1:20的警语，引出先知针对假师傅（false teachers）的预言。

2   「最要紧的」或作「首要的」。与1:20相同。

3   「肆意嘲弄的人」。原文作「在嘲弄里的嘲弄者」（scoffers in their scoffing）。

4   「说」（saying）。原文现在分词λέγοντες (legontes) 可能表示结果，就是否认主的再来是他们生活方式的结果，这就和第2章对假师傅的形容吻合了。

5   「他应许的再来在那里呢」。原文作「他来临的应许在那里呢」，παρουσίας (parousias) 可解作「来临」、「降临」、「回来」。本处「应许」用作形容词，故译作「应许的再来」而不作「来临的应许」。

6   「列祖」（ancestors）。可能是旧约的「列祖」（patri­archs），或是第一代的基督徒。后者在早期基督教文献没有依据。

7   「睡」。原文κοιμάω (koimaō) 一字直译作「睡」。圣经通常用作信徒的「死亡」。

8   「掩藏真相」。原文字意可作「这些人想用这为遁词」。

9   「藉着这些」。「这些」究指甚么？原文不甚清楚，可指「诸天」、「天地」，或「水和神的话」。若是指「诸天」，作者就是反映创世记7:11「天上的窗户」；若是指「天地」，他就在想创世记6:11因世界败坏而带来洪水；若是指「水和神的话」，他就在指出果（水）和因（神的话）。最后的解释至为可能，因第5节结尾用的正是「神的话和水」。

10   「忘记」。原文λανθάνω (lanthanō) 可作「忘记」、「忽略」。与第5节所用字相同，该处译作「掩藏」。

11   「耽延」（slow）。原文这字可译作「延迟」（delay），「放慢」（to be slow），或「迟疑」（to be hesitant）。「主所应许的尚未成就，其实不是耽延」可译作「主不是延迟他应许的实现」。

12   「不愿」。解释了神宽容的原因。

13   「不愿有一人沉沦」。本句是亚米纽斯学派（Arminians）和加尔文学派（Calvinists）争辩至烈之处。前者认为神愿「所有人」都得救，只因有所不能，或是自己主权的限定，而不干涉人的意愿。部份的后者认为本句是「你们有一人」，因此所有被拣选的都能在基督再来前悔改，因这是神的意愿。这两个立场都有问题。本处的「有一人」是「你们有一人」（本节上接「宽容」的「你们」），而全书常有暗示彼得的读者混合着真信徒和骑墙派，故此，很难在读者和被拣选的中间加以等号。若加等号，就需在历史的立场中找到彼得所有读者都得救的证明。但不是所有参加教会聚会的人都认识神，或是有一天会认识神，使徒行传第8章记载彼得所斥责行法术的西门就是一例。今日的教会中，牧师称呼会众为弟兄姐妹，却同时加入悔改信主的信息。当使徒或牧师对一羣「基督徒」讲话时，他不一定认为会众中每一个人都是真信徒。因此，文义和亚米纽斯学派的观点（所有人）不合，而历史背景又和加尔文学派的观点（你们所有人）有所出入。这难题的关键在「愿」这字上。「愿」原文是βουλόμαι (boulomai)，是「愿望」，也有「意愿」之意。假如将神的「愿望」和「旨意」相提并论，就会产生以上难题。圣经有许多例证描写神有时颁布祂不「愿」下的「旨意」，有时却不为祂「愿」的定「旨」。这不是说神的「意愿」可被消除，或是祂的主权有所限制。神对待人的奥秘最好是维持「愿」和「旨」之间的张力。否则，要不是将神看为「有所不能的善士」，就成为「全能的鞭策者」。本处的「不愿一人沉沦」是描写神的心意（desiderative will），不是神的旨意（decretive will）。

14   「悔改」。原文作「达致悔改」（reach to repentance）。「悔改」看来是量态，是转捩点。动词χωρέω (chōreō)「达致」有获得全部的含意，故「达致悔改」指人藉「悔改」而达致「归信」最为合适。

15   「大响声」（horrific noise）或作「嘶嘶的声音」（hissing sound）、「飞旋的声音」（whirring sound）、「急流的声音」（rushing sound）。这字在新约只在本处出现，一般用作燃烧时「劈啪」（crackling sound）之声。

16   「废去」或作「过去」。

17   「众天体」。原文作「元素」（elements）。根据第二世纪流行使用στοιχεῖα (stoicheia) 一字，一般学者认为是「天体」（celestial bodies）。可能引喻以赛亚书34:4。（第12节同）。

18   「赤露」。原文εὑρεθήσεται (heurethēstai) 在翻译上有许多争议。有译作「烧尽」。「赤露」表示全人类在神面前，毫无保留，毫无隐藏。

19   「我们」或作「你们」。

20   「仰望」。原文σπουδάζω (spoudazō) 作「催促」。这不是勉强圣谕，而是信徒对神所颁布的旨意的回应。

21   「神的日子」（the day of God）。彼得在其他各处用的是「基督（主）再来」（the coming of Christ）（1:16; 3:4），这不经意的互用「神」和「基督」的名称，指出了「基督」的神性（deity）（参1:1注解）。

22   「居在其中」。原文κατοικέω (katoikeō) 有「居住」（taking up residence）、「安居」（settling down）、「在家」（being at home）的含意，参马太福音2:23；使徒行传17:26; 22:12；以弗所书3:17；歌罗西书1:19; 2:9。

23   「使自己」。原文动词与第10节译作「赤露」的同一字。彼得的笔法是用相同的字眼和相同的理念衔接，这两节的意思就明朗了：当诸天消失，地和其上居民在神寳座前赤露，目前他们必须确定过的是纯洁的、毋需隐藏的生活。

24   「以我主的忍耐为救赎」。本句可能是「以我主的忍耐为救赎的机会」。至少，彼得勉励读者对「主再来」的延迟采取和假师傅不同的观点。

25   「亲爱的弟兄保罗……」。许多认为彼得后书是后人所杜撰，部份原因是第15-16两节似乎指出保罗写成了若干新约的书信，而将他的书信认作经文正典是在第二世纪。不过在同一句话里，彼得称保罗为「弟兄」，这在第二世纪的次经和初期教父文献中所没有的，其时保罗已经被奉为「圣使徒」，被「升级」为远在作者及其读者之上。彼得却在本处简单地说「他是我们中的一个」。

26   「保罗……写信给你们」。保罗既写过信给他们，他们必定是外邦人。因彼得是受割礼之人的使徒，现时写信给他们暗示保罗已经殉道。彼得显然在保罗死后不久写这两封信给保罗的教会，以求在人际及神学思想上建立关系（保罗的福音就是彼得的福音），更警告他们提防披着羊皮的狼进入他们中间。故此彼得书信中的一个目的，是将读者稳住在基督徒社区的各种文献里（旧约全书及保罗书信），用以防范异端邪说。

27   「信中有些难明白的」。不是所有保罗的信都难明白。这里有一个重要的原则：正典经文在信仰和实行的段落必定是明确、毫无异议的。今日的异端依然建立在意思不明确的经文上。

28   「曲解」（twist）或作「歪曲」（distrot）。恰当地形容异端份子对经文的处理。

29   「其他的经文」。这句话将保罗书信和圣经连在一起，这是最早期对部份新约圣经的确认。彼得的话是预言，是对未来的异端份子的当头一棒。

30   「恶人」或作「肆无忌惮的人」（unprincipled men）。本字用在2:7，建议本章的「异端份子」（heretics）就是第2章的「假师傅」（fasle teachers）。

31   「从自己的坚固上坠落」或作「从自己紧抓的真理上坠落」。

32   「知识」。原文作γνῶσις (gnōsis)，本字与1:2, 3, 8; 2:20所用的字不同。本字亦用在1:5及1:6。

33   「永远」。原文作「那永恒的日子」（day of eternity）。




2   「神和救主」。都是指耶稣基督。本处是新约中指出基督的神性最明确的经文之一。这种用法在希腊文中被称为「夏普规则」（Granville Sharp rule）。「夏普」是英国的慈善家兼语言学家，他于1798年发现此规则：若是「冠词 + 名词 + καί（译作「和」）+ 名词」（名词均为单数的普通名词，不是名字），则所指的是同一对象，如「朋友和兄弟」（the friend and brother）、「神和父」（the God and Father）等。这种例子在新约常见，单在本书亦屡见不鲜，表示本书作者的语法和其他新约的作者同出一彻，参1:11和2:20的「主和救主」（the Lord and Savior）。惟一的问题是：「神」（God）和「救主」（Savior）是普通名词还是专有名字。「夏普」及其他人（如米度同（T.F. Middleton）在《希腊冠词法则》（The Doctrine of the Greek Article）证明了希腊文的专有名字是不可能有复数的，既然「神」（θεός, theos）和「救主」（σωτήρ, sōtēr）有时以复数出现，就不能看为名字，因此「夏普规则」适用。200年来有多次推翻「夏普规则」的企图，但本规则至今屹立。参提多书2:13；犹大书1:4。

3   「承受」。原文λαγχάνω (lanchanō) 作「抽签得中」、「接受」。这种的「承受」是礼物，或最低限度不是承受者当得的。享斯（H. Hanse）指出「即使没有抽签的举动，这类的『承受』不是因个人的劳力或努力，而是好像甜美的熟果子掉在怀中」的意味。作者一开始就提醒我们在基督里的身份不是因劳而获，全是恩典。

4   「寳贵」或作「价值」、「荣誉」。「同样寳贵」，作者指出外邦读者所受的救恩，不比犹太人领受的有任何分别。

5   「深知」或作「丰盛知识」（rich knowledge）。希腊文ἐπίγνωσις (epignōsis) 直译作「知识」、「认识」。但迈约（J.B. Mayor）在《犹大书及彼得后书》（Jude and Second Peter）171-74一书中指出「深知」于属灵的真理上不是一般的「认识」，而是更深更广的认识。这名词用于1:2, 3, 8; 2:20，每次都用在和神很接近的人，虽然接近神的人不一定是对神有「深知」的人，加略人犹大是一例，甚至作了门徒，却不是信徒。

6   「上长进」。原文无此字眼，但似有此含意。

7   「厚厚的加给」。原文作「倍给」。

8   第二节末可能是「逗号」，因为原文第2节和第3节是同一句。

9   第3节与第2节的相连字原文是ὡς (hōs)，一般指出「因为……所以」的构词。作者在第2节的愿望（愿恩惠平安倍给你们）是基于神的大能已然彰显在他们中间。作者文句的繁复在希腊文中亦为少见。本处将原文一句分为两节。

10   「必须」。原文无此字，但有此含意。

11   「深知」。参1:2注解。

12   「召」。希腊文καλέω (kaleō) 的「召」不仅是「邀请」，而有「拣选」之意。被召的人不仅是得了拯救的「邀请」，而是被「拣选」得救（参罗8:30）。「召」（calling）发生在「归信」（conver­sion）的时刻，「拣选」（election）发生在「永恒的过去」（eternity past）（参弗1:4）。

13   「藉这些」。含意是藉着承受和应许的实现，信徒得着神的本质。

14   「世上从恶欲来的败坏」。原文作「世上因情欲来的败坏」。

15   「与神的性情有分」或作「分享神的神性」。作者借用偶像敬拜者的用语，他并不同意人成为神的看法，而是指出基督徒和神有生命的结合。因这结合，神可被称为天父。这在理念上和保罗的「在基督里」的观念吻合。彼得这句话，骤眼看来，似是惊人的说法，实际上和保罗在以弗所书3:19所说的「便叫神一切的丰满，充满了你们」相同。

16   「缘故」。指第3, 4两节神的一切供应。

17   「德行」（excellence）。与第3节译为「美德」的同字。

18   「恒心」或作「坚持」（perseverance）。

19   「无私的爱」。最后一项品德（或特征）是「爱」（love）。新约的「爱」不是只用于基督徒或指「无私的爱」（ἀγάπη, agapē），约翰福音3:19用这字描写世人「爱」黑暗，但在本节，既安置在最末，应是全节的至高峰。博涵（R. Bauckham）在《犹大书及彼得后书》（Jude, 2 Peter） [WBC], 187一书中指出这品德之冠涵盖了上述的美德。

20   「信心加上德行……无私的爱」。第5-7节美德的清单是第2-4节神所应许的延伸，表面上是神力和人力的协调，甚至有对照之意（神供应了基本：应许、恩惠、能力等，信徒必须供应信心、德行等），实际上这就是「成圣」的奥秘。每一个信徒都要向神负责自己的品行和属灵的长进，但这长进必须要有神先前的运作，和不断的加力。我们不能忽略自己的责任，但履行责任和力量都是神的功劳。保罗也说同样的话：「继续以畏惧敬虔作出救赎的工夫，因为你们的立志行事都出于　神，为要成就他的美意。」（腓2:12-13）。

21   「但」。原文作「因为」，不仅指出原因，也用以形容。

22   「是近视的」（nearsighted）。字句的次序很不寻常，作者可以说「就是近视的、眼瞎的」，但原文不是这样的次序。也许作者先用强烈的字眼，然后加以解释，也就是说对这几样「近视」的，几乎等于「眼瞎」（blind）。

23   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

24   「确定你们的恩召和拣选」。作者并非说德行和圣洁产生救赎，但德行和圣洁是救赎的证据。

25   「永不」。原文οὐ μή (ou mē) 是文法中语气最强的，表示事情绝对不可能发生。作者以贤哲者的口吻教导人如何在恩典中长进。

26   「失脚」（stumble）或作「掉入罪中」。原文πταίω (ptaiō) 一字在救赎论的立场不是单纯的「失脚」，而有「掉入、沉沦」之意，指失去救恩，同时也有「犯错、迷途、犯罪」的含意。本节的文义也有「永不因犯罪的缘故受苦难」之意。

27   「常常」或作「不断」。

28   「帐棚」（tabernacle）。作者以此指自己的躯体。用「帐棚」代表身体提起了约翰有关耶稣的宣称「他住在我们中间（他的帐棚在我们中间）（约1:14）」和「耶稣……以他的身体为殿（约2:21）」。保罗也有同样的形容（例：林前3:9「你们是神……所建造的房屋」、林前6:19「你们的身子就是圣灵的殿」、弗2:21「主的圣殿」）。这是因为神的圣光（Shekinah）已从旧约的圣殿转移至耶稣基督的身上，更因基督在信徒的内住，作者对信徒可以这样说。祂在地上的生命，祂肉体的存在，就是一个走动的「帐棚」，彰显出神的荣耀。

29   「正如」或作「因为」。

30   「我们主耶稣基督所启示我的」。作者说这话，毫无疑问是指约翰福音21:18-19的启示。

31   第15节有多种解释，例如：「我要尽力使你们记得这些事。」但在希腊文语法，当「要尽心竭力」（σπουδάζω, spoudazō）与「记得」（μνήνη, mnēnē）两字搭配使用时，似乎表达更具体的意思。博涵（R. Bauckham）在《犹大书及彼得后书》（Jude, 2 Peter） [WBC], 201-2一书中正确的指出，这两字的搭配使用表示彼得有写下书信或遗书的意欲。本节的「要」字是未来式，故一般认为彼得不是指本书，否则他会用「我已经尽心竭力」或「我正在尽心竭力」。有的建议彼得说的是马可福音，这观点有三个难题：(1) 马可福音可能在彼得后书之前写成；(2) 早期教父文献似乎暗示彼得是马可福音资料的来源；(3)「这些事」，似乎述及彼得的死，或最低限度有关彼得之死的启示（马可福音并无记载）。一个似乎合理的建议是彼得在思考约翰福音的结尾，可能性是：(1) 约翰福音21:18-19是新约唯一提及彼得的死的其他经文，对本书1:14的奥秘叙述稍加补充；(2) 彼得后书和约翰福音的对象似乎都是居于小亚西亚（Asia Minor）地区的外邦人（Gentiles）；(3) 两书都可能是在保罗死后写成，且是写给保罗的教会（3:1-2, 15-16）；(4) 约翰福音第21章似乎是后来添入的，有可能是彼得建议约翰添写，为了勉励外邦信徒在面临逼迫的时候，要知道（保罗和）彼得的殉道都在神全权的旨意下。当然不能绝对肯定彼得后书1:15引喻约翰福音第21章，至少在多种解释下是一较为合理的建议。

32   「降临」或作「回来」。

33   「他」。原文作「那位」。是对耶稣名讳的尊称。当代人当先人去世后，一般称之为「那位」（ἐκεῖνος)，作为尊敬及亲爱的称呼。

34   「亲眼见过他的威荣」。「威荣」常用作形容神的「威严」（majesty），第一世纪有时用来描写君王的威仪。1:1及1:11已经暗示反对崇拜君王（「神和救主」、「主和救主」已经用于君王身上）。

35   「有」。原文τοιᾶσδε (toiasde) 作「那」，表示以下宣告的特殊性。

36   「这是我的爱子，我所喜悦的」。本句引喻登山变貌（Transfiguration）的记载，不过作者的记录和符类福音（synoptic gospels）的记载有所不同（特别在「有声音出来向他说」一句，可能用「有声音」而避免直称神的名）。不同记载最自然的解释是彼得不知道福音书所用的字眼。若彼得后书真是彼得所写而不是第二世纪的伪造，那就更容易解释不同记载的原因了。

37   「我们」。单指彼得和其他的门徒。

38   原文第17-18节是一句，主动词是「听见」，其他的全是描述时间的子句。

39   「我们」。第19节的「我们」似乎是包括彼得和读者。

40   「先知完全准确的预言」。指旧约圣经。有的在此引伸旧约胜于新约的见解（中译者按：细节从略），但作者在此述明基督再来的两点：(1) 彼得（和其他门徒）亲眼看到主的登山变貌（Transfigura­tion），这就是主再来（Parousia）的先兆；(2) 外邦信徒虽不能目睹登山变貌，却有旧约圣经完全准确地预言了主再来。

41   「留意」（paying attention to）。本处不仅是「注意」（notice），有「跟随」（follow）、「遵守」（obey）之意。

42   「如同」。希腊文ὡς (hōs)「如」字含意是同等，故加「同」以增强语气。本字在经文他处使用有相同意义：马太福音6:10「你的旨意行在地上，如同行在天上」、马太福音10:16「灵巧像（如同）蛇，驯良像（如同）鸽子」、马太福音22:39「爱人如（同）己」。

43   「晨星」。有双重的意义。首先，「晨星」一字通常指金星（Venus）（太白星）。作者以比喻式指出晨星「在心中升起」。大部份圣经学者认为他是借用民数记24:17「有星要出于雅各」。初期基督徒解释该节是基督的来临，因此彼得吩咐读者留意旧约经文有关基督的再来，然后引用经文证明，同时以平列式的笔法道出「光」的主题。另外，彼得在本处所用的希腊字眼，亦是当代的人用作君王或神祇的代称，彼得可能用作评击当时的异教。

44   「在你们心里」。有的认为这是不恰当的形容「主再来」（Parousia），因为基督再来是众人眼见的事。不过彼得的论点是完全明白基督再来的启示只有信徒才能经验到。另外，「光」的寓意亦有双重意思（内在的指引导向真理或光明，旧约中「主再来」的预言）。所以，我们不能要求彼得在所有的细节上都要吻合。

45   「预言从来没有出自先知的幻想」。有作「预言没有可随私意解说的」。本节有多种不同的观点，但有3个钥字，加上与第21节的关连，协助了解释和翻译的困难。(1)「出自」：原文γίνεται (ginetai) 一般译作「事」（如用在「随私意解释的事」），但原文是动词，故译作「出自」。(2)「先知的」：原文ἰδίας (idias) 这形容词可解作 (i)「自己的」（读者自己的）；(ii)「它的」（预言本身的）；(iii)「先知的」。天主教学者倾向于「读者自己的」看法，意思是个人无法解释圣经，需要由教庭颁下，前辈基督教学者认为这是「预言本身的」，故形成了改革宗的教规──以经解经（scripture interpreting scripture）。但两方面的观点都不能满意地解释第20节和第21节的关系，也不能为「出自」的解释作出明确的定论。(3)「幻想」：原文ἐπίλυσις (epilusis) 一字的解释甚难断定，因为它是圣经中的hapax legomenon（只在特定经文中出现一次的字）。此字一般可解作「揭开」（unfolding），有「解释」（explanation）或「创造」（creation）之意，有时亦可作「解释」（solution）或「推敲」（spell）；从「揭开」（unfolding）或「解释」（solution）的角度，不难延伸至先知的预言。先知有时也「解释」异象和梦，虽然不是每每如此。这字从没有用作「解释」经文，表示「解释」若是作者的原意，就是先知「解释」自己的异象。(4)「因为」：第21节开首的γάρ (gar) 更道出第20节所说的事实基础，先知没有「创作」自己的预言（出于幻想），一切预言的动力（冲动）都出于神。「所有的预言从来没有出自先知的幻想」一句和第16节形成首尾呼应（inclusio）：基督徒的信仰和盼望不是基于乖巧揑造的神话，而是基于真确的神的话，这些话由先知藉着圣灵的催迫说出来。彼得的观点在新约他处可见，就是：身为人的先知并没有创作预言，但传递了预言，在传递的过程中也加入自己的个性。

46   「人」。本处的「预言」若是指上节「经上的预言」，原文用「男人」（ἄνθρωποι, anthrōpoi）是完全正确的，因圣经作者全是男性；若本处包括口述的预言，则用「人」字比较恰当，因约珥书2:28明确地指出「你们的儿女要说预言」，而新约也提到女先知（路2:36；徒21:9）。





1   「假师傅」（false teachers）。描写「假师傅」的动词，原文是γίνομαι (ginomai)，与1:20描写先知获得灵感的过程同字。彼得可能以用字的技巧对比两种不同的先知。

2   「将」。彼得以将来式大胆的预言外邦信徒必要面对假师傅（false teachers），所以彼得必须先认证自己的身份，同时稳住读者的信心在神的话语上，因他清楚明白假师傅的攻击必从这两方面下手。

3   「导致灭亡的异端」或作「毁灭性的观点」，「毁灭性的意见」（destructive heresies）。

4   「甚至」。形容以下的描写是异端的极点。

5   「带来」。指出以上子句的后果。

6   「毁谤」（slandered）。原文作「亵渎」（blasphemed），或作「辱骂」（reviled）、「待以轻蔑」（treated with contempt）。

7   「犯了罪」。原文ἁμαρτησάντων (hamartēsantōn) 可作「犯罪者」或「当他们犯罪时」，第3节假师傅和他们的刑罚建议神的刑罚是毫无疑问的，只是执行的时间问题而已。下面以洪水刑罚和所多玛、蛾摩拉的处分为例，并无淡化假师傅刑罚的严重性，只是判刑与行刑之间时段的差别。旧约经文记载神延迟审判之例颇多。

8   「地狱」。原文是「塔塔如斯」（Tartarus）。希腊文ταρταρόω (tartaroō) 一字只在新约本处使用，但希腊文和犹太文献中字义十分明确。希腊人认为这是一个在「阴府」（Hades）以下的地方，是神明审判处分之地；犹太人也认为是最后审判之处。

9   「交在黑暗捆锁中」。有抄本作「交在黑暗坑中」。

10   「倾覆」或作「灭亡」、「灭绝」。所多玛、蛾摩拉的覆没记载在创世记18:16-19:29。

11   「恶人」或作「肆无忌惮的人」（unprincipled）。

12   原文从第4节至第10节上半是一长长的条件句。第4-8节是条件子句（protasis），第9-10节上半是条件句的结论（apodosis）。「既是这样」，原文无此字眼，加添以求清晰。

13   「审判」或作「试探」。原文πειρασμός (peirasmos) 可解作「试探」（temptation），但本处文义应不是挪亚和罗得在试探中，故译作「审判」（trial）。

14   「留至审判之日的刑罚」。原文κολαζομένους (kolazomenous) 可作「当时的」时间（contemporaneous time）或「以后的」时间（subsequent time）。若是「当时的」，就解作「留在刑罚之下，等候审判的日子」，若是「以后的」，就解作「留至审判之日的刑罚」。许多学者选择前者，因他们认为「现在分词」（present participle）不能用在「以后的」时间。但「现在分词」往往用于「结果」（result），甚或是「目的」（purpose）。以「现在分词」建议结果的，参马可福音9:7；路加福音4:15；约翰福音5:18；以弗所书2:15；彼得后书2:1；以「现在分词」显示目的，可参路加福音10:25；约翰福音12:33使徒行传3:26；彼得后书2:10。况且经文本身亦支持此说法，第1-10节形成首尾呼应，第1节特别指出假师傅的结局，第9节则指出一般的刑罚原则；第3节所说的假师傅的刑罚已成定局，只是尚未执行，而第9节以「留至审判之日」圈点了第3节所说。

15   「放纵肉欲」。原文作「追随肉体的情欲」。

16   「那尊贵的」（the glorious ones）。原文δόξας (doxas) 肯定是指天使的而不是人间坐尊位的，不过很难决定是指好的天使还是坏的天使。第11节似乎建议这是指坏的天使。

17   「力量权能更大」。本处和「天使」比较的可能是「假师傅」（false teachers）和「那尊贵的」（the glorious ones）；这情况下，「天使」就是指好天使，「那尊贵的」就是指坏天使。

18   「毁谤的」（slanderous）或作「侮辱的」（insulting）。本字与第10节的「轻慢」、第12节的「毁谤」，和第2节的「被毁谤」皆有相同字根。作者喜用此类同义字提醒上下文的连接，但中文因不可能每次均译成相同的词句以致不容易传达连接的意念。

19   第12-16节原文是一长句，结构不太严紧，有学者指出这是情绪激动的笔法，作者对将要出现的假师傅们（false teachers）极为激动。

20   「这些人」。原文作「这些男人」。假师傅可以是男人或女人，但第14节说他们「满眼是淫妇」，这些可能是男人。故此本处及第17节均指男人。

21   「后果是」。原文无此字样。这是希腊文辩论时运用的连接词省略法，是一种有力的修辞法。中文难以同样表达。

22   「败坏人的时候，自己必遭遇败坏」。这平空的一句话引致不同的解释：(1)「他们必被彻底消灭」，但原文中「他们」作αὐτῶν (autōn)「他们的」，故此解释稍有问题；(2)「假师傅」与「没有理性的畜类」同时被消灭；(3)「假师傅」与畜类有同样的下场（被捉拿）；或 (4)「假师傅」与他们所毁谤的坏天使一同被毁灭。本处翻译保留原文的各种可能性。

23   「有害」或作「不义」。原文动词ἀδικέω (adikeō) 用作被动式就是「受害」或「忍受不平」，用作名词ἀδικία (adikia) 就是「不义」。此希腊文动词的解释比中文的广泛，若译为「受不义」不符作者的用意，因本处有行恶得罪神之含意。

24   「满眼是淫色」。原文作「满眼是淫妇」。

25   「从不停止犯罪」。有译作「对罪有无休止的渴求」，但这翻译是根据没有足够支持的异体字。

26   「人」（people）。原文ψυχή (psuchē) 一字可指「人」（oneself）、「人生」（one’s life），或「灵魂」（one’s soul）。

27   「心中习惯了贪婪，正是被咒诅的儿女」。原文作「心在贪婪里学习，咒诅的儿女」（having hearts trained in greediness, children of cursing）。作者继续用分词形容「假师傅」（false teachers），但文法不甚明朗。

28   「不义之工价」（wages of unrighteousness）。与第13节「害为工价」相同。字句重复使用将巴兰（Balaam）和假师傅紧紧的连接。

29   「不能说话」。原文ἄφωνος (aphōnos) 解作「无声」。

30   「人言」。原文作「人的声音」。

31   巴兰（Balaam）的事迹记载在民数记第22-24章（参民31:8, 16）。

32   「这些人」。有译作「这些」。根据2:14的「满眼是淫妇」，本处的「人」应指「男人」。

33   「至深的黑暗」。原文作「至黑暗的黑暗」。第4节以「黑暗中的捆锁」形容坏天使，假师傅的去处比黑暗更黑暗。

34   「败坏」（corruption）或作「不道德」（immorality）、「腐败」（depravity）。原文第19节是第18节的子句，主动词是「引诱」（entice），三个形容的分词是「说」（uttering）、「应许」（promising），和「作（奴仆）」（being enslaved）。

35   「奴仆」。参1:1注解。

36   「因对主和救主耶稣基督有丰富的知识」。在救恩的观念下，作者并不以为这些人认识主，他们却处身在那些以基督为救主的人的圈子里。

37   「狗所吐的牠转过来又吃」。借用箴言26:11。

38   「洗净了」。原文是「自己洗净」或「被洗净」。

39   「猪洗净了回到泥里去辊」。本句出处不详。有说出自哲学者赫拉克留（Heraclitus），但颇有疑点。有的译作「猪自己洗净了，又回到泥里去辊」或「猪辊在泥里去洗净自己」，但后句与文义不同，故大部份学者同意本处的译法。





1   「圣先知……使徒所传的」。本书第1章证明旧约先知是可靠的导航（1:19-21），新约使徒是有属神权柄的人（1:16-18）。本节使用1:20的警语，引出先知针对假师傅（false teachers）的预言。

2   「最要紧的」或作「首要的」。与1:20相同。

3   「肆意嘲弄的人」。原文作「在嘲弄里的嘲弄者」（scoffers in their scoffing）。

4   「说」（saying）。原文现在分词λέγοντες (legontes) 可能表示结果，就是否认主的再来是他们生活方式的结果，这就和第2章对假师傅的形容吻合了。

5   「他应许的再来在那里呢」。原文作「他来临的应许在那里呢」，παρουσίας (parousias) 可解作「来临」、「降临」、「回来」。本处「应许」用作形容词，故译作「应许的再来」而不作「来临的应许」。

6   「列祖」（ancestors）。可能是旧约的「列祖」（patri­archs），或是第一代的基督徒。后者在早期基督教文献没有依据。

7   「睡」。原文κοιμάω (koimaō) 一字直译作「睡」。圣经通常用作信徒的「死亡」。

8   「掩藏真相」。原文字意可作「这些人想用这为遁词」。

9   「藉着这些」。「这些」究指甚么？原文不甚清楚，可指「诸天」、「天地」，或「水和神的话」。若是指「诸天」，作者就是反映创世记7:11「天上的窗户」；若是指「天地」，他就在想创世记6:11因世界败坏而带来洪水；若是指「水和神的话」，他就在指出果（水）和因（神的话）。最后的解释至为可能，因第5节结尾用的正是「神的话和水」。

10   「忘记」。原文λανθάνω (lanthanō) 可作「忘记」、「忽略」。与第5节所用字相同，该处译作「掩藏」。

11   「耽延」（slow）。原文这字可译作「延迟」（delay），「放慢」（to be slow），或「迟疑」（to be hesitant）。「主所应许的尚未成就，其实不是耽延」可译作「主不是延迟他应许的实现」。

12   「不愿」。解释了神宽容的原因。

13   「不愿有一人沉沦」。本句是亚米纽斯学派（Arminians）和加尔文学派（Calvinists）争辩至烈之处。前者认为神愿「所有人」都得救，只因有所不能，或是自己主权的限定，而不干涉人的意愿。部份的后者认为本句是「你们有一人」，因此所有被拣选的都能在基督再来前悔改，因这是神的意愿。这两个立场都有问题。本处的「有一人」是「你们有一人」（本节上接「宽容」的「你们」），而全书常有暗示彼得的读者混合着真信徒和骑墙派，故此，很难在读者和被拣选的中间加以等号。若加等号，就需在历史的立场中找到彼得所有读者都得救的证明。但不是所有参加教会聚会的人都认识神，或是有一天会认识神，使徒行传第8章记载彼得所斥责行法术的西门就是一例。今日的教会中，牧师称呼会众为弟兄姐妹，却同时加入悔改信主的信息。当使徒或牧师对一羣「基督徒」讲话时，他不一定认为会众中每一个人都是真信徒。因此，文义和亚米纽斯学派的观点（所有人）不合，而历史背景又和加尔文学派的观点（你们所有人）有所出入。这难题的关键在「愿」这字上。「愿」原文是βουλόμαι (boulomai)，是「愿望」，也有「意愿」之意。假如将神的「愿望」和「旨意」相提并论，就会产生以上难题。圣经有许多例证描写神有时颁布祂不「愿」下的「旨意」，有时却不为祂「愿」的定「旨」。这不是说神的「意愿」可被消除，或是祂的主权有所限制。神对待人的奥秘最好是维持「愿」和「旨」之间的张力。否则，要不是将神看为「有所不能的善士」，就成为「全能的鞭策者」。本处的「不愿一人沉沦」是描写神的心意（desiderative will），不是神的旨意（decretive will）。

14   「悔改」。原文作「达致悔改」（reach to repentance）。「悔改」看来是量态，是转捩点。动词χωρέω (chōreō)「达致」有获得全部的含意，故「达致悔改」指人藉「悔改」而达致「归信」最为合适。

15   「大响声」（horrific noise）或作「嘶嘶的声音」（hissing sound）、「飞旋的声音」（whirring sound）、「急流的声音」（rushing sound）。这字在新约只在本处出现，一般用作燃烧时「劈啪」（crackling sound）之声。

16   「废去」或作「过去」。

17   「众天体」。原文作「元素」（elements）。根据第二世纪流行使用στοιχεῖα (stoicheia) 一字，一般学者认为是「天体」（celestial bodies）。可能引喻以赛亚书34:4。（第12节同）。

18   「赤露」。原文εὑρεθήσεται (heurethēstai) 在翻译上有许多争议。有译作「烧尽」。「赤露」表示全人类在神面前，毫无保留，毫无隐藏。

19   「我们」或作「你们」。

20   「仰望」。原文σπουδάζω (spoudazō) 作「催促」。这不是勉强圣谕，而是信徒对神所颁布的旨意的回应。

21   「神的日子」（the day of God）。彼得在其他各处用的是「基督（主）再来」（the coming of Christ）（1:16; 3:4），这不经意的互用「神」和「基督」的名称，指出了「基督」的神性（deity）（参1:1注解）。

22   「居在其中」。原文κατοικέω (katoikeō) 有「居住」（taking up residence）、「安居」（settling down）、「在家」（being at home）的含意，参马太福音2:23；使徒行传17:26; 22:12；以弗所书3:17；歌罗西书1:19; 2:9。

23   「使自己」。原文动词与第10节译作「赤露」的同一字。彼得的笔法是用相同的字眼和相同的理念衔接，这两节的意思就明朗了：当诸天消失，地和其上居民在神寳座前赤露，目前他们必须确定过的是纯洁的、毋需隐藏的生活。

24   「以我主的忍耐为救赎」。本句可能是「以我主的忍耐为救赎的机会」。至少，彼得勉励读者对「主再来」的延迟采取和假师傅不同的观点。

25   「亲爱的弟兄保罗……」。许多认为彼得后书是后人所杜撰，部份原因是第15-16两节似乎指出保罗写成了若干新约的书信，而将他的书信认作经文正典是在第二世纪。不过在同一句话里，彼得称保罗为「弟兄」，这在第二世纪的次经和初期教父文献中所没有的，其时保罗已经被奉为「圣使徒」，被「升级」为远在作者及其读者之上。彼得却在本处简单地说「他是我们中的一个」。

26   「保罗……写信给你们」。保罗既写过信给他们，他们必定是外邦人。因彼得是受割礼之人的使徒，现时写信给他们暗示保罗已经殉道。彼得显然在保罗死后不久写这两封信给保罗的教会，以求在人际及神学思想上建立关系（保罗的福音就是彼得的福音），更警告他们提防披着羊皮的狼进入他们中间。故此彼得书信中的一个目的，是将读者稳住在基督徒社区的各种文献里（旧约全书及保罗书信），用以防范异端邪说。

27   「信中有些难明白的」。不是所有保罗的信都难明白。这里有一个重要的原则：正典经文在信仰和实行的段落必定是明确、毫无异议的。今日的异端依然建立在意思不明确的经文上。

28   「曲解」（twist）或作「歪曲」（distrot）。恰当地形容异端份子对经文的处理。

29   「其他的经文」。这句话将保罗书信和圣经连在一起，这是最早期对部份新约圣经的确认。彼得的话是预言，是对未来的异端份子的当头一棒。

30   「恶人」或作「肆无忌惮的人」（unprincipled men）。本字用在2:7，建议本章的「异端份子」（heretics）就是第2章的「假师傅」（fasle teachers）。

31   「从自己的坚固上坠落」或作「从自己紧抓的真理上坠落」。

32   「知识」。原文作γνῶσις (gnōsis)，本字与1:2, 3, 8; 2:20所用的字不同。本字亦用在1:5及1:6。

33   「永远」。原文作「那永恒的日子」（day of eternity）。





1   「人」或作「任何人」。

2   「弟兄」。参2:9注解。

3   作者在本节再次描述敌挡派对认识神的自称。他们既不能以爱对弟兄，就证明自称对神的认识是假的。

4   「基督」或作「弥赛亚」。

5   「生」。原文此字有男性在生儿育女上的地位。

6   「凡爱天父的，也必爱从他生的」。本句有数种解释：(1) 民间通俗的话，指一般的父亲：凡爱那父的，必爱那父所生的。(2) 指个人的父亲：凡爱自己父亲的，必爱父亲所生的（兄弟姐妹）。(3) 指天父（如本处翻译）：凡是从天父生的基督徒，必爱其他天父所生的基督徒。(2) 和 (3) 两解释比较与文义相合。约翰从父子的角度说明了「从天父生的」就是弟兄姐妹，爱父母的也必爱自己的同胞骨肉。

7   「就是」。作者在本书多次用此字表示相等的意念（如1:5; 5:4, 11, 14）。本节是说「遵守神的诫命」等于「爱神」。既然爱神并遵守神的诫命，叫人知道自己是否爱弟兄，作者必须解释甚么是爱神。

8   「沉重」或作「难守」。神的诫命不是重压，因为神的儿女已经克服了世界。

9   「从神生的」。作者又一次的采用对立式的描写。真信徒（从神生的）藉着信已经克服了世界，敌挡者虽自称与神建立了关系（其实没有），仍属于世界。

10   「克服了世界」。约翰多次用νικάω (nikaō)「克服」这字：2:13-14「克服了那恶者」，4:4「克服了假先知」。在此明显的表示「克服了」敌挡派──属世界，以世界观点论事的人（4:5）。敌挡派企图迷惑信徒谁是爱的对象，作者在此确认爱神和守神诫命的人已经爱了弟兄。这确认是信徒已经克服了世界，因此神的诫命不是难守的。

11   「神的儿子」。与4:15同。敌挡派难以承认耶稣是神的儿子（Son of God），真信徒不成问题。

12   「圣灵就是真理」。参约翰福音15:26; 16:13。

13   「神的见证」。这见证记在5:11。

14   本节是对作者论点加上的评语。

15   「永生」（eternal live）。要明白神的见证内包括「永生」，就要记起作者和敌挡派的争议。这里不是说有没有「永生」，而是谁有永生（信徒或是敌挡派）。本书开头就说「这生命已经显现出来」（1:2），本节作者见证说已经领受到了。这见证是神见证作者和信徒已拥有的「永生」，而是敌挡派所没有的，这就是这场争辩的最后论点。

16   「有了神的儿子」。「有了」是拥有了在个人的生命里（2:23同义）。与5:10上半节同观，作者清楚地指出信神的儿子，就是接受了神的见证，也等于「有了」神的儿子。本节意义和约翰福音3:16完全相同：「叫一切信他的不致灭亡，反得永生。」5:12下半节相反地反应了作者对敌对派的定论：「没有神儿子的就没有这永生。」敌挡派虽然自称认识神，却没有（从未有过）永生。

17   「永生」。原文并无「永」字，译作「永生」以承接5:11。本节同。

18   「这些话」。承接1:4。有的认为指5:1-12（甚或只5:12）的话，有的认为是指从本书信的开始。比较贴切的是从1:5至卷末。

19   「要叫」。是作者写作的原因。本书1:4和约翰福音20:31用同样的语调。

20   「若」或作「无论何时」。本处的「若」是希腊文假定的第三式，是「假如……则」的含义。

21   「既然」。原文作「若」，是希腊文假定的第一式。

22   「若」。是希腊文假定的第三式，是「假如……则」的含义。

23   「弟兄」。参2:9注解。

24   「他」。指犯罪的弟兄。按5:14-15信徒无论何时照神的旨意求，神就必应许他们所求，本处是一例子。

25   「不义的」。希腊文ἀδικία (adikia) 这字和δίκαιος (dikaios)「公义的」对立。作者用「公义的」形容神和耶稣基督（1:9; 2:2, 29）。作者既然暗示信徒所犯的「不致于死的」罪，可藉祈祷得蒙赦免，却不想使人误会罪是不重要的（如敌挡派的忽视罪在基督徒生命的成份）。

26   「神必保守自己所生的」。本句极难翻译，约有五种译法：(1) 从神生的这身份必保护他（信徒）；(2) 从神生的（耶稣）必保护他（信徒）；(3) 从神生的（信徒）保护自己；(4) 从神生的（信徒）持守（抓住）神；(5)「从神生的（信徒），他（神）必保守。根据文理和作者的风格，译者认为本处第 (5) 看法较为贴切。

27   「属神的」或作「出于神的」。意思是从神所生，故属于神（2:6）。

28   「这」或作「这位」。可指神或耶稣，指耶稣较为贴切，因为这和1:1「已经显明了的永远的生命」相合。作者的结论是耶稣是神，也是永生（参约1:1; 20:28）。

29   「偶像」（idols）。作者的观点是：人若听从敌挡派的伪基督思想，就等于不敬拜真神，而敬拜了偶像。因此「远避」（防范）偶像就是防范敌挡派的教导。　




1   「我们向你们宣扬的」。古卷无此字句。《和合本》译为「论到」。此句与第3节的「传」相连。

2   「传」或作「宣扬」。下同。

3   希腊原文的前言（第1-4节）是一长句。第2节及第3节尾的句号是译者加上，以求清晰。

4   「相交」或作「交往」。第6, 7节同。

5   「我们向你们宣扬的……可以满足」。本书的前言（1-4节）和约翰福音的前言（1:1-18节）有许多相似之处。作者约翰先述主题，下文才加以解释。本书的主题是：(1) 见证耶稣是谁的重要性（参4:14; 5:6-12）；(2) 耶稣事工是神藉着祂部份显示自己的重要性（参4:2; 5:6）；(3) 凡信耶稣基督的人都得永生（5:11-12; 5:20）。本书信的格式不像新约时代一般的书信，它没有具名，也没有收信人的姓名地址，更没有问安、祝好的愿望；作者开门见山的强调这见证的目击性，随后立转至读者身上，说明这见证是为他们作的。这「宣扬」的目的是叫读者可以和作者有交往──如神与子的真交往。为了保证交往的维系，作者亲笔写此信（第4节上）。作者在前言中反复结构的思路，终于阐明写信的理由（这理由在5:13节以稍为不同的形式表达）。





1   「他」。可指父神或基督，但用以指基督较为贴切。

2   「福音信息」（gospel message）。原文无「福音」字眼。「信息」ἀγγελία (angelia) 这字在新约中只出现二次：本处及3:11。同源字ἐπαγγελία (epangelia)「应许」却出现了52次，包括在2:25。「信息」的解释范畴可以从λόγοσ (logos)「道」至「福音」，本处的原意与「福音」接近，故译作「福音信息」。本处可以解作：(1) 见证人的宣扬：作者及其他使徒见证耶稣基督的生平和祂的事工（1:3-4）；(2) 读者（听众）的救恩。宣扬的目的就是领他们进入与神及使徒的交往。

3   解释约翰一书1:5节至3:10节的关键就在本节：「神就是光，在他毫无黑暗。」「宣扬」的字句承接1:1节（参1:1注解）──使徒在1:1-5以目击者的身份所作的见证。「宣扬」与1:3的「传告」亦有相连；「宣扬」的内容就是全节的中心──神就是光。作者写下「神就是光」主题之后，立了三个反示、三个正示：三个反示分在1:6, 8, 10三处，皆以「若说」带出；三个正示分在1:7, 9; 2:1，皆以「但若」开始。

4   「仍在黑暗里行」。是现在延续式。「若……说」和「仍在」的关系是解释本节的钥字。人「若说」和神有了相交，却「仍在」（继续在）黑暗中行走，结论就是：他在说谎，没有实行真理。

5   「行真理」或作「依照真理活着」。

6   「洗净」或作「净化」、「纯化」。

7   「罪」。「罪」字的定义是：离开了神或人公义的标准（BDAG 50 s.v.）。本字在本书出现17次，11次为单数，6次为众数。有的认为本节单数的「一切的罪」是未信主前的总罪，而1:9众数的罪是信主之后所犯的各罪。这就将1:7看成称义的开始，而1:9看为成圣的步骤。但是本节「一切的罪」含义广泛，不能局限于未信之前的罪，尤其是本节的「行」也是现在延续式，强调作者在描绘基督徒的生活（不是信主前的生活方式）。1:8的「罪」是有条件的，或是性格上的质素；1:10的「罪」是普遍性的、含盖面极广的。除了在基督里的饶恕，这罪会令人远离神（2:15），引至属灵的死亡（3:14）。但是根据1:7的「洗净……一切的罪」，主耶稣的血（表示祂牺牲的死）可以除去一切的罪。

8   「若说自己无罪」。「无」或作「没有」。「有」和「罪」的相连用法，在新约圣经中只限于约翰福音及约翰一书。「有」加上抽象的名词（3:3, 15; 4:17; 5:12-13），都指一种状况，故本处是指「罪的实况」。（中译者按：另有数处如1:3, 6, 7; 2:28; 3:21; 4:16所用之动词亦在此例，但《和合本》不用「有」这动词。）「有」和「罪」的连用在约翰福音9:41; 15:22, 24; 19:11共用了四次，每次都是用来指出一个已存的错误态度，或是已犯的过错，引入罪的实况；然后再有发生的事件强调了这错误态度或错误行为的不当。本节（1:8）有相同的意义，作者给犯罪的人（入了罪的状况）严重的警告：他们不能宣称从犯罪的感觉中得自由。约翰一书不是含蓄地反对敌挡者的自由主义（以任意而行证明人的自由），因为作者没有提出任何对反对者道德上的控告。作者剖白的责备只是他们没有爱弟兄（3:17）。很可能反对派人士提倡已信主的人无论作甚么都不足以看为「罪」，而使他和神的关系疏远（作者否认反对人士与神有这关系。）

9   「公义」或作「公正」。

10   「必继续」。《和合本》译作「必要」，但「要」字不能表达「赦免」和「洗净」的时间性。文义中这些都是现在进行式，故译作「必继续」较合适。

11   「我的孩子们！」作者在第三个反示之后（参1:5注解），第三个正示之前，加上一句给读者的提醒。1:10的严重性使约翰不得不打断自己的思路，告诉他忠诚的孩子们，虽然他不想他们犯罪，但却保证他们即使犯了罪，他们仍可以仰望耶稣基督作为中保，在天父面前替他们代求。2:1就结束了1:5 – 2:2的三个正反的明示。

12   「叫你们不犯罪」。作者不单吩咐读者不要习惯性、重复性的犯罪，似乎在暗示偶然性的犯罪是会有的。不过作者的宗旨很明显的吩咐完全不要犯罪，正如耶稣在约翰福音5:14吩咐那病了38年的人说「不要再犯罪」，有同样的语调。

13   「中保」（advocate）或作「保惠师」（Paraclete），希腊文作παράκλητος (paraklētos)。只有约翰福音称圣灵为「保惠师」（约14:16, 26; 15:26; 16:7）。除约翰福音外，全本新约只有此亦用「保惠师」的称呼，却是用于耶稣，不是圣灵。读者应该能接受这称号的替换性。不过根据约翰福音14:16，耶稣告诉门徒祂若求父，父就「另外」赐一位保惠师，表示耶稣本身也是门徒的「保惠师」。「保惠师」的功能却没有完全的解释。本处上下文提议这是在天父面前法定的辩护师的含义，故特别注明耶稣是义者的身份。耶稣为信徒代求的说法，在罗马书8:34及希伯来书7:25亦有提及，本节似有同样理念，故译作「保惠师」是本节最好的解释。

14   「挽回祭」。原文有「扭转圣怒」的意思。约翰本处所论的信徒犯罪，而耶稣作为保惠师，自然有扭转圣怒（挽回）的主要功能。这解释固然和4:10吻合，但却不能忽略耶稣洁净罪的功能；而且「息怒」和「洁净」两者并不互相排斥。「挽回」也可译作「赎罪」。因此希腊文ἱλασμός（hilasmos）这字有「息怒」和「洗罪」的意思。

15   「这样」。原文此处有连接词καί（kai），本处的连接词和1:5所用相同，作者现在回到1:5的论点。约翰提出三个反示（1:6, 8, 10）和三个正示（1:7, 9; 2:1）后，现在回到1:5「神就是光」的主题。约翰以下讨论信徒如何能确定自己认识「就是光」的神，论点也是和敌挡者的态度相比：口称认识神，但行为不能证明他们真正的认识。

16   「认识他」或作「认识神」。(1) 有的认为「他」指耶稣，因为2:2的「他」分明指2:1的义者耶稣；(2)「他」指神更是可能，因为 (i) 作者正在讨论人如何有认识神的确信（1:5至2:11都是敌挡派口称与「就是光」的神认识并相交）；(ii) 2:6特别用「主」字代表耶稣；(iii) 2:3起的论点与1:5开始的平行并进，故此处作者又回到「神就是光」的主题。约翰现在重新讨论信徒如何得着认识「就是光」的神的确据。

17   「他」。指神。参以上「认识神」注解。

18   「他」。这里的「他」应是指「神」。

19   「在」或作「住在」、「留在」、「同在」。原文μένω（menō）一字译成中文的「在」有以上的几个意义，却也不能解释全意。(1)「同在」（abide）：意指基督徒和神有密切的关系，在某种解释下，却将基督徒分为两等：有神同在的和没有神同在的。固然「同在」的确有特殊的、密切的（永远的）关系，但是约翰福音和约翰书信的作者肯定每一个真信徒都和神有这「同在」的关系，没有这「同在」关系的（参约二9）根本不是信徒（纵管自称是）。(2)「留在」（remain）：这释法解决了一些问题，却又产生了新的问题：在某种意识下，表示信徒可以选择「留在」与神和好的关系，或「不留在」这关系，也就是回到以前不信的状况。作者清楚的在2:19指出的确有「出去」的，只是这些人纵然自称认识神和与神相交，但从来就不是真心相信的人。因此，为了免除上述的误会， (3) 译作「住在」（reside）（除了文义接近「留在」之外），「住在」表示地位上和运作上身份的更换。希腊文μένω（menō）译作「住在」表示信徒与神之间极为密切，亲近（和永恒）的关系。必须注意的这是约翰福音和约翰书信的一贯思维：每一个真信徒都与神有这种关系，而没有这种关系的人（参约二9）根本就不是信徒（即使自称是）。

20   「耶稣」。原文作「那位」。原文的「主」字在2:6上半节和下半节用不同的字，意指不同的第三身，而且「行」的描写直接指出是耶稣在世上的事工。「那位」在约翰一书出现6次（2:6; 3:3, 5, 7, 16; 4:17），每次都是指耶稣。

21   「起初所受的旧命令」。参约翰福音13:34-35。

22   「主」。指耶稣。

23   「黑暗……过去，真光已经照耀」。引喻约翰福音1:5; 1:9及8:12。作者看光明胜过黑暗已经开始，所以用耶稣所吩咐彼此相爱的命令来提醒读者，要 (1) 持守所听过的（2:7），并 (2) 不受敌挡派的教导影响。

24   「弟兄」。指有同一信仰的人，意指真基督徒，诚心接受使徒见证、教导的男女。「弟兄」可译作「同作信徒的」。下同。

25   「绊跌」。引用诗篇119:165：「爱你（神）律法的人……甚么都不能使他们绊脚。」

26   「恨弟兄的」。与2:10「爱弟兄的」形成两个极端。「恨弟兄」在第三章有详细的论述。作者将敌挡派和该隐比较，该隐就成了恨弟兄，以致杀弟兄的鉴戒。3:17作者正式控告敌挡者不以物质供应有需要的弟兄。

27   约翰一书2:3-11。本段提示三个与神关系密切的条件，都以「人若说」开始（2:4, 6, 9）。将本处的三个「若」字和前段（1:6, 8, 10）的三个「若」字比较，就可间接看出敌挡者的论点。作者在本段中评估了每一个论点及其牵涉。

28   「我写信给你们」。作者显然担心有些读者会接受敌挡者的论调（1:6, 8, 10）。约翰在1:7, 9及2:1的正示是要坚定读者，并保证他们的罪已得赦免。这思维在本段继续；确保的命题贯彻全书（参5:13宗旨）。2:15-17在这文义下，并不是题外话，因为读者同属一个羣体，而这羣体正在受内部产生的矛盾冲击，亟需振作。

29   「因为」。2:12-14用了6次。希腊文ὅ῞῞῞῞῞῞῞῞τι（hoti）一字可作「因为」──写信的原因，或是「为了……更……」──写信的内容。文法上两种译法皆可，但从语气上，若读者已经达到目标，作者大可不必有2:15-17「爱世界」的警告。因此用「为了……更……」的译法看本段，另有体会。

30   「他」。可能指耶稣，因为2:8的「主」指耶稣，而且本处的赦罪原是耶稣十字架上的工作。

31   「那恶者」。指撒但。约翰福音17:15亦用此称谓。约翰一书2:14; 3:12; 5:18, 19四处同义。

32   有译本以此处作为2:14的起首，以「曾」写信的次序分节。内容全是一样，只是分节的位置不同。

33   「肉体的情欲……骄傲」。「情欲」和「骄傲」一般认为是世上事的实体，有了这些实体，就会有财富的自夸，地位和生活方式的炫耀。「情欲」和「骄傲」也可看作是世上事的产品，有了世上的事：物质和名誉，会导至过份的自信，更而激发情欲和骄傲。这解释在文义上颇为贴切：作者针对一些只关注地上事不关注属灵事的人。这种人全心爱世界，不爱属灵的事，不爱神（爱父的心不在他里面）。「拥有物质带来的骄傲」，一个自以为有足够财富，可以稳度一生的人，不需要神（或不需要自己以外的任何事物）。

34   「常存」（remains）或作「常留在」。本处将世界的暂时性和遵行神旨意的人的永久性对照。

35   「敌基督」（antichrists）。约翰以此名称形容敌挡派及其教导，这是和使徒有关耶稣是谁（1:1-4）的见证教导相违背的。「敌基督」是谁有不同的意见：(1) 原是在使徒中，后来「出去了」（2:19）的假师傅；更有可能的是：(2) 在信徒羣体中冒起的，而约翰书信的对象正是这羣体。这羣体也是约翰所认同的（参2:1约翰互用「我们」和「你们」的字眼）。

36   「同在」或作「留在」（remains）。参2:6注解。本处解作「留在」较为贴切，这里明显的有地位和身份的变迁。敌挡者从信徒羣体中「出去」，表示他们从来就不属这羣体，若真正属于这羣体，他们就会「留在」。

37   「都不是属我们的」。敌挡者选择从信徒羣体中离开，不再交往，不是被信徒逐出。对约翰而言，这证明了他们不是真信徒。若是真信徒，他们就会「留下」。也是说他们从来不属于信徒的羣体（纵然自称如此）。现在他们出去，进入他们自己所属的地方──世界（比较4:5）。

38   「自己也都知道了」。可能间接引用耶利米书31章（特别31:34）有关神所立的新约。

39   「因」。与2:12-14的「因为」同是希腊文ὄτι（hoti）一字，亦与上处注解同义。「因」可作「为了」。作者写信是为了确证他们的确知道真理，也知道真理中没有虚谎。下同。

40   「基督」（Christ）或作「弥赛亚」（Messiah）。

41   「存在」或作「留在」、「住在」。参2:6及2:19注解。本节同。

42   「这」。原文中有连接词，表示转语。

43   「他」。指耶稣。原文用重复语「他自己」。

44   「永生」（eternal life）。与上节的「住在」有关连。凡住在子和父里面的，就从主自己承受了永生。5:12与此同义，表示信的人目前就有了永生，不必等待将来。这理念与约翰福音5:24吻合。

45   「蒙骗你们的人」。指2:19「出去」的人，他们企图蒙骗约翰的读者。

46   「主」。原文作「他」，指耶稣。本段同。

47   「恩膏」（the anointing）。代表圣灵（Holy Spirit）的内住（indwelling）。内住在成为信徒的时刻就已开始。

48   「要留在主里面」。本处的「留」与2:27略有不同的语调。作者在上节是陈明事实，确认信徒是已经有了永生（eternal life），「住在主里面」（residing）；本节是命令，吩咐信徒「要留在主里面」，因为主必要显现（主再来）（parousia）。信徒若「留在」主里面（remaining），主显现的时候就不至退缩羞愧了。

49   「当」。并不是指主再来与否，而是指再来的时候不能确定。文义上与约翰福音12:32及14:3的「若」字相等。

50   「来」或作「回来」。

51   「满有确信」。这句的补添与「不至于惭愧」是作者描写「确信」和「惭愧」心态的两个极端。作者认为只有两种可能性，如约翰福音3:18-21所记的一样，任何不「留」在主里面的人，证明他们从来没有住过在主里面（如2:19敌挡者的「出去」），所有自称为信徒的话都是假的。

52   「知道」。是陈明式而非命令式，约翰在此说信徒已经「知道」，不是劝勉他们应当「知道」。

53   「生」。原文γεννάω (gennaō) 此字有父亲在生儿育女上的行动。





1   「他」。指耶稣（比较约1:10）。

2   「将来如何」。不是指「神儿女」身份的改变，而是「将来成为如何」。敌挡者现在已经被显明为敌基督（antichrist）（2:19），到主再来（parousia）的时候（2:28），信徒的真性情就被显明。

3   「当主显现」或作「当主显明以后」，或「主若显明了」。「当」，不是「会」或「不会」，而是时间上不能确定（参2:28「当」的注解）。「显现」代表主的再来，「显明」表示启示；文义上全句可作：「现在我们已是神的儿女，将来成为怎样的人，还未显明；但我们知道当主显明以后，我们必要像主，因为必得眼见那和现在一样的主。」

4   「我们必要像他，因为必得眼见那和现在一样的主」。有两个解释：(1) 信徒要比现在更加像神，因为可以眼见神的本像；或 (2) 信徒会了解他们已经像神，但要等见到神本像之后才醒悟。根据约翰神学的思想（永生在信的一刻开始），他从不强调信徒目前和将来界线的分野。故以第一个解释较为贴切：信徒在主再来（parousia）的时候，的确会更加像神。

5   「专注」（focus）。原文没有这词。加上后令文义更加清晰。

6   「洁净」（purifies）。ἁγνίζω (hagnizō) 这字用得很特殊，新约全书中只有此处和约翰福音11:55用过。约翰可以用ἁγιάζω (hagiazō) 「分别为圣」（consecrate），如耶稣在约翰福音17:19所说的：「我为他们的缘故，自己分别为圣。」当然这可能是约翰在使用同义字，但在约翰福音11:55约翰使用这字时，是记载逾越节（the Passover）前的洁净仪式（ritual purification）（出19:10-11；民8:21）。约翰在提醒读者：信徒既然有了进到神面前的盼望（3:2：见到神），就应以过洁净的生活来预备自己，正如耶稣在世上的日子所过的一样（参2:6）。这论点也反驳了敌挡派认为信徒目前的所作所为，完全无关宏旨。

7   「他」指耶稣。参2:6。既然文义是说洁净的生活，这里肯定的指耶稣在地上的生活，信徒可以主的生活、主所行的为榜样。

8   约翰一书3:1-3是一大插段，作者在解释「神所生的」的意思（2:29）。3:4接续2:29的论点。

9   「凡行罪的」。和上节「凡……有……」作为对照，「凡……有……」的指信徒，「行罪」指敌挡者。「行罪的」和2:23「不认子的」是同样的形容。（译者按：「行罪」指习惯性的履行，「犯罪」可能是偶然性的。）

10   「不法」可作「过犯」或「不守法」（lawlessness），希腊文作ἀνομία (anomia)。《七十士译本》（LXX）专指不守摩西律法（law of Moses）。犹太传统思想中，「罪」（ἁμαρτία, hamartia）和「过犯」是同义词，因为都是违背了摩西律法（不守法），保罗在罗马书4:7（引用诗32:1）的看法也相同。作者在本处指的「法」却不是摩西律法，因为读者是基督徒；这里的「法」是「爱的律法」，也就是主所赐的新命令（约13:34-35）。这命令就是信徒要彼此相爱，这是约翰一书的中心思想。不守这命令（法）是本书所说的罪，也是对敌挡者的指控（3:17）。作者在2:18已称这类的人为「敌基督」，自然也将他们「不爱弟兄」和「从中间出去」看为过犯──末世时代过犯的预告（参帖后2:3-8）。耶稣在马太福音24:11-12也预示假先知要在末世起来（参4:1），「不法」之事增多，许多人的爱心冷淡（正是作者描绘的敌挡者的面貌）。

11   「主」。指耶稣。约翰的神学思想一贯性的以耶稣是神的羔羊（Lamb of God），除去世人罪的（约1:29）。

12   「为要除掉人的罪」。耶稣在地上时曾显明给门徒，祂来是要除去世人的罪。

13   「住」。本处的「住」指耶稣和信徒的永久性关系（参2:27, 28）。

14   「就不犯罪」。应看3:4的「凡行罪的」与3:6的「凡住在他里面的」为向罪心态的两个极端。作者提出两种立场：一种是敌挡派漠视罪的严重性；另一种是信徒领悟罪的严重性，因为耶稣要成为肉身来除掉罪（3:5）和除灭恶者的作为（3:8）。有圣经学者进一步的说敌挡派有诺斯狄派（Gnostics）的倾向：认为罪是无知。3:6-9的「就不犯罪」和2:1-2的「不要犯罪……若犯了罪」引起矛盾：既然「凡从神生的，就不犯罪……他也不能犯罪。」那为甚么会有2:2「若犯了罪」的可能？这并不是无可解释的矛盾，约翰在本书常用对立对照的笔法，表明真信徒和敌挡者（假信徒）的不同处。作者在2:1-2承认真基督徒也有犯罪的可能，这里他要陈明对敌挡者所说的与信徒无关。因此在3:4-10他将信徒和敌挡者的对立戏剧法，强调本质的黑白分明，而不为了例外淡化他的论点。

15   「行义」。「行义」和3:4的「行罪」（犯罪）是将信徒和敌挡者划清界线。

16   「行罪的是属魔鬼」。3:10和约翰福音8:44论点相同，都说敌挡者是魔鬼的儿女（devil’s children）。不过约翰在本书却不说敌挡者是魔鬼所生，不像信徒是从神所生的（3:9）。将人分为「从神生的」和「从魔鬼生的」（fathered by the devil）是诺斯狄主义二元论的论调。约翰的神学思想是将人分为「从神生的」（fathered by God）和「从血气（肉体）生的」（fathered by the flesh）（约1:13）。约翰在第一世纪时已经提出此说，诺斯狄主义的二元论要在第二世纪才成熟。约翰说的就是凡行罪的都是出于魔鬼，因为他们效忠魔鬼，就属于魔鬼。

17   「除灭」。希腊文λύσῃ (lusē) 这字在不同的经文有不同的译法。约翰福音1:27译作「解」（解鞋带），约翰福音2:19译作「拆毁」（以钉十字架喻拆毁圣殿），约翰福音5:18译作「犯」（破坏了安息日的规条），约翰福音7:23译作「违背」（触犯摩西律法），约翰福音10:35译作「废」（经上的话是不能废的），约翰福音11:44译作「解开」（解开包着拉撒路的布），本节译作「除灭」，是废除、中止魔鬼作为的意义。

18   「生」。原文此字有男性在生儿育女上的地位。

19   「就不行罪」。与3:6同义。本处是将「属魔鬼的行罪」和「从神生的不行罪」作为对立（参3:6注解）。

20   「神的种」或作「神的道」。

21   「这样」。应指以上所说，结束了从2:28-3:10一段所说。因此本节成为上一段的结束，下一段的转语。

22   「不爱弟兄的」。「爱弟兄」的主题在本节末出现。作者开始转入本书第二主要大段（3:11 – 5:12），尤其是3:11-24一段。「爱」就是本书下半卷的主题（4:8）。

23   「福音信息」（gospel message）。参1:5注解。

24   「你们从起初所听见的福音信息，就是彼此相爱」。本节与1:5平行。1:5的主题是「神就是光」，从本节开始的主题是「彼此相爱」。

25   「该隐」。作者说「该隐」属那恶者的，回应3:8「犯罪的是属魔鬼」。这论点和约翰福音8:44相似，耶稣称敌挡祂的人「出于他们的父魔鬼，他从起初就是杀人的。」犹太文献及早期基督教的著作都是以该隐作故意违背神的代表，作者在本书将该隐作为「不爱弟兄」的敌挡派的代表是自然的引用。

26   「杀」或作「残杀」。原文σφάζω (sphazō) 这字有「暴力」、「没有恻隐」的含义。

27   「弟兄姐妹们」。原文ἀδελπηοί (adelphoi) 作「弟兄们」，可解作「弟兄们和姐妹们」，或「主内的弟兄姐妹」，如本处。

28   「世界若恨你们」。约翰福音15:18有同样字句。

29   「因为我们爱弟兄」。本处与约翰福音13:35相应，耶稣说：「你们若有彼此相爱的心，众人因此就认出你们是我的门徒了。」2:3及2:5同样提出顺从就是确信的基础。「彼此相爱」和「承受永生」却是两者相连的外证。我们彼此相爱是出于神的爱，相爱的心是从神而来，因为神就是爱（4:7-11）。因此下面一句「不爱的，仍住在死中」是这理念的延伸，人「不爱」是因为没有神的爱同住；相反的这人甚至可以被看为杀人者（3:15的论点）。作者形容没有爱的仍住在死中，和在约翰福音12:46形容不信耶稣的人仍在黑暗里，意念同出一辙。本处再度印证2:9-11对敌挡者属灵光景的描绘。

30   「出死入生」指有了「永生」。这是作者措辞的运用，并无不同含义。「出」字在约翰福音13:1用作形容耶稣「离（出）世归父」，本处指信徒离开属灵的死而进入属灵的生命。约翰福音5:24耶稣说「那听我话，又信差我来者的，就有永生，不至于定罪，是已经出死入生了」，与此同义。

31   「不爱的，仍住在死中」。作者再次指出敌对者不「爱」弟兄，表明了没有离开属灵的死而进入属灵的生命，因此仍在属灵的「死」的状况里。

32   「弟兄」。参2:9注解。

33   「凡恨他弟兄的，就是谋杀人的」。从简单的层面，不难了解作者将恨弟兄的人和谋杀弟兄的人等论同观。这理念的背景却出于约翰福音8:44，耶稣称魔鬼是「从起初就是杀人的」。本处译作「谋杀」的希腊文ἀνθρωποκτόνος (anthrōpoktonos) 也只在该节用过。约翰福音8:44指出魔鬼在亚当夏娃的死上所扮演的角色，引至日后该隐「谋杀」亚伯的参与。人类历史上首次的谋杀就是罪进入了世间充份的显示。谋杀事件背后的操纵者就是魔鬼，正如该隐杀亚伯的意图出于魔鬼一样。一个心存恨意的杀人者，就证明了他是谁的儿女（3:10）──行为的表达透露了父系的来处。

34   「住在」。本处表示永生从来没有住在这人里面，并不是曾经一度住过而现今失去了。上节（3:14）清楚地指出这人「仍」在死中（属灵的死亡），就是说此人从来不曾有过永生（不论如何自称）。

35   「舍命」。这是约翰福音独有的理念（约10:11, 15, 17, 18; 13:37, 38; 15:13），「舍命」在本书只出现于此。约翰的观点是：耶稣甘心放下自己的性命；耶稣掌握一切的环境，包括被捕、受审和钉十字架（参约10:18）。本节和约翰福音1:2-6平列，两处都指出耶稣生平是信徒的楷模。耶稣在地上的生活和事工（特别是十字架上牺牲的死）就是约翰和敌挡者争论的重心（参4:10爱的另论）。

36   「财物」或作「财产」，是养生的物质。本处和上节成了对照：耶稣可以为人们舍命，而人不愿为弟兄「舍」一点财物。

37   「神的爱」。作者不是指一个不爱弟兄的人不能爱神（固然很难爱神），只是从他的「不爱」看出他其实没有从神来的爱住在里面。行为的表达透露了父系的来处。

38   「住在他里面」。「他」是指敌挡派。这是作者对敌挡派的惟一在道德上的指控。作者很清楚的指出一个不愿意帮助弟兄的人，就是一个恨弟兄的人，这人不可能有神的爱住在心中。没有神爱的同住，也等于没有神的同住，这人不可能是信徒。「怎能住在他里面呢？」语气其实是对敌挡者属灵状况的宣告，神的爱不可能住在这人里面。

39   「真理」。本处要注意的两组名词的效应：正如「言语」由「舌头」产生，（正义的）「行为」也是由「真理」产生。

40   「在此」。是指上节以真理产生的行为相爱。既有了真理所产生的正义行为，就证明我们属于真理了。

41   「安稳」。本处应作动词，可译作「劝服」，「赢得」，「呈告」，「取悦」，「说服」，「平定」。

42   「良心」（conscience）。作者是指 (1) 自然的思想功能，或 (2) 意志及选择，(3) 情感和愿望，(4) 道德性的决定和道德生活。若与「安稳」同用，「良心」的翻译较为贴切。而「安稳」可译作「劝服」，全句就是「劝服自己的良心，在神面前可以坦然。」（下句立即提到良心的责备。）

43   「责备」。在申命记25:1译作「争讼」，在约伯记42:6译作「厌恶」，在以西结书16:61译作「自觉惭愧」（有自责之义）。故此字有法律上指控的意味。本处的「责备」是良心上的自我指控。

44   3:19下半节和3:20全节可译作：「在神面前我们要劝服自己的良心，为了良心若有所指责；也为了神比我们的良心大，更知道一切。」

45   「并且」。「良心没有责备，在神面前坦然无惧」的延伸，信徒可以向神求，也可以期望得着。

46   「他」。本书说「彼此相爱」是神的命令，约翰福音13:34-35却说是耶稣的命令，但约翰二书4:5复述「彼此相爱」是父的命令，故本节下半句的「他」应指父神。

47   「住在」（resides）。表示神和信徒之间的永久性关系。参2:6; 4:12, 13, 15, 16。本节同。





1   约翰一书4:1-6。一般认为与2:12-14及15-17是不可分割的同一单元。本段主题很明显的和上下文不同，成为独立的论点。圣灵既然不是世上惟一运行的灵，作者觉得需要指导读者如何鉴别神的灵和其他的灵。4:2就是考验的方法。

2   「试验」或作「慎重考验」，以分真伪。本节下半段既然提到许多「假先知」已经出来，「试验」灵的概念很可能出自旧约中试验先知真假的方式；申命记13:2-6及18:15-22记载试验先知的方法。旧约考验先知的原则是：(1) 先知的预言有否应验（申18:22）及 (2) 先知是否提倡敬拜偶像（申13:1-3）。特别在第二原则内，即使该先知能行奇事，他的真假仍要根据他是否崇尚偶像而定。本段试验诸灵的理念就是根据第二原则，4:2-3提出灵的正邪是根据该灵对耶稣是否基督的认定：受神的灵（Spirit of God）感应的人必会承认耶稣就是成了肉身而来的基督；相反的，受邪灵（spirit of deceit）感应的人必不会承认耶稣是基督，因此这灵不是出于神。这和保罗在哥林多前书12:3所说的相近，保罗提供试验说灵语的真相也是根据对基督的看法：「所以我告诉你们，被神的灵感动的，没有说耶稣是可咒诅的，若不是被圣灵感动的，也没有能说耶稣是主的。」

3   「假先知」。指「出去」的敌挡者（比较2:19）。

4   「耶稣是成了肉身来的基督」或作「耶稣基督是成了肉身来的」，或「以肉身来的耶稣基督」。三种译法的分别是：(1) 「以肉身来的耶稣基督」：将「肉身」、「耶稣」和「基督」合成一个单元。(2) 「耶稣基督是成了肉身来的」：「耶稣基督」是一个单元，而「成了肉身」是一项行动。(3) 「耶稣是成了肉身来的基督」：「成了肉身」是形容基督，而耶稣（真实的人物）就是基督。第三种译法较为贴切，因为：(i) 敌挡派人士承认基督以肉身而来可能是以圣灵内住方式，但决不承认耶稣就是基督；(ii) 约翰在4:3说「凡灵不承认耶稣……」，明指本段的主要认点是耶稣。作者在约翰二书第7节用同样的字句，也引起同样翻译上的困难。但是在约翰福音9:22他清楚地指出「认耶稣是基督」的纷争。故本处的翻译采第 (3)：「耶稣是成了肉身来的基督。」

5   「凡灵不认耶稣」。4:3提出逆定理的确认：「凡灵认耶稣……就是出于神；凡灵不认耶稣，就不是出于神。」

6   「他们」。指2:19从信徒中间出去的人，在4:1称为假先知。

7   「在此」。应指4:1-6全段。约翰在4:1-3提出试验灵的方法，在4:4-6提出使徒以耶稣事工目击者的权威所下的定论。「在此」，信徒就可以分辩诸灵了。

8   「真理的灵（Spirit of truth）和虚诈的灵（spirit of deceit）」。透过敌挡派的敌基督（antichrist）论，约翰看出背后操纵他们的灵，就是撒但（Satan）（4:3下）；从信徒羣体对基督的确认，看出他们里面的是神的灵（Spirit of God）（4:2）。作者在4:4清楚的说：「因为那在你们里面的，比那在世界上的更大。」

9   「凡爱的」。与2:23及3:4用法相同，作者以「凡」描写不同的羣体。本书的结构以两大阵营、黑白分明的划分，因此「凡爱的」就是属神的阵营，凡「不爱的」就是敌挡派。凡是能够去爱的，就是有神爱的，这爱的表现就证明他们是属神的，是神所生的，是神的儿女。相反的论点在4:8，「凡不爱的」成了本节的对照。

10   「生」。原文γεννάω (gennaō) 此字有父亲在生儿育女上的地位。「由神生的」，表示是神的儿女（参3:9; 5:1）。

11   「神就是爱」或作「神是爱」。约翰描写神的本质：神是光（1:5）；神是灵（约4:24）；和本处的神是爱。

12   「独生子」或作「独一者」。希腊文这字是「独生儿子」（路7:12; 9:38）或「独生女儿」（路8:42）的意义，有时也用作「惟一的」（如传说中的鳯凰）。「独生子」应用于以撒（来11:17），虽然他并不是亚伯拉罕仅有的儿子，却是惟一从应许生的。因此约翰著作中「独一者」的称呼专用于耶稣，即使所有信徒都是神的儿女，耶稣是神的「独生子」的意思就是表示祂的独一性，不表示人间父子血统的传输。约翰福音全数应用均同此义（1:14, 18; 3:16, 18）。

13   「挽回祭」。原文有「扭转圣怒」的意思。约翰本处所论的信徒犯罪，而耶稣作为保惠师，自然有扭转圣怒（挽回）的主要功能。这解释固然和4:10吻合，但却不能忽略耶稣洁净罪的功能；而且「息怒」和「洁净」两者并不互相排斥。「挽回」也可译作「赎罪」。因此希腊文ἱλασμός（hilasmos）这字有「息怒」和「洗罪」的意思。

14   「这」。指「不是我们爱神，乃是神爱我们……。」作者的看法是：我们爱神与否并不重要（可能基于敌挡派人士的自称爱神），重要的是「神爱我们，差祂的儿子，为我们的罪作了挽回祭」。下半节的论点和2:2同是作者的主要论点，反驳了敌挡派的否定耶稣，又否认祂的事工。

15   「既是」。原文作「若」，是希腊文「假定」的第一式（必然的）。

16   「彼此相爱」。神既是爱我们，甚至差儿子作了我们的挽回祭，我们应当以同样的牺牲精神彼此相爱。作者在3:16已经谈过，但是敌挡派正是背道而驰（3:17作者指控他们塞住怜恤弟兄的心）。由于敌挡派没有依照耶稣的榜样，以牺牲的爱去爱弟兄，就自己反证了他们认识神和爱神的自称（2:9）。

17   引用约翰福音1:18。

18   「住在」。指圣灵的内住（4:13神将他的灵赐给我们）。希腊文这字是永久性的意义。

19   「他的爱」。《和合本》译作「爱他的心」。若译作「爱他的心」，意思就成了人爱神，译作「他的爱」，意思就是神对人的爱。根据上下文：4:11上说到神爱我们，本节又说到我们若彼此相爱，就有神的内住，翻译成「神的爱」较为贴切。从神来的爱──就是神爱我们的爱，藉着我们的彼此相爱，就得以完全，因为这是神所要的，也是信徒所领受的命令。

20   「知道」。神将圣灵赐给信徒，就是神和人关系建立的确认。3:24与本处同义。

21   「他的灵」。约翰在此强调的是神赐圣灵给信徒的行动。这行动的本身就成了神人关系的确认，而不需内住的圣灵不住的提醒。约翰在此不是讨论圣灵的工作和功能，他只是指出神赐圣灵的动作就是足够的确认。

22   「也知道也信」。文法上「知道」ἐγνώκαμεν (egnōkamen) 和「信」πεπιστεύκαμεν (pepisteukamen) 都是过去完成式，表示完成了的行动而得到现在的结果。约翰常同时用「知道」和「信」，例如：约翰福音6:69; 8:31-32; 10:38; 14:7-10; 17:8，约翰一书4:1-2。与本节最相连的应是约翰福音6:69彼得的话：「我们已经信了，又知道你是神的圣者。」虽然本节两字的次序与彼得所用的不同，但从约翰福音各处的用法，可见次序并不重要。作者用「知道」和「信」表达一个综合的思想，就是信心（faith）、相信（belief）、信任（trust）的行动，是根据个人的「知道」（knowledge）。「知道」（真知识）是「信」的行为中不可分割的一部份。

23   「这样」。回指上节的「住在爱里面」。既然信徒和神有了彼此互住的关系，就可以在审判的日子（the day of judgement）坦然无惧了。

24   「爱在我们里面得以完全」。因着信徒彼此相爱的行动。

25   「惧怕意味着刑罚」。这句有两种不同的解释：(1) 惧怕本身就是刑罚；(2) 惧怕包含刑罚。虽然两者差别不大，却成为对刑罚（punishment）（希腊文作κόλασις, kolasis）了解的关键。「刑罚」可指惩治或重刑，但也有译作「永刑」（eternal punishment），马太福音25:46是本处外新约全书中惟一使用这译法。作者既在4:17提到审判的日子（the day of judgement），这里自然也是指「永刑」（惧怕永刑）之义。与「完全的爱」（perfected love）对比的就是惧怕（fear）──爱使人在审判的日子坦然无惧，永刑使人生出惧怕，正如4:18下半所说「惧怕的人在爱里未得完全」。许多人认为「完全的爱」相反的就是「不完全的爱」（imperfect love）（仍有恐惧，没有确信）。这是可能的观点，但是作者从来没有提过「不完全的爱」。对作者而言，和「完全的爱」对立的是「恨」（hate）（4:20），也就是说，作者在本书中所定的正反立场：要是真正的信徒，就必住在爱里，和神有互住的关系，爱因此就得以完全。若不是真信徒，他就「恨」弟兄，是说谎的人，也不认识神。这样的人应当惧怕审判和永刑，因为作者认为他正朝着这方向前进。

26   「爱」。作者没有指明「爱神」还是「爱弟兄」，可能两者都包括在内。接着的经文重点却放在「爱弟兄」。





1   「人」或作「任何人」。

2   「弟兄」。参2:9注解。

3   作者在本节再次描述敌挡派对认识神的自称。他们既不能以爱对弟兄，就证明自称对神的认识是假的。

4   「基督」或作「弥赛亚」。

5   「生」。原文此字有男性在生儿育女上的地位。

6   「凡爱天父的，也必爱从他生的」。本句有数种解释：(1) 民间通俗的话，指一般的父亲：凡爱那父的，必爱那父所生的。(2) 指个人的父亲：凡爱自己父亲的，必爱父亲所生的（兄弟姐妹）。(3) 指天父（如本处翻译）：凡是从天父生的基督徒，必爱其他天父所生的基督徒。(2) 和 (3) 两解释比较与文义相合。约翰从父子的角度说明了「从天父生的」就是弟兄姐妹，爱父母的也必爱自己的同胞骨肉。

7   「就是」。作者在本书多次用此字表示相等的意念（如1:5; 5:4, 11, 14）。本节是说「遵守神的诫命」等于「爱神」。既然爱神并遵守神的诫命，叫人知道自己是否爱弟兄，作者必须解释甚么是爱神。

8   「沉重」或作「难守」。神的诫命不是重压，因为神的儿女已经克服了世界。

9   「从神生的」。作者又一次的采用对立式的描写。真信徒（从神生的）藉着信已经克服了世界，敌挡者虽自称与神建立了关系（其实没有），仍属于世界。

10   「克服了世界」。约翰多次用νικάω (nikaō)「克服」这字：2:13-14「克服了那恶者」，4:4「克服了假先知」。在此明显的表示「克服了」敌挡派──属世界，以世界观点论事的人（4:5）。敌挡派企图迷惑信徒谁是爱的对象，作者在此确认爱神和守神诫命的人已经爱了弟兄。这确认是信徒已经克服了世界，因此神的诫命不是难守的。

11   「神的儿子」。与4:15同。敌挡派难以承认耶稣是神的儿子（Son of God），真信徒不成问题。

12   「圣灵就是真理」。参约翰福音15:26; 16:13。

13   「神的见证」。这见证记在5:11。

14   本节是对作者论点加上的评语。

15   「永生」（eternal live）。要明白神的见证内包括「永生」，就要记起作者和敌挡派的争议。这里不是说有没有「永生」，而是谁有永生（信徒或是敌挡派）。本书开头就说「这生命已经显现出来」（1:2），本节作者见证说已经领受到了。这见证是神见证作者和信徒已拥有的「永生」，而是敌挡派所没有的，这就是这场争辩的最后论点。

16   「有了神的儿子」。「有了」是拥有了在个人的生命里（2:23同义）。与5:10上半节同观，作者清楚地指出信神的儿子，就是接受了神的见证，也等于「有了」神的儿子。本节意义和约翰福音3:16完全相同：「叫一切信他的不致灭亡，反得永生。」5:12下半节相反地反应了作者对敌对派的定论：「没有神儿子的就没有这永生。」敌挡派虽然自称认识神，却没有（从未有过）永生。

17   「永生」。原文并无「永」字，译作「永生」以承接5:11。本节同。

18   「这些话」。承接1:4。有的认为指5:1-12（甚或只5:12）的话，有的认为是指从本书信的开始。比较贴切的是从1:5至卷末。

19   「要叫」。是作者写作的原因。本书1:4和约翰福音20:31用同样的语调。

20   「若」或作「无论何时」。本处的「若」是希腊文假定的第三式，是「假如……则」的含义。

21   「既然」。原文作「若」，是希腊文假定的第一式。

22   「若」。是希腊文假定的第三式，是「假如……则」的含义。

23   「弟兄」。参2:9注解。

24   「他」。指犯罪的弟兄。按5:14-15信徒无论何时照神的旨意求，神就必应许他们所求，本处是一例子。

25   「不义的」。希腊文ἀδικία (adikia) 这字和δίκαιος (dikaios)「公义的」对立。作者用「公义的」形容神和耶稣基督（1:9; 2:2, 29）。作者既然暗示信徒所犯的「不致于死的」罪，可藉祈祷得蒙赦免，却不想使人误会罪是不重要的（如敌挡派的忽视罪在基督徒生命的成份）。

26   「神必保守自己所生的」。本句极难翻译，约有五种译法：(1) 从神生的这身份必保护他（信徒）；(2) 从神生的（耶稣）必保护他（信徒）；(3) 从神生的（信徒）保护自己；(4) 从神生的（信徒）持守（抓住）神；(5)「从神生的（信徒），他（神）必保守。根据文理和作者的风格，译者认为本处第 (5) 看法较为贴切。

27   「属神的」或作「出于神的」。意思是从神所生，故属于神（2:6）。

28   「这」或作「这位」。可指神或耶稣，指耶稣较为贴切，因为这和1:1「已经显明了的永远的生命」相合。作者的结论是耶稣是神，也是永生（参约1:1; 20:28）。

29   「偶像」（idols）。作者的观点是：人若听从敌挡派的伪基督思想，就等于不敬拜真神，而敬拜了偶像。因此「远避」（防范）偶像就是防范敌挡派的教导。　





1   「长老」。作者约翰的自称，与约翰福音及约翰三书的称呼相同。

2   「蒙选立的女士」。可解作个人或区域性的教会。有的认为受信者是一位名叫「依莉特」（Electa）的女信徒，有说是「凯莉亚」（Kyria），或不知名的女信徒。本书的第6, 8, 10, 12各节却用众数的「你们」，只有本节和第13节用单数字。有的认为女士指众教会，但第13节提到「拣选之姊妹的儿女」，就难以看为普遍性的教会。最可能的解释，「女士」是指离开作者所在地一段相当距离的某地区教会。约翰二书是写给一间离开约翰一段路程的教会（称为蒙拣选的女士）。这教会正受「脱离派」（参约一）的注目，面临「假师傅」过访的危机。

3   「在真理中」。本处和约翰三书第1节同义。希腊文ἐν ἀληθείᾳ (en alētheia) 这短句不单是副词（诚心），更是约翰对收信人该犹（Gaius）正统信仰的认可。「真理」（truth）是作者引用的正典神学（Orthodoxy）之义，尤其是面临敌挡派（约一3:19）学说的挑战。

4   「知道真理之人」。指真信徒，那些在敌挡派冲击下，仍持守着使徒所传基督论（Christology）的信徒。

5   「真理」。固然是有教义的因素，但本处所说的「存在我们里面」的「真理」，已经超越了教义的范畴。和本处并论的是约翰福音14:16-17，耶稣应许门徒祂要求父赐下保惠师（Paraclete）永远与他们同在。所以作者在此说的「真理」，就是「真理的圣灵」（Spirit of Truth），永远和信徒同在的保惠师。

6   「有」。可解释为「有……遵行真理的」，也「有」不遵行真理的。不过作者的语气是见到「有」遵行真理的例证，却不清楚是否其他的也是如此。这牵挂可能也是写信的原因。

7   「我们」。指作者和收信的信徒。

8   「活在真理中」。原文作「行在真理中」。用希腊文动词περιπατέω (peripateō) 描写行为（conduct）或生活方式（lifestyle）是新约中常见的（约一1:6；约三3-4；及保罗书信多处）。本处用来描写有真理同在的人的生活行为，也可能指「真理圣灵」（Spirit of Truth）的内住（第2节）。本书的文义清楚的形容持守使徒教训的信徒，他们正面临「脱离」份子对正典神学（Orthodoxy）的挑战。

9   「现在」。收信人已经遵行真理了，但在面临敌挡派攻击之下，约翰强调顺服的重要。

10   「新命令」。引喻约翰福音13:34-35；约翰一书2:7-8。

11   参约翰一书2:7。

12   「成了肉身」。与约翰一书4:2同义，本处所用是现在完成式。文法表示「道成肉身」（incarnation）是已经完成的（成了），现在式表示未完成的「主再来」（the second advent）。根据和约翰一书4:2相同之处，最好的解释可能是：约翰只在说「成了肉身」一事。

13   「基督」或作「弥赛亚」。

14   「那迷惑人的，和敌基督」。作者并不建议将每个人都看为敌基督（Antichrist）。他将「敌挡派」人士和撒但（Satan）相比，因为他们正替撒但卖命，也为敌基督铺路。

15   「所作的工」。意指牧养和宣道的工作。当地信徒在社区各样的工作，若不与「敌挡派」的假教训对抗，这些工作的效果都要失去。

16   「赏赐」（reward）。忠心服事的信徒得赏赐，并不是约翰著作的主论，只在启示录11:18及22:12稍有提及。

17   「凡」。约翰一书多处用此字将人分类。本处的人分为两类：不留在基督教训里的，和留在基督教训里的。

18   「基督的教导」。可解释作「有关基督的教导」。作者在此很可能指基督自己的教导，但亦有暗示圣灵之意。约翰一书2:27以「恩膏」为教导者，作者可能语意双关：基督自己的教导，或基督的灵的教导。

19   「留」（remain）。本处不译作「住」（reside），因为敌对者「越过了」基督的教导。「教导」，约翰书信只在本节用了两次，约翰福音用了三次（7:16, 17; 18:19），都是指耶稣自己的教导。

20   「有父又有子」。「有父」是成语，意指真信徒与神的关系，「有子」同义。

21   「不要问他的安」。不是轻侮之意，而是「不要当作弟兄相待」。作者认为敌挡派根本不是弟兄。

22   「在他的恶行上有分」。在公众场合问安，从旁观者看来，就是同意敌挡派的（假）教导。约翰因此禁止读者如此行。




1   「长老」。作者约翰的自称，与约翰福音及约翰三书的称呼相同。

2   「蒙选立的女士」。可解作个人或区域性的教会。有的认为受信者是一位名叫「依莉特」（Electa）的女信徒，有说是「凯莉亚」（Kyria），或不知名的女信徒。本书的第6, 8, 10, 12各节却用众数的「你们」，只有本节和第13节用单数字。有的认为女士指众教会，但第13节提到「拣选之姊妹的儿女」，就难以看为普遍性的教会。最可能的解释，「女士」是指离开作者所在地一段相当距离的某地区教会。约翰二书是写给一间离开约翰一段路程的教会（称为蒙拣选的女士）。这教会正受「脱离派」（参约一）的注目，面临「假师傅」过访的危机。

3   「在真理中」。本处和约翰三书第1节同义。希腊文ἐν ἀληθείᾳ (en alētheia) 这短句不单是副词（诚心），更是约翰对收信人该犹（Gaius）正统信仰的认可。「真理」（truth）是作者引用的正典神学（Orthodoxy）之义，尤其是面临敌挡派（约一3:19）学说的挑战。

4   「知道真理之人」。指真信徒，那些在敌挡派冲击下，仍持守着使徒所传基督论（Christology）的信徒。

5   「真理」。固然是有教义的因素，但本处所说的「存在我们里面」的「真理」，已经超越了教义的范畴。和本处并论的是约翰福音14:16-17，耶稣应许门徒祂要求父赐下保惠师（Paraclete）永远与他们同在。所以作者在此说的「真理」，就是「真理的圣灵」（Spirit of Truth），永远和信徒同在的保惠师。

6   「有」。可解释为「有……遵行真理的」，也「有」不遵行真理的。不过作者的语气是见到「有」遵行真理的例证，却不清楚是否其他的也是如此。这牵挂可能也是写信的原因。

7   「我们」。指作者和收信的信徒。

8   「活在真理中」。原文作「行在真理中」。用希腊文动词περιπατέω (peripateō) 描写行为（conduct）或生活方式（lifestyle）是新约中常见的（约一1:6；约三3-4；及保罗书信多处）。本处用来描写有真理同在的人的生活行为，也可能指「真理圣灵」（Spirit of Truth）的内住（第2节）。本书的文义清楚的形容持守使徒教训的信徒，他们正面临「脱离」份子对正典神学（Orthodoxy）的挑战。

9   「现在」。收信人已经遵行真理了，但在面临敌挡派攻击之下，约翰强调顺服的重要。

10   「新命令」。引喻约翰福音13:34-35；约翰一书2:7-8。

11   参约翰一书2:7。

12   「成了肉身」。与约翰一书4:2同义，本处所用是现在完成式。文法表示「道成肉身」（incarnation）是已经完成的（成了），现在式表示未完成的「主再来」（the second advent）。根据和约翰一书4:2相同之处，最好的解释可能是：约翰只在说「成了肉身」一事。

13   「基督」或作「弥赛亚」。

14   「那迷惑人的，和敌基督」。作者并不建议将每个人都看为敌基督（Antichrist）。他将「敌挡派」人士和撒但（Satan）相比，因为他们正替撒但卖命，也为敌基督铺路。

15   「所作的工」。意指牧养和宣道的工作。当地信徒在社区各样的工作，若不与「敌挡派」的假教训对抗，这些工作的效果都要失去。

16   「赏赐」（reward）。忠心服事的信徒得赏赐，并不是约翰著作的主论，只在启示录11:18及22:12稍有提及。

17   「凡」。约翰一书多处用此字将人分类。本处的人分为两类：不留在基督教训里的，和留在基督教训里的。

18   「基督的教导」。可解释作「有关基督的教导」。作者在此很可能指基督自己的教导，但亦有暗示圣灵之意。约翰一书2:27以「恩膏」为教导者，作者可能语意双关：基督自己的教导，或基督的灵的教导。

19   「留」（remain）。本处不译作「住」（reside），因为敌对者「越过了」基督的教导。「教导」，约翰书信只在本节用了两次，约翰福音用了三次（7:16, 17; 18:19），都是指耶稣自己的教导。

20   「有父又有子」。「有父」是成语，意指真信徒与神的关系，「有子」同义。

21   「不要问他的安」。不是轻侮之意，而是「不要当作弟兄相待」。作者认为敌挡派根本不是弟兄。

22   「在他的恶行上有分」。在公众场合问安，从旁观者看来，就是同意敌挡派的（假）教导。约翰因此禁止读者如此行。





1   「长老」。作者约翰的自称，与约翰福音及约翰二书称呼相同。

2   「该犹」（Gaius）。究竟是谁并无可靠资料参考。在罗马帝国这是很普通的名字，不大可能与保罗提到的该犹同是一人：林前1:14；罗16:23（这两处所提的应是同一人）；徒19:29；徒20:4。第四世纪传统文献称该犹为使徒约翰在别迦摩（Pergamum）按立的主教，但因事隔数百年后，此说颇令人怀疑。其他有关该犹的资料，只从本书略见。作者对该犹有所知悉，不一定见过面，因第三节提及有关该犹的行为，是从弟兄传告。该犹也不能确定和丢特腓（Diotre­phes）同属一教会（9节），或是同区另一教会的领袖。作者认为该犹的信仰属于正统（orthodox），亦是一位可靠的护教同工，和敌挡派（约一）的争辩是得力的助手。

3   「在真理中」。本处与约翰二书第1节同义。希腊文ἐν ἀληθεία (en alētheia) 这短句不单是副词（诚心），更是约翰对收信人该犹（Gaius）正统信仰的认可。「真理」（truth）是作者引用的正典神学（Orthodoxy）之义，尤其是面临敌挡派（约一3:19）学说的挑战。

4   「灵魂」或作「魂」，「心」。希腊文ψυχή (psuchē) 这字在约翰福音中出现10次，约翰一书2次，其中8次描写为人的「生命」。约翰福音10:24及12:27用之描写「情绪」。译为「心」或「魂」较为达意。

5   「正如你的灵魂兴盛一样」。「灵魂兴盛」是今日用语的「属灵健康」。作者认为该犹灵里健康，祈求他的身体康健如属灵光景一般。作者的观点是：人心的康健比外体的康健更是重要。

6   「活在真理中」。原文作「行在真理中」。用希腊文动词περιπατέω (peripateō) 描写行为（conduct）或生活方式（lifestyle）是新约中常见的（约一1:6；约二4；及保罗书信多处）。本处用来描写有真理同在的人的生活行为，也可能指「真理圣灵」（Spirit of Truth）的内住（第2节）。本书的文义清楚的形容持守使徒教训的信徒，他们正面临「脱离」份子对正典神学（Orthodoxy）的挑战。第4节同。

7   「忠诚」。该犹在接待远来的弟兄（宣教士）显明了他的忠诚。作者赞赏该犹的接待，接下来再度请求他再接再励。该犹以前所作的，宣教士们已经向作者报告了（约三3）。

8   「教会」。这里应指作者所在地的教会。

9   「帮助他们往前行」。作者对该犹有新的请求。宣教士（missionaries）再度起程往该犹（Gaius）所住地区，极可能手持本书作介绍信。低米丢（Demetrius）（约三12）可能是宣教士其中之一，也有可能低米丢是宣教团的领导；该犹在上次不认识他前已经接待过，现在作者真正的介绍。

10   「那名」（The Name）。有三个不同的译法：(1) 神的名；(2) 约翰所提及的信徒羣体；(3) 主耶稣。其中以「耶稣」的名最为贴切。保罗在罗马书1:5用同样字眼，约翰在约翰一书2:12也写：「因为你们的罪藉着主的名得了赦免。」在约翰福音1:12; 3:18同样用作「耶稣」的名。

11   「出外」。表示宣道的事工。使徒行传14:20及15:40用ε̉ξέπχομαι (exerchomai) 这字描写保罗的旅程。

12   「外邦人」。ἐθνικος (ethnikos) 一字在马太福音5:47; 6:7; 18:17及本处共用了4次，其同义字ἔθνος (ethnos) 却在新约出现了162次。两字都是指「外邦人」（Gentiles），是异教徒（pagans）之义。本书既是请求该犹（Gaius）接待在外邦中的宣教士，而不是拒受外邦信徒的接待，故本处指的外邦人是指外邦中不信的人──异教徒。

13   「我们」。我们指约翰和一切的真信徒。与上节的异教徒不同的地方就是：真信徒应当接待宣教士，配合他们的事工，抵抗敌挡派的假学说。

14   「成为真理的同工」。与弟兄（宣教士）同工就是和运行在宣教士里面真理的圣灵同工。约翰一书4:6称圣灵为「真理的圣灵」（Spirit of Truth），故此支持宣教士的信徒就是与圣灵（Holy Spirit）同工了。

15   「教会」（church）。本节的教会不是第6节所说的教会（作者所在地或负责的）。本节的教会和该犹（Gaius）有甚么关系呢？假如该犹属那教会，第9节大可用「那在你们中间为首的……」。可见丢特腓（Diotrephes）和该犹属不同的教会，不过该犹对此教会有所认识。

16   「丢特腓」（Diotrephes）。似乎是一个有相当影响力的人。他在教会中要做领导的人，他骄傲的性格可从他对使徒信件置诸不理的事上看出。「爱为首」可看为喜欢带领但还没有领导的实权，不过他的实际行动：不接受使徒的要求和将接待宣教士的人赶出教会，却表示他已在使用权柄。

17   「承认」或作「接受」。书信内没有提到约翰曾经探访该教会而受到拒绝。第9节提到曾有信给教会而受到丢特腓（Diotrephes）的搁置。「承认」表示接受作者使徒的权柄。丢特腓不但不接受，甚而拒绝承认使徒为宣教士出面的请求。

18   「若」。希腊文假定的第三式，作者不能肯定会否再去。

19   「所行的事」。因为丢特腓（Diotrephes）不承认使徒的权柄，作者要揭露他的行为（提说他所行的事）。约翰若过访该地教会，他要揭露丢特腓的所行：(1) 用恶言诬告使徒；(2) 拒绝接待弟兄（宣教士）；(3) 阻挠教会其他人接待弟兄（宣教士）；(4) 将接待弟兄（宣教士）的人逐出教会（丢特腓可能没有独断独行的权柄，但有提出审訉责难的责任）。

20   「不要效法恶，只要效法善」。作者清楚地指明丢特腓（Diotrephes）的作为。他劝勉该犹（Gaius）不要效法丢特腓的行为，要采取恰当的举动。丢特腓的作为显然和低米丢（Demetrius）的声誉相背。低米丢很可能是宣教士之一（甚或是领队），自然也支持宣教士的事工。

21   「行恶的未曾见过神」。作者下了权威性的定论。这理念贯彻了约翰著作指出的真实信仰的表征（约一3:6, 10; 4:7, 20；约3:17-21）。相反的，丢特腓（Diotrephes）的信仰成了疑问，因为他行了恶（11下，9-10）。约翰词藻的定义是：未曾见过神等于不是真信徒（约3:17-21；约一3:6, 10; 4:7, 20）。

22   「低米丢」。该犹（Gaius）也许听过他，但不一定熟悉。作者特意介绍低米丢（Demetrius），很可能他正要探访该犹地区的教会，需要当地人士的接待和协助。作者郑重的推荐低米丢，他极可能是宣教团的领队，又是约翰三书的持信人。保罗也有托人带信的习惯（林前16:3）。

23   「笔墨」。作者语气和约翰二书12相仿，可能两封书信写在同一时段。约翰打算近期内探访该犹（Gaius）所属的教会，因此可以面谈，不需要多用笔墨。该犹所属教会和丢特腓（Diotrephes）所属的教会可能同在一城市或是邻近地区，约翰抵达时都会探访。

24   「朋友」。若这些是该犹（Gaius）的朋友（φίλοι, philoi），作者应当列名。故「朋友」可能是早期信徒的互称，和「弟兄」（ἀδελφοί, adelphoi）相同。约翰事奉区的信徒羣体，可能沿用耶稣在约翰福音15:13-15的教导：「我乃称你们为朋友，因我从我父所听见的，已经都告诉你们了。」




1   「长老」。作者约翰的自称，与约翰福音及约翰二书称呼相同。

2   「该犹」（Gaius）。究竟是谁并无可靠资料参考。在罗马帝国这是很普通的名字，不大可能与保罗提到的该犹同是一人：林前1:14；罗16:23（这两处所提的应是同一人）；徒19:29；徒20:4。第四世纪传统文献称该犹为使徒约翰在别迦摩（Pergamum）按立的主教，但因事隔数百年后，此说颇令人怀疑。其他有关该犹的资料，只从本书略见。作者对该犹有所知悉，不一定见过面，因第三节提及有关该犹的行为，是从弟兄传告。该犹也不能确定和丢特腓（Diotre­phes）同属一教会（9节），或是同区另一教会的领袖。作者认为该犹的信仰属于正统（orthodox），亦是一位可靠的护教同工，和敌挡派（约一）的争辩是得力的助手。

3   「在真理中」。本处与约翰二书第1节同义。希腊文ἐν ἀληθεία (en alētheia) 这短句不单是副词（诚心），更是约翰对收信人该犹（Gaius）正统信仰的认可。「真理」（truth）是作者引用的正典神学（Orthodoxy）之义，尤其是面临敌挡派（约一3:19）学说的挑战。

4   「灵魂」或作「魂」，「心」。希腊文ψυχή (psuchē) 这字在约翰福音中出现10次，约翰一书2次，其中8次描写为人的「生命」。约翰福音10:24及12:27用之描写「情绪」。译为「心」或「魂」较为达意。

5   「正如你的灵魂兴盛一样」。「灵魂兴盛」是今日用语的「属灵健康」。作者认为该犹灵里健康，祈求他的身体康健如属灵光景一般。作者的观点是：人心的康健比外体的康健更是重要。

6   「活在真理中」。原文作「行在真理中」。用希腊文动词περιπατέω (peripateō) 描写行为（conduct）或生活方式（lifestyle）是新约中常见的（约一1:6；约二4；及保罗书信多处）。本处用来描写有真理同在的人的生活行为，也可能指「真理圣灵」（Spirit of Truth）的内住（第2节）。本书的文义清楚的形容持守使徒教训的信徒，他们正面临「脱离」份子对正典神学（Orthodoxy）的挑战。第4节同。

7   「忠诚」。该犹在接待远来的弟兄（宣教士）显明了他的忠诚。作者赞赏该犹的接待，接下来再度请求他再接再励。该犹以前所作的，宣教士们已经向作者报告了（约三3）。

8   「教会」。这里应指作者所在地的教会。

9   「帮助他们往前行」。作者对该犹有新的请求。宣教士（missionaries）再度起程往该犹（Gaius）所住地区，极可能手持本书作介绍信。低米丢（Demetrius）（约三12）可能是宣教士其中之一，也有可能低米丢是宣教团的领导；该犹在上次不认识他前已经接待过，现在作者真正的介绍。

10   「那名」（The Name）。有三个不同的译法：(1) 神的名；(2) 约翰所提及的信徒羣体；(3) 主耶稣。其中以「耶稣」的名最为贴切。保罗在罗马书1:5用同样字眼，约翰在约翰一书2:12也写：「因为你们的罪藉着主的名得了赦免。」在约翰福音1:12; 3:18同样用作「耶稣」的名。

11   「出外」。表示宣道的事工。使徒行传14:20及15:40用ε̉ξέπχομαι (exerchomai) 这字描写保罗的旅程。

12   「外邦人」。ἐθνικος (ethnikos) 一字在马太福音5:47; 6:7; 18:17及本处共用了4次，其同义字ἔθνος (ethnos) 却在新约出现了162次。两字都是指「外邦人」（Gentiles），是异教徒（pagans）之义。本书既是请求该犹（Gaius）接待在外邦中的宣教士，而不是拒受外邦信徒的接待，故本处指的外邦人是指外邦中不信的人──异教徒。

13   「我们」。我们指约翰和一切的真信徒。与上节的异教徒不同的地方就是：真信徒应当接待宣教士，配合他们的事工，抵抗敌挡派的假学说。

14   「成为真理的同工」。与弟兄（宣教士）同工就是和运行在宣教士里面真理的圣灵同工。约翰一书4:6称圣灵为「真理的圣灵」（Spirit of Truth），故此支持宣教士的信徒就是与圣灵（Holy Spirit）同工了。

15   「教会」（church）。本节的教会不是第6节所说的教会（作者所在地或负责的）。本节的教会和该犹（Gaius）有甚么关系呢？假如该犹属那教会，第9节大可用「那在你们中间为首的……」。可见丢特腓（Diotrephes）和该犹属不同的教会，不过该犹对此教会有所认识。

16   「丢特腓」（Diotrephes）。似乎是一个有相当影响力的人。他在教会中要做领导的人，他骄傲的性格可从他对使徒信件置诸不理的事上看出。「爱为首」可看为喜欢带领但还没有领导的实权，不过他的实际行动：不接受使徒的要求和将接待宣教士的人赶出教会，却表示他已在使用权柄。

17   「承认」或作「接受」。书信内没有提到约翰曾经探访该教会而受到拒绝。第9节提到曾有信给教会而受到丢特腓（Diotrephes）的搁置。「承认」表示接受作者使徒的权柄。丢特腓不但不接受，甚而拒绝承认使徒为宣教士出面的请求。

18   「若」。希腊文假定的第三式，作者不能肯定会否再去。

19   「所行的事」。因为丢特腓（Diotrephes）不承认使徒的权柄，作者要揭露他的行为（提说他所行的事）。约翰若过访该地教会，他要揭露丢特腓的所行：(1) 用恶言诬告使徒；(2) 拒绝接待弟兄（宣教士）；(3) 阻挠教会其他人接待弟兄（宣教士）；(4) 将接待弟兄（宣教士）的人逐出教会（丢特腓可能没有独断独行的权柄，但有提出审訉责难的责任）。

20   「不要效法恶，只要效法善」。作者清楚地指明丢特腓（Diotrephes）的作为。他劝勉该犹（Gaius）不要效法丢特腓的行为，要采取恰当的举动。丢特腓的作为显然和低米丢（Demetrius）的声誉相背。低米丢很可能是宣教士之一（甚或是领队），自然也支持宣教士的事工。

21   「行恶的未曾见过神」。作者下了权威性的定论。这理念贯彻了约翰著作指出的真实信仰的表征（约一3:6, 10; 4:7, 20；约3:17-21）。相反的，丢特腓（Diotrephes）的信仰成了疑问，因为他行了恶（11下，9-10）。约翰词藻的定义是：未曾见过神等于不是真信徒（约3:17-21；约一3:6, 10; 4:7, 20）。

22   「低米丢」。该犹（Gaius）也许听过他，但不一定熟悉。作者特意介绍低米丢（Demetrius），很可能他正要探访该犹地区的教会，需要当地人士的接待和协助。作者郑重的推荐低米丢，他极可能是宣教团的领队，又是约翰三书的持信人。保罗也有托人带信的习惯（林前16:3）。

23   「笔墨」。作者语气和约翰二书12相仿，可能两封书信写在同一时段。约翰打算近期内探访该犹（Gaius）所属的教会，因此可以面谈，不需要多用笔墨。该犹所属教会和丢特腓（Diotrephes）所属的教会可能同在一城市或是邻近地区，约翰抵达时都会探访。

24   「朋友」。若这些是该犹（Gaius）的朋友（φίλοι, philoi），作者应当列名。故「朋友」可能是早期信徒的互称，和「弟兄」（ἀδελφοί, adelphoi）相同。约翰事奉区的信徒羣体，可能沿用耶稣在约翰福音15:13-15的教导：「我乃称你们为朋友，因我从我父所听见的，已经都告诉你们了。」





1   「奴仆」（slave）或作「仆人」（servant）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。「奴仆」的称呼源出旧约，神的仆人是荣誉的称呼。有时用于以色列全国（赛43:10），大多时候指个人，如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8）、以利亚（王下10:10），这些都称为「神的仆人」或「神的奴仆」。

2   「雅各的兄弟」。犹大和耶稣是同母异父的兄弟，却谦卑地自称「雅各的兄弟」（同父同母）。他先称自己是「耶稣基督的奴仆」，显见他不愿标榜和耶稣的密切关系，但同时也必须清楚介绍自己，因犹大这名字在第一世纪时十分普遍（耶稣有两个门徒以此为名，包括出卖祂的人），作者需要提供其他资料，就是雅各的兄弟。

3   「蒙爱」。原文作「已经被爱」，是完成分词（perfect participle），示意读者和父神的关系早已建立。

4   「为耶稣基督保守」（kept for Jesus Christ ）或作「（被）耶稣基督所保守」（kept by Jesus Christ ）。有末世论（eschatology）的意味，神或基督保守信徒直到「主再来」（parousia）（参帖前5:23；彼前1:4；启3:10），亦有指「要保守」的意思（参帖后3:3；提后1:12；彼前1:5；犹24。作者可能用相关语，暗示「耶稣基督为自己保守」（kept by Jesus Christ [so that they might be] kept for Jesus Christ），作者喜用相关语在下文可见。

5   「厚厚的加给」。原文作「倍给」。

6   「渴想写信给你们」。原文作「正在努力写信给你们」。有两个问题：(1) 不知道σπουδή (spoudē) 是解作「努力」（diligence），「渴望」（eagerness），还是「迫切」（haste）；(2) ποιούμενος γράφειν (poioumenos graphein) 是指「正要写」（about to write）还是「正在写」（was writing）。缺乏更详尽的背景资料，译文如上。

7   「不得不」。原文作「有需要」。希腊文ἀνάγκη (anankē) 一字含紧迫性。犹大指出彼此间信仰的交往，不及现在写信的原因迫切。

8   「一次性」（once for all）。希腊文ἅπαξ (hapax) 这字似乎显示早期教会已经将相当份量的教义编纂，犹大在与假师傅的争辩中，可以引用基督徒信仰的一些文献。这些文字记录很可能就是保罗的书信和一至多卷的福音书，彼得前后书也可能列在其中。

9   「现在却不得不……托付圣徒的信仰」。本句的背景可能是有迫切的消息传到犹大的耳中，他立刻写下和先前计划不同的本书。一个可能的情况就是（假定彼得后书不是杜撰，至少有部份是彼得的论点）彼得死后，犹大本想写信给彼得书信的外邦读者（保罗的教会）。犹大一开始就肯定了保罗所传给外邦人的福音，和犹太信徒从其他使徒所领受的没有两样（我们同得的福音），但信还未写成，犹大感到现时的迫切，故而写另外一封较短的信。故此犹大书是急就章，目的是重申彼得书信的真理，勉励信徒将信仰建立在早期教会成文的教义，而不要听从假师傅曲解了的福音。犹大书的重点是指出紧守经文的权威性，而不听从那些自称是先知的人。

10   「信仰」（faith）或作「真道」。新约中这字有不同的解释。本处指信徒所信的内涵（doctrinal content），而不是「信」的行动（act of believing）。犹大并无列出彼此间「信仰」的种种，因面临问题的迫切性，他必须假定信徒们已经站稳了「信仰」的立场，而鼓励他们为共同的信仰奋斗。

11   「竭力的争辩」。原文ἐπαγωνίζομαι (epagōnizomai) 作强烈的争辩。

12   「有些人」。原文作「人」。犹大若是指彼得有关假师傅预言的应验，「有些人」就是「有些男人」。参彼得后书2:12。

13   「溜进你们中间」。「溜进」或作「渗入」。「你们中间」，原文无此字样，但有此含意。有关「溜进你们中间」，参彼得的预言（彼后2:1）、保罗的预言（徒20:29-30），及旧约先知所说。

14   「这刑罚」。「这」，原文τοῦτο (touto) 几乎肯定是一指示代名词，指向第5-18节的叙述。否则它就只是暗示的刑罚（第3节下），或是仅仅陈明他们的罪（第4节下半的「不敬虔」）而不是审判。

15   「将神的恩典作为放纵情欲的借口」。使徒时代的福音是恩典的福音，作者在暗示敌人可以将恩典的福音误用为犯罪的借口，若这是靠行为的福音，这种滥用不可能发生。保罗在罗马书6:1提到：「我们可以留在罪中叫恩典增多吗？」假如福音是凭着行为，保罗不必发此问题，但恩典常被滥用的人误解了。

16   「主宰」。译作「主宰」的希腊字δεσπότης (despotēs) 与彼得后书译作「主」的字相同。本字在新约只用了10次，彼得和犹大皆在形容假师傅不认「主宰」时用（二人用相同的动词「不认」），唯一不同处是彼得用未来式（指将来），而犹大则用现在式表示假师傅已经出现。

17   「主宰和主耶稣基督」（Master and Lord, Jesus Christ）。「主宰和主耶稣基督」都是指同一个人。这种用法在希腊文中被称为「夏普规则」（Granville Sharp rule）。「夏普」是英国的慈善家兼语言学家，他于1798年发现此规则：若是「冠词 + 名词 + καί（译作「和」）+ 名词」（名词均为单数的普通名词，不是名字），则所指的是同一对象，如「朋友和兄弟」（the friend and brother）、「神和父」（the God and Father）等。这种例子在新约常见。参提多书2:13及彼得后书1:1注解。

18   「一切事」（all things）。犹大认为他的读者非常熟悉他以下所说的（这些事都已一次性的完全告诉了你们），可能是指他们熟悉彼得后书。从彼得后书2:44开始引用的旧约例证，犹大亦同样引用。参下文「一次性」注解。

19   「一次性」（once for all）。有译本将ἅπαξ (hapax) 与「耶稣救了……」的子句连接，变成了「耶稣『一次性』的救了他的百姓……」。本处译作：犹大强调他以下要说的旧约经文例证早已「一次性」的告诉了他的读者。他们从何处得知呢？很可能是从彼得后书中知悉。犹大在第3节用相同的副词「一次性」，指出读者们有信仰教义的文字记录，故本处有同样的含意。因此，犹大再次提到早期教会文献的权威性，可用之与假师傅的话语抗衡。第一世纪将要结束时，早期教会越来越依赖使徒的书信及他们同工的福音书。使徒们一死，假使徒和假先知如雨后春笋般出现，像披着羊皮的狼（参徒20:29-30）。为了对抗他们，新约数卷后期完成的书信（如希伯来书、犹大书、以弗所书、约翰一书）特别强调先期完成的经文的权威性，虽然这些作者在等候「主的再来」（parousia），他们也提示读者「主的再来」可能不在眼前，建议读者当他们死后要以新约文献为指引。

20   「主耶稣基督」。有古卷作「耶稣」。根据「夏普规则」（Granville Sharp rule），第4节「主宰和主耶稣基督」的结构强调基督的神性。本处加上耶稣是希伯来人的救主（又是以后的审判者），因此祂就是主神（Lord God），上主「耶和华」（Yahweh）。本节将第4节的暗示明朗化。

21   「不守本位」。指有些天使越过神所定的范围和规限。

22   「拘留」。本节的「守」和「拘留」是同一字（keep）。作者巧妙的用字，因为天使「不守」（did not keep）本位，主耶稣将他们「拘留」在捆锁中（kept in chains）。相同的字亦用在第1节，译作「保守」，形容信徒在神和基督前的地位。

23   「黑暗」。原文ζόφοσ (zophos) 作「至深的黑暗」（utter darkness）。本字在新约出现5次：彼得后书2次、犹大书2次、希伯来书1次。犹6与彼得后书2:4平行，犹13与彼得后书2:17平行。

24   「逆性的情欲」（unnatural desire）。原文作「怪异的肉体」（strange flesh）。本句有不同的解释：它可以指不同类（another species）的「肉体」（如天使垂涎人类的肉体），这很容易解释天使的罪，却难于解释所多玛、蛾摩拉的罪。它可指所多玛泛滥的同性恋，但ἕτερος (heteros) 「怪异」一字也有「其他」（other）的含意，若用作ἄλλος (allos)「另一」（another），就表示「另一类别」（another of a different kind），那能否恰当地形容同性恋行为呢？本句亦可浓缩为「追逐肉体有别于一般的追逐」，但这能比拟天使的情欲吗（这样会暗示天使有某种的性关系，与太22:30的描写不合）？有的解释本处的平行描写是「周围城邑」所犯的罪，和天使所犯的罪。原文ἐκπορνεύσασαι (ekporneusasai)「放纵行淫」和ἀπεθοῦσαι (apethousai)「追求」两个分词与πόλεις (poleis)「城邑」（阴性字）较之与所多玛、蛾摩拉（阳性字）更为配合。若是这样，他们的罪就不一定是「同性恋」（homosexuality）了。但原文阳性阴性字眼的使用，也有这两城所犯的罪周围城邑也有参与的含意。若和天使连在一起，文义上就比较松散：天使和所多玛、蛾摩拉都纵情在丑恶的、不道德的的性行为。这样，无论假师傅有无同性恋的行为不是此处的论点，单是不道德的性行为就足以定他们的罪。

25   「好像那些天使」。原文无此字眼，但「阳性」代名词显然是指第6节的天使。

26   「作梦的人」。指「假师傅」。原文ἐνυπνιαζόμενοι (enupniazomenoi) 可解作「正在作梦」、「藉着作梦」，或「因为作梦」。犹大的意思是这些假师傅的说法必定要有出处，而这出处最显是从梦而来。本字有时亦用于真假先知获得默示的异梦，可能就是本处的意思。

27   「权柄」。极可能指主的权柄。本节以此回应第4节的「否认……我们的主宰和主耶稣基督」。

28   「污秽、拒绝、毁谤」。原文结构这三个动词前有三个虚词μέν, δέ, δέ (men, de, de)，可直译作「一方面他们污秽身体，另一方面他们拒绝权柄，再另一方面他们毁谤那尊贵的」。

29   「那尊贵的」（the glorious ones）。原文作众数，指天使而非指人，与彼得后书2:10同（本段似以彼后2:10为蓝本）。究竟是好天使或坏天使则难以鉴定（故中译本只译作「那尊贵的」）。但彼得后书2:11及犹9似指坏天使，因下文有「连天使长米迦勒也没有毁谤他们」的话。

30   「米迦勒」（Michael）。根据犹太两约之间的文献（intertestamental literatures）（如以诺一书20），「米迦勒」是七天使长（archangels）中的一位。

31   「按本能知道的事上」。像无理性的畜类，这些假师傅只知道一件事，为本能的需要而努力。博涵（R. Bauckham）在《犹大书及彼得后书》（Jude, 2 Peter）[WBC] 63一书中指出；「他们虽然自称有从天而来启示的属灵远见，但事实上所跟从的是禽兽交配的本能。」犹大和彼得的重点稍有不同：彼得的论点是「像无理性的动物，生来为被捕和宰杀的，这些人在败坏人的时候，自己也被败坏」（彼后2:12）；犹大却没有说到动物的灭亡，只说效法牠们的假师傅灭亡。

32   「利」。原文作「工价」。

33   「堕落」。原文ἐκχέω (ekcheō) 作「倒出」（pour out）。本处作为被动式，多时有「反身动词」（自我）的意思。

34   「走了、堕落了、灭亡了」。原文皆是过去完成式。「灭亡」是将来的事，但这种语气保罗在罗马书8:30也有。

35   「爱席」（love feasts）。有译本将本处的ἀγάπαις (agapais) 「爱席」（love-feasts）读作彼得后书2:13的ἀπάταις (apatais)「欺诈」。早期教会的「爱席」有主餐（the Lord’s Supper）、崇拜（worship），和教导（instruction），假师傅在「爱席」中的确是危险人物。

36   「礁石」（reefs）。希腊文σπιλάδες (spilades) 很多时被译作「瑕疵」或「污点」，其实它们是另一希腊字σπίλοι (spiloi) 的翻译。这两字很相似，尤其是字根σπιλάς (spilas) 和σπίλος (spilos)。有学者根据彼得后书2:13所用「污点」一字，将本处也译作「污点」，解释为犹大写了白字（串错了字），不过犹大可能故意用相近的字。希腊文这字通常译作石头，特别指海岸边露出水面的「礁石」。假师傅是「礁石」而不是「盘石」或「柱石」（参太16:18；加2:9），信徒与他们接近会有信仰「沉船」的危机。有的认为「礁石」是淹没在水里的石头，但这与文义不合，因为假师傅绝不隐藏，他们之所以危险就是外表看来是盘石，是柱石，其实是「礁石」。

37   「一无所惧」（fearless）。是负面的意思。假师傅在守主餐时全无诚敬之意。参哥林多前书11:17-22。

38   「牧养自己」（shepherding themselves）。原文ποιμαίνω (poimainō) 作「牧养、教养（羊羣）」。这些人没有照顾神的羊羣，只会照顾自己。保罗写信给哥林多教会时曾定了假师傅的罪：「各人（守主餐的时候）先吃自己的饭。」（林前11:21）。「爱席」本应是聚餐，一切共享的。

39   「没有雨的云」。参彼得后书2:17，犹大着意稍有不同，彼得用「无水的井」，本处用「没有雨的云」。

40   「秋天没有果子的树」。以「秋天没有果子的树」描绘假师傅是无收成之意。耶稣在马太福音7:16-20说「凭着他们（假先知）的果子，就可以认出他们来」。正如没有雨的云，期待这些树结果子是同样是渺茫的，没有收成的。

41   「死而又死」。原文作「死过两次」。「死而又死」可能与树的比喻不相连接，但确是假师傅的写照。启示录20:6形容「死而又死」是肉身的死和灵性的死。「生一次，死两次；生两次，死一次」这警句的确真实（参启20:5；约三11）。

42   「羞耻的泡沫」。犹大笔锋转成：虽然无雨的云和不结果的树只带来不能实现的盼望，狂浪涌出的是海底深处的羞耻。「羞耻」，不清楚是指羞耻的事或是羞耻的言语。

43   「流荡的星」（wayward stars）。星的比喻和犹大航海的主题吻合。「星」是夜间航行的指标，有如师傅引领羊羣渡过黑暗的世界。「流荡的星」就像假师傅一样自身既无定向，这种带领当然是危险而不可靠的。「流荡的星」和「假师傅」（false teachers）会将船和人引至「触礁」的地步。犹大特意的讽刺这种星要被熄灭，为它们存留的是「至深的永远黑暗」。

44   「至深的永远黑暗」。原文作「至黑暗的永远黑暗」。

45   「亚当的七世孙以诺」。「七世」包括亚当自己，以诺其实是亚当的第六代孙子（亚当，塞特，以挪士，该南，玛勒列，雅列，以诺）。「七世」描绘了完全的图画，因圣经以七为完全的数字。

46   「千万」。原文作「万」（众数）。希腊文μυριάς (murias) 译作一万（myriad），众数起码是二万。本词经常用作很大的数目，数也数不过来。

47   似乎是引用以诺一书1:9，但犹大是否会引用伪经所说令人怀疑。故有人认为犹大引用当时民间的口传，这些辗转相传的源出，比以诺一书写作时代更为久远。

48   「开口说夸大的话」。新约常用「开口说话」示意老师或有份量的人作当众的演讲（太5:2；路4:22；徒1:16; 3:18; 10:34；弗6:19；启13:5-6）。

49   「令人着迷」。原文作「口瞪目呆」。指假师傅的演讲有其能力，使人如痴如醉。

50   「得利」或作「利己」。

51   本节与彼得后书3:2平列，语法和思念皆同。重要不同之处是：彼得后书3:2说是先知和使徒的预言，本处只有使徒说预言。犹大既以彼得后书为主要参考资料，劝勉读者奠基于权威性的文献，以新旧两约为依归，目前更是提倡新约的时候。

52   犹大引用彼得后书3:3，改了一些字，文句稍作调整，以符合希腊文的语法。

53   「血气」（worldly）或作「天性」（natural）。指活在本性（instincts）的层次，不在属灵的层次（林前2:14用同一字形容不信的人）。

54   「没有圣灵」（devoid of the Spirit）。这就是犹大和彼得对假师傅的评定，「没有圣灵」的人当然不是得救的人。

55   「在真道上建立自己，在圣灵里祷告」。就是保守自己在神的爱中的途径。

56   「保守」或作「维持」。

57   「带来永生的怜悯」或作「怜悯带入永生」。

58   「存惧怕的心」。既与第12节ἀφόβως (aphobōs) 假师傅的「一无所惧」形成对比，本处必是「惧怕神」。

59   将「惧怕」和「怜悯」相连，在管教行动上的平衡十分重要。「怜悯」而无「惧怕」，恐会流入不必要的同情而免去当事人的一切的责任；「惧怕」而无「怜悯」，又恐流入判断和处罚。

60   「沾染」。描写出接近罪人的事物，也会受到罪的污染，如「近朱者赤」之意。

61   「厌恶肉体沾染的衣服」。「肉体」，本处可指身体或罪性。两者其实无大分别：犹大主要是思考性方面的罪，那就是从本性而出、藉肉体而行的罪。同时，作者并不是说肉体是生来有罪的，这是反对基督教份子的说法。故「肉体」在本处应看作「罪性」。




1   「奴仆」（slave）或作「仆人」（servant）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人。「奴仆」的称呼源出旧约，神的仆人是荣誉的称呼。有时用于以色列全国（赛43:10），大多时候指个人，如摩西（书14:7）、大卫（诗89:3；撒下7:5, 8）、以利亚（王下10:10），这些都称为「神的仆人」或「神的奴仆」。

2   「雅各的兄弟」。犹大和耶稣是同母异父的兄弟，却谦卑地自称「雅各的兄弟」（同父同母）。他先称自己是「耶稣基督的奴仆」，显见他不愿标榜和耶稣的密切关系，但同时也必须清楚介绍自己，因犹大这名字在第一世纪时十分普遍（耶稣有两个门徒以此为名，包括出卖祂的人），作者需要提供其他资料，就是雅各的兄弟。

3   「蒙爱」。原文作「已经被爱」，是完成分词（perfect participle），示意读者和父神的关系早已建立。

4   「为耶稣基督保守」（kept for Jesus Christ ）或作「（被）耶稣基督所保守」（kept by Jesus Christ ）。有末世论（eschatology）的意味，神或基督保守信徒直到「主再来」（parousia）（参帖前5:23；彼前1:4；启3:10），亦有指「要保守」的意思（参帖后3:3；提后1:12；彼前1:5；犹24。作者可能用相关语，暗示「耶稣基督为自己保守」（kept by Jesus Christ [so that they might be] kept for Jesus Christ），作者喜用相关语在下文可见。

5   「厚厚的加给」。原文作「倍给」。

6   「渴想写信给你们」。原文作「正在努力写信给你们」。有两个问题：(1) 不知道σπουδή (spoudē) 是解作「努力」（diligence），「渴望」（eagerness），还是「迫切」（haste）；(2) ποιούμενος γράφειν (poioumenos graphein) 是指「正要写」（about to write）还是「正在写」（was writing）。缺乏更详尽的背景资料，译文如上。

7   「不得不」。原文作「有需要」。希腊文ἀνάγκη (anankē) 一字含紧迫性。犹大指出彼此间信仰的交往，不及现在写信的原因迫切。

8   「一次性」（once for all）。希腊文ἅπαξ (hapax) 这字似乎显示早期教会已经将相当份量的教义编纂，犹大在与假师傅的争辩中，可以引用基督徒信仰的一些文献。这些文字记录很可能就是保罗的书信和一至多卷的福音书，彼得前后书也可能列在其中。

9   「现在却不得不……托付圣徒的信仰」。本句的背景可能是有迫切的消息传到犹大的耳中，他立刻写下和先前计划不同的本书。一个可能的情况就是（假定彼得后书不是杜撰，至少有部份是彼得的论点）彼得死后，犹大本想写信给彼得书信的外邦读者（保罗的教会）。犹大一开始就肯定了保罗所传给外邦人的福音，和犹太信徒从其他使徒所领受的没有两样（我们同得的福音），但信还未写成，犹大感到现时的迫切，故而写另外一封较短的信。故此犹大书是急就章，目的是重申彼得书信的真理，勉励信徒将信仰建立在早期教会成文的教义，而不要听从假师傅曲解了的福音。犹大书的重点是指出紧守经文的权威性，而不听从那些自称是先知的人。

10   「信仰」（faith）或作「真道」。新约中这字有不同的解释。本处指信徒所信的内涵（doctrinal content），而不是「信」的行动（act of believing）。犹大并无列出彼此间「信仰」的种种，因面临问题的迫切性，他必须假定信徒们已经站稳了「信仰」的立场，而鼓励他们为共同的信仰奋斗。

11   「竭力的争辩」。原文ἐπαγωνίζομαι (epagōnizomai) 作强烈的争辩。

12   「有些人」。原文作「人」。犹大若是指彼得有关假师傅预言的应验，「有些人」就是「有些男人」。参彼得后书2:12。

13   「溜进你们中间」。「溜进」或作「渗入」。「你们中间」，原文无此字样，但有此含意。有关「溜进你们中间」，参彼得的预言（彼后2:1）、保罗的预言（徒20:29-30），及旧约先知所说。

14   「这刑罚」。「这」，原文τοῦτο (touto) 几乎肯定是一指示代名词，指向第5-18节的叙述。否则它就只是暗示的刑罚（第3节下），或是仅仅陈明他们的罪（第4节下半的「不敬虔」）而不是审判。

15   「将神的恩典作为放纵情欲的借口」。使徒时代的福音是恩典的福音，作者在暗示敌人可以将恩典的福音误用为犯罪的借口，若这是靠行为的福音，这种滥用不可能发生。保罗在罗马书6:1提到：「我们可以留在罪中叫恩典增多吗？」假如福音是凭着行为，保罗不必发此问题，但恩典常被滥用的人误解了。

16   「主宰」。译作「主宰」的希腊字δεσπότης (despotēs) 与彼得后书译作「主」的字相同。本字在新约只用了10次，彼得和犹大皆在形容假师傅不认「主宰」时用（二人用相同的动词「不认」），唯一不同处是彼得用未来式（指将来），而犹大则用现在式表示假师傅已经出现。

17   「主宰和主耶稣基督」（Master and Lord, Jesus Christ）。「主宰和主耶稣基督」都是指同一个人。这种用法在希腊文中被称为「夏普规则」（Granville Sharp rule）。「夏普」是英国的慈善家兼语言学家，他于1798年发现此规则：若是「冠词 + 名词 + καί（译作「和」）+ 名词」（名词均为单数的普通名词，不是名字），则所指的是同一对象，如「朋友和兄弟」（the friend and brother）、「神和父」（the God and Father）等。这种例子在新约常见。参提多书2:13及彼得后书1:1注解。

18   「一切事」（all things）。犹大认为他的读者非常熟悉他以下所说的（这些事都已一次性的完全告诉了你们），可能是指他们熟悉彼得后书。从彼得后书2:44开始引用的旧约例证，犹大亦同样引用。参下文「一次性」注解。

19   「一次性」（once for all）。有译本将ἅπαξ (hapax) 与「耶稣救了……」的子句连接，变成了「耶稣『一次性』的救了他的百姓……」。本处译作：犹大强调他以下要说的旧约经文例证早已「一次性」的告诉了他的读者。他们从何处得知呢？很可能是从彼得后书中知悉。犹大在第3节用相同的副词「一次性」，指出读者们有信仰教义的文字记录，故本处有同样的含意。因此，犹大再次提到早期教会文献的权威性，可用之与假师傅的话语抗衡。第一世纪将要结束时，早期教会越来越依赖使徒的书信及他们同工的福音书。使徒们一死，假使徒和假先知如雨后春笋般出现，像披着羊皮的狼（参徒20:29-30）。为了对抗他们，新约数卷后期完成的书信（如希伯来书、犹大书、以弗所书、约翰一书）特别强调先期完成的经文的权威性，虽然这些作者在等候「主的再来」（parousia），他们也提示读者「主的再来」可能不在眼前，建议读者当他们死后要以新约文献为指引。

20   「主耶稣基督」。有古卷作「耶稣」。根据「夏普规则」（Granville Sharp rule），第4节「主宰和主耶稣基督」的结构强调基督的神性。本处加上耶稣是希伯来人的救主（又是以后的审判者），因此祂就是主神（Lord God），上主「耶和华」（Yahweh）。本节将第4节的暗示明朗化。

21   「不守本位」。指有些天使越过神所定的范围和规限。

22   「拘留」。本节的「守」和「拘留」是同一字（keep）。作者巧妙的用字，因为天使「不守」（did not keep）本位，主耶稣将他们「拘留」在捆锁中（kept in chains）。相同的字亦用在第1节，译作「保守」，形容信徒在神和基督前的地位。

23   「黑暗」。原文ζόφοσ (zophos) 作「至深的黑暗」（utter darkness）。本字在新约出现5次：彼得后书2次、犹大书2次、希伯来书1次。犹6与彼得后书2:4平行，犹13与彼得后书2:17平行。

24   「逆性的情欲」（unnatural desire）。原文作「怪异的肉体」（strange flesh）。本句有不同的解释：它可以指不同类（another species）的「肉体」（如天使垂涎人类的肉体），这很容易解释天使的罪，却难于解释所多玛、蛾摩拉的罪。它可指所多玛泛滥的同性恋，但ἕτερος (heteros) 「怪异」一字也有「其他」（other）的含意，若用作ἄλλος (allos)「另一」（another），就表示「另一类别」（another of a different kind），那能否恰当地形容同性恋行为呢？本句亦可浓缩为「追逐肉体有别于一般的追逐」，但这能比拟天使的情欲吗（这样会暗示天使有某种的性关系，与太22:30的描写不合）？有的解释本处的平行描写是「周围城邑」所犯的罪，和天使所犯的罪。原文ἐκπορνεύσασαι (ekporneusasai)「放纵行淫」和ἀπεθοῦσαι (apethousai)「追求」两个分词与πόλεις (poleis)「城邑」（阴性字）较之与所多玛、蛾摩拉（阳性字）更为配合。若是这样，他们的罪就不一定是「同性恋」（homosexuality）了。但原文阳性阴性字眼的使用，也有这两城所犯的罪周围城邑也有参与的含意。若和天使连在一起，文义上就比较松散：天使和所多玛、蛾摩拉都纵情在丑恶的、不道德的的性行为。这样，无论假师傅有无同性恋的行为不是此处的论点，单是不道德的性行为就足以定他们的罪。

25   「好像那些天使」。原文无此字眼，但「阳性」代名词显然是指第6节的天使。

26   「作梦的人」。指「假师傅」。原文ἐνυπνιαζόμενοι (enupniazomenoi) 可解作「正在作梦」、「藉着作梦」，或「因为作梦」。犹大的意思是这些假师傅的说法必定要有出处，而这出处最显是从梦而来。本字有时亦用于真假先知获得默示的异梦，可能就是本处的意思。

27   「权柄」。极可能指主的权柄。本节以此回应第4节的「否认……我们的主宰和主耶稣基督」。

28   「污秽、拒绝、毁谤」。原文结构这三个动词前有三个虚词μέν, δέ, δέ (men, de, de)，可直译作「一方面他们污秽身体，另一方面他们拒绝权柄，再另一方面他们毁谤那尊贵的」。

29   「那尊贵的」（the glorious ones）。原文作众数，指天使而非指人，与彼得后书2:10同（本段似以彼后2:10为蓝本）。究竟是好天使或坏天使则难以鉴定（故中译本只译作「那尊贵的」）。但彼得后书2:11及犹9似指坏天使，因下文有「连天使长米迦勒也没有毁谤他们」的话。

30   「米迦勒」（Michael）。根据犹太两约之间的文献（intertestamental literatures）（如以诺一书20），「米迦勒」是七天使长（archangels）中的一位。

31   「按本能知道的事上」。像无理性的畜类，这些假师傅只知道一件事，为本能的需要而努力。博涵（R. Bauckham）在《犹大书及彼得后书》（Jude, 2 Peter）[WBC] 63一书中指出；「他们虽然自称有从天而来启示的属灵远见，但事实上所跟从的是禽兽交配的本能。」犹大和彼得的重点稍有不同：彼得的论点是「像无理性的动物，生来为被捕和宰杀的，这些人在败坏人的时候，自己也被败坏」（彼后2:12）；犹大却没有说到动物的灭亡，只说效法牠们的假师傅灭亡。

32   「利」。原文作「工价」。

33   「堕落」。原文ἐκχέω (ekcheō) 作「倒出」（pour out）。本处作为被动式，多时有「反身动词」（自我）的意思。

34   「走了、堕落了、灭亡了」。原文皆是过去完成式。「灭亡」是将来的事，但这种语气保罗在罗马书8:30也有。

35   「爱席」（love feasts）。有译本将本处的ἀγάπαις (agapais) 「爱席」（love-feasts）读作彼得后书2:13的ἀπάταις (apatais)「欺诈」。早期教会的「爱席」有主餐（the Lord’s Supper）、崇拜（worship），和教导（instruction），假师傅在「爱席」中的确是危险人物。

36   「礁石」（reefs）。希腊文σπιλάδες (spilades) 很多时被译作「瑕疵」或「污点」，其实它们是另一希腊字σπίλοι (spiloi) 的翻译。这两字很相似，尤其是字根σπιλάς (spilas) 和σπίλος (spilos)。有学者根据彼得后书2:13所用「污点」一字，将本处也译作「污点」，解释为犹大写了白字（串错了字），不过犹大可能故意用相近的字。希腊文这字通常译作石头，特别指海岸边露出水面的「礁石」。假师傅是「礁石」而不是「盘石」或「柱石」（参太16:18；加2:9），信徒与他们接近会有信仰「沉船」的危机。有的认为「礁石」是淹没在水里的石头，但这与文义不合，因为假师傅绝不隐藏，他们之所以危险就是外表看来是盘石，是柱石，其实是「礁石」。

37   「一无所惧」（fearless）。是负面的意思。假师傅在守主餐时全无诚敬之意。参哥林多前书11:17-22。

38   「牧养自己」（shepherding themselves）。原文ποιμαίνω (poimainō) 作「牧养、教养（羊羣）」。这些人没有照顾神的羊羣，只会照顾自己。保罗写信给哥林多教会时曾定了假师傅的罪：「各人（守主餐的时候）先吃自己的饭。」（林前11:21）。「爱席」本应是聚餐，一切共享的。

39   「没有雨的云」。参彼得后书2:17，犹大着意稍有不同，彼得用「无水的井」，本处用「没有雨的云」。

40   「秋天没有果子的树」。以「秋天没有果子的树」描绘假师傅是无收成之意。耶稣在马太福音7:16-20说「凭着他们（假先知）的果子，就可以认出他们来」。正如没有雨的云，期待这些树结果子是同样是渺茫的，没有收成的。

41   「死而又死」。原文作「死过两次」。「死而又死」可能与树的比喻不相连接，但确是假师傅的写照。启示录20:6形容「死而又死」是肉身的死和灵性的死。「生一次，死两次；生两次，死一次」这警句的确真实（参启20:5；约三11）。

42   「羞耻的泡沫」。犹大笔锋转成：虽然无雨的云和不结果的树只带来不能实现的盼望，狂浪涌出的是海底深处的羞耻。「羞耻」，不清楚是指羞耻的事或是羞耻的言语。

43   「流荡的星」（wayward stars）。星的比喻和犹大航海的主题吻合。「星」是夜间航行的指标，有如师傅引领羊羣渡过黑暗的世界。「流荡的星」就像假师傅一样自身既无定向，这种带领当然是危险而不可靠的。「流荡的星」和「假师傅」（false teachers）会将船和人引至「触礁」的地步。犹大特意的讽刺这种星要被熄灭，为它们存留的是「至深的永远黑暗」。

44   「至深的永远黑暗」。原文作「至黑暗的永远黑暗」。

45   「亚当的七世孙以诺」。「七世」包括亚当自己，以诺其实是亚当的第六代孙子（亚当，塞特，以挪士，该南，玛勒列，雅列，以诺）。「七世」描绘了完全的图画，因圣经以七为完全的数字。

46   「千万」。原文作「万」（众数）。希腊文μυριάς (murias) 译作一万（myriad），众数起码是二万。本词经常用作很大的数目，数也数不过来。

47   似乎是引用以诺一书1:9，但犹大是否会引用伪经所说令人怀疑。故有人认为犹大引用当时民间的口传，这些辗转相传的源出，比以诺一书写作时代更为久远。

48   「开口说夸大的话」。新约常用「开口说话」示意老师或有份量的人作当众的演讲（太5:2；路4:22；徒1:16; 3:18; 10:34；弗6:19；启13:5-6）。

49   「令人着迷」。原文作「口瞪目呆」。指假师傅的演讲有其能力，使人如痴如醉。

50   「得利」或作「利己」。

51   本节与彼得后书3:2平列，语法和思念皆同。重要不同之处是：彼得后书3:2说是先知和使徒的预言，本处只有使徒说预言。犹大既以彼得后书为主要参考资料，劝勉读者奠基于权威性的文献，以新旧两约为依归，目前更是提倡新约的时候。

52   犹大引用彼得后书3:3，改了一些字，文句稍作调整，以符合希腊文的语法。

53   「血气」（worldly）或作「天性」（natural）。指活在本性（instincts）的层次，不在属灵的层次（林前2:14用同一字形容不信的人）。

54   「没有圣灵」（devoid of the Spirit）。这就是犹大和彼得对假师傅的评定，「没有圣灵」的人当然不是得救的人。

55   「在真道上建立自己，在圣灵里祷告」。就是保守自己在神的爱中的途径。

56   「保守」或作「维持」。

57   「带来永生的怜悯」或作「怜悯带入永生」。

58   「存惧怕的心」。既与第12节ἀφόβως (aphobōs) 假师傅的「一无所惧」形成对比，本处必是「惧怕神」。

59   将「惧怕」和「怜悯」相连，在管教行动上的平衡十分重要。「怜悯」而无「惧怕」，恐会流入不必要的同情而免去当事人的一切的责任；「惧怕」而无「怜悯」，又恐流入判断和处罚。

60   「沾染」。描写出接近罪人的事物，也会受到罪的污染，如「近朱者赤」之意。

61   「厌恶肉体沾染的衣服」。「肉体」，本处可指身体或罪性。两者其实无大分别：犹大主要是思考性方面的罪，那就是从本性而出、藉肉体而行的罪。同时，作者并不是说肉体是生来有罪的，这是反对基督教份子的说法。故「肉体」在本处应看作「罪性」。





1   「天使」。指21:9的天使。

2   「正街」。原文πλατεῖα (plateia) 有「主要道路」之意。本处译作「正街」。

3   「十二样果子」或作「十二造果子」，即每月一次。

4   「仆人」。参1:1批注。

5   「敬拜」或作「事奉」。

6   「天使」。指21:9的天使。

7   「仆人」。参1:1批注。

8   本句是主耶稣的话，不是作者的话。

9   「俯伏」或作「仆倒」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。

10   「守」。是服从之意。

11   「不义」或作「作恶」。下同。

12   「污秽」。指「道德上的污秽」。下同。

13   「为义」或作「行义」。

14   本句是主耶稣的话，不是作者的话。

15   「他们能到生命树那里」。原文作「他们有权柄到生命树那里」。




1   「耶稣基督的启示」可译作「有关耶稣基督的启示」。本句是全书标题，所以既是耶稣基督差天使启示约翰，也是有关耶稣基督的启示。

2   「仆人」（servant）。希腊文δοῦλος (doulos) 指有卖身契约的仆人──「奴仆」（slave），但在圣经的用语是甘心情愿的服侍。

3   「即将」。是「很快」，「立刻」，「不躭延」之意。

4   「朗诵」（read aloud）。意指公开宣读，不是个人默念。

5   「遵守」。有继续不断遵守之意。

6   「日期」。指预言应验的日期。

7   「亚西亚省」（Province of Asia）。是罗马省份，约占今日的小亚细亚（Asia Minor）西部及西南部的三份之一。本省位于弗吕家（Phrygia）和加拉太（Galatia）两区之西。「省」字的加添是求与今日的亚洲有别。

8   「神」。古卷无「神」字，中译本加添「神」字以求清晰。

9   「作见证的」。希腊文「见证人」一字有「殉道者」的意思。「那诚实作见证的」或作「那诚信者，见证人……」。

10   「自己」。是修词学上个人化的表达。本书多次提到耶稣牺牲的死。

11   「使我们脱离罪恶」或作「使我们从罪恶中得释放」。

12   「指派」（appointed）。希腊文ποιέω (poieō) 有「委任」、「设立」之意（参可3:14）。

13   引喻但以理书7:13。

14   引喻撒迦利亚书12:10。

15   「万族」。「族」，希腊文φυλαί (phulai) 可译作「国」或「民」，本处可作「万国」或「万民」。

16   「因他哀哭」。剌祂的人，就是地上「万族」的人，都要哀哭，因为耶稣以审判者的身份降临。

17   「这一切都必成就」。原文作「是的」，ε πι (epi)，译作「这一切都必成就」，用意想带出希腊文「是的」和希伯来文「阿门」（Amen）相连使用的力度。

18   第7节内容与主题没有连接，故用括号标志。

19   「阿拉法，俄梅戛」（Alpha, Omega）。希腊字母首末二字。意指「首先」和「末后」。

20   「一同有分」。约翰写启示录之时，因信仰而受患难，被放逐至拔摩海岛（Isle of Patmos）。

21   「主日」（the Lord’s Day）。主的日子，也是今日的「礼拜天」、「星期日」（Sunday）。

22   「在灵里」（in the spirit）。「灵」可以是圣灵或是人的灵。约翰描述的是灵被提升，是灵游象外的描述。

23   「人子」。引喻但以理书7:13。

24   「甚至」。原文此句有渐进式的形容，故加「甚至」。

25   「在炉中冶炼」。放在炉中加热，直至发亮。

26   「磨至发亮的铜」。原文作「打磨的铜」（χαλκολιβάνω, chalkolibanō)，圣经以外的希腊文文献无此形容。这无疑的是一种金属，有的建议是昂贵的，冶炼过的青铜。注意本处及2:18的重点是「铜」的质量是发亮的。

27   「声音」（sound）。意指瀑布或急流所发的声音。

28   「阴间」（Hades）。旧约用词，是不义之人死后的去处（太11:23；路16:23；启20:13-14）。

29   「所看见的，现在的事，并将来必成的事」。原文作「所看见的事，和现在的事，并在这些事之后必成的事」。

30   「天使」（angels）或作「使者」（messengers）。





1   「七星」。参1:16。

2   「郑重的宣称」。新约共享8次，7次用在启示录第2至第3章。用意是表示以下所说的隆重性。希腊戏剧用以介绍出场的新角色，圣经用作介绍预言的开场白。加上「郑重的宣称」以求表达旧约宣示预言时的态度。相同的字句在《七十士译本》（LXX）用过350次，其中320次是主耶和华的讲话，启示录作者7次用这词组引出基督的话语，充份表现出基督的主权和神性。参使徒行传21:11相同的词组用于圣灵的讲话。2:8; 2:12; 2:18; 3:1; 3:7; 3:14同

3   「离开」。原文ἀφίημι (aphiēmi) 这字可解作「离婚」，可见这里的语气十分强。

4   「起初所行的」或作「以前所行的」。

5   「行起初所行的事」。清楚指出用甚么表示「悔改」。

6   「可取的事」或作「对你有利的事」。

7   「尼哥拉党」（Nicolaitans）。「尼哥拉党人」是一教派（有的看与使徒行传6:5耶路撒冷教会七位早期执事之一有关联），提倡基督徒可以无介蒂的参与不道德的行为。

8   「克服的」或作「得胜的」，「胜过的」。2:11; 2:17; 2:26; 3:5; 3:12; 3:21同。

9   「赐给他吃」或作「准许他吃」。

10   「患难」。指受逼迫的患难。

11   「会堂」（synagogue）。是犹太人祈祷敬拜的地方，设有认可的领导人（例：太4:23；可1:21；路4:15；约6:59）。

12   「下在」或作「扔在」。

13   「试炼」或作「试探」。

14   「受患难」或作「体验迫害」，「受折磨」。

15   「生命的冠冕」或作「生命构成的冠冕」。

16   「两刃利剑」。参1:16。

17   「见证人」（witness）或作「殉道者」（martyr）。希腊文μάρτυς可解作「见证人」或「殉道者」。

18   「巴兰」（Balaam）。参民数记第22-24章及31:16。

19   「绊脚石」或作「犯罪之因」。全句可译作：「他曾教导巴勒使以色列人从吃祭偶像之物……」

20   「人」。原文作「众子」。「以色列众子」（ὑιοὶ ᾿Ισραήλ, huioi Israēl）是成语，指以色列全族。

21   「尼哥拉党」。参2:6批注。

22   「白石」或作「发亮石」。希腊文「白」（λευκός, leukos）可解作「发亮」，可以是藉其他光体的反射，也可以本身是发光体。「白石」有数种解释：(1) 法庭宣判无罪；(2) 护体的胸牌；(3) 罗马欵待的寓意；(4) 斗兽场的门券（意指殉道）。本处的文意，「白石」定是奖品──得胜者的奖赏。

23   「光明铜」。参1:15经文并批注。

24   「耶洗别」（Jezebel）。亚哈王（King Ahab）之妻，是凶残邪淫的皇后（王上16:31; 18:1-5; 19:1-3; 21:5-24）。本处可能以此代表拜偶像和邪淫的行为。

25   「仆人」（servants）。参1:1批注。

26   「行奸淫和吃祭偶像之物」。参使徒行传15:29，耶路撒冷公会（Jerusalem Council）明禁止信徒此类行为。

27   「大患难」或作「折磨」。是肉体或是情绪的苦楚，可能与控诉有关。

28   「跟从者」（followers）。原文作「儿女」（children）。本处文意译作「跟从者」或「门徒」较合适。

29   「那教训」。指耶洗别的教训（2:20）。

30   「隐秘」或作「深藏的秘密」。

31   「持守」。有「延续」之意。

32   「列国」或作「外邦」。

33   「铁杖」或作「令牌」。原文ῥάβδος (rhabdos) 此字可以互用。引用诗篇2:9（参启12:5; 19:15）。

34   「辖管」。原文作「牧」。

35   引用诗篇2:9（部份引用诗2:8）。参启示录12:5; 19:15。

36   「晨星」。参启示录22:16。





1   「面前」或作「审判」。

2   「领受，听见」。指最初接受基督徒生活准则，包括教义和伦理的教导。

3   「遵守」或作「保存」。指对最初接受的教导。

4   「来处分」或作「来处理」。

5   「玷污」。本处意指未曾以罪弄脏衣服的。

6   「白衣」或作「白袍」。

7   「会堂」。参2:9批注。

8   「遵守」或作「保守」。希腊文τηρέω (tēreō) 这字可作多种解释。下半节的「保守」同一字。

9   「夺去」（take away）。希腊文λάβῃ (labē) 这字是「拿去」，不一定是抢夺（如太27:6的「拾起」）。

10   「冠冕」（crown）。是现今称为「桂冠」的冠冕。一般以枝叶（或用金属铸成枝叶）编成，是荣誉，胜利者的象征。

11   将神城的描写放括号内，让「名」单得以一气呵成。

12   「创始者」（originator）。参约翰福音1:2-4。

13   「不冷不热」。老底嘉（Laodicea）位靠两城，均有独特的水源：北面的希拉波立（Hierapolis）以温泉著名，常作治疗用；东面的歌罗西（Colossae）以清（冷）泉著名。老底嘉没有固定水源，需从上述两城引入，无论热水或冷水引入后都成为不冷不热的温水。本处经文并非以温度形容属灵的状况，否则老底嘉是在属灵的冰点（没有一点热度）。这实物的形容是责备老底嘉人不提供属灵的医治（热），也不提供属灵恢复的清凉（冷）。这是对他们没有工作和没有见证的责备。

14   「必」或作「打算」。

15   「吐」或作「呕吐」。希腊文ἐμέω (emeō) 这字有「呕吐」（vomit）的意思。一般翻译为「吐」，因为「呕」字不太雅观。不过老底嘉教会面临的危机，实在需要以此字点出。

16   「眼药」（eye salve）。老底嘉（Laodicea）有著名的医学院，出产一种叫「非利基粉」（Phrygian powder）的药粉，一般用以调成糊状涂眼，是当时公认的品牌。

17   「凡」。希腊文ὅσος (hosos) 可解作「全部」、「每一个」。





1   「天」或作「天堂」。希腊文同一字可解作「天」或「天堂」。

2   「好像吹号……对我说」。引回1:10。

3   「进入灵里」。「灵」可以是圣灵或是人的灵。约翰描述的是灵被提升，是灵游象外的描述。

4   「金冠冕」。参3:11批注。

5   「声音」或作「说话的声音」。是与雷声不同的响声（如风雨的啸声，瀑布的吼声等类自然界的声音）。

6   「神的七灵」（seven spirits of God）。有的看作七位天使，也有的看作圣灵的七层事工。

7   「水晶」。可能是水晶石，或是冰（古意）。

8   「宝座中间」。可能指「宝座地区的中间」。

9   「活物」（living creatures）。希腊文作ζῴον (zōon)。 四活物的描述与以西结书1:5的描述相似。参启示录5:6, 8, 11, 14; 6:1, 3, 5-7; 7:11; 14:3; 15:7; 19:4。

10   可能引用（引喻）以赛亚书6:3。

11   「俯伏」或作「仆倒」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。

12   「冠冕」。参3:11批注。





1   「里外」或作「两面」。

2   「封严」。上下文并无描述如何封法：七印封在外层还是七印分别封在不同地方。根据启示录6章记载，封印逐个的打开，应是书卷在卷至不同地方，个别封上。

3   「克服」或作「得胜」，「胜过」。

4   「被杀」（killed）。希腊文作ἐσφαγμένον (esphagmenon) ，指耶稣曾被杀之意。13:3是全本新约另一处使用这字。

5   「七灵」。参4:5批注。

6   「俯伏」或作「仆倒」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。

7   括号内是作者附加的旁述。

8   「千千万万」。原文作「万」乘以「万」（myriads of myraids），意指无法数算。希腊文μυριάς (murias) 直译为一万。

9   「唱」。原文作「说」。5:13同。

10   「俯伏」或作「仆倒」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。





1   「骑在马上的」。学者对第一位骑马者的身份有不同的解释：(1) 骑白马的是基督自己：他们引用启示录19:11基督骑白马降临；但必须指出的是这两位骑士，除了马的颜色之外，并无太多共通之处；他们的冠冕、装备不一，文义也不一（攻克与开战）；本处还有三位骑士接着带来祸害。(2) 骑白马的代表武装攻克的精神：这精神一向充斥人心，终引至大灾难。(3) 骑白马的是敌基督：这骑士在11:7及13:17再度出现。敌基督既模仿基督，就可以解释本处骑士和19:11的骑士相似之处。第三解释最为可能。

2   「冠冕」。参3:11批注。

3   「胜了又要胜」或作「征服又再征服」。

4   「火红」。是火红色，或有一丝黄色，橙色。

5   「一日工价买一公升小麦」。原文作「一银元买一公升小麦」。当时一银元约是普通人一天的工资。

6   「苍绿色」（pale green）。苍白中带有灰色，通常形容重病之人的肤色。

7   「阴府就在他后面」。原文作「阴府紧随着他」。

8   「死亡」或作「瘟疫」。希腊文θάνατος (thanatos) 指某种死法，特指传染病。

9   「到了」。本处语气指出与四骑士不同的新题目。

10   「仆人」或作「奴仆」。不是以劳力服务的自由人。参1:1批注。

11   「像血」。原文ἇιμα (aima)，指颜色像「血红」。

12   「天」。希腊文οὐρανος (ouranos) 这字可作天或「天堂」。

13   「狂风」。原文作「大风」。

14   「将军」（generals）。原文作「千夫长」（chilliarch），指高级将领。

15   「为奴的」。参1:1「奴仆」批注。

16   引号可能在此结束，亦可能在6:17尾结束。若引号在此结束，则6:17成为作者附加的旁述。





1   「东方」。原文作「日出之地」。

2   「拿着永生神的印章」。第3节显示天使拿印章的目的是要印神的仆人。

3   「仆人」。参1:1批注。

4   「以色列人」。原文ὑιοὶ ᾿Ισραήλ (huioi Israēl) 作「以色列众子」（the sons of Israel）。是成语，指以色列全族。但有学者认为本处指的应是基督徒而不是以色列人。

5   「面伏于地」。表示在神或高层统领面前，谦卑忠诚之意（中文的「五体投地」）。

6   「事奉」或作「敬拜」。本处原文是λατρεύω (latreuō)。

7   「炎热」或作「燃烧的热」（burning heat）。

8   引喻以赛亚书49:10。

9   引喻以赛亚书25:8。





1   「大声」。参4:5批注。同义字用于8:5; 11:19; 16:18；是雷声之外的自然界响声。

2   「毁坏」或作「毁灭」。是全部毁坏。

3   「天」或作「天堂」。希腊文同一字可解作「天」或「天堂」。

4   「茵蔯」（Wormwood）。带苦味的草药，有去肠内条虫功用。

5   「空中」。希腊文μεσουράνημα (mesouranēma) 作「头顶的上空」。





1   「无底坑」（abyss）或作「阴间」。是死人居住之地（罗10:7；引用诗106:26）、鬼魔居住之地（路8:31）、敌基督者居住之地（11:7; 17:8）。参无底坑的使者（9:1）有关无底坑及封印之权。

2   「能力」（power）。原文作指挥或辖管的「潜能」或」资源」。9:10; 9:19同

3   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但通常用作一般的人，包括男和女。9:6同。

4   「痛苦」或作「酷刑」。

5   「金冠冕」。原文ὅμοιοι χρυσῶ (homoioi chrusō) 是「好像金」，ὡς στέφανοι (hōs stephanoi) 是「好像冠冕」。全句可作「头上戴的好像是金、好像是冠冕的东西。」

6   「男人的脸面」或作「人的脸面」。希腊文ἄνθρωπος (anthrōpos) 这字可译作男人或女人，但因下节有女人头发的形容，故此处译作「男人」。

7   「胸前有甲，好像铁甲」或作「胸前有鳞甲」。「甲」字在以弗所书6:14及帖撒罗尼迦前书5:8均译作「护心镜」。

8   「亚巴顿」（Abaddon）、「亚玻伦」（Apollyon）。都是毁灭者（Destroyer）之意。

9   「火红」。参6:4批注。

10   骑马者胸甲的颜色，正与9:18的火、烟、硫磺三灾吻合。

11   「硫磺」（sulfur）或作「硫磺石」（brimstone）。

12   「邪术」。配以药物、符咒的魔术。参18:23。





1   「仆人众先知」。不一定是旧约时代的先知，可能是教会时期的殉道者（martyrs）。

2   「他们」。所指的是谁，原文没有交代。





1   「尺」（measuring rod）。原文作「苇子」（reed），作量度之用（参结40:3）。

2   「外邦人」（Gentiles）或作「外邦」（nations）。希腊文同一字。

3   「圣城」（holy city）。可能指耶路撒冷（Jerusalem）。参路加福音21:24。

4   「权柄」（authority）。原文无此字，但有此含意。

5   括号内是旁述。

6   「权柄」或作「能力」。下同。

7   「街」。原文πλατεῖα (plateia) 作主要街道。

8   「放在坟墓里」或作「埋葬」。

9   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。

10   「面伏于地」或作「仆倒」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。

11   「外邦」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

12   「仆人」。参1:1批注。

13   「声音」。参4:4批注。

14   「大雹」。原意可指「一场大雹」（落雹的严重性）或是「大的雹子」（雹的大小），或是两者兼并。





1   「日头……月亮……星」。通常代表以色列国，出自创世记37章约瑟的梦。

2   「艰难」或作「折磨」。希腊文βασανίζω (basanizō) 指临盆的阵痛。

3   「冠冕」。原文διάδημα (diadēma) 作「皇冠」（diadem）。代表某地区的最高统领，一般指王权。

4   「铁杖」或作「令牌」。原文ῥάβδος (rhabdos) 此字可以互用。引用诗篇2:9（参启2:27; 19:15）。

5   「辖管」。原文作「牧」

6   「万国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

7   「旷野」（wilderness）或作「沙漠」（desert）。

8   「米迦勒」（Michael）。是旧约时代护卫以色列国的天使长（但10:13, 21; 12:11；犹9）。

9   「没有」或作「找不到」。

10   「他们」。指「龙」和他的众天使。

11   「就」。表示天上争战的结果。

12   「基督」或作「弥赛亚」。希腊文的「基督」（Christ）与希伯来文和亚兰文的「弥赛亚」（Messiah）都是「被膏的人」（one who has been anointed）的意思。

13   「昼夜」或作「不停」。

14   「弟兄」。通常指信徒，但本处不知发声者是谁，故译作信徒不太恰当。

15   「不爱惜性命」。参马太福音16:25；路加福音17:33；约翰福音12:25。

16   「旷野」或作「沙漠」。

17   「一载二载半载」。原文作「一时，多时，半时」（a time, times, and half a time）。本处相当于12:6的1,260日（3.5年x 360日）。

18   「拯救」（rescue）。原文作「帮助」（help）。

19   「儿女」（children）。原文作「种子」（seeds），指子孙，后代。

20   「为耶稣作见证」或作「耶稣作的见证」。

21   有古卷将本节并入13:1的开首，因此第12章只有17节。





1   「冠冕」。原文διάδημα (diadēma) 作「皇冠」（diadem）。代表某地区的最高统领，一般指王权。

2   「名号」。不清楚究竟七头各有不同的名字，还是同一名字。

3   「死伤」。希腊文作「杀到死」，以强调「死」意。本书常以此形容作者所见。兽头的「死伤」和接下的「医好」颇难解释，因为既能医好，就没有杀死。文义上虽不清楚，但有学者认为兽被杀死，以后复活，有如在启示录5:6形容耶稣（羔羊）也是用被杀过的字眼。

4   「另一个兽」。16:13指出这第二个兽是「假先知」（the false prophet）。

5   「羊羔」。本处应作「公羊羔」，因为角是公羊的角。一般译作「羊羔」，用意是将本节的「伪羊羔」（false lamb）和本书的「真羊羔」（true Lamb）（基督耶稣）作为对照。

6   「叫」或作「命令」，「劝服」。

7   「人」（people）。原文是ἄνθρωπος (anthrōpos)。本处作人的通称，包括男和女

8   「吩咐」（told）。不清楚是「命令」（ordered），或是说服（persuaded）。

9   「人的数目」。可作「一个人的数目」或「人类的数目」。作者在16:18所用的「有人以来」是同一字。该处用「人」（ἄνθρωπος）代表「人类」。若「人」译作「人类」，则666就是人类的数目。固然「一个人的数目」也可用「一人」代表人类。异象的目击者（作者）可能指敌基督是最能代表没有基督的人类（完人的最佳仿制品，就是古蛇尽其所能创造的），还是不够完全（完全可以用7代表）。（中译者按：三兽666代表人类，比不上父子圣灵的777。）





1   「空中」或作「头顶的上空」。

2   「国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

3   「邪淫情欲之酒」。神将巴比伦使万国所喝的酒变作神大怒的酒，让巴比伦喝自己的调酿作为报应。

4   「巴比伦大城倾倒」的描述记在启示录18:2-24。

5   「大怒」或作「激动」。与14:8人性化的巴比伦的「情欲」（激情）同字。

6   「硫磺」（sulfur）或作「硫磺石」（brimstone）。

7   「恒心」或作「持久」。

8   「守」或作「遵守」，「持守」。

9   「信耶稣」或作「对耶稣忠心」。

10   全句可作「圣徒在此需要持久，他们就是持守神诫命和持守对耶稣的信的。」

11   「劳苦」或作「苦工」。

12   「人子」。引喻但以理书7:13。

13   「伸出」或作「用」。14:18同。

14   「管火的」。原文作「有权柄管火的」，可能指管理祭坛上的火的天使。

15   「葡萄树」或作「葡萄园」。

16   「踹」。参以赛亚书63:3，弥赛亚独自踹酒醡（通常数人同作）。

17   「马的嚼环」。表示高度，约有1.5公尺（5英呎）。

18   「三百公里」。约二百英里。





1   「玻璃海」。参4:6。

2   「克服了」或作「胜了」。

3   「玻璃海上」。「海上」原文的意思可作「海边」，「海旁」，「海的附近」。

4   「神赐的竖琴」。原文作「神的竖琴」。

5   「仆人」。参1:1批注。

6   「义」或作「公正」、「正义」。16:7同。

7   「敬畏」出自杰里迈亚书10:7，「赞美」及「万民敬拜」出自诗篇86:9-10。多处旧约经文也述及「万民敬拜」（赛2:2-3; 49:22-23; 66:23-24；弥4:2；亚8:20-22）。

8   「独有你是圣的」或作「独一圣洁」。强调神的圣洁，同时也将神和祂的子民分清。旧约描写的神是极其关注祂所创造的万物；关系虽深，却以圣洁划清界线。本处「圣洁」一字是ὅσιος (hosios)，不是新约常用的ὅγιος (hogios)。前字在早期教会时用作基督是救主的含义。彼得在使徒行传2:27、保罗在使徒行传13:35引用诗篇16:10指耶稣就是那「圣者」时所用的就是这字（ὅσιος, hosios]。使徒行传13:34（赛55:3）所描写「圣洁可靠的思典」（赦免与称义）是藉着耶稣应验了给大卫的应许。因此，本处（15:3-4）作者用ὅσιος (hosios) 一字描写神的圣洁时，这「你」字包括了神与基督，将基督和神圣连在一起。这解释也吻合了本书别处描述羔羊是万王之王，万主之主（1:5; 17:14; 19:16）。

9   「万国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

10   「作为」或作「宣判」，「定刑」。

11   「存法柜的殿」或作「存法柜的帐幕」，「圣殿」。全句可译作「天上的圣殿──存法柜的帐幕」。意思是：天上的圣殿，相当于以色列人在旷野时的会幕。「法柜」（Tabernacle of Testimony）这名称在旧约出现多次（自出埃及记至申命记出现130次）。「法」（见证）（testimony）是指十诫（ten commandments），代表神公义的显明（出16:34; 25:21; 31:18; 32:15; 40:24）。作者认为神的忿怒临到不义不法的人类是理所当然的。





1   「人」（people）。原文ἄνθρωπος (anthrōpos) 作「男人」，但通常用作一般的人，包括男和女。16:8, 9, 10同。

2   「公平」或作「公义」。

3   「你这样判断是公平的」或作「你是公平的，因你下了判断」。

4   「祭坛回答说」或作「祭坛中有声音说」。原文作「祭坛说」。

5   「东方」。原文作「日出之地」。

6   「污秽的灵」。指鬼魔的灵（16:14）。

7   本节是耶稣基督的话，不是作者的话。有学者觉得这话太突然，恐是后人添入，但是作者前文亦有相似的旁白笔法（1:7; 14:13）。本处的描述在哈米吉多顿（Armageddon）大战的前夕，与耶稣在马可福音13:15-16的警告的确可以相提并论。 

8   「众王和他们的军队」。原文无此字眼，但有此含意，译者补添以求清晰。

9   「哈米吉多顿」。希腊文 ῾Αρμαγεδών (harmagedōn) 的音译。「哈」解作山，这字应作「米吉多顿山」。

10   「声音」或作「说话的声音」。是与雷声不同的响声（如风雨的啸声，瀑布的吼声等类自然界的声音）。

11   「人」。原文ἄνθρωπος (anthrōpos)，本处指「人类」。

12   「国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

13   「烈怒的酒」。本节和19:15对神「烈怒」的形容，具体化了旧约经文的表达（出32:12；耶32:37）。本节引用14:8与18:3相连成为对巴比伦的报应：巴比伦使万国喝醉的邪淫的酒成了神烈怒的酒。现在是巴比伦自作自受的时候了。

14   「她」。原文作「它」。但因巴比伦大城被人性化，故以「她」作称谓。

15   「海岛逃避，众山不见」。表示重大的地理和地形的变迁。在耶和华的日子（Day of the Lord），地面不复旧观。

16   「四十五公斤」。原文作「一他连得」（a talent），约一百磅。





1   「在灵里」（in the spirit）。「灵」可以是圣灵或是人的灵。约翰描述的是灵被提升，是灵游象外的描述。

2   「是一个奥秘」。有译本将此句译成「奥秘哉」包括在引号内作为名字的一部份（如和合本）。

3   「无底坑」（abyss）或作「阴间」。是死人居住之地（罗10:7；引用诗106:26）、鬼魔居住之地（路8:31）、敌基督者居住之地（11:7; 17:8）。参无底坑的使者（9:1）有关无底坑及封印之权。

4   「山」。巴勒斯坦「山」的高度不一，有的只有「丘」的高度，如提波山（Mount Tabor）（一般认为是耶稣登山变貌之地）的高度550公尺（1,800英尺），而橄榄山（Mount Olives）只高出耶路撒冷30公尺（100英尺）。





1   「光芒」。原文作「荣耀」，通常指「富丽」，「光辉」。

2   「她」。原文作「它」。但因巴比伦大城被人性化为妓女，故以「她」作称谓。

3   全节可能引喻以赛亚书13:21及以赛亚书34:11。

4   「国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

5   「邪淫」或作「邪淫的情欲」。参14:8「情欲」及16:19「烈怒」批注。

6   「醉倒」或作「倾倒」。

7   「穷奢极侈」或作「纵欲无度」。

8   「滔天」或作「累积至天」。「天」」或作「天堂」，希腊文同一字。

9   「想起」。是想起审判罪恶。

10   「荣耀」或作「高抬」。

11   「奢华」或作「纵欲」。18:9同，

12   或作「她荣耀自己，纵欲的程度，也当叫她照这程度痛苦悲哀」。

13   「心里说」。希腊文成语，指「对自己说」。

14   「死亡」或作「疾病」。原文θάνατος (thanatos) 指某种死法，特指传染病。

15   「烧尽」或作「烧倒」。本处描写的是一座城市。

16   「刑罚」或作「结局」。原文κρίσις作「判决」，「刑罚」。

17   「香膏」或作「没药」（myrrh）。抹体埋葬用。

18   「细面」或作「精研面粉」。有昂贵之意。

19   「车」（carriages）。指四轮座车或货车，运客或运货用。原文ῥέδη (rhedē)「车」字只用在此处。

20   「人命」或作「人口」。原文作「人的魂与体」，有下列解释：(1) 贩卖奴隶的行业；(2) 奴隶人命不值钱──上述的各贵重物品要以人命换取；(3) 人口的贩卖不止是人身的交易，躯体之内的灵魂也被人口贩卖毁了。

21   「果子」。指「好东西」。

22   「荣华」或作「华美的物件」。

23   第14节编在括号内作为旁述。

24   「坐船往各处去的」或作「旅客」。

25   「伸你们的冤」或作「施行了因她要加给你们的审判」。

26   第20节编在括号内作为旁述。

27   「手艺人」。包括「艺术家」，「设计师」。

28   「国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

29   「邪术」。包括巫术和药物的使用。





1   参16:7相似的描写。

2   「判断」或作「惩罚」。这字在旧约背景包括有罪的惩罚，和无罪的开脱。

3   「仆人」。参1:1批注。

4   「俯伏地上」或作「仆倒地上」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。

5   「羣众」或作「一大羣人」。

6   「细麻衣」。是上好衣料、精工的服装之意。参18:12-16; 19:8, 14。

7   括号内是作者附加的旁述。

8   「俯伏」或作「仆倒」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。

9   「弟兄」。通常指家庭中的关系，本处扩大至「主内的关系」。

10   「仆人」或作「奴仆」（中译者按：或作「奴才」）。

11   「冠冕」。原文διάδημα (diadēma) 作「皇冠」（diadem）。代表某地区的最高统领，一般指王权。

12   「写着的名字」。原文并无指明写在何处。

13   「浸过」或作「溅了」，「洒了」。

14   「国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。

15   「铁杖」或作「令牌」。原文ῥάβδος (rhabdos) 此字可以互用。引用诗篇2:9（参启2:27; 12:5）。

16   「管辖」。原文作「牧」。

17   「踹」。参以赛亚书63:3，并启示录14:20。弥赛亚独自踹酒（通常是数人同踹）。

18   「鸟」。指兀鹰之类的食尸鸟。通常盘旋空中觅食，今被呼召进食。

19   「筵席」（banquet）。与19:9同一字（δεῖπνον, deipnon)。

20   「将军」（generals）。原文作「千夫长」（chiliarchs），指高级将领。

21   「代」。参13:12, 14; 19:20。

22   「硫磺」（sulfur）或作「硫磺石」（brimstone）。





1   「锁上」。原文ἔκλεισεν (ekleisen) 作关闭。鉴于天使拿着无底坑的钥匙，译作「锁上」较合文意。

2   括号内可能是作者附加的旁述。

3   「迷惑」（deceive）或作「误导」（mislead）。20:10同。

4   「歌革和玛各」。哥革（Gog）和玛各（Magog）的战争记载在以西结书38:1 – 39:20。

5   「海沙」。引喻以赛亚书10:22。

6   「地面的平原」。可能指地上某处平原可容纳与主基督及众圣徒战争的多如海沙的军队。

7   「营」。指「军营」。

8   「硫磺」（sulfur）或作「硫磺石」（brimstone）。

9   「大」。希腊文μέγας (megas) 本处是指尺码上的「大」，而不是重要性的「大」。

10   「天地都逃避」。本句可解作：(1) 以此代表一切有形有质，不能永存之物，在神面前的恐慌；或 (2) 实体天地的瓦解，预备新天新地的出现（21:1）。

11   「生命册」或作「有关生命的记录」。

12   「死亡」。在此人性化。参哥林多前书15:55。





1   「不再存在了」。原文作ἀπῆλθαν (apēlthan) 作「已经过去了」。下同。

2   「居所」（residence）。原文作「帐幕」（tabernacle）。

3   「人」（human beings）。原文ἀνθρώπων (anthrōpōn) 作「男人」，本处指全人类。

4   有古卷在「亲自与他们同在」后加上「作他们的　神」。

5   「成了」或作「发生了」。

6   「克服」或作「得胜」，「胜过」。

7   「邪术」。参18:23批注。

8   「他们的地方」。原文作「他们的分」。

9   「硫磺」（sulfur）或作「硫磺石」（brimstone）。

10   「在灵里」（in the Spirit）。「灵」可以是圣灵或是人的灵。约翰描述的是灵被提升，是灵游象外的描述。

11   「以色列国」。原文作「以色列众子」。

12   「二千二百公里」或作「一千四百英里」。

13   「一百四十四肘」。这里以肘作单位，可能为保留144 (12 x 12) 的重要象征性。「一百四十四肘」约等于65公尺（216英尺）。

14   「绿玛瑙」。一般是乳灰色。

15   「红玛瑙」。有不同的颜色。

16   「黄璧玺」。可作「石英」或「黄玉」，通常是金黄色。

17   「水苍玉」。通常是蓝绿色或绿色。

18   「大街」。原文πλατεῖα (plateia) 有「主要道路」之意。本处译作「大街」。

19   「国」（nations）或作「外邦人」（Gentiles）。希腊文同一字。下同。

20   「华美」。原文作「荣耀」。下同。

21   括号内的是加插的旁述。

22   「不洁净的」或作「平凡的」，「没有价值的」。特指仪文内不洁净的。

23   「虚谎之事」。参22:15; 3:9。





1   「天使」。指21:9的天使。

2   「正街」。原文πλατεῖα (plateia) 有「主要道路」之意。本处译作「正街」。

3   「十二样果子」或作「十二造果子」，即每月一次。

4   「仆人」。参1:1批注。

5   「敬拜」或作「事奉」。

6   「天使」。指21:9的天使。

7   「仆人」。参1:1批注。

8   本句是主耶稣的话，不是作者的话。

9   「俯伏」或作「仆倒」。希腊文义是将自己扔在地上，有向尊位者表示忠诚或尊敬之意。

10   「守」。是服从之意。

11   「不义」或作「作恶」。下同。

12   「污秽」。指「道德上的污秽」。下同。

13   「为义」或作「行义」。

14   本句是主耶稣的话，不是作者的话。

15   「他们能到生命树那里」。原文作「他们有权柄到生命树那里」。
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